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PREFACE.

LE Dictionnaire de Boyer est connu depuis long- temps. Les propriétaires de cet ouvrage dont on

épuisé 22 impressions, désirant de cultiver la bienveillance du Public par de nouveaux efforts pour

le rendre plus utile, nous ont chargé de la revision ; et si on compare cette nouvelle édition avec celles qui

ont précédé, on s'apercevra, sans peine, que nous avons tellement refondu l'ouvrage qu'il n'en reste guère

que ce titre qui, faute d'un meilleur vocabulaire, faisoit demander le livre avec avidité.

Si nous n'avions donné plusieurs preuves de notre expérience en fait de philologie, nous n'aurions touché

qu'avecune main tremblante au Dictionnaire de Boyer. Différens éditeurs moins scrupuleux s'étoient permis

d'ajouter aux anciennes éditions, quelquefois assez heureusement, souvent d'une manière très- obscure ou

très-déplacée. Ce que nous avons trouvé de bon, nous nous sommes fait un devoir de le laisser ; ce qui nous

a paru demander correction, nous l'avons corrigé ; ce que nous avons jugé être inutile, nous l'avons sup-

primé, pour faire place à plusieurs observations grammaticales regardées comme justes et utiles, mais pas

assez connues ; et à un grand nombre de mots qui ne se trouvoient pas dans les éditions précédentes ; enfin

aux termes et aux phrases qui forment comme un dialecte particulier aux gens de mer, partie que l'on avoit

à peine effleurée bien que des plus nécessaires .

On ne savoit pas exactement pourquoi l'infinitif François se présentoit quelquefois avec de, quelquefois

avec à , quelquefois avec pour : aux mots A, De, Pour, on verra les raisons qui exigent que l'un s'emploie

au lieude l'autre ; et les observations sur ces mots rendront compte de l'emploi qu'on en fait encore avec
les substantifs .

On ignoroit dans quelles circonstances le mode subjonctif François devoit absolument prendre la place

du mode indicatif; en lisant les observations ajoutées au mot subjonctif, on verra que ce mode ne s'em-

ploje que par déguisement ou modification, c'est- à-dire, lors qu'on sort de la nature, en privant le verbe de

sa fonction naturelle.

Aux mots Réfléchi et Réciproque, on trouvera encore des observations d'autant plus utiles que les Gram-

mairiens ou n'ont osé en parler, ou ont sauté légèrement sur les difficultés que présentoit une matière qui

n'avoit pas été approfondie.

Enfin nous avons développé , dans la première partie du dictionnaire, le génie de la langue Françoise et

celui de la langue Angloise, autant que les bornes qui nous avoient été assignées nous permettoient de le

faire ; et lorsque ces bornes nous ont ôté la liberté d'éclaircir certains points, nous avons indiqué celui de

nos ouvrages que l'on pourroit consulter avec avantage.

Afia de rendre à chaque mot François et son vrai sens, et les différentes acceptions dont il est suscep-

tible, nous avons eu recours aux définitions de l'académie.

Le plan que nous avons adopté à l'égard des adjectifs est plus juste que celui qu'on avoit suivi : nous

allons l'expliquer. Les adjectifs qui, au masculin, se terminent par un e muet, sont des deux genres (la

langue Françoise nereconnoît que le masculin et le féminin) ; ainsi ces sortes d'adjectifs doivent se regarder

comme et du masculin et du féminin : par exemple, Avidé se trouvera dans notre édition, Avide, a. ce qui

signifie que cet adjectif est Avide pour le masculin, et encore Avide pour le féminin. La plupart des au-

tres adjectifs, demandant qu'on leur ajoute e muet pour les rendre du genre féminin, nous l'avons indiqué

par e placé après chacun de ces adjectifs : que l'on cherche Grand, on verra Grand, e, a ; ce qui signifié

que l'adjectif Grand pour le masculin doit devenir Grandepour le feminin : done, Estimé, e, a. estcomme

si nous avions dit que l'adjectif Estimé devenoit Estimée pour le féminin ; et ainsi des autres de la même

classe. Il y a des adjectifs qui , se terminant avec une consonne, demandent qu'on double cette consonne

avant d'ajouter l'e qui caractérise le genre féminin ; on ne pourra s'y méprendre dans notre édition: que

l'on cherche Net, on verra, Net, te, a ; ce qui signifie que l'adjectif Net pour le masculin devient Nette

pour le féminin: donc, Gros, se, a . est comme si nous avions dit que l'adjectif Gros doit devenir Grosse

pour le féminin, &c. Certains adjectifs demandent que, pour le féminin, l'on change leur consonne finale

en passant du masculin au fêminin ; nous avons annoncé ce changement en plaçant un tiret avant la con-

songe finale de l'adjectif; puis nous avons indiqué ce qui, pour le féminin, doit remplacer la consonne ainsi

détachée : au mot Dangereur dans notre édition, on verra Dangereu-x, se, a; ce qui fait entendre que

l'adjectifDangereux devient pour le feminin Dangereuse : au mot Flatteur on verra Flattcu-r, se, a ;

donc l'adjectif masculin Flatteurdevient Flatteuse pour le féminin : au motRoux, on verra Rou-x ,sse, a ;

ce qui signifie que l'adjectif masculin Roux doit devenir Rousse pour le féminin : au mot Doux, on

verra Dou-x, ce, a ; cela veut dire que l'adjectif masculin Dour devient Douce pour le féminin : au

mot Caduc, on verra Cadu-c, que, a ; ce qui fait entendre que l'adjectif masculin Caduc doit devenir

Caduque pour le féminin : au mot Vif, on verra Vi-f, ve, a ; cela veut dire que l'adjectif masculin Vif

devient Vive pour le féminin. Certains adjectifs ou noms de qualité se terminent en eur pour le masculin,

et demandent que cette terminaison eur se change en rice pour le féminin ; nous avons indiqué ce change-

ment enplaçant un tiret avant eur, et en ajoutant rice, toutes les fois que le mot Anglois pouvoit exprimer
et le masculin et le féminin : que l'on cherche le mot Dispensateur, on verra Dispensat-eur, rice, s. m.

&f; ce qui fait entendre que le substantifmasculin Dispensateur peut devenir Dispensatrice pour le fé-

minin, et que l'un et l'autre se rendent de même en Anglois . Mais quoique le mot Protecteur devienne

Protectrice par la même règle, cependant chacun de ces mots se trouve à sa place, parce que Protecteur

est Protector en Anglois, au lieu que Protectrice est Protectress. Dans certaines circonstances ce n'est pas
la terminaison seule qui se trouvera indiquée, on verra l'adjectif entier pour le masculin, suivi de l'adjectif

entier pour le féminin ; par exemple : Sec, Sèche, a. veut dire que l'adjectif masculin Secdevient Sèche
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pourle féminin.Dans la plupart des dictionnaires on voit Grand, ande ; Net, ette ; Gros, osse; Dange-

reux, euse; Roux, ousse ; Doux, ouce ; Caduc, uque ; or, un étrangeren les consultant, pourroit croire que

le féminia de Grand est Grandande ; que celui de Net est Netette ; que celui de Gros est Grososse, &c.

Ceux qui désirent de faire des progrès rapides dans une langue, doivent aussitôt qu'il est possible, se bien

familiariser avec les différentes inflexions dont les mots sont susceptibles : ils doivent sur-tout se bien im-

primerdans la mémoire les inflexions qui caractérisent les différentes personnes de chaque temps : ils doi-

vent faire ensorte d'être sûrs de la formation du participe et présent ou actif et passé ou passif, ainsi que de

celle de chacun des temps simples. Pour les temps composés, comme ils se forment au moyen du participe

passé ou passif précédé des temps des verbes Avoir ou Etre, il faut se bien mettre ces deux auxiliaires dans

la mémoire.

Dans les éditions précédentes, certains verbes se trouvoient marqués V. Impers. ce qui , pour chacun, sig-

nifioit que ce verbe étoit impersonnel ; mais voyez l'observation ajoutée au mot Impersonnel.

Dans ces éditions on avoit, à la suite de chaque verbe irrégulier, ajouté le participe présent, le participe

passé, et la première personne du singulier de chaque temps simple : mais comme la table que nous don-

nons comprend tous les verbes irréguliers aussi bien qu'un verbe régulier pour chacune des quatre conju-

gaisons que nous admettons dans la langue Françoise, il est clair qu'en supprimant à chaque verbe irré-

gulier, qui se présentoit dans le dictionnaire, les additions dont nous venons de parler, nous avons évité de

répéter ce que l'on peut trouver dans notre table des verbes.-Puisque nous n'admettons que quatre con-

jugaisons ; la première en er, la seconde en ir, la troisième en oir, et la quatrième en re ; ces terminaisons

sont si distinctes par elles-mêmes que nous n'avons pas eu besoin d'ajouter à chaque verbe un chiffre pour

annoncer à quelle conjugaison il appartenoit. La table de Chambaud qu'on avoit fait mettre en tête des

éditions précédentes rendoit ces chiffres indispensables , puisq'au- lieu de 4 sortes de verbes Chambaud en

reconnoissoit 10.

Les verbes qui sont réguliers en Anglois ont chacun le participe passé ou passif et le prétérit en ed qui

s'ajoute à l'infinitif (sans to) ; observant que pour les verbes qui se terminent par un e muet, il faut sup-

primercet emuet ; que pour ceux qui se terminent par un y, avant lequel il ne se trouve pas immédiatement

une autre voyelle, il faut changer l'y en i avant ed ; et que ceux qui se terminent par une consonne, qui

simple de son, est immédiatement précédée d'une seule voyelle, exigent, lorsque ce sont des monosyllabes,

ou lorsqu'étant de plus d'une syllabe, ils ont l'accent sur la dernière syllabe, que cette consonne finale se

répète avant ed, de même qu'avant laterminaison ing qui caractérise le participe présent. Ex.

Participe Présent. Participe Passé.
Prétérit.

1 charmed

I loved

I cried

Infinitif.

tocharm charming charmed

to love loving loved

to cry crying cried

to envy envying envied I envied

to beg begging begged I begged

to mix

to admit

mixing

admitting

mixed I mixed

1 admittedadmitted

L'irrégularité de quelques verbes Anglois n'est guère que dans le prétérit, ou le participe passé ou passif,

quelquefois dans l'un et l'autre. Lorsque le verbe étoit irrégulier, nous avons indiqué l'irrégularité : par

exemple, en cherchant le verbe Give, on trouvera, to give, v . a. Prét, gave. Part, given, ce qui signifie

que le verbe to give doit être Igave au prétérit, et given au participe passé ou passit ; qu'il faut donc dire

pourj'avois donné, I had given ; et pour je suis donné, I am given, &c .

En Anglois, il n'y a presque pas de verbe, soit actif, soit neutre, dont le participe présent (dont nous

avons suffisamment indiqué la formation ) ne puisse s'employer comme un substantif, pour exprimer l'un

lefaire, l'autre l'étre, c'est-à-dire, l'un l'action que signifie le verbe actif, l'autre l'état ou la situation

que signifie le verbe neutre . Donc, il arrive souvent que la terminaison Angloise ing est l'équivalent de

cette terminaison Françoise ment qui s'ajoute à la première personne du présent du subjonctif : de to soften

(adoucir) les Anglois peuvent dire, the softening ( l'adoucissement) : de to rejoice (se réjouir ) les An-

gleis peuvent dire rejoicing ( réjouissance), &c. Or, comme les lexicographes Anglois ne font pas at-

tention à ces sortes de noms verbaux, il étoit nécessaire de mettre le lecteur sur ses gardes. Observons en-

core, en passant, que le participe présent Anglois se trouve continuellement employé comme un adjectif

dans des circonstances où le participe présent François seroit très-déplacé . D'ailleurs les Anglois emploient

souvent ces sortes de participes présens d'une manière qui demande un changement considérable dans le

tour de la phrase, lors qu'on veut la rendre en François. Ex.

Your writing to court about that affair might do you more harm than good . Si vous alliez écrire à

la cour touchant cette affaire, cela pourroit vous faire plus de mal que de bien ; ou , Vous pourriez vous

la ire plus de mal que de bien, en écrivant à la cour touchant cette affaire.

We had not walked far before Mrs. Beverley complained of her being tired, and proposed our sitting

down. Nous n'avions pas fait beaucoup de chemin, que Madame Leverley se plaignit d'étre ( qu'elle

étoit)fatiguée, et nous proposa de nous asseoir.

After myfather's having experienced many a vicissitude , hefound himself, atthe age offifty, possessed

of a very large fortune. Mon père, après avoir essuyé bien des vicissitudes , se trouva, (ou , après que mon

père eut essuyé bien des vicissitudes, il se trouva), à l'âge de cinquante ans, en possession d'un bien très-

considérable.

The middle station of life seems to be the most advantageously situated for the attaining ofwisdom : po-

vertyturns our thoughts too much upon the supplying ofour wants ; and riches upon enjoying our superflui-

ties. La situation intermédiaire de la vie paroît être celle qui est placée le plus avantageusement pour parvenir

à la sagesse; la pauvreté nous fait trop penser à subvenir à nos besoins ; et les richesses, à jouir de notre

"
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superflu. Dans le dernier passage enjoying est un vrai verbe au participe présent ; mais si Addison eût dit

the enjoyingof(il auroit pu le dire), le mot enjoying seroit devenu substantif, puisqu'il auroit été employé
comme un nom verbal .

Le comparatifet le superlatif se trouvent souvent exprimés en Anglois par des terminaisons ; par er au

lieu de more en tête, et par est au lieu de most en tête. Les Anglois peuvent dire handsomer ou more

handsome pour notre plus beau, plus belle, &c . et the handsomest ou the most handsome pour le plus

beau, laplus belle, &c.: ils peuvent dire easier ou more easy (plus facile ) et the easiest ou the most easy

( le plus facile, &c.) : ils peuvent dire oftener ou more often ( plus souvent) et the oftenest ou the mostoften

(le plus souvent); ils peuvent dire fitter ou morefit (plus convenable) et the fittest ou the most fit ( le plus

convenable, &c.) Or, pour cette espèce de composition, ce que nous avons observé à l'égard de la termi-

naison ed, pour le participe passé ou pour le prétérit, peut s'appliquer aux terminaisons er et est.

Le pluriel des noms ou substantifs se forme ordinairement par l'addition de s ; il faut seulement se sou-

venir que lorsque le nom se termine au singulier en ch, s, sh, ss, x, o, il faut ajouter es pour le pluriel ; que

lorsque le nom se termine au singulier en y (sans voyelle immédiatement avant y) il faut, pour le pluriel,

changer y en i et ajouter es à cet i ; etque lorsque le nom se termine au singulier en foufe, on change or-

Enairementfoufeen ves pour le pluriel . Or, la terminaison es forme toujours une syllabe distincte après

ch, s, sh, ss, x, et même dans les mots qui se terminant au singulier par ce, ge, se, reçoivent seulement

pour le pluriel. Ex.

Singulier.

Feather

Pluriel.

Feathers

Church Churches

Bolus Boluses

Dish Dishes

Loss Losses

Box Boxes

Hero Heroes

Beauty Beauties

Singulier.

Calf

Pluriel.

Calves

Knife Knives

Face Faces

Stage Stages

Horse Horses

Assize Assizes

Essay Essays

Comme la troisième personne du singulier doit, au présent des verbes, se caractériser par l'addition de s ou

es ( autrefois, et même encore dans le style élevé, par l'addition de th ou eth) , les observations, que nous

venons de faire à l'égard de la formation du pluriel des noms , peuvent s'appliquer à la formation de la troi-

sème personne du singulier pour le présent des verbes, puisque cette personne se caractérise de la même

manière que se caractériseroit le pluriel des noms.

A l'égard des noms ou substantifs Anglois, il ne suffisoit pas d'indiquer les mots qui , en François, for-

moient des équivalens, il falloit faire connoître le genre de chacun de ces mots François afin que le lecteur ne

it pas obligé, à chaque mot, d'avoirrecours à la première partie du Dictionnaire. Aussi lorsque le substantif

François ne se trouvoit pas précédé d'une espèce d'adjectifpropre de soi-même à déterminer le genre, nous

avons ajouté au substantifoù m . qui signifie masculin, ouf. qui signifie féminin. Lorsque, dans l'énu-

mération des différens équivalens, il s'en trouvoit de suite plusieurs qui étoient du même genre, nous n'avons

• pas répété le signe pour chacun, nous avons cru qu'il suffisoit de placer ce signe après le dernier, et l'on doit

entendre par là que chacun des mots précédens qui se voient sans signe, est du même genre que celui auquel

le signe se trouve ajouté.

La langue Angloise, comme la langue Grecque, abonde en mots composés, et, comme il arrive souvent

que les lexicographes passent par dessus ces mots, il devient nécessaire de mettre encore le lecteur sur ses

gardes. La plupart de ces mots composés s'emploient pour rendre le discours plus serré et par conséquent

plus rapide. En effet, pour donner l'équivalent d'un mot composé, il faut souvent faire usage d'une pré-

position ou d'un verbe que la transposition fait supprimer.

Lorsque deux noms se présentent dont l'un particularise l'autre , celui qui particularise peut se placer

comme une espèce d'adjectif avant le nom particularisé . Une montre d'or, se rend en Anglois par a gold

watch ( au lieu de a watch ofgold) ; et un moulin à poudre, par a powder mill, ( au lieu de a millfor

powder) ; et marché au foin par hay market ( au lieu de market for hay ou market where they sell

hay); et de la sauce aux oignons , par onion sauce ( au lieu de sauce with an onion or some onions in) ;

et lafemme aux pommes ou la femme qui vend des pommes par the apple-woman.

Souvent un nom qui particularise un adjectif se trouve placé , en Anglois, avant cet adjectif, comme s'il

devoit y faire la fonction d'un adverbe ; digne deremercimens, thank worthy ; aussi haut que la poitrine,

breast high ; búti en l'air, air-built.

Le participe présent et le participe passé se trouvent bien plus souvent employés comme adjectifs en

Anglois qu'on ne les voit en François ; au moyen de laquelle construction on voit disparoître ou quelque pré-

position ou un pronom conjonctif, tel que qui, que, dont, &c. et quelquefois et la préposition et le pronom

conjonctif; comme dans : Her heaven-aspiring wing, pour Her wing which aspires to heaven ; or Thy

all-directinghand; pour Thy hand which directs all ; et My care-tuned tongue, pour My tongue tuned

by care; et All-shaking thunder, pour Thunder which shakes all ; et Heat-oppressed brain, pour

Brain oppressed by heat ; et Heart-easing mirth , pour Mirth which eases the heart ; et Ivy-mantled

tower, pour Tower mantled with ivy ; et Incense-breathingmorn, pour Morn which breathes incense

Souvent un substantifprend la terminaison d'un participe passif, et, devenu ainsi une espèce d'adjectif

se voit précédé d'un nom qui le particularise ou d'un adjectifqui a la force d'un adverbe ; comme das :

Rose-lip'd (lipped) health, pour Health which has lips like roses ; et young-ey'd eyed ) spring pour

spring whichhas young eyes ; et White-rob'd (robed) peace, pour Peace which is dressed in a white

robe ; et Bright-haired Vesta, pour Vesta whose hair is bright ; et The weak-eyed bat, pour Threat which

has weakeyes ; et My weak- hearted enemies, pour My enemies whose hearts are weak ; et Sraw-roof'd

col, pour Cot covered with a roofofstraw ; et Neat-handedPhyllis, pou P ; Hiswhosehands are neat i
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et Full-winged eagle, pour Eagle that has full wings ; et Hydra-headed wilfulness , pour Wilfulness

that has a head like that of hydra.

Souvent, enfin , l'on trouve (sur-tout dans les poëtes ) des adjectifs employés au lieu d'adverbes ; comme

dans Deep-judging sage, pour Sage deeply judging ou Sage that judges deeply ; et Broad-spread

boughs, pour Boughs spread broadly ou widely ; et Breeze soft-breathing, pour Breeze which breathes

softly ; et Wide-watered shore, pour Shore watered widely.

Les Anglois, qui désirent de bien acquérir la langue Françoise, peuvent consulter notre ouvrage intitulé,

The Complete System of the French Language : ils y verront dans quelles circonstances un mot doit,

dans la pronunciation, paroître tellement lié avec le suivant que l'un et l'autre semblent n'en être qu'un :

ils y verront quand e sans accent doit former une syllabe , et quand ce même e sans accent ne doit pas se

prononcer; et ils sentiront alors pourquoi il arrive souvent qu'ils n'entendent pas ce que leur dit un Fran-

çois qui, par exemple, prononce en quatre syllabes cette phrase Je ne sais pas cela , qu'ils regarderoient

comme en contenant six : ils y trouveront des règles et des remarques originales qui leur feront connoître

toutes les délicatesses de la langue Françoise, et les nombreux exemples, tirés des meilleurs auteurs Fran-

çois, prouveront que ces règles et ces remarques portent sur les plus sûrs fondemens.

Nous n'avons pu faire aucun changement à l'égard de l'accent Anglois, parce que les bornes qu'on nous

avoit prescrites ne nous permettoient pas de suivre, à l'égard de la prononciation Angloise , le plan qui seul

peut lever les difficultés qu'elle présente aux étrangers ; mais ils peuvent se procurer l'ouvrage intitulé,

" Sheridan's Pronouncing and Spelling Dictionary," réduit par nous en un manuel .-Dans le journal

littéraire intitulé, " The British Critic," pour le mois de Novembre, 1800, on peut voir, p. 575 et

576, l'éloge qu'on y fait de la manière dont nous avons formé cet ouvrage si nécessaire à ceux qui étudient

la langue Angloise.

Les personnes qui souhaitent de bien connoître le génie de la langue Angloise et celui de la langue Fran-

çoise peuvent consulter notre " Grammaire Angloise comparée avec la Grammaire Françoise." Nous

leur indiquons encore cet ouvrage avec d'autant plus de confiance que les Editeurs des journaux littéraires

Anglois en ont tous parlé avec les plus grands éloges . Nous nous contenterons de donner ici la traduction

de deux extraits.

Article 56 du journal intitulé " The British Critic " pour le mois d'Octobre 1797, p. 449.

"Parmi ce nombre si considérable de Grammaires qui sortent maintenant de la presse sur l'Anglois et

sur le François, nous ne saurions douter qu'un ouvrage par Mr. Salmon ne doive mériter une attention par-

ticulière. Son Dictionnaire Etymologique Latin, intitulé, Stemmata Latinitatis, de l'examen duquel

nous rendîmes compte dans notre 8 vol . p. 264 , étoit un ouvrage d'une pénétration si singulière , de re-

cherches si étendues, et d'une utilité si grande, qu'on ne pouvoit manquer de reconnoître dans son compi-

lateur un homme doué à un degré très-particulier des qualités nécessaires pour approfondir les propriétés

et les idiomes des langues. Dans l'ouvrage sous nos yeux , Mr. Salmon paroît developper abondamment les

mêmes qualités, et assurément il discute plusieurs points difficiles avec une pénétration qu'auparavant l'on

n'y a pas employée. Quoique le but principal de l'auteur soit d'enseigner l'Anglois aux François, sa

grammaire peut cependant se recommander à ceux des jeunes gens de notre propre pays qui ont fait quelque

progrès dans la langue Françoise, comme un ouvrage qui non-seulement leur sera d'un grand secours pour

parvenir à la posséder, mais les perfectionnera encore dans la connoissance de leur propre langue . Nous ne

doutons pas non plus que, comme le titre l'annonce, les François ne trouvent dans cette Grammaire des re-

marques tout à la fois nouvelles et importantes sur la langue de leur patrie. Nous avons rarement vu un

ouvrage qui, en un volume si petit, renfermât tant de choses. Pour se former une idée des soins remar-

quables que s'est donnés l'auteur, on n'a qu'à lire ses règles sur cette difficulté presque insurmontable aux

François qui étudient l'Anglois , la prononciation de notre th ; ces règles sont dans son cuvrage des page 6

à Io."

Article xlviii . du journal intitulé, Analytical Review , pour le mois de Janvier 1798, pages 95, 96.

"Rien ne peut être plus propre à faire connoître profondément la grammaire, que des tableaux ou l'on

compare différens idiomes ensemble. La comparaison établie dans l'ouvrage de Mr. Salmon, entre l'An-

glois et le François, est toujours présentée avec jugement. L'auteur appuie beaucoup sur les particularités

qui, dans les deux langues, requièrent une construction différente, et donne de nombreux exemples pour

en éclaircir les difficultés. Il a très- pleinement, et, pour ceux qui sont accoutumés aux termes métaphy

siques, très-intelligiblement expliqué aux étrangers la partie difficile des auxiliaires à l'égard des verbes, sur-

tout l'emploi de shall et will, de should et would.'



AVERTISSEMENT.

Il ré-

y a des auteurs qui négligentde doubler la consonne dans les syllabes où l'usage com-

pugne ; les uns écrivent apeler, apelant, &c. au lieu de appeler, &c . les autres écrivent

appercevoir au lieu de apercevoir. De même, en Anglois, les uns écrivent to abreviate, au

lieu de to abbreviate : les autres écrivent to abbridge au lieude to abridge, &c . Donc si un

mot ne se trouve pas avec la double consonne dans une syllabe, il faut le chercher avec la

seuleconsonne ; et vice versa.

Plusieurs personnes suppriment le c que l'usage demande avant q : or aquéreur, aquérir,

quet, aquiescer, aquitter, &c. ne se trouvant point dans le dictionnaire, il faut chercher

cquéreur, &c.

Dans plusieurs mots on emploie aujourd'hui aï au lieu d'ay ; on écrit avec raison aïeul,

baionette, &c. au lieu de ayeul, bayonnette, &c.

Ily ades mots où l'on employoit autrefois ai au lieu de é ou de son équivalent : on

écrivoit alors aisse, aissieu , alaigre, &c. et ces mots, on les écrit maintenant esse, essicu,

alegre, &c.

On trouvoit autrefois d avant j, dans plusieurs mots on écrivoit adjournement, adjouter,

&c . que l'on écrit à présent, ajournement, ajouter, &c.

Quantité de mots s'écrivoient avec es dans la première syllabe, lesquels s'écrivent aujourd'

hui simplement avec é : dans d'autres syllabes on a changé es en ê : on écrit à présent

étonner, honnête, &c. au lieu de estonner, honneste, &c . Cette s , qui se trouvoit placée

après une voyelle ouune diphthongue, s'est donc changée dans plusieurs môts en un accent

circonflexe et s'est simplement supprimée dans d'autres : au lieu de asne on écrit âne, et au

lieu de adjouster on écrit ajouter.

L'e muet qui se trouve dans la plupart des mots avant la terminaison ment, disparoît

néanmoins dans plusieurs circonstances, sur-tout après i & u : comme dans remerciment,

ternument, &c. que plusieurs écrivent pourtant encore, remerciement, éternuement, &c.

On supprime aussi maintenant l'e que l'on écrivoit autrefois avant u dans plusieurs mots,

tels que meur, meurir, seur, deu, accreu, &c . au lieu desquels il faut écrire mûr, múrir, sûr,

dú, accrú, &c. Comme il y a des ecrivains qui suppriment h, il s'ensuit que si angar ne

se trouve pas sous la lettre a, il faut chercher hangar, sous la lettre h.

Une terminaison nasale ne doit plus être nasale quand on y a ajouté e muet pour rendre

le mot féminin. Dans l'adjectif Brun, e, a. Brun est nasal ; mais dans son féminin Brune

la lettre u doit prendre le son qui lui est naturel ; et la lettre n, à cause de l'e muet qui

vient à sa suite, doit aussi prendre le son qui lui est naturel au lieu du son nasal . Donc

une consonne finale qui ne se prononceroit pas, doit, lorsqu'on ajoute un e muet, quelle

qu'en soit la cause, se prononcer avec le son qui est naturel à cette consonne lorsqu'on la

joint avecune voyelle ; comme dans discret, discrète, et il rend, il rende, ils rendent, et

créancier, créancière, &c.

Comme le kne setrouve pas dans les mots qui sont François, il ne faut pas s'étonner de

ce que l'on voit, dans certains mots empruntés des langues étrangères, le c substitué au k qui,

dans ces langues, est une de leurs consonnes.

Il y a d'ailleurs des écrivains qui, dans certains mots, emploient o, au lieu de au ; d'autres

çai , dans certains mots, emploient au au lieu de o : il y en a qui écrivent i où l'usage de-

mande y; il y en a d'autres qui écrivent y où l'usage préfère : il se trouve des écrivains

qui , dans certains mots, emploient s ou ss au lieu du c doux ; il s'en trouve d'autres qui au

lieu de sou ss emploient le c doux : il s'en trouve qui, dans certains mots, emploient ph au

lieu def; et il s'en trouve qui au lieu de ph emploientf, &c.

Il est des personnes qui écrivent am au lieu de em ; d'autres qui écrivent em où l'usage

demanderoit am ; d'autres enfin qui écrivent en pour an ou bien an pour en : on écrivoit

autrefois solemnel, &c. on préfère maintenant solennel, &c. Au lieu de colomne, &c. on

écrit aujourd'hui colonne, &c.

Il y a des auteurs Anglois qui écrivent im , in, &c. pour em, en, &c. il y en a qui écrivent

em, en, &c. pour im, in, &c. On voit donc tantôt imploy, &c. tantôt employ, &c. on voit

encore tantôt, intire, &c . tantôt entire, &c. Or lorsqu'un mot ne se trouve pas sous une

orthographe, il faut le chercher sous une autre ; et c'est ce que nous avons voulu faire sentir

par ces différences que nous venons de détailler.



EXPLANATION

OF THE

Marks and Abbreviations made use ofin

this Work.

EXPLICATION

Des Marques et des Abréviations dont on

se sert dans cet Ouvrage.

TEANS that the word or expression

*MEis either obsolete or seldom used.

A figurative word or expression.

P. or Prov. a proverb or proverbial ex-

pression.

Remark or observation.

V. Stands for Vide, see.

Mar. Means that the word or expression

is a sea term or sea phrase.

Ex. Example.

To is often a particle, announcing the

infinitive mood of verbs in English.

a. An adjective or participle used adjec-

tively.

ado. Adverb.

a. s. An adjective used also substan-

tively.

conj. Conjunction.

interj. Interjection .

part. Participle.

prep. Preposition .

pron. Pronoun.

s. A substantive or noun.

s. m. A substantive or noun of the mascu-

line gender.

s.f. A substantive or noun ofthe feminine

gender.

s. m. f. A substantive both masculine

and feminine.

s. m. pl. A substantive or noun of the

masculine gender and plural.

s. f. pl. Asubstantive or noun ofthe femi-

nine gender and plural .

v. a. Verb active.

v. n. Verb neuter.

v. a. n. Verb both active and neuter.

v. r. verb either reflected or reciprocal.

like, conjugated like.

See the Preface.

vieilli ou qu'on s'en sert rarement.

IGNIFIE que le mot ou l'expression a

Mot figuré ou expression figurée.

P. ou Prov. proverbe ou expression pro-

verbiale.

Remarque ou observation.

V. Signifie Vide, voyez.

Mar. Signifie que lemotou laphrase s'em-

ploie par les marins.

Ex. Exemple.

To est souvent une particule qui annonce

le mode infinitif des verbes Anglois.

a. Adjectif ou participe employé adjective-

ment.

adv. Adverbe.

a. s. Adjectifqui s'emploie aussi comme

substantif.

conj. Conjonction.

interj. Interjection.

part. Participe.

prep. Préposition.

pron. Pronom.

s. Substantif ou nom.

s. m. Substantifou nom du genre masculin .

s.f. Substantif ou nom du genre féminin.

s . m. f. Substantif masculin et fémi-

nin.

s. m. pl. Substantif ou nom du genre mas-

culin et du pluriel.

s.f. pl. Substantif ou nom

nin et du pluriel.

v. a. Verbe actif.

v. n. Verbe neutre.

du genre femi-

v. a. & n. Verbe et actif et neutre.

v.r. Verbe réfléchi ou réciproque.

like, conjugué comme.

Voyez la Préface.



SALIPRIOR EVENTS.

Note I. The preterite is

of the time being expressed

that period of time, and th

event.

The present tense of v

tive, is equivalent to a compe

something which is just pas

butjust past.

Imay have, in the sense

j'ai pu then the English F

ever see Note VI.

Note II. We generally

had, followed by a Participle

tions of time, when, after

scarce, at the moment that

should come in to express

the compound of the imper

affect had.

Note III. The imperfe

or of ne faire que de (to h

nitive, is equivalent to a

the first, something which

thing which was but just

pound ofthe preterit indica

the imperfect.

Note IV. Events which

taken place, are elegantly

the preterit or compound of

Note V. After a suppo

instead of the future, an

therefore we must, after

instead of the compound of

instead of the compound of

être or

étant

été

s'être, m'être, &c.

s'étant, m'étant, &c.

Wanting

Jesuis or Je me suis

tu t'es

il s'est

tu es

nous nous sommes

vous vous êtes

il est

nous sommes

vous êtes

ils sont ils se sont

je fus

tu fus

ᏅᏛ
je mefus

il fut

nous fames

vous fûtes

ils furent

j'étois

tu étois

il étoit

nous étions

vous étiez

ils étoient

je serai

tu seras

il sera

nous serons

Vous serez

ils seront

je serois

tu serois

il seroit

nous serions

vous seriez

ils seroient

tu sois

il soit

Note VI. The present je sois

rogative form , serves to ex

Mayyour mother live to

or Votre mère puisse-t -elle

followed by a Participle pa

the present subjunctive, re

by the Participle past, as i

nous soyons

vous soyez

ils soient

Comp

je fusse

tu fussesNote VII. The compou

be used instead of the con

used instead of the compo

ofsupposition si.

il fût

nous fussions

vous fussiez

ils fussent
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or

or

Or

or

tu te fus

il se fut

nous nous fumes

vous vous fûtes

ils se furent

je m'étois

tu t'étois

il s'étoit

nous nous étions

Vous vous étiez

ils s'étoient

je me serai

tu te seras

il se sera

nous nous serons

Vous vous serez

ils se seront

je me serois

tu te serois

il se seroit

nous nous serions

vous vous seriez

ils se seroient

je mne sois

tu te sois

il se soit

nous nous soyons

vous vous sɔyez

ils se soient

je me fusse

tu te fusses

il se fût

nous nous fussions

Vous vous fussiez

ils se fussent



FOR CONJUGATING

licative.

Is Parl-ent

Is vont

Is em-ploient

Is envoient

Is Bât-issent

Is assaillent

Is bouillent

Is courent

Is cueillent

Preterit Indic. Future Indic. Present (or Future) Subjunctive.

je Parl-ai

j'allai orje fus

j'em-ployai

j'envoyai

je-Bât-is

j'assaillis

je Parl-erai

j'irai

j'em-ploirai

j'enverrai

je Parl-e

j'aille-nous allions , &c.

j'em-ploie-nous em-ployions, &c.

j'envoie-nous envoyions, &c.

je bouille

je Bat-irai

j'assaillirai

je Bât-isse

j'assaille

je bouillis je bouillirai

je courus je courrai je coure

je cueillis

Is dorment

je cueillerai je cueille

je dormis je dormirai

Is faillent *

je dorme

je faillis je faudrai

Is fuient

je faille *

je fuis jefuirai

Is haïssent je haïs

je fuie

je haïrai

Is mentent

je haïsse

je mentis je mentirai

Is meurent

Is offrent

je meure-nous mourions, &c.

Is oient *

¡ls ouvrent

¡ls partent

Is ac-quièrent

ils se repentent

ils tres-saillent

Ds sentent

je mourus

j'offris

j'ouïs

j'ouvris

je partis

j'ac-quis

je me repentis

je tres-saillis

je mourrai

j'offrirai

j'oirai *

j'ouvrirai

je partirai

j'ac-querrai

je me repentirai

je tres-saillirai

je mente

j'offre

j'oie *

j'ouvre

je parte

j'ac-quière-nous ac-quérions, &c.

je me repente

je tres-saille

je sente

je serve

je Con-cevrai

je Devrai

j'assierai

j'aurai

je sentis je sentirai

ils servent je servis je servirai

¡ls sortent je sortis je sortirai

ils souffrent je souffris je souffrirai

ils tiennent je tins je tiendrai

ils viennent je vins je viendrai

ils vêtent je vêtis je vêtirai

ils Con-çoivent je Con-çus

ils Doivent je Dus

ils asseyent j'assis

avons, avez, ont j'eus

ils dé-choient je dé-chus

Wanting il fallut

ils meuvent je mus

Wanting

ils pourvoient

ils peuvent

ils prévalent

ils prévoient

il plut

je pourvus

je pus

je prévalus

je prévis

nous savons, &c. je sus

ils siéent Wanting

is that the expression is seldom used.

je dé-cherrai

il faudra

je mouvrai

il pleuvra

je pourvoirai

je pourrai

je prévaudrai

je prévoirai

je saurai

je siérai

je sorte

je souffre

je tienne-nous tenions, &c.

je vienne-nous venions, &c.

je vête

je Con- çoive-nous Con-cevions, &c.

je Doive- nous devions, &c.

j'asseye-nous asseyions, &c.

j'aie, aies, ait-ayons, ayez, aient

je dé-choie- nous dé-choyions, &c.

il faille

je meuve-uous mouvions, &c.

il pleuve

je pourvoie-nous pourvoyions, &c.

je puisse-nous puissions, &c.

je prévale

je prévoie-nous prévoyions, &c.

je sache-nous sachions, &c.

je siée

(4) Sortir and ressortir (when law terms) , also assortir (to match) , and désassortir, are re-

ngular.

(5) Asseoir may also become asseoyant, assis, j'asseois, ils asseoient,—j'assis—j’'asseoirai,

j'asseoie, nous asseoyions, &c. The future of asseoir may also be j'asseyerai. The old verb

b seoir (to fit) has for its participles séant, sis.

(6) Echoir becomes échéant, échi-il échoit (pronounced sometimes as il échet) ils échéent,

j'échus- j'écherrai—j'écherrois— qu'il échée, qu'ils échéent-quej'échusse.

(7) Though wesay,jepuis or peux, we must say, tu peux, ilpeut.



Infinitive.

Surseoir

in Valoir

in Voir

to supersede

to be worth

to see

in Vouloir to be willing

Rend-RE

in aindre (Cr-)

in Battre

in Boire

Braire

Circoncire

in Clorre or clore

to circumcise

to render

tofear

to beat

to drink

battant

buvant

Participle Pres. Participle Past

Surseoyant

Valant

voyant

voulant

Rend-ant

cr-aignant

sursis

valu

vu

voulu

Rend-u

cr-aint

battu

bu

?.

"OIS.

to bray brayant brait

circoncisant circoncis
H.

to shut up closant clos

in clure (Con-)

in Confire

in Coudre

to conclude con-cluant

in crire (E-)

to pickle

to sew

confisant

con-clu(1)

confit A

cousant cousu

to write é-crivant é-crit

in Croire to believe
croyant cru

in Croître to grow croissant cru

inDire(v.maudire) to tell or say disant dit

in eindre (F-) to feign f-eignant f-eint

Etre to be étant été

in Faire to do faisant fait

Frire to fry faisant frire frit

in Lire to read lisant lu

in Luire to shine luisant lui

in Maudire to curse maudissant maudit

in Mettre to put mettant mis

in Moudre

in Naître

Nuire

to grind moulant moulu

to be born naissant né

to hurt nuisant nui

in oindre (J-) tojoin j-oignant

in oître (Par-) to appear par-oissant

j-oint

par-u

in Paître to graze paissant pu

in Plaire to please plaisant

in Prendre

in Rire

to take prenant

to laugh riant ri

Suffire

in soudre (Ré-)

in Suivre

Taire

in Traire

to resolve ré-solvant

to suffice suffisant

to follow suivant suivi

not to speak of taisant tu

to milk trayant

in Vaincre to overcome vainquant

trait

vaincu

in Vivre to live

in uire (Prod-) to produce

vivant

prod-uisant

vécu

prod-uit

plu

pris

ré-solu (3)

suffi

ed, which transpo-

the suppression of

n in English), she

er the same thing ;

mon frère qu'elle

main, she promised

she would come to-

primes à l'ennemi

mmense de provi-

from the enemy an

ty ofprovisions.

omthe same cause

ve affected by any

isser, voir, ouir, or

idered each as an

, if that infinitive

usative in regardto

person (or what is

the person), consi-

edbytheauxiliary

rendered as if

(a), though the

sition commonly

cumstancesbe by,

nd verb is introdu-

Cesarfit promettre

enir le voir au cha-

de Augustine pro-

nd see him at the

grand talent que

imer la vertu aux

ow how to make

virtue (or virtue

icked) is a great

(1) Inclure has, for its Participle past, inclus (m.) , incluse (f.).—Ea

exclus (m.), excluse (f. ) , or exclu (m.) , exclue (f. ). We write either h preposition à is

clud. (Académie.) finitive when the

(2) Dire and redire have their second person plural of the presefovernsit would re-

the imperative in dites and redites ; but the other Verbs in dire the name of the

the infinitive then

nt of a tendency

t, &c. hence, Il

rendre l'argent,

ned to return the

e say condamner

une chose, to

on to a thing).

nitive has a pas-
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FOR CON.

licative.

Is Parl-ent

Is vont

Is em-ploient

ls envoient

Is Bât-issent

Is assaillent

Is bouillent

Is courent

Is cueillent

Is dorment

Is faillent

Is fuient

Is haïssent

Is mentent

Is meurent

ls offrent

Is oient *

ils ouvrent

ils partent

ls ac-quièrent

ls se repentent

ils tres-saillent

Js sentent

ils servent

ils sortent

ils souffrent

ils tiennent

ils viennent

ils vêtent

ils Con-çoivent

ils Doivent

ils asseyent

avons, avez , of

ils dé-choient

Wanting

ils meuvent

Wanting

ils pourvoient

ils peuvent

ils prévalent

ils prévoient

nous savons, &

ils siéent

is that the exp

(4) Sort

ngular.

e (5) Ass

j'asseoie, ni

h seoir (to fit

(6) Ech

j'échus-j

(7) Tho

The PRESENT DI

If, in the Table, the first person singular ends c

and the third in e mute, like the first.

If, in the Table, the first person singular ends s

and the third in t, instead of s or x. Yet, if thna

suppress s forthe thirdperson singular.

The plural ofthe present indicative is generalfo

changing ant into ons.

The terminations of the plural of the present ic

person, ez for the second, ent (mute) for the thire

The PRETERIT DI

al

The first person singular ofthe preterit indice is

That the Verbs in er always become

Those in ir and re chiefly become

Those in enir, from tenir and venir, become

Those in evoir, &c. become -

is,

- ins

-us

The regular Verbs in both ir and re have prat

of the verbs in oir have it by adding s to the Pple

changingthe terminations avoir, euvoir, ouvoir urit

The IMPERFECT INDICATIVE, whichbe

or used tel

isformedfrom the Participlepresent, bycharant

whose imperfect is j'avois, &c. je savois, &here

is not to be found in the table.

ne,

ith

re)

The terminations of the imperfect indicati .... st

The FUTURE INDICATIVE, whose sh st

positivwillads

is generally formed from the infinitive, by cng th

enir, in tenir and venir, into iendrai ; by cha eroi

exceptions, this tense is found in the table.

The terminations of the future indicative..rato

The CONDITIONAL INDICATIVE, tglish

or would, not indi posi

is a mixture ofthe imperfect and future, alwrmed

ing rai, ros, &c. into rois. There being notion

the table.

The terminations of the conditional indiare re

EXPLANATION OF SIN'S

The last syllabic termination of the infipnstit

as there arein French Verbs four such teons,

four conjugations.

The Verb wherein one ofthose termina in ca

t

e);

by

in

the

the

ame

dre,

how

con-

ular

and

rire,

fixed tothese letters, is a regular Verb, v to
gudre

,

lar Verbs ofthe same conjugation ; the h each

that termination receives for every simple

The Verbs which follow each regularand t

l'erbs, whose derivatives are to be col in

sentir, pressentir, ressentir, ending in, ag derit

same inflections as their primitives Agaituire,

conjugated like ouvrir ; the Verbs ,
s'enure

,

quérir, are to vary, like acquérir, in ther tha

quérir, in the second conjugation . wher

[ This Table toface the First Fhe Di
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THE FIRST PART,

Containing the FRENCH before the ENGLISH.

A A A

limeandsand ; travailler àl'aiguille, thing governed, which transpo-

to work with the needle ; à grande sition allows the suppression of

peine, with much trouble ; Je n'ai the preposition in English) , she

pas encore vu l'homme au nez tells my brother the same thing ;

rouge, I have not yet seen the man elle promit à mon frère qu'elle

with a red nose, or whose nose is red . viendroit demain, she promised

my brother that she would come to-

morrow ; nous primes à l'ennemi

une quantité immense de provi-

sions, we took from the enemy an

immense quantity ofprovisions.

First letter in the alphabet,

9 andfirst of the vowels.

A, s . m. A. Un bon A, agood

A; Il ne fait ni A ni B, he knows

not Afrom B,he is a mereignoramus .

A, is sometimes the third person

singular of the present in the indi- A deux doigts de terre, within

eative mood of the verb avoir. Il

a, he has ; elle a, she has ; on a,

one has, people have. Il y a, there

is (speaking of one) , there are

(speaking ofseveral) .

two inches of the ground, or at the

distance of two inches from the

ground. A droite, or à main

droite, on the right hand ; au con-

traire, on the contrary. Faites un

habit à mon domestique, make a

que cet habit soit à la Françoise ?

Will you have that coat be after the

French fashion ? (see before) . A

ce qu'on dit, according to what

people say, by what people say, as

It is from the same cause

that an infinitive affected by any

part of faire, laisser, voir, ouir, or

entendre (considered each as an

auxiliary verb), if that infinitive

governs an accusative in regardto

the thing, the person (or what is

used insteadofthe person) , consi-

dered as governed bythe auxiliary

verb, is often rendered as if

affected by to (à) , though the

English preposition commonly

used in these circumstancesbe by,

when the second verb is introdu-

ced , passively . Cesar fit promettre

à Augustin de venir le voir au cha-

teau, Cæsar made Augustine pro-

mise to come and see him at the

castle ; c'est un grand talent que

de savoir faire aimer la vertu aux

méchans ; to know how to make

the wicked love virtue (or virtue

loved by the wicked) is a great

talent.

A, with the grave accent over

it, when not a cupital, is a preposi- coat for my servant ; Voulez-vous

tion, for which the English chirpy

but not indiscriminat ly use at, to ,

in, into, by, and, with, within , at

the distance of, on, for, after, ac-

cording to, &c. Now instead of

à le or a la, before a vowel not aspi- people say ; à mon avis, according

rate, or before h mute, the French to my opinion, in my opinion.

use à l' ; instead of à le before a This preposition à is also used in

consmant they use au ; and instead reckoning games : Quatre à rien ,

of à les they use aux : A ce prix- four love ; cinq à cinq, five all ;

là, at that rate ; à raison de cinq trois à quatre, three tofour ; &c. à

pour cent, atthe rate of five per is also used to express a progressive

cent; il sera ici à dix heures, he succession in an ordinal march, when

will be here at ten o'clock ; elle est the word is repeated, and then à is

assise à la porte, she is sitting at epal to by or and. Ils marchoient

the door ; nous jouons souvent aux trois à trois, they were walking

cartes, we often play at cards ; il three by three, or three and three ;

vise à cet emploi, he aims at that pas à pas, step by step. See En.

place ; cela est arrivé à Paris, The following observations

that happened at Paris . Allez à will, the Editor hopes, be of

Paris, goto Paris ; venez à Lon- service to the student .

dres, come to London ; à l'ami, to I. When a verb is found to go- II. The French preposition à is

thefriend ; à l'homme, to the man ; vern an accusative in regard to the prefixed to an infinitive when the

àl'ame, to the soul ; au roi, to the thing, whether this be expressed by expression whichgovernsit would re-

king; à la reine , to the queen ; a noun or by a phrase, the person quire à (to) before the name of the

aux officiers, tothe officers. Il de- (or whatis used instead of theperson) , thing for which the infinitive then

meure à Douvre, he lives in Dover ; governed bythe same verb, is gene- stands, on account of a tendency

votre chapeau est à la mode, your rally to be considered as if affected towards the o ject, &c. hence, Il

hat is in thefashion ; (see hereafter) . [ by to (à, said to be the sign of the sera condamné à rendre l'argent,

J'irai à la campagne, I shall go dative case), let the manner in which he will be condemned to return the

into the country. A la faveur de it is presented be with or without any money (because we say condamner

la nuit, bythe help of the night ; à preposition : Elle dit lamême chose une personne à une chose, to

force de, by strength of, bydint of ; à mon frère, she tells the same thing condemma person to a thing).

au moyende, by means of. Batirto my brother, or (by transposing Or, when this infinitive has a pus-

à chaux et à sable, to build with the person governed before the A



A ABAABA

Abaisse, s.f. undercrust ofpast-

sive meaning, though presented in or is to cease : hence, nous irons de brought down or low, depressed,

an active form, in which circum- Rochester à Douvre, we shall go humbled, cast down , debased.

stance it might govern in the accu- from Rochester to Dover, V. En.

sative aprecedingnoun (or pronoun)| Here it is proper to add, ry, or paste that serves to make it.

which is already in one case : La that if, for the principle of action Abaissement, s. m . afall,fall-

question est difficile à resoudre, we use depuis instead of de, we ing, humbling or pressing down,

the question is difficult to solve or should , for the end of action , use diminution, humiliation, abasement,

to be solved (here, la question might jusqu'à (as far as) instead of à fall, disgrace. L'abaissement de

be made the accusative of re- hence, depuis le matin jusqu'au la matrice , thefall of the matrix.

soudre; for, we might say, il est soir, or du matin au soir, from Abaisser, v. a. (faire aller en

difficile de résoudre la question) ; morning to night ; de Londres à bas) to pull, bring or let down, let

J'ai deux ou trois lettres à écrire , Paris, or depuis Londres jusqu'à fall, lower ; (humilier) to humble,

I have two or three letters to write Paris, from London to Paris. abuse, cast down, depress, debase ;

(to be written, whichmustbe written , VII. The French preposition à une branche (terme de jardinier)

which I must write), or, I am to often disappears in making the to cut or lop off a branch.

write (I must write), two or three French phrases English ; for in- S'abaisser, v. n. to fall, sink,

letters. stance, when the principle of action decrease, be laid, humble one's self,

III. As the French preposition à , happens to be placed after the end stoop, cringe, submit.

prefixed to a noun, is often found of action : A trois jours de là,

to announcehowfar a qualification three days after ; à vingt lieues

or modification extends, extended, d'ici, twenty leagues off (hence or

or may extend, so , when prefixed from thisspot). Besides, the Eng-

to an infinitive, it may be found to lish language abounds with com- a forsaking, quitting, renouncing or

announce the same ; Une veste à pound words, the initial of which resigning. L'abandon des biens du

manches, a waistcoat with sleeves particularises the next ; and, toform monde, the quitting or renouncing

to it, or that has sleeves ; il aime these , a transposition takes place, the goods of this world. (Etat de

à la folie, he loves to distraction ; whereby the preposition which would celui qui est abandonné) desolate

elle s'afflige à la mort, she grieves be used before the particularising condition, condition of oneforsaken

herself to death ; c'est un homme noun, if to be expressed after the or abandoned. Que peut-on faire

à tout faire, he is a man who will noun particularised, becomes sup- dans un tel abandon? what can a

do any thing or fit for any thing ; pressed : hence, un pot à l'eau, a man doin such adesolate condition or

voilàun procès à vous ruiner, that water-pot ; un moulin à vent, a forlorn state ? Abandon, the lear-

is a law suit which is likely to ruin wind-mill ; une chaise à bras, an ing things atrandom. P. Abandon

you ; hence also, un maitre à arm chair ; une boite à fusil, a fait larron, opportunity makes a

danser, a dancing master, or a tinder-box ; de la sauce aux og- thief; fast bind, fast find; (de-

masterwho teaches dancing. nions, onion sauce ; une bouteille bauche)lewdness, excess, debauchery.

Abaisseur, s . m. (terme d'ana-

tomie) abductor, depressor.

Abalourdir, v. a. to stupify.

Abandon, s. m. an abondoning,

IV. The French preposition à is à l'huile, an oil-bottle ; le marché A l'abandon, adv. at random.

oftenfound to denote duty, part, or au foin, the hay-market ; une Laisser tout à l'abandon, to leave

business, and even turn : C'est à femme aux huitres, an oyster all at random or in confusion , aban-

moi à vous prouver, it is my daty woman, &c. See, however, de, don or forsake all , leave all at sixes

(part or business) toprove to you , or Observ. I. as also the examples of and sevens. Mettre tout à l'aban-

am to prove to you ( with an em- Observation I. here. Again, au, don, to put all things in disorder,

phasis upon myor 1) : c'est à vous à la, aux, used to alarma or call as- leave all things to be pillaged.

à parler, it is your turn to speak ; sistance, disappear in English : au Laisser ses enfans à l'abandon ,

or now you are to speak (with an feu, fire ; au voleur, thief. not to look after one's children, to

emphasis upon your or you). VIII. The preposition for prin- leave them to the wide world or to

V. The same preposition à serves ciple of action (de) is often left shift for themselves.

to denote that possession or apper- understood ; and in thiscircumstance Abandonné, e, a. abandoned,

tenance which, after a tense of to instead of from and to (according forsaken, cast off, given over, left

be in the sense of to belong to, to Obs . VI. ) , the English may use at random ; (insigne) arrant, pro-

causes the English possesssor to be about, then or ; or between, then figate. Terres abandonnees,

presented with's (as if a termina- and : Ils étoient neuf à dix mille, derelict lands . Champ qui est

tion) and the English of whom to theywere about nine or ten thousand, abandonné, field untilled or unma-

become whose, when transposed or, they were between nine and ten nured. Malade abandonné, sick

A qui est cette maison-ci ? whose thousand ; for, they werefrom nine person given over by his physicians.

house is this? elle est à Monsieur to ten thousand. Un abandonné, s. m. a lewd,

Bernard, it is Mr. Bernard's. IX. Sometimes the French pre- wicked, debauched fellow ; a rake.

This's being erroneously said to be position à is found rendered by a in

the sign of the possessive case , see English, where it presents a sort of

Salmon's First Principles of the compound word: A bord, aboard

English Grammar, where the (for on board) ; au lit, a-bed (for abandoning, a forsaking, leaving,

nature of's is traced to its origin. on bed or in bed). quitting, casting off, giving over,

VI. As de, when used instead of This English particle a is desertion. Abandonnement d'une

depuis and rendered in English by sometimes found before a parti - terre, dereliction ofan estate.

from , serves to announce the principle present : he is gone a fishing, bandonnement, lewdness, excess, de-

ciple of action, or point from il est allé pécher, or il est allé à bauchery. Etre dans le dernier

which one starts, has started, or is la pêche ; she is a writing, elle est abandonnement, to be extremely

to start, so à (to) serves to announce à écrire or elle écrit.

the end ofaction , or point where- Abajour, V. Abat-jour.

at an action coases, has ceased, Abaissé, e, a . pulled down, forsake, cast off, quit, leave, desert,

Une abandonnée, s.f. a lewd

loose woman ; a prostitute.
Abandonnement, S. m. an

lewd.

* A-

Abandonner, v. a. to give over,
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shake off, forego. Mes forces great boaster, as well as a great abscess or tumour.

m'abandonnent, my strengthfails feller ofwood.

tune.

Abcès, s. m. abscess, imposthum

Abdala, s . m. Persian monk.

Abdication, s.f. abdication.

Abdiqué, e, a. abdicated.

Abdiquer, v. a. to abdicate.

Abdomen, s. m. abdomen.

Abducteur, s. m. abductor.

Abduction, s.f. abduction.

Abécé. V. A b c.

Abécédaire, a. abecedary, a-

becedarian, novice.

Abecquer, v. a. tofeed (a bird).

Abéc, s. f. dam (for water).

Abeille, s. f. bee, honey-bee.

Aberration, s. f. small apparent

motion of the fixed stars, error.

Abêtir, v. a. & n. to stupify,

me. Il n'ajamais abandonné son Abattre, v. a. (like battre) ,|

épée, he never let his sword go. (renverser) to pull, break, beat,

Abandonner les armes, to lay batter, bring or bear down ; over-

down arms. Abandonner sa mai- throw , demolish, destroy; (humilier)

tresse à tout le monde, to prosti- to bring down, humble; (affliger,

tate one's mistress to all the world. intimider) to cast down, grieve,

Nous l'abandonnons à votre co- afflict, bring low, daunt, damp.

lère, we leave him to your anger, Abattre les rideaux, to untie, draw

we deliver him to your resentment. or let down the curtains. Abattre

S'abandonner, v. r. to give one's des arbres, tofell, orcutdown trees.

self over, give up, or addict one's Abattre bien du bois (expédier)

stf. S'abandonner à la colère , to beaucoup d'affaires) to be a man of

give way to one's anger, indulge great dispatch, to dispatch a great

one's passion, gratify one's passion . deal of business. Qu'il abattra del

Dans cette extrémité il ne s'aban- têtes ! how many heads will be cut

donna point, in that extremity he off! Abattre les vapeurs, to abate

did not despond, he wasnot disheart - suppress, keep down , or lay the va- grow stupid. S'abêtir, v. r. to

ened, or castdown, he was not want- pours. Abattre les vents, to abate, grow stupid.

ing to himself. S'abandonner au appease, or lay the winds. * Se

hazard, to commit one's self to for- laisser abattre à la triestesse, to

suffer one's self to be cast down with

Abaque, s. m. Abacus or plynth, grief, to be overwhelmed withsorrow .

in architecture. Abattre lapoudre(de ses cheveux ,

Abasourdir, v. a. to stun, fill ou d'une perruque) to comb the

with consternation. powder off. Elle abattit sa robe , |

Abatage, s. m. expense for she let hergowndown, or hang down.

dearing aforest. Abattre le cuir d'un bœuf, to skin

Abatant, s. m. shutter of a sky- or flay an ox. Abattre, Mar. Il

light, flap of a counter. faut que cette corvette abatte sur tri-

Abatardi, e. a. degenerate, mar- bord, that sloop must cast to star-

red, spoiled, grown worse, adulterate. board. Laisse abatte, let her fall

Abatardir, v. a. to corrupt, off. Nous avons abattu notre

spoil, marr, adulterate. S'abatar- bâtimentencarène àla Jamaique,

dir, v. r. to degenerate, grow worse, we had our shipdown ( or we careened

be spoiled, be murred. our ship) at Jamaica. Abattre un (périr) to perish, be undone or

Abatardissement, s. m. corrup- vaisseau de trois virures, to heel a come to afatal end.

tion, spoiling, depravation, degene- ship three streaks out. L'avez-vous

Tacy. abattu en quille ? Did you heave

Abat-jour, s. m. sky-light, open- her keel out?"

ing under the top of thefruit ofsome| S'abattre, v. r. to fall, tumble

poppies.
down. * La chaleur s'abat, the

Abatis, s. m. the fall or pulling heat abates ; * (se décourager) to

down of houses, or felling of trees, despond, be cast down (dejected or

rubbish, stones hewed down in a discouraged).

quarry, offal, garbage, giblets, Abattu, e , a. pulled out, broken,

Lamb's head andpluck, slaughter of let down, overthrown, destroyed, de-

game or other animals, track made jected, grieved, afflicted, cast down ,

by young wolves on the grass. discouraged, broken, overwhelmed,

Abattée, s. f. Mar. a casting or &c. V. Abattre.

falling off of a ship. Attention à Abattures, s. f. pl. sprigs or

l'abattée pour mettre la barre au grass beat down by a deer as he

vent, watch her falling off, to put rushes on.

the helm up ; faire son abattée, to Abavent, or abat-vent, s. m.

cast (in getting under way) , tofall penthouse ofa steeple, fence against

off(when lyingto). wind.

Abattement, s.m. (abaissement Abbatial, e, a. of or belonging

de forces) weakness, faintness ; to an abbot. Eglise abbatiale,

(tristesse) sadness, trouble, heavi- abbey church ; droits abbatiaux,

ness, dejection. rights and privileges ofan abbot.

Abbaye, s. f. abbey.
Abattement de courage, ab-

jection of mind, discouragement,

meekness of spirit, faint-hearted-
ness.

Abbé, s. m. abbot.

Abbesse, s.f. abbess.

Ab hoc et ab hac, at random .

Abhorrer, v. a. to abhor, to

detest, loath, abominate.

Abigeat, s. m. cattle robbery.

Abject, e, a. abject, vile, con

temptible, base, mean.

Abjection, s. f. abjection.

Abime, s. m. abyss, bottomless

gulph orpit, unfathomabledepth,hell.

Abîmer, v. a. to cast or throw

into an abyss, swallow up.
*
* (ruiner) to destroy, ruin, undo,

bring to nothing.

Abîmer, v. n. to fall into an

abyss, sink or be swallowed up in a

bottomless pit.
*

S'abîmer, v. r. to run into an

abyss, ruin one's self, lose or sink or

bury one's self (in study, &c.).

Ab-intestat, a. abintestate.

Abjuration, s. abjuration.

Abjurer, v. a. to abjure.

Ablais, s. m. corn cut down but

not yet carried out ofthefield.

Ablatif, s. m. ablative.

Able, ou Ablette, s.f. blay or

bleak (sort offish).

Ableret, s.m. loop-net, purse-net.

Abluer, v.a. toreviveold writing.

Ablution, s. f. ablution.

Abnégation, s. f. abnegation,

denial.

Aboi, s . m. (bruit que fait le

chien) barking, baying.

L'aboi des chiens, the opening

ofthe dogs. V. Abois.

Aboiement,s.m . barking,baying.

Abois, s. m. pl. despairing con-

dition, last shift, extremity, distress.

La religion est aux abois, religion
is upon its last legs. Il est aux

abois (il expire) he is at his last

Abc, s. 1. a be or criss cross- gasp or breathing hislast. Le cerf

Abatteur, s. m. one that pulls , row , the alphabet. Un a b c (livre est aux abois, the stag is at bay.

beats or cuts down ; feller. Un qui contient l'abc) aprimer. A Abolir, v. a. to abolish, annul,

grand abatteur de bois or deb c, grounds or principles ofan art repeal, abrogate, vacate, antiquate,

quilles, a great dispatcher of busi- or science, introduction. extinguish, annihilate, rase out.

ness, a great man at nine-pins, a Abcéder, v. n. to turn into an A 2
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away a tax.

AboyerAbolir un impôt, to take off or cieux, to receive people kindly, cour- dunned by his creditors.

Abolir un crime, teously, obligingly. Il est de dif- après quelque charge, togape after

to pardon a crime. ficile abord, he is hard to be spoken a place orpreferment.

S'abolir, v. r. to be abolished , &c . with, he keeps people at a distance, Aboyeur, s. m. barker, dun.

Abolissement, s . m . abolishment, there is nocoming at him. Abraqueur, v. a . Mar. to haul

disaunulling, abrogation, annihi-

lation, rasing out, extirpation. first, at the first, at first blush, at

Abolition, s . f. abolition, pardon first sight.

testable.

nably.

D'abord, tout d'abord , adv. at taught. Abraque les boulines de

perroquet, steadyforward the top-

gallant bowlines.

or full discharge (of a crime), abo- D'abord (incontinent) present- Abrégé, e, a. abridged, shorten-

lishment, &c. as in abolissement. ly, forthwith, straightway, inconti- ed, cut short, contracted, epitomized,

Abominable, a. abominable, de- nently. D'abord que, as soon as. compendious. See abréger.

Abordable, a. accostable, accessi- Abrégé, s. m. abridgment, ab-

Abominablement, adv. abomi- ble, of an easyaccess. Côtequin'est stract, epitome, summary, compen-

pas abordable, an unsound coast. dium. En abrégé, in short, com-

Abomination, s. f. abomination, Abordage, s. m. boarding (of a pendiously, summarily, briefly, in

detestation, execration. Avoir en ship) , running or fallingfoul ( of few words. Réduire en abrégé,
abomination, to abominate, detest, ships one upon another). Aller à mettre en ou par abrégé, to

abhor, loath. Etre en abomination , l'abordage , to board . Filets d'a- abridge, contract, epitomize.

to be abominated, detested, abhorred bordage, boarding-netting. Abréger, V. a. to abridge,

or loathed. Aborder, v. n. tolandor arrive at. shorten, epitomize, abbreviate , con-

Abominer, v. a. to abominate, Aborder (se rendre) to resort. tract. Pour abréger, in short, to

abhor or detest. Aborder, v. a. to come or draw be short, to sum up all.

Abondamment, adv. abundant- near, access. Aborder le rivage, |

ly, plentifully, in abundance,fully, to come tothe coast, or shore, to land. abbreviator.

Copiously. Aborder un vaisseau, to board a Abréviation, s. f. abbrevia-

Abondance, s. f. abundance, ship ; also to fall aboard or runfoul tion.

plenty, store, copiousness, great of a ship.

quantity. Vivre ou étre dans

l'abondance, to have plenty of all,

live plentifully. Avoir quelque bounds, boundary.

chose en abondance, to abound in Aborner, v. a . to set limits to,

Abréviateur, s. m. abridger,

Abreuvé, e, a. watered, soaked,

Aborigènes, s . m. pl. aborigenes. drenched. Notre Seigneur fut

Abornement, s. m. fixing of abreuvé de vinaigre , our Saviour

had vinegar given him to drink.

Abreuvé, informed, that has

been told over and above, imbrued.

Abreuver, v. a. to water, drench,

give to drink, to soak, steep.

Abreuver de quelque nouvelle,

or witha thing. Boire de l'abon- fix the bounds of.

dance, to drink wine mixed with a Aborti-f, ve , a. abortive.

great deal of water. Abouchement, s . m. interview,

Abondant, e, a. abounding, conference, parley.

plentiful, plenteous, copious. D'a- Aboucher, T. a. (quelqu'un) to inform of some news. S'abreuver,

bondant, adr. moreover, over and to confer or speak with (one). A- v. r. to drinkplentifully.

above, besides. boucher deux personnes, to bring

Abonder, v. n. to abound in or two persons together.

with, have an abundance or greut

deal of Abonder (être en abon-

dance) to abound, overflow, be in
abundance. * Abonner en son

sens , to be self conceited.

: Abonnement, s. m. composition,

or agreement before-hand.

Abonner, v. a.tocompound with.

Les fermiers des aides ontabonné

ce cabaretier, the excisemen have

compounded with that alehouse-

keeper.

Abreuvoir, s. m. watering-place.

Abri, s. m. shelter, covert,

Mettre à l'abri , toS'aboucher, v. r. (conférer avec sanctuary.

quelqu'un) to have an interview shelter. A l'abri du vent, under

or conference (with one), parley or the wind. Un abri pour les vai-

confer (with him). seaux, a lee-shore, shelter, corner

or creek where ships are safe . Etre

à l'abri de la terre , Mar. to bo

under the lee of the land.

Abougri, e, a. stunted, knotty.

Abouquer, v. a. to add fresh

salt to ohl.

About, s. m . end, but-end (of a

plank).

Abouté, v. a. placed end to end.

Aboutir, v. n. to confine upon,

meet at the end, be bounded, border

S'abonner, v. r. to compound upon. Aboutir enpointe, to grow

for, agree before-hand, be at a cer- sharp at the top, end sharp or

tain rate with one for a thing. Je pointed. * Aboutir, to tend, drive

me suis abonné avec moncordon- at some end, aim at, come.

nier pour me fournir des souliers Aboutissant, e, a. bordering or

toutes les semaines, I have agreed confining upon.

or made a bargain with my shoe-

maker that he should find me new

shoes once a week.

Aboutissant, s. m. Er. Les

tenans& aboutissans d'unchamp,

the abuttals of a piece of ground. |

Abricot, s. m. apricots

Abricoté, s . m. candied apricot.

Abricotier, s. m. apricot-tree.

Abrier, v. a. Mar. to becalm.

Abriter, v. a. to shelter, shade.

Abri-vent, s.m . shelterfrom wind.

Abrogation, s. f. abrogation, re-

pealing.

Abroger, v. a . to abrogate, re-

peal, disannul.

Abrotone, s . f. southernwood.

Abrutir, v. a. to besot, render

brutish, stupid, dull, or heavy.

S'abrutir, v. r. to be besotted,

Abounir, v. a. to make good or * Les tenans & aboutissans d'une become brutish, &c.

affaire, the circunstance, particu- |

v. n. to grow better, mend.

better, to better, improve.

S'abonnir, v. r. cu Abonnir, lurs, or sum of a business.

Aboutissement, s. m . the draw-

Abord, s. m. landing, arrival ; ing to a head (of an imposthume).

(affluence de choses ou de per- Aboutissement(morceau d'étoffe )

sonnes) resort, affluence , store. A- eking piece.

bord (attaque) onset, attack. Aboyer, v. n. & a. to bark.

Abrutissement, s . m . brutishness,

stupidity.

Absence, s . f. absence or being

away. Absence (distraction d'es

prit) distraction or wandering of

the mind, want ofattention.

Absent, e, a. absent, out of the

way.* Abord (acces) access, admit- Ses créanciers aboient après lui,

tance. Avoir l'abord doux, gra- his creditors are at his heels, he is . S'absenter, v. r. to absent one's
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self, go away, keep out ofthe way,

bs absent.

Abside, s.f. arch, vault.

Absinthe, s. f. wormwood.

Bière d'absinthe, purl.

Abus, s . m. (mauvais usage) down, plague, weary, tire, trouble,

abuse or misusing of a thing ; (er- overwhelm.

reur) error, mistake ; (tromperie) }

fraud, cheat, deceit.

Absin- Abuser de (user mal), v. n. to

the (chagrin) , wormwood, grief. | abuse, misuse, or use ill. Abuser

Absolu, e, a. absolute, arbitrary, d'un mot, to use a word improperly.

unlimited, imperious, magisterial, Abuser, v. a. (tromper) to gull,

peremptory. deceive, cheat, cozen. Abuser une

Absolument, adv. absolutely, fille (la suborner) to seduce a

arbitrarily, with an absolute power, virgin. S'abuser, v. r. (se trom-

wholly , entirely, imperiously, magis- per) to err, mistake, be mistaken .

terially, by all means, in general, Abuseur, s.m . deceiver, impostor,

simply.
cheat.

Absolution, s. f. discharge, ac-

quitting or acquittal. Lesjuges ont

conclu à l'absolution, the judges

hareacquitted him or brought him in

notguilty. Absolution de péchés,

the absolution or forgiveness ofsins.

Absolutoire, a. absolvatory.

Absorbant, a. & s. m. absorbent.

Absorber, v. a. to swallow up,

ebsorb. S'absorber, v. r. to be

sbsorbed or swallowed up, to soak.

Absorption, s. f. absorption.

Absoudre, v. a. irr. absolvant,

absous, j'absous , to absolve, acquit,

discharge, bringin tot guilty. Ab- platonic philosopher.

soudre un pénitent, to give a pe-

fitent sinner absolution.

Abusi-f, ve , a. abusive.

Abusivement, adv. abusively,

improperly.

Abuter, v. a. (aller au but,

terme de joueur de quilles) to

threw who shall gofirst.

Abutillon, s. m. sort of marsh-

mallow.

Abyssinie, s. m. (royaume d'A-

frique) Abyssinia.

Acabit, s. m. taste (offruit) .

Acacia, s . m. acacia . Acacia

commun, juice ofsloes.

Académicien, s . m . academist or

Académicien-ne, fellow of an

academy or learned society.

Absou-s , te , a. absolved, ac- Académie, s. f. academy. Aca-

quitted , discharged, brought in not démie ( lieu où la noblesse apprend

guity, whohas received absolution.ses exercices) riding-house, acade-·

Absoute, s. f. general absolu- my. Académie (lieu où l'on

tion upon Maunday Thursday in donne à jouer) academy, gaming-

the Romish church. house.

Accalmie, s . f. Mar. lull. Vire

à l'accalmie, heave and a lull.

Accaparement, s. m. monopoly.

Accaparer, v. a. toforestall, en

gress.

Accarement, s. m. V. Confron

tation .

Accarer, '. Confronter.

Accastillage , s. m . Mar. the

castles, upper works, all that part of

the hull which is above water.

Accastillé, e, a. Mar. Bâtiment

haut accastillé, deep-waisted ship.

Accéder, v. n. to accede.

Accélérant, e, a. accelerating.

Accélérat-eur, rice , a. accelera-

tor, accelerating.

Accélération, s. f. acceleration.

Accélérer, v. n. to accelerate,

hasten.

Accent, s. m. accent. Pousser

de funébres accens, to cry mourn,

fully. Accent (en termes poëti-

ques) , tune, note, voice.

Accentuation, s.f. accentuation.

Accentuer, v. a. to accent, mark

with an accent.

Acceptable, a. reasonable, not to

be rejected.

Acceptant, e, a. accepting, ac-

copter.

Acceptation, s. f. acceptance.

Accepter, v. a. to accept, receice.

Accepteur, s. m. accepter (of a

bill of exchange).

Académique, a. academical.

Académiquement, adv. acade- jurisprudence) acceptilation.

Acceptilation, s. f. (terme de

tomically.

Abstème, a. & s. abstemious,

one who has an aversion to wine.

S'abstenir (like tenir) , v. r.

alatain, forbear, refrain.

Abstergent, e, a. abstergent.

Absterger, v. a. to absterse or

absterze, cleanse.

Abstersi-f, ve, a . abstersive,

cleansing.

Abstertion, s. f. abstertion.

Abstinence, s. f. abstinence,

emperance, sobriety, forbearance.

Académiste, s . m . academist.

Acadie, s.f. Acadia.

S'acaguarder, v. r. to grow lazy,

slothful oridle, bebesotted, sitsotting.

Acajou, s. m. mahogany.

Acanacé, e, a. thorny.

Acanthabole , s.m. acanthubõlus.

Acanthe, s.f. acanthus.

Acception, s . f. (-ens auquel

un mot se prend) acception, accep-

tation . Acception (de personnes),

respect, regard.

Accès, s. m. access, admittance,

fit. Accès (seconde élection

d'un pape) after-election, second

election.

Accessible, a. accessible, ap-

Acariatre, a. humoursome, pee- proachable, of an easy access, easy to

be come at.Abstinent, e, a. abstinent, sober, | vish, scolding, cross-grained.

temperate. Accablant, e , a. burdensome, Accession, s . f. accession, in-

Abstraction, s. f. abstraction . troublesome, grievous, unsufferable.crease, access, entry.

Par abstraction, adv. abstractedly. Accablé, e, a. over burdened. Accessit, s . m. second best pre-

Abstraire, v. a. (having only Accablé d'années, d'affaires , full mium,

the infinitive, and the present and of years or business . Accablé de Accessoire, s . m. accessory, ad-

future, in use, and those only in the dettes , in debt over head and ears.dition, accession or appendix'; (mau-

singular: j'abstrais, tu abstrais, il Je suis accablé de sommeil, I am vais état) bad condition or circum-

abstrait, j'abstrairai ; part. ab- very heavy, drowsyor sleepy. Acca- stance, pinch , strait.

strait, ) to abstract.

Abstrait, e, a. abstracted.

tinent.

blé sous les ruines d'une maison, Accessoire, a. accessory, addi-

tional.buried in the ruins of a house.

Abstrus, é, a. abstruse, dark, Accablement, s . m . burden, op- Accident, s. m. accident, chance,

intricate, obscure, pression, grief, trouble, heaviness, fortune, casualty. Fâcheux acci

Absurde, a. absurd, foolish, non- discouragement. Accablement de dent, mischance, ill fortune. Les

sensical, unreasonable, silly, imper- pouls, irregular beating of the pulse accidens (paropposition à lasub-

upon the coming out of an ague fit.stance ) the accidents (in opposition

Accabler, v. a. (surcharger) to to substance) . Les accidens de la

nonsensically. crushor make sink under the weight, grammaire, the occidence or acc❤

Absurdité, s . f. absurdity, fool- over-burden, over-do, over-charge , dents in grammar . Par accident,

ishness, unreasonableness, imperti- over-load ; (abattre, fatiguer) to adv. casually, by chanse, acciden

●rush, over-de, oppress, griste, beat | tally.

Absurdement, adv. absurdly,

senice.
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Accidentel, le, a. accidental,

casual, adventitious.

Accidentellement, adv. (terme

de philosophie) accidentally.

Accise, s . f. excise.

Acclamateur, s . m. shouter.

Acclamation, s. f. acclamation ,

shouting, shout, huzza .

Acclampé, a. Mar. Mat ac-

clampé, mast borne up, or mast

strengthened with clamps.

Acclamper, v. a. Mar. to

strengthen with clamps.

Acclimaté, e, a. used to

climate.

the

Accointance, s .f. acquaintance.
Accoisement, s . m. subsiding or

stilling (ofthe humours).

Accommoder quelqu'un (lef

maltraiter) ou bien." L'accom-

moder de toutes pièces, to payone

Accordable, a. grantable.

Accordailles, s . f. pl . espousals.

Accordant, e, a. tunable, ar

off , thrash him, beat him. Accom- greeing in sound.

moder quelqu'un de quelque Accorde, s. m . keep stroke, order

chose, to accommodate one with a for rowers to strike together.

thing, furnish him with it. Ac-

commoder ( traiter) to use.

Accordé, e, a. reconciled, &c.

Accordé, s. m. a bridegroom.

Accordée, s. f. a bride.

Accorder, c. a. to reconcile, make

S'accommoder, v. r. (n'être

pas difficile , être aisé à contenter)

to make a shift, like. S'accommo- friends ; (un différent) to reconcile,

der de quelque chose (la prendre compound, compose, adjust, make up

hardiment) to make bold or free (a difference) ; (un instrument de

with a thing ; (prendre ses aises) musique) to tune. Accorder sa

to consult, serve one's own case or voix avec un instrument, to sing

conveniency, take care ofone's self. in tune with an instrument. Ac

Accompagnement, s . m . accom- corder l'adjectif avec le substan

panying, waiting on, attendance, tif, to make the adjective and sub-

followers, retinue ; (ce qui est joint) stantive agree. (Concéder) togrant,

appendix, accessary, musickplayed to allow. Accorder sa fille en ma-

one who sings. riage, to betroth one's daughter to a

man.

S'accorder, v. r. to agree, suit.

Accordeur, s. m. one who tunes

(musical instruments).

Accordoir, s. m. (terme de

musique) tuningkey.

Accoiser, v. a. to quiet, quell .

S'accoiser, v.a. togrow calm or still.

Accolade, s. f. embracing or

hugging, ceremony ofembracing used | Accompagner, v. a. to accom-

at the dubbing of a knight, crotchet. pany, wait on, come or go along

Accolade de laperaux, couple of with, escort, attend or follow, be of

rabbits roasted or served together. one's retinue, play to one who sings ;

Accolé, e, a. joined, &c. (assortir) to match, suit. Accom-

Accoler, v. a. to hug or embrace.pagner quelque chose d'une au-

Accoler plusieurs articles dans un tre, to add one thing to another.

compte, to join several articles to-

gether in an account by a crotchet.

Accoler deux laperaux, to put two

rabbits together. Accoler la vigne ,
to tie the vine to its prop.

coler, v. r. to hug one another. formed.

Accolure, s.f. straw-band. Accomplir, v. a. to finish, ac - ning.

Accommodable, a. that may be complish, perform , fulfil . S'accom-

settled or accommodated.
plir, v. r. to be accomplished or

S'accompagner, v. a. to take

along with one, be accompanied, &c.

Accompli, e , a. (achevé, par-

fait) accomplished, complete, perfect ,

S'ac- excellent, finished, fulfilled, per-

Accommodage, s . m. (de vian- fulfilled, &c.

des) dressing, or cooking (ofmeat). Accomplissement, s . m. an ac-

Accommodage d'une maison, complishing,fulfilling, orfinishing ;

fitting up of a house. performance.

Accommodant, e , a. complying, | Accon, s. m. flat-bottomed boat,

complaisant, easy, courteous, agree- lighter.

able.
Accoquinant, e, a. alluring,

Accommodation, s. f. accommo- engaging.

dation, conciliation, affinity. Accoquiner, v. a. to besot, al-

Accommodé, e, a. fitted, fur- lure, make one lazy or idle.

nished, drest, &c. (aisé) well to S'accoquiner, v. r. to grow idle

pass, that has a competent estate to or lasy, sit setting, trifle one's time

Live upon, easy in his circumstances. away, be besotted.

Accorné, e, a. (terme de bla-

son) horned.

Accort, e , a. courteous, civil,

complaisant, affable. Accort (ruse)

subtle , cunning, crafty.

Accortise , s. f. civility, com

plaisance, affability, subtility, cun

Accostable, a . accostable, ofan

easy access, affable, civil, courteous.

Accoster, v. a. to accost, make or

come up to. Accoster, Mar. to near,

come along side of, stand directly to

wards . Accoste or accoste à-bord,

come along side. Accoster la terre

de près, to makefree with the land.

S'accoster de quelqu'un, v. r.

to keep company with one, accost one.

Accoter, v. a. to prop up, sup-

port, bear up. S'accoter contre,

v . r. to lean against.

Accotoir, s. m. prop, leaning,

stock.

Accommodement, s . m. accom- Accord, s. m. agreement, articles Accouchée, s.f. woman newly

modation,agreement, composition, re- of agreement, treaty; (concorde) brought to bed, woman that lies in,

conciliation or reconcilement, adjust- concord, good understanding ; (re- woman in the straw.

ing of a quarrel; (biais , tempéra- conciliation) agreement, reconcilia- Accouchement, s. m. child-bed,

ment) medium, temper. tion ,reconcilement ; (consentement) woman's delivery.

Accommoder, v. a. (ranger, accord, consent ; (union ) accord, Accoucher, v . n . to bring forth

ajuster) to fit ormakefit , fit up, set unity or conformity of sentiments ; a child, be delivered, be brought to

handsomely together, dress, trim, (proportion)agreement, proportion; bed. Accoucher avant le terme,

furnish. Accommoder sa maison , (consonance) concert, harmony , a- to miscarry.

ou ses affaires, to settle or mendone's greement. Tout d'un accord , with

concerns, clear one's estate, improve one accord, unanimously. Etre ,

it. Accommoderàmanger, to dress tomber ou demeurer d'accord , to

or make ready victuals. (Preparer) agree, be agreed, consent. D'ac-

toprepare, make or get realy , make cord , je le veux bien, done, I will,

fit, (etre à la bienseance de) to I consent or agree to it, Igrant it.

suit with, be convenientfor, fit, serve Etre de tous bons accords, to be

one's turn ; (accorder ) to adjust , for any thing, be a good companion .

accommodate, compose, make up , set- Un instrument qui est ou qui n'est

tle, reconcile ; (conformer)toaccom- pas d'accord, an instrument inorout

modate, fit, adapt, conform, frame. of tune. V. Acore.

Accoucherd'unouvrage d'es-

prit, to produce a work of genius.

Accoucher, v. a. to lay or deliver

a woman, do the office of a midwife.

Accoucheur, s. m. man-midwife.

Accoucheuse, s . f. midwife.

S'accouder, v. r. to lean (on

one's elbow).

Accoudoir, s. m . a leaning or

elbow-place. Chaise à accoudoir,

elbow-chair.
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Accouer, v. a. to strike (aflag) . | improvement, accretion , advance- |

Accouple, s.f. leash.

Accouplement, s. m. coupling

or yoking together; (du mâle &de

la femelle) copulation.

Accoupler, v. a. to couple, join

or yoke together.

S'accoupler, v. r. to couple.

Accourcir, v. a. to shorten,

make shorter, abridge, cut off, clip.

Accourcir la vue, to make short-

sighted, dim the sight.

S'accourcir, v. r. to shorten,

grow shorter, decrease.

Accourcissement, s. m. shorten-

ing, abridging. Accourcissement

de chemin, short cut.

Accourir, v. n. (like courir) to

run to. Accourir en foule, to

flock together.

ment, addition.

Acerbe, a. acerb, sour, sharp.

Acéré, e, a. steeled, steely, of

Acéré (coupant) sharp,Accroître, v. a. (like croître) steel.

to increase, add, augment, improve, sharp-edged, keen, acute.

advance; (en termes de droit) to Acérer, v. a. to steel, temper

accrue. S'accroître, v. r. ou ac- (iron with steel).

croître, v. n. to increase, grow, be

augmented or advanced.

Accroupi, e, a. squat upon the

ground.

S'accroupir, v. r. to sit squat

upon the ground.

Accroupissement, s. m . sitting

squat.

Accru, e, a. increased, &c. V.

Accroître.

Acéteu-x , se , a. acetose or acet-

ous. Acéteuse, s. f. sorrel.

gar.

Acetum alcalisé, distilled vine-

Achalandé, e, a. accustomed or

that has customers.

Achalander, v. n. to get custom,

bring customers to.

S'achalander, v. r. to get or

draw customers.

Acharné, e, a . provoked, &c.Accueil, s. m . reception, enter-

tainment. Accueil favorable, kind See Acharner. Acharné au com-

reception. Faire accueil à quel- bat, eager infight.

qu'un, to make one welcome.

Accul, s. m. place that has no

Accouru, e, a. run to. Accueillir, v. a . ( like cueillir)

Accousiner, v. a. to treat as to receive, entertain, make welcome ;

acousin, call (one) cousin. (en parlant de tous les accidens

Accoutrement, s. m. accou- fàcheux) to surprise, overtake.

trement, garb, dress.

Accoutrer, v. a . (parer) to thoroughfare.

accoutre, dress. Accoutrer (inal-

traiter), to bang, thrash, beat.

Accontumance, s. f. use,

habit, custom .

Acculement, s. m . Mar. rising

(of the timbers). Acculement de

la maîtresse varangue, rising of

the midshipfloor timber.

Accoutumé, e, a. accustomed, Acculer, v. a. to throw one on

wed, inured. Accoutumé (ordi- his tail, drive him to a place where-

naire) usual, wonted, ordinary. from he cannot escape.

A l'accoutumée, adv. as usual,

according to custom.

Accoutumer, v. a. to accustom,

ase, imre. Accoutumer, v. n. to

use , be wont. S'accoutumer, v. r.

to accustom, use or inure one's self.

Accravanter, &c. V. Accabler

ou Ecraser.

Accréditer, t. a. to gire autho-

vity,reputation ,credit orsanction to;

toput in esteem. S'accréditer, v. r.

to get into credit, get a name, in-

gratiate one's self.

Accrétion, s . f. accretion.

Accroc, s. m. rent (in any thing

that is catched by a hook). Accroc,

hook, thorn, or what may tear, an

impediment.

Accroche, s.f. let or hindrance,

obstacle.

Acculerquelqu'un (dans une

dispute) , to put one to a nonplus.

S'acculer, v. r. to sit on one's

tail, throw one's self into a place

where there is no danger of being

attacked behind.

Accumulation, s. f. accumula-

tion, heaping up.

Accumuler, v. a. to accumulate,

heap up. S'accumuler, v. r. to

be accumulated, increase.

Accusable,a.accusable,blameable.

Accusat-eur, rice, s. m. & f.

accuser, informer.

Accusatif, s. m. accusative, or

accusative case.

Accusation, s.f. accusation, in-

formation, charge, impeachment, in-

[dictment.

Accusatoire, a. accusatory.cusatory.

Accrocher, v. a. to hang upon Accusé, e, a . accused, informed

a hook; (prendre avec un croc) against, &c . hence l'accusé, s . m .

to hook in; (arrêter) to catch ; l'accusée, s . f. the party accused,

(retarder)tostay, stop. Accrocher the prisoner or criminal.

un vaisseau, tograpple a ship.

S'accrocher, v. r. to hang on, be

caught, catch. S'accrocheravecun

vaisseau, to grapple with a ship.

Acharnement, s. m. fury, rage,

animosity, streng inclination, violent

propensity.

Acharner, v. a. (irriter) to pro-

voke, incense, exasperate.

S'acharner, v. r. sur ou contre,

tobe eager afteror eagerlybent upon,

fall furiously upon, be enraged or

have a spite against.

Achat, s. m. purchase, bargain,

buying, purchasing.

Ache, s. f . smallage.

Achées, s. f. pl . worms used as

baitsfor fish.

Acheminement, s. m. (moyen)

a way, a means, an introduction.

Acheminer, v. a. (une affaire,

une enterprise) toforward. Ache-

miner un cheval, to weigh a horse.

S'acheminer, v. r. to start, to

take one's way, begin one's journey,

set forward. L'affaire s'ache-

mine, the business goesforward.

Achéron, s. m . (teuve des en-

fers) Acheron.

Acheter, v. a. to buy, purchase.

Acheter bien cher une grace, to

pay dearfor a favour.

Acheteur, s . m. bryer, chapman,

purchaser.

Achevé, e, a. finished, ended,

comcluded ; (parfait) accomplished,

|finished, complete, perfect, absolute,

rare, excellent ; (fielle) absolute or

arrant. Un cheval achevé, a horse

thoroughly managed.

Achévement, s . m. finishing,

bringing to perfection, perfecting,

accomplishing.Accuser, v. a. to accuse, inform

against, charge with a crime, indict, Achever, v. a. to finish, end,

impeach, reproach, dispute the vali- close, conclude, make an end of, ac-

dity of Accuser (déclarer) to complish, bring to perfection , perfect,

Accroire, v. n. (only used in the mention or give advice of (the re- put the last orfinishing hand, polish.

infinitive). Ex. Faire accroire , ceipt of a letter, &c. ) accuser (son A peine achevoit-il de parler, he

to make believe, create a belief, per- jeu) to call (one's game) s'accuser, hud scarce done speaking , the words
suade a thing untrue. En faire ac- v . r. to accuse one's self. were scarce out of his mouth. A-

croire à quelqu'un (le tromper) to Acense, s.f. ou Acensement, chever de boire, to drink up.

poseupon one, put uponhim. S'en s . m . lease, farm or the letting out chever d'emplir, to fill up.

faire accroire, to be self conceited, for a yearly rent.

think wellof one's self.

Accroissement, s . m. increase,

Acenser, v. a. to lease or let out.

Acephale, a. axxphalous.

A-

Achoppement, s. m. ou pier" >

d'achoppement, s. f. stumblin

block, stumbling-stone.
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Achores. s. m. pl. the thrush (a be as good as one's word. S'ac- |

disorder).

Acide, a. acid, sharp, sour.

Acidité, s. f. acidity, sharpness,

sourness.

Acidule, a. ofthe nature of acids.

Eaux minérales acidules, acidule .

Aciduler, v. a. to temper with

acids, make sour.

Acier, s. m. steel.

quitter (d'un vou), tofulfil, ac-

complish, or perform (a vow).

Acre, a. sharp, biting, tart, sour,
acerb.

Acre, s. m. acre ofland.

Acreté, s.f. sharpness, tartness,

acrimony.

Acridophage, a. acridophagus,.

Acridophages,living on locusts.

Acolyte, s. m. acolyte, priest's acrid phagi, or eaters of locusts.

attendant.

Aconit, s. m. aconite.

Acore, s . m. Mar. chuck, prep,

shour. Acores d'un banc , edges of

a bank. Etre à l'acore d'un banc,

to be at the edge of a bank.

Ecore.

V.

Acorer, v. a. Mar. to shoar up.

Acorer une pièce d'arrimage, to

wedge a cask in the hold. Les

Açores, the Western islands. •

ous.

Acrimonie, s.f. acrimony.

Acrimonieu-x, se, a. acrimoni-

Acrobate, s. m . rope-dancer.

Acrochordon, s . m. acro-chor-

don, wart.

Acrocome, s. m . & f. who has

long hair.

Acromion, s. m . acromion.

Acronique, a. acrononycal.

Acrostiche, s . m. & a. acrostic.

Acrotères, s . m. pl. acroters,

pinnacles.

Addition , s.f. addition.

Additionnel, le, a. additional.

Additionner, v. a. to mike an

ad ſition, cast up, add.

Ademption, s. f. ademption,
taken away.

Adénographie, s.f. adenogra

phy.

Alepte, s. m. adept.

Adequat, e, a. complete.

Adextré, e, a. (in heraldry) on

the right hand.

Adherence, s. f. adherence, ad-

hesion, attachment.

Adhérent, e, sticking, clearing.

Adhérent, s. m. adherent, fol-

lower, partisan.

Adhérer, v. n. to cleave, adhere,

stick, cling. Adhérer (ètre du

sentiment ou parti de) to adhere to,

follow, side with, cleave to, stick to.

Adhesion, s .f. adhesion.

Adjacent, e, a. adjacent, neigh•

bouring.

Adiante, s. m. maidenhair.

Adiaphore, a. indifferent.

Adiaphoriste, s. m. &f. mode-

Lutheran.

Acorus, s. m. (plante) acorus.

Acotars, s. m. pl. Mar. filling

picces. Acte, s. m. act, action, deed ;

Acousmate, 8. m. noise ofhuman (d'une piece de theatre) act of a

voices or instruments thought to be play ; ( de justice) deed, act or in-
heard in the air.

strument in law. Actes (écrits pub- rate

Acoustique, s . f. acoustics . A- lics) records, public registers, rolls.

coustique, a. relating or belonging

to acoustics or to the hearing.

Acquéreur, s. m. purchaser,

buyer.

Act-eur, rice, s . m. & f. actor,

actress, player, a manager or pro-

moter (of a business).

Acti-f, ve, a. active. Effets

actifs ou detres actives, debts ow-Acquérir, v. a. (See Querir, in

the table), to acquire, get, gain, pur- ing ordue to us.

chase, buy, procure, obtain.

S'acquérir, v. r. to get, gain, be

acquired, &c.

Acquet, s. m. purchase, acquest,

acquisition. P. Il n'est si bel ac-

quet que le don, what is freer than

agift?

Acquiescement, s. m. acquies-

cence, consent, compliance, assent.

Acquiescer, v. n. to acquiesce,

Action, s . f action, operation,

working; (acte, fait) action, act ,

deed, feat. Action de graces,

thanks, thanksgiving.

Action (d'un orateur),

gestes, la prononciation,

action or way ofdelivery.

les

&c.

Ajecti-f, ve, a . &s . m . adjective.

Adjection, s. f. adjection, addi-

tion.

Adjectivement, adv. adjec-

tively.

or

Adieu, adv. adieu, farewell,

God be with you. Adieu, mon

argent, farewell my money,

farewell to my money. Dire adieu à

quelque chose (y renoncer) to bid

a thing adieu or farewell, renounce

it, give it over. Adieu, s. m. fare-

well, leave. Sans adieu, I don't

take my leave of you. Faire ses

adieux, to take one'sleave. AdieuAction (discours public) speech,

harangue; (sermon) sermon ; va, Mar. helm's a lee.

(emportement) anger, passion ; Adjoindre, v. a. (like joindre)

yiell, submit, consent, condescend, (mouvement) action, motion ; to adjoin, associate, give us an as-

comply.

Acquis, e, (from acquérir)

quired, &c.

(combat) action, fight ; (procès)

ac- action in law, suit ; (en termes de

(peinture) gesture, posture.

Acquis, s. m. acquirement. Ex.

Avoir de l'acquis, to have acquired

knneledge.

Acquisition, s . f. acquisition,

acquest, purchase.

Actions (de la Banque) stocks.

Actionnaire , s . m. stockholder.

Actionner, v. a. (intenter une

action ) to sue, bring an action.

Activement, adv. actively, in an

Acquit, s . m. acquittance, dis- active sense.

charge; (au jeu de billiard) the Activité, s. f. activity, briskness,

leal . Acquit de douane, cocket.quickness, nimbleness. Activité

Par manière d'acquit, perfuncto- d'esprit, readiness or quickness of

rily,carelessly, negligently, forfash- wit.

ion sake.

Acquitter, v. a. to clear, acquit,

discharge , pay off.

S'acquitter, v. r. (se libérer) to

clear or discharge or pay off one's

debts. S'acquitter de son devoir,

to discharge or perform one's duty.

S'acquitter d'une obligation, to

discharge or requite an obligation.

*S'acquitter de sa promesse , to

perform or make good one's promise,

Actuel, le, a. actual, real ; pre-

sent.

Actuellement, adv . actually ;

now.

Acut, e, a . (in printing) acute.

Acutangle, a. acutangular.

Adage, s. m. adage, proverb,

old saying.

Adagio, adv. adagio (slowly).

Adaptation, s. f. adaptation.

Adapter, v. n. to adopt, apply.

sistant.

Adjoint, e , a. adjoined, associat-

ed, given as an assistant.

Adjoint, s.m. assistant, colleague,

joint commissioner.

Adjonction, s. f. adjunction.

Adipeu-x, se, a. adipous,fat.

Adirer, v. a. to lose, put out of

the way.

Adition, s . f. Adition d'héré.

dité, acceptation or taking posses-

sion ofan estate by hereditary right.

Adjudant, s. m. adjutant.

Adjudicataire, s . m. &f. highest

bidder, party to whom a thing is ad-

judged.

Adjudicati-f, ve, a. that ad-

judges or awards.

Adjudication, s.f. adjudication.

Adjuger, v. a. to adjudge, award.

Adjuration, s.f. adjuration, an

adjuring.

Adjurer, v. a. to adjure, charge.

Admettre, v. a. (like mettre)
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toadmit, receive, let in ; (reconnoî- |

tre pourvéritable) to admit of, ap-

prove of, allow, grant, acknowledge,

entertain.

Adminicule, s. m. adminicle,

help.

Adopter, v. a. to adopt.

Adopti-f, ve, a. adoptive.

Adoption, s. f. adoption,

Adorable, a. adorable.

Adorateur, s. m . adorer, great

admirer.

directed. S'adresser, a quelqu'un

(avoir recours à lui) to address,

apply, make application . Ce dis

cours s'adresse à vous seul, this

discourse regards, or relates to none

but you, it is directed to none but

Adoration, s.f. adoration, wor- you.Administrateur, s. m. adminis-

trator. Administrateur(d'unhôpi- ship, reverence.

tal) trustee, governor (of an hos-

pital).

Administration, s. f. adminis-

tration , government, management.

Administratrice, s. f. admini-

stratrix, shewho isentrusted with the

management of affairs in a nunnery.

Administrer, v. a. to administer,

mage, govern. Administrer des

témoins, to procure evidence, bring

pracfs.

Adorer, v. a. to adore, worship,

reverence.

Ados, s. m. shelving-bed, border

in agarden.

Adossement, s. m. sittingback to

back, leaning against with the back,

backing, strengthening backward.

Adosser, v. a. to set the back

against a thing, set back to back,

strengthen backward. S'adosser,

v. r. to lean one's back.

Adouber, v. a. Mar. to stopAdmirable, a. admirable, won-

derful, marvellous, rare, good, ex - holes, repair. Adouber, v. n. (at

cellent.
chess, draughts , &c.) to touch a

Admirablement, adv. admira- piece only to set it right.

Hy, marvellously, wonderfully, Adoucir, v. a. to sweeten , make

rarely well, mighty well. sweet ; (rendre douxau toucher) to

Admirateur, s. m. Admiratrice, soften, make soft, smooth, make

s.f. an admirer. smooth; * (rendre moins fâcheux)

Admirati-f, ve, a. expressive of to soften, allay, mitigate, assuage,

admiration . Point admiratif, note ease, alleviate ; * (appaiser) to up-

of admiration.

wondering, wonder.

Adresser, v. n. to hit the mark.

Adroit, e, a. (habile) dexterous,

handy, ingenious, industrious, cun-

ning, neat, skilful ; (fin, rusé)

cunning, subtle, sly, wise.

Adroit, s. m. cunning or subtle

fellow.

Adroitement, adv. dexterously,

neatly, industriously, wisely, cun-

ringly, subtlely.

Adventi-f, ve, a . adventitious,

casual.

Adverbe, s. m. adverb.

Adverbial, e, adverbial, belong-

ing to the adverb.

Adverbialement, adv. adver-

bially.

Adversaire, s. m. & f. adver-

sary, adverse party, opposer.

Adversati-f, ve , a. adversative.

Adverse, a. adverse.

Adversité, s. f. adversity, cala-

pease, sweeten, allay, mitigate, as- mity, misery, trouble.

Admiration, s. f. admiration, suage, pacify. * Adoucir le son

de la trompette, to make a trumpet

won- sound sweeter. La pluie a adouci

le tems, the weather is grown mild

Admirer, v. a. to admire,

der at, have in admiration.

Admis , e, a. admitted, &c. V. after the rain.

Admettre.

Admissible, a. allowable.

Admission, s. f. admission, ad-
mittance.

Admonété, e, a. admonished,

Admonété, s. m. admonition,

reprimand.

S'adoucir, v. r. to sweeten, grow

sweet, soften, grow soft, grow mild

Adulat-eur, rice, s. m. & f

flatterer.

Adulation, s.f. flattery.

Aduler, v. a. to flatter.

Adulte, a. adult.

Adultère, a. adulterous.

Adultère , s. m. adulterer, adul

or gentle ; be tamed, assuaged, le- tery. Adultere, s. f. adulteress.

nified, tempered, &c.

Adoucissant, e , a. softening, le-

nitive, emollient.

Adoucissant, s. m. emollient me-

dicine, softner.Admonéter, v. a. to admonish,

waru, reprimand. Adoucissement, s . m . a sweet-

Admoniteur, s. m. monitor, ad- ening, softening or smoothing ; (al- |

légement) allay, ease, mitigation,

warning.

Adolescence, s. f. adolescence,

monisher.

Admonition , s. f. admonition, assuaging, lenifying, appeasing, al-

leviation ; (tempérament) tem-

per, medium. Il faut apporter

quelque adoucissement aux mots

qui ne sont pas bien établis , some

lenitive must be used for words that

are not current.

youth.

Adolescent, s.m. youth, a young

man.

nic.

Adonc, adv. then.

Adonien, ou Adonique, a. Ado-

Adonis , s . m. Adonis, spark,beau.

Adoniser, v. a. to make fine.

S'adoniser, v. r. to deck one's self

ke an Adonis.

Adonné, e, a. addicted, inclined,

bent.

Adoué, e, a. coupled, paired,

(said of partridges, &c) .

Adultèrer, v. a. to adulterate

(in pharmacy).

Adultérer, v. n. to commit adul-

tery.

Adultérin, e , a. adulterine, bas-

tardly, begotten in adultery.

Aduste, a. adust, over-heated.

Adustion , s.f. adustion,burning.

Aéré, e, a. well seated, situate

in a fine air, aired.

Aérer, v. a. to air, give the en-

joyment of air, expose to the air.

Aérien, ne, a . ethereal, airy.

Aérier, V. Aérer.

Aérographie, s. f. aerography,

Aérologie, s. f. aerology.

Aéromancie, s .f. aeromancy.

Aéromètre, s. m . aerometre (in-

strument to measure air).

Adragant, s. m. (gomme d'a-

dragant) adraganthorgum dragon.

Adressant, e , a. directing.

Adresse, s . f. (indication) di-

rection ; (industrie, dextérité) ad- rial navigator.

dress, industry, dexterity, cunning,

Aérométrie, s. f. aerometry.

Aéronaute, s m. aeronaut, de-

Aérophobe, s.m. one who dreads

Aérophobie, s. m. aerophobia,

dread of the air.

Aérostat, s. m. aerostatic ma-

chine, air balloon.

S'adonner, v. r. to addict or ap- knack ; * (finesse, ruse) subtlety , the air.

ply one's self to, give one's mind to, cunning, craftiness, slyness, shrewd-

follow. S'adonner à un lieu, to ness. L'adresse d'une lettre, the

frequent a place, be often at a place. direction of a letter. Bureau d'a-

Adonner, v. n. Mar. to draw aft dresse, office of intelligence.

(said of the wind when it becomesfa- Adresser, v. a. to address, di-

vourable). Lesvents adonnent, the rect, send. Adresser un livre à

wind draws aft; le vent adonne quelqu'un , to address or dedicate a

st refuse, the wind veers and hauls . book to one. S'adresser, v. r. to be

Aérostatique , a. aerostatic.

Erugineux, V. Erugineux.

Aflabilité, s.f. affability, cour

tesy.
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Affable, a. affable, civil ,courteous . | clination, passion ; (passion qu'on

Affablement, adv. affably, a pour quelque chose ) affection,

courteously, lovingly, kindly. love, passion, inclination , mind,

Affadir, v. a. to render insipid, study, desire ; (ardeur) zeal, af-

to cloy, disgust. fection, study, earnestness.

Affadissement, s. m. cloyment,

nauseousness.

Affaire, s. f affair, business,

thing, matter ; (procès) case, cause

or suit in law; ( tout ce qu'on a

à demeler avec quelqu'un) busi-

ness, concern, affair, bargain;

(peine, embarras) trouble, scrape,

pain; (démêle) quarrel ; (besoin)

occasion, want, need. Se tirer d'af-

faire (relever d'une maladie), to

recover. Etremal dans ses affaires ,

faire malses affaires, not to thrive,

togodownthewind. Faire bien ses

affaires, tothrive, do well, prosper.

Faire ses affaires (satisfaire aux

nécessités naturelles) to do one's

business or needs. Avoir affaire à

des forces supérieures, to have to

contend with an enemy of superior}

force.

Affectionné, e , a. affectionate,

well-affected. Mal affectionné, ill-

affected. Affectionné à une chose ,

addicted to a thing.

Affectionner, v. a. (aimer) to

love, have a love or an affection for,

affect ,fancy, like, favor. Affection-

ner une affaire, to espouse a busi- |

ness.

S'affectionner, v. r. (à quelque

chose ) to addict or apply one's self

to a thing.

initiate in all the mysteries of a re-

ligious order.

Affinage, s.m. affinage, refining.

Affiné, e, a. fined, refined.

Affinement, s. m. V. Affinage.

Affiner, v . a. to make finer, re-

fine (metals).

* Affiner quelqu'un, to bubble

or cheat one.

Afliner, v. n. to clear up (said

of the weather). S'affiner, v. r. to

get refined.

Affinerie, s. f. a little forge

where iron is made into wire, iron

refined and prepared for sale.

Aftineur, s. m. refiner.

Affinité, s. f. affinity. Affinité

Affectueusement, adv. affec- (convenance, rapport) affinity,

tionately, heartily. relation, agreement, acquaintance,

familiarity.Affectueu-x, se, a. affectionate,

kind , obliging, hearty, affecting.

Affermer, v. a. to farm, let,

lease out ; (prendre à ferme) to

hire, rent, take on a lease.

Atlinoir, s. m. hatchel to make

hemp finer.

Affiquet, s. m. case for knitting

needles . Affiquets , s. m. pl. trinkets

Affermir, v. a . (rendre ferme) or pretty little ornaments (belonging

to strengthen, fasten, make fast or to a woman's dress).

Affairé, e, a. busy, full of busi- \firm . Affermir son pie , to set one's Affirmant, e, a. affirmant, af-

foot uponsureground; (rendre dur) [firming.ness.

Affaissement, s. m. sinking, to harden, consolidate, make hard, Affirmati-f, ve, a. affirmative ;

weighing down. |firm or tough ; * (rendre plus as- (qui soutient une chose pour

Affaisser, v. a. topress, weigh sure) to establish, confirm , settle, viaie) peremptory, positive.

down. S'affaisser, v . r. to sink secure, corroborate, fortify. Af- Affirmation, s. f. affirmation,

(with too much weight). fermir son esprit contre les dan- assertion ; (en termes de palais)

Aflaiter, v. a. to train (a hawk), gers , to inure or harden one's self

against dangers.tame.

Affalé, e, a. wind-bound. * Etre

affalé, to be over-hauled, embayed.

Atfalé sur la côte , embayed.

Affaler, v. a. Mar. to lower,

S'affermir, v. r. to be confirmed

or established. S'affermir dans son

dessein, to persist in one's design.

Affermissement , s. m . stay, sup-

oath, affidavit.

Affirmative, s. f. affirmative.

Affirmativement, adv. affirma-

tively, by way of affirmation, po-

sitively.

Affirmer, v. a. to affirm, assert,

overhaul. Affaler un palan, to port, prop ; (action d'affermir) ascertain, assure, maintain; (as-

fleet or shift a tuckle.

S'affaler, v. r. to get embayed.

Affamé, e, a. famished, starved ;

* (qui a de l'avidité ) greedy. Un

habit affamé, a scanty coat.

Affamer, v. a. to famish , starve.

Affamer son écriture, to make

one's strokes in writing toofine.

Afféagement, s. m. the granting

onfeefarm.

Afleager, v. a. to grant on fee

farm.

strengthening, fastening, &c.

* (confirmation dans un bon état)

establishment, confirmation, settle-

ment.

Affété, e , a. affected, full ofaf-

fectation , precise, nice.

Affeterie, s. f. affectation, pre-

ciseness, niceness.

Affetto or Affettuoso , adv. to be

played slowly, and with an expression

capable of exciting the soft passions,

Affeurage, Affeurer. V. Affo-

rage, Afforer.

up.

Atliche, s. f. bill or paper posted

Affectation, s . f. affectation.

Affecté, e, a. affected, studied,

over-curiously done ; (destiné à

quelque chose) assigned, attri-

buted, proper or properly belonging

to (some thing) ; (attaqué, terme bills or papers.

de médecine) affected.

Affecter, v. a . (destiner à cer-

tains usages) to destine, appropri-

ate; (hypothéquer) to mortgage ;

(rechercher trop) to affect, do with

too much study, to study, desire.

Afficher, v. a. to post up.

Afficheur, s. m . one that posts up

Affidé, e, a. trusty. Affidé ,

s. m. trustyfriend, confident.

Affier, v. a. to plant, set.

Affilé, e, a. sharpened, whetted,

set, keen. * Avoir la langue bien

affilée, to have a nimble or glib

tongue.

Affiler, v. a. to set, set an edge

S'affecter, v. r. to be affected.

Affecti-f, ve, a. Ex. Théologie

affective, that part of divinity on, sharpen, wet.

which moves the affections.

Affection, s. f. affection, love,

benevolence, good-will, kindness, in-

surer par serment) to swear, taks

one's oath, confirm with anoath.

Affleurer, v. a. to level. Aff-

leurer, Mar. to say.

Affliction, s.f. affliction , trouble,

sorrow, anguish, vexation, grief;

(adversité) affliction, adversity,

misfortune, calamity, misery, trou-

ble, distress.

Attictive, a. f. Ex. Peine

affiictive , corporal punishment.

Afligé, e, a . afflicted, grieved,

troubled, sorrowful ; cast down,

vexed, disquieted ; (dans l'adver-

sité) afflicted , distressed, in afflic

tion or distress , grieved, troubled.

Afflige, e, s. m . & f. a person

afflicted, &c. V. Affligé, a.

Affligeant, e, a. afflicting,

afflictive, sad, grievous.

Afliger, v. a . to afflict, grieve,

trouble, cast down ; (tourmenter) to

afflict, vex, disquiet, torment); mor-

tifier) to afflict, mortify, macerate.

S'affliger, v. n. to grieve ; be

afflicted, troubled or cast down.

Afflouer, v. a. Mar. to come

Affiliation, s. f. filiation, adop- afloat.

tion. Affluence, s.f. affluence, plenty,

Affilier, v. a. to adopt, also to great store, abundance. Affluence
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demonde, concourse or great resort

ofpeople.

Affluent, e, a. running,falling.

Affluer, v. n. to flow, run (into

the same place); * (abonder) to

abound; * (survenirengrandnom-

bre) to resort or come together,flock.

Affoiblir, v. a. to weaken, make

weak or faint, debilitate, enervate,

enfeeble. Affoiblir la monnoic,

to alloy the coin, lower the standard

ofit.

S'affoiblir, v. r. to grow weak,

feeble or infirm , to lose one's strength,
decae.

*

Affoiblissant, e, a. weakening.

Affoiblissement, s. m. weaken-

ing, enfeebling. Affoiblissement

decourage, discouragement. Affoi-

blissement de monnoies, alloying

or abating ofthe standard ofcoin.

Affolé, e , a. (excessivement

passionné) extremely fond, despe-

rately in love, doting. Boussole ou

Aiguille affolée, badcompass, com-

pass not true or not well touched.

Affoler, v. a. to make extreme

fond, to make one to dote upon.

Affolir, v. n. to growfoolish.

Afforage, s. m. assize or price ,

set by the Magistrates ; duty paid

to the lord of the manor for selling

wine, &c.

Afforer, v. a. to assize, set the

price.

Afouguer, v. a . (donner de

la fougue) to givefire.

Affouragement, s. m. foddering,

feeding.

Affourager, v . a. tofodder, feed.

Alfourcher, v. a. Mar. to moor

or tomoor across, castone anchor and

cable across another. Affourcher

avec un cable sur chaque ancre,

to mor a cable each way.

Affourer, t. a. V. Affourager.

Affranchi, e, a. free, freed, set

at liberty, &c. Affranchi, e , s . m.

&f. one madefree.

Affreu-x, se , a . hideous, dread- |

ful, grisly, ghastly, frightful, ter- the

[ rible.

Affriander, v. a. to use or to

bring up to dainties ; (attirer par

quelque chose) to allure.

Affrioler, v. a . (affriander, at-

tirer) to allure, entice, decoy.

Affriter, v. a. Affriter une

poële neuve, to prepare and try a

new frying-pan, so as to make it

fit for frying with.

Agapettes, s. f. pl. virgins in

primitive church.

Agaric, s. m. agaric.

Agate, s. f. agate.

Age, s. m. age, (different de-

gré de la vie) age, years, life.

Bas âge, jeune âge, åge tendre,

tender age, infancy, childhood,

youth ; (majorité) age. Il ne peut

pas vendre son bien, il n'est pas

'age, he cannot sell his estate, he

is not of age or he is under age.

Affront, s. m. affront, abuse, (Vieillesse) age, old age, years ;

contumely; (déshonneur,honte)re- (tems auquel on vit) age, days,

proach, disgrace, dishonour, shame. time. La merveille de notre âge,

Affrontailles, s. f. pl. bounds of the wonder of our age, days or time,

several pieces of ground. (Certain nombre de siècles) age,

Affronté, e, a. fronting or tract of time. (L'âge ou le siècle)

facing (another) in heraldry. d'or, the golden age.

Affronter, v. a. (attaquer avec)

hardiesse) to encounter, attack with

great resolution, dare ; (tromper)

to cheat, gult , cozen.

Affronterie, s. f. cheat, cozening.

Affronteu-r, se, s. m. &f. cheat,

impostor.

Affublement, s. m . covering,

any thing that serves to muffle or

wrap up one's head or body.

Affubler, v. a. to muffle up, mob

up. * S'affubler de (quelqu'un)

v. r. to be wrapped up in (one).

Affût, s. m . carriage for a gun or

mortur ; l'endroit où l'on se place

pour attendre le gibier) clos place

where the hunter waits for game to

shoot at. * Etre à l'affût(etre au

guet) to be upon the catch.

Affûtage, s. m. mounting ofa

piece ofordnance, set of tools, imple-

ments, dressing of an old hat,

grinding of tools.

Aiuté, e, a. mounted, laid upon

the carriage, that has his tools ready,

furnished with tools, set sharp.

Affûter, v. a. (un canon) to

mount (a canon). Affuter (un

outil) to set a tool, make it sharp.

Afilager, s. m. officer presiding

at public sales at Amsterdam .Affranchir, r . a. to free onefrom

a thing; (mettre en liberté) to set Afin de, with infinitive, in order

free, mukefree, give one his liberty, to. Afin que, with subjunctive, that,

enfranchise. Affranchir une lettre, to the end or in order that. As afin

tofrank a letter ; * (délivrer, ex- de and afin que are often equivalent
empter) to free, deliver, exempt. to pour and pour que

Atiranchir (un bâtiment) Mar.

tofree (a ship) of water, pump (her)|

out dry.

S'affranchir, v. r. tofree or to

rid one's self, getfree.

Affranchissement, s . m. setting

free, delivery, discharge, exemption,

enfranchisement.

Affres, s . f. pl . greatfright.

Affrétement, s. m. Mar. freight

or hire of a ship).

Affréter, v. a. Mar. to hire.

Affréteur, 8. m. freighter.

Affreusement, adv. horribly,

erribly, dreadfully, frightfully.

See Pour.

Aga, s . m. Aga (Turkish officer).

Agaçant, e , a.enticing, alluring

Agace, s. m. a magpie.

Agé, e, a. aged, être âgé de

vingt ans, to be twenty years old ;

(vieux) aged, old, elderly, well

stricken in years. Il est àgé, he is

in years.

Agence, s. f. agency.

Agencement, s.m. arrangement.

Agencer, v. a. to set in order,

arrange, dispose, fit up.

S'agencer, v. r. to rig or trim

one's self.

Agenda, s. m. memorandum-

book, book of memorandum, table-

book, pocket-book.

Agenouiller, v. a. to make kneel

down. S'agenouiller, v. r . to kneel,

kneel down, fall upon one's knees.

Agenouilloir, s. m. hassock, desk

to kneel upon when at prayers.

Agent, s. m. agent. Agent de

change, exchange broker.

Agéométrie, s. f. deviation

from the rules of geometry.

Agglutinant, e , a. & s. aggluti

nant ; des agglutinans,, agluti

nants.

Agglutinati-f, ve, a. aggluti

native.

Agglutination,s.f.agglutination.

Agglutinement, s. m. aggluti

nation, cohesion .

Agglutiner, v. a . toagglutinate.

Aggravant, e, a. aggravating.

Aggravation, s . f. aggravation.

Aggrave, s. m. threatening, mc-

nitory.

Aggravé, e, a. aggravated ;

(appesanti) de sommeil, heavy

with sleep.

Aggraver, v. a. to aggravate.

Agile, a. agile, quick, nimble,

Agacement, s . m . settingmedge.

Agacer(les dents) v . a . toset(the

teeth) on edge ; * (irriter) to pro- active.

roke, urge, egg, anger, exasperate,

entice.

Agaceric, s . f. provocation, en-

ticement, encouragement. Faire

des agaceries à quelqu'un, to

ogle one.

Agallochium, s. m. aloes.

Agapes, s. f. pl. love feasts

(amongprimitive Christians).

Agilement, adv. nimbly, rea-

dily, quickly.

Agilité , s . f. nimbleness, agility,

quickness, swiftness, activity.

Agio, s. m. course of exchange.

Agios, s. m. pl trinkets.

Agiotage, s. m . stock-jobbing

Agioter, v. n. to bea stock-jobber.

Agioteur, s. m. a stock-jobber.
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Agir, v. n. to act, do, deal, pro- | S'agrandir, v. r. to raise or advance | hold of, cling to.

eed ; (pour marquer l'effet d'une one's self, advance or make one's Agrouper, V. Grouper.

chose sur une autre) to have an in- fortune, enlarge one's estate, grow, Aguerri, e , a . disciplined, exer

fluence, work; (faire quelque ne- increase. cised in martial discipline, inured

gociation) to negociate, manage ; Agrandissement, s . m . (aug- to the hardships of war, experienced

(manière d'agir) wayofproceeding, mentation) improvement, enlarging, in war, Soldats mal-aguerris,

course. Agir contre quelqu'un, to increase. Agrandissement(en for- undisciplined, unexperienced, or raw

sue, prosecute any one at law. tune, en dignité) advancement, soldiers.

Il s'agit, the matter or point is. preferment, promotion, growth, rise. Aguerrir, v. a. to train up in

Er. Dequoi s'agit il ? what's the Agréable , a. agreeable, pleasant, war, discipline, inure to the hard-

matter? what's to be done? Il ne pleasing, acceptable, welcome, grate- ships of war ; (accoutumer) to

s'agit pas de cela, that is not the ful, charming. Agréable, s . m.us. S'aguerrit, v . r. to grow war-

business in hand. Il s'agit de votre Er. Joindre l'utile à l'agréable, like, use or inure one's self to the

vie, your life is atstake or indanger. tojoin profit with pleasure. Avoir hardships of war ; (accoutumer) à

Agissant, e, a. (qui opere) pour agréable, to like, accept, be une chose, to use one's self to athing.

efficacious ; (actif, diligent) active, pleased, suffer.

busy, stirring.

Agitateur, s. m. agitator.

Agréablement, ade. pleasantly,

merrily, gladly, comfortably.

Agréer, v. a. (recevoir) to ac-

Aguets, s . m. pl. watch, watch-

ing. Etre or se tenir aux agnets,

to lie in wait, be upon the catch.

Ah! interj. oh ! alas ! well-a-

day ! ough! A! ah ! hah! ho !

Agitation, s. f. (ébranlement)

agitation, toss, violent motion, jolt- cept, receive, kindly; (trouverbon,

ing, tumbling; * (trouble, passion) approuver) to allow, approve of, Ahan, s. m. trouble, labour,

like ; (plaire à quelqu'un), v. n . [fatigue ; faire une chose avec

to please, be pleasing or acceptable to. [ahan, to do a thing with great ear-

Agréez que je vous dise, give me nestness or with great pains.

leave to tell you , sufferme totellyou.

Agréer un vaisseau, to rig a ship.

Agréeur, s. m. rigger of ships.

Agrégat, s. m. aggregate.

Agrégation, s. f. admission (into

society), aggregation . Corps par

agrégation, aggregate body.

agitation , perturbation, trouble.

Agiter, v. a. (secouer) to shake,

toss, tumble, jolt ; (troubler) to

agitate, toss, hurry, trouble, disquiet ,

torture; * (débattre) to agitate or

debate (a question). S'agiter, to put

one's self into a violent motion,

throwone'sselfabout ,beagitated, &c.

Agnat, s. m. male issue, descend-

ing from a collateral male line.

Agnatique, a. belonging to male|

issue.

Agnation, s. f. agnation .

a

Ahaner, v. n. to toil.

Aheurté, e, a. obstinate, stiff,

peremptory.

Aheurtément, s. m. obstinacy,

stiffness.

S'aheurter, v. r. to maintain

a thing obstinately or to stick to it,

Agrégé, e , a. aggregate , ad- be stiff or obstinate in athing, persist

mitted (into a society) ; agrégé au firm in a purpose, be fully resolved.

college royal, fellow of the royal Ahi interjectiondedouleur), oh!

Ahuir, v . a. to amaze, confuse,Agneau, s . m. lamb. De l'ag- college . Agrégé, s. m. aggregate,

neau ou chair d'agneau, lamb or

lamb'sflesh.

aggregate body. perplex.

Agréger, v. a. to aggregate,

Agneler, v. a . to yean, bring admit (into society).

forthlambs.

Agnelet, s. m. lambkin.

Agrément, s . m. (approbation)

Aidant, a. helping. Er. Dien

aidant, by God's help.

Aide, s . m. (celui qui soulage

Aide à maçon,

liking, approbation , consent ; (qua- quelqu'un dans son emploi)helper,

Agnus ou Agnus Dei, s. m. lité par laquell quelque chose assistant mate.

Agnus Dei (Lamb of God),
plait, ou devient un sujetde satis- mason's man. Aide de cuisine,

Agnus-castus,s.m.agnus-castus.faction) agreeableness, charm , al- under cook. Aide de cérémonies,

Agonie, s. f. agony, pangs of lurement, agreeable quality, comfort, undermaster oftheceremonies . Aide

death, lastgasp; (angoisse) agony, pleasure, delight. Agrément (or- major, adjutant. Aides, Mar.

extreme anguish, grief, trouble.nement), ornament, what helps to Aides (charpentiers) carpenter's

Etre à l'agonie, to be at the point act off.

fdeath.

Agonisant, e, a. dying, in a

dying condition.

Agoniser, v. n. to be at the point

of death, be dying, be in agony.

Agonistique, a. Agonistic, re-

lating to prize-fighting.

Agonistique, s. m. agonism.

Agonothete, s. m. Agonothetis

officer.

Agonyclytes, s . m. pl. Agony-

elites, christians who never kneeled

in prayer.

Agrès, s. m. pl. Mar. rigging.

Agresser, v. a. to agress.

Agresseur, s.f. aggressor.

Agression, s . f. aggression.

Agreste, a. (sauvage) wild ;

(rustique, grossier) agrestic, ill

bred, rustic, clownish, unmannerly,

savage. Fruit agreste, wildfruit.

Agriculture, s. f. agriculture,

husbandry.

*

Agrie, s. f. kind of tetter which

corrodes the skin and causes the hair

to fall of.

S'agriffer, v. r. to catch with the

claws, tay hold of, seize, cling, fast.

Agrimoine, s . f. V. Aigre-

moine.

Agriophage, a. that lives upon

wild beasts.

Agraffe, s. f. clasp. Agraffe

d'une hotte, brace of a dosser.

Agraffer, v. a. to clasp.

Agraire, a. agrarian.

Agrandir, v. a. to enlarge, make

greater or bigger, increase, augment,

improve ; * (rendre plus grand

en fortune , en dignité) to raise ,

advance, prefer ; (exagerer) to

amplify, exaggerate, aggravate . catch at. S'agripper, v. r. to lay

Agriote, s. f. sour cherry.

Agripaume, s. f. mother-wort.

Agripper, v. a . to gripe, size,

crew ; aides-chirurgiens, surgeon's

mates ; aide-pilote , pilot's mate

or rather quarter-master ; aides

voiliers, sail-maker's crew.

Aide, s . f. aid, assistance, help,

relief, support ; (femme qui aide)

helper, help ; (église ou chapelle)

chapel of ease.

Aides, s . f. pl. (impôts) royal

aid, excise, taxes, custom , subsidies.

La cour des aides , thecourt of aids.

Aider, v. a. to aid, assist ; help,

succour , favour, relieve, support. P.

Aider à la lettre (ajonter à la vé.

rité), to help the matter, add to the

story.

S'aider, r. r. to help one's self.

S'aider, ou s'entr'aider, to help

one another. S'aider de quelque

chose (s'en servir), to use a thing,

make use of it.

Ale, interj. oh ! oh dear !

Aieul , s . m . grandfather, au plu-

riel, Aïeux, forefathers, ancestors,
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pretecessors.

Aïeule, s . f. grandmother.

Aigail, s. m. dew.

Aigayer, v. a. to wash, soak,

rinse.

Angle aigu, acute angle.

aigue, spear mint.

Mente shifts. Aile, s. f. (espèce de bière)

ale. Ailes d'arrimage, Mar. wings

watering of the hold; ailes de dérive, lee

boards ; ailles de la cale, run.

Aiguade, s . f. Mar.

place. Faire aiguade, to take in

fresh water, to water.

Aigue marine, s.f. sort of pre-

cious stone.

Aiguière, s. f. ewer.

Aiguiérée, s. f. ewer-full.

Aiguille, s. f. needle ; (de tête)

Ailé , e, winged, that has wings.

Aileron, s. m . small wing ; (de

poisson) fin. Ailerons qui font

aller des moulins à eau) wings or

ladles (of a water-mill) ; (du nez)

gristlypart (of the nose on both sides

of the tip).

Aigle , s. f. ou m. eagle ; * (pu-

pitre de cuivre au milieu du

chœur d'une église) reading desk.

Des yeux d'aigle, eagle's eyes,

piercing eyes, good eyes. Vol

d'aigle (grandeélévation d'esprit), bodkin ; (de montre) hand ; (de

great flight. fléau de balance) cock or trial ; Ailette de soulier, s . f. side

Aiglettes, s. f. pl. eaglets (in (patie sur une église) spire ; (pois- lining of a shoe.

heraldry). son) thornback. Aiguille (de Aillade, s. f. garlic ragout or

Aiglon, s.m. eaglet, young eagle. carene), Mar. out rigger, top-mast,

Aigre, a. sour, sharp of taste ; spar employed to support a lower

(parlant des odeurs désagréables) mast (in heaving down a ship) .

strong, ill, unpleasant ; (désagréable Aiguille defanal , lanternbeam , iron

à l'oreille) harsh, rough ; (cassant, braceor crank ofapoop or toplantern.

qui n'estpas assez malléable)fra-

gile, brittle; (rude) sour, sharp,

butter, crabbed, rough, ill-natured,

churlish, severe.

sauce.

Ailleurs, adv. elsewhere, some◄

where else, in another place, to ano-

ther place. Par ailleurs, through

another place. D'ailleurs (d'un

autre lieu) from another place.

D'ailleurs( outre cela)besides,more-

over. D'ailleurs (à cela près) other-

wise, inotherthings, inother respects.

Aimable, a. amiable, lovely.

Aimant, s. m . loadstone, magnet.

lettes de porques, Mar. upper Aimanté, e, a. rubbed or touched

Aigrefin, s . m. sharp, cunning futtock-riders ; V. Eguillettes. with a loadstone ; aiguille aiman

Aiguillette ou ligne d'amarrage, tée, magnetick needle.

Aigre, s. m. sourness.

Aiguillée, s. f. needlefull.

Aiguiller, s. m. needle-maker.

Aiguiller, v. a. to couch the eye .

Aiguillette, s . f. point, tagged

Aigre point, also slice. Lâcher l'aiguil-

de cédre, s . m. lemonade ; aigre lette, to ease one's self. Aiguil-

doux, between sweet and sour.

fellow .

Aigrolet, te, a. sourish, some- lashing.
what sour. Aiguilletté, e, a. whose breeches

Aigrement, adv. (rudement) are tied withpoints, alsostiff, starch-

curly, sharply, bitterly, severely, ed . V. Eguilleter.

roughly.

Aigremoine, s.f. agrimony.

Aigret, te, a. sourish, somewhat

sharp.

Aiguilletter, v. a. to tie with

points. Mar. to clash.

Aiguillettier, S. m . one who

tags or points laces.

Aiguillier, s. m . needle-case, also

needle-maker.

Aimanter, v. a. to rub or touch

with a loudstone.

Aimantin, e , a. of or belonging

to a loadstone, magnetic.

Aimé, e, a. loved, beloved.

Bien-aimé, well-beloved, darling.

Aimer, v. a. to love, have an

affection or inclination for, like, be

Aigrette, s . f. (oiseau) egret, in love with, be taken with, fancy,

sort of white heron; (bouquet de be fond of. Se faire aimer, togain

plumes d'une aigrette) plume or Aiguillon, s . m. sting ; (d'un people's love, favour or good will.

tuft of feathers. Aigrette d'eau, bouvier)goad ; (toutce qui incite Aimer mieux, to love rather or

water work inform of a heron's top . à quelque chose) spur, motive, in- better, choose rather. Aimer mieux

Aigreur, s. f. (goût de ce qui fcentive, incitement, inducement, en- une chose qu'une autre, to prefer

est aigre) sourness, sharpness ; couragement. thing before another.

made

(rudesse) sourness, sharpness, bil- | Aiguillonner, v . a. to incite,

terness, roughness, tartness, ill-na- goal, spur on, stir up, egg on.

ture, heat ; (haine, aversion) Aiguisé, e, a. whetted,

grudge, spite, spleen, ill will, sharp, &c.

malice, animosity, odium. Aigreurs,

s.f. pl. heart burning.

Aiguisement, s . m. whetting,

sharpening.

Aiguiser, v. a. to whet, sharpen,

make sharp, set an edge on.

Ail, s . m, aux in the plural,

garlic, clove of garlic.

|α

S'aimer, v. r. to love one's self, to

love one's dearself. S'aimerenquel-

que licu (s'y plaire) to like a place,

like or love being there, delight in it.

S'entr'aimer, to love one another.

Aine, s. f. groin.

Amné, e, a. eldest, first-born;

(plus âgé)elder, older,senior. L'ainé

de deux frères, the elder brother.

Aîné, s. m. eldest son, first-born.

Ainée, s. f. eldest daughter.

Ainesse , s . f. eldership. Droit

d'ainesse, birthright.

Aigrir, v. a to make sour or

sharp ; (irriter) to exasperate,

incense, provoke ; * (augmenter) to

casperate, increase ; * (rendre cha-

grin, facheux) to make ill-humour- Aile, s. f wing. Bout d'aile.

ed, cross orpeevish, give the spleen. V. Boudelle. * Ailes d'un moulin

S'aigrir, v . r. (devenir aigre ) à vent, sweeps of a windmill.

to sour, turn sour, grow sour or * Ailes d'une armée, wings of an Ains, adv. Er. Ains au con-

sharp ; * (s'imiter) to fall into a army. * Ailes d'unbâtiment, wings traire, but on the contrary.

passion, be angry.
of a building. * Aile de la nef, Ainsi, adv. (en cette manière)

Aigu , e, a. (pointu) pointed, d'une église, aisle or isle of a church. so, thus, after this manner ; (de

sharp, keen, acute, prickly ; (subtil , Ailes de lardore , broad end of a meme) so, just so, likewise ; (par

en parlantdel'esprit) acute, sharp, burdingpin. Aile(bandedeplomb, conséquent) therefore.

ingenious, subtle, witty, quick ; où sont enchassés les carreauxde

(perçant, en parlant de la vue) vitre) bad wherein are set the panes even as, so as.

sharp, piercing, quick, keen ; * (per- of glass windows. J'en ai dans vous étudiez)? Do you study no

çant, clair, eu parlant de la voix, l'aile, I am caught, I am at a loss, better ? Il est ainsi fait (c'est là

&c.) shrill, loud, clear, sharp ; (vio- ] I am undone. En tirer pié ou aile , son humeur) that is his temper or
lent, en parlant des maux) sharp, to geta snuck orsnip of it. * Ilne humour. On est ainsi fait, such is

acute, violent. Accent aigu bat plus que d'une aile, he is gone, thegenius of this age. Ainsi soit-il

(terme degrammaire) acute accent. he is undone, he is put to his last amen, so be it. Ainsi n'avienn

Ainsi que ou tout ainsi que, as,.

Est-ce ainsi que



AIR ALCAJU

(à Dieu ne plaise) God forbid. | land seen? S'ajuster, v. r. (se préparer) to

Comme ainsi soit que , whereas. Airée, s . f. barn floor full of prepare, get ormake one's selfready;

Ajouré, e, a.. pierced (in he- sheaves ready to be thrashed.

raldry).

Ajournement, s. m. summons,

citation.

Ajourner, v. a. to summon, cite ;

(remettre à un certain jour, to ad-

journ, put off.

S'ajourner, v. r. to adjourn.

Ajoutage, s. m. a mixture of one

metal with another.

Ajouter, v. a. to add, join.

Ajouter foi (croire) to give credit ,

believe.

Air, s . m . (élément, air ; (vent)

wind, air. * En l'air (sans fon-

dement), in vain, vainly, sillily,

extravagantly. Prendre l'air du

feu ou d'un fagot, to air or to

warm one's self by the fire or with a

faggot . Déchausser les arbres par

le pié, pour leur donner de l'air ,

to bare the roots of trees or dig the

earth about them, to refresh them.

Donner de l'air à un tonneau,

to give vent to a vessel. Avoir

toujours le pié en l'air, to be al-

ways in motion, flutter about.

s'accorder) toagree, suit, quadrate;

Airer, v . n. (nicher) to make (se parer) to trim or trick up one's

one's nest or aerie.

Airié& Airier, V. Aéré& Aérer.

Ais, s. m. board, plank. Ais

de carton, paste-board.

self, make one's self fine.

Ajustoir, s. m . pair ofscales used

in the mint.

Ajutage, s. m. tube or pipe for

Aisance, s.f. ease,,facility, free- water-works.

dom. Aisances (le privé), privy,

house of office.

Aisceau, s. m. cooper's hatchet.

Aise, a. glad, well-pleased, joy-

ful. Vous ne serez pas bien aise

que je vous dise la vérité, you will

not like to hear the truth from me.

Alambic, s. m. alembic or still.

Alambiquer, v. a. to refine too

much upon.

S'alambiquer l'esprit de, v. r.

to puzzle or beat out one's brains or

plod upon.

Alan, s. m. (espèce de dogue)

kind of large, strong, thick-headed,

and short snouted dog.

Alarguer, v. n. Mar. to take

Aise, s. f. (contentement) com-

tent, joy, gladness. Tressaillir

d'aise, to leap forjoy. (Commo-

dité) ease, conveniency, comfort, sea-room , bear off, sheer off.

pleasure. Etre à son aise, tobe at Alarme, s. f. alarm ; (épou-

ease, be in easy circumstances. Ai- vante) alarm, fear, fright.

mer ses aises , to love one's case or Alarmer, v. a. to alarm,fright.

conveniency. Vivre à son aise, to S'alarmer, v. 7. to be alarmed or

live in plenty or at ease, live com- frighted.

fortably ; (loisir) leisure, spare time. Alaterne, s. m. privet, fruitless

A l'aise, adv. (facilement, sans privet.

effort) easily, with ease, without

much ado. On est assis à l'aise à

son sermon, there is room enough berge, a sort ofearly peach.

in the church when he preaches. Il Albergier, ou Aubergier, s. m,

vit chez lui en paix & aise , he alberge tree.

lives easy and quiet at home.

Aisé, e , a. (facile) easy, ready;

( libre, dégagé) easy, free, ready ;

( commode) easy, convenient ;

Air (maniere, façon), air,

manner, way, course, carriage, rate,

form, fashion, demeanour ; (mine,

contenance) air, look, countenance,

aspect, presence,fashion, outside, ap-

pearance; (harmonie des partiesdu

visage, dans un tableau) air, look,

harmony offeatures, in a picture, (riche) rich, wealthy, in easy cir-

&c. Avoir l'air de quelqu'un, to cumstances. Homme aisé à facher,

Look like one, be like him. Je passionate man.

vois tous les traits, &c. de votre

visage dans ce portrait, mais l'air

n'y est pas, I see all your features

in thispicture, but yet it wants your

air.

Air de vent, V. Aire.

Air (chanson notée) air, tune ;

(chanson) song. Air à boire,

jovial drinking song.

Air, Mar. way of a ship. Le

bâtiment n'a pas assez d'air pour

virer de bord, the ship has not way

enough to stay or to put about ;

prendre de l'air, to gather way.

V. Aire & donner.

Airain, s. m. brass.

Aisément, adv. (facilement)

easily, with ease, readily, freely,

willingly.

privy.

Aisement, S. m. easement,

Aisselle, s. m. arm-pit, arm-hole.

Aissi, s. m. shingle.

Aitiologie, s. f. uithology.

Aitres, s . m. pl. rooms, closets,

&c. (of a house).

Albâtre, s. m. alabaster.

Alberge, ou Auberge, s.f. al-

Albigeois, s. m. pl . Albigenses.

Albique, s . f. sort of white clay

or chalk.

Albran, s. m. young wild drake.

Albrené, e , a. that has his fea-

thers or wings shattered or clipt.

Hommealbrené, man, in a sadcon-

dition, at a low ebb.

Albrener, v. n. to shoot at wild

ducks.

Albuginé, e, a. white (in ana-

tomy).

Albugineu-x, se , a. albugineous.

Albugo, s. m. albugo.

Alcade, s. m. (juge & gouver-

neur en Barbarie & en Espagne) ;

alcade or alcaid.

Alcaïque, a. (terme de poësie)Ajusté, e, a. fitted, set in order,

set together, ordered, contrived, com- alcaic.

posed, disposed ,joined, clad ordressed.

Ajustement, s. m. framing,fit-

ting, squaring, adjusting; (accom-

modement) agreement, reconcilia-

Aire, s. f. (terre unie & battue) tion, composition ; (parure, embel-

smooth and even floor. Aire d'une lissement) dress, garb, attire, appa-

grange, a barnfloor ; (nid d'oiseau rel, habit, furniture, embellishment.

de proie) aerie; (espace contenu Ajuster, v. a. (rendre juste) to

entre les murs) space betwixt the frame, fit, size ; (approprier) tofit ;

walls ; (de plancher) superficies ; [ (agencer) to adjust, fit, set in order,

(espace enfermé en quelque fi- join, frame, dispose, put together,

gure) area or inside (ofanygeome- put in order ; (accorder) to adjust,

trical figure); (couronne qui pa- compound, compose, reconcile, accord ,|

roît autour des astres) circle about agree ; (orner, embellir, accom-

the moon and some stars. Aire de moder) to trim, adorn, embellish.

vent, s. f. Mar. point, quarter, Ajusteruncheval(terme de ma- |

point ofthe compass. Dans quelle nége) to make a horse carry himself

aire de vent a-t-on aperçu cette right . Ajusteruncheval au gallop,

terre? In what quarter was that to put a horse upon thegallop.

Alcali, s. m. alkali.

Alcalin, e, a. alkaline.

Alcalisation, s. f. alkalization.

Alcaliser, v. a . to alkalizate.

Alcée, s. f. alcea.

Alchimie, s. f. alchymy.

Alchimique, a. alchymical.

Alchimiste, s. m. alchymist.

Alcohol, s. m. alcohol.

Alcoholisation, s. f. alcoholi-

zation.

of

Alcoholiser, v. a. to alcoholize.

Alcor, s. m. little star in the tail

the great bear.

Alcoran, s. m , alcoran.

Alcove, s.f. alcove.

Alcyon, s . m. alcyon.

Alcyonien, ne, a. jours Alcy-

oniens, alcyon-days, time wherein

1



ALI ALLALL

the king's fisher makes her nest,

quiet and calm times.

Alderman, s. m. alderman.

Aldermans, the aldermen.

Ale, s.f. ale.

Les

Aliéné, e, a. alienated, estran- menoir) alley, walk. Allée cou-

ged, &c. * (devenou fou) out of verte , shady walk.

his wits, crack-brained, distracted. Allégateur, s. m. alleger.

Aliéner, v. a. to alienate, trans-

fer, make over. * Aliéner les af-

Alectoromancie, s. f. alectoro- fections, to alienate, estrange, or

mancy.

lively.

draw away one's affections. Ali-

Allégation, s.f. allegation, quo-

tation, instance.

Allége, s . f. lighter, tender.

Allégeance, s .f. allaying, al-

Alégre, a. cheerful, merry, brisk, | éner l'esprit à quelqu'un , to make leviation , ease, comfort, refreshment;

one mad, distemper his bruin. S'a- ( obeissance, soumission au gou-

liéner de quelqu'un, v . r. to es- vernement) allegiance.

trange one's selffrom one. Allégement, s. m. ease, allevi-

ation.

Alégrement, adv. cheerfully,

merrily, briskly, readily.

Alégresse, s. f. joy, gladness,

sheerfulness, alacrity.

Alene, s.f. awl.

Aligné, e, a. squared or laid out

by a line, that stands in a right line

or in a bow. * Colonne alignée

Alénier, s. m. awl-maker, awl- ou haute, taper pillar.

seller.

Alentir, v. a. make slow , slacken.

S'alentir, v. r. to grow slow,

slachen.

Alentour or Al'entour, adv.

about, round about.

Alléger, v. a. (décharger) toease,

disburden, lighten ; (soulager) to

allay, alleviate, ease, refresh, miti-

Alignement, s. m. squaring or gate.

laying out by a line, level ; (ligne),

row.

Aligner, v. n. (ranger sur une

ligne) to square or lay out by a line,

level.

Alérion, s. m. eaglet. Aliment, s. m. aliment , food,

Alerte, a. (vigilant, soigneux) nourishment. L'aliment du feu,

areful, diligent, vigilant, watchful, fuel. Alimens (l'entretien d'une

stirring; (vif, éveillé) sprightly, personne) alimony, maintenance.

brisk, pert.

Alerte (avec soyez sousentendu) ,

to arm , be upon yourguard.

Alevin, ou Alevinage, s. m.

youngfry.

Aleviner, e. a. to stock withfry.

Alevintère, s. m. small pond

whereinfish is kept for breed. ·

Alléger, Mar. to light, make

light, lighten. Allége l'amure de

revers de misaine, clear away the

leefore tuck ; allége le cable, light

up the cable; alléger un cable,

means also to buoy up a cable with

empty casks, &c. in order to keep it

clear of foul ground .

Allégerir, ou allegir, v. a. to

Alimentaire, a. alimentary. Pro- make (a horse) lighter before than

vision ou pension alimentaire, ali- behind.

mony.

Alimenter, v. a. to maintain.

Alimenteu-x, se, a. nutritive,

alimentary.

Alinea, s. m. fresh paragraph.

Alinger, v. a. to supply with

Aleuromancie,s.f.aleuromancy. linen. S'alinger, v. r. to buy or

Alexendrin, a. alexandrine.

Alexipharmaque, ou Alexitère,

alexipharmick, alexiterick.

Alezan, a. of a sorrel colour.

Un cheval alezan, ou un alezan ,

6. m. a sorrel horse. Un cheval.

Joux alezan, a red bay horse.

Alèze, s.f. child-bedlinen, clout.

Algarade, s. f. huffish, insult.

Algébraïque, ou Algebrique, a.

algebraick.

Algébriser, v. n. to speak or

write on algebra.

Algébre, s . f. algebra.

Algebriste, s . m. algebrist.

Algorithme, s. m. algorithm.

Alguasil, ou Alguazil, s. m.

guazil.

Algue, s. m. sea weed.

Alibi, s. m. alibi.

bespeak linen.

Aliquante, a. Ex. Partie ali-

quante, aliquot part.

Aliquote, f. Ex. Partie ali-

quote , aliquot part.

Alité, e , a. bed rid, that keeps

his bed.

Aliter, v. a. to make one keep his

bed. S'aliter, v. r. to keep one's

bed , be bed rid.

Allégorie, s. f. allegory.

Allégorique, a. allegorical.

Allégoriquement, adv. allego-

rically.

Allégoriser, v. a . to allegorize.

Allégoriseur, s. m. one who de-

lights in allegories.

a

Alivrer, v. a. to put together aa

number of wax candles sufficient to

make up one pound weight.

Alize, s. f. fruit of the lote tree.

Alizé, a. Mar. Er. Vents ali-

zés, trade winds. Prendre les vents

al- alizés, to get into the trade winds.

Alibi forains, vain excuses, eva-

sions.

Allegoriste, s. m. allegorist.

Allegretto, adv. with a motion,

little sprightly.

Allegro, adv. with a sprightly

motion.

Allegro, s . m. sprightly piece of

music.

Alléguer, v. n. to allege, quote,

produce, instance in.

Alléluia , s . m. allelujah ; also,

plant goodfor sallad.

Allemagne, s . f. Germany.

Allemand, e, a. & s. German.

Allemande, s. f. allemande.

Aller, v. n. (se mouvoir,

marcher) togo. Aller à pié, togo

onfoot,footit . Aller à grands pas,

to go very fast, walk very fast.

Allerletrot, to trot. Allerl'amble,

to amble. Aller à tâtons, to grope

along. Aller au contraire , aller à

l'encontre, to go against, run, coun-

ter, oppose. Aller à la rencontre, to

Allaiter, v. a. to suckle, nurse, go to meet. * Aller à la rencontre

give suck.

Alizier, s. m. lote tree.

Alkékengi, s. m. alkekengi or

winter cherry.

Alkermès, s. m. alkermes.

Allaitement, s. m. suckling,

Allant, e, s. & a. Er. allans

& venans, goers and comers.

Alléché, e , a. allured, drawn,

incited, tempted.

Aliboron, s. m. Maître alibo - giving suck

ron, cumming oldfax orfellow.

Alica, s. m. kind ofwheat.

Alidade,s.f. Alidada,kindofru-

ler thatmoveson the back of anastro-

labe oranyother geometrical instru-

mentto measure angles or distances.

Aliénable, a. alienable.

Aliénation, s. f. (transport)

alienation or transfer ; * (grande

Alléchement, s. m. allurement,

enticement.

Allécher, v. a. to allure, draw

froideur) alienation, averseness, dis- in, entice.

like, aversion, strangeness , estrange- Allee, s. f. (l'action d'aller)

ment; * (égarement d'esprit) ali- going, walking ; (passage entre

enation (ofmind). deux murs) passage entry ; (pro-

(prevenir) to obviate, prevent.

Allez en paix , depart in peace. Ne

faire qu'aller & venir, to be ever

running up and down . Je neferai

qu'aller & venir, I will not stay, I

will be back again presently Aller

à l'excés, to run out into excess.

Aller, togo, run. Toutes les eaux

des rivières vont à la mer, all the

wa ers of rivers run or go into the

seu .

Aller, to go run, come, amount,
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(speaking oftime, extension , number) . to let one's body swag or hang. Se fall down in the boring ofa gun.

Rienne va plus vite que le tems , laisser aller à quelque chose, to Alleu, s. m. Franc alleu, free-

nothing goes faster than time. La abandon orgive over one's self to a held, free tenure, frank tenement.

forêt va depuis le village jusqu'à thing, yield or give way to it. Terres en franc alleu, allodial

la rivière, the forest goes or runs Faire en aller, to drive out, drive lands, freehold.

from the villageto the river. Ce cal- away. Faire en aller (ôter les) Alliage, s. m. allaying, mixture

cul vaàtant, that reckoning amounts boutons du visage, to take away or mixing of metals. (Le moindre

or comes to so much. Un rasoir qui the pimples of one's face. Il en va des deux métaux mêlés) alloy or

va bien, a razor that cuts well. de cette affaire comme de l'autre , allay ; (régle d'alliage) alligation .

Aller (aboutir, finir) to go, end, it is with this business as with the Alliance, s. f. alliance or affi-

tead, come. Cette pièce de terre nity by marriage, match ; (union,

va en pointe, that piece ofground S'en aller (partir d'un lien), to mélange) union , uniting, blending ;

ends in a point. Ce chemin va à go, go away , go one's way ; get one's (Confédération) alliance, confede-

l'église , this way goes or leads to selfgone, depart, set out. S'en aller racy, league, covenant ; (bague) a

the church. Son entreprise est d'une carte (s'en défaire), tothrow gimmal.

allée à rien, his undertaking is away a cord. Il s'en va pleuvoir,

come to nothing. it is going to rain. S'en aller par

terre , to be falling.* Aller (pour marquer toutes

sortes de progrès) to go, go for-

ward, go on. Ces ouvriers vont

bien lentement, these workmen go

on very slowly. Le commerce ne

va plus, there is no trade stirring,

trading is dead. Cette affaire va

de bien en mieux, that business

goes on better and better.

other.

*
Cela s'en va sans dire, that

is without question, that is to be

supposed or understood.

Il y va (il s'agit) de votre vie,

your life lies or is at stake, your

life is concerned in it.

* Aller (s'adresser) to concern .

Je n'ai rien dit qui aille à vous,

I said nothing that concerns you,

What I said was not meant for you .

* Aller (tendre, aspirer, pré- Un las d'aller (un fainéant)]

tendre) to tend to, drive at, aspire a lazy fellow or lazy bones.
to, aim at, be bent. Aller, Mar. to go, be bound, run,

Allié, e, a. allied, matched.

(Mêté) allayed, mixed.

Allié, s. m. Alliée, s.f. kinsman

or kinswoman, relation.

Allie, s. m. (confédére) ally,

confederate.

OnAllier, v. a. to allay, mix.

peut allier ces choses ensemble,

those things may be reconciled toge

ther.Allons, va, allez (interjections).

Ex. Allons, finissons, come, or S'allier, v . r. (par le mariage)

come on, let us make an end. Va, tomatch. (Faire alliance ou union)

tu ne sais pas empaumer les gens , to enter into an alliance or confe

away or go, you know not how to deracy, make an alliance. (S'incor-

wheedle people. porer) to be alloyed or mixed.

Allier, s. m . sort ofnet to catch

partridges.

Alligation, s. f. alligation.

Alligator, s. m. alligator.

Allioth, s . f. star in the tail of

the great bear.

Alliteration, s. f. alliteration. ·

Allobroge, s . m. clownish or un-

mannerly fellow.

Allocation, s. f. allowance or

putting into an account.

Allocution, s. f. allocution.

Allodial, e, a. allodial, free.

Terres allodiales, allodial or free

lands.

* Aller (agir, se conduire, pro- sail, &c. Où allez vous ? where

céder) to go about, to act, proceed. are you bound to ? Nous allons à

Est-ce ainsi que vous y allez? Is Bordeaux, we are bound to Bor-

this your way of proceeding? Is deaux. Ce vaisseau vient de

this your way? Aller rondement, Cadix& va à Londres , that ship is

to act candidly or roundly. Aller boundfromCadiz to London. Aller

(être bien ou mal) to go, do or be à bord, to go aboard. Aller à la

well or ill. Comment va votre bouline , to standclose hauled. Aller

santé? Comment vous en va ? à la côte, to run ashore. Aller à

How goes your health ? how goes it la découverte, to go upon the look
with you? how do you do. Com- out. Aller à la sonde, to run bythe

ment vontvos affaires ? How does lead . Aller à la torèe, to warp.

yourbusinessgoon? Tout va bien, Aller à terre, to go ashore. Aller

all is well or goes on well. Aller à la voile, to sail. Aller à voiles

bien ou mal (en parlant d'une & à rames, to sail and row. Aller

chose qui sied ou quine sied pas) au mouillage , tostand infor anchor-

to become well or ill.
ing. Aller au roulis , to roll, fetch |

Aller (s'accommoder) to fit. away. Aller de bout à la lame, Allouer, v. a. to allow, account

Aller de pair, to be equal. to bow the sea. Aller de conserve, for, grant.

Allodialité, s.f. allodiality,free

tenure, freehold.

Ailouable, a. allowable.

Alloué, s. m. journeyman. l.

Allouer.

Allumer, v. a. to light, kindle,

set in flames or on¸fire.

Aller (marque une action qui to keep company with a ship. Aller Allouvi, a . famished, hungry

est sur le point de se faire) to be de l'avant, to go fast through the as a wolf.

going, be ready, go near, chance. water. Aller en course , to go pri- Alluchon, s. m. catch or tooth of

Il va sortir, he is justgoing out. Il vateering. Aller en crosière , to go a wheel that goes into the notch of

va rendre l'ame, he is ready to upon a cruise. Aller en dérive , another.

give up the ghost. Il s'est alle to go adrift. Aller en lest, to go

embarrasser dans cette affaire, he in ballast. Aller en rade , to go out

has entangled himself in that busi- of harbour into a neighbouringroad-
ness. Cela s'en va fait, that is stead. Aller à fond, to sink, go to

almost done. Le carême va finir, the bottom.

Lent draws to an end. Aller aux Aller, s. m. Ex. Il a eu l'aller

opinions, to put to the vote. pour le venir, he has had his labour

Aller (hazarder en jouant) to for his pains.

go, lay, stake. Pis aller. V. Pis.

Alleser, v. a. to enlarge the cali-Faire aller, to make go, set a-

geing, move, give motion to, &c.bre of a gun.

Laisser aller son corps, se laisser

aller (ne pas soutenir son corps),

S'allumer, v. r. to light, kindle,

catch fire, break out.

Allumette, s.f. match.

Allumeur, s. m . (celui qui al-

lume les chandelles à la comédie)

he that lights thecandles at theplay-

house.

Allure, s. f. (démarche) gait,

going, pace. Allures, behaviour,

Allesoir, s. m. bore or borer. conduct, wayofproceeding. Allure,

Allesure, s.f. parts ofmetal which | Mar. trim of a ship, point ofsailing,



ALO AMAALU

Allusion, s. f. allusion. Faire

allusion à, to make an allusion or

allude to.

Alluvion, s.f. alluvion.

Almageste, s . f. almagest, col-

lection of astronomick observations.

silver).

Alpagne, s.m. Alpagna (a Peru-)

vian animalsomewhat like a vigon)..

Alpes, s. f. pl. Alps.

Alpha, s. m. alpha.

Alphabet, s.m. alphabet,primer..

Alphabétique, a . alphabetical,

is wrought.

Alumineu-x, se, a. aluminous.

Aluner, v. a. to steep in alum

water.

Alzan. V. Alezan.

Amabilité, s. f. amiableness,

loveliness, amiability.

Amadis, s.m. kind of close sleeves

Alphabétiquement, ou par al- like the end of a waistcoat sleeves.

Almanach, ou Almanac, s. m.

almanack, calendar. Faiseur d'al- alphabetic.

manac,almanack-maker, astrologer.

Almadie, s. f. African cane.

Almandine, s.f. (sorte de ru-

bis) almandine.

Alvès, s. m. (arbre & plante)

aloes.

Aloétique, a. aloetick.

Alogne, s. f. a kind ofrope(used

in the construction of bridges, some

say) . Aloigne.

phabet, adv. alphabetically.

Alphanet, s.m. Tunisianfalcon .

Alsace, s .f. Alsatia .

Alte. V. Halte.

Altérable, a. alterable, change-

lable.

Altérant, e, a. that causes thirst .

Des altérans, alterative medicines.

Amadote, s.f. amadetto orama-

dot. Amadote, s. m . amadot tres.

Amadou, s. m. sort oftinder.

Amadouer, v. a. tofatter, coax,

wheedle, cajole.

Amaigrir, v. a. to make lean or

thin.

S'amaigrir, v. r. ou Amaigrir,

Amaigrissement, s. m . growing

lean, falling away.

Amalgamation, s. f. amalgama-

tion.

Altérati-f, ve, q. (terme de v . n . to grow lean, thin or meagre ;

Aloi , s . m. (tempérament que médecine) alternative. fall away.
les métaux doivent avoir pour Altération, s. ƒ. (changement)|

faire la monnoie) good alloy, the alteration, change. (Corruption)

goodness of any metal that is to be corruption, spoiling, adulteration.
cnned into money. Monnoie de ( Soif extreme) thirst or drought.

bas, de faux, ou de mauvais aloi , * Altercas , s. m. Altercation, Amalgame, s. f. amalgamation.

bad moncy, mixed metal, counterfeits. f. altercation , dispute, contest. Amalgame, s. m. am igama.

Muncey. Unhommede bas aloi, Altéré, e, a. (changé) altered , | Amalgamer, c.a. toamalgamate.

a man ofmean birth or education. changed . (Gâté corrompu) adul- S'amalgamer, v. r. to be calcined

Aloigne, s. f. buoy, can-buoy, terated, spoiled, impaired, disorder- with quicksilver, be capable of amal-

aun-buoy. ed ; (qui a soif) dry, thirsty.

Altéré de sang, blood-thirsty.
Altéré, s. m. (avare)griping or

Alouge, Mar.futtock,futtock-tim- covetous man.

ber. Alunge de revers, top-timber. Altérer, v. a . (changer) to alter,

Alongesde porques,futtockriders. change, turn. (Corrompre, gàter)

Alongesdesécubiers, hawse-pieces . to adulterate, spoil, falsify , sophisti-

Alonges de corniere, top-timberscate, counterfeit, (déranger, trou-

of the fashion piece. Alonges de bler) to disorder, impair, trouble,

poupe, stern-timbers. Alonges de (causer la soif) to make dry, cause

tableau, taffarel-timbers. drought.

Alonge, s. f. eking-piece. Al-

onges de perruque, drops of a wig.

gamation.

Aande, s.f. almond. (Dans

le noyau de quelque fruit que ce

soit) kernel. (Morceau de crystal

dont sont compo és les lustres)

almond like a piece of crystal in a

branch candlestick. I. Amende.

Amandé, s. m. almond posset.

Amandier, s. m. almond-tree.

Amant, s . m. lover, suitor, gal-

lant, spark, sweet-heart.

Amante, s. f. mistress, love,

Amaranthe, s. f. amaranth.

Amaranthe, a. of the colour of

amaranth.

Amariner, v . a. Mar, to man (a

prize).

Amarque, s. f. Mar. buoy.

Prenire des amarques, ou des

amers , to make marks on the shore.

Alongement, s. m. lengthening Alternati-f, ve, a . alternative,

or stretching out, drawing out in alternate, done by turns, inter- sweet-heart.

length, extension ; * (lenteur, dé- changeable.

Lai ) prolonging, delay, delaying, Alternation, s . f. alternation

driting off. (in algebra andgeometry).

Alonger, v.a. tolengthen , stretch Alternative, s .f. choice, option ; Amarantine, s.f. kind of ane-

eut, draw out in length, eke out , (je vous donne l'alternative) I put mone.

Laifférer) to prolong, defer, delay, it to your choice.

protract. Alonger un coup, to Alternativement, adv. alterna-

strike a blow. Alonger une botte tively, alternately, by turns, one

fun coup d'épée, une estocade), to after another, interchangeably.

snake a thrust or pass. Alonger Alterne, a. (terme de bota-

la courroie, to make a penny go a nique & de géométrie) alternate.

great way. S'alonger, v. r. to Altérne, e , a. (terme de blason)

stretch,grow longer. Alonger, Mar. alternate.

Alonge les écoutes des huniers ,

retch along the topsail sheets.

Alonge une bitture du maître ca-

ble, get up a range of the sheetcable.

Alopécie, s.f. alopecy, fox's evil.

Alors, udr. then, at that time,

in those times. La mode d'alors ,

the fahion of those times.

Alose, s .f. shad.

Alouette, s.f. lark.

Altesse , s . f. highness.

Altier, e . a . proud, lofty, arro-

gant, presumptuous, haughty.

Amarrage, s.m. Mar.anchoring,

casting anchor, mooring(ofa ship),

lashing, seizing, knot, &c. Amar-

rage en étrive, throat scising of a

dead eye. Amarrage à plat, end

seizing, the eye seizing of apair of

Altièrement, adv. proudly , shrouds. Amarrage en fouet, a tail

haughtily, leftily, arrogantly, &c. block_clapped on with a rolling

Altimétrie, s. f. altimetry. ketch, and the end stopped. Amar-

Alude, s .f. sheep's skin coloured. rage coulant, p knot, faire un

Alvéole, s. m. hole (in a honey- amarrage, to clopon a seizing, to

comb) ; (où les dents sont placées ) seize.

socket, hole (wherein a tooth isfast-
Alourdir, c. a. to dull, make ened).

heavy.

Aloyage, s. m. alloying, mixture.

Aloyau de bœuf, s . m. short rib

ofbeet.

Aloyer, . a. to alloy (gold or

Alvin, &c. V. Alevin.

Aluine, s . f. wormwood.

Alum, ou plutotAlun, s.m.alum.

Alumelle, s.f. blade of a knife.

Alumire, s .f. placewhere alum

Amarre, s.f. Mar, mooringfast,

repeor cable to make anythingfast.

Amarredebout, head -fast . Amarre

de travers, break-fast. Amarre de

poupe, stern -fust . Prendre une

amarre, to take in a mooring.

B



AMB AMEAME

Amarrer, v. a . Mar. to belay,

makefast, moor, secure. Amarre,

a.
turn in there or make fast.

Amarre par-tout, make allfast.

Amarres, s.f. pl . checks or side

posts of a wind-beam or crane.

Amas, s . m. heap, pile, mass,

collection. 1

Ambre-gris , s. m. amber-gris.

Ambrer, v. a. to perfume with |

amber-gris.

Ambrette, s.f. ambret, also sort

of muskypear.

for sale.

Amendable, a. finable, also,

mendable, that may be mended.

Amende, s.f. fine, mulct, penal-

ty, forfeit, amercement. Condamn-

Ambroisie, s .f. (plante, bois- ner, mettre à l'amende, tofine, set

son) ambrosia.

Ambulance, s. f. office of a

travelling excise officer.

Ambulant, e, a. travelling or

Amasser, v. a. to heap up, ga-

ther, gather up, hoard up, treasure

up, lay up, get together . Amasser that goes from one place to another.

a fine upon, amerce. Amende ho-

norable, sort ofignominiouspunish-

ment.

Amendé, e, a. (qui a payé

l'amende)fined, (rendu meilleur)

del'argent avec bien de la peine, Troupe de comédiens ambulans , amended, mended, &c.

to scrape up money. S'amasser, company ofstrollingplayers. Juges Amendment, s. m. (changement

v. r. to gather or get together. ambulans, Judges who go the cir- pour le mieux ) amendment, better-

Amassette, s. f. stick or horn , cuit. Commis ambulant, travel- ing, mending, improvement, refor-

(or any thing else) wherewith paint- ling excise-officer ; also rider (formation.

ers scrape up theirground colours. a mercantile house).

Amateloter, v.a. Mar. to divide

the company , give each man his

mate or comrade (in a ship).

Amateur, s. m. lover, virtuoso.

Amatir, v. a. to unpolish (gold)

or silver).

Amaurose, s . f. amaurosis.

Amaye, s.f. Mar. V. Amarque .

Amazone, s. f. amazon, warlike

Amender, v. a. (condamner a

Ambulatoire, a. travelling. l'amende) to fine, mulet, amerce.

Cour ambulatoire, the Judges' cir- ( Rendremeilleur) to mend, amend,

cuit, that remove from one place to improve, better. (Engraisser les
another. terres) to improve, manure (land).

Ame, s. f. (principe de la vie) * (Reformer) to mend, reform.
soul, spirit. Rendre l'ame, to give Amender, v. n. (payer l'a-

up the ghost. Ame (esprit de mende) to be fined, pay a fine or

l'homme qui le rend capable de penalty . Amender (devenir meil-

penser, de vouloir, &c. ), mind, leur), to mend, improve, growbetter.

heart, soul. (Se porter mieux) to mend in point

Ambages, s. f. pl. ambages. Ame (séparée du corps, esprit) of health, be on the mendinghand.

Ambassade, s . f. embassy (mes- soul, ghost, spirit, (conscience) (Profiter) to profit, be the better.

sage d'amour), love message. soul, conscience, (personne entière) (Baisser de prix ) fall in price.

Ambassadeur, s.m. ambassador. soul, person, (bonne ame) good ho- S'amender, v. r. (se réformer)

Ambassadrice, s. f. ambassa- nest soul, good man or woman . amend, grow better, be reformed.

Ame (principe de la vie, au Amendier, s . m . receiver offines.

figuré), soul, life. La charité est Amener, v. a. to bring, draw.

l'ame des vertus chrétiennes, cha- Amener une affaire jusqu'à un

rity is the soul of christian virtues. certain point, to carry a business

L'amed'une devise, themotto to a certain point.

woman.

dress, ambassador's lady.

Ambesas, s.f. ambsace.

Ambiant, a. ambient.

An.bidextre, a. ambidexter.

Ambigène, a. ambigenal.

Ambigu, e, a. ambiguous, of a device. L'ame d'un fagot,

doubtful. brush-wood, the little sticks that are

Ambigu, s. m. medley, odd mix- in afaggot . Ame (morceau de

sure, banquet of meat and fruit bois droit qu'on met dans un in-

together.

to

* Amener(unemode , unusage),

to introduce or bring up (afashion

or custom). Amener (terme du

jeu de dés), to throw,fling.

strument de musique), sound post Amener, Mar. to lower, strike.

Ame Il nous faut amener le moulin

par l'église, We must bring the

wind-mill on with the church. Voile

amenée, sail lowered.

Ambiguité, s.f. ambiguity, dou- (ofa musical instrument).

ble meaning. (première forme des figures de

Ambigument, ou Ambigue- stuc), roughfigure ofclay (used by

ment, adv. ambiguously. stone-cutters). Ame d'un canon,

Ambitieusement, adv. ambiti- mouth of a gun or cannon.

ously.

Aménité, s. f. pleasantness, a-

* Ame damnée, (un homme greeableness,amenity,delightfulness.

Ambitieu-x, se, a. ambitious, qui se prète aveuglement à un Amenuiser, v. a. to make small,

full of ambition. autre) tool, understrapper, under- or smaller, lessen, make thin or slen-

Ambitieux, s. m . Ambitieuse, ling (that will do any dirty work der, extenuate.

s.f. ambitious person. for another). Amer, e, a. bitter. * (fâcheux)

Ambition, s. f. ambition. Amé, e, a. (en termes de bitter, hard, grievous, sad, trouble-

Ambitionner, v. a. to be ambi- chancellerie) well-beloved. A nos some.

tious of, ambitiously to seek after.

Amble, s. m. amble. Aller

l'amble, to amble or pace.

Ambler, v. n. to amble, pace.

Ambleur, s. m. an officer of the|

king's stables.

Amblygone, a. amblygonal.

Amblyopie, s. f. amblyopia or

umblyopy, dimness ofsight.

amés & féaux conseillers, to our Amer, s. m. (amertume) bit-

well-beloved and trusty counsellors. terness. (Le fiel dans les animaux)

Amélioration, s.f. improvement, gall of animals. Amer, Mar. V.

bettering, mending. Amarque.

Améliorer, v. a. to improve,

mend, better.

Améliorissement, ` s .

Amélioration.

m . V.

Amen, s. m. & adv. Amen, so

* Amèrement, adv. bitterly,

grievously.

Américain, e , a. &f. American.

Amérique, s. f. America.

Amertume, s.f. bitterness, bitter

taste. (Affliction)bitterness, gall,

Amenage, s. m. the bringing of grief, affliction, * (blame) hatred,

any thing, carriage, money paidfor gall.

Amboutir, v. a . to incurvate, be it.

bend a piece of metal so as to make

it concavo-convex.

Amesurement, s. m. admea-

Aménagement, s. m. the cutting surement.

out of woodfor sale.

Amboutissoir, s. m . tool usedfor carriage.

making metal concavo-convex.

Ambre, s. m. amber.

Ambréade, s.f. factitiousamber.

Amesurer, v. a. to appruise,

Aménager, v. a. to cut out wood proportion.
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Améthyste, s. f. amethyst.

Ameublement, s. m . household-

stuff,furniture, moveables. Avoir

un fort joli ameublement, to have!

a house or room neatlyfurnished.

Ameubler, I. Meubler.

Ameublir, v. a. tomakemoveable.

Ameublissement, s. m . themak-

ingmoveable, thing made moveable.

Ameutement, s. m. theforming

of dogs into a pack.

Ameuter, e. a. to form dogs into

Amitié (sympathie), sympathy . sion, d'une rente, &c.) redeeming

L'amitié des couleurs, the suit- or buying out or extinguishing (of

ableness or agreement ofcolours. a rent, &c . ), also mortmain or a

Amitiés(caresses), kindness,fair licence ofmortmain, (d'un ouvrage

or kind words, compliments. d'architecture) the finishing of a

piece of architecture.Ammonia-c, que , a . ammoniac.

Ammoniac, s. m. ammoniac.

Amnios, s.m. amnion or amnios .

Amnistie, s. f. amnesty.

Amodiateur, s. m. farmer, te-

nant of land, lessee.

Amodiation, s.f. leasing, letting

a pack,(exciter) to stir up. Amen- out to farm.

ter le peuple, to raise a mob. S'- Amodier, v. a. to lease, farm,

Amovibilité, s. f. possibility of

being amored or revoked.

Amovible, a.thatmaybe amoved.

Amour, s. m. (affection) love,

affection, (passion d'un sexe pour

un autre) love, passion, affection,

(chaleur du mále & de la femelle

parmi les animaux ) desire of copu

ameuter, v . r. to assemble riotously. let out, (prendre à ferme) to take latim, (divinité fabuleuse) love,

Amfigouri, s. m. burlesque poem to farm upon a yearly rent. Cupid, god oflove . Amour propre,

Amoindrir, v. a. to diminish, s . m. self-love. Chienne en amour,

lessen, make less, abate . S'amoin- proud bitch.

drir, v . r. ou Amoindrir, v. n. to Pourl'amour de , prep. (en con-

lessen, grow less, decrease, sink. sidération de)forthe love or sakeof.

Amours, s . f. pl . (l'objet qu'on

aime) love, party, beloved ; also,

amour, intrigue.

or speechfull ofpuns.

Amigourique, a. affected, bom-

bastic, unintelligible, punning.

Ami, s. m. Amie, s. f. friend,

(connoissance) friend, acquaint- Amoindrissement, s. m. lessen-

ance,fellow, crony, companion, (ga- ing, decrease, abating, diminution.

lant d'une femme mariée) gallant Amollir, v. a. to mollify, soften ;

or lover (of a married woman), (rendre mou & efféminé) to soften,

(amateur)friend, lover. Ami de effeminate, enervate. S'amollir, v.

la vérité ou de la vertu, lover of r. (perdre sa dureté) to grow soft,

truth or virtue. tender, or pliant. * Devenirlâche

Ami, e , a.friendly,kind, courte- & efféminé) to grow soft or effe-

us. Amilecteur, courteous reader.minate, lose one's vigour.

Amiable, a .friendly, kind, cour-

teous . A l'amiable , adv . amicably,

friendly, lovingly, in an amicable

manner.

Amiablement, adv. amicably,

friendly, kindly, lovingly.

Amiante, s. m. amianthus.

Amical, e,a. amicable, friendly.

Amicalement, adv. amicably,

friendly.

Amict, prononcez Amit, s. m.

amice.

Amidon, s. m. starch.

Amidonier, s. m. starch-maker.

Asignarder ou Amignoter, v.

a. tofondle, cocker.

Amincir, v. a. to make small or

smaller, make thin.

Amiral, s. m. admiral. L'Ami-

ral (le vaisseau de l'Amiral), the

admiral, the admiral's ship.

Amiral, e, a. belonging to the

admiral.

Amirale, s.f. admiral's wife or

lady. Amirale (galère ou monte

l'Amiral), admiral's galley.

Amollissement, s. m. softening,

effeminacy, softness.

Amome, s. m. amomum.

Amomi, s. m. Jamaica pepper.

Amonceler, v. a. to heap up,

lay on a heap.

Amont (côté d'où vient la rivi-

ère) up the river. D'amont, down

the river.

Amouraché, e, a. in love,fallen

in love.

S'amouracher, v. r. to fall in

love, be smitten.

Amourette, s.f. (folles amours)

love, amour. Se marier par amou-

rette, to marry for love.

Amoureusement, adv. amorous-

ly, lovingly.

Amoureu-x, se, a. in love, smit-

ten (speaking of persons), amorous,

of love (speaking of things) . Amou-

reux (qui a une grande affection

pour), lover, who is in love with.

Bateau qui vient d'a- Amoureux, s. m . (amant) lover,

mont ou du pays d'amont, a boat wocer, gallant, spark ; amoureux

that goes down the river. Vent transi, whiningorlanguishinglover.

d'amont (vent dulevant), easterly

wind.

Amphibie, a . amphibious. Un

amphibic, an amphibious animal.

Amphibologie , s.f.amphibology.Amorce, s. f. (pourprendre des

poissons, &c.) bait. * (Attrait)|||__Amphibologique, a . amphibo-

bait, allurement, attraction, charm , logical, ambiguous.

decoy, (d'arme à feu) prime.

Amorcer, v. a. (garnir d'amor-

ces) to bait, (une arme à feu) to

prime ; (allécher) to allure, in-

veigle, decoy, entice, draw in.

Amphibologiquement, adv. am-

phibologically, ambiguously.

Amphibraque, s. m. foot of a

long syllable between two short.

Amphictyon, s. m. representative

of a town (among the Greeks).

Amphimacre, s. m. foot of a

short syllable between two long."

Amorçoir, s. m. kind ofauger.

Amortir, v. a. (éteindre) to

quench, extinguish, put out, (une

bale) to dead or deaden (a bullet), Amphiprostyle, s. m. amphi-

(les couleurs) to deaden or fade prostyle or edifice withfour columns

Amirauté, s. m. high admiral (colours), (les passions) to allay or in the front, and as many on the

(in Spain). cool ( thepassions), (en matière de back part .

Amirauté, s. f. admiralship, rentes, & de pensions, les faire

edmiralty.

Amphiptère, s. m. serpent with

cesser) to amortize, redeem, buy two wings.

Amissibilité, s. f. possibility of out, extinguish, (un fief, ou une

being lost (in theology). redevance de fief) to grant or pass

Amissible, a. amissible, that away(an estate in mortmain). S'a-

maybe lost. mortir, v. r. to be quenched, &c.

Amitié, s . f. (affection) friend-

ship, love, unity, affection. (Plaisir,

favear) favour, kindness, courtesy.

(Amour)love. Il a fait une nou-

velle amitié, he has got a new

love or amour. La musique est

son amitié, music is his delight.

Amortir, Mar. to deaden, sew.

Amortissez l'air du bâtiment,

deaden the ship's way. Ce bâtiment

est amorti, that ship has served.

Amortissable , a. redeemable.

Amortissement, s .m . deadening,

weakening, abating, (d'une pen- |

Amphisbène, s. m. amphisbæna

or serpent withtwo heads.

Amphisciéns, s.m. pl. amphisrii.

Amphithéatre, s. m. amphi-

theatre.

Amphore, s. m . amphora.

Ample, a .(grand, étendu)large,

wide, spacious, of great compass,

ample, great, full. * Discours

aniple (diffus), diffuse or copious
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discourse, * ample dîner, plentiful

dinner, a great dinner.

Amplement, adv. amply, fully,

largely, at large, plentifully.

Ampleur, s. f. amplitude, ful-

ness (in clothes orfurniture).

Ampliati-f, ve, a . ampliating,

that adds to the former (said ofthe

Pope's bulls or mandates).

Ampliation, s. f. duplicate or

ampliation.

any thing. S'amuser à raisonner

de, to stand arguing. P. S'amu-

ser àlamoutardeou à la bagatelle ,

to trifie, stand on trifies.

Amusette, s.f. amusement, tri-

fing, toy.

tou.

Amuseur, s. m. amuser, trifier.

Amusoir, s. m. ou amusoire, s.f.

Amygdales, s . f. pl. tonsils.

An, s . m. year, a twelve-month.

Anabaptisme, s. m. anabap-

Anabaptiste, s. m. &f. anana-

Amplier, v. a. (terme de palais ,

différer) to put off. Amplier un tistry.

eriminel, to defer passing sentence

onacriminal. Amplierunprison- baptist.

nier, to give a prisoner more liberty. Anacalypterie, s . f. Anacalup-

Anaphore, s.f. anaphora.

Anaplérotique, a . anaplerotick.

Anarchie, s . f. anarchy.

Anarchique, a . anarchick, anar-

chical.

Anasarque, s. f. anasarea.

Anastase, s. f. anastasis.

Anastomose, s.f. anastomosis.

Anastomoser,r. n. S'anastomo-

ser, v . r. to join at the extremities

(said of veins and arteries).

Anastomotique, a. anastomotic,

that has the quality of opening the

vessels or removing obstructions.

Anathématiser, v. a. to ana❤

thematize, excommunicate, condemn

Amplificateur, s. m. amplifier, teria, feast on the day when the (une erreur) to abjure (an error).

bride was allowed to unveil.romancer. Anathème, s. m . anathema , ex-

Amplification,s.f.amplification. Anacarde, s. m. fruitresembling communication , (personne frappée

Amplifier, v. n. to amplify, en- the Molucca beans.

large.

d'anathème) the person accursed or

Anacathartique, a . & s. ana- excommunicated, être l'anathème

Amplitude, s.f. largeness, am- cathartick.

plitude. Anacéphaléose, s.f. anacepha-

Ampoule, s.f. (enflure sur l'eau) læosis.

bubble . (Enflure sur la peau) Anachorette, s. m. anachorite,

blister orrisingof theskin. (Phiole) anchoret or anchorite, hermit.

vial or glass vessel. Anachronisme, s. m. anachro-

Ampo lé, e, a. tumid, high or

high-flown, swelling, swollen, bem-

bastic.

Ampoulette, s.f. Mar. watch-

glass, sand-glass, glass.

Amputation, s.f. amputation .

Amputer, v. a. to amputate,

cut off.

nism.

Anaclastique, s. f. anaclasticks.

Anacreontique, a. anacreontick.

Anadiplose, s.f. anadiplosis.

Anagogic, s. f. Anagogy, reli-

gious rapture, the raising of the soul

to heavenly things.

Anagogique, a . mystical, ele-

vated .

Anagrammatiser, v. a. to ana-

grammatize.

Anagrammatiste, s. m. maker|

Amulette, s . m . amulet.

Amure, s . f. Mar. tack ( of a

sail), cette frégate a les amures à

tribord, thatfrigate is on the star-

board tack. Prendre les amures

à tribord ou àbabord, to haulupon Anagramme, s . f. anagram.

Analectes, s. m. pl. analects,the starboard or the larboard tack.

of anagrams.

Amurer, v . a . to haul aboard, fragments from authors.

la misaine est-elle amurée tout Analènie, s. m . analemma.

de tout le monde, to be abhorred

by all the world.

Anatifère, a. anatiferous.

Anatocisme, s. m. anatocism.

Anatomie, s. f. anatomy, the

thorough examination.

Anatomique, a . anatomical.

Anatomiser, v. a. to anatomise,

dissect, examine thoroughly.

Anatomiste, s. m. anatomist.

Ancêtres, s. m. pl. ancestors,

forefathers, predecessors.

Ancette, s. f. Mar. cringle.

Anche, s. f. reed of a hautboy

or other wind instrument, (terme

de meunier) miller's scuttle,

(d'orgue) reed stop ( of an organ).

Anché, e, a. crooked.

Anchois, s. m. anchovy.

Ancien, ne, a. old, ancient, of

old time, (qui n'est plus en charge)

old, late.

Ancien, s. m. (personne avan-

bas ? is the fore-tack close down? Analepste, s. f. recovery of vi- cée en age) old or aged man, elder,

Voile amurée, sail the tackof which gour.

is hauled on board. Analeptique, a. analeptick, cor-

Amusant, c, a. amusing, di- roborating.

verting. Analogie, s. f. analogy, relation,

Amusement, s. m. (retarde- agreement, conformity, proportion.

ment) stop, delay, hindrance, (ce Analogique, a. analogical, ana-

qui sert à amuser) amusement. logous.

(Occupation vaine) amusement, Analogiquement, adv. analo-

toy, trifling business to pass away gically.

time. Amusemens d'enfans, chil-

dren's toys or play-things.

Amuser, v. a. (faire perdre le

tems)toamuse,keep, stay, makestay,

stop, play the foot with, drive off,

(divertir)to amuse, divert. Amuser

l'ennemi, to amuse the enemy, hold

him in play, keep him at bay.

Amuser le tapis, to trifle, talk to

no purpose.

S'amuser, v. r . (perdre le tems)

to standtrifting, loiter, tarry orstay;

fool one's time away. (S'occuper

quelque chose) to bestow one's

pains and time about something :

mind, be taken up with or stand on

Analogisme, s. m. analogism.

Analogue, a. analogous, analo-

gical.

Analyse, s . f. analysis.

Analyser, v. a. to analyze.

Analyseur, s . m . analyzer.

Analyste, s . m . analyst.

Analytique, a. analytical.

Analytiquement, adv. analyti

cally, by way of analysis.

Anamorphose, s. f.

phesis.

(plus àgé qu'un autre, ou qui a

été reçu le premier dans une

charge) senior, (d'une église pro-

testante) elder, lay elder.

ciens (ceux qui ont vécu dans les

siècles passés) the ancients.

Les an-

Anciennement, adv. anciently,

informer times, of old, in old times.

Anciennes, s. f. seniors in a

monastery of nuns.

Ancienneté, s. f. (antiquité)

ancientuess, antiquity, (priorité de

réception dans une compagnie)

seniority.

Ancile , s. m . little shield (said

to have fallen fromheaven).

Ancolie,s.j.columbine(a flower).

Ancrage, s. m. Mar. anchorage.

Prendre ancrage, to anchor, orcast

anamor- anchor.

Ananas, s. m. Ananas,

apple.

V.Ancre, s.f. Mar. anchor.

pine- Anchor, in the English purt.

(pièce de fer qui sert à tenir les

nurs) brace or iron bar like an S

used to strengthen a wall.
* Der-

Anapeste, 3. m . Anapast.

Anapestique, a. anapastick.



ANG ANNANI

nière ancre (ou ressource), last

refuge or shift.

Ancre (à écrire), V. Encre.

Ancrer, v. n Mar. to anchor,

cast anchor.

S'ancrer, v. r. s'établir) to settle

one's self(get footing in a place).

Ancrure, s. f. little plait orfold

(in cloth).

Andabate, s. m. gladiator who

fought hoodwinked.

Andaillot, s. m. Mar. ring to

lash a sail.

Andain, s. m. grass a mower

can cut down at one stroke.

Andalousie, s.f. Andalusia.

Andante, adv. & s. m. andante.

Andantino, adv. a little more

lively than andante.

angel-bed. Eau d'ange, sweet

water, orange water.

Ange (boulet de canon fondu

en deux), angel shot, chain shot,

(poisson de mer) skate.

Angélique, a. angelical, divine,

extraordinary, excellent.

Anil, s. m. Anil.

Animadversion, s.f. reprimand,

check, censure, animadversion, re-

mark, observation.

Animal, s. m . (corps animé)

animal, creature or living creature,

(bete à quatre piés) animal, beast,

Angélique, s. f . (instrument de brute, (personne sans esprit) ani-

musique) angelot, (plante) ange- mal, brute , ass, sot, beast, blockhead

lica . (Sorte d'anémone) kind of

wind-flower.

Angéliquement, adv. angelical-

ly, like an angel.

Angelot, s. m. sort of Norman

cheese , (monnoie) angel.

Angélus, s. m. prayer among the

Roman Catholics beginning with the

word Angelus.

Angine, s . f. angina.

Angiographie, s .f . angiography.

Angiologie, s. f. angiology.

Angionionosperme, a . angio-

Andouille, s. f. chitterling.

Andouiller, s. m . antler of deer.

Premiers ou maîtres andouillers,

bronc antiers. Sur-andouillers , sur- monospermous.

antiers.

Andouillette, s. f. forced meat

ball or pellet of forced meat.

Androgyne, s. m. androgynous,

hermaphrodite.

Androide, s. m. androides.

Androtomie, s. f. practice of

dissecting human bodies.

Ane, s. m. ass, (sot ignorant) |

ass, ignorantfool, sot, idiot. Des

Angiosperme,a. angiospermous.

Angiotomie, s. f. angiotomy.

Angle, s. m. angle, corner.

Angleterre, s. f. England.

Angleu-x, se, a. thick-shelled

(said of nuts).

Animal, e , a. (qui appartient

à l'animal) animal, sensible, esprits

vitaux & animaux, vital and ani-

mal spirits, facultés animales, sen-

sitivefaculties.

Animal (sensuel, charnel), na-

tural, sensual, carnal.

Animalcule , s. m. animalcule.

Animalité, s. f. (nature ou

inclination animale) animality.

Animation,vs.f. animation.

Animé, e, a . (qui a une ame)

animated, living, having life, (ex-

cite) animated, heartened, stirred

up, egged on, incited, encouraged.

|(Irrité, faché) incensed, exasperated,

provoked. Beauté animée, beauty

brisk and lively. Beauté qui n'est

point animée, dull beauty."

Animer, v. a . (donnerune ame)

Anglican, e, a . Anglican, of to animate, quicken, give life, (un

England.

Anglicisme, s. m . Anglicism.

tableau) to enliven (a picture).

* (Encourager) to hearten, encou-

Anglois, e, a. English. Un rage, embolden," animate, spirit.

contes de peaux d'àne, tales of a Anglois , s. m. an English_man, * ( Irriter) to urge, provoke, exus-

tub. * Pont aux anes, difficulty (créancier fàcheux) a dun. Une perate, incense.

Angloise, s . f. an English woman .

L'Anglois (la langue Angloise) ,

English or the English tongue.

that putsignorant people to a stand .

Also pitiful evasion or shift, come

off. Coq à l'ane, nonsense, uncon-
nected extravagant discourse. En Angoisse, s. f. anguish, great

dos d'àne, sharp. pain, trouble, distress, affliction. Les

angoisses de la mort, the pangs of

death. Poire d'angoisse, choak

pear, also gag.

Anéantir, v. a. to annihilate,

destroy, bringtonothing, undo, ruin.

S'anéantir, v. r. to fall or to come

to nothing, to be annihilated or de-

stroyed, (s'abaisser devant Dieu)

to humble one'sselfbefore God.

Angon, s . m. sort of dart an-

ciently used by the French.

Anguichure, s . f. leather belt on

Anéantissement, s. m . anniki- which the huntsman hangs hishorn .

lation or annihilating, bringing to Anguillade, s.f. lash or lashing

nothing. (Destruction) destroy- with an eel's skin or whip.

ing, destruction, overthrow, ruin. Anguille, s.f. an eel. P. Il y

* (Abaissement) humiliation, ab- a quelque anguille sous roche,

jection.

Anecdote, s.f. anecdote, private

memoir, secret history.

Anémomètre, s. f. anemometer .

Anémone, s . f. anemone, wind-

flower.

Anémoscope, s. m. anemoscope.

Anépigraphe, a. that has no in-

scription (said of medals).

Lait
Aneri, s. f . ignorance, stupidity.

Anesse, s. f. she ass.

d'ànesse, ass's milk.

Anet, s. m. anise or dill.

Anéurisme, s. m. aneurism.

Anfractueu-x, se, adv. anfrac-

suous.

*

S'animer, v . r. (prendre cou-

rage) to grow brisk upon it, cheer

up, be encouraged, (s'irriter) to

chafe, take fire, be angry.

Animosité, s. f. animosity, ha-

tred, ill will, spite, grudge, malice.

Anis,s.m. (plante)anise, (graine

de cette plante) aniseed .

Aniser, v. a. to lay over with
aniseed.

Ankyloblépharon, s. m . disease

of the eyes, in which the eye-lids

close and stick together.

Ankyloglosse, s . m. quality of

being tongue-tied.

Ankylose, s . f. Ankylosis, state

there is some mystery in it . Anguil- of being tongue-tied.

les , Mar. ways or bilge-ways on

which a vessel's cradle is supported

at the time of her being launched.

Anguillées, s. f. ou Anguilliers,

s. m . Mar. limbers, limber-holes. V.

Limbers, in the English part.

Annal, e, a. of a year, that lasts

but one year.

Anguillière, s. f. eel-pond,

Angulaire, a. angular, having

angles, cornered. Pierreangulaire,
corner stone.

Anguleu-x, se, a. angulose.

Angustié, e , a . angust (said

only of roads).

Anheler, v. a. tokeepupa proper

heatinthefurnace(of aglass-house).

Anicroche, s. f. demur, rub,

Annales, s. f. pl. annals, annual

chronicles.

Annaliste , s. m. annalist.

Annate, s. f. annats, firstfruits

paid to the Pope.

Anneau, s. m. ring, (de clef)

bone or ring, * (boucle de cheveux)

curled lock of hair.

Anneau, Mar. ring, grommet,

cringle. Anneaux de corde, grom-

mets, anneaux de bois, hanks.

Année, s. f. a year, a twelve-

month.

Anneler, v . a . to curl (hair) in

locks or ringlets. Anneler une ca

Anfractuosité,s.f.anfractuosity.

Ange, s . m. angel. D'ange difficulty.

(angélique), angelical, divine, ex- Anier, s . m. Anière, s. f. ass- vale, to ring a mare.

traordinary good. Lit d'ange, driver. Annelet, s . m.littlering, (terme
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d'architecture&deblason)annulet . ' irregular.

Annelure, s .f. ringlets, curling

ofhair in ringlets.

Annexe, s. f. annex, thing an-

nexed, chapel of ease.

Annexer, v. a. to annex, unite.

Annexion, 8. f. annexion.

Annihilation, s . f. annihilation.

Annihiler, v. a. to annihilate,

reduce to nothing.

Anniversaire, s. m. anniversary,

yearly, annual.

Anniversaire, s. m. anniversary,

yearly obit.

Anomalie, s. f. irregularity.

Anon, s. m. young ass, ass-colt.

Anonnement, s. m. faltering,

stammering, drawling.

Anonner, v. n. to flutter, read

poorly,falter, stammer. Anonner

(faire un anon), tofoal, bringforth

a young ass.

antechamber.

Antichrétien, ne, a. anti-chris-

tian.

Antichristianisme, s. f. anti-

christianism.

Anticipation, s . f. anticipation,

prevention ,forestalling. Appel par

anticipation, anticipated appeal.

Anticipé, e, a. anticipated.

Anonyme, a. anonymous, name- Connoissance anticipée ,foreknow-

less. Un anonyme, s. m. an ano- ledge, vieillesse anticipée, prema-

nymous author. ture old age.

Anonymement, adv. anony-

mously.

a

Ansel

Annonce, s. f. (ban de ma- Anse, s. f. ear or handle ( of

riage) bans of matrimony. An- pot, basket, &c.). * Faire le pot

nonce(quefaitun des comédiens ), à deux anses, to set one's arms at

the giving out of a play. Nous kimbo, strut. Voute à anse de

mimes sous voile à l'annonce du panier, flat arched vault.

coup de vent, ne pouvant comp- (petit golfe) , creek, cove.

ter sur nos vieilles amarres, we Anséatique, a. hanse .

got under weigh at thefirst appear- anséatiques, hanse-towns.

ance of the gale, our old cables not

being trust worthy.

Annoncer, v. a. (faire savoir)

to tell, declare, (publier , prométtre,

prédire) to pronounce, foretel, fore-

Villes

Anspeo, s. m . hand-spike, heaver.

Anspessade, s. m. tancepesado.

Antagoniste, 8. m. antagonist,

adversary.

Antan, s.m.(l'année de devant

bode, promise, preach, proclaim, pub- celle qui court) the last year.

lish, (une comédie) to give out (a

play).

Annonceur, s. m. player who

gives out the play.

Annonciation, s .f. annunciation.

Annotateur, s. m . annotator.

Annotation, s. f. (note, re-

marque) annotation , note, remark,

observation. (Etat de biens saisis)

list or inventory of goods attached

or distrained.

ern.

Antarctique, a. antarctic, south-

Antécedemment, adv. antece-

dently , before, previously.
Antécédent, e, a. foregoing

going before (in time).

Antécédent, s. m . antecedent,

(in grammar and logick).

Antécesseur, s. m. a professor of

law (in some universities abroad).

Antéchrist, s. m. antichrist.

Antediluvien-ne, a. antedilu- |Annoter, v. a . to make a list or

inventory of goods attached or dis- vian.

trained.

Annuel, le, a. (qui dure un an) |

annual, ofa year, that lasts a year.

(Qui se fait tous les ans) annual,

early. Pension annuelle, yearly|

pension, annuity.

Antenne, s. f. lateen-yard.

Antépénultième, a. last but two .

Antépénultième, s. f. antepe-

nult.

Antérieur, e , a. (pour le tems)

foregoing, former. (Quiestdevant

Annuel, ' s. m. mass said every pour le lieu) anterior, set before,

day throughout the year for a de- foremost . La partie antérieure de
ceased person. la tète, thefore part of the head.

Antérieurement, adv. before,Annuellement, adv. annually,

yearly, every year ,from yearto year.

Annuité, s. f. (rente annuelle)

annuity.

anteriorily.

Antériorité, s. f. priority of

time, anteriority.

Antes, s. f. pl. (Pilastres aux

coins des édifices) antes.

Antestature, s. f. traverse or

Annulaire, a. le doigt annu-

laire, theringfingerorfourthfinger,

(en parlant des éclipses ) annular.

Annuller, v. a. to annul, dis- intrenchment.

annul, abrogate, repeal, make void,

vacate.

Anoblir, v. a. to make noble,

ennoble.

Anoblissement, s. m. the mak-

Anticiper, v. a. to anticipate,

prevent, forestal, take up before-

handor before the time. Anticiper

sur (usurper, empieter sur) , to in-

creach upon, usurp, invade.

Anti-cour, v. Avant-cour.

Antidate, s .f. antedate.

Antidater, e. a. to antedate.

Antidote, s.m. antidote,counter-

poison, preservative.

Antienne, s. f. anthem.

Antilles, s.f. windward islands.

Antilogie, s. f. antilogy.

Antimoine, s. f. antimony.

Antimonial, e , a. antimonial.

Anti-national, e, a . in opposition

to the national taste, &c.

Antinomie, s .f. antimony.

Antipape, s. m. antipope.

Antipathie , s. f. antipathy, na-

turalaversion , repugnancy oraverse-
ness.

Antipathique, a. averse, con-

trary.

Antipéristase, s. f.antiperistasis.

Antiphrase, s.f. antiphrasis.

Antipodes, s. m. pl. antipodes.

Antipode (tout à fait con-

traire), contrary, directly opposite.

Il est l'antipode du bon sens , he

is a contradiction to good sense.

Antiquaille, s.f.antique, ruinous

piece of antiquity . Antiquailles

(vieuxmeubles),old rubbish orstuff.

Antiquaire, s. m. antiquary.

Antique, a. antique, old, an-

cient.

Antique, s. f. antique piece, or

monument of antiquity.

A l'Antique, adv. after the

ancient or old way (fashion or

manner).

Antiquité, s . f. antiquity, an-

cientness, (les anciens) antiquity,

the ancients, (les siècles reculés du

nôtre) ancient times, former ages,

Anthelmenthique, a . anthel- (antique) antique, piece of antiquity.

minthick.

Anthologie, s. f. anthology.

Anthrax, s. m. anthrax.

Anthropomorphite, s. m. An-

ing noble. Lettres d'anoblisse- thropomorphite.

ment, patent or grant of nobility.

Anodin, e. a . (benin, qui ope-

re doucement)anodyne. Remèdes

anodins, anodynes.

Anolis, s. m. anolis, kind of
lizard.

Anomal, e, a. anomalous,

1

Anthropophage, a. that eats

man'sflesh.

Un anthropophage, s. m. a can-

nibal, a man-eater.

Anthropophagie, s. f. anthro-

pophagy.

Antisciens, s. m . pl. Antiscii.

Antiscorbutique, a. antiscorbu-

tick.

Antistrophe, s.f. antistrophe.

Antithèse, s. f. antithesis.

Antithétique, a. opposite, con-

trary, full of antitheses.

Antitrinitaire, s. m. antitrinita-

rian.

Antitype, s. m. antitype.

Antivénérien, ne, a. antivene-

Antichambre, s.f. antichamber, real.
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Anteciens, s. m. pl. antœci.

Antonin, s. m. pl. Antonian

(sort of monk).

Antonomase, s.f. antonomasia.

Antre, s. m. den, cave.

Anvers, s. m. Antwerp.

Anuité, e, a. benighted.

S'anuiter, v. r. to be benighted,

stay till it is night.

Anus, s . m. anus, fundament.

Anxiété, s.f. anxiety, perplexity,

sorrow, anguish, great trouble.

Aoriste, s. m. aorist, indefinite

as to time.

Aorte, s. aorta.

Août, s. m. pron. Oût, August .

L'août (la moisson), the harvest.

Aoûté, e, a. ripened.

Aoûter, v. a. to ripen.

Aoûteron,, s. m. pron. oûteron ,

reaper.

Aperiti-f, ve, a. aperitive, open-

ing(said ofmedicines).

Apertement, adv. manifestly,

plainly, openly, clearly.

Apetissement, s. m. diminution,

lessening.

Apetisser, v. a. to lessen . Ape-

tisser, v. n . ou S'apetisser, v. r.

to grow less orshort, decrease, lessen,

or shrink.

Aphélie, s. m. aphelion.

Aphérèse, s. f. aphoeresis.

Aphonie, s . f. aphony.

Aphorisme, s. m. aphorism.

Aphte, s. m. small whiteswelling

in the mouth.

Api, s. m. sort of red apple.

Apiquer, v. a . Mar. ex. api-

quer une vergue, to peak a yard,

top a yard up and down.

Aplaner, v. a. to raise the wool

or nap of a blanket.

Aplaneur,s. m. he that raises the

wool or nap of a blanket.

Apagogie, s. f. apagogy.

Apaiser, v. a. to appease, miti-

gate, pacify , quiet, still, allay, soften,

assuage, calm , qualify, compose, sup- Aplanir, v. a. to level, smooth,

press, (sa soif) to quench , (un diffe- make even or smooth, lay flat,

rent) to compose, compound, adjust, * ( lever, ôter les difficultés) to take

make up. away, clear, remove, (le chemin

S'apaiser, v. r. to allay one's aux honneurs) to level, make easy.

passion, be allayed, be or grow | S'aplanir, v. r. to grow smooth or

quiet, &c. Le vent s'est apaise, easy, &c.

the wind lies or is down. L'orage

s'est apaisé, the storm is over.

Aplanissement, s. m. levelling,

making smooth or even.

Aplatir, v. a. to flatten , make

flat. S'aplatir, v. r. to becomeflat.

Aplatissement, s. m . flattening

or makingflat.

Apanage, s . m . portion of a

sovereign prince's younger children .
Donner une terre en apanage, to

assign an estate in lieu of afuture

right of succession to the whole. Aplomb, s. m. perpendicular line

Apanage (suite, dépendance), orposition. Prendrel'aplombd'une

appendix, appurtenance, appendage. muraille, to level a wall.

Apanager, v. a. to settle an

estate on a younger sonfor his main-

tenance.

Apanagiste, s. m. youngprince

on whom an estate has been settled

for his maintenance.

Aparté, s. m. that which an

actor speaks aside.

Apathie, s. f. apathy, composed-

ness ofmind, insensibility, freedom

from passions.

Apathique, a. insensible, void of

passions.

Apedeute, s. m. apædeutes, ig-

norantfrom want of instruction.

Apedeutisme, s. m . apædeusin,

ignorancefrom want ofinstruction.

Apennin, s . f. Apennine.

Apens. V. Guet.

Apepsie, s . f. apepsy.

Apercevable, a. perceivable.

Apercevoir,

Aplomb, adv. perpendicularly,

upright.

Apnée, s.f. want of respiration .

Apocalypse, s. f. apocalypse.

Apocalyptique, a . apocalyptical.

Apocopé, s . f. apocope.

Apocroustique, a . apocrustick.

Apocryphe, a. apocryphal.

Les Apocryphes, s . m. pl. the

Apocrypha.

copy.

.

Apophthegme, s. m. apoph-

thegm, short and pithy sentence,

maxim, saying:

Apophyge, s. f. ap phuge.

Apophyse, s . f. apophysis.

Apoplectique, a. apoplectick. ,

Apoplexie, s. f. apoplexy.

Apostasie, s. f. apostasy.

Apostasier, v. n. to apostatize.

Apostat, s. m. apostate, backslid-

er, renegado.

Apostate, s. f. she apostate

Apostème, s. m. aposteme.

Aposter, v. a. tosuborn, appoint.

Apostille, s. f. (au bas d'une

lettre)postscript. (A la marge d'un

écrit ) marginal note or reference.

Apostiller, v. a.to write a post-

script, make notes or references inthe

margin.

Apostolat, s. m. apostleship.

Apostolique,a. apostolick,(saint)

good, holy.

Apostoliquement, adv. aposto-

lically, holily.

Apostrophe, s . f. apostrophe.

Apostropher, v. a . to apostro

phize, turn one's speech to.

Apostume. V. Apostème.

Apostumer, v. n. to suppurate,

gather matter, draw to a head.

Apothéose, s. f. apotheosis.

Apothicaire, s . m. apothecary.

Apothicairerie, s. f. apothecary's

shop. (L'art d'apothicaire) apo-

thecary's trade.

Apothicairesse, s . f. nun that

prepares remedies in a nunnery.

Apothicairesse (femme d'un

apothicaire), apothecary's wife.

Apôtre, s. m. apostle, un bon

apôtre, a pretender to honesty.

Apozême, s. m. apozem.

*

Apparat, s. m. preparation,

study; discours d'apparat, discourse '

made with great preparation, stu-

died or set speech.Apparat(petitdic-

tionnaire), compendious dictionary.

Apparaux, s. m . pl. Mar. the

whole furniture of a ship, as sails,

Apocyn, s. m. dog's-bane. rigging, tackle, yards, guns, &c.

Apodictique, a. apodictical. Appareil, s. m. (apprêt) prepa-

Apogee, s. m. apogaon, apogee.ration, provision, furniture. (Suite,

Apographe, s . m . apographum, équipage) train, retinue, equipage,

attendance ; (de plaie) dressing.

Mettre un appareil une plaie,

to dress a wound. Appareil(épais-

seur d'une pierre), thickness or

height of a stone. Appareil, Mar.

ex. faire un appareil, to raise a

purchase ; appareil des ancres,

ground-tackle.

Apologétique, u. apologetick.

Apologétique, s. m. apologetic

oration, apology.

Apologie, s. f. apology, defence,

excuse.

Apologiste, s. m. apologist, he

Apologue, s. m. apologue, moral

a. to perceive, that apologises.

desery, ken, discover. S'aperce- Appareillage, s. m. Mar. act of

voir, v. r. to be perceived or seen, fable. getting under way or under sail.

&c. S'apercevoir de (connoître, Apomécométrie, s. m. apomeco- L'escadre est en appareillage, the

remarquer), toperceive, understand, metry.

remark, take notice of, find out, dis-
cover.

Aponévrose, s . f. aponeurosis.

fleet is getting under way.

Appareillé, e, dressed, fitted,

Apophlegmatique, a. apophleg- &c. Pierreappareillée, stoneready

markedtobecut. Voile appareillée,Aperçu, s. m. attentive observa- matick.

tion. V. Apercevoir, the participle Apophlegmatisme, s. m . apo- Mar. sail made ready.

past or passive of which is, aperçu. phlegmatizant. Appareiller, v. a . (assortir) to
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match. Appareiller des bas, to related, belong.

dress or fit stockings

Appareiller, v . n . Mar. to set

sail, get under sail or under way.

S'appareiller, v. r. (s'apparier)

to couple or match.

cut.

Appareilleuse, s. f. bawd, pro-

Appéter, v. a. to desire, covet,

Il appartient, v. imp. (Il est de be desirous of, tend to.

la bienséance, il est juste) it be-

comes, it isthe duty, it ismeet orjust

or reasonable, it isfit. A tous ceux ble.

Appétibilité, s . f. appetibility.

Appétible, a. appetible, desira-

a qui il appartiendra, to all those Appétissant, e, a. that provokes

Appareilleur, s. m . he that pre- whom it may concern . Ainsi qu'il the appetite, that whets the stomach,

pares or marks stones that are to be appartiendra, as they shall seecause , relishing.

Apparu, e, a. appeared. Appetit, s. m. appetite, desire,

Appas (charmes, attraits), al- effection, inclination ; (envie de

lurements, charms, attractives. manger) appetite,stomach. Homme,

Appåt , s . m. (pour attirer des ou femme de grand appétit, high

animaux) bait ; * (attrait) bait, al- feeder. Chercherson appétit, to

lurement, attractive, enticement.

curess.

Apparemment, adv. likely, ap-

parently, in all appearance.

Appâteler, v. a. tofeed.

Appater, v . a. to bait, allure,

entice, also to feed.

Appauvrir, v a . to impoverish,

please one's palate. Un cadet de

bon appétit, a sharp set ind ; à

l'appé it de, for want of , for the

sake of saving.

Appétiti-f, ve, a . concupiscible.

Appétition, s. f. appetition.

S'appietrir, v. v. tofade, lose its

lestre, grote rusty.

Applaudir, v. n . to applaud,

clap hands. Applaudir à une co-

médie, to clapa play. Applaudir

Apparence, s. f. (l'extérieur)

appearance, outside show . Il n'y a

en elle aucune apparence de vie,

there is not in her any sign of life.

Apparence (probabilité), appeur-

ance, likelihood, probability, (phé- make poor, beggar.

nomine) phenomenon, appearance. Appauvrir, v.n.ou s'appauvrir,

Apparent, e, a. (évident, ma- ¡v. r. to growpoor.

nifeste) apparent, plain, manifest, Appauvrissement, s. m. impo-

evident. (Vraisemblable) uppa- verishment, decay.

rent, likely, probable. (Notable, Appeau, s . m. hird-call.

considerable) eminent, chief, top- Appel, s . m. (recours à un à louer, approuver), to applaud,

ping, considerable. (Quin'estqu'en juge superieur) appeal, appealing. [ atprove, praise, commend.

apparence) apparent, seeming. (Action d'appelier à haute voix S'applaudir, 1. r. to applaud or

Apparenté, e, a. Fr. Bien les noms) call or calling over, 'praise or admire one's seif, hug one's

apparenté, that has good relations, (Bruit de tambour) cali of adrum. self.

of a goodfamily. Malapparenté, ( Defi) challenge. xaire l'appel daj Applaudissement, s.m.applause,

related to preins of low degree, who quart, Mar. to muster the watch, clap or eterping of hands, public

Appeilant, e, a. appealing, praise.

that appeals.

has very mean relations.

S'apparenter, e . r . to make an

alliance (with afamily). Appelant, s. m. Appelante, s.)

Apparesser, v . a . to dull, make f. appeater or appellant. Appe-

heavy and dull. S'apparesser, v.lant (oiseau dont on se sert pour

r. to grow lazy or dull or hewy. appeler les autres), decoy bird.

Appaiement, s. m. pairing, Appeler, v. a. to call, name,

matching. (prononceràhaute voix les noms)]

to callover, (pour faire venir)tocall,,

Applandisseur, s . m. applauder.

Applicable, a . applicable.

Application, s . f. application,

applying, * (attention) application,

cart, attention, diligence, study.

Applique, s. f. in laying,

Appliqué, é, a. applied, &c.

Apparier, v . a . (assortir) topair,
also who apglies very close.

sort, match. Apparier female call for, cail te, give a cali, (en- Appliquer, v. a . to apply, put,

avec la femelle, to match the male voyer, chercher) to call, send for, set, lay . Appliquer un soufflet, to

and female. S'apparier, v . r. to (quelqu'un devant le juge) to call, give a box on the ear.

summon to appear, (quelqu'un en Appliquer(employer à de cer-

duel) to challenge, send a challenge, tains usages), to apply. Appli-

tofight. quer une sonne d'argent à bâtir,

Appeler, v. n. (de la sentence tobestow a sum ofmoneyupon build-

d'un juge) to appeal. Appeler, ing. Appliquer(occuper), toapply,

Apparoir, r. n. defect, only used Mar. to grow. Comment appelle engage.

in the infin. and third personsing ; le cable ? How does the cable grow ?

il appert, it appears, it is apparent Appeler le monde au quart, to addict one's self ; (etre appliqué)

spell the watch. to be applied. S'appliquer quelque

Apparoître, v. n. (like paroitre) S'appeler, v . r. to be called or chose (se l'attribuer), to apply a

to appear. Les ambassadeurs ont named. thing to one's self, take it upon one's

set , arrogate or appropriate a thing

to one's self.

beadle.

couple.

Apparitcur, s. m. apparitor,

Apparition, s. f. appearance,

apparition, vision.

or cuilent.

fait apparoître de leurs ouvoirs , Appellatif, a . arpellatire. Nom

the ambassadors have produced or appellatif, appellative,noun common
exhibited their powers.

Sil
I apparoit, it appears.

vous apparoît que, if you find, if

you are satisfied that.

Appartement, s . m. 1 partment ;

(assemblée à la cour) drawing-

room.

Appartenance, s. f. apparte-

nance, appendage.

app

Appartenant, e, a. belonging,

rtaining,

Appartenir, r . n. (like tenir)

to many.

Appellation, s. f. appeal.

Appendice
, s. m. appendix.

Appendre, v. a. to append,

S'appliquer, v. r. to apply, to

Appoint, s. m. odd money.

Appointé, e, a . er. requête ap-

pointee, petition that has been an-

swered. Cause appointée, cause

referred to farther deliberation.hang up.

Appendu, e, a. hung up. Appointé, s. m. officer or soldier

Appentis, s. m. shed, outhouse. that receives betterpay than therest.

Appert. . Apparoir. Appointement, s. m. (régle-

Appesantir, v. a. to make heavy, ment en justice), decree,'order, rule,

dull, make dull. S'appesantir, v . &c. (given by ajudge upon acause

r. to grow heavy or dull. before a final sentence) (pension,

Appesantissement, s. m. heari- gages), allowance, stipend, salary,

maintenance. Fournir à l'appoin-to appertain, belong, (avoir une ness, dulness.

relation nécessaire) to belong, re- Appétence, s.f. appetence, ap- tement, to keep, maintain.

late, concern, (étre parent), io le petency. Appointer une cause, to bring
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cause. Appointer (donner des manger, apprêter les viandes, to provisionnement d'un vaisseau,

appointements), to give an allow- dress victuals. Apprêter à rire , to the victualling ofa ship.

ance or a salary.

Appointeur, &. m. judge who

puts off the hearing of a cause ;
* reconciler.

afford matter oflaughter, make one's

self a laughing stock. Apprêter

unbrûlot , Mur. to prime a fire-ship.

S'apprêter, v. r. to prepare one's

self , go about, get ready.

Appreteur, s. m. painter upon

glass.

Apport, s. m. market, wake.

Apportage, s. m. carriage.

Apporter, v. a. to bring, convey,

(causer, cire cause) to bring, Appris, e , n . taught, learnt, &c.

cante, breed, procure, occasion , (al- V. Apprendre. Unjeune homme

léguer) to allege, bring ; cite, pro- bien appris, a well-bred young

dure ; (caployer)to use ; (susciter) man, a youth well educated.

to raise, start.

Apposer, v.a. to set, put in orto.

Apposition, s. f. apposition, set-

tingorputting, (addition) addition ,

adding or putting to.

Appréciateur, s. m. appraiser.

Appreciation, s . f. appraising,

rating, valuation , estimation.

Apprivoiser, v. a. to tame, make

tume or gentle or tractable.

Approvisionner, v. a. to provide,

victual, supply with provisions.

Approvisionneur, s. m . provider,

victualler. Batiment approvision-

neur, victualling ship.

to approve,Approuver, v. a.

approve of, allow of, like.

Approximation, s. f. approri-

mation.

Appui, s. m. (soutien , support)

Hauteur d'appui,prop, stay.

breast-height ; mur à hauteur

d'appui, wall breast high.

Appui-main, s. m . painter's

mostick, stick.

&c.

Appuyé, e, a. borne up,propped,

Appuyer,v.a.(soutenir, étayer)

S'apprivoiser, v. r. to grow tame Appui (soutien), support,

or familiar. La perfidie s'appri- strength, prop, defence ; * (faveur,

voise par les bienfaits, perfidious- aide, protection) countenance, inte- ..

ness may be overcomebykindness. rest, credit, help, protection. Che-

Approbateur, s. m. Approba- val de bon appui, horse ofan easy

trice, s . f. approver, one that ap- rest upon the hand. Aller à l'appui

Apprécier, v. a. to appraise, proves or likes. de la boule, to play near the bowl.

tatue, rate, prize, set a value upon. Approbation, s . f. approbation , Aller à l'appui de la boule (aller

Appréhendé, e, a. apprehended, liking, consent. à l'appui dans quelque aftaire),

&c. (Craint)feared, &c. Approchant, e, adj. (ressem- to second, back. Point d'appui,

Appréhender, v . a. to apprehend, blant) something like, not unlike, support, basis, foundation.

take, lay hold on, seize. (Craindre) near allied, near akin. Approchant

to apprehend, fear, stand in feur, de (environ), near , about.

dread, stand in awe.
Approche, s . f. approach, ap-

Apprehensi-f, ve, a. apprehen- proaching, coming nigh, drawing

sive, fearful, timorous. near. Lunettes d'approche, pro-

Apprehension, s . f. apprehen- spective or perspective glass. to bear up, support, prop, stay, keep

sion, perception. (Crainte) appre- Approcher, v. a. (mettre près) up. (Proteger, aider, favoriser)

hension, fear. to draw or bring near, approach. to support, bear up, uphold, counte-

Apprendre, v. a. (like prendre) , Approchez la table du feu, draw nance, back, favour, protect, defend.

to learn, get knowledge of . (En- thetable hear the fire. Les lunettes * (Confirmer ) to back, strengthen,

tendre dire) to learn or hear, un- approchent les choses, perspective ground, make good.

derstand , be told or informed. (En- glasses bring objects nearer to our Appuyer (peser), v. n. to lean,

seigner) to learn, teach. (Faire sight. Tacher d'approcher deux bear. Appuyez davantage sur le

savoir)toinform , advise. Apprenez personnes l'une de l'autre, to en- cachet, lean harder upon the seal.

qu'il ne fait pas bon se jouer avec deavour to reconcile two persons. * Appuyer (insister), to dwell, lay

lui, remember or take notice that it Approcher quelqu'un (avoir a stress, insist. Appuyer unsignal,

is not safe meddling with him. accès auprès de lui), to approach Mar. to enforce a signal . Appuie

Apprenti, e , s. m. & f. pren- one, havefree access to him. Appro- les bras du vent, Haul tight the

tice, apprentice, (novice) novice, cher, Mar. to near.
weather traces.

new beginner.

*

S'appuyer, v. r. to lean, rest.

S'appuyer de la protection da

quelqu'un, to rely or build or de-

Ap- pend upon aman'sprotection . S'ap-

near puyer sur quelque passage de

l'Ecriture, to ground what one says

upon some passage of the Scripture.

Approcher, v. n. to draw nigh

Apprentissage, s. m. prentice- or near, approach, come near.

ip, apprenticeship. Faire son
S'approcher, v . r. to draw near

apprentissage, to serve one's ap- or nigh, approach , come near.

prenticeship, serve one's time. Met- prochez-vous du feu, draw

tre en apprentissage, to bind ap- or come near the fire.

prentice. Etre enapprentissage, to Approfondir, v. a. (rendre plus

be an apprentice. Il fait l'ap- profond) to dig or make deeper,

prentissage dubei art de la guerre, * (examiner à fond, tâcher de

Le is learning the noble art of war. pénétrer,) to search into, examine

Brevet d'apprentissage, appren- thoroughly, dive to the bottom of.

tier's indenture. Apprentissage Approfondissement , s. m . act of

(épreuve), trial of one's skill. digging deeper, act of examining

Appret, s. m. (appareil) prepa- | thoroughly.

ration, aressing, stiffening, putting Appropriance, s.f. act oftaking

agless upon, (sur le verre) paint- possession.

tion.

ing upm glass. Peindreen apprêt, Appropriation, s. f. appropria-[

to paint upon glass. Apprêt (des

viandes), dressing or seasoning (of

meat).

Approprier, r . a. to appropriate,

adapt, fit, apply.

S'approprier, v. r. to appropriate

Apre, a. (rude au goût) rough,

harsh, sharp, tart ; (en parlant da

froid) hard, severe, biting, nipping;

(raboteux) rough, rugged.

Apre (violent, rude) , violent,

fierce, cruel, grievous, hard, sharp,

severe, austere, crabbed, sullen.

Apre (ardent), eager, greedy,

fierce.

Aprement, adv. roughly, harsh-

ly, sharply, rigorously, cuttingly,

fiercely, severely, greedily, eagerly,

&c .

Apprite , s. f. slice of bread to Après, prep. after, next to.

eat a boiled egg with. to one's self, usurp. (S'attribuer) to Apres (excepte) , next to, except;

Apprcter, t. a. to prepare, lay claim to, appropriate toone's self. (contre) after, against, upon . Tout

dress, make or get ready, to stiffen Approvisionnement, s. m. the le monde crie après lui, every body

orput a gloss upon. Appreter à supplying with necessaries. L'ap- cries out upon him. Il est toujours

1
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pipe.

Aqueu-x, se, aqueous, water-

ish, watery, resembling water.

Aquilin, e, a. hawked, hooked,

aquiline.

Aquilon, s. m. north-wind. Les

aquilons, the cold and boisterous

winds.

Aquilonaire, a. northerly.

Aquitaine, s. f. Aquitania.

Arabe, a. & s. m. & s.f. (qui est

d'Arabie) Arabian.

après moi, he ever hangs upon me,

he is alwaysat my elbow. Se mettre

après quelqu'un, to fall upon one,

go about tobeathim. Après quoi,

after that, then. Je suis après à

écrire, I am writing. Ci-après,

hereafter. D'après (d'ensuite,

suivant), next. Le jour d'après, the

next day. D'après is also used as a

preposition in summing up what has

beensaid, seen, read, &c. to lead to a

conclusive inference or decision ; Ex.

D'après ce que vous avez dit, le Arabe, s. m . (avare) covetous,

mérite n'est pas toujours récom- base, sordid, griping fellow, miser

pensé, it follows from what you c'est un Arabe, he is a Jew.
have said that merit is not always Arabe, s. m. (la langue des

rewarded. D'après (selon, en Arabes) Arabic.

conséquence de , à l'imitation de ,

sur l'autorité de, sur l'original de),

by, upon, accordingto, in consequence

of, in imitationof, upon the authority

of, from the original of.

Après coup, too late, when the

time or opportunity is over.

•

Aprés que, conj . after, afterthat,

when, by that time.

Après-demain, adv. after to-
morrow.

Après-diné, adv. after dinner,

in the afternoon.

Apres-dinée, s. f. the afternoon.

Après-midi, adv. afternoon.

Après-soupé, adv. after supper,

at night.

Après-soupée, s.f. the time after

supper, evening.

Apreté, s.f. asperity, roughness,

sharpness, harshness, tartness, rug-

gedness, unevenness ; (violence,

rudesse) asperity, harshness, sharp-|

ness, severity, violence, rigour, sul-

lenness. * Apreté (désir ardent) ,

eagerness, greediness, fierceness.

Apsides, s . m. pl. absides (the

plural of Absis).

|

Arabesque, ou Arabique,

Arabian , Arabic.

;

[ biter, arbitrator ; * (mâitre absolu>

arbiter, umpire, sovereign disposer,
master.

Arbitrer, v. a. to arbitrate, re-

gulate, order, adjudge.

Arborer, v. a. to setup,hangout,

or hoist. Arborer une plume sur

son chapeau, to set offone's hat with

a plume of feathers. Arborer un

mat, to set up a mast ; Arbore la

flamme, Hoist the pendant.

Arbouse, s. f. fruit of the ar-

bute.

Arbousier, s. m . arbute, straw-

berry-tree.

Arboutant. V. Arc-boutant.

Arbre, s. m . tree. Arbre(grosse

a. & longue pièce de bois qui sert

dans des machines), axle-tree,

beam. Arbre de navire, mast of a

ship. I. Màt. L'arbre de in

croix, the cross.

Arabie, s. f. Arabia.

Arabisme, s..m. Arabism or

Arabian idiom .

Arack, s. m. (eau de vie des

Tartars) arrack, rack.

+

Arbrisseau, s. m. dwarf tree,

arbuscle, shrub, bush.

Arbuste, s. m . arbuscle, shrub

bush.

Arachnoide, s.f. arachnoides.

Araignée, s. f. spider, toile

d'araignée, cobweb ; also superpne Arc, s. m. (arme de trait) bow,

thin lawn. Doigts d'araignée , hand-bow, long-bow. Arc (cintre),

small longfingers. Araignée, Mar. arch. Arc de cercle, arch, seg-

crow-foot.
ment, or section of a circle. Arc

Aramber, v. a. Mar. to grapple. de triomphe, ou Arc triomphal,

Arasement, s. m. levelling. triumphal arch. Arc-enciel, rain-

Araser, v. a. to build up or even bow. Arc, Mar. L'arc d'un bâti-

to another part, raise part of a ment, the cambering of a vessel's

wallor building even to another deck or keel. Arc d'une piece de

part which is higher, to level the construction, compass ofa piece of

top of a wall.
timber. Arc de constructeur, in-

strument employed by shipwrights

for drawing on paper the sheer of

the wales, &c.

Arbalestrille, s.f. Jacob's staff,

cross staff.

Arbalète, s. f. cross-bow.

Arbalète à jalet, stone bow.

Arbalète (bâton de Jacob, ou

rayon astronomique), Jacob's staff.

Arbaléter, v. a. (appuyer avec

des arbalétriers) to stay or bear

up with pieces of timber.Apte, a. proper, apt, fit.

Aptitude, s.f. aptness, aptitude. Arbalétrier, s. m . cross-bowman.

Apurement, s. m. cleansing. Il n'est pas grand arbalétrier, he

Apurement d'un compte, the set- is no conjurer, he is not very vigorous.

ling or balancing ofan account. Arbalétriers, s. m. pl. pieces of

Apurer, v. a. to cleanse. Apu- timber that bear up the rafters of

rer un compte, to settle or balance roof.

an account.

a

Arbitrage, s. m. arbitration , ar-

Apyre, a. incombustible (said of bitrement, umpire's decree or sen-

sorts of earth and stones which fire tence.

cannot change into glass, lime, or

plaster).

Apyrexie, s. f. apyrexy, inter-

mission, or cessation offever.

Aquarius, s. m. Aquarius.

Aquatile, a. pron. acouatile,

aquatite, aquatick.

Arbitraire, a. (libre) arbitrary,

voluntary. (Absoln, despotique)

arbitrary or absolute.

Arcade, s.f. arcade, arch, vault.

Arcane, s. m . arcanum.

Arcasse, s.f. Mar. stern -frame.

V. Barre.

Arc-boutant, s. m. arch, sup-

port, buttress Arc-boutant, Mar.

boom . Les arc-boutans des bittes,

the spurs of the bitts.

Arc-boutant (personne con-

sidérable dans son parti), ring-

leader, supporter.

Arch-bouter, v. a. to prop or

support with an arch.

Arceau, s. m. arch.

Archaisme, s. m. Archaism.

Archal, ou fil d'archal, s. m.

wire, brass wire.

Archange, s. m. pron. arkange,

Arbitrairement, adv. arbitra- archangel.

rily. Arche, s. f. arch (of a bridge).

Arbitral, e, a. Fr. Sentence L'arche de Noé, Noah's ark.

arbitrale , arbitrement, sentence or L'arche d'alliance, the ark of the

judgment ofthe arbitrators, umpire's covenant.

Archée, s. f. archeus, principle

Aquatique, a . pron. acouatique ,

watery, full of water, marshy, award.

(qui croît ouse nourrit dans l'eau) |

growing or living or breeding in or

about the water, aquatick, aquatile.

Plantesaquatiques, plantsgrowing Arbitre, s. m. (volonté) will ;

Arbitralement, adv. by way of of life.

arbitration, by arbitrators.

Arbitrateur, s. m . arbitrator.

Archelet, s. m. little bow.

Archer, s. m. archer, bow-man.

Franc archer, archer free from

in or near the water. Oiseaux franc arbitre, ou libre arbitre , taxes. * Cettéfenime est unfranc

aquatiques, water-fowls. free will. Arbitre (juge choisi par archer, that woman is a termagant.

Aqueduc, s. m. aqueduct, water [le consentement des parties), ar- Archer(celui qui exécute quelque

.
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Archiviste, s. m. keeper of the

records.

erdre de justice ou de police), Archives(titres, chartres), records. ]

sort of officer, or attendant orguard.

Archer du prevôt, one ofthe pro-

vast-marshal's attendants orguard.

Les archers du guet, the patrole

(at Paris).

Archer des pauvres, archer de

l'écuelle ,foot soldier that has orders

toseize uponstreet beggars, andcarry

them to the workhouse.

Archerot, s. m. little archer

(said ofCupid).

aArchet, s. m. bow (to play on

violin, &c. ) ; also , upper part of a

cradle, sweating cradie. Il a passé

sous l'archet, he has been in the

powdering-tub.

Archivolte, s. f. archi-vault.

Archontat, s. m . (pron. arkonta)

dignity of the Archonte.

Arête, s. f.fish-bone ; (angle de

quelque corps) angle or edge (of
timber or stone). Arête de cueil-

ler , ridge of a spoon . Arête de lame

d'épée, ridge of a sword-blade.

Arête d'assiette ou de plat, edge of

plate or dish towards the bottom.

Arètes, s.f. pl. (gales qui vien-

nent sur les nerfs des jambes de

Archonte, s. m. (pron. arkonte) a

Archonte, one of the chief magis-

trates at Athens.

Arçon, s. m. saddle-bow . Vider derrière d'un cheval) arrest, man-

ou perdre les arçons, to be thrown gy humour.

out of the saddle, to fall off one's |

horse. Etre ferme dans les arçons,

to sit firm on a horse.

Arganeau, s. m. V. Organeau.

Argent, s. m. (métal blanc) sil-

ver. Vif- argent, quicksilver, mer-

Arctique, a. arctic, north . cury. Argent trait ou filé, silver

Ardélion, s. m. busy-body. wire. Argent (argent monnoyé,

Ardemment, adv. ardently, argent blanc), silver, silver coin.

vehemently, eagerly, fervently. Argent (monnoie de quelque

Ardent, e, a . (qui est allumé) métal que ce soit), money, coin . P.

hot, burning, burning hot, glowing, Bourreau d'argent, prodigal fool,

fiery ; * (violent, plein de feu) spendthrift. P. Point d'argent,

ardent, hot, fiery, violent, vehement, point de Suisse, no penny, no pa-

Archevêque, s. m . archbishop. mettlesome ; * (qui se porte avec ternoster. P. Jeter l'argent àpoig-

Archi, en composition, sert dans le affection à quelque chose) eager, nées , to throw one's money away.

style familier, à faire entendre à earnest, zealous. Poil ardent, Argent (dans le blason), argent

un grand excès, et son équivalent reddish or sandyhair. Ardent, Mar. (the white colour).

Archetype, s. m. (pron. arké-

type) archetype, original, model.

Archevêché, s. m. archbishopric .

(Palais de l'archeveque) arch-

bishop's palace.

en Anglois est arrant, most egre- griping, carrying a weather helm ; Argenté, e, a. silvered over, done

gious. Un archi-menteur, a most vaisseau ardent (qui a de la dis- over with silver, plated with silver,

egregious liar; un archi-fripon , position à venir au vent), griping silver coloured . Les fots argentes,

an arrantknave. Archi, hors du ship. Le vaisseau est ardent, the the silver waves. Gris argenté,

stylefamilier, signifie chef, grand ; ship gripes. Le vaisseau est- il whitish grey.

en Anglois, chief, great. Archi- ardent ? Does the ship carry a wea-

échanson, chief cup-bearer ; archi- ther-helm ?

trésorier, great-treasurer.

Archicamérier, ou Archicham-

bellan, great chamberlain.

Archidiaconat, s . m. archdeacon-

ship.

Argenter, v. a. to silver over, do

over with silver.

Ardent, s.m. kind offiery meteor.

Arder, v. a. to burn. La gorge plate.

m'arde, my throat is onfire.

Argenterie, s. f. plate, silver

Argenteu-x, se, a. monied,

Ardeur, s . f. (chaleur véhé- full of money.

mente) heat, burning heat. (Feu Argentier, s. m . silversmith.

Archidiaconé, s. m. archdea- d'esprit, activité des passions) ar- Argentier (dans une grande

dor, heat, eagerness, fervency, pas- maison), steward, purser.

sion, zeal ; (de certains animaux)

fire, metal.

conry.

Archidiacre, s. m. archdeacon.

Archiduc, s. m. archduke.

Archiduché, s. m. archdukedom.

Archiduchesse, s.f. archduchess.

Archiepiscopal, e, a. (pron.

arki) archiepiscopal, ofor belonging

tothe archbishop.

Ardillon, s. m. tongue (of a

buckle).

Ardoise, s.f. slate.

Ardoisière, s. f. quarry ofslate.

Ardre, v. a. & n. used only in

Archimandritat, s. m. revenue the inf . and in the 3d person sing.

annered to the office of superior of of the pres. indicative, and of the

the convent ofMessina. sub. il ard, qu'il arde, it burns.

V. Arder.Archimandrite, s. m. abbot or

superior ofthe convent of Messina.

Archimaréchal, s.f. high-mar-
shal.

Archipel, s. m. Archipelago.

Archipompe, s. f. well in a ship,

pump-well.

Archipretre, s. m. arch-priest.

Archipretrise, s. m. arch-priest-

hood; dignity, office andjurisdiction

of an arch-priest.

Argentin, e, a. (qui a un son

ressemblant à celui de l'argent)

argentine, of clear sound. Voix ar-

gentine, clear voice. Argentin (de

couleur blanche) , silver-coloured,

bright or white or clear as silver.

Argentine, s.f. silver weed.

Argile, s. f. clay, potter's clay.

Argileu-x, se, a. clayey, full of

clay.

Argot, s. m. stub, dead bough ;

(langage des gueux et des filoux)

cant, cant words.

‡ Ardu, e , a. (difficile) hard,

difficult, arduous, tough.

Arène, s.f. (gravier) sand, gra- Argoulet, s . m. (arquebusier à

vel. (Terrain de l'amphithéatre où cheval) argoulet, sort of trooper ;

se faisoient lescombats), that place (homme de néant) scoundrel , palt-

in the amphitheatre where sword ry, fellow, scrub.

players and wild beasts used tofight.

Aréner, v. n. (s'affaisser) to

sink.

Aréneu-x, se, a. sandy.

Aréole, s.f small area orArchiprieuré, s. m. arch-priory.

Architecte, S. m. architect, face.

master-builder.

(l'ordonnance

Architecture, s. f. architecture,

art of building.

Architecture

d'un bâtiment), fabric, building.

Architrave, s. f. architrave.

Archives, s. f. pl. archives.

Aréomètre, s. m . areometer,

strument for weighing liquids.

Argousin, s. m. galley serjeant.

Argue, s. f. machine to wire-

draw gold.

Arguer, v. a. to reprove, find

sur- fault with.

Argument, s.m .. (raisonnement)

in- argument, reasoning. (Raison,

preuve) argument, reason, proof,

evidence. (Sujet d'un ouvrage)

argument , subject or subject matter.

Argumentant, s. m . opponent,

disputant.

Areopage, s. m. Areopagus.

Aréopagite, s. m. Areopagite.

Arer, v . a . Mar. (chasser sur

sonancre) todrive, bring the anchor

home, drag the anchor. Argumentateur, s. m. arguer,
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disputer, loverofdisputes, wrangler. Armé, e , a. armed, &c. V.)

Argumentation, s .f. argumen- Armer. Vaisseau armé en course,

tation , arguing, reasoning. vaisseauarméen guerre, privateer,

Argumenter, v. n. (raisonner) cruiser. Armé de toutes pieces,

armed cap-a-pie or cap-a -pe or

from top to toe.

toargue, reason, discourse. (Intérer)

to argue, infer, conclude.

Argutie , s . f. cauil, quirk.

Arianisme, s. m. (secte ou hé-

sésie des Ariens) Arianism.

Aride, a. arid, dry.

Aridité, s. f. aridity, dryness.

Arien, ne, a . & s. m. & f . Arian.

Aries, s. m. Aries, the Ram.

Armée, s. f. army. Armée de

terre, land-army. Armée navale ,

navalarmy,fleet ,fleet ofmenof war.

Dien des armées , Lard of Hosts.

Armeline, s . f. ermine.

Armorique, a . armoric, mari-

time.

Armoriste, s. m. armorist.

Arinure, s . f. armour. Armure,

the arming ofa loadstone, thecasing

of it with iron.

Armurier, s . m. armorer, gun.

smith.

Aromate, s. m. aromatic.

Aromates, s . m. pl. aromaticks.

Aromatique, a . aromatical, aro-

matic , spicy, odoriferous, fragrant,
Armement, 8. m. armament,

arming, warlike preparations, rais - sweet-smelling.

Ariette, s.f. (petit air de chan- ing offorces. Armement, Mer, ar- Aromatisation, s.f. aromatiza-

marient, equipment, out-fit. Etre en tion.son) arietta.

Aristarque, s. m. Aristarchus, armement, to be fitting out ; met-

severe critic.

Aristocrate, s. m. Aristocrat.

Aristocratie, s. f. aristocracy.

Aristocratique, a. aristocratical.

Aristocratiquement, adv. aristo-

cratically.

Aromatiser, v. a. to aromatize.

tre un bâtiment en armement, to Aronde, s. f. (vieux mot)

put a ship into commission. swallow. Queue d'aronde , swal-

Arménienne, s. f. bluish kind | low's tail, dove tail.

of stone.

Armer, v. a. (fournirdes armes)

Arondelat, s . m . youngswallow.

Arondelle de mer, s . f. Mar.

to arm, furnish with arms ; (lever light or small vessel.

Aristodémocratie, s . f. (sorte des forces) to arm , make prepara- | Arpégement, s. m. rapid, dis-

de gouvernement mixte) aristode- tion for war, rais ›forces ; (donner tinct, and successive striking of all

sujet de faire la guerre) to arm, the notes.
mocracy.

Aristodémocratique, a. aristo- cause to take up arms ; * (une Arpéger, v . a. to strike all the

democratical. poutre de bandes de fer) to bind, notes rapidly, distinctly, and suc-

Aristoloche, s. f. hart-wort, strengthen (a beam with iron bars) . cessively.

birth-wort. Armer, Mar. to fit out (said of Arpent, s. m. acre (measure of

Arithméticien, s. m. arithme- ships). Armer les avirons, toship land).

sician, accountant. the oars. Arme les avirons , Get Arpentage, s. m. measurement,

Arithmétique, s. f. arithmetic. your oars to pass. Armer le ca- surveying.

Arithmétique, a. arithmetical. bestan, torig the capstern. Armer Arpenter, v. a . to survey or mea-

Arithmétiquemcut, adv. arith- la pompe, to man the pump. sure land. Arpenter (courir), to

S'ammer, v. r. to arm one's self, run, walk a great pace, run over.

Arlequin. V. Harlequin. takeup arms ; (se munir) tofortitu Arpenteur, s. m. surveyor, mea-

Armadille, s. f. little Spanish for arm or fence or strengthen or surer ofland.

ermada, certain number of cruizers. secure one's self. * S'armer de

Anand, s. f. drench (for a sick quelque chose (la prendre pour se
hers ). défendre), toputona thing, defend,

or protect one's selfwith it.

etically.

Armateur, s. m. owner of a pri-

vateer, futterout of privateers, ship

ovner.

Armet, s . m. helmet, headpiece.

Il en a dans Farmet, his brains

Arme, s. f. arm or weapon. are out of order, he is brain-sick.

Arme à feu, fire-arm, gun . Armes Armillaire, a. ex. sphère armil-

(au pluriel est plus en usage), laire, armillary or hollow sphere.

arms. Prendre les armes, to take

up arms. Porter les armes, to bear

arins. Auxarmes (cri militaire), to

arms. Passer par les armes, to

shoot or to be shot to death. Armes

(armure on harnois de guerre), suspension of arms.

armour. * Armes (profession de

la guerre), wars, fighting, martial drauers. Armoire à vaisselle, cup

afairs, arms. Les armes sont board.

Arqué, e, a. (courbé en arc)

bent, crooked.

Arquebusade, s. f. arquebusade,

shot of an arquebuse.

Arquebuse, s. f. arquebuse, sort

of hand-gun.

Arquebuser, v. a . to shoot, kill

with an arquebuse.

Arquebuserie, s. f. trade or

business of a gunsmith.Arminianisiue , s . m. (doctrine

ou secte d'Arminius) Arminianism. Arquebusier, s. m. (qui tire de

Arminien, ne, s. m. &f. (dis- l'arquebuse)arquebusier. (Quifait

ciple d'Arminius) Arminian. des arquebuses, &c.) gunsmith.

Armistice, s . m. armistice, truce, Arquer, v. n. to bend, turn

rooked . Arquer, v. n. S'arquer,

of . r. Mar. to cumber, become bog-

ged or broken-backed.

Armoire, s. f. press, chest

journalières, the fortune ofatar is Armoiries, s .f. pl. arms, coat of

rtain. Armes (exploits mili- Jarms, atchievement.

Armoise, s .f. mugwort, moth-taires), arms, military exploits . |

Armoisin, s . m . sarcenet.

Arrache, et. D'arrache-pied,

without intermission or discontinu-
ince.

Arraché, e , a, pulled, plucked

out, &c.

Arrachement, s. m. pullingor

Armes (armoiries), arms, ecat of wort.

arms, atchievement. Armes (es-

crime), fencing. Maitre d'armes, Armon, 8. m. (une des deux pluckingout, drawingor getting out

maitre en fait d'armes, fencing- pieces du train d'un carrosse entre by force, snatching. Arrachement

master. Faire des armes, to fence. lesquelles le gros bout du timon signifies now the places wherea vault

Salle d'armes, fencing-school . est passé) furchel. begins to form itselfinto an arch.

Arracher, v. a. (oter, tirer avec

Armorial, e, a. armorial. 1 force) to pull, draw, get, pick,

Armorial, s. m. armorial, book|pluck out or away byforce, grub,

of armory. pull up, snatch, tear off , wring,

wrest, force out. Arracher les yeux

Ja quelqu'un, to pull one's eyes out.

Armes (tout ce qui sert à combat- Armoniac. I. Ammoniac.

tre une erreur, une passion), arms,

weapons, reasons, arguments, de-

fence, aid. Faire profession des

armes, to profess arms, be a soldier

or in the army.

Armorier, v. a. to put or paint

a coat of arms upon.
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Arracher une dent, to draw a embargo ; (mettre un officier aux rière, the wind is right aft . Le

tooth. Arracher un cor, to pick arrêts ) toput an officer under an ar- mât de misaine est incliné en ar-
out a corn. Arracher un arbre, rest.

rière, the fore mast hangs aft. En

to grub up a tree, pull it up by the | Arrêté, e, a. stopped, stayed, arrière du grand mât, abaft the

roots. Je lui ai arraché ce livre &c. Il n'a pas la vue arretée (ou main mast. De l'arrière des bit-

de la main, I have snatched this assurée), he has not a steady look. tes jusqu'à la sainte-barbe, from

book out of his hands. Arracher Il n'a pas l'esprit arrete, he is abaft the bitts to the gun-room.

la pean, to tear the skin off. Arra- giddy-brained or crack-brained. Avoir vent arrière, to go before the

cher une épée des mains de quel- Arrêté, s . m. (resolution) reso- wind ; faire vent arrière, to put

qu'un, to wrest or wring a sword lution, agreement. Un arrêté de before the wind ; arriver vent ar-

out of one's hands. compte , an account agreed upon. rière, to bear up, bear away, bear

Arrête-bœuf, s. m. rest harrow away right before the wind. Le

cutter n'est pas assez sur l'arrière,

Arreter, v. a. (empêcherd'aller) the cutter is not enough by the stern.

to stop, detain, stay, make to stand Il nous faut passer de l'arrière de

still, put astop to; (attacher ferme) ce brûlot, we must go under that

Arracher le cœur, l'ame, les to fasten, makefust, tie hard, keep fireship's stern. Le navire est il

entrailles (causer une grande af- up, stay ; (amuser) to stay, tie de l'arrière de votre point ? Is the

fiction), to tear one's soul, break hard, keep up, detain ; (faire ces- ship astern ofyour reckoning ? Ces

one'sheart. Arracher sa vie, to ser une action morale ou phy- batimens sont restés de l'arrière,

have much ado to keep life and soul sique) tostay, suppress, stay, hinder, those ships have dropped astern.

together. put a stop to ; (une douleur) to Arriéré, e, a. in arrears, behind-

Arracheur, s. m. Arracheur de allay, alleviate, assuage, (con- hand.

dents, tooth-drawer. Arracheur clure , finir) to conclude, make an

de cors, corn-cutter.

Arracher (tirer, en physique

ou en morale), to get from or out,

pull, root, pluck out, wrest, wring,

force out from, take away, lug

away, tear off.

(an herb).

*

*

Arrière-boutique, s.f. back-shop.

Arrière-change, s. m. interest

upon interest.

Arrière ban, s. m. arriere-ban,

end of, determine, adjust, (resou- assembly of those that are sum-

Arraisonner, Ex. S'arraison- dre) to resolve, determine, design, moned.

ner, v. r. to argue. decree, propose. Arrêterun compte,

Arrangement, s. m. arrange- to settle or balance an account. Ar-

ment, ordering or setting in order, réter un valet, to hire a servant.

disposing, right placing, scheme, Arreter(faire prisonnier), to ar-

project, plan. Prendre des ar- rest, * (prendre unjour) toappoint,

rangements pourpayer ses dettes, pitch upon, (les yeux) to fix,

to take measures for paying one's * (les cailles, les perdrix ) to set.

Arrêter, v. n. to stop, halt.

S'arrêter, v. r. (cesser d'aller)

debts.

Arrière-corps, s. m. that part of

a building which projects the least.

Arrière-cour, s. f. back yard.

Arrière-faix, s. m . after-burden,

after-birth.

Arrière-fermier, s. m . under-

farmer, under-tenant.

Arrière-fief, s. m. mesne fee or

mesne tenure.

Arranger, v. a. to arrange, set

in order, dispose, place in order, to stop, stay, pause, rest, stand still.

rank. Arranger ses affaires, to (S'amuser) to stand trifting, be idle,

settle one's affairs. loiter, tarry, stay. (S'établir) en

quelque lieu, to settle somewhere, Arrière-garde, s. f. rear of an

(cesser de faire quelque chose) army or of a squadron of men of

to forbear, refrain, give over. * (Se war. Conduire, mener, com-

déterminer à quelque chose) to mander, l'arrière-garde, to bring

stand, keep to, pitch upon ; (avoir up the rear.

S'arranger, v. r. to settle one's

affairs. S'arranger chez soi , to set

ne's house or lodging in order.

Arras, s. m. sort of parrot.

Ar . I. Arrhes.

Arrentement, s. m. renting or

taking upon lease, place let or

taker upon lease.

Arrenter, c. a. (bailler à rente)

to rent or lease out. (Prendre à

rente) to rent or take by lease.

Arrérager, v. n. to be in arrears

er behind-hand.

égard, faire attention) à quelque Arrière-main, s. m. (revers de

chose, to mind a thing, stand upon main) back of the hand. (Coup

it , stick to it, insist upon it. Il s'ar- de revers au jeu de paume) buck

rete (lamemoire lui manque), he is stroke.

out or at a stand, his memory fails

him.

Arrière-neven, s. m . son or de-

scendant of a nephew.

Arrière-petit-fils, s. m . greatArrher, v. a. to give earnestfor.

Arhes, s. f. pl . euruest or ear- grandson.

nest penny.

nest pledge.

Arrérages, s. m. pl. arreurs.

Arret, s . m. (jugement d'une

cour de justice) act, judgment, Arriere, adv. (loin d'ici éloig- Arrière-point, s.m . row ofknot-

decree, sentence ; (saisie de la per- nez-vous) away, avaunt. Arriere ted needle-work upon the wrist-band

sonne) arrest ; (saisie des biens) de noi, be gonefrom me. Arrière of sleeves, back stitch.

Arthes (gage), ear- Arrière-petite-fille, s.f. great

grand-daughter.

distraining or attachment ; (pièce la raillerie, let us have no joking. Arrière-pointeuse , s.f. woman

du harnois ) rest for a lance . Met- En arrière (en reculant), back- that sets off wrist-bands with back
tre la lance en arrêt, to rest or ward. Etre en arrière , to be behind- stitches.

souch the lance.

*

hand, to be in arreurs. En arrière Arrière-saison, s .f. (automne,

Arrêt (pièce d'arme à feu ou de quelqu'un (à l'insçu), behind la fin de l'automne) autumn, lat-

d'horloge), stay ; (action d'un jone's back, unknown to one. Une ter end of autumn. (Vieillesse)

chien qui arrete) set. Chien porte toute arrière, a door wide old age.

d'arrêt, ou chien couchant, set- open.

ting dog, pointer.

Arrière-vassal, s. m. under-

Arrière, s . m. Mar. stern , after tenant.

Arret de cheval, stop or stop- part, aft. En arrière, de l'arrière, Aniérer, v. a. (endetter) to

ping of a horse. Un esprit qui sur l'arrière, abuft, aft ; de l'avant throw behind-hand. Ce procès

n'a point d'arrêt, un esprit sans à l'arrière, fore and aft ; en ar- n'a fort arriéré, this law-suit has

arret, an unsteady mind, a giddy rière du vaisseau, astern of the thrown me greatly behind-hand.

head, a giddy brain. Arret, Mar. ship. Le vent est droit de l'ar- S'arriéter (ne pas payer àl'és
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Artificieusement, adv. cunning-

cap, to weather a cape, sail round ly, craftily, artfully.

a cape.

Arrondissement, s. m. rounding

or making round.

chéance), to be in arrears. (De- | Arrondir, Mar. ex. Arrondir un

meurer derrière) to stay behind.

Arrimage, s. m. Mar. stowage,

the stowage of a vessel's cargo or

whatever is contained in her hold.

Nous avons achevé notre arri-

mage, we have completed our hold.

Faire l'arrimage, to trim the hold.

J'. Pièce.

Arrimer, v. a. Mar. to stow.

Arrimerla cale, to stow in the hold.

Arrimeur, s. m. stower.

Arrimer, v. a. Mar. to lower,

bringdown (speaking of the yard).

Arrivage, s. m. Mar, arrival.

Arrivée, s.f. arrival, coming.

Arrivée, Mar. movement ofbearing

away, also, of falling off when

lying to; faire une arrivée, tofall

off. Ce vaisseau fait son arrivée,

that ship isfalling off.

Arriver, v . n. (parvenir à un

lieu) to arrive, come to, get into ;

(parvenir à une chose où l'on as-

pire) to come to, arrive at, compass ;

(survenir, en parlant des person-

nes) to come unlooked for, come

upon ; (survenir, en parlant des

accidens, &c. ) to happen, befal,

come topass, fall out.
S'il arrive

que vous ayez besoin de moi, if

you chance to want me.

Arrosé, e, watered, wet, bathed,

besprinkled.

Arrosement, s. m. watering,

soaking, sprinkling.

Arroser, v. a. to water, sprinkle,

soak, bathe. Arroser du rôti, to

baste meat that is roasting.

Arrosoir, s. m. wateringpot.

Ars ou Arts, s. m. veins of a

horse wherethey are usuallyblooded .

Arsenal, s.m. arsenal ; (de

marine) dock-yard.

Arsenic, s. m. arsenic, orpiment

or orpine.

Arsenical, e, a. arsenical.

Art, s. m. art, science, skill, ad-

dress, craft, canning. Maître des

Arts, Master of Arts. V. Ars.

Artère, s. f. an artery.

A tériel, le, a. arterial.

Artériologie, s. f. arteriology,

treatise or discourse on the arteries.

Artériotomie, s. f. (l'incision

d'une artère ) arteriotomy.

Arthritique , a . arthritick.

Artichaut, s. m . artichoke.

Article, s. m. (jointure des os) |

Arriver, Mar. tobear away, bear articulation, knuckle,joint ; (partie

up, bear down, arrive, &c. Le distinguée dans un écrit) article,

Général a arrivé de trois quarts, head, clause. Les articles de la

the Admiral has boreupthree points. foi Chrétienne, the articles of the

Arrive, keep her away. Laisse Christian faith. L'article de la

arriver d'un quart, keep her away mort, the point of death ; (parti-

point. Nousarrivâmes sur l'avant cule qui se met avant le nom)

garde ennemie, we bore down upon article (a term ofgrammar).
the enemy's van. Arriver tout

plat, to bear round up. Arrive

tout, hard a-weather. Sans ar-

river, nothing off. La Botte dès

Grandes Indes est arrivée, the

East-Indiafeet is arrived . V. Ar-
rière.

Arrogamment, adv. arrogantly,

presumptuously, proudly, haugh-

tily.

Arrogance, s .f. arrogance,pride,

haughtiness, presumption.

Arrogant, e, a. arrogant, proud,

haughty, presumptuous.

S'arroger, v. r. to arrogate,

claim, challenge or attribute to one's

self,take upon one's self.

Arroi, s. m. retinue, train,

Equipage.

*

Arrondi, e, a. rounded, made

round ; période arrondie, period

well turned.

Ma-Articulaire , a . articular.

ladie articulaire (la goutte), arti- |

cular disease, gout, arthritis.

Articulation, s. f. (jointure des

os) articulation or joining of bones.

Articulation de la voix, articulate

or distinct pronunciation.

Artificieu-x, se, a. (plein de

finesse) cunning, subtle, crafty,

artful, inveighing.

Artillerie, s . f. artillery, ord-

nance, guns, train ofartillery. Bu-

reau de l'artillerie, ordnance office.

L'artillerie de notre bâtiment est

trop foible, our ship should have

heavier metal.

Artilleur, ou Artillier, s . m.

matross.

Artimon, s. m. mizen . V. Mi-

zen, in the English part.

Artisan, s. m. (homme de mé-

tier) artisan, tradesman, handi-

crafts-man, work-man, (auteur

ou cause de quelque chose) arti-

ficer, author, contriver.

* Artisanne, s . f. (celle qui est

cause, celle qui fait) artificer,

contriver.

Artison, s . m. a wood-fretter.

Artiste, s. m. artist, artificer,

ingenious workman.

Artiste, a. skilful, done in a

curious and workman-like manner.

Artistement, adv . workman-like,

curiously, ingeniously, cunningly.

Aruspice, s.m.soothsayer,diviner.

Arythme, s . m. weakness ofthe

pulse.

Arzel, a. Cheval arzel, horse

that has a white spot on the hind

foot of the right side.

As, s.

Asarum, s. m. (plante) asara-

bacca.

s. m. ace at dice or cards.

Asbeste, s . m. asbestos, amiantus.

Ascarides, s. m. pl. ascarides.

Ascendant, s. m. (terme d'as-

trologie) ascendant, intiuence,

strongnaturalinclination ; * (génie

dominant, pouvoir qu'une per-

sonne a sur l'esprit d'une autre)

ascendant, power, influence.

Ascendant, a. ascending, as

cendant.

Articulation (déduction article

pararticle), enumeration, deduction.

Articulé, e , a. (déduit par ar- Ascension, s .f. (the goingup

ticles) articulated, set down in ar- of our Saviour into heaven) as-

ticles or heads. Distinct (en par- cension. Ascension ou jour de

lant de lavoix), articulate, distinct. l'ascension, ascension-day ; (terme

Articuler, v. a . (distinguer d'astronomie) ascension ; (terme

par articles) to articulate, set down de physique, élévation, mouve-

article by article ; (prononcer) to ment en haut) ascending or rising.

articulate, pronounce. L'ascension des liqueurs, the ris-

S'articuler, v. r. (en parlant ing of liquors.

des os) tojoint.

Artifice, s. m. (art, industrie) |

art, industry, skill, workmanship :

(ruse, fraude) artifice, cunning,

craft , deceit, device,Arrondir, v. a. to round, make

round. * Arrondir une période Artificiel, le, a. artificial, art-

ou une stance, to give a period or ful, done by art . Sphère artifici-

stanza agood turn . Arrondir un elle , armillary sphere.

Ascentionel, le, a. ascentional.

Ascète, s. m. & f. ascetick,

anachorite, anchoret , recluse, hermit.

Ascètère, s. m . monastery.

Ascétique, a. ascetick.

Asciens, s. m. pl. Ascii.

Ascite, s.f. Ascites.

Asiatique, a. Asiatic, eastern ;

cheval, tobreak a horse, ride him Artificiellement, adv. artifici- as also verbose, diffuse, loose.

round a ring. Arrondir (en pein- ally, artfully, by art. Asile, s. m. asylum, sanctuary,

ture & en sculpture, donner du Artificier, s. m. maker of fire- refuge, place of refuge, privileged

relief), to relieve, give a relief to. works. place, shelter.
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Asine, a. Bête asine, he or she |

Aspalathe, s. m. Aspalathus.

Aspect, s. m. (vue, présence)

aspect, sight ; (regard) aspects, looks ,

countenance ; (objetde vue) vista,

prospect ; (situation des planètes)

espect.

Asperge, s.f. asparagus.

Asperger, v. a. to sprinkle, be-

sprinkling.

Aspergès, s. m. holy water stick

or sprinkler.

Aspérité, s. f. asperity.

Aspersion, s. f. sprinkling, be-

sprinkling.

Aspersoir, s. m. holy water

sprinkler or stick.

Asphalte, s. m. Asphaltos.

Assaisonnement, s. m . seasoning.

Assaisonner, v. a. to season.

Assaisonneur, s. m. seasoner.

Assassin, s. m. assassin.

Assassin, e, a. killing, murder-

ing. Des yeux assassins, killing

eyes.

* Assassinat, e, a. killing, mur-

dering, tedious, very tiresome.

Assassinat, s. m. assassinate, as-

sassination.

S'asseoir, v. r. (se mettre sur

un siége) to sit down. Asseyez-

vous, sit down, sit you down. S'as-

seoir (se percher) surune branche,

to settle or perch on a branch.

Assermenter, v. a. to tender an

oath.

Asserteur, s. m. assertor, defen-

der, maintainer, protector, rescuer.

Assertion, s.f. assertion, propo-

sition.

Assassiner, v. a. (tuer) toassassi- Asservi, e. subjected, &c.

nate, murder. * (Importunerbeau- Asservir, v. a. (regularlyconju

coup) to kill, tire, trouble, plague.gated) to subject, enslave, bring

Assation , s.f. (terme de phar- under subjection or into bondage,

macie) assation, roasting. (dompter) ses passions, to over-

Assaut, s. m. assault, attack, come, master or conquer one's pas-

onset, storm. Emporter une ville sions.

d'assaut, to carry a town by storm. Assesseur, s. m. an assessor,

*

Asphaltique, a. asphaltick, bi- Donner l'assaut à une place, to judge lateral.

storm a place.tuminous.

and motion.

Assez, adv. (suffisamment,

Asphodèle, s. m. daffodil. Faire assaut contre quelqu'un autant qu'il faut) enough, enow,

Asphyxie, s. f. asphyxy, sudden (en termes de maître d'armes), to sufficiently, abundantly. Assez

deprivation of the pulse, respiration fence with one. Assaut (qu'on bien, well enough, prettywell, indif-

fait ou qu'on à soutenir), assault, ferently. On ne peut avoir assez

Aspic, s. m. (petit serpent) as- onset, attack, brunt, effort, shock . [ de soin de son salut, a man cannot

pick ; langue d'aspic, ill-tongued, * Faire assaut d'esprit, to make a take too much care of his salvation.

foul-mouthed, back-biting, slander- trial of wit. Assidu, e , a. (qui a de l'appli-

ing man or woman. Assécher, v. a. to dry up. As- cation) assiduous, diligent , close at

sécher, v. n. Mar. to appear to be business, constant ; (fréquent) assi-

dry. Ce rocher assèche à la basse duous, constant, continual ,frequent.

mer, that rock is dry at low water. Assiduité, s. f. assiduity, dili-

Assemblage,s.m.(amas&union) gence, continual care or attendance,

constant application.

Aspic (espèce de lavande),

spikenard or lavender spike.

Aspiral, s. m. pendulum.

Aspirant, e, a. aspiring. Une

H aspirante, an aspirate H. Pom- joining, setting together, union, con-

pe aspirante, pump that draws up junction, collection , heap. Assem-

water byattraction. blage, Mar. rabbit, scarf, score, te-

Aspirant, e, s. m. & f. candi- nanting, &c. Assemblage à queue

date, probationer, one that stands d'aronde, swallow tail scarf.

for an office or place.

Assidument, adv. assiduously,

constantly, diligently, continually.

Assiégé, e, a. besieged ; hence

les assiégés, the besieged.

Assemblée, s. f. (multitude de Assiégeant, e, a. that besieges,

Aspiration, s. f. respiration , personnes) assembly, congregation, besieger. L'armée assiégeante, the

breathing; (désir ardent) fervent meeting ; (cercle , compagnie) as- army of the besiegers.

desire, longing after ; (de l'ame à sembly, company ; (bal) ball, assem- Les assiégeans, s. m. pl. the be-

Dieu)pious ejaculations ; (pronon- bly ; (rendez-vous en termes de siegers.

.

ciation en aspirant) aspiration. chasse) rendezvous, meeting ofhun- Assiéger, v. a. (faire le siége

Aspirer, v. a. (attirer l'air avec ters. Assemblée (bruit de tam- d'une place) to besiege, laysiege

la bouche) to fetch or to draw bour), call. Battre l'assemblée, to to ; (entourer) to besiege, encom

breath. Aspirer l'H (la prononcer call soldiers by beat of drum to re- pass, compass about, surround, beset,

avecaspiration), to aspirate the H, pair to their colours. stand or be about.

to pronounce it with an aspiration. Assembler, v. a. (mettre ensem-

Aspirer à (désirer, prétendre ble) to assemble, get up, bring, draw,

à), to aspire at, covet , desire, ambi- join together, gather, lay, or heap

iously seek, aim at.

Assa, s.f. (espèce de gomme to call or assemble a parliament.

eu de résine) asa or assa.

dulcis (benjoin), benzoin.

fætida, asafatida.

Assabler, v. to fill or choke up liament is met.

with sand.

Assiente ou Assiento, s. m.

Assiento.

Assientiste, s . m. one who has

up ; (convoquer) un parlement, a share in the Assiento company.

Assiette, s .f. (situation) seat,
Assa- S'assembler, v. r. to assemble, site, situation . (Manière d'être

Assa- meet, gather, come or get together . assis) sitting posture, (état ou dis-

Le parlement s'est assemblé, par- position de l'esprit) state of the

mind, temper or condition one's

Assener bien son coup, v. a . to mind is in ; * (imposition de la

S'assabler, v. r. Mar. to run a- hit the mark, take one's aim right , taille) assessment, (fond sur lequel

ground, stick in the sand. V. En- strike home. Il lui assena un grand une rente est assignée) fund,
sabler.

coup de poing sur la tête, he gave assignment ; (sorte de vaisselle)

Assaillant, s.m. assailant, agres- him a smart blow on the head with plate. Assiette á mouchettes,

sor ; also challenger at tilting. his fist. snuffer-pan. Assiette d'un bâti-

ment, Mar. trim of a ship.Assaillir, v. a. to assault, assail, Asseoir, v. a . (placer) to set, set

attack, set upon. Nous fumes as- down, settle, place, put, lay, (dé- |

saillis d'uncoupde vent à l'entrée partir) les tailles, to assess the land-

de la Manche, we were caught in a taxes , * (son camp) to pitch a camp,

gale of wind in the chops of the pitch tents, encamp, (son jugement)

Channel.
to fix, settle or ground (one'sjudg-

ment).Assaissonné, e, a. seasoned.

Assiettée, s .f. platefull.

Assignat, s . m. (constitution de

rente surun certain fonds) assign-

ment ; (papier monnoie) assignat.

Assignation, s.f. (pour le paye-

ment d'une somme) assignment,
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assignation. (Exploit par lequel gated) fournir, garnir, to furnish, certain, infallible ; (fidelle) sure,

on assigne a comparoître devant stock, store. (Mettre plusieurs trusty ; (hors de danger) safe, se-

lejuge ) summons, subpæna, cita- choses ensemble, en sorte qu'elles cure ; (hardi) bold, confident ; (af-

tion. (Rendez-vous) assignation, conviennent) to sort or match.

rendezvous, appointment. Assortir, t . n. (convenir) to

Assigner, v. a. to assign, appoint, suit or sort with, match.

settle, ascertain ; (citer à compa-

roître) to summon, subpœna, warn,

eite (to appear).

Assimilation, s . f. assimilation .

Assis, e, sitting, seated.

Assortissant, e, a. that matches.

or suits.

doting.

firmé) assured. V. Assurer.

Assurément, adv. surely, as-

suredly, certainly, sure enough.

Assurer, v. a. (affirmer) to as-

sure, affirm, assert, aor. Assu-

Assoté, e, a. extremely fond, rez-le de mes respects , praypre-

sent my respects or duty to him.

Assompi , e , a . (endormi à demi) Assurer quelqu'un d'une chose (la

Assise, s . f. course or lay of dull, heavy, drowsy, sleepy. lui promettre), to warrant, assure,

stones or bricks in building. * (Etouilé , qu'onafaitcesser) sup- promise (a thing). Assurer (faire

Assises, s . f. pl. (séance d'un pressed, stified, over, at an end, &c. qu'une chose ne puisse manquer),

juge supérieur dans les sièges) as- A soupir, e . a. (endormir à to secure, make sure. (S'obliger

sis . Les juges qui tiennent les demi) to lull asleep, make dull, d'indemniser des pertes ou des

assises, thejudges of the circuit. heavy , drowsy or sleepy ; (empe- dommages) to insure. Assurerun

Assistance, s . f. (présence) cher d'éclater) to suppress, stipe, mat (avec des pataras ou faux

presence, being in a place, (secours) quiet. haubans), to swift a must ; (rendre

assistance, aid, help, succour, (as- S'assoupir, v. r. to fall asleep, plus courageux) to embolden, en-

semblée) assembly, audience, com- grow dull, heavy, drowsy or sleepy. courage, inspire with confidence or

pany, congregation, by-standers. Assoupissant, e, a. soporiferous, courage ; (étayer, appuyer) toprep,

Assistant, s . m. (celui qui est that causes sleep. bear up. Assurer un vase, to settle

présent)by-stander, auditor, assist- Assoupissement, s. m . (état a vessel, make it fast.

ant, helper. d'une personne assoupie) heavi- S'assurer, v . r. ( tre sûr, croire)

Assistante, s .f. a nun that as- ness, drowsiness, slepiness, dead to assure one's self, hope, be sure or

sleep ; * (grande négligence) hea- confident or persuaded. S'assurer

viness, drowsiness, supineness, care- en (se confier en), to trust in, to

lessness, negligence, sloth. rely or depend upon. S'assurer de

quelqu'un (le mettre dans ses in-

térêts), to make sure of one, securs

or bespeak him . (L'emprisonner)

to secure one, make sure of him, ar-
rest him.

sists the abbess in a nunnery.

Assister, v. n. (etre présent) to

assist , be present, stand by.

Assister, v. a. (aider) to assist,

help, succour, relieve, take care,

attend.

toAssouplir un cheval, v. a.

make a horse supple or tame.

Assourdir, v. a. to deajen, make

deaf.

Association , s .f. association, so- deaf. S'assourdir, e. r. to grow

ciety, fellowship, partnership.

Associé-e, a. associated, &c.

Associé, e, s. m. &f. partner,

associate.

Assureur, s. m. insurer, under-Assouvir, v . a. (rassasier) to

satisfy, glut ; * (contenter, satis- writer.

faire) to glut, saliate, satisfy.

Associer, v. a. to associate, bring Sassouvir, glut one's self, &c. to |

into a partnership, make apartner, be glutted or satisfied.

admit orjoin to a company.

Assyrien (d'Assyrie), Assyrian.

Asterisme, s. m. (constellation)

asterism , constellation.

Astérisque, s. m. (pctite mar-

que en forme d'étoile) asterisk.

Asthmatique,a. asthmatic, trou-

Asthme, s. m. asthma, shortness

ofbreath.

Astragale, s. m. astragal.

Astral, c, a. astral.

Assonvissement, s. m. a salis-

S'associeravec, v. r. to associate fying, glutting or satiating.

one's self or enter into partnership Assujettir, v. a . (soumettre) to

with, join with,keep company with. suldue, overcome, bring under, sub- bled with a short breath, short-

Assommer, v. a. to knock down, [ject, muke subject, bring into sub- winded.

kill ; (rouer de coups) to maul, jection, make liable ; (maitriser) to

beat soundly. (Accabler) to over- master, overcome, conquer, keep

whelm, grieve, oppress or heardown. under ; * (astreindre) to subject ,

Assommoir, s. m. (petit ais tie up, oblige ; (en mécanique) to

chargé d'une pierre pour prendre makefast and steady.

les rats) loadstone in a rat-trap. S'assujettir, v . r. to captivate,

Assomption, s. f. (la mineure confine, subject, submit or tie one's

d'un syllogisme) assumption, mi- self ; to submit, yield.

nor; (fete de l'élévation de la

Sainte Vierge au ciel) assumption .

Assonance, s.f. assonance.

Assonant, e, a. assonant, chim-

Assujettissant, e , a. slavish.

Assujettissement,♦s. m . subjec-

tion, slavery.

Astre, s. m. star. Astre de la

nuit , planet of the night, moon.

Astre dujour, sun, planct oftheday.

Astrée, s. f. Astrea (the goddess

ofjustice).

Astreint, e, a. tied up.

Astreindre, . a. like feindre at

eindre ; (assujettir, obliger) to tie

Assurance, s.f. (certitude) as- up, subject ; (resserrer le ventre)

ing. sirance, certainty; (confiance) to bind ( the body).

Assorti, e , a . (garni) furnished, trust, confidence ; (promesse , obli-

stocked. (Quiseressemble ) sorted, gation , gage, &c.) surety, security,

matched. Ils ont des casuistes pledge, assurance ; (hardiesse) as-

assortis à toutes sortes de per- surance, boldness, confidence ; (traité

-sonnes, theyhave casuists for all par lequel on s'engage de répa- binding or cestive medicines.

sorts of persons.

*

rer les pertes qu'un autre pour-

Assortiment, s. m. (garniture) roit faire) insurance ; (sécurité)

sortment, suit, set ; (convenance, assurance, security, safety, quiet-

rapport) sorting or matching things ness. Lieu d'assurance, safe place,

together . (Morchandises qu'il faut place out ofdanger or out ofharm's

pour faire les fonds d'une bou- way. Vivre en assurance, to live

tique) assortreat, stock. securely.

Assortir, v. a. (regularly conju-|

Astringent, c, a. astringent,

astrictive, binding, costive.

Astringens, s . m. pl, astringents,

Astrolabe, s . m. astrolube.

Astrologie , s . f. astrology.

Astrologique, a, astrological.

Astrologiquement, adv. astre-

logically.

Assuré, e, a. (sfir, certain) sure,

Astrologue, s. m. astrologer.

Astronome, s. m . astronomer.

Astronomie, s.f. astronomy.
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Atonie, s.f. atony (parlant desAstronomique, a. astronomical . |

Astronomiquement, adv. astro- femmes).

nomically.

Astuce, s. f. (mauvaise ruse,

finesse) craft, cunning, wile. Par

astuce, adv. craftily, by craft.

chose, to apply one's mind to a

thing, to mind it.

Atour, s. m. (parlant des fem- S'attacher, v. r. to take hold,

mes & presque toujours au plu- cling, keep close, cleave, stick or

riel : donc atours signifie) attire, stick fast ; (à quelqu'un, auprès de

dress, rigging. Dame d'atour, quelqu'un) to stick or adhere or de-

tire woman ( to a queen or prin- vote one's self (to one) ; (à quelque

chose s'y appliquer) to give or

apply one's mind to a thing, mind

it, be intent upon it. S'attacher à

ses opinions, to stick or to be wed-

ded to one's own opinion.

Asymptote, a. asymptote.

Atabale, s. m. atabal, moorish cess).

drum.

Ataraxie, s. f. ataraxy.

Ataxie, s.f. ataxy.

Atourner, v. a. (parlant des

femmes) to attire, dress, rig out.

Atout, s. m. trump (at cards) ;

faire atout, to play trumps, trump

about.

Atelier, s . m. shop or work-shop

(for several people to work together

for the samemaster), men, workmen, Atrabilaire, a. s. m. &f. atra-

people (anynumber ofmen employ- bilarian, atrabilarious, splenetick.

ed by the same master in one work- Atrabile, s . f. (bile noir) black

shop). Dans les arsenaux de ma- choler.

rine, atelier se rend en Anglois

par shop, loft, house. On y dit :

Atre, s. m. (foyer) hearth.

Atroce, a. heinous, grievous,

l'atelier des charpentiers, thecar- odious, outrageous.

penter's shop ; l'atelier des for-

rageousness.

Atrocité, s.f. atrocity, heinous-

gerons, the smith's shop ; l'atelier ness, grievousness, odiousness, out-

de gréement, the rigging loft ;

l'atelier des menuisiers, thejoiner's

shop ; l'atelier de la peinture ou

des peintres, the painter's shop ;

l'atelier des poulies, the block-

house.

Atrophie, s.f. atrophy.

S'attabler, v. r. to sit down at

table, take one's place at table.

Attachant, e, a. endearing, en-

gaging, affecting.

Attaquant, e, a. &'s. aggressor,

assailant.

Attaque, s. f. (l'action d'atta-

quer) attack, assault, onset, at-

tempt, encounter, charge, brunt ;

*(insulte, reproche) insult, insult-

ing words, reproach, abuse ; (at-

teinte) d'une maladie, fit ofa dis-

ease.

Attaqué, e , a. attacked, &c.

V. Attaquer.

Attaquer, v. a. to attack, charge

or assault, tofall or set upon, en-

counter ; (quereller, défier, pro-

voquer) to urge, attack, provoke or

challenge, quarrel with. Attaquer

la terre, Mar. to stand right inforAtellanes, s.f. pl . kind ofsatiri- Attache, s . f. (lien) string,

cal entertainment among the Ro- bond, * (attachement) tie, affection, the land.
mans.

Atermoiement, s. m. agreement

or composition between the debtor and

the creditor for the payment of a
sum at certain times.

Atermoyer, v. to put off, delay

the payment of.

S'atermoyer avec ses créanci-

ers, v. r. to compound or agree with

one's creditors for the payment of

debt at certain times.

a

Athanor, s. m. athanor.

Athée, a . atheistical. Sentiment

athée, atheistical opinion.

Athée, s. m. &f. atheist.

Athéisme, s. m. atheism.

inclination. Faire quelque chose S'attaquer à, v. r. to set upon,

avec attache, to doathingeagerly encounter, stand up against, chal-

or with eagerness. Il a plus d'at- lenge ; also , to meddle with, to

tache au ciel qu'à la terre, his blame, findfault with.

mind is more bent upon heaven than Atteindre, v. n. like feindre at

upon earth. Lévrier d'attache, eindre ; (toucher) to reach, come

great greyhound, Irish greyhound. to. Atteindre à (parvenir à), to

Attaché, e, a. (lié), tied, bound, attain to or attain, compass, obtain,

fastened, &c. V. Attacher. At- reach, come to.

taché à une opinion, wedded to an

opinion ; attaché à son sens (opi-

niâtre), obstinate, stiffin his opinion;

attaché à ses intérêts ou à son pro-

fit, selfish, minding nothing but his

own interest.

Atteindre, v. n. (frapper) to

reach, hit, strike, touch ; (joindre

en chemin) to overtake.

Atteint, e, a . (frappé) hit,

struck, &c. V. Atteindre. * (At-

taqué) d'une maladie, afflicted or

Attachement, s. m . (engage- troubled or infected with a disease ;

ment d'affection ou d'intérêt) at- * (accusé, prévenu) de crime,

Athlante, s. m. Atlas. Des tachment, tie, affection, inclination, charged with or arraigned for a

athlantes & des cariatides, statues love, passion ; (application) con- crime.

ofmen and women, Atlasses.

Athérome, s. m. atheroma.

stant attendance or application , ad- Atteinte, s. f. (coup) blow,

Athlète, s. m. champion, wrest- hesion ; (amourette) amour, in- stroke. Il reçut unerude atteinte

ler, strong lustyfellow. D'athlète trigue, inclination. au bras, he received a violent blow

ou qui concerne les athlètes, ath- Attacher, v. a. (lier) to tie, bind, on the arm. * Atteinte (attaque)

letic, athletical. fasten ormakefast ; (avec un clou) d'une maladie, fit of a disease.

Athlétique,a. athletic , athletical. to nail, fasten with a nail ; (en Courir à une atteinte, donner

Athlothète, s. m. president over croix) to nail or hang(on a cross) ; une atteinte à la bague, tohit the

the athletic exercises. (avec unbouton) tobutton ; (avec ring. Il a eu deux atteintes &un

Atinter, v. a. to trim or dress, une épingle) to pin. Mon bonheur dedans, he has hit the ring twice.

est attaché au vôtre, my happi- and got it once.
Atteinte (coup

ness depends upon yours. Le ciel ou blessure que le cheval se donne

La a attaché mon bonheur à votre ou qu'il reçoit aux pieds de der-

vie, Heaven has wrapped up my rière), cut, hurt.

set off.

Atlante. V. Athlante.

Atlantique, a. Atlantick.

merAtlantique, the WesternOcean,

the Atlantick. happiness in your life. C'est un * Donner atteinte ou des at-

Atlas, s. m. (recueil de cartes vice attaché à cet âge, it is a vice teintes à une chose qu'on pour

géographiques) Atlas ; (première inseparablefromthat age. Attacher suit, to go near getting what one
vertebre du cou) Atlas, first ver- le mineur (le mettre en état de pursues. * Donner atteinte à

tebre ofthe neck. travailler à couvert), to set on the quelque chose (commencer à la

Atmosphère, s. m. atmosphere.miner. * Attacher (engager), to détruire), to strike at or prejudicea

Atomne, s. m. atom. tie, oblige, engage or endear. thing. Donner des atteintes

Atomiste, s. m. atomist. * Attacher son esprità quelque C
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(pincer de parole) , to set upon , |
teize. * Je lui donnerai quelques

atteintes, pour lui tirer les vers

du nez, I shall endeavour, by some

means orother,topumpit out of him.

* Je suis hors de ses atteintes ,

I am out of his reach, he can do me

noharm. Les atteintes du froid

& du chaud, the approaches of cold

and heat.

Attelage, s . m . (chevaux ou

autres animaux destinés à tirer)

set of horses or other beasts (to draw

a coach, cart, &c. )

Attendu, prep. for, in conside- les Athéniens) atticism, concise

ration of, on account of. and elegant style ; (raillerie agré-

Attendu-que, seeing or since, able & polie) atticism.

Attiédir, v. a. to cool .forasmuch as, whereas. S'at-

Attentat, s. m . wicked attempt , tiédir, v. r. to cool, grow cool.

Attiédissement, s. m. cooling,outrage, encroachment.

Attentatoire, a. illegal, done in lukewarmness.

contempt of a jurisdiction. Attifer, v. a. (en parlant de la

Attente, s . f. (action d'atten- coiffure d'une femme) , to dress a

dre) expectation , waiting. (Espé- woman's head. S'attifer, v . r. to

rance) expectation , hope ; (confi- dress one's head.

ance)hope, trust, confidence. Pierre Attifiet, s. m. a woman's head-

d'attente, a toothing stone that gear or dress or attire.

sticks out of a wall for new build-

ings to be joined to it. Table

d'attente (pouryfaireuntableau),

strained cloth.

Attenter, v. n. & a. to attempt,

Attelé, e, a . put to or into a

couch or cart (speaking of beasts).

Le carosse-est il attelé? is the

coach ready? Un carrosse attelé

de six chevaux, a coach drawn by make an attempt.

six horses. Attenti-f, ve, a. attentive, heed-

Atteler, v. a . to put horses, ful, mindful, intent or bent upon ,

oxen, &c. into or to a coach or cart, diligent.

&c. Atteler le carrosse , to put

horses into the coach . Atteler le

chariot, to put the horses or oxen

to the cart.

Attelier. V. Atelier.

Attelle, s.f. splint, also haum of

a draught horse.

Attique, a. attic, after the A-

thenian way. Colonne attique , at-

tic pillar. Le sel attique , polite

and genteel raillery, attic wit.

Attique, s. m. attic (a little or

der in architecture).

Attiquement, adv. after the at-

tic manner.

Attirail, s. m. train, implements,

Attention, s . f. (application equipage, furniture, luggage, bag-

d'esprit) attention, application, dili- gage.

gence, heedfulness, mindfulness, Attirant, e, a. attracting, en-

care, carefulness. Faire attention, ticing, alluring, engaging.

to mind, heed, consider, reflect upon, Attirer, v. a. (tirer à soi) to

be intent upon. Regarder avec at- draw, attract ; * (faire venir fine-

tention, to look fixedly, gaze upon . ment) to draw or bring ; (gag-

Attention (égard, both generally ner par des caresses) to draw in,

in the plural) regard, respect. At- allure, wheedle.
Attirer le cœur,

tention à la barre, Mar. mind your to win the heart, gain the affec-

heim. tions. * Attirer quelqu'un à son

Attentivement, adv . attentively, sentiment, to bring one over to one's

heedfully, carefully, diligently. opinion. P. Un malheur en attire

En attendant,adv. (cependant) Atténuant, e, ou Atténuati-f, un autre, one mischief draws in

in the mean time, in the interim . ve, a. attenuating, weakening, another or comes upon the neck of
Promenez-vous en attendant, wasting, that makes thin. Atte- another.

Atteloire, s. f. peg or pin to

fasten the draught of horses.

Attenant, e, a. adjoining, next,

Contiguous, near.

Attendant, e , a. that waits or

staysfor, expecting.

nuation.

walk in the mean time. En at- nuant, s. m. attenuating medicine. S'attirer, v. r. (attirer sur soi)

tendant (jusques à ce) qu'il vi- Attenuation, s. f. (affoiblisse- to draw or bring upon one's self, in-

enne,tillhecomes, against he comes.ment) attenuation , weakening, les- cur, run into ; (gagner), to gain,

Attendre, v. a. to expect, be in sening of strength ; (diminution win, get . S'attirer une maladie, to

expectation of, wait, stay or look de charges contre l'accusé) , exte- catch adisease, tomake one'sselfsick.

for; (espérer), to expect, hope. Attiser, v. a . to stir up(properly,

Attendre, v. n. to stay, tarry, Atténuer, v. a. to attenuate, to lay a brand near another to make

wait or be in expectation . Atten- make thin or lean, weaken, impair them burn the better). * Attiser

dre à faire une chose jusqu'à ce or waste the strength. Atténuer le feu (aigrir des esprits irrités),

que, to put off doing a thing till. un crime, to extenuate a crime. to throw all into thefre, add fuel

Attendez (arrêtez-vous), hold, Attérage, s. m. Mar. land fall. to the fire, help a quarrelforward.

stay. Attendre après, to stay or Atterrer, v. a. to throw or strike Attitrer, v. a. to suborn, procure

wait for. Se faire attendre, to down ; * (accabler, ruiner) to by bribery.

make people stay for one's coming. overthrow , cast down , destroy.

S'attendre, v. r. (l'un l'autre) Atterrir, v. n . Mar. to make the

to tarry or wait for (one another). land . A la route que tient le

S'attendre à (se fier à, compter commandant, il va atterrir sur

sur), to rely, depend upon. S'at- Ouessant, by thecourse the commo- touching,feeling.

tendre à (espérer), to expect, wait dore is steering he intends to make Attoucher, v. n. Er. Attoucher

or hopefor. de parenté a quelqu'un, to be re-

Attendrir, v. a. to make tender ; | Atterrissement, s. m. land gain- lated to one, be his relation or kins-

also to soften, move to pity or com- ed by the continual coming down of man.

pussion, melt down, affect. soil or dirt, and fixing on the bank

of a river or on the sea shore.S'attendrir, c. r. togrow tender ;

also to be moved to pity or com-

passion, melt, relent.

Attendrissant, e, a. moving to

pity or love, softening, melting.

Attendrissement, s . m . relenting,

compassion, pity, commiseration.

Attendu, e, a. expected, waited

for, &c. V. Attendre.

Ushant.

Attestation, s. f. certificate.

Attestationsous serment , affidavit.

Attester, v. a. to attest, assure,

certify, aver, witness, acouch, af-

firm ; (prendre à témoin), to call

or take to witness.

Attitude, s.f. attitude, posture.

Attollon, s. m. knot or cluster of

small islands.

Attouchement, s. m. touch,

Attracti-f, ve, a. attractive, that

draws to or attracts.

Attraction, s . f. attraction,

drawing to.

Attraire, v. a. like traire, but

seldom used except in the infin. and

part. to entice, draw in, allure.

Attrait, e, enticed, drawn in,

Atticisme, s. m. (façon de par- allured.

ler serrée & concise, usitée par Attrait, S. m. allurement,
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enticement, charm, attraction. suretyfor its beingpaid in case ofits avancé, avancé en âge, stricken in

Attrape, s.f. (piége)gin, snare. not being acquitted by the proper years, elderly. Fruits avancés,

Attrape-mouche, s. m . gnat-snap- party. forward fruit, hastings, fruit early

per. Attrapes, s. f. pl. Mar. re- Aval (terme de batelier), down, ripe. Un esprit avancé (ou

lievingtackle (used in heavingdown downward, down the river. Vent hatif), aforward wit. * L'année

aship). d'aval, westerly wind or north-west est bien avancée, lejour est bien

avancé, the year or the day is far

Avalage, s. m. the letting down advanced, gone or spent . La nuit

est bien avancée, it is late in the

night. Avancé (poussé) aux hon-

neurs, advanced or preferred toAvalaison, s . f. (chute d'eau

impétueuse) flood, torrent.

Avalanges, s. f. pl. (chute de

neiges)fall ofsnowfrom the moun-

tains.

honours.

Avancement, s . m . (progrès)

progress, proficiency; (d'unouvrage)

forwardness or forwarding ; (éta-

blissement avantageux) advance

ment, preferment.

Attraper, v. a. (prendre à une wind.

trape, à un piége) to entrap, en-

snare; (atteindre) to catch, over- of wine into a cellar, or the hire of

take. (Frapper) to hit, reach, portersfor doing it.

strike; (surprendre) to catch, take

by surprise ; (obtenir par indus-

trie) to catch, compass or get cun-

ningly ; (gagner) to get, catch .

Attraper (tromper), to catch,

cheat, overreach, trick ; (pénétrer) Avalant, e, a. & s. (terme de

to apprehend; (bien exprimer) to batelier) that goes down the river.

hit , express well. Attraper, Mar. Avalé, e, a. swallowed, &c. Avancer, v. a. (porteren avant)

to catch. Attraper la brise , to Avalé (pendant en bas), flag- to put or stretch forth or forward ;

catch the breeze. Attrape au ga- ging, hanging down, fallen in . (hater) to hasten, set forward, for-

rant de candelette, clapon thefish . Oreilles avalées, flagging ears. ward ; (de l'argent) to advance,

Attrapeu-r, se, s. m . & f. (celui Joues avalées, cheeks falien in. give or pay beforehand ; (pousser,

ou celle qui attrape) one who is Avaler, v. a. (faire descendre élever aux honneurs) to advance,

upon the catch, deceiver. dans l'estomac) to swallow, swal- promote, prefer ; (mettre en avant

Attrapoire, s. f. (pour attraper low down, sip up. P. Avaler le une proposition) to advance or

les animaux) trap, snare, pit-fall; calice, avaler le morceau (se sou- bring forth, assert.

also uile, cunning, trick, bite. mettre à quelque chose de fà- Avancer, v. n. (aller en avant)

Attrayant, e, a . attractive, al- cheux), to buckle to. to advance, go or pass on, move or

laring, charming, engaging. P. Avaler des couleuvres (re- get forward, proceed . L'horloge

Attremper, v. a. totemper (said of cevoir des chagrins), to swallow a avance, the clock goes too fast.

iron) ; oiseau attrempé, birdneither gudgeon, swallow or pocket up an Vous avez avancé sur ma terre,

too fat nor too lean (said ofhawks). affront. Avaler du vin dans la you have encroached upon my

Attribuer, v. a. to attribute, as- cave, to let wine down into the cel- ground. Les séves avancent dans

cribe, impute, father upon. lar. Avaler un bras à quelqu'un , une année sèche, the sap comes

S'attribuer, v . n. to assume, take to cut off one's arm. Avaler une early in a dry year.

upon one's self, arrogate to one's lettre de change ou un billet, to

self, challenge. become a surety to the payment of

bill of exchange or note of hand.
Attribut, s. m. attribute.

Attributi-f, ve, a. that attri- V. Aval, s. m.

butes (in law).

a

Avaler, v. n. (descendre, en

Attribution , s . f. (concession parlant d'un bateau) to go down

dequelqueprérogative,dequelque the river, fall down .

privilége) grant, patent, charter. * S'avaler, v. r. (pendre trop

Lettres d'attribution, power grant- bas) to flag, hang down, fall in.

ed by a sovereign to give a final

judgment without further appeal.

Attristant, e, a. sorrowful, sad,

grievous.

Attrister, v. a. to grieve, make

sad or sorrowful, afflict , trouble.

S'attrister, v. r. to grieve, be

sad or afflicted, &c.

Attrition, s. f. attrition.

Attroupement, s. m . riot,

ous assembly, mob.

Attrouper, v. a. to assemble,

gather or get together.

S'attrouper, v. r. to troop, flock

or get together.

Avaleur, s. m. (qui avale) one

that swallows or sips up. Un ava-

leur de pois gris (un glouton), a

glutton. P. Un avaleur de char-

rettes ferrées(un fanfaron) , a bully,

a hector, a huff, a braggadocio.

Avaloire, s. f. great throat or

swallow ; also the crupper.

•

*

Avancer(profiter, se servir de

quelque chose), to avail, profit ;

(sortir de l'alignement) to jut or

stand out, shoot forth ; (faire

quelque progrès) to make somepro-

gress, be forward, go on orforward,

profit or thrive. Je n'avance rien

par mes plaintes, I get nothingby

or I am not a jot the better for my

complaints.

S'avancer, v. r. (alleren avant)

to advance one's self, advance or go

or moveforward. (Faire des pro-

grès ) to goforward, go on. (Faire

sa fortune) to advance one's self, get

preferment. (Aller au-delà de

certains termes en affaires, ou en

Avance, s.f. start, way one has négociations) to go far. Je me

riot- got before another ; (ce qu'il y a suis avancé de lui offrir telle chose

de fait dans une affaire ou dans de votre part, I went sofar as to

un ouvrage) advance, step orfor- make him such offersfrom you.

wardness ; (saillie) outjutting or Avanie, s. f. oppression (used by

leaning place ; (payement avant le the Turks against the Christians to

terme) advance, advance money, extort money from them) ; * (in-

advancing of money, payingbefore- sulte) injury, wrong, insult, offence,

S'avachir, v. r. to grow faint hand ; * (première recherche ou outrage.
or heartless, hang down the head démarche) advance, first step. Avant, s. m. & adv. Mar.

(speaking of persons) ; toflat orflug D'avance, paravance(par anti- prow, head or forepart of a ship,

(speaking of ribbons, stuffs, &c. ) cipation de tems), beforehand. bow ; ahead, afore, forward. Le

Avage, s. m. Droit d'Avage, Avancé, e, a. (qui s'étend en navire est trop sur l'avant, the

a duty which the hangman, in some avant) stretched or stretching out, ship is too much by the head ; le

places in France, has every market- juttingor leaning out. (Proposé) bâtiment est en avant de mon

day for some sort ofcommodities. advancing,proposed , asserted . (Pres- point, the ship is ahead ofmy reck-

Aval, s. m. signature to a bill que achevé) advanced forward, in oning; nous passerons de l'avant

ofexchange or note of hand, as a good forwardness. Dans un age $ 2

Au. V. A.
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de cette frégate, we will go ahead avantage sur moi, he is no better ditch ofthe counterscarp.

of that frigate ; le convoi est en man than I, I am as good a man as Avant garde, s. f. van, van-

avant de nous, the convoy is ahead he. Donner à quelqu'un l'avan- guard.

of us ; le vent vient de l'avant , tage de l'éloquence, to yieldto one Avant-goût, s. m. foretaste, pre-

Avant-hier, adv. the day be-

the wind is in our te th (is quite in point of cloquence, to give him libation, antepast.

contrary). V. Haler. Avant the advantage of eloquence.

élancé, flaring bow ; avant mai- Prendre de l'avantage pour fore yesterday, twodays ago.

gre, lean bow ; avant joufflu ou monter à cheval, to take advantage

renflé, bluff bow ; Avant, avant, of a jossingblock or horseblock to get

Pull away; avant partout, give on horseback. Avantage (préciput),

way, fore and aft ; avant babord advantage, gratification. Avan-

et scie tribord, pull the larbord tage (avance au jeu), odds or ad-

and hold water with the starboard vantage. D'avantage, adv. V.

De l'avant à l'arrière, fore D'avantage.
oars.

and aft. Avantage du vent, Mar. wea-

Avant, prep. before. Apprenez ther-gage. Gagnerl'avantage du

votre leçon avant d'aller jouer, ou vent sur un vaisseau, to weather a¦

avantque d'allerjouer, learn your ship, get the weather -gage of a ship, |

lesson before you go to play. Je sa- get to the windward of a ship.

vois ma leçon avant que vous fus-

siez venu, I knew my lesson before

you were come.

Avantage, Mar. " (partie de

l'avant du vaisseau qui est en

saillie sur l'étrave & qu'on nomme

autrement cap, poulaine ou épe-

ron) beak-head.

Avantin. V. Crossette.

Avant-logis, s. m . fore house.

Avant-main, s. m. forehand-

stroke, also forepart of a house.

Avant-mur, s. m. outward wall.

Avant-pêche, s . f. forward or

hasty peach.

Avant-pied, s. m .forepart ofthe

foot ; also upper leather of the shoe

of a boot , and the fore stake.

Avant-poignet, s. m. palm of

the hand.

Avant-propos, s. m. (préface)

preface ; (préambule) preamble.

Avant-quart, s. m. warning

stroke (in some clocks before the

quarter, half-hour, and hour).

Avant-toit, s. m. fore-roof,

house-eave.

Avant, adv. (au-delà , plus loin)

forward. Il ne sauroit aller ni

avant ni arrière, he can go neither Avantager, v. a. to gratify ,

backward norforward. Plus avant, bestow, give or allow by way of

further, farther, deeper. Si avant, advantage or over and above. Avant-train, s . m . fore-wheels of

sofar, so deep. Bien avant, fort Avantageusement, adv. advan- a coach or of the carriage of a great

avant, very deep or deeply, very far tageously, profitably, to the best ad- gun.

or great way, much. Trop avant, vantage. Avant-veille , s . f. fore-vigil,

too far. En avant, adv. forward. Avantageusement (commodé- day before the eve ; l'avant-veille,

Aller en avant, to go forward. ment),advantageously,conveniently. may stand for two days before.

De ce jour là en avant, from that Etre monté avantageusement, to Avanturine, s. f. avanturine.

day forward. Mettre en avant be well mounted, ride a good horse. Avare, a . avaricious, covetous,

(avancer, proposer), topropose, as- Vêtu avantageusement, well-clad. stingy, griping, sordid, close-fisted,

Parler avantageusement de quel- niggardly. Etre avare de ses fa-

Avantage, s. m. (ce qu'on a qu'un, to speak well of one, speak veurs , to be sparing of one'sfavours.

de plus qu'un autre, en quelque much to his advantage, give a good Avare, s. m. &f. covetous person,

genre de bien que ce soit) ad- character ofhim, speak honourably miser.

vantage, benefit, interest, profit, ofhim.

sert.

Avant bec, s. m. starling (of a

*

Avarement, adv. covetously,

Avau, adv. ex. Avau-l'eau

(terme de batelier), down the river.

honour, praise, victory, convenience, Avantageu-x, se, a. advan- niggardly, sordidly.

gift, prerogative, excellence, good tageous, profitable, useful, good, Avarice, s. f. avarice, covetous-

quality, endowments, accomplish- honourable ; (commode) advan- ness, greediness.
ments. C'estvotre avantage, that tageous, convenient ; (excellent, Avaricieu-x, se. V. Avare.

is youradvantage or interest. Quel bon) advantageous, excellent, good. Avarie, s .f. Mar. average, hurt

avantage tirez vous de là ? what Porter un jugement avantageux or damage a ship receives, waste or

benefit do you reap from that ? de quelqu'un, to judge well of one. decay of wares or merchandises, ex-

Chacun cherche ses avantages , Taille avantageuse, tallproper size. traordinary charges and expenses

every body minds his own interest . Mine avantageuse , noble mien or during a voyage ; also anchorage,

On peut dire ceci à son avantage, look. Succès avantageux, happy duty paid (for the maintenance of

this may be said in his praise, this or prosperous success. a haven) by every ship that casts

may be said for him. Parler à anchor in it.

l'avantage de quelqu'un, to speak stone bridge).

to one's advantage, to give a good Avant-bras, s. m . the part ofthe

character of him. Les Anglois arm betwixt the elbow and the wrist.

ont eu l'avantage, the English Avant-chemin-couvert, s. m.

have got the better or victory. first covered way (in fortification).

Tirer avantage (se prévaloir) de Avant cœur, s. m. pit of the

quelque chose, to take advantage stomach ; (tumeur qui vient à la

of a thing, turn it to one's advan- poitrine du cheval) anticor.

tage. L'ame a de grands avan- Avant-corps , s. m. fore or pro-

tages sur le corps, the soul has tecting part (of a building).

great prerogatives over the body.
Posséder tous les avantages natu-

rels, to have all natural excellen-

cies, good qualities, endowments or

accomplishments, to beendowed with

all natural gifts. Avoir de grands

avantages sur quelqu'un, to be

much beyond another. Il n'a aucun

Avant cour, s .f. outward court,

fore-court.

Avant-coureur, s.f. forerunner,

harbinger.

Toutes ses entreprises sont

allées avau-l'eau, all his undertak-

ings are come to nothing.

Aubade, s.f. (musique que l'on

donne vers l'aube du jour) waites

or morningmusicksuch as is played

at the dawn ofday before one's door

or under one's window ; * (répri-

mande) check, reprimand, reproof,
lecture. Il ena eul'aubade, he was

checked or reprimandedfor it ; vous

aurez tantôt l'aubade, you will

have a lecture anon.

Aubain, s. m. (étranger) alien,

foreigner settled in a countryand no?

Avant-courrière, s. f. (celle qui

précede) harbinger or fore-runner.

Avant-dernier, e, a. last but one.

Avant-fossé, s. m. fore-ditch, naturalized.
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Aubainage, s. m. (ou aubaine) | (action des juges qui entendent suitable. Avenant le décès d'un

escheatage. plaider une cause) hearing of a tel, ou le cas avenant qu'un tel

Aubaine, s. f. ou droit d'au- cause. Audience (séance des meure, in case such a one should die.

baine, escheat, escheatage, (tout juges qui écoutent les causes), A l'avenant (à proportion), pro-

droit casuel qui arrive à quel- court or judges who hear causes ; portionably, answerably.

qu'un) wind-fall.

water-mill.

*

Aubépine, s. f. white-thorn ,

hawthorn.

(lieu ou se donne l'audience) Avènement, s. m. coming, ac-

Aube, s . f. (pointe de jour) court or hall where causes are tried ; cession , advancement, advent.

break of day, day break, daypeep, (auditeurs, auditoire) audience , Avenir, v. n. like venir (arri-

dawn, dawning of the day, (vête- auditory. verparaccident), tohappen , chance,

ment ecclésiastique) alb. Aubes Audiencier, s. m. Ex. Huissier fall out, come to pass. S'il avient

de moulin, ladles of the wheel ofa audiencier, usher or crier that at- [ que sa femme meure, if his wife

tends the court when causes are happens to die. Ainsi n'avienne

hearing. Grand audiencier, one of (à Dieu ne plaise), Godforbid.

the chief officers in the chancery of Avenir, s. m. future, time to

France, that examines all letters-pa- come, thingstocome. Avenir (terme

tent, &c. before theypass the seal. de palais) , summons. A l'avenir,

Auditeur, s. m. (celui qui é- for the future, henceforth.

coute)auditor or hearer ; (disciple) Avent, s. m. advent. Avent

disciple or scholar (that comes to a (sermons qu'on prêche pendant

lecture). Auditeur des comptes, les quatre semaines qui précèdent

auditor ofaccounts. Auditeurs du Noël), Advent sermons.

châtelet, pettyjudges that determine Aventin, s. m. V. Crossette.

Aventure, s. f. (accident) ad-

Aubère, a. Cheval aubère, flea

bitten, grey or dapple grey horse ,

white horse spotted with sorrel and

bay spots.

Aubier, s. m. (sorte d'arbre)

white hazel-tree.

Aubin, s. m. (allure de cheval)

entre l'amble & le galop) canter,

the going of a horse betwixt the

amble and the gallop ; (blanc de

l'œuf) white of an egg.

Auberge, s.f. (maison où l'on

donne à manger)kind of inn, eat-

ing-house, ordinary, chop-house. V.

Alberge.

Aubergiste, s. m. & f. inn- finallyall personal causes that exceed

keeper, one that keeps an eating- not the value of 25 French livres. venture, accident, event ; (amou-

house orordinary. Auditeur(à Genève pour échevin rette) amour, intrigue ; (entre-

ailleurs), sheriff. Auditeur (Se- prise hasardeuse) adventure, ha- .

crétaire), Secretary (to the nuncio). zardous enterprise ; (hasard) ad-

Aubier ou aubour (le bois ten- Auditeur de Rote . V. Rote. venture or venture, chance, hazard,

dre & blanchâtre qui est entre Audition, s. f. (terme de pa- random ; bonne ou heureuse aven-

l'écorce & le corps de l'arbre), lais) hearing, auditing. ture, lucky adventure or accident,

soft and whitish substance which lies Auditoire, s. m. (lieu où l'on happy turn ; triste aventure, sad

between the bark and the solid wood plaide) court or hall of audience, mischance. Dire la bonne aven-

of a tree, sap in timber. sessions-house. (Assemblée d'audi- ture , to tell one's fortune. Diseur

Aubifoin, s . m . the weed blue- teurs) auditory, audience, company de bonne aventure,fortune teller.

bottle, blue-blow, corn-flower or of hearers. (Lieu où les profes- Mettre à la grosse aventure, to

hurt-sickle.
searsdonnentleurs leçons) schools . venture all in one bottom. Prendre

Avé (Mot Latin par lequel de l'argent à la grosse aventure,

commence la Salutation de l'Ange to take money upon bottomry, bor-

à la Vierge Marie), Ave. row money upon the keel of one's

Avec (anciennement Avec- ship. A l'aventure, adv. at a

que), prep. with, together with, venture, at random. D'aventure,

along with. Le pronom est quel- par aventure, adv. (par hasard)

Aucun, e, a. (pas un, nul) no, quefois sousentendu après avec, peradventure, perchance, by chance.

none, no one, notany. Iln'y a aucun dans le style familier, ex. Il Aventurer, v. a. to adventure

moyen de faire cela, there is no a pris mon manteau et s'en est or venture,puttotheventure, hazard.

way of doing it. Vous ne trou- allé avec , he took my cloak and

verez aucun homme qui veuille went away with it. On l'a bien

vous cautionner, you will find no traité, et il a eu de l'argent avec,

man that willbail you. Je n'aime he was well entertained and got

aucune de ces femmes, I love money to boot or besides that. En

none ofthese women. général, avec est le contraire de

Aucun, 8. (quelqu'un—Il n'a sans ; or la préposition Angloise,

de pluriel que dans le style maro- with, ne se rend pas troujours

tique ou dans le style de palais) par avec. Voyez A, de, coup, &c. Avenue, s.f. (passage, entrée)

Avec cela, avec tout cela, for all avenue, passage, entrance, way to a

Aucunement, adv. (nullement) that, nevertheless. Avec le tems , place ; (allée d'arbres au devant

not at all, in nowise, not in the least . at length, in time, in process of time. d'une maison) walk or alley of

Audace, s. f. (hardiesse extra- D'avec, from. Discerner le bien trees before a house.

ordinaire) audacity, audaciousness, d'avec le mal, to discern goodfrom Averer, v. a. toaver, evince, prove.

boldness, confidence, daringness, as- evil. Averne, s. m. (terme poëtique)

surance, presumption ; * (gance de

chapeau) stayfor a hat.

Aubour. V. Aubier.

some, some one, any one.

Audacieusement, adv. boldly,

confidently, daringly, audaciously,

presumptuously.

Audacieu-x, se, a. audacious,

bold, confident, daring, presump-|

tuous, rash.

Audience, s. f. (action par la-

quelle onécoute audience,hearing,

Aveindre, v. a. like feindre ,

at eindre, to take orfetch out.

Aveine. V. Avoine.

Aveint, e, a. taken orfetched

out.

Aveline, s.f. filbert.

Avelinier, s. m.filbert-tree.

Avenage, s. m. avenage.

S'aventurer, v. r. to adventure

or venture, run a hazard.

Aventureu-x, se , a. venturesome.

Aventurier, e , s. m. & f. ad-

venturer, fortune-hunter.
Aventurine. V. Avanturine.

Avenu, e, a. come topass, hap-

pened.

bell.

Averse, s.f. sudden and heavy

shower of rain.

Aversion, s. f. aversion, abhor-

rence, hatred, antipathy.

Averti, e, a. warned, advertised.

V. Avertir.

Avertin, s. m. (maladie d'es-

Avenant, e, a. (qui a bon air) prit) moroseness, craziness, mad-

handsome, neat, genteel ; (sortable) [ ness ; (maladie des bêtes qui leur
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offense le cerveau) distemper in

beasts occasioned by a swimming in

the head.

Avertir, v. a. to warn, adver-

tize, inform, tell of, give notice or

intelligence of, makeknown . Avertir

par avance, toforewarn, give a cau-

tion beforehand.

dot (terme de droit) , jointure or semble) methinks. Il m'étoit avis ,

settlement. methought. Je suis d'avis, qu'on

Augment(terme de grammaire préfère la paix à la guerre, I am

Grecque), augment.

Augmentati-f, ve, a.

tative, increasing.

for peace rather than war. Je ne

augmen- suis pas d'avis de lui résister, I

would not have him resisted.

Augmentation, s . f. augmenta- Avis (avertissement, nouvelles

tion, increase, improvement, enlarge- qu'onreçoit), advice, advertisement,

notice, intimation, account, news,Avertissement, s. m. advertise- ment, addition.

ment, advice, caution, putting in

mind, warning, information, intel-

ligence. Avertissement (terme de

palais), bill and answer ofplaintiff

and defendant.

Augmente, e, a . augmented , information, intelligence. Lettres

&c . Un livre augmente, a book d'avis , letters of advice. On don-

with additions. ne avis de Paris que, we have an

account from Paris or it is advised

from Paris, that.

Augmenter, v . a. to augment,

increase, improve, enlarge, amplify,

addto, aggravate.

Augmenter, v. n. ou S'aug-

Avertisseur, s. m. one of the

king's officers, whose office was to

give notice when the king was commenter, v. r. to increase, grow.

ingto dinner.

Avette, s. f. (petite abeille)

little bee.

Augural, e , a . augurial, of or

belonging to an augur. Bâton au-

gural, augur's staff or wand.

Aveu, s. m. (confession) con- Augure, s. m . (presage) augury,

fession, acknowledgement. (Appro- omen, presage. De mauvais au-

bation) approbation , consent. (Re- gure, ominous, ill boding.

connoissance qu'on donne à un Augure (celui dont l'office é-

seigneur) acknowledgement. Un toit d'observer le vol , le chant,

honume sans aveu, one that nobody le manger des oiseaux pour en

will own, a vagabond. tirer des présages), augur, sooth-

sayer, diviner.Aveuer. V. Avuer.

Aveugle, a. blind, Rendre

aveugle, to blind. * Obéissance

aveugle, passive obedience, blind

submission.

Aveugle, s. m. &f. blind man

or woman.

Avis (conseil), advice, counsel.

Prendre avis de quelqu'un, to ask

advice of one, advise with him.

Avis (proposition dans une as-

semblec), motion . Ouvrirun avis,

to make a motion. Il y a jour d'a-

vis (il y a du tems pour se resou-

dre), there is time enough toconsider

of it.

Avis (pour faire trouver de

l'argent au roi), project. Donneur

d'avis, projector.

Avis(suffrage), vete . Prendreles

avis, allerauxavis, toputto the vote.

Avisé, e, a. warned, &c. F.

Aviser. (Prudent) wise, well ad-

Augurer, v. a. to augurate,

conjecture, surmise.

Auguste, a. august, sacred, rised, prudent, discreet, considerate,

venerable, majestic, royal, impe- wary, circumspect . Mal-avisé (im-

prudent), ill-advised, unwise, incon➡

siderate, unwary, imprudent,

Aviseau. V. Aviso.

rial.

Augustement, adv. stately, ve-

Aveuglement, s. m . blindness.nerably, majestically.

Aveuglément, adv. blindly, Augustin, s . m. Austin friar,

blindfold, inconsiderately, rashly, blackfriar oftheorder of St. Austin .

headlong, unadvisedly, at all ad- Augustine , s. f. Austin nun.

ventures. * Croire aveuglément, Avide, a. greedy, covetous, de-

to believe implicitly, have an im- sirous, eager, earnest.

plicit faith. Avidement, ade . greedily, ea-

Aveugler, v. a. (rendre aveu- gerly.

gle) to blind, take away the sight ;|

(Eblouir) to blind, dazzle.

* Aveugler (obscurcir la lumi-

ère de la raison) , to blind, cloud ,

darken. Aveugler une voie d'eau,

Mur. tofother a leak, to stop a leak

byfothering a ship, or by any other

temporary method.

S'aveugler, v. r. (ne pas voir ses

propres défauts) to blind one's self,

be blinded, be guilty of blindness.

Avidité, s. f. avidity, greediness,

eagerness, eager desire or appetite.

Avilir, v. a . to abase, disgrace,

disparage, undervalue, make con-

temptible.

S'avilir, v. r. to undervalue one's

self, grow contemptible.

Avilissement, s. m. abasement,

abjection, contempt, disparagement,

disgrace, undervaluing,

Aviné, e, a. seasoned with wine.

Un homme ou un corps aviné,

a staunch toper or hard drinker.

Aviser, v. a. (avertir) to warn,

caution ; (apercevoir quelqu'un

dans la foule) to spy out.

Aviser, v. n. (consulter déli-

|bérer) toadvise with one's self, think,

consider, (prendre une resolution)

to think advisable, resolve.

S'aviser, v. r. (faire réflection)

to think of, take notice of. Je ne

m'en suis pas avisé, I did not

think of it, it never came into my

mind.

S'aviser (s'imaginer, trouver

un moyen), tobethink one's self.

Aviso, s. m . advice-boat.

Avitaillement, s. m . provision or

providing of victuals (for a place).

Avitaillement d'un vaisseau, the

victualling of a ship.Aveuglette, s. f. act of grop-

ing. The word is not used now Avitailler, v. a . (mettre des

singly ; but they said formerly à Aviner, v. a. to season with wine. vivresdans une place) tofurnish or

l'aveuglette, and now they say à Aujourd'hui, adv. (le jour ou store with victuals or provisions,

l'aveuglette, to express à tâtons, l'on est) to day, this day convey provisions into. Avitailler

groping, groping along. Aller à Aujourd'hui (au tems où nous un vaisseau, to victual a ship, pro-

l'aveuglette, to go groping along. soninies), at present, now, now-a- vide her with victuals.

Chercherquelque chose à l'aveu- days, in this age.

glette, to grope aboutfor a thing.

Auge, s. f. trough.

Augée, s. m. troughfull.

Auget, s. m . (où l'on met la

mangcaille des oiseaux) drawer of

a bird cage.

Avitailleur, s. m. commissioner

Aviron, s. m . oar (to row with). [ of the victualling office.

Tirer à l'aviron, to tug at the oar. Aviver, v. a . (rendre plus vif)

Aviron de vaisseau, sweep or ship to brisk up. Aviver (nettoyer &

oar. polir) des figures de métal, to

Avironnier (ce mot est nou- furbish or polish or brighten metal

veau), oar maker. figures. Aviver le bois de char-

pente, to hew timber. Aviver un

diamant, to brighten a diamond.

Avives, s. f. pl. the vives, a

disease in horses,

Auget (terme de meunier ; Avis, s. m. (opinion) opinion,

conduit de bois au bout de la tré- sentiment, mind,judgment , thought.

mie), spout of a mill hopper. Amon avis, in myopinion, mind or

Augment, s . m , augment de judgment. Il m'est avis (il me
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Aulique, a. (qui regarde la chose ; there are, en parlant de soundings. Avoir le beaupré à

cour supérieure de l'empereur plusieurs. Il y a ici, here is, here terre, to have the land close aboard.

d'Allemagne) Aulic. Er. Leare. Ily a près de 20 milles d'ici Avoir le vent sous vergue, to

conseil Aulique, the Aulic council. là, it is near twenty miles thither. have the wind right aft. Avoir le

Aulique , s .f. publick act or dis- Il y a un an, a year ago. Il y a vent sur un bâtiment, to have the

putationfor adoctor's degrees. Faire deuxjours , two days ago. Il y a weather gage of a ship. Avoir le

son aulique, to keep one's act for a long tems, long since, long ago.

doctor'sdegree. Voyez ci-après Avoir , Mar.

Aulnaye, Aulne, & Aulnée.

V. Aunaie, &c.

Aulofée, s.f. Mar. art of luff-

ing or springing the luff. Faire

une aulofée, to luff, springthe luff.

Aumailles, s. f. pl. ou plutôt,

bêtes aumailles, horned cattle.

Aumône, s. f. (charité) alms,

charity. Faire l'aumône, to give

alms, bestow a charity, give some-

thing to the poor. Demander l'au-

mone, tobeg alms, beg.

lain.

Avoir, s. m . (ce qu'on possède ,

de bien) substance, what one has.

C'est tout mon avoir, this is all my

substance or all I have.

feu à bord, to be on fire. Avoir la

latitude, to ascertain the latitude by

observation. Avoir le passage de

la lune au méridien, to know the

moon's southings. Avoir connois-

sance de terre, to be in sight ofthe

Avoir, Mar. Er. Avoir à la land. Avoir de l'avantage pour

traine, to tow, have in tow. Avoir la marche, to have the advantage in

de bord ou le cap au large , to stand sailing. Avoir des hommes en

for the offing, stand off. Avoir le subsistance , to have men victualled

cap sur la terre, to stand in shore. on board not belonging to theship.

Avoir les mouvemens durs, to Avoisiner, v. a. to border upon.

labour. Avoir tous ses ris pris, Un arbre qui avoisine les cieux,

to be close reefed. Avoir le vent a tree that reaches to the skies, a

largue, to sail large. Avoir toutes lofty tree.Aumones fieffées, frank al-

moigne, tenure by divine service.

Aumôner, v. a. (terme de pra-

tique) tobestro alms, pay afine to voiles sur les cargues, to have all Avorter, v. n. (accoucher avant

charitable uses.
the sails clued up. Avoir sa bat- terme ou parlant des fruits qui

Aumônerie, s. f. (charge d'au- terie encombrée, to have the gun- ne viennent pas à maturité) to

monier) almoner's dignity ; (béné- deck lumbered. Avoir sa mature miscarry, bringforth before thetime.

fice claustral affecté à la distribu- sur l'arrière ou sur l'avant, to have Faire avorter, to cause a miscar-

tion des aumônes) almonry. the masts raking aft or forward. riage ; also tobaffle, render abortive.

Aumônier, e, a. (charitable) Avoir ses ancres en mouillage , to Avorter (en parlant d'un des-

alms-giving, charitable. have the anchors clear for running. sein), to miscarry, prove abortive.

Aumônier, s. m. almoner, chap- Avoir ses haniers en coche, to Avorton, s. m. abortive or untime-

have the top sails close up to the ly child or birth, one bornout ofdue

must-head. Avoir ses huniers sur time. * Quel petit avorton est-

le ton, to have the top sails on the ce là ? what little shrimp or short

cap. Avoir ses mâts de hune arse is that ? Avorton en parlant

calés et ses basses vergues ame- des fruits , untimelyfruit. * Avor-

nées, to have the yards and top- ton (production de l'esprit trop

Aune, s. f. an ell. Tout du masts struck. Avoir ses mâts de précipitée), untimely production of

longde l'aune, soundly. P. Me- perroquet passés sur l'arrière, to the brain.

surer les autres à son aune, to have the top-gallant masts abaft the Avoué, e, a. owned, &c.

measure another man's corn by one's top-masts. Avoir ses perroquets Avoué, s. m. arowee, patron or

own bushel. dégrées ou en croix, to have the protector of a church.

top-gallant yards down or across. Avouer, v. a. (confesser)to own,

Avoir ses couleurs, to show the confess, acknowledge, grant, avow ;

Auner, v. a. to measure bythe ell.colours. Avoir son arrimage dé- * (reconnoître pour sien) to own,

Auneur, s. m, alnager.

ses ancres sur nez, to have all the Avortement, s. m. abortion,

anchors down. Avoir toutes ses miscarriage.

Aumusse, s. f. amice.

Aunage, s. m. (mesurage à

l'aune ainage,measurement bythe ell .

Aunaie, s. f. grove of alders,

alder-plot.

Aune, s. m. alder-tree.

Aunée, s.f. elecampane.

Avoutre ou Avouètre, s. m.

bastardfrom avowtry.

Avoir de l'eau à courir, to have Avoyé, s . m. (magistrat de

quelques villes Suisses) avoyer or

rangé, to shift the ballast or cargo father ; (approuver, autoriser) to

Avocasser, v. n. to follow the by rolling. Avoir son branle-bas avow , own, approve, allow of.

law, be a pettifogger. fait, to have the hammocks up and S'avouer de quelqu'un, v. r. to

Avocat, s. m. (celui qui dé- stowed and the ship clear. Avoir make use of one's name S'avouer

fend les causes en justice) lawyer, son port franc sur un batiment, to de quelque religion , to profess one's

counsellor, advocate, counsel at law ; have a certain number of tons ' per- self of a religion.

(intercesseur, médiateur) advocate, mission ina ship. Avoir beaucoup Avouerie, s. f. (droit de patro-

intercessor, mediator. Avocat gé- de bau, to have a great breadth of nage) advowson.

néral, attorney general. Avocat beam. Avoir beaucoup de creux,

de causes perdues, scurvy or igno- to have a deep and roomy hold .

rant lawyer, pettifogger.

Avocate, s. f. (médiatrice) ad- good sea room. Avoir de l'eau

vocate, mediatrix. sous la quille , to be in deep water.avoyee.

Avocatoire, a. Ex. Lettres Avoir de l'empâture, to have a Auparavant, adv. before.

avocatoires, avocatoria. great spread for the rigging. Avoir Auprès, avec de, prep. (tout

Avoine, s. f. oats. Pain d'a- de l'entre deux de mats, to have a contre) near, by, about. Sa maison

voine, oaten bread.
great distance between the masts . est auprès de la mienne, his house

Avoir, v. a. to have. Avoir Avoir du largue dans les voiles , is near mine ; (marquant l'attach-

du bien, to have an estate, to be tobe going lusking or free. Avoir ment domestique) with, near, by,

rich. Avoir faim, soif, froid, & du mou dans ses cables, to be to ; être auprès d'un grand seig-

chaud, to be hungry, dry, cold and slack-moored. Avoir la marée ou neur, to live with a nobleman, be

het. Avoir soinde quelque chose, le courant pour soi , to have the tide about him ; il réside auprès du

to take care of a thing. Il y a, or the current in one's favour. prince , he resides near the prince ;

there is, en parlant d'une seule Avoir le fond ou la sonde, to be in s'attacher auprès de quelqu'un,



AUS AUTAUT

Auprès ou tout auprès, adv.

hard by, close. Par auprès (au-

près, un peuà côté), hardby, near,

a little aside.

Auquel (pour à lequel) . V.

Lequel.

Aurelie, s.f. Aurelia. Austère, a. (rigoureux) austere,

Auréole, s. f. Aureola ; also severe, rigorous ; (rude, qui ne

degree ofglory of saints in heaven.pardonne rien) austere, severe,

Auriculaire, a. auricular. La rigid, strict, rigorous. (Apre au

confession auriculaire, auricular goût) harsh, rough, sour, sharp ;

confession. Un témoin auriculaire, (grave) austere, grave, reserved ;

ear-witness.
* mine austère, stern, crabbed or

sour look.

Austèrement, adv. austerely,

rigorously, strictly, severely.

to apply one's selfto one; (en com- que je pourrai, I shall set out as le substantif qui autrement devroit

paraison) to, in comparison ; votre soon as I can. se présenter avec de, à cause de l'ex-

inal n'est rien auprès du mien, | Aussi bien (car), for, and in- pression de quantité autant ; car

your distemper is nothing to mine. deed. Je n'irai point, aussi bien en parlant de quelque chose au sin-

il est trop tard , I will not go, for gulier, comme d'argent, on peut

it is too late. dire, j'en ai autant que lui ou qu'il

Aussi-tôt (d'abord), forthwith, en a, I have as much as he or as he

presently, out of hand. P. Aussi- has ; et en parlant d'objets au plu-

tôt dit, aussitot fait, no sooner said riel, comme ' amis, on peut dire de

than done. meme, j'en ai autant que lui ou

qu'il en a, I have as many as he or

as he has . Lorsque le mot autant

signifie tout cela, toute cette quan-

tite, tout ce nombre, ou chacun,

chacune, &c. alors on emploie so

much pour te singulier, et so many

pour le pluriel ; voilà pourquoi l'on

dit, je l'ai vendu autant, I have

sold itfor so much ; c'eût été autant

d'argent d'épargné, it would have

Austérité, s. f. (mortification) been so much money saved ; ceseront

austerity, austereness, mortification ; autant d'amis que vous acquer-

(sévérité) austerity, severity, strict- rez, they will be so manyfriends

whom you shall get ; quelques-uns

ont cru que les étoiles fixes

étoient autant de soleils , somehave

believed that the fixed stars were so

many suns; autant en emporte le

vent, that does not signify a pin.

On dit proverbialement, autant de

têtes, autant d'opinions, so many

men, so many minds. Lorsqu'un

premier membre de comparaison s'in-

troduit avec autant que et que le

second s'introduit avec autant alors

autant que se rend ordinairement

par in as much ; tandis que autant

Avril, s. m. April. En l'Avril

de ses ans, in his prime.

Aurique, a. Mar. Ex. Voiles

auriques, shoulder ofmutton sails.

Aurone, s . f. southernwood.

Aurore, s . f. (lumière qui pa-

roît avant que le soleilsoit levé) ness, rigour,

Aurora, morning, break ofday, day Austral, e, a . southern , austral,

break, dawn ; (couleur de jaune austrine. Les parties australes

doré) yellow, of a yellow colour ; du Zodiaque, the southern or au-

(orient) east; (beauté nais- stral parts of the Zodiack. Terre

sante)fair and young virgin. Au- Australe, Terra Australis.

rore Boréale, Aurora Borealis.

*

Autant, s. m. (vent de midi)

south wind.Auspice, s . m. (présage) au-

spice, presage, omen . * Sous d'heu- Autant, adv. as much, so much,

reux auspices, auspiciously. Sous as many, so many, as. Autant que

les auspices de quelqu'un (sous sa jamais, as much as ever. J'ai

conduite, sa faveur, son appui), autant de guinées que de pistoles ;

under one's auspices, conduct, guid- I have as many guineas as pistoles ;

ance, protection. vous avez eu du bonheur, j'en

Aussi, conj. (pareillement) also, aurai autant, you have had good se rend ordinairement par in so

too, likewise ; (de plus) also, too, luck, I shall have as much ; vous much ; Er. Autant que Minerve

over and above; (c'est pourquoi) avez trois frères , dites-vous ; j'en est au-dessus de Mars, autant

so, therefore, but then, accordingly ; ai autant, you have three brothers, une valeur discrète et prévoyante

(à la tête d'une phrase et ame- you say, I have as many. Autant surpasse (ou surpasse-t-elle) un

nant la cause ou la raison de ce de têtes, autant d'opinions, so courage bouillant & farouche, in

qui précède) and indeed, and many men, so many minds. Je l'ai as much as Minerva is superior to

truly, but or but indeed or but then vendu tout autant, I sold it for so Mars, in so much does discreet and

(sur-tout après mais). Il est plus much. Je suis autant que vous, providentvaloursurpasspetulantand

avisé que vous, aussi est-il plus I am as good as you. Autant de fierce courage. Autant que em-

âge, he is wiser than you, and fois qu'on le commande, as often [ployé pour selon que se rendpar as

indeed, or but, or but indeed or but as he is bidden. P. Autant en far as . Ex. Autant que j'en puis

then, he is older. J'ai brûle ce emporte le vent, that signifies no- juger, as far as I can conjecture.

papier, aussi ne servoit-il de rien , thing or that does not signify a pin. D'autant, joint au verbe boire, se

Ihave burnt that paper, and indeed Autant que j'en puis juger, as far rend en Anglois par a great deal

or and truly it was good for no- as I can conjecture. Nous or very hard. D'autant que, en

thing. Il a été volé ; mais aussi avons vu que, dans les comparaisons style de pratique ou de chancel-

pourquoi va-t-il la nuit ? he has d'égalité, le de se supprime pour lerie , peut se rendre par whereas,

been robbed ; but then why does he l'Anglois avant le substantif qui for as much as, in as much as.

go about in the night? s'amène avec autant, ainsi que le Mais lorsque d'autant se trouve à

Aussi, servant à amener de qui avec que introduit le sub- la téte des expressions comparatives

une comparaison d'égalité, peut se stantifcomme dernier membre de la plus, mieux, meilleur, moins,

rendre par as avant un adjectif ou comparaison ; as much, est alors moindre, pis, pire , on le rend par

un adverbe, et par as much avant pour le singulier, as many pour le so much the, ou simplement par

un participe passif ; et alors le que pluriel, et as sert à introduire le the , avec un comparatif Anglois,

qui introduit le dernier membre de la dernier membre ; nous avons encore et s'il y a ensuite en François un que

comparaison se rend par as. Il est vu que le pronom en peut tenir lieu employé pour amener la cause ou la

aussi sage que vaillant, he is as du substantif qui, s'il étoit exprimé, raison de ce qui précède, on rend ce

prudent as valiant. Il est aussi se présenteroit avec de dans le der- que par as , au lieu duquel as quel-

embarrassé que moi , he is as much nier membre de la comparaison . ques auteurs Anglois emploient be-

puzzled as I am. Elle écrit aussi Ce méme pronom en pourroit de cause ; Ex. je l'aime d'autant

bien que sa sœur, she writesas well méme s'introduire dans le premier plus qu'il est très-modéré, I love

as her sister. Je partirai aussitôt membre, s'il s'agissoit de supprimer him the more (or so much the_more)



AUT AXEAUT

he dies. Remarquez d'ailleurs que

d'autant plus que ou d'antant

mieux que, dans le sens de par

cette raison sur-tout que, peuvent

se rendre par especially as.

Autant (terme de palais. La

copie d'un acte), duplicate of a

writing.

Autel, s. m. aliar. Le grand

e le maitre autel, the high or

great altar. Le saint Sacrement

de l'autel (l'Eucharistie), the holy

sacrament, the Eucharist.

Autoursier, s. m . (terme de

chasse) goshawker, one that trains

as(or because) he is a verysober man , or authority. Jexprimée précédemment, ou que l'on

Onmeurt d'autant plus volontiers Autorite, s , f. (puissance légi- exprime immédiatement après, ou

que l'on est homme de bien, the time) authority, power ; (manière que l'on aime mieux sousentendre.

better a man lives the more willingly impérieuse) authority, imperious- Que s'il y a un que à rendre par

ness ; (crédit, considération) au- but dont la vraie signification est be

thority, power, credit, interest, con- out (soit dehors, ce qui est l'équi-

sideration, weight ; (témoignage valent de ôtez), alors on ne rend

pour confirmer ce que l'on dit) point autre par else , mais on le

authority, passage or testimony supprime pour éviter cette redon-

quoted as a proof. nunce vicieuse que présenteroit else

Autour, s. m. goshawk. but ; ou bien on rend autre par

Autour, avec de, prep. about , else et l'on supprimele que ainsique

round. Autour de sa personne, le pronom qu'il amène. Donnez-

about his person. Autour de l'é- moi quelqu'autre chose (ou don-

glise , about or round the church. nez-moi autre chose dans le même

Autour, adv. (aux environs) sens), give me something else.

about, round. Tout autre que lui eût perdu cou-

Auteur, s. m. (celui qui est la Autourserie, s. f. training up of rage , any body else would have been

cause de quelque chose) author, goshawks. disheartened (ici he was not est

cause; (inventeur) author, in- sousentendu ) ; il aime toutautre que

ventor, maker, contriver ; (qui a moi , he loves anybody but me, ou he

composé un livre) author, writer, upgoshawks. loves me not, he loves any body else.

compost; (qui a débité quelque Autre, a. other. En voilà un, Il ne fait autre chose que jouer,

nouvelle) author, reporter ; (terme voilà l'autre, there is one, there is he does nothing but play (play,

de jurisprudence) he from whom the other. L'autre jour, the other play, he does nothing else).
any thing is held, original possessor. day. Uneautre fois, another time. Autre chose, any thing else. Il

Les auteurs de sa race (ceux de C'est un autre Alexandre, he is ne fait autre chose que jouer, he

qui il descend), thosefrom whom he another Alexander. Quelque fois does nothing but play." Les uns se
descends by birth. On peut autre signifie différent ; et alors on plaisent à une chose, les autres à

dire d'une femme ; c'est elle qui peut le rendre par other ou de même une autre , some delightin one thing,

est l'auteur de ce livre, it is she que l'on rendroit différent. Il est some (or others) in another.

who is the author of that book. tout autre (pour un tout autre Autrefois, adv. formerly, here-

Authenticité, s. f. authentick- homme), he is quite anotherman, he tofore, in formertimes, in timespast.
ness, authenticity. is quite a differentman. Il ne sera Autrement, adv. (d'une autre

Authentique, a. authentick, jamais autre qu'il a été, he will façon) otherwise, after another

authentical, allowed, of good autho- never be different from what he has manner or fashion, contrariwise,

rity, original, solemn, credible, ap- been, he will always be the sameman . another way. (Sinon, sans cela)

proved. On dit, ily en a d'uns et d'autres , otherwise, else. Pas autrement,

Authentique, s. m. authentick there are good and bad, comme dit not otherwise ; also not much, indif-

l'autre, as the saying is, as some- ferently.

body says ; en voici d'un autre ou

en voici bien d'un autre, this is

still more surprising ; il en fait

bien d'autres, he does things still

more surprising or that is nothing

to whathecommonlydoes; à d'autres , ] Autruche, s.f. ostrich. Avoir

Autocéphale, s .m. bishop(among this may do for other people but not un estomac d'autruche, to have a

the Greeks) not under the jurisdic- for me, you may talk so to other stomach which will digest anything.

tion of the patriarch. people but not to me. L'un ou Autrui, s. m. others, other people.

Autocthones, s . m . Aborigines. l'autre, either, the one or the other. Il ne faut pas désirer le bien

Auto-da-fé, s. m. Auto-da-fe. L'un & l'autre, all ofthem, both ; d'autrui, we must not covet what

Autographe, s. m. autograph, l'un l'autre ou les uns les autres , belongs to others. S'affiger du mal

original writing. oneanother. Les uns & les autres , d'autrui, to be sorry for other peo-

Autographe, a. ofone's own hand both, the oneandthe other. Ni l'un ple or other men's troubles.

writing, autographical. ni l'autre, neither.

act or writing.

Authentique, s. f. authentick

Roman law .

Authentiquement, adv. authen-

tically, in an authentick manner.

Authentiquer, v. a. to make au-

thentick.

Automate, s. m. automaton.

Antornal, e, az autumnal.

Autres se supprime en An-

Autrepart, adv. (ailleurs) else-

where, somwhere else.

Autriche, s. m . Austria.

Autrichien-ne, a. & s. m. &f.

Austrian.

Auvent, s. m. pent-house.

Avuer, v. a. (terme de chasse)

glois dans les contrastes après nous, garder à vue, suivre le gibier de

Orleans.

Aux, v. A. & Ail.

Auxiliare, a. auxiliary. Armée

auxiliaire, troupes auxiliaires,

auxiliaryforces, auxiliaries. Verbe

Automne, s. f. ou m. pron. vous, eux, elles, ex. vous autres , l'œil , to eye, have an eye.

Autonne, autumn, fall oftheleaves.jeunes gens, vous n'êtes jamais Auvernat, s. m . sort of coarse

Autonome, a. autonomous, en- satisfaits ; you, young people, are red heady wine, made in or about

joyingthe privilege ofautonomy. never satisfied.

Autonomie, s. f. autonomy, the Autre, après quelque, aucun ,

being governed by one's own laws. nul et tout, pris indéterminément, se

Autopsie, s. f. autopsy, contem- rend assez souvent par else que l'on

plation. place non avant mais après le nom ;

Autorisation, s.f. authorization. or comme la vraie signification du auxiliaire, auxiliaryorhelpingverb.

Autoriser, v. a . to authorize, mot else est dismiss (ôtez) il ne Auxquels, auxquelles (pour à

impower, give authority or power, faut l'employer que lorsqu'on veut lesquels, à lesquelles). V. Les-

ellow by authority. faire sentir une exclusion à l'égard quels.

S'autoriser, v. r. to get credit de la personne ou de la chose qui est Axe, s. m. axis, axle, axle-tree-



BAB BAGBAD

L'axe du monde , the axis of the the larboard side of a ship. Feu foolery, silliness.

world. L'axe d'un cylindre, the babord, fire the larboard guns. Baderne, s.f. Mar. mat, panch.

axis or axle-tree ofa cylinder. Babord tout, hard a-port. Babord Baderne des mâts majeurs, dol-

Axillaire, a. axillar, axillary, un peu, port a little. Sans venir phin of the masts.

belonging tothe arm-pits. sur babord, mind your port helm.

Axinomancie, s. m. axinomancy, Babordais, s. m. pl. larboard

divination byan uxe.

Axiome, s. m. (maxime , prin-

cipe indubitable) axiom , maxim,

principle.

watch.

Babouche, s. f. shoe worn in

Turkey and other eastern nations.

Babouin, s. m. (gros singe)

monkey, baboon, also ridiculous

Badigeon, s. m. plaster ofParis.

Badigeoner, v. a. to plaster with

plaster of Paris.

Badin, e, a. & s. wanton, wag-

gish, apish, merry, sportful, idle,

silly, ridiculous.

Badinage, s. m. (action deAxiomètre, s . m. Mar. tell-tale.

Axonge, s.f. softestfat or grease figure daubed upon the wall of a badin) play, sport, wantonness, toy-

of animals. guard-house, which soldiers are ing joke; also wit, smartness, agree-

made to kissfor some misdemeanors. able trifling ; andfolly, nonsense.

Badinement, adv. wantonly,

waggishly, foolishly.

Ay, inter. ah! oh!

Ayant (participe d'avoir), hav- P. faire baiser le babouin à quel-

ing.

Aye, aye, interj. (de douleur)|

ah! ah!

lar.

Ayeul. V. Aïeul.

qu'un, to make one truckle.

Babouin( petit badin, étourdi) ,

young little pool, simpleton.

Babouine, s. f. foolish girl,

Azerole, s .f. sort ofsmall med- pletom .

Badiner, v. n. to play, play the

fool or the wag, be full of mad or

sim- wanton tricks, toy ; (parler ou

écrire d'une manière agréable et

Bac, s. m . ferry-boat . Passer enjouée) to play, trifle, be smart

Azerolier, s. m. small-medlar le bac, to cross the river in aferry- or witty. (Se railler, se moquer)

tree, the tree-grained medlar or boat, ferry it over.

Neapolitan medlar-tree.

Âzimut, s. m. azimuth, vertical

circle.

Azimutal, e, a. azimuthal, be-

longing to the azimuth.

to jeer, rally ; (avoir un petit

Baccalaureat, s. m, bachelor's mouvement agréable en parlant

d'ajustement ou d'ornement) todegree.

Bacchanale, s. f. bacchanal, play , wave.

basso-relievo or picture representing| Badinerie, s. f. silly or foolish

the figure of Bacchus, also noisy thing, silly stuff,foolery, idle story,

drinking-bout. impertinence.
Azoth, s. m. azoth, mercury.

Azur, s. m. (minéral ) azure,

sky-colour, blue ; (terme de bla- nals, Bacchus'sfeasts.

son) azure, blue.

Bacchanales, s. f. pl. baccha-

Bacchanaliser, v. n. to riot,

Azuré, e, a, coloured with azure revel.

or blue, sky-coloured. Bacchante, s. f. bacchante,

Azyme, a. azymous, unleaven- priestess of Bacchus ; also frouard

ed. Du pain azyme, unleavened

bread.

Azymes, s. m . feast of unleaven-
ed bread amongthe Jews.

В.

B.

mad woman, termagant.

Bacha, s. m. bashaw.

Bachelette, s.f. young virgin,

lass , damsel.

Bachelier, s. m . bachelor. Sel

faire passer bachelier, to take a

bachelor's degree. Bachelier,

young unmarried man, lad ; also

young nobleman serving under the

s. m. second letter of the banner of another.

alphabet. V. A.

B-mol. V. Bémol.

B-quarre. V. Béquarre.

Babeurre, s. m. butter milk.

Babiche, & Babichon, lup-dog .

T. Barbiche.

Babil, s. m prating, prattling,

chat, chatting, chattering, talk or

talkativeness.

Bachique, a. of or belonging to

Bacchus, drunken. Une chanson

bachique, a drinking song.

Bachot, s. m. (from Bac)

wherry, smallferry-boat.

Bachotage, s. m . wherry-man's

business.

concluded.

Bachoteur, s. m . wherry-man.

Baclé, e, a. barred. Baclé

Babillard, e, a. talkative, prat- (arreté, conclu), done, agreed on,

ing, full of talk or prattle. Chien

babillard, liar, dog that opens false.

Babillard , s. m. prattler, prat-

tling or talkative man, babbler,

blab.

Babillarde, s. f. prattler, prat-

tling woman, gossip, talkative
woman.

Babiller, v . n . to talk, prattle,

chat or chatter.

Bacler, v. a. bar (a door or a

window), inwards, chain , fasten.

Baculer, v. a. V. Bâtonner.

Baculométrie , s. f. baculometry.

Badaud, s. m . silly man, booby,

simpleton , cockney.

derie.

Badines, s.f. small tongs.

Badoulage, s. m. slander.

Badoulier, s. m. slanderer.

Baffetas, s. m , sort of coarse

cotton.

Bafouer, v. a. to abuse, mock,

affront, laugh at.

Bafre, s. f. eating, eatables, gut-

tling, grand dinner. Faire bafre,

to feast, guttle.

Bafrer, v. n. (manger avec

avidité) to eat greedily, guttle.

Bafreu-r, se, s. m . &f. a guttler.

Bagage, s. m. (équipage) car-

riage, baggage, luggage, goods.

Plier ou trousser bagage, to pack

away, march bag and baggage, go

away.

Bagarre, s. f. brawl, strife,

quarrel, squabble.

Bagasse, s.f. queen, slut, bag-

gage, drab.

Bagatelle, s . f. trifle, toy, idle

thing, thing of small value, small

business. Donner dans la bagatelle,

to mind trifles, busy one's selfabout

trities.

Bagatelle, interj. pshaw, stuff;

no, no ; no such thing.

Bagatellier, s. m . trifler, whif-

fler, triflingfellow.

Bagatelliste, s. m. toy-man.

Bagne, s . m. place of confine-

Bague, s. f. ring. Bagues

Badaude, s. f. silly woman, sim- ' ment for slaves.

pleton, cockney.

Badaudage, s. m. V. Badau- d'oreille , ear-rings. Bagues sau-
Babilloire. V. Caquetoire. ves, clear, safe, unhurt. Ex. II

Babine, s. f. lip of some beasts. Badauder, v. a. to stand gaping s'en est tiré bagues sauves, he is

Babiole, s.f.bauble, toy, gewgaw. or gape about, loiter, trifle away come off clear.

Babord, s. m. larboard ; port. one's time. Bague, Mar. hank, grommet.
Le côté de babord d'un bâtiment, Badauderie, s. f. simplicity, Baguenaude, s.f. bladder-mut,
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Baguenauder, v. n. to stand (qui baille à ferme) lessor or one to look downwards, cast one's eyes

trifing, mind nothing but trifles, that lets orfarms out. Un bail- down or downwards. Baisser la

fool the time away. leurde cassades ou de bourdes , a voix, to let fall or depress one's

Baguenaudier, s. m. tree that shammer or cheat. voice. Baisser la tête, to stoop,

bears bladder-nuts. bow one's head. Baisser la tête

pour faire signe , to nod . Baisser

le pavillon, to strike theflug.

Baguenaudier, s. m. (celui qui

baguenaude) trifier, triping idle

fellore.

Baguer, v. a. to baste (as a tay-

lor).

Bailleur, s. m. yawner. P. Un

bon bâilleur en fait bâiller deux,

yawning is catching.

Baisser, v. n. (diminuer, s'af-

foiblir) to fall, decrease, sink, decay,

flag, lower or shorten ; (descendre

par cau) tofall or go down a river.

Se baisser, v. r. to stoop.

Bailli ou Baillif, s. m. bailiff.

Baillage , s. m. bailiwick.

Baillive, s.f. bailiff's wife.

Baguette, s . f. (verge, hous-
Baillon, s. m. gag.

sine) little stick, rod, switch, wand ; Baillonner, v. a. to rag.

(de fusil) gunstick, rammer, ram- Bain, s. m. (lieu où l'on se

Tod; (pourbattre la caisse) drum- baigne) bath ; (action de se baig-
stick. Commander à la baguet- ner) bathing ; (liqueur où l'on se

te, to comanand magisterially or im- baigne) bath ; (batiment destiné

periously. pour se baigner) bath, bagnio ;

Baguettes, s. f. pl. (châtiment (baignoire) bathing-vessel, bath- dancer, vaulter.

militaire) gantelope. Passer par ing-tub ; (en termes de chymie)

les baguettes, to run the gantelope . balneum, bath. Bain marie, bal- gash.

Baguier, s. m. case or box for neum mariæ, boiling water inwhich

a vessel is placed, containing some gash.rings.

Bahut, s. m. trunk.

Baissières, s .f. pl. tiltings or

grounds or dregs of wine.

Baisure, s. f. kissing crust.

Bal, s . m. ball, dancing.

Baladin, e , s. m . & f. stage

Balafre, s.f. great cut or slash,

Balafrer, v. a. to cut, slash,

Rô-meats or liquors that require a mild- Balai, s . m. broom, besom.

Bahutier, s. m. trunk-maker. er heat than the naked fire. Ordre tir le balai , to live in obscurity or

Bai, a. bay, of a chesnut colour. du Bain, Order of the Bath. penuriously; also to sow one's wild

Cheval bai, bayard, bay horse. Bains, s . m . pl. (eaux chaudes outs, to play one's pranks.

Bai brun, brown bay. Bai- châ- & minérales) hot-baths, hot wa-

tain, of a chesnut colour. Bai-doré , ters.

yellow dun. Bai-mirouetté ou à

miroir, bright dapplebay.

Baie, s . f. (graine ou fruit de

certains arbres) berry ; (golfe ,

plage, rade) bay, road at sea ;

(ouverture dans un mur) gap (in)

Bajoire, s.f. double-faced coin.

Baionette, s. f. bayonet.

Baroque, s . f. baico, (a small

piece ofcoin in Italy).

Bajoue, s . f. hog's-cheek.

Bairam, s .m. Bairam (a solemn

Balais, a. Er. Rubis balais,

balass ruby.

}

Balance, s. f. (instrument à

peser) balance, pair of scules

( état final d'un compte) balance.

Emporter la balance, to out-

weigh. * Faire pencher la ba-

lance, to turn the scale. * Etre

a wall for a door or window) ; feast among the Turks). en balance (ètre en suspens), to

(tromperie pour se divertir) Baisemain, s. m. (soumission waver, be irresolute or in suspense.

sham , flam, trick, bite. du vassal au seigneur du fief, en Mettre une chose en balance

Baigner, v. a. to bathe, water, lui baisant la main) vassalage ; (l'examiner), to take a thinginto

sak, wash. (offrande volontaire aux curés de consideration, weigh or examine a

Paris) offerings, Easter offerings ; thing. Faire entrer une chose

(audience que le Grand Seigneur en balance avec une autre, to put

accorde aux ambassadeurs) audi- a thing in the scale against or with

ence. another. La Balance (signe cé-

leste) , Libra .

Baigner, v. n. to bathe, soak ;

(dans son sang) to welter.

Sebaigner, t. r. to wash, bathe,

bathe one's self. Les gens cruels

se baignent dans le sang de leurs

ennemis, cruel men delight in the

blood of their enemies.

Baigneur, se, s. m . &f. master

or mistress of a bagnio , bath-keeper;

also he or she that bathes himself or

herself.

Baignoir, s . m. bathing-place

(in a river).

Baignoire, s. f. bathing-tub.

Bail, s. m. lease.

Baisemains , s . m . pl . service,

respects, compliments. Er. Faites-

lui, je vous prie, mes baisemains ,

praypresent my service or respects

to him, pray remember me to him.

A belles baiseinains, adv . submis-

sively.

Baisement, s. m. kissing.

Baiser, r . a. to kiss.

Se baiser, v . r. to kiss each other,

exchange kisses.

Baiser, s. m. kiss, buss.

Baiseu-r, se , s..m . & f. kisser,

Baille, s. f. Mar. half-tub.

Bailleàdessaler lebonf, steep-tub.

Baillement, s. m. gaping, yawn- that loves kissing.

ing,hiatus.

Baillet, v. a. (donner, mettre

en main) to give, reach, deliver.

Bailler à terme, to lease, farm, let

out.

Bailler, v. n. to gape, yawn.

* (S'entrouvrir) to gape, chap,

chink.

Bailleresse. V. Bailleur.

Baillet, s. m. light red-coloured

horse.

Bailleul, s. m. bone-setter.

Baissotter, v. n. to be always

kissing.

Baissé, e, a. down, let down,

bowed down. Se retirer la tête bais-

sée, to sneak away, go away hang-

ing one's head. Aller tête baissée

contre l'ennemi, to encounter the

enemy without fear, run headlong|

upon the enemy.

Balance, s . m . sort of dancing

step whereby the body is poised al-

ternately on both feet.

Balancement, s. m. balancing,

poising or counterpoising.

Balancer, v. a. (tenir en équi-

libre) to balance, counterbalance,

poise or counterpoise. (Peser,

examiner) to balance, weigh, poise,

examine, ponder or consider.

Balancer, v. n. (demeurer en

équilibre) to be poised or balanced.

* (Etre en suspens) to boggle,

waver, be floating or uncertain

what to do ; (terme de chasse)

to beat up and down.

Se balancer, v. r. (se brandil-

ler) to swing. Se balancer en

l'air (en parlant des oiseaux), to

hover in the air.

Balancier, s. m . (artisan) ba-

tance-maker. (Roue ou verge

Baisser, v. a . (mettre plus bas) d'une horloge ou d'une montre)

to let down, lower, bring longer. balance. (Machine à faire les

Baisser les bords d'un chapeau, monnoies, jetons, médailles) dice,

Bailleur, s. m. Bailleresse, s.f. to flap a hat. Baisser les yeux, stamp. Balancier d'un tourne-
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seau ou de canne des Indes)broche, theflyer of a kitchenjack. | tale or story, old woman's tale.

Balanciers, Mar. Balanciers de Baliverner, v. n. (dire des ba- bamboo.

boussole, gimbals of a compass. livernes) to play the fool with,

Balanciers de lampe, rings of a trifle, tell idle stories.

lamp. Balanciers de piroque, |

outriggers of a canoe.

Ban, s. m. (publication de la

part d'un supérieur) ban, procla-

mation ; (exil, banissement ) ba-

|nishment, exile ; ( demariage) ban ;

Balle, s . f. (boulet) ball, bullet, ( proscription) proscription, out-

Balle ramée, cross-bar shot , lawry.

Ballade, s .f. ballad ; refrein de

la ballade, burden of the song.

Balancines, s . f. pl. Mar. lifts.

Balancines de misaine, fore-lifts . shot.

Balancines du petit hunier, fore cross-har ; canon de 20 livres de Ban & arrièreban, ban and ar-

top-sail lifts. Balancines du grand balle, twenty-pounder, gun that riereban, proclamation, whereby all

hunier, main top-sail lifts. Ba- carries a ball of 20 pounds. Balle those that hold lands of the crown

lancines du petit perroquet, fore ( pour jouer), ball . Enfant de are summoned to serve the king in

top-gallant lifts. Balancines du la balle, child of a tennis court his wars.

grand perroquet, main top-gallant keeper ; also one of the same busi- Ban de four & de moulin, pri-

lifts. Balancines du perroquet de ness with his father and brothers, vilege of the lord of the manor,

fougue, mizen top-sail lifts. Ba- one of the clan or of the same whereby his tenants and vassals are

lancines de grande vergue, main- gang. Balle (d'imprimeur), ball ; to grind and bake in his mills and

lifts. Balancines de la vergue (ballot) bale or pack ; (de blé) ovens, paying him a feefor the use

sèche, cross-jack lifts. Balancines chaff or coat (that holds the grain), of them.

de la perruche, mizen top-gallant|

lifts. Balancines de la civadière ,

sprit-sail lifts or running lifts of

the sprit-sail yard. Balancines de lon or air-balloon, and oar-vessel

gui, topping-lifts. (in the country of Siam).

Ballonier, s. m. foot-ball maker.

Ballot, s. m. bale, pack.

Ballote. V. Marrube.

Ballottage, s.m. ballotting, bal-

Balançoire, s.f. (jeu d'enfant)

see-saw.

Balandran ou Balandras, s. m.

great cloakfor foul weather.

Baller, v. n. to dance, skip. Banal, e, a. belonging to a

Ballet, s. m. ballet, interlude. manor, common. Taureau banal,

Ballon , s. m. foot ball ; also bal- common or town-bull ; expression

balane, vulgar expression ; témoin

banal, knight of the post.

Ballotte, s. f. ballot or voting

Banalité, s . f. privilege of the

lord of the m nor, whereby he ob-

liges his vassals to make use of his

mill, oven, &c.

Balant, s. m. Mar. bight or lot.

slack of a rope. Abraque le balant

des boulines d'avant, steady for- ball ; also wooden vesselfor vintage. nana-tree).
wardthehead bowlines.

Banane, s. f. (fruit du bana-

nier) the fruit of a reed (the ba-

Ballotter, v. a. & n. ( peloter) | Bananier, s. m. banana-tree.

Balauste, s. f. wildpomegranate . to toss, a term used at tennis ; Banc, s. m. (long siège) bench,

Balaustier, s. m . wild pomegra- * ( quelqu'un) to toss from post to form, seat. Banc fermé dans une

nate tree.

Balayer, v. a. to sweep clean

with a broom.

Balayeu-r, se, s. m. &f. sweeper.

Balayures, s. f. pl. sweepings.

Balazées, s.f. pl. sort of cotton.

Balbutiement, s. m. stuttering,

stammering.

pillar, play the fool with, keep at

bay ; * (une affaire) to bandy,

examine or debate.

Ballotter, v. n. to ballot, vote by

ballot.

Balotade, s. f. bounding of a

horse betwixt two posts.

Balourd, e, s. m . &f.fool, tony,

Balbutier, v. n . to stutter, stam- simpleton.

mer.

Balcon, s. m. balcony.

Baldaquin, s. m. canopy.

Bâle (ville de Suisse), Basil.

Baleine, s.f. whale ; also a con-

stellation in the southern hemis-,

phere ; (côte de baleine) whale

bone.

Baleineau ou Baleinon, s. m.

young whale.

Balenas, s. m . pizzle of a whale.

Baleston, s. m. Mar. sprit (of a

shoulder ofmutton sail).

Balourdise, s . f. dull stupid

thing, absurdity.

Balsamine, s . f. sort of plant,
crane's bill.

Balsamique, a. balsamic.

Balustrade, s. f. balustrade,

rails.

église, pew or seat in a church.

Bancs, s. pl. (terme d'université)

public disputations,publick exercises.

Etre sur les bancs, to stand out a

dispute, hold out a dispute.

Banc, Mar. bank, shelf, &c.

Banc de sable, sand-bank ; banc

de rochers, reef; banc de glace,

field of ice or island of ice ; banc

de brume, fog-bank ; banc de

poisson , shoal offish ; banc de ra-

meurs, thwart of a boat. Don-

ner à travers quelque banc, to run

aground, strike the sands.

Bancalle, s.f. little bandy-legged
woman.

Bancelle, s.f. long narrowform.

Bancroche, s. m. little bandy-

Balustre, s. m. (petit pilier

façonné) rail, baluster, little pillar.

Balustre(ou Balustrade), balus- legged man.

ter, rails. Bandage, s. m. binding up of

Balustre (ou dossier d'une any thing ; (ligature) bandage or

chaise tournée) , small twisted co- ligature ; (brayer) truss ; (qui

entoure les roues) band or iron

plates.

Balèvre, s.f. stone whichjets out | lumn.

in a wall ; also under lip. Balzan, s. m. bay horse with a

white spot in one, two, or three of

his legs.

Balzane, s.f. white spot in a

Balise, s.f. Mar. beacon, buoy.

Baliser, v. a. Mar. to laydown

buoys in.

Balistaire, s. m. (officier pré- horse's legs.

posé à faire les balistes) engineer

among the ancients.

Baliste, s . f. ballist (warlike

engine used bythe ancients).

Baliveau, s. m. standard, young

tree left in a coppice wood for

growth.

Baliverne, s. f. idle stuff, idle

a

Bandagiste, s. m. truss-maker.

Bande, s. f. band, fillet ; (de

saucisses) link; (de cuir) thong;

(d'étoffe) strip ; (de selle) side-

bar; (de billard) cushion of

billiard table ; (terme d'arinoirie)

bend ; (troupe, compagnie) band,

crew, set, company, gang. Bandes

Bamboche, s .f. large puppet ; ( troupesde gens de guerre), bands,

also shrimp, short-arse, dwarf ; forces. Bande, Mar. La bande

(sorte de canne) a bamboo, du sud, the southern shore ; don-

Bambou, s. m. (espèce de ro- ner à la bande, to heel, lie along,

Bambin, s. m. babe.

Bambochade, s. f. grotesque

picture, composition upon mean and

low subjects.
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have a list. V. Côté. Bande de exile.

fer, plate or iron plate ; bandes

des ris, reef bands. En bande,
amain.

Bandeau, s. m. head-band,

bandage, fillet. Le bandeau d'une

veuve, a widow's peak. * Avoir

un bandeau devant les yeux, to

be blindfolded, have a veil or mist

before one's eyes. Bandeau royal

(diadème), royal wreathordiadem .

Bandelette, s. f. little fillet,

bandor string.

Bander, v. a. (lier & serrer) to

bind, tie. (Tendre) to bend ; (une

corde) to stretch ; (une arme à

feu) to cock ; (terme de tripot)

to bandy; (faire soulever) to

raise ; (les yeux à quelqu'un) to

blindfold or hoodwink.

Bander son esprit, avoir l'es-

prit bandé, to bend one's mind or

one's selfon or to a thing.

Bander une voile, Mar. to line

a sail round the bolt-rope, in order

to strengthen it.

Bander, v. n. (être tendu) to

be tight.

Banque, s.f. bank.

Banqueroute, s.f. bankruptcy,

breaking, failure.

Faire banqueroute, to break,

turn bankrupt.

Banqueroutier, e, s. m. & f.

bankrupt.

Banquet, s. m . banquet, feast ;

also part ofthe cheeks of a bit.

Banqueter, v. n. to banquet,

feast, junket.

Banqueteur, s. m.feaster.

Banquette, s. f. raised way, lit-

tle bank ; also causey or causeway,

and long seat stuffed and covered.

Banquier, s. m. banker.

Banquize, s. f. Mar. heap of

floating ice frozen together in close

masses.

Baratter, v. a. to churn.

Baratterie, s.f. Mar. the pro-

ducing of a false bill of lading or

making of a false entry or declara-

tion.

Barbacane, s.f. hole made in a

wall to let in or drain out the water;

also, loop-hole in a wall to shoot

through ; and barbacan.

Barbacole, s.f. (jeu de hasard)

pharo. Barbacole, s . m. peda-

gogue, school master.

Barbade, s. f. Barbadoes.

Barbare, a. (sauvage)barbarous,

rude, unpolished, savage. (Cruel,

inhumain) barbarous, cruel, inhu-

man.

Barbare, s. m . barbarian.

Barbarement, adv. barbarously.

Barbarie, s. f. barbarity, bar-

Banvin, s. m. exclusive right of barousness, cruelty, inhumanity;

a lord of a manor to sell his own (grossièreté) barbarousness, incivi-

wine before any other. lity, rudeness, rusticity, gross igno-

Baptême, s. m. (le p ne se pro- rance ; also Barbary(a country).

nonce pas) baptism , christening. Barbarisme, s. m . barbarism.

Recevoir le baptême, to be christ- Barbe, s. f. (poil du menton &

ened or baptized. Tenir un enfant des joues) beard ; (poil d'un épi)

sur les fonts de baptême, to stand board ; (d'une comète) beams ;

Se bander, v. r. (se liguer, se god-father or god-mother to a child . (d'un coq) waddles or gills ; (par-

soulever) to rise. Pourquoi vous Nom de baptême, Christian name. tie d'une coiffure de femme)

bandez-vous contre la vérité ? | Baptême, Mar. ducking (as prac- lappet, pinner ; (dans la bouche

why do you withstand truth ? tised in crossing the line or tropicks). du cheval ou du bœuf) the bar-

Bandereau, s. m. string for a| Baptiser, v. a. (le p ne se pro- bles (a disease). Faire la barbe

trumpet. nonce pas) to baptize, christen ; (raser), to trim, shave, or beard.

also give a nick name. Baptiser Faire tous les matins dix ou

son vin, to put water to one's wine. douze barbes, to trimevery morn-

Baptismal, e, a. (le p se pro- ing ten or twelve people. Faire la

nonce) baptismal. Les fonts bap- barbe à quelqu'un, to affront or

tismaux, thefont (in a church). insult or abuse one. Faire la barbe

à une étoffe, to barb or beard a

stuff. * Rire sous barbe , ou dans

sa barbe, to laugh in one's sleeve.

Je le dirai à sa barbe, I shall

tell it to hisface.
Ill'a fait à sa

barbe, he has done it under his

nose. Sainte barbe, Mar. gun-

Banderole, s.f. streamer, band-

rol ; also fringed bandrol of a

trumpet.

Bandière, s . f. Mar. V. Front
& Ordre.

Bandit, s. m. bandit, banditto, Baptiste, s. m. (surnom de St.

rebber, cut-throat, vagabond, high- Jean) the Baptist.

Wayman.

Bandoulier, s. m. a

Baptistère, s. m. (le p ne se

highway- prononce pas) of or belonging to

baptism. Registre baptistère, re-

Bandoulière, s.f. largeshoulder- gister ofchristenings.

man.

belt.

Bandure, s. f. kind ofgentian.

Banians, s. m. pl. (idolâtres des

Indes Orientales, qui croient la

métempsicose) Banians.

Banlieue, s. f. jurisdiction, pre-

cincts or liberties (ofatown).

Banne, s.f. tiltfor a boat, sort

of basket made with boughs, kind

ofpanniers. Quelques-uns disent

banneau.

Baptistère, s. m. baptistery ;

baptistère ou extrait baptistère, room . Barbe d'un bordage, wood

certificate ofbaptism. ends or wooden ends or woodings

ofa plank.Baquet, s. m. tub, bucket,

trough.

Baqueter, v. a. to scoop out.

Baquetures, s.f. pl . droppings

of wine or beer into the tap tub.

Bar. V. Bard.

Baracan. V. Bouracan.

Barachois, s. m. Mar. snug an-

Banner, v. a. to cover with a tilt.chorage (formed by land on one

Banneret, a. m. banneret. Che- side, and a ledge that breaks offthe

valier banneret, knight-banneret .

Banneton, s. m. cauf.

Banni, e, a. banished, &c.

Banni, s. m. outlaw, banished
man.

Bannière, s.f. banner, standard,

flag.

Bannir, v. a. (exiler) to banish;

(chasser, éloigner) tobanish, expel,

drive away.

Bannisable, a. banishable,

Bannissement,s.m. banishment,

sea on the other).

Baragouin, s. m. gibberish.

Baragouiner, v. n. to speak gib-

berish or a broken language, to pro-

nounce oddly.

Baragouineu-r, se, s. m. & f.

one that talks gibberish.

Baraque, s.f. barrack, soldier's

hut.

Baraquer, v. n. Se baraquer,

v. r. to make huts or barracks.

Baratte, s.f. churn.

Barbe, s. m. barb, Barbaryhorse.

Barbé, e, a. bearded.

Barbeau, s. m. barbel ; also blue

bottle.

Barbelé, e, a. barbed, bearded ;

Flèche barbelée, bearded arrow.

Barberie, s. f. art or profession

of shaving.

Barberot, s. m. (méchant bar-

bier) paltry barber, shaver.

Barbet, s. m. shagged dog.

Barbette, s. f. shagged bitch ;

also kind of stomacher for nuns.

Barbeyer, v. n. Mar. Ex. La

voile barbéye (on dit plutôt, la

voile saféye), the sail shivers in the

wind.

Barbiche, s.f. Barbichon, s. m.

a lap-dog, little spaniel.

Barbier, s. m. barber.

Barbière, s. f. barber's wife,



BAR BARBAR

female shaver.

Barbillon, s. m. little barbel ;}

also the barbles. V. Barbe.

Barbon, s. m. old dotard, grey

beard.

Barbon, ne, a. (bourru, mal

propre) morose, peevish, slovenly.

Barbonnage, s. m. old age, pee-

vishness, moreseness.

Barbote, s. f. eel-pout.

Barboter, v. n. to dabble ; (par-

ler entre les dents) to mumble,

mutter, grumble.

Barboteur, s. m. tame duck.

Barbotine, s.f. worm-seed.

Barbouillage, s . m . daubing,

scribbling ; also nonsense.

that stands hawing.

Baril, s. m. barrel, rundlet,

small cask. Baril de galère, Mar.

breaker.

Barre, Mar. bar, transom, til-

ler, helm, tree, &c. Barre (d'ar-

casse), transom ; barre (du gou-

vernail) , tüller, helm ; barre

Barillet, s. m. barrel (of a franche, tiller that works upon deck

watch) ; also small rundlet or cask without a wheel; barre de re-

or barrel. change, spare tiller ; barre de ca-

Bariolage, s . m . medley or con- bastan, capstern bar ; barre du

fused mixture of colours.

Bariolé, e, a. speckled, variegat-

ed. Fèvesbariolées, French-beans,

kidney-beans.

Barioler, v . a. to speckle, streuk:

or daub with several colours.

premier pont, deck transom ; barre

de la soute du maître cannonier

ou barre première au-dessus du

premierpont, first transom ; barre

d'écusson , counter transom ; barre

maîtresse de hune, trestie-tree ;

barre traversière de hune, cross-Barlong, s. m. parallelogram.

Barlong, ue , a . longer on one tree ; barre de perroquet, top-

side than another. mast cross-tree ; barre d'écoutille,

Barbouiller, v. a. (peindre gros- Barnabite, s. m. Barnabite (sort hatch-bar ; barre de vindas, hand

sièrement) to daub. (Salir) to of monk). spike, bar of the windlass ; barre

daub or foul ; * (embrouiller) to Baruache ou Barnacle ou Bar- au bout de l'étambort, helm-post

perplex, confound. * Barbouiller naque, s . f. (espèce d'oie , qu'on transom ; barre de remplissage,

du papier, to scribble, waste paper. nomme oie d'Ecosse , & qu'on filling transom ; babord la barre,

Feuille qui barbouille (en termes croyoit naître des arbres), bar- port the helm ; change la barre,

d'imprimeur) , sheet full of monks nacle.
or blots.

Se barbouiller, v. r. to daub

one's self. (S'embrouiller) to puz-

zle one's self, confound one's brains.

Barbouilleur, s. m. dauber;

(méchant auteur) scribbler, paltry

writer.

Barbu, e, a. bearded, full of

beard, that has a great beard.

Barbue, s. f. dab (kind offish) ,

also quick-set vine.

Barbuquet, s. m. chap or scab on

the lips.

Bard, s. m. hand-barrow ; also

barbel.

Bardache, s. m . catamite.

Bardane, s. f. burdock.

Barde, s.f. (amure de cheval) |

barb, horse-armour. (Espèce de

selle) sort of great saddle, horse-

cloth stuffed. (Tranche de lard)

thin broad slice ofbacon (wherewith

pullets, capons, &c. are sometimes

covered before they come to the spit).

Barbe, s. m. (chantre ou poëte

parmi les anciens Gaulois) bard.

Bardé, e, a. barbed ; also co-

vered with a slice ofbacon.

Bardeau, s. m. shingle.

Bardelle, s. f. mean saddle

(made of cloth and straw).

Barder, v. n. to barb (a horse) ; }

also to cover withaslice ofbacon.

Bardeur, s. m. (qui porte le

bard) a day-labourer who carries

the hand-barrow.

Bardis, s.f. Mar. water boards,

weather-boards.

Bardot, s. m. small mule ; also

drudge, and among booksellers

Baromètre, s. m. barometer.

Baron, s. m . baron.

Baronne, s.f. baroness.

Baronnet, s. m. baronet.

Baronnie, s. f. barony.

Baroque, a. rough ; also irre-

gular, uneven, odd.

shift the helm ; dresse la barre,

right the helm ; droit la barre,

put the helm a-mid-ships ; la barre

au vent, up with the helm ; la bar-

re dessous, down with the helm ;

mollis la barre, ease the helm ; tri-

bord la barre, starboard the helm ;

faire attention à la barre, to mind

the helm.

Barré, e, a. barred, &c. V.

Barrer.

Barque, s . f. bark, great boat,

lighter. Savoir bien conduire

sa barque (se savoir bien con-

duire), to know how to carry one's Barreau, s. m. little wooden or

self. Conduire la barque (être iron bar, rail ; (lieu où l'on

le chef d'une affairc), to be the plaide) bar ; (tout le palais)

ringleader in a business. Barque court, bar. Gens de barreau, law-

d'avis, advice-boat . Barque (de yers, counsellors, &c. * Fréquen-

pecheur), fishingboat orfisherman ; ter le barreau, tofollow the law, to

barque (de charge) , lighter. be often hearing or pleading causes.

Barquée, s.f. boat load ofgoods

or stores, &c. Barquée de lest,

ten tons of ballast.

Barquerole, s .f. little bark or

Barrer, v. a. tobar, Shut with a

bur ; (le chemin) to stop ; (quel-

que écrit) to bar or scratch out ;

(une veine, en termes de maré-

beat. chal ferrant) to Init fast. Barrer

Barquette, s.f. kind of pastry- un bâtiment, Mar. to give a ship

work like a boat. too much helm soas to yaw her about.

Attention à ne pas barrer le bâti-

ment, don't give her so much helm.

Barrabas (this word is used in

this proverbial expression, viz . )

Cela estcommun ou connu comme

Barrabas à la passion, that is as

common as the highway.

Barrage, s. m. kind oftoll, turn-

pike money.

Barrager, s. m. he that gathers

the toll, turnpike man.

Barrette, s. f. cap or bonnet.

* J'ai bien parlé à sa barrette, I

have rattled him to some tune.

Barricade, s. f. barricado.

Barricader, v. a. to barricade.

Se barricader, v. r. to barricade

one's self.

Barre, s. f. bar ; (de palais) Barrière, s . f. rail, field-gate,

bar ; (terme de blason, contre- turnpike ; (obstacle) bar, let,

bande traversant l'écu) bar ; (de hindrance, obstacle ; * (borne dé-

muid) cross-bar ; (banc de sable fense) barrier ; (pour les com-

ou rocher à l'entrée d'un port) bats) list, place to fight in ; (d'où

bar. Barre de liaison (entre deux les chevaux commençoient à cou-

mots) , division, hyphen. Barres rir ) barrier, starting place ; com-

(sorte dejeu), barriers, prison bars.bat à la barrière, tilt , tilting. Bar-

Barge, s .f. fish not unlike a cur- * Jouer à barres sures, to play a rière de sergent, publicplacewhere

lew; (bateau à rame) barge. sure game, go upon sure ground. bailiffs are to befound.

Barguignage, s. m. hawing. Barres (termie de maréchal), that

Barguigner, v. n. to haw. part of a horse's jaw where the bit

Barguigneu-r, se, s. m. &f. one rests .

waste.

Barrique, s. f. French hogshead,

large barrel.

Barrot, s . m. Mur. beam (of the



BAS BATBAS

quarter-deck, poop and forecastle),

small beam (placed between larger

ones).

Barroter, v. a. Mar. to load

chockupto the beams.

Barrotin, s . m. ledge (put across

the beams in French ships of war in

order tostrengthen thedecks) ; Bar-

rotins de caillebotis , ledges of the

gratings.

Barse, s. f. canister (wherein tea

is broughtfrom China).

Bartavelle, s.f. sort ofred par-

tridge.

tits), to bringforth (as beasts do) .

Là-bas, below ; also yonder. En-
bas, down, below. A-bas , upon the

ground. Son règne est à-bas ,

there is an end of his reign. A-bas

(descendez), down or come down .

Mettre le pavillon bas, to strike

theflag. Ici-bas, here below ; les

choses d'ici-bas sont périssables,

the things of this world arefrail .

Basalte, s. m. basalt.

Basane, s.f. sheep's leather.

Basané, e, a. tawny, sun-burnt,

of a swarthy complexion.

Bascule, s. f. swipe ; also see-

saw , and swing gate.

Base, s.f. base, basis, founda-

tion, bottom.

Bas, se, a. low, shallow ; * (sans

courage) base, mean ; (situé plus

bas) lower ; (vil, méprisable)

low , mean, pitiful, base, vile, sordid,

poor ; (inférieur , de moindre Basilic, s. m. (serpent) basilisk,

dignité) inferior, subaltern. Les cockatrice. (Herbe) sweet-basil.

eaux sont basses chez lui, things Basilicon, s. m. basilicon.

are at a low ebb with him ; avoir la Basilique, a. basilick. Er. La

vue basse, to be purblind or short veine basilique, the basalick vein.

sighted. Faire main basse , to put Basilique, s. f. (où l'on admi-

alt to the sword. Basse ou basse nistroit la justice) court ofjustice,

contre (en musique), base or bass. great hall. (Eglise grande &

V. Haut ; basse continue, tho- magnifique) a great church or tem-

rough base ; basse de viole, base ple.

viol; basse taille , counter tenor ; |

basse-cour, lower court, inner

yard, poultry yard ; basse fosse ,

dungeon . Les Pays-Bas, the Low

Countries, the Netherlands. Basse

Alsace, Lower Alsatia ; Bas Bre-

ton, language of lower Britany.

C'est du bas Breton pour moi,

that is Hebrewto me, I don't under-

stand that gibberish. Le carême

est bas, Lent is forward or early.

Bas relief, m. ou Bassetaille, f.

bas-relief ; le bas peuple, the com-

mon people, the vulgar, the mob.

Les basses cartes , the small cards.

Sorti de bas lieu, meanly extracted

or born. A basse note, in a low

tone ofvoice.

Bas, Mar. bas-fond, shoal, shal-

low, fiat ; bas mâts, lower masts,

standing masts ; bas-bord . V.

Babord ; vaisseau de bas-bord,

low built ship, small ship. Basse,

shallow, shoal, flat ; basse mer ou

mer basse, low water ; rivière

basse, shallow river ; basse violes ,

Courses ; temps bas, cloudy weather.

Bas, s . m. (chausse) stocking,

hase ; vendeur de bas, hosier.

Bas (partie inférieure), bottom,

lowerpart or foot (of a thing) . Le

bas d'une montagne, the foot or

bottom of a hill. Le vin est au

bas, the wine runs low or draws to-

ward the lees or dregs.

Bas, adv. down, low. Mettre

bas les armes, to lay down arms.

Parler bas, to speak low or softly.

Jouer argent bas, to playforready

money. Il est bas percé, ou il est

bas, it is low with him, he is low of

purse, Mettre bas (faire des pe-

Basin, s. m. dimity.

Basioglosse, s. m. basiogloss

(muscle which is the abductor of the

tongue).

Basoche, s.f. (communauté des

clercs du parlement de Paris)

companyandjurisdiction oflawyers,

clerks in the parliament of Paris,

having among them a king, a chan-

cellor, and their peculiar laws. Le

roi de la basoche, the master of

misrule.

Basochien, s. m. lawyer's clerk

or officer of the company of lawyers'

clerks.

|

Basque, s. f. skirt ofa doublet.

Basque, s. m. qui est de Bis-

caie, basque. Tour de basque,

clever trick, leger-de-main. Aller

du pied comme un basque, ou

courir comme un basque, to be

swift footed. Le Basque, language

of the Biscayans or of the people of

Biscay.

Bassa. V. Bacha.

Basse, feminine of Bas. V.

Bas, a.

Bassement, adv. meanly, poorly,

pitifully.

Bassesse, s.f. meanness, lowness,

base or mean or unworthy action, low

expression.

Basset, s. m. terrier, terrier-dog.

Basset-te, a. of low stature.

Bassette, s .f. basset (a game at

cards).

Mettre un bâtiment dans le bas

sin , to put a ship into dock.

Bassine, s .f. deep wide pan.

Bassiner, v. a. to warm with a

warmingpan ; (fomenter) to bathe,

foment.

Bassinet, s. m. (fleur jaune)

crow-foot, butter-flower ; (d'arme à

feu) pan, touch-pan.

Bassinoire, s. f. warming-pan.

Basson, s. m. bassoon.

Bastant, e, a. sufficient.

Baste, s. m. (l'as de tréfle)

basto.

Baste, adv. & inter. (passe, j'en

suis content) granted, well, well

enough, let it be so.

Baster, v. n. to be sufficient or

enough, suffice. L'affaire baste

mal (ou va mal), the business does

not go well.

Basterne, s.f. litter used bythe

Roman matrons.

Bastille, s.f. (château où l'on

enfermoit les prisonniers d'état à

Paris) bastile.

Bastinage , s. m. Mar. netting,

barricade with netting. Filets de

bastinage, netting.

Bastingue, s.f. Mar. netting.

Bastinguer un vaisseau, v. a.

Mar. to barricade a ship or shelter

her crew by means of netting. Se

bastinguer, v. r. Mar. to secure

one's selfby means ofnetting.

Bastion, s. m. bastion, bulwark.

Bastonnable, a. that deserves to

be bastinadoed.

Bastonnade, s. f. bastinado,

cudgelling.

Bât, s. m. pack-saddle, pannel ;

(queue de poisson) tail . Cheval

de bât, pack-horse, dull heavyfel-

low.

Bataille, s. f. battle, fight. Ba-

taille rangée,field or pitched battle.

Cheval de bataille, war-horse.

Mettre ou ranger une armée en

bataille, to draw up an army in

battle-array.
Batailler, v. n. On ne s'en

sert plus que dans le sens figuré.

Ex. Il m'a bien fallu batailler

pour l'obtenir, I was fain to strug-

gle hardfor it.

Bataillon, s. m. battalion.

Bâtard, e, s. m. & f. bastard,

illegitimate ; * (de deux natures

différentes) bastard, mongrel. Une

pièce de canon bâtarde, a demi

cannon or demi culverin . Batard

de racage, Mar. parrel, parrel-

rope, truss.

Bâtardeau, s. m. dam, dike.

Bâtardière, s. f. nursery for

young trees.

Bassin, s. m. basin ; (de chaise

percée) pan ; (de balance) scale ;

( petit port dans un plus grand) Bâtardise, s.f. bastardy. Droit

wet dock , basin, dock, basin of a de bâtardise, right of inheriting

dock. Bassin de radoub, dry dock. the effects of a bastard dying inte

Etre dans le bassin, to be in doek.tate.
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Batate. V. Patate. ment très-fin dans ses fonds, ère très assuré de mon bâton, I

Batayole, s. f. Mar. Batayole sharp bottomed vessel ; bâtiment am sure of the thing. Baton ,

de la poulaine, iron horse ; batay- servant de magasin, ship used as a Mar. staff , boom, stick, spindle.

oles, stanchions and rails of the net- repositoryfor stores ; bâtiment ser- Bâton de commandement, ensign

ting; batayoles des hunes, stan- vant à transporter des vivres, staff, flag staff at the mast head ;

shionsand rails of the tops ; batay- victualler ; bâtiment acheté pour baton d'enseigne ou de pavillon,

oles pour le bastinage, barricade. le service de la marine, vessel pur- |flag staff ; bâton de foc, jib-boom ;

Baté, e, a. (from Bater, sad- chased into the service ; batiment baton de clinfoc, nying-jib-boom ;

dled with apack-saddle. C'est un servant de prison, prison ship ; baton de flamme, stick of a pen-

âne bâté, he is a blockhead or a bâtiment servant d'hôpital, hos- dant ; bâton de gaffe, boat-kook

dunce.
pital ship; bâtiment terre-neu- staff ; bâton de girouette, vane

vier, banker, Newfoundland fishing spindle.

Bâti, e, a. built, &c . V. Bâtir ;

maison mal bâtie, ill-built or ill-
Contrived house ; homme mal

bâti, ill-shaped man.

Bâtier, s. m. saddler, maker or

seller of pack-saddles. Un sot

batier, silly fellow, booby, clown.

Batonner, v. a. to strike out,

efface ; also to draw lines under

those passages which require parti-

new.

Battant l'oeil, s. m . (sorte de

coiffure ) French night head dress

or deshabillé.

Bateau, s.m. boat ; (corps d'un

carosse) body. Bateau couvert vessel; bâtiment pécheur, fishing Batonnée, s.f. as much wateras

d'un tendelet ou d'une toile, tilt vessel ; batiment de transport, comes out of a pump every time it

boat ; bateau de passage, wherry, transport ; bàtiment decommerce, plays.

passage-boat ; bateau de provi- trading vessel ; bâtiment de la

sion, bum-boat ; bateau lesteur, Compagnie des Indes, Indiaman,

bailast lighter; bateau de loc, log; East-Indiaman, &c.; batiment de

bateau de plaisance, pleasure- charge , vessel of burden ; bâtiment cular attention.

boat ; bateau Bermudien, sloop ; ennemi, enemy ; bâtiment neutre , Bâtonnet, s. m. cat, tipcat

bateau d'office , boat employed by neutral vessel ; batiment étranger, (play-thing).

ships of war for bringing off fresh foreign vessel ; bâtiment charbon- Bâtonnier, s. m . chief of the

provisions, &c. when in port. nier, collier; bâtiment contreban- counsellors of the Parliament of Pa-

Batelage, s . m. juggling, jug- dier, smuggler ; bâtiment croi- ris. Bâtonnier d'une confrairie,

gler's trick ; also waterman's fare.seur, cruiser ; bâtiment flibustier, staffman of a company.

Batelée, s . f. boat-load , boat- freebooter ; bâtiment pirate ou for- Battage, s. m. threshing.

full, fare ; also crowd, pack, flock [ban, pirate ; batiment marchand, Battant, a . beating. Sortir tam-

ofpeople. merchantman ; bâtiment négrier , bour battant, to come at drum

Batelet, s. m. little boat. Guinea-man ; bâtiment mal lié , beating. Ce tisserand en soie a

Bateleu-r, se, s. m . &f. juggler, vessel badlyput together; beaubâ- trente métiers battans, that silk

puppet-player, buffoon, mountebank.timent, fine vessel ; joli bâtiment, weaver has thirty looms going.

Batelier, s . m. (qui conduit un handsome vessel ; bon bâtiment, Battant-neuf, brand-new,fire-

bateau) waterman. good vessel ; mauvais bâtiment, bad

Bater, v. a. (mettre un bât) to vessel ; bâtiment condamné, con- Battant, s. m. clapper(ofabell),

saddle with a pack-saddle. demned vessel ; bâtiment larguant fold ofa door. Porte à deux bat-

de partout, crazy vessel ; bâtiment tans, folding door, two leaved door.

trompeur ou de peu d'apparence, Battant, Mar.fy; battant d'un

deceitful looking vessel ; bâtiment pavillon, &c. fty of an ensign, &c.

très-mniable, handy vessel ; bâ-

timent ramassé, snug vessel ; bà-

ment fort ou ayantun fort échan-

tillon,strong built vessel ; bâtiment Batte, s. f. (hie) rammer, pa-
Batifoler, v. n. to play like craquelin ou foible, weak vessel ; ving beetle. Batte de cimentier,

children, romp. bâtiment neuf, new vessel ; bâti- dauber's beetle. Batte de blan-

Bâtiment, s. m. (édifice) build- | ment vieux ou vieux bâtiment, chisseuse, small sloping bench

ing, edifice, structure, fabrick . Bà- old vessel ; bàtiment canard, vessel whereon the washer-women beat and

timent, Mar. vessel, ship, sail, man; that pitches deep. soap their linen. Batte de selle ,

batiment à poupe étroite, pink Batir, v. a . (construire) to bolster ofa sadale. Batte à beurre,

sterned ship ; bâtiment à poupe build ; (terme de tailleur) to baste,

quarrée, square sterned ship ; bâti- make long stitches. Batir sa for-

ment naufragé, wreck ; bâtiment tune, to build or raise one'sfortune.

armé en course, privateer, letter of

marque ; bâtiment armé en flute,

store ship ; bâtiment armé en

guerre, vessel equipped forfighting; Batterie, s. f. (querelle) bat-

bâtiment armé en guerre & mar- Bâton, s. m. stick, staff, cudgel. tery, fighting, scuffle ; (de canon)

chandises, armed merchantman ; Donner des coups be bâton à, battery ; (manière de jouer sur la

bâtiment Barbaresque , vessel of the to cudgel. Bâton de Jacob, Ja- guitarre, ou de battre le tambour)

coast of Barbary; bâtiment bien cob's staff. Bâton à deux bouts, particular way ofplaying upon the

assis sur l'eau, vessel that sits well quarter staff. Bâton de comman- guitar, or of beating the drum ;

on the water ; bâtiment bien sou- dement, staff or truncheon ofcom- (de cuisine) furniture ; (morceau

tenu de l'avant, ship with a full mand.Tour bu bâton, byprofits, de fer qui couvre lebassinet d'une
bow ; bâtiment bien taillé de perquisites. * Tirer au court arme à feu) cover (of the pan of a

l'avant, vessel very sharp forward ; bâton avec quelqu'un, to try mas- gun) . Batterie, Mar. battery, &c.

bâtiment bien évidé de l'arrière , teries or strive or contend with one. Les pièces en batterie, run out

ship with a clean run aft ; bâti- * Bâton de vieillesse, support of your guns ; batterie flottante,float-
ment bien suivi dans ses propor- one's old age. Faire quelque ing battery ; batterie qui s'adapte

tions, vessel of good proportions ; chose à bâtons rompus, todo a à la culasse d'un canon, lock ap-

batinient taillé pour la marche, thing by snatches, or by fits and plied to the breech of a cannon ;
vessel built for sailing fast ; bâti- starts. * Je suis sur cette mati- votre vaisseau a une belle bat-

Bâtisse, s. f. building.

Bâtisseur, s. m. builder, one that

builds much, one fond of building.

Bâtiste, s.f. cambrick.

churn-staff.

Battement, s . m. beating. Bat-

tement de mains, clapping of

hands. Battementde pieds, stamp-

ing of the feet. Battement du

gosier, shake (in musick).
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terie, your ship carries her guns a | the bushes, &c. in order to spring

good height out of the water ; ce or start thegame.

vaisseau a 5 pieds 9 pouces de

batterie ; that ship's lowest gun-

deck port is 5 feet 9 inches above

the surface of the water.

Bauquieres, s. f. pl. Mar.

clamps.

Batture, s.f. Mr. shallow, shoul. Baux, s . m.pl. (theplural ofbail)

Bau, s. m. Mar. beam ; demi-bau, leases, also (the plural of bau)

half-beum ; maître-bau, mid skip beams, &c.

beam ; bau de coltis , cllur beam ; Bayer, v. n. to gape, to lookfor

Batteur, s . m. beater . Batteur faux baux, orlop beams. a long time at a thing with one's

d'or, gold-beater. Batteur de blé, Bavard , sm. Bavarde, s. f. mouth open . Bayeraux corneilles,

ou batteur en grange, thresher. babbler, blab, idle prater, prattling to stand aping or looking sillily at

Un batteur de pavé ou de sillyfellow or woman ; also boaster, a very triguing thing. Bayer après

chemin, a rumbler, a man that is cracker, bouncing or boastingfellow, une chose, to gape or hanker after

always rambling up and down the romancer. a thing.

streets ; also a pudder or vagabond. Bavarder, v. n. to boast, crack Bayeu-r, se, s. m . &f. gaper.

Batteurs d'estrade , scouts. or bounce, romance. | Bazar, s. m. publick market (in

Batteuse d'or, s. f. woman gold- Bavarderie, s. f. (sotte vante- the East) or place where slaves are

rie) bouncing, cracking, boasting,
shut up .

idle prattling.

Bavaroise, s. f. tea sweetened oftree or its aromatick gum).

with syrup of capillaire.

beater.

Battoir, s . m. (pour battre la

lessive)beetle. (Palette pourjouer

à la paume, &c.)battledure.

Battologie, s. f. tautology, need-

less r petition.

Battre, v. a. (frapper) to beat,

strike. Battre les ennemis (les

vaincre), to beatthe enemy, get the

better of them. * Battre de quel-

Baubi, s . m. sort of hunting

dog (for hares, foxes, and boars).

Baud, s. m. sort ofstag hound.

Baudement, adv. joyfully,

merrily.

Baudet, s. m. (âne) ass ; also

Bdellium, s. m. Bdellium (sort

Be, Ba, the bleating of sheep.

Béant, e, a. open, wide open ;

bouche béante, open mouth.

Béat, e, s. devout or holy per-

son, saint, bigot or hypocrite.

Béatification, s.f. beatification.

Béatifier, v. a. to beatify or

fick.

Béatifique, a. beatifical, beati-

Béatilles, s. f.pl. tit-bits, dainty-

bits (such as cocks' -combs, sweet-

breads, &c.).

que raison, tobeat down with an stupid fellow ; (tréteau de scieur) pronounce blessed.

argument . Battre une ville en horse, block, tressel ; (lit de sangle)

ruine, to batter down a town. hammock.

* Battre quelqu'un en ruine, to Baudir, v. a. (terme de chasse)

run one down, toput him to a non- to set dos or hawks on with the

plus. Battre le fer (faire souvent

des armes), tofence. Il faut battre

le fer tandis qu'il est chaud, we
must strike the iron while it is hot.

Battre la campagne ou l'estrade,

horn and voice.

Baudrier, s. m. belt , long belt,

shoulder-belt, baldrick.

Béatitude, s.f. beatitude, bliss,

blessedness.

Beau, a. Les anciens terminoientBaudruche,s.m.goldbeater'sskin.

Bave, s. f. foam, slaver, slab- en el quantitédemots qui aujourd'hui

to scour the country for intelligence. bering, drivel. se terminent en eau; l'on a ce-

* Battre la semelle (voyager), to Baver, v. n. (jeter de la bave) pendant conservé la terminaison

beat the hoof, foot it, travel afoot. to foam, staver, slabber, drivel ; masculine el à l'égard des adjectifs,

Battre bien du pays, to travel a (etre traité de la vérole) to be lorsque le substantif qu'ils precedent

great way. Battre monnoie, to fixed. commence par une voyelle ou une h

Battre du blé, to Bavette, s. f. bib, slabbering muette ; l'on a encore conservé bel

Battre le beurre, to bib. Tailler des bavettes, to chat, pour l'ajouter comme un surnom à

certains noms de baptême ; enfin le

win money.

thresh corn.

churn milk. Battre les cartes, to gossip.

shupie the cards. La rivière bat ] Baveu-x, se, a. & s . m. & f. féminin de ces sortes d'adjectifs se

the streets.

chop ; forme de la terminaison primitive el,

chair en doublant la consonne 1 avant

d'ajouter l'e muet auféminin. Voilà

les murailles de la ville, the river stabbering, slabberer, slabber

beats against (or runs close by) the baveuse, sort of sea-fish ;

wall of the town. Battre le pavé, baveuse, proudflesh.

toramble about, run up and down Bauge, s . f. (de sanglier) soil pourquoi l'on dit que beau, m. de-

Battre la diane, Mar. of a wild boar ; (espèce de mor- vient bel, m. avant une voyelle ou

to beat the reveille ; battre la re- tier) a kind of mortar made ofclay une h muette ; belle pour le fémi-

and straw. A bauge, adv. plenti- nin ; & que pour le pluriel beau

Baitre, v, n. tobeat. Le cœur fully, in plenty.
devient constamment beaux si le

me bat, my heart beats, pants, or Baviere , s .f. Bavaria ; de Ba- nom est masculin & belles si le nom

gos pit-a-pat . Battre des mains vière, of orfrom Bavaria, Bavarian. estféminin ; voilà pourquoi l'on dit,

(applaudir), to clap, applaud. Bat-

traite, to beat the retreat.

Baume, s. m. balsam ; (menthe, Un beau garçon, afineboy ; unbel

tre de l'aile ou des ailes, to flap sorte d'herbe) balm, balm mint . homme, a handsome man ; un bel

orflutter. Baume, s. f. Mar. spanker ; ex. air, a fine air ; une belle femme, a

Se battre , v. r. to fight. Segui de baume ou de brigantine, handsome woman, &c.; de beaux

battre en duel, to fight a duel ; spanker boom.

on se bat pour avoir du pain,

people struggle hard to get bread.

Baumier, s. m. balm -tree.

Bayoché, e , a. (terme de gra-

Battu, e, a. beaten, heat, &c . veur) hot cleanly cut or stamped or

V. Battre. Vous avez les yieux printed. Epreuve bavochée, proof

battus , youreyes lookblackand blue. that wants neatness, foul proof.

Battude l'orage, ou de la tempéte,

tossedby the wind, weather-beaten.

P.Autantvaut-il etre bienbattu

que mal battu, over shoes , over boots.

Battue, s . f. (terute de chasse) Bavolette, s. f. (celle qui porte

beating. Faire la battue, to beut un bavolet) country lass.

Bavochure, s.f. print not clearly

cut or stamped .

Bavolet, s. m. kind ofhead dress

worn by country-women.

garçons, five boys ; de beaux

hommes, handsomemen ; de beaux

airs, fine airs ; de belles femmes,

handsome women ; & voilà pour-

quoi encore l'on dit, Philippe le

bel, Philip thefair. On dit d'ail

leurs : Ce que vous dites-là est

bel & bon, What you are sayingis

pretty good, or well enough.

la

Beau, Belle, &c. ( agréable à

vue) fine, handsome, comely,

D
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Pretty, beautiful, neat,fair ; (agré- hold there, fair and softly, not so fun pluriel on peut employer many

able à l'oreille) fine, delicate ; (en fast . Tout-beau, ne parlez pas a, changeant le nom pluriel en

parlant du ciel & de l'air) fine, si baut, softly, do not speak so loud. un nom singulier. Beaucoup

good, fair ; (agréable & excellent) Tout beau, ne vous fachez pas, d'argent, much money ; beancoup

fine, handsome, neat, delicate, cu- peace, peace, be not angry. Ide femmes, many women or many

rious, pleasant, excellent, good ; | Un temps de l'expression . Avoir a woman. Il s'en faut beaucoup

(bon, heureux, favorable) fair, beau, placé avant l'infinitif d'un que votre aifaire soit achevée,

good, lucky, happy, favourable ; verbe,forme en Françoisun idiotisme ¦ your business isfarfrombeingended.

(honnête, bienseant) fine, hand- toute la force duquel il est àpropos de | Il n'est pas, à beaucoup pres, si

some, decent, seemly. Cela n'est bien définir. Pour bien employer beau que son frère, he is nothing

pas du beau style, that is not ele- un temps personnel d'avoir beau il near so handsome as his brother, or

gant. Faire beau semblant à faut lui donner pour nominatif la he comes far short of being as hand-

quelqu'un, to keep or carry itfair personne ou la chose qui seroit natu- some as his brother.
with one.

Il l'a trahi sous un rellement le nominatif du verbe em- Beaupré, s . m. Mar. bowsprit.

beau semblant d'amitié, he betray- ployé à l'infinitif, si ce verbe se ren- Notre beaupré fut rompu par ce

ed him under thepretence offriend- doit par un temps personnel ; ce que bâtiment, thatshipcarried awayour

ship. Le beau monde ( les gens l'on peut découvrir en changeant le bowsprit. L'escadre ennemic est

polis) , the beau monde, fine people, temps d'avoir beau en l'expression en ligne beaupré sur poupe, the

gentlemen and ladies. Le beau adverbiale en vain (ou quelque equi- enemy's fleet is in a close line of

sexe, the fair sex, ladies, women, valent) avec l'addition de quelque battle ahead.

the fair. Jouer beau ou grand chose, si le sens n'est pas complet. Beauté, s . f. beauty, fineness,

jeu, to play deep orhigh. Unbeau Au reste, ces temps d'avoir beau handsomeness, prettiness, comeliness.

mangeur, a great eater, a high forment chacun un tour de phrase Cela est de la dernière beauté,

feeder. Beau joucur, one that qui a une force superlative, soit a that is extremely fine or beautiful ;

plays fair and never frets at play. l'égard de la qualité de la personne * (tout ce qui est agréable,

Avoir les armes belles, to jence ou de la chose, soit à l'égard de la l'œil , à l'oreille , à l'esprit) beauty,

well. Donner beaujeu à, to give fréquente répétition d'une action ou pleasantness, fineness, curiousness,

fairplay to. Payer à beaux dé- d'étre dans une certaine situation ; delicacy, excellency; (femme belle)

niers comptants, to pay ready mo- laquelle force superlative ne laisse beauty, beautiful or charming wo-

ney. Beauseprend ironiquement, pas d'étre inutile parce que certaines man.

pour le contraire de ce qu'il signifie , circonstances la rendent nulle, cir- Beauture, Mar. Etre en beau-

& il en est de même de fine, &c. constances ou que l'on sousentend outure de temps, to have a continu-

en Anglois. Voilà qui est beau, que l'on exprime ensuite de manière ance of fine weather.

vous lever à midi, you are a fine que l'auditeur ou lelecteur s'aperçoit Bec, s. m. (d'oiseau)bill, beak,

man indeed, torise at twelve o'clock. sur le champ que la conclusion ou nib ; (de certains poissons) nose

Voilà une belle équippée, that is l'inférence est différente de ce à quoi or snout ; (d'une aiguière)gullet ;

a fine plot indeed. Il lui arracha il devoit naturellement s'attendre ( de plume) nib ; (de lampe)

l'oreille à belles dents, he bit his d'après la force superlative an- socket ; (pointe de terre) point ;

ear off cleverly. Il l'a échappénoncée antérieurement. Vous avez * (bouche d'un homme) mouth.

belle, he escaped it very narrowly.beau chasser le chagrin, il revient Coup de bec (raillerie) , wipe,

Recommencer de plus belle , to toujours ; drive away sorrow ever so nipping, jest, taunt. Tour de bec

begin a-fresh or more earnestly.much, it will return ; you may drive ( baiser), kiss, buss. Elle fait le

than before. La bailler ou don- away sorrow as much as it is in your petit bec (la petite bouche), she

belle à quelqu'un, to bamboozle power, still it will return ; in vain minces. Bec de lièvre, hare lip.

or banter one ; la manquer belle, you repeatedly drive awaysorrow, it Qu'il est heureux de baiser ce bec

to have a narrow escape. Beau- will return , &c. J'ai beau l'at- amoureux ! how happy is he tokiss

père, father-in-law. Belle-mère , tendre, il ne viendra pas ; it is those amorous lips ! Avoir du bec,

mother in law. Beau-fils, son-in- useless for me to wait for him, he avoir le bec bien affilé, to be talk-

law. Belle-fille, daughter-in-law . will not come. Elle a beau faire , ative, be a prattle basket, have me's

Beau-frère, brother-in-law. Belle- elle n'en viendra pas à bout ; let tongue oiled or well hung. Il n'a

sœur, sister-in-law. her do what she can, she will not suc- rien que le bec, he is all tongue,

ner

Beau, s. m . excellence, beauty, ceed or bring it about. Vouz avez he does nothing but prate. Faire

&c. Joindre ensemble le beau beaudire & beau faire , il réussira le bec à quelqu'un (l'instruire sur

& l'effroyable, tojoin together the dans son entreprise, whatever you ce qu'il doit dire), to teach one

fair and the foul. Le beau des may say and do, he will succeed in before-hand what he shall say.

images est de représenter la chose his enterprise ; you may (let you) Passer à quelqu'un la pluie par

comme elle s'est passée, the ex- say and do whatever you please , he le bec, to make a fool of one, baffle

cellency of images is to make true will succeed in his enterprise; mes or abuse him. On lui tient le

representations of things. Il fait affaires auroient eu beau être bec dans ou à l'eau, he is amused

beau ( il fait beau tems) , it is fine pressantes (quelque pressantes or played the fool withal , he is kept

weather. Il fait beau sepromener, qu'eussent été mes affaires) je n' - at bay. Bec de corbin, kind of

it is fine walking or agreeable to aurois paslaissé de vous écrire , how halbert. I'. Bec. Mar. Gentil-

walk. Il faitbeau voir ce général pressing soever myaffairs had been, I homme à bec de corbin , gentleman

à la tête de ses troupes, it gives would have written to you . N. S. pensioner : une canne à bec de

one pleasure to see that general at Beaucoup, adv. much. Beau- corbin, a cane with a head in the

the head of his troops ; c'est une coup (avec de avant un substan- form of a raven's bill. Bec cornu,

cérémonie qu'il fera beau voir, it tif ou lorsque le substantif se sou- hornified or cornuted puppy. Bec,

is a ceremony which it will be agree- sentend) , much pour le singulier, Mar. bill, beak, prow. Bec d'une

able to see. See the 5th Obs . on many or great many pour le plu- tartane, &c. beak, or prow of a

falloir . Tout-beau, interj. hold, riel ; au lieu du simple many avec tartan ; bec d'une ancre,
bill of
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on anchor ; bec de corbin, ripping

iron.

de guerre) battering ram ; (signe

du Zodiaque) Aries, Ram.

Bélière, s . f. ring upon which

Bri- the bell-clapper hangs.

Becarre, s. m. B sharp inmusic.

Bécasse, s.f. woodcock.

der la bécasse, to cozen or catch

one, trap a bubble.

Becassine, s. f. snipe.

Beccard, s. m. female salmon.

Bénéficier, s .f. beneficed man,

one that hasabenefice, anincumbent.

Benêt, a. & s . m. sottish, silly,

doltish, sos, booby, simpleton, block-

Bélitre, s. m. rascal, rogue, head.

scoundrel.

Belle . V. Beau.

Belle de nuit, s. f. great night-

Becfigue, s . m . becafice, fig- shade. Belle de jour, s . f. day lily.

pecker.

Béche, s. f. spade.

Béchée. V. Becquée.

Bechin. V. Ben.

Becher, v. a. todig(withaspade).

Béchique, a . & s. m. for a cough,

good for a cough, good to cure a

cough , lozengefor a cough.

Becqué,e ,a.beaked(inheraldry).

Becquée, s. f. bill-full.

Becqueter, v. a. topeck.

Bedaine, s. f. paunch, guts.

Bedeau, s. m. verger, mace-

bearer, beadle.

Bedon, s. m. (tambour) a

tabret or drum ; * (homme gros,

replet)fat, thick man.

Bée, s. f. (il ne se dit qu'avec

gueule en parlant de tonneaux) un

tonneau àgueule bée, a cask with

one end knocked out.

Betfroi, s. m. belfry, watch-

tower, steeple ; also alarm-bell.

Befler, v. a. to baffle, mock,

play the fool with, make a fool of,

laugh at, banter.

Bégaiement, s. m. stuttering,

stammering.

Bégayer, v. n. to stutter, stam-

IRIT.

Bégu, e, s. m. &f. horse or mare

that hasthe mark in the mouth, not

only till seven years old butfor life.

Bégue, a. or s. m. & f. that

stutters or stammers , stammerer or

stutterer.

Bégueule, s . f. foolish conceited

woman.

Béguin, s. m. biggen.

Béguinage, 8. m. beguinage,

loud ofmunnery.

Bellement, adv. softly, gingerly.

Il va bellement en tout ce qu'il

fait , he goes on fair and softly, he

acts with deliberation.

Belligérant, e , a . belligerant,

at war.

Bénévole, a. kind, friendly.

Bengale, s. m. Bengal.

Béni, e , a. blessed , praised . V.

Bénit.

Bénigne . V. Benin.

Bénignement, adv. kindly, cour-

teously.

Bénignité, s.f. benignity, good-

ness, bounty, humanity, kindness.

Bén-in, igne, a . gentle, benign,

Belliqueu-x, se, a. warlike, mar- kind, favourable, courteous, humane,

good natured.tial, valiant.

Bellissime, a. very fine,

traordinaryfine, superfine.

Bellone, s. f. Bellona.

Bellot, te, a. pretty.

ex-

Belveder, s. m. fine green plant

without flowers, called by some the

toad-flax.

Belouse . V. Blouse.

Benjoin, s.m.benzoin, Benjamin.

Bénir, v. a. to bless or praise,

give solemn thanks ; (consacrer au

service divin) to consecrate ; (sou-

haiter du bien) to bless, wishgood ;

(faire prospérer) to bless, prosper.

Bénir la table, to saygrace, bless

the table.

Bénit, e, a. (loué) blessed,

praised. (Consacré à Dieu) con-

Eau bénite de

cour, court holy water, fair empty

words, merepromises.

Belveder ou Belvédère, s. m.

belveder, a plant. Belveder, sort of

terrace ; also , belvidere, turret, pa- secrated, holy.

vilion on the top of a house ; and the

plant described at Belveder.

Be-mol, s. m. (terme de mu-

sique) Bflat.

Ben ou Bechen ou Behen, s. m.

behen or ben. Le Bechen ou Behen

est une plante alexitère. Le Ben

ou Behen est un arbre qui croit

en Arabie , le noyau de son fruit

donne l'huile de Ben. Benalbum,

s . m. sort of Lychnis.

Bénédicité, s . m. grace before

dinner or supper.

Bénitier, s. m. pot or vessel for

holy water.

Bénoit, e, a. blessed, holy.

Bénoite, e, s. f. bennet, sort of

plant.

Bénoitement, adv. with a sanc-

tified look.

Béquillard, s. m. one that walks

on a crutch, or with a stick.

Béquille, s. f. walking-stick,

made crutch like, a crutch.

Béquilles, s. f. Mar. legs or

shoars (used to support small sharp

built vessels when laid aground).

Béquiller, v. n. to walk with a

crutch or crutches.

Bénédict, s . m. benedictelectuary.

Bénédictin, s. m. benedictine,

monk of the order of St. Benedict.

Bénédictine,s. f. benedictinenun.

Bénédiction, s. f. blessing, be-

nediction ; (faveur du ciel) blessing,

favour, grace ; (cérémonie ecclé- with a trowel,

siastique pour rendre une chose Béquillon, s. m. little leafending

sacrée) blessing, consecration. Ce in apoint (amongflorists).

Béquiller, v. n. to dig weeds up

LeBeguine, s . f. beguine, sort of nom est en bénédiction à tout le Bercail, s . m. sheep-fold.

nun ; (vieille fille bigotte) bigoted monde, that name is blessed by every bercail de l'église, the pale of the
stale maid.

Begun, s. f. Begum, Princess

church.body.

Bénéfice, s. m. (dignité ecclé- Bercé, e, a. rocked, &c. V

of Indostan. siastique) benefice , living. Béné- Bercer.

Béjaune, s. m. nias hawk ; also fice simple, sinecure.

foolish

Bénéfice Berceau, s. m. cradle ; (de jar-

young man ; * (ignorance, (privilége), benefit, privilege ; din) arbour,bower ; (voute enplein

bévue)blunder, ignorance, silliness, (profit) benefit, profit, advantage, cintre) vault. * Dès le berceau,

mistake.

Beige, s . f. sort ofserge.

Beignet, s. m. f̧ritter.

Bel. V. Beau.

Belandre, s.f. hilander.

Bélant, e, a. bleating.

Belement, s. m. bleating.

Bélemnite, s . f. Belemnites

(sore offossil).

Beler, v. n. to bleats

Belette, s. f. weasel.

Belier, s. m . ram ; (machine

emolument. Bénéfice de ventre, from the cradle, from one's in-

looseness, moderate looseness. At- [fancy or tender age, from a child.

tendre le bénéfice du tems, to Etouffer l'hérésie dans sons ber-

wait for an opportunity. ccau , to stifle heresy in its birth.

Bénéficence, s. f. beneficence,

bounty, favour.

*

#
Bercer, v. a . to rock, lull asleep ;

(amuser) to lull or amuse. * J'ai

Bénéficiaire, a . Er. héritier bé- été bercé de cela (j'en ai ouï par-

néficiaire, one who inherits without ler mille fois), I have heard it over

ling obliged to pay the debts of the and over.

deceased. * Se bercer, v. r. to feed or

Bénéficial, e , a . belonging or flatter or lull one's self. Il se

relating to a benefice.
D2
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berce de ses propres chimères, he

feeds himself with his own chimeras.

Bergame, s .f. ordinary sort of

hangings.

Bergamote, s . f. bergamot.

Berge, s . f. high or steep beach,

strand or bank of a river ; (grand

bateau)barge.

Besace, s . f. (bissac) wallet, bête fauve , deer ; bête noite , wild

bag with two pouches to it . Met- bour. Bete épaulée, beast broken

tre quelqu'un à la besace, to beg- shouldered ; also whore, crack.

gar one, bring or reduce him to C'est une méchante bete ; c'est

beggary . Etre à la besace, to be une bonne bête, he is a cunning

extremely poor. fellow or a notable blade, or she is a

cunninggipsy.Besacier, s. m . one who carries a

waltet, beggar.

Besaigre, a . sourish (said of

wine which runs low or draws to-

Berger, s . m. shepherd. (A-

mant) lover, swain ; l'heure du

berger, the happy or criticul mo- wards the dregs).

ment, the yielding moment.

Bergère, s. f. shepherdess ;

(nymphe amante) nymph, lass.

Bergerette, s. f. liquor made of

uine and honey, œnomeli.

Bergerie, s . f. (étable à brebis)

sheep-fold.

Besaigue, s . f. tuibil.

Besant, s. m. besant, sort of

money in heraldry.

Besas, s. m . ambs-ace .

Besi, s. m. Celtick and generical |

name of several kinds of pears, to

which the name of the country is

* Bergeries (ouvrages d'esprit added from which they have been

qui traitent des amours des ber- drawn. Hence Besi d'Heri, Besi

gers), pastorals. de Lamotte, Besi Chacemontel, &c.

Besicles, s . f . pl. barnacles, spec- |Bergeronnette, s . f. (oiseau)

wag-tail. (Petite bergère) little tacles.

shepherdess, country lass.

Béril, s . m. beryl.

Berline, s . f. berlin.

Besogne, s . f. (travail, ouvrage)

work, piece of work, business, la-

bour. Donnerbiende labesogne

Berlingot, s. m. chariot after the à quelqu'un , lui tailler de la be-

sogne, to cut out work for one,

create him trouble.

Berlin fashion.

Berlu-berlu, s. m. blunderbuss

or hair-brained fellow. Besogner, v. n. (travailler)

Berlue, s . f. dimness of sight, to work.

dazzling. Avoir la berlue, to be Besoin, s . m. (manque) need,

dim-sighted, see double. Donner want, lack, indigence, necessity.

la berlue, to dazzle. Avoir besoin de, to want, nexd,

Betel, s. m . betel.

Bétement, adv. like a beast,

foolishly, stupidly.

Betise, s . f. folly, foolishness,

dulness, stupidity, blockishness.

Bétoine, s. f. betany.

Béton, s. m . kind of mortar,

which petrifies in the earth.

Bette, s. f. beet.

Betterave, s. f. (bette rouge)

red beet. Un nez de betterave,

great red nose.a

Betyle,s. m.kind ofstone ofwhich

the most ancient idols were made.

Beuglement, s . m. bellowing,

lowing.

.
Beugler, v. n. to bellow, low.

Beurre, s. m. butter. J'y

suis pour mon beurre, it cost me

the sauce, Ipaid dearfor it.

Beurré, e, a. buttered.

Beurré, s. m . butter pear.

Beurrée, s.f. slice of bread and
butter.

Beurrer, v. a. to butter.

Beurrier, s. m . butterman.

Beurrière, s. m. butter woman.

Berme, s. f. berm, covered way lack, stand in need of . Qu'est-il Des auteurs à beurrière, Grub-

besoin d'en parler davantage ? street writers.or way four feet wide between the

foot of the rampartand the ditch.

Bernable, a. that deserves to be

tossed in a blanket or laughed at.

Bernardin, s. m. Bernardine

monk.

Bey, s . m. Bey.

Bezestan, s. m . public market

(in Turkey).

to what purpose so many words ?| Bévue, s. f. (méprise) over-

Autant qu'il est besoin, as much sight, mistake, error, blunder.

as is needful. Il n'est pas besoin

que vous veniez, youneed not come,

it is not necessary for you to come.

Bernardine,s.f. Bernardine nun. Faire ses besoins, to do one's needs.

Berne, s. f. toss or tessing in a Besson, ne, a. twin.

blanket. Berne, Mar. waft or weft. Bestiace, s. f. ninny, simpleton.

Hisse le pavillonenberne, hoist the Bestiaire, s . m. one that is ex-

ensign in a weft . Mettre le pa- posed to wild beasts or that fights

villon en berne, to hoist the ensign with them.

in a weft (c'est pour rappeler ceux Bestial, c, a. bestial, beastly,

de l'equipage qui sont à terre ou

pour demander du secours) .

brutish.

Bestialement, adv. beastly, like

Bernement, s . m. tossing in a a beast, brutishly.

blanket.

Berner, v. a. to toss in a blan-

ket ; also to laugh at, ridicule,

make a fool of.

Berneur, s. m . one that tosses

another in a blanket.

Bestialité, s . f. bestiality.

Bestiaux, s . m. pl. cattle. V.

Bétail.

Bestiole, s. f. (insecte) little

living creature, insect ; also little

simpleton.

Berniesque, a . &; s. m. approach- Bestions, s. m. pl. (bête sau-

ing the barlesque but rather more vage) wild beast. Tapisserie de

elaborate. Berni, poëte Italien , bestions, tapistry of wild beasts.

fut l'inventeur du Berniesque. Bestion, Mar. beak (because it

Berni, an Italian poet , invited generally bears the figure of some

that style which approaches the bur- animal).

Bezoard, s. m . bezoar.

Biais, s. m. (travers) slope,

bevel. * (Moyen) way, manner,

course. Il s'y prend du bonbiais,

he goes the right way to work. Je

ne me soucie pas de quel biais

vous le prenez, take it how you

will, I do not care. J'ai bien de

la joie de voir prendre si bon biais

à votre dessein, I am very glad to

see your design go on so successfully.

De biais (de travers), adv. slant-

ing, sloping, aslope, across.

Biaisement, s. m. the movingin

an oblique or sloping direction ; also,

shift , fetch, evasion .

Biaiser, v. n. (être de biais)

to go slanting or sloping, lean.

* (N'agir pas sincèrement) to use

shifts or evasions, shift, playfast and

loose . C'estunhomme qui biaise,

he is a shuffler or shiftingfellow.

Biaiseur, s. m. shuffler.

Biasse, s. f. (soie crue de Le-

vant) a sort of raw silk.

lesque but is rather more elaborate. Beta, s. m .fool, simple tou , ninny.

Berniquet, s. m. beggury. En- Un gros bèta, a great fool.

royer quelqu'un au berniquet, to Bétail, s. m . cattle. V. Bestiaux.

beggar one. Bite, s . f. (animal irraisonna Biberon, ne, s.m. &f.toper, wine

ble) beast, brute ; (jeu de cartes) bibber, tippler, guzzler ; also lip

beast ; * (personne sotte) silly (of a cruet or any drinking vessel).

fellow, silly woman, blockhead ; Bible, s . f. Pible, holy writ,

Bert, s . m. Mar, cradle.

Berthelot, s . m. Mar. (flèche

des bâtimens latins) prow.

1

1

1
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scripture.

Bibliographe, s. m. connoisseur I should be a great fool to believe it. Bien-fait, e, a . well made, hand-

in books and ancient manuscripts. Il a été bien examiné, he was some, beautiful.

Je serois bien sot de le croire , pleasure, courtesy.

Bienfaiteur, s. m. benefactor.

Bienfaitrice, s. f. benefactress.

Bienheureu-x, se, a. hoppy,

Bibliographie, s. f. knowledge strictly examined. Je vois bien

ofbooks and ancient manuscripts. que je perdrai ma peine, I clearly

Bibliomane, s. m. one that is see I shall lose my labour. Voilà

mad after books. bien de quoi faire tant le brave , blessed . Les bienheureux, s. m.

Bibliomanie, s. f. extravagant a great matter indeed to be soproud the blessed in heaven.

fondness ofbooks. of ! Ou bien, or else, otherwise. Bienséance, s. f. decency, deco-

Bibliothecaire, s. m. library- Oui bien, well and good . Bien rum, seemliness, (situation com-

keeper, librarian. loin, a great way off. Bien loin mode) conveniency or convenience.

Bibliothèque, s. f. library. de me louer, il me blame, he is so La Flandre est à la bienséance du

Bibus, s. m. thing of no value, farfrompraisingme, that he blames roi de France, Flanders stands very

ofno consequence. Un poëte de me. Si bien que, so that. Bien convenient for the king of France.

bibus, a paltry or sorry port, a que (quoique), though, although. Bienséant, e , a. decent, comely,

poetaster. C'est une affaire de R. Bien avec du, dela, des, fitting, convenient, seemly.

bibus, it is an affair of no conse- avant un substantif, & de avant un
Bien-tenant, e, a. & s. possessor.

quence. adjectif suivi de son substantif, s'em- Bientôt, adv. shortly, soon.

Biceps, s. m. bicipital muscle. ploie ou lieu de beaucoup avec le Bienveillance, s. f. good-will,

Bicêtre, s. m. roguish or unlucky simple de ; et par consequent il sa love, kindness, benevolence, favour ;

boy; also, a house of correction in rend en Anglois par much, pour le (espèce de don gratuit)free gift,

France. singulier, et many pour le pluriel, benevolence.

Biche,s.f. (femme du cerf) hind. lequel pluriel devient singulier si au

Bichet, s . m. measure holding lieu du simple many, on se sert de

about two Parisian bushels. many a ou many an. Bien du,

Bicho, s. m. asort of worm which bien de la peut encore se rendre

is bred under the skin and causes par a great deal of. Il a bien de

greatpain. l'esprit, he has a great deal of wit ;

vous avez bien des livres, you have

many books ; bien des femmes s'y

opposeroient, many women would

oppose it, or many a woman would

oppose it.

Bichon, ne, s. m. &f. lup-dog.

Bicoque, s . f. littlepaltry town.

Bidet, s. m. tit. little nag, pony,

galloway; (meuble de garde robe)

biddy.

Bidon, s. m. Mar. can.

Bidot, s. m. Mar. ex. A bidot,

aback or to windward of the mast,

speaking of a lateen sail, &c.

Bien est souvent l'equivalent

de pourquoipas moi aussi,&c. pour-

quoi pas de méme unautre ; et alors

le plus sûr c'est de rendre la

Bien, s . m. (ce qui est bon, phrase et interrogative et néga-

utile) good, benefit, advantage, in- tive en supprimantbien. Thésée y

terest. (Plaisir, honneur) good, estbien descendu, Theseus did de-

pleasure, happiness, satisfaction , fe- scend thither, why should I not ? or

licity, blessing. (Bienfait, grace) Did not Thesus descend thither ?

benefit, kindness, favour, good turn Voyez la Grammaire Angloise

or office. (Patrimoine, richesses) comparée avec la Grammaire

estate , means, substance, riches . Françoise , par Nicolas Salmon , p .

(Vertu , probité) virtue, goodness, 251 .

probity. Les biens (les fruits) de

la terre, the goods or fruits of the

earth. Prophaner le bien de Dieu,

toabuse God'screatures. Unhomme

de bien, a good or honest man .

Une femme de bien, a good or

virtuous woman. Les gensdebien ,

good people. P. Qui bien fera , bien

trouvera, do well and have well .

Dire du bien de quelqu'un , tospeak Bien disant, e , a. well spoken,

well of one. Vouloir du bien à eloquent, that speaks well.

quelqu'un, to wish one well. Ex- Bien-être , s. m. (subsistence

pliquer enbien une chose, to put aisée & commode) well-being.

Assez souvent Bien ne s'expri-

me pas en Anglois. Je puis bien

vous assurer, j'ose bien vous pro-

mettre, I can assure you, I dare

promise you.

Bien-aimé, e, beloved, well-be-

loved.

Bien-dire, s. m. affected display

of eloquence.

Bienveillant, e , a. well-wishing.

Bien-venu, e, a. welcome.

Bien-venue, s. f. welcome.

Payer sa bien-venue, to pay one's

entrance or initiation . Bien-venue

(ce qu'un prisonnier paye en

entrant dans la prison pour faire

boire ses camarades), garnish,

garnish-money.

Bien-voulu, e, a. well beloved,

beloved.

Bière, s . f. (boisson) beer ;

(circueil pour un mot) coffin.

Bièvre, s. m. beaver.

Biez, s . m. pipe or canal out of

which the watersfall upon the wheel

of a mill .

Biffer, v. a. to cancel, scratch or

blot out.

Bifurcation, s .f. Bifurcation.

Bigame, a. & s. m. & f. twice

married, who has had two husbands

or wives successively ; also who is

married to two at one time.

Bigamie, s.f. bigamy, or second

marriage ; also the being married

to two at once.

Bigarade, s. f. Seville orange

or kind of sour orange.

Bigarré, e, a. variegated, &c.

Bigarreau, s. m . (sorte de ce-

rise) red or white heart cherry.

Bigarreautier, s . m . red or white

heart cherry tree.

Bigarrer, v. a. to variegate,

speckle, checker.

Bigarrure, s.f. varity or diver-

Bige, s . f. chariot drawn bytwo

horses.

a favourable construction upon a Tout le monde cherche son bien- sity of colours, medley, motleypiece .

thing, give it a favourable sense.étre, every one endeavours to be in

Cela ne me touche ni en bien ni easy circumstances.

en mal, itdoes not concern me either

one way or other. Il sent son bien,

he looks like a gentleman.

Bienfaicteur, Bienfaictrice . V.

Bienfaiteur.

Bigle, s. m. beagle.

Bigle , a. squint-eyed, that hath

a cast with his eyes.

Bigler, v. n. to squint.

Bigne, s. f. bump in thefore-

Bienfaisance, s . m . benevolence,

Bien, ade. (comme il faut) well, readiness or disposition to oblige.

right . (Très, fort, beaucoup) | Bienfaisant, e , a . beneficent,

well, very much. Volontiers)fain , obliging, gracious, kind, good, boun- head.

willingly . (Tout à fait) quite, full. tiful, benevolent.

(à la vérité) indeed. Parler bien Bienfait, s . m. benefit, favour,

François, to speak good French. kindness, good turn or office,

Bignet. V. Beignet.

Bigorne, s. f. rising anvil

Bigorneau, s. m. little rising



BIL
BIVBIS

anvil.

Bigorner, v . a. to round upon a

rising anvil.

Bigot, e, a. & s . m. bigot or

bigotedperson, hypocrite. Bigot de

racage, Mar. parrel-rib.

Bigoterie, s. f. bigotry, super-

stition, hyprocrisy. Donnerdans la

bigoterie, to turn bigot or devotee.

Bigotisme, s. m. character of a

bigot.

Biguer, v. a. to chop, make an

exchange, barter, swap.

Bigues, s. f. pl. Mar. sheers.

Bihouac. V. Bivouac.

Bijou, s. m. jewel, trinket ;

(maison fort jolie) a little pretty

house or box. Bijou (tout ce qui

est beau, joli, excellent en son

genre), jewel, any thing that is

beautiful or excellent in its kind.

Bijouterie, s. f. toys, jewels,

trinkets, trade or business of those

who deal injewels.

Bijoutier, s . m. jeweller, one

fond of trinkets or toys.

Bilan, s. m. balance account.

Bilboquet, s. m. cup and ball,

stick hollowed at both ends with a

line, in the middle of which hangs a

ballfor children to play withal.

.
Bile, s .f. (l'une des humeurs

du corps) bile, choler. (Colère)

choler, passion, anger , wrath ; (du

foie) gall. Bile noire, choler ,

a dull melancholy ; faire bien de

bile, to void much choler.

Biliaire , a. biliary.

la

Bilieu-x, se, a. bilious, choleric ,

full of choler, hippish, passionate.

Bill, s . m. Bill (in the English

Parliament).

Billard , s. m. billiards ; also

billiard stick, and billiard table.

Billard, Mar. billiard.

the standard ; also base coin, and Biscayan or a Biscaybarcalonga.

place where base coin is melted down. Biscornu, e, a. crooked, odd,

Billonage, s . f. trade of circu- cramp.

lating or putting off bad money.

Billonner, v. a. to circulate or cuit.

put off bad money.

Billonneur, s. m. he that circu-

lates or puts off bad money.

Billot , s.f. (grosse piècedebois)

block, log. (De quelque métal)

wedge ; bâton au cou des chiens

pour les empêcher de chasser)

stick (tied across a dog's neck).

Bimbelot, s. m. play-thing, toy.

Bimbelotier, s . m. toyman, one

that keeps a toy shop.

Binaire, a. binary.

Binard, s. m. a sort ofgreat cart

for timber.

Binement, s. m . the digging or

delving or plowing the ground over

again.

Biner, v. a. to dig again, to turn

up the ground a second time.

Biner, v. a. to say muss twice in

one day.

Binet, s. m. a save-all. Faire bi-

ret, to make use ofa save-all, stick

the end of a candle on a save-all.

Binocle, s.m. kind ofdouble pro-

spective glass.

Biographe, s. m. biographer.

Biographie, s . f. biography.

Bipédal, e , a. bipedal, that mea-

sures twofeet.

Bipède, a. biped, that has two

feet.

Bique, s.f. she goat.

Biquet, s. m . kid, also sort of

money scale.

Biqueter, v. n. to kid, bring

forthkids.

Birambot, s . m. beverage made

with beer, sugar, nutmeg.

Birême, s. f. ship with two banks

Billarder, v. n . to strike a ball of rowers on each side.

twice, or to strike two balls together. Birette, s .f. kind ofcap worn by

Bille, s. f. billiard ball, also jesuits during theirprobation.

marble, taw, and rolling pin. Faire

une bille, to hazard a ball.

Biribi , s. m. sort ofgame ofha-

Bille zard.

d'emballeur, packer's stick. Birloir, s . m . sort of screw tokeep

Billebarrer. V. Bigarrer. up the sash of a window.

Billebaude, s.f.confusion,hurly- Bis , e , a . brown, speaking of

burly. A labillebaude , confusedly. bread anddough. Unefemmebise,

Biller, v. a. to pack upclose with a brown woman, a wainscotface.

a stick ; also to prepare paste with Bis (mot latin qui marque

a rollingpin. Biller les chevaux qu'un coupletou un vers, &c. doit

pour tirer un bateau, to set horses être répété) , bis, encore, again.

to tow a boat.

Biscotin, s . m . sort ofsweet bis-

Biscuit, s. m. biscuit.

Bise , s .f. ou vent de bise , s. m.

north wind. Bise (petite miche

de pain), penny or halfpenny loaf.

See also Bis .

Biseau, s. m. kissing crust ; (ce

qui est coupé ou taillé en talus)

slopingcut ; (d'une orgue ) stopple.

Biser, v . a . to dye a second time.

(Devenir bis, en parlant du blé) to

grow brown.

Biset, s. m. stock-dove, wood-

pigeon.

Bisette, s. f. footing, narrow

lace of small value.

Bisettière, s. f. woman that

makesfooting or narrow lace.

Biseur, s. m. dyer.

Bismuth. s. marcasite.

Bison, s. m . buffalo, wild ox.

Bisquain, s. m. sheep's skin with

the wool on.

Bisque, s. f. (potage) bisk, sort

of rich soup ; (terme de jeu de

paume) odds at tennis.

Bissac, s. m. littlewallet. Ré-

duire aubissac, to beggar, bring to

poverty.

Bisse, s .f. (terme de blason)

sort of serpent.

Bissexte, s . m. odd day in the

leap year.

Bissextil, e , a. ex. l'an bissex-

til ou l'année bissextile, leap year,

bissextile.

Bistoquet, s . m. large billiard-

sticktopreventstriking the ball twice.

Bistorte, s. f. bistort.

Bistouri, s. m. bistoury.

Bistourné, e , a. er. Un cheval

bistourné, a horse whose genitals

have been twisted.

Bistourner, v. a. to twist the ge-

nitals, so as to make them unfit for

generation.

Bistre, s.f. bistre.

Bitord, s. m. spun yarn, small

kind of rope ; faire du bitord, to

spin spun yarn.

Bitter le cable, Mar. to bit or

bitt the cable.

Bittes, s.f. pl. Mar. biti orbitts.

Bittes latérales du vindas, carrick

Bisage, s. m. second dying of bitts.

Bittons, s. m . pl. Mar. topsail

Bis-aïeul, s . f. great grand- sheethits, knight-heads, kevel-heads.

Billet, s. m . (petit écrit) bill, cloth.

note, ticket ; (pour loger les sol-

dats) billet ; (petite lettre) note, father.

billet or letter. Billet-doux, short|

love letter, billet-doux.

Billette, s. f. sign made barrel-

like, and set up at a passage toll.

Billevesée, s.f. idle story, trash,

stuff.

Billion, s. m. thousand millions .

Billon , s. m. gold or silver below

Bis-aïcule, s. f. great

Bitture, s . f. Mar. bitter or

grand- range (of the cables , &c .) ; prendre

une bitture ou faire bitture, to get

Bitume, s. m. bitumen.

mother.

Bisannuel, le, a. biennial (said up a range of the cable.

ofplants).

Biscaye, s . f. Biscay.

Biscayen, ne, a. Biscayan, of

Biscay.

Biscayenne, 3. f. Mar.

Bitumincu-x, se , a. bituminous.

Bivalve, s.f. bivalve.

Bivoie, s. f. place where two

roads meet, parting ofa road.
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Bivouac, s. m. (onprononce Bi- printer's press.

vac) extraordinary night guardfor

the security of a camp.

Blancheur, s . f. whiteness.

Blanchi, e, a. whitened, whited,

Bizarre, a. (fanta que, capri- washed, made white or clean.

cieux)odd ,fantastical,humoursome, Blanchiment, s. m . whitening of

extravagant, whimsical.

ordinaire)odd, strange.

Bizarre, s. m. &f. whimsical or

fantasticalperson.

*

silver).

gle, rye; grands blés, wheat and

rye ; petits blés, oats and barley ;

blé meteil, muued corn (halfwheat

and halfrye) ; blé de Turquie ou

d'Inde, maize, Indian wheat ; blé

(Extra- linen cloth ; also wash (to whiten noir ou Sarrasin, buck-wheat. P.

Manger son blé en herbe, to spend

one's rents before they are due.

Blèche, a. & s. weak irresolute

creature.

Bleime, s .f. Bleyme.

Blême, a. pale, wan, bleak.

Blémir, v. n. to grow pale.

Blêmissement, s. m. paleness,

Bizarrement, adv. oddly, fan-

tastically.

Blanchir, v . a . (rendre blanc )

to whiten, make white ; (un pla-

fond , un mur) to white-wash ; (des

toiles ) to bleach ; (les flans, en

Bizarrerie, s.f. fantasticalness, terme de monnoie) to blanch ; (du

fantasticalhumour, caprice, extra- linge) wash, make clean ; (un ais)

to plane; (le fer) topolish. Blan-vagance.

Lizert, s. m. (oiseau de pas- putation of one.

sage) sort of bird.

#

Bizarrerie (variété bizarre), chir une personne (faire connoî- growing or turning pale.

odness, variety. tre son innocence) , to clear the re- Blèssé, e, a. hurt, wounded, &c.

Blessé du cerveau, crack-brained.

Blanchir, v.n. to whiten, to grow Blessé d'amour, smitten in love.

white ; (par les cheveux) to grow Biesser, v. a. to hurt or wound ;

grey-headed or hoary ; (vieillir) to (un navire) to damage ; (les oreil-

grow old or hoary ; (écumer, par- les chastes) to offend ; * (la répu-

lant de la mer) to foum ; (toucher tation de quelqu'un) to wound or

légèrement) to graze, touch lightly, blemish ; (incommoder) to hurt ;

make no impression, be ineffectual.mes souliers meblessent, myshoes

Blafard, e, a. pale, wan, bleak.

Blaireau, s. m. badger.

Blamable, a. blamable, to be
Ulamed.

Blame, s. m. blame, imputation,

reproach. Jeter leblame surunau-

tre, tolay thefault upon another.

Blamer, v. a. (reprendre) to

blame, findfault with. (Censurer

publiquement) to reprimand.

Blanchissage, s. m . washing. pinch me. Blesser le respectque

Blanchissant, e , a. growing l'on doit à quelqu'un, to break in

white orgrey. Jaune blanchissant, upon the respect due to one. * Ceci

whitish yellow. blesse la charité , this is repugnant

Blanchisserie, s. f. whitening to charity.

yard orfield.

Blanchisseur, s. m . whitster.

Blanchisseuse , s . f. laundress,

washer-woman.

of

Blan-c, che, a. (de la couleur

la plus opposée au noir) white ;

(par opposition à sale) clean. Un

ecu blanc, a crown, a crown-piece.

Argent blanc, monnoie blanche,

sier ;(cheveuxblancs )greyhairs. Blandices, s.f. pl. flattery.

Carte blanche(aujeu des cartes), Blanque, s.f. (jeu en forme de

blank, any card except the court loterie ) sort of game with blanks and

cards. Avoir carte blanche, to prizes ; (rien) blank, nothing.

havenonebut smallcards. V. Carte. Blanquette, s .f. delicate sort

Blanc-manger, white and dainty white wine; also sort of small beer,

dish made of almonds, jelly, &c . white fricassee, and a sort of pear|

Ferblanc, tin. Billet blanc (de called Blanket.

lotterie), blank. Gelée blanche, Blaser, v. a. (brûler, dessécher,

whitehoar frost. Epée blanche, en parlant de l'effet des liqueurs

naked sword. Faire une chose à fortes) to impair, consume, burn up; |

bis et à blanc, to do a thing by it is also found used in the sense

kook orby crook. Avoir les piés of to surfeit ; hence, blasé sur, sur-

blancs, to be privileged, be much in feited with.

favour. Se blaser, v. r. to ruin one's con-

Blanc, s. m. (couleur blanche) stitution or impair one's health by

white, white colour ; (but) blank, hard drinking.

white or mark to shoot at ; (mon- Blason, s . m . (science des ar-

noie ancienne) old coin, worthfive moiries) blazon, heraldry. (Devi-

deniers.

Se blesser, v . r. tohurt one's self,

wound one's self, &c . (S'entrebles-

ser) to wound one another ; (faire

une fausse couche) to miscarry.

(S'offenser) tobe offended, take ill.

Blessure, s. f. (plaie) hurt,

wounded ; (contusion)bruise. * (In-

jure) wound, offence, injury.

Blette , s. f. blit or blits (a pot-

herb).

Bleu, e, a. blue.

Bleu, s . m. blue, sky-colour.

Bleuâtre, a. bluish.

Bleuet. V. Bluet.

Bleuir, v. a. to make blue.

Blin, s. m. Mar. sort oframmer.

Blinde, s .f. blind (to cover open

trenches).

Blinder, v. a. tocover with blinds.

Bloc, s. m. block, ragged or

rough piece of marble or stone ;

(amas total) whole lump . Faire un

marché en bloc& en tâche, to take

ses & armes depeintes sur un écu) by the great.
Blanc ou Blanc signé ou blanc blazon, arms, coat of arms, atchieve-

seing, blank or blank-paper, a ment ; ‡ (éloge ou louange) blazon,

blank ; (place vide dans un écrit) praise.

break, blank ; (dont on frotte la Blasonner, v. a. to blazon a coat

vaisselle) whiting. Chapeau en ofarms ; * (médire, critiquer, bla-

Blocage, s . m. Blocaille, s.f.

rubbish, shards, rough ragged stones,

pieces of stones to fill up walls with.

Muraille de blocage, rough wall.

Blocus, s. m . blockade. Mettre

faire le blocus d'une place, toblock

up a place.

blanc, hat not dyed . Livre en mer) to blacken, defame, traduce. le blocus devant une place, ou

blanc, book in quires or sheets.

Blanc à huile , white lead.

Blanchaille, s. f. small fish,

youngfry.

Blanchâtre, a. whitish, some-

what white, inclining towhite.

Blanche, s .f. minum in music.
V. Blanc.

Blasonneur, s. m. one who

writes on heraldry.

Blasphémateur, s. m. blasphe-

mer.

Blond, e , a. fair, light, flaxen.

Blond , s. m. fair or light colour.

Un beaublond, lively fair colour.

Blond doré, flaxen, light yellowish

Blasphematoire, a . blasphemous.

Blaspheme, s. f. blasphemy.

Blasphemer, v . a . & n. to blas- colour.

pheme, revile God or sacred things.

Blatier, s. m . corn-merchant.

Blé (ou Bled), s. m . corn, uheat;

Blanchet, s . m. blanket of a blé froment, corn, wheat ; blé sci- !

Blanchement, adv. cleanly.

Blancherie . V. Blanchisserie .

Blonde, s. f. fair woman.

Blondin, s. m.fair young man ;

also gallant, beau , spark.

Blondine, s .f. fairyoungwoman
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or girl.

Blondir, v. n. to grow light or

fair.

Boire, s. m. drink, drinking. lame, hult, cripple.

Boitier, s.Bois, s . m . (lieu planté d'arbres) | s. m. surgeon's case.

wood, forest. (Matière d'un arbre)] Bel ou Bolus, s. m. bolus. Bol

Bloquer, v. a to block up; wood ; (jeune branche d'arbre) d'Arménie, Armenian bole.

(remplir de moilon et de mortier) shoot, young branch ; (cornes Bonbance, s.f. vain or extra-

to fill with rubbish and mortar ; des bêtes fauves) head or horns . vagant crpences, riot, luxury,feast-

(une bille au jean de biliard) to Le sacré boisde la croix, le boiing orbanqueiting.

drive hard into the hazard ; (mettre de la vraie croix, the tree or cross Bombarde, s. f. bombard, a

dans la formeune lettrerenversée, on which our Saviour suffered. Bois great gun.

terme d'imprimeur) to turn a de charpente, timber. "Bois taillis ,

letter.
|copse or underwood . Bois de lit ,

Bois de tournebroche ,

wooden work of a turn-spit.
* Je

sais de quel bois il se chauife, I

know his way, I know his kidney.

Blot, s . m. Mar.instrument serv- bedstead .

ingtomeasure the way a ship makes,

log-line ; (en fauconneric) stick on

which the bird rests.

Se blottir, v . r . (se tapir)tosquat ,

lie squat , lie close to the ground.

Blouse, s.f. hazard in a billiard

table.

Blouser, v. a. to throw into the

hazard . * Se blouser, v. r. to

mistake, be in the wrongbox.

Blousse, s. f. short wool which

can onlybe carded.

Bluet, s. m. blue-bottle.

Bluette, s. f. littlespark.

Bluteau, s . m. bolter or bolting

cloth ( f meal, &c ).

Bluter, v. a. to bolt, sift.

Bluterie, s. f. bolting-room.

Blutoir, s. m . V. Bluteau.

Il ne sait plus de quelbois taire

Rec.e, he is at the last cast, he

knows no longer what shift to make

or what means to use ; he does not

know which way to turn hims if.

Bomba dement, s . m . bombard-

ment, bonbarding.

Bombardier, v. a. to bombard or

bomb.

Bombardier, s . m. bombardier.

Bombasin, s. m, bombasin.

Bombe, s. m. bomb, shell.

Bombement, s. m. (en archi-

tecture) swelling, bunching out,

protuberance.

Bomerie, s .f. Mar, bottomry.

Trouver visage de bois, to find Bon, ne, a . good ; (utile, pro-

the door shut . Bois, Mar. en gené- pre) good, useful, fit, or proper ;

ral , wood ou timber ; mais on sous - grand) goed , large, long ; (de

entend quelquefois ces mots lors- bonnehumeur)good, good-natured,

que l'espece d'arbre doit se nom- easy . C'estunbon cœur ou c'est un

mer. Bois de cedre, cedar ; bois bon cœur d'homme ; he is a true

de chêne, oak ; bois de chêne heart, he is a true-hearted man.

vert, live oak ; bos de gayac , C'est une bonne téte d'homme,

lignum vite; bois de hêtre , beech ; he has a good head-pieve. P. A

|bois d'orme'an , elm ; boisde sapin, quelque chose malheur est bon, it

fir ; bois de construction ou bois is an ill wind that blows nobodygood.

Bobeche, s . f. socket ( of a can- de charpente, timber ; bois droit Le bon Dieu, God Almighty. Bon

dlestick). ou bois de haute futaie, straight tiomine (homme de bien), good

Bobine, s . f. bobbin, quill (to timber ; bois courbant, con pass man. P'on homme (simple, idiot) ,

wind silk, &c.). timber ; bois d'arrimage, fathom simple innocent man or jellow. Un

Bobiner, v. a. to windupon abob- timber or fathom wood (c'est aussi bon (ou grand) verre de vin, a

du bois à brûler ou du bois de good or great glass of wine. Bon

corde) ; bois de chauffage,fuel or jour & bon an, I wish you a happy

fire wood, breamingjurze, breaming new year. Unbon jour (un jour

faggots ; bois de remplissage, dead de fète ), a holy day. * Faire son

Bocager, e, a. frequenting or wood ; bois de membrure, crooked bon jour (comminier), to receive

living in woods or groves, rural. timber (fit for the floors or fut- the sacrament. Bon an, mal an,

Nymphes bocagères, wood- tocks of a ship's frame) ; bois de re- one year with another. Je vous le

nymphs. cette, wood or timberfit for service; dis une bonne fois, I tell you once

Bocal, s. m. sort of jug or bottle bois de rebut, timber unfit for ser- for all. De bonne heure, betimes,

with a narrow neck ; a sort of crys- vice ; bois de démolition, timber of early. A la bonne heaure (à

tal or white glass bottle which some an old ship broken up ; faire du

artists fill with water and use as a bois, to take in wood.

help to the sight; mouth-piece ( ofa

musical instrument).

bin.

hurt.

Bobo, s. m. a small ailment or

Bocage, s. m. grove.

Boëte. V. Boîte.

Boisage, s. m . timber, wainscot.

Boisé, e, a. wainscotted ; also

woody, that has great woods.

Boiser, v. a. to wainscot.

Boiserie, s. f. wainscot or wain-

temps, à propos), in good time, in

the nick of time. * A la bonne

heure (suit, j'en suis bien aise),

well andgood, let it be so, with all

my heart. Il y va àla bonne foi,

he means noharm. Bonmot,jest,

quibble. Dix mille bons hommes,

ten thousand good or choice men.

Boisen-x, se, a. woody. P. Les bons comptes font les bons

Boisseau, s. m. bushel. amis, even reckoning makes long

Boisselée, s. f. bushel or bushel friends. P. A bou jour bonne

asure or bushel full; also asfruvre, the better day the better

much ground as will take up a

bushel of sed to sow it.

Bœuf, s. m. ox ; bouf sauvage, |

wild or ; bœuf ou chair de bœuf,

beef; langue de bouf, neat's tongue.scotting,

Bonf(homme stupide ethébété),

blockhead, booby, dullfellow.

Bohème, s . f. Bohemia.

Bohème, Bohémien, Bohémi- n

enne, s. m. &f. Bohemian ; also

gipsy.

Boire, v. a. to drink ; (aimer à|

boire, s'enivrer) to drink, lov

drinking; (s'abreuver de quelque

deed. Bontemps(divertissement),

play-time, diversion, pleasure. Se

Boisselier, s. m. turner. donner du bon temps, to divert

Boisson, s. f. drink. one's self, tale one's pleasure or di-

Boîte, s.f . bor. Boîte de mon- version . Trouver bon, to like, ap-

liqueur) to suck in or imbibe ; (souf- tre, watch-case. Boîte de presse , prove, allow of. Trouvez bon que

frir patiemment) to put up with. hose of a printer's press. Boite je vous écrive, give me leave to

Tu as fait la folic, c'est à toi à (temps où le vin doit ou peut être write to you . Quand bon vous

la boire, as you havebrewed, so you bu), ripeness, maturity. Ce vin est semblera, when you shall thinkfit.

must drink; thou hast playd the en sa boite, that wine is fit to drink. Tenir bon, to hold out, persist, con-

fool, it isfit thou shouldst sujjer for Boiter, v . n. to go lame, limp, tinue steadfast. Il fait bon vivre

it. Faire boire une peau dans la halt. ici, it is good living here, it is plea-

rivière, to soak a skin in the river.] sant to live here. Etre homme àBoiteu-x, se , a. & s. m. & f.
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bonnefortune, to be the darling of Bonifier, v . a . to make better, la fosse , il a la mort sur le bord

the fair sex. V. Fortune. La gar- improve. des lèvres, hehas already one foot

der bonne à quelqu'un, to owe one Bonjour, s. m. good morrow. in the grave. * J'ai son nom sur

a grudge, watch an opportunityfor Donner ou souhaiter le bonjour à le bord des lèvres, I have his name

doing one a mischief. Bon vent, quelqu'un, to wish onegoodmorrow. at my tongue's end. Bord, Mar.

Mar. fair wind ; bon mouillage, Bonnement, adv. plainly, honest- (d'un vaisseau) side ; (bordée)

anchoring ground ; bon voilier, ly, downright, ingenuously, inno- board, tack, stretch; (de la mer)

good sailer. cently. Je ne saurois bonnement side, shore ; ( terme d'astronomie)

Bon, s.m. (bonne qualité) good; vous le dire, I cannot exactly tell limb. Bords des voiles , teeches ;

(profit, avantage) good, profit, ad- you. prendre une embarcation dubord,

vantage. Se former une idée du
Bonnet, s. m . cap, bonnet. Pren- to take a boat belonging to the ship.

beau & du bon, to frame to one's dre le bonnet, prendre le bonnet Passe du monde sur le bord, man

selfan idea of that which is fair and de Docteur, to take a Doctor's de- the side ; nous avons fait un bon

good. Il y a cent écus de bon, gree. Ce sont deux tétes dans bord, we have made agood board or

there are a hundred crowns clear. un bonnet, they pass through one tack. Se tenir bord sur bord, to

Si l'on a dubon, if weget the bet- quill. * Rire sous le bonnet, to make short boards or tacks . Venir

ter. Le bondu conte, the cream of laugh in one's sleeve. Opiner du bord à quai , to come alongside the

the jest . C'est le bon de la mede- bonnet, to vote blindly or without wharf; avoir alternativement le

cine, it is the happiness ofphysic. reasoning. La question passa du bord à terre et le bord au large,

Bon, Bonne, s. (cher, chère) bonnet, the question was carried to keep standing on and off; à bord,

dear, honey. Er. Venez ici mna unanimously. Avoir la tête près aboard, on beard. J'allai à son

bonne, comehithermydear. du bonnet, to be hasty, have a hot bord ou à bord de son vaisseau,

Bon, adv. well, right, pshaw. head of one's own, take fire present- I went onbeard his ship. V. Monde

Bon ! nous sommes hors de dan- ly. Triste comme un bonnet de & prendre. La rivière est bord à

nuit sans coiffe , very sad or melan- bord du quai, the river is even

choly, in the dumps . * Prendre le

bonnet vert, to step aside, break or

turn bankrupt. * Porter le bonnet

vert, to wear a green cap, to be a

bankrupt.

ger, well, we areout ofdanger. Bon

voilà qui va bien, that is very well.

Bon je ne vous crains pas, pshaw,

Idon't fear you. A quoibon ? to

what purpose ? Tout de bon (seri-

eusement), seriously, in earnest,

indeed.

Bonace, s. f. (calme de mer)

calm. (Tranquillité)tranquillity,

calmness, stillness, quietness.

Bonasse, a. good, good-natured,

easy.

Bon-Bon, s. m. dainties for

children.

Bon-chrétien , s . m . bonchretien.

Bond, s. m. rebound ; also caper

Bonnetade, s. f. capping,

cringing.

Bonneter, v. a. to cap, to cringe.

Bonneterie, s .f. cap makers, ho-

siers ; also hosier's business.

Bonneteur, s. m. (tilou) sharper.

Bonnetier, s. m. cap maker ;
also hosier.

Bonnette, s.f. Mar. studding-

sail. Bonnette de brigantine ou
"

|

(level) with the quay ; bord à bord,

alongside; être bord à bord, to lie

alongsideof a ship ; accosteàbord,

come alongside ; faire feu des

deux bords, to fire onboth sides.

Bordage, s. m. Mar. plank, side

plunk. Bordages des anguillères,

timber-boards ; bordages à clin,

clincher-work ; bordages du vais-

seau, skin of the ship.

Bordayer, v. n. Mar. to traverse

sail, make boards or tacks, stand off

and on, stand alternately upon the

starboard and larboard tacks.

Bordé, s. m . (galon d'or ou d'ar-

or capering, gambol. Faireunbond, de baume, ring-tail ; grande bon- gent) hem , edge, luce.

to rebound. Aller par bond, to skip nette, ou bonnette de grande Bordée, s.f. Mar. board or tack

about. Tant de bond que de voile, mainstudding-sail ; bonnette or stretch ; also broad-side (de-

volée, by hook or by crook. de hune ouhuaier, top-mast stud- charge de canons).

Bonde, s. f. dam, wear, sluice, ding-sail ; bonnette basse, lower Bordel, s. m. brothel, bawdy-

floodgate.
studding-sail ; bonnette maillée ou house, stew.

Bondir, v. n. to rebound ; (sau- lacée, bonnet, drabler ; mettre les Bordelage, s . m. base tenura.

tiller) to bound, caper, frisk, skip, bonnettes, to set the studding-sails. Border, v. a. to edge, bind, ber-

jump about. Cette viande me fait Bonnette (espèce de ravelin) , der, luce. Border un lit, to turk

bondir le cœur, ou le cœur mne bonnet, a piece offortification. in the bed-clothes. Border (s'éten-

bondit quand j'en mange, this Bons-hommes (Minimes). V.

meat rises in mystomach.

Boudissement, s . m. skipping,

frisking ; (de cœur) rising of the

stomach.

Bondon, s. m. bung, stopple ;

also the bunghole.

Bondonner, v. a. to stop with a

bung or stopple.

Minime.

Bonsoir, s. good evening, good

night. V. Bonjour.

dre le long d'une chose), to line,

stand along ; les soldats bordent

la côte, the soldiers line the coast or

stand along the coast.

Bonté, s. f. goodness, excellence ; Border, Mar. Border un vais-

also merit, justness, kindness, good- seau, to plank' a ship ; border à

nature, gentleness, favour, indul- clin, to plank with clincher work;

gence . La bonté (la force) d'une

place, the strength ofaplace.

Bonze, s. m . (sorte de prètres

qui vivent en communauté à la

Bondonnière, s.m. (instrument

de tonnelier) auger.

Bondrée, s .f. species ofthe buz- Chine) Bonze.

sard. Boquillon, s. m . (bucheron)

border en louvelle, to lay on the

planks level or carvel-workfashion ;

border les basses voiles ou les

écoutes des basses voiles, to tally

the sheets or to tally aft the sheets ;

border une voile ou une écoute,

Bonheur, s . m. (heureuse ren- seller of wood. tohaul the sheet home or haul aft the

contre) good luck, good fortune. Borax, s. m. Borax. sheet ( of any sail). Borde la

(Prospérité) goodfortune, prospe- Bord, s. m . (extrémité d'une mizaine, haul aft the fore-sheet.

rity. (Félicité parfaite) happiness, chose) edge, side, shere, brink or Borde le perroquet de fongue,

felicity, goodblessing. Parbonheur, brim ; (espèce de ruban ou de ga- sheet home the mizen top-sail. Borde

adr. luckily, happily. lon) edge, edging, border, hem, à joindre, sheet home.

Bonhomie, s.f. good nature. skirts, lace. Il est sur le bord de Bordereau, s . m . account, note.

1
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Bordier, a. Mar. lap-sided . Bosselage, s. m .(travail en bosse

Bordigue, s .f. crawl (for taking sur la vaisselle) embossing.

fish).

Bordure, s . f. edge, border. (De

miroir, de tableau) frame ; (terme

de blason) bordure; bordure, Mar.

breadth ofthefoot of a sail (measured

fromcluetoclue in square sails, and

from tackto the clue in other sails). |

Boréal, e, a. northern, northerly.

Auroreboréale, aurora borealis

oven for their skins, and to go e

whoring.

Boucanier, hunter of oxen in theBosseler, v. a. (travailler en

bosse) to emboss ; also to crimple West Indies.

(said of leaves). Boucassin, s. m. kind offustian.

Bosselure, s. f. (ciselure natu- Boucassine, e, a. ex. Toile

relle sur certaines feuilles) crimp- boucassinée, linen cloth madefus-

ling.

Bosseman, s. m. inferior boat-

swain's mate, quarter-master'smate.

Bosser, v. a. Mar. to stopper.

Borée, s. m. north wind, Boreas. Les écoutes des huniers sont-elles

Borgne, a . one-eyed, blind of one bossées par tout ? are the top-sail

eye, thathasbutone eye. * (Obscur) sheets stopped fore and aft ?

blind, dark.

Borgne, s. m . man that has but cheval) stud. (D'un bouclier) boss.

one eye, one-eyed man.

Bossette, s . f. (d'un mords de

Bossoir, s. m. Mar. cat head.

Bossu, e, a. & s. crooked, crump,

tian like.

Boccaut, s. m. hogshead.

Bouche, s. f. (partie du visage)

mouth. Fermier la bouche a

quelqu'un , to stop one's mouth, put

him to silence, silence him. Il dit

tout ce qui lui vient à la bouche,

hespeaks what comes next or what lies

uppermost. Avoirbonnebouche ou

bouche cousue, to keep counsel, be

secret. Traiter àbouche que veux-Borgnesse, s .f. one-eyed woman.

Bornage, s . m. settling of boun- hump-backed ; chemin bossu, rug- tu, totreatnobly, providegood cheer.
daries.

Borne, s . f. but, boundary,

limit ; (pierre qu'on metcontre un

mur) stone stud.

Borné, e, a. bounded, limited.

Maison qui a une vue bornée,

house that has a narrow prospect.

* Un homme qui a des vues bor-

nées, a man of narrow views. Un

esprit fort borné, a shallow brain,

a mean or narrow wit. Une for-

moderate.

Se borner, v . r. to keep within
bounds or measure.

ged or uneven way.

Bossuer, v. a. to bruise, dint,

batter.

Bot, a . m . ex. Pied bot, stump

or clubfoot.

Bot, s. m. sort of Dutch boat.

Botanique, s . f. botany.

Botanique, a. botanical.

Botaniste, s. m . botanist.

Botnie, s . f. Bothnia.

Nous étions lá à bouche que

veux-tu, we lived there in clover.

Fairela petite bouche dequelque

chose, to mince the matter." Elle

n'enfait pointla petite bouche, she

does not minceit , shespeaks it openly

or freely. Cheval quin'a point de

bouche ou qui a la bouche mau-

vaise, un cheval fort en bouche,

hard-mouthed horse ; cheval qui

Botte, s. f. (chaussure de cuir) a bonne bouche, hard feeding

tune bornée, a mean or small or boot. Grosses bottes, jack boots. horse. Cheval qui n'a ni bou-

moderatefortune. Botte (faisceau de plusieurs che ni éperon, horse that obeys

Borner, v. a. (limiter) to bound, choses), bunch, bundle ; (de foin) | neither the bridle nor the spur.

set bounds to, limit. * (Finir) to bottle ; (à tenir le vin) but ; (de Assurer la bouche à un cheval,

end, put anend to. * (Modérer) soie non ouvrée) hank ; (d'un to bring a horse to a certainty of

to confine, limit, stint, set bounds to, carrosse) step ; (ce qui s'attache rein. Il n'a nibouche ni éperon

aux souliers enmarchantdans une (c'est à di.e , ni parole, ni esprit),

terre grasse oudans la neige) clod ; he is a man of nodiscourse or wit.

(coup de fleuret) pass or thrust. Bouche à bouche (face à face ),

Bornoyer, v. a. to look over (with Il lui a porté une vilaine ou une facetoface. Avoir bouche àcour,

one eye). terrible botte, he served him a very to be in ordinary at court. * Avoir

Bosphore, s. m. bosphorus, scurvy or slippery trick. Porter bouche à cour (etre nourri chez

straits, channel. Lebosphore Cim- une botte à quelqu'un (lui em- quelqu'un), to eat and drink scot-

mérien, the Cimmerian Bosphorus. prunter de l'argent), to strike one, free, have one's diet at another's

Bosquet, s. m. grove or thicket.make a pass at one, also borrow house . P. Selon ta bourse gou-

Bossage, s . m. (terine d'archi- money of one. En botte, Mar. in verne ta bouche, you must cut your

tecture) Bossage. frame. Batiment en botte, the coat according to your cloth. J'ai

Bosse, s. f. bunch, hump, bump, frame of a vessel in pieces numbered trente bouches à nourrir, I have

orswelling ;-(qui se faitparhasard for putting together ; futaille en thirty mouths or people or beasts to

aux pots, aux plats, &c. ) bruise, botte, cask in frame.

dint ; (inégalité) roughness, un-

evenness, ruggedness ; (dans les

arbres)knob,knot. Ouvragerelevé

en bosse, relievo, embossed piece of Botteler, t. a . Botteler du foin,

work. Ouvrage de bosse ronde ou to make bottles of hay, bottle hay.

de plein relief, figure in relievo. Botteleur, s . m. maker of hay

Ouvrage de demi-bosse ou demi- into bottles.

Botté, e , a. booted.

Bootelage, s. m. bottling ofhay,

making ofhay into bottles.

feed. Bouche(chez les princes),

kitchen ; also officers of the king's

kitchen. Cela vous fera bonne

bouche, that will leave a pleasant

taste in your mouth. Laisser ses

conviés sur la bonne bouche, to

serve the best things at the latter end

of the entertainment. Je garde

ces fruits pour la bonne bouche,

* Cela me fait venir l'eau à la

bouche, that makes mymouth water.

relief, figure in bas relief. Bosse, | Botter, v . a. to make boots ; also

Mar. stopper (pieces ofropes knotted to put or help one's boots on. Se I keep these fruitsfor the last bit.

at the end). Bosses de bout , botter, v. r. to put one's boots on ;

stoppers of the anchor ; bosses à also to clog one's shoes.

fouet, stoppers for the rigging ; Bottine, s.m. buskin, small boot. * L'eau lui en vient à la bouche,

bosses à bouton, deck stoppers ; Bouc, s . m. he-goat, also goat his mouth waters at it. Bouche

maîtresse bosse ou qui prend du skin for wine or oil. Bouc émis- (d'un fleuve ou d'une rivière, d'un

grand mât, dog stopper ; bosses saire , scape goat. canon, d'un mortier), mouth.

qui prennent des ailes de la fosse Boucan, s. m . bawdy-house or Bouché, e, a. stopped, &c. Port

aux cables, wing stoppers ; che- stew, brothel; also , utensil on which bouché par les sables , port choaked

villes à boucle pour les bosses du the wild Indians broil their meat. up with sands. * Homme qui a

cable, stopper-belts ; bosses des Boucaner, v. n. to broit fish or l'esprit bouché, heavy dull wit,

cables, stoppers ofthe cables. flesh as the Indians do ; also to hunt man ofslow apprehension.



BOU BOUBOU

bit.
Bouchée, s.f. mouthful, morsel,

Boucher, v. a. (fermer) to stop

or shut or dam up. Boucher une

voie d'eau, to stop a leak.

Boucher, s. m. butcher.

Bouchère, s. f. butcher's wife or

widow ; also woman who keeps a

butcher's shop.

Boucherie, s. f. shambles. Aller

à la boucherie , to go to thebutcher's.

Viande de boucherie, butcher's

meat. * Boucherie (tueric, mas-

sacre), butchery, slaughter, car-

nage, discomfiture, massucre.

Boucheture, s.f.fence, inclosure .

Bouchoir, s. m. lid or cover of

an oren.

fame de boue, a dirty, base, pitiful, | (parlant de vin, de bière, &c.) to

sneaking, ungenerous soul. work, ferment. Faire bouillir de

Bouée, s. f. buoy. V. Buoy. la viande, toboil meat ; la marmite

Boueur, s.m. dustman , scavenger. bout, the pot boils ; le sang bouil-

Boueu-x, se , a . (plein de boue) loit dans mes veines , my blood

dirty, miry, muddy. boiled in my veins ; la tête me bout,

my head burns like fire.Bouffant, e, a. puffing.

Bouffe, s. f. chops. Je te

donnerai sur la bouffe , I will give

thee a slap on the chops.

Bouffée , s. f. puff, whiff, blast ;

(de fièvre de dévotion) little fit.

S'adonner à une chose par bouf-

fées, to do a thing by fits and

starts ; bouffée de vent, puff of

wind, gust of wind.

Bouffer, v. a. to puff orblow up.

Bouffer, v. n. to puff, swell.

Bouffette, s.f. ear knot of nar-Bouchon, s. m. stopple, cork ;

(de cabaret) bush ; (de paille) row ribbon.

wisp ; (ce qui est ramasse, fripé) |

any thing rumpled like a dish clout.

Bouchonner, v. a. (frotter avec

un bouchon de paille) to rub with

a wisp. (Chiffoner) to rumple ; swell. Bouffir, v. n. Se bouffir,

(cajoler)tofondle (children).

Bouffi. e, a. puffed up, swoln.

Visage bouffi, bloated face. Style

boufii, turgid style.

Bouflir, v . a. to puff up, bloat,

v. n. to puff, swell.

Bouilloire, s. f. kettle, boiler.

Bouillon, s. m. broth ; (enfle-

ment d'une liqueur echauffée par

le feu) boiling, bubbling up ; (d'une

passion) gust or transport ; (d'un

habit) puff, flounce. L'eau sort

de la roche à gross bouillons, the

water spouts or comes gushing out

of therock. Bouillon blanc (herbe),

petty mullein, wood-blade, torch-

weed, high taper, lung-wort.

Bouillonnement, s. m. boiling,

bubbling up, spoutingorgushingout.

Bouillonner, v. n. to boil, bub-

ble up, spout or gush out.

Bouis. V. Buis.

Boulanger, v. n. to bake.

Boulanger, s. m. baker.

Boulangère, s. f. baker's wife or

Boulangerie, s. f. baking, art of

baking ; also bake-house.

Boucle, s . f. (espèce d'anneau) Bouffissure, s .f. puffing, swell- widow ; also a woman that bakes.

a buckle ; (d'oreilles ou pour bou- ing up, being bloated.

cler une cavale) ring ; (de porte) Bouffon, ne, a. full of jests,

ring,knocker or ironhammer ; (de pleasant, jocose, merry,jovial, droll.

cheveux) buckle, curl. Boucle, Bouffon, s . m. buffoon, jester,

Bouffoner, v. n. to play thebuf-

Mar. (d'un cordage ou d'une droll , merry Andrew.

poulie) eye. Boucle in other cases

maygenerallybe ring ; le capitaine foon, droll, be merry orfull ofjests.

l'a fait mettre sous boucle, the Bouffonnerie, s. f. buffoonery,

captain clapped him in irons, tenir scurrility, jesting, drollery.

sous boucle, to keep in irons.

Bouclé, e , a. curled, &c. Un

port bouclé, a haven stopped.

Bouclement, s. m. ringing ( of

a mare).

Boucler, v . a. (friser) to buckle,

curlor putin buckle ; (unecavale)

to ring ; (une affaire) to make an

end of ; (un marché) to bind ; (un

port) to stop up, lay an embargo on

the ships in port.

Bouclier, s. m . buckler, shield,

defence, protection.

bit.

Boucon, s . m. poison, poisoned

Bouge, s . m . lodge, little room

without a chimney. Bouge (de

la futaille), middle of a cask.

Bouge, Mar. rounding. V. Round-

ing, Partie Angloise.

Boule, s. f. bowl, ball. Jeu de

boule, bowling-green. Jouer à la

boule, to play at bowls. * Jouerà

boule vue, to play sure play, play

upon sure ground.
* Faire une

chose à boule vue, to do a thing

rashly, without consideration, at

random . Tenir pied à boule, to

stand fast or close to one's work.

Bouleau, s . m. birch tree.

Bouler, v. n. (enfler la gorge en

parlant de certains pigeons) to

Bougeoir, s. m. flat or hand- pout.

wax-candlestick.

or

Bouger, v . n. to budge, stir, wag.

Bougette, s. f. leather budget

bag.

Bougie, s. f. wax-candle.

Bougier, v. a. to sear with a wax-

candle.

Bougran, s. m. buckram.

On lui a donné le boucon, Bougre, s. m . (Il s'est dit d'a-

he was poisoned. Avaler le bou- bord pour) Bulgare ; il a ensuite

con, to be poisoned ; also to swallow signifié heretique ; il ne signifie à

a gudgeon. présent (qu'une injure grossiere) |

sodomite, dog, son of a bitch, &c.Boudelle, s. f. first quill of a

goose's wing, pinion.

Bouder, v. n. topout, look gruff.

Bouder, v. a. to glout at, pout at .

Bouderie,s.f.pouting,angrylook.

Bougresse, s . f. (C'est une in-

sulte grossière) jade.

Boulet, s . m. bullet, ball. V.

Shot. Coup de boulet, bullet shot.

Boulet (à la jambe du cheval),

fetlock, pastern joint.

Boulette, s. f. little ball.

Boulevard, s. m. bulwark ; also

rampart, fortress.

Bouleversement, 8. m. over-

throwing, overturning, turningtop-

sy-turvy, also great confusion, dis-

order.

Bouleverser, v. a. to overturn,

overthrow, turn upside-down or

topsy-turvy.
Bouleux, s. m . short thick horse

Bouillant, e, a . hot , boiling, fit onlyfor hard work. Un bon

scalding hot ; (prompt & ardent) bouleux, a plain plodding man, a

Boudeu-r, se, s. m. & f. one hot, hot-headed, petulant, hasty, drudge.

that pouts or looks gruff.

Boudin, s. m. pudding. Bou-

din, Mar. middle rail of the head

(in French ships of war).

Boudinière, s . f. little funnel

used in making puddings.

fiery, fierce, eager. Boulimie, s . f. bulimy, canine

Bouilli , s . m. boiled meat. Nous appetite.

avons bouilli et roti, we have

roast and boiled.

Bouilli, e, a. boiled.

Bouillie, s . f. thick milk, pap ;

Boudoir,s.m.private room, study. faire bouillir des pieds de bœuf

Boue, s. f. dirt, mire, mud, line jusqu'à ce qu'ils soient réduits en

state or condition ; (d'une apos- [ bouillic , to boil neat's feet to a jelly.

tume) matter, corruption. Une Bouillir, v. n . to boil, bubble up ;

Boulin, s. m. (trou de pigeon)

pigeon's cove, pigeon hole ; (trou

pour les échafauds) scaffolding

hole ; (pièce de bais qu'on met

dans ces trous) putlog.

Bouline, s. f. Mar. bowline ;

bouline de mizàine, forebowline ;

bouline de petit hunier, fore top-
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boreline ; bouline du petit perro- Bouquineur, s. m. one fond of pumples.

quet, fore top-gallant bowline ; old books, book-worm.

bouline du petitperroquet volant, Bouquiniste, s. m . second-hand

Bouracan, s. m. barracan.

Bourbe, s. f. mud, mire, dirt.

Bourbeu-x, se, a. muddy, miry,

Bourgeonner, r . n. tobud, bour-

geon, shoot, put forth ; son visage

commence à bourgeonner, his

face comes out inpimples.
Bourgmestre, se, s . m. burgomaster.

Bourgogne, s. f. Burgundy ;

(via de Bourgogne) Burgundy,

Burgundy wine.

fore top-gallant royal bowline; bou- bookseller.

line de la grande voile ou grande

bouline, main bowline ; bouline

dugrandhunier, main-top bowline ;

bouline du grand perroquet, main full of mud.

top-gallant bowline ; bouline du Bourbier, s. m. mire, slough ,

grand perroquet volant, main top- puddle ; (péril , danger, affaire ta-

gallant royal bowline ; bouline du cheuse ) mire, plunge, danger, lurch;

perroquet de fougue, mizen-top ilest dans lebourbier, heisina hole.

bowline ; bouline de la perruche , | Bourbillon, s. m. matter, cor- gundy.

mizen top-gallant bowline ; bouline ruption.

du kakatoës de perruche, mizen Bourcer, v. a. Mar. to contract

top-gallant royal bowline ; choquer the sails.

la bouline du grand hunier, to Bourcets, s . m . pl. Mar. lug-

check the main-top bowline ; vent ger's largest lugs.

de bouline, scant-wind. Bourdaloue , s. m. hat-band with

Bourde, s. f. fib, lie, sham.

Bourder, v. n. to pb, sham,

bamboozle, fun, sell a bargain.

Bourdeu-r, se, s. m. & f. fib-

Bouliner, v. a. to rob or thieve in a buckle.

a camp; (biaiser dans les affaires)

to dodge, shift, playfast and loose.

Bouliner, v. a. Mar. er. Bouliner

le vent, to haul the wind ; bouliner

une voile, to haul the bowline of a ber, shammer,

sail. Bouliner, v. n. to go near the

wind, go with the side wind.

Boulinette, s . f. Mar. fore-top

Bowline.

Boulineur, s. m. camp thief ,

thieving soldier.

Bourguépine, s . f. buck-thorn.

Bourguignon-ne, a . Burgun-

dian, of Burgundy, born in Bur-

Bourguignote, s. f. burgannet.

Bourjassote, s.f. kind of fig.

Bouriquet, s. m . pulley ( used in

mines).

Bourlet. I. Bourrelet.

Bourrache, s .f. borage.

Bourrade, s. f. beating, thrash-

ing blow ; (répartie vive qui se

fait dans une dispute)homethrust;

(atteinte qu'nn lévrier donne à

un lièvre qui court) snapping or

biting (of a greyhound without

catching the hare).Bourdin, s. m. sort ofpeach.

Bourdon, s . m . (mouche guepe) Bourrasque, s . f. Mar. sudden

drone ; (de cornemuse, de musette, and violent squall, storu .

de l'orgue) drone ; (terme d'im- Bourre, s . f. (poil dont on

primerie) out, omission ; ( de péremplit les selles, qu'on mele avec

lérin) staff. Planter le bourdon le mortier, &c. ) cow's hair, &c.

Boulingrin, s. m. grass-plot, (en quelque lieu), to pitch one's Bourre-lanice, flecks of wool.

green-plot, bowling-green. camp, settle, set up one's staff. Bourre tontice, shear wool. Lit de

Boulinier, s. m. Mar. plier, ship Bourdonnement, s . m . buzzing, bourre , flock-bed. Bourre (pour

that goes with a side wind; bon humming ; (d'oreilles) humming une arme à feu), wadding, wad.

boulinier, good plier, weatherly or tinkling ; (bruit sourd d'une Livre où il y a beaucoup de

vessel; mauvais boulinier, bad assemblée) humming, buz or buz- bourre, book full of trash.

plier, leewardly ship. zing, murmur. Bourré, e, a. thrashed, malled,

Boulon, s . m. great iron pin or

peg; also weight . Boulon, Mar.

belt, square bolt.

Bouloner, v . a. to pin, fasten

with pins or pegs.

*
Bouquer, . e. to kiss unwill-

inglu. Bouquer (etre obligé

de fairequelque action de soumis-

Bourdonner, v. n. to buz, hum ; beaten.

(naurinurer) to mumble, mutter.

Bourdonner, s. m . dessil.

Bourg, s. m . borough, market- guinaire, cruel) tormentor, cruel

town, country-house.

Bourreau, s. m. hangman, ere-

cutioner, Jack-catch. (Hommesan-

Bourgade, s. f. small borough.

man, butcher. Bourreau d'argent,

spendthrift. ,

Bourgage, s . m. burgage. Bourrée, s . f. faggot of chat-

Bourgeois, s. m . (citoyen) citi- wood or brushwood ; (dance) boree.

sion), to truckle, sulmit, buckle to. zen, burgherorburgesses ; (personne Bourreler, v. a. to torment,

Bouquet, s . m . (de fleurs) nose- du tiers état) commoner ; (quin'est torture, rack.

pudding.

gay ; (de plumes) plume orplume pas de la cour) citizen, cit. Le Bourrelet, Mar. puddening or

of feathers ; (de pierreries) crotchet Bourgeois, maybe allthe citizens ;

or knot; (de cerises) bunch or as well as the master, the master Bourrelet ou Bourlet , s. m. pad,

cluster ; (d'arbres) clump, cluster ; tradesman. roll stuffed with flocks or hair, &c.

(pour enjoliver le dos d'un livre) Bourgeois, e, a. ofor belonging also pad or padding for a young

flourish ; (de paille) wisp ; (de to a citizen, citizen-like. Caution- child's head ; and hood worn by

scions d'arbre) not ; (lièvre male) bourgeoise, city-security. graduates ; (collier des chevaux

buck (chevrean) kid ; fleur qui Bourgeoise, s, f. citizen's wife ; de trait) collar ; (enflure autour

vient en bouquets, flower that (femme qui n'est pas de la cour) des reins d'un hydropique) swell-

grows in bunches. ing in the back ; (de manches)

Bouquetier, s. m.flower pot. Bourgeoisement, adv. citizen - cuff, sham or false sleeve.

Bouquetiére, s. f. nosegay like, like a cit. Bourrelier, s. m. harness-maker,

Bourgeoisie , s. f. freedom, free- collar-maker.woman.

citess.

also hangman's wife.

Bourrellement, s. m. sting or

remorse.

Bouquetin, s. m. wild goat. dom of citizens. Donner à quel- Bourrelle, s . f. cruel woman ;

Bouquin, s. m. old he-goat . qu'un le droit de bourgeoisie, to

En vieux bouquin (un vieux de- make one a freeman. Avoir le

bauche), an old lecher ; (un vieux droit de bourgeoisie , to be free (of

livre) an oldworm -eaten book. Sen- a city) ; (les bourgeois) the citizens

tir le bouquin, to smell rummish. or burghers.

Bouquiner, v. n. to read old Bourgeon, s. m. bud, eye, but- Bourrer, v. a. (une arme àfeu)

books, go a book hunting ; (parlant ton ; (au visage) pimple. to ram, ram home, the charge of;

du lièvre)to couple. Bourgeonné, e, a. full of remplir de bourre) to pad, stuff,

Bourrellerie, s. f. torment,

racking pain.
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wad ; (battre) to beat, thrash, be- |

labour ; (pousser vivementdans la

dispute) to pay off, run down.

full of game or poultry.

Bout, s. m. (extrémité) end, Bontargue, s.f. botargo.

extremity ; (tin) end ; (d'un four- Boute, s . f. Mar, large caskfor

reau d'épée) chupe ; ( de fleuret) fresh water ; also tub or bucket to

Bourriche, s. f. basket for or button ; ( du nez, de l'oreille, de put the drink in which is distributed

la langue) tip ; (du téton) nipple ; to the crew.

(dont on garuit le bout d'un bâ-| Bouté, e, a. the right legs of

ton, &c.) tip, ferrel ; (morceau de which are upright from the knee to

ruban, de chandelle , &c . ) bit, piece ; the cornet (said of a horse).

(d'argent ou d'or pour passer par

la filière) stick. Un petit bout

d'homme, a little man, a dwarf, a

Boute-en-train , s. m . bird that

teaches others to sing; alsoperson

that gives the lead.

Bourrique, s. f. he or she ass.

Bourriquet, s. m. ass's colt ; (es-

pèce de civière) hand barrow.

Bourru, e, a. (bizarre)humour

some,capricious ,fantastical, peevish,

cross,morose. Vin bourru, new and

sweet whitewinethat has kot worked. | shrimp. Un bout d'plume, a short Bontefeu, s. m .lint-stock ; (celui

• Moine bourru, bugbear. pen. Le bas bout, the lower qui met le feu au canon)gunner ;

Boursaut, s. m. sort ofwillow. end ; rire du bout des lèvres, to ( incendiaire) incendiary; (celui qui

Bourse, s . f. (pour mettre de laugh with the teeth outward, to sème la discorde) incendiary, fire-

l'argent) purse ; (manière de laugh but faintly. Etre assis au brand.

compter au Levant) purse, sum of haut bout, to sit at the upper end.

* Jouer

Bouteillage , s. m. butlerage.

Bouteille, s. f. bottle ; (vessie

d'eau) bubble. Bouteille, Mar.

gallery, quarter-gallery. Fausse

bouteille, quarter-badge.

Bouteiller. V. Boutillier.

Boutelot, s. f. Mar. bumpkin,

out-licker.

Boutehors, s. m . beat the knave

500 crowns ; (de collége) fellow- Tenir le haut bout, to get the out ofdoors (kind ofplay).

ship, pension or maintenance for upper end. Venir à bout de (finir, au boutchors, to endeavour to sup

poor students ; (du fiel) vesicle ; achever), to bring about, compass plant one another, strive to put each

(des graines desplantes)hull, peel, or attain to, accomplish, manage. other's nose out ofjoint. * Boute-

pod, skin , coat; (lieu où s'assem- On ne peut venir à bout de cet hors (facilité de s'expliquer), good

blent les marchands) exchange ; enfant, this child cannot bemanaged. utterance or delivery. Boute-hors,

(poche, filet) purse net ; (pour les * Pousser à bout ou mettre à bout, Mar. boom.

cheveux) bag. Bourse de secré- to tire ; also to put to a nonplus,

taire du roi, fees of a king's secre- strike home. * Pousser une chose

tary. Coupeur de bourse, cut- à bout, to bring a business to an

purse, pick-pocket ; faire bourse à issue. Cela lui est demeuré au

part, to keep one's own money ; c'est bout de la plume, he has forgot to

une bonne bourse, he is a monied write it, he left it in the ink horn.

man ; bourse enréseau, netpurse ; Avoir un nom sur la bout de la

perruque à bourse, bg-wig ; langue, to have a name at one's

Bourse à berger ( plante ), shep- tongue's end. Savoir quelque chose

herd's purse, toy wort. Bourses sur le bout du doigt, to have a

(enveloppe extérieure des testi- thing at one's fingers ' ends, have a

cules ) , purses, scrotum. thingperfect. Se tenir sur le bout Boute-selle, s . m. signal for

Boursette, s.f. small purse. des pieds, to stand on tip toe. mounting. Sonner le bouteselle ,

Boursier, e , s. m. & f. purse- Tirer quelqu'un à bout portant to sound to horse.

maker or seller. Boursier (tréso- ou à bout touchant, to shoot one

rier), purser, bursar : (écolier qui with a gun clapped to his breast. |

a une bourse au collége) fellow, D'un bout àl'autre,from the begin-

scholar that has a pension or main- ningtotheend. Auboutdu compte ,

tenance in a college. when all comestoall, when all is done,

after all. A tout bout de champ,

ever, ever and anon, at every turn.

Boursiller, v. n. to contribute

towards an expanse.

Bourson, s. m. fob, little leather!

pocket.

Boursouflé, e , a. bloated, blown

up, puffedup. Un gros boursoutlé,

big bloated body ; style boursouflé,

turgid style.

Bouter, v. a. (mettre) to put.

Bouterolle, s . f. chape ofa scab-

bard.

Boute-tout-cuire, s. m. glutton,

spend-all.

Boutillier, s. m . (officier qui a

l'intendance du vin) butter.

Boutique, s.f. shop ; (étau por-

tatif)stall ; (que les petits merciers

portent au cou ou sur le dos) ped-

Bout, Mar. end, butt, &c . bout lar's box ; (lieu où les artisans

d'un cordage , rope's end ; bout de travaillent) shop, workshop ; (in-

beaupré, bumpkin ; bout de bord- strumens d'un artisan) tools, im-

age, butt of a plank ; bout de lof, plements, trade; (bateau où l'on

out-rigger ; bout de vergue, yard garde du poisson) trunk.

arm ; bout du garant d'un palan ,

Boursoufler, v. a. to bloat or fall of a tackle; bouts de cables,

blow, puff up. junks. Avoir vent de bout, to wild boar.

Bouse, s . f. cow-dung, cow-turd. | have the wind in one's teeth orright||

Bousilage, s. m. mud-wall or an-end. A bout de , at the end of.boutisse , stone laid across.

mud-walling ; (ouvrage mal fait) Attraperons-nous le mouillage à Boutoir, s. m. snout of a wild

bungling piece of work. bout de bordée ? shall wefetch the boar ; (outil de maréchal ferrat)

Boutiquier, s. m. shopkeeper.

Boutis, s. m. routing place of a

Boutisse, s. f. ex. Pierre en

Bousiller, r. n. to make a mud- anchoringplace this stretch ? Bout- furrier's inuttress.

wall ; also to bungle.

Bousilleur, s. m . mud-waller ;

also bungler.

Bousin, s . m . soft crust (of

stones whentaken out of the quarry) .

Boussole, s. f. compass, sea or

mariner's compass. V. Compass,

partie Angloise ; also guide, con-

ductor.

Ser-

pour-bout, end for end. Chan- f Bouton, s. m. button ; (bour-

geons bout-pour-bout une partie geon) button , bud ; (pustule) pim-

de nos manœuvres courantes, let ple; (d'une porte, d'une serrure)

us shift some of our running rigging knob ; (d'un fusil) sight.

end for end. rer le bouton à quelqu'un, to keɛp

a strict hand overone, hepressing or

urgent with him. Bouton, Mar.

knot. Bouton d'un canon , button

orcascabel orpomiglion ofacannon.

Boutonné, e, a. buttoned. Nez

boutonné, nosefull of red pimples.

Boutonner, v. a. to bulton.

Boutade, s. f. spirit, start, fit,

maggot, whim. Boutade de vers ,

poetick rapture.

Boutadeu-x, se , a. maggoty,

Boustrophédon, s. m. manner of full of whims.

writingalternately fromtheright to

the left andfrom the left tothe right. tant, arch, supporter,

Boutant, a. m . er. Arc-bou-
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Boutonner, v. n. (pousser des)

boutons) to bud ; (s'élever en

pustules) to break out.

Se boutonner, v. r. to button

one's self.

Boutonnerie, s.f. buttons, but-
ton ware.

Boutonnier, s. m. button-maker.

Boutonnière, s.f. button-hole.

Bouts-rimés, s. m. pl. rhymes

given in order to be filled up and

madeinto verses ; bouts-rimez.

Bout-rimeur, s. m. one that fills

up given rhymes.

Bouture, s .f. slip of a tree or

plant, sucker.

Bouvard, s. m. young bull;

also hammer used in coining before

the invention of diae or stamp.

Bouveau. V. Bouvillon.

Bouverie, s.f. stable for oxen,

place where oxen are kept in publick

markets.

Bouvier, s . m. Bouvière, s.f.

neat herd, cow herd ; * (homme

grossier) clown, churl ; (constel-

lation) Bootes.

Bouvillon, s. m. bullock.

Bouvreuil, s. m . bullfinch.

Bouze, Bouzin. V. Bouse,

Bousin.

Braiment, s. m. braying.

Braire, v. n. to bray.

Braise, s. f. live coal, burning

coat ; also baker's small coal. •

Bramer, v. n. (crier comme un

cerfou une biche) to bray.

Bran ou Bren, s. m. turd, sur-

reverence ; (de son) bran ; * (de

judas)freckle.

a

Bran, interj. (terme de mépris)

fart. Bran de vous et de vos ser-

vices, a fart for you and your ser-

tices.

Brancard, s. m. kind of litter ;

also shaft (ofa coach or chariot) .
Branchage, s. m. branches,

boughs.

Branche,s.f. (lebois quepousse

un arbre) branch, bough ; (partie

de quelque chose) branch ; (de

garde d'épée) bow . Chandelier à

branches, branch candlestick.

Branche ursine, s. f. Acanthus.

Brancher, v. n. to hang on a

tree.

Brancher, v. n. to perch, roost.

Branchier, s. m. brancher, young

hawk.

Branchu, e , a. full ofbranches.

Brande, s .f. (petit arbuste qui

croît dans les lieux incultes, et

Boyau, s. m. gut, bowel. Des- campagne pleine de ces arbustes)

cente de boyau, rupture, bursten- heath ; brandes (terme de chasse),

ness.

Boyau (branche de tranchée),

branch of a trenchin fortification .

Boyaudier, s. m . one that makes

strings for musical instruments,

gut-spinner.

Boyer, s. m. kind of Flemish or
Dutchsloop.

Brabant, s. m. Brabant.

Brabançon, s . m. Brabantine.

Bracelet, s. m. bracelet.

Brachial, a . m. (pron. Brakial) |

brachial. It is also used substan-

tively.

Braconner, v. n. to poach.

Braconnier, s. m. poacher.

Brague, s.f. Mar. span ; bra-

gue de canon, breeching of a gun;|

bragues degouvernail, rudderstop-

pers (to prevent its being unship-

ped).

boughs of trees.

Brandebourg, s. m . Branden-

burgh ; also kind ofbutton-hole.

Brandebourg, s. f. campaign- |

coat, surtout.

Brandevin, s. m. brandy.

thing, toset ita going. Faire dan-

serunbranledesortieà quelqu'un,

to turn one out, shew one the door.

C'est lui qui a donné le branle

aux autres, it is he that stirred up

the rest or that set the rest to work.

| Branle, Mar. hammock. Branle-

bas, upallhammocks. Fairebranle-

bas, to lash up and take down all

the hammocks from between deck.

Faire branle-bas général, to clear

for action. Faire branle-bas de

[propreté, to clear awayfor washing

below . Etre en branle-bas, to be

clearing ship. V. Passer.

Branlement, s. m. motion, agi-

|tation , tossing,jogging, shaking.

Branler, v. a . to shake, jog, stir.

Branler, v. n. to shake,jog, stir,

move, wag. Les dents lui bran-

lent, his teeth are loose ; * (chan-
celer) to stagger, totter ; (lacher

le pied) to give ground ; * branler

dans le manche (etre en doute),

to be unsteady or wavering, stagger,

waver, be in doubt.

Branloire, s.f. see-saw.

Braque, s. m. kind ofshort tailed

setting-dog.

Braquemart, s. m . short and

broad sword, whinyard.

Braquement, s .m . levelling ofa

piece of ordnance.

Braquer, v. a. to turn, set or

bend. Braquer un canon, to level

or point a cannon.

Bras, s. m. (partie du corps)

arm ; (d'une chaise) elbow or arm;

(d'écrevisse) claws ; (d'un cheval)

Brandevinier, s. m . suttler. fore-leg ; (de civière) handle ;

Brandi, e, a. (from Brandir) [ ( chandelier) sconce ; * (de la

brandished. Enlever un fardeau mort) jaws ; (puissance) arm,

toutbrandi, to take up a burden all power ; (vaillance) arm , courage.

at once or in the condition it is in. Demeurer les bras croisés , to

Brandillement, s. m. swinging, stand with one's arms across, be idle.

* Se jeter entre les bras de quel-

qu'un, to cast one's selfuponanother

for protection. Vivre de ses

bras, vivre du travail de ses bras,

to live by one's labour. A force de

bras, withmainstrength,bystrength

of arms. Il avoit le bras retroussé

jusqu'au coude, he had his sleeve

turned up to the very elbow. * Il

tossing.

Brandiller, v. n . to swing, toss,

shake to andfro. Se brandiller,

v. r. to swing, sec-saw.

Brandilloire, s.f. swing.

Brandir, v. a. to brandish.

Brandir un chevron sur la panne,

to settle orfix or fasten a raft on

beam.

a

a une grande famille sur les bras,

he has a great family to keep or

maintain.
Avoir de grandes

Brai, s. m. Mar. pitch. Brai sec , Brandon, s. m. (flambeau de

pitch. V. Braye. paille) wispofstraw lighted; (corps

Braie, s.f. (d'un enfant) back- enflammé qui est porté dans l'air

elouts. Fausse-braie, s.f. (terme de par le vent) stake of fire. Le affaires sur les bras, to have great

fortification) fausse-braie, or false brandon de Cupidon, thefirebrand concerns in hand. * Avoir beau

bray. V. Braye. oflove. coup de créanciers sur les bras,

Branlant, a. shaking, wagging. to have many duns at one's heel.

Branle, s . m. (agitation) motion, * S'attirer un puissant ennemi sur

agitation, tossing,jogging. (Danse les bras, to draw a powerfulenemy

en rond) brawl; * (incertitude) [ upon one's back. J'ai sur les bras

balance, suspense, doubt , agitation . un puissant ennemi, I have to do

Brailler, v. n. to brawl, be noisy * Mener le branle, to lead the with apowerfulenemy . Il me jette

or obstreperous.

Braies, breeches, slops, trousers.

* Sortird'une affaire braies nettes,

to save one's bacon, get offclear.

Braillard . V. Brailleur.

Braillarde. V. Brailleuse .

dance. Sonner les cloches en toutes ses forces sur les bras, he

Brailleur, s . m. brawler, noisy or branle , to ring out the bells. Mettre turns all his forces against me.

obstreperous fellow.

Brailleuse, s . f. brawling

man, brawler, scold.

une cloche en branle, to raise a * Tendre les bras à quelqu'un , to

wo- hell. * Donner le branle à une af- be ready to help, relieve, assist or

faire, to influence or encourage a protect one ; to offer one aid or pro-
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tection. * Prêter son bras à quel- | starboard braces.

qu'un, to lend one assistance or a

helping hand. C'est mon bras

druit, he is my right hand or the

greatest help I have. Je veux avoir

les bras cassés, si, I will be burned

orhanged, if
--

Brasserie, s. f. brewhouse.

Brasseu-r, se , s. m. & f. brewer.

Brasseyage, s. m. Mar. inner

quarters of a yard (between the

shrouds).

Brassiage, s. m. Mar. depth of

water.

Brassières, s.f. pl. night waist-

coat for a child or a woman.

Bras, Mar. brace ; grands bras

ou bras de la grande vergue, main

braces ; bras de la vergue sèche,

cross-jack braces ; bras de misaine, Brassin, s. m. brewer's copper.

fore braces ; bras du petit perro- Bravache, s. m . bully, hector,

quet,fore top-gallant braces ; bras braggadocio, swaggerer.

du grand perroquet, main top-gul- Bravade, s.f. bravado, hectoring.

lant braces ; bras du petit perro- Brave, a. (fort, vaillant) brave ,

quetvolant, fore top-gallant royal stout, valiant, courageous. (Paré

braces ; bras du grand perro- de beaux habits) fine, spruce. (Ga-

quet volant, main top-gallant royal lant) brave, gallant.

braces; bras de la perruche , mizen! Brave, s. m. (homme de cœur)

top-gallant braces ; faux bras, pre- braveman, stout man, gallant man,

venter braces; bras de l'ancre, man of courage ; (faux brave)

arms oftheanchor ; bras d'un avi- bully, bravo, hector, a braggadocio,

ron, loom ofan oar ; bras du vent, swaggerer. Faire le brave, to car-

weather braces ; bras de dessous ry it high.

le vent, lee braces ; bras de mer Bravement, adv. (vaillamment)

ou de rivière, arm of the sea or of bravely, stoutly. (Bien) bravely,

a riter; petit bras de mer, inlet of finely.

the sea. Faire bon bras, to round

in the weather braces (when the wind

draws aft). V. Brasser.

Braser, v. a. to brase, solder.

Brasier, s. m. brisk clear fire of

coals or wood; (vaisseau à mettre

de la braise) panfor coals, brasier ;

(feu, dans le figuré)fire, burning

flame, great heat.

Braver, v. a. to brave, dare.

Braverie, s. f. fineness, fine
clothes.

Bravoure, s.f. (valeur) bravery,

valour, courage. (Action de va-

leur) achievement.

Braye, s.f. Mar. coat stuff, tar-

red canvass, coat of a mast, &c.

Braye du gouvernail, rudder coat.

Brayé, e, a. pitched, done over

pe- with pitch and tar, &c.

Brasiller, v. a. to broil upon

charcoal ; faire brasiller des

ches, to broil peaches.

Brasque, s. f. mixture of clay

andpounded charcoal for the inside

offurnaces.

Brassage, s. m. coining or mint-

ing ofmoney. Droit de brassage,

coinage.

Brassard, s. m. (armure qui

couvre le bras ) piece of armourfor

the arm ; (pour jouer au ballon)

leather cuff or bracer.

Brayement. V. Braiment.

Brayer, v. a. Mar. to pay or

pitch, to pay with hot melted pitch

(speaking ofseams, planks, &c .).

Brayer, s. m. (bandage) truss ;

(cul de l'oiseau) trail or pannel(of

hawk).a

Brayers, s. m. pl. (cordages

qui servent à élever quelque

chose en l'air) tackle-ropes.

self. Sortir bredouille d'un licu,

to leave a place without having been

able to do what one had intended.

Bredouillement, s. m. stuttering.

Bredouiller, v. n. to stammer,

stutter.

Bredouilleu-r, se, s. m. & f.

stammerer, stutterer.

Bref, Brève, a. brief, short.

En bref, adv. in a short time,

shortly.

Bref, adv. in short, to cut or be

short.

Bref, s. m. briefor pope's letter ;

also church calendar for the order

of divine service.

Bregin, s. m. Mar. kind ofnet

with narrow meshes.

Brehaigne, a.f. Ex. Biche bre-

haigne , barren hind. Brehaigne

(femme sterile), barren woman,

barren doe.

Brelan ou Breland , s . m . (sorte

de jeu de cartes) kind ofgame at

cards ; (Académie où l'on joue)

gaming-house or ordinary ; (trois

cartes de même façon) pair-royal.

Brelander, v. n. to game, bea

gamester.

Brelandier, e, s. m. &f. game-

ster, gambler.

Brelandinier, e , s. m. & f.

dealer who sells in stalls.

Brelic-breloque ou Brelique-

breloque, adv. heedlessly, carelessly.

Brelle, s.f. raft.

Breloque, s. f. toy, gewgaw.

Breluche, s. f. threaden and

worsted stuff.

Breme, s. m. breum.

Bren. V. Bran.

shit.

Breneu-x , se, a. beshitten, be-

Brésil, s. m. Brazil ; also Brazi

wood.

Brésiller, v. a. to die with Bra-

zil ; also to cut small.

Brésillet, s. m. inferior sort of

Brazil wood.

Bresse, s.f. Bresse, now the de-

Brayette, s. f. that part of a

pair of breeches which was necessa-

rily to be buttoned in front, and be- partment of Ain (in France) ; also

Brescia(a city ofItaly).

Brasse, s.f.fathom, sixfeet.

Brassée, s.f. armfull.

Brasser, v. a. to brew ; (les mé- tween the thighs, under the larger

taux) to mix together ; * (prati- buttons, before flaps were invented

quer, tramer) to brew, plot, hatch, which are buttoned on the sides.

contrive, imagine or devise. Bras-

Brebiage, s. m. taxonsheep.

Brebis, s .f. sheep, ewe.

Brèche, s .f. breach ; (d'un cou-

teau, d'unrasoir) notch,gap ; (tort,

dommage, diminution)breach, pre-

judice, damage, diminution.

Bretagne, s. f. Britanny (in
France). Grande Bretagne,

Great Britain ; neveu à la mode

de Bretagne , cousin once removed.

Bretailler, v. n. (faire le métier

de bretteur, tirer l'épée à toute

rencontre) to be a fightingfellow.

Bretailleur, s . m.fightingfellow.

Bretauder, v. a. to crop, cut

one's hair short.

Bréant, s. m. greenfinch or kind

ser, v. a. Mar. to brace ; brasser of little bird with a big short beak.

les voiles à culer, to back the sails;

brasse tout à culer, lay all flat a-

back; brasser quarré, to square the

yards; brasse quarré derrière ,

square the after yards ; brasse à

contredevant, brace about the head

yards ; brasse au vent, brace to ;

also haul in the weather braces ;

brasse sous levent legrand hunier,

haul in the lee main and main top-

sail braces ; brasse en pointe les

vergues de perroquet, point the

top-gallant yards to the wind ; Bredouille , s . f. lurch (at back- relling andfighting.

brasse babord, haul in the larboard gammon). Etre en bredouille , to

braces ; brasse tribord, haul in the be put to a nonplus, be beside one's

Bréchedent, a. that has lost one

or more ofthe fore teeth.

Brechet, s. m. brisket, breast.

Bredindin, s. m . Mar. garnet

(small tacks affixed to the main stay

in French ships).

Bretelle, s.f. strap. Bretelles

(de culottes), gallowses.

Brette, s.f. rapier, long sword.

Bretté, e, a. notched, indented,

jagged or toothed like a saw.

Bretter, v. n. tobe always quar-

Bretteur, s. m. bully, hector.

Bretture, s.f. teeth or dents of
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some tools.

Brève, s .f. (ou syllabe brève)

short syllable.

Brévement. I. Brievement.

strike over the face . Ce cheval ne sparkling, &c.

se laisse point brider, that horse Brimbale, s. f. Mar. brake or

will not be bridled, will not endure handle ofapump.

a bridle . Brider, v . a . Mur. tosnap , Erimbaler, v . a. to swing.

Brévet, s. m . commission or war- seize, swift in, span in. Brider les Brimbaler les cloches, to ring, set

rant of an officer ; ( acte fait de- haubans, to swift in the rigging ; the bells a ringing.

vantnotaire) indenture ; (connois- brider les haubans pour en frap- Brimborion , s.f. bauble, gew-

sement) bill of lading ; (caractére) per le trélingage , tospan in the rig- gaw, toy.

charm or spell.

Brévéte. V. Briéveté.

Bréviaire,s. m. breciary. * Etre

au bout de son bréviaire, to be at

one's wit's end ; (lettre d'impri-

merie)brevier.

ging for seizing on the cat-harping

legs.

Brin, s . m. (petite partie) bit,

piece ; (jet, rejeton) sprig, shoot ;

Bridoir, s. m. bridle, chin-cloth. (d'herbe) slip or blade ; (de roma-

Bridon, s . m. snaffle or brake. rin) stick ; (de natte) twist. Bois

Brief, Brieve, a. brief, short. de brin, round wood. Cordon de

Une bonne & briève justice, a trois brins de soie, hatband ofthree

good and quick dispatch of justice. silken twists. Un brin de paille, a

beverage ; also mixture of equal Ajournement à trois briefs jours , straw. Brin d'estoc, quarter staff,

Breuvage , s . m . (boisson) drink,

three days' adjournment.

Brièvement, adv. briefly, in afew

words, in short, compendiously.

Briévété, s.f. brevity, shortness.

Briter, v. a. to eat greedily, de- condbrin , the combings of the hemp.

long stick. Brin à brin, by little

and little, piece meal, bit by bit.

Brin, Mar. sample ; le premier

brin , the prime of thekemp'; le se-

parts of wine and waterfor the crew

an board French ships to drink dur-

inganaction ; (potion médicinale) ,

potion ; (pour un cheval) drench.

Bribe, s . f. piece or hunch of

bread ; (de viande) scrap ; ( devour, claw off the victuals.
Latin) scrap. Brifeu-r, se, s. m. & f. greedy

eater, ravenous feeder.

Brig. 1. Brigantin.

Brigade, s.f.brigade; (compag-

Brigand, s. m . brigand, robber,

highwayman.

Bricole , s .f. rebound of a ball at

tennis, back strokeat billiards ; ( es-

pèce de filet) kind of toil ; (bande

de cuir) strap or thong of leather.nie de plusieurs personnes) com-

* Donner des bricoles à quel - pany or troop ; ( de voleurs) gang.

qu'un, to impose upon one, sellhim Brigadier, s. m. brigadier. Bri-

abargain. Debricole, ade. (in- gadiei (de canot), Mar. bowman

directemen ) indirectly. Bricole, (of a boat).

Mar. uneasy rolling of a ship.

Bricoler, v. n . topass ubail, toss

sideways ; also toplayjustandloose.

Bride, s. f. bridle ; (de bonnet

on tout ce qui sert à arrêter, à

attacher) stay ; (de boutonnière)

op; (de dentelle) bur. La main|

dela bride, theleft hand. A bride

abattue ou avalce ouà toute bride, I. Baune.

full speed. Aller bride en main

Brigaudage, s.m. robbery, high-

way robbery.

Brigander, v. n. to rob, go on

the highway.

Brigandin, s. m. Brigandine.

Brigantin,s. m. brigantine, brig.

Brigittin, e, s. m. &f. monk or

s une affaire , to carry on busi- nun of St. Bridget.

nessprudently, act withdeliberation.

Travailler bride en main, to

work with deliberation, make no

more haste than good speed.

Brinde, s. f. health, toast.

Bringuebale, s. f. Mur. V.
Brimbale.

Brioche, s . f. sort of cake.

Brioine, s. f. Bryony.

Brion, s. m. moss on trees. Brion,

Mar. fore foot.

Brique, s.f. brick.

Briquet, s. m . steel (for a tinder
box).

Briquetage, s. m. brick-work ;

also counterfeit brick-work.

Briqueter, v . a . to makebricklike.

Briqueterie, s .f. brick liln, also

brick-making.

Briquetier, s.f. brick-maker.

Bris, s. m. (rupture) breaking

open ; bris de p.ison, breaking out

prison.

Bris(enparlant des vaisseaux),

wreck. Droit de bris, the admi-

ralty of a sea coast.Brignole , s . f. sort ofplums.

Brignon. V. Brugnon. Brisant, s. m. (écueil) rock,

Brigue, s. f. (ponrsuite arden- shelf` ; (rejaillissement de la mer

te) canvassing, soliciting, making contre les rochers et contre les

* Tenir la bride haute à quel- interest, brigue. (Parti , cabale) côtes) breaker.

qu'u 1, to keep one short or under, party, cabal, faction.

keep a strict hand over one. Tenir Briguer, v. a. to put up or can-

en bride, to bridle or curb, keep in vass or stand or make interestfor.

or under. Tourner bride, to turn

back or short, wheel about. Là-

Briguer, s. m. candidate.

Brillamment, adv. in a brilliant

cher la bride à quelqu'un ou met- manner.

Brise, s. f. Mar. breeze, gale of

wind. Nous eûmes la brise des

premiers, we had the first of the

breeze ; brise du large , sea breeze,

sea turn ; brise de terre , land

breeze, tand turn ; brise carabinée,

tre à quelqu'un la bride sur le Brillant, e, a . brilliant, shining, stiff breeze or stiffgule ; brises fol-

cou, to leave one to himself, let one sparkling, glittering, bright. Che- les, baffling winds; brise molle,

take his own course. * Lâcher la val brillant, fine or stately horse. light breeze ; brise réglée, breeze.

bride à ses passions , to indulge or Esprit brillant, sparkling wit. Brisé, e, a. broken, bruised,

gratify one's passions. Un cheval Humeur brillante & enjouée, beaten in pieces, &c. V. Briser.

fort enbride, ahard mouthed horse. brisk and lively humour. Armes brisées, coat ofarms rebat-

Bride à veau, shum, foolish or Brillant, s . m . brightness, splen- ed or diminished. Lit brisé, fold-

silly reason.
dor ; ( diamant taillé à facettes) ing bed. Chaise brisée, folding

Bridé, e, a. bridled. * La bé- trilliant. * In'apointdebrillant, chair. Porte brisée , folding-door.

casse est bridéc, he is caught, the he is not smart, he is dull. Elle a Carrosse brisé, landau. Vaisseau

bubble is trapped. Oison bridé, un brillant d'esprit qui enchante brisé, ship wrecked.

silly creature.

Brider, v. a . (mettre la bride)

to bridle, put on a bridle ; * (rete-

tout le monde, she has a sparkling|

wit that chorms every body.

Brillanter, v. a. (tailler à facet-

nir)tobridle, curb, keep under, keep tes) to cut into angles.

in (sorret) to tie fust. Brider Briller, . n. to shine, sparkle,

Brise-cou, s . m. steep stair-case,

break neck stair-case.

Bristes, s. f. pl. boughs cast in
the deer's way. * Suivre ses bri-

sécs, to prosecute one's design, pur-

le nez à (quelqu'un), to hit or glitter or glister, be bright or sue one's point. * Revenir sur les
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a

brisées ou reprendre les brisées , silk, &c . ; (des bas) to knit ; (un

to resume one's former discourse. livre) to stitch ; (attacher avec un

Suivre les brisées ou marcher sur clou) to stick, to fusten (with shoe-

les brisées de quelqu'un, to follow makers). Biocher un clou, to

one's steps, imitate one. * Aller ou strike a nail into a horse's foot.

marcher sur les brisées de quel- * Brocher (faire à la hâte), todo in

qu'un, to interfere with one. a hurry or in a trice.

Brise-glace, s . m . starlings. Brochet, s. m . pike, jack.

Brise-image, s. m . & f. ( des- Brocheter, v. n. Mar. to extend

tructeur d'images) image-breaker, over a plank a small line to which

iconoclast.
number of small sticks arefastened at

Brisement, s. m. breaking or equal distances, in order to work it

dashing of the waves. Briscient to a proper shape, so as tofay to the

de cœur, rendingof the heart, re- next plank, the necessary measures

pentance, contrition. being marked on each of the sticks.

Briser, v. a. to break, bruise or Brocheton, s. m. small pike,

beat in pieces . Briser, v. n . to break pickerel.

or split. Il sont brisés ensemble,

they are fallen out. Brisons-là, let

us break off there, no more of that.

Se briser, v.r. to break, be very

brittle ; also tofold up ; table qui

se brise, folding table. Se briser

(parlant d'un vaisseau), to suffer

wreek.

Brise-vent, s.m. shelter (for the

wind).

Briseur, s. m. breaker. Briseur

d'images, image breaker. Briseur

de sel, kind of salt officer.

Brisoir, s . m. brakeforflax.

Brisure, s. f. (terme de blason)

rebatement.

Britannique, s. f. dock.

Brochette, s . f. skewer.

Brocheur, s. m . knitter.

Brochoir, s. m. smith's shoeing

Brosser, v. a. to brush, rubwith

a brush.

Brosser; v. n. to run through

woods or bushes, brush along.

Brossier, s. m . brush maker.

Brouée, s . f. fog, mist, rime.

Brouet, s . m. milk-porridge,

gruel, thin broth ; brouet d'andou-

ille, broth of chitterlings. * La

chose s'en estallée enbrouet d'an-

douille , it is all come to nothing.

Brouette, s. f. wheel-barrow,

paltry coach ; also sort of a two

wheeled chair drawn by a man.

Brouetter, v. a. to carryin a

wheel-barrow or paltry coach.

Brouetteur, s. m. one that draws

a twowheeled chair.

Brouettier, s. m. wheel-barrow

man.

Brouhaha, s . m. noise of clap-hammer.

Brochure, s . f. (livre broché) ping, applause.

pamphlet, stitched book.

Brocoli, s . m. brocoli ; (rejetons

de vieux choux) youngsprouts.

Brode, a .f. black, swarthy, sun-
burnt, tawny.

Brodé, e, a. embroidered, &c.

melon brodé, streaked melon.

Brodequin, s . m. buskin .

Brodequin (espèce de torture),

boots.

Broder, v. a. to embroider ; (de

lagaze) to spot ; *(amplifier, orner)

Brouillamini , s . m. confused

stuff, thing that has neither head

nor tail.

Brouillard, s. m. mist ,fog; (de

marchand) day-book, waste-book.

Brouillard, a. m. Er. Papier

brouillard,blottingorsinkingpaper.

Brouillement, s. m. mixing

together or confounding. Brouille

ment de couleurs, mixing or con-

founding ofcolours.

Brouiller, v . a. (mêler) tojum-

Broc, s . m. great leathern jack, to embellish , set off. Vous brodez ble, shuffle, blend, mix together.

greatjug. Broc, spit . De broc comme il faut, "you romance, you * (Confondre) toput out, perpler,

en bouche, hotfrom the spit. flourish. confound, puzzle ; (mettre du dé-

Brocanter, r. n. (vendre ou tro- Broderie, s. f. embroidery ; sordre) to embroil, confuse, disor

quer) tobe a broker, to dealin goods . (embellissement qu'on donne à un der. * (Semer la discorde) to set

Brocanteu-r, se, s . m . &f. broker. conte) flourish, romance ; parterre at variance, cause a division, set to-

Brocard, s. m. (Raillerie pi - en broderie ou de broderie, par- gether by the ears ; (l'état) to con-

quante) nippingjest, taunt, scoff; terre withknots orfigures.

(jeune cerf) brocket.

Brocarder, v. a. to jest upon,

jeer, nip or taunt, scoff.

Brocardeu-r, se, s . m . &f. one

that gires dry rubs or wipes.

Brocart, s. m . brocule.

Brocatelle, s . f. kind of stuff

Webrocade ; also kind ofvariegated

marble, kind oflinsey- woolsey made

in Fanders.

Broccoli. V. Brocoli.

Brochant (terme de blason),

orer-all. Brochant sur le tout,

that has or takes the lead in com-

F. V. also Brocher.

Brodeur, se, s . m. & f.

found or embroil , make a stir of

em- cause an insurrection in; (la cer-

broiderer; (de gaze) spotter; * (ha- velle)toturn , derange ; (dupapier)

bleur) romanceT. to blot, wasteby scribbling. * Brou-

Bronchade, s . f. ou Bronche- iller les cartes, to create confusion,

ment, s. m. stumbling, tripping. cause a misunderstanding.

Brouiller, v. n. to shuffle.Broncher, v. a. to stumble, trip ;

(manquer, hésiter en prêchant, Se brouiller, v. r. (s'embarras-

&c.) to stumble, be out. Cheval ser, se troubler) to confound or per-

qui bronche, a stumblinghorse. plex one's self, be out. Se brouiller

Bronches, s . f. pl. those vessels avec quelqu'un, to fall out with

of the lungs which receive the air. Le tems se brouille, the

weather begins to be overcast.

one.

Bronchial, e , a. bronchial.

Bronchocele, s. m . bronchocele. Brouillerie, s .f. broil, troubles,

Bronchotomie, s.f. bronchotomy. disturbance, discontent ; alsofalling

Bronze, s. m. cast copper and out, quarrel ; and small trinket.

Brouillon, s . m. foul copy ; (de

Cheval de marchand) day-book, waste-book;

(tracassier) busy-body, intermed-

dler, shuffling orpragmaticalfellow.

Brouillon, ne, a. shuffling,

Brouir, v. a. to blast.

Broche, s . f. (pour rôtir la brass, bronze ; (figure de bronze)

viande) spit ; (qu'on met à un brazen figure, bronze.

ranid)faucet, tap ; (où l'on sus- bronze, brazen horse.

pend les chandelles) stick ; (de Bronzer, v. a . to paint the colour

Cordonnier)peg; (à tricoter) nee-lof cast copper or Irass, paint durk

dle to knit with ; (défense de san- brown ; (le cuir) to colour or die

glier) task or tush. Mettre la black.

viande à la broche, to spit the

meat; mettre une fataille en

brochie, to broach a vessel ; drap à

double broche, drab.

Broquard . V. Brocard.

Broquart, s. m. brocket.

Broquette, s.f. tack, small nail.

Brossailes . V. Broussailles.

Brochée, s.f. spitfull. Brosse , s.f. brush , pencil . Brosse

Brocher, v. a. to work withgold, à goudron, tar-brush.

Brouissement, s. m. rattling.

Brouissure, s. f. blast, mildew.

.Broussailles, s. f. briars, thorns,

brumbles, bushes, thicket ; also little

Loose sticks.

Broussin, s. m . excrescence (in a

maple tree).

E
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Brout, s. m. browse-wood ; (de

noix) green shell. Aller aubrout,

to go a browsing. V. Cordage.

Brouter, v. a. to browse, bite or

nibble off the sprigs, grass, &c. also

tofeed on.

Broutilles, s .f. pl. sprigs, browse-

wood, brush-wood ; also things of

no value.

smells as if it were burnt. Brunissoir, s . m. burnisher, bur-

Brûlement, s. m. burning or nishingstick.

setting onfire. Brunissure, $ . f. polish of the

horns of stags, &c.

Bruse, s . m. knee holly, a but-

cher's broom.

Brusque, a. blunt, harsh, rough,

Brûler, v. a. to burn , consume by

fire ; (avec de l'eau chaude) to

scald ; (les plantes) to blast ;

(échauffer excessivement) toburn,

scorch, parch; (donnerde l'amour) hair-brained, over hasty, sudden.

to set onfire. A brûle-pourpoint, Brusquement, adv. bluntly,

Broye, s. f. brake (for hemp). adv. very close . Il l'a tiré à brûle- harshly, roughly, hastily, suddenly.

Broyement, s. m. grinding, pourpoint, he shot him with a gun Brusquer, v. a. to be short or

beating small, &c. close to his breast. * C'est un rai- blunt or sharp with, attack with

Broyer, v. a. to grind, beatsmall, sonnement à brûle-pourpoint, it violence, take by storm ; also to do

pound, bruise. Broyer l'encre (en is a home argument, an invincible in haste or unexpectedly.

termed'imprimeur), tobraythe ink. argument. Brûler des amorces, Brusquerie, s.f. bluntness, blunt

Broyeur, s. m. grinder, pounder, Mar. to let off powder in small action, roughness, rough way of

one who mixes colours for painting. quantities, as night signals in lieu proceeding.

Broyeur d'ocre, post dauber.

Broyon, s. m. brayer.

Bru, s .f. son's wife, daughter-

in-law.

Bruant, s . m. (oiseau) yellow-

hammer, ring.

Brugnole . V. Brignole.

Brugnon, s. m. nectarine.

Bruine, s.f. rime, drizzling rain.

Bruiné, e, a. blasted.

Bruiner, v. a. to drizzle.

Bruire, v. n. to make a noise,

rustle, rattle, roar.

Bruissement, s. m. rustling noise,

roaring, rattling.

V. Brute.

of false fires.
Brut, e, a. le t se prononce au

Brúler, v. n. to burn, be on fire or singulier, rough, unpolished, un-

all in flames ; (d'une violente pas- hewed ; (dépourvu de raison)

sion) to burn, be inflamed ; (d'im- brute, void of reason.

patience) to be impatient, to long Bois brut, timber in the rough.

with great impatience ; (d'un feu Brutal, e, a. brutish, beastly ;

lent) to consume away by degrees, also fierce, passionate, rude. Un

pine away. Se bruler, v. r. to burn brutal, une brutale, s . m. & f. a

[ one's self, be on fire or burning. brutish person, abrute, persongiven

Se bruler à la chandelle , to throw over tobrutish pleasures, a churt, a

one's self into danger, burn one's clown, a clownish woman, passionate

fingers.
person, rash or blunt or hair-brain-

Brûleur, s. m. incendiary. ed or inconsiderate person.

Brûlot, s. m. fire-ship ; also bit Brutalement, adv. brutishly,

exceedingly hot with salt or pepper , beastly, clownishly, passionately,

high seasoned dish, incendiary letter, rashly, inconsiderately, hand over

incendiary fellow or firebrand, and head, bluntly.

the machine pyrobolus.

Bruit, s. m . (son assez fort) noise ;

(d'armes)rattling ; (d'épées)clash-

ing; (de dents) chattering or

crashing ; (de coups de fouet) jerk Brûlure, s. f. burn or burning,

or snapping ; (de scie ou de lime) scald or scalding ; also blast (of

skreaking ; (de choses qui tom - plant).

bent)bouncing or bounce; (de cho- Brumaire, s . m. foggy month

ses qui se fendent) cracking or (consisting of the 10 last days of

crack ; (des pieds en marchant) October and the 20 first days of

stamping ; (d'une porte) creaking; November).

(de souliers) creaking ; (que fait Brumal, e, a winterly, that

Brume, s.f. fog, mist.

Brumeu-x, se , a. Mar. V. Em-

brumé.

Brun, e , a. brown, dark, dun,

dusky. Bai-brun . I. Bai.

Brun, s. m. brown man ; also

brown colour.

la mer agitée) roaring or raging ; comes in the winter.

(d'une chose résonnante) sound ;

(que l'on fait dans une assemblée) |

noise, buz, din ; * (éclat) noise ; (re-

putation) noise, name,fame, repute,

reputation ; (nouvelle) bruit, ru-

mour, news, report, fame, comnon

talk ; (murmure, sedition) uproar,

sedition, insurrection ; (querelle) Brune, s . f. brown maid or wo-

quarrel, dispute, variance. Avoir man. Sur la brune, in the dusk of

bruit ensemble, to fall out, be at the evening.

variance. * A grand bruit, adv .

(avec faste) withgreat bustle. A

petitbruit, adv. without ostentation,

silently, softly.

dent.

Brutaliser, v. a. (traiter avec

brutalité) to use roughly, abuse.

Brutaliser, v. n. to enjoy or

take brutishpleasures.

Brutalité, s . f. brutality, bru

tishness, beastliness, clownishness,

rashness, inconsideration ; also abu-

sive or outrageous language.

Brute, s.f. brute, brute beast.

Bruxelles, prononcez Brusselle,

Brussels.

Bruyant, e , a. (from Bruire)

blustering, roring, thundering, ob-

streperous, noisy.

Bruyère, s . f. sweet broom or

heath. Campagne couverte de

bruyère, heath.

Bu, e, a. drunk, drunk out. V.

Boire.

Buanderie, s .f. wash-house.

Buandier, e , s. m. &f. washer-

Brunet, s. m. brown or dark man or washer-woman.

Brunelle, s.f. self-heal.

youth. Bube, s. f. blister, pimple.

Buberon, s . m. sucking bottle ;

(de vinaigrier) lip.

Bubon, s. m. bubo, botch, pes-

tilential sore.

Bubonocele, s. m . bubonocele.

Buccal, e , a . oj or belonging to

Brunette, s . f. brown girl or

Brulant, e , a . burning, scorching; woman ; (étoffe) kind of dark

also hot, burning hot ; (de désir brown stuff' ; (petite chanson pas-

ou d'envie, &c.) eager, earnest, ar- torale fort tendre) love ballad.

Brunir, v . a. (polir) to burnish, |

Brûlé, e, a, burnt, burnt up, polish or brighten ; (rendre brun)

burnt down, &c. Avoir le teint to make brown or dark. Brunir, the mouth.

brûlé, to be tanned or sun burnt ; v. n. or se brunir, v. r. to grow

cerveau brûlé, cervelle brûlée, brown or dark.

enthusiast,fanatick. Brunissage, s. m . burnishing,

Brûlé, s. m. burning. Je sens polishing.

le brûlé, I smell something burnt ;|| Brunisseu-r, se, s, m . &f. bur-

chose qui sent le brûlé, thing that nisher,

Bucchante, s .f. sort ofplant.

Buccin, s. m. kind of shell like a

coffin or paper case inform of a cone.

Buccinateur, s . m. trumpeter ;

also muscle which laterally occupies

the space between the twojaws.
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Bute (terme de blason), far-

rier's butteris.

Buté, e, a. hit, aimed at, &c. ;

also fixed, resolved.

Baccine, s. f. kind oftrumpet . Bureau, s . m. (grosse étoffe de

Bucentaure, s . m. bucentaur laine) coarse woollen stuff ; (table

(greatship usedthe the Venetians in sur laquelle on met les pièces des

the ceremony of marrying the sea). procès à juger, &c. ) board, table ;

Biche, s .f . billet, log; (homme ( table sur laquelle on compte de Buter, v. n. (toucher le but) to

stupide) sot, blockhead, dull-pated l'argent, sur laquelle on met des hit the mark ; (viser) to aim.

fellow. Il ne se remue non plus papiers) counting-house, desk ; Se buter, v. r. to clash with one

qu'une buche, he moves no more (lieu où l'on travaille à l'expédi- another. Se buter à, to be resolved

than a post. Buche, Mar. buss, tion de certaines affaires) office ; or pred upon .

herring buss. (lien établi pour vendre certaines Butin, s.m. booty, spoil, plunder,

Bacher, s. m. wood-pile ; fune- marchandises) factory, office ; (ju- prize.

ralpile ; also wooden house. ridiction) court, jurisdiction ; (au- Butiner, v. a. to get a booty, pil-

Bücher, v. n. tofell wood, cut dience dans une cour) hearing of lage, plunder.

causes ; ( les juges) court, bench,
down trees.

Bucheron, s . m. wood-cleaver, judges ; (partie des juges de la

felier of wood.

Buchette, s . f. small stick.

Bacolique, a. bucolic, pastoral.

Bucolique, s .f. bucolic, pastoral

prem.

Butireu-x, se, a. buttery.

Butor, s. m. bittern or bittour.

Butor, de, s . m. &f. greatbooby,

lob , dull person.

Butte, s.f. (petite hauteur, pe-

grand-chambre des parlemens de

France) committee ; (table à plu-

sieurs tiroirs et tablettes) bureau,

scrutoire. Bureau d'adresse, office tit tertre) but, bank, small rising

of intelligence ; also prating gossip. ground ; (exercise où l'on tire à un

Buffet, s. m. buffet, cup-board, Paris est le grand bureau des mer- but) shooting at a but ; (petite

side-board ; also set of plate. Buf- veilles , Paris is theplace of wonder. motte de terre au pied d'unjeune

fet d'orgues, organ-cuse. Connoitre ou savoir l'air du bu- arbre) mound of earth. * Etre en

Buffetin, s. 2. little buff coat. reau, to know how a cause is likely butte à, to be exposed to.

Butte, s. m. buffle, buffalo ; to be determined, to know how mat- Butter, v. a. to raise a heap of

also buff skin, and buff coat. * Unters stand . L'air du bureau n'est earth round ; also to prop with a

gros buttle, un vrai buffle, a pas pour vous, the cause is likely buttress.

great fool or blockhead. to go against you. Prendre l'air Buttière, s . f. kind of gun to

Bugalet, s. m. sort ofsmall res- du bureau, to inquire how matters shootfor prizes.

ael or bark.

Bugle, s . f. (sorte de plante)

bugle.

Buglose, s. f. bugloss.

Buire, s. f.flaggon or great pot.

Buis, s . m . box-tree, bor ; on dit ,

menton de buis, large tucked up

chin ; donner le buis à quelque

chose, to burnish or polish or finish

a thing.

Buisson, 3. m. bush, tree that

grows with a bush head, bushy

atcarf-tree, bush, thicket or covert,

and thicket or grove.

Buissonnier, e, a. Fr. Lapin

buissonnier, rabbit that lives in a

thicket. Faire l'école buisson-

niere, to play the truant.

Bulbe, s .f. bulb, bulbous root.

Bulbeu-x, se, a. bulbous.

Bullaire, s. m. collection of the

Pope's bulls.

tic.

|

stand.

Burette, s.f. littleflaggon toput

the wine and water in for the cele-

bration of mass ; also little cruet

for oil.
Burin, s. m. burine, graver.

Burin, Mar. sort of large toggel.

Buriner, v. a. to engrave.

Burlesque, a. burlesque, merry,

jocose, comical.

|

Buvable, a. fit to drink, drink-

able.

Buveau, s. m bevel.

Buvetier, s. m. master of a ta-

vern or ale-house.

Buvette, s. f. (petit lieu où l'on

boit) tavern or ale-house ; also a

sort of tavern or victualling-house in

the court ofjudicature at Paris ;

(action de boire) drinking-boat.

Buveu-r, se, s. m . &f. drinker,Burlesque, s. m. burlesque.

Burlesquement, adv. comical- toper, tipler.

ly, in a jocose manner. Buvotter, v. n . to sip, drink a

Buye. V. Buire.

Bursal, e. a. pecuniary. Edits little at a time, tipple.

bursaux, mamey edicts.

Busc, s. m. Busk.

Buse, s.f. buzzard ; * (sot) nin-

ny, goose, simpleton, ignoramus,

* On ne sauroit faire d'une buse

un épervier, one cannot make a

dunce an able man.

Busquer fortune, to seek one's

Bulle , s . f. bull, letter from the fortune ; busquer, to put a busk in ;

Pope; (d'air ou d'eau) bubble. se busquer, to wear a busk. Elle ne

Bulle, e,a . indueform, authen- sort jamais qu'elle ne soit bus-

quée, she never goes out without a

Bulletin, &. m. (suffrage) ballet; busk in her stays.

(pour loger des soldats) billet ; Busquiere, s . f. hole in the stays

(compte que l'on rend chaque to receive the busk ; also stay-hook,

jour de l'état actuel d'une chose and stomacher.

intéressante, d'une maladie, &c. )

bulletin, daily report ; (certificat

donné à un matelot François) cer-

tificate.

Buste, s. m. bust.

Buze. V. Buse.

C ,

C.

S. m. 3d letter of the

French alphabet.

Cà, interj. come on, come.

Cà ,adu . (ici ) hither , here . Cà

&là, this way and that way, up and

down. Qui çà , qui là, some one

way, some another. De çà, this side

or on this side ; de de çà, of this

side, of theseparts . En de çà , au de

çà , par de çà, this side, onthisside;

But, s . m . (marque à quoi l'on au de-çà du Rhin, on this side the

vise) but, a mark to shoot at ; ( fin) Rhine. En çà (style de palais), to

aim, scope , end or design. Frapper this time. Depuis deux ans en çà,

Bulteau, s . m. tree, the top of au but, toucher au but, to hit the this time twoyears, two years ago.

which is cut intheform of a bowl. nail on the head. But à but, even Cabale, s.f. (traditionparmi les

Buraliste, s. f. receiver of duties. hands, without any odds. Etre but Juifs) cabal. * (Pratique secrète)

Burat, s .m. coarse sort of woollen à but, to be even. Debut en blanc, cabal , party, combination, confede-

stuff. point blank ; also roundly, plainly, racy, faction ; (troupe de ceux qui

openly, without any preamble, and sont de la cabale) cacal, set, gang ;

bluntly, abruptly.

Baraté, e, a. ofa coarsekind.

Bure, s.f. coarse woollen cloth.
12



CAB CADCAC

(société d'amis) club, company, so- jtit clou) sort of hob-nail ; (vieux )

ciety.

Čabalé, e. a. got by caballing.

Cabaler, v. n. to cabal, combine,

conspire together.

Cabaleur, s. m. caballer..

Cabaliste, s. m. cabalist ; also |

(but only is Languedoc) partner

in trade.

Cabalistique, a. cabulistick.

clou) old useless nail.

Cabochon, s. m. precious stone

polished but not cut.

Cachotterie, s . f. affected mys

terious way of speaking or acting

in order to conceal tripes.

Cachou, s. m. (jus d'un arbre

Cabotage , s. m. Mar. coasting, Indien appelé bajou, duquei il se

art of coasting, coasting trade. forine une espèce de gorame

Caboter, v . n. Mar. to s il along qu'on prépareen grains on en dra-

the coast and tradefromport to port. [ gées avec de l'ambre et du musc)

Caboticr, s. m . Mar, conster.

Cabrer; se cabrer, r. r. te prance,

rise uponthe twokindfeet, rearup :

cashew or cashoo.

Cacique, s. m. Mexican prince.

Cacis, s . m . black currant, jellyCaban, s. m. sort of cloke.

Cabane, s . f. cot, colt ige, hut, | * (de dépit ou de colère) to start, mate of its fruit, cordial made of

thatched house ; also cage for birds fall or fiy into a passion, be trans- its fruit and leaves.

tobroodin,andfiat-bottomed covered ported withanger, takehead. Ne lui Cachochyme, s.f. encochymick,

boat ; and hoops of a tilt. Cabane, dites pascela, vous le ferez cabrer, | ill-complexioned, full ofill-humours.

Mar. cabin. [do notsay that to him, you willmake * Esprit cacochyme, ill-humoured,

Cabaner, v. a. Mar. to turn up- him py intoapassior . Faire cabrer cross , pevish person.

un cheval, to make a horse rear up.

Cabri, s. m. young kid.

Cabriole, s. f. capriole, caper ;

(de cheval) capriole, goat-leap.

Cabrioler, v. n. to caper, cut

side down (applied to abeat).

Cabaret, s. m. (où l'on vend du

vin) tavern ; (petite table à pren-

dre du thé, du café) ta -table ;

(plante) asarubacca. Cabaret à

bière, ale-house. Cabaret à cidre ,

cyder-house.

Cabaretier, e, s. m. &f. tavern-

man or woman, ate-house keeper,

publican.

Cabas, s. m. frail, basket made

of rushes.

‡ Cabasset, s. m. slight kind of

helmet.

capers.

Cabriolet, s . m. one horse chaise.'

Cabrioleur, s. m . caperer, one

that cuts capers.

Cabrions, s . m . pl . Mar. quoins

or wedges to secure guns in bad

weather. Mettre les cabrions àl

la batterie , to quoin the guns (as

practised in bad weather).

is

Ex.

Cabron, s. m. kid, kid-skin.

Cabus, a. m. headed.

Chaus-cabus, headed-cabbage.

Caca, s . m. ah-ah. Faire caca,

go to ah-ah, have a motion.

Cacade, s . f. evacuation ; also

Cabestan, s. m. Mar. capstan or

capstern. Grand cabestan, cabes-

tan de l'arrière, maincapstern, after

capstern; petit cabestan ou cabes-

tan d'avant, jeer capstern ; cabes- to

tan volant, crab. V. Capstern.

Mettre du monde au cabestan, to sad balk, baffle. Ex. Faire une

man the capstern.

Cabillaud, s. m. haddock.

Cabille, s. f. horde, clan, tribe.

Cabillot, s. m. Mar. toggel ;; also

wooden pin (for belaying ropes).

cacade, to be balked.

Cacao, 8. m. cacao-nut.

Cacaoyer, s. m , cacao-tree.

Cacochymie, s.f. cacochymy.

Cacophonie, s .f. cacophony.

Cacotrophie, s . f. cacotrophy,

depraved nutrition.

Cacozèle, s. m . ill- affection,

misguided zeal.

Cadastre, s. m . register of lands,

doomsday book.

Cadavereu-x , se , a. cadaverous.

Cadavre, s. m. corpse, carcass,

dead body.

Cadeau, s . m . (trait de plume)

flourish in writing. * (Chose spé-

cieuse & inutile) flourish, mere

flourish ; (fete que l'on donne

aux dames) feast, banquet, treat.

Cadenas, s. m. padlock.

Cadenasser, v. a. to padlock.

Cadence, s. f. (conclusion de

chant) cadence, close ; (mesure du

son qui règle un danseur) time ;

(tremblement de la voix ou d'un

instrument) shake ; (fin ou chute

[d'une période) cadence ; (mesure

Cacatou, cacatoua . V. Kaka- d'un vers) cadence.

toes.

Cache, s.f. lurking-hole, secret

place, hidden corner.

Caché, e , a . hid or hidden. V.

Cacher. Se tenir caché, to lie hid,

to lurk or skulk.

Cadencé, e, a. well turned,

harmonious.

Cadencer, v. a. to give a verse

or period an agreeable cadence.

Cabinet, s. m. (petit licu retiré

dans une maisonpourétudier) clo-

set, study; (conseil secret du roi)

cabinet, cabinet council. Etre du ca- Cadène, s. f. chain (forgalley

binet, tobe of the cabinet council ;
slaves ). * Etre à la cadene, tobe

(bufet à plusieurs tiroirs ) cabinet, Cachectique, a. & s. cacher- tied by the leg like a galley-slave.

chest of drawers ; (petit couvert de tick, of a bad state of body. Cadenettes, sf. pl. a double

verdure dans un jardin) arlour, Cachement, s . m. hiding. Ca- cue. Cheveux en cadenettes,

bower; (petit couvert de maçonne- chemens de visage, hidings ofthe hair dressed with a double cue.

rie oude charpente dans un jard- face. Cadet, s. m. younger son or bro-

in)summer-house; (garde-rob2)ele- , Cacher, v. a. to hide, conceal, ther ; (aux gardes) cadet or ro-

set, house of office. Unhomme de secrete, cover ; * (celer, dissimu- lunteer in the regiment of guards;

cabinet, a studious or bookish man. ( ler) to hide, conceal, keep close or (plus jeune qu'un autre, ou reçu

Cable, s. m. Mar. cabie. Cables private or secret, dissemble or cover. japrès un autre dans quelque

deretenue, two thick cablesfastened Se cacher, r . r. to conceal or charge) junior ; (jeune homme)

tothe fore part of a shipon thestocks hide one's self, lurk, or skulk, ab- young fellow. Un cadet de haut

when a'oui tobelaw.ched, andwhich cond. Il ne s'en cache point, he appetit, a sharp set youngfellow.

are cut atthemomentshe is to go off. does it openly or barefaced.

V. Cable in English, and Tour in

French.

Le cachetCachet, s. m. seal.

du roi , theking's signet.

Cableau. F. Cablot. Cacheter, v. a. to seal, serl up.

Cabler, v. a. to trist several Cachette, s. f. lurking hole, se-

threads into a coril, ia lacebles ; ca- cret orhiding place. En cachette , |

bler de la ficelle, to test thread. adv. in secret, secretly, underhand.

Cablot, s. m. Mar. caviet, pain- Cachexie, s. f. cachexy, bud

habit of body.ter, warp.

Caboche, s.f. (tête) head ; (pe- Cachot, s. m. dungeon.

Cadette, s. f. younger daughter ;

also younger sister, and sort offree-

Istene goodfor paving.

Cadi, s . m. justice of the peace

among the Turks.

Cadis, s. m. kind of serge.

Cadix, prononcezCadisse , Cadiz.

Cadmie, s . f. (enduit ou suie

métallique qui s'attache aux pa-

rois intérieurs des fourneaux où



CAI CALCAL

l'on fond des métaux) cadmia.

Cadole, s. m. latch.

caillé, blood coagulated, clotted powder the hair of

blood.

Caillé, s. m . milkturned to curds. stone, magnetick needle.

Caillebotis, s. m . pl. Mar.

Calamite, s. f. magnet, load-

Calamité, s . f. calamity, misery,

tress.

Calamiteu-x, se, a. calamitous,

Calandre, s. f. (ver qui ronge

Cadran, s. m. dial, sun-dial.

Cadre, s . m. frame. Cadre,

Mar. cradle, bed -frame.

avons 30 hommes sur les cadres,

we have 30 men in the sick birth.

Cadrer, v. n. to quadrate, to

egrez, agree or answer, suit, tally.
Cadrer, v. a. to square.

Caduc, Caduque, a. (vieux, late. La morsure des serpens

casse) decaying or decayed, crazy ; caille le sang, the bite of serpents

(fragile) frail, brittle, perishable. curdles the blood.

Nous gratings . Ote les caillebotis, un- adversity, trouble, misfortune, dis-

lay the gratings.

Caillebotte, s . f. curds ofmilk.

*

Caillement, s . m . curdling of miserable, wretched, hard.

women's milk in child-bed.

Cailler, v. a . to curdle, congu- les blés) wevil ; (machine pour

presser les draps) calender ; (es-

pèce d'alouette) kind of lark.

Calandrer, v. a. to calender.

Calandreur, s. m. calendrer.

Calcaire, a . that maybe reduced

to chalk.

Legs caduc, succession caduque, Cailler, v. n. Se cailler, v . r.

to curd , curdle or turn into curds,escheat.

Caducée, s. m . caduceus, Mer- coagulate.

cury's wand ; also the tipstaff of

the king at arms and heralds.

Caducité, s . f. weakness, cra-

siness ; also decay or falling to

ruin of a house.

Caiard, e, a . & s. hypocriticul,

hypocrite or bigot, puritan ; damas

cafard, sort of damask mixed with

silk and ferret.

Café, s. m. coffee . Fèves de

café, coffee-berries ; (boisson) coffee;

(maison où l'on vend du café) |

coffee-house.

Cafetière, s. f. coffee-pot.

Cafier, s. m. coffce-tree.

Cafrerie, s.f. Cafraria.

Caftan, s. m. caftan.

Cage, s . f. ( d'oiseau) cage,

bird-cage ; (prison) cage, jail,

stone doublet. Cage, Mar. cage

à poule, hen coop; cage à drisse ,

sort of tub open on the sides, in

which the main topsail haliards are

coiled on board French ships of
war.

a

Cailleteau, s. m. young quail.

Caillette, s. m . rennet bag of

calf, &c.; alsosillygossippingperson .

Caillot, s. m. little clod of blood,

lump of clotted blood.

Caillot-rosat, s. m . rose-water,

pear.

Caillou, s. m.flint,flint-stone.

Cailloutage, s. m.flints.

* Caimaná, e, s. m. &f. beggar,

lazy beggar, mumper.

Calcédoine , s. f. calcedony.

Calcination, s . f. calcination,

calcining.

Calciner, v. a. to calcine or cal-

cinate.

Se calciner, v. r. to calcine, be

calcined.

Calcul, s. m . (compte) calcula-

tion, computation, reckoning, ac-

count ; (maladie de la pierre) the

stone in the kidneys or bladder.

Calculable, a. that may be cal-Caimander, v. n. tobegor mump.

Caimandeu-r, se , s . m. &f. beg- culated.

gar, mumper.

Cajoler, v. a. to cajole, flatter,

coax, court, fawn upon, wheedle.

Cajoler la marée, Mar. to drive

with the tide against the wind.

Cajolerie, s . f.cajoling, coaxing,

courting, fawning upon ; or fiat-

tery, praise.

Cajoleu-r, se, s. m. &f. cajoler,

coaxer.

Caïque, s. m. galley-boat.

Caire, s. m. (enveloppe du co-

co) what wraps up the cocoa nut.

Cagnard, e, a . & s. m. & f. Le Caire, Le Grand Caire (ville

Cagée, s. f. cageful.

lazy, slothful, idle person.

nard, Mar. weather cloth.

Cag- d'Egypte), Cairo.

Caisse, s.f. (coffre de bois) box,

Calculateur, s. m. calculator, ac-

countant.

Calculer, v. a . to calculate, com-

pute, cast up, reckon. Calculer,

Mar. tofind. Calculer l'heure de

la pleine mer, to find the time of

high water ; calculer la longitude,

tofind the longitude, &c.

Cale, s .f. (bonnet plat quepor-

tent les laquais & gens de basse

condition) sort of woollen cap. Por-

ter la cale, to wear a livery. Cale,

Mar. (coin de bois) wedge, chock ;

(fond de cale) hold ; (abri, rade sur

la Méditerranée) lee shore ; (sorte

de supplice) ducking ; cale ordi-

Cagnarder, v. n. to live an idle chest, trunk'; (d'unbanquier, d'un naire , common ducking ; grande ca-

lazy life. trésorier, &c.)chest ; (argent qu'un le, keelohauling ; cale àl'eau, main

Cagnardise, s.f. laziness, sloth- banquier a chez lui ou qu'il négo- hold ; cale au vin , &c. spirit room ;

fulness, idleness.

Cagneu-x, se , a. bow-legged.

Cagot, e, a. & s. hypocritical,

hypocrite.

Cagoterie, s. f. hypocrisy.

Cagotisme, s . f. hypocrisy, af-

fected devotion.

Cagou, s. m. one who, owl-like,

lives retired andflies from company.

Cague, s .f. kind of Dutch sloop.

Cahier, s. m . loose sheet of a

book, stitched book, copy-book ; also

bill or account.

* Cahin-caha, adv. against the

grain, untowardly, with much ado.

Cahot, s. m . jolt.

Cahotage, 8. m. jolting.

Cahoter, v. a. to jolt.

Cahute, s. f. cottage, hut.

Caien, s. m . sucker, off-set.

Caille, s .f. quail.

Caillé, e, curdled, &c. Sang |

cie) cash, ready money ; (tambour) cale de construction , stocks or slip

drum. Caisse, Mar. Caisse d'une for ship building ; cale (de maga-

poulie , shell of a block ; Caisse flot- sin, de quai , de mâture), slip ; a-

tante (pour amarrer les vaisseaux), vant-cale, thatpart ofthe slip which

mooring buoy ; Caisse d'appui (ou is astern of a ship while building ;

à acorer les vaisseaux), two large gens de la cale, holders. V. Hold.

empty chests in the shape offloating Calebas, s. m . Mar. V. Halebas.

stages.

Caissier, s. m. cash-keeper or

cashier.

Caisson, s. m.covered waggon or

carriage. Caisson, Mar. locker.

Cajute, s . f. bed(in a ship).

Cal, s. m. (durillon aux mains,

aux pieds , aux genoux) cullosity ;

(neud qui joint un os fracturé)

callus.

Calabre, s. f. Calabria.

Calebasse , s. f. great gourd ;

also gourd bottle. Tromper ou

frauderla calebasse, to cheat, gull.

Calebotin, s. m . crown ofan old

hat used by shoemakers to put their

thread and awls in.

Calèche, s. f. calash.

Caleçon, s. m. drauers, pair of

drawers.

Caléfaction, s. f. calefaction.

Calembour, calembourg, ca-

Calendes, s . f. pl. calends. Aux

calendes Grecques, when two

Calament, s . m . Calamente, s .flambourg, s. m . pun, quibble.

calamint.

Calamine, s . f. calamine.

Calamistrer, v . a . to dress and Sundays come together, at lakier
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jammas, never.

Calendes (assemblée de curés

de campagne), convocation of

country parsons.

Calendrier, s. m. calendar, al-

manack.

Calenture, s. f. calenture.

Calepin, s. m. book of extracts or

notes.

very smooth. Se cambrer, v. v. (se dějeter) i☛

Calme, s. m. calmness, tranquil- warp.

Came. . Chame.

lity , quietness, stillness. Calme, Cambrure, s. f. bending or

Mar. calm ; caline plat ,flat or dead crooking.

calm ; êtreen calme, to bebecalmed .

Calmer, v. a. to calm, appease,

quiet , pacify, still.

Calmer, v. n. Mar, to fall calm .

Se calmer, v. r.togrowcalm , &c.

Calmie, s. f. Mar. lull. Nage à
Caler, v. a. & n. Mar. to chock,

wedge up. Cale davantage le bâ- la calmie, give way in the lull.

timent, bring the ship more down in Calomniat-eur, rice, s. m. &f.

Caméléon, s. m. chameleon ; also

a constellation in the southern he-

misphere.

Caméléopard, s. m . chameleo-

pard.

Camelot, s. m. camelot, camlot.

Camelote, e, a. woven like ca-

the water ; caler les voiles, tostrike calumniator, slanderer, faise ac- melot.

sail ; caler la voile, to submit, cuser.

yield, buckle to ; caler (en menui- Calomnie, s. f. calumny, scan-

serie) , to support or levelwith a lit- dal, slander, false imputation, ma-

tle piece of wood; caler les pieds licious aspersion .

d'une table, to make a table stand

even by means of a sort ofwedge.

Calfat, s. m. (radoub d'un vais- falsely.

seau) calking ; (ouvrier qui cal-

fate) calker.

Calfatage , s. m. calking.

Calfater, v. a. to calk.

Calfateur, s. m. calker.

Calomnier, v. a . to calumniate,

slander, asperse or detract, accuse

Calomnieusement, adv. falsely,

slanderously, by false accusation.

Calomnieu-x, se, a. calumnious,

false, slanderous.

Calonière, s. f. pop gun.

Calfatin, s. m. calker's boy, oak- Canonnière.

um boy.

Calfeutrage, s. m. stopping of

chinks.

Calfeutrer, v. a. to stop the

chinks (of a door, &c.).

Calibre, s.m. bore ( ofagun), size

(ofa bullet) ; * (qualité, état, &c.

d'une personne) sort, kind, stamp,

merit, rate, worth, parts of aperson ;

(volume, grosseur) size, bigness,

bulk.

Calibrer, v. a. to dispart (a piece

ofordnance, &c.), to size (a bullet).

Calice, s. m. chalice, communion

cup;(de fleur) chalice or cup ; (af-

fiction, douleur accablante) cup

ofaffliction.

Califat, s . m. dignity of a Calif.

Calife ou Caliphe, s . m . Calif.

Califourchon. Ex. à Califour-

chon, adv. a-straddle. Aller à che-

val à califourchon, to ride a-strud- |

dle. 1

Calin, e, s. m. & f. silly lazy

person.

Caliner, se câliner, v. r. to be in

a lazy indolent posture.

Caliorne, s . m. Mar. winding

tackle, large two or three fold tack.

Caliorne de misaine, fore tackle ;

grande caliorne, main tackle.

Calleu-x, se, a. callous, hard.

Callosité, s . f. callosity, hard-

ness or thickness of the skin.

Callot, s . m. block or lump of

unhewn slate.

of

V.

Calot, s. m . shelled nut.

Calotte, s.f. calotte, skull-cap.

Calottier, s. m. a maker or seller

a

Camelotine, s .f. sort ofcamelot.

Camerier, s . m. chamberlain of

pope or cardinal.

Camerlingat, s. m. office of the

pope's great chamberlain.

Camerlingue, s. m . the pope's

great chamberlain.

Camion, s. m. kind oflittle cart

drawn by two men, cat's claw, small

pin, minikin.

Camisade, s. f. camisado.

Camisard, e, s . m . &f. cami-

sard (fanatick in the Cevennes).

Camisole, s.f. under waistcoat.

Camomille, s . f. camomile.

Camouflet, s. m. smoke of burn-

calottes or skull-caps ; also wal- ing paper blown up the nose ofone

asleep ; also affront.nut-tree.

Caloyer, s. m. caloyer.

Calque, s. m . outlines of a design

or print which has been chalked.

Caiquer, v. a. to chalk or take

the outlines of.

Calvaire, s. m. Calvary.

Calville, s . m. kind of apple.

Calvinisme , s. m. Calvinism.

Calviniste, s. m. Calvinist.

Calvitie, s.f. baldness.

Calumet, s. m. calumet.

Calus, s. m . callus ; (endurcisse-

ment d'esprit & de cœur) hardness,

callosity.

*

Camp, s. m. camp ; (lieu fermé

de barrières, où combattoient les

anciens chevaliers) the lists. Camp

volant, flying camp. Mestre de.

camp, colonel of horse, Maréchal

de camp, major general. Aide de

camp, aid de camp. Lever le

camp, to decamp, break up.

Campagnard, e, a. & s. m. &f.

of the country, rustic, countryman,

country woman ; air campagnard,

clownish look. Noblesse campag-

narde, country gentry.

Campagne, s . f. (les champs par

Camaïeu, s. m. camaieu ; also opposition à la ville) country ;

picture painted all with one colour. (plaine, étendue de pays plat &

Camail, s. m. camail (a bishop's découvert)champaignorcampaign,

purple ornament), a capuchin (worn (temps qu'une armée est en cam-

in winter by other ecclesiastics). pagne) campaign ; pièce de cam

Camarade , s. m . cumerade, com- pagne, field piece. Se mettre en

rade, companion,fellow,friend ; ca- campagne, tenir la campagne, to

marade d'école, school fellow ; ca- have the field, keep the field . Com-

marade de voyage, fellow travel- mencer ou ouvrir la campagne, to

ter, &c. begin the campaign, open the field.

| Camard, e , a. & s. m. & f. Campagne, Mar. voyage or cruise

fiat-nosed, flat -nosed person. during a seison or limited space of

Cambiste, s . m . one who supplies time. Campagne de croisière,

or accepts bills of exchange. cruise ; campagne de côte, cruise

Cambouis, s. m. coom, black and along shore (from port to port);

oily grease of a wrought cart-wheel campagne de long cours , long coy-

orprinting-press, &c.
age : campagnede rade, time which

Cambrai, s . m. (ville de Flan- ships of war, ready for sea, remain

quidre) Cambrai. Du cambrai ou de in a roadstead, and then return in-

la toile de Cambrai, cambrick. to harbour without sailing.

Cambré, e. a. vaulted, arched,

camerated, that lies cambering; (dé-||

jeté) warped ; (concave) hollow.

Calmande, s. f. calamanco.

Calmant, s. m. (remède

calme les douleurs) calmer.

Calinar, s. m. (espèce de pois-

son)cuttle, (étui pour les plumes

àécrire) pen-case.

Campane, s.f. tuft, fringe.

Campanelle, s. f. beilflower.

Campanette, s. f. blue-bell

Cambrer, v. a, to vault or arch, flower, Canterbury bell.Calme, a. calm , still, quiet ; la

mer est bien ealine, the sca is crook or bend. Campé, e, a. encamped, &c. * bi-
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en campé, in a good posture or po-

sition (speaking of apersonorfigure).

Campêche, s. m. logwood.

Campement, s. m. encamping,

encampment.

Candi, e, a. (from Candir) ] ordnance; (partie d'une arme àfeu

candy or candied. Du sucre candi, pour y mettre la charge) barrel ;

sugar-candy. (tuyau ou corps de certaines cho-

ses, comme d'une seringue) pipe ;Candidat, s. m. candidate.

Candide, a. candid, sincere, (en architecture, gouttière )gutter;

(de mords de bride) cannon ; (enCamper, v. n . Se camper, v. r.frank, open, ingenuous.

to encamp, pitch a camp, (se pla- Candidement, adv. candidly, musique, espèce de fugue) ca

cer) toplace one's self, pitch one's

camp.

Camper, v. a. to encamp, (poser)

to place, give a position to.

Canphre, s. m. camphire.

Camphré, e, a. camphorated.

Campine, s. f. fine pullet.

Campos, s. m . playday, holy-day.

Camus, e, a. & s. m. &f. flat-

nosed, flat-nosed person. Il est

le voilà bien camus,
bien camus,

he has had a sad balk.

Canaille, s .f. mob, rabble.

Canal, s.m.(letde fleuve) chan-

sincerely,frankly, ingenuously.

Candir, se candir, v. r. to can-

dy ; faire candir, to candy.

Cane, s . f. (femelle du canard)

duck ; also * coward ; faire la cane,

to betray cowardice.

Canepetière, s. f. kind of a bird

of the size of a pheasant.

Canepin, s. m. fine sheep skin.

Caneter, v. n. to waddle like a

duck.

Caneton, s. m. Canette, s. f.

young duck, ducklin.

Canevas, s. m. (grosse toile)

non ; (ornement qu'on portoit au

dessus du genou) roller ; (terme

d'imprimeur, grosse lettre) canon;

(décret, réglement, constitution

ecclésiastique) canon, church law.

Le droit canon, the canon law ; le

canon des écritures, the canonical

books of scripture ; coup de canon,

cannon shot, report of a cannon

when fired ; à la portée du canon,

within cannon shot. Canon, Mar.

gun, &c. Un canon de dix huit,

an eighteen pounder ; canons de

chasse, bow chases ; canons de re-

Les canons
nel, bed ; (lieu où la mer se res- canvass ; * (projet de quelque ouv- traite, stern chases.

serre)channel, streights, narrow sea ; rage d'esprit) rough draught,

(lieu creusé en forme de fleuve) sketch, ground work.

canal ; (conduit d'eau) pipe, water

conduit; (tuyau pour faire écoul-

er la pluie) gutter ; (creux de la

Cangrène. V. Gangrène.

Caniche, s. f. spaniel bitch.

Caniculaire, a. canicular. Les

de cette frégate sont rentrés, this

frigate's guns are run in ; ce bâti-

ment ases canons au sabords, that

ship has her guns run out.

Canonial, e, a. canonical, pre-

bendal.baguette d'un arme àfeu) gutter ; jours caniculaires, the canicular or

(conduit par où passent les hum- dog-days.

eurs)passage, canal ; * (voie, moy-

en) way, means. Canal de l'épine the canicular or dog-days.

du dos, cavity or hole of the back-

bene ;faire canal (entermes de ga-

lere), to put off to sea, keep the sea,

cross a channel from one shore to the

opposite shere ; canal d'une poulie,

Mar, sheave-hole of a block.

Canicule, s . f. dog-star ; also bend.

Canif, s. f. penknife.

Canin, e, a. canine. Faim ca-

nine, canine appetite, greedy worm.

Dents canines, eye-teeth or fangs.

Ris canin, grin.

Cannage, s . m. measuring by a

stick of an ell and two thirds in

length.

Canonicat, s. m. canonry, pre-

Canonicité, s.f. canonicalness.

Canonique , a. canonical.

Canoniquement, adv. canoni

Canonisation , s.f. canonization.

Canoniser, v. a. to canonize or

Canoniste, s. m. canonist, doctor

cally.

saint.

ofcanon law.

Canonnade, s. f. cannonade,

cannonading.

Canonnage,s. m. Mar.gunnery.

Canonner, v. a. to cannonade,

Canapé, s. m. couch, sofa.

Canapsa, s. m. knap-suck.

Canard, s. m. duck or drake, Canne, s. f. (roseau) cane or

maleduck, mallard ; also water dog. reed ; (bàton fait de canne) cane,

Canard privé, decoy duck ; also walking stick ; (espèce de mesure)

(speaking of people) decoy, one stick or measure of an ell and two

that takes another in. Donnerdes thirds in length. Donner des coups batter with cannon ; canonner un

canards à quelqu'un, to put upon de canne à quelqu'un, to cane one. bâtiment dans son bois, to hull a

Jeu des cannes , caneplay, kind of ship, strike a ship with shot in the

tournament. Canne de sucre , huil.

sugar cane.

one.

Canarder, v. a . to shoot from a

place of safety.

Canardière, s .f. decoy to catch

ducks ; also loop hole to shoot

through.

Canarie, s. m. canary-bird.

Canarie, s. f. sort ofdance.

Canastre, s. m. canister.

Cancel, s. m. chancel.

Cancelier, v. a. to cancel.

Cancer, s. m. (tumeur maligne)|

cancer ; (signe du Zodiaque)

Cancer.

Cancre, s. m . (écrevisse de mer)

crab fish ; * (terme de mépris ou

de compassion) wretch ; also sor-

did fellow.

Candelabre, s. m. great branch-

ed candlestick, chandelier.

Candelette, s.f. Mar. fish (tac-|

kle employed forfishing the anchor).

V. Fish.

Candeur, s.f. candour, frank-

ness, openness, sincerity, integrity.

Canneberge, s . f. sort of plant

which grows in marshes, and the

berries of which are good to eat.

Canuelas, s . m. cinnamon sugar

plum .

Canneler, v. a. to flute, channel,

chamfer.

Canonnier, s. m. gunner. Ca-

nonnier, Mar. maître canonnier,

gunner ; second canonnier, gun-

ner's mate ; aide canonnier, quar-

ter gunner.

Canonnière, s.f. loop hole in a

wall to shoot through ; also drain-

ing hole in a wall ; andpop gun.

Cannelier, s . m. cinnamon-tree. Canot, s.m. canoa or canoe, boat;

Cannelle, s. f. cinnamon. Can- grand canot (d'un vaisseau de

nelle sauvage, kind ofgrey cinna- guerre), burge ; petit canot, jolly

mon. Cannelle (fontaine outuyau boat; canot de l'état major, pin-

qu'on met à un muid qui est en nace.

perce), tap, brass cock.

Cannelure, s .f. fiuting, cham-

foring, channelling.

Cannetille, s. f. purl, gold or

silver purl.

Cannetiller, v. a. to tie with

purl, tie with gold or silver twist.

Cannibale, s. m . cannibal.

Canon, s. m . (grosse & longue

pièce d'artillerie) cannon, piece of

Canotier, s. m. Mar. rower.

Cantal , s. m . sort ofcheese.

Cantate, s .f. (pièce de mu

sique) cantata.

Cantatille, s.f. little cantato.

Cantatrice, s . f. woman singer.

Cantharide, s.f. cantharides.

Canthus, s. m. canthus, sort of

sea fish.

Cantine, s. f. cass for bottles.



CAP CAPCAP

(Lieu où l'on vend à boire dans

les places de guerre)cantine.

Cantinier, s. m . canteen keeper.

Cantique, s . m . canticle, spiri-
tual song.

rison, accoutre.

Caparaçonner, v . a. to capa- of death, mortal.

Capital, s. m . (point, principal)

Cape, s . f. Spanish cape, a rid- main point, chief stress ; (fonds

ing-hood . Rire sous cape, to d'une rente, d'une dette)principal,

laugh in one's sleeve. N'avoir capital ; (fonds d'une compagnie

Canton, s . m . canton ; also dis- que l'épée & la cape, to have no- de commerce) stock, capitul. II

trict or part of a country ; and thing but one's sword to trust to, to fait un grand capital de votre

corner orpart ofa town. have little or nothing. Cape, Mar. amitié , he depends muchupon your

Cantonade, s . f. corner of the Etre à la cape, tobe trying or lying friendship.

stage ; parler à la cantonade, to to ( in a storm), to try or lie to.

speak to an actor without beingseen Ce bâtiment est à la cape à la

bythe audience. pouilleuse, that ship is trying under

her main stay-sait. La cape à la

grande voile est très dangereuse

dans les sauts de vent, it is very

dangerous to be lying to under a

main sail in sudden shifts of wind.

Capelage, s. m . Mar. theshrouds,

rigging, &c. which go over the

mast head.

Cantonné, e, a. stationed, &c.

Cantonner, v. n. to get into sta-

tions or quarters.

Se cantonuer, v. r. to withdraw

to or station one's selfin some secure

place.

Cantonnière, s .f. sort of addi-

tional curtain to a bed.

|

Capelan, s. m. (pauvre prêtre) |

tattered crape, poor priest ; also

sort of seafish.

Capelet, s. m. swelling in a

horse's leg.

Capeline, s . f. woman's cap set

off with feathers ; also Mercury's

cap ; and sort ofbandage.

Canule, s. f. pipe (for a sore).

Cap. s. m. (tete) head ; de pied

en cap, cap-a-pee, from top to toe ;

parlercap pee, to have a private Capeler, v. a. Mar. to fix on the

conversation . Cap, Mar. head of a mast head ; capcler une hune, to

ship ; (promontoire) head-land, get a top over.

cape, promontory, point ; cap d'ou-

vriers, quarter man or foremun

amongartificers in an arsenal. Le

commandant a le cap au large,

the commodoreis standing off shore.

Où est le cap? How is her head?

Le cap en route, steer the course ;

cap de mouton, dead-eye ; cap de

moutonferré, iron-bound dead-eye;

cap de mouton à croc, iron-bound

dead-eye with a hook.

remorque d'un canot, guess rope

or guest rope of a boat.

Capendu ou Courtpendu, s. m.

short start or short shank apple.

Capéyer ou Caper, v. n. to try,

to lie to.

Capillaire, s. m. capillaire,

Cap de maiden-hair, ladi's hair.

Capillaire, a. of maiden-hair ;

also of capillaire ; and capillary,

Fracture capillaire, fracture not

bigger than a hair.

Capilotade, s. f. sort of hash.

|Mettre quelqu'un en capilotade,

to maul or belabour one.

Capion, s. m. Mar. upper part.

Capion de proue, upper part of

the stem ; capion de poupe, upper

part ofthe stern post ; de capion à

capion, from stemto stern.

Capitale, s . f. (ville capitale)

chieforcapital city. Capitales (ma-

juscules), capitals, capital letters.

Capitalement, adv. capitally.

Capitaliste, s. m. possessor of a

large property either inmoney orin

bills, moneyed man.

Capitan, s. m . braggadocio,

swaggerer, buff, hector. Capitan-

Bacha, Turkish admiral.

Capitane, s. f. admiral-galley.

Capitation , s.f. capitation , poll-

tax or poll-money.

Capitel, s. m . extract of lie and

limefor the making ofsoap.

Capiteu-x, se, a. (qui porte os

monte à la tète, parlant du vin,

xc. ) heady.

Capitole, s. m. capitol.

Capitolin, e , a. capitoline. Ju-

piterCapitolin, JupiterCapitoline.

Capiton, s. m.coarsestpart ofsilk.

Capitoul, s. m. capitoul, sort of

sheriff at Toulouse, name of the

principal magistrate at Toulouse,

sort of sheriff .

Capitoulat, s. m. capitoul's dig-

nity.

Capitulaire, a. of or belongingto

chapter ; acte capitulaire, act o

decree of a chapter.

a

Capitulaire, s. m. capitular,

body of the statutes of a chapter.

Capitulairement, adv. by the

whole chapter.

Capitulant, s . m. member ofa

chapter, one that gives his vote in a

chapter.

Capitulation, s. f. capitulation,

articles, agreement.

Capituler, v. n. to capitulate,

parley or treat.

Capuomancie, s .f. capnomancy,

Capable, a . (propre) capable,

able, apt,fit ; (habile) able, learned,

skilful. Capable de tenir ou de

contenir, capacious enough to hold

or contain or receive.. Faire le ca-

pable, to pretend to great maiters,

take upon one's self, set up for a

man of skill. Un homme capable

de tout, a daring, resolute, or bold

man ; one that will do any thing.

Capablement, adv. learnedly, Capitaine, s. m. captain ; also

skilfully. commander, general ; andgovernor

Capacité, s. f. (étendue d'une (of a castle). * Lors qu'il est ques-

chose) capaciousness or capacity, tion de fuir, il est toujours le ca- divination by smoke.

spaciousness, extent, size; (habileté) pitaine, in time offight he is always

capacity, ability, skill, skilfulness, foremost. Capitaine de vaisseau,

sufficiency; (qualités & disposi- post-captain. Capitaine de pa-

tions requises pour faire quelque villon, captain ofa flag ship ; capi-

chose) caperity, capability. Avoir taine d'armes, master at arms ;

une profonde capacité, to be deeply capitaine de port, harbour-masier;

learned. Selon la capacité de also sort of master-attendant (in

mon esprit, according to my appre- dock-yard).

hension. Capacité ou Capacités, | Capitainerie, s . f. captainry or

Mar. bulk, burden, tonnage, space government of a castle ; also office

contained within the hole of a ship ; of ranger ; and house of the gover- | Caporal, s. m. corporal.

votre bâtiment manque de capa- nor or ranger. Capot, s. m. (coup au jeu de

cités, your ship has too narrow a Capital, e, a . (principal, con- piquet ) capot. Faire quelqu'un

floor ; ce brig a de grandes capa- sidérable, essentiel) capital, chief, capot, to capot one. Etre capot, to

cités, that brig is veryfull built. main, principal ; (parlant des let- be capotted. Faire capot, Mar. to

Demeurer capot, to beCaparaçon, s. m. caparison, ac- tres) large, capital ; (qui regarde overset.

la tête ou la vie) capital, worthy balked, look very silly. Capot (es-Boutrement.

a

Capon, s . m. (qui triche aujeu)

trickingfellow or sharper(at play).

Capon, Alar. cat . V. Catin English.

Caponner, v. a. to trick orcheat

at play.

Caponner, v. a, Mar. to cat.

Capponière, s. f. (terme de

guerre) caponniere, sort of trench

or lodgment with loop holes to fire

through.



CAP CARCAR

pèce de capeoude grand manteau | Courbe.

d'étoffe grossière), a great coat. Caquage, s. m. the preparing of

Capot d'échelle, Mar. companion, herringsfor salt.

hood. Caque, s . m. ou f. (bail qui

Capote, s.f. riding hood, sort of tient le quart d'un muid) cug,

long cloak to cover a woman's dress barrel. La caque sent toujours

from head tofoot ; capote ou capot le hareng, what's bred in the bone

is also a littlecape or cloak wornby will never be out of theflesh.

the knights of the Holy Ghost.

Capre, s . f. (sorte de petit fruit)

caper. Capre, s. m. Mar. (arma-

teur,vaisseau armé en course)pri-

vateer.

Caprice, s. m. (fantaisie, bou-

tade)caprice, freak, frolic, whim,

maggot ,fancy, piece of merefancy.

Capricieusement, adv. caprici-

ously ,fantastically, whimsically.

Capricieu-x, se, a.(fantastique)

capricious,humoursome,fantastical,

whimsical, maggoty ; (changeant)

apricious, inconstant, fickle.

Capricorne, s. m. Capricorn.

Caprier, s. m. caper-tree.

Capriole. V. Cabriole.

Capripède, s. m. satyr.

Caprisant, a frisking (said of

apulse hard and irregular).

Capron, s. m. large strawberry,

hautboy.

Capse, s .f. (terme de Sorbonne)

vote box.

Capsule, s. f. (étui) case.

Caquer, v. a. Čaquer le hareng,

to gut herrings in order to barrel

them up.

Caquerole ou Caquerolière, s.f.

stewingpan.

Caquet, s. m . talk, talkativeness,

prattling, babbling, tittle-tattle.

Caquète, s. f. fish-tub.

And 8. Pearl.

Charactériser, v. a. to charas-

terise, describe.

Charactéristique, a. & s. f.

characteristick.

Carafe, s . f. flaggon or glass

bottle, decanter.

Carafon, s. m. great bottle (to

put in an ice pail), ice pail.

Caragne, s. f. aromatick gum.

Caraïtes, s. m. pl. (secte parmi

les Juifs) Caraïtes ; (ils s'attachent

à la lettre de l'écriture, & rejet-

tent les traditions, le talmud , &c. ).

Carambole, s. f. carambol (au

billard, c'est la troisiéme bille sur

laquelle chaquejoueur peutjouerCaqueter, v . n. to prattle, talk,

chat , twattle ; also to cluck or chuck. indépendemment de celle de son

Caqueterie, s.f. babbling, prat- adversaire).

tling. Caramboler, v. n. to carambol

Caqueteu-r, se, s. m. &f. prat- [ (c'est toucher la carambole avec

tler, a great talker, gossip, prattle- sa bille après avoir touché celle

basket , twattler. de son adversaire).

Caramel, s. m. kind of lozengeCaquetoire, s. f. very low chair

with a highback ; also that part for a cold.

of the plough on which the plough-
Caramoussal ou Caramoussat,

man sits when he talks to any one. s. m . caramosil (Turkish merchant-

Caqueur, s. m. he that guts her- man).

rings in order to barrel them up.

Car, conj. for, forasmuch as, be-

cause.

Carabin, s. m . (cavalier qui

porte une carabine ) carabinier ;

Captateur, s. m. (terme de pa- * (parlant des certains joueurs) *

lais) inveigler, he that flatters a rook. Carabin de St. Côme, sur-

man inhopes to be his heir. geon's prentice or mate.

Capter, v. a. Er. Capter la

bienveillance, to curry favour.

Capter les suffrages, to use cun-

ning and deceit to obtain suffrages.

Capteur, s. m. (qui prend,

qui saisit) captor.

Captieusement, adv. captiously.

Captieu-x, se, a. captious,

deceitful, subtle.

Caraquan, s. m. small carack.

Caraque, s . f. carack (a Por-

tuguese Indiaman) ; porcelaine

caraque, finest china.

Carat, s. m . caract or carat.

Un fou à vingt quatre carats,

an arch fool, a great fool.

Caravane, s.f. caravan.

Caravansera ou Cavanserai ou

Caravanserail, s. m. caravansary.

Caravelle, s.f. caravel or carvel.

Carbatine, s. f. skin of a beast

Carabinade, s.f. rook's trick.

Carabine, s. f. carabine.

Carabiné, e, a. Mar. V. Brise.

Carabiner, v. n. tofire agun and

then retreat ; also to play the rook.newlyfiea'd.

Carabinier, s. m. carabinier.

Caracol, s.1 , s . m. spiral. Escalier en

caracol, spiral orwindingstaircase.

Caracole, s.f. caracole or wheel-

Capti-f, ve, a. & s. m. &f. cap- ing about.

tive, confined prisoner, slave.

Captiver, v. a. to captivate or

enslave, submit or bring under,

master or confine, to gain, ruin.

Caracoler, v. n . to caracole or

wheel about.

Carboncle, s. m. carbuncle, ru-

by ; (gros boutant fort enflammé

qui vient au visage) carbunciz.

Carbonnade, s. f. carbonado,

rasher on the coals.

Carcan, s. m. iron collar, tchere-

with a malefactor is tied to a post ;

also carcanet.

Carcasse, s. f. carcass ; * (per-

sonne fort maigre) lean body, inere

skeleton ; (sorte de bombe) carcass.

Carcasse, Mar. carcass (ribs of a

ship before the planks are laid on,

Caractère, s. m. (empreinte,

marque) character, mark ; (lettre)

Se captiver, v. r. to captivate or character, letter, form of letters ;

confineone'sself, endureconfinement. (écriture) hand, hand writing ;

Captivité, s .f. captivity, slavery, | (style) style ; (sortilége) charm or

thraldom, bondage, confinement. spell ; (titre, dignite) character,

Capture, s.f. (l'action de pren- dignity ; ( ce qui distingue une or after they are ripped off).

dre prisonnier) seizure, arresting ; personne des autres) character, Carcinoine, s. m . carcinoma,

(de marchandises prohibées) sei- way, humour, nature, genius ; (let- cancer.

sure; (butin)capture, prize, booty, tre dont se servent les impri-

meurs) letter, type.prey .

Capuce, s . m. cowl.

Capuchon, s . m. cowl ; (cape)

riding cloak. Capuchon, Mar.

hood, companion.

Carcinomateu-x, se, a. carci-

nomatous, cancerous.

Cardamome, s. m. cardamom.

Cardasse, s. f. Indian fig.

Carde, s. f. carde or chard,

eatable stalk of a plant ; also card

for wool, cotton, &c.

Les charactères dont les impri-

meurs se servent en France, sont,

1. Le Paragon. 2. Le gros Ro-

main. 3. Le S. Augustin. 4 .

Le Cicero . 5. Le Petit Romain.

6. Le Petit Texte. 7. La Nom- Cardée, s. f, as much wool, &c.

pareille . Et 8. La Mignonne ; as is carded at once with both the

the lettersused by Printers in France , cards.

Capucine, s. f. capuchin mun ; are, 1. Canon. 2. Great-Primer,

(sorte de cresson) nasturtium. 3. English. 4. Pica. 5. Long-

Courbe de capucine, Mar. V. Primer. 6. Brevier . 7. Nonpareil.

Capucin, s. m. capuchin friar.

Capucinade, s. f. (un discours

peu éloquent) capuchin's discourse,

paltry sermon.

Carder, v. a. to card.

Cardeu-r, se, s. m. &f. carder.

Cardialgie, s. f. cardialgy,



CAS CAT CAV

Casse-cul, s . m . falling upon

one's bum. Se donner un casse-

cul, tofall upon one's bum.

Casse -museau, s . m . (coup qui

offense le visage) knock on the

nose, slap on the chaps, cuff or blow;

also sort ofpuffed cake.

Casse-noix ou Casse-noisette ,

s. m. nut-cracker.

Casser, v. a . (briser, rompre) to

break; (terme de guerre) to ca-

shier,break; (licencier, congédier)

to disband, discharge ; (ôter une

place à quelqu'un) to turn out of ;

(unparlement) to dissolve, (annul-

ler) to annul, make void ; Casser

un mât, Mar. to spend a mast.

Casser, o. n. to break.

Secasser, v. r. (se rompre) to

break. * (S'affoiblir)tobreak, grow

weak, faint, feeble, crazy, decrepid.

Ce batiment s'est cassé par le

poids de son artillerie, that ship's

back is broken by the weight of her

metal.

Casserole, s. f. copper pan.

Casseron, s. m . (poisson) sleeve.

Casse-tete, s. m . heady-wine ;

(science difficile à comprendre)|

difficult science. Casse-tête , Mar.

over-head netting.

Cassetin, s. m. printer's box for

one sort of letter.

Cassette, s. f. casket, box, strong

box ; (du roi) privy purse.

Casseur, s . m. Ex. C'est un

grand casseur de raquettes, he is

a great cracker or bouneer ; also a

short vigorous man.

Cassidoine, s. f. cassidony.

Cassier, s. m. cassia tree.

Cassine, s.f. littlecountry-house

or box.

Cassiopée, s.f. a constellation of

the northern hemisphere.

Cassolette, s. f. perfuming-pan

orpot ; also pleasant and fragrant

smell orperfume.

Cassonade, s. f. powder-sugar.

Cassure, s. f. broken place (of

any thing).

Castagnettes, s . f. pl . castanets.

Castelogne , s. f. castelogne, sort

ofblanket of fine wool.

Casse, s. f.tribe.

Castillan, e, a. & s. m . & f. of

Castile, Castilian ; (monnoie d'or) |

Castilian; (langue castillane) Cas-

tilian.

Casuel, le, a. casual, accidental , [ Catimini, Er. En catimini,

fortuitous. Chose casuelle , casu- secretly, in hugger-mugger.

[alty, accident. Parties casuelles , Catimoran, s. m. Mar. calama-

escheats, places and offices which ran.

escheat to the king. Catin, s.f. (poupée)doll ; (fem-

Casuel, s. m. profits, perquisites . me de mauvaise vie) lady ofplea-

Casuellement, adv. casually, sure.

accidentally, by chance:

Casuiste, s . m. casuist.

Catachrèse, s. f. catachresis.

Catacombes, s . f. pl. catacombs.

Catacoua. V. Kakatoës.

Catadoupe ou Catadupe, s. f.

cataract, waterfall.

Catafalque. s. m. funeral deco-

ration .

Catagmatique, a. & s. m. ca-

tagmatick, catagmatick medicine.

Catakoi. V. Kakatoës.

Catalecte ou catalectique, a.

catalectick.

Catalepsie , s .f. catalepsis.

Cataleptique, a . struck with the

catalepsis.

Catalogne, s . f. Catalonia in

Spain.

Catalogue, s. m . catalogue, list,

roll.

Cataplasme, s. m, cataplasm.

Catapulte, s. f. catapult.

Cataracte, s.f. cataract.

Catarre, s. m. catarrh.

Catarreu-x, se, a. catarrhal,

catarrhous.

Catir, v. a. to press, mangle.

Catoptrique, s .f. catoptrics.

Cavalcade, s.f. (marche pom

peuse à cheval) cavalcade , a so-

lemn riding. (Petit voyage

cheval) little journey, tour.

Cavalcadour, s. m. gentlemen of

the horse, equerry.

Cavale, s . f. (jument) mare.

Cavalerie, s. f. horse, cavalry.

Cavalerie légère, light horse.

Cavalier, s. m. (soldat qui sert

à cheval) trooper. (Homme qui

monteuncheval) horseman. (Gen-

tilhomme qui porte l'épée) cava-

lier, gentleman. (Galant qui cour-

tise une dame) cavalier, spark ;

(pièce du jeu des échecs) knight ;

(terrasse ou plateforme, en forti-

fication) kind of platform toplant

great guns upon.

Cavalier, e, a. gentleman-like,

genteel, gallant,free, noble; (brus-

que, trop libre) blunt, imperious.

Cavalièrement, adv. gallantly,

gentleman-like, genteely ; (d'une

manière brusque) bluntly.

Cauchemarou Cochemar, s. M.

night-mare orhag.

Cauchois, e, a. oforfrom Caux

Normandy ; pigeons cauchois,

sort of pigeons larger than others.

Catastrophe, s. f. catastrophe.

Catéchiser, v. a . (instruire des

points de la foi Chrétienne ) to ca-

techise, instruct in the Christianjin

faith. * (Instruire par avance)

to instruct beforehand, endeavour to

persuade.

Catéchisme, s. m. cutechism.

Catéchiste, s. m . catechist.

Catéchumène, s. m . ouf. cate-

chumen.

category.

Caudataire, s. m. the train-

bearer (to the pope or a cardinal).

Caudebec, s . m. sort of French

hat.

Cave, s. f. (partie d'un bâti-

ment) cellar. (Cantine pour met-

tre des bouteilles) case of bottles.

(Dans une église) vault ; (terme

du jeu de cartes) pool , stock, bank.

Cave de toilette, set of smelling

bottles. * Mettre la cave au gre-

cathar- nier & legrenier à la cave, to turn

things topsy-turvy.

Catégorie, s.f.

Catégorique, a. categorical, for-
mal, to the purpose.

Catégoriquement, adv. catego-

rically, to the purpose.

Cathartique, a . & s. m.

tick, purging medicine.

Cathédrale, a . & s. f. cathe-

drat, cathedral church.

Cathédrant, s. m. lecturer, pro-

fessor in an university.

Cave, a hollow.

Caveau, s. m. (petite cave)

little cellar ; (d'église) vault.

Caveçon. V. Cavesson.

Cavée, s.f. hollow way or cave.

Caver, v. a. to hollow or make

hollow, dig under ; (terme de jeu)

Cathéter, s. m. catheter.

Catholicisme, s . m. catholicism .

Catholicité, s . f. catholicism,

catholic religion ; also catholic, to stock, put to thepool orbank.Castille, s. f. Castille in Spain ;

(débat, démélé) strife, altercation , countries.

contention.

Castor, s. m. castor, beaver."

Catholicon, s. m. catholicon.

Catholique, a. & s. m. & f. ca-

Castramétation, s. f. castrame- tholic, universal, catholic person,

tation.

Castrat, s. m . man who has been

castrated that his voice may remain

like that ofboys and women.

Castration, s.f. castration.

Casualité, s.f. perquisite.

papist.

Catholiquement, adv. like a

catholic.

Cati, e , a. pressed, mangled.

Cati, s. m. preparation to give a

|lustre and stiffness to stuffs, &c.

Caverne, s.f. cavern, den, cave.

Caverneu-x, se, a. cavernous,

full of holes or dens, hollow.

Cavesson ou Caveçon, s. m. ca-

vesson. Donner un coup de caves-

son à un cheval, to check a horse.

Cavet, s . m. sort ofmoulding.

Cavillation, s.f. cavil or sophis

tical reason,

Cavin, s. m. hollow way.
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Ceinturier, s . m . girdle-maker,

belt-maker.

Cavité, s.f. cavity, hollow, hol- (la chose ou les choses , qui ou
lowness. que), what; (chose qui ou que

Causati-f, ve, a . (terme de pour amener une réflexion) which. Ceinturon, s. m . sword-belt.

grammaire) causative. C'est, it is ; also he is, she is. Ce Cela (pronom démonstratif),

Cause, s. f. (principe) cause, sont, they are; also it is. C'est that ; (ces sortes de gens) such

principle . (Raison, motif, sujet) que, it is that, it is because, the folks. Comment cela? how so?

cause, reason, occasion, motive ; (in- reason is that. Ce n'est pas que, Celadon, s. m. sea green.

téret)cause, interest ; (parti) cause, not that, it is not that. C'est Célébrant, S. m. officiating

side, party ; (procès) cause, case, pourquoi , wherefore. C'est à sa - priest. V. Célébrer.
suit at law. Etre en cause, to sue voir, to wit . Ce me semble, me- Célébration, s .f. celebration .

one at law. Cause d'appel, an ac- thinks. Cette nuit, that night, Célébre, a. celebrated, famous,

tien upon appeal. Ses héritiers ou this night ; also lust night. A ce renowned , eminent, celebrious, so-

ayans cause, his heirs or assigns . que (afin que), that, to the end lemn.

Acause de, because of,for the sake that. V. A. Célébré, e, a. celebrated, &c.

of, on account of, for. A cause de Céans, alv. (ici dedans) here, Célébrer, v. a. (publier avec

quoi, wherefore. A cause, conj. herein, within, at home. Il sort de louange) to celebrate, commend, set
because.

céans, he is just gone hence. Le forth ; (solemniser) to celebrate,

Causer, v. a . to cause, occasion . maître de céans, the master of this solemnize.

Causer, v. n. (s'entretenir fa- house.

milierement) totalk, converse, chat.

(Découvrir un secret) to babble or

biab.

Causerie, s.f. ehatting, gossip-

ping.

Causen-r, se, s. m. &f. prattler,

great talker. (Qui ne garde point

le secret) babbler or blab.

Causticitè, s. f. censoriousness,

malignity.

Caustique, a. caustic, burning;

(injurieux, mordant) censorious,

snappish, waspish.

Ceci (pronom démonstratif),

this.

Cécité, s. f. cecity, blindness.

Cédant, e, s. m. &f. a grantor,

one that yields or gives up.

Célébrité, s.f. solemnity, pomp;

also celebrity,fame.

Celer, v. a . to hide, conceal,

secrete, keep secret or close. Se

faire celer, to deny one's self.

Céleri, s. m. celery.

Célerin, s. m. sort of pilchard.

Célérité, s. f. celerity, speed,

swiftness, haste, diligence.

Céleste, a. celestial, heavenly,

Céder, v. a. to yield, yield up,

give over or up, part with, make

over, resign. Ceder l'avantage du

vent, Mar. to take (being to wind-

ward) the lee-gage ( of an enemy).high, divine, great, excellent, per-

Céder, v. n. to yield, submit, feet. Bleu celeste, shy-colour.

give way, comply. Je ne lui céde Célestin, s. m. Celestine (monk).

en rien, I am not behind him in Céliaque, a. celiack.

any thing, I am as good a man as

he every way. Céder, v. n. Mar.

to settle , &c. Les ponts de notre

vieux bâtiment ont beaucoup

cédé, our old ship's decks have set- Célibataire , s. m. &f. one who

Canteleu-x, se, a. cautelous, tled a great deal. Céder au mau- lives in celibacy.

Caustique, s. m. caustic.

Cautèle, s.f. cautel, artfulness,
cunning.

Cauteleusement, adv. slily, wa-

rily, craftily.

sly, cunning, wily.

Canteleux, s. m. sly fellow ;

franc cauteleux, mere sophister.

Cautere, s . m. cautery, issue.

Cautérisé, e, a. cauterized , sear-

ed, burnt. Conscience cautérisée ,

seared or hardened conscience.

vais temps, to bear up andput be-

fore it in a gale of wind.

Cédille, s . f. cedilla , dash under

a c (thus ç)..

Cedrat, s. m. kind ofcitron and

citron-tree.

Cédre, s. m . cedar, cedar-tree,

Cautériser, v. a . to cauterize, cedar-wood ; also kind of citron.

sear of burn.

Célibat, s. m. celibate, celibacy,

single life. Vivre dans le célibat,

to live single or unmarried, live a

singlelife.

Celle. '. Celui.

Cellerier, e , s. m . &f. cellarist.

Cellier, s. m. cellar ; also store-

room.

Cellulaire, a. cellular.

Cellule, s. m. cell ; (carré de

boîte) partition , case.

Celui, m. Celle,f. (pronom dé-

Aigre de cèdre , sort of lemonade. | monstratif) he, she, that ; au plu-

Caution, s. f. bait, security, Cédule, s.f. bill or note, sche- riel, ceux , m . celles,f. they, those.

Surety. Etre caution ou se ren- dule ; ( terme de collége) list of Celui-ci, m . celle-ci, f. this ; au

dre caution d'une chose, to war- names, &c. V. Evocatoire. pluriel, ceux-ci , m . celles-ci, f.

rant a thing, pass one's wordfor it. Ceindre, v. a. like feindre at these ; celui-là , m . cella-là,f. that;

Homme sujet à caution, man eindre ; (serreur autour du corps) au pluriel, ceux-là , m . celles - là,

not to be trusted. * Histoire su- to gird, gird about ; (environner) f. those ; celui de, celle de, that

jette à caution, uncertain or doubt- to gird, compass about, surround, of ; ceux de, celles de, those of;

ful story. Caution bourgeoise, enclose.

frank pledge.

Cautionnement, 8. m. bailing,

giring security.

Ceintrage, ceintre, ceintrer.

V. Cintrage, &c.

Ceinture, s . f. girdle or sash ;

Cautionner, v. a. to bail, be also waist, and waistband ; (en-

brundfor ; (promettre) to warrant, ceinte) enclosure ; (au haut & au

promise, pass one's word. bas d'unecolonne)cincture, girdle.

Cayenne, s.f. Mar. hulk or re- * Etre pendu à la ceinture de

ceiving ship. quelqu'un, to hang at one's el-

celui qui, celle qui, he who, she

who, a person who, that which, such

as ; ceux qui, celles qui, they who,

those who, such as.

Cénacle, s . m . room where our

Saviour celebrated his last supper

with his disciples.

ing piece).

Cendre, s. f. ashes. Le jour des

cendres, Ash- Wednesday. Cendre

Cayes, s.f. pl. keys or chains of bow. Ceinture de la Reine, de plomb, small shot (for a fowl-

rocks nearly even with the water's sort of tax upon wine at Paris.

edge. Ceinture, Mar. swifter (rope

Ce, cet, avant une voyelle ou which encircles a vessel or boat

uneh muette, cette, f. ces, pl . a . above the load ofwater line). Cein-

this or that ; these or those , pour le ture de la bouche d'un canon,

pluriel. V. Ci, Ce qui, Ce que muzzle mouldings of a cannen.

Cendré, e, a. ash-coloured.

Cendrée, s . f. (l'écume du

plomb) dross of lead; (cendre de

plomb) a kind of small shot.

Cendreu-x, se, a. ashy, full of
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Cendrier, s. m. pan ofashes.

Cene, s .f. Lord's supper. Faire

la cène, to receive the communion,

communicate.

Cenobite, s. m. cenobite, monk.

Cenobitique, a. cenobitical.

Cenotaphe, s. m . cenotaph.

Cens, s. m. quit-rent, old-rent,

copy-hold.

Censable, a. to whom the quit-

rent belongs. Seigneur censable, |

Lord of the manor.

Censal, s. m. broker.

Cense, s.f. farm,free-farm.

Censé, e, a. accounted , looked

pon, reputed.

end of the wings of a bird ofprey.

Cercelle, s. f. teal.

Cercle , s . m. circle ; also hoop.

Cercle, Mar. hoop, &c. Cercles

de boute-hors, studding-sai boom

irons. Cercle de reflexion, re-

fecting circle. Cercles des fanaux

de poupe, lantern girdles.

Cercler, v . a. to encircle, enri-

ron ; (un tonneau, &c . )to hoop.

Cerclier, s. m. hoop-maker,

Certes , adv. truly, indeed.

Certificat, s. m . certificate.

Certificateur, s. m. certifier.

Certification, s . m . avouching,

vouching, certifying.

Certifier, v . a . to certify, assure.

Certitude , s. f. certainty, cer-

titude; also stability.

Cervaison, s .f. Ex. Un cerfqui

est en cervaison, a fat stag.

Cerveau, s.m. the brain. * Avoir

Cercueil, s ., s . m . coffin. Mettre le cerveau perclus, creux, mal-

au cercueil, to cause (one's) death. timbré, ou démonté, to be crack-

Cérebral, e, a . of or belonging brained. * S'alambiquer, se dis-

tiller le cerveau, to puzzle or rack

one's brains.

to the brain.

Cérémonial, e , a. ceremonial.

Er. Préceptes cérémoniaux, cere-

Censeur, s. m. censor, critic, re- monial precepts.

former.

Censier, e, a . to whom the quit-

rent belongs. Seigneur censier,

bord of a manor.

Censier, e, s. m. &f. farmer.

Censitaire, s. m . copy-holder.

Censive, s. f. manor.

Cesuel, le, a.feudal.

Censurable, a. censurable.

Censare , s. f. (dignité de cen-

seur Romain) c nsorship. (Cor-

rection) censure, check, reprof,

correction. (Jugement sur les ou-

vrages d'autrui) censure, criticism ;

(réprimande encourue) censure.

Censurer, v. a. to censure, check,

chide, reprove or reprehend, find

fault with, condemn.

Cent, a. a hundred. Cinq pour

cent,fiveper cent.

Cent, s. m. a hundred weight.

Centaine, s.f. a hundred ; also

first thread of a skein.

Centaure, s. m . centaur.

Centaurée, s.f. centaury.

Centenaire, a. a hundred years

old, of a hundred years standing.

Centenier, s. m . centurion, cap-|

tain of a hundred.

Centième, a. hundredth.

Centon, s. m. cento.

Central, e , a. central.

Centre, s. m. centre; être dans

son centre, to be in one's element.

Centrifuge, a. centrifugal.

Centripete, a. centripetal.

Cent Suisses, s. m. pl. yeoman

guard to the French king.

Centuple, s. m. a hundredfold.

Centuriateur, s . m . centuriator.

Centurie, s.f. century.

Centurion, s . m. centurion.

Cep, s. m. vine. Ceps, fetters,

Cervelat, s . m. (espèce de sau-

cisse ) large kind of sausage.

Cervelet, s. m. hinder part of

the brain, cerebel.

Cérémonial, s . m. (livre des

cérémonies de l'église) ceremonial,

ritual. (Usage réglé pour les céré- Cervelle, s. f. brains. C'est une

monies en chaque cour & pays) bonne cervelle, he has a goodhead-

| ceremonial, ceremonies. piece. Je lui ferai sauter la cer-

Cérémonie, s.f. (d'église ) cere- velle, I shall break his pate. * Tenir

mony, rite. (Formalité) ceremony, quelqu'un en cervelle, to keep one

form ,formality; (compliment) ce- at bay or in suspense, amuse one.

remony, compliment. Habits de Cervelle de palmier, pith of a

cérémonie, formalities. palm-tree.
Cérémonieu-x , se , a. ceremo-

nious, full of ceremonics,formal.

Cerf, s. m. stag, hurt. Corne de

cerf, hart's-horn. Langue de cerf,

hart's tongue.

Cerf-volant (insccte), great

horn-beetle, bull-fly ; (machine de

papier) kite or puper-kite.

Cerfeuil, s. m. chervil.

Cerisaic, s. f. orchard ofcherry-

trees.

Cerise, s . f. cherry.

Cerisier, s. m. cherry-tree.

Cerne, s. m. (rond tracé sur la

Cervical, e, a. (qui appartient

au cou) cervical or of the neck.

Cervier, a. m . Ex. Loup cer-

vier, lynx.

Cervoise, s. f. (bière) beer,

Cérumen, s . m . cerumen.

Céruse, s . f. ceruse, Spanish

white.

Ces. T. Ce.

César, s. m. a namegiven tothe

first Roman Emperors.

Césarienne, a . f. l'opération

césarienne, the cesarian operation.

Cessant, e, a. ceasing. Toute

of which.

terre ou sur le sable) ring, circle ; autre affaire cessante, nothing in-

(trait livide) circle or mark, black | tervening. Cessant quoi, for want

and blue under the eye.

Cerné, e, a. cut round ; noix Cessation, s. f. cessation, inter-

cernée, walnut, the kernel of which mission. Cessation d'armes , ces-

is taken out of the green shell. satim ofarms, truce.

Yeux cérnes, eyes black and blue. Cesse , s.f. ceasing, intermission.

Cerneau, s. m. kernel of a green Sans cesse, without ceasing, inces-

walnut. santly, continually. N'avoir point

Cerner, v. a. to cut round. Cer- de cesse, n'avoir aucune cesse,

ner une noix, to take out the kernel not to ceuse, not to be at rest.

of a green walnut. Cerner un ar- Cesser, v. a. & n. to cease, be at

bre par le pied, to tap a tree at the an end, leave off, give over, forbear

root, to open a tree round about the or discontinue . Faire cesser le tra-

root. vail , to put astop to the work. Ces-

Certain, e , a . (sûr, vrai) cer- sez vos plaintes,fortear your com-

tain, sure, true. (Qui sait certaine- plaints. Cesser, Mar. to leave off,

ment) certain , sure, confident, as- have done. Le bâtiment a cessé de

sured. (Fixe , précis) certain, fixed . venir au vent, the ship has done com-

(Quelque) certain , some. ing to. Cesser le feu à tribord,

leave offfiring the starboard guns.

Cessible, a. cessible.

Cession , s . f. cession, yielding

up, giving or makingover, resigna-

Certainement, adv. certainly, tion. Faire cession de son droit,

Cerceau, s. m. hoop, kind of net infallibly, withoutfail ; also posi- to yield up one's right. Faire ces-

for birds, ring upon the surface of tively ; and indeed, truly ; and sion de son bien, to resign one's

the water. Cerceaux, quills at the surely.

shackles.

Cependant, adv. in the mean

time or while ; alsó nevertheless,

yet, and yet.

Céphalique, a. cephalic.

Cérat, s. m. cerate.

Certain, s. m. certainty. Quit-

ter le certain pour l'incertain , to

part with a certainty for an uncer-

tainty.

estate, turn bankrupt,
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Césure, s .f. casura, pause.

Cet, Cette. V. Ce.

Cétacée, a. cetaceous.

Cétérac, s. m. spleen wort.

Ceux. V. Celui.

whom

Cessionnaire, s. m. cessionary, port, boom or chain of a harbour ;\ Chaloupe, s. f. Mar. long boat,

bankrupt ; also party to chaîne de rochers, ledge, ridge of launch, &c. Chaloupe d'un vais-

something hasbeen yielded. rocks ; chaînes de vergues, top- seau de guerre, long boat or launch

Ceste, s. m. cestus, girdle ; also chains ; chaînes de galhaubans, of a man of war ; chaloupe armée,

wrestler'sgauntlet. back-stay plates ; chaînes de hau- launch manned and armed ; cha-

bans du grand mât, main chains. loupe à la traine , boat towing a

Chaineau, s. m. V. Chéneau. stern ; chaloupe canonnière, gun

Chaînetier, s. m. chain-maker.boat ; chaloupe en botte, boat in a

Chaînette, s. f. little chain. frame ; mettre la chaloupe à la

Montre à chaînette, chain-watch. mer, to launch the boat.

Ch, in French words is generally Chaînon, s. m. link of a chain.

tobepronounced as the English sh. Chair, s .f. flesh ; (peau) skin ;

When the ch is tobepronounced like (au langage de l'écriture) flesh ;

the k, thismark will befound pre- etre en chair, to be fat ; couper

fixed tothe word beginning with ch. | jusqu'à la chair vive, to cut to the

Chablage, s. m . labour and fees quick. Chairde mouton, de boeuf,

of a water officer.

Chablean, s. m. kind of rope.

Chabler, v. a. to tie, fasten to

rupe.

a

Chableur, s. m. water officer in

Paris.

Chablis, s. m. wind -fallen wood .

Chabot, s. m. miller's thumb.

Chacelas. V. Chasselas.

Chaconne, s.f. sort of tune and

dance.

Chacun, e, a. everyperson, every

one, every body, each, every thing.

Chacunière, s . f. (mot forgé par

Mde. de Sévigné) every one's own
house.

ou d'agneau,

lamb. Chair de

part of a fish.

pulp offruit.

mutton, beef, or

poisson, fleshy

Chair de fruit,

Chaircutier. V. Charcutier.

Chaire, s. f. (de predicateurou

de docteur) pulpit. Chaire d'un

siége épiscopal, episcopal see. Dis-

puter une chaire de droit, to dis-

pute for a professorship in law.

Chaire (fonction d'un prédica-

teur), pulpit, preaching, oratory.

Chalumeau, s. m. straw or stalk

of corn ; also reed or pipe.

Chamade, s. f. chamade, parley.

Battre lachamade,tobeataparley.

Chamailler, v. n. ou Se chama-

iller, v. r. to tilt or skirmish, fight

hand to hand with weapons or tilts ;

also to wrangle, bicker, contest.

*

Chamaillis, s. m.(mélee) tilting,

skirmish,fight. (Dispute) wrang-

ting, bickering, contest, dispute.

Chamarrer, v . a. to daub, to lace

all over withgoldandsilver lace, &c.

Chamarrure, s.f. thick lacing,

daubing with lace.

Chambellan, s. m . chamberlain.

Chambourin, s. m. kind ofstone

used to make crystal glass.

Chambranle, 8. m. door-case,Chaise, s. f. chair, seat ; (d'af-

faires ou percée) close stool ; (rou- window-case, mantel-tree. Chan-

lante) chaise ; (dans laquelle on se branle des écoutilles, coverings of

fait porter) chair or sedan ; por- the hatches.

teur de chaise, chairman.Chafouin, s. m. pole-cat.

Chafouin, e, a. sneaking, Chalan, s. m. Mar. sort of

wretched, pitiful, poor, mean-look- lighter or barge.

ing;it is also used substantively. Chaland, e , s. m . &f. customer.

Chagrin, s. m. (tristesse, ennui)| Chalandise, s. f. custom ; also

trouble, vexation, grief, sorrow, sad- customer.

ness, melancholy ; (sorte de cuir Chalastique, a. that relaxes the

d'un certain poisson) shagreen ; fibres.

(étoffe de soie) silk stuff made Chalcite, s. f. mineral of the

* Chalcographe , s. m . chalco-

chalco-

Chambre, s. f. chamber or room.

Chambreoùl'on couche ,bed-cham-

ber;chambreoùl'onmange,dining-

room. Valetde chambre, valet de

chambre. Fille oufemmede cham-

bre, chambermaid or woman.

Chambre de justice , court ofjus-

tice, or the room wherein it is kept.

Robe de chambre, night or morn-

ing gown. Vivre en chambre, to

live privately in a lodging. Les

deux chambres du parlement (d'-

Angleterre) , the two houses of par-

liament ; lachambre haute, the up-

per house orhouse of lords ; la cham-

bre basse, the lower house or house

Chagrin, e, a. morose, peevish, * (ardeur, zèle)fervency, eagerness, of commons. Chambre des assur-

sour,fretful, melancholy, sad. zeal, ardent affection ; chaleur de ances, insurance office . Une cham-

Chagrinant, e, a. vexatious, fièvre, hot fit of an ague ; chaleur bre basse, ground room . Chambre

troublesome. de foie (mouvement de colére) , fit obscure (terme d'optique), camera

of anger, gust of passion ; il fait obscura ; faire la chambre, to sweep

une grande chaleur, it is very hot the room. Chambre, Mar. room,

weather ; chienne en chaleur,proud chambre, cabin, &c. Grande

bitch ; cavalle qui entre en cha- chambre, ward-roam (in line ofbat-

leur, mare ready to take horse. tle ships), great cabin (in smaller

Donner chaleur (animer), to ani-

mate, encourage.

Tough as shagreen. Cela me donne nature of brass.

du chagrin, that vexes or troubles

me. J'en suis dans le dernier cha- grapher.

grin, I am extremely concerned or Chalcographie, s . f.

troubled about it. Un homme quigraphy.

se fait des chagrins de rien, a Chaleur, s. f. heat, warmth ;

morose peevish fretful man. * (animosité) heat, animosity ;

Chagriner, v. a. to vex, grieve,

trouble.

Se chagriner, v. r. tofret, vex

one's self.

Chahuant. V. Chat-huant.

Chaine, s . f. chain ; (rangée de

pierres de taille mises l'une sur

l'autre pourfortifier un mur) rustic

coins ; (d'un tisserand) warp ; (de

montagnes) ridge, tract, chain;

(peine des galères) galleys ; (galé-

riens attachés à la chaine) felons,

galley slaves ; (servitude, captivité)

chains, bonds, captivity, bondage.

Chien qu'on tient à la chaîne, ban-

dog, tie dog; tendre les chaînes

des rues, to chain the streets .

Chaine, Mar, chain, &c . chaîne de

Chaleureu-x, se , a. that has a

great stock ofnatural warmth.

* Chalibé, e , a . chalybeate.

Chalit, s. m. bedstead.

vessels) ; chambre de conseil, admi-

ral's cabin, captain's cabin ; cham-

bre d'officier, cabin ; chambre d'-

une embarcation, stern sheets of a

boat ; chambre de canon, chamber

or charged cylinder of a cannon ;

chambre de mortier, chamber ofa

mortar ; chambre is also a fiuw,

crack or honey-comb (in a piece of

‡ Chaloir, v. n. On s'en sert

rarement excepté dans : Il ne

m'en chaut, that concerns me not,

I don't care for that ; non pour- ordnance).

tant qu'il m'en chaille, not how-

ever that I care a figfor that.

Chalon, s. m . drug, drag-net.

Chambré, e, a. Ex. pièce cham-

brée, gun that is honey-combed.

Chambrée, s. f. company that
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lives orlies in one chamber ; assem-

blée dans une chambre pour quel-

que spectacle, room -full, house-

fall.

Chambrelan, s . m. lodger ; also

one that works in aprivate chamber.

Chambrer, v. n. to lie or lodge

together.

* (d'une chandelle qui brule) star,

thief or stranger.

Champignon, s. m . a mushroom ; une autre) change ; (d'une pièce

d'or ou d'argent) change ; (lieu of

s'assemblent les banquiers) ex-

change ; (banque) banker's trade ;

(profit de banquier) change ;

(term de vénerie) change, wrong

Champignonnière, s . f. bed for

mushrooms.

Champion, s . f. champion.

Chance, s . f. (jeu à deux ou scent. Perdre au change, to lose

trois dés ) hazard, play at dice. (Le by the bargain ; gagner au change,

Chambrette, s. f. a little cham- point qu'on livre) chance or main ; to get by the change ; lettre ou bil-

ber or room, cabin. ' (heureuse fortune) chance, luck, let de change, bill of exchange ;

Chambrier, s . m . chamberlain goodfortune. * Contre sa chance, faire le change, to be a banker.

put one upon the wrong scent , delude

one. * Prende le change, to mis-

take, be deluded.

(in a monastery). Grand Cham- to lay open one'scase ; livrerchance Donner le change à quelqu'un, to

brier. V. Chambellan. |(au jeu des dés) , to throw a main.

Chambrière, s. f. house-maid ; Chancel ou Chanceau, s. m.

also horsewhip used in riding- chancel in a church.

schools . Chambrières , s .f. pl. Mar.

beckets (for the tacks and sheets).

Chambrillon, s . f. little maid

servant.

Peau

Chancelant, e, a. reeling, stag-

gering, wavering, unsteady, fickle.

Chanceler, v. n. to reel, stagger,

Changé, e, a. changed, altered,

turned, converted, &c.

Changeant, e, a. inconstant, fic-

waver, be unsteady or wavering, bekle, uncertain, changeable, variable ;

at uncertainty. tableau changeant, movingpicture.

Chancelier, s. m . (officier de la Changement, s. m. change,

couronne) lord chancellor ; (d'une changing, alteration , vicissitude.

université)chancellor. Sujet au changement, changeable ,

Chancellière, s. f. chancellor's mutable, inconstant, variable.

Changement, Mar. change, turn,

&c.; changement de la marée,

turn of the tite ; changement de

la lune, change ofthe moon.

wife.

Chame, s . f. sort of shell fish.

Chameau, s.m. camel . Chameau,

Mar. camel (sort of engine).

Chamelier, s. m . camel-driver.

Chamois, s. m . chamois.

de chamois, chamois leather.

Champ, s. m. (pièce de terre){

field or piece of ground ; (de ba-

taille, du combat) field ; (fonds|

sur lequel on peint ou grave) field,

ground ; (d'un peigne) bridle, mid- has good luck.

ille. * (Matière pour discourir) |

field, subject, theme, matter ; champ

Chancellement, s. m. reeling,

staggering.

Chancellerie , s. f. chancery.

Chanceu-x, se, a. lucky, that

Chanci, e, a. mouldy.

Chancir, v. n . Se chancir, r.

clos (lice ), camp, list ; combat en to grow mouldy.

champ clos, camp-fight. Sur le

champ, out of hand, immediately ;

Changer, v. a. (troquer) to

change, make an exchange, barter.

(Convertir) to turn, change, trans-

r.form out of one form into another ;

(une pièce d'or ou d'argent) to

change ; (l'état d'une chose) to

change, alter, innovate.

Changer, v. n. to change ; chan-

ger de, to shift , alter. Changer

d'habit, to change clothes. Changer

de chemise, to shift , shift one's

Chancissure, s.f. mouldiness.

Chancre, s. m . chancre ; also sore

à tout bout de champ, à chaque (in the mouth, &c . arising from a

bout de champ, ever, everandanon , fever) ; andfilth (about the teeth).

at every turn ; champs (la cham-| Chancreu-x, se, a. chancrous.

pagne),fields, country; à travers Chandeleur, s . f. candlemas ;

champs, cross the fields over hedge fête ou jour de la chandeleur, shirt. Changer de logis, to shift

and ditch. * Gagner les champs , candlemas day.

Champart, s. m.field-rent.

Champarter, v. n . to collect field-

rents.

Chandelière , s . f. chandler's

wife or widow.

one's quarters, remove. * Changer

to run or scamper away. * Battre Chandelier, S. m. (utensile) de note, to change or alter one's

aux champs, to beat the march, be- candlestick. (Artisan) chandler or tune, turn over anew leaf. Chang-

gin to march. * Se mettre aux tallow chandler. Chandelier, Mar. er, Mar. to change, alter, shift,

champs (semettre en colère),tofiy stanchion, crotch. Chandeliers de turn , &c. Changer un hunier,

into a passion. Donner la clef des lisses pour bastingage, stanchions &c. to shift a top-suil, &c.; chan-

champs à quelqu'un, to give one for the nettings ; chandeliers d'e- ger d'amares, to put about ; chan-

his liberty, let him go where he will . [ chelle hors le bord, stanchions of ger l'arrimage, to alter the stowage,
Champan, s . m. Mar. sampane, the entering ropes. Chandelier dej rummage the hole ; changer une

Champagne, s . f. champaign. chaloupe, crotch of a boat. Chan- voile (comme la grande voile d'un

Champagne, s.f. champaigne or delier de pierrier, iron crotch of a cutter, &c. ), to gube ; changer les

uine of Champaign. swivel ; also wooden stock in which voiles, to shift the sails ; changer

it is shipped. l'artimon, to change the mizen ;

changer la cargaison, to shift the

cargo ; changer le quart, to set the

Champarteresse, s . f. Fr. Chandelle, s .f. candle ; chan- watch ; changer un vaisseau de

grange champarteresse, barn delle de cire , war candle ; chan- place, to shift aship ; notre frégate

where the field-rents are laid up. delle de vielle, rush light or rush va changer de mouillage, ourfri-

Champarteur, s . m. field-rent candle ; chandelle des rois, twelfth- gate is going to shift her birth; le
collector. night candle. Chandelle de glace, bâtimentchassé achangé deroute ,

Champenois, e , s . m. &; f. one icicle. * Le jeu ne vaut pas la the chase has altered her course ; la

born in Champaign. chandelle, it will not quit cost, it is marée changera bientot, the tide

Champêtre, a . rural, country not worth one's while. will soon turn. Les courans ont

like. Maison champêtre, country- Chanfrein, s. m . forehead (of a changé de direction , the setting of

house. Vie champêtre, country horse), piece of black stuff (on the the currents is changed. Change le

life. Homme champêtre, one that forehead of a mourning horse) ; also tournevire, shift the messenger;

lives a country life, countryman, set offeathers (for a horse upon a change devant, haul all, let
goand

solemn day). haul ; change derrière , muin-sail

Change, s. m . (troc) exchange ; haul, main-top said haul ; change

(action de quitter une chose pour la barre, shift the helm.

clown.

Champi, s. m . sort ofpaper for

windowframes.
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Se changer, v. r. to change,

turn or be turned,

Changeur, s. m. banker, money

changer .

ary.

Chanlate, s.f. lath.

Chanoine, s. m. canon, prebend-

*

Chanoinesse, s.f. canoness.

Chanoinie, s.f. canonship.

Chanson, s . f. song ; (bagatelle,

sornette) idle story, stuff. Chant-

er ou dire toujours la même chan-

son, still to harp upon the same

string. Tout ce que vous me

dites sont des chansons, you tell

me tales of a tub ; chansons que

tout cela, nonsense, that is all stuff.

Chansonner, v. a. to sing songs

against, lampoon.

Chansonnette, s . f. little song,

lay.

Chansonnier, s. m. songster, bal-

lad maker.

chocks for a boat ; être en chantier, ' tal or top of apillar ; also particu-

to be onthe stocks or building ; met- lar funnel to cover a still.

tre un bâtiment sur le chantier, to Chapitre, s. m. chapter ; (sujet

lay a ship down on the stocks. matière) chapter, subject matter ;

(corps de chanoines) chapter ; (as-

semblée de chanoines) chapter ;

(lieu où se tient cette assemblée)

chapter-house.

Chantourné, s. m. head-piece (of

a bed).

Chantre, s. m. chanter, singing

man, chief singer(in a church).

Chantrerie, s . f. chanter's place

or dignity.

Chanvre, s. m. hemp.

Chanvrier, s. m. hemp-dresser.

* Chaos, s. m. chaos.

Chapitrer, v. a. to reprimand,

read a lecture, check, rebuke or re-

prove.

Chapon, s. m. capon; also brewis.

Chaponneau, s .m. youngcapon.

Chaponner, v. a. to capon.

Chaponnière, s.f, stew-pan (for

capons).

Chape, s. f. (manteau ecclési-

astique) churchman's cope ; d'un

alambic) helm or head ; d'une bou-

cle) tong ; (couvercle pour con- Chaque, a. every, each.

server les viandes chaudes) cover. Char, s. m. car, chariot.

Disputer la chape de l'évêque , to Charançon, s. m. weevil.

contend for things of no concern. Charbon, s. m. (bois embrasé)

Chape-chute, Er. trouver chape- coal ;; (brûlé à demi) charcoal ; (de

chute, to find what one was not terre) coal, sea coal, pit coal ; (gros

looking for ; chercher chape- froncle) carbuncle, plague, sore.

Chant, s. m. (modulation de la chute, to try to take advantage of Charbonné, e, a. blackened with

voix ) singing. (Air) tune. (Par- the negligence or misfortunes of one. a coal.

tie d'un poemne) canto ; (chanson) Chapeau, s. m. hut ; (de fleurs)| Charbonnée, s. f. short rib of

song; le chant du coq, cock-crow- garland ; (chapeau rouge, dignité beef with flesh on one side only.

ing; le plain-chant, church music. d'un cardinal) cardinalship, cardi- Charbonner, v. a. to daub or

Chantant, e, a. singing ; (pro- nal's cap, cardinal's dignity. Coup blacken with coal.

pre à être chanté) easily set to mu- de chapeau, cap or pulling off one's

sic, fit to be set to music. hat. Chapeau, Mar. primage.

Chapelin, s. m. chaplain.

Chapeler, v.a.(parlant depain)

Chanté, e, a. sung. C'estbien

chanté, that iswell sung or well said.

Chanteau, s. m. (d'un grand to chip, rasp.

pain) cantle, greut lump of bread ; |

( d'un habit) quarter-piece.

Charbonnier, s. m. collier, coal

man ; also a coal-hole. Bâtiment

charbonnier, collier.

Charbonnière, s. f. coal-woman,

colliery, coal-pit , place where char-

coal is made, coal-house.

Charbouiller, v. a. to blast, mil-

Chapeler, s . m. chaplet, beads,

string ofbeads, (ornement d'archi-

Chantepleure, s.f. wateringpot; tecture) chaplet, fillet. Terme de dew.

also sort offunnel ; and gully-hole. manége)stirrupleather ; (pour éle- Charcuter, v. a. to hack, mangle.

Chanter, v. n . & a . (parlantdes ver les eaux) chain-pump ; (pustu- Charcutier, e , s . m. &f. one that

hommes & des oiseaux) to sing ; les autour du front) pimples in the sells all manner of hog's flesh, with

(parlant du coq) to erow; (dire) forehead ; (couronne) chaplet, gar- puddings, sausages,

to say ; (célébrer, louer) to sing, | land. tongues.

and hog's

Chardon, s . m. thistle ; (pointe

crochet de fer) spike-head.

Chardonner, v. a. to nap.

Chardonneret, s. m . goldfinch.

Chardonnette, s.f. kind ofwild

artichoke (the flower serves to curd

milk).

Chardonnière, s.f. plot ofthis-

celebrate, praise. Pain à chanter, Chapelier, e , s. m. &f. hatter.

rafer ; chanter la palinodie, to Chapelle, s. f. chapel ; also liv - ou

recant, unsay what one had said . ing or benefice. Chapelle ardente,

Je luiai bien chanté sa game, I place where a dead person lies in

have rattled him to some tune. state. Faire chapelle, Mar. to

*Fairechanter quelqu'un, tobring | build a chapel, broach to.

one to reasonable terms ; also to Chapellerie, s.f. chaplainship.

make one squeak or confess. * Chan- Chapelure, s . f. chippings.

ter injures, chanter goguettes ou Chaperon, s. m. (bonnet detles.

chanter pouilles quelqu'un, to docteur ou de licentié) hood ; (en- Charge, s.f. (fardeau) charge,

rail at or rattle one, revile or vilify; veloppe de cuir pour les oiseaux burden, load. * (Dépense) charge,

chanter la méme chanson, to de proie) hood ; (cuir qui couvre burden ; (d'arine à feu) charge of

harp upon the same string. un fourreaude pistolet) holstercap ; a gun ; (condition onéreuse)

Chanterelle, s.f. treble string of (d'une potence) top ; (d'une mu- charge; (place, emploi)place, office,

a violin ; alsodecoy-bird. raille de clôture ) coping, top ; (or- employment, dignity. (Cataplasme

Chanteu-r, se, s. m . &f. singer. nement en broderie derrière la pour un cheval) kind of poultice ;

Chantier, s. m. (où les march- chape) piece of embroidery on the ( commission, ordre) charge, com-

ands de bois arrangent leur bois) back of a churchman's cope ; (fem- mission, command, order ; * (soin

rood-monger's or timber-merchant's me d'age ou de prudence pour ac- qu'on doit prendre de ménager

wood-yard. (Où les charpentiers compagner les jeunes filles) trusty quelque chose) charge, care ; *(at-

travaillent) carpenter's yard. (Où companion. taque) charge, attack ; * (accusa-

Fon pose les tonneaux de vin, de Chaperonner, v. a . to cap. Cha- tion) charge, accusation, indictment;

bierre, &c .) stand or frame. Chan- peronner l'oiseau, to hoodwink the (portrait chargé) exaggerated re-

tier, Mar. stocks, &c.; (de con- hack. Chaperonner une mu- presentation ; benéfice à charge

struction) stocks ; (de bois de con- raille, to cope a wall. d'ames, benefice with cure ofsouls ;

struction) timber yard ; ( attelier de Chapier, s . m. churchman with femme de charge, housekeeper ; à

construction) ship builder's yard. a cope, cope bearer. charge d'autant, in expectation of

Chantierde canot ou de chaloupe, Chapiteau, s. m. chaptrel, capi- _F
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Se charger d'une chose, v . r. to

take charge of a thing, to take a

thing upon one's self . Se charger

(parlant des arbres), to bear.

L'horizon se charge , Mar. the

horizon is getting cloudy.

Charnage, s. m. flesh time.

Charnel, le, a. carnal, sensual.

Charnellement, adv. carnally,

sensually.

Charneu-x, se, a. fleshy, car-

neous.

Charnier, s . m. charnel-house ;

also larder. Charnier, Mar. scut-

tle butt.

Charnière, s. f. turningjoint or

hinge.

Charnu, e, a. fleshy, plump,

brawny. Cerises charnues, large

firm cherries.

the like ; à la charge de, à la quelqu'un de malédictions, to with yoke elm trees.

charge que, upon condition that . curse one, lay curses upon one.

Etre à charge à quelqu'un, to Charger, Mar. to load, &c. Charger

be a burden to one. On ne trouve toutes les voiles. V. Charier de la

rien à sa charge, nothing isfound voile . Charger un bâtiment à cu-

to criminate him or to lay to his eillette , to load a ship with the pro-

charge. Charge, Mar. cargo, lad- perty of several owners ; charger à

ing ; morte charge, overlading, ut- fret, to take in freight ; charger en

most burden that a ship can carry ; grenier, to load in bulk ; charger

charge en grappe , grape shot ; la pompe, to fetch thepump.

charge mitraille, case or canister|

shot ; charge de canon, shot ; also

quantity of powder used in loading a

gun ; charge de salut, quantity of

powder used for loading agunfor a

satute ; chargede combat , quantity

ofpowdernecessaryfor loadingagun

for service. Prendre charge d'un

bâtiment, to take charge of a ship .

Chargé, e, a. laden , loaded, &c.

Couleur chargée, deep colour ;

temps chargé, overcast weather ;

homme chargéde cuisine , fat or

foggy man. Chargé d'années , full Charier, v . n . (parlant d'une

of years. Chargé de lie, full of rivière) to bear large pieces of ice.
lees. * Chargé de dettes, deep in Charier droit, to behave properly.

debt. Une terre chargée de det- Charierde la voile , Mar. to stretch,

tes, an estate clogged with many carry all the sails the mastscan bear.

debts. Table chargée , table Chariot, s. m. cart with four

crowded with guests. Portrait wheels, waggon. Chariot (ou char),

chargé, satiricalorunluckypicture. chariot.

Cheval chargé de tête ou d'enco- Charitable, a. charitable, merci- |

lure, heavy headed horse. Brancheful, bountiful.

chargéed'unboutonà fleur, branch

Chargeur, s . m . loader, one that

loads the cannon, wood meter ; also

owner of a vessel's cargo.

Chariage , s. m. carriage.

Charier, v. a . to carry or convey

in a cart ; (traîner avec soi) to

carry, carryalong.

Charnure, s .f. flesh, skin.

Charogne, s . f. carrion, carcass.

Charpente, s. f. timber-work,

carpenter's work. V. Bois.

Charpenter, v. a . tocutandshape

timber, hack and hew, mangle,

butcher.

Charpenterie, s. f. carpentry,

carpenter's trade or work.

Charpentier, s. m. carpenter ;

charpentier de navire, shipwright.

V. Carpenter, Partie Angloise.

Charpie, s .flint(for a wound).

Viande en charpie, meat boiled to

rags.

Charée, s.f. buck ashes.

Charretée, s.f. cart-load.

Charretier, s. m. carman, carter.

Charitablement, adv. charita- P. Il jure comme un charretier,

with aflowerbud. Il est chargé bly, lovingly. he swears like a tinker. P. Il n'est

de quatre petits enfans, hehasfour Charité, s.f. charity, love ; (au- si bon charretier qui ne verse, it

little children to keep . Vaisseau mône) charity, alms. La charité is a good horse that never stumbles.

chargé pour Amsterdam, ship (hópital pour les pauvres mala- Charrette, s. f. cart (with twe

boundforAmsterdam ;chargéà cou- des d'une paroisse ) , alms-house. wheels only). Mangeur de char-

lerbas, very deeply laden ; chargé Charivari, s. m . noise or mock rettes ferrées, bully, braggadocio,

en côte, hemmed in on a lee shore. music of kettles, frying-pans, &c.

Chargé par un grain, caught in a at or near the door of people who

squall. Horizon chargé, cloudy marry again ; (bruit, erierie) rout,

horizon. dreadful noise, clutter.

Chargeant, e, a. (pesant) clog- Charlatan, s. m. (médecin, ha-

ging, heavy, hard of digestion; * (in- bleur) quack, mountebank ; (enjo-

commode) burdensome, trouble- leur) coating cheat, wheedler.

some, tedious.

Chargement, s.m. cargo, lading.

Etre en chargement, to be loading

or taking ina cargo. Prendre un

chargement, to take in a cargo.

Chargeoir, s. m. charger for

great guns.

Charlatane, f. cunninggypsy.

Charlataner, v. a . to cajole,

wheedle, gull.

Charlatanerie, s. f. quacking,

quack's tricks, wheedle, cheating,

fair words.

swaggerer, hector, hectoring blade,

huff. Ce bâtiment est la char-

rette du convoi, Mar. that vessel

is the dullest sailer of the convoy.

Charrier, s . m. bucking-cloth.

Charroi, s. m. carriage.

Charron, s. m. cartwright.

Charronage, s. m. cartwright's

work.

Charrue, s. f. plough ; tirer la

charrue, to toilhardfor a livelihood .

P. Mettre la charrue devant les

boeufs, to put the cart before the

Charte. V. Chartre.

Chartepartie, s.f. Mar. charter-

party.

Charti. V. Chartil.

Chartier. V. Charretier.

Chartil, s . m. great long cart ;

also penthouse for carts in a yard.

Charmant, e, a. charming, be- horses.

Charger, v. a. to charge, load, witching, pleasant, delightful.

lade, burden, lay a burden upon ; Charme, m. charm, spelt,

(imposer sur, incommoder) to enchantment, allurement, attraction ;

charge, burden, overburden, clog ; | (arbre) yoke-elm.

(l'ennemi) to charge, attack, fall Chariner, v. a. (ensorceler) to

upon; (frapper, battre) tofall upon, charm , enchant, bewitch ; * (plaire

beat or maul; (accuser) to charge, extrêmement, to charm, please or

accuse ; (commander) to charge, delight ; (appaiser) to charm, ap-

command ; (confier) to charge or pease, allay. Levin charme les cha-

trust with, givein charge ; (emplir) grins , wine enchants or droums care.

tofill ; (grossir les traits de quel- Charmeu-r, se, s. m. & f.

que chose )toovercharge. * Charger charmer, enchanter, conjurer, en- Chartreuse, s . f. Carthusian

an régître de quelque chose, to chantress, bewitching woman. nun ; (maison dechartreux) char-

enter athingin a register. Charger Charmille, s. f. edge of yoke ter house, Carthusian monastery.

Chartreux, s. m. Carthusian

Charton, s. m. carman,

Chartre, s. f. (vieux titre)

charter ; (prison) prison, jail ;

(phthisie) consumption.

quelqu'un d'injures, to rail at one, elm trees.

revile or vilify one. * Charger Charmois, s. m. spot planted friar.



CHA СНАСНА

Chartrier, s. m. place where char-

ters are kept, keeper ofcharters.

Chartulaire, s. 1. collection of

charters.

Chas, s . m. eye of a needle.

Chaseret, s. m. little sash,frame

tomake cheese.

Chasseur, s. m. hunter, sports-

man; (d'oiseaux)fowler, bird-catch-

er. Chasseur, Mar. chaser, ship in

chase, vessel that chases another.

Chasseuse, s . f. huntress.

Chassie, s . f. bleuredness, the

gum of the eyes.

Chassieu-x, se, a. whose eyes

run, blear-eyed.

Chat-huant. V. Chat.

Châtié, e, a. chastised, punished,

corrected . Style châtié,correct style.

Châtier, u . a . (punir) to chastise,

punish, correct. Châtier une pièce

de prose ou de vers, to mend or

correct a composition.

Châtière, s. f. cat's hole.

Châtiment, s. m . chastisement,

punishment, correction.
Prendre

Chasse,,s.f.(action de chasser)

hunting, chasing, shooting,coursing;

(gibier que l'on prend) game, Chassis, s . m . frame ofa window ;

Tenison ; (chasseurs) huntsmen , (de rouleau de jardin) frame ; châtiment des rebelles, to punish

sportsmen; (expulsion faite avec (d'un tableau) straining table or rebels.

violence) chase orpursuit ; (aujeu frame ; (d'imprimerie) chase ;

de paume) chase ; chasse aux oi- fenêtre à chassis , sash window.

seaux, fouling ; huîtres dechasse , Chassoir, s. m. cooper's driver .

oysters brought by land carriage. Chassoire, s. f. wund (used by

Chasse, Mar. chace or chase ; poin- those who train up goshawks).

ter en chasse, to point before the | Chaste, a. (pur, pudique)chaste ,

beam. Prendre chasse, to bear honest , pure, continent ; (parlant de

away, stand away, sheer off. Sou- style) exact, correct, neat, pure.

tenir chasse ou la chasse, to main- Chastement, adv. chastely, ho-

tain a running fight. Etre ennestly, purely.

chasse, to be in chase.

Châsse (caisse d'or ou d'argent

où l'ongarde des reliques), shrine ;

(de lunettes)frame ; (de rasoir) a

razor's scale ; (de balance) cheeks.

Chassé, e, a. chased, hunted, &c.

Lebâtimentchassé, Mar. the chase,

the vessel chased.

Chasse-avant, s. m.foreman or

OVETSECT.

Chasse chien ou

wine.

Chasteté, s. f. chastity, honesty,

continency, purity.

Chasuble, s. f. chasuble (kind of

cope whichthe priest wears at mass).

Chasublier, s. m. maker ofcha-

subles and other ecclesiastical orna-

ments.

Chaton, s. m. beazle or collet

(of a ring) ; (fleur de noyer oude

coudrier) catkin or cat's tuil ; (petit

chat) kitten. V. Chats at chat.

Chattonner. V. Chatter.

Chatouillement, s. m . a tick-

ling ; * (plaisir) pleasure, delight.
Chatouiller, v. a. to tickle ;

(plaire)to tickle, please ; se cha-

touiller, to tickle one's self, please

one's own fancy . P. Se chatou-

iller pour se faire rire, to provoke

one's self to laughter.

Chatouilleu-x, se, a. ticklish

also touchy, exceptious ; and slippery

or delicate.

Chatré, e, a. & s. m. gelt or

Chat, s. m. cat. Chat, Mar. cat gelded, &c. gelded man, eunuch.

(sort of vessel peculiar to the north- V. Castrat.

east coast ofEngland) . P. A bon Châtrer, v. a. to geld, castrate ;

Chasse-co- chat, bonrat,theyare well matched. (une jument, une truie, &c.) to

quin, s. m . beadle. Chasse-coquin P. Jeter le chat aux jambes de spay ; (les ruches) to take thehoney

(terme de sale d'armés), stiff soil. quelqu'un, to lay or cast the blame from ; (un livre) to castrale, cut

Chasse-cousin, s. m. bad paltry upon one. P. Acheter ou vendre something from ; (un fagot) to take

le chat en poche, to buy or sell a sticks from ; (les arbres) to lop or

pig in a poke. P. Laisser aller le prune ; also to bore holes low in ;

chat au fromage, to grant the last * (les ceps devigne) to cut or take

favour to a gallant. Emporter le off those shoots which spring at the

chat de la maison, togo away in a bottom . Châtrer une gargousse,

mist, to steal away. Chats ou Cha- Mar. to reduce (as the piece gets

tons, cat's tails, catkins. Chat- warm) the quantity of powder in a

huant, s. m . owl or screech owl. cartridge.

Chasse-ennui, s. m. what drives

away sorrow.

Chasselas, s. m. sort ofgrape.

Chasse-marée, s. m. rippier, one

that brings fishby inland carriage ;

chasse-marée, Mar. sort of decked

boat employed for the conveyance of

fish and in the coasting trade.

Chasse-morte, s.f. random-shot.

Chasse mulet, s. f. mule-driver ;

also miller's man.

Chasser, v. a. (tâcher de pren-

dre ou de tuer du gibier, &e .) to

chase, hunt ; (poursuivre) to chase,

pursue; (mener, faire marcher

devant soi) to drive before one ;

(mettre dehors avec violence) to

put or turn or drive out.

Chasser, v. n. tobe hunting, &c.

(En termes d'imprimeur) to drive.

Chasser, Mar. to chase, give chase,

&c. Chasser la terre,to go ahead,

and look outfor the land ; Chassons

cette goélette sous le vent, let us

chase that schooner to leeward.

Chasser sur un bâtiment au mou-

illage, to drive on board of a ship

at anchor ; chasser au vent, to chase

or be chasingto windward ; chasser

sur son ancre, to bring the anchor

home, to drive, to drag the anchor.

V. Arer.

Chasseresse, s. f. huntress.

Chataigne ou Chateîgne, s. f.

chesnut.

Chataigner, s. m. chesnut-tree.

Chataigneraye, s. f. plot of

chesnut trees.

Chatain, a. m. of a chesnut-

colour.

Chatain, s. m. chesnut-colour.

Château, s. m . castle ; also seat,

mansion . P. Faire des châteaux

en Espagne, to build custles in the

air. Château, Mar. (Gaillard)

V. Gaillard.

Châtreur, s. m. gelder.

Chatte, s. m. (femelle du chat)

she cat, puss.

Chattée, s.f. brood of she cat ;

also sort of lighter (at Rochefort).

Chattemitte, s . f. dissembler, hy-

pocrite, one that looks demure as if

butter would not melt in his mouth.

Chatter, ou Chattonner, v. n.

to kitten.

Chaud, e , a. hot, warm ; (qui

donne de la chaleur) warm.

* (Violent, ardent) hot, eager, vis-

Chatelain, s. m. lord of a manor lent , fierce. (Prompt, emporté)

(that has hisroyalties belonging to it , hot, hasty, passionate, soon angry ;

but inferior to a baron) ; (celui qui (en amour) hot spurred, lustful,

commande dans un château) cas- techerous ; (en chaleur) proud,

tellain, governor of a castle. ready to take horse, &c. V. Cha-

Chatelain, a . m. Ex. Juge leur fièvre chaude), violentfever. P.

châtelain, judge of a castle- ward Tomberde fièvre en chaud mal, to

or chatellany. fall out of thefryingpanintothefire.

Chaud, s. m. hot, heat. Il faitChâtelet, s. m. (prison & cour

de judicature à Paris) chatelet. chaud, it is hot. Brûler de chaud,

Châtellenie, s.f. chatellany(sort to be burning hot. Le chaud

of baron court) ; also extent of the s'abat, the heat abutes.

jurisdiction of the lord of the manor.¦ F 2



CHA CHECHE

Chaud, adv. hot, warm.

Chaude, s .f. the heating of metal

assoon as it is taken out of the fire.

Battre la chaude , to heat ingots

(while hot) into thin plates. A la

chaude, adv. hotly, quickly, in
haste, hastily.

Chaudeau, s. m. caudle.

Chaude-chasse, s . f. pursuit of

a prisoner.

Chaudement, adv. warmly,

hotly, eagerly, briskly, fiercely,

quickly, in haste, hastily.

Chaudepisse, s . f. gonorrhea.

Chaudier, v. n. (parlant des

lices) to be proud.

Chaudière, s. f. copper, great

kettle.

Chaudron, & m. kettle, small

kettle.

Chaudronneric, s. f. kettleware,

brasier's or tinker's work.

couvre la jambe) stocking, hose ; terre du chef de sa femme, he

(par où l'on passe certaines li- enjoys that estate in right of his

queurs) straining bag ; (pièce wife. Faire quelque chose de son

d'étoffe que les suppôts des uni- chef, to do athing ofone's own head

versités portent sur l'épaule) hood ; Chef, Mar. Chef de pièce, captain

chausses ou hautde chausses (cu- of a gun ; chefd'ouvrage, quarter

lotte) , breeches. Tirerseschauses, man ; chef (de gamelle ou de

to scamperaway, to betake one's self table), caterer (of an officer's mess).

to one's heels. Chausses (condi- Chéfecier. V. Chévecier.

tion de page), page's place.

Chaussé, e, a. shod.

Chaussée, s. f. causey, bank,

highway. A rez de chaussée,

even with the ground.

Chausse-pied, s. m. shoeing-

horn, shoeing-leather.

Chef-lieu, s . m. chief manor

house, lord's chiefhouse.

Chégros, s. m. shoemaker's

thread.

* Chelidoine, s.f. celandine.

Chelin, s. m. shilling.

* Chelonite, s. f. chelonites

(stone sometimes found in the bellyChausser, v. a. (mettre des

souliers, &c .) to put on shoes or of a young swallow).

stockings ; (faire des souliers) to Chemer, er. Se chemer, v. r.

make shoes for ; (être propre au (maigrir ) to waste, fall away.

pied, à la jambe) to fit ; (un Chemin, s. m. (voie)way, road.

arbre) to put dung to the root of. (Moyen) way, means, course.

Chaudronnier, s. m. brazier ; * Chausser le cothurne, to write Grand chemin, highway. Le che-

chaudronnierde campagne, tinker. tragedies, act a part in a tragedy. min qu'on fait en un jour, day's

Chauffage, s . m. fuel. Chauf- Se chausser, v . r. to put on one's journey. Avancer chemin, to goon

fage, Mar. breaming (of a vessel).shoes or stockings. Se chausserfor forward on one's way orjourney.

Chauffe-cire, s . m. chafe-war une chose dans la tête, to beat a Chemin

(an officer in chancery). thing into one's head. Se chausser corridor.

au même point, to be of the stamp go back.

with another.

Chauffe-lit. V. Bassinoire .

Chauffe-pied , s, m..̧foot-stove.

Chauffer, v. a. to heat, warm

Chauffer, Mar. to bream, &c.

Chauffer un bâtiment (pour la

carène), tobream a ship ; (chauffer

un bâtiment (dans le combat), to

annoy aship by a brisk well directed

fire. Chauffer des bordages, to

Chaussetier, s. m. hosier.

Chausse trape, s.f. caltrop.

Chaussette, s.f. under stocking,

stirrup stocking.

couvert, covert way or

Rebrousser chemin, to

Se mettre en chemin,

to set out on a journey, begin a

journey. Couperchemin à quel-

que chose, toprevent or stop athing.

Aller son grand chemin, to go

roundly to work, mean no harm.

Chausson, s . m. sock . (Chaus- Chemin, Mar. way, headway,

sons (espèce de souliers), pumps . &c. chemin de l'avant, headway ;

Chaussure, s.f. shoes and stock- chemin que fait par l'arrière um

bendplanks or tomakeplankspliantings ; also slippers, boots, socks, &c. bâtiment qui cule, sternway ; che-

byheatingthem. any thing that covers the leg and min fait en longitude, longitude

foot. Trouver chaussure à son made. Le chemin sera considé-

pied, to meet with one's match or rable demain, si le vent se sou-

be wellfitted.

Chauffer, v. n. to grow warm,

to be a warming. Ce n'est pas

pour vous que le four chauffe,

there is nothing for you . Se chauf-

fer, v. r. to warm one's self ; se

chauffer au soleil, to bask in the

sun. Je sais de quel bois il se

chauffe, I know his kidney, I know

what he does or can do.

warm cloth.

Chaufoir, s. m. lime-kiln.

Chaufournier, s. m. lime-maker.

Chavirer, v. a. Mar. to overset.

Chauler, v. a . to lime (speaking

of corn in which some lime is mixed

before it is sowed).

Chauve, a. bald, bald-pated.

Chauve-souris, s .f. bat.

Chauveté, s.f. baldness.

Chauvir, v. n. only used in this

phrase. Chauver des oreilles, to

prick up the ears.

Chaux, s. f. lime.

Chebéc, s. m. Mar. Xebeck.

tient, we shall make a good run by

to-morrow if the windholds : faire du

chemin, togofast throughthewater.

Cheminée, s . f. chimney. * Ma-

riage fait sous la cheminée, a match

made in hugger-mugger.

Chemisette, s .f. underwaistcoat.

Chenaie, s. f. grove of oaks.
Chenal, s. m. Mar. narrow

Cheminer, v. n. to go or walk.

Chaufferette, s.f. foot-stove. Chemise, s.f. (d'homme) shirt ;

Chauffeur,s.m.warmer ofa forge. (defemme) shift , smock; (de

Chauffoir, s. m . (lieu dans les Chef, s. m. (tête) head. pierre) lining with stone. Etre en

couvens où l'on va se chauffer) * (Celui qui est à latête d'un corps) chemise , to be in cupero. Mettre

warming place. (Linge chaud) head, chief, general, commander, en chemise, to ruin, undo, be the

leader ; (d'armée) chief, general ; ruin of one, beggar. Chemise de

(de bandits) leader, captain ; (de maille. V. Cotte de maille. Che-

parti) leader ; (de file)leader ; also mise, Mar. V. Serrer.

leading ship of a fleet or division

when drawn up in a line of battle ; |

(d'escadre) commodore ; (d'une

pièce de drap) fug end ; (terme de

blason) chief ; (article) head, ar-

ticle. Chef de justice, lord chief

justice ; chef d'accusation , charge ;

crime de lèse-majesté au premier

ou second chef, high treason ; chet Chêne, s. m. oak. Chêne-verd,

d'œuvre, master-piece. Chef de m. holm, evergreen oak. V. Bois.

famille , housekeeper. Gouverneur Chèneau, s. m. young oak ; also

en chef, governor in chief or prin- leaden pipe to convey rain water

cipal governor. Fief en chef, fee from the gutters to the ground.

Chausse, s . f. (bas dont on se held in capite. Il possède cette Chenct, s. m . deg, andiron.

Chaune, s . m. stubble ; (paille

pour couvrir les maisons) thatch.

Chaumer, v. a. to cut stubble in.

Chaumer, v. n. to cut stubble.

Chaumière ou Chaumine, s . f.
thatched house, cottage.

Chaussant, e, a. easy to be put

on, that comes on easily ; also com-

plying easy.

channel.

Chenaler, v. n. Mar. to sail

through a channel.

Chenapan, s. m. vagabond,

good for nothingfellow.

.



CHE CHECHE

Chenevis, s. m. hemp-seed.

Chenevière, s . m. hemp-close.

Chenevotte, s. f. bullen, hemp

stalk peeled.

Chenevotter, v. n. to peel hemp

stalks ; also toshoot branches as weak

as hemp stalks (said of vines).

Chenil, s. m. dog-kennel.

Chenille, s.f. caterpillar.

cheval,tobeon horseback, ride upon

a horse. Etre à cheval sur une

poutre, to sit a straddle upon a

beam. Voyager à cheval, to travel

on horseback. Monter sur ses

grands chevaux, to be on the top of

the house, fly in a passion, rant.

* Etre mal à cheval, to be at an ill

pass. * Parler à cheval, to speak

Chenu, e, a . grey-headed, hoary. magisterially ; * écrire une lettre

Cheoir. V. Choir.

threads (ofplants and roots oftrees).

Chevelure, s .f. (poil de la tête)

hair, head of hair ; * (des arbres&

des plantes )fibres, strings, threads;

(d'une comète) beams.

Chevet, s. m. bolster. * Epée

de chevet, trustyfriend.

Chevêtre, s. m. halter.

Cheveu, s. m . (un poil de latête)

hair. Se peigner les cheveux, to

à cheval, to write a haughty letter. comb one's hair or head ; faire les

Cher, e, a. (tendrement aimé) * Un gros cheval, un cheval de cheveux, to cut the hair ; se faire

dear, beloved ; (qui coûte beau- bât, un cheval de carosse, a great faire les cheveux, to get one's hair

coup) dear, costly ; (qui vend booby, a clown. * Un petit cheval cut. Les cheveux blancs, ahoary

cher) dear, that sells dear. échappé, a wild youth, an unlucky head. * Tirer par les cheveux

Cher, adv. (à haut prix, beau- boy. Cheval-marin, sea-horse. une interprétation, un passage,

coup)dear. Cheval ailé, winged horse. Cheval une comparaison, to force in or

Cherche, s . f. search, searching de bois, wooden horse. Chevaux wrest an interpretation , a passage,

orfee for searching a register. (cavalerie), horse, cavalry. Che- a comparison ; to bring them inby

Chercher, v. a. to seek, lookfor, vaux legers, light-horse. head and shoulders. Il ne tint

search, bein quest of. Aller cher- Chevaler, v . a. to prop or bear qu'à un cheveu, it was within a

cher, tofetch,gofor ; venir cher- up ; also to ride up and down, walk hair's breadth or within the turn of

cher, to come for ; envoyer cher- or run about. a die. Prendre l'occasion aux che-

veux, to take the occasion by the

fore-lock. Cheveux des plantes.

V. Chevelu, s. m.

cher,to come or send for ; chercher Chevalerie, s.f. chivalry.

à faire, to endeavour to do. Cher- Chevalet, s. m. wooden horse,

cher l'escadre ennemie, to be look- instrument of torture made like an

ing out forthe enemy's fleet. Les horse ; (d'instrument de musique) Cheville, s . f. peg or pin ; (de

navigateurs ont cherché en vain le bridge ; (de peintre) easel ; (d'im- vers) botch ; (du pied) ancle bono ;

passage du nord, navigators have primeur) gallows ; (de scieur de (debête fauve)branch. P. Trouver

in vain sought a north west passage. bois) sawing tressel or horse ; (de à chaque trou une cheville , tofind

Chercher ses propres intérêts ou tanneur) wooden leg ; (étaic) prop, a cure for every sore.
Entrer en

se chercher soi-même, tomind one's buttress. cheville, to be in the middle (at

own interest, have one's own interest Chevalier, s . m.knight. (Oiseau ombre). Cheville, Mar. bolt, iron

in view. Chercher des échap- aquatique)kind ofwaterfowl of the bolt, &c.; cheville de hauban ou

patoires, to use shifts, seek for a bigness of a stock-dove. Chevalier deschaînes dehaubans, chain bolt;

hole to creep out at. Chercherdes d'honneur de la reine ou de ma- cheville à boucle, ring bolt ; che-

détours, to go about the bush, dame, first gentleman usher to the ville à fiche , rag bolt ; cheville cla-

Chercheur, s. m. one that seeks queen or the queen's sister-in-law. [ vetée sur viole, clinch bolt ; che-

or looks for, searcher. * Cher- Chevalier du guot, captain of a ville à tête ronde ou à bouton,

cheur de franches lippées , spun- watch on horseback. Chevalier de fender bolt ; cheville à goujon,

ger, one that lives upon the catch . l'arquebuse, one that is admitted common bolt ; cheville à œillet, eye

Chère, s. f. (traitement de into the company or society of ar- bolt ; cheville à goupille, fore -lock

table) cheer, entertainment. (Ré- | quebusiers. Chevalier de la bolt ; cheville à tête de diamant,

gal, réception )entertainment, treat, coupe, tavern-knight, stout toper. square headed bolt ; cheville à croc,

reception, welcome. * Chevalier d'industrie, sharper, hook bolt ; cheville à boucle et à

Chère,fem. of Cher. V. Cher. one that lives by his wits. croc, bolt with a ring and a hook

Chèrement, adv. (à haut prix) cheville à pointe perdue,shortdrive
dear. (Tendrement) charily,

che- bolt ; cheville de pompe, pumpbolt.

dearly, tenderly. Chevillé, e, a pegged, pinned ;

Chevance, s.f. goods and chat- (parlant de bêtes fauves)branch-

tels, substance of a private man. ed; (parlant de vers) botched.

Chevauchée, s . f. circuit, pro- Avoir l'ame chevillée dans le

corps, to have nine lives.

Chéri-e, a. cherished, dear,

loved, beloved.

Chevalière, s. f. knight's lady.

Chevaline, a. Ex. Bête

valine , horse or mare.

Cherir, v. a. to cherish, love.

Chersonese, s . f. Chersonese , gress.

peninsula.

Cherté, s. f. dearness, highprice.

Cherté des vivres, dearth, scarcity,

want ofprovisions.

Cherubin, s. m, cherubim. Rouge

comme un cherubin, as red as a

cherub.

Chervi, s. m. skirret.

Chéti-f, ve, a. poor, pitiful,

mean, vile, sneaking.

Chétivement, adv. poorly, piti-

fully, meanly.

Cheval, s. m. horse. Cheval de

bataille, charging horse. Petit

Chevaucher, v. n. to ride.

Chevaucher court, to ride with

short stirrups.

Achevauchons, adv.a straddle.

Chevau-leger, s. m. light-horse,

life-guard-man. Chevaux-legers ,

light - horse.

Chevaux, plural of Cheval.

Chévecier, s. m. first dignity in

some collegiate churches.

Chévccerie, 3.f. the office of

vestry-keeper.

a

Chevelu, e,a. hairy, long haired.

Plante chevelue, fibrous plant ;

cheval (bidet), tit, nag. Cheval comete chevelue, blazing tailed

hongre, gelding. Aller à cheval, comet.

Cheviller, v. a. to pin, peg,

fasten with a peg. Cheviller un

vaisseau, Mar. to bolt a ship.

Chevillette, s. f. book-binder's

peg.

Chevilleur, s. m. Mar. mooter,

tree nail mooter.

Chevillon, s. m. turner'speg.

Chevillot, s. m. belaying pin,

toggel.

Chevillure, s. f. broaches or

branches of a deer's head.

Chevir, v. n. to master, over-

rule, reclaim, manage.

Chèvre, s. f. goat, she goat.

(Machine d'architecte) crab ; (en

to ride, ride on horseback. Etre à Chevelu, s. m. fibres, strings or astronomie) goat, hircus ; shèvre
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suckle.

Chiasse de

Chignon,s. m. nape (of the neck).

* Chiliade, s. f. thousand.

sauvage, wild goat, antelope, gazel. Chiasse , s . f. scum of metals ;

Enter en pied de chèvre, to graff (excrémens) dung.

slopewise. Chèvre, Mar. gin or mouches, dung of files. Chiliarque, s. m . chiliark.

triangle with pulleys. * Prendre Chicane, s . j . chicanery, chicane, * Chiliaste, s. m. chiliaste, mil-

la chevre, to take pepper in the quirk, cavil, trick, shift or fetch at lenarian or fifth monarchy man.

nose, fly out into passion, take pet, law. Chimere, s. f. (monstre fabu-

take firepresently. Chicaner, v. a. to chicane, per- leux) chimera . (Imagination)

Chevreau, s . m. kid. plex or split a canse, cavil, use quirk, chimera, idlefancy.

Chévre-feuille, s. m. honey- or shifts . Chicaner un écrit, to Chimérique, a. chimerical, fan-

find fault with a writing. J'ai tastical , imaginary.

Chévre-pied, a . m . goat-footed. un rhume qui me chicane depuis

Chévrette , s .f. (femelle du che- six semaines, I have been troubled

vreuil)roe. (Petit poisson) shrimp. these six weeks with a cold. Chi-

(Potde faiance) syrup pot. (Sorte caner le vent, Mar. to hug the

de chenet) little dog or handiron. wind too close. Sans chicaner le

Chevreuil, s. m. roe-buck. vent, don't hanker her in the wind.

Chevrier, s. m . goat herd. Chicanerie. V. Chicane.

Chevrillard, s. m . fawn of aroe- Chicaneur, s. m . chicaner, split-

ter of causes, caviller or quarre some

knave atlaw, pettifoger, litigious

buck.

Chevron, s. m. (pièce de char-

pente) rafter or joist. (Terme man.

d'armoiries) chevron.

Chicanier, e, s. m . & f. uran-

Chevron Chicaneuse, s . f. litigious or

Mar. scantling (from 5 or 6 inches troublesome woman.

in thickness downwards ).

Chevroné, e , who has a chevron gler, chicaner.

in his coat of arms. Ciche, a.too sparing or too saving,

Chevroter, v. n. (parlant de la niggardly, penurims, stingy, close-

chèvre) to kid ; (aller en bondis- fisted. Pois chicines, chick-pease .

sant) togo along shipping like a kid. Unchiche, s. m. aniggardlyfellow.

Chevroter(se dépiter), tofret, lose Chichement, adv. sparingly,

patience ; (enchantant) to sing with savingly, penuriously.

startsandshakes. Sa voix chevrote,

his or her voice trembles or shakes.

Chevrotin, s . m . kid or kid-tea-|

ther, cheveril.

Chevrotine, s. f. shot for deer.

Chez, prep. at or tothe house or

apartment of; (parmi) among,

amongst, with. De chez, from the

house or apartment of, from among,

&c. Chez moi , to or at my house ;

Chimeriquement, adv. chime-

rically.

or

Chimie, s. f. chemistry.

Chimique, a . chemical .

Chimiste, s. m. chemist.

Chine. La Chine, s.f. China.

Chinfreneau, s. m . great cut

slash or blow in theface.

Chinois , e , a. Chinese.

Chinquer, v. n. totipple ,fuddle.

Chicagine, s. f. whole crew of

slaves in a galley.

Chipoter, v . n. to piddle, trifle

or whijie.

Chipotier, e, s. m. & f. trifler,

whiffer.

Chiquenaude, s .f. fillip. Don-

ner une chiquenaude à quelqu'un,

to fillip ons.

Chiquet, s. m. bit, smallpart.

* Chiragre, s. m. man who has

the gout in hishona.

* Chirographaire , s. m. writing

under the disposer's qua lond.

Chimorancie, s .f. chiromancy,

palmistry.

Chicheté, s . f . niggardliness,

penuriousness, covetousness.

Chicon, s. m. coss-lettuce.

Chicoracée , a. cicoruceous.

Chicorée, s. f. succory, endive.

Chicot, s. m. stump.

Chicoter, v. n. to wrangle,

trije, dispute about nothing.

Chicotin, s. m. orpine.

Chien, s. m. dog ; ( d'une arque- gery.

litter.

*

Chiromancien, s. m . chiro-

mancer or primist.

Chirurgical, e , a . chirurgical.

Chirurgie, s. f. surgery, chirur

Chirurgien, s . m . surgeon or

Chirurgique , a. chirurgical.

* Chiste, s . m. cyst or cystis.

Chitome, s. m. chief or head of

religion among negroes.

Chiare, s. f. dung.

Chlamyde, s. f. sort ofpatri
cian cloak.

de chez lui, from his house. Chez buse ) cock. Chien courant, hound,

les Romains, among or with the beagle. Chien basset ou de terre, chirurgeon. Chirurgien major d'un

Romans. Avoir un chez soi, to terrier. * Faire le chien couchant, | bâtiment de guerre, surgeon of a

have a house of one's own. Les to creep and crouch , cringe. Entre man of war ; second chirurgien,

Anglois se contentent souvent de chien & loup, in the dusk of the surgeon's first mate.

nommer le possesseur avec l'addition evening, at twilight . Chien marin

de's. Or ' s (qui s'emplois lorsqu'on ou de mer ( poisson), sea dog.

veut placer le possesseur avant la Chien céleste ( canicule) , dog-star.

chose possédée) signipant récellement
Chien-dent, s. m. dog-grass.

the, il est certain que house ou Chienne, s. f. bitch.

apartment est alors sousentendu. Chienner, v. n. to whelp, pup,

Si chez mon père se rend par at

ou to my father's house, cela est

égal à at ou to the house of my

father, puisque 's signifie the lors-

qu'il y a transposition. Donc, il n'y

a rien de sousentendu dans at ou to

myfather's house. Mais lorsque

chez mon pere se rend simplement ble, ruffle.

par at ou to my father's (ce qui Chitonnier, e , s . m. &f. rag- surge (by suddenlyslacking a tight

arrive souvent), alors il est clair que picker ; also silly impertinent news- rop ) ; ie choc de deux vaisseaux,

houseou apartment estsous-ntendu. monger ; and trifler, wrangler. the runningfout of two ships.

Il en est de même à l'égard de de ] Chiffre, s . m. number, arithme- Chocailler, v. n. to tipple,

chez ; car de chez mon père peut tical figure. (Lettres entrelacées) juddle.

Chier, v. n. to shite.

Chieu-r, se, s. m. &f. shiter.

Chiffe, s.f. poor stuff.

Chitton, s . m . rag. Chiffons ,

millinery wares, gewgaws.

Chiffoner, v. a . to rumple, tum-

* Chlorose , s. f. chlorosis.

Choc, s. m. (heurt d'un corps

solide) dashing, striking or clashing

of me body against another ; (de

deux armées) brunt, onset, shock,

encounter, engagement; * (disgrace)

shock, blow, disaster. Choc , Mar.

gossip.

se rendre et par from my father's cypher ; (écriture secrete) cypher . Chocaillon , s. f. fuddling

house ou apartment, et simplement Chiffrer, v. a . (compter) to

par from my father's, N. S. number, compute. (Ecrire en chif-

Chiaoux, s. m. usher (sort of fre) to cypher or write incyphers.

Turkish officer). Chiffreur, s. m. accountant,

Chocolat, s. m. chocolate.

Chocolatier, s. m . chocolate

maker or seller ; also one that keeps
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a chocolate house.

Chocolatière, s.f. chocolate pot ;

also a woman that keeps a chocolate

house.

Choeur, s. m. (partie de l'é-

glise)choir. (Troupe de musi-

ciens) chorus. Enfant de choeur,

singing boy.

Choir, v. n. (used only in the

infinitive and part. Chu) tofall.

Choisir, v. a. to choose, make

choice of, pickout, pitch upon, elect.

P. Quand on emprunte on ne

choisit pas, beggars must not be

choosers. Choisir quelqu'un de

l'oeil, to mark one out.

Choix, s. m . (election) choice,

election, act of choosing ; (liberté

qu'on a de prendre ou de ne

prendre pas) choice, option. Faire

choix des mots quand on écrit,

topick out the choicest words.

Cholédologie, s. f. choledo-

logy (treatise on the bile).

Chomable, a. resting, that ought

to be kept holy. Fete ou jour

chomable, holiday.

rest.

Chômage, s. m. standing still,

Chômer, v. n. torest orceasefrom

work, keep or celebrate a holiday.

Chomer de besoigne, to want

work, stand stillfor want ofwork.

Chondrille, s . f. sort of cicho-

raceous plant.

Chrondrologie, s. f. chrondro-

logy, treatise on cartilages.

Chopine, s. f. halfapint French

or a pint English. Boire chopine

le matin, to drink one's morning

draught ; chopine (de pompe),

Mar. lowerpumpbox.

Chopiner, v. n. to tipple.

Chopper, v. n. to dash or strike

one's foot (against a thing in walk-

ing) , stumble, trip; also tomistake.

Choquant, e, a. odious, hateful,

offensive, unpleasant, disagreeable.

Choquer, v. a. (heurter) to

strike, dash, run or beat against.

* (Offenser) to offend, abuse, give

offence. (Déplaire) tooffend, dis-

please ; (être contre, êtrecontraire

ou opposé à) to be contrary to, be

against. Choquerl'oreille , tograte

or offend the ear. Choquer la

vue, to offend theeyes. Choquer

le bon sens, to clash with reason .

Choquer, v. a. & n. Mar.to surge,

check.

Se choquer, v. r. (se heurter)

to strike, dash, run or beat against

one another. * (Etre opposé) to

clash or disagree, be contrary. (En

venir aux mains) to engage or en-

counter. (S'offenser) to take

offence, pet, snuff, or exception at.

(Se dire des injures) to abuse one

another, rail at one another.

phy, art of noting the steps and

\figures ofa dance.

* Chorévêque,s. m. ruralbishop.

* Chorion, s. m . chorion.

* Choriste, s. m. chorister.

Chorographie, s.f. chorogra-
*

phy.

Corographique, a. chorogra-

phical.

* Choroïde, s . f. choroides.

*Chorus, s. m. chorus. Faire ou

chanter chorus, to sing in chorus.

Chose, s. f. a thing. Mon-

sieur chose, muster thingum.

Chrysalide, s. f. chrysalis,

aurelia.

* Chrysocolle, s. f. chrysocol or

borax, goldsmith's solder.

Chrysolite, s. f. chrysolite.

* Chrysopće, s. m. art of mak-

inggold.

sus.

*
Chrysoprase, s. f. chrysopra-

Chu, e , a. fallen, tumbled down.

Chuchoter, ou chucheter, v. n.

to whisper in one's eur.

Chuchoteur ou chucheteur,

s . m . whisperer.

Chou, s. m. cabbage, cole-wort. Chuchoterie, s. f. whispering.

Chou crépu, curled garden cole- Chut, interj. hush, peace here.

wort. Chou fleur, cauliflower. Chute, s.f. (action de tomber)

Jeunes choux, sprouts. Chou de fall, tumble; * (disgrace) fall,

Savoie ou de Milan, Savoy. Il misfortune ; * (péché du premier

en fait ses chous gras , he gets well homine) fall or sin ; (dune pé-

by it, he feathers his nest with it . riode) the cadence of a period ;

Pour revenir à nos choux, to (d'un rondeau, d'un sonnet) end;

return to the purpose. Je n'en (d'une épigramme) sting. La

donnerois pas un trone de chou, I chute des feuilles , the fall of the

would not give a pin for it. * Al- leaf, autumn. Chute, Mar. chute

ler planter des choux, to retire to d'unevoile, depth or drop of a sail.

one's country seat. Les perroquets de ce bâtiment

Chouant, s. m. (contraction de ont beaucoup de chute , that ship's

chat huant) one of those whosince top gallant sails are very deep.

1793 took theparty of the French Chute des courans, setting of tides

[ king (they, like screech owls, came or currents.

out only in the night).

Choucas, s . m. tamejackdaw.

Chouette, s.f. owl, little owl.

Chouquet, s. m. Mar. cap (of

the mast-head) ; chouquet en fer

ou de fer, ironcap.

Choyer, v. a. to make much of,

take care of, manage tenderly,fon-

dle.

* Chrême, s. m. chrism.

Chyle, s. m. chyle.

Chylifere, a. chyliferous.

Chylification, s. f . chylification.

Ci (abbreviation of ici), here.

Cette particule ne doit point s'ex-

primer en Anglois lorsque, placée

après un substantif en François,

ce substantif se trouve précédé

de ce, cet, cette, ces. Cet homme-

ci, this man; ces femmes-ci , these

* Chrêmeau, s. m. chrism-cloth. women. Les mots, this, these, mar-

* Chrétien, ne, a. & s. m. & f.quent suffisamment d'eux-mêmes

christian. des objects soit présens soit pro-

* Chrétiennement, adv. chris- ches de celui qui parle ; voyez

tianly, christian-like, like a chris- encore celui-ci, &c. au mot celui ;

tian. ci-dessus, above, aforesaid ; ci-des-

sous , under, underneath . Ci-de-

vant, before, heretofore. Ci-après,

afterwards, hereafter. Entre ci &

la S. Michel, between this and

Michaelmas.

Chrétienté, s.f. christendom .

Chrismation, s .f. chrismation.

* Christianiser, v. a. to chris-

tianise, makechristian.

* Christianisme, s. m . christian-

ity, christian doctrine or profession.

* Chromatique, a. & s. f. (es-

pèce de musique) chromatic, plea-

sant and delightful music.

* Chronique, a. chronicle, of

long duration, inveterate.

a

Chronique, s.f. chronicle or his-

tory. Chronique scandaleuse,

scandalous reports.

* Chroniqueur, s. m. chronicler,

writer of chronicles.

* Chronologie, s.f. chronology .

Chronologique, a. chronologi-

cal.

Ciboire, s. m. pyx.

Ciboule, s. f. scallion.

Ciboulette, s. f. chives.

Cicatrice, s. f. cicatrice, scar.

Cicatrisé, e, a. cicatrised, full

of scars. Habit tout cicatrisé,

ragged suit, tattered coat.

Cicatriser, v. a. to cicatrise.

Cicatriser, v. n. to skin over,

turn to a scar.

a

Se cicatriser, v. r. to heal up to

scar, to consolidate.

Cicero , s . m . (caractere d'im-

primerie) Pica. Cicero approché

* Chronologiste ou Chrono- ou à petit oeil, Small Pica.

logue, chronologist, chronologer.

• Chorégraphie, s. f. choregra- meter.

Chronomètre, s. m. chrono- pea.

Cicerole, s.f. chich, sort ofchich

Ciclamen, s. m. sow bread.
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Cicogne. V. Cigogne.

Cidre, s. m. cider.

Ciel, s. m. plur. Cieux, heaven

| commander offiftymen.

Cinquantième, a . fiftieth.

Un cinquantième, s . m. a fif-

or heavens ; (région éthérée, para- bieth, thefiftieth part.

dis)heaven, paradise. (Dieu, pro-

*

Cinquieme, a fifth.

La cinquième, s . m. the fifth

form (in a college).

Cinquièmement, adv. fifthly, in

the fifth place.

vidence) heaven, God, God Al- Un cinquième, s . m . a fifth , a

mighty. Ciel (air), air, sky. fifth part.

* (Pays, climat) country, climate;

(dais) canopy ; (de lit) the tester

or top (of a bed); (voûte du ciel ,

voûte des cieux) cope of heaven.

* Ouvrir les cieux à quelqu'un, to

rejoice one to the heart, fill one with

joy. Remuer ciel & terre, leave no

stoneunturned. Arc-en-ciel , rain- arch.

bow. In the plural , ciels must

be used instead of cieur, in ciels

de lit, testers ; ciels d'un tableau,

skies in apicture.

Cintrage, s. m. Mar. V. Cein-

ture, Mar.

Cintre, s. m. arch, mouldfor an

Cintré, e, a. arched, made arch-

wise.

Cintrer, v. a. to arch. Cintrer,

v . a. Mar. to frap (by encircling

Cierge, s. m. wax-taper, war- with a cable or cubict) ; etre cintre

candle. par ses amarres, to be girt with

one's cables.Ciergier, s. m. wax-chandler.

Cieux. . Ciel.

Cigale , s . f. kind ofgrasshopper

or flying insect, the Cicada of the

ancients.

Cigne. V. Cygne,

Cigogne, 8.f. stork. Conte de

la cigogne, tale of a tub,

woman's story.

old

Cigogneau, s . m . youngstork.

Cigue, s.f. (pron, l'u) hemlock.

Cil, s . m. eye-lash .

Cilice, s. m. hair-cloth.

Cillement, s. m. twinkling ofthe

eyes .

Ciller, v.a.to wink, twinkle. Cil-

Cion. V. Scion .

Cioutat, s. m. sort ofgrapes.

Cirage, s . m. waxing ( of any

thing).

Circoncire , v . a. to circumcise,

cut off thefore-skin.

Circoncis, a. circumcised.

near, adjoining, adjacent, bordering

upon.

Circuit, s . m.compass, circuit, cir-

cumference. Long circuit de pa-

roles ,greatcompass ofwords , beating

ofor about thebush, great preamble.

Circulaire, a . circular, round.

Lettres circulaires, circular letters.

Lettres circulaires (pourlaconvo-

cation d'un parlement eu Angle-

terre), writs or summonses (for the

calling ofaparliament inEngland).

Circulairement, adv. circularly.

Circulation , s.f. circulation.

Circulatoire, a . circulatory.

Circuler, v. n . to circulate, move

round.

Cire, s. f. wax; (sceau de la

chancellerie) seal; (des yeux)gum.

Cired'Espagne, scaling-wax. * Un

homme de cire, a waxen man, a

man susceptible ofany impression.

Ciré, e, a. waxed. Toile cirée,.

cere cloth, oil-cloth. Toile cirée

pour couvrir un chapeau, oil-case

for a hat.

Cirer, v. a. to wax.

Cirier, 3. m. wax-chandler.

Ciroëne,s.m. plasterfor abruise,

Circoncis, 8. m. circumcised cere-cloth.

man, Ciron, s . m. (petit ver) hand-

Circonciseur, s. m . circumciser.worm,flesh-worm. (Ampoule qu'un

Circoncision, s. f. circumcision . ciron fait) little blister.

Circonférence, s . f. circumfe- Cirque, s. m .(lieu oùse faisoient

rence, compass. les jeux publics) circus , place for

Circonfiexe, a. &s.m.circumflex.games and publick exercises.

Circonlocution , s .f. circumlo-

lerles yeux, totwinklewith theeyes.cution , periphrasis.

Ciller, v. n. togrowgrey(speak-

ing ofhorses' eye-lushes).

Circonscription, s . f. circum-

scription.

&c .

Circonscrire, v.a. (like écrire at

Circonspect, e, a. circumspect,

wary, wise, considerate, discreet,

Cirsocele, s. m. cirsocele.

Cirure, s .f. waxing or overlay-

ing withwar,

Cisailler, v. a. to shear, clip.

Cisailles, s . f. pl, shears ; also

Ciseau, s. m . chisel ; (d'orfèvre

ou de graveur) graver. Le ciseau

de la parque, the scissars offate.

Ciseaux ou une paire de ciseaux,

scissars or a pair of scissars. Gros

ciseaux, shears. Ciseau, Mar,

ciscau du calfat double ou can-

Cime, s . f. top, ridge or height.

* La cime du bonheur, the height crire, décrire autour) to circum- shearings, clippings.

or pinnacle ofhappiness. scribe, enclose withinaline. * (Limi-

Ciment, . m. cement, mortar.ter) to circumscribe, limit, bound.

(Liaison, union) cement, union, tie. Circonscrit, e, a, circumscribed,

Cimenter, v. a. to cement.

Cimentier, s. m. cement-maker.!

Cimeterre, s.m.cimeter, simitar.

Cimetière, s. m. church-yard. prudent.

Cimier, s. m. (pièce de bruf) Circonspection, s.f. circumspec- nelé, calker's marking iron.

buttock ofbeef. Cimier decerf, but- tion , wariness, consideration, pru- Ciselé, e, a. chased , raised, carv-

tock-piece ofa deer, haunch of veni- dence, discretion. Aveccirconspec- ed. Vaisselle ciselée , chased plate.

tion, warily, circumspectly, pru- Velours ciselé, flowered or out

Cimier (terme de blason), crest.dently, discreetly, with considera- velvet.

Cinabre, s.m . cinnabar, redlead. tion.

Cinglage, s. m. Mar. space that Circonstance, s .f. circumstance.

aship can sailintwenty-four hours . Circonstances & dépendances,

Cingler, v. n. Mar. to sail with appurtenances.

son.

a fair wind

Ciseler, v. a . tochase, raise, carve.

Ciselet, s. m. graver.

Ciseleur, s. f. chaser.

Ciselure, s .f. chasing, raising,

Circonstancier, v. a . to circum- carving ; also chased work, carved

Cingler, v. a. to lash or switch.stantiate, describe with circum- work, chisel work, sculpture.

Il fait unvent qui cingle le visage,

there is a wind that cuts one's face.

Cinnamome, s. m. V. Canelle .

Cinq, a. & s. m..five. Un cinq

de chiffre, a figure offive. Uncing

de carte, five at cards. Un eing

aux dés, afive or cinque at dioe.

Cinquantaine, s . f. fifty, about

fifty, the number offifty.

Cinquante, a. fifty.

Cinquantenier, s . m. captain or

stances, tell the circumstances of.

Circonvallation , s .f. circumval-

lation.

Circonvenir, v . a. like venir, to

circumvent, cozen, deceive, over-

reach.

Circonvention, s.f. circumven-

tion, deceit, cozenage.

Circonvenu, c, a. circumvented, {

cozened, deceived.

Circonvoisin,e, a . neighbouring,

Cissoïde, s .f. cissoid, curve line.

Ciste, s. m. cistus, rock-rose.

Cisoires . V. Cisailles.

Cistre, s. m. eithern.

Citadelle, s . f. citadel.

Citadin, e, s. m. &f. citizen .

Citation, s.f. citation.

Cité, s. f. city, town.

Citer, v . a. (ajourner) to cite,

summon to appear. (Alléguer) to

cite, quote, alledge. Citer son
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auteur, to name one's author.

Citérieur, e, a. citerior, hither,

hithermost. La Calabre citérieure ,

Calabria citerior, or the hither Ca-

labria.

Citerne, s. f. cistern.

Citoyen, ne, s. m. &f. a citizen,

inhabitant or free person of a city.

Citrin, e, a. citrine, of a lemon

colour.

Citron, s. m . citron, lemon.

(Couleur de citron) lemon-colour.

Citronnat, s. m. candied lemon-

,peel.

Citronné, e, a. that has the taste

orflavour of a lemon.

bay. (Crier, faire du bruit mal à¦

propos) to clamour or brawl, make

a great deal of noise to no purpose.

Clabauderie, 8. f. clamour,

brawling.

Clabaudeu-r , se , s . m. &f. cla-

mourer, brawler.

Claie, s.f. hurdle. Traîner un

criminel sur la claie , to draw a

malefactor upon a hurdle.

Clandestin, e, a. clandestine,

secret, private.

Clandestinement, a. clandes-

tinely, privately.

Clandestinité, s. f. clandestine

or private manner.

Clapet, s. m. sucker or clapper

of a pump box.

Clapier, s. m. burrow (for rab-

bits), tame rabbit ; alsorabbit hutch.

Clapir, v. n. to squeak like a rab-

Des

Clair, e, a. (lumineux) clear,

bright, luminous. (Qui reçoitbeau- bit . Se clapir, v . r . to squat, lie squat.

coup de jouer) light, lightsome. Claque, s. f. flap, blow.

(Luisant) clear, bright, polished. claques, clogs.

(Serein) clear, serene,fair, without Claque, s. m. flapper, snapper.

clouds. * (Evident) clear, manifest, Claquedent , 8.m. beggar, pal-

evident ; (qui a de la netteté) try pitiful wretch; also confounded

clear, discerning ; (qui n'est pas chatterer.

épais) thin ; (qui n'est point trou- Claquement, s. m. clapping ;

Citrouille, s.f. great gourd, ci- blé) clear, pure ; (parlant de la (des dents) chattering ; (d'un

trul orpumpion. vue) clear ; (parlant des sons) fouet) smacking.

Civade, s .f. kind ofbeardfish. clear, shrill, loud ; (parlant de la

Civádière, s.f. sprit sail.

Citronnelle, s. f. balm-mint.

Citronnier, s. m. lemon-tree, ci-

tron-tree.

Cive, s .f. chives (species ofsmall

onion).

Claquemurer, v . a. to put in a

vue) clear ; (transparent) clear, stone doublet.

transparent. Rouge clair , light Claquer, v. a. to flap or slap or

red ; clair brun, light brown ; snap. Ilclaque des dents , les deuts

Civet, s. m. sauce and ragout * clairs deniers , argent clair, clear lui claquent, his teeth chatter.

made of a hare or rabbit. or pure money ; lait clair, whey ; * Faire bien claquer son fouct, to

des vitres claires, clean windows ; make a noise or bustle in the world.

horizon clair, clear horizon. Claquet, s. m. clapper of a mill,

Claqueter, v. n. to clack.

Clarification, s . f. clarifying or

making clear.

Clarifier, v. a. to clarify ormake

Civette, s.f. (animal) a civet-cat.

(Parfum fait des excremens de la

civette) civet. (Herbe) chives. Clair, s. m. shine, light. Il com- chat.

Civice, s . f. hand-barrow. mence à faire clair (à être jour),

Civil, e, a. (qui regarde les ci- it begins to be day-light . Clair de

toyens) civil, pertaining to the citi- lune, meon-shine ; nuit où il fait

zens or city or state. (P'ar opposi- clair de lune, moon-shiny night.

tion àcriminel) civil, not criminal. Les clairs d'un tableau, &c. the clear.

(Honncte, affable ) civil, courteous, tights of apicture, &c . Se clarifier, v. r. to clarify or

kind, afable, well bred. Juge civil, Clair, adv. clear or clearly, plain grow clear.

judge in civil causes ; une requête or plainly. Voir clair, to see clear, Clarine, s. f. bell (on the neck of

civile, a billofreview. be clear-sighted, have a clear eye- cattle).

Civilement, adv. (avec civilité) sight, be sharp, have a sharp wit. Clarinette, s.f. clarionet.

cailly, courteously, kindly. (E-. ma- * il voit clair dans cette affaire, Clarté, s . f. light, brightness,

tiere civile) civilly, in a civil cause . he understands this affair thorough- splendour ; (du verre, de voix, de

Civiliser, r. a . to civilize, muke ly, he sees into the verybottom of it. vuc) clearness ; (de l'esprit) clear-

civil, saften or polish manners. Entendre clair, to be quick of up- ness, perspicuity, plainness.

Civiliserune affaire, to turn a cri- prehension. Parler clair, to speak| Classe, s. f. (rang, ordre) class,

minal into a civil cause. with a clear or shrill voice, to speak rank, order. (D'un collége)form.

Civilité, s. f. civility, courtesy, loud or distinctly; speak plain or Durant mues classes, when I was a

good breeding. Faire civilité à freely.
school-boy. Classes, Mar. divisions

quelqu'un, to receive or entertain] Clairement, adv. (distincte- of seamen (in the French service).

ene civilly. Recevoir quelqu'un ment) clearly, plainly,

avecbeaucoup de civilité , to receive also manifestly.

distinctly; Classer, v. a. to class.

Classique , a . classick, classical,

Clatir, t . n . (terme de vénerie)

to bark with redoubled violence.

one very handsomely or civilly, shew Clairet, te, a. claret. Vin clai- approved (speaking ofan author).

him a great deal of respect. Civi- ret, claret. Eau clairette , sort of

lites (complimens & autres de- cherry brandy.

voirs), compliments, respects, com-

mendations.

Civique, a. ciric. Couronne ci-

vique, civic crown, garlandgiven to

him who saved a citizen's life.

Civisme, s. m (esprit patriot-

ique) civism, love ofone'scountry.

Clabaud, s. m . (chien de chasse

qui se récrie mal à propos sur les

voies) liar, hound that opens false.

(Homme stupide) looby, clown.

Chapeau qui fait le clabaud,

hat that flaps down.

Clabaudage, s. m. barking or

baying of dogs.

Clabauder, v. a. to open, barkor

Clairette, s .f. nun of St. Claire.

Claire-voie, s. f. thin sowing;

semer à claire-voie, to sow thin.

Clairière, s. f. glade in a wood.

Clairon, s. m. clarion.

Clair-semé, e, a. thin-sown ,

thin, scarce.

Clair-voyance, s.f. quickness of

understanding, penetration, sharp-

ness or acuteness ofwit.

Clair-voyant, e, a.clear-sighted ,

sharp, acute.

Clameur, s.f. clamour, outery.

Claudication, s . f. claudication.

Claveau, s . m. (maladie parmi

les moutons) scab, rot ; (terme de

maçonnerie, &c.) hanse (of a door,

&c.).

Clavecin, s. m. harpsicord.

Claveciniste, s. m. player on the

harpsicord.

Clavelé, c, a. that has the rot or

scab.

Clavelée, s. f. (maladie de

moutons) ret, scab.

Clamp, ou plutôt clan, s . m.vette, Mar. forelock (of a bolt).

sheave-hole.

Clan, s. m . clan, tribe.

Clavette, s.f. pin or peg. Cla-

Clavicule, s . f. clavicle, cobar-

bone ; also little key.
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Clavier, s. m. (rangée de tou- Clignement, s. m. winking of

ches d'un clavecin, d'une épi- the eyes.

nette , d'un jeu d'orgues) keys.

(Chaîne à tenir des clefs ensem- seek, blind man's buff.

ble)key-chain.

Cligne-musette, s . f. hide and

Clause , s . f. (condition dans

un acte ) clause , proviso, condition.

(Article) clause, article.

Claustral , e, a. claustral, mo-

nastic, monastical.

Clayon, s . m. (petite claie) lit-

tle hurdle.

Cligner les yeux, v. a. to wink

or twinkle with the eyes.

Clignotement, s. m. winking,

twinkling.

Clignoter, v. n. ou Clignoter

des yeux, to wink and twinkle often

with the eyes.

Climat, s . m. climate, clime ;

Clayonnage, s. m. fence mad-| (région) climate, country.

with hurdles. Climatérique, a. climacterick.

vessel.

very

de son clocher, he maintained tothe

last the honour of his church.

Clochette, s.f. small bell; (sorte

de fleur) bell-flower.

Cloison, s. f. partition ofboards,

partition wall. Cloison, Mar. bulk

head ; cloison en travers du vais-

seau, bulk-head ; cloison de la

gatte, manger-board.

Cloisonnage, partition work.

Cloître, s. m. cloister.

Cloîtrer, v. a. to cloister up, to

shut in a cloister or monastery ;

also to mure or immure.

Cloitrier, a. claustral. Un

Clopin-clopant, adv. hobbling

along."

Clopiner, v. n. to halt.

Cloporte, s. m. wood-louse.

Clorreou clore, v. a. toclose, shut

Clef(pron Clé), s . f. key ; (de Clin (d'œil), s. m . twinkling ( of

volte) keystone ; (de carabine, de an eye). Faire un clin d'œil à quel- moine cloîtrier, a claustral monk.

pistolet, d'arquebuse à rouet) qu'un, to give the wink or to tip one

spanner; (de lit) screw-key ; (de the wink. Ils étoient obéissans au

pressoir) screw-key; (d'eau) pin ; moindre clin d'œil , they were ready|

(en musique) key or clef; (d'une at call or at the least sign . A clin

arbalète) gaffle. Clef de forme de ou à clins , Mar. clincher-work ; bâ-

cordonnier, wedges of a shoemaker's timent bordé à clin , clincher built- or shut up, stop ; (environner) to

last cleft in two. Fenner à clef, enclose, shut in, surround, encom-

to lock up. Etre enfernié sous la

clef, to be under lock and key.

* Prendre la clef des champs, to

run away. Donner la clef des

champs, to let go.
Jeter les

clefs sur la fosse (parlant d'une

venve), to renounce the succession.

Clé ou clef, Mar. hitch (sort of

knot), fid, &c. demi-clef, half-

hitch ; deuxdemi-clefs, dove-hitch; | laceofgold or silver, (fanx brillant)

clef des mâts, fid, mast fid ; fais tinsel, thingshowybut of littlevalue.

entrer la clef, enter the fid. V. Clique, s . f. party, gang.

Entrer. La clef est-elle entrée ? Cliquet. 1. Claquet, Cliquets.

is the fid entered ? clefs ( entre les Mar. pauls orpawls ; cliquets de

varangues), fillingpieces. fer, hanging pauls.

Clincaille, s. f. ironware, hard- pass, fence ; * (terminer) to close,

ware; (monnoie de cuivre) copper end or make an end, finish, con-

coin, base coin. clude. * Ciorre un compte, to

Clémence, s. f. clemency.

Clément, e, a. clement , gracious,

merciful.

Clémentines, s.f. constitutions

of Pope Clement the Fifth.

Clenche, s. f. (loquet) latch or

bolt (ofa door).

Clepsydre, s.f. clepsydra, hour-

glass.

Clincailler ou clincaillier, s. m.make up an account.

rommonger.

Clincaillerie, s . f. dealing in

hard wares.

Clinique, a. clinick.

Clinquant, s.m . tinsel,thin plate,

Clorre, v. n. to close or shut.

Clos, e , a. closed, close, shut, &c.

Ce sont lettres closes, that is a se-

cret.

Clos , s. m. close.

Closeau, s. m. small close.

Clossement, s. m. clucking (of

a hen).

Closser, v. n. (faire le cri ordi-

naire de la poule) to cluck.

Cloture, s . f. enclosure, fence ;

also making up or closing ( of an ac-

clat- count, &c.). Garder la clôture , to

keep the cloister or to keep one's

Cliqueter, v. n. to clack.

Cliquetis, s. m. clashing or

tering of arms.

Cliquettes, s .f. pl. child's snap- vow (speaking of a nun). Elle a

per. Cliquettes de ladre , a lazar's violé la clôture, she has broke her

clicket or clapper. vow, she has quitted her cloister.

Clisse, s. f. little hurdle.

Clisser, v. a. to cover or protect

with little hurdles ; (une bouteille)

to encompass with wickers.

Cloaque, s. m . &f. sink, common

sewer, nasty stinking place ; also

nasty stinkingfellow.

Clou, s . m. nail ; (froncie)boil ;

(pour couvrir les boîtes & étuis)

stud ; (de girofle) clove. P. (Je

Clerc, s. m . (ecclésiastique) n'en donnerois pas un clou) I

clerk, clergyman ; (homme de let- would not give a pin's head for it.

tres) scholar ; (celui qui écrit sous * Je lui ai bien rivé ses cloux, I

unhommedepratique)clerk, writ- fitted him, Igave him as good ashe

ing clerk. Clerc d'office , clerk of Cloche, §. f. bell ; (ustensile de brought. Clou à crochet, tenter-

the kuchen. P. Il n'est pas grand cuisine) steuring-pan ; (ampoule hook ; garni de clous, studded.

clerc, he is nogreat scholar, he has sur la peau) blister ; cloche de Clou, Mar. nail; clou de 8 pouces
nogreat skill. P. Faire un pas de verre, glass bell. Fondre la et au dessus, spike. Clous au

clere, to make a gross mistake. cloche, to examine the very bottom poids, weight nails or spikes ; clous

Clergé, s. m . clergy, churchmen . of an affair, take a final resolution à plomb, lead nails ; clous à man-

Clerical, e , a. clerical, ofa clerk about an affair. Clache, Mar. bell.gère, scuppernails ; clous àpompe,

or clergyman. V. Bell. Cloche decabestan , part pump nails ; clous à vis , clincher

Clericalement, adv. like a cler- ofa capstern round which the mes- nails ; clous à tête piquée, clasp

senger, &c. is passed, comprehend- nails or clasp headed nails ; clous à

ing the drum head. tete ronde, round headed nails ;

Cloche-pié. Ex. Aller à cloche- clous à tête plate, clout nails,flat

pied , to hop, go upononelegor four. headed nails ; clous de doublage,

Clocher, v. n. to halt, limp, go sheathing nails ; clous de tillac,

(parlant des vers) tohob- sheathing or tenpenny nails ; clous

Cette comparaison cloche, de demi-tillac , sixpenny nails ;

this is a lame comparison. clous de ferrure de gouvernail ,

Clocher, s. m. steeple, belfry. Il rudder nails ; clous de double til-

soutint jusqu'au bout l'honneur lac, nails like English twenty-penny

gyman.

Cléricature, s.f. clerkship, con-

dition of a clergyman. Droit de

clericature, privilege of the clergy.

Cléromancie, s . f. cleromancy,

divination by the casting of dice.

Client, e , s. m. &f. client.

Clientèle, s .f. the clients of or

dependents on a nobleman ; also pa-

tronage, protection .

lame ;

ble.
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drawingnails ; clous de lisse , nails yeux de cochon, to have pig's eyes

resembling English two shilling or little eyes.

nails ; clous de demi-caravelle, |

single deck nails ; clous de double

caravelle, nails much like English

deck nails.

Clové, e, a. nailed. Il est

cloué à sa maison, he keeps close

home. Je suis cloué àmon ouvrage,

I amconstantly at work.

Clouer, v. a. to nail, spike.

Clousser. V. Closser.

Clouter, v. a. to stud.

Clouterie, s.f. nail-trade, nail-

making.

Cloutier,s. m. nail-smith, nailer.

Cloutière, s. m. mouldfor mak-

ingnails.

Club, s. m. club.

Clubiste, s. m. memberofa club.

Clystère, s. m. cluster.

Coacti-f, ve, a. coactive, coercive.

Force coactive, coercive power.

Coadjuteur, s. m . coadjutor, as-

sistant or fellow helper.

Coadjutorerie, s. f. coadjutor-

ship.

Coadjutrice, s.f. coadjutrix.

Coagulation, s.f. coagulation.

Coaguler, . a. to coagulate,

congeal, curd, curdle.

Se coaguler, v. r. to coagulate,

congeal.

Coassement, s. m. croaking like

a frog.

Coasser, r. n . to croaklike afrog.

Cobalt ou Cobolt, s. m . cobalt.

Coc. V. Coq.

Cochonnée, s.f. litter ofpigs.

Cochonner, v. n. tofarrow, pig,

bring forthpigs.

Cochonnerie, s.f.nastiness,filth.
Cochonnet, s. m. jack to bowl at.

Coco, s. m. cocoa, cocoa nut.

Cocon, s. m. cod of a silk worm.

Cocotier, s. m. cocoa tree, cocoa

palm ; bâtiment cocotier, Mar.

ship so rigged that her blocks are

uncommonly conspicuous.

Coction, s.f. coction, concoction,

digestion.

Cocu, s. m. cuckoo.

Cocuage, s. m. cuckoldom.

Cocufier, v. a. to cuckold, hor-

nify.

Code, s. m. (compilation des

lois des empereurs Romains, &c. )

code.

Codicillaire, a. contained in the

codicil.

Codicille, s. m. codicil.

Codille , s. m. (terme du jeu de

l'hombre) codille ; perdre codille,

to be off the board.

Co-donataire , a. & s. m. & f.

he or she to whom a thing is given

jointly with another person.

Coeffe. V. Coiffe.

Co-efficient, s. m . coefficient.

Coégal, e, a. coequal.

Coerciti-f, ve, a. coercive,

straining.

Coffin, s . m. candle-basket.

Se coffiner, v. r. (terme de

fleuriste) to curl, turn up.

Coffre, s. m. trunk or chest ;

(capacité enfermée sous les côtes)

chest or bulk of the body; (bière,

cercueil) coffin ; (de luth) belly.

Coffre fort, strong box; les coffres

du roi , the king's coffers or trea-

sury. Piquer le coffre , to dance

attendance.

*

Coffre, Mar. chest, &c. coffre

d'armes, arm chest; core de mu-

nition , ammunition chest; coffre à

médecine, medicine chest ; coffre

de signaux, colour chest. Ce ba-

timent a beaucoup de coffre, that

ship has a veryroomy waist.

* Coffrer, v. a. to put in jail or

in a stone doublet.

Coffret, s. m. little trunkor chest.

Coffretier, s. m . trunk maker,

Cognasse, s.f. wild quince.

Cognassier, s. m . wild quincetree.

Cognat, s. m. (pron. durement

le g ) cognate, kinsman, descending

from the samestock.

Cognation, s.f. (pron.durement

le g) cognation, kindred.

Cognée, s .f. axe, hatchet.

Cogne-fétu, s. m . busy trifler,

one that mikes a great ado to no

purpose. Il ressemble à cogne-

fétu, il se tue et ne fait rien, he is

re- like a marplot, he takes a world of
trouble about nothing.

Coercition, s. f. (terme de pa-

lais) coercion, restraining, keeping

Cocagne. Er. Pays de co- in order.

cagne, plentiful country, good

country to live in.

Cocarde, s. f. cockade.

Cocasse , a . odd, comical,

pricious, whimsical.

Cocatrix , s. m. cockatrice.

Cogner, v. a. to thrust in, knock

or drive in ; (frapper, battre) to

beat, mall.

Cohabitation , s. f. cohabitation.

Cohabiter, v. n. to cohabit.

Cohérence, s.f. coherence, agree-

ment , hanging together.

Coéternel, le , a. coeternal.

Coévêque, s. m . co-bishop.

Ceur, s . m. (partie noble de

ca- l'animal) heart ; * (affection) heart,

love, affection, inclination ; (es-

prit ) heart, mind, sout ; * (cou- joint-heir, fellow-heir, co-heiress.

Coheritier, e , s. m . & f. co-heir,

Cohesion, s. f. cohesion.

Cohorte, s. f. cohort, Roman

Coche, s. m. (carosse de voi- rage) heart, courage, spirit, mettle;

ture) travelling coach. Coche (pensée) heart, thought or mind ; \

(d'eau), large boat to carry passen- * (mémoire)heart, memory, remem- | cohort, 10th part ofa legion.

gers on a river. brance ; (milieu de quelquechose) Cohue, s. f. crowd, rout, multi-

Coche, s . f. sow ; (entaillure) heart or midst ; (partie superieure tude.

notch. En coche, Mar. close up to de l'estomac) stomach'; (une des

the mast head. Nos huniers sont couleurs des cartes) heart ; sou-

en coche, our top sails are close up lévement de cœur, rising of the

to the mast head.
華

Coi, e, a. quiet, still.

Coiffe, s. f. (de femme), hood,

coif ; (d'une perruque ) caul ; (où

stomach. Acœur jeun, fasting. l'on fait bouillir certames choses)

* Cela me tient au cœur, cela menet ; (de ventre) cuwl which covers

pèse sur le cœur, j'ai cela sur le the bowels ; (de chapeau) lining.

cœur, that lies heavy upon the Coiffe de nuit, night-cap.

heart ; bien aimé du cœur, bosom

friend. Apprendre parcœur, to

Cocher, s. m. coachman. learn by heart. * Dire par chur,

Cochère, a. f. Ex. Porte co- to say without book. Avoir le

Cochemar. V. Cauchemar.

Cochenille, s . f. cochineal.

Cocher, v. a. to tread. Le coq

coche la poule, the cock treads the
hen .

Coiffé, e, a. that has a hood or

coif on, &c. Etre bien coiffé

(avoir la tête belle) , to have afine

head of hair ; also to have a good

chère, great gate (wideenoughfor caur sur les lévres , to be open wig or hat on, to have one's hair

■ coach to enter).

Cochet, s. m . cockrel.

Cochevis, s. m. copped lark.

Cochlearia, s. m. spoon-wort,

sourcy-grass.

hearted, be free and open. Jewell dressed. Il est né coiffé,

n'ai rien tant à cœur que de vous he is born to good fortune, he was

rendre service, I have no greater wrapped up in his mother's smock.

desire or passion than to serve you . Chaen bien coiffé, long-eared dog.

C'est un homme tout de coeur, * Bouteille coiffée (vin de bonne

Cochon, s . m. hog. Cochon de he is of a noble or generous temper. chere, écot que des amis font

lait, pig. Cochon d'Inde, guinea- Prendre son cœur par autrui, to dans un cabaret), bottle and forel.

pig. Avoir des yeux ou de petits feel for others, have a fellowfeeling. Jouer, perdre, gagner bouteille,
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Colte. V. Couette.

Col, s . m. (passage étroit entre

deux montagues ) strait, defile, nar-

row passage ; (de la vessie, de la

matrice) neck ; (sorte de cravate

sans pendant) stock. V. Cou.

Colachon, s. m. sort of Italian

instrument ofmusick.

Colature, s . f. colature ; also

matter strained.

Colchide, s . f. Colchis (ancient)

Colcotar, s. m. Colcothar.

sur, to have one's eyesfastened on.

Collecte, . f. (sorte d'oraison)

collect. (Levéede derniers)gather-

ing or levying of a tax. (Quête

d'aumônes) gathering of charities.

Collecteur, s . m. collector, ga-

therer of taxes.

Collecti-f, ve, a. collective.

Collection, s.f. collection, com-

pilation.

Collectivement, a. collectively,

in a collective sense.

coiffée, to play for, lose, win, a

bottle and fowl. * Il est coiffe

de cette femme, he is bewitched
with that womта ; être coiffé

d'une opinion, d'une personne, to

be overfond of an opinion or person.

Coiffer, v. a. to dress the head.

Chapeau ou perruque qui coiffe

bien, hat or wig that fits well.

Coifferunebouteille, to cap abottle.

Se coiffer, v. r. to dress one's head ;

(boire trop) to get tipsy or drunk ; kingdom in Asia).

(d'uneopinion, d'une personne)

to be over fond of an opinion or Coléra-morbus, s. m. cholera-

person. Se coiffer de faux che- morbus.

veux, to wearfalse hair. Coiffer, Colère, & . f. (passion) anger,

v. a. Mar. to back, lay aback. wrath, passion ; (maladic) choler.

Coiffer une voile, to lay a sail Etre en colère contre quelqu'un,

abackor to back a sail. Se coiffer, to be angry with one. Revenirde

v. a. Mar. to be taken aback. Nous sa colère,to come to one's self again. Coller, v. a. to glue or paste to-

nous sommes coiffés en chicanant La colère des flots, the rage of the gether ; (une bille) to put close to
le vent, wehave been taken abackby wares. * Mer en colère, raging the cushion , give a close ball. Se

hugging the wind too close . Se or angry sea. coller ou être collé contreun mur,

coiffer, to broach to ; se laisser Colère, a. cholerick, passionate, to tie close to a wall. Se coller (par-

coiffer, to build a chapel. hasty, apt to be angry, soon angry.lant de charbon de terre), to cake.

Cholerique, a . cholerick, pas- Collerette, s .f. neckcloth (for

women).

Coiffeur, s. m . hair dresser.

Coiffeuse, s. f. milliner.

Coiffure, s. f. head-dress.

Coignasse, coignée, coigner,

&c. V. Cognasse, &c.

Coignier, s. m. quince-tree.

Coignoir, s. m. quoin used by

printers to lock up aform.

sionate.

Colibri, s. m. colibri.

Colificher, s. m. cut paper.

(Babiole, bagatelle) knack, trifle,

gew-gaw, toy.

Colimaçon. V. Limaçon.

Colin-maillard, s. m. blindman's

Coin, s . m. corner ; (d'une per- buff

ruque) lock ; (pour marquer de

la monnoie, des medailles) dic ; the guts.

(fendre, presserou elever d'autres

corps) wedge, coin, quoin ; (gros

eyes,

Colisée, s. m. coliseum.

Collatéral, e , a. collateral . Les

Collégataire, s. m. &f. colle-

gatory.

College, s. m. college.

Collegial, e , a . collegiate.

Collegiale, s.f.collegiate church.

Collègue, s. m. colleague,fellow

or co-partner in an office.

Collet, s. m. (partie d'un pour-

point) collar ; (de manteauou de

casaque)cape ; (de chemise)neck;

(rabat) band ; (laqs à prendre des

lièvres ou des lapins) gin ; (de

mouton) neck ; collet de buffe,

buffjerkin.
Prendre ou saisir

Colique, s.f. colick, griping of quelqu'un au collet, to nab one,

take one prisoner, arrest, apprehend

one. Préter le collet à quelqu'un,

to cope with one, make head against

one. Collet, Mar. Ex. Collet

d'étai, eye of a stay ; collet d'une

courbe, throat of a knee ; collet

d'une ancre , crown ofananchor.

fruit à pepin) quince ; regarder collatéraux, s. m. pl. collateral

du coin de l'œil, to east sheep's kindred.

Leer upon ; * il tient bien son Collateur, s. m. collator , patron.

coin, he keeps or maintains his Collati-f, ve , a. coliative.

ground; marqué au bon coin, of Collation, s.f. collation, advow-

the right stamp; marqué au mau- son, patronage, comparison of one

vais coin, not of the right stamp. thing with another ; (repas entre le

Coin, Mar. coin, quoin, wedge, diner et le souper oumême après

chock, &c. Coin àmanche, hors- le souper, souper léger ; prononcez

ing iron; coin à fendre, iron alors colation) collation, light |

wedge ; coin de mite, coin (or supper, afternoon's nunchion.

quoin) of agun ; coin d'arrimage, Collationner, v. a. to compare,

wedge orchock used in the stowageof collate. Collationner, v . n . (pron.

a vessel's hold ; coins de mát, les deux 1 comme une seule) to

wedges of a mast (by which it is eat a collation.

confined in the partners).

Coin. V. Coignoir.

Coincidence, s.f. coincidence.

Coincider, v. n. to coincide.

Coing, s . m. quince. V. Coin.

Coïon, s. m. coward, dastard

fellow .

Colle, s. f. glue, paste ; (dont on

se sert pour blanchir les murailles)

size ; (bourde, mensonge) spam,

bam ; colle forte , glue ; colle de

poisson , isinglass ; colle de farine ,

paste.

Collé, e, a. glued, pasted ; (au

Coïonner, v. a . to abuse, make jeu de billard) close to the cushion.

a fool of, use scurcily. Je suis collé ou ma bille est collée ,

Colonner, v. n. Ex. Il ne fait I have a close ball ; charbons

que coïonner, he is always making

fool of somebody.a

Colonnerie, s. f. cowardice, base

cowardly action, sneakingness ; also

silliness, foolery, pitiful idle story,

trifle.

Coït, s. m. coition.

Colleter, v. a. to take by the

neck, collar. Colleter, v. n. to

set gins (for hares, &c.).

Se colleter, v. r. to wrestle or

struggle.

Colleter, v. n. (terme de chasse)

to set gins.

Collétin, s. m. jerkin.

Coller, s. m. (ornement de

fenumes) necklace. (Cercle qui se

met au cou des esclaves, &c. &

des chiens ) collar ; (d'unchevalier)

collar ; (d'un cheval, &c . ) collar ;

cheval de collier, draught horse.

Pigeon au collier, a ring-dove ;

collier de misère, to return to the

plough. Collier, Mar. Collier

d'étai , collar of a stay ; collier de

défense , puddening ofa boat's stem.

Colliger, v. a . (recueillir) to

collect remarkable passages, make

collections. (Inférer) to gather or

infer or draw aconsequence.

Colline, s. f. hill, little hill.

Collision, s .f. collision, dashing

together.

collés , caked coals ; habit qui est

collé ou qui semble collé sur le

corps, suit that fits very close; ètre

collé sur les livres, to pore upon

books, study hard ; être collé sur

son cheval, to sit firm or straight on Collocation, s. f. collocation,

horseback ; avoir les yeux collés placing in order or rank.
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Colloque, s. m. (conférence)

conference. (Discours, entrétien)

colloquy, dialogus.

Colloquer, a to rank, place

in order.

measure, over-measure ;

Colorler, v. a. to lay on the co- mesure déjà pleine) heaping of a

lours with propriety. (dernier

Coloris, s , m . colouring (in a plc- point de quelque chose) height,

ture). Unbeau coloris (visage ou top. Pour comble de, in order to

teint vermeil), a fine lively com- compleat, in order to fill themousure

plexion. De fond en comble , fromtop

to bottom, down to the ground, ut-

terly, to all intents and purposes.

Comble, a. heaped up, full to

the top. Cheval qui a le pied

comble , horse whose sole is higher

than his hoof.

Colluder, v. a. to collude, juggle, of.

plead bycovin with intent to deceive. Coloriste, s. m. painterskilled in

Collusion, s. f. collusion, jug- the right use of colours, colourist.

gling, deceit, covin used among Colossal , e, a. of the height and

lawyers. bigness ofa colosse,giant-like,gigan-

tic.
Collusoire, a. collusory, done by

Colosse, 8. m. (statue d'une

grandeurextraordinaire) colossus or

colosse ; (homme de fort grande

eye- stature) giant.

corinandcollusion.

Collusoirement, adv. collusively,

doneby covin and collusion.

Collyre, s. m. collyrium,
salve.

Colmar, s. m. (sorte de poire)

colmar.

Colofane. V. Colophane.

Colombage, s. m. row ofjoists.

Colombe, s.f. dove, pigeon,

Colombier, s . m. dove-house, pi- |

geon- house. Colombiers, s. m . pl.

Mar. blocking up ofa ship's cradle.

Colombia, s. m. lead ore ; also

columbine, dove-colour.

a

Coloste, s. m. beestings.

Colportage, s. m . hawker's trade.

Colporter, v. a. to hawkabout.

Colporteur, s . m. Colporteuse,

f. hawker, pedlar.

Comblé, e, a. heaped up, filled.

Un port comblé, Mur. a harbour
choked up.

Combler, v. a. to heap up,fillor

fill up; (quelqu'un) de (bienfaits),

to load (one) with (favours or kind-

ness) ; (quelqu'un) de (joie), tofill

(one) with (joy).

Combléte, s.f. (terme de chasse)

slit in the middle of a stag's foot.

* Combourgeois. V. Concito-

s.

Coltis, s. m. Mar. beak-head,

bulk-head, foremostframeofa ship.

Colures, s. m. pl. colures.

Coma, s. m. coma, morbid dispo- yen.

sition to sleep. Combrière, s. f. net to catch

large fish with.Comateu-x, se, a. comatose .

Colombin, e, a columbine, of Combat, s. m. combat, fight, Combuger, v. a. to seak. Com-

dore colour.
fighting, battle, action, conflict, buger une pièce ou une futaille,

Colombine, s. f. (sorte de struggling. Combat naval ou de to soak or rinse out a cask.

plante) columbine ; (fiente de mer, sea fight, engagement at sea ;| Combustible, a. combustible.

pigeon) pigeon's dung. combat à la barriére, tilting ; com- Combustion, s. f. combustion,

Colonnade, colomne. V. Co- bat de taureaux, bull-baiting ; tumult, confusion.

lonnade, Colonne.

Colon, s. m. (un des gros in-

testins) colon ; (qui cultive la

terre)farmer, planter.

Colonel, s. m. colonel.

Colonel, le, a. belonging to the

colonel. La colonelle , ou la com-

pagnie colonelle, the colonel's com-

pany, the first company of a regi-

ment.

Colonial, e, a. colonial.

Colonie, s .f. colony, plantation .

Colonnade, s. f. colonnade.

combat de coqs, cock-fighting ; Comédie, s. f. (pièce de théa-

combat singulier, duel ; combats tre) play ; (pièce de théâtre oppo-

des jeux Olympiques, combats in sée à la tragédie) play, comedy ;

the Olympic games. (lieu où l'on joue les pièces de

Combattant, s . m. combatant, théâtre) play-house, theatre ; *(dis-

fighting man, champion. simulation ) dissimulation , sham-

Combattre, v. a. like battre ming,juggling. Faire la comédie

(attaquer son ennemi ou s'en dé- (étre comédien) , to be a player.

fendre), to combat, fight. * (Re- Donner la comédie, tomake others

sister, s'opposer à) to combat, wage sport.

or make war, withstand, oppose, re- Comédien, s. m . player, come-

sist, strive against. La goutte est dian, actor ; (dissimulé) dissembler

une maladie qu'on a de la peine or hypocrite.

Colonne, s. f. column, pillar, à combattre, the gout is difficult Comédienne, s . f. player, wo-

roundpillar ; (soutien, appui) pil- to deal with. Combattre, v. n. man player, actress ; also dissem-

lar, supporter, prop ; (d'un livre) to combat, fight, &c . (délibérer, ba- bler , dissembling woman.

column ; (ligne en termes de lancer) to be in suspense, be uncer- Comète, s.f. comet, blazing star.

guerre) line, column . Lescolonnes tain or wavering. Combattre

d'Hercule, Hercules's pillars ; les contre une maladie, to struggle

colonnes d'un lit, the bed posts . with a disease. Combattre, Mar.

Une escadre sur trois colonnes, a to fight, &c. combattre des deux

fleet of men of war drawn up in bords, to engage on both sides. Comique, a. comical, of or be-

three lines. Combattu, e , a. fought, &c. longing to a comedy. Poëte co-

Combien, avec de lorsque le sub- mique, writer of comedies, comick

ments.

Colophane, s . f. colophony, hard

rosin for bows of musical instru- stantif doit s'exprimer (quelle

quantité, quel nombre), how much ;

Coloquinte, s. f. coloquinteda, how many pour le pluriel ; (à quel

bitter apple. point) how, how much. † Combien

Coloré, e , a. coloured ; (ap- que , although. V. Quoique.

parent) coloured, apparent, pretend- Combinaison , s . f. combination

ed. Avoir le teint coloré, to have or joining together.

agreat colour. Combiner, v. a. to combine,join

together.Colorer, e. a. to colour, die ;

* (déguiser) tocolour, varnish over,

palliate.

Se colorer, v. r. to colour. Le

rôt commence à se colorer, the

roust meat begins to look brown.

Comices, s. m. pl. the comitia or

assembly of the people of Rome.

Cominge, s. f. bomb of a consi-

derable size.

writer.

Comique, s. m. comical part.

Comiquement, adv. comically,

pleasantly, like a comedy.

Comite, s. m. officer of a galley,

who has particular command over
the slaves.

Comité, s. m . committee.

Comma, s. m . semicolon or colon.

Comble, s. m. (faîte , haut d'un Commandant, a. & s. m. com-

bâtiment) top, ridge. (Charpente manding, commander, commanding

et couverture d'un bâtiment) tim- officer. Commandant en chef,

her work and roof of a building, commander in chief. Comunandant

(Ce qui peut tenir par dessus une d'une escadre ou d'une division
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Mar. commander in chief of a fleet | moration , remembrance. Jerpose. Commettre une chose au

thing to one's charge, trust one with

or squadron; alsocomme creor'seni- Commençant, e, s .m . & f. besoin de quelqu'un, to commit a

or officer of a detachment of ships.ginner, novice.

Commandant d'un port, command- Commencement, s. m. begin- a thing. Commettre deux per-

ing officer at a port. Commandant ning, commencement. sonnes entre elles, to make two

d'une prise, prize master, officer, Commencer, v. a. to begin or persons quarrel and fall out, set two

commandant, commanding officer. enter upon. Commencer un pro- persons together by the ears. Com-

Commande, adv. Ex. Besogne cès, to commence a suit at law. mettre des cordages, Mar. to lay

de commande, work that is be- Commencer, v . n. to begin or ropes. V. Cordage.

spoken. Marchandise de com- cominence. Commencer le dé-1 Se commettre, v. n. to expose

mande, goods that are bespoken. chargement d'un vaisseau ou à one's self. Se commettre avec

Maladie de commande, feigned décharger un vaisseau, Mur. to quelqu'un, to expose one's selfto be

sickness, &c. V. Commander. break bulk.
drawn into a quarrel with one.

Commandement, s. m. (ordre) | Commendataire, s. m. commend- |

command, order, charge. (Loi , pré- atory, one who holds a living in

cepte) commandment, precept, law. commendam.

(Pouvoir de commander) com- Commende, s. f. commendam .

mand,government, conduct. (Terme En commende, Ex. Abbaye en

de guerre) height , eminence, little commende, abbey in commendam.

hill or rising ground. Les com- Commensal, e, a. that eats at the

mandemens de l'exercice, the same table. Officier commensal,

words of command. Faire com- officer ofthe king's household.

mandement(commander), to com- Commensurabilité, s . f. com-

mand. Avoir tout à commande- mensurability.

Commination, s.f. commination,

threatening.

Comminatoire, a. comminatory,

threatening.

Commis, e, a. committed, &c.

V. Commettre & Cordage.

Commis, s. m . deputy or clerk.

Commis de la douane,commissioner

of the custom-house ; also custom-

house officer. Commis aux vivres,

Mar. purser, steward (ofa ship).

Commise, s. f. forfeiture, con-

fiscation.

Commisération , s . f. commise-

Commissaire, s. m . commis-

ment, tohaveall things at command, Commensurable , a. commensu-

to have all the world in a string. rable.

*Avoirle Latinà commandement, Comment, ade. (de quelle sorte)

to be a great master of the Latin how, in what mannner ; (pourquoi) | ration, compassion, pity.

tongue. Commandement, Mar. how, why.

order ; also command of aship. Commentaire , s . m. comment, sioner ; (de la cour)judge, delegate

Commander, v. a. (ordonner) commentary, exposition. or commissary ; (pour régir des bi-

to command, order, charge or bid ;| Commentateur, s. m.

(une besogne) to bespeak ; (régir, tator.

gouverner) to command, have the Commenter, v. a. to comment , res ) overseer. Commissaire de po-

command, conduct, government or write comments upon. lice, justice of the peace ; commis-

rule ; (à ses appetits, à ses passi- Commenter, v. n. to criticise ; saire des guerres, muster-master,

ons)to master, to keep under, have put an ill construction upon ; also commissary ; commissaire des vi-

the mastery orcommandover ; (tenir romance. vres, commissioner ofthe victualling;

commen- ens saisis, ou mis en séquestre)

overseer or sequestrator ; (des pauv

in sujétion, être élevé au dessus ! Commer, v. n . to make compa- lords commissaires de l'amirauté,

de) to command ; (conduire, me- risons.

neràlaguerre) tocommand or lead. Commerçable, a. commercial,

Commander, Mar.tocommand,&c. negotiable, that belongs to trude.

Commander la manoeuvre avec le! Commerçant, s. m. trader, mer-

sifflet, to wind a call ; commander chant.

lords commissioners ofthe admiralty;

commissaires de la marine, com-

missioners of the navy; commissaire

résident (dans un port), commis-

sioner resident.

la route, to shape the course. Com- Commerçant, e, a. trading. Ex. Commission, s . f. commission ;

mande, holloa (answer made by Une nation commerçante, a trud- (message) message, errand ; (man-

French sailors, when a sort of pre- ing nation. dement d'un prince ou d'un ma-

paratory whistle is given previousto Commerce, s. m. (négoce, tra- gistrat) commission , warrant, man-

any general order being signiped). fic) commerce, trade, trading or date ; (brevet d'un officier ) com-

Commanderie, s.f.commandery. traffick. * (Frequentation, soci- mission ; (charge de faire quelque

Commandeur, s. m . the com- été) commerce, communication, in- chose) commission, charge, order.

mander (ofan order of knights). tercourse, converse, acquaintance, Mettre un vaisseau de guerre en

Commandite, s . f. agreement correspondence ; (intrigue amou- commission, to put a ship in com-

between twopartners, when onefinds reuse) commerce, amour, intrigue.mission . Vendre des livres parcom-

the money, the other attends in the Commercer, v. n. to trade or mission, to sell books for another.

business. drice a trade. Commissionaire, s . m . (celui qui

Comme, adv. (ainsi que) as, Commère, s.f. gossip or god- achete & débite par commission)

like. (En quelque façon) as it were, mother ; * (qui aime à se réjouir) factor.

almost ; (parce que, vu que) as, gossip or gossiping housewife.

seeing that ; (ainsi soit que) where- Commettant, s. m. constituent . committimus, special commission

as; (lorsque) as, when. Triste Ex . Ces députés ne feront rien directed in the behalf of privileged

comme content, il vous faudra de contraire aux intérêts de leurs persons to their peculiarjudges.

chanter, sad or merry you must commettans, the deputies will not Committitur, s. m. committitur.

sing. C'estcomme cela, it is so or act contrary to the interests oftheir Commode, a. (aisé, propre)

Comme quoi (comment, constituents. convenient, easy, commodious, apt,

pourquoi), how? why? Comme Commettre, t. a. like mettre fit, advantageous ; (d'une société

aussi ( pareillement), and likewise. (faire), to commit, do, perpetrate. douce & aisée) easy, complaisant,

Conumemorati-f, ve, a. comme- Employer, preposer) to assign, good humoured, not troublesome ;

appoint, delegate ; (exposer à re- (trop indulgent, trop facile) too in-

Commémoration, s .f. comme- cevoir quelque mortification) to dulgent or condescending.

thus.

morative.

Committimus, s. m. Lettres de
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Commode, s.f. commode ; also ship. Communication des pièces , comparing, parallel. Par compa-

exhibition of writings.set ofdrawers, sort ofpress. raison, adv. with comparison, with

Communier, v. n. to communi- respect or regard, comparatively.

cate, receive the communion or

Lord's Supper.

Commodément, adv. conveni-

ently, commodiously, comfortably.

Commodité, s. f. (aise) conve-

nience, conveniency, ease,commodity. Communier, v. a. to administer

(Occasion favorable) convenient or give the communion.

time, opportunity; (voie, moyen de Communion, s.f. (réception de

faire parvenir une chose à quel- l'eucharistic) communion. (Union

qu'un) conveyance, opportunity. dans une même foi) fellowship,

Commodités (biens), advantages communion. Etre retranché de la

or goods offortune, riches ; (les communion des fidelles (être ex-

lieux) necessary, privy.

Commotion, s.f. commotion.

En comparaison de, à comparai-

son de, to or in comparison of.

Comparant, e, that makes his or

her appearance in court.

Comparati-f, ve, a. & s. m. com-

parative.

Comparativement, adv. compa-

ratively.

Comparer, v. a . to compare, 'set

communié), to be turned out of the together, make comparison . Se

ple of the church, to be excommu- comparer a quelqu'un, to compare

Commuer, v. a . to commute or nicated.

change (a punishment).

or vie with one.

Comparition.

tion.

V. Comparu-Communiquer, v. a. to commu-

Commun, e, a. (qui appartient nicate or impart, tell, show , discover

à plusieurs) common ; (général) or reveal. Communiquer les pièces Comparoir, v. n. (used only in

(universel) commom , public, gene- d'un procès, to produce or exhibit the infinitive) to appear in a court

ral, universal ; (ordinaire)common , the writings or papers.

usual, ordinary, familiar. (De peu Communiquer, v. n. (conférer) | * Comparoître, v. n . (like paroî-

de valeur) common, ordinary, in- to confer, consult, discourse, have a tre at oître) to appear, make one's

different, plain, trivial, vulgar . conference together. (Avoir rela- appearance before ajudge.

ofjustice.

tion) to havea correspondence. Vo- Compartiment, s. m . compart-

tre chambre communique à celle- ment. Compartiment de jardin,

ci, your room has a communication plot in a garden.

with this. Compartir, v. a . (faire des com-

Compartiteur, s.m.compartitor.

Comparu, e, a . that has madehis

Le peuple. V. Commun, s. m.

Commun, s. m. or les gens du

commun, the common people, the

vulgar or mobile, the mob. (Les

domestiques moins considérables) Se communiquer, v . r. tobecompartimens) to compart.

the under or ordinary servants ; (la municative, sociable, affable, free or

plus grande partie) the generality, open , to disclose one's heart. Mala-

Commun (société entre une ou die qui se communique, infectious or her appearance before the court.

plusieurs personnes), common; en or catching disease. Ces deux

commun, in common. Du com- chambres se communiquent par

mun (qui n'est pas de grand une galerie, those two rooms have

prix), common, ordinary. a communication with each other by

Commune, s . f. (habitans d'un the means ofagallery.

lieu) corporation. Commune ou Commutati-f, ve, a. commu-

Communes (pâturage en com- tative.

mon.

Compacte, a. compact, close.

Compagne, s .f. companion, she

companion, consort,fellow maid ser-

vant.

Compagnie, s. f. company;

Comparution, s . f. appearance.

Compas, s. m . compass, pair of

compasses ; compas de proportion,

sector ; compas de cordonnier,

shoemaker's size . Mar. Compas de

mer, compass ; compas renversé,

hanging compass ; compas de va-

riation, azimuth compass ; compas

de route, steering compass ; quarts

du compas, points of the compass,

Compas courbes, callipers, calliper-

compasses ; compas à pointes, ou à

pointer la carte, compasses, pair of

compasses. V. Compass en Anglois.

Compassé, e, a. measured by

compasses. Homme extrême-

mun), common. Les communes Commutation, s.f. commutation.

d'un état (tiers état) , the commons Faire commutation de peine, to

ofa state. Les communes, la cham- commutethe punishment.

bre des communes, the commons, Compacité, s. f. compactness.

the house of commons, the lower

house ( of the English parliament).

Communauté, s .f. (société de

personnes qui vivent entre elles

selon certains statuts) society, com-

munity; (habitans d'un lieu) com- (corps, sociétédemarchands, &c.) ment compassé, formal, precise,

munity, corporation ; (société de company, partnership, society, cor- starched or affected man.

biens entre deux ou plusieurs per- poration ; (d'infanterie) company ; Compasser, v. a . to measurewith

sonnes) community. (de cavalerie) troop ; (de perdrix compasses ; (la méche) to try ; (bien

Communaux, s. m. pl. (com- ou de perdreaux) covey. Les com- proportionner)toproportion,square,

mune, pâturage encommun) com- pagnies souveraines du royaume frame ; * (bien régler ses actions)

de France, the parliaments of to regulate properly.

Commune. V. Commun. France. La compagnie des In- Compassion, s . f. compassion,

Communément, adv. commonly, des , the East India Company. Al- pity.

usually, generally, universally. Ce- ler de compagnie, to go together. Compatibilité, s . f. compatibi-

la se dit communément, that is a Compagnon, s . m . (camarade , tity . Ils n'ont ensemble aucune

common saying. associé) companion, mate, fellow, compatibilité d'humeurs, their hu-

Communiant, s. m. communi- partner. (Garçon qui travaille mours do not suit at all together.

en boutique) a journeyman. (Egal) Compatible, a. compatible, that

Communicable, a. communica- companion,fellow, equal ; (gaillard) can agrie, Son humeur n'est pas

ble ; also easy of access. fellow , blade. Aller de pair à compatible avec la mienne, his

Communicati-f, ve , a . commu- compagnon, to go cheek byjole, to humour and mine cannot agree to-

nicative, sociable, affable, familiar, be hailfellow wellmet.
gether, we cannot set our horses

easy to be spoken with. Compagnonage, s. m. time that together. Un office ou bénéfice

Communication, s.f. communi- an apprentice is obliged to work as a compatible, an office or benefice

cation, imparting. (Commerce) journeyman. that may be held with another.

communication, converse, society, Comparable, a . comparable, like. Compatir, v. n. to agree, suit, be

correspondence, intercourse, fellow- Comparaison, s . f. comparison, compatible. Compatir à (être

cant.

*
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touché de pitié pour, porter com- Complément, s . m . complement , | Comporter, v. a. (permettre,

ate, indulgent,

triot.

passion à) to compassionate, com- accomplishment, completion. souffrir) to bear, let, suffer or allow

miserate, sympathise with, have a Complémentaire, a, complemen- of. Ce sont des plaisirs que com-

fellow feeling for; (supporter) to tary or for complement. Dans les porte la jeunesse, these are plea-

bearwith, be indulgent to. années communes, il y a , pour le sures for or suitable to youth. " Le

Compatissant, e, a . compassion- calendrier François , 5 jours com- tems le comporte, the time requires

plémentaires que l'on ajoute au it. Cette frégate comporte une

Compatriote, s. m. &f. compa- mois Fructidor ; & ces jours se haute mâture, thatfrigate requires

distinguent par Primidi, Duodi, to be taunt-masted."

Compendium , s. m. compendium. Tridi, Quartidi, Quintidi. Dans Se comporter, v. r. (agir)to act,

Compensation, s. f. compensa- les années bissextiles, on ajoute carry, demean, behave or comport

tion , amends, satisfaction, recom- un sixième jour complémentaire one's self. Les vaisseaux a trois

sous le nom Sextidi. ponts se comportent en général

Compensé, e, a. compensated, Complet, ète, a. complete, per- bien à la mer, three deckers are in

&c. Les dépens étant compensés , fect, absolute. [general good sea bouts or generally

without cost, each party being ad- Complet, s. m. complement , full behave well at sea. V. Fatiguer.

judged to bear his own costs and number of men, &c. Notre equi- Composé, e, a. (fait) composed,

charges. page est au complet, Mar. we have writ or written ; (qui consiste en)

ourfull complement on board. consisting or made up, composed ;

Complétement, s. m. comple- (réglé, mesuré, qui affecte d'avoir

un air sérieux & modeste) stiff,

starched, of a reserved look or coun-

tenance . Mot composé, compound,

compound word.

pense.

Compenser, v. a . to compensate,

make amends for, counterbalance,

recompense.

Compérage, s . m. the being a

gossip or standinggodfather.

Compère, s. m. gossip, god-

father ; (gaillard) companion, fel-

low, blade ; (homme adroit, fin)

cunning slyfellow .

Compétant ou compétent, e, a.

(qui est dû) due. (Suffisant) com-

petent, sufficient. Juge compétent,

proper or competentjudge.

Compéterament, adv. compe-

tently, sufficiently, properly.

Compétence, s. f. jurisdiction,

cognizance, bounds of one'sjurisdic-

tion ; (concurrence) competition .

* Cela n'est pas de votrecompét-

ence, that isbeyond yoursphere, you

are not a competentjudge ofthat.

Compéter, v. n. to belong.

Competit-eur, rice, s . m. &f.

competitor, candidate.

Compilateur, s. m . compiler.

ment.

Complétement, adv. completely.

Compléter, v. a. to complete.

Complexe, a. complex.

Composé, s. m. compound, com-Complexion, s. f. (tempéra-

ment)complexion, constitution (ca- position, mixture.

price) humour, fancy, whim ,

whimsey.

Composer, v. a. (faire quelque

ouvrage d'esprit) to compose, make

Complexionné, e, a. Er. bien or write. (Entermes d'imprimerie)

complexionné, of a good constituto compose or set . (Un air de mu-

tion ; mal complexionné, of a bad sique)to set or compose ; (faire un

constitution. tout) tocompound, make or makeup,

frame orput together. (Accommo-

[ der) to make up, adjust , compound

or agree; (sa mine, sa contenance,

&c . ) to compose or fashion.

Complexité, 8. f. complexness.

Complication, s.f.complication.

Complice, s. m. &f. complice,

accomplice, one accessary to a crime.

Complicité, s. f. the being an

accomplice.

Complies, s.f. pl. compline, last

or closing prayers of the evening.

Composer, v. r . (s'accorder) to

compound or agree. (Capituler)

to be upon terms of composition, ca-

pitulate.

Se composer, var. to compose

one's self , toput on a sober or modest

Compliment, s . m . (paroles ci-

viles , obligeantes) a compliment,

obliging words ; (cérémonies) ce- countenance.

Compilation, s .f. compilation.nemonies, compliments. (Sans com- Composeur, s. m, scribbler, pal-

Compiler, v. a. to compile or plimens) freely, plainly, without try writer.

collect.

Complaignant, e, s. m. &; f.\

ceremony. Composite, s. m. the composite

Complimentaire, s. m. head or or compound order.

director of a trading company, un- Composite, a. (in architecture)

Se complaindre. V. Se plain- der whose name allaffairs are trans- composite, compound.

plaintiff, complainant.

dre.

Complainte, s . f. V. Plainte.

Complainte (terine de palais),

complaint at law.

Complaire, v. n. (like plaire) to

please or humour, comply with.

Se complaire dans, v. r. to have

a complacency in, delight in.

Complaisamment, ada. complai-

santly, complacently, obligingly.

acted.

Complimenter, v. n. to compli-

ment.

Complimenteu-r, se , s. m . &f.

complimenter.

Compositeur, s. m . (dans l'im-

primerie) compositor. (En mu-

sique) composer. (Arbitre) a com-

pounder ofdifferences, arbitrator.

Composition. s. f. (assemblage

Compliqué, e , a. complicated. de plusieurs parties) composing,

Complot, s.m. plot, combination , composition, making up, framing,

conspiracy. putting or setting together. (Ou-

Comploter, v. n. to plot, com- vrage qui résulte de cet assem-

bine, conspire. blage) composition,frame. (Action

Comploter, v . a . to plot, hatch de composerun ouvrage d'esprit)

composing, composition, writing.

Componction, s.f. compunction , (Ouvrage d'esprit) composition,

contrition, remorse. composure, writing, piece ; (thème)

Compone, e, a. (terme de bla- exercise ; (d'un remède) composi-

son) compound. tion, mixture ; (accord) accommo-

dation, composition, agreement ;

(capitulation) composition, capitu-
lation, articles.

Complaisance, s . f. (déférence)

complaisance, compliance, condescen- or contrive.

sion, obliging carriage ; (amour

propre) complacency, complacence.

Complaisances (dans les termes

de l'écriture), love, affection.

Complaisant, e, a . complaisant,

complacent, obliging.

Complant, s. m. vineyard, plan-

tation.

Complauter, v. a. to plant.

Componende, s. f. composition,

with the church of Romefor obtain-

ing a dispensation or benefice.

Comportement. V. Déporte-

ment,

Composteur, s. m. composing-

stick(of a compositor).
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Compotation, s. f. compota- Compte, s . m. (calcul) account, notion ; * (comprehension) appre-

Fion, drinking bout, merrymaking. reckoning, computation ; (raison hension, judgment, understanding.

Compote, s. f. sort of preserve qu'on doit rendre) account ; (pro- Concernant, prep. concerning,

made of fruit and a little sugar fit, avantage) account, profit, ad- touching,

stewed together, stewedfruit. Com- vantage ; * (estime) account, Concerner, v. a. to concern, re-

pote de poires, &c. stewed pears, esteem, value. A votre compte, in gard, belong to.

&c. Compote de pigeons, stewed yourjudgment or opinion. A ce Concert, s. m. concert, harmony;

pigeons. Accommoder le visage compte, so, if it be so. Au bout (des oiseaux) chirping, melody.

de quelqu'un à la ou en compote, du compte, after all, every thing (Assemblée de musiciens) concert

to beat oneto mummy or to a jelly. duly considered. Roue de compte, or music meeting ; * (intelligence,

• Il lui a mis la tête en compote, dial wheel, notch wheel. union, accord) concert, consent,

he has bruised his head sadly.

Avoir les yeux en compote, to

have one's eyes black and blue.

Cette viande est en compote, that

meat is boiled to pieces or to aajelly.

Compréhensible, a. comprehen-

sible, conceivable.

Comprehension, s .f. comprehen

sion, apprehension orunderstanding.

Comprendre, v. a. (like pren-

dre) to apprehend, comprehend, con-

ceive, understandorperceive. (Con-

tenir) to comprehend, compress, in- Comptoir,s. m. counter or count-

clude, contain, compass or take in. ing-board ; also counting-house,

Compresse, s . f. compress, bol- factory.

Compter, v. a. (nombrer) to agreement, union, good understand-

count, reckon, tell or number. ing. Faire une chose de concert,

Compter(supputer), to cast ac- agir de concert, to do athing by

counts, sum up, compute. consent, act unanimously.

Compter (réputer), to esteem ,

value, set a value upon, consider.

Compter(sur), to depend or rely

ster.

upon.

Se compter, v. r. to account

one's self, look
one's self.upon

Compteur, s. m. accountant ,

computer.

Concerté, e, a. concerted, con-

trived, &c.; (composé, affecté)af-

fected, composed , studied, starched.

Concerter, v. a. (une pièce de

musique) to try or repeat ; (faire

un concert) to keep ormake a con-

cert of music ; * (une affaire, un

dessein, &c.) to concert or con-

trive, bring to pass. Il concerte

mal ses desseins, he does not lay

his designs deep enough.

Concerto, s. m. concerto.

Concession, s. f. concession,

Compulser, v. a. (terme de

Compressibilité, s. f. compressi- palais) to compel or cause (a regis-

bility, aptness to bepressed close. ter, notary or clerk) to show orde- grant.

Compressible, a. compressible, liver up a writing.

Compulsoire, s . m. commission

Concessionaire, s. m . grantee.

Concetti, s.m. witty conceits.

Concevable, a. conceivable, to

conceived or understood. Un

procédé si peu concevable, so un-

accountable a proceeding.

apt to bepressed close.

Compression, s. f. compression , enjoining (to a register, notary or

compressure, pressing close, pressure. clerk) to exhibit thepapers a suitor be

Comprimer, v. to press, has need of.

squeeze, thrust or strain close or to-

gether.

a.

Comput, s. m. computation.

Computiste, s. m. computist.

Comtal, e, a. ofor belonging toCompris, e, a . apprehended,

Conceived, understood, comprehended, an earl.

comprised, included, contained or

taken in. Y compris, including.

Non compris, not including.

Concevoir, v. a. (parlant de la

femelle) to conceive with child, to

breed ; (comprendre) to conceive,

Comte, s. m. earl or count. Les indulge, apprehend , comprehend or

Anglois ne donnent le nom d'earl understand, frame an idea ; * (de

qu'aux comtes de leur nation , & la haine contre) to take or enter-

appellent count tous les comtes tain an aversion for ; (exprimer en

certains termes) to word or set

Comté, s . m. earldom, county. down in writing, express.

On dit cependant auféminin. La Conche, s. f. state of garb or

Franche-comté, the county of of equipage ; also second reservoir

Burgundy. in salt marshes.

Compromettre, v. a. (like met-

tre) to compromise, make a compro- étrangers.

mise, put to arbitration , consent to

a reference.

Compromettre, v. a. to expose,

bring into question.

Se compromettre, v. r. to expose

one's self, debase one's selfby engag-

ing in a quarrel or entering into

competition.

&c.

Compromis, e, a. compromised,

Compromis, s. m. compromise.

Mettre en compromis, to put to

arbitration, consent to a reference,

refer a difference (by mutual con-

sent)tothejudgment of anumpire ;|

also to expose or hazard, bring into

question.

Compromissaire, s. m. referee,

arbitrator, umpire.

Comprotecteur, s. m . joint pro-

vector.

Comptable, a. & s . accountable,

person who is accountable.

Comptant, s. m. & a. ou argent

Comptant, readymoney, ready cash .

Avoir du comptant, to be well in

cash , have ready money.

or

Comtesse, s. f. countess.

Concasser, v. a. to pound, break

bruise small.

Concatenation, s. f. concatena-

tion , linking together.

Concave, a. concave, hollow.

Concave, s. m. concave, conca-

vity, hollowness.

Concavité, s . f. concavity, hol-

lowness.

Concéder, v. a. to grant, yield.

Concentration, s. f. concentra-

tion.

Conchites, s. f. pl. petrified

shells.

a

Concierge, s. m. &f. keeper(of

great house, prison, &c.)

Conciergerie, s.f. keeper's place,

keeper's lodgings ; (prison d'un

parlement)jail.

Concile, s. m. council, general

assembly ofdivines.

Conciliabule, s . m. conventicle,

unlawful assembly ofdivines.

Conciliant, e , a. (qui concilie)

conciliating, réconciling.

Conciliat-eur, rice, s. m. &f.Concentrer, v. a . to concentrate.

Se concentrer, v. r. to concen- reconciler.

ter, meet in one center.

Concentrique, a. concentric ,

having one common center.

Concept, s. m. (terine didac-

tique) conception.

•

Conciliation, s.f. conciliation,

reconciling.

Concilier, v. a. to conciliate, re-

concile, accord, make to agree.

Se concilier, v. r. to conciliate,

Conception, s .f. (action de de- win, procure or gain.

venirgrosse)conception orbreeding;|

(pensée) conception , thought ,

Concis, e, a. concise, short, suc

G
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cinct,brief.

Concitoyen, ne, 1. m. &f.fel-

low citizen.

Conclave, s. m . conclave.

Conclaviste, s . m. conclavist.

Conclu, e. a. concluded, &c.

Concluant, e, a. concluding,

convincing.

Conclure, v. a . see the table at

clure. (Achever) to conclude, fi-

nish, end, close ; (arreter, résoudre)

to conclude, resolve upon, determine.

(Inferer) to conclude, infer, gather

in hand. Conditionnellement, adv. con-

Concurrence, 8. f. competition ; ditionally, upon condition, with a

also concurrence, union, conjunc- proviso.

tion. Je te donnerai jusques à Conditionner, v. a. (Donner

la concurrence de mille écus, I certaines qualités à) to make. V.

shall give thee as much as comes to a Conditionné. (Opposerdescondi-

thousand crowns. tions à un contrat, à un marché)

to article, make a clause or proviso.Concurrent, e, s . m. &f. con-

current, competitor, rival.

Concussion, s . f. extortion, vio-

lence.

Concussionaire, . m. extor-

tioner.

or draw a consequence. Conclure | Condamnable, a. guilty, blame-

criminellement contre quelqu'un, able, to blame.

to bring one in guilty, tofind one Condamnation, s . f. condemna-

guilty. Je conclus à votre dé- tion . Je passe condamnation, I

part, I anfor yourgoing away. confess I am in the wrong.

Condoléance, s .f. condolence,

condoling, condolement. Faire un

compliment de condoléance à

quelqu'un, to condole with one.

Condouloir, se condouloir,

v. r . (only used in the infinit. ) to

condole. Je suis venu me con-

douloir avec vous de la perte que

vous avez faite, I am come to con-

dole your loss.

Conducteur, . m. leader or

guide. Conducteur de lajeunesse,

governoror tutor oroverseer ofyouth.

Conduire, v. a. see the table at

Conclure, v . n. Er. Un argu- Condamner, v. a. (donner un

ment qui conclut bien, a conclud- jugement contre quelqu'un) to

ing or convincing argument. cast , find guilty ; (blamer) to con-

Conclusion, s. f. (fin) conclu- demn , blame, disapprove ; (pronon-

sion, end, close, issue. (Consé- cer sur quelque différend au jeu) uire . (Mener, guider) to conduct,

quence)conclusion, consequence , in- to givejudgment. Condainner lead, guide, bring or cury; also to

ference. Conclusions (terme de (une porte, une fenêtre) to shut drive. Conduire (des eaux), to

pratique), demands. (Conclusions up or nailfast. Condamner quel- convey; (un dessein, une af-

des gens du roi) the opinion of the qu'un à la mort, to condemn oneto faire) to manage or carry

king's council and attorney general . die, sentence him to death. Con- (avoir inspection sur)to bethe sur-

Conclusion, adv. (enfin) to con- daniner par contumace, to outlaw.veyor or overseer of;(commander,

clude, in short. Condamner à une amende, to servir de chef) to lead, command,

fine. Condamner les sabords d'un | head, have the conduct or command

vaisseau, to caulk in a ship's ports. of ; (un jeune homme) to tutor,

Condensation, s.f. condensation, bring or train up ; (la conscience

Concoction, s.m. concoction, di-

gestion.

1Concombre, s. m. cucumber.

Concomitance, s. f. concomi- making thick.

tancy.

Concomitant, e , a. concomitant, condense , thicken.

concurrent.

on ;

de quelqu'un) to direct ; (ses

Condénser, v. a. to condensate, actions) to order ; (la main d'un

homme qui écrit) to guide or hold;

Se condenser, v. r. to condensate | (accompagner) to wait on, to go
along with. 11 me conduisit de

Condescendance, s . f. conde- l'oeil, he looked which way I went.

concordance ; (construction selon scendence, condescension,"complai- Conduire, Mur. to carry, lead.

Concordance, s. f. concordance , or condense, get condensed.

agreement, relation ; (de la bible)

les règles de la grammaire) con- sance or compliance.

cordance.

Concordat,

agreement.

Condescendant, e, a. conde-

m. concordat, scending, complaisent , complying.

Condescendre, v . a. to conde-

Concorde, s. f. concord, union, scend, comply, submit or yield. I

good understanding. Mettre la nous faut condescendre à leur

concorde entre des ennemis, to foiblesse, we must bear with their

reconcile enemies. werkness.

Concourir, v. n. like Courir, to

concur, conspire, help ; (être com-

pétiteur ou en concurrence) to be

a competitor, stand in competition,

set up orputin.

Se conduire, v. r. to carry or

behave one's self; also to find one's

way. Cet aveugle se conduit fort

bien lui même avec son baton,

that bird man finds his way very

well with his stick. Je vous ap-

prendrai à vous mieux conduire,

I shall teach you better manners.

Condisciple, s. m. condisciple. Conduit, e, a. conducted, &c.

Condition, s . f. (nature, état, Conduit, s. m. conduit, passage

qualité) condition, stute, nature, orpipe. Sauf conduit. V. Sauf.

circumstance. (Qualité que donne Conduite, s. f. conduct, ma-

la naissance)quality. (Profession, ¦nagement. (Commandement) con-

Concours, s . m . (action de con- rang) condition, station, quality, de- duct, command. (Pouvoir de gou-

courir) concurrence. (Foule, af- gree. (Emploi) place, employment, verner) care, tuition or govern-

fluence) concourse, resort ; (ren- office, service. (Clause) condition, ment. (Manière d'agir) conduct,

contre) meeting.

Concrétion, . f. concretion.

Conçu, e, a. conceived .

Concubinage, s.m . concubinage,

fornication.

Concubinaire, s. m . one that

keeps a concubine.

article, clause, proviso. (Avantage behaviour, deportment, way. (Pru-

que l'on fait a quelqu'un dans dence)conduct, forecast, discretion,

une affaire) condition, terms. (Of- wisdom, prudence ; (d'une pièce de

fre) offer, proffer. A condition théatre) aconmy, order ; (suite de

(sous condition), upon condition, tuyaux ou d'aqueducs) series or

conditionally . A condition que set ofpipesfor conveying waterfrom

(pourvû que), provided that. one place to another ; (argent que

Conditionné, e, a. conditional. l'on donne à un matelot ou à un

Marchandise bien conditionnée, soldat pour faire sa route) conduct

Concupiscence, s. f. concupis- good, marketable, merchantable or money.

ence, lust. sound commodity.

Concupiscible, a. concupiscible. Conditionnel, le, a. conditional,

Concurremment, adv. in compe- Le conditionnel ( tempscondition-

tition ; alsojointly, together, hand nel), the conditional terse,

Concubine, s.f. concubine, mis-

tress.

Condyle, s. m. prominence ofthe

articulations.

Condylome, s. m. sort of excres-

cence .
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Cone, s. m. cone.

Confabulation, 6. f. confabula-

tion.

Confabuler, v. n. to confabulate,

talk together.

Confection , s. f. confection ; (du

chyle) making ; ( d'un inventaire)

completing or finishing.

Confederati-f, ve, a. relating to

confederation.

Confédération, s.f. confederacy,

confederation, league, alliance.

Confedéré, e, a. confederate.

Les conféderés, the confederates or

allies.

Se confédérer, v. r. to confede-

rate, unite in a confederacy.

Conférence, s. f. (entretien)

conference, talking together, parley;

(action de comparer) conferring

or comparing.

Conférer, v. n. to confer, confer

notes, discourse or talk together.

Conférer, v. a. (donner) to con-

fer, collate , give or bestow ; (com-

parer)to confer or compare. Con-

ferer les ordres à quelqu'un, to

admit one into orders.

Confessé, e, a. that has con-

fessed his sins.

Confesse, s. f. confession.

Confesser, v. a. (avouer) to

confess, acknowledge, own or allow ;

(ouirun penitent en confession)

to confess, hear one's confession.

Se confesser, v. r. to confess
one's sins.

Confesseur, s. m . confessor.

Confession, s . f. confession, ac-
knowledgement.

Confessional, s. m. confessional,

confessionary, confession-chair.

Confiance, s .f. confidence, trust,

hope ; (hardiesse, securité) confi

dence, boldness.

Confiant, e, a. & s. m. confident,

sanguine. Les défians & les con-

or sanguine.

repose one's trust or confidence in, selfto, comply with.

confide, rely or depend upon. Conformiste, s. m. & f. con-

Conformité, s. f. (rapport) con-

Configuration, s. f. configura- formist.

tion.

Confiner à ou avec, v. n. to bor- formity, agreeableness , resemblance,

der upon. Confiner dans, v . a . to likeness. (Soumission ) submission,

confine to, shut up in.
compliance.

Se confiner, v. r. to confine one's

self, shut one'sselfup.

Confins, s. m. pl. confines, fron-

tiers, borders, marches.

Confire, v. a. to preserve, pickle.

Confire une peau, to dress a skin.

Confirmati-f, ve, a . that con-

firms, confirming, confirmatory.

Confirmation. s.f. confirmation .

Confirmer, v. a. to confirm.

Se confirmer, v . r. tostrengthen,

gain strength. Cette nouvelle se

confirme, that news is confirmed.

Confiscable, a. forfeitable.

Confiscant, e, a. liable to confis-

cation or forfeiture.

Confiscation , &. f. confiscation,

forfeiture, forfeited goods.

Confort, s. m. comfort, aid,

assistance.

Confortati-f, ve, a. strengthen-

ing, comfortable.

Confortation, s.f. confortation,

corroboration.

Conforter, v. a. to comfort,

strengthen, corroborate, cheer up.

Confraternité, s.f. fraternity,

society.

Confrère, s. m. fellow member,

brother.

Confrerie, s. f. fraternity, bro-
therhood, society.

Confrontation, s .f. confronta-

tion or confronting, comparing, con-

ferring, collation.

Confronter, v. a . to confront,

bringface toface with the prisoner';

(comparer) to confront, compare or

confer.

Confiseur, s. m. confectioner.

Confisqué, e , a. confiscated,for-

feited, seized upon. Il est con-

fisqué , he is a dead man. Confus, e, a. (mélé, confond")

Conficquer, v. a. to confiscate, confounded , confused, &c. V. Con-

seize uponor takeawayasforfeited. fondu . (Couvert de honte) con-

Conft, e, a . preserved, seasoned , founded, ashamed, out of counte-

pickled . Confit en devotion , [ nance, abashed ; (embrouillé) per-

extremely devout. plexed, confused, dark. Miroir qui

Confiteor, s. m. a prayer among fait voir toutconfus, dull looking-

Roman Cathelirks beginning with glass that does not show the object

the word confiteer. * Dire son clear.

confiteor, to make an acknowledg- | Confusément, adv. confusedly,

ment of one'sfaults. without order, higgledy-piggledy,

Confiture, s.f. comfit, confiture, in ajumble, indistinctly.

sweetmeat.

Confiturier, e, s. m. &f. con-

fectioner.

Confusion, s. f. (mélange con-

fus) confusion, disorder, mixture,

jumble; (desordre) confusion,

trouble , disorder.Conflagration , s.f.conflagration.

Confans. V. Confluent. * Confusion(honte), confusien,

Conflit, & m. conflict, contest. shame , blushing, disorder ; *(grande

Confluent, s. m . confluence, in- quantité) deal, store, abundance.

fians, the diffident and the confident flux orfull ofone river into another. En confusion, adv. confusedly,

Petite veroie confluente, sort of without order ; also in abundance.

Confidemment, adv. in confi- small por which shows itself very Vous me donnez de la confusion,

dence; also confidently, boldly. thick. you make me ashamed or make me

Confidence, s . f. (participation Confondre, v. a. (roêler, brou- blush.

aux secrets d'autrui) intimacy. iller) to confound, jumble, mix,

Etre dans la confidence de quel- blend, mingle or huddle together,

qu'un, to be one's confident, be inti- perplex ; (convaincre, embarras-

Confutation, s . f. confutation.

Confuter, &c. V. Refuter.

Conge, s. m . that measure called

mute with one. Dire en confi- ser) to confound, confute, puzzle ; by the Romans congius.

dence, to tell as a secret. Faire (troubler, couvrir de honte) to Congé, s. m. (permission de

confidence d'une chose à quel- confound, abash , put out of coun- faire quelque chose) leave, permis-

qu'un, to trust a secret with one, tenance, dismay, make ash med. sion , licence; (pour ne plus servir)

a

to impart a secret to one. Confi-

dence d'un bénéfice , keeping of

benefice for another.

Confident, e, s. m. &f. confi-

dant, trustyfriend.

Confidentiaire, s . m . keeper of

a benefice for another.

Confier, v. a. to intrust, commit

to the hands and charge of, put in

trust with.

Se confier, v. r. to trust, put or

Confondu, e, a . confounded, &c .

Conformation, s.f.conformation,

disposition.

discharge ; (de s'absenter pour

quelque temps) furlough ; (cam-

pos) play day or holyday ; (pour

Conforme, a. conform , conform- faire passer du vin, des marchan-

able, agreeable, like, congruous, con- dises) permit, licence ; (ordre de se

sentaneous. retirer ) dismission . Prendre congé

de quelqu'un, to take leave of one,

bid one farewell. Donner congé

à un domestique, to send away or

dismiss a servant, turn him away,

Conformément, adv. conform-

ably, agreeably, suitably.

Conformer, v. a . to conform , suit,

frame, square or fashion, make like .

Se conformer à, to conform one's 2
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Donner congé à un locataire, to

give a lodger warning to remove.

Congé, Mar. (pour un bâtiment

marchand) pass or pass-port.

mode Conjonctif.

Conjonction, s.f. conjunction.

Conjonctive, s .f. conjunction(in

grammar) ; also white ofthe eye.

Conjoncture, s . f. juncture,

conjuncture.

Congedier, v. a. (renvoyer) to

dismiss, discharge, sendaway. Con-

gedier des troupes, to disband sol-

diers. Congedier quelqu'un (lui

dire de ne plus venir chez nous) ,

to forewarn one the house . Conge- joy, congratulation. Lettre de con-

dier l'équipage d'un bâtiment, jouissance, congratulatory letter.

Mar. topay off a ship's company. Conique, a. conical.

Congelation, s .f. congealing or Conjugaison, s . f. conjugation .

congelation. Conjugal, e, a. conjugal, connu-

Congeler, v. a. to congeal or

freeze.

Se congeler, v. r. to congeal, get

frozen.

Congestion, s. f. congestion,

mass orgathering.

Congiaire, s. m. congiary.

Conglobation , s . f. (figure de

rhetorique) conglobation, a multi-

plying of arguments and proofs.

Prendre connoissance d'un pro-

cès, to hear a cause in order to de-

termine it . Faire connoissance

avec quelqu'un, to get acquainted

or scrape an acquaintance with one.

Il a une grande connoissance des

Se conjouir, v. r. torejoice with tableaux , despierreries, &c. he is

one, wish onejoy, congratulate one. a great connoisseur in pictures,

Conjouissance, s. f. wishing jewels, &c.; perdre connoissance,

to lose one's senses. Connoissances,

belles connoissances (sciences),

knowledge, learning, light . Juger

des choses par ses propres con-

noissances, to judge of thingsby

one's own light. Connoissance de

temps, Mar. Ephemeris, nautical

almanack. Ce jour là nous eúmes

connoissance du Cap Verd, that

day we discovered the Cape Verd ;

prendre connoissance de terre, to

Conjuration, s. f. plot, conspi- make the land distinctly ; à la voile

racy . (Charme)conjuration, charm . | que porte le général, il veut pren-

(Exorcisme) exorcism , conjuration . dre connoissance de terre avant la

(Instante prière) prayer, entreaty. nuit, by the sail the admiral carries,

Conjure, s. m. plotter, conspira- he wishes to make the land before

Connoissement, s. f. bill oflad-

bial.

Conjugalement, adv.conjugally ,

in aconjugalmanner.

Conjuguer, v. a. to conjugate.

Conjurateur, s. m. conspirator,

plotter ; also conjurer.

Conglobé, e, a. conglobate.

Congloméré, e, a . conglomerate. tor. night.

Conglutination, s . f. congluti- Conjurer , v. n . & a. (conspirer) |

to plot, conspire. (Prier instam- ing.
nation.

Conglutiner, v. a. to congluti- ment) to conjure, earnestly entreat Connoisseu-r, se, s . m. &f. con-

nate orglut. or desire. (Exorciser) to conjure, noisseur, judge, skilful or knowing

exercise, cast out or lay spirits.Congratulation, s. f. congratu-

lation, wishingjoy, rejoicing with

another.

Congratuler, v. a. to congratu-

late, wishjoy.

Congre, s. m. conger.

Congréage, s. m. Mar. keckling,

worming.

Congréer, v. a. to worm (a rope),

to deckle (a cable).

Congréganiste, s. m. &f. be-

longing to a congregation.

Congrégation, s. f. congrega-

tion , assembly.

Connétable, s. m. constable or

high constableof France ; (petit offi-

cier de justice en Angleterre) con-

stable.

Connétable, s . f. Madame la

connétable, high constable's wife.

Connétablie, s .f. highconstable's

jurisdiction.

Connexe, a. connected, joined,

tied, linked together, relating.

Connexion ou Connexité, s. f.

connexion, coherence, relation.

Connil, s. m. cony, rabbit.

Conniller, v. n. to shift, use

Connillière, s. f. shift, subter-

Congrès, s. m. congress.

Congru, e, a. competent, suffi- shifts, dodge.

cient, apt, fit, congruous. Oraison

congrue, exact, regular, proper or fuge.

congruous speech. Portion congrue,

competent allowance.

Congruent, e, u. congruent.

Congrùment, adv. congruously,

exactly, properly, regularly.

Conjectural, e, a. conjectural.

Conjecturalement, adv. byguess

or conjecture.

Conjecture, s. f. conjecture,

guess, probable opinion , supposition .

Conjecturer, v. a. to conjecture,

guess orsuppose.

Conifere, a. conifer us.

Connin. V. Connil.

Connivence, s. f. connivance ,

winking at.

Conniver, à, v. n . to connive, to

wink at, take no notice of.

Connoissable, a . that may be

known . Il n'est pas connoissable,

he is quite another mun.

person.

Connoître, v. a. see the table at

oître , toknow or understand ; (avoir

quelque habitude avec) to know,

be acquainted with ; (avoir babi-

tation avec une femme) to know,

have a carnalknowledge of; (avouer,

admettre) to admit, own ; (d'une

affaire) to take cognizance or be a

judge of. Faire connoître, donner

à connoître, tomakeknown, give to

understand, also to shew, argue,

prove or makeappear ; se faire con-

noître, to make one's self known.

Se connoître à, to have skill in,

understand. Se connoître au goût

des viandes , to have a good palate

for tasting meat. Il a des subti-

lités où l'on ne connoît rien, he

has such cunningfetches as are im-

penetrable.

&c.

Connu, e, a. known, understood,

Connoidal, e, a. conoidical.

Conoïde, s. m . conoid.

Conque, s. f. conch , shell, sea-

Connoissance, s.f. (idée)know- | shell. Les Tritons enfloient leurs

ledge, intelligence, notion ; (pouvoir conquesmarines, the Tritonsblowed

de juger) cognizance ; (habitude) their trumpets or marine trumpets.

acquaintance ; (usage des faoultés Conquérant, e, s. m. & f. con-

de l'ame) senses, wit, judgment ; queror, subduer.

Conjoindre, u. a . see the table at (habitation charnelle)carnalknow- Conquérir, v. a. see the table at

oindre, to conjoin, join together. iedge, copulation ; (d'une cause) quérir, to conquer, subdue, bring

Conjoint, e, a. conjoined, joined trial or hearing ; (des côtes) under, gain or get. Il conquit la

together. draughts; (termede chasse)marks, Normandic sur les Anglois, he

Conjointement, adv. jointly, traces, tracts. Prendre connois- took or recovered Normandyfrom

together. sance d'une chose, to take notice of the English.

Conjoncti-f, ve, a. conjunctive. a thing. Prendre connoissance

V. Subjonctif; car plusieurs au des actions de quelqu'un, to have

Beudu mode Subjonctif, disent Le aneye on one's actions, examine them .

Conquêt, s. m. (terme de pra-

tique) purchase made during the

community betwixt the husband ami
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wife.

Conquête, s. f. conquest.

Conquêter. V. Conquérir.

Conquis, e, a. conquered.

Consentir, v. n. like Sentir, to worth, account. (Conséquence,

consent, yield, be willing, approve, importance) consequence, import-

agree. Consentir, Mar. to spring ance, moment, weight. (Raison,

or go away. Notre mât de beau- egard) consideration, account, sake,

Consacrant, a. &s. m. consecrat- pré à consenti, we have sprungour reason, motive.

ing, consecrater.

quently.

bowsprit or our bowsprit is sprung. Considéré, e , a. looked upon, &c.

Consacré, e, a. consecrated, &c. Faire consentir un mât ou une Il est le plus considéré de la

*Mots consacrés, words consecrat- vergue, to spring a mast or yard. cour, he is the chiefman at court.

ed orappropriated tosomeparticular Conséquemment, adv. conse- Considérément, adv. consider-

use or signification. ately, advisedly , discreetly, circum-

Conséquence, s.f. consequence ; spectly , prudently.

also sequel. Tirerune chose à con- Considérer, v. a. (regarder at-

séquence, to bring a thing into pre- tentivement) to view, behold, look

cedent , tomakeaprecedent ofa thing. or gaze upon. * (Examiner avec

Conséquent, s. m. consequent (in reflexion) toconsider, take into con-

logic). sideration, mind, think of, meditate

Par conséquent, adv. conse- upon. * (Estimer) to esteem , re-

quently, therefore, by consequence.spect or regard, have an esteem or

Conservat-eur, rice, s . m. & f. respect for. * (Avoir égard) to

conservator, defender, preserver, consider, regard.

maintainer, protector, protectress,

keeper, saviour.

Consacrer, v. a. (dédier, dé- |

voueràDieu)toconsecrate orhallow,

to dedicate or devote. (Sacrifier,

dévouer) to sacrifice, dedicate or

devote, bestow ; (prononcer les pa-

roles sacramentales) toconsecrate ;

(un mot) to determine aproper and

particular significationfor.

Consanguin, e, a. consanguine-

eus, by thefather's side.

Consanguin, s. m. half brother

by the father's side.

Consanguinité, s. f. consangui-

nity, kindred by blood.

Consignataire, s . m. (déposi-

taire) trustee.

ou le bu-

Conservation, s.f. conservation, Consignation, s. f. depositing,

preservation, keeping, maintaining. committing of a thing to one's keep-

Conscience, s. f. conscience ; Conserve, s. f. (espèce de con- ing in trust; also thing deposited,

(sentiment intérieur d'une chose fitures) conserve, comfit. Conserves trust. Les consignations

donton ne peut former une idée (lunettes), preservers. Conserve ou reau des consignations, public of-

claire & distincte) consciousness. vaisseau de conserve, Mar. con- fice appointedfor receiving money in

Faire conscience d'une chose, to sort ; conserve (patache), tender. trust.

makeconscience or scrupleof, toscru- Nous perdimes de vue notre con- Consigne, s.f. theordergiven to

ple. En conscience (en verité) in serve pendant trois jours, we lost a sentinel by the officer who appoints

conscience, upon one's conscience, in- sight of our consort for three days. him.
deed.

Consciencieusement, adv. con-

sientiously, conscionably, with agood

conscience.

Vaisseau de conserve (vaisseau) Consigner, v. a . to deposit or

qui sert d'escorte à d'autres), con- consign , leave in trust ; also to give

voy. Aller de conserve, to keep an order to a sentinel.

companytogether. Consistance ouconsistence , s.f.

Consciencieu-x, se, a. conscien- Conserver, v . a. to conserve, pre- (solidité) consistence or thickness ;

tious, conscionable. serve, keep, defend or maintain. Se (état permanent) continuance,

Conscription, s.f. conscription. conserver, v. r. to keep ; also to firmness, stability , stableness, settled

Conscrit, s. m. conscript. take care of one's self; mind one's condition , steadiness ; (d'une terre)

Consécrateur, s. m. consecrator. health. Conserver, Mar. to keep, extent and nature and privileges(of

Consécration, s. m. consecration . &c. Conserver à vue un bâti- an estate). Savez vous quelle fut

Consécuti-f, ve, a. consecutive, ment, to keep sight ofa vessel. Ce la consistence de la monarchie

one after another. vaisseau-la conserve long temps sous Francois I. ? do you knowhow

Consécutivement, adv. conse- son air, that ship holds her way a the monarchystood underFrancisI. ?

longtime. En conservant le châ- Age de consistance, constant or

Conseil, s. m. (avis) counsel or teau au nord-nord-est, nous con- middle age. Je n'étois pas alors

advice. (Résolution) counsel, reso- serverons le même brassiage, keep- en trop bonne consistance, I was

lution, course. (Avocat) counsel at ing the castle in the north-north- not then very well.

law,counsellor. (Assembléeréglée east, we shall carry with us the

pourdélibérer)council ; (ceux qui

cutively.

same depth of water.

sinking.

Consistant, e, a. consisting.

Consister, v. n. to consist, to lie

composent cette assemblée) coun- Considence, s. f. subsiding, or be made up.

cil-bourd. Conseil de guerre, coun-

cil of war, courtmartial.

Conseiller, v. a. to advise, give

advice, counsel.

Considérable, a. considerable,

remarkable, notable, noted, ofnote.

Consistoire , s . m. consistory.

Consistorial, e, a. consistorial.

Consistorialement, adv. inacon-

Il est considérable à la reine pour sistory, in a consistorialformorman-

les services qu'il lui a rendus, ner.

the queen has a value for him for

the services he has done her.

Consolable, a. consolable, that

may be comforted, capable of conso-

Conseiller, e , s. m . & s. coun-

sellor, adviser ; ( juge) judge. Con-

seiller du roi dans son conseil

privé, one ofhis Majesty's most ho- Considerablement, adv. consi- lation or comfort.

nourable privy council. Conseil- derably, very much, notably.

ler des grâces, looking glass.

Consolant, e, a. consoling, com-

Considération, s. f. considera- fortable, that comforts.

Consentant, e, a. consenting, tion, viewing, &c. (reflexion) con- Consolat-eur, rice, s . m. &f.

willing. Je suis consentant a sideration, reflexion , thought , medi- comforter.

tout,I agree to it in all points. tation ; (circonspection) considera-|

Consentement, s. m. consent, tion, circumspection, considerate- solation.

approbation, assent ; (accord) con- ness,prudence , discretion , * (estime , Consolatoire, a. consolatory,

sent, accord, agreement. D'uncom- égard, respect) consideration, re- comforting.

Consolation, s. f. comfort, con-

mun consentement, with one ac- gard, esteem, respect. (Réputa- Console, s. f. corbel, console.

tion, qualité, valeur) note, merit, shouldering-piece (in masonry) ;
cord, unanimously.
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bracket (intimber-work).

Consolé, e, a. consoled, comfort-

ed, that has received comfort. J'en

suis tout consolé, it troubles or af-

fects me no more, I do not matter it.

Consoler, v. a. to comfort, give

comfort, console, ease the griff.

Qui ne se peut consoler, inconso-

lable, incapable of comfort. Il se

console aisément de la mort de sa

femme, he is not much troubledfor

the loss of his wife.

[sure, certain . Ide Sané est fort éstimée , Sané is

Constater, v . a. to prove, verify, held in high repute as a ship-builder.

give undeniable proofs of. V. Built en Angiois.

Constellation, s . f. constellation. Construire, v . a. sce the table at

Conster, v. n. imp. to be certain uire, (bátir) to build or make ;

or plain. Il conste, it is evident. (arranger les mots ) to construe.

Consternation, s.f.consternation. * Construire un poëme, to frame

Consterner , v. a . to astonish, dis- or build a poem, to order its divers

may, affright, dash, discourage, put parts. Construire , Mar. to build.

under a consternation. V. Built en Anglois.

Constipation, s . f. constipation,

costiveness.

Consolidation,s.f.consolidation. Constiper, v . a. to bind or make

Consolider, v. a. (réunir, en costive, constipate. Les néfles con-

parlant d'une plaie) to consolidate, stipent, medlars are binding.

heal or close up ; (aflermir) to con- Constituant, e, a. & s. constitu-

solidate, strengthen. Consoliderent, one that appoints another in his

l'usufruit à la propriété, to consoli- or her room.

date or unitethe profit with the pro-

perty.

Consommateur, s. m . consumer,

finisher.

Consubstantialité, s. f. consub-

stantiality.

Consubstantiel, le, a. consub-

stantial, of the same substance.

Consubstantiellement, adv.con-

substantially.

Consol, s. m. consul.

Consulaire , a. consular, belong-

Constitué, e , a. constituted, ap- ingto a consul. Famille consulaire,

pointed, &c. Etre bien constitué, consul'sfamily.

avoir le corps bien constitué, to be

of a good constitution.

Consulaire, s. m . one that has

been consul.

Consulairement, adv. in a con-

sular manner.

Consulat, s. m . consulate.

Consultant, e, a. & s. one who

Consommation, s .f. consumma- Constituer, v . a. (mettre, éta-

tion, accomplishing, perfection, end ; blir) to constitute, appoint, assign ,

(parlant de denrées) consumption ; establish or make ; (faire consister)

(en terme de mer) expenditure. to put or make to consist ; (compo-

Consommé, e, a . (achevé) con- ser un tout) to makeup. Consti- asks counsel or advice ; also one who

summated, consummate, perfected, tuer en dignité, to raise or prefer is or may be consulted. Avocat

accomplished. (Parfait) accomplish- to honour. Constituer quelqu'un consultant, chamber-counsel, cham-

ed, perfect, absolute, complete. Con- prisonnier, to make one a prisoner, ber counsellor.

sommé dans les sciences, deeply commit one to prison. Constituer Consultation, s.f. consultation,
learned.

en frais, to put to charges. Con- deliberation .

Consumant, e, a. consuming.

Consumer, t. a. to consume, de-

stroy, waste, spend, devour.

Consommé, s. m. jelly broth. stituer une rente ou une pension Consulter, v. a. to consult, ad-

Consommer, v. a . to consum- sur une terre, to settle an annuity vise with, take advice of.

mate, make up orfinish, accomplish (rent or pension) upon an estate. Consulter, sur, v. n. to consult

or complete, make an end of' ; (par- | Constituti-f, ve, a. constitutive. or deliberate upon.

lant de provisions) to consume or Constitution, s . f. (composi- Consulteur, s. m . (docteur com-

waste; (enterme de mer) toexpend. tion) composition, making up ; (loi, mis pour donner avis sur des points

Faire consommer de la viande , règlement, forme de gouverne- de foi ou de discipline) counsellor.
to boil meat to rags. ment) constitution ; (temperament

Consompti-f, ve, a. consumptive. du corps) constitution, tempera-

Consomption, s . f. consumption, ture ; (ordre, arrangement) order.

wasting. (Phthisie) consumption . Constitution de rente ou bien à

Consonnance, s.f. consonance, constitution , annuity ; emprunteur

harmony ; also rhyme. à constitution de rente, borrower

Consonne, s. f. & a. consonant . upon annuities ; mettre son argent

Lettre consonne, consonant. en constitution de rente, to buy

Consort, s. m. consort, partner, an annuity or annuities. A quel

officiate. denier de constitution avez-vous

prêté votre argent? How many

years ' purchase have you givenfor

your annuity? Rentier a consti-

tution, annuitant.

Consoude, s .f. comfrey.

Conspirateur, s. m. plotter, con-

spirator.

Conspiration , s. f. plot, conspi-

racy, combination.

Conspirer, v. n. & a. to con-

spire, plot, agree together.

Conspuer, . a . to spit upon,

hold in the greatest contempt.

Constitutionnaire, s. m. & f.

annuitant.

Constricteur, s . m. constrictor.

Constriction, s . f. constriction,

contraction, compression.

Constringent, e, a.constringent,

binaing.

Se consumer, v. r. to waste

away, wear out, decay, diminish.

Contact, 8. m. contact.

Contagicu-x, se , a . contagious,

catching, pestilential.

Contagion , s . f. contagion , infec-

tion ; (de mœurs) corruption.

Contamination, s. f. contami-

nation, pollution, defiling.

Contaminer, v. a. to contami-

nate, pollute, defile.

Conte, s . m. (récit) account,

stery, relation ; (fable) tale,fable;

(discours impertinent ) idle story,

sham, flam. Conte fait à plaisir,

feigned story. As many will write

conte instead of compte, seecompte.

Contemplateur, s. m. contem-

Constructeur, s. m. Mar. buil- plator.

der, ship-builder.

Constamment, constantly, with

constancy,firmly, stuifastly, stoutly,

resolutely, with resolution ; (cer-

tainement) certainly. Contemplati-f, ve, a. contera-

Constance, s. f. constancy,firm- Construction, s. f. (action cu plation, given to contemplation.

ness, stedfastness, steadiness, perse- manière de bâtir) construction, Contemplation, s. f. contempla-

building, framing; (terme de tion, speculation, meditation . En

Constant, e, a . (résolu)constant, grammaire) construction. Con- contemplation de (terme de con-

firm, resolute. (Persévérant) construction , Mar. ship-building, trat), in consideration of, upon the

stant, stedfust, prsevering, steady ; practical part ofnaval architecture. account of.

verance.

toujours ou long temps en même Vaisseaux en construction, new Contempler, v. a. tocontemplate,

étal) constant, lusting; (assuré ships building. La construction take a view of, meditats upon, gare,
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190158. douceurs ou des fleurettes à une Continuité, s. f. continuity,

Contemporain, e, a. & s. co- femme, to cajole or wheedle a wo- closeness, continuance.

despiser.

temporary or contemporary. man, entertain a woman with amo- Contortion, s . f. contortion, dis-

Contempteur, s . m. contemner, rous nonsense or with fine amorous tortion, wry face. Le démon luf

expressions. S'en faire conter, to donnoit d'étranges contortions, he

Contemptible, a. contemptible, entertain a lover, give ear to hisflat- was strangelydistortedby the Devil.

despicable, base. tering addresses, love to be cajoled. Contour, s. m. contour, compass,

Contenance, s. f. (posture , V. Compter, as many will write circumference,turningand winding.

manière de se tenir, air de visage) conter, instead of compter. Contourner, v. a. to draw the

countenance, posture, looks ; (capa- Contestable, a. disputable, that contours ofa picture or figure.

cité, étendue ) capacity, capacious- may be controverted or contendedfor. Contract. V. Contrat.

ness, contents, largeness, extent. Contestant, e, a. contending, Contractant, e, a. & s. that co-

* Bonne contenance d'une ar- that is at law with another. venants or contracts, contracting,

mée,goodorder and disposition ofan Contestation, s. f. contest, de- contractor, contracting party.

army. Perdre contenance, to be bate, controversy, dispute, quarrel. Contracter, v. n. to contract, co→

out of countenance;faire perdre con- Conteste, s . f. V. Contesta- venant or bargain, make a contract,

tenance, toput out ofcountenance. tion. or covenant or bargain, article.

Contenant, e, a. that contains. Contester, v. a. to contest, con- Contracter, v. a. to contract ;

Contenant, s. m . container. Le tend, dispute or quarrelfor, to contro- (resserrer, condenser) to contract,

contenant est plus grand que le vert, debate, call or bring in question . shorten , condense ; (gagner, parlant

contenu, the container is greater Conteu-r, se, s . m. & f. teller de maladie ou d'habitude) to con

than the contents. of stories ; conteur de sorneties , tract, get. Contracter des dettes,

Contendant, e, s . m. &f. con- teller of idle stories ; conteur de to run into debt, contract debts.

tending, competitor, rival or candi- fleurettes, one that cajoles or whee- Contracter alliance avec quel-

fdles women, general lover. qu'un, to strike or make an alliance

with one.

date.

Contiguité, s .f. contiguity, con-

tiguousness.

Contenir, v. a. like tenir (ren- Contexture, s.f. contexture.

fermer), tocontain , hold, comprehend Contigu, e , a . contiguous, ad-|

or comprise. (Retenir, arréter) joining or very near.

to contain, keep in or keep back,

keep within bounds, bridle or rule.

Se contenir, v. r. to forbear or Continence, . f. continency,

refrain, contain one's self. continence, chastity, abstinencefrom

Content, e, a. (qui est satis- unlawful pleasure.

fait) contented, satisfied, pleased .

(Qui veut bien ou content) con-

tented, content, willing, sutisfied.

Il est content de lui-même (ou de

sa personne), he has a great conceit

of himself. Vivre content, to live

Contentedly.

Contentement, s. m. content ,

emtentment, pleasure, satisfaction ,

joy, blessing, delight.

Continent, e, a . continent, sober,

chaste, virtuous.

Continent, s. m . continent orfirm

main land.

Se contracter, v. r. to contract,

shrink up, grow shorter.

Contraction, s . f. contraction.

Contractuel, le , a. stipulated,

agreed upon.

Contracteur, 8.f. (terme d'ar-

chitecture) contracting.

Contradicteur, s. m . contradic-

tor, opposer.

Contradiction, s. f. contradic

tion, inconsistence ; also opposition,

Contingence, &.f. contingency, obstacle. Esprit de contradiction,

contingence, casualty, uncertainty overthwart, humour, contradicting

of event. temper.

Contradictoire, a.contradictory,Contingent, e, a. contingent, ac-

cidental, casual. Portion con- that impliescontradiction . Jugement

tingente, share, dividend. contradictoire, peremptory decree

Contingent, s. m. contingent, or judgment.

share or quota. Contradictoirement, adv. con-

tradictorily ; also peremptorily.

Contraignable , a . that may be

constrained or compelled.

Contenter, v. a. (rendre con-

tent) to content, give content to

(Plaire)to please, satisfy, content, or Coutinu, e , a. (dont les parties

humour. (Apaiser) to content, pa- ne sont pas divisées) continuous,

ciju. (Payer)tocontent, satisfy ,pay. close ; (qui dure sans interruption)

Se contenterde, v . r. to be con- continual, continued , incessant, un- Contraindre , v. a. see the table

tented orwellpleased orsatisfied with. interrupted, without intermissson. at aindre, to constrain, force, com-

Contentieu-x, se , a. contentious, | Continu, s. m. close body. pel or oblige by force ; (gêner) to

litigious, quarrelsome ; also thatmay Continuateur, s. m. continuator.constrain, put a constraint upon, to

be contended for. Continuation, s. f. continuation, put out of one's bius ; (presser,

serrer) squeeze or wring, be tight

tentiously. Continue, s . f. continuance, upon, pinch. La rime contraint

Contention, s. f. contention, de- length of time. Ala continue, at un poëte, rhyme constrains or ties

bate, strife, dispute, quarrel ; (cha- length, at the long run,in time. up a poet, rhyme is a clog upon

leur& véhémence dans la dispute) | Continuel, le, a. continual, con- poetry. L'étude le contraint fort,

contention, heat, vehemence, ea_er- stant, without intermission, perpe- he is averse from study, study goes

ness ; (application d'esprit) great tual.

attention, earnest application of

mind.

Contentieusement, adv. con- continuance, lastingness.

much against the grain with him.

Continuellement ou Continue- Contraint, e , c. constrained,

ment, adv. continually, perpetually, forced, compelled, &c. ; (gêné, qui

ever or ever and anon, always, n'est pas naturel) forced, notfree,

without intermission , incessantly. stiff, uneasy ; (serré) narrow.

Continuer, v. a . (poursuivre) to Contrainte,s.f.constraint,force,

compulsion, violence. Faire les

chosessans contrainte, to do things

freely or with a great deal offree-

Contenu, e, a. contained, &c.

Contenu, s. m. contents.

Conter, v. a. (narrer, faire le]

récit de) to tell, relate or say. En continue or carry on, to go on with.

conter (dire des contes, mentir), (Prolonger) to continue, prolong.

to tell stories, romance ; conter des (Persévérer) to continue, persevere,

sornettes, to tell idle stories. En go on . Continuer, v. n. to continue, dom. Contrainte par corps , order

conter à une femme, conter des hold on or out, last. or writ or warrant to seize upon the
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body of a debtor.

Contraire, a. (opposé) contrary,

opposite , repugnant , cross or adverse,

against ; (nuisible à la santé) bod,

hurtful.

counter.

Contr'écart, s. m . (terme de (in musick).

blason ) an escutcheon's being coun-

ter quartered.

Contre-fugue, s. m. counterfugue

Contre-garde, s. f. counter-

guard. Contre-garde de monuoie,

Contre-hacher, v . a. (terme de

Contré-bâtier, s. m . rack (a

Contr'écartéler, v . a . to counter m. deputy warden ofthe mint.

quarter.

Contre-change, s . m. counter- graveur) to counter-etch.

Contre-charme, s. m. counter- kitchen utensil).

Contraire, s. m. contrary. An

contraire, adv. on the contrary,

contrarily. Tout au contraire, change, exchange.

quite contrarily or quite contrary,

also rather ; (plutot) rather.

Aller au contraire d'une chose ,

to go or speak against a thing, con-

tradict or gainsay it.

charm .

Contre-chassis, s. m.

casement.

double

Contre-haut, adv. downwards.

Contre-hiloires, s. f. pl. Mar.

strakes or streaks of planks on the

Mar. decks (close to the binding strakes).Contre-civadière , s. f.

Contrariant, e, a . apt to contra- sprit-sail, top-sail.

dict, ofa contradicting temper. Contre-cœur, s . m . unwilling-

Contrarier, v. a. to contradict or ness. Ex. A contre-cœur, adv.

gainsay ; (faire obstacle ou s'op- against one's will, against thegrain.

poser à) to run counter to, oppose, Contre-cœur de cheminée, back

thwart or cross.
of or for a chimney.

Contre-jour, s. m. false light.

A contre jour, in a false light.

Contre-issant, e, a. (terme de

blason ) counter-salient.

Contre-latte, s. f. counter-lath.

Contre-latter, v. a. to counter-

lath.Contrariété,.f. contrariety, op- Contre-cornière, s . f. Mar. piece

position, disagreement ; also contra- framed and bolted with the fashion Contre-lettre, s. f. defeasance.

diction, inconsistency. Contrariétés piece afore it in French ships (not | Contre-maître, s. m . Mar. boats-

(obstacles), difficulties, crosses or used in thebuilding ofEnglishships). wain's mate, quarter-man. Contre-

obstacles. counter- maître charpentier, foremanofthe

shipwrightsinadock-yard. Contre-

Mar. maître de la cale, captain of the

Contre-coup, s. m.

Contre-courant, s. m.

Contraste, s. m . contrast ; also blow, rebound.

debate ordispute.

Contraster, v. a . to contrast, counter-current.

make a contrast offigures. Contre-danse, s . f. country-

Contrat, s. m. contract, bargain, dance.

agreement, covenant, deed or instru- Contredire, v. a. (like dire,

ment, articles. Contrat de ma- except the second pers. plur. of the

riage, articles of marriage or mar- pres. vous contredisez, and impe-

riage settlement. rative contredisez) to contradict,

Contravention, s. f. contraven- gainsay or speak against, to confute

tion, infraction.
or answer.

Contredisant, e , a. contradict- |

ing, gainsaying.

Contrayerva, s. f. contraverva.

Contre, prep. against, contrary

to; (proche)near by. Tout contre, Contredit, s. m. contradiction,

hard by. controversy ; (réfutation) confuta-

Contre, s . m. opposite side of a tion, answer ; (en termes de pa-

question. Savoir le pour & le lais) objection. Sans contredit,

contre d'une affaire , to be tho- without controversy, most certainly .

roughly acquainted with a business. Contrée, s. f. country, region,

V. Pour, s . m. Faire contre (aujeu tract of land.

des cartes), to make one say or do

more. Le contre paye double, he

that makes one say morepaysdouble . |

alongside of a great one.

Contre-étais, s. m. pl. Mar.

after back stays.

hold.

Contremandement, s. m. coun-

termand.

Contremander, v. a. to counter-

mand.

march.

Contre-marche, s. f. counter-

Contre-marée, s. f. Mar. water-

tide.

Contre-marque, s. f. to counter-

mark.

Contre-marquer, v. a. tocounter-

Contre-mine, s. f. counter-mine.

Contreminer, v. a. to counter-

Contremineur, s. m. counter-

miner.

mark.

mine.

Contre-mont, adv. (en haut)

upwards. A contre-mont, up the

Contre-étainbord ou Contre- river, against the stream.

Contre-allée, s. f. small walk étambot, s. m . Mar. stern-post. Contre-mousson. Mar. Er. à

Contre étambord intérieur, inner contre-mousson, against the mon-

rear- stern-post. Contre-étambord ex- soon.

térieur, back of the stern-post.

Contre-étravé, s.f. Mar. apron

Contre-amiral, s. m. Mar.

admiral.

Contre-approches, s . f.

counter approaches.

pl.

Contre-balancer, v. a. to coun-

terbalance, countervail, counterpoise.

Contrebande, s. f. contraband

(in ship-building).

Contrefaçon, s.f. counterfeit or

counterfeiting.

Contrefaire, v. a. like faire, to

Contre-mur, s. m . counter-mure.

Contre-murer, v . a. to counter-

Contre-ordre, s. m. counter-

order, countermand.

mure.

Contre-partie, s.f. first and se-

Contre-passant, a. (terme de

commodities, prohibitedgoods. Faire counterfcit, imitate, mimic, ape.cond part (in musick).

la contrebande, tosmuggle, run or (Feindre) counterfeit, frion , dis-

smuggleprohibited goods, be a smug- semble or make as if. (Déguiser) blason) counter-passant.

to counterfeit, disguise. Contrepeser, v. a. to counter-

Contre-pied, s. m. contrary

sense ; (en termes de chasse)

wrong scent.

gler.

Contrebandier, e, s. m. & f. Se contrefaire, v. r. to feign or poise , counter-balance, counter-veil.

smuggler. V. Bâtiment. dissemble, disguise one's self.

Contre-bas, adv. upwards. Contrefait, e, a. counterfeit ,

Contre-basse, s . f. counter-base. counterfeited, imitated, falsified ;

Contre-batterie, s. f. counter- (difforme) deformed, ill -favoured. Contrepoids, s. m. counterpoise ;

Contre-fenêtre, s, f. outsidebattery.

Contre-brasser, v. a. Mar. to shutter.

Brace about. V. Brasser.
Contre-finesse, s. f. trick for

Contre-carrer, v. a. to thwart, trick.

or oppose, contradict, run Contre-fort, s. m. counterfort.
cross

(de danseur de corde)poise orpole.

Contre-poil, S. m. what is

against the grain. A contre-poil,

against the grain; * thewrong way,

in a wrongsense.
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unseasonable."

Contre-point, s. m. counterpoint preposterously. A contretems, adv. to convict or convince.

(in musick). Contre-point (d'une unseasonably, preposterously. Dit Convaincu, e, a. convicted, con

voile), double rope and marling ou fait à contretems , preposterous, vinced.

(attached to the clue ofa sail).

Contrepointe. V. Courtepinte.

Contre-pointer, v. a. to quilt on draw.

both sides ; (opposer, contredire)

to contradict, thwart, run counter.lation.

Contre-pointer du canon, to raise

a battery against another.

Contre-poison, s . m. counter-

poison, antidote.

Convalescence, s. f. convales

Contretirer, v. a. to counter- cency or convalescence, recovery.

Contre-porte, s. f. double door

or double gate.

Contre-porter, v. a. to hawk,

or go a hawking.

Contreporteur, s . m. hawker or

pedlar.

Contrépreuve, s. f. counter-

a

proof.

Contrépreuver, v. a. to draw

counter-proof.

Contrepromesse, s. f. counter-

bond.

Contrevallation, s.f. contraval-

Contrevenant, e, s. m. &f. of-

fender.

toContrevenir à, v. n. like venir,

contravene, infringe, act contraryto.

Contrevent, s. m. outside shutter.

Contre-vérité, s. f. meaning

contrary to the words.

Contre-visite, s .f. secondsearch.

Contribuable, a. liable or subject

to contribution.

Convalescent, e , a. convalescent,

in a fair way of recovery, on the

mending hand.

Convenable, a. convenient, pro-

| per,suitable,fit,agreeable,seasonable,

seemly, expedient , becoming. Puni-

tion convenable, condign punish-

ment.

Convenablement, adv. conveni-

ently, suitably, to thepurpose, agree-

ably, fitly, in due season .

Convenance, s.f. (rapport) con-

venience, conformity, affinity , agree-

Contribuant, s. m. contributary. ableness, agreement, suitableness,

Contribuer, v. a. & n. to con- relation ; (bienséance) decency,

tribute ; (payer des contributions) seemliness . Raisonsdeconvenance,

to pay contributions. probable or piausible reasons.

Contribution, s . f. contribution .

Contrister, v. a . to grieve, vez,

Contrequarrer. V. Contre- make sorry, give trouble.

carrer.

Contre-queue d'aronde, s . f.

counterswallon -tail(infortification) .

Contre-quille, s. f. Mar. keel-

son or stemson.

&c.

Contre-rolle, &c . V. Controle,

Contrit, e, a. contrite, sorrowful , |

penitent ; * (fàché, triste) troubled,

concerned.

Contrition, s.f.contrition, hearty
sorrow, trouble of mind.

Contrôle, s . m. book of register,

control; also controller's place or

Contre-ronde, s. f. counter- office ; and mark or stamp of the

ball uponplate.
round.

Contre-ruse, s.f. stratagem op- Contrôler, v. a. (vérifier) to

posed to another. control or examine ; (mettre la

Contre-faison, Mar. être à marque sur) to mark or stamp ;

contre-faison, to be too late for * (critiquer) to control, censure,

makinga passage with the favour- findfault with, criticise upon.

able periodical winds. Controleur, s. m. controller,

Contre-sanglon, §. m. girth overseer.

leather. Contrôleu-r , se, s. m. &f. (qui

Contrescarpe, s.f.counter-scarp. se méle de censurer les actions

Contrescarper, v . a. to make a

counterscarp.

Contre-scel , s . m. counter-seal.

Contre-sceller, v. a. to counter-

seal.

Contreseing, s. m. counter-sign.

Contresens, s. m. contrary or

wrongsense, wrong side, wrong way.

A contre sens, adv. the wrong or

the contrary way. Vous prenez

tout à contre sens, youput a wrong

construction on every thing.

Contre-signer, v. a. to counter-

sign.

Contrespalier, s. m. espalier

facing another espalier with a walk
between.

Contre-taille, s.f. counter-tally

or counter-part of a tally.

Contretems, s. m. unlucky or

improper time; (accident imprévu

d'autrui)fault -finder, critick.

Controverse, s. f. controversy,

dispute, debate.

Controversé, e, a. controverted,

debated, argued pro and con.

Controversiste,s.f.controvertist.

Convenant, e, a . (conforme)

convenient, agreeable, suitable, be-

coming.

Convenant, s. m . covenant.

Convenir, v. n. like venir, to

become, be proper or suitable, fit or

suit ; (demeurer d'acord) to agree

or grant ; ( avoir du rapport) to

agree or be agreeable. Il convient,

v. imp. it is fit, requisite, expedient,

convenient or meet.

Convent. V. Couvent.

Conventicule, s . m . conventicle,

private meeting.

Convention, s. f. convention,

articles agreed on, agreement, con-

tract ; (assembléede représentans)

convention.

Conventionel, le, a. convention-

al, done under articles.

Conventualité, s. f. state ofcon
ventuals.

Conventuel, le , a. conventual.

Conventuellement, adv. con-

ventually.

Convenu, a. agreed on.

Convergence, s.f. convergence,

Controuver, v. a. to forge, in- state of what is convergent.

vent, feign or devise.

Contumace, s. f. contumacy ,

contempt of the court. Condamné

par contumace, cast of non-ap-

pearance.

Contumacer, v. a. to cast for

non-appearance, nonsuit, outlaw.

Contumax, s. accused person

that does not appear before thejudge.

Contumélie, s. contumely,

outrage, abuse.

Convergent, e, a. convergent,

converging.

Converger, v. n. to converge.

Convers, e, a. & s. lay brother

or sister, drudge in a monastery or

nunnery. Proposition converse,

inverted or converted proposition.

Conversable, a. conversable, so

ciable, easy or free of access.

Conversation, s. f. (entretien

familier) conversation , discourse ;

Contumélieusement, adv. con- (compagnic)conversation, assembly,

tumeliously, outrageously.

+ Contumélieu-x , se, a. contu-

et contraire)unlucky accident, dis- melious, outrageous, abusive.

appointment, cross ; (mesure ou ca-

denceinterrompue)counter-timeor

counter-pace; tomber dans un con-

tretems ou des contretems, todo a

thing unseasonably, ill time it, do it

Cortus, e, a. bruised.

Contusion, s. f. contusion.

Convaincant, e, a. convincing,

clear, evident, plain.

Convaincre, v. 4. like vaincre,

meeting.

Converser, v. n . to converse, to

keep company and befamiliar with.

Conversion, s. f. conversion,

change. Quart de conversion

(terme militaire), turning or wheel-

ing about.

Converti, e, a. & s. converted,
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turned, changed, &c. convert.

Convertible , a. convertible.

Convertir, v. a. to convert, turn

orchange, make a convert of. Con-

vertir le temps en degrés de longi-

tude, Mar. to turn time into longi-

tude.

Se convertir, v. r. to turn, to

change ; * (changer de mœurs)

to be reclaimed, to amend ; * (ré-

noncer à l'hérésie) to be made a

convert, be converted.

Convertissement, s. m. turning,

changing, conversion.

Convertisseur, s. m. converter.

Convexe, a. convex.

Convéxité, s.f. convexity.

Conviction , s . f. conviction,full

proof.

Convié, s . m. guest.

Convier, v. a. to invite.

Convive, s. m. guest.

Convocation, s. f. convocation,

convening or calling together.

Copartageant, e, a. & s . copart-

ner, coparcener.

Copeau, s. m. chip, shaving.

Copenhague , s. Copenhagen.

Coplite, s. m. Copht (Egyptian

Christian).

Copie, s . f. copy, transcript,

duplicate ; also manuscript. C'est

un original sans copie, he has not

his fellow or he is a most ridiculous

fellow . Cet enfant est la copie de

son père, that child is his father's

picture.

Copier, v. a. to copy , transcribe ;

(contrefaire, imiter) to imitate, mi-
mick, ape.

Copieusement, adv. copiously,

plentifully, abundantly.

Copieu-x, se, a. copious, plenti-

ful, rich.

Copiste, s . m. copist, copier,

transcriber, one that copies afigure.

Copropriétaire, s. m. & f . joint

proprietor.

Coquet, s . m. beau , general lover,

also cock-boat. Coquette, s. f.

coquet.

Coqueter, v. n. to be a general

lover or coquet.

Coquetier, s. m . (marchand

d'oeufs & de volailles) higgler,

sellerofeggsandpoultry ; also thing

to put an egg inwhen boiled soft.

Coquetterie, s.f. coquetry.

Coquillage, s . m. shells, shell,

shell-work or shell -fish.

Coquille, s. f. shell ; also ware

of small value.

Coquin, s. m. roque, rascal,

knave, pitiful or beggarlyfellow.

Coquin, e , a. idle, roguish.

Coquinaille, s. f. packofrogues

or scoundrels.

Coquine, s. f. slut, jade, bass

woman.

Coquiner, v. n. to loiter, idle,

play the rogue.

Coquinerie , s .f. roguery, kna-
very, base trick.Copulati-f, ve, a . cepulative.

Copulation, s .f. copulation.

Copulative, s.f.conjunctive par- horn .

Cor, s. m. hunter's or a postboy's

A cor & à cri, adv. with

might and main or with hue and

Cor (durillon), corn.

Corallin, e , a . coralline, red as

Convoi, s. m. (cérémonie fu-

nèbre)funeral pomp or procession ;

(quantité de munitions et de pro- |

visions qu'on mène dans un camp ticle.

ou dans une place) convoy of pro-| Çoq, 8. m. (oiseau) cock ; also cry.

visions and ammunition. Convoi, male of the partridge ; (girouette) | Corail, s . m. coral.

Mar. convoy ; (vaisseau de guerre weather cock ; (de montre) cock ; Coraline, s. f. coraline ; also

on vaisseaux de guerre servant (chef, premier) cock, chif, ia ling boat forfishing coral.

d'escorte) convoy ; (flotte de bâti- man . Coq . Mar, cook (ofa ship).

mens marchands escortés ou avec Chant du coq , cock's crowing, dawn coral.

son convoi) convoy, convoy of men of day ; coq de bruyère, heath

of war, a convoy or company of mer- cock ; coq de marais, moor cock ; white coral.

chantmen with their convoy, a convoy coq d'inde, turkey, turkey cock ; |

ofprovisions and ammunition, coq de bois ou coq-faisan, plea- bearer or burier inplague time ; also

Convoitable, a . covetable, to sant cock ; coq de jardin, sort of undertaker's man or mute at afune-
be coceted or desired. edorous plant (said to be Aleppo rul ; and corbel in architecture.

Convoiter, v. a. to covet, lust mint) ; un coq a l'àne , an idle dis-

after.

Convoiteu-x, se, a. covetous,

that covets.

course, a cock and a buil.

Coque, s. f. (d'œufou de noix)

shell ; ( de ver à soie) cod . Coque,

Convoitise, s . f. covetousness, Mar. kink (in a rope), hull (of a

concupiscence, lust or eager desire, ship) . Prendre des coques (par-

love, appetite. lant d'un cordage), to kink. Detais

Convoler, v. n. to marry again. les coques de cette manœuvre,

Convoler en secondes noces ou à take the kinks out of that rope.

unsecond marriage, to marry a se- Coquefredouille, s. m. ninny,

condtime. Convoler en troisièmes driveller, fool.

noces, to marryfor the third time.

Convoquer, v . a. to convoke, call

together, assemble.

Convoyer, v. a. to convoy, at-

tend, accompany orguard.

Convulsi-f, ve, a. convulsive.

Convulsion, s. f. convulsion,

convulsion fit.

Coquellicot, s. m. wild-poppy,

corn-rose. ‡ (Chant du coq) cock

crowing.

Coquelourde, s. f. a plant much

like an anemone.

Coralloïdes, s. f. pl. seed of

Corbeau, s. m. raven ;

boat

beil ;

corpse

Corbeille, s.f.basket, widebasket.

Corbeillée, s. f. basketfull.

Corbillard, s. m. Corbeil-boat or

which goes from Paris to Cor-

also great country coach.

Corbillat, s. m . young raven.

Corbillon, s . m. basket or box.

Corbillon d'oublies, wafer-box.

Corbin. V. Bec.

Cordage, s. m. cordage, cords,

ropes, measuringofwood bythecord.

Cordage, Mar. cordage, ropes, &c.

Cordage une fois commis ou com-

mis en haussière, hauser-laid cor-

dage ; cordage deux fois commis,

cable laid cordage ; cordage en trois

Coqueluche, s.f.hooping-cough; ou cordage commis en trois , rope

(maladie épidémique) epidemick of three strands or three strand rope;

distemper attended with a violent cordage commis en quatre , four

Coobligé, e, a. that has obliged cough ; (capuchon) coul ; (per- strand rope ; cordage courant,

himself or is entered into bond with sonne fort en vogue) reigning cordage ; cordage blanc, white or

fancy. Il est la coqueluche desjuntarred rope ; cordage goudronné,

femines , he is the darling of the sex . tarred cordage ; cordage refait,

Coqueluchon, s. m. cowl, twice laid stuff; cordage de brout

monk's hood. de coco, cordage made of the bark

of the cocoa plant.

another.

Coopérateur, s. m. cooperator,

fellow worker.

Coopération, s. f. cooperation,

joint working orjoint labour.

Coopérer, v. a. to cooperate,

work together.

Copahu, s. m . copaiva or copivi.

Copal, s . m. copal(sort ofgum).

Coquemar, s. m. boiler.

Coqueret, s. m. Alkekengi.

Coquesigrue, s .f. stuff, stories,

flam , fiddlefaddle.

Coquet, te, a. coquet woman.

Corde, s. f. (tortis de chanvre

ou d'autre matière) rope, cord,

line; (d'arc, d'instrument de mu-

sique) string ; (tension d'un mus-
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cle) cord or string ; (dureté qui

vient au milieu de certaines

plantes & racines) string ; (de

drap) thread ; (mesure de bois)

cord ; * (supplice de la potence)

rope, hanging, gallows. Garnir de

cordes unviolon, to string a violin.

Habit qui montre la corde, coat

thread-bare. Corde, Mar. rope ;

corde de retenue, guy ; cordes de

défense, fenders ; corde engagée

ougenée ou embarrassée,foulrope.

Cordé, e, a. twisted. Cheval

cordé, horse troubled with hard

strings.

Cordeau, s. m. cord, line.

Cordeler, v. a. to twist.

Cordelette, s. f. small cord or
line.

Cordelier, s. m. pl. cordelier,

Franciscanfriar orgrayfriar.

Cordeliere, s .f. Franciscan nun,

cordelier's girdle, black and knotted

silk necklace worn by some ladies.

Cordelle, s. f. little string

(obsolete in this primitive sense),

party, side, gang.

Cordouan, s . m, cordwain (lea- \ pier, coffin ofpaper. Cornet de

mat, Ma. case of a mast.ther).

Corée, s. m. anee.

Coriace, a. as tough as leather,

as hard as a hide.

Coriambe, s. m. Coriamb.

Coriandre, s.f. coriander ; also

corianderseed.

Corinthien, ne, a. Corinthian.

Corlien, Corlis . V. Courlieu.

Corme, s . f. service or sorb

(apple).

Cormier, s. m. service-tree or

sorb.

Cormoran, s. m. cormorant.

Cornaline, s. f. cornelian, corne-

lian stone.

Cornetier, s. m. horn-dresser.

Cornette,s.f.standard ofa troop

of horse, troop of horse, mob (kind

of woman's coif). Cornette, Mar.

broad pendant (displayed at the

mast head ofa Commodore's ship).

Cornette, s. m. cornet ofa troop

of horse.

Corniche, s. f. cornice (in archi-

tecture); gig or kind of a topfor

boys to play with.

Cornichon, s. m. a little horn ;

also girkin or small cucumber to

pickle.

Cornière, s. f. sloping drain (on

the top of a house).

Cornières, Mar.fashion-pieces.

Cornillas, s. m. rook.

Cornouille, s. f. cornel berry or

cornelian cherry.

Cornouiller, s. m . cornel or cor-

Cornard, s. m. cuckold.

Cornardise, s.f. cuckoldom.

Corne,s. f. horn ; (de pied de

cheval, de mulet, d'âne) hoof';' (à

saigner un cheval)fleem ; (d'une

talmouse ) corner ; (du croissant

de la lune) hand ; (d'abondance) nelian tree.

horn. Corne de cerf, hart's horn. Cornu, e, a. horned, cormuted ;

Ouvrage à corne, horn work. (qui a des angles, des pointes)

Bête à corne , horned beast. Corne cornered ; (méchant ou foible ou

Corder, v. a. to work or twist ducale, sort of cap worn by the extravagant) bad, sorry, insignifi-

into cords or ropes ; (du bois) to Doge of Venice. Faire porter cant, inconclusive.

measure bythe cord ; (lier avec une des cornes ou planter des cornes

corde) to cord or bind with a cord. à quelqu'un, to bestow a pair of

Se corder, v. r. to grow stingy . horns on one, to cuckold or cornute

Corderie, s. f. rope-yard, rope- one. * Porter des cornes , avoir

house, rope-walk. des comes, to wear horns, be a

Cordial, e, a. cordial, good for cuckold. Corne, Mar. Ex. corne mic) coronary.

the heart; cordial, hearty, free,

open, sincere.

Cordial, s . m. cordial.

Cordialement, adv. cordially,

heartily, sincerely.

Cordialité, s .f. cordiality, hear-

tiness, cordial or sincere or hearty

love.

Cordier, s. m. (qui fait des

cordes) rope-maker.

Cordilias, s. m. sort ofkersey or

russetting,

Corne

"

Cornuau, s. m. kind of shad.

Cornue, s. f. eucurbite, matrass,

retort.

Corollaire, s . m. corollary.

Coronaire, a. (terme d'anato-

Coronaire, s. m. coroner.

Coronal, e, a. coronal.

Corporal, s. m. corporal (not a

d'amorce, powder horn.

d'artimon, gaff ; vergue à corne,

gaff ; corne de vergue, jaws of a

gaff or boom ; corne de gui , crutch low officer in one of the companies
for crutchof a boom. V. Mâté. in a regiment, but a piece of linen

Cornée, s. f. horny tunicle of the on which the priest puts the chalice

and host or consecrated wafer when

he says muss).

eye.

Corneille, 8. f. rook. Corneille

emmantelée, grey-rook or Royston

crow .

Cornement d'oreilles. V. Tin-

tement.

*
;

Cordon, s. m. twist, string ; (de Cornemuse, s. f. bag-pipe.

chapeau)bind ; (à lacer) lace ; (de Joueur de cornemuse, bag-piper.

piece de monnoie) ring ; (corde- Corner, v. n . to sound or blow

lette bénite)girdle ; (de muraille) a horn , to blow or wind a horn ;

plinth, projecting row or edge of (parler dans un cornet pour se

stone, &c. around a building ; faire entrendre à un sourd) to use

(suite de postes garnis de troupes a speaking trumpet to a deaf man

à portée de se donner la main) (aux oreilles de quelqu'un) to

cordon. * Le cordon bleu, the blue dun or tire one with speaking of a

string, the order ofknighthood of thing ; (parlant de la viande qui

the Holy Ghost. Le roi lui a cominence à se corrompre) to stink

donné le cordon bleu, the king has or smell musty. Les oreilles lui

madehimaknight of the Holy Ghost. cornent, his (or her) ears tingle.

Un cordon bleu (un chevalier du

S. Esprit), a knight of the Holy

Ghost. Etredu cordon de S. Fran-

çois, to be ofSt. Francis's order,

Cordonner, v. a. to twist, braid,

Cordonnerie, s .f. shoemaker's

row or street, shoemaker's trade.

Cordonnet, s. m.lace or edging,

Cordonnier, s. m. shoemaker ;

also hat-band maker,

Corporalier, s . m. corporal-box.

V. Corporal.

Corporation, s .f. corporation or

English municipality.

Corporéité, s. f. corporeity.

Corporel, le, a . corporal or cor-

poreal, bodily.

Corporellement, adv. corporeal-

ly, bodily. Punir corporellement,

to inflict a corporal punishment.

Corporification, ou Corporisa-

tion, s . f. (en chimie) corporifica-

tion, making into a body.

Corporifier, v . a. to corporify,

to make into a body.

Corps, s. m. body ; (taille) shape.

(Compagnie, société) body, com-

Corner, v . a. Corner quelque pany, society ; (principale partie de

chose , toblabout or trumpet a thing. choses artificielles) body : (recueil,

Cornet, s. m. horn, speaking assemblage) body, collection ; (ré-

trumpet ; (espèce d'oublie) rolled giment, légion) corps, regiment,

wafer ; (partie de l'écritoire où legion ; (plusieurs régimens, &c.

l'on met de l'encre) bottom of an réunis en armée ou
en division

inkhorn ; (à ventouser) cupping- d'armée) body ; (solidité , épais-

glass. Cornet à bouquin, a cornet seur, consistance) substance, thick-

or small shalm. Cornet à jouer ness ; (force, vigueur, dans cer-

aux dés, dice box. Cornet de pa- tains vins, de la bière, &c.)
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Correctrice, s . f. he that

recteth or amendeth.

Corregidor, s. m..corregider.

terre glaise pour en faire un cor-

cor- toi ) tobeat and prepare clay so as to

make itfit forpreventingwaterfrom

soaking through; (un bassin de

Correlatif, ve , a. & s. correla- fontaine, un canal, &c.) to line

with clay.tive, having a natural relation.

Correlation, s. f. correlativeness. Corroyeur, s. m . currier, leather

Correspondance, s . f. corres- dresser.

pondence, holding intelligence, Corroyeuse, s. m. currier's wife

agreement , sympathy. or widow.

strength, body ; (figure représentée rection , adv. underfavour.

dans les devises) body. Il a le

corps bien fait, he is a well shaped
man. * Il faitbon marché de son

corps, he is freeof his carcass. Il se

traite bien le corps, he pampers his

body, he makes much of his carcass.

** On verra ce qu'il a dans le

corps , we shall see what he can do .

Elle abandonne son corps ou Elle

met son corps à l'abandon m Correspondant, s. m. corres- Corrupt-eur, rice, s . m. &f.

Elle fait folie de son corps , she pondent, one that holds a corres- (qui corrompt) corrupter, debauch-

prostitutes herself. * Il a le diable pondence. er. (Qui altère quelque écriture)
au corps, the devil is in him.

Correspondant, e , a.correspond- falsifier, forger of writings.
* Corps de logis , side of a great ent , suitable, agreeable, sympathiz-

house. * Corps de jupe, stays or

boddice. * Vin qui a du corps, Correspondre, v. n. tocorrespond

strong bodied wine. Etoffe qui or answer, make suitable returns to.

a du corps, substantial stuff. * Ce Corridor, s. m. corridor.

syrop n'a pas assez de corps , that Corriger, v. a. to correct, amend,

syrup is not thick enough. Cou- reform , reprove, check, chide,

leur qui a du corps, thick colour. uish , chastise, temper, soften.

Couleur qui n'a point de corps, Se corriger, v. r. to mend.

thin colour. Se battre corps à corriger d'un vice, to forsake

corps, tofight hand to hand. * En vice , reclaim me's selffrom it.

ou à son corps défendant, in his Corrigible, a. corrigible .

own defence. Elle est prude à Corrival, s . m . corrival.

son corps défendant, she is honest Corroboratif, ve, a.corroborative, piracy.
because ugly. * C'est, un malin strengthening.

corps, he is an unlucky blade .

ing.

pu-

Se

a

Corroborer, v . a. to corroborate,

Corruptibilité,s.f.corrupibility.

Corruptible, a. corruptible, that

may be corrupted or bribed.

Corruption, s .f. corruption ,fal-

sification , bribery.

Cors, s . m. pl. horns. Cerf de

dix cors ou un cerf dix cors, mid-

dle aged stag, stag of seven years

old . V. Cor.

Corsage, s . m. shape (from the

shoulders to the hips).

Corsaire, s . m. corsair, pirate,

privateer. Métier de corsaire,

Corse , s. f. Corsica.

Corselet, s. m. corselet.

Corset, s. m. boddice, jumps,

quilted waistcoat.

of

Cortége, s. m. train or retinue

attendants orfollowers.

Cortical, e, a. resembling bark.

Cortine, s . f. brass tripod conse

crat d to Apollo.

Corvéable, a. liable to an ave-

rage or to statute works.

C'est un plaisant corps ou un strengthen.

drole de corps, he is a comical Corroder, v . a . to corrode, gnaw

blade. Corps mort, dead body or or fret.

carcass, corpse. A corps perdu, Corroi, s. m. currying or dress-

adv. headlong,furiously, desperate- ing of leather ; also bed of clay

ly, hand over head. Corps, Mar. properly beaten and prepared to pre-

shell,hull, &c. Corps d'un vais- vent waterfrom soaking through.

seau, hull of a ship ; corps d'une Corroi , Mar. stuff (for paying

poulie, shell of a block ; corps de the ship's bottom), coat, coat of
pompe, chamber of a pump ; corps stuff. Donner le corroi ou la

morts, transportingbuoys ; les qua- courée à un bâtiment, to grave or

tre corps de voile, the courses and new grave a ship.

fore and main top sails. Corps de Corrompre, v. a. to corrupt,

bataille, centre (of a fleet of men taint, deprave, debauch, spoil, adul-

ofwar). Iterate or mur ; (débaucher) to de-

Corpulence, s . f. corpulence, bauch ; * (gagner) to corrupt,

bigness of body, bulkiness. Un bribe ; (alterer, changer) tofal- flashing.
*

homme de petite corpulence, a sify , change or alter.

thin slender man.
Se corrompre, v. r. (se gåter ,

Corpusculaire, a . corpuscular , &c .) tocorrupt or be corrupted , &c.;

corpuscularian. (parlant de la viande) to grow
Corpuscule, s.m . corpuscle, little tuinted. * (Se souiller) to defile

body, atom.

Corvée, s . f. average, statute

work ; (peine inutile) unprofitable

toil ; (travail qu'on fait sans pro-

fit) meanjob.

Corvette, s. f. Mar. sloop(of

war), any vessel under 20 guns.

Corruscation, s .f. corruscation,

Corybantes, s. m. Corybantes,

Cybele's priests.

Corymbe, s. m. Corymbus.

Corymbifère, a. corymbiferous.

Coryphée, s. m. Coruphaus,

one's self. Bois sujet à se corrom- chiefor principalman, theworthiest.

Correct, e, a. correct.

Correctement, adv. correctly.

Correcteur, s. m. corrector, re- ed, &c. Le François est un

former. Correcteur des comptes, Latin corrompu, French is a bro-

auditor, officer thatexamines the ac- ken Latin.

counts ofthe receivers, under trea-

surers, &c.

Correctif, s. m. corrective ; also

lenitive, salvo.

Correction, s. f. correction, pu-

nishment, reproof; also amendment.

Corrompu, s. m. debauchee, li-

pre, wood apt to be worm-eaten. Co-sécante, s. f. co-serant.

Corrompu, e , a . corrupted, taint- Co-seigneur, s. m .joint lord of

a manor.

Co-sinus, s. m. cosine.

Cosmétique, a. cosmetick, beau-

tifying.

Cosmogonie, s. f. cosmogony.

Corrosi-f, ve , a. (qui corrode) Cosmographe, s . m. cosmogra-

pher.

Cosmographie, s.f. cosmogra-

Corrosion, s.f. corrosion, gnaw- phy.

Cosmographique, a. cosmogra-

bertine.

corrosive, gnawing, fretting.

Corrosif, s. m. corrosive.

Le correction en est aisée, it is ing, fretting.

easily amended. C'est une faute Corroyer, v. a. to curry, dress phical.

qui mérite correction , that is such leather ; (du bois) to plane or Cosmopolite, s. m . cosmopolitan,

a fault as deserves to be punished. shave ; (le fer) to join together ; (le cosmopolite.

Sous votre correction , under your mortier) to beat and mix well (the Cosse, s . f. cod, husk, shell(of

favour. Saufcorrection, sous cor- sand and lime) together ; (de la peas, beans , &c . ). Cosse, Mar. Ex.
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Cosser, v. n. to butt as rams do.

Cosson, s. m. weevil.

Cosse de fer, thimble, iron thimble; \ ship ; vaisseau qui a le côté droit, fois et plusieurs l'écrivent encors

cosse de bois, bull'seye ; cosses de wall-sided ship ; vaisseau qui a le col ; cependant la partie du corps

bois fixées aux haubans, trucks of côté foible, crank ship ; vaisseau qui joint la tête aux épaules, sepro-

the shrouds, seizing trucks. qui a le côté fort, stiff ship ; vais- nonçant cou, devroit s'écrire cou)

seau qui a un faux côté, lop-sided neck ; mouchoir de cou, necker-

ship. chief ; tour de cou, neck-cloth.

Côteau, s. m. hill, little hill, Sauter au cou ou se jeter au cou

de quelqu'un, to hug or embrace

Cotelette, s.f. little rib . Côte- one ; couper le cou, to behead

lette de mouton, mutton chop ; cô- * rompre le cou à une affaire, to

telette de veau, veal cutlet. make a thing miscarry ; * prendre

ses jambes à son cou, to set out in

haste, take to one's heels.

Cossu, e. a. husky, shelly, cod-

ded; homme cossu, rich sub- hillock.

stantial man. Il en conte de bien

cossues, he is a great romancer.

Costal, e, a. costul.

;Costier, e, a. wide of the mark

arquebuse costière, gunthat shoots

wide. Son coup est costier, his

shot is wide of the mark.

Costume, s. m. costume (way,

manner or style).

Co-tangente, s.f. co-tangent.

Cote, s. f. letter, figure, mark

(used as labels to writings, &c.).

Ces pièces sont sous la cote A,

those papers are marked A.

Coter, v . a. toset marks ( figures

or letters) on or in the margin of ;

quelques uns emploient coter pour

citer. V. Citer.

Coterie, s.f. club, society.

Cothurne, s. m. buskin. Chaus-

ser le cothurne, to write tragedies,

talk in the heroick style.

Coti, e, a. bruised.

Côtier, a. V. Pilote.

Côtière, s. f. range of coast ;

* Cote mal-taillée , composition also border (in a garden).

bythe lump. Cotignac, s. m. guiddamy mar-

Couard, e, s. m. &f. coward,
dastard person.

;

Le soleil

Couardise, s. f. cowardice.

Couchant, a. setting. Le cou-

chant, the west, Chien couchant,

setting dog or setter.

couchant, sun setting. A soleil

couchant, at sun set. Faire le

chien couchant, to creepandcrouch,

cringe to one, fawn upon him.

Couche, s. f. (lit) bed; (bois de

Côte, s. f. (os courbe et plat) malade of quinces. Le fromage lit) bedstead ; (planche de jardin)

rib ; (ligne et extraction) loins; est le cotignac de Bacchus, cheese bed ; (couche chaude ou carreau

(de melon) slice ; (de pourpier) relishes a glass of wine. de jardin composé de fumier et

stalk;(penchant d'une montagne) Cotillon, s. m. petticoat or under- de terreau) hot-bed ; (de fruits, de

side, brow, declivity, down hill ; petticoat ; also cotilion (a French médicamens, &c. ) lay, bed ; (en-

côte de luth, piece of the body of a country dance). duit des couleurs ou des métaux

bite ; côte-à-côte, a-breast . Côte, Cotir, v. a. to bruise (said of pour peindre, dorer, bronzer)

Mar. shore, coast, sea coast ; côte fruit bruised by hail, &c .). lay, laying on ;-(ce que l'on met

basse,fiat coast ; côte saine, clear Cotisation, s . f. rating, assess- sur une carte au jeu) lay, stake ;

coast ; côte mal-saine,foul coust ; ment. (crosse d'un mousquet, &c. ) but

cote de ferou àpic, shore steep to ; Cotiser, v. a. to rate, assess. end ; (enfantement) delivery;

côte au vent du vaisseau, weather- Cotissure, s.f. bruising offruit (linge dont on enveloppe les pe-

shore ; côte sous le vent du vais- byhail, &c. La cotissure empêche tits enfans) child bed linen ; (temps

seau, lee shore ; Côtes (d'un vais- que les fruits ne soient de garde, pendant lequel une femine de-

seau), ribs ; vaisseau qui a les fruit when bruised will not keep. meure au lit à cause de l'enfante-

côtes rondes, round sided ship. Coton, s. m. cotton ; (de fruits ment) child bed, lying in. Pendant

Faire côte, to run ashore. d'arbustes) cotton, woolly down , sa couche ou ses couches, during

Côté, s. m. side ; (endroit, par- mossiness. (Poil folet) down or her lying in. Faire ses couches,

tie) side, way ; (parti) side, party ; soft hair. Toile de coton, callico. être en couche, to lie in. Elle est

(ligne de parenté) side, line. Ils Cotonner, v. a. to stuff with morte en couche, she died in child

marchent à côté l'un de l'autre , cotton.

they walk abreast . Il est toujours

à mon côté, he is always by me .

Du côté d'orient, eastwards. De

mon côté (pour ce qui est de

moi), for my own part. On la dé-

crie fort du côté de la tendresse,

she is much blamedfor being too

tender. Chacunregarde les choses lico. Couché, e, a. put to bed, &c. a-

du côté qui le touche, every body Côtoyer, v. a. to coast along, go bed ; also lying. A soleil couché,

fancies things as he is concerned. along or keep close to the shore ; go after sun-set ; etre couché, Mar.

Se mettre du côté de quelqu'un, by the side or along; walk by the (parlant d'un vaisseau)to lie along

to side with one. De côté, adv. side of.

(de biais) sideways . Mettre une Cotret, s, m. littlefaggot. * De

chose de côté, to put a thing l'huile de cotret, sound drubbing,

aside. A côté de, by the side of oaken towel.

bed ; heureuse couche, good deli-

Se cotonner, v. r. to be covered very; fausse couche, miscarriage;

with down or soft hair ; to wear

nappy; and grow spongy.

Cotonneu-x , se, a . soft like wool

or cotton ; also spongy.

Cotonnier, s. m . cotton-tree.

Cotonnine, s.f. coarse thick cal-

faire une fausse couche, to mis-

carry. Semer sur couche, to sow in

a hot bed. Il faut donner trois cou-

ches de blanc à huile, it must be

done over three times with white

lead.

or over.

Couchée, s. f. place where one

lies by the way. Payersa couchée,

topay for a night's lodging.

Coucher, v. a. (mettre au lit) to

put to bed ; (étendre de son long)

to lay down ; (renverser, parlant

de blé, &c. ) tolay, laydown, lodge;

(la vigne) tolay along ; (une den-

telle) to lau ; (appliquer une cou-

lear, de l'émail, &c.) to lay on ;

also equal to, upon a level with. Cotte, s.f. petticoat. * Donner

A coté (à l'écart), aside ; donner la cotteverte, togive a greengown .

à côté, to miss the mark. Côté, Cotte d'armes, coat of arms .

Mar. side; côté d'un vaisseau, Cotte de mailles, coat of muit .

side of a ship; se coucher sur le Cotte morte, money and moveables

côté, to tumble over (speaking of a which a monk leaves at his death.

vessel aground); côté du vent, Cotter, Mar. V. Cutter.

weather-side ; côté de dessous le Cotteron, s . m . short narrow ( mettre au jeu) to stake, set ; (met-

vent, lee-side ; mettre un bâtiment petticoat. tre dans un acte ou autre pièce

sur le côté ou à la bande, toheel a Cou, s . m . (on l'écrivait autre- d'écriture) to set, write down.
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Coucher quelqu'un par terre ou

sur le carreau, to knock one down,

lay one dead upon the ground.
Coucher une bouteille sur le côté,

to empty a bottle. Coucher en

joue, to take one's aim at one.

Coucher en joue (observer &

guetter), to have in one's eye, have

a design upon. Il couche bien

par écrit, he writes well or has a

good style in writing

Coucher, v. n. to lie or lie down .

La porte a couché ouverte, the

door has been left open all night.

skin with thefox's case.

Couenne, s.f. mard ofbacor.

Couenneu-x, se, a. that has the

qualities ofthe sward.

Couette, s.f. feather bed.

Couillards, s . m. pl. Mar. bunt

slab-lines.

ies) suit ; (teint, complexion) -

Coudrier, s. m. hazel-tree, fil- lour, complexion ; (prétexte)colour,

berd-tree. pretence, show. La couleur lui

monta au visage, he coloured, the

red did fly in his face. Les pâles

couleurs, the green sickness. Jeter

de la couleur, tofollow suit. Cou-

leurs (livrée) , livery. Gens qui

portent les couleurs, livery ser-

vants. Donner des couleurs à

une affaire, to colour a business.

Coulevrée. V. Couleuvrée.

Coulevrine, s. f. culverin.

Couleuvre, s . f. adder. * Ava-

Coulant, e, a. flowing, &c. ler des couleuvres, to swallow a

(parlaut du style)flowing,fluent, gudgeon. Il a bien avalé des

smooth , that runs well. V. Couler, couleuvres, he has gone through a

Noeud coulant, running knot , slip- great deal of sorrow, he has had

Coulage, s . m. leakage.

Coulamment, adv . fluently, rea-

dily, freely.

Coulant, s . m. necklace ofdia-

monds or other precious stones.

many cresses.

Couleuvreau, s . m. youngadder.

Couleuvrée, s .f. bryony.

Coulis, a. m. Ex. Un vent

coulis, a wind that comesthrough a

hole or chink.

Se coucher, v. r. (se mettre au

lit ) togotobed; (s'étendre de son

long) to lie down, lay one's self

down ; (parlant du soleil et des

astres) to set, go down, fall below knoś.

the horizon ; (parlant d'habille- Coulé, e , a . run, &c. Coulé à

ment) to sit. Aller se coucher ou fond, sunk. La bouée est coulée,

s'aller coucher, to go to bed. Il y a the buoy is gone down.

une heure quela lune est couchée | Coulé, s. m. sort of smooth step

ou s'estconchée, the moon has been (in dancing) ; also out of glide
down or set this hour.

from one note to another (in musick).

Coucher, s. m. going to bed, bed | Coulement, s. m.fur. Coule-

time ; (usage du lit, façon dont ment de sang , bloody-flux.

on est couché) bed, bedding. I Conler, v. n. (fluer) toflow, run,

est délicat pour le coacher, he is glide along ; (passer, parlant du

nice about hisbedding. Prier Dieu temps) to run, slip, pass away ;

à son coucher, to say one's prayers (glisser, s'échapper) to slip, slide

every night or before one goes to bed . away ; (parlant d'un vaisseau dont

Je ne le vois qu'à son lever & à la liqueur s'enfuit) torun, runout,

son coucher, Inever see him but at leah ; (fondre pourjeter en moule) |

his levee or couchee or when he rises to melt ; (glisser doucement, fault, misdeed, trespass , sin.

and when he goes to bed . Le terme de danse) to glide ; (parlant Conlure , s .f. drooping orfalling

coucher du roi, the king's couchee . des ouvrages en prose et en vers) off offruit ; also running ( ofmelt-

Le petit coucher du roi , the time to run, flow, be fluent ; (passered metal).

Coulis , s . m. cullis ; also gravy.

Coulisse , s .f. (longue entaille)

gutter, groove. (Pièce de décora-

tion d'un théâtre) wing ofa scene.

Coulisse d'arbalète , chase or gut-

ter of a cross bow. Coulisse de

galee , slice of a galley.

Couloir, s. m. strainer, colander.

Couloire, s. f. a colander.

Coulpe, s . f. (faute, péché)

from the king's taking leave of the sans faire de bruit, crainte d'etre Coup, s. m. blow , stroke, or

company to his going to bed. aperçu) to glide or slide, dip ; (ne stripo ; . (de pinceau) stroke ; (de
Coucher du soleil, sun-set. parler d'une chose que légère- plume) dash ; (à une porte, soit

Couchette, s.f. couch , littlebed.ment) to glide or just touch upon. avec le marteau soit avec la main,

Un mignon de couchette, a Les larmes lui coulent des yeux, &c.) rap, knock ; (de marteau ou

spark, a gallant, a beau. the tears trickle downfrom his eyes ; de cloche pour indiquer l'heure)

Coucheu-r, se, s . m. &f. bed- le nez lui coule, his nose runs or striking ; (de marteau sur l'en-

fellow. Onne l'emploie qu'avec drops ; la chandelle coule, the clume, sar un clou, &c. ) stroke ;

bon oucommode (nice), mauvais ou candle gutters ; la vigne coule , the ( de hache, de sabre, &c. ) stroke ;

incommode (disagreeable, trouble- grapes drop or fall off ; ees melons (d'arme à feu) firing, discharge ;

some). ont coulé, the fruit hes drept or (brait que fait une arme à feu)

+ Couci-Couci, adv. so so, indif- fallen off from those melon plants. report ; (d'épée) thrust ; (de filet)

ferently. Les paroles lui coulent de la cust, casting, sweep ; (d'ongle)

Coucou, s. m. cuckoo. bouche, he speaks very juently, scratch ; (de vent ou de tempete)

Coude, s. m . elbow. Hausser Couler à fondou couler bas, Mar. gust, sudden gust, gale ; (de ton-

lecoude,to carouse, fuddleor drink to sink, founder ; couler (parlant nerre ) clap ; (au jeu des dames
hard, tope. * Muraille ou rivière des manoeuvres), to render. Ce et des échecs) move ; (au jeu de

qui fait un coude, wall or river vaisseau coule bas d'eau, that dés) throw, cast ; (rencontre nota-

that makes an angle or elbow. ship makes more water than the | ble dans le jeu ) hit, cast, chance ;

Condée, s.f. cubit. Avoir ses pumps can discharge. (accident) accident ; (action) act,

coudées franches, to have elbow Couler, v. a. (passer une li- action, deed, attempt ; (verre de

room , havefreeliberty. queur au travers d'un linge , &c. ) vin, &c. ) glass ; (fois) time, touch,

to strain ; (faire glisser adroite- bout, sweep ; et alors on dit un

ment) to slip, convey slily or eun- coup, one time, once ; deux coups,

ningly ; (quelque chose dans un turice ; trois coups, three times,

discours) to insinuate ; (faire fon- thrice, &c. En Anglois on

dre) to melt ; (un pas de danse, supprime souvent coup de et l'on

une note de musique) to pass n'exprime que l'instrument : par

smoothly over ; (couler bas, faire exemple, d'un coup de (qui an-

submerger) Mar. to sink. nounce la manière) se rend sim-

Se couler, v. r. to slip, creep. plement par with, au lieu de, with

Couleur, 1. f. colour; (decar- lonethrust of,firing of, throw of,blow

Coude pied, s. m. instep.

Couder, v. a. to bend.

Coudoyer, v. a. to elbow, thrust
withthe elbow.

Coudraie, s.f. grove or copse of
hazel trees.

Coudre, s.m. nut tree, hazeltree.

Coudre, v. a. to sew or stitch .

P. Coudre la peau du renard à

celle du lion, to cke out the lion's
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Les

Coupé, s.m. coupee (in dancing).

Coupeau, s. m. cup or top of a

hill. See also Copeau.

Coupe-cu, s. m. (terme de

joueurs) Ex. Jouer un coupe-cu, to

play or set a game without revenge.

Coupe-gorge, s. m . cut-throat

or dangerous place.

Coupe-jarret, s. m. villain,

ruffian, cut-throat, assassin .

Coupelle, s . f. cupel. Argent

de coupelle, fine silver.

tre à la coupelle, to put to the test

or trial. Passerà la coupelle, to

stand the test.

* Met-

Coupeller, v. a. to try or assay

*

of, stroke of, &c. mais à coups de into the_hasard. P. Faire d'une | water, or milk boiled with water.

(qui est l'équivalent de à force de pierre deux coups, to kill two birds

coupsde) doit se rendre par with withone stone . Coup perdu, random

repeated thrusts, firings, &c. Il le shot. Tirer à coup perdu, to shoot

tua d'un coup d'épée , he killed at random . C'est un coup perdu,

him with a sword. Ille tuaà coups that's nothing. C'est un grand

d'épée, he killed him with repeated coup, it is a great matter.

thrusts ofa sword. Souventencore, plus grands coup sont rués, the

en Anglois, on ajoute à l'instru- storm is pretty well over, the worst

ment la chose même qui frappe.is past. * Avoir un coup de

Il fut blessé d'un coup de pis- hache, to be alittle crack-brained .

tolet, he was wounded with a pistol Ne gagnerai-je pas un coup? shall

shot; au lieu de, he was wounded not I win so much as once ? shall I

with a pistol, si c'est la bale qui le always be beaten ? A ce coup,

frappa. Coup de pied, kick. pour le coup, now. Tout à

Donner des coups de pied, to coup, all ofa sudden, suddenly.

kick. Il n'y a qu'un coup de Tout d'un coup, at once, all at

pied jusques-là, it is but a step to once, at one dash or bout. Dupre- gold or silver by the cupel.

that place ; donnez un coup de mier coup, presently, at the first. Couper, v. a. to cut ; (un habit,

piedjusques-là, step thither. Coup A tous coups , at every turn, ever unerobe, &c.) to cut out ; (les blés,

de poing, cuff or fisty cuff. Don- and anon. Après coup, too late. &c .) to cut down, reap ; (des arbres)

ner des coups de poing, to cuff. Coup sur coup, one after another. to fell, cut ; (unejument) to spay ;

Coup de bâton, cudgelling, basti- |A coup sûr, certainly, assuredly, (châtrer) to cut, geld ; (une pièce

nado. Donnerdes coupsde bâton, surely. Encore un coup, once de viande, une volaille, &c. pour

tocane or cudgel. Coupde dent, more. Coup, Mar. Ex. coup de en servir) to carve, cut up ; (tran-

biting, bite. Un coup de peigne, barre ou de gouvernail, wild steer- cher, separer avec quelque chose

once combing. Coup d'œil, casting ing ; coup de rame, stroke (in de tranchant) to cut off ; (diviser

one's eyes upon, glance, view, pro- rowing) ; coup de sonde, cast of en traversant) to divide, intersect.

spect, sight. Un coup de siflet, a the lead ; coup de roulis, roll ; un Couper chemin à quelqu'un, to

whistle or whistling. Coup de coup de tangage , apitch ; coup de stop one's way. * Couper chemin

fouet, lash orjerk. Coup mortel, vent, gale, stormy weather ; coup à un mal, to stop an evil, put astop

mortal blow or wound. Coup de de vent forcé, stress of weather ; to it. Couper les vivres à une

mer,billow, surge or mighty sea ; faire un coup de vent, to over- armée, to cut off an army's provi-

also shock of a heavy sea. Coup blow ; see Coup de vent before ; sions. * Couper la parole à quel-

de foudre, thunderbolt. Manquer coup de canon, gun fired ; coup qu'un, to interrupt one that speaks ;

soncoup,tomiss one's aim. Donner de canon de Diane, morninggun, also to cut one short, silence one.

un coup de corne à un cheval, toor morning watch gun ; coup de Couper court, to cut short, be short.

bleed a horse. Faire entrer un clou canon de retraite, eveninggun, or our couper court, to be short, in

à coups de marteau, to drive in a evening watch gun ; coup de canon short. Couper cu, not to give a

nail with a hammer. Coup fourré de partance, gun fired as a signal revenge (at games) ; son carosse

(terme d'escrime), interchanged for sailing ; coup de canon d'as- nous coupa, his coach crossed us.

thrust . Donner des coups fourrés, [sistance, gun fired as a signalfor Couper, Mar. to cut, cul away,

to interchange thrusts or to run one assistance ; coup de canon d'assu- break, cross. Couper la ligne

anotherthrough. Aller aux coups, rance, gun fired by a ship when (terme de tactique) , to break the

to go to fight. Se fourrer aux she shows her colors, to affirm the line ; couper la ligne équinoxiale,

coups, toexpose one'sself atrandom.truth of her being really of the to cross the line or the equator.

Prendre une place d'un coup de nation whose colours she displays ; Cette frégate coupa sa mâture,

main,to take atown withoutcannon.coup de canon à l'eau, shot received that frigate cut away her masts.

Ily aura bien des coups donnés, under water ; coup de canon en Coupons le cable pour éviter ce

there willbe hard fighting. Coup plein bois, shot received in the bâtiment en feu, let us cut our

de hazard ou de fortune, coup upper works of a ship. cable to keep clear of that ship onfire.

d'avanture, mere chance. * Coup

de tête, great piece of wisdom .

Coup d'ami, great turn,friendly Coupe, s. f. (tasse) cup ; ( ac-

turn. Un coup du ciel ou d'ention de couper) cutting or cutting

haut, a great providence. Un out ; (de bois , d'arbres) cutting

coup d'état, a piece ofgreatpolicy. down, felling ; (au jeu de cartes )

Coup d'éclat, remarkable action . cut ; (intérieur d'une maison ,

Coup d'essai, first essay. Porter d'un temple, d'un édifice) inside.

coup, tohit home. Il ne tire coup Coupe, Mar. Er. à la coupe de

qui ne porte, he hits every time, he ses voiles, je jugeque le bâtiment

shoots true. La plus petite tolé- chadé est un vaisseau de guerre

rance porte coup, the least tolera- François, by the cut of her sails I

tion is of consequence. Faire un think the chaseis a French man of

coup de sa main, to steal or filch. war.

C'est un coup de ta main, it is

thy own handy work. Se hâter

de faire son coup, to hasten the

execution of one's design. Faire

un coup de grille, to strike a ball

Coupable, a. guilty, culpable,

faulty, infault.

Coupé, e, a. cut, &c. (en

termes deblason) couped ; (parlant

de style) broken , loose ; pays coupé,

country intersected with canals,

rivers, &c. ; lait coupé, milk and

Couper, v. n. to cut ; also to

playorbe of thegame (at lansquenet).

Se couper, v. n . to cut one's self;

(parlant d'un cheval) to cut, hit

one leg with the other ; (se contre-

dire) to contradict one's self, falter ;

(se croiser) to cross, cross one an-

other ; (se gâter par les plis) to

cut, fret, wear out.

Couperet, s. m. cleaver, butcher's

cleaving knife.

Couperose, s.f. copperas.

Couperosé, e, a. ruddy, red,

full of pimples.

Coupe-tête (jeu d'enfans),

leap-frog.

Coupeu-r, sc, s. m. cutter ; ga-

therer ; also one who plays (at lans-

quenet) . Coupeur debourse, out-
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purse. Coupeur de raisins, one

that cuts or gathers grapes.

the enemy.

Courageu-x, se, a. courageous ,

stout , valiant, brave, resolute, bold,

daring, fierce.

Couramment, adv. (à la hâte)

hastily, in a hurry ; (sans hésiter)

currently, fluently, readily ; (rapi-

dement, avec facilité)rapidly, rea-

dily, easily.

ter-deck and fore-castle ; courbes

de fer, iron knees.

Courbement, s. m. bending.

Courber, v. a. to bend or bow,

make crooked.

Courber, v. n. Se courber,

v. r. to bend, bow, stoop.

Courbette, s. f. curvet, curvet-

ing of a horse.

Courbetter, v . n . (faire des

courbettes) to curvet.

Courbure, s.f. crookedness, bent

or bending.

Couple, s. m. couple, pair.

Couple, s. m. couple. Une cou-

ple debœufs, a yoke of oxen. Une

couple de lièvres ou de perdrix, a

brace of hares or partridges . Cou-

ple, Mar. frame, timber, &c.

Maitre couple, midship frame ;

couples de l'avant, fore body ; Courant, e, a. running. L'an-

couples de l'arriere , after body ; née courante, the present year.

couples de remplissage , filling Monnoie courante, current coin or

timbers; couples dévoyées, cant money. Chien courant, beagle or

timbers ; couple de lof, loofframe hound. Le prix courant, the cur-

or looftimbers; couples perpendi- rentprice, theprice ofa market. Ma- pipe.

culaires à la quille ou placées à ladie courante, prevailing distem- Courée, s . f. couret, s. m. V.

l'équerre, square timbers ; couples per. Tout courant, adv. readily, Corroi.

deceltis ,foremostframe or knuckle easily, fluently, without stop. En

timbers ; couples de balancement, courant (à la hâte), cursorily, in

balance timbers or frames ; couples haste.

de levée, frames (of a ship, said of

those frames only designed on the

shipwright's plan and moulded).

Coupler, v. a. to couple.

Couplet, s. m. staff or stanza ;

also lampoon. Couplets, Mar.

hinges ; couplets à queue d'hiron-

de ou d'aronde, dove-tail hinges.

Coupleter, v. a. to write a song

against.

Coupoir, s. m. cutter, instru-

mentfor cutting or clipping.

Coupole, s. f. interior part of a
dome.

Courcaillet, s. m . cat-call, quail-

Coureur, s. m. runner, rambler,

idle boy, runningfootman, rover or

sea rover or pirate, rover or incon-

Courant, s. m . (fil de l'eau) stant lover ; also ( said ofsome horses)

current, stream. Le courant, runner, courser, racer. Coureurs

the usual rate ; also the present or (cavaliers détachés du gros de

current month, instant ; and the l'armée), scouts. Coureur de vin,

present quarter or year. Le cou- officer that carriesprovisions withhim

rant du marché, the market price, for the king when he rides abroad,

Le courant des affaires, the course butespecially whenherides ahunting.

of affairs. Le courant de la Coureuse, s.f. gadder, rambling

meule d'un moulin, the runner, or gossipping woman ; also pros-

the upper mill stone. titute, street walker.

Courante, s . f. courant or cou-

rante (sort of dance) ; also tho-

rough-go-nimble or looseness.

Courge, s.f. gourd.

Courier. V. Courrier.

Courir, v. n. (aller de vitesse

Courbatons, s. m . pl. Mar. small et avec impétuosité) to run ; (aller

knees, knees, brackets . Courbatons çà et là sans s'arrêter longtemps

des herpes ou de l'éperon , brack- dans un endroit) to run up and

Coupure, s.f.cut ; also intrench- ets ; courbatons de hune, knees of down , ramble about, rove ; (couler)

ment behind a breach.

Coupon, s. m. (petite pièce de

toile)shred, remnant ; also dividend .

a top.

Courbatu, e, a. foundered,

hausted withfatigue.

a

to run, flow, stream ; (s'écouler,

ex- parlant du temps) to run, slip, go

or pass away ; (parlant d'un terme

Courbature, e. f. foundering (of au bout duquel on doit payer ou

horse) , painful weariness. effectuer une chose) to go on, run

* La nou-

Cour, s.f. court or yard. Hom-

me de cour (courtisan), courtier.

Faire sa cour à quelqu'un, to

make one's court to one, pay attend-

ance to one, wait on one. Faire la Caurbe, a. crooked, curved, bent. on ; (être en vogue) to be in vogue

cour aux belles , to court the ladies. Courbe, s . f. crook, crooked piece or in fashion, be current, prevail.

Couradoux, s. m. Mar. space oftimber, curb (a disease in a horse's Courir la poste, to ride post.

between two decks ; and on galleys, legs). Courbe, Mar. knee, stand- * Courir à une charge, to be in a

place where the soldiers sleep. ard, supporter, &c. Courbes du fair way of getting an office.

Courage, s. m . courage, heart, premier pont, deck transom knees Courir après quelque chose, to

valour, stoutness, mettle, spirit, con- or hanging knees of the lower deck run after a thing, ' ambitiously to

stancy, resolution , boldness ; (affec- (in a ship of two decks); courbes seek after it, court it.

tion) heart, affection ; (passion , du second pont, hanging knees of velle ou le bruit court, qu'il est

sentiment, mouvement) passion , the upper or main deck ; courbes mort, it is said, it is given out or

mind, heart ; (dureté de cœur) verticales du pont, standards ; reported , there is a talk or report

heart, cruelty. Lâche courage, courbes verticales ou obliques, that he is dead. Faire courir un

courage bas, bassesse de courage , hanging knees ; courbes horizon- bruit, to be the author of a report,

faint-heartedness, sneakingness, tales, lodging knees ; courbe à spread a report or news. * Courir

base-spirit. Prendre courage, to équerre, square knee ; courbes sur le marché de quelqu'un, to ge

cheer up, pluck up a good heart. d'arcasse , transom knees ; courbes to take a bargain out ofone'shands ;

Manquer de courage , to be faint- d'arcasse de la sainte barbe, wing- also to interfere with one. Autems

hearted or discouraged. Donner du transom knees, helm-port transom qui court, as times go.
* Maladie

courage à quelqu'un, to encourage knees ; courbes de remplissage , qui court, rife disease . Les santés

one. Grandeur de courage, mag- dead wood ; courbes de bittes, couroient à la ronde, the healths

nanimity, greatness ofsoul or spirit . standards of the bits ; courbe de or toasts went about. aire courir

Courage (particule exhorta- capucine, standard which fastens les voix, to put the question to the

tive), cheer up. the cutwater to the stem ; courbe vote. * Faire courir un mani-

Courageusement, adv . coura- d'ètambord, knee of the stern-post ; feste, to publish a manifesto. Les

geously, stoutly, valiantly, briskly, courbe de bossoir, supporter of the manifestes qu'on fait courir, the

resolutely, boldly, fiercely. S'oppo- cat-head ; courbes de jottereaux , manifestoes that are abroad. Cou-

ser courageusement aux ennemis, cheeks of the head; courbes de rir sur, to fall upon. Donner à

to make a stout resistance against gaillard, hanging knees of the quar- courir à quelqu'un, to force one
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to stir about.

or run ;

(when lying to) main or fore topsail string, latchet.

Courir, v. a. (poursuivre à

desseind'attraper)topursue, hunt,

course. Courir une charge, to

hunt aftera place ; * (un bénéfice) to the mast ; faire courir une ma- voke to anger.

to sue for; (un cheval) to gallop noeuvre, to pass along a rope ; Se courroucer, v. r. to grow

(fortune, risque) to courir sur son ancre, to go over angry,fly in apassion ; (parlant de

run the hazard. Courir une the anchor ; courir sur son air, to la mer) to grow angry or raging.

belle fortune, to bein afair way of hold one's way. Courroux, s. m. anger, wrath,

preferment. Courir le plat pays,to Courlieuou Courlis , s.m.curlew. passion , raging (of the sea).

spoil, waste, harass and ravage a Couroi. V. Corroi. Cours, s. m . (flux mouvement

country; to pillage and plunder or Couronne, s . f. crown, diadem, dechoses liquides)course, running

infest the country, to make inroads sovereignty, monarchy, kingdom, stream, current ; (mouvement,

into it. Courir la mer oules mers, garland , wreath ,priestshaven crown, parlant des astres) course ; (cspace

to rove on or up and down the sea , cornet (of horse), coronet (of a duke, de tems) course, term or space ;

infest the seas. Courir le pays, earl, marquis) . Ouvrage à cou- (train d'une affaire) course ;

courir lemonde(voyager),to range ronne, a crown work (in fortifica- * (progrès) course, progress, cur-

the world, go up and down the tion). Enteren couronne, tograft rent, stream ; (prix courant du

world, travel about. Courir le bal, between the bark and the tree. marché) current price of the mar-

to go from one ball to another. Couronné, e, a. crowned, re- ket ; (parlant de la monnoie) run,

* Courir les ruelles, to payfre- warded, encompassed, environed. currency ; (traité ou étude de

quent visits to ladies. Courir la Arbre couronné, a tree grown up toutes les parties d'une science ,

bague, to run the ring or at the to its full height. Ouvrage cou- book which contains a complete sys-

ring. Etre fou à courir les rues ronne, crown work(in fortification) . tem of a science, study of all the

ou les champs, to be mad or stark Couronnement, s. m. crowning parts of a science ; (étendue sans

staring mad, to be out of one's wits. or coronation ; perfectingor perfec- avoir égard à la hauteur) extent,

Courir les tables ,togo a spunging, tion , accomplishment; crowning, top, length ; (où l'on se promène en

be a smell feast or a trencher fly. coping (in architecture), crown carosse) sort ofpublick place where

Courir, Mar. to run, sail, stand, work (in fortification). Couron- people of quality resort to take the

&c. Courir tribord ou courir à pement, Mar. taffarel. air in their coaches, as in England

la bordée de tribord, to run or Couronner, v . a. (mettre une they do in Hyde Park in summer.

stand on the starbord tack ; courir couronne sur la tête) to crown. Cours de ventre, looseness. Faire

babord amuré, to stand on the lar- * (Récompenser) to crown or re- son cours en philosophie, to study

board tack ; courir à mâts et a ward. (Achever) to crown, philosophy. Acheter un cours de

cordes ou courir à sec, to scud a make perfect, finish. philosophie, to buy a wholebody of

hull or to scud under bare poles. Couronnure, s. f. palmer. philosophy. Avoir cours, to be in

Courir à toutes voiles, to trend, Courre, v. n. que l'on conjugue vogue, take. Une chose qui n'a

crowd all sail; courir au large, to le même que courir, et qui signifie plus cours, a thing out ofdate, out

stand for the offing, to stand off la même chose, ne s'emploie guere of use, cried down, not current. *

shore. Courir vent largue, to sail aujourd'hui pour courir, qu'en par- Cours, Mar. strake or streak.

or go large ; courir vent arrière lant de chasse, depoursuite à dessein Cours de vaigres, streak (of the

ou devant le vent, to scud, run or d'attraper, de course dans untournoi planks of a ship's ceiling continued

go before the wind ; courir avec ou autre exercice semblable, et par from stem to stern) . Cours de

les basses voiles, to go under a conséquent de course de chevaux, de bordages, strakes or streaks (ofthe

pair of courses. Courir une cou- l'habitude de se rendre dans de mau- planks). Voyage de long cours,

ture de bordages avec des bandes vais lieux, et du désir qu'ona d'em- long voyage.

denouvelle toile, to parcel a scam ; porter sur quelqu'un une chose àla Course, s.f. running or race ;

courir au plus près, to stand close quelle it a prétendu le premier. jaunt, journey, course, inroad, in-

upon a wind ; courir au nord Voilà pourquoi l'on dit, courre le cursion, irruption . Course, Mar.

au sud, à l'est ou à l'ouest, cerf, &c. courre sus (en termes cruise ; être en course, to be on a

to stand to the northward, south- d'ordonnances et de déclarations), cruise, to cruise ; aller en course,

ward, eastwardor westward ; courir courre la bague, courre le faquin, to go upon a cruise, to go a cruising.

de bout au corps sur un bâti- voulez-vous courre votre cheval Coursie, s . f. ou Coursier, s . m.

ment, to run end on upon a ship ; contre le mien? On dit encore, coursey of a galley.

courirbord àcontre, to stand upon Etrefou courre les champs, don- | Coursier, s. m. warhorse, courser.

a different tack to a vessel in sight ; ner à courre à quelqu'un . Or V. Coursie , Coursier(groscanon),

courir des bords, to ply to wind- comme dans ces circonstances on cannon planted in the coursey .

ward ; courir la bouline, to run peut employer courir au lieu de Court, e, a. short, brief. Pis-

the gauntlet ; courir le même courre. V. Courir. On dit en tole qui est courte, little pistole

bord, to stand upon the same tack terme de chasse laisser courre, to that does not weigh itsfull weight.

(with a ship in sight) ; courir la let the hounds loose , et substan- * C'est le plus court, it is the best

grande bordée, to keep watch and tivement place where the hounds way or the best course.
* Il fut

watch at sea; courir en latitude are to be let loose, or to be cast court d'argent, his moneyfellshort,

ou enlongitude, to run down lati- or to be thrown off at stag.
Il est court de mémoire où il a

tude or longitude ; courir les écou- Courre, s. m. fine convenient la mémoire courte, he has a short

tes largues, to sail with a flowing country for the sport of the chace. memory. Avoir la vue courte,

sheet ; courir sur un danger, to Courrier, s. m. courier, express, to be short-sighted. * Ses vues

stand for a shoal ; courir sur un messenger.
sont courtes, he is short-sighted,

parellèle, to keep in the same lati- he wantsforecast . Vaisseau court,

tude; courir sur sa panne, to shoot |

to the mast ; faire courir un bati- Courroucé, e, a. provoked, an-

ment sur sa panne, to shoot a ship gered, angry, raging.

( when lying to) fore or main topsail
Courroucer, v. a. to anger, pro-

Courroi. V. Corroi.

Courroie, s. f. strap, leather,
H
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"

Mar. short ship. cousin ; also to go a spunging.

Gousoir, s. m. sewing press.

Coussin, s. m. (carreau) cushion;

Coutre, s. m. coulter, plough

share.Court, adv. short. Pour vous

le faire court, to be short, in short, Coutume, s . f. custom , way,

to sum up all, not to hold you long . (oreiller) pillow . Coussin, Mar. habit ; (asage)custom, usage, use ;

S'arrêter tout court, to stop short pillow, bolster, &c. Coussin de droit municipal) custom or com-

or suddenly or on a sudden . Je me fourrure et pailler, bolster ; Cous- mon law ; (livre qui contient le

retirai tout court, I went away sin de beaupré, pillow of the bow- droit coutumier) common law-

presently. Demeurer court ou sprit ; coussin d'écubiers , bolsters book ; (certains droits & impôts)

tout court, to be at a stand, not to of the hause holes ; coussin des custom or toll. Avoir coutume eu

know whatto say, to be mum, not bittes, firlining or doubling of the de coutume, to be wont or accus-

to have a word to say, to be put to bits ; coussin de mire, bed of a gun. tomed, to use. Il en use comme

the stand or nonplus. * Tenir de Coussinet, s. m. bag ; (de che- de coutume, he doesjust as he used

to do ; plus que de coutume, more

than ordinary. Paysde coutume,

country where custom or common law

takes place.

court, to keep short, keep under, val) pad ; (qu'on porte sur l'esto-

keep in, keep a strict hand over. mac) quilted stomacher.

* Prendre quelqu'un de court, to

be hard with one, press one.

Cousu, e, a . sewed , stitched, &c.

Il est tout cousu de pistoles ,

Courtage, s. m. brokerage. he is well lined, he is full of gold.

Courtaud, e, s. m. & f. short * Mais bouche consue, but mum,

thick set person ; short bassoon ; but be sure you keep your counsel.

also crop or cropped horse, bobtail. Cout, s . m. (ce qu'une chose

Chien Courtaud, cropped dog. coûte) cost, price, charge.

Courtaud ou courtaude de bou-

tique, shop-keeper's man.

Courtauder, v. a. to crop a

horse's tail.

Coûtant, a. m. Prix coûtant,

the price a thing stands in.

Couteau, s. m. (instrument à

Coutumier, e , a . customary, ae-

customed, common, ordinary. Droit

coutumier, common-law. Pays

coutumier, country that governs

itself by custom or bycommon-lew.

Coutumier, s. f. common law-

book.

Couture, s . m. (art de coudre)

couper) knife ; (courte épée) little sewing, stitching; (cicatrice) scar,

Court-bouillon, s. m. particular or short sword. Couteau de seam ; à plate couture, utterly.

chasse , wood knife, hanger. * Ils
way ofdressingfish.

Courte-boule, s.f. bowls, short en sont à couteaux tires, they are

at dagger's drawing. Roue en
bowls.

Court-haleine, s. f. short couteau, cog-wheel.

breath, asthma.

Courtement, adv. briefly, in

Coutelas, s. m. cutlass.

Coutelier, s. m. cutler.

Coutelière, s.f. case ofknives ;afew words.

Courtepointe, s.f. counterpane also cutler's wife.

or counterpoint. Coutellerie, s. m. making of

Couturier, s. m. sewer, stitcher;

also one of the muscles ofthe leg.

Couturière, s. f. seamstress ;

(qui travaille en couture d'habits

de femmes) mantua-maker.

Couvé, e, a. fusty. V. Couver.

Couvée, s.f. nest ofeggs ; (les

petits) brood.

Couvent, s. m. convent, md-

Courtepointier, e, s. m. & f. knives, cutler's ware, cutler's shop.nastery.

maker or seller of counterpanes. Coûter, v. n. to cost, stand in, Couver, v. a. to brood or sit on ;

Courtier, s. m. broker. Cour- be dear, be chargeable, be painful (de mauvais desseins) to brood,

tier de chevaux, jockey, jockey or troublesome. Cet ouvrage lui hutch or brew ; (une maladie) to

courser. Courtier de vin, wine- a coûté bien du tems, that piece breed. Couver, v. n. (mettre un

Cooper. Courtier de lard, a visitor of workhas cost him a great deal of couvet sous soi) to warm one's self,

ofgrease and bacon. Courtier de time, he has been a long timeabout it . as Dutch women do, with a stove

lettres de change, exchange broker. La gloire coûte à acquérir, glory is under their coats ; (être caché) to

Courtier ou courtière de mariage , a dearpurchase. Les honneurscou- lie or be hid, lurk, lie lurking.

match-maker. tent à qui veut les posséder, much *Se couver, to lie hid or hatch-

Courtine, s.f. curtain(infortifi- worship much cost. Il lui en coûte ing.

cation).

one's court to.

beaucoup d'avoir été absent, he Couvercle, s. m. cover, lid.

Courtisan, s. m. courtier. pays dear for his absence. Il en Couvercle à pot, pot-lid . Couver-

Courtisane, s.f. courtesan, miss, coûte beaucoup pour faire bâtir , cles des écoutilles, Mar. hatches.

erack, whore. building runs away with a great Couvert, e, a. covered, &c.

Courtiser, v. a. to court, make deal of money. L'argent ne V. Couvrir ; (vêtu) clad, clothed ;

lui coûte guère, he throws his (tout plein, tout chargé) full,

Courtois, e, a. courteous, civil, money away, he knows not the loaded, covered all over ; (cache)

affable, kind. value of money. Quand il fait close, hid, hidden, secret ; (dissi-

Courtoisement, adv. courte- l'amour rien ne lui coûte, when he mulé) close, reserved, dissembling ;

ously, civilly, kindly.

Courtoisie, s . f. courtesy, civil-

ity, kindness orgood turn.

is in love, he cares not what he (obscur parlant de temps) cloudy,

spends, or he thinks nothing dear. dark, overcast ; (ambigu) ambi-

Quand il est question d'obliger guous, dark, obscure. Pays cou-

Courpende. V. Capende. ses amis, rienne lui coûte,he never vert, woody country. Liou cou-

Couru, e, a. run after, pursued, thinks any thing difficult or trouble- vert, shady place. Vin couvert,

chased, hunted, &c. also much in some to serve hisfriends. Tout lui deep orfull bodied wine . (Il étoit

coute, he does every thing against couvert de sueur) he was all over

Cousin, s. m. cousin. Cousin the grain. * Jamais resolution in a sweat ; chemin couvert, co-

(grand ami), crony, intimatefriend. ne m'a tant coûté à prendre, Ivered way (in fortification).

(Moucheron) kind of gnat, midge. never was so long resolving about

(Gâteau) kind of pastry knack. any thing.

vogue.

Cousinage, s . m . the being a Coutier, s. m. ticking maker or

cousin; also kindred, relation. seller.

Cousine, s. f. cousin, she-cousin. Coutil, s. m. tent-cloth, ticking,

Cousiner, v. a. to cousin, call ticken.

Couvert,s.m .(nappe,serviettes ,

&c. pour couvrir la table) cloth ;

(assiette et ce qu'on y joint pour

chaque personne) cover, i. e. plate

with its knife and fork, and some-

times its spoon and napkin besides ;
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Cramp, Mar. V. Crampon.

Crampe, s. f. ou goutte

crampe, cramp.

(étui garni d'une cuiller, d'une | Une voix qui couvre les autres, a in grain. Un sot en cramoisi , a

fourchette et d'un couteau) cover- voice that drowns those of other fool in grain. Laid en cramoisi,

case, i . e. use with a spoon, fork people. Couvrir d'or ou d'argent, superlatively ugly.

and knie; (tult, logement, re- to overlay with gold or silver.

traite) covert, shelter, roof, lodg- Couvrir un habit d'or ou d'argent,

ing; (lieu planté d'arbres pour to daub or cover a suit with gold or

donner de l'ombre) covert, thicket, shiver lace. * Couvrir le visage,

shady place ; (enveloppe d'un ou la joue à quelqu'un, to give one

paquet de lettres) cover. A cou- a box on the ear or a slap on the

vert, adv. under a cover or shelter. face. Couvrir le débarquement

Se mettre à couvert, to shelter or des troupes, to cover thelanding of

secure one's self. Mettre son the troops.

bien à couvert, to secure one's Se couvrir, v. r. (mettre son

estate. Etre à couvert de quel- chapeau) toput one's hat on, be co-

quedanger, to besheltered orsecure vered ; (d'un bon habit) to put on,

or free from danger. Etre à clothe one's self with. Se couvrir

couvert (ou en prison), to be laid richement, to wear rich clothes.

up in aprison. Le ciel ou le temps commence à

Couverte, s .f. (parmi les Le- se couvrir, the sky begins to be

vantins) deck ; also glazing (on overcast. Cette frégate s'est cou-

earthen ware), enamel (on china verte de voiles pour nous rallier,

ware). that frigate has made all the sail

she can tojoin us.Couvertement, adv. covertly,

closely, secretly, privately. Coyau, s. m. piece of wood

notched in the wheel of a mill.

Crabe, s. m. crab.

Crabier, s. m. bird that feeds on

Couverture, s . f. cover ; (de

lit) coverlet, covering ; (de laine)

blanket ; (de chaise) case ; (de

maison) roof. Couverture (pré- crabs.

texte), cover, cloak, pretence, blind,

colour. Couverture velue, rug ;

faire la couverture, to turn the bed

down. Couverture des chemi-

nées, Mar: coboose.

Couverturier, s. m. maker or

seller ofbed coverings or blankets.

Crac, s.m . crack, cracking noise ;

alsó a disease in birds of prey.

Crachat, s. m. spittle, spawl.

Craché, e, a. spit. C'étoit

lui tout craché, he was as like

him as if he had been spit out of his

mouth.

Crachement, s. m. spitting orCouvet, s. m. stove (such as the

Dutch women use under their petti- spawling.

coats).

Couveuse, s. f. brooder, i. e .

that broods or sits on eggs.

Couvi, a. m. rotten or addle.

Couvre-chef, s. m. kerchief.

Couvre-feu, s. m. fire plate or

curfew , i. e. piece of iron to cover

the fire in the night ; also curfew

or carfew bell ; and meat screen.

Couvre-pied, s. m. small quilt

or coveringfor the feet ofthe bed.

Couvre-plat, s. m. cover for

dish.
a

Cracher, v. a. & n. to spit, spit

out, spawl. * Cracher au bassin,

to contribute or club. Cracher au

nez de quelqu'un, to spit in one's

face. Cracher des injures, to rail

or abuse, call names.

Cracheu-r, se, s. m. &f. spit-

ter, spitting person.

Crachoir, s. m. spitting box.

Crachotement, s . m. sputtering,

spitting often.

Crachoter, v. n. to sputter, spit

often.

Couvreur, s. m. (de maisons Craie, s. m. chalk.

ou en tuile) bricklayer, tiler ; (en Craïer, s. m. Mar. crayer, sort

ardoise) slater ; (en chaume) ofsmall Swedish vessel.

thatcher; (dechaises)chair-maker.

is

Craindre, v. a. see the table at

Couvrir, v. a . like ouvrir, to aindre, tofear, dread, apprehend,

cover; (tenir secret, cacher) be afraidof, stand in awe orfear of.

to cover, hide, conceal, keep close or Se faire craindre, to make one's

secret ; (dissimuler) to cover, selffeared. Il est à craindre, it

colour, cloak, palliate, dissemble or or he is to befeared.

disguise. Couvrir (remplir, char- Craint, e, a. feared.

ger), to cover, load, charge, fill ; Crainte, s .f. fear, apprehension,

(de honte d'opprobre, de confu- awe. Crainte de ou de crainte de,

sion, d'infamic) to load ; (la ta- for fear of; de crainte que, for

ble, mettre le couvert) to spread fear that, lest.

Crampon, s . m. cramp iron hook.

Crampons de fer de cheval, frost

nails ofa horse-shoe. Cramponou

crampon de fer, Mar. staple,

cramp iron.

Cramponner, v. a . tofasten with

a cramp iron.

Cramponnet, s. m. little cramp

iron. Cramponnet de targette,

lock staple.

Cran, s. m. notch.

Crâne, s . m. skull, brain-pan.

Crapaud, s. m. toad. Crapaud,

Mar. goose-neck ofthe tiller.

Crapaudaille. V. Crépodaille.

Crapaudine, s. f. toad-stone;

iron-wort ; the sole or square piece

of iron, &c. wherein the pivot plays

or turns in the bottom of agate;

malt-tong or malt worm (a horse's

disease). Griller des pigeons à la

crapaudine, to broil pigeons with

salt, pepper, and vinegar.

Crapoussin, e, s. m. &f. short

ill-shaped person, dwarf, * shrimp.

Crapule, s.f. drunkenness, cra-

pulence.

Crapuler, v. n. to fuddle or

drink hard.

Crapuleu-x, se, a. crapulous,

drunken, intemperate.

Craquelin, s. m. cracknel.

Craquement, s. m. crack or

crackling noise.

Craquer, v. n. to crack, crackle ;

(mentir, habler) to crack, tell a

story. Faire craquer ses doigts,

to make one'sfingers snap.
Craqueter, v. n. to crackle.

J'entens craqueter le tonnerre, I

hear cracks of thunder.

Craqueu-r, se, s. m.&f. cracker,

boaster.

Crasse, s . f. filth, nastiness,

grease, rust ; (de la tête) dandriff;

(des métaux) scum or dross. La

crasse du collége ou de l'école,

the rudeness, rusticity or clownish-

ness oftheschool.

Crasse, a. gross, thick, coarse.

Crasseu-x, se, a. &s. nasty, fil-

thy,full ofnastiness, greasy, rusty.

Un crasseux, nasty or greasyfel-

low, a niggardlyfellow. Une cras-

seuse, slut, a niggardly woman.

Cratère, s. m. crater.

Craticuler, v. a. to square (an

original picture or drawing) inor-

or cover ; (une cavale) to leap ; Crainti-f, ve, a. fearful, timo- der to take a copy.

(une chienne) to line. Couvrir rous.

une muraille de marbre, &c. to Craintivement, adv. fearfully,

line or do a wall over with marble, timorously.

Cravate, s . f. cravat or neck-

cloth. Cravate, Mar. navel-line.

Cravate, s. m. Croat, sort of

&c. Couyrir quelqu'un, to Cramoisi, s. m. crimson, grain- trooper ofCroatia.

erown one, to obscure his merits.colour. Teint en cramoisi, died N%
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Crêmière, s .f. woman that sells great trouble, heart-breaking,

Crever, v. n. to burst ; * (mou

Créneau, s. m. pinnacle, battle- rir) to die. Crever de chaud, to

ment. be extremely hot . * Crever de gra-

Crénelé, e, a. crenelled or em- isse, to be extremely fat. * Cre-

battled (in heraldry).

Crayon, s. m. pencil or crayon ;

picture in one colour or drawn with cream.

crayons, picture in crayons ; * pic-|

ture or description of a person or

thing; alsochalking orfirstdraught

or delineation of a picture ; and

sketch , first or rough draught (of a

composition).

Crayonner, v. a . to chalk or

draw withcrayons or with a pencil;

to chalk or sketch.

Créance, s .f. (Croyance) belief,

faith ; (sentiment) belief, thought,

opinion ; (confiance) trust, credit,

belief ; (dette active) debt, money

owing. Lettres de créance, cre-

dential letters or credentials. Chien

de bonne créance, dog that may

be depended upon.

Créancier, e , s . m. &f. creditor.

Créat, s. m. usher to a riding-

master.

Créateur, s. m. creator, maker.

Créneler, v. a. to make into bat-

tlements ; to indent, notch.

Crénelure, s.f. thebeing notched

or indented.

Créole, s.m. &f. creole, creolian .

Crêpage, s. m. way of dressing

ver de biens, to abound in or with

riches. Crever d'envie, d'orgueil,

de rage, &c. to befull of or burst

with pride, envy, rage, &c.

Crever, v. a . to burst, tear, rend

or break. Crever les yeux à quel-

qu'un, to put out one's eyes. Crever

crape. un cheval, to kill a horse. * Cela

Crêpe, s . m. erape, mourning vous crève les yeux, that lies

hat-band. under your nose or before you, you

Crêper, v. a. to crisp, frizzle or cannot but see it. Les saletés crè-
curl.

vent les yeux, there is nothing but

Crépi, e, a. rough-cast, parget- nastiness to be seen. Crever, Mar.

ted. Cuircrépi, leather worked into to burst, stave, prick. Crever une

grain. embarcation , to stave a boat. Un

de nos canons de 18 creva dans

a

Crépi, s. m. rough cast.

Crépin (S. Crépin) , S. Crispin , le combat, one ofour 18 pounders

the shoemakers' saint. S. Crépin , burst in the action . La gargousse

Recevoir son créateur, to receive all the tools of a journeyman shoe- est elle crevée ? is the cartridge

the sacrament.

Création, s.f. creation.

Créatrice, a. f. puissance créa-

trice, (Montesquieu) creating

power.

Créature, s. f. creature, created

being ; (personne) creature, person,

man or woman.

Crécelle, s. f. rattle.

Crécerelle, s.f. kestrel.

Crèche, s. f. manger, crib or

cratch.

Crédence, s. f. little cupboard

near the altar where the church

plate is kept.

Crédibilité, s.f. credibility.

Crédit, s. m. credit, trust ; (ré-

putation, bonne estime) credit,

name, esteem, reputation , power, in-

fluence, sway. Prendre ou acheter

maker ;

stance. Perdre son Saint-crépin, Se crever, v. r. to crack, burst,

to lose one's all. Vous voyez tout &c. Se crever de boire , de man-

son Saint-crépin, you see all his ger, &c. to cram or stuff one's self

for one's guts till one bursts.

Crevette, s. f. prawn.

also a poorbody's whole sub- pricked ?

riches.

Crépine, s . f. fringe.

Crépir, v. a . to rough cast or Creuser, v. r. to dig, hollow or

make hollow. Creuser une affaireparget.

Crépissure , s . f. ou Crépisse- (ou creuser dans une affaire), to

ment, s. m. parget or rough cast of sift a business, go to the bottom of

walls. it, dive into it. Se creuser le cer-

Crépitation, s.f. (petit bruit) veau, to rack one's brains ; creuser

crepitation. un port, to deepen a harbour.

Crépodaille, s. f. thin crape. Creuset, s. m. crucible.

Crépon, s. m. crape. Creu-x, se, a. hollow ; * (vi-

Crépu, e, a. curled, crisp or sionnaire) foolish, airy, extrava-

crisped, frizled.

Crépuscule, s. m. crepuscule,

twilight.

gant , fantastical, chimerical. Fossé

fort creux, very deep ditch. Ventre

creux, emptybelly. Viande creuse,

Créseau, s . m. sort of woollen frothy, light, insignificant food ;

[also visionary scheme.

Creux, s. m . hole, pit, hollow,

à crédit, tobuy or take upon trust, stuff.

take upontrick. Vendre oudonner Cresson, s. m. cress, cresses.

à crédit, faire crédit à quelqu'un , Cressonnière, s.f. place where hollowness , cavity. Je ne puis ar-

to trust one, give one credit. A cré- cresses grow. racher cela du creux de ma cer-

dit(envain), tolittle or no purpose. Crete, s. f. (de coq ou de poule) velle, I cannot get it out of my

Dire quelque chose à crédit comb; (hupe de certains oiseaux) brains. Un beau creux, un bon

(sans fondement), * to speak with- tuft, cop ; (sur un habillement de creux (en parlant de la voix,

out book, say a thing without tète) crest ; (de terre relevée) top . terme de musique) , fine base.

ground orproof, speak at random. Crête de morue , certain piece of Creux,Mar.creux (d'unbatiment),

Créditeur, s. m. (terme de né- stock fish taken offfrom the back. depth or height of the hold (of a

goce)creditor. Crête marine, samphire. ship) ; creux de la mer, trough of

Crêté, e, that has a comb or the sea.

tuft, tufted.

Crédule, a. credulous, easy of

belief.

Crédulité, s.f. credulity, light-

ness or rashness ofbelief.

Cri, s . m. cry, loud voice, cla-

Crevaille, s. f. (repas où l'on mour, shriek, squeak. Cri de joie,

mange jusqu'à crever) immode- shout, shouting, acclamation , huzza

Créer, v. a. tocreate ; (des det- rate entertainment, guttling. hollowing. Cri de guerre, watch

tes) to contract, run into ; * (une]

rente, une pension) to settle.

Crémaillère, s .f. pot-hanger.

Crémaillon, s. m. pot-hook.

Creme, s.f. cream.

Créme, s. m. V. Chrême.

Crevasse, s . f. chap, chink, cre- word ; cri ou cri d'armes (dans le

vice, gap; (maladie de cheval) blason), motto. Faire oujeter ou

cratches or rat's-tails (in a horse's pousser des cris , to cry out. A cor

legs). et à cri, in fullcry, with heave and

hue, with might and main.Crevasser, v. a. to chap.

Se crevasser, v. r. to crack,

Crément, s. m . (terme de gram- split, chip, chink or gape.

maire) termination added in the

Criailler, v. n. to bawl, clamour,

scold. Femme qui ne fait que

Crevé, e, a. & s. burst, &c. V. criailler, bawling or scolding wo

inflections ofa word.

Cremer, v, n, to cream.

Crever. man, scold.

Crève-cœur, s. m. grief ofheart, | Criaillerie, s. f. clamour
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brawling, scolding or clamouring.

Criailleu-r, se, s. m. &f. bawler,

bawlingperson.

Criard, e, a. & s. clamorous,

noisy, bawling, scolding, bawler or

squaller.

Crible, s. m. cribble, sieve.

Cribler, v. a. tosift. Cribler de

coups , to shoot or stab through and

through in many places. Cribler,

Mar. to damage by shot or pepper

with shot. Le vaisseau Amiral

Hollandois fut criblé de boulets ,

the Dutch Admiral's ship was well

peppered with shot. Cette corvette

a savoilure criblée , that sloop has

her sails full of shot holes.

Cribleur, s. m. a sifter.

Cribleux, a. m . Ex. Os cri-

bleux, sieve-like bone.

Criblure, s. f. pl. siftings.

Cribration, s.f. (termedephar-

macie) sifting.

Crisser, v. n. togrind or gnash | Mar. hook ; crochets (des bittes),

the teeth together. V. Grincer. hooks or hasps (tofasten crosspieces

Cristal, s . m. crystal ; (verre to the bits).

clair) crystal glass ; (parlant poë-

tiquement des eaux, des fon- open.

Crocheter, v. a. topick or pick

taines) crystal stream, lucidity, Crocheteur, s. m. porter, a street

transparency, limpidness. porter ; (de serrures) picklock.

Crochu, e, a. hooked, crooked.
Cristallin, e , a. crystalline.

Cristallin, s. m. crystalline hu- * Il a les mains crochues, he is

mour; also with some philoso- light fingered.

phers, crystalline sky.

Cristallisation, s. f. crystalliza-

tion .

Cristalliser, v. a. to crystallize.

Se cristalliser, v. r. to crystallize.

Critiquable, a . that deserves cen-

sure or may be criticised.

Critique, a. & s. critick, critical,

censorious, fault-finder.

Critique, s .f. criticks ; criticism,

critical dissertation, censure.

Critiquer, v. a . to criticise or

examine ; to criticise upon, censure,

findfault with.

Critiqueur, s. m. critick, fault-

Cric, s. m. engine used to lift up

burdens ; petit cric, jack. Cric-

crac, cric, the knocking of wine finder.

glasses one against the other.

Crochuer, v . a. to bend, make

crooked , crook ; (une note de mu-

sique) to make a crotchet.

Crocodile, s. m. crocodile.

Crocus, s. m. saffron flower.

Croire, v. a. to believe, hold it to

be true ; (penser) to believe, think,

make account, suppose or imagine.

Croire quelqu'un, to believe, trust

or credit one, be ruled by one.

Croire conseil, to be ruled, follow

another man's advice. Croire à,

to have faith in, believe in or believe.

Dans ce dernier sens on dit quel-

quefois croire en, et quelquefois
on dit croire sans à ou en.

Croisade, s.f.crusade, holywar.

Croisat, s. m. croisat (piece of

Cro- foreign coin).

Croassement, s. m. croaking.

Croasser, v. n. to croak.

Croate, s . m. (soldat de

atie) Croatian.

Croatie, s.f. Croatia (in Hun- crusade.

gary).

Croisé, s . m. croise, one of the
•

Criée, s .f. outcry orport-sale.

Crier, v.n. to cry, cryout, bawl ;

(de joie) to shout, hollow ; (de

peur) to squall, squeak or screakout;

(parlant de roues ou de portes) to Croisé, e, a. cross, laid across.

creak, screak; (se plaindre haute- Croc, s. m. hook, tenter ; (de Serge croisée , kersey.

ment) tocomplain, clamour ; (gron- batelier) pole ; (suppôt de mau- Croisée, s.f. cross work ofwood

der, réprimander) to scold, bawl. vais lieux & de jeux défendus) or stone ofa casement ; (fenêtre en

Crier contre (blâmer publique- bully, sharper ; (certaines dents de général) window or casement. Croi-

ment), to cry down, inveigh or ex- quelques animaux) fang, tusk ; sée ou fenêtre croisée, cross-bar

claim against. Les boyaux lui (de moustache) curl ; Cela fait window, transom window. Croisée

crient, hisguts or bowels grumble. croc sous la dent (pron . le c final), d'une ancre), Mar. crown (ofan

Crierau meurtre, tocry outmurder. that crackles under the teeth. * Pen- anchor).

crier.

Crier, v. a. to cry or proclaim. dre l'épée au croc, to leave off Croiser, v. a. to cross, layacross

Crierie, s.f. cry, clamour, scold- wearing a sword. Ce différend or cross-wise ; (traverser) to cross ;

ing, bawling. demeure pendu au croc, that dif- (rayer) to cross , strike out. Croiser

Crieu-r, se, s. m . & f. crier or ference remains undecided . Croc , la route d'un bâtiment, Mar. to
bauler. Crieur public, common Mar. hook. Croc de candelette, cross the track ofa ship.

hook of thefish pendant. Croiser, v. n. Mar. to cruise.

Croc-en-jambe, trip, tripping Se croiser, v. r. to be cross or

up of one's heels. Donner le croc- cross-wise, cross one another ; to sit

en-jambe à quelqu'un, to trip up cross legged ; to take upon one the

one's heels, give one a fall or Cor- cross for the holy war. Chemins

nish hug ; also to supplant one. ou lignes qui se croisent, cross

Croche, s. f. crotchet or quaver ways or lines.

(in musick). Double croche, semi-

Crime, s. m. crime, foul deed,

fault or offence, sin . Crime de

lèse-majesté. V. Chef.

Criminaliser une affaire, v. a .

to make a cause or a case criminal

or capital.

Criminel, le, a. & s. criminal,

guilty, malefactor, offender. quaver.

Croisette, s. f. croslet ; also

cross-wort.

Croiseur, s.m. ou vaisseau croi-

seur, Mar. cruiser.

Criminellement, adv. criminal- Croche, a. crooked, bent.

ly. Poursuivre quelqu'un crimi- Crochet, s. m. hook ; (terme

nellement, toprosecute onecapitally d'imprimerie) brace, crotchet, pa- Croisière, s .f. Mar. cruise; also

or as a malefactor. Expliquer renthesis ; (agrafe, parlant de dia- cruising latitudeorcruisingground;

criminellement quelque chose , en mans) crotchet ; (pour ouvrir les être en croisière, to be cruising.

juger criminellement, to put an ill serrures) picklock ; (peson) steel- Croisillon, s. m . cross-bar.

construction upon a thing. yard, Roman balance ; (une des Croissance, s. f. growth . Ag.

petites bouclesde cheveux que les de croissance, growing age.

femmes mettent sur le front au- Croissant, s. m. crescent, moon

près des tempes) lock of hair ; in her increase ; (Empire Turc)

(certaines dents de quelques ani- Crescent, Turkish Empire ; (de

maux) tusk, fang. Clou à crochet, cheminée) hook (to hold the tongs

tenter-hook. Crochets d'arbres , and shovel).

Crin, s . m. horse hair ; also hair.

Criné, e, a. hairy.

Crinier, s. m. worker or dealer

in hair.

Crinière, s. m. mane ; also ugly

head of hair, paltry wig.

Crique, s.f. creek, bight , cove.

Criquet, s. m. tit, a little horse.

Crise, s .f. crisis.

the bearers of a tree. Crochets de Croît, s. m. the increase of a

portefaix, the French porters' device stock.

to carry burdens with. Crochet, Croître, v. n , to grow, grow up,
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grow tall, wax, increase, multiply. Crotter, v. a. to dirt, to bedag- ride on horseba k without a saddle.

Cruauté, s.1. cruelty, barbarity,

Crottin, s. m. crotels, dung, &c . inhumanity, ill usage, rigour, hard-

V. Crotte . heartedness, inflexible temper, very

Croître, v. a. to increase, en- gle with dirt.

large. La pluie a crû la rivière ,

the rain hath swelled the river.

Mettre une Croulant, e, a. that sinks or hard or grievous thing.Croix, s . f. cross.

chose en croix, to put a thing shakes.

across or cross-wise. Avoir les Croulement, s. m. sinking,

jambesen croix, to sit cross legged . shaking.

Il faut faire la croix à la che- Crouler, v. n. to sink, crumble. |

minée, we must make a cross. Pren- Crouler un bâtiment, Mar. to

dre la croix. V. Croiser. Croix launch a ship.

de-par-dieu, criss-cross-row, a be

or alphabet. Croix dans les ca-

bles, Mar. cross in the hawse.

Avoir ses perroquets en croix, to

have one's top-gallant yards across.

V. Tour.

Cron, s. m. sort of sand or collec-

tion of small shells found deep in

the earth.

Crone, s. m. crane (to load and

unload ships).

Croquant, e, a. crackling under

one's teeth.

Croquant, s. m. beggar, pitiful

wretch orfellow.

Croque-au-sel, s. f. Ex. Man-

ger une chose àla croque-au-sel,

to eat a thing with nothing but a

little salt.

Croque-lardon, s . m . lick spit,

lick dish, spunger.

Croquer, v. n. to crack or crac-

kle, eatgritty.

Croulier, e , a . boggy, sinking.

Croupade, s . f. croupade.

*
Cruche, s.f. pitcher, water-pot;

(stupide, sot) stupid, blockhead,

fool.

Cruchée, s.f. pitcherfull.

Cruchon, s. m. little pitcher.

Cruciale, a . f. Ex. Incision

Cruciale, Crucial incision.

Crucifère, a. cruciferous.

Crucifiement, s. m. crucifixion.

Crucifier, v. a. to crucify, to

Croupe, s.f. (d'une montagne) |

top, ridge; (de cheval) croup, bot-

tocks. Mettre en croupe, to take hang.

one up behind one on horseback. Crucifix, s. m. crucifix. * Man-

Etre en croupe, monter en geur de crucifix , devourer of cru-

croupe, to ride behind another on cifixes, great bigot.

the same horse. Cheval qui porte

encroupe, horse that carries double.

Croupi, e , a. stagnated ; de

l'eau croupie, standing-water.

Croupier, s. m . croop (at play),

assistant to a banker at basset or

pharo.

Crudité, s.f. crudity, rawness,

indigestion.

Crue, s.f. (from Croître) in-

creuse ; growing, growth, addition ;

(des eaux d'une rivière) increase,

swelling ; (de mer) surge ; (des

tailles) raising.

Croupière, s .f. crupper. Tail- Cruel, le, a . cruel, inhuman,

ler des croupières à quelqu'un, to fierce, hard, barbarous, grievous,

cut out workfor one. Croupière, painful. Elle n'est pas trop cru-

Mar. stern-fast. elle, she is kind enough.

Croupion, s.m . rump(ofafowl).

Croupir, v. n . to stand or stand

still as water, &c.; also to live or

abide, lie long.

Croupissant, a. standing.

Croustille, s . f. crust or little

crust.

Croquer, v. a. to crack, scranch,

eat hastily, devour greedily ; (un

dessein) to sketch a design, make

the first draught ofa picture ; (dé-

rober) to filch or pilfer away.

Croquer le marmot, to dance, santly , comically.

attendance, wait.

Croquet, s. m. thin and hard

piece ofgingerbread (that crackles

between one's teeth) .

Croqueur, s. m. catch-bit, gree-

dy gut, devourer.

Croquignole, s.f. fillip.

Croquignoler, v. a. tofillip.

Croquis, s. m. sketch (in paint-

ing).

Crosse, s.f. bat, bandy, gaff-

stick ; (demousquet, d'arquebuse)

but-end; (bâton pastoral d'évêque

ou d'abbé) crosier or crosier-stuff

Jouer à la crosse. V. Crosser.

Un cruel, s.m. Une cruelle, s.f.

cruel or hard-heartea man orperson.

Cruellement, adv. cruelly,

|grievously, barbarously, inhumanly,

percely. Faire mourir cruelle-

ment, to put to a cruel death.

Crûment ou Cruement, adv.

Croustiller, v. n. to eat a crust. bluntly, harshly, inconsiderately,

Croustilleusement, adv. plea- crudely.

Croustilleu-x, se; a. pleasant,

comical.

Croûte, s . f. crust ; (gale) scurf

or scab ; (piéce de rapport in-

crustée) piece ofinlaid work.

Croûtelette, s.f. little crust.

Croûton, s. m. crust or piece of

bread.

Croyable, a. credible, to be be-

lieved or credited.

Croyance, s. f. faith, belief,

opinion, thought, trust, credit.

Croyant, s. m. believer, one of

thefaithful.

Crú, e , a. (from Croître) grown,

increased, &c. V. Croître.

Crû, s. m. growth. Ex. de son

cru, of one's own growth, of one's

Crossé, e, a. Ex. Un abbé

crossé & mitré, an abbot that has

the crasier-staff and mitre.

Crosser, v. n. to play at gaff or own invention.

cricket.
Cru, a. (from Croire) believed,

Crosseur, s. m. cricket or gaff- thought, &c. V. Croire.

player.

Crural, e , a. crural.

Crustacée, a. crustaceous.

Crusade, s .f. crusade (a coin).

Crypte, s. f. burying vault.

Cu. V. Cul.

Cube, s. m . cube.

Cube ou Cubique, a. cubick,

cubical.

Cubital, e, a. cubital.

Cucurbitacée , a. cucurbitaceous.

Cucurbitains, s. m. pl. fiat

worms.

Cucurbite, s. f. cucurbite.

Cueille , s. f. Mar. one of the

cloths of a sail.

Cucilleret, s. m . rent roll of a
manor.

Cueillette, s. f. harvest. (Amas

de deniers pour les pauvres) ga-

thering, collection.

Cueilleur, s . m. Fr. Cueil-

leurdepommes, gathererof apples.

Il est fait en cueilleur de pom-

mes, he is wretchedly dressed.

Cueillir, v. a. to gather, pick.

Cru (qui n'est pas cuit) , raw ;

Crotin, s. m. dung ofsheep. (qui n'est pas préparé) raw ; (dif-

Crotte, s .f. dirt. (De souris) ficile à digérer) crude ; (informe)

dung ; (de brebis) treadles ; (de crude, raw, indigested ; (brusque, Cueillir une manœuvre, Mar. to

lapin, de lièvre) crotels. fâcheux) blunt, hard. A cru, on coil up a rope.

Crotté, e, a. dirty, bedaggled. the bare skin ; botté à cru , booted

Poëte crotté, paltry wretched without stockings ; mettre des bas

poet. Il fait bien crotté dans les à cru, to put on stockings without

rues, it is very dirty in the streets. socks ; aller à cheval à cru, to

Cueilloir, s. m. fruit basket.

Cuider, v. n . (penser, imagi-

ner) to think, intend .

Cuiller, s.f. (utensile de table)



CUL CURCUL

spoon. Cuiller couverte, a mad- [ dungeon ; cul de jatte , cripple or |

Cuillerée, s. f. spoonful.

Culmination, s.f. culmination.

Culotin, s. m. sort of close

Culotte, s. m. breeches.

Culte, s. m. worship.

Cultivable, a. that may be cul

tivated.

Cultivateur, s . m. cultivator,

spoon. Cuiller à pot, pot ladle. lame man (who unable to walk goes Culot, s. m. bottom ofa church-

Cuiller, Mar. ladle, &c. Cuiller on his backside with a bowl clapped lamp, youngest or last member ofa

à brai, pitch-ladle ; cuiller à ca - to it ) ; cul de lampe (fleuron , society, nestling.

non, ladle for a gun ; cuiller de dans l'imprimerie), tail piece ;

tarrière, auger-bit ; cuiller de tour faite en cul de lampe, tower breeches.

pompe, pump-borer. windingdownwards like a wreathed

shell ; cul de plomb, sedentary

Cuilleron, s. m. bowl ofa spoon. person who is attentive to business ;

Cuir, s. m. leather, skin, hide. faire le cul de plomb, to stick to

Cuir bouilli, that sort of leather one's work ; cul de sac, street or

with which buckets, bottles, &c. are alley without a thoroughfare, turn tiller, husbandman

made. Visage de cuir bouilli , again alley. V. Cul, Mar. Avoir Cultiver, v. a. to till, manure,

awainscotface. P. Faire du cuir le cul sur la celle, to be on horse- improve, cultivate, or husband ;

d'autrui large courroie, to befree back. Etre à cul, to be at a loss, * ( les arts & les sciences) to cul-

of another man's purse. be at one's last shifts, be put to a tivate, improve, study.

Cuirasse, s. f. cuirass. nonplus. * Donner du pied au Culture, s. f. culture, husband-

cul à un valet, to turn a servant ry, dressing, tillage, improvement.

out ofdoors. * A écorche-cul (à Cumin, s. m. cumin.

regret), against the grain.
Ar- Cumulati-f, ve, a. accumula-

Cuirassé, e, a. that has a cuirass

on, well armed, well prepared..

Cuirassier, s. m. cuirassier.

Cumulativement, adv. accumu-

latively.

Cuire, v. a. to do or dress (any reter quelqu'un sur cul, to stop tive, accumulated.

victuals), boil, bake, roast, &c. (di- one short. Cul par dessus tête,

gérer) to concoct, digest ; (mûrir) topsy-turvy, upside down. Jouer

toripen ; (des pipes) to bake; (des à cul levé, to play at level coil. Cumuler, v. a. to accumulate,

briques, de la chaux) to burn. Jouer à coupe-cul, to play a sin- heap together.

Cuire, v. n. to boil, to be baking, gle game. De cul & de tête, Cupide, a. desirous, eager, co-

boiling, roasting, &c.; to smart or with might and main, with main vetous .

make smart.

Curable, a. curable, that may

be cured.

Curage, s. m. cleansing ; also

culrage (a plant).

Curatelle, s. f. guardian ship.

Curat-eur, rice, s. m. & f.

guardian, trustee.

strength, with all one's might. Cul, Cupidité, s.f. cupidity, concu-

Cuisant, e, a. violent burning, Mar. stern, &c. Votre bâtiment piscence, lust, desire.

sharp, smart, smarting. demande à être sur cul, your ship

Cuisine, s.f. kitchen ; also cook- likes to be by the stern. Cul d'une

ery ; and Mar. galley, cook-room . poulie, arse ofa block ; cul quarré,

Faire la cruisine, to dress meat, square-tack ; cul de lampe, lower

cook. Chargéde cuisine (gras) ,fat, finishing of the quarter gallery;

burly,foggy. Latin de cuisine, cul de porc, wall-inot ; cul de

course Latin, law Latin. porc simple, single wall-knot ;

* Cuisiner, v. n. to dress meat, cul de porc double, double wall-

knot ; cul de porc avec tête de

Cuisinier, s. m . cook, man cook. more, crown-knot ; cul de porc

Cuisinière, s.f. woman cook. avec tête d'alouette, double crown

Cuissart, s. m. cuish. knot. Cul de sac, bight which or benefice ; (maison du curé) par-

sonage ; (soin, souci) trouble, care,

concern. N'en avoir cure, not to

care about it; to be very easy about

the matter. Bénéfice sans cure

d'ames, sinecure. Cure d'oiseau,

pellet of hemp to cleanse a hawk.

to cook. •

Cuisse, s. f. thigh ; (de volaille) forms a sort of harbour (among the

leg; cuisses de derrière d'un che- inhabitants of the French West-

val, gascoins. Cuisse-madaine, India-Islands).

jargonelle.

Cuisson, s . f. boiling, baking,

roasting, dressing, &c.; (douleur

aigue) smart. Pain de cuisson,

bread baked at home.

Cuistre, s . m. a school-master's

man, servant in a college ; * (un

pédant) a pedant.

Culasse, s. f. breech of a gun ;

* renforcé sur ou par la culasse,

Dutch built or broadbottomed.

Calbute, s. f. flying top over

tail ; (chute)fall, tumble. Faire

la culbute, tofly top over tail, fall.

Culbuter, v. a. to give a fall,

makefall, turn upside-down ; (cu-

iner) to overturn, ruin.Cuit, e, a. done, dressed, boiled ,

baked, roasted, &c. V. Cuire . Celaj Culbuter, v. n. to fall upside-

est trop cuit, ou n'est pas assez down, tumble ; be knocked up or

cuit, that is too much done, or not ruined.

done enough.

Cuite, s. f. baking (of pipes),

burning (ofbricks, &c.).

Cuivre, s. m. copper. Cuivre

jaune, brass.

Culée, s . f. butment, end, or

head of a bridge. Culée, Mar.

stern way.

Curat-if, ve, a. healing.

Curation, s. f. cure, curing.

Cure, s . f. (de maladie ou de

blessure) cure ; (bénéfice) living

Curé, s. m. parson, rector, vicar.

Curé, e, a. cleansed, &c. V.

Curer.

Cure-dent, s. m. tooth-picker.

Curée, s.f. carnage, the hawk's

or hound's fee or reward. Faire

curée chaude, to reward the hawk

or dog immediately.

Cure-oreille, s. m. ear-picker.

Cure-pié, s. m. horse-picker.

Curer, v. a. to cleanse ; (les

dents ou les oreilles) to pick ; (uni

oiseau de proie) to cleanse or make

Cureur, s. m . cleanser (ofwells,

Curial, e, a. belonging to apur-

Culer, v. n. Mar. to go astern ,

make stern-way, have stern-way. cast.

Cal, s. m. (pron. C ) arse, Faire culer, to make a stern-board.

breech, backside, bottom ; (fond, Il faut faire beaucoup culer notre sewers, &c.).

d'un bateau, d'une charrette, bâtiment avant d'abattre , we must |

d'unefosse,d'unsac, d'unelampe, give our ship good stern-way before son .

d'unartichaut)bottom ; (d'un cha- we cast ; mettre tout à culer, to

peau) tip of the crown ; (d'un lay all aback.

muid) head. Cul-bas, kind of Culier, a. m. Er. Le boyau

game (at cards); cul-blanc, white- culier, the colon or arsegut.

tuil (a bird) ; cul de basse fosse, Culière, s.f. gutter.

Curie, s. f. ward or part of u

tribe ofancient Rome.

Curieusement, adv. curiously.

diligently, carefully.

Curieu-x, se, a. & s. curious,
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prying, inquisitive, rare, excellent, |

neat, fine, curious person , inquisi-

tive or busybody, virtuoso.

Curiosité, s .f. curiosity, inquisi-

tiveness ; (boîte de Savoyard) ra-

ree-show.

Curles, s .f. Mar. whirls.

Curoir, s. m. plough-staff.

Curviligne, a. curvilinear.

Curvité, s .f. curvity.

Curule, a. Ex. chaire curule ,

curale chair.

Custode, s.f. (chaperon) bol-

ster-cap; (que l'on met sur le

ciboire) cloth that covers the pyr ;

(rideau à côté du maître autel)

curtain.

D,

D.

s. m. 4th letter of the

French alphabet.

Damasser, v. a. to damask.

Damassure, s.f. damask work.

Dame, s. f. (celle qui a auto-

rité de commander) lady ; (femme

Da (particule qui augmente de qualité) ludy, woman ofqua-

une affirmation ou une négation), lity ; (parlant d'une femme ou à

marry, truly, indeed. Oui da, si une femme de très-basse condi-

fait da , aye, marry. Nenni da, tion) dame, goody ; (seconde pièce

du jeu des échecs & des cartes)

Dace, s. f. duty, tax (seldom queen ; (pièce du jeu des dames

used) ; also that ancient country ou du trictrac) man. Dame

called Dacia.

no indeed.

Custode, s. m . warden (in a re-

ligious house), the provincial's de- a

puty.

Custodinos, s . m. he that keeps

a benefice for another.

Cutanée, a.f. cutaneous.

Cuticle, s.f. cuticle.

Cutter, s. m . Mar. cutter.

Cuve, s.f. great tub. Fossé

fond de cuve, flat-bottomed

ditch.

à

Cuveau, s. m. little tub.

Cuvée, s. f. tab -full. C'est du

vin de la première cuvée, this is

wine ofthefirst pressing.

Cuvelage, s . m . strengthening

(with planks and cross-beums) the

inside ofwells leading into mines.

Cuver, v. n. (parlant du vin) to

work or stand in a tub. Cuver son

vin, to sleep one's selfsober.

Cuvette, s.f.cisternfor a dining

room ; little ditch in the middle of

a great one.

Cuvier, s. m. bucking tub.

vier de harangère, fish tub.

Cycle, s. m. cycle. Cycle

laire, cycle of the sun.

Cycloïde, s . f. cycloid.

damée (femme de qualité), lady

Dactyle, s. m. dactyle. of quality. Dame damée (aujeu

Dactyliomance ou Dactylio- des dames), king. Aller à dame,

mancie, s. f. dactyliomancy. to king a man (at draughts), to

Dada, s. m. hobby-horse. make a queen (at chess). Dame !

Dadais, s. m. hobby. (interjection) nay, forsooth, marry.

Dagorne, s. f. cow that has lost Les dames (le beau sexe), the la-

horn ; also old ridiculous belaum. dies, the fair, the fair sex ; (coup

Dague, s.f. (poignard) dagger. d'essai au jeu de paume) the

Dagues (premier bois d'un mistress, the service ; (voilà pour

cerf), head of a brocket. (Défen- les dames, voilà vos dames) here

ses de sanglier) tusks. goes the service. Les dames oule

Daguer, v. a. to stub. jeu de dames, draughts. (Jouer

Daguet, s. m. brocket, pricket. [aux dames) to play at draughts.

Daigner, v. n. to deign, vouch- Damejeanne, sort of large bottle;

safe, condescend, be pleased. Je ne as well as dame Jane, goody Jane.

daignerois pas vous en prier, I Damé, e, a. crowned, &c. V.

scorn to desire it of you, I do not Dame & Damer.

think it worth my while to desire it Damer, v. a. to crown or king

ofyou. On ne daigne plus lui a man at draughts ; also to allow

rien dire, he is not thought worth half a foot for sloping or declina-

speaking to. tion . Damer le pion à quelqu'un,

Daim, s. m. deer, fallow deer ; to outdo one, give one a Rowland

daim male, buck ; dame femelle, for his Oliver.

doe. Dameret, s. m. spark, beau,fop.

Damier, s. m. draught-board,Daine, s .f. doe.

Daintiers, s. f. pl. testicles of chess-board.

deer.

Dais, s. m. canopy.

Dale, s. f. Mar. dale, trough.

Damnable, a, damnable.

Damnablement, adv. damnably.

Damnation, s. f. damnation.

Cu- Dale de pompe, pump-dale ; dale Il a juré sur sa damnation , he

de brûlot, trough in which the

so- train is laid in a fire-ship.

Dalécarlie, s .f. Dalecarlia.

Dalle, s. f. (tablette de pierre

Cyclope, s . m . Cyclop (falm - dure) slab. V. Darne.

lous blacksmith), one of Vulcan's

workmen.

Cygne, s . m. swan. Le cygne

Mantuan (Virgile), the Mantuan

swan, Virgil. Le cygne Thébain

(Pindare), the Theban swan, Pin-
dar.

ler.

Dalmatie, s.f. Dalmatia.

Dalmatique, s. f. dalmatick

(church vestment).

Dalon ou plutôt Dalot, s. m.

Mar. scupper, scupper-hole.

Dam, s. m. cost, loss, damage,

detriment. La peine du dam, the

Cylindre, s. m. cylinder ; a rol- punishments or torments of the

Cylindrique, a. cylindrical.

Cymaise, wave or ogee (in

chitecture).

damned.

Damas, s. m. (étoffe) damask ;

ar- (prune de damas) damson, dama-

scene, damask plum.

Cymbale, s.f. cymbal.

Cynique, a . cynick, cynical,

snarling, satyrical.

Cynique, s. m. cynick, snarler,

rude man.

Cynosure, s. f. cynosure.

Cyprès, s. m. cypress-tree.

Czar, s. m. czur.

Czarien, ne, a. Czarish, Cza-

gian .

Czarine, s.f. Czarina,

Damasquiner, v. a . to damask

or damaskene, work dumask-like.

Damasquinerie, s . f. damasken-

ing.

Damasquineur, s . m , one that

damaskenes.

Damasquinure, s. f. damask

work.

Damassé, e, a. damasked ; linge

de table damassé, damasked table

linen .

swore by his salvation or as he hoped

to be saved.

AmeDamné, e, a. damned.

damnée, profligate wretch ; also

tool or hireling.

Damner, v. a. to damn.

Damoiseau, s . m. spark, beau,

fop ; andanciently Lord. V. Beau.

Damoiselle, s . f. damsel . V.

Demoiselle.

Danché. V. Denché.

Dandin, s. m . noddy or ninny.

Dandinement, s. m. tossing of

one's head or body like a ninny.

Dandiner, v.'n. to toss one's head

or body like a ninny.

Danemarc, s. m. Denmark.

Danger, s. m. danger, peril,

hazard, jeopardy ; (inconvénient)

danger, inconvenience. Danger,

Mar. rock, bank, shelfor any thing

that may bring aship up. Etre en

danger, tobein a perilous situation.

Dangereusement, adv. danger-

ously, desperately.

Dangereu-x, se, a. dangerous,

hazardous, perilous.

Danois, e, a. Danish (Dane
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substantively). preference, one ought to consider tended possessive case, traced to its

Dans, prep. in, within, some- what sense de is used in, and to origin, is not what is commonlysup

times with, &c. See En for the know the real value of each Eng- posed. See Salmon's first Princi-

difference between en and dans. lish preposition. However as there ples of English Grammar.

Danse, s.f. dance, dancing. is no word in the French language II. It is easy for an English

Danser, v. a. & n. to dance. that puzzles more an Englishperson person to render from by de, with

Maître à danser, dancing-master. than this word de , it is my duty to pretty good accuracy when he is

* Il ne sait sur quel pied danser, throw some light on the use of it, aware of those circumstances which

he does not know whichway to turn and to furnish the student with have been noticed at A, Obs. I.

himself, he is athis wits' end, he is that clue which may lead him out these precluding the use ofde ; but

put to his last shifts. of a labyrinth hitherto very intri- it is not easy for a French person

Danseu-r, se, s. m. &f. dancer. cate. to know when his de should be ren-

Danseur de corde, rope-dancer. I. When two nouns come toge- dered by from. The French de

Darce. V. Darse.
ther, one of which serves to particu- can be rendered by from, only to

Dard, s. m. dart, javelin ; larize the other, the particulariz- announce the point from which a

(terme de fleuriste) spindle. Dard, ing one will generally come in movement or change begins with

Mar. harpoon ; dard à feu, fire French with de und in English an accessary idea of separation . See

with of. Le royaume d'Angle- A, Obs. VI. VIII. Hence it isarrow.

‡ Dardanaire, s . m. monopolist . terre, the kingdom of England ; that after those expressions which

Darder, v. a. to dart, shoot , un prince du sang, a prince of denote privation, reception, ex-

fing out, strike with a dart. the blood ; un homme de mérite, traction, separation, exemption,

Dardeur, s. m. darter, shooter, a man of merit. Now as the par- deliverance, derivation , emission,

dart flinger. ticularizing noun is the equivalent abstinence , deviation, wandering,

Dardille, s.f. spindle (of a pink of an adjective, it often happens distance, birth, origin, hinder-

or carnation). that the English change the French ance, dissuasion , banishment, or

Dardiller, v. n. spindle (said of particularizing noun into an adjec- any equivalent, we generally find

plants).

Darique, s. f. sort of Persian

coin.

Dataire, s. m. datary, chancel-

lor of Rome.

Date, s .f. date ofa writing.

Dater, v. a. to date.

Daterie, s.f. datary's office.

Datif, s. m. dative, dative case.

Datte, s. f. (fruit de palmier)

date,fruit ofthe palm- tree.

Dattier, s. m. date-tree.

tive : une femme de vertu, a vir- from (sometimes out of) in Eng-

Dariole, s.f. custard. tuous woman ; un homme de bien, lish (and de in French) with

Dariolette, s. f. carrier of a good man, a worthy man ; un regard to the thing whence the se-

lovemessages. carrosse de louage, a hired coach, puration arose : j'ai reçu ce matin

&c. une lettre de notre ancien ami,

The English , for the sake of dis- I received this morning a letter

Darne ou Dalle, s. f. piece or patch, often place the particulariz- from our old friend ; in, la récep-

slice or cut offish. V. Dalle. ing noun before the particularized tion de cette lettre m'a fait un

Darse, s.f. Mar, wet dock. one, which construction enables plaisir infini, as de denotes no se-

Dartre, s . f. tetter, ring worm. them to suppress the preposition (or paration , as de cette lettre would

Dartre farineuse, morphew. an equivalent), which otherwise become cette lettre in the accusa-

Dartreu-x, se, a. of the nature must be expressed. That construc- tive ifthe verb recevoir were used

ofa tetter. tion can take place especially when instead of its verbal noun récep-

the particularizing noun denotes tion (for, we might say, j'ai reçu

matter, use, quality, &c.: une cette lettre et elle m'a fait un

montre d'or, a gold watch ; une plaisir infini) so, it must be render-

mine d'argent, a silver mine ; une edby of ; and this distinction points

chandelle de cire, a wax candle, out one grand principle, namely, A

&c. Observe that A bottle of wine verbal noun arising from an active

is in French, une boutelle de vin ; verb is to govern with de (of)

but A wine bottle is une boutelle whatever would be the accusa-

au vin the first English con- tive ofthe active verb. As from

Davantage, adv. more, more of struction explains that quantity of is sometimes to be rendered by dès,

it, more than that , over and above ; wine which a bottle contains, the see dès ; and as it is sometimes

alsofurther, besides ; andfurther- second explains that sort of bottles rendered by depuis. See A, Obs.

which is fit to put wine in. See VI.

also A, Observ. VII. III. The French de is used for

The French de, placed between the English at to announce on whom

two substantives, say Grammarians falls raillery, mockery, murmur-

andLexicographers, commonly causes ing or any other affection of the

in English the second to be in the soul, such as astonishment, &c.

possessive case ; as in la maison de or to announce what occasions rail-

mon père, my father's house ; lelery, &c. and consequently it may

fils d'Alexandre, Alexander's son ; present itself at the head of the

le livre de Pierre, Peter's book cause which makes one blush, re-

Dauphin, s . m. dolphin (sea- but they ought to have warned the pent, rejoice , smile, &c. Il se

fish), dauphin (eldest son of the student that such a construction can moque de son père, he laughs at

King of France). take place only when the second his father. Pourquoi riez-vous

De, prep. of, from, off, out of, French noun is actually the owner cu que je dis ? why do you laugh

in, among, on, upon , by,for , about, or possessor of what the first noun at what I say ? As de ce que

with, at, to, through, &c. for the constructim now means sometimes because, see the

order to be able to determine posi- alluded to could not be used in the next observation .

timely which ofthe preceding Eng- circumstances which have been no- IV. The French de is used to

fish prepositions should be used in ticed before ; and besides that pre- announce also that cause which in

more, moreover.

Daube, s.f. kind ofsauce.

Dauber, v. a. to cuff, bang ;

also tojeer, banter.

Daubeur, s. m. railer, jeerer,
sneerer, slanderer.

Davied ou Davier, s. m. Mar.

Darit.

Davier, s. m. pincer to draw out

teeth .

In means :
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English comes with for (the real the passive verb, besides its natural d'esprit, he has much wit ; il a

meaning ofwhich for is elliptically government, is to be followed by de, beaucoup de l'esprit dont vous

cause) or with from (the meaning we must use par before the agent : parlez, he has much of the wit of

of which is then elliptically original your work has been praised in a which you speak ; il a beaucoup

cause) or with with (the meaning very delicate manner by a great d'amis, he has manyfriends ; il a

ofwhich is then be, let it be, with academician, votre ouvrage a éte beaucoup des amis qui vous inan-

cause understood ; that is to say, loué d'une manièrefort délicate par quent, he has many ofthosefriends

thefull meaning of which is then un grand académicien. whom you have not.

and the cause of this is, was or VI. The French du, m . de laf. VII. The French de may be

will be). Hence it is that the (or de l' before a vowel or h mute) commonly used to express in before

French say, Il mourra de chagrin, and des plural, all of which gene- any word which implies manner.

he will dieforsorrow, from sorrow , rally become de when an adjective Hence, de la manière dont il se
with sorrow. When the English is to be placed before a noun taken comporte, in the manner in which

say, He will die for sorrow, they in a partitive sense, may be rendered he behaves ; osez-vous me parler

give to of the meaning of conse- into English by some (or any, ac de cette manière, ou de la sorte ?

quence ellipticallyfor as the con- cordingto circumstances) , when only Dare you speak to me in that (or

sequence of; that is to say, He a small portion or a small number this) manner? De is often ex

will die of sorrow is equal to this, is meant, especially with an empha- pressed by in when it comes in the

He will die, and this (his death) sis ; but when there is no emphasis sense of dans, pendant, durant.

will be the consequence of sor- to be laid upon the portion or num- Hence, de notre temps, in our

Hence it is that as expres- ber, whether small or great, those time ; dejour, in the daytime ; de

sions which denote some affection of partitive articles may be suppressed grand matin, early in themorning.

the soul generally have de after in English. Hence it is that we In speaking of dimensions, as in

them to introduce the cause of the find il a du vin, expressed by he trois pieds de long ou trois pieds

affection, we often find de ce que has some wine, and simply by he de longueur, if the adjective of

when the cause is to be brought in has wine ; and il a de bon vin by dimension be used in English, de

with a verb, though generally in- he has some good wine, and sim- disappears ; if the noun of dimen-

troduced, in English, with that, ply by he has good wine. sion be used de is rendered by in;

elliptically equal to for this , that ;} Whenever a noun used in the hence the English, three feet long

or because ; or the cause is this, partitive sense is affected by an ex- or three feet in length. After a
that. Je suis surpris de ce que pression which of itself requires de supertative expression de in the sense

vous êtes venu, I am surprised at before what it falls upon, then , of dans is generally to be in ; in

your being come, I am surprised for the sake of euphony, the English the sense of d'entre , it may be

that you are come, I am surprised some (or its equivalent any) with- among or of : elle est la plus belle

because you are come. out emphasis maybe suppressed, and femme de la province, she is the

row.

V. The de which is generally de alone be used ; but as some ( or handsomest womaninthe county ;

used, after a passive expression, be- any) with emphasis may be ren- elle est le plus belle des femmes que

fore what would be the agent of the dered by quelque, quelques, un peu, je connoisse, she is the handsomest

verb if used actively, is in English un peu de, &c. so of some ( of of or among the women I know.

generally by, sometimes of (but by any), &c. with emphasis, may be Wefind that de maystandfor on

is always right). Now as the de quelque, de quelques, d'un peu, in speaking of sides, as in de mon

English by is most times rendered d'un peu de. Hence it is that the côté , on my side or on my part ;

into French by par, it is proper to French say, il nous a donné du de part et d'autre or des deux

observe here that de may be used vin for he gave us wine or he côtés, on both sides ; du côté de

when no part ofthe body is neces- gave us some wine, without em- l'orient, on the east, or the east

sarily to move, or when, after verbs phasis as tothe small quantity ; and side, on the east parts, &c. We

which suppose a motion of the body, il nous a donné un peu de vin , find also that de is generally used

this motion has only produced a for he gave us some wine in the for the English onbefore an instru-

passive condition or situation : hence sense of he gave us a little wine ; ment ofmusic, when the verb jouer

par after a passive verb should il nous a donné un verre de vin , (to play) some equivalent, comes

hardly be used in French, except for he gave us a glass of wine along with it ; as in jouer de la

before an active agent, I mean be- (wherein the quantity is determined harpe, du violin, &c. to play on

fore an agent that has some design by verre, glass) ; il nous a mon- the harp, on the violin, &c.
or particular views in what is done tré du vin , for he showed us wine VIII. Sometimes de is not ex-

by him: il est estimé de tout le or some wine ; il nous a parlé de pressed in English. Some circum-

monde, he is esteemed by every vin, for he spoke to us of wine stances have already been made ob-

body (instead of tout le monde in the sense of he spoke to us of vious, not only in the preceding ob-

l'estime, every body esteems him) ; some wine or he spoke to us of servations on de , but also in the 8th

elle étoit entourée de gens in- wine (indeterminately as to the observation on en, which see: the

commodes, she was surrounded quantity or sort), following may guide the student in

by troublesome people. Now elle After some English expressions ofregard to those phrases which may

étoit entourée par des gens in- quantity or number susceptible of be similar to them. De, before an

commodes, would be rendered by being used adjectively the French adjective belonging to a number of

common translators in this same participle de is suppressed, whenthe individuals expressed just before,

manner, she was surrounded by things or persons spoken ofare to be may stand for qui est, qui soit,

troublesome people, whereas the introduced in an indefinitive sense ; &c. and then it is oftenfoundsup-

true translation ought to be, she but if the things or persons spoken pressed in English though it might

was surrounded by designing of have a definitive signification, the be rendered by who or which is ,

troublesome people, or something French particle de cannot be sup- &c. Dans ce combat il y eut

equivalent to it. However when pressed. Hence, il a beaucoup 3000 hommes de tués (quifurent
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tués), in that action there were ing) ; I amglad to find you here , aimer mieux, aller, assurer, a-

3000 men killed. In ce sot d'of- je suis bien aise de vous trouver ici vouer, compter, confesser, croire,

ficier, and similar phrases, if the (the finding ofyou here is thecause daigner, déclarer, déposer, de-

noun be made an English adjective, of my being glad). sirer, devoir, dire, entendre, én-

de will disappear ; the noun be 2dly. Whenever an infinitive is voyer, faire, falloir, s'imaginer,

expressed by an English noun, de made to stand where a noun of laisser, mener, nier, oser, ouir,

will be rendered by of a or of an things governed in the accusative paroître , pouvoir, piétendre , pub-

for the singular, and offor the plu- should stand, that infinitive is gene- lier, rapporter, reconnoître, sa-

ral : hence, that foolish officer rally to have de before it, though voir, sembler , souhaiter, soute-

and that fool of an officer. The the noun ought not to take de, since nir, valoir mieux, venir, voir : il

reason is now obvious why mon the accusative of a thing or person affirme l'avoir vu, he affirms to

coquin de valet may be my ras- is to present itselfwithout any pre- have seen it or he affirms that he

cally servant. In il n'a mangé position . Hence , though we say, to has seen it, &c. Some of these will

de tout le jour, il ne reviendra forget athing, oublier une chose; however be sometimes followed by

de dix ans, &c. de may disappear yet I have forgotten to bring my de and an infinitive, as désirer,

or be rendered by for ; hence he books, should be rendered by j'ai souhaiter, dire, &c. Il désire ou

has eaten nothing for this day or oublié d'apporter mes livres (I souhaite de vous voir, he wishes

he has eaten nothing for this have forgotten what ? to bring to see you ; dites-leur de venir, bid

whole day ; andhe will not come my books is the answer ; therefore them come ; je viens de lui parler,

back these ten years or he will to bring my books stands herefor I have just spoken to him ; il ne

notcomeback for theseten years. the thing which I have forgotten ; fait que d'arriver, he is but just

Sometimes de is prefixed to a noun that is to say to bring my books arrived . N. S.

without an adjective, after a tense stands instead of the accusative of Dé, s. m. (à jouer) die ; (dont

of être, because this noun is some- I have forgotten) . Here I must on couvre le doigt en cousant)

what equal to an adjective, as in il observe that a few verbs which thimble ; (terme d'architecture)

est de votre intérêt de lui plaire govern the accusative of the thing, middle of the pedestals. Dé, Mar.

(il est intéressant pour vous de will however require à before the coak ( of the block sheave) ; dé de

lui plaire), it is your interest to infinitive which they are make to fonte, brass coak. Piper le dé,

please him. Sometimes a noun govern in order to express a ten - to cog the dice . Tenir toujours

which has de thus prefixed is at- dency towards doing or acquir- le dé dans la conversation, to en-

tended with an adjective, and then ing, &c. what the infinitive means ; gross all the talk to one's self in

both are somewhat equal to an ad- though we say, aimer une chose, conversation. Le dé en est jelé,

jective affected by an adverb : c'est apprendreunechose, montrerune it is a thing resolved on.

de la derniere folie, it is the chose, étudier une chose, cher- flatter le dé, roundly, plainly,

greatest folly, equal to, it is ex- cher une chose, &c. we must say without making things better than

tremelyfoolish. Now I shall point aimer à faire , apprendre à faire , they are.

infinitive.

* Sans

out whendeis to be used with an montrer à faire, s'étudier à faire, Débâclage, s. m. clearing or

chercher à faire , &c. See also opening.

hereafter, at 4thly.

Débâcler, v. n. to break asfrest

does ; also to clear, open (a har-

bour).

IX. De is to be used before an Débacle, s. f. Débâclement,

infinitive in several circumstances 3dly. Whenever an infinitive, s . m. breaking of a frost in a viver

which I shall comprise in three ar- which ought naturally to be the that was frozen. Débâcle (d'un

ticles ; and in the fourth I shall nominative of another verb, is porte), clearing of a harbour (by

mention those verbs which may be placed after this other verb, because removing the lightened vessels to

followed by an infinitive without il or ce has been given to it as a makeroom for such as are laden).
de, contraryto the general rule. borrowed nominative ; it seems that

1st. Whenever an infinitive is this infinitive, thrust out ofits place,

introduced instead of a noun of is introduced as a sort of accusative

thingswhich ought to take de before case ; and therefore it should take Débâcleur, s. m. water-bailiff.

it on account of the preceding ex- de according to what has been ob- Débagouler, v. a. to blurt or

pression, this infinitive should also served at the article 2dly . And blab out, talk sillily.
take de. Hence an infinitive go- yet ifthe same infinitive were actu- Déballer, v. a. to unpack ; (s'en

verned by a preceding expression is ally used as the nominative of the aller) to pack or go away.

generallyto have de , not only when other verb, it ought to present itself| Débandade, s. f. Ex.

the preceding expression requires of without any preposition . Hence it la débandade , to fly helter-shelter.

in English before the thing it may is that, it is useless to speak to me Aller à la débandade, to struggle

fall upon, but in those circumstances about it, is in French il est inutile or go a straggling. Vivre à la dé-

(wherein it is to be introduced in- de m'en parler ; instead of m'en bandade, to lead a loose disorderly
stead of a noun) which I have no- parler est inutile, the equivalent life. * Mettre tout à la déban-

ticed in Obs. 2, 3, 4 ; I have had of to speak to me about it is useless.dade , to leave all at random.

the honour of speaking to him, The first construction is that Débandement, s. m. disband-

j'ai eu l'honneur de luiparler ; we which suits best the French ge- ing.

forewarn you to take your mea- nius , which likes to make every Débander, v. a. to untie, vN-

sures, nous vous avertissons de pren- thing appear in a sort of active bind or loosen, unbend, uncock.

dre vos mesures ; I do not hinder form. See A, Obs. II . Se débander, v. r. to slacken,

Fuir à

him from cominghere, je ne l'em- 4thly. Certain French verts grow loose or unbent; (parlantdes

péche pas de venir ici ; I laugh at which govern the thing in the ac- soldats) to disband or disband

seeing him run in that manner, cusative, will have the infinitive themselves ; (parlant de l'esprit)

je ris de le voir courir de cette ma- they govern (instead of that accu- to unbend, recreate, refresh.

nière (the seeing of him run in that sative) present itselfbarely without Débaptiser, v. a. to unchristen.

manner is the cause of my laugh- anypreposition : such are, affirmer, Il se feroit débaptiser, he would
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renounce his baptism . Débile, a. weak, feeble , faint, | border, v. r. to overflow, break

out of its banks. Déborder, v. n.
Débarbouiller, v. a. to clean , infirm.

wash or make clean. Débilement, adv. faintly, Mar. to put off, sheer off, get off.

Déborder, v. a. Mar. torip off

Débilitation , s . f. debilitation, the planks of ; (les huniers, &c.)

weakening, enfeebling.
to let go.

Débarcadère, s. f. Mar. land- weakly, feebly.

ing-place.

Débarcadour, s. m. Mar. place

for landing a ship's cargo.

Débardage, s . m . unlading.

Débarder, v.a.to unlade (wood).

Débardeur, s. m. lighterman,

porter that belongs to a lighterfor

the unlading of it.

Débilité, s . f. debility, feeble-

ness, weakness, infirmity.

Débilité, e, a. debilitated , &c.

Débiliter, v. n. to debilitate,

weaken or enfeeble.

Sedébiliter, v. r. to weaken,

grow weak,

Débiller, v. a. to loosen the

horses (that draw a ship or boat in

a river).

Débarquement, s. m. Mar.

disembarking, debarkation , landing.

Débarquer, v. a. Mar. to dis-

embark, land, unlade or unload .

Débarquer un officier, to dis- Débit, s. m. utterance, market ,

charge an officer ; débarquer ses sale . Marchandise de bon débit,

poudres, to get out the powder ; commodity that sells well or goes off

débarquer des marchandises, to very well. Il a un beau débit (en

unload or land goods. parlant d'un orateur), he has

Débarquer, v. n. Mur. to land, good utterance or a good way of
debark. delivery.

a

Débarrassement, s. m. clearing, Débiter, v. a. to sell, vend,

disentangling, disintricating. utter or put off ; (un bruit) to

Débarrasser, v. a. to clear or spread a report. * Il débite bien

get clear, free or get out, disen- sa marchandise, ou il débite bien ,

tangle or disintricate, rid of or he has agood way of delivery.

from. Débiteur, s. m. debtor ; (de

nouvelles) spreader.

Débiteuse, s. f. spreader (of

Débarrer, v. a. to unbar.

Débat, s. m. debate, strife,

quarrel, contest, dispute, contro-

versy, alteration.

Débater, v. a. to take off the

pack-saddle.

Débattre, v . a. like battre, to

debate, discuss or examine, dispute,

strive, contend, fall out or quarrel.

Se débattre, v. r. to struggle, to

strive.

Débattu, e, a. debated, &c.

Débauche, s. f. debauch, de-

bauchery, riotous banquetting and

revelling. Faire débauche, to

revel. Passer sa vie dans la dé-|

bauche, to lead a lewd life, be a

lewd or debauched man. Une

honnête débauche, an innocent

mirth or merry-making.

news).

Débitrice, s.f. female debtor or

simply debtor.

Débitter, v . a. Mar. to unbit or

unbitt. Débitte le second cable,

unbit the best bower.

Déblai, s. m . riddance.

Déblayer, v. a. to rid, free,

clear of what is cumbersome.

Déboire, s. m. ill after-taste or

twang, grief, sorrow, choke-pear.

Déboîtement, s. m . putting out

ofjoint.

Déboîter,v. a. to putout ofjoint.

Débonder, v . a . to open the dam,

sluice, wear orflood-gate.

Débonder, v. n. Se débonder,

v. r. to sluice out, break out or

Débauché, e , a . & s. debauched, open, burst forth.

loose, lewd, debauchee, prostitute. Débondonner, v. a. to unbung

Débaucher, v. a . to debauch, or take off the stopple.

spoil or deprave ; (corrompre par Débonnaire, a . debonnair,

argent) to corrupt, bribe. Dé- good, gracious, meek, gentle, kind .

baucher quelqu'un de son travail, Débonnairement, adv, gra-

to take one offfrom his work. Dé- ciously, kindly.

bancher un valet, to get or entice Debonnaireté, s. f. goodness,

away a servant. * Viande qui good nature, gentleness, meekness,

débauche l'estomac, meat that moderation.

disorders the stomach.

Se débaucher, v. r. to debauch

one'sself , take a lewd course oflife,

follow ill courses ; leave off one's

work.

Débet, s. m. balance of or debtor

in an account.

Débifié, e, a. disordered, surfeit-

ed, debilitated, quite out of sorts.

Visage débiffé, wan countenance,

dejected look.

Débord, s. m. (parlant de la

bile) overflowing.

Débosser un cable , &c. Mar.

to take off the stoppers from the

cable, &c.

Débotté, e, a. unbooted, whose

boots are off.

Débotter, v. a. to pull off the

boots of

Se débotter, v. a. to pull off

one's boots.

Débouché, e, a. unstopped,

open.

Débouché, s. m . opening, way

to escape, channel or opportunity

for getting off or selling off(articles

of trade).

Débouchement, s . m . opening,

unstopping, clearing, *channel or

opportunity for getting off or selling

off (articles of trade).

Déboucher, v. a. to unstop , un-

cork, open, clear.

Déboucler, v . a. to unbuckle;

(une cavale) to unring ; (ôter la

frisure) to uncurl.

Débouilli, s. m.

(in dying).

trying ofcolours

Débouillir, v. a. to try colours

(in dying).

Débouquement, s. m . Mar.

disemboguing, sailing out ofa nar-

row channel or out from between

islands.

Débouquer, v. n. Mar. to dis-

embogue, sail out of a narro

channel or outfrom between islands.

Nous avons débouqué par les

îles Phillippines, we sailed out

from between the Philippines.

Débourber, v. a. to cleanse.

* Débourrer, v. a. to polish or

to grow
fashion.

Se débourrer, v . a.

polite, improve.

Déboursé, s. m . money laid out,

disbursement, charges.

Déboursement, s. m . disburse-

ment, disbursing or laying out.

Faire un déboursement considé-

rable, to lay out a considerable

sum of money.

Debourser, v. a . to disburse,

spend or lay out. Il vous faudra

débourser bien de l'argent, you

must lay out agreat deal.

Debout, adv. (sur pied, sur ses

Débordé, e, a. unborded, &c. pieds) up standing, on one's legs or

(dissolu) lewd, dissolute, debauched. feet. Etre debout, to stand, to be

Débordement s. m. overflowing, [ up or stirring. Debout (levez-

inundation, breaking out, loose vous), up, get up, rise. Debout,

life, debauchery, lewdness, depra- Mar. Ex. debout au vent, head to

vation . wind ; débout à terre , head in for

the land ; debout à la lame, head

Déborder, v. n. (avancer) to to the sea ; debout au corps, end

kjut out. Déborder, v. m . Se dé- Jon ; debout au courant, end on t●

Déborder, v. a. to unborder.
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the tide. Mettre un aviron de-

bout, to toss an oar up ; prendre

la lame debout, to bowthe sea.

Débouter, v. a. to cast off or

reject(at law).

Déboutonné, e, a. unbuttoned,

whose breast is open. *
Manger à

ventre déboutonné, to cram one's

selfwith meat, eat to excess.

Déboutonner, v. a. to unbutton.

Se déboutonner, v. r. to unbutton

one's coat, &c. * to unbosom one's

self.

Débraillé, e , a. whose breast is

open.

Se débrailler, v. r. to open one's

breast.

Débredouiller, v. a. to save the

hurch(at tables).

Débrider, v. a. to unbridle.

Sans debrider, without drawing

bit ; also without intermission.

Débris, s. m. wreck, ruins,

rubbish, broken remains, pieces of

wreck.

Débrouillement, s. m. clearing,

disentangling, unfolding, disintri-

cating.

Débrouiller, v. a. to clear, dis-

entangle, disintricate, unravel.

Débrutaliser, v. a. to cure of a

rude, blunt, unpolite behaviour.

Débrutir,v.a. topolish, clear off.

Débucher, v. a. to dislodge or

disuse.

Débucher, v. n. to fly from

shelter.

Débusquer, v. a. to drive, beat

out orforcefrom (an advantageous

post), to oust, thrust or turn out,

supplant or undermine, give (one)

aremove.

Début, s. m. lead, first cast or

throw, beginning (of a discourse or

enterprise), first appearance of an

actor. Faire un beau début, to

begin well.

Débater, v. n. to lead or play

first, to begin.

Débuter, v. a. to hit or knock

away (a bowl, &c.).

Deçà or De-ca. V. Cà.

Décacheter, v. a. to unseal,

open or break open (what is sealed).

Décade. s.f. decade, number of

ten. V. Décadi.

Décadence, s . f. decay ; de-

cadency, decline or declining, wreck,

ruin, fall. Un empire qui va en

décadence, a declining or falling

empire, anempire thatbegins tofall.

Décadi, s. m. tenth day (thefirst

French decadi isfor the 10th day ;

the second, for the 20th day, and

the third, for the 30th day).

Décagone, s . m. ou a. decagon .

Décaisser, v. a . (terme de jar-

dinier ) to takeout of a box or chest.

Décalogue, s. m. decalogue or

ten commandments.

Décameron, s. m. Decameron|

Décampement, s. m. decamp-

ment or marching off.

Déchaîner, v. a. to unchain, but

(relation of ten days' events or con- or break loose, to let loose, set up,

versations). incense, to break one's chains, get

loose ; also to inveigh most bitterly

or with great impatience, rail.

Déchalander, v. a. to entice or

get customers awayfrom.

Décamper, v. n. to march off,

decamp, gofrom the camp. (Se

retirer, s'enfuir) to march off, run

away.

Décanat, s. m. deanery.

Décaniser, v. n. to supply the

place of a dean in his absence.

Décantation, s. f. decantation,

decanting.

sel into another.

Déchanter, v. a. (changer

d'avis, d'opinion) to change one's

note or sing another tune. Il y a

bien à déchanter, things fallshort

of what was supposed or expected.

Déchaperonner l'oiseau, v. a.
to unhood the hawk.

Décanter, v. n. to decant any Décharge, s. f. unloading ;

liquor, pour it gentlyfrom one ves- (d'humeurs) discharge or purging;

(endroit paroùse décharge l'eau)

Décapeler, v. a. Mar. to take discharge, passage, outlet ; sou-

the rigging, &c. off the mast head. lagement) discharge, ease ; (ce

Décapeler une hune, to get a top que les témoins disent pour dé-

off ; décapeler les haubans, to charger un accusé) discharge, ac-

strip the masts.

Décaper, v. a. to take off the

verdigris of the copper. Décaper,

v.n. Mar. tosail beyond (a remark-

able cape or head land).

quittal ; de canon (ou de mous-

quet) discharge, volley; (quit-

tance) discharge, acquittance.

(Lieu où l'on serre diverses cho-

ses) warehouse or storehouse, store-

Décapiter, v. u. to behead. room, closet. C'est autant de dé-

Decarreler, v. a. to unpave. charge pour l'état, the state will

Décastyle, s. m. Decastyle be so much the more eased byit.

(building withten columnsin front). La sentinelle fit sa décharge, the

Décasyllabe, a. consisting of sentinel fired his piece ; décharge

10 syllables. de coups de bâton, sound drubbing

with a stick, bastinado.Décéder, v. a. to decease, die.

Déceindre, v . a . see the ta-

ble at eindre, to ungird or undo

girdle.

a

Déceint, e, a. ungirded.

Décélé, e , a. detected, disclosed,

discovered, revealed.

Décélement, s. m. revealing,

discovery, detection, disclosing.

Déceler, v. r. to detect, disclose,

discover or reveal.

Décelen-r, se, s . m. & f. dis-

coverer, informer.

the decemviri.

Décemvirat, s. m. decemvirate.

Décence, s . f. decency, decorum,

becomingness, seemliness.

Décennal, e, a. decennial.

Décent, e, a. decent, handsome,

befitting, seemly, becoming.

Déception, s . f. deceit, decep-

tion, cheat.

Dechargé, e, a. unloaded, &c.

Taille déchargée, free easy shape.

Cheval déchargé, de taille, well-

madehorse.

Déchargement, s. m. Mar. un-

| loading or discharging of a vessel,

&c. V. Commencer.

Décharger, v. a. (ôter la

charge) to unload, disburden.

(Oter ce qui incommode) to ease.

(Tenir quitte, délivrer) to dis-

charge , free, ease, release ; (d'une

faute, d'un crime) to discharge,Décembre, s. m. December.

Décemment, adv. decently, clear, acquit ; (tirer une arme

handsomely. feu) to discharge , shoot off; (óter

Décemvir, s. m. decemvir, one la charge d'une arme à feu) to

of the decemviri. unload or draw off the charge of;

Décemviral, e, a. belonging to (un arbre) to lop ; (sa colère)

to vent or wreak ; * (ses soins

sur quelqu'un) to throw off or cast,

Il lui déchargea un grand coup

de bâton sur la tête, hegave him

a great blow with hisstick upon the

head ; * décharger son cœur à

un ami , to unbesom one's self or to

open one's heart to a friend, vent

or case one's grief by imparting it

to a friend. Décharger, Mur. to

unload, &c.; décharger un bâti-

ment, to unload a ship, discharge

a ship. V. Commencer ; déchar

ger une voile, to fill a sail (ufter

it has lain aback) ; décharge, de-

Décevoir, v. a. like coucevoir, yant, hauloff all, let go and haul;

to deceive, cheat, beguile. décharge derrière, main sail (or

Déchaînement, s. m. outrage or main top sail) haul ; décharge la

outrageous language, railing. chaloupe, clear the launch. V

Décerner, v. a. to decree, order,

ordain or appoint.

Décès, s . m. decease, death, de-

mise.

Décevant, e, a. deceitful , crafty,

uncertain, false, vain, treacherous.
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Changer, now more in use. gle ; (médire de) to rail at, be- Se déclarer, v. r. to declare,

Se déclarer pour, to declare for,

side with. La maladie s'est dé-

clarée au bras , the distemper broke

out in his arin.

Se décharger, v. r. (parlant spatter, revile or defame. Déchirer tell or open one's mind or thoughts.

des rivières) to discharge, empty, à coups de fouet, to lash or jerk

disburden or disembogue itself ; (de- to pieces.

venir moins vif en couleur) to

fade, change. Se décharger d'une

faute sur un autre, to lay a fault|

upon another.

Décharguer, s . m. unlader, por-

ter, & c.

Décharmer, e. a. to uncharm,

take off the charm or spell, unbe-

witch.

&c.

Se déchirer, v. r. to rend, tear,

Déchirure, s. f. rent.

Déchoir, v. n. see choir in the

table, to decay or full, sink, de-

cline, dwindle away.

Déchouer, v. a. to get afloat or

Déclencher, v. a. to lift up the

latch (ofa door).

Déclic, s. m. engine to drive in

stakes.

Déclin, s. m . decline or declin-

off the ground (into deep water) or ing, decay ; (de la lune) wane.

get off( a ship that has run aground). Sur le déclin , declining. Le jour

Décharné, e , a. lean , thin , lank, Déchu, e , a. decayed, wasted, est sur son déclin , it draws to-

that has nothing but skin and bones fallen away, &c. Déchu de wards night, it grows late. L'hi-

left on him. quelque droit, that has lost or for- ver est sur son déclin, winter is

Décharner, v. a. to pick the feited a right or privilege. going away or growing towards an

flesh off; make lean, thin or lank. [ Décidé, e, a. decided, deter- end. Le déclin d'une maladie,

Déchaussé, e, a. whose shoes and mined. a sickness past the worst ordrawing

stockings are off, bare-legged, bare- Décidement, adv. positively, to an end.

footed, &c. resolutely. Déclinable, a. declinable.

Déchaussement, s . m. making Décider, v. a. to decide, deter- Déclinaison, s. f. declension ;

of trees and vines bare at theroot . mine or resolve, make an end of. (du soleil , &c. ) declination ; (de

Déchausser, v. a. to pull off the Décider , v. n. (juger avec trop de l'aiguille aimantée) variation.

shoes and stockings of; (un arbre) presomption) to be pragmatical or Déclinant, declining,

une vigne) to open at the root, di peremptory. Décider de la fortune ing off. Cadran déclinant (qui

de quelqu'un, to dispose of one's n'est opposé directement ni à

l'orient ni à l'occident), declining

about it, bare the roots of; (une

dent) to clear off the gum.

Déchaussoir, s . m . steam.

Décheance, s.f. loss, forfeiture.

Décheoir. V. Déchoir.

Déchet, s. m . waste, decay, di-

minution, lessening or abatement,

loss.

Décheveler, v. a. to dishevel,

put the hair to disorder.

fortune.

Décimable, a. liable to pay the dial.

tenths.

Décimal, e , a. decimal.

Décimateur, s. m. tithingman.

Décimation, s. f. decimation.

Décimer, v. a. to decimate,

punish every tenth.

Décimes, s .f. pl . tenths.

Décintrements, s. m. removing

go-

Déclinatoire, s. m. (instrument

de géométrie) declinator or decli-

natory ; (terme de pratique) ex-

ception against ajudge or jurisdic-

tion . (Exceptions ou fins decli-

natoires mean the same.)

Décliner, v. a. to decline.

Décliner, v. n. to decline, de-

cay or abate. Le jour décline,

it begins to grow late, it draws to-

Décisi-f, ve , a. decisive, peremp- wards night, the day wears apace.

Déchevêtrer, v. a. to unhalter,

take off the halter. Se déchevê- ofthe centres of an arch after it is

trer d'une mauvaise compagnie , built.

to get rid ofbad company.

Déchiffrable, a. that may be tory. Titre décisif, clear title.

deciphered. Décision, s . f. decision, resolu-

ing.

Déchiffrement, s. m. decipher- tion, determination.

Déchiffrer, v. a. to decipher,

read though badly written, find out

the meaning of (Démêler) to

Décisivement, adv. decisively.

Decisoire, a. decisory, deciding,

decisive.

Déclamateur, s. m. declamator,

unravel, disentangle, clear, disco- declaimer, orator.

ver, unfold. Déchiffrer une Déclamation, s . f. declamation,

personne (la faire connoître par oration, bombast, abuse, invective,

sés défauts cachés), to set one out railing.

in his proper colours. Déclamatoire, a. declamatory,

Déchiffreur, s . m . decipherer, pertaining to declaiming.

pounder of ciphers. Déciaimer, v. a. to declaim,

Déchiqueter, v. a. to cut, slash make public speeches. Déclamer

contre, to inveigh or declaimor mangle.

Déchiqueture, s.f. cut , cutting. against, rail at.

Déchirage, s. m. breaking (of Declarati-f, ve , a. declarative, |

old boats or barges to get the tim- declaratory.

ber) ; bois de déchirage, old timber

from boats or barges.

Déchiré, e, a. rent, torn, torn

off, torn in pieces, &c . Etre tout

déchiré, to be all in rags or tatters .

Declaration, s. f. declaration, |

edict or proclamation ; also list.

Déclaratoire, u. declaratory.

Déclaré, e, a. declared, &c.;

ennemi déclaré, professed or open

enemy.Déchirement, s. m. tearing ;

tearing off or in pieces, renting. Déclarer, v. a. to declare, shew,

Déchirement de cœur, heart manifest or publish, make plain or

breaking. known, signify, denounce or pro-

Déchirer, v. a. to rend, tear or claim. On l'a déclarécriminel, he

tear off, pull or tear in pieces, man- wasfoundguilty.

Déclivité, s. f. declivity.

Déclorre, v. a. like clorre ; but

only used in the sing. of the pres.

in the fut. sing. and plur. and the

participle déclos , e , to unclose, open.

Déclouer, v. a. to unnail.

Décochement, s. m. shooting,

lettingfly.

Décocher, v. a. to shoot, let fly.

Décoction, s. f. decoction.

Décoiffé, e, a. without head-

dress.

Décoiffer, v . a. to pull off a

woman's head-dress, uncoif; (une

bouteille) to open, crack.

Décoincer, v. a. Mar. to knock

up the wedgesof.

Décollation, s. f. decollation or

beheading.

Décollement, s. m. ungluing,

coming off.

Décoller, v. a. to unglue, make

come off; (couper la tête) to be-

head.

Se décoller, v. r. to unglue,

come off.

Décolleter, v. a. to uncover the

breast.

Décolorer, v. a. to discolour or

| tarnish, take away the colours.
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Se décolorer, v. r. to grow dis-

coloured, tolose orchange its colour,

fade.

Décombrer, v . a. to carry offthe

rubbish, clearfrom rubbish.

Découlement, s . m. dropping, lose his credit, * to discredit, sink

flowing ; (des humeurs) fiuxion or the credit, authority or reputation

running. of (one). Se décréditer, v. r. to

lose one's credit or reputation, sink

in one's credit.

Découler, v. n. to flow, run

down, drop, trickle.

Découper, v. a. to cut or carve

(du drap, &c.) to pink, cut into

Décombres, s. m. pl. rubbish.

Décomposer, v. a. to dissolve or

resolve (a mixt body) ; (déconcer- flowers orfigures.

ter) toconfound, disconcert.

;

Découpeu-r, se, s. m . &f. pink-

Décomposition, s. f. dissolution er, one that figures cloth or stuff.

or resolution, dissolving.

Décompte, s. m. money to be

discounted or abated, discount.

Décompter, v. a. to discount,

deduct, abate.

Déconcerter, v. a. to put out,

make to disagree in tune, to put

into disorder, dash out of counte-

nance; to disappoint, frustrate or

confound, baffle, break the measures

of.

Découplé, e , a. uncouple ; (de

belle taille) well-set.

Découpler, v. a. to uncouple.

Découpler quelqu'un après

un autre, to let one loose upon an-

other, set-on.

Découpure, s. f. pinking, cut-

cloth, cut-cloth work, cut-paper

work.

Décrépit, e, a. decrepit, crazy.

Décrépitation, s . f. decrepita-

tion.

Décrépiter, v. a. to dry (salt)

by the fire till it crackles.

Décrépiture, s. f. crazy or de-

crepit old age, decrepitness.

Décret, s. m. decree, order, or-

dinance, statute, warrant, writ or

judgment.

Décrétales, s.f. pl. decretals.

Décréter, v. a. to decree, order

or ordain, award ; (une terre) tə

order the sale of.

Décri, s. m. cryingdown or pro-
*

Découragement, s. m. discou-

ragement, being out ofheart, faint- hibition , disgrace, discredit.

Décrier, v. a. to cry down orSe déconcerter, v. r. to be disor- heartedness.

dered, concerned, disturbed or dash-

ed out of countenance.

Décourager, v . a. to discourage, prohibit, disapprove, disparage, dis-

put out of heart, dishearten, dispirit, grace or discredit. Décrier quel-

Déconfire, v. r. like confire , deter, put out ofconceit. Se décou- qu'un dans l'esprit du peuple, to

to discomfit, rout, defeat ; also to rager, v. r. to grow discouraged or make one odious to the people.

puzzle, abash. disheartened, lose courage, despond.

Décours, s . m . wane or decrease

(of themoon), abatement (ofa dis-

ease).

Déconfit, e, a. routed, defeat-

ed or discomfited.

Déconfiture, s. f. discomfi-

Jure, rout, defeat, havock, ruin. Décousu, e, a. unstitched, un-

Déconfort, s. m. despondency . sewed, ript ; also in a bad way,

Déconforter, v. a. to discomfort, and unconnected.

aflict or cast down.
Décousure, s . f. thing unsewed

Se déconforter, v. r. to despond. or unstitched or ript ; also gash(by

Déconseiller, v. a. to dissuade, a tusk of a wild bour).
advise to the contrary. Découvert, e, a. uncovered, &c .

Décontenancer, v. a. to dash (parlant d'une allée, d'un pays)

open. A découvert, adv. openly, in

the open air, barefaced, in the face

of all the people, clearly, plainly.

Découverte, s. f. discovery,

Déconvenue, s . f. disaster, finding out . Envoyer à la décou-

out of countenance, confound.

Se découtenancer, v. r. to be

dashed or confounded, be put out of

rountenance.

misfortune.

Décrire, v. a. like écrire, ses

the table at crire, to draw (a line,

circle, &c. ), describe, make a de-

scription of.

a

Décrit, e , a. drawn, &c.

Décrochement, s . m . unhooking-

Décrocher, v. a. to unhook

take down or offthe hook.

Décrocheter, v. a. to unhook.

Décroire, v. a. like croire, to

disbelieve.

Décroissement, s. m. decrease,

diminution, ebbing.

Décroître, v. n . like croître, to

decrease, grow less, ebb. Les jours

décroissent, the days grow shorter.

Decrotter, v. a . to rub off the

Décrotteur, s.m . shoe-boy, shoe-

man, shoe-cleaner.

verte, to send out scoutsfor intelli- dirt, rub clean.

Décorateur, s. m. decorator, gence. Envoyer une frégate à la

Décoration, s. f. decoration, découverte, Mar. to dispatch a

ernament , set off. Les décorations frigate on the look-out.

d'un théâtre, the decoration of a

stage, the scenes.

Décorder, v. a. to untwist.

Décorer, v. a. to decorate, beau-

tify, adorn, set off.

cency.

Découvrir, v. a. like ouvrir, to

uncover, discover, see, perceive, find

out or detect, discover, disclose, open,

declare, reveal, get intelligence of.

Se découvrir, v. r. to uncover

Décortication, s.f.decortication . one's self, to pull off one's hat, disco-

Décorum, s. m. decorum, de- ver or make one's self known ; play

open (at tables), lay one's self open

Découcher, v. n. to be abroad (in fencing). Cela se découvrira

or out of doors, lie in another bed. avec le tems, that will come out or

Il ne découche jamais d'avec sa will be known one time or other,

femme, he neverlies from his wife. time will bring that to light . Le

Découcher (quelqu'un), v. a. to tems se découvre , it clears up, the

put (one) out of his bed. clouds break asunder.

Découdre, v. a. like coudre, to Décrasser, v. a . to make clean,

unsew or unstitch, rip open or off; get the dirt, grease or rust off; also

en découdre, to have a bout or to polish . Se décrasser, to get off

brush together. Découdre des the dirt ; also to grow polite.

bordages, Mar. to rip off planks Décrédité, e, a . that has lost his

from a ship's side. credit, &c.

Se découdre, v. r. to rip, get

unsewed, get in a bad way.

Découlant, e, a.flowing.

Décrottoire, s.f. rubbing-brush.

Décrû, e, decreased.

Décruer, v. a. to prepare and

soak (thread) previous to dying.

Décrûment, s. m. preparing and

soaking of thread previous to dyeing.

Décrusement, s. m. putting (of

the cods of the silk worms) into boil-

ing water, the more easily to wind

up the silk.

Décraser, v. a. to put (the cods

of silk worms) into boiling water the

more easily to wind upthe silk.

Déçu, e, a. deceived , &c. Mes

espérances ont été deçues, my

hopes have come to nothing.

Décuire, v. a. see the table at

uire, to make (sweetmeats) give.

Décaire, v. n. to give or grow too

moist.

Se décuire, v. r. to give orgrow

Décréditement , s. m. discredit, too moist.

discrediting, disrepute.

Décréditer, v. a. to make (one))

Décuple, s. m. tenfold.

Décurie, s . f. committee of ten
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judges; band of ten troopers (Tirer, faire venir) to deduce, draw * Une fille d'une belle défaite, a

or gather. (Narrer) to tell, relate.girl likely to go offvery well.

Déduire les raisons qu'on a de Défalquer, v . a. to defalcate,

faire une chose, to urge the rea- abate, deduct.

sons one has to do a thing.

(amongst the ancient Romans).

Décurion, s. m . decurion.

Décussation, s. f. decussation.

Dédaigner, v . a . & n . to dis-

dain, scorn or despise.

Dédaigneusement, adv. dis-

dainfully, scornfully.

Dédaigneu-x, se, a. disdainful,

scornful, contemptuous.

Dédain, s. m. disdain, scorn,

contempt.

Dédale, s. m. maze, labyrinth.

Dédamer, v . n. to put a man

out of itsplace (at draughts).

Déduit, e, a. deducted, abated,

&c . I. Déduire.

Déduit, s. m . sport, pastime,

pleasure, comfort. Déduit de vé-

nerie , ou de fauconnerie, train of

hunters, falconers, dogs and hawks .

Déesse , s. f. goddess.

Défacher, r. a. to prcify, ap-

pease, make pleased again (used only

reflectively).

Dedans, adr. ou prep. in, with- Défaillance, s. f. swoon or

in . Mettre les voiles dedans, to swooning, qualm, fainting fit ;

furl the sails. Mettre un cheval weakness of nature, dissolution or

dedans, to manage a horse. Au death ; also decantation ( in chy-

dedans, inward or inwardly. Par mistry) . Tomber en défaillance ,

dedans, thorough or through. to fall into a swoon, swoon orfaint

away.Dedans, s. m. inside. Garnir

par dedans, to line the inside.

Dédicace, s . f. dedication , ad-

dress (of a book), consecration (of

church).

a

Dédicatoire, a. dedicatory ;

èpitre dédicatoire, dedication ,

epistle dedicatory.

Dédier, v. a. to dedicate, conse-

crate to holy use, or address a book.

Défaillant, e, s. m. & f. he or

she that contemns the court, or that

does not appear.

Défaillir, v . n. (like faillir ; but

hardly used in the singular of the

present) tofail, decay, grow faint

and weak, swoon or faint away ;|

also to be wanting or be scarce.

Défaire, v. a. (like faire) to

Dédire, v. a. like dire, except in undo ; (un nœud) to undo, untie ;

the 2d pers. plur. of the pres. and [ (de la toile) to unravel or unweave;

imperat. vous dédisez, dédisez , (délivrer) to free or deliver, rid ;

to disown. (mettre en déroute) to defeat,

Sedédire, v. r. to recant, re- rout, overthrow, beat ; (deconcer-

tract, or unsay what one has said, ter) to puzzle, dash out of coun-

to gofrom, not to be as goodas one's tenance, confound or put into dis-

word ; (de ses anciennes max- order ; (faire mourir) tomake away,

imes) to forsake, go contrary to. Il

ne s'en peut dédire, he cannot go

back.

saved harmless.

Défaveur, s. f. disfavour, dis-

grace, discredit , fall.

Défavorable, a. unfavourable.

Défaut, s. m . defect, want or

lack, default, flaw, vice, fault, im-

perfection ; want of appearance in

court. Le défaut des côtes, the

small of the back. Le défaut de

la lune , the change of the moon.

Le défaut de la cuirasse, the ex-
tremity of the armour, a man's

weak side. Les chiens sont en dé-

fant, the dogs are at a fault or loss.

Mettre en défaut, to buffle. Au

défaut de, for want of, instead of.

Au défaut de la force il faut em-

ployer la ruse, where strength is

wanting cunning must be used."

Défecti-f, ve, a. defective.

Défection , s. f. dejection.

Défectucu-x, se, a. defective,

imperfect, faulty.

Défectuosité, s. f. defect, im-

perfection , fault.
Defendant, Ex. à son corps dé-

fendant, in one's own defence.

Défenderesse, s . f. a she de-

fendant.

Défend-eur, eresse, s . m. &f.

defendant.

Défendre, v. a. to defend, pro-

teet, maintain or support, uphold

or bear out. (Garantir) to shelter,

secure . (Prohiber) to forbid or

prohibit, to bar or keep from ; de-

fendre le canot, Mar. to defend

(the boat). Se défendre, r. r. to

defend one's self, &c. Se défendre

de, to decline, excuse one'sself from,

deny, keep one's self from, keep off,

clear one's selffrom , forbear, resist.

Se défendre du prix, to beat the

price, haggle about the price. Place

qui se peut defendre, defensible

place, place of defence.

Défends, s. m. Er. En dé-

fends, forbidden (said ofwood not

to be cut down or fields where cattle

must not graze).

kill or destroy ; (obscurcir par plus

de mérite ou d'éclat) to obscure,

eclipse, drown. Défaire, Mar.

Dédit, s. m. unsaying, forfeit Défaire les tours d'une manœuvre,

(in a bargain). Avoir son dit & to take the turns out of a rope ; dé-

son dédit, to say and unsay. Faire faire la croix des cables, to clear

un marché au dédit de mille écus, the hawse whenthere is a cross in i' ;

to make abargain, with this condi- | défaire l'amarrage des surpentes

tion , that he whogoesfrom it shall des basses vergues, to unsling the

forfeit a thousand crowns. lower yards.

Dédommagé, e, a. indemnified, Se défaire de , v. r. (vendre) to

sell or put off. (Se débarrasser) to

Dédommagement, s. m. indem- rid or ease one's self of ; (d'un

nifying or saving harmless, indem- vice) to leave off ; (aliener) to part

nity, recompence or amends for a with ; (se démonter) to fall to Défense, s. f. (protection) de-

loss, satisfaction or reparation . pieces ;(faire mourir) tomake away fence, protection , countenance, prop,

Dédommager, v. a. to indemni- with, dispatch, murder. Se défaire support. (Justification) defence,

fy, save harmless, give a recompence (se démonter), to fall to pieces ; vindication , apology, justification.

or make amendsfor a loss. (soi-même) to make away with (Prohibition) prohibition ; (ré-

Dédorer, v. a. to ungild. Chose (one's self) ; (se déconcerter) to sistance) defence, resistance ;

qui se dédore, thing the gilding of be dismayed or puzzled, be dashed | (garde) defence, guard.

which wears off. out of countenance or confounded . Défenses (réponses) , reply, an-

Dédorini-e, a. luke-warm (said Sans se défaire , unconcerned, swer, plea. (Fortification) fence,

ofwater madeso). Défait, e, a. undone, &c. V.fortification ; (de sanglier) tusks.

Dédoubler, v. a. to unline, take | Défaire ; (maigre, abattu) lean, Défenses, Mur. skids or skeeds,

off the lining. wasted,grownthin. (Pale)wan,pale. fenders.

Déduction, s. f. deduction,

abatement, subtraction ; recital,

enumeration, relation, account.

Déduire, r. a . see the able at

mire, to deduct, abate, subtract .

Défaite, s. f. (déroute) defeat,

overthrow , slaughter. (Echappa-

toire) shift, evasion , excuse, pre-

tence, come off, subterfuge, sham.

( Débit) sale, market, utterance.

Défenseur, s. m. defender, pro-

tector, assertor.

Défensi-f, ve, a. defensive.

Défensive, s. f. defensive. Ex.

Etre ou se tenir sur la défensive,
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to act defensively or upon the defen- Définitivement.

sive.

qu'on avoit engagé) to redeem.

Définition, s.f. definition, deci- Cela se faisoit pour dégager da-

Déféquer, v. a. to defecate, to sion.

refine or cleanse from dregs.

vantage la place en dedans, this

Définitivement, adv. defini- was done to get more room within.

Déférant, e, a. yielding, conde- tively, peremptorily.

scending, complying. Définitoire, s. m. chapter (of a

Deference, s. f. deference, re- religious order).

spect, submission , regard, condescen-

sion,compliance.

Deflagration, s. f. deflagration .

Defleurir, v. n. to shed or let

Déférent, a. & s. m . (terme fall its blossoms.

didactique) deferent.

Déférer, v. n. to yield, submit ,

or give way, condescend.

Déférer, c. a. to inform against ,

accuse, impeach ; to decrce, appoint

or order ; (le serment) to tender |

or administer.

deflexure.

Déflexion, s. f. deflection ,

Defloration, s.f. defloration or

deflowering.

Défiorer, v. a. to deflower.

Défluxion, s. f. defluxion.

Défoncement, s. m . staving.

Déferler, v. a. Mar. to unfurl, Défoncer, v . a . to stave, shove in

lone, &c. Ce bâtiment a son or out, knock out the head or bot-

petit hunier déferlé , that ship has tom. Votre grand hunier est dé-

got her foretop- s al loose . La mer foncé, Mar. your main topsail is

deferloit sur la côte avec beau- split.

coup de violence, the surf broke

withgreat violence upon the coast.

Defermer, v. a. to unlock.

Défercé, a. unshod, that has lost

one or more of his shoes (speaking

of a horse).

Déferrer, v. a. to unshoe (a)

kors ) ; * (déconcerter) to nonplus,

Deformer, v. a. to put out of

form, make lose itsform.
Deformité. V. Difformité .

Défourner, v . a. to draw out of

the oven.

Defrai, s. m. defraying.

Défrayé, e , a. defrayed.

Defrayer, v. a . to defray, bear

dash,confound. Se déferrer, v. r. the charges of. Il a défrayé

* Dégager sa parole, to call in

one's word; also to make me's

word good, perform one's promise.

Se dégager adroitement, to wind

one's self out. Dégager, Mar. to

clear, relieve, rescue. Degagerun

delan, to clear away a tackle soil ;

dégager l'ancre, to clear the an-

chor ; dégager un bâtiment, to re-

lieve or rescue a ship from the pos-

session or attack or pursuit of an

enemy.

Degaine, s.f. Ex. D'une belle

dégaine, in an awkward manner.

Dégainer, v. a. to unsheath.

Deganter, v. a . to pull off the

gloves of. Se deganter, v. r. to

pull off one'sgloves.

Degarnir, v. a. to disgarnish ;

(une maison) to unfurnish ; (un

habit) to take off the trimming of ;

(une place) to drain or strip of

soldiers or ammunition, leave un-

provided. Dégarnir, Mar. to unrig,

unship, &c. Degarnir un vaisseau,

to unrig a ship ; dégarnir un bâ-

timent de monde, to strip a vessel

to get unshod , come off (as the tag toute la compagnie , he has been the of her hands ; dégarnir les avirons ,

of a lace) , be dushed or confounded. fool or laughingstock of the company. to unship the cars ; dégarnir le

Defét, s . m. waste (among priu- Defrichement, s. m . grubbing cabestan, to unship the capstern

bars ; dégarnir les mâts, to strip

the masts.

ters).

Défi , s. m. challenge. Faire un

défi, to challenge, bid defiance, defy.

up.

Defricher, v. a. to grub up (an

untilled piece ofground), * to clear.

Défricheur, s. m. that grubs up

an untilled piece of ground, first

occupier of a piece of waste land.

Défiance, s. m. distrust, mis-

trust, diffidence, suspicion, jealousy.

Entrer en défiance, to begin to

mistrust.

Défiant, e, a. diffident, mistrust- out of curl.

fal, suspicious, jealous.

Défriser, v. a. to uncurl, put

Defroncer, v. a. to undo the

gathers ; (les poignets d'une che-

mise) to undo ; * (le sourçil) to

smooth.

Défier, v. a. to challenge, defy,

bid defiance to. Je vous défie de

me dire, I lay you cannot tell me.

Se défier de, c. r. to mistrust, dis-

trust , suspect. Défier, Mar. to ables, that an abbot, &c. leaves at

bear off. Défie les embarrées, his death.

Se dégarnir, v. r. to leave off

one's warm cloathing.

Dégasconner, t . a. to teach a

Gascon to speak true French.

Dégât, s. m. spoil, havock, deso-

lation, pillage, pillaging or ran-

sacking ; waste.

Dégauchir, v. a. to plane, level,

smoothfrom inequality, straighten.

Dégauchissement, s. m. level-

Defroque, s. f. goods or move- ling, smoothing, straightening.

don't yaw the ship so. Défie du Defroqué, e , a. stript ofmonkish

vent, you are quite in the wind. garb ; also that has renounced his

Défie le canôt de l'ancre, bear the order.

boat offfrom the anchor.

Dégel, s . m. thaw, thawing

weather. Ce vent cause le dégel,

this wind thaws.

Defroquer, v . a. to strip of to

Defigurer, v. a. to disfigure, de- monkish garb, strip or rob.

form or spoil.

Défilé, s. m. defile, narrow lane

or pisage. V. Défiler.

*

Dégoler, v. a. to thaw.

Dégeler, v.n. Se dégeler, v. r.

thaw.

Dégénérer, v. n. to degenerate,

Dégingandé, e , a. out of order.

Dégler, v. a. to unglue, take

Défuner, v. a. Mar. to unrig.grow out of kind, grow worse.

Défunt, e, a. & s. deceased, late.

Dégagé, e, a. disengaged, &c.

Dealer, r. a. to unstring or take V. Dégager. * Taillé dégagée, off the bird-lime . Se dégluer, v. r.

freeeasyshape. Chambre dégagée, to get unglued. Se dégluer les

room with a back door to it.

offfrom the string.

Défiler, v. n. tofile off.

Défini, e, a . defined , &c. (V.

Définir) definite.

yeux, to unglue one's eye-lids. Se

Dégagement, s. m . disengaging, dégluer d'une méchante affaire,

freeing ; (terme d'architecture) to get rid of a scurvy business.

secret communication , private door| Déglutition, s .f. deglutition.

or staircase. Etre dans un entier Dégobiller, v. a. to bring of

dégagement de toutes choses, to spue up, or vomit.

befree upon all accounts, to have no

tie upon one. Dégagement de sa

parole, calling in of one's words.

Défini, s. m. thing defined.

Définir, v. a. to define, give the

definition or character of a man,

determine, appoint, decide.

Définiteur, S. m. definitor ,

(counsellor or assistant of a general

or provincial of a religious order). Dégager, v. a. to dingoge,
Définiti-f, ve, a. definitive, fetch, get or take off; (une ville

peremptory. En définitive. F. Jassiégée) to relieve; (retirer cel

Dégobillis, s . m . spuing.

Dégoiser, v . a. & n. to chirp,

blab, prattle.

Dégorgement, s. m. oterflouing;

(d'un tuyau) cleansing.

I
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Dégorgeoir, s. m. engine to clear | land breezes have blown off the coast | out, abroad, out of doors. En de

a gun, priming-wire ; also spilling the birds which settle on our rigging. hors, par dehors, without. De-

line (Mar.). Dégrader, v. a. to degrade, dis- hors , Mar. Mettre dehors, to put

qualify, incapacitate, waste ; (une

muraille) to beat down from the

foundation . V. Dégradě.

Dégorger, v. a. to clear or

cleanse a pipe. Faire dégorger du

poisson , to soke or water fish.

Dégorger la pompe, Mar, to clear

the pump (when choked). Dégor-

ger la lumière d'un canon , to clear

the vent of a gun.

Dégraffer, v. a. to unclasp.

Dégraisser, v. a . to scour, im-

poverish; also tofleece ; (la soupe)

to take away the fat from. La

Se dégorger, v. r. to overflow, to poudre dégraisse les cheveux,

disgorge, empty, discharge, disem- powder cleans the hair. Terre a

bogue itself.

Dégourdi, e, a. & s. quickened,

revived, whose numbness or stiffness

is removed, sharp lad or girl.

Dégourdir, v. a. to quicken, re-

vive, remote a stiffness. Dégourdir

le vin (lui faire perdre l'apreté du

froid), to damask wine.

Se dégourdir, v. r. togrow sup-

ple ; (se déniaiser) to learn wit,

grow sharp.

Dégourdissement, s. m. quick-

ening or reviving, removing of a

stiffness ornumbness.

dégraisser, fuller's earth .

Dégraisseur, s. m. scourer.

Dégrapiner, v. a. Mar. to lift

the grapple or small anchor.

Dégras, s. m. oil extractedfrom

fish.

Dégrat, Mar. Faire dégrat, to

quit a station on a fishing bank in

search of a spot where fish is more

abundant.

to sea. Nous avons toutes les

voiles dehors, we have every sail

set. Il vente grand frais dehors,

it blows veryfresh in the offing. Le

grand canot est-il dehors ? is the

barge out?

Dehors, s. m. outside. Les de-

hors d'une place, the outworks of

a place. Les dehors (les ap-

parences), the outside appearance,

show. Le denil n'est qu'au de-

hors, the mourning is only out-

ward.

Déjà, adv. already.

Dejauger, v. n. Mar. to sew.

Ce bâtiment a déjaugé de qua-

tre pieds, that ship has sewedfour

feet.

Déicide, s. m. deicide.

Dégraivoiment, s. m. mining of

a wall made by running water.

Dégravoyer, v. a. tomine or un- planète) depression.

dermine or carryoff the gravelfrom

(a wall, as running water does).

Dégré, s. m. degree, step, stair,

Déjection, 8. f. excrements,

voiding of excrements, stool ; (d'une

Dégoût, s. m loathing of meat,

satiety, bad stomach, surfeit ; (aver-

sion) disgust, distuste, dislike, aver- staircase, dignity.

sion , weariness, loathsomeness ; (dé-

plaisir, deboire) disgust, bitter

draught, choke pear. Cette viande

me donne du dégoût, this meat

goes against my stomach. La fiévre

me cause un grand dégoût, my

fever makes me loathe my meat. I

y en a qui ont du dégoût pour la

soupe, there are some who nauseate

soup. Concevoir du dégoût pour

la vie, to be out ofconceit with life,

begin to be weary of life.

Dégrécument, s. m. Mar. state of

being unrigged.

Dégoutant, e , a. loathsome, dis-

tasteful, unpleasant.

Dégouté, e, a. that loathes meat,

that has a bad stomach, surfeited ;

# (qui a de l'aversion) out of con-

ceitwith, wearyof or surfeited with.

Dégoûté, s . m. squeamish fellow.

Faire le dégoûté, to be nice and

squeamish. Un bon dégoûté, a

personfond ofmirth or a good table,

a person who has a good appetite.

*
Dégoûter, v. a. to take awaythe

stomach of, make to loathe, to put

out of conceit, disgust.

Dégréer, v . a. Mar. to unrig,

strip. Dégréer les perroquets, to

unbend the top-gallant gear. Le

général a ses perroquets dégrées,

the admiral has his top-gallant

yards down.

Dégringoler, v. a. & n. to run

down, tumbledown.

Dégrossage, s . m. wire-drawing,

making small or fine.

Dégrosser, v. a. to wire-draw,

make small or fine.

Dégrossir, v . a. to chip off the

grosser parts of, clear up, unravel.

Déguenillé, e, a. tattered, in

rags.

Déguerpir, v . a . & n. to quit,

yield up, give over, go awayinfear.

Déguerpissement, s. m. quit-

ting, yieldingup, giving over.

Dégueuler, v. a. to cast, spue

up, vomit.

Déguisement, s . m. disguise,

pretence, colour, cloak. Avec dé-

Se dégoûter, v. r. to be or grow guisement, with a pretence only,

out of conceit, grow weary, begin to dissemblingly, falsely. Sans dé-

loathe.
guisement, plainly, openly, sin-

Dégouttant, e, a. trickling, cerely.

dropping.

Dégoutter, v. n. to drop, trickle,

or drop down.

Dégradation, s. f. degrading or

degradation ; waste.

Dégradé, e, a. degraded, &c.

bâtiment dégradé, Mar. vessel

blown offa coast which shewanted to

be aboard. Ces vents de terre for-

cés ont dégradé les oiseaux qui se

reposent sur nos agrès, these stiff

Déguiser, v. a. to disguise, put

on a counterfeit habit, * counterfeit

or alter, conceal, dissemble, cloak.

Se déguiser, v. r. to disguise

one's self.

Déhâler, v. a. to take off the

sun-turn . Se dehâler, v. r. toget

off sun-burning.

Déhanché, e, a hipped, hip shot.

Déharnacher, v. a. to unhurness.

Dehors, adv. &prep. out, with-

Déjeter, Se déjeter, v. r. to

warp.

Déjeuné ou déjeûner, s. 773.

breakfast.

Déjeuner, v. n. to breakfast or

to break one's fast. Dejeuner

d'une bonne tranche de jambon,

to eat a good slice of gammon for

one's breakfast.

Déification, s. f. deification,

apotheosis.

Déifier, v. a. to deify, rank

among the gods.
Déjoindre, v. a. see the table

at oindre, to disioin, part asunder.

Se déjoindre, v . r. to disjoin,

warp, not lie close.

Déjoint, e, a. disjoined, parted

asunder.

Déjouer, v. n. Mur. (parlant

d'un pavillon) to flutter about.

Déisme, s. m. deism.

Déiste, s. m. deist.

Déité, s. f. deity, god, goddess.

Déjuc, s. m . time when birds

come from roost.

Dejucher, v. n. to come out of

or down from the roost, unroost,

* come down.

Déjucher, v. a. to drivefrom

the roost, bringdown.

Dela ou de là. V. Là.

Délabré, e, a. tattered, all to

pieces, &c. * Ses affaires sont

fort délabrées, his affairs are in a

sad case ; réputation délabrée ,

cracked reputation ; santé dela-

brée, battered constitution.

Délabrement, s . m. the being in

a tattered or ruined condition .

Délabrer, v. a. to tatter, tear or

pull to pieces, rend, ruin, impair.

Délacer, v. a. to unlace.

Délai , s. m. delay or put of

adjournment. Bailler délai aux
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parties, to adjourn the parties con-

cerned.

Delivrance, s. f. (livraison) deresolve or determine,

Délicat, e , a. (délicieux , ex- liverance or delivering. (Affran-

quis ) delicate, dainty, delicious. chissement) deliverance, delivery

(Qui juge finement) nice, dainty or delivering, release, settingfree,

Délaissément, s. m. condition of or curious. (Difficile à con- riddance ; (accouchement) deli-

oneforsaken or cast off, desertion tenter) nice, squeamish. (Fin, dé- very.

Delaissé, e, a. left, forsaken,

abandoned, cast off.

or forsaking of an inheritance ; lié) delicate, fine, curious, neat. Délivre, s. m. after burden or

also, Mar. instrument or act by * ( Fin, subtil) delicate, fine, sub- after-birth, secundine.

whichthe loss ofa ship is announced tile, ingenious. (Foible, douillet) Délivrer, v. a. (livrer) todeliver,

by the master or owner toan insurer, nice, weak, tender. * (Aisé à cho- give or give up. (Affranchir) to

summoning him to pay the stipu- quer) touchy, nice, exceptious ; deliver orfree, setfree or at liberty,

lated insurance. (Scrupuleux) nice , scrupulous or rid of, release. Délivrer une fem-

Délaisser, v. a. to leave,forsake, tender. (Dangereux) nice, me , to deliver or lay a woman with

abandon, cast offor put away. ticklish, dangerous. Délicat à ma- child. Délivrer des bordages,

Délassement, s. m . ease, refresh- nier, that ought to be tenderly Mar. to rip offplanks.

ment.

Délasser, v. a. to unweary, re-

fresh, recreate, divert or relax.

Se délasser, v. r. to refresh or

divertone's self.

handled.

*

Délogé, e, a . gone, marched off.
Délicat, e, s. m. &f. nice man, removed.

nice woman.

Délicatement, adv. delicately ,

daintily, deliciously, gently, softly,

Délateur, s. m. accuser, inform- tenderly, neatly, curiously, finely,

er, delator.

Délation, s. f. accusation, in-

formation, delation.

ing.

Délatter, v. a. to unlath.

Délayant, s. m. diluter.

Délayement, s. m. act ofdilut-

ingeniously.

Délicater, v. a. to cocker or

make much of, pamper.

Se délicater, v. r. to make much

of one's self.

Délogement, s. m. removing or

departure.

Déloger, v . n. to go away or

march off, remove, go from one's

house or lodging.

Déloger, v. a. to put or turn out

of his house or lodgings, dislodge.

Déloyal, a. disloyal, unfaith-

ful, perfidious, treacherous, deceit

Délicatesse, s. f. delicateness , ful, false.

delicacy, exquisiteness, curiousness , Déloyalement, adv. perfidious-

fineness, neatness, niceness, subtilty, ly, unfaithfully, treacherously.

ingenuity, nicety ; (de tempéra- Déloyauté, s. f. disloyalty, un-

Délectable, a. delectable, plea- ment) weakness or tenderness ; faithfulness, treachery, perfidious-

sant, delightful. (friandise) daintiness , squeamishness.

Délayer, v . a . to temper or di-

lute ; (des œufs) to heat.

Délectation, s. f. delectation, ness ; (mollesse) delicateness, nice- Déluge, s. m. deluge , flood, in-

delight or pleasure. ness, effeminacy, tenderness, soft- undation ;
*

Délecter, v. a. to delight, recre- ness. Les délicatessesde la langue shower.

ate, please.

Délégation, s. f. delegation,

commission,

Délégatoire, a. delegatory.

Délegué, e, a. delegated, ap-

pointed. Délégué, s. m. delegate.

Déléguer, v. a. to delegate, ap-

point. On l'a délégué pour cela,

he has a commissionfor that.

Délestage, s. m. Mar. unballast-

ing or discharging ofballast.

Délester, v.a. Mar. to unballast,

get the ballast out of.

Delesteur, s . m . one that takes

the ballast out of a ship.

*
(de larmes) flood,

Angloise, the niceties or delicacies Déluter, v. a. to unlute.

of the English tongue.

Délice, s. m. delight, pleasure.

Démagogue, s. m. demagogue.

Démaigrir, v. a . to thin or take

Délices, s. f. pl. delight, pleasure . offfrom the bulk (or size) of a

Délicieusement, adv. delicate- piece of wood, of stones, &c.

ly, deliciously.

Délicieu-x, se, a. delicious, de-

lightful, voluptuous, sensual, given

to pleasure , loose.

Se delicoter, v. r. toget offone's

halter (as a horse does).

Démailloter, v. a. to unswathe.

Demain, s. m.to-morrow. Aprés

demain, theday after to-morrow.
Démanché, e, a. having its

handle or haft off or lo sened,

walking as if out ofjoint.

Délié, e, a. (Fin, menu)fine, Démancher, v. a . to unhaft,

small, thin. * (Adroit)fine, acute, loosen or take offthe haft or handle.

sharp, subtil, cunning. (Détaché, Se démancher, v . r. to get loose at
défait) untied, loosed. Avoirla the handle, be in an unprosperous

Délétaire, a. deleterious, dele- langue deliée , to have one's tongue way.

tery, destructive, deadly, poisonous. well hung, have a greatfacility of

Délibérant, e, a. deliberating, expression.

unresolved. Delié, s. m. small. Le délié

Délibérati-f, ve, a. deliberative. de la plume, the smati strokes of

Délibération, s .f. deliberation , pen.

debate, consideration, consultation,

resolution , resolve, determination.

a

Délier, v. a. to untie, loosen or

undo, to absolve.

Delinéation, s . f. delineation ,

Demande, s. f. suit, request,

asking, petition, question, demand,

action at law. Demande, Mar.

File à la demande du cable, give

her the cable as she chooses to take it.

Demander, v. a. to demand,

ask, beg, desire or require, crave or

request , suefor, enquire after. Que

ichnography.
demandez vous ? what would you

Délinquant, s. m. delinquent , have ? what do you want? On de-

offender. mande combien il y a de vibra-

Délinquer, v . a . to offend, do tions dans une demi-heure ? the

amiss, do afault, fail in one's duty. question is how many vibrations

Délire, s. m. delirium, raving, there are in half an hour? Le bâ-

being light headed. timent demande du cable, the

Délit, s. m.fault , offence, crime. ship must have more cable. Notre

Etre trouvé ou être pris en fla- corvette demande que sa mâture

rate, consider or take into conside- grant délit, to be taken in thefact soit sur l'arrière, our sloop requires

ration, consult or debate, purpose, or in the deed doing.

Délibéré, e, a. deliberated, &c.

(hardi) bold, courageous, resolute.

C'est une chose déliberée , that is

a thing resolved on. De propos

délibéré, on purpose, purposely.

Délibéré, s. m. (ternie de pa-

lais) final determination.

Délibérément, adv. boldly, re-

solutely.

Délibérer, v. a. & n. to delibe-

12
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her masts tohang aft.

Demandeu-r, se, s. m . &f. dun.

Demande-ur, resse, s. m . &f.

plaintiff.

Démangeaison, s. f. itching or

itch ; itch or itching desire.

Démanger, v. n. to itch, have

a longing desire. Les mains lui

démangent, his hand itches, he

longs to be at it.

Démantelement, s.m. dismant-

ling, dismantled ctate.

Démanteler, v. a. to dismantle,

pulldown the walls of.

Démantibuler, v. u. to break,

put out of order.

Démarche, s. f. gait, manner of

going, step, proceeding. Faire les

premières démarches, to make the

advances orfirst steps.

Démarier, v. a. to unmarry.

Démarquer, v. a. to unmark.

| scuffle for.
Demeurant, e, a. dwelling,

Se démêler, v . r. to wind one's living, abiding.

self out, get off or get clear. Deincurant, s. m. rest, re-

Démembrement, s. m . dismem- ' mainder, residue. Au demeu-

bering, pulling to pieces, dividing, rant, adi . besides, asfor the rest.

cantling, thing dismembered or Demeure, s. f . duelling or dwell-

cantled. Vingplace, abed?; habitation, man-

Démembrer, v. a . to dismember sin house. Faire sa demeure en

or pull in pieces, divide or cantle. un lieu, to live or dwell in a place.

Déménagement, s. m. removing Ltre en demeure envers ses cré-

or shifting from one house to an anciers, to be in arrears with one's
other. creditors. Les ancres sont à de-

Déménager, v . a. & n. to re- neure, Alar. the anchors arestowed

move. Il en coûte de déménager, for sea or for a full due. Met-

removing is expensive. * Allons , tre ses ancres à demeure, to stow
déménager, come, troop or march the anchors for sea. V. Poste.

away, go your ways.

Démence, s .f. madness, folly.

Etre en démence , to be mad or de-

ranged, be out of one's senses or non

compos mentis.

struggle.

Demeurer, v. n. (faire sa de-

meure) to dwell, live, lodge, abide ;

(tarder) totarry, to be a long while

behind." (S'arrêter) to stay, stand,

stop, not to go ; (rester) to remain,

be left ; (être permanent) to re-Se démener, v. r. to be in action,

Démarrage, s. m . Mar. unmoor- \stir, toss, make a great bustle or main, continue, rest, abide, endure,

ing. persist. Demeurons-en là ou à

Démarrer, v. a . & n . to move , Démenti, s. m. lie ; (affront cela, let us pitch upon that. * De-

stir, remove. Démarrer, Mar. to que réçoit une personne de n'a- meurons-en là (brisons là-dessus),

unmoor, cast, loose, &c. Nous voir pu venir à bout de quelque let us break off or stop there, let

avons démarré du port ce matin, chose) bulk, disappointment. Don- that * Où en etes-go nonofarther.

we came out ofharbour this morn- \ ner un démenti à quelqu'un, to vous demeuré ? where did you stop

ing. Démarrerles canons, to cast give one the lie. * Il ne veut pas or leave off? S'il en fia de-

loose the guns. Démarrer les bos- en avoir le démenti , he will go meuré là , had he gone no farther

ses, off stoppers. through stitch, whatever be the con- or had he been contented with that.

sequence of it. * La victoire nous est demeurée,

Démentir, v. a. like mentir, to we got the victory. La lie de-

give the lie ; also to belie or contra- meure au fond , the dregs stick at

dict ; (sa naissance, son carac- the bottom . Il y demeura dix

Démåter, v. a. & n. Mar. Ex. tère) to do things unworthyof one's mille hommes sur la place, there

Démåter un vaisseau, to take out birth or character. were ten thousand men killed upon

Démasquer, v. a. to unmask,

take or pull off the musk of.

Se démasquer, v. r. to pull off

One's mask.
*

aship's lower masts. Démåterun Se démentir, v. r. to belie or the spot. Boule qui demeure,

navire à coups de canon, to shoot contradict one's self ; * (se relà- short bowl, bowl that comes short.

away a ship's masts or to shoot a cher) to degenerate, alterfrom one's Demeurer long tems à faire quel-

ship's masts by the board. Ce pre- self, not be like one's self; (parlant que chose, to be longdoing a thing.

mier coup
de canon vous avoit desbâtimens) tofail , rack orbunch Demeurer en arrière ou en reste,

démâté de votre mât d'artimon , out, and be ready to fall. * Un to be in arrears. J'en demeure

that first shot had carried away homme qui ne se dement point, (je m'en tiens), à ce qui a été

your mizen-mast. Démâte le ca- a man who is always like himself stipulé, I abide or I stand by what

not, strike the boat's masts. Le or always the same or that never has been stipulated.

grain nous démâta denotre grand alters from himself.

mât de hune, we lost our main top- |

mast in the squall or our main top- |

mastwentover the side in the squall.

Ce bâtiment a été démâté de son

petit mât de bune, that ship has

lost herfore top- mast. Voilà un

vaisseau démâté de tous ses mâts,

thereis a ship completely dismasted.

Démêlé, s. m. quarrel, differ-

ence, dispute, contest, debate.

Demi, e, a. half, demi, semi.

Démérite, s. m. desert, demerit. This adjective is indeclinable when

Démériter, v. n . to do a thing placed before the noun, and then

worthy of punishment, deserve pu- a hyphen marks the two words as a

nishment, do amiss. compound, une demi-guinée, half

Démesuré, e , a. unmeasurable, a guinea ; un demi-pied, half a

huge, excessive, exceeding great, foot ; deux demi-guinées, two

immoderat half guineas ; deux guinées et

Démesurément, adv. out of demie, two guineas and a half.

measure, beyond measure, exces - Demi-dieu, demi-god ; les demi-

sively, immoderately. dieux, the demi-gods ; demi-castor,

demi-castor, half beaver ; demi-

cercle, semi-circle ; demi-coule-

vrine , demi-culverin ; une demi-
lune, a half moon; demi-métal ,

Démeler, v. a. to disentangle, Démettre, v. a . like mettre , to

part, separate, discover, find out or turn or put out, dismiss, discard,

perceive, distinguish, discern, clear, remove. (Disloquer) toput out of

unravel, disintricate, ditentangle, joint.

* unfold, quarrel, debate, contest, | Se démettre de, v. r. to resign , mineral substance that has many

scuffle. Démêler un differend , to surrender, abdicate or give over.properties with true metals ; demi-

decide a difference. Avoir quelque Se démettre le coude, to have mort, half dead ; demi-savant,

chose a démêler avec quelqu'un, one's elbow out ofjoint. pragmatical, smattered inanyknow-

to havesomething to do with one, to Démeublement, s. m. unfurledge ; demi-setier, half a pint ;

have a quarrel or controversy with nishing. demi-ton, semi-tone ; demi-vent,

him. Nous n'avons rien à démê- Démeubler, v. a. to unfurnish, side wind. A demi, half, almost,

ler ensemble, we have nothing to take down or away thefurniture. byhalves. Demi, Mur. Ex. Demi-
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bande, s. f. parliament, heel, boot- (but used only in the infinitive, and ofland. Faire le dénombrement,

topping ; boat hose topping (v. ca- in the participle dému to take off) to number.

rene); une demi-clé, a halfbitch ;

deux demi-clés , a clove bitch ; un

demi tour dans les cables, an el-

bow in the lawse.

Démie, s.f. (demi-heure) half
an hour.

Démis, e, a. turned or put out,

removed. (Disloqué) out ofjoint.

Démission, s. f. resignation or

resigning, laying down of one's

commission. Faire sa démission ,

to lay down one's commission.

Démitte, s. f. (sorte de toile

de coton)dimity.

Démocrate, s. m. democrat.

Démocratie, s. f. democracy,

popular government.

Démocratique, a. democratical,

popular.

Demoiselle, s . f. young lady or

gentlewoman, lady's woman, dragon

fly, rammer, sort of warming pan.

Démollir, v. a. to demolish, pull |

or cast or throw or take down(what

isbuilt).

make one desist. Se démouvoir, v .

r. to desist.

Démunir, v. a. to drain a place

ofammunition.

Démurer, v. a. une porte ou

une fénétre qui étoit murée, to

unwall a door or window that was

walled up.

Dénaire, a. relating to thenum-

ber ten.

Dénominateur, s. m. denomi-

nator.

Dénominati-f, ve , a. denomina-

tive.

Dénomination, s .f. denomina-

tion.

Dénommer, v. a. to name, men-

tion by name, set down one's name.

Dénoncer, v . a. to denounce,

signify, declare,publish orproclaim,

Dénatter, v. a. to unmat, un- impeach, charge, accuse or inform

twist.

Dénaturaliser, v. a. to disnatu-

ralize.

Dénaturé, e , a. unnatural, cruel , |

inhuman, barbarous.

against.

Dénonciateur, s. m. informer,

accuser.

Dénonciation, s . f. denuncia-

tion, declaration, proclamation ; in-

Dénaturer son bien, v. a. to formation, accusation .

convert one's estate into effects that Dénotation, s. f. denotation,

may be disposed of accordingto one's denoting.

own liking.

Denché, e, a. indented, dancy,

(in heraldry).

Dendrite, s .f. dendrite.

Dénégation, s . f. denial.

Déni, s. m. denial, refusal, de-

Démolir un vaisseau, Mar. tonying or refusing.

break up a ship. Déniaisé, e, a. that has learned

Démolition, s. f. demolishing, wit. Un déniaisé, a. cunning or

pulling or beating or throwing sharpfellow.

down. Démolitions, ruins of a

demolished building.

Démon, s. m. devil, evil spirit,

devilish spirit ; (génie esprit) ge-

nius,demon, spirit . Faire ledémon,

to be mad, tear, roar or bluster.

Démoniaque, a . & s. demoniuck.

Démonographe, s. m. demono-

grapher.

Déniaisement, s. m. sharping,

trick.

*

Déniaiser, v. a. to teach wit,

sharp, bubble.

Se déniaiser, v. r. to learn wit,

grow cunning.

Dénicher, v. a. to unnestle, put

out of the nest ; * dislodge, thrust

or turn out.

Dénicher, v . a. to march away,Démonomanic, s. f. demono-

logy ; also demonolatry; and de- brush off.

monocracy.

strative.

Dénicheur, s . m. one that goes

Dénoter, v. a. to mark out,

describe.

Dénouement, s .f. unravelling

for discovery of the plot, unravel-

ling or issue of an affair or intrigue.

Dénouer, v. a . to undo or untie

a knot, make supple or pliant, re-

move the stiffness of, discover, un-

ravel or resolve.

Se dénouer, v . r. to untie,

discover itself, unravel, grow

supple or limber, lose its stiffness.

Denree, s. f. ware, commodity,

provisions.

Dense, a. thick, compact, that

lies close together.

Densité, s. f. density, thickness.

Dent, s .f. tooth ; d'une scie ;

d'un rateau, &c. tooth ; (pointe en

forme dedent)tooth , notch; (brêche

dans un couteau, &c .) notch, gap.

Dents machelières, cheek teeth,

Démonstrati-f, ve, a. demon- bird's nesting. Un dénicheur grinders. Dents canines, dents

de fauvettes, a man very eager in oeillères, eye teeth, fangs. Dent

the pursuit of any thing that can de chien (plante) , the dog's tooth.

gratify his desires. Dent de lion, dandelion. Les

Denier, v. a . to deny, disallow , dents lui tombent, he sheds his

teeth. Déchirer à belles dents , to

Démonstration, s .f. demonstra-

tion, clear proof.

Démonstrativement, adv. de-

monstratively,demonstrably, clearly. refuse.

Démonter, v. a. to unhorse Denier, s. m . denier (brass coin tear to pieces. Chacun lui donne

or dismount ; (desassembler les worth the twelfth part of a French un coup de dent, every one has a

corps composés) to take to pieces. penny), weight of two grains ; fling at him. * Avoir les dents

(Déconcerter) to dash, puzzle or penny, money, sum of money ; de- bien longues, to be very sharp set

confound. Démonter, Mar. (un nierd'octroi, toll or passagepenny; or hungry ; also to be poor and

canon) to dismount ; (le gouver- denier de fin ou de loi, standard needy, want bread, starve. * Parler

nail) tounhung ; (la barre du gou- of thefineness ofsilver. Denier de des grosses dents à quelqu'un,

vernail )tounship ; (un capitaine) poids ou de marc, a penny weight. to talk big to one.
* Avoir une

to supercede. Denier à dieu, earnestpenny. Les dent de lait contre quelqu'un, to

Se démonter, v. r. to be taken to deniers du roi, the king's treasure, have an aking tooth at one, have

pieces ; bedashed or confounded, &c . the exchequer . Les deniers pub- a spite or spleen or grudge against

Démontrable, a. demonstrable. lics, the publick treasure. Preter him. * Etre sur les dents, tobe

Démontrer, v. a. to demon- de l'argent au denier vingt, to tired out, be off one's legs. Met-

strate, prove evidently or unanswer- lend money at five per cent .
ably ; also to describe. Dénigrement, s. m. aspersion,

Démordre, v. n. (like mordre) reviling, slander.

to let go one's hold ; (se départir Dénigrer, v . n . to slander, rail

d'une entreprise, d'une opinion, at, blacken, expose.

&c.) to suerte, depart, desist ;} Dénombrement, s . m. list, roll

(céder de son droit) to abate. or catalogue ; also enumeration .

Démouvoir, v. a. like mouvoir Dénombrement de fief, a survey

tre quelque'un sur les dents, to

exhaust one. * Avoir la mort entre

les dents, tohave afoot already in

the grave.

Dentaire, s. f. sort of plant the

root of which isjagged.

Dental, e, a. dental.

Denté, e, a. dented, notched,
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jagged, toothed.

Dentée, s . f. (terme de chasse)
bite.

Dentelé, e , a. indented,jagged,

notched, dented.

Denteler, v. a. to dent or in-

dent, jag, or notch.

Dentelle, s. f. lace.

tain latitude.

| past a ship, an island, &c . dépasser | Faire la dépense, to bethe steward

une latitude , to sail beyond a cer- or caterer. Faire de la dépense,

faire une belle ou une grosse dé-

pense, to spend high, spend or live

nobly.

Dépaver, v. a. to unpave.

Dépayser, v. a. to bring, carry,

or send one into another country or

world, to put one upon a matter with

which he is not well acquainted or

Déntelure, s . f. denting, notch- for which he is not prepared ; also

ing, jagging, denticulation. to put one upon a wrong sent.

Denticules, s. f. pl. dentelli, Dépécement, s. m. cutting in

pieces, cutting up.modillions.

Dentier, s. m. set of teeth. Dépécer, v. a. to cut or tear in

Dépenser, v. a. to spend, lay

out , consume.

Dépensier, e, s . m. &f. cater-

er in a manustery or nunnery, great

splendour or extravagance.

Déperdition, s. f. (terme de

chimie) deperdition.

Déperir, v. n. to decay, fall to

Dentrifrice, s. m . dentrifice, pieces, cut up. Dépécer un na- decay.

tooth powder.

Dentiste, s. m . dentist.

Dentition, s. f. dentition .

Denture, s. f. set of teeth.

Denudation, s. f. denudation .

Dénué, e, a. destitute, naked ,

stripped.

Dénuement, s. m. deprivation.

Dénuer, v. a. to bereave or strip,

leave destitute or unprovided.

Dépaqueter, v. a. to unpack,

open or undo a bundle. Dépaque-

ter une voile, Mar. to open out a

sail.

vire, Mar. to break up a ship.

Dépêche, s. f. dispatch, letter .

C'est une belle dépéche ! a good

or happy riddance this !

Dépêcher, v. a. (expédier) to

dispatch, hasten or speed, expedite,

send away in haste. (Faire mourir)

to dispatch or kill.

Se dépêcher, v. r. to dispatch,

make haste.

Dépeindre, v. a. (see the table

at peindre) to describe, represent,

express or set out in words.

Dépénaillé, e , a. ragged, covered

with rags.

Dépendamment, adv. depend-

ent, with dependence.

Dépendance, s. f. dependence or

dependency, appendix.

Dépérissement, s. m. decay or

falling to decay, ruin, waste.

Dépétrer, v. a. to disengage, get

off or cut. * Se depetrer, v. r. te

rid one's self. La pauvreté est

si gluante qu'on a peine à s'en dé-

petrer, poverty does so stick byone

that it is hard to shake it off.

Dépeuplement, s. m. depopula-

tion, depopulating, unpeopling.

Dépeupler, v. a . to depopulate,

unpeople or dispeople ; * (un vivier)

to draw; (un pigeonnier) to

unstock. Depeupler un pays de

gibier, to destroy the game of a

country.

Déphlegmation, s. f. dephleg-

mation.

Déphlegmé, e, a. dephlegmated.

Dépilati-f, ve, a. depilatory.

Dépilation, s. f. depilation.

Depilatoire, s. m. depilatory.

Depiler, v. a. to take awaythe

hair. Se dépiler, v. r. to make

one's hair come off.

Dépareiller, v . a. to unmatch

Déparer, v. a. to disfigure, take

away the beauty, make ugly.

· Déparier, v. a. to unmatch.

Déparler, v. a. to cease to speak,

give over talking, hold one's tongue. Dépendant, e, a. held ofanother,

But it is only used negatively ; il depending, dependunt. Etre dé-

ǹe déparle pas, he does not cease pendant de quelqu'un, to be an-

talking. other man's, depend upon one, have

Départ, s . m . departure, going a dependency upon one. Il vous

away, parting ; (des métaux) faut arriver en dépendant sur

parting; cau de départ , liquid used votre prise, Mar. you must edge

inparting ofmetals. Prendre son down to yourprize.

point de départ, Mar. to take one's Dépendre de, v. n. (provenir) |

departure ; notre départ fut re- to depend on, proceed from . (S'en- out.

tardé par un accident imprévu, suivre de) to depend on, follow, Dépit, s. m. pet, vexation, spite,

Mar. or sailing was delayed by an result from . (Eire sous l'auto- indignation, passion, anger. Avoir

unforeseen accident. rité de) to depend upon, be under, du dépit, to be vexed or angry, be

Départager, v. a. to give the be subject to. (Relever) to be held in a pet. Donner du dépit ou

casting vote about. from or dependon. Il y a des bé- faire dépità quelqu'un, to spite or

Département, s. m. quarters, netices quidépendent duroi, there vex one. Je veux bien oublier

district, jurisdiction, office, depart- are some livings in the king's gift.

ment, repartition, assessment.

Départir, v. a. like partir, to

give, divide, distribute, share. Dé-

partir un proces, torefer a causeto

anothercourtforjudgment (the opi-

nions in the first being divided).

Se départir de, v. r . to desist,

leave off, gofrom orgive over.

Cela dépend de moi, that lies in

my breast or in mypower, I may

choose whether I shall do it or no.

Dépendre was formerly used for

Dépenser.

Dépiquer, v. a . to allay or

soften or drown thegrief of.

Dépister, v. a. tofind or trace

tous les dépits qu'elle m'a faits,

I am willing to forfeit all the ill

usage I have received at her hands.

Crever de dépit, to be ready to

burst with vexation. En dépit,

in spite, in despite.

Dépité, e, a. in spite or despite,

vexed , angry, fretting.

Dépiter, v. r. to fret, vex, an-

ger or provoke.

Se dépiter, v. r. to fret, be

vexed , be angry orfretful.

Dépendre, v. a. to take down.

Dépendu, e, a. taken down.

Dépens, s . m. expence, cost,

Dépasser(une corde, unruban , charge . Se fairesage aux dépens

&c. d'un endroit où on l'avoit d'autrui, to grow wise by other

passé) , topullout. Dépasser, Mar. men's follies. * Se justifier aux

Er. dépasser une manoeuvre, to dépens d'autrui, to clear one's self Dépiteu-x, se, a . pettish, fret-

unreeve a rope ; dépasser un mât at the peril of others. S'enrichir [ful, easilyprovoked or angry.

de hune ou de perroquet, to get a aux dépens de son honneur, to Déplacé, e, a. displaced, mis-

top mast or a topgallant mast down grow rich bythe loss of one's honour.placed, ill-placed, mistimed, pre-

upon the deck ; dépasser les tours Dépense, s .f.ingout, spend- posterous.

des cables , to clear hawse ; dé- ing, expence, charge or disburse- Déplacement, s. m . displacing.

passer le tournevire, to take the ment ; (office dans une maison) Déplacer, v. a. to displace, put

messenger ofthecapstern ; dépasser buttery orpantry. Dépense sourde, out of his or its place, remove, mis-

un bâtiment, que île, &c. to run hidden or secret or private expence. \ place, place improperly, take the
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place of [verbs).

tion.

Déport, s. m. first fruits of a

naked ; (parlant deserpens)to cast

Déplaire à, v. n . (like plaire) Dépopulation, s. f. d popula- off the slough or skin. Se dépouil-

to displease, be unacceptable or dis- ler de (quitter), to cast off.

agreeable ; (facher) to displease or Dépourvoir, v. a . like pourvoir,

discontent, ver or trouble. Ne vous living, first year's revenue (due to but only used in the infin . andpar-

déplaise, ou ne vous en déplaise, the lordparamount upon the decease ticiple dépourvu, to unfurnish, leave

by your leave , by yourfavour, un- of the occupier). Somme payable unprovided or destitute.

derfavour. La principale chose, sans déport, sumpayable without

qui me déplait en elle, c'est sa delay.

fierté, the chief thing that I dislike

in her is her pride.

Déportation, s.f. transportation,

banishment, exile.

Déportement, s. m. deportment,Se déplaire, v. r. to be dis-

pleased with one's self, be displeased carriage, behaviour, demeanour.
with, be tired with or weary of. Se déporter, v. r. to leave off,

dislike.

Déplaisant, e, a. unpleasant ,

unacceptable, disagreeable, trouble-

some.

Dépourvu, e, a. unprovided,

unfurnished, destitute. Un homme

dépourvu de sens, a man sense-

less or out ofhis wits. Audépour-

vu, ade. unawares, unprovided,

napping.

Dépravation, s. f. depravation,

corruption.

Dépravé, e , a . depraved, &c.

Avoir le goût dépravé, to have

one's mouth out of taste.

Déplaisance, s. f. aversion, cease or forbear, give over, desist,

recede. Sedéporter de ses préten-

sions, to withdraw one's claim.

Déposant, e, a. deposing.

Déposant, s. m. deponent.

Déplaisir, s. m. displeasure, af- Déposer, v. a. to depose, remove,

front, shrewd turn ; discontent, turn or put out of one's place ; (sa

teration, trouble, grief, sorrow, commission) to laydown ; resign ;

afliction. J'ai ressenti un très (mettreen dépôt) to deposit. (Dire

sensible déplaisir de sa mort, I en témoignage) to depose, swear or robber.

have been extremely troubled or to as a witness.

m. instrument

Déposition , s . f. deposition, evi-

dence ; deposing, degrading, degra-

dation.

Dépraver, v. a. to deprave, cor-

rupt, spoil, vitiate or mar.

Déprécati-f, ve, a. deprecative.

Déprécation, s. f. deprecation.

Déprédateur, s. m . depredator

Déprédation, s. f. depredation,

Dépréder, v. a. to depredate.

Déprendre, v. a. (like prendre)

to loose, part. Se déprendre, v. r.

to get loose.

Dépréoccupé, e,a.unprejudiced,

freefromprepossession.

grieved for his death. J'en ai un Dépositaire, s. m. & f. deposi- robbery.

grand déplaisir, I am verysorry or tary or trustee. Le dépositaire

verymuch troubled for it. des secrets de quelqu'un , one's

Déplanter, v. a. to displant, confidant.

remove aplant. Déplanter, Mar.

to startthe anchor.

Déplantoir, s.

used in displanting.

Déplâtrer, v. a. to unplaster.

Déplier, v. a. to unfold or open.

Déplisser, v . a . to unplait, undo

the plaits of. Se déplisser, v. r. to

unplait, come out of the plaits.

Déplorable, a. deplorable, la-

mentable, pitiful.

Déposséder, v. a to dispossess

or deprive, turn or put out of pos-

session .

Dépossession, s. f. dispossessing.

Déposter, v. a. to forcefrom a

post, dislodge.

Dépôt, s. m . deposit , trust,

Dépresser, v. a. (terme de re-

licur) to take out of the press.

Dépression, s. f. depressim .

Dépression de l'horizon, Mar.

dip of the horizon.

Déprier, v. a. to disinvite.

Déprimer, v. a. to depress, de-

charge ; (coffre) chest ; (marc) base, vilify, despise, undervalue, or

Déplorablement, adv. deplora- settling ; ( amas d'humeurs) col- disparage.

bly , miserably.

Déploré, e, a. deplored, lament- dépôt, to deposit, commit to one's

lection of humours. Mettre en Dépris, e , a. loose, &c.

ed, bewailed, pitied. Maladie dé- keeping in trust, trust with. Mis disparage, despise or vilify.

plorée, desperate illness.

Dépriser, v. a. to undervalue,

Affaire en dépôt, deposited . Dépuceler, v. a. to deflower, get

Dépoter, v. a . (terme de jardi- the maidenhead of.

Dépucellement, s. m. deflora-

Dépoudrer, v. a . to take the tion.

déplorée, business in a desperate

condition or as good as lost.

Déplorer, v. n. to deplore, la-

ment, bewail orpity.

nier) to take out of the pot.

powder out of. Dépuis, prep. since,from, after.

Déployé, e , a . open , displayed. Dépouille, s . f. old clothes, cast See A, Observ. VII. Depu's

Rire à gorge deployée, to laugh off clothes ; (récolte) crop ; (butin) quand? how long? how long since?

out, breakout into laughter. Nous booty, spoil ; (d'un lion) skin ; Depuis peu, newly, not longsince,

sortines tambour battant, en- (d'un serpent) slough , cast skin. a little while since or ago. Depuis

seignes déployées, we came out La dépouille mortelle de deux ans, these two years. De-

drums beating, coloursflying. l'homme, the dead carcase. * Avoir puis long-tems, this great while.

Déployer, v . a . to display , set la dépouille de quelqu'un (lui Depuis que, from the time that,

forth, muster. Elle a déployé succéder), to succeed one.

tous ses charmes , she has displayed, Dépouillement, s . m. stripping

set forth or mustered all her charms. of one's self of any thing, self

Déployer unevoile, Mar. to loosen denial.

a sail ; déployer les voiles, Mar. Dépouiller, v. a. to strip, strip

to set the sails. naked, put orpull off, peal off, take

Déplumer, v . a . to strip of its off the rind or skin or cover of, &c.

feathers, strip or fleece or bubble. (un lapin) to uncase ; * (priver)

Se déplumer, v. r . to lose one's to strip, spoil, rob, bereave, deprive,

feathers. dispossess . (Se défaire de) to pull

Dépolir, v . a . to unpolish, take off , cast off, leave off. (Recueillir)

off the polish of. Se dépolir, v. r. to gather.

to grow unpolished. Se dépouiller, v . r . to pull off

since.

Depuis, adv. since, since that or

since that time.

Dépuration, s. f. (terme de

chimie ) depuration."

Dépuratoire, a. depuratory.

Dépurer, v. a. to depurate.

Députation, s. f. deputation.

Député, e, a. deputed, sent.

Député, s. m. deputy, delegate.

Députer, v. a. to depute, send

or delegate.

Déracinement, s. m. rooting up

Déponent, a. deponent (said of one's cloaths , to strip one's self or plucking up by the root,
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Déraciner, v. a. to root up or

pluck up bythe root, root out or ex-

tirpate, eradicate.

Dérader, v. n. Mar. to part,

drive to sea from an anchorage.

Six bâtimens furent déradés hier

des Dunes, six vesselsparted yester-

day inthe Downs and were driven

to sea.

Déraison, s. f. unreasonableness,

bad reason, nonsense ; opposition to
reason.

Déraisonnable, a. unreasonable,

void of reason, unjust.

Déraisonnablement, adv. un-

reasonably.

Déraisonner, v. n. to talk non-

sense.

Déralinguer (une voile), Mar.

to carry away the bolt rope of (a

sail).

never clear, he never looks cheerful, \from under his rider. Se dérober

he has always a sour or crabbed look aux coups de quelqu'un, to shun

with him. or avoid one's blows. Se dérober

Dérision, s. f. derision. Tour- un repas, to pinch one's belly.

ner en dérision , to laugh at, deride,

or turn into ridicule.

Dérivati-f, ve, a. derivative.

Dérivation, s. f. derivation,

origin.

Derogation, s .f. derogation.

Dérogatoire, adv. derogating,

derogatory.

Dérogeance, s. f. degrading
action.

Dérogeant, e, a. derogating,Dérive, s. f. Mar. lee-way,

drift. Belle-dérive , sea-room . La derogatory.

dérive vaut la route, the drift is Déroger, v. n. to derogate.

favourable to the course. En dé- Déroger à sa noblesse, to degrade

rive, a-drift . Le petit canot est one's self.

en dérive, thejolly-bout is a-drift. Déroidir, v . a . to unstiffen. Se

Dérivé, s. m. derivative. déroidir, v. a. to grow soft or sup-

Dériver, v. a. to derive ; (un ple.

clou) to unrivet or unclinch. Dérougir, v. a. to take off the

redness of one'sface.

Dérougir, v. n.

Déroute, s. f. rout, defeat,

overthrow ; (désordre) disorder,

confusion . Mettre en déroute, to

rout, defeat. Mettre quelqu'un

Dériver, v. n. to be derived ,

come originallyfrom, get clear ofthe Se dérougir,

shore (with burgemen). Deriver, v . r. to lose one's redness.

Dérangé, e , a. disordered, dis- Mar. to drive or lag to leeward. Dérouiller, v. a. to get orfetch

appointed, put out of order, con- Ce navire dérive comme de la the rust off, brighten, polish. Se

founded, in confusion , disorderly, fumée, that ship is as weatherty as dérouiller, v. r. to lose one's rust

Derangement, s. m. disorder, a sand barge. Dériver sur un (in a proper andfigurative sense).

confusion, disappointment. vaisseau, to fall aboard a ship ; Dérouler, v. a. to unroll.

Déranger, v. a. to disorder, put vaisseau qui dérive beaucoup, lee-

out of order or place, put in confu- wardly ship.

sion, confound, embroil or perplex, Dernier, e , a . last, utmost , great-

disappoint. Se déranger, v . r. to est, highest, worst. Une action de

live a disorderly life, take to bad la dernière cruauté, a most burba-

rous action. Vos mains sont de la

Déraper, v. n. Mar. to trip the dernière beauté , your hands are ex-

anchor, loosen the anchor from the traordinaryfair. Je suis dans le

ground. L'ancre est dérapée, the dernier chagrin, I am extremely

anchor is a-trip. Faire déraper sorry or concerned. Je vous suis

l'ancre, to trip the anchor. obligé de la dernière obligation, I

Dératé, e, a. cunning, sharp . am infinitely obliged to you. Derrière, prep. & adv. behind.

Un dératé, s. m . a cunningor sharp Dernier, s . m. last. S'il ne Par derrière, behind, backward.

blade, an arch wag. tient qu'à cela, je ne serai pas Elle est bossue par derrière , she

Se dérayer, v. r. Ex. Une des derniers, if that will do, I has a crooked back. Porte de der-

roue qui se déraye, a wheel with shall not come short ofany. Ender- rière, back door.

Loose spokes.

courses.

Derechef, adv. again, once

more, over again, anew.

Déréglé, e , a. disordered, dis-

orderly, immoderate, unruly.

en déroute, to run one down, put

him in a nonplus.

Dérouté, e, (égaré, hors de

voies, ) quite out of his or her way,

astray, bewildered.

Dérouter, r. a. toput out ofthe

road, lead astray, puzzle.

Mettre une

nier lieu, adv. lastly, last of all. chose sens devant derrière, toput

Dernièrement, adv. lately, not a thing the wrong way, put back-

long since, not long ago, newly. wards what should be forwards ;

Dérobé, e, a. stolen, &c. Es- *Iput the cart before the horse.

calier dérobé, back stairs, private Derrière, s. m. backside ; (d'une

Déréglement, s. m. irregularity, stair-case. A des heures déro- cuirasse) back ; (d'une perruque)

disorder, confusion, depravation (of bées, at spare hours. A la dé- neck or hind lock ; (fesses, fonde-

manners). Le déréglement de la robée, adv. by stealth, privately. ment) backside, breech.

langue, the licentiousness or misgo- Se retirer à la dérobée, to steal Derviche ou Dervis, s. m. der-

vernment ofthe tongue. away. Jeter des regards à la vis (Turkish priest).

Déréglement, adv. immoderate- dérobée, to cust sheep's eyes, play Des (pluriel de du, de la, del),

ly, without measure or moderation , at bo-pep. of, of the, from the, some, &c. See

unruly, disorderly, loosely, disso- Dérober, v. a. to steal, rob or the observations on De.

lutely. deprive, conceal, hide ; (desfeves) Des, prep. from, since, at. Des

Dérégler, v. a. to disorder or to blanch. * Dérober un criminel demain , to-morrow. * Dès que.

put out of order. à la justice, to convey or conceal an conj . as soon as, from the moment

Se dérégler, v. r. to get out of offenderfrom justice. * Dérober that ; also as, since. Dès là que,

order, grow lewd, follow ill courses, une chose à la connoissance de when, as.

begin to lead a disorderly life . quelqu'un, to conceal a thing from To express how soon a thing

Son pouls s'est déréglé, his pulse one. Votre maison dérobe la takes, took or will take place, and

is out oforder. vue à la nôtre, your house stops up what time we are to date or reckon

Dérider, v. r. to unwrinkle or our light. from, we use dès (from, ever since,

take awaythe wrinkles. Dérider le Se dérober, v. r. to steal or get &c. ) . Je le connois dès mon en-

front, to clear the brow, make one away. Se dérober à la vue de fance, I have known himfrom my

look cheerful. quelqu'un, to escape one's sight. infancy or ratherfrom my very in-

Se dénider, v . r. to look cheer- Se dérober à la justice, to fly from fancy, ever since my infancy. Je

ful, clear one's brow . Son front justice . Cheval qui se dérobe de le ferai dès ce soir, I shall do it

ne se déride jamais, his brow is dessous l'homme, a horse that sp; this very evening, equal to I shall
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disabuse.

tune, untune.

Se désaccoutumer, v. r. to

break off or break one's self of a

not staybeyond this evening before I Désarmement, Mar. paying offand or bring or throw down. Des-

do it. Je l'avois appris des Or- buying up (of a ship) ; etre en cendre la garde, to come off the

léans , I had not got further than désarmement, to be clearing the guard. Descendre, Mar, Des-

Orleans when I heard of it. N. S. ship for laying her up. cendre une rivière, tofall or drop

Désabusement, s.m. disabusing, Désarmer, v. a. to disarm, pull down a river. Nous descendimes

undeceiving, state of being unde- off the armour, appease, allay one's la côte de Guinée, we ran down

ceived. passion or resentment. Désarmer, the coast of Guinea. Descends

Désabuser, v. a. to undeceive, v. n . to lay down arms, disarm. les pierriers de la grande hune

Desarmer la celle, Mar. to send down the swivels out of the

Désaccorder, v. a. to put out of unstow the hold.
main top.

Désarmer, Mar. désarmer un -Descendu, e, a. descended, come

Désaccoupler, v. a . to uncouple. vaisseau, to discharge or lay up a or gone down, &c. Descendu de

Désaccoutumer, v. a. to break ship. Désarmer les avirons, to bonne famille, come out of a good

off or weanfrom a custom or habit, float or unship the ours. family, come from good parents,

make one leave off. Désarroi, s. m. disorder, confu- well descended.

sion, trouble. Descente, s.f. descent or going
Désassembler, v. a. to take down, taking or letting down, fall

down or asunder, take to pieces. or fulling; also a gutter ; and

Désassorti, e, a. ill-matched, rupture or burstenness ; (penchant

unsuitable, jarring. d'une montagne ) descent or steep

Désassortir, v. a. (regularly side of a hill ; (irruption des en-

conjugated) to remove or displace nemis par terre) irruption, inva-

things which werematched. sion ; (irruption par mer) descent,

Désastre, s. m. disuster, mis- landing. Descente d'humeurs,

chance, misfortune. defluxion of humours. Faire une

Désastreu-x, se, a. disastrous, descente sur les lieux (une visite),

unfortunate." to go upon the place. Descente

Désavantage, s. m. disadvan- de croix , picture representing the

tage, prejudice, loss, damage. Par- manner in which our Saviour was

ler au désavantage de quelqu'un, taken downfrom the cross.

to speak ill of one. Il a eu du dés- une descente , Mar. to make a land-

avantage dans le combat, he had ing or to land inan enemy'scountry.

the worst of it in that fight, he was Description, s. f. description.

worsted. Désemballer, v . a. to unpack.

Désembarquement, s . m . disem-

custom , disuse, leave off.

V. Déchal-Désachalander.

ander.

Désaffourcher, v. n. Mar. to

unmoor.

Désagencer, v. a . to disorder,

put out of order or in confusion.

Désagréable, a . unpleasant, dis-

agreeable.

Désagréablement, ady. unplea-

santly, disagreeably. Vivre dés-

agréablement en un lieu, to live

uneasy in a place.

Désagréer, v. n . to displease, not

to please, be disliked. Désagréer

un vaisseau, Mar. to take away

ship's rigging.

a

Désagrément, s. m. fault, de-

fect, any thing unpleasant or apt to

create a dislike, disgust, trouble,

grievous or troublesome thing.

Désajuster, v. a. to discompose
or disorder.

Désaltérer, v. a. to quench the

thirst. Se désaltérer, v. r. to

quenchone's thirst.

Désancrer, v. a . to weigh the

anchor.

Désapointer, v. to scratch out

ofthe roll, put out ofpay, cashier,

supersede.

Désappareiller, v. a. to un-

match.

Désappétiser, v. a. to take away

the appetite.

barking.

Faire

Désembarquer, v. a. to disem-

Désavantager, v. a. towrong.

Désavantageusement, adv. dis-

advantageously, with disadvantage.

Parler désavantageusement de bark, unlade.

quelqu'un, to speak ill of one, give

an ill character of one.

Désavantageu-x , se, a. disad-

vantageous , inconvenient . Ce com-

bat nous fut désavantageux, we

had the worst of it in that fight.

Désaveu, s. m . disavowing or

disclaiming, denial.

* Désaveugler, v a . to unblind,

open the eyes of.

Désappliquer, v. a. to take off,

duert from one's application .

Désapprendre, v. a . (like pren- *

dre) to unlearn, forget.

Désappropriation, s.f. renun-

ciation or dereliction.

Se désapproprier de, v. a . to

renounce, dicest one's selfof.

Désapprouver, v. a. to disap-

prove, dislike, disallow , blame, find

fault with.

Désembourber, v. a. to take out

of the mire.

Désemparer, v. a. Mar. to dis-

able.

Désemparer, v. a. & n. to go

away, quit or abandon the place

where one is.

Désempenné, e , a. Ex. Ilva

comme un trait désempenné, he

is a rash hair-brainedfellow, he goes

Désavouer, v. a. to disown or at random.

disclaim, not to own, deny.

Descendance, s.f. extraction ,
descent.

Descendant, e, a. descending.

Descendant, s. m. descendant.

Descendans (postérité), off-

spring, posterity, progeny.

Désempeser, v. a. to unstarch,

Désemplir, c. a. to empty till

not too full.

Désemplir, v. n. ou se désem-

plir, to empty, grow enpty.

Desenchainer, v . a. to unchain,

Désenchantement, s. m. dis-

Descendre, v. n . to descend, go enchantment.

or ceme or step or be curried down ; Désenchanter, v . a . to disen-

( déchoir d'un rang) tofail. Des- chant or uncharm.

cendre d'un bateau, to come out of Désenclouer un canon, to un-

a boat, to land. Descendre de nail a piece of ordnance that was

cheval, to light off one's horse. nailed up. Désenclouer un che-

Descendrede carrosse , to light out val , to take out a nail that pricks a

Désarçonner, v. a . to throw off the of a coach. Descendre de quel hors to t'e quick.

saddle, dismount ; also to supplant qu'un, to descend from one, draw

or undermine, and to nonplus. one's original from one. La marée

Désargenter, v. a . to take or descend, the tide goes out or it is

scrape or wear off the silver ; also ebbing water. Descendre d'un

to drain ofmoney. ton, to sing a note lower.

Désarmement, s. m. disarming .

Désencormi, e, a. halfawake.

Désenliler, v. u. to unthread a

needle.

Désenfler, v. a. to take the swell-

ing away. Désenfler, v. n . se dés-

Descendre, v . a. to take or let entler, v. r. to have the swelling



DES DESDES

bate.

Desenflure, s . f. cessation of

swelling.

Désespérer, v . n. to despair , Désinence, s . f. termination or

have no hopes, be past hopes, give ending (of a word) .

over for lost. Désinfatuer, v. a. to work out of

Désenivrer, v. a. to sober, un- Désespérer, v. a. to put out of conceit, disabuse, undeceive.

fuddle, make sober again. Se dés- all hopes, give no hopes ; also to tor-

enivrer, v. r. to grow sober again. ment, mad or make mad, anger, vex . infection.

Se désenivrer en dormant, to sleep Se désespérer, v. r. to be mad, Į

one's self sober.

Désenlacer, v. a. to disentangle .

Se désenlacer, v. r. to disentangle

one's self, set clear of the net or
share.

Désinfecter, v. a. to take offthe

Désintéressé, e , a. disinterested,

tear like a madman, be ready to uninterested, impartial, unbiased,

mike away with one's self. indemnified, &c. V. the Verb.

Désinteréssement, s. m. impar-Désespoir, s. m. despair, despe-

ration ; (chagrin) trouble, grief, tiality , disinterestedness.

vexation . J'en suis au désespoir, Désintéressement, adv. impar、

Désintéresser, v. a. to indemni-

Désennuyer, v. a. to divert, re- I am extremely troubled, vexed or tially.

create or refresh. Se désennuyer, concerned about it, I ammad at it.

v. r. to divert or refresh one's self.

Dése rayer une roue, to untrig

a wheel.

C'est mon désespoir, that veres me fy, make amends, give a recompence.

or makes memad.

Déshabillé, e , a. undressed ,

whos: clothes are off.

Déshabillé, s . m . dishabille, un-

dress or home dress.

Désenrhumer, v. a . to get a cold

away, cure a cold or cough . Se

désenrhumer, v. r. to get rid of a

cold or cough. Déshabiller, v. a. to undress,

Désenrólement, s . m. discharge pull off the clothes of. Se désha-

(of a soldier). biller, to undress one's self.

Déshabité, e, a. deserted, no

longer inhabited.

Désenrouer, v. a. to cure the

hoarseness of. Se désenrouer, to

get rid of a hoarseness. Deshabiteur, v. a. to dis recus-

tom , break ofa habit or custom .a

Se déshabituer, v . r. to break

one's self of, leave off a habit or

custom .

Désensabler, v. a . to get off

boat that has run aground.

Désenseigner, v. a . to unteach.

Désensevelir, v.. a. to digout of

the grave.

Désensorceler, v. a. to unbe- ful heir.

witch, disenchant.

Désherence, s.f. want ofalaw-

Désheriter, v. a . to disinherit or

Déshonnête, a . dishonest, unbe-

Désensorcellement, s. m . disen- deprive of the succession.

chanting.

Désinviter, v. a. to disinvite.

Désir, s.m . desire, wish, longing.

Désir violent& déréglé, lust.

Désirable, a. desirable, to be de-

sired, to be wishedfor.

Désiré, e, a. desired, wished for.

Désirer, v. a. to desire, wish or

long for. Désirer avec passion,

to lust after. Il y a quelque

chose à désirer, there is something

wanting or missing.

Desireu-x, se , a. desirous, covet-

ous, eager.

Désistement, s . m . desisting,

giving over, ceasing or leaving off.

Se désister de, v. r. to desist,

cease , leave off, give over.

Désobéir, v. n. to disobey, be

disobedient or undutiful.

Désobéissance , s . f. disobedi-

Désenrêter, v. a. to bring to coming, disgraceful, shameful, dis- ence, undutifulness.

reason, workout the conceit of. honourable, base, filthy, lewd,

Désentraver, v. a . to unfetter or bawdy, dishonest.

unlock(a horse, &c . ).

Désenvenimer, v. a. to clear

from the venom , remove or take

away the venom.

Deshonnétement, adv. disho-

nestly, lewdly, immodestly.

Déshonnêteté, s. f. dishonesty,

lewdness, immodesty, ribaldry.

Désobéissant, e , a. disobedient,

undutiful.

Désobligé, e, a. disobliged, dis-

pleased.

Désobligeamment, adv. dis-

obligingly , unkindly.

Désobligéant, e, a . disobliging.

unkind.

Désenverguer une voile, Mar. Déshonneur, s . m. dishonour,

to unbend a sail. shame, disgrace, discredit , infamy,

Déséquiper un vaisseau, to un- reproach, disparagement.

rig aship. Déshonorable, a . dishonourable, displease.

Désert, e, a. desert, uninhabited, disgraceful, infamous, shameful.

unfrequented, solitary. Déshonorablement, adv. dis-

Désert, s. m . desert, desertplace, honourably, disgracefully, shame-

wilderness, solitary place. fully.

Désobliger, v. a. to disoblige,

Désoccupation, s .f. leisure, re-

tiringfrom business.

Désoccupé, e , a . at leisure,free

or retiredfrom business, unemploy-

ed, idle.Déserter, v. a. to lay waste, turn[ Déshonorer, v. a. to dishonour,

into a desert or wilderness, un- disgrace, debase, disparage or dis- Se désoccuper, v. r. to retire

people, leave orforsake (aplace), de- credit . Déshonorer une fille, to from business, free one's selffrom it,

sert or run awayfrom one's colours . ravish or ruin a girl. Se désho- lay it aside.

Déserteur, s. m . deserter. norer, v. r. to bring disgrace upon Désœuvré, e, a. out ofwork or

Désertion, s.f. desertion, desert- one's self.
business.

ing. Désertion d'appel , giving Déshumaniser, v . a . ( dépouil- || Désolant, e , a. grieving, afflict-

over of an appeal. Désertion de ler l'homme des sentimens natu- ing, mortifying.

cause, nonsuit or lettingfall a suit . rels) to unman, to divest ofhuma- Désolateur,

A la désespérade , adv. despe- nity.

rately, like a madperson, hand over| Désignation, s . f. designation,

head, rashly. appointment, nomination , descrip-

Désespéré , e , a . despaired of, tion.

&c.; (abandonné) past hope, des- Designer, v. a. to design, ap-

perate, given over, forlorn ; (fàché) point, assign or nominate, describe,

mad, desperate, furious. denote.

spoiler.

s. m . ravager,

Désolation , s.f.desolation , ruin,

devastation, grief, trouble, afflic

tion, consternation.

Désolé, e , a. desolate, ruined,

laid waste; doleful , disconsolate,

troubled, afflicted, grieved.

Désespéré, e, s. m. &f. despe- Désincorporer, v. a. to separate Désoler, v. a. (détruire) to de-

rate person. from the body (in which a thing solate, ruin or lay waste. (Alli-

Désespérément, adv. desperate- ſhas been incorporated), to disincor- ger) to ver, trouble or grieve.

ly. \porate. Désopilati-f, ve, a. deoppilative .
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Désopilation, s.f. deoppilation .

Désopiler, v. a. to deoppitate,

drive away sorrow. Cela déso-

pile la rate, that dispels the

spleen.

Dessaouler. V. Dessofler.

Desséchant, e, a. drying, desic-

cative.

up.

Desséchant, e, a. dried , dried

Désordonné, e , a. disordinate, Desséchement, s. m. drying or

inordinate, disorderly, extravagant, drying up, desiccation, state ofbeing

unruly, unreasonable, immoderate. dried up.

Désordonnément, adv. disordi- Dessécher, v. a. to dry or dry

nately, disorderly, without any up.

rule, immoderately. Dessein, s. m. design , mind, in-

Désordre, s. m. (confusion ) tention , intent, purpose, resolution,

disorder, confusion . * (Dérégle- project, enterprise, attempt ; (terme

ment) disorder, riot, excess, de- de peinture) design, sketch or first

bauchery, loose or disorderly life, design ; (plan d'un bâtiment) plan

lewdness. (Egarement d'esprit) or draught ; (art de dessiner) de-

disorder, perturbation, trouble or sign, art ofdrawing. A dessein,

discomposure ofmind. * (Tumulte) on purpose, purposely,for the nonce.

disturbance, tumult, hurly burly. A dessein de, with the design of,

(Dégât) devastation, havock. in order to.

Désorienté, e, a. out of order,

confounded, out ofcountenance, out

of his or her bius.

Désorienter, v. a. to turnfrom

the east, to confound, put or dash

out of countenance, put out of one's

bias.

Desseller, v. a. to unsaddle.

Desserre, s. f. Er. Il est dur à

la desserre, he is a holdfast, he is

a close fisted man.

to beat, overpower.

Dessus, adv. & prep. upon,

above. Au dessus de , above, over,

beyond. De dessus, from, from

upon, off. Il ne leva jamais les

yeux de dessus elle , he never

turned his eyesfrom her. Les fruits

tombent de dessus les arbres, the

fruitsfall offthe trees.

Dessus, s. m . (lieu supérieur)

top or upper part ; (d'une lettre)

superscription. Le dessus (en mu-

sique), the treble or upper part in

musick ; bas dessus, second treble.

Avoir le dessus, to be uppermost,

get or have the advantage. * Ve-

nir au dessus de ses enterprises, to

bring one's designs about, compass

them. Prendre le dessus de

quelqu'un, to take place above one.

Destin, s. m. destiny, fate.

Destination, s. f. destination,

appointment.

Destiné, e , a. designed, devoted.

destinated, appointed, set apart.

Destiné pour, Mar. bound to.

Destinée, s.f. destiny,fate. Fi-

Desserrer, v. a. to loosen, make

a little loose. Desserrer les dents

à quelqu'un, to wrench one's teeth

Désormais, adv. henceforth, open ; * to make one speak. * Des- ni sa destinée, to die.

hereafter. serrer un coup de poing, un souf-

Désorner, v. a. to take offorna- flet, to give a cuff or box on the ear. or

ments, strip offornaments. Dessert, s. m. last course at

Désosse, e, a. boned (for un- table, dessert.

boned). Desserte, s.f. meat come off the

Désosser, v. a. to bone (for un- table. Desserte d'une cure ou

bone), takeout the bones.
d'un bénéfice, functions of a par-

Désourdir, v. a. to unravel, un- sonage or the like.

arp.

Desponsation, s.f. solemn en-

gagement of marriage.

Déspotat, s. m. (état gouverné

parun despote) despotate.

Despote, s. m. despot, absolute,

prime.

Despotique, a. despotical, abso-

lute, arbitrary.

Despotiquement, adv. despoti-

sally, arbitrarily.

Desservant, s. m. curate.

Desservice, s. m . ill office, ill

turn, disservice.

Desservir, v. a. like servir (ôter

les plats, &c.) to take away, clear

the table ; (nuire) to do an ill office

to, discard. Desservir une cure,

to serve a parish .

Dessicati-f, ve, a. dissicative,

apt to dry up.

Dessication, s .f. dessication.

Dessiller, v. a. to open (the eyes).

Dessinateur, s. m. designer or

Despotisme, s. m. despotism.

Despumation, s.f. despumation.

Despuiner, v. a. to take off the drawer.

scum. Dessiner, v. a. to design , draw

Desquels , Desquelles (pourDe the first draught of, delineate,

lesquels, De lesquelles). V. Les - sketch.

quels.

Se dessaisir de quelque chose,

t. r. to disseize or dispossess one's

self of a thing, let it go.

Dessaisissement, s. m. disseiz-

ing, dispossessing.

Dessaisonner, v. a. to plow, ma-

Destiner, v. r. to design, destine

destinate, devote or appoint.

Destiner, v. n. to design, pro-

pose.

Destituable, a. that maybe de-

posed, that may be deprived or turn-

ed out of his place.

Destitué, e, a. destitute, de-

prived, bereft, deposed.

Destituer, v. a. to depose, de-

prive or turn out of a place.

Destitution, s. f. deposing or de-

priving of a place.

‡ Destrier, s .m . led horse, charger,

war-horse.

Destruct-eur, rice, s. m. &f.

destroyer.

Destruction , s. f. destruction,

ruin, overthrow.

&c.

Désuétude, s. f. desuetude.

Désuni, e, a. disunited, divided,

Désunion, s. f. disunion, divi-

sion, discord, odds, separation.

Désunir, v.v. a. to disunite, divide,

Dessoler, v. n. to unsole. set at variance, separate, disjoin.

Dessouder, v. a. to unsolder. Se désunir, v. r. to come asun-

Dessoudure, s. f. unsoldering. | der. * (Se brouiller) tofall out,

Dessoúler, v, a, to make sober be at variance, be divided, be at

again.

Dessouler, v. n. to get sober:

odds.

Détaché, e , a. untied, loose, &c.

Dessous, adv. underneath, be- V. Détacher. Pièces détachées,

nure or sow (land) unseasonably or neath. Dessous, prep. under, un- outwerks (infortification).

out ofthe wonted season. derneath, below . Au dessous de, Détachement, s. m. freedom,

Dessale, e, a. unsalted, freed below, under, inferior to. De condition of one that isfree orhas

from salt by being soaked in water. dessous,fromunder. Sens dessus no tie upon him. Détachement de

Un dessalé, s. m. a cunning or dessous, topsy-turvy, upside-doun .
sharp blade.

Dessaler, v. a. (faire dessaler)

v. n. to unsalt, makefresh or free

from salt .

Dessangler, v. a. to ungird.

Dessous, s. m. bottom, lower or

undermost part. Le dessous du

pied, the sole of the foot . Avoir du

dessous, to be worsted or beaten or

overpowered. Donner du dessous,

cœur, disengagement of one's heurt
or affection. Détachement de

tout intéret, impartiality. Dé-

tachement (terme de guerre), de-

tachment.

Détacher, v. a. to untie, undə
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or loosen or loose ; * take off. Dé- Déterminé, e, a. determined , Détourner, v. a . to disturb,

tacher le flegme avecun verre de &c. V. Déterminer. hinder, take off , divert or interrupt,

vin, to carry off or trash down the Déterminé, s. m. bold or stout turn, turn away, drive orkeep back,

phlegm with a glass of wine. * Dé- or resolute fellow ; also desperate dispel, avert, dissuade, deter, con-

taclier des soldats, to detach sol- fellow, desperado ; and unlucky rey away, convert to one's use. Dé-

diers ; détacher une frégate, to froward child. tourner un voyageur de son che-

detach afrigate. * Détacher une! Déterminément, adv . absolute- min, to put a traveller out of his

ruade, to kick up one's heels,fingly, by all means; determinately, pre- way. Détourner le cerf, toharbour

or jerk out with the heels. De- cisely ; boldly, resolutely. a stag. Détourner le sens d'un

tacher (öter les taciies), to take or Déterminer, v. a. to determine, passage, wrest the sense of a pas-

fetch off the stain of. decide, settle, fix, resolve, prevail sage.

Sedétacher, v. r. to grow loose ,

come off; to ridor wean or break

one's selfof, to leave off.

Détacheur. V. Dégraisseur.

Détail, s. m. retail ; (récit avec

toutes les circonstances) particu-
lars, exact account, account. V.

Ensemble. Vendre ou débiter

endétail, to sell by retail ; faire le

détail d'une chose, to give or tell

theparticulars ofa thing.

Détailler, v. a. to cut in pieces,
議

sell by retail; (raconter les cir-

-constances) to tell the particulars |

of, give a full account of.

Détailleur, s. m. retailer.

upon to take a resolution. Déter- Sedétourner, v. r. to turn, turn

miner la latitude & la longitude aside or away, get out of one's way.

d'une île, d'un cap, &c. to fix or Se détourner de son travail, to

lay down thelatitude andlongitude leave or gofrom one's work.

of an island, of a cape, & c. Détracter, v. n. to detract, speak

Se déterminer, v. r. to be re- ill of, to slander, traduce, backbite.

solved, come to or take a resolution. Détracteur, s. m. detractor,

slanderer, backbiter.Déterré, e, a. digged or dug out

of the ground. Avoir le visage

d'un déterré, to look as pale as

death.

*
Déterrer, v. a. to dig out of the

ground, tofind out or discover.

Déterreur, s. m . discoverer.

Détersi-f, ve, a, detersive.

Détestable, a . detestable, abomi-

Détaler, v. a. to take in the nable, sad, wretched, pitiful.

stall-commodities, shut up one's

shop.

Détaler, v. n, to scamper away,

scour off.

Détalinguer un cable, Mar. to

unbend a cable.

Détapper, v . a. Mar. to take out

the tompion from the mouth of (a)

gun). Détappez les canons, take

out your tempions.

Déteindre, v. a. see the table at

eindre, to take away the colour,

discolour. Se déteindre, v . r. to

lose its colour,fade.

Détestablement, adv . abomina-

bly, wretchedly.

Détestation, s . f. detestation ,

abhorrence.

Détester, v. a. to detest, abomi-

nate, abhor.

fire.

jar.

Détirer, v. a. lopull out.

Détiser le feu, to rake out the

Détonation, s.f. detonation.

Détoner, v. n. to go out of tune,

Détoner & fulminer (en

terme de chymie) , to detonize.

Détordre, v. a. to unwring or

Déteint, e, a. that has lost its untwist. Se détordre , v . r. to un-

colour, discoloured, wring or untwist. Se détordre le

pied , to sprain one'sfoot.Dételer, v. a. to unteam, take

the horse or horses from a cart,

coach, &c.

Détendre, v . a. to take down,

let down, slacken, unbend.

Détendu, e, a. taken down, &c.

V. Détendre.

Détenir, v. a. like tenir, to de-

tain, keep or withhold.

Détente, s.f. trigger of a gun.

Détent-eur, rice, s. m . &f. one.

thatkeeps wrongfully another man's

estate.

Détorquer, v. a. to wrest (a)

passage or proposition).

Détors, e, a. unwrung, un-

twisted , &c. V. Détordre.

Détorse, s.f. spruin.

Détortiller, v. a. to untwist.

Se détortiller, v. r. to untwist.

Détouper, v. a. to take off or

[force in the bung or stopple.

Détraction , s. f. detraction,

slander, evil-speaking, backbiting.

Détraper, v. a. to untrap.

Détraqué, e, a . out oforder.

Détraquer, v. a. to put out of

order, disorder, lead astray ; dé-

traquerun cheval, to spoil a horse's

pace. Se détraquer, to get out of

order, be led astray, go astray.

Détrempe, s. f. water colours.

Détremper, 2. a. to temper,

dilute, allay, soften a piece of tem-

pered iron.

Détresse, s .f. distress, sorrow,

|trouble, anguish.

Détriment, s. m . detriment, loss,

damage.

Detroit, s. m . strait,frith , nar-

row passage, defile ; also district,

precinct, liberties or extent ofjuris-

diction ; le détroit du sund, the

sound.

Détromper, v. a. to undeceive or

disabuse.

Détrônement, s. m. dethrowing.

Détróner, v. a. to unthrone.

Détrousser, v. a. to unpin or

untuck, let down ; also rob.

Détrousseur, s. m . robber, high-

wayman orfootpad.

Détruire, v. a. (see the table at

uire ) to demolish or pull down (a

building), * destroy, defeat, over-

throw, ruin, spoil.

Se détruire, v. r. to fall to ruin

or decay.Détoupillonner, v . a. (terme de

jardinage ) to lop off (the small usc- Dette, s. f. debt, money owing,

less branches of an orange-tree). duty, obligation . Petites dettes,

Détention, s. f. a detaining, Détour, s . m. turning or wind- dettes criardes, dribbling debts,

keeping, detention, imprisonment. ing ; by-way, way about ; * (de dribblets, petty sums. P. Avouer

paroles ) going about the bush, com - ou confesser la dette, to confess

pass of words, fetch about ; * (a- one's self in the wrong.

Déterger, v . a . (terme de mé- dresse) by-way, cunning shift, ex- Dévaler, v. a. to let down, come

decine) to purge, cleanse.
cuse, hole to get out at, evasion, sub- or go down.

Détenu, e, a. detained, kept,

withheld.

Détérioration, s.f. waste, spoil- terfuge. * J'aime sans détour, my

ing, deterioration.

Détériorer, v. a. to waste or

spoil.

Détermination, s . f. determina-

tion, resolution, decision, appoint-

ment.

love is downright and sincere.

Détourné, e, a. disturbed, &c. ]

Des endroits détournés, by-ways ,

by-paths.

Dévaliser, v. a. to rob, strip,

rifle.

+ Devancement, s. m. out-run-

ning, arriving before another.

Devancer, v. a. to out-run, out-

Détournement, s. m. turning go, out-strip, come before, prevent ;

go before, take place before, haveaside.
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the precedency, surpass, excel, go

beyond. Devancer quelqu'un en

age, to be older than another.

Devancier, e, s. m . &f. prede-

cessor.

undress.
séance on la nécessité ; et remarquez

* Dévêtir d'une charge, to de- que lorsqu'au lieu d'employer un

price or turn out of place. temps du verbe devoir on s'exprime

Se dévêtir, v. r. to leave offpart avec une periphrase, alors c'est de

of one's clothes, undress one's self. Se should qu'il faut se servir au lieu

dévètir de son bien, to strip one's de must ou ought to . Vous devriezDevant, prep. & adv. before,

against, over-aguinst, in the pre- self offortune by transferring it. faire cela , you ought to do that,

sence of. Otez-vous de devant Dévétissement, s . m . transfer

(of one's fortune).

Déviation, s.f. deviation .

ou you should do that ; au lieu

de you ought to do that, l'on pour-

roit dire, it is proper you should

moi, stand out of my sight or avoid

may presence. P. Les premiers

vont devant, first come, first

served. Ci-devant, adv. formerly,

heretofore . Par-devant , prep. for-

ward,before, inthe presence of.

Devant, s. m. fore part, fore

side ; (de chemise)foreflap ; (de skeins or bottoms.

cuirasse) breast ; (de perruque) Dévidoir, s. m . reel. Devoir, s. m . duty, devoir, part ;

fore-top; devant d'estomac, sto- Deuil, s. m. mourning, grief, also task or exercise (for boys or

macher; tenir les devans, to sorrow, affliction ; (habit noir) girls at school). Derniers devoirs,

marchfirst ; prendre le devant, to mourning, mourning suit of clothes, duties and necessary services belong-

go or march before ; prendre les black, black clothes ; (personnes ing to burial, funeral rites, obse-

devans, to prevent, be beforehand qui assistent à un enterrement) quies. Tenir quelqu'un dans le

(with one), get the start (of one) . mourners. Grand deuil , deep devoir, to keep one to his behaviour.

Je dois avoir le devant, I ought mourning. Petit deuil, second J'irai vous rendre ines devoirs, I

to have the precedency. Aller au mourning. Mener le deuil, to be shall go and pay my respects to you,

devant (ou à la rencontre) de, to chief mourner. or I shall wait upon you at your

go to meet, go and meet, prevent, house. Se mettre en devoir de

faire une chose , to endeavour a

thing or go about to do it.

Dévider, v. a . to wind into a do that ; au lieu de you must do

skein or bottom ; (une fourberie) that, l'on pourroit dire, it is neces-

to discover or find out.
sary you should do that. N. S.

Dévideur, se, S. m. & f.V. Grammaire Angloise com-

winder, man or woman that winds parée avec la Grammaire Fran-

çoise, p . 235.

obriate.

Devant is also the participle of

the verbDevoir, owing, &c.

Devantier, s. m . coarse apron.

Devantière, s. f. sort of petticoat

worn by women when they ride
astride.

Devin, s. m. diviner, soothsayer,

cunning may, conjurer.

Deviner, v. a. to divine,foretell

things to come, guess at , conjecture. Devole, s.f. the having no trick

Devineresse, s. f. cunning wo- at cards.

man or conjavor.

Devineur, s. m . diviner, a cun-

ningman, conjuror.

Dévirer, v. a. to heave back.

Dévire au cabestan, come up the

capstern.

Dévolu, e , a. devolved, escheat-

ed. Terre dévolue à la couronne,

an escheat.

Dévolu, s. m. lapse ; also de-

volution ; bénéfice tombé en dé-

voln, beneficefallen into lapse.

Dévolutaire, s. m . he that has

beneficefallen into lapse.

Dévolution, s. f. devolution.

Dévorant, e, a. devouring, ra-

Dévastation, s.f. devastation,
desolation.

Dévaster, v. a. to ruin, depopu-

late, lay waste. Devis, s. m. (détail d'un ou-

Développement, s. m. unfold- vrage)plan for a building. (En- a

ing, display. tretiens) talking or prattling to-

Développer, v. a. to open, un- gether, dialogue. Devis, Mar.

wrap, unfold, display, lay open, scheme containing the general di- venous.

clear, unravel. mensions of a ship, statement of the Dévorater , s. m. devourer.

observations made by the captain on Dévorer, v. a . to devour. Dé-

the qualities of a ship during her vorer (son bien) , to consume, spend,

navigation. waste, squander away ; (les

Dévisager, v. a. to scratch or livres) to read over hastily and

disfigure the face of greedily ; (souffrir patiemment)

Devise, s . f. device, motto, posy . to brook, bearpatiently . Lechagrin

Deviser, v. n . to talk, speak me dévore, I am consumed with

or discourse together.

Se développer, v. r. to open or

explain one's self.

Devenir, v. n. like venir, to

grow,become, be made. Faire de-

venir fou, to make mad. Devenir

à rien, to come to nothing.

Déventer, v. a. (terme de ma-

rine) to eschew the wind. Déven-

ter une voile, to spill a sail, make

a sail shiver.

Devenu, e, a . grown, become.

Dévergondé, e, a . or s. m. &f.

brazen-faced, impudent.

Déverrouiller, v. a. to unbolt.

Devers, prep. towards. Il ales

papiers par devers lui, he has the

grief

*

Dévoiement, s. m . lax, looseness | Dévot, e. a devout, godly,

and vomitting. Dévoiement, Mar. pious, religious. Air dévot, sanc-

staring. Dévoiement de l'estain, tified look.

staring ofthefashion-piece. Dévot, s. m. devout man, de-

Dévoilement, s. m . unveiling.votee, votary. Faux dévot, bigot,

Dévoiler, v. a. to unveil, reveal . [ hypocrite.

Devoir, v. a. to owe, to be in Dévote, s. f. devcut woman,

debt, be bound ; (parlant de ce votary.

papers by him. Se pourvoir par qui arrivera nécessairement ou Dévotement, adr. devoutly.

devers le juge, to apply to the probablement) to be, must , must with zeal, with devotum, piously.
court.

Dévers, e, a. warped, crooked,

notperpendicular.

needs. Il doit venir aujourd'hui,

he is to come to-day. Dút-il m'en

couter la vie , though I were to

lose my life for it. Il est tout nud,

Dévotieusement. V. Dévo-

tement.

+ Dévoticux. 1. Dévot.

Déverser, v. n. to bend or lean. Dévotion, s . f. devotion, piety,

Déversoir, s. m . that part ut il doit avoir bien froid, he is quite religious zeal , godliness ; * (en-

which the water runs off when the naked , he must (or must needs) be tiere disposition) devotion, dispc-

mill-dam is toofull. Devoir se rend encore sal, service, command. Faire ses

‡Dévétir, v. a. (like vêtir) to par ought to, quelquefois par dévotions , to receive the sacramen'.

strip, pull or pull off the clothes, should, pour marquer où la bien- Avoir de la dévotion pourune

very cold.
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personne, to have a transcendent or deuce take him.

and respectful lovefor one.

cate, consecrate.

logues. Cette scène est bien dia

* Fi au diable, fie upon you, loguée, the dialogue is well sup-

deuce take you. Les diables ported in that scene.

sont déchaînés, hell is broken loose. Diamant, s. m. adamant or ada-

Dévoué, e , a. devoted, dedi-

cated, consecrated, addicted.

Dévouement, s. m. devoting, * Il dit le diable de vous, he rails mant stone.

dedicating, consecrating. at you at a devilish or strange rate. Diamantaire , s. m.diamond-cut-

Dévouer, v. a . to devote, dedi- * Tirer le diable par la queue, to ter , jewelter, lapidary.

behard put to it for a livelihood, Diamétral, e , a. diametral, dia-

Dévoyé, e, a. astray, misled, have much ado to keep bodyand soul metrical.

strayed, erroneous. Estomac dé- together. Il est pesant comme

voye, stomach that digests badly tous les diables, he is extremely cally. Diamétralement oppose,

- and causes a looseness. Couples heavy or dull.

dévoyées, Mar. cant timbers.

Dévoyement.

ment.

Diablement, adv. devilishly, ex-

V. Dévoie- tremely.

Diablerie, s . f. devilish trick,

Dévoyer, v. a. to cause both scurvy humour.

looseness and vomiting ; (détour- | Diablesse, s .f. devilish woman ,

ner du chemin) to mislead, bring she devil, shrew.

out of the way.

nomy.

pensez qu-on doit vous croire,

Diamétralement, adv. diametri-

directly opposite.

Diametre, s . m. diameter.

Diane, s . f. Mar. beating of ■

drum at the break ofday, morning

watch.

Diapalme, s. m. diapalma.

Diapasme, s . m. diapasm.

Diapason, s . m. diapason (an

Diantre, s . m. devil, deuce. Au

[diantre soit le fou , the dence take

Diablezot (sorte d'exclama- him for afool. Comment dian-

Se dévoyer, v. r. to err, war- tion) , I am not such a fool . Vous tre ! how the deuce !

der, go out of the way.

Deuteronome, s . m. Deutero- diablezot (je ne suis pas assez sot

pour le croire), you think I should

Deux, a. & s . two. Tous deux , believe you, but I am not such

ou tous les deux, both. Ils fool.

s'aiment tous deux , they love each Diablotin , s. m . young devil.

other or one another. Regarder Diablotin, Mar. mizen top mast

quelqu'un entre deux yeux, to stay-sail.

stare at one. Double deux (aux|

dés), two duces.

Deuxième, a. & s. (second) se-

cond.

Deuxièmement, adv. secondly.

Dextérité, s. f. dexterity, ad-

dress.

Dextre, s. f. right hand.

+ Dextrement, adv. dexterously.

Di used as a termination in the

calendar ofthe French Republick is

a contraction of the Latin dies

(jour, day), and the prefix is a

numeral word(also from the Latin)

servingtodistinguish each dayfrom

1 to 10, andfrom 11 to 20, and

from 21 to 30.

Dia (terme de charretier) , gee-ho.

Il n'entend ni à dia ni à hur-bau ,

there is no beating reason into his

head (literally he does not know

when to turn either to the left or to

the right).

cal.

Diabolique, a. devilish, diaboli-

a

Diaboliquement, adv. diaboli-

cally.

Diaco, s. m. deacon (or chaplain)

in the order of Malta.

Diacode ou Diacodium, s . m.

di codium.

Diaconat s. m. deaconship , dea- |

conry.

octave in musick).

parent.

Diaphane, a. diaphanous, trans-

Diophanéité, s .f. transparency.

Diaphorétique, a. ciaphoretick.

Diaphragme, s . m. diaphragm,

midriff.

Diapré, e , a. diapered.

Diaprun, s. m. electuary chiefly

made with prunes.

Diaprure, s . f. (variété de

couleurs) diapering or variety of

colours.

Diarréhe, s. f. diarrhæa,flux.

Diastole, s.j. diastole, the dila

Diaconesse ou diaconisse , s. f. tation of the heart.

deaconness.

Diaconie, s.f. deaconry or

conship in the Greek church.

Diaconique, s. m. vestry.

Diaconique, a. belonging

deacons.

Diatessaron , s.m.diatessaron (in

dea- musick) ; also sort of remedy com-

posed of four ingredients.

to

Diacre, s. m. deacon.

Diadème, s. m. diadem.

Diagonistique, a. &; s. m. &;f.

diagnostic.

Diatonique, a . diatonic.

Diatragacante, s. m. diatraga-

canth or electuary , the principal in-

gredient of which is thegum traga-

canth.

Diatribe, s. f. tedious pedantick

dissertation.

Dichotome, a. Er. La lune est

dichotome, one halfofthemoon is

Diagonale, s . f. ou ligne dia-

gonale, diagonal, diagonal line.

Diagonalement, adv. diago- seen.

Dichotomie, s . f. state ofthe

Diagrède, s . m. (sorte de pur- moon when one half is seen.

gatif ) diagredium or diagrediates.

Dialecte, s . m. dialect.

Dialecticien, s. m . logician , dis-

putant.

Dialectique, s.f. dialectic, logic.

Dialectiquement, adv. like a

logician.

Diabétès, s. m. diabetes.

Diable, s. m. devil, evil-spirit , nally.

deuce ;un méchant diable , a sharp.

unlucky blade ; un pauvre diable ,

a poorwretch ; un bon diable, a

good fellow. Diable de mer, sea

cormorant ; en diable , devilishly,

like a devil, extremely ; c'est là le

diable, there's the devil, there lies)

the difficulty; c'est un diable

d'homme, he is the devil of a man .

* C'est un diable en procès, he is

a desperate lawyer. Il fait le

diable à quatre, he is deadly bois-

terous or mad ; he tears, frets, and

fumes, at a deadly rate. * Qua

diable avez-vous fait ? what the

devil (or the deuce) have you done ?

Au diable soit- il donné, the devi

Diagoliser, v. n. to dialogue.

Dialogisme, s. m. art of writing

Dictame, s. m . dittany, garden

ginger.

dictature.

Dictateur, s. m. dictator.

Dictature, s. f. dictatorship,

Dictée, s.f. what the master

dictates and the scholars write.

Ecrire la dictée, to write what is

dictated.

Dicter, v. a. to dictate; *prompt,

suggest or tell ; * teach or shew,

dialogues.

Diagoliste, s . m . dialogist.

Dialogue, s . m. dialogue, collo- inspire with.

quụ.

Dialogué, e, a. written in the pression, term, elocution , style,

Diction, s. f. diction, word, ex-

manner ofspeech.

Dialoguer, v. a. to composedia- Dictionnaire, s. m. dictionary.

form of a dialogue.
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Dilatabilité, s. f. dilatability.

Dilatable, a. dilatable.

Diction, s. m. proverb, saying, conscience of. On a trouvé plus also to spend inconsiderately, rum

common saying. de difficulté qu'on ne croyoit, out into expenses.

Dictum, s . m. purview (of a the thing was found more difficult

sentence ordecree). than was expected. Cela ne souffre

Didactique, a. didactic, instruc- point de difficulté , that's without

tive, doctrinal.

ing.

a question, there is no doubt or

Didactique, s.f. art of instruct- question to be made of that . Ils ont

quelque difficulté entr'eux, there

is some difference between them.Diérèse, s. f. diaresis.

Diese ou Diésis, s. f. diesis (the

quarter of a tone in musick) ; also

diesis or double dagger (among

printers).

Diésé, e, a. marked with a

dieris.

Diète,s. f. diet.

Diététique, a. dietetick.

Dieu, s. m. God. Les dieux

païens, the heathen gods or deities.

Elle jura ses grands dieux , she

swore by all that's sacred. Dieu-

donné, deo-datus.

Diffamant, e, a. defaming, de-

famatory, slanderous, abusite.

Difficultueu-x, se , a. that raises

or starts difficulties in every thing.

Difforme, a. deformed, ugly, ill-

favoured, disfigured, mis-shaped.

Difformer, v. a. to deform, spoil

or alter the form andfashion of.

Difformité, s. f. deformity, ug-

liness, ill-favouredness.

Diffus, e , a. diffuse, diffused,

long-winded, prolix, tedious.

Diffusément, adv. diffusely, te-

dicusly.

Dilatation, s. f. dilatation.

Dilatatoire, s . m. dilator.

Dilater, v. a. to dilate.

Se dilater, v. r. to dilate.

Dilatoire, a. dilatory, making

del ys.

Dilayer, v. a . to defer, put off,

delay or usedelays.

Dilection, s. f. dilection, love,

affection , charity.

Dilemme, s . m. dilemma.

Diligemment, adv. diligently.

Diligence, s. f. diligence, huste,

speed, care, carefulness, swift car-

riage by land or water.
Faire ses

diligences contre quelqu'un faute

de payement, toprosecute oneclose

Diffusion, s. f. diffusedness, for non-payment.

diffusion, spreading. Diligent, e,. a. diligent, quick,

Digeon, s. m. Mar. triangulur laborious, pains-taking, careful,
Diffamateur, s. m. defamer, piece applied to fill up theknee of watchful.

traducer, slanderer, calumniator. the angle of the head. Diligenter, v. a. to dispatch.

Dimanche, s. m. Sunday, the

Lord's day, the Sabbath or Sab-

bath-day.

Diffamation, s. f. defamation, Digérer, v. a. to digest or con- Diligenter, v. n. ou se diligen-

traducing, slandering, calumny. coct (what one eats). * (Souffrir) ter, v . r. to makehaste.

Diffamatoire, a. defamatory, to digest, bear or suffer, put up,

defaming, standerous, abusive. brook. * (Examiner, disputer)

Diffamer, v. a. to defame, tra- to digest, discuss, examine, scan ,

duce, slander. sift or set in order.

Différé, e, a. deferred, delayed,

put off.

Différemment, adv. differently,

variously, severally, diversely.

Différence, s. f. difference, va-

riety, diversity, distinction.

Différencier, v. a. to distinguish,

difference.

Différent, better than différend ,

8.m.difference,dispute, controversy,

Digeste, s. m. digest.

Digesti-f, ve, a. digestive,

helping digestion.

Digestion, s . f. digestion, con-

Dime. V. Dixme.

Dimension, s.f. dimension.

Diminuer, v. a. to diminish,

lessen, impair, abate.

Diminuer, v. n. to lessen, abate,

coction. * Cela est de dure di- diminish, decrease, sink, fall to de-

gestion, one cannot digest or bear cay. Diminuer, Mar. diminuer

or brook such a thing.

Digitale, s.f. foa-glove.

Digne, a . worthy, deserving.

de voiles, to shorten sail, take in

sail ; diminuer de fond, to shoal

the water. Le vent a beaucoup

Digne de foi, digne de croy- dininué, the wind is much abated.

quarrel. J'ai un diftérent avec ance, credible. Il a fait une Diminuti-f, ve, a . & s. dimi-

lui, I am at variance with him.

Nous sommes en différent, we

differ.

"Différent, e , a. different, dif-

fering, unlike, divers, various.

Il est souvent différent de lui-

mème, he often differs from or

seldom agrees with himself.

action digne de lui , he has done

like himself. C'est une digne

récompense de ses travaux, that's

a deserved reward for his labours.

Dignement, adv. worthily.

Dignitaire, s. m. dignitary, man

ofhigh station in the church.

Dignité, s . f. dignity, worth,

Différer, v. n. to differ, be dif- merit, importance, grectness , office .

ferent or unlike, vary ; also to preferment, degree, honour.

defer ; and to disagree.

Différer, v. a. to defer, delay,

Digression, s. f. digression.

Digue, s. f. bank, dike, obsta-

put off. Sans différer, without cle , pier. La licence a rompu

further delay.

Difficile, a. hard, difficult,

crabbed, uneasy, hard to please or

to be pleased.

Difficilement, adv. with diff-

culty, hardly, with much ado, with

great pains, not easily, scarcely.

toutes ses digues, licentiousness

has broken through all opposition .

Dijon. V. Digeon. Dijon.is

also a town in Burgundy.

Dilacération , s. f. dilaceration.

Dilacérer, v. c . to dilacerate.

Dilaiement, s. m. delay, put

Difficulté, s. f. difficulty ; also off, shuffling.

doubt, question, difficult case or

nutive.

Diminution, s. f. diminution,

diminishing, lessening, decrease, a-

batement. Diminution des figures

(dans le blason), rebatement of

figures (in heraldry).

Dimissoire, s. m. dimissory let

terfrom one bishop to another.
Dimissorial, e, a. dimissory.

Dinanderie, s. f. brazier's ware.

Dinandier, s. m. brazier.

Dinde, s. f. turkey hen.

Dindon, s. m. turkey cock.

Dindonneau, s. m. turkeypout,

little or young turkey.

Dindonnier, s.m. turkey driver.

Dindonnière, s. f. female tur-

key driver ; also country lady (in

conterpt).

Diné, s. m. dinner.

Dînée, s . f. dining place. No-

Dilapidation, s. f. waste, de- tre dinée sera demain à Guild-

point, objection, rub, cross, obstacle, stroying or letting of church build- ford , we shall dine to-morrow at

impediment ; difficulté de respira- ings run to ruin for want of re- Guildford.

tion, shortness of breath ; diffi- pairs ; also injudicious expenses, Diner, v. n. to dine or eat one's

culté d'urine, strangury. Faire wasting of one's estate. dinner. Allons dîner, let us go

Faire un bon dîner,difficulté de, to make a scruple or Dilapider, v. a. to dilapidate ; to dinner.
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to eat a good dinner.

Diner, s. m. dinner.

Dineur, s . m. one whose chief

meal is his dinner. Un bon di-

neur, a great eater, a highfeeder.

Diocésain, s . m. diocesan, bishop ,

of a diocese.

Diocésain, e , a. belonging to

the diocese. L'évèque diocésain,

the diocesan.

Diocèse, s . m. diocese.

Dioptrique, s . f. dioptrics.

Dipthongue, s . f. dipthong.

Diplomatique, s. f. diploma-

tica, or art of distinguishing true

from fictition's diplomas.

riage. dom, prudence, consideration , wari-

Disant, e, a. saying, &c. Un ness. Vivre à discrétion, to live

homme bien disant, a well spoken at discretion, to have free quarters.

man. Jeannot soi-disant marquis, Se rendre à discretion, to sur-

Johnny who styles himself marquis, render at discretion, yield without

or who takes the title of marquis. terms.

Discate, s . f. tret.

Disceptation, s. f. disceptation ,

disputation.

Discernement, s . m. discern-

tinguish.

Disculper, v. a . to clear , ex-

cuse , exculpate orjustify. Se dis-

culper de , to clear one's self of, &c.

Discursi-f, ve, a. discursory,

ment, discerning or dis inguishing,jagumentative.

* disceraing facuity, discretion, Discussi-f, ve, a . discussive.

judgment. Discussion, s. f. discussion, strict

Discerner, r. a. to discern , dis- examination or inquiry, diligent

search on servtiny ; contest , dispute,

Disciple, s . m. disciple, pupil. \vranding. Discussion de biens,

Disciplinable, a . disciplinable, dotrainingand appraising of goods.

docile, tractable, copable of disci- On » Tait la discussion de l'affaire

Tex na presence, the business was

discussed before me.

Diplome, s. m. diploma , patent.

Dire, v. a. to tell, say, speak,

talk, relate ; (objecter, suggérer) púine.

to object, suggest : (signifier) to Discipline , s . f. discipline,

mean, signify ; ( commander) to Donner la discipline à quelqu'un ,

bid, desire ; (offrir) to bid. C'est to discipline or scourge one.

à dire, that is, that is to say.

quent.

Discuter, t. a. to discuss, exa-

mane, scan or sift , surch and inquire

Ce Discipliner, v . n. to discipline , into. Discuterles biens d'un dé-

n'est pas à dire, it does not follow, bring under a discipline, instruct, ¦biteur, to distrain , appraise and
that does not argue. Cela ne dit rule, order, scourge.

pose to sale the goods of a debtor.

rien, that is nothing to the purpose. Discontinuation, s. f. discor ti- Disert, e, a. well spoken, elo-

On dit, it is said, it is reported . \muance, discontinuing or disconti-

Le cœur me dit , my mind nuation, ceasing, intermission.

gives me. Dire à l'oreille , to Discontinuer, v . a. to disconti-

whisper in one's ear ; dire des in- nue, intermit or give over, leave

jures à quelqu'un, to aluse one . off for a time.

Trouver à dire (à reprendre), to Discontinuer, v. n. to cease,

find fault with. Trouver qu'il give over.

manque, tofind wanting or tofind

amiss. Il y a bien à dire du vrai

au faux, there is a vast difference

between truth andfal, hood.

Se dire, v. r. to entitle or call or

profess or boast one's self, give one's

self out for.

Dire, s. m. saying, what one

says, words. Le dire des témoins,

the witnesses' depositions. A votre

dire, by what you say. Bien dire,

eloquence, fine speech or words.

Disconvenance , s . f. dispropor-

tion , inequality, difference.

Disconvenir, v. n. like venir,

Disertement, adv. eloquently,

aptly, fluently, fully.

Disette, s. f. want, scarcity,

Reed, dearth, penury.

want.

Disetteux, se, a . needy, in

Discu-r, se, s. m. & f. teller.

Un diseur de bonne aventure, a

fortune teller. Diseur de bons

mots, jester, buffoon. Diseur de

Discord, e, a . out of tune, dis- nouvelles , news-monger. Discur

cording, dissonant.
de rien, idle talker.

to disagree.

Discordant, e , a. dissonant, dis-

cordant, jarring, untunable, disa-

agreeing.

Disgrace, s . f. disgrace, ill-

fortune, misfortune, disfavour, lo-

sing of one's favour, being out of

Discorde, s . f. discord, division , favour.

disagreement, variance, strife, de-

bate. * Jeter la pomme de dis- disfigured, deformed.

corde, to set at variance, set toge-

Disgracié, e, a. out offavour,

Direct, e, a. direct, straight.

Par des voies directes ni indi- ¡ ther by the ears.

rectes, directly nor indirectly.

Directe, s. f. lordship, free te-

nure, freehold.

Directement, adv . directly,

straightly.

Disgracier, v. a. to turn or put

out of favour.

Disgracieusement, adv. dis-

gracefully, disagreeably.

Disgracieu-x, se , a . disagree-

able, ungraceful, unpleasant.

Disgrégation, s. f . separation.

Disjoindre, v . a. like joindre ,

Discorder, v. n . tojar.

Discoureur, se, s. m. & f

talker, talking man or woman.

Discourir, v . n. like courir, to

discourse, speak, talk or make aj

Directeur, s. m . director, over- discourse, reason.

seer, manager. Directeur de con- Discours, s. m. discourse or to disjoin, part or divide.

science, ghostlyfather. speech ; discours familier, familiar|

Direction, s. f. directing, di- discourse or conversation . Discours

rection, conduct, overseeing, ma- joratoire, set speech, oration.

nagement. Direction d'un cou- Discourtois, e, a. discourte-

raut, Mar. setting of a current ; ous.

direction du vent, direction of the

wind.

Disjoint, e , a. disjoined, parted,

divided.

Disjonoti-f, ve, a. disjunctive.

Disjonction, s. f. disjunction ,

sepurction.

Discourtoisie, s . f. discourtesy. Dislocation , s . f. dislocation . II

Discrédit, s. m . discredit. y a dislocation , the bone is out of

Directoire, s. m . directory. Discret, e, a. discreet, wise, joint. Remettre une dislocation,

Directice, s . f. governess. prudent, sober, considering or consi- to put a bone intojoint again.

Diriger, v. a . to direct, rule, derate, wary. Quantité discrete, Disloquer, v. a . to put out of

ster, govern, guide, manage or discrete quantity (whose parts are joint.

frame. Diriger sa route vers, separate from one another).

Mar. to shape a course towards. Discrétement, adv. discreetly,

Dirimant, a. Er. Un empê- wisely, prudently, with considera-

chement dirimant, an absolute tion, warily.

in peliment that invalidates a mar- Discrétion, s. f. discretion , wis-

Disparate, s . f. extravagance or

impertinence.

Disparité,s.f. disparity, inequal-

ity, difference.

Disparoitre, v. n. see the table at
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oitre; to disappear, go out ofsight,
vanish away.

Dispendieu-x, se, a. expensive.

Dispensaire, s. m . dispensatory.

Dispensat-eur, rice, s. m. &f.

dispenser, disposer or distributor.

Dispensation, s.f. dispensation,
distribution or distributing.

Dispense, s.f. dispensation, li-

cense.

Dispenser, v. a. (distribuer) |

to dispense, bestow, dispose, distri-

bute, administer, dispense with, ex-

cuse or exempt.

Disperser, v. a. to disperse or
scatter.

Dispersion, s. f. dispersion.

Dispos, a . m . active, nimble.

Disposer, v. a. to dispose, order

or set in order, fit or prepare, make

ready.

Disquisition, s. f. disquisition , V. Dissoudre.

discussion, strict examination, in-

quiry or search.

Dissecteur, s . m . anatomist.

Dissection, s.f. dissection.

Dissemblable, e. unlike, differ-

ent , unresembling.

Dissemblance, s. f. dislikeness.

Dissuader, v. a. to dissuade, ad-

vise to the contrary.

Dissuasion, s . f. dissuasion.

Dissyllable, a. consisting oftwo

syllables.

Dissyllabe, s. m. dissyllable.

Distance, s . f. distance, space

Dissension, s . f. dissension, dis- between, interval, difference. Pren-

cord, division , variance, strife. dre des distances, Mar. to take

lunar observations.Disséquer, v. a. to dissect, ana-

tomize or cut up a body.

Disséqueur, s. m. anatomist.

Dissertateur, s. m. one who

enters into a dissertation.

Dissertation , s.f. dissertation.

Dissimilaire, a . dissimilar.

Dissimilat-eur, rice, s. m. &f.

dissembler.

Dissimulation , s. f. dissembling,

dissimulation, disguise, hypocrisy,

counterfeit.

off

Distant, e , a. distant, remote ,far

Distendre, v. a. to distend, ex-

tend.

Distention, s.f. distention.

Distillateur, s . m . distiller.

Distillation, s.f. distilling or

distillation.

Distiller, v. a. to distil. * Dis-

tiller son esprit surquelque chose,

v. r. to beat or puzzle or spend one's

Distiller, v. n. to distil, to drop

Se distiller en larmes, v. r. to

melt into tears.

Distinct, e, a. distinct, differ-

ent, clear, plain.

Distinctement, a. distinctly,

clearly or plainly.

Distincti-f, ve , a. (qui distin-

gue) distinctive, distinguishing.

Distinction, s .f. distinction, di-

vision, separation, difference, diver-

Disposer de, v. n. to dispose of.

Se disposer à, v. r. to prepare Dissimulé, e, a. dissembled, dis- brains about a thing.

one's self or make one's selfready guised, counterfeit, feigned, pre-

for. Ils se disposent au travail, tended, dissembling, cunning, close . or run bylittle and little.
they buckle themselves to the work. Dissimulé, e , s. m. &f. dissem-

Je m'y dispose entièrement, I am bler.

absolutely resolved or bent upon it. Dissimuler, v. a . to dissemble,

Dispositi-f, ve, a. preparatory . feign, conceal, disguise, cloak or

Jugement dispositif, precedent, counterfeit, take notice of.
ruled case.

Dissipat-eur, rice, s. m. & f.

Dispositif, s. m . Ex. Le dispo- waster, profuse or prodigal person,

sitif d'un acte de parlement, the spendthrift.

eractingpart ofanact ofparliament. Dissipation, s. f. dissipation ,

Disposition, s. f. disposition, scattering, dispersing, waste or

order, situation, state, disposal, dis- wasting, destruction, inattention , sity, preference. Un homme de

pose or command, inclination, apt- heedlessness.

ness,mind or resolution. Etre en Dissipé, e, a. dissipated, &c. the common level. Distinctions

bonne disposition , to be in a good Un esprit toujours dissipé, a mind d'écriture , stops used in writing.

disposition of body , be well. Etre always wandering or unsettled. Distingué, e, a. distinguished,

en mauvaise disposition, to be in Dissiper, v. a. to dissipate, re- &c. (Eminent) of note, eminent,

an ill disposition of body, be ill or move, scatter, disperse, dispel, waste considerable.

disposed. Je ne suis pas dans la or consume, spend or squander Distinguer, v. a. (discerner)

disposition d'y aller, I have not a away, destroy, recreate. Se dissi- to distinguish or discern, note or

mind (I am not disposed) togothi- per, v. r. torelax one'sself, recreate mark. (Rendre éminent) to dis-

one'sself. tinguish or raise above the common
ther.

Disproportion. s . f. dispropor-

tion, inequality.

Disproportionner, v. a. to dis-

proportion, make unequal.

Disputable , a. disputable.

Dispute, s . f. disputation, dis-

pute, debate, controversy, contest,

quarrel or difference.

distinction, a man of note or above

Dissolu, e , a. dissolute, lewd, level. (Diviser, séparer) to dis-

loose, licentious, debauched, riotous. tinguish, part or divide, put a dif-

Dissolvant, e, a. dissolving. ference.

Dissolvant, s. m. dissolvent, dis-

cutient, resolvent.

Dissoluble, a. dissoluble.

Dissolument, adv. dissolutely,

lewdly, licentiously, riotously.

Dissoluti-f, ve, a. dissolvent.

Dissolution , s . f. dissolution, se-

paration, thing dissolved , disso-

luteness, lewdness, licentiousness,

Disputer, v . n. to dispute, con- riot, excess, depravation.

tend, quarrel or wrangle, hold a Dissonance, s. f. dissonance,

disputation, debate. De quoi dis- disagreement in sound.

Disputer, v. a. to dispute, con-

tand for, to quarrel about, oppose.

Disputer le vent, Mar. to contend

for the weathergage.

Se distinguer, v. r. to make

one's self eminent, raise one's self

above the common level.

*
Distinguo, s . m. logical dis

tinction.

Distique, s. m. distich.

Distortion, s. f. distortion.

Distraction, s. f. absence of

mind, fit of absence ofmind, inat-

tention , heedlessness, separation.

Distraire , v. a . like traire , to

take off, divertfrom , distract, draw

Dissonant, e, a. dissonant, dis- or pull asunder, divide, dissuade.

Se distraire de quelque dessein,

v. r . to quit or forsake a design.

Distrait, e, a. taken off, &c. ab-

sent, inattentive, heedless.

pute-t-on? what is the matter in

Controversy? Si on vient à dis- cordant, disagreeing, jarring, un-

puter là-dessus , if the matter comes tunable.

to a dispute or debate.

Se disputer, v. r. to wrangle,

quarrel or contend.

Disputeur, s . m. disputer, dis-

putant.

Disque, s . m. disk ; also queit.!

Dissoudre, v. a. see the table at

soudre, to dissolve, part or separate,

break up, melt or liquefy.

*
Se dissoudre, v. r. to dissolve,

melt, break up.

Dissou-s, te, a. dissolved, &c .

Distribuer, v. a . to distribute,

deal, part, share, divide, bestow,

dispense, dispose , set in order.

K
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Se distribuer, v. r. to be distri-

buted, &c.

Distribut-cur, rice , s. m. & f.

distributeror dispenser, divider.

Distributi-f, ve, a . distributive.

Distribution, s.f. distribution.

Distributivement, adv. distri-

butively, not collectively.

Divinement, adv. divinely.

Diviniser, v. a. to make a god

of(any thing).

Divinité, s. f. divinity or god-

head ; deity, god, goddess.

Divis, s. m. division.

Doctorerie, s. f. exercisefor the

degree ofa doctor of divinity.

Doctrinal, e , a. doctrinal.

Doctrine, s. f. doctrine, tenets,

maxims ; knowledge, erudition.

‡ Document, s. m.document, in-

Dodécagone, s. m. dodecagon.

Dodecahèdre , s . m . dodecahe-

Diviser, v. a. to divide, part , struction , precept.

distinguish or separate ; * disunite, |

District, s. m. district , extent of set at variance.

jurisdiction, precinct.

Dit, e, a. told, said, spoken , &c.

V. Dire. Le sermon est dit, the

sermon is done. Guillaume Pre-

mier, dit le conquérant, William

Diviseur, s. m. divider ; also

divisor (in arithmetick).

dron.

Dodeliner, v . a. (bercer) to

Divisibilité, s.f. divisibility. rock.

Divisible, a. divisible. Se dodiner, v. r. to cocker, pam-

Division, s. m. division or divid- per or make much of one's self.

the First, surnamed the Conqueror.ing, separation ; * disunion, dis- | Dodo (mot enfantin), sleep.

Ilne se le tint pas pour dit, he cord, variance, odds. Division , Faire dodo, to go to sleep

would not be said nay. Il se le Mar. division or squadron.

tint pour dit, he was or rested sa-

tisfied. Ce qui fut dit fut fait,

he made his words good.

*

Dodu, e, a. fat , plump.

Dogat, s. m. dignity or office of

Doge, s . m. Doge (title of the

chief magistrate of Venice and

Genoa).

Divorce, s. m. divorce, parting,

variance, dissension , odds, quar- a Doge.

rel. Faire divorce avec sa femine,]

Dit, s . m . (apophthegme) say- to divorce one's wife, put her away,

ing, apophthegm . Avoir son dit part with her. Faire divorce avec

& son dédit, to say and unsay. l'église, toforsake the church.

Dithyrambe, s . m. dithyram-

bick.

Dithyrambique , a . ofthe nature

of or written like dithyrambicks.

Diton, s. m. second (in musick).

Divaguer, v. a to ramble or

haveroving thoughts.

Divan, s. m. divan. Divan-

Dogmatique, a. & s. m. dogma-

Diurétique, a . &; s. m. diure- tical, dogmaticalstyle.

tick.

Diurnaire, s. m. diurnal officer.

Diurnal, s. m. prayer book for

everyday.

Diurne, a. diurnal.

Divulgation, s. f. divulging.

Divulguer, v . a. to divulge,

begui, lord chiefjustice among the publish, speak abroad, blab out.

Persians. Dix, a. ten ; dix-sept, seventeen ;

Dogmatiquement, adv. dogma-

tically.

Dogmatiser, v. n. to dogmatize.

Dogmatiseur, s. m. dogmatizer.

Dogmatiste, s. m. dogmatist.

Dogme, s. m. dogma, tenet,

doctrine.

Dogre , s. m. Mar, dogger.

Dogue, s. m. bull dog or mastiff.

Divergence, s . f. divergency dix-septième, seventeenth ; dix- Dogues d'amure, Mar. chestrees

"(position of two lines which tend to huit, eighteen; dix-huitème, or holes of the chestrees.

variouspartsfrom one point).

Divergent, e, a. divergent,

tending to various ways from one

point.

Divers, e, a. diverse, different,

various, divers, several, many.

Diversement, a. diversely, seve-

rally, variously, differently.

Diversifier, v . a . to diversify,

vary.

Diversion, s . f. diversion . Faire

une diversion d'humeurs, to di-

vert the humours.

eighteenth ; dix-neuf, nineteen ;

dix-neuvième, nineteenth.

Dixain. V. Dizain.

Dixaine. V. Dizaine .

Dixième, a. s. tenth, tenth

part.

Dixièmement, adv. tenthly, in

the tenth place.

Diversité, s. f. diversity, differ- taining ten pieces or courses); stanza

ence, variety.

Se doguer, v. r. to but (as rams

do).

Doguin, e, s. m. &f. whelp.

Doigt, s. m. finger, a finger's

breadth, inch. Doigt du pied, toe.

Doigts de certains oiseauxoud'un

singe, claws. Un doigt de vin ,

a little wine.

Dixme, s . f. tithe, tenth part. * Toucher à quelque chose du

Sujet à la dixme, tithable. bout du doigt, to be very near a

Dixmer, v. a. & n. to tithe. thing. * Etre à quatre doigts de

Dixmeur, s. m . tithe gatherer. la mort, to be near one's grave.

Dizain, s. m. pair of beads (con- * Vous avez mis le doigt des-

sus, you have hit the nail on the

head. Toucher au doigt, tosee

clearly or plainly.
Faire tou-

cher une chose au doigt, to de-

monstrate a thing, make it out as

elear as the sun at noon day. *J'en

mettrois le doigt au feu, I amvery

sure of it.

of ten verses.

Dizaine, s .f. ten or about ten ,

number of ten, tithing.

Dizeau, s . m. shock or heap of

Divertir, v. a to divert or take

off, embezzle, misapply, convey

away, convert to one's use, di-

vertise or divert, make merry, re- ten sheaves ofcorn.

create. Dizenier, s . m . tithing man.

Docile, a. docible, docile, tract-Se divertir, r. r. to divert one's

self, take one's pleasure or diver- able, teachable, good natvred.

sion, makemerry, make sport, laugh. Docilement, adv . withdocility.

Divertissant, e, a. diverting, Docilité, s. f. docility, tract-

pleasant, entertaining. ableness, tractable temper, teach-

Divertissement, s. m . divertise- ableness.

ment, diversion, pastime, recreation, Docte, a. learned, good scholar.

·pleasure. Divertissement de de- Les doctes, the learned.

niers, diverting or misapplying or

embezzling of money,

Dividende, s. m . dividend,

Divin, e, a. divine.

Divinateur, s. m . diviner,

juror.

Divination, s. f. divination.

Doctement, ude. learnedly.

Docteur, s. m. doctor. Docteur

régent, professor.

Doctoral, e, a. doctoral, of or

con- belonging to a doctor.

Doctorat, s. m. doctorship, doc-

tor's degree.

Doigtier, s. m. thumb-stall.

‡ Dol, s. m. deceit, cheat,frawl.

Dolé, a. ploned.

Doléance, s. f. mournful.com-

plaint. Faire ou conter ses dolé-

ances , to make one's complaint, teil

one's grievances.

Dolemment, adv. woefully,

moanfully.

Dolent, e, a. sorrowful, doleful ,

woeful, moanful, grievous.

Doler, v. a. to plane.

Doloire, s .f. planer ; ako kinai

of truss.
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Dom. V. Don.

Domaine, s. m. domain, demain judicial, disadvantageous.

or demesne, patrimony, inheritance. Domptable, a. that may be

Domanial, e, a. of or belonging tamed , governable.

to a domain.

Dôme,s. m. dome or cupola.

Domenger, s. m, gentleman.

Domerie, s.f. titlegiven to some

abbeys.

Domesticité, s.f. the being
servant.

a

Domestique, a. domestic, of or

belonging to the house. Animal

domestique, tame creature.

Domestique, s. m . domestick,

menial servant, one of thehousehold;

also family or household.

Domestiquement, adv. servant

Like, servilely; familiarly.

Dompter, v. a. to tame, subdue,

vanquish; (un cheval) to break.

Dompteur, s. m. tamer, can-

quisher, conqueror.

Dommageable, a. hurtful, pre- donner un bon sens à une chose,

to put a good construction upon a

thing ; donner un méchant tour

à une action, to misrepresent an

action ; la vraie galanterie sait

donner une vue agréable à des

choses fâcheuses, true gallantry

has a wayofmaking sad things look

Don, s. m. gift, present, endow- pleasant ; donner entrée à l'air,

ment or advantage ; also knack. to let in the air ; donner les chiens

Le Don (fleuve de Russie), the ( en termes de chasse), to cast or

Don or Tanais. throw off or slip the dogs ; il faut

donner quelque chose à son im-

portunité, somethingmust be yield-

ed to his importunity; après avoir

tant donné à la civilité et à l'hon-

nêteté, havingdone somuchhitherto

in point ofkindness and civility. Se

donner du bon temps , to make

much of one's self, pass away one's

time merrily ; il s'en donne le tort,

he takes the blame upon himself.

Donou Dom (titre d'honneur),

Don.

Donataire, s. m. &f. donee.

Donat-eur, rice, $ . m, & f.

donor or giver.

Donation, s. f. donation, gift,

free gift, deed of gift, grant. Faire

dwell- donation de ses biens, to make

over one's goods bydeed ofgift.

Donc, Doncques, conj. then,

therefore,

Domicile, s . m. domicil,

ing, abode, habitation, house.

Domicilié, e, a. settled, that

dwells in a place.

Se domicilier, v, r, to settle or

dwell in a place.

Dominant, e, a. predominant,

reigning, ruling. Fiefdominant,

fee or manor belonging to a lord

paramount.

Dondon, s.f. plumpjolly woman

or girl.

Donjon, s. m. tower or platform

in the midst of a castle ; turret or

closet raised on the top of a house.

Donne, s . f. (aux jeux de

cartes) deal, dealing.

Donner, v. a. Mar. Donnerla

route, to shape the course. Donner

classe, to give chase ; donner de

l'air au bâtiment, to give the ship

good way ; donner de ses vivres

(de ses agrès, de ses voiles, &c. ) ,

à un vaisseau, to spare provisions

Dominateur, s. m. ruler, lord. (rigging, sails, &c.), to a ship ;

Dominatrice, s. f. woman Donner, v. a. to give, bestow, donner de son monde à un bâti-

that hath the supreme authority. present with, make a present of ; ment, to turn over men to a ship ;

Domination, s. f. dominion, (causer) to cause, occasion , create ; donner du mou dans des amarres

lordship, sovereignty, government, (inspirer) to instil, inspire, infuse, ou des manœuvres , to slack moor-

rule, power, authority, empire. strike with ; (livrer) to give, deli- ings or running ropes ; donner du

Dominer, v. n. & a. to domineer, ver ; (payer) to give, pay ; (ac- tour à une roche, to give a good

rule, govern, bear rule or sway, be corder) to give, grant ; (attribuer) birth to a rock ; donner la cale,

lord and master, have the mastery ; to ascribe, father upon ; (sacrifier) to keel haul ; donner l'escorte à

(parlant de ce qui paroît ou s'en- to sacrifice, lay down ; (les cartes) un nayire, to convoy a ship ; don-

tend le plus entre plusieurs to deal . Donner caution ou ré- ner une fête, to give an entertain-

choses)to be predominant. Une pondant, to putin buit ; donner la ment on board ; donner un coup

montagne qui domine la ville, a fièvre, to put in a fever ; donner de seine, to haul the seine ; don-

hill that commands the town . Les sa parole, to pass one's word, en- ner un coup de fonde, to get a

pluies ont dominé pendant cet gage ; donner la mort à, to cast of the lead ; donner un coup

été, there has been a great plenty of break the heart of; donner de de sifflet, topipe with a call ; don-
Tain this summer.

bons exemples à, to set good exam- ner un coup de talon, to strike

Dominicain, s . m . Dominican ples to or before ; donner une cas- with the ship's keel ; donner un

or whitefriar.

Dominicaine, s .f.

nun.

sade (des cassades), ou une baie suif ou un corroi à un bâtiment,

Dominican (des baies) à, to put a sham upon ; to pay a vessel's bottom ; donner

donner jour, to appoint or name avent devant, to heave in stays ;

Dominical, e, a . Dominical . day ; donner un moyen pour, to donner vent devant à un navire,

L'oraison dominicale, the Lord's shew or suggest a way to ; donner to stay a ship ; donner fond , to cast

prayer. son temps à l'étude, to bestow anchor.

Dominicale, s.f. course ofSun- one's time upon books ; donner de Donner, v. n. to strike, beat or

day lectures or sermons. Précher main en main, to hand ; donner hit ; (parlant des arbres) to bear,

Ja dominicale ou les dominicales, le bonjour à quelqu'un, to bid or yield.
* Donner du nez en

to preach the Sunday sermons. wish one good morrow. Je donne terre, tofull into misfortunes. Le

Dominicalier, s. m. Sunday ma tête à coupersi, I will forfeit soleil donne à plomb sur leurs

preacher. my head if; je le donne au plus têtes, the sun shines perpendicular

Domino, s. m. (camall , coiffure habile à mieux faire , I challenge upon their heads . En donner à

des prétres pendant l'hiyer) do- or defy the best man to do better ; garder, to put upon one, make one

nino; (sorte d'habillement pour donner le nom à un enfant, to believe. Donner à connoitre, to

aller au bal) domino. stand godfather to a child ; donner letknow, make orgiveto understand,

Dominoterie, s.f. paper stain- un livre au public, to print or put Donner à penser à quelqu'un, to

out or publish a book ; donner de puzzle one. Ne savoir où donner

Dominotier, s. m. paper stainer. la terreur à quelqu'un, to strike de la tete , not to know which way

Dommage, s. m. damage, pre- one with terror ; donner du plai- to turn one's self, be put to one'slast

nidice, loss, hurt, detriment, disad- sir, to please, affordpleasure ; don- shift. Donner (aller à la charge

vantage. C'est dommage, it is ner tout aux apparences, to go contre l'ennemi) , to charge, enz

pity. altogetherby outward appearances ; |

ers' work.
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gage or fall uponthe enemy. Don- donneur de bons jours, a man of bot ou d'une toupie) to spin,

ner de l'épée dans le ventre à words only. (parlant de l'eau) to be still or

quelqu'un, to run one through the Donneuse, s. f. giver, woman standing.

guts. Donner des éperons à un apt to give. C'est une grande Dormir d'un léger somme, to

cheval ou donner des deux, to clap donneuse de ce qui ne lui coûte slumber. Dormir l'après dinée,

spurs to one's horse. Donner au rien, she is veryfree of other peo- to take a nap after dinner. Faire

Donques. V. Done.

a

Le

Dorophage, s. m. & f. one

greedy of presents.
Dortoir, s. m. dormitory.

Dorure, s .f. gilding. Dorure

de patisserie, washing over with

eggs or eggs wherewithpastry-cooks

wash their pies over.

but, to hit themark, hit the nail on ple's purses. des contes à dormir debout, to tell

the head. Donner dans une am- idle tales or old women's stories.

buscade, tofall into an ambuscade. Dont, pron. (qui s'emploie sou- * Laisser dormir ses ressentimens,

* Donner dans le piége (dans le vent pour de qui , duquel, de la to lay aside one's resentment.

panneau, dans les toiles), to be quelle, desquells, desqueles, et chat dort tant, qu'enfin il se réve-

caught in a snare, bite on the hook, meme de quoi) of whom, of which, ille , the sleepy cat at length awakes.

be trapped or caught. Donner whereof, by whom, by which, Dormitif, a. & s. soporifick.

dans le sens de quelqu'un, to be whereby, &c. (V. De) ; also whose Doroir, s. m. pastry-cook's or

of the same mind with one ; also to for of whom governed by either baker's brush.

apprehend one's meaning. Donner nominative or an accusative case).

dans le bonssens , tobe in the right, L'homine dont je parle, the man

act according to reason. Donner of whom Ispeak. C'est un homme

dans les fariboles , to give credit to dont les manières sont agreables,

tales. Il n'est pas homme à don- he is a man whose manners are

ner là-dedans, he will never engage pleasing . Voilà l'oncle de cette

in that business. Il donne àtout , femme dont vous avez achete la

he strikes at every thing. Sila maison, there is the uncle of that Dos, s. m. back ; (d'une mon-

vente donne, ifthe commodity sells woman whose house you have tagne) ridge. Battre quelqu'un
well. Il en donne à tout le bought . C'est l'homme du monde dos & ventre , to beat one soundly,

monde, he makes a fool of every dont je fais le plus d'estime, that maul one, rib-roast one. Tour-

body, he serves allpeople alike. Vin is the man whom Ihave the greatest ner le dos , to be gone ; also to run

qui donne à la tête, wine that esteem for. C'est la femme du away, betake one's self to flight or
fles up into one's head, strong heady monde dont je me soucie le to one's heels. * La fortune lui

wine. Le blé a bien donné cette moins, she is the woman that I least a tourné le dos, fortune has left

année, corn has been veryplentiful care for. L'épée dont il s'est him in the lurch. Monter un

this year. battu, the sword he fought with. cheval à dos, to ride a horse with-

Donner, v. n. Mar. donner Ce dontje vous ai parle, what out asaddle. Peigne à dos, half

fond(ouplutotjetér l'ancre), to cast told you of. Ce dont il s'agit, cut comb. Bateau fait à dosd'àne,
anchor ; donner à travers quelque the business in hand . C'est ce sharp bottom boat. Voûte à dos

banc,torun aground ; donner à la dont il s'agit maintenant entre d'âne, sharp raised vault.

grosse , to lend money on bottomry ; nous, that is what we are now Dose, s .f. dose.

donner dans un détroit, to enter a about. Tout ce dont il s'agit,

strait ; nous donnâmes dans le the whole.

Humber pour nous mettre à Donzelle, s . f. damsel, gentle-

l'abri , we ran for shelter into the woman ( in a slighting sense).

Humber; donner dans le port, to Dorade, s.f. gold fish.

Doser, v. a. (régler la dose) to

dose, prescribe the exact quantity.

Dosse, s.f. fiitch of wood.

Dossier, s. m. back (of a chair

or form or couch). Dossier de

Doré, e, a . gilt or gilt over, lit, head board of a bed. Dossier

convoi, torun into the middle of a &c. V. Dorer. * (D'un jaune (terme de pratique), bundle (of

convoy ; donner à lalame, to touch brillant) golden , of a golden co- papers). Dossier d'un canot, Mar.

go into harbour ; donner dans un

a

lour ; (très-estimé) golden.

Dorénavant (formerly Dores-

navant) adv. hereafter, henceforth,

for thefuture.

Dorer, v. a. to gild, gild over.

Dorer un pâté, to wash a pie over

with eggs.

Doreur, s. m. gilder.

Doreuse, s. m. gilder's wife or

widow.

Dorloter, v. a. to pamper, make

much of, cocker.

| back-board of a boat.

a

Dossière, s. f. ridge band.

Dot, s . f. dowry or portion.

Dotal, e, a. of or pertaining te

dowry or portion.

Dotation, s. f. endowment ofa

church, &c.

Doter, v. a. to portion or en-

done ; give a portion ; (une église )

to endow.

D'où. V. Où.

the log-line occasionallywhen a fol-

lowing sea sends the log home ; don-

ner de la voix , to singout (as when

hoisting, hauling, &c .) ; donner sur

l'ennemi, to run down upon an

enemy; donner du beaupré sur la

poupe d'un navire, to poop a ship,

run the bowsprit over the stern of

ship ; donner sur la barre d'une

rivière, to take the bar of a river.

Se donner, v. r. à quelqu'un,

to give upor addict one's selfto one,

put one's selfunder one's dominion, | Se dorloter, v. r. to pamper

submit toone. Se donner garde ou one's self, make much of one's car-

de garde, to beware, take heed, cuss.

look about one's self. Se donner Dormant, e, a. sleeping. * Eau

de garde de faire quelque chose, dormante, still or standing or stag- nounces the paternal estateandkeeps

to take care not to do a thing.nant water. En dormant, in one's

S'en donner, to drink briskly, sleep. Le dormant d'un cordage ,

take a large cup. Elle s'en fait Mar. the standing part of a tackle

donner, she has one that does her or brace or other running rope.

businessfor her.
Se donner de Dormeu-r, se, s. m . &f. sleep- |

la tête contre le mur, tohurt one's r , sleepy person.

head against the wall.

Donneur, s. m. giver. Un

Dormir, v. n. to sleep, be fallen

asleep, repose ; (parlant d'un sa-

Douaire, s. m . jointure, settle-

ment. Il lui a assigné dix mille

écus de douaire , he has settled ten

thousand crowns uponher.

Douairier, s . m . child who re

to the mother'sjointure.

Douairière, s. f. dowager.

Douane, s. f. custom-house,

(droit) custom .

Douanier, s . m. officer of the

custom house.

Doublage, s. m. Mar. sheath-

ing ; doublage de la quille, sheath.–



DOU DRADOU

gou- Douvain, s. m . (bois propre à

faire des douves) woodfit to make

staves for casks.

ing of the keel; doublage du * Douceur de langage , sweetness

vernail, back ofthe rudder ; do 1- or smoothness of expression , sweet or

blage d'un pouce, one inch stuff. pleasant language. * Douceur de

Double, a. double ; also de- naturel, sweetness, gentleness , soft- Douve, s.f. (pièce de bois dont

ceitful, treacherous. Acte double, ness ; mildness, easiness of temper on fait les tonneaux, &c. ) staff

double, duplicate, writing. * Dou- or nature, good nature, sweet (Plur. staves) to make casks ; also

ble fripon, great or arrant knave. temper. Avoir une trop grande a sort of plant pernicious to sheep.

Double, s. m. double, double douceur pour ses enfans, to be too Dou-x, ce, a. sweet, soft, easy,

part, twofold, twice the value ; indulgent to one's children. * Dou- mild, gentle, quiet, meek, sweet-

(d'un écrit) double, duplicate or ceurs ( cajolerie), sweet or flatter- natured, of a sweet temper, tract-

copy ; (pièce de monnoie) Frenching or coaxing expressions. Dire able, affable, pleasant, agreeable,

coin worth two deniers. Jouer ou conter des douceurs. V. Con- charming, comfortable. Eaudouce,

à quitte ou double, to venture, ter. En douceur, Mar. hand- fresh water. Potage qui est trop

in the horse or lose the saddle. somely ; Ex. vire en douceur, doux, pottagethat is not salt enough.

Mettre en double, to double, fold heave handsomely.

in two. Double d'une manœuvre, Douche, s. f. pumping (as they

Mar. bight of a rope. do at the bath). Donner ladouche

Doubleau, s. m. Ex. Dou- à quelqu'un, to pump one.

bleaux de voûte, great or chief

arches of a vault.

Doucher, v. a. (donner la

douche à) topump.

* Faire les yeux doux à une

femme, to be sweet upon a woman,
make love to her. * Faire les

yeux doux à quelqu'un, to

look sweetly or amorously upon one.

* Un style doux, a free easy style,

a soft way ofwriting. * Médecin
Doucine, s. f. cymatium, gola,

throat, ogee or wave (in architec- d'eau douce, medicaster, young

raw unexperienced physician.

Doux, adv. softly, gently. Tout

doux, softly. Cheval qui va

fort doux, horse that goes very easy.

Doué, e, a.jointured, that has

a jointure settled ; also endowed.

Donègne, e, s. f. duenna.

Douer, v. a. tojointure, tomake * Filer doux, to givefair words.
Douzain, s. m. a base old

French coin, worth twelve deniers

or a penny.

Doublement, adv. doubly.

Doubler, v. a. to double ; also

to line. Doubler son argent, to ture).

get half inhalf. Doubler le pas,

to mend one's pace, go faster.

Doubler, Mar. to sheath, furr,

double upon, weather, &c.; dou-

bler un bâtiment en cuivre, to a settlement or jointure ; (avan-

sheath aship with copper ; doubler tager, orner) to endow, bestow upon.

(un cap, une pointe) , to double or Douillage, s. m . stuff badly

weather (a cape, a point) ; doubler

l'arriere garde ennemie, to double

upon the enemy's rear ; doubler le

sillage d'un vaisseau, to sail as

fast again as a ship ; doubler les

écarts, to leave a shift between the

scarfs of two pieces payed together.

Doublet, s. m .doublet (at dice) ;

alsofalse stone.

Doublon, s. m. Spanish pistole ;

also double (in printing twice the

samething).

Doublure , s. f. lining.

Douçain, s. m. kind of apple-tree.

Douce, the feminine ofDoux.

Douceatre, a . sweetish or lus-

cious.

woven.

Douille, s . f. socket (of a pike,

of an halberd, &c.).

Douillet, te, a . tender, nice,

that cannot bear with the least in-

conveniency ; soft, tender.

Douillettement, adv. at ease,

softly, tenderly.

Douzaine, s. f. dozen or twelve.

Demi-douzaine, half a dozen.

* Un poëte à la douzaine , a poet-

aster, a paltry poet.

Douze, a . twelve (twelfth, in

dates).

Douzième, a. & s. twelfth.

Douzièmement, adv. twelfthly,

the twelfth place.

Doxologie, s . f. doxology.

Doyen, s. m. dean ; eldest in a

corporation or society ; senior.

Douleur, s . f. pain, ache, sore- in

ness, stitch ; (mal, affliction d'es-

prit) pain, grief, sorrow, affliction,

torment, anguish. Les douleurs

de l'enfantement, the throes or

pains in childbirth.

* Se douloir. V. Se plaindre.

Douloureusement, adv. heavily,

woefully , grievously, cruelly, sidly .

Doucement, adv. softly,gently, Douloureu-x, se, a . painful ,

quietly, peaceably, calmly, mildly, grievous, smarting; * dolorous,

lovingly, kindly, meekly, patiently, painful, sorrowful, grievous, sad,

tenderly. Gagner sa vie tout woeful ; tender.

doucement, to pick up a liveli- Doute, s. m. doubt, question,

hood, make a shift to live. doubtful thing, uncertainty, irreso-

Doucereu-x, sc, a. sweet, lus- lution, suspense, scruple, fear, ap-

cious, whining, affected, precise. prehension, misgiving, suspicion.

Un doucereux, a whining lover, Sans doute, adv. undoubtedly,

an affected beau. without doubt, doubtless, question-

Doyenné, s. m. deanship or

deanery ; also sort ofpear.

Drachmne, s. f. drachm, dram.

Dragée, s. f. sugar plums,

* Ecarter la
meslin, small shot.

dragée, to sputter upon folks.

Drageoir, s. m. comfit box.

Drageon, s. m. shoot, sucker.

Drageonner, v. n. to shootforth

suckers.

Dragier, s. m. sugar-plum box.

Dragme. V. Drachme.

Dragon, s. m. dragon ; dra-

gom ; cataract.
Dragonneau, s.m. dracunculus,

(small worm between the skin and
Doucet, te, s. m. & f. coun- less.

terfeit piece of modesty, one that Douter, v. n. to doubt or ques- the flesh).

looks demure, as if butter could not tion.

melt in his or her mouth.

cette (herbe), corn sallad.

Dou- Se douter de, v . r. to have an

inkling of, conjecture or suspect,

Douceur, s. f. sweetness ; (au think, suspect, mistrust or fear.

toucher) softness ; (façon douce Douteusement, adv. doubtfully,

d'agir) lenity, indulgence, gentle- in a doubtful manner, uncertainly,

ness, softness ; (commodité, plai- ambiguously, obscurely.

sir, aisc) sweetness, sweets, comfort, Douteu-x, se, a. doubtful,

pleasure, delight ; (petit avantage dubious, uncertain , ambiguous, ob-

ou profit) emolument. Aimer les scure. Pièce d'argent douteuse,

douceurs, to love sweet things . piece ofmoneythat looks suspicious.

Dragonnade, s. f. dragooning.

Drague, s . f. grains or husks of

malt exhausted in brewing ; also

drag. Drague, Mar. drag.

Draguer, v . n . todrag, fishfor

something in the sea.
Draguer, v. a. Mar. to drug ;

draguer une ancre, to drag or

sweep for an anchor, sweep the

bottom.

Draille, s. f. Mar. stay. V
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Stay in the English part.

Dramatique, a. dramatick, be-

longing toplays. Le dramatique,

dramatick poetry.

stand up, rise. judgment, judiciously.

Dressoir, s . m. side-boards Droitier, e , a. right-handed.

Drille, s . m .fellow ; also sort of Droiture, s . f. uprightness, in

oak ; and old rag to make paper tegrity, honesty. Droiture d'es-

Drame, s. m. drama, play. with. Un bon drille , a good jo- prit, soundness or clearness of reas

Drap, s. m. cloth, woollen cloth. vial fellow. Un pauvre drille , son. En droiture, directly, straight.

Gros drap, coarse cloth ; drap fin , a poor fellow , a poor wretch. Ce bâtiment va en droiture à la

superfine cloth. Drap (de lit), Driller, v . n. to post or scour Chine, Mar. that ship is going to

sheet (for a bed). Drap mor- away, march off in haste.
China direct.

tuaire, pall. Drisse, s . f. Mar. drisses des

sonne en de beaux draps blancs , huniers & autres voiles supéri-

* Mettre une per- Droiturier, e, a. righteous.

Drole, a . pleasant, merry, jocose,

to jeer one out of his skin , set him eures, haliards ; drisses desbasses jocund, comical, facetious, queer.

out in his proper colours, speak ill vergues, jeers ; grandes drisses, Drôle, s. m. brisk or merryfel-

of one. main jeers. Drisse d'un pic ou low, good companion, droll ; "an

Drapé, e, a . hung with black d'une vergue à corne, gaff-hali- drôle de corps, a pleasant merry

or mourning, &c . V. Draper.ard ; drisses des voiles auriques , fellow .

Drapeau, s. m . rag; clout : throat-haliards.

colours or stand of colours.

Draper, v. a . to make cloth ;

(des bas) to mill ; (couvrir de

drap de deuil) to put onblack, co-

ver or hang with mourning ; (en

termes de peinture) to make the

drapery of, clothe ; (railler forte- |

tnent) to jeer or banter.

pery.

Drapier, s. m. cloth maker ;

draper or woollen draper.

Drastique, a. drastick.

Drèche, s. f. malt.

Drège, s.f. dredge.

Drelin (mot inventé pour

also

Drogman, s. f. interpreter.

Drogue, s. f. drug ; also sorry

commodity, stuff.

Droguer, v. a. to physic.

Se droguer, v. r. to take a great

deal of physic or many slops.

Droguet, s . m. drugget.

Drôlement, adv. pleasantly, cos

mically.

Drolerie, s.f. drollery, buffoon-

ry, jest.

Drôlesse, s . f. bold impudent

woman, wench, prostitute.
Dromadaire, s. m. dromedary.

Drome, s . f. Mar. rajt (of

Droguier, s. m. a virtuoso's ca- masts, spars, &c. ).

Drouine, s . f. tinker's bag.

Drouineur, s. m . tinker.

Dru, e, a. thick ; (vif, gai)

Dru, adv. thick.

Druide, s. m. druid.

Dryade, s . f. dryad.

Du, (prep. and article) of the,

Draperie, s .f. cloth trade, dra- binet or chest of drawers. Drosse, s.f .Mar.truss,&c.drosse

Droguiste, s . m . druggist. d'artimon, mizen truss ; grandes

Droit, e, a. right , straight , drosses ou drosses de la grande

direct. (Juste) honest, right, up- vergue , main trusses ; drosses de

right, sincere, righteous, just ; misaine, fore trusses ; drosse de

(parlant du sens , de la raison) racage, parrel ; drosse de gou-

good, sound or clear. (Qui est vernail, tiller-rope ; drosse de

sig- debout) up, upright, standing ; canon, gun tackle.

nifier le son d'une sonnette), tin- (contraire de gauche) right . Drosser, v. a. Mur. to drive.

gle, drelm . Le chemin d'ici là est tout droit, Etant drossés par les courans,

Dresse, s . f. piece of leather to the way leads directly thither. nous nous trouvaines à la pointe

underlay a shoe that goes awry. Cheval qui est droit , horse that is du jour à vue de Malaga, being

Mettre une dresse à un soulier, not lame." driven by the currents we found

to underlay a shoe. Droit, adv. straight , straighten , ourselves at day-break in sight of

Dresser, v. a. to make straight , straight along, straightway, right Malaga.

raise, set up, erect ; (instruire, on, directly . Aller droit, to have

former)to train up, bring up, in- a frank, upright, honest or plain

struct, discipline ; (un cheval) to way of dealing. Je vous ferai

break or manage ; (une statue, bien marcher droit, I will keepyou brisk, pert ; (parlant des oiseaux)

&c. ) to erect, raise ; (un lit) to set to good behaviour. Droit comme fiedged.

up; (une tente) to pitch ; (un ça, Mar. thus, thus ; droit la

écrit) to draw, draw up ; (un barre, put the helm a mid-ships.

livre) tobeat; (la vigne) to dress ; Droit, s. m. equity, right and

(un arbre)to trim up ; (le potage) reason ; justice. (Loi) law. (Au-

to dish up ; (dulinge ) to pullout ; torité) right, power, authority. from the, some, & c. V. De. Du

(une embuche, un piége) to lay. (Prérogative) right, prerogative, commencement, in the beginning.

Dresser son intention, to direct privilege. (Prétention) right, Du moins, at least, at the least.

one'sintention . * Dresser sa marche, claim, title. (Salaire) fee. (Im- Du tout, at all, in the least . Point

to direct or steer one's course. position) duty, tax, custom. A du tout, not at all.

Dresser les oreilles, to prick up bon droit, not without a cause,

one's ears. Dresser, Mar. to trim, justly, deservedly. A tort ou à droit,

&c.; dresser une embarcation, right or wrong ; droit d'ancrage, what is owing ; (devoir) duty. Je

to trim a boat ; dresse le canot, Mar, anchorage or ancherage duty ; ne demande que mon du, I ask

trim the boat ; dresser les vergues, droit de fret, lastage ; droit de no more than my due. C'est le

to square the yards by the braces halage, towage ; droits de pilote , du de ma charge , it is the duty

andlifts. Dresse les vergues par- pilotage ; droits de quai, wharf of my office. Pour le dû de ma

tout, square the yards fore and aft . age ; droits de tonnage, tonnage , conscience, to satisfymyconscience.

Dresse la barre, right the heim. Droite, s. f. right houd. La' Dubitation, s . f. dubitation.

Presser, v. n. to stand, rise on droite d'une armée, the right ! Dubitative, s. f. dubitation.

end, stare. Ses cheveux lui dres- wing of an army. Donner la Duc, s. m . duke ; (oiseau noc-

sent, hishair stands up or rises on droite, to give the upper hand. A turne) horn owl.

end, hishair stares. Cela me fi droit ou à main droite, on the

dresser les cheveux, that made right hand..

ryhair stand on end. Droitement, adv. righteously,

Se dresser, t. r. to stand or uprightly, sincerely, rightly, with

Dú, e, a. due, owing.

Du, s. m. due, what is owed,

Ducal, e, a. ducal, of or be-

longing to a duke.

Ducale, s. f. patent of the Ve

netian senate.
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Ducat, s. m. ducat.

Ducat, a. Ex.

gold ducat.

Or ducat,

Ducaton, s . m . ducatoon (coin

worth about 5s. 6d.) .

Duché, s. m. & f. dukedom,

duchy.

Duchesse, s . f. duchess.

Ductile, a . ductile, easy to be

hammered or beaten into thin plates.

Ductilité, s. ductility.

Duègne . V. Douègne.

Duel, s. m. duel, single fight

dual number of Greek nouns.

Duelliste, s. m. duellist, dueller.

Duire, v. n. duisant, duit, to

fit or please.

; |

mellow and soft).

Durable, a. durable, lasting.

Durant, prep. during. Durant

tout l'hiver, all winter long.

Durant que, whilst, when.

Durcir, v. a . to harden, make

hard or stiff.

Dyscole, a. who departs from

an established opinion or with whom

it is difficult to live.

Dyspepsie, s. f. (digestion la-

borieuse) dyspepsy,

Dyspnée, s . f. (difficulté de

respiration) dyspnea.

Dyssenterie, s. f. dysentery,Durcir, v. n. Se durcir, v. n..

to harden or grow hard. Le vin bloodyflux.

fait durcir la viande , wine makes

the meat tough.

Dure, s. f. ground, bareground.

Durée, s. f. duration, continu-

ance. Etre de durée ou de lon-

gue durée, to be durable, lasting

or permanent. Notre vie est de

Dysurie, s.f. (difficulté d'uri-

ner) dysury.

i peu de durée , our life is so very E , alphabet .

Duit, e, a. trained up or short.

used to a thing. Durement, adv. hard, stiff,

Dulcifier, v. a. to dulcify or rudely, roughly.

E.

s. m. 5th letter of the French

Eau, s. f. water ; (pluie) wa-

ter, rain ; (lustre) water, gloss ;

Durer, v . n . to last, endure, (rivière, lac, étang, &c.) water,

Dulie, s. f. (culte des saints) hold out, continue, stand or abide. river, lake, pond, &c.; (urine)

sweeten.

dulia.

Dûment, adv. duly.

Dune, s. f. down.

Mar. downs (sands bordering

the sea coast).

Ne pouvoir durer dans sa peau, water, urine ; (larmes) tears;

to be ready to leap out ofone's skin. (suc de quelques fruits) juice ;

Dunes, Je ne puis durer le chaud, I am eaude rose, rose water ; eau de vie,

on so hot I know not what to do with brandy; eau régale, aqua regalis ;

myself. Le tems lui dure, the eau forte, aqua fortis ; eau de

time falls heavy upon him. On ne savounage, soap sud ; couleur

sauroit durer avec lui, no man can d'eau, blue orbluecoloured. P. Por-

ter de l'eau à la mer, to carry

Dunette, s.f. Mar. poop.

Duo, s. m. duet, duetto.

Duper, v. a. to dupe, bubble,

cheat, gull.

Duperie, s . f. cheat.

Duplicata, s . m. duplicate or

double (of a writing).

Duplication, s. f. duplication.

Duplicité, s. f. duplicity or

being double ; duplicity, double

dealing or doubling, knavery.

Duplique, s. f. rejoinder.

Dupliquer, v. a. to rejoin, put

in a rejoinder.

Duodi, s. m. second day of the live with him.

month if before the 1st Decadi ; | Duret, te, a. firm, somewhat coals to Newcastle. Il tombe de

the 12th day if after the 1st De- hard or tough. l'eau, it rains. Faire de l'eau

cadi; the 22d of the month if Duréte, s. f. (fermeté, soli- (pisser), to make water.
II

after the 2d Decadi. dité) hardness, firmness, toughness ; semble qu'il ne sait pas troubler

Dupe, s. f. dupe, bubble, cully, (rudesse, insensibilité, inhuma- l'eau, he looks as demure as if

ninny. nité), hardness, harshness, hard butter would not melt in his mouth.

heartedness,inflexibility,ruggedness, Mettre de l'eau dans son vin,

cruelty, rigour, barbarity ; (calus, to cool or allay one's passion.

durillon ) callosity, hard skin ; (de Tout s'en est allé à vau l'eau,

style) roughness, ruggedness ; (de all is gone to wreck. Etre tout

la viande ) toughness ; duretés (dis- en eau (suer), to be in a great
cours offensans) , hard words. sweat, be wet all over. * Fondre

Dureté d'oreille , thickness or dul- en eau, to melt or dissolve in tears.

ness of hearing. * Duréte de Battre l'eau (terme de chasse)

pinceau, stiffness of one's pencil , to take soil (as a deer does). * Bat-

stiff way ofpainting. Si vous etes tre l'eau (travailler inutilement),

encore dans la dureté de ces sen- to beat the air. Eau marine. V.

timens, if you still entertain those Beril . Eaux et forêts, s. f. pl.ju-

of hard thoughts. Ils se dirent quel- risdiction over the forests and ri-

V.ques duretés, there passed some vers, &c. Maître des eaux et

hard words between them. forets, chiefjustice in eyre. Eau,

Dur, e, a. (ferme, solide) Durillon, s. m . callosity, hard Mar. water, &c. Eau changée,

hard, firm , tough ; (qui n'est pas skin. water the colour of which is altered

tendre) hard, tough ; (fâcheux, Se durillonner, v. r. to grow by approaching the shore or other-

rude) hard, grievous, sad ; (difli- callous or into corns. wise ; eau douce, fresh water.

cile) , hard difficult ; (cruel) hard- Courant d'eau douce à l'embou-

hearted, cruel; (stupide) dull, Dusil, s. m. (broche pour met- chure d'un fleuve, fresh shot ; eau

heavy ; (parlant de style) stiff, tre au tron qu'on fait à un ton- corrompue, stinking water ; eau

rough , rugged. Pain dur, stale neau) quill orfaucet. salée , salt water ; cau saumâtre

bread. Viande dure, toughmeat. Duvet, s. m . down, soft fea- ou somache, brackish water ; eaux

Avoir l'oreille dure, étre dur thers ; (premier poil) down or mortes, neap tides ; eaux vives,

d'oreille, ou entendre dur , to be down beard, soft hair. Coucher spring tides ; eau peu profonde,

hard or thick or dull of hearing . sur le duvet, to lie upon a down shoal water ; les eaux d'un bâti-

Un livre dur à la vente, a slow bed.

or heavy book, a book that does not

go off well. * Dur à la desserre,

Duquel (pour de lequel)

whom , of which, whereof, &c.

De.

close fisted. * Dur à la fatigue,

hardened to fatigue. Dur & sec

Duriuscule, a . somewhat hard.

Duveteu-x , se , a. downy.

Duumvirat, s. m. duumvirate.

Duumvirs, s. m. pl. duumviri.

Dynamique, s.f. scienceof

(en termes de peinture), hard ing powers.

and dry or stiff the contrary of Dynastie, s. f. dynasty.

ment, the wake of a ship ; venir

dans les eaux d'un bâtiment, to

come intoa ship's wake ; mettre un

bâtiment à l'eau, to launch a ship ;

mov- faire de l'eau, to water ; faire

cau, to leak, make water ; faire une

voie d'eau, to sprink a leak ; na-
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nipping ofthe buds.

Ebourgeonner, v . a. to nip,

prune or shed off the needless buds

ofvines, &c .

vire qui fait eau, ship that leaks,

leaking ship ; eaux qui se trou-

vent en dessous du vaigrage d'un

bâtiment et qui ont leur écoule-

mentvers l'archipompe, bilge wa-

ter; il y a beaucoup d'eau dans pruner.

cette passe, the water is very deep

Ebourgeonneur, s. m. nipper or

Ebouriffé, e , a. dishevelled or

in this channel ; combien y a-t-il put out of order by the wind or a

d'eau à la pompe ? what water is carriage.

there in the well? nous faisions

36 pouces d'eau par heure, we

were making 3feet water an hour ;

un boulet entre deux eaux,

shot between wind and water.

Avoir.

a

V.

Ebahi , e , a. aghast, surprised,

astonished, amazed.

Ebahissement, s. m . surprise,

astonishment, amazement.

S'ébahir , v. a . to admire, be

amazed, surprised, astonished.

Ebarber, v. a. to shave, strip

(quills), take off the rough edge of

paper.

Ebate, s. m. pl. pleasure, sport,

diversion, pastime.

Ebattement, s . m. V. Ebats.

S'ébattre, v. r. (like battre) to

takepleasure, bemerry, sport.

Ebaubi, e, a. astonished,

amazed.

Ebauche, s . f. first draught or

rough beginning (ofany work).
Ebaucher, v. a. to begin or

makethefirst draught of, to sketch

or rough-hew.

Ebousiner ou Ebouziner, v . a.

to take of the soft crust which stores

have when taken out of the quarry.

Ebranchement, s. m . lopping,

cutting off, pruning.

Ebrancher, v . a. to lop, prune,

cut the branches off.

Ebranlement, s . m . shaking,

shock ; * (trouble) trouble, fear."

Ebranler, v. a . to shake, move ,

stagger, deter, bribe or corrupt.

S'ébranler, v. r. to shake, stag-

ger, make a motion, move.

Ebre, s. m. (grand fleuve d'E-

spagne) Ebro.

Ebrecher, v. a. to break a piece

(of a knife, &c.) make a notch or

gap in.

Ebrener, v. a. to clean a child

that is beshit.

Ebriété, s. f. ebriety, drunken-

ness.

dle.

Ebrillade, s.f. jerk with the bri-

S'ébrouer, v. r. to snort.

Ebruiter, v. a. to divulge.

S'ébruiter, v. r. (Se divulguer)

Ebauchoir, s. m. great hatchel to be divulged.

(used by rope makers), great chisel

(used by statuaries).

Ebaudir, v. a. to cheer, make

merry. S'ébaudir, v. r. to befull

ofmirth.

Ebaudissement, s . m. sport and

mirth .

Ebe, s.f. Mar. ebb, ebb-tide, ebb-

ingwater, low water.

Ebène, s. f. ebony, eben, ebon.

Ebéner, v. a. to make wood like

ebony.

Ebénier, s. m. eben-tree, ebony-

tree.

Ebéniste, s . m . ebonist, cabinut-

maker.

Eblouir, v. a. to dazzle.

Eblouissant, e, a. dazzling.

Eblouissement, s. m . dazzling;

dimness of sight.

Eborgner, v. a. to make blind of

one eye, putout one eye.

S'ébouffer de rire, v. r. to

break out into laughter, split one's

sides with laughing.

Ebouillir, v. a. like bouillir, to

overboil, boil to rags.

Ebuard, 8. m . very hard wooden

wedge.

Ebullition, s. f. ebullition or

boiling up of the blood. Ebullitions

de cerveau, heats of the brains.

Ecaché, e , a. pashed, squashed,

beaten or bruisedflat.

Ecachement, s. m. bruising,

bruise.

Ecacher, v. a. to pash, squash,

beat or bruise flat, crush.

Ecacheur d'or, s. m . gold beater.

Ecaille, s.f. scule ; shell.

Ecailler, s. m . oyster-man.

Ecailler, v . a. to scale.

S'écailler, v. r. to peel off, scale.

Ecailleu-x, se, a. scaly.

Ecale, s . f. shell.

Ecaler, v. a . to shell.

Ecarbouiller, v. a. to squash ;

dash, crush.

Ecarlate, s. f. scarlet . Ecarlate

cramcisie, scarlet died ingrain.

Ecarlatin, s. m . scarlet cider.

Ecarlatine, a. f. fièvre écarla-

tine , scarlet fever.

Ecarquillé, e, a . spread, opened.

yeux, to open one's eyes wide, stare.

Ecarrir. I' . Equarrir.

Ecart, s. m. ramble , stepping or

going aside or out of the way ; (car-

tes dont on se défait) cards laid

out. * Faire un écart dans un

discours , to ramble, make an excur-

sion or digression in a speech, be be-

side the cushion . * Faire des écarts,

to spend extravagantly, be extrava-

gant. Faire son écart, to lay out

one's cards, discard. A l'écart, out

of the way, aside, apart, by one's

self, in a byplace. Ecart, Mar.

scarf. Ecart simple ou quarré,

but and but or junction of the but-

ends of two planks; écart double,

scarf or two ends of timber laid

over each other ; écart de l'étrave,

scarfs of the stem ; écarts de la

quille, scarfs of the keel.

Ecarté, e, a. removed, dispersed,

&c. Chemin écarté, by-way.

Ecartelé, e , a. quartered . Il

porte écartelé d'argent & sable,

he bears quarterly argent sable.

Ecarteler, v. a. & n. to quarter.

Ecarter, v. a . (éloigner) to re-

move, drive away, disperse , scatter ;

(écarpiller) to scutter ; (en jouant)

to discard or lay out one's cards.

Ecarter du droit chemin, to

put from or out of the right way,

mislead.

S'écarter de son chemin, t . r.

to go out of or lose one's way. * S'-

écarter de son sujet, to go from

the subject or from the matter in

hand, rumble. * S'écarter du

bon sens, to swerve from reason.

S'écarter du sentiment des

autres, to be particular in one's

opinion, depart from other men's

opinions.

Eccé-homo, s. m. ecce-homo (a

picture in which J. C. is represent-

ed such as he was when Pilate pre-

sented him to the Jews). Il a l'air

d'un eccé-homo, il est fait comme

un eccé-homo, he is in a deplorable

condition.

Ecchymose, s . f. Ecchymosis.

Ecclésiaste , s . m . Ecclesiastes.

Ecclésiastique , a. ecclesiastical,

ecclesiastic, belonging to the

church.

Ecclésiastique, s. m. ecclesiastic,

clergyman, churchman ; also Ec-

clesiasticus (an apocryphal book).

Ecclesiastiquement, adv. eccle-

siastically, churchman like.

Eccoprotique, a. &j s. m. & f.

eccoprotick.

Ecervelé, e , a . & s. m. &f. hair

Eboulement, s. m . falling, tum- Marcher écarquillé, to walk strad- brained or hare brained, rash, gid-

bling or shrinking down.

Ebouler, v. n. S'ébouler, v. r. Ecarquillement, s . m . spreading, Echafaud, s. f. scaffold ; stage

dling. dy, rask fool.

tofall, tumble or shrink down.

Eboulis, s. m. rabble, rubbish.

Ebourgeonnement, S. m.

opening.

Ecarquiller, v. a . to spread or

open (one's legs). Ecarquiller les

(Mar.)

Echafaudage, s . m. making of

scaffolds or the scaffolds.
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Echafauder, v. a . to make scof- \ reers often.

folds.

Echalas, s. m. vine prop.

Echalassement, s. m . propping

(ofa vine).

Echalasser, v. a. to prop or un-

derlay(a vine).

Echalier, s . m. fence.

Echalote, s.f. shalot or scallion .

Echancrer, v. a. to hollow, to

cut ormake hollow, cut sloping.

Echancrure, s. f. hollow cut,

slope.

Echange, s. m. exchange, chop

ping, bartering.

Echanger, r . a. to exchange, to

barter.chop, swop,

Echanson, s. m. cup-bearer.

Echansonnerie, s . f. king's

wine-cellar.

Echantillon, s. m. pattern, sam-

ple. Echantillon , Mar. scantling,

thickness oftimber ; vaisseau foible

d'échantillon, ship of slight tim-

bers; vaisseau fort d'échantillon,

ship of thick timbers.

Echantillonner, v . a. to examine

the weight or measure by the stand-

ard ; cut out patterns.

Echappatoire, s . f. evasion, sub-

terfuge, shift, come- off, excuse.

Echappée, s. f. prank ; also

vista (in a landscape) . Echappée,

Mar. run. Ce vaisseau-là a une

belle échappée, that ship has a

clean run.

Echarsement, adv . niggardly.

Echarser, v. n. Mar. to veer,

change often.

Echasses, s. f. pl. stilts.

Echauboulé, e, a. full ofpim-

ples.

Echauboulure , s . f. pimple.

Echaudé, s. f. kind of simnel.

Echauder, e . a. to scald. S

échauder, v. r. to burn one's fin-

gers, smart. Chat échande craint

T'eau froide, the burnt child dreads

the fire.

or alderman).

Echevinage, s . m . sort of she-

riffulty or dignity andfunctions of
an alderman.

Echine, s . f. chine, back bone,

ridgebone. Crottéjusqu'àl'échine,

dirty all over.

Echinée, s .f. chine (ofpork).

Echiner, v. a. to chine, to break

the back of ; * (tuer) to knock on

the head, knock down, beat todeath.

Echiqueté, e, a . checked or

checkered (in heraldry).

Echiquier, s . m. chess board ;

Echaudoir, s. m. scalding or (sorte de jurisdiction) chequer.

slaughter-house. Ouvrage fait en échiquier, che-

Echauffaison, s. f. over-heating quer work. Arbrés plantes en

| échiquier, trees planted chequer-of one's self.

Echauffement, s. m heating, wise . L'escadre ennemie court en

over-heating. échiquier, Mar. the enemy's fleet is

Echauffer, v. a. to heat or standing on in a bow and quarter

warm. * Cela lui échauffe le

sang, that provokes him or stirs up

his passions.

Echauffer, v. n . to grow hot.

S'échauffer, v. r. to over-heat

one's self, grow hot ; * beangry.

Echauffourrée, s. f. rash enter-

prise.

Echauffure, s .f. red pimple.

Echauguette, s. f. watch tower.

Eche, s. f. buit.

Echéance, s. f. expiration ; |

payer à l'échéance, to pay when

the time is expired (when the money

comes due).

line.

Echo, s. m. echo, rebounding

sound.

Echoir, v. n . see the table at

choir, to expire or be out ; to fall

or fall out, chance or happen. Si

le cas y échoit, if there be occasion.

Echométrie, s .f. echometry, art

ofmaking echoes.

Echope, s. f. stall ; round or

flat graver.

Echouage, s. m. Mar. getting

aground or being stranded, place

where vessels may be run aground

with a probability ofgreater safety.

Echapper, v. n. & a . to escape, Echec, s. m. check, loss , fatal Echoué, e , a. Mar. aground, on

get away or out, make one's escape . blow, misfortune. Echecs ou jeu shore, stranded. V. Echouer.

Echapper un danger, to escape or d'échecs, chess, game of chess. Echouer, v. n. & a. to run

shun a
danger. Faire échapper Donner échec au roi , le tenir en aground or on shore or against a

un prisonnier, to favour a prison- échec, to check the king (at chess). rock, be stranded, put aground ;

er's escape. Laisser échapper une Echec & mat, check mate. Te- also to miscarry, be baffled or dis-

occasion , to slip or let go an oppor- nir en échec (tenir en crainte), appointed . Il échoue dans tous

tunity, let an occasion slip. Cela to keepin awe, keep at bay. ses desseins, all his designs mis-

m'estéchappé de la mémoire, it Echelette, s.f. little lalder. carry or prove abortive. Faire

has slipt my memory, I forgot it. Echelle, s. f. ladder ; (d'une échouer un vaisseau, to drive a

Il lui échappa une parole, he carte géographique ou d'un plan) ship ashore. Le vaisseau resta six

let fall or he dropt a word. * Il scale ; (port de mer) sea port or heures échoué sur le banc, the

lui échappe quelque fois de dire sea port town . Echelle de rubans, ship remained six hours on shore

la vérité, he makes bold sometimes a stomacher of ribbons. Après upon the bank.

to speak the truth . Unesclave me cela il faut tirer l'échelle, nothing Echu, e , a. (from Echoir) ex-

donna un avis que je ne laissai can be better. Echelle, Mar. pired, out. Cela lui est échu par

point échapper, a slave gave me an Echelle de commandement, ac- sort, that fell to him bylot.

information which I presently laid commodation ladder ; grande Ecimer, v. a. to cut off the top

hold off. Laisser échapper un échelle, quarter-deck ladder ; of(a tree).

cheval, to give a horse the head. échelle de la dunette, poop lad- Eclabousser, v. a. to splash or

S'échapper, v . r . to escape, goder ; échelles de poupe ou de dash.

away, get loose ; to be so bold as. corde d'arrière, stern or quarter Eclaboussure, s .f. dirt or water

Echarde, s.f. prick of a thistle ; | ladders ; échelle hors le bord, one is splashed or dashed with.

also splinter. gang-waysteps (nailed to the ship's Eclaboussure (d'eaude mer),Mar.

Echardonner, t. a. to cut or side ) or side ladder.

pluck up thistles. Echelon, s. m . round step for or

of a ladder.

Echeniller, v. a. to rid of cater- lightens.

Echarpe, s. f. scarf. Porter le

bras en écharpe, to carry or have

one's arm in a sling. Avoir l'es-

prit en écharpe, to be brain-sick.

Echarper, v. a. to slush.

Echars, e, a. niggardly.

Echars, a. m. Mar. Vent'

pillars.

spray.

Eclair, s. m . lightning, fush of

lightning. Il fait des éclairs, it

Eclaircie, s .f. Mar. clear, clear

Echeveau, s . m. skein. spot (in a cloudy sky), clear interval.

Echevelé, e, በ . dishevelled, Cette éclaircie au Nord-ouest an-

whose hair hangs loose. nonce une saute de vent, that

Echevin, s . m. sort of magis- clear in the north-west forebodes a

échars, shifting wind, wind that trate (like an English sheriff shift ofwind.
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Eclaircir, v. a. toclear, brighten , | to shine, sparkle, glitter.

clarify ; thin or make thin ; * in-

struct, inform or give information ;

clear, makeout or plain, explain ,

unfold, resolve.

S'éclaircir, v. r. to clear, clear

up, become clear. S'éclaircir d'une

chose, to inquire into a business,

inform one's self about it.

*

Je

Eclaircissement, s . m . clearing

or making clear, explication or un-

folding; light, insight, hint,

eclaircissement, elucidation.

veux avoir un- éclaircissement

avec lui, I will argue the case with

him , I willcall him to account. Un

Homme à éclaircissement, an ex-

ceptious or quarrelsomeman.

Eclaire, s. f. celandine, swal-

low-wort, tetter-wort. La petite

éclaire, little celandine, pile-wort,

fig-wort.

Eclairé, e , a. lighted, &c.;

(clair) lightsome or full of light .

(Quia de grandesconnoissances)

knowing, understanding, that hasa

great insight into things. Nous

étions éclairés par la lune , we had

the moonshine.

Ecorce de

* Faire (superficie) outside, outward

éclater (découvrir ) , to shew, dis- shew or appearance.

cover, make appear. * Eclater de grenade, shell or rind of a pome

rire, to split one's sides with laugh- granate. Ecorce d'orange ou de

ing,burst or breakout into laughter. citron, orange or lemon peel.

Eclipse, s.f. eclipse.

Eclipser, v. a . to eclipse.

S'éclipser, v. r. to be eclipsed or

darkened, be in an eclipse ; (dis-

paroitre ) to vanish, get out of sight ,

disappear.

Ecliptique, s . f. ecliptic.

Eclisse, s . f. splint for a broken

bone ; also cheese vat orfat ; side of

a lute.

Eclisser, v . a. to splint, bind up

with splints.

Eclopé, e, a. limping, lame.

Eclorre, v. n . see the table at

clorre;(s'épanouir) to blow or open ;

( sortir des œufs) to be hatched,

peep out of the shell ; (parlant

d'un dessein) to come to light, be

discovered or known ; faire éclorre ,

to hutch (speaking of eggs) ; le so-

leil fait éclorre les fleurs, the sun

makes flowers blow. Le jour vient

d'éclorre , the day begins to break

or peep, it is break of day.

Eclos, e , a. blown . V. Eclorre .

Fcluse, s .f. sluice.

Ecorcer, v. a. (ôter l'écorce

du bois ) to peel, take off the rind

or bark.

Ecorckecu, Er. Jouer à écor-

checu, to play at dragging on the

arse alongthe ground. * A écor-

checu (avec répugnance), against

the grain, untowardly.

Ecorcher, t. a. to flay or skin ;

gall , peel off, peel or tear off the

rind or bark ; * ( exiger plus qu'il

ne faut) to exact upon . Ecorcher

les oreilles à, to grate the ears of

* Ecorcher le Latin, le François,

&c. to speak broken Latin or

French, &c. * Il crie avant

qu'on l'échorche, he is more afraid

than hurt.

S'écorcher, v. r. to tear offone's

skin. S'écorcher les fesses à che-

val, to lose leather in riding, be

galled on horseback.

Ecorcherie, s .f. slaughter-house.

Ecorcheur, s. m. flayer ; * great

exacter, unreasonable wan.

Ecorchure, s . f. place wherethe

Eclusée, s. f. sluice full of skin is offor where one is galled,&c.

Eclairer, v. a . to light, give

light to, carry a light before ; (ob-

server) to watch, observe or have

an eye upon. (Donnerde l'in- water.

telligence à l'esprit) to lighten.

*

Eclairer, v. n. to sparkle. Il

éclaire (il fait des éclairs), it

lightens.

Eclamé, a. lame(said of a cana-

ry bird).

Eclanche, s. m. (demouton)leg

(ofmution).

Eclat, s. m. crash, clap or crack,

sudden and violent noise. * (Bruit,

rumeur) noise or clamour ; (lueur,

lustre)brightness, clearness, lustre.

Eclat (des habits), gaiety ;

Ecobans. V. Ecubiers.

Ecofrai, s . m . cutting board.

Ecoinson, s. m. corner-stone of

the chamfering of a door or window.

Ecolâtre, s. m. professor in di-

rinity.

Ecole, s . f. school or college.

Petites écoles, grammar schools;

faire une école (au jeu du trie-

trac) , to be pegged; envoyer à

l'école ( au jeu du trictrac), to peg.

Ecolier, e , s . m. & f. scholar,

school boy, school girl.

Econduire , . a . see the table at

uire, to deny, refuse, shift off, reject.

Economat, s. m. stewardship.

Econome, s . m. & f. steward,

housekeeper, ruler of a family, one

that has the ordering of a house or

family.

(gloire, magnificence) eclat ,

glory, pomp, spiendour, magnifi-

cence ; (action d'éclater on de

crever) burst, bursting ; éclat de

bois, splinter of wood ; éclat de

pierre, fragment or piece of stone

flown off. Eclat de rire , burst of

laughter, splitting with laughing, Econome, a . frugal, saving.

fit oflaughing. Des personnes Econome, s,f.economy, steward-

d'éclat, persons of not , eminent ship, ordering of a family, hus-

persons. bandry or housewifery, savingness,

Eclatant, e, a . bright, shining, sparingness, thriftiness ; (ordre,

sparkling, glittering, great, tran- harmonie) economy, order, disposi-

scendent, singular, notable, signal, tion, method, contrivance, constitu-

glorious. Bruit éclatant, great tion, harmony. * L'économie de

moise, clap, crack or crash ; voix la loi , the dispensation of the law.

éclatante , piercing voice. Economique, a. economical.

Economique, s. f. economics.

Economiquement, adv. spar-

ingly, frugally, with economy.

Economiser, v . a . to manage

with economy.

Eclater, r. n . (Se fendre, se

briser) to crack, split, shiver, fly

or break topieces ; (faire un grand

bruit) to crack. * Devenir pub-

lic) to break out, come abroad,

(S'emporter de co-

lère) tofly into apassion. (Briller)

blaze out.

*

Ecope , s . f. scoop.

|

excoriation, chafing.

Ecore, s . f. Mar. precipice by

the sea or a river side, very deep

shore. Côte en écore ou côte

écore, steep or bold coast. V. A-

core.

Ecorner, v. a . to break the

horns or corners of, impair, curtail,

diminish. Il en a écorné quelque

chose, he has got a snip or some-

thing out of it.
Ecornifler, v. a. to spunge or

shark.

Ecorniflerie , s. f. spun ing,

sharking.

Ecorniflcu-r, se. 3. m. & f.

shark, parasite, spinger, smell-

feast.

Ecomure, s . f. fragmentflown

off helonging to a stone or piece of

marble, &c.

Ecosse , s .f. Scotland.

Ecosser, r. a. to shellpeas,& c.

Ecosseu-r, se , s. m. &f. man or

woman who is shelling.

Ecossois, e, a. & s. Scotch,

Scotch person.
Ecot, s. m. reckoning ; club,

every one's share ofreckoning.

Ecotards. T. Porte haubans.

Ecouane, s. f. kind of file used

at the mint.

Ecouaner, v. a . to file off and

reduce to the standard weight

(speaking ofpieces of coin).

Ecouer, v. a . to dock or cut off

the tail of (an animal).

Ecorce, s. f. rind or bark ; Ecouet , s . m. Mar. sort oftack
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or rope tapering at one end. E-

couets de la grande voile, main

tacks.

Ecoufle, s. m. kite or puttock.

Ecoulement, s . m . draining,

running or flowing out ; efflux,

emanation,flowing or issuingfrom

illapse.

Ecouler, v. n. to run orflow out.

Faire écouler les eaux d'un étang,

Ecoutillon , s. m . Mur. scuttle ; |

écoutillon à panneau , cap-scuttle.

Ecouvette, s. f. brush.

Ecrouter, v. a. to chip.

Ecru, e, a .
(épithète qu'on

donne aux toiles qui n'ont jamais

Ecouvillon, s. m . malkin or mop été mouillées) never whitened or

(to sweep an oven with), spunge (to washed, unbleached.

clean a cannon with).

Ecouvillonner, v. a. to sweep

(an oven), to spunge (a cannon).

Ecphratique, a. ecphratick.

Ecran, s. m . screen ; firefan.

to drain a pond. Faire écouler les Ecraser, v. a. to squash, crush

eaux dans un autre endroit, to to pieces, bruise ; (ruiner en-

convey watersfrom one place to an- tièrement) to ruin or undo ; nez

écrasé, flat nose.
other.

Ecremer, v. a. to fleet (milk) ,

take off the cream from (the milk).

Ecsarcome, s. m. fleshy excre-

scence.

Ectype, s. f. ectype.

Ecu, s. m. crown or crawn

piece ; shield or buckler ; escutcheon

or coat of arms. Un homme qui

a beaucoup d'écus, un père aux

écus, a monied man or a man well

lined.

Ecubiers, s. m. pl. Mar, hause

holes ; tampons d'écubiers , hause

to steal or slip Ecrêter, v. a. (terme de guerre) plugs ; alonges d'écubiers, hawse-

to batterdown or carry off the top of pieces ; plomb des écubiers, hawse-

* S'écouler, to go, slide or slip

away. (S'échapper) to convey

one's self away,

away. Il s'est écoulé bien du

tems, it is a long time since. Le Ecrevisse, s. f. (de rivière) pipes.

tems est écoulé, the time is out or cray-fish ; (de mer) lobster ; (un

expired. des douze signes du zodiaque ) shoal ; rock, sand, stumbling

Cancer.Ecourgeon, s.m.species ofbarley.

Ecourter, v. a. to crop.

Ecoutant, e, aí & s. hearing,

hearer.

Ecoute, s . f. private place for

listening; also listening nun ; etre

aux écoutes, to listen, eavesdrop,

hearken privately ; see at écouter.

Ecoute, Mar. sheet ( of any sail).

Ecoutes de la grande voile, main

sherts ; écoutes de voiles d'étai,

S'écrier, v. r. to cry out, ex-

claim.

Ecrin, s. m. jewel-box.

Ecrire , v. a. see the table at

crire , to write. Papier à écrire,

writing paper.

Ecrit, e, a. written, writ.

Ecrit, s . m. writing ; paper or

pamphlet ; note under one's hand.

Les écrits d'un auteur, the works

Ecueil, s . m. shelf, sand or rock.

block.

Ecuelle, s. f. porringer. Ecu-

elle de cabestan, Mur. saucer ofa

capstern.

Ecuellée, s.f. porringerfull.

Eculer, v. a. to tread down at

the heel.

S'éculer, v. r. to run down at

the heel.

froth orfoam .

Ecumenique. V. Occumé-

Ecume, s. f. froth, foam ; (im

puretés d'un corps qui bout) scum
stay-sail sheets ; écoutes du vent, or writings of an author. Mettre or dross. Jeter de l'écume, to

weather sheets ; écoutes largues, ou rédiger par écrit, to writedown,

flowing sheets. Etre sous l'écoute

d'unbâtiment, to be within hail or

underthe lee of a ship. Il y a un

brig sous notre écoute, there is a

brig under our lee or within hail.

commit to writing.

Ecriteau, s. m . bill ; title of a

grocer's or apothecary's box, school-

muster's sign.

Ecritoire, s . f. ink-horn ; (de

table) standish.

nique.

Ecumer, v. a. to skim or scum ;

(les mers) to infest.

Ecuuier, v. n. tofroth or foam.

Ecumeur de mer, s . m. pirate.

Un écumeur de marmite, a

shark, a spunger, a trencher-friend.

Ecumeu-x, se , a .frothy.

Ecumoire , s.f. skimmer.

Ecouter, v . a. to hear, give ear,

hearken or listen to ; mind, yield to, Ecriture, s.f. writing ; hand or

gire audience or hearing to. Se hand writing. L'Ecriture ou les

faire écouter, to get audience. * I Ecritures, the holy Scriptures, the

n'écoute que son emportement, Holy Writ, the Bible. Les écri-

he acts altogether by passion. Iltures (d'un procès), the writings Ecurer, v. a. to scour, cleanse.

écoute trop son mal, he nurses (concerning a law suit). Ecureil , s. m. squirrel.

himself toomuch. S'écouter, s'é- Ecrivain, s. m. writing master, Ecureur de puits, s. m. a

conter parler, to hear one's self writer, author ; écrivain de vais - cleanser of wells, &c.

talk, have a formal slow way of sean marchand, supercargo of a (vidangeur), nightman,

speaking. S'écouter trop, to nurse merchant ship. Ecrivains de la finder.

marine, clerks in a dock-yard.

Ecureur

gold-

one's self too much. Ecureuse, s.f. char-woman.

Ecoute s'il plent, s. m. a mill Eerou, s. m. nut or bor or Ecuric, s. f. stable, stabling ;

that
goes only while the water con- worm of a screw ; (d'un pressoir) (tout l'équipage du roi ou d'un

tained between two sluices runs out. nut ; (regitre des imprisonne- grand seigneur) equipage.

* C'est une écoute s'il pleut, it is mens où article particulier dans Ecusson, s. m. escutcheon or

waitingfor a deadman's shoes. ce regitre) jailer's book, particular scutcheon, shield ofa coat ofarms.

Ecouteu-x, se, a. Ex. Un che- article in ajailer's book. Ecusson d'eute, plaster of clay or

val écouteux, a skittish horse. Ecroue, s . f. scroll or bill con- war to lay on a graft ; enter en

Ecoutille , s . f. Mar. hatch-way, taining theparticulars of the King's écusson, to ingraft.

hatch ; écoutille vitrée, sky-light ; household expense.

écoutille d'arrière , after hatch- Ecroné, c, a. entered in thejail-

way; écoutille d'avant ou de la er's book.

Ecussoner, v a . to ingraft.

Ecussonnoir, s. m. grafting

knife.

fosse aux cables, fore hatchway ; Ecrouelles, s. f. pl. king's evil. Ecuyer, s. m. equerry, master of

grande écoutille , mainhatch-way ; Ecrouer, v. a . to enter into the the horse (to a prince) ; (gentil-

écoutille de la soute aux poudres, jailer's book. Ecrouer dans l'é- homme sous le grand écuyer)

magazine hatch-way ; barres d'échiquier, to deliver by scrolls into querry ; (qui enseigne à monter

coutille, hatch-bars ; fermer les the Exchequer. à cheval ) riding-muster ; (simple

écoutilles, to shut up the hatches ; Ecroulement, s . m. falling or gentilhoiame) esquire or squire ;

mettre des listeaux aux panneaux

des écoutilles, to batten down the
hatches.

tumbling,

Ecrouler, v. a . to shake down.

S'écrouler, v. r. tofall, tumble.

(d'une dame) gentleman usher.

Ecuyer d'un grand seigneur, gen-

\tleman of the horse to a nobleman ;
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écuyer tranchant, carver ; écuyerminated, womanish. Un efféminé, lightly on, run slightly over.

de cuisine, the head or first cook. s . m. an effeminate man.

Edenté, e , a. toothless, that has Effeminer, v. a. to effeminate ,

lost one or more teeth.

Edenter, v. a . to break or tear

out the teeth of.

Edifiant, e , a. edifying.

enervate, soften.

Ettorescence, s.f. efflorescence.

Effondrement, s. m. act of dig

gingtheground and mixingmanure

Effervescence s.f. effervescence. with it.

Effet, s. m. effect , performance , Effondrer, v. r. to dig orbreak

deed, execution, intent, purpose, open, and at the sametime manure ;

design ; also piece of property (as a also to swag down, sink ; (une

Edification, s. f. edification , note of hand, draught, &c. ) . Re- \ porte) to break open ; (une vo-

building, improvment, edifying . monter de l'effet à la cause, to laille) to draw.

Edificateur, s . m. builder.

J'ai lu ce chapitre avec beau- trace up effects to their causes . Les S'effondrer, r. r. to swagdown,

coup d'édification, I was very bombes font plus de bruit que sink.

much edified by reading that chap- d'effet, bombs make more noise than Effondrilles, s. f.pl. (sediment

ter. Donner de l'édification , to execution . C'est un pur effet de de liqueur) grounds or sediment.

edify , set a good example. votre imagination, this is a mere S'efforcer, v. a. to strain , en-

Edifice, s , m . edifice, building. product ofyour own fancy. Met- deavour, strive, attempt or labour to

Edifier, v . a . (batir) to edify , tre en effet, to effect, do or per- compass .

build. (Porter à la vertu, à la

piété) to edify, build up in faith,

improve in knowledge or good man-

* (Satisfaire par son pro-
ners.

cédé) to please.

Edile, s. m. edile (a magistrate

amongst the ancient Romans).

Edilité, s . f. office of an edile.

Edit, s. m. edict, proclamation.

Editeur, s. m. editor.

Edition , s .f. edition, impression,

publication orputting out of a book.

Edredon, s . m. down of certain

are made).

Education, s. f. education.

Edulcoration, s . f. edulcoration,

form , bring topass. Ces paroles Effort, s . m. straining, endea-

eurent un puissant effet , these vour, attempt, effort. Il vous faut

words prevailed very much or faire une effort pour cela, you

proved very effectual. Ceci fera must use your endeavour ; you must

un grand effet sur lui, this will go strive with might and main, you

a great way with him. Ces tab- must do what lies in yourpower.

leaux faisoient un fort bel effet, Cheval qui a pris un effort, foun-

these pictures made a very fine dered horse.

sight or looked very well. Ces Ettraction, s.f. burglary.

maisons font un très bel effet, Effrayant, e, a.frightful, dread-

these houses yield a fine prospect . ful.

Cette fuite fit un très mauvais Effrayer, r . a. to fright, scare,

effet, thatflightproved of danger- startle or terrify.

northern birds (of which blankets ous consequence. Ces choses-là Effréné, e, a. unbridled, unruly,

font un villain effet, these things loos”, immoderate.
look very ill. C'est par un effet Effroi, s. m. fright, greatfear,

particulier de la providence qu'il terror, consternation.
n'est pas noyé, it is a great pro- Effronté, e , a. & s. brazenfaced,

vidence that he was not drowned . impudent, saucy, brazen face.

Eduquer, v. a. (l'usage n'en Les effets d'un marchand, the Effrontément, adv. impudently,

est pas encore bien établi) to edu- effects, goods, or moveables of a mer- saucy , with a brazenface.

sweetening.

Edulcorer, v. a. to sweeten.

cate.

•

Efaufiler, v. a. to pull out some

threads at the end of.

Effaçable, a . that may be ef-

faced , &c.

chant. En effet, in effect, really ;

also indeed and indeed . Pour cet

effet, à cet effet, therefore, to that

end, to thatpurpose.

Effeuiller, v.a. tounleave ; strip

of leaves.Effacé, e, a. blotted, scratched,

razed or put out, defaced. Un Efficace, a. efficacious , effectual,

écrit tout effacé, a blind-writing. powerful, forcible, prevailing.

Effacer, v. a. to deface, ot, Efficace, s. f. efficacy, efficaci-

raze,put or scratch out, wash away, ousness, strength, operation, virtue,

disfigure; also to eclipse or obscure, force.

surpass.

Effaçure, s. f. blot , cross, dash

or erasure (through any writing).

Effaré, e, a. bewildered, scared,

aghast, that has a wild look with him.

Effarer, v. a. to scare.

S'effarer, v. a. to be scared, look }

wild.

Effaroucher, 7. a. to scare,

fright away, startle, make wild.

S'effaroucher, v. r. to grow

wild, startle.

Effecti-f, ve, a . effective, real,

effectual. Homme effectif, punc-

tual man, man of his word.

|

Efficacement, adv. efficaciously,

effectually, with effect,forcibly.

Efficacité, s. f. efficacy, force,

virtue, influence.

Efficient, e, a. efficient.

Effigie, s . f. effigy, likeness.

Effigier, v.a. to executein effigy

Effilé, e, a. unravelled , unwoven .

Une taille effilée, a long, thin,

slender shape.

S'effiler, v . r. to

Efilé, s. m. fringe.

Effiler, v. a.

unravel or unweave.

Efflanqué, e , a . back-swayed,

lean, thin flanked, shrunk in the

Effectivement, adv. really, in flank.

Effronterie, s. f. effrontery,

brazen face, impudence, sauciness.

Avoir de l'effronterie, to be saucy

or impudent or brazenfaced.

Effroyable, a . frightful, dread-

ful, terrible, hideous, horrible, er-

tremely ugly, prodigimus, extraordi-

nary, huge . Faire une effroyable

dépense, to spend horribly or extra-

vagantly.

Effroyablement, adv. horribly,

extremely , frightfully, prodigiously,

wonderously.

Effusion, s . f. effusion or shed-

ding or pouring out. Effusion de

bile , overflowing of the gall. Ef-

fusion de coeur, frankopening of

one's heart . Effusion d'esprits,

wasting of spirits.

Egal, e , a . equal, alike,even, level,

proportioned. Cela m'est égal , that

is equal, indifferent, or all one to me.

Egal, s . m. equal, one ofequal

rank. A l'égal de, in comparison

of, as much as, like.

Egalement, adv. equally, alike,

impartially.

effect. Eflanquer, v . a . to sway in the Egaler, v . a . to equal, match or

Effectuer,. a. to effect, per- back, make lean or thin flanked. make even, to be equal to or alike

form, bring topass, put in execu- Effleurer, v . a. to glance upon , with, come up to ; compare, put in

touch but slightly or graze upon ; | competition with.

Efféminé, e, a. effeminate, effe- * (une matière) to glance at, touch , S'égaler, v. r. to compare one's

tion.
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self, enter into competition.

Egalisation, s. f. equalling or

making shares equal.

Egaliser, v. a. (terme de pa-

lais) to makeequal the shares of.

Egalité, s. f. equality, likeness,

conformity, evenness.

Egard, s. m. regard, considera-

tion, respect, account. Avoir égard

à quelque chose, to mind, regard

or consider a thing. A mon égar,

for my sake, upon my account. Eu

égard à, ayantégard à, considering.

Al'égard de, for what concerns, as

for, as to.

*

*

sewer; running down orfalling of Elancement, S. m. shooting,

waters ; house eaves. twitch, pricking or pungency of a

Egoutter, v. a. s'égoutter, v. r . suddenpain. Elancement de dé-

to drain, drain dry. Egoutter des votion, pious ejaculation, devout

fauberts, Mar. to wringswabs. Ma- rapture ; élancement de l'étrave,

telots du giallard d'avant tenus à Mar. rake of the stern ; vaisseau

égoutter les fauberts , swab wring- qui a beaucoup d'élancement,

ship with a raking stern.ers.

Egouttoir, s. m. drainer.

Egrapper, v. a. to take off the

grapesfrom the bunch.

Egratigner, v. a. to scratch.

Egratigneu-r, se, s. m. & f.

scratcher.

Egratignure, s.f. scratch.

Egrener, v. a. to shake or take

S'élancer, v. r. to shoot, fling

forward, give ajerk, leap, run or

rush violently.

Elancer, v. n. to shoot. Le doigt

m'élance, my finger shoots.

Elans, s. m. jerk, sudden motion,

thrust or leap ; also ejaculation,

transport, violent motion, rapture.

Elargir, v. a. to widen, make

Egaré, e, a. strayed, wandering,

out ofthe way, &c. Esprit égaré, out thegrain.

wandering or rambling or unsettled Egrillard, e, a. & s. pert, spright- wider, enlarge, extend, open, relcase

mind. Des yeux égarés, wild
looks.

Egarement, s. m. straying,

wandering orgoing out of the way;|

* ill conduct, error, mistake.

Egarer, v . a. to put out of the

way ; (ne savoir où l'on a mis une

chose) to mislay. * (Jeter dans

l'erreur) to lead astray, bring into

an error.

S'égarer, v.r. to get out ofone's

way, lose one's way, wander or

straggle, gofrom one's subject, not

to know whereone is (in adiscourse),

Imistake, be in an error.

Egarroté,e,d.hurtin the withers.

Egayé, e, a. rejoiced, brisk,

merry, &c.

|

ly, mettlesome, wanton , buxom,fiery,

mettlesome, spark, sprightly lass.

Egrilloir, s.m.grate (forponds).

Egrises, v. a. to grind (dia-

monds).

Egrisoir, s. m. boxfor grinding

diamonds.

Egrugeoir, s. m. grate.

Egruger, v . a . to grate, scrape,

pound.

Egrugeure, s. f. (partie menue

d'un corps qu'on égruge) grating.

Egueuler, v. a. to break the gul-

let or neck of a bottle orpot, &c.

S'égueuler, v. r. to cry out ,

bawl, squall.

Eguilletage, s. m. Mar. seizing,

racking.

Egayer, v. a. to rejoice, make Eguilleter, v. a. Mar. to seize,

merryorbrisk,divert, quicken ; (un rack ; éguilleter un croc de palan ,

ouvrage d'esprit, un tableau, &c.) to mouse a hook. Les rides de nos

to quicken orbrisk up, enliven ; (un haubaus sont-elles éguilletées

arbre) to top off so that the tree be partout ? are the laniards of our

not choked by its branches. Egayer riggingracked fore and aft?

du linge. V. Aigayer. Eguilletes,s.f.pl. Mar. knittles,

S'egayer, v. r. to grow brisk, &c . Eguillettes des bosses , lani-

make one's self brisk, divert one's ards of the stoppers ; éguillettes de

self, sport. Un auteur qui s'é- caréne, careening gear. V. Aiguil-

gaye, an author that launches out lettes.

into pleasant digressions.

Egide, s.f. Egis, shield of Ju-

piter and Minerva.

Eglantier, s. m. Eglantineshrub

or sweet brier, wild rose tree.

Eglantine, s. f. wildrose.

Eglise, s. f. church. Homme

d'église, churchman or clergyman,

ecclesiastick. Cour d'église ,

siastical court.

Eguillots, s . m. Mar. pintles.

Egypte, s . f. Egypt.

Egyptien, ne, a . Egyptian. V.

Bohémien.

Eh, interj. ah ! Eh bien ? well

what ofhim or it? what then?

Ehanché, e, a. dipped, hip-shot . |

Ehonté, e , a. shumeless, brazen

eccle- faced.

Eglogue, s.f. ecclogue.

Egoline, s. f. hand saw.

Egoiser, v. n. to egotize.

Egoisme, s. m. (amore propre

Ehouper, v. a, to cut off the top

of(a tree).

Ejaculation, s. f. ejaculation.

Ejaculatoire, a . ejaculatory.

Elabouré, e, a. finished with

qui fait qu'on parle trop de soi) great art and diligence.

egotism.

Egoiste, s. m. &f. egotist.

Egorger, v. a. to cut the throat

of, kill.

Elaguer, v. a. to prune, lop, top.

Elan, s. m. elk.

Elancé, e, a. shot. V. S'élancer.

Cheval élancé, horse sprungin the

or set at liberty. S'élargir, v. r. to

widen, grow wider ; enlarge one's

ground.

Elargissement, s. m. enlarging,

widening; release or enlargement.

Enlargissure,s.f wideningpiece.

Elasticité, s. f. elasticity.

Elastique, a . elastick, ofor be-

longing to a spring.

Electeur, s. m . elector.

Electi-f, ve, a. elective.

Election, s. f. (choix) election,

choice. (Tout le ressort d'un élu)

provinceorjurisdiction ofanassessor

of subsidies. Bureau ou chambre

d'election ou des élus, office or

court of the assessors of subsidies.

Electoral, e , a. electoral, of or

belonging to an elector.

Electorat, S. m. electorship,

electorate, elector's territories.

Electrice, s.f. electoress.

Electricité, s. f. electricity.

Electrique, a. electrick, electri-

cal.

Electriser, v. a . to electrify.

Electuaire, s. m . electuury.

Elégamment, adv. elegantlg

finely, neatly.

Elégance, s. f. elegance, ele-

gancy, neatness or politeness oflan-

guage.

Elégant, e , a. elegant, fine,

neat , polite.

Elégiaque , a. elegiac, of or be-

longing to elegy.

Elégie, s. f. elegy.

Elément, s. m. element ; élé-

mens (principes), elements, rudi-

ments, ground or first principles.

Elémentaire, a . elementury.

Eléosaccharum, s. m. oil incor-

porated with sugar.

Eléphant, s . m. elephant.

Eléphantiasis , s .f. elephantiasis.

Eléphantique, a. elephantine.

Elévation, s .f. (exhaussement)

elevation, lifting up, exaltation.

S'égosiller, v. r. to make one's flank. * C'est une grande créa- (Hauteur) height. (Avance-

throat sore with speaking aloud or ture élancée, he or she is a tall thin ment aux honneurs) rise, prefer-

crying out.
emaciated body. Avant fort élancé, ment, advancement. (Sublimité

Egout, s. m. sink or common Mar. staringbow. de style loftiness, sublimityofstyle,
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noblenessofexpression . * (Grandeur Elle, pron. (feminine of il) she,

de courage elevation of spirit, emi- her, it . Elles (in the plural), they,

nence, greatness of soul, elevated them.

mind ; (représentation de la face

d'un bâtiment) upright or eleva-|

tion; (de la voix) raising ; (du

pole) elevation, height. Cette île a

50degrés d'élévation , in this island

the pole is elevated 50 degrees.

Elévatoire, s . m . (instrument

de chirurgie) elevator.

Ellébore, s . m . helleborg.

Ellipse , s. f. (terme de gram-

maire & de géométrie) ellipses.

Elliptique, a. elliptical.

Elme. . Feu S Elme.

Elocution, s . f. elocution,

pression, style.

Emaux (en termes de blason),

colours. Emaux is also the plural of
émail .

Embabouiner, v. a. to inveigle,

draw in, deceive, wheedle or decoy

with fair words, bring into fool's

paradise.

Emballage, s. m. pucking up,

ex- packer's fee.
Emballer, v. a. to pack up ;

Eloge, s. m. elogy, praise, enco- | * (habler) to banter, romance, tell

stories.Eléve, s. m. disciple, apprentice, mium , commendation , panegyric.

* scholar, pupil. Eloigné, e, a. removed, &c . re-

Elevé, e, a. raised, bred, edu- mote,far.

cated, &c. lofty, high , excellent, Eloignement, s. m. removal or

tant prospect.

Emballeur, s. m . packer ; liar,

romancer.

S'embanquer, v. r. Mar. to

the landing and shipping of goods).

Embarcation, s . f. Mar. boat,

small craft , Les embarcations

à la mer, hoist the boats out.

great, eminent or sublime. Un ar- removing ; distance or remoteness ; come upon a fishing bank,

brepeu élevé de terre , a tree a lit- absence, separation ; * estrangement, Embarcadère, s. m . Mar. small

tle aboveground. Desjoues un peu aversion ; (dans un tableau) dis- bight on the coast (commodious for

élevées, cheeks a little puffed up.

Elever, v. a. to raise, raise up. Eloigner, v. a. (écarter) to re-

exalt or lift up.
* (Avancer) to move or put away, send a great way

raise, advance, prefer. (Eriger, off, drive away, avert or dispel.

dresser) to raise, rear up, erect, set (Retarder) toput off, delay, retard.

up. (Nourrir)to bring or rear up. * (Donner de l'aliénation) to ali-

(Instruire)to bring up or educate enate, estrange, S'éloigner, v. r.

(des arbres, des plantes) to raise, to remove, go away, go from ; (de

rear ; (enorgueillir) to puff up, la vertu) to forsake ; * (de son de-

make proud. Elever, Mar. to raise, voir) to be wanting in, failin ; ( de]

heave, &c. Elever l'arcasse , to son sujet) to ramble, make a di-

raise the stern frame. Elever gression. Il ne s's'éloigne pas

quelqu'unjusqu'aux nues ou jus- cela, he seems willing to do it, he

qu'au ciel, to extol one to the skies, does not seem to be backward in it.

prise him highly, cry one up.

de

Elongation, s.f. elongation.

Elonger, v. a. Mar, to lay along

side of, come abreast of.

Eloquement, adv. eloquently.

Eloquence , s. f. eloquence.

Eloquent, e , a. eloquent.

Elu, e , a. elected, chosen.

L'élever, v. r. to rise, arise,

stand up, rebel, growproud, be puff-

ed up; (parlant de bubes, de pus-

tules) to blister, rise in blisters. !

* (S'élever dans son style)to raise

ne's style. S'élever, Mar. s'élever

au nord, to getto the northward ; élu, s. m. an elect ; a general

s'élever dans le vent , to get to sor of the king's aid or subsidies ;

windward ; ce cutter s'élève bien élue , assessor's wife.

à la lame, that cutter tops the sea

well.

Elevure, s . f. pimple or blister,

Elider, v. a. (terme de gram-

Baire) to make an elision, cut off.

Eligibilité, s. f. eligibility,

Eligible, a . eligible.

S'élimer, v . r. to wear out.

Elingue, s. f. Mar. slings ;

elingues à pattes, can-hooks.

Slings in the English part, and|

Helingue in the French.

Embardée, s. f. Mar. yaw.

Faire une embardée, to give a yaw.

Embarder, r. n. to yaw, steer

wide. Embarde sur babord, yaw

her to port.

Embargo, s . m. Mar. embargo,

Mettre un embargo, to lay on an

embargo.

Embarquement, s . f. embarca-

tion, embarking or shipping ; also

undertakingor engagement. Pren-

dre un embarquement, Mar. tə

take shipping.

Embarquer, v. a. Mur. to em-

bark, ship, put on ship-board ; also

to draw in, engage. Embar-

Un quer des troupes, to ship troops ;

asses- embarquer ses poudres, to take in

one's powder ; embarquer un coup

de mer, to ship a sea. Embarque

les chaloupes, man the launch ;

embarque les canots, hoist theboats

in ; embarque dupompée , pompeys

ély- away (general warning given by

the coxswain, &c. of a French boat,

when ashore, to signify tothe officers

and crew of the ship, that the boatis

about toput off).

Elucidation, s . f. elucidation .

Eluder, e. a. to elude, shift off,

frustrate or disappoint.

Elysée, s . m . les champs

sées , les champsélysiens, Elysium ,

the elysianfields.

PeindreEmail, s. m. enamel.

en émail, to enamel. Peinture en

émail, enamelling or enamelled pic-

Tture. Peintre en émail, enameller.

Elinguer, v . a. Mar. to sling.

Elinguets, s. m . pl . Mar. pauls

Emailler, r. a. to enamel.

Emailleur, . m. enameller.

Enaillure, s. f. enamelling.

Emanation, s. f. emanation,

or pawls ; élinguets verticaux ou illupse, efflur.

S'embarquer, v. r. to embark,

take ship or shipping ; also to en-

gage, undertake . Je m'embarquai

à Nantes, I took shipping at Nantz.

L'eau qui s'embarquoit par notre

batterie basse nous força d'en

cesser le feu, the water that came

perpendiculaires, hanging pawls ; Emancipation, s. f. emancipa- in below obliged us to leave offfiring

cadre de charpente en potence tion , setting free.

établie vers le milieu du vindas et Emanciper, v. a. to emancipate,

où se fixent les élinguets, pant set at liberty. S'émanciper, v . r.

bilts ; mettre les élinguets au ca- to grow licentious, take too much

bestan, topawl the capstern. liberty or too great a latitude.

Elire, v . a . like lire , to elect,

choose .

Elision, s. f. elision.

Elite, s . f. choice. Faire l'élite ,

to pickout, choose,

Elixation, s. f. elixation.

Elixir, s. m . elixir,

Emaner, v . n. to emanate, flow,

issue, proceed or come.

Emarger, v. a. to carry or state

on the margin, take a note on the

margin.

Emasculation , s .f. emasculation.

Emasculer, v. a . to emasculate.

our lower deck guns.

Embarias, s. m. stop, crowd in a

way or passage. * (Confusion)

confusion, disorder, intricacy, em-

barrassment, crowd ; (peine)

trouble, incumbrance ; (d'esprit)

puzzle, perplexity. (Chose qui

incommode) impediment, hinder-

ance.

Embarrassant, e, a. troublesome,

cumbersome, perplexing, puzzling,

Embarrassé, e, a . cumbered, c.
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* Etre embarrassé de sa personne ,

not to know what to do with one's

self.

Embarrasser, v. r. (causer de

l'embarras) to embarrass, cumber,

stop. *(Embrouiller) to perplex,

intricate,confound. (Incommoder)

to clog, hinder, trouble, pester,

encumber. (Mettre en peine) to

puzzle, confound, put to a nonplus

or to a stand, perplex, gravel.

S'embarrasser, v. r. to be puz-

aled or perplexed ; * (dans ses dis-

cours) to confound one's self, be at a

stand ; (dans quelque affaire) to

entangle one's self, engage. Sa tête

s'embarrasse, he begins to be light- |

headed.

S'embarrer, v. r. (parlant d'un

cheval) to get one's foot engaged in

the pole that separates two horses.

Ebatage, s.m. covering of the

fellies of a wheel with hands of iron.

Embåter, v. a. to put a pack

saddle on, saddle (with something

troublesome).

Embatre, v. a. like battre but

only with one t, to cover the fellies

of a wheel with bands of iron.

Embattes, s.m.pl. regular winds

which blow on the Mediterranean

sea after the dog days are over.

Embaucher, v. a. to help to

work or to a master ; also to decoy

a manto enlist as a soldier.

Embaucheu-r, se, s . m. & f.

one that helpsjourneymen to work ,

one thatmakes it his business to decoy

men to enlist as soldiers : also setter

among sharpers.

S'embourber, v. r. to be mired,

d'emblée , to bring a thing about in the mire or mud.

quickly or in a trice.

Emblématique, a . emblematick, stick or sink in the mire or mud ;

emblematical. (dans une affaire) to entangle one's

self; (dans le vice) to sink ;Emblème, s. m. emblem.

Embler, v. a. to steal, purloin , ( dans la philosophie de l'école) to

pester one's self (with school philo-take away.

Emboire, v. n. like boire, to sophy).

imbibe , soak in.

Emboiser, v. a. to gull, invei-

gle, draw in, decoy, deceive by fair

words.

Emboiseu-r, se, s. m. &f. in-

veigler.

Emboîté, e, a. put up in a box,

jointed, set in.

Emboitement, s . m.jointing.

Emboîter, v. a. to put in a box ;

also to joint a thing into another,

set or put in. S'emboîter, v. r. to

be jointed, set in.

Emboiture, s. f. joint.

Embolisme, s. m . embolism.

Embolismique, a. intercalary.

Embonpoint, s. m. good case,

good plight of the body. Perdre

son embonpoint, to fall away.

Emborduré, e, a. framed. Un

tableau emborduré, a picture in a

frame.

Embordurer, v. a . to put in a

frame.

Embosser un vaisseau, Mar.

to bring the broadside of a ship to

bearupon a fort or another ship, by

clapping a spring upon the cable.

S'embosser, to clap a springon one's

cable.

Einbossure, s . f. Mar. spring.

Faire embossure, to clap a spring

|

Embaumement, s.m.embalming. on the cable.

Embaumer, v. a. to embǝlm. Embouchement, s. m . mouthing,

Embéguiné, e, a. muffled up ; putting a bit into a horse's mouth.

alsotaken orinfatuated orbewitched Emboucher, v. a. to put into

(with a thing or person). the mouth, bit, put the bit into a

Embéguiner, v . a. to wrap or horse's mouth ; (un instrument à

muffe up the head of, to infatuate vent) to set to one's mouth ; em-

or bewitch. * S'embéguiner, to boucher quelqu'un, to instruct or

e taken or infatuated or bewitched prepare one beforehand , give one his

(with a person, un opinion, &c.). cue, put words into one's mouth.

Embellir, v. a . to set off or set out, S'emboucher, v. r. to fall,

adorn, embellish , beautify, grace. empty, discharge or disembogue it-

Embellir, v . n. to grow hand- self(as a river does).

Bome or handsomer. Embouchoir, s. m. boot last, boot

Embellissement, s. m. embel - tree.

lishment, ornament , set off or setting Embouchure, s . f. mouth or

ff, embellishing, beautifying. entrance (of a river) ; ( de canon,

✦ S'emberluloquer, v. r. to muf- de fourneau, de sac , &c.) mouth,

&c. (d'un instrument à vent)fie one's selfup.

Einbourrer, v. a. to stuff (a

chair, &c.).

Embourrure, s. f. stuffing of a

chair, &c.

Emboursement , s . m . pocketting,

putting into the purse or pocket.

Embourser, v. a . to purse of

pocket up, put or lay upin a purse

or pocket.

Emboutir, v. a. to work upon a

stamp.

Embraquer, v. a. Mar. to haul

taught. Embraque le mou du

cable, heave in the stock of the

cable ; embraque l'anure de re-

vers de misaine, shorten in the lee

fore tack.

Embrasement, s. m. greatfire,

conflagration, violent burning ; (de

l'amour) fire, flames. (Trouble,

désordre) combustion, disorder.

Einbraser, v. a. to fire, set on

fire ; * inflame or burn.

S'embraser, v. r. t take fire,

burn, be onfire, be inflamed.

Embrassade, s.f. embrace, hug.

Embrassement, s . m . embrace,

or embracing.

*

Embrasser, v . a. tofold in one's

arms, embrace or hug ; (environ-

ner) to encompass or environ ;

(comprendre, contenir) to com-

prehend, contain, include ; (une

affaire) to undertake or take upon

one's self ; (la querelle de quel-

qu'un) to espouse ; ( une opinion)

to embrace or favour an opinion ;

embrasser le parti de quelqu'un,

to take one's part, side with one ;

embrasser la professiondes armes,

to choose the army, turn a soldier.

Embrasure, s. f. port-hole, em-

brasure, buttlement ; (de porte ou

de fenêtre) chamfering.

Embrener, v. a. to beshit, be

wray, befinit.

.Embrocation , s. f. embrocation .

Embrocher, v. a. to spit orput

upon the spit.

Embromer, v. a . Mar. to marl

Embrouillement, s. m . confu-

S'emberlucoquer, v. r. to be mouth piece ; (manière dont on sion, perplexity, intricacy.

fond of an opinion.

Embésogné, v. a. busy.

Emblaver, v. n. to sow with

wheat.

Enblavure, s. f. piece of land

son with wheat.

D'emblée. Ex. Prendre une

ville d'embléc, to take a town at

the firstbrunt oronset or without any

pposition . Emporter une affaire

embouche certains instrumens) Embrouiller, v. a. to embroil,

method of blowing ; ( de chande- perplex, intangle, confound.

lier) socket ; (partie du mords) bit. S'embrouiller, v. r. to be em-

Emboudinure, s . f. Mar. pud- barrassed or perplexed.

dening (of an anchor).
Embruiner, v. a. to blast.

Embouer, v. a. todirtywithmud. Embrumé, e, a. m . forgy, hazy

Embouquer, v. n. Mar. to Horizon enbrumé, Mar. foggy

enterinto a strait or passage through horizon.

several islands, &c. S'embrumer, Mar. Ex. L'bo-

Embourher, v . a . to mire, put rizon s'embrume, the horizon is
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gettingfoggy. the British channel. D'après la

Pe- sonde nous devons être emman-

chés, by our soundings we should

be in the Channel.

Embryon, s. m . embryo.

tit embryon , dwarf, shrimp.

Embu, ue, a . (from Emboire)

imbribed, soaked.

Embuche, s.f. ambush .

Embuscade, s. m. ambuscade,

ambush, snares. ·

S'embusquer, v. n. to lie in am-

bush or in wait.

Emender, v. a . (terme de

palais) to amend.

Emeraude, s. f. emerald.

Emergent, a. emergent.

Emeri ou émeril , s. m. emery.

Emérillon, s . m. merlin (a bird),

also large fishing hook.

Emerillonné, e , a . brisk, spright-

ly, merry,jovial, gay.

Emérite, a. retiring from ser-

vice to enjoy the honours and re-

wards due to his merit.

Emersion, s . f. emersion.

Emerveiller, v. a. to astonish,

surprise, amaze.

S'émerveiller, v. r. to wonder,

to marvel.

Emétique, a. & s . m. emetic.

Emeut, s . m. mute or muting,

(excrements ofhawks).

Emeute, s. f. commotion, rising,

insurrection, uproar.

Emeutir, v. n. to mute or dung

as a hawk does.

Emier, v. a. S'émier, v. r. to

crumble.

Emietter, v. a. S'émietter,

v. r. to crumble.

Emigrant, e, a. emigrant.

Emigration, s. f. emigration.

Emigré, e, a. & s. emigrated,

person who has emigrated.

Emigrer, v. r. to emigrate.

Emincée de poularde, a minced

fowl.

Emincer, v. a. to mince ; du

veau émincé, minced veal.

Eminemment, adv. eminently.

Eminence, s. f. eminence, hil-

lock, hill, rising ground. Son

éminence, votre éminence (titre),

his eminence, your eminence.

Emmancheur, s . m. hafier.

Emmantelé, e , a. covered with|

a cloak. Corneille emmantelée,

Royston-crow.

Emmariné, e, a. hardened in

sea service.

drives flies away.

Emouchoir, s. m. fly-slap.

Emoudre, v. a. like moudre, to

grind.

Emouleur, s. m. grinder.

Emolu, e, a. ground.

Emousser, v. a. to blunt , dull,

make blunt or dull, take off the

edge ; also to take off the moss of

trees.

S'émousser, v. r. toblunt,grow

dull or blunt.

to *

Emmariner, v. a. to man a ship.

Emménagement, s. m. furnish-

ing of a house, getting of household Emouvoir, v. a. like mouvoir,

goods or setting of them in order. o stir up, move. (Exciter) to

Emménagemens, s . m . pl. Mar. stir up, raise, excite, to move or

accommodations, conveniences, &c. cause trouble or disorder. (Causer

Ce paquebot a peu d'emménage- du trouble dans les esprits) to

mens pour des passagers, that move, cause trouble or disorder.

packet-boat hasfew accommodations * (Toucher, attendrir) to move,

forpassengers. soften, cause a concern, affect, couch;

Emménager, v. a. tofurnish a (une question) to move or start ;

house, get household goods, place (une dispute) to raise, begin.

furniture in order. S'émouvoir, v. r. to be moved,

S'emménager, v. r. to furnish troubled, concerned or affected ;

one's house, get household goods, set (etre excité) to be stirred up or

one's goods in order. roused. Se laisser émouvoir aux

pleurs d'une femme, to relent at a
Emmener, v. a. to carry

away ; drive away.

Emmenotter, v. a. to manacle,

hand-cuff.

woman's tears.

Empailler, v. a. to cover or

pack up orstuff with straw.

Emmi, prep. in the middle of, Empailleu-r, se, s. m. &f. one

amidst.

Emmiellé, e , a. honied , sweet ,

soft . Paroles emmiellées, sweet

or fair words.

that makes straw bottomsfor chairs.

Empalement, s. m. empaling.

Empaler, v. a. to empale.

Empan, s. m. span.

Empanacher, v . a. to adorn

with a plume offeathers ; also * to

Emmieller, v. a. to do over or

sweeten with honey.

Emmiellure, s . f. kind of oint - hornify.

ment for horses.

Emmitoufler, v. a. to muffle

up, mob up. S'emmitoufler, v. r.

to muffle one's self up.

Emmitrer, v. a . to consecrate

(a bishop).

Emmortaiser, v. a. to put into a

mortise.

Emmuseler, v. a. to muzzle.

Emoi, s. m . care, anxiety.

Emollient, e, a. emollient, soft-

ening, modifying.

Emolument, s. m. emolument,

profit , advantage, perquisite.

Eminent, e, a. eminent, high,

lofty, excellent, high, over topping.

Péril éminent, imminent or appa- (a

rent or threatening danger.

Eminentissime, a . most eminent,

(title of cardinals).

Emir, s. m . emir.

Emissaire, s. m . emissary, spy.

Emission, s . f. emission , ejection .

Emmagasiner, v. a. to lay in a

warehouse.

Emmaigrir. V. Amaigrir, &c.

Emmailloter, v. a. to wrap in

swaddling clothes, swathe, swaddle.

Emmancher, v. a. to helve, huft,

to set on a haft or handle.

Emonctoires, s. m. emunctories .

Emonder, v. a. to prune or lop

tree).

Emondes, s. f. pl . branches

loppedfrom a tree.

*

Empaqueter, v. a. to pack up,

make up into a bundle.

S'emparer, v. r. to seize, take,

invade, make one's self muster of,

possess or master.

Empasme, s. m. empasm (per-

fumed powder).

Empâtement, s. m. foot or base

or wall or foundation of a wall or
crane.

Empâter, v. a. to make clammy

or gluish.

Empâture, s. f. Mar. scarf ;

also spread of the lower rigging.

La Ville de Paris a beaucoup

d'empâture, the Ville de Paris

spreads her rigging well.

Empaumer, v. a . to strike with

the palm of the hand or a battledore.

Emotion, s . f. (mouvement) ( Serrer avec la main) to grasp ;

stirring or motion. (Eneute) (gagner, enjôler) to inveigle, draw

commotion, sedition, rising or insur- in, wheedle, decoy, trepan .

rection . (Perturbationdans l'ame) Empéché, e, a. hindered ; busy,

emotion, trouble, purturbation. full of business, taken up with bic-

Emoucher, v. a. to drive flies siness. Faire l'empêché, to pre-

away, rid offlies. tend business, be a busybody. Etre

empéché de sa personne, not to

know what to do with one's self.

Emouchet, s. m . (mâle de l'é-

pervier) musket hawk, tarsel.

Emouchette, s. f. sort of cloth

or net work laid on horses to keep

Emmancher, v. n. Mar. S'em- flies from them.

mancher, v. v. Mar. to arrive in Emoucheur, s. m. one that

Empêchement, s. m. hinderance,

disturbance, let, opposition, obstacle,

impediment, rub, stop.

Empecher, v. a . (apporter de
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l'obstacle) to hinder or keep from,

stop, let or prevent. (Détourner)

to hinder, disturb. Ce grand vent

empêche la respiration , this great

windtakes awayone's breath.

S'empêcher de, v. r. taforbear,

keep from.

Empeigne, s.f. upper leather of

ashoe.

Empenneller, v. a. Mar. to

back (an anchor).

Empenner, v. a. to feather (an

arrow).

Empereur, s. m. emperor.

Empesage, s. m. starching.

Empesé, e, a. starched ; (af-

fecté) starched, stiff, formal, af-

fected.

Empeser, v. a. to starch.

Empeseu-r, se, s, m. &f. star-

aher.

Empesté, e , a. infected, cor-

rupted, stinking, infectious.

Empester, v. a. to infect with

the plague ; (empuantir) to infect,

poison.

Empêcher, v. a. to entangle or

engage. S'empêtrer, v. r. to get

entangled or engaged.

Emphase, s .f. emphasis, energy,

significancy.

Emphatique, a. emphatick, em-

phatical, significant, forcible.

tically, with an emphasis.

chase.

Emplacement, s. m. ground, ter ailleurs) to carry away, take or

place, seat. snatch away ; (pousser comme le

Emplâtre, s. m. plaster. Mettre vent) to carry away, force, drive,

un emplâtre àune affaire, topatch cast; (gagner, obtenir) to carry,

up a business. * Un emplâtre de get, obtain ; (prendre, parlant de

mari, a mere drone ofa husband. fort, &c.) to carry, take, make

Emplette, s. f. bargain, pur- [ one's selfmaster of; (ôter, guérir

de) to carry, get or take off, take

Emplir, v. a. tofill, tofill up. away, remove ; (faire disparoître,

S'emplir, v. r. tofill. parlant de tache, &c.) to take off,

Emploi, s. m. (occupation) em- fetch out, get out ; (transporter,

ploy, employment, work, business. [ entraîner) to carry, transport, con-

(Place, charge) employ, employ- vey ; (couper, parlant des branches

ment, place or office. (Usage) use, d'un arbre, &c. ) to lop off, cut

using, oremploying ; (de deniers) away ; (marquer) to import, shew,

laying out. prove. L'emporter (avoir le des-

Employer, v. a. to employ, use, sus , vaincre, exceller), to carry it,

make use of, bestow, lay out, spend ; prevail, get the better, have the ad-

(quelqu'un) to employ, set at work vantage, excel, exceed ; l'emporter

or set upon some business. Em- sur, to outweigh, prevail over, get

ployer le vert & le sec, to turn the better of, &c. Il emporte

every stone, leave no stone unturn- tous les esprits par sonéloquence,

ed. Employer mal, to misuse, make he masters all minds by his elo-

an ill use of, misemploy. quence. Ils ne l'emporteront pas

S'employer, v. r. to bestow one's de la sorte, they shall not go away

self, spend or bestow one's time, ap- with it so. Il emporte la pièce,

ply one's self; (pour quelqu'un) to he has a nipping abusive way ofjest-

use one's interest. ing. Il y a quantité de verbes

Emplumer, v. a. tofeather. en Anglois lesquels au moyen de off

S'emplumer, v. r. to grow rich, ou away, servent à exprimer et

feather one's nest.

Emphytéose, s. f. long lease,

lease from ten to a hundredyears or *
thereabouts.

Empocher, v. a. to pocket up.

Empoigner, v. a. to take or lay

notre emporter et notre enlever

tels sont, steal off ou steal away,

sweep offou sweep away, break

Emphatiquement, adv. empha- hold of, seize, gripe orgrasp, catch. off, knock off, blow off ou blow

Empois, s. m. starch. away, shoot off on shoot away,

Empoisonné, e, a. poisoned. &c . Un coup de canon lui em-

Donner à quelqu'un des lou- porta la tête, a canon ball shot off

anges empoisonnées, to abuse one his head. N. S. Emporter, Mar.

bymock praises, give onecommenda- Le gouvernail fut emporté an

tions that carrya sting in their tail. troisième coup de talon, the rud-

Empoisonnement, s. m. poison- der was knocked off at the third

thump she gave with her heel. Un

grain emporta notre perroquetde

fougue, a squall blew away our

mizen topsail. La bouteille de tri-

bord de ce navire est emportée,

that ship's starboard quarter gal-

Emphytéote, sm. &f. he or

the who enjoys a long lease.

Emphyteotique, a. Ex. Faire

un bail emphyteotique, to make a

long lease of a hundred years or

thereabouts. Redevance emphy- *

téotique, ground rent.

Empiéter, v. a. & n. to encroach

or intrench upon, invade.

ing.

Empoisonner, v. a. to poison.

Empoisonner les actions ou les

paroles de quelqu'un, toput an ill

construction upon one's actions or

words, to misrepresent them.

Empiffrer, v. n. to cram, stuff Empoisonneu-r, se , s . m. &f. \ lery is carried away. Toutes nos

the guts of, tofatten, makefat or poisoner ; * (méchant cuisinier ou embarcations furent emportées,
burly. pâtissier, &c.) nasty poisonous all our boats were washed over-

board.S'empiffrer, v. r. to cram or stuff cook.

one's guts, togrow fat or burly.

Empifferie, s. f. cramming.

Empiler, v. a. to pile up.

Empoisser, v. a. to pitch over or S'emporter, v. r. tofly or fall

out into a passion, be angry ordo over with pitch.

Empoissonnement, s. m. stock- transported with anger. Unjeune

homme qui ne s'emporte point,Empirance, s. f. deficiency (of ing ofapond withfish.

coin). Empoisonner, v. a. to stock with a sober young man. Il s'emporte

Empire, s. m. empire. (Règne fish. facilement, a little matter raiseshis

d'un empereur) reign. (Domi- Emporté, e, a. carried, led, passion or makes him angry, he takes

nation) government, lordship, domi- driven, gone, taken away, &c . V. fire presently. S'emporter en

nion ,rule,sway. (Commandement, Emporter ; (violent, colère) hot, des cris , to break out in cries, fall

pouvoir) command, government, hasty, passionate ; (de passion) a crying. Se laisser emporter

power, influence, authority. Avec transported with passion. à la flatterie, to give way to flat-

empire, imperiously, stately,surlily.

L'empire des lettres, the learned,

the commonwealth of the learned.

Empirer, v. a. to make worse.

Empirer, v. n. to grow worse

and worse, decay.

Empirique, a. empirical . Un

Empirique, s. m. empiric, quack.

Empirisme, s. m. empiricism.

Emporté, e, s. m. &f. hot, has- tery.

ty or passionate person.

Emportement, s. m. passion,

transport, raving, anger.

Empoter, v. a. toput in apot.

Empourpré, e, a. bloody, im-

brued with blood orpurple.

Empreindre, v. a. see the tablaEmporte-pièce, s. m. nipping

tool of a shoemaker. (Raillerie sang- at eindre, to imprint, engrave.

lante) home jest, cutting taunt, Empreint, e, a. imprinted, on-

home argument.

Emporter, . a. (enløver, por-

graved.

L
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Empreinte, s. f. impress, print,

stamp or image.

Empressé, e, a. busy, full ofbu-

siness, in haste, eager,forward.

d'un temps à l'autre ,from time to

time ; de ville en ville or d'une

ville à l'autre, from town to town.

De deux en deux jours , everyother

Empressement, s. m . haste, ea- day.

gerness, forwardness. Il témoigne

assez d'empressement pour ces

choses, he seems to be forward

enough in those things. Avoir des

empressemens pour quelqu'un, ta

be ardently officious to one.

S'empresser, v. r. to be busy,

eager, earnest or forward ; be a

busy body or an interneddler.

Emprisonnement, s . m . impri-

used instead of dans, even though

the noun should be made defined.

Elle fut métamorphosée en la ri-

vière que vous voyez couler, shi

was aetamorphosed into the river

which you see flow along.

After any verb which means to

consist, we use en withthe nouns

taken indeterminately, dans before

nouns properlydefined, and à before

infinitives ; whether the preposition

be in English in or of.

II. In speaking of time, en de-

notes that length of time which the

doing of a thing will take up, and

dans expresses the time after the ex-

piration of which the thing is to

begin or to take place. 1 va à

Windsor en deux heures, he is two

hours going to Windsor. Il va à VI. Eu or dans are almost in-

Windsor dans deux heures, two differently used before tout, pro-

hours hence he is to go to Windsor.nouns, adjectives ofnumber (fol-

Many a good writer is not suffi- lowed by any noun not oftime), in-

ciently aware of this distinction . defiuite articles, demonstrative

En is also used for pendant and possessive adjectives ; yet

when we speak in an indeterminate when we speak ofa place whereunto

Emprunt, s. m. borrowing, loan. | sense. En hiver, in winter or in we put something dans is better.

Faire un emprunt on des em- winter time, &c. In the spring Mettez cet argent dans votre

prunts, to borrow. Cheval d'em- may however be au printemps or poche, put this money into your

prunt, borrowed horse. Vivre d' dans le printemps ; and in the pocket. We say en mon particu-

emprunt, to live upon trust or upon beginning of may be either aulier, for my part ; en tout, in all,
tick. commencement de or dans le &c.

commencement de.

somment.

Emprisonner, v. a. to imprison,

put in prison or in a jail, lay up,

lay by the heels.

Emprunté, e, a. borrowed. Avoir

l'air emprunté, to have an awk-

ward or constrained look.

Emprunter, v. a. to borrow.

Emprunteu-r, se, s. m. &f. bor-

rower .

Empuantir, v. a . to bestink, to

poison. S'empuantir, v. r. to begin

to stink. 1

VII. In most other circumstan

III. With respect to countries ces, en , denoting an indeterminate

andprovinces introduced barely each sense, is proper when the noun is not

withits name, en will do if we speak particularized or has not been so ;

indeterminately of somewhere in and dans must be used todenote that

or into ; but dans should be used if the noun to which it is prefixed is

we mean the whole, as well as if employed in a precise and determi-

the word be determined and parti- nate sense or represented as some-

cularized bysome other word. Ette thing whichcontains. Il est en pri-

Empuantissement, s. m . stench. en France, to be in France. Aller son, he is injail or in ajail (which

Empyrée, a. empyrean or empy- en France, to go into France or to jail he is in is matter of indiffer-

real. Le ciel empyrée ou l'empy- go to France. Au lieu de en An- ence left out of the question)." Il

rée, s. m. the empyreal or highest gletere, on dit quelquefois dans la est dans la prison, would imply

heaven. that the kind ofjail is sufficiently

known. Hence He is in Clerken-

well jail , il est dans la prison de

Clerkenwell.

Emu, e , a . (from Emouvoir)

moved, &c. Je ne l'ai jamais vu

si ému, I never saw him in such a

passion. Populace émueé, en-

Grande Bretagne, pour exprimer

in ou into dans le sens de within.

Whenthe name of a Country or

Island proves to be one of those

which have been discovered byChris- Wese say En vertu de ferby vir-

raged, angryor seditious multitude.topher Columbus, and other adven- tue of ; and en robe de chambre,

Il a le pouls ému, his pulse beats

high, his pulse is out oforder.

Emulateur, s. m. emulator,

Emulation, s.f. emulation.

Emule, s. m . rival, competitor,

antagonist.

turers, we generally use au, à la,

aux, instead of en, as we use du,

de la, des, instead of de. He has

been in Mexico and Jamaica, il a

été au Mexique et à la Jamaïque.

&c. for in a night gown, &c.

En is often equal to like, like a,

like an, after the manner of, &c.

hence, agir en roi, to act like a

king ; ils se comportent en gens

d'esprit, theybehave like people of

sense.

IV. Asto a city, town , village ,

Emulgent, e, a. emulgent. &c. à is used instead of en if we

Emulsion, s. f. emulsion . speak indeterminately of livingin or VIII. En is the only French

En is sometimes a preposition being in some part of it ; but preposition which can be used before

and sometimes a pronoun. When a dans if we mean the whole or wish a participlepresent (it is even sup-

preposition, it chiefly means in, into , to represent the place as containing.pressed when the participle present

to, &c. When a pronoun, it chiefly Il demeure à Paris, he lives at or is compound ), to express in, by,

means of him, of her, of it, of in Paris. Il y a plus d'un mil- with, on, upon, &c. and even

them, from him, &c. Asthepro- lion d'ames dans Paris, there are while he, &c. when he, &c. as

per use ofthe word en has been but above a million of people in Paris. he, &c. Thispreposition serves then

indifferentlypointed out, thefollow- Mon père est en ville means my to form a detached or incidental

ing observations will be ofservice to father is not at home (but gone phrase , that is to say, to express in-

the student. The pronoun en shall some where in town) ; whereas terjectively or explanatorily the cir-

be explained in the last. Mon père est à la ville means my cumstances ofan action, &c . point-

I. To express those progressive father is in town (not in the coun- ing out either the time when it hep-

successions which in English are try) . We say en haut, above ; enpened or the manner in which it

presented with from and then to, bas, below, down ; en dedans, took place or the means usedto make

we are to use en for to, provided within side ; en dehors, without it happen . L'homme vertueux ne

werepeat the word; butà if autre side, &c . d'en haut, of or from cesse de faire dubien qu'en nou

is to beintroduced instead of repeat- abone, &c. rant, a virtuous man leaves offdoing

good only when he dies. Parlez-lui

en passant, speak tohimas you go

ing the word. Hence, de temps V. After an expression which

entemps or de temps à autre ar denotes change, en (into) is to be
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by (en passant is also used to ex- one , owe one a spite. J'en suis là, to praise or commend.

press bythe by). Il me dit, en that is my case, that is my temper, Encenseur, s. m. flatterer, adu-

partant, que, &c. he told me, as he as well as I left off there. J'en lator.

set out, that, &c. On a guéri un tiens , I am caught. N. S.

prince de cette maladie en lui

faisantprendre tous les jours deux

Enallage, s. f. enallage.

Enamouré, e, a. enamoured ,

cuillerées de vin d'espagne, a in love, smitten.

prince wascured of that disorderby Enarrhement, s. m. earnest

making him drink every day two pledge.

spoonfuls of Spanish wine. Enarrher, v. n. to give earnest.

N.B. Enprefixed to a participle | Enarthrose, s.f. enarthrosis.

present may generally serve to ex- Encablure, s. f. Mar. cable's

press those actions which are intro- length. Nous sommes mouillés à

duced in the sense of at the same une encablure de terre, we lie

time that I (thou, he, she , it, we, within a cable's length of the shore.

you , they), or of and meanwhile Encadrement, s. m. puttingin a

I,&c. Blandfordenriched himself frame,framing.

in doing his duty (while he did, Encadrer, v. a. toframe or put

Encager, v. a. to cage, put or

at the same time thathe did, and in aframe.

at the sametimehe did, his duty) ,

Blandford s'enrichit en faisant son shut in a cage.
devoir.

Encaissement, s. m. packing up,

Encensoir, s . m . censer, perfum-

ing pan. Mettre la main à

l'encensoir, to encroach upon the

authority of the church; donner de

l'encensoir par le nez, to be aful-

some flatterer.

Enchaîné, e , a. chained, bound

in chains, &c. V. Enchaîner.

Des choses qui sont enchamées,

things that are limited orjoined to-

yether.

Enchaînement, s. m . concate-

nation, connexion or connexity,

train, series..

Enchaîner, v. a. (attacheravec

une chaîne) to chain, bind up in

chains, clap up in irons ; * (cap-

tiver) to chain, captivate or enslave ;

(lier et faire dépendre l'un de

l'autre)to unite, link, connect, con-IX. The pronoun en is the re- in cases.

presentative of any noun which ( if Encaisser, v. a. to pack up, put catenate.

expressed instead of en) would have in a case ; (de l'argent) to lay up. Enchaînure, s. f. chaining,

Encan, s. m . publick sale, auc- binding or fastening with chains.

Enchanté, e, a. enchanted, &c.

S'encanailler, v. r. to keepill or V. Enchanter ; * (merveilleux)

enchanted, charming, bewitching,

pleasant, delightful.

deprefixed to it, or some other word

equivalent to de, as touchant, &c . tion.

and here it is proper to refer the

student to the observations made on mean company.

de. He will then understand that

en may mean not only of him, of

her, of it, of them, of the action,

&c . from him, from her, from it, Encaquer, v. a. to barrel up,

from them, thence, hence, from Encastelé, e, a. hoof-bound or

S'encapuchonner, v. r. to cover

one's head with something like a

hood.

the action, &c. of or from me, of narrow-heeled.

or from thee, of or from us, of or

Enchanteler, v. a. to set hogs-

heads of wine on the stilling OR

gauntree.

Enchantement, s. m. enchant

ment, charm, witchcraft ; * (mer-

S'encasteler, v. r. to get hoof- veille) wonder, wonderful thing;

(qualité charmante) charm,from you; but also speaking of in- bound or narrow-heeled.

struments not musical with it, with Encasteleure, s. f. being hoof- charming quality.

them, ofmusical instruments on it, bound or narrow-heeled.

on them; and to express the cause

at it, at them, at the action, &c.

Enchanter, v. a. (ensorceler)

Encastillage. V. Accastillage. to enchant, charm or bewitch; (ra-

Encastrement, s. m. setting into vir en admiration ) to delight.

Encastrer, v. a. to set into a

groove.

Encavement, s. m. laying in

cellar .

forit, for them, forthe action, &c . a groove.

and even at ine, &c. He will be

able to understand that en with a

passive expression maystandfor by

him, byher, by it, by them, and

even by me, &c. and that with re-

gard toquantity or number, it may a

be for some or any to denote an

indeterminate portion of what has

a

Encaver, v. a. to lay in, lay in

cellar.

Enchanteresse, s . & a. f. (sor-

cière) enchantress, sorceress, witch5

enchanting ; * (beauté charmante)

beauty, charming beauty.

Enchanterie, s . f. delusion,

deceit, jugling trick.

Enchanteur, s . & a. m. enchant-

Encaveur, s. m. wine porter. er, sorcerer, charmer,conjurer,jug-

Encaustique, a. Ex. peinture gler, subtle or deceitful man ; en-

Enchâsser, v. a. to enchase, set
1

Enchâssure, s.f. enchasing, set-

ting in.

already beenmentioned; and in this encaustique, picture, the colours of chanting.

place I shall observe that en may which are prepared with wax. Enchaperonner, v. a. to hood

serve to avoid repeating a noun Enceindre, v. a . see the table at (a hawk), to put on a hood (at a

(which indeed is often left under- eindre, to encompass, surround or funeral).

stood in English) aftera numerical enclose.

adjective ; as in N'a-t-il pas qua- Enceint, e , a. encompassed, &c. in, put in.

tre frères? en avoit quatre ; Enceinte, a . f. with child or big

mais il n'en a plus que deux, has with child. Elle est enceinte de

he not four brothers? he had four son premier fruit, she goes with her Enchausser, v. a. to cover (a

(brothers are understood) ; but he first child. plant) with straw or dung, &c.

has now only two (still , brothers Enceinte, s.f. compass, circum- Enchère, s. f. out-bidding or

are understood). ference, enclosure. enhancing of the price ; (encan)

Sometimes en is an energetick Encens, s. m. incense, frank- port-sale, auction . Mettre à l'en-

pronoun, theforce of whichseems to incense. * ( Louange) incense, praise, chère, to sell by auction . Mettre

be lost in English ; for instance, in commendation. Donner de l'en- une enchère, to out-bid, bid more

such comparative phrases as this. Il cens à , to praise. than another. Vous en payerez

enest des héroscomme des autres ) Encensement, s . m . censing or la folle enchère, you shallpaydear

hommes, it is with heroes as with perfuming with incense, & c. for your rashness.

other men. En vouloir à quel- Encenser, v . a. to cense or per- |

qu'un, to have a grudge againstfume withfrankincense, * (Louer)

Enchérir, v. a. to raise the price
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of, sell dearer, out-bid or bid more, |

enhance the price.

Encolure, s. f. chest of a horse ; Endécasyllable, s. m. endeca-

* (air, apparence) looks, mien . Je syllable line or word of eleven syl-

Endémique , a . endemial, ende-

Enchérir, v. n. to rise, grow le reconnois à l'encolure, I know lables.

dearer. Enchérir sar, to outdo , him by his looks or mien.

arcel or exceed, improve upon.

Enchérissement, s. m. raising

of the price, growing dearer.

Encombre, s. m. encumbrance, mical, endemick.

Enchérisseur, s . m. outbidder or

one that enhances theprice. Le der-

nier enchérisseur, he that bids most .

Enchevêtrer, v. a. to put on a

halter, halter.

S'enchevêtrer, v. r. to entangle

end's self in a noose, get a foot en-

tangled inthe halter.

Enchevêtrure, s. f. excoriation

in thepastern of a horse.

cross accident.

Eccombrement, s. m. cumber,

encumbering. Encombrement,

Mar. lumber, incumbrance, space

which light and embarrassing goods

occupy in the hold.

Endenté, e, a. indented ; also

that has teeth.

Endetté, e, a. in debt, indebted.

Endetter, v. a . to make (one)

run into debt. S'endetter, v. r.

to run into debt, contract debts.

Endèvé, e , a. mad, outrageous.

Endever, v. n. to be mad. Faire

endever quelqu'un, to make ons

Encombrer, v. a. to encumber.

Encombrer, Mar. to lumber, &c.

La rivière est encombrée de bâti-

mens, the river is crowded with mad.

shipping. Votre frégate doit être Endiablé, e, a. devilish , mis-

très-encombrée, yourfrigate must | chievous, mad.

Enchifrené, e, a. who has got a be much lumbered.

stoppage inthe head or nose.

rheum stoppingthe nose. Endive, s. f. endive.

Endoctriner, v. a. to teach or

instruct.

Endommager, v. a. to damage,

hurt. Notre mature a été tres-

S'endimancher, v. r. to put on

Encontre, s. f. luck, chance, one's Sunday clothes, make one's se¹ƒ

Enchifrénement, s. m. pose, fortune. Bonne encontre, good fine.

[luck. Mal encontre, ill fortune.

Enchifrener, v.a. tocause apose, A l'encontre, against, against it.

tostop one's nose with a rheum. Aller à l'encontre d'une chose ,

Enchymose, s. f. sudden flush to run counter with a thing, be

of the blood in the face (caused by against or contradict a thing.

shame, anger, &c.). Encor (terme poëtique pour endommagée dans la dernière

Enclavé, e, a. mortised, set encore). V. Encore. affaire, our masts were very much

within one another, wedged in. Encore, adv. (jusques à cette wounded in the last action. Ce

Uneprincipauté enclavéedansun heure) yet, as yet, still. (De re- vaisseau en touchant sur la barre

état, aprincipality inclosed or lying chef) again, anew , still, more or a eu ses fonds endommagés, that

within the bounds of another state. once more. (Aussi ) also, too, even. ship has damaged her bottom by

Enclave, s.f. bound, boundary, (Outre cela ) yet, still, besides, striking on the bar.

Fimit, what isinclosed in another. over and above. Encore que

Enclaver, v. a. to mortise or set (quoique), though, although. En- flatterer , coaxer, cajoler.

within another, inclose, wedgein.

Enclin, e, a. inclined, inclinable,

bent, prone, given, apt, ready,

willing.

Enclitique, 8. f. enclitick.

Encloîtrer, v. a. to eloister up,

confine in a monastery, immure,

imprison.

Enclorre, v. a. like clorre, toin-

alose, encompass with an inclosure.

Enclos, e, a. inclosed.

Enclos, 9. m. inclosure.

Enclouer, v. a. to nail up (a

piece of ordnance). Enclouer un

cheval, to prick or nail a horse in

the shoeing.

S'enclouer, v. r. torun a nail

into the foot (speaking ofa horse).

Enclouure, s. f. prickin ahorse's
foot or the like. J'ai découvert

où est l'enclouvre, I found out

wherethe mischief lay. Ce n'est

pas là f'enclouure, that is not the

difficulty. C'est là où est l'en-

clouure, there the shoe pinches,

there lies the mischief.

Souche

core si, it would not be so bad if,

there would be some excuse if, I

could forgive him if, there would

not be anyfault to find if, well and

good if, &c. N. S.

Encorné, a. m. horned.

Encouragement, s . m.

ragement.

* Endormeur, s. m . wheedler,

Endormi, e, a. (accablé de

sommeil) sleepy, drowsy, heavy,

with sleep ; (qui dort) asleep, tulled

asleep ; * (stupide)drowsy, heavy,

dull.

Endormi, s . m. sleeper. Les

encou- sept endorinis , the seven sleepers.

Encourager, v. n. to encourage,

incite, stir up.

Encourir, v. n. like courir, to

incur, runone'sselfinto,fall under,

draw upon one's self.

Encouru, e, a. incurred.

Encourtiner, v. a. to close with

curtains.

Encrasser, v. a. to make nasty,

daub, soil.

S'encrasser, v. r. to grow nasty

or rusty.

Encre, s.f. ink.

Endormir, v. a. like dormit

(faire dormir), to make sleep,

cast into a sleep, lay or lull asleep.

* (Amuser) to decoy, wheedle, amuse

or deceive by fair words. (En-

gourdir) to benumb.

S'endormir, v. r. tofall asleep ;

(dans le péché) to be lulled

asleep, abide. * Il s'endort au

plus fort de ses affaires, he neg-

lects his business strangely, he is

guilty of a great neglect.

Endormissement, s . m. sleepi-

ness, drowsiness ; numbness, stiff-

Encrier, s. m . ink-horn or ink- ness.

glass.

Enclume, s. f. anvil.

d'enclume, anvil stock.

Encochement, 9. m. notching.

Encocher, v. a. to notch. En- a

cocherune fiéche, to put the bow

string into the notch of an arrow.

Encoffrer, v. a. to lay up in a

shest or trunk.

Encognure ou Encoignure, s.f.

werner, angle.

Encroué, a. Er. un arbre en-

croué, a treefallen upon and en-

tangled in the branches of another .

S'encuirasser, v. r. to grow stiff

with nastiness, grow rusty.

Encuvement, s. m. putting into

tub.

Endosse, s. f. trouble, toil.

Endossement, s. m. endorsement.

Endosser, v. a. to endorse, write

on the back ; also to put on.

Endosseur, s. m. endorser.

Endroit, s. m. (lieu , place)

place ; (d'un discours , d'un livre)

place, passage ; (beau côté d'une

Encover, v. a. toput into a tub. étoffe) right side ; d'une pièce de

Encyclopédie, s.f.encyclopedia, viande) bit ; ( action, actions,

trait, partie de la vie) action,

Encyclopédique, a . of or belong- actions, deed, behaviour, part of

ing to encyclopedy. one's life. Vous ne connoisses

Endécagone, s. m. endecagon. cet homme que par ses mauvais

encyclopedy.
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endroits, you onlyknow him by his

blind side. Je ne le connois

que par cet endroit-là, I know
him no other way.

pains of a woman in labour.

Enfanter, v. a. to bringforth a

child, to be delivered or brought to

Montrer bed of a child.

Enfantillage, s. m. childish talkquelque chose par le bel endroit,

to show a thing to the best advan- or behaviour.

tage. Cest le plus bel endroit

de sa vie, that is the best thing he

ever did in his life.

Enfantin, e, a. childish.

Enfariné, e , a white all over

En mon with meal. Avoir la tête enfa-

endroit, by me, towards me. rinée, to be over-much powdered,

Enduire, v. a. see the table at have one's hair all white with

uire, to do over, lay on with . En- powder. * Il s'en est venu la

duire de plâtre, to plaster, to do gueule enfarinée,he came big with

over withplaster. Enduire de poix, expectation.

to pitch over, do over with pitch. Enfariner, v. a. to make white

Enduit, e, a. done over, laid on . with meal or with powder.

Enduit, s. m. plaster or plaster-

ing.

Enfer, s. m. hell. Il a l'enfer

chez lui, there is a hellish noise at

Endurant, e, a. patient, passive. his house. Les enfers , hell, the

Endurcir, v. a. (rendre, dur) infernal regions.

to harden. (Rendre robuste)

| enrage or animate, put in a passion›

provoke.

S'enflammer, v. r. to be in-

flamed, be kindled, catchfire, fall

into a passion.

Enflé, e, a. swelled , blown,

puffed or lifted up ; (d'orgueil, de

vanité) proud, high minded, con-

ceited, puffed up, elate, elated. U■

style enflé, a bombastic swelling.

puffy or tumid style.

Enfléchures, s.f. pl. Mar. rat-

lings or ratlines ; mettre des en-

fléchures aux haubans, to rattle

down the shrouds. 1

Enfler, v. a. to swell, makeswell,

blow. * Enfler (enorgueillir), to

elate, puff up, makeproud. En-

fler le cœur a quelqu'un ou le

courage de quelqu'un, to animate

Enfermé, e, a. locked or shut in, or encourage one, flush one's cou-

rage. * Enfler son style, to write

tement enfermé, close prisoner. bombast. Enfler le cabier, to

Enfermé, s. m. Ex. Sentir swell up the volume.

l'enfermé, to smell musty, to have

musty smell.

to harden, makestrong. * (Accou- &c. Prisonnier qu'on tient étroi-

tumer)to inure.

S'endurcir, v. r. to harden or

grow hard, inure one's self.

*Endurcissement, s. m. hardi- a

ness ofheart, obduracy.

Endurer, v. a. to endure, suffer,

bear, bear with ; suffer or permit.

Energie, s . f. energy, efficacy,

force, emphasis.

Energique, a. energetical, full

ofenergy, forcible, emphatical.

Energiquement, adv. forcibly,
with energy.

Energumène, s. m. &f. one

possessed with a devil.

Enerver, v. a. to enervate,

weaken, enfeeble, abate.

Enfaîté, e, a. roofed, covered.

Enfaiteau, s. m. ridge tile,

gutter tile.

Enfermer, v. a. to lock or shut

in, lock up; inclose or hem in, pen

up : also to contain, comprehend.

Enfermer de murailles une ville,

to wall a town about.

Enfler, v. n. S'enfier, v. 7.

to swell, be puffed or blown up, bs

elated, grow proud.

Enfure, s. f. swelling.
En.

flure de style, bombast, bombastie

or tumid or swelling style.
* En-

flure de cœur, pride.

Enfoncé, e, a. sunk, broke open,

&c. hollow. V. Enfoncer.

Enfoncement, s. m. sinking,

Enferrer, v. a. to run through.

S'enferrer, v. r. to run one's

self through or run upon one's ad-

versary's sword. And figuratively forcing down, &c. breaking open,

to stand in one's own light, en- [&c. bottom , hole or hollow place;

snare or entangle one's self, run nook or corner ; also back ground

one's self into a noose. (in perspective or painting); and

Mar. bight ; dans l'enforcement

de la baie, inthe bight ofthe bay.

Enficeler, v. a. to tie close with

a string.

Enfilade, s . f. range ofrooms or

doors, &c. (suite, tissu) train.

Enfaitement, s . m. ridge of lead * Une longue enfilade de dis-

on the tops of houses.

Enfoncer, v. a. to sink, thrust,

push, drive down or in ; to hollow.

Enfoncer une futaille, to clap onà

cours, along train ofspeech. En- bottom to a cask. Enfoncer un

Enfaiter, v. a. to make the roof filade de jeu, ill run at play. bataillon ouunescadron, torout or

of, cover. Enfiler, v. a. to thread ; (des break through a battalion or squa-

Enfance, s. f. infancy, child- perles, des chapelets , &c. ) to dron, Enfoncer une porte, to

hood ; childishness, puerility ; first string; ( quelqu'un ) to run break open a door. Enfoncer

beginning. through. Enfiler un discours, une matière , to dive into a subject,

Enfant, s. m. &f. child, infant, to enter upon or begin a long story. examine it thoroughly. Ce bâti

little boy or girl, babe, son or Le vent enfile cette rue, the wind ment eut deux de ses baux en

daughter . Faire l'enfant, to play comes directly into that street. En- foncés, Mar, that small vessel had

like a child. Enfant trouvé,found- filer une rue, to go through a two ofher beams stove in.

ling. Enfantde Londres, enfant street. * Enfiler la venelle, to Enfoncer, v, n. to sink. L'oi-

de Paris, one born in London or in betake one's self to one's heels, run seau enfonce, the hawk flies the

Paris. Cest l'enfant de sa mère, away. Une pyramide qui enfile bird to the mark,

he takes after his mother. Etre en un globe, a pyramid with a globe S'enfoncer, v. r. to sink ; toge

travail d'enfant , to be in labour. upon it. Enfiler un vaisseau, deep or a great way in.

Etre hors d'âge d'avoir des en- Mar. to rake a ship.

fans, to be past child-bearing. Enfin, adv. in fine, after all, at

Faire un enfant à une femme, to length, finally, in short, at last,

get a woman with child. Faire un in a word, to conclude.

enfant (accoucher) , to be brought Enflammé, e, a. on fire, all in

to bed or delivered. Les enfans a fiume, &c.

perdus (d'une armée), theforlorn Enflammer, v. a. to set all in

hope, theperdues. Courage, mes flame, set on fire ; * (donner

enfans , cheerup,friends or my lads. [de l'ardeur) to inflame or heat.

Enfantement, s. m. delivery, (Donner del'amour) to inflame,

bringing forth of a child. Les set on fire the heart of. (Donner

•

a

Enfonceur, s, m. one that breaks

open a door. P. Enfonceur de

portes ouvertes, onethat brags of

things which have no difficulty in

them.

Enfonçure, s.f. boarded bottom

of a bedstead. Enfonçure d'une

futaille, pieces belonging to the bot-

tom of a cask.

Enforcir, v. a. to strengthen.

Enforcir, v. n. S'enforcir, v. r

douleurs de l'enfantement, the de la colère) to inflame, incense, to grow stronger, gather strength.
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Enfouir, v. a. to hide or bury in

theground. Enfouir ses talens, to

bury or bideone's talents.

Enfourcher, v. a. to stride, be-

estride, straddle.

Engeance, s . f. offspring, gene-

[ ration , breed, brood.

Engelure, s . f. chilblain .

Engendré, e, a . got, begot, &c .

Engendrer, v. a. toget , beget, en-

Enfourcer, v. a. to put into the gender or procreate. * (Etre cause)

oven. * Il n'y a qu'à bien en- to beget, engender, breed, cause or

fourcer d'abord, the main business create.

is to begin well. S'engendrer, v. r. to be bred or

Enfreindre, v. a . see the table engendered. (Naître) to grow,

as eiudre, to infringe, break or

transgress.

Enfreint, e, a. infringed, broken,

transgressed.

Enfroqué, a. turned monk or

friar.

Enfroquer quelqu'un, v . a. to

make one turn monk or friar .

S'enfroquer, v. r. to turn monk or

friar.

S'enfuir, v. r. like fuir, tofly , to

run away ; (parlant de liqueur) to
run.

spring, rise or proceed.

Enger, v. a. to encumber.

Engerber, v. a. to sheaf.

Engin, s. m. engine, tool. P.

Mieux vaut engin que force,

licy goes beyond strength.

Englober, v. a. tojoin together ,

unite.

Engraver, v . a. to run aground

(speaking of boats or barges). En-

graver les pièces d'arrimage, Mar.

to bury the casks in the ballast.

Engrelé , e , a. engrailed.

Engrèlure, s. f. purl or edging

of lace.

Engrenage, s . m . disposition of

several wheels which catch one an-

other.

Engrener, v . a. to put in the

mill-hepper; (nourrir de bon

grain) tofeed withgood corn.

* Engrener, v. n. to begin;

po- (parlant des dents d'une roue) to

catch . S'engrener, v . r. to catch ;

il a bien engrené, hehas begun

well. Engrener la pompe, Mar.

to fetch thepump.Engloutir, v. a. to swallow up,

devour, absorb ; also to infect, poi-

son, knock down (speaking of the

breath).

Engluer, v. a. to daub withbird-

lime.Enfumé, e , a. besmoked, smoked .

Jaune enfumé, smoky, yellow.

Enfumer, v. a.

smoke, fill or trouble with smoke.

Engagé, e , a. engaged, &c. La filth and nastiness . La pompe est

[ engorgée , Mar. thepump is choked.

Engorgement, s.

choked up.

Engoncer, v. a. to cramp, con-

to besmoke, fine ( speaking of strait clothes).

Engorgé, e, a. choked up with

clef est engagée dans la serrure,

thekey isfast entangled in the lock ;

navire engagé, water logged ship ;

manœuvre engagée, foul-rope.

Engageant, e, a. engaging, al-

luring, charming.

m.
being

Engorger, v. a. to choke up.

S'engorger, v. r. to be choked up,

want a clearpassage.

Engagement, s. m. pawning or Engouement, s. m. choking ;

mortgaging; (obligation) engage- also fondness, infatuation.

ment, promise, obligation , tie ; (en- Engouer, v. a. to choke.

rôlement d'un soldat) enlisting. S'engouer, v. r. to choke one's

Engager, v. a. to pawn, give in self for greediness . S'engouer de

pawn, mortgage, pledge, engage, quelque chose, tobefond ofa thing,

draw in, persuade or oblige ; (en- be infatuated or possessed withit.

rôler un soldat) to enlist ; engager Engouffrer, v. a. to swallow up,

le combat, to engage, fight, oblige absorb.

*

tofight, bring on an action. En- S'engouffrer, v. r. to get into,

gager la clef dans la serrure, to run into, get ingulfed.

entangle the key in the lock. *Je Engouler, v . a . to swallowdown,

vous engage ma parole que cela

fera, Ipromise you or I engage or

pass my word that it shall be so.

gobble.

Engourdi, e, a. benumbed, stiff.

Engourdir, v. a . to benumb,

* Engager son cœur, to engage make stiff, also to dul!.

Engrenure,s .f. catching(speak-

ing of wheels that catch into one an-

other).

Engri, s . m. sort of tiger.

Engrosser,v. a . toget with child.

Engrumelé, e , a. chatted , curdled.

S'engrumeler, v. r. to clot, clod,

coagulate.

Enhardir, v. a. to embolden, en-

courage.
S'enhardir, v. r. to grow bold,

to take courage.

Enharnachement, s. m. har-

nessing, trappings.

Enharnacher, v. a. to harness,

set out with trappings.

Enhazé, e, a. busy to little

purpose.

Enhuché, e, a. Mar. moon-

sheered.

Enjaler une ancre , Mar. to

stock an anchor.

Enjambée, s.f. stride.

Enjambement, s . m. the run-

ning of a verse into another to com-

plete the sense.

Enjamber, v. n .& a . to stride or

stride over : (empiéter) to encroach

upon, usurp ; (avancer plus qu'il

ne faut) tojut, project ; vers qui

enjambe sur le suivant, verse that

one's heart, to love. Nous engage- S'engourdir, v. r. to get benumb- | runs into the next line to complete

âmes le beaupré du vaisseau en- ed, grow stiff.

nemi dansnos grands haubans , we Engourdissement, s. m. numb-

got the enemy'sbowsprit entangled in ness, stiffness.

à

the sense.

Enjaveler, v. a. to bind into

sheaves.

Enjeu, s. m. stake at play.

Enigmatique, a . enigmatical,

dark, obscure, mystical.

Enigmatiquement, adv. enig

matically, mystically.

Enigme, s. f. riddle, enigma,

dark saying.

ourmainrigging. Nos poudres fu- Engrais, s. m.fattening or cram-

rent engagées au point d'inter- ming, puttingup of beasts andfowls

rompre le feu de notre seconde to feed, meat wherewith any thing

batterie, we were so badly supplied is fattened. (Pour les terres) dung,

withpowderas tobe preventedfiring muck, manure, compost . Etre

our upperdeck guns for some time. l'engrais, to befattening.

S'engager, v. r. to engage, pro- Engraisser, v. a . to fatten or

mise, take upon one's self,pass one's make fat ; (de la volaille) to cram,

word, run indebt, enlist one's self, fatten ; (enrichir) to fatten, make

hire one's self. S'engager pour un rich ; (des terres) tomanure, muck , or command.

ami, to stand bound for a friend . dung, compost ; (souillerde graisse)

Notre navire s'engage dans un to grease or spot with grease. En-

lieu plein de rochers, our ship ran graisser avec de la marne, to marl . or cajole.

in amongst the rocks. Engraisser, v. n. S'engraisser,

Engagiste, s. m. mortgagee of v. r. to fatten orgrowfat ; also to

the king's demesnes.

Engainer, v. a. to sheathe,

grow greasy.

Engranger, v. a. to inn, get in.

Enjoindre, v. a. see the table at

oindre, to enjoin, bid, order, charge

Enjoint, e, a. enjoined, &c.

Enjoler, v. a. to wheedle, decoy

Enjoleu-r, se, s. m . &f.wheedler,

cajoler ; also sweetener or setter

(among sharpers).

Enjolivement, s. m . set-off,

1
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nament, embellishment.

Enjoliver, v. a. to set-off, make

fine,beautify or adorn, embellish.

Enjoliveur, s. m. setter-off.

coloured figure. Enonciation, s. f. expression,

Enorgueillir, v. r. to make

proud, puff up.

S'enorgueillir, v. r. to grow

proud, be proud or puffed up. Il

Enmancher. V. Emmancher. utterance, delivery, declaration.

Ennéagone, s. m. enncagon,

Ennemi, e, s. m. &f. enemy,

Braid-makers, button-makers, and foe. Je suis ennemi du men-

some other tradesmen call themselves songe, I hate a lie.

Enjoliveurs. Ennemi, e, a. unfriendly, hostile, s'enorgueillit de peu de chose, a

Enjolivure. V. Enjolivement. adverse, ofor belonging to an enemy. little matter makes him proud.

Enjoué, e , a. gay, graceful, gen- Le pays ennemi, the enemy's Enorme, a. immoderate, vast,

teel, agreeable, merry, jovial, airy, country ; fortune ennemie, cross excessive, huge. (Atroce, grand)

good-humoured, pleasant, sprightly. or adversefortune. enormous, great, heinous, grievous.

Enormement, adv. unmeasur-Ennoblir, v. a. to ennoble. V.Un air enjoué, a good grace, a

genteel look, a merry countenance. Anoblir.

Enjouement, s. m. sprightliness, Ennoie, s . m. sort of serpent|

ably, greatly ; grievously.

Enormité, s. f. hugeness, vast.

gaiety, gracefulness, good grace, whose tail is round and almost as ness ; also * enormity, heinousness,

pleasant carriage, pleasantry, plea- big as his head, whence it is also grievousness.

santness, good orjovial humour. called Serpent à deux tétes. Enquérant, e, a. inquisitive.

Enjouer, v. a. to make merry. Ennui, s. m. dulness, weariness, S'enquérir, v. r. see the table at

Enivré, e, a. madedrunk, drunk, heaviness, tiresomness, vexation, quérir, to inquire or make an in-

fuddled ; (infatué) inebriated , in- trouble, sorrow, disquiet. Donner quiry, ask.

toxicated, infatuated, conceited. del'ennui à quelqu'un, to trouble, Enquête, s.f. inquest, inquiry,

Enivrement, s. m. being drunk, vex or disquiet one, make one dull , search.

gettingdrunk, intoxication, infatu- &c. This word is one of those which S'enquêrer, v. r. to inquire or

cannot befullyexpressed in English; ask. Je ne m'enquète point de

Enivrer, v. a. to fuddle, make hence it is that ennui is sometimes cela, I do not trouble myselfabout

drunk; (infatuer) to infatuate, in- found in English authors . Besides that.

ation.

toicate, inebriate, make proud or a sort of lassitude, of pain, of Enquêteur, s. m. inquisitor, ex-

conceited . S'enivrer, v. , a. to make trouble, and ofvapourish condi- aminer.

one's selfdrunk,fuddle one's self. tion, it denotes a disgust with or Enquis, e, a. asked, interrogated.

Enlacement, s. m. entangling. impatience ofthe continuance of Enraciné, e, a. rooted, that has

Enlacer, v. a. to entangle, twist. a thing, and ennui may often be taken root. Mal enraciné , inve

Enlaidir, v. a. to make ugly or considered as an opiate. V. S'en- terate or old disease.

nuyer. N. S.homely.

Enlaidir, v. n. to grow ugly or

homely.

Enlaidissement, s. m. making

or growing ugly.

Enlevement, s. m. rape, carry- ]

ing offforcibly.

Enraciner, v. n. S'enraciner,

S'ennuiter, v. r. to be benight- v. r. to take root ; also to grow in-

ed. V. S'anoiter. veterate.

Enragé, v. a. mad, enraged.

Enrageant, e, a . apt to make

one mad, vexing, provoking.

Enragement, s. f. being mad

or enraged.

Ennuyant, e, a. tiresome, tedi-

ous. See the observ. on Ennui

Ennuyer, v. a. to weary, tire,
be wearisome or tiresome to, be tedi-

Enlever, v . a. (lever en haut) ous to, to dull or make dull, be an

tolift, raise or heave up. (Emporter opiate to, make impatient of the Enrager, v. n. to enrage, to be

on emmener parforce) to run away continuance of something. Asennu- mad. Faire enrager quelqu'un, to

with , take or carry away byforce ; yer is equalto donner ou causer de make one mad, provoke one.

(faire mourir) to carry off. (Se l'ennui à, see the obs. on Ennui. Erayer, v. a. toput the spokes

håter d'acheter avant que les S'ennuyer, v. r. to be weary or to the wheel of, to trig or skid (a.

marchands se soient fournis) to tired, grow impatient of the conti- wheel) to make thefirstfurrow,

buy up, engross, forestall ; (ravir nuance of a thing, growvaporish Enrayure, s. f. trigger, first

d'admiration) to charm ; enlever and dull. Sans s'ennuyerou sans furrow.

(une place) à l'ennemi, to take ennui, without finding the hours Enrégimenter, v. a. to embody,

(a town)from the enemy ; enlever heavy, without being dull, &c . As form into a regiment.

légèrement, to whip up. s'ennuyer is equal to avoir de l'en- Enregistré, e, a. entered into a

Enlever un bâtiment à l'abor- nui ou prendre de l'ennui , see the register, registered, recorded.

dage, Mar. to carry a vessel by observ. on Ennui. Enregistrement, s. m. entering

boarding her ; enlever des ton- Il m'ennuie , v. imp. Iam weary in a register, registering or record-

neaux vides (à l'aide d'un carta- or tired . Il ennuie à qui attend, he ing. Faire l'enregistrement des

heu passé dans une poulie sim- that waits has a weary time ofit . As causes, to register causes.

ple), Mar. to whip up empty casks . Il m'ennuie, il lui ennuie, &c . are

Enlever la peau, to make the equal to J'ai de l'ennui il or elle ade

skin come off, take off the skin. La l'ennui, &c. See the obs. on Ennui. Enrhumer, v. a. to cause a cold.

ruine a enlevé ce bastion, the mine Enuuycusement, adv. tediously, S'enrhumer, v. r. to catch cold.

blew upthat bastion. Enlever un in a tedious manner. Enrichi, e, a. enriched, made

quartier, to beat up one's quarters. Ennuyeu-x, se, a. tedious, wea- rich, &c. Une montre enrichie

S'enlever, v. r . to rise in pimples. risome, troublesome, tiresome, dull. de diamans, a watch set with dia-

Enlevure, s.f. blister, pimple. Enoncé, e , a . expressed, de- monds.

Enregistrer, v. a. to enter intoa

register, register, record.

Enluminé, e, a. coloured. Nezclared. Un faux énoncé, a false Enrichir, v. a, to enrich or make

enluminé, nosefull of red pimples, declaration . rich. S'enrichir, v. r. togrow rich,

Enoncer, v. a. to express, de- thrive.

clare or utter.

red nose.

Enluminer, v. a. to colour.

Enlumineu-r, se, s. m. &f. co-

lourer(ofmaps or prints).

Baluminure, s. f. colouring,

self.

S'énoncer, v. r. to express one s ment, set off, embellishment.

Enonciati-f, ve, a. erpressive.

Enrichissement, s. m. orna

Enrôlement, s. m. enrolling, en

listing.
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Enroler, v. a. to enlist or enrol . | witchcraft, charm.

S'enrôler, v. r. to enlist or enrol

one's self, turn soldier.

Enroué, e , a. hoarse. Un

homme enroué, a man with a

hoarseness. Il parle enroué, he

speakshoarse.

Enrouement, s. m. hoarseness.

Enrouer, v. a. to make hoarse.

S'enrouer, v. r. to grow hoarse,

makeone's selfhoarse.

up.

Enrouiller, v. a. to make rusty.

S'enrouiller, v. r. to grow rusty.

Enrouler, v. a. to roll or wrap

Ensablement, s. m . heap ofsand ,

Land-bank.

Ensabler, v. a. to drive or force

into the sand.

S'ensabler, v. r. to stick in or

run upon a sand.

Ensacher, v. a. to put in a sack

or bag.

Ensaisinement, s . m. seisin or

investiture.

Ensaisiner, v. a. to invest.

Ensanglanter, v. a. to make

bloody, imbrue with blood.

Ensoufrer, v. a . to dip in or mir

with brimstone.

Ensouple, s . f. weaver's beam.

Ensuite, adv. afterwards, then.

Ensuite de, after.

Ensuivant, e, a. following,

next.

S'ensuivre, v. r. like suivre, to

follow, come after or next, ensue,

proceed or spring.

Entablement, s. m. entablature.

Entacher, v. a . to taint or infect .

Entaille, s.f. jag or notch.

Entailler, v. a. tojag or notch.

Entaillure, s. f. jag, notch.

Entamer, v. a. to cut, make a

small incision in, make thefirst cut;

(commencer)to begin, enter upon.

Entamer la reputation de quel-

qu'un, to bespatter one's reputation..

Se laisser entamer, to suffer an en-

croachment, suffer one's self to be

prevailed upon.

Entamure, s.f. cut, small inci-

sion, first cut.

Entassement, s. m. heap.

Entasser, v. a. to heap, heapup .

Ente, s. f. graft, scion grafted ,Enseigne, s. f. sign, sign post,

mark or token ; also banner, en- grafted tree.

sign's commission. A telles en-

seignes, by such a token. Elle

ne vouloir rein éprouver de l'a-

| (sans doute, assurément), by all

means, to be sure ; also I mean (je

veux dire). On déchira tous les

vivans, bien entendu tous les vi-

vans qui n'étoient pas de ce di-

ner, they tore in pieces all the liv-

ing, I mean all the living who were

notatthisdinner. Unmal-entendu,

s. m. a mistake, a misunderstanding.

Entente, s .f. (sens) meaning;

(goût, esprit d'un peintre) skill,

judgment. Paroles à double en-

tente, double-entendre, ambiguous

words with double meaning. Parler

à double entente, to speak with a

double meaning or entendre, speak

ambiguously, equivocate.

Enter, v. a. to graft, graffor

ingraft . Enter en oeillet ou en

bouton , to inoculate.

Entérinement, s. m. grant,

passing of a pardon or grant.

Enteriner, v. a. to grant, pas,

or confirm.

Enterrement, s. m. burying,

burial orfuneral.

Enterrer, v. a. (enfouir) tobury,

hide or put in the ground ; (ense-

velir) to inter, bury, lay or put in

the ground.

Enteté, e, a. fond, possessed,

prepossessed, infatuated, conceited.

Entêté, e, s. m. & f. obstinate

or opiniative person, one wedded to

his or her own opinion.

Enté, e , a. grafted, &c.

Entement, s. m. grafting.

Entendement, s. m. understand-

mour qu'à bonnes enseignes, she ing, intellect, intellectuals, judg-

was resolved not to have any thing ment, mind, head or brain.

todo with love but upon honourable Entendeur, s. m. understand- Entètément, s. m. infatuation,

terms. Enseigne de pierreries, er, apprehender. strong prejudice, conceited opinion,

erotchet ofpreciousstones. Entendre, v. a. to hear ; (com- fondness. Revenir de ses entête-

Enseigne, s. m. ensign. En- prendre) to understand or appre- mens, to come to one's selfagain.

seigne de vaisseau, officer (in the hend ; (avoir connoissance) to un- Entêter, v. a . to disturb the

French navy) next in rank to a derstand, have skill, be skilful in ; head, cause the head-ache, make

lieutenant ; bâton d'enseigue,flag (vouloir) to mean ; (avoir inten- one's head ache ; (préoccuper) to

staff. tion) to expect, mean. Donner à possess or prepossess, infatuate. Vin

entendre, to give to understand , qui entête, heady wine. Les lou-

give a hint of. Donner bien à en- anges entêtent, praises are apt to

tendre, to explain well, make very make one proud or conceited or to

plain . Faites comme vous l'en- puffone up.

tendez, do as you thinkfit or best.

Vous l'entendez mal, you are mis-

taken, * you are in the wrong bor.

J'entends que vous fassiez cela,

expect you should do that. Faire

entendre, to represent, set forth.

Enseignement, s. m. instruc-

tion, precept.

Enseigner, v. a. (instruire) to

teach, instruct. (Montrer) to teach .

(Donnerconnoissance de) to learn

orshew.

Ensellé, e. a. saddle backed.

Ensemble, adv. together, one

with another, all at once.

Ensemencer, v. a. tosow.

Enserrer, v. a . to shut up, con-

tain or comprehend ; also to put

into a green house.

S'entêter d'une chose, v . r. ta

take a strong fancy to a thing, bả

possessed or prepossessed or infotu-

I ated orfond of a thing. S'entèter

de son savoir, to be proud or con-

ceited of one's learning.

Enthousiasme,s. m, enthusiasm,

rapture, ecstasy.

Enthousiasme, e , a. ecstasied,

in raptures, in ecstasies.

Enthousiasmer, v. a. to put in

Ensemble, s. m. whole, whole

piece, all the parts taken together. S'entendre à ou en , v. r. to un-

Les beautés de détail ou d'en- derstand, have skill or be skilful in.

semble de cette pièce de théâtre, S'entendre avec, to understandone

the particular or collective beauties another, have secret intelligence

of thisplay. with, play booty or juggle with.

Cela s'entend, cela s'entend bien , rapture. S'enthousiasmer, v. 7.

that is to be supposed or understood. to be in a rapture.

Entendu, e, a. heard, under- Enthousiaste, s. m. &f. enthu

stood , &c.; (intelligent) skilful,

understanding, that has skill , that Enthymème, s. m. enthymeme.

understands. Entendu (pratique), Enticher, v. a. to mar, taint.

contrived, ordered. Faire l'en- Entier, e, a. (complet) whole,

tendu , to be proud, carry it high, entire, complete, full, absolute ;

take too much upon one's self. Bien (opiniâtre) obstinate, wedded to

entendu que, upon condition or his own opinion. Un cheval entier,

provided that. Bien entendu, well a stone-horse.

Ensevelir, v. a. to bury or inter.

S'ensevelir dans la solitude, to be

buried alive in solitude.

Ensevelissement, s. m. burying .

Ensorceler, v. a. to bewitch or

sharm .

Ensorceleur, s . m. bewitcher.

siast.

Ensorcellement,s.m.bewitching, contrived, regular. Bien entendu Entier, s. m . whole . Remettre
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la chose en son entier, to restore fetters for a horse's legs ; (embar-

a thing to itsfirst state. La chose ras) shackles, fetters, clog.

estensonentier, the thingisentire.

Entièrement, adv. wholly, en-

tirely ,altogether, totally, absolutely.

Il m'a entièrement satisfait, he

haspaid me all.

Entité, s.f. entity.

Entoilage, s. m.lawn or muslin

orjoining lace to set another lace or

edging.

Eutoiler une cravate, to put

linen to a lace cravat. Entoiler

(coller surune toile), topaste upon
canvass.

Entonnement, s. m. putting

into a cask.

Entonner, v. a. to put into a

cask ; also to tune or sing. Enton-

ner la trompette, to sound or blow

the trumpet.

S'entonner, v. r. to blow down,

rush in.

Entonnoir, s. m. tunnel, funnel.

Entre, prep. (parmi) among,

amongst ; (au milieu de) between,

betwixt ; (dans, en) in, into. Je

vous livre cet homme entre les

mains, I deliver this man into your

hands ; il est entre cinq & six

heures, it is between five and six

o'clock.

Entré, e, a. (from Entrer) gone

in, got in, &c.

Entre-bâillé, e, a. half open,

a-jar (said of doors and windows).

S'entre-baiser,
V. Récipro-

S'entre-battre,

S'entre-blesser,
que.

Entrechanger de postes dans

la ligne, Mar. to interchange sta-

tions in the line.

Entrechat, s. m. cross caper.

S'entre-choquer. V. Récipro-

que.

Entre-colomne, s. m. ou En-

L'entrée de ce chapeau est trop

petite pour moi , the crown of this

hat is too narrowfor me. Entrée,

Mar. entrance, &c. L'entrée de

ce port est hérissée de canons.

the entrance of that harbour is de-

fended by a numerous artillery ;

l'entrée de la manche, the chops of

the channel. Entrée (terme de

quarantaine, faculté de commu-

niquer), pratique. Avoir l'entrée,

to havepratique ; prendre l'entrée,

to get pratique.

S'entr'empêcher, v. r . to clash,

jar, be contrary.

S'entréfacher, V. Réciproque.

Entrefaites, s.f. pl. Ex. Dans

ou sur ces entrefaites, in themean

while, during these transactions,

while thesethings were doing.

S'entrefouetter, V. Récipro-

S'entrefrapper, S que.

Entregent, s. m . industriousand

genteel way of pushing one's self

Entorse, s. f. sprain. Še don- tre-colomnement, s. m. intercolum- forward in the world. Avoir de

ner ou prendre une entorse à

quelque partie ducorps, to sprain

some part ofthe body.

Entortillement, s. m. winding

about, twining or twisting, &c.

Entortiller, v. a. to wrap, wind,

twine, twist or roll about ; also au

figurative, to entangle, perplex

or confound.

S'entortiller, v. r. to wrap itself

up, twine itself,

and confounded.

Entour, s. m. compass, what

surrounds anything.

nation or space betwixt two pillars.

Entrecouper, v. a. to interrupt,
break off.

S'entrecouper, v. r. to cross or

cut one another ; also to contra-

dict one's self; (parlant d'un che-

val) to cut or interfere.

S'entre-défaire, V. Réci-

S'entre-detruire, proque.

Entre-deux, s. m . space or in-

[l'entregent, to know how to behave

with every body.

S'entr'égorger, V. Récipro-

S'entre-heurter,S que.

Entrelacement, s. m. mixture,

twisting together, twist.

Entrelacer, v. a. to intermingle,

interlace, interweave, wind or twist

with one another.

Entrelacs, s. m . pl. love-knot.

to be perplexed termedium. Entre-deux , Mar. Entrelardé, e, a. interlarded,

entre-deux des lames, trough of &c.; viande entrelardée , marbled

the sea, hollow of the sea ; entre- meat.

A l'entour. V. Alentour.

Entourages, s. m. pl. Mar.

screens.

Entourer, v. a. to surround,

entiron, encompassor compass about.

Entournure, s.f. cuff, turning

up ofthe sleeves.

Entr'acte, s. m. interlude.

S'entr'accuser, V. Récipro-

S'entr'aider, S que.

deux des mâts, distance between Entrelarder, v. a. to interlard,

the masts ; ce navire au vent à lard lean withfat ; * (entreméler)

nous a beaucoup d'entre-denx to interlard, intermix, insert, inter-

de mâts, that ship to windward of weave.

us has a great distance between her

masts.

Entre-deux, adv. so, so, indif-

Entreligne, s .f. interlineation.

S'entrelouer, V. Récipro-

S'entremanger, que.

Entremêler, v. a . to intermingle,
ferently.

S'entre-dire,

S'entre-donner,

2 V. Récipro- intermix or insert.

que. S'entremeler, v. r. to mix to-

Entrée, s. f. (action d'entrer) gether.

Entrailles, s. f. pl. entrails, entry, entrance, coming in ; (argent Entremets, s. m . dainty dish,

imcard parts, bowels, heart. que l'on donne à un maitre) en- plates served at great men's tables

Avoir de bonnes entrailles, to trance, entrance money. (Le lieu just before thefruit.
be tender-hearted or compassionate.par où l'on entre) entrance, entry, Entremetteu-r, se, s. m. & f.

Les entrailles de la miséricorde avenue ; (réception solemnelle) mediator, mediatrix, manager be
de Dieu,the tender mercy of God. entry, solemn reception ; (com- tween two parties, go between.

S'entr'aimer. V. Réciproque.mencement) entrance, beginning ; S'entremettre, v. r. like mettre,

Entraîner, v. a. to drag ordraw (demarchandises)importation ; also to intermeddle, interpose.

along, carry or carry away, hale, custom ; (service de table) course Entremise, s . f. interposition,

hurry or drag away. Ces vais- of dishes ; ( ouverture) introduc- mediation , procurement, means,

seaux sont entrainés par la force tion, insight, hint ; (accès) access, help, assistance. Entremises, s.f.

des courans, those ships are carried admittance ; droits d'entrée , duties pl. Mar. straight and square pie es

awayby strength of the currents. of imports ; d'entrée, at first ; en- fayed to the timbers over the clamps

Entrant, e, a.forward, thatputs trée de ballet,dancing. L'entrée from beam to beam in French men

himself forward, that has a fine de ma maison n'est fermée à per- of war, in the same place where
way of winning upon company. sonne, my door is shut to nobody, English ship-builders put a hori-

S'entr'appeler. V. Réciproque. my house is free for all men. Ilzontal or lodging knee.

Entraver, v. a. to shackle or m'a défendu l'entrée de ce lieu ,

fetter. he hasforbidden meto come into this

S'entr'avertir. V. Réciproque. place. On en a défendu l'entrée ,

S'entremordre, V. Récipro-

S'entrenuire,

Entr'ouir, v. r. conjugat. like

Eutraves, s. f. pl. shackles or there is an order to let nobody in . ouïr, to hear, overhear.

que.
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S'entreparler. V. Réciproque . rest , espouse his interest . Entrer or converse, to keep, continue or

Entreparleur, s. m . interlocutor. dans son sens ou dans son seuti- hold, keep one's self , &e. S'entre-

Entrepas, s. m . broken amble, ment, to embrace or follow or be of tenir, Mar. to keep in the same

S'entre-percer. V. Réciproque . his opinion. * Que vous entrez position by manauvring. Nous

Entrepont, s . m. Mar. between- mal dans mes sentiments ! how nous entretinmes bord sur bord,

decks or interval between-decks. grossly do you mistake my meaning! en attendant la marée, we held

Les babordais à nettoyer l'en- Entrer dans la pensée d'un auteur, our own, making short boards, wait-

trepont, the larbourd watch to clean to reach or understand an author's ingfor the tide.

the between-decks.

Zown.

que.

meaning. * Entrer dans les se- Entretenu, e, a. kept, main-

Entre-poseur, s . m . person ap- crets de quelqu'un, to be admitted tained, &c. V. Entretenir. Un

pointed for selling tobacco to shop into one's secrets, be his confidant, régiment entretenu sur pied , a
dealers.

be partaker of his secrets. * Des standing regiment.

Entrepôt, s . m. staple, mart, médicamens où il entre de l'or & Entretien, s. m . maintenance or

emporium ; ville d'entrepot, mart des pierreries, medicaments made keeping ; ( conversation) conversa,

(amongst other things) of gold and tion , discourse, talk ; also company.
S'entre-pousser. V. Récipro- precious stones. Entrer en dis- Entretien de bouche & d'habits,

cours, to enter upon a discourse, to charge of victuals and clothes. Les

Entreprenant, e, a. bold, ven- begin it. * Entrer en procès, to prairies sont de moindre entre-

turesome, forward. begin a law-suit. Nous ne púmes tien & de plus grand revenu,

Entreprendre, v. a. like pren- entrer dans le port qu'aux trois meadows are less chargeable and
dre, to undertake, take in hand, quarts du flot, wecould not come yield a great deal more. Entre-

attempt or enterprise, take upon (or get) into the harbour till the tiens spirituels, pious exhortations ;

one's self; * (persecuter, railler) last quarter flood ; faire entrer un fournir à l'entretiende quelqu'un,

to set upon, attack, jeer. Entre- bâtiment dans le bassin, to take a tofind one in all his necessaries, to

prendre un batiment à prix fait, vessel into dock ; faire entrer la support or maintain or keep one.

toundertakea buildingbythegreat , clef dans un màt de hune ou de Entre-toile, s. f. cut work be

Entreprendre sur quelque chose, perroquet, to enter the fid ofa top- tween two pieces of linen cloth.

toincroach or intrench upon athing, mast or top-gallant mast.

invade it. Entreprendre sur la

vie de quelqu'un, to make an at- que.

tempt ortoattempt upon one's life.

Entrepreneur, s. m. undertaker,

undertaker of work by the great,
contractor.

Entrepreneuse, s .f.undertaker,

woman that undertakes work and

gets it done by others.

Entrepris, e , a. undertaken, &c.

(perclus) impotent, that has lost the

use of his limbs.

Entreprise, s. f. undertaking,

enterprise, attempt or design, con-

tract or contractors ; also attempt, |

incroachment. Etre dans les en-

treprises, to be in the contracting

way or line, tobe a contractor.

S'entrequereller. V. Récipro-

que.

S'entre-regarder. V. Récipro-

Entre-règne. V. Inter-règne.

S'entre-répondre. V. Récipro-

que.

Entre-sabords, s . m . pl . Mar.

intervals between the ports of a

ship's side.

}

S'entre-saluer, V. Réci-

S'entre-secourir, proque.

Entresol, s. m. little room be-

tween twofloors.

Entre-sourcil, s . m . space be-

tween the eye-brows.

S'entre-suivre, v. r. like suivre,

to follow successively.

Entre-toise , s .f. a cross quarter

of timber. Entretoise d'affût,

Mar. transom of a gun carriage;

entretoise du mât de beaupré,

sort of partners to the bowsprit

placed vertically (in French ships of

war) at a small distance before its

step on the lower deck.

S'entre-toucher. V.Réciproque.

S'entretraverser , v. r. Mar. to

bring the broadside to bear upon

some adjacent object.

S'entre-tuer. V. Réciproque.

Entrevoir, v. a. like voir, to see

or discover a little, have but ɑ

glimpse of.

S'entrevoir, v. r. to see one

another, visit one another, have an

interview.

S'entre-tailler, v. r. to cut or

interfere, knock the legs one against

the other (as a horse does).

Entre-taillure, s. f. cut or gall- ing, conference.

ing got by interfering.

Entrevue, s.f. interview, meet-

Entr'auir, v. a. to overhear, or

Entr'ouvert, e, a. opened, half-

way, half-open, but a little open,

gaping, a-jar,

Entr'ouvrir, v. a. like ouvrir,

Entrer, v. n. to enter, go in,

come in, get or step in ; (commen- Entretenus, s . m . mean while, hear in an imperfect or indistinct

cer a tenir ses séances) tofit ; (en mean time. Un heureux entre- manner.

colere, en amour) to fall. En- tems, a favourable opportunity.

trer à table, to sit down at table. Entreténement, s. m . mainte-

I entre trois verges de drap àrance, keeping. V. Entretien.

mon just au corps, there go three Entretenir, v. a . like tenir

yards of cloth to my close coat. Ce (faire qu'une chose subsiste & to open but a little, openhalfway.

poete entrebiendans les passions, continue), to keep, preserve, main- S'entr'ouvrir, v. r. to open, gape.

that poet expresses the passions very tain, continue ; (fournir le néces- Enture, s. f. place where the

well. * Ce comédien entre bien saire à) tokeep, maintain ; (tenir graft is joined to the tree.

dans le caractère de son person- en état) to keep up, keep in repair ; | Envahir, v. a. to invade, usurp,

nage, that stage-player humours (unir, tenir ensemble) to hold fast take byforce.

his partvery well. * Entrer dans or together ; (parler à ) to converse Envahissement, s. m. invasion,

sa vingtième année, to enter upon with, talk to, hold in discourse, usurpation.

the twentieth year of one's age, go entertain by way of discourse ; S'envaser, v. r. Mar. to stick in

upon twenty. Entrer dans le de- (amuser, bercer) to entertain, a- the mud. Voilà une galiote qui

tail des choses, to come or descend muse. Entretenir sa douleur, to s'est envasée, there is a galliot

to particulars. Entrer en posses- feed or cherish or indulge one's stuck fast in the mud.

sion , to take possession . Entrer grief. Pour nous entretenir , as a

dans les intérêts de quelqu'un, matter of conversation.

to side with one, stand for his inte- S'entretenir, v. r. to discourse

Enveloppe, s.f. cover, envelope.

Enveloppé, e , a. wrapped up,

covered, &c.; (mystérieux, ob-
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scar) dark, mysterious, reserved. | head to do it ; si l'envie m'en pieds d'epais , a stone twofeet thick

Se trouver enveloppé dans de prend, if the humour takes me. Je Il donnale premier dans le plus

mauvaises affaires, to be intangled meurs d'envie de le voir, 1 long épais de la cavalerie, he was the

or involved or engaged in a scurry mightily to see him, I die with im- first thatfell in amongstthethickest

business. Discours enveloppé, patience to see him. On lui a don- of the cavalry.

perplexed, dark, intricate or con-

fused discourse.

Enveloppement, s. m. wrap-

ping or folding up.

Envelopper, v . a. to wrap up,

cover or envelop, fold up ; (en-

vironner, entourer) to envelop, hem

in, beset ;(comprendre) to involve ;

(cacher, déguiser) to wrap up,

involve, cover, disguise. Enve-

lopper un conte, to wrap up or

dress a smutty story in clean linen.

S'envelopper, v. r. to wrap

one'sself up, muffle one's selfup.

Envenimer, v. a. to envenom,

poison ; (une plaie) to exasperate,

make angry ; fun discours) to

poison, relate in an odious manner ;

(l'esprit de quelqu'un) to irritate,

provoke, incense, exasperate one.

S'envenimer, v. r. to fester or
rankle.

Enverguer une voile , Mar. to

bend a sail (to its yard). Ce brig

envergue ses voiles, that brig is

bending her sails.

Envergure, s. f. length of the

yards of a ship and the extent or

spread of the sails upon them.

Cette fregate a peu d'envergure,

that frigate is by no means square

rigged.

né l'envie de ce tableau, they Epais , adv. thick . Semer épais,

have set him agog upon that picture. to sow thick.

L'envie lui prit d'aller à Rome, Epaisseur, s. f. thickness . Il a

the fancy or humour took him to go trois doigts d'épaisseur, it is three

to Rome. Cela fait envie, that inches thick. Entrer dans l'épais-

makes one's mouth water or sets the seur d'un bois , to full into the

teeth a-watering. Il m'en a été thick of aforest.

l'envie, he has put me out of con-

ceit with it . J'ai quelque envie

d'aller à la selle, I have a kind of

motion to stool.

envied. UneEnvié, e, a,

charge enviée de tout le monde, an

officecourted ordesired byeverybody.

Envieilli , e, a. old, inveterate,

oflong standing.

Epaissir, v. a . to thicken or

make thick.

to

Epaissir, v. n. S'épaissir, v. r.

thicken, grow or become thick.

Epaississement, s.m.thickening.

Epamprement, s. m. stripping

of the vine ( of its leaves).

Epamprer, v. a. to strip leaves

(said of the vine).

Envier, v. a . to envy ; (désirer) Epanchement, s. m. effusim,

to desire, like, wishfor. Envier le shedding or pouring out. "Epan-

point, to vie at the ruff (at cards) . chement debile, overflowing of the

Envieu-x, se, a. & s. envious, gall. Epanchement de cœur,

jealous, that envies, envious person. opening or disclosing of one's heart.

Son mérite lui a fait des envieux, Epancher, v. a. to shed orpour

his merit hasbrought envy upon him.out. * Epancher son cœur, to

Environ, prep. about, thereabout . open or disclose one's heart.

Environner, v. a. to environ, S'épancher, v. r. to overflow or

encompass , surround or stand about, diffuse itself.

encompass about. Epandre, v. a. to shed or pour

Environs, s. m. pl. environs, out, scatter, spread, disperse, sow,

adjacent parts, neighbouringplaces. throw here andthere.

Envisager, v. a. to look or stare S'épandre, v. r. (se répandre)

in theface ; * (considérer) to look to be shed out, spread itself, be scat-

upon, consider. tered or dispersed .

Enule, s. f. elecampane.

Enumération, s.f. enumeration, &c. V. Epandre.

account.

Epandu, e, a. shed, poured out,

Envoi, s. m . (action d'envoyer)

sending ; (couplet qui termine

certaines poésies) conclusion of a a

ballad or song.

Epanoui, e, a. blown,

S'épanouir, v. r. (en parlant

des fleurs) to blow or spring out as

flower ; faire épanouir, to blow,

make blow. * Epanouir la rate

Envoisiné, e, a. that has neigh- (réjouir) , to make merry, cheer up.

bours. Epanouissement, s . m . blowing

cœur ou de rate, cheerfulness.

Eparcet, s. m. sort of hay the

grain of which supplies the place of

En- oats and barley.

Envers, prep. to or towards.

Envers, s . m. the wrong side.

A l'envers, adv. the wrong side

outward.. * Un homme qui à

l'esprit à l'envers, an ill contrived

or cross-grained genius. Etre cou-

ché à l'envers, to lie uponone's back.

Envi, s . m. vie (at cards) . A

l'envi, adv. in emulation of one

another, with a contention who shall Envoler, v. n . S'envoler, v. r. (offlowers) . Epanouissement de

do best . Etudier à l'envi , to study tofly away, wing it away.

with emulation ; ils travaillent à Envoyé, e, a. sent.

l'envi l'un de l'autre, they strive Envoyé, s. m . envoy.

who shall work most or best. Ils
Envoyer, v . a. to send.

font à l'envi qui sera le plus dili- voyer querir, to send for.

gent, they strive who shall be most cher. Envoyer, Mar. to

diligent. Envoie des hommes en vigie, horses do.

Envie, s. f. (déplaisir qu'on a send hands to the mast-head ; en- Epargnant, e , a. sparing, sav-

du bien d'autrui) envy ; (haine, voyez, down with the helm (an ing, good husband or housewife.

blame) odium, hatred, blame; order given by the Captain of a Epargne, s .f. (ménage dans la

(désir) mind, desire, longing,fancy, French man of war, when sailing dépense) savingness, husbandry,

humour ; (de femme grosse)long- in line of battle, to signify to the way ofsaving, parsimony ; (trésor

ing ; (marque que les enfans ap- officer of the deck that the ship is to public) public treasury, exchequer z

portent du ventre de leurs mères) be instantly tached, every necessary trésorier de l'épargne, king's trea-

mark; (petits filets qui s'enlè- disposition being previously mude) . surer. Aller à l'épargne, user d'é-

vent dela peau autourdes ongles) Eolipyle, s. m. eolipyle.

flaw , or rising skin ; avoir envie de Epact, s .f. epact.

faire, tohave a mind or an inclina-

Cher-

send .

S'éparer, v. r. tofly orjerk out

with the heels, fling the heels out, as

pargne, to be saving, be a good

husband, be near. Faire de l'é-

Epagneul, e, s. m . &f. spaniel, pargne, to save or lay up. E-

pargne du tems, husbandry or eac-tion to do, bebent upon doing ; a- spaniel dog or bitch.
voir envie d'éternuer et ne pou- Epais, se, a . thick. * Esprit nomy or management of one's time.

voir le faire, to look to sneeze and épais, dull heavy wit, blockhead. Epargner, v. a. (ménager

cannot ; s'il lui prenoit envie de le Epais , s . m. (épaisseur) thick- la dépense) to spare or husband, be

faire, if he should take it into hisness, " thick. Pierre qui a deux saving or a good husband. (Ne dé-
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penserpas tout) to save or lay up ;

(ménager, exempter) to spare, save

or exempt. Il n'épargne per-

sonne(il médit de tout le monde),

he spares nobody, he rails at every

body..

S'épargner, v. r. (se ménager

trop) to spare one's self.

Eparpillement, s. m. scattering

or dispersing.

merry.

maine (épi qui vient à l'encolure bread. Epices (taxe que les juges

d'un cheval) , feathers. Passer prennent pour le jugement d'un

l'épée au travers du corps de procès écrit), thejudges'fees ina

quelqu'un, to run one through ; cause.

passer au fil de l'épée, to put to

the sword, be put to the sword. spices.

Epicé, e, a. spiced, seasoned with

* (Prendre l'épée, prendre le Epic, s. f. Ex. Il n'aime ni

parti ou la profession des armes) salé ni épicé, he loves nothing that

to turn soldier. N'avoir que l'é- is either salted or spiced.

pée & la cape, to have little or no- Epicène, a. epicene, ofthe epi

Eparpiller, v. a. to scatter, scat- thing. La main de l'épée , a horse- cene gender.

ter about , spread, throw here and man's right hand. * Mettre quel- Epicer, v. a. to spice or season

there. S'éparpiller la rate, to be que chose du côté de l'épée, to with spices, also to charge the fees

take a thing to one's self, sink it . of a cause very high . make an exor-

Ils sont aux épées & aux cou- bitant bill.

teaux, they areat daggers drawing. Epicerie, s . f. spices, grocery

Epeler, v. a. to spell.

Eperdu, e, a. dismayed, asto-

nished, in a maze,frighted.

Eperdument, adv. desperately,

passionately, violently, extremely.

Eperlan, s. m. smelt.

Epars, e , a. scattered, dispersed .

Elle marchoit les cheveux épars ,

she went along with her hair dishe-

velled or loose.

Eparvin, s . m. spavin.

Epaté, a. m. Er. Verre épaté,

glass without afoot. Nez épaté,

broadflat nose.

Epater, v. a . to break thefoot of

(aglass).

Eperon, s. m . spur ; (ergot de

chien ou de coq) spur ; (terme

Epave, a. (dont on ne connoît d'architecture) spur , buttress or

pas le maître) strayed. Bête é- starling. Donner de l'éperon à un

pave, strayed beast. cheval, to clapspurs to a horse, spur

Epave, s. f. (bête égarée) a horse. Donnonsun coup d'é-

strayed beast, stray. Epaves, s. f. peron jusques là, let usgallop thi-

pl. Mar. wreck or whatever is ther. Il a besoin d'éperon, il

thrown bythesea upon thecoast and faut lui donnerun coup d'éperon ,

ware.

Epicier, s. m. grocer.

Epicrâne, s. m. skin surround-

ing the skull.

Epicurien, ne, a. Epicurean.

Epicurien, s. m. epicure.

Epicycle, s. m. anepicycle.

Epicycloïde, s. f. epicycloid.

Epidémie, s. f.epidemical dis-

ease.

Epidémique , a. epidemic , epi-

demical, generally prevailing.

Epiderme, s. m. epidermis.

Epididyme, s. m. epididymis.

Epié, e, a. (monté en épi)

he wants to be spurred. N'avoir eared, grown to an ear ; (observé)

Epaulard, s . m . large fish like ni bouche ni éperon (n'avoir ni spied, watched, dogged, narrowly

esprit ni courage), to have neither observed.

has no owner.

the dolphin.

Epier, v. a. to spy, watch, dog

or observe.

Epierrer, v. a. to take awaythe

Epaule, s .f. shoulder ; (de bas- wit nor courage. Eperon, Mar. Epier, v. n. to ear, grow to an

tion) flank. Regarder quel- head ofa ship, beak ; ormore pro- ear, spire.

qu'un par dessus l'épaule, to look perly, cut-water or knee ofthe head.

down upon one with contempt. Eperonné, e, a. spurred.

* Prêter l'épaule à quelqu'un, to Eperonner, v. a. to spur, put on

buck, help or countenance one .

Pousser le tems avec l'épaule,

to make a shift to keep life and soul

together.

Epaulé, e, a. broken shouldered

or whose shoulder is out of joint.

V. Epauler. Une bête épaulée,

cracked wench.

spurs.

Eperonnier, e , s . m. &f. spur-

rier, spur-maker or seller.

Epervier, s. m. spurrow-hawk

also sweep-net.

Epervin, s. m. spavin.

Ephèbe, s. m . a youthjust come

to the age ofpuberty.

Ephelides, s . f. pl. a certain

cuticular disease.

Epaulée, s.f. shouldering. Tra-

vailler à une chose par épaulées,

to doa thing by girds and snatches, Ephémère, a. ephemeral, ofone

give it now and then a push. day or that lasts but one day. Fiè-

Epaulement, s. m. epaulment, vre éphémère, ephemera, dayague,

shoulderingpiece or covert (in forti- ague of one day. Cet ouvrage ne

fication) ; (demi-bastion) demi- peut avoir qu'un succès éphé-

mère, that performance may dofor

Epauler, v. a. (disloquer l'é- one day, but its success cannot be of

paule) to break the shoulder or put much longer duration.

the shoulder out of joint. (Ap-

bastion.

Ephémérides, s. m. pl. epheme-

puyer) to shoulder up, prop. (As- rides, astronomical tables.

sister) to help, prop, back or coun-

tenance ; (terme de guerre, faire

unépaulement) to coveron one side.

S'épauler, v. r. to put one's

shoulder out ofjoint.

Epaulette , s. f. shoulder strap,

shoulderpiece.

Epaulière, s.f. shoulder piece.

Epautre, s. m. kind of corn.

Epée, s. f. sword ; officier d'é-

pée, military officer ; épée ro-

Ephialtes, s. m . nightmare.

Ephod, s. m. ephod.

Ephoré, s. m. ephorus.

Epi, s . m. ear (of corn), also

sort of bandage. Epi du vent,

Mar. the wind's eye.

Epiale, a. (terme de médecine)

Er. Fièvre épiale, sort of conti-

nualfever.

stones.

spear.

Epicu, s. m. kind ofjavelin or

;| Epigastre, s. m. (terme de mé-

decine) epigastrium.

Epigastrique, a. epigastric.

Epigeonner, v. a. to workwith

close plaster.

Epiglotte, s.f.epiglottis.

Epigrammatique, a. epigram-

matical.

Epigrammatiste, s. m. epigram

matist or writer ofepigrams.

Epigramme, s . f. epigram.

Epigraphe, s. f. epigraph.

Epilepsie, s . f. epilepsy.

Epileptique, a. epileptic.

Epileptique, s. m. &f.one trou

bled with the epilepsy.

Epilogue, s. m. epilogue or con-

clusion .

Epiloguer, v. a. & n. to find

fault with, criticise upon, censure.

Epilogueur, s. m.fault -finder,

critic.

Epinards, s. m. pl. spinnage.

Epine, s. f. thorn ; (piquant de

certains arbres) prickle, thorn ;

(obstacle) rub, obstacle. Epine

Epice, s .f. (drogue aroma- blanche, noble épine ou aubépine,

itique) spice. Pain d'épice, ginger- white thorn or hawthorn. Epine
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moire,black thorn. Epine vinette,

barberry-tree or barberry bush.

Epine du dos, back bone, spine.

Epitome, s . m. epitome, abridg- |

ment.

Epouseu-r, se, s. m . &f. ont

that has a mind to marry, one that

Epitomer, v. a. to epitomize or makes love with a design to marry.

abridge.* Epines (difficultés), difficult

prints, intricacies, quiddities, sub-

tilities ; (traverses) crosses, trou-

bles. Etre sur les épines, to walk in tears, crying, all in tears.

upon thorns.

Epitre, s. f. epistle.

Eploré, e, a. dissolved or bathed

Employé, e, a. (terme de bla-

Epinette, s. f. spinnet or virgi- son) spread, displayed.

nal, pair ofvirginals.

Epousseter, v. a . to brush or

wipe off the dust ; * (battre , frot-

ter) to bang, beat.

Epoussettes, s.f. pl. brush.

Epouvantable, a . dreadful, hor-

rid, frightful, terrible, ghostly, hor-

rible, marvellous, strange.

Epouvantablement, adv. dread-

fully , horribly ,frightfully,terribly.

Epouvantail, s. m. scarecrow,

bugbear.

Epouvante, s. f. fright, terror,

Epluchement, s. m. picking or

Epineu-x, se, a. (qui a des taking off any thing superfluous.

piquans) thorny, prickly ; (plein Eplucher, v. a. to pick or cull ;

de difficultés) nice, crabbed, hard, (un arbre)toprune or lop or cut the

difficult,full ofdifficulties. dead branches of; * (examiner) to

Epingare, s. m.piece ofordnance scan, sift or examine; (couper les

for a ball not above a pound fils qui sont sur certains besognes) fear. Donner de l'épouvante, to

weight. to cut offor pare the ends.

Eplucheu-r, se, s. m . &f. picker. [befrightened, take the alarm.

Epluchoir, s. m. basket maker's

knife (such as he makes use of

pare his work).

Epingle, s. f. pin. Epingles

(présent) , present ; pour les épin-

gles de, as apresent to ; pour ses

épingles, as a present, by way of

present. Tirerson épingle dujeu,

to slip one's neckout of the collar.

Epinglette, s.f. Mar. priming
wire.

to

Epluchures, s. f. pl. pickings.

Epode, s.f. epode.

Epointer, v. a. to take off the

point, blunt.

Epois, s. m. pl. trochings of

deer.

Epinglier, e, s. m. &f. pin-
maker, one that sells pins.

Epiniers, s. m. (terme de Eponge, s. f. spunge. Passer

hasse) thicket or grove of thorns. l'éponge sur quelque chose de

Epinoche, s.m. best sort ofcoffee. peint ou d'écrit, to blunt or blot

Epinyctides, s . f. pl. weals out a thing. * Passons l'éponge

which rise in thenight on the skin . là-dessus (n'en parlons point) , let

Epiphanie, s. f. epiphany or us wave that, let us not mind it .

welfth-day.

Epiphonème, s. m. epiphonema .

Epiphore, s. f. epiphora.

Epiphyse, s . f. epiphysis.
Epique, a. epic, heroic.

Episcopal, e , a. episcopal, of or

belongingto abishop. La maison

épiscopale, the bishop's house or

palace.

Episcopat, s. m. episcopate.

Episcopaux, s. m. pl. episcopa-

lans or churchmen, those that are

forepiscopalgovernment inopposition

topresbyterians.

Presser l'éponge (contraindre

quelqu'un à restituer), to squeeze

the spunge, make one refund.

Eponger, v. a. to spunge.

Epongier, s . m. spunge bearer,

one loaded with spunges.

Epontille, s.f. Mar. stanchion,

shore ; épontille des écoutilles ,

Samson's post ; épontilles de la

cale, pillars of the hole.

Epontiller, v. a. Mar. to prop

or shoar up. .

Epopée, s.f. epopee.

Epoque, s. f. epoch, ara, period

of time.

Epoudrer, v. a. to beat or brush

or wipe the dust off or from, clear

from dust.

Episode, s . m. episode.

Episodier, v.n. to make episodes.

Episodique, a. episodic.

Epispatique, a epispatic.

Episser, v. a. Mar. to splice. S'épouffer, v. r. to run away,

Epissoir, s. m. Mar. marling steal away, scamper away, scour off.

pike, fid, splicingfid. Epouiller, v. a. to louse, rid of

Epissure, s.f. splice. V. Splice . lice. S'épouiller, v. r. to louse

Epistolier, s. m. epistoler, scrib- one's self."

bler of letters ; also one appointed Epoumonner, v. a. S'épou-

to read the epistle in a cathedral.

Epistolaire, a. epistolary.

Epitaphe, s.f. epitaph.

Epitase, s. m. (terme poètique)

epitasis, second or busy part of a

play.

monner, v. r. to tire the lungs.

Epousailles, s . f. pl. espousals,

wedding or marriage.

Epouse, s.f. bride, spouse, wife.

Le roi & la reine son épouse, the

king and his royal consort.

Epousé, e, a. married, wedded.

Une épousée, s. f. a bride.

Epithalame, s. m.epithalamium,

wedding song orpoem.

Epithème, s. m. epithem, out- Eponser, v. a. (prendre en

ward application. mariage) to marry, wed or take in

Epithète, s.f. epithet. marriage. ' (Embrasser) to es-

Epithyme, s . m. dodder (sert of pouse, embrace, take upon one's self.
harb). Epouser, v. n. to marry, wed."

fright. Prendre l'épouvante, to

Epouvanté, ée, a. frighted,

scared, terrified, in a greatfright.

Epouvantement, s. m. fright,

terror.

Epouvanter, v. a. to fright,

scare, terrify, put in fear or in a

fright.

S'épouvanter, v. r. to befright

ed or scared, take the alarm.

Epoux, s. m. bridegroom, new

married man , spouse, husband. E-

poux, pl . couple, man and wife.

L'Hymen fit de ces amans les é-

poux les plus fortunés, Hymen

made these lovers themosthappycou-

ple ; il consentit que ces amans

fussent époux, he consented that

these lovers should be man and wife.

Epreindre, v. a. see the table at

eindre, to strain, wring or squeeze

out.

Epreint, e, a. strained, wring,

squeezed out.

Epreinte, s. f. wringing pain

caused by a tenesmus.

S'éprendre, . r. like prendre ;

but hardly used except in the infini-

tive, past participle, and compound

tenses. Er. 11 est épris de sa

beauté, he is taken or smitten with

her beauty, he hasfallen in love with

her beauty. V. Epris.

Epreuve, s. f. (essai, expéri-

ence) trial, proof, experiment, ex-

perience. (Affliction, tentation)

trial, affliction , temptation ; (pre-

mière feuille d'impression ou d'e-

stampe)proof; seconde épreuve

(en termes d'imprimerie), revise ;

à l'épreuve de, proofagainst, he

yond the reach of, above or abovethe

reach of. Al'épreuve de la pluie,

proof against the rain. A l'épreuve

du mousquet, musquet proof. I

est à l'épreuve de tout, il est à

toute épreuve, he is proofagainst

all temptations whatsoever.

vertu est à l'éprouve (ou au des-

sus) de la médisance, his virtue is

above stander or above the reach of

slander. Il n'est pointà l'épreuve

de la raillerie, he cannot bearajest.

Sa

1
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Jesuis à toute épreuve votre très- de bois d'après son équerrage , to

humble serviteur, I am upon all oc- bevel a piece of timber.

casions your most humble servant.

Epris, e , a . tuken, possessed, in-

flamed, smitten.

Eprouver, v. a. to try, erperi-

ence, prove ; to make the trial or

experiment of, find by experience.

Il a éprouvé l'une & l'autre for-

tune, he hasgone through good aud

bad fortune.

Eprouvette, s.f. surgeon'sprobe.

Eptacorde, s .f. lyre with seven

strings.

Eptagone, s . m . heptagon.

Epucer, v. a. toRed, cleanfrom

fleas.

Equerre, s . f. rule, square, car-

penter's rule ; pièce à l'équerre,

square piece of timh r ; piece à

fausse équerre, piece out of square.

Equestre, a . on horse -back. Sta-

tue equestre,figure on horse-back.

Equiangle, a. equiangular.

Equidistant, e, a. equidistant,

par illel.

Equilatéral, le, ou Equilatère,

a. equilaterul,

Equité, s . f. equity, justice,

right and reason.

Equivalemment, adv . inanequi-

talent manner.

Equivalent, e, a. equivalent, of

equal value.

Equivalent, & m . equivalent.

Equivaloir à, v . n. like valoir,

tobe of equal value.

Equivoque, a . equivocal, ambi-

guous, doubtful, that has a double

meaning ; (qui fait allusion) allu-

sive.

Equilibre, s. m. equilibrium or Equivoque, s. f. equivocation,

equal balance. Mettre en équi- double meaning. (Méprise) er-

libre, tenir dans l'équilibre, to put ror or mistake. Faire des équi-

or hold in balanse, keep the balance voqucs, user d'équivoque,to equi-

S'épucer, v. r. to lookfor, and even betwixt parties. Faire l'é- vocate.

eatch fleas. quilibre (rendre les choses é-

Epuisable, a . that may be ex- gales), to balance.

hausted.

Epuisé, e , a. exhausted, drained,

emptied, &c. * Terre épuisée ,

piece ofgroundout ofheart.

Epuisement, s. m . exhausting

orwasting (ofone's strength), weak-

Equinoxial, e, a. equinerial.

Ligne équinoxiale, equinoxial line ,

equator, line.

Equinoxial, s . m. equator.

Equinoxe, s. m. equinox.

Equipage, s. m. equipage, attire,

Equivoquer, v. n. to equivocate,

speak ambiguously.

S'équivoquer, v. r. to use one

word instead of another which

would be the proper.

Erable, s.m. maple or maple tree.

Eradication, s. f. eradication.

Eradicati-f, ve, a. eradicative.

Erafier, v. a. to scratch slightly,

Eraflure, s .f. slight scratch.

ness, faintness, draining, wasting. furniture, attendance, servants ;

L'épuisement des finances, the (d'artillerie) train ; (d'un vais- graze upon.

exhausting of the king's treasure. seau) crew, men, company ; (ha-

Je sens un tel épuisement, que billement) garb, dress ; faire dé- Eraillé, e, a. frayed. Oeil é-

je ne sais comment réparer mes jeuner ou diner l'équipage , Mar. raillé , eye whose lower lid being re-

forces, Ifind myself so exhausted, to let the ship'scompanygo to break- versed, leaves that part of the white

so weak or so faint, that I know fast or dinner. Etre en inauvais , altogether uncovered.

not how to recover my strength. en pauvre , en triste équipage (ê- S'érailler, v. r. to fray or fret.

Epuiser, v . a. (tarir, mettre à tre en mauvais état pour ses af- Erailler, v. n. S'érailler, v . r.

sec) to drain, empty ; * (consu- faires, sa santé, &c.), to be at an Mar. (s'user par le frottement) to

mer, dissiper) to waste, exhaust, ill pass, be in a sorry condition.

spend or consume, drain ; (une ma-

tière) to exhaust ; ( lasser) to tire,

wear out. Epuiser d'hommes

tout un pays, to exhausta country

ofmen, to unpeople or depopulate aa

country.

Epulotique, a. epulotick.

Epuré, e, a. refined, clear,

purged. Raison épurée, clear

or sound reason, refinedjudgment.

Avoir une veue très-épurée , to

be clear sighted.

Epurer, v. a. to refine, clear,

purge; (un auteur) to clear from

smutty expressions. S'épurer, v. r.

to becomefinerorrefinedor purified.

Epurge, s. f. spurge.

Equarrir, v. a. to square.

gall, chafe , grow thin . Le perro-

Equipée, s. f. (entreprise, in - quet de fougue commence à s'é-

discrete) foolish enterprise. railler, the miren topsail begins to

Equipement, s. m . Mar. fitting grow thin ; cette manœuvre est

or out -fit (provisions and stores of beaucoup éraillée, that rope is

ship). very much chafed.

Erailler, v . a . to fray.

Eraillure, s.f.fraying or being

frayed.

Equiper, v . a . to equip,furnish,

accoutre, set forth or set out, pro-

vide with necessaries. Equiper un

vaisseau, Mar. to fit out a ship, Eraté, e , a. whose milt or spleen

man and provide a ship with what- has been cut or pulled out ; * (gai,

ever is necessary. Equiper une enjoué) brisk, merry, jovial,

flotte, tofit out afleet. sprightly.

Equipet, s . m. Mar. locker,

small open locker.

Equipollence, s. f. (égalité de]

valeur) equipollence.

Equipollent, a. equipollent ,

equivalent, of like value, that bu-

Erater, v. a. to cut orpull out

the milt or spleen of.

Ere, s . f. ara, epoch.

Erecteur, s . m. (terme d'ana-

tomie) erector.

Erection, s.f. erection, erecting

Equarrissage, s. m. squareness , lances another. or raising ; * (etablissement) erect

squaring.aring. quarrissage, Mar. Equipollent, s. m . of equal va- ing, establishing or establishment.

square of a piece of timber. Cette lue, equivalent. A l'équipollent,

inches square.

Ereinter, v. a. (fouler ou rom-

Erémitique, a. eremitical.

Eresypèle. V. Erysipele.

Ergo, s. m . ergo, therefore,

wherefore.

pièce de bois a 18pouces d'équar- ade . proportionably , in proportion . pre les reins) to break the back of.

rissage, that piece of timber is 18 Equipoller, v . a. to be of the

like value, be equivalent, balance or

Equarrissement, s. m. squaring.counter-balance.

Equarrissoir, s. m. instrument

used in making square holes.

Equateur, s. m. equator, equi-

noctial line.

Equation, s . f. equation.

Equi pro quo, s. m . V. Qui

pro quo qui est le vrai terme. Ergo-glu (pour se moquer des

Equitable, a. equitable, just , grands raisonnemens qui ne con-

cluent rien), Quid tum? Where is

the consequence?

righteous.

Equitablement, adv. equitably,

Equerrage, s. m. Mar. bevel of justly. Juger équitablement d'-

a ship's timbers ; angle d'équer- une chose , to pass a favourable

rage, bevel ; travailler une pièce judgment upon a thing,

Ergot, s . m. (ongle de derrière

dans certains animaux)spur. * Se

lever sur ses ergots, to stand upon
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one's panton-shoes.

Ergoté, e, a. spurred.

pour signifier dans les. Il n'a

plus d'usage qu'en cette phrase.

Ergoter, v. n. (pointiller) to Maitre es arts , master of arts. Et

en quelques autres qui sont duwrangle, cavil.

Ergoteur, s. m . wrangler, cavil- style de pratique.

ler, sophister, pert disputant. Escabeau, s. m . Escabelle, s.f.

Eriger, v. a. (dresser, élever) joint stool.

tosetup, erect, raise. (Etablir) to

erect, establish.

Escarpin, s. m . pump (sort of

shoe).

Escarpiner, v. n. to run swiftly.

Escarpolette, s. f. swing orfig-

ing chair.

Escarre, s. f. slough or part that

separates from a sore ; also gap ;
l'artillerie fit une salve si à pro-Escabelon, s. m. pedestal.

Escache, s . f. (espèce d'em- pos qu'elle fit trois grandes escar-

res dans les escadrons des enne-

mis, the artillery gave a volley so

very apropos that it made threegreat

gaps in the enemy's squadron.

Escavessade, s. f. check to a

horse, jerk with the cavesson.

Escaut, s . m. (rivière des Pays,

bas) Scheld.

S'ériger en, v. r. (s'attribuer un bouchure de cheval) scatch.

droit, une qualité qu'on n'a pas) Escadre, s. f. Mar. squadron,

to set upfor, take upon one or pre- fleet. Escadre légère,flying squa-

tendtobe. dron ; escadre d'observation , fieet

Erin, s . m. custom or duty (in of observation ; escadre d'évolu-

the Levant) on imports and exports . tion , fleet fitted out for the express

Ermitage, s. m. hermitage, soli- purpose of exercising andpractising

tude, desert.

Ermite, s. m. hermit, eremite.

Erosion, s. f. erosion.

Erotique, a. (qui a rapport à

l'amour) erotick; délire érotique,

love melancholy. Ecrits érotiques,

romances, love-tales.

Errant, e, a. wandering, vagrant,

going upand down ; (qui est dans

l'erreur) erroneous. Chevalier er-

rant, knight-errant. Chevalerie

errante, knight-errantry. Etoile

errante, planet.

Errata, s. m. errata.

Erratique, a. wandering, wild.

Feux erratiques, wandering or

wildfires . Etoiles erratiques, pla-

gets.

naval evolutions.

Escadron, s . m . squadron (of

horse).

Escadronner, v. n. toform into

squadrons.

Escafignon, s . m. (puanteur des

pieds) stink of one's feet (upon

hard walkingin hot weather).'

Escalade, s.f. escalade, scaling

Erie, s.f. rate (of walking, a

riding, sailing) ; aller grande érre

(aller bon train), to go at a great

rate, go veryfast.

Erremens, s. m. pl. reprendre

les derniers erremens ou erres

d'une affaire, to resume an affair.

7. Erres.

or scalade.

Escalader, v. a. to scale, storm,

carry by escuelade.

Escalier, s. m. stairs orstaircase.

Escalin, s . m. shilling (a Low

country coin).

Escamote, s. f. juggler's cork

ball.

Escamoter, v. a . to palm, secrete

die or card ; * ( voler adroite-

ment) to filch or pilfer away.
Escamoteu-r, se, s. m. & f.

sharper, filcher or pilferer.

Escamper, v. n. to scamper

away.

Escampette, s .f. prendre de la

poudre d'escampette, to scamper

Escharotique, a. & s . m. escha-

rotick, caustick.

Escient, Er. à bon escient,

in good earnest, seriously ; à son

escient, knowingly.

Esclandre, s . m . disaster, mis-

fortune.

age.

Esclavage, s. m . slavery, bond-

Esclave, s. m. &f. slave; * être

esclave de, to be a slave to.

Esclavonie, s. f. (province de

Hongrie) Selavonia.

head,

Escoffion, s . m. a woman's

gear.

Escogriffe, s. m. shark or

spunger, one that is ever upon the

catch. Un grand escogriffe, a

tall shabby ill -lookingfellow.

Escompte, s. m. discount or

deduction.

Escompter, v. a. to discount or

deduct.

Escop, s. m. Mar. Escop à

main, scoop, boat's scoop ; escop à

vaisseau ou grand escop, skeet.

Escopette, s. f. sort ofcarabine

used of old.

Escopetterie, s. f. volley or dis-

charge ofguns.

Errer, v. n. (aller çà & là à away.

l'aventure) to wander, ramble, rove Escapade, s . f. escapade, fling |

orgo about. (Se tromper) to err, of a horse. Faire une escapade,

be under an error, be out, mistake.tofling. Escapade (échappée

Etres, s . f. pl. (traces vestiges, d'un jeune homine), mad prank.

voies) steps, truces, tracks. Escarballe, s. f. elephant's tooth Escorte, s. f. a guard or convoy.

Erreur, 8. f. (fausse opinion) weighing twenty pounds or under. Les bâtimens sous notre escortre

error or mistake. (Déréglement) Escarbillard, e, a. & s. brisk, marchent très-mal , the vessels

error,folly. Les erreurs d'Ulisse , sprightly, merry, jovial, good- under our convoy sail very badly.

the wanderings and travels of humoured.
Ulysses.

Erroné, e, a. erroneous,false.

Erronément, adv . erroneously.

Ers, s. m. the bitter vetch or

fitch.

Erte, Er. Coucher à l'erte (ou)

àl'air), to lie in the open air. A

Terte, V. Alerte.

Eructation, s.f. eructation.

Erudit, a. learned.

Erudition, s. f. erudition.

Erugineu-x , se, a. eruginous.

Eruption, s.f. eruption.

Erygne, s . m. eringo.

Erysipele, s. m. Erysipelas, St.

Anthony's fire.

Es, mot fait par contraction de

la préposition en &de l'article les

Escorter, v. a. to guard, escort,

Escarbot, s. m. a beetle, may- convoy.

bug, chafer.

Escarboucle, s. f. carbuncle.

Escarbouiller, v. a . tosquash,

bruise or crushflat.

Escouade, s. f. thirdpart of a

company offoot.

Escourgee, s. f. whip, scourge,

cat-o-nine tails.

Escourgeon, s. m . starch corn

[or meal corn.

Escousse, s . f. spring or run

before a leap. Faire une escousse,

to take a spring or run.

Escarcelie , s. f. purse.

Escargot, s. m . snuil, shell snail.

Escargotoire, s.f. escargotoire.

Escarlingue. V. Carlingue.

Escarmouche, s.f. skirmish.

Escarmoucher, v. n. s'escar-

moucher, v. r. to skirmish.

Escarmoucheur, s. m. skir *

misher.

Escrime, s . f. fencing, tilting.

Escrimer, v . n. to fence, tilt.

Escrimer (ou disputer) l'un

contre l'autre sur quelque ma-

Escarotique. V. Escharotique. tière d'érudition, to dispute or

Escarpe, s . f. scarp (of a ditch). \ debate upon a point of learning, to

Escarpé, e, a. steep. engage in a trial of learning with

Escarper, v. a. to cut steepdoun . another. S'escrimer de quelque
1
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chose, v. r. to dabble in a thing or

have a littlenotion of. Faites-vous

des vers? Je m'en escrime quel-

quefois, do you make verses ? yes ,

sometimes. Joue-t il du luth ? il

s'en escrime un peu, does he play

upon the lute? yes, a little.

Escrimeur, s. m.fencer.

Escroc, s. m. shark or sharper,

unger, one that is upon the catch.

Escroquer, v. a. to shark, sharp

spunge, trick or chouse out of.

Escroquerie, s. f. sharking,

punging.

Escroquen-r, se, s. m. & f.
shark or sharper or spunger.

Espérer, v. a. to hope, hopefor,

trust, expect, promise one's self.

Esperlucat, e, a. & s. brisk,

jovial, merry, pert.

Espiègle, s. m. &f. wag.

Espièglerie, s.f. waggish trick,

waggery prank.

Espion, s. m.spy, informer.

Espionnage, s . m. (métier d'es-

pion) the being a spy, informing.

Espionne, s. f. spy.

spy.

Espionner, v. n. to be a spy, to

Esplanade, s. f. esplanade or

glacis.

Espoir, s. m. (Il est plus du

Esophage, s . m. weasand, gul- discours soutenu que du style fa-

let or mouth of the stomach.

Espace, s . m. space or distance

(either of time or place).

milier) hope.

Esponton, s. m. kind of half

pike.

Esquisse, s.f. sketch.

Esquisser, v. a. to sketch.

Esquiver, v. a. to eschew, shun,

avoid. S'esquiver, v. r. to run,

steal away, give one the slip. Faire

esquiver quelqu'un, to help one to
make his escape.

Essai, s. m. (épreuve) essay,

proof, trial, experiment, attempt ;

(petite portion pour juger du res-

te) taste, sample ; (petite tassepour

goûter du vin) taster, little tasting

cup; (première production d'es-

prit) essay, specimen. Faire l'es-

sai de (l'or ou de l'argent), to as-

say or try (gold or silver). Faire

l'essai d'un canon, to tryacannon.

Essaim, s . m. swarm.

Essaimer, v. n. (faire unessaim)
to swarm.

Espacé, e, a. distanced, set at a Esprit, s. m. (substance incor-

Convenient distance. porelle) spirit, ghost. (Ame de

Espacement, s. m. space, dis- l'homme) soul, ghost. (Facultés p.

de l'ame raisonnable) mind. (Fa-
tance.

a convenient distance.

guage.

•

Essanger,v. a. to wetfoullinen.

Essarter, v. a. to assart, orgrub

Essayer, v. a. (éprouver) to

Espacer, v. a. to distance, set at culté de l'imagination) wit. (L'- try, essay or assay, experiment.

imagination ou la conception) wit (Goûter) to taste. Essayer d'une

Espader le chanvre, Mar. to or fancy. (Jugement) wit , sense, chose, to try athing ; (essayerde

Lew hemp.
judgment, discretion. (Génie, dis- faire) to try or endeavour or at-

Espadon, s. m. two-handed position) genius, talent . (Per- tempt to do; essayer à faire, to

sword, French back sword ; also sonne) person, man or woman ; try towards doing. S'essayer, v. r.

sword-fish. (principe, motif, manière d'agir) to try or endeavour, try one's

Espadonner, v. n. tofight with spirit, principle, motive, way ; (ca- strength or ability. S'essayer
the back-sword.

ractère d'un auteur) character, avec un vaisseau, Mar. to try a

Espagne, s.f. Spain. way; (substance tenue qu'on tire ship's sailing against another.

Espagnol, s . m. Spaniard. Es- des corps mixtes) spirit ; (génie, Essayerie, s. f. essaying or as-

pagnol, e , a. Spanish ; (langue humeur, caractère) spirit, genius, saying place (in the mint).

Espagnole) Spanish, Spanish lan- humour, temper ; et en style plai- Essayeur, s. m. assayer (an off-

sant, kidney. Esprits (petit corps cer of the mint).

qui portent la vie & le sentiment Esse, s. f. (la lettre S) the let-

dans les parties de l'animal), spi- ter S. (Fer en forme d'S) piece

rits. Un bel esprit, a wit, a ge- of iron like an S (used to hold toge

Espale, s.f. first seat ofrowers nius. Un esprit fort, a freethinker. ther decayed buildings). Esses

in a galley. Le St. Esprit, the Holy Ghost. d'affût, fore locks (which traverse

Espalier, s. m. espalier, hedge- Un homme d'esprit, a witty or the axle-trees of a gun carriage

row of fruit trees set close together ingenious man, a man of parts, a to confine the trucks in their

against afence or wall , &c. ; (pre- man of wit. Avoir l'esprit malin places).

mier rameur près de la poupe ou malicieux, to be mischievous or Essence, s. f. essence, nature,

dans une galère) he that rows with unlucky. Avoir l'esprit mal fait substance , being ; (extraitdefleurs,

the first oar in a galley. ou de travers, to be an ill-contrived &c . ) essence, perfumed oil, &c.

Espalier un arbre (le mettre or a cross grained genius or man. Essentiel, le, a. essential,

en espalier), to spread a tree in Etre bien dans l'esprit de quel- natural ; real, particular ; neces-

a hedge-row. qu'un, to be in one's favour. Il sary.

Espagnolette, s. f. sort of ra-

teen, also a sort of iron work for
windows.

Espalmer, v. a. Mar. espalmer

un batiment ou un bateau, to pay

a ship's or boat's bottom.

Esparres, s.f. pl. Mar. spars.

Esparte, s.f. V. Sparton.

Espatule, s. f. spatula or slice.

Espèce, s. f. (genre, sorte)

species, kind, sort. (En termes de

jurisprudence, cas particulier)

case or cause.

3

craint que je ne le détruise dans Essentiel, s . m. main point or

votre esprit, hefears I should ruin chance, essential part.
him in your favour. L'impiété Essentiellement, adv. essential-

perd les jeunes esprits, irreligion ly, naturally, of itself, of its own

is the ruin of youth. Esprits nature, particularly, entirely.

vitaux & animaux, vital and`ani- Essoulé, e, a. lonesome, left

mal spirits. * Reprendre ses es- alone.

prits, to recover one's self, come to

one's self again.

Esquif, s. m. Mar. skiff, yawl.

Esquille, s. f. splinter of a

brokenbone.

Espèces (images des objets

sensibles), forms or images ; (den-

rées)goods, commodities. (Diver- Esquinancie, s. f. squinancy ,

ses pièces de monnoie) species, sore throat.
money, coin.

Esquine, s. f. back (ofa horse,

Esquipot, s. m. barber's money

Espérance, s.f. hope, expecta- &c.).

tion, trust. Un enfant de grande

espérance, a very hopeful child.
box.

Essieu, s. m. axle-tree ; essieu

de poulie, Mar. pin of a block ;

essieu d'affût, axle-tree of agun

carriage.

Essor, s. m. (vol que prend un

oiseau de proie) flight or soaring

up. Donnerl'essor à l'oiseau, to

let a hawk soar or fly. Essor

d'imagination, flight of fancy.

Donner l'essor à son imagina-

tion, to let one's fancy ramble.
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Prendre l'essor (voleren haut), to

scar up, fly high, take wing. (S'- teemer, valuer, rater.

enfuir) to fly or wing it away.

(Se tirer de la sujétion de ses

parens) * to take wing.

Estimateur, s. m. prizer, es-

Essorer, v. a. to air ; s'essorer

(prendre l'essor), to soar up or

aloft.

Essoriller, v. a. to crop or cut off

the ears of; to crop the hair of.

Essouflé, e, a. out ofbreath.

Essoufler, v. a. to put out of

breath.

Essui, s. m. drying place for

tanned leather ; drying weather.

Essuie-main, s. m. towel.

Estimation, s. f. estimate, esti-

mation, rating, prizing.

Estimative, s. f. discerningfa-

culty orjudgment.

Estime, s . f. esteem, value, ac-

count, regard. (Calcul du chemin

d'un navire) reckoning.

Estimé, e, a. esteemed , &c. Il

n'est pas estimé, he is a man of no

esteem ; route estimée, Mar. dead

reckoning.

Estraper, v. a. (terme d'agri

culture) to mow the stubble.

Estrapoire, s. m. instrument to

mow stubble.

Estrapontin, s. m. cricket or

loose seat (to be put in theforepart

of a coach on occasion) ; hammock

or sea bed.

Estrop, s. m. Mar. strop, &c.

Estrop de poulie, block strop ;

estrop de cordage, rope strop ;

estrop de canon, strop applied to

the breech of a gun; estrop d'af-

Estimer, v. a. (déterminer la fût, strop in the train of a gun car-

valeur) to estimate, value, prize, riage (to which the train-tackles

rute. (Faire cas) to esteem or va- are hooked in French ships ofwar) ;

Essuyer, v. a. to wipe, wipe off, lue, have an esteem or value for, estrop de rame, grommet of an

wipe away ; * (souffrir, endurer) make an account of. (Croire, pen- our ; estrope (servant à rider les

to bear, undergo, endure or goser) to believe, think or look upon, haubans, &c. ), selvage (used in

through, meet with, be exposed to. suppose or reckon. Estimer, v. a. setting up the rigging, &c.).

Le vent essuie les chemins, the & S'estimer, v. r. Mar. to value, Estroper, v. a. Mar. to strop.

wind dries up the ways. * Es- reckon ; (parlant de la route d'un Estropiat, s. m. poor lame beg-

suyer un refus, to be repulsed or vaisseau)à combienvous estimez- gar.

denied ; take the foil. On essuie vous de la terre ? how far do you

souvent de très-fortes raffales en reckon yourselffrom theland?

entrant dans False Baie ; very

heavy squalls are often met with in

going into False Bay.

Est, s. m. east ; d'est (oriental) ,

easterly, eastern ; de l'est, à l'est

(oriental), eastern ; le plus à l'est,

easternmost ; vers l'est, eastward.

Est (il est, elle est, &c. ) V. Etre.

Estacade, s. f. staccado or pali-
sade.

Estropié, e, a. maimed, tamed,

crippled, &c.; (mal-fait) bungled,

Estive, s .f. Mar. trimming (of done bunglingly. Une façon de

a ship, &c.). Mettre un bateau parler ou une période estropiée,

en estive, to trim a boat. un sens estropié, a lame expres-

Estiver le chargement d'un sion or period or sense, * Etre

navire, Mar. to screw down a ves- estropié de la bourse , to want mo-

sel's cargo. ney, be broke. Etre estropié de

Estoc, s. m. (ligne d'extraction) la cervelle, to want brains, be

stock, pedigree, descent ; (longue crack-brained.

épée) long rapier ; brin d'estoc, Estropié, s. m. lame or maimed

quarter staff. Cela n'est pas de body.

Estaffe, s.f. contribution money, son estoc, that does not come from. Estropier, v. a. to maim, lame

paid at pharao or other games. him, he is not the author or inven- or cripple. * Estropier une be-

Estaffette, s. f. express, courier.ter of that ; frapper d'estoc & de sogne, tobungle awork, do itbung-
Estaffier, sm. tallfootman. taille, to thrust with the point and lingly. Estropier un passage de

Estafilade, s.f. slash, cut, rent. strike with theedge. quelque auteur, to lame apassage.
Estafilader, v. a. to slash.

Esturgeon, s. m. sturgeon.

Estain, s. m. Mar. fashion piece, Esule, s . f. spunge.

lowerpart of the fashion pieces of

the stern ; estain dévoyée, cant

fashion piece.

Estocade, s. f. rapier, also

thrust, pass. * Allonger une esto-

cade, to borrow money without an

intent topay.

* Estocader quelqu'un, to dun

Estame, s.f. worsted. Bas d'- one.

estame, worstedstockings. Estocader, v. n. S'estocader,

Estaminet, s. m. ale-house, club v. r. to tilt or thrust, makepasses at

or society of people who meet for

drinking and smoking.

Estampe, s. f. cut or print,

stamp, impress.

one another, fight.

Estomac, s. m. stomach ; breast.

S'estomaquer, v. r. to stomach,

resent.

Estamper, v. a. to stamp, Estrade, s. f. estrade, alcove ;

(terme d'orfèvre & de serrurier) battre l'estrade (en termes de
to emboss.

guerre), togo about to get intelli-

gence, scout. Batteurs d'estrade,

scouts.

Estampille, s. f. excise stamp or

any mark or cypher, stamped on

commissions, patents, paper, &c.

Estampiller, v. a. to mark with

a stamp or cypher.

Estragon, s. m. tarragon.

Estramaçon, s. m. backsword

or quarter-staff, also edge of a

Ester à droit, to make one's ap- sword.

pearance beforethejudge. Ester à

jugement; to plead in one's own
name.

Esterlin, s. m. weight of 28

Et, conj. and. Je veux du bien

& à mes amis & à mes ennemis,

wish well to both myfriends and

foes. Et cætera, et cætera, &c. and

forth.

I

so

Etablage, s. m. stabling.

Etable, s. f. stable. Etable à

bœufs, or stall. Etable à cochous,

hog sty. Etable pour les chèvres,

housefor goats.

Etabler, v. a. to stable, put in

the stable, house.

Etabli, e, a. settled, fixed, &c.

V. Etablir.

Etabli, s. m. taylor's shopboard;

benchfor ajoiner, bank ofaprint-

ing press. Etabli de boutique,

bulk or counter in ashop.

Etablir, v. a. (rendre stable .

Estramaçonner, v. n . to play or fixer) to establish, settle,fix. (Créer ,

fight at quarter-staffor back-sword. instituer) to establish, set, appoint ·

Estrapade, s. f. strappado. * Se ordain or make ; (déduire, expo-

donner l'estrapade, donner l'- ser) to state ; (avancer, poser en

estrapade à son esprit, toputone's fait) to advance, aver, assert, af-

Esteuble ou Estcule, s. f. stub- brains upon the rack or stretch, firm, lay down as matter offact;

puzzle one's brains. (desimpôts) to lay or impose; (de

Estrapador, v. a. to give the nouvelles opinions) to broach new

strappado.

grains.

ble.

Estimable, a. of great value,

muchtobe valued. M
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stop ; (ses larmes) to dry up ;

(la soif) to quench ; étancher un

navire, to free a ship of water,

pump a ship out dry ; étancher

une voie d'eau, to stop a leak.

S'étancher, v. r. to stanch or stop.

Etançon, s. m. prop, stay, sup-

port, shore. Etançons, Mar.

stanchions, shores.

Etançonner, v. a. to prop, stay

or support, shore up.

Etang, s. m. poud.

Etant (participe du verbe être),

being ; ( terine des eaux & förets)

standingstate ; des arbres enétant,

standingtrees.

pinions ; (une expression) to to make a show or display of one's

bring into use, make grow current.learning, to show or display one's

On a établi que (c'est une opi- learning.

nion généralement reçue), it is Etale , a . Mar. slack. Mer étale,

agreed or confessed that. Etablir slack water (at which time the tide

par des exemples ce que l'on apparently neither flows nor ebba) ;

vient de dire, to make good by in- le navire est étale, the ship is at a

stances what one has discoursed of. stand or has lost her way. La

Etablir l'état de la question , to mer est étale , it is slack water.

state the question. Etablir, Mar. Etaler, v. a. (exposer en vente)

tofix, &c.; établir la marguerite, to lay out upon a stall, hangout or

to clap a purchase on the cable ; expose to sale, open a shop. * Dé-

établir un levies pour mouvoir ployer (faire parade de), to shew,

(un fardeau), to prize; établir de set forth, display, make a shew or

fausses drisses aux vergues, &c. parade of. Etaler, Mar. Etaler

pour le combat, to sting the yards la marée, to tide it (to pursue a

for action; cc port est établi ship's course by means of the tide, Etape, s. f. (magasin public)

nord-est et sud-ouest, this har- with a foul wind, anchoring during staple or public storehouse. (Ville

bour lies north-east and south-west the intervals of the contrary tide); marchande où il y a un magasin

(it is high water there at 3 o'clock étaler un coup de vent à l'ancre , public) staple town. (Magasin

onthefullandchange days). to ride out a gale at anchor ; où sont les vivres pour les soldats

S'établir, v. r. tosettle or set up ; étaler un coup de ventà la voile , qui passent) magazine for søldiers

(seformer, se procurer) to procure to weather out a storm ; vous éta- upon the march." (Ville, village,

orget or ruise." lez les meilleurs voiliers de l'es- &c. où il y a ne étape pour les

Etablissement, s. m. (action d' - eadre, you sail as well as the best soldats) place where there is such a

établir) settlement or settling, esta- sailingships of thefleet. V. Voilier. magazine. (Ce qu'on donne aux
blishment or establishing. (Ce qui Etaleur, s. m . stallbook-seller. gens de guerre, pour subsister

est établi pour l'utilité publique) Etalier, s. m. stall butcher. pendant la marche) daily allow-

settlement, foundation. (Poste Etalinguer, v. a. Mar. to clinchancefor soldiers upon the march.

avantageux) settlement ; (institu- or bend (a cable).

tion, premier commencement) |

settlement, establishment, institu- a cable).

tion ; (plantation , habitation) set-

tlement. Etablissement d'un fait,

d'une question, stating of a mat-

ter of fact or question . Faire l'éta-

blissement de quelque droitnou-

veau, to lay a new duty. Eta-

blissement d'un port, Mar. situa

tion of a harbour and the time of

high-water in it atfull and change

days. V. Etablir . Etablissement

de la marée, time of high-water

Kat any place) on the days of the

new andfull moon, the hours being Etamage, s. m. tinning or cover- personne) condition ; (office ,

designatedbythe points ofthe coming over with tin.

pass.

Etalingure, s.f. Mar. clinch ( of

Etalon, s. m. (cheval entier

pour couvrir les cavales) stallion .

(Règle des poids & des mesures)

standard.

Etalonnement, s . m . marking

by the standard.

Etapier, s. m. officer oppointed

to give the soldiers their allowance

uponthe march.

Etarquer une voile, Mar. to

hoist a sail taught up by the leech.

Etarque , étarque bien, heist anda

taught leech.

Etat, s. m. (disposition, condi-

tion) state, condition, case, pos-

Etalonner, v. a. to stamp with ture, way ; (dessein, résolution )

the public mark (as beingfull mea- account, design , purpose, resolution ;

sure or full weight). (liste, regitre, mémoire, inven-

Etalonneur, s. m . officer ap- taire) state, establishment, list, re-

pointed to mark measures and gister, account ; ( manière dont on

weights. S'habille) state ; (condition d'une

Etambord ou Etambot, s . m.

Etage, s.m. story, floor ; (degré | Mar, stern post.

d'élévation) rank, degree. Le plus Etambrai, s. m. Mar. partners.

bas étage de la maison, the ground V. Partners.

floor. Menton à double etage ,

double chin.

Etamer, v. a. to tin.

Etameur, s. m. tin-man.

Etamine, s. f light sort of

French stuff . (Tissu pour passer

Etai, s. m. Mar. stay ; grand

étai, main stay.

Etaie, s. f. prop, stay, support la farine, &c.) bolting cloth.

or supporter.

Elaiement, s. m. propping,

Il

charge) office ; (gouvernment d

un peuple) state, government ;

(pays sous une méme dénomina-

tion) state, dominion. Les Etats

oules Trois Etats duroyaume, the

Estates or the Three Estates of the

kingdom. Les Etats ou l'assem-

blée des Etats , the Estates or the

assembly of the Three Estates ; pays

d'états, countries where the estates

a passé par l'étamine, he has are held. Les Etats on Les Etats

sup- been put to the test, he has been Généraux des Provinces Unies,

strictly examined. Examines (ter- the States or the States of Holland.

me de botaniste), stamina (offlow- | Une raison d'état , a reason of

state ; un coup d'état, a master

piece of statepolicy, a decisive blow;

régler l'état, to settle the govern

ment of the nation; un ministre

d'état, a minister of state. Eut

Major d'ane armée, staff or supe

rior officers of an army of the list of

the generals, &c. Etat Major d'

un régiment, staff or chief officers

of a regiment or the list of them.

Etat major d'une place de guerra,

chief officers belonging to e fortifed

porting.

Etaim, s. m . carded-wool.

Etain, s. m. peuter. Etain fin,

tin,finepewter.

Etal, s. m. butcher's or fishmon-

ger's stall.

Etalage, s. m . (exposition des

marchandises àvendre) laying out

ofgoods upon a stall or exposing of

them to sale, show ; (pour servir

de montre) sample, show ; ( droit

qu'ou paie pour étaler) stallage ;

(ajustement, parure) show, fine

* faire etalage de sa science ,

ers).

Etamine, s .f. Mar. buntine.

Etampe, s . f. mould on which

pieces of coin are stamped, black-

smith's toolfor rivetting.

Etamper un fer de cheval, to

form the holes of a horse shoe.

Etanche, . Mar. batiment

étanche, tight ship. V. Super.

Etanchement, s. f. stanching,

stopping

Etancher, v. a . to stanch or
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place or the list ofthem. L'état de chaux) to kill ; éteindre & amor- passion une libre étendue, to in-

la marine, the establishment of the tir une rente, to redeem or buy out dulge one's passion, give it full ti-

navy. L'état des officiers de la a rent charge. Eteindre les feux, berty. * Avoirune grande éten-

maison d'un prince, the establish- Mar. to put out thefire and lights. due d'esprit, tobe a great wit, have

ment of the officers of a prince's S'éteindre, v. r. to get out, be a great deal or abundance ofwit.

household. Unétatde recette etde extinguished. Eternel, le, a. eternal, ever-

dépense, an account of receipt and Eteint, e, a. out, extinguished, lasting, endless. (Immortel) eter-

erpense. Etat de situation d'un quenched, &c. V. Eteindre . nal, everlasting, endless, immortal.

Des yeux éteints , dull or dying (Continuel) eternal, continual.

* Cette fa- L'Eternel, s. m. the Lord, the

vaisseau, state and condition of a

ship or weekly account. Etat des or languishing eyes.

malades, sick list . Etat des tués mille est éteinte, that family is Everlasting God.

et blessés, return of killed and extinct. Eternelle, s. f. kind of plant
wounded. Etre en état(en passe)| Etendage, s . m . (terine d'im- that bears yellow flowers in the

de faire, to be in a way to do or primerie) peles ; ce papier va se form of a noseguy.

make, tohave a freeprospect of doing piquer, il faut le mettre sur l'éten- Eternellement, adv. eternally,

or making. Etre en état defaire dage, those sheets will mildew un- everlastingly, for ever, evermore,

(pouvoir faire), to have it in one's less hung up. always, to eternity, continually,

powertodo, be able to do. Etre en Etendard, s. m. (enseigne de incessantly, ever and anon .

état (ètre prêt), to be ready or in guerre) standard, banner, colours. Eterniser, v. a. to eternize, im-

readiness. Faire état (présumer, Etendeur, s. m. (terme d'ana- mortalize, perpetuate.

Eternité, s . f. eternity, ever

d'lastingness, future state, long while.

De toute éternité, timeout ofmind.

Eternuer, v. n. to sneeze.

Eternueur, s . m. sneezer.

Eternument, s. m. sneezing.

Etésien, s. m. (épithète qu'on

the top.

Etêter, v. a. to top, strike or

cut off the top.

penser), to presume, think or be- tomie) extensor.

lieve , suppose, reckon . Faire état Etendoir, s. m. (instrument

d'une chose (être assuré d'une imprimeur) printer's peel.

chose, compter sur une chose), Etendre, v. a. (déployer au

to rely or depend upon a thing. long & au large, ouvrir) to spread,

Faire état (se proposer), de venir, stretch or stretch out, open, extend ;

topurpose or design to come . Faire (augmentir, agrandir) to extend,

état ( estimer, faire cas de), to es- stretch out, enlarge ; (un hoinine donne à certains vents) Etesian.

teem, have a value for, care for. sur le carreau) to kill a man upon Etésies, s. m. pl. (vents qui

Se mettre en état de (se préparer the spot. Etendre un arret (l'ex- soufflent régulièrement dans cer-

à ) , to put one'sselfin a posture or poser tout au long), to explain a taines saisons , et pendant un

prepare one's selffor. Se mettre en sentence. Etendre les termes certain temps sur la Méditer-

état ( se mettre prisonnier) , to d'une loi, * to stretch the sense of ranée) Etesian winds.

surrender one's self a prisoner. a law. Etétement, s. m. cutting off of

Mettre une chose en état, to make S'étendre, v. r. to spread or

a thing fit, bring a thing to a proper stretch one's self; to spread or

state. Tenirune chose en état, to stretch ; (se coucher) to stretch

hold a thing fast, to keep it up ; one's self, luy one's selfdown. (Te-

(la tenir prete) to keep a thing nir un certain espace) to stretch,

ready or in readiness . Tenir les extend, reach, go ; (durer) to ex-

choses en état (les laisser comme tend, stretch, last, continue. S'

elles sont) , to keep things in the same étendre en baillant, to stretch and

condition they are in, to leave them gape. S'étendre sur quelque su-

as they are. En quel état est jet, to enlarge or dwell upon a

votre santé ? How is your health ? subject. Cette chaîne de rochers

how do you do? Je suis en très - s'étend beaucoup dans le sud,

mauvais état, I am very ill. Elle this ledge of rocks stretches out

porte aussi grand état qu'une a great way to the southward.

femme de qualité, she carries as Tantqucla voix se peutétendre,

much state or she goes as fine as as high as one's voice can reach.

lady of quality. Tant que cet argent pourra s'

étendre , asfar as that moneycango.

a

Etau, s . m. (instrument de ser-

rurier, &c.) vice.

Etayer, v. a. to stay, shore, prop
or bear up, support.

Etendu, e , a. spread, stretched,

stretched forth, stretched out, &c .

V. Etendre ; (long, prolixe)
Eté, s. m. summer. Un jour large, long, prolix, tedious , long

d'été, a summer's day. L'été de winded. Il est étendu sur son lit,

la S. Martin, the latter part of au- he lies upon his bed. Il étoit

tumn,from All-saints day to Mar- étendu tout de son long, he lays

sprawling along. Une ville eten-

due dans une belle plaine, a town

seated in a fair plain.

tinmas.

Eté, (participle du verbe être).

Eteuf, s. m. ball (at tennis).

Eteule, s. f. stubble.

Ether, s. m. ether.

Ethérée, a. ethereal, subtile, pe-

netrating, formed of ether.

Ethique, s . f. ethicks.

Ethnique, a . & s. m. & f.

ethnick, heathen.

Ethologie, s. f. ethology.

Ethopée, s. f. Ethopia.

Etier, s. m.ditch either that runs

into the sea or that conveys sea water

to the salt puns.

Etincelant, e, a. sparkling,

bright.

Etinceler, v . n. to sparkle.

Etincelle, s. f. spark.

Etincellement, s. m. sparkling.

Etique, a. hectic, consumptive ;

(atténué) lean, lank, fallen away.

Etiqueter, v. a. to title, write

or put a ticket or note or title to.

Etiquette, s. f. ticket or note

upon a bag, title, label. Jugersur l'

étiquette dusac , ou sur l'étiquette,

Eteignoir, s. m. extinguisher. Etendue, s. f. extent ; (en to judge slightly or without e per-

Eteindre, v . a . see the table at termes dogmatiques) extension. fect knowledge of the matter.

eindre , to put out, ertinguish or Une grande étendue de chemin, Etoile, s. f. stuff, cloth ; * (con-

quench ; (amortir) to extinguish, a great way. Une vaste étendue dition) condition. Des artisans Sc

quench, put out, smother , appease . de pays, a vast tract of land. autres gens de telle étoffe,

*(Abolir,détruire)toextinguish,root Une plaine qui a quatre lieues d' tradesmen and such like people.

out , abolish, destroy or exterminate. étendue, a plain extended four Etoffer, v. a. to furnish, stuff.

Lteindre (la soif), to quench ; (la leagues in length. * Douner à sa

V. Etre.
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put stuff in. giddiness, heedlessness. am almost choked, Iam very dry.

Etranguillon, s . m . (maladie

qui vient aux chevaux) strangles.

Poire étranguillon, choke pear.

Etoile, s . m. a star ; (influence Etourdi, e , a . stunned, &c.)

céleste) star, fate, destiny; (sorte Viandequin'estqu'étourdie (qu'à

de poisson) star fish ; (sorte de demi cuite) meat half raw.

plante) star-wort ; (terme d'im- Etourdi, e, s. m. & f. heedless,

primeur) star, asterisk ; (marque rash, hot-headed, giddy headed ,

blanche au front d'un cheval) | hair-brained man or woman ; sickle.

star. L'étoile du berger, Venus * blunderbuss . A l'étourdie, ade .

the morning or evening star. rashly, heedlessly, inconsiderately.

*

Etonnement, s. m. (surprise) stomach, stay one's stomach.

astonishment, surprise, amazement. S'étourdir sur quelque chose,

(Admiration) wonder, admiration ; v. r . to shake off the thoughts of a

(ébranlément, secousse) stun- thing, beat it out of one's brains.

ning or shaking. Tout le monde Etourdissant, e, a. stunning.

est dans l'étonnement, every body Etourdissement, s. m.stunning,

wonders. numbness ofthe senses.

Etonner, v. a. (surprendre) to

astonish, surprise or amaze ; (le

cerveau) to stun ; * (une mura-

ille) to shake.

Etouble, s. m. stubble.

Etrape, s. f. (petite faucille

qui sert à couper lechaume) little

Etrave, s. m. Mar. stem.

Etre, v. n. (exister) to be;

Etoilé, e, a. starry, full of Etourdiment, adv . (à l'étour- (appartenir) to belong ; (signifier,

stars, seeded with stars ; bouteille die) heedlessly, inconsiderately. marquer) to be, signifu, mean ;

étoilée, cracked bottle. Etourdir, v. a. (ébranler, é- (consister) to lie, consist ; (aller) to

Etole, s . f. stole. tonner le cerveau) to stun or sur- go, to be ; (venir, se rendre au-

Etonnamment, adv. astonish- prise ; (rompre la tête en faisant près de) to come ; (arriver, s'en

ingly, amazingly, surprisingly. du bruit) tostun, break one's head ; suivre) to come, happen, follow,
Etonnant, e, a. wonderful, (causer de l'étonnement) to prove ; (dans les temps composés

amazing, marvellous, surprising, stun, amaze. * Etourdir la dou- des verbes ou réfléchis ou reci-

strange. leur, to allay or appease the pain. proques) to have ; (dans les temps

Etonné, e, a. astonished, ama- * Etourdir l'eau, to make water composés de ces verbes neutres

zed, surprised, that wonders, in a lukewarm. * Etoudir la grosse qui annoncentun changement de
maze, &c.

faim, to take off the edge of one's condition ou de lieu ) to have.

Dans le sens d'appartenir à le

verbe être peut se rendre par to

be ; et alors ou l'on ajoute''s au

possesseur ou bien l'on se sert d'

un adjectif possessif et relatif

comme mine,thine , &c. Ce livre

est-il à votre frère ? oui, c'est à

Etourneau, s.m.starling(abird), lui, is this book your brother's? yes,

Poil d'étourneau, flea-bitten. it ishis. Quandc'est est suivi de

Etrange, a. (extraordinaire) que, il faut souvent le rendre par

strange, unusual, uncommon. (Im- le temps du verbe après que ; et

S'étonner, v. r. (être surpris), pertinent) strange, silly, imperti- il en est de même de ce sont.

to wonder, to marvel, be surprised. nent . (Terme poëtique , étran- C'est la tante qui me l'a dit, it
(Etre épouvanté) to be concerned ger, lointain) strange, foreign, out- was the aunt who told me so. Ce

or frighted. (Admirer) to wonder landish, remote. sont les dragons qui commence-

oradmire. Etrangement, adt. strangely, rent l'attaque, it was the dragoons

after a strange manner, extremely. who began the attack. Ce n'est

Etondeau, s. m. young capon. Etranger, e, a. (lointain, d'une pas que, not that. Cela est, that

Etouffant, e , a. sultry. Tems autre nation) strange, foreign, is true ; cela n'est pas, that is

étouffant, close sultry weather. outlandish ; (d'une personne qui not true. Il n'est pas en vous de

Etouffement, s. m. stifling, suf- n'est pas de la nation) of a fo- le faire, it is not or it lies not in

focation or stopping of the breath . reigner ; (sans rapport à ) foreign . your power to do it. Dieu sait ce

Ilmeprendquelquefois desétouf- Corps étrange (en médecine), qu'il en sera, God knows what will
femens qui me font peur, my extraneous body. follow or come out of it. Où en
breath is sometimes so stopped that I Etranger, e, s. m. & f. stran- sommes-nous ? what is this we are

amfrighted at it. ger, foreigner, outlandish man or come to ? where did we leave off?

Etouffer, v. a. (suffoquer) to woman ; (qui n'est pas d'une fa- what part are we now upon? Ea
stifle, smother, choak or suffocate. mille, d'une société) stranger. être à une lieue d'un endroit, tobe

(Supprimer) to stifle, smother or Etranger, v. a. to estrange or within a league of a place ; être à

suppress ; (la guerre) to stop or drive away. S'étranger, v . r. to faire, être apres à faire, to be

put a stop to. be estranged. doing; être d'une affaire, d'un

traité, &c. to be concerned in a

business, in a treaty, &c. Cela est

bien de lui ou de son génie, that is

Etranglement, s. m. Er. Unlikehim. Etre bien avec quelqu'un,

étranglement ou resserrement de to keep a good correspondence with

boyau, a contraction or wringing one, to be even with him. Etre

oftow. of the guts. mal avec quelqu'un, to be out

Etoupe, s.f. hards ofhemp and Etrangler, v. a. to strangle, with one. Etre bien auprès de

flax, tow. Mettre le feu aux throttle, choke or stifle ; (serrer lui, to be in great favour withhim.

étoupes, to throw oil into the fire, trop) to make too little or too scanty Etre de moitié, to go halves. Jy
to blow the coals. Etoupe, Mar. or too narrow ; (criailler après) suis pour un tiers, I go a third

oakum ; étoupe noire ougoudron- to scold at ; * (une affaire) to part. Etre de garde (en parlant

née,black or tarredoakum; étoupe murder. Etrangler l'artimon ( a- d'une chose qui se conserve), to
blanche, white oakum. vec un raban passé à un tiers du keep. Cela n'est pas de mon

point supérieur de la voile) , to goût, it does not agree with my

Etoupillons, s. m. pl. Mar. top- balance the mizen. palate. La félicité est (ou con-

pings. Etrangler, v. n . to be stifled or siste), dansle goût &nonpasdans

Etourderie, s. f. blunder, choked. J'étrangle de soif, Iles choses, happiness lies not in tëe

Etouffer, v. n. to be stifled or

choaked. * Etouffer de rire, to

split one's sides with laughing.

Etouffoir, s. m. extinguisher

(forcouls).

Etoupade, s.f. certain quantity

Etouper, v. a. to stop.

Etranglé, e, a. strangled, &c.

V. Etrangler ; (trop étroit)

scanty, too narrow.

1

*

*

too

I
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things themselves, but in the relish | struggle.

we have of them. Etre (ou croupir)

| case ofinstruments,

Etuve, s. f. stove, hot-house,

Etuvée, s.f. stewing ; also stew-

ed meat , stew. Carpe à l'étuvée,

stewed carp. Mettre à l'étuvée,

Etrille , s . f. horse comb , a curry

dans l'oisiveté, to live in idleness . comb. * Etre logé à l'étrille, to sweating room.

Vous y ètes (vous avez bien ren- inn in a spunging-house.

contre) , you have hit the nail onthe Etriller, v. a. to curry ; * (frot-

head, or you have hit it, you are ter, battre) to curry, bang, maul

in the right. Il ne pouvoit croire or thrash.

qu'un corps de cette beauté fút

de quelque chose à son visage ,

he could not believe so beautiful a

body belonged to herface.

to stew.

Etuvement, s. m. bathing, fo-Etriper, v. a. to unbowel, unrip.

Etriqué, e, a. Mar. navire é- mentation.

triqué, narrow-floored vessel.

Etrivière, s . f. stirrup leather.

Donner les étrivières à quel-

qu'un, to lash one soundly.

Etre, s . m. being. Le bien

être (les aises de la vie), the con-

veniences oflife. Savoir les êtres Etroit, e, a. (qui a peu de lar-

d'un logis, to be acquainted with a geur) strait, narrow, close. * (Serré,
house.

fort étreint) strict , close, intimate ;

Etrécir, v. a. to straiten or make * (qui est selon la rigueur de la

straiter, make narrow or narrower. loi ou de l'ordre) strict, rigorous ,

S'étrécir, v. a. to grow strait exact. Etre dans une étroite

or narrow, grow straiter or nar- amitié avec quelqu'un, to be inti-

rower, shrink. mate with one. Une étroite fami-

Etuver, v. a. tofoment or bathe

(speaking ofa wound).

Etuviste, s. m. bagnio or bath-

keeper.

a .

Etymologie, s. f. etymology.

Etymologique, a. etymological.

Etymologiste, s.m. etymologist.

Evacuant, e, ou Evacuti-f, ve,

evacuating.

Evacuatif, s. m . evacuant.

Evacuation, s.f. evacuation.

Evacuer, v. a. to evacuate, void

Etrécissement, s . straitening, liarité, an intimatefamiliarity. De or empty. S'évacuer, v. r. to eva-

making straiter or narrower.

Etrecissure, s. f. straightness,

state of being straiter.

Etrein, s. m. litter (for a horse).

Etreindre, v. a. see the table at

eindre ; to tie, bind, wring hard

or close . P. Qui trop embrasse,

mal étreint, covet all, lose all, all

grasp, all lose.

Etreint, e, a . tied, bound, wrung
hard or close.

Etreinte, s.f. tying, binding,

wringinghard or close.

droit étroit, according to the strict- cuate.

ness or rigour of the law. Avoir

uneétroite obligation à quelqu'un ,

to be very much obliged to one.

*
A l'étroit, adv. straightly, nar-

rowly, in a narrow compass. Ré-

duit à l'étroit, pinched, reduced to

straits, hard put to it, straitened.

* Vivre à l'étroit, to livesparingly ;

être logé fort à l'étroit, to be very

much straitened for room.

S'évader, v. r. to make one's

escape, get away, steal away. Faire

évader quelqu'un, tofavour one's

escape, help one to make his escape,

get one away.

Evagation, s.f. evagation.

S'évaltonner, v. r. to be toofree,

give one's selfairs.

Evaluation, s.f. prizing, esti

mate, estimation, valuing, rating.

Evaluer, v. a. to prize, esti-

mate, value or rate.

Evangélique, a. evangelical.

Evangéliquement, adv. evan-

gelically, according to the Gospel.

Evangéliser, v. a. & n. to preach

the Gospel, evangelize.

Evangéliste, s. m. evangelist.

Nouvel evangéliste, broacher of

new opinions.

Etroitement, adv. straitly,

narrowly, in a narrow compass ;

Etrenne, s. f. handsel. P. A (à la rigueur) strictly ; (expressé-

bon jour, bonne étrenne ; the ment) straitly, strictly, particular- Evangéliques, s. m . pl. those

better day, the better deed . Avoir ly ; étroitement uni, strictly or that reject the Old Testament and

l'etrenne d'une chose, to handsel closely united. Un prisonnier qu'- stick to the New.

a thing, use it first. Etrenne ou on tient étroitement enfermé, a

étrennes (présent qu'on fait le close prisoner.

premierjourdel'année), new year's Etron, s. m. turd.

gift , present. Etronçonner, v. a. to cut the

Etrenner, v. a. (donner des branches of(a tree).

étrennes) to make a present, give a Etrousser, v. a. to adjudge, de- *

new year's gift. (Acheter le cree.

premier) to haudsel. Etrenner Etude, s. f. (application d'es- Evangile, s. m. Gospel. * L'é-

une chose, to handsel a thing. prit) study. (Connoissances ac- vangile du jour, the current news.

Etrenner, v. n. to take handsel.quises avec application d'esprit) Evanoui, e, a. (disparu)vanished

Etrier, s. m. stirrup. Faire learning, scholarship ; (cabinet) away, gone out of sight ; (tombé

perdre les étriers à quelqu'un, to study, closet. Un homme d'étude, en défaillance) swooned away, in

put one to a nonplus, puzzle him . a learned man or scholar. Una swoon.

Vin de l'étrier, stirrup cup. homme sans étude, an illiterate S'évanouir, v. r. ou Evanouir,

Etrier, Mar. Etrier de marche- man.
v. n. (se pâmer) tofaint or swoon

pied, stirrups of a horse or of the Etudiant, s. m. student, scholar. away,fall into a swoon ; (disparoî-

yards ; étriers des chaînes de Etudié, e, a. studied, &c. ; (fait tre) to vanish, to vanish away, de

haubans, lower links of the chain- avec soin) studied, elaborate. appear, go out ofsight.

plates of the dead-eyes (which are * (Affecté) studied, affected, com- Evanouissement, s. m.fainting

bolted to the wales).
fit, swoon or swooning away. Il lui

Etrieux, s . m. pl. Mar. iron Etudier, v. a. (tâcher d'appren- a pris un évanouissement en se

stirrups or by corruption iron dre) tostudy. (Méditer, preparer) levant, as he got up, he swooned

strops . Etrieux de porte haubans, to study, meditate or compose. away orfell into a swoon.

iron stirrups of the channel ; étri- * (Observer avec soin) to study, Evaporation, s. f. evaporation ;

eux de gouvernail, iren stirrup or mind, observe, have an eye upon. * rashness, inconsideration, foolish-

stropplaced at that end of the tiller S'étudier, v. r. tostudy, labour, ness.

which ships in the rudder (as a endeavour, give one's mind to. S'e-

means totake out the butt of it, in tudier à plaire, to study to please.
case it should bebroken short off in Etudiole, s. m . scrutoire.

the rudder-head).
Etui, s. m. case, box. Etui de

Etrif, s. m. strife, scuffle, poche à plusieurs instrumens,

posed.

Evaporé, e, a. evaporated.

Evaporé, s, m. giddy brained

rash or inconsiderate man,fool.

Evaporer, v . a. Er. Evapore

son chagrin ou sa bile, to ven
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☛ne's grieforpassion. S'évaporer , | * (découvrir, rendre public) to to avoid coming to action ; éviter

v. r. to evaporate. S'évaporer, make take vent, divulge, discover, au vent, to swing head to wind ;

en vaines idées, en chimères, en publish, spread abroad. Eventer éviter à la marée, to tend to the

imaginations, to fill one's head la veine, to breathe the vein, let tide ; éviter du mauvais côté, to

with airy, empty or chimerical no- blood. swing or tend the wrong way ; le

tions ; (s'abandonner à ses capri- Eventer, Max. éventer une vaisseau n'éviterapas avantmidi,

cos) to be full of whims and crot- voile, to fill a sail. Evente le per- the ship will not tend till ngon.

roquet de fougue, fill the misen Eunuque, s. m. eunuck.

Evasement, s. m. widening, top-sail ; éventer la quille d'un Evocable, a . that may be

bâtiment, to heave down a vessel (so brought before a higher court.

as to discover her heel) ; la pompe

est éventée, the pump blows.

chets.

opening.

Evaser, v. a. to widen or open.

Evasion, s.f. flight, escape.

Evasure, s . f . widening, opening.

Eucharistie, s. f. eucharist.

Eucharistique, a. eucharistical .
Eucrasie, s. f. eucrasy.

àEvêché, s . m . (diocèse sujet

un évêque) bishopric. Palais de

l'évêque) bishop's house or palace.

(Dignité d'évêque) episcopate.

*

S'eventer, v. r. (se gater par le

moyen de l'air) to take wind, die

or evaporate, pall or lose its spirits;

(parlant d'un secret) to take

vent or wind, be discovered. (Se

donner du vent) to fan one's

*

Evocation, s. f. (action d'évo-

querles ames, les esprits) conju

ration or conjuring up, raising up;

(d'une cause) bringing of a cause

before a higher court(by order of

the judges thereof).

Evocatoire, a. Er. Cédule

self.évocatoire , summons to appear be-

fore a higher court.Eventoir, s. m .fire -fan.

Eventrer, v. a. to draw ; em-

bowel or open ; (du poisson, de ia

volaille , un lièvre) to draw.

Eveil, s . m. awaking, rousing.

Donnerà quelqu'un l'éveil d'une

chose, to rouse one upon a thing. Eventuel, le , a. eventual.

Eveillé, e, a. (qui ne dort pas) Evêque, s. m . bishop.

awake. (Gai, vif) airy, brisk, Everrer, v. a. to worm.

lively, sprightly. (Soigneus) Eversion, s.f. eversion, ruin.

watchful, careful,stirring, vigilant,
S'évertuer, r. r. to labour,

diligent. strive, study or endeavour, take

Eveillé, e , s . m . & f. brisk pains, exert one's self.

sprightlyperson. Eufraise, s. f. (herbe) eye-

.

Eveiller, v . a. (rompre le som- bright .

meil) to wake or awake, rouse, | Eviction, s .f. recovery by law.

(Rendreplus V. Evincer.breakthe sleep of.

vif) to quicken, brisk up . S'éveil-

ler, v. r. to wake or awake.

Evidemment, adr. evidently,

clearly, manifestly, plainly, appa-|

Evoluer, v . n. Mar. to maneu-

ere or work or perform the several

evolutions practised at sea ; vais-

seau qui évolue bien, ship that

workswell.

Evolution, s . f. evolution , mili-

tary motion or movement. Evolu-

tion , Mar. evolution , movement ofa

squadron or of a single ship in a

|particular manœuvre.

Evoquer, v. a. (appeler les

ames, les esprits) to conjure or

raise up spirits ; (tirer une cause

d'un tribunal à un autre)to bring

before a higher court.

Eupatoire, s . f. sweet maudlin

(an herb).

Evuider. V. Evider.

Evénement, s . m . event, issue , rently.

success, end ; (aventure remarqua-[ Evidence, s.f. evidence , demon-

ble) event, adventure. A tout stration, plainness, perspicuity. Eux (plural of lui), they, them.

événement, adv. (à tout hasard) Mettre en évidence, to make plain Ex, que l'on met quelquefois avec

at all events, whateverfalls out or for clear or evident, demonstrate. un tiret avant un nom de dignité,

happens. Evident, e, a. evident, clear, est la même chose que quondam,

Event, s. m. a bad smack or plain, manifest, apparent. qui signifie now outofoflice , placé

swang; (grand air) open air ; (trou Evider, v . a . (terme d'empe- en Anglois après le nom dedignité :

ou ouverture pour donner passage scuse) to unstarch ; (terme de donc ex-directeur seroit en An-

àl'air) vent hole; donner de l'évent tailleur) to hollow, cut hollow, cut glois ou quondam-director ou ex-

à un muid de vin, to give vent to sloping ; (terme d'armurier) to director (car on commence à em-

hogshead of wine. Mettre des hollow, groove, make a groove, to ployer cet ex de la même manière)

hardes à l'évent, to air clothes. ou director now out of office .

Eventail, s . m.fan.

Eventailliste, s . m. fan-maker

or seller. Boutique d'éventail - to

liste ,fan shop.

ket.

bor.

Eventaire, s. m . sort offlat bas-

Evente, s.f. tallow chandler's

Exact, e, a. (régulier, pone-

tuel) exact, punctual , strict, care-

act, accurate.

Exactement, adv. exactly, pune-

tually , duly, diligently.

Exacteur, s. m. exacter, extorti-

oner.

Exaction, s. f. exaction, extor-

cut hollow.

Evier, s. m . sink (of a kitchen).

Evincer, v. a . (terine de palais)

evict, recover by law what the ful, diligent. (Fait avec sʊin) ex-
adverse party had got bona fide.

Evitable, a. avoidable.

Evité, e , a . avoided, &c.

Evitée, s.f. Mar. swing of a

ship round her anchor at the length

Eventé, e, a. fanned, &c. V. of her cable, breadth the channel

Eventer ; * (léger, écervelé) gid- of a river must have to be naviga- tion.

dy-headed, hair-brained, rash, fool- ble, birth or sufficient space wherein Exactitude, s.f. exactnes, care,

ish, light-headed. a ship may swim round at the carefulness, accuracy, diligence.

Eventé, e , s. m. & f. hair- length of her moorings ; à son é- Avoir de l'exactitude, to be ex-

brained or giddy headed or volatile vitée , when tending or swinging, act, punctual, careful or diligent.

youngman or woman. as she tends or swings ; faire son Exagérateur, s. m. one that ex-

Eventer, v. a. (faire du vent évitée , to swing or tend, be swing- aggerates or aggravates, amplifier.

sur quelque chose) to fan. (Met- ing or tending. Exagérati-f, ve, a. aggravating,

tre au vent ou à l'air) to air ; ( lef Eviter, v. a. to avoid, shun or exaggerating.

grain) to winnow ; ( la veine) to eschew , keep clear of. Eviter, Mar.

breathe, to let blood ; (une mine) to avoid, keep clear of, swing or

to give vent to, counterwork or tend ; éviter l'abordage, to avoid

countermine ; * battle, disappoint ; being boarded ; éviter le combat,

Exagération, s .f. exaggeration,

aggravation or amplifying.

Exagérer, r. a. to exaggerate,

aggravate or amplify.
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Exagone. V. Hexagone.

Exaltation, s. f. advancement or

reising up to the papal dignity ;

(d'une planète, de la Ste. croix)
exaltation.

L'excès de votre bonté pour moi , | with onefor not doing a thing.

the great kindness you havefor me,

your excessive kindness to me.

Excessi-f, ve, a. exceeding, ex-

cessive, immoderate, extravagant.

Excessivement, adv. exceeding-Exalter, v. a. (louer, vanter) to

exalt, praise, extol or cry up ; (re- ly, excessively, immoderately, ex-

doubler la vertu d'un minéral) to travagantly.

salt or refine, bring to greater pu-

rity.

Examen, s. m. examining or ex-

amination, diligent search or trial.

Examinateur, s. m . examiner.

Examiner, v. r. to search or in-

quire into, to weigh, consider, dis-

cassor sift.

S'éxaminer, v. a . (s'user) to ex-

amine, wear out.

Excitati-f, ve, a. (parlant d'un

remède) strong, violent, exciting,

stirring.

Excitation, s . f. stirring, pro-

voking, setting afloat.

Exciter, v. a. to excite, incite,

provoke, stir up, cause, quicken or

encourage.

Exclamation, s.f. exclamation,

crying.out.

Exarchat ou Exarquat, s. m. ex-

archate, county subject to an ex- shut out , keptfrom.

arch;exarchy or exarchate, dignity

an exarch.

Exclu-e, a. excluded, debarred,

Exarque, s. m. exarch.

Exaucer, v. a. to hear or grant.

Excalcéation, s. f. action of

pulling offthe shoe.

Excavation, s. f. excavation,
Excaver, v. a. toexcavate.

Excédent, s. m. overplus.

Excéder, v. a . (outrepasser) to

ceed or go beyond ; (terme de

pratique, battre outrageusement)
toabuse.

S'excéder de débauches, tofall

into excessive debauchery.

Excellenment, adv. excellently,

notably, rarely, well, extraordina

rily.

Exclure, v. a. see the table at

clure ; to exclude, debar, shut out

or keepfrom.

S'excuser, v. r. to desire to be

excused or dispensed with, decline.

Exéat, s. m. pass or leave to ge

Lout.

Exécrable, a. (détestable) exe-

crable, abominable, detestable,

cursed, odious, hateful. (Très

mauvais) abominable, cursed,

wretched, pitiful.

Exécrablement, adv, execrably,

abominably, cursedly.

Exécration , s. f. (horreur) ab-

horrence, detestatian. (Horrible

imprécation) execration , impreca-

tion, curse.

Exécuter, v. a. (effectuer) to

execute, put in execution, perform.

(Faire mourir parjustice) to exe-

cute, put to death by authority.

( Saisir les biens de) to distrain

the goods of.

Exécuteur, s. m. (qui exécute)

executor. L'exécuteur ou l'exé-

cuteur de la haute justice, the

A hangman or executioner.

Exclus, e. V. Exclu.

Exclusi-f, ve, a. exclusive.

Exclusion, s . f. exclusion.

l'exclusion d'un tel, such a one

being excluded.

Execution, s.f. execution, per-

formance ; (saisie de meubles)

Exclusivement, adv. exclusively. [ distress or distraining ofgoods. Un

Excommunication, s. f. excom- homme d'exécution, a manfit for

action . Exécution d'un criminel,munication .

Excommunié, e, a, excommuni- execution of a malefactor.

cated.

Excommunié, e, s. m. &f. per-

son excommunicated. * Visage.d'

excommunié, ill look.

Excommunier, v. a. to excom-

municate.

Excellence, s. f. excellence or ex- Excoriation, s . f. excoriation ,

cellency. Par excellence , supreme, fretting ofthe skin.

supremely, excellently. La vertu Excorier, v. a. (terme de chi-

par excellence, the virtue of vir- rurgie, écorcher) to excoriate.
teles.

Excellent, e, a. excellent, not-

able, singular,extraordinary, choice,

tare, good.

Excellentissime , a. most ex-

cellent, rare, good.

Exceller, v. n. to excel, surpass,

outdo or go beyond, be the best.

Excentricité, s .f. eccentricity.

Excentrique, a . eccentric .

Excepté, prep. excepted, except,
but, save.

Excepter, v. a. to except.

Exception , s . f. (action d'ex-

cepter) exception. (Différence ,

tion

Exécutoire, s. m. writ ofexecu

Exécutoire, a. by virtue ofwhich

goods maybe distrained.

Exécutrice, s. f. executrix.

Exemplaire, a . exemplary,

Exemplaire, s. m. copy of

book. (Modèle) exemplar, pattern.

Exemplairement, adv. exempla-

rily.

Excrément, s. m. excrement ; Exemple, s. m. (patron, mo-

(terme de mépris) dregs, scum.dèle) example, pattern , model, copy.

Excrémenteu-x, se, a . excre- (Chose pareille à celle dont il

mentous or excrementitious. s'agit) example, instance, precedent.

Excrescence, s.f. excrescence or Par exemple, adv. asfor example,

for instance.{excrescency.

Excrétion, s. f. excretion.

Excrétoire, a. excretory, excre-

Excroissance. V. Excrescence .

tive.

Exemple, s.f. (pour apprendre

à écrire) copy.

Exempt, e, a. exempt orfree.

Exempt, s. m. Exempt des

Excursion, s . f. (course mili- gardes, ou exempt des gardes da

taire dans le pays ennemi) incur- corps, exempt, officer in the life-

sion, inroad, irruption.

Excusable, a . excusable.

guards.

Exempter, v. a. to exempt, free

Excusation, s. f. excusation , or discharge."

distinction) exception, difference or plea. Exemption, s. f. exemption, pri-

distinction ; (terine de pratique) Excuse, s . f. excuse, reason , vilege, immunity, freedom.

xception. A l'exception d'un cloak, pretence ; faire des excuses , Exercé, e, a. exercised, prac-

tel, such a one excepted, or except to apologise ; faire mille excuses , tised. Exercé dans l'art militaire,

such a one. Sans exception d'age to ask a thousand pardons, ask par- trained up in warlike discipline.

ni de condition, without regard don a thousand times. Exercer, v. a. to exercise, train

either to age or condition. Excuser, v. a. (justifier auprès up ; (son éloquence, son esprit)

Exces, s . m. excess, immodera- d'un autre) to excuse or justify. to exercise, use or employ ; (sa iné-

tion, superfluity, too much ; (dé- (Recevoir une excuse ) to excuse, moire) to exercise or practise; (don-

bauche, dereglement) excess, riot, admit one's excuse. (Tolérer) to ner de la peine, fatiguer) to exer-

debauchery, looseness of manners, excuse, bear with, pardon. Ex- cise, tire, harass ; (un métier , une

intemperance ; (terme de pratique, cuser quelqu'un de faire quelque profession) to exercise or practise ;

eutrage, violence) abuse, outrage. chose, "to excuse one or dispense (unc charge) to exercise or bear.
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Exercer son corps , to exercise one's

body, use exercise. S'exercer, v. r.

to exercise one's self; s'exercer à,

to use the exercise of, exercise one's

selfin.

Expectorant, e, a. expectorative.

Expectoration, s. f. expectora-

gency, necessity, occasion . Selon | public theological disputation.

l'exigence de la chose, as the

case requires, as occasion shall serve.

Exiger, v. a. to claim, exact,

demand, require.

Exigible, a. demandable, that

may be demanded or exacted.

Exigu, e, a. exiguous, little,

small, slender, scanty.

Exiguité, s.f. exiguity,

tion.

Expectorer, v. a. to expectorate.

Expédient, a. expedient, fit or

necessary.

Expédient, s. m. expedient, way,

device or means. En être aux ex-

small- pédiens, to be now reduced tothink

on ways and means, be put to one's

last shifts or expedient.Exil, s. m. exile, banishment.

Envoyer en exil, to exile or banish.

Exilé, e, a. exiled, banished.

Exilé, s. m. exile, one that is

hiled or banished.

Exiler, v. a. to exile or banish.

Existant, e, a . existent, that is

something.

Exercice, s. m. exercise ; (pra-

tique) exercise, practice ; (métier)

trade ;(fonction d'une charge)ex-

ercise; (peine, embarras) exer-

cise, trouble, vexation. Donner de

l'exercise à quelqu'un, to exerciseness.

one, vex one. Faire l'exercice (en

termes de guerre), to exercise ;

faire de l'exercice, to use exercise ;

faire faire l'exercise à des soldats ,

to exercise soldiers. L'exercice du

canon et de la mousqueterie, the

exercise ofthegreatguns andsmall

arms ; faire l'exercice du canon

et de la mousqueterie, to exercise

great guns and small arms. Ex-

ercice des voiles, the exercise of

the sails ; faire l'exercice des

voiles, to exercise sails. Exercices

(ce que les jeunes gentils hommes

apprennent à l'académie), ex-

ercises (dancing, riding, fencing,

&c.)

Exercitation, s.f. exercitation,

critical comment.

Exérèse, s.f. exeresis.

Exergue, s . m. exergue (of a

medal).

Exfoliati-f, ve, a. exfoliative.

Exfoliation, s.f. exfoliation.

S'exfolier, v. n. to exfoliate (as

a bone does).

Exhalaison, s.f. exhalation.

Exhaler, v. a. to exhale or cast

forth; (sa colère) to wreak or

breathe forth; (sa douleur) to

vent, give a vent to.

S'exhaler, v. r. to exhale, evapo-

rate.

Expedier, v. a. (dépêcher) to

dispatch or expedite ; (envoyer) to

ex- dispatch or send ; (faire bientôt

mourir) to dispatch, dispatch out of

the way; (terme de pratique,

dresser, écrire) to draw up or

Existence, s. f. existence, being.

Exister, v. n. (avoir l'etre) to

exist, be, be in being.

Exode, s. m. Exodus.

Exoine, s. f. (terme de

tique) essoins.

write out.

Expédier, v. n . tobe expeditious.

Expéditi-f, ve, a. expeditious,

of dispatch, quick.

Expédition, s .f. expedition, dis-

pra- patch ; (copie) copy, duplicate ;

(entreprise militaire) expedition,

Exoiner, v. a. (excuser l'ab- military enterprise or adventure.

sence de quelqu'un) to essoine.

Exomologesc, s. f. public con-

Expéditions ( dépêches, lettres,

ordres), dispatches, orders, instruc-

fession. tions ; (provisions pour une

Exorable, a. exorable, that may charge) warrant, patent or com-

be intreated. mission . L'escadre de Rochéfort

Exorbitamment, adv. exorbi- est partie pour une expédition

tantly, extravagantly, immoderate- secrète, the Rochefort squadron is

ly, excessively. sailed upon a secret expedition.

Exorbitant, e, a. exorbitant, ex-

travagant, excessive, immoderate.

Faire une dépense exorbitante,

to be extravagant in one's expenses,

spend extravagantly.

Exorciser, v. a. to exorcise, ad-

jure, cast out evil spirits.

Exorcisme, s. m. exorcism.

Exorciste, s. m . exorcist.

Exorde, s. m. exordium,

ning ofadiscourse.

Expéditionnaire, s. m. officer at

the Pope's court for dispatches.

Expérience, s .f. (épreuve) ex-

periment, trial, proof. (Connois-

sance acquise par un long usage)

experience, knowledge.

tal.

Expérimental, e, a. experimen-

Expérimenté, e, a. (éprouvé)

begin- experienced, experimented, tried ;

(versé) experienced, skilful.

Exotique, a. (étranger) exotic,

Exhaussement, s . m. raising

higher, height, being high. L'ex-

haussement d'un plancher, the foreign.

raising ofaceiling. Ce plancher

n'a pas assez d'exhaussement, a . expansive.

that ceiling is not high enough.

Exhausser, v. a. (élever) to

raise, raise higher.

Exhérédation, s.f.exheredation ,
disherison.

Exhéréder, v, a . to exheredate,

disinherit.

Exhiber, v. a. to exhibit orpro-

duce.

Exhibition, s. f. exhibiting or

exhibition, producing.

Exhortation, s. f. exhortation,

encouraging or encouragement.

Exhorter, v. a. to exhort, en-

courage, stir up or persuade. Ex-

horter à la mort, to fit or prepare

for death.

Exhumation, s.f. exhumation:

Exhumer, v. a. to dig (a corpse)

out of the ground.

Exigence, s.f. exigence or exi-

Expansible ou Expansi -f, ve,

Expansion, s.f. expansion.

Expatrier, v. a. to oblige or

force one to leavehis country, drive

onefrom his country.

S'expatrier, v. r. to quit one's

own country.

Expectant, s. m. expectant.

Expectati-f, ve, a. tobeexpected.

Ex. Grâce expectative, favour in

expectance. V. Expectative.

Expectation, s .f. expectation.

Expectative, s. f. (survivance)

d'une charge) reversion , survivor-

ship ; (espérance, attente fondée

sur quelque promesse) expecta-

tion, hope ; (grâce expectative)

certain bulls wherein the Pope

grants mandates for church livings

before they become void; (acte de

théologie qui se soutient la veille

du jour qu'un reçoit le doctorat)

Expérimenter, v. a. (éprouver

par expérience) to experience or

experiment, try.

Expert, e , a. expert, skilful, of

much experience.

Experts, s. m. pl. viewers, jury

of artists, most skilful or ablemen

in any art or science appointed to

make their report about any thing.

Expiation, s.f. capiation, atone-
ment.

Expiatoire, a. expiatory, that

makes an atonement .

Expier, v. a. to expiate or atone.

Expilation, s.f. expilation.

Expiration, s . f. expiration.

Expirer, v. n. (mourir) to ex-

pire, die or breathe one's last.

(Prendre fin) to expire, beout, end.

Expirer, v. a. to expire, exhale,

breathe out.

Expléti-f, ve , a. expletive.

Explicable, a. explicable, that

may be explained.

Explicati-f, ve, a. explicative,
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S'extasier, v. r. tofall in orinte

an extasy or trance or rapture.

Extatique , a. extatic or extatical

Extension, s. f. extension or

stretching, extent.

Explication, s . f. explication , me qui s'expose à la risée de tout

explanation, exposition, interpreta- le monde, a man that makes him-

tinn. Faites-nous-en l'explica- self a laughing-stock or that makes

tion, explain or expound it to us. himself ridiculous to every body.

Explicite, a. explicit, plain. + Exposit-eur, rice, s. m. & f.

Explicitement, adv. explicitly, expounder, explainer or interpreter ; Exténuation, s . f. extenuation

plainly, expressly. also whoputs off counterfeit-money. or lessening ; growing thin or lean,

Exposition, s. f. (action de falling away, gradual decay.
mettre en vue) exposition, shewing, Exténué, e, a. (diminué) er-

laying out. (Explication) exposi- tenuated, lessened . (Affoibli) ex-

tion, explanation. (Narration) de- tenuated, thin or lean,falien away.

claration, account, laying open ; Exténuer, v. a . (diminuer) to

(d'un enfant) exposing; (d'un bâ- extenuate or lessen. (Amaigrir)

timent) turning or situation (east , to extenuate, make thin or lean.

west, north, or south). Un arbre

plantéàune mauvaise exposition,

a tree set in an ill place.

Exprès, se, a. express, plain,

clear, manifest, positive.

Expliquer, v. a. so explicate,

explain, expound, interpret, unfold

or open ; (enseigner) to explain or

teach. (Donner à connoître) to

explain, declare, signify.

S'expliquer, v. r. to explain or

signify one's thoughts, speak plain.

Expliquez-vous mieux, car on ne

vous entend pas, speak plainer,

for you arenot understood.

Exploit, s. m. (action signalée

de guerre) exploit, atchievement,

feat,great act, greatdeed. Exploit

d'assignation, summons or sub-

Exprès, s. m. express, courier.

Exprès, adv. purposely, on pur-

pana. Exploit de saisie, execu- pose, on set purpose, for the nonce,

tion upon ajudgment.

Exploitable, a. that may be dis-

trained ; (en état de pouvoir être

façonné et débité) fit to be

wrought,fit for sale, fit for selling,
anurable.

Exploitant, a. m. serving wars

rantsor summonses.

Exploitation, s . f. execution of

some worksin agriculture.

with a design.

Expressément, adv. expressly,

plainly, in plain terms, positively,

explicitly.

Expressi-f, ve, a . expressive, sig-

nificant.

Expression , s. f. (action d'ex-

primer le suc, &c.) straining, |

Extérieur, e , a. exterior, out-

ward, external.

Extérieur, s. m . outside, out-

ward appearance or show.

Extérieurement, adv. (à l'exté-

rieur) outwardly , on the outside, by

the outward appearance.

Exterminateur, a. ou s. m . de-

stroying, destroyer, exterminator.

Extermination, s . f. extermina-

tion, extinction, extirpation.

Exterminer, v. a . to exterminate,

destroy , cut offor extirpate.

Externe, a, external, outward.

Externe, s. m. dayscholar.

Extinction, s . f. (action d'éte

wringing or squeezing out. (Ma - indre) extinction, extinguishing,

nière d'exprimer ce qu'on veut quenchingorputting out. Adjuger

Exploiter, v. n . (faire les actes dire) expression, way of expressing à l'extinction de la chandelle, to

que doitfaire un sergent) to serve one's thoughts, ecution, phrase. sell by inch of candle. * Extinc-

warrants or the like. (Faire ( Représentation) expression , re- tion d'une rente, extinguishment of

quelque action mémorable) to do presentation. a rent.

some exploit or atchievement, do Exprimable, a. that may be Extirpateur, s . m . extirpator.

feats ; (une forêt) tofall ; (culti- expressed.

ver, faire valoir) to manure and Exprimer, v. a. (tirer en pres-

manage (a piece of ground or an sant) to wring, strain or squeeze out .

estate).

Explorateur, s. m . explorator,

traminer, searcher.

Explorer, v. a. Mar. to explore.

La Pérouse a exploré l'archipel

des isles des Navigateurs, La

Perouse explored the archipelago of

the Navigators islands.

out; (représenter ce qu'on a dans

Extirpation, s.f. extipation.

Extirper, v. a . to extirpate, root

Extorquer, v. a. to extort, wrest

l'esprit) to express ; (dans un ta- or get byforce or violence.

bleau) to express, represent.

Expulser, v. a. (terme de pra-

tique, chasser) to expel, to thrust

or turn out; (terme de médecine)

to expel, expulse , reject, purge.

Expulsi-f, ve , a . expulsive.

Explosion, s. f. explosion. Expulsion, s . f. expulsion, ex-

Expolition, s . f. expolition (the pelling, thrusting or turning or

explaining of thesame thing by sy- driving out.

nonymous expressions.) Expultrice, a . expulsive. La

Exportation, s. f. exportation. faculté expultrice, the expulsive

Exposant, e, s. m. & f. peti- faculty.

tioner, patentee.

Exposé, s. m. suggestion of a

petition ; (préambule) preamble ;

faux exposé, false pretence.

Expurgatoire, a . expurgatory.

L'indice expurgatoire, the expur-

gatory index.

Exquis, e, a. exquisite, rare,

Exposer, v. a. (mettre en vue) dainty, fine, curious, chvice, excel-

to expose, shew or lay out. (Inter- lent, precious.

préter) toexpound, explain or un- Exsudation, s. f. (action de

fold, setforth. (Déclarer) to de- suer) exudation.

f

Extant, e, a. extant, that is

clare, shew, open, represent, make Exsuder, v. n. to sweat, exude,

known or signify, set forth ; (faire exudate.

voir)to show ; (placer, tourner de

certain côté) to expose or turn.in being.

(Mettre en péril) to expose, bring

into danger, hazard or venture ; ture.

Extorsion, s. f. extortion, ex-

action.

Extraction, s. f. extraction,

drawing out, taking out ; (origine)

extraction, descent, pedigree.

Extraire, v. a. like traire, to

extract, draw or take out ; (un

livre) to abstract or abridge.

Etrait, e , a. extracted, drawn

or taken out.

Extrait, s. m. (en chimie) ex-

tract. (Qu'on a tiré de quelque

regitre) extract, copy. (D'un livre)

abstract or abridgement. Extrait

de procès, breviat.

Extrajudiciaire , a.extrajudicial.

Extrajudiciairement, adv. ex-

trajudicially.

Extraordinaire, a. extraordina

ry, unusual, uncommon, singular.

Procédure extraordinaire, crimi-

nal process.

Extraordinaire, s. m. (ce qui

ne se fait pas ordinairement) ea-

Extase, s.f. extasy, trance, rap- traordinary or uncommon thing.

(Nouvelles que la gazette publie

(un enfant) to expose. Exposer Extasié, e, a. in extasy, in a hors du jour ordinaire) supple-

envente, toput to sute. Un hom- trance, in a-rapture. ment to the gazette . Extraordi-
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naire des guerres, extraordinary

treasury or fund appointed in time

of warfor thepayment of the forces.
Trésorier de l'extraordinaire, ge-

neralpaymaster ofthe army.

Extraordinairement, adv. ex-

traordinarily, in an extraordinary

or unusual manner, extremely.

Procéderextraordinairementcon-

tre quelqu'un, to prosecute one cri-

minatly.

Extratempora, s. m . (terme de

chancellerie Romaine) leave from

the pope to take orders at any time.

Extravagamment, adv. extra-

ragantly, strangely, idly, sillily, |

foolishly, impertinently.

Extravagance, s. f. extrava-

gance, extravagancy, impertinence,

folly. Faire des extravagances,

the

Exubérance, s. f. exuberance, ene's face or before one's face. E

super-abundance, luxuriance. pouser enface de l'église , to mar-

Exulceration, s. f. exulceration, ry in public. Ce château a une

Exulcérer, v. a . to exulcerate. belle avenue en face, that castle

Exultation, s.f. exultation, leap- has a fine avenue before it . A la

ing for joy, rejoicing. face de (à la vue de), to the face

Exulter, v. n. to leapforjoy. or in the presence of, before. Faire

Ex-voto, s . m . (tableau ou fi- face, toface. Mamaisonfait face

gure qu'on met dans une église sur la rivière, my house faces the

en mémoire d'un vocu) votive pic- river ; faire face à l'ennemi, to

face the enemy ; faire volte face,

to face about.

ture.

F.

F. Alphabet.

s. f. 6th letter of the French

Facé, e, a. Un homme bien

face, ajollyfull faced man.

Facer, v. a. (terme de bassette)

tofass.

Facétie, s. f. merry conceit or

humour.

Facétieusement, adv.facetious-

Facétieu-x, se, a. facetious,

merry, jovial, pleasant, comical.

Facette, s. f. little face, facet.

Diamant taillé en facettes, dia.

mond cut facet-wise.

Fa, s . m . (note de musique)fa.

Fable, s. f. fuble, apologue, fic- ly, pleasantly, comically.

to do extravagant things tion, mythology, tale, story, ro-

Extravagant, e. a. &; s. extrava- mance. Servir de fable & de risée

gant, foolish, silly, impertinent, idle. à tout le monde, to make one's self

Extravagantes, s . f. decrees of a commontalkand a laughing stock.
paper added to the canon law. Fabriquant, s.m . manufacturer.

Extravaguer, v. n. to talkfool- Fabricateur, s. m. (de monnoie)|

ishly or silily or idly, dore, rave. coiner. (Fabricateur de faux

Extravasation, s . f . extravasa- actes) falsifier or forger of writ-

ings. Fabricateur de faux té-

moins , falsifier of evidences. * Fa-

bricateur de nouvelles, forger of

news or newsmonger.

tion.

S'extravaser, u. r. to extravasate

(asblood and humours do).

Extreme, a. extreme, great, very

great, excessive.

Extrême, s. m. extreme, con-

trary. Le froid & le chaud sont

les deux extremes, cold and heat

are two extremes.

Facetter, v. a. to cut withfacets.

Faché, e, a. (qui a du chagrin)

sorry ; (en colère, offense) angry,

vexed, displeased.

Facher, v. a . (offenser) to ver,

anger, displease or teaze; (causer

du déplaisir) to grieve. Il lui

Fabrication, s . f. (de la mon- fache, he is sorry.

noie ) caining. Fabrication d'un Se facher, v. r. to be angry,fall

faux acte, falsifying or forging of into a passion.

a writing. Facherie, s . f. grief, trouble,

Fabricien, s. m . church warden, veration. Causer, donner de la

Extrêmement, adv. extremely, Fabrique, s. f. (construction d'facherie , to trouble, ver or tease.

extreme, very much, mightily, ex- un édiúce, sur tout d'une église) Facheu-x, se, a. (qui incom-

traordinarily. Il a extrêmement fabrick or building, frame; (façon mode) sad, grievous, troublesome,

d'esprit, he has a great dealof wit. [de certaines ouvrages) manufac- burdensome. (Pénible) hard, rug-

Extréme onction, s. f. extreme ture, make, making, fashion. Fa- ged, difficult, uneasy. (Malaisé à

brique d'une église (fonds, reve- contenter) troublesome, froward,

Extrémité, s. f. extremity, ex nus, argenterie, ornemens) , fa- peevish, cross, humoursome,

treme, utmost, part, end , (le plus bric-lands, revenue of a church, Fâcheu-x, se, s. m. &f. trou

triste état) extremity, extreme state, plate and holy ornaments belonging blesome person, impertinent,

strait, misery, necessity, worst or to a church. La fabrique des Faciende, s.f. club, gang, cabal.

Lowest condition, last or utmost : monnoies, the coinage or coining Facile, a. (aisé, en tous ses

(dernier point, dernier moment) of money. sens) easy facile. (Commode)

unction.

lously.

Facilement, adv. easily, with

sease.

last moment; (derniers momens Fabriquer, v . a. tomanufacture easy orfacile, condescending ; (qui

de la vie) last orlast moment, point or make; (des vaisseaux) to build ; fait tout sans peine) easy, ready,

ofdeath ; (excès) extreme, excess ; (de la monnoie) to coin or mint ; quick. Style facile, free, easy,

excès de violence) utmost violence. * (controuver) to forge or invent ; natural style.

La Laponie est à l'extrémité du fabriquer un faux testament, to

golfe Bothnique, Lapland borders forge a will.

upon the gulph of Bothnia. A Fabulateur, s . m . story-teller.

toute extrémité (au pis aller),

when the worst comes to the worst.

Il est réduit à l'extrémité, he is

reduced to straits, he is very low or

at a pinch, he is put to his last

shifts. Ils sont résolus à toute

extrémité, they are resolved to Façade, s.f.front, forefront.

stand it to the lust. Dans cette Face, s . f. (visage) face or vi-

dure extrémité, in this sev re neces- sage. ( Frontispice) front orfare

sity. Etre à l'extrémité (ou à front, face. (Superficie) face, sur-

l'agonie), tobe a dying. Malade face, superficies ; * (état) state or

à l'extrémité, dangerously sick. condition ( of affairs), pass (things

Extrinsèque, a. (qui vient de are at) : (terme dejeude bassette)

dehors) extrinsic, extrinsical. fas. En face (en présence), to

Facilité , s.f. easiness, quickness,
Fabuleusement, adv. fabu- facility, readiness ; (d'esprit ou

[de génie) quickness, readiness ;
Fabuleu-x, se, a. fabulous, (indulgence excessive) easiness,

feigned, fictitious, romantic. easy temper, condescension. Avoir

Fabuliste, s. m. fabulist , writer une facilité d'esprit admirable, to

of fables. have a wonderfulready wit. Une

grande facilité d'expression, a

great easiness of expression, ready

tongue, fiuent discourse.

Facilité, e, a. facilitated, made

easy or facile.

Faciliter, v. a. to facilitate,

make easy or facile.

Façon, s . f. (figure, forme) fa-
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skion, form, make. (Travail de factotum. banqueroute) to fail, break. Fail-

l'artisan) making, fashion. (Ma- Factum, s. m. (pron. Facton) lir à faire ou faillir de faire (pen-

nière d'agir, de parler, &c. ) man- case, one's case drawn in theform of ser faire, manquer de faire) to ba

ner, way, fashion. (Air, mine) a plea. very near doing. Il ne s'emploie

fashion, mien or presence. (Céré- Facture, s. f. invoice (particular guère qu'aux temps passés, Ex. Je

monie)compliment, ceremony, for- of the goods sent to a merchant by faillis à tomber où je faillis de

mality. (Soin excessif) ado ; (af- hisfactor or correspondent). tomber, I was like to fall, I was

féterie) affectation; (terme d' Facultatif, a . m. Ex. Breffa- very near falling ; il afailliàvous

agriculture) tillage, dressing. Elle cultatif, pope's license or dispensa- nommer, he was very near naming

fit quelques petites façons sur tion.
you, a littlemore and he had named

son incommodité, she made some Faculté, s . f. (puissance) fa - you. As this verb is il faut in

faint excuses on account of her in- culty, power, virtue. (Facilité àthe 3d person singular of the pre-

disposition . Un homme sans fa- faire quelque chose) faculty, fa- sent Indicative, and ilfaut is also

çon, a plain man, a man without cility, talent ; (droit de faire) fa- the 3d person singular of the

ceremonies or that has a free way culty, power, right. (Corps de present Indicative of falloir

withhim. On vit sans façon en- docteurs)faculty. La faculté de which likewise denotes want

tre amis, friends live freely toge- médecine, the faculty. Facultés manyhave thought that in such

ther. Façon de parler (phrase), (biens de chaque particulier), expressions as these, il lui fant

way ofspeaking, phrase. De quel- fortune, property ; (terme de pra- deux paires de bas, he or she wants

que façon que cela soit, however tique) degrees. two pairs of stockings, il faut

or howsoever it be. Pourquoi Fadaise, s. f. trifles, fiddle-fad- | should beconsidered asfrom fail-

faites-vous tant de façons? àdle, foolish or silly things, silliness lir : but as in the Imperfect we

quoi bon tant de façons? why orfoolery. say, il lui falloit deux paires de

do you make such ado ? Donner à Fade, a. insipid, that has no bas, and not il lui faut deur

la vigne la première, seconde, & taste ; silly, witless, nauseous. Sc pares de bas, it is evident that il

troisième façon, to dig the vine- sentir le cœur fade, to have abad faut in the above phrase must be

yard three several times. En au- or squeamish stomach, have one's from falloir.. It is the same with

tune façon, en nulle façon, en stomach cloyed. peu s'en faut, il s'en faut bien or

façon du monde, en façon quel- Fadeur, s . f. insipidness, unsa- beaucoup, tant s'en faut, &c. since

conque, en quelque façon que vouriness, insipidity, nauseousness, the imperfect is peu s'en fullon,

ce soit, in no manner, in no silliness ; also loathsome praise. &c. N. S. Le cœur me faut, my

wise, by no means, not at all. De Fagot, s. m . faggot ; (paquet) | heart fails me, I faint. Le jour

so that, insomuch bundle. * Conter des fagots, to comnience à faillir, the day is al-

tell stories, talk idly. Fagotage, most spent, it draws towards night.

m. making offuggots. J'irai là sans faillit, I shall go

Fagotaille, s . f. sort of hedge there withoutfail.

made withfaggots.

façon que,

that.

Façon, Mar. Façons d'un bâti - s .

ment, rising of a ship's floor afore
and abaft .

Façonner
, v. to fashion, Fagoté, e, a. tied or made into

figure , polish or finish ; * (former faggots ; (mal fait, mal vetu)hud-

l'esprit, les mœurs) to fashion, po- [dled in a confused or disordered

lish or inform ; (accoutumer
) to trim.

use, fashion, mould.

a.

Fagoter, v. a. (mettre en fa-

Façonner, n. to compliment, gots) to tie or make into faggots.

be ceremonious or formal. Vous * (Mal arranger, mettre en mau-

façonnez trop, you compliment too vais ordre) tojumble together.

much, you are too ceremonious.
*
Façonnier, e, s . m. & f. cere-

monious or complimental or formal

person. Façonnier (artisan qui

travaille aux façons de toutes

sortes d'étoffes), artificer, manu-

facturer of stuffs.

Facteur, s. m. factor ; (celui

quiporte les lettres à leur adresse)

post -man ; facteur d'orgue, organ

maker.

tious.

Fagoteur, s . m. faggot maker.

Fagotin, s . m . a mountebank's

merry-andrew orjackpudding.

Fagoue, s . f. kernel (in beasts,

like the sweetbread in veal).

Faguenas, s. m. rank smell,

funk.

Faillite, s . f. breaking, bank-

ruptcy.

Faim, s . f. hunger, appetite,

stomach. Avoir faim, to be hungry.

Mourir de faim, to die with hun-

ger or be almost starved ; also to

[ starve or want bread. Se laisser

mourir de faim , to starve one's self;

faire mourir de faim, to starve.

La faim insatiable des riches-

ses, des honneurs, the insatiable

desire of riches und honours.

Faine, s .f. beech-mast.

Fainéant, e, a. & s. idle, lazy,

slothful, sluggish, lazy-bones.

Fainéanter, v. n. to be idle,

ness.

Faïence, s. f. Dutch ware, Delft | loiter, sit still, do nothing.

ware, fine crockery. Fainéantise, s. f. idleness, lazi-

Faïencerie, s.f. Dutch ware or ness, sloth, slothfulness, sluggish-

crockery manufactory.

Factico, a. (parlant d'un mot) Faïencier, e , s. m . & f. Dutch Faire, v. a. (former, fabriquer,

made,coined; (fait par art) facti- warepotter, one that sells fine crock- composer) to do or make. (Cau-

ery, or keeps a china shop. ser) to make, cause or be the occa-

sion of. (Dire, commander) to

bid, command or order. (Observer)

to do, observe or obey. (Accou-

tumer, façonner) to fashion, use,

accustom, inure or train up. (S'

occuper à) to do, busy or employ

one's self about ; (représenter, imi-

Faillir, v . n . irr. (manquer à ter, contrefaire) topersonate, play,

act alike ; (s'ériger en) to set up

Facticu-x, se, a. & s. factious, Failli, e , a. failed , misled. I

seditious, mutinous, factious person . est arrivé à jour failli (ou à la

Faction, s. f. faction, cabal, nuit) , he came in the close of the

party, duty (as sentinel) ; être en evening.

faction, to be upon duty, stand
sentry.

Factionnaire, a. Ex. Soldat

factionnaire, private sentinel.

Failli, s. m. bankrupt.

Faillibilité, s.f. fallibility.

Faillible, a.fallible.

Mettre un factionnaire, Mar. to son devoir) to fail, sin, do amiss,

put on a sentry.

Factorerie, s. f. factory.

offend or transgress. (Se tromper) for ; (raconter, dire) to tell, re-

to fail, mistake or be out. (Finir, late ; (achever) tofinish, complete ;

Factotum ou Factoton, s. m. manquer) tofail, be extinct. (Faire (exercer, parlant de métier ou d'



FAI FAIFAI

emploi) to exercise, practise, pro \passif) et placant après to cause jour chez Madame B. Mrs. B.

fess ; (avoir soin, tâcher) to see, ce qui parot étre l'accusatif de l' is not yet up or to be seen. En

endeavour, take care ; (publier, infinitif; oubien faire peut se rendre parlant de la nature, condition, ou

annoncer, dire) to give out, pub- par to make, qui n'exige pas que disposition , ainsi que des qualités de

lish, report ; (causer, attirer, ex- l'infinitif suivant devienne passif. certains endroits à l'égard de la

eiter) to bring, cause, get, raise ; Faire chanter quelqu'un, to make cherté des denrées ou de la surete

(des soldats) to make or raise ; onesing ; faire chanter une hymne des individus, les François se ser-

(pratiquer, commettre une ac- à quelqu'un, to make one sing a vent quelquefois de il fait, il faisoit,

tion) to do, commit or be guilty of hymn, to cause a hymn to be sung &c. Er. Il fait cher vivre dans

Combien faites-vous ce drap ? by one . V. A. Obs . 1. et Réfléchi. cet endroit, d'ailleurs il n'y fait

how much do you askfor that cloth? On dit d'ailleurs faire faire , to be- pas sûr.-Ne fait il pas meilleur

what will you sell it for ? Je n' speak, get made, cause to be made ; en Hollande ?-Il y fait bon, mais

en veux pas faire pour si pen, 1 faire savoir, to let know, send word pas si bon qu'ici , it is dear living

will not sell so little of it . Je n'y of, give an account of, give to un- in that place ; besides, one is not

saurois que faire, I cannot help it. derstand ; faire dire, to send word safe there. - Is not Holland better ?

Faire (être), to be. Cela fait of, cause to be told ; faire venir, It is a good country, but not so

toutes mes délices, that is all my to call or send for, bring, cause to good as this part of the world. Il

delight. Cela ne fait rien a notre come ; faire entrer, to call in, let faisoit chaud dans ce combat,

propos, that is nothing or signifies in, introduce, drive into ; faire that was a warmfight.
C'est par

nothing to our purpose. On le sortir, to call out, drive out, take la méme raison que l'on dit, il fait

faisoit mort, it was reported that out ; faire sortir par force, to force dangereux de se jouer à son

he was dead. I tâche de vous or drive out ; faire prêter serment maître , it is dangerous to meddle

faire quelque argent, he endeavours a quelqu'un, to tender the oath to with one's master, &c. Faire, em-

to get or raise some moneyfor you . one, put one to his oath ; faire voir , ployé au lieu de la répétition d'un

C'est à faire à un poltron de fuir, it to show, cause to be seen ; faire ob- verbe, se rend par to do, ou par to

is for cowardlypeople to run away. server, to cause to be observed . be, &c. selon la manière dont le

C'est bien à vous à faire ? does it Ne faire que avant un infinitif premier verbe s'est introduit ; il

become you? Cela n'y fait rien signifie to do nothing but : et ne étudie mieux qu'il ne faisoit, he

(n'importe), it is no matter. Je faire que de signifie alors to have studies better than he did or used

n'ai que faire de cela, I have no but just or tobe butjust. Er. Elle to do ; il fait plus froid qu'il ne

need of that. Avoir à faire à ne fait que rire, she does nothing faisoit hier, it is colder than it was

quelqu'un, to have business with but laugh ; il ne fait que de sortir, yesterday or than yesterday ; car on

one, have to do with him. J'en ai he is but just gone out ; il ne fait peut supprimer ce faire relatif lors-

à faire (affaire ou besoin), I have que de commencer, he has but que quelquecirconstance annonce

need of or occasionfor it, I want it. just begun. N. S. suffisamment un temps antérieur

Qu'en avez vous à faire? what Faire, v . n. (ètre convenable) ou à venir. N. S.

is that to you? Il a à faire à moi to look fit ; (faire les cartes) to Se faire, v. r. to be doing, be

ou avec moi (j'ai rompu avec lui), deal. En parlant de la tempéra- making, be growing, be improving,

I have done with him or I am out ture de l'air, deson effet sur nous ou be getting, &c . also to be used, to

with him. Je vais où tu n'as sur les chemins, les rues, le pavé, &c. be done, &c. ; (devenir) to become,

que faire, I am going where thou les François emploient souvent il fait, turn ; (s'accoutumer) to grow

kast nobusiness. Etre à tout faire, il fasoit, &c. Voilà pourquoi l'on used or accustomed, make one's self

to be for any thing. Faire (par- entend dire : Il fait mauvais ou used or accustomed, inure one's self.

lant de certaine quantité de che- mauvais temps (letemps est mau- Se faire des amis, to get friends ;

min), togo, walk, ride, &c. J'ai vais), it is bad weather ; il fait se faire des affaires, to bringone's

déjà faittrois lieues, Ihave already crotté (les rues sont crottées, les self into trouble ; se faire les on-

walked three leagues (rode feroit chemins sont crottés), it is dirty ; gles, to pare one's nails; se faire

entendre à cheval ou en voiture) . il fait propre dans les rues (les voir, to show one's self; se faire

Pour marquer un changement de rues sont propres), the streets are sentir, to work upon, make an im-

condition, &c. avec faire, le nom clean ; il fait chaud (l'air est pression upon, touch ; also to be

primitif prend quelquefois de, et chaud), it is warm weather ; il fait felt and to make to smart ; pouvoir

be seconddevient l'accusatifde faire ; jour (il est jour), it is day light ; se faire, to be possible ; il peut se

Er. faire d'unprêtre un général, to il se fait jour, it draws towards faire que, it is possible that ; se

turn a priest into a general ; faire day light, day light comes on ; il peut il faire ? is it possible ? Je

d'une mouche un éléphant, to fait muit (il est nuit), it is night ; m'en suis fait pour deux guinées,

turn a fly into an elephant, that is il se fait nuit, it draws towards I got myselfinfor two guineas, or

to say, to make afly appear like an night, night comes on ; il fait noir it cost me two guineas. Dans se

elephant. Faire avant un infinitif ou obscur, sombre ou triste, it is faire faire oupeut exprimer se faire

se supprime quelquefois en Anglois, dark or gloomy weather ; il fait par to get, rendant l'autre frire

Il fait bâtir une maison superbe, brouillard, it is foggy weather ; passif ; par exemple, comme faire

he builds or is building a most ele- il fait clair de lune ( la lune luit) , la barbe est to shave, et se faire

gant house, ce qui est l'équivalent the moonshines ; il fait dutonnerre la barbe est to shave one's self,

de he causes a most elegant house to (il tonne), it thunders ; il fait des done se faire faire la barbe peut se

be built. Dans les autres circon- éclairs (il éclaire), it lightens ; il rendre par to get one's self shaved.

stances faire avant un infinitifpeut fait du vent (il vente) , the wind N. S.

se rendre par to cause, changeant blows ; il fait des tempêtes horri- | Faire, Mar. faire le nord , le

l'infinitif suivant qui paroit actif bles sur ces côtes-là, there are sud, l'est ou l'ouest, to make

en un infinitif passif (si le verbe dreadful storms upon those coasts . northing, southing, easting or west-

peut réellement étre actif, car un Fait il jour chez Mr. A. ? is Mr. ing ; faire pavillion blanc, toput

verbe neutre ne pourroit devenir A. up? Il ne fait pas encore out a white flag; faire voile sur

*
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un vaisseau, to run down upon a what a pickle you are in ! C'en est or ridge. (Sommet d'une chose

ship, bear upon a ship; faire du fait, it is done. C'estfait de moi , élevée) top, height ; (des hon-

bois, to take in a provision ofwood. I am gone, I am undone, mybusi- neurs, de la gloire) top, height,

Le courant fait sept noeuds par ness is done. C'en est fait (il n'y pinnacle.

heure,the tide runs seven knots an a plus de remède) , it is done, there Faîtière, s. f. ridge-tile, gutter-

hour ; le jusant se fait, the ebb is is noremedy, the thing is past reco- tile ; also pole (at the top of a

making; la brise de terre se fait, very. Il vient d'expirer, c'en est tent).

the land breeze is springing up ; la fait, hejust now gave up the ghost, Faix, s. m . weight, burden ; bâ-

brise du large se fait, the sea he is gone. timent qui a pris son faix, build-

breeze is coming in ; ce vent c'est Fait, Mar. ce vent de nording that has lodged or sunk as much

fait depuis le lever du soleil, this est fait, this northeaster is set in . as it should . Faix de pont, Mar.

wind has got up since sun-rise. C'est un temps fait, the weather part of the deck where it supports

Faisable , a . feasible, that may is settled. some great weight or effort (as the

be done, lawful. Fait, s. m. (action) fact, act, place wherethe capstern stands), and

Faisan ou Faisand, s. m . phea- deed, action ; (exploit militaire) which requires to be strengthened

sent, cock-pheasant. feat, exploit, atchievement ; (cas , and supported underneath bystan-

Faisande ou Faisanne, s.f. hen-[affaire, question) fact, 'or matter chions, &c.
pheasant. offact, concern, case, matter, bu- Falaise, s.f. steep beach orshore,

Faisandeau, s. m .(jeune faisan ) | siness, point. Mettre ou poser en hill bythe sea-side.

youngpheasant, pheasant pout. fait, to takefor granted. Prendre Falaiser, v. n. Ex. La mer fa-

Faisander, v. a . Ex. Faisander le fait & cause de quelqu'un, oulaise, the sea breaks upon the coast .

faire son propre fait des intérêts Falbala, s. m. furbelow.la viande, to keep meet till it gets a

taste of venison.

Se faisander, v. r. to get a taste

ofvenison.

Faisanderie, s.f. pheasantwalk.

Foisandier, s. m. one who breeds

er sells pheasants.

Faisant, the present participle of
faire.

Faisceau, s. m. bundle.

de quelqu'un, to take one's part, Fallace, s. f. (terme de phi-

espouse one's quarrel or interest. losophie)fallacy.

Fallacieu-x, se, a. fallacious,

captions.

Falloir, to be requisite or neces-

Etre sûr de son fait, to go upon) Fallacicusement, adv. fella-

suregrounds ; * be cock-sure. Voie ciously.

de fait, violent, forcible, and un-

lawful means. Cet homme sera

bien votre fait, that man will fit

you very well: Cette charge seroit sary or needful or wanting. This

bien votre fait, that place would do verb can be used only with the bor-

Faiseu-r, se, s. m. & f. (qui very wellfor you. La poësie est rowed nominative il, which so often

fait quelqueouvrage) maker. Fai- son vrai fait, poetry is his element . proves that the French language

seur de livres, scribbler or paltry Il nia les faits qu'on lui impu- has an antipathy to whatever is

author . P. Les grands diseurs toit, he denied the charge or fact . either neuter or passive. Now il

ne sont pas les grands faiseurs. Donner le fait à quelqu'un, lui faut, falloit, il fallut, il faudra,

P. Great talkers are not always donner son fait, to give one his & c . are proper to express what we

greatdoers. own, pay him off. Il leur donna are obliged to do, be or have,

Fait, e, a . done, made, &c. Và chacun son fait, he gave every through complaisance or custom , as

the verb Faire. C'est un homme one his share. J'ai besoin de well as what personal interest bids

fait, he is a man, he is offull age. mon fait, I want my own. En us do, be or have, and what we

C'est une fille faite, she is a great fait (en matière), de literature, should be right in doing ; as also

girl . Tenez cela pour fait, you in point oflearning. En venir au what, from circumstances, we car

maydepend upon that. Cela vaut fait , to come to thepoint or business.jecture must be or take place. Sen

fait , that is as good as done. C'est En venir au fait et au prendre, to the observations hereafter . Comm

le père tout fait, he is the very pic- come to the push. Etre au fait il faut, as should be, as it oughtto

ture of his father. Un homme d'une chose , to be fully apprised be, as you ought , &c. and some

bien fait(unbel homme), a comely, or informed of a thing, be master times soundly, handsomely ; vous

handsome, or well-made man ; (bien of a thing. Mettre quelqu'un faites ce qu'il faut, you dowhat

formé, bien tourné) a genteel or au fait d'une chose, to apprise one should be done, you do what is

accomplished man. Une demoi- of a thing, give one a true notion right. Combien vous faut-il (ou

selle bien faite (oubelle) , a hand- of a thing, let one into a thing. que vousfaut-il) pour cela ? what

some young lady. Fait à plaisir, Vous voilà au fait, now you are must you have (what do you ask)

fait à peindre, extraordinary hand- informed, now you understand the for that ? Il ne faut que cela

some. J'ai la tête al faite (elle thing, &c. Tout-a-fait, altoge- pour ou il ne faut pas davantage

me fait mal), my head aches. ther, wholly, totally, entirely. pour, that is enough (or sufficient,

Avoir la tête mal faite (être fou), De fait, indeed . Si fait (an an- &c.) for. Plus qu'il ne faut,

to be crack-brained. Je suis tout swerto a negative expression or more than is required (sufficient,

mal fait (je me porte mal), I am its equivalent, by way of contra- neadful, wanting, &c.).
C'est

quite out of order. P. Paris n'a diction), but I do, but I did, Scc. un faire le faut, there is an also-

pas été fait tout en un jour. P. but I am, but I was, &c. but it is, lute necessityfor it, that is a forced

Rome was not built in one day. Je but it was, &c. I beg your pardon , put. Si faut-il que, yet it is ne-

suis fait à cela, I am used to it. yes indeed. cessary that. Combien s'en fant-

Je suis ainsi fait, I am of that Faîtage, s. m. roof or top of ail ? how much is wanting? what is

temper, that is my humour. Un house ; roof timber, ridge piece of the deficiency ? il s'en faut de trois

prix fait, a set rate or price. De timber, ridge-lead that covers the pouces, there are three inches want-

compte fait, upon computation. ridge-piece of timber. ing ; ou peu s'en faut, or very near

Comme vous voilà fait (que vous Faîtardise, s.f. idleness, slug- the matter. See Obs. VI. see

avez mauvais visage) ! how ill you gishness, sloth. also Faillir. Now the Editor pre-

Look ! (Que vous etes mal vetu) Faîte, s. m. (d'un édifice) top sumes that thefollowing observations
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willprove useful. must receive him to-morrow, si 'jack-an-apes.

Falotement, adv. ridiculously,

1. In speaking indeterminatelyje refuse de le voir aujourd'hui, il Falot, e , a. ridiculous, pleasant,

faudra le recevoir demain. You merry, comical.

are a child, said Blanford to her,

you should have confessed to me pleasantly.

the whole, vous êtes une enfant, lui Falotier, s . m. light-man, he

dit Blanford, il falloit me tout that sets up or lights the lamps or

avouer. lanterns.

as tothe person or persons who, and

even thing or things which , must do

or be or hate, il faut, il falloit, il

fallut, &c. may be used before the

thing wanted (without any verb to

apress have) as well as before an

infinitive. One (people) must IV. Sometimes, instead of il fant Falourde, s. f. great faggot,

have money to go to law, il faut que je , &c. with the subjunctive, faggot ofround sticks.

de l'argentpour plaider. Money we use il faut with the infinitive, Falouse, s. ƒ. (plante) harts-

must be hadto carry on this war, and consider the person or persons as fodder.

il faut de l'argent pour continuer affected by to (a) ; but this con-

cette guerre. One (people) must struction can take place only when

study in order to learn a lan a pronoun is to stand instead of the

guage, ilfautetudier pour appren- person or persons. Theyhave been

dre une langue. See the following obliged to confess the whole, il

leur a fallu tout avouer.

Falques, s . f. pl. Mar. wash-

boards (ofa beat).

Falsificateur, s. f.falsifier.

Falsification, s. f. falsifying,

falsification, counterfeiting orforg

ing, counterfeit , forgery.

Falsifier, v . a. to falsify , forge

observation.

II. When, wishing to speak in a V. Il faut (il falloit, &c. ) be-

particular anddetermined sense, we fore voir, entendre, &c. may as or counterfeit ; (le vin) to adulte-

choose to name or point out the per- well as il faitbeau (il faisoit beau, rate or sophisticate ; (la monnoie)

son or persons who, or the thing or & c . ) mean it is (it was , &c. ) fine to embase, counterfeit.

things which, must do or be or huge ; diversion or fun ; it gives (gave, Fame, s.f. (terme depratique)

then, wemay use il faut , il falloit , &c . ) one pleasure, &c . Il ne fame, reputation.

Famen-x, se , a. famous, re-

nowned, celebrated.

Familiarisé, e, a. familiarized,

grownfamiliar.

to

&c. before that thing warted (with- m'échappoit pas un mot qu'ils Fâmé, e, a. Fr. Cet homme

out any verb to express have), ob- ne le relevassent comme un trait est bien famé, mal fàmé, that

serving that the person or persons , admirable ; et il falloit voir l'at- man bears a good or bad character.

&c. should then be considered as af- tention qu'ils avoient tous deux Famélique, a . hungry, hunger,

fected by to (a): but if a verb is to à me présenter de tous les méts , starved. Visage famélique,

be expressed to point out what is I did not drop one word ut they starved countenance.

wanted, we should use il faut que , took it up as an admirable stroke,

il falloit que, &c . making the no- and it was entertaining to see how

minative of must become the nomi- attentive they were both of them in

native of the other verb to be in the offering me of every dish.

subjunctive; hence it is obvious that VI..S'en falloir requires also Se familiariser, v. r. tofamili-

any sentence which conveys an idea particular attention . As it intimates arize one's self, make one's selfja-

of something wanted should be so of itself a deficiency, so on account miliar, grow familiar, contract

turned as to introduce must ; your of its negative signification, it re- \familiarity.

brother wants (or must have) a quires the subjunctive in the verb Familiarité, s. f. familarity, fa-

horse, il faut un cheval à votre of the action or situation which does miliar way, converse, intimacy.

frère ; he must also have a sad- not take place on account of that Prendre unpeutropdefamiliarité,

dle, il luifautaussi une selle ; the deficiency. Now ifs'en falloir be make one's self too familiar.

gardenmust have more width, il presented with a full negative, or in

fautplus de largeur aujardin ; she a manner equivalent to a negative

must write a letter to them, il form, as withpen or with an inter-

faut qu'elle leur écrive une lettre ; [ rogation , the deficiency is removed

the garden must be wider, il faut or partly removed orbecomes doubt- freely.

que le jardin soit plus large. If, ful, and therefore ne should bepre- Famille , s. f.family, household ;

when speakingindeterminatelyas to fixed to the subjunctive in order to (tous ceux d'un même sang) fa-

the person or persons , we choose to bring back an affirmation or an ap- mily, kindred. (Race) family,

use the indefinite pronoun on, as a proximation to it. From this ex- house, stock. Affaires de famille,

nominative to the verb affected by planation and the phrases mention- family or domestick concerns. Chef

must or anyequivalent , it is obvious ed before the Observations, it is pre- de famille , housekeeper.

that il faut que, &c. may be in- sumed that the full force of s'en Famine, s. f. famine, dearth,

troduced, as in Il faut qu'on soit falloir will easily be recognised in

fou pour agir autrement, il faut the following phrases : Tant s'en Fanage, s . m. (terme de fleu-

qu'on étudie pour apprendre une faut queje le chérisse, qu'au con- riste) leaved branches ; (action de

langue . See the examples above in traire je le hais mortellement,far faner l'herbe ou falaire pour

Obs. I.
from loving him , I mortally hate faner l'herbe) hay making, hay-

III. Sometimes, although the him. Il s'en faut bien (beaucoup maker's salary.

person or persons be determined in ou de beaucoup) qu'il me plaise, Fanaison , s .f. hay-making, hay-

English, il faut may be used with he is farfrom pleasing me, he does makingtime.

Familier, e, a. familiar, inti-

mate, free, easy, useful. Esprit

familier , familiar, familiar spirit.

Familièrement, adv.familiarly,

scarcity.

the infirative instead of il faut que not please me by a great deal. Peu Fanal, s. m . (fen à Kentrée des

with the subjunctive ; but then the s'en fallut (il s'en fallut peu, il ne ports ou le long des côtes) light,

person or persons should appear s'en fallut guère, il ne s'en fallut watch light. Tour où il y a u

fully determined either before or de rien) que je ne tombasse, I fanal (un phare), light-house.

after, as in you must not give was very near falling, a little more Fanal, Mar. lantern ; fanal de

yourself so much trouble, il ne and I hadfallen. N. S. hune, top-lantern ; fanal de poupe.

fautpas vous donner tant de peine. Falot, s . m. cresset, sort oflarge poop-lantern ; fanal de soute,

If I refuse to see him. to-day, I lantern ; also jack-pudding or store-room-lantern ; fanal de la
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soute aux poudres, powder-room- spright ; (chimère) chimera, fancy, Farineu-x, se , a. white with

Lantern ;fanaux pourles signeaux, bug-bear. C'est un vrai fantôme meal. Dartie farineuse, white

signal- lanterns ; fanaux latéreaux de roi , he is but the shadow of a tetter.

de la poupe (dans les vaisseaux king. Fantômes (espèces d'images

cominandans, &c.), quarter-lan- qui restent dans l'imagination),

terns ; fanauxde combat, fighting- images ( of sensible things).

lanterns.

Fanatique, a. & s.fanatick.

Fanatiser, v. n. to play the fa-
natick.

Fanatisme, s. m. fanaticism .

Fane, s. f. leaf(of aplant).

Farinier, s. m. meal-man.

Farlouse, s. f. species of lark.

Farouche, a. wild, fierce, savages

fierce, austere, severe, unsociable,

intractable.

Faon , s. m. (pron. Fau) fawn, *

young deer.

Faonner, v. a. (pron. Fané) to

fawn, bringforth a fawn.

Faquin,s.m.(figure d'un homme

de bois) wooden-head or statue

fess.

Fasce, s.f. (terme de blason)

Fasce, e , a.fessy.

Fascinage, s . m. work made

Faner, v. a . to make hay, dry to run a-tilt ; (terme de mépris , with fascines.

up, cause tofade away or wither or parlant d'un homme) sneaking Fascination, s. f. fascination,

decay. Se faner, v. r . tofadeaway, fellow, sordid fellow, scoundrel . bewitching.
wither or decay. Un riche faquin, a rich miser, a

Faneu-r, se, s. m. & f. hay- penny-father.

maker.

Fascine , s . f. fascine.

Fasciner, v. n. tofascinate, be

Faquine, s.f. sneaking, pitiful, witch.

Faséole, s. f. kidney bean or

Faraillon, s. m. light-house, French bean.

Fanfan, s. m.&f. child, dear sordid woman.
child, honey.

Fanfare, s. f. flourish ofa trum- watch-house ; also smail sand-bank Faseyer ou Fasier, v. n . Mar.

pet . (Vaine parade) ostentation, separated from a larger one by a to shiver (speaking ofthe sails). Le

vain show or parade. narrow channel. bâtiment a tout à faséyer, the ship

Fanfarer, v. n. to make aflou- Farce, s. f. (comédie bouf- is all in the wind ; nos voiles sont

rish or a concert with trumpets or forme)farce, droll ; (mélanges de prétes à faséyer, our sails are lift-
French horns. diverses viandes ou herbes) force ing.

Fanfaron, ne, a. & s. m. swag- meat , stuffing (in meat) .

gering, boasting, vain-glorious, Farcer, v. n. to play thefool,

bragging, braggadochio, swaggerer droll, jest.

or swaggeringfellow, bully or hec- Farceur, s. m. farce player, buf-

toring blade; great boaster, pre- foon , droll, merry-andrew.

tender to great matters. Farci, e, a. crammed, stuffed,

Fanfaronnade ou Fanfaronne- &c.

rie, s. f. swaggering, ostentation,

rodomontade, boasting, bragging.

Faufreluche , s.f. riff-ruff, mean

set off, bawble.

Fange, s.f. dirt, mud, mire.

Fangeu-x, se, a. dirty , muddy,

miry.

Faste, s. m. pageantry, ostenta-

tion , rain show, pomp ; stateliness,

pride, vainglory. Fastes, s. m. pl.

calendar of the ancient Romans ;

alsopublic registers(recordinggreat

and memorable events).

Fastidieusement, adv. fastidi-

Farcin, s. m. farcy (a horse dis- ously , nauseously.

Fastidieu-x, se, a. fastidious,ease).

Farcineu-x, se, a. that hasgot nauseous, tedious.

the farcy.

Farcir, v. a. to stuff, cram. Se

farcir l'estomac, to fill one's gut,

cram or stuff one's self (with meat).

Fanion, s. m. kind ofbanner. Fard, s. m. (pour embellir le

Fanon, s, m. dew lap (of an ox, teint) paint, rouge ; (faux orne-

sor, &c.), beard or whiskers (of a ment figures or flourishes of rheto-

whale) ; (toupet de poil au der- ric. (Déguisement, feinte) dis-

rière du boulet de quelques che- guise, pretence, dissimulation.

vanx) fetlock ; (manipule, orne-

ment sacerdotal)fannel or mani-

ple. Les fanons d'une mitre, the

pendants of abishop's mitre.

Fardage, s. m . Mar. dunnage.

Fardé, e, a. painted, &c.

Fardeau, s. m. burden,

weight.

load,

* Far-

-
Fastueusement, adv. stately,

proudly.

Fastueu-x, se, a. proud, stately,

vain, foppish, impertinent.

Fat, s . m.coxcomb, sillyfop.

Fatal, e, fatul orfated, ordered

or appointedbyfate ; unlucky, un-

happy.

Fatalement, adv. fatally.

Fatalité, s. f. (destinée inévit-

able)futality, fate, destiny. (Mal-

heur) fatality, misfortune, mis-

chance, judgment.

Fatidique, a. futidical, fore-

telling, prophetic.

Fatigant, e, a. tiresome, toil-

some, troublesome.

Fantaisie, s . f. fantasy, fancy, Farder, v. a. to paint.

imagination ; (esprit, pensée)fan- der son discours ou son langage,

ey, mind, thoughts. (Humeur, en- to flourish one's discourse, use fiou-

vie) fancy, mind, humour, desire ; rishes. Farder les marchandises,

(caprice) fancy, maggot, frolick, to trim up commodities, put a gloss Fatigue, s.f. fatigue, toil, hard-

caprice, crotchet, whim, whimsey ; upon them. Se farder, v. r. to ship; ( lassitude) fatigue, weari-

(chose inventée à plaisir) whim ; paint, put on rouge. wess or being tired. Fatigue des

(de musicien) voluntary. Fare. V. Phare. soldats, hard duty. Un homme

Fantasier, v. a. to vex, teaze. Farfadet, s. m. familiar spirit or de fatigue, a hardyman. Un cha-

Fantasque, a. & s. fantastical, hobgoblin ; also silly or trifling peaude fatigue, a hat fitfor ser-

humoursome, capricious, whimsical, fellow . jvic .

odd, humoursome or fantasticalper-
son.

Fantasquement, adv. fantasti-

sally, capriciously, whimsically,

eduly.

Fantassin, s. m. foot soldier.

Fantastique, a. fantastical, chi-

merical, idle.

Farfouiller, v . a. to rummage,

Afumble about, peke, grope.

Fargues, (des sabords) s . f. pl .

Mar, wash-boards (of the ports).

Faribules, s. f. pl. idle discourse,

tale of a tub, trifles.

Farine, s.s .f. meat. Folle farine,

mill-dust ; gens de mêmefarine,

Fantôme, s . m. (spectre) a people of the same stamp.

phantom, vision, spirit, ghost, Fariner, e. a . tofiour.

Fatiguer, v. a . to tire, weary,

fatigue, harass ; (importuner) to

tire, tease, trouble or importune.

Fatiguer les soldats, to put soldiers

to hard duty. Fatiguer, Mar. to

strain, work, labour. Cette fré-

gate a une mâture qui la fatigue

beaucoup, that frigate's masts

strain her ull to pieces . Vaisseau

Iqui tigue a la mer,bad sea boat,
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ship that strains and labours very] Favorable, a. favourable, pro- solidité), tinsel. Cheval faux,

much at sea. pitious, gracious, kind. Blessure ( qui galope faux), horse that does

Fatiguer, v. n. to take pains , favorable (ou légère) , favourable not gallop true. Fausses manches,

work hard, be laborious. Le bà- or light wound. Le ciel vous soit false sleeves, shams or cover sluts ;

ton de foc fatigue considérable- favorable, heaven befriend or pros- faire fauxbond àquelqu'un, todis-

ment, Mar. the jib-boom complains per you. appoint one, deal falsely with one ;

very much. Sous voile notre bà- Favorablement, adv. favour faire faux bond à son honneur,

timent se comporte bien, mais auably, graciously, kindly, lovingly. to dishonour one's self. Faux,

mouillage il fatigue beaucoup, Favori, e , a . fuverite, darling, Mar. faux côté, list ; faux bau,

our ship is a good sea-boat, but a dearly beloved. orlop-beam ; faux bras, preventer

bad roadster. Favori, s. m. Favorite, s. f. braces ; faux étai, spring stay ou

favourite, minion. preventer stay ; faux collier, collar

Favoriser, v. a. to favour, coun- of a spring stay ; faux foc, middle

tenance, help, back, assist, or be- jib ; faux pont, orlop ou orlop deck

ou spare deck ; faux haubans, pre-

venter shrouds ; faux garbarits, slab

timbers ; faux sabords, half ports

or dead lights ; faux mantelets,

dead lights ; fausse irague, false

Fatras, s. m. trifles, trash, pul-

try stuff, things insignificant.

Fatrasser, v. n. to trifle.

Fatrasseur, s. m. trifler. friend.

Faussaire, s. m. forger (of writ-Fatuité, s. f. foolishness , fop-

pery, silliness, impertinence, simpli- ings).

city.

Fau, s . m. beech tree.

Fausse (féminin de faux) .

Faux.

Faubert, s. m. Mar. swab.

Fauberter, v. a. Mar. to swab. fully.

Fauchage, s. m. mowing.

V.

Faussement, adv .falsely,wrong- eye ; fausse quille, faise keel ;

fausse voile d'étai, middle stay

Fausser, v. a. (faire plier) to sail ; fausses lances, wooden guns ;

Fauchaison, s .f. mowing time.bend ; (une serrure) to spoil ; fausses cargue-boulines, quarter

Fauche, s. f. mowing.

mower.

Faucher, v. a. to mow.

(violer, parlant de sa foi , sa pa- slab-lines.

Fauchée, s . f. day, work of a role) to break, violate, or gofrom. Faux, s. m. (fansseté)falsehood.

Fausser compagnie, to flinch or Le faux (le milieu), du corps,

turn flincher. Se fausser, v. r. the waist or middle. A faux,

(plier) to bend. falsely, undeservedly, wrongfully.

Fausset , s . m .faucet (for a hogs- Imprimé à faux, false printed.

Fauchet, s. m. rake.

Faucheur, s. m . mower.

Faucheur ou Faucheux, s. m. head) ; faint treble in music.

(espece d'araignée) spinner.

Fauchon, s. m . falchion.

Faucille, s. f. sickle.

Faucon, s. m. hawk, falcon

(pièce d'artillerie)falcon gun.

;

Fauconneau, s . m . falconet.

Fauconnerie, s.f. hawking, fal-

conry, place where hawks are kept.

Fauconnier, s.m.falconer.

Fauconnière, s.f. hawkingbag.

Faudra & Faudroit. V. Falloir

&Failler.

Fausseté, s.f.falsehood, untruth,

lie, tale, imposture, cheat, forgery.

Faut. V. Falloir & Faillir.

Faute, s. f. (manquement)

fault. (Erreur)fault, error, mis-

take. (Imperfection) fault, defect.

| (Manque) want, need, penury.

Sans faute (sans faillir), without

fail. Faute de, for want of.

Fauteuil, s. m. great chair,

elbow or arm chair.

Fauteur, s. m..favourer, fautor,

cherisher, maintainer or abettor.

Fauti-f, ve, a. faulty.

Fautrice, s. f. (from Fauteur)

favourer, &c.

Fauve, s. m. (bête fauve, deer) ,

fallow deer.

Fauve, a. fallow.

Fauvet, s. m. mâle de la fau-

vette. V. Fauvette.

|

Faux, adv. false ; chanter faux,

to sing out oftune ; dater faux, to

put a wrong date. S'inscrire en

faux contre un acte , to undertake

to prove that a writing is false.

Faux, s. f. sithe.

Féage, s. m. feoffment; also

freehold, free tenure.

Féal, a. (terme de chancelle-

rie) trusty.

Féal, s. m. (sujet) liege, vassal,

subject.

Fébricitant, e, a. that has the

ague, troubled with the ague.

Fébrifuge, a . &s. m. febrifuge,

aguepowder.

Fécal, e, a. Er. Matière fécale,

human excrements.

Féces, s. f. (terme de chimie,

marc, lie) fæces, dregs, lees.

Fécond, e, a. fertile, fruitful,

copious, teeming.

Faveur, s .f. (bien fait) favour,

kindness, benefit, good office, courte-

sy; (bonnes grâces)favour, bene-

volence. (Pouvoir auprès du

prince, &c.)favour, interest ; (pré-

sent d'une dame) a lady's favour

or smallpresent. Les dernières fa-

veurs d'une maîtresse, the last fa-

vours or enjoyment of a mistress.

Le procès a été jugé en ma fa- Fauvette,s.f.tom-tit, hen-linnet.

veur, the case went on myside. Il Fau-x, sse, a. false, not true,

a testé en faveur du cadet, he untrue ; (altéré, supposé) false,

has left his estate to a younger son . forged, counterfeited, falsified ;

Lettresde faveur, recommendatory (feint) false, feigned, counterfeit,

Letters or letters of recommendation . sham ; (infidelle) false, treache- league.

Avoir la faveur du peuple, to be rous, unfaithful ; (malin, méchant) |

infavour with the people , have the false, mischievous, malicious ; (pas |

people on one side, be the people's tel qu'il doit être)false ; (discor-

darling orfavourite. A la faveur dant) false, jarring, disagreeing ;

de, bythe favour or means or help fausse porte, back door ; faux

of.

Faufiler, v. a . (terme de tail-

leur, to baste ; se faufiler, to keep

company (with), to consort (with),

intrude one's selfinto a company.

Faulles, s.f. charcoal ovens.

Fécondité, s.f. fertility,fecun-

dity, fruitfulness, copiousness.

Féculence, s.f. feculency.

Féculent, a. feculent.

Fédéralisme, s. m. federalism,

Fédéraliste, s. m. federalist.

Fédéré, a. & s .federate, leagued.

Fée, s.f. fairy.

Féer, v. a. to enchant.

Féerie, s. f.fairy act or land.

brave, bully ; faux bourdon, Féindre, v. a. see the table at

church music: faux frais, idle ex- eindre ; (faire semblant) tofeign

penses ; faux semblant, deceitful or dissemble, pretend, make as if,

appearance ; faux-bourg, suburb. counterfeit ; (controuver) to feign

Fausse pointe, fausse raillerie, or make fictions, devise, contrive,

dull jest. Un faux gallant an serge.

Faune, s . m. (diyinité cham- award beau. Faux brilliant Feindre, v. n. to stand or stick,

pêtre)fawn. pensée subtile qui n'a point de scruple ; (être un peu boiteux) to
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golame. Ito break or get or go or squeeze calfat, caulking iron ; fer de calfat

Feint, e , a . feigned, counterfeit- through ; (la tête, parlant d'un double, caulker's making iron ;

ed, &c. ; (dissimulé) dissembling. grand bruit) to break. Il gèle à fer de girouette, iron spindle of a

Feinte, s.f. dissimulation, dis- pierre fendre, itfreezes very hard. vane, or spindle of a vane ; fer de

sembling , disguise, feint ; (terme L'ardeur du soleil fait fendre le boute-hors, studding-sail boom-

d'escrime) feint ; (terme de mu- tronc de l'arbre , the parohing heat iron ; fer de chandelier de pier-

sique, demi ton où dièse) flat or of the sun causes the trunk of the rier, iron socket let into a swivel
diesis. Userde feinte, to use dissi- tree to chap. stock, in which the swivel rests and

mulation, todissemble. Faire feinte * Fendre, v. n. (se fendre) traverses ; fer d'arc boutant, fork

to split. La tête me fend, my of a fire-broom ; fer de gaffe, hook

head is ready to split in two, I have ofa boat-hook staff. Fers (de pri-

a violent head-ache. Le cœur me sonniers) , fetters, bilboes. Mettre

fend de douleur, myheart is ready un homme aux fers , to put a man

to breakfor grief.

de, to pretend to, make as if.

Félé, e, a. cracked.

Feler, v. a. to crack.

Félicitation, s.f. congratulation,
wishingjoy.

Félicité, s.f.felicity, happiness,
blessedness.

Féliciter, v. a. to congratulate gape, chink.

or wishjoy.

Félon, ne, a . (rebelle, traître)

felonious, rebellious ; also cruel,

ferocious, inhuman.

Felonie, s. f. felony, rebellion.

Félouque, s . f. Mar.felucca.

Felure, s . f. crack.

Femelle, s . f.female ; (parlant
de certains animaux) she.

Femelle, a . (parlant des oise-

aux) hen. Un moineau femelle,

ken-sparrow.

Fémelo's(dugouvernail), Mar.

googings ( of the rudder).

Féminin, e , a . (qui appartient

à la femme)feminine , belonging to
the woman. (Qui tient de la

femme) womanship, woman-like or

effeminate ; (terme de grammaire)
feminine.

in irons.

Se fendre, v. r. to cleave, break Ferarois, s. m. (état de l'église

asunder, split, slit, crack, chap, en Italie) Ferarese.

Ferblantier, s. m. tin-man.

Fendu, e, a. cleft , slit, &c . Fériable, a. that may be kept

V. Fendre & Se fendre. Des as a day of rest ; jour fériable,

yeux bien fendus, large well cut holy-day.

eyes. Homme bien fendu, long-

legged man. Qui a la bouche ou la ria.

Férial, e, a. belongingto thefe-

gueule fendue jusqu'aux oreilles , Férie, s. f. (terme d'église)

ou qui est bien fendu de gueule , feria, any day of the week between

wide-mouthed, sparrow-mouthed. Sunday and Saturday.

Fenêtrage, s . m. windows. Férir, v. a. to strike. Er.

Fenêtre, s. f. window or case- Sans coup férir, without striking

a blow.ment.

Fenil, s. m, hay-loft.

Fenouil, s. m.fennel. (Graine

de fenouil)fennel-seed. ,

Fenouillette, s .f.fennel-water ;

also sort of apple.

Ferlage, s. m. Mar. furling.

Ferier les voiles, Mar. tofurt

or hand or stow the sails.

Fermage, s. m rent. (ofafarm).

Fermail, s. m. clasp.

Fente, s .f. slit, chap, cleft orrift; Ferme, a. (qui tient fixement)

(d'une porte) chink ; (d'une mu- firm, fast, steady. (Solide &

raille) crack or chink ; (d'une che - compacte) firm, hard, compact.

mise) bosom. Fente, Mar. shake. * (Constant)firm, steady, constant,
Féminiser, v. a. to make femi- Féodal, e, a. (qui concerne le durable, sure, steadfast, unshaken,

nine or of thefeminine gender. fief)feodal. settled ; * (résolu) resolute ; (ro-

Femme, s. f. (parlant sans dis- Féodalement, adv. Er. Saisir buste) strong, lusty. Parler d'

tinction ou en général) woman ; féodalement, to seize for the lord un ton ferme, to talk big. Je

(épouse) wife. Il a une très-belle of the manor. vous attendrai de pied ferme, I

femme (pour son épouse), he has Fer, s . m. (espèce de métal) shall waitfor you here, I shall not

averyhandsome wife, or he has a iron ; (arme de fer, épée, sabre, stir from hence till you come. Com-

very handsome woman to his wife . &c. ) sword, dagger, &c.; (ancre battre de pied ferme, to fight ob-

Il n'avoit plus de femme, celle-la de galère) anchor ; (d'une lance, stinately, stand one's ground, make

lui plut ( Il n'avoit plus d'épouse, d'une flèche) head ; (de lacet ou a stout resistance. Terre ferme,

cette femme qui n'étoit pas son d'aiguillette) tag ; (d'une canne, firm land or continent.

épouse lui plut), he had no wife d'unbâton)ferrel. Fers(chaînes), Ferme, adv. hard, fast.

now, this woman pleased him ; une chains, iron, iron chains, fetters ; * Faire ferme (tenir bon), to hold

femme mariée, a married woman ; ( esclavage) irons, chains, slavery . out stoutly, lose no ground. Fort
les femmes (en général), women ; Corps de fer, bodyof iron , strong & ferme, stoutly.

*

les femmes (les épouses), wives. robust body. Une tête de fer, Ferme, s. f. (bail , louage) let-

Femmelette, s. f. silly woman. a strong head piece. Un siècle ting to farm, letting of a lease.

Fenaison, s . f. mowing time, de fer, an iron age. * Se battre (Métairie) farm. Bailler à fer-
hay harvest, hay-makingtime. à fer émoulu, to fight in good ear- me, to let to farm, lease or let a

Fendant, s. m. cutting blow.nest. * Manier le fer, to wear the lease, let . Prendre à ferme, to

(Fanfaron) huff, bully, hector or sword. * Battre le fer (faire des farm, let to farm or take a lease.

hectoring blade. Faire le fendant, armes), to fence, tilt. Il y a Bail à ferme, lease. V. Fermes.

to huff or hector.
long tems qu'il bat le fer, he has Fermé, e, a. (from Fermer)

Fenderie, s . f. cutting iron into been a long time at it. Fer à re- shut or shut up, &c. Un banc

bars ; (lieu où l'on fend) chafery, passer le linge, smoothing iron . fermé (dans une église), a pew.finery.
Fer de cheval (ou implementfer), Fermement, adv. firmly, stead-

Fendeur, s. m. cleaver. Un horse-shoe. Un fer d'argent, aily, slowly, firmly, resolutely, con-

fendeur de naseaux, a braggado- silver horse-shoe. Fer à cheval stantly, stedfastly.

cio, a bully, a hectoring blade. (espèce de fortification),horse-shoe. Ferment, s. m.ferment.
Fendoir, s. m. cleaving tool. Fer blanc, tin or white iron tinned. Fermentati-f, ve, a . fermenta-

Fendre, v. a. to cleave, slit, split over. * Mettre les fers au feu ,

or cut; (le ventre) to rip up ; tofall stoutly to work. Fer, Mar.

(feler) to crack ; (aller au travers) iron, &c. Fer de calfat ou à

tive.

Fermentation, s .f. fermenting

N
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er fermentation.

Ferrer.

water.

Ferré, e , a. shod, &c. V. miser or penny father.

Eau ferrée, chalybeate

Style ferré, hard style.

Chemin ferré, firm stony way;

ferré à glace, frost nailed. Il est

ferré à glace la-dessus , heis strong

enough there. Un cabinet ferré

d'argent, cabinet done with silver tain.

work about it.

Fesseu-r, se, s. m. &f. whipster.

Fessier, s. m . breech or buttocks.

Fessu, e, that has good buttocks.

Festin, s. m. feast, banquet, en-

tertainment.

Festiner, v. a. tofeast or enter-

Fermenter, v. a. toferment.

Fermer, v. a, (clorre ce qui est

couvert) to shut or shut up; (bou-

cher, parlant d'un trou, d'un

chemin, &c.) to stop ; (la veine,

une plaie) to close ; (une lettre)

to make and seal up ; (entrouer)

to enclose, encompass ; (les yeux) Feston, 8. m . festoon (in archi-
to close or shut. * Fermer les Ferrement, s. m. tool or instru- tecture) ; also scollop, and wreath

yeux à quelque chose, to take no ment of iron. of flowers and fruits and leaves

notice ofor wink at athing. Fermer Ferrer, v. a. (garnir de fer) to twisted together.

à la clef, to lock or lock up. Fer- bind about with iron work ; (an ) Festonner, v. a. to work in fes-

merla main, ou le poing, to clutch cheval) to shoe ; (un lacet ou une toon, scollop.

or clinch one's fist. Fermer de aiguillette) to tag ; (un bâton,

murailles une ville, to wall a town une canne) to tip. Ferrer la

in. Fermer de palissades, to rail mule, to cheat one, make one pay Fête, s. f. (jour de fête) holy

in or pale in, palissade. Fermer dearer for a thing than it cost , day, feast or festival day. (Ré-

de haies, to hedge in or about.make the market penny. jouissance) feast, merry-making,

Fermer la porte à quelqu'un, to Ferret, s. m. tag.
entertainment; (jourde naissance)

shut one out ; fermer la porte sur Ferretier, s.m .farrier'shammer. birth day ; (jour de la fete du

quelqu'un, to shut the door upon Ferreur, s. m. Er. Ferreur saint dont on porte le nom) name

one ; fermer la porte au nez de d'aiguillettes, tagger of laces.

quelqu'un, to thrust one out ;

fermer ou faire fermer sa porte

à quelqu'un, to refuse seeing one.

Fermer, Mar. to shut, &c.;

fermer les ports , to layan embargo

uponshipping; fermer les sabords,

lower the ports down ; fermer l'

écoutille de la soute aux poudres,

cover the magazine scuttle ; fermer

les hublots, shut theport-scuttles ;

le port est fermé par les glaces,

theharbour ischoked upwith the ice ;

la pointe est fermée par le fort,

the point is shut in with the fort.

Fermer, v. n. to shut.

Se fermer, v. r. to shut ; (en

parlant d'une plaie) to close or

lose up. Se fermer à la clef, to

lock one's self in.

Ferrière, s.f. farrier's pouch.

Ferron, s. m. ironmonger.

Ferronerie, s. f. ironmonger's

shop or warehouse.

Ferronnier, s. m . ironmonger.

Ferrugineu-x, se, a .ferruginous.

Ferrure, s. f. iron work ; (de

cheval) shoeing ; ferrures dugou-

vernail, iron work of the rudder.

Fers. V. Fer.

Festoyer, v. a. to feast, enter-

tain , make welcome.

day or festival of the Saint whose

name one bears. P. Il n'est pas

toujours fete, P. Every day is not

Sunday. P. Aux bonnes fetes,

bons coups, P. The better day,

the better deed. La fête des morts,

All Souls day. La fete Dieu,

Corpus Christi day. La petite

fete Dieu, the octave of Corpus

Christi day. Les fêtes du palais,

days wherein no causes are heard,

vacation time. * Troubler la fête,
Fertile, a. fertile, fruitful,

plentiful ; fertile en, abounding to spoil the sport . Un trouble-

with or full of.

Fertilement, adv. fruitfully,

abundantly, plentifully.

Fertiliser, v. a. tofertilize, make

fruitful or plentiful.

Fertilité, s . f. fertility, fruit

fulness, plenty, plentifulness.

fete, a trouble feast, a troublesome

guest. Faire fete à quelqu'un, to

make one welcome, make one kindly

welcome, give one a kind entertain-

ment. * Se faire de fete , to make

one's self necessary, be a busy body

or an intermeddler or an officious

Fermes, s. f. pl. girders,

Fermeté, s . f. (état de ce qui

est ferme)firmness. (Solidité)

firmness, hardness. (Constance,

résolution)firmness, steadiness, con- Fervent, e , a. fervent, full of

stancy, courage, resolution, sted- fervour or zeal.

fastness.

Féru, e, a. (amoureux ) smit- coxcomb.

ten in love with her ; (fàché)angry.

Fervemment, adv. fervently,

ardently, with zeal.

Fermeture, s. f. fastening.

Fermeture d'une boutique, shut-

ters andfastening of a shop.

Fermier, s. m. farmer.

Fermière, s.f. farmer's wife.

Fermoir, s. m. clasp, chisel.

Féroce, a. fierce, wild, savage,

cruel.

Férocité, s . f. fierceness, fierce

nature.

Ferraille, s. f. old iron.

Ferrailler, v . n. to fence, tilt,

also to wrangle.

Ferrailleur, s. m . bully ; fighting

Ferveur, s.f. fervency, fervour,

great zeal.

Férule, s. f. ferule, palmer,

handclapper. Etre sous la férule

de , to be under the correction of.

Feter, v. a. to keep holy. Feter

quelqu'un, to make one welcome,

give one a kind reception.

Fétide, a. fetid, stinking.

Fetoyer. V. Festoyer.

Fétu, s. m. (brin de paille)

straw, mote ; (terme de bourreau,

barre avec quoi il roue les crimi-

nels) iron bar wherewith the hang-

man breaks limbs upon the wheel.

Je n'en donnerois pas un fétu,

* I would not give a rush or pin

Fesse, s . f. buttock, breech. for it. Tirer au court fétu, to

Fesses, Mar. buttocks of a ship , [ draw cuts.

tuck. Vous n'y allez que d' Fétus, s. m. (embryon)fetus or

Fesable, fesant, fescur, from
faire. V. Faisable , &c.

embryo.

*

une fesse, you go slackly to it, you

do things but by halves. See Fesser. Feu, s . m . fire ; (chaleur, in-

Fessée, s . f. whipping. flammation) fire, burning, heat,

Fesser, v. a . to whip ; fesser inflammation; (passion de l'a-

bien son vin, to be a good toper. mour) fire, flames ; (brilliant)

fellow . * Fesser le cayer, to whip over a sparkling or brightness. * (En par-

Ferrandine, s . f. (espèce d'é- writing, to be a scribbling drudge. lant des séditions) fire, combus

toffe de soie)ferrandine. * Un fesse-cayer, a writing or tion. * (Vivacité de l'esprit) fire,

Ferrandinier, s. m. ferrandine scribbling drudge. Un fesse-cul, mettle, briskness, liveliness, life.

a whip-arse. Un lesse-bréviaire , * (Emportement de colère) fire,

Ferrant, a . m . Ex. Maréchal a priest that mumbles over his bre- passion, anger ; (remède brûlant)

ferrant, farrier. viary. Un fesse-matthieu, a¦caustick ; (coup des armes à feu)

weaver.



FEV FIEFIC

Feuillage, s. m. leaves or leaved

branches ; foliage or branched work.

Feuillant, s . m . beggingfriar of

the order of St. Bernard.

Ficelier, s. m . rollerfor pack-

thread.

Ficelle, s. f. packthread.

Fiche, s . f. book ; (morceau d'

ivoire ou marque que l'on doime

au jeu) counter. Fiche, s. f.

Mar. rag-bolt ; anneau à fiche,

ring-bolt ragged.

Ficher, v. a. to pitch, drive or

thrust in, stick, fix,fasten.

Fichoir, s. m . slit stick or string

hang ballads and pictures on.

Fichu, e , a. sorry, pitiful, silly.

Fichu, s . m. handkerchief.

Fichument, adv. sorrily, piti-

fully, poorly.

Ficti-f, ve , a. fictitious.

Fiction, s. f. fiction, invention,

lie, story, device, cheat.

Fidei commis, s . m. feoffment

of trust.

fire, shot ; (cheminée) chimney ; |

(ménage, famille logée dans une

maison )family, house ; (garniture

de feu) grate and other things be-

longing to a fire place. Feu de Feuillantine, s. f. a sort ofpast-

joie, bonfire ; feu d'artifice, fire- ry made of puff-paste ; also nuns

work; * un feu de paille, a sud- of the order ofSt. Bernard.

den blaze or flash ; le feu du ciel , Feuille, s . f. leaf ; (de papier)

thunder and lightning ; les sheet ; (qu'on metsous une pierre

feux de la nuit (les astres), the pour en relever l'éclat) foil ;

stars ; feu St. Elme, ou feu follet , (bout du manche de la cuiller ou

Saint Elmo'sfire, jack with the lan- de la fourchette) top ; (d'un hom- to

tern, will with the wisp, ignis fa- me en place) minute, list ; (d'or,

tuas, corposant or corposanto ; d'argent, &c .) leaf; (d'un maître

armes à feu, fire arms ; mettre le d'hotel) bill ; (d'un paravent)

feu à une chose, to set a thing on leaf; (terme de chirurgie ) erfo-

fire ; prendre feu, to catch or take liation ; feuille volante, loose sheet,

fire; jeter feu & flammes, to pamphlet ; feuilles (orneinent d'

fret andfume ; jeter son feu (dé- architecture),foliage ; mettre sur

charger sa colère), to wreak or la feuille , to minute, minute down,

vent one's passion ; jeter son feu put on the list. Vin de deux ou

(faire des extravagances de jeu- trois feuilles, wine two or three

nesse), to sow one's wild oats. years old . Feuilles bretonnes,

Condamner au feu, to condemn to Mar. spirketting.

be burnt. Jeter de l'huile auj

feu, to throw oil into the fire, blow

the coals. Mettre le feu à un

canon, tofire a great gun.

un grand feu sur l'ennemi, to fire

briskly upon the enemy. Faire

pint English.

Feuillée, s. f. green arbour.

Feuille-morte, s. m . filemot.

Feuiller, v. n. (terme de pein-

Faire ture) to draw the leaves of trees.

Feuillet, s . m. leafof a book.

Feuilletage, s. m. puff-paste.

faux feu, toflashin the pan or miss Feuilleté, e, a. (lu) turned over,

fire. Village de cent feux, vil- read. Pâte bienfeuilletée, good

lage containingone hundred houses. puff-paste.
Donner le feu à un cheval , to Feuilleter, v. a. to turn over,

cauterize a horse.
read or peruse . Feuilleter la pâte ,

Feu, Mar. fire, &c. light or to make put-paste.

light-house (on the sea-coast) ; feu Feuillette, s . f. measure ofwine

(faites feu), fire ; bas le feu par- containing half a hogshead or only

tout, leave off firing fore and aft ; a

feu bien nourri, fire well kept up;

feu roulant, constant fire ; feu vif,

briskfire ; faire taire le feu d'une

batterie, to silence a battery ; le

feu d'Ouessant se voit bien ce

soir , Ushant light shews itselfvery

plain to night , voilà un bâtiment

qui a le feu à bord, there is a ves- hat.

sel on fire ; rester sous le feu d' Feutrer, v. a. to stuff with felt.

un fort, to remain exposed to the Feux, the plural ofFeu.

fre of a fort. Feux, lights (whe- Fi , interj.fy,fy upon, out uponit.

ther within board or without, or Fiacre, s. m. hackney-coach.

made use of as signals) ; l'esca- Fiamette, a. f. couleur

dre ennemie à ses feux , the ene- te , reddish colour.

my's fleethave their lights aboard ;

les feux sont éteints, the fire and

lights are out.

Feuilleu, e , a . leafy, full of

leaves.

Feuillure, s .f. groove(into which

windows or doors are inserted).

Février, s. m. February.

Feurre,s . m. straw (ofanykind).

Feutre, s. m. felt ; also scurvy

Fidei commissaire, s. m . feof

fee ofirust.

Fidélité, s. f.fidelity, faithful-

ness, loyalty, honesty, integrity,

truth , exactness, sincerity.

Fidelle, a (qui garde la foi)

faithful, loyal, trusty, true, honest;

(conforme à la verité) faithful,

true, sincere. (Qui est dans la

vraie religion) faithful. Les fi-

delles, the faithful, the believers,
God's elect.

Fidellement, adv. faithfully,

loyally, honestly, truly, exactly.

Fiduciaire, s. m. fiduciary.

Fief, s. m.fee or fief, feodal te-

rure; (domaine noble)fiefmanor.

Hommesde fief, freeholders. Te-

nir en fief, to hold in fee.

Fieffé, e, a. arrant, downright,

meer, very. Un ivrogne ticité, a

great drunkard. Un fripon fieffé,

arrant knave.

Fieffé , e, a. enfeoffed.

Fieffer, v. a. to enfeoff

Fiel, s . m. gall ; (aninosité)

spleen, hatred, malice, animosity,

grudge.

Fiente, s . f. dung.

Fienter, v. n. (en parlant d'

fiamet- animaux) to dung. (Emeutir, par-

lant des oiseaux de proic)to mule.

Fier, v. a. to trust (ome)with.Fiançailles , s. f. betrothing.

Fiancé, e, a. betrothed, promis-

ed or made sure. Le fiancé, the to,

Se fier à, en, sur, v. r. to trust

rely or depend upon. Se fier

believe a thing.

Feu, e, a . (declinable only bridegroom (he that is betrothed to à quelque chose (la croire), to

when the article precedes the a woman) . La fiancée, the bride

adjective) late, deceased. Le feu (she that is betrothed to a man).

roi, the late king ; la feue reine, Fiancer, v. a. to betroth, make

the late queen ; feu mon pere, my sure or promise in marriage.

deceased father ; feu ma mère, my Fibre, s. f. fibre, filament
deceased mother.

string.

Fibré, e, ou Fibreu-x, se,Feudataire, s. m.feudatary.

Féve, s.f. bean. Féves de ha- fibrous.

ricot, French beans. Féves del

caffé , coffee-berries. * Trouver

Fibrile, s. f. fibril.

Fier, e , a . (hautain , altier)

proud, haughty, stout, high spirit-

ed ; (grand, noble) stately, noble,

tafty ; (cruel) perce, cruel, barba-

rous. Un fier à bras, s. m. a bully,

a.a hertor, a huff. * Faire le fier,

to look big.

or

Fic, s. m . fig (a horse disease) ;

la féve au gâteau, to hit the nail also fleshy excrescence.

on the head or the bird in theeye.

Féverole, s. f. little round bean. packthread.

Ficeler, v. a. to bind or tie with

Fièrement, adv. stoutly, boldly ;

haughtily , arrogantly, saucily, pre-

sumptuously.

Fierté, s . f. pride, haughtiness,

N 2
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Fierte, s.f. (châsse d'un saint)

shrine.

Je

stateliness, loftiness, nobleness ; (fé- | ( de l'eau) stream, current ; (suite) [ tecture) fillet ; (entre les canne

rocité)fierceness, cruelty. Un che- thread ; (du bois) groin. Quit- lures d'une colonne, &c.) ridge ;

val qui a de la fierté , a proud or ter le fil de son discours, to break (espèce de petite bride) snaffle ;

stately horse. off the thread of one's discourse . (d'une vis) thread ; (d'or, qu'on

Donner du fil à retordre à quel- met sur les livres) fillet ; (de la

qu'un, to cut out workfor one. langue) ligament ; (d'une pièce

Fil, Mar. fil à voile , sail twine ; de monnoie) ring ; (de vinaigre)

fil de carret, rope yarn ; fil blanc , drop or small quantity.

white rope yarn ; fil goudronné, n'ai plus qu'un filet de voix, my

tarred rope yarn. Mettre les hu- voice is almost gone. * Il n'a pas

niers sur fil de carret, to stop the le filet, his tongue is well oiled.

top-sails with rope yarns. * Tenir au filet (amuser), to keep

at bay, amuse, drill on. * Un bon

coup de filet, a good catch. Filets

ou Filetts de bastingage, Mar.

nettings.

Fièvre, s.f. fever ; (qui vient

par accès) ague. Avoir la fièvre,

to be in a fever or to have an ague.

* Donner la fièvre (faire peur),

to put in a fright. Avoir une

fièvre de veau, to shake after meat .

Fiévreu-x, se, a. aguish, fe-

verish.

Fifre, s. m. fife ; also player on

afife.

Figé, e , a. congealed, thickened,

coagulated.

Figement, s. m. congealing,

thickening, coagulating.

Figer, v. a. to congeal,

late or thicken.

Filage, s. m. spinning.

Filament, s. m.filament, thread ,

string.

Filamenteu-x, se, a. that has

filaments. Fileur, s. m. string-maker (for

| musical instruments) ; hethatdraws

the silk out of the silk worms; wire-

drawer.

Filandière, s. f. spinster.

Filandres, s.f. pl. filanders (a

disease in hawks), white threads or

coagu- motes flying in the air ; sea weeds

that stick under a ship and make | drawer.

her sail heavy.Se figer, v. r. to thicken , congeal

or coagulate. La graisse fondue

se fige en peu de tems, melted fat

is soon cold or settled.

Figue, s.f.fig. Faire la figue

à quelqu'un, to laugh at one ,

makeafool ofone, scorn one.

Figuerie, s. f. plot of ground

forfig-trees.

Figuier, s. m.fig-tree.

Figules. V. Enfléchures.

Filandreu-x, se, a. full offilan-

ders , filaceous.

Filardeu-x , se, a. (parlant des

pierres ou des marbres) full of

filaments.

Fileuse, s . f. spinster, wire-

Filial, e, a. filial.

Filialement, adv.filially.

Filiation, s. f. filiation, descent ;

also dependency (speaking of the

church which depends on another).

Filière, s. f. wire drawing iron ;

Filarets, s . m. pl. Mar. rails (pièce de bois sur laquelle por-

(used to extend the netting on the tent les chevrons) rafter ; (terme

ship's waist, &c .) . Filarets de bas- de fauconnerie ; créance ) creance.

tingage, quarter-rails. Filigrame ou Filigrane, s. m.

Filasse, s. f.flax or hemp (ready filigree.

Figurati-f, ve, a. figurative, to be spun).

typical.

tively.

Filipendule, s. f. filipendula,

File, s . f. (rang) row ; (de per- drap wort, red saxifrage.

Figurativement, adv. figura- sonnes, sur-tout de soldats) file. Fille , s. f.(paropposition à gar-

Files de bordage, Mar. streaks or çon) girl ; (par opposition à fils ou

Figuré, s. j . (forme extérieure) strakes, ranges. par rapport au père et à la mère)

figure, shape , fashion, form ; (ré- Filer, v. a. to spin ; (de l'or, de daughter ; (qui demeure dans le

presentation) figure, representa- l'argent, &c. ) to wiredraw. Filer, célibat) maid ; (jeune, mais d'un

tion; (état bon ou mauvais où v. n. (parlant de certaines li- certain âge et point mariée) lass,

une personne est dans le monde) queurs) to rope, be ropy ; ( parlant girl ; filles d'honneur, maids of

figure. (Personne) person, fi- d'un chat qui fait une espece de honour. Petite-fille, granddaugh-

gure. C'est une plaisante figure murmure) to purr ; (aller de suite ter, as well as little girl.

d'homme, he is an odd kind of a l'un après l'autre) to file off;

man. Figure de rhétorique, rhe- * filer doux, to give fair words,

toricalfigure orflourish.

*

become submissive.

lass.

Fillette, s. f. little girl, young

Filleul, s. m. god-son .

Filleule, s . f. god-daughter.

Filoselle , s . f. ferret-silk.

Figuré, e, a. figured, &c. Filer, Mar. filer du chanvre,

Dance figurée, a figured dance. to spin hemp ; filer un cable ou

Sens figuré, figurative or meta- autre cordage, to payout (or pay Filou , s. m. (qui vole dans les

phorical sense. Le figuré, s. m. away) a cable or other rope ; filer rues) thief, cut-purse or pick-

figurative sense. Ce style est tout (un cable, &c . ), par le bout, to pocket. (Qui trompe dans le jeu)

dans le figuré, this style runs all slip (a cable, &c.) ; filer du cable, sharper ; (qui trompe dans le com-

upon metaphors. to veer the cable, veer away the merce ) swindler.

Figurement, adv. figuratively, cable; file de la haussière, pay out Filouter, v. a. (tromperaujeu)

in afigurative sense. the hawser ; file un peu de la to cheat, bubble. (̀Voler) to pick

Figurer, v. a. to figure or re- grande écoute, ease off a little of one's pocket.

present, express, flower or draw fi- the main sheet ; file le grand canot Filouterie , s. f. sharping, cheat,

gures upon, be afigure of. de l'arrière, veer the barge astern ; or cheating trick.

Figurer, v. n. to look well, match filer un ou plusieurs nouds, to Fils, s. m. (par rapport au père

or suit. Je ne veux pas figurer run or sail one or more knots. Vais- Jet à la mère) son , boy.

avec ces faquins, I will not rank seau qui file sur ses ancres par la fils , a grand-child. Faire le beau

with those scoundrels. tempête, ship drivenfrom her an- fils , to set upfor a beau. V. Beau.

chors by thestorm. V. Glène. Filtration, s. f. filtration or

Filet, s . m . (fil délié) small straining.

Figurines, s. f. pl. (terme de thread, string. (Fibre) string, fi- Filtre, s . m. (terme de chimie)

peinture) very little andfaint fi- bre, filament, thread ; (rets) net ; filter ; (charme) filter, charm, al-

gures. (partie charnue le long de l'épine lurement. See also Philtre .

Fil, s . m . thread ; (parlant des du dos de quelques animaux) Filtrer, v. a. tofilter.

métaux) wire; (tranchant) edge ; fillet, chine ; (ornement d'archi- Filure, s . f. spinning or wire-

Se figurer, v. r. (s'imaginer) to

fancy, imagine.

Un petit
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drawing. of the king's revenue.

Fin, e, a . (qui n'est pas gros-

sier) fine, thin, not coarse. (Ex- carry it cunningly.

cellent) fine, pure, good. (Qui

Finasser, v. n. to play cunning,

Finasserie, s. f. craft, cunning,

n'est pas faux) fine, right, true ; slyness.

* (subtil) fine, acute, ingenious ;
+ Finasseu-r, se, s. m . &f. artful

(rusé) sly, cunning, subtile, sly person.

sharp. Jouer au plus fin, to be

look the sun or death in theface.

Fixer, v. a. to fix, settle, set or

appoint.

Sefixer, v. r. to settle, fix, be

fixed.

Fixité, s.f. fixity orfixidity.

Flache, s. f. hole in the pave-

Finaud, e, a. crafty, sly, cun- ment ; also that place in apiece of

wood where it still appears the bark

Finement, adv. (avec finesse ) was.

upon the sharp, vie cunning, strivening.

for cunning. Fin, Mar.fine, sharp, |

prime ; fin voilier, prime sailer ; cunningly, craftily, slily. (Déli- | Flacon, s. m. flaggon or decan-

horizon fin, clear horizon ; frégate catement) finely, wittily, ingeni- ter.

fine dans ses fonds, sharp bottomed

frigate.

Fin, s . m. (rusé) Er. Faire le

fin d'une chose , en faire le fin,

tocarry it cunningly. A quoi bon

faire tant le fin? to what purpose

ously. Flagellation, s. f. flagellation,

Finesse, s. f. (qualité de ce qui whipping, scourging.

est fin & delié) fineness ; * (rusé) Flageller, v. a. to whip or

cunning or cunning trick, guile , scourge.

craftiness, wile, subtilty, slyness.

(Délicatesse d'esprit) wit or de-

Flageolet, s . m. flageolet.

Flagorner, v. n. to be a pick-

Flagornerie, s. f. ways or lan

Flagorneu-r, se, s. m. &f.

pick-thank, whisperer, tule-bearer.

Flagrant, a . Er. En flagrant

délit, in thefact, in the deed, doing.

Flair, s. m. smelling. Flair

des chiens de chasse , scent, smell-

ing.

Flairer, v. a. to smell. (En par-

; | lant des chiens de chasse)to hunt

upon scent ; (pressentir, prévoir)

to smell, foresee.

all this cunning ? Le fin d'une licacy of wit, ingenuity. Céux thank.

affaire, the main or chief point of qui n'y entendoient point de fi-

a business. Prendre de fin des nesse, they who were unacquainted guage of a pick-thank.

choses, to come to the nicest point with the jest, they who meant no

of things. C'est là le fin de l'af- harm. * Les finesses d'une

faire, that is thecream of the jest. langue, the niceties or delicacies of

Tirer le fin du fin , to extract the a language. * Les finesses du

quintessence of things . Il s'en est negoce, the mysteries of trade.

allé tout fin seul, he went quite Finesser. V. Finasser.

alone ; du fin fond de l'Ecosse, Finet, te, a. & s. sly, subtle,

from thefarthest part of Scotland. cunning, sly person.

Fin, s . f. end, conclusion, last Fini, e . a. ended, finished, &c.

thing, last part, latter part, close ; (limité) finite, limited ; (parfait)

(évènement) even ; (but, inten- complete, accomplished.

tion) end, scope, aim, design, inten- Finiment, s. m. finishing ( of

tion; (mort) end, death. La fin picture).

de sa vie, the latter part of his Finir, v. a. to end, make an end

life . Les quatrefins de l'homme, of, finish.

la mort, le jugement, le paradis

& l'enfer, the four last things,

death, judgment, heaven, and hell.

Sur la fin deses jours, in his old

age. Prendre fin, to end. Ala

fin (enfin), at last , at length. Pour

fin de toutes parties, infullof all

demands. Fin de non recevoir,

exception (inlaw).

Fin, Mar. end, &c.; fin d'un

voyage, end ofa voyage ; fin d'un

combat, close of an action ; fin de

la marée, last of the tide ; fin d'un

coupdevent, tail of a gale of wind .

Finage, s. m. liberties or extent

of a jurisdiction.

Final, e, a.final, last.

Finalement, adv. finally, at

last, lastly.

a

Finir, v. n. (prendre fin) to

end or make an end, have an end.

(Mourir) to end one's life, die.

Finissement, s. m. finishing.

Finisseur, s. m. watch-finisher.

Fiole, s.f. phial.

Flairer, v. n. to smell.

Flaireur, s. m. flaireur de cui-

sine , smell-feast, parasite.

Flamand, e, a. (né en Flan-

dres) Flemish.

Flambant, e, a. in a flame,

blazing.

Flambe, s. f. flag, a blue kind

offlower.

Flambé, e, a. singed, &c. V.

Firmament, s. m. sky, firma- Flamber. Je suis flambé, I

ment. Il n'est rien de si beau am undone. * Mon argent est

sous le firmament, that is the fi- flambé, my money is gone or lost.

nest thing under the cope ofheaven. Flambeau, s. m. (torche)flam-

Fisc, s. m. the king's treasure, beau, taper, light or link; a can-

revenue or exchequer. dlestick ; candle or light. C'est

Fiscal, e, a. fiscal. Procureur lui qui est le flambeau de la

fiscal, attorney, who prosecutes guerre, it is he that has kindled

within his jurisdiction all causes the war. * Un flambeau de sédi-

wherein the lord paramount or the tion, a fire-brand of sedition, in-

public are interested. cendiary.

Fessipède, a. fessipede, having Flamber, v. a. to singe. Flam-

the foot divided into several toes or ber un chapon, to baste a capon.

claus.
Flamber un bâtiment, Mar. to

Fissure, s. f. (terme d'anato- make a ship's signal for being out

mie) fissure.
of her station , or to denote that

some prior signal is not properly

understood. On nous a flambés,

the signal is madefor us tokeep our

Fistule, s. f. fistula (a kind of

Fistuleu-x, se, a . fistulous, fis-

Finance, s . f. finance, fine (a

certain sum of money paid to the

French king, for the enjoyment of

some privilege or other) . Finance

(argent comptant), ready money, ulcer) .

cash. Lettre de finance, round

letter. Finances (trésor de l'état), tular.

finances, public treasure or revenue,

the exchequer. La cour des finan- mistry). La fixationdu prix des be in a flame.

ces, the court of the exchequer. charges, the set ratesfor offices.

Financer, v. a. to pay a fine to Fixe, a. fixed, steady, settled.

Fixation , s. f. fixation (in chy-

government. Financer, v. n . to Un prix fixe, a set price.

find or pay money.

station.

Flamber, v. n. to blaze orflash,

Flamberge, s .f. sword, rapier.

Flamboyant, e, a . bright, glis-

tering. Comète flamboyante,

Fixement, adv. earnestly, sted - blazing star.

Financier, s. m. (qui manie les fastly . On ne peutregarder fixe- Flamboyer, v. n. to glister,

finances du roi) financier, receiver mentle soleil ni la mort, one cannot shine, be bright.
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Flamme, s.f.flame ; * (passion | keep in the dark; (sa douleur , coup de flegme, he is dull or

de l'amour) amorous flame, love, son déplaisir) to sooth, indulge ; heavy.

Flammèche, s. f. spark.

Flammerole, s . f . ignisfatuus.

Flanule, s. f. trinity or

heart's-ease (an herb).

passion . (listrumentpoursaigner (le dé) to slide ; (un mal, une Flegmon, s. m. phlegmon (a

les chevaux) fieam . Flamme, plaie) to favour. Flatter quel- swelling with inflammation).

Mar. pendant ; flamme d'ordre, qu'un de quelque chose, toflatter Flegmoneu-x, se, a. phlegmo

pendiant displayed by a senior officer one with a thing, entertain one with nous.

to call officers of other ships, &c, on the hopes of a thing. Se datter de Fiétrir, v. a. (faner, sécher) to

board for orders. quelque chose, to futter one's self tarnish, dry up, fade, dull. * (Dif-

with or hope for a thing. famer) to stain, blemish, brand,

Flatterie, s. f, fattery, fawn- disgrace or dishonour. Un oppro-

ing, adulation. Aimerla flatterie, bre si scandaleux les flétrit, so

to love to be flattered or fawned scandalous a reproach is a great

upon.

Flatteu-r, se , a. fluttering, de- Flétrir, v. n. se flétrir, v. r. to

ceitful , fawning. Espérance flat- wither, fade away, decay.

teuse, deceitful hope . Flétrissure, s . f. blemish, wither-

Flatteu-r, se, s . m. & f. flat - ing, decaying, fading away ;

terer, fawner, fawningperson. (marque d'un fer chaud) brand ;

Flatteusement, adv. flatter- tache à la réputation) blemish,

blur, stain, spot , blot, disgrace.

Flan, s. m . custard ; (terme de

monnoie) piece of metal ready to

be stampted on or coined.

Flanc, s . m . flank, side ; flank

(in fortification) ; also side of

ship.

a

Flanchet, s. m. part of the sir-

loin of beef n xt to the thigh.

Flanconnade, s.f. pass or thrust

in theflank.

Flandrin, s . m. Er. Un grand

Flandrin, lath bark, slim longback,

great he fellow.

Flandre, s . f. (province des

Pays-bas) Flanders.

Flanelle, s. f. flannel.

Flanquer, v . a. (terme de for-

tification) to tank or defend. * Il

lui à flanqué un souflet, he gave

him a box on the ear or slap on the

chops. * Je lui ai flanqué cela

par le nez, I gave him that bone to

pick.

Fiaque, s . f. ou Flaque d'eau

(espèce de marais), plash, fenny

ground.

Flaquée, s. f. dash ofwater or

other liquor.

ingly.

blur to them.

Flatueu-x, se, a. flatuous, fla- Fleur, s. f. flower, bloom or bles-

tulent, windy. som ; (lustre, éclat) lustre, bright-

Flatuosité, s. f. (terme de mé- ness, liveliness ; (élite , choix)

decine)fiatuosity, wind. flower, choice, best; (certaine petite

Fleau, s . m. (pour battre la blancheur , qui paroit sur le peau

blé)fiail. (Châtiment) scourge or de quelques fruits) bloom ; (pre-

plague. (Partie de la balance) mière vue, premier usage d'une

beam ; (barre de fer pour tes chose nouvelle) first sight, first

portes cochères) iron bar tofusten wear ; (de son age)flower, prime ;

folding gates behind. (du teint) bloom ; (de rhétorique)

Fleche, s . f. (trait d'arc) an ar- flower, flourish; pousser des

row ; (aiguille`sur une église) fleurs ou être en fleur, to blossom.

spire ; ( de carrosse) beam ; (de Fleur de farine, flour, best of

lard) flitch ; (de jeu de trictrac) meal. * Fleur de la virginite,

point ; (terme de fortification) maidenhead, virginity. A fleur

bonnet. * Faire de tout bois de terre, close to or even with the

flèche , to make any shift. Il ground. A fleur d'eau, level with

ne sait plus de quel bois faire the water, near the edge of thewa

flèche, he is put to his last shifts, ter, even with the water's edge.

he does not know which way to turn Fleurs (purgations des fem-

himself. Flèche , Mar. fore-staff, mes) , flowers, monthly courses.

pole (of a mast), upper part of the Fleurs blanches des femmes,

knee of the head (in ships of war), whites. Fleurs (d'un vaisseau),

Flasque, s. m. flask (for gun- long boom projectingfrom the prow Mar. floor heads, rung heads.

powder) ; (paresseux) lazy bones , (in lateen vessels) . Notre mât de Fleuraison, s. f. shooting ofthe

drone. Flasque, Mar. Flasques perroquet de fougue a beaucoup buds, season when flowers are in

d'affut, sides or checks of a gun de flèche, our mizen top-mast has bloom.

carriage ; Basques de cabestan, a very long pole. Flèche-en-cul , Fleurdelisé, e , a. adorned with

whelps of a capsen ; flasques du s. m. Mar. gaf top-sail. one flower-de-luce or mere.

guindaut, whelps of the windlass ; Fléchir, v . a . (courber) to bend, porte d'azur à la croix d'or fleur-

flasques de mât, cheeks of the bow . (Subjuguer, dompter) to delisée (en termes de blason), he

mast, hounds ; flasques de carlin- subdue, soften. (Toucher de bears azure acrossfloree or.

gue, particular pieces inserted in pitié) to soften, prevail with, per-|

the step of a mast, on board French suade.

ships, in order to give it additional Fléchir, v. n . (se ployer) to

strength. bend. * (Se soumettre) to submit,

Flatir, v . a. (terme de mon- truckle under, buckle to. * (Cesser

noie) to flat. de persister dans ses sentimens

de dureté) to relent . Se fléchir,

v . r. to bend.

Flaquer, v. a. to dash, sluice.

Flasque, a . washy, faint, weak,

flabby ,feeble.

Flatoir, s. m. flattinghammer.

Flatrer, v. a. to burn a dog in

the fore-head (after hehas been bit-

ten bya mad one).

gogue.

***

II

Fleurdeliser, v. a . toflourish, set

thick withflower-de-luces, brand or

mark withaflower-de-luce.

Fleurer, v. n. (répandre une

odeur) to smell,

Fleuret, s . m. (pour escrimer)

foil to fence withal. (Soie grossi-

ère)ferret , coarse silk. (Ruban de

soic grossière) ferret, ribbon.Fléchissement, s. m. bending.

Flechisseur, s. m. (terme d' Fleurette, s . f. floret , Fleu-

Flatter, v. a . (louer excessive- anatomic)flexor. rettes (cajolerie que l'on dit à

ment) toflatter, praise or commend. Flegmagogue, a. S s. phlegma- une femine), amorous discourses,

(Délecter) to fatter, tickle or | sweet things, flatteringexpressions.

please. (Cajoler) to flatter, cajole, Flegmatique, a . phlegmatick; Fleuri, e , a. blossomed, blown.

coux or wheedle, fawn upon. (Ca- also , heavy, dull, melancholy. Style fleuri, florid style, stylefull

resser) to flatter, coat or caress ; Flegme, s. m. (pituite) phlegm; of flourishes ; * teint fleuri, love-

(tromper en déguisant la vérité) * (patience) putience, moderation ; ly complexion . Barbe fleurie, a

to flatter, conceal the truth from , * (pesanteur) heaviness. Il a beau- white or hoary beard. Pâques
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fleuries, Palm Sunday. Flottant, e, a. (qui flotte)

(Irrésolu)Fleurir, v. n. (ètre en fleur) to floating, hulling.

blossom, bloom or blow ; (blanchir, floating, uncertain, wavering, irre-

parlantde la barbe) to grow hoary solute.

or grey;

Avoir un flux de bouche (ou de

langue) continuel, to be always

talking, have a tongue running

upon wheels.

Fluxion, s . f. fluxion or de-

Fluxionnaire, a. apt to be in-

(etre en crédit) to Flotte, s.f. (de vaisseaux)fleet.

flourish, be in repute, vogue or Flotté, e, a. Ex. Bois flotté, fluxion . Fluxion de poitrine, in-

esteem . Dans ce dernier sens le float wood, wood sent down the flammation of the lungs.

participe présent est florissant (au river upon a float-boat.

lieu de fleurissant) ; done l'impar- Flotter, v . n . to float, be afloat, flamed.

fait dans lemême sens doit étre flo- hull ; * (être irrésolu) to be float-

rissoit, florissoient, &c.
ing or wavering, be at an uncer-

tainty, fluctuate in one's mind.

Faire flotter du bois, to carry a

float of wood down a river.

orFleurisme, s. m . fondness of

tasteforflowers.

Fleurissant, e, a . blossoming,

blooming.

Fleuriste, s. m. florist.

Fleuron, s. m. flower work,

flourish ;(ornement d'imprimerie)

border ; (ornement d'or sur le dos

des livres) tool. C'est le plus

beau fleuron de sa couronne, it is

the brightest gem in his crown.

Fleuve, s. m . great river, river.

Flexibilité, s. f. flexibility, pli- |
ableness, pliantness.

Flexible, a. (souple) pliable,

flexible, tender, supple, easy.

Flexion, s . f. flexion, bending.

Flibot, s. m. a fly-boat.

Flibustier, s. m. freebooter, buc-
caneer.

Fluctuation, s.f. fluctuation.

Fluctueu-x, se, a. (agité ; au

propre & au figuré)fluctuous, un-

quiet, boisterous.

Fluer, v. n . to flow or run.

Fluet, te, a. weakly, tender,

washy.

Fluide, a. fluid. Style fluide,

fluent or easy or natural style.

Fluide, s . m . (terme de phy-

sique) fluid.

Foarre, s.f. (paille) straw.

Foc, s. m. Mar. jib, stay sail ;

Grand foc, jib, standing jib;

second foc ou faux foc , middlejib,

fore top stay-sail ; clin foc, flying

jib ; petit foc,forestay-sail or fore

top mast stay-sail ; foc d'artimon,

mizen stay-sail.

Focile, s. m. focil. Le grand

& le petit focile, thefocil bones.

Foerre, s. m. straw.

Foëne, s. f. Mar. fish-gig.

Fœtus. V. Fétus.

Foi, s . f. faith ; (objet de la

foi) faith, doctrine, religion or per-

suasion . (Croyance)faith, credit

Fluidité, s. f. fluidity, aptness or belief. (Parole, promesse)

to run. Fluidité de paroles, flu- faith, promise, word, parole;

entness of expression, fluency of (hommage qu'unvassal rend àson

speech, nimbleness oftongue.

Fluors, s. m. pl. (terme de na-

turalistes) crystals of different co-

lours.

seigneur) fealty; (témoignage,

preuve) assurance, proof, testimony;

bonne foi, good faith, honesty;

sincerity, fidelity, plain dealing ;

mauvaise foi , dishonesty, knavery,

feeble , faint.

Flic- fiac (mots inventés pour

représenter les coups drus et Flûte, s.f. (instrument de mu-

menus qu'on donne à quelqu'un), sique) flute or pipe ; flâte douce treachery, perfidiousness ; de bonne
thwick-thwack.

ou flute à bec, flute with a lip ; foi , bona fide ; also faith, indeed,

Floc ou Flocon, s . m. tuft (of flûte allemande ou flûte traver- truly ; à la bonne foi , en bonne
hair), flock(ofwool) ,flake(of snow). sière, Germanflute. Comment foi, truly, sincerely, honestly, can-

Floral, e , a . jeux floraux, floral accordez -vous ces flûtes ? how do didly ; ma foi, sur ma foi, faith,

games orgames of Flora. you reconcile these things ? how upon my faith. Un homme de
Floréal, s . m . flowery month shall these things agree? * Ils ne bonne foi, an honest man. Unhom-

(consisting of the last 11 days of sauroient accorder leurs flutes , ou mede mauvaise foi, a knave, cheat.

April, and the first 19 days of leurs flutes ne s'accordent pas en- Laisser quelqu'un sur sa foi , to
May). semble, theycannot set their horses leave one to himself or to his own

Flores ( terme emprunté du together. P. Ce qui vient par conduct, let him be his own master.

Latin) . Faire flores, to spendhigh ; la flute s'en retourne par le tam- Voilà qui en fait foi , that proves
make a shew, flourish. bour, P. lightly come, lightly go. the matter. Un homme digne de

Florin, s. m. florin. Enter en flute, to inoculate. Flute, foi, a credible man.

Florissant, florissoit. V. Fleurir. Mar. store ship ; vaisseau armé

Flot, s . m. (vague) wave or en flute, store ship or ship armed en

surge ; (flux de la mer qui vient flute ; flûte Hollandoise, fly boat .

de l'ocean) flood, tide, flood-tide. Flûtée, a. f. Ex. Voix flutée,

Les larmes lui tombent des yeux soft sweet voice.

à grands flots, the tears trickle or Fluter, v. n. to pipe, play on the

run down his face in abundance. flute ; (boire) to tipple, guzzel.

Y a -t-il encore fiot? Mar. is it Se faire flûter au derrière, to

flood yet? quart de flot,first a glister.

ter flood; demi-flot ou mi-flot, Flûteur, s. m. piper. Foible, s. m . (pron. fèble) weak

half flood ; trois quarts de flot, Flux, s. m .flood, tide,flood-tide ; part or side, weakness ; (défectu-

Lust quarter flood ; être à flot, to (terme de médecine)flux ; (à cer- osité) weakness, defect ; (prin-

be afloat ; mettre un bâtiment à tains jeux de cartes) flush ; flux cipal défaut auquel une personne

flot , to bring a vessel afloat (after et reflux , fiux and reflux of the est sujette) feeble, weak side or

having lain aground). Mettre un tide, flowing andebbing. Flux de blind side ; le foible (les personnes

vaisseau à flot, to set a ship float- sang, bloody fiur. Flux de ventre, foibles), the weak ; le foible de
ing or afloat. looseness, lax. Flux d'urine, dia- l'épée, the feeble or small of a

betes. * Ma bourse a le flux , my sword. La justice ne regarde ni

money melts like butter against the le fort ni le foible, justice has no

Flux de bouche, flux or respect of persons.

quar-

a

take

sun.

age, infancy.

weaker sex,

Foible , a . (pron. fèble) weak,

L'age foible , tender

Le sexe foible, the

women. Courage

foible, weakness of courage, faint-

heartedness. Ils étoient foibles

d'infanterie, they wanted foot .

Foible de poids, too light, that

wants weight.

*

Du fort au

Flotille, s. f. flotilla.

Flottage, s . m . carrying of

flout of wood down a river.

Flottaison, s . f. that part of a salivation. Donner un flux de foible, le fort portant le foible,

ship's bottom which lies near the bouche, to flux. Avoirle flux de one with another.
load-water line.

bouche, to befluxed or be in aflux. Foiblement, (pron . fèbleman)
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adv. weakly, faintly, slightly. to prostitute one's self; faire une fond , I. plafond ; faire fond sur

Foiblesse, s. f. (pron. febless) folie, to play the fool with one's (compter sur), to depend or rely

(Débilité) weakness, feebleness , self, do foolishly ; les portraits upon, lay much or great stress upon.

faintness. (Defaillance)fainting sont sa folie, he is an extravagant Fond, Mar. ground, bottom,

fit, swoon. (Imbécillité) weakness, lover of pictures. number offathoms between the sur-

imbecility. * Foiblesse de Folio , s . m . folio ; un in folio, face of the water and the bottom,

courage, faint-heartedness . ou un livre in folio , a folio , a folio anchorage, &c.; fond dur, hard

Foiblir, v . n. (pron . fèblir) book ; folio recto, first page ofthe bottom ; fond mou, soft bottom or

(mollir) to give way, yield, slacken. leaf; folio verto, back of the leaf. soft ground ; fond de bonne tenue,

Foie, s. m. liver. Folle. V. Fou. good holding ground, anchoring

Foin, s. m. hay ; (d'un arti- Follement, adv. foolishly, ex- ground ; fond de mauvaise tenue,

chaut) choke. Les foins sont travagantly, simply, unwisely. bad holding ground, foul ground ;

beaux, there is a fine show of hay. bon fond, good anchorage ; mau-

Foin d'arrière faison, after-math vais fond, bad anchoring ground ;

or latter math. fond de vase, oozy ground;

bas fond ou haut fond, shoal-Foin, interjec. deuce.

Foire, s. f. (grand marché) fair

or great market. (Présent de

foire) fairing ; (flux de ventre)

looseness or lax.

Foirer, v. n.to squirt one'sah ah .

Foireu-x, se , a . & s. loose, trou-

bled with a looseness.

Follicule, s. m. follicle (the

bladder or purse of the gall) ; also

follicle, seed vessel.

Follet, te, a. foolish, wanton .

Poil follet, down, downy beard,

soft hair, soft feathers. Un esprit

follet (ou un follet) , s . m. afami-

liar spirit or hobgoblin . Feu fol- water ; il y a fond, there isground ; ,

let. V. Feu St. Elme. il n'y a point de fond, there is no

bottom ; il y a grand fond, there

is deep water ; le fond diminue,

the water shoals ; le fond aug-

mente, the water deepens ; fond

qui dégrade ou se perd, shelving

bottom ; quel étoit le fond au der-

nier coup de fonde ? what water

had you the last cast ? fond d'un

vaisseau, bottom or floor ofa ship ;

Fomentation, s .f. fomentation.

Fomenter, v. a. tofoment ; also

to cherish, nourish.

Foncé, e, a. (riche en argent,

monied ; (habile) skilled ; (chargé,

parlant de couleur) deep.

Fois, s .f. time ; bout ; une fois ,

once ; deux fois, twice ; trois fois ,

thrice or three times ; quatre fois ,

four times, &c.; une autre fois ,

another time, again ; une bonne Foncer, v. n . (donner ou fon- petit fond d'un vaisseau, bilge ;

fois ou une fois pour toutes, once dre sur) to fall upon ; (payer,

for all ; non pas même une seule fournir ) to pay, find or supply with.

fois, no not so much as once ; une Foncer à l'appointement, to pay

fois autant, as much again, as the expences, find moneyfor the ex-

many again; par fois, sometimes, pences.

fond d'une hune, platform or

flooring of a top ; fond de cale,

hold of a ship ; à fond de cale , at

the bottom of the hold ; fond d'une

voile, foot of a sail ; les fonds

now and then ; à la fois, tout à la Foncier, e, a. (belonging to d'une voile, the bunt of a sail ;

fois, altogether, at once, at one bout . the manor ) ; (habile dans sa pro- bâteau à fond plat, flat-bottomed

De fois à autre, from time to time , fession) skilled , learned . Seigneur boat ; vaisseau qui a les fonds

now and then. C'est assez pour foncier, lord of the manor ; rente fins, sharp bottomed ship ; vais-

cette fois, that is enough for this foncière, ground-rent ; cour fon- seau qui a les fonds larges, flat

bout. Toutes les fois que, autant cière , court-baron ; serf foncier, floored ship. V. Fin.

de fois que, as often as. Toutes villain ; théologien foncier, learn- Fondamental, e, a. funda-

mental. Pierre fondamentale,

foundation stone.

fois . V. Toute-fois.

+ Fois, s. m. Le fois du corps,

the waist or middle of the body.

Foison, s . f. plenty. A Foison,

in abundance, plentifully.

Foisonner, v. n. to abound, in-

crease, multiply.

Fol. V. Fou.

ed divine.

Foncièrement, adv. thoroughly,

at the bottom.

Fonction , s.f.function , duty or

discharge of one's office, duty, &c.

Fond, s . m. bottom, ground ;

(première tissure d'une étoffe)

ground;(extrémité la pluséloignée

Folâtre, a. & S. gamesome, d'un lieu, d'un pays)further end,

Fondamentalement, adv. fun-

damentally, uponagoodfoundation.

Fondant, e, a. melting ; also

dissolvent.

Fondant, s. dissolvent.

Fondateur, s. m . founder.

Fondation, s. f. foundation, en-

wanton, full of play, waggish, utmost part, remotest part, extre- dowment. Une église qui a de

mity ; (ce qu'il y a de plus secret bonnes fondations, a church wellwanton boy, wantongirl.

endowed.

inward recesses ; (point principal , Fondatrice, s. f. foundress.

Folâtrer, v. n. to toy, play dans le cœur) bottom, recesses or

wanton tricks, to play the wag.

Folâtrerie, s . f. wanton trick, partie essentielle) bottom , main, Fondé, e, a. that has a foun-

waggishness, toying. main point ; (profondeur) depth ; dation, &c. Fondé en droit,

Folichon, ne, a. & s. (terme (de miroir, de carrosse ) back, back that has ajust cause, that hasjustice

enfantin & familier) waggish, wag, part ; (d'une futaille ) head; ( de lit ) on his side. Nous sommes aussi

gamesome or wanton boy or girl. wooden bottom or sacking bottom ; bien fondés l'un que l'autre, we

Folie, s . f. (aliénation d'esprit) à fond, to the bottom , perfectly, ex- are both equally in the right. Etre

folly, madness. (Action extrava- actly, fully ; au fond ou dans le fondé à, to have a right or cause to.

gante) folly, piece of folly; (ex- fond (à juger des choses indé- Fondement, s . m . (fondation

travagance) folly, foolishness, sim- pendamment de quelque circon- d'un édifice)foundation. * (Base)

plicity ; (foible, passion déré- stance légère), at the bottom, when foundation, basis. * (Cause, sujet)

glée) extravagant passion orfond- all is done or said, in the main ; ground , cause, reason. (Principe)

ness ; (débauche, divertissement de fond en comble(entièrement) , principle, beginning, root ; (anus)

de jeunesse)folly ofyouth, debau- from top to bottom, utterly, wholly, fundament.

chery, madprank, frolick. (Chose to all intents and purposes , to the Fonder, v. a. (un bâtiment)

plaisante & agréable qu'on dit) very ground. Fosse à fond de to lay the foundation or ground-

merry orwantondiscourse, agreeable cuve, ditch broader and broader work of. (Etablir sur des rai-

nonsense. Faire folie de son corps, from the top to the bottom ; plat- sons) to ground or establish.

*
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(Faire bâtir) to found or build. \ tique , ecclesiastical court. Forcé, Mar. temps forcé, stress of

* (Instituer) to found or institute ; Forain, e, a. foreign, outlandish, weather ; coup devent forcé, storm

* (un empire) to lay the founda- alien . Traite foraine, custom or Forcément, adv. forcibly, by

tion of ; (une eglise) to endow. imposition upon certain commodities force or constraint, being under a

Il faut avant toutes choses imported or exported. Rade foraine ,

fonder la cuisine, the kitchen must Mar. wild or open roadstead.

be settled first.

Se fonder, v. r. to be grounded.

Fonderie, s. f.(lieu oùl'on fond

du métal)foundery, casting-house.

(Art de fondre) art of casting.

Fondeur, s . m . founder.

Fondique, s. m. hall (for a

company of tradesmen).

Fondis, s. m. sinking (of the

ground under a building).

Fondoir , s . m. melting-house ,

[force.

Forain, e, s. m . & f. alien, a

stranger.

Forcené, e, a. mad, furious, in

fury, out of his senses.

Forcener, v . n. to be mad.

Forants, s. m. Mar. balks. Forcer, v. a. (contraindre) to

Forban, s. m. Mar. pirate, rover. [force, compel or constrain. (Pren-

Forçat, s. m. galley slave. dre par force) to force, take by

Force, s . f. (vigueur du corps, storm ; (une fille) to force or ra-

ou de l'esprit) strength ; (équiva- vish ; (unc porte) to break open ;

lent) strength, par ; (vertu entre (un cheval) to over-ride, rule too

la crainte & la témérité) forti- hard ; (une bête fauve, ou un

tude ; (fermeté de courage) con- lièvre) to hunt down ; (un ba-

stancy, resolution, magnanimity ; taillon, un escadron) to break

place where the butchers melt the (contrainte) force, constraint, through ; (une clef) to bend.

"fat of beastsfor tallow. violence ; (nécessité ) force or neces- Forcer, Mar. to force, &c .; le

Fondre, v. a. (liquéfier) to sity ; (puissance) strength, might, grain nous força à tout carguer,

melt, cast, dissolve or liquefy . force, power ; (énergie) force, the squall obliged us to clue all up ;

* Fondre la cloche, to wind upto energy, strength ; Forces (troupes nous fumes forcés d'amener, we

thebottom , cometo afinal resolution, d'un état), forces, troops ; (puis - were forced to strike ; forcer l'en-

make an end of the business. sance d'un état)strength ; (grands nemi au combat de près, to bring

Fondre, v. n . (se liquéfier) to oiseaux) shears ; à force, by force ; the enemy to close action ; forcerun

melt or be dissolved, liquefy ; (di- à force ouverte, de vive force, bâtiment à faire côte, to drive a

minuer de force) to melt away. with open strength or force ; à vessel on shore ; forcer une passe

(S'affaisser) to sink,fall in . Fon- toute force, by all means ; à force défendue , to force through a chan-

dre en larmes, to melt or dissolve in de, by strength of, by dint of, by nel defended by artillery ; forcer

tears. Fondre sur l'ennemi , frequent repetition of, &c.; de un mat, to uring a must (byset-

tofall or rush upon the enemy. force, against one's will ; de ting up the rigging too tight).

Fondre sur (parlant des oiseaux la première force, of the first Forcer, v. n. Mar. le vent

de proie) , to stoop down, make a rate ; corriger un enfant à force force , the wind freshens ; forcer à

stoop at. Fondre, v. n. ou Se de le battre, to beat a child into travers les glaces, to force through

fondre, v. r. to melt. Cette better manners. La force de la the ice ; forcer de voiles, to carry

famille s'est fondue, that family vérité, the force or forcibleness of a press of sail ; forcer de rames,

is extinct or gone.
truth. Une raison qui a beaucoup to ply one's oars amain.

Fondrière, s.f. bog or quagmire. de force, a forcible or strong reason Se forcer, v. r. to strain or to

Fondrilles, . f. pl. grounds, or argument. Toutes ses œuvres strain one's self.

settlements of liquors. ne sont pas de la même force, all

Fonds, s . m. (sol d'une terre) his works are not alike nervous in

ground, land, soil; (somme consi- all places, his works flag here and

dérable) fund. (Capital d'un there . Je ne suis pas de sa force ,

bien) stock. Mettre de l'argent à I am not so strong as he, I do not

fonds perdu, to buy or purchase an come near him, I am not his match.

annuity . Ungrand fonds d'esprit , S'il gèle plus long tems de cette

de savoir, &c. a great stock or deal force, if this hard frost continue

of wit, learning, &c. any longer. Prendre une ville de

Fondue, e, a . (from Fondre) force, to storm a town, take it by

melted, &c. storm . Si vous ne le faites de bon

Fongueu-x, se, a. spongious. gré, je vous le ferai faire de

Fontaine , s . f. spring or foun- force, if you will not do it byfair

tain ; fountain with water-spouts ; means, Ishall make you do it by

cistern; cock of a cistern or anyother foul. Force, Mar. faire force Forfaire, v. n. used onlyin the

de rames, to play one's oars amain ; infinit. and part. forfait (terme de

Fontange, s.f. top-knot. faire force de voiles, to crowd pratique, manquer à son devoir),

Fonte, s . f. (action de fondre) sail, crowd all sails, carry a press to trespass, fail. Fille qui a for-

casting or melting ; (en termes of sail. Faire force de voiles au fait à son honneur, a maid that

d'imprimeur) cast or font. Fer plus près du vent , to stretch. has forfeited or lost her honour.

de fonte, cast iron. Marmite dej Force (adjectif indéclinable, Forfaire, v. a. (terme de droit

fonte, great iron pot cast. Un beaucoup), store of, plenty of, a contumier, rendre confiscable) to

canon de fonte, a brass gun. great deal of, abundance of, much, forfeit.

Fontenier, s. m. conduit-maker ; many. Force argent, store or a

also water-bailiff.

vessel.

Forclorre, v. a . (terme de

pratique) used only in the infin.

and part. forclos, to forejudge or

debar, preclude.

Forclusion, s .f. forejudging.

Forcins, s. m. pl. Mar. bunt

lines.

Forer, v. a . to drill or bore.

Forestier, s. f. forester, ranger.

Forestière, a . f. Ex . les villes

forestières , the forest-towns (in

Germany).

Foret, s . m . piercer, gimlet.

Forêt, s.f. forest.

Forfait, s. m. from Forfaire ;

great deal of money. Force amis , (crime) offence, trespass, transgres-

Fonts, s . m. pl. (grand bassin many friends. Force blé, plenty sion, crime ; (marché à prix fait)

au vaisseaude pierre où l'on bap- of corn. undertakingbygreat or bythegreat.

tise les enfans) font. Tenir un Forcé, e, a. forced, &c. * ( af- Forfaiture, s.f. (terme de pra-

enfant sur les fonts, to standgod- fecté) forced, affected, unnatural. tique) forfeiture, forfeit.

father or godmother to a child. * Donner un sens forcé à un pas-

For, s. m. Ex. For ecclésias- sage, to wrest thesense of a passage.charlatan.

Forfante, s. m, romancer, quack,
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Forfanterie, s . f. romancing, in theform.

quackery, charlatanry.

Forge, s .f. forge.

Forger, v. a . (par le moyen

du feu &du marteau) to forge or

hammer; (inventer, supposer)

to forge, contrive, frame, invent,

make or devise, coin (words).

Forger, v. n. to overreach (as

some horses do).

Forgeron, s. m . smith or black-

smith.

Forgeur, 9. m. forger,

merer ; (inventeur) forger,

triver, inventor.

seated. Terre forte, strong tough

* Que sauroit-on dire de

plus fort ? what can be said more to

Formé, e , a . formed, framed , soil.

made, fashioned, shaped.

Formel, le, a . (terme de phi- the purpose ? A plus forte raison,

losophie ) formal ; (expres) plain, muchmore. * Il a l'esprit fort,

express, explicit.

lie.

ou c'est une tête forte, he has a

Formellement, adv. formally, strong or good head piece. * Un

plainly, expressly , explicitly . esprit fort (un libertin ), a free-

rentformellement, he tells a plain thinker. Faire l'esprit fort, to set

up for a free-thinker. Fort de

Former, v. a . (faire, produire) poids, that has overweight. Se

to form, frame or make. (Façon - faire fort d'une chose, to under-

ham- ner) to frame, form, fashion or take a thing, take it upon one's self.

con- mould ; * (instruire) to inform, Se faire fort de son credit, to rely

train or bring up ; (les tems d'un much upon one's credit.

Forhuir, v. n . (terme de chasse) verbe) to form, conjugate ; (un Fort, s. m. strongest part ;

to blow (a horn to call the dessein) toframe or conceive ; ( une (force, vigueur) strength, vigour,

hounds). difficulté) to raise or start ; (une heat ; (qualité par où une per-

Forlancer, v. a. (terme de plainte) to put up ; (un siége) to sonne excelle) strength, skill ;

chasse)to unharbour, dislodge. lay. Former le procès à quel- (endroit épais d'un bois) covert,

Forligner, v. n. to degenerate . qu'un, to draw an indictment thicket ; (repaire, d'un sanglier,

Se forlonger, v. r. (tirer de against one. Former, Mar. toform. &c. ) hold ; (lieu fortifié) fort,

longue, parlant du cerf) to run at V. To form. Former la ligne de strong hold ; (d'une boule) bias ;

Length. * (Tirer en longueur) to bataille dans l'ordre renversé , (point principal d'une affaire)

linger, spin. Mur. to invert the line of battle. main point. Dans le fort de sa

Se former, v . r. (être produit) colère, in the height ofhis passion.

to be made or formed. (S'engen- * Dans le fort du combat, in the

drer) to be bred. (Naître) to arise. heat of the action or of the fight.

Prendre la forme) to come tosome Dans le fort de la dispute, in the

shape. (Se faire, en parlant d'un heat of the dispute. Dans le fort

jeune homme) to grow a man. Se de l'hiver, in the middle of the

former une idée de quelque winter. C'est là son fort, that is

chose, to frame an idea of a thing, his chief excellence, it is in that he
conceive a thing in one's mind. excels. Fort, Mar. extreme breadth

Formica-leo, s. m. V. Fourmi- ( of a ship), &c. Ce vaisseau a le

fort haut, that ship's bearings are

high. Le fort de notre vaisseau

est très-bas, our ship's bearings

are verylow.

Se formaliser, t . r. to take of-

fence or exception, take ill, find

fault with.

Formaliste, a. ou s. m. & f.

formal, complimental person.

Formalité, 8. f. ( formule de

droit) form in law, formality.

(Cérémonie) formality, form, ce-

remony.

Formariage, s. m . (terme de ju-

risprudence) clandestine marriage,

marri ge without the license of the

lord of the manor.

Format, s. m. size of a book.

Formation, s. f. forming, for-

mation.

lion.

Formidable, a. formidable , ter-

rible, frightful, dreadful. D'une

maniere formidable, formidably,

in a formidable manner.

Formier, s . m. (qui fait des

formes pour les souliers) last-

Fort, adv. very much, extremely ;

(vigoureusement)hard, veryhard.

Fort & ferme, hard, very hard,

stoutly. Je désire fort que cela

soit, I have a great or strong desire

it should be so. J'estime fort les

gens de mérite, I have a great

esteem for deserving persons.

Fortement, adv. with force,

stoutly, vigorously. Etre forte-

ment persuadé, to be strongly per-

suaded, have a strong belief.

Forteresse, s. f. fortress.

Fortifiant, e, a. strengthening,

fortifying, corroborative.

Fortification, s.f. fortification

Forme, s . f. (manière d'être

d'une chose) form ; (figure exté- maker.

ricure)form, shape, figure, fashion ; Formulaire, s. m.formulary.

(manière, façon d'agir) form, | Formule, s .f. setform.

manner, way; (formalité)form or Fornicateur, s. m. fornicator.

formality ; (modèle de soulier) a Fornication, s. f. fornication.

last ; (modèle de chapeau)a block; Fors, prep. save, except, but.

(figure d'un chapeau) crown ; Fort, e, a . (vigoureux) strong,

(bois qu'on met dans les bas) leg. stout, vigorous. (Epais de matière)

Forme (étendue de sable qu'on strong, thick. (En parlant d'une

met avant de poser le pavé place) strong, of strength. (Difli-

dessus), lay of gravel ; (calus qui cile, rude, pénible) hard, tough,

vient aux paturons du cheval) difficult, painful ; (acre au goût

bone spavin ; (gite du lièvre) ou à l'odorat) strong, rank ; (puis-

form ; (terme d'imprimeur)formsant, considérable) strong, power- orfortifying.

(pour la refonte des vaisseaux) ful ; (grand, violent) strong, great, Fortifier, v. a. tofortify, make

dry dock ; (à radouber ou con- violent ; (courageux) stout, vali- strong, strengthen, corroborate.

struire des vaisseaux) basin of a ant ; (habile , expérimenté) strong, Se fortifier, v. a. to gather

dock ; (banc garni d'étoffe & rem- Jable, skilled ; (appuyé surde bons strength or grow strong.

bourré) stuffed form or seat ; (du principes) strong. Ce gigot de

choeur d'une église ) seat. Mettre mouton est trop fort, that leg of

un argument en forme, to make mutton is too big ; un ordinaire

orform a syllogism . Pourla forme, fort, copious commons, a plentiful vey away, divest.

forfashion sake, for form sake. En table. *Expression forte, hard Fortrait, Fortraiture . I. Four-

la forme qui suit, as follows. Sans expression ; also emphatical or sig- bu, Fourbure .

autre forme de procès, without nificant expression.

*

Fortin, s. m. fortlet, littlefort.

Fortraire, v. a. like traire

(prendre le bien d'autrui), to con-

* Une rail- Fortuit, e, a .fortuitous, casual,

Cas fortuit, mereanyfurtherformality ; rechercher lerie forte, a tart, biting, nipping, accidental.

une fille dans les formes, to court sharp, close or dry jest. Cheval chance.

a girlinthe usual forms ; prendre fort en bride , unrulyhorse. Ville Fortuitement, adv. casually,

un lièvre en forme, to take a hare forte d'assiette, town strongly accidentally, by chance.



FOU FOUFOU

Fougeraie, s .f. fern-plot,ferny

ground.

Fougère , s. f. fern. * Le vin

rit dans la fougère, the wine smiles

in the glass.

Fougon, s . m. Mar. coboose (of

small vessels in the dialect of Pro-

Fortune, s . f. fortune ; (ha- to grow mad, become deranged. well.

sard)fortune, chance, luck ; (bon- Faire devenir fou, to make mad.

heur)fortune, luck ; (péril, dan- Fou, s. m. folle, s. f. fool , mad

ger) fortune, hazard ; (destinée) man or woman ; (bouffon) fool,

fortune, destiny ; (avancement) buffoon , jester ; (pièce dujeu des

fortune, advancement, preferment, échecs) bishop.

greatness ; (condition) fortune, Fouace, s . f. cake or bun.

condition. De fortune (par ha- Fouage, s . m . (impôt surchaque

sard), as fortune or luck or chance feu) chimney money, hearth money. vence).

would have it ; officier de fortune, Fouaille, s.f. V. Curée. Fongue, s.f. fury, heat, pas

soldier of merit raised to the rank of Fouailler, v. a. to whip or lash.sion, transport ; (fermentation des

officer. Avoir moins de fortune Foudre, s. f. thunderbolt, light- humeurs)fermentation ofhumours;

que de mérite, to be less fortunate ning ; (courroux, indignation) fougues de la jeunesse, wildness

than des rving. Déchoir d'une thunderbolt, wrath. Fondre, s . m . or impetuosity of youth ; fougue

haute fortune, to have a great the symbol of ancient sculptors at- d'un cheval, mettle of a horse. Re-

downfall. Pousser sa fortune tributed to Jupiter, Jupiter's thun- tenir la fougue d'un cheval, &c.

aupres d'une belle, to put one's derbolts ; le foudre vengeur, the to keep a horse in, curb him. Un

selfforward for the gaining of a avenging thunder ; un foudre de arbre qui a poussé sa fougue, a

fair lady . Bonne fortune , amor- guerre, a thunderer in war, a tree that has shot forth itsfull.

intrigue, kind mistress, last fa- thunderbolt of war, a great con-

vours of a woman. Henri III. queror ; un foudre d'éloquence, a

faisoit partde ses bonnes fortunes powerful orator ; un foudre de vin,

à ses favoris, Henry III. was so a large vessel (used in Germany)

kind as to share his mistresses among containing several hogsheads of

his favourites. Fortune de mer, wine. On dit etre frappé de la

Mar. unfortunate accident or dis- foudre plutôt que être frappé du

aster(to a vessel, when not occasion- foudre.

ed by inattention or neglect).

Fortuné, e , a.fortunate, happy.

Fort-vétu, s. m. scoundrel or

beggarlyfellow richly dressed.

Forum, s. m.forum.

ous

Foudroiement, s. m. striking

with a thunderbolt..

Foudroyant, e, a. thundering,

terrible or dreadful.

*

Fougueu-x, se, a . fiery, hot,

hasty, passionate, fiery, mettlesome,

unruly.

Foui, e, a. dug.

Fouille, s. f. (terme de jardi

nier) trenching. T. Fouiller.
Fouiller, . a. to rake up,

trench ; (quelqu'un) to search.

Fouiller, v. n. to rake into,

search or search into, rummage z

fouiller dans l'avenir, to dive into

futurity. Fouille au-pot, s. m.

trencher scraper, turn spit.

* Se

Foudroyer, v. a. (frapper de

Forure, s . f. bore , hole, key hole. la foudre) to strike witha thunder- Fouine, s. f. pole-cat.

Fosse, s .f. (où l'on enterre) bolt, thunder strike ; (battre à Fouir, v . a . to dig (the ground).

grave ; (creux dans la terre en coup decanon) to thunder against, Foule, s . f. crowd, throng, press,

général) hole, ditch, pit ; (grande- batter with cannon-shot ; * (frap- multitude; (oppression)oppression;

chaudière de potier d'étain) melt- per d'anathème) to fulminate or (action de fouler les draps, les

ing-kettle ; (de l'estomac) pit . thunder out an excommunication chapeaux, &c.) fulling.

Fosse, Mar. fosse au lion, fore against ; (condamner, anathema- tirer de la foule, to distinguish

cock-pit ; fosse aux mats, must tiser ) to anathematize, condemn. one's selffrom the crowd or vulgar.

pond ; fosse aux cables, cable tier ;| Foudroyer, v. n. to storm, keep * Une foule d'affaires, a croud

fosse pour le carénage, pontoon heavy clatter. or multitude of affairs. Venir en

hulk or vessel by which ships are foule, to flock or throng together.

hove down ; fosse sur un banc, pit Entrer à la foule, to crowd in.

or well upon a bank. Sortir à la foule, to crowd out. "

Fossé, s. m. ditch, moat.

a

Foulées, s. f. pl. foiling ofdeer.

Fouler, v . a. to tread, stamp or

trample upon ; (un chapeau) to

work ; (du drap) tofull or mill,

Fouet, s . m. whip, scourge ;

(coups de fouet) whip, lash, jerk ;

(verge) rod ; donner le fouet, to

whip; avoir le fouet, to be whip-

Fossette, s.f. (petit creux au ped. * Elle fait bien claquer son

menton ou à la joue) dimple ; (que fouet, she makes a great noise in

les enfans font en terre pour the world ; du fouet (corde menue

jouer) cherry-pit or chuck-hole. pour mettre au bout d'un fouet), (un cheval) to surbate or override ;

Jouer à la fossette, to play at whip-cord.

chuck-farthing.

Fossile, a. & s. m . fossil, that is

or maybe dug out of the ground.

Fossoyer, v . a. to diga ditch or

trench, enclose with ditches, to ditch

or moat about.

Fossoyeur, s. m. ditcher, grave

maker, grave digger. |

Fouetté, e, a . whipped, lashed,

scourged, jerked ; (marqué de pe-

tites raies) thin streaked. * De la

crême fouettée, whipt cream ; also

empty, frothy or flashy discourse.

;

(blesser, parlant de la selle , &c .)

to hurt or gall; (un nerf) to sprain;

(presser) to crowd or squeeze ;

* (opprimer, surcharger) togrind,

oppress, overcharge.
* Se fouler

les uns les autres, to behard upon

* Fouleraux pieds,Fouetter, v. a. to whip, lash, one another,

scourge or jerk ; (de la creme) to to trample upon, trample or tread

whip ; (un livre ) to bind withpack- under foot, scorn, contemn.

thread.

Fouetter, Mar.toflap (speaking

ofthe sails in a calm).

Foulerie, s. f. hatter's orfuller's

warehouse ; also place where grupes

are stamped.

Fouleur, s. m. stamper ofgrapes.

Fouloir, s. m . ou Fouloire , s.f.

hatter's working-board, trough of a

Fou, a. (fou , m . before a conso-

nant, fol, m . before a vowel or h

mute, folle,f. foux, m . pl. folles,

f. pl. ) (qui a perdu le sens) mad, Fouetter, v . n . (parlant de la

out of his wits; (extravagant) pluie, de la neige, du vent, du

foolish, senseless, extravagant ; (im- canon) to cut, drive, blow, sweep.

prudent, simple, crédule) silly, Fouetteu-r, se , s. m. &f. whip- wine-press.

foolish, credulous, fond ; (qui aime per , lasher, flogger, whipping man

avec passion) very fond, that or woman.

douts upon ; (gai , badin) mud, Fougade ou Fougasse, s .f.fou-

Foulon, s . m. fuller ofcloth.

Foulque, s. m. coot or moor-hen.

Foulure, s. f. surbating of a

wanton, woggish, Devenir fou , gade, small mine in the shape of a horse ; (contusion) sprain or
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bruise.

Four, s . m . oven ; (endroit où

est le four) bake-house ; (lieu où

l'on cache ceux qu'on enrôle par

force) crimping house, kind of se-

cret prison to conceal men forced
into service. Pièce de four, cake

or tart. Faire cuire au four, to

bake. Four à chaux, lime kiln.

Four à brique, brick-kiln.

Fourbe, a. deceitful, crafty,

cheating.

Fourbe , s . m . cheat, deceitful

man, impostor, craftykuuve.

Fourbe, s. f. cheat or cheating

trick, imposture.

met. Fourmi-lion , s . m . Formica-

leo.

Fourreau, s . m. (enveloppe)

case ; (de chaise) cover ; (d'épée)

Fourmillement, s . m . pricking. scabbard ; (du membre d'un che-

Fourmiller, v. n. to swarm or val) scabbard ; (de robe d'enfant)

abound with, crawl with or be full frock ; (de pistolet) holster. Faux

of. La main me fourmille, I feel fourreau de pistolet, pistol bag.

a pricking in my hand like the L'orge est en fourreau, the barley

stinging of ants.
is not yet eared. * Coucher dans

son fourreau, to lie or sleep in one's

clothes.

Fourmillière, s. f. ant hillock or

ant-hole, ant's nest, * swarm, great

throng or crowd.

Fournage, s. m.fee that the lord

takes of his vassals and tenants

bound to bake in his common oven.

Fournaise, s.f. furnace or kiln,

Fourneau, s . m . stove, mine ;

( d'une pipe à fumer) bowl.

Fournée, s. f. wholebaking, oven

Fourber, v. a . to cheat, gull or
bubble.

Fourberie, s.f. V. Fourbe, s.f.full.

Fourbir, v. a. tofurbish. Fourni, e , a . furnished, provid-

Fourrer, v. a . to put or thrust

in, foist in, to cram or stuff with ;

(garnir de fourrures) tofur or line

with fur. * Fourrer quelque

chose dans l'esprit, to beat a thing

into one's brains. Fourrer un ca-

ble , &c. Mar. to serve a cable, &c.

Fourrer un cable avec de vieux

cordages, tokeckle a cable.

Se fourrer, v. r. to introduce or

Fourbisseur, s. m. furbisher, ed, supplied, stocked, &c.; (épais) intrude one's self, get or creep into,
cutler or sword cutler.

Fourbissure, s . f. furbishing.

Fourbu, e , a. foundered.

Fourbure, s. f. foundering of
horse.

a

full, thick. enter boldly ; (se garnir d'habits

Fournier, e , s . m. & f. one that bien chauds) to clothe one's self

keeps a public ove.. or an oven-ten- well . Se fourrer dans une affaire,

to engage in a business.
der.

Fournil, s. m. bake-house.

Fourcat, s. m. pl. Mar. crotch, Tourniment, s. m. powder-flask .

door timber (placed in the fore or Fournir, v . a. to furnish, find,

after part of a ship). Fourcat provide, stock or supply with, give

d'ouverture ou fourcat horizontal, or afford; (achever, compléter) to

lower transom (generally forked). make up, complete ; (la carrière , la
Fourcatde porques, crotches of the course) to run, run out. Fournir

riders, floor timbers of the riders. un vaisseau de monde, to man

Demi-fourcat, cross chocks of the ship.

Fournir, v. n. to serve the turn ,

a

Fourreur, s . m. furrier, skinner.

Fourrier, s. m . harbinger ; (sort

ofpetty officer in each company).

Fourrière , s .f. woodyard. Met-

tre une vache, &c. enfourrière, to

pound a cow, &c.

Fourrure, s .f. fur ; (doublure

de peau) fur lining. Fourrure,

Mar. service (of plat, mat, hide,

partling, &c.); (avec de vieuxtimbers.

Fourche, s .f. fork or pitch-fork; to hold out. Fournir à tout, to cordages) keckling, plat ; (terme

(d'un arbre) forked shoot. Four- answer all demands. Je ne sau- d'architecture navale) fur, fur-

ches patibulaires, gibbet. V. rois fournir à tant de dépenses, I ring.
Mâté. am not able to bear so much charge.

Fourché, e , a. forked, split.

Pieds fourchés, cloven feet. Pied

fourché, duty upon cloven footed
animals.

*
Fourvoiement, s . m. wander-

Fournissement, s. m. stock in ing or going astray, error, mis-

trade, share.
take.

Fournisseur, s. m. contractor. Fourvoyer, v. a. to lead or put

Fourniture, s. f. furnishing, out ofthe way.

or out of the way, miss or mistake

one's way ; also, to err, be in an er-
ror, mistake.

Fourcher, v. n. to split, grow providing, provision ; (d'une sa- Se fourvoyer, v. r. to go astray

forked. La langue lui a fourché, lade) sweet herbs ; (d'un habit)

he has tript with his tongue. Ces trimming ; (d'une robe d'enfant)

arbres fourcheront, those trees will furniture.

spread.

Se fourcher, v. r. to split, grow

forked.

Fourchette, s . f. fork, table-

fork ; (du pied du cheval ) frush

orfrog (pour appuyerun mous-

quet)restfor a musket.

Fourchon, s. m. prong.

chette à trois fourchons,

pronged fork.

Four-

three-

Fourchu, e , a. forked. Pied

fourchu, cloven-foot . I. Fourché.

Chémin fourchu, cross-way.

Fourrage, s. m . fodder, forage.

Aller au fourrage, to go a forag-

ing.

Fourrager, v. a. (amasser du

fourrage) to forage.

Fourrager, v. a . (ravager) to

waste, ruin or rarage.

Fouteau, s. m. beech tree.

Foyer, s. m. (âtre) hearth;

(chaleur interne) heat or fire;

(dans un miroir ardent) focus ;

(lieu où les Comédiens s'habil-

lent derrière le théâtre) airing-

room. Foyers (maison), house,

Fourrageur, s. m . forager. habitation, dwelling-place; com-

Fourré, e, a. (from Fourrer) battre pour ses propres foyers, to

furred , &c . Un coup fourré, an fight for one's own habitation.

interchanged thrust or blow. Ils se Fracas, s. m. great crash or

sont donnés des coups fourrés, crack or noise, clatter, havock, hur-

they run one another through. Un ly-burly. Faire un grand fra-

Fourchure, s. f. (endroit où bois bien fourré, wood full of cas dans le monde, to make a

une chose se fourche ou se di- thickets. Une paix fourrée, a great noise or figure in the world.

vise) splitting. peace suddenly clapt up and not Fracasser, v . a. to destroy, break

Fourgon, s. m . coal-rake, oven- likely to last long. Faire une inpieces, split in pieces, shatter.

rake, sort of carriage or wagon, paix fourrée, to clap up a peace.

covered waggon, Pièce d'or ou d'argent fourrée,

Fourgonner, v . n. to poke, to piece of money plated. Bottes de

stir the fire with a fork or poker, foin fourrées, trusses ofhay mixed

poke or fumble about. with good and bad. Langues ing

Fourmi, s.f. ant,pismire or em- fourrécs, neats' tongues.

*

Fraction, s. f. fraction . Frac-

tion du pain , breaking of bread.

Fractionnaire, a.fractional.

Fracture, s. f. fracture, break-

Fracturé, e, a. broken.
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Fragile, a. (aisé à rompre) fra- calf's caul or chaudron ; (outil de Franchir, Mar. to free the ship,

gile, brittle, apt to break ; (foible) serrurier) drill . Fraises ( terme &c .; franchir l'eau d'un bâti-

fragile, brittle, frail or weak ; de fortification) , fraises, pointed ment, to free a ship by thepumps ;

(incertain) uncertain, unstable. stakes. franchir la lame, to top the sea ;

Fragilité, s. f. brittleness, fra- Fraiser, v. a. to plait, strength- franchir un banc en forçant de

gility , frailtyor weakness, uncer- en with fraises or pointed stakes ; voiles , to forge over a bankbycar-

tainty, instability. (terme de serrurier) to drill.rying a press of sail ; le batiment

Fraiser des féves, to slip beans out franchissoitde cinq pieds à basse

of their skin. Fraiser ia pâte, to mer, the ship sewed fivefeet at low

beat or order the paste well.

Fragment, s. m.fragment.

Frai, s. m. spawning of fishes,

spawn offishes, youngfish.

Fraiche, thefeminine of Frais .

Fraîchement, adv. freshly, new-

ly, just or just now ; also coolly .

Nous sommes ici assez fraîche-

ment (ou au frais), we are cool

enough here. Le vent nous con-

duira fraîchement chez nous, the

wind will keep us cool in our way
home.

water.

Fraisette, s. f. little ruff. Franchise, s . f. (exemption)

Fraisier, s. m. (plante qui franchise, freedom, immunity, ex-

porte les fraises) strawberry plant .[emption ; (asyle) privileged place ;

Fraisil, s. m. cinders. | (sincérité) freedom, plainness, can-

Fraix (dépense, &c . ). V. Frais . dour, sincerity, openness ; (terme

Framboise, s. f. raspberry. poëtique, liberté)freedom, liberty.

Framboisé, e, a. Er. Hypo- Un coeur plein de franchise , a

cras framboisé, raspberryhypocras. person of a free temper, an honest

Framboiser, v. a. to give a taste soul.

raspberry to.

Framboisier, S. m. raspberry friar.

bush.

Franciscain, s. m. Franciscan

Franciser, v. a. (donner la

Fraîcheur, s. f. (froid tempéré) of

cool,coolness ; (des fleurs, du teint) |

freshness, bloom . Fraîcheur, Mar.

light air ofwind. Cette fraîcheur Fran- c, che, a. (libre) free ; forme & l'analogie Françoise à

vient du sud, this light air comes (exempt) free, exempted, frank. un mot étranger) to Frenchify,

from the southward. (Vrai, fieffe) very, arrant, mere. make French.

Fraîchir, v. n. Mar. to freshen ; (Sincère, candide) free, frank, Francisque, s.f. battle-axe.

le vent fraîchit, the windfreshens. downright, sincere, open, plain. François, e, a. French. Le

Frairie, s. f. merry-making, (Qui n'est pas sauvage, en par- François, la langue Françoise,
merry bout. lant des arbres) cultivated or French, the French tongue or lan-

Frais, Fraîche, a. (médiocre- grafted true. J'y ai resté deux guage. Un François, a French-

ment froid) cool ; (froid) cold ; jours francs, I staid there two man. Une Françoise, a French-

* (récent) fresh, new ; (qui n'est whole days ; dire la franche vé- woman. A la Françoise, after the

pas fatigué)fresh ; * (coloré, vif, rité, to tell the naked truth ; franc- French fashion. (François, Fran-

parlant du teint) fresh and clear ; osier, osier, withy ; franc du col - çoise, when christian names, are to

( qui n'a point été salé) fresh, lier, ready,forward. Franc-salé , be pronounced, Frang-swa and

not salted. Du pain ou du beurre yearly provision or allowance of Frang-swaz ; and they then mean

frais, new bread or butter. Plaie sult. Un chercheur de lippécs Francis , Frances).

toute fraiche, green or raw wound. fanches, spunger, trencher fly,

Des œufs frais , new laid eggs. trencherfriend.

Vin frais, wine newlytapped. Che- Franc, Mar. bâtiment franc

val qui a la bouche fraiche (hu- d'eau, shippumped out dry ; franc

mide et écumante), horse that bord (d'un bâtiment), planks ofa

has a moist mouth. ship's bottom ; être sur son franc-

Frais, Fraiche, adv. (récem- bord, to be without any sort of

ment)fresh, newly. Des herbes sheathing ; franc-funin, white or Frangipane, s . f. kind of per-

toutes fraîches cueillies, herbs untarred rope ( of a large size, fume ; also kind of pastry, made

freshgathered. Frais venu, newly usually rove on board French ships with cream, pounded almonds and

for winding tackle falls, &c.); pistachios.

come.

Francolin, s. m. (sorte d'oiseau)

a heath cock or rail.

à

Frange, s . f. fringe. Des gants

frange, fringed gloves.

Franger, v. a. tofringe.

Franger, e, s. m. &f.fringe

maker.

Frais, s. m. cool, cool air, fresh [franc-tillac, lowermost deck. Franque, a. Er. La langue

air ; (dépense, dépens) charges, Franc, s. m. (monnoie de Franque, language used in the

expenses, costs. Il est de grand compte, valant20 sous de France) Levant (mixture of the French,

frais, he is very chargeable or ex- tivre, frank ; (nom que l'on don- Italian, andSpanish).

pensive. * Recommencer sur ne en Turquie à un chrétien) Franquette, Ex. A la fran-

nouveaux frais, to begin anew; à Frank. Les anciens habitans de quette, adv .frankly,freely, plain-

grands frais, very expensively ; à la France_s'appelvient Francs, ly, openly.

peu de frais, cheap, with little ex- Francs ou Franks.

pense. Frais, Mar. petit frais, Franc, adv. (ouvertement)

light breeze; bon frais ou vent frankly, freely, plainly, without

frais, fresh breeze, gate of wind ; [dissimulation, flatly. (Absolu- Frappé, e, a . struck, smitten .

petit frais ou petitvent frais, loom ment) clearly, entirely. Frappédutonnere, thunderstruck.

gale ; grand frais, stiff breeze ; il Francatu, s. m. kind of russetin | * Frappé d'étonnement, amazed,

vente bon frais du nord-nord-est, apple.

Frappant, e, a. striking, that

strikes, affecting.

Frappe, s . f. stamping.

astonished. * Avoirl'esprit frap-

there is a goodbreeze from the north- Franchement, adv. frankly , pé d'une opinion , to be obstinate

north-east ; les vents sont au sud - freely, openly, boldly, plainly, or stiff in an opinion, get wedded

ouest grand frais, it blows a stiff fally. to it. Un drap bien frappé, close

breeze from the south-west. well wrought cloth.Franchir, v. a. to leap or get or

Fraise, s.f. (fruit) strawberry ; go over ; to gobeyond ; * (des dif-

(linge qu'on portoit autrefois au ficultés) to overcome or surmount.

Cou)ruff; (mésentere & boyaux Franchir le mot, to speak plain-

d'agucau & de veau) lamb or ly, not to mince the matter.

Frappe-main, s . m. (jeu d'en-

fant) hot cockles.

Frappement, s . m. Ex. Frap-

pement de mains, clapping of



FRE FRIFRE

kands.

Fréquenté, e, a. (en parlant

d'un lieu)frequented, resorted to.

Fredon, s. m. (trois cartes de company; (usage fréquent) fre

même espèce) three cards of the quent use.

samekind ; ( roulement ou trem-

blement de voix) trilling, shake

or quavering ; faire des fredons,

to run a division, trill, quaver.

Fredonuer, v. n. to trill, shake

or quaver.

Frégate, s.f. frigate.

Frégaté, e, a. Mar. frigate

Fréquenter, v. a . (un lieu) to

frequent or haunt, to go or resort

often to ; (la mer) to use ; (quel

qu'un) to frequent or haunt, con-

verse or keep company or society

with.

Fréquenter, v. a. to use a place,

to go or be often there.

Flapper, v. a . (battre) to strike,

smite or beat ; (faire impression

sur les sens ou sur l'esprit) to

strike ; (à la porte) to knock ; ( de

la monnoie) to stamp. Frapper

dans la main, to shake hands.

Frapper des mains (pour ap-

plaudir), to clap. Frapper d'e-

tonnement, to strike with wonder

or amazement, amaze or astonish. built.

Frapper, Mar. to lash, seize, turn Frégaton, s. m. Venetianfrigate.

ia, &c.; frapper une poulie sur Frein, s. m. (mords) curb, bit, Frère, s. m. brother ; (religieux

the vergue, &c. to lash a block horse bit. (Tout ce qui retient qui n'est pas prêtre) friar, monk,

upon a yurd, &c.; frapper un cor- dans le devoir) bridle, check, curb . * Bon fiere , frère de la jubila-

dage, to seize; les grands hau- * Mettre un frein à sa langue, to tion, good companion. Batimens

bans sont frappés sur leurs caps- bridle one's tongue. Ilfaut donner ou vaisseaux frères, Mar. sister

de-mouton, the dead eyes of the un frein à sa cruauté, his cruelty ships.

mainriggingare turned in . Frap- must be curbed. * Prendre lel

pe un palan sur l'écoute du vent frein aux dents, to be earnest in

du petit hunier, clap a tackle on a business, pursue a resolution .

the weather fore top-sail sheet ; Ronger son frein, to fret within

frapper le tournevire sur le cable , one's self.

bring to the messenger ; frapper

doubles garcettes sur le tourne-

vire, clap on thick anddry.

Frappeu-r, sc , a . beater.

Frase, s. f. drill.

Fraser, v. a. to drill or thrill.

Frasque, s.f. a trick. Ex. Il

m'a fait unefrasque, he hasplayed

me a trick.

Frater, s. m . young barber or

surgeon.

#

Fresaie, s . f. screech-oul.

Fresque , fresco (a painting on a

wall newlyplaistered). Peindre à

fresque, to paint in fresco.

Fressure, s. f. pluck (of an ani-

Frelampier, s . m . mere scrub, mal) . Fressure de cochon, a hog's

rascally scoundrel. hastet.

Frelater, v. a. to sophisticate or

adulterate,

Frelaterie, s.f. sophistication,

adulteration.

Frele, a. brittle, fruil ; faint,

ueak.

Frelon, s. m. drone, wasp.

Freluche, s. f. tuft . Boutons

freluche, tufted buttons.

Freluquet, s . m . (jeune égril-

lard) prig, spark.

à

|

Fret, s. m. Mar.freight, hire of

a ship ; prendre un fret, to take a

freight.

Frétement, s. m. Mar. hiring

or freighting.

Freter, v . a . Mar. to freight or

hire or take up.

Fréteur, s. m. Mar. owner ofa

ship, that lets her to hire.

Frétiliant, e, a . wagging, stir-

ring, fluttering,frisking.
Fretille, s. f. straw. Coucher

sur la frétille, to lie uponthe straw.

Frétillement, s. m. frisking,

fluttering about.

Frétiller, v. n. to flutter, frisk

or leup about.

Fraternel, le, a . brotherly, fra-

ternal, of a brother.

Fraternellement, adv. brotherly, Frémir, e . n. (être ému par la)

fraternally, lovingly, kindly. crainte) to quake or tremble ; (être

Fraterniser, v . u. to live toge- prêt à bouillir) to simmer ; (de

ther like two brothers, fraternize. rage, de colère) to chafe, fret or

Fraternité , s. f. fraternity, bro- fume. Son nom seul fait frémir,

therhood, brotherly love, society. This nume alone strikes terror. Je

Fratricide, s. m. fratricide, ne saurois y penser sans frémir,

murdering of one's own brother, I cannot thinkon it without herror. (chose de rebut) trash, rubbish.

killer of his brother. La mer commence à frémir, the

Fraude, s.f. fraud, cheat, de- sea begins to roar.

ecit, cozenage. Fremissement, s. m . quaking or

Frauder, v . a. (tromper) to trembling ; (des cloches après

cheat. (Frustrer par fraude) to de- qu'elles ont sonné) din or hum- ble.

frand, cheat or deprive by a trick. ming ; (de la mer) roaring.

Frauduleusement, adv. fraud-

ulently, deceitfully, by a trick.

Frauduleu-x, se, a. fraudulent,

fraudful, deceitful, crafty.

Fraxinelle, s. f. bastard dittany.

Frayé, e, a. beaten. Ex. Che-

min frayé, beuten way.

Frayer, t . n. (parlant de che-

nin, de route) to show , open , clear ;

(frotter légèrement contre) to

rub ; (effeurer) to graze.

Fréne, s. m . ash tree.

Frénésie, s. f. frenzy, madness.

Frénétique, a. frantic, mad.

Ardeur frénétique, a. violent or

vehement passion.

Frénétique, s. m . &; f. frantic

or mad person.

Fréquemment, adv. frequently,

often , oftentimes.

Fréquence, s. f. frequency ; la

Fretin, s. m. fry, young fish;

Frette, s. f. (lien de fer) verril,

ferrule.

Friabilité, s. f. friability.

Friable, a. friable, apt to crum-

Friand, e , a. dainty mouthed,

that loves tid-bits, liquorish ; dainty

or delicate. Gout friand, nice
taste or palate. * Friand de

louanges, greedy ofpraise. Ra-

soir friand, sharp razor.

Friand, e, s. m. & f. dainty-

mouthed or liquorish person, sweet-

tooth.

Friandise, s. f. daintiness, li

quorishness. * Friandise de lou-

fréquence de ses visites impor- anges, greediness ofpraise. Frian-

Frayer, c . n. (parlant de pois- ture, hisfrequent visits are trouble- dises (on viandes friandes) , dain-

sous) to spawn ; (convenir, s'ac- some.

corder) to agree.

Fraycur, s. f. fright, dread,

fear, terror. Donner de la

frayeur, to fright. Etre saisi de

frayeur, to befrighted.

Fredaine, s . f. prank, mad¦

prank, frolick.

Fréquent, e , a.frequent, usual,

common, ordinary.
Pouls fré-

quent, quick pulse.

ties, kickshaws, tid- bits, delicacies.

Fricandeau, s. m. scotch-collop,

Fricassé, e, a . made into a fri-

*Tout est fricassé, all is

gone or squandered away.

Fricassée, s . f. fricassee.

Fricasser, v . a. to make intoa

cassee.

Fréquentatif, a . ou s . m . (terme

degrammaire) frequentative.

Fréquentation, s. f. haunting,

frequenting, conversing, keeping fricassee ; (dépenser, manger) to

1
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spend or squander away, waste riot-

eusly in eating and drinking.

Fricasseur, s. m . paltry cock.

Friche, s .f. fallowground, land

untilled or over-grown with weeds.

Laisser une terre en friche, to

leave apiece ofground untilled, let

it lie fallow.

Friction, s. f. friction or rub-

bing.

Frigidité, s. f. frigidity or im-

potency (as to a marriage state).

sique)frigorific.

Friponneau, s. m. little rogue. | ardeur) cold, slack, remiss, vn-

Friponner, v. a. to cheat, cozen different, backward, unwilling;

or steal away, trick out of. * (plat, qui ne pique point)fri-

Friponner, v. n. to play knavish | gid, bald, silly, poor, weak, dull.

tricks ; also to play the truant. Eau froide , cold water. Zone

Friponnerie, s. f. knavish trick, froide, frigid zone.

roguery, cheat. battre froid à quelqu'un, le re-

Friquct, s. m. kind of spe row ; cevoir d'une manière froide, to

(galant qui n'a que du caquet) receive one coldly. Un homme

* Faire ou

prig ; (ustensile pour tirer les fri - froid dans ses discours , a man

tures de la poêle) kitchen slice. that speaks but little. Il dit cela

Frire, v. a. to fry. N'avoir d'une manière si froide, hespeaks

it so very coldly.
#

Frigorifique, a . (terme de phy- pas de quoi frire, to have little or

nothing to depend upon . Il n'y a

pas de quoi frire , il n'y a rien à

irire, there is nothing to be got by it .

Frileu-x, se, a. chilly.

Frimaire, s . m. bleaky month

(consisting of the last 10 days of

November and the first 20 days of

December).

Frimas, s. m . hoar frost, rime.

Frime, s. f. (semblant) show,

pretence. Il n'en fit que la frime,

he only made a show of it, he only

pretended or made as if.

Fringant, e, a. mettlesome, full

of mettle, brisk, airy, gamesome. I

fait le fringant, he takes too much

Latitude.

Froid, s. m. cold ; (air sérieux

ou composé) reservedness , gravity.

J'ai froid , I am cold. Mourir de

Frise, s . f. (pièce d'architec- froid , geler de froid, to be starved
ture) frieze ; (sorte d'étoffe) with cold. P. Souffler le chaud

frieze. Chevaux de frise, chevaux & le froid, to blow hot andcold.

de fris . Frise, Mar. (sorte d'é- Froidement, adv. (au froid) in

toffe) kersey or baize (used for lin- a cold place or condition ; * (foi-

ing the gun ports, and covering the blement)weakly,faintly ; * (d'une

scarfs of the keel) . Frise de l'épe- manière réservée) coldly.

ron ou frise entre les jottereaux, Froideur, s.f. (qualité froide)

trail-board. coldness, frigidity; * (indifférence)
Friser, v. a. to curl, frizzle , coldness, cold reception , indiffe-

crisp ; (raser, effleurer) to touch rency. Recevoir quelqu'un avec

lightly, graze, glance upon ; (une froideur, to give one a cold recep-

Fringuer, v. a. to wash, rinse. serviette) to ruffle ; (du drap) to tion, receive one coldly.

Fringuer, v . n. to skip, frisk.nap ; le vent frise l'eau, the wind d'une personne avec froideur, to

Fripé, e,‚ e , a . fumbled, &c . Tout ruffles the water ; la voile frise , speak of one with indifferency.

est fripé, all is gone or squandered Mar. (on dit plutót la voile faseye
Froidir, v. n. Se froidir, v. r.

ou fasie) the sail shivers in the to grow cold.

Friper, v. a. to fumble, rumple wind.

or ruffle ; (un livre) to spoil or Frisoir, s. m. bodkin (to part the

abuse ; (un habit) to wear out to hair with, &c.), tool for putting

rags ; (manger goulument) to geb- nap to cloth.

ble down, eat greedily, devour.

* (Consumer en débauches) to

spend, consume or waste riotously.

away.

Friper les classes, to play the

truant. Friper un discours ou

une pensée d'un auteur, to play

the plagiary, steal a discourse or

thought.

Friperie, s . f. broker's trade,

brokage; broker's street, rag-fair ;

(habits fripés) frippery, old

clothes. Acheter un habit à la

friperie, to buy a suit at the bro-

ker's. * Se jeter sur la friperie

de quelqu'un, to fall upm one's

bones orjacket, belabour one's bones;

also jeer one, fullfoul upon one.

Fripe-fauce, s. m. greedy gut.

Fripeur, s . m . waster ; grand

fripeur d'habits , great waster of

clothes.

Fripier, e, s. m. & f. broker.

* Fripier d'écrits, plagiary.

a

Frison, s. m. under-petticoat.

Frisotter, v. a. to crisp or curl.

Frisquette, s. f. frisket (of a

printer's press).

*
Frisson, s. m . shivering, cold fit ; |

(tremblement de peur) shiver-

ing, quaking.

Frissonnement, s. m. shivering,

quaking or trembling.

Frissonner, v. n. ( trembler de

froid ou de peur) to shiver, quake

or tremble.

Frisure, s. f. curl or curling.

Frit, e , a . (from Frire) fried.

Tout est fit, all is gone to pot,

there is nothing left.

Friture, s . f. any thing that

serves to fry with ; (action de

frire)frying ; (poisson frit) fried

fish.

Frivole, a . frivolous, vain,

slight, sorry, trifling.

Frivolité, s. f. frivolousness.

Fripon, ne, a . & s. roguish, Frize, s . f. (une des provinces

wanton; un fripon, a knave, a unies des Pays Bas) Friesland.

cheat ; a rogue ; (un badin) a Froc, s . m. a monk's habit.

rogue ; une triponne, a knavish * Quitter le froc, to abandon the

woman, a cheat ; (une libertine) life of a monk ; jeter le froc aux

en idle girl ; (terme de caresse ) orties, to run awayfrom the con-

a rogue, a dear rogue ; un petit vent, apostatize.

fripon (unjeune libertin ), an uile Froid, e, a. cold, frigid

boy ; une action de fripon, a (sérieux, posé) grave, close or re-

knavish orcheating trick. served ; (qui n'agit pas avec

Parler

Froidure, s.f. cold or cold wea-

ther.

Froidureu-x, se , a. chilly.

Froissement, s. m . bruising,

dashing against, collision.

Froisser, v. a. to bruise, tofum-

ble, rumple or ruffle, to break, tear

or dash to pieces.

Froissure, s. f. bruise.

Frôlement, s. m. grazing or

touching lightly.

Frôler, v. a. to graze, touch

lightly.

Fromage, s. m. cheese.

Fromager, e, s. m. &f. cheese-

monger.

Fromagerie, s. f. cheese market,

place where cheese is made or kept.

Froment, s. m, wheat. Pain de

froment, wheaton-bread. Un pain

de froment, a wheaten loaf.

Fromentée, s . f. frumenty or

furmenty.

Froncement, s. m . frowning,

knitting or contracting of the brows.

Froncer, v. a. (plisser) to gather,

pucker ; (rider) to bend or knit.

Froncer le sourcil, tofrown, knit

one's brow.

Froncis, s. m . gathers or gather-

ing, pucker.

Froncle, s. m. bile, furuncle.

Fronçure, s.f. gather, pucker.

Fronde, s. f. sting; also party

that opposes the administration .

Fronder, v. a. (jeter avec une

fronde ou sans fronde) to sling or



FRU FUNFUL

fing ; * (blâmer, condamner) to

explode, turn into ridicule, rail at,

have a fling at ; (parler contre le

gouvernement) to exclaim against

the administration.

advantageous, ofsome advantage. ¡ chemie) fulguration.

Frugal , e, a . frugal, thrifty,

sober, temperate.

Frugalement, adv. frugally,

thriftily , soberly, temperately.

Frondeur, s . m. slinger ; * (qui|_ Frugalité, s .f. frugality, thrif-

se déclare contre le gouverne- tiness, soberness, temperance.

Fuligineu-x, se, a . fuliginous,

sooty.

Fulminant, e . a . storming, mad.

Or fulminant (or calciné par

l'eau forte) aurumfulminans.

Fulmination, s. f. fulmination.

ment) a stickler(against thegovern- Fruit, s . m. fruit ; (enfant) Faire la fulmination d'une sen-

ment). fruit of the womb, child ; (dessert) tence d'excommunication, toful-

Front, s. m. (partie de la tête) | fruit, dessert, last course ; (uti- minate an excommunication.

forehead ; (étendue de ce qui pré- lité, profit, progrès) fruit. benefit, Fulminer, v. a. tofulminate.

sente le front) front ; (impu- advantage, improvement ; * (effet) Fulminer, v. n. (jeter feu &

dence) face, boldness, confidence, fruit, effect. Fruits (revenus d'une flamme contre quelqu'un) tostorm,

impudence. Front d'airain, brazen terre , d'une charge, &c. ), fruits , be mad or desperate, angry, chafe,

*

face. Se faire un front d'airain , profits , rent, revenue. Il fait fret andfume.

rarities to me.

Fruitage, s. m. fruitage.

Fruiterie, s.f.fruitery orfruit-

sion.

to put on a brazen countenance. beaucoup de fruit par ses ser- * Fumant, e , a. smoking. Fu-

De quel front ose-t-il s'opposer mons, he does a great deal ofgood mant de colère, fuming, in a pas-

à ce queje veux? how dares he be by his sermons. Ce sont pour

so bold as to oppose my will ? Un moi des fruitsnouveaux, these are

cheval qui a le front plat, a mare

faced horse. Faire front de tous

côtés, toface every way. Defront,

a -breast, in the front. De-front,
Mar. a-breast. En front de ban-

dière, in a line of battle a-breast

at halfa cable's length distance. ing tree, a fruit-tree.

Frontal, s . m. frontlet ; also

kind of rack tied about a man's

forehead to make him confess some-

thing.

loft.

Fumée, s. f. smoke ; (vapeur

qui s'exhale des viandes ou des

corps humides) steam ; (chose

vaine & frivole) smoke, air, wind,

rain hope. Fumées (vapeurs de

Fruitier, e , a. fruit-bearing. l'estomac)fumes, vapours ; (fiente

Ex. Un arbre fruitier, afruit-bear- de bete-fauve) dung, excrement.

Jardin S'en aller en fumée, to come to

fruitier ou un fruitier, s. m. an or- nothing. Se repaître de fumée,

chard, a fruit garden. to feed one's self with vain expecta-

Fruitier, e, s. m. &f. fruiterer, tions.

fruit man or woman. Fumer, v . a. to smoke ; (en-

Frusquin, s. m. property. Il a graisser avec du fumier) to dung

dépensé tout son frusquin, he has or muck.

Fruste, a. (terme d'antiquaire,

effacé) defaced.

Fronteau, s. m. frontlet, front

stall of a bridle. Fronteau, Mar.

breast-work. Fronteau de la du- spent his all.

nette, breast work of the poop.

Frontiere, s.f. frontiers, borders.

Frontière, a . frontier. Ville

frontière, a frontier town.

Frontignac, s. m . frontigniac

(sort of wine).

Frontispice, s. m. front,frontis-

piece.

Fronton, s. m. pediment.

Frottage, s. m. rubbing.

Frottement, s. m. rubbing or

friction.

Frustratoire, a. (terme de pra-

tique) frustratory.

Frustrer, v. a. tofrustrate, balk,

disappoint, deprice of

Fu-Fumer, v. n. to smoke.

mer de colère, to fret andfume,

chafe .

Fumeron, s. m. piece of charcoal

not burnt enough, and which smokes

and blazes in thefire.

Fumet, s. m . flavour,fumette.

Fumeterre, s . f. fumitory (aFugiti-f, ve, a. & s. fugitive.

Fugue, s. m . (terme de mu- plant).

sique ) fugue or chace. Fumeu-r, se, s. m. &f. smoker.

Fumeu-x, se, a. fumy, that

sendsfumes into one's head, heady.

Fumier, s . m . dung or muck,

dunghill . Mourir sur un fumier,

to die in a ditch.

Fumigation , s.f. fumigation.

Fumiger , v . a . (terme de chy

mie) tofumigate.

Fui, e, a. fled, gone, run away.

Fuie, s . f. (sorte de petit co-

lombier) coop (for pigeons).

Frotter, v. a. to rub ; (enduire) Fuir, v. n . to fly or flee, run or

to rubwith, anwint , do over ; * (bat- run away ; *(tergiverser) to de-

tre) to bangorbeat. Frotter, Mar. lay, put off , shuffle, shift ; * (man-

to chafe. quer) to fail. Cette succession

Se frotter à, v. r. to meddle with, ne lui peut fuir, that reversion can

Ne vous yfrottez pas, do not med- [ never fail him. Empêcher quel- Fumiste, s . m . one whose parti-

dle or make. Il ne s'y faut pas qu'un de fuir, to hinder a man's cular business is to prevent chimneys

frotter, it is not good meddling with flight. Fuir, Mar. to run, &c. from smoking.

it. Se frotter à quelqu'un, to keep [Fuir vent arrière , to scud. La

company with one.

Frotteu-r, se , s. m . &f. rubber,

man orwoman employed in rubbing

rooms, &c.

Frottoir, s. m. rubbing cloth.

Frottoir de velours, rubber.

Fructidor, s. f. fruit month or

month thatgivesfruit (consisting of

the last 14 days of August and the

first 16 days of September).

* Fructifier, v. n. to bringforth

fruit, befruitful, * fructify, thrive

or prosper.

Funambule, s. m. &; f. rope-

côte fuit dans le nord-ouest, the dancer.

coast runs to the north-west. Fuir

devant le temps, to bear up and

scud . Fuir à la lame, to run before

the sea.

Funèbre, a. funeral, funereal ;

(friste, sombre, lugubre ) dark,

dismal. Une oraison funebre, a

funeral sermon.

Fuir, v. a. (éviter) to shun, Funer, v. a. (terme de mer,

avoid or eschew, fly or flee from. garnir de cordage, de funin) tə

Un cheval qui fuit les talons, a rig. Funer les mats, to rigthe

horse thatfears or minds the spur. masts.

Fuite, s. f. flight , escape, run- Funérailles, s. f. pl. funeral ob-

ningaway ; (action d'éviter) shun- sequies.

ning or avoiding ; (délai, échap- |

patoire) evasion, shift, subterfuge, funéraires ,funeral expenses.

Fructueusement, adv. profit- shuffling . Prendre la fuite , tofly

ably, successfully. orrun away.

Funéraire, a. funeral. Frais

Funeste, a. fatal, unlucky.

Funestement, adv.fatally, in a

Fructueu-x, se, a. profitable, Fulguration, s. f. (terme de fatal manner. Cela arriva le
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plus funestement du monde, that |

happened by the greatestfatality in

the world.

ship).

Funin, s. m. rigging (of a

‡ Fur, Fr. A fur et à mesure

ou au fur et àmesure, gradually.

A fur et à mesure que ou au fur

et à mesure que, gradually as, as

soon as, asfast as.

Furet, s . m.ferret.

furet, a ferreter.

* Un vrai

Fureter, v. n. to catch with a

ferret.

Fureter, v. a. toferret , search.

Fureteur, s. m . catcher of rab-

bits with a ferret ; also busy en-

quirer. Fureteur de nouvelles,

news-hunter.

Fusibilité, s. f. fusibility.

Fusible, a . fustole, fusil.

Fusil, s. m. (pièce d'acier pour

cloke (formerly used in rainy wea-

ther).

Gabare, s . f. Mar. lighter,

tirer du feu d'un caillou) steel ; flat-bottomed barge ; also sort of

(arquebuse)fusil or fuzee, gun or store-ship or vessel of burden:

light gun, musket ; (partie du fu- Gabarer une embarcation,

sil ou est la pierre) firelock. Fu- Mar. to scull a boat .

sil de bord, Mar. ship's musket. Gabarier, s. m. lighterman,

Pierre à fusi!, flint.

Fusile, a. fusil or fusible, that

may be melted.

lumper.

Gabarier une pièce de bois,

Mar. to mould a piece of timber.

Gabarit ou Gabari, s. m. Mar.Fusilier, s.m.fusilier,musketeer.

Fusiller, v. a. to shoot (a sol- mould. Maître gabarit, mould of

the midship frame, Tracer les

gabarits d'unvaisseau, to laydown

the moulds of a vessel.

dier).

Fusion, s .f. fusion or melting.

Fuste, s. f. kind ofgalley.

Fustigation, s. f. whipping,flog-

ging.

Fustiger, v. a. to whip or lash.

Fureur, s . f. (rage, frénésie) Fût, s. m. stock of a gun or

fury, rage, madness, frenzy ; pistol ; (futaille) cask ; (d'un tam-

(transport de colère)fury, pas- bour) barrel ; (d'une halebarde)

sion, rage ; (transport de l'esprit) staff ; (d'une colonne) shaft or

rage , heat, transport, rapture ; shank. Fût de girouette, Mar.

(passion demesurée) eager desire, vane stock.

eagerness, * (divine) holy zeal.

Furibond, e, a.furious, raging,
mad.

Futaie, s . f. (bois ou forêt de

grands arbres) wood or forest of

high or lofty trees.

Gabatine, s.f. Er. Donner de

la gabatine (en faire accroire),

* to give one the bag, * to sell one

a bargain , put upon him.

Gabalage , s. m. drying ofthe

salt in the magazine ; also mark to

distinguish magazine salt from the

smuggled.

Gabaler, v. a. to let salt day in

the magazine.

Gabaleur, s. m . gabelman.

Gabelle, s. f. (impôt sur le sel)

Futaille, s. f. cask. Futailles, gabel, excise upon salt ; (grenier

Mar. water and provision casks (of du roi) the king's magazine ofsalt;

ship). Futaille qui coule, leaky (impót en général) excise, duty,

Farie, s . f. fury ; (emporte-

ment de colère) fury, passion ;

(impétuosité de courage) fury, a

fierceness ; (état violent d'une cask.

chose) heat ; (divinité infernale)

fury ; (femme extrêmement mé-

chante et violente) fury, violent,

or raging woman.

Furieusement, adv. extremely,

mightily, very much, deadly, pro-

digiously.

tax.

Futaine, s. f. fustian, dimity.

Futainier, s . m. fustian or di- flonit.

mity weaver.

Futé, e, a. crafty, cunning.

Futile, a.futile,frivolous, vain,

trifling, whijjling.

Futilité, s. f. futility, vanity.

Futur, e, a. future, to come, thatFurieu-x, se, a. furious, raging,

mad, frantic, furious, fierce, great, is to be.

exceeding, extravagant, prodigious.

Furoncle, s. f. furuncle.

Furti-f, ve, a. done by stealth,
stolen, secret.

Furtivement, adv. by stealth,

secretly, inhugger-mugger.

Fusain, s . m. spindle- tree or

prick wood (a shrub).

Futur, s. m. (terme de gram-

maire)future orfuture tense. Con-

tingent futur, future contingent.

Comme le futur François s'annonce

en Anglois par différens auxiliaires

dont lechoixdépend descirconstances,

et que ces auxiliaires forment une

des grandes difficultés de la langue

Fuseau, s. m. spindle. Jambes Angloise, on pourra consulter notre

de fuseaux, spindle shanks. Fu- Grammaire Angloise comparée

seaux à dentelle, bobbins to make avec la Grammaire Françoise,
lace. depuis p. 223jusqu'à p . 233. N. S.

Fusée, s. f. spindle full ; (feu Futurition, s. f. futurition.

d'artifice) squib ; (pour mettre le Fuyant, v. a. (fromFuir)flying,

feu à une bombe, &c.) fuzee ; &c. Couleurfuyante, lightfading

(d'une montre) fuzee ; (d'un colour. Un faux fuyant, a shift

tourne-broche) barrel ; (en ar- or evasion.

chitecture) fillet ; (terme de bla- Fuyard, e, a . apt to run away,

zon) fusil ; (terme de marine) fearful.

mouse; fusée volante, rocket, Fuyard, s . m. cowardly, run-

sky rocket ; ma fusée est ache- away, coward.

vée,my life is spent or come to an

end ; déméler une fusée (ou

une intrigue) to clear an intricate
business.

Fusée, a.f. slaked (said oflime).

G

s. m. seventh letter of the
Fuselé, a . (terme de Blason) G, French alphabet .

fusile.

Fuser, v. a. to flake, spread. Gaban, s . m. gabardine, a felt

Gaber, v. a. to banter, jeer,

Gabet, s . m. Mar. vane (of a

quadrant, &c.).

Gabier, s. m. Mar. top-man.

Gabiers de la hune de misaine,

foretop-men. Gabiers de la grande

hune , main top-men. Gabiers de

la hune d'artimon, mizen top-men,

Gabion, s. m. gabion .

‡ Gabionnade, s. f. gabionade.

Gabionner, v. a. to stop or

cover with gabions.

Gabord, s. m. Mar. garboard

streak.

Gaburons, S. m. pl. Mar.

clamps.

Gàche, s. f. (partie de la ser-

rure) staple ; (cercle de fer pour

arrêter les tuyaux de plomb)

wall-hook.

Gacher, v. a. to wet and mix

mortar ; (du linge) to rinse.

Gâcheu-x, se, a, slabby, sloppy,

plashy, miry.
Gachis, s. m . slab, plash.

Faire un gàchis, to make a slab,

wet a room .

Gadelle, s . sort of currant.

Gadellier, s. m. sort of currant

bush.

Gadouard, s. m. (vidangeur)

night-man.

Gadoue, s . f. (vidanges) filth

that comes out of a house of office.

Gaffe, s. f. Mar. boat-hook.

Gage, s. m. (ce qu'on donne

Q
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pourassurance d'unedette) pawn, Gagnerla brise, to catch the breeze. (d'une partie au jeu) winning;

pledge; (assurance ou preuve Gagner un bâtiment, to gain upon ( argent, &c. qu'on gagne au jeu)

d'une chose) pledge, badge, token, or fore-reach a ship. Gagner un winning ; (de bataille) gaining,

mark, proof, testimony. Gages, port, to reach a harbour. Gagner winning or carrying of the day.

wages, salary. Etre cassé aux un mouillage, to reach an ancho- Ne faire aucun gain, to get no-

gages, to be turned out of place, be rage. Gagner la terre , to get close thing. Avoir gain de cause, to

disgraced, have lost one's favour. in with the land. Gagner de carry one's cause, cast one's adver•

Gager, v. a. (parier) to lay, l'avant, to gain ground. Gagner sary.

bet. (Donner des gages ou ap- d'un ou de plusieurs quarts, to Gaine, s. f. sheath. Gaine,

pointemens) to give wages, hire. come up one or morepoints. Gag- Mar. gaine de flamme ou de pa-

Gageu-r, se, s. m. &f. better. ner dans l'est ou dans l'ouest, to villon, &c. tabling or canvass edg-

Gageure, s.f. wages, bet, lay. get to the eastward or to the west- ing of apendant, ensign, &c.

Faireune gageure, to lay a wager, ward. L'eau nous gagne à ne Gainier, s. m. sheath or case-

to bet or lay. pourvoir franchir, the water gains

Gagiste, s. m. under-strapper, upon us so that we cannot free the

supernumerary or hired man in a ship.

play-house.

Gagnage, s. m . (terme de chas-

se) ploughed ground where cattle

and deer are used tofeed.

Gagnages (fruits de terres la-

bourées), crop.

Se gagner, v. r. to be catching.

nages.

maker.

Galla, s. m .feast, entertainment.

Galactite, s.f. kind ofjasper.

Galamment, adv. (de bonne

Er. La peste se gagne , the plague grâce) with a good grace, grace-

is catching, the plague is an infec- jully, handsomely; (d'une manière

tious disease. galante, de bon goût) elegantly,

Gagneries, s.f. pl . V. Gag- neatly, genteely, sprucely ; (en

honnete homme) gallantly, like a

Gagneur, s. m. Ex. Ce ga- man of honour ; (habilement,

gotten, &c. gneur de tant de batailles, that adroitement) skilfully, cunningly,

Donner gagné, to own one's self great conqueror.

worsted ; cross the cudgels, yield. Gagni, s.f. jolly, plump girl or

Gagne-denier, s. m . wharf-por- woman.

Gagnant, e, s. m.&f. a winner.

Gagné, e, a.

*

ter, labourer.

Allons gai,

wisely.

Galanga, s. m. sort ofmedicinal

root.

Gai, e, a. (joyeux) gay, merry, Galant, e , a.f. (beforehomme)

Gagne-pain, s. m. livelihood, cheerful, pleasant, frolicksome. honest, brave, polite, sociable, ac-

that by whichone gets his livelihood. Couleur gaie, gay or lively colour. complished, clever, or the like;

Gague-petit, s . m. grinder. Chambre gaie, light and pleasant ( after homme) of gallantry, com-

Gagner, v. a. & n. (faire du room . Temps gai, clear and se- plaisant to the ladies ; (afterfemme)

gain) to get or gain ; (remporter, rene weather. of gallantry, wanton ; (after any

obtenir) to get, gain, win, obtain Gai, ade. merrily. noun, or relating to any noun but

or carry; (s'emparer de) to carry come, let us be merry. homme andfemine) genteel, pleas-

or make one's self master of; (le Gaïac, s. m. ou bois de gaïac, ing , lively, done withtaste, elegant,

cœur, l'amitié de quelqu'un) to guaiacum, lignum vitæ. nice, or the like. Un billetgalant,

get, gain or win; (arriver à, par- Gaiement, adv. merrily, cheer- a love-letter, a billet-doux.

venir à) to get or reach, arrive at, fully, willingly. Galant, s . m. (amant) gallant,

come to ; (au jeu) to get or win.) Gaieté, s . f . (allégresse) gaiety, spark, sweet-heart ; also cunning

* (quelque mal) to get or catch ; mirth, cheerfulness, good humour, dangerousfellow, cheatingfellow ;

(mériter) to deserve ; (mériter en pleasantness ; (gaillardise de jeun- (naud de ruban) favour, knot of

travaillant) to earn orget ; (fléchir) esse)gaiety,frolick. De gaieté de ribbands. Un vert galant, a

to prevailupon or with, make yield ; cœur, on purpose, wantonly, in brisk spark. Faire le galant au-

*(attirer à son parti) to win , draw wanton sport, for the nonce. près des dames, to court the ladies.

in; (corrompre) to practise upon, Gaillard, e , a. (joyeux) brisk, Galanterie, s. f. civility, civil

bribe ; (prévaloir) to prevail ; merry , blithe, jolly , pleasant , light- behaviour, genteelness, genteel or

(faire du progres) to get, reach, hearted or cheerfut ; (sain & déli- courtly way, gallantry, courtship,

spread. Gagner quelqu'um (le béré ) brisk, jolly ; (demi-ivre) piece of gallantry, intrigue or a-

battre aujeu), to beat or overcome merry, tipsy, half drunk ; (hauli, mour. Avoir quelque galanterie,

one, getthe better of one. Gag- extraordinaire) gallant, bold ; (é- to have an intrigue, have a miss in

ner son procès, to carry the cause , veillé, amoureux) wanton, amorous, a corner.

havejudgement given on one's side, roguish. Il s'est battu contre Galantiser, v. a. to court, ad-

cast one's adversary. Gagner pays, deux, le coup est gaillard, he mire.

gagner chemin (avancer), to get fought against two, that is a bold

ground, to go forward. Gagner action . Le tour est gaillard (ou

pays, gagner au pied, gagner la joli) , it is a pleasant trick. Vent Galbanum, s. m. (sorte de

guérite, la colline, les champs, gaillard (ou frais), cool wind. gomme) galbanum. Donner du

le haut (s'enfuir), to run or scam- Gaillard, s. m.jollyfellow, jolly galbanum , to put a sham upon one,

per away, betake one's self to one's companion. Gaillard, Mar. Gail- lead one into afool's paradise.

heels. Gagner de la main (pré- lard d'avant, forecastle. Gaillard Gale, &. f. (pustule qui vient

venir), to getthe start of, be before- d'arriere, quarter-deck. Les gail- sur la peau) scab, itch.
Gale de

hand with, prevent.
lards, the forecastle and quarter- chien, mange.

Gagner, Mar. gagner pour là

marche, to be improved in sailing.

Gagner le vent d'un vaisseau,

to get the weather gage or wind of

a ship. Gagner au vent, to get

to windward. Gagner les vents

alisés, to get into the trade winds.

deck.

Galaxie, s.f. (voie lactée) Ga-

lazy .

Galéace ou Galéasse, s.f. Mar.

Gaillarde, s.f. briskgay woman ; galleuss or Venetian galley.

also sort of dance. Galée, s.f. (outild'imprimeur)

Gaillardement, adv. merrily, galley.

briskly, boldly, rashly. Galefretier, s. m. (un gueux)

Gaillardise, s . f. gaiety, frolick. idle vagabond, poar shabby rogue,

Gain, s. m. gain, profit, lucre ; scoundrel.
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Se galer, v. r. to scratch or rub.

Galère, s.f. Mar. galley. Ga-

lère à rames, row galley. Demi

galère, half galley. Les galères

(punition), the galleys. Tenir ga-

lère, to arm a galley at one's own

expenses. Vogue la galère, hap

belucky, letthe worldgo how it will .

Galerie, s. f. gallery. Galerie,

Mar. stern gallery ; galerie de

poupe, gallery, balcony ; galerie

du faux pont, gang-way ; clave-

cins de la galerie, quarter-gallery.

Galérien, s. m. galley slave.

Galerne, s . f. ou vent de Ga-

lerne, s. m. north easterly wind.

Galet, s. m. shuffle board ; also

pebble.

Galetas, s. m. room at the top

of ahouse, garret.

Galette, s . f. broad thin cake.

Galette, Mar. round & flat sea-

biscuit.

Galeu-x, se, a. & s . (qui a de la

gale) scabby, scabby person.

Galopin, s. m. (marmiton) a

cook's boy, scullion . (Garçon que

l'on envoie çà et là) errand boy.

Galvauder, v. a. to scold at,

check, reprimand.

Galoper, v. n. to gallop, go a Mar. fall of a tackle ; garant de

gallop. capon, cut-rope, cat -fall ; garant

Galoper, v. a. to gallop. Ga- de palan , tackle-fall, tackle-rope;

loper quelqu'un, to hunt or pursue garant de candelette, fish tackle-

one. full ; galans des palanquins de

sabord, laniards of the gun-ports.

Garanti, e, a . warranted, &c.

Garantie, s. f. guarantee or

warrantry, contract to make good.

Garantir, v . a. (répondre d'une

chose) to warrant, engage, make

good. (Dédominager) to make

Gambade, s. f. (sant sans art) good, make amends, indemnify,

gambol; (moquerie, raillerie) droll save harmless. (Affirmer) to war-

orjest. rant, vouch, assure or maintain ;

Gambader, v. n. togambol , play (préserver) to keep, defend orsecure.

Garbe, s.f. garb, looks, coun-

Gamaches, s. m. pl. gambades

or spatterdashes.

or shew gambols.

Gambage, s. m. sort of excise

or malt tax.

tenance.

Garbe, s. m. make and rigging

Gambes de hune, s. f. Mar. (of a vessel) ; ils reconnurent

futtock shrouds, foot hook shrouds. au garbe du vaisseau qu'il étoit

Gambiller, v. n. to wag one's Turc et de Sallé, they perceived by

leg, kick. the make and rigging of the ship,

Gamelle, s. f. wooden bowl or that he was a Turk and a Sallee

porringer or platter. Faire ga- rover.

melle, to mess together. Garçailler, v. n. to whore,

Gamme, s.f. gamut (in music). wench.

Galhaubans, s. m. pl. Mar. back-

stays or breastback-stays ; galhau-

bans volans, preventer back-stays, * On lui a bien chanté sa gamine , Garce, s. f. wench or whore.

shifting back-stays. Dans les autres he wassoundlychid or reprimanded,
Garcette, s. f. Mar. garnet,

circonstances on ajoute back-stays or they told him his own. C'est gasket, knittle, &c. Maitresse

au nom du mât, sans exprimer du Latin qui passe votre gamme, garcette ou garcette de fond, bunt

mast: en parlant du grandou petit that is past your skill or above your gasket ; garcettes de bouts de

mát de hune, on place back-stays

après mast.

Galimafrée, s.f. galimaufry.

Galimatias, s. m. gallimatia,

nonsense, fustian, balderdash.

Galion, s. m. galleon.

Galiote, s. f. Mar. galliot.

Galiote à bombes, bomb ketch ;

galiote barbaresque, quarter-gal-

Ley.

Galipot, s. m. rosin.

Galle, s.f. (noix de galle) gall

nut.

reach.

Ganache, s. f. nether jaw (of

a horse).

Gand (capitale de la Flandre

Autrichienne), Ghent.

vergues, yard-arm gaskets ; gar-

cettes de ris, points, pointings,

reef- lines ; garcettes de tourne-

vire, nippers ; matelots postés pour

frapper les garcettes de tourne-

vire sur le cable, nipper-men.Ganglion, s. m. ganglion.

Gangrène, s. f. gangrene. Garçon, s. m. (enfant mâle)

Gangrener, se gangrener, v. r. boy, lad or youth ; (qui demeure

to gangrene, become mortified, turn dans le célibat) batchelor; (de

to a mortification. café) waiter ; (d'auberge, valet)

Gangreneu-x, se,a. gangrenous. waiter, boy, man; (artisan qui tra-

Ganse, s .f. loop. vaille sous un maitre) man, jour-

Gant, s. m. glove. * Souple neyman. Garçon de bord, Mar.

Galles, s. f. (province ou prin- comme un gant, as pliant as a younker, youngster. Les Garçons

cipauté à l'occident de l'Angle- willow, supple, easy. Il n'aura de la chambre ou de la garde

terre) Wales. pas les gants (il n'est pas le pre- robe (chez le roi), pages of the

Gallican, e, a. (Françoise) mier à faire la découverte), he is back stairs. Faire le mauvais

Gallican. L'églisé Gallicane, the not the first.

Gallican church. Gauté, e, a. that has gloves on.

Gantelée, s . f. (herbe) fox- romp, rig or tom-rig.Gallicisme, s. m. gallicism .

De Gallico (maniere de parler

adverbiale, prise du Latin ; brus-

quement), briskly, unexpectedly.

Gallois,, e, u. & s . Welsh ,

Welsh person.

Galoche, s. f. gallosh. Ga-

loche, Mar. cleat , belaying cleat ,

shoe-black; galoches defer, hung-

ing clamps.

Galon, s. m.galloon, lace ; (boîte

ronde d'épicier) a grocer's box.

Galonner, v. a . to lace.

Galop, s. m. gallop. Grand

galop, great gallop. Petitgalop,

hand gallop. Aller grand galop

à l'hôpital, to run full speed to

one'sruin.

Galopade, s.f. gallop.

glove.

garçon, to hector, huff.

Garconnière, s . f. tom-boy,

Garde, s . f. (guet militaire)

Gantelet, s. m . gauntlet. guard ; (gens qui font la garde)

Ganter, v. a. to help one on guards ; (guet d'une ville) watch;

with his gloves. Gants qui gan- service de quelques officiers au-

tent bien, gloves that fit very well. près d'une prince) waiting ; (dé-

Se ganter, v. r. to put on one's

gloves.

Ganterie, s.f. glove making or

glove selling.

Gantier, e, s. m. &f. glover.

Garance, s .f. madder(an herb).

Garancer, v. a. to die with

fense) guard, defence, protection ;

(soin qu'ilfaut apporter à garder

quelque chose) keeping, custody,

charge ; (en terme d'escrime)

guard ; (d'uneépée) hilt; (femme

qui sert les malades) nurse;

gardes d'une serrure, wards of a

lock ; un fruit de garde, a fruit

Garant, s . m. (gage, caution) that keeps or will keep ; poire de

guarantee, surety ; (auteur de ce garde, winter pear ; chien de

qu'on dit) author. J'en suis ga- bonne garde, good house dog;

rant, I warrant you , I pass my corps de garde, corps de guard ot

word or I answerfor it. Garant, 02

madder.
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guard house ; corps de garde du tradesmen ; garde des coffres , thing. Il s'en gardera bien, he

gonet, the round house or watch- cofferer ; garde-bois, s . m. forest- will take care not to do it.

house ; faire la garde, to be upon keeper ; garde-boutique , s. m. Gardeur, se, s . m. &f. (qui

the guard ; donner en garde , to mere drug, commodity that sticks by garde) keeper. Gardeur de co-

give to keep, commit to one's keep- one or will not go off; garde- chons, swineherd. Gardeuse de

ing; avoir en garde , to have in chasse , s . m. game-keeper ; garde- vaches , cowherd.

one's keeping or custody ; prendre côte, s . m. cruiser ; garde-feu , Gardien, s. M. keeper, guar-

garde (considérer, faire atten- s. m. iron bars before a fire to keep dian ; ( séquestre , en terme de

tion), toregard, observe, mind, have youngchildren from falling into it, palais)sequestree. (Supérieur d'un

aneye upon, notice; prendre garde fender. V. Garde, Mar. Garde- couvent) guardian or superior.

de faire ou à ne pas faire, to take fou, s . m. rails on the outside of Ange gardien, guardian-angel.

care nottodo; prendre garde que bridges, &c. to keep thepeoplefrom Gardien, Mar. gardien d'un quai,

quelqu'un ne fasse, to take care falling. Garde magasin, s. m . wharfinger ; gardien de la sainte

one does not do, or shall not do ; [keeper of a store-house. V. Garde, barbe, lady of the gun-room (in

n'avoir garde, to take care not, be Mar. Garde-manger, s. m. butte- English men of war), gunner's yeo-

farfrombeinginclined tothe thing; ry. Garde-meuble, s . m . (lieu où men (on board French ships) ; gar-

n'avoir garde de faire, to take l'on garde les meubles) wardrobe. dien de la fosse au lion, boat-

care not to do, not to be able to do, (Celui qui garde les meubles swain's yeoman ; gardien des re-

be far from wishing or being in- d'un prince) yeoman of the ward- changes du maître-charpentier,

clined todo; se donner de garde robe ; garde-nappe, s. m . wicker- the carpenter's yeoman ; gardiens ,

d'une personne ou d'une chose, stand ; garde note, s. m . notary ; men employed to take care of ships

tobe aware of a person or thing ; garde-role, Master of the Rolls ; of war laid up in ordinary.

se donner de garde qu'une chose garde-vaiselle, gentleman of the Gardienne, s. f. guardian,

ne se fasse, to take heed or care ewry ; also yeoman of the scullery.

that a thing shall not be done ; pre- Garde, Mar. watch ; la garde, the Gardon, s. m. sort of roach,

nez garde ou donnez- vous de anchor watch ; prendre la garde, freshwater mullet. P. Sain comme

garde, take care; prenez y garde , to take charge of the deck in har- un gardon , P. As sound as a roach.

be upon your guard against that ; bour ; garde de la marine, mid- Gare (impératif de garer), pre-

être ou se tenir en garde contre shipman ; garde-cotes, sort of mi- nez garde, gardez-vous) have a

une chose, to guard or be upon litia employed to defend the coasts ; care, make way, stand out of the

one'sguard against a thing ; pre- batiment garde-cote, vessel of war way ; also take care of, be aware

nez garde qu'elle ne vous échap- employed to cruise on the coast to of. Gare au cable, Mar. stand

pe, take heed or care she does not protect it from an enemy and to clear of the cable ; gare dessous,

run away from you ; tout cela se seize smuggling vessels ; garde- Mur. standfrom under.

passa sans qu'il y prit garde, all corps , man- rope ; garde-corps du Garenne, s.f. warren.

that cameto pass, and he never the beaupré, man-ropes of the bow- Garennier, s. m. warrener.

wiser; il m'offense sans y pren- sprit ; garde-feu, cartridge-box ; Garer, v. a. (terme de bate-

dre garde, he offends me when he garde-magasin, store-keeper. lier) to moor (a boat) . Ce verbe

does notmean it; je n'ai garde de Garder, v . a. (conserver) to autrefois signifioit encore, to take
commettre désormais cette faute , keep or preserve ; (réserver) to care. V. Gare.

keeper.

I shall take care never to commit keep or lay up ; (veiller à la con- Se garer, v. r . to stand out of

such a fault again ; il n'a garde servation de ) to guard, keep, de- the way, take careof.

Gargarisme, s. m. gargling,

gargarism , gargle.

Gargotage, s. m. nasty meal.

Gargote, s. f. eating-house for

the common sort ofpeople, six-penny

ordinary, blind tippling house.

de courir, il aune jambe rompue, fend, look to or after ; (un malade) Gargariser, v. a. to gargle or

he cannot run or how can he run to nurse ; (préserver, garantir); to wash (the mouth). Se gargariser,

when one ofhis legs is broken. Je keep, preserve ; (observir, accom- v . r. to gargarise, gargle.

n'ai garde d'y aller (je ne suis plir) to keep, observe, fulfil ; (son

pas si sot que d'y aller), I am not rang) to keep, maintain ; (un lave-

such afool as to go thither ; il n'a ment) to keep, hold ; garder la

garde d'être aussi savant que son chambre ou le lit(n'en pas sortir),

frère, heis far enough from being to keep one's chamber or bed ; gar-

as good a scholar ashis brother. der bien le change en suivant la

Troismots composés au moyen bète (terme de chasse), to avoid Gargoter, v. u. tofuddle or tip-

de garde en tete sont du féminin . thechange in hunting; Dieu nous ple in a nasty tavern or ale-house,

Garde-bourgeoise, guardianship en garde, God forbid, God keep us sot, sit sotting.

of a freeman's children ; garde no- from it ; il a gardé la fièvre quarte Gargotier, s. m. one that keeps a

ble, guardianship of a nobleman's deux ans, he has had afourth day six-penny ordinary ; also tippler,

children; garde-robe, ward-robe ; ague two years together ; vous ne sot.

(lieux ou commodités) house of savez pas ce que Dieuvous garde,

office, (lieuoù est la chaise percée) you know not what God has got in ter.

close stool closet. Pour les autres store for you ; en garder une à

mots composés, voyez Garde, s. m. quelqu'un, ou la lui garder bonne, Gargouillement, s. m. noise of

Garde, s. m. keeper, warden ; to owe one a spite ; en donner à water falling from a spout ; also

(cavalier ou fantassin d'un rêgi- garder à quelqu'un , to put or im- noise in the throat or stomach or

mentdes gardes) one of theguards; pose upon one. | bowels (occasioned by the wind).

Gargouille, s . f. spout ofa gut-

Gargouillée, s.f. spouting.

garde du corps, life-guard-man, | Se garder, v. r. (prendre Gargouiller, v. n. to paddle,

life-guard ; garde des sceaux , garde) to have a care or take heed . dabble.

keeper of the seals, lord keeper ; Sebien garder de faire une chose, Gargousse, s.f.powder tocharge

gardedes monnoiesoujuge garde, to be sure not to do a thing, forbear a cannon , cartridge of a cunnor.

warden of the mint ; garde d'un doing a thing, keep or abstain from La gargousse daus le canon, load

Métier, warden of a company of doing a thing, take care not to do a with cartridge.
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Garnement, s. m. rake, wicked spoil, put out of order.

lewd fellow.

Garni, s. m. middle or filling up

of masonry work in the middle.

Gaspilleur, s. m. lavisher, spend-

thrift.

Gaster, s. m. belly and some-

Garni, e, a. furnished, trimmed , times stomach.

&c. Maçonnerie garnie, masonry Gastrique, a. & s. f. gastrick.

filled up inthe middle. Une per- La gastrique ou la veine gas-

ruque bien garnie, a very full pe- trique, the gastrick vein.
ruke. Chambre garpie, ready

furnished room or lodging.

Gastromanie, s. f. daintiness

or fondness for one's belly.

Gastroraphie, s. f. (art de cou-

dre le ventre) gastroraphy.

Gaudir, v. a. to solace, cheer.

Gaudir le papa, to live in clover.

Se gaudir, v. r. tobe merry.

Gaufre, s . f. (rayon de miel)

honey comb; (sorte de patisserie

fort mince) wafer.

Gaufrer, v. a . to figure velvet.

Gaufreur, s. m. one thatfigures

stuffs.

Gaufrier, s. m. waferiron.

Gaufrure, s. f. figuring.

Gavion, s. m . throat.

Gaule, s . f. switch ; great rod,

long pole; also Gaul or France.

Gauler, v. a. to beat down with

longpole or rod.a

Gaulis, s. m. long sprig or

small branch.

Garnir, v. a. (pourvoir) tofur-

nish, provide ; (des gants ou un

chapeau) to trim ; (une boutique) Gastrotomie, s. f. gastrotomy.

tofurnish, store or stock ; (un en- Gaté, e , a. spoiled , &c. V. Ga-

droit foible) to strengthen or for- ter. Voilà bien du papier gâté,

tify ; (orner, enrichir) to garnish, there is a good deal of paper wasted

adorn, set off or enrich. Garnir to no purpose.

les poches d'un galon, to bind or Gâteau, s. m. cake. Gâteau au

hedge the pocket with galloon . miel, honey-comb. Trouver la Gaulois, e , a. & f. Gaul or

Garnir, Mar. to rig, &c. garnir fève au gâteau, he hit the nail on Gallic. La nation Gauloise, the

le cabestan, torig the capstern ; the head. Avoir part au gâteau, Gauls, the ancient Gauls. La

garnir un mât ou une vergue, to to have a hand in the business , langue Gauloise , old French. Fa-

rig a mast or a yard ; garnir une Partager le gâteau , to share the çon de parler Gauloise, old obso-

voile d'étai, to bend a stay sail ; profit, go snacks. lete expression. C'est un bon

garnir les avirons, to ship the oars ; Gâter, v. a. to spoil, waste, in- Gaulois ou un vieux Gaulois, he

gandr le plomb, to arm the lead.dulge too much ; (salir) to spoil, is a plain honest man, he means no

Se garnir de, a. r. (se saisir de) soil, spot ; * (corrompre) to spoil, harm . C'est du Gaulois, that is

to seize upon ; (se munir de) to mar, corrupt, deprave or debauch. old French.

furnish or arm one's self with. Se Gâter le métier, to undersell one's

garnir, contre le froid, to provide goods or undervalue one's labour ;

against the cold.

Garnison, s. f. garrison. Une

Gavotte, s.f. (danse gaie)gavot.

Gaupe, s.f. slut, trollop.

hence, Gausser, v. a. to banter, jeer.

Gâte-métier, s. m. one that un- Il fut gaussé de tout le monde, he

ville où il y a bonne garnison, a dersells his goods or undervalues his wasjeered or bantered by every body.

town well garrisoned. labour. Il se fit gausser de toute la com-

Garnisscu-r, se, s. m. &f. ha- Se gâter, v. r. (se corrompre, pagnie, he was thejest or laughing

berdasher, hatter. parlant de la viande) to taint ; stock of all the company.

(parlant du vin, &c.) to be spoiled. Gausserie, s. f. jeering, jest,

Se gâter dans le monde, to get banter.

an ill name in the world.

Garniture, s.f. furniture, trim-

ming, set. Garniture de toilette,

set of things belonging to a toilet.

Garniture, Mar. rigging (of a

ship) ; garniture de pompe, pump

gear; garniture de la bouée,

stings of the buoy ; garniture des

ancres, ground tackle.

Gâteur, s. m. waster, spoiler.

Gâteur de papier, waster of paper.

Gatte, s.f. Mar. manger.

Gavache, s. m. pitiful fellow,

scoundrel.

Garou, s.f. Ex. Courir legarou , Gauche, a. (opposé à droit)

tohaunt bawdyhouses. V. Loup . left ; * (mal tourné, mal fait) un-

Garouage, s . m. stew, bavdy- toward, ill-contrived ; * (ridicule)

house, brothel. silly, ridiculous.

Garrot, s. m. the withers of a Gauche, s. f. left hand or left

horse ; (baton court pour serrer side. A gauche, onthe left.

les cordes qui lient un fardeau)

packing stick. Garrot de l'arçon,

saddle bow.

Garrotter, v. a. to tie fast or

bind with cords.

Gars, s. m. lad, boy, youth or

stripling,fellow, blade, spark.

Gascon, ne, s. m. &f. gascoon ;

alsogreatbouster, cracker,pretender

to great matters.

Gasconisme, s. m. gasconism.

Gasconnade, s. f. gasconade,

boasting or cracking, bravado or

Gaucher, e , s. m. & f. left-

handed, left-handed person .

Gaucherie, s . f. piece of stupi-

dity, blunder, silly or ridiculous
action.

Gausseu-r, se, s. m. &f.jeerer,

banterer.

Gaz, s.m. (termede chimie) gaz,

aromatic volatilepart ofaplant.

Gaze, s.f. gauze.

Gazelle, s . f. antelope.

Gazer, v. a. to cover with gauze.

Gazetier, s. m. guzetteer ; hawk-

er or crier ofgazettes, newsman.

Gazetin, s. m. little gazette, in-

telligence extraordinary.

.

Gazette, s.f. gazette, newspaper;

(personne qui est curieuse d'ap-

prendre des nouvelles & qui les

va publier partout) news-monger,

intelligence, blab.

Gazier, s. m. gauze-maker.

Gazon, s. m. turf, green turf.

Parterre de gazon, green plot.

Gazonnement, s. m . covering

Gauchir, v. n. to shrink back or

turn aside ; (dans une affaire ) to

double, use shifts, dodge, play fast

and loose. Gauchir aux diffi- with turf.

cultés, to shun or decline or wave

difficulties.

Gaude, s. f. woad.

Gazonner, v. a. to line or cover

with turf.

Gazóuillement, s. m. (des

Gaudeamus, s. m. (mot pris oiseaux) chirping, warbling, sing-

ostentation. Faire des gascon- du Latin) merry-making, merrying or chattering ; (d'un ruisseau)

nades, to gasconade, brag, crack

or boast.

Gaspillage, s. m. wasting, spoil-

ing, squandering.

Gaspiller, v. a. to lavish or

squander away, waste or consume,

bout, drinking bout. purling, gurgling or soft murmur.

Gauder, v. a. to die with wood ; Gazouiller , v. n. (parlant des

lay thefoundation ofa colour. oiseaux) to chirp, wurble, sing or

Gauderon, gaudron . V. Gou- chatter ; (parlant d'un ruisseau)

dron & Godron. to purl, warble, gur_le, murmur

Gauderonner. V. Godronner.jsoftly.
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Gazouillis. V. Gazouillement.

Geai, s. m. jack orjack-daw.

Géant, s. m. giant.

Géante, s .f. giantess.
Gehenne. V. Gêne.

Généalogiste, s. m. genealogist . ride short.

Géner, v. a. (contraindre) to Genèvre ou Genièvre, s. m.

constrain, confine, put under re- juniper berry.

straint , put out of one's bias ; (in- Genévrier ou Genièvre, s. m.

commoder) to clog, trouble, be juniper tree.

troublesome to.Geindre, v. n. See the table at

Eindre, to whine, whimper, pule,

gruntle, complain, be ailing someone's self.

thing.

Genièvre. V. Genèvre, & Ge-

Génie, . m. (esprit) genius,

Se Géner, v. r . to constrain familiar ; (humeur) genius, hu-

mour, temper ; (talent) genius, ta-

Général , e , a.general, universal. lent, parts ; (art de fortifier, d'at-

Geindre, s. m. baker'sforeman. Général, s . m. (chef) general taquer ou défendre)fortification,

Gélatineu-x, se, a. gelatinous, or chief. En général , in general, enginery.

generally. Le peuple en général ,

the generality of the people . Le

général (parlant d'un grand nom-

bre compare à un petit), the

rality. Général d'une armée na-

vale, admiral or commander in

chief of a fleet ofmen of war. Offi-

cier général, Mar fag officer.

Avoir

viscous, formed into ajelly.

Gele, e, a. frozen.

le bec gelé, to be tongue tied.

Gelée, s. f. frost, frosty wea-

ther, gelly.

Geler, v. a. tofreeze.

Geler, v. n. (faire grand froid)

to freeze ; (avoir grand froid) to

be starving with cold, be extremely

cold. Il gele, itfreezes. Se geler,

v. a. tofreeze or befrozen.
+ Geline , s.f. hen.

Gelinotte, s. f. wood-hen; good

fatpullet. Gelinotte d'eau, water

quail.

Gemeaux, s. m. pl. (signe du

zodiaque) Gemini.

névrier.

Génisse, s.f. heifer.

gene- Génital, e, a. genital, genera-

tive, serving to generation.

Généralat, s.. generalship,

chief command ; tim, during which

the general continues in office.

Générale, s. f, general (sort of)

beat ofdrum).

Génitit, s. m. genitive, the geni-

tive case.

Genitoires, s. m. pl. genitals,

privyparts.

Geniture, s.f. child, offspring,

Génois, e, a. Genoese.

Génope, s.f. Mur. temporary

racking.

Genou (anciently Genouil),
Généralement, adv. generally,

universally, in general. Générale- s . m . knee. Etre à genoux, to be

ment (parlant d'ordinaire), gene- on one's knees. Se mettre à ge-

rally, commonly. noux, to kneel, kneel down . Genou,

Généraliser, v. a. to generalize. Mar. lower futtock (of a timber).

Généralissime, s. m. generalis- Genoux de fond, lower futtocks

(of the timbers) amid ships . Ge-

Généralité, s.f. generality; also noux de porques, lowerfuttocks of

Gemissant, e , groaning, lament- district or precinct (of the public the riders or ridersfuttocks. Ge-

Gemelles, s.f. pl. Mar. clamps.

Gémir, v. n. to groanor lament ;|

(parlant des colombes, des tour- simo.

terelles) to coo.

ing.

Gémissement, s. m. groan or

groaning, lamentation ; (de la co-

lombe ou de la tourterelle) cooing.

Gemme, a. m. E. Sel gemme

(ou fossile), mineral salt.

office of the treasurers of France);

genéralités, general discourses.

Générat-eur, rice, a. (terme de

géométrie) generating.

noux du revers, lowerfuttocks of

the timbers fore and aft.

Genouillère, s.f. (de botte) top

of a boot ; (de l'armure) pulley,

piece (an armourfor the knee).

Genouilleu-x, se, a. kneed,

Gémonies, s. f. pl. place of exe- generation, propagation, production; knotted.

cution amongthe Romans.

Générati-f, ve, a. generative.

Génération, s . f. (production)

(postérité) generation, progeny ; Genre, s. m. (ce qui est com-

Genant, e, a. troublesome, uneasy. (chaque filiation) generation, de- mun à diverses espèces) kind or

Gencive, s.f. gum (wherein the scent. genus ; (sorte) kind, species, sort ;

teeth are set). Généreusement , adv. generously, (terme de grammaire) gender ;

Gendarme, s . m. horseman in nobly; valiantly, stoutly, bravely. (style) style, way or manner of

completearmour. Gendarmies (sol- Généreu-x, se, a . (magnanime) writing, strain ; (manière) kind,

dats en général) , soldiers ; (bluet- generous, noble; (vaillant) valiant, way, course, manner.

tes qui sortent du feu) sparks of stout, brave; (libéral) generous,

fire; (d'un diamant)fiaus. * Cet- liberal, free.

te femme est un vrai gendarme, Générique, a. generical.

she is a virago or a termagant.

Gens, s. m . see the N. B. (per-

sonnes) men, people, folks ; (do-

mestiques) men servants, attend-

Générosité, s.f. (magnanimité) ants, domestics. Les gens de let-

Se gendarmer, t. r. to bluster, generosity, greatness of soul; ( action tres, the learned or scholars ; les

take pet, fall into a passion ; also to généreuse) generous act, piece of gens du roi, the king's council ;

disquiet one'sself, keep a heavyto do. generosity. gens d'épée, swordmen ; gens d'

Gendarmerie, s. f. horse of the | Gènes (ville capitale de la ré- église, churchmen, clergymen ;

publique du même nom) , Genoa. gens d'affaires , people of business ;

Genèse, s.f. Genesis.

Genet, s. m. broom.

Genet épineux, furze.

king's household.

Gendre, s. m . son-in-law.

Gene, s . f. (torture) rack, tor-

ture; (tourment) torment, pain;

(peine d'esprit) rack, torture,

gens de guerre, soldiers ; gens de

mer, sea-faring people . V. Gent.

N. B. Though gens be mascu-

Genet, s.m . (chevald'Espagne) line of itself, yet the adjective be-

pain, torment; * (contrainte) con- genet ; (sorte d'arbuste) broom ; longing to it, if not ending with e

straint. genet épineux, furze, way-thorn. mute in the masculine, is to be made

Généthliaque, a. genethliaral, feminine, when to be placed imme-

Genethliaques, s. m. pl. geneth- diately before gens ; observe how-

liaticks. ever with regard to tout, that, if

Génetin, s. m. sort of French placed before les gens simply, it is

sweet wine. to be tous ; and also when an ad-

Genette, s. f. (sorte de morde jective ending with e mute in the

de cheval) kind of bit or snaffle , masculine is to be between les and

Aller à cheval à la genette, to gens ; but that as any other adjec

Gené, e, a. constrained, &c. V.

Génér. Gené par le terrain,

straitened for want of room.

Généalogie, s. f. pedigree, ge-

nealogy.

Genéalogique, a. genealogical.

Arbre généalogique, tree of con-

sanguinity.
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tive immediately before gens must

be madefeminine, so toutes must

also be used before les instead of

tous. Afollowing relative pronoun

or adjectiveis notwithstanding to be

In the masculine. Hence, tous les

Geolière, s. f. jailer's wife.

Géomancie ou Géomance, s.f.

geomancy.

Géomancien, s. m. geomancer.

Géomantique, a. geomantick.

Géoinétral, a. Ex. Plan géomé-

Géométre, s. m. geometrician or

geometer.

Géométrie, s. m. geometry.

Géométrique, a. geometrical.

Géométriquement, adv. geome-

trically.

gens, all people, every body ; tous tral, geometrical plan or draught,

les honnêtes gens, all honest peo- ground plot.

ple, every honest person ; toutes les

bonnes gens, all goodpeople, every

good person ; de telles gens, such

people ; diverses gens, several peo-

ple, several persons ; ne vous fami-

liarisez pas avec les petites gens ,

ils vous insulteroient bientot , do Géorgiques, s. f. pl. Georgics

not getfamiliar with the lowsort of (Virgil's books ofhusbandry).

people, they would soon insult you ; Géranium, s . m. (sorte de

la plupart des vieilles gens que plante) geranium, stork-bill.

vous avez connus étoient soup- Gerbe, s. f. sheaf.

çonneux, the generality of those Gerbée, s. f. bundle of straw

old people whom you have known (wherein some grains of corn re-

weresuspicious. When the adjective main).

is to be placed aftergens, it must of

course be masculine. Ce sont des

gens fort dangereux, they are very

dangerouspeople.

Gent, s .f. (terme poëtique ;

nation) people or nation . Le droit

des gens, the law of nations, the

rights of nations.

made.

Gente, a. neat, spruce, well-

Gentiane, s.f. (plante médi-

cinale) gentian, felwort.

Gentil, a. & s. m. (païen) gen-

tile, heathen, pagan. Les gentils ,

s. m. pl. the gentiles or pagans or

heathens.

Gerber, v. a. to make up into

sheaves.

Gerce, s. f. wood-louse.

Gercer, v. u. to chap. Le froid

gerce les lèvres, cold weather chaps

the lips.

Gercer, v. n. Se gercer, v. r.

to chap, chink, crack or flaw.

Gerçure, s. f. chap, cleft, chink,

crack, flaw or crevice. Gerçure,

Mar. shake, flaw.

Gérer, v. a . (terme de palais)

to manage. Gérer le bien d'un

mineur, to manage the estate ofone

under age.

Gerfaut, s. m. gerfalcon.

grandes,mémorables actions, us--

tout d'un général, d'un prince),

gests, exploits, atchievements.

Gesticulateur, s. m. mantoofull

of action when he speaks.

Gesticulation, s. f. gesticula

tion , too much action.

Gesticuler, v . n. to use toomuch

gesture, be too full of action.

Gestion, s . f. (terme de pra-

tique from Gérer) management,

administration, conduct.

Gibbeu-x, se, a. gibbous, bunch-

ingout.

Gibbosité, s.f. gibbosity or gib-

bousness.

Gibecière, s. f. pouch, bag, poke

or scrip. Faire des tours de gibe-

cière, to showjuggling tricks, play

tricks by virtue of hocuspocus, play

tricks of legerdemain,

Gibelet, s. m. gimblet.

Gibelins , s. m. pl. (partisans des

Papes en Italie dans les 12, 13 et

14e Siecles) Gibelins.

Gibelotte, s. f. kind offricassee

ofchickens.

à

Giberne, s. f. cartridge box.

Gibet, s. m. gallows, gibbet.

Gibier, s. m. game. Gibier

prevôt, gibier de potence, New
gate-bird, villain. *Cela n'est

pas de votre gibier, that is none of

your business, that is above your

skill.

Giboulée, s.f. shower ; temps à

giboulées, showery weather.

Giboyer, v. n. to go afowling

yer, long rapier.

Gentil, le, a. (joli) pretty, gen-| Germain, e, a. german. Cou- or hawking. Arquebuse à gibo-

teel, neat, handsome,fine. Faucon sin germain, cousin german, first yer, fowling-piece. Epée à gibo-

gentil, tercel gentle. cousin. Cousin issu de germain,

Gentilhomme, s. m. gentleman second cousin.

(either by noble descent or byplace); |

gentilshommes, gentlemen.

lity.

dle egg.

Germandrée, s.f. Germander.

Germe, s. m. germ, germin,

Gentilhommerie, s. f. genti- young bud or shoot ; (cause) seed ,

cause. Germe d'œuf, sperm of an

Gentilhommière, s. f. country- egg. Un œufsans germe, an ad-

house that looks a genteman's. Germe de féve, mark in

Gentilité, s.f. gentiles , heathens. a horse's mouth. Faux germe,

Gentillâtre, s. m. poor gentle- false conception, mooncalf.

man, laird.
Germer, v. n. to come or shoot

Gentillesse, s. f. pretty way, up, spring out, bud.

genteel carriage, grace ; legerde-

main, pretty trick ; pretty toy or

knack ; witty or merry conceit.

Gentiment, adv. prettily, neat-

ly, handsomely, cleverly.

Génuflection, s.f. genuflection ,

kneeling.

Geocentrique , a. geocentrick.

Geodésie, s.f. geodasia."

Géodésique, a. geodesical.

Géographie , s. m. geographer.

Géographie, s. f. geography.

Géographique, a . geographical .

Carte géographique, map.

Geolage, s. m. jailer'sfee, cur-

seluge.

Geole, s .f. jail, prison .

Geolier, s. m.jailer.

Germinal, s. m. budding month,

consisting of the last 11 days of

March andfirst 19 days of April.

Germination, s.f. germination .

Gérondif, s. m. gerund.

Gésier, s. m. gizzard.

Giboyeur, s. m.fowler.

Gigantesque, a. gigantic.

Gigot, s. m. legofmutton ; also

hind leg of a horse. Etendre ses

gigots , to stretch one'se's legs.

Gigotté, e , a. (terme de ma

nége ) trussed. Un cheval bien

gigotté, a horse well trussed.

Gigotter, v. n. to kick (as a hare

does in dying), shake one's legs,

jump about.

Gigue, s .f. romp, tall frisky

girl ; alsojig.

Giguer, v. n. tojump or romp,

play wanton tricks, play gambols,

frisk about.

Gilet, s. m.flannel waistcoat.

Gilles, s. Ex. Il a fait gilles,Gesir, v. n. only used in the

following tenses : gît, gisons, gis- he is gone, he is run away, he has

ant, gisoit, and gisoient, to lie.scampered away.

Ci-git , here lies. Tout gît en

cela, the whole business lies in that

point or depends upon it. La côte

git nord-nord-ouest et sud-sud-

est , the coast lies north-north-west no strength.

and south-south-east.

Gesses, s. f. pl. chick peas.

Geste, s. m . action, gesture ;

geste de tête, nod ; gestes (belles,

Gimblette, s.f. kind ofpastry.

Gingembre, s. m, ginger.

Ginglyme, s. m. ginglymus.

Ginguet, s. m. wine tart and of

Ginguet, te, a. of little value,

poor, insignificant. Habit ginguet,

scanty suit of clothes.

Ginseng, s, m. ginseng.
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Girandole, s. f. girandole, glacis d'une contrescarpe, the

glacis ofa counterscarp.branch or branched candlestick,

chandelier ; (dans les feux d'arti-

fice) girandole ; (assemblage de

diamans etde pierres précieuses)

set of diamonds and precious stones .

Girasol, s. m. girasol (kind of

opal).

Glaçon, s . m. ice, piece of ice.

Un gros glaçon, aflake of ice.
Gladiateur, s. m. gladiator,

sword player or prizefighter(among

the Romans), dueller or bully.

Glaïeul, s . m . (sorte de fleur &

de plante) corn flag.Girofle, s. m. cloves . Un close

de girofle, a clove. Glaire , s. f. glaire, white of an

Giroflée, s. f. stock, gilliflower.egg; slimy or repy matter.

Giroflier, s. m. stock giltiflower, |

stock, gilliflower-plant ; also clove
tree.

* Giron, s. m . lap ; (terme de

blason) giron. * Le giron de l'é-

glise, the bosom or pale of the

church.

Gironné, e , a. rounded ; (en

terme de blason) gironnee.

Gironner, v. a. to round.

Girouette, s . f. vane or weather-

cock. Girouetie, Mar. vane.

Gisant, e, a. (from Gésir) lying.

Gisant, s. m. Ex. Le gisant de

la meule d'un moulin, the bed or

nether millstone.

Gisement, s . m. Mar. (situa-

tion des côtes , & parages de la

mer, lesunes à l'égard des autres)

direction ofa coast.

Glairer, v. a . (terme de re-

lieur) to glaire.

Glaireu-x, se, a. slimy or ropy,

full ofslimy matter.

Glais, s. m. knell.

Glaise , s . f. ou terre glaise,

potter's earth, clay.

Glaiser, v . a . to do over with

clay.

a

Glaive, s. m. (en poësie ) sword.

Le souverain à la puissance du

glaive, the sovereign has the power

of the sword or of life and death.

Glanage, s. m. gleaning.

Gît. V. Gésir.

Gite, s. m.form ofa hare ; also du corps) kernel. Glandes au cou,

lodging, habitution ; and place mumps or tonsils (an inflammation

where one lies at night upon ajour- about the jaws).

ney. Payer son gîte, to pay for

one's night lodging.

Gîter, v. n. (coucher) to lie.

Givre, s. m . hoar -frost or rime.

Givre, s. f. (terme de blason)
snake or serpent.

Glace, s. f. ice ; (plaque de

cristalou de verre) glass ; (petite

tache dans un diamant)flaw.

Glande, e, a . that has the gland-

ers (speaking of a horse or mare).

or slide. * Faire une glissade

avec la pique, to move the pike

forward or backward.

Glissant, e, a. slippery.

Glisser, v. n. to slip or side.

Comment avez-vous laissé glisser

cette méprise ? how come you to

oversee that mistake ? how aid that

|mistake escape you ? Glisser légère-

ment sur quelque chose, to glance

upon a thing, touch it lightly.

Glisser, v . a. to slip, convey;

|(insinuer) to insinuate. Il glissa

sa main dans ma poche, he slipt

his hand into my pocket. Glisser

quelque chose dans un discours,

to bring in a thing in discourse,

Se glisser, v. r. to slip or creep

in or into, insinuate one's self. Des

fautes qui se sont glissées dans

l'impression, faults that have es-

caped the press.

Glisseur, s. m. slider.

Glissoire, s.f. slide.

Globe, s. m.globe.

Globulaire, s .f. (plante) globu-

laria.

Globule, s. m. globule.

Globuleu-x, se, a. globulous,

globular.

Gloire, s . f. glory, honour,

Gland, s. m. (fruit de chène)

acorn ; (du hétre & de quelques

autres arbres) mast ; (de mou-

choir) button ; (de cravate) tussel.

Grand de colet, hand-string .

Gland de mer, sort of shell.

Glande, s.f. (partie spongieuse praise, esteem, name,fame, reputa-

tion ; (orgueil, sotte vanité)

pride, vanity, vain-glory; (orne-

ment) glory, ornament ; (en termes

de peinture) glory ; (endroit élèvé

sur un théatre où l'on représente

le ciel ouvert) glory or heaven,

Vain gloire, vain glory, conceit,

conceitedness. La gloire du pa-

radis, the blessedness of heaven.

Faire gloire de quelque chose , to

glory in a thing, take pride or to

pride in it, value one's self upon it.

Aimer la vaine gloire, to be vain-

glorious or conceited. Il est la

gloire (ou l'ornement de notre so-

ciété), he is the ornament or honour

ofour society.

Glandée, s .f. mast of a forest .

Une bonne glandée, a good store

of mast, a good yearfor mast.

Glandule, s.f. glandule or little

kernel.

Glanduleu-x, se, a. glandulous,

kernelly,full of kernels.

Glacé, e, a.frozen, frozen up, Glane, s.f. gleaning, ears of

congealed, &c. V. Glacer ; (par- corn gleaned ; ( d'oignons) rope ;

lant d'étoffes, de taffetas , de ( de poires) cluster. Faire glane,

gants) glazed. Les boissons gla- to glean.

cées tuent beaucoup de gens,

drinking with ice kills a world of

people. Un amant glacé, a cold
lover.

Glacer, v. a. (geler) tofreeze,

congeal or turn into ice ; (des con-

fitures) to ice ; (une doublure) to

stitch down ; *(le sang, l'esprit)

to chill or damp. * Cet auteur-

là me glace, that author does not

affect me in the least.

Glacer, v. n. Se glacer, v. r.

tofreeze or be frozen, chill.

Glaner, v. a. to glean or lease.

Glaneu-r, se, s. m . &f. gleaner.

Glapir, v. n. to yelp, bark or

howl. (Crier d'un ton aigre) to

squeak.

Glapissant, e, a . squeaking,

shrill.

Glat, s. m. knell.

Glatteron. V. Gratteron.

Glaucome, s. m. glaucoma.

Glebe, s. f. (terme de chimic)

ore ; (terme de droit) glebe land,

ground.

Glaceu-x, se, a. (terme de jo- Glène (terme d'anatomie), sort

aillier) that hasa flaw orflaws. of small cavity. Gleue, Mur. coil.

Glacial, e , a . frozen. La mer Filer sa glene, to drop the coil

glaciale,thefrozen sca, the northern from one's hand.

ocean.

Glacière, s. f. ice-house.

Glaciers, s . m. pl. (amas de

glaces) heaps ofice.

Glacis, s. m. glacis, slope. Le

Glèner (une manœuvre), Mar.

to coil up (a rope). V. Glane &

Glaner.

Glissade, s.f. slip or slipping,

sliding. Faire une glissade, to slip

Glorieusement, adv. gloriously,

honourably, with honour.

Glorien-x, se, a. (illustre) glo-

rious, illustrious, famous, honour-

able ; (orgueilleus)proud, haugh-

ty, vain-glorious, conceited ; (bien-

heureux) blessed, glorified.

Glorieu-x , se , s . m. &f. vain-

glorious or conceited or proud per-

son.

Glorification , s .f. glorification .

Glorifier, v. a. to glorify, put

among the blessed.

Se glorifier de, v. r. tobe proud

of , take a pride in, pride or glory

in, boast or brag of.

Glosateur. V. Glossateur.

Glose, s .f. glass, comment, ex-

position, interpretation.

Gloser, v. a . to gless or comment

upon, expound or interpret.



GOB GORGON

Gonfler, v. a. to swell or puff,Godaille, s . f. (piquette, mé- |

chant petit vin)small, thin, paltry fill with wind.

Se gonfler, v. r. to swell orpuff,

Godailler, v. n. to guzzle, tipple. be puffed up.

Godelurean, s .m. beau, spurk,

Gloser sur, v . n. to carp at , cen- |

sure or criticise, findfault with.

Glossaire, s. m. glossary, dicti- wine.

onaryfor hard words.

Glotte, s.f. glottis.

Glouglou, s . m. guggling of a fop.
narrow-mouthed pot or strait-

necked bottle when it is emptying.
Gloussement, s. m. clucking.

Glousser, v. n. to cluck. Poule

qui glosse, clucking hen.
Glouteron. V. Gratteron.

Glouton, ne, a. ds. greedy

glutton, great eater, greedygut.

Gloutionnement, adv . greedily.

Gloutonnerie, s. f. gluttony,

greedy feeding.

Glu , s .f. bird-lime.

Gluant, e, a. clammy, gluey,

viscous, glutinous.

Godenot, s. m .juggler's puppet,

jack in a box, ill-shaped littlefellow.

Goceron. V. Godron, and its

derivatives accordingly.

Go-Godet, s. m. cup or mug.

det de fleur, cup of a flower.

Godiveau, s. m . sort ofpie.

Godron, s. m. (espèce de pli)

puff, ruffle or fold.

Godronner, v. a. to set ruffling,

make into puffs.

Goelette, s. f. Mar, schooner.

Goêmon, s. m. Mar. sea-weed.

Goffe, a. awkward, ill-shaped,

ill-contrived.

Goffement, adv. awkwardly.

Gogaille , s . f . merry-making.

Faire gogaille (se réjouir), to be

or make merry, drink merrily.

Gluau, s . m. lime twig.

Gluer, v. a. to do over with bird-

lime ; glue, make clammy.

Glui, s. me thatch.

Glutinati-f, ve , a. (terme de

médécine) agglutinative.

Glutineu-x, se, a. glutinous, in clover.

gluey, clammy, viscous.

Gogo. Er. Vivre à gogo, to live

Goguenard, e, a . & s. banter-

Gniole, s. f. (terme d'écoliering, banterer, buffoon.

qui joueà la toupie) dentmade by

the
peg of a castle top.

Gnome, s. m. gnome.

Gnomique, a . (parlant d'un

poëme qui contient des maximes)

sententious.

Goguenarder, v. n. to banter,

amuse a company with lowjests.

Goguenarderie , s.f. lowjest.

Se goguer, v. r. to be or make

merry.

Gogues, s. f. pl. merry mood.

Goguettes, s. f. pl . merry mood
Gnomon, s. m. gnomon.

Gnomonique, s.f. gnomonicks, or merry humour.

dialling.

Go, Ex. Il est entré tout de

go, he went in at once freely or
without ceremony.

Gobbe, s. f. poisoned gobbet.

Gobe, s. m. dainty bit.

Gobelet, s. m. goblet or cup,

drinking cup ; juggler's box ; the

king's buttery. Joueur de gobe-

lets,juggler.

Gobelins, s. m. pl. (nom d'une)

celebre manufacture de teinture

etde tapisserie) Gobelins.

Gobelotter, v. n. to guzzle or

tipple.

pot.

Gonin, Ex. un maître gonin,

s. m. a cunningfox, a sly dog. Un

tour de maitre gonin, a scurvy

trick.

Gonne, s .f. (terme de mer)

cask, sea-cask.

Gonorthee, s . f. gonorrhea .

Gore, s. f. (truie) sow.

Goret, s. m. pig, young hog ;

also shoe-maker's headjourneyman.

Goret, Mar. hog or large brush

(for scrubbing a vessel's bottom un-

der water).

Goreter un bâtiment, Mar. to

hog a vessel.

Gorge, s .f. (partie du cou au

dessous du menion)neck orthrout;

(gosier) throat, gorge or gullet ;

(le cou , & le sein d'une femme)

neck or breast ; (de montagnes)

straits or narrow passages ; (de

bassin à barbe) neck ; (de pot)

|mouth and neck ; (de bastion) the

gorge or breast ; (de colonne)

gorge, gule or neck. Tour de

gorge, tucker. ** Gorge de pi-

geon, changing colour. Gorge

chaude, hawk's fee. Faire une

gorge chaude de quelque chose,

to regale one's self with a thing,

make a thing the subject of one's

mirih . Rendre gorge, to cast up,

spue, vomit ; also to refund.

Goinfre, s. m . goodfellow, toss- * Cette affaire m'a coupé la

Goinfrer, v. a. to play the good

fellow, make merry, guttle.

Goinfrerie, s. m. merrymaking,

good fellowship.

Goitre, s . m. great swelling or

wen (like a bag under the throat or

the hernia gutturis).

Goitreu-x, se, a. throat-bursten .

Golfe, s. m. gulf.

Gomme, s. f. gum.

Gommer, v. a . to gum, stiffen

with gum.

gorge, that business broke my neck

or has been the ruin of me. * II

coupe la gorge à biendes gens qui

ne lui ont point fait de mal, he

does a world of injury to a great

many people that never didhim any.

Il lui tient le pied sur la gorge,

he has the whip hand ofhim. * II

nous met lepied sur la gorge, he

tramples upon us, he uses us as his

slaves. *Son ris ne passe pas le

nœud de la gorge, he laughs but

from the teeth outward. * Il a dit

Gommeu-x, se, a. gummy,full des paroles offensantes , mais on

ofgum ; gummed, stiff with gum. les lui fera rentrer dans la gorge,

Gond, s . m. hinge. Faire he has been abusive, but we shall

sortir ou metre quelqu'un hors make him eat his words.

Se goberger, v. r. to make much des gonds, toputone off the hinges,

of one's self , takepleasure ; also to anger one. Gonds de sabord, Mar.
banter, makegame. port-hooks.

Goberges, s.f. boarded bottom

Gober, v . a . to gulpdown ; also

to swallow, believe too easy ; and to

nab.

of a bedstead.

Gorgée, s. f. pulp, mouth-full.

Gorger, v. a. to gorge, cram or

stuff. Gorger de richesses, to

fill with riches.Gondole, s. f. (petit bateau

dont on se sert particulièrement Se gorger, v. r. to glut one's

Gobet, s. m. morsel swallowed à Venise) gondola ; (petit vase à self, fill or stuff, or cram one's belly

up greedily. Prendre un homme boire) kind of drinking cup. or guts. * Segorger d'or & d'ar-

au gobet, to take one napping. Gondolé, e, a. Mar. round- gent, to heap up gold and silver.

Gobeter, v. a. to plaster the

joints of a wall.

Gobeu-t, se, s. m . &f: one who

gulps down or swallows eagerly or
believes too easily.

Gobin, s. m. hump-back.

Goblin, s. m. hobgoblin.

sheered.

Gondolier, s . m. gondolier.

Gonfalon ou Gonfanon, s . m.

gonfalon or ganfanon.

Gonfalonier ou Gonfanonier,

s. m. holy standard-bearer.

Gonflement, s. m, swelling.

Gorgere, s. f. Mar. knee bolted

close to the outerpart of the stern in

French ships, whichforms what the

Englishcallthe upperand innerpart

of the knee ofthehead.

Gorgerette ou Gorgette, s.f.

sort of neckclothfor women.



GOU GOUGOU

piece.

Gosier, s. m. throat, gullet or

Teasand ; also pipe or wind-pipe .

Elle a un charmant gosier, she has

a sweet pipe. Chanter à plein

gosier, to sing atfull stretch.

Gothique, a. gothic.

Gorgerin, s. m. gorget, neck- mander, to suffer one's self to be relish, delight or take delight in,

abused, truckle under.
please one's self with.

Gourmandise, s. f. gluttony, Goûter, v. n. to make collation

gormandising, immoderate eating or eat one's afternoon's nuntion.

and drinking. Goutte, s. f. (fluxion acre)

Gourme, 8. f. strangles (a dis- gout; (petite partie d'une liqueur)

ease in horses). Cet enfant jette drop. Goutte à goutte, by drops,

sa gourme (ou a la gale) , that child drop by drop. Dans tout son

hus the scab or itch. *Jeter sa discours il n'y a pas une goutte

gourme, to sow one's wild oats. de bon sens, in all his discourse

Gourmé, e, a. curbed, & c. (qui there is not a jot or whit of good

pay with tar, do over with tar . fait l'important, qui se rengorge) sense. Du vin de la première

Goudronner une gouture, to pay proud, affected.

gothique, black letter.

Lettre

Goudron, s. m. Mar. tar.

Goudronner, v. r. Mar. to tar,

a seam.

Gouesmon. V. Goemon.

Gouffre, s. m . gulph , whirlpool,

pit, abyss or swallow ; (ce qui oc-

casionne des frais immenses)

abyss, bottomless pit. La guerre est

un gouffre d'argent, war consumes

immensetreasures.

Gouge, s . f.(outil deplusieurs
artisans) gouge. Une franche

gouge, trollop.

Gougé, e, Mar. V. Pomme.

Goujat,s. m. soldier'sboy, black-

guard. Gonjat de maçon, a ma-

son's or bricklayer's hodman.

Gouine, s. f. crack,flirt, trull,

wench.

à

Gourmer, v. a. to curb ; (battre

coups de poing) to cuff or box.

Gournict, s . m. wine conner.

Gourmette, s . f. curb.

Gournables, s. f. pl. Mar. tree-

nails.

Gousse, s. f. cod, husk or shell ;

(d'ail) clove.

goutte ou de la mère goutte, un-

pressed wine (that which comes first

of itselffrom the grapes without

pressing) . Je n'entends goutte,

I do not hear at all, I am quite

deaf. Je ne vois goutte, I see

nothing, I do not see at all. Je

ne vois goutte en tout cela, it is

all a mystery to me.

Gouttelette , s.f. small or littleGousset, s. m. (petite bourse

attachée à la culotte)fob ; (d'une drop..

chemise) gusset ; (pièce de bois Goutteu-x, se, a. & s. (qui a

pour soutenir quelques planches) la goutte) gouty, troubled with or

bracket ; (creux de l'aisselle ) arm- subject to the gout ; goutyperson.

pit or arm-hole. Sentir le gousset, Gouttière, s. f. gutter, rain-

to smell rank under the arm-pit. spout, spout ; (de carosse) cornice.

Goût, s. m. (l'un des cinq sens Gouttières, Mar. water ways (of

de nature) taste ; (l'endroit où se the decks). Gouttières renver

Goujon, s. m. (poisson) gud- fait la sensation du gout) taste, sécs, straight and long pieces of

geon; also iron or woodenpin. palate ; (discernement) taste, dis- timber placed on the sides (in some

cerning faculty, judgment, parts, French ships of war) to supportthe

skill ; (inclination pour une chose, beams in the ward-room, instead of

Goulet, s. m. Mar. straight en- plaisir qu'on y trouve) taste, re- hanging knees.

trance (of a harbour). V. Goulot.lish, liking ; (manière dont un Gouvernail , s . m. Mar. rudder,

Gouliafre, a.& s. greedy, greedy ouvrage est fait) manner, way, and (when speaking in general

gut, glutton, gullygut. fancy, contrivance ; (caractère terms) helm. * Tenir le gou-

Goulot, s. m. gullet, neck. [d'un auteur, d'un peintre, et vernail), to sit at the helm.

Goulu, e, a. & s. greedy, that méme d'un siècle) taste, way, Gouvernante, s. f. governor's

eats greedily ; glutton, greedygut. genius. Viande de haut gout, lady ; also house-keeper ; (qui a

Goulu (animal sauvage), shark. meat high-seasoned. Viande qui soin de l'education des enfans)

Goujure, s.f. Mar. score.

Goulée, s. f. gulp.

Pois goulus, sugar peas.

Goulument, adv. greedily.

Goupil, s. m. youngfox.

Goupille, s. f. pin or peg, bolt.

Goupille, Mar.fore-lock.

Goupiller une cheville, Mar.

to fore-lock a bolt.

Goupillon, s. m . bottle-brush ;

koly water sprinkle.

a bon ou mauvais goût, well tasted governess, governante ; (des filles

or ill tasted meat, savoury or unsu- d'honneur, chez une princesse)
voury meat. Avoir le goût dé- mother.

pravé, to have one's mouth out of Gouverné, e, a. ruled, guided,

taste. Avoir le goût bon, to love governed, &c.

good things, love that which is good. Gouvernement, s. m. govern-

son
Il n'a point de goût pour la ment ; (d'un vaisseau) steerage.

musique, he does not relish music, Avoir quelque chose en

he is not affected with music . gouvernement, to have the ma-

Goupilloner, v. a . to cleanse or * Trouver une chose à son gofit, nagement of a thing, have it in

make clean with a bottle-brush . to relish athing, like or fancy it .

Gourd, e, a. numb, stiff with

cold.

Gourde, s .f. gourd bottle.

Gourdin, s . mecudgel.

Gourdiner, v. a. to cudgel.

Gourgandine, s.f. flirt, trull,

quean, crack,

Gourgme, s.f. sort of little wild
bean.

charge.

Gou-

Je ne crois pasque cela soit de Gouverner, v. a. to govern or

votre goût, I do not think that will rule ; manage, look to or take care

please you orfit your palate. Se of ; (ménager avec épargne) to

faire le goût à quelque chose , to husband ; (quelqu'un) to govern or

bring one's humour to a thing, manage, to do what one pleases

Donner du goût à un ouvrage, with. Gouverner, Mar. to steer.

to finish a piece ofwork, improve it Faire gouverner, to cun.

to the best advantage. Ouvrage verner sur son ancre, to sheer (a
de grand gout (en termes de ship) to her anchor. Gouvernerà

peinture), noble design .
la voile, to steer with the sails

Goûter, s. m . (collation) af- (when the rudder is unshipped or

[ternoon's nunchion, collation. lost and no substitute provided).

Gourmander, v. a. to abuse, Goûter, v. a. (discerner par le Gouverner à la lame, to steer by

check, rattle, scold at, snub, snup goût ) to taste or relish ; (tàter) to the sea (when it runs high). Gou-

up; * (le vice) to reprove or taste, try or have a taste of; verne là, steady. Gouverne sans

check ; (ses passions) to master, (approuver) to relish , like or ap- donner beaucoup de barre, steer

urb, keep under. Se laisser gour- prove ; (prendre plaisir à) to small. Gouverne au plus près,

Gourmade, s. f. cuff or fisticuff .
Gourmand, e, a. & s. greedy,

ravenous, greedy gut, glutton.

* 蹰



GRA GRAGRA

keep her close to the wind. Gon-

verne où est le cap, steer as you

go. Vaisseau qui gouverne bien,

ship that answersherhelm quickly.

Vaisseau qui gouverne mal, ship
that steers badly.

Se gouverner, v. r. to carry or

govern or behave one's self.
Gouverneur, s. m. governor ;

(pour l'education) tutor.

Grabat, s. m. little bed or couch,

truckle bed.

Grabuge, s. m. quarrel, debate,

squabble, wrangling.

Graciable, a. pardonable.

Gracieusement, adv. graciously, pas amené un pouce de voile dans

weather. Le bâtiment chassé n'a

kindly.

Gracieuser, v. a. to show a great

kindness to.

Gracieuseté, s.f. gratification,

gift, present ; (civilité) kindness,

civility.

Gracieu-x, se, a. graceful, fine, |

delicate, genteel, pleasant, kind,

civil, courteous.

Gracilité, s.f. shrillness or slen-

derness (of voice).

Gradation, s. f. (figure de rhé-

torique) gradation, climax.

Grade, s. m. (degré d'honneur)

degree.

le grain, the chase has carried

through the squall. Un grain nons

vient del'avant, a squall is coming

a-head . V. Squall . Il y a du

vent dans ce grain là, there is

wind in that squall.

Graine, s . f. seed, plant seed.

Graine de ver à soie, eggs of a

silk worm.

Grainer. V. Grener.

Grairie, V. Gruerie.

Graisse, s. f. fut. Graisse fon-

due, grease. Taché de graisse,

greasy. Graisse de rôti, dripping

of roast meat.

&c.

Graissé, e, a. greased, liquored,

Grace, s . f. grace ; (faveur ,

bon office)favour, kindness, cour-

tesy ; (agrément, ce qui plaît,

ce qui est conforme à la biensé- Gradin, s. m. steps of the altar

ance, à la raison) grace, agree on which the candlestick stands.

ableness ; (pardon) pardon ; (re- Gradins (manière de petite é-

merciment) thanks, acknowledg- chelle), steps ; (bancs élevés les

ment. Coup de grâce, coup de uns au dessus des autres) seats

grace (the blow which the execu- raised one over another.

tioner givesto dispatch a criminal). Graduation, s. f. graduation .

Graces (prières après le repas), Gradué, e, a . that has taken | hand. * Graisser le marteau,

Graisser, v. a. to grease ; (des

bottes ou des souliers) to liquor.

Graisser la patte à quelqu'un,

* to grease one in the fist, dawb

one, tamper with one,

#

tip one's

oftrag).

Graisseu-x, se, a. greasy.

Gramen, s. m . cow-grass, quick-

grass, dog-grass.

Grammaire, s.f. grammar.

Grammairien, s. m. gramma-

graces ; (d'une langue) graces, a degree in the university. Carte to feed the porter in order to getad-

beauties ; (grâces infuses) infused graduée, map on which the de- mittance. Graisser les mâts de

gifts or parts. Les grâces (trois grees of longitude and latitude are hune, to grease the top-masts.

déesses), the Graces. Bonnes marked. Feu gradué, gradualfire. Graisset, s. m. ruddock (kind

graces (bienveillance), favour, Gradué, s. m. graduate.

benevolence. Bonne grâce (petit Graduel, le, a.gradual. P-cau-

rideau à côté du chevet du lit ), mes graduels, gradual psalms.

headcurtain ; (dans les manières, Graduel, s. m. gradual (part

&c.)goodgrace, gracefulness, come- of the mass sung between the epistle

liness, handsome or genteel way. and gospel) ; ( livre qui comprend

Mauvaise grâce, ungenteel way, tout ce qui se chante) choir-book. | rian.

awkwardness, awkward way. L'an Graduer, v. a. to graduate,

de grâce 1812, the year of our mark the degrees on, dignify with

Lord 1812. Dire grâces, rendre a degree.

graces (après un repas), to say

grace. Grâce à Dieu ou grâces à

Dieu, thank God, God be thanked. nerie ) to sound the horn to call the

Grâce à votre bonté, grâces à dogs .

Grammatical, e, a. grammatical.

Grammaticalement, adv. gram-

matically.

Grand, e, a. (qui a une grandeGraillement, s. m. hoarse sound.

Grailler, v. n. (terme de vé- étendue) great, big, vast, huge or

large ; (long) great orlong ; (haut)

great, tall or high ; (qui surpasse

cette dame, thanks to your good- Graillon, s. m. remnant, scrap. une chose dumeme genre) great ;'

ness, thanks to that lady. Faire Grain, s. m. (toute sorte de * (élevé, noble)great, noble, gene-

grâce à quelqu'un, to favour one. fruit de l'épi) grain or corn ; (par- rous ; (important, principal, ex-

Etre en grâce auprès de quel- tie de certains amas) corn , grain ; traordinaire) great, grand, chief,

qu'un, to be in favour with one. (fruit de certains arbrisseaux et main, extraordinary ; (considéra-

De grâce, dites-moi ce que c'est, de certaines plantes) grain, berry, ble, illustre) great, excellent, emi-

pray, be so kind as to tell me what kernel, bead, stone ; (chose faite nent ; (avant père, mère) grand ;

it is. Je vous fais grace de la en forme de grain) grain, bead ; (avant oncle et tante) great ;

moitié des dépens, I forgive you (sorte de poids) grain ; (parlant grand jour, broad day-light ; le

half the charges. Dieu m'en fasse des étoffes et du cuir) grain , nap. grand œuvre, the philosopher's

la grace, God grant Imay. S'ha- Grain de sel , grain or corn of salt . stone ; grand-croix , s. m. one of

biller de bonne grâce, to dress Grain de grenade, kernel of a the chiefdignities of the knights of

genteelly. Vous avez mauvaise pomegranate. Grain de lierre, ivy Malta ; grand-maître, grand-

grace de vous plaindre de cela , berry. Grain de moutarde, grain muster, Lord Steward ofthe King's

there is no reasonfor you to complain of mustard seed. Grain de coral, household ; grand-maitre (de cé-

of that. Vraiment, vous avez bead of coral. Grain de raisin, rémonies), chiefmaster ( of the ce-

bonne grâce de croire que je berry of a grape. Grain de petite remonies) ; grand-maître (de la

veuille y consentir, truly, you are vérole, pimple of the small pox . garde-robe, de l'artillerie de

a pretty man to think I would con- Grain de grêle, hail-stone . Fu- Malte), great master (of the ward-

sent to it. N'aurois je pas bonne taine à grain d'orge, napped fus- robe, of the ordnance of Malta) ;

grace de le dire? would it not be- tian. Futaine à gros grain, big- grand-maître (de college), head

come me well to say it ? Un dis- nappedfustian. Avoir unpetit master ( of a college) ; grand-merci ,

cours qui a de la grâce, a neat, grain de follie, to be a little foolish s . m. thanks ; absolutely, I thank

handsime or graceful discourse . or crack-brained. Il n'a pas un you ; le grand ressort, the main

L'action donne de la grâce au dis- grain de bon sens, he has not a spring, the master spring; les

cours, action sets off or gives life grain of sense. Grain, Mar.grandsjours (cour extraordinaire),

squall ; temps à grains, squally ageneral and extraordinary session.
to a discourse.
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for gratuity, bounty, liberality, pre-

sent.

Gratifier, v . a. to gratify.

Grattin, s . m. that which sticks

Avant plusieurs noms féminins or bunch.

quicommencent par une consonne, on Grappin, s. m. grapple orgrap

écrit grand' au lieu de grande , Ex . pling-iron Grappin , Mar. grap

grand' mère,grandmother ; grand' nel, grappling ; grappin à main,!

tante, great aunt; grand' messe, handgrapple; grappin d'abordage, to the bottom of a skiltet, &c. in

high mass ; faire grand' chère, to firegrappel ; grappin de chaloupe, which anything was boiled.

live well or sumptuously ; c'est boat grappel ; grappins de bout Gratis, adr. gratis, for nothing.

grand' pitié, it is a great pity ; de vergue, grapnel irons (such as Gratitude, s. f . gratitude, thank-

grand' peine, with much ado , &c. are fixed to the yard arms of afire- fulness, gratefulness, acknowledg-

Grand, Mar. (parlant de ca- ship) ; grappin de vaisseau de ment. Avoir de la gratitude, to be

bestans, de mats, de voiles, &c) . bas bord, a sort of anchor for thankful or grateful. Je vous té-

main ; la grande flotte, thegrand small vessels. moignerai ina gratitude, I shall

fleet. Gras, se, a . (qui a beaucoup shew myselfgrateful or thankful to

Grand, s . m. great man, great de graisse) fat, full offat ; (in - you.

things ; (sublime) sublimity ; faire bu de graisse) greasy ; (devenu Gratte, s. f. Mar. scraper.

quelque chose en grand, to do a huileux ou épais) oily, thick ; (fer- Gratte-cul, s. m. hip, fruit of

thing in great ; peindre en grand, tile ) fertile, fruitful ; * (obscene) the briar.

topaint at full length, Faire le bawdy, obscene, smutty. Terrel Grattelle, s.f. itch.

grand, to carry it high or stately. grasse , clay or fuller's earth. Dul Grattelleu-x, se, a. that has got

Il y a du grand dans tous ses son gras, fine bran that has some the itch.

écrits, there is a sublimity in all his meal among it . Mortier trop gras, Gratter, v. a . to scratch, scrub

writings. Les grands d'un roy- mortar that has too much lime in it . or claw ; (ratisser) to scrape or

aume, the grandees or great men * Avoir la langue grasse (grassé- rake of ; ( le papier) to scrawl,

of a kingdom . Les grands d'Es- yer), to lisp or speak thick. Parler write fast and ill ; (une rentrai-

pagne, the grandees of Spain. gras, to lisp, speak thick; also to ture) to smoothdown with thenail ;

Monsieur le grand (le grand speakbawdy or smutty. Lesjoints * (filouter) to pilfer, cabbage.

écuyer de roi), the muster of the decette pièce de bois sont trop Du monde à gratter l'entrepont,

horse to his majesty. gros, thejoints ofthat piece of wood Mar, some hands to scrape the be-

are too thick. Encre grasse, thick tween decks.

ink. Jour gras, flesh day. Che-

Grandat, s. m. V. Grandesse,

Grandelet, te, a. pretty big.

Grandement, adv. greatly, very

much, extremely.

Grandesse, s. f. quality of a

Grandee of Spain.

size ;

val
gras fondu, horse that has got

the molten grease. Dormir la

grasse matinée, to sleep very late,

over-sleep one's self. Il en fait

Grandeur, s .f. (étendue de ce ses choux gras, he gets well by it.

qui est grand) hugeness, bigness, Vous enêtes bien plus grasd'avoir

* (excellence, sublimité) fait cela ? what have you got by

greatness,grandeur, excellency, dig- doing that ? what are you the better

nity, nobleness, sublimity; ( * énor- \for it ? Horizon gras, Mar. hazy

mité) greatness, enormity ; (impor- weather, hasy horizon.

tance) greatness , importance ; ( ti- Gras, s. m. fat, fat piece. Faire

tre qu'ondonne à quelques grands gras, to eat flesh or meat (against

seigneurs) lordship ; * (titre qu'on the church and ordinance) . Le gras

donne à un duc) grace.
de la jambe, the calf of the leg.

Grandir, v . n. togrowbig or tall. Gras-double, tripe. " Gras fondu ,

Grandissime, a. verygreat. s. m. & a. Gras-fondure, s. f.

molten grease (a horse dis ase, V.

Gras, a .).

Grange, s.f. barn.

Grangier ou Granger, s. m.

farmer.

Grangière, s .f. farmer's wife.

Granit, s. m. granite.

Granulation, s.f. granulation.

Granuler, v. a. (mettre en

petits grains) to granulate.

Graphique, a . graphick.

Graphiquement, adv. graphi-

cally.

Grappe, s . f. (amas de plusi-

eurs choses comme de raisin, de

lierre)bunch or cluster ; (espèce de

gale aux pieds des chevaux ) kind|

of scab. Mordre à la grappe,

to bite at the hook.

Grappiller, v. n. to glean after

vintage.

Grappiller, v. a. to scrape up,

get (some little thing).

Grappilleu-r, se, s. m. & f.

grape-gleaner.

Grappillon, s . m. little cluster

Gratteron, s .m. burdock, clothur.

Grattoir, s. m. scratching knife,

scraper.

Gratuit, e, a. gratuitous, free

orfreely given. Un don gratuit,

free gift.a

Gratuité, s. f. (terme d'écri-

ture sainte , miséricorde) mercy,

goodness ; (don gratuit) free gift.

Gratuitement, adv. freely,

frankly, gratis, for nothing.

Grave, a . (terme doginatique,

pesant) heavy ; * (sérieux) grate,

serious, sober ; (important) weigh-

ty, of weight or importance. L'ac-

cent grave, the grave accent, the

grave. Son grave, dull or hollow

sound.

Avoir le

Grave, s. m. gravity. Je suis

Grasse, the feminine of Gras. dégoûté du grave & du sérieux,

Grassement, adv. (à son aise) I am weary of gravity.

plentifully ; (largement) largely. Gravé, e, a. engraved or en-

Vivre grassement, to live_plenti- graven, imprinted, &c.

fully, to live in clover. Récom- nez gravé de la petite vérole, to

penser grassement, to give large have one's nose pitted withthe small-

or ample rewards. pox, havepock holes in one's nose.

Gravelée, s. f. tartar, old lees

of wine.

n.

Gravelcu-x , se , a . troubled with

to the gravel. Fruit graveleux, stony

fruit. Urine graveleuse, ure

full of gravel, sandy urine.

Grasset, te, a. prettyfat, pretty

plump, in pretty good liking.

Grasséyement, s. m. lisping,

Grasséyer, v. to lisp,

speak thick.

Grassouillet, te, a. plump.

Grat, s. m. scraping place.

Envoyer quelqu'un an grat (le

chasser), * to send one a grazing,
turn one away.

Graticuler, v. a. (terme de

peinture & de gravure) to square

(an original drawing or picture in

order to take a copy).

Gratification, s .f. gratification

Gravelle, s. f. gravel or stone.

Gravelure, s.f. (discours trop

libre) obscenity, smuttiness.

Gravement, adv. (d'une ma-

nère grave) gravely, seriously.

Graver, v. a . to engrave or

grave. Graver à l'eau forte, te

etch. Graver quelque chose dans

son esprit, to imprint a thing in
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one's mind.

Graveur, s. m. engraver.

Gravier, s. m. gravel. Couvrir

de gravier une allée , to gravel a

walk. Urine où il y a beaucoup

de gravier, sandy urine.

lourd , that ship is very heavily etage d'une maison) garret. Gre-

rigged. nier à foin, hay-loft. Grenier à

Grée, v. a. Mar. to rig ; gréer sel , magazine ofsalt. En grenier

unepompe, to rig a pump ; grée (sans étre mis dans des sacs, &c. )

les avirons , get your ours to pass ; unpacked. En grenier, Mar. in

ho de la hune de misaine, grée bulk. Chargé en grenier, laden

Gravir, v. n. to climb or clam- la bonnette de perroquet à bain bulk. Nous chargeâmes du

bord, fore- top there, set the top- poivre en grenier à Bencoolen,

gallant studding-sail on the lar- we loaded with pepper in bulk at

board side. Bencoolen.

ber up. Ex. Gravir au haut d'une

montagne, to climb up a hill.

Gravitation, s . f. gravitation.

Gravité, s.f. (pesanteur) gra-

vity, heaviness ; (qualité de ce qui

est serieux) gravity, soberness, seri-
ousness. Gravité de son, deepness

ofsound.

Graviter, v. n. (tendre& peser

vers un point) to gravitate.

Gravois, s . m. rubble, rubbish,

shards, coarse gravel.

Gravure, s . f. engraving.

Gré, s . m. (franche volonté)|

will, accord, consent ; (fantaisie)

fancy. Bon gré, mal gré, will

Greffe, s. m. registry, place

where registers are kept , the rolls.

Greffe, s . f. graft or graff.

Greffer, v . a. (enter) to graff

or graft. V. Enter.

Greffier, s. m. register or keeper

of a register.

Grenouille, s. f. frog.

Grenouiller, v . n. to guzzle or

tipple.

Grenouillère , s . f. place full of

frogs ; damp unwholesome spot.

Grenu, e , a. (qui a beaucoup

de grain) full of grain. Marbre-

grenu, granite marble. Cuir

grenu , leather that has a goodgrain.

Huile grenue, clotted oil.

Greffoir, s. m . grafting-knife.

Grégeois, a . m. Ex. Feu gré-

geois , wild-fire, greek-fire.

Grégorien, ne, a. Gregorian.

Gréguer, v. a. to pocket.

Grégues, s . f. (espèce de bottle.

Grès, s . m. sort of brown free

stone. Bouteille de grès , stone

he nil he, willing or unwilling, culotte) breeches. * Tirer ses Grésil, s . m. sort of rime or

whether one will or no. De son grégues (s'enfuir) , to run or scam- hoar -frost that blasts the vines.

Grésillement, s. m. shrivelling,gré, de son bon gré, of one's own per away.

accord. Contre son gré, against Grele, s. f. hail. Une grêle wrinkling.

one's will. Au gré de, at the will de fléchics, a shower of arrows. Gresiller, v. n. Il gresille,

of, at themercy of Se laisser Grele, a. slim, thin, slender, there is a rime, it is rimy weather,

aller au gré des dots, to commit lank. Voix grele , shrill squeaking it is a hoar-frost.

he's self to the waves. Voilà qui voice.

Greler, v. a. to spoil or ruin by à

Se grésiller, v. r. to wrinkle,

est à mon gré ou sélon non gré, Grélé, e, a. spoiled with or by shrivel.

that humours orpleasesme,I like that the hail. Il a le visage grėlė, Gresserie, s. f. (grès mis en

very well . Elle est assez à mon he has pockholes in his face. * Il œuvre) brown free stone ; (pots,

gre, I like her well enough. Savoir est un peu grélé (il est mal dans cruches de grès) stone-ware, stone-

gré ou bon gré d'une chose à ses affaires), he is low in the world. bottles.

quelqu'un, to take a thing kindty Grêler, v. n. to hail.

of one, be obliged to him for it.

Lui en savoir mauvais gré, to take or with the hail.

ill of him. Je m'en sais mauvais

gré, I am angry withmyself for it.

Prendre en gré, to submit to, bear

with patience. Prenez en gré

l'avis que je vous donne, take in

goodpar the advice I give you.

Grelin, s . m. Mar. cablet (cable

from 2 to 5 inches in circumference),

warp, tow-rope.

Grélon, s. m . large hail-stone.

Grelot, s. m. little bell.

Greloter, v. n. to shiver, quake.

Grémil, s . m . (plante) grom-Grec, Grecque, a. Greek,

Grecian. La langue Grecque, well or stone-crop.

the Greek tongue, Greek. * II

est Grec là dessus (il y est fort

habile), he has a great talent that

way.

Grenade, s. f. pomegranate ;

grenade..

Grève, s.f. sandy shore ; (place

Paris où l'on exécute les crimi-

nels) place ofexecution. Envoyer

en grève, to send to Tyburn or to

the gallows. ‡ Grèves (armure

pour la jambe), greaves.

Gréver, v. a. (lézer) to opps,

aggrieve, wrong.

Gribane, s. f. (petit latiment

de mer) kind ofsmat vessel.

Griblette, s. f. slice of pork

broiled.

Gribouillette, s .f. scramble or

Grenadier, s. m. pomegranate- scrambling (the throwing of a thing

tree ; grenadier. among several people to make them

Grièche, a. speckled. Er. Pie

Grenadière, s.f. grenade-pouch. seramble for it).

Grenaille, s. f. small shot.

Grenailler, v. a. to granulate.grièche, speckled magpie . Ortie

Grenasse, s. f. Mar. little grièche, male or Roman or Greek

showery squall (of wind). nettle.

Grec, s. m. (natif de Grèce)

Greek or Grecian . Le Grec (la)

langue Grecque), Greek, the Greek

tongue. Un homme savant en

Grec, a great or able Grecian.

C'est du Grec pour moi, this is

Hebrew to me, Iknow not what to

make of it.

Grèce, s. f. (ancienne répub-

lique, province de Turquie en en petits grains) to granulate, injury.

Europe) Greece.

ers.

Grenat, s. m. garnet.

Grenaut, s. m. chub, gurnard

or gurnet.

Grie-f, ve, a. (fâcheux) grie-

vous ; (énorme) grievous, enor-

mous.

Grener, v. n. to seed ; (réduire Grief, s. m. grievance, wrong,

pound.

Grecques, s. f. Mar. sky-scrap- Gréneteric, s. f. corn-trade.

Grièvement, adv. grievously,

extremely.

Grénetier, e, s . m. corn-chand- | Grièveté, s. f. grievousness,

Gredin, e , a. & s. beggarly, ler ; controller of the king's maga- enormity.

shabby ; beggarly or shabby person.zine of salt.
*

Griffe, s. f. clow or clutch.

to

Gredinerie, s . f. beggarliness, Grénetis, s. m. ingrailed ring Se tirer des griffes des sergens,
shabbiness.

(round a piece of coin).

Gréement, s. m . Mar. rigging. Grenier, s. m . granary, corn-

Ce vaisseau a un gréement bien loft or corn-house ; (le plus haut

's clutches.
get out of the bailiff's

Griffon, s. m. griffin.

Griffonnage, s. m. scribbling or
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scrawling, scrawl.

Griffonné, e, a. scrawled, written

fast and ill.

Griffonnement, s. m. rough

drawings.

Griffonner, v. a. to scribble or

scrawl ; draw roughly, sketch.

Grignon, s. m. piece of crust.

Grignoter, v. a. to nibble.

Grigou, s. m . shubby or beggar-

lyfellow; sordid miser.

Gril, s . m. gridiron.

Grillade, s. f. broiled meat,

grillade. Faire une grillade d'une

cuisse de chapon, to broil a leg of

a capon. Grillade de chataignes,

roasted chesnuts.

grinding or gnashing (of teeth). Grog, s. m. Mar. (boisson faite

Grincer, v. a. Er. Gincer les avec du rum ou de l'eau de vie et

dents, to grind or gnash the teeth.de l'eau) grog. Boire du grog,

Gringotter, v . n. to chatter, to to splice the main brace. Retran-

warble (as birds do). Gringotter cher à un matelot sa portion de

un air, to quaver out or hum a tune. grog, to stop a sailor's grog.

Gringuenaude, s. f. fartle- ,
berry.

Griotte,s.f. kindofblackcherry.

Griottier, s. m . kind of black

cherry-tree.

Grippe, s. f. whim. Se prendre

de grippe contre quelqu'un, to be

prejudiced against one without any

cause.

Gripper, v. a . to gripe, catch,lay

hold of. Se gripper, to grow or be *

whimsical ; also toshrivel, shrink.Grille, s. f. grate ; (de tripot)

grill or hazard . Faire un coup Grippe-sou, s. m. pennysharper.

de grille, to strike a ball into the
Gris, e , a . gray. Cassonade

grill.
grise, brown sugar. Lettre grise,

Griller, v. a . to grill, broil ; flourished letter. Tems gris, cold

burn or roast ; (fermer avec une gloomy weather, raw weather.

grille) tograte up ; (d'impatience) Etre gris ou un peu gris, être

to burn, fry. La chaleur du demi ivre, to be tipsy or a little

soleil a grillé toutes les herbes, fiustered.

the heat of the sun has parched or

burnt up all the grass.

la

Grogne, s. f. grumbling. Faire

grogne, to grumble, look gruff.

Grognement, s . m. grunting,

grumbling.

Grogner, v. n. (parlant du cri

du cochon) to grunt or gruntle ;

( gronder) to growl, grumble.

Grogneu-r, se, s. m. &;f. grum-

bler, grumbling person.

Groin, s. m. snout (of a hog).

Il lui a donné sur le groin, he

gave him a slap on the chaps.

Grolle, s . m. rook.

Grommeler, v. n. to grumble or

mutter.

Grondement, s. m. grumbling

or rumbling noise.

Gronder, v. n. togrumble, mut-

ter or growl. * L'orage gronde,
the wind roars. Le tonuerre

gronde, the thunder roars or rum-Gris, s . m . gray, gray colour.

Etre habillé de gris, to wear gray bles.

clothes. Gris de fer, iron gray. Gronder, v . a. (gourmander) to

Gris de lin , gridelin. Vert de chide, scold at, reprimand, snub ot

gris, verdigrise. "Gris tanné ou en- rattle.

fumé, puke colour.

Grillon, s.m. cricket.

Grimace, s . f. (contorsion de

visage) grimace, face or wry

face, wry mouth or crabbed look.

(feinte, dissimulation ) grimace, Grisaille, s . f. picture done in

dissimulation, shew ; (boite dont black and white, mixture of dark

le dessus est une espece de pelo- and white hair (for wigs).

tonoù l'on met des épingles) bor Grisailler, v . a . to daub with

pincushion-like. Faire la gri- black and white.

mace à quelqu'un, to look sour or

grim upon one. Cet habit fait la

grimace, that coat puckers.

Grisâtre, a. grayish.

Griser, v. n. to turn gray.

Griser, v. a. to make tipsy , fud-

Se griser, v. r. togetfuddledGrimacer, v. n. to make faces , dle.

make wry faces, wry the mouth, or tipsy.

grin ; * (faire quelques mauvais

plis) to pucker.

Gronderie, s . f. scolding, chid-

ing, reprimand.

Grondeu-r, se, a . & s. grum-

bling, peevish, morose ; grumbler,

scold, scolding person.

Gros, se, a. big, great, huge;

(épais) thick, coarse ; (considéra-

ble) large, great, high. Parler

des grosses dents à quelqu'un, to

rattle one. Faire le gros dos (s'en-
orgueillir), to look big, take state

upon one. * Avoir le cœur gros

de quelque injure, to stomach or

resent an injury. Grosse viande,

coarse meat , butcher's ment. Grosse

soie, coarse or stitching silk. Une

Grison, ne, a . & s. gray, gray- femme grosse (ou enceinte), a

woman big or great with child.

Grosse de trois mois , that has gone
three months with child. Elle est

Griset, s. m . younggoldfinch.

Grisette , s . f. gray gown ; also

Grimacier, e, s. m. & f. one tradesman's daughter or wife, plain

that makes mouths or grimaces, girl or wench. Une jolie grisette ,

prim or precise person ; also hypo - ja pretty plain girl.

crite.

Grimaud, s. m . young school - haired, hoary, gray-haired person .

boy, raw scholar, ignorant. Grison (espion), spy ; (àne) griz-

Grime, s. m. (terme de mé- zle ass.

pris) school-boy. Grisonner, v. n. to grow gray- grosse d'un te , such a one hasgot

Grimelin, s. m. (terme de mé- haired or hoary, begin to have gray her with child.

pris, petit garçon) boy, young hairs.

boy ; (joueur qui joue fort petit Grive, s.f. thrush.

Envie de femme

grosse , a woman's longing. Elle

est grosse de deux enfans, she goes

voir (de dire , de faire) quelque

Grivelée, s. f. robbing or cheat - chose, to long mightily to know

(sayor do) any thing, be big with

jen)gamester thatplays for a trifle. Grivelé, e , a . dappled, speckled, with twins. * Etre gros de sa-

Grimelinage, s . m. (petit jeu) grizzled.

playing for a trifle, trifling play ;

(petit gain) small triflinggains.ing, extortion.

Grimeliner, v. n . to playfor a

trifle.

Grimeliner, v. a. & n. to make

some small gains or stand upon

trifles.

Grimoire, s. m. conjuring book.

Grimper, v. n. to climb or clam-

ber up, swarm up.

Grimpereau, s. m. wood-pecker.

Grimpeu-r , se , s . m . &f . climber.

Gringement (de deuts), s. m .

Griveler, v . a. & n. to embezzle, the desire of knowing, &c. have a

rob or cheat the public. great longing or desire to know,

Grivelerie, s . f. embezzlement, &c. Un gros animal , une grosse

extortion, plunder. tète, un gros lourdaut, a block-

Griveleur, s. m . robber of the head, a dunce, a dullpated or awk

public, extortioner.
ward fellow. * Ils se sont dit de

Grivois, s. m. merry blade, good grosses paroles, there passed some

companion, rake. hard words betwixt them .

Grivoise, s . f. tobacco grater ; grosse faim , the edge of one's sto

also free bold wench, soldier's trull . mach. Grostemps, Mar. blowing

Grognard, e . V. Grogneur. | weather, stormy weather,foulwea

La
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ther, Gros coup de mer, Mar. 1 tesque works.

heavy sea. Grosse-aventure, Mar.

bottomry.

Guéder, v. a. (soûler) to cram

Guéer, v. a. (passer à gué)to

Grotesquenient, adv.pleasantly, or stuff with victuals.

comically, ridiculously.

Grotte, s. f. grot orgrotto, cave. ford ; (un cheval, du linge) to

Grouetteu-x, se, a. stony, gra- [ wash.

velly.

Grouillant, e, a. stirring, &c.

V. Grouiller.

Guenille, s. f. rag or tatter.

Refaire ses guenilies, to patch up

one's clothes.

Gros, s. m. biggest part ;

(drachme) drachm, eighth part of

an ounce ; (d'un arbre) trunk or

body ; (d'une armée) body ; (de

cavalerie) body. En gros, by

wholesale, by the great ; also in Grouiller, v. n. (se remuer) to Guenillon, s. m. rag.

general , in general terms. Tout en turn or stir about. Le ventre lui Guenipe, s . f. slut, trollop ;

gros (seulement), in all, only. Le grouille, his belly grumbles. La crack or wench, prostitute.

gros du monde, the generality of tete lui grouille, his head shakes Guenon, s. f. ape, monkey ;

men. Le gros d'une affaire , the again. Grouiller de vers ou de * (laide femme) homely puss

general, principal, main or chief tourmis , tocrawlwithworms orants. (femme de mauvaise vie) prosti-

point of a business. Gros de Na- Groupe, s. m. (terme de pein- tute, whore.

ples (étoffe), grogram. ture & desculpture) group or knot

offigures. Groupe d'iles, Mar.

group or cluster of islands.gros,

currants.

Grosellier, s. m. gooseberry-tree,
currant-tree.

V. Gros.

Ces

Guenuche, s.f. young ape or

monkey.

Guepe, s .f. wasp.

Guépier, s . m. wasp's nest of

hole ; (sorte d'oiseau) midwail.

Guêpière, s. f . wasp's-nest.

Guerdon, s. m. guerdon.

Guerdonner, v. u. to reward.

Guère ou Guères, adv. much

Gros, adv. much. Il grêle fort

it hails very big.

Groseille, s. f. gooseberry. Gro- Grouper, v. a . to group, makea

seilles rouges, currants or red cur- group of, make a complication of

rants. Groseilles blanches, white (figures). Grouper, v. n .

currants. Groseilles noires, black figures groupent bien ensemble,

those figures look well in agroup.

Gruau, s. m. (farine d'avoine

mondée) oatmeal ; (boullie de si le nom est au singulier, many

Grosse, s . f. (douze douzaines) gruau)gruet or water-gruel; (pain s'il est au pluriel . Comme ce mot

gross or twelve dozen ; (expedition bis) coarse or brown bread ; (petit ne s'emploie qu'avec ne, et comme il

d'un acte public) engrossedcopy of de l'oiseau grue) young crane ; est alors l'équivalent de pas beau-

a publick deed or instrument. Em- (machine pour élever des far- coup , on a dit qu'il signifieit, not

prunter de l'argent à la grosse, deaux) crane. much, but little, et par conséquent

Mar. to take money on bottomry. Grue, s . f. (oiseau)crane ; (ma- not many, but few, lorsque le nom

chine avec quoi l'on élève les est au pluriel ; et avant un adjectif

fardeaux) erane ; (terme d'injure, ou un adverbe, not very. Lorsque

sot, niais) fool, bubble. Un cou guère ou guères doit tomber sur le

de grue, a long neck. Faire le nom, il faut de avant ce nom.

pied de grue, to dance attendance, N'avoir guère d'argent, not to

wait. Le monde n'est pas grue , havemuch money, to have but little

the world is cunning now-a-days. money, to have hardlyany money.

N'avoir guère d'amis, not to have

many friends, to have but few

friends, to havehardly anyfriends.

Je ne me porte guère bien, Iam

not very well. Il n'est guère sa-

vant, he is not very learned. Je

ne sors guère, I do notgo out very

often, I seldom go out, Ihardly go

out. Il ne demeurera guère à

venir, it will not be long before he

comes. Il n'y a guère que les rois

qui puissent, &c. there arefew but

kings, there are hardly any but

kings thatmay, &c.

Grosserie, s.f. iron ware ; also
wholesale dealing.

Grossesse, s . f . being with child .

Achever sa grossesse , to go out
her time.

Gruerie, s . f. (jurisdiction du

gruyer) court ofjustice in eyre of

the forest.

Grosseur, s .f. bigness, size ; (tu-

meur)swelling. Prendre la gros-

seur d'un homme (en termes de

tailleur), to take measure of one.

Grossi, e, a. grown bigger, &c. Gruger, v. a. to crack or crunch ;

Grossier, e , a. (épais) coarse, also to eat. Gruger quelqu'un, to

thick ; (parlant des ouvrages) live upon one.

coarse, rough, homely, unwrought ; | Grume, s.f. bark. Vendre les

* (rude, mal-poli) coarse, clownish, bois en grume, to sell timber with

rustical, raw, unpolished, not po- the bark: on.

lite, rude ; (palpable) gross, pal- Grumeau, s. m . lump, clot,

pable. Marchand grossier, whole- grume. Se mettre en grumeaux ,

to clot.
sale man.

Se grumeler, v. r. to clot.

Grumeleu-x, se, a. rugged,

that feels rugged ; grumous, clot-

ted.

Grossièrement, adv. coarsely,

grossly, in a coarse or gycss man-

r; clounishly ; also summarily,

in general.

Grossièreté, s . f. coarseness ; Gruyer, e. a. belonging to a

rudeness, clownishness, want of crane. Faucon gruyer, hawk

Tanners; also rude thing, ill lan- madefor the crane. Faisand gru-

guage, unmannerly expression.

Grossir, v. a . to enlarge or swell;

make greater, thicker or bigger ;

magnify, increase.

Se grossir, v . r. Grossir, v. n .

to grow big or thick ; swell, in-
crease. Grossir, Mur. (parlant)

de la mer) toengross.

Grossoyer, v. a . (terme de pra-

tique) to engross.

Grotesque, a. comical, pleasant,

apt to make onelaugh, ridiculous.

Grotesques, s.f. pl. ou Figures

grotesques, grotesquefigures, gro-

yer, pheasant like a crane.

Gruyer, s. m . chief forester or

warden of aforest, justice in eyre.

Gruyere, s. m . sort of cheese

frem Gruyere in Switzerland.

Guaheux, s. m . wild ox.

Gueret, s. m. fallow ground.

Guerets (en poësie, toutes

sortes de terres), fields.

Guéri, e, a. healed, cured, &c.

Guéridon, s. m. stand (for a

candlestick).

un er-

Guérir, v. a. to cure or heal;

(une passion) to cure, reclaim

from ; (la douleur ou les ennuis

de quelqu'un) to cure, ease or

soften. * Guérir d'une erreur ou

Gué, s. m. ford. Passer la ri- d'une opinion , to freefrom

vière à gué, to ford the river. ror, rectify a mistuken opinion, un-

Sonder le gué, to sound a busi- deceive or disabuse.

ness, see whether a thingbefeasible.

Guéable, a. fordable.

Guède, s. f. (pastel) woad,

dyer's woad.

Guéder, v. n. to woad.

Guérir, v. n. Se guérir, v. r. ta

be cured or healed, heal, amend,

recover, recover one's health,

Guérison, s.f. cure, recovery,

healing.
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Guérissable, a. curable, that sions, bawdry. Gueule droite (en sur) to have an eye or design upon.

maybe cured or healed . Qui n'est architecture ), casement. Gueules Guignier, s. m. white heart

pas guérissable, incurable. | (terme de blason), gules. Gueule

Guérite, s. f. sentry-box ; also de raie, Mar. cat's paw (modz in a

rope).turret.

cherry-tree.

Guignon, s. m. ill luck.

Guildive, s. f. rum.

Guillage, s. m . (terme de bras-Gueulée, s.f. large mouthful.

Gueulées, smitty or bawdy ex- serie) fermentation of newlybrewed

pressions, bawdry. beer.

Gueuler, v . n. to bawl.

Guensaille, s . f. company of

beggars , scoundrels.

Gueusailler, v. n. to beg, be a

lazy beggar, mump.

Gueusant, e. Ex. Un gueux

gueusant, une gueuse gueusante,

Guerre, s. f. war; (art mili-

taire) war or warfare. Des gens

de guerre, soldiers, military men.

Déclarerla guerre, to declare war.

Aller à la petite guerre, to go

upon a party, go plundering about.

Il y a guerre perpétuelle entre les

sens & la raison, there is a conti-

nual war or conflict betwixt the

senses and reason . Faire la guerre,

to wage or make war. * Faire la a street beggar, a mumper.

guerre à ses passions , to struggle Gueuse, s. f. (femme qui

with one's passions. * Faire la mendie) beggar, poor woman ;

guerre au vice, to declare one's (femme de mauvaise vie) strum-

self an enemy to vice. * Les au-
u- pet , crack ; (terme de forgeron)

teurs se font une guerre d'esprit, sow, great lump of melted iron.

authors contend for wit. * Faire Gueuser, v. n. to beg, mump.

la guerre àl'œil, to take one's mea- Gueuserie, s. f. ( indigence)

sures according to the emergency of beggury, poverty, misery ; (chose

affairs. * Faire la guerre à quel- vile) sorry pitiful stuff, trash,

qu'un d'une chose (l'en railler), riff-raff.

Guillaume, s. m. (sort de ra-

bot) kind of plane ; (nom propre

ou de baptême) William.

Guillée, s. f. shower. Une pe-

tite guillée, a small shower.

Guilledin, s.m. English gelding

or nag, pacer, ambler.

Guilledou, s. m . stew. Er.

Courir le guilledou, to haunt bau-

dy-houses or stews.

Guillemets, 8. m. pl. commas

turned in a margin (to shew that

the thing said is of another auther),

Guilleret-te, a. sprightly, gay,

merry.

Guillettes, s. f. pl. Mar. V.

Aiguillettes.

Guillocher, v. a. to wave or

to tease, rally or benter one about Gucu-x, se, a. beggarly, poor. curie.

a thing. De bonne guerre, fairly, Un gueux, s. m. a beggar, a poor Guillochis, s. m. waved work,

by fair play, upon the square. man. Un gueux revetu, an up- curved work.

start beggar grown rich. V. Gu-

euse.

Place de guerre , strong place or

hold, fortified town . Vaisseau de

guerre, Mar, ship of war, man of

war.

Gui, s. m . misletoe (sort ofshrub

growing on some trees ) . Gui, Mar.

Guerrier, e , a . & s . warlike or main-boom (of a cutter, briz, &c.).

martial, warfaring, warrior, war- Gui de baume ou de brigantin ,

spanker-boom. V. Mettre.like person.

Guerroyer, v. n. to war, to

make war.

Guibre, s. f. Mar. knee of the

head, cut-water.

Guerroyeur, s. m. warrior. Guichet, s . m . wicket ; (volet

Guet, s. 772. watch. Avoir de fenêtre) shutter. Armoire à six

l'œil au guet, to watch, to look guichets, cupboard with sir doors.

about, look every way. La mai- Guichetier, s . m. turn-key or│

son du guet, the round-house. door keeper of a prison.

Passer des marchandises à faux! Guide, s. m. a guide or leader ;

guet, to smuggle goods or commodi- (dans les mœurs) guide, tutor.

ties. Guet à-pens, s. m. ambush Un guide-âne (directoire pour

or ambuscade. De guet-à-pens apprendre à dire le bréviaire), a

(exprès) on set purpose, wilfully, directory. See the next.

Meurtre commis de guet-à-pens, Guide, s .f. (longue rene) rein.

wilful murder. Le guide des pécheurs, the guide

Guêtres, s. f. pl. spatterdashes. of sinners. Le guide des chemins,

* Tirer ses guètres, to march off, the traveller's guide.

scamper away. Guidé, e, a. guided, led, con-

Guêtré, e, a. that has spatter- ducted.

dashes on. Juge guetré, country

justice of peace.

Guêtrer, v. a. to put spatter- |

dashes on.

Guider, v. a. to guide, bring,

lead or conduct.

Guidion, s. m . (petite enseigne

d'une compagnie de gendarmes)

Guillot, s. m. cheese maggot.

Guimauve, s .f. sort ofmallows.

Guimpe, s. f. nun's neck-ker-

chief , stomacher.

Guimper, v. n. to turn mun.

Guimper, v. a. to make (one) a

nun.

Guindage, s. m . hoisting up.

Guindage d'un vaissean, the un-

loading and even loading of a ship.

Guindaut, s. m . Mar. hoist.

Guindant, 8. m. Mar. windlass.

Guindé, e, a. hoisted, hoisted up;

(aflecté) starched, affected, over-

strained. * Style guinde, high

strain, fustian or bʊmbustic style.

Guinder, v. a. to hoist or huist

up ; * (en parlant de l'ésprit ou

des choses d'esprit) to strain high

or too high , over-strain . Guinder,

Mar. to swayup, hoist. Les mats

de perroquet sont-ils guindés ?

are the top-gallant masts an end?

Se guinder, v. r. to soar up.

Guinderie, s. f. bombast, toe

high a strain.

Guinderesse, s.f Mar. top-rope

(used to sway up or strike the top

másts).

Guetter, v. a . to watch, wait standard ; (officier qui porte le Guinée, s. f. (pays d'Afrique

guidon) the standard-bearer ; ou monnoie d'or d'Angleterre)for, dog, waylay.

‡ Guetteur, s. m. foot-pad that (charge de l'officier qui porte le Guinea.

lies upon the watch. guidon) ensigncy ; (bouton qui Guingois, s. m. crookedness or

Gueule, s. f. mouth ; * (gour- est au bout d'une arme à feu) overthwartness. Il y a un guin-

mandise) belly, gluttony. * Avoir sight (of a gun). Guidon, Mar. gois dans son esprit, he is a cross-

la gueule morte, to be down in the broad pendant, triangular flag ; grained man. De guingois, all

mouth. Il n'a que la gueule , see also Guiton.

he has nothing but talk. Une

femme trop forte en gueule, a

woman that has an ill-tongue.

Mots de gueule , bawly expres- lor

awry, crookedly, overthwartly,

Guignard, s. m. kind of plover. crossly. Marcher tout de guin-

Guigne, s. f. white heart cherry. gois, to waddle, sidle, go sidling.

Guigner, v. a. & n. to leer, peep Avoir l'esprit de guingois, to be

peep at ; * (former un dessein cross-grained. Cette étoffe est



НАВ HAIHAB

coupée de guingois, this stuff is ingeniously, cleverly;

cut awry.

Guinguette, s. f. (petit caba-

quickly.

nimbly, une femme, to co-habit with a
woman.

Habileté, s. f. ability, address, Habitude, s. f. (coutume) ha-

ret aux environs d'une grande cunning, art, skill, ingenuity, parts. bit, use, custom ; (complexion du

ville, petite maison d'un parti- Habilissime, a. very able or corps) habit, temper or constitu-

culier aux environs d'une grande skilful. tion ; (connoissance, fréquenta-

ville) public-garden, tea-garden,| tion ) acquaintance, fellowship, cor-

snugcountry-box. respondence, commerce, society . Un

prêtre qui a une habitude dans

une paroisse, a priest that has

leave of the incumbent to officiate

with him.

Habilité, e, a. capacitated.

Habiliter, v. a. to capacitate or

Guiper, v. a. togimp, cover or qualify.

whip about with silk. Habillé, e, a. (qui a mis ses

Guipon, s. m, Mar, mop. habits) dressed ; (vêtu) clad or

Guipure, s. f. gimp or vellum clothed. Il est habilé tout de

neuf de pied en cap, he has gotlace. Habitué, e, a. used, accustom-

Guirlande, s.f. garland . Guir- new clothes o. from top to toe. ed, &c.; (établi) habituated, set-

lande, s. f. Mar. fore-hook, breast- Habillement, s. m. apparel, tled. Un habitué, un prêtre ha-

hook, &c. Guirlande du premier clothes, clothing, raiment, garb, at- bitué, a priest that has leave ofthe

pont, lower deck breast-hook. tire. Habillementde tête(casque) , incumbent to officiate with him.

Guirlande des écubiers, breast- head-piece. Habituel, le, a. habitual.

Habituellement, adv. habitu-

ally, by habit.

hook nearest the hawse-holes. Guir- Habiller, v . a. (vètir) to clothe ;

lande du faux pont, the orlop ( mettre un habit à quelqu'un) to

deck-hook. Guirlande d'amarrage , dress, to put on the clothes of ;

snaking of a seizing.

Habituer, v . a. to use, accustom

S'habituer, v. r. to use or ac-

custom one's self, get a habit. S'ha-

bituer en quelquelieu, to settle or

settle one's selfin a place.

(faire un habit à quelqu'un) to or inure.

Guise, s . f. (manière) way ; work or make clothes for ; (donner

(fantaisie) humour, way, fancy. les habits nécessaires) to clothe or

En guise de, instead of, by wayof, find clothes for ; (du chanvre) to

[dress or hatchel ; (la volaille) to

draw ; (un veau) to skin or slay.

like.

Habler, v. n. to romance, tellGuitarre, s.f. guitar.

Guitonou Guidon, s. m. Mar. Souvent j'habille en vers une lies or stories,

dog-watch.

nasium.

' Hablerie, s.f. remancinglies.

' Hableu-r, se, s. m. & f. ro-

prose maligne, I often make a bit-

bla- ingpiece of prose into verses. Cette

étoffe habille fort bien, that stuffmancer, liar.

sits very well.
•
Hache, s. f. axe or hatchet.

Gulpes, s. m. (terme de

zon) golpes (in heraldry).

Guses, s . f. guses (in heraldry).

Guttural, e, a . guttural. Une S'habiller, v. r. to dress one's Avoir un coup de hache, to be a

lettre gutturale, a guttural letter, self, put on one's clothes ; to clothe little crack-brained . Hache d'ar-

aletterpronounced in the throat. one's self, get one's clothes. S'ha- mes, a battle axe. Hache, Mar.

Gymnase, s . m. (lieu où les biller bien, to dress to the best ad- hatchet. Hache d'armes, pole are.

Grecs s'exercoient à lutter) gym- vantage. Grande hache, axe. Petite hache

Habilleur, s . m. (ouvrier pel- ou hache à main, small hatchet.

Gymnastique, a. (qui régarde letier) skin taylor. Hacher, v. a . to hash, mince ;

les exercises du corps) gymnastic. Habit, s. m. suit , clothes or suit (avec la plume, le crayon, le

Gymnastique, s.f. gymnastics . of clothes ; habit, garb, dress, at- buria) to hatch; (couper en sai-

Gymnique, a. gymnastic. tire, garment, weeds. * Prendre sant des estasilades) to hatch and

Gymnosophiste, s . m. gymno- l'habit (se faire moine ou religi- hew, cut. Toutes nos mancu-

sophist (sort of Indian philosopher euse), to take the religious habit, vres furent hachées, all our rig-

that used togo naked). go in a monastery. P. L'habit ne ging was cut to pieces.

Gynécocratie, s.f. gynecocrasy. fait pas le moine, P. a tattered Hachereau, s. m . little axe or

Gypse, s. m. parget stone. cloak maycover a good drinker, men hatchet.

Gypseu-x, se, a. stony, chalky. are not to bejudged ofby outward

Gyromance ou Gyromancie, appearance.

. f. (divination en marchant en

rond)gyromancy.

•

Hachette, s. f. hatchet.

Hachis, s. m. minced meat,

'Hachoir, S. m. chopping-

Habitable, a. habitable or inha- dish ofminced meat, hash.

bitable, that may be inhabited. La

Gyrovague, s. m. monk-errant. terre habitable , the land of the board.

Н.

•

H.

living, the world.
•
Hachure, s. f. hatching.

Habitacle, s. m. Mar. binacle, Hagard, e, a. fierce, wild. or

bittacle ; (méchante habitation) haggard. * Un esprit hagard, a

poor habitation or dwelling.
wild unsociableman. Faucon ha-

Habitant, e, a. & s . inhabiting, gard, haggard hawk.

s. f. eighth letter of the living, dwelling; inhabitant, dwel-

French Alphabet. ter.

"

Hagiographe, a. hagiographick.

Hagiographe, s. m. hagiogra-

Haha, s. m. prospect, opening.

Saut de loup at Saut.

Hai! Interj. hoy.

' Haï, e, a. (from hair) hated,

When this mark (') ispre- Habitation , s. f. (demeure) 'pher.

fized to initial H it is a sign that habitation, abode, house, dwelling,

this H is to be aspirated.
dwelling-place, lodging; (ètablis - V.

Ha, interj . oh ! ah ! Ha ! je sement dans un pays éloigné)

te tiens, fripon, now I hold thee colony, settlement ; (terre ou comm

fast, rogue. de terre que les habitans de la odious. Digne d'être hai , hateful.

Habile, a. (propre) fit, able ; colonie cultivent & font valoir) Haie, s. f. hedge. Se mixtre

(alerte, prompt) nimble, active, plantation ; (commerce charnel) ou se ranger en baie, to stand in

quick; (capable, adroit) clever, co-habitation, a line, make a line.

skilful , ingenious, excellent, learned. Habiter, v. a. & n. to inhabit ,

Habilement, adv. cunningly, live or dwell in. Habiter avec

Haïc (cri de charretiers),

P
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•
gee-ho. Haïe au bout, something breath. * Halener quelqu'un the stag.

over and above. (découvrir ce qu'il a dans l'ame), Hanap, s. m. sort ofa drink-

Haillon, s. m. rag, tatter, tat- to smell one, discover or find out his ing-cup, bowl, mug, can.

tered clothes. weak side.

Haine, s. f. (mauvaise volon- Håler, v. a. (from Hale) to

té) hatred, grudge, spleen , ill-will , tan, make tawney or of a swarthy

spite ; (aversion) hatred, aversion. complexion . Se hâler, v. r. to be

Avoir de la haine pour ou avoir sun-burnt.

en haine, to hate. En haîne de,

out of spitefor.

Haineu-x, se, full ofhatred, one.

malicious.

Hanche, s. f. haunch, hip.

Hanche, Mar. quarter. Nous

canonnâmés le vaisseau ennemi

dans la hanche, we played upon

the enemy's quarter. L'ennemi

' Haler, v. a . des chiens après nous aborda par la hanche, the

quelqu'un, to set dogs at or upon enemy boarded us upon the quarter.

Cette voile par la banche du

Haler, Mar. to haul, pull vent est un bâtiment quarré, that

Hair, v. a. to hate, have a upon any rope, track, warp. Se sail on the weather-quarter is a

spite or ill-will against ; (detester) haler, to haul or be warping. Ha- square rigged vessel. Le peu de

tohate or abhor, detest, not to be ler un bâtiment, to track or warp vent qu'il y a vient de la hanche

able to endure. Se faire haïr de a vessel. Se haler dans le vent, de babord, what little wind there

tout le monde, to make one's self to haul the wind ; les vents se is is on the larboard quarter.

hated by every body. halent de l'avant, the wind hauls Hangar, s. m. cart-house,

Haire, s. f. hair-cloth , hair- forward. Unefrégate se hale dans coach- house , shed. Hangar, Mar.

shirt, penitential shirt. le port, a frigate is warping into boat-house."

bouts , &c.

·

Indians are written.

' Haïssable , a. hateful, odious, harbour. Hale de force sur la Hanneton, s . m. May-bug.

deserving to be hated. bouline de revers de misaine, Hanovre (électorat & ville),

Halage, s. m. Mar. tracking or haul well taught the fore bow-line. Hanover.

towing (of a ship or boat along the Hale les boulines d'avant, haul | Hanovrien, ne, a. & s. Hans-

banks of a river, &c . ). Chemin du the head bow-lines. Hale bas la verian, ofHanover.

halage, road used for tracking fausse voile d'étai & la voile Hanscrit, s . m. language in

d'étai de perroquet, haul down which the religious books of the

• Halbran, s . m . young wild the middle and top-gallant stay

duck. sails. Hale le grand canot à l'

Halbrené, e , a. that has the échelle, haul the barge to the

feathers or wings shattered, * fa- gang-way. Hale la chaloupe le

tigued, in a sad pickle. long du bord, haul the launch up

Hale, s. m. drying wind or alongside. V. Haul.

hot weather. Il fait un grand Haletant, e, a. out ofbreath,

håle, ou le hâle est fort grand , panting.

the weather is extremely hot . Elle Haleter, v. n . to pant, fetch

ne sort point à cause duhâle, she one's breath short andfast, breathe

does not stir out for fear of being short.

sun-burnt.

'Halé, e, a. tanned, sun-burnt,

of a swarthy or taumy complexion .

Hale, Mar. hauled, &c. V. Ha-
•

ler.

"

haul.

•

man.

•

Hale-bas, s . m. Mar. down-

Hale-bouline, s. m. raw sea-

4

•

•

•

des

ly

Hallage, s. m. market-duty.

Halle, s. f. market. Langage

halles, Billingsgate rhetorick.

Hallebarde, s .f. halberd.

Hallebardier, s . m . halberdier.

Hallebreda, s . m . &f. lubber-

fellow, ungainly wench.

"

·

•

Hallecret, s. m. sort of corslet.

Hallier, s. m. thicket, thick

Hanse, s. f. Er. La hans

tentonique, the teutonic hanse.

Hanséatique, a. hanse.

Hansière. V. Haussière .

Hanter, v. a. & n. tohaunt,fre-

quent, converse or keep company

with. Hanter un lieu, to haunt

or frequent a place, go or resort

often to it.
•
Hantise, s.f. keepingcompany,

fellowship, society.

Happe, s. f. piece of iron at

the end of the axle-tree of a coach,

kind of cramp iron.
6
Happe-chair, s . m. catch-

pole, bailiff, bum-bailiff.
"

•
Happelopin, s. m. catch-bit.

Happe-lourde, s.f.falsestone,

counterfeit jewel ; (sot qui a un

bel extérieur) ; empty fop, silly

fellow ; (cheval de belle appa-

Haloir, s. m. place for drying [ rence, mais qui ne vaut rien)

showy horse worth nothing.

Halo, s. m. halo.

Haleine, s.f. breath. Courte bush.

haleine, shortness of breath,

asthma. Courir à perte d'ha-

leine, torun one's selfout ofbreath. hemp.

* Tout d'une haleine, of a stretch, Halot, s. m. rabbits hole or

at one bout, without intermission . burrow .

* Faire ou tenir des discours à Halotechnie, s. f. that part of

perte d'haleine, to make long- chemistry which has salts for its

winded or tedious speeches. Op- object.

•
Happer, v. a. to snap, catch

unexpectedly.

Haquenée, s. f. pacing-horse or

mare, pad ; (que le roi d'Espagne

presente tous les ans au Pape)

pression d'haleine, stoppage (such Halte, s.f. halt ; (petit repas Spanish genet. Haquenée du

as hinders the respiration). Ouv- pendant la halte) refreshment . gobelet, sumpter-horse or mare

rage de longue haleine, long- Faire halte, to halt. Halte-là, that carries provisions for the king

winded piece of work. Tenir en halte là dessus, hold, stop. upon a progress. Haquenée des

haleine, to keep in exercise, to Halurgie, s. f. V. Halo- cordeliers (un bâton), stickor staff.

inure ; also to keep in play or at technie.

bay. Haleine de vent, breath of

wind, gentle gale, breeze.

Halenée, s.f. breath, breathing.

Jer une halenée de vin à quel-

qu'un, to breathe upon onea strong

smell of wine.
•

Hamac, s. m. Mar. hammock.

Hamac à l'Angloise , cot. En bas

les hamacs, down all hammocks.

Halener, v. a. (sentir l'ha-

leine de quelqu'un) to smell one's a

"

Hamadryade, s.f. hamadryad.

' Hameau, s.f. hamlet.

Hameçon, s. m. hook, fish hook.

Hampe, s. f. staff or shaft of

* Il est venu sur la haquenée des

cordeliers, he came onfoot.

Haquet, s.m. dray, open cart;

(traîné par des hommes) truckle.

Haquetier, s. m. drayman ;

(homme qui traîne un pétit ha-

quet) truckle-man.

Harangue, s. f. speech, ora-

halberd orjavelin, &e , breast of tion, harangue ; * (discours en-



HAR HAVHAS

nuyeux; long tedious speech or

story, preaching.

Haranguer, v. a. & n. to ha-

rangue, make a speech ; * (faire

des remontrances) * to preach, be
tedious in remonstration.

or harnessing. old woman who has many children

Hast, s. m. spear, hafted' Harnacher, v. a. to harness.

Harnacheur, s. m. harness- weapon.

maker.

' Harnois, s . m. harness, horse-

trappings ; (haquet) dray ; (ar-

Harangueur, s. m. speech- mure d'un homme d'armes) har-

maker, preacher or tedious long- ness, armour. * Il s'échausse en

winded talker.

breed ofhorses.

Haras, s. m. stud, race or

Harasser, v. a. to harass, tire

orfatigue.

Harceler, v. a. to tire or ha-

rass; to teaze, provoke or vex.

Hate, s. f. haste, speed, hurry;

avoir hâte, to be in haste. La

hâte, hastily, in haste.

' Hâter,v. a. tohasten or quicken,

press or push on ; (avancer) to

son harnois, he falls into a pas- hasten or forward; (avancer la

sion . Blanchir sous leharnois, to maturité de) to force. Hâter le

growgrey in theservice. Endosser pas, to mend one's pace, go fast or

le harnois, to turn a soldier, go to make haste. Se hâter, v. r. to

the army; also to put on one's haste, make haste. Se hâter de

gown or uniform, &c. faire son coup, to hasten theexecu

tion of one's design.
"
Haro, s. m. hue-and-cry.

Crier ou faire haro sur, to raise a

•

Harde, s. herd offallow-deer,

tie that holds dogs together six and hue-and-cry after.
sir. V. Hardes.

Harpailler, v . n. Se harpail-

Harder, v. a. to tie dogs toge- ler, v . r. to grapple, seize each other,

ther six and six ; also to swop or wrangle, scuffle.

change.
"

Harpe, s .f. harp. Jouer de

la harpe, to play on the harp; also

to pilfer, steal.

་
Hâteur, s. m. overseer ofthe

roast meat in the king's household.

Hâtier, s. m. rack (to turn the

spit on).

Háti-f, ve, hasty, forward,

untimely. Fruits hâtifs , hasty or

forwardfruits, hustings. Esprit

hatif, forward wit.
"

*

Hativeau, s. m. sort offorward

' Hardes, s . f. pl. clothes, ap-

parel, goods, furniture. Il y ade

belles hardes dans cette maison, Harpé, e, a. (terme de chas-

there is veryfine furniture in that se) Er. Un levrier bien harpé, or hasty pear.

house. Hardes (des matelos), a well-shaped hound.

Mar. slops, slop-clothes.

' Hardi, e, a . (courageux) bold,

courageous, daring, stout ; (inso-

lent) bold, confident, impudent ;

(noble, élevé) bold, noble, high,

elevated,free. V. Saillir, Mar.

' Hardiesse, s. f. boldness, cou-

' Hardiment, adv. boldly, stout-

ly, courageously, confidently,plain-

ly, roundly, freely.
•

•
Hareng, s. m. herring.

Harengeaison, s. f. herring-
season.

•

"
Hativement, adv. before the

Harpeau, s. m. (grapin) grap- season.

ling-iron. V. Harpon.
"
Harper, v. n. to harp or play

upon the harp.

ple.
"

"
Harpigner. V. Harpailler.

' Harpon, s. m. Mar. harpoon ,

(terme de taillandier) cramp
iron .

"

"

"
Hativeté, s. f. forwardness.

Haubans, s. m. pl. Mar.

shrouds, rigging. Grands hau-

Harper, v. a. to gripe or grap- bans ou haubans du grand mât,

main shrouds. Haubans du grand

Harpes, s .f. pl . (pierres d'at- mâtdehune,main-top- mast shrouds

rage, assurance, daringness, confi- tente.) V. Attente. or main-top shrouds. Haubans du

dence, assurance, impudence. J'ai Harpie, s. f. harpy ; (mé- mât du grand perroquet ou hau

pris lahardiesse de vous écrire, I chante femme criarde) scold, bans du grand perroquet, main-

madebold to write to you. Har- shrew ; personne avide qui prend top-gallant shrouds. Haubans du

diesse d'un dessein, boldness or tout ce qu'elle peut attraper) petit perroquet, fore-top-gallant

nobleness ofa design. harpy.
shrouds. Haubans du perroquet

defougue, mizen-top-must shrouds.

Haubans du petit mât de hune,

fore-top-mast or fore-top-shrouds.

Haubans de misaine ,fore-shrouds.

Harponner, v. a. to harpoon. Haubans d'artimon, mizen-

Harponneur, s . m. harponeer. shrouds. Haubans de la perruche,

Hart, s. f. hand of faggots ; mizen top shrouds. Haubans du

also rope or halter (for hanging). mât de perroquet de fougue, mi-

' Hasard , s. m . hazard , chance, zen-top gallant shrouds. Hau-

fortune, peril, danger. Parhasard , bans debeaupre, bowsprit shrouds.

by chance. A tout hasard , let the Haubans de bâton de foc, jib

worse come to the worst. Jeu de guys. Haubansde minois, bum-

hasard, game of chance. Au ha- kin shrouds. Haubans de fortune

sard de passer pour téméraire, oufaux haubans,preventershrouds,

running the chance of being ac- swifters. Haubans impairs, swift-

counted a rash man
ers. Haubans de revers, futtock-

Haubans à colonne,

shrouds that set up with a runner

and tackle ; (chiefly used in xebecs,

tartans, and other lateen vessels).

Haubergeon, s. m. small hau-

Harengère, s. f. fish woman ;

also scold or billingsgate.
"
Hargneu-x, se, u. peevish, mo-

Tose, cross.
"
Haricot, s. m. French_bean,

kidney bean ; also sort of French

ragout.

' Haridelle, s. f. jade ; sorry
horse or mare.

Harlequin, s. m. harlequin, buf-

foon.

Harlequinade, s.f. harlequin's
trick orjoke.

Harmale, s . f. kind of wild rue.

Harmonie, s. f. harmony, agree-

ment ofsounds, melody, duepropor-

tion, consonance.

"

"
Hasardé, e, a. ventured, ha- shrouds.

zarded. Expression hasardée, bold

expression. Viande un peu ha-

sardée, meat a little touched or

tainted.
"
Hasarder, . a . to venture,

hazard, run the hazard of, lay at

stake. Se hasarder, v. r. to ven-

"

Harmonieusement, adv. harmo-

niously, melodiously, musically. ture.

Harmonieu-x, se, a. harmoni-

eus, melodious, musical.

Harmonique, a. harmonick,
harmonical.

Hasardeusement, adv. ha-

zardously, by chance.
"
Hasardeu-x, se, a. venture-

some, bold ; also dangerous, ha-

Harmoniquement, adv. harmo- zardous, perilous.
niously.

"

"
Hase, s. f. doe hare or doe

Harnachement, s. m . harness coney. Une vieille hase, an

་

berk.

Haubert, s. m. hauberk. Fief

de haubert, tenure byknight's ser

vice.

"

Haubois. V. Hautbois.

Have, a. (maigre, pâle) pale,

wan ; (hideux) ghastly, dismal,

dreadful.

Havir, v. n. to scorch or burn.

Le trop grand feu havitla viande,

2



HAU HEHAU

too great a fire burns the meat. [ there is but a word and a blow. \ * Faire haut le pied, gagner le

Havir, v. n. se havir, v. r. to get Haute-contre, counter-tenor, he haut(s'enfuir), to run away, betake

scorched or burnt. that sings the counter-tenor. one's self to one's heels. Haut le

Havre, s. m. Mar. harbour, Haute taille (en musique), treble. mousquet, weigh the musket . Haut

haven, port. Havre de toutes Haute-paye, high pay, extraordi- les bras (en termes d'artillerie),

marées, port accessible at any time nary pay. Emporter quelque fire. Faire une chose haut la

of tide. Havre brut, harbour chose de haute lutte, to carry a main, to do a thing with a high

formed entirely by nature. Le thing by main force, or by autho- hand ; also to do a thing readily

Havre de Grace, Havre or Havre- rity. Un haut-le-corps, a bound or out ofhand.

de-Grace. or skip. Ce cheval fait des haut- Hautain, e, a. proud, high-

⚫ Havre-sac, 5. m soldier's le-corps, that horse bounds and flown, hauty, stately.

skips. C'est un mur haut de

cent pieds ou c'est un mur de ly, proudly.

cent pieds de haut ou ce mur est

haut de cent pieds ou ce mur est

knapsack.

Haussé, s. f. (terme de cor-

donnier) piece of leather that un-

derlays the shoe.

Hausse, e, a. (from hausser)

raised, lifted up, &c.

"

6

Hautainement, adv. haughti-

Hautbois, s. m. haut-boy.

Hautement, adv . (hardiment)

de cent pieds de haut ou ce mur boldly, plainly, openly ; (résolu

a cent pieds de haut, it is a wall ment) bravely, stoutly ; (avecvig-

Hausse-col, ou Hausse-cou, a hundred feet high, that wall is a ueur) with open force, briskly,

3. m. neck-piece or gorget. hundredfeet high. Haut, Mar. openly.
•

Haussement, s. m. raising, high, lofty, &c. Haute-somme, Hautesse, s. f. Er. Sa hau-

lifting up, &c.; (de la voix) ele- contingent money expended for ex- tesse (le grand seigneur), his

vation, raising; (des épaules) traordinary charges in commerce highness (the grand seignior).

shrug or shrugging. by sea. Haut pendu, small cloud Hauteur, s. f. height ; (émi-

Hausser, v. a. to raise, lift or charged with a heavy squall . [ nence) hill or risingground ; (du

heave up ; (augmenter) to raise, Haut mât ou haute mâture, taunt póle) height or elevation ; (d'un

increase, heighten, enhance ; (un mast. Qui a une haute mâture, bataillon) depth ; ( profondeur)

soulier) to underlay ; (les épaules) taunt masted. Il n'y a que les depth ; (fermeté) boldness, as-

to shrugup. Hanusser le coude , voiles hautes qui portent, none surance, confidence ; * (force, auto-
hausser le tems, to drink hard. but the small sails draw. La rité) open or mainforce, authority;

Hausser le cœur(animer) , to raise marée est haute, it is high water. (orgueil)pride,haughtiness, loftiness,

or heighten one's spirits, animate. Hautes marées, spring tides . stateliness ; * (mepris) pride, scorn,

Hausser le coeur (enorgueillir), Vaisseau de haut bord, large contempt ; (excellence) height,

toflush, makeproud. Nous haus- ship(not low bottomed). Vaisseau greatness, perfection, excellency,

sons cette fregate à coup d'œil , haut sur l'eau, ship that sits high sublimity . Une statue de ou qui

Mar. we raise that frigate very upon the water. fest de on qui a 20 pieds de hau-

fast. Se hausser, v. r. to stand a Haut, s. m. (élévation) teur, a statue 20feet high (com-

tip toe, stand upon one's toes ; (par- height, elevation ; (sommet) height, me on emploie souvent de hau-
lant du tems) to clear up. top; (d'une montagne,d'une page) teur (in height) pour de haut en

Hausser, v. n. to raise, be top; (d'une rivière) head. Au parlant de dimension, V. Haut).

raised. Cela hausse trop, that haut de la rivière, up the river. Un portrait du roi de sahauteur,

is too high. La rivière a bien Tomber de son haut, to be in apicture of the king drawn infull
haussé, the river is swelled very amaze, be much surprised. Il y a length. Elle se moque de la

high. Le prix du blé a haussé, du haut & du bas dans la vie, hauteur de leurs spéculations,

corn is risen. Les actions haus- there are ups and downs in this life . she laughs at their high speculations.
sent, the stocks rise. Un haut-de-chausse ou un haut- Hauteur, Mar. height, depth,

' Haussière, s. f. Mar, hauser, de-chausses, hose, breeches. Un rising, &c. also observation (of the

hawser-laid rope, warp ; and in haut-à-bas, a pedlar. Sur le haut sun's meridian altitude) ; à la bau-

general, any rope made of two or dujour, towards noon. En haut, teur de, off. A la hauteur de

four strands, and only once laid . up, above. Traiter quelqu'un de cette île nous eûmes connoissance

Haussière à touer, tow-rope, tow- haut en bas, to use one with con- de deux bâtimens croiseurs, off
line.

tempt. Regarder quelqu'un de that island we saw two cruisers.•

•

•

Haut, e, a. (élevé) high, tall. haut en bas, to look down upon one Hauteur de l'entrepontsous baux,

(Profond) high, deep ; (éclatant with contempt. Haut, Mar. les height between decks under the

parlant des sons) loud : (parlant hauts (d'un batiment) , the upper beams. Hauteur des sabords,

des pays plus éloignés de la mer) works (of a vessel). Le navire fa- depth of the gun ports. Hauteur

high , higher, upper; (parlant des tigue par ses hauts, theship strains de la quille, depth of the keel.

endroits qui approchent plus de a good deal in her upper works. Hauteur des feuillets, depth of

la source d'une rivière) upper ; Haut de la bouteille, quarter-gal- the port sells (from thedeck immė-
(grand, excellent, sublime) high, tery. La terre se voit d'en haut, diately beneath them). Hauteur

great, excellent, eminent, sublime, land is seen from aloft. En haut des façons de l'avant, rising ef

Lofty; (le haut mal) the falling un homme en vigie, a hand to the floor forward. Hauteur de

sickness. Tenir la bride haute look out at the mast head. En haut façons de l'arrière, rising of the

à quelqu'un, to keep one short, tout le monde, all hands hoay , oor abaft. Prendre hauteur, te

keep a strict hand over one. Chien En haut à larguer les perroquets take an observation of the sun's

de haut nez , well - scented dog. away up, loose top-gallant sails. meridian altitude. Nous n'aurons

Etre haut en couleur, to have a Haut, adv. high. Parlerhaut, pas de hauteur aujourd'hui, f

great colour, behigh coloured. Ta- to speak loud (et si c'est avec ar- shall get no observation to-day.
pisserie de haute lice, suit of rogance), to speak big. La dé- Hauturier. V. Pilote.

tapestry hangings. Haut à la pense monte haut, the expenses Hé! interj, eh ! O! Alas!

main (prompt), hasty, with whom come to a great deal of money. (pour appeler quelqu'un) de

"



HEN HESHER

hoa , soho . Hé bien ! well . Hépatique, a. hepatical or he- chers, a coast guarded by rocks.

Heaume, s. m. (casque) helm patie, belonging to the liver.

or helmet.

Heaumerie, s. f. place where

helmets are made or sold.

‘ Heaumier, s. m. helmet-maker.
Hebdomadaire, ul. weekly.

Nouvelles hebdomadaires, weekly

news.

Hebdomadier, e, a. & s. whose

week is to officiate.

Hépatique, s. f. liver-wort.

Héptarchie, s. f. heptarchy.

Héraldique, a.

Hérisser, v. n. Se hérisser,

v. r. to stand on end, stare.
"
Hérisson, s. m. hedge -hog or

Ex. L'art urchin, drainer, turning-bar with

héraldique (ou du blason), heral- iron-pikes, canting-wheel.

dry or the art of blazoning,
·
Héraut, s. m. herald.

Herbacée, a. herbaceous.

Herbage, s. m. herbage, grass,

pasture, pasture-ground, greens.

Héritage, s. m . inheritance or

heritage, patrimony, estate, piece

of ground.

Hériter, v. a. & n. to inherit,

get by inheritance or succession, be

the heir of

Heritier, s . m. heir or inheritor.

Héritière, s. f. heiress or inherl-

triz, heiresss or fortune.

Hermaphrodite, a. & s. m.

Héberger, v. a. to lodge,harbour. Herbe, s. f. grass, herb.

Hébété, e, a. &s. besotted, grown Herbes marines, sea- weeds. Mau-

dull or heavy, dunce, blockhead. vaises herbes, herbes sauvages,

Hébéter, v. a. to besot, dull, weeds. Ce cheval aura quatre

make dull or heavy. ans aux herbes, that horse will be

Hébraïque , a . Hebrew. La four years old in the spring. hermaphrodite.

langue Hébraïque, Hebrew or * Manger son blé en herbe, to Hermétique, a. hermetick, her-

Hebrew tongue.
spend one's revenue before it comes metical. La science hermétique,

Hébraïsant, s. m. Hebrician. in. * Couper l'herbe sous le the hermetical science , chymistry.

Hébraisme, s. m . Hebraism . pied à quelqu'un, * to trip up Hermétiquement, adv. herme-

Hébreu, a. (Juif) Hebrew. Le one's heels, supplant one. Il àtically, chymically.

peuple Hébreu, the Hebrews, the marché sur quelque mauvaise

Jews. herbe, he has pist upon a nettle.

Herbeiller, v. n. (terme de

chasse) to graze.

L'Hébreu, s. m. Hebrew or the

Hebrew tongue. Les Hébreux,

the Hebrews, the Jews.

Hecatombe, s . f. hecatomb.

Hégire, s. f. (l'époque des

Tures) hegira.

Heiduc ou heiduque, s. m.

Hungarianfoot soldier'; also kind

offootman.

Hélas ! interj. alas?

Hélas, s. m. alus ! sigh, com-

plaint . Unhélas bien passionné,

a very pathetic alas.

'Héler un vaisseau, Mar. to

hail a ship.

Héliaque, a. (terme d'astrono-

mie) heliacal.

Hélice, s.f. helix.

Hélingue, s. f. (terme de cor-
derie) strop.

Herber, v. a. tolay on the grass

(linen cloth in order to bleach it).

Herbette, s. f. tender grass,

herbelet, green.

Herbeu-x, se , a. grassy, herbous.

Herbier, s. m. herbal.

Herbière, s. f. herb-woman,

green-woman.

Hermine, s . f. ermine.

Herminé, e, a. (terme de bla-

son) ermined.

Hermitage, Hermite . V. Er-

mitage, Ermite.

Herminette, s. f. Mar. ad ,

Herminette courbe, hollow adz.

'Herniaire, a. Chirurgienher

niaire, surgeon who is skilled in or

applies to the cure of hernias.
"

"
Hernie, s .f. hernia, rupture.

Hernieu-x, se, a . bursten, that

Herboriser, v. n. to go a sim- has a rupture.

pling, go about gathering physical

herbs.

Herboriste, s. m. herbalist or

botanist.

Herbu, e , a . grassy,full ofgrass .

Herco-tectonique, s . f. art of

fortifying places or of entrenching

[a camp, a post, &c.

Hère, s. m. Fr. Un pauvre

hère, a poor wretch, a poor sillyHélioscope, s. m. helioscope.

Héliotrope, s . f. (pierre pré- fellow.

cieuse)kind ofjasper.

Héliotrope, s. m. sun-flower.

Hellénisme, s. m. Hellenism.

'Hem, interj. hem.

Hémérocale, s.f. day lily.

Hémicycle, s. m . hemycycle,

semi-circle orhalf-circle.

Hémine, s.f. (mésure romaine)
hemina.

Hémiplégie ouHémiplexie , s.f.

hemiplegy.

Héréditaire, a. hereditary, of

inheritance.

Héréditairement, adv. heredi-

tarily, by inheritance or succession .

Hérédité, s. f. inheritance, he-

ritage, succession.

Hérésiatique, s . m. heresiarch,

arch-heretic, broacher ofheresy.

Hérésie, s . f. heresy.

ing.

Héréticité, s. f. heretical mean-

Hérétique, a. & s. heretical, he-

'Hergne. V. Hernie.

Hémisphere, s. m . hemisphere.

Hémisphérique,a. hemispherick.retic.

Hémistiche, s. m. hemistic.

Hémorragie, s. f. hemorrhage,

bleeding at the nose.

Herniole, s . f. rupture wort.

Héroïcomique, a . heroicomical.

Héroïde, s. f. heroick.

Héroïne, s .f. heroine, heroical

woman.

Héroïque, a. heroic, heroical.

Héroïque, s. m. sublime, lofty

or heroic style.

Héroïquement, adv. heroically.

Héroïsine, s. m. heroism.
"

"

Héron, s. m. hern or heron .

Héronneau, s. m. young hern.

Héronnière, s. f. hernshaw.

Héronnière, a. Ex. Peau ou

cuisse héronnière, rugged skin or

thigh.

Héros, s. m. hero.

Herpes de l'éperon, s.f. pl.

Mar. rails of the head.

' Hersage, s. m. harrowing.

' Herse, s . f. (instrument de

laboureur) harrow; (en fortifica-

tion) portcullis ; (bartière devant

les logis) rails ; (dans les églises)

sort of candlestick. Herse , Mar.

Hérissé, e, a. whose hair or sort of hoop or salvagee ; also tra-

bristles stand up on end or stare, veller. Herses de fer, iron crin-

Hémorroïdale, a. hemorrhoidal. bristling. Cheval hérissé ou qui gles or thimbles of a larger sort.

Hémorroïdale, s.f. pile-wort. a le poil hérissé , a rough coated Herseau, s .m. Mar. cringle in

Hémorroïdes, s. f. pl. hemor- horse. Un pedant hérissé de the bolt-rope ofa sail.

"

a pedant

Hémorroïsse, s.f. woman trou- bristling with Greek and Latin.

rhoids, piles.

bled withthe bloodyflux.

' Hennir, v. n. to neigh.

(

Grec & de Latin,
"
' Herser, v. a. to harrow.
"

* Un port hérissé de mâts de na-

vires, a port thick set with ship

Herseur, s. m. harrower.

Hésitation, s.f. hesitation, heṣin

tancy.

Hennissement, s. m. neighing. | masts . Une côte hérissée de ro- Hésiter,v.n.to hesitate , faulter
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be at a stand, stop ; to waver, be in

suspense. Sans hésiter, readily,

freely, without anymore ado.

Hétéroclite, a. (terme de gram-

maire) heteroclitical, irregular.

Etre un peu hétéroclite dans

les manières, tobe a little singular

in one's way.

boatswain and his mates, after hav- | Hier, adv. yesterday. Hier au

ing answered Commande to the soir, yesternight, yesterday night,

first wind of their call.) last night.

Heures, s .f. pl. (livre de pri-

ères) primer, prayer-book.

Hiérarchie, s. f. hierarchy,

church government.

Hiérarchique, a. hierarchical.

Hiérarchiquement, adv. hie-

rarchically.

Heureusement, adv. happily,

luckily,fortunately ; by good luck

or chance or fortune . Il est arrivé

Hétérodoxe, a. heterodox. heureusement, he is come home Hieroglyphe, s.m. hieroglyphic.

Hétérodoxie, s. f. heterodoxy. safe. Tout lui réussit heureuse- Hieroglyphique, a . hierogly

Hétérogène, a. heterogeneous. ment, every thing succeeds or pros- phic or hieroglyphical.

Hétérogénéité, s. f. heteroge- pers with him. I imagine heu- Hieroglyphiquement, adv. hie-

reusement les choses , he has a roglyphically.

Hétérosciens, s. m. heteroscians . happy fancy. Rimer heureuse-

Hêtre, s. m. beech, beech-tree. ment, to behappy in one's rhymes.

neity.

Bois de hêtre, beech.

V. Mâté.

Hierophante, s. m. hierophant.

Hiloires, s. f. pl. Mar. binding

Heureu-x , se , happy, lucky, streaks of a deck or oak planks of

' Heu, s. m. Mar. sort of hoy or blessed,fortunate, favourable , kind, the deck (by the sides of the coam-

coasting vessel. advantageous, excellent. Vivre ings of the hatches, through which

heureux & content, to live happily the ring bolts are fixed). Hiloires

and contentedly. La Reine Marie renversées, fore and aft tarlings

d'heureuse mémoire, Queen Mary under thebeams.

of blessed memory.

Heu ! interj. good luck !

Heur, s. m. luck, happiness,

goodfortune.

Heure, s.f. (une des 24 parties

du jour) hour ; (temps) hour,

time. Quelle heure est-il ? what

Hippiatrique, s .f. art ofknow-

'Heurler, &c. V. Hurler, &c. ing and curing the diseases ofani-

' Heurt, s. m. knock, knocking mals.

is it o'clock? Il est sept heures , or dashing one against the other ; Hippocentaure, s. m. hippo

also anciently mischance, mishap. centaur.it is seven o'clock or of the clock.

A quelle heure serez-vous là ?

drome.

Hippogriffe, s. m. hippogriff.

Hippopotame, s. m. hippopota-

mus, river horse.

Hironde . V. Aronde.

"
Hirondelle , s. f. swallow.

Heurter, v. a. & n. to knock, Hippocras, s. m. hippocras (sort

at what hour or time will you be hit, dash or run against ; (à la ofcompound wine).

there? * Dernière heure, heure porte) to knock. Les boucs se Hippodrome, s. m. a place for

dernière (la mort), last hour, dy heurtent de leurs têtes, the goats horse races, riding-house, hippo-

ing hour. A cette heure , adv. at runfull butt with their heads one

this hour or time, at this present against another or the goats butt

time, at present, now. Tout à at one another. Cela heurte le

l'heure, tout à cette heure, forth- sens commun, that is contrary to

with, by and by, presently, just common sense, that clashes with or

now, in a moment. D'heure en shocks reason. * Vous ne sauriez

heure, hourly, every hour. A faire cela sans heurter force gens, Hisser, v. a . Mar. to hoist,

l'heure même, at that very instant. you can never do that without of sway . Hisser les basses vergues,

Surl'heure , tout sur l'heure ,forth- fending or disobliging a great to sway up the lower yards. Hisse

with, incontinently, immediately. [many. Se heurter ou s'entre- la brigantine, hoist the spanker.

De bonne heure, betimes. Il est heurter, v. r. to hit, knock or dash Hisse la voile d'étai de hune,

de bonne heure , it is early, it is me against another. On se hoist away the main top mast stay-

not late. A l'heure quil falloit, heurte toujours où l'on a mal, sail. Hisse le perroquet de fou-

in the very nick of time. De meil- that part is most apt to be hurt gue , hoist away the mizen top-sail.

leure heure, sooner or earlier. De which is sore already.

trop bonne heure, too soon , too

early. A la bonne heure, in good

time, well andgood, in God's name,

in the name of God ; also fortu-

nately, in a good hour or time.

[See the last phrase of this article. ]

S'en est-il allé ? à la bonne

heure, is he gone ? God speed him

well. S'il est riche , à la bonne

heure, if he be rich I am glad of| Hic, s. m. (noud, principale set with smallfigures.

it. Safemme est accouchée d'un difficulté d'une affaire) knot or

fils, à la bonne heure, his wife is principal difficulty (of a trans- novel.

brought to bed ofa son, I wish him action).

joy of it or much good may it do

' Heurtoir, s. m. knocker.

Heuse de pompe, s .f. Mar.

lower box ofapump, pump box.

Hexagone , s . m. heragon .

Hexagone, a. hexagonal.

Hexamètre, a. & s.m. hexameter.

Hiatus, s. m. hiatus.

•

•

Hibou, s. m. owl.

Hibride, a. hybridous.

Hisse à courir, a run, a run.

Histoire, s . f. history, story.

Voilà bien des histoires, what a

world of compliments or ceremonies

you make.

Historial, e , a. historical.

Historié, e , a. embellished or set

out with small figures.

Historien, s . m. historian.

Historier, e, a. to embellish or

Historiette, s.f. pretty story,

Historiographe, s. m. historio-

Hideusement, adv . hideously, grapher.

Historique, a. historical. Celahim. Ala bonne heure pour lui , dreadfully, frightfully.

so muchthe better for him. A la Hideu-x, se, a. hideous, dread- est historique (ou très-vrai), that

mal-heure (malheureusement), [ful, ghastly, frightful.

unluckily, unfortunately. A la Hie, s . f. rammer, paviour's

mal-heure (sorte d'imprécation), beetle.

་

with a vengeance. Citer un au- Hiéble, s. f. wall-wort, dona-

teur à toute heure, to quote an wort or dwarf elder.

author at every turn, Ala bonne Hiène, s. m. hyena.

is matter offact, it is certainly so,

Historiquement, adv. historical-

lly.

Histrion, s. m. stage player,

stroller, buffoon.

Hiver, s. m. winter. • Nos

heure, Mar. aye, aye. (French| Hier, v. a. (from Hie) to derniers hivers (la vieillesse), our

sailors make that reply to general răm in, beat or drive in with a ram- latter years or old age.

erders delivered verbally, by the mer. Hivernage, s. m. Mar. win er
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time, winter season ; also wintering| cartes) ombre.

place.

8

Hivernal, e. a. hibernal, belong-

ing to the winter. Fleur hiver-

nale, a winterflower.

Hiverner, v. n. to winter. Hi-

verner, Mar. to winter, lie up (in

aport) during the winter season.

S'hiverner, v. r. to grow hardy,

inure one'sselfto cold.

Ho ! int. họ ! hoa ! hoay !

halloo! Ho du bâtiment, Mar.

ho the ship a hoay (manner ofhail-

ing a ship).

Hobereau, s. m. (oiseau de

proie) a hobby ; (gentilhomme de

campagne) country gentleman,

country squire, squire.

Hoc, s. m. sort of game at

cards. Cela n'est hoc (ou as-

suré), I am sure ofthat, that is as

sure as agun.

Hoca, s. m. sort of game at

chance.

Hoche, s.f. notch.

Hochement, s. m. shaking,

joggingor wagging (of the head).

Hochepot, s. m. hodge-podge,

mingle-mangle.

Hoche-queue, s . m. wag-tail.

Hocher, v. a. to shake, jog,

wag or toss.

'Hochet, s. m. child's coral.

Hoir, s. m. (terme de pratique) .

Héritier, heir.

Hoirie, s. f. inheritance.

Hola, interj. adv. & s. ho

there! holla! also hold, no more,

enough. Mettre le hola, to part

the fray. Hola, Mar. (manière

de répondre) hollow.
"
Hollande, s. f. (la plus con-

sidérable des sept provinces unies

des Pays-bas) Holland. Après

un nom qui annonce uneproduction

on dit d'Hollande, sans aspirer

Homélie, s.f. homily.

\chaste woman. Une honnête dé-

bauche, an innocent merry-making

Homicide, s. m. homicide, mur- or mirth.

der ; also murderer. Homicide
involuntaire, manslaughter.

Homicide, a. homicidous, mur-

derous, bloody. Des yeux homi-
cides, killing eyes.

Homicider, v. a. to murder.

Hommage, s. m. homage.

Hommager, a. & s. m. held by

homage, homager.

Honnête, s. m. honest. Join-

dre l'utile avec l'honnête, tojoin

what is profitable and honest toge-

ther.

Honnêtement, adv. honestly, in

an honest way, like a man of ho-

nour ; handsomely, decently, finely,

well ; pretty well, sufficiently ; ci-

villy , genteelly, kindly.

Hommasse, a. (parlant de Honnêteté, s. f. honesty, ho-

femme) masculine or manly. Elle nour ; chastity, modesty ; civility,

est hommasse, she is a manly wo- civil or handsome carriage, cour-

nan, she is a virago.
tesy, kindness. Faire une hon-

Homme, s. m. man. Un homme nêteté (un présent) a quelqu'un,

de guerre, a soldier, a martialist. to make one apresent.

Un combat d'homme à homme, Honneur, s. m. (marque ex-

a single fight. D'homme d'hon- térieure de respect) honour, re-

near, upon my honour. Les bons spect, worship, reverence. (Gloire ,

hommes, good men ; also the Mi- estime, réputation) honour, repu-

nims (sort of monks). Entation, glory, fame, credit, esteem ;

parlant de maneuvriers, on rend ( ornement) glory, ornament, ho-

souvent le mot homme par hand, nour ; (probité, vertu) honour,

Mar. man, hand. Un homme à honesty, virtue ; (pudicité) honesty,

la mer, there's a man overboard. chastity, modesty. Faire les choses

Encore unhomme à la barre, an- avec honneur, to do things hand-

other hand to the helm. Unhomme somely or honourably. Agir en

à chaque bras des huniers, attend homine d'honneur, to act like an

the top sail bruces. honest man or like a man ofhonour.

Une femme d'honneur, an honestHommeau, s. m. little man.

Hommée, s.f. as much ground woman. Je me donnerai l'hon-

as a vine dresser can dress or a neur de vous aller voir, I shall do

mowermow in one day.

Homogène, a. homogeneal, Se faire honneur d'une chose, to

homogenous.

Homogénéité, s.f. homogeneity.

Homologation, s . f. (terine de

palais) allowance, approbation, con-

firmation.

Homologuer, v. a . to allow, ap-

prove of, confirm, authorise.

·

"

·

Homonyme, a. homonymous.

Hon ! interj. hum!

myself the honour to wait on you.

make a pride of a thing, topride or

glory in it . Sauf votre honneur,

under correction. Faire honneur

à une lettre de change, to honour

bill of exchange (pay it when it

becomes due).

a

Honneurs (pièces qui servent

à la cérémonie du sacre du roi),

regalia ; (dignités) honours, dig-

Hongre, a. & s. m. gelt. Che- nities . Honneurs funèbres,fune-

ral solemnities. Faire les honneursTH. Toile d'Hollande, hollands . val hongre, gelding.

Fromage d'Hollande, Dutch Hongrer, v.a. to geld (a horse). de la maison, to receive and enter-

cheese. Porcelaine d'Hollande , Hongrie (royaume d'Alle- tain the guests,

fine Dutch ware, &c. On dit en- magne) , Hungary.
"

Honni, e, a. confounded,

core sans aspirer l'H, Demi-Hol- Hongrois, e, a . & s. Hunga- abashed , despised. Honni soit qui

lande (sorte de toile), Isingham | rian. mal y pense, evil to him who evil

Holland, Gulic Holland.
Honnête, a. (vertueux) konest, thinks.

Hollandé, e, a. Ex. Plume good, virtuous ; (bienséant) decent, Honnir, v. a. to bringto dis-

Hollandée, Dutch quill. handsome, fine; (honorable) ho- grace.

Hollander une plume, v. a. nourable or creditable, handsome ;| Honorable, a. honourable, cre-

to rub a quill at thefire, make a ( plausible) specious ; (civil, poli) dituble, noble, magnificent, sumptu-

Dutch quill. honest , civil, courteous, obliging , ous , splendid.

Hollandois, e, a. & s. Dutch, kind, genteel. Prix honnête, mo- Honorablement, adv. honour-

Dutch person. Le Hollandois, la derate or reasonable price. Unably, with honour, nobly, magnifi-

langue Hollandoise, Dutch, the honnête homme, an honest or good cently , sumptuously, splendidly.

Dutch language. man, a man ofhonour ; also agen- Honoraire, a. honorary, titular.

Holocauste, s. m. & f. burnt- teel man, a gentleman . Un homme Honoraire, s. m . lawyer'sfee.

sacrifice, burnt offering.

Holographe, a. & s . (terme de

palais) holograph. Un testament

holographe, a will all writien with

the testator's own hand.

•
Homard, s. m. great lobster.

Hombre, s. m. (sorte de jeu de

honnête, a decent, polite, genteel Honorer, v. a. (rendre hon

man ; a man who observes every neur & respect) to honour, respect

social decorum and custom. En or reverence ; (estimer) to honour,

honnête houme (galamment), respect, value or esteem ; (faire

genteelly, in a genteel manner. honneur) to do credit to, be the ho-

Unefemme honnete ( ou chaste) , nour or ornament of; (favoriser)

an honest, modest, virtuous or to honour, favour.
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lar. "

Honorès, Ex. Ad honorès enormity, heinousness. J'ai hor- Mar. run or wake (ofa ship).

(parlant d'un titre sans fonctions reur de le dire , I dread tospeak it. ' Houari, s . m. Mar. wherry

et sans émolument), honorary. J'ai horreur d'y penser, I hate to (sort of two-masted vessel rigged

Honorifique, a. honorary, titu- think of it , I quake with horror somewhat like a schooner).

when I think of it. Avoir en hor- Houblon, s . m. kops.

Honte, s. f. shame, confusion ; reur, to abominate, detest, abhor , ' Houblonner, v. a. to hop, to

(pudeur) shame, modesty ; (op- hate. put hops in.

probre) shame, disgrace, infamy, Horrible, a. (qui fait horreur)

reproach, ignominy. Avoir honte, horrid , horrible, fearful, ghastly,

to be ashamed. Rougir de honte, dreadful, hideous, frightful ; (ex-

toblush. Faire honte à quelqu'un, cessit) horrid, exceeding great, ex-

to shame or disgrace one. Té- treme; (atroce) horrid, grievous ,

moigner de la honte, to show that heinous.

one is ashamed. Une chose qui Horriblement, adv. horribly,

doit donner de la honte, a thing fearfully ; (éxtrêmement) extreme-

to be ashamed of. ly.
"

"
Houblonnière, s .f. hop-field,

hop-ground.

' Houere, s. m. Mar. hawker.

"
Houe , s . f. hoe. Houe platte,

setting stick or dibble.
"

"

"

Houer, v. a. to hoe.

Houille, s .f. sort ofcoal.

Houle, s . f. Mar. swell of
the sea. La houle est forte, there

is a heavy swell.Honteusement, adv. shameful- Hors, prep. out ; (hormis) but,

ly, disgracefully, ignominiously. saving or save, except or excepting. Houlette, s f. crook, sheep hock,

Honteu-x , se, a . (qui a de la Hors de la ville, out of town . shepherd's crook ; (de jardinier)

honte) bashful, shamefaced , a Hors de saison, out of season. setting or planting stick, dibble.

shamed ; (qui cause de la honte) Hors de doute, without question. Houleu-x, se, a. Mar. swollen,

shameful, to be ashamed of, dis- Hors de raison, unreasonable. agitated, rolling. Mer houleuse,

graceful, ignominious, infamous . Hors de blame & de soupçon , swelling sea.

Les parties honteuses, the privy free from blame and suspicion . Houlle, s .f. pot, skillet . V.

or secretparts. Le morceau hon- Hors d'heure, beyond the hour, Houle & Houleux.
teux, manners in the dish. late, unseasonable. Hors, Mar.

Hôpital, s. m. hospital, alms- Ex. Hors les perroquets, let fall
house. the top-gallant sails. Hors la

bonnette basse a tribord, set the

ca- lower studding sail on the starboard

side.

Hoquet, s. m. hiccough.

Hoquetan, s. m. (sorte de

saque) particular sort of coat

also the guard who wears it.

4

Horaire, a. horary.

Horde, s.f. (peuplade ou so-

ciété de Tartares errans) hord.
•
Horion, s. m. great blow or

stroke.

Horizon, s. m . horizon.

Horizontal, e, a. horizontal.

Horizontalement, adv. horizon-

tally.

Horloge, s . f. clock, horologe,

time-piece. Horloge solaire ou au

soleil, dial or sun-dial. Horloge

de sable, hour-glass. Horloge de

sable, Mar. sand-glass, glass ,

watch-gluss. Horloge marine , ]

time-keeper, sea time-piece. Hor-

loge astronomique, astronomical

time-piece.

Hospice, s . m . sort of hospital

for monks.

Hospitalier, e, a. hospitable,

using hospitality.

Hospitalier, e , s . m. & f. (reli-

6
Houppe, s .f. tuft, cop ; (pour

poudrer) puff.

Houppelande, s .f. great coat.

Houpper, v. n. to tuft.

Hourailles, s. m.·pack of man-

gy hounds.

or walling.

"
Hourdage, s. m. rough wall

Hourdé, e, a. Mur hourdé,

rough wall.

Hourder, v . a . & n. (maçonner

gieux ou religieuse qui fait vœu grossièrement) to make a rough

d'assisterles pauvres, les passans , wall.

&c. ) hospitaler. Houret, s . m. kind ofhunting

Houri, s . f. woman who is to'

Hospitalité, s . f. hospitality, dog.

kind entertainment of strangers.

Hostic, s. f. (victime) victim ; contribute, in paradise, to the plea-

(dont on se sert à dire la messe) sures of the elected Musselmen.

host.

Hostilement, adv. in a hostile

manner, like an enemy.

4
Hourque, s . f. V. Houcre.

Hourvari, s. m . (terme de

chasse) c made by huntsmen to

call back the dogs ; (contre-temps

dans une affaire) disappointment ;

(grand bruit ou tumulte) uproar,

Housard. V. Houssard .

Housé, e , a, (crotté) bedag-

Hostilité, s .f. hostility.

Hote, s. m. (le maître de la

maison) landlord ; (hôtelier)host ,

inn-keeper ; (celui qui est reçu &

Horloger, s . m. clock maker, logé dans une maison) guest or

watch maker. lodger. P. Compter sans son gled, dirty.

Hologère, s. f. clock maker's or hote , to reckon without one'shost.

watch maker's wife. Hôtel, s. m. hotel, great man's

"

Houseaux, s. m . pl. spatter-

terdashes.
•

Horlogerie, s . m . clock making house, palace. L'hôtel-Dieu, the Housettes , s.f. pl. Mar. trow-

orwatch making. hospital . L'hôtel de ville , town- sers.
6

Hormis, (i . e. mis hors) but, house, guildhall. Un maître d' Honspiller, v. a. to touse, tug,

saving, except, excepting.

Horographie, s. f. (l'art de

faire les cadrans) horography.

Horoscope, s. m. horoscope, na-

tivity.

hôtel, a steward.

Hôtelier, s. m . inn-keeper, host.

Hôtelière, an inn-keeper's wife

or widow, hostess.

Horreur, s. f. (effet de la

crainte) horror, dread or trembling

for fear, fright, awe; (abomina-

tion, haine) horror, detestation,

aversion, hatred, antipathy ; (dés- ser.

ordre, confusion) horror, confu-

"

6

Hôtellerie, s. f. inn , hostelry.

Hôtesse, s.f. landlady, hostess.

Hotte, s. f. scuttle, dosser.

Hottée, s . f. dosser-full.

pull or worry.

Houspillon, s . m . the liquor

which is filled to one to mend his

draught.
•
Houssaie, s. f. holy oakgrove.

Houssard, s . m. hussar.

' Hotter, v. n. to carry the dos- case ; (pour couvrir une selle)

Housse, s . f. (couverture de

meubles, de chaise, de lit, &c.) a

leather case ; (pour un cheval)

cheval de harnois) sheep or get

Hotteur, s. m. he that carries housing, horse-cloth ; (pour un

sion, desolation ; (énormité d'une a dosser uponhis back.

mauvaise action) grievousness, ‡ • Houache ou Houage, s. m.ļskin ; (pour l'impériale du ca-
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rosse d'un prince) stately cover. A la huitaine, eight days hence ,

Lit à housse, angel bed. within eight days.

Housser, v. a. (nettoyeravec

un balai à long manche) to sweep

with a hair broom.

' Housseu-r, se , s. m. &f. (celui

ou celle qui housse) sweeper.

Houssière, s. f. plantation or

nursery of young trees.
•
Houssine, s . f. switch.

• Houssiner, v. a. to switch,jerk.

Houssoir, s. m . hair broom,

whisk.

Houx, s. m. holy oak, holm.

Le petit houx, the knee holm or

petty whin.

Hoyau, s. m. mattock.

V. Orfraie .Huard, s. m.

' Hublots, s. m. pl. Mar. scut-

tles (inthe ports).
"

Huche, s .f. trough, kneading

trough, hunting hutch ; (où l'on

"
Huitième, a. eighth. En hui-

to do, to be (now or at a given time)

in a humour to do, to be (now or at

a given time) disposed to do. Eire

tième lieu, eighthly. Huitième , d'humeur à faire , to be (habitually

s. m. (huitième jour du mois) or naturally) inclined to do.

eighth , eighth day ; (huitième par- Humide, a . moist, wet, damp,

tie ) eighthpart. La lettre est du

huitième, the letter is dated the

eighth. Il n'avoit qu'un huitième ,

he had but the eighthpart. Payer

le huitième (impot sur le vin) ,

to pay the eighth penny.

Huitième, s. f. (huit cartes de

même couleur) sequence of eight|

cards.

humid.

Humide, s. m. moisture. L'hu-

mide radical, the radical moisture.

Humidement, adv. in a damp.

place. Vous ferez ici trop hu-

midement, this is too damp a place

for youto be in.

Humidité, s.f. moistness, damp-"

ness, humidity, moisture.

Humiliant, e, a. mortifying,Huitièmement, adv . eighthly.

Huitre, s. f. ouster. Ecaille humbling.

d'huitre, oyster shelt. Humiliation, s.f. humbling or

Hulotte, s. f. madge howlet.humiliation . Etre dans l'humilia-

Humain, e, a. (qui est de tion, to be in a state ofhumiliation,

l'homme) human, belonging to be humbled.

man ; (doux , affable) humane, Humilier, v . a . to humble, cast

serre le pain) hutch or bin. Huche mild, kind, courteous, gentle, free, down, depress, abase, bring low,

de moulin, meal tub ; also a mill- obliging. Genre humain, man- mortify.

hopper.
•
Hucher, v. a . to whoop or

halloo, call to.

Huchet, s. m. horn, huntsman's

or post-boy's horn.

Hue, interj. gee-ho !

Huée, s.f. halloo or shouting,

hooting.

Huer, v. a. to halloo, shout ;

also to hoot at.

' Huette, s.f. (espèce de hibou)

madge howlet.

kind. Les humains (les hommes). S'humilier, v. r. to humble or

men, mankind. abase one's self.

Humainement, adv. (suivant) Humilité, s. f. humility, lowli-

l'étendue de l'esprit de l'homme) ness ; (déférence , soumission) hu-

humanly ; (avec douceur) humility, submission, respect. Avoir

manely, kindly, gently. beaucoup d'humilité, to be very
Humanisé, e, a. civilized, humble.

tamed, grown gentle, &c.

Humaniser, v. a. totame, civilize,

make gentle or civil or tractable.

S'humaniser, v. r. togrowgentle,

civil , tractable or sociable ; civilize

one's self.

Humoral, e, a. humoral.

Humoriste, s . m. humorist.
"
Hune, s. f. Mar. top.

La

hune d'artimon, the mizen top.

La hunc de misaine, thefore top.

La grande hune, the main top.

( Hune is also that piece of wood t●

which a bell is suspended.)

' Huguenot, s. m . Huguenot.

Huguenot, te, a . ofor belonging Humaniste, s . m. (qui fait les

to a Huguenot. Un sentiment humanités) humanist.

Huguenot, an opinion entertained | Humanité, s. f. humanity, hu- Hunier, s. m. Mar. top sail.

by the Huguenots. man nature ; (douceur, bonté, Grand hunier, main top sail.

Huguenotte , s . f. she Hugue- honnêteté) humanity, courtesy , Petit hunier, fore top sail. V.

not; kind of kettle for a stove, mildness, kindness, good nature. Perroquet.

"

earthen stove for a pot to boil. civility, friendliness, Traiter quel- Huppe, s . f. (viseau) whoop,

Huguenotisme, s. m . Hugue- qu'un avec humanité, to use one lapwing, puet ; (touffe) tuft, top

notism , the Huguenot's religion . humanely or kindly. Il est allé or crest (on the head of some birds).
Hui, s. m. present time. égayer son humanité, he is gone to Huppé, e , a . (qui a une

Aujourd'hui, to day, thisday, now- be merry. Les humanités (ce huppe) tufted, crested, copped ;

a-days. Ce jour d'hui (terme de qu'on apprend dans les écoles) , ( considérable) copping ; (habile)

pratique), this day. human learning, liberal knowledge . cunning.

Huile , s. f. oil.

Huiler, v. a. to oil.

Huileu-x, se, a. oily.

Huilier, s . m . oilman ; also oil
cruet.

V. Cotret. Humble, a. (soumis) humble, Hure, s. f. head ( ofa wildboar

modest, lonly, lowly-minded, sub- or of a bear or wolf, &c. and of a

missive, respectful; (bas) humble, great pike) ; (d'un saumon) jole ;

low, lowly mien. (tête mal peignée) clotted, matted

hair, nasty head of hair.
Humblement, adr. humbly.

Humectation, s.f. humectation
Huis, s. m. door. Plaider à

huis clos , to have a private hearing or moistening.

or trial. Cause plaidée à huis

clos, cause tried privately.

Huisserie, s . f. door-case.

Humecter, v. a . to humect,

humectate, moisten , wet.

Humer, v. a. to suck up ;

Huissier, s . m. usher or door (l'air ou le vent) to suck in.

keeper ; (dans une cour de justice) Humeur, s . f. (substance flui-

Huthaut (mot dont les char-

retiers se servent pour faire tom-

ner les chevaux à droite), gee-ho.

Hurlade, s. f. great howling

or crying out.

Hurlement, s. m. howling ;

(grand cri de personnes) howling

tipstuff, summoner; (sergent) bai- de , humour, moisture; (disposition or roaring.

liff ; (bedeau d'église) verger. d'esprit) humour, temper, mood ; Hurler, v. r. to howl ; (par-
•

Huit, a . eight. C'est au- (fantaisie) humour, fancy, whim lantdes personnes)tohowl or rear.

jourd'hui le huit du mois, this is or whimsey. Bonne humeur, ' Hurluberlu, adv. inconsiderate-

the eighth day of the month. belle humeur, good humour, merry ly, bluntly.
"

Huitain, s . m . stanza of eight pin or mood. Etre en humeur
terses.

"
de faire, to be (now or at a given

Huitaine, s. f. eight days. [ time) inclined or ready or willing]

Hurluberlu, a . & s. hair-brained,

hair-brainedfellow.

Hussard. V. Houssard.
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"Hutte, s. f. hut.

Se hutter, v . r. to lodge in a

hut, make a hut.

Hyacinthe, s. f. (fleur ou pierre

précieuse) hyacinth.

Hyades, s . f. pl. (terme d'as-

tronomie)hyades.

Hydatide, s. f. hydatid.

Hydragogue, &a. s. m. hydra-

gogue, medicine for the discharge of

watery humours.

Hydrargire, s. m. V. Mercure.

Hydraulique, a. hydraulick.

Machine hydraulique, water en-

gine.

Hydraulique, s. f. hydraulick.

Hydre, s . f . (serpent fabuleux)

hydra; (serpent d'eau) water ser-

pent.

Hydrocele, s. f. hydrocele,

watery rupture.

Hydrocéphale, s. f. hydroce-

phalus , dropsy in the head.

Hydrographe, s . m. hydrogra-

pher.

Hydrographie,s.f.hydrography,

description of the watery parts of

the terraqueous globe.

Hydrographique, a. hydrogra-

phical.

Hydromancie, s . hydromancy,

divination by water.

Hydromel, s. m. hydromel ,

mead or metheglin.

Hydrophobe, s. m. &f. one who

dreads water or any liquid.

Hypochime, s. m . Hypochise , ' place ; (parlant de terms) here, at

s. f. hypochymua , hypochyses. this time. D'ici, hence, from this

Hypocondre, s. m. hypochon- place. D'ici en avant, hencefor-

dres. ward, henceforth. Qui est le

Hypocondre ou hypocondri- maître d'ici (ou de cet endroit) ?

aque, a. & s. hypochondriack, trou- Who is master of this place? Je

bled with the spleen or melancholy, snis d'ici (je suis né ici), I was

hippish, splenetick, peevish, half born here, this is mybirth place.

mad or distracted. Je viens d'ici près, I was bred

Hypocrisie, s. f. hypocrisy. hard by. D'ici là , thither. Jus-

Hypocrite, s. m. & f. hypocrite, qu'ici ( jusqu'à cet endroit), hi-

dissembler, counterfeit, religious therto, to this place ; (jusqu'à

cheat. présent) hitherto, to this time. Au

Hypocrite, a . hypocritical, coun- lieu de cet homme ci on dit gé-

terfeit. Il est extrêmement hy- néralement cet homme ici. V. Či.

pocrite, he is a great hypocrite. Iconoclaste, s. m. iconoclast,

Hypogastre, s . m. hypogastrium, imagebreaker.

lower part of the belly.

Hypogastrique, a . hypogastrick.

Hypogée, s. m . hypogeum.

Hypoglottide, s. f. hypoglottis .

Hypostase , s. f . (terme dethé

ologie ) hypostasis, personality, or

personal substance ; (terme de mé-

decine) sediment (in urine).

Hypostatique, a . hypostatical.

Hypostatiquement, adv.

postatically.

Iconographie, s .f. iconography.

Iconologie, s.f. iconology.

Iconomaque, a . that opposesthe

worship of images.

Ictère, s. m. jaundice.

Ictérique, a. icterick.

Idéal, e, a . ideal, imaginary.

Idée, s .f. idea, notion, opinion,

thought , hint. J'en ai perdu

hy- l'idée, I haveforgot it, 'tis quite out

of my mind; (dessein, projet)

design , project ; (vision chiméri-

que) airy notion, conceit, fancy.

Hypotenuse, s.f. hypothenuse or

hypothenusal line.

Hypothécaire, a. belonging to

a mortgage.

Hypothécairement, adv. by an

action of mortgage.

Hypothèque, s.f. mortgage.

Hypothéquer, v. r. to mortgage,

Hydrophobie, s . f. hydrophobia. dip. Celui qui hypotheque, the

Hydrophtalmie, s . f. hydroph- mortgager. Celui à qui l'on hy-

talmia , dropsy in the eye.

Hydropiper, s. m. water pepper.

Hydropique, a. & s. hydropic,

dropsical, that hasthe dropsy, drop-
sical person.

potheque, the mortgagee.

Hypothèse, s. f. hypothesis, sup-

position.

Hypothétique, a . hypothetical,

conditional.

Hypothétiquement, adv. hypo-Hydropisie, s . f. dropsy.

Hydropote, s. m. &f. hydropo- thetically.

tist, drinker of water. Hypotopose, s. f. hypotyposis.

Hydrostatique, s f. hydrosta- Hysop, s. f. hyssop.
ticks.

Idem (mot emprunté du Latin

pour éviter de répéter quelque

chose), ditto.

Identitier, v. a. to imply or

comprehend two things under the

same idea.

Identique, a. identical, thesame.

Identiquement,ade . identically.

Identite, s.f. identity, sameness.

Ides, s. f. pl. ides.

Idiome, s. m. idiom, dialect.

Idiopathie, s. f. idiopathy ; (en

morale) particular inclinationfor.

Idiopathique , a . Ex. Maladie

idiopathique, idiopathy.

Idiot, e, a. & s. m. & f. idiot,

silly, simple, foolish, natural, fool,

Hystérique, a. (terme de mé- ninny, simpleton.

Hydrotique, a . & s. hydrotick. decine) hysterical. Passions ou

Hygrometre ou Hygroscope, affections hystériques, hystericks.

s. m. hygrometer, hygroscope.

Hymen ou Hyménée, s . m.

(divinité qui présidoit aux nôces).

Hymen or Hymenæus ; (mariage)

marriage, wedlock, matrimony,

hymen

Hymne, s. m. &f. hymn, spi-
ritual song.

Hypallage, s .f. hypallage.

Hyperbole, s . f. hyperbole.

Hyperbolique, a. hyperbolical .

Hyperboliquement, adv. hy-

perbolically.

Hyperborée ou Hyperboréen,

ne, a. s. hyperborean.

Hypercritique, s. m. hypercritic,

mighty critic.

Hypnotique, a. hypnotick.

Hypobole, s. f. hypo'ole.

Hypocauste, s. m. stove.

I.

Idiotisme, s. m. idiotism, pe-

culiarity of speech.

+ Idoine, a. fit.

Idolatre, a. idolatrous ; (qui

aime excessivement) extremely

foud.

Idolatre, s. m. & f. idolater,

8.m. Rinth letter of the French worshipper ofidols.

I" alphabet.

Iacht. V. Yacht.

Iambe, a. & s. m. Iambic.

Ibis, s . m . (oiseau d'Egypte)

kind of stork.

Icolui, pr. m. he, him.

‡ Icelle, pr. f. she, her.

Ichneumon, s. m. ichneumon.

Ichnographie, s.f. ichnography

Ichoreu-x , se, a. ichorus.

Ichthyologie, s . f. ichthyology.

Ichthyophage, s . m. that lives

Idolatrer, v. n. to worship idols.

Idolatrer, v. a . to idolize, be ex-

tremely fond of, dote upon.

Idolatrie, s . f. idolatry, wor

shipping of idols ; also extreme

fondness, adoration.

Idole, s. f. idol. * Pourquoi

vous tenez-vous-là comme une

idole ? What makes you stand

there like a statue or like a post ?

Idylle, s. m. &f. idyl.

If, s. m. yew, yew tree.

Ignare , a . ignorant, ofno learn-

Ici, adv. here, hither, in this ing, illiterate.

uponfish.
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Ignée, a. igneous, fiery. Les

méteores ignées, thefiery meteors.

Ignition, s. f. ignition .

Ignoble, a. ignoble, base, vile.

Ignoblement, adv. ignobly, ig-

nominiously.

Ignominie, s. f. ignominy, dis-

grace. dishonour, infamy, shame,

reproach, discredit.

Illicitement, adv. unlawfully,

illegally.

crazy, decayed ; also, silly, simple.

Imbécille, s. m. idiot, silly or

Illimité, e, a. unlimited, illimit- simple man, ninny, simpleton, na-

ted, unbounded. tural, fool.

Illuminati-f, ve , a. illuminative. Imbécillité, s. f. imbecillity,

Illumination, s. f. illumination . weakness (ofmind).

Illuminé, e, a. enlightened, illu- | Imbiber, v. a. to imbibe, soak,

minated. * Avoir l'esprit extrême- drink in , draw in, suck in.

ment illuminé, to have a clear

mind, be quick sighted.

S'imbiber, v. r. to imbibe, soak.

Imbriaque, s. m. drunk, in-Ignominieusement, adv. igno-

miniously, disgracefully, dishonour- Illuminé, e, s. m . & f. afana- toxicated, tipsy.

ably, shamefully. tic. Imbu, e, a. imbued, instructed,

Ignominieu-x, se, a. ignomini- Illuminer, v. a. to illuminate, possessed. Imbu de quelque opi-

ous, disgraceful, shameful, disho-

nourable, infamous.

Ignoramment, adv. ignorantly,

unwittingly, by oversight.

enlighten, give light to. nion, imbued or possessed withan

Illusion, s. f. (imaginationopinion.

chimérique) illusion,fancy; (trom-

perie) illusion, fallacy, cheat.

Illusoire, a. illusory, fallacious,Ignorance, s .f. ignorance, want

ofknowledge. Par ignorance, ig- deceitful.

norantly, through ignorance. Pré- Illusoirement, adv. deceitfully,

tendre cause d'ignorance, to plead fraudulently.

or pretend ignorance. Illustration, s. f. illustration,

Ignorant, e, a. (qui ne sait explanation . Illustration divine,

rien) ignorant, illiterate, unlearn- Divine illustration.

ed ; (qui ignore une affaire) igno- Illustre , a. illustrious, eminent,

rant , that knows nothing of, unac- noble, famous, noted, great, con-

quainted with. siderable.

Ignorant, e, s. m. &f. ignorant

person, ignoramus. Un ignorant

fieffé , aperfect dunce, a mere igno-

ramus.

rant.

Ignorantissime, a. most igno-

Ignoré, e, a. not known.

Ignorer, v. a. to be ignorant of,

not to know, be unacquainted with,

bea stranger to. Ne pas ignorer, to

know, be acquainted with, &c.

Illustre, s. m. &f. an illus-

trious, or famous, or noted person .

Imitable, a. imitable, to be imi-

tated or that can be imitated.

Imitat-eur, rice, s. m. &f. imi-

tator, follower.

Imitation, s. f. imitation.

Imiter, v. a. to imitate, follow.

Immaculé, e, a. immaculate,

unspotted.

Immanent, e, a. immanent, in-

herent.

Immanquable, a. infallible, that

cannot fail, certain.

Immanquablement, adv. infal-

libly, withoutfail, certainly.

Immarcessible, a. immarcessi-Illustrer, v . a. (expliquer) to

illustrate or explain ; (rendre il- ble, neverfading.

lustre) to make famous or illus-

trious, adorn, set off.

Illustrissime, a. most reverend,

right reverend.

Ilot, s. m. small island, islot, ait .

Ils, the plural of Il, they.

Image, s . f. picture, image, re-

I , Pronoun pers. he, it. See presentation , description;(estampe)

what has been said at Falloir ; see cut, print ; (ressemblance) image,

also what is said at the words Im- resemblance, likeness ; ( espèce qui

personnel and Réfléchi . réprésente les objets aux yeux

ou à l'imagination) image, form.Ile, s. f. island, isle. Les îles
du vent, the windward islands.

Imager, e, s. m. & f. image-

Les îles sous le vent, the leeward maker ; also, print-seller. Bou-

islands. Ile de glace, bank of ice, tique d'images, print-shop.

islands ofice. V. Iles. Imaginable, a. imaginable, that

Ileon ou Ileum, s. m. (terine can be imagined.

d'anatomie) ileum intestinum. Imaginaire, a. imaginary, fan-

Iles, s. m. pl. (terme d'anato- tastical.

.mie) ilia. Imaginati-f, ve, a. that has a

Iliaque, a. Iliac. Ex. La pas- good imagination, full of invention

sion iliaque, the iliac passion, wind or device.

in the smallguts.
Imaginative, s.f.fancy, imagi-

Ilion, s. m. (terme d'anatomie) nation.

os ilium.
Imagination, s. f. (faculté de

Illec, adv. there, in that place. l'âme qui imagine) imagination,

Illégal, e, a. illegal. fancy, apprehension ; (invention) |

Illégalité, s. f. illegality. imagination, fancy, invention ;

Illégitime, a . (contraire aux (pensée)fancy, conceit or thought;

loix) illegal, unlawful ; (bâtard) (opinion) fancy, belief, opinion ;

illegitimate, bastardly ; (injuste) (fantaisie bizarre) fancy, whim,

unjust, unreasonable. crotchet.

Illégitimement, adv. illegally, Imaginer, v. a. (concevoir) to

unlawfully, against the law, un- fancy, imagine, conceive ; (inven-

justly. ter) to imagine, devise, invent, con-

Illégitimité, s. f. unlawfulness ; trive or find out.

(bâtardise) illegitimacy. S'imaginer, . r. to imagine,

Illicite, a . illicit, unlawful, not fancy, think, believe, conceive.

allowed of, unwarrantable, Imbécille, a feeble , weak,faint,

Immatériel, le, a. immaterial,

without matter.

Immatriculation, s.f. matricu-

lation, registering, state of being

registered.

Immatricule, s. f. matricula-

tion, entering (in a bookor register).

Immatriculer, v. a. to matricu-

late or enter one's name. Se faire

immatriculer, to get one's name

entered.

Immaturité, s. f. immaturity,

unripeness.

Immédiat, e, a. immediate.

Immédiatement, adv. imme-

diately, without any thing between.

J'étois assis immédiatement

après lui, I sat next to him.

Immémorial, e, a. immemorial,

out ofmind.

Immense, a. immense, vast , pro-

digious, huge, exceedinglygreat.

Immensement, adv. immensely,

excessively.

Immensité, s. f. immensity.

vastness.

Immersi-f, ve, a. (terme de

chimie) immersive.

Immersion, s. f. immersion.

Immeuble, a. & s . m. immove-

able, immoveablegoods, real estate.

Imminence, s.f. imminence.

Imminent, e, a. (qui menace)

imminent. Ex. Péril imminent,

imminent danger.

S'immiscer, v. r. (terme de

palais , s'ingérer) to intermeddleor

take upon one's self.

Iminiséricordieu-x, se, a . (san
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pitié)unmerciful.

Immobile, a. unmoveable, im-

Toveable, still.

Immobiliaire, a. immoveable,

reat.

Immobilité, s.f. immobility, un-
moveableness.

account ofit.

Impartial, e , a. impartial.

Impartialité, s. f. impartiality.

Impasse, s. m. &f. (mot intro-

duit par Voltaire) turn-again-

alley, alley or lane without a tho-

roughfare.

Impassibilité, s. f. impassibility.

Impassible , a . impassible, inca-

‡ Immodération, s. f. immode-

ration, intemperance, excess.

Immodéré, e, a. immoderate, pable of suffering.

intemperate, excessive, violent. Impatiemment, adv. impatient-

Inmodérément, adv. immode- by, with impatience, hardly.

rately, intemperately, excessively. Impatience, s. f. impatience,

Immodeste, a . immodest, wan- anxiety, unquietness ; also hastiness,

ton, impudent. passion.

passionate.

Iamodestement, adv. immo- Impatient, e , a. impatient, that

destly, wantonly, impudently. has no patience, unquiet ; also hasty,

Immodestie, s. f. immodesty,

wantonness, impudence.

Immolation, s. f. immolation,

sacrificing.

Immoler, v. a . to sacrifice. S'im-

moler à, to hazard one's life for,

fall a sacrificeto.

* S'inamolerà la risée publique ,

to make one's self a laughing stock.

Immonde, a. unclean,foul.

Immondice, s. f. filth, dirt.

Les immondices ou Excremens

des chiens , the dung or excrement

ofdogs.

Immortaliser, v. a. to immorta-

lize, eternize or perpetuate.

Immortalité, s . f. immortality,

everlastingness, eternity.

Immortel, le, a. immortal, ever-

living, everlasting, eternal.

Impériale, s. f. (fleur) imperial

lily ; (dessus d'un carrosse) roof.

Impériale, Mar. roof. Impériale

de tenelet, roof of a boat's awning.

Impériale des cuisines d'un bâti-

ment, roof of a ship's galley.

Impérieusement, adv. imperi-

ously.

Impérieu-x, se , a. imperious,

magisterial,haughty, stately, surly.

Imperissable, a.a. unperishable.

Impéritie, s .f. ignorance, un-

skilfulness.

Impersonnel, a. m. Er. Verbe

impersonnel, verb impersonal.

» Les Grammairiens ont appellé

Impersonnel tout verbe qui, dans

ses différens temps , s'emploie seule-

ment à la troisième personne du sin-

gulier avec il pour son nominatif,

S'impatienter, v. r. to grow im- comme il y a, il y avoit, &c. il faut,

patient ; also to grow angry, fret. il falloit, &c.: mais cette épithète

S'impatroniser, v . r. to take pos- est alors assez mal placée, puisque

Session of orbecome master in (afa- il étant de lui-mêmeunpronom per-

mily), getfooting in (a place).

Impatienter, v. a. to tire the

patience of

Impayable ( sans prix , admira-

ble), invaluable, admirable.

Impeccabilité, s.f. impeccabi-

lity.

'Impeccable, a. impeccable, that

cannot sin, infallible.

Impécunieu-x, se, a. money-

less, that has no money.

Impénétrabilité, s.f. impenetra-

bility.

Impénétrablement, adv. impe-

manner.

Impenetrable, a. impenetrable,

not to be penetrated ; also secret,

L'Immortel, the eternal or im- close, not to be discovered.

mortal God, God, the Almighty.

Les immortels (en termes poë- netrally, after an impenetrable

tiques) theimmortal gods, thegods.

Immortelle, s .f. amaranth.
Immortifié, e, a. unmortified.

Immuable, a . immutable, un-

changeable, unalterable, not subject

tochange, constant.

Immuablement, adv. immuta-

bly, unchangeably.

Immunité, s . f. immunity, pri-

vilege, exemption .

sonnel , le verbe qui s'accorde avec

cet il , est autant personnel que

celui qui s'accorde avec je ou nous,

&c. Voyez les observations sur les

mots Faillir, Falloir et Réfléchi ;

voyez aussi la 3e Observation sur

De avant un infinitif. N. S.

Impersonnellement, adv. im-

personally.

Impertinemment, adv. imperti-

nently, sillily, foolishly, nonsensi

cully.

Impertinence, s.f. impertinence,

silliness, extravagance, folly.

Impertinent, e , a. & s. imperti-

nent, absurd, silly, foolish, non-

sensical, impertinent or silly orfool-

ish person.Impénitence, s . f. impenitence

or impeniteney, hardness ofheart. Imperturbabilité, s. f. immobi-

Impénitent, e, a. &; s. impeni- lity, steadiness, immoveableness.

tent, hardened in sin.

Impense, s . f. (terme de pra- moveable, unshaken.

tique , dépense) expense.

Impérati-f, ve, a . imperative ;

(impérieux) imperious, authorita-

tive.

Immutabilité, s .f.immutability, Impératif, s. m. (terme de

grammaire) imperative. V. Sub-unchangeableness.

Impair, a. m. odd . Er . Nom- jonctif.

bre impair, odd number.

Impalpable, a. impalpable, not

to befelt.

Impanation, a f. impanation or

being in the bread.

Impérativement, adv. imperi-

ously.

Impératoire, s . f. master wort.

Impératrice, s . f . empress.

Imperceptible, a. imperceptible,

unperceivable.

Imperturbable, a . unmoved, im-

Imperturbablement, adv. stea-

dily, in an unmoveable manner.

Impétrable, adv. impetrable, ob-

tainable.

Impétrant, e, s. m . &f. grantee,

patentee.

Impétration, s.f. impetration,

getting or obtaining (of something

in a court ofjudicature).

Impétrer, v. a. to impetrate, get

or obtain.

Impétueusement, adv. impetu-

ously, violently, vehemently, furi-Impané, a. in the bread. Ex.

Les Luthériens croient que Jésus Imperceptiblement, adv. im- ously.

Christ est impané, the Lutherans perceptibly, insensibly.

believe Christ tobe in the bread. Imperdable, a. that cannot

Impardonnable, a. unpardon- be lost.

able, not tobepardoned or forgiven. Imperfection, s. f. imperfection,

Imparfait, e, a. imperfect, un- defect. Imperfections (terme de

finished, defective, lame. libraire) , imperfect book.

Imparfaitement, adv. imper- Impérial, e, a. imperial, of or

fectly, lamely. Il nous en a fait le belonging to the empire or emperor .

récit, mais assez imparfaitement, Les impériaux, s. m. the imperiul-

he gave us an imperfect or lame ists.

Impétueu-x, se a. impetuous,

violent , vehement, raging, boister-

ous, furious, rapid.

Impétuosité, s.f. impetuousness,

impetuosity, violence, vehemency,

furiousness, fury, rapidity. Parler

avec impétuosité, to speak eagerly

or in a great heat.

Impie, a. & s. impious, ungodly,

wicked, irreligious, atheistical, pro-
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fane, impious or ungodly person. nately, in a troublesome manner. Il to be taken.

Impiété, s. f. impiety, ungodli- me presse importunément de le Imprescriptibilité, s . f. impre

ness, wickedness, profaneness, irre- payer, he duns mefor his money. scriptibility.

ligion ; also impious or wicked or Importuner, v. a. to trouble, be Imprescriptible, a . imprescripti-

ungodly discourse, act or piece of troublesome, to importune, tease, vex.ble.

ungodliness. Importuner ses debiteurs, to dun

one's debtors.Impitoyable, a. unmerciful,

pitiless, incompassionate, cruel, bar-

barous.

Impitoyablement, adv. unmer-

ifully, without mercy, cruelly, bar- |

barously.

Implacable, a. implacable,

exorable.

Importunité, s. f. importunity,

trouble, dunning.

Impression, s. f. (effet de l'

action d'un corps sur un autre)

impression, stamp ; (ce qui reste

quelque temps de l'action d'un

Imposable, a . liable to be taxed . sujet sur un autre) impression ;

Imposant, e, a. imposing, &c . (en termes d'imprimeur et de

| (V. Imposer) commanding, com- graveur) impression, printing ;

in- manding respect, awful, important, (effet de l'imprimerie) impression,

solemn, stern, brow-beating. | print ; (édition) edition ; (opinion,

Imposer, v. a. to impose or lay sentiment qui s'imprime dans l'

on ; (terme d'imprimeur) to im- esprit) impression, character, opi-

pose ; (un nom, le nom) to give.nion ; (persuasion, instigation,

Imposer uncrime à quelqu'un, to influence) influence, persuasion ,

lay a crime to one, charge one with suggestion.

a crime. Imposer une taxe sur,

to impose or lay or set a tax upon. vidence, want offorecast.

Imposer quelqu'un à la taille, to

Imprévoyance, s. f. impro-

Implexe, a. implex.

Implication, s. f. implication,

entanglement, involution ; also con-

tradiction (en termes d'école).

Implicite, a. implicit.

Implicitement, adv. implicitly.

Impliquer, v. a. to engage, en-

tangle, involve. Impliquer con-

tradiction, to imply contradiction.make one liable to the land tax. En dent.

Implorer, v. a. to implore, beg, imposer, v, n . (mentir) to impose,

lie, romance. En imposer à quel- expected, unthought of, unlookedfor.

qu'un, to impose or put upon one, Imprimé, e, a. printed, im-

deceive or cheat one ; also to abuse printed , in print.

request.

Impoli, e, a. unpolite, unpo-

lished, clownish.

Impolitesse, s. f. unpoliteness,

clownishness, unmannerliness, ill

manners.

Imprévoyant, e, a. improvi-

Imprévu, e, a. unforeseen, un-

or brow-beat one ; (enjoindre) to Imprimé, s. m. pamphlet.

impose, lay, enjoin, prescribe, bid. Imprimer, v. a. (un livre) to

Imposition, s. f . imposition, lay- print or imprint ; (faire une em-

Importance, s. f. importance, ing on ; (parlant de taxe) imposi- preinte sur) to print, impress,

consequence, moment, concernment , tion, impost, duty or tax. L'im- stump; (faire une impression dans

concern. Un homme d'import- position d'un nom, the giving of l'esprit, dans le cœur)to imprint,

ance, a man of note, an eminent a name.

man. Faire l'homme d'import-

ance, to pretend to great matters,

take state upon one's self, carry it

high.

Important, e, a. important, ma- tecture) impost.

terial , main ; of great consequence,

considerable.

engrave ; (de la terreur) to strike,

Impossibilité, s . f. impossibility. strike with. Imprimer une toile

Impossible, a. impossible. (en termes de peintre), to prime

Impossible, s. m. impossibility. a cloth or canvass. * Imprimer

Imposte, s.f. (terme d'archi- quelqu'un , to put onein print. Se

faire imprimer, to appear in print,

set up for an author. Imprimer le

slan- mouvement à un corps, to give

motion to a body, to move it. Im-

primer le cachet sur la cire, to set

the seal to the wax.

Imposteur , s. m . impostor, cheat,

false pretender, calumniator,

derer ; also deceitful.Important, e, s. m. &f. man or

woman of consequence. Ex. Faire Imposture, s.f. imposture,cheat,

l'important, tobe a busy-body, pre- illusion , calumny, slander.

tend to great matters, take much

upon one'sself, be impertinent.

Importation, s . f . importation .

Importer, v. a . (parlant de

marchandises) to import.

Impôt, s. m. impost, imposition, Imprimerie, s. f. printing,

tax, duty, custom, Impôt sur printing-house.

chaque tete, poll-money, poll- tax, Imprimeur, s. m. printer, press-

capitation. Impót sur chaque man.

feu, chimney, hearth money.

Impotent, e, a. impotent, infirm, ground of a picture cloth.

maimed, lume.

Importer, v. a. to concern, im-

port, matter or signify . Il importe

pour la sureté publique , it con- Impourvu, Er. A l'impourvu,

cerns the public safety. Il m'im- unawares, on a sudden.

porte de la vie, my life is concerned Impraticable, a. impracticable,

or lies at stake. Qu'importe that cannot be used. Chemin im-

What matters it ? what of that ? praticable, unpassable way or

what signifies that ? what does it road. Maison impraticable,

signify? Que lui importe-t-il ? house that nobody can live in. Un

what's that to him? N'importe, homme (un esprit), impratica-

that's nothing, ' tis no matter. ble, an unsociable or unconversable

Importun, e, a. (incommode) man (or humour).

troublesome, grievous, sad ; also im- Imprécation, s. f. imprecation ,

portunate, impertinent. Un de- curse or cursing. Faire des impré-

mandeurimportun, a dunner. cations contre quelqu'un , to im-

Importun, e, s. m. &f. trouble- precate or curse one.

some man or woman, impertinent Imprégnation, s. f. impregna-

person.

Importuné, e, a . troubled, im-

portuned.

Importunément, adv. importu-

tion.

Imprimure, s . f. priming or

Improbable, a. improbable, un-

Improbation, s . f. improbation,

disproving, dislike.

likely.

Impromptu, s.m. impromptu, ex-

temporary production.

Impropre, a. impropr.

Improprement, adv. improperly.

Improprieté, s.f. impropriety.

Improviste, Er. Al'improviste,

unawares, on a sudden.

Improuvé, e , a.disapproved, dis-

aliowed, disliked.

Improuver, v . a. to disapprove,

disallow , dislike, not to approve of.

Imprudemment, adv. impru

dently, unwisely, indiscrectly, fool-

S'imprégner, v. r. to impregnute ishly, unadvisedly, unwittingly.

or imbibe. Imprudence, s.f. imprudence,

Imprenable, a. impregnable, not foolishness, indiscretion, unadvised-
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ness ; (inadvertence) imprudence, mérite to ascribe or attribute the devil incarnate, a devil in the shape

ignorance, inadvertency, heedless- merit to one, to commend one for a of a man, a devilish man.

thing. Imputer les usures an (ou S'incarner, v. r. take flesh, as-

sume the human nature.

ness.

Imprudent, e, a. & s . impru- sur le) principal, to deduct the

dent, unwise, foolish, indiscreet, in- usuries from the principal. Elle

considerate, unadvised, improvident; est grosse, & vous imputele fait,

fool, foolish person. she is with child, and fathers it

Impubère, a. & s . not adult, un- upon you.
der age.

Impudemment, adv. impudent-

ly, saucily, malapertly.

Impudence, s. f. impudence,

sauciness, shamelessness, malapert-

ness; impudent or saucy word or

action.

Impudent, e, a. & s. impudent,

saucy, shameless, brazen-faced , ma-

lapert, bawdy, lewd , impudent per-

son.

Impudicité, s . f. lasciviousness,

wantonness, unchasteness, lewdness,

obscenity, immodesty.

Impudique, a . & s. lascivious,

wanton, unchaste, immodest, lewd,

dissolute, loose, impure, obscene ; |

lewd or lascivious person.

Impudiquement, adv. lascivi-

ously, wantonly, unchastely, ob-

scenely, lewdly, immodestly.

Impugner, v. a. to impugn or

oppose.

Impuissance, s.f. impotency,

weakness, inability. Il est dans

l'impuissance de payer, he is un-
able to pay.

Impuissant, e , a. impotent,

weak, unable, vain,fruitless.

Impulsi-f, ve, a. impulsive,

driving or thrustingforward.

Impulsion, s. f. impulsion,

driving or thrustingforward, im-

pulse, persuasion, instigation.

Impunément, adv. with impu-

nity, without punishment, unpu-

nished; also to nopurpose, without

fearingthe consequences. Fera-t-il

Inabordable, a. inaccessible, not

to be come at.

Incartade, s. f. quarrel, insult ;

also foolish or silly action.

Incendiaire, s . m. incendiary.

Incendie, s .f. great fire, con-

flagration or burning of houses ;

(grand trouble, guerre civile.com-

Inaccessible, a. inaccessible, un- bustion , trouble in a state, civil

approachable.

Inaccommodable, a. that can-

not be made up.

Inaccostabie , a. unsociable, that

will admit ofno company.

war, broils.

Incendier, v. a . to burn, burn

down, destroy byfire.

Incertain, e, a. uncertain,

doubtful ; ( variable) inconstant,

unaccus- changeable ; (irrésolu) uncertain,
Inaccoutumé, e, a.

tomed, unusual, uncommon.

Inaction, s. f. inaction.

Inadmissible, a. inadmissible.

Inadvertence , s. f. inadvertence

or inadvertency, oversight, heedless-

ness.

Inaliénable, a. unalienable.

Inalliable, a. (parlant des mé-

taux) that cannot be alloyed or

mixed.

Inaltérable , a. unalterable.

Inamissibilité, s. f. inamissi-

bility.

Inamissible, a. inamissible.

Inanimé, e, a. inanimate, with-

out life or soul.

Inanition, s. f. inanition.

Inapplication, s. f. inapplica-

tion, heedlessness.

Inappliqué, e , a. unmindful,

careless, heedless, inattentive.

Inaptitude, s.f. want ofaptness .

Inarticulé, e , a. inarticulate.

Inattaquable, a. that cannot be

attacked.

irresolute, wavering, in suspense ;

(indéterminé) uncertain, undeter-

mined, indefinite. Cheval incer-

tain, restiff horse.

Incertain, s. m. uncertainty.

Incertainement, adv. uncer-

tainly, doubtfully.

Incertitude, s. f. uncertainty,

doubtfulness ; (perplexité d'esprit)

uncertainty, quandary, wavering

condition , suspense, perplexity, loss.

Incessamment, adv. (continu-

ellement) continually, incessantly,

without intermission ; (sans delai)

presently, forthwith, out ofhand,

immediately.

Incessible, a . (terme de palais)

that cannot be given up or yielded,

unalienable.

Inceste, s. m . incest.

Incestueusement, adv. incestu-

ously, in an incestuous manner.

Incestueu-x , se, a. incestuous.

‡ Incharitable , a . uncharitable.

Incidemment, adv. incidently

or incidentally, occasionally,

Incidence, s. f. incidency, inci-

Inattendu, e , a. unexpected.

Inattenti-f, ve, a. inattentive.

Inattention, s . f. inattention , dence.

heedlessness. Incident, s. m. incident, acci-

toujours ces désordres impuné- Inauguration, s . f. inaugura- dent, adventure, event ; (terme de

ment? Shall he cause these trou- tion.

Faire

pratique) incident, new difficulty

bles, and always go unpunished? Incaguer, v. a. to dare, defy, which perplexes the cause.

Impuni, e, a. unpunished, free challenge.

from punishment.

Impunité, s.f. impunity, indul-

gence, pardon.

Impur, e, a. (qui n'est pas pur)

naître des incidens dans un pro-

Incantation, s. f. incantation, cès , to split acause.

charm , spell. Incident, e, a. incident, acces-

Incidentaire, s. m. caviller or

Incapable, a. incapable, unfit, sary.

not able, not capable.

impure,foul, filthy; * (impudique) Incapacité, s. f. incapacity, in- one who introduces incidents.

impure, lewd, obscene, immodest.

Impurement, adv. impurely,

uncleanly , filthy.

ability, disability.

Incarnadin, e , a. & s. bright

carnation, ofa bright carnation co-

Incarnat, s. m. carnation, flesh

Impureté, s .f. (ordure) impu- lour.

rity,filthiness ; (impudicité) im-

purity, obscenity, lewdness, lascivi- colour. Un teint mélé de blanc

ousness, uncleanness.
& d'incarnat, aface coloured with

white and red.Imputation, s.f. (accusation)

imputation, charge ; (terme de

pratique, déduction) deduction,

compensation ; (terme de théolo-

gie) imputation.

Imputer, v. a. to impute, lay

upon, charge with, lay to one's

Incarnat, e, a. of the carnation

or flesh colour.

Incarnati-f, ve, a. incarnative.

Incarnation, s.f. incarnation or

assuming offlesh.

.Incidenter, v. n. to introduce

incidents.

Incinération, s.f. incineration.

Incirconcis, a. & s. m. uncir-

cumcised, man uncircumcised.

Incirconcision, s.f. uncircumci-

sion.

Inciser, v. a. to cut , make an in-

cision in ; (parlant des alimens)

to triturate.

Incisi-f, ve, a. incisive, cutting.

Incision, s .f. incision or cutting.

Incisoire, a. incisory, incisive.

Incarné, e , a. incarnate, made Ex. Une dent incisoire , an inci-

charge. Imputer à bien ou à flesh. * Un diable incarné, a sory or incisivetooth, a butter tooth.
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Incitation, s. f. incitation, en-

ticement, motion, instigation, per-

suasion.

Inciter, v. a. to incite, entice,

encourage, set or spur on, persuade,
stir up, move or induce.

incommodious. not to be imagined or conceived, in-

Inconciliable , a. that cannot

Incommode, a. troublesome, in- comprehensible.

convenient, burdensome, incommo- Inconceivablement, adv. incon-

dious, uneasy,grievous , impertinent.ceivably.

Incommode, s. m. &f. trou-

blesome or impertinent person.

Incivil, e, a. uncivil, clownish, Incommodé, e, a. troubled, dis-

rude, ill bred, unmannerly. De- turbed, &c . (malade) sick, out of

mande incivile, unreasonable de- order, indisposed, troubled with some

mand.

agree.

Inconduite, s.f. wantofconduct.

Incongru, e, a. (terme de

grammaire) incongruous ; (sajet

disorder or other ; (pauvre) low, à manquer aux bienséances) apt

Incivil, e, s. m. &f. uncivil (ill poor, hard put to it, in want, at a to trespass against the rules of de-

bred, rude, clownish) or unmanner- pinch. Bâtiment incommodé, corum.

ly person.

Incivilement, adv. uncivilly,

clownishly, rudely, unmannerly.

Incivilité, s.f. incivility, clown-

ishness, rudeness, unmannerliness ;

(action ou parole incivile) piece

of rudeness or incivility.

Incivisme, s. m. incivism, disaf-

fection to the welfare of the country.

Incivique, a. inimical to the

country.

Inclémence, s. f. inclemency,
sharpness.

Mar. disabled ship. Incongruement, adv. incongru-

Incommodément, adv. incon- ously.

veniently, incommodiously, uneasily. Incongruité, s. f. incongruity

Incommoder, v.a. (importuner) ofspeech, impropriety ; (faute con-

to trouble, hinder, disturb ; (fati - tre la bienséance) incongruity, in-

guer) to incommode, trouble, be decency, unsuitableness,""unseemli-

troublesometo, tire, fatigue; (nuire) ness, irregularity, offence against

totrouble, incommode, injure, annoy, decorum.

hurt, doharm to ; (rendre pauvre) Inconnu, e , a. unknown, obscure,

to make poor, put to hard shifts, of no reputation ; also unusual, to

reduce to straits. Ce soulier which one is not used or accustomed.

m'incommode, this shoe pinches or Il est tout-à-fait inconnu en ce

wrings me. pays, he is a perfect stranger in

Incommodité, s. f. inconveni- this country. Cette voile incon-

ence, incommodity ; (pauvreté) nue n'a son grand hunier qu'à

Inclinaison, s. f. (terme de poverty, strait, pinch, want ; mi-mât, Mar. that strange sail

geometrie) inclination . Inclinai- ( indisposition) ailment, indisposi- has a main top sail only halfmost

son de l'aiguille aimantée, Mar.tion. Incommodité, Mar. distress . up.

dip of the magnetic needle.

Inclément, a. inclement, stern,

severe, rigorous.

Faire signal d'incommodité, to

Inclinant, e, a . inclining, in- make the signal of having met with
clined.

some accident. Le serre file a fait

Inclination, s. f. inclination, signal d'incommodité, the rear

bowing or bending downwards ; ship in the line has made the signal

(disposition, pente naturelle) of distress.

inclination, proneness, disposition ;| Incommunicable, a. incommu-

(affection) inclination, affection , nicable, not to be communicated.

love ; (maîtresse) mistress, love. Incommutabilité , s. f. quality

A vos inclinations, to your best of being incommutable.

affections. Verser par inclination Incommutable, a. incommuta-

(en termes de chimie), to pour

gently.

Incliner, v. a. to bow or bow

down, incline or bend . S'incliner

devant une personne, to bow down
to one.

Incliner, v. n. to incline or bend

to, lean, have a propension.

Inclus, e, a. inclosed.

Incluse, s.f. inclosed or inclosed

letter.

Inclusi-f, ve, a. inclusive.

Inclusivement, adv. inclusively,

by taking in theextremes.

Incoati-f, ve, a. inchoative, in-

ceptive.

Incognito, adv. incognito, incog.

Incognito, s. m. Er. Garder

l'incognito, to remain or keep incog.

Incombustibilité, s. f. incom-

bustibility.

Incombustible, a. incombustible.

not to beburnt.

ble.

Incommutablement, adv. in-

commutably, so as to have a legal

title.

Incomparable, a. incomparable,

Inconnu, s. m. unknown person.

Inconséquence, s. f. inconse

quence, inconclusiveness, incon

gruity, inconsistency.

Inconséquent, e , a. incense

quent, inconsistent, incongruous.

Inconsidération, s . f. inconsider

ation, imprudence,foolishness, rask-

ness, unadvisedness.

Inconsidéré, e , a. inconsiderate,

rash, foolish, unadvised, unwise,

indiscreet, imprudent.

Inconsidérément, adv. inconsi

derately, rashly, foolishly, indës-

creetly, unadvisedly, imprudently.

Inconsolable, a. inconsolable,

not to be compared, matchless, peer- not to be comforted.

less. Inconsolablement, adv. incon-

Inconstamment, adv. incon-

Incomparablement, adv. incom- solably.

parably, without comparison.

Incompatibilité, s .f. incompa- stantly , lightly.

tability, antipathy; inconsistency. Inconstance, s .f. inconstancy,

Incompatible, a. incompatible. fickleness, levity, changeableness,

Incompetemment, adv. incom- lightness ; (incertitude )inconstan-

| cy, uncertainty, instability.petently.

Incompétence, s. f. incompe-

tency.

Incompétent, e, a . incompetent.

Incomplet, e, a. incomplete, im-

perfect.

Incompréhensibilité, s . f. in-

comprehensibility.

Inconstant, e, a. (volage) in-

constant, fickle, light, changeable ;

(incertain) unstable, uncertain,

changeable.

Incontestable, a. indisputable,

incontestable, undoubted, unques-

tionable, not to be questioned , most

Incompréhensible, a. incompre- certain.

hensible, thatcannotbecomprehended Incontestablement, adv. un-

in- or conceived, inconceivable. C'est doubtedly, unquestionably, most cer-

un homme incompréhensible, he tainly.

is a strange man.

Incompressible, a . incompres-

Incommensurabilité, s . f.

commensurability.

Incommensurable, a. incom-

mensurable, not to be measured with

one common measure.

Incommodant, e, a. troublesome,

sible.

Inconcevable, a. inconceivable,

Incontesté, e, a. not contested.

Incontinemment, adv. inconti-

nently.

Incontinence, s. f. incontinence,
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Indévotement, adv. irreligious-

incontinency, lust, lustful affection. turkey-cock. Poule d'Inde, turkey- Indéterminément, adv. indeter-

Incontinent, e , d. incontinent, hen, Les Indes, Indies. Les minately, in general.

anchaste. grandes Indes ou les Indes Orien- | Indévot, e, a. indevout, irreligi-

Incontinent, adv. presently, by tales, the East Indies. Les Indes ous.

and by, immediately, straight. Occidentales, the West Indies.

Inconvénient, s . m. inconveni- Indécemment, adv. indecently, ly, in an indevout manner.

ence, cross accident or disappoint- ' unhandsomely, unseemly, misbecom-

ment, trouble, difficulty, absurdity, ingly.

inconsistency. Indécence, s. f. indecency, inde-

Incorporalité, s.f. incorporality. coruna, unbecomingness.

Incorporation, s .f. incorpora-

tion.

Incorporal, le, a. incorporeal,

bodiless, without a body.

Indévotion, s. f. indevotion, ir-

religion.

Index, s. m. index, table of a

book ; fore-finger.

Indicati-f, ve, v. indicative,Indécent, e, a. indecent, un- |

handsome, unbecoming or misbecom- shewing.

ing, unseeming, ugly. Indicatif, s. m . indicative or in-

V. Subjonctif.

Indication, s.f. indication, sign,

symptom.

Indéchiffrable, a. that cannot dicative mood.

Incorporer, v . a. to incorporate, be deciphered, not legible, * obscure,

imbody, mix together ; (unir à un intricate.

corps politique) to incorporate, re- Indécis, e, a. undecided, unde-

ceive or admit into a society ; (an- termined, irresalute,fluctuating.

nexer)toincorporate, annerorunite.. Indéclinable , a. indeclinable,

Sincorporer, v . r. toincorporate, that cannot be declined.

get incorporated.

#

Indice, s. m. index, table of a

book, sign, token, mark, probable

evidence, notice. Ces goêmons

sont de très-incertains indices de

Indecrottable, a . unpolite, clow- terre, these sea-weeds are very un-

Incorrection, s .f. want of cor- nish, rude, unpolishable'; also dark, certain signs ofland.

obscure, in aplicable. Un animal Indicible, a . unspeakable, un-

Incorrigibilité, s. f. ineorig - indecrotiable, an unpolished, clow- expressible, not to be expressed.

Inish fellow.

rection.

bleness.

Incorrigible, a. incorrigible, that | Indéfectibilité, s. f. indefectibi-
cannot be mended.

Incorruptibilité, s. f. incorrup

tibility, integrity.

Incorruptible, a . incorruptible,

not subject to corruption, not to be

bribed.

Incrassant, e, a. that incrassates

or thickens the blood.

lity.

Indéfectible, a. indefectible.

Indéfendu, e , a. defenceless,

¡helpless, unprotected, undefended.

Indefini, e, a. indefinite, unde-

termined, unlimited, unbounded.

Indéfiniment, adv. indefinitely,

undeterminately.

Incrédibilité, s. f. incredibility. Indétinissable, a. not to be or

Incrédule, a. & s. incredulous, that cannot be defined.

hard of belief, unfaithful, unbe- | Indélébile, a. indelible, that

lieving, incredulous person, unbe- cannot be blotted out.

liever. Indélibéré, e , a. indeliberate,

Indiction, s. f. proclaiming or

callingof a counsel ; (manière de

compter de quinze en quinze an-

nées) indiction, space of fifteen

years.

Indicn-ne, a. & s. Indian.

Indienne ( toile de coton impri-

mée), printed callico.

Indidéremment, adv. indiffer-

ently, coldly, carelessly, without

caring much for it, without dis-
tinction. Vivre indifféremment

ou dans l'indifférence, to live un-

concerned or withoutconcern.

Indifférence, s. f. indifference,

carelesnesss, unconcernedness . V.

Indemnification, s.f. indemnifi- Indifféremment.

cation.

Incrédulité, s. f. incredulity, sudden.

hardness of belief, unbelief.

Incréé, e, a. uncreated.

Incroyable, a. incredible, past

all belief, not to he believed, vast,

huge, excessive.

Incrustation, s. f. incrustation,

Incruster, v. a . to incrustate,

line (withmarble, jasper, &c.).

Incubation, s. f. incubation.

Incube, s. m. Incubus, night

mare, devil that under aman'sshape

has carnalknowledge of a woman.

Inculpation, s. f. laying of a

fault to one's charge.

Indifférent, e , a. & s. indifferent,

Indigence, s.f. indigence, po-

Indemnifier, v. a . to save harm- indifferent man or woman.

less, indemnity, makeamendsfor.

Indemnité, s. f. indemnity, in- verty, need, want, penury.

demnification, savingharmless.

Indépendamment, adv. inde-

Indigène, a. indigenous.

Indigent, e, a. & s . indigent,

perdently, without any dependence poor, needy, indigent person.

or regard or relation. Vivre indé- Indigeste, a. undigested, raw,

pendamment, to depend upon hard to be digested, confused, disor-

nobody, be one's own man. dered. Estomac indigeste, weak

or bad stomach.

Indigestion, s. f. indigestion,

Indignation, s.f. indignation ,

anger.

Indigne, a. unworthy, ill, base,

Indépendance, s. f. indepen-

dence, liberty, full liberty.

Indépendant, e, a. independent, surfeit.

Inculper, v. a . to charge one free, that has no dependence upon

with a fault. Jany one. Les indépendans (la

Inculquer, v. a. to inculcate , secte des indépendans en Angle-

beat into one's head or trains. terre), the independents or congre- shameful.

Inculte, a. uncultivated, un- gation lists.

tilled, unmanured, waste ; also

coarse, homely, unpolished, wild.

Incurabilité, s. f . incurableness.

Incurable, a. incurable.

Les incurables , s. m. pl. hós-

pital for people desperately sick.

Indépendantisme, s. m . sect of of indignation.

the independents.

Indigué, e, a. very angry, full

Indignement , adv. unworthily,

Indestructibilité , s.f. indestruc- | basely, shamefully.

tibility.

Indestructible, a . indestructible.

Indétermination, s. f. irresolu-

Indigner, v. a. to irritate, ex-

asperate, provoke.

S'indigner, v . r. togrow angry,

Indéterminé, e, a . indetermined

Incurie, s. f. want of care, neg- tion, uncertainty, suspense. fret, fume or chafe.

ligence. Indignité, s. f. unworthiness,

Incursion,s. f. incursion, inroad. or indeterminate, indefinite, unli- indignity ; (enormité) heinous-

Inde, s.f. (grande contrée de mited, undecided, uncertain, irre- ness, enormity, grievousness, base-

l'Asie)India. Coq d'Inde, turkey, (solute. ness ; (affront) affront, unworthy
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usage, outrage.

Indigo, s. m. indigo. bly.

Indivisiblement, adv. indivisi-

Indocile, a. indocible or indocile,

Indocilité, s. f. indocility, un-
towardness.

Indiquer, v. a. (montrer) to

show, teach, direct to ; (convoquer) untoward.

to call, summon, appoint to meet.

Indirect, e, a. indirect.

Indirectement, adv. indirectly.

Indisciplinable, a . undiscipli- rant.

nable, unruly, untoward ; that Indoctement, adv. unlearnedly,

will not bear with good discipline, ignorantly.

indocible.

Inébranlable, a. unmoveable,

unshaken, not to be shaken ;

steady, firm, resolute, constant,

Inébranlablement,adv.steadily,

constantly, resolutely.

Ineffabilité, s. f. ineffability,

‡ Indocte, a. unlearned, igno- unspeakableness.

Indolence, s . f. indolence, in-

Indiscipliné, e , a. not disci- sensibility, indifference, carelessness,

supineness.plined.

Indiscret, e, a. & s. indiscreet, Indolent, e, a. indolent, insen-

unwise, unthinking, rash, fool- sible, careless, supine.

ish, inconsiderate, unadvised, un- Indomptable, a. invincible, un-

guarded, indiscreet man or woman . tameable, unruly, not to be tamed

Indiscrètement, adv. indiscreet- or curbed, ungovernable.

ly, unadvisedly, foolishly, inconsi-

derately, rashly.

Ineffable, a. ineffable, unspeaks

able, not to be expressed .

Ineffaçable, a. indelible, that

cannot be blotted out.

Inefficace, a. inefficacious, in-

effectual, vain, fruitless.

Inefficacité, s. f. inefficacious-

ness, want of force or virtue or

strength.

Inégal , e, a . (le contraire d'égal)

unequal, uneven . Le vent est

Indompté, e, a. not tamed , not inégal, Mar. the wind comes in

curbed ; (indomptable. ) V. In- puffs.

domptable. Inégalement, adv. unequally,

In-douze, s. m. duodecimo or in an unequal manner. V. Égale-

twelves. ment.

Inégalité, s. f. inequality, un-

evenness. V. Egalité.

Indiscrétion, s. f. indiscretion,

foolishness, unadvisedness, piece of

indiscretion, extravagance, folly.

Indispensable, a. indispensable, Indu, e, a. undue, unlawful.

not to bedispensed with, necessary. Heure indue, undue or unseason-

Indispensablement, adv . indis- able hour. Se retirer à heureindue, Inéligible, a. not eligible.

pensably, unavoidably, necessarily. to comehome at undue hours or un- Inénarrable, a. unspeakable, un-

Indisposé, e, a. indisposed , dis- seasonably, to keep bad or ill hours. expressible, not to be expressed.

tempered, out of order ; (mal in- Indubitable, a. indubitable, not Inepte, a. inept, unapt, unfit,

tentionné) indisposed, disaffected, to be doubted, undoubted, unques- foolish, simple, silly, nonsensical,

estranged, alienated, averse, disin- tionable, not to be questioned, most impertinent.
clined.

certain. Ineptie, s. f. folly, silliness,

Indisposer, v. a. to disaffect, Indubitablement, adv. indubi- foolery, impertinence.

estrange, alienate. tably, undoubtedly, unquestionably,

Indisposition, s.f. indisposition , most certainly.

illness, distemper ; (aliénation d'es- Induction, s. f. induction , in-

prit) indisposition, disinclination, ducement, persuasion , enticing,

averseness, disaffection, estrange- drawing on ; inference or conclu-

sion, consequence.ment.

not tobe disputed.

Induire, v. a. see the table at

Uire, to induce, lead, entice, per- j

Inépuisable, a . inexhaustible,

unexhausted, not to be exhausted.

Inespéré, e, a. unexpected, un-

hoped or unlooked for.

Inespérément, adv. unexpected-

ly, beyond all hope, beyond all ex-

pectation.

Inestimable, a. inestimable, of

Indisputable, a. indisputable,

Indisputablement, adv. indis- suade, draw on ; (inférer) to infer an infinite value.

putably.

Indissolubilité, s.f. indissolu-

bility.

Indissoluble, a. indissoluble, not

to be dissolved.

Indissolublement, adv. indis-

solubly.

or conclude, draw a consequence.

Induit, e, a. induced, led, per-|

suaded, &c. V. Induire.

Indulgemment, adv. indulgent-

ly, mildly, tenderly, gently, kindly .

Indulgence, s. f. indulgence,

toleration, gentleness, pardon, re-

Indistinct, e, a. indistinct, con- mission of sins.

frised, disorderly. Indulgent, e, a. indulgent,

Indistinctement, adv. indis- gentle, kind, mild, tender hearted .

tinctly, confusedly ; indifferently, Indult, s. m. indult (special|

without any distinction. grant from the pope for conferring

Individu, s. m. individual, sin- benefices) ; (ce que les intéressés

gular, orparticular thing or person . payent au roi d'Espagne de tout

Avoir soin de ou conserver son l'argent d'Amérique qu'on reçoit

individu, to take care of one's car- à Cadix) indulto.

case or of number one. Indultaire, s . m . one that has

Individuel, le, a . individual, obtained an indult.

inseparable, singular. Indûment, adv. unduly, unlaw-

Individuellement, adv. indi- fully.

vidually. Industrie, s . f. industry, inge-

Indivis, e, a. unparted, unse- nuity. User d'industrie, to use

purated, undivided. Par indivis, cunning. Vivre d'industrie, to

jointly, in coparceny. live by or upon one's wits.

Industrieusement, adv. indus-

triously, ingeniously.

Indivisibilité, s.f. indivisibility,

indivisibleness.

Indivisible, a . indivisible, not to

be divided.

Industrieu-x, se, a. industrious,

ingenious.

Inétendu, e , a. unextended.

Inévident, e, a. not clear, not

evident.

Inévitable , a. inevitable, un-

avoidable, not to be avoided or

shunned.

Inévitablement, adv. inevitably,

unavoidably.

Inexact, e, a. inaccurate ; not

exact, careless, negligent.

Inexactitude, s. f. carelessness,

negligence, inaccuracy:

Inexcusable, a. inexcusable, not

to be excused, unpardonable.

Inexécution, s . f. non-perform-

ance, want of performance.

Inexorable, a. inexorable, in-

flexible.

Inexorablement, adv. inex-

orably, inflexibly.

Inexpérience, s.f. inexperience,

want of experience.

Inexpérimenté, e, a. unexpe-

rienced, raw.

Inexpiable, a. inexpiable, not

to be expiated or atonedfor.

Inexplicable, insaplicable,
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that cannot be explained or un-

folded.

1. Inféodé, e , a. enfeoffed , settled

in a fee. Rente inféodée, rent

charge, rent with which land is

charged for ever. Dimes inféo-

dées, impropriations of tithes ; (qui

jouit d'un bénéfice inféodé) im-

Inexplicablement, adv. in a

manner not to be explained.

Inexprimable, a. inexpressible,

not tobe expressed.

Inexpugnable, a . inexpugnable, [ propriator.

impregnable.

Inextinguibilité, s.f. quality of

being extinguishable.

Infirmer, v . a. to weaken, en-

feeble or invalidate, annul, appeal.

Infirmerie, s. f. infirmary.

Infirmier, e, s. m. &f. overseer

of the infirmary (in a monastery).

Infirmité, s. f. infirmity, weak-

ness, sickliness, feebleness, frailty,

defect, imperfection.

Inflammabilité, s.f. infiamma-

Inféoder, v. a. to enfeoff.

Inférer, v. a. to infer, gather

or conclude. Que peut-on infé- bility.

Inextinguible, a, inextinguish- rer de-là ? What can be inferred| Inflammable, a. inflammable,

able, unquenchable.

Inextricable, a. inextricable.

Infaillibilité, s . f. infallibility.

Infaillible, a. infallible.

Infailliblement, adv. infallibly,

certainly, withoutfail.

from that? combustible.

Inférieur, e , a . & s. lower, | Inflammation, s. f. inflamma-

nether, inferior, of a lower degree tion.

or merit.

Inférieurement , adv. below.

Infériorité , s. f. inferiority,

lowerdegree.

Internal, e, hellish, infernal,

Infaisable, a. unfeasible, not to

be done, impossible.

Infamant, e , a. infamous, dis- devilish.

graceful, ignominious. Infertile, a. infertile, barren,

Infamation , s. f. note ofinfamy.unfruitful.

Infame, a. infamous, defamed,

Inflammatoire, a. inflamma-

tory.

Inflexibilité, s. f. inflexibility,

unrelenting spirit.

Inflexible, a. inflexible, inerora-

ble, unrelenting, stiff, not to be

prevailed upon.

Inflexiblement, adv. inflexibly,

Infertilité, s . f. infertility, bar- stiffly, obstinately, stubbornly.

Indexion, s.f. inflection , bend-

voix) modulation.

nated or noted with infamy; of no renness, unfruitfulness.

credit, lost to his reputation ; base, Infester, v. a. to infest or trou- ing, turning, winding ; ( de la

disgraceful, unworthy, shameful, ble.

villainous, sordid, nasty, filthy. Infidélité, s. f. infidelity, un- Inflicti-f, ve , a. inflictive.

Infame, s. m. & f. infamous faithfulness, disloyalty, treachery, Indiction, s.f. infliction.

man or woman, one noted with in- piece of infidelity or unfaithful- Infliger, v. a. (nne peine) to

famy. ness, treachery or treacherous act ; inflict or lay (a punishment) upon.

Infamie, s . f. infamy, disgrace, also unbelief . Il lui a fait une Influence, s .f. influence.

discredit, dishonour, shame, re- grande infidélité , he has been very Influer, v. a. & n. to influence,

proach ; base or shameful or un- false or unfaithful to him. have an influence. La bonne ou

worthy or villainous action, abusive Infidelle , a. unfaithful, trea- mauvaise éducation influe sur

language. * Il lui a dit mille cherous, faithless, false, disloyal, toute la vie, a good or bad educa-

infamies, he has called him a thou- perfidious ; unbelieving, that be- tim has an influence upon thewhole
sand names. [lieves not. Mémoire infidelle, life.

Infant, s. m. infant (son of treacherous memory.

Spain or Portugal).

Infante, s. f. infanta (daugh-

ter of Spain or Portugal).

Infanterie, s. f. infantry , foot.

Infanticide, s. m. infanticide.

Infatigable, a. indefatigable,

unwearied, not to be wearied.

Infatigablement, adv. indefati-

gably.

Infatuation, s. f. infatuation ,

strong prejudice, conceited opinion,

fondness.

Infatué, e, a. infatuated, intoxi-

cated, prepossessed, fond, bewitched.

Infatuer, v. a. to infatuate, in-

toxicate, prepossess, bewitch.

Infécond, e, a. barren, unfer-

tile, unfruitful.

Infécondité, s. f. infecundity,

barrenness, unfertileness, infertility,

unfruitfulness.

Information, s..f. (terme de

Infidelle , s. m. &f. false or un- pratique) inquest, information.

faithful man or woman; infidel,

Junbeliever.

Infidellement, adv. unfaith-

fully, treacherously, falsely, perfi-

diously.

Infini, e, a. infinite, boundless,

unbounded, endless, innumerable.

Avoir des obligations intinies à

quelqu'un, tobe infinitely obliged

to one.

Infini, s . m . infinite being. A

l'infini, infinitely, without end.

Infiniment, adv. infinitely, with-

out end or measure, exceeding, ex-
tremetu.

Infinité, s . f infiniteness, infi-

nity, endlessness ; infinite or vast

number, vast deal.

Informe, a. unformed, without

form orfashion, shapelesse

Informer, v. a . (donner la

forme à) to inform, animate ;

(avertir, instruire) to inform, tell,

acquaint, give informationto.

luformer, v. n . (terme de pra-

tique) to inform , inquire or exa-

mine, make an inquest.
S'informerd'une chose, v . r. to

inquire about or make an inquiry

after a thing.

Infortune, s . f. misfortune, mis-

chance, disaster, infelicity, adver-

sity.

Infortuné, e, a. & s. unfortu-

nate, unhappy, unlucky; unfortu-

nate person.

Infinitif, s. m. infinitive, infini-

tive mood. In order to know

when the infinitive is to be preceded

by à , de, pour, see A, De, Pour : fringement, breach, violation .

Infracteur, S. m. infringer,

breaker, transgressor.

Infect, e, a. tainted, stinking,

infectious, contagious.

Infecter, v. a. to infect or taint ; and in order to know when an infi-

(les esprits) to infect, corrupt, nitive is to come in without any

taint, poison. prefix, see the articles 3 and 4 of

Infection, s. f. infection, conta- Obs . ix. on De.

giousstink orcorruption, taint.

Infelicité, s. f. infelicity, un- validating, making void.

happiness, misery, calamity.

Inféodation, s. f. enfeoffing, en-

feoffment.

Infirmati-f, ve , a. annulling, in-

Infirme, a. & s. infirm, weak,

crazy, feeble, sickly, faint, frail ;

infirm or sickly person.

Infraction, s. f. infraction, in-

Infructueusement, adr. unpro-

fitably, in vain, to nopurpose.

Infructueu-x, se, a. unfruitful,
barren ; , * (inutile) unfruitful,

fruitless, unprofitable, vain.

Infus, e, a . infused, inspired.

Infuser, c. a. to infuse or steep.

Infusion , s. f. infusion.

Ingambe, a . nimble, tight.
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S'ingénier, v. r. to set one's mind | grudge, aversion.

aboutfindingthe means of succeed-

ing in a business.

Inintelligible, a. unintelligible,

not to be understood.

+ Inintelligiblement, adv. un-Ingénieur, s. m . engineer. In-

génieur-constructeur, Mar. naval intelligibly.

architect, ship-builder, builder. Injonction, s. f. injunction or

Ingénieusement, adv. ingeni- command. Faire injonction de

la part du roi, to command in the

king's name.

ously, wittily.

Ingénieux, se, a. ingenious,

witty,full ofwit, industrious.

Ingénu, e , a. ingenuous, free,

open, frank, sincere, plain.

Ingénuité, s . f. ingenuity or in-

genuousness, frankness, freedom,

plainness.

Ingénument, adv. ingenuously,

freely, plainly, frankly.

Inique, a. unjust, unrighteous,

partial, wicked.

tially.

Inoculer, v. a. to inoculate.

Inoculiste, s. m. partisan of

inoculation.

Inodore, a. inodorous.

Inofficieu-x, se , a. (terme de

jurisprudence) that sets aside the

heir at law without cause.

Inofficiosité, s. f. caveat to a

will which sets aside the heir at law

without cause.

Inondation, s. f. inundation,

Iniquement, adv. unjustly, par- flood, overflowing; also great mul-
titude. Ce miracle figuroit les

Iniquité , s. f. iniquity, injustice, inondations de la grace de Jésus

unrighteousness, partiality, corrup- Christ crucifié, that miracle was a

tion, wickedness.- figure of the overflowing grace of

Initial , e, a. initial, that begins our crucified Saviour.

Initiation, s.f. initiation.

Initier, v. a. to initiate, enter or

S'ingérer de, v. r. to meddle a word.

or intermeddle with, undertake, in-

trude into (other people's concerns),

be a busy-body or an officious cox- admit.

comb, take upon one. Injure, s. f. injury, wrong,

Inonder, v. a. to overflow, put

under water ; (entrer ou se ré-

pandre par multitude dans) to

overrun, come pouring on, pour on,

overspread. S'inonder (dans le

wine, &c .).

Ingrat, e, a. & s. ungrateful or outrage, offence, abuse, base or ill vin, &c. ), to drown one's self (in

ingrate, unthankful, unmindful, or abusive language, reproach ; (du

ingrate, ungrateful person ; (sté- temps, de la saison) inclemency.

rite) ungrateful, unprofitable, un- Injurier, v. a. to abuse, rail at,

fruitful. revile or vilify, offend, call names.

Injurieusement, adv. injurious- unexpectedly, suddenly.

ly, basely, outrageously, reproach-

Ingratement, adv. ungratefully,

unthankfully.

Ingratitude, s. f. ingratitude, fully.

ungratefulness, unthankfulness, Injurieu-x, se , a. injurious, out-

piece of ingratitude, &c.

Ingredient, s. m. ingredient.

Inguérissable, a. incurable.

Inhabile, a. (terme de palais)

incapable, unable, unfit.

Inhabilité, s. f. (terme de pa-

lais) incapacity, inability.

Inhabitable, a. uninhabitable or

that cannot beinhabited.

Inhabité, e , a. uninhabited.

Inhérence, s.f. inherency.

Inopiné, e, a. unthought of,

unexpected, unlookedfor, sudden.

Inopinément, adv. unawares,

Inouï, e, a . unheard of, strange,

uncommon.

Inquiet, e, a. unquiet, restless,

peevish. Malade inquiet, sick per-

rageous, abusive, offensive, unjust , uneasy, inconstant, troublesome,

wrongful, hurtful.

Injuste, a. unjust, wrongful, son that can never be at rest, that is

unreasonable. very uneasy. Sommeil inquiet,

broken sleep.Injustement, adv . unjustly,

wrongfully, unreasonably.

Injustice, s. f. injustice, unjust

act, piece of injustice, wrong, hard

dealing, ill usage.

Inquiéter, v. a. to disquiet,

trouble, vex, perplex, disturb, make

uneasy, put in pain. Notre divi-

sion inquiéta l'arrière garde en-

Inné, e, a. innate. Ex. Les nemie toute la nuit, Mar. our di-

idées innées, innate ideas. vision harassed the enemy's rear all

night.Innocemment, adv. innocently,Inhérent, e, a. inherent.

Inhiber, v. a. (terme de palais) harmlessly.

to inhibit, forbid, prohibit.

S'inquiéter, v. r. to be vexed or

Innocence, s. f. innocence, in- disquieted, disquiet one's self, fret,

Inhibition , s.f. inhibition, pro- nocency, guiltlessness, integrity, be uneasy.

hibition, forbidding. harmlessness, simplicity, silliness. Inquiétude, s. f. unquietness,

Inhospitalité, s. f. inhospitality. Innocent, e , a. innocent , guilt- disquiet, restlessness, trouble, an-

Inhumain, e , a. & s. inhuman, less, inoffensive, harmless, simple, guish of mind, uneasiness, weari-

cruel, void ofhumanity, barbarous, silly. some pain or weariness.

savage ; cruel man or woman. Innocent, e, s. m. & f. inno- Inquisiteur, s. m . inquisitor,

Inhumainement, adv. inhuman- cent or simple, or silly or half-wit- judge ofthe inquisition.

ly, cruelly, barbarously, after an ted person. Les innocens, la fête

inhuman or cruel or barbarous des innocens, Childermasday.

manner. Innocenter, v. a . to acquit,

Inhumanité, s. f. inhumanity, declare innocent.

eruelty, barbarity; piece ofcruelty

or inhumanity.

Inhumation, s . f. inhumation ,

burying or putting intotheground.

Inhumer, v. a. to inhume, bury

or inter.

Injection, s . f. injection.

Innombrable, a. innumerable,

not to be numbered, numberless, in-

finite.

Inquisition, s . f. inquisition,

strict search or inquiry ; (tribunal

ecclésiastique) inquisition.

Insatiabilité, s.f. insatiableness,

greediness.

Insatiable, a. insatiable, unsa-

tiable, that cannot be satisfied, in-

Innombrablement, adv. innu- satiate.

merably.

Innovateur. V. Novateur.

Innovation, s. f. innovation,

Inimaginable, a. unimaginable, change, alteration.

incomprehensible, not tobe imagined. Innover, v. a. & n. to innovate

Inimitable, a. inimitable, in- or make innovations, change old

comparable, not to be imitated or customs and bring up new ones.

paralleled. Inobservation, s . f. infringing

Inimitablement, adv. inimi- or slighting or not observing.

tably.

Inimitié, s. f. enmity, hatred,

Inoculateur, s. m . inoculator.

Inoculation, s.f. inoculation.

Insatiablement, adv. insatiably,

greedily.

Insciemment, adv. unwittingly,

ignorantly, without knowing.

Inscription, s. f. inscription.

Inscrire, v. a. like écrire, to in-

scribe, enter a person's name.

S'inscrire contre quelqu'un,

v. r. to undertake a charge against

one.

Q2
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Inscrit, e, a. inscribed. versable ; also inconsistent , incom- |

Inscrutable, a. inscrutable, un- patible.

searchable, unfathomable. Insolemment, adv. insolently,

proudly.

Insçu, s. m. Er. A l'insçu de, saucily, malapertly ; also haughtily,

without the knowledge of or un-

known to. A mon insçu, without

myknowledge or unknown to me.

Insculper, v. a. to engrave,

carve or cut, insculp.

Insolence, s. f. insolence, sau-

ciness, impudence, arrogance, pride,

haughtiness.

Insolent, e, a. & s. insolent,

Insecte, s. m. insect, little liv- saucy, impudent, malapert, proud,

haughty, presumptuous, arrogant ;

insolent person, &c.

ing creature.

Insensé, e, a. & s . frantick,

senseless, foolish ; senseless orfoolish

or mad person, poor fool or silly|

creature.

+ Insolite, a. unusual.

Insolvabilité, s . f. insolvency.

Insolvable, a. insolvent.

Insoluble, a. insoluble, that can-

Instauration, s. f.

or restauration.

instauration

Instigateur, s. m . instigator, a-

bettor , encourager, enticer, setter on.

Instigation, s.f. instigation, so

licitation, encouragement.

Instiguer, v. a. to instigate, en-

tice, spur, egg, set on, encourage.

Instiller, v. a. to instil, pourin

gently or by drops.

Instinct, s. m. instinct, inspira

tion.

Institué, e, a. instituted, ap-

pointed, ordered, made, ordained.

Un enfant bien institué, a child

well trained up or instructed or in-

formed.

Instituer, v . a. to institute, ap-Insomnie, s . f. inability to sleep,

distemper that keeps one constantly point, order, make, ordain, found ;

(instruire) to instruct, teach, in-

Insensibilité, s.f. insensibleness.

Insensible, a. & s. insensible, not besolved.

not sensible, that has no sense, im-

perceptible, not felt , unfeeling for,
deaf to ; insensible person.

Insensiblement, adv. insensibly ,

imperceptibly, bydegrees, by little

and little.

Inséparable , a . inseparable.

awake.

Insondable , a. unfathomable. form, train, bring up.

Insouciance, s . f. indifference,
carelessness.

Insouciant, e, a. careless, indif-

Inséparablement, adv. insepa- ferent.

rably.

Institut, s. m. institute, order,

rule of life.

Institutaire, s . m. reader of the

institutes, he that teaches the insti-

Insoutenable, a. unwarrantable. tutes of the civil law.

Insérer, v. a. to insert, put or Inspecteur, s. m. inspector, Institutes, s.f. pl. institutes (a-

bring in, join or add to. overseer, comptroller. Inspecteur bridgement of the Roman laws).

Institut-eur, rice, s. m. &; f.

founder.

Insertion, s . f. insertion ; (de des constructions, Mar. surveyor

la petitevérole) inoculation . Don- of the navy.

to inoculate the small pox.

ner la petite vérole par insertion, Inspection, s. f. inspection, Institution , s. f. institution,

overseeing, narrow and close survey, establishment, appointing founding,

Insidieusement, adv. insidious - superintendance, looking narrowly &c. V. Instituer.

ly, treacherously. into.

Insidieu-x, se, a. insidious, Inspiration, s. f. inspiration.

treacherous, deceitful, ensnaring. Inspirer, v. a. to inspire with,

Insigne, a. signal, great, fa- suggest, put into one's head.

mous, egregious, remarkable, nota-

ble, notorious, noted, arrant.

Insignement, adv . egregiously,

notably.

cant.

Insignifiant, e, a. insignifi-

Insinuant, e, a. insinuating,

insinuative, engaging, winning,

pleasing.

Instruction,

teaching, bringing or training up,

education.

Institues. V. Institutes .

Instructeur, s. m. instructor,

solicitor.
Instabilité, s.f. instability, un- teacher. Instructeur de procès,

certainty, inconstancy.

Instable , a. unstable, incon-

stant, uncertain, changeable.

Instructi-f, ve, a. instructive.

Instruction , s. f. instruction,

Installation, s. f. installation or education, bringing or training up,
instalment. breeding, precept or document,

order, knowledge ; (instructionInstaller, v. a. to instal.

Instamment,adv. instantly, ear- d'un procès) the preparing things

nestly. for the trial or hearing of a cause ;

Insinuation, s . f. insinuation ; Instance , s . f. instance , entrea- [the counsel's instruction, breviate of

also registering or entering into a ty, motion, solicitation , importunity, the case. Instructions pour navi-

register book. eager suit, earnestness ; demand or guer sur une côte, &c. Mar, sail-

Insinuer, v. a. to insinuate, in- suit , or cause depending at law. ing directionsfor a coast, &c. Le

fuse, instil, hint or give hint, im- Jugement en première instance, capitaine a reçu ses instructions,

port, intimate, give to understand ; judgment upon the first demand or the captain has received his sailing

also to register or enter in the re- point in controversy. orders.

gister book, set down upon record. Instant, e, a. instant, earnest, Instruire, v. a . see the table at

S'insinuer, v. r. to creep or urging, pressing. uire ; (élever) to instruct or teach,

wriggle or steal in, wind or screw Instant, s. m. instant , minute, train or bring up, educate ; (don-

or insinuate one's self in or into. moment. Un instant, un seul in- ner des instructions) to instruct

stant de fausseté, any the least or give instructions ; (informer) to

falsehood . A l'instant, at the very

moment, presently, in a moment,

forthwith, immediately strait. Au

[même instant que, as soon as, at

the verymoment when.

Insipide, a. insipid, unsavoury,

tasteless, that has no taste or relish ;

insipid, fiat, witless.

Insipidité, s.f. insipidity, un-

savouriness.

Insister, v. n. to insist , dwell or

stand much upon ; urge or press

hard, be instant, persist in one's

demands.

Instantanée, a. instantaneous.

Instantanéité, s.f. instantane-

ousness.

Instantanément, adv . instanta-Insociabilité, s. f. want of soci-

ableness, inconsistency (of one thing neously.

with another). Instar, s. m. Er. Al'instar

Insociable, a. insociable, uncon- de, like or in the same manner as.

inform, give notice, tell , apprize.

Instruire un procès, to makea case

ready, prepare thingsfor ahearing

or trial.

Instruisant, e, a. instructive,full

ofinstruction.

Instruit, e, a. instructed, taught,

trained up, &c. V. Instruire.

Instrument, s. m. instrument,

tool, implement ; (acte public) in-

strument, deed ; ( de paix) treaty,

(moyen, aide) instrument, meun,
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help.

tal.

Instrumental, e, a. instrumen-

dination.

Intellectuel, le, a. intellectual ; contre, to bring an accusation

also spiritual.

Intelligemment, adv. knowing-

ly.

against.

Intention , s. f. intention, intent,

Instrumenter, v. n. to make purpose, drift, design, mind, mean-

deeds instruments, indentures, &c.). Intelligence. s . f. (faculté in- ing. Je le disois à bonne inten-

Insu. V. Inscu.
tellective) intelligence, understand- tion, I meant well when I spoke it.

Insubordination, s.f. insuboring ; (connoissance) intelligence, Porter son intention au gain, to

knowledge ; (bon sens) judgment, aim at profit, have profit in one's

Insuffisamment, adv . insuffici- skill ; (correspondance) intelli- eye or in prospect. Il l'a fait à

ently. gence, correspondence ; (amitié , votre intention, he has done it

Insuffisance, s. f. insufficiency, liaison)correspondence ,familiarity, upon your account.

union , concord, good understanding; Intentionné, e, a. affected.

(substance spirituelle) spirit , spi- Mal intentionné, disaffected . Ils

ritual substance. Ils sont d'intel- étoient mal intentionnés pour la

ligence (ils s'entendent), they act paix, they were averse to peace.

in concert and unanimity, theyharp Intercadence, s.f. unevenness

on the samestring, theyjuggle , they of the beating of the pulse.

play bootytogether.

Intelligent, e, a. intelligent, un- pouls) irregular.

derstanding, knowing, skilled, skil-

incapacity.

Insuffisant, e, a. insufficient, not

sufficient.

Insulaire, a.& s. m. &f. insular ,

belongingto an island, islander.

Insultable, a. assailable.

Insultant, e, a. insulting, abu-

sive, outrageous.

fui.

Intelligibilité, s.f. intelligibi-

lity.

Insulte, s. f. insult, abuse, af-

front, outrage. Faire insulte à

quelqu'un, to insult one, abuse or

affront one. En cas d'insulte de

la part de l'ennemi , if the enemy Intelligible, a. intelligible, plain,

should offer any insult or should at- easy tobe understood ; audible, loud;

tack.
spiritual, immaterial, intellectual.

Insulter, v. a. & n. to insult, Intelligiblement, adv. intelligi-

abuse, affront, be outrageous. In- bly.

Intercadent, a. m. (parlant du

Intercalaire, a. intercalar. Jour

intercalaire (le 29 de Février

dans l'année bissextile), the inter-

calar or odd day in February (in

the leap year) . Vers intercalaires,

the burden ofa song.

Intercalation, s.f. intercalation.

Intercaler, v. a. to intercalate.

Intercéder, v. n. to intercede,

make intercession, pray.

Intercepter, v. a. to intercept.

Intempérance, s . f. intempe- Nous interceptâmes une corvette

rance, immoderation, excess. In- chargée de dépêches, we inter-

tempérance de langue, too great cepted a corvette with dispatches on

freedom of speech, being too free board.

with one's tongue.

salter une contrescarpe , to storm Intempéramment, adv. intem-

or attacka counterscarp openly and perately, immoderately.

Smartly. Insulter à quelqu'un,

to insult or crow over one.

Insupportable, a . insupportable

or insufferable, intolerable, grievous,

not to be suffered or borne.

Insupportablement, adv. in-

supportably, unsufferably.

a

Interception, s.f. interception

Intempérant, e, a. intemperate , or intercepting.

not master of his own appetites, dis-

Insurgens, s. m. pl. insurgents.orderly.

Insurmontable, a. insuperable,

invincible, unconquerable, not to be immoderate.

overcome.

Intempéré, e, a. intemperate,

Intempérie, s.f. intemperature;

Insurrection, s.f. insurrection . (des humeurs) intemperateness.

Lutactile, a. intuctible, not per-

ceptible to the touch.

Intarissable, a. that never dries

up, inexhaustible.

Intégral, e, a. (terme de geo-

métrie) integral.

Intégrale, s. f. integral.

Intégrant, e, a. Ex. Parties

intégrantes, integralparts.

Intégration, s. f. (terme de

mathématique) integration, find- faires)

ing of the whole.

Intercesseur, s. m . intercessor,

mediator.

Intercession, s. f. intercession,

mediation.

Intercostal, e, a. intercostal.

Interdiction, s. f. interdiction,

Intendance, s. f. direction , ad- prohibition, suspension.

ministration, management ; place Interdire, v. a. like dire, except

or office or district of an intendant. the 2d pers. of the plur. ofthepres.

Il a l'intendance de sa maison, he indic. and imperat. vous inter-

is the steward or comptroller of his disez, interdisez, to interdict,

house. prohibit orforbid ; (étonner) toput

Intendant, s .m. (dans une pro- to a stand, stun, strike speechless,

vince) intendant or provincial over- disconcert, astonish, amaze, strike

seer, lord lieutenant ; (officier pré- with amazement. On a interdit

posé par le roi sur certaines af- nos églises , our churches are shut

commissioner, Overseer, up. Interdire la chaire à un pré-

comptroller or surveyor ; (maître dicateur, to suspend one from

Intégre, a. upright, honest,just, d'hotel) steward or comptroller of preaching.

incorrupt, not to be bribed. a great man's house. Intendant Interdit, e, a. forbidden, pro-

Intégrer, v. a. (terme de ma- de la marine, commissioner, resi- hibited, interdicted ; (étonné &

thématique) to find the integral of dent ofone of the dock yards. In- nuet) struck speechless, at a loss,

Integrité, s . f. (probite) inte- tendant des armées navales , offi - put to a stand, stunned , amazed.

grity, honesty, innocence, upright- cer appointed to regulate the ex- Interdit, s. m . interdiction or

ness ; (chasteté) integrity, honesty, penses, police, &c. of naval arma- suspension (a church censure).

chastity ; (état parfait) soundness , ments.

wholeness ; (de l'action épique)

entireness.

Intellect, s. m. intellect, under-

standing.

Intellecti-f, ve, a. intellectual.

Intellection, s. f. intellection.

Intellectualité, s. f. faculty of

anderstanding.

Intendante, s.f. an intendant's

lady.

Intensité, s.f. intenseness.

İntéressant, e. a. (qui intéresse,

touche ,remue,engage)moving, af-

fecting, engaging, ofgreat concern,

material, remarkable.

Intensivement, adv. intensely. Intéressé, e, a. interested, con-

Intenter, v. a. Er. Intenter cerned or engaged, &c. ; (avare)

une action contre quelqu'un, to covetous, selfish, self-interested

enter an action against one, sue one Etre intéressé à une chose, to be

at law. Intenter une accusation interested in or derive adva rtuge
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from a thing.

Intéressé, s. m . party concerned,

one of the proprietors.

Intéresser, v. a. to interest, con-

cern, engage ; (faire préjudice) to

prejudice ; (émouvoir) to cause a

concern, hurt, move, affect, interest.

S'intéresser, v. r. to interest or

concern one's self, be concerned,

have a concern ; be moved or af-

fected. Mon cœur s'intéresse pour

lui, my heart is concerned for him.

play). examine, ask a question.

Intermédiaire , a. intermedial. Interrompre, v. a. to interrupt,

Intermédiat, e, a. intermediate. disturb, take off, break off, leave off.

Interminable, a . interminable. Interrompre le cours d'une ri

Intermission, s . f. intermission , vière, to interrupt or stop or divert

pause, discontinuance, interruption. the course of a river. Fosse qui

Intermittence, s. f. (interrup - interrompt une allée, ditch that

tion ou discontinuation du pouls) interrupts or crosses a walk.

interruption. Interrompu, e, a. interrupted,

Intermittent, e, a. intermittent disturbed, taken off, &c.

or intermitting.

Interne, a. inward, internal.

Internonce, s. m. internuntio.

Interpellation , s. f. summons,

demand.

Intérêt, s. m. (ce qui importe

ou touche) concern, incitement,

allurement, pleasure ; (avantage,

utilité) interest, good, benefit, ad- | Interpeller, v. a. (terme de pa-]

vantage ; (profit, lucre) interest, lais ) to summon, challenge, require.

proft, gain ; (profit d'argent Interpolateur, s.m . interpolator.

preté) interest, use ofmoney. J'ai Interpolation, s .f. interpolation .

intéret en cette perte, I am con- Interpoler, v. a. to interpolate.

cerned in that loss . Prendre in- Interposé, e , a . interposed. Per-

téret à l'affliction de quelqu'un, sonnes interposées , mediators,

tobe concerned for one's grief. Il arbitrators.

y va de mon intéret, it concerns Interposer, v. a . to interpose or

me. Je le ferai si j'y trouve mon put between. Interposer son

intérêt, I willdo it if I find it be- jugement, to give in one's verdict

neficial to me. Entrer dans les in- among the rest. Interposer un

térêts de quelqu'un, to side with acheteur, to buy under anotherper-

one, be for one. Gagner l'intérêtson's name.

de quelqu'un, to get one's self in

favour with one. Exciter un in- or intermeddle.

térêt puissant, to prepossess people

strongly in one'sfavour.

Interjection, s. f. interjection.

Interjection d'appel, lodging of

an appeal.

"

S'interposer, v. a . to interpose

Interposition , s. f. interposition .

Interprétati-f, ve, a. interpreta- |

tive.

Interprétation, s . f. interpreta-

tion, explanation, explication.

Interprétativement, adv. inter-Interjeter, v. a. (appel ou un

appel) to bring in or lodge an ap- pretatively.

peal, to appeal.

Interruption, s. f. interruption,

breaking off , discontinuance.

Intersection, s.f. intersection.

Interstice, s. m. interval orspace

of time, interstice.

Intervalle, s. m . interval, space

or distance. Un fou qui a de bons

intervalles, a maiman who has

lucid intervals.

Intervenant, e, a. intervening.

Intervenir, v. n. like venir, to

intervene or come betwixt, mediate,

interpose.

lutervention, s. f. intervention,

mediation, interposition.

Intervenu, e, a. intervened.

Interversion, s.f. disorder.

Intervertir, v. a. to disorder.

Intestat (terme de pratique),

Ex. Heritier ab intestat, heir of

one that dies intestate. Mouririn-

testat, to die intestate.

Intestin, e , a. intestine, that

is in the intestines or entrails.

Une guerre intestine, an intes-

tine or civil war.

*

Intestinal, e, a. intestinal.

Intestins, s. m. pl. intestines, en-

ex - trails, guts.Interprète, s. m . interpreter,

in- pounder, expositor, explainer, trans-

lator.

Interprété , s. m. interpreted, ex-

pounded, explained.

Intérieur, e , a. internal,

ward, inner, interior, intrinsic.

Intérieur, s. m. inward or inner

part ; (d'une maison ) inureroupis.

Dieu seul connoit l'intérieur, Interpréter, v. a. to interpret,

God alone knows man's heart. expound, explain, tell the meaning

Intérieurement, adv. internally, of. Interpréter une chose en

Intimation , s. f. intimation,
SUMMONS.

Intime, a . intimate, hearty.

Intime, s. m . (ami intime) inti-

mite friend, great crony.

Intimé, e, a. & s. summoned ;

defendant.

inwardly. bonne ou mauvaise part, to inter- Intimement, adv. intimately,

Intérim, s. m. interim, mean pret a thing well or ill, take a thing with intimacy.

tine.

Interligne, s . m. interline.

Interlineaire, a. interlined.

in good or bad part, take well or ill, Intimer, v. a. to signify, give

put agood or bad construction upon notice, summon.

a thing. Vous interpretez mal | Intimidation, s.f. intimidating,

Interlinéation, s. f. interlinea - ce que je dis, you misinterpret frightening, threatening; frighten-

what I say or my words ; you mis- ing or fright ; threatening, awe.

take me. Intimider, v. a . to intimidate,

Interrègne, s. m. interreign, in- fright, scare, terrify, discourage,

tion.

Interlocuteur, s. m. interlocutor.

Interlocution, s.f. interlocution,

interlocutory order. terregnum.

Interlocutoire, a. & s. m . in- Interrogant, a. m .

Intimité, s. f. intimacy, close

Ex. Point connection.

Intitulation , s. f. title ofa book.

Intituler, v . a. to entille, give a

terlocutory order, interlocution, em- interrogant, s. m. point or note of

parlance. interrogation.

Interlope, s. m. & a. Mar. Interrogat, s. m . interrogation, title to.

smuggler, contraband trader. Le question. S'intituler, v. r. to intitle or call

Intolérable, a, intolerable, un-

commerce interlope , the smug- Interrogateur, s . m . interrega- one's self.

gling trade. Faire un commerce tor.

interlope, to smuggle.

Interloquer, v. a . (terme de tite.

pratique) to grant an emparlance, Interrogation, s .f. interroga-

determine some small matter in ation, question, demand.

cause till such time as the principal

cause befully discussed .

Interméde, s. m, interlude (in a

Interrogati-f, ve, a. interroga- sufferable, not to be suffered or

borne.

Intolérablement, adv. intolera-

bly.

Interrogatoire, s. p. interroga- Intolérance , s. f. intolerance.

tory , examination. Intolérant, e, a. one who opp

Interroger, v. a. to interrogate, toleration.
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Intolérantisme, s. m . sentiment

ofthosewho will not tolerate any re-

ligion but their own.

Intonation, s . f. intonation.

Intraduisible, a . that cannot be

translated.

Intraitable, a. untractable,

harsh.

Intrusion , s. f. intrusion

Intuiti-f, ve, a. intuitive.

Intuition, s. f. intuition.

Intuitivement, ade. intuitively.

Intumescence, s.f. intumes-

cence.

Intus-susception, s . f. (intro-

duction d'un suc ou d'une ma-

tière quelconque dans un corps

organisé) intus-susception,

Intransiti-f, vc, a. intransitive.

Intrépide, a . intrepid, stout,

bold, fearless, dauntless, undaunted. Invaincu, e , a. unvanquished.

Intrépidement, adv. intrepidly. Invalide, a . invalid, void, of no

Intrepidité, s . f. intrepidity, force, that does not stand good in

fearlessly, stoutness, great courage, law ; (infirme) invalid, infirm . Les

greatness ofcourage, resolution. invalides ou hôpital des invalides , |

Intriguant, e , a . & s . intriguing, hospital for disabled soldiers.
cunning, fit for business, that puts Invalidement, adv. without

himself forward, intriguer. force.

Invalider, v. a. to invalidate or

make void.

Invalidité, s.f. invalidity, nul-

Invariabilité, s. f. invariable-

Intrigue, s.f. intrigue ; (d'une

pièce de théatre) plot ; (embarras,

incident facheux) plunge, scrape,

difficulty; (commerce secret de lity.

galanterie) intrigue, amour, love

afair or affair with a lady. Fem- ness , constancy.

me d'intrigue, bawd, procuress. Se

tirer d'intrigue, to get out of the

scrape.

Intriguer, v. a . to embroil or

confound, puzzle.

Intriguer, v. n. to intrigue, plot

or cabal.

S'intriguer, v. . to puzzle one's

self, engage in some intrigue ; also

to put one's self forward, thrust

one's self into business, screw one's

self into profitable acquaintance.

Intrigueu-r, se, s. m. & f. in-

triguer ; also pimp or procurer,

and buwd or procuress.

Intrinsèque, a . intrinsic.

Intrinsèquement, adv. intrinsi-

cally.

Introducteur, s . m. introductor.

L'introducteur des ambassadeurs,

the introductor of ambassadors or

master of the ceremonies.

Invariable, a. invariable, im-|

mutible, unchangeable, constant.

Invariablement,ade. inrariably,

firmly, steadfastly , constantly.

Invasion, s. f. invasion .

Invective, s. f. invective, rail-

ing expression, opprobrious tan-

guage.

Invectiver contre, v . n. (user

d'invectives) to inveigh or rail at .

Invendu, e, a. unsold.

Inventaire, s. m. inventory ;

also sale of goods set down in an

inventory; and sort offlat basket.

Invétéré, e, a. inveterate.

Invétérer, v. n. ou s'invétérer,

v. r. to grow inveterateor old.

Invincible, a. invincible, uncon-

quérable, not to be vanquished.

Invinciblement, adv . invincibly.

I le prouve invinciblement, he

gives invincible proof ofit.

Inviolable, a . inviolable, not to

be broken, not to be violated , invio-

late.

Inviolablement, adv. inviolably,

entirely, absolutely.

Inviolé, e, a. unviolated.

Invisibilité, s. invisibility.

Invisible, a. invisible, not to be

seen. Devenir invisible, to dis-

appear, vanish out of sight.

Invisiblement, adv. invisibly.

Invitation, s. f. invitation.

Invitatoire, a . & s . m. invita-

tory.

Inviter, v. a. to invite, allure,

incite.

Invocation, s. f. invocation or

calling upon.

Involontaire, a. involuntary,

done against one's will, forced ;

natural (though involuntarily).

Involontairement, adv. invo-

luntarily, against one's will.

Involution, s. f. involution.

Invoquer, v. a. to call upon,

invoke.

Inusité, e, a. unusual, unwont-

ed ; not in use, not used.

Inutile, a. useless, needless, un-

necessary, of no use, unprofitable,

Inventer, v. a. to invent, devise, unserviceable, idle, silly, frivolous,

find out, contrive, forge , or feign.impertinent, without business, not

Inventeur, s. m . inventor, au- employed."

thor or contriver, forger. Inutilement, adv . needlessly, to

Inutilité, s. f. inutility, useless-

Inventi-f, ve, a. inventive, in- no purpose, in vain.

genious.

Invention, s. f. invention, con - ness,, unprofitableness, vainness, idle-

trivance, device, trick, way. Vivre ness , unserviceableness, idle or im-

Introducti-f, ve , a . introduc- d'invention, to live upon one's wit. pertinent things, impertinence.

L'invention (la découverte), de Invulnérabilité, s. f. invulne-

rability.

tive.

Introduction, s. f. introduction. la S. Croix, the invention of the

Introductrice, s .f. woman that

introduces or brings one to another.

Introduire, v. a. see the table at

uire, to introduce, bring or bring

in, broach or set a-broach.

S'introduire, v. r. to introduce

one's self, be introduced.

Introduit, e, a. introduced,

holy cross.

Inventorier, v. a. to inventory.

Inventrice, s. f. inventress.

Inversable, a . that cannot be

overturned .

Inverse, a. inverse, inverted.

Inversion, s. f. inversion, trans-

position.

Investigateur, s.m . one whoinbrought in, &c.

Introit, s. m. entry or beginning vestigates .

(ofmass). Investigation, s.f. investigation.

Intromission, s . f. intromission. Investir, v. a. to invest or vest,

Intronisation, s . f. enthroning. put in possession of; (enviromer

Introniser un évêque, to en- avec des troupes) to invest, sur-
throne or instal a bishop. round.

Introuvable, a, not to befound. Investir, v. n. Mar. to run

Intrus, e, a. & s. intruded, in- aground.

truder. Il s'est intrus làdedans, Investissement, s. m. (terine de

he intrudedhimselfthere. Un pape

intrus contre toutes sortes de

formes, a pope illegally chosen.

guerre) investing.

Investiture, s. f. investiture or

vesting.

Invulnérable, a. invulnerable,

not to be wounded or hurt.

Ionien, ne, a. (d'Ionie) Ionian,

Ionic, ofIonia.

Jonique, a. Ionick. L'ordre

Tonique, the Ionick order.

Iota, s. m. iota (a Greek let-

ter).-When used negatively, it

means, with the negative, not a

jot , not a tittle, &c. Je n'y re-

trancherai pas un ïota, I will not

bate a tittle.

Irascible , a . irascible.

Irascible , s. m . (appétit irasci-

ble) irascible appetite.

Ire, s . f. (courroux, colère)
wrath, anger.

Iris, s . f. (fleur) iris ; (arc-en-

cicl) iris, rainbow ; (cercle autqur

de la prunelle del'oil) iris.

Irelande, s.f. (ilo) Ireland.



IRR JABISS

Irish man, Irish woman.

Irelandois, e, a. & s. Irish, Irrésolu , e , a. unresolved, irre- | Issues d'une ville, avenues of a

solute, fickle, uncertain, wavering, town. Issue d'agneau, lamb's

in suspence, undecided , not decided purtenance. Al'issue de, at the

or determined.
Ironie, s.f. irony.

Ironique, a. ironical.

Ironiquement, adv. ironically.

Irradiation, s. f. irradiation.

Irraisonable, a. irrational.

Irraisonablement, adv. irra-

tionally, without anyreason.

Irrationel, le, a. that has no

ratio or proportion.

Irréconciliable , a. irreconcilable.

Irréconciliablement, adv. irre-

concilably.

Irréductible, a . irreducible.

Irréformable, a. not to be re-

formed.

Irréfragable, a. irrefragable, in-

vincible, undeniable.

Irrégularité, s. f. irregularity.

Un ouvrage où il y a beaucoup

d'irrégularité, a piece of work very |

irregular.

Irrésoluble, a. irresoluble, un-

going or coming out of.

Isthme, s . m. isthmus, neck of

land.

Itague , s. f. Mar. runner, tye

answerable.

Irrésolument, adv. irresolutely.

Irrésolution, s. f. irresolution, or pendant. Itague (de palan,

uncertainty, suspense. &c.), runner. Itaque de drisse,

Irrévéremment, adv. irreve- tue. Itague de drisse de hunier,

rently, rudely. top-sail tye. Itague de drisse du

Irrévérence, s . f. irreverence, grand hunier, main top-sail tye.

want of respect or reverence, rude- Itague de drisse de perroquet,

tep-gallant tye. Itague de palan

de ris, reef- tackle pendant or reef-
tackle eye.

ness .

Irrévérent, e , a. irreverent,

rude.

Irrévocabilité, s. f. quality of

being irrevocable.

Irrévocable, a. irrevocable, un-

repealable, not to be revoked or

called back.

Irrévocablement, adv. irrevo-

cably. Jugerirrévocablement, to

Irrégulier, e, a. irregular, not give an irrevocable judgment.

accordingto rule, out ofrule. Irrigation, s. f. irrigation.

Irrégulier, s. m . irregular man, Irrision, s . f. irrision, scorn,

one that byreason of some misde- contempt. Chasser quelqu'un avec

meanor cannot be admitted into or- irrision , to laugh one out of place .

ders or officiate if he be in orders. Irritation, s. f. irritation, ex-

Irrégulièrement, adv. irregu- asperation.

Irrité, e, a. irritated, &c. Une

Irréligieusement, adv. irreligi- mer irritée, an angry sea. Les

ously, profanely. flots irrités, the enraged waves.

larly.

Irreligieu-x, se, a. irreligious,

contraryto religion, that has little

or no religion ; profane, impious,

ungodly, atheistical.

Italie , s. f. Italy.

Italien, ne, a. & s. Italian.

L'Italien , la langue Italienne,

Italian , the Italian tongue.

Italique, a. Italic.

Italique , s.f. ou lettre italique,

italic or italic letter.

Item, adv. item, moreover.

Item, s. m. item, article. Voilà

l'item, that is the main point.

Itérati-f, ve, a. iterated, re-

peated.

edly.

Itérativement, adv. repeat-

Itinéraire, s. m. itinerary, book

ofroads.

Ivoire, s. m. ivory.

Ivraie . V. Ivroie.Irriter, v. a. to irritate, incense,

urge, provoke, exasperate, anger. Ivre, a. drunk, drunken, fud-

Irriter les humeurs, to irritate or died, intoxicated with liquor. Ivre

provoke or stir up the humours. mort, dead drunk. Ivre de joie,

Irriter l'appétit, to sharpen the ap- intoxicated with joy. Ivre d'am-

bition, d'orgueil, preyed upon by

ambition or pride.

Irreligion, s . f. irreligion, want

ofreligion, profaneness, ungodliness, petite.

atheism. Irruption, s. f. irruption, inroad.

Irrémediable, a. irremediable, Isabelle, s. m . isabella (sort of

remediless, desperate, irrecoverable. colour which partakes of the white,

Irrémediablement, adv. irreme- the yellow, and the carnation).

diably, desperately, irrecoverably. Isabelle, a. of an isabella colour.

Irrémissible, a. irremissible, un- Buban isabelle , isabella ribbon .

pardonable, not to beforgiven. Chevalisabelle, yellow dun horse .

Ischurétique, a . ischuretick.

Ischurie, s. f. ischury.

Islande, s. f. (ile de la mer

glaciale) Iceland.

Irrémissiblement, adv. irremis-

sibly, without any pardon.

İrréparable, a. irreparable, ir-

recoverable.

Irréparablement, adv. irrepa-

rably, irrecoverably.

Isle. V. Ile.

Isocèle, a. that has two sides

Irrépréhensible, a. irreprehen- equal.

sible, unblameable, unreproveable, Isochrone, a. isochronal, iso-

faultless, blameless, without blame chronous.

or blemish, of an unspotted life. Isolé, e, a. (terme d'architec

Irrépréhensiblement, adv. irre- ture) that stands by itself ; (indé-

prehensibly, blamelessly, without pendant, libre) independent, free

fault.
from all attachment.

Irréprochable, a . irreproach Issant, e, a. (terme de blason)

able,blameless. Témoins irrépro- issant or issuent.

chables, unexceptionable witnesses Issir, v. n. to issue, comefrom.

(against whom nothing can be ob- Issu, e, a. come, born, sprung ,

jected). defended, extracted . Les rois dont

Irréprochablement, adv. irre- il est issu, his royal predecessors or

proachably, blumelessly. progenitors.

bly.

Irrésistibilité, s.f. irresistibility, Issue, s. f. issue, passage, outlet

Irrésistible , a. irresistible. or going out; * (succès, fin) issue,

Irrésistiblement, ade. irresisti- end, success, event ; * (moyen, ex-

Ivrogne, a. & s. drunken, giren

to drink, drunken sot, drunkard.

Ivrogner, v. n. tofuddle, bib,

swill, tipple.

Ivrognerie, s. f. drunkenness,

ebriety.

Ivrognesse, s. f. drunken wo-

man, fuddlinggossip.

Ivroie, s .f. darnel, tare or tares.

J

J.

s. m. tenth letter ofthe French

alphabet."

Jà, adv. (déjà) already. Jà

n'avienne (à Dieune plaise), God

forbid.

Jable, s . m. notch of a cask

(where the head pieces come in).

Jabler, v. a. to make notches in

the inside of a caskfor the reception

ofthe head pieces.

Jabloir, s . m. ou Jabloire, s.f.

notcher, notchingtool.

Jabot, s. m . crop or craw (of a

bird), bosom ( of a shirt).

Jaboter, r.. to prattle, chatter;

pédient) way, means, expedient , also to mutter, grumble,
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Jac, s. m. Mar. jack or union comme ce jamais, a pour lors une

force négative, c'est never en An-flag.

Jacée, s.f. herb trinity, heart's- glois.

ease. Jambage, s. m. pier, jamb, side-

Jacent, e, a. (vacant, parlant post (in architecture) ; also door-

d'une succession abandonnée) in post ; (de I'm, de l'n, & de l'u)
abeyance.

Jachère, s. f. fallow-ground,

land laid up.

Jacinte. V. Hyacinthe.

Jacobée, s.f. rag- wort.

Jacobin, 8. m. white friar, Do-

minican; also Jacobin (member of

a club of French patriots, who at

the beginning of the Revolution as-

sembled at Paris, in a convent of

monks called Jacobius).

Jacobine, s.f. Dominican nun .

Jacobite, s. m. &f. Jacobite.

Jacobus, s. m. Jacobus or broad

piece.

stroke.

vessel of a water-mill into which

the branfalls ; (cruche pour l'eau

douce, les huiles, &c.) jar. Jarre,

Mar. jar, largejar for water.

Jarret, s. m. ham or hough ;

(inégalité) unevenness, something
uneven. Jarret de bœuf, shin of

Jarreté, e , a. whose hums are

too close (said ofhorses).

Jambe, s. f. leg, shank. L'os beef. Jarret de veau, knuckle of

de la jambe, the shin bone. La veal. Il y a des garrets dans cette

jambe d'un compas, the foot of a voute, this vault is not uniform.

pair of compasses. Donner le croc

en jainbe à quelqu'un , to trip up

one's heels, give one a fall . Jambes

de force (en architecture), corbel

or pier. Jambe de chien, Mar.

sheep shank. Faire une jambe de

chien à une manœuvre, to sheep-

shank a rope.

Jambette, s . f. clasp-knife or

folding-knife.
Donner la jam-

bette à quelqu'un, to trip up one's

heels. Jambettes(en architecture),Jactance, s. f. boasting.

Jaculatoire, a. ejaculatory. jambs.

Fontaine jaculatoire, water-spout.

Jade, s. m. green sort of precious piece, armour for the leg.
stone.

Jadis, adv. ofold, in old time, in

former ages, in times ofyore.

Jaillir, v. n. (saillir) to spout out , |

spurt up.

Jaillissant, e, a. spouting out.

Jaillissement, s.m. spouting out.

Jais, s. m. jet (black shining

fossil).

Jalap, s. m. (plante médicinale

très purgative)jalap.

Jalet, s. m. pebble.

àjalet, stone bow.

Arbalète

Jalon, s. m. pole or stake (stuck

in the ground to draw or square out

by a line and level).

Jalonner, v. n. to stick pales or

stakes intheground.

Jalousé, e, a. latticed.

Jalouser, v. a. to lattice ; also

to bejealous of.

Jalousie, s.f. jealousy ; (crainte ,

ombrage) awe, fear ; ( trellis de

bois ou de fer) lattice or grate.

Jambière, s . f. greave or leg-

Jambon, s. m. ham, gammon of

bacon. Jambon de Westphalie,

Westphalia ham .

Jambonneau, s . m. small ham

orgammon.

Janin, s. m. (cocu) cuckold.

Janissaire, s. m.janissary.

Jansénisme, s . m. Jansenism .

Janséniste, s. m. Jansenist.

Jante, s. f. felloe (ofa wheel).

Janvier, s. m. January.

Japon, s. m. (ile et empire

dans l'océan oriental) Japan.

Japanois , e, s. m. &f. Japanese.

Jappement, s. m. barking.

Japper, v. n. tobark, yelp. Jap-

per contre, to bark at, scold at.

Jaque, jacket. Jaque de

maille, coat of mail.

Jacquemart, s. m. jack (that

strikes the hour).

Jaquette, s . f. child's coat ;

(casaque de paysan) jacket. En-

fant à la jaquette, child in coats.

Jar. V. Jars.

*

Tenir (une place, un état) en

jalousie, to keep (a town or state) | Jardin, s. m. garden. * Jeter

in awe or at bay. des pierres dans le jardin de

Jalou-x, se, a. jealous ; (en- quelqu'un, to give one a wipe by

vieux)jealous, envious. Un bati- the by, give one a dry rub.

ment jaloux (expression levan-

tine), rolling ship.

Jaloux, s. m. jealous man.

Jalouse, s. f. jealous woman.

Jamaïque, la

(grande ile), Jamaica.

Jamaïque

Jamais, adv. & s. m. never. Si

jamais je deviens riche, if ever 1

Jardinage, s. m. gardening,

(plusieurs jardins) gardens.

Jarretière, s. f. garter. * Don-

ner des jarretières à quelqu'un, to

lash one's legs.

oil.

Jarron, s. m. Mar. smalljarfor

Jars, s. m. gander. Il entend

le jars , he is a cunning fox.

Jaser, v. n. to prate, prattle,

gabble or babble, chatter, blab (a

secret).

Jaserie, s.f. prating, prattling,

twittle-twattle.

Jaseu-r, se, s. m. & f. prattler,

blabber, blab.

Jasmin, s. m. jusmine.

Jaspe , s. m. jasper ; (pour jas-

per un livre) green and vermilion

(to sprinkle a book),

Jaspé, e, a. Ex. Livre jaspé,

book sprinkled . Marble jaspé,

green marble.

Jasper, v. a. to sprinkle with

green and vermilion (as book-

binders do books). Jasper un man-

teau de cheminée, to vein a man-

tle-tree.

Jaspure, s. f. sprinkling.

Jat, s. m. stock. Jat d'ancre,

anchor stock. Jatde l'ancre, stock

of the anchor.

Jatte, s.f. bowl.

Jattée, s . f. bowlfull.

Javart, s. m. swelling in the

hollow of a horse's pastern.

Javeler, v. a. to gather corn in

bundles to dry.

Javeleur, s. m. one who gathers

corn in bundles to dry.

Javeline, s.f. javelin.

Javelle, s. f. little bundle of

corn . Javelle de sarmens ,faggot

of vine-branches.

Javelet, s. m . (from Javeline)

dart, javelin ; (from Javelle)

armful or truss of corn, newly cutJardiner, v. n. to dress agarden.

Jardiner I oiseau (terme de fau- down.

connerie), to weather a hawk. Jauge, s. f. gauge to measure

Jardinet, s. m. a little garden. casks with ; (art ou action de

Jardinier, e, s. m. &f. gardener.jauger) gauging ; (futaille qui

Jargon, s. m. jargon, gibberish, sert d'étalon) standard.

grow rich. A jamais, pour ja- broken language ; also cant or

mais, for ever, always. Pour un canting language.
jamais, for ever, ever. Quand la

Jargonnelle, s. f. jargonelle

phrase est négative on dit never au (sort of pear).

Jaugeage, s. m. gauging.

Jaugeage , Mar. tonnage or burden

(of a ship byadmeasurement) ; also

act and manner of measuring (a

lieu de not ever ; mais après nor Jargonner, v. n . & a. to talk ship) for tonuage.

ou neither on dit encore ever . gibberish, jubber. Jauger, v. a. to gauge. Janger

Quand après une phrase négative Jarre, s. f. (futaille où tombe un batiment, to gauge a ship,

pu son équivalent on emploiejamais, le son dans un moulin à l'eau) measure a vessel (in order to
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scertain her burden).

Jaugeur , s . m . gauger .

Jalemière, s . f. Mar. helm part

(hole in a ship's counter, through

which the rudder head passes).

Jaunâtre, a yellowish.

Jaune, a . & s. m . yellow . Un

jaune d'œuf, the yolk of an egg.

Jaunet, s . m. piss-a -bed ; (pièce

d'or) yellow boy.

sighs. * Jeter les yeux sur quel - fairly, by fair play, upon the

qu'un pour un eniploi, to choose square.
Mettre au jen (mettre

or design one for a place. Se son en jeu), to stake, lay down

jeter, v. r. to cust or throw one's one's stake. Jouer beau, grand

self, run, fall, rush. Il se jeta o gros jeu, toplay high . * Jouer

sur moi, he fell or rushed upon a jen sur, to go upon sure grounds.

me . Se jeter sur un discours, to Etre à deux de jeu , to be upon

fall upon a discourse. Se jeter even termis. Je sais son jeu (sa

dans unlieu, to get into a place, manière de faire , d'escrimer, &c .),

Cap ou point qui se jette bien I know his way. Avoir beau jeu,

Jaunir, . a. to make or dye yel- avant en mer, a cape that shoots u to have good cards ; also to have a

low.
great wayinto the sea. Jeter, v. n. fair game at play. Avoir mau-

Jaunir, v. n. to grow yellow, (suppurer) to suppurate, run with vais jeu, to have lad cards ; also

take a yellow hue.
matter ; (parlant des mouches à to have a hard game at play. Jeu

Jaunisse, s. f. jaundice or yel- miel) to breed swarms. Farlant d'esprit, witty conceit, piece ofwit,

lowjaundice ; also green sickness.des arbres, to shoot. Jeter au witticism. Jeu de paroles, jeu

Jayet, s. m. V. Jais.

Je, pronoun personal, I.

Jean, John ; la S. Jean,

summer-day.

Jeanne (nom propre

femme) , Jane.

Jehovah (nom de Dieu),

hovah.

sort, to cast lots. de mots, quibble, pun, clinch.

Jeter, Mar. to cast , throw, Jeu de théâtre, dumb-show, atti-

Mid- heare, &c. Jeter l'ancre, to cast tude, gesture. Jeux, games, pub-

anchor. Jeter la sonde , ou le lic games ; (représentations de

de plomb, to heave the lead. Jeter théatre) plays ; les jeux, les ris, &

le loc, to heave the log. Jeter les grâces, the sports, the smiles,

Je- l'artillerie à la mer, to heave the and the graces.

guns overboard. Jeter à terre ou Jeu, Mar. play ; also complete

Jérémiade, s. f. frequent and à la côte, to drive on shore. Ce suit. Jeu de voiles, complete suit

sorrowful complaint.

Jésuite, s. m. Jesuit.

JESUS, s. m. (nom vénérable

du Sauveur du Monde) Jesus.

Jeun. Er. A jeun, fasting.

Etre à jeun, to befasting. Pren-

dre quelque chose à jeun, to take

a thingfasting.

navire a eu son grand mât jeté à of sails. En donnant du jeu à

bas par le tonnerre, that ship has notre grand mât, nous gagnerons

had her mainmast carried away by de la marche, bygiving our main-

lightning. Jette la bouée, stream mast some play, we shall sail the

Jet, s . m . throw or cast ; (scion) the buoy. Jette à l'eau la bouée faster.

shoot or sprig; (canne) cane ; de sauvetage, cut away the life Jeudi , s . m. Thursday. Jeudi-

(terme de fondeur) cast ; (nouvel buoy. Jette dehors le fond du Saint , Maunday Thursday. P. La

essaim) swarm ; (en termes de hunier, foot the topsail out of the semaine des troisjeudis, P. when

fauconnerie) jess ; (calcul, sup- top. Jette l'eau du canot, bale two Sundays come together.

putation) casting up, computatiom . the boat out. Jette une amarre

Jet d'eau, jet, water-spout, foun- au canot, throw a rope to the boat.

tain. Jet de filet, casting of a V. Plage.

net. Jet, Mar. any part of the Jeton, s. m. (pour jouer) coun-

cargo of a merchantman thrown ter. Jeune, a . young; qui a de la

overboard for the vessel's safety. Jeu, s . m . (técreation , passe- vigueur et de la jeunesse, young,

Faire le jet, to lighten a ship in a temps)game, play, sport, diversion, youthful, brisk ; (qui a encore de

pastime ; (exercice de récréation la vigueur, quoiqu'àgé) brisk,

Jeté, e, a. thrown, cast, &c . où l'on joue ordinairement de young, vigorous ; (moms âgé qu'un

Le dé ou le sort en est jeté, the l'argent) play, game or gaming ; autre) younger, junior ; (qui n'a

thing is resolved or put to the ha- (endroit où l'on joue) place where pas le jugement mur) young, not

zard. one plays ; (ce avec quoi l'on ripe. Il y a des gens plus long

Jetée, s.f. bank , mole, cause- joue) what one plays with ; (dont tems jeunes que d'autres, some

way. Jetée, Mar. pier, mole, jetty. plusieurs font une partie) game, ripen later than others.

storm .

Jeter, v. a. to throw, fling, part of a set ; (comédie, lieu où Jeune, s. m. fast, fasting.

shoot, east, hurl ; (jaillir, parlant l'on joue des comédies) play- Jeuner, v. n. to fast . Jeûner

de l'eau) to spout; (pousser, par- house ; ( dans une foire) booth, au pain & à l'eau, to keep one's

lant des plantes & des arbres) to show ; (raillerie) jest or jesting ; fust with bread and water.

shoot . Jeter quelqu'un hors de manière dont on touche les in- Jeunesse , s . f. youth, youthful

la maison, to put or turn one out strumens de musique, manière days ; (les jeunes gens) youth,

ofthe house. Jeter de profonde jouer en général) play, way, young men or young people; * (fo-

des racines, to take deep root . method ; (manière dont un comé- lie de jeune homme) folly of

Jeter des illades, to cast dien représente) acties , perform- youth , mad prank, gaiety, frolick.

sheep's eyes. * Jeter des larmes, fance, acting, play, game or gam- Jeunet, te, a . very young.

to shed tears. * Jeter des étin - ing. Un jeu de mail, mail. “Un Jeûneu-r, se, s. m. & ƒ. (qui

celles, tosparkle. Jeter par terre jeu d'échecs , chess-men . Un jeu jeûne beaucoup& souvent)faster.

un bâtiment, to pull down or de- de paume, a tennis-court. Un Er. un grand jeûneur, a great

molish a building. Jeter dans un jeu de biliard, a billiard-table, faster.

moule ou en moule, to cast in a Un jeu de boule, a bowling-green,

mould. Jeterdes troupes ou des Un jeu de quilles, a set of pins.

munitions dans une place, to Jeu d'orgues, the row of pipes in

throw asupply of men and ammuu- an organ. Jeu de cartes, pack of

nition intoa place. Jeter le fau- cards. Tenir jeu, to play on ;

con, to cast the hawk. Jeter also to keep a gaming-house or or- cot, cot-quean.

fea & flammes, to fret and fume. dinary. Jouer le jeu , to play

Jeter des soupirs, to sigh, fetch fair or right, De bon jeu, merry andreux

.

Joaillerie, s. m.jeweller's trade,

jeweller's ware, jewels.

Joaillier , s. m. jeweller.

Jobelin, s. m. fool, cuckold.

Jocrisse, s . m. nincompoop,

Jodelet, s. m. buffoon, fool,
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Joie, s. m. joy, mirth, delight,

pleasure, content, gladness . Il est

à la joie de son cœur, he has his

heart's delight or desire. Donner

de la joie à quelqu'un , to make

one glad, rejoice one. Sentir ou

recevoir de la joie, to bejoyful or

well pleased or glad. Comblé de

joic, overjoyed. Fille ou femme

dejoie, woman or lady ofpleasure,

woman of the town, miss crack.

Joignant, prep. next or next to,

by, hard by, near, bordering upon.

Joignant, e, a. adjoining, next.

Joindre, v. a. See the table at

oindre ; (mettre ensemble) tojoin,

put together, close ; (ajouter) to

join, add to, put to ; (unir, allier)

tojoin, put together, unite, ally or

reconcile ; (atteindre) to overtake ;

( econtrer) to meet.
Joindre un

homme (l'approcher de près) , to

accost a man, come up to a man.

Joncher, v. a . to strew, cover,

spread over.

Jouchets, s. m. pl. set of small

sticks to play with.

Jongleur, s. m. juggler, moun-

tebank.

Jonque, s.f. Mar. Chinesejunk.

Jonquille, s.f. jonquille.

Jottereau, s. m. Mar. bound,

cheek. Jottereaux des mats , cheeks

of the musts, hounds. Courbes

de jottereaux, cheeks of the head.

Jouailler, v. n. (diminutif du

verbe jouer) to play for trifles or

for diversion.

qu'un, to vie cunning with one.

Jouer (ou se jouer) sur des mots,

to play upon words, pun.

Se jouer, v. r. (se divertir) to

Jonction , s.f. joining, conjunc- play, sport . Se jouer de quel-

tion, coming together. La jonc- qu'un, to play the fool with one,

tion des deux escadres s'est ef- make sport with one, jeer or banter

fectuée , the two fleets have effected one. Se jouer de l'écriture sainte,

a junction. to play with or droll upon the scrip-

ture, abuse it . Se jouer (ne parler

pas sérieusement), to be in jest.

Il se joue des choses les plus dif-

ficiles (il les fait sans peine) , he

plays with the most difficult things,

he makes nothing of them . Ne vous

jouez pas à cela, ne vous yjouez

pas, do not fool with that, do not

meddle with it, let that alone. Ne

vous jouez pas à lui, do not meddle

with him, take care of him. Jouer,

Mar. to play, &c. Les vents ne

Joue, s. f. cheek. Donner sur font que jouer, the wind is conti-

la joue à quelqu'un, lui couvrir nuallyflying about. Il nous fallut

Joindre, v . n. to close, shut close , la joue, to give one a box on the ear faire jouer toutes les pompes, we

lie close. * Il ne veut pas joindre or a slap over the face. Joues were obliged to keep all the pumps

(ou condescendre), he will not (d'une poulic), Mar. cheeks. going. Le bâtiment joue de par-

buckle to or condescend. Joindre, Jouer, v. a. (representer) to tout, the ship works from stem to

Mar. tojoin, &c. Deuxvaisseaux play or act. Jouer quelqu'un , stern. Les mâts jouent beaucoup

de ligne ont joint notre escadre to play upon one, jeer or ridicule dans leurs étambrais , the masts

ce matin, two ships of the line have one, make sport with one ; also to have a good deal of play in the

joined our squadron this morning. make a fool of one , mock one, play partners.

the contrary side.

Joubarbe, s. f. kouse-leek.

Nous joindrons les premiers le the fool with one, amuse or cheat Jouereau, s. m . sorry gamester

bâtimentchassé, weshallbethefirst one. Jouer une pièce ou un tour or player, bungler at play; one

up with the chase. Les écoutes à quelqu'un, enjouer d'un à une that plays for a small matter orfor

du petit hunier sont à joindre, personne, to play or serve or shew a trifie.

thefore topsail sheets are home. one a trick, put a trick upon one. Jouet, s. m. plaything, toy,

Sejoindre, v. r . tojoin or close ; Jouer des deux, to play the am- sport ; (personne dont on se joue)

tojoin or meet, come together ; to bidexter. Joueur deux ou trois laughing- stock, sport ormake game.

associate, side or combine. Se parties, to playtwo or three games. Etre le jouet de la fortune, to

joindre au parti contraire, to take Faire jouer une pièce d'artillerie , be the sport offortune.

to fire or discharge a piece of ord- Jouets, Mar. plates of iron used

nance. Fairejouer une fougade, to prevent the bolt heads from cut-

to spring a mine. ting the timber into which they are

Joner, v. n. to play, play the driven.

fool or the wag, sport, game. Jouer Joueu-r, se, s. m . &f. gamester,

(aimer le jeu, être joueur), to or player. Joueur d'instrumens,

game, be a gamester. Jouer d'un player upon musical instruments,

instrument de musique, to play musician. Joueur de gobelets,

upon a musical instrument. Jouer juggler. C'est unrude joueur,

à (se mettre en danger de), to he is a dangerous man to meddle

venture or hazard, run the hazard with. Une rude joueuse en

of. Jouer à tout perdre, to ven- critique, a very critical woman.

ture all, stake all at once. Il joue Jouflu, e, a. bloated, chub-

Joint, e, a. joined , &c. Joint

que, conj. besides, besides that, to

which add (or you may add) that.

Joint, s. m. (articulation)joint,

or article; (terme d'architecture)

joint or seam.

Jointé, e, a. jointed.

Jointée, s.f. two handfuls.

Jointure, s. f. joint.

Joli, e, a. pretty, fine, agreeable,

gentrel.

Joli, s. m. pretty, prettiness.

Joliet, te, a. pretty.

Joliment, adv. prettily,

somely, neatly.

e faire tuer, he hazards or ven- cheeked.

hand- tures his life. Jouer aux cartes, Joug, s. m . yoke, subjection, sla-

aux dés, &c. to play at cards, at very, bondage. " Subir le joug (se

Jolivetes, s.f. pl. pretty things, dice, &c . Jouer des gobelets, to soummettre), to yield or submit.

knacks, trifles, toys, gewgaws. Un show tricks of legerdemain, play Jovial, e , a . jovial, merry,

enfant qui dit cent jolivetes, a juggler's tricks. Donner à jouer, pleasant, jocund.

child that says a hundred pretty to keep a gaming-house. Jouer

things. à la fausse compagnie , to leave in

Jonc, s . m. rush, bulrush ; ring | the lurch ; also to turn flincher,

without a bezel. Jonc marin, sea- steal away. * Jouer à quitte ou

rush. à double, to run all hatards.

Jonché, e, a. strewed, covered, * Win the horse or lose the saddle.

spread over. * Jouer de son reste , to use one's

Jonchée, s . f. strewing flowers last shifts, make one's last push, be
or herbs or branches strewed. Jon- at one's last stake. * Jouer des

chéede crème,kind of cream-cheese couteaux, to fight with swords.

served in afrail ofgreen rushes.

Joujou, s . m. plaything.

Jouir(de), v. n. to enjoy, possess.

Jouissance, s. f. enjoying, en-

joyment, possessing or possession.

Jouissant, e, a. enjoying, in

possession, in full possession.

Jour, s. m. (clarté) day , day-

light, light ; * (moyen pour venir

bout de quelque affaire) way,

means, insight ; (vie) life ; (ouver-

* Jouer au plus fin avec quel- ture par où vient le jour) light ;
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Joyau, s . m. jewel.

Joyeusement, adv. joyfully,

gladly, cheerfully.

Joyeuseté, s. f. jest, joke ;

(touche claire, en peinture) light ;)

(espace vide) space, clear space :

(espace de temps de 24 heures)

day ; (espace de temps où il fait

jour) light , day-light." Bon jour humour.

(jour de fete), holiday. * Faire Joyeux, se , a. merry, cheerful,

son bon jour, to receive the sacra- glad, joyful, joyous.

ment. Bon jour (manière de Jubé, s . m. lobby or gallery (in

saluer avant midi), good morrow. a great church between the choir

Un donneur de bons jours, one and the body of the church). * Ve-

that gives nothing but fair words.nir à jubé, to buckle to, come to

Si je vois jour à cela, if I find reasonable terms.

indulgence.

(se figurer, s'imaginer) to judge,

conceive, imagine.

Jugioline, s . f. (sésame, sorte

de plante) sesame.

LaJugulaire, a. jugular.

veine jugulaire, thejugular vein.

Jui-f, ve, a. & s. Jewish, of the

Jews ; Jew, Jewess ; à la Juive,

Jew-like, after the Jewish manner.

Juillet, s. m. July.

Juin, s. m. June.

Jujube, s. f. (sorte de fruit)

Jujubier, s. m. jujube-tree.

Juiverie, s. f. Jew's ward in a

town.

Jule, s. m. Julio, Italian five-

the thing feasible. Perdre le Jubilation, s. f. jubilation, re- jujube.

jour (ou la vie), to lose one's life, joicing, merry-making, feasting.

die. Se faire jour, to makeway, Jubilé, s. m . jubilee, plenary

break through. Percé à jour,

bored through. Mettre aujour, Jubilé, a. m. (moine, cha-

to publish, set forth or put out.noine, ou docteur qui a cinquante

Mettre une chose dans un beau ans de profession ou de service)

jour, to set off a thing, put the best jubilate.

gloss upon it, shew it to the best ad- |

vantage. * En pleinjour , devant

Jue. I'. Juchoir.

Juché, e, a. roosted. Elle

as a to roost.

Juchoir, s . m. roost.

tout le monde, at noon day, in étoit juchée comme une poule au

the face of the whole world. Etre haut du baggage , she set roosting

de jour (en parlant d'un officier like a hen upon the goods.

général d'armée), to be upon Jucher, v. n. se jucher, v. r.

duty twenty-four hours

general officer. Est-il jour ici ? |

is such a one up or stirring ? Au Judaïque, a . Jewish judaical or

premier jour, with the first oppor- judiac . AlaJudaïque, according

tunity, as soon as possible. P. to the Jews, after the Jewish man-

Vivre au jour la journée, P. ner.

To livefrom hand to mouth.

Jourd'hui. . Hui.

land.

Judaïser, v. n. tojudaize.

Judaïsme, s. m. Judaism, the

Journal, s . m. journal, diary, Jews' religion or doctrine.

day-book ; (mesure de terre qu'on Judicature, s. f. judicature,

peut labourer en un jour) acre of law , knowledge of the law . Office

ou charge de judicature, ajudge's

Journal, Mar. Er. Journal place or office.

de navigation ou journal nau- Judiciaire, a. judicial or judi-

tique,journal, log-book . Journal ciary, legal, done in due form of

du loc, traverse-table.

Journalier, e, a. daily , diurnal,

(inégal, incertain) uncertain,

fickle, inconstant.

pence.

Julep, s . m. julep.

Julien, s . m. (sorte de prune) ,

St. Julian plum.

Julienne, s. f. gilliflower.

Julienne, a. f. Ex. Lapériode

Julienne, the Julian period.

Jumart, s. m. Jumart.

Jum-eau, elle, a . twin. Dent

frères jumeaux, twin-brothers. Sa

sœur jumelle, his twin sister.

Cerise jumelle, twin or double

cherry.

Jumean, s. m. twin. Lesja

meaux (signe du zodiaque), Ge-
mini.

Jumelle, s . f. female twin.

Les deux jamelles d'une presse,

the cheeks or side-beams of a press.

Jumelle, Mar. fish (of a mast or

yard), side-piece (in making a mude

mast). Jumelles de rechange,

spare fishes.

Juineller, v. a. Mar. to fish(a

justice. L'astrologie judiciaire , mast or yard).

judicial astrology.

Judiciaire, s . f. judgment.

Judiciairement, adv. judicially,

in ajudicial way, according to the

due course oflaw.

Journalier, s. m. journeyman.

Journaliste , s. m . journalist.

Journée, s.f. day ; day's work,

doy's journey ; * (jour de bata- ly, wisely, rationally, with judg-

ille ou la bataille meme) dayfight,

battle.

Journellement, adv. daily, day

by day, every day.

Jument, s. f. mare ; mould te
make money.

Judicieusement, adv. judicious- the

ment.

Judicieu-x, se, a. judicious, ra-

tional, wise, prudent.

Juge, s. m judge ; umpire, ar-

Joute, s. f. just or joust, tilling.bitrator . Etre juge d'une chose ,

Joute de coqs, cock-fighting. to bejudge of or have skill in a

Jouter, v. n. to just or joust,

run a tilt ; (parlant de coqs) to

fight.

Jouteur, s. m. juster or jouster,

one that runs a tilt.

thing.

Jupe, s. f. petticoat.

Jupin, s. m. Jove.

Jupiter, s. m. Jupiter (one of

seven planets).

Jupon, s. m. under or short pet-

ticoat.

Jurade, s.f. court of aldermen

or sheriffs.

Jurande , s.f. wardenship, being

a warden in a company of trades-

men ; wardens in a company of

tradesmen.

Jurat, s. m . jurut, an alderman

or sheriff,

Juratoire , a. juratory, swearing

or to be sworn.

Jugement, s. m. (sentence

rendue en justice)judgment, sen-

tence, decree, order ; (faculté de

l'ame qui juge)judgement, reason ,

understanding ; (opinion) judg- Juré, e, a . sworn or sworn to,

ment, opinion, mind . Le jour du &c. V. Jurer. * Un ennemi

jugement, the day of judgment , uré , a sworn, open, declared of

Jouvenceau, s. m. youth or doomsday. professed enemy. Matrone jurée,

lad ; young man, stripling. Juger, v. a. (décider en justice) suern matron. Lingère juree,

Jouvencelle, 8. f. young tojudge, decide, determine ; (etre sworn sempstress.

maid, young virgin, lass.

Jouvence, s. f. youth. La

fontaine dejouvence , the mill that

grinds old people young.

Jouxte, Prep. Fr. Jouxte la

copie imprimée à Paris , according

to the copy printed at Paris.

Jouxte le palais, near the palace.

le juge de) to judge, try, be a Juré, s . m. (artisan juré) a

judge of ; to give or pass sentence, tradesman sworn by the master of a

judgmint or verdict ; (conjecturer) ompany, warden or liveryman is

to judge, guess, conjecture ; (croire) | a company of tradesmen.

to judge, think, believe, suppose Jurement, s. m. eath, swearing.
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gallant royal. Le grand kaka-

toes, the main top gallant royal.

Kali, s. m. kali.

Jarer, v. n. & a. (affirmer par the point. Chanter juste, to sing Le petit kahatoes, the fore top

serment) to swear or swear to, take true. Il est chaussé trop juste,

an oath ; (faire une forte résolu- his shoes are too strait.

tion) to swear, vow ; (faire des Justement, adv. justly, right-

sermens sans nécessité) to swear, fully, just, exactly. Justement,

curse, blaspheme ; (n'être pas bien vous avez rencontré, right, you

assorti) to clash ; (rendre un son have hit the nail on the head.

discordant) tojar. Justesse, s,f. exactness, regula-

Jureu-r, se, s. m. &f. swearer, rity, due proportion.

swearing man or woman.

Juridiction, s. f. jurisdiction.

Juridique, a . juridical, lawful,

legal , according to law.

Juridiquement, adv.juridically,

legally, according to law.

dence, knowledge of the law.

Juriste, s. m. jurist, civilian or

lawyer.

Kan, s. m. (prince, command-

ant) Kan (commander among the

Tarturs).

Karmesse, s. f. annual fair,

(inHollandandthe Low-Countries).

Kasine, s. f. the Grand Seig-

nior's treasury.

Koff, s. m. Mar. sort of Dutch

ressel of burden.

Justice, s . f. (vertu morale)

justice, moral virtue ; (équité,

droit)justice, right, equity, reason- Kermes, s. m . kermes.

ableness, justness ; (justice distri- | Ketch, s. m. Mar. ketch.

butive) justice, law ; (jurisdiction) Kibla , s. m. kibla (the place

jurisdictum , court ; (rectitude in- which the Mahometans turn to

Jurisconsulte, s . m. lawyer, a térieure causée par la grace de when they pray).

man learned in the law, civilian. Dieu) righteousness, uprightness ; Kinancie, s. f . ulcerated quinsy.

Jurisdiction . V. Juridiction . (1( fourches patibulaires ) gallows. Kiosque, s . m. Mar. sort of

Jurisprudence, s. f. jurispru- Rendre justice à quelqu'un, au turret elevated on the poop of a

mérite, &c. to do justice to one, to Turkish caravelle,

merit , &c . or to give one his due,

&c. Se faire justice , to be one's

Juron, s.m. particular oath. ownjudge . Administrer la justice,

Jus, s. m. juice; (de viande) to administer justice. Appeller

quelqu'un en justice, to sue one at

Jusant, s. m. Mar. ebb-tide, ebb.law, go to law with one, take the law

Le jusant est à sa fin, the ebb is of one. La justice videra notre

almost spent. différent, the court shall decide our

controversy. Un fou qui de ses

revenus engraisse la justice , a

fool who with his revenuefattens the

lawyers . Taire justice d'un cri-

minel, to execute a malefactor.

gravy.

Justiciable, a.justiciable, under

one'sjurisdiction.

Justicier, s. m. that doesjustice,

severe ; that has a jurisdiction ;

justice or judge.

Justicier, v . a. to punish

rally, execute, hang.

Kyrié-éléison, s. m. Lord have

pity on me (part of the mass).

Kyrielle, s. f. (litanic) litang;

(longue suite de choses en-

nuyeuses ou fachieuses) legend of

long tedious story.

Kyste, s. m. cyst or cystis.

L.

I s.f.12th letter of the French
4, alphabet.

La(article des noms féminins),

the. La femme, la maison, the

corpo- woman , the house. Lorsque lenom

est employé dans un sens général,

la ne s'exprime point en Anglois ;

aimer la vertu, to love virtue.

Jusqu'à ou Jusques à, Prep. to,

even to, as far as, till, until.

Depuis Paris jusqu'à Rome,from

Paris to Rome. (See Observ. vi.

on A). Jusqu'à ce point ou jus-

ques à ce point, to that point , to

that height, to that degree. Jusqu'à

présent, till now, until now, hi-

therto. Sa libéralité s'est étendue

jusqu'à moi, his liberality extended

even to me. Crier jusqu'à s'en-

rouer, to bawl one's self hoarse.

Brûler du vin jusqu'aux deux

tiers, to burn two thirds of wine

away. Il n'y avoit pas jusques

aux plus abjects des hommes qui

ne criassent contre lui , even the

worst or the very worst of men did

ery out upon him. Il a vendu

jusqu'à sa chemise , he has sold Là, adv. there, yonder, in that

the very shirt off his back. Jus- Justifier, v. a. to justify or place. Cette particule ne doit

ques à quand? How long? Jus- clear ; (montrer , vérifier, prouver) point s'exprimer en Anglois lors-

ques-là , tothat place, so far, hither. to justify , verify, shew or prove, qu'elle se trouve placée après

S'il va jusques là que de dire, if makegood ; (donner la justice in- un substantif en François, lequel

he be so bold as to say.

Justifiant, e , a. justifying.

Justificati-f, ve, a. justifying,

seeming to justify or prove. Piece

justificative (dans un procès),

voucher.

Justification, s. f. justification ,

defence ; justification, action and

effect of justifying grace.

La (Pronom relatif, le féminin

de le), her, it. Je la cherche, I

look for her. La voici (parlant

d'une femme), here she is ; (par-

lant d'une chose) here it is.

térieure) tojustify or bring into a substantif est précédé de ce, cet,

Jusquiame, s. f. (plante) hen- state ofgrace. Justifier les lignes cette, ces. Cet homme-la, that

bane,hog's bane. (terme d'imprimeur), to make the man. Ces femmes-là, those wo-

lines even. men. Les mots, that, those, mar-

Se justifier, v. r. tojustify or quent suffisamment d'eux-mêmes

clear one's self. des objets ; soit passés soit

Juxta-position, s. f. juxta-po- éloignés de celui qui parle.

Jussant. V. Jusant.

Jussion, s.f. (terme de chan-

cellerie) command.

Justaucorps, s. m. close coat ;

(de femme)jacket.

Juste, a. (conforme au droit)

just, right, equitable, reasonable ;

(qui est enla grâce de Dieu)just,

righteous, upright ; (convenable)

fit, fitting; (exact, proportionné)|

exact, true, even; (étroit) close,

strait. Juste Dieu ! Good God!

Juste, s. m. just. Au juste,

justly, precisely, exactly.

Juste, adv. Ex. Parler juste,

to speak proper ; also to speak to

sition

K.

K

s.m. 11th letter ofthe French

alphabet.

Kabac, s. m. public house (in

Russia).

Kabin , s. m . marriage for

limited time.

Kakatoës , s . m. Mur. royal .

a

Voyez encore Celui-la , &c. au

mot Celui. Là même, in that

very place. Là où, where ; or

when? Là-haut , above , up there.

Là-bas, down, down there, below.

Là-dessus (sur cet endroit), up

there ; (sur cela) upon that, there-

upon. La-dessous, under there.

De-là , off, thence, from that ,from

that place. De là means also be-

yond, over, that side , or on the

other side ; and de de-là , of ox
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from beyond. Passer de là l'eau , maze :

to go over the water, to go on the ble ;

other side the water. Ceci vient ness.

maze, labyrinth or trou- Laconiquement, adv. laconical.

intricate or perplexed busi- ly, after a laconic way, concisely.

Laconisme, 8. m. laconism , short

and pithy way of expressing one's

self.

Lac, s. m. lake.

Lacer, v . a . to lace, tie with a

Lacer un ruban, to run a

ribbon through.

Lacération, s. f. laceration.

Lacier, v. a. to lacerate, rend,

tear or tear in pieces.

Laceron. V. Laiteron .

Lacer, s . m . lace to lace with,

snare, gin, spring, noose.

Lache, a . (qui n'est pas tendu)

Lacrymal , e, a. lacrymal. Fis

tule lacrymale, lucrymal or weep- .

ingfistula.

Lacrymatoire, s. m. lacryma-

tory.

de de-là les Alpes, this comes

from beyond the Alps. Au de-là, {

par de-là, en de là, that side, on lace.

that side, on the other side ; also

above or over. Au de-là, as well

as par de-là de, beyond on the

other side. De-çà etde-là , up oud

down, this side and the other. Lacs, s . m . (cordondélié)string;

Aller à cheval jambe de çal (norud coulant pour prendre le

jambe de là , to ride a-straddle. gibier) gin, snare, spring, noose;

De-là où, from or of that place, ( ce dont on a de la peine à se re-

where. Let it be. Que faites vous slack , loose, soft , unbent ; (mou, tirer, soit passion, soit embarras)

là ? What are you doing ? J'en suis fainéant) slothful, sluggish, lazy, net, snare, difficulty, embarrass-

là, c'est mon humeur, I amjust slow, lither, dull ; * (qui mollit) ment . Lacs d'amour, love kust.

so, that is just my humour. Là, stack, remiss, easy, soft; (poltron ) Lactée, a. lacteal , milky. Les

là (assez bien), so so, pretty well, cowardly, faint or faint-hearted, veines lactées, the lactealveins.

indifferent. Là,là, nousnous trou- unmanly ; * (infame) base, shame- Lacune, s. f. gap, empty place

verons ailleurs, come, come, we will ful, unworthy, ungenerous. Avoir in a book, something left out that is

meet somewhere else. Là, là, ne le ventre lache , to be loose , have a lost. Lacunes, Mar. too great

faites point tant de bruit, peace looseness. Le tems est lache, it openings or spaces between ships in a

there, do not make so much noise. is faint, close or sultry weather. Le

batiment est làche, Mar. the ship

carries a slack helm .

La, s . m. (note de musique ) In.

Labarum, s. m. Constantine's

imperial standard.

Labdanum . V. Ladanum.

Labeur, s. m. labour. Terre en

labeur, ploughed and sown land.

Labeurer, v. n. to labour, ope- |

rate.

Labial, e, a. labial.

Lache, s . m . coward, cowardly

man, poltroon ; (homme infame)

a base, sordid, sneaking, pitifulfel-
low.

verb.

line of battle.

Ladi , s . f. (titre de femme de

qualité en Angleterre) lady.

Ladre, a. leprous ; (insensible)

insensible, that has nofeeling ; * (vi-

lain & avare) sordid, base, stingy,

coretous. Un cochon ladre, a

Lâché, e, a. (from lacher) let measted hog.

[ out, loose or loosened, &c. V. the Ladre, s. m. Ladresse, s. f.

leper, leprous man or woman, latar;

Lachement, adt. corardly, hase- also miser or sordid person. Mai-

Labile, a. Ex. Mémoire la- fly, shamefully ; slackly, remissly, son de ladres, lazar-house, lazaret-

bile, uxak, bad or treacherous me- faintly, faint-heartedly ; sluggish-

Labié, e, a. labiated.

mory.

some.

to.

Ladrerie, s.f. (lèpre) leprosy ;

(avarice sordide) stinginess , sor-

did avarice ; * (maison de ladres)

lazaretto, lazar-house.

Ladresse, s.f. V. Ladre.

Lague, s. f. Mar, track or run

ly, slowly, litherly.

Labirinthe. V. Labyrinthe. Lacher, v. a. to slack or slacken ,

Laboratoire, s . m . laboratory. loosen, make loose, unbind or let

Laborieusement, adv. labori- out; to release, let loose, let go .

ously , painfully, hardly. Lacher prise, let go one's hold..

Laborieu-x, se, a . laborious, Lacher la main à quelqu'un

that works hard, that takes a great (lui donner plus de liberté), to of a ship.

deal of pains, painful, hard, toil- give one more liberty. Lacher des Lagune, s.f. Venetian canal, la-

chiens après quelqu'un, to let gom.

Labour, s . m . (terme d'agri- dogs after one. Malade qui lache Lai, e, a. & s . lay , secular, tem-

culture) tillage, ploughing. Terre tout sons lui, sick person who lets peral ; lay-man. Moine lai, dis-

en labour, ploughed land readyfor tiy all under him. Lâcher de l'ean, abled soldier maintained as a monk

sowing. V. Labeur. Donner un to make water, piss. Viande qui in an abbey. Lai signifioit aussi,

premier labour à la terre, tobreak lache le ventre, loosening meat . complaint, dole, sorrow, a plaintive

up the ground, plough a field the Lacher un vent, to break wind, song or lay.

first time. Donner un labour à la fart, let a fart. Lâcher le pied ,

vigne , to dress a vine. to lose ground ; also to scumper

Labourable, a . arable, to be or run away. Lacher une bordée

ploughed or tilled .

Laiche, s . f. weed that blisters o

horse's tongue.

Laid, e, a.& s. ugly, ill-favour-

à un bâtiment, Mar. to pour aed, homely, not handsome, deformed,

broadside into a ship. disagreeable, base, unseemly.

Laideron, s.f. homely puss.

Laideur, s . f. ugliness, ill-fa-

vouredness, unhandsomeness, defor

mity, baseness.

Laie, s . f. wild sow ; riding of

Labourage, s. m. husbandry,

tillage, agriculture, ploughing, Lacher, v . n. to go off (as agun

Labourer, v. a. to till, plough or pistol does) ; (au jeu des cartes)

or break upthe ground ; (bicher) to revoke, let go.

to dig. Labourer la vigne, to Se lâcher, v. r. to slacken , grow

dress or cultivate the vine. La- loos , unbend.

bourer, Mar. Er Labourer avec Lâcheté, s.f. cowardliness, cow- lane (through a forest).

son ancre, to drag. L'ancre la- ardice, faint-heartedness, baseness,

boure, the anchor comes home. La- base or unworthy action ; sluckness, |

bourer le fond avec la quille , to sluggishness, slothfulness, dulness.

touch the ground with the keel (so |

as not tohang).

Lacinié, e , a. laciniated.

Lacis, s. m. net-work.

Laboureur, s. m. husbandman, Laconique, a . laconic, short,

tiller, ploughman. concise, close. Un style laconique,

Labyrinthe, s. m. labyrinth, a laconic or close style.

Lainage, s . m . woollen goods.

Laine, s.f. wool.

Laineu-x, se, a. woolly, full ef

wool.

Lainier, s. m. dealer in wool.

Lainière, s . f. wife or widow of

a dealer in wool.

Laïque, s. m. lay, secular, tem‐
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poral.

Laïque, s. m. lay or secular

man. Les laïques, the laity, the

people.

Lais, s. m. standard-tree.

vation sur Beau. N. S. river pilot.

Lamantin, s. m. lamentine or

sea-cow.

Lambboïde , a. lambboidal.

Lambeau, s. m. (baillon) rag,

shred, tatter ; (lambel, en termes

de blason) label ; (peau velue du

bois de cerf) ragged coat ofa deer.

Lambel, s.m.label (inheraldry).

Lambin, s. m. humdrum, slow-

Laisser, Mar. Ex. Laisser un

bâtiment de l'arrière, to drop a

vessel. Laisser une bouée sur un

cable, to leave a ship-buoy upon a

Laisse, s. f. (de chapeau) cable. Nous avons laissé les

string or band; (avec quoi on deux escadres aux prises , we left

mène des chiens) leash. Laisses the two fleets engaged . L'ancre

de la mer, Mar. sea-wreck, what- a-t-elle laissé ? Is the anchor

ever the sea casts upon the beach. a -weigh? Laisse arriver, let her

Laissées, s.f. pl. lesses (the dung go off. Laisse abattre, let herfull

of a wolf, bear or wild boar). Laisse aller, launch, ho.

Laisser, v. a. (quitter) to leave ; Laisse aller par-tout, let go fore

(abandonner) to leave , forsake or and aft . Laisse venir en route, Lambis, s . m. large sea-shell

abandon; (contier, remettre, bring her to the course. Laisse fishfound in the West Indies.

comme au soin, à la prudence) to venir au vent, bring her to the Lainbourde, s. f. ajoist.

leave, trust, commit ; (céder) to wind. Laisse venir sur tribord , Lambrequin, s. m. label . Lam-

leave, yield, give way ; (permettre) give her the port helm. Laisse brequins (terme de blason), man-

to let, suffer, allow ; ( léguer) to venir sur babord, give her the star- tles.

off.

back.

Lambiner, v. n . to be a hum-

drum, dreum.

leave, bequeath ; (cesser s'abstenir board helm . Laisser courir un Lampris, s. m. (plafond) ceil-

de) to leave off, forbear. Il a bâtiment sur sa panne, to right ing ; (de menuiseric) wainscot.

laissé une femme etquatre enfans, the helm (so as to let the ship fore- Lambrissage, s. m. ceiling;

he has left a wife and four chil- reach) with the main or fore top- wainscot or wainscotting.

dren. Laissez-moi, let me alone, sail to the mast. Laisser tomber Lambrisser, v. a. (faire le pla--

be quiet, do not meddle with me. l'ancre, to drop anchor. Laisser fond ) to ceil, make the ceiling ;

Laissez, laissez, c'est assez, for- tomber une ancre à pie, to let go (revêtir les murailles d'un lam-

bear, forbear, that's enough. an anchor under fool. Laisser bris) to wainscot.

Laisser une chose à certain prix, tomber une basse voile, to drop a

to let a thing go or to part with a course (when going large). Laisser

thing at a certain price. Laisser tomber la misaine, downfore-sail.

la vie, to lose or lay down one's Laisse tomber le point de des-

life. Laissez le dire, let him talk, sous le vent de grande voile, let

give him leave to talk. Je vous run the lee main clue-garnet. Se

laisse (ou donne) à penser, I leave laisser coiffer, to be taken aback

you to think, you may imagine. (through inattention or neglect).

Laisser tomber, to let full, drop or

Lambruche ou Lambrusque,

s. f . wild vine.

Lame, s. f. a blade ; (d'une

épée, d'un couteau, &c.) blude ;

( table de métal fort plate) thin

plate ; (peigne de tisserand) reed

or stay of a weaver's loom . Metal

mis en lame, plated metal. Une

Laisse-tout-faire, s . m. a wo- fausse lame, une bonne lame,

une fine lame (une personne fine

Laitage, s . f. milk or milkford:

Laitance, s . f . whiting, white

lime ; also soft rog (ofa fish).

Lamentable, a . lamentable, dole-

ful, moɑnful, mournful, woeful, pi-

tiful, deplorable.

drop down. Se laisser tomber, to man's breast-knot.

fall, get afall or tumble. Selaisser Lait, s. m. milk ; (suc blanc & rusée), a cunning or sharp blade.

battre, to suffer one's self to be de quelques plantes) milk, white Lame, Mar. wave, surge, &c.

beaten. Se laisser aller (succom- juice. Du petit lait, du lait clair, Lame de fond, ground swill. Les

ber), to yield. Se laisser aller à , whey. Frère de lait, a , foster grosses lames, the high seas . Cette

to give way or yield to, give one's brother. Sœur de lait, a foster lane courte fatigue le bâtiment,

self up to. Se laisser entendre sister. La voie de lait ou la voie this short sea strains the ship. La

sur quelque affaire, to intimate, lactée , the milky way. Lait de lame nous prend par la hanche,

give to understand. Je me suis chaux, whiting or size. Cochon the sea takes us on the quarter. La

laissédire, Ihave heard, I was told. de lait, sucking pig. Dents de lame vient de l'avant, there is a

Les temps de ne laisser pas lait , young teeth. Avoir une head sea. Il y a une longue

deavant un infinitifnepeuvent pas dent de lait contre quelqu'un, lame du sud-ouest, there is a teng

se rendre littéralement en Anglois. * to have an aking tooth at one, sea from the south-west . Présenter

Il faut tournerla phrase de manière have a grudge or spleen against à la lame, to bowthe sea.

que l'infinitif prenne le temps de ne one, owe one a spite.

lais-erpas de ; et pour former une

espèce d'equivalent on peut mettre

en teteyetou still (cependant), ou

placer à la fin for all that (malgré

cela). Ces temps dont nous par-

lons donnent de l'élégance au

discours ; mais ils ne se placent

bien que dans les conclusions qui

se présentent dans un sens affir-

matif et différent de ce à quoi

l'on s'attendroit naturellement .

Bien qu'il soit fort pauvre, il ne

laisse pas d'être heureux (ce-

pendant il est heureux), althoug!

he is very poor, yet he is happy

Quelque bien traité qu'il soit, il

ne laissera pas de se plaindre ,

though he is very well used he will

complainfor all that. V. L'obser-

Laite, s . f . soft roe (of a fish).

Laité, e , a . that has a soft roe.

Hareng lité, soft -roed herring.

Laiterie, s. f. dairy.

Laiteron, s. m. sow thistl›.

Laiteu-x, se, a. lacteous, milky.

Laitière, s. f. milk-woman ,

milk-maid.

Laiton, s. m. latten , brass.

Laitue, s. f. lettuce.

Laize, s. f. breadth of cloth be-

tween the twolists.

Lamanage, s. m . coasting, pi-

lotage or the piloting ofa vessel into

or out ofany harbour or river.

Lamianeur, s . m . harbour or

Lamentablement, adv. lament-

ably, dolefully , mournfully.

Lamentation, s.f. lamentation,

bemo.ining, bewailing, mournful

complaint.

Lamenter, r. a. to lament, be-

moan, bewail, mourn for, deplore.

Se lamenter, v. r. to lament, be-

wail, bemoan one's self.

tal.

Laminage, s. m. plating ofme-

Laminer, v. a. to flatten metals.

Laminoir, s . m. flatter, machins

toflatten metals.

Lampas, s. m. (fève dans la

bouche des chevaux) lampass.

Lamupassé, e, a. (terme de
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blason) langued.

Lampe, s. f. lamp.

Lampée, s . f. brimmer, afull

brimmer, bumper.

Lamper, v. n. to guzzle.

Lamperon, s. m . that part of

lamp that holds the wick.

a

Lampion, s. m. crystal rase or

lamp-glass, small lampfor illumi-
nations.

Lampon, s. m. hat-hook; drun-

ken song.

Lamproie, s.f. lamprey.

Lamproyon, s . m . young

prey.

string, they are all in the same

story. Il n'a que du langage, he

has nothing but talk.

Lanifère, a. lanigerous.

Lanquerre, s . f. engine to bear

a mun upon the water.

Lansquenet, s . m. lansquenet

| (German foot-soldier or gune at

Lange, s . m . swaddling-clothes |

or clouts for children ; child's blan-

ket ; blanket used by printers. cards).

Langoureusement, adv. lan-

guishly , droopingly.

Lanterne, s . f. lantern ; (de

moulin) trundle head ; (en ar-

Langoureu-x , se , a.languishing, chitecture) lantern , little dome,

drooping, pining, lingering. cupola, turret. Lanterne sourde,

Langouiste, s . f. kind of lobster. dark lantern . Lanternes (fadaises,
Langoustin, s. m. prawn. sots contes), trifes, fiddle-faddle,

Langue, s. f. tongue ; (langage, fooleries, sillystories, nonsense, stuff.

lam- idiome ) tongue, language, speech ; | Lanternes des mats de hune ,

(parlant des différentes nations hounds of the top-masts. V. Fanal.
Lanc, s. m. Mar. yaw. qui composent l'ordre de Maite) Il veut faire accroire que ves-

Lance, s. f. lance or spear ; nation. Langue de terre (quisies sont lanternes, he would make

(lancier) lance, horseman that s'avance dans la mer), cape, nar- one believe the moon is made of

bears a lance. Lance fournie, man row piece of land (running into the green cheese.

of arms furnished at all points. sea). * Coup de langue,jest, re-

Lance à feu, squib. Lance àflection ; une mauvaise ou mé- to

boite (ou courtoise ou mousse ou chante langue, une langue de

frétée ou mornée), lance with a serpent ou de vipère , an ill

blunthead, lance with a iner. Main tongue, a malicious or venomous or

de la lance, a horseman's right slanderous tongue. * Prendre

hand.Coucherla lance, to couch or langue (s'enquérir), to inquire,

rest the lance. * Baisser la lance learn news, get intelligence, dis-

(fléchir), to buckle to. * Rompre cover. * Avoirbeaucoup de lan-

une lance avec quelqu'un, toenter gue, avoir la langue bien longue ,
the lists with one.

Lanterner, v. a. to bamboozle,

talk nonsense to, tire or plague

with nonsensical stuff.

Lanterner, v. n. to dally, trifle,

playthe fool.

Lanternerie, s . f. nonsensical

stuff , nonsense, impertinence.

Lanternier, s . m. (qui fait ou

vend des lanternes) lantern-

maker ; (qui les allume) lamp-

lighter ; (homme irrésolu) endless

man, trifier, one that shifts off a

thing perpetually ; (sot, imperti-

nent) fool, impertinent coxcomb.

Lantiponnage, s. m. teating.

Lantiponner, v. a. to teaze orDonner du plat de la langue,

to collogue, coar, soothe or smooth plague.

with one's tongue.

ne savoir tenir sa langue, to be a

Lancer, v. a. to hurl, dart, blab, have too much tongue, not to

fling, throw, shoot ; (le cerf) to be able to hold one's tongue. P.

unharbour, rouse, dislodge ; (un Beau parler n'écorche langue ,

cheval) to put on. Lancer des P. Good words cost nothing.

oeillades ou des regards, to cast

sheep's eyes, ogle. Se lancer sur,

v. r. to shoot or fly at, rush upon . Lanturlu, s. m. scornfuldenial.

Lancer, Mar. to launch, yaw, Languedocien, ne, a . & s. Il lui a répondu lanturlu, he an-

&c. Lancer à la mer, lancer à of Languedoc, one born in Lan- swered him in a contemptuous man-

l'eau, to launch. Lancer un bâ- guedoc.

timent, to launch a vessel. Lance

sur tribord, yaw her to starboard.

Sans lancersur aucun bord, bring

her to a smallhelm.

Lancette, s. f. lancet.

Lancier, s. m. horseman bearing

lance.

Lancière, s. f. sluice to let the

water out of a mill-dam.

Lançoir, s. m. mill-dam.

Lande, s. f. heath. Landes de

hune, Mar.futtock plates or foot-

hook plates.

Landgrave, s. m . Landgrave

(German count or prince).

Languette, s .f. tongue (in se-

veral thin_s). Languettes, Mar.

thin sort of wedges.

Langueur, s. m. languor, con-

sumption, faintness, weakness, want

of strength ; * languishment, pining

away.

Langueyerun cochon, to search

a hog's tongue.

Languéyeur, s . m. searcher of

hogs' tongues.

Languier, s. m. dried hog's

tongue.

Languir, v. n. to languish,

linger, faint, pine, consume away,

Landgraviat, s.m. landgraviate. droop, be without life. Un dis-

Landier, s. m. great andiròn. cours qui languit, a discourse that

Landreu-x, se, a. puling, flags.

peaking, lingering.
Languissamment, adv. lan-

Laueret, s . m. balanner (sort of guishingly.

hawk).

ner.

Lanugineu-x, se , a. lanuginous.

Laper, v. n. to lap or lickup.

Lapereau, s. m. young rabbit.

Lapidaire, s. m. lapidary or

jeweller.

Lapidaire, a. Er. Style la-

pidaire, style peculiar to inscrip-

tions on marble, &c.

Lapidation, s. m. stoning to

death, lapidation .

Lapider, v. a. to stone, stone to

death, lapidate.

tion.

Lapidification, s. f. lapidifica

Lapidifier, v. a. to turn inte a

stone.

Lapidifique, a. lapidifiek.

Lapin, s. m. rabbit, buck-rabbit.

Lapine, s.f. rabbit, doe-rabbit.

Lapis ou lapis lazuli, ou lapis

Languissant, e, a. (foible) lan- azuli , s . m . lapis lazuli, lazuli.

Langage, s. m . (langue d'une guishing, faint, weak, feeble ;

nation) tongue, language ; (style, (amoureux) languishing, amorous ;

manière de s'exprimer) language, (qui n'a rien de vif, parlant de

style ; (tout ce qui sert à faire style)flagging, poor, weak.

connoître la pensée sans parler) |

language. Il a bien changé de

langage, he now sings to another

Lanice. V. Boutre.

Lanier, s. m. lamner.

Lanière, s. f. long strap of lea-

Ils tiennent tous le meme ther ; hawk's lure ; lash (to whip a

langage, they all harp on the same top).

tune.

Lapon, s. m. (né en Laponie)

Laplander.

Laponie, s. f. Lapland.

Lapreau, s . m. (jeune lapin)

a young rabbit.

Laps, e , a. lapsed, fallen.

Laps, s. m. Ex. Laps de

temps, process or tract of time.

Laqs, s. m. T.Lacs.
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Laquais, s. m. lackey, foot-boy. fully, entirely ; (abondamment) Larmier (de cheminée), head of

Laque, s. f. lac, kind of gum. largely, well, plentifully, abun- the shaft.

Laque, s. m. lacker (kind of dantly. Larmoyant, e, a. weeping,

varnish). Largesse, s.f. largess, liberali- crying, in tears.

Laquelle (the feminine of Le- ty, gift, dole, present, donation. Larmoyer, v. n. to weep, cry,

quel), that, which, who, whom. Pièces de largesse, doles.

Laraire, s. m . chapel where the

lars were placed .

Larcin, s. m. theft, robbery .

P. Quand les larrons s'entrebat-

tent, les larcins se découvrent,

P. When thieves fall out, honest

men come bytheir own.

shed tears.

Larmoyeu-r, se, s. m. & f.

weeper, weeping.

Larron, s. m. thief, stealer,

Largeur, s. f. breadth, width,

wideness, largeness. V. Haut, a.

Largeur des sabords , Mar. width

of the ports. Largeur d'un bâ- rogue ; pith ofa quill ; (entermes

timent, extreme breadth of a ship. de libraire) leafturneddown which

Largo, adv. (terme de musique) has not been cut with the rest.

very slowly.

Lard, s . m. bacon ; (pour lar- Largue, a. & s. Mar. Vent

der) lard. Petit lard, streaked largue, large wind, free or leading

bacon. Quartier de lard, fitch of wind. Vent grand largue, wind

bacon.
on the quarter or quartering wind.

Larder, v. a . to lard ; (une Aller ou courir vent largue, to

carte) to prick. * Larder de sail large. Le bâtiment chassé a

coups d'épée, to stick or run du largue dans ses voiles , the

through with a sword. Larder, chase is goingfree.

Larronneau, S. m. little or

young thief.

Larronnesse, s. f. thief, thieving

or pilfering woman.

Larves, s. m. pl. hobgoblins.

Las, se, a. wearied, tired, fa-

tigued with walking, &c.

Las, interj. V. Hélas.

Lasci-f, ve, a. lascivious, leche-

rous, wanton, goatish, lustful.
Mar. to thrum. Larder une ba- Larguer, v . a. & n. to cast off,

derne, to thrum a mat. Une ba- let go, let out, loose or loosen, strain Lascivement, adv. lasciviously,

derne lardée, a thrummed mat. and open, &c. Larguer une ma- lecherously, in a lascivious or leche-

nœuvre, to let go a rope . Larguer rous manner, wantonly.Lardoire, s.f. a. larding-pin.

Lardon, s .m. small slice of bacon. une voile , to loose a sail. Larguer | Lasciveté, s. f. lasciviousness,

Lardon (mot piquant), wipe, les ris, to let the reefs out . Largue lechery, wantonness, lust,smuttiness.

dry bob ; (supplément de la ga- un ris dans chaque hunier, shake Lassant, e, a. wearisome, te-

zette de Hollande) slip that a reefout ofthefore and main top- dious, tiresome, unpleasant.

comes from Holland with the Ga- sails . Largue la remorque, cast Lasser, v. a. to weary, tire, fa-

zette. Donnerun lardon a quel- off the tow-rope. Largue les gal- tigue. Se lasser, v. r. to grow or

qu'un, to give one a clean wipe or haubans de dessous le vent, let be weary or tired.

dry bob, rub one up, wipe one by go the lee back staysails. Largue Lassitude, s.f. weariness,faint-

the bye, give one a rub. la bouline du grand hunier, let go ness , lassitude.

lar.

Large, s. m . (largeur) breadth,

Lare, s. m. (dieu domestique) the main top bow-line. Largue Laste, s. m. last (generally two

les huniers, loose the top-sails . tons or 4000lb. weight).

Large, a. broad, wide, large ; Largne la voile d'étai de hune, Latent, e, a. latent , hidden

• (libéral) free, bountiful. Un clear away the main top-mast stay cancealed, secret.

casuiste large, a casuist too easy, sail. Largue le hale- bas du Latéral, e, a. lateral, belonging

remissorindulgent. Cheval qui va grand foc, let go the jib down-hall . to the side. Les parties latérales

large, horse that goes wide. Largue le bras du grand hunier d'un chapiteau de colonne, the

et le grand bas sous levent, let go sides of a pillar's capital.

wideness. Ce drap a une aune the lee main and main top-sail braces. Latéralement, adv. obliquely,

de large, this cloth is an ell wide. Largue tout, let go behind. Largue laterally, side-ways.

V. Haut, a.-Au large. Ex. Etre en douceur le lof de misaine, Latin, e, a. Latin. * Le pays

logé aularge, to have a great deal ease off the fore tack. Largue en Latin (l'université, le college),

of room. Se mettre au large, to douceur le raban de pointure dp the university, the school. Voile

get more room. Etre au large, to vent, ease down the weather earing latine, Mar. lateen sail. Bâti-

have elbow-room , be at ease. Au handsomely. Notre navire largua ment latin , lateen vessel.

long & au large, far and wide. de par-tout, our ship strains and Latin, s. m. Latin or the Latin

Large, Mar. offing, muin sea . opens fore and aft. Voilà un bor- tongue. Les Latins, the Latins

Le côté du large , the offing. Au dage qui a largué, there is a butt Latin de cuisine, low Latin. * Il

large, in the offing. Courir au that is sgrung. y a perdu tout son Latin, he has

large, avoir le bord au large , to Larigot, s . m. kind of flute or lost his labour, hecan makenothing

stand for the offing . Au large pipe. Boire à tire larigot, to of it. * Je suis au bout de mon

de, without. V. Mouiller. Pren- drink hand to fist, quaff, tope Latin, I am past my Latin, I am

dre du large, to gain an offing, briskly. at my wit's end. Piquer en Latin,

stand out at sea, sheer off. Ces to ride like a sailor.

bâtimens prennent le large, those

wessels are standing away. Il y a

très-grosse mer au large, the sea

Larinx, s. m. Larinx.

Larix, s. m . larch tree.

Larme, s. f. tear ; (goutte de

quelque liqueur) drop. Larmes

Latineur,s. m. pedantic Latinist

Latiniser, v. a. to Latinize.

Latiniser, v. n. to speak Latin

runs veryhigh in the offing . Lamer (en architecture), drops. Pleurer at every turn, come out always with

au large est très-belle, there is no à chaudes larmes ou à grosses one's Latin.

sea in the offing. Des vents d' larmes, to weep bitterly, shed bitter

est nous jetèrent au large, east- tears.

erly winds blew us off the coast. Larmier, s . m . (goutrière au

Le ressac nous jeta au large de haut d'un toit) eave or drip ( of

la roche, the surf reboundingfrom a house) ; (chaperon d'une muraille

the rock set us clear ofit. de clôture) brow or coping ; (des

Largement, adv . (pleinement) yeux du cheval) the eye vein,nent,adv.

Latinisme, s. m. Latinism.

Latiniste, s. m. Latinist.

Latinité, s . f. Latin, the Latin

tongue.

Latiter, v. a. (terme de palais,

cacher) to conceal, hide.

R
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Latitude, s. f. (distance de

l'équateur aux poles) latitude.

Latitudes croissantes , meridional ]

Lauréat, a. m. laureate.

Lauréole, s. f. spurge-laurel.

law ; honest, just, faithful, upright.

Légalement, adv. legally, ho-

Laurier, s. m. laurel or bay- nestly.

parts. Etre en latitude nord ou tree ; (feuilles de laurier) laurel Legalisation, s .f. making au-

sud, tobe in north or south lati- or bay leaves. Laurier male, thentic or lawful.

*

tude. Se mettre en latitude d'un laurel. Laurier femelle , bay-tree. Légaliser, v. a . (terme de pa

cap, &c. to get into the latitude of Lauriers (marques d'honneur lais ) to legalise.

a cape, &c. aux guerriers), laurels ; (mar-

ques d'honneurs aux poëtes) bays.

Lavure, s . f. dish- water ; also

wash. Lavure de gantier, a glo-

ver's wash.

Latitudinaire, s. m. latitudina-

rian.

Latrie, s. f. latria. Culte de

latrie, service or worship due to

God alone.

Latrines, s. f. pl. privy, jakes,

house of office.

Latte, s. f. lath. Lattes, Mar.

broad but thin beams (placed alter-

nately, between the larger deck

beams in French ships). Lattes de

la dunette, beams of the poop.

Lattes de caillebotis ou des écou-

tilles, battens ofthe hatches.

Latter, v. a. to lath.

Lattis, s. m . covering oflaths.

Lavage, s. m. washing ; slab,

puddle, stop, hog-wash.

La-Lavande, s. f. lavender.

vande-aspic, lavender-spike.

Lavandier, s. m. yeoman of the

laundry tothe king of France.

Lavandière, s. f. laundress,
washer-woman.

Légalité . ' . Loyauté.

Légat, s. m . legute, pope's legate.

Légataire, s. m. &f. legatee.

Legation , s . f. legateship.

Lege, a. Mar. light or in bal-

Laxati-f, ve, a. laxative, loosen- lust. Un bâtiment lège, a light

vessel or a vessel in ballast.
ing, opening.

Laye. V. Laie, &c.

Layer, v.a. tocut a lane through

(a forest).

Layeterie, s.f. box-making bu-

siness.

Légendaire, s. m. writer of le-

gends.

Légende, s. f. legend; also

long tedious narrative or list.

Léger, e, a. (qui ne pèse

guere) light, of small weight;Layetier, s. m. box-maker.

Layette, s. f. box ; drawer ; (qui n'a pas le poids qu'il dev-

child bed clothes or linen. , roit) light, not of full weight;

Lazaret, s. in. a Lazaretto, (aisé à supporter) light, easy ;

pest-house. (facile à digérer) light , easy tobe

vice.

Le (article des noms mascu- digested ; (dispos , agile) light,

lins ) , the. Le fils, theson. Lors- swift, nimble ; (frivole) light,

que le nom est employé dans un slight, small, inconsiderable, trif-

sens général, lc ne s'exprime pas en ling ; (volage) light, fickle, uncer

Anglois. Je hais le vice, I hate tain ; (superficiel) light, small,

superficial. Légère teinture ou

Le (pronom relatif), him, it . connoissance, smattering. * Che-

Où est cet homme ? je le vois, val léger à la main, light-born

where is that man? I see him. horse. T. Cheval & Chevauléger.

Où est mon livre ? Ne le voyez- De leger, adv. lightly, easily.

vous pas ? where is my book ? Do Il croit de léger, he is light of

you not see it ? Le voici , here he belief . A la légère , adv. lightly,

is, here it is. Quelque fois le se rashly, foolishly. Léger, Mar.

supprime en Anglois. Je ne le small light. Bâtiment léger,

puis (je ne puis le faire), I cannot small vessel . Voiles légères, small

(I cannotdo it). Je le veux bien , sails. Embarcation légère, light

Lavé, e, a. washed, &c. V. I will.

Laver. Couleurlevée,faintcolour.

Cheval de poil bai lavé, light bay

horse.

Lavange, s. f. great drift of

snow fallingfrom the mountains.

Lavaret, s. m. a whitish trout

(in the lakes ofSavoy).

Lavasse, s. f. great shower.

Laudanuni, s. f. laudanum.

Laudes, s . f. pl. (partie de

l'office divin) lands.

Lave-main, s. m. standingewer

(with a cock to it, to wash one's

hands).

Lavement, S. m. washing,

elyster.

Lé, s. m. breadth, breadth of

cloth or stuff.

Leans, adv. within, in there.

Lébèche, s. m. Mar. south-west

wind (in the dialect of Provence).

Lèche, s . f. slice or collop. V.

Lécher.

boat .

Légèrement, adv. (avec) légè

rete) lightly; * (superficielle-

ment) lihtly, slightly , superfici

ally ; * (inconsidérement) raskly,

foolishly, unwarily; * (de leger)

lightly, easily ; (avec vitesse)

lightly, nimbly, swiftly.

Légèreté, s. f. (qualité de ce

qui est peu pesant) lightness ;

(inconstance) levity, pickleness :

Léché, e, a. licked, licked up.

Laver, v. a. to wash ; some- Léche-frite, s. f. dripping-pan .

times scour, clean, &c.; (une ] Lécher, v. a. to lick, lick up.

barbe) to lather. * Laver la A léche-doigt, sparingly, in small * (imprudence) lightness,foolery,

tète àquelqu'un, to rattle one, chide quantity. Il nous a donné d'assez folly, piece offolly ; * (agilite)

or reprimand one. Laver les bonnes choses, mais il n'y en tightness, nimbleness, swiftness :

hamacs, Mar. to scrub the ham- avoit qu'à léche doigt, he gave ( d'une faute) lightness, smallness;
mocks. Se laver, v. r. to wash us tolerable good things, but we had (d'un trait d'esprit) delicacy.

one's self. Se laver d'un crine, just a taste of them. Légion, s. f. legion.

to clear orjustify one's self from a Leçon, s. f. lesson, lecture, in- Légionnaire, s. m. soldier, be

crime. * Je m'en lave les mains, struction , precept. Faire leçon, to longing to a legion.

I wash my hands of it, I will not read or explain a subject in hand.
be concerned in it.

Laveton, 6. m. short wool.

Lavette, s.f. dish clout.

Laveu-r, se, s. m. &f. washer,
Scouter.

Lavis , s. m. (terme de dessina-

teur) wash.

Législat-eur, rice, s . m. & f.

lawgiver, law-maker, legislator.

Legislati-f, ve, a. legislative.

Législation, s. f. legislation, le-

Lecteur, s. m. reader ; (profes-

seur) professor, reader of lectures.

Lecteurs (un des quatre or

dres mineurs dans l'Eglise), lec- gislature.

turers.

Lectrice , s. f. nun whose turn

is to read in the hall.

Légiste, s . m. lawyer, civilian.

Légitimation, s.f. legitimation.

Légitime, a. lawful, just, rea-

Lecture, s. f. reading; also sonable.Lavoir, s . m. wash-house; also

sink, and great dish-water kettle study.

and laver.

Légitime, s. f. portion, part or

Légal, e , a. legal, justifiable by share that a child hasbylaw inbw
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parents' estate.

Légitimement, adv. lawfully ,

justly

Legitimer, v. a. to legitimate.

Légitimité, s . f. legitimacy.

Legs, s . m . legacy, gift by will.

Léguer, v. a. to bequeath, leave

bywill.

Lémures, s. m . pl. hobgoblins.

Lendemain, s. m. next day, day

following.

Lésion, s. f. (terme de palais)

wrong, damage, grievance.

Lesquels, lesquelles (pluriel de

lequel, laquelle) that, which, who,

whom.

Lesse. V. Laisse.

Lessive, s.f. lie (to wash with).

Lessiver, v. a. to wash in lie.

Lest, S. m. Mar. ballast

(reste d'une

Levain, s. m. leaven, ferment ;

(de bière) yest ;

maladie) relies, remeins ; (reste

de haine, d'inimitié, &c. ) spite,

old grudge. Pain sans levain,

unleavened bread.

Levant, a. m . rising. Le so-

ciel levant, the rising sun.

Levant, s. m . east, Levant. Le

Levantin, e , a. & s. m. & f.

Levantine, employed upon the Me-

diterranean, one born in theLevant;

Turk, Greek, &c.

Légume, s. m. legume, pulse.

Légumes (herbes potagères), (lorsque ce mot est employé comme Levant, Mar. the Levant ; also
herbs, roots, greens. poids ou mesure, c'est une corrupthe east wind (in the Mediterranean

Légumineu-x , se , a . leguminous. tion de laste) ; lest de ou en pierre , dialect). Græco levant, north-east

Lemme, s . m. (terme de géo- shingle ballast . Lest en gravier, wind (also in the Mediterranean
métrie) lemma. gravel ballast. Lest en fer, iron dialect).

ballast . Lest en galet, pebble bal-

last (ballast consisting ofsmall peb-

bles, picked off the sea-beach). Lest

Lendure, s. m. &f. humdrum. volant, shifting ballast. Prendre

Lénefier, v. a. to lenify , soften . du lest, to take in ballast. Etre

Lénitif, s. m.lenitive, allay. sur son lest, to be in ballast. Aller

Lent, e, a. slow, slack, back- en lest, to go in ballast. Le lest

ward, dull, lazy, dilatory, linger- roule , the ballast shoots. Panier

ing. Pas lent, a slow or soft pace. lest, ballast basket.

Fièvre lente, hecticfever.

Lente , s.f. nit.

Lentement, adv. (avec len- a neat or rich dress.

teur) slowly, heavily.

Lestage, s. m. lastage.

à

Leste , a . spruce, fine, neat ; in

Lestement, adv. neatly, finely,

Lenteur, s. f. slowness, heavi- richly.

ness, dulness, slackness, laziness.

Voyez avec quelle lenteur il

Lester, v. a. Mar. toballast.

Lesteur , s. m . Mar. Ex. Ba-

s'applique à son travail, see how teau lesteur, ballast lighter.

dull he is at his work.

Lenticulaire , a. lenticular.

Lentille, s. f. lentil ; also

freckles and lens.

Lethargie, s. f. lethargy, insen-

sibility.

Léthargique, a. & s. m . &f. le-

thargick, one that has a lethargy.

Léton. V. Laiton.

Lêve, s.f. hollow mallet (to play

at mall).

Levé, e, a. lifted, heaved up,

risen, &c. V. Lever. Main-le-

|vée, replevy (a law term). Pain

levé, leavened bread. * Marcher

la tête levée , to go barefaced.

Levée, s. f. (chaussée) bank,

causey or mole; (tems auquel une

assemblée se lève) rising or break-

ing up ; (séparation du parlement

Britannique) rising or recess ;

(coliecte de déniers) raising or

gathering ; (d'un siége) raising ;

(des fruits) gathering, crop, har-

vest ; (au jeu des cartes) trick.

Levée de gens de guerre, levying

or levy or raising of soldiers. Faire

Lettre, s. f. (caractère de l'al- des levées de soldats, to levy or
phabet) letter ; (écriture) hand or raise soldiers. * Faire des levées

Léonin, e , a. leonine. Ex. Vers hand-writing ; (épitre missive) sur le peuple, to raise taxes upon
léonins, leonine verses. Société letter, epistle. * Lettre (sens lit- the people. * Faire une levée de

léonine, unequal society in which teral), letter or literal sense. Let- boucliers, to make great prepara-

the stronger have the best share. tre de change, bill of exchange. tion for nothing, make much ado

Léopard, s. m. leopard. Vous aurez souvent de mes let- about nothing.

Léopardé, a. Ex. Lion léo- tres , you will hearfrequentlyfrom

pardé, lion passant, guardant in me. Ce sont lettres closes,

heraldry.

Lentilleu-x, se, a. freckly.

Lentisque, s. m. lentish, mastick-

tree.

that is a secret. Rendre à la

lettre, to render word for word.Lèpre, s.f. leprosy.

Lepreu-x, se, a. leprous, trou- * Aiderà la lettre, to help the mat-

bled with a leprosy. ter.

Levée, Mar. swell of the sea

(mostly applied to a harbour or

road-stead) . Il y a ordinairement

de la levée dans la rade de Yar-

mouth, there is generally a swell in

* Lettre (science, littera- Yarmouth roads. Leyée de mate-

Lépreux, s. m.leper, lazar. ture, les belles lettres), learning, lots, levy ofseamen.

Léproserie, s.f. lazaretto. good literature. Lettres (certains Lever, v. a. (hausser) to lift,

Lequel, laquelle (pronom rela- actes de chancellerie), letters. lift up, heave, hotil, raise up ;

tif ou interrogatif) ," that, which, Les saintes lettres, the holy scrip- (dresser) to take up, hold or lift

who, whom. tures. Lettres patentes, letters up ; (óter, parlant du chapeau,

Les (article des noms pluriels) , patent, a patent. Lettres royaux, du bonnet, du masque) to take

the. Je connois les frères et les letters patent. Lettres de re- off, pull off ; (ôter une chose de

sœurs, Iknow the brothers and the créance, recredentials. Lettres dessus une autre) to remove, take

sisters. Lorsque le nom est employé de récision , writ to null or make up, tuke off, take away; (tracer,

dans un sens général, les ne s'ex- void a contract. Lettres de pro- parlant de plan) to take, draw;

primepas en Anglois ; étudiez les fession , a nun's vous (in writing (recueillir, amasser, parlant de

hommes, study men. V. Le. under herhand). *Avoirlettres fruits, de rentes) to gather ;

Les (pronom relatif), them. de quelque chose (en avoir as- (exiger, parlant d'impôts , de

Lèse, a. (qui lese). Er. Crime/ surance), tobe sure of things. Let- taxes)to ruise, levy; (parlant de

de lèse majesté, high-treason. tre , Mar. Er. Lettre de mer, soldats, de troupes) to raise, levy;

Leser, v. a. (terme de pratique) sea-brief , pass, passport. Lettre (faire, parlant de levée ou main

de représailles , letter of marque. au jeu des cartes) to take up, get;

Lesine, s. f. sordid parsimony, Lettré, e , a . lettered, of letters, (faire expédier, parlant de copie)

sparingness. learned. Les personnes lettrées, to take ; (acheter, parlant d'étoffe,

Lesiner, v. n. to be sordid or scholars, the learned, men of litera- &c.) to take up, buy ; (aider à se

niggardly or sparing.

to wrong, aggrieve.

•

ture. R2
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to kindle (as a hare does).

Levrette, s.f. greyhound bitch.

Lévriche, s. f. little greyhound

bitch.

Lévrier, s. m. greyhound.

Levron, s. m . young or little

Un jeune levron

Libéralité, s .f. liberality, boun-

ty, generosity.

Libérat-eur, rice, s . m. &f. de-

liverer, saviour.

Libération, s.f. discharge.

Libérer, v. a. to liberate, free,

exempt, rid out, clear.

Se libérer, v. r. tofree one's self,

get free. Se libérer (payer ses

dettes), to clear orpay one's debts.

Liberté, s. f. (franc arbitre)

lever, à s'habiller) to take or help

up,helpto dress one's self; (la garde,

la sentinelle) to relieve ; (bou-

tique, cabaret) to set up ; (les

oreilles) to prick up ; (la main.

la téte) to hold up ; (les yeux) to|

lift up; (le siége d'une place) to greyhound.

raise ; (sa robe) to take up. Lever ( un jeune étourdi) , a young hare-

des griblettes, to cut off slices of brained fellow.

bacon. Lever une paire d'eni- Leurre, s. m. lure (for a hawk);

peignes, to cut out the upper lea- lure or decoy.

ther of a pair of shoes. Lever Leurré, e, a. lured ; * lured, liberty or free will ; (indépend-

l'étendart contre quelqu'un, to decoyed, &c. * Il n'est pas en- ance) liberty, freedom ; (pouvoir

proclaim war against one. Le- core fort leurré, he has not yet de faire quelque chose) liberty,

freedom , leave, free leave ; (par op-

Leurrer, v. a. to lure (a hawk) ; [ position à servitude) liberty or

to lure, decoy, trepan, teach wit. freedom ; (heureuse disposition

Levure, s. f. yest. naturelle) freedom , free or easy

Lexicographe, s . m. composer way, easiness, facility of writing,

of lexicons or dictionaries. speaking, &c.; (manière d'agir

Lexique, s. m. lexicon. trop libre) liberty, boldness, lati-

Lez, prep. near. Le Plessis tude, licentiousness. Prendre, se

Tours , Le Plessis near Tours. donner la liberté de faire une

Lézard, s. m. lizard. chose , to take upon one's self or

Lézarde, s. f. crevice in a wall. presume or make bold to do athing.

Lèze. V. Lése.

*

lez

ver le camp, to break up, to de- learned wit enough.

camp. * Lever le piquet ( dé-

loger), to break up, go away.

Lever le menton à quelqu'un,

to back or countenance one. *Je

n'oserois y lever les yeux, I dare

notaim or aspire so high. Lever,

Mar. Lever l'ancre, to weigh

anchor or the anchor. Lever les

épontilles, to unship thestanchions .

Lever chasse, to give up or over

chase, to leave off chase. Lever le

plan d'un port, to draw the plan

of a harbour. Lève les caille- whereof stair steps and tombstones ventre , looseness, the having one's

botis, take off the gratings. Leve are commonly made. body open. V. Libre. Libertés

le lof de misaine, raise the fore Liaison, s. f. binding, fastening, (franchises), liberties, privileges,

tack. Lève les lofs, raise tacks linking, joining together ; (ce qui exemptions.

Liais, s. m. very hard free-stone

Il prend trop de liberté, he takes

too great a latitude. Liberté de

and sheets. Lève rames, row offall. lie les parties d'un discours) con- Libertin, e, a. & s. lewd, licen-

Lever, v. n. (pousser en par- nexion ; (en termes dramatiques) tious, debauched ; libertine, lewd

lant des plantes) to rise, grow or continuity of scenes, &c.; (lien) person.

grow up; (se fermenter) to rise, bond, band, tie ; (trait de plume) Libertinage, s. m. libertinism ;

ferment. Faire lever une perdrix, stroke of the pen thatjoins the parts lewdness, licentiousness, debauchery.

to spring a partridge. Faire lever of letters ; * (affinité) connexion, Libertiner, v. n. to be alibertine.

un liévre, to start a hare. Faire coherence, affinity, congruity, rela- Libidineu-x, se, a. lewd, libi-

lever la pâte, to leaven the dough. tion ; * (correspondance) corre- dinous , voluptuous.

Faire lever un siége, to cause a spondence or intelligence ; * (ami- Libouret, s. m. rod to catch

siege tobe raised. |tié) union, love, amity, friendship, mackrel.

" Se lever, v. r. (sortir dulit) to familiarity, acquaintance. Maçon- Libraire , s. m. bookseller, sta-

rise, get up, be stirring ; (cesser nerie en liaison, bound masonry. tioner. La compagnie des li-

d'être assis) to rise, get or stand Cela donne de la liaison aux in- braires , the company of stationers.

up; (parlant d'une assemblée) grédiens, that thickens the ingre- Librairie, s.f. book-trade, book-

to rise, break up ; (parlant des dients or makes the ingredients in- selling.

astres) to rise, be up, begin to ap- corporate well together. Liaisons, Libration , s. f. libration.

pear ; (parlant du vent, de la Mar. strengthening pieces (such as Libre, a. (qui peut choisir ce

tempête) to rise, arise, begin to knees, breast-hooks, &c. ). Pièces qu'il lui plait) free, that has his

blow, &c.

Lever, s. m. rising, levee.

Leveur, s. m. tax-gatherer.

Levier, s. m. lever. Levier del

bois, Mar. heaver.

Levis, a. m. Ex. Unpont levis,

a draw-bridge.

Lévite, s. m. Levite.

Lévitique, s. m. Leviticus.

Leur, a. m. & f. their. Leurs

(pl.), their. Le leur, la leur, les

leurs, theirs, their own.

Leur (pronom relatif pour à

eux, à elles), to them (ou them,

sousentendant la préposition ) .

Onleur fait tort, they are wronged

(ils sont lésés).

Levraut, s . m. (jeune lièvre)

leneret, young hare.

Lèvre, s.f. lip.

to

de liaison, sleepers or strengthen- free will ; (indépendant)free, in-

ing pieces. Vaisseau qui manque dependent ; (aisé, qui n'est point

de liaisons, weak-built ship. contraint ou gêné) free, loose,

Liard , s. m. French farthing, easy, natural, unaffected ; (qui

N'avoir pas valliant un liard, n'est pas esclave)free, at liberty ;

be worth little or nothing, not to (sincère, franc , ouvert)free, plain,

be worth a groat. downright, open, frank; (licenci-

eux, teméraire) loose, licentious,
rash. Il vous est libre de faire

ce qu'il vous plaira, you may de

what you please.
Se tenir le

ventre libre, to keep one's belly

loose or one's body open.

Liasse, s. f. bundle (ofpapers);

string ( to tiepapers together).

Libation, s.f. libation.

Libelle, s. m. libel, bill, original

declaration upon any action ; also

libel, infamous or abusive writing.

Librement, adv. freely, plainly,

frankly, openly, easily.

Libeller, v. a . (terme de pra-

tique) to declare upon an action of

trespass, debt, covenant, &c. Lice, s. f. (carrière) lists ; (fe-

Libéral, e ,a. liberal, free, gene- melle de chien de chasse) hound

rous, bountiful. Les arts libéraux , bitch. Tapisserie de haute lice,
the liberal arts.

tapestry-hangings.

Libéralement, adv. liberally ,

Lévreter, e.n. (faire des lièvres) freely, bountifully, generously.

Licence, s . f. (permission) li-

cence, leave, permission , power ;
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licence is seldom used in this first (faire un nœud) to tie, make a Lieutenant de roi dans une pro-

sense ; (Liberté trop grande) li- knot ; (joindre ensemble) to join vince, lord lieutenant ofa county.

cence, liberty, latitude ; (dérégle- or put together ; (unir ensemble) Lieutenant, Mar. lieutenant . Lieu-

ment dans les mœurs) licentious- to tie, knit, unite, join ; (épaissir) tenant de vaisseau , lieutenant ofa

ness, lewdness ; (second degré en to thicken or make thick ; (as- man of war (in the French navy).

théologie, en médecine, ou en treindre) to tie up, bind, oblige, lay Lieutenant en pied, first lieute-

dreit) a licentiate's degree ; (temps an obligation upon ; (conversation) nant (of a ship ofwar). Lieute-

qu'on est sur les bancs dans une to join ; (amitié) to knit or join, nant d'un vaisseau marchand,

faculté avant d'obtenir le second engage in. Lier bien un discours, mate of a merchant-ship.

degré) time after which a master to make a coherent or well compact Lieutenante, s. f. lieutenant's

of arts is licentiate before he takes discourse. Lier (faire) une

the degree of doctor. Licences ou partie de chasse, to make a hunt-

lettres de licence, a licentiate's di- ing-match. Lier, Mar. (amarrer)

to lash.ploma.

Se lier, v. r. (faire une ligue)Licencié, e, a. disbanded.

Licencié, s. m . licentiate, one to make a league ; (s'épaissir) to

thicken orgrow thick.that has power to practise (in any

art).

Licenciement, s. m. (parlant de

troupes) disbanding.

Licencier, v. a. to disband.

Se licencier, v. r. to grow licen-

tious, take too much liberty or too

great a latitude, be bold.

Licencieusement, adv. licenti-

ously, lewdly, dissolutely.

Licencieu-x, se, a. licentious,

Lewd, dissolute, disorderly.

Licitation, s. f. auction.

Licite, a. lauful, allowed or al-

Lowable.

Licitement, adv. lawfully.

Liciter, v. a. (terme de pra-

tique) to sellby auction.

Licol. V. Licou.

Licorne, s. f. unicorn.

Licou, s. m. halter . Il traîne

Licteur, s. m. a lictor.

Lierre, s. m. ivy.

Liesse, s. f. (terme d'écri-

ture sainte, joie) gladness, joy, ex-

ceedingjoy.

lady.

Ligament, s. m. ligament.

Ligamenteu-x, se, a. full of

ligaments, stringy.

Ligature, s.f. ligature or band;

ligature or binding.

Lige, s. m. duty paid by the

liegeman.

Lige, a. liege, subject, vassal.

Hommage lige (hommage plein),

full homage, allegiance.

Ligement, adv. upon the condi-

tions of vassalage.

Lieu, s. m. (endroit) place or

room ; (rang) place, rank ; * (tems

favorable pour faire ou dire quel- Ligence, s. f. allegiance, the

que chose) place, time ; * (sujet, vassal's duty.

raison) cause, reason , matter ; (oc- Lignage, s.f. family, lineage,

casion) way, occasion ; (race) offspring.

Lignager, a. Er. Retrait li-

gnager, power ofredemption.

family, birth, extraction ; (endroit Lignager, s. m. one ofthesame

ou passage d'un livre) place, pas- family.

sage ; (place qu'une personne ou

une chose tient pour une autre)

place, room, stead. Au lieu de, Ligne, s .f. line . Mettre ou

instead of, in lieu of. Au lieu que, tirer en ligne de compte, to set

whereas, whereas on the other hand, or put to account, charge. Ecrire

instead of which. En tout lieu, ou mettre ou tirer une somme

every where, in any place. En hors ligne, to set a sum on the

aucun lieu (nulle part), no where, margin. Ligne, Mar. line, &c.

son licou, he will come to the gal- in no place, not any where. En Vaisseau de ligne, ship of the

lous, he will come to be hanged. quelque lieu que (avec le sub- line or line of battle ship. Ligne

jonctif), wherever, wheresoever, d'aximètre, spurling line. Ligne

Lie, s. f. dregs or grounds ; (de whithersoever. Tenir lieu de blanche , white or untarred line.

vin) dregs, lees. Tirer le vin de père à quelqu'un , to be or behave Ligne noire ou goudronnée, tar-

la lie, to rack wine. as a father to one. Tenir lieu de red line. Ligne d'arrimage, seiz

Lie, a. Ex. Faire chère lie , récompense, to serve instead of a ing or lashing stuff. Ligne d'

tofeast , live merrily, live away. reward. La vertu lui tient lieu amarrage, lashing. Ligne de

Lié, e, a. tied, bound fast, &c . de tout, virtue stands him in lieu loc, log line. Ligne d'eau, water-

V. Lier. * Un discours bien lié, of every thing, virtue is every thing line. Ligne d'eau en charge ou

a coherent discourse, a discourse to him, virtue supplies the place of ligne de flotaison , lean water-line.

thathangs well together. Vaisseau every thing with him. * Ces bas Ligne dyosonde, lead line or deep

bien lié, Mar. strong built ship. lieux (la terre), the earth. Lieu sea-line . Petite ligne de sonde,

Liége, s. m. cork tree, cork. de plaisance, fine seat (in the Ligne de pêche, fish-

Bouchon deliége, cork. country). Un vilain ou un mau- Mettre des lignes de-

Liéger, v. a. to cork. Ex. Lié- vais lieu (un bordel), a stew, a hors, to putfishing-lines werboard.

ger un filet, y mettre le liége , to bawdy house. Il vient de bon lieu, Cette frégate a de belles lignes

cork a net.
he comes of a goodfamily. Aimer d'eau, thatfrigate has a veryhand-

Lien, s. m. (ce qui sert à lier) ou faire l'amour en bon lieu , to fix some bottom. Ligne de front, line

string, tie, band, bond ; (endroit one's love upon a deserving person. of battle abreast. Ligne du plus

où l'on met la ficele d'un cha- * Je tiens ou je sais cela de bon près, line a-head, close-hauled.

peau)stringplace of a hat ; (tout lieu, I have that from very good Ligne devitesse , lineformed with-

ce qui attache & unit les per- hands. Les lieux (le privé), house out regard to station . Ligne d'

sonnes ensemble) tie, bund, knot. of office, convenient or necessary- ancienneté, line formed according

Liens (dont un prisonnier est at- house. to the seniority or rank of the cap-

taché), bonds, chains, irons ; (ser- tains of the different ships. V.

vitude) bonds, chains, bondage, Former, andTo form, andTenir.

servitude. P. Méchant chien ,

court lien, P. A curst cur must be

tied short.

Lienteric, s.f. lientery.

Lier, v. a. (attacher) to tie ,

bind, knit, fasten, make fast ;

Lieue, s.f. league.

Lieur, s . m . he that ties up the

sheaves in harvest.

Lièvre, s. m. hare. Mémoire

de lièvre, short or badmemory.

Lieutenance, s.f. lieutenancy ,

lieutenant's place.

Lieutenant, s. f. lieutenant.

hand line.

ing- line.

Lignée, s.f. stock, family off-

spring, issue, race.
Ligneul, s. m. shoemaker's

thread.

Ligneu-x,se, a. ligneous, woody

Ligue, s. f. (confédératiom
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league, confederacy ; (complot) Linceul, s. m. sheet, winding-

confederacy, combination, faction, sheet.

club, party. Linéaire, a. linear.

Linéal, e, a. lineal. Succes-

sion linéale, succession in a lineal

descent.

Liguer, v. n. to unite orjoin in

a league. Seliguer, v. r. to confe-

derate, combine.

Ligueu-r, se, s. m. &f. leaguer.

Lilas, .s m. lilach, Arabianbean , ture.

pipe-tree.

Lire dans le cœur de quel-

qu'un, to read one's heart or in

one's heart.

Liron, s. m. dormouse.

Lis, s . m . (plante) lily. Lis ou

fleur de lis, lily. Fleur de lis

Linéament, s. m. lineament,fea- (en armoiries), flower-de-luce ;

(marque dont on flétrit certains

Linge, s. m. linen, linen clothes ; criminels en France) flower-de-

Limace, s. m . slug, slug snail, [ ( morceau de linge pour enve- luce, mark wherewith malefactors

dew-snail. lopper) rag, linen rag, cloth. Linge are branded.

Limaçon, s. m . snail. Limaçon à barbe , shaving cloth.

de mer, perriwincle . Escalier en

limaçon, winding staircase.

Limaille, s. j . file dust, filings ;

(d'or, d'argent) dust.

Limande, s. f. burt or bret-fish.
Limas, s. m. V. Limace.

Limbes, s. m. pl. limba.

Lime, s. f. file. * Passer la

lime sur un ouvrage, to polish a

piece of work. Lime (petit citron) ,

lime, sort oflemon. Lime de ma-

rée, sea-froth.

Limer, v. a. to file, file off;

* (polir) to polish , finish.

Limeur, s. m. filer.

Linger, e , s. m. &f. maker or

seller of linen , sempstress, she that

has the care of the linen in a nun-

nery.

Lingerie, s. f. linen trade; place

of a nunnery where the linen iskept.

Lingot, s. m. ingot, wedge ; (en

termes de chasse)slug.

Lingotière, s . f. ingot-mould,

wedge-mould.

Linguel, e, a . lingual.

Linguets, Mar. V. Elinguets ,

Linière, s . f. flax woman ;

(terre semée de lin) fiar -plot.

Liniment, s. m. liniment, thin

Limier, s. m. blood hound or ointment.

lime hound.

Liminaire , a. f. Ex. Epître

liminaire, epistle dedicatory, dedi-

cation .

Limitation, s.f. limitation, re-

striction, modification.

Limiter, v. a. to limit, set

bounds to, stint, confine.

Limites, s.f. pl. limits, bounds,

boundaries, borders.

Linon, s . m. lawn.

Linot, s. m. (male de la linotte)

cock linnet.

Lisérage, s. m. embroidery.

Lisérer, v. a. to embroider.

Liseron, s. m. bind weed, rope

weed, withy weed.

Liset (vercoquin), vinefretter,

devil's gold ring.

Liseu-r, se, s. m. &f. reader.

Lisible, a. legible, easy to read.

Lisiblement, adv. legibly.

Lisière, s. f. list of cloth or of

stuff ; (de toile) selvage ; (de pe-

tit enfant) leading-strings ; * (ex-

trémités d'un pays) borders. * De

grandes lisières de montagnes, a

long chain or ridge of hills.

Lisse, a. sleek, smooth.

Lisse , s. f. Mar. ribband or rib-

bon, line, rail, &c. Lisses des

couples, ribbands. Lisses des

œuvres mortes, top timber rib-

bands or ribbands of the upper

works. Lisse des façons, floor

ribband or rising line. Lisse du

Lion, s. m. lion ; (un des douze fond, ribband between thefloor rib-

signes du zodiaque) Leo ; (terme band and the keel. Lisse du fort,

d'architecture navale) prop (used extreme breadth line. Lisses d'

instead ofknee)for the stanchions of accastillage, rails.

Linotte, s.f. linnet, hen linnet.

Linteau, s. m. lintel, head-piece

over a door or window.

Limitrophe, a. neighbouring, the hold.

bordering upon, adjacent, lying

nearto, conterminous.

Limon, s. m . (sorte de citron)

lemonorpomecitron; (boue,bourbe)

young lion.

Lisses de

herpes, rails of the heads. Lisses

Lionceau, s. m. lion's whelp, de batayoles de bois, rough-tree

rails. Lisses de vibord, waist

rails or waist-tree rails. Lisses

de plat bord, drift rails. Lisses

d'hourdi, wing transoms.

Lionne, s .f. lioness.

Lipothymie, s. f. lipothymy,

mud, slime ; (unedes deux pièces fainting, swooning.

de bois d'un chariot, entre les- Lippe, s. f. great blubber or

quelles on attèle un cheval) pouting underlip.

shaft ; pièce de bois (qui sert à

porter les marches d'un escalier),

string-board.

Lippée, s.f. mouthful . Cher-
cheur de franches lippées,

spunger or smellfeast.

Lippitude, s.f. tippitude, blear-Limonade, s.f. lemonade.

Limonadier, s. m . maker or sel- edness.

ler of lemonade. Lippu, e , a. blubber-lipped.

Liquefaction, s . f. liquefaction .

Liquéfier, v. a. to liquefy, melt,

Limon u-x, se, a.slimy, muddy;

(marécageux) cozy, marshy.

Limonier, s. m. lemon or citron- dissolve, makeliquid.

tree ; (cheval qu'on attèle au li-

mon)thiller, thill-horse.

Limousin, s. m. (nom des ha-

bitants d'une province de France)

Limosin ; (sorte de maçon) mason

or bricklayer, rough wuller.

ing.

Limousinage, s. m. rough wall-

Limpide, a. limpid, clear.

Limpidité, s. f. limpidlness,

clearness.

Limure, s. f. filings.

Lin, s . m. line, lint, flax, linseed.

Toile claire de lin ou toile de fin

lin, lawn.

Se liquéfier, v. r. to liquefy,

grow or become liquid, melt.

Liqueur, s. f. liquor ; (boisson)

liquor, drink. Vin qui a de la

liqueur, luscious wine.

Liquidation, s. f. settling

clearing.

Lisser, v. a. to sleek, smooth or

make smooth.

Lissoir, s. m. ou Lissoire , s .

sleek stone.

s. f.

Lissure, s . f. sleeking.

Liste, s . f. list, roll, catalogue.

Listeauou Listel, s. m. cincture,

fillet , small square. Listeau de

hune, Mar. topbrim or top rim.

Lit, s . m. bed ; (bois de lit)

bedstead ; (d'une rivière) bed or

channel ; * (couche de quelque

chose) bed or lay. Faire le lit,

to make the bed. Un enfant du

premier ou du second lit, a child

by the first or second wife. Lit,

or Mar. bed, &c. Bois de lit, bed-

stead. Lit & couvertures, bed-

ding. Lit d'une rivière, bed of a

river. Lit d'un courant, bed ofa

current or part of the sea where a

current runs with great velocity.

Lit de marée, tide way. Le lit

du vent, the wind's eye.

Liquide, a. liquid, clear.

Liquidement, adv. clearly.

Liquider, v. a. to clear, settle.

Liquidité, s.f. liquidity.

Liquoreu-x, se, a . (parlant de

vins trop doux) luscious.

Lire , v. a. to read . Lire dans

l'avenir, toforeseefuture events.

Litanie, s.f. litany. Faire une

longue litanie de ses exploits, to
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give a long- winded story ofone's

achievements.

Liteau, s. m. haunt ofa wolf.

Litharge, s. f. litharge.

Livrer, v. a. to deliver or deliver

up; (abandonner, laisser alter)

to give or deliver up, abandon, de-

vote ; (découvrir) to discover, be-

Lithocolle, s. f. cement for fas- tray ; (garantir, assurer) to war-

tening precious stones.
rant. Livrer bataille, to engage

or join battle. Livrer un assaut à

une place, to storm a place.

Lithographie, s . f. (art de gra-

ver sur les pierres) lithography.

Lithontriptique, a. & s. lithon-

triptick.

Lithophage, s. m. lithophagus.

Lithotome, s. m. instrumentfor

extracting the stone.

Lithotomic, s. f. lithotomy.

Lithotomiste, s. m. a. lithoto-

mist.

Litière, s .f. litter (to be carried

in), litter, straw. Cheval sur la

litière, sick or tame horse.. Il est

sur la litière (il est malade au

lit), he is sick a-bed. Faire li-

tière de quelque chose , to throw a

thing about like dirt, lavish a thing.

Litigant, e, a. & s . litigant, one

that is at law."

Litige, s. m. litigation, strife,

law-suit.

Litigieu-x, se , a. litigious.

Litispendance, s. f. time during

which a law-suit is depending.

Litre, s. m. black girdle (with

coats of arms, round the upper part

of a church).
Litron, s. m. wooden measure

(containingsomewhat more than a

pint).

Littéraire, a. literary.

Littéral, e, a. (qui est selon la

lettre) literal.

Littéralement, adv. literally.

Littérateur, s. m. man ofletters.

Littérature, s. f. literature,

learning, erudition.

Liturgie, s. f. liturgy.

Livarde, s.f. Mar. sprit. Voile

à livarde, sprit sail.

Livarder une voile, Mar. to

sprit a sail.

Livèche, s.f. lovage.

Livide, a. black and blue, livid.

Lividité, s.f. livility.

Livourne, s . f. (ville considé-

rable dans la Toscane) Leghorn.

Livraison, s.f. delivery.

Livre, s. m. book. Livre de loc,

Mar. log-book.

Se livrer, v. r. togive one's self

up or over, surrender or abandon

one's self; (se découvrir) to betray

one's self.

Livret, s. m. little book.

Liure, s. f. binding. Liures,

Mar. seizings, lashings. Liures de

beaupré, gammoning ofthe bow-

sprit.

Lixiviation, s. f. lixivium.

Lixiviel, a. lixivial. Sel lixi-

viel, salt lixiviate.

Logarithme, s .f. logarithm.

Logarithmique, a . & s. loge-

rithmick, art or science of loga-

rithms.

Luge, s. f. (hutte) shed, lodge,

hut, cabin ; (à la comédie) boz ;

(dans une foire) booth ; (où l'on

enferme les fous) cell.

* J'enLogé, e, a. lodged.

suis logé là, I am of that mind,

thatis my mind, that is myhumour

or temper. Vous voyez où nous

en sommes logés, you see how our

case stands.

Logeable, a. convenient.

Logement, s. m . lodging or

apartment ; (en termes de guerre)

lodgment in a siege. Logemens

d'un vaisseau , Mar. accommoda-

tions or rooms in a ship. Loge.

Lobe, s. m . lobe ; cod or shell (of ment (des matelots dans les vais-

pulse and seeds). seaux marchands), the steerage.

Lobule, s. m . small lobe.

Loc, s. m. Mar. log.

Local, e, a. local, of place.

Local, s. m. every part or the

differentparts belonging to a place.

Locande ou Locante, a. f. Ex.

Chambre locande, room to be let,

hired lodgings.

Locataire, s. m. & f. tenant or

lodger ; (qui a un bail d'une

terre, d'une maison) lessee.

Locati, s. m. hired horse, hack.

Locati-f, ve, a. of or belonging

to the tenant.

Location, s .f. letting out.

Loche, s.f. loach.

Locher, v. n. to be loose and

ready tofall.

Loger, v. a. to lodge, harbour,

give a lodging ; (des soldats) to

quarter.

Loger, . n. to lodge, lie, live or

dwell.

Se loger, v. r. to build a house

for one's own use ; to take a lodg-

ing; (en termes de guerre) to

lodge one's self, make a lodgment.

Logette,s.f. little lodgeorcabin.

Logicien, s. m. logician.

Logique, s . f. logick.

Logis , s. m. house, home, habi-

tation, lodging ; (hôtellerie) inn.

Corps de logis, main-house ; part

of a house, apartment.

Logistique , s . f. logistic.

Logogriphe, s. m. kind ofsym-

Locman, s. m. Mar. V. Lam- bol in enigmatical words.

aneur.

Locution, s. f. locution, expres-

Logomachie, s . f. logomachy.

Loi, s. f. law, statute, ordinance,

decree, precept, command, power,sion, phrase.

Lodier, s. m. quilted counter- dominion . Gens de loi , lawyers.

Ranger un état sous ses lois , topane.

Lods, s. m. pl. Er. Lods & subdue a state, bring it under one's

ventes, fines of alienation.
dominion. Les lois du devoir

Lof, s. m. Mar. loof, weather m'y obligent, my dutybinds me to

side, luff, weather tack, &c. Le it.

grand lof, the main tack. Couples Loin, adv. far, far off, a-far,

de lof, loof frame or loof tim- a great way, a great way off, at

bers. Le lof du bâtiment, the a distance or great distance." De

weather side of the ship. Le lof loin, from a-far, from a great

d'une basse voile , the luff or wea- distance. Loin à loin ou de loin

ther tack of a course. Aller ou à loin, at a great distance. Au

Livre, s. f. apound ; (monnoie venir au lof, bouter de lof, to luff, loin, a great way off. Loin de,

de compte valant vingt sous) li- spring the luff, sail near the wind. far from , a great wayfrom, at a

vre. Livre-sterling, pound ster- Etre au lof, to be to the windward, great distance of or from. Bien

ling, twenty shillings. have the weather gage . Tenir de loin de, far from, veryfarfrom,

Livré, e, a. (from livrer) deli- lof, to keep the luff, keep the ship &c . instead of. Bien loin que

vered, delivered up, &c. close to the wind. Faire lof pour (avec le subjonctif), far from.

Livrée, 8.f. livery ; (gens de lof, to tack about. Termes de Voir venir quelqu'un de loin,

livrée) livery men ; also servants commandement, luf, luff or luff to see whereabout one is, see what

in livery; (tous les laquais en gé- boy, luff Au lof, spring your one would be at. * Aller loin

néral) footmen ; (subsistence & luff, luffup. Lof tout, luff round (faire des progrès), to gofar, go

entretien de certains officiers or hard a leg. Lof à la risée, luff a great way. * Cela va plus

chez le roi) board wages or allow- when it blows. Lof un peu, luff loin que vous ne pensez, that is

ance. Livrée de la noce, a wed- a little. of greater consequence than you

ding-favour.
*

Lofer, v. n. Mar, toluff or loof. [imagine. Parens de loin, re
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lations a great way off. * Il ne

le portera pas loin, he shall not

go long unpunished , I will soon be

even with him. Bien loin qu'il

ait été puni, far from his having

been punished , Loin d'ici , loin

de nous, away, avaunt, be gone.

P. Qui est loin des yeux, est

loin du cœur. P. Out of sight,

out of mind. * Ils sont encore

tous deux loin de compte ou bien

loin de compte, they two still dif-

fervery much.

Lointain, e, a. far, remote.

Lointain, s. m. remote part or

parts ; (en termes de peinture)

deepening, what appears to be most

distant. Les lointains, s. m. pl.

the distances or remotest views of a

picture.

Loir, s. m . dormouse.

Loisible, a. lauful.

Loisir, s . m . leisure, spare time ;

(espèce de tems suffisant) time.

Aloisir, leisurely, at leisure.

Lok, s. m. (sorte de potion

cordiale) Loch.

Lombaire, a. belonging to the

loins.

Lombard, s .m. Lombard (a man

born in Lombardy) ; also place

where money is lent upon pledges.

Lombes, s. m. pl. loins.

L'on, V. On.

Long, ue, a. long ; (étendu en

durée) long, great. Long (lent,

tardif), long, tedious, slow ; long

temps, long, great or long while.

Bail à longues années, long lease.

Assignations à longs jours, sum-

mons to a long day. Je ne l'ai

pas vu depuis long temps ou il y

a long temps que je ne l'ai vu, I

have not seen him this great while.

Assez long temps, a pretty while.

V. Haut.

Longe, s . f. loin ; (courroie)

strap or thong of leather. Une

longe de veau, a loin ofveal.

Longer, v. a. (terme de guerre

ou de chasse) to go or walk along

(a river, wood, &c.). Longer, v. a .

Mar. to coast along.

dividing into shares.

Lotisseur, s. m. distributor.

Lotte, s . f. eel pont.

Louable, a. commendable, to be

commended, laudable, praise-wor-

thy, worthy of praise ; (terme de

médecine) laudable, good.

Longimetric , s . f. longimetry. Louablement, adv. laudably,

Longis, s. m. lounging or long- commendably.

winded or slow man, slow-back, Louage,, s. m. letting out,

drowsy or dreaming fellow, lingerer. hiring ; (prix de louage) hire;

Longitude, s. f.longitude, Etre (d'une maison) rent. Carosse ou

en longitude est ou ouest, Mar. cheval de louage, a hackneycoach.

to be in east or west longitude . or horse.

Par quelle longitude avez - vous Louange, s. f. praise, commen-

coupé la ligne? In what longi- dation. Digne de louange, praise-

tude did you cross the line? worthy.

Longue, the feminine of Long . Louanger, v. a . to praise or

Longuement, adv. long, a long commend.

time, a great while. Louangeur, s . m. praiser,

Longuet, te, a. pretty long. flatterer.

Longueur, s .f. length ; ( delai) | Louche, a. squint-eyed ; (am-

delay. Tirer en longueur, to draw bigu) ambiguous, dubious ; (un

out in length, put off , prolong, de- peu troublé, parlant de vin) foul.

lay, spin. V. Haut-Longueur, Loucher, v. n. (regarder de

Mar. length. Longueur de la travers) to squint, look askew.

quille portant sur terre, tread or

length of the keel upon a right

line.

Lopin, s. m. gobbet, lunch, bit

or morsel.

Loquacité, s .f. loquacity.

Loque, s.f. rag, tatter.

Loquet, s. m. latch (ofa door).

Loqueteau, s. m. little latch.

Loqueteu-x, se, a. ragged, beg-

garly.

Loquette, s. f. little piece.

Lord, s. m. (titre d'honneur)

Lord.

Lorgner, v. a. to ogle, leer.

Lorgnerie, s . f. ogle, leer.

Lorgnette, s. f. spying-glass.

Lorgneu-r, se, s. m. &f. ogler.

Loriot, 3. m. wit-wall (sort of

bird).

Lors même que, even when,

Loué, e, a. hired , let or let out 3

praised, commended, &c . V. Louer.

Lové, e, a. Mar. coiled.

Louer, v. a. (prendre à louage)

to hire ; (donner à louage) to let

or let out ; (donner des louanges)

to praise or commend ; (remercier

Dieu) to praise or thankGod. Se

louer, v. r. to praise or commend

one's self. Se louer de, to be well

satisfied with.

Louer un cable , Mar. to coil a

cable.

Loueu-r, se, s. m. & f. praiser

or flatterer ; also one who lets out.

Lougre, s. m. Mar, lugger.

Louis, ou Louis d'or, s. m.

Louis d'or.

Loup, s . m. wolf; (ulcère qui

vient aux jambes) wolf, eating

P.

Quand on parle du loup on en

voit la queue, talk of the devil and

he will appear. P. Qui se fait

brebis, le loup le mange, daub

yourself with honey, and you will

never want flies.

Long, s. m. (longueur) length, Lormier, s .m . lorimer or loriner. ulcer ; (masque de velours) vel-

long. Au long, tout au long Lors (usité seulement en com- vet mask. Loup-marin, sea-wolf.

(amplement), at large. Tout du position ; V. Alors), time . Des Un loup-garou, lycanthropist, a
long, all at length. Le long de lors, from that very time, ever since. man supposed to be a-sorcerer, and

(en côtoyant), along. Tout le Pour lors, at that time, then. Lors to run about the streets and the

long de la nuit, all the night long.de, at the time of. Lorsque, when , fields transformed into a wolf; also

Une chambre qui a 20 pieds de at the time that, at the time when. an owl or unsociable man.

long, aroom 20feet in length or 20

feet long. V. Haut. A la longue, Los, s. m. praise.

at long run, at the long run, in Losange, s.f. losenge.

time of in length of time. Je le Losangé, e, a. losenged.

connois de longue main, I have Lot, s . m. lot, portion, share ;

known him long or long ago or a (ce que l'on gagne à la loterie)

long while since, he is an old ac- prize.

quaintance of mine.

fongue, to goa great way off'; also

toput offfrom day to day.

voir le court & le long d'une af-

faire , to know the short and the

long of a business. Un cheval

long-jointé, a long-jointed horse.

Tirer de Lote. V. Motelle .

Loterie, s.f. lottery.

Loti, e, a. shared.* Sa- Le voilà

Loupe, s . f. a wen ; (d'arbre),

knob ; (verre convexe des deux

côtés) round magnifying-glass.

Lourd, e. a. (pesant) heavy,

bien loti ! he has made a fine clouterly, unwieldy ; (stupide)

choice of it truly!

Longanimité, s. f. longanimity,

long-suffering, forbearance, pati- lots.

ance,

Lotier, s. m. herb melilot.

Lotion, s. f. lotion, washing.

Lotir, v. a. to share, divide into

Lotissement, s. m. sharing ,

heavy, dull, blockish ; * (difficile)

heavy, hard. * Lourde faute,

gross orgreat fault.

Lourdaud, e, s. m. & f. auk-

ward fellow or wench, loggerhead,

dunce, blockhead,
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Lourdement, adv. heavily ;

* blockishly, grossly ; * aukwardly.

Lourderie, s. f. blunder.

Lourdise, s. f. blockishness,

dulness, aukwardness.

Loutre, s.f. otter.

Loutre, s . m. (chapeau de

loutre) hat made of otter's hair.

Louve, s. f. she-wolf ; (femme

demauvaise vie) lasciviouswoman,

common whore, punk ; (pièce de

fer, pour la corde d'une grue)

slings or iron pinchers.

Louver, v. a. (terme de maçon)

to make a hole in the stone to heave

it up.

size.
Louvet, s. m. wolfofa moderate

Louveteau, s. m. young wolf ;

(de maçon) wedge of iron.

Louveter, v. n. to whelp (as

she-wolf).

Lucide, a. lucid, bright, light. Lunatique, s. m. lunatic or mad

Lucrati-f, ve , a. lucrative, pro- man ; also whimsicalfellow.

fitable.

Lucre, s. m. lucre, gain, profit.

Lundi, s. m. Monday.

Lune, s. f. moon. Vouloir

Luette, s. f. palate or uvula . prendre la lune avec les dents,

Luette abattue, palate of the to attempt impossibilities. * Tenir

mouth down. de la lune (être un peu fou), to

Lueur, s. f. light orglimmering, be a little crack-brained.
* Avoir

glimmering light, glimpse, hint, in- des lunes (être sujet à des ca-

formation ; also brightness. prices), to be full of whims or

Lugubre, a. mournful, doleful,

moanful, sad, melancholy.

crotchets.

Lunette, s. f. glass. Lunette

Lugubrement, adv. mournfully, d'approche, ou de longue vue,

dolefully, moanfully. perspectiveglass, telescope. Lunette

Lui (Pronom de la troisième à facettes, multiplying-glass . Lu-

personne au masculin) , he, him ; nette à puces, microscope , magni-

(employé pour à lui , à elle) to fying-glass ; (de privé, de chaise

him, to her. Ma femme a été percée) seat; (d'une volaille)

chez vous, lui avez-vous parlé ? merry thought ; (où se met le

My wife has been at your house, crystal d'une montre) case.

did you speak to her? nette de toit, little dormer-window.

Lunettes (pour aider à une vue

trop foible), spectacles. Lunette,

Mar. spying-glass. Lunette de

nuit, night class.

a

Luire, v. n. See the table at

uire ; to shine, glister, give light.

Luisant, e, a. shining, glitter-

ing, bright, light. Ver luisant

(insecte), glow-worm.

Louveterie, s . f. wolf-hunting.

Louvetier, s. m. master ofthe

wolf-hunters, officer appointed for

wolf-hunting.

Louvette, s.f. (sorte de ver)
tick.

Louvière, s. f. haunts ofa wolf.

Louvoyer, v. n. Mar. to beat,

beat about, plyor turn to windward,
laveer.

Luisant, s. m. (parlant d'étoffe)

gloss.

Lu-

Lunettier, s. m. spectacle-maker.

Lunule, s.f. (terme de géome-

trie) lunula or small half moon.

Lumière, s. f. (clarté) light Lupercales, s. f. pl. (fêtes en

or brightness, rays, brilliancy ; l'honneur de Pan) Lupercalia.

(bougie, chandelle, lampe) light, Lupin, s . m. lupine (sort of

candle, lamp ; (connoissance ) pulse).

Lustrale, a.f. Er. Eau lustrale,

lustral or holy water.

Lustration, s. f. lustration.
Lustré, s. m. (éclat) lustre,

Louvre, s. m. (palais des rois light, understanding, parts, saga- Lousin, s. m. Mar. housing or

de France lorsqu'ils étoient à city, knowledge, experience ; (in- house-line.

Paris, maison superbe et magni- dice , éclaircissement) insight,

fique) Louvre. hint, light, instruction ; * (illustre

Loxodromie, s. f. Mar. lexo- personnage) light, eminent or il-

dromy. lustrious man ; (petit trou de la

Loxodromique, a. Mar. Ex. culasse d'une arme à feu) touch- gloss, splendour, brightness ; (chan-

Tables loxodromiques, tables of hole of agun. * Mettre un livre delier à plusieurs branches)

difference of latitude and departure. en lumière, to set forth or publish branch, branched candlestick, chan-

Loyal, e, a. loyal, faithful, or put out a book. * Commencer delier ; (espace de cinq ans) lustre.

trusty, honest. Vin loyal & mar- à voir la lumière ou la lumière du Lustré, e, a. that has a gloss

chand, marketable wine. Cheval jour (naitre), to be born.

loyal, gentle horse that gives exact lumières de Dieu découvrent

nos défauts jusques dans les re- string.

plis de nos ames, the most secret

recesses of our souls lie all open to

God's all-seeing eye. Lumière

d'un canon, Mar. vent of a can- miste) lute or chymist's clay.

non. Lumière d'une pompe, hole Luté, e, a. luted.

in the side of a pump (through

which the water is discharged upon clay.

deck or into the pump-dale).

obedience to the rider.

Loyalement, adv. loyally,faith-

fully, honestly.

Loyauté, s. f. loyalty, fidelity,

honesty.

Loyer, s. m. rent ; (salaire d'un

serviteur ou d'un ouvrier) hire,

salary, wages ; (récompense) re-

ward, recompense.

Lu, e, a. (from Lire) read, &c.

Lubie, s. m. maggot or crotchet,

ridiculousfancy, whim.

Lubieu-x,se , a. maggot-headed,

maggoty, full of crotchets, whim-
sical.

Lubricité, s.f. lubricity, lechery,

lasciviousness, wantonness, inconti-

nency.

Lubrifier, v. a. to lubricate.

Lubrique, a. lecherous, wanton,

lascivious.

Lubriquement, adv. wantonly,

lasciviously.

Les upon it.

Lustré, s. m . lustring or lute-

Lustrer, v. a. to set a gloss upon.

Lustreur, s. m. glosser, polisher.

Lut, s. m. (en termes de chi-

Luter, v . a. to lute or cover with

Luth, s. m. (instrument de

Lumignon, s . m. wick or cotton musique) lute.

( of a candle), match (ofa lamp).

Luminaire, s. m. luminary or

light ; (d'une église) lights ; (les

yeux) eyes, eye sight.

Lumineu-x, se, a. luminous,

lucid, bright, clear, full of light.

Lunaire, a. lunar. Ex. Mois

ou année lunaire, lunar month or

year.

Lunaire, s. m. moon-wort.

Lunaison, s.f. lunation.

Lunatique, a. lunatic, mad,

frantic, sick at certain times of the

Lucarne, s. f. dormer-window, moon. Cheval lunatique, a moon-

eyed horse,
a lover,

nism.

Lutheranisme, s. m . Luthera-

Luthérien , ne, a. & s. Lutheran.

Luthier, s. m. music-instrument

maker.

Lutin, s. m . hobgoblin ; also

cross-grained noisy child.

Lutiner, v. a. to plague.

Lutiner, v. n. to make a deadly

noise, tear; bluster.

Lutrin, s. m. reading-desk, cho-

rister's desk.

Lutte, s.f. wrestling. Lieu de

corabat à la lutte , wrestling place.

De hautte lutte, cleverly, by main
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force.

Lutter, v. n. to wrestle, be wrest-

ling. Lutter contre, to struggle

with.

Lutteur, s. m. urestler.

Luxation, s. f. luxation or being

out of joint.

chew tobacco.

Machicot, s . m. chanter (in a

church), chorister.

Machicoulis. V. Machecoulis .

Machinal, e , a. machinal.

Machinalenient, adv. mechani-

cally .

Machinateur, s. m. contriver,Luxe, s. m. luxury , pomp, sump-,

tuousness, profusemiss, greatestpen- plotter.

ty, affluence, riot, extravagance.

Luxer, v. a. to luxate, disjoint.

Luxure, s. f. lechery, wanton-

ness, lust, lasciviousness.

is as good as she.

Mademoiselle , s. f. mailam,

miss.

Madré, e, a. speckled , spotted ;

(fin , rusé) cunning, sharp. Un

fin madré, a cunning man, sharp

blad .

Madrier, s . m. (terme d'ingé

nieur) thick plank or board.

Madrigal, s. m. madrigal, kind

of amorous song.

Machination, s.f. machination,

device, plot, ploiting, cont . sing.

Machine , s . f. (engin ) machine, Madrigalet, s. m. short madri-

engine ; (invention, ruse sly gal.

Luxurieu-x, se, a. lecherous, trick, crafty device, piet ; (corps Madrigalier, s. m . writer ofma-

wanton, lascivious, lustful. humala)body. La macune ronde, drigals.

Luzerne, s. f. clover, Spanish the earthly ball, the world. Ma- Madrure, s.f. speck or spot.

trefoil. chine de cordonnier, paint for + Maestral, s. m . north-west wind

Luzernière, s. f.field sown with shoes. Machine, Mar. Ex. Ma- (on the Mediterranean) .

chine à cornette, gin . Machine Maëstraliser, v. n. to turn to

Lycanthrope, s. m. lycanthro- à purifier l'eau , machine for sweet- the north-west.

clover.

pist. ening water. Machine à mature, Maffé, e, a. club-cheeked,

Lycanthropie, s. f. lycanthropy, ou à màter, machine for masting bloated.

Lymphatique, a. lymphatick. ships (they are, in France, mostly Magasin, s. f. magazine, a

Lymphe, s. f. lymph, watery erected on shore). Machine à warehouse, storehouse. Marchand

humour.
mater flottante, sheer hulk or ves- en magasin, wholesale-man or

sel fitted with shears. Machine à merchant . Magasin, Mar. store-

curer, ponteon or lighter furnished house, warehouse. Magasin gé-

with large forked ladles and machi- néral , storehouse for containingna-

nery to work them ( to raise mud or vat stores in a dock yard . Ma-

gravel). gasin particulier, storehouse con-

taining the rigging, &c. of a par-

ticular ship or class of ships.

Lynx, s. m. lynx . Avoir des

yeuxde lynx, to have lynx's eyes,

be keen-sighted or quick sighted.

Lyre, s. f. lyre, viol, harp.

Lyrique, a. lyrick.

M
:

M.

s. f. thirteenth letter of the

French Alphabet.

Ma, a. (féminin de mon) my.

Macaron, s. m. macaroon.

Macaronée, s. f. macaronick

composition, sort of mock poetry.

Macaroni, s. m . macaroni.

Macaronique, a. macaronick.

Macaronisine, s. m. macaronick

composition.

Macération, s. f. maceration,

mortification ; also soaking.

Macérer, v. a . to macerate or

mortify ; tosoak or steep.

Mache, s. f. corn-sallad.

Maché, e, a. chawed, chewed;

' (préparé) prepared, made ready .

Machecoulis, s. m. sort of an-

cient fortification.

Machefer, s. . dross of iron.

Mâchelie e , a. f. les dents mâ-|

chelieres, the cheek-teeth, grinders.

Machemore ou Machemoure,

$. f. Mar. bread dust.

Machiner, v. a. to plot, hatch,

devise. Machiner les points d'un

soulier, to paint a shoe. Magasiner, v. a. to store up,

lay up in a store-house.

Magasinier, s. m. warehouse-

keeper.

Machiniste, s. f. machinist.

Machoire, s. f. jaw, jaw-bone,

chops. * Branler la mâchoire ou

jouer de la mâchoire, to set one's Mage, s . m. wise man (among

chops a-going, to eat. Mâchoires the Persians). Juge mage, chief

d'etau, vice-chops. justice.

Machonner, v. a . to chew with

difficulty or negligence.

Machurer, v. a. to daub.

Macis, s. m. muce.

Macle, s. f. water-chesnut ;

(en termes de blason) muscle.

Maçon, s. m. mason, bricklayer.

Maçonnage, s. m. mason's work.

Maçonner, v. n . to make or

build, mure, wall up ; (travailler

grossièrement) to bungle.

Maçonnerie, s . f. masonry, ma-

son's work, muring or walling,

stone or brick-work.

Macque, s . f. tool to break the

hemp.

Magicien , ne, s. m. & f. ma-

gician, wizard, conjuror, sorcerer,

witch, sorceress.

Magie, s. f. magic, black art,

sorcery, witchcraft.

Magique, a. magical, magic,

conjuring.

Magisme, s. m. religion of the

Magi.

Magister, s. m. country school-

master.

Magistère, s . m. magistry ; also

grand mastership of Malta.

Magistral, e, a. magisterial,

imperious.

Magistralement, adv. magiste-

Macquer, v . a . to breakthe hemp.riously, imperiously.

Macreuse, s . f. sea- duck.

Maculature, s . f. wuste sheet of

printed paper ; very course brown

Macher, v. a. to chaw or chew ; paper.

(maager beaucoup & avec avi- Macnle, s f. macula, spot,

dité) to claw off, eat briskly; blemish , blot, stain. Sans macule,

(préparer, disposer) to prepare unspotted.

business, make it ready. Cheval Maculer, v. a. & n. to spot or

qui mache son frein, horse that blot.

champs the bit. Madame, s . f. my lady, madam, |

* Mâcheu-r, se, s. m. &f. great ladyship, mistress ; (femme de

monsieur frère du roi) madam, the

Mâchicatoire, s. m . Ex. Pren- king's brother's wife, in France. P.

dredu tabac en mâchicatoire, to Monsieur vaut bien madame , he

eater.

Magistrat, s . m. magistrate.

Magistrature, s . f. magistracy.

Magnanime, a. magnanimous,

generous, brave, of great spirit.

Magnanimement, adv. magna-

nimously.

Maguanimité, s . f. magnani-

mity, courage, generosity, greatness

of spirit.

Magnétique, a. magnetical.

Magnétisme, s. m. (les pro

priétés de l'aimant) magnetism.

Magnificat, s. m. magnificat.

Magnificence, s .f. magnificence,
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state, greatness, generosity, gallan-

try, stateliness.

Magnifier, v. a. to magnify,

exalt, praise highly, extol.

out of case.

Maigreur, s. f. leanness. Elle

est d'une grande maigreur, she is

very lean or poor.

Maigrir, v. n. to grow lean or

thin, fall away.

or of an old standing. De main

en main, from hand to hand, from

one to another. Sous main, un-

derhand, privately, secretly. En

Magnifique, a. magnificent, un tour de main, in a trice, in the

stately, noble, great, that lives in turn of a hand. Ils sont amis de

great state, sumptuous, splendid. Mail, s. m. mallet ; (jeu) mall. longue main, they are old friends

Style magnifique, lofty or high
Maille, s.

f. ancient base coin or old cronies. Donner de main

strain, lofty or sublime style. of France ; (petit anneau fait en en main , to hand about, hand down.

Magnifiquement, adv. magni- tricotant) stitch ; (trou de réseau Prendre à toutes mains, to take -

ficently, stately, nobly, royalty, ou de filet) mesh, net-mesh ; ( an- every way. Coup de main, bold

splendidly, sumptuously. nelet de fer) mail ; (tache dans action. V. Coup. Coups de

Magot, s. m. baboon ; * (sot l'œil) web, pin ; (dans l'œil des mains, handy blows . Combat de

mal fait & mal bâti) baboon, bestiaux) haw ; (d'un crochet) eye ; main à main, close action . Homme

booby, ill-favoured coxcomb, nasty (marque ou tache de perdreau) de main, active or stirring man,

fellow, puppy; (amas d'argent speck. Pince-maille (avare, ta- man fit for action . Cheval de

caché) hoard of money, hidden quin), pinch-fist, pinch-penny, main , led horse. Cheval qui est

stingy fellme . Mailles , Mar. room sous la main, off horse. Sous la

or space (intervals or spaces left be- main, under one's nose. Elle est

tween a ship's timbers) . Vaisseau sous ma main, she is under me,

qui a beaucoup de maille, ship she depends upon me. Avoir la

the timbers of which stand very wide. main rompue à quelque chose,

Maillé, e , a. (parlant de per- to be used or inured to a thing.

dreau) speckled. Maçonnerie Tendre la main, to beg ; also to

maillée , net-masonry. lend an helping hand, assist , come

* Donner cu

treasure.

Mahometan, e, a. & s . m . &f.

Mahometan.

Mahométisme, s. m. Mahome-

tanism.

Mahonne, s. f. Mar. mahone,

Turkish ship.

Mai, s. m. (mois) May ; (arbre

qu'on plante le premier jour de

Mai) may-pole.

Maje. V. Mage.

Majesté, s. f. majesty ; (par-

*

Mailler, v. a. to arm with a coat to the assistance of

of mail : also to make the meshes of préter la main à quelqu'un, tofa-

Mailler, v . n. ou se mailler, your one, support or countenance

v . r. (parlant des perdreaux) to one. J'en mettrois la main au

lant de tout ce qui a quelque air grow speckled. feu (j'en jurerois), I would take

d'auguste ou de grand) majesty, Maillet, s. m. mallet, wooden rmy oath on it, Iwould swear to it.

stateliness, greatness, nobleness, lof- hammer. Maillet, Mar. mallet . Tout ce qui vient de votre

tiness, sublimity. Maillet de bois, wooden mallet . main, all that comesfrom your hands

Maillet à fourrer, serving mallet. or from you. * Faire crédit de la

Maillet à épisser, driving mailet . main à la bourse, to trust no far-

Maillet de ou à calfar, caulking ther than one cansee. * En venir

mallet or reeming beetle. aux mains avec l'ennemi, to fight

Majestueusement, adv. majesti-

cally, stately, in great state, nobly.

Majestueu-x, se, a. a. majestic,

majestical, full of majesty ; noble,

stately, great, lofty, sublime. Mailletage, s . m . Mar. sheath- with the enemy. * Donner les

Majeur, e, a. of age ; (aîné, ing or fiding of a ship's bottom with mains à quelque chose, to consent

plus vieux)senior. Nos majeurs, scupper nails or broad-headed nails . to a thing. Mettre la main sur

ourforefathers or ancestors or pre- Mailleter, v. a . Mar. to fill or quelqu'un (le battre), to lay hands

decessors. L'excommunication sheath a vessel's bottom with scupper upon one, to beat or bang one.

majeure, the greater excommunica- nails or broad-headed nails. Mettre la main sur le collet à

tion. Force majeure, greaterforce, Mailloche, s. f. large wooden quelqu'un, to apprehend or arrest

superiorpower.

Majeure, 5. f. major proposition

of a syllogism. Majeure ordinaire,

act at the university.

hammer. one. Mettre la main sur une

Maillot, s. m. swaddle , swarthing chose, to lay one's hand upon or

or swadling clothes.
Enfant au seize a thing. * Tenir la main

maillot, infant. Il est encore au haute, to keep a strict hand over

Maigre, a. lean, meagre, poor maillot, he is still at nurse.
one. Il est haut à la main, he

(in flesh), thin, scraggy ; (aride , Main, s . f. hand ; (écriture) is a proud surty man. • Donner

stérile) hungry, dry, barren ; hand, hand-writing ; * (puissance , les mains , to yield, to cross thecud-

(parlant de sujet) dry, barren ; vertu) hand, power, virtue ; de gets. * Acheter de la viande à

jejune, slender ; (parlant d'un mor- papier) quire ; (levée au jeu des la main, to buy meat by the hand
ceau de bois ou d'une pierre qui cartes) trick ; (sorte de pelie pour or by guess. * Prendre en main

ne joint pas bien) that gapes, that mettre de l'argent dans des sacs , la cause de quelqu'un, to take

does not join close ; (parlant d'un &c. ) shovel (bois cu ferqui tientle me's part, espouse one's cause or

auteur) sorry, pitiful. * Faire seau lorsqu'on puise de l'eau) book : quarrel. * Ils nous êtent le pain

maigre chère, to makepitiful cheer, (cordon de soie aux portières du de la main, they take the bread out

fare veryhard or sadly or pitifully. carosse) tassel ; pied d'un singe, of our mouths. Il a été formé m

Jour maigre, fish-day (Mar. d'un ours, &c .) paw. Main de élevé par une telle main, he was

banyan-day) fer, grapple. Main de morue , brought up under such a

Maigre, s. m. lean, any food two salt-cods. Main d'œuvre, Jouir d'une terre par ses mains,

which is not meat. Manger workmanship. Main forte, help , to improve or occupy one's estate.

maigre, faire maigre, to eat no succour, and assistance. Main- Il part de la main & va trouver

flesh, keep Lent, forbear meat, levée, replevy. Main-morte , son maître, he goes out ofhand or

Maigrelet, te, a. lean, poor, mortmain (d'où vient l'adj. main- presently to his master. Donner

out of case, thin. mortable, inmertmain). A pleines la main à un cheval, to give a

mains,plentifully, liberally , largely horse the bridle. Main avant ou

A toutes mains, every way. e Main sur main, Mur. hand over

longue main, long since, of a long head or hand going. Hisse main

Maigrement, adv. poorly, slen-

derly, pitifully.

Maigret, te, a. lean, poor, thin ,

one.
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sur main, hoist away hand over Can I help it ? Il ne loue guere mand ; (dompter, vaincre) to

hund. V. Route.
sans quelque mais, he seldom master, conquer, subdue, have the

Maint, e. a. many, several. praises without the word but coming command of.

Maintefois, many a time, often. in the tail. Majuscule, a . Ex. Lettre ma-

Maintenant, adv. now, at this Mais, s. m. (sorte de blé) maize . juscule, capital letter, capital.

time, now-a-days. Dès mainte- Maison, s. m . house, home, ha- Mal, s. m. (le contraire de bien)

nant , from this time forth or for- bitation ; (famille) house, family; ill, evil, harm ; (douleur) pain,

ward, henceforth, hereafter. (race) house, family, parentage, ache ; (maladie) sickness, disease,

Maintenir, v. a. like tenir, to extraction . Maison de ville (lieu distemper ; (mal vénérien) por,

maintuin, uphold, bear up, keɛp up, ou s'assemblent les officiers qui fouldisease ; (maladie contagieuse)

countenance, support, to hold or ont soin des affaires de la ville), sickness, plague ; (malheur, incon-

affirm.
town-house. Maison de force, vénient) mischief, misfortune, in-

Se maintenir, v. r. to keep up. house of correction, bridewell. La convenience ; (peine, travail, in-

Maintenu, e, a maintained, kept maison du roi, the king's household commodité) hardship, ado, diff-

up, upheld, borne up, countenanced, or servants or troops. Les petites culty; (dommage, prejudice,

supported, &c. maisons,bedlam . Faire sa maison, perte) evil , mischief, hurt, harm,

Maintenue, s . f. a possession ad- to begin housekeeping, to go to house- prejudice, damage. Mal d'enfant,

judged upon a full trial. Deman- keeping. Faire une bonne maison , labour. Mal d'aventure, little

der la maintenue, to demand pos- to raise or set up one'sfamily. mischance ; also whitlow. Le mal

Maisonnée , s. f. house, the des yeux, sore eyes. Le mal

Maintien, s. m . maintenance, whole house or family. caduc, le haut mal, le mal de St.

maintaining, countenance, preserva-| Maisonuette, s . f . small house. Jean, the fallingsickness. Mal de

tion ; (contenance) countenance, Maître, s. m . muster ; (qui en- mer, sea sickness. Avoir le mal

face, looks, carriage. seigne) master, teacher ; (qui a de mer, to be sea sick. Vous me

Major, s. m. major. V. Etat. fait son apprentissage et qui est faites mal, you hurt me. La

Tierce majore, quatrième majore, réçu dans quelque métier) master, tete me fait mal, my head aches.

cinquièmemajore,sixièmemajore, freeman ; (celui qui commande) J'ai mal à la tete , I have apain in

septième majore (au piquet), se- master ; (seigneur, propriétaire) my head. Expliquer une chose

quence of 3, 4, 5, 6, 7 (cards of master, lord , landlord ; (soldat ca- en mal, to put an ill construction

the same colour which begins from valier) trooper. Petit maître, upon a thing. Mettre une fille à

the ace) . Major, Mar. Ea . Major beau , fribble, fop, coxcomb. Grand mal, to debauch a virgin. Dire

d'une escadre, first captain of a maître d'Angleterre, high steward du mal de quelqu'un , to speak ill

fleet or squadron. Major de vais- of England, Maître des ponts , of one. Cela ne me touche ni en

seau, commander. he that takes the toll for bridges. bien ni en mal, that does not con-

Il a trouvé son maître, he has cern me either one way or other.

session.

Major, a . major.

Majordome, s. m. majordomo met with his match. Il est maître

or steward (in Italy and Spain). de sa matière, he has a perfect

Majorité, s.f. majority or being command of the matter he treats of

of age ; (charge de major) major's Parler en maître, to speak magiste-

place. Etre en majorité, to be of rially or imperiously, Maitre, Mar.

age.

Mal, adv. ill, not well, badly,

wrong. De mal en pis, worse and

worse.. Mal-à-propos, improperly,

unseasonably, preposterously. Vous

vous y prenez mal, you go the

Er. Maitre ou maître équipage, wrong way to work. Vous entrez

Maire, s. m. mayor. boatswain ofa man ofwar. Maitre mal dans mes sentimens, you

Mairie, s . f. mayoralty. d'un batiment marchand, master grossly mistake my meaning. Etre

Mais, ce mot que l'on dit étre of a merchantman. mal auprès de quelqu'un, to be out

tantôt une conjonction, tantôt un Maître, a. m. head, chief, prin- of favour with one. Faire mal

adverbe, et quelquefois un sulistan- cipal, main, arch, arrant, master. ses affaires ou être mal dans ses

tif, est une corruption du mot Latin Maitre, Mar. head, master, chief, affaires, to go down the wind. * Il

magis (plus ou davantage), de main, &c. Maitre pilote, head est mal à cheval, he is at an ill

meme que l'Espagnol mas, et l'Ita- pilot. Maîtrecalfat, mastercaulker. pass. Cet habit vous sied mal,

lien ma.
La prétendueconjonction Maître mâteur, master mast maker. that suit does not become you.

Angloise but est de la même nature Maître volier, master sail-maker. Malachite, s. f. malachite (a

que la prétendue conjonction Fran- Maître charpentier, master car- precious stone).

çoise, puisque celle là vient d'un penter. Maitre cordier, master Malacie, s.f. a woman'scraving,

verbe qui signifie ajouter en sus. rope-maker. Maître valet, stew- desire for some food, or longing,

Voyez Grammaire Angloise com- ard's mate or purser's steward. Malade, a. sick, ill , sickly, dis-

parée avec la Grammaire Fran- Maître bau, mid-ship beam. Maître eased, out of order, distempered, af-

çoise, p. 150, 151 , &c. Elle couple, mid-ship frame. Maître fected.

n'est pas si belle que sa sœur, gabaret, bevel or mould of the mid- Malade, s. m. & f. sick body,

mais elle a plus d'esprit, she is shipframe. Maître cable, sheet- sick person, patient. Les malades,

not sohandsome as her sister, but she cable. the sick.

Maladie, s.f. disease , distemper,

sickness ,fit for sickness . malady, in-

disposition ; (peste)sickness, plague;

an- (affection déréglée pour quelque

chose) fondness, dotage or doting.

Maladi-f, ve, a. sickly, crazy,

weakly, infirm .

is more sensible. Je suis fàché Maîtresse, s. f. mistress.

qu'il vous ait insulté, mais aussi Maîtresse, a. f. principal, chief.

pour quoi rechercher sa compag- C'est une maîtresse femme, she is

nie? I am sorry he has insulted a notable woman. Maîtresse

you, but then why seek his com - cre, Mar. sheet anchor.

Vous verrons-nous de-lpany? Maîtrise, s . f freedom, free-

main? Mais, je ne sais , shall man's right or privilege.

we see you to-morrow? Why, I Maîtriser, v. a. to domineer or

Je n'en puis mais , ve the dominion over ; (com- hospital for lepers.
do not know.

Maladrerie, s. f. a lazarette,

I cannothelp it. Y puis-je-mais ? mander par sa situation) to com- Maladresse, s.f. awkwardness,
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unskilfulness.

Mal-adroit, e, a. & s. unhandy,

awkward, ungainly, an awkward

person, fumbler.

mischief. Mal-in, igne , a. (malicieux)

Malfaisant, e, a . (enclin à mal- maticious, mischievous, arch, un-

faire) mischievous, unlucky, mali- lucky; (nuisible)malignant, hurt-

cious; (nuisible) hurtful, unwhole- ful, bad, mischievous. Le malin

Mal-adroitement, adv. awk- some, mischievous, bad, apt to make esprit, the evil spirit, the devil.

Malin, s. m. the evil one, the
wardly.

Mal-agréable, a . unpleasant,

unacceptable.

Malaguette, s.f. clove-pepper.

Mal-aise, s.f. trouble, sad case,

sad condition, misery.

Mal-aisé, e, a. hard , difficult,

troublesome, uneasy, inconvenient ;

poor, that has little to depend upon.

Mal-aisément, adv . hardly, with

much ado.

Malandres, s.f. pl. malanders.

Malandreu-x, se, a. (parlant

de bois) rotten, unsound.

Malandrin, s. m. leper.

Mal-avenant, e, a. ungainly,

ungenteel, clownish.

Mal-aventure, s . f. mischance,

misfortune.

sick.

Malfait, e , a. ill made, ill done, devil.

ill contrived, ill shaped, ugly.

Malfaiteur, s. m. malefactor,

offender.

Maline, s. f. Flanders lace,

Mechlin lace. Maline, Mar.

spring tide.

Malingre, a. peaking, puling,Mal-famé, e, a. defamed.

Mal-gracieusement, adv. un- sichty , poor.

civilly, rudely, clownishly. Mal-intentionné, e, a. ill-af-

Mal-gracieu-x , se , a. uncivil, fected.

ungenteel, unmannerly, rude,

clownish.

Mali orne, a. & s. m. awkward,

ungainly, awkward looby.

Mal-jugé, s. m. illegal decree orMalgré, prep. in spite of, mau-

gre, againstone's will, notwithstand- judgment, error in a sentence.
ing. V. Gré.

Malle, s. f. mail, trunk or box.

Mal-habile, a. silly, ignorant, Faire sa malle, to pack up one's

incapable of a thing, unfit for it, goods.

awkward.

Mal-habileté, s. f. unskilful-

ness, inability, awkwardness.

Mal-avisé, e , a. ill-advised, un- Malheur, s. m. misfortune, mis-

wise, silly,foolish, imprudent. chance, ill fortune, disaster, mis-

Malaxer, v. a. to mulaxate. chief, woe, misery, trouble, cala-

Mal-bâti, e, a. ill-shaped, awk- mity, ill-luck, ill-fortune ; (sorte

ward, ill-contrived.

Mal-content, e, a. discontented,

displeased, dissatisfied.

Mâle, a. & s. male ; * (fort, vi-

Malléabilité, s.f. malleability.

Malléable, a. malleable, that

maybe wrought witha hammer.

Mallette, s.f. little trunk.

Mallier, s. m. sumpter-horse,

pack-horse, shaft-horse.

Mal-mené, e, a. abused, ill or

d'imprecation) woe. P. A quel- scurvily used.

que chose malheur est bon , P. Mal-mener, v. a. to abuse, use

It is an ill wind that blows nobody ill or scurvily.

good. Par malheur, adv. unhap- Malotru, e, a. & s. awkward,

goureux) manly, masculine, stout, pily, unluckily, unfortunately. wretched, sad, pitiful, sorry, piti-

strong, vigorous ; (parlant d'oi- Mal-heure. Ex. A la mal- ful wretch, sad soul.

seaux & de certains auimaux) lieure, unluckily.

male, he, cock. Vaisseau qui a Mal-heureusement, adv. un- disagreeable, cross.

l'air mâle, Mar. ship that has a happily, unluckily, unfortunately,

very warlike appearance. Un bon

male, a stout champion in love-bu-

siness.

Malebête, s.f. foulfiend.

Malédiction, s . f. malediction,

curse, imprecation.

Maléfice, s. m. witchcraft, in-

chantment, fascination ; ill deed,

wicked action.

Maléficié, e, a. bewitched, lan-

guishing, pining, sickly.

Maléfique, a. maleficent, malig-
nant.

Malencontre, s . f. mischief,

ill luck.

+ Malencontreusement,

unfortunately.

wretchedly, poorly, miserably.

Mal-plaisant, e, a. unpleasant,

Mal-propre, a. unfit, slovenly,

sluttish.

Malheureu-x, se, a. unhappy, Mal-proprement, adv. slovenly.

unfortunate, unlucky, that has or Mal-propreté, s. f. slovenliness.

brings ill luck; (méchant, scélé- Mal-sain, e , a. unwholesome,

rat) wicked ; (qui a quelque chose unhealthful ; unhealthy, sickly.

de sinistre) unlucky, untoward, ill, Côte mal-saine, Mar. dangerous
ominous ; (mauvais dans sou coast.

genre) wretched, pitiful, sorry.

Malheureu-x, se, s . m. & f.

unhappy person, wretch, wicked

person.

Mal-honnête, a. dishonest ; un-

genteel, indecent, unseemly; unci-

vil, rude.

Mal-honnêtement, adv. dis-

adv.honestly, not honestly ; uncivilly,

rudely.

Malencontreu-x, se, a. un- Mal-honnêteté, s. f. incivility ,

Mal-engin, s. m. deceit.

Mal-séant, e, a. unseemly, un-

becoming.

Mal-sonnant , e, a. ill sounding.

Malt, s. m. (orge germé pour

faire dela bière) malt.

Maitalent, s. m. grudge, spite,

ill-will, spleen.

Maltóte, s. f. tax, impost, ex-

action upon the people.

Maltotier, s. m. tax-gatherer,

exciseman.

lucky, ominous, fatal, unfortunate. rudeness, indecency, unseemliness. Maltraité, e , a . ill used, abused,

Malice, s. f. malice, mischief, &c. Maltraité par le mauvais

mischievousness, wickedness ; ro- temps, Mar. weatherbeaten.

guery, roguish trick. Maltraiter, v. a. to use ill,

Mal-entendu, s. m . mistake ;

misunderstanding.

Male-nuit, s. f. ill night. Malicieusement, adv. malici- abuse ; wrong.

Malepeste, interj. udsbuddi- ously, with malice, with a malici-

ous or mischievous design.kins.

Males-semaines, s.f. a woman's

monthlycourses orflowers.

+ Malevole, a. malevolent.

Mal-façon, s. f. defect, defect in

a piece of work; also trick, un-

derhanddealing, cheat.

Malfauteur. V. Malfaiteur.

Malicieu-x, se, a . malicious,

mischievous, delighting in mischief,

unlucky.

Maligne, thefeminine ofMalin.

Malignement, adv. maliciously,

with a malicious design.

Malignité, s. f. malice, mis-

Malfaire, v. n. (like faire) to do chievousness ; malignity.

Malveillance, s. f. malevolence,

hatred, ill- will, odium.

Maleveillant, s. m. enemy, ad-

versary, one that bears ill-will.

Malversation, s. f. misdemea-

nor.

Malverser, v. n. to be guilty of

a misdemeanor.

Malvoisie, s.f. malmsey (sort of

luscious and rich wine).
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Mal-volontiers, adv. unwill- fcoat.

ingly.

Mal-voulu, e, a . hated.

Maman, s. f. mamina.

M'amie, s .f. sweet-heart, honey,

child.

Mammelle, s. f. breast ; (d'un

homme) pap; (des femelles de

quelques animaux) teat, dug.

Un enfant qui est à la mammelle,

suckingchild.

Mammelon, s. m . nipple.

Maminelu, e , a. full-breasted,

that has great breasts.

M'amour, s. m. love or my love, |

dear, dove, honey.

Manant, s. m. inhabitant of a

country town or village ; clown.

Manceau, s . m. one born in the

Maine (a province ofFrance).

Mancelles, s . f. pl. great iron

rings (whereby the thill-horse, &c. ]

isfastened to a cart).

jeasy to be handled, wieldy ; * (trait.

niable, Mar. Er. Bâtiment ma-

Mandoline, s . f. (instrument able) tractable, easy, supple. Ma-

de musique) mandolin.

Mandore, s. f. (instrument de niable, handy vessel. Vent ma-

musique ) mandore. niable,commanding breeze. Temps

Mandragore, s.f. a mandrake. maniable, moderate weather.

Manducation, s.f. manducation

or eating.

Maniaque, a. & s.maniack, mad,

furious.

Manichordion, s. m . claricord.

Manicles, s . f. pl . handjetters.

Manie, s. f. madness, fury,

rage ; also fancy, passion.

Manéage, s. m. Mar. labour

without salary or labour with the

hands (in loading or unloading a

ship with planks, timber, green or

dried ship, &c. ), for which the Maniement, s. m. handling, act

crew can demand no additional pay. ofhandling, use of one's arm ; (ad-

Manége, s. m. (académie) ma- ministration) management, con-

nage, riding academy or riding duct.

house ; (exercice) manage, manag- Manier, v. a . to handle, feel,

ing of a horse ; * (intrigue) in- meddle with, touch ; (conduire)

trigue, game, play, sport. to handle, manage, have the ma-

nagement of. Manier un cheval,

to manage a horse. Manier un

sujet , to handle or treat a subject.

Manier le blé (le remuer avec la

pelle), to stir the corn. Cet offi-

cier manie bien son bâtiment,

Mar. that officer handles his ship

very well.

Manes, s. m. pl . manes, soul.

Manganese, s.f. manganese.

Mangeable, a. catable.

Mangeaille, s. f. (ce qu'on

mange) eatables, any thing to eat,

victuals, meat.

Mangeoire, s. f. manger.

Manger, v. a. to eat ; ( dissiper ,

*

Manche, s. m. handle ; (d'une

cognée) helve ; (d'un couteau)

haft ; (d'un instrument de mu-

sique) neck; (dela charrue) tail.

* Il branle au manche, he is wa- consumer) to spend, waste, con- Manier, s. m. feeling. Vous

vering, he begins to stagger. sume ; (ruiner) to eat up, ruin ; reconnoîtrez la bonté de cette

Manche, s . f. sleeve. Bouts de (ronger) to eat up. S'abstenir de étoffe au manier, you will see the

manches, cuffs. Manche d'avi- manger, toforbear eating. Man- goodness of that stuff by the feeling.

ron, Mar. loom of an oar. C'est ger des yeux, to devour with one's Manière, s. f. (façon) manner,

ane autre paire de manches, that eyes. Manger de caresses, to fashion, wise, way, rate ; (espèce)

is quite another thing. La kill with fondness or kindness. P.kind, sort , manner ; (goût, par-

Manche, Mar. (canal de mer) the Manger de la vache enragée, to lant de peinture , &c . ) style . Ma-

channel. La manched'Angleterre , bite on the bridle. Ils se mangent, nière de parler ou de s'énoncer,

the British channel. Manche àthey are at daggers drawing. * Il way of expressing one's self, ex-

eau, hose. Manche de toile , can- mange ses mots, he clips his words . pression. Par manière de dire,

Dass hose. Manche de cuir, lea- Manger, v. n. to diet, eat, dine, as it were, as one should say . Par

ther hose. Manche de pompe, sup, &c. manière d'entretien, by way of

pump hose. Manche à vent, wind Manger, Mar. Manger le discourse. De manière à, in such

sail. vent à un bâtiment, to becalm a a manner as to, so as to. De ma-

Manieur, s. m. Er. Un ma-

nieur de blé, a stirrer ofcorn.

Manifestation, s. f. manifesta

tion or making manifest.

Mancheron, s . m . the plough- vessel. Manger du sable, to sweat nière que, conj. so that. Mani-

tail or handle. the glass, fog the glass. La lune ères (au pluriel), way, behaviour,

Manchette, s.f. ruffle. Man- mangera le mauvais temps, we carriage.

chette des bras de la grande shall have fine weather at therising Maniéré, e , a. affected, peculiar

vergue, Mar. span fixed to the of the moon. Etre mangé par la in his manner.

mizen rigging (at the extremities of terre, to be so close under the land.

which two bull's eyes are spliced in that the vessel is concealed by the

tokeep up the bight of the main colour of it , and not distinguishable

brace). by other ships in the offing. Etre

Manchon, s. m. muff. mangé par la mer, to ride hawse-

Manchot, e, a. maimed , that ful, lie in the trough of the sea

cannot use one hand or arm , lame ; [(when it runs high and often breaks

that has but one hand. Il n'est a-board).

pas manchot (il n'est pas sot), he

is no fool.

a

Mandat, s. m. mandamus.

Mandataire, s . m. mandatory,

one that comes to a benefice by

mandamus.

Mandement, s. m. order or

mandate ; bill or note.

Mander, v. a. (faire venir) to

call, send for ; (faire savoir) to

send word, acquaint with, give no-

tice of, write, advise.

Mandibule, s.f. (terme d'ana-

tomie)mandible,jaw.

Mandille, s.f. footman's great

Manifeste, a. manifest, clear,

plain, open, apparent, evident.

Manifeste, s.m. manifest orpub-

lic declaration.

Manger, s. m. meat, food, vic- Manifesté, e , a. manifested, de-

tuals. Le manger & le boire, eat - clared, published , revealed, made

ing and drinking.

Mangerie, s . f. eating ;

action) exaction , extortion .

lever mangerie, to eat again,

to it again.

manifest.

(ex-) Manifestement, adv. manifest-

Re- ly, clearly, plainly.

fall Manifester, v . a. to manifest,

declare, publish, reveal, show, make

* Mangeu-r,se, s. m. &f. eater.manifest. Se manifester, v. r. to

Mangeure, s .f. nibbling, gnaw- show one's self.

ing (by mice, &c . ) ; (en terme de

chasse)feeding.

Mangoneau, s . m . enginefor

throwingstones into a besiegedplace,

mangon or mangonel.

Maniable, a . (aisé à manier)

Manigance, s. f. intrigue or

underhanddealing.

Maniganeer, v. a. to brew, con

trive, hatch , plot.

Manille, s .f. manille.

Maniment.
V. Maniement.
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Manipulation, s .f. manipula- a ship. Manoeuvre indécise , un- quelqu'un, to fail or baulk one,

tion, manner ofpreparing chymical decided manœuvre (such as first disappoint one. La potence ne te

drugs. bearing up and then luffing, when peut manquer, thou wilt be hanged

Manipule, s. m. maniple (said nearing a ship on the contrary without fail. L'argent lui a

ofa priest's hand, and of a small tack) . Manoeuvre hardie, bold manqué, moneyfailed him, his mo

band of soldiers), manœuvre. La manœuvre hardie ney fell short. Il ne lui manque

Manipule, s . m. manipule or de l'Amiral Nelson est sans ex- rien ou il ne manque de rien, he

handfull. emple, the bold manœuvre of Ad- wants nothing. Manquer au ren-

Manique, s.f. hand-leather, miral Nelson is unprecedented. Le dezvous, to break the appointment,

Maniveau, s. f. little basket. général rend sa manœuvre indé- not to come to the appointment. Le

Manivelle, s. f. handle ; (de pendante, the admiral's motions pied lui amanqué, hisfoot slipped.

presse d'imprimeur) rounce. Ma- are not to be an example to the rest Le cœur leur manque, they are

nivelle, Mar. Ex. Manivelle de of the fleet. ready to faint, their couragefails

gouvernail, whip stuff ofthe helm. Manoeuvrer, v. a. & n. Mar. to them. Marchand qui a manqué,

Manivelle de pompe, pumpwinch. manœuvre, work, direct the motions broken merchant.
J'ai manque

Manivelle de rouet, crank Ma- of. Manoeuvrer un bâtiment, to d'être tué, I was within a hair's

nivelle de corderie, laying hook work a ship, direct the motions of a breadth of being killed, I was near

or winch. Manivelle double, dou- ship. Notre bâtiment manœuvre being killed, a little more and I

ble laying hook or winch. Mani- bien, our ship works well. Les had been killed. V. Faillir and

velle de fer, iron winch. deux escadres passèrent deux Falloir, and hereafter at Se man-

Manne, s.f. manna ; basket or jours à manoeuvrer en présence quer. Manquer, v. a. (laisser

flasket ; (d'enfant) cradle. Manne l'une de l'autre, the twofieets spent échapper, ne pas rencontrer) to

à desservir, voider. Maune, Mar. two days in manœuvring in sight of miss, not to hit, let slip. Se man-

sort of ballast basket. each other. quer, v. r. to want, be wanting. II

Maneuvrier, s. m . person skill- se manque ici un écu (pour it

ed in working a ship. Bon ma- manque ici un écu, il y a ici un

nouvrier,ableand expert sea-officer , écu de moins), here wants acrown,

one who perfectly understands the a crown is wanting here. Il nese

Mannequiné, e, a. disposed management of a ship. manqua presque rien qu'il ne fût

with affectation (said of draperies). Manoir, s. m. manor, dwelling- pris, it wanted but little of his be

Manœuvre, s. m . labourer ; ma- house, habitation.

son's man.

Mannequin, s. m. large basket,

hamper; (figure d'homme en bois

ou osier pour les peintres et les

sculpteurs) mannikin.

ing taken, he was very near being

Manouvrier, S. m. labourer, taken.

Manœuvre, s. f. (terme de journeyman.

guerre) manœuvre ; (conduite Manque, s. m . want, need , lack.

bonne ou mauvaise dans les af- Il y a cela de manque, that is

faires) work, piece of work. wanting or missing. Il n'a pas

Manoeuvre, Mar. (corde, cord- manque de cœur, he does not want

age) rope ; (au pluriel) rigging, courage. Manque de (faute de ,

ropes ; (emploi des matelots) par faute de), for want of.

work, employment ; (mouvement Manquement, s. m. fault, slip .

d'un vaisseau ou d'une escadre ou Manquementde foi ou de parole,

manière de diriger les mouve- break or breaking of one's word or

mens) manœuvre, motion, manner faith.

Manquer, v. a. & n. Mar.

Manquer le mouillage , to miss

one's anchorage or the birth in

which it was intended to bring up.

Manquer sa traversée, to lose

one's passage for the season. Man-

querun convoi, to miss a convoy,

to miss an enemy's convoy, with

which it was expected to fall in.

Manquer son abordage, to be un-

successful in boarding an enemy.

of working or managing. Amarre Marqué, e, a. missed , &c . V. Manquer son bâtiment, to be left

cette manœuvre, belay that rope. Manquer, also imperfect. Un bâ- behind at the sailing of the ship.
Les manœuvres, the rigging. Ma- timent manqué, Mar. a vessel in Manquer à virer, to miss stays.

nœuvres courantes, running rig- the construction of which the builder Manquer de monde, tobe short

ging. Manœuvres dormantes , has either mistaken the plan orfail- of hands. Manquer d'eau , de

standing rigging. Manoeuvres ed through ignorance. vivres, &c. , to be in want of water,

de rechange, spare rigging. Ma- Manquer, v. n. (tomber en provisions, &c. L'équipage du

nœuvres de combat, preventer faute) to fail, to commit a fault, corsaire manqua au premier fee,

rigging(used onlyin action). Ma- offend, do amiss ; (faire banque- the crew of the privateer ran away

noeuvres dégagées, clear ropes.route) to fail, break ; (ne pas ré- from their quarters at the first

Maneuvres de revers, ropes out ussir) to miscarry, miss ; (omettre, broadside. Le vents nous man-

of use (whether on the lee or the oublier) to fall, forget, neglect, quèrent au milieu de la passe,

weather side). Manoeuvre haute, miss ; (tomber, périr, défaillir , to the wind failed us in the fair way

cork aloft (or employment of the fail, decay, faint, die ; (n'être pas of the channel. Nous manquâmes

sailors in the tops, at the masts ' où il faudroit, être de moins en- de nous perdre dans la baie d'

heads or upon the yards). Ma- tre plusieurs) tobemissing ; (être Audierne, we were very near being

nœuvre basse, work upon deck (or court, parlant d'argent, de mon- tost in Audierne bay. Les écoutes

employment of the sailors upon noie, &c.) to fail. Manquer de de notre petithunier manquèrent,

deck). Manoeuvre prompte, ex- (avoir faute de, être court de), et la voile fut toute en mor-

peditious manner of managing a to want, lack, need , stand in need ceaux, our fore topsail sheets gave

ship. Mancavre habile, skilful of, be short of. Manquer à (ne way , and the sail went all to rags.

manœuvre (practised to extricate a pas faire ce qu'on doit à l'égard Mansarde, s. f. the roof of

shipfrom an embarrassing situa- de quelque chose ) , to fail in, be house (the top of which is almost

tion). Manoeuvre delicate ou fine, wanting in. Manquer à (violer), fiat, and the sides nearlyperpendi-

precise but dexterous manner of to break, break through. Arme à cular).

handling a ship. Manoeuvre de- feu qui manque, a gun that mis-

cisive, decided manner of working serves. Manquer de parole à

Mansuétude, s.f. mansuetude,

meekness, gentleness, tenderness of
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nature.

Mante, s . f. deep mourning

mantle or veil.

Marasme, s. m. marasmus. [goods, ware ; (trafic) merchandise,

Marâtre, s. f. step-mother, mo- trade. Faire marchandise, totrade,

| ther-in-law; alsobarbarous mother. merchandise. P. Marchandise

Maraud, s. m. varlet, a rascal, qui plait est à demivendue, P.

base knave. Please the eye and pick the purse.

Maraude, s. f. quean ,jade ; (en Marchandises fines, Mar. dry

termes de guerre) marauding. goods. Marchandises trouvées

Marauder, v. n. to go a ma- flottantes ou en dérive, flotson or

flotsam.

Manteau, s. m. cloke ; (de

femme) mantua ; (de cheminée)

mantle-tree ; (apparence) cloke,

pretence, show, colour, blind. Man-

teau royal, royal mantle.

Mantelé, e, a. mantled (in he- rauding.

raldry).

Mantelet, s. m. mantelet, man- {

tle. Mantelets de sabords , Mar.

port lids.

Manteline, s .f. riding-hood.

Mantelure, s. f. dog's hair on

the back, of a colour differentfrom

the rest .

Manuel, le, a. manual, done

with the hand. Signe manuel,

me'shand or mark to a writing.

Manuel, s. m. manual.

Manuellement, ade. manually.

Maraudeur, s. m. marauder. Marche, s. f. march or mareh-

Maravedis, s. m. maravedis (aling ; (chemin) journey, way;

little Spanish coin). (degré) step ; (au jeu d'échecs)

march; (d'un tour à tourner ou

d'un métier de tisseran) treddle ;

( airde musique guerrière) march ;

( frontière d'un état) march,

bounds, limits.

Marbre, s. m. marble.

Marbré, e , a . marbled. Bas

marbrés, mixt-coloured stockings.

Marbrer, v. a. to marble ; (une

pièce de lambris) to vein.

Marbreur, s. m. marbler, one

that marbles.

Marbrier, s. m. stone-cutter.

Marbrure, s. f. marbling.

Marche, Mar. progressive mo-

tion or head way ( of a shipthrough

the water). Marche d'une bor-

loge marine, rate of a time keeper.

Marc, s. m . mark, eight ounces ; | La marche de ce navire est un

Manufacture, s. f. manufac- gross or thick substance that re- quart largue , this ship sails best a

mains of a thingsqueezed or strained . point free. Votre fregate a une

Marcassin, s. m. a young wild marche supérieure, your frigate

sails incomparably well. Vous

Marcassite, s. f. marcasite. avez la marche sur toute l'esca-

Marchand, s. m. merchant, dre, you beat the wholefleet in sail-

dealer ; (qui tient boutique) ing.

ture, manufactory.

Manufacturer, v. a. to manu-

facture, work.

Manufacturier, s. m. manufac-

turer.

boar.

Maquerelle, s.f. bawd.

Maquignon, s. m. jockey, horse-

courser; (de chair humaine) a ship.

jockey, pimp; (courtier) broker.

Manumission,s.f.manumission.

Manuscrit, e, a . writ by hand. tradesman or shopkeeper, seller. Marché, s. m. market, market-

Manuscrit, s. m. manuscript.
Marchand en gros, wholesale place; (prix) rate, bargain ; (con-

Manutention, s .f. maintaining, dealer. Marchand en détail , re- vention et conditions ) bargain.

preserving, preservation, upholding. tail dealer. Marchand (celui qui Acheter ou vendre à bon marché,

Mappemonde, s. f. general achete), chapman. Marchand li- to buy or sell cheap, or a good pen-

map, map ofthe whole world. braire, bookseller. Marchand dra- ny-worth. Vous en avez eu bon

Maquereau, s . m. ( poisson) pier, woollen draper. Marchand marché, you had it very cheap, you

mackarel ; (celui qui fait métier d'herbes, green grocer. Marchand had a good bargain of it. Faire

de prostituer des femmes) pimp, de soie, silkman. * Il n'en sera bon marché de quelque chose (la

procurer. Maquereaux (taches pas bon marchand, he will get prodiguer), tobe lavish ofa thing,

aux jambes pour s'être trop nothing by it. * P. Il veut être not to spare it. P. On n'a ja-

chauffé), reddish spots in one's legs , riche marchand, ou pauvre pou- mais bon marché de mauvaise

red scorches. laillier, P. He willwin the horse marchandise , P. Best is cheapest.

Maquerellage, s . m. pimping, or lose the saddle. P. Marchand Marchecoulis. V. Mache cou-

pimp's or bawd's trude. qui perd ne peut rire, P. let him lis.

laugh that wins. Marchand char- Marche-pied, s . m. footstool ;

geur d'un bâtiment, freighter of (de carosse) foot-board . Marche-

pied, Mar. Marche- pied d'une

Marchand, e, a. mercantile, vergue, horse or foot-rope of a

Maquignon de bénéfices, one trading; (qui tient du bourgeois) yard.

that drives a trade in livings. tradesman like ; (qui a les qualités Marcher, v.n. to walk, go, tread;

Maquignonnage, s. m. horse- requises pour être vendu) mer- (comme un soldat ou en parlant

coursing,jockey's trade; (intrigue) chantable, vendible, fit for sale. de troupes) to march, be upon the

intrigue. Ville marchande, trading town , march ; (tenir rang dans une cé-

Maquignonner, v. a. (un che- town of great trade. Place mar- rémonie) to rank, take place.

val) to jockey or trim up, pamper chande, trading place, thorough- Marcher droit, to behave one's self

for sale; (s'intriguer pour faire fare. Rivière marchande, naviga- well. Marcher sur les pas des

vendrequelque chose) to drive able river. Vaisseau marchand , grands hommes, to follow the

broker's trade. merchant-man, merchant-ship. steps of great men, imitate great

Maquilleur, s. m. Mar. mack- Marchande, s. f. merchant's men . Marcher sur quelque chose,

wife ; trading woman ; citizen's to tread upon something. * Il a

Marabout, s. m. Mahometan wife. marché sur une mauvaise herbe,

priest ; (homme extrêmement Marchander, v . a. to cheapen , he has pist upon a netile. * Je le

laid) ill-looking fellow. haggle for, beat down the price of. ferai bien marcher droit, I will

* Marchander, v. n. (balancer) keep him to his good behaviour.

to haggle or stand haggling, be ir- * Ces deux affaires marchent

resolute or in suspense, be at a stand,

hesitate.

arel-boat.

Maraicher, s. m. marshy gar-

dener.

Marais, s . m . marsh, fen , moor,

morass, bog ; (à Paris, terroir où

l'on fait venir des légumes, des

herbes) garden ground. Marais cheapener, haggler.

salans, salt-pits.

Marchandeu-r, se, s. m. & f.

Marchandise, s. f. commodity,

d'un même pied, those two things

keep an equal pace together. Mar-

cher, Mar. to sail or go (through

the water). Notre bâtiment ne

marche pas depuis son radouḥ,
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Mariner, v. a. to marinate

pickle, souse.

our ship does not sail since she has messenger, purchase of any sorts led. Des marchandises marinées,

been repaired. Vous marchez clapped on the messenger. Faire goods damaged at seu .

bien au plus près, you sail well marguerite, to clap a messenger on

pon a wind. Il nous faut du a cable.

vent frais pour bien marcher, we

require a fresh breeze for sailing.denship.

Marcher, s. m. gait, pace, go-

ing or treading.

Marchette, s .f. kind of trapfor

birds.

Marguillerie , s. f. churchwar- Maringouin, s . m . moschetto .

Marinier, s. m . mariner, sea-

Marguillier, s. m . churchwar- man ; (qui conduit quelque petit

den.

Mari, s. m. husband, spouse.

Mariable, a. marriageable, ripe

Marcheu-r, se, s. m. & f. for marriage, of age to marry.

walker. J. Bouleur.

Marcotte, s. f. layer or young

twig.

Marcotter, v. a. to set layers or

young twigs in theground for in-

crease.

Mardelle . V. Margelli.

Mardi, s. m . Tuesday. Mardi-

gras, Shrove-Tuesday.

a

Mariage, s. m. marriage, match,

matrimony, wedlock, conjugal life ;

(nóce) wedding or marriage ;

(dot) portion. Prendre une fille

en mariage, take a woman to wife,

marry her. Mariage du tour-

nevire, Mar. lashing together of

the eyes of the messenger. Faire

le mariage du tournevire, to lash

the eyes of the messenger.

Mariaud, e , s . m. & f. brisk

lively child, pert child.

Marié, e, a. married.

Marié, s. m. (nouveau marié)

Mare, s. f. pool or puddle , hole

(full ofstanding water), moor.

Maréage, s. m . hire or pay of

sailor by the run (i. e. for a parti-

cular voyage).

Marécage, s. m. marsh or bridegroom.

marshyplace,fen, bog.

Marécageu-x, se, a. marshy, bride.

fenny, moorish.

" Mariée, s.f. (nouvelle mariée)

Marier, v. a . to marry, to match ;

Maréchal, s. m. farrier ; (offi- * (allier) to match, ally, unite,

cier) marshal. Maréchal des join, reconcile. Se marier, v. r.

logis , quarter master. to marry.

Maréchaussée, s.f. marshalsea , Marie-selope, s. f. Mar. sort of

jurisdiction of the marshals of lighter or large flat-bottomed boat

France ; also sort of troopers that to carryaway the mud.

patrole the country. Marieu-r, se, s . m. &f. match

bâtiment sur une grande rivière)

barger, bargeman, waterman . Of-

ficier marinier, warrant and petty

officer.

Marjolaine, s . f. marjoram,

sweet marjoram.

Marjolet, s. m. fop. Un plai-

sant marjolet, pleasant sillyfellow.

Marionette, s.f puppet.

Marital, e , a . (qui appartient

au mari) marital, matrimonial, be-

longing to a husband.

Maritalement, adv. like a hus-

band.

Maritime, a . maritime, near or

bordering on the sea.
Forces ma-

ritimes, maritime or sea forces.,

Les puissances maritimes, the

maritimepowers.

Marmaille, s. f. little children,

brats.

Marmelade, s. f. marmalade or

marmalet.

Marmite, s . f. kettle or pot,

seething-pot.

Marmiteu-x , se, a. & s.

whimpering, whining, wretched.

Marmiton, s. m.scullion, kitchen

drudge.

Marmonner, v. n. to mumble,

Marniotte, s. f. marmot ; (pe-

tite fille) youngjade. Marmotte,

Mar. small match tub.

Marmotter, v. a. to mutter,

mumble.

Marée, s. f. Mar. tide ; also maker.

fresh sea fish. La marée, the tide. Marin, e, a. marine, of or be- mutter, grumble.

Marée basse, low water. Marée longing to the sea.
Monstre ma- Marmot, s. m . marmoset , mon-

haute, high water. Marée mon- rin, sea monster. Carte marine, key ; (petite figure laide et

tante , flood. Marée morte, neop chart or sa churt. Plante ma- mal-faite) little ugly figure ;

tide or dead nip. Grandes ma- rine , sea weed. Avoir le pied (petit garçon) young rogue, lit-

ries, spring tides. Marée con- marin, to be used to the sea, have tle monkey.

traire au vent, windward tide. sea legs, tread the deck like a sailor.

Marée qui porte sous le vent ou Marin, s. m. Mar. seaman, sea-

marée qui porte du même côté faring man. Marin d'eau douce,

que le vent, leeward tide, lee tide.[lubber, fresh-water sailor.

Marée qui porte au vent, weather Marinade, s . f. pickled meat.

tide. La marée monte, the tide Marine, s .f. (navigation, art

comes in, it is flowing water, it is de naviguer) navigation ; (ce qui

flood. La marée descend, the concerne la navigation sur mer,

tide goes out, it is ebbing water. science et connoissance des af- kind ofgrotesque figure ; * (petit

Haute marée, pleine marée, high- faires maritimes) navy, marine, garçon , petithomme mal-fait) lit-

science and knowledge of maritime tle monkey.

Marélle. V. Merelle. affairs ; (cote de la mer) sea-

Margajat, s . m. little uglyfel- coast, beach. (Tableau qui re-

présente unport de mer, quelque

Marge, s .f. margin, margent, vue de la mer, &c.) sea-piece ;

marge ; also marginal notes, anno- (goût, odeur de la mer) taste or in a marlpit.

smell of the sea. Officier de la

Margelle, s. f. kirb stone, brink marine , officer in the navy. Gens

or brim of a well.

water.

low.

tations.

Marginal, e , a. marginal.

Margot, s.f. magpie.

de marine, seamen. Termes de

marine, seu terms. La marine

de France, the French navy.

Margouillet, s. m . Mar. bull's Marine marchande, merchant ser-

ye; also seizing truck. vice. Cela sent la marine, that

Margouillis, s. m. plash, pud- smells of the sea. Ceci a un goût,

de marine , this tastes of the saltale.

Marguerite, s .f. daisy ; (perle) water.

Marguerite, Mar. Mariné, e, a . marinated, pick-margarite.

Marmottier, s. m. virtuoso (who

collects little uglyfigures).

Marmouset, s.m. marmoset, edd

Marne, s .f. marl ; (rivière de

France) Marne.

Marner, v. u. to marl.

Marneron, s. m . one that works

Marniere, s.f. marlpit.

Marnois, s . m. sort ofboat.

Marotique , a . (écrit dans le

goût et le style de Clément Ma-

rot) marotick.

.
Marotte, s. f. (poupée de feu)

fool's bauble, folly,fancy, whim,

maggot , foolish conceit.

Maroufle, s. m. scoundrel ; als

scum, booby.

S
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Marroquiner, v. a. to dress calf's

Marque,s.f. (empreinte) mark; dressed with gall. Marroquin du

(instrument avec lequel on mar- Levant, Turkey leather.

qae)markor marking iron ; (trace ,

impression ) mark, print ; (tache leather with gall.

que l'on apporte en naissant) Marroquinerie, s. f. dressing of

mole, spot ; (ornement de distinc- goat's skin with gall.

tion) mark or token of honour Marroquinier, s. m. dresser of

Marrube, s. m. horehound (an)

(rang, mérite) rank, note ; (ce Turkey leather, &c .

qu'on emploie pour faire sou-

venir) mark, token ; (signe, carac- herb).

tère) mark, character, sign, token ; | Marrubiastre, s. m. species of

(jeton) mark, counter ; (preuve, horehound.

sufferings.

Martyrisé, e, a. martyred, that

has suffered martyrdom, tormented,

put to great pains.

Martyriser, v. a. to make suffer

martyrdom ; *'put to a great deal

of pain, torment.

Martyrologe, s . m.martyrology.

Martyrologiste, s. m. writer of

martyrology.

Mascarade, s. f. masquerade,

mask.

Mascaret, s. m . eddy (of water).

Mascaron, s. m . (terme d'archi-

tecture) mask.

signe , témoignage) mark, proof, Mars, s . f. March, any corn

testimony, sign ; (en termes d'im- sowed in March ; also Mars (the

primerie) token or ten quires of planet and thegod of war).

paper. Homme de marque, man Marseche, s. f. barley,

of note, noted or eminent or Marsiliane, s . f. kind of Vene- of or belonging to the male.

great man. Marque blanche tian ship.

Masculin, e, a. masculine, mals,

Masque, s. m. mask, visor,

(sur le front d'un cheval), star. Marsouin, s . m. porpoise or sea- visor mask ; (personne masquée)

Marque, Mar. Marque de la ligne hog. Marsouin d'avant, Mar. masquerader, one that has a visor

de loc, fore-runner. Lettre de siemson. Marsouin d'arrière, inner on ; ( dans les ornamens de pein-

marque, letter of marque. or false stern-post ( it stands in the ture ou de sculpture) head (by

Marqué, e, a . marked, denoted, same position to the stern-post as the itself) ; * (prétexte) mask, blind,

&c. Marqué de petite vérole , stemson does to the stem ; and con- colour, pretence, cloke. Masque,

pitted with the small pax, that has sequently, if used in the construction Mar. smoke sail.

pock holes in his face. of English ships, it might be called

Martagon, s. m. mountain or

many-flowered lily.

Masque, s . f. (injure qu'on dit

aux femmes) ugly witch. Que la

peste soit de la masque, deuse take

for a witch.

(dissimulé)

Marquer, v. a. to mark, set a sternson).

mark upon ; (mettre en compte)

to score up, set up ; (laisser une

marque) to mark, leave a mark Marte. 1. Martre. Masqué, e, a . marked, that has

or print ; (faire connoître) to de- Marteau, s. m. hammer ; (d'une a mask on. F. Masquer ; (fanx),

note, show, argue ; (spécifier) to porte) knocker. Marteau à dents, counterfeit, false ;

make out, tell, signify , specify, set Mar. clau -hammer or clench-ham- close, dissembling.

out ;(entermes de maîtred'armes) mer or fid-hammer.

to makeafall or clear pass. Mar-

quer avec de la craie, to chalk.

Marquer la monnoie, to stamp the trees that are to be cut down.

coin, set a stamp upon coin. Cheval

qui commence à marquer, young

nag or horse that begins to show his

age by his teeth.

Marqueté, e, a. speckled , spot-

ted ; inlaid.

Marqueter, v. a . to speckle or

spot ; to inlay.

Marqueterie, s. f. inlaid work.

Marqueur, s . m. marker; (au

jeu) scorer.

Marquis, s. m. Marquis.

Marquisat, s. m. marquisate.

Marquise, s. f. marchioness,

filt over a tent, marquee.

Se marquiser, v. r. to assume

the title of a Marquis.

Marraine, s.f. godmother.

Marre, s. f. mattock or pickaxe.

Martel, s. m. F. Marteau.

Masquer, v. a. (mettre un

masque) to mask, put a mask on ;

Martelage, s . m . mark set on (déguiser) to mask, cloke, cover,

Martelé, e , a. hammered,&c.

Martelé de coups, pounded or

bruised, soundly beuten.

Marteler, v. a. to hammer, beat

or work with a hammer ; also * to

trouble, torment, perplex, plague,

tease, ver.

Se
disguise. Masquer, v. n.

masquer, v. r. to mask, go to a

masquerade. Masquer, v. a. & n.

Mar. to back, take a-back, &c.

Masquer une voile, to lay a sail

a-back. Masque tout, lay allflat-

a -back. Notre matelot d'avant

est masqué, our leader is taken

a-back. Le commandant a toatMartelet, s. m. little hammer.

Marteleur, s. m. one that ham- asqué, the commanderhas thrown

mers at theforge.
all a-back.

Marteline, s. f. pick.

Martial, e, a. martial , warlike,

valiant ; also ferruginous.

Marticles, s. f. pl. Mar. V.

Martinets.

Martinet, s. m . hammer ; flat

or handcandlestick; (oiseau) martlet

for martin . Martinet pecheur,

{king's fisher. Disciplinede cordes,
cat-o -nine-tails. Martinets du

Marri, e , a. sorry, troubled , pic , Mar. peek haliards

grieved, concerned. Martingale, s . f. martingal,

Marreau. V. Méreau.

Massacre,s.m . massacre, slaugh-

ter, murder ; head of a deer newty

killed ; also bungler ; bungling

picce of work.

Massacrer, v. a. to massacre,

butcher ; also to bungle.

Massacreur, s. m. murderer;

also bungler.

d'honneur) mace, mace royal;

Masse, s. f. mass, lump, heap ;

(fonds ) mass or stock ; (en termes

dejeu de hasard)mass, stake,pool ;

(pour jouer au billard) mass ;

Marron, s. m. chesnut, great Martin-sec, s. m . stenykind of (massue) mace, club ; (marque

chesnut ; (d'Inde) horse chesnut ; pear.

(boucle de cheveux) buckle of Martre , s. f. marten ; (peau (gros marteaude sculpteur) mallet,

hair over the ear (tied up with alde martre) marten-skin. Martre hammer. Or ou argent en masse,

ribband). zebeline, sable. P. Prendre gold or silver in bullion. Masse,

Marronner, v. a. to buckle in martre pour renard. P. To catch Mar. Masse de fer, maul or pen-

large curls. a tartar, take a wrong sow by the maul. Masse de bois, commander.

1

Marronnier, s. m. great chesnutfear, mistake,

tree; (d'Inde) horse chesnut tree. Martyr, s. m. & f. martyr,

Marroquin, s. m. Spanish lea- great sufferer.

ther, Morocco leather, goat's leather Martyre, s. m . martyrdom, great |

Massépain, s. m. marchpane.

Masser, v. a. (terme de jeu de

hasard) to stake, to mass, lay or est.

Massicot, s. m. yellow colour te



MAT MATMAT

paint with.

Massier, s. m. mace-bearer.

Massi-f, ve, a. massy, massive,

solid, heavy ; (stupide) heavy, dull.

Massif, s. m. (plein bois qui

ne laisse point de passage à la

vue) thicket ; (maçonnerie pour

porter un piedestal, &c . ) masonry

work.

Massiveté, s.f. massiness, mas-

siveness.

Massue, s. f. club.

Mastic, s. m. mastich.

Mastication, s . f. mastication,

chewing.

Masticatoire, s. m . masticatory.

Mastigadour, s. m, kind of bit

promotingmastication in horses.

Mastiquer, v. a. to cement.

Masure, s.f. house ruined, ruins

or rubbish of a house ; also paitry

decayed house.

Mât, s. m. Mar. mast.
Matde

d'échecs) mate. Echec & mat, up a pair ofsheers in a dock-yard.

check-mate. Donner échec & Mâte le canot, toss the boat's masts

mat, to check-mate. Il est mat, up.

he is check-mated or matred.
Mâtereau, s. m. Mar. small

Mat, te, a. unpolished, un- mast, spar.

wrought.

Matador, s . m. (terme de jeu

des cartes) matadore.

Matamore, s. m. (faux brave)

bully, bravado.

Matamore, s .f. dungeon.

Matassinade, s . f. wanton

trick, frolic.

Matassiner, v. a. to play the

wanton , be frolicksome, caper about.

Matassins, s. m . pl . (danse bou-

fonne et folatre ) matachin ; also

mutachin dancers.

Matérialisme, s. m. materialism.

Matérialiste, s. m. materialist.

Matérialité, s.f. materiality.

Matériaux, s. m . pl. materials.

Matériel, le , a . material; coarse,

thick, heavy, lumpish, dull.

Matériellement,adv. materially.

Maternel, le, a. motherly, ma-

ternal , of or belonging to the mother.
Maternellement, adv . motherly,

like a mother.

Maternité, s. f. maternity, mo

therhood.

Mateur, s. m. Mar. mast-maker.

Mathématicien, s . m. mathema-

tician.

Máté, e, a. Mar. masted, fur-

nished with masts. Máté en vais-

sexu, masted like a ship. Mate en

heu, masted like a Dutch hoy.

Mâté à calcet, masted for lateen cal.

Mathématique, a. mathemati-

misaine, foremost . Mat d'arti- sails. Máté en fourche ou à Mathématiquement, adv. ma-

mmon, mizen-mast. Grand mat, corne, masted with a standing gaff thematically.

main-mast. Grand mat de hune , (like a Dutch galliot). Maté à Mathématiques, s.f. pl, mathe-

maintop-mast. Petit mat dehune, pible, pole-masted. Ilaut nuté, maticks.

fore top-mast. Mats de hune, taunt masted. V. Haut. Matiére, s. f. matter, stuff;

top-masts. Mat de grand perro- Máté (qui est mat, au jeu des (terme de philosophie) matter ;

quet, main top-gallant mast. Mat échecs), mate or mated ; * (mor- [ (sujet dont on traite ou parle)

de petit perroquet,foretop-gallant tifié ) dejected, quelled, mortified , matter, subject ; (cause, sujet,

mast. Mâts de perroquet, top- &c. V. Mater.

gallant masts. Mâts de perroquet

occasion) matter, subject, cause,

Matelas, s . m. mattress, quilt ; reason , account, occasion ; (excre-

cushions.

mens) matter, excrements ; ( pus)

matter ; (pour faire de la mon-

noie) bullion . En matière de, in

point of, in the business of.

Matin, s. m. morning,forenoon.

Demain matin ou demain au ma-

tin, to-morrow morning.

great lubberlyfellow.

Matinal. V. Matineux.

Matinée, s.f. morning.

Matiner, v. a. to line (as a cur

does a bitch) ; (gourmander) to

abuse, snub, rattle.

Matines, s .f. pl. matins, morn-

ing prayers.

Matineu-x, se, a. that rises be-

times, earlyriser.

à flèche, long or pole, top-gallant also squab , cushion.

masts. Mâts de perroquet sans Matelasser, v. a . to cover or

flèche, short or stump top-gallant furnish with mattresses or squabs or

masts. Mâts de perroquet volant,

top-gallant royal masts. Mat de Matelassier, s. m. mattress

grand kakatoës, ou de grand per- maker.

roquet volant, main top-gallant Matelot, s. m. Mar. sailor, also

royal mast. Mât de petit kaka- second or consort (a ship appointed Mâtin, s. m. great cur, mastiff

toes, ou de petit perroquetvolant, to assist or relieve another) . Maté- dog. Un grand vilain mâtin, a

fore top-gallant royal mast. Mât lots gardiens. V. Gardiens . Vais-

de perruche, mizen top-gallant seau matelot, consort or second (to

mast, Mât de kakatoës de per- a ship in a fleet or squadron).

ruche, miten top-gallant royal Matelot d'avant, leader or second

mast. Mât de beaupré, bowsprit a-head. Le Terrible étoit notre

mast. Matdeperroquetdefougue, matelot d'avant, et l'Intrépide

mizen top-mast. Mâts majeurs, celui d'arrière , the Terrible was

lower masts, standing masts. Mât our second a-head, and the Intrepid

à pible, pole mast. Mât de pa- our second a-stern. Matelots, pro-

villon, flag staff. Mats de re- venant de la presse, pressed men.

change, spare masts. Mât com-

posé ou mât de plusieurs pièces ,

ou mât d'assemblage, made mast.

• Mât de fortune , jūrų mast ; also

spare mast. Mât qui a consenti,

sprung mast. Mat forcé ou tendu

ou déjeté, urung mast. Mat brut,

rough mast. Mât d'un brin, mast

made of a single stick. Mât de

einq ou de sept pièces, mast made

of five or seven pieces. Mat ou

arbre de mestre, main mast (of a Mâter, v. a. Mar. (garnir de

zebec, felucca, &c. in the dialect of mâts) to mast, furnish with masts.

Provence). Mât ou arbre de trin- Mâter un bâtiment, to mast a ship.

quet, fore mast (of the like vessels Mâter l'étambord d'un bâtiment,

in the same dialect). Etre à mâts to erect the stern-post of a ship .

et à cordes, to be under barepoles. Mâter une épontille , to set a shore

Mat, s. m. (terme de jeu fan-and . Måter des bigues , to set

Matelotage, s. m. seaman's pay.

Matelote, s. f. fish dressed as

sailors dress theirs. A-la-mate-

lote , seaman-like or as sailors do.

Matinière,a. Ex. L'étoile ma-

tinière, the morning star.

Matir, v. a. to make unpolished.

Matois, e, a. & s. cunning,

Mater, v. a. (mortifier, ma- sharp. Un fin matois, a cunning

cérer, affoiblir) to mortify, mace- blade, a sharper. Une fine ma-

rate, weaken, keep under ; (humi- toise , a cunning gipsey.

lier, abattre) to dash, damp, blunt,

harass, tire out, quell, break, bear

down, daunt, take down, curb

(terme de jeu des échecs) to mate.

;

Matoiserie, s.f. cunning, cheat,

trick.

Matou, s. m. boar cat.

Matras, s. m. arrowfor a cress

bow, matrass.

Matricaire, s. f. mother-wort.

Matrice, s . f. womb, matrix or

mother ; also matrix ( of mintmen

and letterfounders).

Matrice, 4. Ex. Eglise ma-
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jce, mother church. Langue ma- the good with the bad.

trice , mothertongue. Couleur ma-

trice, plain unmixed colour.

Matricide, s. m. matricide.

Matriculaire, s. m . matriculate.

Matricule, s . f. matriculation
book or register.

Mauvais, adv. Sentir man-

Matrimonial, e, a . matrimonial.

Matrone, s. f. matron ; also

midwife.

Maturati-f, ve, a. maturative

or conducive to the suppuration of

a sore.

Maturation, s . f. (terme d'al-

chimie) maturation.

Meconnoissance, s. f. ingras

be known again.

vais, to have an ill smell, to stink. titude, ungratefulness, unthank

Trouver mauvais, to find fault fulness.

with ; take ill, take offence at. Méconnoisant, e, a. ungrate

Il fait mauvais, it is danger- ful, unthankful.

ous, it is not safe.

Mauve, s. f. mallows.

Mauviette, s.
, 8. f. kind of a lark.

Mauvis, s. m. maris (a sort of

thrush).

Maux, the pl. of mal. V. Mal.

Maxillaire, a . maxillar.

Maxime, s.f. maxim, rule, prin-

eiple, axiom.

Mayon, s.m. mayoon (a Chinese

coin).

Mazette, s. f. tit or sorry little

Mâture, s.f. masting or art of

masting or manner of masting or

mastingmachine ; also all the masts

(of a ship); and a general name horse ; also bungler, novice at any

for the masts and yards. V. Haut . game.

La mâture à Brest fait honneur Me (pronom), me ; (à moi) to

au Capitaine Petit qui l'a ima- me, me ; (pour moi) for me ; ( avec

ginée, themasting machine at Brest les verbes réflechis) me, myself, to

does credit to the invention of Cap- me, to myself (et souvent il se

tain Petit. Notre mâture est sur supprime) . Me voici , here am I.

tribord, our masts hang over star-

board. Votre vaisseau a main-

tenant sa mature complète, your

ship's masts and yards are now all

made. Mature de ougre, way or

mannerof masting a lugger.

Maturité, s.f. maturity, ripe-

ness.

Maudire, v. a. to curse or ac-

curse.

Aaudisson, s. m. curse.

Maudit, e, a . cursed , accursed.

Mangère, s . f. Mar. cow-hide.

Clou à maugère, scupper nail .

Méandre, s. m. meander, maze.

Mécanicien, s . m. mechanician .

Mécanique, s. m . mechanics.

Mecanique, a. mechanical, me-

chanc ; * pitiful, sordid, mean.

Mécaniquement, adv . mecha-

nically ; meanly, sordidly, pitifully.

Mécanisme, s. m. mechanism."

Méchanment, adv . wickedly,

perfidiously, treacherously.

Méchanceté, s. f. wickedness,

malice ; wicked act ; roguish trick,

roguery.

Méconnoître, v. a . see the table

at oître. Not to know, take for

another ; to forget.

Se méconnoitre, v. r. to forget

one's self or one's former condition.

Méconnu, e, a. not known,før-

gotten.

Mécontent, e, a . discontented,

ill-satisfied, dissatisfied.

Mécontens, s . m . pl. mal-con-

tents, discontented people.

Mécontentement, s. m. discon-

tent , dissatisfaction , disaffection.

fidel.

Mécréant, s. m. miscreant, in-

Mécredi. I. Mercredi.

Mécroire , v . a . (like croire) t●

disbelieve, not to believe.

Médaille, s. f . medal. La mé

daille est renversée, the tables are

turned , the case is altered.

Médaillier, s . m. cabinet of me-

dals.

Médailliste, s. m. medalist, an

tiquary.

Médaillon, s. m. medallion.

Médecin, s. m. physician, de-

tor of physie.

Médecine, s. f. physic ; medi-

cine, physic , purge.

Médeciner, v. a. to physic.

Médiane, a. & s. f. Fr. La

Méchant, e, a. ill, evil, bad, veine médiane ou la médiane, the

‡ Maugrebleu, interj. (sorte de naughty, scurry ; sad, sorry, piti- median vein ; the middle, common

jurement comique , diantre) dense . ful, paltry, silly, wretched, ill, bad; or black vein.

+ Maugréer, v. a. & n. to curse

Or Swear.

Maupiteu-x, se , a . Ex. Faire

le maupiteux, to whine, complain,

grean.

Mausolée , s. m. mausoleum.

Maussade, a. slovenly, sluttish,

nasty, disagreeable.

mischievous, unlucky, arch,roguish;

wicked , ill, bad.

Méchant, s. m. ill or wicked

man. Faire le méchant, to

bully, huff, hector.

Médianoche, s. m. flesh-meal

just after midnight (amongthe Re-

man catholics).

Médiante, s. f. (terme de mu

sique) mediante."

Médiastin, s. m . mediastine. -

Médiat, e, a. mediate.

Médiatement, adv. mediately,

means.

Médiateur, s. m. mediator.

Médiation, s. m. mediation,

Médiatrice, s. f. mediatrix.

‡ Médiatrice, a. Er. Des

puissances médiatrices, mediating

powers.

Mèche, s . f. match or cotton (of

a lamp), wick ( of a candle), match

for guns), worm ( of a cork-screw) ; |

Maussadement, adv. slovenly, also tinder. Mèche, Mar. Mèche by

sluttishly, nastily, disagreeably. à canon, match or quick match.

Mauvais, e, a . ill, evil, bad, Mèche du gouvernail, main piece

naughty; (nuisible) bad, hurtful, or chocks of the rudder. Mèche

unwholesome (sinistre) bad, ill. [ du cabestan, barrel of the cap-

eminous ; (facheux, dangereux)[stern. Mèche d'un mat, main or

bad, ill, troublesome, dangerous, middle piece of a lower mast (when
mischievous, unlucky. Trouver composed of several pieces).

une chose mauvaise , not to like a Méchef, s. m. mischief, mis-

thing. Mauvaise santé , imperfect fortune.

health. Prendre en mauvaise Mécher, v. a. to vapour (a cask) |

part, to take ill. Mauvais temps , with burning brimstone.

Mar. stormy weather. Mauvais Méchoacan, s. m . white rhubarb. ]

vent, Mar. foul wind. Mécompte, s. m. mistake or mis-

reckoning.

Médical, e, a . medical.

Médicament, s. m. medicament,

medicine.

Médicamental, e, a. medica-

mental, physical, medicinel.

Médicamenter, v. a . to give or

apply medicaments, physic.

Médicamenteu-x, se, a. medi-

Médicinal, e, a. physical, medi-

cinal, healing.

Mauvais, s. m . bad, bad thing,

bad things ; (facheux, qui aime à Mécompter, r . n. Se mé- camental.

faire du bruit ou à se battre ) compter, v . r. to mis-reckon , mis-

troublesome orquarrelsome or noisy take, be under a mistake.

fellow. Faire le mauvais, to be Méconium, 8. m. meconium ;

obstreperous. Il faut prendre le juice of poppy.

Médiocre, a. moderate, indiffer

ent, mean, middle, ordinary, nei»

bono le mauvais, one must take Méconnoisable, a . not easily to ther to■ big nor too little
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Médiocrement, adv. indiffer- mir together, blend. selves, themselves. C'est la même

ently, so so. Avoir du bien mé- Melasse, s. f. (syrop ou lic de chose, it is the same thing, it is all

diocrement, to have an indifferent sucre) molasses, treacle.

estate.

Médiocrité, s. f. mediocrity,

mean, medictu, moderation.

Médire de, v. n. like dire , ex-

cept the second person plural ofthe

rative ; vous medisez , médisez, to

slander, rail, speak il of, revile,

backbite, detract, traduce.

Médisance, s. f. slander or

slandering, obloquy, detraction,

evil speaking, railing, reviling or

vilifying, backbiting, traducing.

Medisant, e, a. & s. slanderous,

slandering, foul-mouthed, apt to

slander, detracting, abusive, apt to

rail at, backbiting, buckbiter, slan-

derer, railing person, ill tongue.

Mele. V. Nefle.

Mélé, e, a. mingled, mixed ,

blended, &c. V. Meler.

Méléagris, s. f. Fritillary.

one. ~ C'est la chose meme, it is

the thing itself, it is the verything.

Vous êtes la bonté même, you

are all goodness, you are goodness

in perfection. C'est la chose

Melée, s. f. fight, battle, en- même que je vous ai dite, it is

present indicative, and of the impe- gagement ; fray, shuffle, alterca- the very thing which I told you.

tim , dispute. A même (with etre, mettre, lais-

Meler, v. a . to mingle, mix , ser and the like), within reach, at

blend ; to entangle or ravel ; (une the fountain head, in the best situ-

serrure) to spoil. Meler quelques ation possible ( for doing a thing);

mots pour rire dans son discours , hence it is that être à même means

to interlard one's discourse with to be able, and mettre à méme

some pleasantjests. means to enable, put in a condi-

Se meler, v . r . to mingle or mix tion. Boire à meme la bouteille,

together ; mix or couple promiscu- to drink out of the bottle. Vous

ously ; meddle or intermeddle, go aimez les figues, en voilà, vous

among, intrude one's self. Se me- êtes à même, you like figs, there

ler de, to meddle with, be concerned are some, indulge your taste or eat

in, take upon one's self. as many as you please.

Mème, adv. even, over and

above, very. Et même, and even.

Mais même, but even. Non pas

mème pour cent livres, no, notfor

a hundred pounds . De méine,

tout de même, so, just so, thus, in

like manner. De même que,

tout de même que, as, even as,

Méditati-f, ve, a. meditative.

Méditation, s . f. meditation.

Faire quelque méditation sur, to

meditate or reflect upon.

Méditer, v. a. & n. to meditate,

think, muse or reflect, consider ;

also to project.

Melet, s. m. sort of sea-fish (a

foot long, but not bigger than one's

little finger).

Melette, s. f. sprat or sea

groundling.

Méleze, s. f. larch tree.

Mélilot, s. m. melilot.

Mélisse, s.f. balm-gentle.

Mélodie, s. f. melody, harmony, just as.

Méditerranée, a . & s. f. Medi-

terranean, inland . La mer médi-

terranée ou la Méditerranée, the

Mediterranean, the Mediterranean music.

sea. Mélodieusement, adv. melodi-

Médium, s. m. (moyen d'ac- ously, harmoniously, musically.

commodement) medium.

Médoc, s. m . (caillou brillant

du pays de Médoc) medoc-stone.

Médullaire, a. medullar.

Mélodieu-x, se, a. melodious ,

harmonious, musical, well tuned.

Melon, s. m. melon.

Melonnier, e, s. m. & f. one

Méfaire, v. n. like faire, to that sells melons.

misdo, do wrong.

Méfait, s. m. misdeed.

Méfiance, s. f. distrust, mis-

trust, diffidence, suspicion, jealousy.

Méliant, e, a. distrustful, mis-

trustful, apt tomistrust, diffident.

Se méfier de, v. r. to distrust,

mistrust, suspect.

Mégarde, s.f. oversight, heed-

lessness, carelessness, inadvertency.

Par mégarde, heedlessly, inadvert-

ently.

Melonnière, s. f. bed ofmelons.

Mémarchure, s.f. sprain (in a

horse).

Membrane, s.f. membrane.

Membraneu-x, se, a. membra-

neous.

* Membre, s. m. limb, member ;

(parlant d'un corps politique)

member ; (éclanche de veau ou de

mouton) joint ; (moulure d'archi-

tecture) moulding. Membres d'un

bâtiment, Mar. ribs ofa ship, tim-

bers of a ship.

Membru, e, a. strong or well

limbed .

Quand même, quand

bien même, though, even though.

Lors même que, even when, at the

verytime when.

Mêmement, adv. likewise, in

like manner.

Mémoire, s. f. memory, remem

brance, name , repute. Les filles de

mémoire, the tuneful sisters, the

Muses.

Mémoire, s . m. memorandum,

note, memorial, bill. Mémoires,

8. m. pl. memoirs.

Mémorable, a. memorable,

Mémorati-f, ve, a. that rer

members.

Mémorial, s. m. memorial, mo-

nument ; waste book.

Menaçant, e, a. menacing,

threatening.

Menace, s.f. threat, threaten-

ing, menace.

Menacer, v. a. to threaten, me-

nace . * Bâtiment qui menace

Membrure, s.f. squares in which ruine, building in decay or ready

pannels are put ; also split board to fall.

Mégère, s.f. butter scold, shrew.

Mégie, s. f. tawing or dressing

of a skinfor gloves, purses, &c.

Mégisserie, s. f. tawer's trade.

Megissier, s. m. tawer.

Meilleur, e, a. better. Le

meilleur, the best, the best way.

Le meilleurdu conte, the cream of frames ofa ship.

the jest or story,

or shingle ; and cord to measure Menacer, v. a. to threaten, wag-

wood. Membrure, Mar. ribs or ger, huff, vapour.

Menaceur, s. m. threatener,

Mémie, a. same, all one, self ; swaggerer.

Mélancolie, s. f. melancholy, (au souverain degré) all in per- Menade, s. f. priestess of Bac-

black choler ; sudness. fection ; (identique, sans diffe- chus.

Mélancolique, a. & s. melan- [ rence) same, very same. Moi- Ménage, s. m. house, house-

choly, sad, gloomy ; melancholy man même ; toi-même ; lui-même ; hold, family ; (gouvernement do-

elle-meme ; soi-meme ; nous- mestique) housekeeping ; (meu-

Melancoliquement, adv. in a mémes ; vous-même ; vous- bles) goods, household stuff ; (é-

melancholy manner, sadly.

of woman.

Mélange, s. m . mixture, medley,

mingling or mixing,alloy.

Alélanger, v. a. to mingle or

mêmes ; eux-mêmes ou elles- pargne) husbandry, housewifery,
memes, myself, thyself, himself or sparingness. C'est un heureux

itself , herself or itself, one's self or ménage, they are a happy couple.

itself, ourselves, yourself, your- Mettre une fille en ménage, te
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marry a girl. Se mettre en mé- tly. L'or & l'argent ne le menent that passes. Un paquet de menu

nage, to marry. Tenir ménage , pas , gold or silver cannot prevail linge , a bundle of small linen.

to keep house. Remuer ménage with him or have no power over Menu, adv. small.

(déloger), to remove. Vivre de him. Mener une dame (à la fort menu, to cut very small.

ménage, to live sparingly. danse), to be a lady's partner. Frapper dru & 'menu, to give

Ménagement, s. m. regard, re- * Mener deuil, to mourn, grieve. quick strokes.

spect, caution, discretion ; alsoma- Mener, Mar. Une frégate nous Menuailles, s . f. pl. (quantité

nagement, conduct. mena parler au général , a frigate de petite monnoie) small money;

Ménager, v. a. (épargner) to carried us down to speak to the ad- ( quantité de petits poissons)

husband or spare ; * (avoir soin) miral. Le Guerrier doit mener small fish ; (quantité de petites

to manage, mind, take a special l'escadre au feu, the Warrior is to choses ) trash.

care of ; * (conduire) to conduct ; lead the fleet into action. Menuet, s. m. minuet.

(moyenner, procurer) tomanage, ‡ Ménétrier, s. m. minstrel, fid-

procure ; (employer prudemment) dler.

to make aprudent use of ; (ne pas Meneur, s. m . (écuyer) gentle-

importuner) toforbear being trou- man usher ; (cocher) driver ; (à la

blesome to ; (avoir de la complai- danse) partner ; ( d'ours) bear-

sance pour) to have a regard or ward ; also governor or tutor (to a

respect for, keep fair with, use gen- gentleman that travels).

tly, humour. Ménager l'occa- Menilles, s . f. pl. Mar. shackles.

sion, to improve an opportunity. I Menin , s . m. (favori) minion,

n'y a rien à ménager avec lui , favourite.

‡ Menuiser, v. a. to dojoiner's

work.

Menuiserie, s .f.joinery,joiner's

trade or work.

Menuisier, s. m.joiner.

Se méprendre, v. r. (like prens

dre) to mistake, be under a mistake.

Mépris, s. m. contempt, scorn,

slighting, despising, disdain. Avoir

du mépris pour quelqu'un, to

there are no more measures to be Menotte, s .f. little hand . Me- slight or despise me. Parmépris,

taken with him. Ménager, Mar. nottes (fers qu'onmet aux mains), out of contempt, disdainfully, scorn.

ménageons nos mâts de hune, manacles.

nous n'en avons plus de re-

change, let us favour our top-|

fully. Au mépris des lois, in

Mense, s. f. incomefor the table. [ contempt of the laws, without any

Mensonge, s . m. lie, falsehood ; regard to thelaws.

masts, we have no spare ones left . also * error , illusion , vanity.

Nousdevrions plusménagernotre Mensonger, e, a. false, deceit- spicable.

Méprisable, a. contemptible, de

Méprisablement,adv. contempt.

Menstrual, le, a . menstrual oribly.

Méprisant, e, a. slighting,

eau, we should be more careful offul, counterfeit.

ourwater.

Menstrues, s. f. pl . woman's scornful, disdainful.

monthly terms orflowers.

Se ménager, v. r. (se choyer) menstruous.

to take care or make much of one's

self. Se ménager bien avec

tout lemonde, to live well or carry

one's selfwell with every body.

Ménager, e, a. & s. thrifty, fru-

gal, saving, sparing, provident ; |

thrifty or saving person, careful or

provident person. Ménagère (ser-

vante qui a soin du ménage),

housekeeper.

Ménagerie, s.f. yardfor poul-

try, hogs, &c. (lieu pour des ani-

maux étrangers & rares) menage.

Mendiant, e, a. & s. begging,

beggar.

Mendicité, s. f. beggary or beg-

Mental, e , a. mental.

Mentalement, adv. mentally,

with a mental intention.

Menté. V. Menthe.

Menterie,s.f. lie or untruth,fib.

Menteu-r, se, a. lying, false ;

deceitful, treacherous.

Menteu-r, se , s. m. &f. lying

man or woman, liar.

Méprise, s. f. mistake, over-

sight , error, blunder.

Mépriser , v. a . to despise, slight,

scorn, contemn, undervalue, set

light by, neglect, not to regard.

Mer, s. f. sea ; (marée) tide,

water. Bras de mer, gulph, bay,

arm of thesea . Salé comme mer,

as salt as brine. C'est la mer,

à boire, it is an endless business. P.

Menthe, s.f. (herbe) mint. Porter de l'eau à la mer, P. To

Mention, s.f. mention , mention- carry coals to Newcastle. Homme

ing, naming. de mer, seaman, seafaring man.

Mentionner, v. a. to mention, Mer, Mar. sea, tide, surf, &c.

take notice of, speak of, name. Mer haute ou pleine, high water.

ging.
Mentir, v. n. to lie, tell a lie or Mer basse, low water. Mer

Mendier, v. a. to beg, begfor. untruth,tell stories, fib, romance. clabaudeuse, chopping sea. Mer

Mené, e, a. carried, led, brought, Sans mentir, indeed, truly. dure , heavy sea. Grosse mer,

&c. V. Mener. Menton, s. m. chin. Lever high sea. La pleine mer, the

Menée, s .f. secret practice, un- haut le menton, to huff, domineer. main sea , the offing. Une mer de
derhand dealing, plot, conspiracy. Mentonnière, s.f. chin cloth. l'avant, a head sea. Une mer

Mener, v. a. to carry, lead , Menu, e, a. slender, spare, sans fond, an unfathomable sea,

bring; (servir de chef) to leud, small, thin ; (de peu de consé- Une mer parsemée d'écueils, a

command ; (des animaux, des quence) small, inconsiderable, slen- sea strewed with shoals. La mer

voitures) to lead, drive, carry, der. * Menus plaisirs , pocket monte ou rapporte , it is flood or

bring; (une danse) to lead ; money, pocket expenses. Le menn flowing water. La mer descend

(amuser) to lead about, amuse, peuple, the vulgar, the mobile, the ou peid, it is cbb or the tidefalls.

keep at bay ; (voiturer) to carry , meaner sort. Menus droits ( en Il y a de la mer, there is a good

bring ; (parlant de traffic , d'af- termes de chasse), hounds fees . deal ofsea. Il n'y a plus de mer,

faire) to carry on ; ( parlant de Les menus , les menus du roi, the the sea is quite gone down. La mer

bonne ou mauvaise vie) to lead. king's privy purse . Menus plai- grossit, the sea gets up.
La mer

Mener du bruit, to make a noise ; sirs chez le roi, the king's privy tombe, the sea falls. La mer

(gouverner quelqu'un) to govern, purse or pocket money. blanchit ou moutonne, the sea

bead by the nose. Mener quel- Menu, s . m. particulars. Je froths orfoams. La mer se creuse,

qu'un durement, to use one scur- vous écrirai, par le menu, tout the sea runs hollow. La mer est

vily, abuse one. Mener quel- ce qui se passe, I shall give you belle, the water is smooth. Ia

qu'un doucement, to use one gen- la particular accountofevery thing mer est unie comme une glace,
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Lajcherry.the sea is as smooth as glass.

mer est changée de couleur, the

colour of the water is changed. La

mer est démontée ou déchaînée,

the sea runs very high. Etre en

haute mer, to be at sea or out of

sight of land.

Mercantille, a. Er. Unhomme

de profession mercantille, a mer-

chant, a trader.

Mercantille, s. f. Er. Faire

la mercantille, to carry on a small

trade.

Mercantillement, adv. mer-

chantlike.

Mercelot, s. m. pedlar, hawker.

Mercenaire, a . mercenary, done

formoney; greedy ofgain, easy to
bebribed.

meseraick.

Mérisier,s. m . small cherry-tree. Mésestime, s. f. disesteem,

Mérite, s. m. desert, merit, contempt.

worth. Se faire un grand mérite Mésestimer, v. a. to disesteem,

d'une chose auprès de quelqu'un, slight, undervalue.

to extol a thing to one, glory in or

value one's self upon a thing.

Mériter, v. a. to deserve, merit.

Méritoire, a. meritorious, de-

serving.

Alésintelligence, s.f. misunder-

standing.

Mésoffrir, v . a. (like ffrir) to

underbid.

Mésquin, e, a. & s. niggardly,

Méritoirement, adv. meritori- sordid, pitiful, stingy, sneaking, nig-

ously, deservedly.

Merlan, s . m. whiting.

Merle, s. m. black-bird ; a sort

of fish not unlike a perch. P. Si

vous faites cela, je vous donnerai

un merle blanc. P. If you do

that, I willgive you a white crow.

Merlesse, s.f. hen black-bird.

Merlette, s . f . (terme de bla-
Mercenaire, s. m . &f. hireling,

journeyman, mercenary man or wo- zon) murtlet.
man.

Mercenairement, adv. merci-

narily.

Mercerie, s .f. mercery, mercer's

ware ; (menue mercerie) small

ware.

gardly man or woman.

Mesquinement, adv. niggardly,

pitifully, sneakingly, serdidly.

Mesquinerie, s.f. niggerdliness,

stinginess. ·

Message, s. m. message, errand.

Messager, e , s. m. &; f. mes-

| senger, post , carrier.

Messagerie, s. f. post, the pub-

lic messengers ; office of public mes-

Merlin, s . m . conjurer, wizard.sengers ; messenger's house or post

Merlin, Mar. marline. Merlin house, post revenue.

noir, tarredmarline. Merlin blanc,

white marline.

Merliner (une voile), Mar. to

marl(a sail).

Merlon, s . m . merlon (part of

parapet in fortification).

a

Messe, s. m. mass.

Messéance, s. f. unseemliness,

indecency.

Messéant, e, a. mishecoming,

unbecoming, indecent, unhandsome.

Messeigneurs, (plural of mon-

seigneur) my lords.

not

Messeoir, v. n. (like scoir)

to suit, not to become.

Messer, s. m . muster.

Mercerot. V. Mercelot.

Merci, s .f. mercy, pity, com-

passion. A la merci de, at the
Merluche, s. f. melwel (small

mercy of Grand merci, I thank cod, whereof stockfish is made).

you. Dieu merci, God be thanked, Merrain, s. m . oak sawed into

thanks be to God. Merci de ma thin planks ; also timber.

vie! gramercy ! ' sdeath ! zounds! Merveille, s . f. wonder, marvel, Messidor, s . m. harvest month

Mercier, e, s. m. &f. mercer ; miracle ; also perfect beauty, won- or month that gives heat (consisting

haberdasher(ofsmall wares). Under of nature. Faire merveilles , of the last 12 days of June, and

petit mercier, a pedlar or hawker. to perform or do wonders. Pomme the first 18 days ofJuly).

Mercredi, s. m. Wednesday. de merveilles (herbe), balin-apple.

Mercure, s. m. mercury. A merveilles, adv. admirably,

Mercuriale, s. f. mercury; rarely , perfectly.

speech of the president or the king's Merveilleusement, adv. wen- Messieurs (plural ofMonsieur),

council in a parliament ; * (répri- derously, wonderfully, admirably, sirs, gentlemen, messieurs .

mande) check, reprimand, lecture . extremely.

Alercuriel , le , mercurial.

Merde, s.f. turd, sir-reverence.

Merdeu-x, se, a. turdy, beshit

or betrayed.

Messie, s. m. Messiah."

Messier, s. m. keeper or overseer

of vineyards.

Mes-

sire ( titre d'honneur), particular

Merveilleu-x, se , a. marvellous, title of honour given to persons of

wonderous, wonderful, admirable.quality, lord , noble, & c. Messire

Le merveilleux, 8. m . the mar- jean (poire d'hiver) , kind ofwinter

vellous.

Mère, s. f. mother ; mother, Mes (plural of mon, ma) , my.

womb ; *professed nun ; (cause) Mésaise, s . m. indisposition,

mother, cause, occasion. Dure ill state ofhealth.

mère& pic mère, dura mater and Mésalliance , s. f. marrying be-

pia mater(two membranes that in- low one's self.

fold the brain). Mère laine, best Mésaillier, v. a. to undermatch.

wool thatcomes off the sheep's back. Se mésaillier, v. r. to marrybelow

Méreau, s. m . ticket or token one's self.

(distributed to those who had assist-

ed at divine service or some ecclesi-

astical function, or to those who

were toreceivethe sacrament).

Mérelle, s. f. Jeu de mé-

relles, merits or five-penny-morris

(a boyishplay).

Méridien, s. m. meridian.

Méridien, ne, a. meridian.

Méridienne, s. f. nap after

dinner. Faire la méridienne, to

take a nap afterdinner.

Mérictional, e, a. southern,

southerly, south, meridional.

Mérise, s.f. kind of small bitter

Mésange, s. f. titmouse, tomtit.

Mésaraique, a. mesaraick, me-

seraick. Les veines mésaraiques , |

the meseraick veins.

pear.

Mestral. V. Maestral.

Mestre, arbre de mestre. V.

Mat.

Mestre de camp, s. m . colonel.

Més-vendre, v. a. to undersell,

sell under value.

Més-vente, s. f. selling of a

thing under its value.

Mesurable, a . measurable.

Mesurage, s. m . measuring.

Mesure, s. f. measure ; (di-

mension) measure, extent, size ;

✦ Mésarriver ou mésavenir (like (tems de musique) time or mea-

venir), v . n . to happen unluckily, sure ; (pied de vers) foot ; (ca-

take an ill turn. Ex. Prenez dence dans le vers) measure or

garde qu'il ne vous en mésa- metre ; (terme d'escrime) just

vienne, take heed that you come to distance to make a pass ; (médio-

no harm by it.
crité , réglé) measure, rule, medio-

Mésaventure, s .f. misadven- crity . Mesures (moyens), mea-

ture, mischance, mishap, misfor- sures, means. Ne garder point

tune. de mesures avec quelqu'un, te

have no regard or respect for one.

Mésentérique, a. mesenterick or A mesure, gradually. A mesure

Mésentère, s. m. mesentery.
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que,gradually as, in proportion as,

even as, according to.

Mesuré, e , a. measured ; (con-

certé, réglé) cautious, discreet , cir-

cumspect, regular.

Mesurer, v. a. to measure, rate,

proportion.

Se mesurer avec quelqu'un,

v. r. to compare one's self with one,

vie with one.

Mesureur, s. m. measurer, meter.

Mésuser de, v. n. to misuse,

abuse, make an ill use of.

ically.

Méthodiquement, adv . method- | gage , topawn. Mettre en poudre,

to reduce to powder. Mettre quel-

Metier, s. m. trade or handi- qu'un en jeu, tobringone into play.

craft, profession, business ; company mettre chauffer de l'eau, to warm

of tradesmen ; (de tisserand ) loom ; water, get water warmed. Mettre

(de brodeur) frame. Petit mé- sécher du linge, to set linen to dry.

tier (gateau), sort of cake. Un Se mettre , v. r. to put one's self,

homme de métier, a trade nan . set one's self, &c . Mettez-vous

Un gate-métier, a mar-trade. devant moi, stand before me.

Méti-f, ve ou métis , se , a . mon-

grel. Chien métis , mongrel dog.

‡ Métivage, s. m . duty upon

corn.

Métive, s . f. harvest or har-Métacarpe , s. m. metacarpus.

Métacentre, s. m. Mar. meta- vest time.

centre.

Métairie, s.f. farm.

Métal, s. m. metal.

Métallique, a. metallic, metal-

line.

Métallique, s .f. metallurgy.

Métalliser, v. a . to impregnate

with metal, give a metallineform.

Métallurgie, s.f. metallurgy.

Métallurgiste, s. m. metallur-

gist.

Métamorphose, s .f. metamor-

phosis ; transformation, change.

Métamorphosé, e , a. metamor-

phosed, turned. * Il est tout mé-

tamorphosé, he is quite altered, he

is quite another man.

Métamorphoser, v. a. to meta-

morphose, transform or turn. Se

métamorphoser, v. r. to transform

one's self, change.

Métaphore, s.f. metaphor.

Métaphorique, a. metaphorical,

figurative.

Métivier, s. m. harvest man,

reaper.

Se

Mettre en disposition de faire .

V. Se mettre en état ou en

devoir à Devoir. Se mettre à

pleurer, tofall a crying, begin to

cry. Se mettre à l'étude de la

philosophie, to betake one's selfto

the study ofphilosophy . Se mettre

à son aise, to take one's ease. Se

mettre à l'ombre , to go to or get

into the shade. Se mettre en ré-

putation, to get a name. So met-

tre mal à la cour, to grow out of

favour at court. Se mettre sur

Métre, s. m . metre, verso, mea- [son quant à moi , to stand upon

sure, numbers. high terms, talk big. Se mettre

Métromanie, s. f. poetical mad- bien (se bien habiller), to dress

ness, violent desire of making verses . well or to the best advantage. Se

Métropole, s. f. metropolis, a mettre après quelqu'un, to fall

metropolitan or capital city, arch- upon one . Se mettre en posses-

bishop's see.

}

Métonymie, s.f. metonymy.

Métonymique, a. metonymical .

Métope, s. m. metope..

Métoposcopie, s. f. metoposcopy ,

divination by one'sface.

Métropolitain, s. m. metropoli-

tan or archbishop.

Métropolitain , e , a. metropoli-

tan or archiepiscopal.

Mets, s. m. mess , dish.

Mettable, a . passable, that will

pass or go.

sion, to enter into or takepossession.

Se mettre à la raison , to be ruled

by reason ; also to bid any thing

reasonable, make a fair offer.

Mettre, Mar. Mettre à bord,

to ship, put on board. Mettre à

la voile ou sous voile, to set sail,

get under sail or under way. Met-

Metteur, s. m . Ex. Metteur en tre de la voile, to make sail. Met-

œuvre, stone setter. tre les voiles au vent, to set the

Mettre, v. a. to put, set, lay, sails . Mettre les voiles sur le

* Mettre le sceau à une mât, to back the sails. Mettre

affaire, to make an end of a busi- dehors ou à la mer, to put to sen.

ness, conclude it ; * to sign and V. Ligne . Mettre à la cape, to

seal. Mettre au désespoir, to bring to (in a gale of wind). Met-

drive to despair. Mettre en tre enpanne ou en travers , to bring

vente, to expose to sale, to vend. to (a fore or main top-sail to the

Métaphoriquement, adv. meta- place.

phorically, figuratively.

Métaphrase, s . m. metaphrase.

Métaphraste, s.m. literal trans-

lator.

Métaphysicien, s. m. metaphy-

sician.

Métaphysique, a. metaphysical,

abstracted.

sics.

Mettre quelque chose sous les mast ) . Mettre à sac, to hand ali.

pieds, to tread a thing under foot, Mettre les voiles au sec, to loose

slight it . Mettre une pistole , to sails to dry. Mettre dehors un

Métaphysiqne, s. f. metaphy- put off a pistole, make it go or pass. bâton de foc , to get out ajib-boom.

Métaphysiquement, adv. meta-

physically.

Métaplasme, s. m. metaplasm.

Métastase, s.f. metastasis.

Métatarse s . m. metatarsus.

Métathèse, s. f. metathesis.

Métayer, s. m. farmer.

Métayère, s.f. farmer's wife or
widow..

Mettre un cheval au pas ou au Mettre dehors un boute-hors, to

galop, to make a horse pace or rig out a boom. Mettre toutes

gallop. Mettre la paix dans une voiles dehors ou mettre tout de-

maison, to set all right in a house, hors , to crowd sail, set every sail

Mettre en haleine, to inure. Met- that can draw. Mettre la bouée

tre en musique, to set to music . à l'eau, to stream the buoy. Mettre

Mettre du François en Anglois , du monde sur une manoeuvre, to

to put or translate or turn French man a rope. Mettre le gui an

into English. Mettre par terre , repos ou sur la corne, to crutch
mettre à bas, to throw or pull the boom. Mettre le lest en tran-

down . Mettre en terre ( enterrer), ches on en compartiments, to

to put into theground, bury. Met- trench the ballast . Mettre labat-

tre dehors (chasser) , to turn out.terie à l'eau, to heel or lie along

Mettre en peine, to bring into so as to bring the guns into the

Météorologie, s . f. meteorology. trouble, trouble, make uneasy, per- water. Mettre le cap en route,

Météorologique, a . meteorologi- plex, grieve. Mettre la tête d'un to steer the course. Mettre le feu

homme à prix, to set somuch money à un bâtiment, to setfire to a vessel.

Méthode, s. m. method, order, upon a man's head. Mettre en Mettre l'ennemi entre deux fenx,

way. Un discours sans méthode , pièces, to cut , pull or tear in pieces. to place the enemy between twofires.

anammethodical discourse.
Mettre son argent à intéret, to Mettre le platbord à l'eau, to la

Méthodique, a. methodical. put one's moneyto us?. Mettre en down upon the beam ends. Mettre

Méteil, s. m. meslin.

Métempsycose, s . m. metempsy-

chosis or transmigration of souls.

Météore, s. m . meteor.

cal.
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les canons dans la cale, to strike knack, mystery.

the guns down into the hold. Met-

tre les embarcations à bord ou à

la mer, to hoist the boats in or out."

Mettre ses couleurs, to hoist the

Microcosme, s. m. microcosm.

Micromètre, s. m . micrometer.

Microscope, s. m. microscope.

Midi, s. m. (sud) south ; (milieu

Mignonette, s.f. (sorte de den-

telle et de petit illet ) minionette;

(caractère d'imprimerie très-

menu) pearl.

Mignoter, v. a. to faddle, fon-

dle, cocker or dandle.

Migraine, s. f. megrim, heud-

ache.

colours. Mettre le convoi en du jour) noon , mid-day, twelve

sureté, toplacethe convoyin safety. o'clock. Du côté du midi, south-

Mettre un bâtiment en radoub onward.

en refonte, to put a vessel under a Mic, s. f. crumb (of bread) ; Migration, s.f. migration.

partial or a thorough repair. (amie, nom que les enfans don- Mijaurée, s. f. Ex. Voilà une

Meuble, a . & . s. m . moveable, noient à leurs gouvernantes) dear ; belle mijanrée , there is a fine piece

personal goods or estate, piece of (négativement) not, none. Tu n'en indeed, (being said in contempt of

furniture. Terre meuble, light tateras mie, thou shalt have none a woman).

soft ground. Meubles (ustensiles of it.

de menage), household goods or

household stuff, furniture, goods.

Meubler, v . a. to furnish, stock.

Mévendre, Mévente. V. Mes-

vendre, &c.

Meuglement, s. m. bellowing or

laring.

Vin

Miel, s. m. honey ; (rosée) ho-

ney dew. Ruche à miel, bee-hive.

Mielleu-x , se, a. honied.

mielleux, luscious wine.

mielleux, a silky tone.

Un ton

Mil, a . thousand. Er. L'an

mil huit cent, the year onethousand

eight hundred.

Mil,s.m . (sorte de grain) millet.

Milan, s. m. kite, gurnard (a

fish).

Miliaire, a. Miliary.

Mien, ne, a. & s. mine, my| Milanez, S. m. (province

own ; ( it is now only used with the d'Italie dont Milan est la capi-

Meugler, v. n. to bellow or low. article le mien, la mienne, les tale) Milanese.

Meule, s . f. mill stone ; grind- miens, les miennes, mine. Du

ing stone ; (de foin) mow or cock ; mien, de la mienne , des miens,

(de paille) stack ; (bosse sur la des miennes, of mine, &c.

tite du cerf) cabbage or burr.

Meulière, s.f. mill stone quarry.

Mennier, s. m. miller ; pollard

(a fish).

Meunière, s. f. miller's wife.

Meurtre, s. m. murder, * sin.

Meurtri, e, a. bruised, black and

blue, &c.

Meurtrier, e, a. & s. murdering ,

sanguinary; murderer.

Meurtrir, v. a. to bruise ; also

to murder.

Meurtrissure, s. f. bruise, con-
tusion.

Meuse, s. f. (rivière) Maese.

Meute, s.f. pack or ery or kennel

(ofhounds).

Meutrières, s. f. pl. Mar. loop
holes.

Mexicain, e, a. &; s. Mexican, of

Mexico.

Mexique, s. m. Merico.

Mézeline, s. f. kind of linsey-

wolsey.

Miette, s. f. crum, little crum,

little bit.

Mièvre, a. untucky, roguish.

Mièvrerie, s .f. piece of roguery,

prank.

Milice, s. f. war, exercise of

war ; militia, trained bands ; sol-

diers , soldiery.

Milicien, s . m. (soldat de mi-

lice) militia man.

Milieu, s. m. middle, midst ;

also mean , medium, expedient.

Mieux, adv. better, more, ra- Au milieu de (parıni) , among,

ther, best. Le mieux, the best. amongst. Au milieu de tout cela

J'aimerois mieux, I had rather. (non obstant tout cela) , yet, for

Lequel aimez-vous mieux all that. Milieu du vaisseau,

Which do you love best ? A qui Mar. Midships.

mieux mieux, in emulation of one

another. Du mieux, tout du

mieux, tout au mieux, in the best

manner possible. Il vaut mieux , |

it is better or more convenient.

Mignard, e, a. pretty, quaint,

nice, delicate, soft, smooth, fine ,

tender. Mignard en paroles, fair

spoken , smooth-tongued, precise.

Mignardé, e, a. dandled , fon-

dled, faddled, cockered.

Mignardement, adv. nicely,

tenderly, softly.

Mignarder, v. a. to dandle,

Mezzanine, s . f. order of archi- fondle, cocker.

tecture, two stories high. Mignardise, s.f. delicacy, fine-

Militaire , a. & s. military,

warlike, martial; soldier.

Militairement, adv . militarily.

Militante, a. f. Ex. L'église

militante, the church militant.

Militer, v. n. to militate. Cette

raison milite contre vous, that

reason makes against you.

Mille, s. m. mile.

Mille, a. & s. thousand.

Mille-feuille, s.f. milfoil, yar-

row, nose bleed.

Mille-fleurs, eau de mille-fleurs

(urine de vache que l'on prend

en remède), all-flower-water.

Millénaire, a. & s. millenary,

Mezzo-tinto, s. m . mezzo-tinto. ness of features ; (attraits, ca- of a thousand ; millenary, thousand

Mi, s. m . (note de musique) mi. resses) fair or kind words, en- years ; millenarian.

Mi (particule indéclinable, qui dearments, allurements ; (en pein- Mille-pertuis, s . m. St. John's

sert à marquer le milicu, ou la ture , en sculpture delicacy , beauty ; wort , St. John's grass.

moitié) mid, middle. La mi- (petits ceillets de couleur de gris

Août, the middle of August. La de lin) sort of grisdeline pinks .

i- Mai, the middle of May. La Mignardise de style, quaintness

ini-Carême, Mid-lent. La Mi- of speech.

été, Midsummer. A mni-chemin , Mignature. V. Miniature.

half-way. A mi-jambe, to the Mignon, ne, a. pretty, delicate,

middle of the leg. Portrait ou fine . D'une manière tout à fait

figure à mi-corps, a picture or mignonne, most delicately. Ar-

figure in half-length. &c. A mi- gent mignon, sparemoney. Papa

nat, Mar. half mast up.
mignon, dearpapa . Maman mig-

Miaulement, s. m. mewing. nonne, dear mamma.

Miauler, r. n. to mew.

Miche, s . f. small loaf of bread.

Miche, s. m. nizy, cull.

Micmac, s. m. secret practice,

Mignon, ne, s. m. &f. minion,

darling, favourite.

Mignonnement, adv . delicately,

finely, curiously.

Millésime, s. m. year or date of

money or of a medal.

Millet, s. m. millet. '

Milliaire, a. Er. Colonne

milliaire, mile stone.

Milliar, s. m. thousand millions.

Milliasse, s. f. thousands and

thousands, vast number or world.

Millième, a. thousandth.

Millième, s. m, thousandth part.

Millier, s. m. thousand ; thou-

sand weight.

Million, s. m. million, great

Millionnaire, s. m. extremely

many.
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rich.

Milord, s . m. lord.

Minime, s. f. minim (in music). roir ardent, burning glass. Valet

Minime, a . of a dark brown, of de miroir, desk of a table looking-

tanny or dun colour. glass. C'est un miroir de vertu,

Ministère, s. m . ministry ; of heisa mirror of virtue.

free, place ; ministers, administra-

tion.

Mime, s. m. furce, mime, mimic.a

Minage, s. m. measuring of corn

by the mine.

Minauder, r . n. to be full of

affected ways, be prim; beprecise.

Minauderies, s .f. prim or af-

fected way.

Minaudier, e, a. & s. precise,

affected, prim, precise or affected

persim.

Mince, a. thin, small, slender,

weak.

Mine, s .f. mien, looks, outside ,

countenance ; (grimace) mouth,gri-

mace, (apparence ) looks, shew ;

(moitié d'un sétier) measure of

sir bushels ; (où se forment les

métaux ou les minéraux) mine ;

(métal ou minéral encore mélé

avec laterre ou la pierre de mine)

Ministériat, s . m . (emploie de

premier ministre d'état) ministry,

office of prime minister of state.

# Ministériel, le , a . ministerial,

Minois, &. f. face.

Mar. bumpkin, outlicker.

Minon, s. m. puss, cat.

Minois ,

Miroir, Mar. V. Tableau.

Miroite, e, a. dapple back.

Miroiterie, s. f. looking-glass

trade.

Miroitier, s. m. looking-glass

maker or seller.

Miroitiere, s . f. looking-glass

maker's wife.

Mis, e, a. (from Metre) put,
Miniratif, s. m. easypurge. set, laid, &c. Cien-mis, well

Minorité, s. f. minority, non- clothed, genteellyor sprucelydressed.

age, under-age. Mal-mis, ill-clad, ill-accoutred, in

Minot, s. m. measure of three a sad garb or pickle.

bushels.

Minotaure, s. m. Minotaur.

Minuit, s. m. midnight.

Minuscule, s . f. small letter.

Minute, s. m. minute, moment,

ore; (pour faire sauter un ou- small hand writing, first draught|

vrage de fortification, &c. ) mine ; or foul paper.

Minutie, s. f. trifle, trifling,

Minutieu-x , se, a. & s. who

stands upon trifles.

Mi-parti , e, a. parted, divided

into two, bipartite. Chambre mi-

partie, court ofjustice whosejudges

were one half Roman catholics and

the other protestants.

Misaine, s . f. Mar. fore sail.

Misanthrope, s. m.`man hater,

misanthrope.

Misanthropie, s.

thropy.

m. misan-

Miscellanée, s.f. miscellany.

Miscible, a. miscibie.

(parlant d'argent), current, that

will pass or go ; (parlant de per-

sonnes) genteel or accomplished ;

(parlant d'excuse, de raison, &c.)

allowable, that may be admitted.

Misérable , a. miserable, sad of

poor ; wicked, wretched, sad, piti-

ful, paltry.

(monnoie de cent drachmes parmi Minuter, v. a. (dresse: un écrit)| Mise, s. f. expense, disburse-

les Grecs) pound. Avoir la mine to draw up, make a rough draught ; ment or laying out ; (aujeu) stake;

de, to be like, look like . Porter la (projeter) to design, purpose, con- (enchère) bidding. De mise

mine de, to look like, have the face trive.

of Faire la mine à quelqu'un,

to pout at one. Faire mauvaise nicety.

mine à quelqu'un , to look sourly

or crabbedlyupon one. Faire bonne

mine à quelqu'un , tolookkindupon

ane, pretend fair to one. P. Faire

bonne mine à mauvais jeu, P. To

set a good face on a bad game.

Faire mine de, to seem, make as if ,

pretend. Pierre de mine, stone or

lead for pencils. Faire sauter la

mine, to springthe mine. La mine

estéventée,the minehas taken vent.

Miner, v. a. tomine, undermine,

sap, hollow, * consume or waste by

degrees, impair or weaken by little

and little, prey upon.

Minéral, s. m. mineral, ere.

Minéral, e , a. & s. mineral.

Minéralisation , s.f. combination

of sulphur ar arsenic with other

mineral bodies.

Miquelet, s. m. (montagnard

des Pyrénées, sorte de bandit)

miquelet.

Miquelot, s . m. young pilgrim

that begs his way.

Mirabelle, s . f. sort ofplum.

Miracle, s. m. miracle, wonder,

wondrousthing. A miracle, adv .

wonderfully well, extremely well.-

Miraculeusement, adv. mira-

culously, wonderfully, bya miracle.

Miraculeu-x, sc , a . miraculous ,

done by a miracle, wonderful, mar-

vellous, admirable.Minéralogie , s. f. mineralogy.

Minet, s. m. Minette, s. f. puss. Mirage, s. m. Mar. looming (of

Mincur, s.s. m. minor ; also minor a distant object). V. To loom.

or one under age. Mircoton, s. m. sort of yellow

mineurs (dans l'église Romaine), peach.

the four lesser orders.

Les quatre

Mire, s . f. aim . Mettre un

Mineur, e, a . (en bas àge), canon en mire , to level a gun.

under age ; (plus petit) less, smaller. Miré, a Er. Sanglier miré,

Mineure, s . f. minor, muid un- old wild bour whose tusks are no

der age ; shortest act of all in an longer dangerous.

university ; minor proposition of a

yllogism ; minorityor smaller num- aim.

ber of votes.

Miniature, s.f. miniature.

Miniateur ou miniaturiste, s.

m. miniature painter.

Minière, s. f. mine.

Mirer, v . a . to aim , take one's

Se mirer, v. r. to look in a

glass , admire one's self.

Misérable, s. m. miserable or

unfortunate man, wretched man,

scoundrel, paltry fellow.

Misérable, s.f. miserable or un-

fortunate woman.

Miserablement, adv. miserably,

wretchedly, pitifully ; wickedly ;

unhappily ; unluckily; sadly, poor-

ly, in misery.

Misère, s. f. misery, poverty,

want ; trouble, calamity, misfor-

tune ; sad or grievous thing.

Miséréré, s. m. miserere;

miserere mei or twisting of the

guts also very short time.

Miséricorde, s. f. (pitié) mer,

cur, pity, compassion, tenderness,

goodness ; (pardon) mercy or par•

don. Crier miséricorde, to cry out

for help. Miséricorde ! bless me !

Miséricordieusement, adv. mer-

cifully , compassionately.

Miséricordieu-x , se, a. merci-

ful, compassionate, pitiful.

Misogame, s. m. misogamist.

Misogamie, s. f. misogamy.

Misogune, s. m. misogynist.

Misogunie, s.f. misogynie.

Mirlicoton. V. Mircoton. Missel, s. m. missal.

Mirlilot. V. Mélilot. Mission, s. f. mission, commit

Miridon, s. m. shrimp; also sion, orders. Faire la mission, to

me who presumes to contradict his be a missionary, perform the mis-

Minime, s. m. minim (sort of betters.

monk); also dark brown, tawny

or dun colour.

sion.

Miroir, s. m . glass or looking- Missionaire, s.s. m. missionary.

glass ; (exemple) pattern. Mi- Missive, a. & s. f. letter sent,
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letter, epistle.

ton.

moderator, director ; (président)

Mitaine, s .f. ritten. V. Mi- chairman.

Mitan , s. m. middle.

Mite, s.f. mite.

Mithridate, s. m. mithridate.

Mitigation, s. f. mitigation.

Mitiger, v. a.

alleviate.
to mitigate or

Modération, s. f. moderation , a

Moineau, s. m. sparrow. *Tirer

sa poudre aux moineaux, to maks

vain attempt, lose one's labour.

temperance ; abatement, diminution. Moinerie, s.f.monks ; monkery,

Modéré, e, a . (adouci) mode- monkhood.

rated, abated, allayed ; (retenu)

moderate, sober, temperate.

Moinesse, s.f. mun.

Moinillon, s. m. (petit moine

Modérément, adv. moderately, little friar.

soberly, temperately.

heat abates.

Moins, adv. (pas tant) less ;
Miton, s. m. furred glove. Modérer, v. a. to moderate, (excepté) but, except. Moins de

Onguent miton-mitaine, remedy temper, allay, qualify; diminish or less (in the singular), fewer (in

that does neither harm nor good, lessen, abate. the plural). Ni plus ni moins,

chip in porridge, powder ofpost. Se modérer, v. r. to refrain, neither more nor less,just so much.

Mitonné, e, a . soaked, that has contain one's self, command one's Il est moins honnête homme que

been soaking a while upon a chafing self. Le chaud se modère, the son père, he is not so honest a man
dish, &c.

as his father, he is less honest than

Mitonner, v. a. & n. to soak or Moderne, a. & s. modern, of hisfather. Parlez moins haut, do

let soak upon a chafing dish, &c. this time. Les modernes, themo- not speak so loud . Je l'estime

(dorloter, mignarder) to eocker, derns. moins que je ne faisois, I value

him less than I did. Il ne s'agit

de rien moins que de cela, that

is not the question in the least. La

dernière maison moins une, the

last house but one. Il est trois

heures moins un quart, it wantsa

Modicité, s.f. smallness. quarter or fifteen minutes of thres.

Modification, s.f. modification , Le moins, the least . Le moins

limitation, restriction, mitigation ; importun, the least troublesome.

Moins de (au dessous de), less

Modifier, v. a. to modify, limit, than, under. A moins de (au

moderate, qualify or regulate ; dessous de, pour moins de), for
(terme de philosophie) to modify, less than, under. A moins de

give the modality.

Modestement, adv. modestly.

Modestie, s. f. modesty, mode-

ration, discretion ; bashfulness.

fondle, dandle ; (ménager adroite- Modeste, a. modest, sober,

ment l'esprit de) to manage ten- grave, moderate, discreet ; modest,

derly , humour ; (parlant d'une af- humble.

faire) to managegently, let ripen.

Mitoyen, ne, a. middle. Ex.

Un mur mitoyen, a partition wall.

Mitraille, s. f. broken brass or

copper; old iron ; brass made use

of to solder ironmonger's ware.

Mitraille, Mar. langrage or lan- modality.

grel. Charge à mitraille, case-

shot, orcanister-shot.

Mitre, s. m. mitre.

Mitré, a. mitred.

Mitron, s. m.journeymanbaker.

Mixte, a. mixed. Les corps

mixtes, mixed bodies.

Mixte, s. m. mixed body.

Mixtion, s.f. mixture, mingle

mangle.

gle.

Mixtionner, v. a. to mix, min-

Mobby, s. m . mobby, drink

madefrom potatoes.

Mobile, a. moveable, that moves

ormaybe removed ; (léger) light

inconstant, changeable, fickle. Fetes

mobiles, moveablefeusts.

Modillon, s. m. bracket

shouldering piece.

Modique, a. moderate, small.

Modiquement,adv. moderately,

but little.

cela, for less than that ; also other-

or wise, else, were it not for that. A

moins de ou à moins que de (with

the infinitive), unless by, without.

A moins que (with the subjunc-

tive and ne), unless, without. Ni

plus ni moins que, neither more

nor less than ; also just as. Sur

et tant moins, on account, in part.

Moins, s. m. En Le moins

Modulation, s .f. modulation.

Module, s. m. model or module

(in architecture).

Moéde, s.f. moidore.

Moëlle, s. f. marrow ; (quin- (la moindre chose), the least, the

tessence) marrow, substance, quin- least thing. C'est le moins que

tessence ; (d'arbre) pith. vous puissiez faire, it is the least

Moëlleu-x, se, a. full of mar- thing you can do. Le moins de

row ; ( parlant des arbres) pithy ; (la plus petite quantité de, le

Mobile, s. m. mover. Le (plein de morale, de bonnes in- plus petit nombre de) , the least

mouvement dépend nécessaire- structions) full of marrow, pithy , ( au singulier) ; the fewest (au

ment du mobile, motion does ne- substantial ; (parlant de vin) pluriel) . Le moins d'argent qu'il

cessarily depend on the body that strong, rich, racy ; (parlant d'é- est possible , the least money that

moves. Le premier mobile, the toffe ) strong, substantial. or as little money as can be. Le

primum mobile or first mover ;| Moëlleusement, adv. substan- moins de gens qu'il se pourra,

also the ring leader.

Mobiliaire, a. moveable, per-

sonal.

Mobilité, s. f. mobility, move-

ableness.

Mode, s.f. (manière en vogue)

mode,fashion, vogue ; (façon) way,

-manner, fashion.

Mode, s. m. (manière d'être)

modality, manner of existing ; (def

verbe) mood ; (en musique) mo-

dulation, measure.

Modèle, s. m. model, pattern ;

(d'un vaisseau) model.

Modeler, v. a. tomake a model,

model, fashion.

tially.

Moëllon, s. m. rough or ragged

or unhewn pieces of stone.

Mœuf, s. m. mood (in verbs). "

Mœurs, s.f. pl. manners,

versation, behaviour.

the fewest people that or as few

people as may be. Il s'agit du

plus et du moins, the question is

[about the quantity. Le moins du

con- monde, ever so little. Du moins,

tout du moins, au moins, tout au

moins, à tout le moins, at least,

however. Pour le moins, at least,

however. En moins de rien , in a

trice, in a moment, in the twinkling

of an eye.

Mofette. V. Moufette.

Moi, pr. I, me, tome, &c . C'est

moi , it is I. Donnez-moi , give me.

Moi, s. m. self, myperson.

Moidor, s. m. moidore.

Moignon, s. m. stump (of a cut

limb).

LeMoindre, a. less, meaner.

moindre, the least, themeanest.

Moine, s. m. monk, friar ;

Modérat-eur, rice, s. m. & f. wooden warming pan.

Moire, s.f. mohair.

Moiré, e, a. daubed, watered.

Mois, s. m. month. Les mois

d'une femme (ses ordinaires), a

woman's monthly courses.
Le mois dans le Calendrier
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de la République de France est con-

stamment de 30 jours.- Les 12

sois torment donc un total de 360

jours. V. Complémentaire.

Moisi, e, a. mouldy, hoary.

Moisi, s . m. mouldy, what is

ouldy or houry.

Moisir, v. a. to make mouldy or

ksara.

Mollifier, v. a. to mollify. [d'or) imperial sign, golden globe ;

Mollir, v. n. (devenir mou) to ( domestiques) servants ; (terme

soften or grow soft ; * (manquer augmentatif) world. Le monde

de force) to stacken or grow slack, | poli, le beau monde, the genteel

faint ; (céder lachement) to yield, part of the world. Le monde

give way. Mollir, v. a. & n. Mar. savant, the learned world, the

to ease, slack or slacken , &c. Mol- learned. Tout mon monde , all

lir les haubans, to ease the shrouds. my retinue, all my men. L'autre

Mollis la barre au tangage, ease monde, the next or the other world.

Aloisir, r. R. Se moisir, v. r. her when she pitches. Mollis du Monde, Mar, world, people, ship's

to grow mouldy or hoary. bras du vent à la demande de la company. Ce bâtiment à fait le

Moisissure, s. f. mouldiness , vergue , ease off the weather-braces tour du monde, that ship has been
hoariness. as the yard goes up. Mollis un round the world. Avez-vous

Moison, s.f. rent ofafarm or peu de la drisse du petit hunier, perdu beaucoup de monde dans

terrent puid in corn or other settle the fore top-sail kaliards. cette affaire ? Hadyou many peo-

things in kind. Mollis de la grande écoute, ease ple killed in this action ? La fièvre

Moisonnier, s. m. farmer or off a little ofthe main sheet. Mol- jaune nous enlève du monde

tenant, that shares with his land- lis du palau de retenue de la tous les jours, the yellow fever

Jord the produce ofhis land. brigantine, ease away the spanker carries off some of our people every

Moissine, s . f. vine branch (or guy. Notre gréement a beau- day. Le commandant

bundleof vine branches) with the coup molli, ourrigging has stretch- monde sur ses vergues, the com-

grapes hanging onthem. ed a good deal. Le vent a molli, modore has some people upon his

Moisson, s . f. harvest, crop, the wind is gonedown. A quelle yards. Du monde à la pompe,
harvest-time. heure la marée mollira-t-elle ? man the pump. En hant tout le

monde, all hands hoay. Du

monde aux drisses et aux écoutes

Moissonner, v. a. to reap, har- What time will the tide slack?

west, trop, get in harvest. Moment, s. m. moment, instant,

a du

Moissonneu-r, se, s. m. & f. minute. A tout moment ou à des huniers, standby the top-sail

reaper, harvestman or woman.

Moite, a. wet, moist, damp.

Moiteur, s. f. wet, moisture.

Moitié, s. f. half, moiety ; one's

spouse or wife. Etre de moitié

avec quelqu'un, to go halves with of a moment, momentaneous.
one. La moitié du tems, most

tous momens, adv. every moment ,

at every turn. Un moment de

beau temps, Mar. a statch offair

weather.

Momentané, e , a. momentary,

Momerie, s. f. grimace, hypo-

commonly, most times. A moitié, crisy, mummery, foolery.

half , by halves, almost.

Mol, molle.

Molaire, a.

V. Mou.

Momie, s. f. muminy.

Momon, s. m. money that mask-

Ex. Les dents ers offer to play at dice.

molaires, the grinders, cheek teeth.

Mole, s. m. mole.

Mon, a. my.

Monacal, e , a, monkish,

haliards and sheets. Mettre du

monde à terre sur une côte enne-

mie, to land people on an enemy's

coast. Prendre du monde à bord

d'un bâtiment, to take men out of

a ship.

Monde, a. clean.

Mondé, e , a. cleansed, peeled.

Monder, v. a. to cleanse.

Monderde l'orge , topeelbarley.

Mondificati-f, ve, a. mundifi-

Monacalement, adv. like a médicine ) to mundify, cleanse.Mole, s.f. mole ; moon-calf.

Molécule, s. f. small part, par- monk.

ticle.

Molester, r. a. to molest, trou-

ble , ver, disquiet, aggrieve.

Molette, s. 1. (d'éperon) rowel ;

(pour broyer les couleurs) mul-

Monachisme, s. m. monachism.

Monade, s.f. monad, monade.

Monarchie, s. f. monarchy.

Monarchique, a . monarchical.

Monarchiquement, adv.

ler; (maladie de cheval) wind- narch-like, as a monarch.

gall. Molettes, Mar. whirls.

Moli, s. m. (plante) moly.
Molière, a. Pierre molière,

millstone, grindstone. Dents mo-

lières. V. Molaire.

Mollasse, a. fiabby.

mo-

Monarque, s. m. monarch, ab-

solute prince or king.

Monastère, s. m. monastery,

convent , friary, nunnery.

Monastique,

monkish, monachal.

4. monastick,

Monaut, a. m . that has only oneMollement, ade. softly , faintly ,

faint-heartedly, slackly ; effemi- ear.

nately . Etre couché mollement,

to lie soft.

Alonceau, s. m. heup.

cative.

Mondifier, v. a. (terme de

Monétaire, s. m. master or

Moniale , s . f, nun.

warden ofthe mint.

Monition , s . f. monition, eccle-

siastical warning.

Monitoire, s. m. ou Lettres

monitoires, a. monitory.

Monitorial, e, a. Er. Lettres

monitoriales, monitory.

Monnoie, s. f. money ; coin ;

mint; also small money, change.

Monnoyage, s. m. minting oṛ

coining money,

|

Monnoyé, e, a. minted, coined,

stamped, made into money.

Monnoyer, v. a. to mint, coin ;

Mondain, e, a. worldly, worldly- | to stamp.

Mondanité, s. f. worldliness,

pride.

Mollesse, s. f. softness, flabbi- minded, proud.

ness; luxury, effeminacy ; also Moudain, s. m. worldling.

faint-heartedness, timorousness. Mondainement, adv. after a

Mollet, e, a. soft , softish. Pain worldly manner,

mollet, light or spungy bread.

Des œufs mollets, soft boiled eggs .

Mollet, s. m. small fringes for Monde, s. m . (univers) world,

curtains and the like ; (de la universe ; (terre) world or earth

jambe) calf. Mollets (pincettes (société des hommes) world, men,

d'orfevre) nippers or pincers. mankind, folks ; (vie purcinent

Molleton, s. m. kind of soft seculière ) world ; (gens, person-

flannel. nes) people, men, folks ; (globe!

:

Monnoyère, s. f. V. Num-

mulaire.

Monnoyerie, s. f. stamp-room

in a mint.

m. moneyer,Monnoyeur, S.

coiner, mint-man. Faux mon-

noyeur, fulse coiner,

Monocorde, s. f. monochord.

Monogramme, s. m. monogram,

Monologue, s. m. monologue.

Monomachie, s.f. monemachy,

Monome, s. m. monome,
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Monopétale, a. monopetalous.

Monopole, s . m . monopoly, en-

grossing of commodities ; tax.

Monopoler, v. a. to monopolize ,

engross.

Monte, s. f. coupling or time

for coupling stallions and mares.

heures) dial ; (petite horloge de

poche) watch.

Montée, s. f. (escalier) stairs Montrer, v. a. (indiquer) to

or staircase ; (marche) stop ; ( de show, indicate, point out, direct ;

voute) rising part ; (d'une co- faire voir) to show, exhibit to

lonne) height ; (endroit par où view, let see ; (laisser paroître,

l'on monte à une montagne, &c. ) donner des marques de) to shine,

rising, ascent ; (action de monter) discover, give signs of ; (faire con-

noître, prouver) to show, provez

Monopoleur, s . m. monopolist.

Monorime, s. m. piece of poetry

consisting only of one rhyme.

Monosyllabe, a. monosylla- going up.

bical.

ble.

Monosyllabe, s. m. monosylla-

Monotone, a. of one and the

same sound, uniform in sound.

Monotonie, s.f. monotony.

Monseigneur, s. m . mylord.

Monsieur, s. m. sir, master, or

gentleman ; also master of the

house ; (frère aîné du roi de

France) monsieur.

Monson, s. m. V. Mousson.

Monstre, s. m. monster.

Monstrueusement, adv.

trously, prodigiously.

Monstrueu-x, se , a. monstrous,

prodigious.

Monter, v. n. & a. to go or (enseigner) to teach, instruct in.

come or get up, mount, ascend ; Montrer à faire, to teach how to

(parvenir) to arrive, be advanced do. Montrer à écrire, &c. to

or preferred ; (passer à une teach writing, &c. Montrer da

charge plus elévée) to rise, be doigt, to point at with one's fin-

preferred ; (s'élever, parlant de gers.
Montrer au doigt, to point

l'air, du feu, &c.) to go up, rise ; at or out ; also laugh at. Se

(hausser de prix ) to rise ; (croître, montrer, to show one's self, appear,

s'accroître) to grow, grow up, in- to shew, let see , discover.

crease ; (porter ou élever enhaut) Montueu-x, se, a. hilly, moun-

to carry up, lift up ; (assembler tainous.

les pièces de) to make up ; (la Monture, s. f. (animal sur le

garde) to mount, go upon ; (les quel on monte) beast for the sad-

mon- degrés) to go up, come up ; (un die or to ride upon ; (de scie)

instrument à cordes) to string ; wooden frame ; ( d'arme à feu)

(une horloge, un tournebroche, stock ; (d'éperon) leather ; (d'une

&c. ) to wind up; (en graine) to tabatière, d'un etui, &c.) mound,

Mont, s . m. hill, mount, moun- grow up to seed ; (sur une hau- ing, setting; also workmanship.

tain, heap. Les monts ( les teur) to get up a rising ground; Monument, s. m. monument.

Alpes), the Alps. Le double (un cheval) to ride. Monter à Moque, s. f. Mar. heart, bull's

mont, the Parnassian hill. Pro- cheval, to ride. Apprendre à eye, dead eye (those excepted which

mettre monts & merveilles, to monter à cheval , to learn to ride. are used in setting up the shrouds).

promisegreat matters. Mont-joie , Monter ou se monter (en total), Se moquer, v. r. to laugh at

8. m. ou Mont-joie St. Denis , to amount or come to. Le vin lui ridicule, mock, scoff or deride;

the ancient military cry of the monte à la tête , the wine flies up scorn, make nothing of; baffle or

French; also title of the first king into his head. Monter, Mar. Mon- fool ; jeer, be in jest. Saus se

at arms in France. Mont-Joie, s. f . ter au vent, to get to windward. moquer, seriously, in good earnest.

heap of stones made by a French Monter sur mer, to embark, go on V. Réfléchi.

army as a monument ofvictory.j

Montage, s. comingup.

Montagnard, e, a. ou s. moun-

saineer, highlander.

Montagne, s. f. hill, mountain.

Un pays de montagnes, a hilly

or mountainous country.

mountainous.

board, take shipping. Monter un Moquerie, s. f. mockery, rail-

bâtiment, to take or have the com- lery, jest, banter ; also sily thing.

mand ofa ship. Monter le gou- Faire des moqueries de, to ridi-

vernail , to hang the rudder. Mon- cule, tojeer, banter, deride.

ter les canons, to mount the guns Moquette, s.f. kindof stuff.

(upon their carriages). Monter Moqueu-r, se, s. m. & f.

la garde, to take charge ofthe deck mocker, jeerer, jeering man or wo-

Montagueu-x, se, a. hilly, (in harbour). Faire monter le man, banterer.

monde, to turn the hands up.

Montant, s. m. upright beam or Monte à bord les chaloupiers,

post or stone or iron bar (in build- launches, come in out of the boat.

ing); amount, sum or whole sum. Monticule, s. m. small hill.

Vin qui a du montant, strong Montoir, s. m. mounting orjos- moral philosophy, ethicks.

heady wine. Montans ou joint sing block. Cheval facile au mon-

montans, mounters or mounting toir, easy horse to get upon. Le

joints of stones. Montant de la pied hors du montoir, the off- reflections , moralize, descant.

marée, Mar. flood. Montans, foot, the far foot. Le pied ou le

stanchions, upright pieces. Mon- côté du montoir, the near foot or

Mon- side of a horse.

Morailles, s.f. pl. barnacles.

Moraillon , s. m. hasp.

Moral, e, a. moral.

Morale, s. morals or morality,

Moralement, adv. morally.

Moraliser, v. n. to make moral

Moraliseur, s. m . moralizer.

Moraliste, s. m. moralist.

Moralité, s. f. morality, moral

reflection. Moralité d'une fabia,

tans detentes , flanchions.

tans de voute, counter-timbers. Montre, s. f. show or sample ;

Montans des bittes, bitt-heads, (de marchand de drap ou de moral of a fable.

main verticalpieces of the bits. toile) stall-cloth ; (d'orfevre, de Morbide, a. (terme de pein-

Montant, a. next for promotion. coutelier, &c. ) show-glass ; (de ture) of a bright or lively carna-

Monté, e, a. gone up, &c. V.marchand de chevaux) spot for tion.

Monter ; (à cheval) mounted . showing or manner of showing Morbifique, a. morbifick.

Monté en (fourni de), supplied or horses ; (ostentation, parade) Morbieu ou Morbleu ! sool.s!

furnished with, that has a set of show , ostentation, parade ; ( appa- sounds ! odslive!

Vaisseau monté de 50 canons, rence) show , appearance ; (revue Morceau, s. m . bit, piece, mor-

ship carrying 50 guns. Vaisseau de soldats) review, muster; (paye sel, gobbet, mouthful. Morceau

monté de 150 hommes, a ship of aux soldats lorsqu'on leur fait trempé, sop. Morceau de toile

150 men. Votre batiment est-il faire montre) soldiers' pay when pour fourrer, Mar. parcelling,

bien monté en équipage? Is your they are mustered ; (d'orgues) out- Morceler, une terre, to cantia

ship well manned ? Eside ; (platime qui indique les or disjoint or divide an estate.
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Mordache, s. f. gag, tongs or

piecers.

Mordacité, s. f. corrosiveness,

mordacity ; also sharpness, biting,

bitterness of speech.

Mordant, e, a. biting, sharp,

smart, satirical.

to look surlily or haughtily, look | ' Sdeath ! blood and cons! blood and

wounds!big.

Morguer, v. a. to brave, bully,

huff, dare or defy .

Morgueur, s . m. insolent man ,

Mortadelle, s. f. sort of sausage.

Mortaise. V. Mortoise.

Mortalité, s.f. mortality, fre

huff, hector, turnkey who looks at- quency of death.

tentively at a prisoner to know him Mortel, le, a. mortal, perish-

able ; mortal, deadly ; also * mor-

extreme, cruel.

Mordant, s. m. (terme de sel - again.

lier) two-pointed nail ; ( terme del Moribond, e , a. dying, in a dy- tal, great, grievous, deadly, bitter,

compositeur d'imprimerie) viso- ing condition.

Tium ; (vernis de dorears) sort of

varnish tofasten gilding.

Mordicant, e, a. sharp, corro-

sive ; also smart, biting, nipping,

satirical.

Moricaud, e, a. & s. black man

or woman.

Morigener, v. a. to tutor, to

Morillon, s. m. sort of sweet

black grape.

Mortel , le, s. m . & f. mortal,
mortal man or woman.

Mortellement, adv. mortally,

bring up or educate ; also to cor- deadly; cruelly, bitterly, grievousty.

rect, reprimand, school. Mortier, s . m . (de maçon) mor-

Morille, s . f. morel (sort of tar ; (pour piler) mortar ; (pièce

d'artillerie) mortar ; (des prési-

dens da parlement de France)

sort of cup. Mortier ou mortier de

cire, piece of war with awick.

Mortifère, a. mortiferous.

Mortifiant, e, a. mortifying, un-

pleasant , sad, grievous.

Morine, s .f. sort ofplant.

Morion, s. m. murrion (sort of

Mordre, v . n. & a. to bite ;

(corroder) to corrode, gnaw ; | mushroom).

(médire, censurer) to bite, carp,

findfault, censure, stander, ruil at .

L'eau forte mord sur les métaux,

aqua fortis eats into metals. Mor-

dre à la besogne, to fall to work ; head piece) ; also sort of military

set one's hands to it. Il s'en punishment.

mordra les doigts ou les pouces,

he will rue or repent it. Il s'en cloudy, pensive.

mord les doigts, he is mad at it. Morne, s.f.ferret (in heraldry);

J'ai beau mordre mes doigts, in mountain or high his (in the law-

vain I trouble myself. Mordre la guage of the inhabitants of the

poussière, to bite the dust or French West India Islands).

ground, be killed.

Mordre, Mr. (parlant de

l'ancre) to bite, take fast hold.

Mordu, e, a. bit or bitten, &c.

V. Mordre.

More, s. m. Moor, blackmoor ,

black or negro ; Moorish speech or

tongue.

Moreau, a. m. (qui a le poil)

noir) black, shining black.

Moreau, s. m. rut or bag on a

horse's or mule's muzzle, with hay

or oats in it for the beast tofeed on

while going along.

Morne, a. dull, sad, sullen,

Morné, e, a. tipped or tipt ; (en

terme de blazon) blunt or blunted,

Une baguette mornée d'argent, a

rod tipt with silver.

Mornitie, s. f. box on the ear,

slap on the chaps.

Mortification, s .f. mortifying

or mortification ; *grief, shame,

trouble, cross, misfortune.

Mortifier, v. a. to mortify, sub-

due, conquer, vex, trouble ; (la vis

ande) to make tender.

Mortoise, s. f. mortise. Mor

toisc de gouvernail, Mar. mortise

of the rudder.

Mortuaire, a . funeral ,funereal.

Drap mortuaire, pall. Cloche

mortuaire, knelt or passing bell.

Livre mortuaire, register book of

burials, burial book.

Morue, s. f. cod or cod-fish.

Morue fraîche, green fish. Morue

salée, salt fish.

Morve, s .f. snot ; glanders (a

horse disease).

Morose, a. morose.

Morpion, s . m. crab-louse.

Mors, s. m. (pour la bouche)

d'un cheval) bit ; (d'étau) chops.

Morsure, s.f. bite or biting.
Mort, e, a. dead, deceased.

Eau morte, standing water.

Morte can, Mar. dead water. Morveu-x, se, a. snotty. Che-

Morelle, s. f. morel, petty mo- Morte-marée, Mar. neap tide. val morveux, horse that has the

rel or garden nightshade. Couleur morte, dead or pale or glanders. Petit morveux, sloven-

Moresque, a . Moorish. faint colour. * Argent mort, ty snotty boy. Petite morveuse,

Moresque, s. f. she Moor or money that lies dead. Un fonds a snotty girl, young slut.

blackmoor, black ; morris or morris- mort, apiece of land held in mort- Mosaique, s. f. mosaick work.

dance ; Moorish work in painting. main. Mort-né, e, a . still born . Ouvrage à la mosaïque, mosaick

Morsil, s. m. (terme de coute- Morte-paye, s . f. soldiers in ordi- work, work ofsmall inlaid pices.

hier) thread, rough edge, wire edge ; nary pay during life . Morte-

also elephant's teeth.

Morfondre, v. a. to make (one)

catchcold upon heat,

year.saison, s. f. dead time of the

Mort, e, s. m. &f. dead body,

dead man or woman. Les vivans

Mot &

Moscovie , s . f. Museory.

Moscovite, a. & s. Muscovite.

Mosquée, s. f. mosque.

Mot, s . m. word ; (sentence, dit

Morfondre, r. n. ou se mor- & les morts, the quick and the notable)saying, apophtherm or sen

fondre, v. r. to catch cold upon dead. La fête des morts, All- tence ; ( d'une devise) motto. Bon-

heat ; * wait in vain , dance at- souls day. mot, bon-mot, witty saying, small

sendance, spend one'sself. Mort, s . f. death, decease ; (poi- repartee. Mot du guet ou Mot

Morfondure, s.f. cold upon heat.son) bane ; (grande douleur) de guerre, watch-word. En un

Morgeline, s.f. chick-weed. death, great or violent pain. A mot, in a word, in short.

Morgue, s .f. proud or big or mort, to death, mortally, extremely. mot, wordfor word.
stately look, surliness or surly look ; Mort aux rats, ratshane. Mettre Moteille ou Motelie, s. f.

little grated room (in which a new la mort au cœur, donner la mort, (poisson) eelpout.

prisoner is set, and must continue to break one's heart. Faire une

some hours, that the jailer's ordi- belle mort, to die well, to die like a

nary servants may the better take good Christian ; also to die nobly

notice of hisface); bone-house or or honourably, Mourir de sa

place where personsfound dead are belle mort, mouir de sa mort na- encouragement ; (but) end, aim or

aid, that they may be owned by turelle, to die a natural death. design ; (cause) motive, cause, se»

heir friends. Tenir sa morgue, Mort de ma vie ! Par la mort ! ension.

Motet, s. m. anthem.

Moteur, s. m. mover ;

triver, author.

con-

Motif, s. m. motive, incitement,
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Motiver, v. a. to explain the

motives which led to the making of

• decree or an edict.

Motion, s. f. motion.

Motrice, a.f. Ex. La faculté

motrice, the motive faculty.

Motte, s .f. clod, lump of earth;

little hill or eminence. Motte à

brúler, peat, turf, orlump of tan.

Se motter, v. r. to lurk behind

a turf or clod.

Mou, Molle, a. soft, tender ;

(parlant de chair) flabby ; (par-

lant de fruits) mellow ; (parlant

de temps) close, faint ; (lâche,

sans vigueur) sluggish, slow , dull,

lazy, inactive, faint ; (qui n'a pas

de fermeté, irrésolu) soft, easy,

weak; (efféminé) soft, voluptuous ,

effeminate, loose, womanish.

work ; pinking, cutting with small wet the decks .

spots. Mouillette, s. f. long narrow

Moucheur, s. m. snuffer. Mou- slice ofbread to dip in an egg boiled

cheur de chandelles à la comédie, soft.

suffer at the play-house.

Mouchoir, s . m. handkerchief.

Mouchure de chandelle, s.f.

snuff of a candle.

Mouilloir, s . m. little vessel of

water for spinners to wet theirfin-

gers in.

Mouillure, s.f. wetting orbeing

Moudre, v. a. to grind. Mou- wet.

dre de coups, to maul, beat sound-

ly, bruise..

Moue, s. f. mouth, wryface.

Mouette , s. f. sea-mew, gull.

Moufette, s. f. foul air (in

mines).

Mouflard, e , s. bloatedface.

Moufle, s. f. mitten ; (gros vi-

sage) bloated face ; (terme de mé- |

chanique) assemblage of pullies ;

(en chimie) sort of chymical vessel .

Moulage, s. m. moulds ; part of

the mill which sets the mill stones

a -going ; feeforgrinding in apub-
lic mill.

Moule, s. m. mould ; (modèle)

model, pattern. Il y laissa le

moule du pourpoint, there he was

killed, he left his carcase there.

Moule, s. f. muscle, a kind of

shell -fish. Moules (coquilles),

sheils to makegrottos.

Moulé, e, a. moulded, cast into

Moulettes, s.f. pl. small shells.

Mouleur de bois, s. m. assizer or

meter of wood.

Mou, s. m. soft part ; (poumon Mouillage, s. m . Mar. anchor-

de bœuf, de mouton, &c.) lights . age, anchoring place or station . a mould ; printed.

Moude l'oreille , tip or lug or soft Bon mouillage, good anchoring Mouler, v. a. to mould, cast

part of the ear. Mou, a . & s. m . ground. Mauvais mouillage , fout into a mould ; (imprimer) toprins;

Mar.slack. Embraque le mou de ground, bad anchoring ground. ( du bois) to pile up woodformea-

l'écoute de misaine, haul in the Le mouillage étoit si mauvais suring it. * Se mouler sur quel-

slack of the fore sheet. V. Em- que nous y perdimes nos deux qu'un, toframe or square one's life

braquer. Embraque le mou de ancres de poste, the ground was by another man's.

la drisse sous le vent du grand sy foul that we lost both our bowers .

hunier, hauldown the stack of the Nous aurons de la peine à dé-

leemain top-sail haliards. Donne planter, tant ce mouillage est

dumouà la craupière, slack out bon, we shall have some trouble in

the stern-port. Il y a beaucoup starting the anchor from such good|

de mou dans nos amarres, we are ground. Prendre un mouillage ,

very slack moored. Le bâtiment to take up an anchorage. V. Fa- Moulinet, s. m. mill (to coin

est-il mou? Does the ship carry tiguer. Venir au mouillage , to money) ; milled money ; a turn-

a slack helm ? come to an anchorage. Le vent stile ; hand-mill. Moulinet de

Mouchard, s. m. spy, observer, nous refusant, nous ne púmes chocolatière, chocolate stick ormil.

informer, setter, bumbailiff. gagner le mouillage, the wind Moulinetàbitord , Mar. spun-yarn

Mouche, s . f. (insecte) fly ; scanting upon us, we could not winch.

(pour relever le teint) patch ; fetch the anchorage.

(espion) spy, setter, bumbailiff

Moulin, s . m. mill.

Moulinage, s. m. last dressing

of sill: before it is dyed.

Moult, adv. much, very much.

Mouiller, v. a. to wet or moisten, Moulu, e, a. ground, bruised.

Une fine mouche, a sly blude, a bathe, soak, dip in the water. Or moulu, water gold, painter's

cunning gipsy. Mouche à miel, Pluie qui mouille, soaking rain. gold.

bee. Elle vous sert de mouche, Mouiller, v. a. & n. Mar. to an- Moulure, s.f. moulding. Mou-

she is a fool to you. Pieds de chor, drop anchor, cast anchor, lures des bouteilles, Mar. gallery

mouche, pot-hooks and hangers, come to an anchor, bring up, &c. rim.

scrawlings. Prendre la mouche. Mouiller une ancre, to let go an Mourant, e, a dying ; languish-

V. Prendre la chèvre at Chèvre. anchor. Etre mouillé, to ride at ing or lingering ; pale or faint.

Etre tendre aux mouches, to be anchor. N'etre mouillé que sur Mourir, v. n. to die; * (s'étein-

touchy or exceptious. Quelle une seule ancre, to be only at sin- dre) to go out. Faire mourit, to

mouche l'a piqué ? Whatailshim ? gle anchor. V. Travers. Mouille, put to death, kill. Faire mourir

La mouche y est (parlant de la let go the anchor. Mouiller en de chagrin, to ver to death. Mon-

viande gâtée), it isflyblown. barbe, to come to with two anchors rir d'envie de faire, to longfor

Moucher, v. a. to blow the nose a -head. Mouiller en croupière, doing.

of; (la chandelle) to snuff. Se

moucher, v. r. to blow one's nose.

Ne se moucher pas du pied, to

be nofool.

Moucheron, s. m. gnat, little

fly ; also snuff of a candle.

Mouchet, s. m. tarsel.

Moucheté, e, a.spotted, pinked.

V. the verb. Cheval moucheté,

flea-bitten horse.

Moucheter, v. a. to spot ; pink,
cut with small spots.

Mouchettes, s. f. pl. snuffers ;

also joiner'splane.

Moucheture, s. f. spots ; spotted

to moor head and stern. Mouiller Se mourir, v. r. to be dying, be

en pagale, to come to all standing. at the point of death.

Mouiller en faisant embossure , Mouron, s. m . chickweed, pim-

to bring up with a spring on the pernel ; also yellow lizard with

cable. Mouiller en patte d'oie, black spots.

to moor with three anchors a-head Mourre, s. f. morra (the Italian

(equally distant from each other). | play of love with thefingers).

Mouiller avec la quille, to stick Mousquet, s. m. musket.

hard andfast. Nous mouillerons + Mousquetade, s. f. musket-

au large des frégates et en terre shot.

de tous les vaisseaux de ligne, we Mousquetaire, s. m. musketeer.

will come to without the frigates, Mousquetaires (troupes à cheval

and within all the line of battle de lamaison duroi),mousquetaires.

ships. Mouiller les voiles, to wet Mousqueterie, s . f. volley of

the sails. Mouiller les ponts, to musket shot, small shot. Un feu



MOU MUNMUE

Mousqueton, s . m. musketoon

blunderbuss.

mousqueterie, soutenu, a con- hui ont été bien exécutés, the Muette, s .f. (lieu où l'ongarde

unt fire with small arms. maneuvres of the fleet have been la mue des cerfs) placefor stag

well executed to-day. Votre ba- horns that are cast.

timent a les mouvemens bien] Muttle, s. m. muzzle. Il lui

durs, yours is a very uneasy ship.
a donné bien serré sur le muffle ,

Mouver, v. a. (terme de jardi- he gave himagood slap on the chaps.

nage) to stir up (the mould in a

pot), &c.

Mousse, s. f. moss ; (écume)

lather, froth.

Mousse, s. m. Mar. younker,

youngster, ship- boy. Mousse de

chambre, cabin boy. Mouses de-

stinés à aider le coq, shifters.

+ Mousse, a. dull, blunt.

Mousseline, s.f . muslin.

Mousser, v. n . to lather, froth.

Mousseron, s. m. white kind of
mushroom.

Moussen-x, se, a. lathering,

frothy, foaming.

Mousson, s. f. Mar. monsoon.

Muge, s. m. (poisson) mullet.

Mugir, r. n. to bellow or to low ;

(parlant de la mer, des flots) * toMouvoir, v . a. to move or stir ;

(exciter) to move, incite, stir up ; roar.

(une question) to start. Mou- Mugissement, s. m. bellowing or

voir querelle) to pick a quarrel.lowing ; rearing (of the sea).

Se mouvoir, v. r. to move, stir or Muguet, s . m . lily ofthe valley;

wag. spark , beau,jop.

course,Moyen, s. m. means,

way, expedient, power, possibility,

Mugueter, v. a. to cajole, whee

dle, court, make love to, have an

argument; (au pluriel) means, eye upon, aim at.

riches, &c. Il n'y a pas moyen Muid, s . m. sort of measurefor

Moussu, e , a. mossy ,full of moss. de leur parler, there is nospeaking corn, salt, &c.; (de blé) aboutfive

Monstache, s.f. whiskers . Mou- to them, there is no possibility to quarters ; (de vin) about 60 gal-

staches de la civadiere, s. f. pl . speak to thein. Y a-t-il moyen lons.

Mar. sprit-sail lifts, standing lifts de leur parler ?

of the sprit-sail yard. Moustaches speaking to them? Is there any

de la vergue seche, standing lifts possibility to speak to them? Le

of the cross-jack yard.

wine.

Is there any

moven que cela soit ? How can

-

Mulâtre, a. & s. m. &f. mulatto.

Mulcte, s. f. mulet, fine.

Mulcter, v. a. to fine.

Mule, s.f.mule,she-mule; (pan-

Moúl, s. m. must, new or sweet that possibly be ? Le moyen de toufle) slipper ; (engelure) kibe.

lui parler? How can one speak Mules traversieres ou traversines

Moutarde, s.f. mustard. * Su- with him? Au moyen de, by ( au boulet du cheval), kibes.

crer sa moutarde, to qualify one's means of, in consequence of, in con-

jest, take off the edge ofit. S'a- sideration of.

muser à la moutarde, to stand

trifling.

Moutardier, s. m. mustard pot ;

mustardman.

Moutier, s. m. church, monas-

tery, convent.

Moyen, ne, a. middle, mean.

Temps moyen, apparent time.

Moyennant, prep. for, by means

f. Moyennant que, provided;

provided that.

Mulet, s. m . moyle, great mule;

(poisson de mer) mullet. * Gar

der le mulet, to dance attendance.

Muletier, s. f. & m. muleteer,

Mulette, s.f. maw ofa calf.

Mulot, s. m. field mouse.

Mulotter, v. n. to dig into the

Moyenné, e, a . mediated, pro- holes made byfield mice.

cured.Mouton, s. m. wether ; sheep ;

mutton; sheep's leather ; standard Moyennement, indifferently,

(af a coach), beetle or rammer.

Moutonnaille, s . f. flock of

sheep.

Moutonne, s. f. tower offalse
hair.

Moutonner, v. a. tofrizzle, curl.

Moutonner, v. n. Mar. tofoam

or froth. La mer moutonne, the

sea foams.

Moutonnier, e, a. fleecy, bleat-

ing, led by example like she.p.

Mouture, s. f. grinding; corn

ground ; miller's feefor grinding.

Mouvance, s . f. Ex. Mou-

vance de fief, dependance of a fee

upom another.

Mouvant, e, a. moving. Sable

mouvant, quick-sand.

on another.

so so.

Moyenner, v . a. to mediate or

procure.

+ Moyenneur, s. m. mediator.

Moyeu, s. m . nave or stock (of

wheel) ; yolk (of an egg) ; also

sort ofplum.

a

Mu, e, a . (from Mouvoir)

moved, started, &c.

Muable , a . mutable, change-

able, inconstant.

Muance, s.f. division (in music).

Mucilage, s .f. mucilage.

Mucilagineu-x , se, u. mucilagi-

nous.

Multiple, a . multiple.

Multipliable, a. multipliable,

that may be multiplied.

Multiplians, s. m. (hérétiques)

Adamites.

Multiplicande, s, f. multipli-

cand. 1

Multiplicateur, s. m. multipli-

cator.

Multiplication, s. f. multiply.

ing, multiplication.

Multiplicité, s.f. multiplicity,

multitude.

Multiplier, v. a . & n. to multi-

ply, increase.

Multitude, s.f.multitude, great

number, mob.

Muni, e, a. (from Munir)stored,

furnished, enjoyed or possessed.

Municipal, e, a. municipal. Le

droit municipal, municipal law,

common law. Ville municipale,

corporation town.

Munificence, s.f. munificence,

liberality, bounty.

Mucosité, s.f. mucusness.

Muder, v. n. Mar. to gibe.

Fief mou- Mue, s. f. minulting, mewing ;

vant, fee holding or depending up- (dépouille d'unanimal qui a muc)

slough, skin ; (temps de la mue)

Mouvement, s. m. motion, mov- moulting time, &c.; (cage) mew,

ing ; (ressort)movement ; (change- coop.

ment de poste, marche, contre Muer, v. n. to moult, mew, cast

marche) movement ; (manu uvre | horns or skin or slough ; (changer,

d'une armée, d'une flotte) ma- parlant de la voix) to break.

nœuvre, movement ; (en musique) | Muct, te, a. dumb, speechless,

time, measure ; (impulsion, pas- mute ; (terme de grammaire)

sion, affection de l'ame) motion, mute, unpronounced, not heard, not Munition, s. f. ammunition.

impulse, disposition , inclination . sounded. Rendre muet, to put to Pain de munition, ammunition

Mouvemens (troubles), commo- silence, silence or non-plus.
bread. Munitions, stores.

tions, troubles, broils. Les mouve- Muet, te, s. m. &f. mute, dumb nitions de bouche, provisions. Mu-

mens qu'afaitsl'escadre aujourd- \man or woman. nitions, Mar. stores.

*

Munir, v. a . to furnish, store or

provide. Se munir de, tofurnish

one's self with, provide, arm one's

selfwith.

Mu-
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Munitionaire, s. m. commissary

of the store, officer that provides

ammunitionfor the army.

Muqueu-x, se, a. mucus.

Mur, s. m. wall.

Mûr, e, a. ripe, mellow, mature.

Un homme mûr, a discreet, sober,

staid man.

Muraille, s.f. wall.

Murale, a . f. Er. Couronne.

murale, mural crown.

Mure, s.f. mulberry.

Mûrement, adv. ripely, ma-

turely.

Murene, s.f. sort oflamprey.

Murenger, s. m. murenger.

Murer, v. a. to wall, wall about

or up ; mureup.

Murier, s. m. mulberry tree.

Múrir, v. n. to ripen, grow ripe.

Múrir, v. a. to ripen, make ripe.

Murmurateur, s.m. murmurer,

grumbler.

Musique, s.f. music. Iscure, refining in matters of devo“.

Musqué, e, a. musky, perfumed [ tion ; mystick person who professes

with musk, that smells of musk. a sublime and perfect devotion.

Paroles musquées, fair words,

compliments.

Musquer, v. a. to perfume with

musk.

Se musser, v. r. to lurk in a

corner.

Musulman, s. m. Mussulman,

Turk.

Mystiquement, adv. mystically.

Mystre, s. m. sort of liquid mea-

sure among the ancient Greeks.

Myurus, a. Ex. Pouls myurus,

pulse that gradually weakens.

Mythologie, s . f. mythology.

Mythologique, a. mythological.

Mythologiste, s. m. mytholo

Musulman, e, a. Turkish Ma- gist.

hometan.

Mutabilité, s. f. mutability.

Mutation, s.f. mutation, change.

Mutilation, s.f. mutilation.

Mutiler, v. a. to mutilate, maim,

curtail, to castrate or geld.
Ns.༤

N.

s.f. fourteenth letter of the

French alphabet.

Nabot, e, ș. m. &f. dwarf,

Mutin, e, a. & s. refractory,

headstrong,forward,stubborn,sullen,

seditious, mutinous, factious, re- little person.

bellious ; mutineer, factious or sedi- Nacarat, e, a. of a lively orange

tious person, stubborn person.

Mutiner, v. n. to mutiny or rise

red.

Murmure, s. m. murmur, buz-|

zing orhumming noise ; mumbling, up in arms.

murmuring, grumbling ; (des Se mutiner, v. r. to befroward

ruisseaux) murmur or purling; or refractory ; to rage ; to mutiny, *

(du ventre) rumbling ; ( des zé- rise up in arms.

phirs, des arbres) whispering ; Mutinerie, s.f. mutiny, commo-

(oiseau) humming bird. tion, sedition, revolt, frowardness,

Murmurer, v. a. to murmur, refractoriness, peevishness, perverse-

grumble, mutter ; (parlant d'af- ness.

faires, de nouvelles) to mutter, + Mutir, v. n. to mute.

whisper ; (parlant des eaux) to

purl, warble ; (parlant du vent) cal, interchangeable.

to whisper.

Mutuel, le, a. mutual, recipro-

Musaraigne, s. m. shrew-mouse.

Musard, e , a. & s. loitering,

loiterer.

Musc, s. m. musk-cat, musk.

Muscade, s. f. nutmeg.. Fleur
de muscade, mace.

Muscade, a. f. musky.

muscade, musk rose.

Rose

orMuscadet, s. m. muscadel

muscadine.

Muscadin, s. m. sort of musk

pastil ; alsofop, sweet-scented beau.

Musca-t, de, a. musky. Vin

muscat, muscadine wine. Noix

muscade, nutmeg.

Muscat, s. m. muscadel or mus-

cadine.

Muscle, s . m. muscle.

Muscosité, s. f. muscosity.

Musculaire, a. muscular.

Musculeu-x, se, a. musculous.

Muse, s.f. muse.

Museau, s. m. muzzle, snout,

nose orface.

Musée, s.f. museum.

Muselière, s. f. muzzle.

Muser, v. n. to loiter, trifle.

Muserole, s. f. nose band of
horse bridle.

a

Musette, s.f. bag pipe.

Musical, e, a. musical, harmo-

nious.

Musicalement, adv. musically.

Musicien, ne, s. m.&f. musician.

red.Nacarat, s. m. lively orange

Nacelle, s. f. boat, small skiff

or wherry (without mast or sail).

La nacelle de S. Pierre, the Ro-

man catholic church.

Nacre ou Nacre de perle, s.f.

mother ofpearl.

Nadir, s. m. Nadir.

Naffe, s. f. Eau de naffe, orange

flower water.

Nage, s . f. Mar. row lock (of a

boat). Donner la nage, to pull

Mutuellement, adv. mutually, the stroke oar.
Donnerune nage,

reciprocally, interchangeably. to give a stroke (in rowing) . Etre en

Mutule, s. f. corbel, or bracket nage ou tout en nage, to be all in

(in architecture).
a sweat. A nage pataud, swim-

Myagrum, s. m. (espèce de ming like a cur ; also in plenty.

plante ou son huile, espéce d'at- A la nage, swimming or by swim-

trape-mouche) myagrum.

Myologie, s. f. myography ;

myology.

Myope, s. m. &f. short-sighted

personn

Myopic, s. f. myopy.

ming. Se jeter à la nage, to

throw one's self into the water.

Passer une rivière à la nage, to

swim over a river.

Nageoire, s. f. fin (of afish),

bladder or any other thing to hold

Myotomie, s. f. (dissection des up one that learns to swim thin

muscles) myotomy.

Myriade, s . f. myriad.

Myrobolan, s. m. myrobolan.

Mirobolanier, s . m. myrobolan

tree.

Myrrhe, s. f. myrrh.

piece of wood floating in the pail of

a water-bearer (to prevent himfrom

being splushed).

Nager, v. n . (dans l'eau, dans

les biens, dans les plaisirs), to

swim ; (dans son sang) to welter.
单

Myrrhis, s. m. sort of fragrant Nager entre deux eaux, totrim,

chervil. be a trimmer. Nager en grande

Myrte, s. m. myrtle-tree. eau, to swim in deep water. Mon

Mystagogue, s. m. mystagogue. pied nage dans mon soulier, my

Mystère, s. m. mystery, secret. shoes are a great deal too bigfor my

Sans autre mystère, without any feet. Nager, Mar. to swim ;

more ado. (ramer)topull or row. Nager sec

Mystérieusement, adv. myste- ou à sec, to row dry, row aground,

touch the bottom with the oars in

Mystérieu-x, se, a. & s. myste- rowing. Nager debout, to row

rious, mystical, obscure ; hidden, standing with the head towards the

secret ; mysterious or reserved per- boat's head. Nager en arrière, to

son. back a-stern. Nage à venir sur

Mysticité, s. f. mysticalness. tribord , pull to starboard. Nage

Mystique, a. & s. mystical, mys- tribord , pull the starboard. Nage

terious, emblematical, sacredly, ob- T

riously.

t
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deforce, stretch out. Nage àbord , Dire nargue de, to laugh at

come aboard in the bout . Nage Faire nargue à, to excel, beat or

à faire abattre, pull to leeward . surpass , be far superior to.

Nage à venir sur babord, pull to Narguer, v. a . to scorn, defy,

temper, humour, condition, essence,

sort, kind, situation ; (in Marmon-

tel's works) purent, parents, father

or mother, father and mother.

Naturel, le, a. natural , native ;

(ingénu) plain, downright, right,

Narquois, e , s. m. &f. sharper. notcounterfeit , easy,free, unaffected.

Juge naturel , a proper judge.

Narrateur, s. m. relater, teller. Fils naturel, natural or base son,

Narrati-f, ve, a. narrative, de- bastard.

port. Nage au vent, pull to wind- set at defiance.

ward. Nage ensemble, pull to-

gether.

Narine, s. f. nostril.

Nageur, s. m. swimmer ; wa- Narquois (jargon), cant, gibberish.

terman, rower.

Naguère ou naguères (con-

traction de il n'y a guère ) newly,

but newly, a little while ago, lately.

Naïde, s. f. naiad.

Naï-f, ve, a. genuine, plain,

native, natural, not counterfeit ,

true, lively, ingenuous, downright, |

open, fair, candid, innocent, sim-

ple, silly. Au naïf, to the life.

Peindre au naïf, to draw to the

life.

Un

clarative. Naturel, s. m. nature, propriety,

Narration, s. f. narration, re- temper, constitution, natural affec-

lation, account, report, recital. tion, natural parts, talent, aptress,

Narrative, s. f. way of relating genius, disposition, inclination, hu-

or making or telling a story. mour, life ; also native or original

Narré, e, a. related , told, re - inhabitant. D'un bon ou mauvais

naturel, good or ill-natured, good

or ill- humoured. De son naturel,

de mon naturel, &e . (naturelle-

ported.

Narré, s. m. narration, narra-

tive, recital.

Narrer, v. a. to relate, make a ment) naturally. Imiter le natu-

narrative of ; tell or report. rel, to imitate life. Peindre au

Nasal, e , a. nasal. naturel, to draw to the life.

Naturellement, adv. naturally,

by nature, plainly, freely, openly,

frankly.

Nain, e, s. m. &f. dwarf, shrimp .

Naine, s . f. sort of bean.

arbre nain, a dwarf tree, a dwarf. Nasard, e, that speaks through

Naissance, s . f. birth or nati- the nose. Lire d'un ton nasard, to

vity ; (commencement) birth, rise, read through the nose.

spring, beginning ; (extraction) Nasarde, s.f. fillip, rap on the

birth, extraction, descent ; (no- nose.

blesse) birth, noble birth or extrac-

tion ; (en termes d'architecture) on the nose ; to banter, jeer.

roof of a vault or of a corbel, &c.

Naissant, e, a. growing, rising,

newly born, coming forth, primi-

tive ; (en termes de blason) nais-
sant.

Nasarder, v. a. to fillip or rap

Nascau, s. m. nostril (of a beast).

Nasillard, e , a. & s. that speaks

through the nose.

Nasiller, v. n. to speak through

the nose.

Nasilleur, se, s . m . & f.

speaks through the nose.

Nassc, s. f. bow net,

lurch, plunge, scrape.

Natal, e , a . native.

that

weel; also

Respirer

Naval, e, a. naval, of or be-

longing to the sea or ships. Armée

navale,fleet ofmen of war. Forces

navales, sea forces. Combat

naval, bataille navaille, sea fight.

Navée, s. f. bargefull.

Navet, s. m. turnip.

Navette, s. f. rape or wild

turnip ; also rape seed ; (de tisse-

rand ) shuttle ; (de plomb) wedge ;

( où l'on met l'encens qui droit se

brûler dans l'encensoir) pan or
bor.

Naufrage, s. m. shipwreck, ruin,

wreck. Faire naufrage, to be cast

away , suffer shipwreck, be wrecked.

Naufragé, e, a. Mar. cast away,

Naître, v. n. to be born or to

come into the world, breed, come

out ; spring, grow, arise, proceed,

be bred, begin, take rise, comeforth.

Faire naître, to breed, produce,

cause, give rise or beginning to, oc- l'air natal, to breathe one's own

casion ; (des raisons) to suggest ; country air.

(une occasion) tofart.

Naïve, it is the Fem . of Naïf.

Naïvement, adv. ingenuously, also race (ironically). Les na- wreck.

plainly, downright. tions (les gentils) , the nations, the

Naïveté, s. f. ingenuousness, heathens, the gentiles.

plainness, sincerity ; simplicity, in- parlant des bâtimens des différentes

Nati-f, ve, a. native, born.

Nation, s. f. nation, people ; wrecked. Bâtiment naufragé,

En

Navigable, a. navigable.

Navigateur, s . m . navigator,

sailor, seaman, seafaring man.

mocence ; naturalness, simplicity of nations , les marins en général sex- Navigation , s . f. navigation,

priment de même que s'ils parloient

d'un homme né dans l'une de ces de navigation , nous donnames

nations . V. Nation, dans la partie

Angloise .

expression.

Nanti, e, a. possessed of.

Nantir, v. a. togive to, lay down,

deliver into the hands of, ensure.

Se nantir de, v. r. to seize upon,

secure (a debt) ; to provide one's

self with, make sure of, secure.

Nantissement, s. m. security.

Napolitain, e, a. & s. Neapoli-

tan.

Napthe, s. f. naptha.

Nappe, s. f. cloth, table cloth ;

deer's skin ; sort of net to catch

wildfowl with ; ( d'eau) sheet ; (de ]

blé) snow.

Naqueter, v. n. to dance at-

tendance (upon the great).

Naquette, s .f. milliner.

Narcisse, s. m . narcissus.

Narcotique, a. narcotick.

Nard, s. m. nard.

sailing, voyage. Après douzejours

dans le détroit de Gibraltar, after

12 days sail we entered the straits of

National, e , a. national. Gibraltar. Notre navigation a

Nativité, s. f. nativity, birth. été fort heureuse, we have metwith

Natte, s. f. mat ; (tresse) twist , no crosses (or accidents) at sea.

braid. Natte de cheveux, twisted Naviguer, v. n. to sail, navigate,

or plaited hair. Natte, Mar. travel by sea. Depuis 20 ans que

panch, mat. je navigue, je n'ai jamais été si

Natter, v. a. to mat ; (tresser) près de me perdre, during 20

to twist, braid, plait. years that I have been at sea I never

Nattier, s. m. mat-maker. as so near being lost. Navi-

Naturalisation, s .f. naturaliza- guer à vue de terre, to sail along

within sight ofland.tion.

Naturaliser, v. a. to naturalize. Naviguer, v. a. to navigate,

Naturalisme, s. m. naturalness.direct the course of.

Naturaliste , s. m. naturalist,

natural philosopher.

Navire , s. m. ship, vessel, sail.

Un navire marchand, a merchant-

Naturalité, s. f. naturalization. man. Navire au vent de nous,

Nature, s. f. nature, universe, a sail to windward (the sight of a

Nargue de, s. f. a fig for. world, property, natural reason , vessel is thus announced from the
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mast head, on board ofFrench men cessité, of necessity, needs, neces- snow.

of war). V. Bâtiment and Vais- sarily.

seau.

Néméen, a. Er. Les jeuxNé

Nécessiter, v. a. to necessitate, méens, the Nemeangames.

Ex. Le navire force, compel.

Nécessiteu-x, se, a. needy,

poor, in want, indigent.

Nécrologe, s. m. register of the

Navire, s. m.

Argo, the ship Argo.

Naulage, s. m. naulage.

Naumachie, s.f. naumachy.

Navrer, v. a. to wound, grieve.dead.

J'en ai le cœur navré, I am very

sorry for it.

Nausée, s. f. (terme de méde-

cine) qualm, reaching to vomit.

Nautique, a. nautic, nautical.

Nautonnier, s. m. sailor, ma-

riner.

Ne, adv. not, no. V. Pas, adv.

Je n'en sais rien, I know nothing

of it. Je ne l'aime, ni le crains ,

Ineither love norfear him. Il dit

plus qu'il ne fait, he talks more

than he does.

s.

Nécromance ou nécromancie,

f. necromancy.

cer, conjurer.

Nectar, s. m. nectar.

Nénies, s . f. pl. nenia (funeral

songs).

Nenni(particule négative), no,

no forsooth, not at all.

Nénuphar, s. m. nenuphar, wa-

ter lily or water rose.

Néologie, s. f. neology, art of

Nécromancien, s. m. necroman- making and introducing new words

or of reviving old ones.

Néologique, a. neologick, con-

sisting of new coined words and

phrases.

Nef, s. f. (terme poëtique) a

ship, sail ; (d'une église) nave or

body ; (du roi) case in the form of

a ship (where theking's andqueen's

napkins are kept).

Néfaste, a. Ex. Jour néfaste,

unlucky or inauspicious day.

Nefle, s.f. medlar.

This ne is a stumbling block Néflier, s. m. medlar-tree.

to foreigners, and even to the na- Négati-f, ve, a. negative. La

tives of France. The editor is not négative, s.f. the negative.

allowed to swell up this dictionary Négation, s.f. negution.

beyond afew sheets ; he is therefore Négativement, adv. negatively.

obliged to refer the reader to his Négligé, e,a. (from Negliger)

Guide pour la Langue Angloise neglected, slighted, &c. also care-

et pour la Langue Françoiseless, in an undress, incorrect.

p. 126, the reader may find Dé-

veloppement de l'usage de la dress.

particule Françoise NE. In the

Négligé, s. m. undress, careless

Négligemment, adv. negligent-

subsequentpages the matter is fully ly, carelessly, supinely.

and clearly discussed, and such au-

Néologisme, s.m . neologism, af-

fected coining of words andphrases.

Néologue, s . m. neologist, one

fond ofintroducing new words and

expressions.

Néophyte, s. m. &f. neophyte,

new convert.

Néphrétique, a. nephritick.

Népotisme, s. m. nepotism.

Néréides, s. f. pl. Nereids, sea

nymphs.

Nerf, s. m. nerve, sinew ; (force)

sinews, strength ; (au dos des

livres) band. Nerf de bœuf,

bull's pizzle. Nerf férure, s . f.

upper attaint.

Nerprun, s. m. buckthorn.

Nerver, v. a. to cover with

sinews.

Nerveu-x, se, a. sinewy, ner-

vous , strong, lusty, brawny.

Négligence, s. f. negligence,

thorities are quoted as to make it neglect, carelessness , heedlessness,

impossible to question the rules laid supineness. Avoir des négligences

down. N. S. dans son style , to be incorrect or

careless in one's style.

Négligent, e, a. negligent, neg- edging ; also moulding.

lectful, careless, supine.

Né, e, a. (from naître) born.

Une ame bien née, a generous

soul.

Néanmoins, conj. nevertheless,

and yet, for all that, however.

Négliger, v. a. to neglect, not to

take care of, slight, let go, let slip.

Néant, s. m. nothing, nought, Se négliger, v. r. toneglect one's

nothingness, little worth, insigni- self, not to take care of one's self.

ficance or insignificancy, trifle, tri- Se négliger en, to grow slack or

fing thing, inconsiderable matter . careless or negligent in.

Mettre au néant, to make void or Négoce, s. m. trade, trading,

of no effect. commerce, traffick. Faire le ne-

Nébuleu-x, se, a. cloudy, dark, goce, to carry on trade, be a mer-

gloomy, overcast. chant. Faire un grand négoce,

Nécessaire, a. necessary, need- to drive a great trade.

ful, requisite, indispensable ; infal- Négociable, a. negotiable.

lible, inevitable, unavoidable. Né- Negociant, s. m. merchant,

cessaire, s. m. necessaries, compe- dealer.

tency; also box or case with the

things necessary or convenient upon|

a journey. Faire le nécessaire ,

to be a busy-body or an intermed-

dler.

Nécessairement, adv. necessa-

rily, needs, ofnecessity, infallibly.
Nécessitant, a. Er. De né-

cessité nécessitante , of an abso-

lute or indispensable necessity, by

all means.

Nécessité, s.f. necessity, want,

need, indigence, poverty, compul-

sion. Aller à ses nécessités, to go

to do one's needs. Nécessités de

la vie, necessaries of life. De né-

Négociateur, s. m. negotiator.

Négociation, s.f. negotiation.

Négociatrice, s. f. negotiatrix.

Négotier, v. n. to trule, deal,

drive a trade.

Nervin, e , a. goodfor the nerves.

Nervure, s. f. twist or round

Net, te, a. (propre) clean, pure,

cleanly, neat ; (innocent) clear,

innocent, blameless, unspotted ;

(uni, poli) clean , clear, smooth,

fair ; (pur, clair) clear, easy, plain;

[ (sans supercherie) clear, plain,

downright ; (sans embarras) clear,

plain ; (vide) empty, clear. Sain

& net, sound and well. Elle fit

vœu d'en avoir le cœur net, she

vowed to ease herself of it. J'en

ai le cœur net, I washmyhands of

it, Iam satisfied .

Net, s. m. Ex. Mettre au net,

to write or draw afair copyof.

Net, adv. plainly, freely , openly,

clean, cleverly. Cela s'est cassé

tout net, it snapt short.

Nettement, adv. clearly, purely,

neatly, plainly, freely, fairly,

Négocier, v. a. to negotiate, frankly.

manage, negotiatefor.

Négre, s . m. negro-man.

Négrerie, s. f. negro yard.

Négresse, s.f. negro woman.

Negrillon-ne, s. m. &f. negro-

boy, negro-girt

Neige, s. f. snow, whiteness, sort

of lace infashion some years since.

Neiger, v. a. to snow.

Neigeu-x, se, a. snowy, full of

Netteté, s . f. cleanness, clean-

liness, clearness, neatness, pureness,

plainness.

Nettoiment, s. m cleaning,

cleansing, clearing, scouring.

Nettoyer, v. a . to clean, make

clean, cleanse, clear, scour, sweep

away.
Se nettoyer, Mar. Ex. I ho

T2
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rizon se nettoie, the horizon is

getting fine.

Nichoir, s. m. a canary bird's accompagnent le mariage), wed-
breeding cage.

Nicolaites, s . m. Nicolaitans

Nos (sort of sect).

Nevcu, s. m. nephew. Petit

neveu, grand nephew.

neveux, our offspring, after ages,

posterity.

Neuf, ve, a. new ; also raw,

unexperienced, simple , silly. Neuf,

Il n'y a plusNid, s . m. nest.

que le nid, the birds areflown.

Niece, s .f. niece.

Nielle , s . f. mildew or blasting ;

a. (indéclinable, parlant de nom- gith, bishop's wort, St. Catherine's

bre) nine ; (employé comme sur- flower, cockle.

nom)the ninth ; (employécomme Nieller, v. a. to blast.

une date) ninth. Refaire à neuf,

to rebuild, build up anew or again .

S'habiller de neuf, to put on new |

clothes. Tout battant neuf, brand

new.

Nier, v. a. todeny, gainsay, dis-

own .

Nigaud, e, a. & s . silly, simple,

foolish ; simple man or woman, sim-

pleton, fool.

Nigauder, v. n. to standfooling

or trifting, play thefool.

Nigauderie, s. f. silliness, fol-

Neuf, s. m. nine.

Névritique, a. neurotick.

Nevrologie, s.f. neurology.

Neutralement, adv. neutrally, lery.

in a neutral manner or sense.

Neutralité, s.f. neutrality.

Neutre, a. neuter, neutral.

Neuvaine, s.f. nine days' devo-

tion.

Neuve, the Fem. ofNeuf.

Neuvième, a ninth.

Neuvième, s. m. ninth day,

ninth part.

Nil, s. m.

gypte) Nile.

Nille, s. f. tendril, twining-

sprig of a vine.

(grand fleuve d'E-

Nimbe, s. f. (cercle de lu-

mière sur certaines médailles au-

tour de la tête d'un empereur)

glory.

Nipper, v. a . to rig out, fit up.

Se nipper, v. r. to rig one's self

out.

Nippes, s. f. pl. clothes, goods.

Nique, s. f. Ex. Faire la

nique à, to laugh at by a slighting

posture, not to care for, slight.

Nitouche. Ex. Faire la sainte

ding, marriage ; (toute la com-

pagnie qui se trouve à la noce)

the company at a wedding.

Nocher, s. m. pilot or steersman,

boatswain of a man of war (in the

dialect of Provence). Caron, le

pale nocher, Charon, thegrimfer-

ryman.

Nocier, e, a. nuptial, that

presides at a wedding.

Noctambule, s . m. &f. onethat

walks in his sleep.

Noctiluque, a. & s. noctiluce,

that shines or glows in the night.

Les vers luisans sont des nocti-

[ luques , glow worms are noctiluces.

Nocturlabe, s. m. nocturnal.

Nocturne, a. nocturnal, nightly.

Nocturne, s. m. nocturnal part

of the church service among thepa-

pists.

Nodus, s. m. node.

Noël, s . m. Christmas ; carol or

Christmas song.

Noud, s. m. knot, knob, knuc-

kle, tie, band, stress, difficulty,

main or chief point. Nœuds

( d'une planète) nodes. Nœud,

Mar. knot, bend, hitch, marine

mile or knot. Noeud marin, reef

knot. Noud plat ou de garcette,

carrick bend. Nœud d'anguille,

timber hitch. Nœud de bois , jam-

ming hitch or knot. Noeud d'agui

à élingue, standing bowline knot.

Neuvièmement, adv. ninthly.

Nez, s . m. nose; (visage) nose,

face ; (sens de l'odorat) nose,

scent. Avoir toujours le nez

sur quelque chose, to pore upon a

thing. Avoir bon nez, to have

a good nose, be sagacious or cun-:

ning. Nez, Mar. head, beak, nitouche , to look demure as if but- Nœud de bouline , bowline bend or

bow, forepart (of a ship). Notre ter would not melt in one's mouth.

bâtiment est trop sur nez, our

ship is too much by the head. Nous

viràmes le nez sur les brisans, we

put about with the breakers close

a-head of us.

Ni, conj. nor, neither. Si la

phrase est, en Anglois, rendue né-

gative antérieurement on emploie or

au lieu de nor, et either au lieu de

neither. Il n'est ni bon ni mau-

vais, he is neither good nor bad.

Je ne l'ai jamais trouvé ni bon ni

mauvais, I never found him either

good or bad, I always found him

neither good nor bad.

Niable, a. deniable.

Nitre, s. m. nitre.

Nitreu-x, se, a. nitrous.

Nitrière, s. f. nitrous vein

earth.

of

Niveau, s. m. level. De niveau

avec, au niveau de, level with,

even with, upon a level with.

Niveler, v. a. to level, take the

level ; also to trifle.

Niveleur, s. m. leveller ; also

trifting man, one that stands upon

trifles.

Nivellement, s. m. levelling,

surveying.

knot. Naud de haubans, shroud

knot. Noeud d'écoute, sheet knot.

Noeud de vache, grannys knot.

Noeud de diamant, diamond knot.

Nond de rose, rose knot. Noeud

à plain poing, overhand knot.

Noeud dans un mâtereau, &c.

knot in a spar, &c. Nœud de la

grande ligne de sonde, knot of

the deep sea line. Noeud de la

ligne de loc, knot of a log line or

marine mile. Nous filons neuf

nauds, we are going nine knots.

Lagrande voile nous donne deux

noeuds de plus, ice sail two knots

faster with themain sail set.

Noir, a . black, blackish, brown,

dark, darkish, gloomy, sad, dismal,

sullen, melancholy, black and blue,

Nobiliaire, s . m. peerage, his- foul, nasty, filthy, wicked, base.
tory of peerage.

Nivose, s. m. snowymonth (con-

sisting of the last 11 days of De-

Niais, e, a . & s. silly , dull, sim- cember, and the first 19 days of

ple, innocent, foolish, silly man or January).

woman, simpleton. Un faucon

niais, a nias hawk.

Niaisement, adv. simply, sillily,

innocently.

Niaiser, v. n. to play the fool,

stand triping or fooling.

Niaiserie, s.f. silly thing, trifle,

foolery, nonsense, silliness.

Niche, s . f. niche ; (tour de

malice) trick.

Niché, e, a. placed, put.

Nichée, s. f. whole nest, brood.

Nicher, v. a. to place or put.

Nicher, v. n. ou se nicher, v. r.

to nestle, build or make one's nest.

Noble, a. & s. noble, excellent ,

illustrious ; nobleman. Une terre

noble, a lordship ; (les nobles) the

nobility. Noble à la rose, s. m.

noble (gold coin ofold).

Noblement, adv. nobly, gentle-

man-like, excellently.

Noir, s. m. black, negro. Noir

à noircir, blacking ball.

Noiratre, a. blackish, somewhat

black.

Noiraud, e, a. & s. m. &f. black,

black man or woman.

Noirceur, s. f. blackness, black

spot, heinousness , atrocity.

Noircir, v. a. to black, blacken,
Noulesse, s. f. nobleness, nobi-

lity, gentility, excellence or excel- make black, disgrace, dejame, as-

lency, loftiness , also noblesse or

nobility and gentry.

Noce, s . f. marriage. Noce ou

Noces (festin, dance, &c. qui

perse.

Noircir, v. n. se noircir, v. r. to

blacken, grow black.

Noircissure, s. f. blackening,
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black spot.

Noire, the Fem. ofNoir. Noire,

s.f. crotchet, black note (in music).

Noise, s. f. strife, squabble,

quarrel, dispute.

Noisetier, s. m. small nut-tree,

hazel-tree, filbert-tree.

Noisette, s . f. small nut, hazel

nut, filbert.

Noix, s . f. nut, walnut ; (du

genou) pan.

Noli-me-tangere, s . m. (touch

me not) sort of plant, bad ulcer.

Nolis, s. m. freight or hire (of

a vessel in thedialect of Provence).

Noliser, v. a. tofreight.

Nolissement, s. m. act of

freighting.
Nom, s. m. name, quality, title,

reputation, renown , character ; (en

terme de grammaire) noun. Nom

de guerre, supposititious name, tra-

vellingname, nick name.

Nomade, a. & s. wandering,

errunt.

Nomance ou nomancie, s . f.

divination bythe letters that go into

one's Christian name.

Nombles, s. f. pl. numbles ( of

( eer).

Nombre, s. m. number ; (mul-

titude) a great number, a world,

a multitude ; (harmonie) number,

harmony. Nombre d'or, golden

number. Nombres (livre de

Moise), book of Numbers. Du

nombre de, au nombre de, of or

in the number of, among.

| letters).

Non, adv. no, not, nay.

Non, s . m. Er. Ils se sont

querellés pour un non, they quar-

relled for a no.

Nonagénaire, a. fourscore and

ten years of age.

Notablement, adv. notably

considerably, very much.

Notaire, s. m . notary, scrivener.

Notamment, adv. especially,

particularly.

Notariat, s. m. notary's place or

office ; time during which one has

been notary.

Note, s. f. note, mark, remark,

annotation . Notes (abréviations),

Nonante, a. ninety.

Nonantième, a. ninetieth.

Nonce, s. m. nuncio.

Nonchalamment, adv. careless- notes, short-hand.

ly, supinely, negligently.

Nonchalence, s. f. carelessness,

supineness , negligence.

Nonchalant, e, a. & s. careless,

supine, negligent, idle; careless ,

idie man or ♦ oman.

Nonciature, s.f. nunciature.

Nonconformiste , s. m . &f. non-

conformist , dissenter.

None, s. f. None, one ofthe

popish canonical hours.

Nones, s . f. pl. the nones of

every month (among the Romans).

Nonidi, s . m. the ninth dayof

the month , ifbefore the first decadi;

the 19th day of the month, if after

the first decadi; the 29th day of the

month if after the second decadi.

Nonnain ou nonne, s. f. nun.

Nonnette, s. f. young nun.

Nonobstant, prep. notwithstand

ing. Nonobstant que ,for all that.

Nonpair, a . odd, not even.

Non-valeur, s. f. waste, defi-

ciency.

Nombrer, v. a. to number, sum s.

up, tell, count, compute.

Non-usage, s. m . disuse.

Nord, s. m. north. Nord-est,

m. north-east. Nord-ouest,

Nombreu-x, se, a. numerous , ern, northerly.

great, manifold ; harmonious. northerly wind.

Noter, v. a. to note, take notice

of, observe, mark ; (parlant d'un

air de musique) to prick down.

Notice, s f. Ex. La notice de

l'émpire, an account of the present

state of the empire.

Notification, s.f. notification.

Notifier, v. a. to notify, signify,

make known, give notice of.

Notion, s. f. notion , idea, know-

ledge, conception.

Notoire, a. notorious, evident,

plain , manifest.

Notoirement, adv. notoriously,

openly, manifestly.

Notoriété, s. f. notoriousness,

evidence.

Notre, a. our. Le nôtre, la

nôtre, les nôtres, ours, our own.

Du nôtre, de la nôtre , des nôtres,

of ours, of our own. Au nôtre, à

la nôtre, aux nôtres, to ours,toour

own. Les nôtres (ceux de notre

parti), our people, our men.
Des

nôtres (de notre compagnie), of

us, of our company.

Novale, s . f. newploughed land.

Novateur, s. m. novator, inno,

Novation, s. m . novation.

Noue, s. f. pantile.

Noué, e, a. tred , knotted. Etre

noué, to be tied ; also to be ricketty

s. m. north-west. Du nord, north- vator.

Vent du nord,

Vent de nord-

Nombril, s. m . navel. Nombril est, north-eastern. Vent de nord-

de l'écu, nombril of the escut- ouest, north-western. Le plus au

cheon. nord, northernmost. Au nord, or have the rickets.

Nomenclateur, s . m . nomencla- vers le nord, northward. Nord-

tor, remembrancer.

Nomenclature, s . f. nomencla-

"ture, vocabulary, word-book.

Nominataire, s . m. the king's

presentee.

Nominateur, s. m. patron, that!

has the right ofpresenting to a be-

nefice.

Nominatif, s. m. nominative,

nominative case.

Nomination, s. f. nomination ,

naming, appointing, right of nam-

ing, gift.

Nommément, adv. namely, par-

ticularly, specially, expressly.

Nommer, v. a. to name, give a

name to, nominate, appoint, call.

Se nommer, v. r. to be called,

go bythe name of.

Nompareil, le, a. matchless ,

incomparable, unparalleled.

Nouvelles, s. f. novels of the

Novembre, s. m. November.

est 3 degrés est, north-east east . civil law.

Entre le nord-ouest et le nord-

ouest quart de nord, north-west

north. V. Compass, dans la par-

tie Angloise.

Nouement, s. m. tying.

Nouer, v. a. (lier) to tie, knit.

Nouer, v. n. ou se nouer, v. T.

Nordester, v. n. to vary towards (en parlantdesboutons desarbres)

the east (speaking of the magnetick to set or to knit ; (parlant de la

needle). goutte) to knot or grow knotted ;

Nordouester, v. n. to decline to- (parlant des enfans) to grow

wards the west (speaking of the ricketty.

magnetick needle). Nouet, s. m. rug tied up into

Normand, e, a. Norman, of a knot.

Normandy.

Norvège, s.f. Norway.

Norvégien-ne, a. Norwegian,

of Norway.

Nos, the pl. of notre, our.

Nota, note, mark.

Nota, s. m. note.

Notable, a. notable, remarkable,

eminent, considerable, excellent, sin-

Notables, s . m. pl. chief men,

Nompareille, s.f. crimpribbon ; gular.

kind of small sugar plum ; non-

pareil (one of the least printing notables.

Noueu-x, se, a. knotty.

Novice, a. & s. raw, unexperi-

enced, unskilled ; novice , new begin-

ner, probationer, new monk or nun ;

also young sailor, younker.

Noviciat, s. m. nov tixte.

Novissimé, adv. lately,just now,

Nourrain, s. m. youngfry.

Nourri, e, a. nourished, kept,

&c. V. Nourrir.

Nourri, s. m. Ex. Faire un

petit nourri dans une maison de
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noyés par la chute de notre petit standingfor nothing.

mat de hune, we had three top- Nullement, adv. no, byno means,

men drowned by our foretop mast in no wise, not at all.

going over the side.

Noyer, s. m. walnut-tree, wal-

nut wood.

Noyon, s . m. ditch of a bowling-

campagne, to keep poultry, hogs,

and cows, in a country house.

Nourrice, s.f. nurse.

Nourricier, a. nutritive. Un

nourricier ou un père nourricier,

a foster father, a nurse's husband.

Nourrir, v. a . (servir d'aliment) |

to nourish, feed, keep, maintain, green

nurseup, bring up, educate, instruct,

find victuals for, entertain ; nurse (sans ornement) plain ; (sans dé-

or suckle(a child). Se nourrir de, guisement) naked, plain, open,

v. r. to live orfeed upon. without disguise ; (parlant d'une

Nourissant, e, a . nourishing, épée) naked, drawn.

nutritive.

tion.

*

Nu, e, a. naked, bare, uncovered ;

Nullité, s. f. nullity, invalidity,

error.

Numéraire, a. numerary.

Numéral, e, a. numeral.

Numérateur, s. m. numerator.

Numération, s f. numeration,

payment of money.

Numérique, a. numerical.

Numéro, s. m. number. Ex.

Voyez le numero cinq, see number

A nu, five.Nu, s. m. naked part.

Nourisson, s . m . nurse child, naked, bare, plainly, freely, openly, | Numéroter, v. a. to number,

foster child, pupil, scholar. * Les ingenuously. Monter un cheval mark with a number.

nourrissons des muses ou du Par- à nu, to ride a horse bare backed. Numismatique, a. numismatick.

nasse, Apollo's sons, poets, bards. Nuage, s. m. cloud, mist, crowd, Numismatographie, s. f. (de-

Nourriture, s, f nourishment, multitude. Nuages (en peinture) , scription et connoissance des an-

food, sustenance, nurture, educa- clouds ; (doutes) clouds, mists, ciennes médailles) numismatogra-
darkness. Les nuages chassent phy.

Nous, pron. we, us, to us. du sud-ouest, Mar. the clouds come Nummulaire, s.f. money-wort.

Nouveau, m. before a consonant, awayfrom the south -west. (On appelle encore cetteplante mon-

nouvel, m. before a vowel or h Nuaison, s .f. Mar. wind set in , noyere, herbe aux écus, herbe à

mute, nouvelle, f. and for the steady wind. Une nuaison de cent maladies .)

plural nouveaux, m. nouvelles , nord-est nous fit bientôt gagner

f. new. De nouveau, again, over les vents alisés, a steady north-

again, newly, lately. eastern soon ran us into the trade

winds.
Nouveau, adv. newly, new.

Nouveauté, s. f. newness, no- Nuance, s. f. gentle gradation

velty, new thing, innovation , change. (of colours), shadowing with light

Nouvel and Nouvelle, a . V. colours upon dark ofthe same kind

Nouveau. or with dark colours upon lighter

Nouvelle, s. f. news, tidings, of the same kind. Nuances de

intelligence, account ; (conte, his- langage , neat variety of expressions.

toriette) novel. Mander ou don- Nuancer, v. a. to mix with dif

ner de ses nouvelles à une per- ferent colours.

sonne, to let apersonhearfrom one.

Vous aurez de mes nouvelles,

you shall hear from me. * Dire

des nouvelles de l'école , to tell

tales.

Nouvellement, adv. newly.

Nouvelliste, s . m. news mon er,

intelligencer, news writer.

Noyale, s. f. hemp-cloth tomake

sails.

Noyau, s. m . stone of a fruit ;

kernel in the stone ; mould within

a piece of ordnance when it is cast,

newel (ofa winding stair-case).

Nubile, a . marriageable.

Nud. V. Nu.

Nudité, s. f. nakedness ; mudity.

Nuc, s .f. cloud. V. Nu.

Nuée, s . f. cloud ; swarm.

Nuement, adv. nakedly, plainly,

freely, ingenuously.

Nuer, v. a. to shadow with co-

lours.

Nuire, v. n. (See the table at

Nuncupati-f, ve, a. (terme de

droit & de théologie ; verbal, de

vive voix ou qui n'est que de nom)

nuncupative, verbal or nominal.

Nundinales, a.f. pl. Lettres

nundinales, nundinal or nundi-

nary letters (indicating the market

days among the Romans).

Nuptial, e, a. nuptial, bridal,

belonging to a wedding.

Nuque, s. f. nupe.

Nutriti-f, ve, a. nutritive.

Nutrition, s. f. nutrition.

Nutrium, s . f. sort of ointment.

Nymphe, s . f. nymph, lady,

beauty, goddess ; (chrysalide)nym-

phia.

0.

s. m. 15th letter of the Frenchuire) to hurt, prejudice, do hurt , alphabet, also cypher stand-

or harm or mischief.

Nuisance, s. f. nuisance, an-

noyance, damage.

Noyer, v. n. todrown, put under Nuisible, a. harmful, hurtful,

water ; (la boule de son adver- prejudicial, obnoxious, noisome, of-

saire, to throw out of the green or fensive, mischievous, dangerous.

into the ditch. Se noyer, v. r. to Nuit, s. f. night, darkness. A

be drowned, be drowning, drown nuit fermée, à nuit close, when

one's self. Noyer, Mar, Noyer quite dark. De nuit, in the night,

la terre, to lay or settle the land. in the night time, by night. Se

Noyer un bâtiment, to drop a mettre à la nuit, to be benighted.

ressel, lose sight of a vessel by de- Nuitamment, adv. by night, in

grees, run a ship entirely out of the night.

sight. Votre bâtiment a ses pré-

ceintes noyées, your ship is very night's work.

much down in the water. Le vais- Nul, le, a. void, that does not

seau a sa batterie noyée, this ship stand good in law, of no force ;

carries hergunsvery low. En visi- (aucun, pas un) no, not one, not

tant nos poudres, nous les trou- any, any (if the sentence be already

vâmes toutes noyées, on examining negative).

་

Nuitée, s. f. night's lodging,

ourpowder, we found it all wet. Nulle, s . f. dish made of yolks

Nous cûmes trois gabiers de of eggs and sugar ; null, cypher,

"

ingfor nothing.

Christmas anthems.

Les O de Noël,

O! int. Oh ! O çà (or çà), now.

Obédience, s. f. obedience.

Obediencier, s. m. obedientiary,

priest who is to obey his superior.

Obédientiel, le, a. (terme dog-

matique) obediential.

Obéir, v. n. to obey, be obedient

or dutiful, yield, submit, bend, be

pliant, yield. Se faire obéir, to

make one's self be obeyed.

Se

Obéissance, s .f. obedience, duti

fulness, subjection, submission.

ranger sous l'obéissance de , to

submit to. Les terres de son obéis-

sance , his dominions,

Obéissant, e, a. obedient, obse-

quious, dutiful, * subject, * pliant.

Obélisque, s. m. obelisk.

Obéré, e, a. greatly indebted, in
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debt over head and ears.

Obérer, v. a. to run in debt .

S'obérer, to run one's self in debt.

Obésité, s. f. obesity.

Objecter, v. n. to object, make

an objection, oppose, reproach, cast

in the teeth of.

Obseques, s . f. pl. obsequies, | Occasion, s. f. (opportunité)

funerals, funeral rites. occasion, opportunity ; (sujet,

Observance, s. f. observance or cause) occasion, cause, pretence,

rule (in amonastery), ceremony, rite. reason, matter ; * handle to do a

Observantin, s. m. observant or thing, action or fight . A l'occa-

observantin (sort ofmonk). sion de, on account of, in the be-

Observateur, s. m. observer, ob- half of. Prendre l'occasion, to

take or improve the opportunity.

Par occasion, occasionally.

Occasionel, le , a. occasional.

Occasionnellement, adv. occa-

Objecti-f, ve, a. & s. objective, servator.

ideal ; object-glass.

Objection, s. f. objection,

Bulty.

Obier. V. Aubier.

Observation, s . f. observance,

diffi- keeping, remark, observation. Etre

en observation devant un port,

Mar. to be offa port, watching the

enemy's motions within. Faire des

observations de distance, Mar. to

take lunar observations.

Objet, s. m. object, subject ,

matter, aim, end, prospect, view,

consideration, motive. Un objet de

risée, a laughing stock. Observatoire, s. m . observatory.

Observer, v. a. to observe, keep,Obit, s. m. obit , dirge.

Obituaire, s. m. book of burials, follow , consider, study, contemplate,

register-book ofthe dead. " watch, spy, eye, have a strict eye

Oblat, s. m. oblat, disabled sol- over. Qui observe les signaux

dier maintained as a monk in an que fait le général ? Mar. Whois

abbey. looking out on the admiralfor sig-

nals? Nous ne pouvons, depuis

quinze jours, observer la latitude,

Mar. wehave not been able to get an

observation this fortnight.

Oblation, s. f. oblation, offering.

Obligation, s. obligation, tie, en-

gagement, bond, duty.

ing.

Obligatoire, a. obligatory, bind-

Obligeamment, adv . obligingly,

courteously, kindly, officiously,

friendly.

Obligéant, e, a. obliging, cour-

teous, kind, officious, friendly.

Obliger, v. a. to oblige, force,

compel, hind, layan obligation upon,

do a kindness or good turn to.

*

S'observer, v. r. to look to one's

self, be weary or cautious or circum-

spect. V. Réfléchi.

Obsession, s. f. obsession.

Obsidionale, a. f. obsidional.

Obstacle, s. m. obstacle, hin-

drance, let, rub, impediment, bar.

Obstination, s. f. obstinacy,

wilfulness, stubbornness.

|

sionally.

Occasionner, v. a. to occasion,

cause.

Occident, s. m. west ; (déclin)

decline. D'occident ou à l'occi-

dent, western, westerly, west.

Occidental, e, a. west, westerly,

western, occidental.

to

Occipital, e, a. occipital.

Occiput, s. m. occiput.

Occire, v. a. occisant, occis,

slay or kill.

Occis, e, a. slain, killed.

Occision, s. f. slaughter,

murder.

Occultation, s. f. occultation.

Occulte,a. occult , secret,hidden.

Occupant, e, s. seizer, possessor,

occupier.

Occupation, s. f. occupation,

employment, business.

Occupé, e, a. busy, taken up,

employed ; taken up, possessed, &c.

Occuper, v. u . to busy or em-

ploy, occupy, possess, be seized or

self- possessed of, take up, hold.

Oblique, a. oblique, slope, awry, Obstiné, c, a. & s. obstinate ,

across, ill, wicked, fraudulent, wilful, stiff-necked, stubborn,

indirect. willed, wilfully resolved, stiff, firm

Obliquement, adv. obliquely, ( in a design), obstinate or stubborn

awry, sloping ; fraudulently ; indi- person.
rectly.

Obliquité, s. f. obliquity.

Oblong, ue, a. (terme de gé-

ométrie) oblong.

Obole, s. f. obole, base coin of

gold.

Obreptice, a. surreptitious.

Obreption, s. f. obreption.

Obscene, a. obscence, filthy,

bawdy, smutty.

Obscénité, s. f. obscenity, fil-

thiness, smuttiness, bawdy.

Obscur, e, a. dark, full of

darkness, gloomy ; dark or deep ;

difficult, obscure ; private, re-

tired.

Obscurcir , v. a. to darken, be-

dim, obscure, cloud, eclipse, drown ;|

(la vue) to dim.

S'obscurcir, v. r. to darken, grow

dark or gloomy or overcast, be ob-

scured, or eclipsed, grow clouded.

Obscurcissement, s. m. an ob-

seuring or darkening or dimming.

Obscurement, a . obscurely, in

the dark.

Obstinément, adv. obstinately,

wilfully, stubbornly, stiffly.

Obstiner, v. a . to make obstinate

or stubborn, maintain stiffly, stand

out.

S'obstiner, v. r. to be obstinate

Occuper, v. n. toplead.

S'occuper, v. r. to be busy, em-

ployed or taken up.

Occurrence, s.f. occurrence, oc-

casion, emergency, accident.

Occurrent, e , a. occurring, ao

cidental , emergent.

Océan, s, m. ocean , Atlantick or

Western ocean (among theFrench).

or stubborn, be obstinately resolved, Les ports de l'océan, the seaport
insist upon. S'obstiner contre towns (in France) situated in the

quelqu'un, to be stiffly bent against ocean (in opposition to those of the

Mediterranean).one.

Obstructi-f, ve, a. obstructive,

stopping, that makes a stoppage.

Obstruction, s. f. obstruction,

stoppage.

Obstruer, v. a. to obstruct.

‡ Obtempérer, v. n. to obtempe-

rate, obey.

Obtenir, v. n. like tenir, to ob-

tain, get, gain, or have.

Obtention, s.f. obtaining.

Obtenu, e, a. obtained, got, had.

Obtus, e, a. obtuse.

Obvention, s. f. obvention.

Océane, a. f. Ex. La mer océ-

ane, the ocean.

Ocre, s.f. ochre.

Octaëdre, s.f. (terme de géo-

métric) octaedron .

Octant, s. m. Mar. quadrant.

Octante, a . fourscore, eighty.

Octantième, a . eightieth.

Octave, s.f. octave.

Octavo, s. m. octavo.

Octidi, s. m. the eighth day of

the month , ifbeforefirst decadi ; the

18th day of the month, ifafterfirst

Obvier à, v. a. to obviate, pre- | decadi ; the 28th day of the month,

vent, hinder.

Obus ou obusier, s . m. (petit)

mortier monté sur un affut) "how-Obscurité, s. f. obscurity, dark-

ness, gloominess ; (de vue) dimness.itzer.

Obsécration, s. f. obsecration.

Obséder, v. a. to beset .

if after second decadi .

Octobre, s. m. October.

Octogénaire, a. & s. fourscore

Octogone, a. octangular, octa-

years old.

Occase, m. westerl
y
(said only

of the amplitu
de
). gonal.



ŒUV ΟΙΝOFF

Octogone, s. m. octagon.

Octroi, s. m. grant.

Octroyer, v. a. to grant.

Oculaire, a. ocular. Témoin

oculaire, ocular or eye witness.

Oculaire, s . m. ou verre ocu-

laire, eye glass of a telescope.

Oculairement, adv. visibly, sen-

sibly, plainly.

Oculiste, s. m . oculist.

Christi(sort offlower).

Ode, s . f.ode.

Odeur, s .f. odour, smell, scent .

flavour, reputation, name, fame.

Odieusement, adv. odiously, in

an odious manner; maliciously.'

Odieu-x, se, a. odious, hateful,

heinous.

Euvre, s.f. work, workmanship. | one's own accord.

deed, action ; bezel or collet ; church- Office, s. f. office, buttery, pan-

warden's pew, church reparations try.

or fabrick lands. Euvre pie, Official, s. m. official (judge ofa

charitable deed, charitable uses. bishop's court).

L'œuvre de chair, carnal copula- Officialité, s. f. officiality.

tion. Œuvres(ouvrages d'esprit) . Officiant, a. ou s. m. officiating

works, composures. Euvres me- priest.

lées, miscellanies.

œuvres , overseer.

Maître des Officier, s. m. officer ; (de mai-

Maitre des son) butler. Officier, Mar. off-

Oculus Christi , s . m. Oculus hautes œuvres, hangman, execu- cer. Oticier chargé du détail,

tioner Maitre des basses œuvres, first lieutenant (ofa man of war).

nightman : also cleanser of wells . Officier de garde, officer of the

Dans œuvre (terme d'architec- deck (in harbour). Officier de

ture), in the clear. Hors d'oeuvre quart, officer of the watch(at sea).

( terme d'architecture), without Officier de manœuvre, officer

the clear. Hors d'œuvre, m. (selectedfrom amongthe lieutenants

means also outwork, digression, of a French man of war) to assist

out of its place ; and bydish, kick- the captain on the quarter deck in

shaw. Se jetter hors d'œuvre, to time of action. Officier de ronde,

jet out. Reprendre un mur sous officer that rows guard (in a port

œuvre, to underpin a wall. Eu- or elsewhere). Oficiers de port,

vres mortes, Mar. upper works or officers (in a dock yard) appointed

dead works of a ship (all that part to see that the shipping be properly

which is above water) . Euvres moored, mast d, rigged, ballasted,

vives, Mar. quick-works or lower &c . V. Rendre ; officiers majors,

works (all that part which is principal officers ( of a fleet or of

under water). Œuvres de marée, each particular ship). Officiers de

graving, caulking or repairing of santé, officers who superintend the

a ship's bottom (when left dry a- affairs relating to quarantine in a

groundduringthe recess of the tide). port.

V. Euvre, m.

Odontalgie, s. f. tooth-ache.

Odontalgique, a. odontalgick.

Odorant. V. Odoriferant.

Odorat, s. m. smelling, one of

the natural senses.

Odoriférant, e, a. sweet, sweet-

smelling, that smells sweet, fra-

grant, odoriferous, odorous.

&c.

Econome, &t. V. Economy,

Officieusement, adv. officiously,

Ecuménique, a. œcumenical.

Eil, s. m . eye ; (parlant de

plantes) eye, bud; (parlant d'étof- Officier, v. n. to officiate, read

fes) gloss, lustre ; (parlant de Œuvre, s. m. (parlant des the Divine service.

perles) eye, water ; (de la volute) ouvrages des musiciens ou des

eye; (du mors) eye, Eil de graveurs) work. Le grand œuvre, friendly, courteously, obligingly.

bœuf (en architecture), oval ; (en the philosopher's stone ; (dans le

terme de marine) ox-eye. A vue style soutenu) ce grand œuvre,

d'œil, by thesight , bylooking upon; that great or admirable work. Un

also visibly, plainly. P. Avoir si grand wre, so stupendous a

bon pied bon œil , to be brisk and work. Hors d'oeuvre, see under

vigorous ; also to have a watchful Œuvre,f.

eye. V. Yeux.

*
Eillade, s .f. look, cast orglance

of the eye ; ogle ; sheep's eye.

Œillader, v. a. to cast a sheep's

eye on, ogle.

Eillère, a.f. Ex. Les dents

ceillères, the eye-teeth.

Eillère, s. f. ayeflap.

Offensant, e, a. offensive , inju-

rious, abusive, outrageous.

Offense, s.f. offence, sin, tres-

pass, transgression, wrong, injury ,

abuse, outrage.

Offensé, s. m . injured party.

Offenser, v. a . to offend, sin

against, wrong, injure, abuse, hurt,

wound.

S'offenserde, v. r. to be offended

or angry at, take exception against

or pet at.

Offenseur,s. m. injurer, offender.

Offensi-f, ve, a. offensive.

Offensivement, adv. offensively .

Offert, e, a . offered, &c. V.

Offrir.

illet, s. m. pink, eylet-hole.

Œillet d'Inde, African. Eillet

de poëte, sweet william. illet,

Mar. eye (spliced on the head of

anyrope). Eillet de fer, eye of

an iron bolt. Eillet de l'ancre,

eye of the anchor. Eillet d'estrop

de poulie, eye of a block strop.

Cillet d'étai, eye of a stay. Cil-

lets de voile, eyelet -holes. Eillets Offerte, s . f. offering.

des ris, eyelet-holes of the reef Offertoire, s . m . offertory.

bands. Eillets de tournevire, Office, s. m. (devoir) office,

eyes ofthe messenger. duty, part, business, devoir ; (plai-

Eilletterie, s. f. spot planted sir, service, bienfait) office, plea-

withpinks or carnations. sure, turn or good turn, service, be-

Cilleton, s. m. young sucker of nefit , kindness, courtesy ; (charge,

emploi) office, place, employment ;

(service de l'église ) office, divine

Euf, s. m. egg. Eufs de service. Le S. office (l'inquisi-

apink or artichoke.

Esophage. V. Esophage.

poissons, spawn offishes.

Œuvé, e, a. with hard roe.

tion), the inquisition. Faire une

chose d'office, to do a thing of

Officieu-x, se , a. officious, kind,

friendly, serviceable, courteous.

Offrande, s.f. offering, oblation.

Offrant, a. bidder. Au plus

offrant, to the highest bidder.

Offre, s. f. offer, proffer, tender.

Offrir, v. a. to offer, tender,

proffer, bid, expose to view, put or

present before one. S'offrir, topre-

sent one's self, offer one's self, &c.

Offusquer, v. a. to dim, darken

or cloud, dazzle, eclipse.

Ogive, s . f. ogee.

Ognon. V. Oignon.

Ogre, s. m. (espèce de monstre

imaginaire) ogre. Ex. Il mange

comme un ogre, he eats immode-

rately.

Oh ! interj. Ho! Oh!

Oie, s . f. goose. Petite oie,

gibblets, goose gibblets ; trimmings

(as stockings, hat, gloves, to com-

plete a suit of clothes) ; also the

small favours which a lover receives

from his mistress.

Oignement, s. m. anointing.

Oignon (pron. Ognon) s. m.

onion ; bulbous root.

Oille, s. f. oglio.

Oindre, v. a. see the table at

oindre, to anoint.

hog's

Oing, s . m. Ex. Vieux oing,

grease.

Oin' , e, a. anointed.

Oint, s. m.
Ex. L'oint du



OMB ΟΝΟON

Seigneur, the Lord's anointed. Ombre, s.f. shadow or shade ; | tâcher d'y rentrer, when one ha

Õiseau, s. m. bird,fowl ; (par- (protection) protection , patronage; deviated from the path of virtue,

lant de l'oiseau de proie) hawk ; (prétexte) colour, pretence ; (aphe (or she) ought to endeavour to

(pour porter du mortier) hod. Aparence) shadow, appearance ; get into it again . On à souvent

vol d'oiseau, in a straight line. ( signe) sign, figure, shadow ; (en besoin d'un plus petit que soi,

Plan à vue d'oiseau, horizontal poesie) shade, ghost, spirit ; (pois- one has often need of his inferior's

prospect ofa building or town. son) gray ling. Les ombres de assistance. On peut être belle,

et, par son affectation , se faire

mépriser, a woman may be hand-

some, and yet make herself despised

through her affectation.

Oiseler, v. a. to bring up (a la nuit, the shades or darkness of

hawk).

Oiseler, v. n. tofowl.

Oiselet, s. m. little bird.

Oiseleur, s. m. fowler,

catcher.

Oiselier, s. m. bird-seller.

ing.

bird

the night. Ombres(en peinture),

shadows, shadowing. V. Hombre.

Ombrer, v, a. to shadow.

Ombreu-x , se , a. shady.

Omelette, s. m. omelet.

Omettre, v. a. (like mettre)

Oisellerie, s.f. bird trade,fowl- omit , pass by or over ; forget or

leave out, take no notice of.

Oiseu-x, se, a. idle.

Oisi-f, ve, a. idle ; that lies

dead.

Oisillon, s. m. young or small

bird.

Oisivement, adv. idly.

Oisiveté, s. f. idleness, sloth,

laziness.

bay.

Onc, adv. V. Jamais .

Once, s.f. ounce. Une once

de sens commun, a grain of sense.

Oncle, s. m. uncle. Oncle à la

mode de Bretagne, cousin once

Omis, e, omitted, passed by, for- removed.

gotten, left out, &c.

Omission, s .f. omission , neglect.

Omniscience, s .f. omniscience.

Omoplate, s. m. omoplate.

Omphaloptre, a. omphaloptick.

Oncques. V. Jamais.

Onction, s.f. unction.

Onctueu-x ,se, a.unctuous, oily.

Onctuosité, s.f. unctuosity.

Onde, s. f. wave, surge, billow ;

Oiras, s . m. title of the lords (eau en général) water, tide ; (ce

belonging to the court of the Mogul. qui représente les ondes) undu-

On (c'est une contruction d'lation, undulating ray ; (du bois)

homine, d'abord hom, et ensuite grain. Camelot à ondes, watered

on ; comme l'on est pour l'homme, camelot.

Oison, s. m. gosling, green or

younggoose ; also noodie, ninny,

simpleton.

Oléagineu-x, se , a. oleaginous, d'abord l'hom, et ensuite l'on), Ondé, e, a. undulated, made in

oily. Ex. Une liqueur oléagi - man, any man, one, any person, fashion ofwaves, watered (speaking

neuse, an oily liquor. somebody, any body, every body, [ of stuffs), grained (speaking of

Oléandre, s. m. oleander, rose men, people, they, we, a woman, wood), wary or waving (in herald-

women, &c. Cet On (ou l'on), ry).

que l'on regarde comme un pronom Ondée, s. f. shower.

indéterminé est toujours du singu-| Ondoyant, e, a. waving, undu-

lier en François et ne peut s'em- lary, undulatory.

ployer qu'au nominatif: on le

trouve souvent répété dans les

phrases complexes et dans une série

Olivâtre, a. olive coloured. de phrases ; mais il faut bien se

Olive, s. f. (fruit) oline ; (oli- garder de l'introduire par répétition

vier)olive tree. Olives (sorte d' pour réprésenter des personnes dif-

embouchure), olive bit. férentes de celles que represente le

premier on (ou l'on). On s'en sert

surtout pour éviter laformepassive.

Olfactoire, a. olfactory.

Oligarchie, s. f. oligarchy.

Oligarchique, a. oligarchical.

Olim, adv.formerly.

Olivaison, s. f. crop of olives,

olive season.

Ondoyé, e, a. sprinkled or

christened or baptised privately.

Ondoyer, v. n. to rise in waves,

swell with waves or billows, undu-

late, wave, wave to andfro.

Ondoyer, v. a. to sprinkle or

christen or baptize (a child) pri-

vately.

Ondulation , s.f. undulation.

Onduleu-x, se. V. Ondoyant

Onéraire , a. Ex. Tuteur one-

raire , guardian in trust.

Onéreu-x, se, a. burdensome,

Olivet, s. m. olive yard.

Olivette, s. f. dance (after the

olives are gathered) pretty much V. Réfléchi. Puis que On (ou)

like the hay. l'on ) exprime quelqu'un d'une

Olivier, s. m. olive tree. manière indéterminée, il ne peut

Olographe, a. Ex. Testament avoir qu'une expression indétermi-

olographe , holograph (will all writ- née pour le représenter, soit à l'ac- heavy, hard, chargeable.

ten with the testator's own hand).cusatif soit à un cas oblique (c'est à Ongle, s. m. nail (ofafingeror

Olympe, s. m. sky, heaven. dire, avec une préposition), soit à toe) ; (griffe) claw ; (de canard

Olympiade, s. f. olympiad un cas redondant ; tels sont ces pro- & de quelques autres oiseaux)

(space offouryears amongthe Gre- noms se, soi, soi-même (en An- claw. Boire la goutte sur l'on-

cians). glois, one's self); tel est cet adjectif, gle ou boire rubis sur l'ongle, to

Olympien, ne, a. Olympian. son, sa, ses (en Anglois, one's). drink supernaculum.

Olympique, a. Ex. Les jeux Er. On dit, people say, they say, Onglé, e, a. (terme de blason)

Olympiques, the Olympicgames. it is said. On lui parle, some- armed.

Ombelle, s.f. umbel. body speaks to him (or to her), he Onglée, s. f. whitlow ; numb

Ombellifère, a. umbelliferous. (or she) is spoken to. Qu'en ness at the fingers' ends.

Ombilic, s. m. navel. dira-t-on? What will the world Onglet, s. m. sharp graver ; (en

Ombilical, e, a. umbilical. say about it? Se moquer du terme de relieur) guard.

Ombrage, s. m. shade, shady qu'en dira-t-on, être au dessus Onguent, s. m. unguent, salve,

place ; * (défiance) umbrage, sus- du qu'en dira-t-on, not to care

picion, jealousy, distrust or mis- what the world will say. On dit Onirocritie, s.f. interpretation

et l'on assure que, people say and of dreams.
On ne me per- Onirocritique, a. & s. m. onei-

suadera jamais le contraire, no- rocritical, meirocritick.

Ombrageu-x, se, a. starting, body will ever persuade me to the

apt to start, skittish ; suspicious, contrary. Quand on s'est écarté

distrustful of mistrustful, jealous. du sentier de la vertu, on doit

trust.

Ombrager, v. a. to shade or assure that.

shadow. ་

ointment.

Onirocritique, s. f. oneirocriti-

cism, act of interpreting dreams.

Onocrotale, s . m. fenny bird,
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larger than a goose.

Onomatopée, s.f. onomatopeia .

Onques. V. Jamais.

Onyx, 8. m. onyx.

Onze, a. cleven ; (dans les

dates) eleventh.

Ouze, s. m . eleven.

Onzième, a. eleventh.

Onzieme, s. m . eleventh part.

Onzièmement, adv. eleventhly,

in the eleventh place.

Opacité, s. f. opacity.

Opale, s. f. opal.

Opaque, a. opaque.

against, &c. opposite , contrary. Jeloquently.

Bordées opposees, Mar. contrary

tacks .

•
put in

Opposé, s. m. opposite, contrary .

Opposer, v. a. to oppose, set

against, object, allege ;

competition, set in balance against .

S'opposer à, v. r. to oppose,

hinder, set one's self against.

Opposite, a. & s. opposite,

contrary. A l'opposite de, oppo-

site to, over against.

Opposition, s .f.opposition, kin-

drance ; rub, stop, obstacle, con-

Opéra, s. m. opera ; (lieu pour trarity, disagreement ; (en justice)

représenter les opéra) opera- exception , protestation.

house ; (chef- d'œuvre) master-

piece ; (chose très-difficile) hard

matter.

Opérateur, s . m. operator ; em-

pirick, quack.

Operation, s . f. operation, ac-

tion, working, effect.

do.

Opératrice, s. f. she empirick.

Opérer, v. a . to operats, work or

Ophthalmie , 's . f. ophthalmy.

Ophthalmique, a . ophthalmic.

Opiat, s . m. ou Opiate, s. f.

epicte.

Opilati-f, ve , a. opilative.

Opilation , s. f. oppilation .

Opiler, v. a. to oppilate.

Opinant, s. m. voter.

Opiner, v. n. to opine, vote,

give in one'svote or opinion.

Opiniâtre, a. & s. opiniative,

abstinate, stubborn, wilful, stiff,

self- willed, heady ; opiniator, ob-

stinate man or woman.

Opiniâtré, e, a. obstinate, ob-

stinately maintained.

Opiniâtrement, adv. obstinately,

wilfully, stiffly, stubbornly.

Opiniâtrer, v. a. obstinately to

maintain, be stiff or obstinute in ;

make stubborn.

S'opiniâtrer, v. r. to be obstinate

or stubborn, be bent or obstinately

resolved.

Opiniâtreté, s. f. obstinacy,

stubbornness, headiness, stiffness in

opinion, wilfulness.

Opinion, s . f. opinion, mind,

thought, sentiment, belief ; vote ;

conceit, thoughts.

Opium, s . m. opium.

Opobalsamum, s. m . opobalsa-

muun .

Opoponax, s. m . opoponar.

Opportun, e, a . opportune, con-

venient, seasonable, favourable.

Opportunité, s.f. opportunity,

convenient time.

Opposant, s.m. (terme d'école)

opponent.

Opposant, e, a. & s. one that

accepts or protests against an order

of the court.

Oppresser, v. a. to oppress, over-

charge, stifle.

Oppresseur, s. m. oppressor.

Oppression, s . f. oppression.

Opprimer, v. a. to oppress.

Opprobre, s. m. reproach, igno-

miny, shame, blemish, disgrace.

Optatif, s . m. optative, optative

mood. V. Subjonctif.

Opter, v. a. to chuse.

Opticien, s. m. optician.

Optimisme, s. m. optimity.

Optimiste, s. m. optimist.

Option, s . f. option, choice.

Optique, a . optick, pertaining

to sight.

Optique, s. f. optick.

Opulemment, adv. opulently,

plentifully, richly.

Opulence, s.f. opulence, wealth,

riches.

Opulent, e, a. opulent, wealthy,

rich."

Opuscule, s. m. little book,

small piece.

Or, s. m. gold, golden coin ; or

(in heraldry) . Une chaîne d'or,

a gold or golden chain.

Or, conj. now, but. Or ça, now

or well now. Or sus, come on.

Oracle, s. m . oracle.

Orage, s. m. storm, tempest,

broils, troubles (in astate).

Orageu-x, se, a. stormy, tem-

pestuous.

Oraison, s. f. oration, speech,

harangue, prayer, collect. Parties

d'oraison, parts of speech.

Oral, e, a. oral.

Orange, s. f. orange.

Orangé, e, a. orange-coloured.

Orange, s. m. orange colour.

Orangeade, s.f. sherbet, sort

ofcooling liquor.

Orangeat, s. m. orange-chips.

Oranger, s. m. orange-tres.

Orangerie, s.f. orangery.

Orateur, s. m. orator, spokes-

man ; speaker.

Oratoire, a. oratorical, ofor be-

longing to an orator.

Opposé, e, a. opposed, set like

Oratoire, s. m. oratory.

Oratoirement, adv. orator-like,

an orator, rhetorically,

Orbe, s. m . orb.

Orbe , a. Ex. Coup orbe, heavy

blow, contusion.

Orbiculaire, a. orbicular, round.

Orbiculairement, adv. orbica-

larly.

Orbite, s. f. (d'une planète)

orb or sphere ; (de l'œil) orbit or

socket.

Orcades,s .f.pl. Orkney-islands.

Orcanète, s . f. orchanet.

Orchésographie, s. f. art and

description of dancing.

Orchestique , s. f. art ofdane-

ing and throwing of the tennis-ball.

Orchestre, s. f. ou m. orchester,

pit (in theRoman play-house ofold).

Orchis, s. m. sort ofplant.

Ord, e, a. filthy, nasty.

Ordalie, s. f. ordeal.

Ordinaire, a. ordinary, common,

usual, wonted, vulgar, indifferent ;

( titre qu'on donne à certains offi-

ciers ) in ordinary.

Ordinaire, s. m. (coutume)

common way or practice, custom ;

(évèque diocésain) ordinary ;

(maison où l'on donne à manger)

ordinary, eating house ; (ce qu'on

a coutumede servir pour le repas)

ordinary, commons ; (courrier)

post, courier. L'ordinaire des

guerres, the fund established to

pay the troops. Ordinaires (des

femmes), monthly courses.
D'or-

dinaire, pour l'ordinaire , common-

ly, usually, ordinarily, most com-

monly, generally, most times, most-

ly. A l'ordinaire , at the old rate,

at the usual rate, as before, asfor-

merly.

Ordinairement, adv. commonly,

usually, ordinarily, generally, most

commonly.

Ordinal, e, a. ordinal. Ex. Les

nombres ordinaux, ordinal num-

bers.

Ordinand, s. m . one that is to

be ordained.

Ordination, s. f. ordination,

putting into holy orders.

Ordonnance, s. f. ordinance,

decree, order, law, statute ; (dis-

position ) ordonnance, order ; (man-

dement à un trésorier de payer

une somme) order, warrant ; (ce

que le médecin prescrit) prescrip-

tion. Habit d'ordonnance, uni-

form, regimentals. Compagnies

[d'ordonnance, free companies.

Ordonnances de la marine, sta-

tutes of the navy.

Ordonnateur, s. m . orderer,

disposer, setter in order.

Ordonner, v. a. (disposer,

ranger) to order, dispose ; (com-

mander) to order, enjoin, com-

mand ; (préscrire comme un mé-

decin) to prescribe ; (conférer les
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ordres de l'église) to ordain , con-

fer holy orders. Ordonner d'une

chose, to dispose of a thing, have

the disposal or command of a thing.

S'organiser, v. r. to be or become

organized.

Organiste, s. m . organist.

Organsin, s. m. twisted silk.

Organsiner, v. a. to twist twice,

make go twice through the twisting

mill.

Orgasme, s. m. orgasm.

àOrge, s. f. barley. Futaine

grains d'orge, nappedfustian.

Orge, s. m . Ex. Orge mondé,

pealed barley.

Orgeade, s. f. ou Orgeat, s. m .

orgeat.

Ordre, s. m. order, disposition,

command, method, warrant, ordi-

nary course, rate, rank ; (mot de

guerre) orders, word. Mal en

ordre, disordered, out of order .

En sous ordre, in subordination to

another. Ordre, Mar. Ordre de

bataille, order of battle . Ordre

de croissant, line of buttle formed

in the shape of a crescent or half

moon. Ordre de front de bandi-

ère, line of battle a-breast at half

a cable's length. Ordre renversé,

line inverted. Ordre de marche,

order ofsailing. Ordre de marche

en échiquier, bow andquarter line.

Ordre de retraite, order of re-
treat. On a donné l'ordre que Orgueil, s. m. pride, haughti-

l'escadre se tînt toujours, prête ness, vanity, presumption , loftiness,

à mettre sous voile , orders are arrogance. Noble orgueil, noble

given for the fleet to keep in con-

stant readinessfor sailing.

Ordure, s. f. filth, dirt, dust,

excrements, matter, filthy stuff,

lewdness, filthiness, dishonesty, fil-

thy orsmuttyexpression. Ordures

(balayures), sweeping.

Ordurier, s. m. dust basket ;

also obscene talker or writer.

Orée, s. f. border or skirts of

a wood orforest.

Orgies, s. f. pl. orgies.

Orgue, s . m. Orgues, s. f.

organ, pair oforgans. Orgues à

eau, water organs. Orgues

(espèce de herse), port -cullis ; |

(dalots) Mar. scuppers or scupper-

holes.

spirit.

beginning, first rise, pedigree, ex-

traction, cause, occasion, etymology.

Originel, e, a. original.

Originellement, adv. originally,

from the beginning.

Orillard, e, a. that has longears

or that flaps his ears (speaking ofa

horse).

Orillon, s. m . kind of casemate

(in fortification). Ecuelle à oril-

lon , eared porringer. V. Oreillons.

Orin, s. m. buoy rope.

Orion , s. m. Orion(constellation).

Oripeau, S. m. leaf-brass,

* tinsel.

Orie, s. m. orl (in heraldry).

Orme, s. m. elm.

Ormeau, s. m. young elm.

Ormille, s. f. bed or nursery of

young elms.

Ormin, s. m. sort ofclary.

Ormoie, s. m. elm plot.

Orne, s. m. wild ash.

Ornement, s. m . ornament, set

off, finery, dress, attire, grace,

beauty, commendation, flourish.

Ornemens de la poulaine, Mar.

mouldings or carvedwork of thehead.

Orgueilleusement, adv. proud-

ly, loftily, haughtily, arrogantly.

Orgueilleu-x, se, a. & s. proud,

haughty, arrogant, presumptuous,

lofty ; proud man or woman.

Örient, s. m. east. Vers l'ori- embellish .

ent, eastward.

Oriental, e , a. oriental, east,

eastern. Les orientaux, s. m . pl.

the eastern nations.

Orner, v. a. to adorn, set off,

trim up, grace, beautify, attire ;

Ornière, s, f. rut of a wheel.

Ornithogale, s. f. star of Beth-

lehem (a flower).

Ornithologie, s .f. ornithology.

Orobanche, s.f. choke-vetch or

weed, strangle weed, broom-rape.

Orphelin, e, s. m . &f. orphan.

Orpiment ou Orpin , s . m. (mi-

néral) orpiment. Orpin (plante),

orpine.

Oreillard, e, a. V. Orillard. Orienté, e, a. that faces the east,

Oreille, s . f. ear ; (de livre) placed eastward, situated towards

dog's ear ; (de soulier) latchet . the east. Une carte bien orientée,

Oreille d'ours, auricula. * Avoir a map exactly drawn.

les oreilles délicates, to be touchy Orienter, v. a. to set towards the

or exceptious. Vin à une oreille, east, to mark the east upon. S'ori-

good wine. Vin à deux oreilles , enter, v. r. to find out the east of Orre, Mar. luff (in the dialect

bad wine. Oreilles, Mar. Oreilles the place a man is in , to consider of Provence and Italy).

d'une ancre, flukes of an anchor. where one is, consider the matter.

Oreilles d'âne, kevels (for belay- Orienter, Mar. to brace up, trim.

ing the tacks and sheets) . Oreille

de lievre ou à tiers point, lateen

sail.

Oreiller, s. m. pillow.

Oreillette, s. f . wire about a

woman's ear; rag put behind a
child's sore ear. Oreillettes du

cœur, auricles of the heart.

Oreillons, s. m. pl. imposthume

or swellingabout the ears, mumps.

Orémus, s. m. orison, collect,

prayer.

Örfévre, s. m. goldsmith.

Orfévrerie, s. f. goldsmith's

trade or ware.

Orfraie, s. f. osprey.

Orfroi, s. m. broad welts ofgold,

silver embroidery.

Organe, s. m. organ, means, in-

strument.

Organeau, s . m. Mar. ring (of

an anchor, &c.).

Organique, a . organical.

Organisation, s.f. organization.

Organiser, v, a. to organize.

Orienter les voiles, to trim the

sails. Les voiles d'avant sont mal

orientées, the head sails are badly

trimmed. Notre vaisseau oriente

bien , our ship's yards heave up very

sharp. Oriente au plus près par-

tout, trim all sharp fore and aft .

Oriente le grand hunier, brace up

the main-yard.

Orifice, s . m. orifice, opening,

hole.

Oriflame, s.f. oriflamb.

Origan, s. m. origan.

Originaire, a. originally come

from.

Originairement, adv. originally,

primitively.

Original, e , a . original, first,

primitive.

Original, s . m. original pattern ,

model ; original, fool, ninny. Sa-

voir une chose d'original , to have

a thingfrom the first hand.

Originalité, s. f. originalness.

Origine, s. f. origin, original,

Orteil, s. m. toe.

Orthodoxe, a. & s. orthodox.

Orthodoxie, s.f. orthodoxy.

Orthodromie, s.f. orthodromy.

Orthogonal, e, a . orthogonal.

Orthographe, s.f. orthography,

spelling.

Orthographic, s .f. orthography.

Orthographier, v . a. to spell,

write true.

Orthographique, a. orthogra

phical.

Orthographiste, s. m . orthogra-

pher.

Orthopnée, s. f. orthopnæa.

Ortie, s. f. nettle.

Ortier, v. a. to nettle.

Ortive, a. f. ortive, easterly

(speaking of the amplitude).

Ortolan, s. m. ortolan.

Orvale, s.f. clary (sort ofherb).

Orviétan, s. m. orvietan.

Os, s. m. bone. * Il ne fera

pas de vieux os , he will not live

long, he will die young.

Oscillation, s. f. oscillation.

Oscillatoire , a. oscillatory.
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Oseiller, v. n. to move backward

andforward like a pendulum.

Ösé, e, a. bold, daring.

Oseille, s .f. sorrel.

Where am I? Où allez-vous ?

Where or whither do you go? La

prison où il fut mis, the prison

wherein he was put. Où me re-

Oser, v. a. & n. to dare, be so duisez vous ? what do you reduce
bold as to-

Oseraie, s. f. willow-plot.

Osier, s. m. osier, water-willow,

twig of osier.

Osmonde royale, s .f. sort of

plant.

Osselet, s. m. small or little

bone ; cockle.

Ossemens, s. m. pl . bones.

Osseu-x, se, a. bony.

Ossification, s.f. ossification.

Ossifier, v a. to ossify.

Ossifrague, s. m. ossifrage.

Ossu, e , a . bony, full of bones,

that hasgreat bones.

Ost, s. m. (armée) host, army.

Ostensible, a. Ex. Lettre

ostensible, letter written on pur-.

pose to be shewn.

Ostentateur, a. proud , boasting.

Ostentation, s. f. ostentation,

boasting, vain glory, bragging,

zaunting, cracking, parade.

Oste, s.f. Mar. sort of brace or

ang used to steady a lateen yard.

Ostéocole, s. f. osteocolla.

Ostéologie, s.f. osteology.

Ostracisme, s. m. ostracism.

Ostrélin, s . m . easterling.

Ostrogot, s . m. outlander, bar-

barian.

Otage, s. m. hostage.

d'otage, cautionary towns.

Otalgie, s. f. ear-ache.

Villes

me to? D'où êtes-vous? what

countryman are you?

Quaiche, s . m. Mar. track or

run ( of a ship). Tirer un vaisseau

en ouaiche, to tow a ship.

Quaille, s. f. sheep (speaking

of a Christian).

Ovaire, s. m. ovary.

Quais, interj. hey-day.

Ovale, a. oval.

Ovale, s. m . oval.

Ouate, s .f. wad, wadding.

Quater, v. r. to furnish with

wadding.

Ovation, s. f. ovation.

Oubli, s . m. forgetfulness, obli-

vion . Mettre en oubli, toforget.

Oubliance, s. f. forgetfulness .

Oublie, s.f. wafer.

Oublié, e , a. forgot, forgotten,

out of one's mind or memory, &c .

also out, left out.

Ourdissoir, s. m. loom.

Ourdissure , s .f. warp, warping.

Ourler, v. a. to hem.

Ourlet, s. m. hem.

Ourque, s.f.ork(agreatseafish).

Ours, s . m. hear.

OursesOurse, s . f. she-bear.

d'artimon, Mar. misen bowlines.

Ourson, s. m. bear's cub.

Outarde, s. f. bustard.

Outardeau, s . m. youngbustard.

Outil, s. m . tool.

Outille, e, a. furnished with
tools.

Outrage, s . m. outrage, abuse,

affront, offence, contumely, wrong,

injury.

Outrageant, e, a. outrageous,

abusive, injurious, contumelious.

Outrager, v. a. to abuse, affront,

revile, offend, wrong, injure, rail at.

Outrageusement, adv. outrage-

ously, injuriously.

Outrageu-x, se, a , abusive, of-

fensive, contumelious, wrongful, in-

jurious.

Outrance, s .f. Er. A outrance,

à toute outrance (jusqu'à l'exces),

to the utmost, to the utmost rigour,

beyond or out of measure.

Outre, prep. besides, above, over

and above ; (au delà) beyond.

Oublier, v . a. toforget, neglect ,

leave behind, leave out, omit, be

wanting in. Oublier qui l'on

est , to forget one's self, grow proud.

S'oublier, v. r. to forget one's self,

forget one's promises, be forgotten.

Oubliettes, s.f. pl. dun_eon.

Oublier, s. m . one who cries wa- outre, moreover. D'outre en outre,

fers. through, quite through.

Oublieu-x, se , a. forgetful, un- que, besides that.

mindful, apt toforget.

Outre, adv. beyond, farther.

Tout outre, quite through. En

Outre

Outre, s.f. (peau de bouc) lea-

Ove, s. m. egg (ornament in ar- ther bottle.

Oté, e, taken, put away, remo- chitecture).

red,&c. also save, except, but.

Outré, e, a. incensed, urged,

Quest, s. m. west. D'ouest, wes- provoked, vexed, exasperated, en-

De l'ouest, à l'ouest, wes- raged, furious, extravagant ; over-

Le plus à l'ouest , western- done, over-strained, over-stretched,

Vers l'ouest, westward. &c. V. Outrer. Cheval outré ,

Oter, v. n. to take away, re- terly.

move, cut off, diminish, curtail, tern .

Tob, deprive, bereave,fetch out , cure, most.

get out, beat out, take off, pull off. Vent d'ouest, westerly wind. a horsejaded or over-rid . Papiste

Ouf, interj. O! Pho. outré, rank papist.

Outrément, a. beyond measure.

Outremer, s. m. ultramarine

(the finest sort ofblue).

S'oter, to get off, get away, remove,

get out of. Oter, Mar. Oter la Oui, adv. yes ; (terme d'admi- Outrecuidance, s.f. presump-

fourrure d'un cable, to take the ration) ay. Cela est-il vrai ? tion , pride, arrogance, insolence.

service off a cable. Ote les ca- Ouï, is that true ? yes. On lui dit Outrecuidé, e, a. proud, foolish,

brions de la batterie, unquoin the que oui ou qu'ouï, he was told so. presumptuous.

guns. Ote les élinguets, take out Je crois que oui ou qu'ouï, I he-

the pawls. Ote les barres des sa- lieve so. Ila dit telle chose, ouï ?

bords, unbar the ports. Oter du he said such a thing, is it true ? or

monde à un bâtiment, to take possible ? or did he so?

away menfrom a ship. Oter à un

officier le commandement d'une

escadre, to deprive an officer of

the command of a squadron . Le

mat de misaine étant trop porté

Qui, s. m. yes.

Oui, e, (from Ouir) heard.

Outrepasser, v. a. to transgress,

go beyond.

Outrer, v. a. (accabler) to over-

Ouï-dire, s. m . hearsay. Par load, over-work, over-harass ;

oui dire, by hearsay. (aigrir) to incense, urge, "provoke,

Ouie, s . f. hearing ; (d'un exasperate, enrage ; (pousser au

de l'avant nous ôte de la marche, instrument de musique) sound- delà de la juste raison ) to s retch

our foremast standing toofar for- hole. Les ouïes d'un poisson , the too far, over-stretch, over-strain,

ward impedes our sailing.

Ou, conj. or, either, else.

Où, adv. where, whither ;

wherein, in which , to what, to which ,

gills of a fish.
Quille. V. Oille .

Ovipare, a. oviparous.

Ouir, v. a. (hardly used, except

& c. D'où, whence, wherefrom , in the infinitive, preterits and com-

from which. Par où, whereby, by pound tenses) to hear.

which ; also which way. Par-tout| Ouragan, s. m. hurricane.

où, whenever. Par où va-t-on à ? Ourdir, v. a. to warp ; frame,

Which is the wayto ? Où suis je ? brew, plot.

over-do ; (nu cheval) to over-ride,

jade. Vous (outrez les choses),

you run upon extremes.

S'outrer, v. r. (se fatiguer trop,

to strain or to over-strain one's self.

Ouvert, e , a.(from Ouvrir)open,

free, open-hearted, free-hearted,

frank, candid, sincere. Elle a la

gorge ouverte(ou nue) , her neck is
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bare. Nous sommes à l'ouvert

de la manche, Mar. we have the

channel open, or we are open with:

the channel.

Ouvertement, adv. openly, pub-

lickly , in open view, freely, frankly.

Ouverture, s . f. opening ; (trou,

fente) hole, slit, chink, gap ; (pro-

position) overture, proposal ;

(moyen, occasion) way, means,

opportunity; (lumière) hint, in-

sight, light; (d'esprit) parts, ge-

nius, openness to learn. Ouver-

ture de cœur, openness of heart,

sincerity, frankness.

Ouvrable, a. Ex. Jouer ouv-

rable, work day, working day.

Ouvrage, s. m. (œuvre) work,

piece of work, workmanship.

Ouvrage, e, a. wrought, figured,

flowered.

AOuvrant, e, a. opening.

portes ouvrantes, at the opening of

the gates. A jour ouvrant, at or

bybreak ofday.

Ouvré, e, a. diapered. Linge

ouvré, diaper.

Ouvrer, v. n. & a . to work ; (la

monnoie) to coin.

Ouvreu-r, se, s . m. &f. opener.

Ouvreur de loge (à la comédie),

boxkeeper.

Oxigone, a. (terme

géometrie ) oxygon.

del Paillard, e, a. & s. lecherous,

wanton, lascivious, lewd, lecher,

harlot.

Paillardement, adv. lascivi-

Oximel, s. m. oxymel.

Oxycrat, s . m. oxycrate.

Oxyrrhodin, s. m. oxyrrhodine.ously, lewdly.

Oyant, e, a. & s. (terme de

pratique ) before whom an account

is examined, auditor.

Ozène, s. m. ozæna.

P.

Paillarder, v. n. to whore,

commit whoredom. La loi de

Dieu défend de paillarder, the

law of God prohibits whoredom.

Paillardise , s.f. whoredom,før-

nication, lechery.

Paillasse, s. f. straw bed; drab,

whore.

Paillasson, s. m . garden mat or

s. m. sixteenth letter of the lay of straw (to defend plants

from the cold); umbrella for win-
P. French alphabet.

Pacage, s. m. pasture, pasture- dows.

ground. Paille, s. f. straw, chaff ; (ce

In pace, s. m . (prison perpé- qui se trouve avec le grain que

tuelle dans un monastère) prison l'on vanne) chuff; (dans les mé-

for life in a monastery. taux, les diamans, &c.)faw. Feu

Pacfi , s. m. Mar. Le grand de paille, sudden blaze, flash of

pach , the main course. Le petit fire. * Homme de paille , man

pacfi ou le pacfi de bourset, the of straw, mean pitiful fellow.

foremost sail. Rompre la paille avec quel-

qu'un, to full out with one. Tirer

à la courte paille, to draw cuts.

Il est dans la paille, jusqu'aa

ventre , ou il vit comme rat en

paille , he lives in clover. * Si j'y

vais jamais, croix de paille, if

ever Igo there, I will make a cross.

Pacificateur, S. m. pacifier,

peace-maker, appeaser, reconciler.

Pacification, s. f. pacification ,.

peace-making.

Pacifier, v. a. to pacify, make

peace, appease.

Pacifique, a. pacific, peaceable.

Mer Pacifique ou Mer du Sud,

Pacific or South Sea.

Pacifiquement, adv. peaceably,

quietly, in peace.

Ouvrier, s . m. workman, artificer,

worker, labourer ; author, maker.

Dieuestl'ouvrier de toutes choses ,

God is the maker of all things.

Ouvriers, Mar. artificers.

Ouvrier, e, a. Un jour ouv- goods, venture.

rier. V. Ouvrable. Cheville

ouvrière, pole-bolt (ofa coach).

Ouvrière, s. f. work-woman,

contriver.

Ouvrir, v. a. to open , set open ;

(l'appétit) to whet, sharpen ; (les

bras, les jambes) to open, stretch ;

(la terre) to open, break up ; ( la

campagne) to open , begin ; (le par-

lement) to open. Ouvrir un avis,

to make a motion, move or propose a

thing. Ouvrir, Mar. Ouvre les

hublots, open the scuttles. Ouvre

les écoutilles, take off the hatches.

Ouvre les sabords, haul up the

ports. Ouvrer les ports, to take

awaythe embargo. Nous ouvrîmes

assez la baie pour découvrir des

bâtimens s'il y en avoit eu, we

opened the bay enough to see vessels,

if any hadbeen lying there. Il ne

nous faut pas ouvrir les amers de

plus de la largeur d'une voile , we

must not open the marks more than

a sail's breadth.

Ouvrir, v. n. to open. Cette

porte n'ouvre jamais, that door
never opens.

S'ouvrir, v. r. to

open, get opened ; (s'élargir) to

open ; (déclarer ses pensées) to

declare or open one's mind.

Ouvroir, s. m, work shop, work

house,

Pacotille, s . f. small quantity of

Pacte, s. m. pact, paction, cove-

nant, bargain, agreement, treaty,

contract.

Paction , s. f. V. Pacte.

Pactiser, v. n. to covenant,

bargain, agree, make a contract.

Padou, s. m. sort of ferret or

ribbon (half thread, half silk).

Pagaie, s.f. Mar. paddle.

Paganisme, s. m . paganism,

heathenism.

Page , s . f. page or side of a leaf.

Pagne, s . m . pungar (sca-fish) ;

also wrapper (piece of cotton cloth

with which negrees wrap themselves

from thegirdle down to the knees).

Paille-en-cul, s . m. Mar. gaff

top-sail or driver.

Pailler ou Paillet, s. m. Mar.

mat. Pailler (basse cour où l'on

nourrit des bestiaux, des volail-

les), farm yard, barn door.

Paillet, a . m. Ex. Vin paillet,

pale wine.

Paillette, s. f. spangle, gold

sand ; (de fer) sparkle.

Pailleur, s. m. seller of straw..

Pailleu-x, se, a. brittle.

Paillier. V. Pailler, & Palier.

Paillon, s. m. (morceau de

métal mince pour souder) link.

Pain, s. m. bread ; (nourriture,

substance) bread, livelihood ;

Pagayer, v. a. to paddle. (masse de pain, de sucre ou

Page, s. m . page. * Etre hors d'autres choses) loaf; (de blanc

de page, to be free or at liberty, be à blanchir) ball ; (de bougie)

one's own man. Mettre hors de book or roll. Pain d'un sou,

page , to unboy, make independent . penny loaf. Un petit pain, a roll,

Pain d'épice , gingerbread. Pain-

d'épicier, seller of gingerbread.

Pain bénit, holy bread. Pain à

cacheter, wafer. Pain à chanter,

wafer for the communion. Pain
* C'est

de mouton, sort ofcake.

pain bénit pour lui, it is nuts to

Pagnote, s. m. & f. coward. [ him. P. De tout s'avise à qui

Mont pagnote, place out ofharm's pain faut, want is the mother of

way (to see an attack or a battle).industry. Il écrit pour du pain,

Pagnoterie, s. f. cowardice ; he writes for bread or to get a

silly thing, impertinence, bull, Ox- livelihood. Je lui ai mis le pain

ford jests. à la main, I put him into a way to

Pagnon, s. m. sort of superfine

black cloth.

Pagode, s . f. pagod ; (espéce live.

de monnoie) pagoda. Pair, a. even ; (égal) peer,

Paien, ne, a. & s. pagan, hea- equal ; (mâle ou femelle de cer-

thenish, heathen. tains oiseaux par rapport à l'un
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ou àl'autre) mate. Pair ou non and out the cargo of a merchant- tree. * Remporter la palme, to

ou pair ou non pair, even or odd. man). Palan de ris, reef tackle. carry the day, get the victory.
Pair à pair, even.

Sans pair, Palan de canon, gun tackle. Palme de Christ, s . f. palma-

peerless, matchless . Le change est Palan de retraite ou de recul des Christi. Palme, Mar. Palm

au pair, change is at par. De pair canons, train tackle or relieving (measure for measuring masts in

ou du pair, upon the square, with- tacklefor the guns. the rough).

out odds. Aller de pair avec

quelqu'un, to beupon the level with

one. Se tirer du pair, to set one's

self above the common level, distin-

guish one's self. Tirer du pair,

to get out of a plunge.

Paire, s.f. pair, two of a sert ,

couple.

Pairie, s.f. peerdom, peerage.

Pais. V. Pays.

Paisible, a . peaceful, peaceable,

still, quiet , calm, gentle.

Paisiblement, adv. peacefully,

peaceably, in peace, quietly, calmly.

Paisseau, s . m. prop (for vines).

Paisseler, v. a . to prop vines.

Paisson, s.f. mast, browse.

Paisson, s . m . stretcher ( or

skins).

Paissonner, v. a. to stretch (a

skin).

Paître, v. a . to feed, graze , feed

upon ; (donner à manger) to feed .

Se paître de, v. r. tofeed upon.

Palanque, s. f. piece offortifi-

cation made with poles or stakes.

Palanquer, v. a . & n . to house

or draw (any thing by means of

a tackle). Palanque hardi, house

hearty. Palanquer les haubans,

to set up the shrouds.

Palanquin, s. m. palanquin.

Palanquin, Mar. small tackle,

burton. Palanquins de ris, reef

tackles. Palanquins de sabords ,

port tackles. Palanquins des mâts

de hune, burtons.

Palatin, a. & s. m . palatine.

Palatinat, s.s . m. palatinate.

Palatine , s.f. countess palatine,

tippet.

Pale, a. pale, sallow , wan,

bleak.

Palmier, s . m. palm-tree, date-

tree.

Palombe, s. f. kind ofpigeon.

Palonneau ou Palonnier, s. m.

spring- tree bar(of a coach).

Palot, s. m. clown, churl, lub-

berly fellow, looby.

Palpable, a. palpable, plain,

clear, manifest, evident.

Palpablement, adv. palpably,

plainly, evidently.

Palpitant, e, a. panting.

Palpitation, s. f. palpitation,

panting.

Palpiter, v. n. to pant, go pit-

a-pat, pulpitate.

Palsambleu, interj. by the blood

ofDagon, zounds.

Palsangué,

2ookers.

interj. udsbud,

Paltoquet, s. m. clownish, auk-

Pale, s . f. square pasteboard,

covered with a white cloth laid upon

the chalice ; dum, floodgate ; broad ward fellow.

and fiat end of an oar.

Palée, s. f. broad and flat end

Palus , s . m. marsh, moor,feu.

Pamer, v. n. Se påmer, v. 7.

Paix, s. f. peace ; ( traité de of an oar ; piles of a wooden bridge, to swoon, swoon away, fall into a

Palefrenier, s. m. groom (of the swoon, faint.paix) peace, treaty of peace ; (re-

pos) peace, quiet, tranquillity ;

(concorde) peace, concord ; (pa-

tène que les Catholiques Ro-

mains baisent en allant à l'of-

stable).

fit.

Pamioison, s .f. swoon, fainting

Pamflet, s. m. pamphlet.

Pampre, s. m. vine-branchfull

ofleaves.

Pampré, e, a . decked with vine

leaves.

Palefroi, s. m . palfrey.

Paleron, s. m . shoulder-blade.

Palestre, s.f. wrestling-place.

Palet, s. m. coit or quoit.

Palette, s. f. (pour jouer au

volant) battledore ; (de peinture)

ballet ; (d'imprimeur) slice ; (dans¦ Pan, s . m. pane, flat, front or

laquelle on reçoit le sang de ceux face ; (de robe) skirt, flap orflaps,

qu'on saigne) porringer to receive lappet.

the blood out of an opened vein.

Paleur, s.f. paleness.

Palier, s. m . landing place (in a

staircase).

frande) pax; (os plat d'une

épaule de mouton lorsque la

chair en est ôtée) blade bone.

Laisser quelqu'un en paix, to let

one alone, let him be quiet . Dieu

lui fasse paix , God rest his soul.

Tout est en paix, all is quiet.

Paix ! (silence) peace, hist, be

quiet, hush, make no noise, silence.

Pal, s. m. pale (in heraldry).

Paladin, s. m. knight-errant.

Palais, s . m. palace ; (de la

bouche) palute or roof ; * (goût)

palate, taste; (où l'on rend la

justice) court, hall. Gens de

palais, lawyers. Jours de palais,

court days. Terme de palais, a pales.

law term.

Palingénésie, s.f. palingenesis,

regeneration.

Palinodie, s.f. palinody.

Palir, v . n. to grow or turn pale.

Palir, v. a. tocause to look pale.

Palis , s . m. pale ; also fence of

Palissade, s. f. palisade. Pa-

Palan, s. m. Mar. tackle. Pa- lissade d'arbres , hedge row of

lan simple, single tackle. Palan trees set close together.

double, twofold tackle. Palan à

fouet, tail tackle , jigger. Palan

d'amure, tack tackle. Palan de

bout de vergue, yard tackle . the East Indies. V. Pale.

Paian de candelette , fore tackle.

Palan de drosse, truss tackle. Pa-

lan d'étai , stay tackle. Palan de

sabord, port tackle. Palan d'é-

Palissader, v. a. topalisade.

Palisser, v. a. to pale up.

Palle, s. f. sort of vessel built in

panacea.Panacée, s.f.

Panache, s.f. pea-hen.

Panache, s.f. plume or bunch

offeathers ; pretty mixture of co-

lours, in a flower.

Panaché, e, a. of several co-

lours, set out or diversified with

several colours.

Panacher, v. n . Se panacher.

v. r. to begin to be streaked with

several colours.

Panade, s.f. panado.

Se panader. V. Se pavaner.

Panais, s. m. parsnep.

Panaris, s. m. felon or whitlow

(at the end of a finger).

Panathénées, s.f. pl. feasts at

Athens to the honour of Minerva,

Pancarte, s .f. paper containing

rates of a toll. Vieilles pan-

cartes, old writings.

Palliati-f, ve, a. palliative.

Palliation , s . f. palliation , pal- the

liating, mitigation.

Pallier, v. a. to palliate, colour,
Pancréas, s. m. pancreas.

Pancréatique, a . pancreatick.

Pandectes, s.f. pl. pandecis or

coute de brigantine, spanker sheet . cloak. Pallier le mal, to pul-

Paian de retenue, vang or reliev- liate or patch up a disease.

ing tackle (used in heaving down a Pallium, s . m . (partie de l'ha- digests (body of the civil law ).

ship). Palan de roulis, rolling bit pontifical) pall."

tackle. Palan de guinderesse, Palme, s. m . palm or hand's

top tackle. Palan de surpente, breadth ; (d'une rame) blade.

tackle of a guy (used to hoist in

T.Pandemie, Pandémique.

Epidémie, Epidémique.

Pandore, s.f. pandore, sort of

Palme, s. f. branch of apalmate.
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ofbread. De l'eau panée, toast

and water.

Pané, e, a. covered with crumbs Pantenne, Mar. Ex. Mettre cockets, &c.). Etre sur les pa-

une voile en pantenne , to top a piers de quelqu'un, to be in one's

yard. Ce bâtiment a ses vergues books, owe him money.

en pantenne, that ship's yards are

hanging up and down. Voiles en

pantenne, sails flying about or

hanging in disorder.

Panégyrique, s. m. panegyrick.

Panégyrique, a. panegyrical.

Panégyriste, s. m. panegyrist.

Paner, v. a. to strew over with

rumbs of bread. Paner des co-

telettes, todress cutlets with crumbs

ofbread.

try.

Panerée, s. f. basketfull.

Panet. V. Panais.

Paneterie, s. f. the king's

Panthéon, s. m . pantheon.

Panthère, s.f. panther.

Pantière, s . f. draw net for

woodcocks.

Pantoiment, s. m. difficulty of

pan- breathing in a hawk.

Panetier, s. m. pantler, master

of thepantry to his Majesty.

Panetière, s. f. shepherd's scrip,

bag or poke wherein the shepherd

puts his bread.

key bit.Paneton, s. m.

Panic ou Panicum , s. m. par-

nick or parnicle.

Panier, s. m. basket, hamper,

pannier; (que portent les femines

sous leurs jupes) hoop. Jupe à

panier, hooppetticoat.

Papillon, s. m. butterfly.

Papillonnacée, a. papiliona-

ceous.

Papillonner, v. n.

about.

to flutter

Papillotage, s. m. putting of

hair in paper ; also twinkle or

twinkling of the eyes.

Papillote, s. f. paper to keep the

hair in curl ; also spangle.

Papilloter, v . a. to put hair is

paper, curl hair ; also to twinkle.

‡ Papin, s . m. V. Bouillie.

Papisme, s. m. popery.

Papiste, s. m. & f. papist or

Pantois, e, a. short winded.

Pantomime, s . m . pantomime.

Pantoufle, s.f. slipper . Soulier

en pantoufle, slip shoe . Mettre

son soulier en pantoufle, to slip

one's shoe on. * Raisonner pan- Roman catholic.

toufle, to talk idly. Papyrus, s. m. sort ofplant used

anciently instead of paper.

Paque, s. f. (parini les Juifs)

Panture ou l'enture, s. f. the

iron work ofa door or window.

Paon, (pron. Pan) s . m. pea- passover. Paque (& plus ordin-

airement), paques (parmi lescock.

Paonne, s.f. (pron . Pane) pea- Chrétiens), s. m . Easter. V.

hen.

Paonneau, s. m. (pron. Pano)

pa- youngpeacock.

Panique, a. f. panick. Ex.

Terreur ou frayeur panique,

nick,fear or terror.

Panis. V. Panic.

Papa, s. m. papa, father.

Papable, a . m . that may be

Panne, s. f. plush, shag ; made a pope.

Pâques.

Paquebot, s. m. Mar. packet

boat, packet.

Paquet, s . m. bundle, parcel.

Paquerette, s. f. Easter duisu.

Paques, s. f. Easter deations

Er. Pâques closes, Rogation

(graisse au dedans de la peau du Papal, e, a. papal, of or belong- Sunday. Pâques fleuries, Palm

cochon, &c.)fat ; (terme de char- ing to thepope. Couronne papale, Sunday. V. Paque.

penterie) beam that supports the pope's triple crown.

rafters. En panne, Mar. lying

to or by. Un vaisseau en panne,

a ship lying to. L'escadre enne-

mie est en panne, the enemy's fleet

is lyingto orby (fore or main top-

sail to the mast). Mettre en

panne, to lie by or to.

Papauté, s.f. papacy, popedom, * Donner le paquet à quelqu'un,'

the pope's dignity.

Pape, s. m. pope.

Papegai, s . m. wooden bird to

shoot at.

Papelard, a. & s. m. hypocri-

tical, hypocrite or false zealot.

Papelarder, v. n . to play the

hypocrite.

Papelardise, s . f. hypocrisy.

Papeline, s . f. poplin (kind of

Panneau, s. m. pane, pannel,

square ; (de vitrage ou de lambris)

pane ; (de selle ou de bât) pannel ; |

(filet, piége) mare, gin, trap.

Donner dans le panneau, to be stuff).

trapped,fall into the snare. Pan- Paperesse, s. f. waste paper,

old dustypapers.neau, Mar. hatch, cover or lid of a

hatchway. Les panneaux, the

hatches.

Pannicule, s. f. fleshy mem-

brane.

Paperasser, v. n. to rummage

papers ; also to scribble, waste

paper.

Papesse, s . f. she pope. Ex.

La papesse Jeanne, pope Joan.

Papeterie, s. f. paper mill ;

also paper trade.

tofather a thing upon one.
Don-

ner à quelqu'un son paquet, to

return one a sharp answer. Faire

son paquet, to pack away. Le

grain nous força d'amener nos

voiles en paquet, thesquallforced

us to dowse all as quick aswe could.

Paquet-bot. V. Paquebot.

Paqueter, v. a. Mar, to rollup.

Paquete bien la voile, roll the

sail smug up.

Pàquis, s. m. pasture, pasture

ground.

Par, prep. (pour amener l'a-

gent, i. e. celui par qui ou ce par

quoi une chose est, a été, ou sera

faite) by; (pour amener l'etre

avec lequel on affirme, jure ou

conjure) by; (pour amener l'en-

droit convenable à saisir, ein-

Panse, s . f. paunch, belly, maw, Papetier, s. m. (qui fait le pa- poigner, prendre, &c.) by; (pour

guts. Pause d'a, oval of an a. pier) paper maker ; ( qui vend le amener le motif qui fait faire)

Il n'a pas fait une panse d'a, he papier) stationer. Papetier-col- out of, from, through ; (pour

leur) s . m. pasteboard-maker. amener la cause et dans le sens

Panonceau, s. m . escutcheon (on

a paper posted up or on a post).

Pansard, a. V. Pansu.

has not written a single letter.

Pansement, s. m. dressing

Panser, v. a. to dress (a wound),

look to or after, take care of.

Pansu, e, a. paunch bellied,

that has a great paunch.

Pantalon, s. m. pantaloon ,

foon.

Papier, s. m. paper ; (journal, de pour) for ; (pour amener le

livre de compte) book ; (rescrip- moyen ou les mesures) by, by

tions , lettres ou billets de change) means of, through ; (pour ainener

bills, notes, paper securities. Pa- le licu ou les lieux que l'on tra-

pier à écrire, writing paper. Pa- verse) through ; (pour exprimer

buf- pier gris, brown paper. Papiers de côté et d'autre dans ou sur)

(écritures), papers, writings ; about ; (pour amener le choix du

(manuscrits) papers, manuscripts. temps et dans le sens de pendant)

Papiers et enseignements, Mar. during, in, while it is, while there

papers of a ship (comprehending is ; (pour amener le début ou la

the bills of lading, manifests, fin, après toute expression qui

Pantalonnade, s . f. pantaloon's

dance, drollery, buffoonery.

+ Pantelant, e, a. panting.

Panteler, v, n. to pant.
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your oars up.

Paradigme, s. m. paradigm.

screen from the rain.

Parasange, s. f. parasang.

Parasélène, s. f. paraselene,

signifie commencer ou finir) with; Ex. Les avirons en parade, toss

(pour amener une espèce de dis-

tribution à l'égard du temps ou

de la distance , qu lorsqu'il s'agit

d'ecot, de pays, &c. et dans le place of bliss ; ( dans les theatres ) moon.

sens de pour chaque) for every, by upper gallery, slips . Le paradis

Paradis , s. m. paradise, heaven, mock moon, false appearance of a

Parasite,s.m. parasite, spunger,

friend, shark.

Parasitique, s. f. parasitick art.

Parasol, s . m. parasol, canopy

to screen from the sun.

Paratitles, s. m. pl. summary

explication of thelaw titles and the

subject matters of them.

Paratonnerre, s. m. conductor.

Paravent, s. m . screen, folding.

screen, outside shutter.

Parbieu, Parbleu, interj. zook-

ers, udsbuddikins.

Parbouillir, v. a. (like bouillir)

to parboil.

the, per, a or an. Par ici, this terrestre, the paradise or garden of smell feast, hanger on, trencher-

way, through this place. Par là, Eden."

that way, yonder, through that Paradoxal, e, a. paradoxical.

place ; also by that, thereby. Par- Paradoxe, s. m. paradox.

ci par-là, here and there, now and Paradoxe, a. paradoxical.

then. Par de cù, this side, on this Parafe, &c. V. Paraphe, &c.

side. Par de là, that side, on that ‡ Parage, s. m. lineage, descent.

side, on the other side. Par de- Parage, Mar. latitude, space of

dans, within, through. Par de- sea comprehended between two pa-

hors, without. Par auprès, by. rallels of latitude ; part of the sea

Par derrière, par devant, par near a coast. Etre en parage, to
devers. V. Derrière, Devant, be in a latitude and longitude, as-

Devers. Par dessous, under, un- signed for a rendezvous.

derneath. Par dessus, above, be-

yond, over and above, besides. Par

haut, upwards. Par le haut, par Parc, s. m. park ; (pour les

en haut, upwards, towards the top,
moutons, les brebis) fold, pen,

by the top. Par le bas, par en sheep fold; (pour les bœufs à

bas, downwards. Par haut et par l'engrais) grazier's fold. Parc

bas, upwards anddownwards. Par- d'artillerie, warren. Parc, Mar.

tout, every where. Par terre et dock yard. Parc de construction,
par mer, by land and water. De dock yard. Parc à moutons, sheep

par le roi, by the king, by the Parallèle, s. f. parallel line. pen. Parc à boulets, shot locker.

king's command. Par ordre du Parallele, s. m. parallel, circle Parcage, s. m. time that shep

roi, by the king'sorder. Par mou of the sphere ; (comparaison) pa- remain upon a field, acknowledg-
moyen, through my means. Je rallel, comparison, competition.ment paidfor the liberty of having

P'ai fait par cette raison , I did it Mettre en parallèle , to put in a a park.

for that reason. Par passe tems , parallel or competition , compare.

by way of diversion. Il a passé

par Paris, he went through Paris .

Il se promène par la rue, he

walks about the street. Jeter par

Paragoge, s. f. paragoge.

Paragogique, a . paragorical.

Paragraphe, s. m. paragraph.

Paraguante, s.f. pair of gloves,

present.

Parallactique, a . parallactick.

Parallaxe, s. m. &f. parallax.

Parallèle, a. parallel, equally

distant.

Parallélisme, s. m. parallelism.

Parallelogramme, s. m . paral-

lelogram.

Paralogisme , s. m . paralogism.

Paralysie, s .f. paralysis.la fenêtre, tothrow out ofthe win-

dow. Tant par semaine, so much Paralytique, a . & s. paralytic ;

a week. Par, Mar. in, on, &c . man or woman troubled with the

Nous mouillames par 10 brasses, palsy.

Parcelle, s. f. a small parcel,

particle.

Parce que, conj. because.

Parchemin, s. m. parchment.

Parcheminerie, s.f. place where

parchment is made or sold, parch-

ment making, parchment trade.

Parcheminier, s. m . parchment

maker or seller.

Parcourir, v. a. (like courir) tofond de vase, we brought up in Parangon, s. m . comparison,

10 fathoms, over a muddy bottom . parallel ; (modèle) model, pat- travel or run over, survey, read

Par quelle latitude avez-vous tern ; (sorte de marbre noir) sort cursorily. Parcourir , Mar. Er.
établi votre croisière ? In what of black marble ; (terme d'impri- Parcourir l'horizon avec une

latitude did you cruise ? Ce bâti- merie) primer.

ment par le bossoir , that vessel on Parangonner, v. a. to com-

thebow. Par-tout, fore and aft. pare, make comparison of.

Parabole, s. f. parable or simi-

litude; parabola or crooked line

made by the cutting of a cone or the university in praise of those that

cylinder.

Parabolique, a. parabolical.

Paracentèse, s.f. paracentesis.

Paracentrique, a. paracentrick.

Parachévement , Parachever.

Paranymphe, s.m. paranymph,

bride-man ; also solemn speech at

are commencing doctors.

Parapegme, s.m. paropegm.

Parapet, s. m. parapet, breast

work.

Paraphe, s. m. paraph.

Parapher, v. a . to mark withV. Achévement, Achever.

Parachute, 8. m. parachute paraph.

(terme de manége).

a

Paraphernaux, a . m. pl. Er.

Paraclet, s. m. (nom consacré Biens paraphernaux, parapher-

au Saint Esprit) paraclete. nalia.

Paraphimosis, s. m. paraphi-

mosis.

Paraphrase, s . f. paraphrase.

Parade, s.f. parade, shew, state,

ostentation ; (action de parer un

coup) parrying or putting by;

(terme de guerre) stop or stopping; Paraphraser, v. a . to paraphrase,

(scènes burlesques de bateleurs) comment upon; to amplify, ro-

burlesque prelude. Lit de parade, mance, add to the story.

bed of state. Habit de parade, |

stately suit. En parade, Mar.

Paraphraste, s. m. paraphrast.

Parapluie, s. m. umbrella to

lunette, sweep the horizon with a

spying-glass. Parcourir les cou-

tures, to try the seams with a

caulking iron . Nous avons par-

couru toutes les mers du nord

dans cette compagne, we ran all

over the north sea in that cruise.

Pardon, s. m . pardon, forgive

ness. Pardons (indulgences du

pape), pardons, indulgences.

Pardonnable, a. pardonable.

Pardonner, v. a. & n. topardon,

forgive ; excuse. Lamort ne par-

donne à personne, death excusesor

spares nobody.
Paré, e, a. set out, &c. accord-

ing to the verb Parer.

Paréatis, s. m. writ or warrant

in chancery.

Pareil, le, a. like, equal.

Pareil, s. m. equal match.

La pareille, s .f. (pareil traite-

ment) the like. Rendre la pa-

reille, to requite, render like for
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like, be even with one. A la pa-

reille, je vous le rendrai à la pa-

reille, I shall be even withyou.

Pareillement, adv. likewise, in

like manner.

Parélie, s. m. parhelion.

Parelle, s.f. bastard rhubarb.

Parement, S. m. (ornement

d'autel) altar-ornament ; (face

d'une pierre taillée fort uniment)

surface of a stone ; (revers des

manches) facing; (maille qui

pare les ailes d'un oiseau de proie)

speckle. Parement de muraille,

course of stones.

seldom used except in the infinitive Françoise se parle par toute

and participle), to perfect or bring l'Europe, the French tongue is

to perfection, finish. Faire & par- spoken all over Europe.

faire le procès à un criminel, to

arraign and convict a criminal.

Parfait, e, a. perfected, brought

to perfection, finished ; perfect,

complete, excellent, accomplished.

Parfaitement, adv. perfectly,

rarely, well, entirely, wholly.

Parfois, adv. sometimes, now

and then.

Parfondre , v. a. to melt.

Parfum, s.m. perfume.

Parfumer, v. a. to perfume,

Parenchyme, s. m . parenchyma . sweeten. Parfumer un bâtiment,

Parent, s. m. relation , kinsman. Mar. to smoke or fumigate a ship.

Parens (père & mère), parents. Parfumeu-r, se , s. m. &f. per-

Parentage, s. m. parentage,

kindred.

Parente, s.f. kinswoman.

Parenté, s. f. kindred, consun-

guinity, relations, kinsfolk ; pa-

rentage, family.

Parentelle, s.f. V. Parenté.

Parenthèse, s.f. parenthesis.

Parer, v. a. to set off, set out,

deck, adorn, trim, trick, prank up,

fumer.

Pari, s. m. wager, bet.

Pariade, s.f. (terme de chasse)

pairing time, brace of partridges.

Parier, v. a. to bet, lay, lay a

wager .

Pariétaire, s.f. pellitory of the

wall.

Parieur, s. m. better (that bets).

Parisien, né, a. (de Paris) pa-

Parité, s.f. parity, equality.

Parjure, s. m. perjury ; also

perjurer.

Se parjurer, v. r. to beforsworn,

to forswear one's self.

Parler, s. m. speech or manner

of speaking.

Parlerie, s .f.prating, talkative-

ness.

Parleu-r, se, s. m. &f. talker.

Un beau parleur, a well spoken

man, a good spokesman or speaker.

Parloir, s. m. parlour ( of a mo-

nastery).

Parmesan, s. m. Parmesan,

Parmesan cheese.

Parmi, prep. among, amongst,

amidst..

Parnasse,

poetry, poets.

S. m. Parnassus,

Parodie, s.f. parody.

Parodier, v . a. to parody.

Parodiste, s. m. writer or maker

ofparodies.

Paroi, s. f. wall, partition.

Paroi, s . m. (en terme d'ana-

tomie) coat ; (ce qui sépare les

deux narines) bridge of the nose.

Paroir, s. m. farrier's buttress.

Paroisse, s.f. parish ; parish-

Paroissial, e, a. parochial, of

or belonging to the parish. Une

église paroissiale, a parochial or

parish church.

Paroissien, ne, s. m. &f. pa-

rishioner.

embellish. To parry, put by or risian. Parisienne (lettre d'im- church ; parishioners.

keep off, ward off; (des cuirs) to primerie), small character a degree

dress or curry; (le pied d'un above pearl.

cheval) to pure a horse's hoof.

Parer ou faire parer un cheval,

to stop a horse. Se parer de, to

deck one's self with ; also to screen

one's self from, guard against . Paroître, v. n. (see the table at

Parer, v. n. (parlant d'un che- Parlant, e, a. (qui parle) speak- Oitre) to appear, be seen ; to ap

val) to stop ; (éviter un coup) to ing. Er. Une trompette parlante, pear in the world, make a show or

parry. Parer, Mar. parer un a speaking-trumpet. somefigure ; to appear, to seem or

batiment (en terme d'architec- Parlement, s . m. parliament, look. Son esprit paroît en cela,

ture navale) to dub a ship ; (pour supreme court of judicature ; ses- he shows his wit in that. Faire

éviter unbâtiment) to get clear of sion or term (during which the par- paroître (montrer), to show, bring

a ship. Parer un écueil, to clear liament sits). forth, declare, discover. Il paroît

a shoal, give agood birth to a shoal. Parlementaire, a. & s . round- [bien quel parti il a pris , it ap-

Parer une ancre, to set an anchor head, wig. Bateau ou bâtiment pears how he stands affected. Il y

all clear for running. Parer la parlementaire, Mar. cartel, flag paroît, there are the marks or

batterie, to clear the gun-deck . of truce. prints of it. Vraiment, il y paroît

Parer la lampe d'habitacle, to Parlementer, v. n. to parley, to peu, troth , there is little sign of it.

trim the binacle lamp. Parer come to a parley. Il paroît un beau livre, there is a

un cable, see a cable clear. Parler, u. n. to speak, talk. Je fine book come out. Paroître, Mar.

L'ancre est-elle parée ? Is the an- lui apprendrai à parler, I will Paroître dans le brouillard ou

chor clear? Le cable est-il paré ? teach him to rule his tongue. J'en dans le lointain ou par le mirage,

is the cable all clear ? Pare à ai ouï parler, I have heard of it . to loom. La terre paroît très-

mouiller, see all clear for coming On en parle fort, it is a thing élevée par le mirage , the land

Pare à virer, ready about . much talked of. On n'en parle looms very high. Le mirage fait

Pare à virer lof pour lof, see all plus , there is no more talk of it. paroître très-gros ces bâtimens,

clear for waring ship. Pare les Trouver à qui parler, to meet with those vessels loom very large. Cette

galhaubans de la hune, bear the one's match. Nous parlerons à voile inconnue paroît être un bâ-

back stays clear of the top-brim. ce bâtiment avant de prendre des timent de guerre, that strange sail

Pare manœuvres, coil the ropes ris, Mar. we will speak with that has theappearance ofa man ofwar.

up. Avant qui a paré, give way vessel before we reef. Parole, s.f. (faculté de parler,

with the oars that are shipped . Parler, v. a. to speak. Ex. Par- ton de la voix) speesh, discourse ;

Pare le grand canot, get theburge ler François ou la langue Fran- (mot prononcé) word; (mot

ready. V. Toucher. çoise, to speak French. Parler notable, sentence) saying ; (pro-

François (expliquer nettement messe verbale, assurance) word,

son intention), to speak plain. promise , parole. Porter la parole,

Parler chicane, to use law-terms. to speak, be the spokesman , Re-

Se parler, v. r. to speak to one an- prendre la parole, to resume the

other, talk together, talk to one's discourse . Prendre la parole, to

self ; also to be spoken. La langue U

to.

Paresse, s . f. luziness, idleness,

sloth, slothfulness, sluggishness.

Paresseu-x, se, u. & s. lazy,

idle, slothful, sluggish, slow ; a

sluggard, lazybones.

Parfaire, v. a. (like faire, but
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answer, reply. Tenir parole ou à part, to have a separate bed or detachment ; (expédient) exper

sa parole, to be as good as one's beds. De la part de, on the part dient, way, means ; (emploi,

word. Avoir la parole à com- of, by the desire of, commissioned profession ) business, calling, pro-

mandement, to have one's tongue by , from. Venez-vous ici de la fession ; (résolution , determina-

well hung, be well spoken. La part de Mr. votre père? Do you tion) resolution, choice, course,

Parole éternelle , incrée ou in- come here by your father's desire ? course of life, line of conduct ;

carnée (le Verbe), the eternal De ma part (quant à moi), for (bail, entreprise) contract, farm-

Word, Jesus Christ. Paroles (dis- my part, asfor me. Saluez-le de ing ; (chef de parti) ringleader.

cours piquans), words, hard ma part, remember me or present Prendre le parti de quelqu'un,

words; (mots d'un air, d'une chan- my service or respects to him. Je to take one'spart or defence. Pren-

son) words. Se prendre de pa- le sais de bonne part, I have it dre le parti des armes, de l'é-

roles, to rail at one another. from good hands. Prendre en glise, &c . to take to the army , to

bonne part, to take well. Pren- the church, &c. Prendre parti

dre en mauvaise part, to take ill . dans les troupes, to list one's self

Avoir part à, to have a share or a soldier. Prendre son parti, to

hand in, be concerned in, contri- come to a determination, be resolved

bute to. V. Partager. Faire upon it. Tirer parti de quel

part de, to impart. Etre à la part , qu'un ou de quelque chose, to

Mar. to have a share in the profits reap some advantageby a person or

of a voyage. thing. Il faut prendre un parti,

Part, s. m. (terme de droit) I (you, we, &c.) must take to some

birth, child, infant. profession orother, I (you, we, & c.)

Partage, s . m. parting, parti- must come to some resolution or

tion, sharing, dividing, division other. Le parti qu'il prend, the

(portion) lot, share. C'est-là resolution he takes ; also the line

votre partage, that is fullen to of conduct he takes to, the course he

your lot or share. Il y a partage takes to.Гу Elle à pris parti ail-

les juges sont partagés), the court leurs, she has provided elsewhere

is divided. for herself. J'ai pris parti ailleurs,

I am engaged another way. J'ai

pris le parti du silence ou de me

taire , I chose to be silent.

Paroli, s. m. paroli.

Paronomase, s . f. paronomasia .

Paronychie,s.f.felon or whitlow .

Parotide, s. f. parotis.

Paroxisme, s . m. paroxysm.

Parpaillot, e, s . m. &f. nick

namegiven to French protestants.

Parpaing, s. m. large stone in a

building as thick as the wall.

Parque, s .f. destiny, one of the

fatalsisters.

Parquer, v. a. topark, enclose in

apark; (des moutons)tofold.

Parquer, v. a. to be in thefold.

Faire parquer, tofold.

Parquet, s . m. bar (of a court

of judicature), pew where the

French ministers and elders sit to-

gether ; inlaidfloor.

Parquetage, s. m. inlaid work.

Parqueter, v. a. to inlay. Ex.

Parqueterune chambre, to inlay

@room .

‡ Parquoi, conj. therefore.

Parrain, s. m. godfather ; sol-

dier appointed to shoot another to

death.

Partial, e , a. not total, partial,

biassed to one's party or interest.

Partialement, ad. partially.

Se partialiser, v . r. tobepar-

tial or biassed to a party.

Partager, v. a . to part, share,

divide ; make parties, give a share ;

(prendre part a ) to take part with,

be concernedfor, share in . Partagez

mon amour, return my love . Eire

partagé des dons du corps et de

l'ame, to be endowed with the gifts

of the body and mind. Je sens

votre surprise, et je la partage, I

am sensible how much you were sur-

prised , and I amas much so. Son

père l'a partagé en aîné, hisfa- tion, share. Sans ma participa-

Parricide, a. & s. parricidious, ther gave him an elder brother's tion , unknown to me, without im-

murderous ; parricide. share. * La nature l'a bien par- parting it to me.

tagé, he has good natural parts or

accomplishments.

Parricide, s. m. (crime) parri-

oide.

Parsemer, v. a. to strew seed,

spread or cover.

Parsimonie, s.f. parsimeny on

both sides.

Partance, s.f. Mar. setting sail

or sailing from a place, time and

Part, s.f. (portion) part, share, act of sailing or departing from a

portion ; (intérêt que l'on prend place. Le coup de partance, the

à quelque chose) share, part, con- sailinggun. Etre en partance,

cern; (côté) side ; (lieu) place. to be readyfor sailing. Faire une

Quelque part, some place, some- belle partance, to sail with afair

where, somewhere or other. Au- and steadybreeze.

tre part ou quelque autre part, Partant, adv. therefore, and

somewhere else. En quelque part therefore, wherefore.

que, wherever, whithersoever. Nulle Partement, s. m. V. Départ.

part, no where. De part et d'autre , Parterre, s. m. parterre, level or

on each side, on both sides. De even plot ofground ;flower garden;

toutes parts, every where, on every pit (in a play-house), people that

side. De part en part, through are in thepit. Parterre de gazon,

or thorough. La plus part. V.green or grassplot.

Plupart. A part, aside, separate- Parti, e, a. gone, gone

by, to one'sself, apart, by one's self, departed, parted, divided ;

by itself, by themselves. Raillerie ( in heraldry).

Partialité, s. f. partiality.

Participant, e , a. partaker.

Participation, s . f. participa

Participe, s. m. participle ;

partner.

Participer à , v. n. to participate

or partake of, have a share in, take

part with, be concerned for. Par-

ticiper de, to partake of , partake

of the nature or properties of.

Particulariser, v. atoparticu

larize, insist on particulars, give a

particular account of.

Particularité, s.f. particular or

particularity.

Particule, s . f. particle, small

or little part, crumb.

Particulier, e, a. particular,

proper, peculiar, singular, estraør-

dinary, uncommon, private.

Particulier, s. m. private man.

away, En particulier, in particular, a-

party part, aside, privately, in private.

Vivre en particulier, to live a pri-

à part, seriously, without jesting, Parti, s. m. (union de plusi - rate life . Etre en son particulier,

in good earnest. A part soi, to eurs personnes) party, side ; (per- to beprivate . En mon particulier

one's self. Mettre à part, to lay sonne à marier ou que l'on (quant à moi), for me, for mypart.

aside or by. Tirer à part, to take épouse) match ; (offre, condi- Particulièrement, adv. particu-

aside. Faire bande à part, to tion) offer, conditions, terms ; (pe- larly, especially, in a particular or

partfrom the company. Faire lit tit corps de troupes) party, body, special manner.
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Parvis, s.

Pasquin, s. m . old mutilated

Pasquinade, s.f. pasquil, pas-

m. court before a quin, pasquinade.

Passable, a. passable, tolerable,

Partie, s. f. part ; (personne an officer who had been a common

dont un procureur ou un avocat soldier, &c. Un parvenu, an up- statue at Rome.

défend le droit) client ; (personne start.

qui plaide contre une autre) par-

ty; (projet de divertissement church, porch.

match, party; (certain nombre Parure, s. f. set off, ornament, indifferent.

de joueurs) match ; (action en- finery, attire, dress. Une parure Passablement, adv. tolerably,

tière par laquelle on gagne ou de diamans, a set of diamonds. indifferently, so so . Faire des vers

perd à chaquejeu) game ; (com- Parures ( extrémités de la peau passablement bons, to make indif

plot contre quelqu'un) plot, com- qu'on coupe avec le couteau à ferent good verses.

bination; (somme due) sum, sum parer), shags orparings.

one

Passacaille, s . f. sort oftune and

dance.of money; (article d'un compte) Pas, s. m. pace, step ; (démarche

article. Partie adverse, adverse dans une affaire) step ; (de danse); Passade, s. f. (action de celui

party, adversary, antagonist, op- step ; (espace d'un pied à l'autre, qui ne fait que traverser un pays)

poser. Partie double (au jeu), en marchand) pace ; (seuil) step, pussing, going through ; (course

Lurch. Etre de la partie, to be threshold ; ( marche d'un degré) d'un cheval qui passe repasse)

of the company, put in for one. step ; (pour entrer, dans un turn, course backward and for-

Parties (qualités naturelles ou ac- champ ou pour en sortir) stile ; ward ; (charité qu'on donne à

quises), parts,qualifications, accom- (allées et venues, peines que l'on un pauvre passant) relief or alms

plishments; (compte) bill. Vous prend pour une affaire) going to a poor passenger. Il n'y a fait

êtes sur mes parties, I remember backward and forward, labour , qu'une passade, he only went

you. Pour fin de toutes parties, trouble, pains ; (vestige) step, through it . Demander la passade,

in full of all demands. Faire les footstep, track ; (passage étroit et torg one's way.

parties d'une sentence, to parse a difficile) straits, narrow passage, Passage, s. m . passage, way,

sentence. Partie ou
en partie, defile. Pas d'ane, coit's foot ( a avenue, liberty to pass ; passage-

ad . partly, in part. Partie, the plant), sharp bit, basket hit. De money or toll ; ( terme de musique)

feminine of Parti. V. Parti. ce pas, tout de ce pas , straight, trill, quaver. Passage , Mar pas-

Partiel, le, a . not the whole, presently. Pas à pas, step by step. sage. Bateau de passage, pas-

partial. Cheval qui va bien le pas , a horse sage boat. J'ai payé louis

Partir, v. a. only used in the that paces well. Cheval de pas . pour mon passage, I paid 20 gui-

infinitive ; (diviser) to part, divide. pacing horse, pad. Allerd'un bon neas for my passage. Passage de

Ils ont toujours maille a partir, pas, marcher à grand pas, to goon la lune au meridien, southing of

they have always a crow to pluck, at a good rate, to walk at a great the moon.

they are always squabbling. rate. A petit pas, à pas serré, Passager, e, a. transitory, tran-

Partir, v. n. (s'en aller) to go, with short and thick steps. Mar- sient , temporary. Oiseaux passa-

go away, set out or forth; depart ; cher à pas de loup, to go softly gers (ou de passage), travelling

(venir, émaner) to come or pro- or gingerly. Marcher a pas birds, birds of passage."

ceed, flow or result, be the effect ; comptés, to go stately on, go with Passager, s . m. (dans un coche

(sortir avec impétuosité) to come great deal of gravity. P. Pas ou dans un vaisseau) passenger.

or go out, dart ; (parlant d'un à pas, on va bien loin, fair and Passenger un cheval (terme de

lièvre ) to start ; (parlant d'une softly go far. Aller à la mort manége), to manage a horse in the

perdrix) to spring. Faire partir d'un pas ferme, to encounterdeath turn.

*

Passant, s. m. passenger, tra-

veller. V. Passager.

Passation, s.f. art ofmaking a

deed .
Passavant. V. Passe avant.

(envoyer), to send or send away ; with great resolution. Retourner Passant, e, a. Er. Chemin

(un lievre) to start ; (une perdrix) sur ses pas, to go back, go back passant, rue passante, thorough-

to spring; (un cheval) to put on . again, go the same way one came. fare. En passant, going along,

Un coup de canon étant parti du A quatre pas d'ici, hard by. [by the by, by the way, slightly,

vaisseau ennemi, one gun being Faire un pas, to make or set a stp. cursorily.

dischargedfrom the enemy's ship. Faire un faux pas, to make afalse

Partir, s . m. departure, setting step, slip, trip, miss one's footing.

out ; (d'uncheval) motionforward. Avoir le pas(marcher lepremier),

Partisan, s. m. partisan, stickler, to go first, have the precedency.

favourer of a party ; (entre-pre- Prendre le pas devant, to go

neur en affaires de finance) con- first . Porter ses pas à ou vers , Passe, s . f. (terme d'escrime)

tractor, farmer; (commandant to walkto or towards . Où portez- pass, push, thrust ; (au jeu de bil-

d'un parti de gens de guerre ) vous vos pas ? Where are you lard) port ; (au jeu de mail) goal ;
leader, commander, partisan . going ? Porter ses pas tremblans (argent qu'on met au jeu ) stake.

Chaque parti avoit d'honnêtes à ou vers, to totter to or towards. Passe de monnoies, odd money,

gens pour ses partisans , each party Nous ne sommes encore qu'au overplus.
* Eare en belle passe,

had honest men on their side. premier pas, we are yet but at to have a fine prospect, be in a fair

Partiti-f, ve, a. partitive, denot- the beginning of all . Le pas de vay. Etre en passe d'avoir quel-

ing only part. Calais , the straits of Dover. Pas que emploi, to be in a fair wayto

(point, particule négative), no, not . get, or stand fair for getting anPartition, s. f. partition.

Parvenir, v.a. (like venir) to ar- Non pas, not. C'est le ne quipré- employment.

rive, come, get, attain, reach, come cède et le pas qui suit que les An- Passe, Mar.channel, smallstrait;

to preferment, make one'sfortune. glois rendent à la fois par not. Cela fair way of the entrance of a har-

Parvenu, e, a. arrived, &c. n'est pas bon, that is not good. bour.

V. Parvenir. Il est parvenu à Pascal, e , a. paschal, of or be- Passé, e, a. pust, &c. V.

sa fin, he has got his aim. Le longing to the passover or Easter. Passer, past, over ; last ; (qui

paysan parvenu, the fortunate L'agneau pascal, the Paschal lamb; n'est plus en usage) out, out of

countryman. Un officier parvenu, the passover. V 2
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us out offashion, out of doers
dead andgone.

;

Le passé, s . m . the time past.

Par le passé, in time past, former-

ly, heretofore ; (ce qu'on a fait ou

dit autrefois) things past.

Passe-avant, s. m. pass for one

to continue his journey, permit.

Passe-avant, Mar. gangway.

Passe-droit, s. m. favour,

justice, wrong.

Passée, s. f. passage (of troops

through a place or of birds of pus-

suge).

Passe-fleur. V. Anémone.

Passement, s. m. lace.

Passementer, v. a. to lace.

Passementier, s. m . lace-maker.

Passe-par-tout, s . m. master key,

double key, key that opens many

doors , saw fit to saw great trees.

Passe-passe, s. m . (tours de

passe-passe)juggler's tricks, leger-

demain. Faire des tours de

passe-passe, tojuggle. Unjoueur

de passe-passe, ajuggler. ·

Passe-pied, s. m. sort ofjig.

Passe-pierre, s . f. sea-fennel.

Passe-poil, s. m. chain lace or

edging.

Passe-port, s. m. pass orpassport .

Passer, v. n. & a . to pass, come

or go through, come or go by, come

top ; (être admis ou reçu) to pass, 'gallant mast. La clé est-elle

be admitted , commence ; (être ad- passée dans le mât ? Is the mast

mis par l'usage) to pass, go or be- fidded ? Faire passer sur son

come current ; (en proverbe) to bord les prisonniers d'une prise , to

grow ; (aiguiser, affiler) to set ; shift the prisoners from a prize.

(approuver, allouer) to allow ; Nos mâtsde perroquet sont passés

(une pièce de monnoie) to put off, sur l'arrière, our top-gallant masts

make go ; (être arreté ou conclu go abuft the top-masts. Le Gé-

dans une assemblée) to pass, be néral a passé son pavillon sur

in- resolved upon or carried ; (toucher une frégate, the Admiral has

légèrement) to touch lightly ; (tou- shifted hisflag to afrigate. Passer

cher sans approfondir) to touch , des canons de classe ou de re-

glance upon ; (ètre au dessus de traite, to run out bow or stern

la portée ou de l'intelligence de) chases. Passer des canons d'an

to be beyond or above the reach or bord à l'autre, to shift guns over

capacity of ; (transporter d'un lieu from side to side. En passant quel-

à un autre) to pass, carry over ; (se ques canons, nous nous battons

communiquer) to pass, be commu- à 80, by shifting some guns over,

Passe-parole, s. m. (comman- nicated or imparted. Passer sur we fight as many on one side as an

dement qu'on fait à l'armée) pass- quelqu'un (en termes d'escrime), 80-gun ship. Passer d'un ordre

parole. to make a pass at one. Passer par à un autre, to change the disposi-

dessus une chose (n'y avoir au- tion of a fleet or squadronfrom one

cun égard) , to overlook or overgo a order of sailing or of battle to an-

thing. Passer par dessus quel- other. Passer des poudres, to

qu'un, to trampie upon one. En hand alongpowder. Passer du lest

passer par là, to submit tothat . Pas- volant, to move shifting ballast.

ser àla montre ou en revue, to pass Passer en consommation des

muster , be mustered or reviewed. vivres, munitions , &c. to export

Passer le pas, to die , kick up the provisions, stores, &c. Passer à

bucket, kick up one's heels, go the poupe ou sous le beaupré d'un

way of allflesh. Il faut passer le bâtiment, to pass close a-stern or

pas (il faut que cela soit) , it must a -head of a ship. Passer à vue

be 80, there is no helpfor it. Passer d'un cap , d'une ile, & c. to pass in

maître, to make a freeman, to be sight of a cape, of an island, &c.

made afreeman. * Passer par les Passer un détroit, to pass through

mains de quelqu'un, to fall into a strait. Passer sur un danger,

one's hands, have need of him. to go over ashoal. Passer aularge

Passer (excéder, exceller), to go Passer de mode, to be out of fa- ou en terre d'un écueil, to go with

beyond, exceed, pass, surpass, excel, shion. Passez par ici, come this out or within a shoal. Passer sur

mitdo ; (s'écouler, aller, à sa fin) way. Passez par là, go that way. desbancsdepoisson, torunthrough

to pass, go or run away ; (couler, Passez devant, go before. Passez shoals of fish. Passer par dessus

parlant d'une rivière) to run ; plus avant, go further. Passer un batiment, to run down a ship.

(parlant des eaux que l'on prend) outre, to go on, go forward, pro- Passer sous le vent d'un vaisseau,

to pass, runthrough ; (changer de ceed. Passer une riviere , to go to go to leeward of a ship. Passer

main, parlant des dignités, des over a river. Passer le temps, to au vent d'un bâtiment, to go to

professions) to pass, go over, be pass awaythe time, divert one's self. windward of a vessel, weather a

transferred ; (parlant des transi- Passer mal son temps, to have an ship. Passer au travers d'une

tions dans un discours) to pass on, ill time ofit, suffer. Faire passer escadre ennemie, to pass through

some to ; (cesser, finir ) to be over, un mal, to cure a distemper. Il an enemy's fleet. Passer sur un

cease, leave off ; (omettre) to skip, ne passera pas l'année, he will bâtiment ou a bord d'un bâti-

leave out, pass over, omit, not to not live the year out. Passe (soit , ment, to take a passage on board a

speak of ; (satisfaire) to satisfy, j'y consens) , let that pass , be it so , vessel, go onboardfor the completion

gratify; (dissiper, chasser) to dis- Igrant it. Passe pour cette fois- of a voyage. Passer la ligne eu

sipate, drive away; (consumier, ci, mais qu'il n'y revienne pas, les tropiques, to cross the line or

employer, parlant de temps) to excuse himfor this once, but let it be the tropicks. Passer une barre, to

pass, spend, employ ; (faire couler the last. cross the bar of a harbour. Passer

à travers quelque chose) to strain ; Passer, Max. to pass, &c. la revue, to be mustered . Passer

(bluter) to bolt, sift ; (mourir, Faire passerdumonde sur le bord , (couler bas), to founder. Passer

expirer) to go away, die, expire ; to man theside. Passer dumonde l'hiver, to winter. Passerun raban

(faire par devantnotaire) to make ; sur une manœuvre, to man arope, aux barres du cabestan, to

(perdre son éclat) fade away, de- Passe du monde à la sonde, pass swift the capstern bars. Passer

cay ; (durer pendant, suffire pour) the line along and man the guns, un mât de hune ou de perroquet,

to last, serve ; (aujeu du billard on Passe dumonde auxpalans d'étai , to point a top-mast or top-gallant

du mail, et aux jeux de cartes) to man the stay tackles. Passer une must through the cap. Les vents

pass ; (devancer)to outrun, outgo, manoeuvre dans ses poulies , &c . ont passé à l'est, the wind has got
outstrip ; (ètre estimé ou réputé) to reeve a rope. Passer les ma- round to the eastward. Le fort du

to pass orgo, bereputed or account- noeuvres des bonettes, to reeve the vent passé, the height of thegale is

ed or looked upon ; (apprêter, par- studding sail geur. Passer la clé over. Le grain nous passera de

lant de peau) to dress ; (étre ples dans un mât dehune ou de per- l'avant, the squall will go a-head of

grand que) to be taller than, over- roquet, to find a top-mast or top- us. Combien passe-t-il? Ihaf

or go over.



PAS PATPAT

is the glass runningfor? Nous pas- Pastour-eau, elle, s . m. &; f.

sames trois jours et trois nuits en little shepherd or shepherdess, swain,

branle-bas, we were three days and tass.

three nights at quarters. Votre

bâtiment passe pour bon voilier,

your ship is reckoned to sailfast.

Pat, s . m. stale mate(at chess).

Patache, s. f. tender, revenue

cutter. Patache d'avis, advice-

Patagon, s. m . patucoon.

Pataraile, s.f. dash in writing, |

Se passer, v. r. (se faire, ar- bout.

river) to pass, be doing, huppen ; |

(perdre son éclat) to fade away,

decay ; (s'écouler) to pass, go or scrawl.

run away. Se passer de ou à (sel

contenter de), to be contented or ter shrouds.

Pataras, s . m. pl . ar. preven

iron.

satisfied with, make shift with. Patarasse, s. f. Mar. horsing

Se passerde (s'abstenir de, nepas
faire

usage de, être content sans)

avoir) to forbear, make shift with-

out, he contented without.

Passe-rage, s. f. (herbe) Dit-
tany.

Passereau, s. m. sparrow.

Passe-rose, s. f. holly-rose.

l'asse-route, s. f. master (or

main) trick.

Passe-tems, s. f. pastime, sport,

recreation, diversion.

Passe-vciours, s. m. amaranth,

flower-gentle, velvet-flower.

Passe-vogue, s. f. rowing

amin. Faire passe-vogue, to row

amain, ply one's oars amain.

Passe-volant, s. m. faggot in a

false muster. Passe-volant, Mar.

false muster on the ship's books.

Passeur, s. m. ferry-man.

Passibilité, s . f. passability.

Passible, a. passible.

Passi-f, ve, a . passive. Dette

passive, debt owing to another.

Passif, s. m. passive, passive verb.

Patate, s.f. potatoe.

Pataud, s. m. thickfooted young

whelp or cur.

Paternité, s f. paternity.

Paternoster, s. m . pater-noster.

Pàteu-x, se, a. clammy.

Pathétique, a . pathetical.

Pathétiquement, adv. patheti-

cally.

Pathognomonique, a. pathog-

nomonick

Pathologie, s .f. pathology.

Pathologique, a . pathological.

Pathos, s. m . pathos.

Patibulaire , a . patibulary.

Patiemment, adv. patiently.

Patience, s. f. patience, quiet

dock (an herb). Demeurer en

patience, to be quiet. Patience

(employé elliptiquement), have a

little patience, patience, well andPataud, e, s. m. &f. (gros en-

fant potelé) great plump or chop- good.

ping boy, young plump girl, ill-

shaped person.

Patauger, v. n. to walk in the

mud or mire.

Pate, s.f. paste, dough ; (com-

plexion constitution , temper ; (de)

fourneaux chemiques) tute, clay

loam. C'est une bonne pâte

d'homme, he is a good honest soul.

Tandis que vous avez la main

à la pate, while your hand is in ;

also while youhave thefingering of

the money.

Paté, s . m. pie ; (goutte d'en-

cre tombée sur du papier) blot ;

(sorte de fortification)pate. Pâté

de venaison, venison-pasty. De

petits pâtés, petty-patees.

Pâté, c, a. pasted over.

Patée, s . f. paste (wherewith

Passion, s. f. passion, love, af- poultry isfattened).

fection, strong desire or inclination, Patelin, s . m. wheedler , sharp-

fondness, suffering ; sermonpreached er, tricker, trickingfellow.

on Good Friday upon Christ's pas- Patelinage, s. m. sharping,

tricking, wheedling.
sion.

Passionné, e, a. passionate, af-
Pateliner, v. a. to wheedle, gull,

fectionate, fond, amorous, passion- inveigle or decoy, trick.

ately in love, propossessed with pas-|

sion. Passionné pour, greedy or

desirous or ambitious orfond of.

Passionnément, ade. passion-

ately.

Passionner, v. a . to humour (as

a good singer or good actor).

Se passionner, v. r. to have a

strong passion or desire ; also tofly

out into a passion.

Passivement, adv. passively, in

a passive manner or sense.

Passoire, s. f. colander.

Pastel, s. m. wood ; pastel or

crayon picture in crayons.

Pastenade. V. Panais.

Pasteur, s. m. shepherd ; pastor

or minister.

Pastille, s.f. pastil.

Pastoral, e, a. pastoral, of or

belonging to a shepherd or pastor.

Pastorale, s. f. pastoral.

Pastoralement, adv. like agood

paster.

Pateliner, v. n . to trick.

Patelineu-r, se, a. wheedler,

crafty man or woman.

Paténe, s. f. putin.

Patient, e, a. patient, suffering,

enduring, constant.

Patient, s. m. patient , prisoner

condemned to die, and going to be

executed, sickperson.

Patienter, v. n. to takepatience.

Patin, s. m. (de femme)patten,

clog ; (pour glisser sur la glace)

skate ; (de cheval) sort of horse-

shoe.

Patiner, v. a. feel,fumble, paw.

Patiner, v. n. to skate.

Patineur, s. m..fumbler, palmer.

Patir, v. n. to suffer.

Pâtis, s. m. pasture-ground,

pasture.

Pâtisser, v. a. to make pastryor

pastry-work.

Pâtisserie, s. f. pastry, pastry-

work, pastry trade.

Pâtissier, e, s. m . &f. pastry

cook.

Patois, s. m. gibberish, country-

speech.

Paton, s. m. inside leather, piece

of leather wherewith the toe of a

shoe is lined ; also paste tofatten

poultry.

Pâtre, s. m. herdsman , shepherd.

Ad patres. Ex. Aller ad

patres (mourir), tokick up, die, go

Patenotre, s. f. pater-noster or the way of all flesh. Envoyer ad

Lord's prayer ; prayer. Patenó- patres, to send (one) to sleep with

tres (chaplet), beads. his fathers.

Patenôtrier, s. m . bead-maker

or seller, button-maker.

LettresPatent, e, a. patent.

patentes, letters patent.

Patente, s. f. ou lettres paten-

tes, patent, letters patent.

Patriarcal, e. a. patriarchal.

Patriarcat, s. m . partiarchate,

dignity of a patriarch.

Patriarche, s. m. patriarch.

Patrice, s. m . patrician.

Patriciat, s. m. patriciate, pa-

| trician's dignity.Pater, s. m . paterorpater-noster,

great
bead.

Pater, v. a. (terme de cordon- ble,

nier) to paste. Pater un talon

de souliers, to paste the heel of a

shoe.

u

Paternel, le , a. paternal,father- |

ly. Parens paternels, relations of

the father's side.

Paternellement, adv.

\nally, like afather.

Patricien, ne, a. patrician , no-

descended of Roman senators.

Patricien, s. m. patrician.

Patrie, s.f. one's native country,

one's native soil, one's own country.

Patrimonie , s. m. patrimony.

Patrimonial, e, a. patrimonial.

Patriote, s. m. patriot, public-

pater- spirited man.

Patriotique, a. patriotick,



PAV PECPAY

Vous

Patriotisme, s. m. patriotism. villon , Mar. flag ; also flag-ship . to get out of a scrape by dint ofim

Patrociner, v. n. to argue, to Pavillon national oupavillon dis- pudence, stand it out.

preach. tinctif de chaque nation , colours. Payeur , s. m. pay-master.

Patron, s . m . (modèle) pattern , Pavillon de commandement,flag. Payeuse, s. f. pay-mistress.

model, example ; (protecteur) pa- Pavillon de beaupré, jack. Pa- Pays, s . m . country, land, re-

tron, protector, defender ; (qui avillon de poupe, ensin. Pa- gion, native land, native soil ; also

droit de nommer un bénéfice) villons de signaux, signal flags . countryman. * Le pays Latin,

patron, he that has the gift of a Pavillons supérieurs , superior the school or university.

benefice. Patron , Mar. master or flags. Pavillons intérieurs, infe- étes bien de votre pays (bien

commander of a merchant ship or rior flags. Vaisseau pavillon, simple) ! What a silly man you

boat (in the dialect of Provence and flag ship. Bâton de pavillon, are! Etre en pays de con-

Languedoc). Patron de chaloupe, jagstaff. Sur quel vaisseau le noissance , to be among acquaint-

cockswain, patron of the launch, général doit- il hisser son pavillon? ances, to be known.

patron ofthe long boat (of a man of On board what ship is the admirab Paysage, s. m. landscape.

war). Patron de canot, cockswain to hoist his flag? Paysagiste, s. m. landscape-

ofa boat. Paulette, s . f. paulet, kind of painter.

Patronage , s. m. advowson, yearly tax paid to the king.

right of patronage.

Patronimique, a. patronymick. let.

Patronne, s. f. patroness.

Patrouillage, s. m. puddle, pad-

dling.

Patrouille, s. f. patrole, rounds .

Aller en patrouille, to patrole.

Patrouiller, v. n . to puddle, pad-

dle ; topaw orfumble.

Paysan, s. m. peasant, country-

Pauletter, v. n. to pay the pau- man, clown, country clown ; (ď

Allemagne) boor ; (homme inci-

vil) clown, churl. Manière de

ou qui sent le paysan, clownish or
rustical way.

Paume, s.f. palm of the hand ;

hand (in measuring the height of a

horse) ; tennis.

Paumelle, s .f. Mar. (de voi-

lier, palm ; (de cordier)list.

Paysanne, s .f. country woman,

clown , clownish or rustical woman.

A la paysanne, country-like, like

a clown."

Péage, s . m. toll, custom , toll-

booth, custom-house, turnpike.

Péager, s. m. toll-gatherer,pub-

lican, turnpike man.

Paumer, v. a. to slap. Ex.

Je te paumerai la geule, I shati

Patrouillis , s. m. puddle. give thee aslap on the chaps.

Patte, s.f. paw ; (d'une péche) Paumier, s. m. tennis-court-

flap; (d'un verre) foot . Patte, keeper, master of a tennis-court.

Mar.pattes (d'une ancre), flukes; Paumiere, s . f. she keeper of a

(de bouline) bridles. Pattes d'e- tennis-court, wife of the master of Pean, s . f. skin, hide ; (de

linques, can hooks. Pattes de a tennis-court. plante, d'arbrisseau) rind orpeel ;

voiles, tabling of the sails at the Paumoyer. V. Pomoyer. (d'oignon) peel ; (de fromage, de

bolt-ropes. Pavois, s. m . great shield. Pa- lard) rind ; (de fruit) skin. Cre-

Patte, é, or patee (in heraldry). vois, Mar. waist cloths, quarter ver ou enrager dans sa peau, to

Pattée, s. f. rap with a ferula . cloths . Pavois de hune, top ar- fret, be mad.

+ Patte-pelu ou patte-vela, mours, top armings.

s. m. hypocrite, treacherous villain .

a

Pavoiser un bâtiment, Mar. to

Pattu, e, a. roughfooted . Pi- dress a ship with waist cloths and

geon pattu, rough-footed pigeon. variety offlags, pendants, &c.

Pâturage, s. m. pasture, pasture|

ground, feeding.

Pavot, s. m. poppy.

Paupière, s. f. eyelid ; (poil

Pâture, s. f. food, meat ; also des paupières) hair of the eyelid.

pasture, pasture-ground, provender.

Pâturer, v. n. tofeed.

Patureur, s. m . one that leads

horsesto grass.

Pâturon, s. m. pastern (of

horse).

a

Pavage, s. m . paving.

Pavane, s. m. sort of dance.

Se pavaner, v. r. to strut, have

a proud gait.

Pavé, s. m. pavement, stones of

a paved place; paved place. Le

haut du pavé, the wall. Etre sur

le pavé, to be out ofplace.

Pavement, s. m. paving, pave-|

ment, pavedfloor.

Paver, v. a. topave.

Pavesade, s.f. Mar. nettings.

Paveur, s. m. pavior.

Pavie, s. m. (pron. pavi) nec-

tarin.

Paviers, s . m. Mar. nettings.

Pause, s. f. pause, støp, rest.

Pauser, v . n . to pause, make

pause or stop.

a

Pauvre, a . poor, needy, in want ,

not rich, not copious, sorry, pitiful,

wretched. Pauvre en amis, desti-

tute offriends.

Peaussier, s. m. skinner, fell

monger.

Pec, a. m. Er. Hareng pec,

pickled herring.

Peccable, a. peccable.

Peccadille, s . f. peccadillo,

small fault, venial sin.

Peccant, e, a. peccant. Ex.

Une humeur peccante, a peccant
humour.

Peccavi, s. m. Er. Un bon

peccavi, a sincere contrition, a true

repentance.

Peche, s . f. (sorte de fruit)

Pauvre, s. m. & f. poor man or peach ; (parlant de retirer quel-

woman , beggar. Les pauvres, the que chose de l'eau ou de prendre

the poor sort of people. du poisson)fishing. La pêche (de

Pauvrement, adv. poorly, beg- la baleine, du hareng,de lamorue

du saumon, des parles, &c. ),

fishery, fishing.

poor,

gurly.

Pauvret-te, a. & s. f. poorish,

needu, in want ; poor creature.

Pauvreté, s. f. poverty, want,

need, indigence, poorness, silly thing,

impertinence.

ing.

Péché, s. m . sin.

Pécher, v. n. to sin, offend ;

commit afault, be wanting.

Pécher, v. a . to fish ; (unétang)

Payable, a . payable, to be paid. to draw ; (retirer de l'eau) to

Paye, s . f. pay; paymaster. fish. Pêcher à la ligne, to angle,

Payement, s. m. payment, pay- fish with a line ; (tâcher d'attra-

per du poisson) to fish, try for

Payer, v. a. to pay, pay off. fish. Pêcher une anere, Mar. to

Pavillon, s. m. (sorte de tente) Payer de sa personne, to show sweep an anchor.

pavilion; (tour de lit) tent-bed ; one's self a man. Payer de Pêcher, s. m. (arbre) peach-

(corps de logis) side of a house ; raison, to give good reasons. tree.

(de trompette) broad end.

villon blanc, flag of truce.

Pa- Payer d'ingratitude, to repay with Pécheresse, s. f. sinner, sinful

Pa- ingratitude. Payer d'effronterie, woman.
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Pêchérie, s. f. fishery.

Pécheur, s.m. sinner,sinfulman.

Pêcheur, s. m. (celui qui pé-

che) fisher, fisherman . Pecheur,

Mar.fisherman. Bateau pêcheur,

fisherman, fishing boat.

Pécore, s . f. animal, beast ; also

blockhead , fool.

Pecque, s.f. silly or impertinent
woman.

Se peigner, v. r. to comb one's

head.

Peignier, s. m. comb-maker.

Peignoir, s. m. night-rail, a

combing cloth.

Peignures, s. f. combings of

hair, hair combed off.

Pelé, e , a. bald ; also peeled,

blanched, &c. V. Peler.

Pelé, s. m. bald pated fellow.

Pêle-mêle, adv. pell-mell, in a

confusion, confusedly!

Peler, v. a . (ôter le poil) to

muke bald ; (un cochon de lait) to

Peindre, v. a. (see the table at scald ; (ôter l'écorse) to peal ;

eindre) to paint, draw, set in co- (une pomme ou quelque fruit)

loners ; (barbouiller) to paint , to peel ; (des amandes) to blanch;

Pectoral, e , a. pectoral, goodfor daub ; (écrire) to write ; (décrire ( des allées de jardin) to mow or

orbelonging to the breast. par le discours) to describe. Se shave the grass of.

Pectoral, s. m. breast-plate. peindre, v. r. to paint. Se faire

Peculat, s. m. peculate, pecu- peindre, to sit for one's picture.

lation, embezzling of the public Cela vous va à peindre, that be- gipsey.

treasury.

Pécule, s . m . estate got by sav- dre, remarkably handsome, very

ing andhonest industry.

Pécune, s.f. ready money.

Pecuniaire, a. pecuniary.

Pécunieux, se, a. monied, full

ofmoney.

Pélerin, e , s . m. &f. pilgrim.

Une bonne pélerine, a cunning

comes you very well. Fait à pein- Pélerinage, s . m. pilgrimage.

Pélican, s. m. pelican (large

well made. Ce bâtiment est fowl) ; also smrt of chemical vessel

peint de frais, Mar. that ship is and surgeon's instrument. Pélican,

newly painted. Mar. iron dog (to steady and con-

Peine, s. f. (travail, fatigue) fine pieces of wood).

pains, trouble, toil, labour ; (dif- Pelisse, s. f. furred robe or

ficulté) pains, ado, difficulty, trou- cloak.

ble ; (chatiment) pain, punish- Pelisson, s. m. furred petticoat.

ment ; (douleur, affliction, souf-

france) pain, suffering, torment,

affliction, grief, sorrow, trouble ;

Pédaire, a. pedarian. (inquiétude d'esprit) pain, trou-

Pédale, s. f. pedal, low key of ble, anxiety, concern. A peine,

organs. | with pain, hardly, scarce, but just.

Pédanée, a. m. Ex. Juge pé- A grand peine, with much_ado .

danée, pedaneous judge, country J'ai peine à croire cela, I can furrier's or skinner's trade; skin-

judge, inferiorjudge. hardly believe that. Etre en peine , ner's street.

Pédagogie, s. f. pedagogy, office

of a teacher of youth.

Pédagogique, a. pedagogical.

Pédagogue, s. m. pedagogue or

pedant.

Pelle , s . f. shovel . Pelle de

four, oven peel. Pelle (d'aviron),

Mar. blade or wash (ofan oar).

Pellée ou Pellerée , shovel-full.

Peileron, s. m. little oven peel.

Pelletée, s.f. shovelfull.

Pelleterie, s . f. skins or furs ;

Pédant, s. m. pedant, school pe- to be in trouble ; also to be in pain, Pelletier, s. m. skinner, furrier,

dant, pedantic or peremptory cox- be troubled or concerned. Se met- fell-monger,

tre en peine, to trouble one's self,

trouble one's head.

comb, sir-positive at all.

Pedant, a. pedantic.

Pédante, s.f. pedantic woman.

Pédanter, v. n. to be a schwol

pedant.

Peiné, e , a. pained, &c. V.

Peiner. Un ouvrage peiné, an

elaborate piece ofwork.

Peiner, v. a. to pain, trouble,Pédanterie, s. f. pedantry, pe-

dantic way or humour, profession of put to trouble.

a schoolmaster.

Pédantesque, a. pedantick.

Pédantesquement, adv. pe-

dantickly, like a pedant.

Pédantiser, v. n. to play or act

a pedant'spart.

Pédantisme, s. m. pedantry.

Pédéraste, s. m. sodomite.

Pédérastie, s.f. sodomy.

Pédiculaire, a. pedicular, lousy.

Pédicule, s. m. pedicle, staik of

fruits and plants.

Peiner, v. n. Se peiner, v . r.

to takepains, toil.

Peineu-x, se, a. V. Pénible .

La semaine peineuse, the holy

week.

Peint, e , a . painted, drawn, &c .

V. Peindre.

Peintre, s. m. painter, picture

drawer.

Pellicule, s. f. pellicle, cuticle,
thin skin.

Pelote, s.f. ball ; (pour amor-

cer les poissons) pellet ; (de fil)

bottom or clew ; (à mettre des

épingles) pincushion ; (au front

d'un cheval) star.

Peloter, v. n. (joner à la

paume par amusement) to toss.

(Jeter des pelotes de neige) to

throw snow-balls . Jeter des pe-

lotes de mangeaille aux poissons,

to throw baiting-pelletsfor fishes.

Peloter, v. a. tocuff, beat, bang.

Peloton, s. m . bottom or clew

(ofthread, &c. ) ; (à épingles) pin-

Peinture, s.f. (art de peindre) cushion ; (d'infanterie) platoon,

painting, art of painting ; (ta- small division ; ( de mouches à

bleau) picture, piece of picture ; niel) cluster ; (de personnes ra-

Pégase, s. m. pegasus. (couleur en général) painting ; massées etjointes ensemble) knot;

Pégolière ou Pégoulière, s . f. (description vive) picture, de- (balle pour jouer à la paume et

Mar. house or shed where they melt scription ; (au jeu de cartes ) court qui n'est pas encore couverte) in-

and heat pitch in a dockyard ; also card. En peinture (imagi- side of atennis-ball. Cette volaille

boat (furnished with afurnace and naire, faux, qui n'a pas les qua- est un peloton de graisse, that

a kettle) employedfor the samepur- lités nécessaires), imaginary, ficti- fowl is afat dab, that is a veryfat

tious, dull.pose.

Peigne, s. m. comb ; (à carder

la laine) card ; (de tisserand)

stay ; (pour le lin, le chanvre)

brake. Peignes de cheval, crown

scab.

Peigner, v. a. to comb, comb the

head of; (de la laine) to comb or

card; (du lin) to hackle ; (du

chanvre)to hatchel.

Peinturé, e, a. painted only with|

one colour, daubed.

Pelade, s. f. falling ofthehair.

Pélage, s. m. hair or colour.

Pélamide, s. f. pilcher or sprat.

Pelard, a. Er. bois pelard,

wood stripped of its bark.

Pélatre, s . m. pan or broad end

of a shovel.

[fowl.

Pelouse, s. f. mossy ground,

down.

Pelu, e, a. hairy. * Une patte

pelue, a slyfellow, a treacherous

villain.

Peluche, s .f. shag ; tuft.

Peluché, e, a. tufted

Pelure, s . f. paring; (d'oignon)

peel.



PEN PENPEN

Penaillon, s.f. rag ; * monk or de caliorne , to span in the runner hawk).

friar.

Pénal, e, a. penal.

Pénard, s. m. Er. Un vieux

pénard, oldfustyfellow, old dot-
ard.

Pénates, a. pl. Er. Dieux pé-

nates, household gods.

pendants.

Penne d'une antenne

ou vergue latine, Mar. pak of a

Pendiller, v. n. to dangle to and lateen yard.

fro, hang danglingly, bob.

Pendoir, s. m. cord to hang a

flitch of bacon on.

Pendre, v . a. to hang, hang up.

Il m'a dit pis que pendre, he

Penaud, e , a. (embarasse) has railed at me most bitterly.

speechless, dashed out of counte- Pendre, v. n. ( être attaché en

nance, dejected, abashed ." haut) to hang. (Tomber trop bas)

to hang or fall. Les joues lui

pendent, his cheeksfall in.

Penchant, e , a. (qui penche)

leaning or bending downward, in-

clining, stooping, shelving; also

declining.

Penchant, s . m. steepness , de-

clivity, bedding, shelvingness, bias ,

brink, decline ; inclination, prone-

ness, propension, propensity. Don-

ner du penchant à un corps, to

bias a body.

Penché, e, a . bent, bowed down,

&c. V. Péncher. Un air penché,

lolling. Se donner des airs pen-

chés, to loll.

Peunon, s . m. pennon.

Penon, s. m. Mar. dog-wane.

Change le penon, shift the dog-

wane over.

Pens. V. Guet.

Pensant, e , a. thinking. Mal

pensant, that has ill or uncharita-

ble thoughts.

Peusée, s.f. thinking, thought,

thoughts, meaning, notion, mind,

Pendu, e, a. hanged, hung. opinion, behalf, design, fancy,

* Procès pendu au croc , lawsuit sketch, first draught, pansy(a little

that is at a stand. flower).

Pendu, s. m. one that is hanged .

Pendule, s. m . pendulum.

Pendule, s . f. clock, pendulum

Penser, v. n. to think, conceive

in one's mind, consider, reflect,

make reflection , remember, imagine,

clock.
suppose, believe. Pensez à vous,

Pène, s. m. bolt. Serrure à look to yourself, have a care. Don-

pène dormant, stock lock. ner à penser à quelqu'un, to put

Pénétrabilité, s. f. penetrability. one to his trumps. Penser (faillir

Pénétrable, a. penetrable. à, manquer de, être sur le point

Pénétrant, e, a. penetrating ; de), to be like, be within a hair's

Penchement, s. m. bending, (fin perçant) penetrant, penetrat- breadth of, &c. V. Faillir & Man-

bowing, leaning. Penchement de ing, piercing, quick, sugacious, quer.

tête, nod. sharp. Penser, v. a. to think, have in

Pénétrati-f, ve , a . penetrative, one's thoughts.

penetrating.

Pencher, v. a. (incliner) to

bend or bow down, make to lean ;

(porter à quelque chose) to in-

cline.

* Pencher, v. n. to lean or bend

down, bend downwards, hang ; * to

lean, incline, be inclined.

Se pencher, v r. to bow orbend

down, stoop, lean, loll.

Pendable, a. hanging, that de-

serves hanging. Un cas pendable,

a hangingmatter.

Pendaison, s. f. hanging, exe-

cution .

Penser, S. m. (pensée)

Pénétration, s. f. penetration, thought.

sagacity, quickness. Pensif, ve , a. pensive, thought-

Pénétrer, v. a. & n. to pene- ful, in a brown study, sad.

trate, to go or get through or into, Pension, s .f. board, boarding-

pierce into or through ; (con- place, pension, yearly allowance.

cevoir, approfondir) to penetrate, Pension viagère, annuity, yearly

apprehend, understand, find out, pension during life. Prendre en

discover, dive or pierce into ; pension, to board. Vivre en pen-

(toucher vivemert) to penetrate, sion, to board. Se mettre en

move, affect, work upon. La pluie pension, to goto board. Mettre

a pénétré monjust-au-corps , the en pension, to put on board ; also

rain has soaked through my coat. to pawn. Etre en pension, to

board ; also to be in pawn . Demis

pension, half board.

a. hanging, de- Nous pénétrames au travers des

glaces jusqu'à Cuxhaven, we got

through the ice into Cuxhaven.Pen-

Pendant, e,

pending, left undecided.

Pendant, prep. during.

dant que, conj. whilst, while.

Pendant, s. m. (tableau d'égale

grandeur et peint à peu près dans

le goût d'un autre) companion ;

(de baudrier) hanger ; (d'oreille)

pendant, ear bob ; (d'un navire)

pendant, streamer. V. Pendeur.

Pendard, s. m. rogue, villain, |

knave.

Pendarde, s. f. villainousjade.

Pendeloque, s. f. bob, dangling

jewels,
•

Pénible, a. painful, toilsome,

troublesome, hard, laborious.

Péniblement, adv. painfully,

with much pains.

Pénil , s . m. place about theprivy

parts where the hair grows.

Péninsule, s. f. peninsula.

Pénitence, s. f. penitence, re-

pentance, penance, punishment.

Pénitencerie, s .f. penitentiary's

court or dignity.

Ex.

Pénitencier, s. m. penitentiary.

Penderie . V. Pendaison. Pénitent, e, a. & s. penitent,

Pendeur, s. m. Mar. pendant. sorrowful, repenting.

Pendeurs de bras , bruce pendants. Pénitentiaux, s. m. pl .

Pendeur de la caliorne de mi- les peaumes pénitentiaux, the

saine, fore-tackle pendant, fore- penitential psalms.

runner pendant. Pendeur de Pénitentiel, le , a. penitential.

grande caliorne ou du grand pa- Pénitentiel, s. m. penitential,

Ian, main-tackle pendant, main- penancebook.

runcy pndant. Pendeur de Pennage, s. m. feather of a

palan du grand étai, main-stay- hawk.

tarkiependant. Pendeurs de pa- Pennaut, Mar. Faire pennaut,

laoquins de mat de hune, burton to co k-bill the mchor.

pendants. Erider les pendeurs Penne, s.f. beamfeather (of
a

Pensionnaire, s. m. &f.boarder;

pensioner.

Pensionner, v. a. to gratify

with a pension, allow a pension.

Pensum, s. m. (pron. Pains-

son) additional task.

Pentachorde, s . m. pentachord.

Pentagone, a. pentagonal.

Pentagone , s. m. pentagon.

Pentamètre, a. &; s. m. penta-

meter.
•

Pentateuque, s . m. pentateuch.

Pente, s.f. declivity, propensity,

inclination ; (de lit) valance.

Pente de tente , Mar. side of an

awning. V. Penchant, s. m.

Pentecôte, s. f. Whitsunday or

Pentecost . Le tems de la Pen-

tecôte, Whitsuntide.

Penture, s. f. iron work (of a

door or window). Penture, Mar.

hinge. Pentures de sabords, port-

hinges, googings of the port lids.

Pentures en fer à cheval, scuttle

hinges.

Penultième, s.f. penultima.

个



PER PERPER

Pénultième, a. penultimate.

Penurie, s. f. penury, want.

Péotte, s. f. round vessel much

used in thegulph of Venice.

Pepastique, a. & s. m. peptick,

pepustick.

nails, bolts, and all iron work of a

ship.

Perche, s. f. pole, perch, rod ;

perch ( a fish). Perche de tète

de daim, beam of a buck's head.

Perche de tete de cerf, branch of

stag's head.Pépie, s. f. pip. Oter ou ar- a

racher la pépie à une poule, topip

a hen.
1

Pépier, v. n. to pip or chirp (as

a sparrow).

Pépin, s . m. kernel ( of apples ,

pears, and such like fruit). Pépin

de raisin, grape stone.

Pepiniere, s. f. nursery, seed-

plot, seminary.

Pépiniériste, s.

*

m. nursery-

gardener.

Peptique, a. peptick.

Péque. V. Pecque.

Perçant, e, a. piercing, boring,

sharp, acute, penetrating, quick.

* Voix perçante, shrill voice.

Perce. Ex. Mettre en perce,

to pierce, broach. Etre en perce,

to be brouched.

Percé, e, a. bored , &c. V.

Percer.

Perce-forêt, s. m. great hunter.

Perce-lettre , s. m. piercer (steel

instrumentformaking holes for the
labels with which secretaries used to

close their letters).

Perce-neige, s. f. snow-drop (a

flower).

|

Percher, v. n. ou Se percher,

v. r. to perch, roost.

Perchoir, s. m. perching stick or
roost .

Perclus, e, a. that has lost the

use of his limbs. Avoir le cer-

veau perclus, to be crack-brained .

Perçoir, s. m. piercer.

get out ofsoundings. Perdre fond,

to drive with the anchors. Perdre

d'un ou de plusieurs quarts, to

break off one or morepoints. Perdre

à l'accalmie, to fall to leewardfor

want of wind, to keep close to. La

mer a perdu, the tide has fallen.

Cette frégate a beaucoup perdu

de sa marche, that frigate has

muchfallen off in her sailing. Le

bâtiment commence à perdre son

air, the ship begins to lose her way.

Le vaisseau à trois ponts ne

perdit pas un boulet de notre

volée, not a shot of our broadside

Perçu, e, a . received orgathered. missed the three decker. Deux

Percussion, s. f. percussion, bâtimens se sont perdus, corps et

knocking, stroke. biens, sur les sorlingues, two

Perdant, s . m. loser. Le per- ships, with their crews, have been

dant, Mar. the ebb. entirely lost upon Scilly. L'Apol-

Perdition, s .f. perdition , dam- lon se perdit sur la côte de Hol-

nation, destruction . Tout son bien lande, mais son équipage se

s'en va à perdition, all his estates sauva, the Apollo was lost on the

go to wreck. Etre en perdition, coast ofHolland, but her crew was

Mar. to be on the point of being saved.

lost or cast away. Nous restâmes

en perdition sur la côte pendant

la durée du coup de vent, we

were in the most imminent danger

of being cast away on the coast

while the gale lasted.

Perdreau, s. m. young par-

tridge.

Perdrigon, s. m. sort ofplum.

Perdrix, s. f. partridge.

Perdu, e, a. (from Perdre)

lost, thrown away, not to befound,

Perdre, v. a. to lose ; (faire un &c. V. Perdre ; (fort débauché)

mauvais usage de) to lose, throw lewd or debauched. Perdu de

away, waste, spend foolishly ; dettes, in debt over head and ears.

(laisseréchapper) to lose, let slip ; Clous à tête perdue, brads.

(corrompre, débaucher) to ruin, * Heures perdues, spare hours,

spare time.

Perdue, s. f. abandonedwhore,

lewd woman, prostitute.

Perdurable, a . perdurable.

Père, s . m. father. Nos pères,

Peregrination, s. f. per gri-

péremp-Péremption, s .f. Ex.

tion d'instance, non-suit.

Péremptoire, a. peremptory.

Péremptoirement, adv. peremp

Perce-oreille , s. m . ear-wig.

Perce-pierre, s .f. parsley-pert. corrupt, debauch ; (gâter) to spoil ;

Perceptible, a. perceptible. (ruiner) to ruin, undo, bring to

Perception, s .f. receipt, gather- ruin . Perdre courage, to be dis-

ing; (action d'apercevoir) per- couraged or disheartened , despond.

ception. Perdre de vue, to lose sight of.

Percer, v. a. to pierce, bore, Perdre de réputation , to defame. ourforefathers or ancestors.

make a hole into, tap or broach ; Se perdre de réputation, to lose

run through, break through, break, one's character. Perdre son pro- nation.

penetrate, peepthrough. Percer cès, to be cast. Perdre, v. n. to

l'avenir ou dans l'avenir, toforesee lose, be a loser. Se perdre, v. r.

things to come. Percer les ha- to lose one's self, lose one'sway, not

liers, les forêts, to go through the to know where one is, be dashed out

thickets or forests. Percer avec ofcountenance, be lost, have a ram- torily.

le bac, topeck through. Percer bling wayof arguing, &c. accord- Perfection, s. f. perfection , per

un apostème, to lance or open an ing to the different significations of fectness, accomplishment. En per

imposthume. Percer des sabords Perdre. Perdre & Se perdre, [fection , perfectly, rarely, well."

à un bâtiment, Mar. to scuttle a Mar. to lose, be lost or cast away, Perfectionné, e, a. perfect,

vessel. La prise est percée à 24 &c. Perdre de vue, to lose sight brought to perfection, finished, im-

canons, the prize is pierced for 24 of. Perdre du monde, to lose men . proved.

guns. Notre vaisseau est percé Perdre ses voiles , to have the sails Perfectionnement, s. m. per-

à 15 età 16, our ship has 15 ports blown away. Perdre sa mature, fecting, perfectness, act of making

of a side on the lower, and 16 on &c . to lose one's masts, &c. Perdre perfect.

the upperdeck. une nuai- on, to lose a fair and Perfectionner, v. a. to perfect,

Percer, v. n. (se faire une steady wind. Perdre une marée , make perfect, bring to perfection,

ouverture comme les dents, les to lose a tide. Perdre son poste finish. Se perfectionner, v. r. to

cornes) to peep, appear ; (parlant dans la ligne, to lose one's station improve, grow perject, &c.

d'un aposteme) to break. Maison in the line of battle . Perdre l'a- Perfide, a. & s . perfidious, trea

qui perce d'une rue à une autre, vantage du vent, to lose the weacherous, false ; base or perfidious
house which is a thoroughfare. ther gage. Perdre sur un bord et wretch.

Percevoir, v. a. like concevoir ; gagner sur l'autre, to lose upon

(terme depalais) to receive or ga- one tack and gain upon the other.

ther. Perdre en virant vent devant, to

Perceur, s. m. Mar. artificer lose ground in stays. Perdre la

that bores the holes for the tree- fonde ou le fond , to lose all bottom,

Perfidement, adv. perfidiously,

basely, treacherously.

Perfidie, s. f. perfidiousness,

baseness, treachery, falsehood.

Perforation , s.f. perforation.

4



PER PERPER

Perforer, v. a . to perforate.

Péri, e, a. perished. V. Périr.

Pericarde, s. m. pericardium.

Péricarpe, s. m. pericarpium.

Péricliter, v. n. (terme de pa-

lais) to be in jeopardy ordanger.

Perlé, e, a. pearled, set out with

pearls ; (comme le bois des cerfs)

curled. Bouillon perlé, goodjelly

broth.

before the door ofagreat house, &c.

Perroquet, s . m. (espèce d'oi-

seau) parrot ; ( chaise-pliante à

dos ) folding chair with a back.

Perlures, s . f. pl. curlings (ofa Soupe à perroquet, bread dipped

in wine. Perroquet, Mar.

Péricrane, s. m. pericranium.

Péridot, s. m. peridot , green co- permanency.

loured stone.

Périgrée, s. m. perigree.

Périhélie, s. m. perihelium.

Péril, s. m. peril, danger, lyzard.

Périlleusement, adv. perilously,

dangerously.

Fr.deer's head).

Permanence, s. f. permanence, Perroquets , fore and main top-

gallant sails. Perroquets volans,

Permanent, e, a. permanent , royal sails. Le petit perroquet

constant, durable, continuing, last- volant , the fore top-gallant royal.

ing. Le grand perroquet volant, the

Perme, s. m. permagy. main top-gallant royal. Le petit

Permettre, v . a . like mettre ; perroquet, the fore top-gallant

(souffrir) to permit, sujer, let, al- sait. Le grand perroquet, the

Périlleu-x,se, a. perilous, dan- low, give leave, indulge in, winkor main top-gallant sail. Le perro-

péril- connive at, tolerate. quet de fougue, the mizen top-sail.

Perinis, e, a. permitted, &c. La voile du perroquet, the top

(licite) lawful. A vous permis, sail. Tems à perroquet (beau

you maydo what you please. tems), fine weather. I. Serrer.

Permission, s. f. permission, al- Perruche, s.f. (petit perroquet

lowance, leave.
verd des Indes) parroquet. Per-

ruche ou Perruche d'artimon,

Mar. mizen top-gallant sail.

gerous, hazardous. Saut

leux, somersault, somerset.

Périmé, e, a. Er. Instance

périmée, non-suit.

Périmer, v. n. Fr. Laisser

périmer l'instance, to let tall a

suit, be nonsuited.

Périmètre, s . f. perimeter.

Périnée, s. m. perinæum.

Période, s. f. period.

Période, s. m. piteh, summit, end .

Periodique, a . periodical . Style

périodique , full style.

Périodiquement, ade. periodi-
cally.

Périciens, s. m . Periæci.

Périoste, s. m. periosteum.

Péripateticien, a . & s. m. &;f.

peripatetic, follower ofAristotle.

Péripétie, s . f. sudden turn of

fortune, unexpected chance.

Périphérie, s. f. periphery.

Periphrase, s. f. periphrase,

circumlocution. Cette maniere de

parler tient de la périphrase, this

manner of speaking is periphrasti- |

cal . Dire une chose par péri-

phrase, to speak a thing periphras-

tically.

•
Périphraser,v. n. to periphrase,

se circumlocutions, speak peri-

phrastically.

Péripneumonie, s. f. perimeu-

mony, inflammation of the lungs.

Peripneumonique, a. peripneu-

monical.

Perruque, s . f. peruke, perriwig,

Permutant, s.m. permuter.

Permutation, s.f. permutation

or exchange ( of livings).

Permuter, v. a. to permute or wig.

exchange (livings). Perruquier, s . m . peruke-maker.

Pernicieusement, adv. perni- Perruquier is often used infamiliar

ciously , mischievously.

Pernicien-x, se, a . pernicious,

dangerous, destructive, mischievous,

hurtful.

Péronnelle, s.f. silly woman.

Péroraison, s. f. peroration.

Pérou, s . m. Peru,

conversation, in the sense of hair-

dresser.

wife.

Perpendiculaire, a . perpendi- toile de Perse, chints.

cular.

Perruquière, s .f. peruke-maker's

Pers, e, a. bluish grey.

Persan, ne, a . Persian, ofPersia.

Perse, s . f. Persia. Perse ou

Persécutant, e, a. persecuting,

Persécuter, . a. to persecute,

Persécut-eur, rice, s. m. & f.

persecutor, troublesome person.

Perpendiculaire, s .f. perpendi- troublesome, teazing.

cular line.

Perpendiculairement, adv. per- ver, torment, trouble, haunt, dun.

pendicularly.

Perpendicule, s. m. perpendicle.

Perpétrer, v. a. to perpetrate,

commit.

Perpétué, e, a. perpetuated,

eternized.

Persécution, s.f. persecution.

Persévérance, s.f. perseverance,

constancy, steadiness, resolution.

Persévérant, e, a. persevering,

stedfast , steady, constant, resolute.

Persévérer, v. n. to persevere,

Perpétuel, le, a. perpetual, con-

tinual, constant, eternal, endless.

Perpétuellement, adv. perpe- persist, continue, be stedfast, hold on

inter- constantly, be constant.tually, continually, without

mission , always.

Perpétuer, v. a. to perpetuate

or eternize. Se perpétuer, v. r.

to be perpetuated.

Périr, v. n. to perish, go to ruin

or wreck or decay, be ruined, go

down the wind, die, come to one's Perpétuité, s.f. perpetuity, per-

end. Faire périr, to destroy. Pé- petual duration, endlessness. A

rir, Mar. Faire naufrage, to pe- perpétuité, adv. for ever, for ever

rish, be cast away. Plusieurs ba- and ever.

timens ont péri sur la côte d'Ir- Perplex, e , a. perplexed, waver-

lande, several vessels have been casting, irresolute, uncertain what to

acey upon the Irish coast. do. Rendre perplexe, to perplex,

confound.Périsciens, s. m. Periscii.

Périssable , a. perishable, of no

duration, frail, brittle.

Péristaltique , a. peristaltick.

Péristile, s. m. peristyle.

Périsystole, s. f. perisystole.

Péritoine, s. m. peritoneum.

Perle, s. f. pearl. Perle d'ar-

balete, aim of a cross-bow. Herbe

aus perles, stonecrop.

Perplexité, s. f. perplexity, ir-

resolution, uncertainty, doubt, trou-

ble, quandary.

Persicaire, s.f. arse-smart.

Persicot, s. m. kind ofspirituous

liquor.

Persienne, a. Persian.

Persienne, s. f. Venetian win-

dow blind.

Persiflage, s. m. idle talk, non-

sense, jeering.

Persifler, a. a. & n. to jeer,

ridicule, talk nonsense.

Persifleur, s. m. jeerer, one who

purposely talks nonsense.

Persil, s. m. parsley ; (d'eau on

de marais) wild parsley ; (de Ma-

cédoine) celery.

Persillade, s .f. seasoning made

with parsley. Du bœuf à la per-

sillade, slices of salt beef with raw

Perquisition, s. f. perquisition,

diligent search, strict enquiry.

Perrière, s. f. (terme usité dans

quelques provinces au lieu de car- parsley.

rière) quarry. Persillé , a. Er. Fromage per-

Perron, s. m. steps, steps raised sillé, parsley cheese, green cheese.



PER PETPES

Persister, v. n . to persist, con- ¡ A perte de vue , farther than the to heave or purch- se with a hand
tinue, stand or hold on.

eye can reach. Discourir à perte spike . Pèsesur la balancinedegui,

Personnage, s . m. person , man , de vue, to discourse at random. top up the spunker boom. Pese

personage ; (personne représentée Vendre à perte, to sell to loss, lose sur les balancines de misaine,

sur un théâtre) character ; (role) by what one sells.

purt. Un sot personnage, a silly Pertinemment, adv. pertinently,

fellow. Tapisserie à personnages, to the purpose.

imagery. Faire personnage, to Pertinent, e , a . pertinent, fit,

stand it out, face it down ; also to to the purpose.
dissemble. Faire le personnage de, Pertuis, s. m. hole, defile, nar-

to personate. Jouer le person- row pass, dant, strait, narrow chan-

nage d'un sot, to play thefool. nel. Le pertuis d'Antioche, the

Personnaliser, v. a . to personify . channel of Antioche.

Personnalité, s. f. personality ;

also abuse, ill name.

Personnat, s . m . sort of benefice

or title in a collegiate church.

Pertuisaine, s.f. partisan, kind

of halbert.

bowse tight the fore lifts. Pèse

sur les palanquins de ris, haul

out the reef tackles. Pèse sur les

cargue-fonds de grande voile,

haul up the main bunt-lines.

Peseur, s. m. weigher.

Peson, s . m. (instrument à pe-

ser) steel yard ; (de fuseau) whirl.
Pessaire, s. m. pessary.

Pesse, s. f. pitch tree.

Pestard, s. m. tell-tale.

Peste, s.f. pest, plague, pesti-Pertuisanier, s. m. partisan-

bearer. Pertuisaniers , guards of lence, sickness ; also pestiferous or

Personne, s. f. person, man or the galley slaves in the French

woman ; (figure extérieure de dock yards.

l'homme ou de la femme) person ; | Perturbat-eur, rice, s. m . & f.

(terme de grammaire) person . perturbator, disturber.

Ma personne, ta personne, &c . ] Perturbation, s.f. perturbation ,

pour moi-même, toi-même, &c . disturbance, trouble.

myself, thyself, &c. Il aime sa! Pervenche, s.f. (plante) perri-

personne, he loves his dear self or winkle.

his carcase. Il est bien fait de saj

personne,he is a handsome man.

Pervers, e, a. perverse, wicked ,

froward, untoward . Les pervers,

Personne, s. m. (nul, qui ques. m . pl. the wicked, wicked men.

ce soit, dans les phrases néga- Perversion, s . f. perverse, per-

tives) no person, no body, no man, verseness, corruption .

no one, none ou not any person, Perversité, s . f. perverseness or

not any body, not any man, not any perversity, frowardness, untoward-

one. Etde même, never anyperson, ness, malice, wickedness.

&c. (quelqu'un , dans les interro- Pervertir, v. d. to pervert,

gations et lorsqu'il y a doute ou duce ; deprave, spoil , debauch, cor-

supposition) any person, anyman, rupt.

any one, any body.

dangerous person. Peste (impré-

cation) , deuse. Peste ou la peste foit

du fou, deuse take him for afool.

Peste, interj. I swear, bless me.

Pester, v. n. to be mad or en-

raged, storm, bluster, inveigh.

Pestifère, a. pestiferous, infec-

tious, contagious.

Pestiféré, e, a. infected with or

that has got the plague.

Un pestiféré, s . m. a person in-

fected with theplague.

Pestilence, . f. pestilence,

plague.

Pestilent, e, a. pestilent, pesti-

ferous, pestilential, infectious, con-

se- tagious.

Péruvien, ne, a. Peruvian.

Pesade, s. f. (termes de ma-Personnel, le, a. personal. Ac-

tion personnelle , action in theper- nége) pesade.

sonality. Pesamment, adv. heavily.

Personnellement , adv . personal- Pesant, e, a. heavy, weighty,

ly, in person, in one's own person. ponderous ; unwieldly ;

*

*

Pestilentiel, le , ou Pestilen-

tieu-x, se, a. pestilent, pestilential,

infectious, contagious.

Pet, s.s. m. fart ; bounce, report,

crack, sort of puffedfritter. Faire

ou làcher un pet, to fart, let a

fart ; break wind downwards.

Pétale, s. m. (terme de bota-

Pétalisme, s. m. (exil pour cinq

(lent,

Personnifier, v. a . to personify.grossier) heavy, dull, slow ; (em- nique) petal.

Perspective, s. f. perspective ; barrassant) troublesome, burden-

landscape; vista, prospect, expec- some, cumbersome. Un cheval pe- ans) petalism.

sant à la main, a hard mouthedtations.

Perspicacité, s.f. perspicacity, horse.

quickness of apprehension , sagacity,

penetration.

Pesant, s. m. weight. Il vaut

son pesant d'or, he is worth his

Perspicuité, s. f. perspicuity, weight in gold. Elle en a 20

clearness, plainness. livres pesant, shehas twenty pounds

Perspiration, s . f. (terme de weight of it. Un mulet qui porte

médecine) perspiration. cinq cents pesant, a mule that

Persuadant, e, a. persuading, carriesfive hundred weight.

persuasive. Pesanteur, s. f. weight, heavi

Persuader, v. n. to persuade, ness, unwieldiness ; * dulness, slow-

satisfy, make believe ; advise, put ness.

one upon, induce. Se persuader, Pése-liqueur, s. m . areometer.

v. r. to persuade one's self, think, Pesée, s. f. weighing. Faire

fancy, imagine, believe. un pesée, to weigh. Faire plu-

Persuasi-f, ve, a. persuasive, sicurs pesées, to weigh at several

times.

Peser, v. a. to weigh, pondler,

examine, consider.

persuasory.

Persuasion, s .f. persuasion , opi-|

nion, belief.

Perte, s. f. loss, losing, damage, Peser, v. n. to weigh, be heavy,

prejudice, disadvantage, detriment, be of weight ; also to dwell or re-

ruin. Faire une perte, to have a main long. Peser, Mar. Peser

Loss. * Perte au jeu, loss, losings . sur une manoeuvre, to hang on

Se retirer sur sa perte, to go off a or hawl downward upon a rope

Loser. A perte, to lose, with loss . (over head). Peser sur un levier,

Petarade, s. f. a horse's farting

and yerking ; also farting with the

mouth.

Petard, s. m. petard, cracker.

Petarder, v. a. to blow up with

a petard.

hat.

Petardier, s. m. petardeer.

Petase, s. m . Mercury's winged

Petaud, s. m. Ex. La cour

du roi petaud, Dover-court, where

all are speakers and none hearers.

Petaudière, s. f. hurly-burly,

bear-garden. Cette maison-là

est une petaudière, that house is a

bear-garden.

Pétéchies, s . f. pl. pestilential

spots, the purples.

Péter, v. n. to fart, let a fart,

break wind ; bounce ; cruckle. "

Péteu-r, se, s. m. &f. farter,

fartingperson.

Pétillant, e, a. crackling, spark-

ling.

Pétillement, s. m. crackling,
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Pharmacie, s.f. pharmacy.

Pharmacien, s. m. preparer of

medecines, apothecary.

Pharmacopée, s. 1. dispensatory.

‡ Pharmacopole, s. m. pharma .

sparkling. few. Peu de chose, a small

Pétiller, v. n. to crackle, spar- matter. Peu de santé, craziness.

kle. Pétiller de faire, to long to Tant soit peu, a little, ever so little.

o, he eager to be at. Peu ou point, little or nothing.

Petit, e, a . tittle, small, short ; A peu près, nearly, near, almesi,

(jeare) young; (dont les états thereabout, about. A peu de chose copolist, apothecary,

sont de petite étendue) petty. près, within a small matter. Si Pharyngotome, s. m. instru

Petits pieds (petits oiseaux bons peu que rien, very little. Dans ment for making an incision into

a manger), small birds good to eat . pen, within a little while, soon, the windpipe.

Petit feu, gentle or slow pre. sperdity.

* Bruler quelqu'un à petit feu, not often. Pen à peu, by degrees,

to make one linger or pine away. by little and little. Pour peu que

Petit à petit, by degrees, by little vous mangiez, if you eat ever so

little, though you eat ever so little.

V. Observ. vi . on Falloir.

and little.

Petit, s. m. little one ; (animal

nouvellement né) young one . Les

petits et les grands, the little and

the great mes. Les petits (d'une

Peu souvent, seldom , } Pharyngotomie, s . f. pharyn

gotomy.

Pharynx, s . m . wind-pipe.

Phase, s. f. phasis.

Phebus, s. m. Apollo ; (style

guindé) bombast. Parler phébus,

Peu, s. m . little. Un peu, a lit- donner dans le phebus , employer

tle , some, somewhat, a small matter. le phébus, to speak(or urite) bom-

Le peu, the little (when used ab- bast or fustian.

chienne) , the whelps, puppies ; solutely , also with or relating to Phénisseau, s . m. young phenix.

a noun in the singular) ; the few

plural).

(d'une truie) the little , young one ;

(d'une poule, d'une aigle, &c .) the (with or relating to a noun in the

brood, the young ones. Faire des

petits (parlant des bêtes), to bring

forth young ones.

Petitement, adv. little ; meanly, |

poorly.

Peuille, s . f. piece of new coin

broke off for an essay.

Phénix, s. m . phenix.

Phénomène, s. m. phenomenon,

wonder. Des phénomènes, phe-

nomena.

Philantrope, s. m. philanthro-

Peuplade, s. f. colony, planta- pist.

tion.

Petitesse, s. f. littleness, small- Peuple, s . m . people, nation ; py.

mess, low stature ; meanness, lowli- [ (multitude de personnes) people,
ness ; * slenderness.

folks ; (populace ) people, common-

Pétition, s. f. petition , demand ; [alty, meaner sort, mobile, vulgar ;

(terme de mathématique) postu- (poisson pour peupler un étang)

•

"

Late.

Pétitoire, s. m. demand.

Peton, s. m. littlefoot.

Pétoncle, s. f. cockle.

Pétrée, a. f. stony.

Pétrée, Arabia Petraa.

L'Arabie

Pêtri, e, a. kneaded ; fall of.

Pétrification, s.f. petrification.

Pétrifier, v. a. topetrify. Se

pétrifier, v. r. to petrify.

Pétrin, s. m. baker's kneading

trough.

Pétrir, v. a. to knead, * toform.

Pétrole, s. m. petrol.

Pétulamment, adv. petulantly,

saucily, malapertly.

Pétulance, s,f. petulance, sauci-

ness, malapertness.

Pétulant, e, a. petulant, saucy,

malapert.

Petun, s. m . tobacco.

Petuner, v. n. to smoke, take

tobacco,funk.

try.

Peupler, v. a . to people ; (un

étang, un pec) to stock).

Peupler, v. n. to increase or

Philantropie, s. f. philanthro

Philantée, selflove.

Philologie , s. f. philology, uni-

versal learning.

Philologique, a . philological.

Philologue , s. m . philologer.

Philomele, s. f. philomel, philc-

mela, nightingale.

Philosophal, e, a. Er. La

pierre philosophale, the phileso-multiply.

Peuplier, s. m. poplar, poplar- pher's stone.

tree.

Peur, s . f. fear, fright, dread.

Avoir peur, to stand infear, fear,

be afraid. Avoir grand peur, to

he in great fear. Faire peur, to

fright, make afraid, put in fear.

De peur de, for fear of. De

peur que (with the subj. & ne), for

fear, forfear that, lest .

Peureu-x, se, a. fearful, timo-

rous, faint-hearted. Cheval peu-

reux, starting-horse.

Peut. V. Pouvoir.

Peut-être, adv. may be, it may

be, perhaps.

Peut-être, s. m. maybe.

Peux. V. Pouvoir.

Phaton, s. m . (chaise roulante)

Phagédénique, a. phagedenick.

Phalange, s. f. phalanx.

Phalangite, s . m . phalangarian.

Phalène, s. m . night butterfly.

Pharaon, s. m. sort of chance

Peu, ado. little, but little, but a

little. Peu de (avant un sub- phaton, chaise.

stantif au singulier), little, but

little ; (avant un substantif auf

pluriel)few, a few, but few, but a

few; peu, employé relativement se

rend de même que peu de . Manger

pen, to eat little (but little or but a

little). Elle a peu d'esprit, she

hasbut littlesense . A-t-elle beau-

coup d'esprit? elle n'en a que

peu. Has she much sense? Shel

has but little. Peu d'amis, few

friends. A-t-elle beaucoup ceutick.

d'amis ? Elle n'en a que peu.

game.

Phare, s. m . Mar. light-house.

Pharisaïque, a. phurisaival.

Pharisaisme, s. m . hypocrisy.

Pharisien, s. m. pharisee.

Pharmaceutique, u. pharma-

Philosophe, s . m . philosopher,

wise man, student in philosophy,

free thinker, chymist.

Philosophe, a philosophical.

Philosopher, v . n. to philoso

phize, speak or write philosophy.

argue like a philosopher, moralize

or talk morais, subtilize or talk

with too much refinement.

Philosopherie, s .f. affectation

ofphilosophizing.

Philosophie, s.f. philosophy.

Philosophique, u . philosophical.

Philosophiquement, adv. phi-

losophically, philosopher like.

Philosophiser, v. n. to play

the philosopher, philosophize.

Philosophisme, s.

philosophy.

m . false

Philosophiste, s. m. pretender

to philosophy.

Philtre, s . m. philter.

Phimosis, s. m. phimosis.

Phiole, s.f. phial.

Phlebotomie, s.f. phlebotomy.

Phlebotomiser, v. n. to phle-

botomise, open a vein.

Phlogistique, s. m. phlogiston.

Phosphore, phosphorus.

Phrase, s.f. phrase, sentence.

Phthisie, s. f. phthisick, con

Pharmaceutique, s . f. phar- sumption.

Hasshe manyfriends ? She has but macy. Phthisique, a. phthisical,
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consumptive.

Phylactère, s. m. phylactery

plunderingsoldier, plagiary.

Picot, s . m. (de dentelle) purl;

Physicien, s. m. natural philo- (de bois) prickly bit on wood that

sopher, one who studies natural phi- has not been cut even.

losophy.

Physiologie, s.f. physiology.

Physionomie, s.f.physiognomy.

Physionomiste, s . m. physiog-

nomist.

Physique, s.f. physics, natural

philosophy.

Picotant, e, a. prickling, sti-

de bois, piece of timber. Pièce

de construction, piece oftimberfis

for ship building. Pièce de tour,

piece of crooked timber (such as is

fit tobe sawed into planks for the

mulating. harpings). Pièces de quartier,

Picotement, s. m. pricking. harpings. Pièce de quille, piece

Picoter, v. a. to prick, to stimu- of quill or piece of straight timber

late ; (becqueter) topeck ; * (aga- (fit for a ship's keel). Pièces à

cer) to teaže, provoke, anger, quar- l'eau, water-casks. Pièce de

quatre, leager, tun, four hogsheads.

Picoterie, s. f. bickering, quar- Pièce de trois, pipe. Pièce de

deux, butt. Petites pièces d'ar-

rimage, small casks for wingers.

Le corsaire fut mis en pièces, the

privateer went to pieces or was

dashed to pieces.

rel.

Physique, a . physical, natural.

Physiquement, adv . physically, relling.

naturally.

Piaculaire, a. piacular, piacu-

lous.

Piaffe, s.f. strutting, rain-glo-

rious show, parade, state.
.

Piailleu-r, se, s . m. &f. bawler,

squaller, bawling man or woman.

‡ Pian, s. m. venereal disease.

Piano (terme de musique),

piano.

Picotin , s . m . peck.

d'avoine , peck of oats.

Picotin

Pictoresque. V. Pittoresque.

Pie, s . f. pie, magpie. Pie-

grieche, speckled magpie ; * (fem- Pied , s . m . (partie qui sert à

Piaffer, v. n. to strut, make a me querelleuse) shrew, a very marcher) foot ; (ce qui sert à

vain glorious show of one's self, scold ; (grillade d'épaule de soutenir certain meubles & usten-

take upon one ; (en terme de ma- mouton avec le peu de viande siles) foot ; (l'endroit le plus bas

nége) to strive to go on although qui y reste) broiled blade-bone of d'un arbre, d'une montagne, d'un

restrained by the bridle. mutton ; ( cheval pie) pied hors , mur, &c. ) fost ; (plante d'œiliet,

Piaffeur, s. m. (cheval piaf- piebald horse . Pie de mer, bird de vigne, &c. ) set, plant ; (me-

feur)proud or stately horse. of the size of a crow with red beak sure géométrique)foot ; (dans les

Piailler, v. n. (crier commeun and feet, and piebald feathers . vers) foot ; (état , condition) puss. ·

poulet) to pip; (crier d'un ton Elle cause comme une pie borgne condition ; (trace de la bête qu'on

aigre & aigu) to squall, brawl, ou comme une pie dénichée, she chasse) track. Sur le pied de,
scold. is a wastling one. Il croit avoir at the rate of. Pied cornier, main

Piaillerie, s. f. squalling, bawl- trouvé la pie au nid, he thinks pillar of a coach : (terme de

ing, scolding. himselfcock sure. gruerie) tree left at the end of an

Pie, a . pious, godly, holy, cha- estate as a boundary. Pied à pied,
ritable. Ex. Fraude pie, holy gradually, by degrees, by little and

cheat. Oeuvres pics, charitable little, as well as foot by foot. Un

uses. vase à trois pieds, a three-footed

Pie. V. Pied. vessel . Une bête a quatre pieds,

Piast, s. m. one originally de- Pièce, s. f. (partie, portion, a four-footed beast. Des pieds

scended from an ancient Polish fa- morceau) piece, bit, part ; (de de mouton, trotters. Des pieds

mily. viande, de terre) piece ; (de blé , de cochon, pettitoes . Haut le

Piastre, s. m. piaster. d'avoine, &c.) field ; (morceau pied (il faut s'en aller), away.

Piauler, v. a. to squall, bawl. de cuir qui dans le soulier couvre Gens de pied, foot, foot-soldiers.

‡ Piautre, s. m. E. Envoyer le coude pied) top ; (chose qui Valet de pied, footman, footboy,

quelqu'un au piautre (l'envoyer fait un tout complet) piece ; (de lackey. Pied droit, square pillar,

promener), to send one packing monnoie, de drap, &c. ) piece ; part of which is in the wall ; also

with contempt. (de vin) butt ; (de canon) piece ; post of a door or window. Porter

Pibie. V. Mat & Maté. Kouvrage d'esprit) piece ; (pour bien le pied, to stand handsomely.

Pic, s . m. (instrument de fer) raccommoder quelque chose) Porter son pied en dedans ou en

pick-ar; (terme de géographie) piece, patch ; (que les femmes dehors, toturn one's toes in or out,

peak; (pivert) wood pecker; (terme mettent devant leur corps de Faire un pied de noz à quel-

de jeu de piquet) peak. Faire jupe) stomacher ; (au jeu des qu'un, to make afool of or laugh at

pic, topeak. A pic, perpendicu- échecs) piece ; (tour malicieux) one. Avoir un pied de nez

larly. Pie, Mar. gaff . Pic d'trick, roguish trick ; (écrit qui sert (ne pas réussir, être moqué), to

artimon, mizen peak. A pic, aà un procès) writing, paper, do- come offpitifully or unsuccessfully,

peak; also under foot. Ce bâti- cument ; (somme) sum. La pièce to be laughed ut or derided . * Cinq

ment est à pic, that ship is apeak (chacun par tête), a piece, each, cens pieds d'arbres, five hundred

or up and down. Nous lais- for every one. Donner la pièce trees. * Si vous lui donnez un

sâmes tomber à pic une seconde à quelqu'un (le corrompre) , to pied il en prendra quatre, give

ancre quand le coup de vent grease the fist of one. La petite him an inch and he willtake an ell.

commença, weletgo another anchor pièce (pièce comique), the farce. Aller pied à pied, to act with

under foot when the gale began. Cete fille est une grosse pièce de deliberation. Prendre pied (tou-

Pica, s. m. longing. cher le fond de l'eau), to come

Picard, e, a. & s . ofPicardy. within one's depth, take footing.

chair, that girl is a great lump of

flesh. C'est une bonne piece ,

Picholine, s. f. sort of small une fine pièce, une méchante Une coutume qui prend pied,

olive. pièce, he or she is a cunning or a custom that gets forting. Pren-

Picorée, s.. plundering. Ex. sharp blade. Il est bien pres de dre quelqu'un au pied levé, totake

Aller à la picoréc, to go plunder- ses pièces, he is very low in cash. or snap one up. * li y va bien

ing about. Mettre ou tailler en pièces, io cut d'un autre pied, he takes another

Picorer, v . n. to plunder, go to pieces, rout, defeat. course . * Mettre quelqu'un sur

plundering about.
Piece, Mar. piece . Pièce d'ar- le bon pied, to order one right ,

Picoreur, s. m. free-booter , tillerie , piece of ordnance. Pièce ] * Mettre une armée sur pied,
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raise an army. Entretenir une Pigeonne, s .f. (terme tendre battlement.

armée sur pied, to keep a standing & badin). Er. Venez ici ma pe- |

army. Avoir bon pied, to be a tite pigeonne, comehither my little

good footman or a stout walker. dove or my duck.

Faire le pied de veau, to make

a bow or leg. Sentir le pied de

messager, to stink, have astinking
smell. * Chercher à pied & à

cheval, to look every where. Pied, squeamishly.

Mar. Pied de mâ , heel orfoot of

Pinasse, s.f. Mar. pinnace.

Pinastre, s. m. wild pine-tree.

Pince, s. f. (barre de fer, le-

Pigeonneau, s. m . youngpigeon. vier) crow, lever, iron bar ; (de

Pigeonnier, s. m. pigeon-house, paveur) twibil ; (pli qui se ter-

dove-house. mine en pointe) sharp-pointed

Pignocher, v. n. to piddle, eat plait ; (petites tenailles) pincers,

¡nippers ; (bout du pied du cheval)

Pignon, s. m. gable-end or cope toe. Les pinces d'un cheval , the
a mast. Le pie de l'étambor, of the ridge of a house ; (amande gatherers. Les pinces des bêtes

the heel. Pied droit, stanchion , de la pomme de pin) kernel ; fauves, edge of a deer's hoof.

any piece of timber upright or an (terme de mécanique) pinion. Pince, Mar. iron-crow.

end. Avoir le pied marin , to

have sea legs, tread the deck like a

sailor. Nous arrivâmes à Brest

avec six pieds d'eau dans la cale ,

we arrived at Brest with six feet

water in the hold.

Piéde tal, s. m. pedestal.

Piedouche, s. m . little stand,

pedestal.

Piége, s. m. snare.

Piémont, s. m. Piedmont.

Piemontois, e, a. &; s. Pied-
montse.

Pilastre, s. m. pilaster. T Pinceau, s. m . pencil brush.

Pile, sf. pile; also grinding or Pinceau à goudronner, Mar. tar-

pounding stone.

Filer, v. a. tobeat, pound, bruise,

bray.

brush.

Pincée, &.f. pinch.

Pincelier, s.m. any thing where-

Er. C'est un in a painter cleans his pencils.

Pince maille, s. m. pinch-penny,

pinch -fist.

Pileur, s. m .

grand pileur, he is a great trencher

man or feeder or eater.

Pilier, s. m. (pote ¡u)post ; (ouv- Pincer, v. a. to pinch ; (couper

ragede maçonneric )pillar, Piliers avec les ongles) to nip off, piach

des bittes, Mar. bitt-heads. off, slip off (railler) to nip, jeer,

Pillage , s. m. plunder, pillage. play upon, give a wipe , banter.

Pillard, e, a. & s . thievish, pil- Pincer les cordes d'un instru-

ment de musique, to play upon a

musical string instrument. Pincer

Piller, v . a. to plunder, pullage; le vent, Mar. to hug or haul the

(haler un chien après) to set a dog wind.

Pierraille, s . f. (amas de pe - lager, filching; robber, spoiler,

tites pierres) pebbles, small stones . plunderer.

Pierre,&.J. stone.

Pierrée, s. f. drain.

cious stones.

Pierreries, s .f. pl. jewels, pre- ut ; (au jeu de cartes) to take in. Pinceter, v. a. (parlant du

Piller les auteurs , to play the pla- poil) to nip off (the hair).

Pierrette, s .f. little stone . Jouer giary, pirate. Pille chou pille Pincete ou Pincettes, s. f.

à la pierrette, to play at marbles. (parlant à un chien) , to take it up, (pour s'arracher le poil) nippers,

Pierreux-se, a. stony, full of tweezers ; (pour le feu) tongs,

pair of tongs ; (d'ouvriers qui

travaillent en petit) pincers.

stones.

Pierrier, s. m. pederero, swivel,

swivelgun.

Pierrière, s.f. quarry.

Piété, s. f. piety, godliness, re-

ligion, devotion ; also natural af-

fection or love. Gens sans piété,

ungodly men.

snap.

Pillerie, s . f. plundering, rob-

bery, extortion.

Pilleur, s. m. plunderer, robber,

extortioner ; plagiary.

Pilon, s. m. pestle.

Pilori , s . m.
pillory.

Pilorier, v. a. to set in thepillory.

Piloselle, s. m. mouse-ear (sort

Piéter, v. n. to stand. Ex. of herb).

Pinchina, s. m. sort of coarse

woollen cloth.

Pinçon, s . m. mark on the skin

after being pinched. V. Pinson .

Pindarique, a. (qui est à l'imi-

tation de Pindare) Pindarick.

Pindariser, v. a. to speak affect-

D'où piéterons nous ? What place Pilotage, s. m. piling or pile- edly, have an affected way ofspeak-

Pindariseur, s .

speaks affectedly.

m . one that

Pinéale, a. f. Er. Glande pi-

néale, pinealgland.

shall we play from ? Piétez bien , work, thing made of or strength- ing.

stand fair. Piéter l'étrave & ened with piles. Pilotage, Mar.

l'étambord, Mar. to mark the pilotage.

stem and stern post with feet (in | Pilote, s. m. pilot . Pilote côtier,!

order to ascertain the ship's draught coasting pilot. Pilote hauturier,

in water). sea-pilot. Pilotepratique , harbour

or river pilot. V. Pratique, a.

Prendre un pilote, to take a pilot.

Piloter, v. a. & n. to strengthen

Piétiner, v. n . to kickabout.

Piéton, ne, s. m. &f. walker ;

(fantassin)foot-soldier.

fal, pultry.

Piètrement,adv. sorrily, wretch-

edly ,pitifully.

Pinule, s. f. pinnule.

Pinocher. V. Pignocher.

Pinque, s.f. Mar. pink.

Pinson, s. m. chaffinch.

Pin-onne, s.f. hen chaffinch.

Pintade, s.f.kind of speckledhen.

Pinte, s.f. pint.

Piètre, a. sorry, wretched, piti- with piles, drive in piles. Piloter

un vaisseau, Mar. to pilot a ship.

Pilotis, s. m. pile, wooden stake.

Pilule, s. f. pill. * Dorer la

pilule , to gild the pill.

Pimbêche, s . f. impertinent or dauber.

silly woman.

Pieterie, s . f. sorry or pitiful

thing, wretched or paltry stuff.

Pieu, s. m. stake.

Pieusement, adv. piously, godli-

ly, religiously.

Pieu-x, se, a. pious, godly, de-

vout, religious.

Pitfre, s . m. Piffresse, s. f.

swag-bellied person, fat guts.

Se piffrer. V. S'empriffer.

Pigeon, s. m. pigeon, dove ;

(dupe) babble, gull.

Piment, s. m . pimenta .

Pimpant, e, a. fine, spruce,

gaudy, flaunting.

Pimpesouée, s. f. fine lady,

formal piece.

Pomune

Pimprenelle, s . f. pimpernel.

Pin, s. m. pine-tree.

de pin, pine-apple.

Pinacle, S. in.

Pinter, v. n. to tipple, guzzle.

+ Pintereau, s. m . sorry painter,

Pioche, s . f. kind ofpick-axe.

Piocher, v. a. to dig or breaks

up the ground with a pick-axe.

Piolé, e, a. speckled, spotted.

Pion , s. m. pawn (& chess),man

(at draughts).

Pionnier, s. m. pioneer.

Piot, s. m. wine.

Pipe, s. f. pipe , tobacco-pipe ;

pinnacle, pipe (a wine vessel).
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V. Piper.Pipé, e, a. jeu, to be obstinate in playing on

Pipeau, s. m. pipe or outenpipe ; though a loser . Se piquer (terme

bird call.

Pipée, s. f. way of catching|

birds with a bird call.

Piper, v. a. (pour prendre des

oiseaux) to trepan with a bird call,

counterfeit the voice of birds in

order to catch them ; (tromper au

jeu) to bubble, cheat ; (exceller)

to excel. Piper les dés ou le dé, to

cogthe dice.

d'imprimerie), to mildew.

Piquet, s. m. stake, peg ; (nom-

bre de soldats toujours prêts à

marcher) piquet ; (sorte de jeu de

cartes) piquet.

Pitance, s. f. pittance, monk's

mess, commons, allowancefora meal,

Pitancier, s. m. pittancer.

Pitaud, s. m. countrylob, clown,

lubberlyfellow.

Pitaude, s.f. course woman.

Pite, s. f. base coin of old

Piquette , s. f. small tart wine.mite.

Piqueur, s. m. pricker, hunts- Piteusement, adv. sadly , griev

muu on horseback ; larder of meat ; ' ously, pitifully, woefully, wretched-

overseer of buildings ; (qui prête ly, lamentably.

auxjoueurs) rook.

Piperie, s .f. trick, flight, cheat.

Pipette, s. f. little pipe.

Pipeur, s. m. cheat, sharper.

Piquant, v. a. prickling, sting- rick,

ing, nipping, prickly, sharp ; ( au mark, &e.

gout) sharp, tart, poignant ; (sa-

tirique, offensant) sharp, biting,

ripping, cutting, satiricut, keen, or commit piracy.

poigrant, piquant, abusive, bitter ; Piraterie, s. f. piracy.

(parlant d'une jeune personne, Pire, a. worse.

dont la figure, et la phisionomie

plaisent et touchent) smurt,

pleasing, enticing, piquant.

Piquier, s. m. pike-man.

Piqûre, s.f. (action de piquer,

endroit où l'on est piqué , &c. )

sting, quilting, pinking,

V. Piquer.

Pirate, s. m. pirate,

Pirater, u. n . to pirate, exercise

Piquant, s. m. prickle.

Pique, s. f. pike, pike-man ;|

pique, spleen , grudge.

worst.

Pitcu-x, se , a . sad, grievous,

pitiful, woeful, wretched, lament-

abie.

Pitié, s . f. pity, compassion,

commiseration, concern. Avoir

pitie de, to pity, take pity. P. I

vaut mieux faire envie que pitié.

P. Better be envied than pitied.

Par pitié pour, in pity to. A

faire pitié, wrong, badly, wretched-

Le pire, the ly , miserably, so as to make one's

heart ache. Faire pitié à quel-

qu'un, to make one's heart ache, to

make one laugh in his sleeve. Ce

petit hommeremuant mefait une

pitié que je ne saurois dire , that

bustling little fellow is unbearable

or offensive to me beyond expression.

Piroque, s . f. cance, periagua

or perigaa. Piroque à balanciers ,

canoe with out-riggers.

Pirolle, s . f. (plante) winter

green.

Piropette, s.f. whirligig; whirl-

V.ing about, turning on one leg.

de Pirouetter, e. n. to whirl about,

turn on one leg.

Pique, s. m. spade (at cards).

Piqué, e, a. prickled , &c.

Piqué. Un bâtiment piqué

vers, Ma. a worm-eaten vessel.

Pique-bœuf, s. m. ox-driver,

drover.

Pis, s. m . udder, dug.

Pis, adv. worse.

Pis, s. m. worse or worst. Faire)Pique-nique, s . m. clubbing,

Faire un repas à pique-nique, to du pis qu'on peut, to do one's

clubfor a dinner or supper. worst . Le pis aller, the worst that

Pique-puce, s. order of can come or happen. Ce sera son

Franciscan friars. pis aller, that will be his last

source. Au pis aller, at the worst,

let the worst come to the worst.

71.

Piton, s.m.pin witharoundeye.

Pitoyable, a. pitiful, compas-

sionate, tender-hearted, woeful, sad,

lamentable, to be pitied ; wretched,

miserable.

Pittoresque, a. picturesque.

Pittoresquemeut, adv. in a pic-

turesque manner.

Pitoyablement, adv. sadly,

re- wretchedly, pitifully , miserably.

Pituitaire, a. belonging to the

pituite.

Pisse-en-lit , s. m . piss-a-bed.

Pisser, v. n. topiss , make water,

urine ; (parlant d'un cheval) to

Piquer, v. a. (faire entrer une

pointe, un aiguillon) to prick,

sting ; (marquer) to prick, mark ; Piscine, s.f. pool or pond.

(larder) to lard ; (coudre) to Pissat, s. m. piss, urine. Pissat

stitch ; (facher, irriter) to nettle, de cheval, horse-piss or stale.

touch, offend, exasperate ; (encou-

rager) to spur on, stir up, encou-

rage, animate ; (un cheval) to

spur, put on ; (des pierres) to in- stale.

dent; (du taffetas) to pink ; (une

jupe) to quilt. Piquer un ma-

telas, tomake a quilt. Piquer la

mazette, to ride a bad horse. Pi-

quer quelqu'un d'honneur, to net-

tle one's honour, persuade one that

his honour requires his doing or his

not doing a thing. Piquer l'hor-

loge, Mar. to strike the bell. Pique

six, strike the bell six.

Piquer, v. n. to be sharp , tart or

poignant.

Pisser, v, a. to piss.

Pisscu-r, se, s. m. &f. pisser.

Pissoir, s. m . pissing-place.

Pissoter, v. n. to piss often.

Pissotière , s .f. pissing-place.

Pistache, s. f. pistachio, pista-

chio-nut.

Pistachier, s.f. pistachio-tree .

Piste, s . f. track, print of the

foot, footing.

Pistil, s. m . (terme de bota-

nique) pistil.

Pistole, s.f. pistole (sort ofgold

coin).

Se piquer, v. r. (s'offenser) to

be offended, to take in dudgem, to

takepet, be angry ; (with de, faire

profession de, se glorifier de) to

pretend to, set up for. Se piquer

d'honneur, to stand upon the point

of honour ; also to wish not to be

thought behind others (in generosity |

or in doinga good action or in cut-

ing afigure, &c .) . Se piquer au box ofa pump.

Pituite, s. phlegm.

Pituiteu-x, se, a. & s . pituitous,

phlegmatic, waterish, phlegmatic

person.

Piverd, s. m. wood-pecker or

green beak.

Pivoine, s. m. gnat-snapper.

Pivoine, s. f. peony,

Pivot, s . m. pivot ; (de meule

de moulin) trendle ; (d'arbre)

great perpendicular root. Pivot

du cabestan, Mar. spindle of the

capstern. Pivot de boussole, brass

centre pin of a compass.

Pivoter, v. n . to sink its main

rootperpendicularlyinto theground.

Placage, s. m . veneering (a sort

ofjoiner's work).

Placard, s. m. bill or paper

posted up ; libel posted up or dis-

persed about, placard or proclama-

Placarder, . a. to post up or

Pistolet, s. m. pistol . Pistolet, tion.

Mar. pistol ; also bumpkin.

Pistolier, s . m. Ex. Bon pis- libel (one).

tolier, one that shoots well with a Place, s . f. (lieu, espace) place,

pistol, good marksman, room ; (forteresse) place, town,

Piston , s. m. sucker ofa pump.hold, fortress ; (lieu public et de-

Piston de pompe, Mar. upper couvert dans une ville) square,

place ; (lieu du change rachunge
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Plaisant, s.f. jester, buffoon.

Plaisan er, v. n. to jest, joke,

trou- droll, banter,

(charge) place, office, employment , Plaids, s. m. court leet. Les

dignity. Place du marché, mar- plaids tenans , the court sitting.

ket-place. Jour de place , e- Plaie, s. f. wound, sore,

change day. Il fut tué sur la ble or affliction. Il ne demande Plaisanterie, s . f. pleasantry,

place, he was killed upon thespot . que plate & bosse, he is always jest , joke, banter, humour, droll,

Mettre en place le gouvernail , to for mischief. * Les plaies d'E- buffoonery. Plaisanterie à-part,

ship or hang the rudder. Mettre gypte, the plagues of Egypt . Les serious , in good earnest.

en place la barre du gouvernail, plaies de son cœur se rouvrirent , Plaisir, s. m (joie) pleasure,

to ship the tiller. Mettre en place his or her heart bled afresh. joy, delight, satisfaction, content ;

un foc ou une voile d'étai , to bend Plaignant, e, s. m . &f. plain- (récréa on) pleasure, pastime, ai-

ajib or a stay sail. Mettre en tiff. version , divertisement , recreation,

place l'arcasse ou l'étrave, to raise Plain, e, (uni , plat) plain, even , sport ; (volonté, consentement)

the stern frame or the stern. Met- flat. Chambres de plain pied , pleasure, will, approbation, consent;

tre en place des munitions, vi- rooms on afloor or on the same floor. (grace, faveur) pleasure, favour,

vres, &c. to stow away stores, pro- Il y a beaucoup de plain pied kindness, good turn, friendly office,
visions, &c. Mettre en place les dans cette maison, there are a courtesy. Les plaisirs du roi, the

caillebotis, to lay over thegratings. great many rooms on a floor in that king's game or liberties. A plaisir,

En place les caillebotis, lay over house. En plain champ, en plain at pleasure, at one's ease, carefully,

the gratings. campagne, in the open country. so as to givepleasure. Par plaisir,

Placé, e, a. placed, put, laid ; | Plaindre, v. a . see the table at for sport's sake, for pastime or re-

that hasgot a place or an employ- aindre ; to pity, bewail, bemoan, creation ; also by way of trial.

ment, in place. V. Placer. lament, be sorry or concerned for ; Prendre plaisir à, to be pleased

Placel, 8. m . Mar. rocky shoal (employer ou faire ou donner à with, love, delight or take pleasure

near the surface of the water and regret) to grudge, repine at. Se in. Donner du plaisir, to please,

ofgreat extent. plaindre, v . r. to complain, la- be pleasing, delight.

Placer, v. a. to place, put, lay , ment, groan, bemoan one's self, ex-

seat ; (de l'argent) to let or lay postulate ; also to grudge to one's

out. * Placer bien ses charités , self. Il est à plaindre , he is to be

to bestow well one'scharities. Placer pitied (in a deplorable condition,

quelqu'un (lui procurer une miserable, an object ofpity).

place), to get one a place or em-

ploy, put one in a place,

*

Se placer, v. r. to place one's

self, take one's place.

Placet, s . m . stool, low stool ;

petition.

Placier, e, s. m. &f. owner of

Plamuse, s. f. box on the ear,

mo-

cuff

"Plan, s. m. plan, draught,

del, ground-plot ; (dessein, projet)

plan, design, scheme, project ; (sur-

Plaine, s. f. plain. Les plaines face-plane) plain, plane superfi-

liquides, humides, salées ou a- cies. Plan, Mar. plan, draught,

zurées, the main, the sea.

Plaint, e, a. pitied, &c. V.

Plaindre.

&c. Plan d'élévation, sheer

draught , plane of elevation. Pian

horizontal, horizontal plane. Plan

Plainte , s .f. complaint, groan, de projection ou plan vertical,

lamentation, expostulation. vertical plane. Plan d'arrimage,

Plainti-f, ve, a. moanful, dole- tier ; (premier plan) ground tier.

Plafond, s . m. ceiling ; (d'un ful, groaning, whining, whimper- Second et troisième plan, second

bâtiment, Mar.)floor or bottom. and third tier. Plan du milieu,

Plaintivement, adv. moanfully, middle tier. Plan supérieur, upper

dolefully , whiningly.

a market-place.

Plafonner, v. a. to ceil, make a

ceiling.

ing.

tier.

Plage, s . f. country, climate, Plaire, v. n. to please, be ac- Plan, e , a. plain. Carte plane,

place, region . Plage, Mar. strand, ceptable or agreeable ; (vouloir, Mar. plain chart. Navigation

beach, sandybeach, flat shore(with- trouver bon) to please, will, be plane, plain sailing.

out any capes or headlands to form pleased . Il a plu à Dieu de l'af- Planche, s . f. (ais) plank,

a road or bay for ships to anchor tiger, it pleased God to afflict board, shelf; (couche ou carreau

in). Voilà un bâtiment jeté sur him. Plaise au roi, may it please de jardin) bed, border ; (pour

la plage, there is a ship stranded his majesty . A Dieu ne plaise, tirer des estampes) plate ; (es-

upon the beach.

Plagiaire, s. m. plagiary.

Plagiat, s. m. plagiarism.

Plaid. V. Plaids.

Plaidant, a. M. Er. Avocat

plaidant, barrister, pleading coun-

sellor.

Plaider, v. n. to plead, be at

Law.

Plaider, v. a. to plead ; (quel

qu'un) to sue at law, go to law

with ;(une cause) to defend ; (une

succession) to claim, demand.

Plaideu-r, se, s. m. &f. litigi-

ous person, one that has a law-suit

or is at law.

Plaidoirie, s. f. pleading, law,

law suit, term, term time.

Plaidoyable, a. Ex. Jour plai-

doyable, court-day.

Plaidoyer, s. m.pleading, brief.

God forbid. Plút à Dieu que, tampe) plate, copper-plate, print ;

would to God that. S'il leur (exemple) precedent. Planche,

plait, if they please, if it is their Mar. plank, board. Planches de

pleasure. Il leur plait de faire chène pour menuiserie, wainscot.

cela, they please or it is their ptea- Planches de doublage, stuff.

sure to do that.

Se plaire à, v. r. to be pleased

with, like or love, delight or take

pleasure in. Se plaire en ou dans ,

to like, love, delight in ; also to

thrive in.

Plaisamment, adv. pleasantly,

merrily, comically, ridiculously.

Planche à débarquer, gang bord

(of a boat) . Hale la planche de-

dans, haul in the gang board.

Planches de roulis , sideboards of

a standing bei place. Planches à

feu, boards put on a vessel's bottom

to prevent the flames from rising

beyond them while the shipis bream-

Plaisance, s . f. Ex . Unjar- ing.
din, une maison, un licu de plai- Plancher, s. m. (partie d'en

sance, a garden, a house, a place of bas d'une chambre) floor ; (par-

pleasure or which is delightful. tie d'en haut d'une chambre)

Plaisant, e , a . (agréable) plea- ceiling. Le plancher des vaches,

sant, pleasing, agreeable, sweet ; the land. Plancher, Mar. plat-

(qui fait rire) pleasant, merry, co- form, &c. Plancher de la cale,

mical, ridiculous, impertinent. platform of the hold. Plancher
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Plausibilité , s . f. plausibleness...

Plausible, a. plausible, specious,

de la fosse aux poudres , plat- border). Plate-forme, flat roof,

form ofthe magazine. Plancher platform . Plat, Mar. Côte plate ,

de la fosse aux cables, platform flat coast. Batiment à varangues fair.

for the cables, cable stage, cable plates, flat floored vessel. Bateau

tier. Plancher de la poulaine, plat, flat-bottomed bout, flat boat . a

gratings of the head. Plancher Plate-forme, platform. Plate-

des malades, cock-pit. bande d'affût, cap-square or clamp

Plausiblement, a. plausibly, in

plausible manner.

Plébéien, ne, u . plebeian.

Plébiscité, s.f. decree from the

Planchette, s.f. little board or of a gun carriage. Plat-bord , body of the Roman people.

gunnel orgunwale. Nous avions

le plat bord à l'eau dans la cha-

shelf.

Planchéier, v. a. to board.

Pleiades, s.f. Pleiads.

Pleige, s. m. pledge, surety,

Plançon, s. m. set or twig (to be loupe en venant à bord, we were bail.

timber.

Plane, s. m. plane-tree.

Plane, s. f. plane.

Planer, v . n. (comme un

seau) to hover ; (dans les affaires)

to trim , be a trimmer.

Planer, v. a . to plane ; (de la

vaisselle) to planish.

planted). Plançon, Mar. plank gunnel to in comingon board inthe Pleiger, v. a. to bail, be or

launch. Borde l'artimon tout become a pledge or surety.

plat, haul the mizen sheet flat aft. Plein, e, a. full ; (abondant,

Le grand foc est-il bordé tout copieux) full, abounding with;

oi- plat? Is thejib sheet flat aft ? (couvert, charge) full, covered ;

Plat, s. m. dish; (mets ou ce qui (qui n'est pas à jour) close set,

est contenu dans le plat) dish , worked close ; (rempli) full ;

mess ; (partie plate de certaines (entier, absolu) full, entire, ab-

choses) flat side ; (bassin d'une solute, whole, unlimited. Pleine

balance) scale. * Plat de son (qui porte des petits), with young,

métier ou de sa facon, cast of one's great with young. En plein, en

office, trick of one's own. Plat, pleine, in full, in ape , in the

Mar. Plat d'un aviron, blade or middle or midst of. A plein (ab-

wash ofanoar. Plat des varangues , solument, entierement), fully, to

flat or horizontal part of the floor thefull . A pleines mains (abon-

timbers. Plat (mets), mess. Plat damment), liberally, largely . A

de maîtres, warrant officers' mess . pleine tête, à pleine gorge (avec

Plat des malades, the sick mess. crier, &c. ), as loud as one can, with

Plat de matelots, sailors ' mess. all one's might. Plein, Mar. Les

Plat de l'équipage, mess for seven voiles de l'arrière sont pleines, the

Planétaire, a. planetary.

Planétaire, s. m. orrery, plane-

tarium.

Planète, s.f.planet.

Planeur, s. m. planisher.

Planimétrie, s.f. planimetry.

Planisphère, s. m. planisphere .

Plant, s. m. plant, set ; also

nursery.

Plantage, S. m. planting

(plants de sucre, de tabac, &c. )

plantation.

Plantain, s.m. (sorte de plante)

plantain ; (fruit de l'arbre pla- à

tane) plantain.

Plantard, s. m. set or twig (to

be planted).

Plante, s. f. plant, vegetable ;

(une vigne) vineyard newly set ;

(des pieds) sole.

Planter, v.a. toplant, set, set up.

Se planter, v. r. to set or place

or put one's self.

men.

Tout plat, adv. flat.

plat, flatly, flat and plain,

ly, plainly, downright.

Platane. V. Plat, a . m.

tain, platane.

Plateau, s . m. a wooden

(assiette de bois) trencher ;

servir du thé) tea board.

teaux (en terme de chasse) ,

ofdeer.

Platfond. V. Plafond.

after-sails arefull. Pleinla voile,

Tout keep herfull. Voguer à pleines

free- voiles, to go full sail, drive before

the wind. Près et plein, full and

plan- by. Les voiles portent à plein,

the sails arefull.

scale ; Plein, s. m .full ; (espace plein)

(pour full space. Le plein de la lune,
Pla- the full of themoon. La lune est

dung dans son plein, the moon is at the

full.
"

Plein, prep. full. Avoir de

Planteur, s. m. planter or setter. Platine, s.f. round copper plate ; l'argent plein ses poches ou avoir

Plantoir, s . m. planting or set- (de montre) plate ; (de presse plein ses poches d'argent, to have

ting-stick, dibble. d'imprimeur)platen ; (de serrure) one's pockets full of money . Tout

scutcheon ; (d'arme à feu) plate, pleinde (beaucoup de, plusieurs),

brass plate;(decanon, Mar.)apron . a great deal of, a great many, a-

Platitude, s.f. flatness, duiness ,

nonsense.

Planure, s.f. chip ; level, plain,

even ground.

Plaque, s. f. (de métal) plate ; |

(de la garde d'une épée) shell ;

(de feu ou de cheminée) back ; |

(d'une perruque) crown ; (chan-

delier à manche) plate or hand|

candlestick.

Plaquer, v . a. to clap on.

* Plaquer un souflet, to give a

slap on the chops.

Platonique, a. platonick.

Platonisme, s. m. platonism.

Platrage, s. m. pluster work.

Plâtras, s. m. rubble, rubbish,

pieces of old and dry plaster.

Platre, s. m. parget, white lime

plaster ; (fard ) paint.
*

Platré, e , a. pargerted, plaster-

ed. Paix plâtrée, patched up

Plastique, a. plastick.

Plastron, s. m. plastron.

Plat, e , a.flat ; (bas, rampant, peace.

trivial, fade) flat, low, mean, con- Plâtrer, v. a. to plaster, parget

mon, ordinary, insipid, dull. * Il (raccommoder en appliquant du

est bien plat, sa bourse est bien plâtre) to patch up ; * (pallier) to

plate, he is very low, his purse is palliate, cloak, daub over, patch up.

very low. Avoir le ventre plat, Se plâtrer,v. r. (se farder) topaint.

to have an empty belly. Un pied

plat, a poor wretched fellow. A

plate terre, flat upon the ground.

Plate-bande, plat-band (in archi-

tecture), bed or border ( of a flower is made,

bundance of, a world of. Tout

plein (beaucoup, plusieurs), a great

deal , a great many, abundance.

Plein, adv. full, entirely, abso-

lutely, perfectly.

Pleinement, adv. fully, entire

ly, to the full, abundantly.

Plénier, e, a. plenary, full.

Plénière, a .f. full, plenary.

Plénipotentiaire, s. m . plenipo-

tentiary.

Plenitude, s. f. fulness, pleni-

; tude.

Plâtreu-x, se,(se dit de terrain)|

mixed with reddish chalk or clay.

Plâtrier, s. m. plasterer.

Plâtrière, s.f.place whereplasterereplaster

Pléonasme, s. m. pleonasm.

Pléthore, s.f. plethora.

Pleurant, e, a. crying, weeping.

Plévre, s.f. pleura.

Pleurer, v . n. to weep, cry, shed

tears ; (parlant de la vigne) to

drop.

Pleurer, v. a. to weep or cry of

X
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shed tears or lament for, lament , Mar. lead. Plomb de sonde , (sorte de porteur) porter, lighter-

bemoan, bewail. Il pleure (il se lead. Petit plomb de sonde, man.

plaint) , le pain qu'il mange, he hand-lead . Grand plomb de sonde,

grudges himself what he eats.

Pleurésie, s.f. pleurisy.

Pleuretique, a. pleuritic.

Plumetis, s. m.fowl paper.

deep sea lead. Plombs des écu- Plumeu-x, se, a. feathery.

biers, hawse pipes. Plumitif, s. m. minutes or mi-

Plombaigne, s . f. plumbagin, nute hook.

Pleureu-r, se, s. m. &f. crying, lead and silver ore. Plupart, s . m . most, most part,

weeping, weeper, one apt to cry . Plombé, e, a . (from plomber) the greatest part. La plupart da

Les pleureuses, weepers, open leaded, &c. Avoir le visage ou temps, most times, mostly, gene-

sleeves ; also women hired to weep at le teint plombé, to have a livid rally. Pour la plupart, for the

funerals. complexion. most part, generally.

Pluralité , s .f. majority.

Pluriel, le, a . plural.

Pluriel, s. m . plural or plural

number.

Pleurs, s. m. tears. Plomber, v. a. to lead ; cover

Pleuvoir, v. n. to rain, fall as or die over with lead ; mark or

the rain does. Pleuvoir à petites stamp with lead, level by the plum-

gouttes, to drizzle. Pleuvoir à met.

verse ou en grande quantité, to

pour down, pour down with rain.

V. Verse.

Plomberie, s . f. plumbery.

Plombier, s. m. plumber.

Plongé, e , a . dipped or dipt,

plunged, involved.

Plongeon, S. m. plungeon,

arms.

Plus, adv. (davantage) more ;

(outre cela, item) moreover, item.

Plus de (une plus grande quan-

titéde, unplus grand nombre de),

more ; (au delà de) more than,

De plus,

Pléyon, s. m. osier or twig.

Pli, s. m. plait or fold ; (mau-

vais pli) rumple ; (habitude) habit Plongeon de mer, puffin . Faire le above ; (passé) past.
or custom ; (du coude, du jaret) plongeon , to dive, to stoop as a farthermore, moreover, besides,

bending, bent; (de cable) Mar coward on hearing the report offire again. Au plus, tout au plus, at

fuke. the most. De plus en plus, mors

Pliable, a. pliant, pliable , flexi- Plonger, v. a. to dip, duck, im- and more. Il y a plus, more than
ble, that bends easily. merse, plunge, overwhelm, cast into. that. Peu plus, peu moins, more

Pliage,s.m.foldingorfolding up . Plongerun poignard dans le cœur , or less, or thereabouts. La syllabis

Pliant, e, a. pliant, pliable, to stab, strike a dagger into the Angloise erqui s'ajoutefréquemment

flexible, that bends easy, supple. à un adjectif ou à un adverbe sert à

Siége pliant ou un pliant, s. m. a Se plonger, v. r. to dive or duck éviter l'emploi de more et forme un

folding chair. under water. Se plonger dans, comparatif qui, en François, s'an-

to plunge or run one's self into. nonce par plus : de même, la sul-

Plonger, v. r. to dive or duck . labe Angloise est, qui s'ajoute fre-

Le canon plonge, the gun is quemment à unadjectif ou à un ad-

pointed too low . Tirer (une arme) , verbe, sert à éviter l'emploi de most,

en plongeant, to shoot downwards. et forme un superlatifqui s'annonce

Plongeur, s. m. diver. en François par le plus, la plus,

Ployer, v. a . to bend, bow. V. les plus ; ces terminaisons toutefois

Plier."

Plica. V. Plique.

Plie , s . f. plaice (a sea fish).

Plier, v . a . to fold or fold up,

plait ; (courber) to bend or bow ;

(les voiles) tofurl.

breast .

Plier, v. n . to bend, bow or sink ;

(céder) to bow, bend, yield , stoop ;

(reculer) to lose or give ground .

Faire plier l'infanterie, to beat Ploquer, v. a. Mar. to apply

back the foot. Plier, Mar. to heel , sheathing hair to the bottom of

lie along, &c. Plier à la bande, ship.

to heel. V. Bande. Le bâtiment Plu. V. Pleuvoir and Plaire .

s'emploient rarement lorsque les ad-

the jectifs ou les adverbes sont de plus

a de deux syllabes, et lorsqu'il en ré-

sulteroit ou une cacophonie ou quel-

que son dur. De great, grand, on

plie beaucoup, the ship lies along Pluie, s. f. rain. Tems de pluie, forme greater, plus grand, et the

very much. L'ennemi a plié, the rainy weather. Pays sujet à la greatest, le plus grand, la plus

enemy has bore up. Faire plier pluie , rainy country. Vent de la grande, les plus grands, les plus

l'ennemi, tomakethe enemybear up. pluie , southerly wind.
grandes. De là vient quel'on dit ;

Plieu-r, se, s. m. &f. afolder. plus tard , later ; le plus tard, the

Plinthe, s. m. plinth, square latest ; plus près, nearer ; le plus

foot of a pillar. près, the nearest ; plus loin, fur-

ther ; le plus loin, the farthest ;

au lieu de plus tôt on écrit ordi-

nairement plutôt. V. Plutôt plus

Plumassier, s. m. featherman. part. V. Plupart.

Plume, s. f. feather ; (d'orne-

Plioir, s. m.folding-stick.

Plique, s. f. ou Plique Polo- a

noise (maladie des chevaux fort

Commune en Pologne), plica.

Plisser, v. a. to plait, make

plaits, fold.

Plumage, s . m. plumage, fea-

thers ofa bird.

Plumart, s. m.feather-broom.

Pluniasseau, s . m. pledget (for

wound), also quill (for musical

instruments).

Plusieurs, a . & s. pl. many,

ment) feather, plume, plume of great many, abundance, many ped-

feathers ; (tuyau de plume) quill ; ple.
Plisser, v. n. Se plisser, v. r.

to plait. (taillée pour écrire) pen ; (ma- Plutôt, adv. sooner. Le plutôt,

Plissure, s. f. plaiting, folding. nière d'écrire) pen, style, manner the soonest. Au plutôt, as soon as

Ploc, s . m. Mar. sheathing hair, of writing ; (auteur) pen, writer, possible. Le plutôt que vous pour-

hair and tar put between the bottom author. Donner des plumes à rez, as soon as possibly you can.

planks of a ship andthe sheathings . un cheval, to rowel a horse. Etre Plutôt monrir que de faire une

Plomb, s. lead ; (niveau) plum- au poil et a la piume, to be fit to lâcheté, rather or sooner die than

met, plumb-line, level ; (balles de hunt hares and partridges, &c. commit a bad action. Plutôt dans

plomb)bullets, leaden bullets, shot. hence to be fit for any thing. ces sortes de phrases est l'équivalent

Mine de plomb, lead and silver
de il vaut mieux.

ore. A plomb, directly, perpen-

dicularly; also bythe level. Jeter

son plomb sur, to have a design

upon, have in one's eye. Plomb, *

Plumée, s.f. penful of ink.

Plumer, v. a. to pick or plume,

Plumer quelqu'un, to fleece one.

Plumet , s . m. plume, feather ; Pluviale, a. f. Es. Eau ple-

(damoiseau) beau, a spark ; ] viale, rain-water.

Pluvial, s. m. pluvial, a priest's

cape.
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vious.

tology.

Pneumonique, a. & s. m. pneu-

monick.

band.

a

Pluvier, s. m. plover (a bird). \ troy weight. Poids brut, gross qu'il y a de principal dans une

Pluvieu-x, se , a . rainy, plu- weight. Poids à peser l'eau, affaire, une question)point, thing,

water-poise. Au poids de l'or, mutter, business, subject ; (marque

Pluviose, s. m . rainy month excessively dear. Avec poids sur une règle de cordonnier)

(consisting of the last 12 days of et mesure, with circumspection, by mark; (titre sur une lettre,

January, and first 18 days of Fe- rule and compass. * Personne de comme i) dot, tittle ; (dont on se

bruary). poids , person of weight or of con- sert dans la ponctuation) point,

Pneumatique, a. pneumatick. sequence. Courbé (gémissant, stop. Point à la fin d'une pé-

Pneumatologie, s .f. pneuma- &c . ) sous le poids de, sinking or riode, stop, full point. Les deux

crouching (groaning, &c. ) under points, a colon. Le point et la

thepressure or weight or burden of virgule, a semicolon. Le point

Donner du pois ou plus de poids interrogant, a point or note ofin-

Poche, s. f. pocket ; (besace) à un signal, Mar. to enforce a terrogation. Le point admiratif,

poke, pouch, bag ; (filet pour pren- signal. point or noteof admiration . Les

dre des lapins) purse-net ; (jabot Poignant, e, a. poignant, figures valent dix points , the court

d'oiseau) crop, craw ; (trait de sharp. cards are worth ten. Combien de

plumerond)round stroke of apen, Poignard, s. m. dagger, poni- points avez-vous, how many are

round top or bottom of a letter ; ard. Coup de poignard , stab. you ? what is your count? En

(petit violon de poche ) kit . Poignarder, v. a. to stab, combien de points va la partie ?

Mettre en poche, to pocket up. wound, grieve to theheart. how many are up ? A combien de

Pocher, v. a . (les yeux à quel- Poignée, s. f. handful, grasp ; points se chausse-t-il ? of what

qu'un, to beat one's eyes black and (d'une épée, d'un pistolet) han- size are his shoes ? Sur le point de

blue ; (une lettre) to make a round dle. mourir, at the point of death.

top or bottom to ; (des œufs) to Poignet, s. m. wrist ; wrist- Etre sur le point de faire , to be

poach. near doing or ready to do. Au

Poil, s. m. hair ; beard, nap . dernier point (extrémement), to

Etoffe à poil long, high-napped the highest degree, extremely. A

or shagged cloth. De poil d'étour- point, à point nommé, tout à

neau ( sorte de couleur), flea-bit- point (à propos, au temps qu'il

ten. P. Reprendre du poil de faut), in time, in the nick of time.

la bête, to take a hair of the same De tout point (entièrement), to-

tally, utterly, quite and clean.

Poiloux, s. m. wretch, wretched De point en point (exactement),

Podestat, s. m. podestate (a fellow. exactly, tothefull. De poiut en

kind of magistrate). Poinçon, s . (pour percer ou blanc (directement), point-blank,

Poéle, s. m. (fourneau) stove ; sorte d'aiguille) bodkin ; (pour directly. Point, Mar. day's work;

(chambre où est le poèle) stove marquer la vaisselle) punch, pun- also the ship's place pricked on a

room ; (dans portatif ) canopy ; cheon ; (sorte de tonneau) pun- nautical chart. Faire le point, to

(drap mortuaire) pall. work a day's work. Point de dé-

Poindre, v. u. to prick, sting, part ou de partance, placefrom

Poelier, s. m. pan maker, bra- nettle. Oignez vilain, il vous which the departure is taken.

poindra, save a thieffrom the gal- Point d'une voile, clue of a sail.

Poêlon, s. m. sauce-pan , skillet . lows, he will cut your throat. Point du vent, weather-clue of a

Poêlonnée, s.f. skilletfull. Poindre, v. n. (used only in the sail ; also speaking of the main sail

Poëme, s. m. poem, piece ofpoe- infinitive, and speaking of day- andfore sail tack. Point vélique

try, copy ofverses. light, herbs and the beard) to (dans une route directe), point in

peep, shoot, dawn. a perpendicular (raised from the

Poing, s. m. (main fermée) centre of gravity of the horizontal

fist ; (main) hand. Se battre à surface of the ship at the floating

a coups de poing, to box, fight with line) which is intersected by the di-

the fist , goto cuffs. rection of the absolute impulse of the

Point, s . m. (piqué avec l'ai- sea on the vessel's head (in a direct

guille ) stitch ; (espèce de den- course).

Pocheter (des fruits), v. a. to

pocket (fruit), mellow (fruit) in

one'spocket.

Pochette, s. f. (diminutif de

poche) pocket, little purse-net,

also kit.

Podagre, a. & s. m. gouty, dog.

gouty man.

Poêle, s.f.fryingpan.

sier.

Poësie, s .f. poesy, poetry, poem,

piece ofpoetry, versification .

Poëte, s. m. & f. poet, poetress.

Poetereau, s. m. poclaster,

paltrypoet or rhymer.

Poëtique, a. poetick, poetical.

Poëtique, s. f. poeticks, art of

poetry.

Poëtiquement, adv. poetically,

poet- like, like a poet.

Poetiser, v. n. to poetize, rhyme,

make verses.

Poge, s. m. Mar. (dans le

Levant) starboard.

cheon.

telle) point ; (en mathématique) Point, adv. (pas nullement) no,

point ; (valeur de chaque carte) not. P. Point d'argent, point de

count, qui se sousentend après Suisse, no money, no paternoster.

un adjectif de nombre ; (au pi- V. Pas.

quet, nombre de points que font Pointe, s. f. (bout aigu) point,

plusieurs cartes de même cou- sharp end ; (extrémite d'une

leur)point ; (aux autres jeux des chose qui va en diminuant) top,

Poids, s. m . (pesanteur) weight, cartes) ruff ; (douleur piquante) sharp top, point ; (de terre dans

load, burden, ponderosity ; (masse stitch ; (trou pour l'ardillon) hole; une rivière) peak ; (de terre dans

qui sert à peser) weight ; (im- (état, situation , position) point, la mer) point, point of land, fore-

portance, considération) weight , pass , state , case, condition ; ( d'hon - land ; (cissiure de deuil) peak,

importance, moment, consideration ; neur) point ; (degré, période ) mourning coif; (de chemise de

(force, autorité) weight, force, height, pitch, degree, period ; (in - femme) gore; (burin pour graver

authority ; (corps pesant qui fait stant, moment, temps précis) à l'eau forte) print, graving tool

aller une machine) weight . Poids point, moment ; (du jour) point, for etching ; (clou sans tete)

de marc, avoirdupois, avoirdupois dawn ; (partie principale d'un sprig, nail without a head ; (d'un

weight. Poids romain, troy or discours) point, part, head ; (ce
x 2
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by the laws ofpolice.

Polichinel, s. m. punchinello.

Poliment, s. m. (poli, lustre)

Er. Style brightness, lustre, polish.
Poissard, e , a.

poissard, Billingsgate style.

imprimeur) bodkin ; * (saveur pi - hatifs, green hastings.

quante et agréable) quick taste ; Poison, s. m. poison, venom,

(acreté, acrimonie, acidité des stink, deadly stink ; * evil,mischief.

humeurs, des fruits) edge, sharp- |

ness, acrimony, point ; * (dessein)

design, aim ; (du jour) break,

dawn. Tailler en pointe, to cut

pointwise. Seterminer en pointe ,

to end in apoint, have a sharp top.

Marcher sur la pointe du pied ,

to walk a tip-toe. Tourner la

Poliment, adv. politely, neatly,

Poissarde, s. f. fish-woman ; finely.

also nastyjade. Polir, v. a. to polish, smooth,

Poisser, v. a. to pitch, do over brighten, make clear or bright,

withpitch ; to daub, glue. |burnish ; * make polite, civilize.

Poisson, s. m. fish ; also mea- Polisseu-r, se, s. m. & f. po-

sure containing about a quarter of lisher.

Poissonnaille, s. f. fry, young

Poissonnerie, s. f. fish market .

Poisonneu-x, se, a. fishy, full

Polissoire, s. f. soft shoe brush.

Polisson, s. m. blackguard,

slovenly boy, wag, rakish youth.

Polissonner, a. n. to fool, to

play the wag or blackguard, play

pranks or wanton tricks, play apish

or monkey tricks.

pointe du pied en dedans ou en an Englishpint . Poissons (signe Polissoir, s. m. polisher, polish-

dehors, to turn one's toes in or céleste), Pisces. Poisson d'Av- ing iron.

out. Pointe d'esprit, quibble or ril, Aprilfool. Donner un pois-

quibbling, clench , pun, joke, wit, son d'Avril à quelqu'un, to make

witty conceit orfancy. Etre en one an April fool.

pointe de vin, to be a little elevat-

ed with the juice of the grape, be fish.

boozy. Pointe, toile de pointe,

Mar. gore or goring or goring-|

cloth. Voile qui à beaucoup de offish.

toile de pointe, a sail cut with|

a great deal of gore. Pointe de

compas, point of the compass. fish pan.

Pointe (de terre), point, foreland. Poitrail, s . m . breast ofa horse ;

La pointe orientale de l'Ile- poitrel, architrave.

Longue, the east end of Long-|

Island. S'en aller avec la pointe ed in the breast or lungs.

duvent, to gale away.

Poissonnier, s. m. fishmonger.

Poissonnière, s. f. fish woman ;

Poitrinaire , a. & s. one disorder-

Poitrinal, e, a. that affects the

Poitrine, s. f. breast , chest,

lungs ; voice.

Poivrade, s . f. sauce in which

pepper predominates.

Pointer, v. a. to prick or stick breast or lungs.

(parlant d'ouvrages de miniature

qui se font à petits points ) to dot;

(diriger vers un point, un canon,

une lunette, un télescope , un

niveau) to point, level. Pointer,

Mar. topoint. V. To point, dans

la partie Angloise ; pointer la

carte, toprick the chart.

Pointer, v. n. (faire une pointe,

s'élever en volant) to tower, soar

high.

Pointeur, s. m. (qui pointe le

Canon)pointer.

Pointillage, s. m. (petits points

dans les ouvrages de miniature)

dotting.

Pointille, s .f. punctilio, cavil.

Pointiller, v. n. & a. (faire

des points avec le pinceau ou la

plume) to dot ; (faire des points

avec le burin) to prick ; (dispu-|

ter, contrarier)tocavil, carp, quar-

rel.

Pointillerie, s. f. quarrel, bick-

ering.

Pointilleu-x, se, a. cavilling,

carping, captious, exceptious, full of
cavils.

Poivre, s. m. pepper.

Poivrée, s.f. pepper wort.

Poivrer, . a. to pepper, season

with pepper ; * also infect with the

venereal disease.

Polissonnerie, s .f. blackguard

trick, fooling, waggery, waggishor

wanton trick, prank, apish or mon-

key trick.

Polissure, s.f. polish, politure,

polishing, smoothing, gloss.

Politesse, s. f. politeness, good

manners. Avoir de la politesse,

to be polite.

Politique, a. politic or politi-

cal ; * (rusé) politic, crafty, sub-

tle, cunning.

Politique, s. m. a politician,

statesman ; also a politic, crafty,

subtle or cunningman.

Politique, s.f. politics orpolicy,
* conduct.

Politiquement, adv. politically,

politicly, cunningly.

Politiquer, v. n. to talk politics,Poivrette, s.f. bishop's wort.

Poivrier, s. m. pepper plant ; settle the state.

also pepper box ; and one who sells

pepper.

Poivrière, s. f. spice bar.

Poix, s.f. pitch.

rosin, resin.

Poix résine,

Polacre, s . f. Mar. polacre ;

also foresail orjib of a fishing boat

(in the dialect of Provence).

Polacre, s. m. Polish horseman .

Polaire , a. polar, near the pole.

Polaque, s. m. &f. V. Polacre.

Pole, s. m. pole.

Polémique, a. (qui concerne la

controverse) polemical.

#

Poli, e , a. polished, smoothed ;

(clair, luisant) polished, clear, [

bright ; (parlant du style) neat,

Pointu, e , a. pointed, sharp, polite ; (doux, civil ) polite, gen-

that has a point, sharp pointed ; teel, accomplished, civil, well bred,

also full ofpuns. complaisant.

Pointure. V. Raban.

Poire, s.f. pear ; (à poudre)

powderhorn.

Poiré, s. m. perry.

Poireau, s. m. (herbe potagère)

leak; (verrue) wart.

Poirée, s.f. beet, whitebeet.

Poirier, s. m. pear-tree.

Pais, s. m. pea, peas, Pois

*

Poli, s. m. glass, lustre, bright-

ness, polish.

Pollu, e, a. (en parlant d'ég-

lises) polluted, defiled, unclean.

Polluer, v. to pollute, defile, pro-

fane.

Pollution, s. f. pollution, un-

cleanness, profanation.

Pologne, s . f. Poland.

Poltron, ne, a. &; s. cowardly ;

poltroon , coward.

Poltronnerie, s. f. cowardice,

cowardliness, cowardly act.

Polyanthea, s. m. polyanthea,

common-place book.

Polyanthée, a. bearing many

flowers, polyanthus.

Polychreste, s. m. polychrest.

Polygame, s. m. polygamist.

Polygamie, s . f . polygamy.

Polygarchie, s . f. polygarchy.

Polyglotte, a . polyglot.

Polyglotte, s.f. polyglot, bible,

bible in several languages.

Police, s. f. police, civilgovern- Polygone, a. polygonal.

ment. Juge de police, civil judge. Polygone, s. m. polygon. Po-

Chambre ou cour de police, civillygone, Mar. sort of sham battery

court. Police, Mar. Police d'as - where young quarter gunners are

surance, policy of insurance. Po- trained to the exercise of gunnery.

lice de chargement, bill oflading. Polygraphe, s. m. polygrapher.

Policer, v. a . togovern or order Polygraphie, s.f. polygraphy.
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Polype, s. m. polypus.

Polypétale, a. polypetalous.

Polypode, s. m. polypody.

Polyspaste, s. m. polyspaste.

syllabical ; polysyllable.

Polythéisme, s. m. polytheism.

.Polytheiste, s. m . polytheist.

Pommade, s. f. pomatum ; also

pomada, vaultingtrick.

matum.

Pont

pump. Pompe d'incendie, fire Pont, s, m. bridge. Pont l'évê-

engine. Pompe pour futailles , que, sort of cheese made in Nor-

hand pump. Pompe de mer mandy. Pont, Mar. deck. Pre

(trombe), water spout. La pompe mier pont, main deck, lower deck,

Polysyllabe, a. & 8. m. poly- est franche, thepump sucks. La lower gun-deck. Second pont,

pompe est-elle chargée ? Is the upper deck (in a ship with two

pump fetched ? La pompe est decks), middle deck (of a three

prise, the pump is fetched. Etre decker). Troisième pont, upper

à une pompe (à plusieurs deck ( of a three decker).

pompes), to have one pump (seve- entier, flush deck. Pont arqué,

Se pommader, v. r. to use poral pumps ) constantly going. Plu- cambered deck. Pont coupé, deck

sieurs boulets entre deux eaux open amidships. Pont sur gueule,

Pomme, s.f. apple ; (de canne, nous mirent à toutes pompes, se- spar-deck run across from thequar-

de chou, de laitue) head ; (de veral shots between wind and water ter-deck to the forecastle of a deep

lit) cup. Pomme-reinette, pip- made us keep all our pumps going. waisted vessel. Pont flottant,

pin. Pomme Pompée, s. m. V. Embarquer. floating-stage. Pont flottant de

Pomme de pin, pine apple. Pomper, v. n. & a. topump. carène, punt. Pant volant, hang-

Pomme d'Adam, Adam's apple, Pompeusement, adv. with great ing stage. Vaissean à trois ponts,

protuberance in the throat. Pom- pomp or state, pompously, stately, three decker.

me dorée ou pomme d'amour, Pompeu-x, se, a. pompous,

love apple. Pomme de terre, stately, glorious, magnificent, lofty.

potatoe. Pomme, Mar. truck, Pompon, s . m. (tornement de

mouse, &c. Pomme d'etai, mouse coiffure de femme) pompoon. Ponte, s. f. laying ofeggs. La

of a stay. Pommes de tournevire , Ponant, s. m. (cul) backside, ponte des oiseaux, birds' eggs.

mouses of the messenger (not used arse. Le ponant, Mar. the west- Ponté, a. m . Mar. decked. Bâ-

on the messengers of English men ern ocean ; also the west, the west timent ponté, decked vessel. Ba-

of war). Pomme du bâton de wind, the western parts and cousts teau non-ponté, open boat.

pavillon, truck of the ensign staff. of France (in the language of the Ponter, v. n. (au jeu de bas-

Pommes da racage, parrel trucks. Mediterranean). Ponant et lé- sette) to be the punter, to punt.

Pommes gougées, seizing trucks bèche, west -south-west. V. Lé-

or trucks of the shrouds. Pommes bèche.

sauvage, crab.

de girouette (à la tête des mâts), Ponantis ou Ponantin, a. &

trucks of the rnast head or vane s . m . that serves upon the western

trucks. Pomme de flamme ou de ocean, seamen of the western coasts

girouette, acorra. of France.

Pommée, e, a. headed, pomed. Ponce , s .f. pounce, coal dust,

Laitue pommée, headed lettuce, pumice. Pierre-ponce ou pierre

cabbage lettuce. de ponce, pumice stone.

Pommé, s. m . cyder.

Pommeau, s. m. pommel, knob.

Pommelé, e , a. dapple. Che-

val gris pommelé, a dapple grey

horse. Ciel pommelé, curdled sky.

Se pommeler, v. r. (parlant du

poil des chevaux) togrow dapple ;

(parlant du ciel) to curdle.

Pommelle, s.f. plate of lead

(with holes) fixed at the top of a

pipe to prevent filth from going

through.

Pommer, v. n. to cabbage, grow

into a head, pome.

Pommeraie, s .f. orchard of ap-

ple trees.

Pommeté, e, a. pometty.

Pommette, s.f. knotted work ;|
ball, knob.

Pommier, s. m. apple-tree, ap- |

ple-roaster.

Pomone, s.f. Pomona.

Pomoyer un cable, Mar. to
underrun a cable.

Pompe, s . f. pomp, solemnity,

glory, state, magnificence, page-

antry ; (du style, du discours)

loftiness ; (pour elever l'eau)

pump. Pompe, Mar. pump, well, |

engine . Pompe à chapelet ou à

l'Angloise, chain pump. Pompe

de l'avant du vaisseau, head

Poncé, e, a. pounced, rubbed

over with a pumice stone.

Ponceau, s. m. red or shadow

poppy, corn-rose.

Ponceau, a. scarlet.

Pontage. V. Pontonage.

Ponte, s. m. punter (at basset),

punto (at ombre).

Pontife, s. m, pontiff. Souvé-

ran pontife, the Pope."

Pontifical, e,

priestly.

a. pontifical,

Pontifical, s. m. pontifical, book

ofpontifical rites.

Póntificalement, adv. pontifi

cally.

Pontificat, s. m. pontificate.

Ponton, s. m. ponton, bridge of

boats ; ferry boat . Ponton, Mar.

pontoon for careening or delivering

| ships ; also sort of lighter. Pon-

ton à curer. V. Machine à curer.

Pontonage, s. m. pontage,Poncer, v. a. to pounce, sprinkle

with pounce, rub over with the pu- | bridge-toll.

mice stone or with coal dust.

Ponche, s. m . (sorte de

son) punch.

Pontonier, s. m. ferry man,

bois- lighter man.

Poncirade, s. f. briony.

Poncire, s . m. sort oflarge citron .

Poncis, s. m. (dessein poncé)

design pricked andrubbed over with

coal-dust.

act.

Ponction, s. f. tupping.

Ponctualité, s .f. punctuality.

Ponctuation, s.f. punctuation.

Ponctué, e, a. pointed.

Ponctuel, le, a. punctual, ex-

Ponctuellement, adv. punctu-

ally, exactly.

Ponctuer, v. a. topoint, to make

stops.

Pondage, s. m. poundage.

Pondération, s. f. ponderation.

Pondeur, s. m. egglayer.

Pondre, v. a. & n . to lay(eggs).

Pondu, e, a. laid, speaking of

eggs.

Ponent. V. Ponant.

Poplitaire ou Poplité, e, a. pop-

litic, belonging to the ham.

Populace, s .f. populace, rabble,

common people, vulgar or mobile or

mob.

Populaire, a . popular, of or be

longing to the people, mean, low,

vulgar ; also that has or courts the

favour of the people. Malade po-

pulaire, epidemical disease.

Populairement, adv. popularly,

in a popular manner, vulgarly.

Popularité, s. f. popularity.

Populo, s. m. sort of beverage;

alsoplump little boy.

Poracé. V. Porracé.

Porc, s. m. hog; swine or boar ;

(chair de cochon, porc frais)pork;

(poisson de mer) sea hog. Porc

épic, porcupine. Porc-sanglier,

wild boar.

Porcelaine, s. f. porcelain ;

china, china-ware; sea snail or
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Venus shell, purple fish, purslain.

Porchaison, s.f. season fit for

eatingthe wild boar.

in initial composition denotes bear- bras, that is above or beyond my

er or supporter of; and the com- reach. A la portée de la voix,

pounded word is then masculine. within hearing, withincall. Portée,

Those belonging to the navy, will | Mar. range, &c. Portée des ca-

Porcher, e, s. m. & f. swine- be found after the others. Porte nons, range of cannon.

herd .

Porche, s. m, porch.

Pore, s. m. pore.

foremost riders. Porques de fond,

floor riders, midship riders.

Porracé, e, a. green, leek green.

Porreau. V. Poireau.

Porrée. V. Poirée.

Portée

arquebuse, the king's gun bearer . des mortiers , range of mortars.

Porte-assiette , stand to set a plate Portée entière, random shot.

Poreu-x, se, a. porous. or dish upon. Porte-balle , pedlar . Portée de but en blanc, point

Porosité, s.f. porosity. Porte-bouquet, stand to lay nose- blank range. Etre à portée de

Porphyre, s. m. porphyry. gays upon. Porte-chape, cope - canon, to be within gun shot.

Porques, s. f. pl. Biar. riders. bearer. Porte-crayon, pencil- Venir à demi- portée de canon,

Porques acculées , aftermost and case. Porte-croix, cross-bearer. to come within half gun shot. A

Porte-crosse , crosier-bearer. Porte portée de canon au vent à nous,

Dieu, priest that carries the host to on voit des brisans, there are

sick people. Porte-diner, vessel breakers in sight to windward of us,

used tocarry in the dinner to work- within gun shot . A portée de pis-

men. Porte-drapeau , colour-bearer. tolet de l'ile il y a un brassiage

Port, s. m. (action de porter) Porte-enseigne, ensign, ensign- considérable , within pistol shot of

burden, portage, carriage, bring- bearer. Porte-épée, belt. Porte- this island there is a considerable

ing postage, wearing, &c.; (de étendart, standard-bearer. Porte- depth of water. Tenez-vous à

lettres) postage ; (ce qu'on paye faix , porter, street porter. Porte- portée de voix de nous , keep with-

pour la voiture) carriage ; (main- feuille, port folio , pocket book. in hail ofus. Venir à portée de

tien, contenance) carriage, gait, Porte-immondice, dust-basket. la voix, to come within hail.

presence, countenance ; (au jeu des Porte-lettre, letter-case, pocket Porter, v. a. to carry, bear;

cartes) going out ; (tout lieu de book. Porte-mail, the king's mail- ( soutenir) to bear or bear up;

repos) haven, harbour, shelter, bearer. Porte-manteau, cloke- (prendre en un lieu & aller met-

place out of danger. Port, Mar. bearer, train bearer, portmanteau, tre en un autre ) to carry ; (avoir

(pourl'abord des vaisseaux) port, peg. Porte-missel , mass-book desk. sur soi) to have about one ; (par-

sea -port, harbour, haven ; (d'une Porte-mitre, mitre-bearer. Porte- lant d'habillement, de parure,

riviere) wharf ; ( d'un vaisseau) mouchettes, snuffers pan. Porte- d'épée) to wear ; (produire, par-

burden, tonnage. Port en ton- mousqueton, swivel. Porte- lant de la terre , des arbres , des

neaux, tonnage. Port de barre, pièce, shoemaker's punch. Porte- plantes) to beur, bringforth, yield,

harbour with a bar. Port franc, presse, bookbinder's shaving tub. produce ; (parlant des femmes et

free port. Port franc ou port Porte-tapisserie, frame fixed to the des femelles) to bear, breed, he

permis, tonnage or space allowed top of a door and covered with breeding, go with child or with

to officers in East Indiamen , &c. tapestry. Porte-vent, pipe of a young (parlant des marques

Vaisseau de grand port, ship of bag-pipe or of an organ. Porte - d'une blessure) to bear, have still ;

great burden. La Junon, du port verge, verger. Porte-voix , speak- (parlant des armes, commesoldat)

de 400 tonneaux, the Juno, bur- ing trumpet. Porte-bossoir, Mar. to bear ; (favoriser) to bear up,

den 400 tons. Etre dans le port, supporter of the cathead. Porte- countenance, support or uphold ;

to be in harbour. Prendre port , colliers. V. Taquets de mât. (souffrir) to bear, suffer, endure,

entrer dans le port, to come or get Porte-haubans , chain -wales,chains, abide ; (au jeu de piquet) to carry,

into harbour. Arriver en bon channels. Porte-haubans de mi- go out with ; (contenir, signifier)

port, to come or arrive safe. saine, fore chains. Porte-hau- to import ; * (diriger) to direct ;

Portage, s. m . portage, carriage. bans d'artimon, misen chains or (arrêter, fixer) to fix, bend ;

Portail, s. m. front, gate of a mizen chain-wales. Les grands (étendre, faire aller, pousser) to

church. porte-haubans, the main chains or carry ; (un coup de bâton, de

Portant, e, a. bearing, &c. ac- main chain-wales. Porte-vergues , hache, &c. ) to give, strike, aim at

cording to the verb Porter. L'un iron horse. with; (malheur, guignon) to

portant l'autre, le fort portant le Portée, s . f. (ventrée des fe- bring ; (amitié, affection, re-

foible, one with another. nelles des animaux) brood or spect) to bear ; (sonjugement) to

Portant, s. m. handle or ring of litter of a beast ; (étendue jus- give ; (incliner, induire) to in-

a trunk(or the like). qu'où une arme porte) reach, shot ; cline, put forward, induce, move,

Portau-f, ve, a. portable, that (jusqu'où la vue, le bras, &c. persuade, incite ; (comporter,

may easily be carried. peut atteindre) reach ; (capacité permettre, souffrir) to bear, suffer,

Porte, s . f. door gate ; (place de l'esprit) reach, ability, capa- permit, give leave; (parlant d'actes,

frontière) frontier- town ; (dé- city ; (longueur des choses éle - de lettres qui contiennent, qui

troit) strail, narrow passage ; vées ou suspendues) length ; disent) to contain, mention, say.

(cour Ottomane) Porte, Grand (terme de charpentier) that part Ainsi qu'il est porté sur la liste,

Seignior's court ; (licu, occasion) of a piece of timber that bears upon ci-incluse , according to the list in-

door, gap, occasion. C'est a wall or pillar. Portées (en closed. Le porter haut, to carry

ouvrir la porte àtoutes sortes de termes de chasse), boughs which a it high, set upfor a man ofquality.

crimes, this opens a door to (this deer ruises or bears down with his * Le porter beau, le porter en

makes wayfor) all manner of head in traversing thickets. A la beau licu, to go fine, neat or gen-

crimes. Forcer la porte de quel- portée de , within the reach of teel ; make a figure. Porter la

qu'un, to force one's way to one, Hors de la portée de, beyond the main au chapeau, to put thehand

go up to one in spite of the servant reach of. A la portée du fusil , to one's hat. Perter la main à

or servants. Portes de proue, within musketshot. A la portée l'épée, to lay one's hand upon one's

Mar. headdoors of a ship. Portes du canon, within cannon shot . sword. Il porte la mine d'avoir

de bassin, gates ofadock. Portes Cela n'est pas à la portée de mon fait cela, he looks as if he had done
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that. Vous en porterez le péché, du 18, that frigate carries only 18 down ; (établir pour véritable) tø

the sin will lie at your door. pounders. Le vice admiral doit lay down ; (poser en fait ou pour

Porter, v. n. (être soutenu) to porter son pavillon sur votre bâ- incontestable) to take for granted ;

carry, bear, rest, lie, lean ; (at- timent, the vice-admiral is to shift (accorder, supposer) to grant, sup-

teindre en parlant des armes) to his fiag to your ship. Porter des pose, admit.

Positive, s . f. (théologie posi

tive) positive divinity.

Positivement, adv. positively,

plainly, certainly, assuredly.

Possédé, e , a. possessed , enjoyed,

held ; possessed with or bythe devil.

Possédé, e , s. m. &f. man or

womanpossessed with orbythedevil ;

also bedlamite, madman."

carry, reach ; (signifier, marquer) dépêches à un général, to carry Poser,v. n. tobear, rest, lean, lie.

to import. Il porte d'azur au lion dispatches to an admiral. Porter Positi-f, ve, a. positive, certain,

d'argent(entermes de blason) , he la flamme et le pavillon, to wear constant, sure, true, real.

bears azure a lion argent. Porter, the colours of a man of war. Porter Positif, s . m. (degré positif)

v. a. & n. Mar. Porter bien la des secours à un bâtiment, to positive, positive degree.

voile, to carry sail stiffly. Porter assist a ship. Porter des troupes, Position, s.f. position, situation;

mal la voile, tobe crank. Toutes munitions, &c. to curry troops, laying down ; (maxime) position,

nos voiles portent bien, all our stores , &c. Porter une personne maxim, assertion . Position de la

sails draw well. Les voiles sur le rôle d'équipage, to put a clé de musique, setting of a song

d'avant ne portent pas, the head person on the ship's books. to the rightkey.

sails do not stand. Porter plein, Se porter, t. r. to be or do (in

to keep the sailfull. Faire porter point of health) ; (avoir de l'in-

(parlant des voiles) , to keep the clination) to be inclined, tend, in-

sails full. Fais porter, keep her cline, apply one's self; (se con-

full. Nous avons de la voile duire) to carry or bear or behave

tant que le bâtiment en peut one's self ; (aller) to go, repair ;

porter, we have as much sail out ( se laisser aller) to run (into), give

as the shipcan carry. Le brig au one's self up (to). Se porter pour

vent fait porter sur nous, the brig appellant, to enter an appeal . Se

to windward is edging down to us . porter pour accusateur, to impeach. Posséder, v. a. to possess, have,

Porter sur l'ennemi, to run or Se porter pour héritier, to bear enjoy, be in possession of, be pos-

bear down upon or stand after the one's self as heir, declare one's self sessed of; * (savoir, parfaitement)

enemy. Nous reçûmes tout le heir, claim the succession. Il y a to be master of, have the mastery or

feu de l'ennemi en nous portant tant de monde àla comédie qu'on command of, understand.

(ou en portant) sur lui, we re- s'y porte , there are so many people Se posséder, v. r. to command

ceived the whole of the enemy'sfire at theplayhouse that they seem to be (have an entire command of) one's

as we boredown. La quille porte on the top of one another. self ; master (or have the mastery

de long en long, the keel takes the Porterie, s. f. porter's lodge. of or over) one's passions, keep one's

groundfore and aft. Porter de- Porteu-r, se , s. m . &f. porter, temper. Il se posséde à merveil-

hors une amarre, to run out a bearer, carrier. Porteur (cheval les, he has a wonderful temper or

hauser. Porter une ancre au de postillon), the postillion'shorse. presence ofmind.

large, to carry out an anchor. Portier, s. m. porter, door-keeper.

Porter en route , to stand on upon Portière, s. f. door-keeper ; door

Possesseur, s. m. possessor.

Possessif, a. (terme de gram-

the course. Porter au large, to (of a coach) ; piece of tapestry, &c. maire) possessive.

stand off, stand off shore. Porter hung before a door to keep out the Possession, s. f. possession, en-

à terre ou porter la bordée à wind. Portière de vache, Mar.joyment, possessing, fruition ; being

terre, to stand in for the land or Epissure en portière de vache, possessed by the devil, induction or

in shore. Porter an vent ou sous cunt splice.

share,le vent d'un navire, to look upfor Portion, s. f. portion,

going to windward or to leeward of part, piece, allowance.

a ship. Nous portons bien au Portique, s. m. portice,

vent du cap, we work well up to Le Portique (la secte de Zenon),

windward of the cape. Porter au Zeno's sect.

piazza .

installation. Possessions (biens

que l'on possede), possessions, es-

tates.

Possessoire, a. &s. m. possessory.

Possessoirement, adv. possesso-

rily.

Possibilité, s. f. possibility, like

lihood.

Possible, a. possible, likely, that

may be.

nord, ausud, à l'est ou à l'ouest, Portor, s. m. black marble vari-

to stand to the northward, south- egated with veins like gold.

ward, eastward, or westward. Cette Portraire , v. a. (used only in

voile inconnue porte au sud-est, the infinitive) to pourtray.

that strange sail is standing to the Portrait, s. m. picture, portrait ; | Possible, s. m. power, might,

south-west. La marée portera au (description) picture, portraiture, De tout mon possible, with all

vent jusqu'à midi, the tide will description. my poweror might.

run to windward till noon. Les Portraiture, s. f. portraiture. Possible, adv. possible , perhaps

courans portent dans la baie, the Livre de portraiture, drawing book. it may be.

currents set into the bay. Portés Portugais, e, Portuguese, of

par les courans nous perdîmes Portugal.

Posson, s. m. (sorte de me-

sure) V. Poisson.

Post-communion, s. f. post-

communion.

Posterit, s. m . postscript.

Poste, s. m. post , station, stand-

bientôt la terre de vue, drifted by Portugaise, s. f. Mar. cross lash-

the currents we soon lost sight of ing of the head of a pair of sheers.

the land. Porter à 11 quarts sur Posage, s. m . ou Pose, s.f. lay-

les deux bords, to lie within 51 ing (of a stone, &c.).

points of the wind on each tack. Posé, e ,a. (placé) laid, set ; (mo- ing ;. * (emploi) post , station,

Ce cutter peut porter à cinq airs deste, grave) sober, stayed, grave. place, employment ; (soldats , mis

de vent, this cutter will lie within Posément, adv. (doucement) dans un poste) post. Un petit

five points of the wind. Notre softly, gingerly; (gravement) poste, a sprightly nettlesome boy, a

vaisseau porte du 32 et du 24, gravely, with deliberation . restless boy, a wag. Poste, Mur.

our ship curries 32 and 24 pound- Poser, v. a . (mettre, placer) to birth, station, &c.

ers. Cette frégate ne porte quellay, put, set ; (mettre bas) to lay malades, sick birth .

Poste des

Poste d☛
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Poudrer, v. a. to powder ; muke

dust ny about.

Poudreu-x, se, a. dusty.

Poudrier, s. m. powder or sand-

box gunpowder-maker.

Pouf! interj. plump! bang!

Pouffer de rire, to burst out a

laughing.

Pouillé, s. m. register oflivings.

Pouiller, v. a. to rail at, call

chirurgiens, surgeon's mate's birth . the mystery ; also to reveal all, blab à canon , gun-powder. * Jeter de

Postes decombat, quarters. Poste out a secret. * I'n pot pourri la poudre aux yeux, to cast a mist

d'un vaisseau, station of a ship (in (livre composé d'un ramas de before the eyes of , to blind.

afleet or squadron). Dix hommes plusieurs choses), hotch-potch ;

sont entrés auposte aujourd'hui, (plusieurs sortes de fleurs mises

ten men are come into the sick birth dans un pot) flower pot filled with

to-day. Les ancres sont à poste , a variety of flowers. Pot à brai,

the anchors are stowed clear for Mar. pitch-pot.

running. V. Demeure . Mettre Potable, a. potable, drinkable.

une ancre à poste , to stow an an- Potage, s. m. pottage, porridge, |

chor so that it may be got ready for soup. Pour tout potage, upon the

letting go at the shortest notice. whole, in all, when all is done and

Prendre poste dans la ligne, to said.

get into the line of battle without Potager, e, a . belonging to or

regard to station. Prendre son for soup or broth. Herbe pota-

poste dans la ligne, to get into gère, pot herb. Jardin potager,
one'sstation in the line.

Poste, s. f. post , post-house or Potager, s . m . kitchen -garden ;

post- office, post-stage, post-boy ; hail- steve ; earthen or pewter"vessel ;
shot or small shot. Bateau de kitchen-officer in the king's house.

poste, packet-boat . La poste (jeu

d'enfant), skip-frog or leap-frog.

A poste (à termes differens) , at

fired or limited terms. A sa poste

(à son gré, à sa fantaisie), to one's

mind or humour or liking.

kitchen garden.

Potasse, s.f. pot-ash.

Pote, a, f. main pote, sore

wollen hand.

names.

Se pouiller, v. r. to louse one's

self.

Pouilles, s. f. pl. railing names.

Pouilleu-x, se , a . & s. lousy,

full oflice; lousy one.

Pouilleuse, s.f. Mar. main stay

sail.

Pouillier, ou Pouiliis, s. m.

paltry inn, hedge ale-house.

Poulailler, s. m. hen-house ;

poulterer.

Poulain, s. m. colt orfoal, bubo

or swelling in the groin : pulley.

Poulaine, s. f . Mar. head ofa

ship. I. Batayole.

Poteau , s. m . post, stake.

Potée, s. f. potful ; putty.

Potelé, e, a. plump, full.

Poste, v. a. to post, put in post ; Potelet, s. m. little post.

place, put in place or employment. Potence, s.f. three posts or pieces

Poster, v. n. to run up and down. of wood in the form of a gibbet ;

Se poster, v. r. to post one's self, gallows, gibbet, crutch ; iron work

take a post. * Sebien poster, to of a sign. Potence, Mar. gal- fat pullet.

take agood place. lows bitts. Potence de pompe,

Postérieur, e, a. latter, that fulcrum (of a common pump).

comes after; hind, hinder. Potencé, e, a. potency (in he-

Posterieurement, adv. after.

Posteriorité, s. f. posteriority,

being or coming after.

Postérité, s. f. posterity, off-

spring, issue, children, after-times,

after ages.

raldry).

Potentat, s. m. potentate, mo-

narch, king.

Potentiel, le, a. potential. V.

Subjonctif.

Posthume, a. s. m. &f. post - ally.

humous, posthumous child.

Postiche, a. added, done after,

preposterous, borrowed, fulse, sham,

fictitious.

boy.

Postillon, s. m . postillion, post

Postiquerie, s.f.waggish trick.

Postposer, v. a. to disregard, |

make less account of, esteem less.

Posteriptum, s. m. postscript.
Postulant, a. Ex. Un avocat

monastery,

a

Poularde, s. f. pullet, large and

Poule, s. f. hen ; (en jeux ras-

semblés) pool. Poule d'eau, moor-

hen, fen-duck, coot.

Poulet, s. m. chick, chicken,

love -letter.

Poulette, s.f. young hen.

Pouliche, s. f. young mure.

Poulie, s. f. pulley. Poulie,

Potentiellement, adv. potenti- Mar. block. Poulie simple, single

block. Poulie simple à fouet, ou

Poterie, s.f. potter's ware, ear- poulie estropiée à fouet, tail-block.

then ware ; a potter's work-house. Poulie simple à croc , single hook-

Poterue, s.f. postern gate, buck- block. Poulie double, double block.

door.

Potier, s. m. potter.

d'étain, pewterer.

Poulic double de palan, long-

Potier tackle block. Poulie à dent ou

Potin, s. m . brittle brass.

Potion, s. f. potion, draught,

coupée, snatch block. Poulie de

ou à capon, cat block . Poulie à

moque, dead block. Poulie à

Potiron, s. m. mushroom, toad tourniquet, swivel block, ironbound

stool ; pompion. block with a swivel hook. Poulie

Pou, s . m. louse. Des poux, de guinderesse , top block. Poulie

postulant, an exercent , barrister at lice. Pou de soie, sort offarandine. de conduite ou de retour, leading
law. Pouacre, a. & s . m. nasty, beast- block. Poulie de drisse à caliorne,

Postulant, c, s. m. &f. candily, slovenly, filthy; nastyfellow , &c . jeer block. Poulie de drisse des

date, one that standsfor preferment, Ponacrerie, s. f. nastiness, beast- bonnettes, jewelblock. Poulie de
one that demands admittance into liness, filthiness, nasty or beastly or bout de vergue , t sail sheet block.

filthy thing. Poulie de sous-vergue, clue line

Pouacresse, s. f. nasty slut. block. Poulie de balancine, lift

Pouas, interj. fy ! fy upon ! fob ! block. Poulie de cargue-point,

Pouce, s. m. thumb ; (mesure) clue garnet block, Poulie de tour-

nevire, violblock. Poulies d'itague

Poucier, s. m. thumb or thumb- de drisse des huniers , holleck blocks.

Poulies accouplées, sister blocks.

Poudin, s. m. pudding, plum- Poulies à trois rouets, treble blocks.

nudding. Situation d'un palan dont les deux

Pot, s. m. pot. Un pot en tête Poudre, s. f. powder ; (pous- poulies se touchent ou se brisent,

a head piece. Pot à feu, pot orsière, sucre de bois ou limure de block and block. Poulies d'annure

hand grenado. Découvrir métaux) dust ; (pour mettre sur de la grande voile. F. Pouliot

pot aux roses, tofind out or unfold [ l'écriture) dust or sand. Poudre Poulier, s, m. 1. Puoillé,

Postuler, v. a. & n. to sue or

stand for preferment ; demand ad-

mittance into a monastery ; (terme

de pratique) to plead.

Posture, s. f. posture. Il est en

bonne posture de faire fortune .

he is in a fair way of making his

fortune.

inch.

stall.



POU POUPOU

Poulière, s. f. Mar. shed where expression for chiefly requires the
blocks are made. participlepresent. He willdo any

maker.

Poulieur, s. m. Mar. block- thing to oblige you (he will do

any thing, why ? or what for?-

to oblige you), ilfera tout pour

Poulpeton, s . m. sort of hash-

meat.

Pouls, s. m. pulse. Tâter le

pouls à quelqu'un, to feel one's

pulse.

Poulverin, s. m. V. Pulverin .

Poumon, s. m. lungs.

Poupard, s. m. babe, child ;

baby or doll.

pour avouer (avant qu'il avouât'

mais il avouoit aussitôt), qu'il

avoit tort, Coree did not wait till

she had done before he confessed

Pouline, s. m. young mare. ( but readily confessed) that he was

Pouliner, r . n. to foal, bring vous obliger. Men are born to in the wrong. Souventpour vou

forth a colt. work as birds to fly. Leshommes loir (en voulant, parcequ'on veut)

Poulinière, a. f. Jument pou- sont nés pour travailler, comme les être poli, on donne dans l'affec-

linière, mare for breed. Une oiseaux pour voler.-2dly. When tation, oftentimes in wishing (be-

bonne pouliniere (femme qui a what precedes the infinitive implies cause one wishes, while one wishes)

bien des enfans), a good breeder. sufficiency or excess. He has to be polite, one sinks into affecta-

Pouliot,s. m.penny-royal. Pou- not health enough to undertake tim. Il faut que vous m'aimiez

liot d'amure, chestree or chess-tree. that, ils n'a pas assez de santépour bien peu, pour vous défier (vous

Poulpe, s. f. pulp. entreprendre cela, He has too qui vous défiez), ainsi de moi !

much good sense to do a thing you must love me very little whocan

which wouldprejudice his family, thus distrust me !-7thly, Pour

il a trop de bon senspour faire une before an adjective or adverb with

chose qui feroit tort à sa famille. que and thesubjunctive is equivalent

He is very weak to ride onhorse- to quelque-que or tout-que. Pour

back, il est bien foible pour monter protégé qu'il soit (quelque pro-

à cheval- 3dly. When the agent tégé qu'il soit, tout protégé qu'il

of the second verb is the veryagent est), however protected he may be,

of the first, the infinitive maybe used let him be ever so well protected,

Poupe, s.f. Mar, stern. Some- with the second ; but if the agent of protected as he is. Pour aimable

times poop. Poupe étroite, pink the second be different, the infinitive qu'il puisse être, however amiable

stern. Partic inferieurede la poupe should not come in, unless we speak he maybe, how amiable soever he

ou fesses d'un bâtiment, truck. indeterminately. Now when the may be, let him be ever so amiable,

Poupe quarrée, square tuck, or use of the infinitive is to be avoided, amiable as he maybe. (Seethe ol

square stern. Nous reçûmes à because that which is the agent is to servation on Avoir beau at Beau.)

bord par la poupe un gros coup be expressed, pour que maybe in- Hence it is that pour pou que with

de mer, we were pooped by a very troduced with the subjunctive. I the subjunctive may be englished by

heavy sea. V. To poop. Vent en was too unlucky for such a thing if ever so little. Pour peu que

poupe, wind right aft. De là to happen to me,j'étois trop mal- je m'étendisse sur cette matière,

vient l'expression figurée, avoir heureux pour qu'une telle chose je pourrois faire voir, &c. if I

le vent en poupe, to have good m'arrivút .-4thly. Sometimes we enlarged (were I to enlarge) ever so

luck or goodfortune, be infavour. find one infinitive with pour or an little on that subject, I could shew,

Poupée, s. f. baby or doll ; de, and then another verb in the &c. N. S.

rag about aforefinger. subjunctive with que (instead of Pour, s. m. Ex. Savoir le pour

Poupelin, s. m. sort ofsoft cake. pour que or afin que) because & le contre, to know the pro and

Poupin, e, a. beauish, spruce. the agent of the second verb is the con. V. Contre, s. m.

Poupon, ne, s. m. & f. babe, very agent of the first, but the agent | Pourceau, s. m. hog, swine.

chubby cheeked child. Pouponne, of the third is a different person or Pourceau de mer, sea hog, por-

s. f. (terme de caresse) honey, thing. Ce que j'en fais c'est poise. Pourceau de St. Antoine

duck, child, love. pour (afin de) vous convaincre, (un parasite), spunger.

Pour, prep. for, because of, upon et que vous n'en doutiez plus,

the account of , for the sake of, con- the reason why I do this is that

sidering, infavour of, in behalf of, may convince you, and that you

on the side of. Pour cela (malgré should doubt it no longer.- 5thly.

cela), nevertheless, for all that ; Pour ne pas or afin de ne pas

(pour cette raison) for that reason, may denote fear. Il a pris des

therefore. Pour cet effet, there- mesures pour ne pas échouer dans

fore, andtherefore. Pour le moins son entreprise, he has taken mea-

(du moins), at least. Pour lors, sures for not miscarrying (forfear

then, at that time. Pour l'heure of miscarrying, that he might not

(pour le présent), for the present, miscarry, lest he should miscarry)

usfor now. Chambre pour cham- in his enterprise.-6thly. Pour ,

bre, j'aime mieux celle-ci que with the infinitive, may be used in

l'autre, since I must have one of other circumstances which the fol-

these two rooms, I like this better lowing examples will elucidate.

than theother. Mourir pour mou- Les Scythes, pour être (encore

rir, il vaut mieux mourir en com- qu'ils soient, parce qu'ils sont) ,

battant qu'en fuyant, when a man Scythes, cessent-ils d'être des Pourpre, s. m. (couleur) pur-

must die, it is better for him to die hommes, et pour avoir été (parce ple ; (fièvre pourprée) purples,

in fightingthan in running away. qu'ils ont été) nos-ennemis, sont spotted fever. Pourpre, s. f. (petit

Pour will in general be pro- ils indignes de compassion ? are poisson à coquille, teinture pré-

perly used with respect to verbs : not Scythians men, although they cieuse , étoffe teinte en pourpre,

1st. whenasking the question why are Scythians ; and because they dignité de roi, de cardinal, de

or what for? after what precedes , have been our enemies, are they un- magistrat) purple.

I

Pourchas, s. m. (avantage

obtenu après une longue pour-

suite) purchase.

Pourchasser, v. a. to seek, seek

after, pursue, follow,follow after.

Pourfendre, v. a. to cut intwo,

split down.

Pourparler, s. m. parley, con-

ference , treaty.

a

Pourpier, s . m. purslain.

Pourpoint, s. m. doublet.

Pourpoint de pierre de taille ;

stone doublet, jail.

Pourpointerie, s . f. doublet-

making.

Pourpointier, s . m . doublet-

maker.

the infinitive will come in answer, worthy of our compassion ? Corée Pourpré, e, a. purple, of apur-

though the English corresponding n'attendoit pas qu'elle achevat ple colour . Fièvre pourpréc, spot.
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ted fever, the purples.

Pourpris , s. m. inclosure, whole

compass of a ground orplace.

Pourquoi, why, for why, upon

what account, wherefore.

Pourri, e, a . rotten, corrupted.

Pourri, s. m. Ex. Sentir le

pourri, to smell rotten.

Pourrir, v. a . to rot, corrupt,
make to ret.

Er.

put forward, egg on ; (conseiller, keeping.

induire) to induce, move, entice, Pozzolane, s.f. pozzolina.

persuade, encourage ; (offenser , Pragmatique, a. & s. m.

choquer, irriter) to urge, provoke : La pragmatique sanction ou la

(avancer, favoriser) to push orput pragmatique, the pragmatic sanc-

forward, prefer ; (faire entrer àtion.

Pousser les

Pousser, v. n. to

Prairie, s .f. meadow.

Praline, s . f. ou Amande à la

praline , crisp almond.

Prame, s . f. Mar. pram or

prame, sort of lighter.

Praticable, a . practicable, fea-

force) to thrust or drive ; (faire Prairial, s . m. meadow month or

sortir à force) to drive out or back, month for grass (consisting of the

expel ; (sa voix) to raise or lift up ; last 12 days of May and first 18

(le de) to throw. Pousser une days ofJune).

Pourrir, v. n. Se pourrir, v. r. matière, to drive into or discuss or

to rot, grow rotten, putrefy.
examine a subject.

Pourriture, s. f. rottenness, pu- beaux sentimens, to make fine

trefaction. speeches to the ladies. Pousser la

Poursuite, s. f. pursuit, running raillerie trop loin, to carry one's

after, proceeding, prosecution. jest too far.

Poursuivant, s . m. candidate, shoot or bud, burgeon, sprout out , sible, possible.

onethatstandsorputs infora thing.blossom ; ( avancer en dehors) to Praticien, s. m. practitioner (in

Poursuivi, e, a. pursued, pro- jut. Pousser (être poussif), to be thelaw).
secuted. pursy. * Pousser à la roue, to Pratique, a. practical . Pra-

Poursuivre, v. a. like suivre ; help on or forward, be a second . tique, Mar. skilled in piloting. Ez.

(courir après) to pursue, go or Poussons (allons ), jusques là, let Etre pratique d'un lieu, to be a

run after ; (continuer) to go on , lus go to that place. Se pousser, good pilot for a place ; be well ac-

pursue, prosecute; (briguer) to v . r . to push one's fortune, put one's quainted with the marks forgoing

stand or put in for. Poursuivre self forward. Pousser, Mar. in or out, with the soundings, set-

en justice, to prosecute at law. pousser dehors un baton de foc ting of the tide, &c.

Nous poursuivimes cette gou- ou un boute-hors de bonnette, to Pratique, s. f. (contraire de

lette jusques sous les batteries, get out a jib-boom or rig out astud- théorie) practici , practical part ;

Mar. we chased a schooner close ding sail boom. Pousse dehors (usage , coutume) practice, cus-

le boutte-hors de bonnette du tem , usage ; ( exercice d'un em-

petit hunier à tribord , rig out the ploi personne ou personnes de

starboard fore top mast studding- qui vient l'emploi) practice ; (cha-

sail boom . Pousser au large, to landise, chaland ou chalands)

shove off, put off. custom, customer, customers ; (fcé-

Poussette, s . f. push-pin. Jouer quentation) frequenting or keep-

à la poussette, to play at push-pin. ing company, intercourse, converse;

Pousseu-r, se, s . m. & f. pusher (expérience) experience, skill, use,

or shover. Pousseur de beaux practice ; (exercice) exercise , prac-

sentimens, one that makes fine tice, work ; (intrigue, cabale) prac-

speeches to the ladies.

under the batteries.

on.

Poursuivre, v. n. to pursue, go

Pourtant, conj. however, how

soever, yet, for all that.

Pourtour, s. m. compass, circum-

ference, periphery.

Pourvoir, v. n. to provide, see,

look, take care.

Pourvoir, v. a. to provide or sup-

ply or furnish with, gratify with,
bestow or confer upon. Pourvoir

ses enfans, to providefor one's chil- |

dren .

tice, intrigue, device, plot, design;

Poussier, s. m. coal-dust. (art de plaider) practice, course of

Poussiere, s.f. dust. V. Pou- pleading, law or rules oflaw : (tous

dre. Poussière d'eau de mer, les papiers de l'étude d'un pro-

Mar. (qui couvre toute la surface cureur ou d'un notaire) all the

vent), business of an attorney or ofa no-

tary. Terme de pratique, law

Se pourvoir en justice, v. r. to

sue at law. Se pourvoir (s'ad- des eaux dans un coup de

dresser, porter plainte), to make spoondrift.

application for redress, complain.

Pourvoyeur, s . m. purveyor,

provider.

Pourvu, e , a. provided, fur-

nished, that has, &c. Pourvu

que, provided, provided that.

Pourvu, s. m. incumbent.

Pousse, s . f. short wind,

siveness ; (jet) shoot.

Poussi-f, ve , a. pursy, broken- term. Donner pratique à un vais-

winded, short-winded . seau, Mar. to allow or permit a

ship free intercourse with the inha-

bitants of the country.

Poussin, s. m . little or young

chick.

Poussinière, s.f. the seven stars,

the Pleiads.

pur- timber.

Poutrelle , s.f. small beam.

Pratiquer, v. a . (mettre en

pratique ) to practise, putinto prae-

Poutre, s.f. beam, great piece of tice ; (exercer) to practise, exercise;

(fréquenter) to frequent, converse,

keep company with ; (solliciter,

Poussé, e , a . pushed , thrust, &c. Pouvoir, v. n. & a . to be able, suborner) to practise upon and en-

accordingto the verb. Vin poussé, may, can, may do, can do. Se deavour to bring over, win, bribe,

wine that is turned. pouvoir, to be possible . Il y peut corrupt , temper with, solicit ; (mé-

Pousse-cul, s. m . bum bailiff, ou il peut dans cela (cela peut nager, disposer) to contrive. Pra-

catch pole. contenir), that may hold, there is tiquer des intelligences, to get in-

Poussée, s. f. flying out or roomfor. La différence entre may telligence . Pratiquer des cabales,

spreading of any thing. Poussée et can forme une des grandes diffi- to contrive cabals, plot, cabal. Pra-

de la terre, swelling of the earth.cultés de la langue Angloise, cette tiquer, Mar. to have free inter-

* Donner la poussée à quelqu'un , difficulte est aplaxie dans notre course with the inhabitants of the

toput aflea in one's ear, make one Grammaire Comparée avec la country after having obtained per-

take to his heels. Gramn.aire Angloise , p . 224 , 225 , mission.

Pousser, v . a. to push, thrust, et quantité d'exemples se trouvent Se pratiquer, v. r. tobe in use

shove (faire avancer, prolonger) de p. 228 à 234. N. S. or practice, be practised, be practi-

to carry on, extend, entarge ; (pi- | Pouvoir, s . m. power, authority, cable, &c.

quer, cxciter) to spur or put on , ability, interest, credit, possession, Pré, s. m. meadow, green field.
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*Seporter sur le pré, to go tothe

place appointed for a duel.

Pré-Adamite, s. m. Pre-Adam- up,

ite.

Préalable, a. & s. m. &f. pre-

vious, going before ; previous thing.

Au préalable ou préalablement,

adv. previously, first of all, in the

firstplace.

Préalégué, e, a. before quoted ,

before alledged.

Prêcher, v. a. & n. to preach ; |

*(louer, vanter) to preach or cry

praise, extol ; (soutenir) to

preach or maintain.

Prêcheur, s. m. preacher.

Précieusement, adv. choicely,

charity.

Prédécesseur, s. m. predecessor.

Prédestination, s.f. predestina-

tion.

Prédestiné, e , a. predestinated.`

Les prédestinés, s. m. those that

are predestinated.

Prédestiner, v. a. to predesti-

termine.

Précieu-x, se , a . precious, of rate.

great price or value ; (cher)pre- Prédétermination, s.f. preds-

cions, dear ; (affecté dans les ma- termination.

nières, dans de langage) affected, Prédeterminer, v. a . to prede-

Préambule, s. m. preamble, pre- finical, over nice, precise. Une

face, prologue. précieuse , an affected , finical or

Preau, s. m. (petit pré) little precise woman.

meadow; green before a prison, Preciosité, s . f. affectation ,

open place in the middle of a cloister preciseness, pruddery.

or monastery.

Prébende, s. f. prebend.

Prébendé, a. m.

Prédicable, a. (terme de lo-

gique ) predicable.

Prédicament, s. m. predica-

Etre en bon oument in logic.

Précipice, s. m. precipice.

Précipitamment, adv. with pre- good or an ill name.

mauvais prédicament, to have a

Ex. Cha- cipitation , hastily, in haste, rashiy.

noine prébendé, prebendary, ca-

non.

Prédicant, S. m. protestant

Précipitation, s .f. precipitation . preacher (in contempt).

Précipité, e, a. precipitated , | Prédicateur, s. m. preacher.

Prébendier, s. m. prebendary, thrown or fallen headlong into a Prédication, s. f. preaching;

one that has a prebend. precipice, rash, over hasty, precipi- sermon .

Précaire, a. & s. precarious ; tate, abrupt, hurried.

precarious thing or things. Par Précipité, s. m. (terme de chi- phecy.

précaire, precariously, upon suffer- mie) precipitate.

ance.

Prédiction, s.f. prediction, pro-

Prédilection, s. f. partiality ;

Précipiter, v. a. to precipitate, preference of affection.

Précairement, adv.precariously. throw or cast down headlong ; hur- Prédire, v. a. like dire, except

Précaution, s.f. caution, pre- ry, over-hasten, 'do in haste ; (terme in the second pers. of the pres. ofthe

"caution, foresight, provident care. de chimie) to precipitate. Se indicat. vous prédisez, and ofthe

Précautionné, e, a. wary, con- précipiter par ou dans, to run imperative prédisez , to foretel or

siderate. swiftly or with violence upon or prophesy.

Se précautionner, v. a. to pro- into, rush upon or into ; make a

vide, be cautious, take a provident stoop at.

care. Préciput, s. m. (terme de pa-

Précédemment, adv. before, lais) a present which new married

formerly, heretofore.

Précédent, e, a .foregoing,

ceding, former.

people make to one another to be en-

pre- joyed by the survivor. Le préci-

[put d'une femme, a woman'sjoin-

Préceder, v. a. to go before, goture.

first, precede ; (surpasser) to sur- Précis, e , a. precise, certain,

pass, precede, excel ; (avoir le pas fixed, particular, distinct, exact.

sur) to go before, have the prece-

dency.

Précis, s.m. substance, summary.

Precisément, adv. precisely, ex-

actly.

Précision, s. f. precision . Avec

précision, precisely.

Préceinte, s. f. Mar. wale.

Préceinte basse ou plus basse

préceinte ou préceinte du fort,

main wale. Préceinte de vibord ,
Précoce, a. forward, soon ripe,

sheer rail. Préceinte supérieure early ripe.

ou seconde et trosième pré- Précocité , s . f. (terme de jar-

ceintes, channel wale (this is sepa- dinage) precocity.

rated in two on board French ships| Précompter, v. a. to discount,

ofwar).

Précenteur, s. m. precentor.

Précepte, s. m. precept, rule,

lesson,command.

Précepteur, s. m . preceptor, tu-

tor or master.

Préceptorat, s. m. tutorship, tu-

tor's place.

deduct.

Préconisateur, s. m. (celui qui

préconise) . V. Préconiser .

Préconisation , s . f. (l'action

de préconiser). V. Préconiser.

Prédominant, e, a . predominant,

prevailing.

Prédominer, v. n. to predomi-

nate, prevail.

Prééminence, s.f. pre-eminence,

advantage, prerogative.

Prééminent, e, a. pre-eminent.

Préexistence, s. f. pre-existence.

Préexistent, e , a. pre-existent.

Préexister, v. n. to pre-exist.

Préface, s. f. preface, preamble.

Préfect. V. Préfet.

Préfecture, s. f. prefecture.

Préférable, a. preferable.

Préférablement, adv. prefer

ably, by preference.

Préférence, s.f. preference.

Préférer, v. a . to prefer, make

more account of, estcem more, set

more by.

Préfet, s. m. prefect ; overseer

or chief master ( of a college).

Préfinir, v . a . (terme de palais)

to set, determine or appoint.

Préfix, e, a. prefixed, appointed,

determined, set, settled.Préconiser, v. a . to make a

report in the pope's consistory, that Préfixion, s . f. (terme de pa-

the person presented to a benefice is flais)prefixion . Pour toute pré-

qualified for it ; (louer extreme- xion de délai on lui a donné

ment ) to cry up. deux mois, the farthest time the

extoller, court has allowed him is but two

months.

Préceptoriale, a. & s. f. une

préceptoriale ou une prébende

préceptoriale, a. preceptorial pre-

bend. Préceptoriale, a . precepto- praiser.

rial.

Préconiseur, S. m.

Précurseur, s. m. forerunner,

Précession, s.f. (terme d'as- harbinger.

tronomie) s. m. precession. Prédécéder, v. n. to decease or

Prêche, s. m. sermon ; also meet- die before.

ing or church orchapel (wherethey

preach).

Prédécès, s. m. decease or death

before that of another.

Pregnant ou Preignant, e, a.

cute, violent, sharp.

Préjudice, s. m. prejudice, da-

mage, hurt, harm, detriment, loss.

Préjudiciable, a. prejudicial,

hurtful.

1
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Préjadicier, v. n. to prejudice,

hurt, be hurtful.

Prelart, Mar. V. Prélat.

Prenant, e, a. (from prendre)

taking, &c.

any thing of me by fair means.

S'il ne me paye, je m'en pren-

Préjugé, s. m. precedent ; Prendre, v. a. (mettre en sa drai à vous, if he does not payme,

(marque) sign, omen, presage ; main) to take, lay hold of; (hap- I shall come upon you. Je ne m'en

(prévention , préoccupation) pre- per) to snap ; (saisir, empoigner) prends pas à vous, I do not com-

judiciateopinion, prepossessions, pre- to take, seize upon , lay hold of, plain of you, I do not quarrel with

judice. catch ; (faire prisonnier) to take, you for it. Prendre, Mar. to take,

Préjuger, v. a. to prejudge, catch, arrest, apprehend ; (rece- take in, get in, get up, take up,

judge before; (conjecturer) to con- voir) to take, receive, accept of; &c. Prendre des prisonniers à

jecture, guess at. (avaler) to take or swallow down ; son bord, to take on board prison-

(boire ou manger) to taste, drink, ers. Prendre langue, toget intel-

Se prélasser, v. r . to strut , cure ; (attirer par le nez) to take ligence. Prendre son artillerie

walk withgreat gravity. or snuff up; ( emporter) to take et ses poudres, to take on board

Prélat, s. m. prelate, dignitary. away, steal ; (en parlant des the guns and powder. Prendre

Prélat, Mar. tarpauling or tar - habits que l'on met sur soi) to un bâtiment par la hanche ou

pauling. Prélat à canot, boat's put on ; (s'engager dans) to take par le bossoir, to lay upon a ship's

covering. Prélats de bastingage, up, engage in ; (interpréter) to quarter or bou (so as to be able to

hammock cloths. Prélats des passe- take, interpret, construe, put a con- annoy her without being much ex-

avants, waist-cloths. struction upon ; * (entendre , con - posed to her fire). Prenant les

Prélature, s.f. prelacy, prela- cevoir) to take, understand, appre- amures à babord, nous gagnâmes

hend, conceive ; (gagner, parlant le large pour la nuit, hauling

Préle, s.f. shave-grass or horse- de maladie) to catch, get ; (s'ar- upon the larboard tack, we gained
tail.

roger) to assume, take upon one's an offing for the night . Pris de

Prélegs, s. m. legacy to be dis- self, arrogate to one's self, claim calme, notre corps de bataille ne

charged before any other. or seize unjustly ; (considérer) to put soutenir l'avant garde qui

Préléguer, v. a. to bequest so as consider ; (agir avec) to deal combattoit, being becalmed, cur

to be discharged before any other with ; (supposer) to suppose ; (le- centre could not support the con

Legacy. ver, parlant de droits) to take or which was engaged. Nous avons

Préler, v. a. to rub with shave- levy ; (demander pour son tra- pris deux bâtimens marchands

grass or horse-tail.

ture.

navies.

vail ) to charge ; (attaquer) to et un corsaire, we have taken two

Prélever, v. a. to deduct. attack, fall upon ; (déduire, re - merchant-mea and a privateer.

Préliminaire, a. preliminary. monter) to search, fetch, look for. On dit que l'Ambuscade est

Préliminaires, s. m. pl. prelimi- Je n'y prens ni n'y mets, I nei- prise, it is said that the Ambuscade

ther meddle nor make with it. Se is taken. Nous primes votre

Prélimpinpin, s. m. Er. De laisser prendre, to yield, to give corvette pour unefrégate, we took

la poudre de prélimpinpin (re- way. Prendre naissance (naitre), your sloop for afrigate. Ce bâ-

mède inutile), powder of post. to be born. Prendre vie, to come timent est bien pris, that ship will

Prélude, s. m. prelude,flourish ; to life. Prendre à honte, to be certainly stay. Les bâtimens

*fore-runner. ashamed. * Prendre sur soi, to charbonniers sont pris par les

take upon one's self, undertake, glaces, the colliers are frozen up.

warrant, to get the better of one's La rivière étoit-elle prise ? was

self. Prendre sur son nécessaire, the riverfrozen?

Préluder, v. n. to prelude or

flourish.

Prématuré, e, a.forward, early,

soon ripe, untimely.

Prématurement, adv. prema-

turely, untimely, before due time.

Preme d'émeraude, s.f. base or

coarsekind ofemerald.

to takefrom or abridge one's self Preneur, s. m. taker; (terme

of necessaries. Prendre à temoin, de notaire) lessee. Preneur de

to call to witness. Prendre pour, tabac, snuff-taker. Preneur de

to take for, mistake for. Il fallut taupes, mole-catcher. Preneur de

un peu prendre sur lui pour se cafe, coffee-drinker. Preneur, Mar.

défaire de sa passion, it was a captor. Vaisseau preneur, captor.

great self denial or mortification to Prénom, s. m. prænomen, first

Préméditer, v. a. to premedi- him to part with his passion. L'ab- name, proper name.

tate, think of beforehand, design, sence n'a rien pris sur l'amitie Prénotion, s.f. surmise, conjec

Préméditation, s.f. premedita-

tion.

purpose.

Prémices, s.f. pl. firstfruits.

Prémier, e, a. first, former,

chief, principal ; imperfect. Le

premier né, thefirst born.

qu'il a pour vous, absence has not

in the least abated, lessened or im-

paired thefriendship he hasfor you.

Prendre, v. n. to catch at , seize on.

Prendre (prendre racine), to

strike, strikeroot.

ture.

Préoccupation, s.f. preoccupa

tion , prejudice, prepossession.

Pré-occuper, v. a. toprepossess,

prejudice, possess with a conceit.

Se pré-occuper, v. r. to be

prepossessed or prejudiced or con-

Pré-opiner, v. n. to vote first,

Premier, s. m. Er. Mon-

sieur le premier, the first gentle- Se prendre, v . r. (être pris) to

man of the horseto his majesty. be taken ; (se tiger, s'épaissir) to ceited.

Premièrement, adv. first, in the thicken , coagulate, settle ; (se geler) Pré-opinant, s. m. he that votes

first place, first of all, first and to be frozen up. Se prendre à before another.

foremost. (commencer), to begin, set about .

Prémisses, s.f. pl. the premises . S'y prendre bien ou mal, to go vote before another.

Prémontré, e, s . m. &f. Nor- the right or wrong way to work,

bertinfriar or nun. take a right or wrong course. S'en

Prémunir, v. a. to forewarn.prendre à, to lay the blameor fault

Se prémunir, v. r. to fortify one's upon, blame, complain of, charge

self beforehand, provide one's self with ; (s'attacher à) to catch at,

with. take, lay hold of, seize on.

Prenable, a. that may or can be tout de moi quand on s'y prend

taken.

On a

Préparant, e, a. preparative,

preparing.

Préparati-f, ve, a. preparatory,

preparative.

Préparatif, s. m. preparation.

Préparatoire, a. preparatory.

Préparer, v. a. to prepare, get

de la bonne sorte, one may have or make ready, fit or fit up. Se
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préparer, v. r. to prepare, prepare

one's self, get or make one's self

ready.

Prépondérant, e , a. preponde-

rating. Voix prépondérante, cast-

ing vote.

Préposé, s. m. overseer.

Préposer, v. a. to propose, set

before; to set over, give one the

charge of, appoint as overseer.

Préposition, s. f. preposition.

Prépuce, s. m. prepuce.

Prérogative, s. f. prerogative,

privilege.

Prescrit, e, a. prescribed, or-

dered , got by prescription.

Préseance, s. f. precedency or

taking place before.

lady .

Présider, v. n. and sometimes a.

to preside or be president ; have the

rule, tuition, care or management,

Présence, s . f. presence. Cham- to over-rule.

bre de présence (chez les prin- Présidial, s. m. presidial, special

ces), thepresence or presence-cham- court ofjudicature.

ber ; (d'esprit, de mémoire) rea- Présidial, e, a. of or belonging

diness. Etre en présence de l'en- to the presidialcourt.

nemi, Mar. to be in sight of the

enemy.

Présidialement , adv. perempto-

rily , without appeal.

Présidiaux, s. m. pl. judges of

the presidial.

Présompti-f, ve, a. presump

tive, apparent.

Présomptueusement, adv. pre-

sumptuously, proudly.

Présomptueu-x, se, a. presump-

tuous, proud, vain , self-conceited.

Presque, adv. almost, even al-

most, very near.

Présent, e, a. present. La pré-

sente lettre ou la présente, s . f.

this present. * Il à l'ésprit pré-

Près-de, prep. near, by, hard sent(ou prompt) , hehas areadywit .

by, nigh. Sometimes de is sup- Présent, s. m. (don) present , | Présomption, s .f. presumption,

pressed before words of several syl- gift ; (temps présent) present or conjecture, suspicion, pride, arro-

tables. Près le pont de West- present time ; (en grammaire) pre- gance, self-conceit.

minster, near Westminster bridge. sent, present tense. De présent

Près, de près, adv. near, near by, (terme de notaire), at present, now.

hard by, near at hand, close or A présent, at present, now, at this

closely. Près à près, close, close time. Desàpresent, now, from this

together, near each other. Plus very instant, from this time for-

près à près, closer. A cela près, wards. Pour le présent, for the

save or except that, that being ex- present, nov.

cepted. Apeu près, nearly, pret-

ty near, near about, within com-

pass, within a little matter, almost.

Près, Mar. near, &c. Au plus

près, close hauled . Près et plein,

full and by. Ce bâtiment au

large est orienté au plus près,

that vessel in the offing is close

hauled. Le général gouverne

trop près du vent pour que tous

les vaisseaux puissent tenir leurs

postes dans la ligne, the admiral

steers too nearthe wind for all the

skips tokeep their stations in the

line.

Présentat-eur, rice, s. m. &f.

(patron of a living).

Présentation, s . f. presenting ;

presentation to a living ; attorney's

appearance in court in his client's

behalf, bill in a court.

Presentement, adv. now, at

this time, at present.

Presque-ile, s. f. peninsula.

Pressamment, adv. pressingly,

earnestly.

Pressant, e, a. pressing, urgent,

earnest; troublesome.

Presse, s. f. (foule) press,

crowd, throng; (machine pour

presser, imprimer, &c.) press ;

(pour mettre du linge en presse)

Présenter, v. a. (offrir) to of mangle ; (sorte de pêche) kind of

fer, present or tender, to put up ; peach.
Se tirer de la presse,

(introduire) to present or intro- to slip one's neck out ofthe collar.

duce. Se présenter, v. r. to come Presse, Mar. press. V. Matelot.

or appear ; to offer or present one's Pressé, e, a. (from presser)

self. Présenter, Mar. Présenter pressed, crowded; (qui a hàte) in

le travers, to show the broadside or haste.

compression.

Présage, s. m. presage, omen, length of a ship. Présenter un Pressement, S. m. pressing,

sign, portent, conjecture, prognos- bordage, une alonge, &c. to offer

tication . De mauvais présage, a plank, afuttock, &c. to the place

for which it is intended (to see wheminous.

Pressenti, e, a. V. Pressentir.

Pressentiment, s. m. surmise,

Présager, v. a. to presage, por- ther it fits) . Présenter un mát guessing or foresight. J'en ai le

tend, bode, betoken, conjecture, fore- de hune ou de perroquet, to get pressentiment, something tells me

tel, prognosticate. a topmast or top-gallant mast up so.

Presbyte, s. m. & f. one who and down (ready for pointing Pressentir, v. a. like sentir, to

can see only at a distance. through the cup). Présenter les foresee, perceive beforehand, have a

Presbytéral, e, a. of or belong- canons aux sabords, to place the foresight of, try to discover, endea-

ingto a priest. guns in theports (ready for run-[vour tofind out. Pressentir quel-

ning out) . Nous presentons au qu'un, * to feel one's pulse, try to

nord-est quart de nord, we look discover the intention or disposition

up north-east by north. Ce bâti- of one.

us.

Presbytérien, ne, a. & s. pres- off the side-rope.

byterian.

Préscience, s .f. prescience,fore-

Presbytère, s. m. the priest's

house or parsonage.

Presbytérianisme, s . m. sect

and tenets of the presbyterians. timent présente de deux quarts Presser, v. a. to press, squeeze

Presbytériat, s. m. eldership, plus au vent que nous, that vessel or crowd ; (approcher, mettre

office of an elder among presbyte- lies up two points to windward of contre) to set or put close ; * (sol-

rians, presbytership. Présente la tire-veille, swing liciter, pousser) to urge or press ;

be in earnest or pressing with ;

Présentes, s.f. pl. presents. * (importuner) to press, foliow

Préservati-f, ve, a. preservative. close , haunt or dun ; (faire diligen

Préservatif, s. m. preservative, ter) to press or hasten ; (pour-

counter-poison. suivre sans relâche), to press hard,

Préserver, v. a. to preserve or follow close ; (une entreprise) to

carry on or pushwith vigour ; (un

president- cheval) to ' ride hard ; (les cou-

tures) to smooth with a hot iron ;

president ; ( le siége) to carry on vigorously.

Presser(quelqu'undans ses bras),

president's to clasp (a person) in one's arms.

knowledge, foresight.

Prescriptible, a . prescriptible.

Prescription, s. f. prescription .

Prescrire, v. a. (like écrire) to

prescribe, order, ordain ; get by

keep.

Présidence, s. f.

prescription. Se prescrire, v . r.ship, presidency.

to remain in the owner's hands by Président, s . m.

prescription ; also to prescribe to chairman, speaker.

one'sself. Présidente, s. f.

a
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Pressez un peu vos rangs , close (croire avoir droit de faire) to Prévenant, e , a. preventing;

your ranks a little. Pressez un pretend, expect ; (vouloir, exiger) agreeable, pre-engaging, kindly of-

peu plus votre écriture, write a to will, command, insist upon. ficious, obliging, ready to do a ser-

little closer. L'affaire presse , the Prétendu, e, a. (from Préten- vice before it is asked or expected.

business requires haste, it is an ur- dre) claimed, &c. (douteux, sup- Soins prévenans, engaging ways

gent business. Se presser, v. r. posé) pretended, supposed.

to crowd, to lie close ; be in haste, Prétention , s. f. pretension,

make haste.

Pressier, s. m . (terme d'im-

primerie)pressman.

claim, aim, design.

or manners or attentions.

Prévenir, v. a. like venir, to

guard against, prevent, obriate,

Préter, v. to lend ; (fournir, come before, outstrip or get the start

donner) to lend, give, afford ; (at- of, anticipate, bebeforehand (with

Pression, s. f. (terme de phy- tribuer) to ascribe, father. Préter one in or bydoing), pre-engage,

sique) pression. l'oreille, préter audience, to lend prepossess, prejudice, bias, acquaint

Pressis, s . m . gravy squeezed an ear, give the hearing. Preter (one with), inform (one of). Cette

out of meat, juice out of herbs. serment, to take an outh, to swear. femme le prévint par des atten-

Pressoir, s. m. press ; press- Vous leur prètez (attribuez) cela , tions flatteuses, that woman came

house; salting tubforbacon. you father that upon them. Pre- forward and met him with a fat-

Pressurage, s . m . pressing, any ter le côté à unbâtiment, Mar. to tering show of kindness. Ici pour-

liquor extracted with a press. Pres- range a-breast of a ship ( in order to tant tous mes veux sont préve-

surage de vin, press wine. Droit give her a broadside). Preter, v . n. nus & satisfaits, here nevertheless

de pressurage, fee to the owner of (s'étendre ) to stretch. Se préter they meet and gratifyallmywishes.

a common press. à, v. r. (se livrer à, s'adonner à, Se prévenir pourou enfaveur de,

Pressurer, v. a. to press, wring, s'accommoder à) to give one's self to be prepossessed infavour of, take

up to, comply with, fall in with, a liking to. Se prévenir contre,

Pressureur, s. m. pressman (at become a tool to ; humour, gratify, to be prejudiced against, take a dis-

a wine press). countenance, back, support, un- like to.

Prestance, s.f. presence, noble

carriage.

squeeze.

Prestation, s. f. Ex. Presta-

tion de serment, oath, taking of

an oath.

dergo.
Prévention, s. f. prevention,

forestalling, anticipation ; preju-Prêter, s. m. lending, loan.

Prétérit, s. m. preter, preter dice, prepossession. Condamner

tense, preterit. par prévention, to condemn before

due trial.Pretérition, s. f. leaving out of a

a son's name in a will.Preste, a. quick, nimble.

Preste, adv. quick.

Prestement, adv. bluntly, has- the Romans).

tily.

Prestesse, s. f. agility, nimble-

ness. quickness, sleight of hand.

Prestige, s. m.prestige , delusion,

imposture, deceit.

Presto, adv. (en musique)

presto , quick.

Prestolet, s. m . priest without

birth or preferment.

Préteur, s. m. prætor (among

Préteu-r, se, s. m . &f. lender,

given to lend. Preteur sur gages ,

pawnbroker.

Prétexte, s. m. pretence, pretext,

cloke, colour, blind, shew, appear-

ance.

Prétexter, v. a. to pretend, to

cloke under apretence.

Prétentailles, s.f. pl. woman's

Présumer, v. a. to presume, trimmings, trinkets, gewgaus, &c.

Prévenu, e , a . prevented, &c.

V. Prévenir ; also accused, ar-

raigned, attainted and forestalled.

Prévision, s. f. foresight, fore-

seeing, foreknouledge.

Prévoir, v. a. to foresee, fore

know , expect.

Prevôt, s. m. provost. Prevôt

des maréchaux, provost-marshal.

Prevôt d'équipage, Mar. Loblolly

boy (on board French men ofwar,

who is also employed to inflict pu-

nishments on the crew).

think, conjecture, suppose, imagine. Prétintailler, v. a. tofurbelow, Prevital, e, a. belonging to the

Présupposer, v.a. topresuppose, trim.

suppose, take for granted.

Présupposition, s. f. presuppo-

sition, supposition.

Présure, s.f. runnet.

Prêt, e, a. ready, in readiness,

athand, prepared. Elle est préte

à accoucher, she is near her time.

Votre bâtiment est-il prêt à met-

tre sous voile? Mar. Is your ship

readyforsea?

Prêt, s. m. loan, money lent,

lending, moneyadvanced to soldiers

beforepayday.

Prétantaine, s. f. Fa. Courir

la prétantaine, to ramble about,

gad up anddown.

Prétendant, s. m. & f. candi-

date, competitor, pretender.

Prétendre, v. a. to claim, chal-

lenge, demand, expect.

jurisdiction of the provost. Un

Prétoire, s. m. prætor's house or crime prevôtal , a crime punishable

palace ; judgment hall, common bythe provost marshal.

hall ; place where the prætorian_Prevôtalement, adv. by thepro-

bands were lodged. vost , in the provost's court.

Prevôté, s.f. court of a provest

marshal ; precincts andjurisdiction

of a provost marshal ; provost's of-

fice dignity.

Prévoyance, s. f. foresight,

forecast.

Prétorien, ne, a. prætorian.

Prêtre, s. m. priest.

Prêtresse, s.f. priestess.

Pretrise, s. f. priesthood.

Préture, s. f. prætorship, præ-
tor's dignity.

Prévaloir, v. n. to prevail, be

prevalent, carry it. Se prévaloir wary.

de, v. r. to take advantage of,

make use of, glory or pride in, value

one's self upon.

Prévaricateur, s . m . prevarica-

tor, double dealer, jack of both sides,

ambidexter.

Prévarication, s . f. prevarica-

tion , collusion , double dealing.

Prévariquer, v. n. to prevari-

cate, betray a cause.

Prétendre, v. n. (aspirer à) to

pretend to, aim or aspire at, stand

for; (soutenir) to pretend, main- Prévenance, s. f. officiousness,

tain, affirm ; (avoir intention) to readiness to do a service before it is

intend, design, mean, purpose ; | asked or expected.

Prévoyant, e, a. provident,

Preuve, s. f. proof, argument,

ordeal (by).

Preux, s. m . brave, stout. Les

neuf preux, the nine worthies.

Priape, s. m. Priapus (lascivi-

ous god of gardens).

Priapées, s. f. pl. bawdy or

smutty verses.

Priapisme, s. m. priapism.

Prié, s. m. guest . V. Prier.

Prie Dieu, s. m. private chapel ;

desk to kneel and prayupon.

Prier, v. a. to pray, beseech,
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intreat, beg, desire, intercede, pray motive, first rule or precept,

to, call upon, invite, bid.

Prière, s. f. prayer, supplica-

tion, intreaty, request, desire, peti-

tion.

Prieur, s. m. prior.

Prieure, s.f. prioress.

Prieuré, s. m. priory, prior's
house.

Primat, s. m. primate, metropo-

litan.

Primatial, e, a. belonging to a

primate.

ment.

ele- familiarity, private commeree

Principion, s. m. petty prince.

Printanier, c, a . spring, of or

belonging to the spring.

Printems, s. m. spring, spring

time.

Priorité, s.f. priority.

Pris, e , a . from Prendre, taken

Privé, e, a. deprived, bereft ;

(secret) privy ; (familier) fami-

liar, privy ; (apprivoisé) tame.

Privé, s. m. primy, a house of

office, necessary house.

Privément, adv. familiarly,

intimately, freely.

Priver, v . a . todeprive, bereave,

&c. (gelé) frozen up. Bien pris rob, withhold from. Se priver, to

(bien fait), well-shaped. deprive one's self , abstain.

Prise, s. f. taking; (endroit Privilége, s. m. privilege, pre-

par où l'on prend ou tient quel- rogative, special grant, pre-emi-

que chose) hold ; (querelle) scuf- nence, liberty.Primatie, s.f. primacy.

Primauté, s. f. pre-eminence, fle, quarrel, bickering ; (dose de Privilégié, e, a. & s. privileged ,

priority ; thebeing elder (at play). [ médecine) dose ; (de café) dish ; privileged person.

Primer, v. n. to be the first,

excelabove others, top or overtop or

surpassothers.

Prime, s . f. (sorte de jeu des (de tabac) pinch. Prise de corps, Prix, s . m. (taux, ce qu'on

cartes) primero (premiere des decret de prise de corps, war- paye) price, rate ; ( valeur) price,

heures canoniales) prime ; (ar- rant. Prise de possession , enter- value, worth ; (ce qu'il en coûte

gent payé à l'assureur) premium, ing into or taking possession; ( en pour obtenir une chose) price,

advance money. De prime abord , fait de bénéfices) induction . Prise rute, expence ; (récompense qu'on

atfirst, atfirst sight , at first blush. d'habit (dans un couvent), cere- propose) prize. De prix (cher),

Prime (d'assurance), Mur. pre- mony performed at one's taking of dear ; (précieux) precious, of va

mium, premium ofinsurance. a monk's or nun's habit. Etre en lue. Hors de prix, qui n'a point

prise , to lie open or cxposed , be in de prix, extraordinary dear, inva-

danger. Lacher prise, to let one's¦luable, inestimable. A prix d'ar-

hold go. Donner prise, to give gent, by dint ofmoney.
Au prix

an advantage or opportunity, give de (en comparaison de), in com-

hold, expose one's self. Etre aux parison of, when compared with.

prises, to be engaged. En venir Prix pour prix, according to the

aux prises, to engage, fight, come value of things.

to blows, fall to loggerheads. Prise, Probabilité, s. f. probability,

Mar. prize. Faire une prise, to likelihood.

make a prize or capture. Prendre

possession d'une prise, to take

possession of a prize. Mettre du

monde à bord d'une prise, to put Probage, s. m. layer ofa vine.

people on board a prize . Nous Probante, a. f. En forme pro-

conduisons nos prises à Fal- bante (termes de palais), in an

mouth , we carryour prizes to Fal- authenticalform.

Primer, v. a. to prevent, get the

start of, be beforehand with.

Prime-vère, s. f. cowslip.

Primeur, s.f.first comingin ( of

certain fruits). Du vin dans la

primeur, new wine.

Primicier, s. m. dean (ofsome

churches).

Primidi , s. m. the first day before

the 1st decadi (that is the 1st day

of the month), or after the 1st de-

cadi (in other words the 11th) and

even after the 2d decadi (where it

is thenfor the 21st).

Primiti-f, ve, a. primitive, first.

Primitif, s. m. primitive, radi-

sal word.

Primitivement, adv. primitively.

Primo, adv. first, in the first

place.

Primogeniture, s.f. birth right,

primogeniture.

Primordial, e, a. primitive or

primordial.

Prince, s. m. prince.

Princesse, s.f. princess ; (cour-

tisane) mistress, miss, lady ofplea-

sure.

Principal, e, a. principal, chief,

main.

Principal, s. m. principal ;

main thing, main business or point

or change; head master.

Principalement, adv . principal-

Lu, chiefly, mainly, above all, par-

sienlarly.

Principalité, s. f. Ex. Prin-

cipalité de collége , place of a

principal or head master of a col-

lege.

Principauté, s. f. principality.

Principe, s. m. principle, first

cause, maxim, undoubted truth,

|

a

Probable, a. probable, likely.

Probablement, adv. probably,

likely.

mouth. Déclarer de bonne prise, Probation, s.f. probation, trial.

to declare a prize. Rester en Probité, s. f. probity, honesty,

possession d'une prise , to remain integrity, uprightness, goodness.

inpossession ofa prize.

Prisée, s. f. prizing, valuing, cal.

rating, appraising.

Priser, v. a. toprize or appraise,

value, rale, set a price on ; value
or esteem .

Priseur, s. m. appraiser, auc-

tioneer.

Prismatique, a. prismatic.

Prisme, s. m. prism.

Prison, guol or jail, prison ,

custody, hold ; imprisonment, con-

finement.

Problématique, a. problemati-

Problématiquement, adv. pro-

blematically.

Problème, s . m. problem.

Proboscide, s. f. proboscis.

Procathartique, a. procathar-

tick.

Procédé, s. m. proceeding, pro-

cedure, dealing, carriage ; quarrel,

dispute ; (en chimie) process.

Procéder, v . n. (provenir) to

proceed , come, be derived, spring,

Prisonnier, e, s. m. & f. pri- rise. (Agir) to proceed, act, deal,

behave ; (en justice) toproceed (in

course of law).

soner.

Pritaine, s. m. sort ofmagistrate

at Athens.

Pritanée, s. m. council-house at

Procédure, s. f. proceeding,

course of pleading, process, practice

or rules of a court.Athens.

Privable, a. deprivable. Procès, s. m. action, suit, law-

Privance, s.f. intimacy (with suit, cause, process, case ; (que-

great people). relle) quarrel ; (toutes les pièces

Privati-f, ve, a. privative. produites pour servir à l'instruc

Privation, s . f. privation, want ; tion et au jugement d'un procès)

opposition à public) private. particulars of a case, papers, writ-
Privativement, adv. exclusively. ings belonging to a law suit.

Privauté, s.f. privity, intimacy, Procès verbal, verbal process.

(par
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Faire le procès à (condamner), 'gally, consume, lavish, be prodigal deep, profoundly, very low.

tocondemn, reject. Faire un pro- or lavish of, waste. Profondeur, s. f. deepness,

Profusement, adv. profusely,

cès à quelqu'un, to enter an ac- * Prodiguer sa vie , to expose or depth, profundity, height.

tion against one, sue one at law.¦venture or hazard one's life.

Faire le procès à quelqu'un, to Proditoirement, adv. (terme prodigally, lavishly.

try or arraign one. Juger un de palais)) traitorously. Profusion, s. f. profuseness,

procès en faveur de quelqu'un, Production, s . f. production, profusion, lavishness, prodigality ;

to givejudgment in one's behalf.product, work ; (dans un proces) plenty, excessive plenty.

Processi-f, ve, a . litigious or proof or evidence produced.

quarrelsome. Produire, v. a. See the table at

Procession, s .f. procession ; (en uire ; (porter du fruit) to produce,

théologie) proceeding. eld, bring forth ; (rapporter) to
Processionnel, s. m. proces- yield , be worth ; (engendrer) to

produce, beget ; (causer) to cause,
Processionnellement, adr. in occasion ; (composer un ouvrage

sional book.

aprocession. d'esprit) to produce, make, write,

Prochain, e , a. next , nigh or compose ; (faire voir) to produce,

nearat hand.

Prochain, s . . neighbour

also fellow creature.

+Prochainement, adr. next.

Proche, a. (voisin ) near, next ;

(parlant du tems) near at hand ;

(parlant de parenté) near kins-

man, relation.

Proche de, tout proche de ,

prep. near, next, hard by, close to.

The observation on Près is appli-

cable to Proche.

Proche, adv. hardby, just by.

De proche en proche, close, one

after another.

Prochronisme , s.m. prochronism

(dating of afact too far back).

Proclamation, s. f. proclama-

tion, proclaiming.

Proclamer, v. a. to proclaim,

publish.

Proconsul, s . m. proconsul .

Proconsulat, s. m. proconsulship.

Procréation, s .f. procreation.

Procréer,v. a. to procreate, beget.

Procurateur, s. m . procurator.

torney.

shew ; (introduire) to introduce, |

make known ; (prostituer) to pros-

titute, expose. Se produire, to

make one's self known, put one's

self forward.

Produit, e , a. from produire ,

produced, yielded, broughtforth, &c.

Produit, s. m. product , produce.

Proëme, s. m. proem.

Profanateur, s. m . profaner.

Profanation, s. f. profanation.

Profane, a. profane, irreligious,

impious.

Profane, s. m. profane, ungodly

or impious man.

Profaner, v. a. to profane or

abuse.

Proférer, v. a. to utter, speak.

Profès, se, s. m. &f. a professed

monk or nun.

Professer, v. a. to profess, be

professor of, teach, practise.

Professeur, s. m. professor, a

public reader.

Prognostic. V. Pronostic.

Programme, s. m. (terme de

college) bill set up to give public

notice of the exercise to beperformed

in the school.

Progrès, s. m. progress.

Progressi-f, vc , a. pragressive.

Progression, s.f. progression.

Prohiber, v. a.to prohibit,forbid.

Prohibition, s. f. prohibition.

Proie, s.f. prey, booty. Etre

en proie à, to be a prey to, be ex-

posed to.

Projectile , a. & s. m. projectile.

Projection, s. f. (terme de fon-

deur) projection , casting. Poudre

de projection, powder ofprojection.

Projet, s . m . project, design,

purpose, intent ; rough draught,

scheme.

Projeter, v. a. toproject, design,

purpose or intend.

Prolation, s.f. prolation.

Prolegomenes, s. m. pl. prole-

gomena, long preface orproem.

Prolifique, a. prolifick.

Prolixe, a. prolix, long, tedious.

Prolixement, adv. tediously.

Prolixité, s.f. prolixity.

Prologue, s. m. prologue.

Prolongation, s.f. prolonging,

lengthening, delay.

Prolonger, v. a. to prolong,

Profession, s. f. profession, call- lengthen, spin or stretch out. Pro-

ing, condition, trade , art , entering longer, Mar. Prolonger un bati-

Procuration, s. f. letter of at- into any religious order, confession ment, to laya ship alongside ofan-

for acknowledgment. Faire pro- other. Il faut prolonger notre bor-

fession d'une religion , to profess a dée jusqu'à terre , we must stretch

religion. close in shore. La côte se prolonge

dans le sud-est, the coast stretches

to the south-east.

Procuratrice, s.f. proxy.

Procurer, v. a. to procure, get ,

helpto, cause, draw or bring upon.

Procureur, s. m. attorney

proxy.

Procurense, s .f. attorney's wife.

Prodigalement,adv . prodigally,

profusely, lavishly, wastefully.

ness.

Professoral , e , a . belonging to a

professor.

Professorat, s. m. professorship.

Profil, s. m. profile, side (of a

thing).

Profiler, v. n. to draw or paint

Promenade, s.f. walk, walking.

Promener, v. a. to walk, lead

about . Promener sa vue sur plu-

sieurs objets, to carry one's sight

Prodigalité, s. f. prodigality, in a profile. from one object to another. Pro-

profuseness, lavishness, wasteful- Profit, s. m. profit , gain, benefit, [ mener son esprit sur, to run over

emolument, advantage, interest ; in one's mind. Se promener, v. r.

Prodige, s. m. prodigy, prodi- (dans les études ou les sciences) to walk, take a walk; (prendre

gious or wondrous thing, wonder- progress, advancement, proficiency, l'air) to take an airing ; (en voi-

ful piece of, wonderful person for . improvement. Faites-en votre ture, à cheval) to ride ; (sur l'eau)

Un prodige de cruauté, a monster profit , make the best ofit.
to go in a boat, &c. Envoyer

of cruelty. Profitable, a. profitable, useful, promener (chasser) quelqu'un,

Prodigieusement, adv. prodigi- beneficial, advantageous. to send one apacking.

ously, wonderfully, extremely, vast- Profiter, v. n. to get, profit, be

profitable, reap advantage, take ad-

vantage, improve, thrive, make

some progress, get (by a thing).

Ly.

Prodigieu-x, se, a. prodigious,

wondrous, extreme, vast.

Prodigue, a. & s. prodigal, pro- |

fuse, lavish, wasteful, riotous ;

spendthrift.

Prodiguer, v. a. to spend prodi-

Profound, e , a . deep, not shallow,

profound, high, great, deeply

learned : low , abstruse, difficult .

Profondément, adv. deeply,

Promenoir, s . m. walk, walk-

ingplace.

•Promesse, s . promise (bil-

let) note under one's hand.

Prometteu-r, se, s. m. &f. pro-

miser ; one that promises much and

performs but little.

Promettre, v. a. (like mettre) ta
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promise, engage, give hopes, give extend itself.

reason to expect. Se promettre, Propension, s . f. propension,

v. r. to promise one's self , hope, ex- propensity, inclination.

pect, be resolved.

Promis, e, a. (from Promettre)|

promised, &c.

Promission, s. f. Ex. Laterre

de promission, the promised land.

Promontoire, s. m. promontory,

cape, head land.

Promoteur, s. m. promoter ;

proctor (in an ecclesiastical court),

overseer (ofthe schools).

Promotion, s.f. promotion, ad-
vancement.

Prophète, s. m. prophet.

Prophétesse, s. f. prophetess.

Prophétie, s. prophecy.

Prophétique, a . prophetic.

Prophétiquement, adv. prophe-

tically.

Prophétiser, v. a. to prophesy.

Propice, a. propitious. Ainsi

Dieu me soit propice, so help me

God.

Propitiation, s . f. propitiation,
atonement.

Propitiatoire, a. & s. m. pro-Promouvoir, v. a. like mou-

voir, to promote, raise, advance, pitiatory.

prefer.

mean, intend, design.

Proposition, s. f. proposal, pre-

position, motion ; (sermon de pro-

posant) trial-sermon. Proposi

tion d'erreur, writ of error. Pain

de proposition, shew-bread.

Propre, a. proper, peculiar,

particular ; (non figuré) proper;

(convenable) proper, fit , conveni-

ent ; (bon) fit , good ; (qui a de la

disposition pour) fit, apt (net,

bienséant, bien mis, ajusté) neat,

decent, spruce,fine, genteel ;(mêine)

very, very same, own.

Propre, s. m. natural disposi-

tion, property, part ; (signification

naturelle d'un terme) proper sense

Proportion, s. f. proportion. or signification ; (bien qui appar-

Prompt, e, a. quick, sudden, Compas de proportion, sector, tient par succession) estate of in-
speedy, swift, ready, nimble, active, A proportion de (façon de parler, heritance, real estate. Posséder

hasty, soon angry, passionate. adverbiale), proportionable, pro- en propre, to be the right owner.

Promptement, adv. readily, portionably or according to.

quickly, nimbly. Proportionné, e, a. proportion-

Promptitude, s. f. readiness, ed, proportionably, commensurate,

quickness, speed, haste ; hastiness, fit, fitted.

passion, fit of anger.

Promptuaire, s. m. abridgment

(ofthe civil law).

Promu, e, a. promoted, &c.

Promulgation, s. f. promulga-
tion.

Promulguer, v. a. to promul-

gate, promulge.

Proportionnément, adv. propor-

tionably, with or in proportion.

Proportionnel, le, a . proporti-

onal.

Proprement, adv. properly,

proper, in a proper sense, in a clean

manner, neatly, finely. A propre

ment parler, strictly speaking.

Propret, te, a. neat, spruce.

Propreté, s. f. neatness, clean-

ness, cleanliness.

Propriétaire, s. m. &f. proprie

tor, proprietary, owner, possessor,

landlord or landlady.

Propriété, f.f. property, right,

exclusive right, natural virtue or

quality, essential quality ; (propre

sens de chaque mot) propriety.

Au pro rata de, inproportion of,

proportionably to.

Prorogation, s. f. prorogation,

putting off, delay.

Proroger, v. a. to prolong, pro-

rogate, put off; (le parlement) to

Proportionnellement, adv. pro-

portionably, with or in proportion.

Proportionner, v. a. to propor-

tion, adjust, fit, proportionate.

Pronation, s.f. pronation. Propos, s . m. discourse, words,

Prône, s. m. akind of homily or talk ; purpose, design, resolution;

discourse made every Sunday by the also proposal. A propos (conve-

priest for the instruction of his pa- nable) , fit, fitting, convenient, pro-

rishioners ; preaching, lecture. per ; (convenablement au sujet,

Prôner, v. n. to make a dis- au lieu, au temps, &c.) to the

course, preach. purpose, opportunely, seasonably, in

Proner, v. a. (vanter) to praise, time, patly, à-propos ; (pour

cry up, preach up ; (faire de longs parler de quelque chose dont on prorogue.

discours ennuyeux) to preach, se souvient subitement) now I

hold forth. think of it ; (vous me rappelez ,

Prôneu-r, se, s. m. &f. great cela me rappelle, comme vous

talker ; also praiser. parlez de) now youput me in mind

of it, now this reminds me of it, |

now you are talking of him, it,

Prononcer, v. a. to pronounce, &c. A propos de bottes, with-

speak, deliver, pass one's verdict or out sense or reason . A propos de

judgment, decide. Prononcer la rien , without any relation to what

sentence à un criminel, to pass went before, without any introduc- proscribe, outlaw, banish ; (un mot)

sentence upon or read the sentence tion , for nothing at all. A tout to expunge.

to a criminal. propos, ever and anon, at every Proscrit, e, a. proscribed, out-

Prononciation, s. f. pronuncia- turn. Hors de propos, mal à pro- lawed, banished ; (mot proscrit)

tion, speaking, delivery ; (d'une pos, unfit, improper, impertinent, word out ofuse, obsoleteexpression.

sentence) reading. unseasonable ; and adverbially,

Pronom, s. m. pronoun.

Pronominal, e, a. pronominal.

Pronostic, s. m. prognostic, pre- improperly, unseasonably, preposte-

sage, omen, conjecture.

Pronostication, s .f. prognos-

tication, prognostick.

rously , without a cause.

Proposable, a. that may be pro-

posed or offered or moved.

Prognostiquer, v. a. to prog- Proposant, s. m . one that offers,

nosticate, presage,foretel, conjecture. also student in divinity so jar a

Pronostiqueur, s. m. prognosti- proficient as to make sermons.

eator, foreteller.

Propagande, s.f. societyfor the

propagation ofthe gospel.

Propagateur, s. m. propagator.

Propagation, s.f. propagation.

Se propager, v. r. to spread,

Proposer, v. a. to propose, pro-

pound, offer, set forth, move.

Proposer, v. n. (parlant d'un

proposant) to make or deliver a

trial-sermon.

Se proposer, u. r. to purpose, \

Pros, s. m. Mar.proa (bout pecu-

liar to the Ladrones or Marianne

islands).

Prosaïque, a. prosaic.

Prosateur, s. m. prose-writer,

writer in prose.

Proscription, s.f. proscription,

outlawry.

Proscrire, v. a. (like écrire) to

Proscrit, s. m. outlaw.

Prose, s. f. prose.

Prosélyte, s . m. &f. proselyte,

new convert.

Prosodie, s. f. prosody.

Prosodique, a. of or belonging

to prosody.

Prosopopée, s .f. prosopopaia.

Prospectus, s. m . plan or spe

cimen of an intended publication.

Prospére, a. propitious,favour-

able, prosperous.

Prospérer, v. n to prosper,

Y
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thrive, be fortunate or successful.

Faire pro-pérer, to prosper.

Prospérité, s . f. prosperity, hap

piness, good luck, good fortune,

good success. Sacrifice de prospé-

rité, sacrifice ofpeace-offering.

Provenir, v. n. (like venir) to

come, proceed, issue, accrue.

Provenu, e, a. come or proceed-

Prudent, e, a. prudent, tése,

discreet, advised.

Pruderie, s. f. prudery, precise-

ed. ness, affected virtue, reserve, shy-

Provenu, s. m. profit, produceness. Toute la pruderie de la

Net provenu (en termes de né- cour en fut déchaînée, the cen-

goce), neat proceeds. soriousness of all theprudes atcourt

Proverbe, s. m. proverb, saying, was let loose upon it.

Prosternation, s . f. prostration.

Prosterné, e, a. prostrate.

Prosternement, s. m. prostra- common saying.

tion.

Se prosterner, v . r. to prostrate

one's self , to cast one's self at a per-

son's feet.

Prud'homme, s. m. (terme

Proverbial, e, a. proverbial. de pratique) viewer, skilful per-

Proverbialement, adv. proverbi- son.

ally, by way ofproverb.

Prouesse, s. f. prowess,

Prostitué, e, a. prostituted, ex- ant or mighty act, exploit.

posed, devoted, addicted.

Prostituée, s. f. prostitute,

whore, common strumpet.

Prostituer, . a. to prostitute,

expose, make prostitute of.

Prud'hommes, Mar. men

chosen from the oldest and most re-

vali- putablefishermen (in a French sea-

Providence, s. f. providence.

Provigné, e , a. propagated, laid

down or setfor increase.

port) to have an authority over the

rest , and to keep good order among

them.

Prud'hommie, s . f. probity,

Provigner (la vigne), v. a. to honesty, prudent carriage or beha-

provide, propagate the vine, lay aviour.

pros- vine-stock in the ground that others

may comefrom it.

Prostitution, s. f. life of a

titute, lewdness, prostitution.

Protase, s. f. protasis.

Prote, s . m.corrector of thepress.

Protecteur, s. m. protector, de-

fender.

Prune, s. f. plum. * Ce ne

sont pas là des prunes, these are

Provigner, v. n. to breed, in- ne trifling things.

crease, multiply.

Provin, s. m. layer of a vine ;

new vine-sprig.

Province, s . f. province ; ( en

Pruneau, s. m. prune.

Prunelaic, s. f. field planted

with plum trees.

Protection, s . f. protection, de- Prunelle , s . f. (prune sauvage)

fence, patronage. Le batiment Angleterre) county, shire ; (cam- sloe, bullace, wild plum ; (de l'œil)

chassé se retire sous la protection pagne ) country. Gens de pro- apple, ball or sight. * Jouer de

de ce fort , Mer, the chace gets vince, country people. Terme de la prunelle, to cast sheep's eyes,

under caver of that fort. province, provincial or country leer or ogle.
word.Protectrice , s.f. protectress.

Protée, s . m. (personne chan-

geante) Proteus.

Prunellier, s. m . sloe or bullace

Provincial , e, a. provincial, of tree.

or belonging to a province ; country-

Protégé, e, a. & s. protected, like.

defended, countenanced , patronized, Provincial, s. m . (parmi les

one who is protected, &c. ordres religieux ) provincial. Pro-

Protéger, v. a. to protect, de- vincial, s . m. & f. one born and

fend, countenance, patronize. bred in the country, country-man|

Nous devons protéger le débar- or woman.

quement des troupes, Mar. We Provincialat, s . m. provincial's

are to cover the debarkation of the dignity, provincialship.

troops. Proviseur, s. m . provisor or

master of a college.

Provision, s . f. provision, stock,

Protest. V. Protêt.

Protestant, e, a . & s. protestant . ]

Protestantisme, s. m. protestant grant or putent ; (on matrière ec-

clésiastique) nomination, presenta-religion.

wow. ver.

Prunier, s. m. plum-tree.

Prurit, s. m. itch oritching.

Psalmiste, s. m. psalmist.

Psalmodie, s. f. psalmody.

Psalmodier, v . n. to singpsalms.

Psalterion, s. m. psaltery.

Pseaume, s. m. psalm.

Pseautier, s. m. psalter.

Pseudonyme, a. pseudonymous.

Psora, s. m. itch.

Psorique, a. having the nature

ofthe itch.

Psycologie, s. f. psychology.

Ptarmique, a. that causes sneez

Protestation , s. f. protestation, twn. Provision alimentaire, pro- ing.

declaration ; solemn promise or vision for one's maintenance, esto- Ptisane. V. Tisane.

Provisions de guerre et de

Protester, v. n. to protest, so- bouche, stores, provisions and war- magogue.

Lemnly to promise or affirm or de- like stores.

clare, vow or swear ; (une lettre

de change) to protest.

Protet, s. m. protest.

Protocole, s. m. protocol.

Protonotaire,s.m . prothonotary.

Prototype, s. m. prototype.

Protuberance, s. f. protuber-

ance.

‡ Prou, adv. enough, sufficient-

ly, much, many.

Proue, s .f. Mar. prow, beak

also head orfore part of a ship.

Voir par proue, to see before one.

Provéditeur, s. m. proceditor.

;

Ptyalogogue, a. & s. m. ptys

Ptyalisme, s. m. ptyalism.

Provisionnel, le, a. provisional. Puamment, adv. stinkingly, in

Provisionnellement, adv. pro- a stinkingmanner. • Mentir pu

visionally, byprovision. amment, to tell a great or an im-

Provisoire & Provisoirement. pudent or arousing lie.

V. Provisionnel, Provisionnelle-

ment.

Puant, e, a.&s. stinking, strong;

stinking man or woman. Devenir

Puanteur, s.f. stink or stench,

ill or strong smell.

Provocation, s. f. provocation.puant, to begin to stiuk.

Provoquer, v. a. to provoke,

urge, challenge, stir up, cause.

Prouver, v. a. to prove, make

good, make out, evince.

Proximité, s .f. proximity, near-

ness.

Pubère, a . of agefor marriage,

pubescent.

Pabertè, s.f. puberty.

Publi-c, que, a . (commun)pub-

Prude, a . & s. discreet, wise, so- lic or common ; (manifeste) puto

Provenant, e; a. proceeding, is- ber, stid : precise man or woman.

suing out, coming, accruing.

Provençal, e, a. & s . of or he

Longing to Provence.

↑Provence, s.f. provender.

Prudemment, adv. prudently,

wisely, discreetly, advisedły.

Prudence, s. 1. prudence, wis-

Įdomu, deserttien, disisedness,

lie , publicly known.

Public, s. m. public. En pub

lie, in public, publicly.

Publicain, s. m. publican.

Publication, s.f. publication.



PUL QUAPUS

Publiciste, s. m. one who writes \ tive , consumptive person.

or makes lectures on the common

-law.

Publicité (d'un crime), s. f.

publicness, notoriousness, or notorie-

ty.

Publier, v. a. to publish, make

public, make known, divulge, noise

abroad.

Publiquement, adv. publicly, in

public, openly, before all the world.

Puce, s. f. aflea. Herbe aux

puces, flea bane, fiea-wort.

Puceau, s. m . man that retains

his maidenhead.

Pucelage, s. m. maidenhead,

virginity.

Pacelle, s. f. maid, virgin.

Paceron, s. m . vine-fretter.

Pudeur, s.f. pudicity, chastity,

modesty, virtue, honesty, bashful-

ness, sham facedness.

Pudibond, e , a. bashful, modest .

Pudicité, s. f. pudicity, chastity,

modesty, virtue, honesty.

Padique,a.chaste, modest , honest.

Pudiquement, adv. chastely,

modestly, honestly.

Pulpe, s. f. pulp.

Pulsation, s. pulsation or beat-

ing of the pulse.

Pulverin, s. m. priming powder;

also priming powder case.

Pulvériser, v. a. to pulverize,

reduce to or beat intopowder.

Punais , e, a. & s. that his a.

stinking nose. Punaise, s. f. bug.

Punir, v. a . to punish, bring to

punishment, inflicta punishment.

Punissable, a. punishable.

Punition, s. f. punishment.

Pupillaire, a . pupilary.

Pupillarité, s. f. pupilage.

Pupille, s. m. &f. pupil, ward,

orphan under age, scholar.

Pupille, s . f (prunelle de l'œil)

eye ball, pupil or apple of the eye.

Pupitre, s , m. desk.

Pustule, s . f. blister, wheal,

pimple.

Putain , s.f. whore, wench, har-

lot, prostitute, strumpet, doxy.

Putanisme, S. m. whoring,

wenching, whoredom.

Putassier, s. m. whoremaster,

wencher, fornicator.

Putati-f, ve, a. reputed, sup-

posed. Ex. Un père putatif, a

reputed or supposedfather.

Putois, s. m. pole cat.

Putréfaction, s.f. putrefaction,

rottenness, corruption.

Putrefait, e , a. putrified, rotten,

corrupt, stinking.

Putréfier, v. n. to putrefy, rot,

corrupt. Se putréfier, v. n. to

putrefy, corrupt, rot, grow rotten.

Putride, a. putrid.

Pyginée, s. m. pigmy, dwarf.

Pylore, s. m. pylorus.

Pyramidal, e , a. pyramidal,

Pur, e, a. pure, unmixed, with-

out mixture, clear, downright, en-

tire, whole, honest, innocent , up- pyramidical.

right, clean, neat, fair, unspotted,

chaste, mere. En pure perte, in

vain, to no purpose.

Purée, s. f. peas soup or peas-

A pur & à plein, to all intents

Puer, v. n. to stink, to smell and purposes, entirely.

strong. This verb has no preterit,

and its singular in the present in- porridge.

dicafire isje pus, tu pus, il put.

· Puéril, e , a. puerile.

Puérilement, adv. childishly,

like a child.

Puérilité, s.f. puerility, child-

ish trick.

Pugilat, s. m. boxing,

Pugile, s. m. pugil.

Puiné, e, a. & s. younger.

Purement, adv. uprightly, ho-

nestly , innocently ; purely, neatly,

exactly ; wholly, fully, entirely ;

merely, clearly.

Pureté, s. f. pureness, clearness,

uprightness, neatness, exactness, pu-

rity, integrity, honesty, innocence ;

chastity, modesty.

Purgati-f, ve, a. purgative,

Purgatif, s. m. purge, purging

Puis, ade. then, after that, af- purging.

terwards.

Puisard, s . m. waste well, drain- medicine.

ing well. Purgation, s. f. purge, purging

Puiser, . a. & n. to draw up.medicine.

Puiser à la source, to go to the Purgatoire, s. m . purgatory.

fountain head, consult the original

authors.

Puisné. V. Puîné.

Puisque, conj. seeing, since,

ing that, since that.

Purger, v. a. to purge, clear,

cleanse , refine. Se purger, to take

a purge, take physic ; clear one's

see- selffrom the imputation of. Purger

la côte, to scour the coast.

Puissamment, adv. with main

force, powerfully, mightily, ex-

tremely, very much,

Purification, s. f. purification.

Purificatoire, s. m. purificatory.

Purifier, v. a. topurify, cleanse,

Purim , s . m . (fête parmi les

Puissance, s.f. power, autho- purge, clear. Se purifier, to pu-

ritu, might, dominion, empire, rify one's self, bepurified or cleans-

sway, state or sovereignstate, virtue, ed or cleared.

faculty, natural quality.

Puissant, e, a. powerful, Juifs) purim.

mighty, puissant, potent ; strong,

stout, lusty, enforcing, forcible, efnice in point of language.

ficarions.

Puits, s. m. well. Puits, Mar.

pit or well on a bank.

Pulluler, . n. to pullulate, in-

multiply.crease,

monaire, a. pulmonary.

Pulmonaire, s . f. lung wort,

d's wild wort.

Pulmonie, s.f. consumption.

Purisme, s . m. the being over

Puriste, s. m. purist.

Puritain, s . m . puritan, presby-
terian.

Purpurin, ine, a. purplish.

Parilent, e, a. purulent.

Pus, s . m. matter, corruption.

Pusillanime, a . pusillanimous,

faint-hearted, cowardly.

Pusillanimité, s.f. pusillanimi-

Pulmonique, a . & s. consumpty, faint-heartedness, cowardice.

Pyramide, s. f. pyramid, heap,

funeral pile.

Les Pyrénées, s .f. ou les monts

Pyrénées, s. m. pl. the Pyrenees,

the Pyrenean hills.

cal.

Pyrite, s.f. pyrites.

Pyroboliste, s. m . fire worker.

Pyromancie, s. f. pyromancy.

Pyrophore, s. m. pyrophorus.

Pyrotechnie, s. f. pyrotechny.

Pyrotechnique, a. pyrotechni

caustick.

Pyrotique, a . & s. m . pyrotick,

Pyrrhique, s.f. sort ofmilitary

dance.

Pyrrhonien, ne, a. & s. pyrrho

nian , sceptic.

Pyrrhonisine, s. m. pyrrhonism,

scepticism.

Python, s. m. Python,familiar

andprophesying spirit or one pos-

sessed therewith.

Pythonisse, sf pythoness , sor-

ceress, witch, prophetess.

1

Q.

S. m. 17th letter of the

French alphabet.

Qu , in French words, is gene-

rally to be pronounced as the Eng-

lish k. Whento the sound of k,

you are to add that of oo, or w,

you will find this mark * prefixed

to the word beginning with Qu.

Several words, which some begin

with Qu, are by others written

with C only ; hence Quarré, &c. to

be looked for at C, as Carré, &c.

Quadernes, s. m. twofours.

* Quadragenaire, a.forty years

old.

Quadragesimal, e, a. quadra-

Y2



QUA QUEQUA

gesimal, of or belonging to Lent. forty. Quarantaine, Mar. qua- pour trois mois), by the quartės,

* Quadragésime, s .f. quadra- rantine. Faire quarantaine, to quarterly. A quartier, out of the

gesima, thefirst Sunday in Lent. perform quarantine. Prendre qua- way, aside. Faire ou donner

Quadrain. V. Quatrain. rantaine, to commence quarantine. quartier, to spare, give quarter.

Quadrangle, s. m . quadran- Mettre un bâtiment en quaran- Demander quartier, to beg quar

taine, to putavessel underquaran- ters. Quartier maitre, quarter-
muster. Quartier, Mar. Ex.

Quarante, a.forty. Quartier Anglois, quadrant.

Quarantenier, s . m. Mar. rat- Quartier sphérique, spherical qua

gle.

* Quadrangulaire, a. quadran- tine.

gular.

Quadrat, s. m. (terme d'im-

primeur) quadrat ; (terme d'as- tling stuff.

trologie) quadrat, quartile.

al.

Quadrature, s. f. quadrature.

Quadriennial, e, a. quadrenni-

* Quadrifolium, s . m. sort of

four-leaved grass.

drant. Quartier de réduction , fi-

| nicial quadrant(used by the French

pilots in working their day's work).

Quartile, a. quartile.

Quartinier, s. m . alderman ofe

ward.

Un in quarto, s. m. a quarto, a

book in quarto.

Quarantie, s. f. (cour de judi-

cature à Venice) quaranty.

Quarantième, a.fortieth.

Quarré, &c. V. Carré, &c.

Quart, s. m. quarter orfourth

part. * Le tiers & le quart,

every body. Quart de rang (dans

l'exercice militaire) ,quarter rank.

Quart de cercle (instrument de leven.

mathématique), quadrant. Quart

Quadrille, s . f. troop of horse de vent ou quart de rumb, quar-

for acarousal or tournament. ter wind or point of the compass.

Quadrille, s. m. game at cards. Quart, Mar. watch ; also point fourteen days.

Quadrupede, s. m. quadru- (of the compass).

Quadrige, s. m. two wheeled

car drawn byfour horses infront.

* Quadrilatère; s. m. quadrila-

teralfigures.

ped orfour-footed beast.

* Quadruple, s. m . quadruple,

four-fold, double Spanish pistole.

* Quadrupler, v. a. & n. to

quadruplicate, be increased four-

fold.

Quai, s. m. quay, key, wharf.

Quaiche, s. f. Mar, ketch.

Quaker ou * Quacre, s. m.

quaker.

man.

Quaqueresse, s.f. quaker-wo-

Quasi, adv. almost, in amanner,

Quasi-modo, s.f. Low Sunday.

Quaternaire, a. quaternary.

Quatorzaine, s. f. space of

Quatorze, s. m. quatorze of

fourteen (at piquet).

Quatorzième,

Faire bon Quatorze, a. fourteen (in dates

quart, to keep a good watch, look and surnames); fourteenth.

well out. Bon quart, all's well.

Fais bon quart de l'avant, look

well out afore there. Nous avons

gagné de trois quarts , we have

come up three points. V. Watch,

partie Angloise.

Quart, e, a. fourth. Le quart

denier, the fourth penny.

fièvre quarte , a quartan ague.

Quartaire,

teenth .

a. & s. four-

Quatrain, s. m. quatrain ; also

farthing.

Quatre, a. four. Il se met

La en quartre pour ses amis, he will

do any thing to serve hisfriends.
a . Er. Vos Quatre, s. m.four ; (aux dés)

fièvres quartaines (sorte d'impré- four or cater.

cation), por take you.

Quartanier, s. m. wild boarfour

* Quakerisme, s. m. quakerism ,

the sect anddoctrine of the quakers.

Qualificateur, s. m. qualificator. years old.

Qualification, s .f. name, cha-

racter.

Quartaud, s.f. fourth part of

hogshead.

a

a

Quatre-vingt ou Quatre-vingts

quand il n'est pas suivi d'un autre

nombre, a.fourscore, eighty.

Quatre-vingtième, a. eightieth.

Quatrième, a. fourth.

Quatrième, s. m. fourth or

fourthpart.

Quatrième, s. f. (au piquet)

fourth.

Quatrièmement, adv.fourthly,

in the fourth place.

Quatriennial, e, a. of every

fourth year, quadrennial.

Qualifier, v. a. to qualify, call, Quarte, s. f. (deux pintes)

give the character of, describe ; give quart ; (en musique) fourth ; (au

a title, intitle. Se qualifier gen- piquet) quart orfourth. V. Quart,a.

tilhomme, to call orintitle one's self Quartentir. V. Quartinier.

agentleman, take upon one's self or Quarteron, s. m. quarter (of

assumethe quality of a gentleman. pound or ofa hundred).

Qualité, s. f. quality, condition, * Quartidi, s. m. fourth day of

property, nature, title, noble birth . the month ( ifbeforefirst decadi) or

Quand, adv. when. Quand on the 14th day of the month ( if after Quayage, s. m. wharfage.

quand même (quoique), though, first decadi) or the 24th day of the Que (accusatifsingulier& plu-

although. Jusques à quand? how month (if after second decadi). riel du pronom qui), that, which,

long? Quand & quand, at the Quartier, s. m. quarter,fourth whom ; (quelle chose ou dites,

sametime with, together with. part ; (de soulier) quarter piece ; moi ce que) what ; (employé

Quanquan, s. m. Ex. Faire (partie d'une ville, voisinage) comme conjonction) that ; (pour

an grand quanquan pour peu de part ; ward, neighbourhood, quar- jusques à ce que) till ; (dans les

chose, to make a great noise about ter ; (rente ou loyer d'un quar- comparaisons d'égalité affirmative

a trijie. tier) quarter's rent ; (pension ou ou négative, apres aussi, autant,

Quant à, prep. a. to, as for, con- gages de 3 mois) quarterage ; si, tant) as ; (dans les compurai-

cerning, touching. quarter-allowance, quarter-salary sons après plus , moins, moindre,

Quantes, a. f. pl. Ex. Toutes or wages ; (pour prouver sa no- mieux, meilleur, pis, pire) than ;

fois & quantes que vous voudrez , blesse) descent ; ( lieu où l'on (dans les phrases superlatives après

whenever and as often as you please. passe l'hiver ou l'été) quarters. le plus, le moins, lemoindre, &c.)

Quantieme, a. & s. m. what or Faire quartier, to spare, give that ; (précédé de ne avec lequel il

which day, what or which place. quarter ; (partie du camp) quar- signifie seulement)but, only;(pré-

Quantité, s.f. quantity, bigness, ters. Quartierd'assemblée) ren- cédé de ne avec lequel il signifie

extent ; a great quantity, abund- dezvous. Quartiers (endroit d'une nulle autre chose si non) nothing

province, d'une campagne), but ; (suivi de ne pour ramener l'af-

Quarantaine, s.f. forty. Une parts, quarters, country, coast, &c. firmation) but ; (lorsque) when ;

quarantaine de, forty or about Par quartier (tous les trois mois, (afia que) that, in order that , to

ance, a world.



QUE QUIQUE

the end that ; (depuis que) since ; qu'un, somebody , any body. Quel- Irake in the stern. Ce bâtiment a

(comme) as ; (si) iƒ ; (pourquoi) qu'un, quelqu'une (avec de ou beaucoup de quête, that vessel's

why ; (de peur que, de crainte employé, relativement) , some, any. stern has a great rake. Quête de

que) lest, for fear ; (suivi de ne Quelques-uns, quelques-unes l'étambord, rake of the stern post.

rec lequel il signifie plut à Dieu ( dans les mêmes circonstances) , Quête de la poupe, rake of the

que) would to God, I wish, oh some, any. Quelque fois , some- stern or length ofthe rake abaft.

that; (marquant les troisièmes times, now and then. En quelque Quéter, v. a. & n. to quest, go

personnes de l'impératif) let ; lieu qu'il soit, wherever he is or in quest of, hunt, to beg, go a beg

(combien) how ; (suivi de de avec may be. En quelque temps que ging(as mendicantfriars do), make

lequel il signifie combien de) how ce soit, at any time. a gathering.

much, how many ; (suivi de si Quelque, adv. (environ à peu Quêteu-r, se, s. m. &f. one that

avec lequel il signifie mais si, or près) about ; (suivi de que et du makes a gathering or that goes beg-

si) but if, now if; (ou après un subjonctif pour former une ex- ging ; also mendicantfriar.

nom ou un adverbe de lieu) where ; pression superlative, et dans le Queue, s.f. tail ; (d'on paon)

(ou après un nom ou un adverbe de sens de à quelque point que, à quel- train ; (d'une robe, d'un man-

temps) when ; (après tant avec que degré que) however , howsoever, teau) train ; (de mouton, lorsque

lequel il signifie et-et ou soit-soit) &c. V. l'observation sur Avoirbeau c'est une pièce de viande) loin ;

and rendant le tant par both ; (de au mot Beau. (de poele, de poelon) handle ;

qui, de quoi , dont ; à qui, à Quenotte, s.f. (terme de nour- (des lettres de chancellerie) label;

quoi, &c. lors qu'il se rapporte à un rice) tooth. (de moulin) handle ; (d'une ar-

nom ou pronom gouverné par de, Quenouille, s .f. distaff; a dis- mée) rear ; (bout, fin de quelque.

à, &c. et précédé de c'est, c'étoit, taff-full ; ( de lit) bed post ; (ligne chose) end, latter end ; (train, suite

&c.) of whom, of which, from féminine) female line. Le roy- d'un prince, &c.) train, retinue ;

whom, from which, to whom, to aume de France ne tombe point (suite, conséquence d'une affaire)

which, &c. Le que soit ac- en quenouille, the kingdom of tail, consequence ; (bâton rond dont

eusatif, soit conjonction se supprime France never falls to a woman. on joue aubillard) cue ; (cheveux

souvent en Anglois ; la personne Quenouillette de trelingage, enveloppés et qui forment comme

que vous connoissez , the persons. f. Mar. futtock staff, foot-hook la queue d'un animal) cue, tail ;

you know. Je crois qu'il vien- staff. (sorte de pierre à aiguiser) hone,

dra, I think he will come. Dans Querats, s . m. pl. Mar. shares whetstone ; (futaille) vessel holding

les phrases exclamatives que peut into which the property of a ship is a French hogshead and a half.

tenir lieu d'un temps du verbe être. divided between the owners, masters, Queue à faux, rubber. Queue

Er. Le grand homme(quel grand &c . (in the Mediterranean). à queue, one after another, one

homme) que ce général ! what a Querelle, s. f. quarrel, differ- by one, on the neck of another.

great man that general is ! Dans ence, dispute, debate, strife, variance, Queue, Mar. Ex. Queue d'un

les phrases qui en François se pre- wrangling,falling out. grain , tail ofasquall . Queued'une

sentent avec c'est ce sont, &c. puis Quereller, v. a. to pick a quarrel armée navale, rear ofafleet ofships

un que aménant un nom, ou que with, quarrel with one, scold at. ofwar. Queue de rat , point, point-

de amenant un infinitif, il faut Querelleur, se, s. m. &f. quar- ing. Manœuvre en queue de

supprimer le que et placer, comme relsome man or woman. rat, pointed rope. Mettre un cable.

nominatif, ce qui suit le que, au Quérimonie, s. f. complaint to ou une manœuvre en queue de

tieu du ce qui précede. Ex. C'est an ecclesiastical court. rat, to point a cable or a rope. Etre

un trésor qu'un ami, afriend is a Querir, v. a. (is only used in the ' en queue d'une rade, to lie in the

treasure. Ce seront toujours des infinitive with the verbs aller & innermost part of a roadstead.

tourmens que les désirs, desires venir, and signifies chercher) to Flamme blanche à queue rouge,

will ever be torments. Qu'est-ce fetch. Aller querir, tofetch, go for. white pendant with aredfly. Queue

que cela (qu'est-ce que c'est que * Questeur, s. m. questor (among d'aronde ou d'hironde . V. Aron-

cela)? what is that ? Qu'est-ce the encient Romans) , burser or de. Vaisseau de queue d'une

que nous (qu'est-ce que c'est purse ( in an university). escadre, sternmost ship of a fleet

que nous)? what are we? C'est Question, s .f. (demande) ques - for squadron.

Quel, quelle, quels, quelles ,

what. Quel que soit, quels que

soient, &c. whatever or whatsoever

be or may be.

Quelconque, a. whatever, what-

soever, any ; none, none at all.

Questionnaire, s. m. tormentor.

Questionner, v. a. to question,

interrogate, examine, ask questions

une grande folie que de se croire tion, interrogation, demind ; pro- Queux, .s. m. Er. Maitre

infaillible , to believe one's selfinfal- position, query ; (chose, affaire) queux, the king's master cook.

lible is a greatfolly. matter. business, question ; (gène, Qui, pronom relatif, m. & f.

torture) rack, torture. Plus (lequel, laquelle, lesquels , les-

d'un an avant qu'il fût question quelles) that , which, that ; (when

de lui , above a year before he was an accusative case or governed by

talked of. a preposition) whom ; (ce qui,

ce que) which ; (celui qui, celui

que, quiconque) he who, he that,

Quellement. V. Tellement. whoever , whosoever, him who or

Quelque, a. some , any ; (suivi of. whom, &c. A qui gouverné par

de quiou que et du subjonctif, i. e. Questionneur, se, s. m. & f. un temps du verbe être (exprimé ou

dans le sens de quel que soit le , questioner, examiner, one that is sous entendu) dans le sens de appar

quelle que soit la, &c. whatever, full of questions. tenir à, whose. De qui ou dont

whatsoever, any, any whatever ; * Questure, s. f. (charge de gouvernépar un substantif au no-

(petit peu) some, little. Quelque questeur Romain) questorship. minatif ou à l'accusatif, whose,

peu, a little. Quelque part, some- Quète, s. f. quest, search ; que l'on place avant ce substantif,

where. Quelque autre, some other, (cueillette pour les pauvres) ga- ou of whom, que l'on place après.

and substantively some body else , thering, collection. Quête, Mar. V. Dont. Qui que ce soit, qui

something else, &c. Quelque rake. Vaisseau qui a beaucoup que ce puisse être (quelque per-

chose, something, anything. Quel - de quête, ship that has a great sonne que ce soit, &c.) , whoever he



QUI QUOQUI

Quinquenninn, (beth * quin

& * quen) s. m. five years course

of study (two in philosophy, and

three in theology).

Quinquenove, s. f. quinquenors

(a kind of game with two dicc).

Quinquille, s. m. sort of ombre

may be. Qui que ce soit (em- 1 & * quen), a. quinquennial.

ployé negativement et pour nulle

personne quelconque), nobody , no-

body whatever. Qui que ce soit

qui au nominatif, qui que ce soit

que ou qui que aur autres cas

(toute personne qui ou que, &c .

tous ceux qui ou que, &c. ) , who-

ever, whosoever, whomever, wham - at five.

soever, any one who or whom, all

those who or whom, &c. Un je or bark.

ne sais qui, one I do not know! Quint, a . fith. Ex. Charles

whom, a mean low bred fellow.quint, Charles the fifth. Le quint

C'est à qui le fera, each tries who denier ou le quint , the fifthpenny.

shall do it. Qui-va-là ? (cri d'une Quintaine, s.f. (terine de ma-

sentinelle) who's there ? who goes nège) quintin.
there? Avoir réponse à tout,

hormis à qui-va-là, to be unable to

answer a difficulty.

Quinquina, s . m. jesuits powder

Quintal, s. m. quintal or hun-

dred weight ; stone pitcher.

Quinte, s. f. quint (at piquet),

Quia. Er. A quia, at a stand, fifth (in music) ; humour, fancy,

to a stand, at a nonplus, to a non- pet, whim, crotchet, freak, caprice

great cough.plus.

Quiconque, pronom , m. who-

ever, whosoever, any one who.

Quidam, s. m. Quidane, s. f.

a certain man or woman, a certain

person , one.

Quiet, e, a. quiet, at rest.

Quietisme, s. m . quietism .

Quiétiste, s. m. quietist.

Quiétude, s. f. quietness, quiet,

repose, rest.

Quignon, s. f. great lunch or

piece of bread.

Quille, s. f. pin or kayle. Jeu

de quilles, nine-pins, kayles ; (lieu

où l'on joue aux quilles) skittle-

ground. V. Rabat. Quille, Mar.

keel. Nous avons ici del'eau sous

la quille, there is no fear of our

touchingthe ground here.

Quillage, s . m. Mar. ship-toll.

Quiller, v. n. to throw at the

bowl with pins to know who and

who aretogether

Quillette, s.f. planting ofpieces

of osier.

Quillier, s. m. square or placefor

nine-pins.

Quillon , s. m. cross bar of the

kilt of a sword.

Quina. V. Quinquina.

‡ Quinaud, e, a . that looks silly,

abashed, ashamed, out of counte-

nance.

Quincaille, Quincaillerie,

Quincailler. V. Clincaille , &c.

Quinconce, s.f. quincunx.

Quinçonneau, s. m. Mar. toggel .

Quindécagone, s. m. quinde-

cagon.

Quines, s. m. pl. two cinques or

two fives at dice.

Quinola, s. m. knave ofhearts at

the game called Reversis, the same
as Pam is at Loo.

;

Quintefeuille, s. f. cinquefoil or

five-leaved-grass.

Quintelage, s. m. Mar, ballast.

Quintessence, s.f. quintessence,

substance.

Quintessencier, v. n . to refine,

cloth.

* Quintuple, a. & s. m. quin-

tuple.

Quinzain, s. m. (terme de jeu

de paume) fifteen all.

| Quittement, adv. (terme de

pratique) elear.

Quitter, v. a. (abandonner) to

quit, leave, forsake, go from orpart

with; (ôter de dessus soi) tu cave

of , pull or cast off ; (renoncer à)

to leave off, quit, give over, leure,

lay down ; (se défaire de) to leave

off , break one's self off; * (céder)

to quit , yield, part with or Live up;

(lacher) to let go ; (se désister de)

to leave off , give over, desist from ;

(décharger) to quit,forgive, excuse.

Quitter, Mar. L'aucie a quitte,

the anchor is a-trip. Quitter le

commandement d'un vaisseau, to

give up the command of a ship.

Notre matelot d'arrière quittason

poste dans le combat, our second

a -stern left her station in the action.

Quitus, s. m . (terme de finance)

receipt in full, full discharge.

* Qucailler, v. n. to shake one's

tail.

* Quoi, pron. that, which, what.

Un je ne sais quoi , a je ne sais

quoi, something I know not what.

A quoi bon (pourquoi), why, of

what service is or are. A quoibe nice or critical.

Quinteu-x, se, a. humoursome, (comment), how. Quoi ! what!

funciful, whimmish, pettish, mag- how ! He quoi ! how ! what !

gotty, freakish. De quoi (la chose dont, de quelle

Quintidi, s. m. fifth day of the chose), of what, about what, &c.;

month ( ifbefore the 1st decadi); 15th (le moyen, ce qui est nécessaire

day of the month (if after the 1st pour) wherewith enough, suffici-

decadi) ; 25th day of the month ently, plenty, matter enough, rea-

( if after the 2d decadi). sons enough ; (raison ou sujet)
Quintille , V. Quinquille. reason, cause; (des richesses)

Quintin, s. m. kentin or kentin- wealth, riches, money . Avoir de

quoi, to have it in one's power, tobe

able, can ; also to have enough or ♦

sufficiency, &c. Voilà bien de

quoi se facher, these are great rea-

sonsfor making one angry. Iln'y

a pas de quoi, there isno occasion

for it or for this, I don't see why

such a trifie should, &c . Quoi que

ce soit, quoi que ce puisse être,

whatever it may be. Quoi que ce

soit (employé négativement et pour

nulle chose quelconque), nothing,

nothing whatever. Quoi que ce

soit qui au nominatif , quoi que ce

Qui pro quo, s. m. blunder, mis- soit que ou quoi que aux autres
take, wrong medicine. cas, l'un et l'autre avec le sub-

Quittance, s. f. acquittance or jonctif ensuite (toute chose qui

receipt. ou que, &c. toutes les choses qui

Quittancer, v. a. to write a re- ou que, &c.) , whatever, whatseter,

any thing which, all those things

Quinzaine, s. f. fifteen, about

fifteen ; (quinze jours) fortnight.

Quinze, a. fifteen. Quinze

jours, fifteen days, a fortnight ;

( parlant de dates)fifteenth ; (sur-

nom de prince, &c . ) the fifteenth.

Quinzième, a. fifteenth.

Quinzième, s. m. fifteenth or

fifteenth part.

ceipt.

Quolibet, s. m jest, quirk, joke,

pun.

Quitte, a. quit, clear ; (débar- which.

rassé) free, rid. Je vous tiens * Quoique, conj. (avec le sub-

quitte pour dix écus , I excuse or jonctif) though, although, tho',

acquit you for ten crowns. Nous altho'.

sommes quitte ou à quitte ou

quitte à quitte, we are quit. En

être quitte pour, to be excused in

Quinquagénaire both * quin consideration of, to come off or get

qua) fifty years old. clear with no other (without suffer-

Quinquagésime (both quin ing any other) punishment or harm

qua) Quinquagesima Sunday, or loss than . En être quitte à

Quinquennal, e , (beth * quin { bon marché, to come off easily.

Quolibétique, a. abounding of

overloaded with puns.

Qualibétiste, s. m . punster.

Quote, a .f. Ex. Quote part,

quota.

Quoter. V. Coter,
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Quotidien, e, a. dailyquotidian. | Jewish Rabhis.

Quotient, s. m. quotient.

Quotité, s. f. (le pro rata de

chacun) quota.

R.

R Alphabet.

s. f. 18th letter ofthe French

Rabâchage, s. m. tiresome re-

petition of what has been said al-

readybywayof reproach.

Rabâcher, v. n. to teaze orfa-

tigue one with tiresomerepetitions.

Rabâcheu-r, se, s. m . & f. he

or she who teases with tiresome repe-

titions.

Rabais, s. m. abatement, lessen-

ing,fall.

Rabaissement, s . m. pulling

down, humbling, humiliation, fall,

lessening.

Rabbinique, a. rabbinical.

Rabbinisme, s. m . rabbinism ;

the Rabbis' opinion or doctrine.

Rabbiniste, s. m . rabbinist.

Rabeter, v. a. to dull, stupefy,

besot, make dull or stupid.

Rabêtir, v. n. to grow dull or

stupid, be stupified or besotted.

Rable, s . m. back of a hare or

rabbit ; rake for an oven.

Rablu, e, a. that has a good

back, strong-backed.

Rablure, s. f. Mar. rabbet or

rabbit.

Rabobliner, v. a. to botch,

patch up, piece again.

Rabonir, v. a. to meliorate, im-

prove.

Rabot, s. m. joiner's plane,

plaisterer's beater.

Raboter, v. a. to plane, make

smooth with a plane, polish ; (le

mortier) to beat.

| peinture) foreshortening.

Raccoutrement, s. m. mending.

Raccoutrer, v. a. to mend.

Se raccoutumer, v. r. to use

one's selfagain.

Raccrocher, v. a . to look again,

catch or get again, recover. Se

raccrocher (se réconcilier) , to get

reconciled, befriends again.

Race, s. f. race, family, stock,

generation, sort, kind, breed. La

race future , les races futures, fu-

ture or after-ages, after-times, pos-

terity.

Rachalander, v. a. to retrieve

custom or customers.

Rachat, s. m. redemption, re-

deeming, recovery, deliverance.

Rache, s. f. sediment of tar;

scurf on the head.

Rachetable , a. redeemable.

Racheter, v. a. to redeem, buy

again, buy off, recover.

Racheu-x, se, a. that hasa scald

Raboteu-x, se, a. rough, rug- head.

ged , uneven, coarse, unpolished.

Rabougrir, v. a. to stunt. Sel

Rabaisser, v. a. to bring down,

abate; * (abaisser) to pull or

bring down, check, humble. Se

rabaisser, v. r. to debase or hum- rabougrir, v. r. to grow stunted,

ble one's self, cringe.

Rabaisser, v. n . de prix , to fall

in price or value.

grow crooked and low.

Rabouillère , s .f. rabbit's nest.

Raboutir, v. a. topiece, patch.

Rabroner, v. a . to snub, give a

fer- sharp or crabbed answer.

Ra- Rabroueu-r, se, a. or s. snap-

Ra- pish man or womun.

Raban, s. m. Mar. gasket, ear-

ing, knittle, &c. Rabans de

lage, gaskets, furling lines.

bans de têtière, rope bands.

bans de pointure, earings. Passe

le raban aux barres du cabestan,

swift thecapstern bars.

Rabanerune voile, Mar. to fit

a sail withrope-bands, earings, and

points, readyforbending to its yard .

Rabat, s. m. (pour le cou) band;

(au jeu de quiles) tipping. J'ai

fait cinq quilles de venue et six

de rabat, I have carried five pins

and tipped six.

Racage, s. m. Mar. parrel.

Racaille, s. f. the riff raff, rab-

ble, mob, rascality, sad palty stuff,

trash.

Racambeau, s. m. Mar. tra-

veller, iron traveller. Racambeau

du grand foc, jib traveller,jib iron.

Raccommodage, s.m . mending,

piecing, patching, botching.

Raccommodement, s. m . recon-

cilement, reconciliation:

Rabat-joie, s. m. a troublesome Raccommoder, v. a. to mer

guest, one that spoils the sport of piece, patch, botch, repair, set right,

the company ; any thing that checks adjust, correct, amend, make up,

ourjoy, discomfort, disappointment , make amends for, make friends

balk.

Rachitique, a. ricketty.

Rachitis, s. m. rickets.

Racine, s. f. root, principle, be-

ginning, radical or primitive word.

Racle, s. f. Mar, scraper.-

Racler, v. a. to scrape, to strike

(corn) level.

Racleur, s . m . (parlant de gui-

tare, de violon) scurvy player.

Racloir, s. m . scraper or grater;

(de jardinier) rake.

Racloire, s. f . strickle.

Raclure, s. f. scraping.

Racolage, s.

crimp's profession.

m. crimping,

Racoler, v. a. to crimp.

Racoleur, s. m. crimp.

Raconter, v. a. tell or relate,

give an account of.

Raconteu-r, se, s. m. &f. re-

later, teller.

Racornir, v. a. to make hard or

tough as horn. Se racornir, to

grow tough and hard, shrivel (in

the fire as leather does).

again, reconcile. Se raccommoder, Racquitter, v. a. to win back,

Rabattre, v. a. like battre, to v. r. to befriends again, be recon- bring or get home again, indemnify,

bate, abate, beat down, break, ward ciled. make upfor, make amendsfor.

off, parry, put by, pull or bring

down, pressdown, lay, rebate, quell ,

check; beatdown again, demolish ;

(au jeude quilles) to tip.

Rabattre, v. n. to turn, bend

one's march or steps. Rabattre de,

to yield, give up.

& c.

Se rabattre, v. r. to full down

or upon, light, descend, come down.

Rabattu, e, a. buted, abated,

V. Rabattre.

Rabattues, s.f. pl. Mar. hances

or falls ofthe rails (from the stern

to the gangways ; also from the

forecastle to the gangways).
Rabbin, s. m. Rubbin, Rabbi.

Rabbinnage, s. m. study of the

Raccommodeu-r, se, s. m. &f.

mender, patcher, botcher.

Se racquitter, v. r. to win one's

money back again, get home, be

brought home ; retrieve or recover

a loss.

Raccordement, s. m . (terme

d'architecture) levelling.

Raccorder, v. n. (terme d'ar- Rade, s. f. Mar. road, road-

chitecture) tomake a levelling. stead. Grande rade, great road,

Raccourci, e, a . shortened, made outer road. Petite rade, little

shorter, abridged. road, inner road. Mettre en rade,

Raccourci, s. m. abridgment ; to go out of the harbour into a

(en peinture) fore shortening. neighbouring roadstead. Etre en

Peindre en raccourci, to fore- rade, to be in a roadsteud (near

shorten. the harbour that a shiphas recently

Raccourcir, n. a. to shorten, left).

make or cut shorter, abridge ; (en Radeau, s. m. float of timber,

terme de peinture) toforeshorten. raft. Radeau, Mar. raft, float.

Raccourcissement, s. m . short- Radeau de bois de construction,

ening, abridging ; (en terme de raft of timber for ship-building.
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Radeau de carène, floating stage . is too nice or over critical, hyper- work).

touchingup.

Rader, v. a. Mar. to bring a critick. Raffineur de sucre, sugar| Ragrément, s. m. finishing,

ship into a road, anchor in a road. baker.

Radeur, s. m. salt meter.

Radoire , s . f. strickle for salt.

Radiation, s . f. cross, crossing

out ; (terme didactique) radia-
tion.

Radical, e, a . radical.

Radicalement, adv. radically,

originally.

Radicule, s.f. radicle.

Radié, e, a. radiated.

Raffoler, v. n. to be passionately

fond, be distractedly in love.

Raffolir, v. n. Ex. Vous me

feriez raffolir, you would make me
mad.

Radier, s. m. Mar. apron in ato sweep away.

dock.

Radieu-x, se, radiant, shining,

glittering, beaming.

Radis, s. m. kind ofradish.

Radius, s. m . radius.

Radotage, s. m. dotage, raving.

Radoter, v. n. to doat, rave,

talk idle.

Radoterie, s. f. dotage, extra-

vagance.

tard, doting man or woman.

Raguer, v. n. Mar. to chafe,

rub. Votre second cable est tout

ragué près de l'etalingure, your

best bower cable is very much rubbed

near the clinch.

Rafle, s. f. (de raisin) stalk Raie, s.f. (ligne) line ; (sur la

where the grapes did hang; (jeu peau, sur les marbres, &c.)

aux dés) pairroyal. Faire rafle, streaks ; (sur une étoffe) stripe ;

to sweep away, sweep stakes. | (des cheveux) seam or parting;

Rafler, v. a. (faire rafle de) ( des sillons) furrow ; (du cul)

cleft ; (espèce de poisson) ray,

Rafraichir, v. a. & n. to cool, thornback. Etoffe à raies, striped

make cool, grow cool, refresh ; stuff. A la raie (l'un portant

(une muraille) to repair ; (une l'autre), one with another.

tapisserie) to mend; (un tableau) Rajeunir, v. a . & n. to make

to varnish ; (sa douleur) to renew , young again, make look younger,

revive ; (une place en y faisant grow young again; (les arbres)

entrer des hommes et des muni- to prune or lop ; * (les cheveux)

tions) to recruit ; (les cheveux) to colour.

to crop. Se faire rafraîchir les

cheveux, to get one's hair cropped.

Raifort, s. m . horse-radish.

Railler, v. a. & n. to rally, play

Radoteu-r, se, s . m. & f. do- Rafraîchir, Mar. to freshen. Ex. upon, jeer, banter, joke, droll, jest.

Nous profiterons de la première Se railler, v. r. to jeer or banter,

Radoub, s. m. Mar. repair ; accalmie pour rafraîchir le cable, jest, be injest, mock, laugh at.

partial repair. Notre bâtiment est we shall take advantage of the first | Raillerie, s. f. raillery, banter-

en radoub, our ship is repairing. lull tofreshen hawse. |ing, jeering, jesting, jeer,jest, joke,

Radouber, v. a. Mar. to repair. Se rafraîchir, v. r. to cool, grow banter. Il traitoit de raillerie

Se radouber, to berepairing. cool, take some refreshment . Se l'autorité royale, he made ajest of

Radoubeur, s. m. Mar. one rafraîchir la mémoire, to refresh the king's power.

employed in repairing ships. one's memory, call to mind.

Radoucir, v. a. to sweeten, soft- Rafraichissant, e, a. cooling.

en, make milder, appease, allay ; | Rafraîchissement, s. m. cooling

mitigate, pacify. Se radoucir, to refreshment, provisions . Rafraî-

grow mild, be appeased, relent, chissemens, Mar. supply offresh

growgentle, be sweet. provisions, stores supplied for the

Radoucissement, s. f. soften- use of the sick on board.

ing, allaying, mitigation. Ragaillardir, v. a. to brisk up,

Rafale, s. f. Mar. squall , squall make merry.

ofwind. Forte rafale, hard squall. Rage, s . f. madness of hydro-

Le vent est par rafales, it blows phobia ; (fureur) rage, fury,

hardinsqualls.

Railleu-r, se, a. & s. jeering,

bantering,jester, banterer, jeerer.

Rainceau. V. Rinceau.

Raine, s.f. frog.

Rainure, s. f. groove.

Raiponce, s. f. rampions.

Raire, v . a. to shave or trim .

P. A barbe de fou on apprend à

raire , by trimming fools a barber's

prentice learns his skill. V. Réer.

Rais, a . (from Raire) Il

madness. * Avoir la rage de, to ne se foncie des rais ni des ton-

Se raffaisser, v. r. to sinkagain. be mad for or after. Faire rage dus, he caresfor nobody.

Raffe. V. Rafle. contre, to be mad at or enraged Rais, s . m . ray, beam oflight ;

Raffernir, v. a. to strengthen , against. Faire rage enfaveur de, spoke of a wheel.

fasten, makemore fast or firm , for- to be eager or leave no stone un-

tify, harden, make hard, stiflen, turned to serve. Faire rage en sa

establish, confirm, settle, secure, profession, to do wonders in one's

corroborate, keep up. Se raffermir , profession. Faire rage des pieds

togrow stronger, gather strength, de derrière, to be eager, leave no

be confirmed or settled. stone unturned. Dire rage de,

Raffermissement, s. m. esta- to ruil most bitterly at.

blishment, confirmation, settlement.

Raffinage, s. m. refining ; re-

fined sugar.

Raffiné, e , a. & s. refined, sub-

tle, nice, critical, cunning or shrewd

person, sharp blade.

Raffinement, s. f. fineness, re-

fining, subtilty, nicety.

or woman.

Raisin, s. m. grape . Raisins

secs, raisins. Raisins de Co-

rinthe, dry currants.

Raisiné, s. m. thickconfection of

grupes.

Pour

Raison , s . f. reason, reasoning,

faculty, sense, judgment, proef, ar-

Ragot, te, a. & s. little and gument, cause, matter, account,

short, or thick and short, little man motive, consideration, right, justice,

equity, proportion, reparation, sa-

Ragoût, s . m. ragout, incite- tisfaction. A plus sorte raison,

ment, incentive, provocative, plea- much more ; also muchless.

sure, delight. raison de quoi, wherefore, for

Ragoûtant, e, a . relishing, which cause. A raison de, at the

* agreeable, pleasant, pleasing, de- rate of.

lightful, savoury. Mets ragoutant, Raisonnable, a. (doué de rai-

tit-bit. son ) rational, reasonable ; (juste)

reasonable,just, right, conscionable;

(sage) reasonable, wise ; (conve-

| nable) reasonable, competent, mode-

rate, of a good size, pretty good

pretty large, &c.

Ragoûter, v. a. to revive the

stomach ; also to quicken, stir up,

provoke.

Raffiner, v. a. so refine.

Raffiner, v. n. to refine, be nice

orfull of niceties, be critical.

Se raffiner, v. r. to grow sharp,

learn wit ; be or get refined.

Raffinerie, s. f. sugar baker's Ragrafer, v. n. to new clasp.

house. Ragréer, v. a. to new front (a

Raffineur, s. m. refiner, one that house), finish (a piece of joiner's Raisonnablement, adv. ratio-
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nally, reasonably, justly, indiffe-

rent well, pretty well, moderately,

competently.

Rallumer, v. a. to kindle or light fling ; * (réduire au devoir) to re-

again, stir up again.
claim .

Serallumer, v . r . tokindle again,

Raisonné, e, a. rational, accu- break out again.

rate, argumentative.

tional discourse.

Ramadan. V. Ramazan.

Ramequin, s. m . (toastedcheese

and bread or toast and cheese,

Welsh rabbit.

Ramer, v. n. to row, pull, tug
*

Raisonnement, s. m . reason , Ramage, s . m. (des oiseaux)|

judgment, reasoning, argument, ra- | singing, chirping, warbling ; (re- at the oar, to workhard, labour,

presentation de rameaux, feuil - toil, ply. V. Nager.

Raisonner, v. n. to speak sense, lages , &c. )flowering. Ouvrage à Ramer, v. a. Ramer (des pois,

discourse, reason, argue, contend ramage, flowered work. du lin, &c.), to set upsticks (for

with reasons, chop logick, argue the pease,flax, &c. togrow upon).
case. Raisonner, Mar. to give an Ramereau, s . m. young ring-

account of one's self before coming| dove or stock-dove.

to anchor.

Ramager, v. n. to sing, chirp or

warble.

Ramaigrir, v. a. & n. to make

leaner, grow lean again.

Raisonneu-r, se, s . m. &f. ar- Ramas, s. m. collection, heap.

guer, impertinent prater. Taisez- Ramasse, s. f. (espèce de

vous, & ne faites pas ici le rai- traîneau dont on se sert sur les

sonneur, hold your tongue, and do Alpes ) sled, sledge (mot bas &

not stand arguing the case or chop- grivois). Ex. Donner la ramasse

ping logic with me. a quelqu'un, to belabour one, to

Rajustement, s. m. reconcilia- curry one's hide, togive one a lick.

Ramassé, e, a. gathered, got

Rajuster, v. a. to set in order together, &c. also well set, thick

again, set to rights again, reconcile, and short.

makefriends again ; retrieve (one's

affairs).

tion orreconcilement.

Raiz. V. Rez.

Rale, s. m. rail(a bird).

Râle ou râlement, s. m. rattling

in the throat.

Ralentir, v. a. to make slow,

slacken or slack, abate, lessen, di-

Rameur, s. m. rower.

Rameu-x, se, a.

branchy.

ramous,

Ramier, s. m. ou pigeon ra

mier, ring-dove, or wood-pigeon.

Ramification, s.f. ramification,

branching out.

Ramifier, v. n. Se ramifier,

v. r. to ramify.

Ramingue, a. resty (speaking

of a horse).

Ramoindrir. V. Amoindrir.

Ramoitir, v. a. to moisten, maké

Ramasser, v. a. to gather, get

together, collect ; (ce qui est à

terre) to take up, pick up ; (traîner damp.

dans une ramasse) to drive in a Ramollir, v. a. to soften, makė

sled or sledge ; (frotter, populaire- soft or softer ; * (rendre efféminé)

ment) to cuff, bang. Ramasser, to soften , slacken, unman , enervate.

Mar. V. Rester. Se ramollir, to soften, grow softer.

Ramolliti-f, ve, a. emollient,Se ramasser, v. r. to gather or

minish. Se ralentir, to slacken, get together, gather one's self or mollifying.

grow cold or remiss, relent.

Ralentissement, s . m . slacken-

ing or relenting, remissness.

guther, knit (as a horse does). Ramon, s. m. broom or besom.

Ramonner, v. a. (une chemi-Ramasseur, s. m. sledge driver.

Ramassis, s. m. confused collec- née) to sweep.

Råler, v. n. to rattle, have a tion.

rattlingin the throat.

Rammonneur, s. m . chimney

Ramazan, s. m. fastingmonth sweeper.

Ralingue, s. f. Mar. bolt rope. with the Turks.

Ralingue de chute, leech-rope. Rambade, s.f. bend or wale of ing ; (en termes de blason) ram-

Ralingue de fond, foot-rope. Ra- a galley.

Rampant, e, a. creeping, crawl-

pant ; (humble, servile) creep-

lingue detêtière, head-rope. Met- Ramberge, s. f. ramberge, ing, cringing, crouching, humble,

tre une voile en ralingue, to (kind of advice-boat).

shiver a sail. En ralingue le per- Rambour, s. m. Pomme de

roquet de fougue , shiver the mizen rambour, s.f. summer apple, kind

top-sail. of russeting.

Rame, s .f. (de papier) ream ;}

servile, mean.

ground ivy.

Lierre rampant,

Rampant, s. m. kind of truss

used by surgeons.

Ralinguer, v. a. & n. Mar. to Rampe, s.f. Rampe d'esca-

lift and shiver (speaking of the (échalas) stick or stake; (aviron) lier, flight in a staircase, stepsfrom

sails). Ralinguer une voile, to oar or scull. Tirer à la rame, to one landing place to another ; (ba-

sew the bolt-ropes to a sail. Lof à tug at theoar. lustrade) balustrade ; (plan in-

ralinguer, luff and touch her. Ramé, e, a. rowed. Pois cliné dans un jardin par lequel

Ralliement, s. m. rallying. ramés, pease that grow upon sticks on monte et descend sans degrés)

Rallier, v. a. to rally. Se or stakes. Balle ramée, cross bar slope.

rallier, to rally. Rallier se ral- shot.

lier, Mar. to rally, &c. rallier au Rameau, s . m. bough , branch. crawling.

vent, to haul the wind. Vaisseau Le dimanche ou le jour des ra- Ramper, v. n. to creep or crawl ;,

qui rallie bien au vent, weatherly meaux, Palm-Sunday. * Ra- * creep and crouch, cringe, be low in

ship. Rallier la terre, to stand in meaux (petites veines ou artères), the world, write in a low style.

for the land. Plusieurs bâtimens branches of veins or arteries. Ramure, s. f. branches ; also

ont rallié l'escadre , severat ves- Ramée, s. f. green arbour , horns (of a deer).

selshave stood in to the fleet. Nous boughs, branches with their leaves.

ne ralliâmes que dix vaisseaux Ramender, v. n. to fall, grow

de ligne le lendemain du com- cheaper.

bat, we mustered only ten sail of Ramender, v. a. to abate, lower;

the line the day after the action. also to mend, improve. Il n'a pas

Rallier un bâtiment, to stand to- ramendé son marché, he did not

wardsa ship. V. Se couvrir. mend his bargain, he got nothing

Rallonger, v. a. to lengthen. byit.

Se rallonger, v. r. to grow lon-

ger, lengthen.

Ramener, v. a. to bring again ,

Įbring back ; (au jeu des dés) to

Rampement, s. m. creeping,

Rance, a . rancid, rusty. Ex.

Du lard rance, rusty bacon.

Rance, s. m. Ex. Lard qui

sent le rance, bacon that smells

rusty.

Rancé, e, a. Mar. Ex. Bâti-

ment rancé, old ship strengthened

with timbers (fayed on from the

sheer rail tothe top of the bends).

Ranci, e, a. rusty, grown rusty.
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ransom.

Rançonner, v. a . to ransom ;

exact upon, extort moneyfrom.

* Rançonneur, se, s. m. &f.

exacter, extortioner.

Rapidement, adv.

swiftly, fast.

rapidly,

Rapidité, s. f. rapidity, swift-

ness.

Rapiécer, v. a. to patch, piece.

Rapiécetage, s. m. patched

work, goodsfull ofpatches or pieces.

Rapiéceter. V. Rapiécer.

Rapière, s . f. rapier.

Rapine, s. f. rapine, robbery,

ransacking, pillaging. Oiseau de

rapine, ravenous bird, bird of prey.

Rapiner, v. a. to use rapine and

extortion , steal or rob, get byrapine.

Rapiquer, v. a. Mar. to perk

again . Rapiquer an vent, to

haul the wind again (after having

bore up).

Rancidité, s. f. rancidity, côté de ou auprès de quelqu'un, ]

rancidness, rustiness.
to side or take part with or go over

Rancir, v. n. to grow rusty or to one. Ranger & Se ranger,

rancid. Mar. Er. Ranger une côte, to

Rancissure, s.f. rustiness, rusty range along a coust, coast along,

part or parts. keep close to shore. Le vent se

Rançon, s.f. ranson. Mettre range au nord , the wind veered to

à rançon, to set a ransom upon, to the north. Le vent se range de

l'avant, the wind hauls forward.

Rançonuement, s. m . (action Le vent se range de l'arrière, the

de rançonner) ransoming; (l'ac- wind draws aft . On peut ranger

tion d'exiger trop) exacting, ex- cette côte à jeter une pierre à

tortion, exaction. terre, you may range along this

coast within a stone's throw of the

shore. Ranger à honneur un!

écueil, to give a good birth to a

shoal. Se ranger sur une vergue,

Rancune, s .f. grudge, feud, to lay out upon a yard. Faire

animosity, spleen, spite, inveterate ranger du monde sur les vergues,

to man the yards. Ranger du

Rancunier, v. a. & s. rancor- monde sur une manœuvre, to man

ous, spiteful. a rope . Range du monde sur la

Randon, s. m. great gush or vergue du petit hunier , lay out

gushing, spouting, plenty. upon the fore top-sail yard. Range Rappeler, v . a. (appeler plu

Randonnée, s. f. course or du monde sur les cargues des sieurs fois) to call over and over;

coursing(ofhunters). huniers, man the fore and main ( faire revenir) to call back ; (la

Rang, s. m. (ordre, plusieurs top-sail clue-lines and bunt-lines. seve) draw back again ; (parlant

personnes ou choses sur une Range du monde sur les palans d'ambassadeur, &c. ) to recal, call

même ligne) row, range ; (suite de bout de vergue , man the yard home ; (dans sa mémoire) to recal

de soldats) rank; (ordre de sé- tackles. Range à carguerla grande to memory, call to mind ; (rap-

ance ou de marche) rank, place ; voile, clap on the main clue-gar- porter, diriger) to direct, assume ;

(tour, révolution) turn, order ; nets briskly. (ses sens) to recocer, come again

Se rappeler, to call or trace

back, recollect, recal to memory, call

to mind, rub up one's memory.

hatred.

(place qui convient à chaque Rangette, s . f. Er. A la ran-

chose) rank, place, order ; (dig- gette , in order, one after another.

nité, qualité) rank, degree, note, Rangier, s. m. rein-deer.

quality; (place qu'une personne Ranimer, v. a. to re-animate,

ou chose tient dans l'estime des revive, spirit again, re-inflame,

hommes) rank, place, rate. De stir up.

Rapace, a . rapacious, ravenous,

greedy.

rang (de front), a-breast. Pa- Ranulaire, a. ranular.

roître sur les rangs, to enter the Rannic, s. f. ranula.

lists. Mettre au rang de, to put

(rank, place, reckon) among. Rang,

Mar. (grade) rank ; (de canons)

tier; (de cable) tier ; (division

ou ordre de vaisseaux) rate, &c.

Vaisseau du premierrang, ship of

the first rate, &c.

Rapacité, s . f. rapacity, rapa-

ciousness, greediness, ravenousness.

Rapatelle, s.f. hair-cloth.

Rapatriage ou Rapatriement,

s . m . reconciliation , reconcilement.

Rangé, e, a. ranged, ordered, Rapatrier, v. a. to reconcile, set

set, placed, disposed, drawn , &c . to rights, makefriends again.

V. Ranger. Bataille rangée, Rape, s. f. grater, rasp, raspa-

pitched battle. En bataille rangée, tory, farrier's rape. Donner

Un homme de la ràpe douce (flatter un peu),

rangé, an orderly man, a regular to coux or flatter.

or punctual man.

in battle array.

Rapé, e, a. grated.

Rangée, s .f. row. Râpé, s . m. grapes put in a ves-

Ranger, v. a. (mettre en ordre) sel ofspoiled wine to mend it, wine

to range, put, set, place or order ; that has been mended by putting

* (mettre au nombre de) to rank grapes into the vessel ; (tabac rape)

or put or place or reckon amongst ; rappee. Rapé de copeaux, chips

(mettre à quartier) to draw or pull put into wine to refine it .

back. Ranger ses troupes sur Râper, v. a. to grate.

deuxlignes, todraw one's troops up Rapetasser, v.a. topatch, piece,

in two lines. Ranger une armée botch.

en bataille, to draw up an army Rapetisser , v. a. & n. to lessen,

in battalle. Ranger à la raison, shorten, make less or shorter ; grow

to bring to reason. Ranger sous less or short. Se rapetisser, to

sa domination ou puissance, to shorten, grow less or short, lessen ;

subdue, bringunder one's obedience. (parlant d'étoffe) to shrink.

Se ranger, to draw or step aside, Rapide, a. rapid, swift, violent,

fall back, standby. Se ranger du | quick,

Rappaiser, u. a. to pacify or

appease again.

Rappel, s. m. recal, recalling,

being recalled ; (d'une cause) se-

cond calling.

to.

Rappetisser. V. Rapetisser.

Rappliquer, v. a . (appliquer

de nouveau) to apply again. Se

rappliquer, to apply one's self

again.

Rapport, s. m. (récit) report,

account, relation, information ;

(discours malin fait à dessein de

nuire ) report or false report, tale,

story; (égard) relation, respect,

regard ; (convenance, confor-

mité) affinity, likeness, proportion,

resemblance, conformity, agreeable

ness; (vapeur désagréable qui

monte à la bouche) rising ; (par-

lant d'un procès) report ; (pro-

duit) produce, revenue. Terre de

grand rapport, veryfruitful soil.

Pièces de rapport, inlaid work.

Par rapport à, as to, in comparison

of

Rapporté, e, a. brought back,

Ouvrage de pièces rappor-

técs, inlaid work.

&c.

Rapporter, v. a. (ce qu'on

avoit porté) to bring back ; (ce

qu'on n'avoit pas porté) to bring

along or out with one ; (faire le

récit de ce qu'on a vu ou en-

tendu) to report, relate, tell, say,

give an account of ; (redire) to re-

port, tell again ; (faire des rap-

ports malins) to tell tales or stories,

make false reports ; (recueillir) to

draw, reap, get ; (déduire ou ex-
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Raréfacti-f, ve, a. rarefactive.

Raréfaction, s.f. rarefaction.

Rarcfier, v. a. to rurfu

Se raréfier, v. r. to rarefy, grow

thin.

poser l'état d'un procès) to re-

port, make the report of ; (attri-

buer référer) to deduce, refer,

trace back, ascribe ; (alléguer) to

allege ; quote, cite, relate, bring in

(produire) to yield, bring forth,

bear ; (diriger, avoir pour but
to direct, ascribe, refer ; (du jour- Rareté, s. f. rarity, rareness,

nal au grand livre, en termes de scarceness, uncommonn
ess, unusual

marchand) to post (from the jour- or uncommon thing.

nal to the ledger). Se rapporter,

to relate, answer, be agreeable or scarce.

answerable; (avoir relation ) to

Rarement, adv. rarely, seldom ,

not often.

Rarissime, a . very rare, very

Ve-

Etoffe

RAT

L'escadre

convoy before sunset.

doit se rassembler à Torbay, the

Keet is to rendezvous at Torbay.

Rasseoir ou Rassoir (like as-

sevir), v. n. to settle ; (un fer de

cheval) tofix on, fusten. Se ras-

seoir, to sit down again.

Rasseréner, v. a . to make serene,

clear the weather. Se rasseréner,

v. r. to clear up, grow serene and

clear, clear one's brow, look cheer-

fully.
Rassiéger, v. a. to besiege again,

lay a new siege to.

Rassis, c, a. settled ; * (posé,

De sens rassis, with a sound

Ras, e, a. shaved close .

relate; (de quelque chose au lours ras, shorn velvet .

jugement de quelqu'un) to refer rase, bare cloth or stuff without
or leave or put (a thing to one's wool. Or ras, smooth gold . Rase tranquille ) sedate, sober, staid.

judgment). Je m'en rapporte campagne, open field. Couper
à vous, I refer or leave it (the ras (ou fort près) , to cut off close. judgment, in one's right senses.

Rassoter, v. a. to infatuate, in-

matter) to you. Je m'en rapporte Ras, Mar. Bateau ras, flatboat. Du pain rassis , stale bread.

àvotre serment, I put it to your Certe frégate est arrivée rase

Rassurer, v. a. to encourage,
eath. Rapporter, Mar. to yield, comme un ponton, that frigate toxicate, besot.

&c. La mer rapporte, it isflood. came in without a stick standing.
Rapporter des relèvemen

s
, dis- Vaisseau ras, ship that sits low on hearten, put in heart again, re-

move one's fears, keep up. Se ras-

tances , &c. sur une carte, to set the water. Ex. Ras de châ- surer, v. r. to take courage again,

offbearings, distances , &c. upon a
chart. La sonde, à 65 brasses, allons, shalloon. Ras, Mar. race, cheer up again , takefresh contrage

rapporté fond de sable et de co- &c. Le ras de Portland , the race pluck up a good heart, recoverone's

Rat, s. m. rat.

quillages brisés, we sounded in 65 of Portland. Le ras des Saints, self ; settle (speaking of theweather).

fathoms over a bottom of sand and the race of the Saints . Ras de ca-

rène, punt,floating stage. Ras de

broken shells.Rapporte
ur, s. m. judge that courant, race. Ras de marée,

reports the case ; tell-tale or tale race, tide-gate, tide-way.

bearer ; protractor.
Rapporteus

e, s.f. tell-tale or

Ras, s. m.

Rasade, s.f. brimmer, bumper.

Rase . V. Raze.

Rasement, s . m. razing, demo-

ratsbane.

Mort auxrats,

Avoir des rats , tobe

maggotty or whimsical. Prendre

unrat, to flash in thepan, miscarry,

miss one's aim.

Ratafia, s. m . ratafia.

Ratan. V. Rotin.

Ratatiné, e, a. shrivelled, shrunk

Rate, s . f. spleen. * S'épanouir

tale-bearer.
Rapprendre, v. a. (like pren - lishing, pulling down.

Raser, v. a. to shave, trim or in.

dre) to learn again, learn anew.Rappris , e, a. learnt again, barb ; (abattre rez pied , rez
terre) to raze , lay even with the la rate, to be merry.

new-learnt.Rapprivoiser, v. a. to tame ground, pull down ; * (passer

tout contre avec vitesse) to graze

again.Rapprochement, s. m. drawing or glance upon.
near again, state of being drawn Raser un vaisseau, to cut down

neur again ; (réconciliation) re- ship. Raser la côte, to coast along,

keep close to the shore.
concilement, accommodation.

Rasibus, adv. (tout près ou

Les

Rapprocher, v. a . to draw near

again; bring nearer, bring toge- tout contre) close.

ther for a reconciliation .

vents rapprochent toujours, Mar.

the wind keeps scanting upon us.ing.

V. Sillage.

Se rapprocher, v. r. to approach ,

draw near again , draw towards a

reconciliatio
n.

Rapsodie, s . f. rhapsody.

Rapsodiste, s.m. rhapsodist.

rapt, to commit a rape.

Raser, Mar.

a

Rasoir, s . m. rasor.

Rassasiant, e, a. filling, cloy-

Rassasié, e, a . satisfied, full,

filled , that has his bellyfull.

Rassasieme
nt, s. m. satisfying

for filling of one's belly ; saliety,

being satiated.

Rateau, s. m. rake ; ward of a

lock . Rateau, Mar. rack. Rateau

en poulies, rack with running

Rateaux à chevillots,

sheaves.
cross pieces. V. Ratelier.

Ratelée, s.f. raking (as much

hay , grass, &c. as is taken at once

with a rake). Dire sa ratelée , to

tell freely one's story or tale, speak.

what one knows or thinks.

Rateler, v. a. to rake.

Rateleur, s. m . raker.

Ratelou-x , se , a . splenetick,

troubled with the spleen.

Ratelier, s. m . rack to put hayin

for horses to feed on ; rack to sel or.

set of teeth.
Rassasier, v. a . to satisfy, fill , [hang things on ;

Rapt, s. m. rape. Faire un fill one's belly, cloy or glut. Se Ratelier, Mar. rack, &c. Rate-

rassasier, to fill one's belly, eat lier du beaupré, rack or range(of

one's bellyfull. Ne pas se ras- blocks placed on each side of the

sasier de (ne pas se lasser de) , gammoning) of a ship's bowsprit.

Rateliers à chevillots , cross pieces

not to betired of.Rassembler, v . a. tojoin or put (of a windlass), ranges fixed tothe

Rare, a. rare, uncommon, un- or clap together again, gather toge- shrouds, &c. (in whichbelayingpins

usual, extraordinary , that happens ther ; (convoquer de nouveau) are inserted).

but seldom ; (excellent, exquis) to re-assemble or call together again.

Râpure, s.f. raspings.

Raquétier, s. m. racket-maker.

Raquette, s. f. racket .

Raquitter. V. Racquitter.

Rater, v. n. & a . to miss, mis-

Ratier, e, a . maggotty, whim-
rare, excellent, extraordinary good , Se rassembler, to re-assemble, meet carry, snap, flash in the pan.

exquisite ; (difficile à avoir) rare, or get or gather together again.

hard tobe got ; (terme de Rassembler, Mar. Nous ras- sical.

physique) rare, thin, not thick. semblâmes le convoi avant le

coucher du soleil , we collected the

Pouls rare, slow pulse.

scarce,

Ratière, s.f. rat or mouse-trap.

Ratification, s.f. ratification.
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Ratifier, v. a . to ratify.

Ratine, s. f. rattoen.

Ratiocination, s . f. ratiocina-

tion , reasoning, discourse,

ment.

Ravigoter, v. a . to briskupagain, |

revive.

Ravilir, v . a. to debase, vilify ;

argu - disgrace or undervalue, disparage ,

make or render despicable.

Ravin, s. m. gutter made byRatiociner, v . n. to ratiocinate,

reason or argue.

Ration, s. f. daily allowance (of[

provision orforage). Demiration ,

half allowance. Mettre l'équi-

page à demi-ration , to put the crew

to half allowance. V. Réduire.

off

Rationel, e , a. rational.

Ratisser, v. a. to scrape or rake

flood.

a

Ravine, s .f. flood, great flood ;

gutter made by aflood.

Ravir, v. a. to ravish, rob, steal,

snatch away, take by force, wrest

from ; (par un excès de joie) to

ravish, charm, please exceedingly,

rapture. A ravir, to admiration,

wonderfully well .

Se raviser, v. r. to change one's

mind, bethink one's self, think better

of it.

Ravissant, e , a. ravenous, ra-

pacious ; * (merveilleux) ravishing,

admirable, charming.

Ratissoire , s. f. iron-rake.

Ratissures, s. f. pt. scrapings.

Raton, s . f. penny or halfpenny

tart, cheese-cake ; young rat.

Rattacher, v. a. to tie again.

Ratteint, e , a . overtaken again.

Ratteindre, v. a. See the table Ravissement, s . m. ravishing or

at eindre, to overtake, catch again. ravishment , rape ; (extase) ra-

Rattraper, v. a. to catch or over- vishment, rapture, extasy.

take again, come up with, recover, Ravisseur, s. m. ravisher, one

retrieve or regain. that has committed a rape ; robber.

Rature, s. f. erasement, rasure, Ravitaillement , s. m. supplying

dash (throu_h any writing). Ra- of a place with fresh provisions or

tures ee parchemin, scrapings of ammunition, supply of provisions

parchment. and ammunition.

Ravitailler, v. a. to victual,

supply with provisions.

Raturer, v. a. to blot, rase, put

or cratch out ; (le parchemin) to

scrape.

*
Ravage, s. m . havock, waste,

spoil, ruin, devastation ; bustle.

Ravager, v. a. to ravage, spoil,

ransack or lay waste.

Ravalement, s. m . plastering or

rough casting (of a wall) ; * full,

disgrace, contempt, disparagement.

Ravalement, Mar. fall (of a

ship's deck).

Ravaler, v. a. (avaler une se-

conde fois) to swallow down again ;

(rabaisser) to put or bring lower ;

Raviver, v. a. to revive, brisk up.

Ravoir, v. a. (only used in the

infinitive) to have again, recover,

get again.

;

;

Ré, s. m. a musical note.

Réaction, s. f. reaction.

Réaggrave, s . m . last threatening

monitory , last commination.

Réaggraver, v. a. to re-aggra-

rate.

Reajournement. s. m. new sum-

mons or re-summons.

Réajourner, v. a. to summon

again.

Réal, s. m. (réaux, pl.) Réale,

s. f. (réales, pl. )real (Spanish coin).

Réale, s. f. the commander's

galley.

Réalgar, s. m. realgar.

Réalisation, s.f. realizing.

Réaliser, v. a. to realize, make

real.

Réalité, s. f. reality, real exist

ence, real presence.

Réapposer, v. a. Er. Réap-

poser le scellé, to seal again.

Reassignation, s. f. new as-

signment ; new summons into court,

re-summons.

Reassigner, v. a. to assignanew ;

summon again.

Rebaiser, v. a. to kiss again.

Rebander, v. a. (un arc) to

new-bend or bend again ; ( un pis-

tolet) to cock again ; (une bles-

sure) to bind up again.

Rebaptiser, v. a. to re-baptize,

baptize again .

Rébarbati-f, ve, a. snappish,

crabbed, sour, cross.

Rebater, v. a. to put on thepack-

saddle again.

Rebâtir, v. a . to rebuild, build

up again.

Rebattu, e, a. beaten again, &c.

V. Rebattre .

Rebaudir, v. a. (terme de

chasse) to caress (dogs).

Rebec, s. m. rebeck.

Rebelle, a. & s. rebellious, dis-

obedient ; rebel.

Se rebeller, v. r. to rebel, rise

up, revolt.

Se ravoir, v. r. to recover, gather

new strength ; * pickup one's crumbs.

Ranque, a. hoarse, harsh.

Raye, e, a. blotted, scratched,

crossed out, barred, &c. striped , full Rebattre, v. a. (like battre) to

of stripes ; ( parlant du canon beat again, beat over and over ;

d'une arme à feu) screwed or rifled. repeat, tell over and over ; (les

Rayer, v. a. (raturer) to bar, cartes) to shuffle again.

cross or strike out, erase, cancel

(avilir) to undervalue, vilify, de- (faire des raies ) to streak, make

base; un mur)to finish or perfect ; streaks or lines, furrow ; (une arme

(de prix) to fall (in its price) . à feu) to rifle or screw.

Faire ravaler une parole à quel- Rayon, s. m. beam, ray ; (de-

qu'un, to make one eat his words, mi-diamètre d'un cercle) radius

make one recant. (terme d'anatomie) radius, lesser

Se ravaler, v. r. to undervalue bone of the arm ; (silion)furrow ;

or dehase one's self, descend. (d'une roue) spoke ; (terme de

Ravaudage, 8. m. mending, monnoie) bar ; (de la divinité)|

botching, botched or bungled work. ray or spark ; (d'espérance) ray ;

Ravauder, v . a. & n. to botch, (de bon sens) grain. Rayon de

mend, bustle about in the house, iniel, honeycomb.

rattle or scold at, teuze or plague. Rayonnant, e, a. radiant,

Ravauderie, s. f . silly or imper- beamy, sparkling, shining.

tinent or idle stuff, nonsense, im- Rayonnement , s. m. radiation , or wash again ; new white or white

pertinence. casting forth of beams. Le ray- again.

onnement des esprits, the radia- Reboire, v. a. (like boire) to

tion or spreading of animal spirits.drink again. Reboire sa sueur, te

Rayonner, v. n. to cust forth soak in one's sweat.

beams, radiate, shine, spread.

Rayure , s . f. (dans une étoffe)

stripe or stripes ; (dans une arme

feu) rifle.

Ravandeu-r, se , s . m. &f. botch-

er, impertinent nonsensical creature.

Raucité, s . f. raucity, hoarse-

210 5.

Rave, s.f. radish ; turnip.

Ravelin, s. m. ravelin.

Ravi, e, a. ravished , &c. accord- ¦à

ingto Ravir. * Ravi de, ravished

with, wrapped up in, glud of.

Raze, s. f. caulking pitch, kind

ofserge.

Rebellion, s . f. rebellion , revolt,

rising, insurrection.

Rebénir, v. a. to new consecrate.

Se rebéquer, v . r. to make re-

partees, be saucy or malapert.

Reblanchir, v. a. to new wash

Rebondi, e, a. round, plump

and hard.

Rebondir, v. n. to rebound,

bounce up again.

Rebondissement, s. m. rebound-

ing, rebound, rebouncing.
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Rebord, s. m . border, edge, hem ;

(en architecture) border or ledge.

Reborder, v. a. to new border

or new bind.

Rebotter, v. n . to put on boots

again.

Rebouchement, s. m. blunting.

Réboucher, v. to stop again ;

lation, summing up.

Rechange, s. m. (terme de né-or reluctant or refractory.

Récapitulation, s. f. recapitu- goce) re-change. Rechange,

Mar. spare stores and rigging, Re-

changes du maitre , the boat-

swain's spare stores. Voiles de

rechange, spare sails. Mats et

vergues de rechange, spare masts

and yards.

Recapituler, v. a. to recapitu-

late, sum up.

Recarreler, v. a. to new pave.

Recéder, v. a. to give back.

Recélé ou Recèlement, s. m.

blunt, make blunt or dull. Se re- concealment or concealing.

boucher(s'émousser), togrow blunt
or dull.

Rebouillir, v. a. (like bouillir)

toboil again.

!

Rebourgeonner, v. n. to bud or

shoot again.

Rechanger, v. a. to change a-

*

Recéler, v. a. to conceal or re- gain.

ceive(stolen things), secrete, harbour. Rechanter, v. a. to sing again,

Recéleu-r, se , s . m. &f. receiver sing over and over ; (redire) to

of stolen things, one that harbours or tell over and over, tell often .

lodges or receives stolen things. Réchapper, v. n. to escape, re-

Récemment,adv.recently, newly, cover.

Rebours, s. m. wrong side of a lately, freshly, oflate.

stuff ; also contrary sense and Recensement, s . m. hearing or

meaning. A rebours ou au re- examination of witnesses ; also new

bours, the wrong way, preposter- verification of goods (of their qua-

ously, cross, quite contrary. A re- lity, quantity or weight).

boursdepoil(à contrepoil), against Recenser, v. a . to hear witnesses,
the hair, the wrong way.

verify goods again.
Rebours, a. cross, cross-grained.

Rebouse, s. f. Mar. starting
bolt.

Reboutonner, v . a. to button

again.

Rebrasser, v. u . & n. to brew

again. Se rebrasser, to tuck or

turn up one's sleeves.

Rebrider, v. a. to bridle again.

Rebrouiller, v. a. tojumble, mix ,

entangle, embroil, confound again.

Récent, e, a. recent, new , fresh,

lately done or happened . Etre ré-

cent d'une lecture, to have that

fresh in one's memory which has

beenread lately.

Recepage, s . m. lopping of

tree of its branches.

Receper, v. a. to lop.

Récépissé, s. m. receipt.

a

Recharge, s.f. additional tax,

increase of taxes ; (d'une arme à

feu) second charge.

Recharger, v. a. to charge or

load again ; (l'ennemi) to makea

second charge upon.

Rechasser, v. a. to beat back,

drive back again, turn out again ;

also to hunt again.

Réchaud, s. m. chafing dish.

Réchauffement, s. m . new coat

offresh hot dung applied to a hot

bed.
1

Réchauffer, v . a. to warm or

heat again, make or keep warm ;

* (exciter de nouveau) to stir up

Réceptacle, s. m. sink, sewer or or kindle again, to give new life or

common shore ; also receptacle, shel- warmth or spirit to ; * (le combat)

A rebrousse poil , adv. against ter, nest.
to renew.

Se réchauffer, v. r. to warm.the hair or the grain, the wrong Réception, s.f. reception or re-

sense,the contrary sense or meaning.ceiving, receipt ; welcome, enter- one's self or get one's self warm

Rebrousser, v. a . & n. (les che- tainment, reception ; admittance. again, grow warm again ; also to

veux) to turn up ; (chemin) to Recette, s.f. receipt ; the re- break out or be kindled again.

turn orgo back, return.

Rebroyer, v. a. to grind again .

Rebrunir, v. a. to burnish again,

new burnish.

Rebuffade, s. f. rebuff, repulse,

denial, snappish answer.

ceiver's office ; recipe. Réchauffoir, s. m. kind of store

Recevable, a. receivable, fit to to warm again the dishes brought

be admitted, good, right, lawful, from a distant kitchen.

allowable. Rechausser, v. a . to put on

again. Ex. Il rechaussa ses bas,

he put on his stockin s again. Re-

chausser un arbre, to laynew earth

about the root of a tree.

Receveur, se, s. m. & f. re-

ceiver ; (d'un seigneur) steward ;

Rebus, s . m. rebus, clenching (d'une ville) chamberlain or trea-

witticism or device ; * (chose fri- surer.

vole)silly pun, foolish conceit, im- Recevoir, v. a. (see evoir at Réchaut, s. f . V. Réchaud.

pertinence, nonsense. concevoir) to receive, take ; (ad- Reche, a. rough.

Rebut, s. m. (rebuffade) re- mettre) to receive or admit, take, Rechevir. V. Rechoir.

pulse, rebuff, foil, denial ; (ce qu'on allow of ; (accueillir) to receive, Recherche, s.f. search, research,

rejette) outcast, refuse, trush, riff- welcome, entertain or treat, make a inquiry, quest, seeking after, curi-

raff, sad paltry stuff. De rebut, reception ; (donner retraite chez ous research or observation ; (affec-

unfit for service, cast off. Papier soi) to receive, lodge or harbour ; tation) affectation ; (examen de la

de rebut, waste paper. (accepter, agréer) to receive, ac- vie ou des actions) caiting to an

Rebutant, e, a. loathsome, te- cept, accept of, like ; (approuver) account, bringing into question ;

dious, crabbed, hard, discouraging ; to receive, admit, allow or approve (dans la vue d'épouser) courting,

forbidding, odious, hateful, disa- of; (ressentir) to feel ; (une opi- woving, making love, amorous ad-

greeable, crabbed. nion) to take up. Recevoir, Mar. dresses. D'Entrecasteaux fut en-

Rebuter, v. a. to repulse, reject, to receive, &c. Vous reçutes plu- voyé à la recherchede l'infortuné

deny, refuse, thrust or turn away ; sieurs boulets dans votre mâture, La Pérouse, D'Entrecasteaux was

(décourager) to dishearten, discou- you received several shots in your sent in quest of the unfortunate La

rage, dispirit, deter, forbid, disgust, masts and yards. Recevoir une Pérouse. Faire la recherche d'une

tire. Se rebuter, to despond, be grosse lame à bord, to ship a heavy chose, to inquire into a thing.

discouraged or disheartened. sea.

Recacher, v. a. to hide again. Reccz, s . m . Er. Le recez de

Recacheter, v. a. to seal up l'empire d'Allemagne, the register

of the resolutions of the Imperia !again.

Récalcitrant, e, a . reluctant, diet.

refractory.
Réchafauder, v. a. to make

Récalcitrer, v. n . to be averse fresh scaffolding; new scaffold.

Recherché, e , a. sought or in-

quired after, searched into, &c. V.

Rechercher ; (affecté) affected.

Pensée trop recherchée, fur-

fetched thought.

Rechercher, v . a. to seek again,

to look a second timefor, call to an
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account ; (tâcher d'obtenir) to

court, sue for , (retoucher avec

soin une statue, un tableau, une

gravure)to correct, finish, polish.

Se récoll:ger, v. r. to recollectto each other ; comme dans s'entre-

parler, to talk to one another outalk one's self.

together. N. S.

Réciproque, s. m. return, like

Récolte, s. f. crop, harvest.

Recommandable, a. commend-

Rechigné, e , a . & s. grim, gruff, for like . Je vous rendrai le réci- able, praise-worthy, recommendable.

grim -faced, pouting, gruff orgrim- proque, I shall make you a return , Recommandation , s .f. recom-

faced creature. I shall requite you, I shall be even mendation , recommending ; esteem,

Rechigner, v . n. to look grim withyou. | value, request ; (terme de pra-

orgrufforcrabbed, havea sour look, Réciproquement, adv. recipro- tique ) detainder ; (avis ou billet

pout. cally, mutually, interchangeably. aux orfévres, &c. pour arrêter ce

Réciproquer, v. n. to reciproqui a été volé) advertisement, no-

tice. Avoir l'honneur en recom-

Rechoir, v. n. like choir, to fall

again ; also tofall sick again , re- cate, requite, be even with.

lapse. Récirer, v . a. to new war, to mandation, to value one's honour.

Rechu, e, a. fallen again, re- war again."

Lapsed.

Rechute, s. f. secondfall ; also
relapse.

Récidive, s. f. recidivation,

Lapse.

Recommander, v. a. to recom,

Recision . V. Rescision. mend ; (prier, charger) to desire,

Récit, s. m . recital, account, re- charge ; (prier d'avoir soin de) to

lation , report, narration ; (en mu- recommend, leave the care of;

re- sique) recitative. (terme de pratique) to lodge a de-

Récidiver, v. n . to relapse.

Récipé, s. m. recipe, physician's

prescription.

Récipiendaire, s. m . one who

stands to be admitted into some

office.

Récipient. s. m . recipient.

hearser.

Récitateur, s. m. reciter, re- tainer against ; (donner avis pour

arrêter ce qui a été volé) to tend

an advertisement or a notice about

(stolen goods). Recommander

quelqu'un aux prières de l'église,

to pray for one at church.

Récitatif, s .f. recitative.

Récitation, s. f. recitation.

Réciter, v. a. to recite, rehearse ;

tell or relate.

Se recommander à, v.r. to com-
Réclamation, s.f. reclamation.

Réclame, s.f. (terme d'impri- mend or recommend one's self to,

implore the protection of.

Recommencer, v. u . & n. to be-

Réciprocation , s . f. reciproca- meur) catch-word.

tion, interchanging. Réelame, s. m. (en fauconne-

|

&c.

Récompenser, v. a. to recom-

pense , reward, requite; reward or

punish, make upfor, make up.

Recomposer, r . a. to compose

again, set again, recompose.

Recomposition , s .f. (terme de

chimic) recomposition.

Réciprocité, s. f. reciprocity. rie ) reclaiming. Oiseau qui re- gin again, begin anew, renew.

Réciproque, a. reciprocal, mu- | vient au réclame, bird that returns Récompense, s.f. recompense,

tual, interchargeable. On readily to the lure. reward, requital, compensation , pu-

appelle verbe réciproque celui Réclamer, v. a . (implorer) tonishment. En récompense, to

où les pronoms se, nous, vons, sig- sue or begfor, implore, call upon ; [ make amends, by way ofrecompense,

nifient en Anglois one another, (revendiquer) to claim , challenge ,

each other ; or la reciprocité s'an- demand or sue ; (un oiseau de fau-

nonce avec plusieurs verbes par connerie) to reclaim .

s'entre, nous entre, vous entre, au Réclamer, v. n. to contradict or

lien des simples se, nous, vous, qui gainsay, complain, expostulate , pro-

pourroient présenter des ambi- test.

guités, si l'on n'ajoutoit pas au

verbe mutuellement ou réciproque-

ment, équivalent dn mot entre en

tête de ces verbes ; lequel mot

entre devient entr' lorsque le

verbe commence parunevoyelle.

On peut dire en François s'en-

tr'aimer, to love one another ;

nousnousentr'aimons, we love one

another. Vous vous entr'aimez, ye in the infinitive and compound tion (d'une église), new consecrat-

Se réclamer de quelqu'on, v . r.

(s'avouer, s'autoriser de lui) to

make use of one's name, say that one

belongs to him, challenge one's ac- reckom again.

quaintance with him.

Reclamper, v. a. Mar. to repair

a broken mast or main yard.

Reclouer, v. a. to nail again.

Reclure , v. a . reclas (only used

Recompter, v. a. to tell over of

Réconciliable, a. reconcilable.

Réconciliat-eur, rice, s. m. re-

conciler.

Réconciliation, s.f. reconcile-

ment, reconciliation. Réconcilia-

ing of a church.

Réconcilier, v. a. to reconcile ;

love one another. Its s'entr'ai- tenses), to cloister up, shut up in a

ment ou elles s'entr'aiment, they cloister.

love one another. Et ainsi des

autres temps, on peut dire s'entre- recluse.

blesser, nous nous entre-blessons, Recogner, v. a . to knock or

vous vous entre-blesses, ils s'entre- thrust in again ; also to drive or

blessent. Si l'on disoit simple- beat back, give a warm or smart Réconduction, s. f. Ex.

ment s'aimer, cela pourroit signi- reception to, pay off. Tacite réconduction , enjoyment of

fier non seulement to love one an- Recoiffer, v . a. to dress one's the premises upon the same condition

other, mais encore to love one's self, head again. as before, without a renewal of the

donc nous nous aimons pourroit

signifier et we love one another, et

welove ourselves. Cette remarque Récolement, s. m. re-examina-

suffira sans doute pour les verbes tion.

dont l'infinitif se présente avec Récoler, v. a. to re-examine

s'entre ou s'entr' , puisqu'à la va- (witnesses).

leur du mot qui vient après, le-

quel mot on peut trouver à sa

place alphabétique, il ne s'agit

que d'ajouter one onother, each

ather, et quelquefois to oneanother,

Reclas, e, a. & s. cloistered up, | (une église) to new consecrate. Se

reconcilier, v . r. to reconcile one's

self, make one's peace, be reconciled

( with).

Recoin, s. m. corner, nook, bye - lease.

place, recess.

Récollection, s .f. recollection .

Récollet, te , s . m . &f. recollect ,

Franciscanfriar or nun.

Recoller, v. a. topaste or glue

again.

Reconduire, v. a. (see the table

at uire) to wait upon (one) back, re-

conduct.

Reconduit, e , a. brought back

again, reconducted.

Reconfirmer, v. a. to confirm

again.

Réconfort, s. m. comfort.

Réconforter, v. a. to comfort."

Réconfrontation, s.f. confront-
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ing again.

Reconfronter, v. a. to confront

again, bringagainface toface.

Reconnoissable, a. easy to be

kamen again.

Recopier, v. a. to copy again,

writefair again.

Recoquillé, e, a. curled, curled

up, turned up.

Recoquillement, s. m. curling

Reconnoissance, s . f. acknow- up, shrinking, turning up.

verting, pleasant, delightful, enter-

taining.

Récréation, s. f. recreation, re-

freshment, sport, diversion.

Récréer, v. a. to recreate, rem

Récrédentiaire, s. m. (bénéfi-

cier qui jouit d'un bénéfice par

ledgment or knowing again, recog- Recoquiller, v. a. to curl, curl recréance) recredentiary,

nition, recognisance, discovery ; up, turn up, shrink up, shrivel ;

(gratitude) acknowledgment, gra- (son chapeau) to cock up. Se re- fresh, divert or delight, make mer-

titude, thankfulness ; (récom- coquiller, v. r. to curl or curl up, ry, enliven, relieve . Se récréer,

pense) acknowledgment, requital, shrink up, turn up. v. r. to recreate or divert or refresh›

reward ; (aveu) acknowledging, ac- Recorder, v. a. (quelqu'un) to one's self, unbend one's spirit.

knowledgment, owning, confession ; instruct ; (sa leçon) to get without Recrenser, v. a. todigup again

(acte par lequel on reconnoit book ; (terme de pratique) to re- or despen.

avoir reçu, ou être obligé à quel- cord.

que devoir) recognizance, bond. Recorriger, v. a. to correct

Reconnoissance, Mar. mark, sea again, revise.

mark, land mark ; also the act of Recors, s. m . serjeant's or bai-

reconnoitring. Reconnoissance liff's assistant, setiër.

certaine, leading mark. Recon- Recoucher, v. a. to put to bed

noissance qui, cadrant avec une again.

autre, determine la position où Recoudre, v. a. (like coudre) to

l'on doit être, thwart mark. Le sew, sew up again.

volcan de l'île de Bourbon est Recoupe, s. f. waste, shards,

un bon point de reconnoissance rubble or stones ; middle sort of

de nuit, the volcano of the isle of bran

Bourbon is an excellent land-murk| Recouper, v. a. to cut again.

bynight. Recourber, v. a . to crook, make

Reconnoissant, e, a. grateful, crooked, bend. Se recourber, v. r.

thankful. to grow crooked, bend.

Reconnoître, v. a. (see the table Recourir, v. n. (like courir) to

at oitre) to know or know again ; run again ; have recourse, flyfor

(connoître remarquer) tofind out, succour or help or relief. Recourir,

see, discover, perceive, be satisfied ; Mar. Faire recourir une ma-

(avoner) to acknowledge, own or neuvre, to light along a rope.

confess ; (récompenser) to acknow- Recourir les coutures, d'un bâti-

ledge or consider, be thankful or ment, to run over the seams of a

gratefulfor ; (observer comme à ship (in caulking).

la guerre) to recounoitre, observe, Recourre, v. a. (only used in

view,takeaview of. Reconnoître the infinitive and participle recous)

une rente, to recognise a rent. Re- to rescue.

connoître, Mar. to reconnoitre, Recours, s. m. recourse, refuge,

make out, &c. Reconnoître la address ; (droit de reprise) relief,

terre, to reconnoitre the land. De- remedy, redress.

Recribler, v. a. to sift again.

Se récrier, v. r. (contre ou sur

to cryoutupon, exclaim at, clamour

against.

Récrimination, s .f. recrimina-

tion.

Récriminer, v. n. to recriminate,

return an accusation.

Récrire, v. a. (like écrire) to

write again, write over again,

answer or write an answer.

Récrit, e, a. writ over again.

Se recroqueviller, v. r. to curl

or turn or roll up; rivel, shrivel,

shrink up.

Se recrotter, v. r. toget fresh

dirt, be dirty again.

Recru, e, a. tired, weary, spenty

out ofheart, jaded.

up.

Recrue, s. f. recruit, recruiting.

Recruer, v. a. to recruit or fill

Recta, adv. directly, straight.

Rectangle, a. rectangular.

Rectangle, s. m. rectangle.

Rectangulaire, a. rectangular.

Recteur, s. m. rector.

Rectification, s.f. rectification,

rectifying or refining.

Rectifier, v. a. to rectify, cor

puis que le bâtiment par la Recous, e, a. (from Re- rect, redress, mend, better, set to

hanche nous a reconnu, il est ar- courre) rescued.

rivé, since the ship on the quarter| Recousse, s. f. rescue, help..

has made us out, she has bore up. Recousa, e , a. (from Recou

Reconnoître un bâtiment, to ap- dre) sewed again.

proach a vessel in order to discover Recouver, v. a. to brood or sit

herforce, and ofwhat nation she is. on again.

Se reconnoître, v. r. to come to Recouvert, e , a. covered again,

one's self, recover one's self ; repent new covered ; (recouvré) recovered.

or acknowledge one's fault; know V. Récouvrer.

where one is.

Reconnu, e, a. known, acknow-

ledged, &c. V. Reconnoître.

Reconquérir, v. a . (see the table

at quérir) to conqueragain.

Reconquis, e, a conquered

again.

Reconstruire,v. a. (see the table

at uire) tobuilt up again.

Reconsulter, v. a. to consult

again.

Recouvrable, a. recoverable.

Recouvrement, s. m . recovery,

recovering, regaining, re-obtaining,

gathering, levy.

Recouvrer, v. a. to recover, re-

gain, retrieve, levy, gather.

Recouvrir, v. a. (like couvrir)

to cover again, new cover.

Recracher, v. n. & a. to spit

often, spit upagain.

rights again ; ( terme de chymie)

to rectify or refine.

Rectiligne, a rectilineal, rec-

tilineous.

* Rectitude, s.f. (équité) up-

rightness, rectitude, honesty, probi-

ty, integrity; (de la vue) direct-

ness.

Recto, s . m first page of a

leaf.

Rectorat, s. m. rectorship.

Reçu, e, a. received, admitted,

&c. V. Recevoir.

Reçu, s. m. receipt ordischarge.

Recueil, s. m. collection.

Recueillement, s. m. recollec

tion.

Recueillir, v. a. (like cueillir)

to gather, reap, get in, get ; (ras-

Recréance, s . f. provisional pos- sembler) to gather, get together ;

Reconter, v. d. to relate or tell session given in a suit to one of the (faire des collections d'auteurs)

again. parties till the cause be determined. to collect, pick out , compile ; * (re-

Reconvoquer, v. a. to convene Lettres de récreance, recreden- cevoir chez soi) to receive or en-

again, calltogether again, re-assem- tials. tertain ; (inférer) to gather or

ble. Récréati-f, ve, a. recreative, di- infor ; (lesbruits qui courent) to



RED REDRED

Redéfaire, v. a. (like faire) to

pick up ; (ses esprits) to recollect anew.

one's self. Se recueillir, to recol-

leet one's self ; also to sum up or

recapitulate what one has said be-

jore.

Recuire, v. a. (see the table at

uire). Recuit, to boil or bake or

roast again; to neal (metals).

undo again.

Redéjeuner, v. a. to eat a second

breakfast.

Redélibérer, v. a. to re-con-

sider, to deliberate again upon.

Redorer, v. a.

again, new gild.

to gild over

Redormir, v. n. irr. (like dor-

mir) to sleep again.

Redoublement, s. m. increase,

redoubling.

Redoubler, v. a. to new-line or

Redélivrer, v. a. to set at liber- line again ; redouble, double, in-

Recuit, e, a. boiled or baked or ty a second time.

roasted again ; nealed ; (trop cuit) Redemander, v. a. to demand

over-boiled orbaked or rousted , over- again, require.

done. Redémolir, v. a. to demolish or

Recuit, s. m. Recuire, s. f. pull down again.

nealing, baking. Rédempteur, s . m . Redeemer,

Recuiteur, s . m. blancher or our Saviour.

boiler (in the mint). Rédemption, s. f. redemption ,

Recul, s. m. recoil, recoiling or redeeming.

givingback. Redépêcher, v. a. to despatch

Reculade, s. f. drawing back- again.

wards (as of a carriage or car-

riages).

Redescendre, v. n. to come

down again.

Redevable, a. who is still inReculé, e, a. put or pulled or

drawn back, &c. (lointain) re- one's debt , indebted ; * (qui a ob-

mote,far. ligation ) indebted, beholden, bound,

Reculée, e , s.f. Ex. Feu de obliged.

reculée, scorching fire that makes

people draw back.

Reculement, s. m. delaying ,

delay, putting off.

Reculer, v. a . (tirer en arrière)

Redevance, s . f. duty, rent or

service.

Redevancier, e , s. m. &f. te-

nant or homager.

Redevenir, v. n. (like venir)

to put or pull or draw back ; * (re- to grow or become again.

tarder) toput off, delay, retard ; Redevenu, e, a. grown or be-

* (éloigner) toput back or off, re- come again.

move ; (étendre) to extend, en-

large, carry farther.

Redévider, v. a. to wind up

again.

Redevoir, v. a. (like devoir) to

remain in one's debt, owe still.

Reculer, v. n. to go or fall or

draw back; give ground, recoil ;

(tergiverser) togo back, shift. I Rédiger, v. a. to digest, put

n'y a plus moyen ou il n'est plus into order. Rédiger par écrit, to

tems de reculer, there is no going write or write down, couch in writ-

back. Se reculer, to go orfall or ing, commit to writing.
draw back.

crease, reiterate.

Redoubler (de), v. n. to redou

ble or increase.

Redoutable, a. dreadful, for-

midable.

Redoure, s.f. redoubt.

Redouter, v. a. tofear, dread.

Redresser,v.a. tomake straight,

make straight again, put in the

right way, set up again ; (cor-

riger) to redress, reform, correct ;

( réctifier) to redress, rectify, set to

rights again; (attraper) to over-

reach, nick. Se redresser, v. r. to

grow straight again, get up again;

also * smug up, trim upone's self.

* Redresser, se redresser, Mar.

to right . Ex. Redresser un vais-

seau, to right a ship. Le bâti-

ment ne se redressa qu'après que

nous eumes coupé tous nos mâts,

the ship did not right till we had

cut away all our masts.

Redresseur, s. m. cheat,

swindler ; also redresser. Ex. Les

chevaliers errans se disoient re-

dresseurs de torts, knights errant

called themselves redressers of

wrong.

Reductible, a. reducible.

Réducti-f, ve, a. reductive.

Ex. Sel réductive, reductive salt.

Réduction, s.f. reduction, re-

Se redimer, v. r. to free or ex- ducing, being reduced.

Areculons , adv. backward ; (en empt one's self.

empirant) * down the wind, cross,

preposterously.

exception in law.

- Récuser, v. a. to challenge, ex-

cept against.

Rédacteur, s. m. compiler, di-

gester.

Rédaction, s. f. digesting.

Redan, s. m. redan ( infortifica-

Reduire, v. a. See the table at

Redingote, s. f. riding coat, uire ; (faire devenir) to reduce,

great coat. bring. Réduire (soumettre.

Rediseur, s. m. a repeater or

rehearser ; a tell-tale.

Redistribuer, v. a. to distribute

again.

Redistribution, s .f. new distri-

bution.

Redite, s. f. repetition, tauto-

logy.

Redompter, v. a. to subdue

Se récupérer de, v. r. to reco- Redire, v. a. (like dire) to re- dompter) to reduce, subdue, bring

ver, retrieve, make up (one's losses). peat, say or tell over again, tell to subjection ; (forcer) to reduce,

- Récusable, a . exceptionable, lia- again, blab. Trouver à redire à, force, compel ; (ramener au de-

ble to exception. tofindfault with. voir) toreclaim, reform ; (rédiger)

Récusation, s. f. challenge, to reduce, bring, digest. Réduire

( restreindre), to reduce, confine ;

( faire diminuer) to reduce, dimi-

nish, abridge ; (changer, conver-

tir ) to reduce, turn ; (à la raison)

to bring ; (au desespoir) to drive;

(un cheval) to break ; (son avis)

to sum up. Réduire quelqu'un

au petit pied, to bring one ints

(reduce one to) straits. Se ré-

duire, v . r. to be reduced; confine

one's self; come or amount; be re-

claimed, mend or reform. Ré

duire, Mar. to reduce, &c. Tout

l'équipage fut réduit à un tiers

de ration par la longueur de la

traversée, the whole ship's company

was reduced to one third allowancs

by the length of the passage. Le

fort fut réduit par deux de nos

vaisseaux de ligne, the fort was

tion).

Rédarguer, v. a. (pron. the u) again.

to rebuke, reprove. Redondance, s. f. redundance,

Reddition, s. f. (d'une place ) superfluity.

reddition, surrender , surrendering; Redondant, e, a. redundant,

(de comptes) giving up (of ac- superfluous.

counts).

Redébattre, v. a. irr. (like bat-

tre) to debate or examine or canvass

again.

Redonder, v. n . to redound, be

superfluous.

Redonner, v. a. to give again,

give over and over, give back again,

Redéclarer, v. a . to declare restore.

Redonner, v.n. tofall on again,gain.

Redédier, v. a. to dedicate charge again.
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reduced bytwo of our line of battle | Il y a peu de verbes actifs qui mouth, dira naturellement il s'é-

ships. ne puissent devenir verbes réflé - quippe à Portsmouth uneflotte con

Réduit, e, a. (from réduire) chis. Ils le deviennent sur-tout sidérable, ou bien on équippe à
reduced, &c. lorsque le verbe neutre manque Portsmouth uneflotteconsidérable ;

dans la langue Françoise et qu'il pour rendre dans sa langue men

s'agit des'exprimer dans un sens arefound (ou there are menfound)

neutre ; ils le deviennent encore of that very disposition, il dira út

lorsqu'il s'agit d'éviter la forme se trouve des hommes de ce même

passive sans employer on ou l'on caractère, ou bien on trouve

Reduit, s . m. by-place, nook,

corner ; intrenchment.

Réduplicati-f, ve, a. redupli-

cutive.

Réduplication, s. f. reduplica-

tion.

Réédification, s . f. re-edifying,

rebuilding.

Réédifier, v. a. to re-edify,

build again.

Réel, le, a. real, true, that is

indeed. Monnoie réelle, current

coin or money.

Ré-élection, s.f. re-election , or

second election.

rate.

Réer, v. n. (terme de chasse)

to bellow (as a red deer), to croyn

(as afallow deer).

Refaire, v. a. (like faire ) to do

again, do over again ; make again;

begin again ; mend, repair, reco-

ver, refresh ; also deal again.

Se refaire, v. r. to recover,

mend, recruit or refresh one's self.

Refait, e, a. done over again,

&c. Un gueux refait, an upstart.

Réfait, s. m. drawngame.

Réfection, s. f. repair or re-

pairing ; refection.

main-

une

La

qui de soi-même peut servir à des hommes de ce même carac-

éviter la forme passive. Or les tère. S'étonnera-t-on

François cherchent naturelle- tenant de voir que les verbes

ment à donner à leurs expres- neutres se trouvent souvent pré-

sions cette activité qui les carac- sentes en François sous

térise ; et voilà pourquoi quan- forme active, ayant il comme

tité de phrases passives en An- une espèce de nominatif d'em-

glois se présentent en François prunt, et comme une espèce d'

avec un verbe réfléchi , parce accusatif ce qui devroit naturel-

qu'un verbe réfléchi n'est autre lement être le nominatif? Un

Réellement, adv. really, indeed. chose qu'un verbe actif, puisque François, pour rendre dans sa

Réengendrer, v . a. to regene- l'agent s'y voit non seulement langue things which never happen

au nominatif mais encore à l'ac- to others are daily happening to

cusatif. Retirer, v. a. signifie, to me, dira naturellement, il m'ar-

draw back, v. a. ou to withdraw, rive tous les jours des choses qui

v. a. or Retirer ne pouvant pas n'arrivent jamais aux autres.

être neutre , les François pour Voyez d'ailleurs A et De.

exprimer to retire, v. n. ou to remarque que nous venons de

draw back, v. n. ou to withdraw, faire sera d'autant plus utile que,

v. n. disent se retirer, dont la dans les dictionnaires, on omet

vraie valeur est to draw one's self plus de la moitié des verbes ré-

back, to withdraw one's self. En fiéchis, et que dans les gram-

Anglois l'agent se trouve assez maires, on n'explique pas les dif-

souvent sous-entendu, et le verbe férentes voies que s'est frayées le

se présente dans un sens passif, génie François soit pour éviter

dans les occasions où en Fran- les ambiguités qui résulteroient

çois l'on fait entrer on ou l'on de la trop fréquente répétition de

comme agent indéterminé, don- on oa l'on, soit pour ne pas con-

nant au verbe pour accusatif ce fondre ce qui sefait avec ce qui est

qui sert de nominatif en Anglois, fait, soit pour ne pas sortir du

ainsique dans les occasions où, vrai caractère de la nation Fran-

rendant le verbe réfléchi, on lui çoise . Un des traits principaux

donne pour nominatif ce qui est de ce caractère nous l'avons dit,

le nominatif du verbe Anglois et c'est l'activité . N. S.

pour accusatif un pronom qui a Réfléchir, v. n. to reflect, be re-

Référé, s. m. report. rapport à ce même nominatif, flected or beaten back; (rejaillir)

Référendaire,s.m. referendary. On dira cela demain ou cela se dira to reflect or return ; (pensermûre

Tiers référendaire (parmi les pro- demain, est en François l'équiva- ment) to reflect, consider, think.

cureurs), referee. lent de cette expression An- Réfléchir, v. a. to reflect, beat back.

gloise, that will be told or men- Se réfléchir, v. r. to reflect, be re-

tioned to-morrow, pour people will flected.

tell or mention that to morrow; et

ces bas se font à Nottingham, ou

bien on fait ces bas à Nottingham,

Refermer, v. a. to shut again ; est la même chose que seroit en

close up again. Anglois, these stockings are made

Refermer, v. n. ou Se refer- at Nottingham. Remarquez sur-

mer, v. r. to close up again (par- tout que souvent en François,

lant de blessures) . lorsque l'agent peut se sous-en-

tendre, on emploie il pour nomi-

natifd'un verbe réfléchi, plaçant

ce qui devoit être naturellement

le nominatif du verbe réfléchi là

où l'on placeroit l'accusatif, et

cette sorte de construction est

Réfléchi, e, a . reflected. Les une nouvelle preuve que le génie

verbes réfléchis perdent ordi- de la langue Françoise emploie, Refluer, v. n. to reflow, run back.

nairement le pronom signe de autant qu'il est possible, des Reflux, s. m. reflux, ebb or eb-

Réfectoire, s. m . refectory.

Réfectoriaire, s. f. nun that

takes care of the refectory, house-

keeper (ina nunnery).

Ex. Mur deRefend, s. m.

refend, partition wall.

Refendre, v. a. to cleave, split,

cut, divide in two.

Référer, v. a . to refer. Réfé-

rer le serment, to put it to one's

eath. Référer, v. n. to report,

make a report. Se référer, v. r.

to be referred, relate, respect.

Referrer, v. a. Ex. Referrer

un cheval, to new shoe ahorse.

Reficher, v. a. to drive or stick

in again.

Refixer, v. a. to fix or settle

again.

Réfléchissement, s. m. reflec

tion, resilition or turning back.

Reflet, s. m. reflex or reflexion

(ofthe light, which one object throws

upon another).

Refléter, v. a. (terme de pein-

ture) to reflect or throw (the light

or colour on the nearest object).

Refleurir, v. n. to blossomagain ;

flourish again.

Réflexibilité, s.f. reflexibility.

Réflexible, a. reflexible.

Reflexion, s. f. reflection, re-

turning back, meditation, consider-

ation.

-reflection après faire, voir, laisser, tours de phrases où le verbe pa- bing, vicissitude.

ouir ou entendre, ce qui fait par- roit actif. Un François, pour Refonder les dépens, to refund

oître ces verbes réfléchis comme rendre dans sa langue a consider or pay back the charges or costs.

des verbes neutres. V. Cabrerable fleet is fitting out at Ports- Z



REF REGREG

Refondre, v. a. to melt or cast Réfrigération, s . f. refrigera-

again, new cast ; (refaire en- tion, cooling.

uèrement)to reform or new mould.

Refondre un bâtiment, Mar. to

give a vessel a thorough repair.

Refondu, e, a. melted or cast

again, new-cast.

Refonte, s. f. melting down

again, &c. new coining. Refonte,

Mar. complete or thorough repair.

Etre en refonte, to be undergoing

a thorough repair.

Rétringent, e, a. refractive.

Refrire, v. a. (like frire) tofry

again.

Regaillardir, v. a. to revin,

make cheerful or merry, cheer up.

Regain, s. m. after grass, after-

math.

Régal, s . a. regale, noble treat

Refriser, v. a. to curl again. or entertainment ; entertainment,

Refrogné, e, a. & s. grim, grim- divertisement. Envoyer un régal

faced, gruff, that has a sour or de vin, to send a present of wine.

crabbed countenance ; grim -faced Régale, s. f. regale or preroga

man or woman. tive of the king of France ofdispos

Refrognement, 8. m. sour, ing of benefices during the vacancy

crabbed, dogged, sullen look ; bend- of an episcopal see.

Reforcer, v . a. to force or coming or knitting of one's brows.

Se refrogner, v . r. to put on a

sour look or grim countenance, to

bend or knit one's brows.

pel or press again.

Reforger, v. a. to new forge,

new hammer andforge.

reforming, reform .

Refroidir, v. a. & n. to make

to cool ,

Réformateur, s. m. reformer.

Réformation, s. f. reformation , cold, cool, take away the heat ;

slacken, relent, lessen, cool or grou

Réforme, s. f. reform, reform- cold. Se refroidir, v. r.

ing or reformation ; (de gens de grow cool, lose its heat ; relent,

guerre) reform, disbanding. | lessen, grow colder or less.

Réformé, e, a . & s . reformed, Refroidissement, s . m. cooling,

&c. (qui affecte une grande re-

gularité) puritan; (protestant) pro-

testant ; (religieux réformé) re-

formist. Officier réformé, half- sanctuary, pretence of excuse.

pay officer.

* coldness, relenting.

Refrotter, v. a. to rub again.

Refuge, s . m. refuge, shelter,

Réfugié, e, a. & s. sheltered,

Reformer, v. a. to reform, re- fled to a place of refuge ; refugee.

dress, improve ; (des troupes) to Se réfugier, v. r. tofly ( to a place

reform, disband. or to one) for shelter or refuge, take

sanctuary.Refortifier, to refortify or new

fortify.

Refouetter, v. a. to whip again .

Refouiller, v . a. to rake up

again, trench again, &c.

Refuir , v. a . (likefuir). Ex. Le

cerf refuit sur soi, the stag doubles .

Refuite, s. f. the doubling of the

stag; (retardement affecté dans

une affaire) shifting.

*

Régale, s. m. regal (sort ofpor

table organ).

Régale , a . Éx. L'eau régale,

aqua regalis.

Régalé, e , a . regaled, treated,

nobly treated or entertained, &c.

Régalement, s. m. assessment ;

also levelling or laying even.

Régaler, v. a. to regale, treat,

feast or entertain, divert ; (faire

[un présent) topresent ; (les tailles)

to assess ; (mettre de niveau) to

|level , lay or makeeven.

Régalien, a. m. Er. Droits

régaliens, the royalties, the king's

prerogatives, regale, regalis.

Régaliste, s. m . incumbent of a

benefice by virtue of the king's gift

and prerogative ofregale.

Regard , s . m. look, view, eyes,

glance of the eyes ; (mine) looks,

countenance ; (aspect des astres)

aspect ; (terme de peinture) twe

pictures that look at one another ;

(endroit fait pour visiter un aque-

duc) opening in an aqueduct . An

regard de, in comparison to or of.

Regardant, s. m. looker on, spec-

Refouler, v. a. to full again ;

(la vendange) to stump again. Refus, s. m. refusal, denial , re-

Refouler la marée, Mar. to stem pulse ; (chose refusée) refuse, thing

the tide. La marée refoule, it is refused (by others). Une chose

ebbing water. qui n'est pas de refus, a thing not

Refouloir, s. m. rammer . Re- to be refused. Avoir une chose Regardant, a. (trop ménager)

fouloir de corde, Mar. rope-ram- au refus de quelqu'un, to have the too saving, near, niggardly; (terme

refusal of another. Cela n'est pas de blason) regardant.mer.

nish again.

Réfractaire, a. refractory, re-

bellious, froward.

tator.

Refourbir, v. a. to newfurbish , àvotre refus, it is not in your choice. Regarder, v . a. to look upon,

furbish again.
Refuser, v. a. to refuse, deny. see, behold ; (être vis à vis de)

Refournir, v. a. to stock orfur- Se refuser quelque chose, to deny to look, face, front, be situated

one's self a thing, deprive or abridge against ; (considérer) to look, mind,

one's self of a thing. Refuser, Mar. take heed or notice of, consider ;

to refuse, scant, head. Le bâti- (concerner) to concern. Regar-

ment refuse à virer, the ship re- der fixement, to stare at, look sted-

fuses or misses stays. Les vents fastly. Regarder avec admira-

nous refusent, the wind heads us . [tion, to gaze at. Regarder de

V. Adonner & Mouillage près, v. n. to be short sighted ; also

Refusion, s .f. (terme de pra- to look narrowly or nicely into

tique) refunding or paying back. things, be too nice, be close or near.

Refutation, s. f. refutation , Regarnir, v . a . tofurnishagain,

confutation .
to new trim.

Rétraction, s . f. refraction.

Refrain, s. m. burden or up-

holding (of a song). Refrains de la

mer, continual tossing ofthe sea.

Réfrangibilité, s.f. refrangibi-

lity.

Réfrangible, a. refrangible.

Réfrapper, v. a. to strike again ;

new stamp or stamp again.

Refrayer, v. a. to polish or

smooth.

Refrein . V. Refrain.

Réfuter, v.a. torefute or confute. Regeler, v.a.& n . to freeze again.

Regagner, v. a. to regain, re- Régence, s. f. regency, admi-

cover, win back, get again ; (unnistration of the government ; the

licu) to reach ; (le chemin) to get regent, the lords deputies during

the king's absence ; also schoolmas-

tership.

Refréner, v. a. to refrain or again into, return to. Regagner

restrain, curb, bridle or repress. Mar. Le César fait de la voile

Réfrigérant, e, a. refrigerant, pour regagner son poste , the Casar

cooling. is making sail to regain her station.

Réfrigérant, s. m . cooler, refri- Nous regagnerons dans ce bord-

geratory vessel. ci ce que nous avons perdu dans

Réfrigératif, s . m . cooler, cool- l'autre, we shall regain upon this

ing medicine. tack what we lost upon the other.

Régénération, s. ƒ regenera

tion, reproduction, growing again.

Régénéré, c , a . & s. regenerated,

new-born ; regenerated person.

Régénérer, v. a. to regenerate.

Se régénérer, to grow again.
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Régent, e, a. & s. regent ; sur leur différent, to give a rule in Regrès, s. m. regress or return

(pendant la minorité du roi) pro- a cause. Se régler sur, to imitate, into a benefice resigned.

tector ; (pendant son absence) follow, go by. Régler, Mar. Regret, s. m. regret, grief,

lord deputy ; (dans un collége) Votre octant est-il bien réglé ? sorrow, affliction, concern, repining

teacher, master. is your quadrant well adjusted ? at, grudging ; (repentir, chagrin)

Le commandant a reglé sa voi- grief, sorrow, discontent, pain. Re-

lure pour la nuit, the commodoregrets (lamentations), lamentation,

has regulated his sail for the night. complaints, woe.
Mourir de re-

Régenter, v. a. & n . to teach, be

a schoolmaster, domineer, rule,

master. Régenter une classe, to

teach a form.

Rege , v. n. to bud or grow

again.

Régi,, . (from régir) govern-

ed, ruled.

Régicide, s. m. regicide.

Régie, s.f. administration , ma-

nagement.

| (ofbooks).

Réglet, s. m . rule or ruler ; gret de, to be grieved to death for.

(en architecture) smallfillet. Avoir bien du regret de, to be

Réglcu-r, se, s. m. & f. ruler very sorry for. J'ai tous les re-

grets du monde d'être obligé, &c.

it grieves me exceedingly that I am

forced, &c. A regret, with regret,

hardly, with reluctancy, against the

grain, grudgingly.

Réglisse, s. f. licorice.

Réglure, s. f. ruling or draw-

ing of lines with a rule, the lines
themselves.

Reginbement, s. m. kicking. Régnant, e, a. reigning. Le

Regimber, v. n. to kick or wince. gout régnant, the present taste .

Régine, s. m . diet, course of Vents régnans, Mar. prevailing

diet , regimen, government, admini- winds.

stration ; (en termes de gram-

maire) regimen, case governed.

Régiment, s. m. regiment.

Réginglette, s .f. gin or trap

(to catch birds).

Région, s. f. region, country ;

(d'une carte géographique) quar-

ter; (du cœur) region or seat.

Règne, s . m. reign ; (vogue)

vogue, fashion ; (tiare du pape)

triple crown ; (terme de physique)

kingdom, genus.

Règner, v. n. to reign, be a

king, rule as a king ; * (dominer)

to reign, sway or bear sway, rule

or bear rule, have the upper hand ;

Régir, v. a. to govern, rule. (étre en crédit) to reign, be in

Régisseur, s. m. manager, ad- greatfavour or credit, have great

ministrator. interest ; (être à la mode) to be

Régistre, s. m. register, register- in vogue or fashion, be cried up ;

book or record, chronicle, history. * (s'étendre tout le long) to reach

Il est sur mes régistres, I have along ; (être en abondance) to

him in my books. Bâtiment ré- abound.

gistre, Mar. Spanish register ship.

Régistrer, v. to register, enrol,

record.

Régître & Régîtrer. V. Ré-

gistre, Régistrer.

Régle, s.f. (pour tirer des lig-

nes droites) rule, ruler. * (pré-

cepte) rule, precept ; (loi) rule or

law, statute, institute ; (cou-

**

Réguicole, s. m. & f. native or

inhabitant of a kingdom. Etranger

régnicole, denizen.

Regrettable, a. tobe lamented.

Regretter, v. a. toregret, mourn,

lament, bewail, miss or want, be

sorryfor, grudge.

Reguinder, v. a. to hoist or lift

up again.

Reguinder, v. n. to soar again

(as a hawk does).

Régularité, s.f. regularity, ex-

actness, strictness.

Régule, s. m. regulus.

Régulier, e, a. regular, done

according to some rule ; (exact)

exact, punctual ; (dans les mœurs)

regularly, soberly ; (parlant de re-

ligieux) regular.

Régulier, s. m. regular monk.

Régulièrement, adv. regularly,

according to rule ; punctually, con-

stantly.

Réhabilitation, s.f. re-enabling.

Réhabiliter, v. u. to re-enable,

re-instate, restore, re-establish.

Se réhabituer, v. r. to use one's

Regonflement, s. m. swelling of

waters stopt by some obstacle.

Regonfler, v. n. to swell or over- selfagain.

flow (as waters stopped).

Regorgement, s. m. overflowing.

Regorger, v. a. to overflow or

tume) rule, custom, common prac- run over ; * (vomir) to vomit or cast

tice ; (modéle) example, model, up ; * (de quelque chose) to

guide, rule, pattern ; (méthode, abound with , swim in, befull of.

régularité) regularity, rule, order, | Regouler, v. a. to snub, give a

method ; (opération d'arithmé- sharp or crabbed answer.

tique) rule, sum. Régles (des

femmes) monthly terms, menses.

Reglé, e, a. ruled ; (déter-

miné, conclu) determined, settled, |

Regourmer, v . a . to box or cuff

again.

Rehacher, v. a. to mince again,

mince smaller.

Rehanter, v. a. to frequent

again, keep again company with.

Rehasarder, v. n. to venture

again.

Rehausse, s. f. (des monnoies)

raising.

Rehaussement. s. m. raising.

Rehausser, v. a. to ruise ;

* (faire paroître davantage) to

huck- heighten, advance, set off.

Regoûter, v. a. to taste again.

Regrat, s. m. regrating ;

agreed upon ; * (préscrit, fixe) set, ster's commodities or trade. Rehauts, s. m. pl. (en pein-

certain, regular ; (ordonné, régi) Regratter, v. a. to scratch a- ture) skies or sky parts.

regulated, ordered, governed ; (sage) gain ; to new vamp ; * (corriger)

orderly, sober. Horloge bien to mend or new vamp, correct, cri-

réglée, clock well kept or that goes ticise upon ; ( ie muraille) to rub

Vent réglé, Mar. or finish down ; (une maison) to

scrape or new point.

very right,

trade wind.

Réglement, s. m. regulation ,

law, statute.

Réglément, adv. regularly,

strictly, byrule, constantly, always.

Régler, v. a. torule ; (conduire,

diriger) to regulate, order, direct ,

guide, frame or square ; (déter-

miner, décider) to regulate, decide,

determine, settle; * (une horloge)

to set right. Régler les parties

Regratter, v. n. to regrate, drive

an huckster's trade ; also stund

upon trifles.

Reheurter, v. a. & n. to knock

or hit or run a second time against,

Rejaillir, v. n. to spurt orspout.

spurt out or up, spout out or up,

rebound, fly or turn back, reflect or

return.

Rejaillissant, e, a. spirting up.

Rejaillisement, s . m . resiliation,

Regratterie, s. f. regrating, flying or turning back.

huckster's trade.

Regratier, e , s. m. &f. regrater

or huckster, huckstress. Regrat-

tier de livres, stall bookseller.

Regréer, v.a. Mar. to rig again .

Regreffer, v . a . to graft again.

Rejaunir, v. a. & n. to make or

grow yellow again.

Rejet, s . m. new ssessment ofc

tax ; also young shoot, sprig.

sprout, sucker.
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Rejetable, a. that deserves to be

rejected.

Rejouter, v. n. to just or tilt relay ; fresh dog or dogs, cry or

kennel of fresh hounds, place where

fresh hounds are kept , stage where

again.

Reistre. V. Réître.

Reiteration, s. f. reiteration , re- the horses are changed or where

fresh horses are kept. Chevaux de

Rejeter, v. a. to throw again,

cast up or vomit, throw back, cast

out, shoot again, make over, trans- petition.

fer; (rebuter) to reject, slight ,

despise; (une taxe) to lay or

assess, a second time ; (une faute

sur quelqu'un) to lay or cast upon,

shift or shuffle off (to).

Réitérer, v. a. to reiterate, re- relais (ou de louage), hackney

peat. horses. Etre de relais, to stand

Réître, s. m. Reister (sort of idle, have nothing todo.

German trooper) . C'est un vieux Relancé, e , a. imprimed (as a

réître, he is an old fox or a cunning deer), recovered (as a hare, &c.).

Rejeter, v. n. to shoot again. fellow. Relancer, v. a. to imprime (a

Rejeton, s.m. young shoot, suck- Relâche, s. m. intermission, dis- deer) , recover (a hare), repulse or

er, sprig, offspring, new swarm (of continuance, relaxation , rest , respite, beut back (the enemy) ; also beat

bees). refreshment, breathing-time, abat- the quarters of or fetch out ; and

ing of a disease, good interval. pay off with a sharp answer, fit

Relâche, s . f. Mar. touching at with a smart reply.

Réimposer, v. a. to re-assess.

Réimposition, s. f. re-assess-

ment.

Réimpression, s.f. reprinting,

new edition.

or putting into a port, shelter, re-
Rélant. V. Rélent.

freshing place , stay a ship makes in Relaps, s. m. Relapse, s. f.

a port. Faire une relâche, to relapse, one that has relapsed in ab-

put into a port. La baie de Cro- jured heresy.

Rein, s. m. (roguon) rein or martie est la seule relâche sur Rélargir, v. a. to make wider

la côte du nord-est de l'Ecosse , again.

Réimprimer, v. a. to reprint.

back.

Relati-f, ve, a. relative.

Relatif, s. m. relative (ingram-

kidney.

Reins (les lombes), reins, loins, | Cromarty bay is the only shelter

upon the north-east coast of Scot-

Reine, s. f. queen. Reinc- land. Les îles de Sandwich se- mar).

claude, green gage (species of roient une bonne relâche pour les

plum).

Reinette, s . f. (sorte de pom-

me)rennet, French rennet.

Réinfecter, v. a. to infect or

-taint again.

Er. Un chien

Relation, s.f. relation or refe-

galions, the Sandwich islands would rence ; acquaintance, correspond

be a good refreshing place for the ence, account, narration .

galleons. Nousfîmes une relâche Relativement, adv. relatively.

de dix jours à Gibraltar , we staid

ten days at Gibraltar. Le contre-

amiral ne fera aucune relâcheRéinté, e, a.

bien reinté, strong backed dog, dog | qu'en cas de nécessité absolue ,

that has a strong back. the rear-admiral will not put into

Réintégrande, s.f. replevy, re- any port but in case of absolute ne-

cessity.plevin.

Réintégrer, v. a. to restore (one)

to his own.

Relâché, e, a . (from Relâcher)

slackened, &c. also loose, remiss.

with relation.

Relatter, v. a. to new lath.

Relaver, v. a. to wash again.

Relaxation, s.f. relaxation.

Relaxé, e. a. relaxed.

Relaxerun prisonnier. V. Re-

lâcher.

Relayer, v. n. to take fresh

horses or dogs. Relayer, v. a. to

relieve. Se relayer, v. r. to rest,

refresh one'sself, relieve one another.

Relégation, s. f. confinement,

banishment.

Reléguer, v. a. to banish, exile,

send away, confine to a place at a

distance.

Réinterroger, v. a. to interro- Relâchement, s. m. unbending,

gute again, re-examine, cross ex- slackened, loosening, relaxation ,
amine. diversion , rest, refreshment, remiss-

Réinviter, v. a. to re-invite, in- ness, looseness of manners or disci-

vite again. pline, slackness or negligence, con-

Rejoindre, v. a. tojoin again, cession, yielding ; (de froid) abate-

rejoin, come again to, get together ment ; ( de la piété Chrétienne)

again, put or set together again. decay. Relâchement de courage ,

Se rejoindre, to come together faint-heartedness.

again, be joined together again, Relâcher, v. a. to slacken, loosen,

meetagain. L'escadre Russe nous unbend, relax, release , let go, set at Relevailles, s. f. pl. churching

rejoignit hier, Mar. the Russian liberty, * remit, yield, forego, give ofa woman after child birth.

squadron rejoined us yesterday. up, bate or abate, forgive. Rela- Relevé, e, a. raised, lifted, get

Rejoint, e, a. (from Rejoin- cher de, v. n. tofall in, fallfrom, or taken up again, &c. V. Rele-

dre)joined again, rejoined, &c. remit or abate of, grow slack or re- ver ; (élévé, haut) high;

Relent, s. m. fusty or musty

smell. Sentir le relent, to have a

musty orfusty smell.

(sub-

Rejouer, v. a. to play again. miss in. Se relacher, v. r. to lime) high, lofty, sublime, elevat-

Réjoui, e, a. & s . joyful, over- stacken, grow slack or remiss, abate, ed. * Mine relevée, great or

joyed, full ofjoy, glad, pleased ; yield or remit, forego. Se relâ- noble look.

merry orjovial man or woman. cher l'esprit, to unbend one's mind, Relevée, s. f. (terme de bar-

Réjouir, v. a. to rejoice, over- give it some relaxation . Relâcher, reau) the afternoon. A deux

joy, divert, make merry, cheer up, Mar. to touch (at), put (into), stand heures de relevée, at two o'clock

revive, exhilirate. Seréjouir, v. r. in (for) , be driven (into) . La in the afternoon.

to rejoice, be or make merry, take tempête nous fit relâcher dans Relèvement, s. m. raising up

one's pleasure, be glad or overjoyed. ce havre, the storm drove us into again . Relèvement, Mar. Re-

Se réjouir avec quelqu'un de, to that harbour. L'escadre ne rela- lèvement du pont, sheer of a

wish onejoy about. chera pas à Lisbonne avant de se ship's deck, gradual spring of the

Réjouissance, s. f. rejoicing, rendre devant Cadiz, the squa-

joy, merry-making. Cris de ré- dron will not touch at Lisbon before

jouissance , shouts of joy, hursas. it goes off Cadiz. Relâcher un

Réjouissant, e, a. rejoicing, bâtiment, to suffer a detained ship

cheering, comfortable, that has a to proceed on her voyage.

gooddeal ofhumour.
Relais, s. m .freshhorse or horses,

deck afore and abaft. Relève-

ment d'une côte, surveyofa coast.

Faire ou prendre des relèvemens,

to take bearings. Prendre les re-

lèvemens d'une côte, d'une île,

&c. to survey a coast, an island,&c
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Les relèvemens que nous fîmes broderie) embroidery work, emboss- run or run again over.

ne laissentrien à désirer, thebear- ed work ; (en peinture, inégalité Remarchander, v. a. to cheapen ,

ings wetook were as satisfactory as apparente des surfaces) relief , again.

we could desire. seeming prominence ; (éclat reçu Remarcher, v . n. to walkagain.

Relever, v. a. to raise, get or de l'opposition ou du voisinage) Remarier, v. a. & Se remarier,

take up again; (une femme après relief,foil to set off; (éclat, lustre, v . r. to marryagain.

ses couches) to church ; (une inu- considération) lustre, considera- Remarquable, a, remarkable,

raille) to raise, build up again ; tion , rank in the world ; (droit que observable, notable.

(ses moustaches, ses cheveux) to doit un fief au seigneur) fine, Remarque, s. f. remark, obser-

turn up ; (un service de table) to moneypaid by a tenant to his land- vation, taking notice of, note. Re-

take away, in order to serve up an- lord uponfirst entry ; (d'appel, en marque, Mar. (reconnoissance)

other course ; (le courage) to raise terme de droit) relief, remedy.
landmark. Faire des remarques,

Religieuse. V. Religieux.

Remarquer, v. a. to mark, re-

take notice of ; (marquer une se-

conde fois) to mark a second time,

up, heighten, increase ; (rétablir Relier, v. a. to tie again ; (un Mar. to take minutes, make re-

ce qui étoit en ruine) to repair, livre) to bind, bind up ; (une fu- marks.
raise up again ; (donner de taille) to new hoop, hoop again.

l'éclat à, augmenter) to heighten, Relieur, s. m. binder or book- mark, mind, consider, observe or

set off, advance ; (proner, faire binder.

valoir) to cry up, extol, heighten ;

(soulager) to relieve, ease, comfort ; Religieusement, adv. religi- make another mark. Se faire re-

(ôter ce qu'on avoit mis) to take ously, godly, piously, strictly, ex- marquer, to be remarkable, to be

away, take off ; (reprimander for- actly, punctually. taken particular notice of.

tement) to take up ; (terme de Religieu-x, se, a. & s. religious, Se remasquer, v. r. to put on

guerre) to relieve ; (terme de pra- pious, godly, devout , strict, punc- one's maskagain.

tique) to relieve, restore. Re- tual, monastic ; friar or monk, nun.

lever un appel, to sue an appeal, Religion, s.f. religion, worship again.

tobring a cause before ajudge ap- of a deity ; reformed or protestant Rembarquement, s. m. re-em-

pealed unto. Se faire relever de religion, justice, equity, piety, god- barking, shipping or embarking

ses vœux, to get one's vows an- liness, devotion ; religious order ; again.

Remballer, v. a. to pack up

nulled. Relever, v. n. (être dans religious house, monastery , convent; Rembarquer, v. n. to ship, or

la féodalité) tohold ; (parlant des (l'ordre militaire de Malthe) or- embark again, re-embark ; * (en-

terres) to be held. Relever de der of Malta. La religion du ser- gager de nouveau) to embark or

maladie, to recover, be onthe mend- ment, the religion or sacredness of engage a-new, draw in again. Se

ing hand. Relever de couche , an oath. rembarquer, v. r. to re-embark,

to be churched, be up, go out after Religionnaire, s. m. one of the take shipping again ; also to re-

lying-in. Se relever, v. r. to reformed religion, a protestant.

get up, rise, get up again, appeal.

Se relever de quelque perte, to

recover or repair or retrieve a loss. lics.

Relever, Se relever, Mar. Ex.

embark or re-engage one's self.

Rembarque le canot, hoist theRelimer, v. a. tofile again.

Reliquaire, s. m. shrine for re- boat in again. Les troupes se

rembarquèrent dans la nuit, the

Reliquataire, s. m. one bekind-

hand in his accounts.

Relique , s . f. relick or relicks.

Reliques (reste de quelque

chose), relicks or remainders.

Relire, v. a. (like lire) to read

over again.

Reliure , s . f. binding.

Reloger, v. n. to lodge or dwell

Rembarrer, v. a. to beat back

or repulse ; (repousser de paroles)

to pay off, fit with a smart or sharp

answer.

Remblaver, v. a. to sow again

with corn.

Remboîtement, s. m. setting

intojoint again.

Remboiter, v. a. to set intojoint

again.

Rembourrement, s. m stuffing

Reliquat, s. m. remainder. Re- troops were re-embarked in the

Relever une ancre, to weigh an liquats de viande, scraps, table night.

anchor again. Relever une côte , remnants, offals.

to survey a coast. Relever une

sentinelle, to relieve a sentry.

Relever le quart ou la garde, to

relieve the sea watch or the anchor

watch (relever le quart, is also

to set the watch). Relever la

terre avec la boussole, to set the

landby the compass. Relever un

batiment coulé, to weigh a vessel

that is sunk. Relever un bâtiment or live again (in the same place).

échoué, to bring or set a ship a-

float (afterhaving lain a-ground). again.
Relever un bâtiment ou une es- Reluire, v. n . (See the table at

cadre, to relieve a ship or a squa- nire) to shine, glitter, glisten , be

dron. Vaisseau qui se reléve, a conspicuous.

ship which rights. Relever le

monde à la pompe, to spell the

pump. Il faut forcer de voiles

pour nous relever de la côte, we

must carrya press of sail to beat off

the coast. La variation nous re- a bricklayer does).

lève de la dérive , the variation

makes upfor our lee-way.

Reliage, s . m . new hooping (of

vessels).

Relié, e, a. V. Relier.

Relouer, v. a. to underlet, let

Reluisant, e, a. shining, glit-

tering, glistening.

Remâcher, v. a. to chew again,

revolve in one's mind.

Remaçonner, v. a . to repair (as

Remander, v. a. to send word

again ; send for back,

Remnanger, v . a . to eat again.

Remaniement, s. m. handling

up.

Rembourrer, v. a. to stuffup,

stop up with flocks.

Remboursement, s. m . re-im-

bursement , paying off.

Rembourser, v. a. & n. to re-

imburse, pay again.

Rembraquer, v. a. to haul

taught. Rembraque la grande

écoute, haul in the slack of the

main sheet.

Rembraser, v. a. to re-kindle,

kindle again.

Rembrasser,v. a. to re-embrace.

Rembrocher, v . a. to spit or lay

again ; (en terme d'imprimerie) on the spit again.

Rembruni, e, a. made darker.Relief, s. m. (ouvrage de sculp- running of a sheet over again.

ture, de gravure, &c. ) relief, re- Remenier, v. a. to handle again; Un teint rembruni, a sallow com-

Lieve, embossed work ; (ouvrage de (en terme d'imprimerie) to over- plexion.
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Rembrunir, v. a. to make mettre devant les yeux à quel-

darker.

Rembrunissement, s . m. being

darker.

Rémole, s. f. Mar. whirl-pool,

qu'un, to lay before one, remon - eddy.

strate with one. Remettre un Rémollient ,e , a . rémolliti-f,ve ,

dégouté en appétit, to get one a a. emollient, mollifying, softening.¡

good stomach who had none at all.

Se remettre (revenir du trouble,

Rembucher, v. a. to drive back Remonte, s.f. new horses.

into the lair. Se rembucher, v. r. Remonter, v. n. to go or get up

to go back into the lair; (se de la crainte), to recover one's self , again; (retourner vers le lieu

cacher)to hide one'sself, skulk. come to one's self again ; (se met- d'où l'on est descendu, parlant

Remède, s. m . remedy, physic, tre en prison) to surrender one's d'une rivière, du soleil, &c. ) to

cure, medicine ; remedy, cure, self; (recouvrer sa santé) to re- run back , turn back, ascend, rise ;

help, ease, comfort ; (lavement) cover, grow well again, be on the (à la source , à la cause, jusqu'à)

cluster. Grands remèdes , saliva- mending hand ; (se souvenir de) to trace back or up higher.
* Re-

tion. Mai sans remède, incurable to remember, call to mind, know monter sur sa bète, to recover one's

disease. * Remède à tous maux, again , recollect ; (parlant des per- loss. Remonter, v. a. to go or

plaster for all sores. * Remède drix) to light . Se remettre à get up again ; (une montre, une

de droit (l'appel , l'opposition , (recommencer, reprendre) , tofall horloge) to wind up again ;

&c.), remedy, redress, relief at law. again to, set one's self again to . (remettre les pièces ensemble)

Remédier, v. n. toremedy, cure, Se remettre en sa place, to take to make up again ; (un fu-

help. On a rémédié à la voie one's place again . Se remettre sil, un pistolet) to new mould ;

d'eau, Mar. the leak is stopped in a d'une chose à quelqu'un, to leave (des bottes , des souliers) to new

temporarymanner. or refer a thing to one, make one sole ; (un instrument de musique,

thejudge of a thing. Se remettre remettre des cordes) to newstring;

bien avec quelqu'un , to be recon- (les cavaliers) to remount, give

+ Remembrance, s. f. remem- ciled with one. Remettre, Mar. new horses to ; (rétablir) to stock
brance, memory. Remettre un bâtiment à flot, to anew or again , set up again. Re-

Remémorati-f, ve, a. that puts bring a ship afloat again. Remet- monter, Mar. Remonter une ri-

in mind or brings back to remem- tre à la voile, to sail again, set sail vière, to goup or turn upa river.

brance. again. Remettre en route , to V. Sonde. Remonter à la fa-

Remémorer, v. a. to put in stand in again. Remettre la veur de la marée, to tide it up.

garde, to give up the charge of deck Les vents remontent au nord,

Remener, v. a. to carry back in harbour. Remettre le quart, the wind is getting round to the

again. to deliver up the charge of the northward. Nous avons remonté

Remercier, v. a. to thank, re- watch at sea. Remets en place la côte de Malabare du Cap Co-

turn or give thanks, acknowledge la bitture du maître-cable, pay morin à Surate, we went up the

a kindness ; refuse handsomely or down the range of the sheet cable. coast of Malabar from Cape Como-

courtier-like.
Remeubler, v. a . to furnish rin to Surat. L'escadre de M.

St. Hippolite remonta de St.

remem- Domingue à la Martinique vent

largue, M. St. Hippolite's squa-

Remeler, v. a. to mix again ;

(les cartes) to shuffle again.

mind.

Remerciment, s.m. thanks , ac- again, new furnish.

knowledgment. Faire des remer- Reminiscence, s . f.

cîmens, tothank. Faire mille re- brance , memory.

mercimens, to thank a thousand

times.

Réméré, s. m. power ofredemp-

tion.

Remis, e , a . (from remettre) dron went upfrom St. Domingo to

set again, restored, &c. Martinico with a leading wind.

Remontrance, s.f. advice, coun-Remise, s.f. (délai ) delay, put|

off ; (lieu pour mettre un car- sel, admonition , warning ; remon-

Remesurer, v. a. to measure rosse) coach-house ; (endroit où strance ; a president's speech at the

again. une perdrix se remet) place where opening ofa court ofparliament.
Remettre, v. a. ( like mettre) a partridge lights afterbeing under Remontrer, v. a. to remonstrate,

to put or set again, &c. ; (rétablir) the wing ; (taillis de peu d'éten- shew by reason and instances, make

to restore; (livrer) to deliver up ; due) thicket ; (argent remis cu appear, lay before.
(envoyer par la poste ou faire envoyé) remittance ; (grâce à un Rémora, s. n . remora or sea

tenir) to remit ; (différer) to drive débiteur) abatement ; (action de lamprey ; also * let, obstacle, hin-

or put off, delay; (communiquer) se remettre en prison) surrender- derance, pull back.

Remordre, v. a. (like mordre)tocommunicate, laybefore; * (paring one's self asprisoner.

donner) to remit, to forgive ; Remiser, v. a. to back, put into to bite again.

(faire grâce d'une partie d'une the coach house.
Remords, s. m. remorse, check,

dette) toremit orforgive part of a Rémissible, a . remissible, par- sting of conscience.

debt ; (confier au soin de) to put donable, to be remitted, forgiven. Rémore, s. f. V. Rémora.

intothe hand of, commit to, trust Rémission, s. f. remission , par- Remorque, s. f. Mar. tow-repe.

with; (redonner de la santé ou don , forgiveness ; ( terme de mé- Donner la remorque, to tow .

des forces à) to recover, make well; [ decins) remission , abatement, relax- Eire à la remorque, to be in tow.

(rassurer) to recover spirit again, ation. Prendre un bâtiment à la remor-

hearten, put in heart again ; (son Rémissionnaire, s. m. &f. par- que, to take a vessel in tow.
Re-

épée) to put up ; (un os) to set ty who has obtained a pardon. mener à la remorque, to bring

in joint again; (un bénéfice) to Remmailloter, v. a. to wrap up back in tow.

resign, make a resignation of; in swaddling clothes again. Remorquer un bâtiment, Mar.

(une charge) to resign. Remet- Remmancher, v . a. to new- to tow a vessel, take a vessel in tow.

tre des troupes sur pied, to raise haft , set a new handle on.

newforces. Remettre les rangs

Remotis, à remotis (à l'écart),

Remmener, v. a. to carry back. by, aside . Mettre (à remotis), tq

et les files, to bring back into Rémolade, s.f. kind of sharp lay or putby, set aside.

ranks andfiles. Pemettre à l' a, sauce ; also application to cure

b, c, to make begin again . Re- sprains in horses.

Remoucher, v. a. to blow again

the nose of; (une chandelle)
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snuff again. Se remoucher, to

blow one's nose again.

Remoudre, v. a. (like moudre)|

to grind again.

Remouiller, v. a. to dip again.

Remouiller, Mar.to anchor again.

Remouiller une ancre, to let an

anchor goagain.

Remouleur, s. m. grinder.

Remoulu, e, a. ground again.

Remoux, s. m. Mar. eddy, eddy

water. Remoux du sillage d'un

vaisseau, dead water.

Rempaqueter, v. a. to pack up

Remployer, v. a. to employ or nature renews or is revived in the

use again. spring. Cette rivière se perd

Remplumer, v. a . to new fea- sous terre, & renaîten cet endroit,
ther. Se remplumer, v. r. to put that river loses itselfunderground,

on newfeathers ; (rétablir ses af- and rises again at such a place.

faires) to mend one's affairs or cir- * Cela a fait renaître les soup-

cumstances, thrive, amend. sons à' autrefois, that has revived

Rempoisonner, v. a. to poison the formerjealousies.

again.

Rempoissoner, v. a. to new

stock with fish.

Remporter, v. a. to carry back

or away; (gagner, obtenir) to get

or obtain, carry.

again. Remprisonner, v. a. to remand

Remparé, e , a . fenced, intrench- to prison, continue again.

Remprunter, v. a. to borrowed.

Se remparer, v. r. tofence or again.
intrench one's self.

*
Rempart, s. m.

Remuant, e, a. stirring, active,

rampart ; lively, sprightly ; also stirring,

Renard, s. m. for ; (fin matois)

cunningfox, sly cunning man. E-
corcher le renard, to spue upon

excessive drinking. P. Le renard

prêche aux poules, the devil re-

bukes sin. Renard, Mar. (à em-

barquer ou débarquer du bois)

dog, cant-book ; (instrument des

pilotes) traverse board.

Renarde, s.f. shefox.

Renardeau, s. m.fox's cub.

Renardier, s. m . fox catcher.

Renardière, s. f.fox's hole.

Renasquer, v. n. to snuff or

snuffle.

Renchaîner, v. a. to chain up

again.

(tout ce qui sert de défence) factious, seditious, unquiet, restless.

fence, bulwark. Remué, e, a. removed, stirred,

Remplacement, s. m. replacing, jogged , &c. V. Remuer. Cousin

compensation, recompence. Rem- remué de germain , cousin once re-

placement, Mar. supply. Rem- moved , second cousin.

placement de vivres, supply of Remuement, s. m. motion, stir- Renchéri, e, a. risen, grown

provisions. ring or jogging, turning up ; dearer. Faire le renchéri ou la

Remplacer, v. a. to replace, fill (d'humeurs)fermentation ; * (trou- renchérie, to take upon one, be shy.

up again, make up, make amends, ble) stir, trouble, hurly-burly, * Etre renchéri, to be reserved.

compensate ; (une personne) to be disturbance. Renchérir, v. a. toraisetheprice

instead of, succeed ; (son argent) Remue-ménage, s. m. remov- of.

to lay out again, let out again or ing, change, confusion, disturbance,

buy something with. hurly-burly.

Remplage, s . m. filling up of a Remuer, v. a. to move, stir,jog,

wine vessel. Faire le remplage, wag ; (la terre) to turn up, dig ;

tofill up a wine vessel that has leak- (un enfant) to unswathe and dress;

ed, &c.; (de muraille) V. Rem- * (les passions) to move, affect,

plissage.
work upon. * Remuer ciel &

terre, to leave no stone unturned.

Il a remuéciel & terre contre moi,

he has done his worst against me.

Se remuer, to stir.

Rempli, e , a. full,filled up, &c.

V. Remplir.

Remplier, v. a. (terme de tail-

leur, de couturière) to turn in or

down.
Remuer, v. a. to stir, move ;

Remplir, v. a. tofill orfill up ; | (exciter des troubles) to stir or

(remplir de nouveau) tofill again; rise, make a disturbance. Faire

(un écrit) to fill up ; (une place) remuer les puissances, to set the

tofill, be in ; (l'attente ou l'éspé- great springs a-going.

rance de quelqu'un) to answer ; Remueu-r, se , s. m. &f. rocker

* (son devoir) to discharge or do, of a cradle. Remueuse, means

acquit one's selfof; (du point ou also the woman that dresses and

de la dentelle) to mend. Rem- cleans a child.

plir, Mar. Remplir d'étoupe Remugle, s. m. mustiness. Sen-

une couture ou une fente, to tir le remugle, to smell musty.

chinse. Il faut remplir toutes nos Rémunérateur, s. m. remunera-

pieces vides, we must fill up all tor, requiter or rewarder.

our empty casks.

Remplissage, s. m . filling up ;

(de point, de dentelle) mending.

Remplissagede muraille, ragged

stone, with which the inside of a

wall is filled up. Remplissage,

Mar. filling piece, piece of timber

employed tofill upa vacancy in ship

building.

Remplisseuse (de dentelle ou

de point), mender.

Rémunération, s .f. remunera-

tion, recompense, reward.

Rémunérer, v. a. to remunerate,

recompense, reward, requite.

Renader. V. Renasquer.

Renaissance, s. f. new birth,

regeneration.

Renaissant, e , a. new-born or

springing up again.

Renaître, v. n. (like naître) to

be born again or new born, grow or

Remploi, s. m. compensation or spring up again, be re-produced.

Renchérir, v. n. to rise or grow

dear. Renchérir sur , to out-do,

top upon , go beyond, excel.

Renchérissement, s.m. raising

of the price ( ofa commodity).

Se renclouer, v. r. to get a nail

again in the foot (speaking of a

horse).

Rencontre, s.f. meeting, ren-

counter ; (hasard) accident, chance,

hit, adventure ; (combat non pré-

médité) recounter, accidentalfight;

(occasion) occasion, opportunity ;

(pointe d'esprit) pun, quibble ;

joke, jest. Roue de rencontre, ba-

lance wheel of a clock or watch.

Acheter quelque chose de ren-

contre, to meet with a bargain.

J'ai achetéunerobe de rencontre,

I bought a gown that was offered

me by chance. Il a fait rencontre

d'une femme fort jolie & fort

riche , he had the luck tofind (orto

marry) a very pretty woman and a

fortune. Dans cette rencontre

d'affaires, in this juncture of af-

fairs. Aller ou venir à la rencon-

tre de, to go or come to meet, go or

come and meet.

Rencontrer, v. a. to meet , meet

| with, find, light upon ; (dire un

bon mot) to pun ; * (deviner) to

hit or guess. Vous avez bien

rencontré, you hit the nail on the

head, you guessed right. Se ren-

contrer, v. r. to meet or meet with;

filling up again, replacing (of_mo- * Renaître par la grace, to be * (avoir les mêmes pensées) to

ney), laying or letting out ( of mo- new-born or regenerated by grace. jump in a judgment or together.

ney) again. * La nature renaît au printems, Rencontrer, & Se rencontrer,
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Mar. to fall in with, meet, &c . rendent à la mer, the large rivers ' strengthen, fortify ; (augmenter)

Rencontre, meet her. Les esca- run into the sea . Reudre, Se to increase, add to ; (sa voix) to

dres se rencontrèrent à la hau- rendre, Mar. to return , strike or raise. Se renforcer, to gather

teur du Cap Spartel, the fleets met surrender, &c. Le fort nous ren- strength, recruit one's self ; to in-

off Cape Spartel. Une de nos dit le salut coup pour coup, the crease, grow stronger. Renforcer,

frégates rencontra le convoi par fort returned our salute gun for Mar. Renforcer une vergue, to

46° 30′ de lat. N. et 8° de long. gun . Le Tigre se rendit à notre strengthen a yard. Renforcer les

O. , one of ourfrigates fell in with vaisseau, the Tiger struck to our coutures des voiles, toprickthe

the convoyin 46° 30' N. and long. ship. Rendre un bâtiment aux sails. Notre escadre est renforcee

officiers de port, to deliver a ship de quatre vaisseaux de ligne, our

into the charge of the officers of the squadron is re-enforced by four

yard. Rendre le bord, to cast an- sail of the line.

chor, drop anchor, come to an anchor. Renfort, s . m. re-enforcement,

Rendu, e , a. restored, returned, supply, recruit, relief, succour.

&c . V. Rendre ; ( arrivé) come, Renfrognement, Serenfrogner.

arrived. Le vin de Bourgogne V. Refrognement, Se refrogner.

Rendez-vous, s . m . rendezvous, coûte tant rendu à Paris, Burgun- Rengagement, s. m. re-engage-

assignation, appointment , meeting ; dy costs so much delivered (or all ment.

(lieu où l'on doit se rendre) ren- charges paid) at Paris.

dezvous, meeting place.

89 W.

Rencorser, v. a. to make a new

boddice or stays.

Rencourager, v. a. to spirit up

again, givefresh courage.

Se rendetter, v. r. to run into

debt again.

vous, Mar. rendezvous.

Rendormi, e, a. lulled orfallen

asleep again.

Rengager, v. a. to re-engage or

Rendez- Rendu, s. m. deserter ; also tit engage again ; to pawn or mert-

for tat. gage again, &c. V. Engager. Le

Renduire, v . a. (see the table at combat se rengagea au petit point

uire) to new plaster, daub over dujour, Mar. the action was re-

again. | newed at the very dawn of day.Rendormir, v. a. (like dormir)

to luil asleep again. Se rendor-

mir, v. r. to fall asleep again.

Rendormissement, s. m.falling

asleep again.

Rendoubler, v. a. to turn in or

down; (une serviette) tofold up.

Rendre, v. a. to restore, return,

give back again, repay, pay again,

make restitution ; (faire devenir)

to render, to make ; (livrer) to

Renduit, e, a. new plastered,

daubed over again.

to harden,Rendurcir, v. a.

make harder or tougher.

Rène, s .f. rein.

Renégat, s. m. renegade.

Reneiger, v. n. to snow again.
Rénette. V. Reinette.

Renettoyer, v. a. toclean again.

Renfaîter, v. a. to mend the top

deliver, get up, surrender ; (tra- of a house, new tile it.

duire) to render, turn, translate ; Renfermé, e, a. shut up again,

(exprimer par la peinture) to ex- hid or lying kid, shut up ; also

press ; (porter) to carry. Rendre close, musty.

(une lettre), to deliver; (pro- Renfermé, s. m.

duire) to yield, bear, produce ; ici le renfermé, here's a

(une sentence) to give or pass ; smell.

Er.

*

Rengainer, v. a. to sheath or

put up ; (ne pas dire quelque

chose qu'on avoit médite) to

put up again, forbear saying (what

one was going to say). Ren-

gainez votre compliment, put

up your compliments, forbear those

compliments.

Se rengorger, v. r. to bridle, bri-

dle up, bridle it.

Se rengouffrer, v. a. to get into

again.

Rengourdir, e, a. benumbed,

grown stiff again.

Il sent Se rengourdir, v. r. togrowstiff

musty again.

Rengraisser, v. a. to fatten,

(un arrêt) to make ; (une visite) Renfermer, v. a. to shut up make fat again. Se rengraisser,

to give or pay ; (grâces) to give, again ; * (contenir dans un en- v. r. to grow fat again.
return. V. Graces ; (hommage) clos) to enclose ; (dans une prison Rengrégement, s . m. increase

topay or make ; (la justice , com- ou comme en prison) to shut up , or exasperating (of a disease or

mejuge) to administer ; (justice) confine ; (dans une armoire , &c. ) pain).

Renhardir, v. a. to spirit up

again. Se renhardir, v. r. te

Renflammer, v. a. to set onfire pluck up a spirit.

Reniable, a. that may be denied

Renflement, s. m. belly or swell- or disowned.

to do ; (service) to do ; (répéter, to shut up ; (comprendre, conte- Rengréger, v. a. to increase,

comme l'écho) to retura, repeat ; nir) to include, contain, compre- make worse or exasperate one's dis-

(rejeter par les conduits natu- hend ; (réduire, restreindre) to ease. Se rengréger, v. r. to in-

rels) to cast, void; (vomir) to cast reduce. Se renfermer en soi , to crease or grow worse.

up, vomit, void upwards ; (raison recollect one's self. Se renfermer Rengrener, v. a. to put grain

ou compte)to give ; (ses comptes) en soi seul ( ne songer qu'à soi), again into the mill hopper.

to render, give in, deliver. Ren- to be all for one's self.

dre le sang par le nez, to bleed at Renfiler, v. a. to thread again.

the nose. Rendre par en bas, to

void downwards. Rendre l'esprit again, re-kindle, re-inflame.

qu l'ame, to give up the ghost , ex-

pire, die. Rendre le pain bénit , ing (of a pillar).

to make the bread offering ; also to

distribute the bread offering. Ren-

dre le reste d'une pièce de mon-

noie, to give the change. Rendse,
v. n. (aboutir) to lead, go. Se

rendre, v. r. to yield, lay down

one's arms, surrender, submit ; (se )

faire, devenir) to render or make

one's self, become, turn ; (aller, se

transporter) to repair, resort, go ;
Renforcement, s. m . re-enforc-

(n'en pouvoir plus) to bespent, being, strengthening. V. Renfort .

tired, give up. Les fleuves se Renforcer, v. r. to re-enforce,

Renfier, v. a. to swell again.

Se renfler, v. r. to swell again.

Renfoncement, s. m. deep or

hollow place.

Renfoncer, v. a. to set a new

head or bottom to a cask.

Renforcé, e, a. re-enforced,

strengthened ,fortified, thick, strong,

made thicker ; also downright.

Reniement, s. m. cursing,

swearing, blaspheming ; abjuration.

Renier, v. a. to deny ordisown ;

blaspheme, curse ; (renoncer à) to

deny, forswear, abjure.

Renien-r, se, s. m. &f. blas

phemer, swearer.

Renifler, v. n. to snuff up

snot, snuffle (at).

one's

Renitlerie, s . f. snuffing up.

Renifleu-r, se, s. m. &f. one

that snuffs up his snot.

Reniveler, v. a. to take again
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the level of a piece ofground.

Renne, s. f. rein deer.

Renoircir, v.a. to blackenagain.

Renom , s. m. renown, name,

fame, note, reputation.

Renommé, e, a. renowned, fa-
mous, noted.

Renommée, s.f. fame, reputa-

tion, name, common report.

Renommer, only used in the in-

finitive with a tense of faire ; hence

faire renommer, to get a name or

fame, to make one's name famous.

Se renommer de quelqu'un, to

make use ofone's name, challenge or

claim acquaintance with one.

stituée, annuity. Rente féodale ,

rent-service, fee -farm, rent.

Renté, e, a. endowed ; that has

yearly income.a

Renter, v. a. to endow.

Renterrer, v. a. to bury again.

tenant.

Renvenimer, u. a. to make a

sorefester again.

A la renverse, adv. backward,

upon one'sback.

Renversé, e, a. thrown down,

overthrown, &c. V. Renverser.

Rentier, s. m. annuitant ; also * Une famille renversée, a ruined

or decayedfamily. Renversé sens

Rentoîler, v. a. to put other li- dessus dessous, turned upside

down or topsy-turvy. Il a la cer-nen to.

Rentonner, v. a. to barrel up velle renversée, his brains are

turned.again.

Rentortiller, v. a. totwist again.

V. Entortiller.

Rentraîner, v. a. to carry back,

force again away.

Rentraire, v. a. (like traire) to

fine-draw ; to darn.

Rentrait, e, a. fine-drawn ,

Renonce, s.f. Ex. J'ai re-

nonce à piques, I trump spades.

Se faire une renonce, to throw a-

way a card with a design to trump durned.

when that suit is played.

Renversement, s. m. pulling

down, destroying, overturning,

overthrow, ruin, disorder, confusion,

subversion.

Renverser, v. a . to throw or

pull or lay down ; * (défaire) to

defeat, overthrow, rout ; (rompre)

to break ; (ruiner) to ruin ; (abat-

Rentraiture, s.f. fine-drawing, tre) to ruin, destroy ; (troubler,

confondre) to turn upside down orRenoncement, s.m. renouncing, darning.

denial, jorsaking. Renoncement Rentrayeu-r, se, s. m. &f.fine- topsy-turvy, confound, overturn,

à soi-même, self denial. overthrow, subvert, defeat, ruin,drawer.

Renoncer à, v. n. to renounce, Rentrée, s.f. (d'un parlement, destroy, pervert. Des troupes qui

quit, forsake, give over, wave ; (au d'un tribunal) opening of the ses- se renversent les unes sur les au-

jeu de cartes) torenounce, revoke.sion, beginning of the term ; (autres, troops that fallfoul one upon

Renoncer, v. a. to renounce, jeu des cartes) taken in ; (en another. Cela lui renversera la

deny, disown. termes de chasse) return. Ren- cervelle, this will turn his brains.

Renonciation, s. f. renuncia- trée, Mar. Rentrée des œuvres Renvi, s. m. a revie (at play).

Renvier, v.n. to revie (at play).

Renvier sur quelqu'un, to go be-

yond one, exceed one.

tion.

Renoncule, s.f. ranunculus.

Renovation, s. f. renovation.

Renouement, s. m. renewing ,

renewal.

mortes, housing in, tumblinghome,

tumbling home of the top timbers.

Vaisseau qui a de la rentrée, ship

the upper works of which tumble in Renvoi, s. m. sending back or

considerably. returning ; (dans un livre ou dans

Renouer, v. a. to tie again ; (re- Rentrer, v. n. to come or go or un écrit) reference ; (pour faire-

faire) to renew ; (reprendre) to re- get in. Rentrer en soi-meine, to insérer quelque chose) let-in ;

sume, take again in hand, re-as- recollect one's self, descend into one's (terme de palais) reference to an-

sume ; (amitié) to renew, join or self. Rentrer en son bon sens, other judge ; (congé ou ordre de

knit again; (les misérables pièces to come to one's senses again. Ren- se retirer) dismission, leave or order

d'une harangue) to patch up. Re- trer dans le devoir, to return to to be gone. Marchandise de ren-

nouer l'amitié entre, to reconcile, one's duty or obedience. Rentrer voi, returnable commodity. Che-

makefriends again. dans les bonnes grâces de quel- vaux ou chaise de renvoi , return

Renouer, v. n. to be reconciled. qu'un, to regain one's favour. horses or chaise.

Renoueur, s. m. bone-setter. Faire rentrer un homme dans Renvoyer, v. a. to send again,

Renouveau, s. m. spring, new son néant, to put a man in mind send back, send back again, return;

season of the year. of his nothingness. Rentrer, v. a. (donner congé ou ordre de se re-

Renouveler, v. a. to renew, re- to get in. Faire rentrer, to get in , tirer) to dismiss ; ( dire de s'adres-

vive, regenerate, begin afresh, re- drive in, &c. Rentrer, Mar.ser) to refer ; (remettre à un autre

fresh, repeat, change. Renouveler, Rentrer un bâton de foc, to rig temps ) to put off; (refuser sé-

v. n. ou Se renouveler, v . r. to re- in ajib-boom . Faire rentrer un chement) to deny, repulse; (réper-

new, revive, be renewed or revived . boutehors de bonnette, to rig in cuter, réfléchir) to push or drive

Renouveler de jambes, to walk a studding-sail boom. Rentre la back, refiect. Renvoyer de Caiphe

briskly again. Renouveler d'ap- bonnette du grand hunier à tri- à Pilate, to bandy from one to an-

pétit, to fall to afresh. bord , hauldown the starboard main other. Renvoyer quitte & absous,

Renouvellement, s. m. renew- top mast studding- sail. Rentre de to cleur and acquit.

ing, reviving, setting onfoot again; dessus la vergue du petit hunier, | Réordination, s.3.f. re-ordaining

repeating, repetition , reiteration. lay in off the fore top-sail yard . or re-ordination.

Renseignement, s. m. murk, Rentre dedans, lay in . Rentrez

token, information, hint, document. le grand foc à mi-bâton, get the
Rensemencer, v. a. to sow jib half boom in. Rentrela bouée, Repaire, s. m. haunt or den (of

again, new sow. haul in the buoy. Rentre ce cor- a wild beast), receptacle, shelter,

Rentamer, v. a . to cut again, dage, haul in that rope. Rentre nest, lurking hole (of thieves) ; cro-

les canons, run in your guns. tels or dung(of horses, rabbits, &c).

Rentre les avirons, boat your ears. Repairer, v. n. to haunt.

L'armée ennemie est rentrée, the Répaissir, v. a. & n . to thicken

enemy's fleet is returned toport. again.

begin again.

Rentasser, v. a. to heap up

again.

Rente, s . f. rent, yearly revenue

or income. li a dix mille écus de

rente, he has ten thousand crowns

year.

Renvahir, v. a. to invade again.

Renvelopper, v. a. to wrap up

Rente viagère ou con- again.

Réordonner, v. a. to re-ordain,

confer holy orders a second time.

Repaître v. n. (like paître) to

feed, eat ; (prendre un léger re-

pas) to bait. Repaître, v. a to
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Repaver, v. a. to new pave.

Repayer, v. a. to pay a second
time.

Repêcher, v.a. tofish up again,

take out of the water.

Repeigner, v. a. to comb again.

Reprendre, v. a. to hang up

Replacer, v. a. to place again,

put in its place again.

Replaider, v. n. to go to law

again.

Replanchéyer, v. a. to new-

Replanter, v. a. to replant,

transplant, plant or set again.

Replanter desfleurs avecle doigt,

to prickflowers with one'sfinger.

Replàtrer, v. a. to new plaster,

new parget ; also to mend, cover,

patch up.

feed. Se repaître, to feed one's that often runs in my mind. Re- Répit, s. m. respite, delay, rest,

self(de isthen with). passer, Mar. Repasser des ma- continuation oftime.

Répandre, v. a. to spill, shed ; noeuvres, to reeve running rigging

(distribuer) to scatter, distribute ; in lieu of any which has beencut in

(disperser) to spread, diffuse, dis- action. A peine avions-nous re-

perse. Répandre (des fleurs), to passé nos mâts de hune que le

strew. Répandre, v . n. to run or combatrecommença, we had hard-

teak. Se répandre, v. r. to spread, ly shifted our fore and main top- floor, new-board.

diffuse, spread itself. Se répan- masts when the action was renewed .

dre en, to launch forth or out into,

run into, engage in.

Répandu, a. spilt, shed, &c.

Réparable, a . reparable.

Réparateur, s. m. restorer.

Réparation, s. f. repair, repair-

ing ; also reparation , satisfaction.

Réparer, v. a. to repair, give

satisfaction, make amends, make up,

retrieve, restore, recover, recruit ;

(les torts, en langage de cheva-

ferie) to redress. Réparer l'hon-

neur de quelqu'un, to repair one's

honour, to make him a reparation .

Réparer, Mar. to repair, put in

order, &c. Réparer ie gréement

ou la voilure d'un vaisseau, to re-

fit . Notre gréement sera réparé

en entier d'ici à trois jours, our

zigging will be completely put in

ader in three days.

again.

Rependu, e, a. hung up again .

Repenser, v. n. to think again,

revolve in one's mind. J'yai pensé

et repensé, I have considered upon

it more than once.

Repentance, s. f. repentance,

sorrow for one'sfaults, penitence.

Repentant, e, a. penitent , sorry

for his faults, repentant.

Repenti, e, a . & s. f. repenting.

Lesrepenties , the repenting maids;

also Magdalen or Magdalen house.

Repentir, s. m . repentance, sør-

Se repentir, v. r. to repent, be

Reparler, v. n. to speak again . row.

Reparoître, v. n. (see the table

at oître)to show one'sself or appear

guin.

Réparti, e, a. (from répartir)

shared, divided again, &c.

Repartie, s. f. repartee, reply,

answer.

Répartir, v. a . to share, divide

again, assess, make assess ; (répli-

quer)to reply, answer again. Les

prisonniers seront répartis sur nos

six vaisseaux, the prisoners will be

distributed among our six ships.

Repartir, v. n. (like partir) to

goback again.

Répartition, s. f repartition,

subdivision, assessment.

sorry.

Repercer, v. a. to new pierce or

pierce again .

Répercussi-f, ve, a. repercussive.

Répercussion , s. f. repercussion.

Repercuter, v. a . to repercuss,

drive or strike back, reflect.

Reperdre, v. a. to lose again.

Répertoire, s. m. repertory.

Repeser, v. a. to weigh over

again, new weigh.

Replet, te , a. burly, fat,foggy.

Replétion, s. f. repletion ; sur-

feit.

Repli, s. m.fold ; (de la peau)

wrinkle ; (d'une rivière ) thewind-

ing or turning ; (du cœur humain)

winding or turning, recess.

Replier, s. m. to fold again or

turn in. Sereplier, v. r. (coinme

un serpent) to wriggle ; (parlant

d'un corps de troupes) tofallback.

Réplique, s. f. reply, answer,

repartee. Réplique ou répliques

(en termes de palais), replication,

Répliquer, v. a. to reply, answer,

make a reply or repartee.

Replisser, v. a. to plait again.

Replonger, v. a. to dip orduck

again . Replonger, v. n. ou Se

replonger, v. r. to dive again.

Repoli, e, a. polished again.

Repolir, v. a. to polish again,

polish over and over.

Repolon, s. m. (terme de ma-

nége) half volta.

Réponce, s.f. rampions

Répondant, s. m. bail, security,

surety ; respondent.

Répondre, v. a. & n. (répli-Répéter, v. a. to repeat, to tell

over and again, say over again, re- quer) to answer, reply, make an-

hearse ; (en justice) to recover (and swer ; * (avoir du rapport) to an

then sur is from ). Gagner sa vie swer, agree ; * (aboutir à quelque

à répéter la philosophie, to get endroit) to lead or go orstrike inte ;

Repas, s. m. meal, repast, dinner, one's livelihood by teaching philoso- (étre garant ou responsable) tə

supper . Repas prié, entertainment. phy in private. Se répéter, to say warrant, be responsible or account-

Faire ses quatre repas, to make the same things over again . Ré- able or answerable, be bound tomake

four meals a day. péter un signal, Mar. to repeat a good ; (égaler) to answer, equal, be

Répasser, v. a. to repass, pass signal. answerable ; (faire réciproquement

orga or cross again ; (comme font Répétiteur, s. m . tutor, a pri- ce qu'on doit) to answer, corres

les bateliers) tocarry or ferry over vate master, one that teaches (in pri- pond, make a suitable return, re-

again ; (dans son esprit) to con- vate) Greek, Latin, philosophy, & c. turn ; (parlant de l'écho) to an-

sider, reflect upon, ponder or revolve ; Répétiteur, Mar. repeater, ship swer again ; (soutenir des théses)

(quelque chose pour l'apprendre that repeats signals in a fleet or to be a respondent. Répondre

par cœur)to repeat ; (la line sur) squadron. pour quelqu'un, to bail one, pass

to file over again, smooth, polish, Répétition , s. f. repetition, tau- one's word or be securityfor one.

revise, correct ; ( aiguiser) to set, tology, rehearsal ; (en justice) re- Je vous en réponds, I warrant

whet ; (battre) to curry, trim, covery ; montre ou pendule à ré- you, I puss my word for it . Ré-

cudgel , give a dressing to ; (gour- pétition) repeater, repeating watch pondre à l'attente de, to come up

mander)to chide, reprimand, scold or clock. to or answer the expectation of, fall

at ; (des cuirs) to dress or curry a Repeupler, v. a. to repeople, peo- out or succeed according to the ex-

second time ; (da linge) to iron ; ple again ; (un étang) to new-stock. pectation of. Pour répondre à

(les allées d'un jardin) to rake Repic, s. m . repeek (at piquet). votre lettre, in answer to your

over. Repasser, v. n. 19 repass, Faire repic, to repeek.
letter. Ces bâtimens au vent ne

* Cela
pass or go or cross again. répondentpas au signal de recon-

me repasse souvent dans l'esprit, noissance, those ships to windward

Repiler, v. a. to repound, beat

again in a mortar,
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Réponse, s. f. answer. Faire

réponse à, to answer, write orgive

an answer to.

Reporter, v. a. to carry back.

Repos, s. m. rest, repose, quiet,

peace, quietness; (vie tranquille)

quiet life, peace, quiet ; (sommeil)

rest, repose, sleep; (palier de

montée) landing place or broad

step ; (dans les stances) pause ;

(parlant des armes à feu) being

uncocked. Repos, Mar. V. Met-

tre .

Reposée, s. f. lodge or lair (of

a deer).

donot answer the private signal. criticize. Reprendre le chemin the part of; (rappeler le souve

Répondu, e, a. answered , &c. de, to return or go back to. Re- nir de) to put in mind of; (paroi-

Répons, s. m. response (in di- prendre haleine ou son haleine , tre comme) to look like ; (tenir la

vine service). tofetch breath again. Reprendre place de) to represent, hold or be in

une faute au jeu et la marquer à the place of, the representative or

son profit, to come upon with a why proxy of, personate. François T.

not. Reprendre sa parole, to représente très-humblement à

recal one's word or promise. Re- votre Majesté(formule de placet),

prendre une route, to go the same to the King, Francis T. humbly

way again. Reprenons la chose showeth. Représenter, v. n. to

d'un peu plus loin, let us go a personate, to make a figure. Re-

little higher , let us resume or fetch présenter bien, to have a fine pre-

the thing a little higher. Repren- sence ; also to act up to one's self

dre, v. n . (revenir, parlant de ma- or to one's character. Se repré-

ladies) to return or come or seize senter, v . r. (se figurer, s'imagi-

again upon ; (répliquer) to reply, ner, to fancy ; (regarder) to look

answer, rejoin, resume ; (prendre upon ; (comparoître, en justice)

racine de nouveau) to take again, to be forth-coming, make one's up-

take root again. Se reprendre, pearance.

Reposer, v. n. to get rest, rest v. r. (se rejoindre) to close up

one's self; (dormir) to rest or re- again ; (se corriger) to recollect

pose, sleep or slumber ; (ètre en- one's self. Reprendre, Mar. Re-

terré) to lie, be buried ; (parlant prendre un palan, to fleet or shift

d'une liqueur) to settle. Laisser or overhaul a tackle. Reprendre

reposer un ouvrage, to let a piece un hauban ou un étai, to fleet a Réprimander, v. a. to repri

of work lie by. Laisser reposer shroud or stay. Reprendre les mand, rebuke, reprove, check, chide.

une terre, to let a piece of ground pendeurs des palans de bout de Réprimer, v. a. to repress, curb,

liefallow. vergue, to take up the yard tackle stop, stay, quell, bound, restrain.

Se reposer, v. r. to rest, take pendants. Reprendre les enflé- Repris, e, a. retaken, taken

rest, rest one's self, be or lie still ; chures des haubans, to square the again, &c. V. Reprendre.

(parlant des abeilles, des oiseaux) | ratlings. A reprendre, break off Reprise, s.f. retaking ; (d'un

to rest, light, settle. Se reposer and clap on again. Reprendre procès) renewing or reviving ; (re-

sur quelqu'un de quelque affaire, un bâtiment, to retake a vessel . frain de chansons) repetition, up-

to rely upon one about a concern, Reprendre son poste , to resume holding or burden ; (retourde ma-

trust or entrust him with it, com- one's station. La frégate , après ladie) return ; (au jeu d'ombre)

mit or leave it to his care. le coup de vent, reprendra notre party game ; (terme d'architec-

prise à la remorque , the frigate ture) under pinning ; (fois) time.

will take our prize in tow again A diverses reprises , at several

after the gale of wind. Notre times, by fits andgirds, by snatches,

gréement neuf aura bientôt besoin by degrees . Reprise, Mar. (vais-

d'être repris , our new rigging will seau repris) retaken vessel.

soon want fleeting. Repriser, v. a.to appraiseagain,

Repreneur, S. m. carper, new praise.

Reposer, v. a. to rest, lay. Cela

repose le teint, that gives a fresh

complexion.

Reposoir, s. m. altar for the

Corpus Christi procession ; resting

place.

Répouser, v. a. to marry again.

Repoussement, s. m. repulsing,

repelling, recoiling.

fault-finder.

Représailles, s. f. reprisals.

Reprêter, v. a. to lendagain.

Reprier, v. a. topray again.

Réprimande, s. f. reprimand,

rebuke, reproof, check, chiding,

lecture.

Réprobation, s. f. reprobation

Reprochable, a. reproachful,

Repousser, v. a. to repulse, push Par le droit de représailles, by shameful, dishonest ; that may be

or beat or force or thrust or driveway of retaliation, by way of re- excepted against.

back, repel. Arbre qui repousse prisals. Reproche, s. m. reproach, im-

des branches, a tree that shoots Représentant, s. m . representa- putation ; exception or charge a-

new branches. Nous repoussâmes tive, proxy. gainst a witness ; twitting in the

l'ennemi à l'abordage , we repulsed Représentati-f, ve, a . represen- teeth. Faire des reproches à, to

the enemy when they boarded us.tative. reproach or upbraid, to twit in the

Repousser, v. n. to spring ; recoil ; Représentation, s. m . represen- teeth with a thing. Sans reproche

burgeon ; shoot or bud again. tation ; (maintien, mine) pre- (irréprochable), blameless,

Repoussoir, s . m. Mar. drive- sence, figure ; (figure de tombeau) blameahle, unspotted, without ble-

bolt or driving bolt. Repoussoir effigy of a dead person. Repré- mish. Sans reproche, je l'ai aidé

à manche, starting. sentation d'une personne en jus- dans sa misère, without any reflec-

Répréhensible, a . reprehensible. tice, forth-coming or bringingforth tion upon him I have assisted him

Répréhensiblement, a , repre- of one before a judge. Donner la in his distress.

un-

hensibly. représentation d'une pièce de Reprocher, v. a. to upbraid or

Répréhension, s. f.reprehension, theatre, to represent or act a play. reproach, twit, tax ; charge, lay to

reproof, reprimand, rebuke. C'est la première représentation one's charge, fling into one's dish ;

Reprendre, v. a. (like prendre) de la pièce, this is the first acting also to grudge. Reprocher des

to retake, take again, recover ; (re- or the first time that this play was témoins, to except against the wit-

commencer)to resume, begin again, acted. nesses.

renew, take in hand again, set on Représenter, v. a. to bring Reproduction, s. f. reproduc-

foot again; rejoindre des pièces , forth, produce, lay before, repre- tion .

mailles) to take up ; (réprimand- sent, describe, express ; (remon- Reproduire, v. a. (See the table

er, blamer) to take up, rebuke, trer) to represent, lay before, let at uire) to reproduce.

check, blame, reprimand, chide, re- see, show ; (une pièce de théâtre) Repromettre, v. a. (like mettre)

prove, find fault or amiss, carp, to act ; (jouer le rôle de) to act to promise again or over and over.
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Réprouvé, e, a. & s. reproved, required, requested, &c. (néces- bien la réservée, she is very sly,

rejected, reprobated ; reprobate. saire) requisite, necessary, conveni- coy or reserved.

Réprouver, v. a . to reprove, re- ent.

ject, disallow, disown ; also to re-

probate.

Reptile, a. creeping.

Reptile, s . m. reptile, creeping

animal.

Republicain, e, a . & s. repub-

lican ; commonwealth's person,

member of a commonwealth. Avoir

l'esprit républicain, to be a repub-

lican, be a commonwealth's man.

République, s.f. republic, com-
monwealth.

Repudiation, s. f. repudiation.

Répudier, v. a. to put away,

divorce or repudiate.

Requise, s . f. request.

tion.

Réserver, v. a. to reserve, keep,

Ex. lay up, except, save. Se réserver,

Cela sera de requise, that will be v. r. to reserve or keep one's self.

in request. Se réserver à faire quelque chose,

Réquisition, s. f. request, peti- to stay to do a thing till it is con-

venient . Le général reserva son

Réquisitoire, s. m. suit, request. feu pour deux vaisseaux à trois

Rere. V. Réer. ponts qui se suivoient, the admi-

Resacrer, v. a. to re-consecrate. ral reserved his fire for two three-

Resaigner, v. a. to bleed or let deckers that were following each

other.blood again.

Resaisir, v. a. to seize again.

Resaler, v. a. to salt or powder

again.

Resaluer, v. a. to re-salute, sa-

lute a-new.

Resarcler, v. a . to weed again.

Resasser. I. Ressasser.

Resceller, v. a. to seal again.

Repugnance, s.f. repugnancy,

contrariety or beingcontrary, con-

tradiction, reluctancy, averseness.

Il fait cela avec tant de repug-

nance, he does it so much against obtain a rescision.
the grain.

Réservoir, s. m. reservoir (for

water) also fish-pond ; (d'un ba-

teau pêcheur) well.

ing.

Reseuil. V. Réseau.

Résidant, e, a. residing, dwell-

Résidence, s. f. residence,

dwelling in a place, abode, dwell-

Rescindant, s. m. demand to ing place ; ( emploi de résident)

Rescinder, v . a. to rescind , can-

Répugnant, e, a. repugnant , cel, null, vacate, make void.

contrary, opposite.

Repugner, v. n. to repugn , be

contrary or against, clash with .

Cette boisson répugne à mon

tempérament, that drink goes

against mystomach.

Repulluler, v. n. ta repuliulate,

bud afresh, sprout anew.

Repulsi-f, ve, a. repulsive.

Répulsion, s.f. repulsion.

Repurger, v. a . to purge again.

Réputation, s. f. repute, repu-

tation, fame, report, credit, name.

Etre en réputation de bel esprit,

to go for a fine wit.

Réputer, v. a. to repute, think,

count, look upon as.

Requérant, e, s. m. &f. suitor,

plaintiff.

Requérir, . a. (See the table at

Querir) to request, require, pray,

beg ; (en justice) to require, de-

Rescision, s . f. rescision, re-

scinding, abrogating, cancelling ;

also execution of a rescissory de-

mand.

Rescissoire, s . m . execution of

a rescissory demand.

Rescription, s.f. orderfor pay- |

ing a sum to one.

Rescrire. V. Récrire.

Rescrit, s . m. a rescript (chiefly

from the Pope or Emperor).

Réseau, s . m . little not , bag

net ; net-work.

Resécher, v . a. to dry up again.

Réséda, s. m. reseda, a sort of

odoriferous plant.

Reseller, v. a. to saddle again.

Resemeller. V. Resemeler.

Resemer, v. a . to sow again.

Reserrer. V. Resserrer.

Réservation, s.f. reservation.

residentship; (sédiment de liqueur)

sediment, grounds, settlings.

Résident, s. m . resident.

Résider, v. n. to reside, stay,

continue, abide.

der.

Résidu, s. m. residue, remain-

Résignant, s. m. resigner.

Résignataire, s. m. resignee.

Resignation, s.f. resignation.

Résigner, v. a. to resign , yield

up, surrender, make over. Se re-

signer, to resign or give up or sub-

mit one's self.

Résiliation , s .f. cancelling, an-

nulling, making void.

Résilier, v. n. to cancel, annul,

make void.

Résine, s. f. ou pois résine,

resin, rosin.

Résineu-x , se, a. resinous.

Résipiscence, s. f. resipiscence,

amendment oflife.

Résistance, s. f. resistance, op-

Réserve, s. f. reservation, re- position. * Piece de résistance

mand ; (querir de nouveau, apres serve, proviso or caveat (in a law- (grosse pièce de viande), piece of

aller, venir, envoyer) to fetch sense) ; (retenue) reserve, reserved- meat where you may cut and come

again. ness, discretion, caution, circum- again.

Requête, s . f. request, supplica- spection. Corps de réserve, re-
Résister à, v. n. to resist, be

tion, petition. Maître des re- serve or body of reserve. Une proof against , withstand,be against,

quétes, master of requests. Cham- chose de reserve, a spare thing. oppose, bear, endure. Resister (se

bre des requêtes, court of re- Tems de réserve , spare time. défendre), to resist, opposeforce to

quests. Les requêtes de l'hotel Poires de réserve , pears that will force , defend one's self.

chez le roi, the court of the green keep, winter pears. A la réserve Résolu, e , a . resolved, &c. V.

cloth. Etre de requête (étre en de, except, rescrving, but. Sans Résoudre ; (hardi) resolute, stout,

vogue ou recherché), to be of re- réserve , without exception or re- bold. Résola , s. m. Ex. Vous

quest or much in vogue. serve. Donner sans réserve, to faites bien le résolu , you are very

Requéter, v. a. (terme de give freely or prodigally . En ré- stout.

chasse) to quest again .

Réquiem, s. m. requiem, rest ,

quiet ,peace.

Requin, s. m. shark.

fifth part of a

Se requinquer, v. r. to smugor

trim one's self up.

Requint, s. m..

fifth penny.

Requiper, v. a. to new-rig.

Requis, e, a. from Requérir,

serve, adv . in store. Il a toujours Résolvable , a. that maybere-

quelque argent en réserve, he solved or determined.

resolvent.

has always some money in store. Résolvant, e, a. resolving, solv-

Mettre enréserve, tolay up. ing, clearing up. Un résolvant, a

Réservé, e, a. reserved, laid up,

saved , excepted ; (circonspect) re- Résolument, adv. resolutely,

served, close, weary, shy,cautious. stoutly, boldly; absolutely,peremp-

Réservé, e, s. m . & f. Ex. Iltorily, obstinately. Il veut réso-

fait bien le réservé, he is a very lument ce qu'il veut, he is a pé-

close or reserved man. Elle fait remptoryman, what he will have he
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must have.

Résoluti-f, ve , a. resolutive, dis-

solving.

diction, verge or cognizance or pro-[breath , breathing.

Respirer, v. .. to breathe, vince.

breathe in, suck in ; (marquer, té- Ressortir, v. n. (like sortir,

Résolutif, s. m. resolutive or dis- moigner) to breathe ; * (souhaiter sortant) to go out again; (like

solvingmedicine. ardemment) to breathe, gape after, bàtir, bâtissant) to be under the

Résolution, s.f. resolution, re- be bent upon. Respirer, v. n. to jurisdiction of.

solve, determination , mind, full breathe, fetch one's breath, (pren-

purpose or intention , courage, stout - dre quelque relâche) to have a to or lying under ajurisdiction.

ness, decision, determination ; (d'un respite or breathing time. Respirer

corps enses principes) resolution , après, to gape after, longfor.

reduction; (cessation d'un con-

trat) cancelling, annulling, making
void.

Résompté, s.f. (acte de théo-

logie) act in divinity.

Résonnant, e, a . sounding, that

makes asound; that sounds again,

resounding, ringing.

Résonnement, s . m . sound.

Résonner, v. n. to sound, make

or yield a sound ; resound, sound

or ring again.

Ressortissant, e, a. belonging

Ressouder, v. a. to soder again.

Ressource, s. f. shift, remedy,

Resplendeur, s. f. brightness. help, refuge, after-game . Malheur

Resplendir, v. n. to shine, glit- sans ressource, irreparable or irre-

ter, glister. coverable mischief. J'ai fait une

Resplendissant, c, a. shining, perte qui n'a point de ressource,

glistering or glittering, bright. I sustained a loss without hopes of

Resplendissement, s.m. bright- recovery.

ness. Ressouvenir, s.m. remembrance,

Responsable, a. responsible, an- memory, touch, resentment.

swerable, accountable.

Ressac, s. m. Mar. surf.

Ressasser, v. a. to sift again ;
also to call one to an account.

Ressemblance, s. f.resemblance,
Résoudre, v. a. See the table

at Soudre ; (déterminer à quel- likeness, similitude, picture.

que chose) to persuade or induce Ressemblant, e, a. resembling,

ur bring to . (se déterminer à like.

Se ressouvenir de , v . r. (like

venir) to remember, call to mind.

Faire ressouvenir, to remember or

put in mind of.

Ressuage, s . m. sweating; also

separating of silverfrom copper (by

means of lead).

Ressuer, v. a. to sweat ; also

to part silverfromcopper.

Ressui, s. m. lair ( ofa deer),

Ressuscité, e, a. risen, raised

from the dead.

Ressusciter, v. a. to raise, raise

from the dead, bring to life again ;

(renouveler) to revive, renew.

Ressusciter, n. n. to rise again

from the dead. Faire ressusciter,

quelque chose) to resolve, resolve Ressembler, v. n. to resemble ,

upon, determine ; (décider une be like, favour . Ils se ressemblent

question, une difficulté) to resolve, fort, they aremuch alike, they fa-

solve, clear, determine ; (dissiper) vour one another much.

to resolve, soften, dissipate or melt ; Ressemeler, v. a. (des souliers)

(changer) to resolve, reduce, turn ; to new-sole; (des bas) to new-foot.

(rendre nul) to nul, make void. Ressentiment, s. m. return,

Résoudre, v. n. ou Se résoudre grudging, relicks of a disease ;

à, v. r. to resolve, be resolved, de- (d'une injure) resentment, sense.

termine, purpose. Je ne saurois Ressentir, v. a. (like sentir) to to revive.

m'y résoudre, I cannotfind in my feel, resent, be sensible of, have a

heart to do it. Se résoudre (se deep sense of, acknowledge ; (un

changer), toresolve or turn, be re- affront) to resent. On ressent ici

solved or reduced. toute la force du courant, the

Résous, a. m. (change) Ex. whole strength ofthe current isfelt restorer.

Ressuyer, v. a. to wipe again.

Restant, e, a. remaining, left.

Restant, s. m. remainder.

Restaurant, s. m . restorative,

Brouillard resous en pluie, mist here. Se ressentir de (parlant Restaurateur, s. m. restorer, re-

resolved into rain. d'injure), to resent , show one's re- establisher.

Respect, s . m. respect, conside- sentment for, be sensible of, take to Restauration, s . f. restoration,

ration, regard; (déférence) re- heart, stomach, feel for ; (parlant re-establishment.

spect, regard, reverence, veneration. de mal, de perte) to feel still, Restaurer, v. a. to restore , re-

Rendre ses respects à quelqu'un, have still some grudging or relicks pair ; (ses forces , sa santé) to re-

to pay one's respects or duty to one. of, not be well recovered of ; ( avoir cover, pick up.

Se faire porter respect, to keep in part à) to share in, suffer or be af-
awe. Au respect de, in respect fected by.

of, in comparison to.

Reste, s. m . rest, remainder.

remnant, scrap, residue, remains ;

Resserrement, s. m . obstruction, (ce que quelqu'un abandonne ou

Respectable, a. respectable, ve- stoppage ; (de cœur) oppression. refuse) leaving, refuse. Etre en

nerable, to be respected or reve- Resserrer, v. a. to layup, lay reste, to be behind, be in arrears,

renced. up again ; tie tighter, bind up, fas- be still in debt, be behind hand with

Respecter, v . a. to respect, ho- ten, contract, bring into a narrow one. Aureste, dureste, (au sur-

nour, regard, reverence, shew re- compass ; * (un prisonnier) to keep plus ) as for the rest, besides, and

spect to ; (épargner) to reverence, closer than before ; (parlant du besides, nevertheless, otherwise, in

spare. Se respecter, to maintain ventre ) to bind, be binding ; (re - other respects.
* Reste de po-

one's dignity, act suitable to one's streindre) to bind, restrain, limit, tence, hung dog, Newgatebird . A.

station or age or character. check. Se resserrer, to contract ce coup de dé il joue de tout son

itself, lie or stand close together. reste, this very cast of the dice rurs

Ressif, s. m. Mar. reef, ridge. for all. Il y va de notre reste,

Deux bâtimens marchands se all we have lies at stake. Il n'y a

sont brisés sur le ressif au large , rien de reste, there's nothing left.

twomerchantships aregone to pieces J'en ai de reste, I have more than

on the reef in the offing. enough, I have some to spare. Il

Ressort, s. m. spring ; (moy- parviendra de reste, he will get it

en, secret) spring, wheel, secret fast enough.

way, resort ; (jurisdiction) juris- Reate, s. f. Ex. A toute

diction, district or extent ofajuris- reste, with might and main.

Respecti-f, ve, a. respective,

mutual, reciprocal, relative.

Respectivement, adv. respec-

tively, mutually, interchangeably,

reciprocally.

Respectueusement, adv. re-

spectfully, humbly.

Respectueu-x, se, a . respectful,

full ofrespect, humble, submissive.

Respiration, s. f. respiration ,
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Rester, v. n. tobe left, remain, sage) restoring. Rétendre, v. a. to stretch or

I have still to tell you that, &c. stinted, limited , abridged.

Rester, Mar. Rester à la mer, Restricti-f, ve , a . restrictive,

to remain at sea. Rester à l'ancre , binding.

to remain at anchor, layfast. Re- Restriction , s . f. restriction, li- esprit) to retain, remember, mind;

ster à pic, to remain a-peak or up mitation.

and down. Rester à long pic , to

rideshort. Resterà sec de voiles,

to continue under bare poles. Re-

ster à sec sur le rivage, to remain

high and dry a-ground. Rester

en branle bas, to keep the ham-

Restringent, e, a. restringent ,

binding, restrictive.

be extant ; (séjourner) to stay, re- Restreindre , v. a. (See the table pull out again.

main, continue. Le nom lui en at eindre) to bind, astringe, be as- Retenir, v . a. (like tenir) to

est resté, he was afterwards called tringent; * (limiter) to confine , get hold again ; (garder par de-

by that name. Rester sur la place stint, limit, abridge. Se restrein- vers soi ce qui est a un autre) to

(etre tué), to be killed on the spot. dre , v. r . to use a restriction. keep, detain, with-hold ; (réserver

Il me reste à vous dire que, &c. Restreint, e, a. bound, fined, pour soi) to keep to one's self, re-

serve ; (arréter) to keep, detain,

stay ; (s'assurer de) to hire, be

speak, take ; (imprimer dans son

(en termes d'arithmétique) to

carry ; (empêcher de faire) to

hold back, hinder ; (réprimer) to

restrain, curb, bridle, keep in, con-

tain. Retenir, Mar. Ce vent

nous reteindra au mouillage, this

wind will keep us at anchor. Nous

avons retenu unbâtiment neutre

pendant plusieurs jours , we de-

tained a neutral vessel several days.

Retenir, v . n . (concevoir) to con

ceive ; (parlant de chevaux qui

empêchent une voiture d'aller

trop vite à une descente) to keep

the carriage or cart steady going

down hill . Se retenir (s'empê

[ cher de faire ou de dire), to for-

bear, contain one's self. Se rete-

nir à , to get hold of.

Restringent, e, a. restringent.

Résuer. V. Ressuer.

Résultant, e, a. resulting.

Résultat, s. m. result, upshot,

Résulter, v. n. to result, follow.

Résumé, s. m. Er. Le résumé

mocks stowed, and the ship clear resolve, consequence.

for action. Rester en station, to

remain on a particular station.

Rester de l'arrière (par inferio- d'un discours, the summary or re-

rité de marche), to remain astern capitulation of a discourse.

(throughthe inferiority of the ship's Résumer, v . a. to resume, reca-

Résumption, s. f. recapitula-

sailing). Rester de l'arrière pitulate, sum up.

(pour couvrir un convoi), to re-

main astern (for protection of a tion , summing up.

convoy). Rester en croisière, to Résurrection, s. f. resurrection .

remain to cruise or cruising. Re- | Rétablir, v. a. to repair , restore,

ster en panne (pour attendre le re-instate, re-establish, recover, re-

convoi), to continue lying to (to new, retrieve, set up again. Ré-

wait for the convoy). Rester en tablir, Mar. Rétablir les branles,

calme, to laybecalmed. Rester to hang up the hammocks again.

au mouillage (pour ramasser les Rétablir l'ordre dans la ligne , to

hommes qui sont à terre), to re- form the line again (after it has

main at anchor ( to pick up the been broken).

people that are ashore). Rester Rétablissement, s . m. repairing,

sur rade (pour ramasser un con- restoration, re-establishment, reco-

voi), to remain in a roadstead (in very, renewing.

order to collect a convoy). Rester Retaillement, s. m. re-cutting.

en présence de l'ennemi, to re- Retailler, v. a. to cut again.

main in sight of the enemy. Res- Retailles, s.f. pl. shreds.

ter en observation devant un Retaper, v. a. (un chapeau) to

port, to remain off a port watching cock up, mould the form of a hat.

the enemy's motions within. Ou Un chapeau bien retapé, a well

nous restent ces voiles inconnues ? cocked hat.

Retenter, v. a. to try again,

make a fresh trial or attempt.

Retenti-f, ve, a. retentive.

Retention, s. f. reservation ;

(d'urine) retention.

Retentir, v. n. to ringor echo

again, resound.

Retentissant, e, a. ringing,

echoing, resounding.

Retentissement, s. m. sound,

great sound.

Retentum , s. m. clause, provise,

tacit clause or mitigation.

Retenu, e, a. (from Retenir)

kept or retained, &c.; (sage , posé)

staid, sober, discreet, grave ; (re-

servé) reserved , circumspect, cau-howdothose strange sails bear ? Un Retard, s. m . ou Retardation,

bâtiment nous reste par le tra- s . f. (termes de palais ) delay, put- tious, shy, wary.

vers, deux par la hanche de ba- tingoff. Retenue, s. f. moderation, so-

bord, un droit de l'avant, un Retardement, s . m . stay, stop, berness, wariness, discretion, cau-

autre par le bossoir de tribord, et delay, hindrance. tion, circumspection, reservedness,

trois de l'arrière, one vessel is on Retarder, v. a. to retard, hin- modesty, decorum. Qui n'a point

the larboard beam, two upon the der, stop, keep or put off, delay, ob- de retenue, rush, indiscreet . “Vir-

larboardquarter, one right a-head, struct. Retarder, v. n. to go too re dans l'ordre & dans la rete-

another upon thestarboard bow , and slow ; come later. Retarder, Mar. nue, to live a sober or regular life.
three astern. Selon l'estime, le to delay, &c. Les charrettes du Réticence, s. f. reticence; con-

Cap Finisterre nous reste au sud- convoi nous ont beaucoup retar- cealing or concealment."

ouest, distance de 23 lieues, by dés dans la traversée, the heavy Réti-f, ve, a. restive, that will

our reckoning, Cape Finisterre sailing ships of the convoy delayed not go forward, stubborn,froward.

bears south-west, distance 23 us very much in the passage. Rétif aux remèdes, averse to phy-

leagues. Retâter, v. a. to feel or touch

again, taste again ; (un ouvrage

re- d'esprit) to revise, look over again .

Retaxer, v. a. to re-assess.

Réteindre , v. a . (See the table

Restituteur, s. m. restorer, cri- at eindre) to extinguish, put out

tic that restores the passages of an again.

author.

Restituable, a. restorable.

Restituer, v. a. to restore,

turn, give back again, refund,

makegood, repair.

Reteindre, v. a. (See the table

Restitution, s.f. restitution , re- at eindre) to die again.

funding, makinggood; (d'un pas- Reteint, e, a. died again.

sic.

Rétine, s.f. netlike tunicle (of

the eye).

Retirade, s.f. intrenchment.

Retiration, s . f. reiteration or

printing of the side of the sheet op-

posite to that which is printed.

Retiré, e, a. drawn out, &c.

(solitaire) retired, solitary, lons-

some.
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Retirement, s. m. (des nerfs) decaying or antiquated beauty. rent) retreat ; (éloignement du

contraction, shrinking. * Eire sur le retour de l'âge, to be commerce du monde) retreat, re-

Retirer, v. a. to draw, take, in a declining age, be old. * Ar- tirement, privacy, private life

fetch, get out ; to get or take off ; bre sur le retour, old tree. * Il a (lieu où l'on se retire) retiring

(quelque chose qui étoit engagé) de fâcheux retours, he is a cross place ; (refuge) refuge, shelter,

tofetchoutof pawn, redeem ; (re- or peevish sort of a man. Tours sanctuary, harbour ; (repaire) re-

couvrer) to get , recover, get again; et retours (sinuosités), turnings ceptacle, nest, lurking hole ; (terme

(sa parole) to call in, callback ; and windings . De retour (pour d'architecture) diminishing or les

(tirer une autre fois) to draw or rendre le troc égal ), to boot ; (à sening ofa wall, making ofit thin-

pull again ; (tirer une seconde rendre comme de trop) backagain.ner. Donner retraite, to shelter,

fois avec une arme) to shoot again; Retour, Mar. Retour de cou- harbour. Faire retraite , to retire,

(loger chez soi) to harbour, lodge, rant, eddy ofa stream. Retour de go home. Cloche qui sonne la re-

shelter, entertain, receive ; (rece- marée, turn ofthe tide. Retour traite, curfew bell. Se battre en

voir quelque profit) to draw, get, d'une manœuvre, hauling part of retraite, to maintain a running

reap; (terme de palais) to redeem, a rope ( which is led through a lead- fight. V. Coup, Mar.

release. Seretirer, v. r. (s'éloig- ing block). Prendre un retour Retranchement, s. m. retrench-

ner) to retire, withdraw, depart, go avec une manœuvre, to take a ing, lessening, diminishing, abridg-

away, be gone ; (faire sa retraite) turn with a rope (for the purpose ing, retrenchment ; bye place, cor-

to retire, make one's retreat ; (se of holding on). Ces bâtimens wer ; (refuge) refuge ; (terme

rétrécir) to shrink; (se ranger) to sont surleur retour, those ships are de fortification) intrenchment.

draw or fall or go back, stand by. homewardbound. Retrancher, v. a. to retrench,

Se retirer de (abandonner, quit- Retourne, s .f. trump or turned lessen, diminish, cut off, abridge

ter), to retire or withdraw from, upcard. (diminuer, supprimer) to lessen,

leave, leaveoff, quit,forsake; (ren- Retourner, v. n . to return, go suppress, retrench . Retrancher

trer,revenir chez soi) to retire, go back. Retournons à notre pro- (ôter entièrement), to take away

home. Retirez-vous d'ici, get you pos, let us return to (or resume) cut off ; (fortifier avec des re-

gone. Se retirer de la foule, to ourur former discourse. Non je n'y tranchemens) to intrench, fortify.

goout ofthe crowd. Faire retirer retournerai plus, no I will do so no Les médecins lui ont retranché

la foule, to disperse the crowd. more. Retourner à Dieu, to turn le vin , the physicians haveforbid-

Tout le monde fut retiré de la to God, be converted. Y retour- den him wine. Se retrancher,

frégate avant qu'elle sautât, Mar. ner (commettre la même faute), v. r. to confine one's self ; (dimi

every body was got out of thefri- to commit the samefault, do it over nuer sa dépense) to retrench one's

gate before sheblewup. again. Retourner, v. a . to turn expenses, abridge one's self, live

or turn up. Se retourner, v. r. to within compass, pinch ; (se forti-

turn, face about ; also to fly to or fier) to intrench, fence or fortify

find an expedient. S'enretourner , one's self.

Rétive. V. Rétif.

#

Retoiser, v. a. to measure over

again.

Retomber, v. n. to fall again, to return, goback, go home. Re- Betrayant, e, a. &; s. that re

get another fall ; fall sick again, tourner, s'en retourner, Mar. deems, redeemer.

relapse. Porte qui retombe, a L'armée doit retourner en croi-

pulley door. Retomber, Mar. to sière , the fleet is to go upon another shrunk, &c.

fall back, &c. Les vents rétom- cruise. Voilà le capitaine qui

Rétréci, ie, G. straitened,

Rétrécir, v. a. to straiten, malæ

beront au sud-ouest, the wind will s'en retourne à bord, the captain straiter, make narrow or narrower„

go round again to the south-west . is going on board again. Des cramp. Se rétrécir, v . r. to grow

Le lougre est retombé en calme, vents contraires ont faitretourner strait or narrow or straiter or nar

the lugger is again becalmed. le convoi, contrary winds have rower, shrink.

Retondre, v. a. to shear again.made the convoy put back. Les

Retondu, e, a. shorn again. vents sont retournés au sud-est,

Retordre, v. a. to writhe or the wind has got back to the south-

twist again ; wringagain.

Retorquer (un argument) , v. a.

to retort or return .

Retors, e, a. writhed, twisted,

wrung again ; also shrewd, cun-

ning.

Retorsion, s. f. (d'argument)

retortion.

Retorte, s. f. retort (a chymi-

calvessel).

east.

Retracer, v. a. to draw again ;

also to relate, describe, recount.

Rétractation, s.f. retractation ,

recantation.

Rétracter une opinion ou se ré-

Rétrécissement, s . m. shrink-

ing, contraction, taking in.

Rétreindre, v. a. (see the talk

at eindre) to raise ( a piece of me-

tal).

Rétreint, e, a. raised.

Rétreinte, s. f. raising.

Retresser, v. a. to new weave.

Rétribuer, v . a. to retribute

tracter d'une opinion , v. r. to re- requite, repay, reward.

tract an opinion, recant.

Retraire, v. a. like traire (terme

de pratique), to redeem.

Retrait, u. (parlant des blés)

lean.

Rétribution, s. f. retribution,

requital, recompense, reward ; fee.

Rétriller, v. a. to curry again.

Rétroacti-f, ve, a. retroactive

driving back.

again.

Rétrocéder, v. a. to make over

Rétrocession, s.f. making over·

again.

Retoucher, v. a. to touch again;

also to reviseagain.

Retour, s. m. return or coming Retrait, s. m . (action de retirer

back, arrival ; (vicissitude) turn, ce qui est engagé) redemption , re-

return, vicissitude, change; (dé- deeming ; (lieu secret d'une inai-

clin) decline, turn ; (reconnois- son pour les nécessités naturelles)

sance, équivalent) return, suit- privy, house of office. Cureur dé.

able return ; (repentir, conver- retraits , nightman.

sion) repentance, repenting, conver- Retraite, s.f. retiring or going

sion . Faire retour ou un retour à home ; (son du tambour pour!

Dieu,to turn to God, be converted . avertir de se retirer) tattoo ;

Beauté, sur le retour, declining or | (marche des troupes qui se reti-led

Rétrogradation, s.f. retrogra-
dation.

Rétrograde, a. retrograde.

Rétrograder, v. n. to retrogradę.

Retroussé, e,a . cocked up, turn-

up, tucked up. Un nez re-
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troussé, a nose that turns up.

Retroussement, s . m. turning

or tucking up again, cocking up.

Retrousser, v. a. to cock or turn

ortuck up.

Retroussis, s . m. cock (ofa hat).

[ awake or wake ; * begin anew, bejby it. L'un revient à l'autre

revived. (c'est tout un), it comes to the same

Réveilleur, S. m. awaker ; thing, ' tis all one.

(homme qui va de nuit avec une

clochette) bell-man.

shivering or lying aback).

Revente, s . f. resale, selling

again. De revente (de la seconde

Réveillon, s. m. meal just after main), of the second hand.

Retrouver, v. a. to find , to find midnight, small collation between Reventer une voile, Mar. to

again . Nous retrouvâmes l'es- supper and bed time (when people fill a sail again (after it has been

cadre après avoir battu les mers sit up late). V. Médianoche.

pendant dix jours, Mar. wefound

the squadron again after having

beat the seas for ten days.

Rets, s. m. net, snare.

Rétudier, v. a. to study or learn

again.

Rétuver, v. a. to bathe over and

ever,foment.

Se revaloir à quelqu'un , v . n .

(like valoir) to be even with one, re-

turn one likefor like.

Révélation, s . f. revelation, re-

vealing. La révélation d'un se-

cret, the revealing or disclosing of

a secret.

Révéler, v. a. to reveal , disclose,

discover, lay open.

Revenu, e, a. come back, re

turned , &c. V. Revenir.

Revenu, s. m. revenue, rents,

income, profits, advantage. Un bien

dont les revenus sont petits, an

estate that yields small profits.

Revenant, e, a. (from revenir) Revenue, s. f. young wood

coming back, &c. ; (qui plait) like- sprouting up after the coppice is

ly , taking. Revenant-bon, s. m. felled, growth ofyoung wood.

perquisites, profits, emoluments ; Rever, v. n. & a. to dream, be

(deniers revenans bons)remainder in a dream ; (être en délire) to

Revanche, s . f. (au jeu) re- of a sum. rave, be light headed ; (dire ou

venge (tour, occasion de faire Revenant, s. m. spirit (that penser des choses déraisonnables)

la même chose ou une chose walks or haunts a house). to talk idly, rave, dote ; (ètre dis-

de même nature) revenge, return , Revenche, &c. V. Revanche , trait) to rave, have a raving wan-

requital, retaliation. En revanche, &c. deringhead ; ( penser, méditer) to

in return or requitul. En revanche think or consider, muse, chew the

cud upon. Un lieu propre à rê-

ver, a proper place to pass melan-

choly thoughts in.

Revendeu-r, se, s. m. & f.

de, by way of retaliation for. Il huckster, retailer, broker.

m'a maltraité, j'en aurai ma re- Revendication , s. f. claiming

vanche, he has used me ill, I will or claim , demanding or demand.

be revenged ofhim. Vous m'avez Revendiquer, v. a. to claim, de-

rendu de bons offices, je tâcherai mand, challenge.

d'en avoirma revanche, you have Revendre, v. a. to sell again,

done me several good offices, I will sell by retail. Il en a à revendre

endeavour to return (requite, ac- (ou en abondance), he has enough

knowledge, repay) them. of it, and to spare.

Reverbération , s. f. reverbera-

tion , reflection, repercussion.

Reverbère, s . m. reverberatory

plate behind a lamp or candle, re-

flecting lamp. Feu de reverbère,

reverberant or actualfire.

Reverbérer, v. a. to reverberate,

reflect, throw back.

Reverdi, e, a. painted green, be-

come green again.

Revancher, . a. to take the Revendu, e , a. sold again.

part of, espouse the quarrel of, side Revenir, v. n. (like Venir) to

with. Se revancher, to defend come uguin, come back, come back

one's self, strike again , make one's again ; (croître de nouveau) to

party good, return like for like, be grow again, grow up again ; (coù-

even with one, retaliate. Se re- ter) to come to, amount to, cost,

vancher de, tobe revenged of, re- stand in. Revenir (retourner), to

taliate, requite, return, acknow- return or come again ; (résulter) Reverdir, v. a. to paint green

ledge, repay. to arise, accrue, result ; (convenir, again.

..requiter.

Reverdie, s .f. increase of the

tides immediately after the neaps.

Reverdies, spring tides.

Revancheur, s. m. revenger, assortir) to suit, match ; (plaire) Reverdir, v. n. to become green

to please ; (se remettre, reprendre again ; * (parlant des dartres, de

ses esprits ou ses forces) to recover, la gale) to break out again.

-many dreams ; also to be full of recover one's self, come to one's self Reverdissemeut, s. m. growing

thoughts, be in a brown study. again ; (se réconcilier, se ra- green again.

Revasser, v. n. to have a greut

Reve, s. m. dream.

Révéremment, adv. reverently,

paiser) to be reconciled or appeased, Révéré, e , a. revered, rete-

Reveche, a. harsh, crabbed, be friends again, forgive ; (par- renced, respected.

rough; unruly, stubborn , heady, lant des esprits) to appear, walk ;

froward.

Revêche, s .f. baize.

(donner des rapports) to rise up with reverence.

in one's stomach. Revenir de (ré- | Révérence, s.f. reverence, re-

Réveil , s . m. the time when one parer) , to recover, repair, make up ; [spect ; (mouvement pour saluer)

awakes. A mon réveil, when I (se désabuser de) to be out ofcon- reverence, bow, conge or congée ;

am awake. A l'heure de son ré- ceit with, be off with ; (quitter) to (de fille ou de femme) courtesy

veil, when he or she wakes, leave off, be weaned from ; (être or curtsy ; (titre d'honneurs aux

Réveille ou Réveille-matin , guéri de) to be cured of. Faire religieux prêtres) reverence. Sauf

1. m. iarum watch or clock ; also revenir (rappeler), to call back or révérence, révérence parler, sare

awaker, bell-man . V. Réveilleur. home ; (faire un peu bouillir ) to your presence, an't please you,

Reveiller, v. a . to awake or parboil, boil a little ; (conforter) to underfavour. Faire la révérence

yake, rouse from sleep, call up ; cheer up, revive. Faire revenir à quelqu'un(parlant d'un garçon

* (exciter, donner de la gaieté) quelqu'un de pamoison , to reco- ou d'un homme), to bow to one,

to awake, stir up, revive, raise or ver one out ofa swoon. Revenir sur make a reverence to one ; (parlant

quicken ; * (renouveler) to revive, l'eau (se rétablir dans ses af- d'une fille ou d'une femme) to

Il réveilla tout son cou- faires), to come above water again. curtsy or make a curtsy toone.

rage pour cette entreprise, he Revenir à la charge, to return to Révérencieu-x, se, a. juli ef

summoned all his courage for that the charge, charge again. Il ne bows or curtsies.

enterprise. Se réveiller to m'en revient rien, I get nothing | Révérend, e, a. reverend.

renew .
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Révérendissime, a. right reve- | nation ; dreamer, visionary, dotard,

rend, mostreverend.

Révérer, v. a. to revere, reve-

rence, honour, respect.

dotingfool.

Revirement, s . m . Mar. act of

going about again either bytacking

or waring.Reverie, s . f. (pensée où se

laisse aller l'imagination) revery Reviver de bord, v. a. Mar. to

or reverie, loose musing, fit of put about again, bring the ship

musing, irregular thought ; (ima- again on the tack she was before.

gination extravagante) idlefancy Réviser, v. a. to revise, examine

or notion, foolish conceit, extrava-

gance; (délire) raving, delirium,

idle talking.

Revernir, v. a. to glaze or var-

nishover again.

again.

Réviseur, s. m. reviser.

Révision, s. f. revising, review-

ing or review, looking over again .

Faire révision, to revise or review.

Revisiter, v. a. to revisit, visit

again.

Revivifier, v. a. to revive, put

life again into ; revivify.

Réussite, s.f. success, good suc-

cess, issue.

Revu, e, a. (from Revoir) re-

vised.

Revue) s . f. review, diligent

search. Faire la revue, to take a

review, to muster, to review ; (de

gens de guerre) review, muster.

Faire la revue de, passer en re-

to review, muster. Re-

Mar. muster.

vue,

vue,

Révulsion, s. f. revulsion,fore-

ing ofhumours to contraryparts.

Rez de, prep. close to, even

or level with. Rez pied, rez

terre, even or level withthe ground.

Rez de chaussée , s. m. level

ground, superficies of the ground.

Revivre, v. n. (like vivre) to L'appartement de rez de chaus-

revive, come to life again, live see, the ground floor. A rez de

again. Faire revivre (ressusci- chaussée, level with the ground.

back page, opposite page. Revers, ter), to bring to life again, revive. Rhabillage, s. m. mending, old

Revers, s. m. (d'une médaille,

d'une pièce de monnoie) the re-

verse ; (de la main) back ; (coup

de revers ou d'arrière main) back

stroke ; (de fortune, malheur, dis-

grace) misfortune, cross fortune ,

turn ofthe tide ; (d'un feuillet)

Mar. piece of timber, the converity

of which lies inwards. Amures

de revers, lee tucks. Boulines de

revers, lee-bowlines. Ecoutes de

revers, weather sheets. Alonges

de revers, top timbers. Revers de

l'éperon, flaring of the cut water .

Revers du cokis, flaring of the

knuckle timber. V. Hauban &

Genou.

Reverser, v. a. to pour again.

Reverser, Mar. Reverser la

cargaison d'un bâtiment dans un

autre, to unload a vessel, and put

her cargo on board another. Re-

verser l'équipage d'un bâtiment

sur un autre, to turn over a ship's

company from one vessel into an-

other.

Réunion, s.f. re-union, re-unit-

ing, re-annexing, reconciliation.

Réunir, v. a. to re-unite, join

together again, re-annex, unite,

annex ; * (réconcilier) to re-unite,

reconcile. Se réunir, v. r . to unite,

centre, agree.

clothes mended.

Rhabiller, v. a. to dress again,

new clothe, new vamp, mend, patch

up.

Rhéteur, s. m. rhetorician, rhe-

toric master, orator.

Révocable, a. revocable, rever-

sible, which maybe revoked or recall- [ tory.

ed.

Révocation, s. f. revoking, re-

vocation , repealing; loss ofplace.

Revoici. Er. Me revoici,

here am I again.

Revoilà. Ex. Vous revoilà ?

what are you here again?

Revoir, v. a. (like voir) to see

again, wait upon one again ; revise,

look over again.

Revoir, s. m. Ex . Adieu, jus-

qu'au revoir, adieu, till our next

Reversis, s. m. agame at cards

so called.

Reversible, a. subject to rever- meeting.

sion, reversible.

Reversion, s.f. (terme de pra-

tique) reversion.

Revestiaire, s. m. revestiary,

and by contradiction vestry.

Revêtement, s . m. lining (in

stone, &c .).

Revêtir, v. a. (like vêtir) ; (ha-

biller) to clothe ; (de pierre) to

line, face, overcast ; (orner) to in-

due, endow, set out ; (pourvoir) to

confer, bestow, invest ; (investir)

to vest, invest, give possession . Se

revêtir, v. r. toput on one's clothes

again.

Revêtissement, s. m. (terme de

pratique) vesting, investiture.

Revêtu, e, a. clothed, &c. V.

Revêtir. Le roi revêtu de ses

habits royaux,theking in his royal

robes. Les magistrats revêtus de

leurs robes, the magistrates in their

formalities.

Revoler, v. n. tofly again.

Revolin, s. m. Mar. gust of
wind.

Révolte, s. f. revolt, rebellion,

rising, insurrection, mutiny.

Revolté, e, a. revolted, rebelled .

Les révoltés, s. m . the rebels.

Revolter, v. a. to cause to rebel

or revolt, turn or stir up against,

raise rebellion ; shock.

Se révolter, v. r. to revolt, rebel

or rise mutiny.

Rhétoricien, s . m. rhetorician.

Rhétorique, s.f. rhetoric, ora-

Rhin, s. m. Rhine.

Rhinocéros, s. m. rhinoceros.

Rhombe, s. m. rhomb, any

point of the compass . Rhombede

vent (sur la carte), rhomb line ;

(de la boussole) point ofthe com-

pass.

Rhomboide, s. f. rhomboid.

Rhubarbe, s.f. rhubarb.

Rhumatisme, s. m. rheumatism.

Rhume, s . m . rheum, cold (in

one's head) .

Rhythme, s. m. rhythm.

Rhythmique, a. rhythmical.

Riant, e, a . smiling, cheerful,

that looks pleasant and pretty. En

riant (en raillant), in jest, with a

sneer.

Ribaud, e, a. & s. lecherous,

lewd ; fornicator, lecher, wench,
lecherous woman. V. Roi.

Ribler, v. n. to ramble, walk

the streets.

Riblette, s .f. slice or collop of

pork or bacon or veal or beef broil-

Révolu, e, a.

cours) come about, revolved.

Révolution, s. f. revolution .

Revomir, v. a. to vomit or cast

orspue up again.

(qui a fait son ed.

Ribleur, s. m. nightrambler.

Ric à ric, adv. exactly to afar-

thing, strictly.

Ricanement, s. m. giggling,

sneering, sniggering.

Ricaner, v. n. to giggle, sneer,

snigger.

Révoquer, v. a. to revoke, recal,

repeal, reverse, muke void ; (unam-

bassadeur) to recal ; (un commis)

to turn away, dismiss. Révoquer

en doute, to call in or into ques- gler, sneerer.
tion .

Rêveu-r, se, a. dreaming, mus- Réussir, v. n. to succeed, thrive

ing, pensive, in a brown study, full or prosper, come to a good issue,

of idlefancies, lost in wild imagi- [ havegood success.

Ricaneu-r, se, s . m. &f. gig-

Rich, s. m . lynx.

Richard, s. m. rich man.

Riche, a. rich, wealthy, opu-
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lent ; * (abondant, fertile) rich, ture, foppish creature ; ridicule, ri- \ at any thing, or that will laugh at

plentiful, copious ; (de grand prix) diculousness, foppery, foppishness, a feather ; (qui raille) laughter,

rich, costly, magnificent ; * (noble, silly trick or way. Traiter quel - jeerer, a jeering man or woman,

rélevé) lofty, sublime, noble . Riche qu'un de ridicule , to make a fool banterer.

en bétail, well stocked with cattle . or an ass of one. Tourner en ri- | Rifier, v. a. to rifle, take or

Riche en argent, moneyed, well dicule , to turn into ridicule, to turn sweep away.

lined. Riche en laideur, con - off with a droll. Tomber dans le Rigide , a. rigid, strict, severe,

foundedly ugly. Il a fait un riche ridicule ou se donner un ridicule , rigorous, stern.

mariage, he has married a fortune.

Riche taille, tall proper size .

Un riche parti , a great match, a

great fortune.
Riche, s. m. Er. Le mauvais

riche, Dives.

tofall into ridicule, make one's self Rigidement, adv. rigidly,strict-

ridiculous. Les précieuses ridi- ly, severely, rigorously.

cules de Molière, the romantic

ladies of Moliere.

Ridiculement, adv. ridiculous- |

ly, in a ridiculous manner.

Ridiculiser, v. a . to make ridi-

culous, turn into ridicule, laugh at.

Ridiculité, s. f. ridiculous or

foolish thing said or done.

Rigidité, s. f. rigidity, strict-

ness, severity, sternness.

Rigodon, s. m. rigadoon.

Rigole, s. f. trench, gutter,

ditch, furrow (to convey water),

trench(toplant in).

Se rigoler, v. r. to make

merry.

Rigorisme, s. m. (morale trop

sévère) rigidity, strictness, puri-

tanism .

Rigoriste, s. m. puritan.

Rigoureusement, adr. rige-

rously, severely, hardly, sternly.

Rigoureu-x, se, a . rigorous,

Richement, adv. richly, splen-

didly, magnificently, nobly. Ma-

rier sa fille richement, to get one's

daughter a rich husband. Elle

est richement laide , she's extreme- Rien, s. m. (nulle chose) no-

ly ugly . thing, any thing (s'il y a déjà une

Richesse, sf riches, wealth, négation) ; (quelque chose dans

richness, magnificence ; (grands les phrases interrogatives ou du-

biens) riches, vast or great estate ; bitatives) any thing. Un rien

(d'une langue) copiousness. (unebagatelle, lamoindre chose),

Ricochet, s. m. duck and drake. a trifle, the least thing. Des ricus,

Faire des ricochets , to make ducks trifles . Rien du tout, rien au sharp, severe, hard, stern, cruel.

and drakes. monde, nothing at all, not the least Rigueur, s . f. rigour, severity,

Ride, s. f. wrinkle. Le vent thing. Je ne dis rien, I say no- hardness, cruelty, sternness, rigi-

fait des rides sur l'eau, the wind thing. Je n'ai jamais rien vu de dity, strictness ; ( de l'hiver) sharp-

ruffles the water. Ride, Mar. la- plus magnifique, I never saw any ness. Traiter quelqu'un avec ri-

niard. Rides des haubans, lani- thing more magnificent. Voulez- gueur ou à la rigueur, to be severe

ards of the shrouds. Rides des vous rien mander à Londres upon one, use one severely. A la

galhaubans, laniards of the back- have you any thing to send to Lon- rigueur, à la dernière rigueur, à

stays. Ride du grand étai, lani- don ? Je doute qu'il en sache rien, toute rigueur, rigorously, too strist-

ard of the mainstay. Rides des Idoubt whether he knows any thing |ly, in too strict a manner. A toute

marche-pieds, laniards of the aboutit. Y a-t- il rien de nouveau rigueur (au pis aller), when the

horses of the yards. Ride à palan, is there any news ? Je n'en ferai worst comes to the worst.

tackle serving by way oflaniard to rien (je ne le ferai pas), I will not

do it. Qui n'a santé n'a rien, he

who wants health wants all things.

Il nous fait bien prendre de la

peine pour des riens, he puts us Rimailleur, s. m. sorry rhymer,

to a great deal of trouble for no- poetaster.

a stay.

Ridé, e, a. wrinkled, full of

wrinkles, shrivelled.

Rideau, s . m . curtain ; * mask,

veil.

Ridelle, s.f. rack or side (of a

wain).

Rimaille, s . f. rhyme, doggrel,

paltry verses, sad stuff.

Rimailler, v. n. torhyme, make

sorry verses, poetize.

thing. Un rien presque suflit Rime, s.f. ryme. Rines (vers

pour le facher, he takes exception ou poësie), verses.

Rimer, v. a. to rhyme, put in

metre or verse.
Des bouts rimés,

rhymes or words given to be filled

up in as many verses.

Rimeur, s. m. rhymer.

Rimprimer. V. Réimprimer.

Rinceau, s. m. foliage(inpaint-

ing and architecture).

Rincer, v. a. to rinse or wash.

Rinçure, s. f. water used fo

rinsing.

Rider, v. a. to wrinkle, make at the least thing in the world. Rimer, v. n. to rhyme, juggle,

wrinkles, shrivel. Ce qui égay- Comme si de rien n'étoit, without make verses.

oit les autres ridoit son front, that taking the least notice. Il n'en

which diverted others, made him est rien, no such thing, it is no

frown or knit his brow. Le such thing, it is not true. N'etre

moindre petit vent fait rider la pour rien dans, to have nothing to

face des eaux, the least wind that do with. N'être bon à rien, to

blows ruffles thewater. answer no purpose, be of no ser-

Rider, v. n. Se rider, v. r. vice, not to be good for any thing.

(avoir des rides) to wrinkle, be Il rit pour rien, the least thing

wrinkled or shrivelled ; (se faire makes him laugh. Si peu que

des rides) to bend or knit the brow, rien, very little. Un homme de

frown, pout, lower. Rider, Mar. rien, a man of no family. Cet

to set up, taughten, stay. Rider homme ne m'est rien , thatman is

Jes haubans, to set up the shrouds. neither a relation nor an acquaint-

Ride bien les galhaubans, set the ance of mine. Il ne tint à rien

back stays well up. Ho de la qu'il ne se noyat, he was near be-

hune de misaine , ride l'étai du ing drowned. Je ne pense à rien

grand mât de perroquet, fore top moins qu'à vous choquer, I have

there, stay the main top gallant not the least thought to offend you.

mast. L'etai du petit mât de per- Ce n'est rien moins que cela, it

roquet est-il ridé ? is thefore top- is quite another thing.

gallant mast staid? Rieu-r, se, s. m. & f. (qui

Ringrave, s. f. sort ofbreeches,

with points and ribbons.

Rinstruire , v . a. to newinstruct,

teach anew.

‡ Riolé, e , a streaked, diversi-

fied , set out with several colours.

Riote, s .f. quarrel, bickering.

Rioter, v. n. to quarrel or

wrangle ; also to giggle, laugh.

Rioteu-x, se , a. quarrelsome,

Ridicule, a. & s. ridiculous , fit aime à rire) laughter, laughing full ofscolding, brawling.

to be laughed at; ridiculous crea- man or woman, one apt to laugh Ripaille, s . f. Er. Faire ri-
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in.

paille, tojunket, feast, banquet. bread ( of a breast of real). Ris , on the banks of a river or the bor-

Riper, v . a . Mar. to slip through Mar. reef (of a sail). Ris de ders of aforest or wood.

the nippers. Le cable ripe , the chasse , first-reef. Bas ris, last Rivet, s. m. rivet.

cable goes out as much as it comes reef. Prendre un ris, to take in a Rivière, s. f. river. Gens de

reef. Prendre un ris à l'artimon , rivière, waterman. Oiseau de

Ripopé, s. m. bad mixture (of to balance the mizen. Prendre rivière, water-fowl. P. Porter de

remains of wine, &c. ), mixture of des ris , to reef, take in reefs. l'eau à la rivière, to carry coals to

different liquors or sauce, wretched Prendre les ris à une voile, to Newcastle.

composition. reef , reef in. Etre aux bas ris,

Riposte, s.f. reply, smart re- to be close reefed. Prenez deux

partee, retort, return ; (terme ris dans chaque hunier, take two rice.

d'escrime) parry and thrust. reefs in the fore and main top- Rizière, s. f. field sown with

sails. Ho de la hune d'artimon, rice.

prends tous les ris au perroquet

de fougue, mizen top there, close

reef the mizen top-sail.

Rixdale. V. Risdale.

Riz, s . m. (sorte de grain)

Rob, s. m. rob.

Riposter, v. n. to reply, retort ,

rejoin, make a quick and smart re-

partee ; repel warmly ; (en terme Robe, s.f. (de femme, d'ec-

d'escrime) to parry and thrust at clésiastiques, de gens de judica-

the same time. Riposter, Mar. to Risdale, s. f. dollar, rix dollar. ture, de médecine, &c. ) gown ;

reply, answer. Quand on nous Risée, s. f. (état de rire) (de magistrat, de solennité) robe;

cria d'amener, nous ripostâmes laughter ; (moquerie ) laughing at, (habit de certains religieux) ha-

de notre volée, when they called derision, mocking ; (jouet) laugh- bit, religious habit. Robe de

out to us to strike , we answered ing-stock. Risée, Mar. gust, chambre, night or morning gown.

squall. Lof à la risée, luff when Gens de robe , gown men. Juges

de longue robe , judges of the

long gown. Je porte respect à sa

robe, I have a respect for his gown.

Robin, s. m. (homme derobe)

lawyer.

Robinet, s. m. cock. Robinet

de canule, spigot ofa tap.

with our broadside.

Rire, v. n. to laugh ; (se ré- it blows.

jouir) to laugh, be merry ; (ba- Risibilité, s . f. risibility.

diner, n'agir pas sérieusement) to Risible, a . risible, capable of

laugh, be injest ; (être agréable, laughing, comical, pleasant, merry;

plaire aux yeux) to smile, look ridiculous.

pleasant . Rire de quelque chose,

to laugh at athing, not to carefor

Risquable, a. hazardous.

Risque, s. m. risk, hazard, ven-

a thing. Faire rire , donner sujet ture, peril, danger.

de rire, to makesport, give occasion Risquer, v. a. & n. to venture,

tolaugh. Crever ou Se creverde hazard, expose, bring into danger,

rire, to burst with laughing, split run the risk or hazard . Risquer

one's sides with laughing. Avoir le tout pour le tout, to run all ha-

le mot pourrire, to be facetious or zards, lay all at stake.

jocose (orfull of jokes, be merry). Risse, s . f. Mar. gripe. Ris-

Je le disois pour rire, I spoke it ses de chaloupe, gripes (ropes by

in jest. Apprêter à rire a la which a boat is secured on a vessel's

compagnie, to make one's self a deck).

laughing stock, make one's self ri- Risser, v. a. Mar. te lash or

diculous. Rire au nez de quel- frap. Risser la chaloupe, tofrap

qu'un, to laugh at one. On the launch.

Roborati-f, ve, a . strengthening.

Robuste, a. robust, strong,

strong-limbed, lusty ; hardy.

Roc, s .m. rock ; rook at chess.

Rocaille, s.f. little stones orpeb-

bles or shellsfor a grotto.

Rocailleur, s. m . grot-maker.

Rocambole, s. f. rocambole.

Roche, s.f. rock. * Un cœur

de roche, a heart offlint, a hard

hearted man or woman.

Rocher, s. m. rock, fiint,

heart of flint. Pour n'aimer

pas de si beaux yeux, il faut

être un rocher, one must be made

offlint not to love such fine eyes.

Parler aux rochers, to preach

to a desert. Rocher, Mar. rock.

Rocher sous l'eau, sunken rock.

verra bientôt rire (façon de par- Rissole , s. f. sort of minced pie.

ler ironique), we shall have fine Rissolé, e, a. fried or roasted

sport presently. P. Marchand qui brown or crisp. Vieille rissolée ,

perd ne peut rire, P. Let him old shrivelled wainscot -face.

laugh that wins. Si vous m'é- Rissoler, v. n. Se rissoler, v. r.

chauffez la tête, je vous ferai to grow brown or crisp.

rire d'une autre sorte, if you Rit ou Rite, s. m. rite, church Rocher qui découvreà mi-marée,

anger me, I will make you sing to

another tune or I'll rattle you to Ritournelle, s.f. (petite sym- rock above water.

some tune. La fortune lui rit, phonie qui précède ou suit un

fortune smiles upon him, every chant) flourish, voluntary.
thingprospers with him. Tout

ceremony.

Rituel, s. m. ritual.

half tide rock. Rocher qui veille,

Rochet, s. m. cochet.

Rocou. V. Roucou.

Rode, s .f. Mar. (dans la Mé-

rit dans cet apartement (tout y Rivage, s. m. (d'une rivière) diterranée) upper part of the stem

est beau & agréable), every thing bank, waterside ; (de la mer) beach, and of the stern-post. Rode de

is beautifulin this apartment. La shore, waterside, strand. Rivage proue, upper part of the stem.

rose rit au soleil , the rose spreads haut ou élevé, strand. Droit de Contre-rode de proue, apron.

itselftowards the sun. Se rire de , rivage, shorage. Rode de poupe, upper part ofthe

v.r. tolaugh at, make sport with. Rival, e , a . & s. rival, competi- stern-post . Contre rode de poupe,

On s'en est bien ri, he was much | tor. back of the stern-post.

laughed at. Je me ris de vos me- Rivalité, s.f. rivality, rivalry,

naces, Ilaughat your threatenings . competition.

Rire, s. m. laughter, laughing,

smile.

Ris, 8. m. (rire) laughter,

laughing, smile. Les ris et les

graces suivent par tout ses pas,

The smiles and graces attend her

every where. Ris de veau, sweet-

Rive, s. f. bank, shore-side,

water-side. Il n'y a ni fond ni

rive , ' tis above any man's reach.

River, v. a . to rivet, clinch.

River le clou à quelqu'un, to fit

one, to pay him off.

Riverain, s . m . one that inhabits

Róder, v. n. to roam, rove,

range, ramble, go up and down.

Roder, Mar. to sheer . Le bâti-

ment rôde sur son ancre, the ship

sheers about her anchor.

Rôdeur, s . m . roamer, rambling

mun.

Rodomont, s. m. bully, huffing
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blade, huff, bragadocio, vapouring!

hector. Faire le rodomont, to ro-

domontade, swagger, hector it, huff, dity,

vapour.

Rodomontade, s. f. rodomon-

tade, vain-glorious bravado, va-

pouring.

Rogaton, ou Rogatum, s. m.

brief (in order to beg money from

door to door), beggar's petition,

waste paper, old lumber. Rogatons

(restes de viandes), scraps.

Rogne-pied, s . m. farrier'spar-

ing tool.

Roidement, adv. stiffly. ! (l'assemblée) to break up ; (an

*

Roideur, s . f. stiffness ; rapi- traité, un mariage, ses chaînes,

swiftness, violence ; steepness, le fil de son discours) to breakoff;

stiffness, obstinacy. | ( le dé) to bar. Rompre le camp,

Roidillon, s. m. little hill.
to break up. Rompre le silence,

Roidir, . a. to stiffen , make to break silence, begin to speak.

stiff ; stretch out. Roidir, v . n . Rompre les chemins, to makethe

Rogations, s. f. pl. rogation- to be stiff. roads deep. A tout rompre, at

week, gang-week, grass-week before Se roidir, v. r. (devenir roide) the most, it is the outside of. Rom-

Whitsunday. to stiffen, grow stiff ; (ne vouloir pre, v. n . (se briser, se casser) to

point se relâcher) to be stiff, resist, break, break off, part in two or se-

withstand, bear up against , be ob- veral pieces ; (rompre l'amitié,

stinately bent. Roidir, Mar. to l'intelligence) to break, fall out.

haul taught. Roidir les bras du Rompre en visière à quelqu'un,

petit hunier, haul taught the fore to outface one. Se rompre, v. T.

Rogne, s . f. scab, scurf, mange.top-sail braces. Roidis bien les (être cassé ou brisé) to break, break

drisses du grand hunier, haul well off, break down, part in two or se-

taught the main top-sail haliards. veral pieces. Se rompre un bras,

Rogner, v. a. to cut, pare, clip, Roitelet, s. m. (petit roi) petty une jambe, to break one of one's

shred. Rogner les ongles à king ; (petit oiseau) wren. arms or legs. Se rompre la téte

quelqu'un, to clip one's wings. Il Róle, s. m. (liste) roll, list , à quelque chose, tobeat one'sbrains

est le maître, il rogne, il taille , he scroll , catalogue ; (registre) roll, about a thing. Rompre & Se

is the master ; he does what he lists . register ; (d'une pièce de théâtre, rompre, Mar. to break, &c. Rom-

Rogneu-r, se, s. m. & f . clipper. personnage) , part, character, cue. pre la ligne, to break the line.

Rogneu-x, se, a. scabby, mangy. (feuillet d'écriture) whole sheet. Rompre des bordages, &c. to

Rognon, s. m. kidney ; (testi- Faire des rôles d'écriture , to break up or rip off planks, &c.

cule de certains animaux) testicle, write whole sheets of law business. Le bâtiment chassé à rompu son

stone. Mettre les mains sur les A tour de rôle (à son tour), in boute-hors de bonnette de petit

rognons, to put one's arm a kimbo. course, one after another. Jouer hunier, the chase has carried away

* Etre chaud du rognon, to be hot- bien son role, to play well one's her fore-top-mast studding-sail

spurred. part. Rôle, Mar. Rôle d'équi- boom. La remorque rompit dans

Rognonner, v. n . to growl, page, complete book orexact muster- la nuit, the tow-rope broke in the

book of the ship's company. Role night. La vergue séche se rom-

de postes, station bill. Rôle de pit dans le fort du grain , the cross-

combat, quarter bill. Role de jack yard snapped in the height of

quart, watch bill. the squall.

V

grumble.

Rognure, s.f. shreds, parings,

clippings.

Rogue, a. surly, haughty,

proud.

Roi, s. m . king, sovereign, prince

crowned ; (parmi les animaux, et

au jeu des cartes ou des échecs)

king ; (chef, premier) head, first,

Leader ; (officier qui veille sur);

officer who superintends or looks to.

Roi d'armes, king at arms. Le

roi des violons, the head man of

theking's music. Le roi du bal,

the leader of the ball. Le roi des

ribauds, officer whoformerly looked

to the vagabonds and idle persons

that hauntedthe court. Vous êtes

le roi des hommes, you are a

brave man. Les rois , le jour ou

la fête des rois (l'épiphanie) , |

twelfth day, Epiphany. Faire les

rois, to choose king and queen.

Aune de roi, ell. Pied de roi ,

twelve inchfoot.

Rôlee, S. m . little part. Rompu, e , a. (from Rompre)

Jouer bien son rolet, to play broke or broken, &c. Chemin

one'spart well. * Je suis au bout rompu, deep way. * Rompu de

de mon rôlet, I know not what to travail, mightily wearied or tired.

say next. Ronce, s.f. bramble, brier.

Rond, e, a. round, circular.

Il est tout rond ou rond com-

Laitue

Romain, s. f. steel-yard , Ro-

man balance (a sort of weight).

Romain, e , a. Roman.

Romaine, cos-lettuce.

Romain, s. m. roman (a print- me une boule , he is as thick as

ing letter). long, he is a verypunch. * Il est

rond & franc, he is a plain down-

right man. Du fil rond (un peu

gros), coarse thread. Compte rond,

even accompt or even money. Faire

lecompterond, tomakeeven money.

Voix ronde, round full voice.

Rond, Mar. Le vent est rond,

the wind is steady.

Roman, s. m. romance, novel.

Parler roman, to use a romantic

style (in one's speech).

Romance, s. f. romance, sort

ofbullad.

Romancier, s. m. writer of ro-

mances.

Romanesque, a. romantic.

Romarin, s. m. rosemary.

Rombaillet, s. m. Mar. burr (in

Roide, a . stiff ; (inflexible , a piece oftimber).

dur) stiff, inflexible, opiniative,

obstinate, hard. Une sauce roide

Romescot, s.m. Peter-pence .

Rompement, s. m. Er. Rom-

Rond, s . m. round, circle, ring ;

compass, circumference. Tourner

en rond, to turn round or in a

round. Danser en rond, to dance.

in a ring.

Rondache, s. f. shield, buckler.

Ronde, s. f. (terme de guerre)

de sel ou de poivre, a sauce too pement de tête , troublesome noise ; rounds. Ronde d'eau, water

high seasoned . Le cours de cette vexatious business, vexation ofspirit . work in form of a round cup. A
rivière est roide , that river has a Rompre, v. a, to break ; (faire la ronde (à l'entour)round about-

rapid or violent stream. Un vol cesser) to break off ; (détourner) Dix milles à la ronde, ten miles

roide, a swift flight . Une mon- to break, keep off, turn off, divert ; round or round about.

tagne roide, a steep hill. * Se (dresser, exercer) to use, bring, la ronde, to drink round. Faire

tenir roide, tobe stiff or obstinate . train up, exercise ; (enforcer met- la ronde, to go the rounds, walk

Il tomba roide mort, he fell stone tre en désordre) to break through , the rounds ; and Mar. torowguard.

dead . Aussi roide qu'un trait rout, put to the rout ; (congé- Rondeau, s. m , rondeau, pasy

d'arbalète, as swift as an arrow. dier to dismiss, disband, turnaway; \peel.

Boire à
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Rondelet, s . m . roundelay (sort

of Spanish poem).

Rondelet, te, a. plumpy.

Rondelle, s . f. little shield.

Rostrale, a. rostrated.

Rosture, Rosturer. V. Rous- la roue, to wheel about.

ture, Rousturer.

Roue, s. f. wheel. * Faire

• Le

paon fait la roue, the peacock is

Rot, s. m. belch, breaking wind in his pride or spreads his tail.

Pousser à la roue, to keep on,Rondement, adv. roundly, sin- upward.

cerely, plainly, frankly ; even. Rôt, s. m. (du roti) roast meat . promote. Roue de gouvernail,

Rondeur, s. f roundness, ro- Rôt-de-bif, saddle of mutton or Mar. wheel, steering wheel.

tundity.

Rondin, s. m. billet ; cudgel.

Rondiner, v. a. to cudgel.

Ronflement, 8. m. snoring,

snorting, rumbling.

loin of venison roasted.

Rotation, s. f. rotation .

Roué, e, a. broke upon the

wheel ; harassed withfatigue , jaded,

Roué de coups,Rote, s. f. rota (chiefjurisdic- knocked up,

tion of the court of Rome). soundly banged or beaten , mauled.

Roter, v. n. to belch, break wind Roné de fatigue, bruised.

Ronfler, v. n. to snore, snort ; upward.

* (parlant du bruit des canons,

des vents) to rumble ; (parlant

des chevaux) to snort.

Ronfleu-r, se , s. m. &f. snorer,

snoring man or woman.

Ac-

Rouelle, s. f. slice. Rouelle

de veau, fillet of veal.Rôti, e, a. roasted , roast.

Rôti, s. m. roast meat. Rouer, v. a. to break upon the

commoder un homme tout de rô- wheel. Rouer de coups, to

beat or bangsoundly, thresh, maul.

Rôtie au Rouer, Mar. to coil . Rouer à

ti, to maul one soundly.

Rôtie, s. f. toast.

beurre , toast and butter. tour, to coil with the sun. RouerRonger, v. a. to gnaw, nibble,

pick; (parlant de l'eau forte, de

la rouille) to eat, eat up. * Don- which serves to makefurniture.

ner un os à ronger quelqu'un, Rôtir, v. a. to roast, (parlant (de moulin) cog-wheel ; (de tis-

to give or throw one a bone to pick . de l'effet du soleil) to burn, parch, serand) cloth beam ; (d'arquebuse)

Ronger ses ongles, to bite one's parch up. Rotir sur le gril, to lock. Mettre à rouet quelqu'un,

nails. Cheval qui ronge son frein, broil. Rôtir au four, to bake. to silence one, stop one's mouth.

a horse that champs the bit. V. Rôtir le balai , to playpranks, grow Faire lerouet(parlantd'unchat),

Frein. Se ronger le cœur ou old in an employment without being to purr. Rouet, Mar. wheel in a

l'esprit, to fret one's self.

tristesse rongue l'esprit, grief

gnaws or vexes or torments the mind.

Rotin , s. m. sort of Indian reed à contre, to coil against the sun.

Rouet, s. m. spinning wheel ;

Lathe better off.

Rongeur. Ex. Le ver ron-

geur (remords qui tourmentent le

coupable), the never dying worm.

Roquer, v. n. to castle (at chess).

Roquet, s. m . shock-dog ; also

short cloak.

Roquette, s. f. rocket, (a sort of

herb).

Roquille, s.f. jill.

heads.

tum rosatum .

Rôtir, v. n. Se rôtir, v. r. to

roast , be roasting, be parched .

Rôtisserie , s . f. cook's shop.

Rotisseu-r, se , s . m . &f. cook,

one that keeps a cook's shop.

Rotonde, s. f. kind of starched

band formerly worn ; rotundo.

Rotondité, s. f. rotundity.

Rotule, s. f. knee pan, ball or

whirl-bone of the knee.

Roture, s. f. soccage or villan-

rope yard. Rouets de fonte, brass

sheaves . Rouets de gayac, lig-

num vita sheaves. Rouets de

gayac à des de fonte, lignum vitæ

sheaves with brass cocks. Rouets

de poulie, block sheaves. V. Poulie.

Rouge, a . red. Devenir rouge,

to blush, beput to the blush . Rouge

bord, m. brimmer, bumper. Rouge-

gorge , m . robinred-breast . Rouge-

quene, red-tail (a little bird).

Rouge, s. m. red, red colour ;

Rosaire, s. m. rosary, great age, ignoble tenure. Gens de (sorte de fard) rouge, paint ; (oi-

roture , ignoble persons, plebeians. seau de rivière) ruddock. Elle

Rosat, a. of roses. Huile ro- Roturier, e, a . (d'un bien) held met du rouge, she paints. Elle a

sat, oil of roses. Miel rosa , met by soccage, ignoble, meanly, extract- un peu de rouge (ou de couleur)

rosatum. Onguent rosat, unguen- ed, plebeian. Droits roturiers, mean aux joues, she has a colour in her

or inferior services. cheeks. Le rouge lui monte au

Rose, s.f. rose.
Rose d'inde, Roturier, e, s. m. &f. plebeian . visage, his or her colour rises, he

Frenchmarigold, Indian rose. Bou- Roturièrement, adv. ignobly, or she colours or blushes.

che de rose, rosy mouth. Rose meanly. Terre possédée roturi-

des vents, Mar , card of a sea com- erement, land held by soccage or

pass, card of a compass. villanage.

Rouable, s. m. rakefor an oven.

Rouage, s . m. wheel-work.

Rouan, a. roan. Er. Cheval

rouan, rean horse.

Rosé, e, a. ofa lively red, (said

of wine).

Roseau, s. m. reed. Roseau

aromatique, sweet calamus.

Rose-croix, s.f. Rosicrucian sect.

Rosée, s.f. dew.

Roseraie, s. f. ground planted .

with rose bushes.

Rosette, s. f. rose ; red ink ;

Rouanne, s . f. instrument to

mark wine vessels.

Rougeâtre, a . reddish, some-

what red.

Rougeaud, e, s. m. & f. red

face, red faced or ruddy complex-

ioned man or woman.

Rougeole, s. f. measles.

Rouget, s. m. roach, red-streak

apple.

Rougeur, s. f. redness ; pimple

Rougir, v. n. to redden, make

Rouanner, v. a . (marquer avec or red pimple, blush colour.

la rouanne) to mark.

Rouannette, s. f. instrument red. Rougir l'eau , to colour water.

red brass, molten copper ; trunk- with which timber is marked.

Rouant, a. m.maker's nail. Ex. Paon rou- red ;

ant, peacock in his pride.

Rouble, s. m. rouble (a Russian

Rosier, s. m . rose bush.

Rosière, s.f. roach.

Rosse, s.f. sorry horse ; roach.

Rosser, v. a. to bang, maul, be-

labour.

Rossignol, s. m. nightingale ;

(pour ouvrir les portes) pick-lock.

Rossignol d'Arcadie, ass.

Rossolis, s. m. rosa solis.

coin).

aRouche, s . f. Mar. hull of

ship ( or ship on the stocks) that is

not yet musted.

Roucou, s. m. sert of plant, sort

of paste made of that plant.

Roucouler, v. n. to coo.

Rougir, v. n. to redden, grow

blush or colour, be ashamed.

Roui, e, a. steeped , watered.

Roui, s. m. Ér. Viande qui

sent le roui, meat that tastes ofthe

copper or pot it was boiled in.

Rouille, s.f. rust, blast, mildew.

Rouillé, e, a. rusty.

Rouiller, v. a. to rust, make

rusty. Se rouiller, v. r. togrow

rusty. L'esprit se rouille à la
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*
campagne, wit grows rusty in

the country.

Rouillure , s . f. rust, rustiness.

Rouir, v. a. (du lin, du chan-

vre) to steep, water, soak.

Roulade, s. f. trill, trilling,

quavering, rolling down.

Roulage, s. m . rolling.

Roussatre, a. (qui tire sur le

roux) ruddy, reddish, between red

and yellow.

Rousseau, s. m. red haired man.

Rousselet, s. m. sort of delicate

small pear.

Rous-Rousseur, s. f. redness .

seurs ou taches de rousscur,

Roulant, e, a. Ex. Carrosse freckles.

dog.

vieux routier, he is a shrewd old

Routier, Mar. quarter wag-

goner, bookofcharts, &c.

Routine, s. f. rote orpractice.

Routiné, e. a . used (to a thing),

that has aknack(ofit).

Routoir, s. m . pondto soakhemp

or flax in.

Rouvre, s. m. oak ofthe hardest

bien roulant, easy coach. Chemin Roussi, e , a. (from Roussir) kind.

roulant, easy way. Chaise rou- reddened, &c.

lante, chaise. Vaisseau roulant, Roussi, s. m. Russia leather,

veineroulante, rollingvessel or vein . thing burnt . Sentir le roussi, to

Roulé, e, a. (from Rouler) roll - smell of a thing burnt.

ed or rolled up, &c. Roussin, s . m . strong horse, horse

Rouleau, s. m. roll ; rolling fitfor warservice. Roussin d'Ar-

pin ; roller. cadie, ass.

Roulement, s. m. rolling ; (en)

musique) trill, quaver.

Roussir, v. a. & n. to redden , |

make look red or yellow, grow red.

Faire roussir du beurre , to brown

butter,fry butter till it looks yellow.

Rouster ou Rousturer, v. a.

Mar. to woold.

Faire

Rouvrir, v. a. (like ouvrir) to

open again ; (une plaie) to re-

new. Se rouvrir, v. r. to open

again. V. Plaie.

Rou-x, sse , a. red or ruddy ;

red haired. Papier roux, bron

paper. Beurre roux, brown butter.

Roux, s. m. red, red colour.

Royal, e , royal, regal, princely;

noble, magnificent , generous, liberal.

Sucre royal, double-refined sugar.

A la royale, after the king's taste

orfashion. Porter la barbe à la

royale, to wear two short whiskers.

Boeuf à la royale, beef rarely well

seasoned.

Royaliste, s. m . royalist, loyal

man , tory.

Royaume, s. m. kingdom, realm.

Royauté, s. f. royalty, dignity,

crown. Les marques de la roy-

auté, the regalia.

Ru, s. m. channel of

stream.

a little

Ruade, s . f. horse's kicking,

mincing, yerking or flinging out

with his heels. Détacher ou faire

une ruade, to filing, kick up one's

heels.

Rouler, v. a . to roll ; (plier

en rond) to roll or roll up .

Rouler dans son esprit, to re-

volve in one's mind . Rouler ses

eaux (en parlant d'un fleuve), to Rousture, s. f. Mar. woolding .

run. Se rouler sur l'argent, to Route, s . f. road way ; ( moy-

swim in money. Rouler sa vie, to en) way, means ; (de gens de

rub through the world, make shift guerre) route ; (allée dans un bois Royalement, adv. royally,

to live, keep life and soul together . ou une forêt) riding, lane. A princely, nobly. Il nous a traités

Rouler, v. n. to roll ; (errer) to vau de route, precipitately and in royalemeut, he has given us a

ramble, range, roam, rove, go up disorder or confusion . Route, Mar. princely entertainment.

and down ; (couler, parlant des course, route, track (of a ship).

eaux) to run ; (subsister, trouver Route du vaisseau, course. Faire

moyen de subsister) to live, get a route, to stand on a course.

livelihood. Sa harangue rouloit route avec un vent favorable , to

là dessus, his speech run upon that . gale away. Faire route pour

Rouler carrosse, to keep a coach. le nord , to stand to the northward.

Faire rouler la presse , to print. Faire fausse route, to alter the

L'argent roule, money stirs or is course (in order to avoid an enemy

stirring. Mille pensées lui rou- in the night or in afog). Etre en

lent dans l'esprit, a thousand route, to be standing on the course

thoughts run in his mind. Rouler, required to be steered. Faire va-

Mar. to roll. Nous roulons à loir la route, to make good the

mettre les grands porte-haubans course . En route, steer the course.

à l'eau, we rollour main chains in. Laisse revenir en route, bringher

Ce vaisseau roule à découvrir to the course again. En faisant

presque sa quille, that ship almost fausse route de nuit, nous échap-

rolls her keel out.
pâmes à deux frégates qui nous

Roulette, s. f. little wheel, gagnoient main-sur-main, by al- weaver.

castor ; bookbinder's roll ; truckle- tering our course in the might we

bed; go-cart, sort ofgame ofchance. got awayfrom two frigates which

Rouleur, s. m. Mar. ship that were coming up withus hand going.

rolls. Ex. Grand rouleur, grand Notre route prendra de l'ouest

marcheur, the deeper a ship rolls, aujourd'hui, we shall make westing

the faster she sails. to day. La Pérouse, voulant faire

Roulier, s. m.carrier, waggoner. de nouvelles découvertes, ne

Roulis, s. m. Mar. roll, rolling, suivit aucune des routes de Cook,

rollingmotion (of a vessel). Ce der- La Pérouse, wishing to make new

nier coup de roulis a rompu deux discoveries, did not follow any of

de nos chaînes de haubans, that Cook's tracks. Le capitaine a

last roll broke two of our chain donné la route au nord-est, the

plates. captain has ordered a north-east

Roupie, s. f. snivel, drop at the course to be steered. Nous ferons

Rose ; (monnoie des Indes Orien- route à l'est jusqu'à midi, et si

tales) rupee. Il a toujours la rou- nous n'avons pas connoissance de

pie au nez, his nose drops perpetu- l'escadre, nous changerons de

ally. route, we will stand to the east-

ward till noon, and if we do not get

sight of the feet we will alter our

Rubace ou Rubacelle, s. m

ruby of a light colour.

Ruban, s. m. ribbon.

Rubanier, e, s. m . &f. ribben

Rubarbe. V. Rhubarbe.

Rubican, a. m. Er. Cheval

rubican, trué mixt roan horse.

Rubicond, e, a. ruddy, red.

Rubis, s. m. ruby : red pumple.

Rubricaire , s. m. one thoroughly

versed in the rubric.

Rubrique, s. f. rubric or titles

of law books ; rubric or title-rule;

trick, cunning, skill. Il entend

la rubrique, he is skilled in busi-

mess.

Ruche, s.f. hive.

Rudanier, e, a. surly, pettish,

gruff.

Rude, a. (raboteux) rough,

harsh, rugged, uneven ; (âpre au

goût) harsh, crabbed, sharp ; (fà-

cheux, sévere, difficile à support-

cr) rough, hard, severe, churlish,

cross, ill-natured ; (parlant da

Routier, s. m. Ex. C'est un froid, &e). sharp, bitter, violent,

Roupieu-x, se, a. & s. snivelly ;

snivelling man or woman.

Roupille, s.f. short coat (ofold) . course.

Roupiller, v . a. to doze,



RUI SABRUS

nipping, severe ; (violent, impé- * (perte du bien, de l'honneur) rustical.

tueux) sharp, violent, fierce ; (fa- ruin, loss, nuwing, overthrow, de- Rustaud, s. m. clown, churl,

tiguant) troublesome, uneasy, hard ; struction . Ruines (debris), ruins. clouterlyfellow.

(qui a un son désagréable) harsh , S'élever sur les ruines d'un autre , Rusticité, s. f. rusticity, clown-

that grates the ear. Cheval rude, to raise one's self by the ruin of ishness, rudeness, churlishness.

horse that does not ride easy. Des another.

yeux rudes, wild eyes, wild look.

* Visage rude, coarseface.

Rustique, a. (champêtre, qui`

Ruiné, c, a. ruined, &c. V. est des champs) rural, of or be-

Ruiner ( qui est en ruine), ruin- longing to the country. Vie rus-

Rudement, adv. roughly , se - ous, decayed, in a decay, ready to tique , country- life ; (inculte, sau-

verely, sharply, harshly, rigorously , fall. vage, sans art) rustical, rustick,

cuttingly, hard. Aller rudement Ruiner, v . a. to ruin, destroy, rough, savage ; * (peu poli) rustic,

en besogne, to work hard. pull down, bring to decay, undo, rustical, rude, boorish, clownish,

Rudenté, e, a. rudented or ru- spoil, lay waste, destroy, subvert, homely. Vie rustique, country-

dentured, filled with thefigure of a impoverish ; (la santé) to impair ; life.

rope or staff. (un dessein) to baffle , disappoint; Rustiquement, adv. rustically,

Rudenture, s. f. rudenture, fi- (un cheval) to spoil a horse. Se rudely, clownishly.

gure of a rope or staff. ruiner, v . r. todecay, fall to decay,

Rudesse, s. f. harshness, rug- ruin one's self.

gedness ; ( traitement rude) seve- Ruineu-x, se, a. ruinous, de-

rity, hard or rough or hard or se- cayed, in decay, ready to fall ;
華

vere usage; grating thing. Ru- harmful, hurtful, prejudicial,

desse d'humeur , roughness, harsh- destructive.

Rustiquer, v.a. to makerustick-

like.

Rustre, a. rustical, rude, clown-

ish, boorish.

Rustre, s. m. clown, clouterly

fellow, boor, churl.

ness, crossness, ill-nature. Ru- Ruisseau, s . m. brook, stream, Rut, s. m. (terme de chasse)

dessc de style, harshness, rugged- rivulet, street-kennel, flood, river, rutting, lust or copulation ofdeer.

ness of style. stream . Verser des pleurs à Rutoir. V. Routoir.

Rudiment, s. m. (livre qui con- grands ruisseaux, to shed a flood

tient les principes) book of acci- of tears.

dents, accidence, rudiment, rudi- Ruisseler, v . n. to gush or run

inents. Rudimens (elémens), out. Le sang fumant ruisseloit

rudiments, elements, principles, first de toutesparts, the smoaking blood

principles. streamed every where.

Rudoyer, v. a. to use roughly ,

spur violently.

Rum, s. m. anyroom made or

contrived in the hold ofa ship to put

the lading.Rue, s.f. (herbe) rue ; (che- in

min) street, lane. Rue passante ,

thoroughfare. Rue de traverse ,

Rumb, s. m. V. Rhombe.

Rumeur, s. f. rumour, uproar,

S.

s.f. 18th letter of the French

alphabet. * Faire des 85,

to make ss or make thefigure ofS,

reel or stagger (like a drunken

man). V. Esse.

Sa (feminin de son), his, her,

cross street. * Une nouvelle qui tumult, alarm ; flying report, its, one's.

court les rues, news that fiies bruit.

about, common report, thing known

Sabbatte, s.f. Mar. (corruption

Ruminant, e, a. ruminating, de Savatte) shoe. Savatte de

l'ancre, shoe of the anchor.by every body. Courir les rues chewing the cud.

(etre fou), to run distracted.
V. Ramination. s. f. chewing the

Courir. La grande rue , Mar. the cud, rumination.

waist, that part of the main deck Ruminer, v. a. to chew the cud,

comprised between the quarter deck ruminate ; * (penser & repenser

and forecastle. a ) to ruminate upon, chew the cud

upon, ponder, consider of.Rué, e, a.flung, &c. V. Ruer.

* Les plus grands coups sont

rués, theworst is past.

Ruptoire, s. m. (cautère po-

tentiel ) ruptory.

Sabbat, s. m. sabbath, day of

rest ; * nocturnal meeting ofwitch-

es ; devilish noise, caterwauling,

squalling, rattle, scolding, bawling.

Faire un sabbat à quelqu'un, to

rattle one , scold and bawl at one.

Sabbatine, s. f. thesis or dispu-

tation upon any part of logic or

moral philosophy.

Sabbatique, a. sabbatical.

Sabéisme, s. m. religion which

Ruelle, s.f. narrow street, nar- Rupture, s.f. rupture, breaking,

row lane, court; bedside ; * meeting rent ; (division) rupture, breach

or assembly at a lady's upon ac- of a treaty or friendship, falling

count of an ingenious conversation . out ; (descente de boyau) rup- has for its object the adoration of

Mot de ruelle, word affected ture, burstuess.

amongst ladies in their private con- Rural, e , a. rural.

Ruse, s. f. trick, cunning,versation.

fire, of the sun and ofthe stars.

Sabine. I'. Savinier.

Sable, s. m. sand, gravel; hour

Ruer, v. a. tofling. Ruer de slight, wile, craftiness, device, sub- glass ; sable or black(in heraldry),

grands coups, to strike hard, deal tilty. Ruses (des bêtes qu'on Faire (pisser) du sable, to piss

heavy blows. Se ruer sur, to rush chasse), doublings, shifts, changes. gravel. Jetter unverre de vin

orfall upon. Kuer, v. n. tofling, Rusé, e, a. & s. cunning, sly, en sable, to drink a glass of wine

kick upone's hecls, wince, yerk. crafty, subtle, sharp ; cunning or at one gulp (gulp it down). Sa-

Rusien, s . m. lecher, whore- slyman or woman, sharp blade, sly ble, Mar. Er. Sable mouvant,

gipsy. quicksand, shifting sand-bank.

Ruser, v. n. (parlant des bêtes Manger du sable (tourner le sa-

que l'on chasse) to double or shift, blier avant que le sable soit

use shifts or doubles ; (parlant écoulé, afin que le quart soit plus

des personnes) to shift, double, court), toflog or sweat the glass.

dodge, use stratagems.

master.

Rugine, s . f. steel instrument

wherewith teeth are cleaned.

Ruginer, v. a. (les dents) to

clean.

Rugir, v . n. to roar like a lion.

Rugissant, e, a. roaring.

Rugissement, s . m. roaring.

Ruine, s. f. ruin, fall, decay ; \

Russe, a. & s. (de

Russian, f Russia.

Sabler, v. a. to gravel, cover

Russie) with gravel. Sabler un verre

de vin (le jeter en sable), togulp

Rustaud, c , a. clownish, boorish, | down a glass ofwine.



SAC SAISAC

Sacrilegement, adv. sacrilegi-

ously.

Sacristain, s. m. sacrist , sacris-

tan, sexton, vestrykeeper.

Sacristie, s. f. sacristy, vestry.

Sacristine, s. f. vestry-nun.

Safran, s. m. saffron .

Sablier, s. m. hour glass . Sa- matière auprès d'une plaie) bag, church robber, sacrilegious man.

blier, Mar. sand glass, glass. gathering ; (pillage entier d'une Sacrilege, a. sacrilegious, guilty

Vire le sablier, turn the glass or ville) sack, sacking, pillaging, ran- of sacrilege.

urn. Le sablier est-il paré ? il sacking. Un sac à vin, a drunk-

est paré, is the glass clear? clear ard, a wine-bibber, one that has a

glass . Sablier de quatre heures, good stowage of wine.
Homme

glass watch. Sablier de deux de sac & de corde, rogue, bully,

heures, glass half watch. Sab- villain, rascal. * Manger son

lier d'une heure, glass hour. pain dans son sac, to eat one's vic-

Sablier d'une demi-heure, glass tuals privately or hugger-mugger.

half-hour. Sablier d'une demi- Tirer d'un sac double mouture, de gouvernail, Mar. after piece of

minute, glass half minute or to take double fees. Donner à a rudder (applied to augment is

long glass. Sablier d'un quart quelqu'un son sac et ses quilles , breadth).

de minute, glass quarter minute

or short glass.

Sablier. V. Poudrier.

Sablière, s. f. sand pit, gravel

pit ; also piece of timber in which

rafters are inserted ; grove-wood of

a partition.

Sablon , s . m. sand, small sand.

Sablonner, v. a. to scour with

sand.

Sablonneu-x , sc; a. sandy, full

ofsand.

Sablonnier, s. m. seller of sand.

Sablonnière, s. f. sand-pit , gra- |

vel-pit.

Safran

to take one out, put one away, send Safrané, e , a. saffroned, saf-

onepacking. * Prends ton sac & from, of saffron colour.

tes quilles , & sauve-toi, take thy Safraner, v. a. to saffron, paint

bagand baggage, and get thee away or make yellow with saffron .

or pack away.
Safranier, s. m. broken mer-

Safre, s. m . kind ofblue.

Safre, a. greedy.

Saccade, s.f. jerk (with a bri- chant , bankrupt.

dle) , jerk, pull, pulling ; check,

reprimand, reproof, rebuke. Sac-

cade, Mar. violent jerk or shake|

(of the sails in light wind and a parts, sharpness of wit.

heavy swell),

Sagacité, s . f. sagacity, quick

Sage, a . ( judicieux , avisé)

Saccagement, s . m . sacking, sage, wise, discreet, prudent, con-

ransacking, pillaging, plundering. sidering ; (modéré) sober, mode-

Saccager, v. a. to sack, ransack, rate ; (modeste , chaste) honest,

plunder, pillage ; (détruire , bri- modest. Une femme sage, a dis-

Sabord, s. m. Mar. port. Sa- ser ) to destroy, break, overthrow. creet or modest woman. Une sage-

Sacerdoce, s. m. priesthood.

Sacerdotal, e , a. priestly, sacer-

Sachant(part.du verbe Savoir),

bord de charge, raft port. Sa-

bords de la première batterie,

lower deck ports. Sabords de la dotal.

seconde batterie , upper deck ports

(in a ship of two decks, ) middle knowing.

deckports (in a three decker). Sa-

bords de troisième batterie, up- full.

per deck ports (in a three decker).

Sabords de la batteric (d'une fré-

gate, &c. ), main deck ports (of a

Sachée, s.f. (un sac plein) sack

Sachet, s . m . satchel, little bag.

Sacoche, s . f. messenger's bag.

Sacramentaires, s . m. & f. sa-

femme, a midwife. Soyez sage.

(parlant à un enfant), be good.

Un enfant sage, agood child.

Sage , s . m . sage, wise man, phi-

losopher. Les sept sages de la

Grèce, the seven wise men or sages

ofGreece.

Sagement, adv. sagely, wisely,

discreetly, prudently.

Sagesse, s. f. wisdom , sageness,

prudence ; soberness, moderation;

Sacramental, e , a. sacramental. modesty, chastity ; wisdom, know-

Sacramentalement, adv. sacra- ledge of things human and divine.

La sagesse (le livre de la să-

Sacramentel, Sacramentelle- gesse), la sagesse éternelle ou

ment. V. Sacramental , &c. incrée ou incarnée , the second per-

son of the holy trinity.

frigate, &c.). Sabord des gail- cramentarians, sacramentaries.

lards, gun ports of the quarter deck
and forecastle. Sabords de la

sainte barbe, gun room ports. Sa-

bords de retraite , stern chase ports

or stern ports. Sabords de chasse ,

ports of the bow chases.

mentally.

Sacre, s . m. coronation ; (d'un

évêque) consecration ; (oiseau de

fauconnerie) saker.

Sacré, e, a. consecrated, sacred,

holy , hallowed.

Faux sa-

bords, half ports. Sabords brisés,

halfports (the upper part of which

lies down forthe admission of air).

Sabords des chambres d'officiers ,

light ports. Sabords vitrés, sash

ports. Sabords des avirons, row

ports. Mettre les canons aux sa- le

bords, to run the guns out.

Sabot, s. m. wooden shoe ; horse's

hoof; top (towhip about).

top.

Saboter, v. n. to whip atop.

Saboteur, s. m. one that whips a

ker.

Sabotier, s. m. wooden shoe-ma-

Sabouler, v. a. to toss, tumble,

touse, pull about.

Sabre, s. m. sabre, hanger, simi-

tar, cutlass. Sabre d'abordage,

Mar. ship's cutlass.

Sabrer, v. a. to slash, cut with a

hanger, to huddle up, determine

hastily.

Sac,s. m. sack, bag. Habit de

penitence, sackcloth ; (dépot de

*
Sacrement, s. m. sacrament ;

matrimony. Le St. Sacrement,

sacrement de l'autel, the con-

secrated host.

Sacrer, v. a. to consecrate ; (un

roi) to crown.

Sagette, s. f. sort of water-

plant.

Sagittaire, s. m. Sagittary.

Sagittalle , a . sagittal.

Sagon, s. m. sago.

Sagouin, s. m. little monkey.

Sagouin, e , a. & s. slovenly,

sloven, stovenly creature.

Saie, s . f. soldier's coat (ofold),

hard brush(usedbygoldsmiths).

Saïette, s .f. sort ofsilk or wool-

sa- len serge.

Sacret, s. m. sakeret.

Sacrificateur, s. m . priest ,

crificing priest, sacrificator.

Sacrificature, s. f. priesthood.

Sacritice, s . m . sacrifice, offer-

ing up. * Faire un sacrifice à

quelqu'un, to make one a sacri-

fice, sacrifice something to one.

*

Saignant, e, a. bleeding,

bloody.

Saigné, e , a. bled, blooded, let

blood.

Saignée, s . f. letting of blood,

blood- letting, breathing of a vein,

Sacrifier, v. a . to sacrifice , offer being let blood; (rigole pour tirer

up in sacrifice ; (renoncer à) to l'eau de quelque endroit) drain-

sacrifice, make a sacrifice of. Se ing, letting out of the water.

sacrifier pour quelqu'un, to lay Craindre la saignée, to fear being

down one's life and fortunefor one. let blood. Faire plusieurs saig-

Sacrilége, s. m. sacrilege, pro- nées en un jour, to bleed many

fanation, church robbing ; also people in a day.



SAI SALSAL

Saignement, s . m. bleeding. Il saintement, to live holily, lead a

lui prit un saignement de nez, his holy life.

nosefell a bleeding.

mutton.

Saïque, s. f. saick (a Turkish or

Grecian ketch).

Saladier, s. m. salad dish ; busket

to drain salad in.

Salage, s. m. salting, salt.

Droit de salage, salt duty.

Salaire, s . m. salary, wages ;

reward, fee.

Salaison, s . f. salting, time for

salting. Salaison ou salaisons ,

Salamalec, s. m . profoundbow.

Salamandre, s . f. salamander,
Salant, a. Er. Marais salant,

salt-marsh. Puits salant, salt-pit.

Salarier, v. a . to pay or re-

ward, give a salary or reward to.

Sale, a. foul, nasty, slovenly,

Sainteté, s .f. holiness, sanctity,

Saigner, v. a. to let blood , blood , sacredness. Sa sainteté (le pape),

breathe or open a vein ; drain, let his holiness, the pope of Rome.

the water out. Saigner, v. r. to

bleed. Le nez lui saigne , his nose
bleeds. * Se saigner, v. r. to give Saisi, e , a. seized , seized upon ,

to the utmost of one's ability. taken or laid hold of; * (de peur) | Mar, salt provisions.

Saigneur, s . m. bleeder. struck or possessed with fear, awed.

Saigneu-x, se, a. bloody. Bout Saisie , s . f. distraint, distress,

saigneux, scraggy end of a neck of seizure, attachment.

Saisine , s . f. seisin, possession .

Saillant, e, a. jutting out, that Saisine, Mar. spilling line. Sai-

sticks or bears out, hanging out ; sine deshuniers ,harbour leechlines.

(parlant de style) striking, great, Saisir, v . a . to seize, seize upon ,

beautiful, sublime. Angle sail- take or lay hold of, catch ; (arrêter sluttish , dirty, filthy ; (deshon-

lant, saliant angle. juridiquement) seize, distrain, at - nête, obscène) nasty,filthy,beastly,

Saillie, s . f. (terme d'archi- tach ; (parlant des maux, des pas- obscene, impure, smutty, bawdy ;

tecture) jutting or leaning out, sions ) to seixe, seize or come upon, (bas, traître) foul, base, ungene-

projecture ; (sortie avec interrup- strike, possess. La peur les a saisis, rous ; (sordide) sordid. Gris sale,

tion) gushing out, spouting out, fear is come upon them, they are sallow. Côte sale, Mar. coast

sudden spirt ; (emportement, struck with fear. Se saisir, v. r . full of shelves. Vaisseau sale

échappée)sally, spirt, brunt, heat, (étre saisi ou frappé ou touché)to (chargé par dehors de mousses,

fury, sudden fit ; ( trait d'esprit be struck, be strongly affected, be d'herbes de coquillages) ,foulship.

brillant) sally, flush of wit, rant, moved. Se saisir de (se rendre Salé, c, a. salt, salted, powdered;

flight. maitre de), to seize, seize upon, lay (parlant des eaux) salt, brackish,

Saillir, v. a. to leap. Saillir , hold of, possess one's self of, take brinish

v. n. togush or spout out. possession of, make one's self master

Saillir , v. n. (See the table at of. Saisir, Mar. to lash, nip ,

Saillir) to jut out , bear out, pro- &c. Saisir la ride d'un hauban,

ject. Ce balcon saille trop, that to nip the laniard ofa shroud. (Il

balconyprojects too much . Saillir , nous faut saisir les canons avec

v. a. & n. Mar. to rouse or hawl doubles bragues) we must double

upon a hauser, &c. Saille hardi , breech the guns.

rouse clearly.
Saisissant, e, a. (parlant du

Sain, e , a . sound, wholesome, froid) striking.

healthy, healthful ; (salubre) whole-

Salé, s. m. salt meat, salt pork ;

also yearly allowance or provision

of salt. Petit salé, corned pork,

young salted pork.

Salement, adv. nastily, filthily,

slovenly, uncleanly.

Saler, v. a. to salt, powder,

season with salt ; (da poisson) to

cure ; * (vendre bien cher) to

make pay dear for, put an exorbi-

tant price upon.

Saisissant, e , s. m. &f. (terme

some, healthful ; (qui n'a rien de de palais ) seizer, distrainer.

gâté, de pourri ) sound, whole ; Saisissement , s . m. sudden qualm Saleté, s . f. (from Sale) nasti-

(parlant du jugement, de l'esprit, or oppression of the heart, sudden ness, filthiness, slovenliness, slut-

de la raison) sound ; (parlant motion at the sight of some unfore- tishness, dirt, filth, beastliness,

d'une doctrine)sound, true, whole - seen event or on hearing some bad obscenity, smuttiness,foulness, base◄

some. Sain, Mar. Er. Rocher news, violent oppression , shock, ness.

sain, rock steep-to. V. Côte. violent shock, violent shock ofgrief,

Sain, s. m. Ex. Les sains &c. (corde dont le bourreau lie

n'ont pas besoin de médecine, le patient) cord wherewith the

the sound want no physic. hangman ties the prisoner's hands

Sain-doux, s. m. lard, hog's and arms.

grease. Saison, s . f. (une des quatre

Sainement, adv. sound and well ; parties de l'année ) season ; (temps

(selon la droite raison ) soundly, où lon a accoutumé de senier, de

aright, rationally,judiciously. recueillir &c), season , time ; (tems

Sain-foin, s . m . sainfoin, fenu- propre pour faire quelque chose)

greek.
season, time, proper time. La saison

Saint, e, a. holy, sacred, blessed, nouvelle, the spring. De saison ,

godly. Le Vendredi saint, Good- seasonable. Saison, Mar. season ,

friday. La saint Barthélemi , St. &c. Vent de saison , trade-wind .

Bartholomew's day. La saint Etre en saison, to be in time for

Michel, Michaelmas-day. La S. making apassage at a proper season

Saleur, s. m. salter, one who

cures fish.

Sali, e , a. (from salir) fouled,

dirty, soiled.

Salicarie, s . f. plant which

grows among willow-trees.

Salicoque, s. f. prawn.

Salière, s. f. salt-seller ; salt-

bor ; hollowness or hollow pit

(about the breast or neck).

Saligaud, e, a. nasty, slovenly,

sluttish.

Salignon, s . m. cake made of

white salt.

Salin, e, a. salt, brinish. Sang

fort salin, very sharp blood.

Saline, s.f. salt fish ; salt meat ;

salt-pit, salt-house.

Salique, a. salic. Ex. La loi

salique , the salic law.

Jean, Midsummer-day, La S. of the year. V. Contre-saison.

Martin, Martinmas-day. Mal de La saison étoit trop avancée pour

saint Jeanou mal de saint, falling tenir plus long- temssur cette côte,

sickness. Saint Augustin (terme the season was too far advanced to

d'imprimerie), English. La continue longer upon that coast.

sainte barbe, Mar. thegun-room. Salace, a. salacious, lecherous,

Saint, e, s. m.&f. saint, godly lustful, wanton ; provoking, stir- to soil, dirty or spot one's self, befoul

person. Le saint des saints, the ring to lechery.

holy of holies. Salade, s. f. salad, sallet, sallet-

Saintement, adv. holily. Vivre ing ; (sorte de casque) head piece.

Salir, v. a. to foul, soil, dirty,

spot, stain, sully. Se salir, v. r.

one's self.

Salissant, e, a. that fouls or

dirties ; that soils or spots presently,

.
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Salisson, s. f. young slut. Mar. to salute. Saluer du pavil - the wound bleeds still.

Salissure, s . f. spet of dirt, speck lon , to salute by hauling down the Sangle, s. f. girth. Sangle,

ef dust or dirt. colours. Saluer des voiles, to Mar. mat orpaunch (made of sput

salute by lowering the top-gallant yarn).

ing.

Salivaire , a. salival, salivary.

non,

Salivation, s.f. salivation,fiux- sails or top sails. Saluer du ca- Sangler, v. a. to gird, to lask,

to salute with guns. Saluer beat, trounce ; (un coup de canne,

de la voix, to salute with cheers. de plat d'épée, de fouet, à quel-

Salure, s . f. saltness, brackish- qu'un, &c. ) to strike or beat (one)

with (a cane, &c.).

Salive, s. f. spittle.

Saliver, v. n. to spit a great deal.

Salle, s . f. (pièce d'un appar- ness , brine.

tement, hall or parlour ; (grand Sanglier, s. m. wild boar.

Sanglot, s . m. sob, sigh, groan,

Salut, s . m. salute, saluting, sa-

lieu couvert pour le service ou le lutation, greeting ; safety, preser-

plaisir) hall ; (dans les hôpitaux) cation, welfare ; life ; salvation ; sobbing, sighing, groaning.

ward ; (lieu planté d'arbres qui evening prayers (in Roman catho- Sangloter, v. n. to sob, sigh,

forment une espèce de salle danslic churches). Salut, Mar. salute . groan.

un jardin) bower, arbour ; (de la Faire un salut, to give a salute. Sangsue, s. f. leech, horse-leech ;

comédie, de l'opéra) house ; ( d'as- Rendre un salut, to return a salute. * bloodsucker, oppressor, extorti

semblée) room . Salle d'armes, Salutaire, a . sound, wholesome, oner.

fencing-school. Salle à danser, good, useful, profitable, comfortable. Sanguification, s. f. sanguifi

dancing-school. On lui a donné, Salutairement, adv. usefully, cation.

ou il a eu la salle , il a été fouetté profitably.

en salle, he was whipt in the com-

mon hall. Salle, Mar. Salle greeting.

des gabarits, mould loft.

Salmi, s. m. hash.

Sanguin, e, a. sanguine, of a

Salutation, s. f. salutation , sanguine constitution, red as blood.

Sanguin, s. m. Er. Les san-

Samedi, s . m. Saturday. guins sont ordinairement joyeux,

Sancir, v . n. Mar. to founder, those of a sanguine constitution are

Saluigondis, s. m. salmagundi, founder at anchor. Ce batiment commonly chearful.

hotch-potch. risque de sancir sur ses amarres , | Sanguinaire, a.

làmoins qu'il ne mette dehors, bloody, cruel, sanguinary.

that vessel stands a chance offoun- Sanguinaire, s. f. blood-wort or

Salon, s. m. salven, great hall ordering at her anchor, unless she knot grass.

Saloir, s . m . salting orpowdering

tub; salt-tub or salt-box.

parlour.

Salope , a. (sale) nasty, beastly,

slovenly, sluttish.

Salope, s .f. slut.

Salopement, adv . slovenly, slut-

tishly.

puts to sea.

Sanctifiant, e, a. sanctifying.

Sanctification, s. f. sanctifica-

tion.

Sanctifier, v. a. to sanctify or

hallow, make holy. Sanctifier le

Saloperie, s. f. nastiness, filthi- jour de dimanche, tokeepthe Lord's

ness, slovenliness, sluttishness.

Salpêtre, S. m. salt -petre.

* Faire peter le salpêtre, to shoot,

waste a great deal ofpowder.

day.

bloodthirsty,

Sanguine, s.f. red lead, blood-

stone.

Sanguinolent, e, a. (il se dit

des glaires , &c. ) bloody.

Sanhedrin, s. m. sanhedrim.

Sanicle, s.f. sanicle, self-heal.

Sanie, s.f. sanies, mutter coming

out of a putrefied sore.

Sanieu-x, se, a. sanious, puru-

Sannes, s. m. pl. two sice or

Sanction, s .f. sanction.

Sanctionner, v. a. (donner la lent.

sanction à ) to sanction.

Salpêtrier, s. m. salt-petre mun. Sanctuaire, s. m. sanctuary, the

Salpêtrière, s. f. salt-petre holy of holies ; chancel ; secrets of

house ; sort of house of correction the king's council, mysteries of the

at Paris.

Salsifis , s.f. salsify .

Saltimbanque, s . m . saltinbanco,

quack.

Saluade, s. f. salutation, sa-

lute, bow, reverence.

Salvage, s. m . salvage, salvage

money.

Salvatelle, s . f. branch of the

cephalick vein.

state.

Sandal, s. m. sandal-wood.

Sandale, s.f. sandal. Sandale,

Mar. sort of lighter or large boat

used in the Levant.

Sandalier, s. m. sandal-maker.

Sandaraque, s. m. sandarac, red

arsenic or orpiment.

sixes.

Sans, prep. (pour annoncer un

défaut d'accompagnement, c'est

alors le contraire de avec) without;

less, qui placé après le substantif

semble ne f̧aire avec lui qu'un seul

mot ; (autre, ne comptant pas)

beside, besides ; (pour annoncer la

personne ou la chose qui em-

pêche, a empêché ou empêchera)

but for, were it notfor, ifit were

Sang, s. m . blood ; (race) blood, not for, had it not beenfor, ifit

race, extraction, purentage. Sang- had not been for. Done sans que

Salvations, s.f. pl. bill or reply froid , cold blood, presence of mind. dans le premier sens peut se rendre

or pleading. De sang-froid, in cold blood, with par without ; et alors on change

Salubre, a, wholesome, healthful. great composure, without the least ordinairement le nominatifenune

Salubrité, s.f. salubrity, whole- emotion. Sangde dragon, dragon's espèce d'adjectif ou de caselliptique

blood. Le bapteme de sang, mar- et le verbe personnel au subjonctifen

Salve, s . f. volley or discharge. tyrdom. Il a le sang chaud, he is un participe présent. Le mot An-

Salve, Mar. platoon of a limited a passionate man. Mettre quel- glois without signifie littérale-

number ofguns fired at once. qu'un en sang, to make one bleed. ment be out, équivalent de sois

Salvé, s. m. salve regina, a Mettre à feu et à sang, to put to dehors, ôtez ; lemot Anglois less,

prayer tothe Virgin Mary. fire and sword. est l'impératif Saxon les, qui sig-

Saluer, v. a . to salute, greet, Sanglade, s. f. lash . V. Sangler. nifie ôtez : on ne s'éconnera done

bow to, drink to, kiss, wait upon , Sanglamment, adv. bloodily, pas de voir que sans argent se rend

pay one's respects or duty to, re- cruelly, sadly, grievously. en Anglois par without money cu

commend one'sself to , desire one's Sanglant, c, a . bloody, covered par moneyless ; et sans amis par

service or respects or love to. On with blood, * cruel, outrageous, without friends ou par friendless.

le salua empereur, he was saluted deadly, grievous, cutting. La Le mot sans avant un infinitif se

or proclaimed emperor. Saluer, plaie est encore toute sanglante, rend ordinairement par without

someness.
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avec le participe présent ; quelque- Saper, v. a. to sap, undermine, comme du satin, as soft as velvet.

Sapeur, s. m. underminer or

fois par notto avec l'infinitif: sans dig into, cut open .

parler de, without speaking of, ou

not to speak of (pour ne pas parler sapper.

de); sans rien dire , without say-

ing any thing ; sans y penser,

without thinking of it, unawares,

unwittingly. Il ne fut pas long stone.

temps sans (avant de) s'en re-

Saphique, adv. saphic. Vers

saphique, saphic verse.

Saphir, s. m. sapphire, sapphire

Satinade, s.f. silk in imitation

ofsatin, peeling satin.

Satiné, é, a. Er. Ruban sa-

tiné, satin ribbon. Peau satinée,

skin as soft as velvet.

Satiner, v. a. to make satin like.

Satire, s. f. satire, lampoon.

Satirique, a. satirical ; biting,

nipping, cutting, tart, sharp, abu-

Sapience, s.f. sapience, wis-

pentir, he was not long before he dom. * Le pays de sapience (la

repented it. Sans (outre, ne Normandie), Normandy, York- sive, censorious, critical.

comptant pas) les autres dé- shire .

sainte) ofwisdom.

Sapin, s. m. fir-tree ; fir or

deal. V. Sap.

Saporifique, a. saporific.

Saquebute, s.f . sackbut.

Sarabande, s . f. suraband.

Sarambeau, s. m. Mar. fishing

penses que j'ai faites , beside the Sapientiaux, a. m. pl . (parlant |

other expenses I have been at. Il de certains livres de l'écriture

le fit sans ma connoissance (ou

je ne le savois pas) , he did it with-

out my knowledge or without my

knowingit. Vous ferez bien ce-

la sans que j'y aille, sure you will

do that without my going thither.

Il viendra sans que vous l'en- |

voyiez chercher, he will come raft of Manilla.

without your sending for him. Il Sarbacane ou Sarbatane, s.f.

viendroit sans que votre sœur trunk to shoot with. Parler par

l'envoyât chercher, he would come sarbacane, to speak or treat by

without yoursister sendingfor him proxy.

ou he wouldcome though your sis-

ter should not send for him. Je nipping, jest, taunt.

partirois demain sans votre frère ,

peut, dans le premier sons, se rendre

par. I should set out to-morrow

without your brother, et dans le

troisième sens par I should set out

but for your brother. Dans le

premier sens, votre frère ne m'ac-

compagneroit pas ; dans le troi-

Sarcasme, s. m. sarcasm, biting,

Sarcelle. V. Cercelle.

Sarcler, v. a. to weed.

Sarcleu-r, se, s. m . &f. weeder.

Sarcloir, s. m. weeding-hook.

Sarclure, s. f. weedings.

Sarcocèle, s. m. sarcocele.

Sarcone, s. m. sarcoma.

Sarcophage, s. m. sarcophagus,

sième sens, votre frère m'em- coffin at afuneral or its representa-

pêche de partir. Done sans moi, tion as a yearly obit.

il mourroit de faim(pour il mour-

roit defaim, maisje l'en empêche

par mes secours), doit se rendre

par but for me he would starve

ou par quelque autre équivalent.

Sansonnet s. m. starling ; also

small mackarel.

Santal. V. Sandal.

Satiriquement, adv. satirically.

Satirisé, e, a. satirized, criti-

cised upon, lampooned.

Satiriser, v. a. to satirize, lam-

poon, criticise upon.

Satisfaction, s. f. satisfaction.

Satisfactoire , a. satisfactory.

Satisfaire, v. a. & n. like

faire, to satisfy, humour, please,

content, pay. "Satisfaire à (un de-

voir, une obligation), to discharge,

acquit ; (obéir) to obey ; (répon-

dre) to answer. Se satisfaire, v.r.

to satisfy or please or content one's

self, make one's self satisfaction.

Satisfaisant, e , a satisfactory,

pleasing.

Satisfait, e , a. satisfied, content-

ed, &c . V. Satisfaire .

Satrape, s. m. satrap.

Satrapie, s. f. satrapy.

Saturnales, s. f. pl. saturnalia .

Saturne, s. m. Saturn.

Saturnien, ne, a. saturnine,

heavy, dull.

Satyre. s. m. satyre. Un vieux

satyre, an old techer . V. Satire.

Satyrion , s. m. satyrion, rag-

wort.

Savamment, adv. learnedly.

Savaut, e, a. & s. learned, good

scholar, full of learning. Les sa-

vans, s . m . thelearned, the scho-

lars.

Sarcotique, a. & s. sarcotick,

incarnative.

Sardaigne, s. f. Sardinia.

Sardine, s.f. pitcher.

Sardoine, s. f. sardonyx.

Sardonien ou Sardonique, a.

Ex. Ris sardonique (ris convulsif,

rire affecté), sardonick laughter. Savantasse, s. m. (homme qui

Sarment, s. m. vine branch, a un savoir confus , & qui affecte

sprig or twig of avine. Sarment de paroître docte) pedantic scho-

lar, pedant.

Savantissime, a. & s. very .

learned, very great scholar.

Savate, s . f. old shoe. Traîner

Santé, s. f. health, good health ;

(lorsqu'on boit à quelqu'un) toast,

health ; (lieu de santé, hopital des avec la racine, quickset sprig.

pestiférés) pest house. Etre en Sarrasin, s. m. ou blé Sarrasin ,

santé, to bein health, be in good buck wheat, French wheat.

health, have health, be well. Etre Sarrasine, s. f. aristolochy,

en mauvaise santé, to be indis- heart-wort, birth- wort ; (herse) la savate , to go ragged.

posed, be out of order, be ill. A portcullis.

votre santéouje salue votre santé,

your health, my service to you.

Sanve, s. f. kind of weed or

tare growingamongcorn.

Saoul. T. Soul, and its deri-

vatives accordingly.

Sap, s. m. Mar. (c'est une abré-

viation de Sapin) fr, deal. Plan-

ches de sap d'un pouce, one-inch

deals. Bordages de sap du nord

de quatre pouces, four-inch deals.

Sapa, s. m. V. Raisiné.

Sapajou, s . m. marmoset.

Sape, s.f. sap, undermining of

a wall or digging under it; way

cut bysteps under ground.

Sarrau, s . m. groom's or

goner's frock.

Sarriette, s.f. savory.

the Levant).

Savaterie, s. f. street or place

wag- where old shoes are sold.

Sauce, s.f. sauce.

Saucer, v. a. to dip in the sauce

Sartie, s . f. Mar. the rigging(in or some other liquor ; (dans la

Sas, s. m. sieve, scarce.

Sassaffras, s. m . sassafras.

Sasser, v. a . to sift, search ;

sift, scan, examine.

Sasset, s. m. little sieve.

Satan, s. m. satan, the devil.

Satellite , s . m. satellite, life

guardman, attendant, ruffian.

Satiété, s. f. satiety, fulness,

surfeit.

Satin, s. m . satin. P. Doux

boue, le ruisseau, la rivière) to

sauce, drench ; (gronder, répri-

mander fortement) to check, scold,

rebuke, give a sharp reproof.

Saucière, s.f. saucer.

Saucisse, s. f. sausage, pudding

(such as they use in sieges).

Saucisson, s. m. thick andshort

sausage ; large sort ofrocket.

Saveter,v. a. to cobble or bungle.

Savetier, s. m. cobler ; bungler,

botcher.
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relish.

Saveur, s. f. savour, taste, C'est à savoir si, the question is ou tout d'un saut à une dignité,

whether. C'est un à savoir, it is to leap into preferment. On lui

Sau-f,ve, a. safe. Sauf con- a question, that is a question. Je a fait faire un saut en l'air (il a

duit, s. m. safe conduct, puss. Re- ne sache ( je ne sais ), I do not été pendu), they made him swing,

venir sain & sauf, to come home know. Personne que je sache, he was hanged or went to heavenin

safe and sound or safe and well. nobody that I know of. Rien que a string.

Sauf, prep. save, under ; with- je sache, nothing that I know of.

outprejudice to, saving, except, but . Non pas que je sache, Not that I

Sauge, s. f. sage.

Saugrenée, s. f. seasoning with

salt and water.

know of.

Saute, s. f. Mar. Saute de

vent, sudden shift ofwind.

Santer, v. n. to leap, jump or

Savoir, s . m . learning, scholar- skip ; (faire des sauts sur un thé-

ship, science, erudition. atre) to tumble ; (sur un cheval )

Savoir-faire, s. m. skill, indus- to vault. Sauter au cou de quel-

try, ingenuity, wit.

Savinier, s. m. savin, suvin-tree. Savoir-vivre, s. m. manners,

Saule, s. m. sallow-tree, willow , [ haviour, mannerliness.

willow-tree. Savon, s. m . soap.

Saugrenu, e, a. impertinent,

foolish, silly, ridiculous, absurd. qu'un, tofall about one's neck, em-

be- brace one. Sauter au visage, to fi

in one'sface. Sauter d'un sujet

à un autre, to digress from the

matter, make a rambling digression.

Cela saute aux yeux, it is plain

enough, that is obvious to the eye,

one cannot but see it. Sauter aux

Saunion, s . m . salmon ; (masse Savonnage, s . m. Ex. Mettre

de plomb ou de cuivre)pig. Sau- le linge au savonnage, to soap the

mon, Mar. Ex. Saumons de linen, lay it a soaking in suds. Eau

fer pour lest, kentledge. Saumons de savonnage, soap-suds.

de fer faits pour entrer dans les Savonné, e, a. soaped, washed nues (se mettre en grande colere),

vides des anguillères (afin de in soap, * checked, scolded. to be presently on the top of the

profiter de cet espace), limber Savonner, v . a . to soap, wash house, fly into a great passion.

kentledge. in soap. Les toiles de coton des Faire sauter en l'air (avec de la

Saumoneau, s . m. little salmon . Indes se savonnent (ne perdent poudre à canon), to blow up into

Saumonné, e, a. Truite sau- point leur couleur au savon), In- the air. Faire sauter la cervelle

monnée, salmon trout.

Saumure, s.f. brine.

Saunage, s. m . salt selling, salt

trade. Faux saunage, smuggling

of salt.

Saunerie, s.f. salt-house.

Saunier, s. m . salt-maker, salter. )

dian calicoes wash.

Savonnerie, s .f. soap-house.

Savonnette , s.f. wash ball.

Savonneu-x, se, a . soapy, of

soapy quality.

a

à quelqu'un, to dash one's brains

out. Il faut que je le fasse

sauter, I must blow him up. Sau-

ter, v. a . to leap or jump or ship

over ; (omettre) to skip, pass by,

omit. Sauter les degrés, to runSavonnière, s .f. soapwort.

Savourement, s . m. savouring, down stairs in a great hurry.

* Sauter le bâton, to buckle to,Faux-saunier, unlicensed salt -mer- taste, relish.

chant, smuggler of salt. Savourer, v. a. to savour, taste, submit. Sauter, Mar. Fa. Sau-

relish, smack.Sauniere, s.f. salt-box.

Savoyard, e, a. & s. (né en ou

de Savoie) of orbelonging to Savoy.

Savoir, v. a. to know, have ly.

knowledge of; (être versé en) to

ter à l'abordage, to beard, jump

on board an enemy's ship sword inSavouret, s. m. marrow bone.

Savoureusement, adv. savouri- hand. Sauter sur la vergue de

misaine pour affaler les cargues,

Savoureu-x, se, a. savoury, jumpon the fore yard and overhaul

have skill or be skilled in, under- well-tasted, well- relished. * Baiser the bunt lines aud leech- lines. Sau-

stand, know ; (avoir dans la mé- savoureux, smack, smacking kiss. ter sur le beaupré à larguer le

moire) to know, have by heart, Saupiquet, s . m . tart kind of petit foc, step out on the bowsprit

hare in one's memory ; (avoir le onion sauce, high relished sauce. and clear away the fore top-mast

pouvoir, la force, l'habilité, le Saupoudrer, v. a . to corn, pow- stay-sail. Faire sauter un bâti-

moyen) to know, have the way order or sprinkle withsalt. ment, to blow up a ship. Un des

knack of, can ; (apprendre, être Saur, a . (par contraction de vaisseaux Espagnols sauta dans

instruit de, être informé de) to Saure). Er. Hareng saur, red

know, be informed of, hear, learn. herring.

Faire savoir à quelqu'un, to let

one know or understand, acquaint sorrel horse.

or inform one, give one intelligence Saurer, v . a. to dry in smoke.

Saure, a. sorrel. Cheval saure ,

ce combat, one of theSpanish ships

blew up in that action . Les vents

ontsauté à l'est, the wind has chop-

ped round ( or shifted suddenly) to

the eastward. Le vent a sauté de

of. Savoir gré ou bon gré à quel - Saurer des harengs , to dry her- quatre quarts, the wind has shifted

qu'un d'une chose, to take athing rings, maks herrings red in the four points.

well or kindly of one, be pleased smoke. Sautereau, s. m .jack. Ex. Les

jacks of a spinnet or virginal.

Sauterelle, s . f. locust, grass-

with onefor a thing. Savoir mau- Sauret, a. Ex. Hareng sauret, sautereaux d'une épinette, the

vais gré à quelqu'un d'une red herring.

chose, to take a thing ill or un- Saussaie, s. f. a willow plot.

kindly of one, be displeased with Saut, s . m. leap, jump, skip ; hopper ; shrimp.

onefor a thing. Savoir vivre, to (chute ) leap, fall, tumble. Saut Sauteu-r, se, s . m. &;f. leaper,

understand one's self, have man- de Breton, Cornish hug, tripping jumper ; (sur un théâtre) tumbler,

ners. V. sous Savoir, s. m. Sa- up of one's heels. Saut de lacarpe, Sauteur (cheval d'academie),

voir, v. n. (avoir l'esprit orné et somersault or somerset, turning top- vaulier.

rempli de belles choses) to be sy-turvy or top over tail. Saut de

learned. Il fait micux qu'il ne loup , ditch so wide that a wolfcan- skipping, tripping along.

dit, he knows better things, he not jump over it, and which at the Sautiller, v. n. to frisk, skip,

speaks against his conscience. Je bottom of a walk leaves a full pro- leap, trip along ; digress from the

ne saurois (je ne puis), I cannot . spect. Au saut du lit, at one's up- matter, make arambling digression.

Savoir, à savoir, c'est à savoir, rising. Faire un saut, to take a Sautoir, s. m . (terme de blason)

to wit, viz. that is, that is to say.leap. * Monter de plein saut sulteer.

Sautillement, s. m . hopping,
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Sauvage, a. wild, savage, fierce, give offence to, give a bad example

untamed, uncultivated , desert, un- to, incite to sin, raise a scandal up-

sociable, uncouth. Herbe sauvage , on. Se scandaliser d'une chose ,

v . r. to be scandalized or offended

ut a thing.

weed.

Sauvage. V. Salvage.

Sauvageon, s . m. wild stock,

tree(come ofkernels) that was never

grafted.

Sauvagin, e, a. that has a wild

or rammish taste. Oiseau qui sent

le sauvagin, fowl that has a ram-

mish taste.

Sauvagine, s. f. wildfowls. Ce-

la sent la sauvagine, that has a

rammish taste.

Sauve (féminin de sauf), safe.

Sauvé, e, a. saved, &c.

Sauver.

Scander, v. a. to scan (a verse) .

Scapulaire, s. m. scapulary,

sanctified piece of stuff about afoot

broad (whichmonksand nuns wear) .

Scarabée, s. m. scarab.

Scaramouche, s. m . scaramouch .

Scare, s. m. kind of sea fish.

Scarificateur, s. m . scarificator.

Scarification, s. f. scarification,

scarifying.

Scarifier, v. a. to scarify, cut or

V. lance.

Scarlatine, a . f. Er. Fiêvre

Sauvegarde, s. f. safeguard , scarlatine , scarlet fever.

protection, shelter, defence, trooper Sçavoir. V. Savoir.

employed for the security of aplace ; Sceau, s . m. seal. Petit sceau ,

letters for the protection of a per- privy seal. Grand sceau, great

son or place. Sauve-garde, Mar. seal . Garde des sceaux, lord

Er. Sauve-garde de beaupré, keeper of the great seal, lord chan-

main rope of the bowsprit. Sauve- cellor. Sous le sceau de la con-

garde du gouvernail, rudder pen- fession , under an oath ofsecrecy.

dant (was its chain). Scel, s. m. seal. Ex. Le scel

Sauvement, s. m. Mar. salvage. secret du roi, the king's privy seal.

Sauver, v. a. to save, keep, de- Scélérat, e, a. & s. wicked, pro-

liver, preserve ; bring to salvation, fligate, flagitious, rascally, lewd ;

spare, excuse, justify . Se sauver, wicked or profligate creature, rascal,

v. r. tosave one's self, think of or rogue.

work out one's own salvation, flee

orfly, make one's escape, get away,

go away, retire, get, make one's self

amend.

Scélératesse, s. f. wickedness,

villainy.

Scellé, e, a. sealed, under seal .

Sa grace a été scellée, his pardon

has passed the seal.

Scellé, s. m. seal. Mettre le

gout . Veine sciatique, sciatickvein.

Sciatique, s.f. sciatick, hip-gout.

Scie, s. f. saw. Scie à main,

hand saw.

Sciemment, adv. wittingly,

knowingly.

Science, s .f. science, knowledge,

learning, erudition, skill, knack,

way. Je le sais de science cer-

taine , Iknow itfor certain.

Scientifique, a. scientifical,

learned.

Scientifiquement, adv. scienti-

fically, learnedly.

Scier, v. a. to saw ; (les blés) to

reap, cut down, Scier, Mar. Scier

avec les avirons, to hold water.

Scie babord, hold water with the
larboard oars. Scie tribord, heid

water with the starboard oars. Scie

tout à culer, back astern ofall.

Scicur, s. m. sawyer ; (de blés)

reaper.

Scintillation, s. f. scintillation,

twinkling.

Scion, s . m. scion, sprig, twig,

young shoot.

Scissile, a. scissible, scissile.

Scission, s . f. scission.

Sciure, s. f. saw-dust.

Sclérotique, a. sclerotick.

Scolastique, a. scholastick, scho-

lastical.

Scolastique, s . m. school diring,

schoolman.

Scolastique, s. f. school divinity.

Scoliaste , s. m. scholiast.

Scolie, s . f. scholion, short ex-

Scolopendre, s.f. scolopendra,

Sauve-rabans, s. m . pl. Mar.

puddenings or puddings of the

yards (used to preserve the rope- scellé, to apply the seal. Lever position , commentary.

bandsfrom being chafed bythe top- le scellé, to take off the seal.

sail sheets). Scellément, s. m. act ofcramp- hart's tongue.

Sauvetage, s. m. Mar. salvage, ing an iron hook into the wall.

act ofsavingthings wrecked on the Sceller, v. a. to seal, seal up,

beach or recovering goods from the stop (a vessel or bottle), to confirm,

strengthen ; cramp (an iron hooksea.

Sauveté, s.f. safety. Etre en into a wall, &c.).

sauveté, to be safe.

Sauveur, s. m, saviour.

Saxe, s. f. Saxony.

Saxifrage, s. f. saxifrage, stone-

break.

Saxon, ne, a. Saxon.

Sayette . V. Saïette.

Sbirre, s . m. sort ofwatchman.

Shirre , Mar. selvagee.

Scabellon, s . m. pedestal, stand.[

Scabieuse, s. f. scabious (herb) .

Scabieu-x, se, a. ragged, rough,

uneven ; dangerous, slippery,

ticklish.

Scalène, a. Scalene.

Scorbut, s. m. scurvy.

Scorbutique, a . & s. scorbutic,

scorbutical ; one whohas the scurry.

Scordium, s. m. scordiùm.

Scorie, s . f. scoria, dross.

Scorification , s.f. act of scori-Scelleur, s. m. sealer.

Scene, s.f. stage, scene. fying.

Scénique, a. scenick. Scorificatoire, s. m. vessel for

Scénographie, s.f. scenography.

Scénographique, a. scenogra-

scorifying.

Scorifier, v. a. to scorify.

phical.

Scepticisme, s. m. scepticism.

Scorpiojelle, s. f.oil of scorpion.

Scorpion, s. m. scorpion ; Scor-

Sceptique, s. m. sceptic or scep- pio (one of the twelve signs).

tical.

Sceptique, s. m . sceptic.

Sceptre, s . m. sceptre.

Schelling, s. m. shilling.

Schismatique, a . & s . schismatic

or schismatical, one guilty of

schism .

Schisme, s. m. schism.

Sciage, s. m. sawing. Bois de

Scandaleusement, adv. scanda- monique ; qui montre l'heure par

Scorfonnère, s.f. scorfonera (a

sort ofplant).

Scotie, s. f. rundle (in the bot-

tom of a pillar).

Scribe, s . m. scribe ; (copiste)

transcriber, copier.

Scripteur, s. m. writer of the

Pope's bulls.Scalpel, s. m. scalpel.

Scamonée, s . f. scammony.

Scandale, s . m .scandal or stum- sciage , sawed wood.

Scripturaire, s. m. scripturist.

Scrofulaire, s. f. blind nettle,

bling-block, offence, shame. Sciatérique, a. (terme de gno- pile-wort,fig-wort.

lously. l'ombre du soleil) sciutheric, scia-

Scandaleu-x, se, a. scandalous, therical.

Scrofules, s . f. pl. scrofula.

Scrofuleu-x, se, a. scrofulons.

Scroton ou Scrotum , s. m. scro-

giving offence, shameful.

Scandaliser, v. a. to scandalize , Goûte sciatique, sciatica, hip- Scrupule, s. m. (petit poids'

Sciatique, a. sciatical, sciatick. tum .



SEC SEDSEC

Sec, s. m . driness .

V. Sèche. after-birth.

scruple, third part of a dram ; flat. Du vin sec, sack, canary. [second, favour, countenance.

(minutie) scruple, the least trifle, Du son sec, coarse bran. Bain Secondines, s. f. pl. secundine,

utmost nicety; (délicatesse ex- sec, sweating room.

trême) scruple, nicety, minute ob- Asec, in a Secouement, s. m. shaking,

ion, cautious treatment , mat- dry condition . Etre à sec, to be jogging, tossing, jolting.

ter of conscience ; (inquiétude de dried up, * be aground. Boire Secouer, v. a. to shake, jog,

conscience) scruple, perplexing sec, to drink wine without water, toss, jolt ; shake off; (maltraiter)

doubt, tenderness of conscience, drink hard. Répondre sec, to to bang, abuse . Se secouer, to

scrupulosity ; (reste de difficultés , give a blunt answer. Parler sec, shake one's self.

nuage qui reste encore dans l'e- to talk bluntly. Sec, Mar. A

sprit) scruple, doubt, difficulty of sec, high and dry, &c. Au sec,

determination. Se faire scrupule so as to dry. Er. Etre à sec, to

ou un scrupule de, to scruple , be under poles or a hull. Voilà

make a scruple or conscience of, un bâtiment à sec sur le rivage,

stick at. Faire un scrupule àthere is a vessel high and dry upon

quelqu'un d'une chose , to make the beach. Ce navire par le bos-

one scruple a thing, raise doubts in soir a mis à sec, that ship on the

one about a thing. bow has handed all. Le com-

Scrupuleusement, adv. scrupu- mandant est à la cape à sec, the

commodore is lying hull to.

au sec, sail loosed to dry. Le gé-

néral va mettre ses voiles au sec,

the admiral is going to loose sails to

dry. V. Sèche.

lously.

Scrupuleu-x, se, a . scrupulous,

full of scruples, strict, precise.

Scrutateur, s. m. searcher, seru-

tator.

Scrutin, s. m. scrutiny, perusal

of suffrages or votes ; also ballot.

Faire une élection par scrutin , to

choose by ballot, ballot for an elec-

tion.

Sculpter, v . a. (sur de la pierre,

du marbre, dubois) to carve ; (sur

du métal) to grove, engrave.

tor.

Sculpteur, s . m. carver, saulp-

Sculpture, s. f. sculpture, carv

ing, carver's work ; mouldings of

the head and stern (ofships).

Scurrile , a. scurrilous, scurril,

saucy, scoffing.

Voile

Sécable, a. divisible , scissile.

Sécante, s . f. scant, secant line.

Seche, s. f. cuttle-fish or sound.

Sèches, Mar. sands or recks left

dry in the sea or near the sea coast .

Sèche , being the feminine of Sec.

V. Sec.

Seché, e , a. dried, dried up.

Séchement, adv. dry, in a dry

place ; * coldly, drily, roughly.

Sécher, v. a. to dry, dry up.

Sécher, v. n. to dry, grow dry,

wither, waste, consume, linger or

pine away, waste one's self. Sé-

cher sur pied, to linger and pine

Scurrilement, adv. scurrilously, away, be consumed with grief.

saucily, buffoon-like. Sécheresse , s . f. draught, dri-

Scurrilité, s. f. scurrility, buf- ness ; * (manière de répondre

foonry, drollery, scurrilousjest. dure ) roughness ; * (aridité dans

Scythe, a. & s . (de cythie) Sey- un discours) driness, barrenness,

thian.
emptiness. Sécheresse de sens ,

want of sense.Se, pron. réfléchi, one's self,

himself, herself, itself, themselves,

one another, each other, to one's

self, to himself, &c. V. Réfléchi

& Réciproque.

Séchoir, s. m . drier, boardtodry

things upon.

Second, e , a. second. Sans se-

cond (sans pareil) , matchless, peer-

Séance, s . f. sitting, meeting, less.

session, assembly; (à table pour Second, s. m. second, partner ,

Secoúment. V. Secouement.

Secourable, a. helpful, readyor

willing to help, that can be relieved.

Secourir, v. a. (like courir) to

succour, help, assist , relieve.

Sécours, s. m. assistance, suc-

cour, help , relief, supply, use, be-

nefit ; chapel ofease.

Secouru, e, a . succoured, helped,

assisted, relieved.

Secousse, s. f. shake, toss, jolt,

sudden pull, jerk,jogging, jolting ;

(violente attaque) check, blow,

toss, violent fit.

Secret, e , a . secret, private, close,

hidden. Scel secret, privy-seal.

Conseil secret, privy-counsel.

*

Secret, s. m. secret, mystery,

way, means, knack, invention.

En secret, secretly, privately, in

secret or private. Secret, Mar.
Fr. Secret d'un brûlot, that part

of a fire ship to be set on fire by

the captain when retreating.

Secrétaire, s. m. secretary, clerk;

confident.

Secrétairerie, s. f. secretary's

office .

Secrétariat, s. m . secretaryship,

secretary's place ; secretary's office

(at a bishop's).

Secrete, s. f. secret prayer.

Secretement, adv. secretly, in

secret, privately, in private.

Secrétion, s . f. secretion.

Secrétoire, a. secretory.

Sectaire, s. m . sectary.

Sectateur, s' m. sectator.

Secte, s .f. sect.

Secteur, s . m. sector.

Section, s . f. section.

Séculaire, a. secular.

Sécularisation, s.f. seculariza-

manger ou pour jouer) sitting; assistant . Etre en second , to be tion or secularizing.

(place)place.

Séant, e, a. sitting ; becoming,

decent, fitting,

Séant, s. m. sitting posture.

Mettre un malade sur son séant ,

to make a sick person sit up in his

bed.

Seau, s. m. pail, bucket. Seau,

Mar. bucket.

Séhile, s. f. wooden bowl.

a second or an assistant. Officier

en second, under officer, officer

bearing a second part or acting as

a substitute. Second, Mar. (d'un

vaisseau marchand)mate. Second

maître d'équipage, boatswain's

mate.

Secondaire, a. secondary.

Seconde, s . f. second, sixtieth

part of a minute. Secondes. I.

Secondines & Second.

Secondé, e , a . seconded, backed ,

Sec, seche, a. dry, without

moisture, withered or dead ; (rude ,

piquant, parlant de réponse , &c. ) helped, assisted.

Séculariser, v. a. to secularise,

make secular.

Sécularité, s. f. secular life.

Séculier, e , a. secular, lay, tem-

poral ; worldly.

Séculier, s . m. layman.

Séculièrement, adv. like world-

ly men, secularly.

Sécurité,s . f. security, assurance,

unconcernedness.

Sedanoise, s. f. pearl (a print-

ing letter).

Sédentaire, a. sedentary, sitting

dry, rough, tart, sharp, severe, cut- Secondement, adv. secondly, in much ; that keeps at home ; fixt or

ting ; (maigre, décharné) lean, the second place.

all skin and bones ; (aride, stérile) Seconder, v. a. to be a second

dry, barren, empty, poor, thin, to ; * (aider) to back, help, assist ,

settled in a place.

Sédiment, s. m. sediment, set-

tling, dregs, grounds.



SEL SENSEM

ly.

Séditieusement, s. m . seditious- of the nature of the selenites.

Sélénographie, s. f. selenogra-

Sélénographique, a. selenogra-

phick.

Séditieu-x, se, a. & s. seditious, phy.

factious, mutinous ; seditious or

factious man or woman, rebel.

Sédition, s . f. sedition, commo-

tion, mutiny, insurrection, rising,

uproar.

Séduct-eur, rice , s. m. & f.

Selle, s . f. (petit siege de bois)

stool ; (évacuation ou garde-robe) |

stool ; (pour le dos d'un cheval ou

d'une monture) saddle ; ( si c'est

months, that waits for six months.

Un parlement semestre, a parlia-

ment that sits halfa year.

Semestre , s . m. six months, six

months together, officer half a.

waiting.in

Semeur, s. m . sower.

Semi, semi, half.

Semillant, e , a .futtering,frish-

seducer, seducing, deceiver, cheat ; pour un homme) pinion (si c'est ing, frisky, airy.

corrupter, debaucher. pour une femme) ; selle de calfat,

Séduction, s . f. seduction, se - calking box (which contains the tools

ducing, misleading, deceiving, cor- ofa calker, and serves him as a seat).

rupting, debauching. Seller, v. a. to saddle, put on

Séduire, v. a. See the table at

uire, to seduce, mislead, abusé, de-

ceive, cheat, corrupt, debauch.

Séduisant, e , a. ensnaring, en-

gaging, seducing.

Séduit, e, a. seduced, misled,

abused, deceived, &c. V. Séduire .

Segment, s. m . segment..

Ségrégation, s. f. segregation .

Seigle , s. m. rye. Seigle blanc,

amel corn or French rice.

the saddle.

Sellerie, s .f. place to put horse-

harness and saddles in. -

Sellette , s. f. stool (on which the

prisoner sits while tried).

Sellier, s. m. saddler.

Séminaire, S. m. seminary;

nursery.

Seminal, e, a. seminal .

Seminariste, s . m . one brought

up in a seminary.

Semoir, s . m. seed bag, serd lip,

seedlop, engine to sow.

Semonneur, s . m. he that car-

ries thefuneral bills about to such

as are invited to thefuneral.

Semonce, s.f. invitation, sum-

mons, call ; admonition , warning.

Semondre, v. a . (only used

Selon, prep. according to, agree- in the infinitive)to invite. Semondre

ably or answerably to, pursuant to, quelqu'un de sa parole, to chal-

proportionally to." Selon ou c'est lenge one's word, put one in mind of

selon , ' tis as it happens, it may be his promise.

Selon que, conj. as, according as.

Seigneur, s. m. lord, seignior ; Semailles, s. f. pl. sowing ; corn

noble ornobleman, lord ofthe manor.sown ; seed-time, sowing season.

Le Seigneur, le Seigneur Créa- Semaine, s. f. week, week's work,

teur (Dieu), the Lord God, God week's earnings, week's duty.

Almighty. Notre Seigneur (Jesus Semainier, s. m. septimarian,

Christ), our Lord, Jesus Christ. prebendary whose week it is to offi-

Signeuriage, s . m. seigniorage. [ ciate.

Seigneurial, e , a. of or belong-

ingto the lord of a manor ; lordly, for the week.

noble, magnificent ; that confers

the rights andprivileges ofa lord.

Seigneurialement, adv. like a alike, such.

lord, nobly.

Semainier, e , a. weekly, of or

Semaque, s. f. Mar. smack.

Semblable, a . like, not unlike,

Semblable, s. m . like, equal,

Seigneurie, s. f. lordship, seig- match.

niory; (en plaisantant) worship. + Semblablement, adv. likewise,

Je baise les mains à votre seig- in like manner.

neurie, Ikiss your worship's hands. Semblance, s. f. likeness.

Seille, s. f. pail or bucket. Semblant, s . m. shew, pretence,

Faire sem-

Sempervirens, s. m. ever-green.

Sempiternel, le, a. sempiter-

nal, everlasting.

Sénat, s.m. senate ; senate-house.

Sénateur, s. m. senator, alder-

man.

Sénatorial, le , a . senatorial.

Sénatorien, ne, a. senatorian.

Sénatrice, s.f. Polish senator's

wife.

Sénatus-consulte, s. m. decree

of the Roman senate.

Senau, s. m. Mar. snow.

Séné, s. m. senna, senna-tree.

Sénéchal, s. m. seneschal.

Sénéchale, s .f. seneschal's wife.

Sénéchaussée, s. f. seneschal's

jurisdiction.

Seneçon, s. m . groundsel.

Sénegré, s. m.fenugreek.

Senelle, s.f. (fruit de l'aube

épine) haw.

Sein, s. m. breast, bosom, mind, appearance, outside.

heart, womb; (cœur, mijeu) heart, blant de, to make as if or though,

middle; (golfe) gulph, bay. feign or pretend , dissemble or coun-

Seine, s. f. seine. Un coup terfeit. Ne faire semblant de

de seine dans la baie donna du rien, totake no notice of any thing.

poisson àtout l'équipage , one cast Sembler, v. n. to appear, seem

of the seine in the bay supplied the or look. Il mesemble, it seems to

whole ship's company withfish. me, methinks, I think or fancy.

Seing, s. m. nume, signature, Il lui semble, he thinks, he fan-

sign manual, hand. cies. Ce me semble, methinks,

Sejour, s. m. abode, residence, it seems to me. Que vous semble seed.

stay, dwelling-place, mansion. de ce tableau? what do you think

Séjourner, v. n. to sojourn , stay, of that picture?

remain in aplace, abide or live in it. Semé, e, a. sowed or sown ;|

Sener, v. a .(un cochon) to geld;

(une truie) to spade.

Sénestre, a. left.

Sénevé, s. m. mustard-plant or

Sénieur, s. m. (dans une com-

nunauté) senior.

Sens, s . m. sense ; (jugement)

Seize, a. sixteen; (comme (terme de blason) serve.
sense, judgment, wit ; (opinion)

gurnoin) the sixteenth ; (comme Semelle, s . f. sole (of a shoe, sense, opinion, advice, mind,

diate) sixteenth. (Un in seize) a boot , & c.) ; (de bas) foot ; (lon- thoughts, sentiments ; (significa-

book in sixteens.
gueur de pied d'un homme)foot. tion) sense, meaning, signification ;

Un seize, s. m. a sixteenth, six- Semelle , Mar. Ex. Semelles de (manière d'interpréter) construc-

Leenth part. dérive, lee-boards . Semelle d'affut, tion , interpretation ; ( côté d'une

bottom ofa gun-carriage. chose) way, side. Sens dessus-

Semence, s.f. seed, cause. dessons, topsy turvy, upside down.

Semer, v. a . to sow, strew ; Sens-devantderrière,preposterous-

(répandre)to spread, propagate , ly ; the cart before the horses.

publish abroad, scatter ; (couvrir)

to feed, set thick, cover.

Seizième, a. (nombre d'ordre)

sixteenth.

Seizième, s. m. sixteenth, six-

Leenth part.

Sel, s. m. salt, wit.

Sélénite, s.f. selonite.

Seleniteu-x, se, a . that partakes

Sensation , s . f. sensation.
Séusé, e, a. sensible , conside-

Semestre, a . that continues six rate, rational, judicious, discreet.



SEN SERSEP

Seusement, adv. rationally, upon, touch ; (causer de la dou- Septième, a. seventh. En sep-

wisely,judiciously, discreetly. leur) to occasion pain, make to tième lieu, seventhly.

Sensibilité, s . f. sensibleness , smart. Sentir, Mar. Le navire

sensibility, tenderness.

Septième, s. m. seventh or s

Septième, s . f. seventh (at pi-

Septièmement, adv. seventhly.

Septique, a . septick, septical.

Septuagénaire, a. threescore

and ten years old, septuagenary.

Septuagesime, s. f. septuage

sent bien sa barre , the ship an- venth part.

swers her helm very well. Le bà-

timent sent- il son gouvernail ? quet).

does the ship feel her heim ?

Seoir à (seyant, &c. ) , v. n.

(être convenable à) to befit or

become, sit well upon. Il fied mal

à un homme de faire, it does not

become a man to do. Seoir,

seant,sis (etre assis) , to sit ,sit down.

Sep, s. m. Mar. Er. Seps

d'écoutes, top sail sheet bitts. V.

Sensible, a. sensible, perceptible,

that may befelt or perceived by the

senses ; that feels, apt to perceive ;

* (délicat) touchy, exceptious, ten-

der, nice; (touchant)sad, grievous.

Sensible, s. m. sensible part.

Sensiblement, adv . sensibly, per-

ceptibly,verymuch, greatly, highly.

Sensiti-f, ve, a. sensitive.

Sensitive, s.f. sensitive plant.

Sensualité, s . f. sensuality.

Sensuel, le, a. sensual, voluptu- Cep.

ous.

Sensuellement, adv. sensually.

Sentence, s . f. sentence, saying,

maxim, apophthegm , judgment, de-

cree. P. De fou juge brieve sen-

tence, afool's bolts are soon shot, a

foolishjudge decides hastily.

Sentencer, v. a . to sentence.

Sentencieusement, adv. senten-

tiously, by sentences.

Sentencieu-x , se, a. sententious,

Séparable, a. separable.

Séparation, s . f. separation ,

parting, divorce, partition .

Séparatiste, s . m . &f. separa-

tist or dissenter.

sima.

Sépulcral, e , a. sepulchral, fu-

nerary, monumental.

Sépulcre, s. m. sepulchre, tomb,

grave.

Sépulture, s. f. sepulture, inter-

ment, burial, burying; burying

place.

Séquelle, s. f. gang, party,

crew.

Séquence, s. f. sequence (at

cards) .

Séparé, e, a. separated, severed,

parted, &c. V. Séparer ; (dif-

ferent) separate, distinct , different. Séquestration, s . f. sequestra-

Separement, adv. asunder, se- tion.

parately, severally. Séquestre, s. m . sequestration;

also sequestrator.

Séquestrer, v. a. to sequester or

sequestrate ; separate or put asun-

der.

Séparer, v. a. to separate, se-

pithy. ver, part, divide or put asunder.

Senteur, s . f. smell, scent , Se séparer, v. r. (avec de ou

odour. Senteurs , perfumes, sweets. d'avec) to part with or from leave,

Sentier, s. m . path, by-way, way. separate one's self from, go from ; Sequin, s. m. techin.

Sentiment, s. m . sense, feeling, (avec en) to divide one's self into ; Sérail , s. m. seraglio ; harem ;

sensation, sensibility ; (opinion , (parlant d'une assemblée) to se- women shut up in the seraglio and

pensée) sentiment, thoughts, mind, parate, break up. Il s'est séparé their attendants ; house where wo-

opinion, meaning, sense ; (affection, d'avec sa femme, he is parted men are keptfor debauchery.

mouvement de l'ame) sentiment, from his wife, he and his wife are

thoughts, inclination, passion; (dans parted. Separer, Mar. Un coup

les chiens) smelling, nose. Sen- de vent nous sépara de notre

timens naturels, natural sense or conserve, a gale of wind separated Sérancier, s . m . hatcheller, dres-

affection. us from our consort . Séparer le ser (offlax or hemp).

Sentine, s. f. Mar. well ; stink- lest par des cloisons ou retran- Séraphin, s. m. seraph ; (au

ing water that lies in the well of a chemens, to trench the ballast . pluriel) seraphim.

boat or in the sink of a vessel. Les escadres se séparerent par

Seutinelle, s.f. sentinel, sentery. le travers du Cap St. Vincent,

Faire sentinelle ou faire la sen- the squadrons parted company a-

tinelle, to stand sentery. Senti- breast of Cape St. Vincent.

nelle avancée ou perdue, perdue.

Séran ou sérans, s. m . hatchel.

Sérancer, v. a. to hatchel, dress

(flax or hemp).

Séraphique, a. seraphick, sera-

phical.

Sérasquier, s. m . general of an

army among the Turks.

Serdeau, s. m . office intheking's

household, to which all the dishes

sur- that come off the king's table are

carried ; officer that takes the said

dishesfrom the gentleman sewer.

Sept, s. m. seven . Serein, e, a. (parlant de l'air)

Septante, a. seventy, three- serene , clear, open, fair ; * (gai,

score and ten. Ex. Les septante, tranquille) serene, clear, cheerful,

s. m . the septuagint or the seventy quiet, auspicious. Goutte sereine,

interpreters of the Holy Bible. gutta serena, amaurosis, dimness or

Septembre, s. m. September. loss of sight.

Septénaire, a. Er. Nombre

Sépée, s. f. cluster of sprigs

Sentir, v. a. tofeel, be sensible shootingfrom the same root.

of; (par l'odorat) to smell or scent ; Sept, a. seven; (comme

(par le goût) to taste ; (avoir ou nom) the seventh; (dans les dates)

répandre une odeur) to smell, have seventh.

a smell ; (avoir un certain goût)

to taste, savour, have a taste or

savour ; (avoir le cœur touché de)

to be sensible of, have a sense of;

resent ; (avoir les qualités de) to

savour of, smell of; (s'apercevoir,

voir, connoître) to be sensible of,

perceive, see, know ; (éprouver) to

feel; (avoir l'air ou les manières

de)to look. Sentir son bien , to

look like a gentleman or gentle-

woman. Sentir, v. n. to smell,

have a smell, smell strong, stink.

Se sentir, v. r. tofeel or know one's

self. Se sentirde, tofeel, feel still, Septidi, s . m . 7th day of the

have some relics of, smart still for, month ( ifbefore 1st decadi), 17th

have stillsomething of ; also to share day ofthe month (if after 1st de-

in. Se faire sentir (toucher), to cadi), 27th day of the month (if

work upon, make an impression after 2d decadi).

Serein, s. m. dampish and un-

septénaire, septenary number, se- wholesome vapour that falls after

sun-set in hot countries, sort ofmil-

dew .
ven .

Septénaire, s. m. septenary.

Septennal, e , a. septennial.

Septentrion, s. m. north.

Septentrional, e, a. septentri-

onal, northern, northerly, north.

Sérénade, s.f. serenade.

Sérénissime, a . most serene.

Sérénité, s . f. sereneness, sere-

nity, clearness; (titre d'honneur)

serenity.

Séreu-x, se, a. serous, waterish.

Ser-f, ve, a. inbondage.

Serf, s . m. bondman, slave ; (en

matieres féodales) villain,
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Serge, s.f. serge. Serpette , s .f. hooked knife, vine ] quelqu'un, to force or compel one

to confess. * Serrer le bouton à

Serpellière, s. f. sarplier, sarp- quelqu'un, to press or urge one, lie

hard at or upon him. Se serrer,

Sergent, s . m. sergeant, catch- knife.

pole or bailiff; also serjeant (a- |

mong soldiers). Sergent de me- cloth, packing-cloth.

Builier, Mar. holdfast.

Sergenter, v. a. to send bailiffs wild thyme.

after, to arrest (for debt), * urge,

be importunate with.

Serpolet, s. m. creeping thyme, v. r. to sit or stand or lie close.

Serrer, Mar. Serrer la ligne , to

Serre, s. f. green-house, fruit- close the line. Serrer la terre, to

house ; act ofsqueezing or pressing ; keep the land clos: a-board. Serrer

Sergenterie, s.f. serjeant'splace. (d'oiseau de proie) pounces or le vent, to hug or haul the wind.

Serger ou sergier, s. m. maker talons . Serre-file, s. m. bringer Serrant le vent de près , close

or seller of serge. up, last soldier of a file . V. Ci- hauled, luffing up. Serrer le jat

Série, s. f. series. après. Serre-papiers, s. m. back de l'ancre contre le bord, to steck

Sérieusement, adv. seriously, closet or shelves with partitions to to an anchor. Serrer l'ordre de

gravely, earnestly, in earnest; cold- keep papers in proper order. Serre, marche, to close the order of sail-

Ly. Mar. Er. Canons en serre, ing. Serrer (les voiles), to furl,

Sérieu-x, se, a. serious, grave, housed guns. Mettre les canons à hand, take in or stow (the sails).

earnest, sincere, true, important, la serre, to house the guns . Les Serrer les huniers en chemise, to

weighty, not trifling. canons de la seconde batterie furl the top sails in a body. Ser-

Sérieux, s. m. gravity , serious- sont à la serre, the middle deck rer les huniers en perioquet, to

ness, serious countenance or car- guns are housed. Serre-bauquie- furl the top sails in a bet. Serre

riage. Dans le sérieux, in earnest. res, s . f. pl. thick stuff placed le pavillon , haul down the ensign.

Serin, s. m. Serine , s. f. thistle- under the clamps in a ship's side. Serre le grand foc, stow the jib.

finch. Serin de canarie, canary- Serre bosse, s. f. shank-painter . Serre le grand hunier, take in the

Serre-file, s. m. rear ship of a main top sail. Serre les bonnet-

fleet or squadron (when drawn up tes, haul down the studding-sails.

[in a line of battle). Serre-gout- Serre le perroquet de fougue,

tières, s. f. planks (of the decks) hand the mizen top-sail. En haut

placed close to the water ways. à serrer les perroquets, away up

bird.

Serinette, s . f. bird organ.

Seringat, s. m. (fleur) seringa .

Seringue, s.f. syringe.

Seringuer, v. a. to syringe,

squirt. Seringuer un bâtiment,

Mar. to rake a ship.

lecture or admonition.

Serré, e, a. (from Serrer) laid hand top-gallant sails. Serrer les

up, locked up, &c. ; (près l'un de fonds de la misaine , bunt thefore

Serment, s. m. oath, swearing. l'autre) close, compact ; (avare) sail. Serre bien les fonds de la

Sermon, s. m. sermon, * tedious close-fisted, near, covetous, niggard ; voile, skin the sail well up in the

(caché couvert) close, reserved , bunt. Serre la brigantine, lower

Sermonnaire, s. m. collection of secret ; (concis) close, concise . down the spanker. Serre la voile

Noud serré, fast or tight knot . d'étai de hune, stow the main top

J'ai le cœur serré de douleur, mast stay sail. Nous serrâmes le

my heart is oppressed or shrunk | corsaire entre la terre et nous,

with grief.

sermons.

* Sermonner, v. n. to preach ,

* findfault, make a tedious lecture.

* Sermonneu-r, se, s. m. & f.

preacher, one that is always reading

lectures, faultfinder.

Sérosité, s. f. serocity, waterish-

ness, serous maiter.

Serpe, s.f. bill, hedging-bill.

Serpent, s. m. serpent, snake ;

kind of musical instrument.

Serré, adv. hard, soundly. Jouer

serré, to play a suregame.

Serrément, adv. close, near,

niggardly, sparingly, savingly.

Serrement, s. m. squeezing.

Serrement de cœur, oppression of

the heart, great grief, heart'sbreak-

ing.

we hemmed inthe privateer between

us and the land. L'arrière-garde

ennemie fut serrée de près par

notre escadre, dont elle essuya

tout le feu, our fleet closed upon

the enemy's rear, which received the

whole brunt of itsfire. V. Temps.

Serron, s. m. box containingim-

ported drugs.

Serrure, s.f. lock.

Serrurerie, s. f. locksmith's

trade or work.

Serrurier, s. m. locksmith.

Serteau, s. m. Er. Poire de

Serti, e, a. Er. Diamant

serti, diamond set.

stone.

Serpentaire, s. f. dragon-wort.

Serpente, s.f. sort of paper (to Serrer, v. a. (mettre en lieu

makepaper windows). Serpente, sûr pour conserver) to lay, lock

Mar. snaking. up ; (les blés) to inn or house ;

Serpenteau, s. m. young ser- (lier fortement) to tie, tie tight or

pent or snake (kind offire-work). hard, bind hard orfast ; (presser)

Serpenter, v. n. to go winding to squeeze, wring, strain ; (pour- serteau, alabaster-pear, bell-pear.

about, befull ofturnings andwind- suivre) to follow or pursue close ;

ings. Serpenter, Mar. to snake. (constiper) to bind, constipate ;

Serpenter les étais, to snake the (joindre près-à-près) to close,

stays down. draw orjoin or pull close or closer ;

Serpentin, e, a. spiral, winding. (abréger) to shorten, abridge, ga-

Marbre serpentin , green marble ther in small compass ; (entre ses

streaked with redand white. ‡ Lan- bras) to clasp, lock ; (les genoux à

gue serpentine, ill tongue. quelqu'un) to clasp ; (le poing)

Serpentin, s. m. cock of a mus- to clinch ; (la forme, en termes

quet, worm of a still. d'imprimeur)to lock up; (la bride)

Serpentine, s.f. serpentine stone, to pull in ; (un cheval) to keep (a

kind of marble; small dragons or horse) from going too wide ; (un

gloss plantain. cheval du genou) to clap one's

Serpentine, a.f. Er. Langue knees close to the sides of a horse.

serpentine, an ill tongue. Serrer les sangles d'un cheval, &c . V. Servir.

Serper, v. n. ou serper l'ancre, to gird a horse pretty hard. Serrer

Mar. to weigh the anchor (without le cœur, to make one's heart ache tion d'officier chez un prince

sither capstern or windlass). for grieve. * Serrer les pouces ù 2 B

Sertir une pierre dans un cha-

ron , to set a stone in a bezil.

Sertissure, s. f. setting of a

Servage, s. m. slavery, bon-

dage.

Servant, e, a. in waiting.

Fréres servans, lay brothers.

Servante, s. f. servant-maid,

maid, servant.
Servé. V. Serf.

Servi, e, a. served, attended on,

Service, s. m. service ; (fonc
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Seulement, adv. only, but,

solely, even.

Seulet, te, a . alone, lonely.

Sevrer, v. a. to wean.

Sexagénaire, a. & s. sixty,

threescore years old, men sixty years

waiting ; (dans les armées) ser- last action. Nous ne pûmes | (unique) only, sole, alone. Un seul,

vice ; (bon office ) service, office , nous servir de la première bat- une seule, one. Le seul, la seule

good office or turn ; (prières outerie, tant la mer étoit grosse, the [ ( la simple, &c. ) the very.

messes pour un mort) dirge, mass sea ran so high that we could not

or prayers for the dead ; (célébra- fight our lower deck guns. Le

tion de l'office divin) divine ser- cable d'affourche ne peut plus

vice ; (quantité de vaisselle ou de servir, the small bower cable is quite

linge de table) set ; (nombre de unserviceable. Le grand perro-

plats qu'on sert à la fois) service, quet nous servira à remplacer le

course ; (usage que l'on retire perroquet de fougue qui a été old.

d'une chose) service, use ; (au jeu emporté, the main top gallant sail Sexagésime, s.f. sexagesima.

de paume) service. will serve to replace the mizen top- Sexe, s . m. sex. Le sexe, le

Serviceable, a. serviceable, offi- sail that was blown away. Labeau sexe, the fair sex, the sex, the

corvette se servit de ses avirons fair, women.

dans le calme, et nous échappa ,

the corvette pulled her sweeps in

cious.

Sextant, s. m. sextant.

Sexte, s. f. sixth (in music);

sexte (one of the canonical hours).

Sextidi, s. m. 6th day of the

Serviette, s. f. napkin ; towel.

Servile, a. servile, slavish, ser-

vant-like ; mean, pitiful, sordid. the calm, and got awayfrom us.

Servilement, adv. servilely, Nous nous servirons de nos em-

slavishly, servant-like ; meanly , barcations pour changer de mou- month (if before 1st decadi) ;

sordidly, pitifully. illage , we will make use of our 16th day of the month (if after

Servir, v. a. to serve, wait on, boats to shift our birth. En se ser- 1st decadi); 26th day of the month,

attend, betheservant of, do a ser- vant des cartes et instructions de (ifafter 2d decadi).

vice to, help, assist, do something d'Après, on navigue avec sureté Sextil, e, a. sextile.

Sextule, s . m. weight of fourdans les mers de l'Inde , by using

d'Aprè's charts and sailing direc- scruples.

tions, the Indian seas maybe navi-

ated with safety.

Servitude, s.f. servitude, hond-

age, slavery; service; * confine-

ment, thraldom.

for, help with one's interest ; (Dieu)

to serve, worship ; (l'église l'état)

to serve ; (le roi) to serve, be in the

service of, bear alms or be a soldier

for; (une table, la couvrir de Serviteur, s . m. a servant . Faites

plats, de mets, &c. ) to serve ; (sur serviteur à monsieur, bow to the

table) to serve up, bring in the gentleman; or say, your servant,

meat, lay the meat on table ; (la sir.

balle au jeu de paume) to give

service, serve the ball ; (une bat-

terie l'artillerie , le canon) to

serve, see that the guns play well ;

(d'une viande à quelqu'un) to

help (one) to (some meat). Servir,

♥. n. (etre domestique ) to serve, be

a servant, wait ; (être d'usage ,

être utile) to serve, help, be ser-

viceable or of use or useful, do ser-

vice, avail. Servir de (tenir lieu

de, faire l'office de, avec à pour la (of a council or parliament).

personne), to serve for, be instead of,

be as, be. Servir de témoin contre,

Sextuple, a. & s. m. sextuple.

Sexuel, le, a. sexual.

Sgrafit, s. m. mezzotinto.

Sherif, s. m. sheriff.

Si, s. m. (en musique) si ; (sup

position, condition) if, supposi

tion, condition ; (défaut, objec-

tion)fault, objection .

Si, adv. (tellement, à tel point

Serum, s. m. serum. ou degré) so, so very, to such a

Ses (plur. of Son and Sa), his , degree, to that degree, such;

her, its, one's. V. Son.

Sésame, s. m. sesame.

Sésamoïde, s.f. starwort.

Séséli, s. m. hartwort.

Sesquialtère , a . sesquialter.

Session, s . f. session or sitting

Sesterce, s . m . sesterce.

Sétier, s. m. twelve bushels ;

Seton, s. m . seton, rowel.

Seve, s. f. sap ; the rise of the

Vin qui a de la séve, tart

(aussi, autant) so, as such ; (oui)

yes, so or it is so, &c. Si bien

que (de telle sorte que), so that,

insomuch that. Si fait, yes, yes,

though, but I shall or will, &c.

‡ Si ferai , si ferai-je , yes, I will.

Si-tôt, so soon. Si-tôt que, so soon

as, as soon as. Si (suivi d'un que

et du subjonctif à cause du sens

superlatif qui en résulte), how-

ever. Si petit quil soit, however

little he maybe, how little so ever he

maybe.

moins que), unless, except, but.

to be an evidence or come in a witness eight pints of Paris or two English

against. Il leur a servi de pere , gallons.

he has been afather (or as afather)

to them. Cela ne m'a servi de

rien, that has availed me nothing.sap. Si, conj. (lorsqu'il s'agit de

Cela serviroit à ma gloire, that wine. supposition ou de condition) if,

would turn to my glory. Faire Sévére, a. severe, strict, rigid, in case that ; (dans les doutes , et

servir au crime la vertu même, rough, stern, sharp, rigorous,harsh.alors ou non est exprimé ou sous

to make virtue itself subservient to Sévérement, adv. severely, entendu) whether. Si-ne (mais),

villainy. Servir aux plaisirs de strictly, rigidly, rigorously, sharp- but that, but. Si ce n'est que (à

quelqu'un, to be instrumental or ly.

subservient to one's pleasures. Se Sévérité, s. f. severity, strict- ‡ Si est ce que (néanmoins), vet ,

servir d'une chose, to make use of ness, rigour, rigidity.

a thing, use or employ a thing.

On a servi, the meat is on the

table. Dites qu'onserve, send in

dinner or supper. Servez-vous usage.

vous-même (parlant de mets),

help yourself. Servir, Mar. Faire door).

servir , to fill the sails (after they Seuillet, s. m. little threshold .

have lain aback). Le vice-amiral Seuillets , Mar. ou Seuillets de

a fait servir son grand hunier, the sabords, port-sells.

vice-admiral has filled his main top Sevir, v. n. (avec contre) to

sail. Notre artillerie fut bien misuse, use roughly, inflict a pu-

servie dans le dernier combat, nishmen t; vunish

our guns were well fought in the |

Severonde, s. f. eaves (of a

house).

Sévices, s. f. pl. rough or ill

Seuil, s . m. threshold (of a

Seul, e, a. alone lonet

however, nevertheless. Si (nean-

moins, de plus, avec cela), et,

however, nevertheless, for all that,

moreover, besides. Souvent

au lieu d'exprimer le si de sup-

position on rend la phrase inter-

rogative. Si vous m'aimiez ? did

you love me? (m'aimassiez-vous) ;

si je l'avois vu ? had I seen him?

(l'eussé-je vu) ; s'il étoit hon-

nête homme? were he an honest

man? (fút-il honnête homme)

On supprime l'i de si, dans les

suppositions, les conditions et
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les doutes, avant il & ils. On Signalement, s. m. sign, note of comparison ; parable.

écrit donc s'il, s'ils au lieu de si resemblance, description (of aman).

il, si ils.

Siamoise, s. f. course

cloth.

Sibylle, s . f. Sibyl,

maid.

Similor, s. m. metallick compo

Simoniaque, a. simoniacal.

Simoniaque, s. m. simoniack.

Simonie, s.f. simony.

Signaler, v. a. to signaliz , sition that imitates goid.

cotton make famous ; also to takedownin

writing the description ( ofa soldier

stale &c . ) . Se signaler, to distinguish

one's self , signalise one's self. Simple, a. simple, pure, unmixt,

Signature, s.f. signature, sign- uncompounded ; single, only, bare;
manual, one's hand to a writing. common , ordinary, private ; plain,

Sibyllin, e, a. sibylline.

Siccité, s.f. siccity, dryness.

Sicile, s. f. Sicitu.

Sicilien, ne, a . Sicilian.

Sicle, s. m. sheket.

Sidéral, e, a . sideral.

Sidéntis, v. Crapaudine.

Siècle, s. m. age or century ;

age, time; world. Aux siècles

des siècles, à tous les siècles, for

ever and ever, eternally.

Signe, s. m. (marque) sign, without ornament ; simple, weak,

mark, token; (présage) sign , omen, illy ; simple, plain, downright, ho-

presage ; (symptôme) sign, sump- rst , without deceit.

tom ; (demonstration) sign ; (mi- Simple, s. m. simpl», physical

racle)sign, wonder, miracle ; (con- herb or plant ; plain song.

stellation ) sign, constellation , Simplement, ade. plain, with-

( tache on marque naturelle) mole ; out any ornament, roundly, down-

( de la croix) sign ; (de la main) right, plainly, only.

beck ; (de la tête) nod ; (des

yeux) twink. Faire signe de la

tete , to nod. Faire signe de la

main, to beckon with the hand.

Faire signe des yeux, to twinkle,

Il sied. V. Seoir.

Siége, s. m. (pour s'asseoir)

seat, chair, stool; (de cocher) box ;

(où le juge s'assied ) seat, bench ;

(cour de judicature) court, tri- twinkle with the eyes.

bunal ; (compagnie de juges su- Signer, v. a. to sign, subscribe,

balternes) court ; (jurisdiction) put one's hand to ; also tosign as a

jurisdiction ; (épiscopal ou ponti- witness.

fical) see ; (ville capitale) seat,

capital city ; (anus, fondement)

fundament; (travaux et attaques

pour prendre une place) siege.

Siéger, v. n. (parlant des

papes) to hold the papacy or one's

see.

Sien, ne, a. (avec l'article en

tête) his, his ou n, hers, her own ;

its, its own, one's, one's own.

Le sien, s. m. his own, her own,

one's own. Les siens, his relations,

his men, his people. Faire des

siennes, to play pranks.

Sier, Mar. V. Scier.

Sieste, s.f. nap after dinner.

Sieur, s. m . sir or master;

lord (of aplace).

Signet, s. m . tassel.

Signifiant, e, a. significative, ex-

pressive.

Significati-f, ve , a . significant.

Signification, s.f. signification,

meaning, sense.

Signifier, v. a. to signify, de

note, mean, notify, declare, inti-

mate, give notice of.

Sil, s. m. (terre minérale em-

ployée dans les couleurs) sil.

Silence, s. m. silence, stillness,

quiet ; (de la nuit) dead time. (Si-

lence ! ) silence ! hush!

Silencieu-x , se, a. silent, still,

offew words.

Siliquastre, s. m. pimenta.

Silique, s. f. husk or cod or shell

Sifflement, s. m. whistling, hiss- of pulse.

ing, hiss, hissing at, whizzing ;

(de boulets) whistling.

Simplesse, s. f. Ex. Ilne de-

mande qu'amour & simplesse, he

is all for love and a quiet life.

Simplicité, s.f. simplicity, plain-

| urss, plain-dealing, downrightho-

nesty, silliness, foolishness.

Simplifier, v. a. to simplify,

make simple, render more simple.

Simulacre, s. m . image or repre

sentation, phantom, ghost, * shadow.

Simulation , s.f. simulation, de-

ceit.

Simuler, v. a. to feign, pretend.

Simultanée, simultaneous.

Sinapisme, s. m. sinapism.

Sincère, a . sincere, honest, true,

truehearted,plain, ingenuous, can-

did.

Sincèrement, adv. sincerely, ho-

nestly, roundly, plainly, truly.

Sincérité, s. f. sincerity, honesty,

integrity, plainness, candor.

Sinciput, s. m. top or crown (of

the head).

Singe, s. m. ape, mimic , imita-

tor, windlass or drawbeam.

Singerie, s.f. trick, apish trick,

grimace.

Singler, v. n. Mar. to sail (on a

particular course). V. Cingler.

Se singulariser, v. r. to be sin-

gular, affect singularity.

Sillage, s. m. Mar. wake, way,

steerag - way. Faire bon sillage ,

Siffler, v. n. to whistle ; hiss ; to havefreshway through the water.

whiz; drink hard, swig. Le bâtiment fait grand sillage, the

Sifflet, v. a. (un air) to whistle ship is going fast through thewater. Singularité, s. f. singularity,

a tune; (un oiseau) to whistle to ; Cette fregate double notre sil - being singular, excellence, rarity,

✦ (désapprouver avec dérision ) lage, that frigate sails two feet to affected way, affectedness, particular

to hiss orhiss at, damn, explode ; our one. Le sillage a bien dimi- way.

(instruire de ce qu'il faut dire mu nué depuis que les vents ont rap- Singulier, e, a. singular, pecu-

faire) to prompt, instruct before- proché, we go very little a head, liar, particular, special, rare, ex-

hand. Siffler la linotte, to drink since the wind has hauledforward.cellent, extraordinary, matchless,

hard, swig. Sille, s . m. satiricalpoem (among choice, affected. Combat singu

Sifflet, s. m. whistle, windpipe .

Sifflet, Mar. boatswain's call.

Siffleu-r, se, s. m. &f. whistler

or hisser. Siffleur (maître de

droit), private teacher of the law.

Sigillée, a. Ex. Terre sigil-

lée, terra sigillata , sort of red

earth.

Signal, s. m. signal or sign.

Signal, Mar. signal. V. Signal

<partie Angloise).

Signalé, e, a. signalised ; also

signal, notable, remarkable,

the Greeks).

Siller, v. n. Mar. to have head-

way.

Sillon, s . m . furrow; (de

mière)glimpse, flash.

lu-

Sil-Silloner, v. a. to furrow .

loner les mers, to plough the main,

cut the liquid plains.

Simagrée , s . f. grimace, affected

way, apishness, apish trick.

Simarre, s .f. simar.

Similaire , a. similar.

Similitude, s. f. similitude,

lier , singlefight.

Singulier, s. m. singular, sin-

gular number.

Singuliérement, adv. especially,

singularly,peculiarly, particularly,

excellently , passingly , affectedly.

Sinistre, a. sinister, untoward,

unluckily, unfortunate, inauspici-

ous, sinistrous, perverse, wicked,

bad.

Sinistrement, adv. untowardly,

unlucky, unfortunately.

Sinon (pour si-nou, ifnot), else.
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Sinon que, save, but, save that , nine. Trégates sœurs, Mar. sister ground on which wheat is sown the

but that.

Sinople, s. m. sinoper, ruddle.

Sinueu-x,se, a. sinuous, crooked.

Sinuositè, s.f. sinuosity.

frigates.

Sofa, s . m . sofa.

Soi, (prom.) one's self, himself,

herself, one, him, her, itself. Soi-

Sinus, s. m. sinus ; (en mathé- disant (prétendu), pretended or

matiques) sine.

Siphon, s . m. siphon or crane,

cock, tap, faucet. Siphon, Mar.

spout.

lord.Sire, s. m. sire ; also

Sirène, s. f. siren, mermaid.

Sirerie, s.f. lordship.

Sirius, s. m. Sirius , dog-star.

Siroc, s. m. south - east wind.

Sirop, s. m. syrup.

Siroter, v. n. to sip, tipple.

Siroteur, s.m . sipper, tippler.

Sis, e, a. (from Seior ; tue)

seated, situated.

Site, s. m. site.

Situation, s . f. seat, site, situa-

tion, placing; (posture) sitting,

posture; (état) state, pass, condi-

tion, circumstance.

Situer, v. a. to seat or situate.

Six, a. & s. m. six, half a dozen;

(comme surnom) the sixth ; (dans

les dates) sixth ; (aux dés) sice or

six ; (aux cartes, &c. ) six.

Sixain, s. m. sextain ; six or

half a dozen packs ofcards.

Sixième, a. sixth; (en sixiéme

lieu) sixthly.

Sixiéme, s. m. sirth , sixth part ;

a school boy of the sixthform.

Sixiéme, s. f. sixth form (in

school), six cards running (at pi-

quet).

a

Sixièmement, adv. sixthly.

Sixte, s.f. sixth (in music).

Sloop, s . m. Mar. sloop.

Smaque. V. Semaque.

Semectin, s. m. fuller's earth.

Sobre, a. sober, temperate, mo

derate, cautious, discreet.

Sobrement, adv. soberly, tem-

perately, moderately, cautiously.

Sobrieté, s . f. sobriety, tempe-

runce, moderation.

Sobriquet, s. m. nick name.

Soc, s. m. share, plough-share..

V. Soque.

Sociable, a. sociable.

Social, e, a. social.

Société, s .f. society, commerce,

first year, oats or barley, &c. the

next, and which liesfallow the third

year. Sole, Mar. Sole de l'anere,

shoe ofthe anchor. Sole d'affut,

sele or bottom of a gun carriage.

would be. Soi- neme, one's self, Sole de sabord, sole or sell of a

himself, herself, itself. gun port. Sole de taquet, step

Soie, s . f. silk ; (d'un épa- ( of a kevel) . Sole de bigues , step

gneul ) long hair ; (de cochon, de for the heel of small sheers used in

sanglier) bristle ; (d'une lame de fa dock-yurd."

couteau ou d'épée) tongue. Pa- Solecisme, s. m . solecism.

roles de soie, softflatteringwords. Soleil, s. m. sun ; also pur

Jours filés d'or et de soie, happy (tournesol, fleur) sunflower. V.

and glorious life.

Soierie, s .f. silkstuffs, silk, silk

trade, silk manufacture.

Soif, s . f. thirst, being dry, dri-

ness, thirst, greedy or eager or

immoderate desire. Avoir soif, to

be dry, to thirst.

Soigner, v . a . to look after, take

care of, tend or attend. Soigner à,

v . n. to look after, be about, take

care of

Soigneusement, adv . carefully,

with care, diligently, exactly.

Soigneu-x , se , a. careful, that

takesgreat care, diligent.

Soin, s . m . care , application, di-

ligence ; (souci)care, racking care,

trouble, solicitude, anguish of mind.

Soir, s. m. evening, night.

Soirée, s.f. evening or night.

Soit (expression elliptique), be

it so, let it be so, I grant it , well

and good , I consent to it . Soit que

(avec le subjonctif) , whether; et

le soit que ou bien ou que qui

cient après se rend par or.

Soixantaine, s. f. sixty, about

sixty, threescore.

Soixante, a. sixty, threescore.

Soixantième, a. sixtieth.

Soixantième, s . m . sixtieth, six-

tieth part.

Sun.

Solennel, le, a. solemn.

Solennellement, adv. solemnly.

Solennisation, s . f. solemnita-

tion , solemnizing, celebration.

Solenniser, v. a. to solemnize or

celebrate.

Solennité, s . f. solemnity.

Solfier, v. a. to name, in sign-

ing the different notes of(asong).

Solidaire, a. Ex. Obligation

ou contract solidaire, a bond or

contractfor the whole.

Solidairement, adv. wholly,før

the whole.

Solide, a. solid, thick, massive,

hurd, strong, firm, strong-built,

sound, lasting, real, having the

three dimensions.

Solide, s. m. solid, body that has

the three dimensions ; what is most

material, main chance ; also firm

ground.

Solidement, adv. strongly; so

lidly.

Solidité, s.f. solidity. Obliga

tion qui porte solidité, bond obli-

gatory for the whole.

Soliloque, s. m. soliloquy.

Solipede, a. & s. solipede.

Solitaire, a. solitary, desert, re-

tired, lonesome, lonely.

Sol, s. m. (terrain) ground or Solitaire, s. m. solitary man, an

soil ; (aire) ground or ground anchorite ; (ajustement que les

plot ; (note de musique) sol ; (de dames portent au tour du cou)

la mer) bottom, ground at the bot- solitaire ; (jeu) kind ofgame.

tom of; (monnoie. ) V. Sou.

Solaire , a. solar.

Solandres, s. f. pl. malanders.

Solbatu, e, a. surbated.

Solbature, s. f. surbating.

Soldat, s. m. soldier. Soldat

intercourse, company, fellowship, de marine, marine.

club, partnership, friendship,fami-

harity.

Socinianisme, 3. m. socinianism.

Socinien, s. m. socinian.

Socle, s. m. socle.

Socque, s . f. sundal, woolen

patten or clog (worn by some

monks) ; also sock (theatrical shoe

for comedies).

Sodomie, s.f. sodomy.

Sodomite, s. m. sodomite.

Sour, s. f. sister, nun. Les

neuf sœurs(les musos), thesacred

Soldat, a. Ex. Il a l'air soldat,

he looks like a soldier.

Soldatesque, a. soldier-like

Soldatesque, s . f. soldiery, sol-

diers. A la soldatesque, after the

soldier's way.

Solde, s .f. pay, soldier's pay ;

(de compte balance.

Solitairement, adv. solitarily,

privately, by one's selfor itself.

Solitude, s. f. solitude, retire

ment.

Solive, . f. joist, girder or

twist.

Soliveau, s. m. little joist of

rafter.

Sollicitation, s . f. solicitation,

suit, instigation, instance, motion,

temptation , impulse, persuasion, re-

commendation , soliciting or prose

cuting (ofa business).

Solliciter, v. a. to solicit, moté,

urge, entice, tempt, eggon ; to soli-

Solder, v. a. to close or settle on eit or prosecute, attend, look after,

account (bypayingoff the balance) . mind. Solliciter un cheval du

Sole, s . f . (poisson) sole; (des- talon, to tickle a horse with the

sus du pied d'un cheval, &c. ) spur.

hoof; (parlant de terre) extent of Solliciteu-r, se, s. m. & į
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solicitor, solicitress.

Sollicitude, s . f. solicitude,

care, earefulness, uneasiness.

Solo, s. m. solo.

Solstice, s. m. solstice.

Solsticial, e, a. solsticial.

Solvabilité, s. f. being solvable

or able to pay, solvency.

Somptuaire, a. sumptuary. ofmischief.

Somptueusement, a. sumptu- Souger, v. a. & n. todream or

ously, splendidly, magnificently, bein a dream . Songer à, to think

nobly. of, mind, look to, consider, have in

Somptueu-x, se, a. sumptuous, one's thoughts or mind or eye.

rich, costly, splendid, magnificent, * Songer- creux, to be in a brown

noble. study.

cence.

Somptuosité, s. f. sumptuous- Songeur, S. m. dreamer,

thoughtful or melancholy man.

Sonica, adv. in the nick of time.

Sonnaille, s. f. bell hung atthe

neck of a beast ofburden.

Solvable, a. solvent, able to pay.ness , costliness, splendor, magnifi-

Soluble, a. solvible, soluble.

Solution, s.f. solution, explica-

tion ; payment.

Somache, a. f. Eau somache,

salt or brackish water.

Somatologie, s.f. somatology.

Sombre, a. dark, dull, overcast ,

gloomy, melancholy.

Sombrersous voiles, v. n . Mar.

to overset, founder. Le corsaire

que nous chassions a sombré sous

voile dans un fort grain, the pri-

vateer we were chasing overset in a

hard squall.

Sommaire, a. summary, short ,

eoncise, abridged, succinct.

Son, sa, plur. ses, a. his, her,

its, one's.

Son, s. m. sound, noise ; (d'une

cloche) sound or ringing; (du

tambour) beat ; ( du grain moulu)

bran. * Sons (des vers), strains,

chime, verses, rhyme.

Sonate, s.f. sonata.

Sonnailler, v. n. to ring the bells

often and without necessity.

Sonnant, e, a. sounding, that

has a clear sound.

Sonner, v. n. to sound, have a

sound ; (parlant d'une cloche) to

Sonde, s. f. probe. Sonde, ring ; (parlant de l'horloge ou de

Mar. lead (used to sound with), l'heure) to strike; (être indiqué)

act of sounding, depth of water, to be rungfor, be striking . Son-

soundings. Les sondes, the sound- ner du cor, to blow or wind the

ings. Sonde de la pompe, sound- horn.

ing rod or gauge-rod of the pump. Sonner, v. a. to ring, sound ;

Sonde pour la lumière des ca- (le dîner, le sermon, &c.) to ring

Sommaire, s. m. summary, a- nons, priming wire. Sonde pour for. L'horloge a sonné onze

bridgment, abstract. l'ame des canons , searcher ; (in- heures , the clock has struck eleven.

Sommairement, adv. summa - strument used to ascertain the depth Ne sonner mot, not to speak a

rily,briefly, succinctly, in short. of the flaws or defects in a piece of word, be silent or hush.

Sommation, s.f. summons. ordnance). Nous remontames la

Somme, s .f. (charge) burden, rivière en louvoyant à la sonde,

load, carriage ; (sorte de vaisseau we turned up the river by our lead.

Chinois) sort of Chinese vessel of Prendre la sonde, to strike sound-

burden; (abrégé) summary, a- ings. Avons-nous pris la sonde ?

bridgment, collection ; (quantité are we in soundings? Nous avons

d'argent) sum. * Somme toute repris la sonde, we have again

ou en somme, in short.

Sonnerie, s. f. ring of bells;

clock-work.

Sonnet, s. m. sonnet.

Sonnetier, s. m . maker or seller

oflittle bells.

Sonnette, s. f. bell, little bell;

(grelot) little round bell ; (machine

struck soundings. La sonde à 30 pour enfoncer des pilotis) engine

Somme, s. m. sleep, repose, nap. brasses a rapporté fond de corail, to drive in piles with.

Sommeil, s. m. sleepiness, drow- the depth of water was 30fathoms Sonneur, s. m. ringer ; (de cor)

siness; sleep, rest, repose, slumber . over a bottom of coral. Relève blower.

Avoir sommeil, to be sleepy or l'homme de la sonde, spell the Sonnez, s. m. (au trictrac) two

drowsy. lead. Les sondes sur ce plan sixes.

Sommeiller, v. n. to slumber or sont d'une grande exactitude , the

sleep .

Sommelier, s. m. a butler.

soundings in this draught are very

accurately laid down. Etre sur

1

ler.

Sonore, a. sonorous, loud.

Sophi, s. m. sophi.

Sophisme, s. m. sophism,falla-

Sophiste, s. m. sophister, cavil-

Sophistique , a . sophistical, cap-

tious, fallacious, deceitful.

Sophistiquer, v. a. to sophisti

cate, adulterate ; also to act the

sophister, cavil.

Sommellerie, s. f. pantry or les sondes, to be in soundings. cy, cavil.

buttery ; butler's place or office. Prendre les sondes d'une passe ,

Sommer, v. a. to summon or d'une baie, &c. to take the sound-

charge: (mettre plusieurs som- ings of a channel, ofa bay, &c. V.

mes en une) to sum or cast up. Passer.

Sommer quelqu'un de sa pro- Sonder, v. a. to sound ; (une

messe, to claim or challenge one's plaie) to search, probe ; (quel-

promise. Sommer une place, to qu'un) to sound, sift, pump, worm

summon a place. a secret out of. * Sonder le gué

Sommet, s. m. top, height, peek; ou le terrain, to sound a business,

(de la tète) top or crown ; (des see whether a thing is feasible.

grandeurs, de la gloire) pinnacle. Sonder, Mar. to sound, strike tor.

Sommier, s. m. hair quilt ; soundings , heave the lead. Sonder Soporati-f, ve, a. soporiferous,

sound board of an organ ; summer la pompe, to sound the well.

principal beam of a floor ; win- grand canot sonda la passe avantl

ter and head of a printer's press ; que nous y donnassions, the barge Soporeu-x , se ; soporifère, so-

sumpter-horse. sounded the channel before we en- porifique, a. soporiferous, sopori-

tered it.

or

Sommité, s. f. the sharp end of

the top of plants and flowers, &c.

Somnambule, s. m. & f. som-

nambulist.

V. Somme.+ Somne, s . m.

Somnifere, a. & s . somniferous ,

that causes or brings sleep; soperi-

Ferous draught.

Sophistiquerie, s. f. sophism,

sophistry, fallacy, cavil.

Sophistiqueur, s. m . sophistica-

Le soporific.

Sondeur, s . m. sounder.

Songe, s. m. dream , * shadow.

Songe creux, s. m. dreaming

man, dull melancholy man, satur-

nine.

Soporatif, s. m. soporific.

fick.

Sor. V. Saur.

Sorbe, s.f. sorb.

Sorbet, s. m. sherbet.

Sorbier, s. m . sorb or sorbtres.

Sorbonique, s. f. act of divinity

Songe-malice, s. m. & f. mis- so called , because kept in the hall of

(chievous or unluckyperson, plotter the Sorbonne at Paris.
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Sorcellerie, s. f. sorcery, witch- \ at sea. Nous sortimes avec

craft .

Souffert, e, a. (from Souffrir)

peine du milieu des écueils où suffered , endured, &c.

Sorcier, s. m . wizard, witch, nous nous étions engagés, we got

sorcerer. Conjurer.

Soufflage, s. m. Mar. thick

out with difficulty from the middle sheathing of a ship whichgra ually

Sorcier, e, a. bewitching. of the shoals among which we had decreases (till reduced to nothing).

Sorcière, s. J. witch, hag, sor- heen . Le bâtiment eut un bau Soufflint , e , a . blowing,

qui sortit de ses bauquières par Souttle, s . m. breath ; puff otceress.

Sordide, a. sordid, base, filthy, la force du roulis , the ship rolled blowing. Il n'y a pas un souffle

one of her beams out of the clamps . de vent, there is not a breath of

Sortir, s m. Ex. Au sortir de , wind.

dirty, niggardly.

Sordidement, adv. sordidly,fil- |

thily, dirtily, niggardly.

V. Saur.Sore & Soret.

Sorer & Sorir. V. Saurer.

Sornette, s .f. tale or idle story,

fiddle faddle, flams, nonsense.

ner.

at the time or instant of getting Souffler, v. n. to breathe, fetch

out of. one's breath, blow; to breathe thick

Sot, te, a. & s. sottish, silly, and short, puff and blow ; (parlet,

simple, foolish, foppish, dull ; sot répliquer, se plaindre) to reply,

or fool, a silly creature, simpleton , object, compl in, take notice of;

Sort, s. m. chance, hazard ; blockhead. (travailler en chimie ) to work in

fate, destiny ; lot ; spell or charm. Sottement, adv. foolishly, sim- chymistry. * Southier aux oreil

Sort principal, principalsum. ply, idly. les de quelqu'un, to whisper in

Sortable, a. suitable, equal. Sottise , s . f. sottishness , folly or one's ear, prompt one to, put one

Sorte, s. f. sort, kind, manner, silliness ; folly, piece offolly, fool- upon.
Southter, v. a. to blow;

way, fashion. De la sorte, de ish trick ; abusive language. (une chandelle ) to blow out ; (de

cette sorte, thus, in this manner. Sou, s . m. sou or sous, French la poussière) to blow off; (-ug-

De telle sorte, so, in such a man- penny, pennyworth. Comme gérer) to prompt or suggest, whis

Desorte que, en sorte que , certains écrivains composent des per. * Sou ner la discorde rule

so that, insomuch that. Faire en substantifs avec sou au lieu de sous . feu de la discorde, to Flow the

sorte que, to endeavour so far that, V. Sous.
coals, sow dissension. Souffler une

contrive it so that. Soubassement, s . m . base and dame (au jeu des dames), to off,

Sortes, s . f. pl. Les sortes foot ofapilar, patten of a pillar, blow a man. * Souffier un emploi

d'un libraire , the books printedfor bases of a bed. à quelqu'un, to blow one up, trip

a bookseller, a bookseller's copies. Soubresaut, s. m. gambol. up one's heels. Souffler, Mar.

Sortie, s. f. going out, export- Soubrette, s.f. waiting- woman . ' Souffler les canons , to see the

ing or exportation, way out, sally. Soubreveste, s. f. upper cout guns. Souffler un bâtiment, to

Ala sortie de, at the going out of, without sleeves. sheath a ship (by increasing the

at the breaking up of, at thegetting Souche, s . f. log or stump, bearings of her with a thick sheath-

up from, &c. L'escadre de Brest blockhead ; stock ( of a race of an ing which diminishes in thickness

a fait une sortie, the Brest fleet anvil), stack (of a chimney). every quarter of an inch till it is

hascome out or has been at sea. reduced to nothing).

Sortilége, s. m. witchcraf, sor-
cery.

come or
ga or

Souchet, s. m. kind of free stone

(and the worst sort of it), also a

sort of rush.

also marigold.

Sortir, v. n. to
Souci, s. m. (soin) care, carking

step out, go abroad, get inst , issue, care, solicitude, thought, concern ;

go or come forth, make out ; stick

out, come or get off, go beyond ; Se soucier de, v. r. to care or

(pousser au dehors , commencer à have a respect for ; to mind, be

paroître) to come or shoot or peep careful or take care of.

mut,issue,breakout; (en peinture) Soucieu-x, se, a. careful, mo-

to comeforward ; (exhaler) to ex- rose, carking.

hale, issue ; (être issu) to come, be

born, spring. Faire sortir, to get

or drive or strike or squeeze or for.

turn or put out. Sortir, v. a.

(tirer) to get or bring out, bring a

off. Sortir, Mar. Sortir un bâ- Souinement, adv. suddenly,

timent du bassin , to undock a ves - upon a sudden.

sel, takea vessel out of dock. Sor-

tir du port, to go out of harbour.

Soucoupe, s. f. salver, saucer.

Soudain, e, a, sudden, unlooked

Soudain, adv. suddenly , upon

sudden ; forthwith , presently.

Sondan, s. m. sultan.

Soudard , s. m. soldier, old

Soude, s. f. kali or salt-wort,

soda..

Soudé, e, a. solered.

Souder, v. a. to soder or solder.

Soudeur, s. m. soderer.

Soudoyer, v. a. to keep

Sortir du poste, to come out of the weather-beaten soldier.

sick list. Sortir de dessus le

chantier, to be just off the stocks.

Sortir à la sonde d'une baie, to

run out of a hay by the sound.

Sortir d'un portà la voile , to sail

out of a harbour. Sortir d'un

port à la touée, to warp out of a diers ) in pay.
harbour. Sortir d'un détroit en

louvoyant, to work out of a strait. solve a question.

Sortir le brute-feu à la main, to Soudrille, s. m. a rascally

Soudre une question, to

Soufflerie, s. f. bellows, bellows

of a pair of organs ; also, the

working in chymistry.

Soufflet, s . m. bellows, pair of

bellows ; box or cuffor blow on the

ear ; also , calash.

Souffletade, s.f. repeated blows

on the ear.

Souffleter, v. a. to box or cuf,

give a box on the ear.

Souffleteur, s.m. boxer orcuffer.

Souffleu-r, se, s. m. &f. blower,

whisperer or prompter, blower (sort

of whale ) also one that is in search

of the philosopher's stone.

Souffrance, s. f. suffering, mi-

sery, trouble, affliction, grief; tele-

ration, connivance.

Souffrant, e, a. suffering ; pa-

tient.

Souffre-douleur, s. m. drudge.

Souffreteu-x, se, a. needy, poor,

miserable.

Souffrir, v. v. to suffer, bear,

abide or endure, undergo, bear

(sol- with, tolerate, wink or connive st,

permit, allow, give the leave of, let,

re- admit of, be liable to ; (un assaut,

un siége) to stand ; (un affront)

to brook, put up with. Soutfit,

v. n. to suffer. Souffrir, Mar, ta

suffer, &c. Votre mature a-t-elle

souffert dans le coup de vent?

pil-

sa ilprepared (in every respect) for fering soldier.
imme iate action . L'escadre de Soudure, s. f. sodering, soder,

Brest est sortie, the Brest fleet is part where metal is sodered.
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howdid your masts and yards stand or make rise up in arms, make re- sighs. Soupirer pour, to be in

the gale? Vaisseau qui a souffert, bel or revolt, stir up to rebellion love witch. Soupirer après, to

dans le mauvais temps, weather- or to an insurrection ; (exciter pant after, longfor, wish earnestly

beaten ship. l'indignation) to raise the indig- for, court.

Soufre, s. m. sulphur , brimstone. nation of; (agiter, comme les Soupireur, s. m. Ex. Un sou-

Soufrer, v. a. to do over with flots) to raise, toss . Se soulever, pireur universel , a general lover,

brimstone, dip in brimstone . Sou- v . r. (se révolter) to take up arms, a dangler.

wards.

frer du vin, to sophisticate wine rise, rise up in arms, revolt ; (par- Souple, a. supple, limber, pliant,

with brimstone, burn brimstone in a lant de la mer) to swell. Soule- easy to be bent, flexible, pliable,

vessel, and fill it with wine after- ver, v. n. Er. Le cœur lui sou- tractable, docile, easy, humble,

lève, his or her heart rises. Faire complaisant.

soulever le cœur, to turn one's

stomach, to make one's stomach rise

or wamble.

Sougarde, s. f. guard ( of a

gun).

Sougorge, s. f. throat-band of

a bridle.

Souhait, s. m. wish, desire, vow .

A souhait, to one's wish, to one's

heart's desire, according to one's

mind, as one would have it.

Souhaitable, a. desirable, to be

wished or desired.

have.

Souleur, s.f. suddenfright.

Soulier, s. m. shoe.

Souligner, v. a. to underline.

Souloir, v. a. (only used in the

imperfect). (Je soulois, il souloit)

to be went or used.

Souplement, adv. submissively.

Souplesse, s . f. suppleness, pli-

antness, nimbleness, tractableness,

complaisance.

Souquenille, s. f. frock (for a
coachman or groom).

So quer, v. a. Mar. to taught-

en, heave close (any seizing, &c.)
Attention à bien souquer les gar-

Soumettre, v. a. (like mettre) cettes de tournevire, mind how

Souhaiter, v. a. to wish, desire, to subdue, subject, bring under, you clap your nippers on . Souque

wish or long for, to be pleased to bring under subjection , humble, bien les garcettes de ris, tie your

submit, refer. Se soumettre, v. r. points close.

Souille, s. m. soil or slough or to submit or yield, consent, engage Source, s . f. source, head,

mire (of a wild boar). Souille, one's self, bebound. spring, fountain, fountain head,

Mar. bed (of a ship or impression Soumis, e, a. subdued, &c. root, cause, occasion, beginning,

made by her bottom on the mud according to Soumettre . principle, bottom.

after havinglain aground).

#
Souiller, v. a. to foul, dirty,

stain; defile or pollute, spot or

stain. Se souiller, v. r. to wal-

Low in the soil ; also to stain one's

self,&c.

Soumission, s. f. submission,

humility, respect ; also subscrip-|

tion ; and recognizance.

Soupape, s. f. sucker (of a

pump), valve (of the heart).

Soupçon, s. m. suspicion, jea-

Sourcil, s. m. brow, eye-brow.

Sourciller, v. n. to move the eye-

brow, knit the brow.

Sourcilleu-x , se , a. high, lofty

steep.

Sourd, e , a. deaf, that cannot

Souillon, s. m. young sloven or lousy, distrust, fear ; surmise, con- hear, inexorable, dull, hollow , con-

slut, scullion.

Souillure, s. f. spot, stain, ble-

mish, blot, blur, filth, filthiness,

uncleanness.

Soul, e, a. full, glutted, sur-

feited, satiated, cloyed, wearied ,

tired, sick; (ivre) drunk, cup

shotten, fuddled.

jecture. fused, secret. Nombre sourd,

Soupçonner, v. a. to suspect, [ surd number. Lime sourde, fine

fear or distrust ; surmise, conjec- smooth file. Il court un bruit

ture or think. sourd , ' tis whispered about. Faire

la sourde oreille, to pretend to be

deaf, give no ear or heed to.

Soupçonneu-x, se ,a. suspicious,

distrustful, jealous,full of fears.

Sourd, e, s. m. & f. deaf man

or woman.

Sourd, a person of the verb

sourdre . V. Sourdre .

is

Sourdaud, e , s . m . &f. one that

deafish or thick ofhearing.

Sourdeline, s . f. kind ofbag-

Soupe, s. f. soup, porridge, pot-

tage ; ( tranche de pain mince)

Soul , s. m. fill, bellyfull. sippet. Ivre comme une soupe,

Soulageant, e, a. easing, com- as drunk as a toast. Aller ou

fortable. venir manger la soupe (ou de la

Soulagement, s. m. ease, relief, soupe), de quelqu'un, to go or

comfort. come and dine with one. Soupe

Soulager, v. a. to ease, dishur- au perroquet ou soupe au vin ,

den, lighten, help, relieve, comfort, soup with wine. Sourdement, " adv. in a dull

lessen, abate, allay or alleviate. Soupé. V. Souper, s. m. manner, secretly, confusedly, with-

Se soulager, v. r. to comfort one's Soupente, s.f. the main braces out noise, underhand, privately.

self, grow easy, &c. Soulager ( of a coach), loft for a servant's On entendoit gronder le ton-
les coins d'un mât, Mar. to ease bed.

the wedges of a mast.

Soulandres, s.f. V. Solandres.

Soulas, s . m. comfort.

Souper, v. n. to sup, eat one's

supper.

Soulant, e, a . filling, cloying. Souper ou Soupé, s. m. supper.

Faire un bon souper, to eat

Souler, v. a. to fill one, give one good supper.

a

his fill, satiate ; make drunk, fud- ~ Soupeser, v . a. to weigh or

dle. Sesouler, v. r. to fill or glut poise.

or cloy or surfeit one's self, to eat

one's belly full, drink too much,

make one's self drunk.

Soulèvement, s . m. rising insur-

rection, revolt, rebellion, sedition ;

(des flots) swelling.

Soulever, v. a. to lift or raise

or heave up; (faire soulever, ex-

aiter à la sédition) to make rise

pipe.

nerre sourdement, the thunder

made a hollow rumbling noise.

Sourdine, s . f. little pipe put

into the mouthof a trumpet tomake

it sound low, mute (for a fiddle).

A la sourdine, silently, privately,

in hugger mugger.

Sourdre, v. a. (only used in the

Soupière, s.f. soup dish. infinitive and third person pres.

Soupir, s . m. sigh ; (en musi- indicat. sourd) to spring, rise or

que) minim rest. Un soupir de issue (as waters do).

bacchus, a belch . Pousser des

soupirs, to sigh, fetch sighs.

Soupirail, s. m. a breathing-

hole, vent, air-hole, spiracie.

Soupirant, s. m. lover, admirer.

Soupirer, n. to sigh, fetch

Souriceau, s. m . little mouse.

Souricière, s. f. mouse trap.

Sourire, v. n. (like rire) to smile

or simper. Sourire à, to smile at

or upon.

Sourire, s. m. smile or simpering.
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Souris , s . f. mouse ; (sourire)

s.f. smile or simpering.

Sournois, e, a . & s . sullen , silent,

saturnine, gloomy, close, that con-

ceals hisdesigns; sullen or silent or

close creature,

Souscripteur, s. m . subscriber. | sons) to maintain, assert, vouch,

Souscription, s .f. subscription , hold, justify, assert, defend, re-

signature. fute the arguments made against ;

Souscrire, v. a. (like écrire ) to * (résister à, tenir bon ou ferme

subscribe, set one's hand or name to . contre) to bear, bear up, stand,

Souscrire à, v. n. to subscribe or stand out, maintain, hold out, make

Sous,prep. under ; (avec peine , consent to. good ; (faire subsister) to keep
condition) upon. Etre sous la Sous-entendre, v. a. to under- up, maintain, support ; (favoriser)

main de quelqu'un, to depend upon stand, leave understood. Cela se to countenance, assist, defend, back,

one, be under one. Passer sous sous-entend , that's understood. support. Se soutenir, v. r. to

silence, to pass over or by in silence. Sous-entendu, e, a . understood, stand up or upon one's legs ; also

Sous le vent, Mar. leeuard. left understood.

Cette préposition (au lieu de

aquelle quelques- uns écrivent soû)

se joint à plusieurs substantifs pour

signifier ce qui est sous quelqu'un ou

sous quelque chose soit par la posi-

tion, soit par la qualité. Nous

allons donner la plupart de ces mots

composés. Pour les mots composés

qui ne se trouveront pas ici, on

pourra avoir recours au simple de

chacun, et le mol Anglois qui répond

to bear or keep one's self or itself

Sous-entente, s. f. mental reser- up, hold, hold out, wear well ;

vation.

Sous-frêter(unbâtiment), Mar.

to under-freight (a vessel).

Sous-fermer. V. Sous-affer-

mer.

Sous-gueule, s. f. (ruban que

portent les femmes) bridle.

Soussigné, e , a . signed, sub-

scribed , under-written.

(ne pas se démentir) to hold,

hold out, not to flag. Soutenir,

Mar. La marée nous soutient,

we have the tide under our let.

Nous nous soutiendrons en met-

tant la grande voile et portant

plein, we shall hold our own by

setting the main-sail and keeping

clean full. Le général nous en-

Soussigner, v. a . to sign, sub- voya pour soutenir les chasseurs,

the admiral sent us to support theàce simple, rendu composé au moyen scribe, set one's hand to.

de sub ou under en téte, donnera | Soustraction, s.f. subtraction ; chasing ships. Notre chef de

la valeur au mot composé François. also drawing or taking away. file soutint tout le feu de la ligne

Sous bail, s. m. under- lease. Sous Soustraction d'obédience, with- ennemie , our van ship stood all the

bibliothecaire, m. under-libra- drawing of obedience. fire of the enemy's line.

doyen, m. sub-dean .

rian. Sous-brigadier, m. sub- Soustraire, v. a. (like traire) | Soutenu, e, a. (from Soutenir)

brigadier. Sous-chantre, m. sub- to draw, to take, withdraw, keep borne or kept up, &c.

chanter. Sous-commis, m . under- from , purloin , abridge, get away, Souterrain, e , a . subterraneous,

clerk, sub-commission . Sous-dé- draw away, entice away ; (en arith- under-ground.

pensier, m. under-caterer. Sous- métique) to subtract. Se sous- Souterrain, s. m. vault, subter-

diaconat, m . sub-deaconship. Sous- traire à , v. r. to set one's selffree raneous place or passage ; also **-

diacre, m. sub-deacon . Sous- from, shake off, shake off the yoke cret practice, underhand dealing.

Sous- of , fly from. Se soustraire de la Soutien, s. m. stay, prop, sup

doyenné, m . sub-deanship. Sous- puissance paternelle, to forsake

ferme, f. under- lease . Sous fer- one's duty to afather.
mier, m. under farmer. Sous- Soustrait, e, a. (from sous-

gouvernante, f. under-governess. traire) got away, purloined, &c.

Sous-gouverneur, m . under gover- Sous-ventrière, s.f. large band

nor. Sous-ingénieur construc- of leather fixed by both ends to the

teur, m . Mar. builder's assistant. shafts of a cart, and placed under

Sous-locataire, m . under-tenant. the thill horse's belly.

Sous-maître, m. under-master, Soutane, s.f. cassock.

Soutanelle, s. f. short cassock.usher. Sous-maîtresse ,f. under-:

mistress, under-teacher. Sous-pé- Soute, s . f. balance of an ac-

port.

Soutirage, s. m. racking.

Soutirer, v. a. to rack.

Soutraitant, s. m. under-farmer.

Soutraiter, e. a. to under-farm.

Souvenance, s. f. remem

brance.

Souvenir, s. m. remembrance,

memory.

Se souvenir, de , v. r. (like ve-

nir) to remember, call to mind, have

nitencier, m. sub-penitentiary . count. Soute, Mar. store-room. in memory, mind, be mindful of

Sous-précepteur, m. under-tutor, V. Store-room (partie Angloise) . take care of. Il leur souvient,

under-preceptor. Sous-prieur, m. Soute au pain, bread room. Soute they remember.

sub-prior. Sous-prieure, s . f. aux hardes, slap-room . Soute Souvent, adv. often, oftentimes,

sub-prioress. Sous-sacristain , m . aux poudres, magazine, powder- frequently. Le plus souvent, most

under-seaton, under-sacrist, un- room . Soute aux voiles, sail- times, mostly, generally, mostfre-

der-sacristan. Sous-secretaire , room. Soute du commis, the quently.

m. under-secretary, under-clerk. steward's room. Soute vitrée,

Sous-vicaire, m . sub-vicar. Sous- light room.

vicariat, m. sub-vicarship. D'au- Soutenable,

tres mots, et sur tout les verbes ainsi maintainable.

a. warrantable,

composés, se trouveront ci-après | Soutenant, s. m . respondent.

chacun dansson ordre alphabétique.

Sous-affermer, v. a. to under-

Soutenement, s.m. prop.

Souteneur, s. m. bully(in houses

lease, under-let, take an underlease of ill fame).

of. Soutenir, v. a. (like tenir) ;

Souvente fois , adv. often.

Souverain, e, a. sovereign, chief,

highest, excellent ; (indépendant)

sovereign, absolute, supreme. Le

souverain bien, the supreme good

or chief happiness.

Souverain, s. m. sovereign.

Souverainement) adr.

reignly, independently. absolutely,

Sous-barbe, s . f. chuck under (porter, appuyer) to sustain, bear, like a sovereign, magisterially ; per-

the chin. Sous-barbe, Mar. hold or keepup, uphold or support ; fectly , most , excellently, extremely,

Sous-barbe de beaupré, bob-stay. ( tenir suspendu) to keep up ; entirely.

Sous-barbe (d'un bâtiment sur (souffrir, endurer) to bear, endure , Souveraineté, s. f. sovereignty,

le chantier), shore (placed under stand to ; (fortifier) to sustain , supreme power ; dominions ofa so-

the stern-post of a ship while on the strengthen, give strength to, for- vereign prince.

tocks). tify; (affirmer, defendre par rai- Soyeu-x, se, a . thick, silky,
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silken, soft,fine.

Spacieusement, adv.spaciously ,

widely, at large.

Spacieu-x, se, a. spacious,

broad, large, wide.

Spadassin, s . m. bully, hector.

Spadille, s. m. spadille.

Spagirique ou Spagyrique, a.

spagyric.

Spahi, s. m. spahi (Turkish

trooper).

Spar, s. m. V. Spath.

Sparadrap, s. m . cere-cloth.

Spartain, e, a. (de Sparte ou

Lacedemone) Spartan, of Sparta

or Lacedemon.

Spartiate, s. m. Spartan.

Leject sperm. Sporte, s. f. mendicant friar's

Sputation, s. f. sputation.

Squelette, s. m. skeleton, car-

case, anatomy.

Squille, s. f. squill, sea-onion,

sea-leek.

Spermatocèle, s . f. spermatocele. basket.

Spermatologie,s.f.spermatology.

Sperme, s. m. sperm or seed.

Sperme de baleine , spermaceti.

Sphacele, s . m. sphacelus.

Sphacelé, e, a. sphacelated.

Sphère, s . f. sphere, globe, cir-

cle or orb (of a planet), knowledge

of astronomy, province, way, em-

ployment, authority, reach ofpower,

compass. Apprendre la sphère,

to learn the globes or the use of the

globes.

Sphéricité , s.f. sphericity.

Sphérique, a. spherical, orbicu-

lar, round.

Spartan, s . m. Mar. sort of Sphériquement, adv. spherical-

junkorherb employed to make cord- ly, round.

age.

Spasme, s. m. spasm.

Spasmodique, a. spasmodic.

Spath, s. m. spar.

Spatule, s.f. spatula , slice.

Spécial, e , a. special, particular,

singular.

Sphéroïde, s. f. spheroid.

Sphinx, s. m. sphinx.

Spinelle, a . spinell.

spinelle , spinel ruby.

Rubis

Spiral, e , a. & s. f. spiral.

Spiralement, adv. spirally.

Spiration, s . f. spiration.

Spire, s. f. spire or curve line.

Spiritualisation, s .f. spirituali-

Spécialement, adv. specially, es-

pecially, particularly, singularly.

Spécialité, s.f. speciality, speci- zation.

fication, particular or special ex-

pression.

Specieusement, adv. speciously,

plausibly.

Spécieu-x, se, a. specious, fair,

plausible.

Spécification, s. f. specification

or specifying.

Spécifier, v. a. to specify or

particularize, mention in express

terms.

Spécifique, a. specific or specifi-

cal, particular.

Spécifique, s. m. specific or spe-

cific remedy.

Spiritualiser, v. n. to spiritual-

ize , change a body into spirits, ex-

plain in a spiritual manner, give a

godly or mystical sense to.

Spiritualité, s.f. spirituality.

Spirituel, le, a . spiritual, incor-

poreal, witty, ingenious, godly, al-

legorical.

Squinancie. V. Esquinancie.

Squirre, s. m. scirrhus.

Squirreux, euse , a. scirrhous.

St, interj. hush, peace here ;

(pour appeler) here here.

Stabilité, s.f. firmness, strength,

stableness, stubility. Stabilité,

s. f. stiffness . Le bâtiment a

perdu de sa stabilité depuis sa

dernière sortie , the ship is not sa

stiff as she was when she last sailed.

Stable, a.firm, strong, solid, sta-

ble, sure, constant, durable, lasting.

Stacté, s. m. stacte.

Stade, s. m. stade, race ; fur-

long.

Stagnant, e, a. stagnant.

Stagnation, s . f. stagnation.

Stalactite , s. f. stalactites.

Stalagmite, s . f. stalagmites.

Stalle, s. m . seat or stall in a

choirfor a dignified clergyman.

Stance, s . f. stanza ; (au plu-

riel ) stanzas, odes, copies of verses.

Stanté, e, a. stiff, elaborate, not

free.

Staphilôme, s. m. tumour onthe

corner of the eye.

Starie, s. f. Mar. demurrage.

Jours de starie, lay-days.

Spirituel, s. m. Ex. Le spiri-

tuel & le temporel d'une église ,

the spiritualities and temporalities the kings of Poland.

of a church.

Staroste, s . m. Polish lord.

Starostie, s . f. fiefgranted by

Spirituellement, adv. spiritual-

ly, wittily, ingeniously, acutely,

mystically, in a spiritual or mysti-

Spécifiquement,adv.specifically. cal sense.

Spectacle, s. m. spectacle, show

orsight, pageant.

Spectateur, s. m. spectator, be-

holder or looker on.

er.

Spectatrice, s.f. woman behold-

Spectre, s. m. spectre, spright,

phantom, ghost, spirit, apparition,

vision.

Spéculateur, s. m . speculator,

observer.

Spéculatif, ve, a. speculative,

contemplative.

Spéculatif, s. m. speculative

man, speculator.

Spéculation, s . f. speculation,

contemplation; theory.

Speculative, s. f. speculation,

theory.

Spéculer, v. a. to speculate, con-

template, view or observe . Specu-

ler sur, v. n. to speculate, or con-

template, or meditate upon.

Spermatique, a. spermaticul.

Spermatiser, v. n. to spermutize,

Spiritueu-x, se, a. spirituous ,

full of spirits.

Statere, s. f. Roman weight,

steel yard.

Stadthouder, s. m. Stadtholder.

Stadthouderat, s. m. dignity of

the Stadtholder.

Station , s. f. station , pause.

Station, s. f. Mar. station, cruis-

Splendeur, s.f. splendor, bright- ingground. Etre en station, tobe

ness, glory, magnificence, pomp . on a (particular) station.

Splendide , a. splendid, glorious,

magnificent, stately, noble.

Splendidement, adv. splendidly,

gloriously, magnificently , nobly.

Splénique, a . splenick.

ber.

Spoliateur, s. m. plunderer, rob-

Spoliation, s.f. spoliation , spoil-

ing, despoliation.

Spolier, v . a. to spoliate, spoil,

bereave, strip.

Spondaïque, a. Er. Vers

spondaïque, spondaic verse.

Spondée, s. m. spondee.

Spongicu-x, se, a. spongeous or

spongy.

Spontanée, a. spontaneous, free,

voluntary.

Spontanéité, s.f. spontaneity.

Sponton. V. Esponton.

Sporadique , a. sporadical.

Stationnaire, a. stationary.

Stationner, v. a. & n. Mar. to

station. Notre bâtiment fait par-

tie de l'escadre stationnée de-

vant le Texel, our ship belongs to

the squadron stationed off the Texel.

Statique, s.f. statics.

Statuaire , s. m . statuary carver,
stone cutter.

Statue, s. f. statue, figure.

Statuer, v. a. to enact, ordain,

decree or determine.

Stature, s.f. stature, pitch, size.

Statut, s. m. statute, by-law.

Stéatocèle. V. Spermatocèle.

Steatome, s. m. steatoma.

Steganographie, s.f. stegono-

graphy.

Stégnotique, a . stegnotick.

Stellionat, s. m. stellionate,

cheat, cozenage.



STR SUBSUB

Stellionataire, s . m. cheat that | bang, thrash.

has mortgaged and sold a thing

twice.

Stentorée, a. f. Er. Voix

stentorée, stentorian or very strong

voice.

Stéréographie, s. f. stereogra-

phy.

Stéréométrie, s. f. stereometry.

Stérile, a. barren, unfruitful,

fruitless, of scarcity, empty, dry,

sorry, poor.

.

Stérilement, adv. barrenly. Ex.

Elle vécut stérilement les six pre-

miéres années de son mariage,

she was barren the first six years

of marriage.

Stérilité, s . f. sterility, barren-

Strapassonner, v. a. to plant in

a rough or unskilful manner.

Strapontin, s. m. stool or cricket.

cer or judge, under strapper.

Subdélégation, s.f. sub-delega

tion.

Subdélégué, s. m. sub-delegate

Stras, s. m. paste (in imitation or deputy.

of diamonds, invented by Stras). Subdéléguer, v. a. to sub-dele-

Stratagème, s. m . stratagem, gate or substitute, appoint to act

trick (of war), cunning, subtlety, under one's self.

strata.

device.

Stratification, s . f. stratification .

Stratifier, v. a. to arrange in

Stribord. V. Tribord.

Strict, e, a. strict.

Strié, e, a. striate, striated.

Stries, s. f. striæ.

Strophe, s . f. strophe, stanza.

Structure, s . f. structure, build-

Stuc, s. m . stucco.

ness, unfruitfulness ; ( de blé) ing, construction.

scarcity ; (d'un sujet, d'un esprit,

&c.) sterility, barrenness, poorness,

emptiness, dryness.

Sterling, a. m. &f. sterling.

Sternum, s. m . sternon, breast

bone.

Sternutati-f, ve, a. sneezing,

sternutative.

Sternutatoire, a. & s. m. ster-

nutatory, sneezingpowder.

Stigmates, s. m. pl . prints or

marks.

Stigmatiser, v. a. to stigmatize,

to mark.

Stil de grain, s. m . yellow colour

used in painting.

Stile, Stiler, Stilet. V. Style,

&c.

Subdiviser, v . a. to sub-divide.

Se subdiviser, v . r. to be sub-di-

vided.

Subdivision , s .f. sub-division.

Subgronde, s. f . V. Severonde.

Subhastation, s.f.portsale, open

sale.

Subhaster, v. a. to sell by port-

sale.

Subi, e, a. undergone, &c.

Subjonctif, a . & s. m. subjunc

tive. Le mode subjonctif ou le

Stucateur, s . m . maker ofstucco- subjonctif, s. m. the subjunctive

mood or the subjunctive.work.

ish.

Studieusement, adv. studiously, The French subjunctive is a

stumbling-block to foreigners,sedulously.

Studieu-x, se, a. studious , book- nor can the natives of France

account properly for its use, ex-

cept those who have read the

works whichthe editor has lately

published ; the principal obser-

vations of which are as follow .

Stupéfacti-f, ve, a . stupefactive.

Stupéfaction, s. f. stupefaction.

Stupéfait, e, a. stupefied, asto-

nished, amazed.

Stupéfiant, e, a. stupifying, be-

numbing.

Stupéfier, v. a. to stupify or be-

numb, astonish, amaze.

Stupeur, s. f. stupor, numbness .

Stupide, a . (hébêté) stupid,

blockish, dull ; (interdit) astonish-

ed, amazed, stupified.

Stupide , s. m. blockhead, dunce,

loggerhead.

Stipendiarie, a. & s. stipendi-

ary, receivinga stipend.

Stipendier, v. a . to keep in pay,

allow a settled pay te.

Stipulant, e, a. stipulating, co- blockishly, dully.

venanting.

Stipulation, s.f. stipulation, co-

renant, clause.

Stipuler, v. a. to stipulate, co-
venant or agree.

Stoïcien, ne, a . stoical, severe,

austere, rigid.

Stoïcien, s. m. stoick philoso-

pher.

Stoïcisme, s. m . stoick fortitude

or austerity.

Stoïque, a. stoical, unconcerned,

insensible.

Stoïquement, adv. like a stoick.

Stockfiche, s. m. stock-fish.

Stomacal, le, a. cordial, good

for the stomack.

Stomachique, a. & s. m.

ehical, stomachic.

Stupidement, adv. stupidly,

The French subjunctive is

used onlyon account of a circum-

locution by which the verb of that

action or situation which is the

principal subject of the discourse

is (by means of the conjunction

que ; or of a conjunctive pro-

noun, such as qui, que, dont, quei,

où, &c . ) rendered dependant on an-

other verb, which deprives it of its

naturalfunction orform or of that

full tone of some affection of the

mind with which that verb wouldbe

pronounced if employed singly.

Style, s. m. style, pin ; (d'un Hence (1st) when the imperative

cadran) pin, cock, needle ; (mani- or optative force is announced

ère de composer, d'ecrire) style ; merely by que or by a verb and

(manière d'agir) way, humour ; then a conjunctive expression, the

(du palais)practice; (manière de action or situation either com-

compter les jours et les mois) manded or wished for, must be

style. in the subjunctive , because the

Styler , v. a . to train or bring up, natural form the French have as

Stupidité, s. f. stupidity, dul-

ness, blockishness.

use or accustom .

Stylet, s. m. stiletto.

Styptique, a. styptick.

Styrax. V. Storax.

Styx, s. m. Styr.

Su, e, a. (from Savoir) known.

Su. s. m. Ex. Sans le su (à

stoma- l'insu) du roi, without the king's

knowledge.

Storax, s. m. storax.

Store, s. m. umbrella for a win-

dow.

Strabisme, s. m. strabism,

squinting.

Strangulation, s .f. strangula-

tion.

Strangurie, s . f. strangury.

Strapasser, v. a. to drub,

to the imperative can be only

for the second person either sin-

gular or plural, and for the first

person plural, each without que

Ex. It is proper you should take

your precautions (for take your

precautions with the tone of ad-

vice) il est à propos que vous prenies

vos précautions. 2dly. When

the interrogative form without ne-

gation is transposed fromthe main

verb or is somehow disguised , and

intice- announced by another which is

or might be made to precede

this, that main verb, thus de-

Suavité, s. f. suavity, sweetness. [ prived of its interrogative form,

Subalterne, a . & s. m. subaltern , mustbe in the subjunctive. Ex.

subordinate, inferior, inferior offi- Do you believe he intends to

Suabe, s. f. Suabia.

Suaire, s. m. winding sheet.

Suant, e, a. sweating, in a sweat.

Suasion, s. f. persuasion ,

ment , instigation.

Suave, a . sweet.



SUB SUBSUB

Submerger, v. a. to submerge,

Submersion, s. f. submersion,

inundation, drowning.

Submission, s.f. submission.

Subordination, s. f. subordina-

tion , dependance.

Subordinément & Subordonné-

ment, adv . subordinately.

Subordonner, v. a. to subordi-

nate, set under another.

speak of it? (being nearly equal that tone, or at least of part of

to does he intend to speak of it ? ) that tone, which should naturally drown, put under water, sink.

croyez-vous qu'il ait dessein d'en accompany it. Now, whether

parler? 3dly. When the nega- the affection be announced af-

tive form without interrogation is firmatively or negatively, &c. ]

transposed from the main verb or is a point which is quite imma-

is somehow disguised, and an- terial. I am sorry that he is

nounced by another verb, which come (he is come ! pronounced

is or might be made to precede with the tone of sorrow), Je suis

this, that main verb, thus de- faché qu'il soit venu.

prived of its negation, must be The intelligent reader will

in the subjunctive : now, after easily perceiveby the second and

most of the superlative expres- third observations that as a nega-

sions, the subjunctive appears in tive form has the same power

French, because those expres- with an interrogative form, it may

sions which are really superlative be inferred that a verb used nega-

imply that the qualities of the tively and interrogatively at the

individual mentioned do not same time has no more influence

exist in the same degree in the upon the other verb governed by

other individuals. Ex. I do not it than that verb could have if

believe that he intends to speak employed simply in the affirma-

of it being nearly equal tohe does tive form ; he will easily per- cargo.

not intend to speak of it) je ne ceive that dubitative expressions Subrécot, s . m. new reckoning,

crois pas qu'il ait dessein d'en are to be considered as interroga- after reckoning.

parler. He is the greatest orator tive expressions, upon recollect-

Subornateur, s. m. suborner.

Subornation, s.f. suborning or

subornation.

Suborner, v. a. to suborn, de-

bauch, corrupt, draw in, tamper

with ; (des témoins) to procure or

preparefalse witnesses.

Suborneu-r, se, s. m. &f. sub-

orner, debaucher.

Subrecargue, s. m. "Mar. super-

Subreptice, a. subreptitious, got

Subrepticement, adv. surrepti-

tiously.

Subreption, s. f. surreption.

Subrogation, s. f. surrogation.

Subrogé, e, a. surrogate, surro-

gated.

quently or after.

to surrogate,

•

I ever knew (I never knew a ing that doubts canbe cleared up bystealth.

greater orator), c'est le plusgrand only by enquiries, &c. N. S.

orateur que j'aie jamais connu. The preceding observations

4thly. When the main verb might will be found fully elucidated in

appearor should naturally appear in that work of the editor, which is

an affirmative or nearly affirmative entitled, Grammaire Anglois, com-

manner, but when the sentence has parée avec la Grammaire Françoise,

been begun negatively or in a man- from p . 240 to 246. As to those Subroger, v. a.

ner equivalent, it is obvious that conjunctions which are found at- substitue, depute.

a deviation from the natural tended with the subjunctive, the Subséquemment, adv . subse-

form has taken place ; therefore same work may be consulted

the main verb must be in the from p. 167 to 177, where it will Subséquent, e, a. subsequent,

subjunctive ; and, if the main be clearly perceived that the nextfollowing, coming after.

verb is not negative in itself, as cause is quite natural . The edi-

the previous force of the negation tor's Guide pour la langue An-

or its equivalent must be destroy- gloise et pour la langue Françoise

ed, another ne must be used with may also be consulted . In his

the subjunctive, whereby the Développement de l'usage de la liary.

sense of the whole sentence is particule Françoise N E, p. 126 of

brought back to be affirmative that Guide, he has also touched

or nearly so. Er. I do not see uponthe subjunctive , and quoted

any body but agrees that he is such authorities as to make

rash (every body agrees that he impossible to question the rules

is rash ), je ne vois personne qui ne laid down.

convienne qu'il est téméraire. Subir, v. a. to undergo, suffer.

5thly. Nature has endowed us Subir la loi du vainqueur, to yield

with a particular tone of the voice to or receive lawsfrom the conque-

and expression of countenance for ror.

every affection of the mind ; she Subit , e, a. sudden, unthought

has pointed out to us that this of, unlookedfor, subitaneous.

tone and change of countenance Subitement, adv. suddenly.

ought to accompany the verb which Subjuguer, v. a. to subjugate,

causes the affection ofpleasure, dis- subdue, conquer, bring under or

pleasure,fear, horror, surprise, &c . into subjection.

therefore, if the tone be an- Sublimation, s.f. sublimation.

nounced by a verb which is Sublime, a. sublime, lofty, high,

made or might be made to pre- great.

cede that main verb which cre- Sublime, s . m. sublime, lofty

ates the affection, that tone and style.

the expressionof the countenance

will be considerably lessened by

the construction of the sentence,

and consequently the subjunctive

must be used with the main verb ,

because it becomes deprived of

Sublimé, s. m. sublimate.

Sublimement, adv. sublimely.

Sublimer, v. a. to sublimate.

Sublimité, s.f. sublimity,

ness, greatness.

Sublunaire, a. sublunary.

Subside, s. m. subsidy, aid, tax.

Subsidence, s.f. sediment, sub-

sidence. 筐

Subsidiaire, a. subsidiary, auxi-

Subsidiairement, adv. subsidia-

rily.

Subsistance, s. f. subsistence,

sustenance, subsistence money.

Subsister, v. n. to subsist , exist,

stand or be, continue, have a being,

live ; be in force. Faire subsister

(entretenir), to maintain.

Substance, s.f. substance, being,

matter, subsistence, wealth, means of

life. En substance, summarily,

in substance.

Substantiel, le , a. substantial.

Substantiellement, adv. sub-

stantially.

Substantif, a. & s. m. substan-

tive.

Substantivement, adv. substan-

tively.

Substituer, v. a. to substitute,

surrogate ; entail.

Substitut, s. m. substitute. Sub-

stitut du procureur général du

roi, deputy attorney or solicitor-ge-

lofti- neral.

Substitution, s. f. entail.

Subterfuge, s. m. subterfuge,



SUC SULSUI

shift, evasion, escape, hole to creep
out at.

Subtil, e, a. subtil, thin, fire,

small, quick, keen, sharp, cunning,

ready.

Subtilement, adv. subtilely, cun-

ningly.

Subtilisation , s. f. subtilization .

Subtiliser, v. a. to subtilize.

Subtiliser, v. n. to subtilize, use

subtilties.

things done with sugar, sweet- der.
meats. Suie, s .f. soot.

Sucrier, s. m. sugar-bor. Sujet, te, a. subject, obliged,

Sucrin, a. m. Er. Melon su- bound, liable, in subjection, apt, in-

crin, sugar or luscious melon. clinable.

Suction, s. f. suction, sucking. Sujet, te, s . m. &f. subject or

Sud, s. m . south. Sud, Mar. vassal.

south. Du sud, southerly, southern . Sujet, s. m. occasion, motive,

[ Sud-est, south-east. Sud-ouest, cause, reason, matter ; also person.

south- west . Vent du sud, south- Un bou sujet, a personfit for an

erly wind. Vent de sud-est , employment.

Subtilité, s. f. subtility, craft, south-easter.
subtile trick or cunningfetch. south-wester.

Subvenir à, v. n. (like venir) southernmost.

to relieve, help, assist or supply, be southward . Sud-ouest 3 dégres Mar. coat, stuff (coat of tallow,

ouest, south- west west. Entre soap, sulphur, &c. with which a

vessel's bottom is paid). Donner

un suif ou le suif à un bâtiment,

to pay a ship's bottom, grave a ship.

Suint, s. m. Er. Suint de laine,

filth or oiliness of a sheep's wool be-

fore it is washed.

Vent de sud-ouest, Sujétion, s.f. subjection, slave-

Le plus au sud , ry, dependence ; great attendance.

De sud, au sud, Suif, s. m. tallow , suet. Suif,

able to do or bear.

Subvention, s. f. supply, aid , le sud et le sud quart sud-est,

subsidy. southeast.

Subversion, s. f. subversion,

ruin, overthrow.

Subvertir, v. a. to subvert, ruin,

overthrow.

Suc,s.m . moisture, juice, gravy,

substance, quintessence.

Succédanée, a. succedaneous.

Succéder à, v. n . to succeed,

come next or after, prosper ; inherit.

Succès,s. m. success, issue, event,

prosperity. good luck.

Successeur, s. m. successor.

Successi-f, ve, a. successive,

succedaneous.

Succession, s.f. succession , in-

heritance, lineage, process, course.

ly.

Succin, s. m. amber.

Sudorifère ou Sudorifique, a.

sudorifick.

Sudorifique, s . m. sudorifick .

Suède, s. f. Sweden.

Suédois, e, a. & s. Swede.

Suée, s. f. Er. Il a eu la

suée, he has been frightened, he

even sweatedforfear.

Suelte, a . fine, slender, slim.

Suer, v. n. to sweat, be in a

sweat, labour, toil and moil, take

pains.

Sueur, s .f. sweat or sweating ;

labour, toil. Mettre en sueur, to

make sweat, put in a sweat.

tent.

Suinter, v. n. to run out, sweat,

drop or give.

Suisse, s . f. Switzerland.

Suisse, s. m. Swiss , Switzer, por-

ter ( in a great man's house). Un

cent suisse , a yeoman oftheguard.

A la suisse, after the Swiss way

or fashion.

Suisserie, s.f. porter's lodge.

Suite, s. f. (train) retinue,

train, attendance, attendants ; (or-

Suffire, v . n. to suffice, be suffi- dre) series, order, succession, sequel;

Successivement, adv. successive- cient or enough, be sufficiently able, (conséquence) sequel, consequence,

answer, be able tobear, satisfy, con- what follows ; (liaison dans un

Il suffit, it suffices, it is suf- discours) coherency, agreement,

connection ; (continuation) sequel,

Suffisamment, adv. sufficiently, continuation ; (série) set, order, se-

enough, well enough, abundantly. ries, succession ; (hypothèque)

Suffisance, s. f. sufficiency, fill, mortgage. De suite, together, one

that which is enough, competency ; after another. Tout d'une suite,

ability, capacity ; pride, vanity, altogether, without any stops of

conceit, presumption . A suffisance, breath, at once. Dans la suite du

enough, sufficiently. temps, in time, in process oftime,

in succeeding times. V. Ensuite.

Succinct, e , a. succinct, short , ficient or enough.

brief . concise, but small.

Succinctement, adv. briefly,

succinctly , infew words, lightly.

Snecion, s . f . sucking.

Succomber, v. n. tojall orsink,

faint, yield, be overcome.

Succube, s . m. devil that under

the shape of a woman lies with a

man.

Succulent e , a juicy, full of

gravy, nourishing, strong.

Succursale, a .f. Eglise suc-

cursale, chapel ofease.

Sncement, s. m. sucking.

Sucer, v. a. to suck, drain by

Littleand little thepurse of, suck the

substance of.

Suceur, s. m. sucker or one who

sucks a wound.

Suçon, s. m. red spot made on

the skin by sucking it or an eager

kiss.

Suçoter, v. a. to suck over and

aver.

Suffisant, e, a ...sufficient, enough,

able ; arrogant, proud, haughty,

conceited.

Suffisant, s. m. proud man, con-

ceited coxcomb.

Suivant, e, a. next, following.

Une demoiselle suivante, a wait-

ing gentlewoman. Un gentil-

homme suivant, a gentleman wait-

Suffocant, e, a. suffocating, er.

choaking, stifling.

Suffocation, s. f. suffocation,

stoppage, stifling, choaking or smo-

thering.

Suffoquer, v . a. to stifle, choak,

suffocate, smother.

Suffragant, a. m. Ex. Evêque

suffragant ou suffragant, s. m. suf-

fragan bishop, suffragan.

Suffrage, s . m. vote, voice, suf-

frage ; approbation , commendation .

Sulfumigation, s . f. suffumiga-Sucre, s. m. sugar.

Sucré, e, a. sugared , sweet , lus- tion.

cious, coy, precise, demure, shy,

reserved .

Sucrer, v. a. to sugar, sweeten

with sugar.

Sucrerie, s. f. sugar-house or

Cork. Sucreries, sweet things,

Suffusion , s .f. suffusion.

Su gérer, v. a . to suggest

prompt, put upon.

Suivant, s. m. the next.

Suivant, prep. according or

agreeably or pursuant to. Suivant

que, as, according as.

Suiver, v. a. to tallow. Suiver

un vaisseau, Mar. to grave a ship,

pay a ship's bottom.

Suivi, e , a. followed, &c. also

coherent, contrived, laid, flocked to

orfrequented.

Suivre, v. a. to follow, go or

come after, guard, attend, accom-

pany, wait upon, go along with,

pursue, prosecute, give way to, grać

ortify, indulge one's selfin.

Sulphureu-x, se, a. sulphureous,

per- sulphurous, full of brimstone, like

brimstone.

Suggestion, s.f. suggestion,

suasion or prompting, solicitation.

Suicide, s. m. suicule, self-mur- Sultan, s. m . sultan



SUP SURSUR

Sultane, s.f. sultaness.

Sur le

v. n . to supply, make up, recompense , | I shall regulate myself by his ez-

make amendsfor. ample. Se tenir sur le bout des

Supplément, s. m. complement, pieds, to stand a tip toe.

supplement. champ, straight, presently , extem-

Suppliant, e, a. suppliant, pore, out of hand, immediately.

Sur et tant moins de, on account

Super, v. n. Mar. to stop or

close accidentally (speaking of a

leak). Il faut que la voie d'eau

ait supé, car le bâtiment est

étanché, the leak must be acciden- humble.

tally stopped, for the ship makes no

water.

Superbe, s .f. pride, arrogance,

haughtiness, vain glory.

Superbe, a. proud, stately, high

flown, arrogant, self-conceited,

magnificent, rich, costly, noble.

Suppliant, e, s . m. & f. peti- of. Sur tout, over all, above all,

tioner, suppliant. above all things, above any thing,

socially.Supplication, s. f. supplication

or prayer, petition or suit.

Supplice, s . m. punishment ;

(douleur) torment, pain.

Supplicier, v. a . to execute.

Supplier, v. a . to beg, humblySuperbement, adv. proudly,

haughtily, arrogantly, stately, to beg, intreat, pray, supplicate.

sumptuously, costly, magnificently,

nobly, richly.

Supercherie, s. f. cheat, trick,

fraud.

Superfétation, s.f. superfeta-

tion, fresh conception.

Superficie, s. f. superficies, sur-

face, outside.

Superficiel, le, a. superficial,

outward.

Supplique, s. f. petition.

Support, s . m . support, prop,

help, assistance, protection, defence.

Supports (en termes de blason),

supporters.

Supportable, a. supportable, to-

lerable.

Supportablement, a. tolerably

well, pretty well.

Sûr, e, a. sure, certain, unques-

tionable, infallible, steady, safe, se-

cure, out of danger, trusty,faithful.

A coup sûr, sure, infallibly, cer

tainly, withoutfail.

Sur, e, a. sour, sourish.

Surabondamment, adv. super-

abundantly, more than enough.

Surabondance, s.f. superabun

dance, excess, superfluity.

Surabondant, e, a. superabun-

dant, excessive, superfiuous.

Surabonder, v. n. to supera-

bound, predominate.

Suracheter, v. a. to buy too

dear, overpay.

Surannation, s. f. a growing

out of date, superannuation.

Suranné, e, a. superannuated,

grown out of date, stale, anti-

Supporter, v. a. to suffer, bear,

Superficiellement, adv. super- bear with, endure ; bear up, prop

ficially, in a superficial manner. up, countenance, back, favour.

Superfin, a. & s. m. superfine. Supposé, e, a. supposed, &c.

Superflu, e, a. superfluous, (faux) supposed, counterfeit, suppo-

●ver-much, enough and to spare, sitious, false. Suppose que, sup- quated.

idle, unnecessary, needless. pose that, suppose the case to be that. Suranuer, v. n. Er. Laisser

Superflu, S. m. superfluity, Supposer, v. a. to suppose or suranner une datte, to let the time

overplus, more than need is. grant, take for granted, put the elapse.

case, pretend, forge, counterfeit.Superfluité, s. f. superfluity,

overplus, more than needs , excess.

Supérieur, e, a. superior, upper

❤r uppermost.

Supérieur, e, s. m. &f. supe-

rior, one ofourbetters.

Supérieurement, adv. better,

nobly, in a masterly manner.

Supériorité, s. f. superiority,

pre-eminence, excellence.

Surarbitre, s. m. umpire.

Surard, a. of elder. Vinaigre

surard, vinegar ofelder.

Surbaissé, e, a . elliptick (said of

Supposition, s. f. supposition,

supposal, supposing, forging or

counterfeiting; forgery.

Suppositoire, s. m. suppository.arches).

Suppot, s. m. imp, agent ; mem-

ber or fellow (ofthe university of

Paris).

Suppression, s. f. suppressing

or suppression ; (d'urine) stoppage,

Superlatif, a. & s. m. Ex. Le strangury.

degré superlatif ou le superlatif, Supprimer, v. a. to suppress or

s. m. the superlative degree. Au put down, smother, take off, con-

degré superlatif, superlatively, in ceal, or pass over in silence.

the highest degree.

Superlativement, adv. superla-

tively.

Superpurgation, s.f. super-pur-

gation.

Surbande, s.f. fillet rolled over

another.

Surcens, s. m. additional charge

over and above the quit rent.

Surcharge, s. f. new charge or

burden or load, surcharge.

Surcharger, v. a . to over-charge,

oppress, over-burden. Surcharger,

Mar. to overpress, overload. Sur-

Suppurati-f, ve, a. suppurative. charger un bâtiment, to overload

Suppuration, s.f. suppuration, a vessel. Le bâtiment se trouva

imposthumation, mattering. si surchargé de voiles qu'il man-

qua de chavirer, the ship was so

overpressed with sail that she had

Suppurer, v. n. to suppurate,

gather to a head, matter, run with

Superséder aux poursuites, to matter.

supersede or demur the proceedings . Supputation, s. f. supputation,

Superstitieusement, adv . super- computation, reckoning.

Supputer, v. a. to compute,stitiously, scrupulously.

Superstitieux, se, a. & s. su- reckon or cast up.

perstitious, scrupulous, over-nice ; Supralapsaire, a. & s . (terme

superstitious man or woman, bigot. de théologie) supralapsarian.

Superstition, s.f. superstition, Suprématie, s. f. supremacy.

scrupulousness, over nicety. Suprême, a. supreme, sovereign,

Supin, s. m. (terme de gram - highest.

maire) supine.

Supination, s.f. supination.

Supplantateur, s. m. supplanter

(said of Jacob).

#
Supplanter, v. a. to supplant,

undermine, trip up the heels of.

Suppléer, v. a. to supply or

snake up, fill up. Suppléer à,

Sur, prep. on, upon, over, upon ,

by, near, in, about, toward, out of.

Avoir ou porter sur soi , to have

or carry about one. Sur ma part

de paradis, as I hope to be saved.

Ils sont en différent sur un seul

point, they differ only in one point.

Je me régerai sur son exemple,

like to overset.

Surcomposé, e, a. doubly com-

pound (said of tenses, as après que

j'ai eu jini malettrejel'aienvoyée

à la poste).

Surcomposé, s. m. result of the

combination of compounded bodies.

Surconception, s. f. superfeta-

tion, fresh conception .

Surcroissance, s .f. excrescence.

Surcroit, s. m . increase, addi-

tion, surplusage, overplus.

Surcroître, v. n. (like croitre)

to grow out (as an excrescence).

Surdent, s . f. gag-tooth. Sur-

dents d'un cheval , wolves teeth.

Surdité, s. f. surdity, deafness.

Surdoré, e, a. double-gilt.



SUR SUSSUR

Sureau, s. m. elder-tree, elder.

Surécot, s. m. new reckoning,

after reckoning.

Surnommer, v. a. to surname,

give the surname.

Surnuméraire, a. supernume-

Sursolide, s. m. sursolid

Surstarie, s.f. Mur, demurrage,

Surtaux, s. m. over-assessment.

Surtaxer, v. a. to over-rate,Surement, adv. surely , certainly.rary.

sure, safe, safely, securely, out of Suros, s. m. splent. Suros che- over- assess.

villé ou double, screw or thorough| Surtout, s . m . surtout, upper
danger.

Surenchère, s. f. outbidding, splent.

enhancing of the price.

Surenchérir, v. a. to outbid ,

enhance the price of.

Surérogation, s . f. supereroga-

tion.

Surérogatoire, a.supererogatory.

Suret, te, a. sourish.

Sureté, s. f. safety, security ;

(de main) steadiness.

Surface, s.f. surface, superficies.

Surfaire, v. a. (like faire) to

ask too much, exact.

Surfaix, s. m . surcingle, long

girth.

Surgeon, s . m. sucker, shoot,

sprig ; also water spout.

Surgir, v. n. to come to land, to

land.

Surhaussement, s. m. over-rat- |

ing.

Surhausser, v. a. to over-rate,

raise the price too high ; (un mur,

une voute) to raise higher.

Surjalé, e, a. Mar. foul of the

anchor stock.

Surjet, s . m . whip or seam ,

overcasting.

Surjeter, v . a. to whip or seam,

Overcast.

Surintendance, s. f.

Surpasser, v. a. (excéder) to go

over, overtop ; * (exceller) to go

beyond, exceed or excel, surpass.

coat. V. Surtout at Sur.

Survecu, part. V. Survivre.

Surveillant, s.

overseer, overlooker.

m. inspector,

Surpayer, v. a. to overpay.

Surpeau, s. f. epidermis, upper eve, two days before.

Surveille, s. f. day before the

skin.
Surveiller à ou sur, v. n. to in-

Surpente, s. f. Mar. guy (ex- spect, oversee, overlook, have an eye

tending from the head of the main open, watch.

mast, to that of the fore mast, to Survenance, s.f. coming in

which a tackle is fixed for hoisting unexpectedly.

in or out weighty goods in mer- Survenant, e, a. & s. that comes

chant ships). Surpenets des basses in by chance, chance guest.

vergues. V. Suspente . Survendre, v. a. to sell too dear,

exact, over-rate.

Survendu, e, a . (from Sur-

Surplis, s. m. surplice.

Surplus, s. m. overplus, remain-

der, surplus, surplusage. Au sur- vendre) sold too dear, &c.

plus, furthermore, for the rest. Survenir, v. n. (like venir) to

Pour le surplus, moreover, besides. come in unlooked for or unerpet

Surpoids, s. m. overplus, (in edly.

weight). Survente, s. f. over-rate, exces-

Suprenant, e, a . surprising, sive rate, selling extravagantlydear.

wonderful, strange, amazing, unea-

pected, unlooked for.

Surventer, v. n. Mar. to over-

blow , blow hard. Si les vents

Surprendre, v. a. (like prendre ) passent au sud ouest, il surven-

to surprise, take napping, to come tera, should the wind fly round te

unawares upon, interrupt , amaze , the south-west it will blow hard.

astonish, overreach, abuse, deceive, Survenu, e, a . come upon, come

circumvent, impose upon, be too in unlookedfor.

cunning for, get surreptitiously. Survenu, s. m. Er. Ala santé

superin- La nuit me surprit, night overtook des survenans & des survenus,

tendency. me. La pluie nous surprit, we here is a health to all the chance-

Surintendant, s. m. superin- were caught in the rain. Sur- guests come or to come in.

tendant, chief overseer or surveyor. prendre, Mar. Nous surprîmes Survider, v . a. to lighten a

Surintendante, s. f. the super- au mouillage un lougre qui dé- vessel or sack which is toofull.

intendant's wife. barquoit de la contrebande , we Survie, s. f. survivance, out-

Surlendemain, s . m . the day came unawares on a lugger atanchor living.

after the morrow, two days after, that was landing smuggled goods. Survivance, s. f. survivorship,

third-day. Ce vaisseau fut surpris par le reversion.

Surlier (un cordage), Mar. to grain ayant toutes voiles dehors, Survivancier, s. m. he that has

whip (a rope). that ship was caught in the squall got a reversion or survivorship.

Surliure, s. f. Mar. whipping with every thing set. Survivant, e, s. m. &ƒ. survi-

Surpris, e, a . (from Surprendre) vor, longest liver.

surprised , &c.

(ofa rope).

Surlonge, s. f. surloin (ofbeef).

Surmener, v. u. to founder,

over-ride, jade.

Surmesure, s. f. over-measure.

Surmeule, s. f. runner, upper

stone of a mill.

Survivre à, v. a. (like vivre) to

Surprise, s. f. surprise or sur- survive, outlive.

prising, amazement, oversight, er- Sus, interj. up, come, come on,

ror, mistake, cheat, fraud, trick, come away.

deceit, fallacy, abuse, copiousness. Sus, prep. (sur) Ex. Courir sus

Sursaut, s . m. surprise, sudden à quelqu'un, to fall upon one. En

Surmonter, v. a to go over, surprise . S'éveiller en surfaut, to sus, beside , over and above.

overwhelm ; *(surpasser) to sur- start out of one's sleep. Susceptible, a . susceptible, ca-

mount, gobeyond, excel, pass, out-

do, surpass.

Surséance, s. f. demurrer, stop

put to the proceedings.

Surinout, s. m . must, new wort . Sursemer, v. a . to sow over again.

Surnager, v. n. to swim over or Surseoir, v. a. to s persede, sus-

on or upon or at the top. Sur- pend, demur, put off, stop, reprieve.

nager, Mar. to float. Surseoir aujugement d'un procès,

to put off thejudgment of a cause .

'grow upon or over. Surseuil , s. m. head-piece of a

Surnaturel, le, a. supernatural , door, upper-door post.

above nature.

Surnaître, v. n. (like naître)

Surnaturellement, adv.

naturally, preternaturally.

Surnom, s. m. surname.

Sursis, e , a . (from Surseoir)

super- superseded, put off, stopt , &c.

Sursis, s. m. demurrer, delay,

reprieve.

pable.

Susception, s. f. susception,

taking or going (into holy orders).

Suscitation , s . f. solicitation,

motion, instigation, persuasion.

Susciter, v. a . to raise, raise up,

create.

Suscription, s . f. superscription,

direction.

Susdit, e, a. aforesaid.

Suserain. V. Suzerain.

Su-pect, e, a. suspicious, suspect-

ed, mistrusted. Suspect, lar.



SYM TACTA

La voile que fait ce navire prouve performer, composer.

qu'il nous regarde comme sus- Symphyse, s.f. symphysis.

pects, the sail that ship is making Symphosiaque, s. m . sympho-

proves that she does not like our ap- siack or philosophical table-talk.

pearance.

Tabac, s. m. tobacco ; (en po■-

dre) snuff.

Tabagie, s. f. smoking-room ;

set of smokers ; small box for to-

Symptomatique, a . symptomatic bacco, pipes, and the smoking uten-

Suspendre, v. a. to hang up, or symptomatical.

hang; (surseoir) to suspend, put

off, stop, delay, stay, supersede ;

(tenir en suspens) to keep in sus-

pense ordoubt, suspend; (interdire)

to suspend.

Suspendu, e, a. hanged up. &c.

y . Suspendre.

Suspens, a. m. Ex. Prêtre

suspens , priest suspended. En sus-

pens, in suspense, indoubt, at a bay,

in a quandary, still, depending.

Suspense, s. f. suspension . Etre

en suspense, to be suspended.

Suspensi-f, ve , a. suspending.

Suspension, s. f. suspension ,

cessation.

Suspensoire, s. m. suspensory,

truss.

Suspente, s. f. Mar. sling .

Suspentes des basses vergues,

slings ofthe lower yards.

Suspicion, s . f. (terme de pa-

lais) suspicion.

Sustentation, s. f. sustenance.
Sustenter, v. a. to sustain,

maintain, feed or keep.

Suture, s. f. suture.
Les su-

tures du crâne, the sutures or seams

in the skull.

Suzerain, e, paramount . Seig-

neur suzerain, lord paramount.

Suzeraineté, s.f. quality of the

lord paramount.

Sybille. V. Sibylle.

Sycomore, s. m. sycamore-tree.

Sycophante, s. m. sycophant.

Syllabe, s. f. syllable.

Syllabique, a . syllabical.

Syllogisme, s. m. syllogism.

Syllogistique, a. syllogistical.

Sylphe, Sylphide, s. m . sylph,

aerial genius.

Sylvain, s. m. Sylvan, (a god of

the woods).

Symbole, s. m. symbol, badge,

sign or token.

Symbolique, a. symbolical.

Symboliser, v. n. to symbolize,

concur.

Symétrie, s. f. symmetry, due

proportion ofparts, uniformity.

Symétrique, a. symmetrical.

Symétriquement, adv. with

symmetry.

Sy métriser, v. n. to be or stand

in symmetry.

Sympathie, s. f. sympathy.

Sympathique, a. sympathetic or

sympathetical

Sympathiser, v. n. to sympa-

thize.

Symptome , s. m. symptom.

Synagogue, s. f. synagogue.

Synalèphe, s. m. synalepha.

Synarthrose, s. f. synarthrosis.

Synchondrose, s. f. synchon-

drosis.

Synchrone, a. synchronous, syn-

chronical.

Synchronisme, s. m. synchro-

nism.

Syncope, s. f. syncope, swoon.

Syncratisme, s . m. syncretism,

comprehension.

Syndarèse, s. f. remorse, prick

or sting of conscience.

sils.

Tabarin, s. m. merry andrew,

jack pudding.

Tabarinage, s . m. buffoonery

merry andrew's trick.

Tabatière, s.f. snuff-box.

Tabellion, s . m. notary or scri-

vener.

Tabellionage, s. m. notary's

place or office.

Tabernacle, s. m. tabernacle.

Tabide, a. tabid, consumptive.

Tabis, s. m. tabby.

Tabiser, v. a. to make tabby-

like.

Tablature, s. f. musick-book.

Donner de la tablature a, to pus-

zle, nonplus, cut out workfor, cre-

Syndic, s. m . syndic.

Syndical, e , a. syndical.

Syndicat, s. m. syndicate or ate trouble to.

syndickship, syndick's place.

Syndiquer, v. a. to syndicate,

criticize upon, findfault with.

Synecdoche, s . f. synecdoche.

Synévrose, s. f. sineurosis.

Synodal, e, a . synodal.

Synodalement, adv. in a synod

or convocation.

Synode, s. m. synod or convo-

cation.

Synodique, a. synodick.

Synonime, a. synonimous.

Synonyme, s. m. synonymous

word. Synonymes, synonyma.

Synonymie, s . f. synonymy.

Synoque, a. & s. f. synochus,

synocha.

Synovial, a . Ex. Glandes

synoviales, synovial glands.

Synovie, s. f. synovy.

Syntaxe, s.f. syntax, construc-

tion.

Synthèse, s f. synthesis.

Synthatique, a. synthetick.

Synthatiquement, adv. by

synthetick method.

a

Table, s. f. table, board,

house ; (de cuisine) dresser. Ta-

bles (pourjouer au trictrac) , men.

Toutes tables, back-gammon. Ta-

ble, Mar. Table de loc, log board,

traverse table. Tables de la route

d'un bâtiment, tables of the route

of a ship.

Tableau, s. m. picture, descrip-

tion, representation, list , catalogue.

Tableau (de vaisseau), Mar. taf-

farel, flat part of the taffarel be-

tween the cove and the upper

moulding whereon is placed some

sculpture bearing an allusion to the

ship's name.

Tabler, v. n. (caser) to set or

play one's men at tables ; (comp-

ter, se fier) to rely, depend ; ‡ ( te-

nir table, se régaler) tojeast, make

merry.

Tabletier, s. m . toy-man, cane-

mun.

Tabletière, s. f. toy-woman, one

that keeps a toy-shop.

Tablette, s. f. shelf ; lozenge,

Syringue . V. Seringue, and physical lozenge ; (en termes d'im-

its derivatives accordingly. primeur) bank. Tablettes (petit

Syrop. V. Sirop. livre qu'on porte sur soi) , table

Syrtes, s . f. syrtes, quick-sand book, pocket book. Tablette, Mar.

shelf. rising staff, form or scale used by

Systematique, a systematical. shipwrights when erecting the

Systématiquement, adv. syste- frames of the timbers.

or

matically. Tabletterie, s.f. toys, toy-man's

Système, s. m. system, hypothe- business.

sis, supposition, scheme, project ,

plan, state or posture (of affairs at

court).

Systole, s. f. systole.

T.

Symphonie, s . f. symphony, T, French alphabet.s. m. 20th letter of the

Symphonistes
. m. symphonist, Ta, (fem of Ton) thy.

harmony, concert.

Tablier, s. m . board (for chess),

stall, apron. Tablier des voiles,

Mar. tabling in thebunt of top sails.

Tabouret, s. m. stool, low-stool,

cricket.

Tabourin, &c. V. Tambourin.

Tac, s. m. rot among sheep.

Tac-tac, s. m. tick-tack.

Tacet, s. m . Er. Faire le ta-

cet en musique, to make apause iæ

music,



ΤΑΙ TANTAL

Tache, s. f. stain, spot, blot , tax. Taille personnelle , poli-tax .

speck ; (de rousseur) freckle ; Tailles de point ou tailles de fond,

(défaut) blur, blemish, defect, Mar. tacks.

blot.

Tâche, s.f. task.

Tachéographie.

graphie.

lower end ; ( de rasoir) tongue ;

( en terme de manege) sper ;

(à certains jeux de cartes, cartes

Taille, e, a . (from Tailler) cut , qui restent) stock. Talon, Mar.

&c.; also shaped, cut out for or ( de là quilie) heel (after-part of

Tachy- born to. Votre frégate est bien the keel into which thefoot of the

taillée pour la marche, yourfri- stern-post is tenoned).

Talonner, v. a. to kick, urge of

Taille-mer, s. m. Mar. cut wa- press hard, be close at the heels of,

to endeavour, ter, gripe or lowest part of the ship's pursue or follow close. Talonner,

V.

Tacher, v. a. to stain, spot, gate is built for sailing.

dirty, blur, blemish.

Tacher, v. n.

strive, labour, attempt, strain , aim

at.

Tacheter, v. a. to speckle or spot .

Tachygraphie,s.f. tachygraphy,
short hand.

Tacite, a. tacit, not expressed ,

implicit, silent.

Tacitement, adv. tacitly, impli-

citly, silently.

Taciturne, a. silent, of few

words, reserved.

Taciturnité, s. f. taciturnity,

silent humour, silence.

Tact, s. m. feeling, quick per-

ception.

Tactile, a. tactile.

Taction, s. f. taction .

Tactique, s. f. tactics, military

discipline or manoeuvres. Tactique

Davale, naval tactics.

Tafetas ou Tailetas, s. m. taf-

feta. Taffetas lustré, lutestring,

Lustring, alamode.

Tafia, s. m . rum.

Tage, s . m . Tagus.

Talaut (cri des chausseurs),

ilho.

Taie, s. f. pearl or web (in the

eye); (d'oreiller) pillow bier; (d'un

lit de plume) tick.

cut water. Mar. to strike with the ( vessel's)

heel. Le bâtiment talonna de

manière à nous faire craindre

pour le gouvernail, the ship struck

with her heel so as to put us infear

Tailler, v. a. to cut, cut out ;

(la vigne) to cut, dress ; (des ar-

bres) to prune, lop ; (la soupe)

to cut slices of breadfor ; (des pi-

erres) to cut, hew ; (une plume) for the rudder,

to make, cut. Talonnier, s . m. heelmaker.

Tailler, v. n. (à certains jeux Talonnière, s. f. Er. Les

de cartes) to deal, play. Tailler talonnieres de Mercure,the winged

de l'avant, Mar. to gofast through shoes of Mercury. Talonnières

de moine, heel-pieces tied over the

instep ofa monk.

the water.

Tailleur, s . m. taylor ; (de

pierres) cutter ; (de mounoie)]

engraver ; (qui tient la banque à

la bassette, &c. ) banker.

Taillis, a . & s. m. Er. Bois

taillis ou taillis , s. m . coppice-wood

or copse, coppice or under-wood.

Tailloir, s. m. trencher ; (en)

architecture). V. Abaque.

armes.

Taillure, s. f. (terme de

deur) patch.

Tain, s. m. tin-plate.

|

Talus, s. m . slopeness, shelring.

Taluter, v. a. to make sloping of

shelving.

Tamarin, s. m. tamarind.

Tamaris ou Tamarise, s. m. la

marisk, a shrub.

Tambour, s. m. tambour, drum,

drummer; (de basque) tabour;

Taillon, s. m. tax raised to- (d'une montre) barrel ; (de jeu

wards the maintenance of the gend- de paume) tambour ; (en archi-

tecture) tambour or vase ; ( avance

bro- de menuiseric )portal. Tambour

de l'éperon, Mar. wash-boards

under the cheeks, doubling ofthe

Taire, v. a. to conceal, keep cut water. Tambour de la roue

close or secret. Se taire, v. r. to (ou de la sole) du gouvernail, bar-

hold one's tongue or peace or prat- rel of the steering wheel.

tling, be silent, keep silence, forbear Tambourin, s. m. timbrel, ta-

talking, be quiet or still, make no bourine, tabouret, tabret, tamba-

noise, be hush, yield, acquiesce , rine ; also tabourer.

Taillade, s.f. slash, gash, cut. obey . Faire taire , to command or

Taillader, v. a. toslash, gash, cut. impose silence, silence, stop the mouth

Taillanderie, s.f. iron-ware. of, make hold his tongue, hush, still,

Taillandier, s. m . iron-monger.make(a noise) , cease.

Taillant, s. m. edge (ofa knife,

&c.).

Taillable, a. liable to the land

tax or poll tar.

Taisson, s. m. badger. V. Tes-

son.

Taille, s.f. (d'une épée) edge ; Talapoin, s. m. eastern mendi-

(coupe, manière de couper) cut, cant , heathen monk.

Tambouriner, v. n . to tabour,

drum, beat the drum or timbrèl.

Tambourineur, s. m . drummer,

tabourer.

Tamis, s. m. searce or sieve.

Tamisaille ou Tamise, s. f.

sweep of the tiller.

Tamiser, v. a. to boult, searceor

wind through (as sails worn at

tamisent point, mais nos vieilles

voiles tamisoient beaucoup, these

new sails held the wind well, but

our old ones let it all through.

Tampon, s . m. bung, stopple,

stopper, plug. Tampon , Mar.plug-

V. Ecubiers. Tampons de ca-

non, tompions.

cutting ; (couture) seam ; (de la Talc, s. m. talcum or talk sift. Tamiser, Mar. to let the

vigne)cutting, dressing ; (des ar- [ (transparent stone).

bres)pruning, lopping ; (grávure , Taled, s. m. veil used by the very thin) . Ces voiles neuves ne

estampe) cut, print ; (pour mar- Jews in their synagogues.

querce qu'on prend ou donne à Talent, s. m. tulent or sum of

crédit) tally, score; (stature, gran- money among the ancients, talent,

deur de corps) size, stature, pitch ; gift, endowment, parts, ability, ca-

(partie du corps) shape, waist ; pacity.

(en termes de monnoie) propor- Talinguer. V. Etalinguer.

tion, stated part ; (droit seigneu- Talion, s. m. retaliation, likefor

rial) tallage ; (imposition de de- like.

niers) tax, subsidy ; (bois qui

Commence à revenir) coppice wood; |

(terme de chirurgie) cuttingfor

the stone ; (en musique) tenor.

Pierre de taille , free stone. Taille

de bois, cutfrom a wooden plate.

Taille douce, brass cut or print

from a copper plate done with the

graver alone. Taille réelle, land]

Talisman, s. m. talisman.

Talismanique, a. talismanick.

Talismaniste, s. m . talismanist.

Talmouse, s. f. cheese-cake.

Talmud, s. m . talmud.

Talmudique, a. talmudical.

Talmudiste, s. m. talmudist.

Taloche, s. f. rap, cuff.

Tamponner, v. a. to bung ar

stop.

Tan, s. m. tan.

Tanaisie, s. f. (herbe) tansy.

Tancer, v. a . to check, rebuke,

reprimand, scold at.

Tanche, s. f. tench.

Tandis que, conj. whilst, as long

Talon, s. m. heel ; (de pique) ¦as, so long as.



TAN
TAR

TAQ

I

Tangage, s. m. Mar. pitching. Taon, s . m. (pron. Tan) ex- quets d'échelle, steps which are

Ce bâtiment ale tangage bien fly, dun-fly, brize or gad-fly.nailed on thegang-way (to ascend

doux, that ship pitches very easy.

Tangente, s.f. tangent, tangent
line.

Taon-marin, s. m. sea-brize.

Tapabord, s. m . riding-cap.

Tapage, s. m. racket, noise.

Tapageur, s. m. noisyfellow.

Tape, s. f. tap, pat or slap.
pour le peu de mer qu'il y a, we Tape de canon, Mar. tompion .

pitch very much for the little sea Les tapes aux canons, put in your

Tanguer, v. a. Mar. to pitch,

send. Nous tanguons beaucoup

there is.

Tangueurs, s. m. pl. lumpers.

Tanière, s.f. hole, lurking hole,
den.

Tanne, s.f. little black spot on

the face or hard pimple growing in

pores of the skin.

Tanner, v. a. to tan, tire, teaze.

Tannerie, s.f. tan-house.

Tanneur, s. m. tanner.

Tanneuse, s. f. tanner's wife or

widow.

Tanqueurs. V. Tangueurs.

Tant (avec de), so much, as

much (parlant au singulier) ; so

many, as many (parlant au plu-

tompions.

Tapc-cul ou Tapeau, s. m . sort

of swipe or falling gate. Tape-

Jcul, Mar. driver. }

Taper, v. a. to rap, slap or

strike ; (ses cheveux to frizzle ;

(du pied) to stamp(with one'sfeet).

Taper, Mar. Taper les canons,

to put the tompions in the muzzle

of the guns.

Tapi, e, a . squat.

* En tapinois, adv. secretly,

cunningly, covertly.

Se tapir, v. irr. to squat or lie

squat, crouch.

Tapis, s. m. a. carpet; (verd)

* Mettreriel) ; soixante et tant de gui- a green or a grass -plot.t

nées, threescore and odd guineas. sur le tapis, to bring (one) upon

and descend a ship's sides).

Taquin, e, a. niggardly, penu-

rious, sordid, covetous, stingy ; also

refractory, stubborn, sullen.

Taquin, s. m. niggardly man,

miser.

Taquinement, adv. niggardly,

penuriously, sordidly, pitifully.

Taquinerie, s. f. penuriousness

sordidness, niggardliness, covetous-

ness, stinginess.

Taquoir, s. m. (terme d'impri

meur) planer.

Taquon, s. m. (terme d'impri-

meur) platen.

Tarabuster, v. a. to pester,

plague, tease.

Tarande, s.m. kind ofwildbeast

Tarare, interj. fiddle stick

Tarau, s. m. screw top.

Tarauder, v. a. to bore through

and make a hole so as to fit a screw.

Tard, adv. late.

Tard, s. m. Ex. Sur le tard, late

in the evening. Il se fait tard, it
Nous sommes tant à tant (au the stage, speak of or for, propound, grows late. Au plus tard, pour

jeu), we are even . Tous tant que move. Amuser le tapis, to tri- le plus tard, atfarthest.

Tarder, v. n. to tarry or stay,

Tarder à quelqu'un de faire ou

qu'une chose se fasse, to thinkthe

time long before one does or before a

thing is done. Hence, il me

tarde, I long. Il lui tarde, he

longs or she longs, &c.

Tardi-f, ve,
a. tardy, late,

slow, lingering ; backward, that

comes too late, lateward.

Tardivement, adv. slowly,

slackly.

nous sommes, every one of us. fle, say nothing to the purpose.

Tant, adv. so much, so very, so Tapisser, v. a . to hang orfur- put off, delay, linger, dally, loiter.

very much, so, to that degree. nish with hangings, * deck.

Tant.que (et-et, non seulement- Tapisserie, s . f. hangings, suit

mais), both-and. Tant petits que of hangings ; tapestry.

grands,bothsmall and great. Tant Tapissier, s. m.tapestry-maker ;

de part que d'autre, on both sides. upholsterer.

Tant plein que vide, full or emp- Tapissière, s . f. upholsterer's

ty. Tant bon que manvais, good wife ; tapestry-maker.

and bad. Tant plus tant moins Tapon, s. m. bundle.

(plus-moins), the more the less. Tapoter, v. a. to pat, tap.

Tant plus vous l'obligerez , moins Tapure, s.f. frizzing (ofhair).

il vous aimera, the more you ob- Taquer, v. a. (terme d'impri-

lige him the less he will love you. meur) to plane (theform) down.

Tant plus que moins, more or less Taquet, s. m. Mar. cleat , kevel,

or thereabouts. Tant et plus, very wedge, &c. Taquets de mancu-

much, extremely. Tant mieux, so vres , cleats. Taquets simples,

much the better. Tant pis, so cleats (formed nearly in the shape

much the worse. Tant pis tant of a wedge, and used to support or

mieux, be it so or not, it is all one chuck up any weighty body). Ta-

to me. Tant y a que, however it quets à cœur ou à oreilles ou de by

Si tant est, if so be. Tant tournage , kevels. Taquets à

que (aussi long-temps que), as corne, common belaying cleats.

long as, so long as. Tant que Taquets à dent ou à gueule,

(aussi loin que), as far as, so snaich cleats. Taquets de beau- hasp.

far as. En tant que, as, consi- pré, saddle of the bowsprit. Ta-

be.

Tante, s.f. aunt.

Tardiveté, s. f. tardity, slow

ness, slackness.

Tare, s. f. (déchet) taré and

tret, waste of goods ; (dé'aut) ble¬

mish, defect, default.
Tareau. V. Tazan.

Tarentisme,. m. sickness caused

the bite of the tarantula.

Tareuule, s. f.tarantula.

Targe, s. f. target, shield.

Targette, s. f. little bolt or

Se targuer, v. r. to pretend to,

Tari, e, a. dried up, drained.

Tarière, s.f. auger or whimble.

dered as. Faire tant que, to la - quets de cabestan, whelps of a stand upon, beproud of.

bour or endeavour so far that, con- capstern. Taquets de vergues,

trive it so that, go so far as to, do cleats of the yards, yard arms.

so much as to. Tant s'en faut, Taquets de bout de vergue, cleats Tarière, Mar. auger. Bout ou

falloit, &c. V. Falloir.
of the yard arms. Taquets du cuiller de la tarière, the 'auger

guindaut ou du vindas, whelps of bit. Tige ou verge de la tarière,

Tantin ou Tantinet, s. m. little the windlass. Taquets de fer, shank of the auger.

bit, drop, spomful, mouthful, &c. hanging clamps.
Manche

Taquets de de la tarière, through ofthe auger.
Tantôt, adv. (quelquefois) mât (porte-colliers), cleats on the Tarière de douze lignes , an inch

sometimes, now and then, one lower masts serving to support the

while, another while ; (tout à collars ofthe stays ; (coins) wedges

l'heure) anon, by and by, present- to confine a mast in the partners. rates, tarif.
Tarif, s. m, custom book, book of

ly, forthwith ; (il y a peu de Taquets de la barre du gouver-

temps) a little while ago ; (pres- nail, goose-neck of the tiller. Ta- exhaust , stop, put a stop to, Ťarir,
Tarir, v. a. to drain or dry up,

que) almost,
quets de hune, knees of a top , Ta- 2 C

auger.



TAT TEMTE

D. n. to dryup or be dried up. Nel (irresolu) boggler, irresolute

point tarir sur, to be inexhaustible man.

upon.

ed.

Tatillon , s . m. meddler, meddling

Tarissable, a. that can be drain- man or woman.

Tarissement, 3. m. draining or

drying up.

Tarot, s. m. bassoon. Tarots

sotte de cartes, cards chequered on

the back.

Taroté, e, a. (parlant de cartes)

checkered on the back.

Tatillonage, s. m. meddling.

Tatillonner, v. n. to be a med-

dler, be meddling.

Tâtiner, v. a. to grope, feel

over and over.

Tâtonnement, s.m. feeling in

the dark, &c.

Tâtonner, v. a. tofeel,fumble,

Taroupe, s.f. hair growingbe- grope.

tween the eye-brows.

Tarse, s. m. Tarsus.

Tartane, f. Mar. Tartan or
Tartane.

6.

Tatonner, v. n. (marcher en

tâtonnant) to grope along, grope,

feel one's way ; also to boggle, de-

mur, be irresolute.

Tartare, a. Tartar, Tartarian,

ofTartary.

Tartare, s. m. Tartar or Tar- ing along in the dark.

tarus; (langage des Tartares)

Tartar, Tartarian speech or lan- }

guage.

Tâtonneur, s. m.fumbler.

A tâtons, adv. groping or grop-

Tartareu-x, se, a. tartareous,

consisting oftartar.

Tartarie, s. Tartary.

Tartariser, v. a. to tartarize.

Tarte, s.f. tart.

Tartelette, s. f. little tart.

Tartre,s. m. tartar, argal, hard

loes.

Tartufe, s. m. hypocrite.

Tartuferie, s.f. hypocrisy.

Tartufier, v. n. to cant, be an

hypocrite.

Tas, s. m. heap ; (multitude) }

company, knot, pack ; (de gerbes)
shock.

Tasse, s.f. eup, bowl, drinking

cup.

Tavaïole, s . f. child's mantle.

Taudion, s . m. V. Taudis.

Taudis, s . m. paltry house or

room, place in confusion.

Taveler, v. a. to spot, speckle.

Se taveler, v. r. to grow or become

brinded.

Tavelle, s .f. small edging- lace,

crown-lace.

Tavelure, s.f. spots , speckles.

Taverne, s.f. tavern.

Tavernier, . m. vintner, tavern

man.

Tavernière, s.f. vintner's wife,

tavern woman.

Taupe, s.f. mole.

Taupier, s. m. mole-catcher.

Taupière, s. f. mole trap.

Technique, a. technical, arti-

ficial.

Taupin, e, a. & s. black, that

has black hair ; black swarthy

Tasseau, s. m. little anvil ; creature.

bracket.
Taupinambour, s. m . potatoe .

Tassée, s.f. bowl full, a cup- V. Topinambour.

full.

Tasser, v. a. to heap up.

ser, v. n. to grow, multiply,

thick.

Taupinée ou Taupinière , s. f.

Tas- mole hill.

grow Taure, s.f. heifer.

Taureau, s. m. bull ; Taurus (a

Tassette, f. tass. Er. Tas- celestialsign). Taureau, Mar. two-

settes de cuirasse, tasses ofa cui- handed saw.

rass.
Taurobole, s . m . sacrifice of

Tata, s. m. leading strings (for bull.

children).

Te Deum, $. m. Te-Deum.

Chanter le Te-Deum, to sing Te-

Deum.

Tedien-x, se, a. tedious.

Tegument, s. m. tegument.

Teignasse, s. f. rusty wig, nasty

head of hair.

Teigne, s. f. scurfor scall on the

head, moth, worm ; thick weed or

strangle weed.

a

Tantogramme, a. & s. m. poem

Teignerie, s.f. hospitalfor these

that are troubled with the scurf.

Teigneu-x, se, a. scurfy, trou-

bled with the scurf, scald-headed.

Teignon, s. m. nastygreasyhead

ofhair, frousy head.

Teille, s .f. rind of hemp or flat.

Teiller, v.a. topeel hemp orflat.

Teindre, v . a. (see the table at

eindre) to die or colour, stain.

Teint, e , a. died, &c.

Teint, s . m. die or hue, compler-

ion , colour of(one's face).

Teinte, s . f. teint.

teinte, mezzotinto.

Demi-

Teinture, s . f. dying or time-

ture ; die, hue, colour ; (connois-

sance superficielle) tincture, smat-

tering, superficial knowledge, im-

pression, habit.

Teinturerie, s. f. die-house.

Teinturier, s. m . dier.

Teinturière, s . f. dier's wife ot

widow.

Tel, le, a. such, like.

Telégraphe, s. m. telegraph.

Tel quel, so so, indifferent, mean.

Telescope, s. m. telescope.

Tellement, adv. so, in such a

manner. Tellement quellement,

so so, indifferent, pretty well.

Temeraire, a. & s. rash, bold,

fool-hardy, inconsiderate,unadvised,

indiscreet ; rash man or womar.

Temerairement, adv. rashly,

unadvisedly, inconsiderately, head-

long, at random.

Témérité, s. f. rashness, teme

rity, fool-hardiness.

Temoignage, s. m. testimony,re-

(preuve) testimony, proof, token,

Tatepoule, s. m. cot, hen groper, in which all the words begin with port, witness, evidence, deposition ;
cottish noodle. the same letter.

Tautologie, s.f. tautology, need- mark, sign ; (attestation) certifi-

Tautologique, a . tautological.

Taux, s . m. rate, price, assize,

cate, testimonial ; (qu'on rend

d'une personne) character. Por-

ter témoignage, to bear witness, be

a witness.

Temoigner, v. a. to testify.

shew, demonstrate, express, make

known, make appear, takenotice of,

depose, give in one's evidence.

Tâter, v. a. (toucher, manier)

to feel, fumble, try, pump. less repetition.

* Tater le pavé, todemur, boggle,

be at shall I shall I, go about the

hush. Tâter de, to taste. Se tâ- assessment.

ter, v. r. to sound or examine one's Taxations, . f. pl. exchequer

self; also tamper with one's self.fecs, poundage.

Tater, Mar. to feel, seek, &c. A Taxe, s. f. rate or price, assize ;

force de tâter la marche du bâti- (imposition) tar, assessment ; (sur

ment, nous finirons par la trou- un traitant) tar orfine.

ver, by dint ofseekingfor the ship's Taxer, v. a. to rate or set a rate deponent, proof, testimony. En te-

trim weshall find it at last. upon, settle the price of, tax, lay a moin de quoi, in testimony or wil

Tâte-vin, s. m. wine eonner or tax upon, assess, fine ; (cen- ness whereof. Etre témoin de, to
surer) to tax, charge, accuse , blame. witness, testify. Dieu m'en est

Te, pron. thee, thyself to thee, témoin, God knows I speak the

tasted.

Tâteur, s. m. (de vin) conner or

taster; (patineur)feeler,fumbler ;\to thyself, &c.

Témoin, s. m. witness, evidence,

truth.



TEM TENTEN

་

Tempe, s.f.temple ( ofthe head) . | temps, at the same time, at one a tendency, to drive or aim at ;

Tempérament, s. m. temper, bout, at one dash, together, withal . (aux bécasses , aux grives, &c.) to

constitution ; temperament, me- De tout temps, at all times, ever. spread nets for orfor catching.

dium, mean, modification. De temps en temps, de temps à Tendre, a. tender, soft ; * (sen-

Tempérance, s. f. temperance, autre, now and then, sometimes , sible) tender, sensible ; (propre à

moderation, soberness. from time to time. En temps et inspirer de l'amour, &c. ) soft , mov-

Tempérant, e, a . temperate, lieu , in a proper time and place. ing ; (en peinture) soft, delicate.

moderate, sober. Depuis le temps que, since. Pain tendre, soft or new bread.

Température, s. f. temperate- Temps , Mar. weather. V. Wea- Tendre, s. ክ. nderness or

ness, temperature. ther, partie Angloise. Temps à mightyfancy to.

Tempéré, e, a. (from Tempé- perroquets , top gallant gale. Il Tendrement, adv. tenderly,

rer) tempered, allayed, &c . tempe- fait un temps à nous faire tout heartily, affectionately, delicately.

rate, neithertoo hot nor too cold, in serrer, it blows hard enough to make Tendresse, s. f. tenderness, sen-

a good temper, sober, moderate. us take in every stitch of canvass.sibility, love, kindness, passion, af-

Tempérer, v. a. to temper, al- Le temps est pris de partout, the fection.

lay, qualify, moderate, abate, rule,

govern, restrain.

whole sky is charged with clouds. Tendreté, s. m. (parlant de

Tenable, a. (from Tenir) te- viandes, de fruits, de légumes)

Tempestueu-x, se, a. tempes- nable, capable of defence.

tuous, stormy. Tenace, a. viscous, clammy,

Tempête, s. f. tempest, storm , sticky, tough ; tenacious, niggardly,

thundering noise, great bustle ; covetous, stubborn, obstinate.

(trouble, sédition) storm, commo-

tion, sedition, trouble.

Tempêter, v. n. to storm, blus-

ter, make a heavy noise, to rage.

Tempétueu-x, se, a . tempestu-

ous, stormy.

Temple, s. m. temple, church

(tempe) temple.

Templet, s. m. (de relieur)

press-stick.

; |

Templier, s. m.templar, knight- *

templar.

Temporal, e, a. (terme d'ana-

tomie) placed at the temples.

Temporalité, s .f. (d'un évêché)

temporalities, temporals.

tenderness.

Tendrette, s. f. new radish.

Tendron, s. m. tendril, little

gristle ; tendril, young shoot ;

Tenacité, s .f. clamminess, vis- * (jeune fille) young lass or girl.

cosity , tenacity, niggardliness, co- Tendu, e, a. (from Tendre)

vetousness, tenaciousness, stiffness in bent, &c.

opinion, obstinacy. Ténébres, s . f. pl . darkness,

Tenaille, s . f. ou ouvrage à dark, hell, error, blindness, igno-

tenaille, tenail (in fortification).

Tenailles, s. f. pl. pincers or

nippers.

Tenailler, v. a . to pinch or tear

off the flesh with red hot pincers ; |

(tourmenter) to torture or tor-

ment.

Temporal, le, a. temporal, tem- close-fisted .

poraneous, temporary, transient, se-

cular.

rance ; also tenebræ or tenebres.

Ténébreu-x, se, a. tenebrous,

dark, gloomy, obscure.

Tenement, s. m. tenement.

Tenesme, s. m. tenesmus.

Tenette, s.f. pincer.

Teneur, s. m. Er. Un teneur

Tenancier, e, s. m. &f. tenant, de livres, a book-keeper.

copyholder. Teneur, s. f. tenour, contents,

Tenant, e, a. holding, &c. purport, substance.
also hold-fast, covetous, penurious, Tenir, v. a. to hold, have hold

of, have, bepossessed of; (défendre)

Tenant, s. m. supporter (in he- to keep, defend ; (au jeu, faire

raldry) ; opponent or defendant or bon ce qu'un autre couche) to

Temporel, s. m. temporals ; champion (in a controversy). Tout hold, answer ; (occuper) to take

also royal or civil power.
en un tenant, tout d'un tenant, up, keep ; (attaquer, être saisi de

Temporellement, adv. for a contiguous, all in one piece. Les maladie, de passion) to be upon;

time ; temporally.
tenaus&aboutissans ( d'une terre), (le lit, la chambre) tokeep ; (avoir

the abuttals or bounds or limits; être dans , parlantd'ordre derang)

(d'une affaire) the circumstances to hold, keep ; (chanter) to sing ;

or particulars. Les tenans d'un (jouer) to play, act ; (boutique,

tournois, the first challengers in a école, hôtellerie, banque) to keep ;

tournament. Tenant (tenement). ( parlant des assemblées, des

Temporisement, s. m . lingering,

prolonging of time, dilatoriness, de-

lay, delaying.

Temporiser, v . n. to temporize,

linger, delay, spin out time.

Temporiseur, s. m. temporizer, V. Tenement.

lingerer, prolonger oftime, dallier.

Tems ou temps, s . m. L'aca-

demie, écrit temps, time ; (délai)

time, delay ; (loisir ) time, leisure ;

(occasion propre) time, season, op-

portunity,occasion ; (saison propre)

time, season ; (âge, siècle) time ,

Tendance, s.f. tendency.

Tendant, e, a. tending, driving,

that has a tendency.

Tendelet, s. m . Mar. tilt or

awning(ofa boat).

Tendineu-x, se, a. tendinous.

Tondon, s. m. tendon.

états , d'un conseil) to hold ; (par-

lant de marché, de foire , des

assises) to keep ; (mettre et gar-

der) to keep ; (entretenir) to keep,

entertain ; (renfermer, contenir)

to hold, contain ; (arrêter, répri-

mer) to hold, keep in, rule ; (faire

demeurer, faire être) to keep ;

; (occuperpendantquelque temps)

to keep, detain, take up ; (estimer,

time; (partie du temps) time, lay ; (une souricière) to set ; (un réputer, croire) to hold, count,

while ; (terme de grammaire) lit) to set up ; (un pavillon) to account, believe , look upon as, take

tense ; (disposition de l'air) wea- set up, pitch ; (une tapisserie) to as ; (un chemin, une route) to

ther. Les quatre temps, ember hang up ; (une chambre) to hang; keep,follow , go ; (suivre) tofollow;

weeks ; also all sorts of weather. (présenter en avançant) to reach, (observer exactement) to keep,

age, days ; (moment où il faut Tendre, v. a. (bander) to bend

une pause ou quelque movement) (un filet) to spread ; (un piége) to

A temps, adv. (à propos) in hold forth, stretch out ; (élever) perform ; (conserver, persister

time, opportunely, seasonably , at the to raise or hold or lift up. Tendre dans) to keep, keep up, retain.

timeappointed. Aumêmetemps, at les chaînes d'une ville, to chain Tenir une chose de quelqu'un, to

or about the same time, soon after. the streets. Tendre la main, to hold a thing ofone, owe a thingto

Tout d'un temps, a.t he same stretcn out one's hand, to beg.
one ; also have a thing from one

202time, ut one bout. En méme Tendre, v. n. to go, tend, have



TEN TENTEN

(because told by him). Tenir les a coast. Tenir une escadre blo- with her. Pourparer le bas fond

livres (chez un marchand, &c.), quée, to keep a fleet blocked up. il faut tenir les deux amers l'un

to keep the books, be a book-keeper . Tenir tête à un bâtiment, to cope par l'autre, to go clear of the

Se le tenir pour dit, to expect a with a ship. Tenir sur ses ama- shoal, you must keep the two marks

thing, assure one's self, be sure. res, to ride without dragging the in one. Ce bâtiment a tenu bon

Tenir un discours, to hold or en- anchors. Tenir son poste, to keep dans le grain sans rien amener,

tertain adiscourse, speak, talk. Se one's station . Tenir ses bonnettes that vessel has not started anything

tenir à, v. r. to take, lay hold of, de hune sur les basses vergues , in the squall. Notre gréement

hold fast by, keep to, stand to, stick to keep the top-mast studding sails n'est pas tenu, our rigging wants

to, stand upon ; (parlant d'etre à upon the lower yards. Tenir ses setting up. Les balancines de

cheval) to sit on. Se tenir (être, huniers sur fils de caret, to keep grande vergue ne sont pas tenues,

demeurer, loger), to keep, be, stand , the top-sails stopped with rope yarns. the main lifts are all slack. Les

lie, live, dwell, lodge ; ( se croire) Tenir une embarcation sur les haubans du bâton de foc sont-ils

to hold or think or account one's palans, to hang a boat in the bien- tenus ? are the gib-guys well

self; (parlant d'assemblées) to be tackles. Tenir un bâtiment à la up? Les bras du petit perroquet

kept or hold, sit ; (être joignant) remorque, to keep a vessel in tow. sont-ils tenus ? are the fore top-

to lie close together, be contiguous, Tenir un journal ou une table de gallant braces steadied? Voilà

hang one upon another, stick toge- loc, to keep a journal or a løg-book. une frégate qui est bien tenue,

ther, go hand in hand. Se tenir Tenir à retour une manœuvre, to there is a frigate which is in high

de (s'empêcher, de), to hold or hold on a rope with aturn. Tenir order. Se tenir à l'ancre, to con-

forbear,keep one's selffrom. Tenir, bon une manœuvre, to hold on tinue at anchor. Se tenir à long

v. n. to hold, hold fast, befastened, upon a rope, cease hauling on a pic, to ride short. Se tenir à pic,

stick ; (être contigu) to be close to- rope. Tenir bon une voile, to to ride a-peak. Se tenir sous

gether, be contiguous ; (demeurer keep a sail in a particular situation. voile, to keep under sail . Setenir

dans un état) to keep, remain ; Tenir compagnie à un bâtiment, sous les quatre corps de voiles, ta

(être d'opinion) to hold, be of opi- to keep companywith a vessel. Te- stand on under the courses andfore

nion, think, believe ; (être compris nir conseil, to hold a council of andmain top-sails. Setenir à sec,

dans un espace) to hold, be con- war. Tiens bon là, avast. Tiens to keep under bare poles . Se tenir

tained ; (parlant d'assemblées, ferme le tournevire, hold on sous les huniers, to keep under the

de foires, &c.) to sit, be kept or the messenger. Tiens bon là les top sails. Se tenir sous la terre,

hold; (parlant des considérations, bras de derrière, keep fast the to keep under the land. Se tenir

des obstacles qui empêchent de after braces. Tiens bon la les sous le vent ou au vent, to keep to

faire) to stick, hinder, prevent, voiles d'avant, the head sails will leeward or to windward. Se te-

be the fault of, be the difference, be do, keep fast the braces. Tiens nir à vue de terre, &c. to keep in

the matter. A quoi tient-il que bon au cabestan, avast heaving. sight of the land, &c. Se tenir en

je ne vous batte, what prevents me Tiens bon le perroquet de fougue terre d'un danger, to keep within

from beating you ? I have a good en ralingue, keep the mizentop-sail a shoal. Se tenir en terre d'une

mind to beat you. Il tint à peu shivering. Tiens - toi ferme sur la escadre, tokeep in-shore ofa squa

de chose (il ne tint presque à vergue du petit hunier, hold your dron. Se tenir à portée ( u à

rien), qu'ils ne se battissent, they selffast upon thefore top-sail yard. demi-portée), de canon, to keep

were very near coming to blows. Tiens ce bâtiment par le bossoir within gun (or within half-gun)

Faire tenir (envoyer, faire re- de dessous le vent, keep that vessel shot. Se tenir hors de portée des

mettre) , to send, convey, cause to on the leebow Ce vent ne tiendra canons, to keep out ofgun-shot. Se

be delivered. Tenir de quelqu'un, pas, this wind will not hold. Si ce tenir à portée de la voix, to keep

to hold of one, depend upon one ; vaisseau tient le vent, il faut que within hail. Se tenir à l'ouver-

also take after one or be like one, be nous arrivions, if that ship keeps ture d'un détroit, &c. to keep a

ofthe nature of. Tenir, tenir bon, her luff, we must bear up Nous strait, &c. open. Se tenir en

tenir ferme (résister, sedéfendre), tenens ce vaisseau en lui donnant panne ou en travers, to continue

to hold, hold out, stand, stand out, la grande voile , we hold way with lying to, fore or main top-sail to the

bear, resist. En tenir (être pris , that ship, and spare her the main mast. Se tenir en croisière, to

être attrapé), tobe caught. Tenez sail, Nous tiendrons ce brig continue cruising. Se tenir au

(prenez), here, take it ; (écoutez) sous notre écoute en attendant large, to keep in the offing. Se

hark ye; (regardez) lo, look, see, que le temps nous permette de tenir au large d'un banc, &c. to

behold. Teni , Mar. Tenir le vent le visiter, we will keep this brig keep within a bank, &c. Se tenir

ou le lof, to work to windward, under our lee till the weather will dans les eaux d'un bâtiment, to

keep the luff, keep the wind, keep the permit us to beard her. Le fond keep in a ship's wake. Se tenit

ship close to the wind. Tenir le étant curé, nos ancres ne tinrent bord sur bord, to make short techs,

Se tenir en la-plus près, to keep close to the wind. pas, the ground being hard, our stand off and on.

Tenir le travers au vent, to keep anchors did not hold. Le vent par titude d'une fle, d'un cap , &c. ta

the broadside to the wind. Tenir travers , peu de bâtimens peuvent keep in the latitude of an island,

la mer, to keep the sea. Tenir le nous tenir, with the wind a-beam, of a cape, &c. Se tenir sur les

large, to keep an offing. Tenirla few ships can keep way with us. sondes, to keep in soundings. Se

bordée du large, to stand offshore . En tenant toujours au même tenir sur une seule amarre, to le

Tenir la bordée de terre, to stand point de relèvement un bâtiment at single anchor. Se tenir surune

inforthe land. Tenir en route , que l'on chasse sous le vent, on ancre à jet, to ride by a hedge of

tostand on upon the course. Tenir le joint par le chemin le plus stream anchor. Se tenir tout à

une route, to steer a particular court, by constantly keeping in the terre, to keep quite close in short.

course. Tenir une croisière, to same point of bearing a vessel you Se tenir vergue à vergue d'un

keepon aparticular cruising station. are in chase of to leeward, you take bâtiment,to continue along-side of a

Tenir sur une côte, toremain upon the quickest method of coming up ship yard-arm and yard-arm, Se



TEN TERTER
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·

tenir hors de la ligne, to keep out ground. La tenue est bonne dans nous pourra porter, asfar as we

ofthe line of battle. Notre divi- la baie, the ground is good for can go.
L'homme n'est que

sion se tient prête à appareiller, holding in the bay. Il y a bonne terre ou qu'un ver de terre, man

our division keeps in readiness to get tenue dans cette rade, there is is but dust or clay. Vaisselle de

under way. L'escadre se tint en good holding ground in this road- terre, earthen ware.

ligne beaupré sur poupe pour ne stead.

pas être coupée , toprevent the line

from being broken, the fleet kept|

their jib-booms close to each other's

taffarels.

Tenon, s. m . tenon ; (d'arque-

buse) loop ; (de montre, d'hor-

loge) steel piece ; (scion , tendron) |

sprig. Tenon, Mar. tenon, &c.]

Tenon de l'étambord, tenon ofthe

stern post, heel. Tenons de l'an-

cre, nuts of the anchor. V. Tc-

nanting, partie Angloise.

Tenor. V. Taille.

Tension, s.f. tension or bend-

ing, contention, great application .

Tentant, e, a. tempting.

Tentat-eur, rice, a. & s. tempt-

er, enticer. L'esprit tentateur ou

le tentateur, s. m. the tempter, the

devil.

Téorbe. V. Tuorbe.

Tercet, s. m. tiercet, triplet.

Térébenthine, s.f. turpentine.

Térébinthe, s. m. the turpentine

tree.

Térébration, s.f. terebration.

Tergette. V. Targette.

Tergiversateur, s. m. shuffler,

flincher, dogger.

Tergiversation, s. f. tergiversa-

tion, shuffling,flinching,fetch.

Donner du

nez en terre, to fall upon one's

Tenuité, s.f. tenuity, thinness. face. * Tant que terre, stoutly,

Tenure, s . f. tenure (manner of hardly, very much, extremely.

holding a tenement,lands or houses, Terre-neuve, new-plowed land.

of the head landlord). Terre-neuve (grande île ainsi

appelée), Newfoundland. Terre,

Mar. land, shore, ground, coast,

sea-coast, &c. A terre, ashore,

aground. En terre, in shore.

Terre, terre, land, land. La

terre est bien prononcée, the land

is very distinct. Prendre terre,

to touch at any port or place. La

terre est fort embrumée, the land

is covered withfog. La terre que

nous croyions voir étoit une

Tergiverser, v. n. to shuffle, terre de beurre, the land we

flinch, dodge, usefetches or shifts. thought we saw was capefly-away.

Tériaque. V. Thériaque. Combien voit-on de voiles sous

Terme, s. m. term, bound , end, la terre ? how many sails are there

goal, limit ; (temps de payement) seen under the land? Notre con-

Tentation, s.f. temptation. time, term of time, day ; (loyer) serve coupa la terre à la goëlette,

Tentative, s.f. attempt, trial, rent ; (temps d'accouchement) et elle ne put nous échapper, our

effort. time ; (en architecture) supporter ; consort cut the schooner offfrom

Tente, s.f. tent. Tente, Mar. (parole , mot, diction) term, word, the land, and she could not get

awning.
Grande tente, main expression ; (rapport) term. Le awayfrom us. Mettre à terre, to

deck awning. Tente de dunette, Dieu Terme, God Terminus. land. La chaloupe est allée à

poop awning. Tente de gaillard , Termes (état), terms, case, state , terre, the launch is gone ashore.

quarter deck awning. Tente de pass, condition, foot or footing. Le bâtiment est à terre par notre

nage, boat's awning that reaches Terminaison, s . f. termination point, the ship is ashore by our rec-

from stem to stern. or ending. koning. Ces bateaux pêcheurs

Tenter, v. a . to tempt, invite, Terminer, v. a. to terminate or sont tout à terre, those fishermen

try, attempt. Tenter, Mar. to at- bound, limit, set bounds to end or are quite close in shore. A la

tempt, &c.; also to spread an finish , determine or decide. Guadeloupe les bâtimens mouil-

awning. Tenter un passage, to Se terminer, v. r. to end or lent le beaupré à terre, ships an-

attempt a passage. Les deux come to an end, terminate.

corsaires tentèrentà plusieurs re- Ternaire, a. Er. Le nombre

prises de nous aborder, the two ternaire ou le ternaire, s. m.

privateers made several attempts to nion.

board us.

chor close in shore at Guadeloupe.

Etre en terre d'un bâtiment, to

ter- be in shore ofa ship. Nous mouil-

lâmes en terre du ressif, we an-

chored within the reef. V. Mouil-

ler.

Terne, a. dull, tarnished.

Ternes, s . m. pl. two treys, sixTenture, s.f. suit ofhangings.

Tenu, e, a . (from Tenir) held, (at dice).

kept, &c.; (obligé ) bound, ob-

Tiged. Tenu (mince), tenuous,

thin, slender.

Terni, e, a. tarnished, dull.

Ternir, v. a. to dull, tarnish ,

obscure, blast, cast a blemish upon ,

Tenue, s.f. sitting or session ; bring to decay. Se ternir, v. r. to

(terme de grammaire Grecque) tarnish, grow dull, decay, be blast-

markto signify that a letter is to be ed or obscured.

pronouncedwithout aspiration ; (as-

siette ferme à cheval)firm sitting

Ternissure, s.f. tarnishing.

Terrain. V. Terrein.

on horse back ; (de plume) hold- Terrasse, s. f. terrace or terrace-

ing ; (par où l'on peut prendre) walk, flat-roof; (d'un paysage)

hold ; (résolution, constance) front.

firmness, constancy, resolution ; Terrasser, v. a. to throw orfiing

(principes) principles ; (où l'on down , throw on theground ; * (con-

Terreau, s. m. mould.

Terrein, s. m. ground, soil.

Terre-neuvier, s. m . Mar. bank-

er, Newfoundland fishing vessel or

man. V. Terre.

Terre-plein, s. m. platform of

earth.

Se terrer, v. r. to earth one's

self, hide one's self under ground.

Terrestre, a. terrestrial, earthly.

Terrestréités, s. f. pl. (terme

de chimie) the most terreous parts

(ofany substance) .

Terreur, s.f. terror, consterna-

se tient, lieu que l'on fréquente) sterner) to cast or pull down, dis- tion, greatfear or fright.

where one plies or keeps, place of courage, damp the spirits of, non- Terreu-x, se, a. earthly, terre-

resort ; (terme de musique) con- plus ; (une muraille) to strengthen ous, earthly, dirty with earth or

tinuing upon the same tone ; (fief) with earth, fill up in the inside with clay.

tenure. Tout d'une tenuc, con- earth. Terrible, a. terrible, dreadful,

tiguous, all in one place. Tenue , Terrassier, s. m. terrace-maker. fearful, dismal, strange, unmerci

Mar. hold that an anchor has of Terre, s.f. earth, ground, land, [ful.
the ground in which it is sunk, qua- soil, estate, dominions, country, Terriblement, adv. terribly, &o,

lity of the ground as to helding.world, earthly goods or pleasures, Terrien, ne, s . m. &f. landed

Fond de bonne tenue, anchoring men, every body. Tant que terre man, person that has a vast estate



TET TIETHE

for squadron. Etre en tête d'une

rade , to lie in the outermost part

or birth of a road-stead. Faire

tête, to come head to wind or to

the tide. Vaisseau de tête d'une

escadre, headmost ship of a fleet

or extensive lands or dominions.

Terrier, s. m. burrow, keunel,

church yard. Terrier ou papier

terrier, court-roll or land-book.

Terrine, s. f. pan, earthen pan.

Terrinéc, s. f. earthen panfull.

Terrir, v. n. to lay one's eggs on or squadron.

earth (speaking of a tortoise) . Ter-

rir, Mar. to land.

Territoire, s. m. territory, ju-

risdiction.

Terroir, s. m. ground, soil.

Tertre, s. m. hill, little hill.

Tertre, Mar. hummock.

Tes (pl. ofTon and Ta), thy.

Tesson, s . m. shard or sheard

or sherd,fragment of earthenware.

•

Teter, v. a. to suck.

Tétière, s. f. head stall of a

bridle ; stay band for a new born

child. Tetière d'une voile, Mar.

head of a sail.

Tetin, s. m . (le bout de la mam-

melle des hommes& des femmes)

nipple.

Tetine, s. f. (pis d'une vache)

udder or teat ; (enfoncement que

Théorbe. V. Tuorbe.

Théorème, s. m. theorem.

Théoricien, s. m. theorist .

Théorie, s .f. theory, specula-

tion.

Théorique, a . theorical, theoric,

theoretic, theoretical.

Théoriquement, adv. theoreti-

cally.

Théoriste , s. m. theorist.

Thérapeute, s. m. sort ofJewish

monk.

Thérapeutique, s. f. art of cur-

ing diseases, therapeuticks.

Thériacal, e, a. theriacal.

Thériaque, s.f. treacle.

Thériaque, s. f. (antidote con-

Test, s . m. test , outh imposed fait une balle, &c . sur une chose) tre les poisons) theriaca.

upon all recusants. V. Têt. dint.

Teton, s. m, breast, a woman'sTestacée, a. testaceous.

Testament, s. m. testament, breast.

will, covenant.

Testamentaire, a. belonging to

or concerning a will. Disposition

testamentaire, disposition by will.

Testateur, s. m . testator.

Testatrice, s. f. testatrix.

Tester, v. n. to make one's will.

Testicule, s. m. testicle.

Testifier. V. Témoigner.

Testigué ou Testiguienne, int.

udsbud, oddsniggers, udsbuddikins .

Testimonial, e, a. testimonial.

Lettres testimoniales ou testimo-

niales, s.f. pl. a testimonial.

Teston, s. m. testoon , an old sil-]

ver coin.

Testonner, v . a. to frizzle the

hair or trim the head of; also to

cut off.

Tet, s. m. skull ; test ; sherd.

Tetard, s. m. bull head.

Thermal, e, a. thermal.

Thermes, s. m. pl. hot baths.

Thermidor, s . m. hot month or

mo- month that gives heat (consisting of

the last 13 days of July and the

first 17 days of August).

Tetonnière, s . f. tucker,

desty, modesty-bit or bosom-bit.

Tetragone, a. tetragonal.

Tétrarque, s. m. tetrarch.

Tette, s.f. teat or dug.

Tetu, e, a. headstrong, obstinate,

stubborn, wilful.

Petit texte

Teutonique, a. Teutonic.

Texte, s. m . tert.

(dans l'imprimerie), brevier.

Textile, a. textile.

Textuaire , s. m. textuary.

Texture, s.f. texture.

Thamise, s. f. Thames.

Thé, s. m. tea.

noir, bohea.

The bou ou

Théatin, e, s. m . &f. theatin,

theatine monk or nun.

Théâtral, e, a. theatral.

Théâtre, s. m . stage, theatre,

play-house, collection of all the

ter.

Thermomètre, s. m. thermome-

Thésauriser, v. n. to treasure

up, hoard or heap up.

Thèse, s.f. thesis ; thesis sheet ;

disputation .

Thesmothète, s. m . thesmotete .

Théurgie, s. f. theurgy.

Thon, s. m. tunny (afish).

Thuriféraire, s . m. clerk that

carries the frankincense pan .

Thym, s . m. thyme (herb).

Thyrse, s. m. thyrsus.

Tiare, s.f. tiara.

leg.

Tibia, s. m. inward bone ofthe

Tibre, s. m. Tiber.

Tic, s. m. tick, convulsive mo-

Tetasse, s. f. swaggish breast or plays (of an author), scene. Pièce tion or fit ; also habitual trick.

dug. de théâtre, play, comedy or tra- Tic et tac ou tic et toc, tick tack.

gedy. V. Dique.

Thébaïde, s.f. (partie de l'E-

gypte) Thebais."

Théière, s. f. tea-pot.

Théisme, s. m . theism , deism .

Théiste, s. m . theist, deist.

Thème, s. m. theme, subject, ex-

Ticté, e, a. speckled.

Tiède, a. lukewarm, cold and

indifferent.

Tièdement, adv. coldly, with

indifference.

Tiédeur, s. f. lukewarmness.

Tiédir, v. n. to cool, grow luke-

warm.

Tete, s . f. head ; (familiarly)

pate, noddle ; (vie) head, neck,

life; (personne) head, person,

man; (première place, premier

rang) head, front or first rank ;

(esprit, imagination, fantaisie)

head, pate, noddle, brains, fancy ;

(sens , jugement) sense, judgment, ercise.

discretion ; (chevelure) head of

hair. Tête à tête, tete a tete,

face to face, cheek by jowl. Un

tête à tête, a tete a tete, a private

conversation. Tėte pour tête,

headfor head; also full butt, face Tierce, s.f. (en musique) ter-

to face. Tete-bleu ! gad-zookers ! nity, prebendary of a cathedral, cet or third ; (dans l'escrime, au
Lookers ! Avoir martel en tête , to theologist. piquet, heure canoniale) tierce ;

have aflea in one's ear, be restless Theologale, s. f. prebend be- (terine d'imprimeur) second re-

or uneasy at any thing. Tete, stowed upon none but doctors of vise ; (en mathématiques) third.
Mat. De tête en tête , from stem divinity.

Théocratie, s . f. theocracy.

Théocratique, a. theocratical.

Théodolite, s. m . theodolite.

Theogonie, s. f. theogony.

Théologal, e, a . divine.

Théologal, s. m . docter of divi-

Théologien, s. m. divine or the-

ologist, theologer.

to stern. Tête de bordage, butt Théologie, s. f. divinity or the-

of a plank. Tetes de varangues , ology.

floor heads, rung heads. Tête des

mats, head of the masts. Tête de

gouvernail, rudder head. Tête

de More, Turk's head(sort ofknot).

Tête d'une escadre, van of afiset (cally,

Théologique, a . theological.

Théologiquement, a . theologi-

Tien, ne, a.thine, thy own.

Le tien, s. m. thy own. Les

tiens (tes proches), thy own, thy

relations.

V. Tiers .

Tiercé, a. trifallowed ; (terme

de blason) divided into three parts.

Bâtiment tiercé, Mar. vessel the

breadth of which is equal to one

third of her length.

Tiercelet, s . m . tarsel. Tierce-

let de gentilhomme, petty squire.



TIM TIRTIR

Tiercement, s. m. tertiating.

Tiercer, v. a. & n. to tertiate,

trifallow, enhance the price by a

third, be a third.

Tierçon, s. m. tierce.

Tier-s, ce, a. third. Fièvre

tierce, tertian ague.

scrupulous.

Timpan, &c. V. Tympan.

Tine, s.f. tub, open tub.

Tinel, s. m. common hall for
servants to eat in.

Tinette, s. f. tub with ears.

Tins, s. m. pl. Mar. blocks on

Tiers, s. m. third person, third which the keel of a ship is laid

part. Le tiers & le quart, every while building.

body. Tintamarre, s. m . noise, thun-

Tige, s. f. (d'une plante) dering noise, bustle or hurly-burly.

stalk, stem, blade, shank ; (d'un Tintement, s. m. tingling.

arbre) trunk, body ; (d'une botte) Tintement d'oreilles, tingling or

leg; (d'une colonne) shaft ; (d'un glowing ofthe ears.

piston) rod ; (d'un chandelier, Tinter, v. a. to toll (a bell), ring .

d'une clef) shank ; (race, fa- Tinter, v. n. to be tolled for, tingle

mille) stock, head. Tige de l'an- orjingle.

cre, Mar, shank of the anchor.

Tigne, &c . V. Teigne.

Tignon, s. m. back part ofa wo- noise (in one's ears).

man's head ofhair; also cap, head-

dress.

Tignonner, v. a. to buckle, curl,

pull caps.

Se tignonner, v. r. to pull caps .

Tigre, s. m. tiger ; also spotted

like a tiger, cruel person, kind of

speckled insect.

Tigré, e, a. spotted, speckled.

Tigresse, s. f. tigress.

Til. V. Tilleul.

Tillac, s. m. Mar. deck.

Tillau. V. Tilleul .

Tille, s. f. rind of a young lin-
den-tree.

Tilleul, s. m. linden, linden-

tire-larigot, to drink hand to fet

or hard or briskly.

Tire-ligne, s . m. drawing pen,

ruler.

Tire-lire, s.f. christmas-box,

Tire-maille, s. m. usurer.

Tire-moelle, s. m. marrowspoon.

Tire-pié, s. m. shoemaker's stir-

rup.

Tire-plomb, s. m. glazier's vice.

Tirer, v. a. to draw, pull, lug,

pluck or tug, draw out , pull or lug

or loll out, pull off, draw off, tuke

out or up or off, get out, get, ob-

tain, get off, bring off, deliver,free,

rid, receive, reap, extract, collect,

pick, squeeze out, pull out, stretch;

Tintin, s. m.jingling. [(tracer) to draw ; (imprimer) to

Tintouin, s. m. tingling or draw, print, work off; (le vin de

la lie) to rack ; (un fusil) to fire,

Tique, s. f. tick (a vermin). let off ; (un canon) to fire, dis-

Tiquer, v . n. Ex. Un cheval charge ; (une arbalette) to shoot

qui tique, a horse that has got the off or shoot with ; (un lièvre, un

oiseau) to shoot ; (un feu d'arti-

Tiqueté, e, a. speckled. fice) to let off. Tirer des armes,

Tiqueur, s. m. horse that has got tofence. Tirer une estocade ou

the tick. un coup d'estocade, to make a

Tirade, s .f. long train or series pass. Tirer, v. n . to shoot, let off,

( of words). Tout d'une tirade , discharge, go off; (parlant de

of a stretch, without intermission, batterie) to play ; (aller, s'ache-

miner) to go. Tirer sur (avoir

Tirage, s. m. pulling, drawing, quelque rapport à) to incline to.

press-werk (in a printing office). Se tirer, v. r . to get out or off.

Tiraillement, s. m. pulling or Tirer, Mar. Notre bâtiment tire

haling about. 18 pieds d'eau de l'arrière, et

hale 17 pieds 4 pouces de l'avant,

shoot our ship draws 18 feet abaft and

tick.

all at once.

Tirailler, v. a. to pull or

about. Tirailler, v. n. to

Timbale, s . f. tymbal ; (mar- unskilfully.

tree.

17 feet 4 inches forward. Vais-

seau qui tire beaucoup d'eau,

ship of a great draught of water,

Tirant, s. m. boot strap, purse- Vaisseau qui tire peu d'eau, ship

Timbalier, s. m. that plays on string; slip ofparchment to tie pa- of an easydraught of water. Ce

the tymbal, kettle drummer. pers with, sort of tough gristle in navire tire si peu d'eau qu'il est

Timbre, s. m. bell without a meat, beam reaching from one wall propre à toute espèce de com-

elapper, bell, sound of the bell , to another. Tirant d'eau, Mar. merce, that ship is of so easy a

twice , sound, helmet, erest ofa coat draught ofwater. La marche de draught of water that she is fitfor

of arms, stamp (on paper or parch- notre bâtiment est d'être sans any trade. Tirer une embarca-

ment), head, noddle. aucune différence de tirant d'eau, tion à terre, to haul a boat ashore.

mite) pot ; (palette pourjouer au Tirailleur, s. m. bad marksman,

volant)battledore ; (sorte de gobe- one that shoots unskilfully.

let ) kind ofdrinking cup.

Cerveau bien

Timbré, e, a. (from Timbrer) our ship sails best upon an even keel. Tirer un bâtiment à terre, to

crested, stamped. Tirasse, s. f. net (for quails, ground a vessel. Tirer du canon,

&c.) to fire guns. Tirez un coup de

Tirasser, v. a. ou . to catch canon sur ce brig pour le faire

with a net. mettre en panne, fire a shot at

Tire, s . f. Ex. Tout d'un tire, that brig to make her bring to. Le

all at once, all together, without coup de canon de retraite est tiré,

any stop. Atire d'aile, swift , with the evening gun isfired. Le coup

quickjerks of the wing.
de canon de diane est-il tiré ? is

Tiré, e, a. (from Ïirer) drawn, the morning gunfired?

Tire-sou, s. m. usurer.

Tiret, a. m. slip ofparchment ;

division or hyphen.

timbré, good head-piece.

Timbrer, v. a. to crest, to stamp.

Timbreur, s. m. stamper.

Timide, a . timid, fearful, ti-

morous, bashful.

Timidement, adv. timorously,

fearfully.

Timidité, s . f. timidity, fear,

timorousnesss, bashfulness. &c.

Tire bottes, s. m. Jack to pullTimon, s. m. beam ( ofa cart or

wain), pole (of a coach), helm . offboots.

Timon, Mar. tiller, helm.

Timonnier, s. m. thiller or thill |

Tire-bouchon, s. m. cork screw.

Tire-bourre, & m. worm (to

horse. Timonnier, Mar. helms- unload a gun).

man, steersman, timoneer. Relève

le timonnier, relieve the helm.

Change le timonnier, get another
helmsman. Un timonnier à la

barre, a hand to the helm.

Timoré, e, a. timorous ,fearful,

Tire-bouton, s. m. buttoner.

Tire-clou, s. m. nail-drawer.

Tire-fond, s . m. cooper's turrel

surgeon's piercer,

Tiretaine, s. f. linsey-woolsey.`

Tire-veille, s. f. Mar, manrope,

entering rope, ladder-rope, side-

rope. Mettre les tire-veilles, to

ship the side ropes. Les tire-veil-

; les à l'échelle, ship the ropes.

Tireur, s. m. shooter, game-

Tire-laisse, s . m. balk. keeper, fencing-master, fencer ;

Tire-larigot, adv. E. Boire à (d'une lettre de change) drawer.
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Tireur d'arc, archer. Tireur d'or ,

gold or wire-drawer. Tireur de

Laine, thief.

Tiroir, s. m. drawer.

Tisane, s. f. ptisan.

Tison, s.m. brand, fire brand .

Les tisons, the fire.

Tisonner, v. a. to poke thefire.

Tisonneu-r, se, s . m. &f. poker

or one thatpokes thefire.

Tisonnier, s. m. (fourgon)poker.

Tisser, v. a. (tolay the ground-

work(oflace).

Tisserand, s.m. weaver.

Tisserande, s. f. weaver's wife
or widow.

Tissu, e, a. (from Tistre) woven,

spun.

Tissu, s. m. tape; (de cheveux)

lace ; (d'or et d'argent) tissue ;

babe's mantle. mîmes tout à culer, falling from

Toise, s. f. measure containing twelve fathoms into four, we threw

sixfeet in length,fathom.
all aback. Notre grand mat

Toisé, e, a. measured by the tombant du côté de l'ennemi

fathom, concluded, settled. engagea une partie de nos ca-

Toisé, s. m. measurement, mea- nons, our main must falling onthe

side we were engaging, interrupted

the fire of some of our guns. La

mature de cette corvette tombe

beaucoup sur l'arrière, that sloop's

masts hung aft very much. Le

sure.

Toiser, v. a. to measure byfa-

thom.

sty.

Toiseur, s . m. measurer.

Toison, s. f. fleece.

Toit, s. m. top (ofa house), roof, convoi tomba en calme sous la

Tôle, s. f. iron plates.

Tolérable , a. tolerable.

Tolérablement, adv. tolerably.

Tolérance, s. f. toleration.

Tolérant, e, a. & s. friend to

Dominique, the convoy got be-

calmed under Dominica. Le ton-

nerre tomba deux fois à notre

bord dans la campagne, our ship

was twice struck by lightning while

we were out. Le vent tombera

au coucher du soleil, the wind

Tolérer, . a. to tolerate, con- will die away at sun-set. La mer

est-elle tombée ? Is the sea gone

down?

toleration.

(corps, économie) contexture ; nive at.

(série, suite) series. Tollé, Ex. Crier tollé sur

Tissure, s .f. weaving or texture; quelqu'un, to raise an outery

web or weft, contexture or ordering

orframing.

Tissurier, s. m. (rubanier) rib-
bon weaver.

C'est

against one.

Tollet, s. m. Mar. thole.

Tolletières, s. f. pl . Marrow-

locks.

a

Tombereau, S. m. tumbrel,

dung-cart or the like ; (charrette

qui conduit le criminel au sup-

plice) cart.

Tome, s. m. tome, volume, part.

Ton, m . ta f. tes pl. a. thy,Tombac, s. m. pinchbeck.

Tombe, s. m. tomb-stone; also thine.

tomb or grave.

Tombé, e, a. fallen, &c.

Tombeau , s. m. tomb, monument;

Tombelier, s. m. carman, dung-

Ton, s. m. tone, voice, tune,

note, strain, sound. Ton de cou-

leurs, agreement of the colours.

Parler d'un ton fier ou d'un ton

résolu, to speak boldly or confident-

ly, talk big. Ton, Mar. (d'un

Tistre, v. a. (only used in the

participle Tissu) to weave.

lui qui a tissu cette intrigue, he

is the manager of that intrigue.

Tithymale, s. m . milk-thistle.

Titillation, s.f. titillation, tick- grave, sepulchre.

ling.

Titre, s. m. title ; right, stand- cart-man.

ard of the coin ; deed , record, Tomber, v. n. to fall, tumble, mât) head , cap, space comprehended

voucher. A titre de, under colour get a fall or tumble, drop, drop between the cap and the trestle-

of, under thepretence of. down, fall off, sin, fall out or trees. Nos huniers sur le ton,

Titré, e , a. honourable, ofqua- happen, abate, sink, lower, decay, nous tenons toute l'escadre qui

lity, that has a title ofhonour. lose one's reputation ; (échoir, ve - les a à tête de bois, with our top-

Titulaire, a. titular. nir) to fall, light ; (être pendant) sails on the cup, we hold way with

Titulaire, s. m . incumbent. to hang; (fondre) to rush. Tom- all the feet with theirs at the mast

Toc ! (son d'un choc) tack! ber dans, to fall into. Tomber head.

Tocane, s . f. wine that runs d'accord, to agree , confess, own, Tondaille, s. f. shearing, shear-

from the grapes without pressing, grant. Tomber, Mar. tofull, &c . ing time.

new wine.
Tomber à la mer, tofall overboard. Tondeur, s. m. a shearer ; shear

Tocsin, s. m. alarm, alarm-bell . Tomber sous le vent, to sag or man or cloth-worker ; barber.

Toi, pron. thou, thee, thyself. fall to leeward. Tomber à la Tondre, v. a. to shear, cut the

Toile, s. f. cloth, linen-cloth ; [bande ou sur le côté , to fall over hair of, shave.

(rideau devant un théatre) cur- (speaking of a ship aground). Tondu, e, a. shorn. Une bre-

tain. Toiles (filets) toils, hay, Tomber au milieu d'une oscadre bis tondue , a shorn sheep. Il n'y

toil, snare, trap; (de moulin à ennemie , to fall into the middle of a que trois tondus & un pele,

vent) sails ; (draps) sheets. Toile, an enemy's feet or squadron. Un there are not but tag-rag and bob-

Mar. (en général) canvass. Toile de nos vaisseaux de 64 tomba tail.

Tonnage, s. m . tonnage.·

Tonnant, e, a . thundering.

Tonne, s. f. ton. Tonne, Mr.

butt, cask of two hogsheads.

Tonneau, s. m . cask or vessel ;

àprélat, thick canvassfor tarpawl- dans la ligne ennemie, et fut fort Tonique, a. tonick.

ings . Toile à voile, sail-cloth. maltraité, one of our 64-gun ships Tonlieu, s. m . duty to the lord

Toile à voile de Hollande, Hol- dropped into the enemy's line and of a manor for aplace in the mar-

landduck. Toile àvoile de Russie , was very roughly handled. Nos ket.

Russia duck. Toile de pointe, fins voiliers tombèrent sur l'ar-

goringcloth. Toile écruc de , rière-garde ennemie, dont ils

thin canvass like the English No. 8. coupèrent deux vaisseaux, our

Toile de cotonnine, sail cloth used prime sailers made a dash at the

for the sails of aebecs and other ves- enemy's rear, from which they cut

sels of the Mediterranean. Toile off two ships. Nous serions tun. Tonneau, Mar. tun, ton

de Mélis, de Noyale, d'Olonne, tombés sur une frégate, si l'ancre weight ; (pièce de quatre) leager,

il cloth fabricated at Melis, de miséricorde n'avoit pris , we caskoffour hogsheads. Un bâti-

Noyale, Olonne. should have fallen on board of a ment de quatre cents tonneaux,

Toilé, s. m. ground ofa lace. frigate but that our sheet anchor a ship of400 tons burden.

Toilerie, s . m. linen-cloth trade. [brought us up. Tombant de Tonneler, v. a. to tunnel, take

Toilette, s. f. toilet ; also a douze brasses par quatre, nous with a tunnel, entrap, ensnare.
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Tonneleur, s. m. tunneler.

Tonnelier, s. m. cooper.

Tonnelière, s. f. cooper's wife or

widow.

Tonnelle, s.f. tunnel, arbour.

Tonnellerie, s. f. cooperage,

shed where casks are made.

Tonner, v. n. to thunder, roar,

iureigh. Il tonne, it thunders.

Tonnerre, s . m. thunder ; light-

ning or thunderbolt. Frappé du

tonnerre, thunderstruck.

Tonsure, s.f. tonsure.

Tonsuré, a. that has got the

tonsure.

Tonsuré, s. m, priest with a ton-

sure, shaveling.

Tonsurer, v. a. to`shave the

crown of.

Tonie, s .f. shearing; shearing
time.

Tontice, a. V. Bourre.

Tontine, s.f. tontine.

Tontinier, e, s. m . &f. annuitant

onsurvivorship.

Tordeu-r, se , s. m . &f. twister Tory, s. m. tory, one who isfor

of wool ; silk throuster.

Tordre, v. a. to twist, wrest,

wring, writhe, wreath, throw,

wind about.

Tordu, e , a. twisted, wrung,

wrested, &c.

Tore, s. m. round member in the'

base of a pillar.

Tormentille, s .f. tormentil.
Toron, s. m . Mar. strand.

Cordage à quatre torons, ropeof

four strands. Un des torons de

tournevire a manqué, themessenger

is stranded.

Torpille, s. f. torpedo.

Torquet, s. m. Er. Donner

le ou un torquet à quelqu'un, to

put a shum upon one.

Torquette, s . f. certain quantity

offish wrapped up in straw.

Torréfaction, s. f. torrefaction.

Torréfier, v. a. to torrefy.

Torrent, s. m. torrent.

Torride, a. torrid.

Tors, m. Torse ou Torte, f. a .

wool. Tonture, Mar. sheer of the (from Tordre) twisted, twined,

wales and decks , convexity of the wreathed, &c.

transoms and beams of ship.

Tonture, s. f. shearing, shorn

a Tors, s. m. Mar. lay.

and votes with the ministers.

Toste , s. m. toast.

Toster, v. a. to toast.

Tot, adv. quick, quickly, soon.

Total, e, a. total, whole, entire,

utter.

Total, s. m.

sum.

whole, total or whole

Totalement, adv. totally, ut-

terly.

Totalité, s.f. totality, total.

Toton, s. m. whirlbone.

Touage, s. m. Mar. warping or

towing.

Touaille, s.f. towel.

Touchant, e, a. sensible, sad,

grievous, afflicting ; pathetic, mov-

ing, powerful.

Touchant, prep. touching, con-

cerning, about.

Touche, s. f. stop or fret of

organs, &c. string ofa musical in-

strument, touch or trial, stroke or

touch, fescue. Pierre de touche,

touch-stone.

Toucher, v. a. & n. to touch,

medille with, handle or finger,

Cor- shake hand, with one, try of put to

express, play upon, receive, be or

Tonture des baux, round up or dage qui a trop de tors, rope too the touchstone, drive, strike, hit,

convexity of the beams. Tonture hard laid.

des ponts, sheer of the decks. Torse, s. m. body of a figure draw near, reach, be next or ad-

Vaisseau qui a de la tonture , without a head, arms or legs.

ship with agreat sheer. Vaisseau Torse, s. f. twistedpiece of wood,

qui a perdu de sa tonture, ship twisted work.

that has lost her sheer. Tort, s. m. wrong, injury,fault,

Tonturé, e, a . Mar. Bati- blame. A tort, wrongfully. A

ment tonturé, vessel built with a tort & à travers, at random, right

great sheer. or rong. Avoir tort, to be in the

wrong, to be to blame.Top, Mar. stop. V. Stop &

murn, partie Angloise.

Topaze, s. f. topaz.

Tope, int. done.

Toper, v. n. to agree or consent ;

also to tepe. Tope ou je tope,

done, I agree to it. Je tope par-

tout, Iam at all.

joining or contiguous, be related or

of kin, concern, move, affect. Se

toucher, v. r. to touch one another,

be contiguous or adjoining. Tou-

cher, Mar. to touch, meddle with,

strike or touch upon the ground,

&c. Toucher et parer, to touch

and go. Le bâtiment toucha en

Torte, a. V. Tors. entrant dans le port, the ship

Torticolis , s. m. crick in the touched in coming into harbour.

neck ; also hypocriteand wry-necked Le compas a besoin d'être touché,

man or woman.
the compass wants to be touched.

*

Tortil, s . m. torse (in heraldry) . Les deux vaisseaux amiraux

Tortillé, e , a . twisted. étoient à se toucher dans le com-

Tortillement, s. m. twisting ; bat, the twoflag ships were rubbing

Topinambour, s. m . species of shifting, shuffling, finesse. against each other's sides in the

sunflower ; (son fruit ou sa pom- Tortiller, v. a . to twist ; (un air) action. Pour peu que nous tou-

me de terre) Jerusalem artichoke . thrill over. Tortiller, v. n . to chions à l'arrimage, le brig perd

V. Taupinambour.
shuffle , dodge, use shifts ; also to de sa marche, if we meddle at all

waddle.Topique, a. topical.
with the brig's stowage,

Topique, s . m. topic or common Tortillon, s. m. roll or wisp ; her saiting.

place of inventionfor arguments. also sort of mean cap and servant|

Topographie, s. f. topogra- maid takenfrom the country.

phy.

cal.

to

hurts

Toucher, s. m. fecling, touch.
Toucheur, s. m. Er. Toucheur

Tortionnaire, a. extorsive, un- de bœufs, drover.

Topographique, a . topographi- just, unlawful.

Toque, s. f. cap (such as is worn

in the universities).

Toquer, v. a. to touch, strike.

Toquet, s. m. sort ofcap.

Torche, s. f. torch or taper.

Torcher, v. a. to wipe, make or

rub clean.

Torchère, s. f. high stand toput

lights upon.

Torchis, s. m. mud or mortar

made of mud and straw or hay.

Torchon, s. m. rubber, dusting

cloth, dish-clout, wisp of straw.

Toue, s.f. towing; ferry-boat.

Tortis, s . m. wreath, garland ; V. Touée.

also threads twisted together.

Tortu, e , a . crooked, bowing in

and out ; * untoward, perverse.

Tortue, s. f. tortoise.
Tortuer, v. a. to bend, make

crooked. Se tortuer, v. r. togrow
crooked, warp.

Touée, s. f. Mar. rp, tow-

line. Entrer dans un port à la

touée, to warp into an harbour.

Sortir du port à la touée, to warp

out of the harbour.

Touer, v. a. to warp, tow.

Grelin on haussière à touer, tow

rope. Bateau servant à touer,

tow boat. L'on nous toua pour

turn- sortir du port, we were towed out-

La frégate seof the harbour.

Tortueusement, adv. crookedly,

with windings in and out..

Tortueu-x, se, a , winding,

ing in and out, crooked.

Tortuosité, s . f. tortuosity,

Torture, s.f. torture, rack,

toucroit de préférence à se faire

remorquer, the frigate might be
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warped faster than she could be

towed.

dans les cables, our vessel is going change, become. Tourner, Mar.

the right way, and weshall have an to turn , &c. Les vents tourne-

Toueur, s. m. kedge anchor. open hause. Le bâtiment n'a-t-il ront à l'ouest, the wind will come

Touffe, s.f. tuft ; thicket. pas pris le mauvais tour? Is not round to the westward. Tourne

Touffu, e , a. thick, bushy. the ship gone the wrong way? Il le sablier, turn the glass, or turn.

Touillaut, s. m. Ex. Un faut donner du tour à la pointe, Tournesol, s . m. turnsol.

gros touillaut, a lusty blade, a stout you must not borrow too near the Tonrnette, s. f. blades, yarn-

fellow. point.
windle.

Tournevire , s. m. Mar. messen-Toujours, adv. always, ever, | Tourbe, s.f. turf (for fuel) ;

evermore, continually, in the mean disorderly or lawless multitude of ger, royal. Garnis le tournevire

while or time, generally, without people. Enquéte par tourbe, ge- au cabestan, get the messenger to

exception, mostly, commonly ; at neral inquest. pass.

least, for all that, but still, never-

theless.

Toulet. V. Tollet.

Toupet, s. m. little tuft (of hair,

&c.).

Toupie, s. f. gig, castle top ;

also strumpet.

Toupier, v. n. to whirl about.

Toupiller, v. n. to whirl about,

run up and down .

Toupillon, s. m . little tuft.

Toupin, s. m. Mar. topfor lay-

ingropes.

Tour, s. f. tower, spire, rook (at

chess). Tour à feu, Mar. light-

house.

Tourbillon, s. m . whirlwind ;

vortex, whirl or whirling. Tour-

billon ou Tourbillon de vent, Mar.

tornado.

Tourelle, s.f. turret.

Touret, s . m. drill. Touret,

Mar. winch (on which the yarn is

wound up in a rope walk).

Tourière, s.f. maid that looks

to the turning-box in a nunnery.

Tourillons, s. m. trunnions.

Tourment, s. m . torment, pain,

racking thought, anxiety, grief,

sorrow.

Tournevis, s. m. keyfora screw.

Tourneur, s. m. turner.

Tourneuse, s.f. turner's wife.

Tourniquet, s . m. turn-stile,

turnpike, whimsey-board. Tour-

niquet, Mar. swivel.

Tournoi, s. m. tourney.

Tournoiement, s . m. whirling

or turning round, winding about ;

(de tête) dizziness.

Tournois, a. Ex. Une livre

tournois , a French livre.

Tournois, s. m. farthing.

Tournoyant, a. turning, wind-

Tourmentant, e , a. tormenting, ing.

troublesome. Tournoyement. V. Tournoi-

Tournoyer, v. a. to turn or go

about, whirl about; * dodge,

shuffle.

Tournure, s .f. turning or tur-

ner's work; turn.

Tourte, s.f. pie.

Tourteau, s. m . crusty little leaf;

also link or wreath ofpitched cord.

Tourteteau, s. m . young turtle-

Tour, s. m. turn, turning, going Tourmente, s. f. storm, tempest. ment.

round, circularmotionor revolution, Tourmente, Mar. violent storm ,

circumference, tour, compass, con- stormy weather.

tour, turn-lath, turning-wheel, Tourmenter, v. a. to torment,

turning-box (in a nunnery) , game torture, rack or put to great pain,

(atbackgammon), turn or gloss, turn , disquict, grieve, vex, afflict, plague,

or way of writing or of expressing tire, trouble, importune, dun, be

one's self, turn or sense or construc- troublesome, toss, tumble, jolt, dead-

tion, turn or office or courtesy or en (the colours). Se tourmenter,

service ; trick or wile or fetch ; v. r. to torment one's self, toss, tum-

turn or order(according to rank) or ble, labour much , take or be at udove.

place ; turn or walk. Tour à great deal of pains, be very busy,

tour, by turns, one after another. warp (speaking ofwood).

Tour de reins , sprain in the back. Tourmentin, s. m . Mar. fore

Tour de lit, suit of bed curtains . top-must stay-sail orfore stay-sail .

Tour de cheveux, false hair (for Tournant, s. m. turning; whirl-

women). Tour de cou, neckeloth ; pool. Tournant d'eau, Mar. whirl-

also cloke-loop. Tour de cou d'un poc!.

rabat, neck of a band. Tour de Tourné, e, a . (from Tourner)!

plume, feather about one's hat. turned, &c. Il est bien tourné,

Tour du bâton, by profits. Faire he is a very genteel man.

un tour de promenade, to take a Tourne-bout, s . m. sort of mu-

tura, walk a turn or a little way. sical instrument.

Tour, Mar. Tour à bitord , reel

formaking spunyarn. Tourpourou spit.

de loc,logreel. Tour de la grande

ligne de sonde , deepsea reel. Tour

des tours dans les

turns in the hawse.

Tourns-broche, s . m. jack, turn-

Tourtetelle , s. f. turtle-dove.

Tourtière, s .f. pan, baking-pan.

Tourtouse, s . f. the rope which

the hangman puts about the priso-

ner's neck.

Tourtre, s.f. turtle-dove.

Tous. V. Tout.

La toussaint, s .f. all-saints' -day,

all-hallow-day.

er.

Tousser, v. n. to cough, hem.

Tousscu-r, se , s. m . &f. cough-

Tout, e, a. Tous, Toutes, pl.

all, whole, any, whatever, every ;

Tourne-feuillet. V. Siguet. mere. Tous les jours, every-day.

Tournée, s. f. circuit, progress Toutes les semaines, every week.

mort avec deux demi-clefs , clove or visit ; round or walk or turn. Tout ce que j'ai d'amis, all the

hitch with a round turn. Tour de Tournelle, s. f. court for cri- friends l'have. Tout, adv. (by a

cable ou dans les cables, turn in the minal causes. strange custom this adverb be-

hawse. Demi-tour dans les ca-l Tournemain, s. m. Er. En comes feminine whenit falls upon

bles, elhow in the hawse. Prendre un tournemain, in the turning of an adjective, to be feminine,

cables, to take a hand, in a moment. which begins with a consonant)
Tiens le tour

Tourner, v. a . to turn , turn or wholly, entirely, quite, thoroughly,

à loc, hold the reel. Le vent fait wind round ; (mettre dessus) to all, altogether, allover; as, though,

le tour du compas, the wind flies turn or turn up; (traduire) to turn for all. Il est tout malade, he is

all round the compass. Nous dé- or translate. Tourner à blame ou quite sick. Elle est toute malade,

passerons les tours de nos cables à louange, to blame or praise. she is quite sick. Ils sont tout

avant la fin de la marée, we will Tourner,.v. n. to turn, turn round, malades, they are quite sick.

clear hawse before the tide has done. change, grow rips, grow rotten. sœurs sont toutes malades, his

Notre navire prend le bon tour, Faire tourner, to turn. Se tour- sisters are quite sick, as well as his

et nous n'aurons plus de croixner, v . r. to turn or turn about ; sisters are sick every one of them .

Ses
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Tout malades qu'ils sont, sick as

they are, as sick as they are. Tou-

tes malades que sont ses sœurs,

sick as his sisters are, as sick as his

sisters are, though his sisters are

sick, for all his sisters are sick. I

a laissé la porte tout ouverte , he

has left the door quite (wide) open.

Tout ouverte qu'étoit la porte ,

for all the door was open. Point

du tout, not at all. Rien du tout,

Traditionnaires, s. m . pl . (juifs ging, drawling, languid.

qui expliquent l'ancien testament Traine, s.f. Ea. Perdreaux

par les traditions de leurs pères) en traîne, young partridges that

traditioners. cannot fly. Traine, Mar. any

thing towing overboard. A la

traine, towing, in tow. Ce vais-

seau a beaucoup de traînes de-

hors, that ship has many things

towing overboard. Laisse le ca-

not à la traîne, let the boat tow

astern.

Traditionnel, le , a. traditional.

Traditionellement, adv. trudi-

tionally.

Traditive, s.f. tradition.

Traducteur, s. m. translator.

Traduction, s.f. translation.

Traduire, v. a. (see the table at

or
nothing at all. Tout, s . m. whole, uire) to translate, to remove

all ; (toutes les personnes) all, transfer. Traduire en ridicule,

all men, every body. Le tout en- to ridicule, traduce, expose.

semble, all together, the whole.

C'est le tout, ' tis all in all.

n'est pas tout, it is not enough, it

does not suffice, this is not all. V.

Ce

Traîné, e , a . (from Trainer)

drawn, dragged along, &c.

Traîneau, s. m. stedge or sled,

dray ; trammel or draw-net.

Trainée, s.f. train, track to al-

Traduit, e, a. translated, &c.

Trafic, s. m. traffic, trade.

Trafiquant, s. m. trader, mer- lure wolves, &c.

chant , dealer.

Atout. Trafiquer, v. n. to trade, deal,

Toutefois, conj. yet, neverthe- traffic, drive a trade.

less, however.

Toute-présence, s. f. omnipre- sell.

senice.

Trafiquer, v. a. to negotiate or

Tragacante, s. f. tragacanth,

Tragédie, s. f. tragedy.

Tragicomédie, s .f. tragicome-

Toute-puissance , s .f. almighty gum dragon .

power, almightiness, omnipotency ;

the Almighty, God Almighty.

Tout-puissant, c, a . almighty, dy.

omnipotent.

Le tout-puissant, s . m. the Al-

mighty, God Almighty.

Toutou, s. m . little dog or whelp,

puppy.

Toux, s . f. cough. Toux de

renard qui mène au terrier,

churchyard cough.

Toxique, s. m. poison.

Trac, s. m. track.

Tracas, s. m. hurry, bustle, noise,

confusion, disorder.

Tracasser, v. n. to be busy, be

full ofbustle, be always in action or

in a hurry, be a busy body or an

intermeddler.

Trainer, v. a. to draw, trail,

drag or draw along ; to carry

away or along, be attended with,

bring, be the cause of; (amuser)

to amuse, keep at bay; (prolonger)

to put off, prolong, spin out, pro-

tract, make linger ; (une vie lan-

guissante) to lead a wretched or

lingering life ; (ses paroles) to

draw or drag out one's words,

speak very slowly. Trainer, v. n.

to trail, drog or drag along ; lie

about, lie scattered ; linger or lan-

guish, be long doing, hold out long,

Tragiquement, adv. tragically. struggle, stay behind. Se traîner,

Trahir, v. a. to betray, befalse, v. r. to crawl or creep along,

disclose, discover, belie, speak or Trainer, Mar. Le bâtiment.

act contrary to. Se trahir soi- traînera la voile , s'il ne peut la

mème, to betray one'sself. porter, if the ship cannot carry the

Trahison, s. f. treachery, trea- sail, she shall drag it.

son, falsehood.
Traîneur, s. m...straggler, poach-

Trajectoire, s.f. (terme de gé- er or one that catches game with a

ométrie) trajectory. trammel. Un traineur d'épée, a

sword dangler.

Tragicomique, a. tragicomical.

Tragique, a. tragical, tragic.

Le tragique, s. m . the writing of

tragedies.

Trajet, s. m. way, passage, going

or passing or crossing over,jaunt.

Trajet, Mar. passage.

Traire, v. a, to milk.

Trait, a. m. wire drawn. Or ou

argent trait, gold or silver wire.

Trait, s. m. dart, arrow, skaft,

bolt, shot ; (de pinceau, de cray-

Tracasser, v. a. to plague, trou- Train, s. m . (manière d'aller)

ble, vex, disquiet. pace, rate ; (manière de vivre)

Tracasserie, s. f. shuffle, shuf- rate, way, course ; (courant des

fling, trick,piece of malice, malici- affaires) course, way ; (action , on , de plume) stroke, dash, touch;

ous trick, broil, bickering. monvement) action, movement, (expression brillante) stroke,

Tracassier, e, s . m. &f. busy- disposition ; (gens de mauvaise touch ; (action) act, stroke, touch,

body, intermeddler, shifting or vic) rogues, wenches ; (suite d'un piece, instance ; (passage) passage ;

huffling creature. seigneur) train, retinue ; ( de bois (service, tour) turn or office, trick;

Trace, s. f. footstep, track or lié ensemble & qui flotte)float ; (ce qu'on avale en un coup)

print or footing, traces, step, sign, (de bateaux) train ; ( d'artillerie) draught, sup, gulp ; (du visage)

mark, example ; (action de tracer) train ; (d'un carrosse ou chariot) feature, lincament ; (avec quoi les

drawing or draught. carriage ; also track. Train de chevaux tirent) trace ; (aux

Tracé, e, a. whereofa draught devant et train de derrière (d'un cchecs) more ; (dans le blason)

or model is made, &c. carrosse), fore wheels and hind bar ; (pointe de compas) point

Tracement, f. m. drawing, wheels. Train de devant et of the campass ; ( or ou argent

draught, delineation. train de derrière (d'un cheval) , trait) gold or silver wire ; (en

Tracer, v. a. to make a draught fore-legs and shoulders and hind termes de liturgie) part of a

or model of, draw, chalk out, show , part. Train de presse, entire psalm between the epistle and the

point out, describe ; (les arbres) to press. Mettre en train, to set on,

set or plant in order. Tracer, Mar. set going. Se mettre en train de

to draw, lay down. faire, to set one's self about. Etre

Trachée- artère, s . f. wind-pipe. en train, to be in, be at it ; go on.

Traditeurs, s. m. pl. traditors Etre en train de faire , to be in a

(of the sacred books to their perse- fit or mood or humourfor doing.

cutors). Tout d'un train, all at once, ut one

Tradition, s.f. delivery ; tradi- bout, all together.
tien.

gospel.

Traitable, a. tractable, fair

dealing, gentle, kind, pliant, soft,

ductile.

Traitant, c, a. (from Traiter)

treating or discoursing, &c.

Traitant, s. m. farmer of the

king's revenues.

Trainant, e, a. trailing, drag- Traite, s . f. journey or way or
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stage ; exportation or transporting Tranche-filer, v. a. to make with cold, &c. V. Transir.

Transiger, v. a. to transact,

Tranche-lard , s. m. a cook's agree or covenant, article.

Transir, v. a. to chill or benumb,

Tranche-plume, s . m. pen- appal, daunt, dump. Transir, v. n.

to be chilled orbenumbed, shiver.

Transissement, s. m. chillness,

numbness.

(of commodities) ; draught or bill head-bandsfor books.

of exchange; custom or duty.

Tout d'une traite, at once, with- great knife.

out stopping or baiting by the way.

Traite, Mar. trade or traffic car- knife.

ried on between shipping and the Trancher, v. a. to cut or cut

inhabitants ofa country. La traite off ; (décider) to decide, resolve,

des nègres, the slave trade. Sur determine to speak or be plain ;

cette côte on ne faitpas beaucoup (parlant des couleurs) to glare,

de traite, there is little trading on show. Trancher le mot, to speak

the word, be plain. Trancher net,

V.not to mince the matter ; tell one's

mind plainly. Trancher du, to

hat coast.

t Traité, e , a. treated, &c.

Traiter.

Traité, s. m. tract , treatise, dis- set upfor, assume the ways or cha-

course ; treaty or agreement.

Traitement , s. m. treatment, en-

tertainment, usage ; honours (paid

to); attendance or care or medi-

cines or dressing, &c.

racter of

Tranchet, s. m. shoe-maker's

cutting knife.

Transiti-f, ve, a. transitive.

Transition, s.f. transition , pass-

ing (from one thing to another).

Transitoire, a. transitory, tran-

sient.

Translater, v. a. to translate.

Translateur, s. m. translator.

Translation, s. f. translation,

removal.

Transmettre, v. a. (like mettre)

to make over, pass away, transmit,

convey.

Transmigration, s.f. transmi-

Transmis, e, a. made over,

transmitted, &c.

Transmissible , a. conveyable.

Transmission, s. f. transmis-

Tranchoir, s. m. trencher.

Tranquille, a . quiet, still, calm,

Traiter, v. a. & n. to treat or peaceable, undisturbed, sedate, com-

handle, discourse of or upon, treat posed. Tranquille, Mar. quiet, &c.gration.

of or about, be upon, be upon a Votre bâtiment est-il tranquille

treaty or bargain , treat or com- au mouillage ? is your vessel agood

pound for; to treat or use, deal roadster ?

with, act with, behave to ; treat or Tranquillement, adv. quietly,

entertain, give anentertainment to, peaceably.

dress meat; to cure, have under Tranquilliser, v. a. to quiet.

cure or under one's hands. Traiter Se tranquilliser, v. r. to grow

de (appeler), to call, give the title quiet.

of. Se bien traiter, to eat well,

fare or live well.

Traiteur, s. m . cook (that keeps

a great ordinary).

Tranquillité, s. f. quiet, tran-

quillity, calmness, sedateness.

Transaction, s. f. transaction,

agreement, articles.

Traître, traîtresse , a. traitorous,

treacherous, false, perfidious, dan- ence, transcendency.

gerous.

Transcendance, s .f. transcend-

Traître, s . m. traitor, betrayer, ent.

treacherous man.

Transcendant, e, a. transcend-

Transcription, s. f. transcrip-

Traîtresse, s.f. traitress, perfi- tion or transcribing.
dious woman.

Traîtreusement, adv. treache- to transcribe or copy.

rously or traitorously.

Transcrire, v. a. (like écrire)

net.

Transcrit, e , a. transcribed, co-

Tramail, s. m. trammel or drag- pied.

*

Transe, s. f. trance, agony,

Trame, s.f. woof, plot ; (de la pangs.

vie) course. Transferer, v. a. to transfer,

Tramer, v. a. to weave ; (ma- translate or remove, make over.

chiner) to plot or contrive, brew. Transfiguration, s. f. transfigu-

Tramontain, s . m . tramontanę. ration.

sion.

Transmuable, a. transmutable.

Transmuer, v. a. to transmute,

change or transform.

Transmutabilité, s.f. quality of

being transmutable.

Transmutation, s.f. transmu-

tation, change.

cy.

Transparence, s.f. transparen-

Transparent, e, a. transparent.

Transparent, s. m. lines (placed

under a leaf, to make one write

straight) ; blind (for a window).

Transpercer, v. a. to pierce or

run through, transpierce.

Transpirable, a . perspirable.

Transpiration , s.f. transpira-

tion, perspiration.

Transpirer, v . n. to transpire,

perspire.

plantation.

Transplantation, s. f. trans-

Transplanté, e , a. transplanted,

Transplantement, s. m . trans-

removed.

planting.

Transplanter, v. a. to trans-

plant, remove.

as-

Tramontane, s. f. north wind ; | Transfigurer, v. a . to transfi-

north star ; north. Greco-tra- gure. Se transfigurer, v. r. to be

montane, north-north-east. Mes- transfigured.

tre-tramontane, north-north-west. Transformation, s.f. transfor-

Perdre la trainontane, to be at a mation, transforming.

loss or beside one's self, be discom- Transformer, v. a. to trans- Transport, s. m. transport, ex-

posed. form, turn, change. Se trans- porting, transporting or transpor-

Tranchant, e, a. sharp, cutting, former, v. r. to be transformed, tation, carriage, conveyance,

strong, glaring. turn, change. signment, transfer, going of a

Tranchant, s. m . edge. A deux- Transfuge, s. m. deserter, turn- judge upon a contested spot, vio-

lent motion or transport, violent fit

of rapture, ecstacy ; (au cerveau)

delirium, light-headedness. Trans-

port, Mar. conveyance, &c. Le

transport des troupes a coûté

Transgresseur, s . m . transgres- considérablement, the conveyance

sor, offender.

tranchans, two-edged.

Tranche, s.f. stice, cut ; edge.

Tranché, e, a. cut, cut off, &c.

V. Trancher.

coat.

Transfuser, v. a. to transfuse.

Transfusion, s.f. transfusion .

Transgresser, v.a. to transgress,

Tranchée, s.f. trench or trench- trespass, violate, go beyond.

es; gripes or griping pains(of a

woman inlabour).

Tranche-file, s.f. bar in a shoe;

head-band in a book ; little chain

about a bit.

Transgression, s. f.

sion, transgressing.

of the troops cost a great deul."Bà-

transgres- timent de transport, transport.
Commissaires dont les fonctions

Transi, e , a. chilled, benumbed sont de fréter des bâtimens de
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transport, commissioners for the Travailleur, s. m . labourer ; sails. Traverser un escadre en

transport service.

vey.

also pioneer.

Travaux. V. Travail.

Travée, s.f. bay ofjoists.

Travers, s . m. side or breadth ;

nemie, to cross through an enemy's

fleet.Transporter, v. a. to transport

or export, remove or carry, trans-
Traversier, e, a. Ex. Flute

fer, convey or make over, pass traversière, germanflute. Barque

away ; (mettre hors de soi-même) irregularity, whim, caprice, oddity. traversière, packet-boat. Venttra-

to transport, put beside one's self. A travers, au travers de, prep. versier , wind that blows right into

Se transporter, v. r. to go or re- cross, thorough or through. De a harbour, and hinders the sailing

pair ; also tofly out into a passion. travers en travers, side-wise, cross , out of it ; also wind that blows in

Transporter, Mar. to carry, con- cross-wise. Detravers, cross, across, such a direction as to enable a ship

cross-wise, awry , askew, aslope, the to proceedfrom one part toanother,

Transposer, v. a. to transpose , wrong way or side. Travers, Mar. and to return without tacking.

misplace. Ex. Etre par le travers de, to be Traversier, s. m . Mar. smallfish-

Transposition, s. f. transposi- off, be abreast of. En travers du ing vessel on the coast of Rochelle,

tion, misplacing. vaisseau, athwart ship. Etre en foul wind which prevents the sail-

Transsudation, s.f. transu- travers, to be lying to. Mettre ing out of a harbour. Traversier

travers pour attendre un d'écoutilles, gutter-ledge.

canot, to heave to for a boat. versier de chaloupe , fore thwart

Etre en travers à la lame, to be in of a launch or long boat. Le tra-

Transubstantiation, s.f. tran- the trough of the sea. Prendre versier de ce port est le nord, the

la marée en travers, to take the north wind will prevent any ship

Transubstantier, v. a. to tran- tide on the beam. La marée nous from sailing out ofthat harbour.

substantiate. prend par le travers, the tide Traversin, s. m . bolster ; beam

Transversal, e, a. transverse, takes us on the beam. Une fré- of a balance. Traversin , Mar.

transversal, athwart, crossing. gate a mouillé par notre travers, Traversin d'écoutille, gutter-

Traversin de taquets,

dation.

Transsuder, v. n . to transude.

Transvaser, v. a. to decant.

substantiation.

en

Transversalement,adv.athwart, a frigate has come to a-breast of us. ledge.

across, cross-wise.

Trantran, s. m. way, knack.

Trape, s .f. trap ; trap door.

Trapèze, s. m. trapezium.

Trapézoïde, s. m . trapezoid.

Trapu, e, a. thick and short,

strong limbed, stubbed, squat.

Tra-

Mouillé par le travers de Belle- cross-piece of the main and fore

ile, at anchor off Belle-isle . Ce sheet kevels and other kevels.

batiment est mouillé en travers Traversin des bittes , cross-piece of

de la passe, that ship rides a- the bitts. Traversin d'élinguets,

thwart the channel. Le Foudroy- beams into which the pawls ofthe

ant a un travers, the Foudroyant capstern are bolted. Traversins

appears to great advantage when des baux, small carlings (placed

you are abreast ofher. between the beams in French ships

Traverse, s.f. cross way, short of war). Traversins (placés dans

cut ; cross piece of timber ; cross un canot) pour les pieds des

rameurs, streiches.
*

Traquenard, s. m. kind of am-

bling pace of a horse ; ambling

nag; brisksort ofa dance, trap.

Traquet, s. m. trap, snare; iron bar ; traverse (infortification);

mill-cluck or mill-clapper. cross, trouble, misfortune, rub,

Travade, s.f. whirlwind at sea. disappointment. Sejeter, venir

Travail, s. m. work, labour, la traverse, to come between, fall

pains, piece of work ; (de maré- cross, cross or thwart.

chal) trave, travel, travise ; (dou- Traversé, e, a . crossed , &c. V.

leurs pouraccoucher) labour, tra- Traverser.

vail.

à

Travestir, v. a. to disguise. Se

travestir, v. r. to disguise one's self.
Travestissement, s. m. disguise.

Trayon, s. m. dug.

Trébuchant, e, a. that weighs,

offullweight.

*

Travaux, works, labours. Traversée, s. f. Mar. passage, Trébuchement, s. m. fall,

Notre équipage est extenué de run. Faire une traversée, to downfall ; * (scandale) offence or

travail, Mar. our ship's people are make a passage or run. Faire stumbling-block,

worked off their legs. une belle traversée, to have a Trébucher, v. n. to stumble, slip

Travaillé, e, a. (from Travail- quick passage. Notre traversée a or trip ; fall or tumble ; *fall,

ler) wrought, &c.; also elaborate, été très-dure, we have had a very perish, come to ruin ; also tobe

done exactly. rough passage. offull weight.

Travailler, v. n. to work or be Traverser, v. a. to cross, go or Trébuchet, s. m. weights ; gold

at work, labour, be busy, be about ; pess over; go cross or through , weights ; trap or pit-fall.

(souffrir) to labour, be in pain ; traverse ; run through ; thwart Tréfle, s. m. trefoil, clover, club

(se dejeter, parlant de bois) to or cross, trouble, disturb, vex. (at cards). Trèfle d'eau, duck-

warp; (fermenter) to work, fer- Traverser, Mar. Traverser bean.

ment. Travailler, v. a. (façonner) l'ancre , to fish the anchor. Tra- Tréflé, c, a . (terme de blason)

to work; (faire avec soin) to la- verser les voiles, to flat in the

bour, do with great care ; ( exercer sails. Traverser une vergue, to

un cheval) to work, ride, manage ; cross a yard, get a yard across. pole harbour, pole hedge.

(tourmenter) to trouble, disorder, Traverse la misaine et les focs,

discompose. Se travailler, v. r. to flat in forward. Traverser une

toil, and moil, fret. Travailler, rivière à la faveur des marées,

Mar. to work, strain, &c. Le bâ- to tide it over. Les boulets nous

timent travaille beaucoup par ce traversoient d'un bord à l'autre,

gros temps, the ship strains very the shot came in at one side of us

much in thisbad weather. Le ca- and went out on the other. En

ble travaille beaucoup , there is a traversant la baie, nous pouvions

great strain on the cable. Nos à peine tenir nos perroquets

deux cables travaillent ensemble, hauts, in crossing the bay, we the thirteenth ; (date) thirteenth,

our two cables bear an equal strain . could scarcely carry our top-gallant

trefoil.

Treillage, s. m . arbour-work,

Treille, s. f. arbour, vine-ar-

bour, wine.

Treillis, s. m. trellis ; buckram,

sackcloth.

Treillissage, s. m. pole hedge.

Treillisser, v. a. to grate, cross

bar, lattice.

Treiziane, s. m. thirteen.

Treize, a. thirteen ; (surnom)

Treizième, a. thirteenth,
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Trélingage, s . m . Mar. quilt- \ departed this life.

Trépassement, s. m. point of

death, decease, death.

ing. Trélingage de la bouée, Trépassé, s. m. dead body.

slings of the buoy . Trélingage Les trépassés , the dead.

des haubans sous les hunes, cat-

harpings.

Trélucher , v. a . Mar. to gybe,

shift (lateen sails).

Trema, s. m. (se dit de voy-

elles ë, ï, ü, lorsqu'elles sont

marquéesdedeux points)diæresis.

Tremblaie, s. f. grove of asps

oraspen-trees.

Tremblant, e, a . trembling,

shaking.

Trépasser, v. n. to die, depart

this life, give up the ghost.

Trépidation, s.f. trepidation.

Trépied, s. m. trevet ; tripod.

Trépignement, s. m. stamping,

clattering motion with the feet.

Trépigner, v. n. to make a clat-

tering motion with the feet, stamp

with one's feet.
募

Trépoint, s. m. ou Trépointe,

s . f. welt.

Tremble, s. m. asp or aspen-tree.

Tremblement, s. m. trembling ;

quaking, shaking, shivering, fear ;

(de dents) chattering ; (en mu-

sique) quavering, shake, trill .

Tremblement de terre, earth- quer, treasury chamber ; treasury

quake.

Trembler, v. a. to tremble, quake,

shake or shiver,fear ; (en musique )

to quaver, make a shake

Trembleur, s. m. one who is

afraid; also quaker.

Tremblotant, e, a . trembling,

quaking, shivering.

Trembloter, v. n. to tremble,

quake or shiver.

Trémie, s. f. hopper or mill-

hopper.

Trémoussement, s . m.fluttering.

Trémousser, v. n. to fiutter.

Très, adv. most, very.

Tréseau. V. Tréz au.

Trésor, s. m. treasure ; exche-

or treasury house ; charters , records.

Trésorerie, s. f. treasury ; trea-

sure-ship.

Trésorier, s. m . treasurer.

Trésorière, s.f. treasurer-nun,

a treasurer's lady.

Tressaillement, s. m. start,

starting or startingup.

Tressaillir, v. n. to start, start

up, leap.

bled , put in a flutter.

Triboulet, s. m. triblet.

Tribu, s. f. tribe, clan .

Tribulation, s. f. tribulation,

trouble, affliction , cross, adversity.

Triban, s. m . tribune.

Tribunal, s. m. tribunal.

Tribunat, s. m. tribune's office

and dignity.

Tribune, s.f. rostram, gallery

in a church.

Tribunitien, ne, a. tribunitial,

tribunitious.

Tribut, s. m. tribute, tax, duty,

custom , homage.

Tributaire, a. & s. tributary.

Tricher, v. a. to cheat, bubble.

Tricherie, s.f. cheating trick.

Tricheur, se, s. m. &f. sharper,

cheat.

Tricoler, s. m. (plante) tricolor.

Tricon, s. m. gleek.

Tricot, s. m. cudgel.

Tricotage, s. m. knitting.

Tricoter, v. a. to knit ; weave

(lace).

Tricotets, s. m . sort of dance,

Cheshire round.

Tricoteu-r, se, s. m . &f. knitter.

Trictrac, s. m. backgammon,

Tresse, s.f. weft, twist, tresses, pair of tables.

hair. Tresse, Mar. sennit.

Tresser, v. a . to weave, twist.

Trident, s. m. trident.

Tridi, s. m. 3d day of the

Tresseu-r, se, s. m . &f. weaver month ( if before first decadi), 13th

Tressoir, s . m. frame to
hair.

Se trémousser, v . r. to move or ( of hair for wigs).

stir or flutter about, tremble, shake,

quake, stir or bestir one's self.

Trempe, s. f. temper or tem-

pering, disposition.
*

Tremper, v. a . to dip, soak or

steep, imbrue; bathe (parlant des

yeux) ; dilute (parlant de vin) ;

temper (parlant de fer ou d'acier).

Tremper, v. n. to soak or steep,

souse,beconcerned or have a hand.

Trempure, s. m. trendel (of a

mill).

Trémue, s. f. sort of hood or

companion (to the hatchway of a

fishing boat).

Trentain, s. m. thirty all.

Trentaine, s. f. thirty.

Trentanel, s. m. sort of plant

used for dyeing.

Trente, a. thirty ; (dans les

dates) thirtieth.

weave

Tréteau, s. m. trestle.

Trève, s . f. truce ; * intermis-

sion, rest, breathing time.

Treves, Treves or Triers (in

Germany).

Treuil, s. m. roll or axletree of

hand-mill . Treuil , Mar. wind-

lass or Spanish windluss.

a

Trévire, s.f. parbuckle.

Treuver, v. a. tofind.

Trézeau, s. m. eighth part ofan

ounce.

Triacleur, s. m . quack, moun-

tebank, seller of treacle.

Triage, s. m. choice or chusing.

Triaires, s. m. pl. triarians.

Triangle, s. m. triangle.

Triangulaire, a. triangular,

Tribade, s . f. woman toofami-

Trente-et-un, s. m. (jeu) thirty- liar with a woman.

one . Tribord, s. m . Mar. starboard.

Trente-et-quarante, s. m. (jeu) | Côté de tribord d'un bâtiment,

thirty-forty.

Trentième, a. thirtieth.

day of the month (if after 1st de-

cadi), 23d day of the month (if

after 2d decadi).

Trié, e , a. (from Trier) picked,

picked out, culled.

Triennal, e, a. triennial.

Triennalité, s. f. term of three

years.

Trier, v. a. topick, pick or chuse,

cull.

Trigame, a . & s. trigamist.

Trigamie, s.f. trigamy.

Trigaud, e, a. & s . shuffle,

hammer.

Trigauder, v. n. to shuffle, play

foul.

try.

Triganderie, s.f. shuffling.

Triglyphe, s. m. triglyph.

Trigonométrie, s.f. trigonome-

Trimer, v. n. to haste , run.

Trimestre, s. m. quarter, term

of three months.

Trin ou trine, a. m. trine.

Tringle, s. f. curtain rod ; a

starboard side of a ship. Tribord lath ; wooden rule ; triangle ; bar

un peu, starboard. Tribord out, with hooks on which a butcherhangs

Trentième, s. m . thirtieth part. hard a-starboard. Sans venir, his meat. Tringle, Mar. cant .

Tréou, s. m. Mar. square sail sur tribord, mind your starboard Trinitaire, s. m. Trinitarian ,

(in English fore and aft rigged helm. Feu tribord, fire the star- Mathurin.

vessels or used in seudding by Tar- board guns.

tans, &c. in the Mediterranean).

Trépan, s. m . trepan ; trepanning.

Trépaner, v. a. to trepan.

Trépas, s. m. death, decease.

Trépassé, e, a. deceased , dead,

Tribordais, s. m.

watch, star-bowlines.

starboard

Tribouillement, s . m. sudden

trouble of the mind.

Trinité, s.f. trinity.

Trinquer, v. n. to drink, tip-

ple, tope or carouse.

Trinquet ou arbre de trinquet .

V. Mar

Tribouiller, v. n. to be trou- Trinquette, s .f. Mar.foresail of
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a cutter or ofa sloop-rigged vessel, |

fore stay-sail.

Trissyllabe, a . & s. m. trisylla - \(for the poor) ; shaft (of a pillar) ;

bieal, word of three syllables. dock of a horse's tail.

Trio, s. m. music in three parts, Triste, a. heavy, sad, sorrowful, Tronchet, s. m . block (of a

three part song ; triumvirate, com- afflicted, cast down ; sorry, melan- cooper).

pany ofthree. choly, pensive, dull, dark, pitiful,

Triolet,s. m. little piece ofpoetry grievous, tedious.

of eight verses (the first repeated

after the third, and the first and fully, heavily.

second repeated after the sixth).

Triomphal, e , a . triumphal.

Triomphant, e, a. triumphant,

triumphing, victorious ; glorious,

famous.

Triomphateur, s. m. triumpher.

Triomphe, s. m. triumph, vic-

tory. Arc de triomphe, trium-

phal arch.

Triomphe, s.f. the trump card ;

trump.

Triompher, v. n . to triumph ;

to excel ; be pleased . Triom-

pher de, totriumph over, conquer,

vanquish, subdue, master, glory or

pride in.

Tripaille, s.f. garbage.

Tripe, s. f. tripe, gut, scrap,

(tripe de velours) mock velvet .

Tripe-madame, houseleek.

Triperie, s.f. tripe house.

Tripthongue, s.f. triphthong.

Tripier, e, s. m. &f. tripe-man

or tripe-woman.

Triple, a. triple, treble.

Triple, s. m. treble.

Triplé, e, a. trebled.

Triplement, adv. trebly ; three

manner of ways.

Triplement, s. m. three-fold

augmentation.

Tripler, v. n. to treble.

Tripler, v. a. to treble, triple.

Triplicité, s.f. triplicity.

Tripliquer, v. n. to make a

rejoinder.

Tronçon, s. m . stump or broken

piece ; (de la queue d'un cheval)

Tristement, adv. sadly, sorrow- dock; (qui reste après la taille,

parlant de vigne , &c.) trunk.

Tronçon de lance, trunked .spear.

Tronçonner, v. a. to trunk,

shiver, break or cut in pieces.

Tristesse, s. f. sadness, heavi-

ness, grief, sorrow ; melancholy, |

pensiveness.

Trithéisme, s . m . tritheism.

Trithéiste, s. m. &f. tritheist.

Triton, s. m. Triton.

Triturable, a . triturable.

Trituration, s . f. trituration.

Triturer, v. a. to triturate.

Trivial, e, a. trivial, ordinary.

Trivialement, adv. trivially.

Trivialité, s.f. trivialness.

Triumvir, s. m. triumvir.

Triumvirat, s. m. triumvirate.

Troc, s. m. truck, exchange.

Trocar, s. m. (instrument pour

faire des incisions) trocar.

Trochanter, s. m . (terme d'ana-

tomie, pron . ch like k) trochunter.

Trochée, s. f. trochee.

Trochet, s. m. cluster offlowers

orfruit.

Trochisque, s . m. trochisk (a)

physical cake).

Trochure, s.f. trochings.

Troëne, s. m. privet (a shrub).

Troglodite, a . & s. troglodyte.

Trogne, s.f. phiz, face.

Trogne, s. m. stump ; core.

Trois, a. three ; (surnom) the

third ; (date)third.

Trois, s. m . three ; (aux dés)

trey.

Troisième, a. & s. third. La

sur- troisième, the thirdform in a school .

Troisièmement, adv. thirdly.

Trôler, v . a . to carry up and

down, lead about, stroll.

Tripliques, s. f. pl. surre-

joinder.

Tripoli, s. m. Tripoly.

Tripoli, e, a. made bright, po- |

lished.

Tripolir, v. a. to make bright,

polish.

Tripot, s. m. tennis-court.

Tripotage, s. m. mish-mash,

mingle-mangle, medley.

Tripoter, v. a. to mash or make

a mish-mash, jumble.

Tripotier, e, s. m. &f. master

or mistress ofa tenis court.

Trique, s. f. cudgel.

*

Triquenique, s. f. trifle.

Triquer, v. a. to cull and set

aside.

Tróne, s. m . throne, crown.

Tronquer, v. a. to maim, muti-

late, mangle ; curtail, cut off, les-

sen or diminish, lame.

Trop (with de or employed re-

latively) , too much, for the singu-

[ lar ; too many, for the plural ;

(whenaddingto a verb) toomuch ;

(when adding to an adjective or

adverb) too. Pas trop (guère),

but little, not very, not much. Par

trop, too, too much, over much.

Trop, s. m. excess, exuberance,

superfluity.

Trope, s. m. trope.

Trophée, e. m. trophy. * Faire

trophée de, to boast of, glory or

pride in.

Tropique, s. m. tropic.

Tropologique, a. tropological.

Troquer, v. n. to truck, bar-

gain, chop, exchange, swap.

Troqueur, s. m. tricker, swapper.

Trosse, s . f. Mar. parrel (of a

lateen yard).

Trôt, s. m . trot.

Trotte, s.f. way, jaunt, stretch.

Trotte-menu, e, a. small trot-

ting.

Trotter, v. n. to trot or be trot-

ting, run.

Trotteu-r, se, s. m. &f. trotter,

trottinghorse, gudder.

Trottin, s. m. skip,foot-boy.

Trottiner, v. n. to trot, run up

Trombe, s.f. Mar, water-spout. and down.

Trombe, s . f. horn, hunter's Trottoir, s. m. foot-way orfoot-

horn ; trumpet ; jew's harp ; pro- path (along bridges, streets, &c.).

boscis or trunk, trunk (ofafly, bee, Trou, s. m. hole, gap, orifice.

|&c.), perriwinkle, set ofstones jut- Petit trou (au jeu de paume),

ting out to support a closet. hazard. Trou-madame (espèce

Tromper, v. a . & n. to deceive, de jeu), troil-madam . Je n'en

delude, beguile, cheat, gull, trick, donnerois pas un trou (trognon)

eozen, catch, bubble, chouse ; divert de chou, I would not give a fig or

or assuage. Se tromper, v. r. to pin's point for it. Trou, Mar.

mistake or be mistaken, be out. hole. Trou du chat, lubber's hole.

Tromperie, s. f. cheating, cheat, Trous d'amure, holes of the chess

trick, deceit, fraud. trees. Trous de cap-de-mouton,

Trompeter, v. a. to proclaim, holes of a dead eye. Trous d'é-

trumpet, publish, blab out. coutes, sheave holes (in a ship's

Trompette, s. f. trumpet ; a side, through which the main and

sackbut. Trompette marine, trump fore sheets arerove). Trous de la
marine. Trompette parlante,

Trinquet, s . m.sort ofbattledore .

Trirème, s. m. trireme.

Trisaïeul, s. f. great greatspeaking trumpet.

grandfather.

Trisaïeule, s. f. great

grandmother.

Trisection, s.f. trisection.

Trissotin, s. m. triplefool.

great

Trompette, s. m. trumpeter.

Trompeu-r, se, a. & s. deceitful,

cheating, fallacious ; cheat.

Tronc, s. m. trunk, stump, stem,

* stock, family, church box or box

civadière, holes in the clues of a

sprit-sail ( to let out the water).

Trous de boulets, shot-holes.

Troubadour, S. m. inventor

(name given to the ancient poets of

Provence).

Trouble, a. thick, muddy,
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troubled, turned, dull, cloudy.

Tuilier, s. m. tiler or tile-maker.

Tulipe, s.f. tulip.

Tumefaction , s. f. tumefaction.

Tuméfier, v. a. to tumefy.

Tumeur, s. m . tumour.

Tumulte, s. m. tumult, uproar,

riot, bustle, stir.

pas bien trouvé, he got nothing| Tuilerie, s. f. tile-kiln. Les

Trouble, s. m. trouble, confu- by it, he did not fare the better for tuileries, the Tuileries (a garden

sion, disturbance, disorder, broil. it. Trouver, Mar. tofind. Trou- near the Louvre in Paris).

Trouble-fete, s. m. & f. trou- ver fond, to get bottom, strike

blesome guest. soundings. Nous ne pûmes trou-

Troubler, v. a. to trouble, make ver fond à 170 brasses, we could

thick or muddy, turn ; * disturb, not strike ground with a line of

embroil, confound, put out, inter- 170 fathoms.

rupt, hinder, spoil. Se troubler,

V. V. to grow thick or muddy,

turn ; be overcast ; be out or con-

found one's self.

Troué, e, a. with a hole or

holes. Les voiles de ce bâtiment

sonttoutes trouées parles boulets ,

that ship's sails are full of shot-
holes.

Trouée, s. f. opening or gap or

breach (in a wood orhedge).

Trouer, v. a. to make a hole or

holes, break through. Se trouer,

v. r. to growfull ofholes.

Troupe, s. f. troop, company,

band, set , gang, crew ; (de pois-

sons) shoal; (de loups) herd ;|

(d'oics, de grues, d'étourneaux ,

&c. ) flock. Troupes, troops,forces,
men, soldiers.

Troupeau, s. m . flock, drove,

herd.

Truand, s. m. truant, idle

rogue, vagabond.

Truandaille, s. f. truants,

beggars.

jade.

Truande, s. f. quean, idle

Truander, v. n. to play the

truant, mump.

Truble, s. m. sort oflittle net.

Trucheman, s. m. interpreter.

Trucher, v. n. to beg or

mump.

Trucheu-r, se , s. m. &f. beg-

gar ormumper.

Truelle, s. f. trowel.

Truellée, s. f. trowelfull.

Truffe, s. f. trule.

Truie, s. f. sow.

Truite, s.f. trout.

Truité, e , a. red spotted or

speckled .

Trumeau, s. m. leg of beef;

pier glass ; also pier or wall that

parts two windows.

Tu, pron. thou.

Tuable, a. that can be killed.

Tuage, s. m. killing or dressing

Trousse, s. f. quiver ; (de bar-

bier) case ; (faisceau) truss, bun-

dle, bunch. En trousse, behind

(onhorseback). Trousse à peignes,

comb-case. Trousses (chausses de

page), trunk-breeches, trous, trow- (of a hog).

sers. Auxtroussesde (à la pour- Tuant, e, a. killing, toilsome,

suite de), at the heels of, inpur- laborious, tiresome.

Tuautum, s. m. main thing,

Troussé, e, a. tucked or pinned short and long (of a business).

suit of

up, &c. Bien troussé, well truss- j

ed, well set, well contrived, well

ordered, clever,tight, dapper.

Trousseau, s . m. ( de flèches)

quiver ; (de clefs ) bunch ; (nip-

pes, bijoux) wedding clothes or

jewels, paraphernalia.

Trousse-galant, s. m. sharp

violent disease which carries one off

quickly.

Tube, s. m. tube or pipe.

Tubercule, s. m. tubercle.

Tubereuse, s. f. tuberose.

Tumultuaire, a. tumultuary,

tumultuous, hasty, disorderly.

Tumultuairement, adv. tumul-

tuarily, tumultuously, hastily.

Tumultueusement, adv. tumul-

tuously.

Tumultueu-x, se, a. tumultu-

fous, riotous, seditious.

Tunicelle, s. f. tunicle, short

tunic, jacket orjerkin.

Tunique, s.f. tunic ; tunicle.

Tuorbe, s. m. theorbo.

Tuque, s. f. tarpawling.

Tuquet, s. m. sort ofowl.

Turban, s. m. turban.

Turbiné, e , a. turbinated.

Turbot, s. m. turbot.

Turbotin, s. m . little turbot.

Turbulemment, adv . turbulent-

ly.

Turbulence, s. f. turbulence,

turbulency.

Turbulent, e, a. turbulent,

boisterous ; mettlesome.

Turc, s. m. Turk; Turkish lan-

guage, sort of little worm that

breeds between the bark and the

wood of a tree.

Turc, Turque, a. Turkish. V.

Turque.

Turcie, s. f. mole or pier.

Turclure, s. f. Ex. C'esttou-

jours la même turelure, it is al-

ways the same thing or way.

Turlupin, s. m. banterer, wit-

Tuchou, interj. odsbud ! less or silly buffoon, silly jester or

zounds!

Tubereu-x, se, a. tuberous.

Tubérosité, s. f. tuberosity.

fool ; also sort of heretick in the

Tudesque, s. m . old Teutonic 14th century.

Turlupinade, s . f. silly jest,

Tudieu! interj.
odsbud ! silly way ofjesting, banter.

Turlupiner, v . n. & a. to play

language.

Trousse-queue, s. m. leather zounds !

strap for a horse's tail.

Trousse-quin, s. m .

Tuer, v . a. tokill, slay, murder; thefool, befull ofsillyjests, banter,

Turlut, s. m. kind oflark.

Turpitude, s. f. turpitude.

Turque, s. f. Turk or Turkish

woman. Ala Turque, adv. after

the Turks' way.

sort of (le feu, la chandelle) to put out ; jeer, play upon.

Frenchsaddle. (le temps) topass away. Se tuer,

Trousser, v. a. to truss or tie up, v . r. to kill one's self. Se tuer,

tuck up or in, pin up; to dispatch se tuer le corps et l'ame, to teil

or expedite. and moil, take abundance ofpains,

Troussis, s. m. hem, folding or be ready to die with fatigue.

takingin.

Trouvaille, s. f. finding; thing

found by chance, piece of luck.

Droit de trouvaille, trovage or

salvage.

Trouver, v. a. to find, meet or

meet with, find out, invent, con-

trive or devise, like. Aller trouver,

to go to, go to see, wait upon. Se

trouver, v. r. to meet, be found,

be present, happen to be, appear,

be, find one's self, Il ne s'en est

Tuerie, s.f. slaughter, carnage,

slaughterhouse.

Tue-tête, adv. Er. Crier à

tue-tite, to bawl.

Turquerie, s. f. cruelty, bar-

barity.

Turquesque, a. Turkish. Ala

Turquesque, after the Turkish

Tueur, s. m. Un tucur de co- way.

chons, a hog butcher. * Un tueur

de gens, a bully.

TufouTuffeau, s. m. soft gravel

stone, sandy stone.

Tuiau. V. Tuyau.

Tuile, s.f. tile.

Tuileau, s. m. shard ofa tile.

Turquet, s . m. sort oflittle dog.

Turquin, a . Ex. Bleu turquin,

deep blue.

Turquine, s.f. sort ofturquoise,

Turquoise, s. f. turquoise.

Tutayer, V. Tutoyer.

Tutélaire, a. tutelar, guardian,
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Tutelle, s. f. guardianship or
tuition.

Tuteur, s. m. guardian ;

fender; protector, prop.

Tutie, s.f. tutty.

* de-

Urbanistes, s. f. pl. urbanists

Ultérieur, e , a. ulterior, far- ofheaven.

ther,farthermost.

Ultramontain, e, a . ultramon- (sort ofnuns).

tane.

Un, e , a. & art. one, a, an.

Tutoiement, s.m. thouing, thee- uns (quelques-uns), some.

Ing. Le tutoiement, theeand thou,

the words thee and thou.

Tutoyer, v. a. to thou, thee and

thou, use thee and thou.

Tutrice, s.f. guardian.

Urbanité, s. f. urbanity, civi-

Les lity, good manners or breeding,

C'est courtesy, politeness.

tout un, it is all one, it is the same

thing, it is no matter. En don-

ner d'une à, to put a trick or sham

upon.

Unanime, a. unanimous, of one

Tuyau, s. m. pipe ; (bout creux mind or accord.

d'une plume) quill ; (de chemi-

Ure, s. m. sort of wild ox.

Urebec, s. m. insect that gnaws

the buds of trees.

Uretère, s. m. ureter.

Urètre, s. m. urethra.

Urgent, e, a. urgent, pressing,

Unanimement, adv . unanimous- cogent .

née) tunnel ; (de soufflet) nozzle, ly, jointly, with one consent or ac-

snout ; (d'une pipe à fumer) cord.

shank; (de chandelier) nozzle ; | Unanimité, s. f. unanimity,

(du blé, du chanvre, &c. ) stalk. common or general consent.

Monter en tuyau, to grow up. Uni, c, a. (from Unir) united,

Tuyau, Mar. hose. Tuyau d'une & c. smooth, even, level, plain.

cheminée de cuisine, hood.

Tympan, s. m. tympanum, cog

wheel of a mill, indented watch or

clock wheel.

Uni, adv. even. A l'uni, level.

Mettre à l'uni, to level.

Unième, a. Er. Vingt et

unième, one-and-twentieth or twen-

Urinal, s. m . urinal.

Urinateur, s . m . diver.

Urine, s. f. urine, stale, water.

Uriner, v. n. to urine, stale,

make water.

Urineu-x, se , a. urinous.

Urinaire, s. Mar. piss-dale.

Urne, s. f. urn, pitcher,jar.

Ursuline, s.f. sort ofnun.

Us, s . m. pl. ways, practice, cus-

tom. Les us et coutumes de la

Uniforme, a . uniform, even, re- mer, the uses and customs ofthesea

guler, of onefashion.

Tympaniser, v . a . to defame, ty-first.

slander, traduce or lampoon.

Tympanite, s.f. tympany.

Tympanon, s. m. dulcimer.

Type, s. m. type, figure, shadow,

model.

Typique, a. typical, allegorical .

Typographie, s. f. typography.

Typographique, a. typographi-
cal.

Tyran, s. m. tyrant ; usurper,

tyrannicalperson .

Tyranneau, s. m. petty tyrant.

Tyrannicide, s. m . tyrannicide.

Tyrannie, s.f. tyranny, cruelty,

oppression, tyrannical power.

Tyrannique, a. tyrannical, ty-

Tannous, unjust, violent.

Tyranniquement, adv. tyran-

nically, tyrannously.

Tyranniser, v. a. to tyrannize

over, oppress, torment, constrain.

U.

U
,
alphabet.

s. m. 21st letter ofthe French

Ubiquiste, s. m. ubiquitary per-

son, doctor ofdivinity that belongs to

no particular college, one that be-

Uniforme, s. m. regimental

dress.

Uniformément, adv. uniformly,

consistently, after the same fashion .

Uniformité, s.f. uniformity.

Uniment, adv . smooth, even, at

an even rate, plain.

Union, s .f. union, conjunction,

combination, unity, concord, society,

intelligence, agreement.

Unique, a . only, sole ; notable,

singular.

or at sea.

Usage, s. m. usage, use, custom,

way, fashion, common practice,

using, wear, advantage, benefit ,

common pasture ground, common-

age ; book ofdevotion, prayer-book.

Usager, s. m. commoner.

Usance, s. f. usance, month ;

also anciently, usage, custom , use.

Usé, e, a. worn out or off. V.

User.

User, v. a. to wear out or off;

(en termes de miroitier) to polish;

Uniquement, adv. only, singu- en termes de chirurgie) to eat

larly, exclusively of all others, en- off. User de, v. n . to use, make

tirely, without reserve. use of. En user (agir) avec, to

Unir, v. a . to unite, join toge- deal or do by, use, deal with. S'u-

ther ; make (a horse) go an even ser , v. r. to wear out or off, decay,

gallop ; also to smooth, level, make waste.

even. S'unir, v. r. to unite or be

united,join together ; also togo un

evengallop.

Unisson, s. m. unison.

Unitaire, s. m. unitarian.

Unité, s. f. unity, unit.

Uniti-f, ve, a, unitive.

Univalve, a. univalve.

Univers, s. m. universe, world,

earth.

Universaliste , s . m . universalist ,

lieves that the body of Christ is one who believes universal grace.

every where.

Ubiquitaire, s. m . one that be-

lieves that the body of Christ is

every where.

Ubiquité, s.f. ubiquity.

Ulceration, s. f. ulceration.

Universalité, s. f. universality,

generality.

Universaux. V. Universel, s.m.

Universel, le, a. universal, ge-

Ulcère, s . m. ulcer, running pl . universal, predicable.

SOTE, * wound.

User, s. m. wear, service. * 11

est bon à l'user, he is a very oblig-

ing or officious man.

Usité, e, a. used, in use, usual,

common, ordinary.

Usquebac, s. m. usquebaugh.

Ustensile , s. m. utensil, imple-

ment, tool, tackling, piece offurni-

ture ; also free quarters or the use

of kitchen tackling, fire, salt and

candle (to soldiers). Ustensiles,

Mar. tools, utensils. Ustensiles

de calfat, caulker's tools . Usten-

siles de pêche, fishing gear.

Ustion, s. f. ustion.

Usucassion. V. Prescription.

Usuel-le, a. usual, common, or◄neral.

Universel, s. m. Universaux, dinary.

Universellement, adv. univer-

Usufructuaire, a. usufructuary,

Usufruit, s. m. usufruct.

Université, s. f. university.

Ulcéré, e, a. (from Ulcérer) sally , generally.

ulcerated, ulcerous, troubled with

an ulcer or ulcers. Univocation, s . f. character or

Ulcérer, v. a. to ulcerate, exul- property ofwhat is univocal.

cerate, provoke, incense, imbitter,

exasperate,

Univoque, a. univocal.

Uranographie, s. f. description

Usufruitier, e, s. m. &ƒ. usu-

fructuary.

Usuraire, a. usurious.

Usurairement, adv. in an usu◄

rious manner.
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Usure, s.f. usury, unlawful use

or interest ; also wearing, wearing

out.

Usurier, e , s. m. &f. usurer.

Usurpat-eur, rice, s. m. &f.

usurper.

Vade, s.f. go or stake (in gam- |

ing).

Vagabond, e, a. wandering va-

grant, rambling.

Vagabond, s. m. vagabond .

Vagabonner, v. a. to wander,

be vagabond.

Vainqueur, s. m. (from Vain-

cre) conqueror, victor or vanquisher.

Vainqueur, a. conquering.

Vair, s . m. vaire (in heraldry).

Vairé, e, a. vairy.

Vairon, a. Qui a l'œil vairon,

wall- eyed or silver-eyed, that has

Vagin, s. m . vagina, womb- one eye of one sort, and the other of

another.pipe.

Vagissement, s. m. squall or

benefi- squalling (ofchildren).

Vaisseau, s. m. vessel ; also vein

or artery ; and piece of building.

Vaisseau , Mar. ship, vessel, sail.

Vaisseau bien battant, ship that

carries her guns a good height out

Usurpation, s.f. usurpation.

Usurper, v. a. to usurp.

Ut, s. m. ut (musicalnote).

Uterin, e , a. uterine.

Utile, a . useful, of use,

cial, profitable, serviceable, good, Vague, a. vogue, loose, indefi-

advantageous.
nite, indeterminate, unconfined, un-

Utile, s . m. utility. Joindre certain, rambling.

l'utile à l'honnête, to join what is Vague, s. m. Le vague de of the water. Vaisseau qui a

honest andprofitable together. Join- l'air ou des airs, the airy way, the beaucoup d'apparence, ship that

dre l'agréable à l'utile, tojoin pro- airy plains. appears to be ofgreater force than

Vague, s.f. wave, surge, billow. she is. Vaisseau qui a peu d'ap-

Vaguement, adv. in a vague parence, ship that appears to be of

less force than she is. Vaisseau qui

Vague-mestre, s. m. master of capéye bien, ship that lies wellto

the waggons. in a gale of wind. Vaisseau

Vaguer, v. n. to wander, rove d'approvisionnement, store-ship.

or range about, stray or struggle, Vaisseau (ship en Anglois)

ramble. ne devroit proprement s'employer

Vaigrage, s. m. Mar. ceiling or que pour ceux de guerre ou pour

foot walling. ceux d'un port considerable : mais

Vaigre, s . f. Mar. plank or comme il est assez ordinaire de re-

clamp or piece ofthick stuff (used garder bâtiment et navire comme

in the ceiling of a ship). Vaigres synonimes de vaisseau, voyez Bà-

fit to pleasure.

Utilement, adv. usefully, profit-

ably, to goodpurpose.

Utilité, s.f. utility, usefulness,

benefit, advantage, profit, use.

Üvée, s.f. uvea (one ofthe tu-

nics ofthe eye).

Uvule, s.f. palate, uvula.

Uzifur, s. m. cinnabar.

V.

or indeterminate manner.

s.f. 22d letter of the French épaisses, thick stuff . Vaigres de timent et Navire.
Valphabet.

&c.

fleurs, thick stuff and ceiling Vaisselle , s. f. dishes and plates.

Va (impératif du verbe aller), placed next to those about the floor- Vaisselle d'étain , pewter. Vais-

go. J'y consens , done ; (3e per- heads. Vaigres de fond, thick selle d'or ou d'argent , plate.

sonne du présent indicatif) goes, stuff and ceiling placed next to the Val, s. m. valley, dale. Les

keel, over all the floor timbers. vanx de Cernai, the vallies ofCer-

Va-tout, s. m. Faire va-tout ou Vaigres d'empâture, thick stuff nai. Courir par monts et par

un va-tout (à certains jeux) to and ceiling placed between thefloor- vaux, to run over hill and dale, run

sweep the stakes. heads and the clamps. up and down or everywhere.

Valable, a. valid, good, lawful,

allowable, good in law, done in good

form.

Vacance, s.f. vacancy. Va- Vaigrer, v. a. toplace the planks

cances, pl. holydays ; (vacations) and thick stuff ofa ship's ceiling.

Vaillamment, adv. valiantly,

stoutly, courageously.

vacation.

Vacant, e, a. vacant, void ; Valablement, adv. Er. Un

‡ Vailiant, s.f. valour, bravery, pupille ne peut contracter vala-
courage, stoutness. blement, one under age cannot

Vaillant, e, a. valiant, stout; make a valid contract, the contract

of one under age cannot be good in

empty.

Vacarme, s. m. noise, stir, bus-

tle, hurly-burly, tumult, uproar.

Vacation, s.f. trade, calling, brave, courageous.

profession ; time, sitting. Vaca-

tions , vacation.

Vaillant, s. m. all a man is law.

worth, man's estate.
Il n'a pas

Vache, s. f. cow ; (cuir de quatre sous vaillant, he is not

vache) neat's leather. Vache de worth a groat.

Roussi, Russia leather. Vache à Vaillantise, s . f. valiantness,

lait, milch cow. * Poil de vache, prowess, atchievement, feats.

red hair.

cow keeper.

Vacherie, s.f. cow-house.

Valant (participe), worth.
Valant, s. m. V. Vaillant, s.

Valériane, s . f. valerian.

Valet, s. m. man servant, man,

servant, valet ; (aux cartes) knave ;

Vain, e, a. vain, fruitless, un- (à débotter) jack or boot jack ;

Vacher, e, s. m. &f. cowherd, profitable, empty,foolish, frivolous, ( crochet de fer) holdfast ; (de

vain-glorious, proud, haughty ; porte) weight ofa pulley door ; (de

faint, sultry. En vain, adv. vain- miroir) desk ofa table looking-glass.

Vaciet, s. m. blackberry or ly, in vain. * Faire le bon valet, to be too offi-

whortle-berry bush. Vaincre, v. a. to vanquish , sub- cious or over officious. Valet,

Vacillant, e, a . reeling, stagger- due, conquer, worst, get the better Mar. Valet de menuisier, hold-

ing, waggling ; wavering, irreso- of, overcome, surmount, master, out- fast. Valet à canon, jack. Va-
lute, uncertain .

do, surpass. Se vaincre, to con- [let de la soute au pain, jack of

Vacillation, s . f. vacillation , quer one's self, &c. Se laisser the bread room.

reeling, staggering; # wavering, vaincre à, to yield to, give wayto. Valetage, s. m. service, the being

·uncertainty; (d'un vaisseau) roll- Vaincu, e, a. vanquished, sub- a

ing. dued, overcome or conquered.

Vaincu, s. m. one that is van-
Vaciller, v. n. to reel, stagger,

waggle, shake, totter,joggle, be wa- quished or conquered.

vering or irresolute.

Vacuité, s.f. vacuity.

Vainement, adv. vainly, in vain,

to nopurpose.

servant.

Valetaille, s.f. pack ofinferior

men servants, footmen.

Valeter, v. n. to drudge, wait,

trot, attend, cringe.

Valètudinaire, a. valetudinary,
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infirm, sickly.

Valeur, s. f. (bravoure) valour,

courage, stoutness, bravery ; (prix)

value, worth, price; (en termes

de musique) value ; (juste signi-

fication des termes) import, mean-

ing, signification . La valeur de

(environ), a matter of, about, as

much as, the worth of.

basket. Vasculaire, a. vascular.

Vase, s. m. vessel, vase. Vases

de fayence, fine Dutch ware. Va-

ses de porcelaine, China ware.

Vase, s. f. mud, slime, mire,

Vanneur, s. m. winnower.

Vannier, s. m. basket-maker.

Vantail, s. m. leaf of a folding

door or window shutter.

Vantard, s. m. boaster, bragger. dirt. Vase, Mar. ooze, soft mud.

Vanter, v. a. to cry up, com- Vaseu-x, se, a. muddy, miry,

mend, praise or extol. Se vanter, oozy.

v . r. to vaunt, boast, brag, glory or Vassal, e, s. m. & f. vassal,

Valeureusement, adv. valiant- vapour, commend or praise or extol tenant in fee.

ly, bravely, stoutly. one'sself. Se vanter d'une chose
Valeureu-x, se, a. valiant, (s'en faire fort), to pretend to

stout, brave, courageous.

Validation, s .f. confirming,

ratifying.

Valide, a. valid, legal, good in

law ; sturdy.

a

thing, undertake a thing.

Vanterie, s.f. boasting, glory-

ing, bragging, vapouring.

Vanteur, s. m. boaster.

Vapeur, s. f. vapour, fume ,

Validement, adv. validly, le- steam; snwak.

gally.

Valider, v. a. to ratify or con-

firm.

Validité, s.f. validity, the being

good in law.

Valise, s .f. cloak-bag, portman

teau.

Vaporeu-x, se, a. vaporous,

full of vapours,flatulent.

Vaquant. V. Vacant.

Vaquer, v. n. to be vacant or

void, be empty, be in vacation time,

not to sit. Vaquer à, to attend or

mind, apply one's self to.

Varangue, s.f. Mar. floor-tim-

Vasselage, s. m. vassalage.

Vassoles des écoutilles, s. ƒ.

pl. Mar. coamings of the hatches.

Vaste, a. vast, large, spacious,

great.

Vat-et-vient, s. m. Mar. pass-

rope made fast to a ship and to a

wharf (by means of which a boat

may be hauled backwards and for-

ward by one man).

Vau, Ex. Tout est à vau l'eau,

all goes to wreck, all's lost.

Vauderoute. Ex. A vaude-

route , in confusion . Mettre une

armée en vauderoute, to rout an

army.Vallée, s.f. side ofa hill, as-

cent or descent of it ; also valley, ber. Varangue plate, flat floor-| Vaudeville, s. m. ballad.

vale, dale or bottom ; and place (at timber. Varangue fort acculée , Vaurien, s. m. idle rascal or

Paris) wherepoultry and game are rising floor-timber. Varangues rogue, goodfor nothing-wretch.

acculées, crotches or floor-timbers,sold. Vaut. V. Valoir.

Vautour, s. m. vulture.

Vautrait, s. m. equipage for the

some value, be good or worth, pro- between the crotches and the midship hunting ofwild boars.

cure, yield, standfor, be goodfor. floor-timbers. Varangues de fond, Vautrer, v. a.to tumble. Se vau-

Ne valoir rien, to be good for no- midshipfloor-timbers. Varangues trer, v. r. to tumble, wallow, welter,

thing, be worth nothing. Valoir de porques, floor riders.

son prix, to be worth something. Vare, s.f. measure of an ell and

Vallon, s. m. valley or dale. afore and abaft. Varangues de-

Valoir, v. n. to be worth, be of mi-acculées, floor-timbers placed

Valoir mieux, to be better. A va- a half.

loir sur (à compte de), in part of, Varech, s . m. sea-weed ; also

on account of. Faire valoir, to im- wrack or wreck.

prove, make the best or most of, set Varenne, s.f. extent ofground

grovel.

Vavasseur, s. m, vavasour.

Vavassorerie, s. f. estates of a

vavasour.

Vau. V. Val.

Vayvode, s. m. vayvode (sort of

off, lay great or much stress upon, or liberties kept for a prince's prince or governor).
make good, claim and prosecute. Se game, warren. Veau, s . m. calf; (chair de

change- veau) veal ; (cuir de veau pré-

paré) calves' leather, calf; (homme

faire valoir, to maintain one's Variable, a. variable,

right or claim or title, keep one's able, fickle, uncertain.

importance ; also to put one's self Variant, e , a. variable, change- sot et niais) silly fool, simpleton.

forward. Vaille que vaille, tout able, fickle, uncertain.

coup vaille, happy be lucky or at

* Avoir une fièvre de veau, to

Variantes, s.f. pl. various read- have a little shivering.

all hazard. Ne faire rien qui ings.

vaille, to do quite wrong. Un Variation, s. f. variation,

homme qui ne vaut rien, a man of change, alteration, inconsistency,

Veautrer. V. Vautrer.

Vécu & Vécusse. V. Vivre.

Vedette, s. f. sentinel on horse-

no principles, aknave, a rogue. P. contraction. Variation, Mar. back, scout, scout watch.

Un averti en vaut deux.

Fore-warned, fore-armed .

Véeler. V. Véler.

Végétable, a. capable ofgrow

Végétal, s. m. vegetable.

Végétal, e, a. vegetable, regetive.

Végétati-f, ve, a. vegetative.

Végétation, s. f. vegetation,

growth.

P. Variation nord-est, east variation.

Variation nord-ouest, west varia-

Valvule,s.f. valvule, valve. tion. La variation et la dériveling, vegetative.

Vampire, s. m.sort of hobgoblin . sont, du même côté, the variation

Van, s. m. winnowing van or and the lee wayare on the same side.

fan, cribble. Varice, s.f. swoln vein.

Vanille s. f. vanilla. Varier, v. a. to vary or diver-

Vanité, s.f. vanity, emptiness, sify. Varier, v. n. to vary, alter

pride, vain-glory, presumption. or change, be fickle or unsteady,

Vanne, s.f.floodgate , watergate . falter. Varier, Mar. Les vents

Vané, e, a. (from Vanner) varient beaucoup sous ces îles,
winnowed.

the winds are very variable under

those islands. Le brassiage ne Vélément, e, a. vehement,

varie pas dans toute cette passe , eager, sharp, violent, boisterous,

the depth of water is the same all fierce, hot , earnest .

Vanneau, s. m. lapwing.

Vanner, v. a. to winnow.

Vannerie, s.f. basket trade.

Vannets, s. m. pl. (terme de

blason) scollop shells.

Vannette, s . f.flat and shallow

through this channel.

Végétaux, s. m . pl. vegetables.

Végéter, v. n. to vegetate,grow.

Véhémence, s.f. vehemence or

vehemency.

Véhicule, s. m. (terme de phy-

sique) vehicle.Variété, s.f. variety.

Variqueu-x, se, a. varicous,
2 D 2
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ration a servi de véhicule pour le flight-armed soldiers among the an-

résoudre, this has made him resolve cient Romans).

upon the business. Velléité, s.f. velleity.

Vené, e, a. (from Vener)

hunted. Viande venée, mortified

meat, meat that smells as strong as

Vélocité, s . f. velocity, swiftness, hurted venison.

nimbleness.

Che- ing.

Veillant, e, a. awake, waking.

Veille, s.f. watching, sitting up,

watch or part of the night. La Velours, s. m. velvet.

veille de (le jour qui précéde ou vin de velours, carpet way.

precédoit, &c.), the day before or Velouté, e, a. velvet, velvetive ,

preceding, the eve or vigil of. A tufted ; strong bodied (speaking of

la veille de (sur le point de, près red wine).

de), uponthebrink of, near, within

few moments of, &c. Chandele

de veille, rushlight or rush candle.

Veilles (grande et longue appli-

Velouté, s. m. velvet-lace.

Veloutier, s . m . velvet-maker.

Velu, e, a. hairy.

Venaison, s . f. venison, venison

cation),lucubrations,labours, study, time or season ; suet of venison,

business. Veille, Mar. La bouée grease, fat.

Vénéfice, s. m. venefice, poison-

Venelle, s.f. Ex. Enfiler la

venelle, to scamper or run away,

make one's escape.

Veneneu-x, se, a. venenose,

venomous, poisonous.

Vener, v. a. to hunt. Faire

vener de la viande, to keep meat

till it smells like venison, mortify.

meat.

Vénérable, a. venerable.

Vénération, s. f. veneration.

Vénérer, v. a. to venerate, reve-

est à la veille, the buoy watches. Vénal, e, a. venal, vendible,

L'ancre de ce bâtiment n'est-elle mercenary.

pas à la veille ? is not that ship's Vénalement, adv. in a venal rence, honour, respect.

anchor a-cock-bill ? manner, mercenarily.

Vénalité, s .f. venality.

Venant, s. m. (from Venir)

Veillé, e, a. watched, &c. V.

Veiller.

Veillée, s .f. night's rendezvous

for neighbours and friends to pass

friendly andsociably, either at work

comer.

Vend. V. Vendre.

Vendange, s. f. vintage ; vint-

or in diverting themselves, somepartage-time.

of the longwinter's nights. Vendangé, e, a. (from Ven-

Veiller, v. a. & n. to watch, sit danger) the grapes whereof are ga-

up in the night ; wake, be or lie thered. Tout est vendangé,

awake ; be vigilant or watchful , all is gone, all is lost or gone to

have an eye upon, mind or take care wreck.

of. Veiller sur soi même, to Vendanger, v. a. to gather (the

be vigilant or watchful, stand upon grapes), sweep away.

one's guard. Veiller sur quel- Vendanger, v. n. Er. On ven-

qu'un, to watch one, have an eye dangera dans quinze jours, the

or a watchful eye upon one. vintage will begin a fortnight|

* Veiller quelqu'un (prendre hence.

garde à ses déportemens), to watch Vendangeu-r, s. m. vintager,

or observe one, have an eye or a grape-gatherer.

watchful eye upon him. Veiller, Venderesse, s. f. (terme de

Mar. to watch, attend to, take care pratique) seller. V. Vendeur.

of. Veille, veille, watch, watch | Vendeu-r, se , s. m. &f. seller.

Vénérie, s.f. venery, hunting of
deer.

Vénérien, ne, a. venereal, ve-

nerous.

Veneur, s. m. huntsman.

Vengeance, s. f. vengeance, re-

venge.

Venger, v. a. torevenge, avenge,

vindicate, take vengeance for. Se

venger de, to be revenged of, take

vengeance for, revenge one's self

upon.

revengeful,Veng-eur, eresse , a.

of revenge or vengeance.

Vengeur,, s. m. revenger,

venger.

Veniel, le , a. venial.

Véniellement, adv. Ex. Pé-

cher véniellement, to commit a

venial sin.

Venimeu-x, se , a. venomous or

poisonous, malignant.
*

Venim, s. m. venom, poison,

words passed from the man who Vendeur d'écailles, oyster-man . * virulency, spite, grudge, malice,

heaves the leep sea-line to those who Vendeur de marée, fishmonger. hatred .

hold the line, all of whom in their Vendeur de charbon, coal man. Venir, v. n. to come, be coming,

turns repeat the same on dropping Vendeuse defruits ,fruiterer, fruit go, be going ; (arriver où est celui

the coil from their hands). Veille woman. Vendeur de mithridate, qui parle) to come, comein, arrive ;

bien de l'avant, look well out afore quack, mountebank. V. Vende- (arriver fortuitement ou par acci-

there. Veille bien aux signaux , resse.

keep a good look out for signals.

Veille aux drisses de perroquet, claiming, challenging, claim.

stand by the top-gallant haliards.

dent) to come, come upon, chance,

Vendication, s. f. vindication, happen, fall out ; (arriver par suc-

cession ou par le sort) to come,

Vendiqué, e, a. vindicated, fall to ; (être issu ou né) to come,

be born or descended ; (sortir,Veille aux écoutes des huniers , claimed, challenged.

standbythe top-sail sheets. Veille

aux feux dans la cambuse, take challenge or claim.

eare of the lights in the steward-

room.

Vendiquer, v. a. to vindicate, parlant des choses liquides) to

come, issue, run ; (procéder,

Vendoise, s. f. dace. émaner) to come, proceed ; (croître,

Vendre, v. a. to sell, part with profiter) to grow, thrive. Venir

Veilloir, s. m. ashoemaker's stool or make over (for a certain price) ; bien (seoir), to fit, become, suit.

for his tools or candle. (trahir) to sell, betray. Se vendre, Venir faute de (mourir), to fail,

Veillotte, s. f. mowor little heap v . r. (étre vendu) to be sold ; (se die. Il en faut venir la, one must

ofhay. débiter)tofall or go off; (se trahir) die . En venir (employer, avoir

Veine, s. f. vein ; (du bois) to betray one's self, sell or betray recours), to come to use. En venir

grain. one another. Une chose à vendre, à son honneur (réussir), to come

a thing to be sold. Exposer une off with honour. S'en venir, to

chose à vendre, to expose a thing come , come away.

to sale or to be sold. Vendre tout, dire,&c. to come or

to sell all off. to do, to say, &c.

Vendredi, s. m. Friday. to bejust arrived.

Vendu, e, a. (from Vendre) to havejustdone.

to come, future.

Veiné, e, a, veiny, streaked.

Veineu-x, se, a. veiny, full of

veins.

Véler, v. n. to calve, bringforth

acalf.

Vélin, s. m. vellum.

Vélites, s. m, Velites (sort of sold or sold off, &c.

Venir à faire,

chance orhappen

Venir d'arriver,

Venir de faire,

A venir (futur),

Venir, Mar, të
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come, &c. Venir au vent, to come against wind and tide. Prendre pit blows very fresh. Il vente si

to the wind. Venir en travers, vent devant, to be taken aback by fort que nous ne pouvons mettre

to bring to, heave to. Venir sur a shift of wind. Faire prendre un pouce de voile dehors, it blows

tribord ou sur babord, to haul to vent ou vent devant à un vais- so hard that we cannot show a rag

starboard or to port. Sans venir seau, to stay a ship. Mettre la ofcanvass to it.

sur babord, mind your port below. barre au vent ou sous le vent, to Venteu-x, se, a windy.

Sans venir sur tribord, mind your put the helm up or down. Manche Ventilateur, s. m. ventilator.

starboard helm. Sans venir sur à vent, wind-sail. Retenu au Ventilation, s.f. estimate, esti-

aucun bord, keep her to a small mouillage par des vents con- mation, valuation; canvassing or

helm. D'où venez-vous ? where traires, wind-bound. Vent d'une sifting, debate.

Ventouser, v. a. to cup.

do you comefrom? Le bâtiment pièce d'artillerie (différence entre Ventiler, v. a. to ventilate, esti

vient toujours au vent, the ship le calibre de l'ame et le diamètre mate, prize or value, debate, can-

still comes to. Ces bâtimens vien- du boulet), windage. Bâtiment vass, sift or examine.

nent avec la brise , those vessels are qui étant mouillé par une marée Ventose, s. m. windy month

bringing up the breeze with them. et un vent opposes l'un à l'autre , (consisting of the last ten days of

Voilà un canot qui vient à bord, évite ce dernier, de manière à February, when not leap year, and

there is a boat coming aboard. Il rester sous le vent de son ancre, the first twenty days ofMarch).

nous vient des grenasses de terre wind-rode vessel. Gagner au vent, Ventosité, s. f. wind (collected

à chaqueinstant, weget little show- monter auvent, toget to windward . in the body ofan animal).

ery squalls from the land every Iles du vent, windward islands. Ventouse, s .f. vent or air-hole;

moment. Le général a fait signal Le vent est à pic, the wind is right cupping-glass.

à la frégate de venir lui parler, up and down. Le vent bat en

the admiral has made the frigate's pleine côte, the wind blows dead on Ventre, s. m. belly, paunch or

signal to come within hail. La cha- the shore. Le vent mollit, the guts ; (matrice des femmes, des

loupe vient de faire de l'eau, the wind abates. Où sont les vents ? femelles) belly, womb ; (capacité

launch isjust returnedfrom water- how is the wind? Le vent vient d'une bouteille, d'un pot, &c.)

ing. Notre escadre vient de de l'avant ou nous avons le vent belly. Bas ventre, lower belly.

faire une croisière, our fleet is just de bout, the wind is in our teeth or Petit ventre, stomach, breast, ven-

returnedfrom a cruise. quite contrary. Les vents sont tricle. Avoir le ventre libre, to

Vent, s. m. wind, gale, air ; au conseil, there is no knowing how be loose. Lacher le ventre , to

(odeur laissée au passage) wind, the wind is. Il n'y a presque pas loosen. Flux de ventre, looseness.

vent, scent ; (haleine) wind or de vent, there is hardly any wind Muraille qui fait un ventre, a

breath ; * (avis secret) inkling, at all. Vous êtes trop au vent, wall that bellies or hunches out.

hint, notice ; (vanité) wind, vanity, you are too near the wind. Pas

emptiness. Donner vent à un au vent ou sans chicaner le vent,

tonneau ou à une liqueur, to give do not hanker in the wind. Vent

vent to a cask or to a liquor. Ce de terre forcé, stiff land breeze . Il

cheval a du vent, that horsebegins n'y a plus de vent, the wind has

to be pursy or short-winded. Pren- died away. Nous aurons du vent

dre le vent (flairer) to wind or au coucher de la lune, we shall

scent. Le vent du bureau, the have it blow when the moon goes Venu, e, a. (from Venir) come.

knowledge of the turn that things down. A vent à nous se voit le Monsieur, soyez le bien-venu,

are likely to take. Vent, Mar. Mont St. Elie à près de 40 lieues welcome, Sir. Un nouveau venu,

wind. Les vents, the wind, the de distance, Mount St. Elias is a new comer.

winds. V. Compass, partie An- seen to windward of us at the dis- Venue, s. f. coming, arrival.

glaise. Ventfavorable, fair wind. tance of near 40 leagues. Il nous Allées & venues, goingbackwards

Vent contraire, foul wind. Vent reste un port sous le vent, s'il andforwards. Tout d'une venue,

debouline ou ventqui refuse, scant nous arrive quelque avarie, should all together, all at once, at the same

wind. Vents dominans , reigning we meet with any accident, we have time ; (uni & égal par tout) all of

winds. Vent de bout, wind right a port under our lee. Dans quel a sise ; all of a piece.

an-end. Ventarridre ou en poupe, air de vent est cette voile incon-

wind right aft. Vent par les tra- nue ? in what point of the compass

vers, wind upon the beam. Vent is that strange sail?

par

Ventrée, s.f. litter or birth.

Ventricule , s. m. ventricle.

Ventrière, s.f. belly-band.

Ventriloque, a. & s. m. ventri-

loquist.

Ventru, e, a. big bellied, gore-

bellied.

Vénule, s . f. little vein.

Vénus, s.f. Venus.

Vêpre, s. m. evening, close ofthe

Vêpres, s.f. pl. vespers, evening

Le

le bossoir, wind upon thebow. Vente, s. f. sale, selling or ven- day.

Vent par la hanche, wind upon dition, auction ; (place où l'on

the quarter. Vent échars ou qui vend du vin en gros) place where prayers.

saute, shifting or veering wind, wine is had by wholesale ; (terme Ver, s. m. worm ; maggot or

wind that veers often. Vents va- d'eaux et forêts) selling. Jeunes mite ; moth or moth worm.

riables , variable winds. Vents ventes (où le bois coupé com- ver de la conscience, the remorses,

périodiques, periodical winds. mence à repousser), coppice that stings or checks of conscience. * Ti-

Vents généraux et constans, ge- shoots forth again. Ventes et rerles vers du nez à quelqu'un, to

neral and constant winds. Vents honneurs, fine or duty payable by pump or sift one, worm a secret out

de terre & de mer, land and sea the purchaser . Qui est de vente, of one.

breezes or winds. Vent dessus, saleable, that sells or goes off well. Véracité, s.f. veracity.

situation of the sails that are full. Venter, v. n. Ex. Il vente, Verbal, e, a. verbal, that comes

Vent dedans, situation of the the wind blows, ' tis windy weather. from the verb ; (de vive voix , non

sails that are laid aback. Vent Venter, Mar. to blow, &c. Il écrit) verbal, by word ofmouth.

dessus , vent dedans, lying to. Au vente tourmente, it blows a strong Procès verbal , verbal process.

vent, to windward. Sous le vent, gale. Il ne vente pas, there is not Verbalement, adv. verbally, by

to leeward. Contrevent et marée, much wind. Il vente grand frais, word ofmouth.
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Verbaliser, v. n. to make a ver- | Véreu-x, se, a.full ofmaggots, fore the wind. Mettre les voiles

bal process ; (parler d'une mani- rotten, *naught, defective, suspici- en vergue, to bring the sails to the

ère trop étendue) to be long wind- ous. yards. Nous attendimes à être

ed or tedious in one's discourse, Verge, s. f. rod, switch, wand ; vergue à vergue avant de faire

make many words. (tringle) rod ; (pour mesurer la feu, we waited till we were yard

Verbe, s. m. verb. Le verbe toile , le drap , &c. ) yard ; (quart, arm and yard arm before wefired a

(terme d'écriture) the Word, the ou à peu près, d'un arpent) sort skot.

secondpersonof the blessed Trinity. of land measure ; (bague comme Véridique, a. veridical.

Verbération, s. f. verberation. sont celles de mariage) ring, wed- Vérificateur, s.f. examiner.

Verbeu-x, se , a. verbose. ding-ring ; (de fouet de cocher) Verification, s.f. verification.

Verbiage, s. m. idle words, emp- crop ; (de bedeau, de sergent) ] Verifier, v . a. to verify, prove,

tyfrothydiscourse. verge. Sergent à verge, verger. examine and compare. Vérifier,

Verbiager, v. n. to be verbose or Verges (pour fouetter), rods, rod ; Mar. (des relèveniens ,des sondes,

prolix, be tedious by a prolixity of (châtiment militaire) gauntlet ; &c. ) to verify ; (la ligne de loc)

words. (peines, afflictions ,) rod, affliction; to examine. Vérifier la marche

bose orprolix talker.

Verbiageu-r, se, s. m. &f. ver- (météores ignées) beams oflight. d'une horloge marine, to ascertain

Verge, Mar. Verge d'une ancre, therate ofa time-keeper.

shunk of an anchor.

pompe, pump spear.

Verbosité, s . f. verbosity, too

many words, talkativeness.

Vercoquin, s.m . maggot ; whim,

idlefancy, crotchet.

Verd, vert e, ou vert, e, a.

green, unripe, tart, * tender, brisk,

busty, strong, fresh, mettlesome, re-

solute, sharp. Tête verte , giddy-

brained or hare-brained fellow .

Cuir vert, raw leather.

Verge de Verin, s . m. Mar. instrument

very similar to ajack-screw, and

Vergée, s . f. sort of measure of used occasionally in launching a

land. V. Verge.

Verger, s. m. orchard.

Vergeter, v. a. to brush.

Vergettes, s.f. pl. a brush.

Vergettier, s . m. ou Vergettier-

brossier, brush-maker or seller.

Verglacer, v. n. Ex. Il ver-

Verd, s. m. green or green co- glace , it is a glazed frost.

lour ; (acidité) tartness. Verd de Vergogne, s. f. shame ; also

gris, verdegrise. Verd de terre , nakedness.

verditer. Mettre un cheval au Vergue, s. f. Mar. yard.

vessel from the stocks.

Véritable, a. true, genuine.

Véritablement, adv. truly, real-

ly, indeed.

Vérité, s.f. truth, verity. En

vérité, adv. truly, verily, in truth,

indeed, I confess. A la vérité, in-

deed , it is true, I confess.

Verjus, s. m. verjuice; sour

grapes.

Verjuté, e , a. Ex. Vin verjuté,

verd, to put or turn a horse to Grande vergue, main yard. sharp or tart, wine.

grass. Manger son blé en verd , Grande vergue d'un brigantin ou Vermeil, le, a. vermillion , fine

* to outrun the constable, run out. d'un sloop , mainboom. Vergues or lively red. Lèvres vermeilles,

* Prendre sans verd, to take un- quarrées, square yards. Vergue red cherry lips.

provided ornapping.

Verdâtre, a . greenish.

Verdaud, a. m.

verdaud, tart wine.

Verdée, s. f. white

wine.

Verdelet, a. m .

delet, tart wine.

Ex.

Ex.

de misaine, fore yard. Vergue Vermeilon Vermeil doré, s. m.

de petit hunier,fore top sail yard. silver gilt.

Vin Vergue de grand hunier, main Vermeille, s. f. sort ofprecious

top sail yard. Vergue de petit stone.

Florentine perroquet, fore top gallant yard.

Vergue de grand perroquet, main

Vin ver- top-gallant yard. Vergue de pe-

tit perroquet volant ou de petit

Verderie, s. f. verderer'sjuris- kakatoës, fore top-gallant royal

diction.

Verdet, s. m. verdigrise.

Vermicelle, s. m . vermicelli.

Vermiculé, e, a. vermiculated.

Vermiculaire, a. vermicular.

Vermifuge, a . vermifuge.

Vermiller, v. n. to scratch for

yard. Vergues de kakatoës ou worms, grub up the earth for

de perroquets volans, royalyards. worms.

Verdeur, s . f. greenness, green, Vergue de grand perroquet vo- Vermillon, s. m . vermillion , red

verdure ; (séve) greenness, sup ; lant ou de grand kakatoës, main lead, natural red, cherryred ; scar-

(acidité) harshness, tartness ; (vi- top-gallant royal yard. Vergue let grain.

gueur) briskness, strength ; (de de perroquet de fougue,mizen top- Vermine, s. f. vermin, rabble.

l'age) green years, youth. sail yard. Vergue de perruche, Vermisseau, s. m . little or small

Verdi, e, a. painted green, mizen top-gallant yard . Vergue worm.

grown or becomegreen.

Verdier, s . m. verderer ; also

greenfinch.

green.

de kakatoës de perruche, mizen Vermouler, v. n. Se vermou-

top-gallant royal yard. Vergue ler, v. r. to grow worm eaten.

seche ou de fougue, cross-jack Vermoulu, e, a. worm eaten,

yard. Vergue d'artimon, mizen rotten .Verdière, s .f. hen greenfinch.

Verdir, v. a. to paint green. yard. Vergue de civadière, sprit- Vermoulure, s. f. worm-hole,

Verdir, v. n. to grow or become sail yard. Vergue de contre ci- rottenness in wood, dust from a

vadière, sprit sail top sail yard. worm-hole.

Verd-montant, s. m. a little Vergue de tape cul, driver yard.

kind of bird. Vergue de bonnette, studding-

Verdoyant, e, a. green, verdant. sail yard. Vergue de tréou ,

Verdoyer, v. n. togrow green, jenny or square sail yard. Vergae trees ; varnish, gloss.

latine, lateen yard. Vergue àbe verdant.

Verdure, s.f. (des herbes , des corne, gaff yard attached to its

feuilles, des prés) greenness or masts by a pair of cheeks (like the

Vernal, e , a. vernal.

Vernir, v. a. to varnish.

Vernis, s. m. gum ofjuniper-

Vernisser, v. a. to glaze.

Vernisseur, s. m. varnisher.

Vernissure, s.f. varnishing.

verdure ; (herbe verte) green, boom or gaff of a brig, schooner, Vérole, ou grosse vérole , s.f.

green grass ; (tapisserie de ver- &c.). Vergue à vergue, yard pox, French pox.

dure) forest work suit of hangings . arm and yard arm. Avoir le vent small-pox.

Petite vérole,

Verdurier, s. m. herbman. sous vergue, to be going right be- Vérolé, e, a. & s. that has the
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pox.

Vérolique, a. pocky.

Véron, s. m. minnow.

Véronique, s.f. veronic, or vero-

nica (aplant).

Verrat, s. m. boar or boar-pig.

Rouleau de chair de verrat,

brawn.

* Cul deVerre, s. m. glass.

verre, web inthe eye.

Verrée, s.f. glass or glass -full,

brimmer.

Verrerie, s. f. glass-house ; glass

making; glass- ware, glasses.

Verrier, s.m. glass maker ; glass-

seller, glass-man ; glass frame,

glass basket.

Verrière ou Verrine, s.f. glass

(put before pictures, relicks, &c.).

Verroterie, s.f. glass ware.

Verrou ou Verrouil, s. m. bolt

(for a door, &c .) .

Verrouiller, v . a. to bolt.

Verrucaire , s.f. wart-wort.

Verrue, s.f. wart.

Vers, s. m. verse.

Vers, prep. toward, towards, to ;

about. Vers le large ou vers la

pleine mer, Mar. offward.

Versade, s. f. overturning.

Versant, e, a. apt to overturn.

Versatile, a. versatile, flexible.

A verse, adv. Il pleut à verse ,

it rains hard, it pours down, it

rains ashard as it can pour.

Verticalement, adv. vertically, standing, school-boy of two years

perpendicularly.

Verticalité, s.f. verticality.

Verticillé, e, a . verticillate.

Vertige, s . m. dizziness, giddi-

ness or swimming in the head.

Vertigineu-x, se, a. giddy.

Vertigo, s. m. maggot, crotchet,

whim, vertigo ; (de cheval) stag-

gers.

Vertu, s. f. virtue, honesty,

chastity, efficacy, force, power, pro-

perty. En vertu de , by virtue of,

on account or in consequence of

Vertu de ma vie ! vertu bleu !

vertu-chou ! odsbud ! zookers!”

Vertueusement,adv. virtuously,

uprightly, worthily.

Vertueu-x, se , a. virtuous, ho-

well principled, upright,nest,

worthy, chaste.

Vertugade, s .f. Vertugadin,

s. m.fardingale, vardingale.

Verve, s.f. poetical rapture or

sally or rage, heat ofa poet'sfancy,

frolic, fancy, maggot or crotchet.

Verveine, s. f. vervain.

Vervelles, s. f. varvels.

Verveux, s. m. fruit basket,

sweep-net.

a

Vesce, s.f. vetch, fitch.

Vesceron, s. m. small wild vetch

or fitch.

Vésicaire, s. f. alkekengi.

Vésicatoire, a . & s. m. Ex.

Versé, e, a. (from Verser) Emplâtre vêsicatoire ou un vesi-

poured, &c.; (expérimenté) catoire , s. m. vesicatory, blistering

versed, skilled, experienced.

Verseau, s. m. Aquarius.

Verser, v. a. to pour, fill (by

standing in the same form.

Vétérance, s. f. the being a ve

teran.

Vetillard, e. V. Vétilleur.

Vétille, s.f. trifle.

Vétiller, v. n. to trifle, stand

upon trifles.

Vetilleu-r, se, s. m. &f. trifler,

punctiliousman or woman.

Vêtir, v. a. to clothe,find clothes

for, put on.

Se vêtir, v. r. to dress one's self,

put on one's clothes. Se vêtir de,

to put on.

Vêtu, e, a. clad, arrayed,

clothed, having on.

Vêture, s .f. ceremony ofgiving

the habit to afriar or nun.

Vétuste, s. f. ancientness.

Veuf, S. m. widower.

Veuve.

V.

Veule, a. soft, weak.

Veuvage, s. m. widowhood, vi-

duity.

Veuve, s. f. widow.

Vexation, s.f. vexation .

Vexer, v. a. to vex, trouble, op-

press, harass, plague.

Viable, a. likely to live.

Viager, e, a. for life, during

life . Pension viagère , pensionfor

life, annuity.

Viande, s. m. meat, flesh,

viands, victuals, food .

Viander, v. n. (terme de chas-

se) to feed, go tofeed.

Viandis, s. m. feeding or viands

or pasture ofdeer,

Viatique, s. m. viaticum .

Vibord, s. m. Mar. waist (of a

ship), part comprehended between

the quarter-deck andfore-castle.

Vibration, s. f. vibration.

plaster, blister.

Vésicule, s . f. vesicle.

Vespérie, s. f. vesperies, last

pouring), spill or shed ; (par incli- act of divinity amongst the Serbo-

nation, en termes de chimic) nists ; also lecture, reproof or

to decant, pour off ; (coucher, par- reprimand.

lant des bles)to lay, lodge ; (ren- Véspériser, v. a. to school,

verser, parlant de voiture) to check, reprimand, rebuke, chide.

overturn . Verser, v. n. (parlant Vesse, s.f.foist or fizzle . Vesse

de voitures) to overturn , be over- de loup (faux champignon), fuzz- ship.

turned ; (parlant des bles) to lay, ball orpuckball. V. Vesce.

lodge. Faire verser les blés, to

lodge the corn.

Verset, s. m. verse or stanza or

staff.

Versificateur, s. m. versifier,

versificator, maker ofverses.

Versification, s.f. versification .

Versifier, v. n. to versify.

Vesser, v. n. tefoist.

Vesscu-r, se , s . m . &f.fizzler.

Vessie, s. f. bladder; blister.

Vest, s. m. (ensaisinement,

action de mettre en possession)

vesting.

Vicaire, s. m . vicar ; curate.

Vicairie, s. f. vicarship, curate-

Vicarial, e , a. vicarious, of a

vicar.

Vicariat, s. m. vicarship, curate-

Vicarier, v. n. to do curate's

ship.

duty.

Vice, s. m. vice ; sin, lewdness,

Vestale, s. m. vestal. debauchery ; fault, defect, imper-

Veste, s . f. vest ; waistcoat. fection, blemish, flaw . Vice

Version, s . f. version, transla- Vestes, Mar. haliards (of a lateen employé comme mot initial dans

yard). certains mots composés, signifie te-

Vestiaire, s . m. friar's vestry, nant la place de, et se rend en

d'un feuillet, par opposition à place where the monks' clothes are Angloispar vice , commedans Vice-

kept, expense ofclothingthem. amiral, vice-admiral, also vice-ad-

Vestibule, s. m. vestibule, entry, miral's ship. Vice- amirauté, vice-

admiralty. Vice-bailli , vice-hai-

tion.

Verso, s. m. (seconde page

recto) back of the leaf.

Vert. V. Verd.

Vertébral, e, a. vertebral.

Vertèbre, s.f. vertebre, chine

bone.

Verterent, adv. briskly, smart-

ly, stoutly.

Vertevelle, s. f. staple of

bolt.

Vertical, e, a. vertical.

a

porch.
Vestige, s. m. vestige; step, liff. Vice-chancelier, vice-chan-

foot-step, sign, mark, remain, trace. cellor. Vice-consul, vice-consul.

Vestphalie, s. f. Westphalia. Vice-gerent, vice-gerent ordeputy.

gation, vice- legateship.

Vêtement, s. m. vestment, rai- Vice-légat, vice- legate. Vice -lé-

ment, garment, vesture.

Vice-

Veteran, s . m. veteran, veteran reine, vice-roy's or deputy's wife.

soldier, old officer of twenty years Vice-roi vice-roy, deputy-king.
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neschal.

Vicier, v. a. to vitiate, taint,

corrupt. Vicier, v . n. to vitiate,

be an error in law.

Vicieusement, adv. viciously,

wickedly, lewdly.

Vidimer, v. a. to compare a

Vice-roid'Irlande, lord-lieutenant à l'aide d'un escop à main, to bale d'usage) old, obsolete, antiquated,

of Ireland. Vice-royauté, s. f. a boat. out of date. V. Vieil.

place and dignity of a viceroy or Vi-f, ve, a. (qui est en vie)

deputy Vice-sénéchal, vice-se- copy with the original, and certify live, quick, alive, living ; (plein

its conformity. de vigueur et d'activité) lively,

Vidimus, s . m. Ex. Mettre le briskly, sprightly, fiery, mettle-

vidimus à un acte , to certify an some ; (violent) sharp, violent,

act conformable to the original. smart, lively ; (ardent) sanguine,

Viduité, s. f. viduity, widow- confident. Esprit vif, quick or

hood. sharp or smart or piercing wit.

Vicieu-x, se, a. & s. vicious, Vidure, s. f. pinking or cutting Vif-argent, quicksilver, mercury.

wicked, sinful, lewd, naughty, intoflowers. Vif, s. m. (chair vive) quick ;

headstrong, faulty, imperfect; full Vie, s. f. life, days; (nourri- (bois par opposition à l'écorce)

of errors. ture, subsistance) livelihood , food , wood or inside of a tree ; (de l'eau

bread ; (manière de vivre) life, pour marée haute) high water.

way of living, course of life ; Couper dans le vif, to cut in the

(plaisir, délices) life, delight ; fleshy or substantial part. Couper

(crierie, réprimande) noise, re- jusqu'au vif ou jusquà la chair

primand, lecture. A vie , for life, vive, to cut to the quick.

during life. Faire la vie (se ré- Vigie, s. f. Mar. rock always

jouir) to be merry, make merry. above water but in the open sea ;

Ne pas donner le moindre also look out, look out house, manon

signe de vie sur une chose, not to the look out , hand to look out. Etre

take the least notice of a thing. en vigie, to be on the look out.

Eau de vie, brandy. Eau de vie

de sucre, rum.

Vicissitude, s. f. vicissitude.

Vicomte, s. m .viscount.

Vicomté, s. f. dignity or qua-

lity andjurisdiction of a viscount.

Vicomtesse, s.f. viscountess.

Victime, s.f. victim, sacrifice.

Victoire, s.f. victory.

Victorieusement, adv. victori-

Victorieu-x, se, a. victorious.

Victuailles, s. f. opl . Mar.

victuals, provisions.

ously.

Victuailleur, s. m . a victualler .

V. Avitilleur.

Vigier, v. a. Mar. Er. Vigier

une escadre, to dodge or watch the

motions of a fleet or squadron.

Vigilamment, adv. vigilantly,

watchfully, warily.

Viédase, s. m. scoundrel.

Vieil-le , a. V. Vieux. Au-

Vidame, s. m vidame, one that trefois on disoit vieil on lieu de
holdssome ofthelands of a bishop- vieux . On conserva ensuite vieil

Vigilance, s. f vigilance or

rick on condition that he shall de- avant les noms qui commençoient vigilancy, watchfulness, wariness.

fend the temporalities of the bishop . avec une voyelle ou une h muette ; Vigilant, e, a . vigilant, watch-

Vidamé, s. m. ou Vidamie, s.f. mais aujourd'hui en dit toujours ful, wary, careful, diligent.

vidameship. vieux, excepté dans ses phrases de Vigile, s . f. vigil, eve ; also

Vidange, s. f. clearing, empty- l'écriture. Le viel Adam (le service or prayers.

ing, removing. Tonneau en vi- péché), old Adam, sin . Le vieil

dange, vessel broached or tapped. homme (l'homme pécheur), the

Vidanges, filth out of a house of sinner, sinning man. Pour le mot

office or common sewer, rubbish ( of vieille, il s'emploie toujours lorsque

a house), flood after the birth of a le nom qu'il précède oi auquel il se

rapporte est du féminin.

Vieillard, s. m. old man, ancient

child.

Vidangeur, s. m. night-man.

Vide, a. empty, void.

Vide, s. m. void, empty or void

space, vacuum, blank or white (in

writing), gap, chasm. A vide,

empty.

Vidé, e, a. (from Vider) emp- |

tied, &c.

Vide-bouteille, s. m . small sum-]

man.

Vieille. s.f. old woman.

Vieillerie, s. f. old clothes or

goods, old rubbish or stuff.

Vieillesse, s. f. old age, age.

Vicilli, e, a. grown old, grown

out of date.

Vieillir, v. n. to grow old, grow

mer house in a garden near the out of date, look old, be broken.

town .

Videlle, s.f. jagging iron.

Vider, v. a. to empty, clear,

Vieillir, v. a. to make grow old

or look old.

Vieillot, te, a. oldish , somewhat

make void or empty; (une volaille) old, stale.

Vigintivirat, s. m. vigintivirate.

Vigne, s. f. vine, vine-yard,

country-house about Rome.

Vigneron, s. m. vine dresser or

hushand.

Vignette, s.f. a printer'sflower,

flourish or border, head piece.

Vignoble, s. m . vineyard-plot.

Vigogne, s. m. vigone, sort of

Spanish wool, hat made of Spanish
wool.

vigo-Vigoureusement, adv.

rously, briskly, stoutly.

Vigoureu-x, se, a. vigorous,

stout, strong, lusty, brisk.

Vigurie, s. f. place or jurisdic-

tion ofa viguier. V. Viguier.

Vigueur, s. f. vigour, strength,

stoutness, metile, courage.

Viguier, s. m. sort of magistrate

Vil, e, a. vile, mean, contempti-

to draw, draw out the guts of; Vielle, s. f. cymbal (vulgarly in Languedoc and Provence.

(un oiseau de proie) to enseam ; called hurdy-gurdy).

(un étang) to drain ; (les terres) Vieller, v. n. to play upon the ble, despicable, very low.

to level ; (ses excrémens) to void ; cymbal, stand fiddling or trifling.

(un lieu, en le quittant) to leave, V. Vielle.

Vilain, e, a. (sale) nasty, dirty,

filthy, slovenly, sluttish ; (laid)

avoid, march away or off, go out Vielleu-r, se, s . m . &f. player ugly, homely ; (indigne) villain-

of, clear ; (du drap, du satin, du on the cymbal. V. Vielle . ous, base, unworthy, shameful ; (im-

velours, en découpant) to pink or Vierge, s . f. virgin, maid ; pudique) filthy, obscene, bawdy,

cut intoflowers, &c. (une clef) to Virgo (one of the twelve celestial dishonest ; (avare) sordid, covetous,

bore ; (terminer, finir, décider) to signs) . niggardly.

determine, decide, end, make an Vierge, a. maid, maiden , virgin . Vilain, s. m. (roturier) villain

end of, make up ; (évider) V. Vieux , m . Vieille,f. old, an- or bondman ; (salope) nasty man,

Evider. Se vider, v. r. to empty, cient, stricken or advanced in years, sloven ; (avare) miser, covetous

void, be determined or decided or of old continuance, ofan old stand- fellow.

ended. Vider l'eau d'un bateauling ; (usé) old, worn out ; (hors Vilaine, s.f. slut ; a prostitute.



VIO VISVIR

Vilainement, adv. nastily, fil- breaking, transgressing ; rape.

thily, dirtily, obscenely, basely,

shamefully, unworthily.

Vilebrequin, s. m. wimble.

Vilement, adv. vilely, basely.

Vilenage, s. m. villanage, soc-

cage.

Vilenie, s. f. filth, filthiness,

nastiness, nasty thing, affronting

word, abuse, villainy, base thing or

action, shameful thing or action,

bawdry, obscenity, sordidness, sordid

avarice, covetousness ; also trash,

unwholesomefood.

Vileté, s.f. vileness, meanness ,

cheapness.

Vilipender, v. a. to undervalue,

vilify or despise.

Village, s . m. village.

Villageois, e, a. of the country

orvillage.

Villageois, s. m. countryman,

clown, bumpkin.

Villageoise, s. f. A la villa-

geoise, adv. after the country fa-

shion, country-woman, country-lass.

Villanelle, s. f. country-ballad

or lay.

Ville, s.f. town, city.

Villette, s. f. small town .

Vin, s. m. wine. Vin ou pot

de vin(présent par dessus le prix

d'une chose ou au dessus du sa-

laire), something to drink, pair of

gloves, &c.

Vinaigre, s. m. vinegar.

Vinaigrer, v. a . to season with

vinegar.

Vindas, s. m. Mar. windlass.

Vindémiaire, s. m. vintage

month (consisting of the last nine

days of September, and the first 21

days of October).

Vindicati-f, ve, a. vindicative,

revengeful.

heave and toss the anchor up. Vire

Violemment, adv. violently, pour mettre les élinguets, heave

outrageously, eagerly, earnestly. and paw!. Vire l'horloge, turn

Violence, s. f. violence, fierce- the half hour glass. V. Manquer

ness , vehemency, boisterousness, & Refuser.

eagerness , earnestness, outrage, op- Virevaut, s. m. Mar. winch,

pression , force. Faire violence à, roller, small windlass.

to offer violence to, fall violently

upon.

Vire-volte ou Vire-vousse,

s . f. turning and winding, quick

Virginal, e , a . virginal, maid-

Violent, e, a. violent, fierce, turning.

boisterous, vehement, hasty, pas-

sionate, eager, sanguine, hard , enly, virgin-like.

toilsome.

Violenter, v. a. toforce.

Violer, v. a. to violate, break,

transgress, infringe ; ravish or

force, commit a rape upon.

Violet, te, a. purple, ofa violet

colour.

Violet, s. m. purple or violet-

colour.

Violette, s. f. violet.

Violier, s. m. wall flower.

Violon, s. m. violin, fiddle ; fid-

dler. Violons de beaupré, Mar.

B's of the bowsprit.

Violoncelle, s. m. violoncello.

Viorne, s. f. wild vine, bend-

with.

Virginité, s. f. maidenhead,

virginity.

Virgouleuse, s. f. sort ofpear.

Virgule, s .f. comma. ·

Viril, e, a. of a man, male, vi-

rile, manly, stout.

Virilement, a. manly, stoutly.

Virilité, s. f. virility, manhood.

Virole, s. f. ferrule. Virole ,

Mar. small iron ringforthe end of

a bolt when clinching.

Virtemberg, s. m . Wirtem-

burgh.

Virtualité, s.f. virtuality.

Virtuel, le, virtual.

Virtuellement, adv. virtually.

Virtuose, s. m. &f. virtuoso.

Virulent, e, a. virulent.

Virure, s. f. Mar. strake or

Virure de gabord, gar-

Vipère, s. f. viper.

Vipereau, s. m. viper's whelp.

Virago, s . f. virago , termagant . streak.

Virebrequin. V. Vilebrequin .

Virelai, s. m. virelay.

Virement, s. m. transfer, pay- venom.

board streak, garboard.

Virus, s. m. virus, virulency,

ing of a creditor with a debt owing Vis, s . f. screw ; (de presse)

to us or with bills. vice, spindle ; (d'escalier) spindle-

Virer, v. n. Er. Virer partie , tree. Escalier à vis, cockle or

Vinaigrette, s. f. a sauce with to transfer, pay a creditor with a winding stair-case.

vinegar and pepper, &c. kind of debt owing to us or with hills ; Vis-à-vis, s. m. vis-a-vis, sort

two wheeled chair drawn by a man. (une vis, une roue) to turn . of berlin. Vis-à-vis de, prep. &

Vinaigrier, s. m. vinegar-man ; Tourner & virer quelqu'un, to vis-à-vis, adv. over against, oppo-

cruetfor vinegar.
pump one. Virer, v. n . Ex. site, over the way, cross theway.

Tourner & virer, to go about the Visage, s . m. face, visage ;

bush. Virer, Mar. Virer un also look. * Changer de visage,

vaisseau en carène , to heave down to colour, blush, to turn pale.

a ship. Virer un bâtiment en Faire bon ou mauvais visage à

quille, to heave a ship keel out. quelqu'un, to receive one kindly or

Virer le beaupré à terre, to tack unkindly.

close in shore. Virer au cabestan Viscère, s. m. intestine, any

ou au vindas, to heave at the cap- part of the entrails or bowels.

stern or windlass. Virer de force Les viscères, the entrails or

au cabestan, to heave astrain at bowels.

the capstern. Virer à pic, to Viscosité, s. f. viscosity, clam-

heave apeek. Virer à long pic, miness, sliminess.

to heave short. Virer de bord, to

put about, stay, go about. En

haut tout le monde à virer de aim ,

bord, all hands about ship. Virer Viser, v. a. to revise and examine

vent devant, to tack. Virer vent (un act).

arrière ou lof pour lof, to ware, Visibilité, s.f. visibility.

veer, boahaut. Virer par la con- Visible, a. visible, manifest,

tre marche, to tack or ware in suc- plain, clear, apparent.

cession. Virer tous ensemble , to Visiblement, adv. visibly.

in - tack or ware together. Virer dans Visière, s. f. aim (of a gun);

les eaux d'un bâtiment, to put sight or place through which he

about ina ship's wake. Vire hardi, that wears a head-piece can see and

Violé, e, a. (from Violer) vio- heave cheerly. Vire pour déplan- breathe.

lated, &c.

Vinée, s.f. vintage.

Vinette. V. Oseille.

Vineu-x, se, a. vinous ; full of

vineyards ; wine like. Vin vineux,

strong wine.

Vingt, a. twenty, a score ; (dans

les dates) twentieth.

Vingtaine , s .f. score.

Vingtième, a. twentieth.

Viol, s. m. rape.

Violat, a. m. Ex. Sirop violat,

syrup ofviolets.

Violat-eur, rice, s. m. & f.

breaker, infringer ortransgressor.

Violation, s . f. violation,

fringement, infraction, breach.

Viole, s. f. viol.

Visée , s.f. aim, design.

Viser, v. n. to aim or take one's

drive at , have in view.

ter, heave and start the anchor. Vision, s. f. vision , sight ; ap-

Violement, s. m. violation, Vire pour mettre l'ancre haute, parition ; * idlefancy.

1
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Visionnaire, a. fanciful, whim-

sical, fanatic.

Visionnaire, s. m. &f. fanciful|

man or woman, fanatic.

Visir, s. m. vizier.

Visirat, s. m. viziership.

Visitation, s. f. visitation .

Visite, s. f. visit or visitation,

search, searching, inspecting, at-

tendance ; (ecclésiastique) visita-

tion.

Vitrifiable, a. convertible into

glass.

Vitrification, s. f. vitrification.

Vitrifier, v. a. to vitrificate.

Vitriol, s. m. vitriol.

Vitriolé, e, a. done with or hav-

ing vitriol.

Vitriolique, a. vitriolous.

Vitupère, s. m. blame, re-

proach.

Vivace, a, vivacious.

Vocatif, s. m. vocative, vocative

case.

Vocation, s .f. vocation, calling.

Vocaux, s. m. pl. voters.

Vou, s. m. vow; (souhait)

vow, wish, desire, prayer, request.

Vœux(d'unamant,d'une amante),

addresses, requests, desires.

Vogue, s. f. vogue, esteem,

repute. Vogue, Mar. rowing.

Vogue-avant, s. m . strokesman.

Voguer, v. n. Mar. to row, pull.

Vogueur, s. m. rower.

Voici, behold, here is, this is,

here are, these are. Voici qu'il

vient ou le voici qui vient, herehe

comes. Me voici, here I am, be-

hold me here.

Visiter, v. a. to visit, go to see, Vivacité, s.f. vivacity, liveli-

give or make a visit, search, in- ness , sprightliness, mettle, fire,

spect, view or survey ; (faire une brightness, quickness, sudden start

visite ecclésiastique) to make a or sally of passion .

visitation. Visiter, Mar. to exa- Vivandier, e, s. m . &f. suttler.

mine, &c. Le signal nous est
Vivant, e, a. living, alive.

fait pour visiter cette voile incon- Vivant, s. m. Ex. Léguer

nue qui reste dans le nord-est, quelquechose audernier vivantou Voie, s. f. way, road, convey-

our signal is made to examine that au plus vivant, to bequeath a thing ance, means, method, course ; also

strange sail in the north-east. Nous to the longest liver. Du vivant de, scent , view or footing or strain (of

visitâmes tous les bâtimens que in the life-time of. Bon vivant, a deer). Voies de fait, violence,

nous rencontrâmes dans notre goodfellow, goodcompanion , jovial

croisière, we boarded all the vessels and harmless man. Mal vivant,

that we fell in with in our cruise . ill liver, lewd fellow.

En visitant notre mâture, nous

trouvâmes que plusieurs boulets

• y étoient restés, on examiningour

masts and yards we found that se-

veral shots had lodged in them.

Après avoir visité notre ancre,

nous la remouillerons, after in-

specting our anchor we will let it go

again.

Visiteur, s. m. visiter ; searcher.

Visorium, s. m . (terme d'impri-

merie) visorium.

Visqueu-x, se , a. viscous, slimy,

clammy.

Visu. Ex. Savoir une chose

de visu, to know a thingfrom hav-|

ingseen it with one's own eyes.

Visuel, le, a. visual.

Visum-visu, adv. over-against,

just opposite, facing.

Vital, e, a. vital.

Vîte, a. quick, nimble, swift,

speedy, fleet.

Vite, adv. quickly, speedily,fast .

Vitelots, s. m. pl. kind of Ita-

lian-kickshaws.

Vitement, adv. quickly.

Vitesse, s. f. quickness, nimble-

ness, swiftness.

Vitonnières, s.f. pl. Mar. lim-
ber-holes.

Vitrage, s. m. glazing,glass win-
dores.

Vitrail, s . m. large glass window

(of a church).

Vitre, s . f. glass window ; glass

or pane ofglass.

Vitré, e, a. glazed, glass or done

with glass.

Vitrec, s. m. white-tail (a bird).

Vitrer, v. a. to glaze.

Vitrerie, s. f.glasstrade,glazier's
business.

Vitrescible. V. Vitrifiable.

Vitrier, s. m. glazier.

Vivat, interj. bravo.

Vive, s . f. spa-dragon.

Vive. V. Vivre & Vif.

Vivement, adv. briskly, sharp-

ly, vigorously ; to the quick.

blows. Voie (d'un carrosse, d'un

chariot), riding bed. Voie de

charbon, chaldron of coals. Voie

d'eau, load of water, two pailsfull

of water ; also Mar. leak. V. Leak

& Leaky, partie Angloise.
Voierie. V. Voirie.

Voilà, behold, there is, there are,

Vivier, s. m. pond, fish-pond. that is, those are. Les voilà, there

Vivier, Mar. well ( of a fishing- they are (behold them there). Voilà

boat, wherein fish are intended to be qu'on m'appelle, there somebody

kept alive). calls me, I am called.

Vivifiant, e, a. vivifying, vivi-

fical, quickening.

Vivification, s. f. vivification,

vivifying or quickening.

Vivifier, v. a . to vivify or quick-

en, revive.

Vivifique, a. vivifical, vivifying,

that gives life.

Vivipare, a. viviparous.

Viveter, v. n . to live from hand

to mouth, make just shift to live ;

to rub on.

Voile, s. m. veil, * cloke, colour,

cover, "pretence, show, mask, figure,

allegory ; (crêpe, crépon) crape.

Avoir un voile devant les yeux,

to have a mist before one's eyes.

Voile, s. f. Mar. sail ; (vais-

seau) sail, vessel. Les basses

voiles, thecourses. Grande voile,

main sail. Grande voile d'étai,

main stay-sail. Grande voile d'é-

tai de hune, main top stay-sail.

La voile d'artimon, the mizen.

Vivre, v. n. to live, be living or La voile de misaine, the fore-sail.

alive, exist, fecd, maintain one's Voiles de hune, top sails. Voile

self, spend, lead a life, behave, carry de grand hunier, main top-sail.

or understandone'sself. Fairevivre Voile de petit hunier, fore top-

(entretenir), to maintain, keep, sail. Voile de perroquet de fou-

feed, or entertain. Vive le roi, gue, mizen top-sail. Voiles de

God save or bless the king, long live perroquet, gallant sails. Voile

the king. Vive Mr. A., God du grand perroquet, maintop-gal-

bless Mr. A., Mr. A3 for ever, Mr. lant sail.
Voile du petit perro-

A. is themanfor me, giveme Mr. A. quet, fore top gallant sail. Voile

Vive Dieu (forme de serment), de la perruche d'artimon, mizen

so live God. Qui vive ? whom are top gallant sail. Voile du grand

you for ? who's there? who goes perroquet volant, main top-gallant

there ? Etre sur le qui vive, to royal. Voile du petit perroquet

keep a good look out, be very atten- volant, fore top-gallant royal.

tive to what is doing. Voile de civadière (ou à livarde

Vivre, s. m . food, diet. Vivres, ou à baleston, ou à targuier) , sprit-

provisions, victuals. Faire des vi- sail. Voile de contre-civadière,

| vres, Mar. to take in provisions. sprit top-sail. Voiles d'étai, stay-

Vivrier, Mar. Ex. Bâtiment sails. Voile d'étai d'artimon,

vivrier, victualling ship, victualler.mizen stay-sail. Voile d'étai de

Vocabulaire, s. m. vocabulary. perroquet de fougue , misen top

Vocal, e, a. vocal, oral. stay-sail. Voile d'étai du grand

‡ Vocalement, adv. out, aloud. | perroquet, main top gallant stay-



ΤΟΙ VOLVOI

horses.

Volable, a. that may be stolen

or robbed.

Volage , a. fickle, inconstant,

light, unsteady. Feu volage, wild
Embarcation volage,

Mar. ticklish or crank boat.

Volaille, s. f. poultry, fowl,

market where poultry is sold.

Volant, e, a. flying.

Volant, s. m. shuttle-cock.

Volatil, a. volatile.

sail. Voile d'étai de la perruche, ing. Nous avons notre voilure

misen top-gallant stay-sail. Voiles complète , we have our suit of sails Voix, s. f. voice, cry, vote or

à gui, boom sails. Voiles de for- complete. Toute la voilure de ce suffrage ; singer, note. Voix, Mar.

tune, cross jack sails, lug sails, navire est neuve, that ship's sails song employed by soilors in heaving,

square sails. Voiles de tréou , are all new. Voilure de lougre, hoisting, hauling, &c. A la voix,

square sails, lug sails. Voiles la- lugsails. Voilure àbaleston, sprit mind the song. Donne la voix

tines, lateen sails. Voiles de re- sails. Voilure de chébec, xebec quelqu'un , sing out there a-hand.

change, spare sails. Voiles de l'ar- sails. Nous réglerons toujours Vol, s . m. robbery, theft, stolen

riere, after sails. Voiles de l'a- notre voilure sur le plus mauvais goods ; also flight or flying (of a

vant, head sails. Voiles de se- voilier duconvoi, wewill constantly bird), cast ( of hawks), wings ex-

naut, try sails. Voile déchirée regulate our sail by the heaviest panded (in heraldry).
* 11 a le

par le vent, split sail. Voile en- sailing vessel of the convoy. Sous vol pour cela, he has an admirable

fée ou qui porte, taught sail. la mème voilure que votre bâti- talent that way.

Voile neuve, new sail. Voile ment nous filerions deux nœuds

usée, old sail. Voile hissée , sail de plus, under the same sail as

hoisted. Voile serrée, sail taken your ship we should sail two knots

in or furled or handed or stowed. faster. Le général va se mettre

Voile-bordée, sail, the sheet or sous petite voilure pour la nuit, fire, sore.

sheets of which are hauled aft or the admiral is going to carry an

home. Voile en bande, sail, the easy sail for the night. Une bonne

sheets of which are let fly. Voile voilure pour le gros temps, c'est

déferiée ou larguée, sail loosed or d'être sous le foc de cap d'arti-

cleared away. Voile garnie, sail mon, la pouilleuse et la voile d'é-

bent (said of a stay-sail or jib ) . tai de misaine, a snug sail to be

Voile dégarnie, sail unbent (speak- under in bad weather is the three-

ing ofjibs and stay-sails). Voile storm stay-sails.

désenverguée, sail unbentfrom its Voir, v. a. & n. to see, perceive,

yard. Voile enverguée, sail bent discern, behold, look, look at , look

to its yard. Voile déralinguée, upon, consider, examine, observe,

sail, the bolt-rope of which is carried mind, tuke notice, keep company

away. Voile en ralingue, sail with, know, be sensible of, pene-.

shivering. Voile défoncée, sail trate into, apprehend, understand,

split. Voile carguée ou sur les taste ,feel, smell, hear. Faire voir,

cargues, sail clued up or hauled up to let see, show , discover. Se voir,

in the brails. Voile coiffée ou v. r. to look at or upon one's self,

masquée ou sur le mât, sail laid find one's self; see or frequent or

aback or taken aback. Voile cri- visit one another, keep company with

blée, sail shot through in several

places. Etre à la voile, to be un-

der sail. Faire voile, to set sai!.

Faire petites voiles, to carry little

sail, be under easy sail. Faire de

la voile, to make sail. V. Force,

Forcer, Fatiguer. V. encore, Sail ,

Stay-sail, Partie Angloise.

Voilé, e , a. (from Voiler) veil-

ed, &c. Bâtiment bien voilé,

Mar. vessel that spreads a great

deal of canvass, and the sails of

which are well cut, well propor-

tioned, and well set.

Voiler, v. a. to veil or cover with

a veil, give the veil ; to cloke,

cover, hide, conceal.

Voilerie, s. f. Mar. sail- loft ,

sail- yard.

Voilier, s. m. sail-maker, sailor

that takes care of the sails.

Voilier, e , s. m. &f. sailor,

sailing-ship. Votre frégate est une

fine voilière, elle n'égale cepen-

dant pas l'Audacieux qui est le

meilleur voilier de l'escadre , your

frigate is a prime sailer, she does not

however sail so well as the Auda-

cious, which is the best sailing ship

in thefleet.

Voilure, s.f. Mar. suit of sails,

sails, trim of the sails, quantity of

sail carried, way or manner of sail- |

Volatile, s, m. volatile, flying

creature.

Volatilisation, s.f. volatilization.

Volatiliser, v. a. to volatilize,

make volatile.

Volatilité, s . f. volatility.

Volatille, s. f. fowls.

Volcan, s. m. volcano.

Vole, s.f. vole orflam.

Volé, e, a. robbed, stolen.

Volée, s. f. fight or flying,

brood, company, club, rate, rank,

quality, degree ; (de perdreaux)

one another. Se faire voir, to ap- covey ; (de cailles) bey ; (pièce

pear, show one's self or itself. I de bois où les chevaux sont at-

semble à voir, it seems, it looks. telés ) spring-tree-bar. A la vo-

Voir sur, to look over, overlook, lée, rashly, inconsiderately, at ran-

convey. Voir, Mar. to see, &c . dom, headlong, unadvisedly. Pren-

Cet officier voit bien dans la lu- dre une balle à la volée ou de vo-

nette de nuit, that officer cun dis- léc, to take a ball flying. Une

tinguish objects very well through a volée de canon, a cannon shot.

night glass. Nous verrons bien- Une volée de coups de canon, a

tôt tout le bois de ce bâtiment, volley of cannon shot. Une volée

we shall soor, have that ship hull out . de coups de bâton, brisk blows

Voire, adv. ay, ay, marry, nay. with a cudgel. Volée, Mar. broad-

‡ Voirement, adv. Er. Mais side. Sous lavolée d'un bâtiment,

voirement, but now I think on it. close under a ship's guns.

Voirie, s. f. luy-stall ; blood and boulet à toute volée, a random

garbage of a beast killed by a but- shot . Un corsaire se trouvasous

cher, place or office of surveyor of notre volée à la pointe du jour,

the highways. a privateer was or happened to be

Voisin, e, a. neighbouring, bor- under our guns at day-break. No-

dering, adjacent, adjoining. tre première volée démata l'en-

Voisin, e, s. m. &f. neighbour.nemi de son mat d'artimon , we

Voisinage, s. m. neighbourhood, shot away the enemy's mizen mast

the first broadside.vicinity.

Voisiner, v. n . to be neighbour-

ly, visit one's neighbours.

Voiture, s. f. carriage, fare,

load, loading, conveyance, coach,

cart, boat, horse, &c.

Voiturer, v . a. to convey or

curry.

Voiturier, s. m . carrier ; (par

cau) bargeman.

Voiturin, s. m. one that lets out

Un

Voler, v. n. to fly, fly about,

Autter, run, post away.

Voler, v. a . (chasser) to fly ,fly

at ; (ravir, prendre par force) to

rob, take away ; (prendre furtive-

ment) to steal.

Volerie, s.f. flight (ofa bird of

prey at somegume or other) ; also

robbery, theft .

Volet, s . m. dove-cote, dove-cote-



VOT VULVOY

door, trap-door ; flyer ( ofa clock or

watch); shutter ( of a window) ;

little board to pick seeds and pulse

upon. Volet, Mar. little sea-com-

pass (used in a boat).

Voleter, v. n. toflutter, flicker.

Voleur, se, s. m. & f. thief,

robber.

Voter, v. n. to vote or give one's veller.

vote.

Voti-f, ve, a. votive.

Votre, a. (au pluriel Vos)

your. Le vôtre, la vôtre, les vô-

tres (mis par relation , sans le

nom) , yours.

Vouer, v. a. to devote or conse-

Volière , s .f. aviary, great bird- crate, vow or promise solemnly.

cage. Volière à pieds, dove-cote. Vouge, s. f. boar-spear or hun-

Volige, s.f. thin plank (of deal

or other white wood).

Volition, s.f. volition.

Volontaire, a. voluntary, spon-

taneous ; wilful, heady.

Volontaire, s. m . wilful man ;

spare horse ; (soldat ou marin qui

entre dans le service sans y être

obligé) volunteer.

ter's staff.

Voulant(participe de Vouloir),

willing.

Voyant, e, a. (from Voir) see-

ing, &c.; (fort éclatant) gaudy,

very gay.

Voyant, . m. one that has his

eye-sight ; also seer or prophet.

Voyelle, s. f. vowel.

Voyer, s. m. surveyor or over-

seer of the highways.

Voyerie. V. Voirie.

Vrai, e, a. true, right, real, ge-

nuine, fit, very exact ; (fieffé) mere,

arrant. Temps vrai, Mar. true

Un vrai filou, a mere or an

arrant cheat.

Vouloir, v. n. to will or be will- time.

ing, please or be pleased, have a

mind.

Vouloir, v. a. (désirer, sou-

haiter) to wish, want, wish or

choose to have ; (exiger) to require.

Volontairement, adv . volunta- Il l'a voulu ainsi , he would have it

rily, spontaneously, freely. so. Si elle savoit ce que vous lui

Volonté, s. f. will ; mind or voulez, if she knew what design

pleasure. you have upon her. Vouloir dire

Volontiers, adv. willingly, rea- (signifier, entendre), to mean, sig-

dily, gladly, freely. nify . Vouloir (tenir pour), to

Volte, s.f. ring ; volt or bound- be for. En vouloir à, to bear an

ing, turn, rubbers, two sets won . ill will or owe a spite to, hate, have

Volte-face, wheeling about. Faire a grudge against; also to have a

volte-face, to wheel about, turn. design upon. A qui en veut-il?

what ails him ? what is the matter

with him ? whom does he lookfor ?

whom does he mean to attack or of-

fend ?

Voltigement, s. m. vaulting.

Voltiger, v. n. to flutter, begin

to fly; ride about , vault, tumble

upon a rope, flutter about, be

ramblingorroving.

**

Voltigeur, s. m. vaulter or tum-

ble .

Volubilis, s. m . bind weed, rope

weed.

ness, nimbleness.

Volume, s. m. volume, book,

Vouloir, s. m . will, pleasure, in-

tention, design.

Voulu, a. Ex. Mal-voulu

(haï), hated. Bien voulu (aimé) ,

loved.

Volubilité, s.f. volubility ; (de Vous (pronom personnel pluri-

langue) volubility, glibness, fluent- el), you, ye. Que dites vous,

messieurs? what do ye say, gen-

tlemen ? Comment vous va, mon

cher ami? how do you do, dear

friend? Je suis tout à vous, I

am wholly yours.

bulk size.

Volupté, s. f. pleasure, sensu-

ality or voluptuousness, delight, sa-

tisfaction, enjoyment, lust, luxury.

Voluptueusement, adv. volup-

tuously, sensually.

Voussure , s. f. arch or bending

(ofa vault).

Voute, s. f. vault, arched roof;

Voluptucu-x, se, a . & s. volup- roof or arch or canopy (of hea-

tuous, sensual, libidinous ; delight- ven). Voute, Mar. counter. La

ful; voluptuary, epicure.

Volute, s. f. volute.

Vomique, a.

mique, vomick nut.

grande voute, the lower counter.

La voute de la galerie, the cove.

Er. Noix vo- Vaisseau qui a beaucoup de

|voute, ship that has a very hollow

Vous dites

Au vrai,

Vrai, s. m. truth.

vrai , you say right.

truly, really, sincerely; for cer-

tain. On n'en sait rien au vrai,

there is no certainty ofit.

Vraiment, adv. indeed , truly.

Vrai-semblable, a. likely, pro-

bable.

Vrai-semblable, s. m. probabi-

lity , likelihood.

Vrai-semblablement, adv. like-

ly, probably, with some appearance

or semblance oftruth.

Vrai-semblance, s .f. likelihood,

probability, semblance oftruth.

Vreder, v. n. to run up and

down, ramble about.

Vrille, s. f. wimble, drill.

Vrille à canon, Mar. bitt or long

gimblet (for cleansing the touch-

hole of a cannon).

Vu, e , (from Voir) seen , &c. ;

(en égard à) seeing, considering.

Vu que, seeing or considering that.

Vu, s. m. sight, preamble (ofa

decree or sentence). Au vu de

tout le monde, before everybody.

Vue, s . f. sight, eye-sight , view,

eye or eyes, look, looking, seeing;

(manière dont on regarde un

objet) look or prospect ; (aspect)

prospect ; vista, view ; (jour, ou-

verture) light, window or case-

ment ; (examen) view, survey,

examination ; (dessein , considéra-

tion, égard) prospect, aim, design,

consideration , respect, account,

score ; (pénétration) sight, penetra-

tion ; (connoissance intérieure)th."

being conscious, conscience, consci-

Vouté, e , a. vaulted, arched , ousness, knowledge. Point de vue,

crooked , round-shouldered . Fer de prospect, view, aim ; also true

cheval vouté, horse-shoe hollowed. light ; and in perspective, point

Vouter, v. a. to vault, arch, of sight , eye or term or centre.

make archwise; (un fer de cheval) vue d'œil, visibly. A vue de

to holloy or make hollow . Se vou- pays, by guess , at first sight or

Vomitoires, s. m. pl. (parlantter, v. r. to bend like a vault, stoop, view. Longue vue, Mar. spying

des théâtres Romains, issues par grow round-shouldered.

où le peuple sortoit à la fin du

spectacle) vomitoria.

Vomique, s.f. vomica.

Vomir, v. a. to spue, vomit, cast

or bring up, belch out.

Vomissement, s. m. vomiting.

Vomiti-f, ve, a. vomitive.

Vomitif, s. m. vomit.

Vomitoire , a. vomitory.

counter.

A

glass. Etre à vue de terre, to be

Voyage, s.m. voyage, travel, in sight of land. Etre en vue de

journey , excursion ; (livre de voy- la terre, to be seenfrom the land

Vorace, a . voracious, ravenous.ages) voyages, travels. Voyage, without discovering land.

Voracité, s .f. voracity, greedi- Mar. voyage. Voyage de long

ness, gluttony. cours , long voyage.

Vos (pl. de Votre). V. Votre .

Votation, s.f. voting.

Voyager, v. n. to travel.

Vuidange, Vuide, &c. Г.

Vidange, Vide, &c.

Vulgaire, a. vulgar, common.

Voyageur, se, s . m . &f. tra- general, ordinary, low, mean, base,
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tile, trivial.

Vulgaire, s. m. vulgar, mobile,

rabble, rude multitude.

Vulgairement, adv. vulgarly,

commonly, meanly.

Vulgate, s . f. vulgate, vulgar

translation ofthe Bible.

Vulnérable, a. vulnerable.

Vulnéraire, a. vulnerary.

Vulnéraire, s. m. vulnerary

plant.

rus.

Vulve, s. f. womb, matrice, ute-

W

s. m.

W.

This double letter

does not belong to the

French alphabet.

Wherry, s. m. V. Houari.

Wigh ou plutôt Whig, s. m.

whig, one not a tory, one in the op-

position.

X

X.

Zagaie, s . f. long kind of dart

used among the Moors.

Zain, a. m. Ex. Cheval zain,

a horse all of one dark colour, with-

out any star, spot or mark about

Vous y êtes (vous avez deviné),

you are in the right, you have hit

the nail on the head. Vous n'y

êtes pas (vous vous trompez), you

have not hit it right, you are out,

you are in the wrong box. Vous him.

vous y prenez mal, you go the

wrong way to work, you do not take

right course in it. Il y a, &c.

V. Avoir.

a

yeux,

Zani, s. m. zany, jack-pudding,

merry-andrew.

Zébeline . V. Zibeline.

Zédoaire, s.f. (racine qui res-

semble au gingenvre) zedoary.

Zélande, s.f. Zealand.

Zélat-eur, rice , s. m . &f. zealot,

stickler, one who is zealous of or

for a thing.

Zéle, s. m. zeal, ardent affec-

tion.

Zélé, e, a. zealous.

Zénith, s. m. zenith .

Yacht, s. m. Mar. yacht.

Ycuse, s.f. French oak, holme.

Yeux, s. m . (pluriel d'œil) eyes.

Les yeux, the eyes, one's eyes,

sight, view, look. Yeux de chat

(sorte d'herbe), snap dragon. A

yeux clos, blindfold. Il a de

bons * he is sharp-sighted ;

he is sharp or cunning.
Re-

garder avec des yeux de mépris,

to look with contempt. Cela lui

blesse les yeux ou lui fait mal

aux yeux, that is an eye-sore to

him. Avoir des affaires jusques

par dessus les yeux, to befull of dling.

business, have more business than Zest, interj. pshaw ! fiddle-

*

Zéphir, ou poëtiquement . Zé-

phire, s. m. Zephyr, Zephyrus.

Zéro, s. m. acypher or nought.

Zest, s. m. powder-bag. * C'est

entre le zist & le zest, it is mid-

one can turn one'shands to. Com- stick !

mencer à ouvrir les yeux, to be- Zeste, s . m . zest, division of a

gin to have one's eyes open , begin walnut's kernel. Je n'en donne-

to see. Phyllis n'a des yeux (ou rois pas un zeste, I would not

s. m . 23d letter of the French d'affection) que pour vous, Phil- give a straw or rush or pin's head
alphabet.

Xanthum, s. m. sort ofplant.

Xérophagie, s. f. xerophagy.

Xéropthalmie, s .f. xeropthalmy.

Xiphias, s. m. Xiphias (a con-

stellation).

•
Xiphoïde, a. xiphoid.
Xylobalsamun, s. m. xylobal- to look wistfully at him.

samum .

Xylon, s. m. cotton plant.

Xylosteum, s . m. sort ofshrub

or bush.

༢
.

3. m. 24th letter of the

Y French alphabet.

Zététique, a. zetetick.

Zibeline , s. f. sable ; sable-skin.

Zigzag, s. m. zigzag.

Zinc, s. m. zinc, spelter.

Zinzolin, s. m . reddish violet co-

lour.

Zist. V. Zest.

lis has love only for you, she loves for it.

none but you. Ouvrir de grands

yeux (paroître étonné), to stand

gaping, to be astonished . Regarder

quelqu'un entre deux yeux, to

stare on one or look one in theface,

Je ne

saurois le regarder avec des yeux

de complaisance, I cannot look

Ce n'estpleasantly upon him.

pas pour vos beaux yeux (ou pour

l'amour de vous), ' tis not upon

your account or score, ' tis not for

your sake. Cela crève les yeux

* cela saute aux yeux, ' tis as

plain as can be, it is obvious to

every body, ' tis as clear as noon

day.

ou

Y (espèce de pronom adver- Yeux de la civadière, Mar.

bial), there, thither, here, hither, holes in the clues of the spritsail (to

therein, to it, to them, to that, in let out the water).

it, in them, in that, about it, &c.;

and sometimes to me, to thee, to

him, to her, to us, to you, &c. elm.

Prenez y garde, mind it, look to

it. J'y penserai , I shall think of

it or of them. J'y ai remarqué

quelques fautes, I spied some

faults in it or in them. J'y ai

ajouté plusieurs choses, I have

Yole, s.f. Mar. yawl.

Ypreau, s. m. elm-tree, Dutch

Z.

Zizanie, s. f. darnel, * dissen-

sion. * Semer la zizanie, to sow

dissension , make differences.

Zodiacal, e, a.zodiacal.

Zodiaque, s. m. zodiac.

Zoile, s. m. snarling critick.

Zône, s. f. zone.

Zoographe, s. m . zoographer.

Zoographie, s,f. zoography.

Zoolatrie, s.f. zoolatry (adora-

tion of animals).

Zoologie , s. f. zoology.

Zoophore, s. m. zoopherous.

Zoophyte, s. m. zoophyte.

Zootomie, s. f. zootomy.

Zopissa, s. f. pitch and tar

scrapedfrom old ships.

Zymostmètre, s. m. thermo-

meter.

Zymotechnie, s.f. that part of

chymistry which has fermentation

s. m. 25th letter of the for its object.

addedseveral thingstoit or tothem. Z , French alphabet.



LISTE ALPHABETIQUE

DES NOMS DE BAPTÊME LES PLUS ORDINAIRES D'HOMME ET DE FEMME, EN

FRANÇOIS ET EN ANGLOIS.

Les Noms de Femme seront distingués par en tête.- Les Noms d'Homme et de Femme

que l'on peut employer dans le discours familier se reconnoîtront par en tête.- Ces der-

niers Noms peuvent être des abréviations : ils peuvent être devenus alongés par une terminai-

son qui les rend des diminutifs quant à la signification.

AN ALPHABETICAL LIST

OF THE MOST COMMON CHRISTIAN NAMES OF MEN AND WOMEN, IN FRENCH

AND ENGLISH.

The Names of Women will be distinguished by placed before each.-Those Names of

Men and Women which may be used in familiar speech will be known by † prefixed.—

These latter Names may be abbreviations : they may become lengthened by a termination

suitable to render them diminutives as to signification.

A.

Nobs.

Abel, Abel.
*

Anne, Anne.

+ Annette, Nan, Nan-

cy, +Nanny .

*Adélaïs ,
* Adélaïde , Alice, +Assy.

Annibal, Hannibal.

Anselme, Anselm.

*Adeline, Adelina.

Adelstan, Ethelstan .

***

Antoine, Anthony, Tony ,

AARON, Aaron.
Abdias, Obadiah, André, Andrew.

Abigail, Abigail, † Nab. * Anne,

Abraham, Abraham.

Achille, Achilles.

Adam, Adam.

Bartholo-
Barthélémi { me , Bat.

Ann, Anna , + Bastienne, } bastien.

Baudouin, Baldwin.
*
Béatrix, Beatrice.

Benjamin ,Benjamin, †Ben.

Benoît, Benedict, †Bennet.

*Benoite, Benedicta, †Ben-

net.

Amédée,Amadeus,Amedeus!

* Amélie, Amelia.

Basile, Basil.

Hannah,

Antoinette,

+ Tony.

Antonia, Bernard, Bernard.

Ellic, † Sander.

Adolphe, Adolphus.

Adrien, Adrian.

Agar, Hagar.

* Agathe, Agatha.

Agnès, Agnes.

Alain, Alan, Allen.

Alaric, Alaric, † Alric.

Albert, Albert.

Alexandre, Alexander, †

Alfred, Alfred.

*Arabella, Arabella, +Bell.

า
Archenbaut,

Archibald

Archibald
, S

Arnaud, Arnold.

Artur ou Artus, Arthur.

Auguste, Augustus.

Augustin, Augustin,

Austin.

B.

* Berthe, Bertha.

Bertrand, Bertram .

Blaise, Blase.

* Blanche, Blanch.

Bonaventure, Bonaven

ture.

Boniface, Boniface.

Alison, Assy. V. Adé-
† Babeau, +

laïde & Alix.
Babet, ተ

Babiche,

* Alithée, Alithea.

+ Alix, Alicia, Alice,

Assy.

phonso.

Aluin, Alwin.

Balthasar, Balthasar.

Alphonse, Alphonsus, Al- Baptiste, Baptist, † Bab.

Ambroise,Ambrose,†Nam. Barnabé, Barnaby.

Bonne, Bona.

* Brigide,* Brig
itte

, } Brig
id

, Brid
g-

C.

* Caroline, Carolina.

* Cassandre, Cassandra, †

Cass.

*
Catherine,

Katharine,

+ Cathos,

+ Catin,
Katherine,

+ Kate.

Cécile, Cicely, Cis, †Sis.

César, Cæsar.

+
*

et, † Biddy.

Bess,

+ Bet,

+ Betsey,

+ Betty.

V. Eli-

sabeth. Catharine,

*

端
*
Barbara, Barbara, Bab.って

*



* Charlotte, Charlotte. F.

Chrétien, Christian, †Chris, Fabien , Fabian.

Eustache, Eustace.

NOMS DE BAPTÊME D'HOMME ET DE FEMME.

* Charité, Charity.

Charles,

+ Charlot,
Charles.

Ezéchias, Ezekias.

Hiérome, Hierome.

Hilaire, Hilary.

Ezéchiel, Ezekiel, + Ekiel. Homfroi, Humfrey, Hum

phrey, Nump.

Horace, Horatio.

+ Fanchette,

+
Fanchon,

Frank, Hubert, Hubert, Hobart.

+Fanny. V. Hugues, Hugh. -

Françoise. I.

Ignace, Ignatius.

Irénée,

Irène,
Irenæus.

+ Kit.

*Chrétienne, s Christian,+

*Christine, Chris, Kit.

Christophe, Christopher, Félix, Felix.

+ Kit.

Chrysostome, Chrysostom. * Flore, Flora.

* Claire, Clara, Clare.

Claude, Claudius.

Ferdinand, Ferdinando.

* Claude,

Claudine,

Clauduse,

Claduse,

Gladuse.

Clément, Clement, + Clem.

Conrad, Conrade.

* Constance, Constance,

Constantia, Conny.

* Florence, Florence.

Foulque, Fouk,Fowk, Fulk.

+ Francillon , Frank. V.

Françoise.

François, Francis, +Frank.

* Françoise, Frances,

+ Frank, Fanny.

Frédéric, Frederick.

Fridiswid, Fridiswid,+Friz.

G.

Isaac, Isaac, + Nykin.

Isabel, Isa.

bella, Nib,

+ Ib, + Bess,

+ Isabeau,

*
Isabelle, + Bet, Betsey,

Betty.

J.

Jacob, Jacob.

Jacot, \James +Jem-

Jaques,

+Jacquet, my, Jem.
Constantin, Constantine.

Corneille, Cornelius.

Gabriel , Gabriel.

Gaspar, Jaspar.

Cyprien, Cyprian. Gautier, Walter, Wat.

Cyrille, Cyril. Gédéon, Gideon.

D. Gédouin, Goodwin.

* Dameris, Damaris, Dam- * Genifrède, Guinfrid,

*

rosee. Winifrid, Win.

Daniel, Daniel, + Dan.

David, David, + Davy.

*Débora, Deborah, + Deb,

+ Debby.

Denis, Dionysius, Denis.

Denise, Dennis.

* Diane, Diana, + Dy.

Donstan, Dunstan.

* Dorothée,

+ Doll, + Dolly.

E.

George, George.

* Gertrude, Gertrude.

Gervais, Gervase.

Gilbert, Gilbert, + Gib.

Gilles, Giles.

Godefroi, Godfrey.

+ Janeton, + Jin,_Jinny.

Janette, JV. * Jeanne.

+ Janot, Jack, Johnny.

V. Jean.

Jaqueline, Joan, † Jin,

+ Jinny, + Jug.

+Jaquet,Jemmy. V. Jacot.

* Jaquette, Jaquet.

Jean, John, + Jack, +John-

ny.

*Jeanne,

+Jeanneton,
Jane, +Jin,

+Gotton, V. Margot,Mar- +Jeannette,' + Jinny.

*
Dorothy,

Edmond, Edmund, + Mun.

Edward, Edward, + Ned,

+ Neddy, + Ted, + Teddy.

Eleazar, Eleazar.

* Eléonor, Eleanor, † Nel.

Elie, Elias.

* Elizabeth,

goton.

Grâce, Grace,

Grégoire, Gregory.

Griffith, Griffith, Grif.+

+Jeannot, +Johnny,+Jack.

V. Jean.

Jeoffroi, Jeffery, Geoffry,

Jeffrey, Gef, Jef.
+

Guillaume, William, +Will, Jérémie, Jeremy, + Jerry.

+ Bill, + Billy. Jérome, Hierome.

* Guillelmine, Wilhelmina . Job, Job.

+ Guillet, St

+Guillot,
Joe.

(+ Will, +Bill, Jonathan, Jonathan.

&c. V. Guil- Joseph, Joseph,

laume. Josias, Josias.

Elizabeth, Guy, Guy.

+ Bess, + Bet, + Betsey,

+ Betty.

Elisée, Ellis, Elisha.

Emanuel, Emmanuel.

* Emme, Emma.

Erasme, Erasmus.

* Esther, Esther, Hester.

Etienne, Stephen, Steven.

* Eve, Eve.

Eugène, Eugene.

Eusèbe, Eusebius.

H.

Hannibal, Hannibal.

Hector, Hector.

*

+ Joson, +Jo. V. Joseph.

Josselin, Joscelin.

Josué, Joshua, Jos.

Jude, Jude.

Helen, Judith, Judith.
*

Hélène, Helena,

+ Nel.

Henri, Henry,

+ Hal.

Jule , Julius.

Harry, * Julie , Julia.

Julien , Julian.

+ Henriette, Henrietta,

+ Harriot, Harriet.

Herbert, Herbert, Hab.

Hercule, Hercules.

*
Julienne, Julian.

K.

Kenelm, Kenelm, + Kel-

lom.



L.

NOMS DE BAPTÊME D'HOMME ET DE FEMME.

Lambert, Lambert.

Lancelot,Lancelot,+Lance.

* Laure, Laura, Lora.

Laurent, Laurence.

Lazare, Lazarus .

Léopold, Leopold.

Michel, Michael, † Mich. * Rosamonde, Rosamond.

Mildrid, Mildred, † Mill. * Rose, Rose.

Moïse, Moscs.

N.

+Nanette, + Nan.

+Nannette, + Nancy,

S.

Sabine, Sabina.

Salomon, Solomon.

Samson, Sampson.

StNannyne.

Léonard, Leonard, † Len. †Nanon, + Nanny.

* Lettice, Lettice, + Let,

† Lett.

+ Lisette, Assy, † Loo.

† Lison , V. Alix.

Louis, Lewis.

*Louise,
ว

+Louison, J

+Louisette, Louisa, +Loo.

Luc, Luke.

Lucas, Lucas.

* Lucie, Lucy, † Lu, Loo.

Lucrèce, Lucretius.

* Lucrèce, Lucretia.

*Lydie, Lydia, Lydy.

M.

* Madeleine, Magdalen,

+ Nannon,

Nathan, Nathan.

NathanaëlNathanael,+ Nat.

Néhemie, Nehemiah.

Nicolas, Nicholas, +Nick.

†Ninette, Ninon. V. Na-

nette.

0.

Samuel, Samuel, † Sam,

+ Sammy.

* Sara, Sarah, † Sal, † Sal◄

ly.

Sébastien , Sebast,

Sébastienne, S + Sib.

Sigismond, Sigismund.

Silvain , Silvan.

Silvestre, Silvester, Sil.

Olivier, Oliver, † Nol.

Othon , Otho.

Siméon, Simeon, Sim.

Simon, Simon, Sim.

*
Sophie, Sophia.P.

Patience, Patience.

Patrice, Patrick, † Pat.

Paul, Paul.

* Pauline, Paulina.

St. Jean, St. John, †Senny.

* Susanne, Suzan, †Suky,
+Suson ,

+Susette,
It Su.

*Pénélope,Penelope,+Pen. * Sybile, Sybil, † Sib.

Pérégrine, Peregrine,

+ Madelon , + Maudlin. + Pel.

Malackie, Malachi. * Pernelle, Pernel.

+Manon, Moll, Molly, Philibert, Philebert.

T.

*Tempérance,Temperance,

+Temp.

Théodore, Theodore, Tid,

+ Tit.

Théodoric, Theodorick,
4

+ Deric.

+Pall, Poll, Polly. V. Philipot, Philip, Phil.

Marie.

Marc, Mark.

Philippe,

* Philippine, Philippa.
*

(Margaret, Phyllis, Phillis, Phyllis,

+Margery, Phil.+

+Marget, Phinée , Phincas.

Madge, Pierre, Peter.

*Priscille,Priscilla, +Pris.

*Prudence, Prudence,Pru .

R.

+Margot,
+Meg,

+Margoton
†Mer,

*Marguerite,
+Padge,

+Page,

+Peg,

L+Peggy. Raoul, Ralph.

Mary. V.Ma- Raphaël, Raphael.

Raymond, Raymund.

* Marie,

+ Marion, non.

*Marthe, Martha, † Mat,

+ Patty.

Martin, Martin.

*Matilde, Matilda, Maud,Matilda, | Maud,|

+ Mawd.

Matthias, Matthias.

Matthieu, Matthew, +Mat.

Maurice, Maurice, Morice,

Morris.

Maximilien, Maximilian.

*Rachel, Rachel, † Rache.

Randolphe, Randal.

* Rebecca, Rebecca, †Beck.

Renaud, Reynold.

Richard, Richard, † Dick,

Dicky.

Robert,

Théodose, Theodosius.

Théophile, Theophilus,

+ Taff.

*Thérèse, Theresa, Tracy.

Thibaud, Theobald, Tibald,

Thomas, Thomas, † Thom,

Tom, Tommy.

Timothée, Timothy, Tim.

Tobie, Toby.

†Toinette, Antonia, †Tony.

V. Antoinette .

Tonton, †Jinny. V. Je

anne.

U.

Urbain, Urban.

Ursule, Ursula.

V.

Valentin, Valentine, +Val.

Vincent, Vincent, † Vin.

Z.

Robert, Ru-

+Robichon, pert, † Bob,

+Robin, + Robin.

Rodolphe , Rolph, Ralph.

Roger, Roger, Hodge.†

Roland, Rowland, Orlando. Zack.

Zacharie, Zachary, Zach,

C. Baldwin, Printer,

New Bridge-street, London.



THE

Royal Dictionary Abridged.

THE SECOND PART,

Containing the ENGLISHbefore the FRENCH.

ABRÉGÉ DU

Dictionnaire Royal.

SECONDE PARTIE,

Qui continet l'ANGLOIS avant le FRANÇOIS.

ABA АВА

A(première lettre de l'alphabet, le mit coiffé, masqué, vent dessus

ABD

Abatement, s. rabais, m. dimi

Abáting, s. rabais, m . diminu-

tion, f. &c. V. To Abáte.

Abátture, s. (terme de chasse)

abattures, f. pl.

Ab'ba, s . (a Syriac word, sig-

nifying father) père, m.

Abbacy, s. abbaye, ou dignité

d'abbé, f.

Abbess, s. abbesse; f.

Abbey, s. abbaye, f.

a, m. -(espèce d'article ou (parlant des voiles ; ) the fore top- nution, f.

d'adjectif. employé, au lieu d'an, sail is aback, le petit hunier est sur

avant un mot qui commence par le mât ou coiffé ; that ship has

toute autre voyelle qu'un y, ou par thrown all aback, ce vaisseau est

unh muette ) un, m ; une, f. Vo- tout masqué ; to lay a sail aback,

yez, An.- On trouve a ou an em- coiffer une voile, mettre sur le

ployé tantôt pour le ou la, et tantói mât une voile, mettre le vent sur

pour du de la; To wear a sword, June voile. Lay allflat aback, mas-

porter l'épée ; Is there a fire in que tout, brasse tout à culer.

the parlour? Ya-t-il du feu dans Abaft, Mar. arrière, en arrière:

la salle ? Souvent a ou an se trouve de, en arrière, del'arrière ; abaft

employé pour le, la, dans le sens the main mast, en arrière dugrand Abbot, s. abbé. m. A regular

de par ou de pour chaque ; Twice mát ; from abaft the bitts to the abbot, abbé régulier, qui a la di-

a day, deux fois le jour ou deux gun-room, de l'arrière des bittes rection du temporel et du spirituel

fois par jour ; That lace will cost jusqu'à la Sainte- Barbe. de son abbaye. A secular abbot,

half a guinea a yard, cette den- ToAbandon, v. a. abandonner , abbé séculier, abbé qui n'est pas re-

telle coûtera une demi-guinée la quitter,délaisser,laisserà l'abandon.ligieur. Abbot in commendam,

verge. Ce méme a ou an semble Abandoned, a. abandonné, dé- fabbé commendataire, abbé qui pos-

étre explétifdans plusieurs tours de laissé, laissé à l'abandon, quitté. sède une abbaye en commande, et

phrase: What a man you are ! Abandoner, s. celui qui aban- qui n'est pas en règle.

Quel homme vous êtes ! On trouve donne. Abbotship, s. charge, ou dig-

many a ou many an avec un nom Abandoning, s. abandonnement . nité d'abbé, f.

singulier, au lieu du simple many m. l'action d'abandonner, de délais-

avec un nom pluriel ; Many a per- ser, &c.

son, pourmany persons , plusieurs To Abáse, v. u. abaisser, humi- [ raccourcir.

personnes, bien des personnes, lier, avilir.

beaucoupde personnes, plus d'une

personne.

a

Abásed, a. abaissé humilié.

Abásement, s. abaissement, m.

humiliation, abjection, f.

To Abásh, v. a, rendre honteux,

rendre confus.

To Abbréviate, v. a. abréger,

réduire en abrégé, mettre en petit,

Abbréviated, a. abrégé, rac-

courci, mis en petit.

Abbreviation, s. abréviation , f.

A se trouve quelquefois employé
Abbréviator, s. abréviateur, m.

comme préposition, et par consé- Abbréviature . s. abréviation, f.

quent pour at, on, in, &c. He is Abc, s. abc, abécé, croix de

hunting, il est à la chasse ou il est Abáshed, u. honteux, confus. par Dieu, l'alphabet . A b c-scho-

à chasser. Ou ce mot a entre sou- Abash'ment, s. consternation, lar, un écolier abécédaire.

vent encomposition de maniére que, confusion, f. A b c-teacher, s . un petit mai-

joint à un autre mot, l'un et l'autre To Abáte, v. a. rabattre, ra- tre d'école, qui enseigne à lire.

semblent nefairequ'un seul mot; it baisser, faire un rabais de, diminu-

y a toutefois des écrivains qui met- er. To abate something of a

tent un tiret après a. On trouve man's right, céder ou relácher une

done, He is abed, et he is a-bed , partie de son droit.

il est au lit : On trouve adread, To Abáte, v. n. diminuer, s'a-

pour in dread ; aboard pour on battre. To abate (in the sense of

board of, &c. Dans adry, on voit the law) ce verbe, en termesdepa-

que a signifie dans cet état qu'an- lais, signifie abattre, démolir, ren-

nonce le mot dry : donc afar off verser ; annuler, casser, usurper,

signifie dans cet état qu'annonce s'emparer.

far off. Abáted, a. rabattu, rabaissé,

Aback, Mar. (on the back ) Sur | diminué, &c . V. To Abáte.

To abdicate, v. a. abdiquer, re-

noncer à, quitter, se défaire de, se

démettre de quelque charge ou de

quelque dignité.

A'bdicated, a. abdiqué, à quoi

l'on a renoncé, &c.

Abdicating, or Abdicátion, s.

abdication , f. renoncement, m. V.

To abdicate.

A'bdomen, s. (Lat.) abdomen,

le bas ventre, m.

PART II. B



ABI ABOABO

Abdominal, or Abdóminous, for capacity) habileté, science, por- chose abominable, f.

adj. qui a rapport à l'abdomen.

Abéaring, or a bearing, s. (a)

law term) terme de palais dont on

se sert en ce sens: To be bound to

a good a-bearing (orto one'sgood

behaviour) étre obligé de tenir une

conduite regulière à l'avenir.

Abecedarian,s.ubécédaire,m.orf | noncement, m. &c.

Abcédary, adj . abécédaire.

Abéd, or A-bed , adv. Ex. To

be or to lie a-bed, étre au lit, étre

couché .

tée, capacité, f. savoir, m

Abjurátion, s. abjuration, f.

Abjuration, (enterme de palais)

un exil perpétuel.

To Abjúre, v. a. abjurer, re-

noncer, renier.

Abétting, s. l'action d'inciter, d'

animer, &c. V. To Abet.

meurtre.

To Abhór, v. a. abhorrer, avoir

en horreur, détester.

Abjúring, s. abjuration, f. re-

To A'blactate, v. a. sevrer.

A'blative, s. ou a. ablatif, le cas

ablatif.

|

Aborigines, s. les premiers ou

lesplus anciens habitans d'unpays.

To abort, v. n. (to bring forth

young before the time) avorter.

Abortion, s. avortement, m.

fausse couche, f.

Abortive, a. abortif. An abor-

tive child, un enfant qui n'est pas

venu à terme, un avorton. * An

abortive design, dessein qui n'a

pas réussi, qui a échoué ou avorté.

Abortively, adv. avant le terme.

Above, adv. en haut, là haut.

From above, d'en haut.

If he

A'ble, a.(capable) capable. Able

Aberration, s. égarement, m. in strength, fort, robuste, vigou-

To Abét, v. a. (to set on) inci- reur. Able in estate, riche, qui a

ter, exciter, animer, pousser, encou- du bien, accommodé, aisé. Able Above, prep. au-dessus de. The

rager ; (to maintain, to aid) soute- (skilful) expert, expérimenté, qui a one sat above, and the other be-

Air, appuyer, supporter, favoriser, de l'expérience, habile, savant. Able flow me, l'un s'assit au-dessus de

prendre le parti de, aider, assister.to read and write , qui suit lire et moi, et l'autre au-dessous. I am

Abétted, a . incité, animé, &c. écrire. Able to pay, solvable, qui a above board, je suis au-dessus de

V. To Abet. de quoipayer. To be able, pouvoir. tout . Above our strength or abi-

I am notable to walk, je ne saurois lity, au-delà de nos forces. Above

marcher. He is hardly able to hold all, above all things, above any

Abéttor, or Abétter, s . qui in- his eyes open, peine peut-il te- thing, sur-tout, sur toutes choses,

cite, anime, &c. V. To Abet,fau- nir les yeux ouverts. None is able principalement.

teur, instigateur, partisan, m. To to come near him for skill, per- Above, (more than) plus de,

be an abettor (or accomplice) of sonne n'approche de son habileté, son plus que. I was not in London

murder, étre complice en quelque adresse est incomparable. He gives above three days, je n'ai pas été à

more thanhe is well able , il donne Londres plus de troisjours. Above

plus que son bien ne porte. Every what every one will believe, plus

one according as he is able, cha- que l'on ne sauroit croire.

Abhórred, a. abhorré,détesté,&c . [ cun selon sa portée, selon ses moyens. be above ground, s'il est en vie ou

Abhorrence, or Abhorrency, s . Able-bodied, fort de corps, ro- quelque part qu'il soit. I am above

horreur, aversion , f. I have a buste. these things, ces choses sont au-des-

strange abhorrence to this course dé- sous de moi . Agood name is above

of life, j'ai une étrange aversion wealth, une bonne renommée est

pour cette manière de vivre. préférable aux richesses. To be

above one, surmonter, surpasser,

quelqu'un. The water came above

Abnegation, s. renoncement, m.my knees, l'eau passoit mes ge-

abnégation, f. With a full abne- noux. His head was above water,

gation of our wills, avec une en- sa téte paroissoit hors de l'eau.

tière résignation de nos volontés. Overandabove, par dessus, ou-

To Abide, v. a. pret. and part. Aboard, Mar. à bord, à bord tre, de surplus. As above, comme

abode (to suffer) souffrir, sup- d'un vaisseau ; to go aboard, aller ci-dessus, comme il a été dit.

porter, endurer. à bord ; to fall aboard a ship, Above-mentioned, a. susdit,

aborder un vaisseau (non comme dont il a été parlé ci-dessus.

ennemi, mais en chassant sur iui ou

en dérivant. Aboard main tack,

amure grande voile.

Abhorrent, a. éloigné, qui a

en horreur, qui déteste, qui abhorre.

Abbórrer, s. qui déteste, qui ab-

horre, ennemijuré.

Abhorring, s. horreur, aversion,

f. V. To Abhor.

1

To Abide, v. n . (to dwell) ha-

biter, demeurer, vivre. To abide in

sin, croupir dans le péché. If you

abide but the first charge, si vous

soutenez seulement le premier choc.

He cannot abide to take pains, il

ne sauroit prendre de la peine. To

abide byorto a thing (to stand to

it) se tenir à quelque chose.

Abíder, s. habitant, m.

Abiding, s. l'action de souffrir,

de demeurer, &c. V. To abide.

An abiding place, une demeure.

A'bject, a . abject, méprisable,

bas, vil, lúche.

Abjéction, or ábjectness, s. bas-

sesse, abjection, f. abaissement, m.

Abjection of mind, décourage-

ment, in. bassesse decœur, lácheté, f.

A'bjectly, adv. bassement, d'une

manière abjecte.

Ability, s. (or power) pouvoir,

ro. force, capacité, f. (Of estate)

biens, moyens, revenus, m. (Parts

To A'blegate, v. a. envoyer,

puter.

Ablegation, s. envoi, m.

A'bleness, V. Ability.

Ablution, ablution, f.

To abound, v . n . abonder, avoir

en abondance, ou étreen abondance,

regorger. To abound in one's

own sense, étre entété.Abúde, s. démeure, f. séjour, m.

To Abolish, v. a. (to destroy) About, prep. autour, environ, à

abolir, anéantir, détruire, effacer. l'entour de, aux environs. About

(To repeal) abolir. casser, annuler, noon, environ midi. About afoot

révoquer, (une loi). wide, d'un pied de large ou envi-

Abólished, a. aboli, cassé, ane- ron. The soldiers he has about

anti, &c. him, les soldats qu'il a autour de

Abólishing, er abólishment, s.lui.

abolition, f. V. To abolish. About, sur. About the dawning

Abolition, s . (a law term ) abo- ofthe day, sur le pointdujour. I

lition, f. pardon d'un crime, m. have no money about me, je n'ai

Abominable, a . abominable, dé- point d'argent surmoi.

testable, exécruble. About, touchant . I come to you

Abominably, adv . abominable- about that business, je viens vous

[ ment, d'une manière abominable. voir touchant cette affaire ? Shall

I send to him about it ? leferai-je

avertir de cette affaire ? About the

latter end of the book, vers lafin

du livre. He is somewhere about

the house, il est quelque partdans

To Abominate, v. a. détester,

abhorrer, avoir en horreur, avoir en

abomination, ou en exécration.

Abúminated, a. detésté.

Abómination, s. abomination,



ABO ABR ABS

Abruptness, s. manière d'agir

brusque, f.

A'bscess,s.abcés ,sac,apostème,m

Abscission s. (cutting off) l'ac-

tion de couper, f. retranchement, m.

To abscond, v. r. or to abscond

one's self, v. n . se cacher en casde

danger.

lamaison. What dothey cry about Abréast, adv. de front, à côté d'une maniére brusque, sans pré-

the streets ? qu'est-ce qu'on crie l'un de l'autre. Abreast, Mar.ambule. To fall out with one

dans les rues ? All about, par-tout . par le travers, defront, vis-à-vis de, abruptly, rompre en visière à

About and about, çà et là, d'un vis- à- vis. The fleet was formed in quelqu'un.

côté et d'autre. From about, d'en- a line abreast, l'escadre étoit sur

viron, d'autour. Round about, une ligne de front ; the ship has

tout autour. All places round sprung a leak abreast the main

about, tous les lieux d'alentour.hatchway, il s'est déclaré une voie

There aredivers opinions about it, d'eau au vaisseau vis-à-vis la grande

Les sentimens sontpartagés là dessus . écoutille. We discovered the ene-

It is not soabout us, il n'en est my abreast off Cape Finisterre,

pasde mêmedansnos quartiers. We nous découvrimes l'ennemi par le

have a thick air round about us, travers du Cap Finisterre.

l'air de notrepays est grossier, nous

respirous un air grossier. I took a

view ofthe country round about,

jefis tout le tour du pays. A tree

ten feet about, un arbre qui a dia

pieds de tour. Ten leagues about,

àdix lieues à la ronde.

Abrenunciation,s. renoncement,

m. renonciation. f.

A'brick, s. (a term inchemistry

for sulphur) soufre, m.

A'bricot, V. Apricot.

To abridge, v. a. abréger, rac-

courcir, réduire en abrégé, mettre

en petit, retrancher, diminuer. The

Christian religion doesnotabridge

Aus of any lawful pleasures, la re-

ligion Chrétienne ne nousprive pas

des plaisirs licites.

To take a turn about the town,

faire untour de ville. Ashort way

about, un chemin raccourci.

long way about, ungrand détour.

This way is not so far about, ce

chemin n'est pas si long. To be

sent a long way about, être en-

voyé bien loin. To lead an army

a long way about, fairefuire un

grand tour à une armée. To lie

about, étre dispersé çà et là, étre

tout en désordre.

To take one about the middle,

prendre quelqu'un par le milieu du

corps. Todrink about, boire à la

ronde.

Abridged, a. abrégé raccourci,

&c.

Abridging, s. abrégé, m. V. To

Abridge.

Abridgement, s. un abrégé, un

raccourci, un épitome, în.

Abróach, a. percé, mis enperce.

To set abroach, percer, mettre en

perce. V. To broach.

Abroad, adv. dehors (in foreign

countries) hors de chez soi, dans

les pays étrangers.To have one's wits about one,

songer à ce que l'on fait ; avoir l' To go abroad, sortir. To take

esprit present. Mind what you are one abroad with him, prendre

about, songez à ce que vousfaites. (emmener) quelqu'un avec soi. To

We are about business of great walk abroad, se promener, faire

consequence, nous traitons d'une un tour de promenade. To wait

affaire de grande conséquence. To upon one's master abroad, suivre

go about (or undertake) a thing, son maître quand il sort.

entreprendre une chose, on y tra- There is a wind abroad, ilfait

vailler. I am about a great piece du vent. There is such a report

of work, je travaille à un grand (such a report goes) abroad (it is

ouvrage, je suis aprés un grand abroad), c'est un bruit commun, le

ouvrage. bruit s'est répandu par-tout. It is

generally talked abroad, on en

parle par-tout. The manifestoes

that are abroad, les manifestesqu'on

fait courir.

Abscónded, a. caché.

Abscónder, s. celui qui se cache.

Abscónding, s. l'action dese ca-

cher.

Absence, s. absence, f. éloigne-

ment, m.

A'bsent, a. absent, éloigné. P.

Long absent, soon forgotten, on

oublie bientôt les absens, l'absence

réfroidit l'amitié.

To absent one's self, v. r. s'ab-

senter, être absent.

Absentée, s. un hommequi nég-

lige de se trouver aux assemblées

d'un corps dont il est membre.

Absolvátory, a. absolutoire.

To absolve, v. a. absoudre, dé-

charger, exempter, dispenser, dé-

livrer.

Absólved, a. absous (absoute),

justifié, delivré.

Absolving,s. l'action d'absoudre,

&c. V. To absolve.

A'bsolute, a. (arbitrary) absolu,

arbitraire. (Perfect) parfait, ache-

vé, complet. (Arrant) fiéffé, in-

signe. Ablative absolute (a term

in grammar) ablatif absolu.

A'bsolutely,adv.absolument,sans

réserve, parfaitement , entièrement.

A'bsoluteness, s .(absolutepower)

un pouvoirabsolu ou arbitraire, m.

Absolution, s. absolution . f.par-

don.

Absolútory, a. absolutoire, m.

A'bsonous, or ábsonant, a. (ab-

surd, contrary to reason) absurd,

contraire à la raison, ridicule.

To Absorb, v. a. absorber, en-

gloutir, abimer.

Absorbed, a. absorbé, englouti,

abimé.

I am about to do it, je m'en vais

le faire. You are mighty long

about it, vous étes bien long-tems

à lefaire. Look about you, songez

à vous; prenezgarde àvous. They At home and abroad, dans la

are about to fight, ils sont sur le maison et hors de la maison; aude-

point de se battre, ou d'en venir dans et au dehors; dans le roy-

aux mains. All this stir was kept faume et hors du royaume. To

about you, tout ce bruit s'est fait send abroad, divulguer, publier.

à votre occasion . All the stir was To abrogate, v. a . abroger, abo- tion de s'abstenir, f.

about this, c'est ce qui a fuit tout lir, casser, annuler, révoquer.

ee bruit; c'est ce qui a causé tout

ce vacarme.

About, Mar. To go about, virer

Absorbent, a. absorbant.

To abstáin, v. n. s'abstenir, se

retenir, se priver.

Abstaining, s. abstinence, l'ac-

Abstémious, a. abstème, sobre,

Abstémiousness, s.sobriété, tem-

A'brogated, a . abrogé, aboli, qui ne boit point de vin.

cassé, annulé, révoqué.

A'brogating, or abrogátion,abro- pérance, f.

debord. Readyabout, pare à virer.gation, cessation, f. abolissement, To abstérge, or abstérse, v. a.

R. Quantaux autres expressionsin . &c. absterger, detérgér, esswyer, tor-

où cette préposition fait une partie Abrood, Er. To sit a brood cher, nettoyer.

de la signification du verbe (comme upon eggs (as birds do) couver

dans les verbes, to goabout, to come des œufs.

about, to bring about, &c.) vous

Les verrez dans l'article des verbes.

Abrupt, a . précipité, brusque.

Abruptly, adv. brusquement,

Absterged, or abstérsed, a. e6-

suyé, torché, nettoyé, déterge.

Abstérsion,s . d'actiondetorcher,

B 2
&c. f.
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Abstérsive, a. détersif.

Abstinence, s. abstinence, f.

A'bstinent, a.sobre,tempéré, mo-

dére.

Abstórted, a. forcé, enlevé de

force.

Abstract, s . extrait, abrégé, ac-

courci, m.

To abstract, v. a. extraire, ab-

straire.

Abusiveness, s. humeur cho- ver treaty, depuis que les Etats

Généraux sont entrés dans le traitéquante, f.

To abút upon, v. n. aboutir à, d'Hanovre.

confiner à.

Abuttals , s. limites, bornes, f.

Aby'smal,a , qui n'a point defond.

Aby'ss ,s. abime, gouffreprofond,

m. profondeur immense, f.

Acácia, s. acacia, m.

Académic, or académical, a.

Abstracted, a. extrait, abstrait.académicien , académique.

Abstractedly, adv. par abstrac-

tion, par précision .

Abstracting from, prep. Ex.Ab-

stracting fromthe persons named ]

in it, sans compter les personnes

qui y sont nommées.

Abstraction, s . abstration, pré-

oision, f.

Abstractly, adv. en faisant ab-

straction d'autre chose.

Académically, adv.académique-

ment.

Academícia , s. académicien , m .

Acádemist, s. académiste, m.

Academy, s. académie, f.

Acáid, s . (a term in chemistry

for vinegar) vinaigre, m.

To accéde, v. n. accéder.

To accelerate, v. a. accélérer ,

presser, háter,

Abstruse, a . abstrus, caché, mal- To accelerate , v. n. se háter, se

aisé à pénétrer, couvert.

Abstrusely, adv. d'un manière

obscure.

Abstrúseness, or abstrúsity , s.

obscurité, profondeur, difficulté

d'un sujet, f.

dépécher, faire diligence.

Accelerated, a. accéléré, hâte,

dépéché.

Acceleration, s. accélération , f.

A'ccent, s. accent, m.

To accént, v. a. accentuer, mar- ]

Absurd, a . absurde, set, ridicule quer d'un accent.

impertinent.

A'ccessorily, adv. en qualité

d'accessoire.

A'ccessory, s. accessoire, m.

A'ccessory, a. complice, qui a

part à. To be accessory (or to

contribute) contribuer à.

A'ccidence , s. accidentdegram-

maire, m. A book of accidence,

rudiment, m.

A'ccident, s. aventure, f. acci-

[ dent, hasard, événement fortuit,

incident, m. Accident (in opposi

tion to substance) accident, par

opposition à substance.

Accidental, a.accidental, casuel.

Accidentally, adv. accidentelle-

ment, par hasard.

Accidéntalness, s. hasard, eas

imprévu, m.

Acclaim, s. (applause, accla-

mation) applaudissement, m.accla-

mation, f.

Acclamation, s. aeclamation, f.

cri dejoie, m.

Acclivity, s . (or steepness)mon-

tée,élévation,avenued'une colline,f.

Accénting, s. la prosodie, la To acclóy, affadir, V. To cloy.

Absurdity, s. absurdité, imper- honne manière de prononcer ou To accommodate, v. a. (or to

tinence, sottise, f. d'accentuer, f. fit), accommoder, ajuster, propor-

To accentuate, v. a. accentuer.tionner. To accommodate (or ad-

Accentuation, s. accentuation , f, just) a business , accommoder (ter-

To accept, v. a. accepter, rece- miner) une affaire. Will you be

voir, agréer. so kind as to accommodate me

Accéptable, a. agréable, reçu with this ? Voulez-vous bien m'ac-

avec plaisir, où l'on prendplaisir. commoder de ceci? Voulez-vous

Accéptableness, s. grâce, fa- me le préter.

Absurdly, adv. absurdement,!

sottement, sans jugement, mal à-

propos, impertinemment, d'une ma-

niere ridicule ou impertinente.

Abundance,s. abondance, quan-

tité, grande quantité, f. grand

nombre, beaucoup, m . infinite, f.

Abundant, a. abondant, qui

aboride.

veur, f.

a

Accómmodately,adv. d'unema-

nière, propre, juste, proportionnée.

Accómmodating, s. accommode-

ment, accord, m.

Accommodated, a. accommodé,

Accéptably , adu. agréablement, conforme, propre. V. To accom-

Abundantly,adv.abondamment, avec plaisir, avecjoie. modate.

avec abondance, largement, fort, Accéptance, or acceptátion, s.

extièrement, parfaitement. More (receiving kindly) acceptation,

abundantly, singulièrement. This manière obligeante de recevoir, f.

may abundantly suffice to, en voilà A'cceptation, or acception of

de reste, en voilà assez pour. word, acceptation d'un mot, f.

Accepted, a.accepté,reçu,agrée.

Accépter, s. accepteur, m.

Acceptilation, s. une quittance ,

ou une décharge de paroles, f.

Accépting, s . l'actiond'accepter,

Aburton, Mar. en travers de

vaisseau (parlant des pièces d'ar-

rimage).

Accommodation, s. (of a con-

test or quarrel) accommodation, f.

réconciliation, f. accommodement,

accord, m. Accommodation of

lodging, logement, m. ou comnto-

dité, f. de logement.

Accommodations, Mar. Log

To abuse, v. a. (to misuse) Accéption, s. (the acception of mens et emménagemens (d'un vais-

abuser de, faire un mauvais usage a word) l'acception, f. la signifi- seau).

Abuse, s. (ill use) abus, mau-

uis usage, m. (Affront) affront,

m. injure,pièce, f. 1&c.

Accéss, s. entrée, f. accès,

abord, m. Access (or fit ) of an

ague, accès de fièvre.

der.

?

Accompanied, a. accompagné,

accom-

suivi.

de ; (to rail or affront) maltraiter, cation d'un mot , le sens duns le- Accommodation-ladder,v. Lad-

gourmander,quereller, bafouer, in- quel on le prend.

jurier, dire desinjures à. To abuse

the king's equity ( to over-reach

his justice) surprendre l'equité du

roi. To abuse a virgin , abuser

d'une fille, la violer, lui ravir sa

virginité.

Abused, a. dont on a abusé ; mal-

traité, querellé, &c. V. To abuse.

Abuser, s. qui abuse, maltraite,

&c. V. To abuse.

Abusive,a choquant, outrageur.

Abusively, adv. abusivement,

par abus,par une catachrèse.

To accómpany, v. a.

Access, or accession, s . jonc- pagner, faire compagnie à, étreà la

tion, f. (Augmentation)surcroit,m. suite de, suivre.

A'ccessary, V. Accessory.

Accéssible, a. accessible.

Accómplice, s. complice, m.

To accomplish, v, a. accomplir,

Accéssion, s. (or addition)aug- exécuter, achever, finir, venir à

mentation, f. accessoire, surcroit, bout de.

accroissement, m.

Accéssion, or coming, avéne-

ment, m. Since the accession of

Accomplished, a. accompli, &c.

Accomplisher, s. qui accomplit.

Accomplishing, s. accomplisse-

the States General to the IIano- ment, m.
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Accomplishment, s.perfection,f. | gard, m. I did it upon that ac-

Accómpt, &c. V. Account. count, je le fis pour cette raison,

Accórd, s. accord , m. union, f. dans cette vue, sur ce pied à cet

Of his own accord, volontaire- égard, à cette intention . I will do

ment, de soi-même, de son propre it upon your account, je le ferai

mouvement, de franche volonté . pour l'amour de vous, à votre con-

With one accord, unanimement , sidération . She did it on your ac-

d'un commun accord.

Accoutrements, s. ajustemens,

habits, équipage ,faccoutremens, m.

Accrétion, s. (or growing to)

acerétion, augmentation, f. 4c-

croissement, m.

To accrúach, v. a. accrocher.

To accrne, v. n. revenir, prove-

count, elle l'a fait à votre inten- nir, résulter, accroître. What

To accórd, v. a. (to adjust) ac- tion, ou pour l'amour de vous. good will accrue thereby ? Quel

corder, accommoder, réconcilier. Account (design) état, dessein , avantageon reviendra-t-il? These

To accórd, v. n. (to agree) de- compte, m. I made account long are things that accrue to the heir,

meurer d'accord, tomber d'accord, since to wait upon you at your ce sont des choses qui accroissent à

s'accorder.
house, ily a long-temsquej'aiformé l'héritier.

Accordance, s. accord,m. union ,

convenance, f.

corda.

le dessein de vousaller voir chez vous. To accumulate, v. a . accumuler,

He makes account to go very amasser, entasser.

speedily, ilfait état de partir bien- Accumulated,Accórdant, a. (agreeable) con-

venable, conforme, propre, qui s'ac- tôt, ou il compte de partir bien- amassé, entassé.

tôt. Upon this account it is that

Accórded, a. accorde, &c. V. the apostle , c'est sur ce principe

To accord. (ou c'est pour cela) que l'apótre—

a. accumulé,

Accumulation, s. accumulation,

f. entassement , amas, comble, m.

A'ccuracy ,s. exactitude,f. soin,m .

A'ccurate, a. exact, quifait avec

A'ccurateness, V. Accuracy.

To accurse , v. a. maudire,

mettre à l'interdit, anathématisér.

Accursed, a. maudit, misà l'in-

terdit, anathématisé.

Accusation , s. accusation, f.

bláme, reproche, m.

Accusative, s . et a. accusarif,

le cas accusatif.

Accórding, conj. (according Uponall accounts,en toutemanière.

as) selon que, comme. According A man of good account, unexactitude ; poli, limé, exact, fait

as they shall see occasion, comme homme de considération, une per avec soin , avec application.

is le trouveront àpropos. Accord- sonne de marque. A man of no ac- A'ccurately, adv. exactement,

ing as every man's pleasure is, count, un homme de nulle considé- nettement, avec exactitude, avec

selon le bon plaisir de chacun. ration, un homme de rien . An au- beaucoup de netteté, soigneusement,

According to, prep. selon, sui- thor of the best account, un au- avec attache.

vant, conformément. teur des plus estimés, ou des plus

According to his mind, à sa accrédités. There are few people

fantaisie. According to the pre- of any account but know him,

sent rate, au prix courant. To go y a peu d'honnétes gens qui ne le

according to the times, tempo- connoissent, il est connu de tout ce

riser, s'accommoder aux tems. To qu'il y a d'honnétes gens. Bare re-

act according to reason, agir rai- solutions are in no account with

sonnablement. According to each God, les simples intentions ne ser-

man's fortune, à proportion du vent de rien auprès de Dieu.

bien de chaque particulier. He excused himselfon the ac-

Accordingly, adv. conformé- count of his age , il s'excusa sur son

ment, convenablement. age. A thing that turns to ac-

Toaccóst, v. a. accoster, aborder, count, une chose où il ya àgag-

joindre,s'accosterde,s'approcher,de.ner, où l'on trouve son compte. Up-

Accóstable, a. accostable, qui a on what account (or ground) does [ ateur, délateur, m. accusatrice,

l'abord doux. he demand it? En vertu de quoi

Accósted,a. accosté, abordé,&c . (ou de quel droit) le demande-t-il ?

Account,s.(or reckoning)compte I owe him nothing upon a parti-

calcul, m. supputation, f. To call cular account, je ne lui dois rien

to an account, demander compte, en particulier . The kingdoes not

faire rendre compte, rechercher. mean that his subjects should be

Account (reason) compte, m. oppressedupon anyaccount what-

raison, f. To give account, rendre soever, le roi n'entend pas qu'on

compte, représenter, rendre raison . vexe ses sujets pour quelque cause

I took a particular account of the que ce soit ou sous quelque prétexte

errors of my life, j'examinai en que ce soit.

détail les erreurs de ma vie. To account, v. a . tenir compte,

Account (esteem) compte,cus, in . | rendre compte, venir à compte,

estime, f. She makes no account To account (believe) tenir,

To accuse, v . a. accuser, dé-

noncer, blâmer.

Accused, a . accusé, denoncé,

blámé.

Accuser, s. accusateur, dénonci-

Accusing, s. l'action d'accuser,

&c . V. To accuse.

To accustom, v. a. accostumer.

Accustomably, adv. souvent.

Accustomarily, udv. communé-

ment, ordinairement.

Accustomary (customary),

accoutumé, commun, ordinaire,

Accustomed, a, accoutumé ;

fait à quelque chose.

Accustoming, s. l'action desac-

coutumer, accoutumance, habi-

tude, f.

Ace, s. as, m . de carte ou de dé

ofit, elle ne s'en metguère enpeine. croire, estimer, regarder. I account Ambs-ace, or ámms-ace, amb:csas,

Account (relation) relation, f. it a great sin, je tiens que c'est un beset, m.

récit, conte, m. He is now at one grand péché. Acérb, a , acerbe, aigre, âpre.

with himselfwhat accountto give To account for (explain) ren- *Acerb, cruel, dur, rude,fâcheux.

of it, il ne sait que dire là-dessus. [ dre raison , expliquer.

Account(advice) avis, avertisse- Accountable, a. comptable, re-

Acérbity, s. aigreur, âpreté, f.

* Acérbity, dureté, cruauté, ri-

ment, m. We have an account sponsable, obligé à rendre compte.gueur, sévérité, f.

Accountant, s. arithméticien,

chiffreur, m.

from thence, that, nous avons reçu

avis (oɑ nous venons d'apprendre)

d'un tel endroit, que ; on mande

d'un tel endroit, que.

Accounted, a estimé, considéré.

To accoutre , v. a. habiller, équi-

Accoutred, a . habillé, équipé,

Account (ground, reason, con- per, taccoutrer.

sideration) raison , vue, considéra-

tion, occasion, cause, f. sujet, rc- }‡accoutré.

To acérvate, v. a. (to heap up)

amasser, entasser.

Ache, s . ache, f. persil, m.

Ache, V. Ake.

To achieve, V. To atchieve

avec les mots qui en dérivent.

A'cid, a. acide, aigre, dore,
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Acidity, s . acidité, aigreur,

qualité acide, f.

To acknowledge, v. a. recon-

noître, avouer, confesser.

Acknowledged, a. avoué, con-

fessé reconnu.

Acknowledgement, a. aveu, m.

confession, reconnoissance, f. The

acknowledgement of a benefit, la

reconnoissance ou le ressentiment

d'unbienfait.

Acknowledging, s. action d'a-

vouer, de confesser, de reconnoître,

reconnoissance, f.

A cock-bill, Mar. à la veille,

V. Veille, partie Françoise.

A'colyte, s. acolyte, m.

A'conite, s. aconit, réagal, m.

A'corn, s. gland, m.

Acorn, Mar. pomme de girou-

ette, ou deflamme, f.

A'corus, s. acorus, m.

To acquaint one, v. a. (or

make one acquainted with) aver-

tir, informer, communiquer, faire

savoirà, donner avis à, apprendre.

Acquaintance, s. connoissance,

habitude, f. une connoissance, une

personne avec qui l'on a fait con-

noissance. Upon what acquaint-

ance? pourquoi? en vertu de

quoi? de quel droit?

Acquainted, a. informé, averti

ou qui a fait connoissance avec

quelqu'un. I am acquainted with

it, je sais l'affaire, j'en ai eu

de gagner, d'apprendre, acquisi- |

tion, f.

Acquisition, s. acquisition, f.

acquét, m. For the acquisition

of the French tongue, pour ap-

prendre le François.

Action (or suit in law) action,

cause, f. procès, m.

Action (or fight) action, mêlée,

[ f . combat, m.

A'ctionable, a. qui porte action,

que l'on peut poursuivre enjustice.

Acquisitive, a . acquis, appris. A'ctionary, or actionist, s. (one

To acquit, v. a. (to discharge) who has a share or trades in

acquitter, décharger, exempter, ab- stocks) actionnaire.

soudre, renvoyer absous. A'ctive, a. (or nimble) actif,

To acquit one's self, s'aquitter. agissant, remuant.

To acquit an obligation, s'ac- Active, (in grammar) actif, en

quitter d'une obligation, recon- termes degrammaire.
noitre un bienfait. A'ctively, adv. (or nimbly) ha-

To acquit a debt, s'acquitter bilement , promptement. (In an ac-

d'une dette, quitter une dette. To tive sense) activement, dans un

acquit a malefactor from his de- sens actif.

served punishment, remettre à un Activity, s. activité, vigueur, vi-

criminel la peine qu'il a méritée.

Acquitment, or acquittal , s. dé- of

charge, absolution , délivrance, f.

Acquittance, s. acquit, reçu , m.

décharge, quittance.

Acquitted,a. acquitté,déchargé,

&c. V. To acquit.

vacité, souplesse, agilité, f. Feats

activity, tours de souplesse, m.

A'ctor, s . acteur, comédien, m.

A'ctress, s.actrice, comédienne ,f.

A'ctual, a. actuel, effectif.

Actually, adv. actuellement,

réellement, en effet.

A'ctuary, s. secrétaire du sy-

dé- node , m.

Acquitting, s. décharge, absolu-

tion , f. l'action d'acquitter, de

charger, &c. V. To acquit.

A'cre,s.acre,m . (mesurede terre).

A'crid, a. (ofa hot bitingtaste),

aigre, apre, acre, piquant au goût.

Acrimónious, a. (sharp , corro-

sive) corrosif.

A'crimony, s. acrimonie, ápreté,

aigreur, f.

Acróss, adv. de travers.

Acróss, prep.

vers.

His

à travers, au tra-

avis. I'll make you acquainted arms were folded across, il avoit

with my design, je vous commu- les bras croisés.

niquerai mon dessein, I'll make

you acquainted with it, je vous en

donnerai avis ; je vous le ferai sa-

voir; je vous en informerai. I

brought him acquainted with the

best families,je l'ai introduit dans

les meilleuresfamilles.

Acquáinting,s. information, dé-

claration, f. avis, m. l'action de

doner avis, &c. V. To acquaint.

Acquésts, s. (or purchases) ac-

quets, m. acquisitions, f.

To actuate, v. a. animer,faire

agir, pousser.

A'ctuated, a. animé, poussé.

To actuate, v. a. aiguiser.

Aculeate, a. aigu, pointu.

A'cumen, s. génie, m. pénétra-

tion, f.

Acutángular, a. acutangle.

Acute,a.(or sharp)aigu ,perçant,

violent. * Acute (or ingenious)

subtil, ingénieux, pénétrant.

An acute, s. accent aigu, m.

Acutely, adv. subtilement, avee

pénétration, finement, ingenieuse-

Acúteness, s. esprit, m. subtili-

Acróstic, s. acrostiche, m.

Acrotéria, or ácroters, s. (pement.

destals in architecture ) acrotères

ou petit piédestaur sur lesquels onté, pénétration, f.

met desfigures, m.

Act, s. (deed or action) acte,

coup, trait, fait, m. action, f.

An act of oblivion, amnistie, f.

Act of parliament, acte ou arrêt

du parlement. Act of a play, acte

To acquiésce, v. n. acquiescer, de pièce de théâtre, m. Act of a

donner les mains consentir, se sou- student in divinity, acte ou au-

mettre à, se contenter de, lique, en termes de théologien.

Acquiésced in, a, à quoi l'on

consent, &c.

Acquiescence, acquiéscency, or

acquiéscing, s. acquiescement , con-

sentement, m. soumission, f.

Acquírable, a. qui peut étre ac-

quis, &c. V. To acquire.

To acquire, v. a. (to purchase)

acquérir, faire quelque acquisition .

(To get) acquerir, gagner, (To

learn) apprendre. (To come at)

attraper.

Acquired, a. acquis, gagné, ap-

pris.

Acquirement, s. acquis, m.

Acquirer, s. acquéreur, m.

Acquiring, l'action d'acquérir,

To

To act, v. a. faire, agir. To

act contrary to , contrevenir.

act against one's own interest,

trahir ses intérêts, aller contre ses

intérêts.

To act, v. a. animer, inciter,

pousser, faire agir. To act a play,

jouer une comédie, représenter une

pièce dethéâtre.

A'cted, a.joué, représenté.

A'cting, s. action, l'action de

jouer ou dereprésenter une pièce de

théâtre.

A'ction, s . (or deed) action, f.

fuit, acte, m. œuvre, f. (Gesture)

geste, m. action, f. A man fit for

action, un homme d'exécution.

Adacted, a. cogné, poussé avec

force, enfoncé.

A'dage, adage, proverbe, m.

Adagial, a. proverbial.

A'damant, s. (or an adamantine

stone) diamant, m.

Adamantine, a. de diamant, dur

comme le diamant, qu'on ne peut

rompre. Adamantine ties, des

nauds indissolubles.

A'damites, s. (a sort ofheretics)

Adamites, m.

To adapt, v. a. adapter, ajuster,

accommoder, appliquer.

Adapted, a. adapté, ajusté, ac-

commodé, appliqué.

Adapting, or adaptation, s, l'ac-

tion d'adapter, d'ajuster, d'accom-

moder. V. To adapt.

A-days, adv. Ex. Now-a-days,

aujourd'hui, maintenant, àprésent,

présentement.

To add, v. a. ajouter, joindre,

unir une chose à une autre, aug-

menter, contribuer . I will add no-

thing of my own, je n'y mettrai
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rien du mien.

A'ddable, or addible, a . qui peut

étre ajouté.

To addécimate, v. a. dimer, lever

les dimes.

A'dded, a. ajouté,joint, &c. V.

To add.

A'dder, s. couleuvre, vipère, f.

adresses.

Addréssing, s. l'action d'adres-

ser ou de présenter des adresses.

Addúcent, a. qui peut porter,

conduire, ou engager à une chose.

A'deling,s. (a Saxon term) prince

ou fils de roi.

Ademption, s. (taking away)

serpent,m. Water-adder, une hy- ademption, f. dépouillement, m.

dre, serpent d'eau.

Adder's-tongue, langue de ser-

pent, sorte d'herbe.

Addibility, s. Er. Addibility of

numbers, qualité des nombres qui

peuvent étre ajoutés.

A'dept, s. adepte, m. or f.

A'dequate, a. proportionné, con

forme, égal, équivalent.

A'dequateness, s. juste propor-

¦tion , f.

To adhere to, v . a. adhérer,

A'ddice, or adze, s. doloire, f. s'attacher, se tenir à, étre attaché

Toaddictone's self to, v. r. s'a- à ou contre, étrejoint.

donner, s'appliquer, s'attacher, se Adhered to, a. à qui l'on s'at-

donner, se consacrer, se dévouer à.tache, &c.

Addicted, a. adonné,appliqué,at- Adhérence, adhérency, or adhé-

taché, porté, devoué, consacré. Ision, s. adhérence,f. attachement,m ,

am yourmost addicted servant,je

suis votretrès-affectionné serviteur.

Addictedness , s. attache, appli-

cation, f. dévouement, m.

Addiction, s. délivrance, adju-

dication, f. au plus offrant et der-

nier enchérisseur.

A'dding, s. l'action d'ajouter,

&c. V. To add.

Addítment, V. Addition.

Adhérent, s. adhérent, m.

Adhésive, a. tenace.

Adjacent, a. adjacent, voisin ,

contigu .

Adjection, s. adjection,addition,f.

A'djective, a. adjectif.

An adjective, a adjectif, un

nom adjectif, m.

A'djectively , udv. adjectivement ,

dans un sens adjectif.

Adiéu, s. adieu, m.

To adjóin, v. a. adjoindre,join-

Addition, s. addition, f. surcroit,

accroissement, m. augmentation, f.

The rule ofaddition , la règle d'ad- dre, ajouter.

dition, enarithmétique. Secondedi-

tion revised, with additions, se-

conde édition révue et augmentée.

Addition, (advantage, or orna- jouter.

ment) avantage, ornement, embel-

lissement, m.

gler, un octant ou quart de cercle.

Adjusted, a. ajusté, réglé.

Adjusting, s. ajustemønt, régle-

ment, accommodement, m. l'action

de régler, &c. V. To adjust.

Adjustment, s. ajustement, ré-

glement, accord, m.

A'djutant, s. un adjudant, qide-

major, m.

A'djutory, a. qui aide.

To adjuvate, v. a. aider, se-

courir, assister.

Adméasurement, s. (alawterm)

amesurement, m. estimation , f.

Admensúration, s. égalisation , "

l'action d'égaliser, f.

Admínicle, s. sécours, m. aide, ‡

adminicule, f.

Adminicular,a . qui aide , qui sert.

To administer, v. a. (to give)

administrer, donner, rendre, dis-

penser. To administer an oath, de-

férer le serment, fairepréter le ser-

ment. To administer (to govern or

manage) administrer, gouverner,

régir, avoir le maniment de.

Evil ad-

Administration, s. administra-

tion, dispensation , distribution, con-

duite, f. maniement, m.

nistration , malversation, f.

Administrátor,s.administrateur,

m.

Administrátorship, s. qualité

d'administrateur,administration, f.

Administrátrix, s. celle qui ad-

ministre, qui a la conduite ou le

Adjoined,a.adjoint,joint,ajouté.

Adjoining, s. adjonction , l'action

d'adjoindre, de joindre, ou d'a- maniement de quelque chose.

Admínistred, a.

donné, rendu, gouverné.Adjoining, a. qui touche, joig- |

nant, contigu, qui est situé auprès .

Additional , a . de surplus, qu'ona To adjourn, v. a. remettre, ren-

ajouté. Additional happiness, sur- voyer, differer. To adjourn (to

croit de bonheur. give a delay) donner ou accorder

un délai, ajourner.A'ddle, s. (dry lees of wine)

tartre, m.

A'ddle, a. (empty) vide. An

addle egg, un aufsans germe, un

auf stérile. ' (Vain) vain, qui

n'a que l'apparence.

*

Addle-headed, a. Eventé, écer-

velé, étourdi.

To adjourn, v. n. (speaking of

the parliament) se séparer pour se

rassembler une autrefois,s'ajourner.

Adjourned, a. remis, renvoyé,

différé, &c.

Adjourning, or adjournment, s.

délai, renvoi, m. remise, f. &c. V.

Address, s. (skill) adresse, in - To adjourn.

dustrie, habileté, f.

Address (epistle dedicatory)

dédicace, épitredédicatoire, f. The

amorous addresses of a lover, les

poursuitesd'un amant, f. pl .

A'dipous, a. adipeux.

To adjudge, v. a . adjuger ou

condamner.

Adjudged, a. adjugé, condamné.

Adjúdging, or adjudicátion, s .

administré,

A'dmirable, a. admirable, qui est

digne d'admiration , merveilleur,

étonnant, surprenant, bon, excellent,

beau.

A'dmirableness , or admirabíl-

ty, s. (the quality of being ad

mirable) ce qu'il y a d'admirable

dans une chose.

A'dmirably, or admirably well,

adv. admirablement, avec admir-

ation, à merveilles.

A'dmiral, s . amiral, général

(d'une armée navale), m. The ad-

miral flag, le pavillon. The ad-

miral galley, gulère capitainesse,

f. ou simplement, l'amirale, f.

The admiral's wife, l'amirale, la

femme de l'amiral. Admiral ofthe

An address presented to the adjudication, condamnation , ou l' [fleet, amiral d'Angleterre. Admi-

king, une adresse presentée au roi . Jaction de condamner, f. ral of the white squadron, &c.

amiral de l'escadre blanche ou de

la division blanche, (il porte le pa-

To make one's address , (or appli- A'djument, s. (help) aide, assist-

cation) to one, s'addresser à quel- fance, f.

qu'un, avoir recours à quelqu'un.

Address (direction) addresse, f.

To address, v. a. (or direct)

adresser, dédier. To address the

king, présenterune adresse (ou des

adresses) au roi.

A'djunct, s. accessoire, m. cir- villon quarré au grand mât.)

constance,f.

Addressed, a. adressé, dédié, à

qui l'on aprésenté des adresses.

Addréssers, s. ceux quifont des

Adjunction, s. adjonction, addi-

tion, augmentation, f.

Adjurátion, s. adjuration, f,

Toadjúre, v.a.adjurer,conjurer,

To adjust, v. a. ajuster, régler,

accorder, accommoder, terminer.

To adjust a quadrant, Mar. ré-

Vice-admiral, vice amiral (il

porte le pavillon quarré au mût de

misaine. Rear-admiral, contre-

amiral (il porte le pavillon quarré

au mát d'artimou,)

A'dmiralship , s. la charge de

l'amiral, l'amirauté, f.

A'dmiralty, s . amirauté, f. The
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admiralty court, la cour d'ami- |

rauté.

Admiration, s. admiration, f.

Note ofadmiration, un point d'ad-|

miration, m.

&c.

Adórned, a. orné, embelli, paré,

Adornátion, V. Adorning.

Adórner, s. qui orne, qui pare,

qui embellit.

Adórning, s. l'action d'orner , de

l'avent, m. Advent (or coming)

venue, arrivée, f.

Adventitious, a. adventif, ac-

cessoire, étranger, casuel,accidentel.

Advéntual, a. (relating to the

season of advent) qui regardeTo admíre, v. a. (to wonder)

admirer, considérer avec admira- parer, d'embellir, d'enrichir, d'a- l'avent.

tion, avoir de l'admirationpour étre juster. Adventure, s. (accident) aven-

surpris,s'étonner. (To love . ) aimer, Adornment, s. ornement, embel- ture, f. incident , accident , m .

aimer fort, étre grand amateur de.lissement, m. parure, f.

Admired, a. admiré, aimé, &c. Adówn, prep. Er. His hair

Admirer, admirateur, qui ad- flowed adown his shoulders , ses

mire, qui aime, grand amateur. cheveux flottoient sur ses épaules.

Admission, s. admission , récep- Adrift, adv. au hasard, au gré

tion, entrée, f. accès, m. de l'eau et des vents, au gré des

[flots ou du vent, en dérive.

Adroit, a . (dextrous) adroit ,

To admit, v. a. to admit of, v. n .

(to receive) admettre, recevoir.

Adroitness, s. adresse , dextérité,

To admit of (to perceive) per- halnie.

mettre, souffrir. To admit a prin-

ciple (to acknowledge it true) habileté, f.

admettre un principe, le reconnoi-

tre pour véritable. Admit (sup-

pose) it were so, posez le cas que

cela soit, supposez que cela soit.

Admittance, s. admission, entrée,

f. accés, m.

Admítted,a . admis, reçu , permis,

&c. V. To admit.

To admíx, v. a. méler.

Adry', a. altéré, qui a soif.

Adscitítious,a. (added, foreign)

ajouté, étranger.

Advance, s. avance, démarche,

f . avancement , m. Advance-mo-

ney, prime, f.

(Hasard) hasard, risque, m. aven-

ture, f. (Enterprise) aventure, en-

treprise, expédition, f. dessein, m.

To adventure v a. (to hazard)

aventurer, hasarder, risquer, met-

tre au hasard.

To adventure (to enterprise)

entreprendre, oser.

Adventured, a. aventuré, ha-

sardé , risque, &c.

Adventurer, s . aventurier, qui

cherche quelque aventure,quirisque.

Adventurous,a.hasardeux,hardi.

Adventurously, adv . hardiment.

A'dverb, s . adverbe, m.

Advérbial , a. adverbial.

Adverbially, adv. adverbia'e-

To advance, v . n . avancer, allerment.

on marcher en avant, s'approcher. A'dversary, s. adversaire, m.

To advance, v.a. (to give before- partie adverse, partie, f.

Admixtion, or admixture,s. mé- hand) avancer, donner par avance.

lange, m. mixtion, f. To advance (or prefer) avancer, |

Adversative. a. adversatif.

A'dverse, a . contraire, opposé,

Advérsely, adv. malheureuse-

To admonish,v.a . exhorter, aver- pousser, faire la fortune de. To adverse.

tir, donner des avis, reprendre. advance (or further) a design,

Adınónished, a. exhorté, averti, pousser une enterprise. He ad- ment.

vanced the glory of his purple, il

rehaussa l'éclat de sa pourpre.

Advanced, a. avance, &c. V.

&c.

Admonisher, s. qui exhorte, qui

avertit, &c.

Admónishing, s. admonition, ex- To advance.

hortion, f.

m.

Advérsity, s. malheur, m. ad-

versité, disgrace, misère, calamité,

infortune, f.

To advert, v. a. prendre garde,

Advancement, s. (or promo- faire, réflexion sur, faire attention

Admóuishment, s. avertissement, tion) avancement, m. Before hisà, remarquer.

Admonition, s. avis, m.

Adó, s. (pain) peine, f. Without

any more ado, sans tant de façon,

sansplus hésiter, sansautre mystère.

With no great ado (easily) aisé-

ment, facilement.

Ado(or noise)bruit, tintamarre,

tumulte, vacarme, m.

Adolescence, or adolésency, s .

adolescence, jeunesse, f.

To adopt, v. a, adopter.

Adopted, a. adopté.

Adópter, s. celui qui adopte.

Adopting, s. l'action d'adopter.

Adoption, s. adoption, f.

Adoptive, a. adoptif.

Adorable a. adorable.

Adorably, adv. d'une manière

adorable.

Adora , s. poids, m. de quatre

livres.

advancement to the throne , avant Advertency, or advertence, s.

qu'il montát sur le trone, avant attention, considération, í.

qu'il parvint à la couronne.

m .

Adváncer,s. protecteur,fauteur,

Advancing, s . l'action d'avancer,

&c . V. To advance.

Advantage, s. (profit, interest,

&c.) avantage, bien, profit, intéret,

honneur, m. gloire, commodité,

prérogative, f. To take or make

advantage ofa thing, se prevaloir,

profiter d'une chose." To sell a

thing to the best advantage, vendre

une chose au plus haut prix. She

dresses to the best advantage,

elle se met bien, elle a le don de se

bien ajuster.

To advantage, v. a. apporter

quelque avantage à, profiter, étre

avantageur à.

To advertise, v. a. avertir,

donner avis à.

Advertised, a. averti.

Advertisement, s. avertissement,

avis, m.

Advertiser, s. avertisseur, qui

avertit, m.

Advertising,s. l'actiondedonner

avis à, l'action d'avertir.

Advice, s. avis, conseil, m.

Advice (notice, account) avis,

avertissement, in. connoissance, î.

Advice-boat, patache, barque

d'avis, corvette, f. aviso, m. -

To advígilate, v. n. (to watch

diligently) veiller, prendre soin ,

étre sur ses gardes.

To advise, v. a . (to give advice)

conseiller, donner avis, donner cone-

Advantaged, a. qui a quelque seil . To advise to the contrary,

avantage, qui gagne.
dissuader. To do as one shall

Advantageous, a. avantageur, advise, suivre le conseil de quel-

utile, profitable, considérable. qu'un . To advise (to give an ac-

Advantageously, adv, avantag- count) donner avis, mander, ap-

prendre, écrire, marquer.

Adorátion, s. adoration , f.

To adore, v. a. adorer .

Adóred, a. adoré, révéré.

Adorer, adorateur, m.

Adóring, s. adoration, f. actioneusement, utilement.

d'adorer, &c. Advantageousness, s. avantage,

To adórn, v. a. orner, embellir, profit, m.

enrichir, aguster, purer. Advent, s. before Christmas,

To advise with, v. n. prendre

conscil, demander avis, consulter.

To advise with one's self, con-
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sidérer, examiner, consulter, déli-

bérer.

Advisable, a. (to be advised

about or counsellable) sur quoi

l'on doit demander avis ou ce qu'il

est à propos, de conseiller.

défenseur. cher avec soin, aspirer ou préten-

Advocation, s .fonction d'avocat, dreà.

intercession, f. Affectation, s. affectation, affé-

teric étude, f. Affectation (or de-

sire) désir violent, m. passion, f.

To advów, V. To vow.

Advówry, V. Avowry.

Advowée, s. avoué, celui qui a Aflected , a . affecté, plein d'af-

Advised, a. conseillé . Well-ad- droit de patronage, m. fectation, étudié, touché, ému, &c.

vised, bien-avisé, ou avisé, sage Advówson, s. avouerie, f. droit V. To affect. How stands he

circonspect, prudent. Ill-advised , de patronage, m.
affected ? en quelle disposition est-

imprudent, inconsidéré, qui n'est Adúst, or adusted, a. aduste. it ? à quoi est-il porté ou disposé ?

point sur ses gardes. I'll do no- brûlé. Adust blood , sang aduste.quelle est sa pente ou son inclina-

thing but as I am advised, je ne Adústible, a. combustible. tion? dans quel parti est- il? To

reux rien faire que ce qu'on me Adústion, s . adustion , f. brûle- be well or ill-affected to the go-

conseillera,je ne veux rien faire de ment, m. vernment, étre bien ou mul inten-

mon chef. I am otherwise ad-| Adz, or adze, s. espèce de huche, tionné pour le gouvernement.

vised, on m'a dit (ouje me suis f. Adz, Mar. herminette, f. hol-

laissé dire) tout autre chose. It low adze, herminette courbe, f.

is advised from such a place ,

that , on donne avis ou on man-

de, d'un tel endroit, que—

Advisedly, adv.sagement, après

múre délibération.

Advísedness, s. sagesse, pru-

dence, f.

Advísement, s. consultation, f.

Adviser, s. conseiller, m. qui

donne des avis.

Advísing, s. l'action de conseil-

ler, &c. V. To advise.

Adulation, s. flatterie, complai-

sance basse et étudiée, cajolerie , f.

Adulátor, s. adulateur,flatteur,

E.

Affectedly,adv. avec affectation.

Affectedness, s. affectation, af-

féterie, f.

Affécting, a. intéressant, fru

Non-

R. La diphthongue n'est en pant, touchant.

usage en Anglois qu'au commence- Afféction, s. affection, amitié,

ment de quelques noms propres ; tendresse, f. attachement, désir, in .

comme neas, Enée ; Ascula- inclination, f. amour, m.

pius, Esculape ; et des mots suivans : entity can have no affection nor

Equátor, s. l'équateur, m. la property, le néant n'est capable

ligne équinoxiale. d'aucune qualité ou propriété.

Equilíbrious. V. Equilibrious .

Equinoctial, a. équinoxial.

The æquinox, s. l'équinoxe, m.

Era, s. ère, époque, f.

Aërial, a. aérien, d'air, de l'air.

Aërómancy, s. aéromancie, f.

Aerometry, s . aérométrie, f.

Estival, a. d'été, qui est d'été.

To æ'stuate, v.n . (derived from

the Latin) brûler, étre en feu, ren-

Adúlterate, oradulterated, adj. dre une vapeur chaude comme une

(or counterfeit) falsifié, sophisti- fournaise, étre ému et agité com-

qué, altéré, mélé.

m .

A'dulatory, aa .flatteur,flatteuse.

Adúit, a. adulte, parvenu à

l'âge de raison.

Adúlterate (degenerate) cor-

rompu, abátardi.

To adúlterate, v. a. (to sophis-

ticate)fulsifier, sophistiquer, méler

altérer. To adulterate (to mar)

corrompre, abátardir.

Adulterated, a. falsifié, sophis-

tiqué, &c.

Adulteration, s.frelateric, f.

Adúlterer, s. adultère, m.

Adúlteress, s. adultère, f. une

femme adultère.

Adúlterine. a. adultérin.

Adúlterous . a . adultère.

Adúltery, s. adultère, m.

‡ To adúmbrate, v . a.

ger, couvrir de son ombre.

me la mer.

Ether, s. Lat, (the ambient

air) l'éther, l'air, m.

Æthércal. a, éthérien, d'air,

aérien, céleste, divin.

Afar off, adv. loin, loin d'ici, de

loin.

Aféard V. Afraid .

Affability, or affableness, s. af-

fabilité, douceur, honnêteté, com-

plaisance, civilité, f.

A'ffable, a. affable, doux, hon-

néte, complaisant, civil.

A'ffably, adv. affablement, hon-

nétement, civilement.

Affectionate, a . affectueux, af-

fectionné, attaché avec affection.

Affectionately, adv. affectu-

eusement.

Affectiously, adv. affectucus-

ement.

Affective,a.touchant, qui affecte.

To affére, v.a. (a term used in

the Exchequer, signifyingto con-

firm by oath) Ex. To affere an

account, homologuer un compte.

Afférers, s. (a law word) des

jurés ou des commissaires qui règ-

lent certaines amendes pécuniaires.

+Affiance,s,(ortrust)confiance,f.

‡ Affiance, (a betrothing, )fan-

çailles, accordailies, f. pl .

&c .

To affiance , &c. V. To betroth,

Affidavit, s. attestation sous ser-

ment, f.

Affiliation, s. affiliation, adop

tion, f.

A'ffinage, s. affinage, m.

Affinity s. (alliance) affinité,

parenté, alliance, f. (Relation)

rapport , m. affinité, ressemblance,

conformité, convenance, f.

To affirm, v. a. affirmer, as-

Affirmable, a . que l'on peut af-

Affair, s. affaire, f. Affair

ombra- (quarrel) affaire, querelle, f. de-

melé, m. Affair (amour, intrigue) | surer.

affaire de cœur, amourette . f . To

have an affair with a woman,

avoir une intrigue avec unefemme,

en avoir desfaveurs.

* To adumbrate, crayonner,

bancher, représenter.

Adùmbrated, a . ombrage, &c.

V. To adumbrate.

Adumbration, s .(arough draft) | To affect, v. a. (to study) affec-

ébauche, f. ébauchement, m. unter, rechercher avec soin ; s'étudier

léger crayon, une ressemblance le- trop à , se piquer de.

gère. To affect (to touch or move)

Ad únguem, adv. parfaitement toucher, émouvoir, attendrir, faire

bien, sur le bout du doigt. impression sur, pénétrer, intéresser,

firmer .

Affirmant, s. affirmant, m.

Affirmation, s. affirmation, f.

Affirmative, a. affirmatif.

Affirmative, s. affirmative, f.

Affirmatively, adv. affirmative-

ment, avec affirmation, positive-

ment.

Affirmed, a. affirmé, assuré.

Affirmer, s. celui qui affirme.

To ailix, v. a. afficher, attacher,

A'dvocate, s. (ina courtof jus- frapper.

tice) avocat qui défend en justice. To affect (to love) affectioner,

(Intercessor) avocat, intercesseur, aimer. To affect (to desire, tolier.

défenseur. (Favourer) partisan , endeavour to get) affecter, recher-
Affixed, a . affiché, attaché, lié.
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Affixing, s . l'action d'afficher, ship aflóat, mettre un navire à flot . Afternoon, après midi, m. After-

d'attacher, &c. To bring a ship afloat, remettre noon'sluncheon, or afternooning,

Aflátion, s. inspiration, enthou-Jun vaisseau àflot , relever un vais- le goûté, m. la collation, f. After-

seau échoué. clap , un second coup, un coup re-

double ou un redoublement d'ac-

siasme, m.

Afóre, prep. devant.To afflict, v. a. (to molest , vex,

or trouble) affliger, donner de l'af-

fiction à, inquieter, tourmenter,

opprimer, accabler, persécuter.

To afflict (to bring low, to Afóregoing, a. précédent.

weaken) affliger, abattre, affoiblir, Afórehand, adv. par avance.jera de nouvelles tentatives. Itis

accabler. To be aforehand with one, pré-ja desperate after-game, c'est une

To afflict one's self, v. r . s'affli- venir quelqu'un. ressource desespérée. After pro-

ger, se tourmenter, se chagriner.

Afóre, adv. devant, auparavant. tion . After-game, revanche, f.

Afore, Mar. avant, en avant, de tour que l'on joue pour réparer sa

l'avant. perte. He will play an after-

game for it, il aura sa revanche, il

Afflicted, a. afflige, &c. V. To

afilict.

Afflicting, s . l'action d'affliger,

&c. V. To afflict.

Affliction, or afflictedness, s .

affliction, douleur, peine, f. souci,

tourment, chagrin, trouble, m.

Aforesaid, a. dont on a déjajceeding, procédure subséquente, f.

parlé, susdit. After-reckoning, surécot. nouveau

Afóretime, adv. autrefois, au- compte, m. They are afraid of

paravant ; ‡jadis . an after-reckoning, ils appréhen-

*

Afráid, a. qui apeur, qui craint . dent quelque nouveau malheur on

You are more afraid than hurt, nouvelle disgrace ou ils craignent

vous avez plus de peur que de mal ; d'étre recherchés. After-wit, es-

vous cries avant qu'on vous écor-¡prit tardif, m. addresse qui vient

Afflictive, a . affligeant, accab- che. I am afraid to say it, je n'ose trop tard, f . tour d'esprit qui n'est

lant, chagrinant. le dire, ou je fais scrupule de le plus de saison, m. P. An afterwit

A'fluence, s. affluence, abond- dire. To make one afraid, faire is every body's wit, tout le monde

ance, grande quantité, f. peur à quelqu'un, l'étonner, l'épou- est sage après coup. After-taste

(of liquor) déboire, m.

Afrésh, adv. de nouveau, en- After, a. Mar. de l'arrière ; the

core une fois, une seconde fois. His after-capstern , le cabestan de l'ar-

sorrow begins afresh, sa douleur rière ; the after-sails, les voiles de

se renouvelle. l'arrière ; the after-guard, les mu-

telots du gaillard d'arriere ; after

back-stays, contre-étais, V. Hold,

Room, Magazine.

A'ffluent, a. qui abondejusqu'au

delà du nécessaire.

vanter.

Afflúx. s. amas, m. affluence des

choses qui viennent au même lieu, f.

To afford,. a.(to give or yield)

donner,fournir, Icannot afford to Aft, Mar. arrière, de l'arrière,

spend so high, je ne saurois ou je en arrière ; bordé (parlant des

n'ai pas le moyen de faire une si écoutes des voiles :) the wind is

grande dépense. I could afford right aft, le vent est droit de l'ar-

to give him a box on the ear, j'ai rière ; the foremast hangs aft, le

quelque envie de lui donner un sou- mát de misaine incline en arrière.

flet. He is the greatest manour Is the fore-sheet flat aft? la mi-

age affords, c'est le plus grand saine est-elle bordée tout plat? The

homme de notre siècle. jib-sheet is aft, le foc est bordé.

Afforded, a. donné, fourni.

Affording, s. l'action de donner,

defournir, &c. V. To afford.

To afforest, v. a. mettre une

terre en foret.

Afterwards, adv. ensuite, puis,

dans la suite, après, après cela.

A'ga, s. un aga.

Agáin, adv. de rechef, encore,

une secondefois, une autrefois, de

nouveau, de plus, d'ailleurs.

After, prep. après, selon, sui- As muchagain, unefois d'avan-

vani, derrière. After what man- tage. Mine is as big again, le

ner ? comment, de quelle manière ? | mien est plus gros de la moitié. To-

After this manner, ainsi, de cette and-again, de cóté et d'autre.

manière. After the French fa- Over-again, encore unefois. I'll

To affranchise, v . u. affranchir, shion, à la Françoise . I called be here again presently, je revi-

donner la liberté, donner le droitde him after his own name, je l'ai endrai ou je serai de retour tout

bourgeoisie. appelé par son nom je lui ai dit ses aussitót. I must have two-pence

vérités. At half an hour after back again, il me faut deux sous

three, à trois heures et demie. He de retour. He is well again, il est

To affright, v. a. étonner, épou- puts me off day after day, il me guéri, il a recouvré la santé. Your

vanter, fairepeur. renvoie de jour à autre. R. Cette

Affrighted, a. épouvanté, a qui préposition se trouve quelquefois
l'on a faitpeur. après un verbe, et fait partie de sa

Affray,oraffrayment, s. trouble,

tumulte, combat, in.

Affront, s. affront, outrage, m. signification :

insulte, injure, f. * camouflet, m. Ex. To look after , chercher,

To affront, v. a. (to brave) af- avoir soin, &c. prendre garde à.

fronter, braver. To affront (or To go after, suivre.

abuse) outrager, choquer, insulter , After, adv. et conj. après que,

injurier, maltraiter, faire un af- ensuite, puis, de là.

front à. R. Ce mot se compose avec plu-

sieurs noms substantifs, comme

love to me again, l'amitié rendue

que vous me portez. What is

just is honest, and again, What

is honest is just, ce qui estjuste est

honnéte, et pareillement, ce qui est

honnéte est juste. He is so old

that his head shakes again, il est

si vieux que la téte luigrouille.

R. Cet adverbe se met souvent

après un verbe, pour marquer la ré-

iteration de l'uction . Er. To read

After-ages, or after-time, les again , to read over again, relire.

siècles futurs, les siècles suivans, To fall sick again , retomber mala-

l'avenir, m. la posterité. After- de. To come again, revenir, re-

Affiónted, a. affronté, bravé.

Affronted (or abused) à qui l'on

afait un affront, maltraité, out-

ragé, choqué, insulté, injurić.

Affrontiug, a . choquunt, injuri- math, or after grass, regain, m.tourner.

eux, outrageux. foin qui revient après lesfenaisons, Againand again, plus d'unefois,

To affuse, v. a. verser sur. la seconde herbe de quelque pré. plusieursfois . I intreated him again

Affusion, s . (the act of pour- After- burthen, or after-birth , and again, je l'ai prié et repré,je

ing one thing upon another) af-l'arrière-faix, m. After-pains, l'ai prié instamment.

les douleurs ou les tranchées, d'une Against, prep. contre. A crime

Asóat, adv. à flot. To set a femme après son accouchement , f. against the state, un crime d'état.

fusion, f.
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Over against, vis à vis, à l ' opposite, tasser, assembler en un tas, amasser, tation, on traite de cette affaire, cet-

tout devant. To be against athing, Jaccumuler. te affaire est agitée ou sur le tapis.

désapprouver quelque chose, s'y op- *To agglomerate, v . a . assem- While these things are in agita-

tion, dans ou sur ces entrefaites.

le

poser. I am not against it, je ne bler, mettre en peloton.

m'y oppose pas ou je ne refuse pas

parti. To dry a thing against the

fire, sécher quelque chose auprès de

feu.

To agglomerate, v. n . se ramas- Agitátor, s. agitateur, m. un

ser, s'assembler, se mettre enpeloton.agent ou solliciteur d'un régiment.

To agglutinate, v. a . coller, join- A'glet, s . petite lame oufeuille

dre avec de la colle. To agglu- de quelque métal que ce soit, f.

tinate (to tack together) joindre A'glet, s. onglée, f.

ensemble, ajuster, assembler. Agnátion, s. agnation, f.

Agnítion, s. reconnoisance, f.

To ágnize, v. a. (or own) recon

Agglutinated, a. collé, joint ,

ajusté, assemblé.

Agglutination, s. union, liaison ,f.noitre.

Against (towards) sur, ver à.

Againstthe end oftheweek, sur

la fin dela semaine. Let all things

be ready against we come back,

que tout soit prêt à notre retour.

Your shoes will be made against

after to-morrow, vos souliers seront

faits après demain. Against he

comes, en attendant qu'il vienne.menté.

To aggrandise, v. a. agrandir, Agó, adv. or agóne, Er. Long

augmenter. ago, or it is long ago, il y a long-

Aggradised, a. agrandi, aug- tems. Not long ago, depuis peu,

il n'y a pas long-tems. A while

I am for the country against the Aggrandísement, s. aggrandis- ago, il y a quelque tems. Some

world, j'aime la campagne préfer- sement, m.

ablement à (ou par dessus) toutes

choses.

A'garic, s. agaric, m.

Agást, a. étonné, éperdu, sur-

pris interdit, épouvanté, éffrayé,

effaré.

A'gate,s.(or agate stone) agate,f.

Anagate-knife, un couteau àman-

che d'agate.

A'gaty, a. qui tient de la nature

de l'agate.

Age. s. (the duration ofthe life

of men, beasts, &c.) úge, m.

years ago, il y a quelques années.

To aggravate, v. a. augmenter, | Agóg, adv. Ex. Toset agog, (or

aggraver, amplifier, exagérer. That a longing) donner envie,faire nai-

would but aggravate our sorrow, tre l'envie.

cela ne feroit qu ' aggraver ou aug-| A'gony, s. agonie, f. abois, m. pl.

menter notre affliction . To be in agony, étre à l'agonie,

A'ggravated, a. augmenté, ag- agoniser, étre aux abois.

gravé.

Aggravating, s. augmentation,

f. l'action d'augmenter, &c. V. To

aggravate.

Agrárian, a. agraire. Agrarian

laws (among the Romans) les lois

agraires, parmi les Romains, qui re-

gardoient le partage des terres con-

quises sur les ennemis.

A-gréat, adv. en gros. To take

a work a-great, entreprendre un

ouvrage. One that takes work a-

great, un entrepreneur.

Toagréé, v. a. accorder. I desire

that they would agree these mat-

as- ters among themselves, je souhai-

terois qu'ils accordassent ces choses

entre'eur.To aggregate, v. a. incorporer,

agréger, unir, assembler, ramasser.

Aggregated, a. assemblé, ramas-

Aggravating, a. aggravant.

Aggravation, s. surcroit,m. aug-

mentation, exagération, amplifica-

Age (years, time of the life tion, f. Theaggravation ofa crime,

ofmen, beasts, &c.) âge, ans. Age l'énormité d'un crime, £.

(part of man's life) âge, différent A'ggregate, a. assemblé, ramas-

degré de la vie de l'homme. Ten- sé, uni, agregé, incorporé.

der age, l'âge tendre, le jeune âge, An aggregate,, s. aggrégé,

le bas age. Ripe age, áge mûr, age semblage, m.

de discrétion. To be ofage, étre en

age, étre majeur, avoir atteint l'âge

de majorité, étre hors de tutel-

le. Under age, bas âge, mino- sé, uni, agrégé, incorporé.

rité, l'enfance, f. To be under

age, n'étre pas en âge, étre mineur,

étre en tutelle. Full age, l'adoles-

cence, f. Age or old age, age, vie-

illese,f. (Century) un siècle(Days)}

age, siècle,jours, tems, m. (A tract

oftime) âge, certain nombre de si-

ècles. The world is divided into

several ages, le monde est divisé en

plusieurs ages. The moon's age,

Mar. l'époque de la lune.

Aggregation, s. aggrégation, f.

Aggréss, s. assaut, m.

To aggress, v. a. attaquer.

Aggression, s. attaque, f.

Aggressor, s. aggresseur,m. celui

qui attaque le premier.

To agréé upon, to, or in, v. n.

convenir, s'accorder, étre ou tomber

fou demeurer d'accord. Fools can-

not agree together, lesfous nepeu-

rent compatir ensemble. These sto-

ries do not agree together, ces cont-

es ne s'accordent pas, ces contes se dé-

mentent, ou se contredisent. Your

actions and words do not agree,

Aggrievance, s. douleur, aflic- vos actions ne répondent pas, ou ne

tion, tristesse, f. chagrin, m.' sont pas conformes à vos paroles, vos

To aggrieve, v. a. (or afflict) af- factions démentent vos paroles. I

fliger, attrister, abattre,faire tort. have agreed with him for half the

Aggrieved, a. affligé, attristé, profit, j'ai composé avec lui pour la

abattu, chagrin. Aggrieved (or moitié du profit. To make people

wronged) lézé, à qui on afait tort.agree , accorder des persones qui

Agile, a. agile, dispos, souple du sont en différend, les mettre d'ac-

A'gedly, adv. en vieillard. corps. cord, les réconcilier. To make one

A'gency, s. (action) action, f. Agility, agilité, vitesse, légére- thing agree with another, accorder

Agency (the being an agent) té, souplesse du corps, f. une chose avec une autre, ajusterou

agence, f. emploi d'agent, m. To agitate, v. a. (or stir) agiter, lier deux choses ensemble. This

A'gent, s. agent,m. résident, mi- remuer. meat does not agree with me, cette

nistre d'un prince, m. Agent of a To agitate (or debate) agiter, viande me fait mal, ou cette vian-

regiment, agent, payeur ou solici- débattre, balancer, considérer. de ne me convient pas. Fasting

teurd'unrégiment, m. agent,agent, A'gitated, a. ému, agité. * Agi- does not agree with my constitu-

terme de philosophie. The devil tated, agité, disputé, traité, dé- tion , le jeune me fait mal, je ne

and all his agents, le diable et tous battu, dont on aparlé, ou délibéré, saurois rester sans manger.

ses suppóts. Navy agent, agent de

la marine; agent victualler, direc-

teur des vivres de la marine.

A'ged, a. ágé, qui a un certain

Age. (Old) âgé, vieux, avancé en

age.

mis sur le tapis. To agree with one's self, étre

Agitation, s. agitation, émotim, toujours égal ou le méme, ne sepas

f. mouvement, trémoussement, trou- contredire. They agreed (or re-

To aggregate, (or heapup) en- le, m. * That business is in agi- solved) to do, its résolurem ou ils
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ou qui donne la fièvre.

Ah! inter. ah! hélas!

Ahead, Mar. en avant (du

butter à quelque chose. * To aim at

one's destruction, tramer on ma-

vais- chiner la ruine de quelqu'un.

prirent la résolution defaire.

Agrééable, a. (that agrees) con-

forme,propre,semblable , proportion-

ni, convenable. (Pleasant) agré- seau), de l'avant. A -head of us,

able, charmant. de l'avant de nous. To be a-head

Agréableness, s . accord, rap- one's reckoning , étre en avant de

port, m. union, conformité, conve- son point ou de son estime ; sefaire

nance, proportion, f. (Charms) de l'arrière.

agrément, charme, m. qualité, agré-|

able, f.

Agrééably, adv. conformément,

convenablement. Agreeably (or

A hull, Mar. à sec, à máts et à

cordes.

Ai, cettediphthongueseprononce

en Anglois de même qu'en ces mots,

François, faire, taire.

Er. Fair, beau, blond.

Hair, cheveux, poil.

Despair, désespoir.

pleasant) agréablement.

Agrééd on or upon, a. dont on

est courenu , dont on est tombé ou

demeure d'accord ; arrété, approu-

vi, &c, R. Mais, remarquez, que dans les

Tobe agreed, étre d'accord, vivre mots qui finissent en ain, le son de

en bonne intelligence. It is agreed cette diphthonge diffère en Anglois

on orupon, on convient, on demeu- de la prononciation Françoise, car

red'accord. The quarrel is agreed , aulieu qu'en François elle a un son

la querelle est ajustée ou raccommo- très-liquide (comme dans ces mots,

die. certain, vilain) en Anglois elle a,

Agrééd, adv. j'y consens, d'ac- à peu près, le son de notre e ouvert.

cord, voilà qui est fait.

Agrééing, s. l'action de s'accord-

er,concorde, union, correspondence,

intelligenes, f.

Agreeing, a. conforme, conven-

able, semblable.

Prononcez.

Ex. Again.

Certain.

Agen, de rechef.

Certen, certain.

Aid, s . (or help) aide, f. secours.

m. assistance, f. appui, soulagement, |

Aimed at, a. à quoi l'on vise ou

l'on butte.

Aímer, s. qui vise, qui butte.

Aiming, s. l'action de viser, V.

To aim.

in .

Air, s. (oneofthe elements) l'air,

* Our design has taken air,

notre dessein est éventé, la mine est

éventée.

Air (tune) air, chanson, f. Air

(looks) l'air, la mine, la phisiono-

mie.

Air-hole (or vent) soupirail, m.

To air, v . a. sécher, chauffer,

aérer.

Aired, a . (from to air) séché, sec,

aéré.

Airée, or aíry, s. aire, nid d'ois-

seau de proie, m.

Aírer, s. qui sèche ou qui aère.

Aíriness, s. vivacité, f. enjoú-

ment, m.

Airing, s. l'action de aérer ou de

sicher.

Aíry, a. (of the air) d'air, de

l'air, aérein.
*
Airy (full of air and life) éve-

Agrééingness, s. conformité, li- m. Royal aid (subsidy) uide, f.illé . vif, enjoué, gaillard, badin, fo-

subside, impot, m. latre, Airy notions, des idéesaison, convenance, f. rapport, m.

Agréément, s. (union, relation) To aid, c . a. aider, secourir, as- creuses.

accord, consentement, rapport, m.sister, doner du secours, soulager,

convenance, union , conformité, f.

Agreementin tune, accord, con-

cert, m. harmonie, consonance, f.

Agreement, (or reconcilement)

appuyer.

&c.

Aided, a. aidé, secouru, assisté,

Aíder, s. qui aide, qui assiste.

To ail, v. n. Er. What ails

you ? qu'est-ce qui vous fait mal à

What ails you to beat me ? pour-

Airy (thin, light) mince, délié,

léger, qui n'a point de substance.

Airy, s. V. Airée.

Ait, s . (a small island in a ri-

ver) petite ile dans une rivière, f.

Aitiology, s. aitiologie, f.

Ake, s. mal, m. douleur, f.

To ake, v. n.fairemal. Myhead

akes, la tête mefait mal, j'ai mal

la téte.

accommodement,m. réconciliation,f. Aiding, s . l'action d'aider, &c.

Agreement (contract) accord , aide, assistance, secours, appui,

contrat, marché, traité, m . conven- soulagement, m .

tion, transaction, f. To bring to an

agreement, accorder, raccommoder,

réconcilier. To come to an agree- A'king, a . quifait mal. To have

ment, s'accorder, se rajuster, se rac- quoi mebattez-vous? What ails you an aking tooth, avoir mal à une

commoder, transiger. to be so sad? d'où vient que vous dent. To have an aking tooth

Agreement-maker, s. entremet- étes si triste? qu'est ce qui vous rend at one, en vouloir à quelqu'un,

teur,entremetteuse, négociateur, ar- si triste ? I presently found out avoir une dent de lait contrelui.

what he ailed, je découvris d'abordbitre. A'koru, V. Acorn.

Alabaster, s. albatre, m.

Alack ! interj, hélas ! Alack-

Agréstic, or agréstical, a. agres- son mal. What ails the fellow ?

te, rustique, champétre (clownish) quelle mouche a piqué ce sot ? que

grossier, rude, sauvage, paysan, vil- veut dire ce sot? qu'est-ce qu'ilpré- a-day ! ouais !

lageois, campagnard.

A'griculture, s. agriculture, f. la-

bourage, m.

Agrievance, V. Aggrievance.

Agrieved, V. Aggrieved.

Agrimony, s. agrimonie, f.

Agriót, agriotte, ou griotte, f.

tend ? Alácriously, adv. gaiement,

Alacrity, s. alegresse, gaieté,

joie, f.

Ail , or ailment, s. mal, m. légère

incommodité ou indisposition, f.

Ailing, a. qui se porte mal. She

is ever ailing, elle a toujours quel- [fetas, lustré, m.

que chose qui lui fait mal.

Aim, s. visée, mire ou action de

Aground, a. and adv. Mar.àter- pointer un canon, f. but, m. The

Alamóde, s. (a sort ofsilk) taj-

Alárm, s. alarme, épouvante, f.

Alarm-bell, tocsin, beffroi, m.

Alarm-watch, un réveil ou ré-

re, échoué. To run aground (dans aim of the cross-bow, perle d'ar- veille-matin, m.

un sens neutre) échouer, donner à balète, f. To miss one'saim , mun- To alarm, v. a. alarmer, épou

travers quelque banc de sable. To quer son coup. Your aim was at ranter, donner l'alai me ou l'épou-

run a ship aground (dans un sens me, yous en voulies à moi. I am rante.

actif)faire échouer un vaisseau. quite out ofmy aim, je ne sais pas

A'gue, s. fièvre, fièvre intermit- où j'en suis, je suis tout déconcerté.

tente, f. To have an ague, or to To take aim, pointer (parlant d'un

be sick of an ague, avoir la fièvre. canon).

Ague powder, fébrifuge, m. To aim, v. n. viser. To aim at

A'guish,fievreux, qui a la fièvre, something, viser, tendre, aboutir,

|

Alarmed, a. alarmé, épouvanté,

qui a pris l'alarme.

Alarming, s. l'action &algrmer,

d'épouvanter, &c.

Alarum, V. Alarm,

Alas ! interj. hélas! las !
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A-late, (for oflate) I'. Late

Aláy, V. Allay.

Alb, s. aube de prêtre, f.

Albéit, conj. quoique, bien que.

Albérge, s.albergeouauberge, f.

Alberge-tree, albergier, ou au-

bergier, m.

Albigenses, s. pl. Albigeois, m.

A'lburn, V. Auburn.

Alcade, or Alcaid , s . Alcade, m.

Alcaic, a. alcaïque.

Alcali, s. alcali, m.

Alcaline, or álcalic, a . alcalin .

Alcaline salt, sel alcalin.

Alcea, s. alcée, f.

Alchymical, a. alchymique.

Alchymist, s. alchimiste, m.

Alchymy, s. alchimie, f.

Alcohol, f. alcohol, m.

Alcoholizátion , s. action , d'al-

cokoliser.

To alcoholize, v. a. alcoholiser.

Alcoran, s. l'alcoran, m.

Alcove, s. alcove, f.

Alderman, s. sénateur, d'une

tille ou échevin.

Alderman ofaward,quartenier,

To walk an alderman's pace,

marcher àpascomptés,avecgravité.

Alder-tree, s. aune, m.

alder-bed, une aunaie.

An

aliener, transporter le domaine ; c'est la même chose, il n'importe.

vendre. To alienate from one It is all one to me, ce m'est tout un.

another, aliéner ou éloigner quel- It is all one to me what he says,

qu'un d'un autre, lui donner de je ne me mets , guère en peine dece

l'aversion pour l'autre. qu'il dit, jenem'en embarrasse pas.

All and every one, tous en géné-

Alienation, s. aliénation, f.

*Alienation, froideur, sépara-

tion, désunion, f. éloignement, m.

*Alienation of mind, aliénation

d'esprit, f. égarement, m. espèce

de délire.

A'ligant, s. vin d'Alicant, m.

To alight, v. n. mettre pied à

terre, déscendre.

Alighted, a. descendu, qui a

pied àterre.

A'lienated, a. aliéné, &c.

A'lienating, s. l'action d'aliéner, [ ralet chacun en particulier. Togo

&c. V. To alienate. upon all fours, marcher à quatre

pattes. He is ashamed ofnothing

at all, il n'a hontede rien oudequoi

que ce soit. No where at all , nulle

part. There was never any doubt

at all made ofit, on n'en ajumuis

douté. All the better, tant mieux.

All along, tout du long, toujours,

depuis le commencementjusqu'à la

fin. R. All, se compose, souvent

avec le participe présent des verbes.

Er. All-seeing, qui voit tout. All-

knowing, qui sait, ou connent tout.

All Saints, la toussaint, f. All Souls

Alike, adv. egalement. Day, la fête des morts. All-fours,

Aliment, s, aliment, m. nourri- sorte dejeu de cartes où l'on nepeut

ture, f. jouer que deux. Not at all , point

Alimony, s. provision , f. l'entre- du tout. All-heal (an herb) pa-

tien ou la pension que le muri est nacée, f.

obligé de donner à safemme en cas

de séparation.

mis

Alike, a . semblable, tout de

meme, qui ressemble.

All, a. and adv. Mar. tout, &c.

All in the wind, prét à faséyer ;

the ship is all in the wind, le bá-

timent a tout à fuséyer. You are

all in the wind, défie au vent, pas

au vent. All hands to quarters,

Aliquant, a. aliquante.

A'liquot, a. aliquote.

Alive,a. vif,vivant, qui esten vie.

Alkaline, V. Alcaline , &c.

Alkekengi, s. alkékengi,"coque- tout le monde à son poste ; all bands

hoay, en haut tout le monde; all's

well, bon quart.

ret, m.

Alláy,s. (ormixture)mélange,m.

Allay of metals, alliage ou aloi

métaux, m.

Allay (ease) allégement, sou

lagement, adoucissement, m.

Ale, ale, f. bière douce, f. Ale-

house, cabaretà bière. Ale-house-

keeper, cabaretier, qui vend de la

bière àpot et àpinte. Ale-conner, All, a. et pron. tout.

or ale-taster, officier qui a l'in- All the world, tout le monde.

spection sur les brasseurs, et sur les Allmen, tous les hommes. The lat-

boulangers, afin de prévenir ou de ter end of all, lafin. He is un- de

punir leurs fraudes. Ale-silver, done to all intents and purposes ,

c'est une espèce de tribut annuel il est perdu sans ressource, ou de

que tous ceux qui vendent de la fond en comble. 'Tis not all a case,

bière dans Londres sont obligés de ce n'est pas de méme, cen'estpas la

payerau Mairede cette ville. Ale- même chose. I would notdo it for

draper (an alehouse-keeper) un all the world, je ne le ferois pas

cabaretier, un vendeur de bière. pour quoi que cefút, ou pour rien | Alláyed, a. allié, mêlé ; *al-

Ale-stake, enseigne de cabaret à au monde. It is just for all the légé, modéré, tempéré, adouci,

bière, f. world as if, c'estjustement comme soulagé, diminué.

A-lee, Mar. sous le vent. Put si, c'est tout de même que si. For

the helm a-lee, lof, mets la

sous le vent, la barredessous.

a-lee, lof tout.

To allay, v. a. (or mix) albier,

mêler. (To ease) modérer, al-

léger, tempérer, adoucir, soulager,

diminuer.

Allectation, s. appôt, alléche-

barre good and all, toutàfait, pour tou- ment, attrait, m. amorce, f.

jours. You and all, et vous aussi.

He lost his sword , hat and all , il

Hard

Alegar, s. vinaigrefait avec de perdit son épée et son chapeau .

la bière, m.

A'leger, a. alègre, gai.

A'lehoof, s.(orground ivy) lierre

de terre, m.

Alléctive, a. attrayant.

Toallédge, v. a. alléguer, citer,

rapporter, avancer.

Allédged, a. allégué, cité, rap-When I was busiest of all , au

plus fort demes occupations. Thir- porté, avancé.

ty are all that are missing, il n'en Allédging,s. l'action d'alléguer.

manque que trente en tout. To &c. V. To alledge.

be all in all with one, étre intime

Allegátion, (reason) exposé, m.

raison, f.

Allegátor, V. Alligator.

Alémbic, s . alambic,m. Allédgement, or allegation, s.

Alért, a. alerte, vif, dispos. ami de quelqu'un, ou étre son tout, allégation, citation , d'unpassage,

Alértness, s. vivacité, f. étre le tout-puissunt chez lui. Re- f. passagequ'on cite, m.

Aleuromancy, s. action de de- putation is all in war, àla guerre

viner avec de la farine. tout dépend de la réputation . By

Algebra, s. l'algèbre, f. all means, absolument , à quelque

Algebraic, a. algébraique. prix quece soit. Hisall is at stake,

Algebraist, s. algébriste. iljoue de son reste. All together,

Algid, a.froid, gelé, glacé. V. Altoge, er. If that be all, s'il

A'lias, adv. autrement. n'y a que cela, s'il ne tient qu'à

Alien, s. étranger, étrangère, cela. All over, tout, par-tout. To

qui n'a point de rapport, ne s'ac- read a book all over, lire un livre

Corde ou neconvient pas, contraire.d'un bout à l'autre. 'Tis all one ,

To álien, or to alienate, t . a. c'est tout un, c'est tout de même , {

Allégiance, s.fidélité, f.

Allegórical , a. allégorique.

Allegórically, adv. allégorique-

ment.

To állegorize, v. n. allegoriser,

donner un sens allégorique.

Allegory, s . allégorie, f,

To alleviate, t. a, alléger, sou-
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lager , adoucir.

Alleviated, a. allégé, soulagé,

adouci.

Alleviating, s. l'action d'alléger,

&c. allegement, adoucissement, sou-

lagement, m.

To allow.

Allowing, s. l'action de donner,

&c. V. To allow.

Alloy, V. Allay.

des vergues et du gréement.)

Alone, a. seul. All alone, tout

scul.

Let me alone, laisses moi en re-

To allúde, v. a . faire allusion . [pos. Let me alone for that, laissez-

Allúded to, a. à quoi l'onfait moi faire. Let those things alone,'

laissez ces choses là, n'y touchez pas,Alleviation, s. allégement, sou- fallusion.

lagement, adoucissement, m.

Allum, V. Alum.

Alley, s. (narrow-land ) ruelle, lusion.

f. petite rue, f. (walk) allée, f. }

promenoir, m. A turn-again-alley,

un cul de sac.

Allúding, s. l'action, defaire al- ne parlez pas de cela, ne remuez

pas cela. Youmay trusthim alone,

vous pouvez vous fier à lui, vous

n'avez qu'à le laisserfaire. I think

it were better let alone than done,

je crois qu'il vaut mieux ne pas le

faire que de lefaire. To leave one

Allúred, a. attiré, gagné, in- alone, abandonner ou délaisser

quelqu'un.

Allúminor, s. enlumineur, m.

To allúre, v. a. gagner, attirer,

Alliance, s . (or affinity) alliance, amorcer, inviter par des charmes ,

affinité, f. (League) alliance, con- des attraits, des caresses.

fédération, f.

Allied, (or akin) a. allié, parent.vité, amorcé.

Allied (united) allié, joint, con- Allúrement, s . attrait, appas,

fédéré. agrément, charme, m. caresse,flat-

Allies, s. pl. lesalliés, ou confé- terie, douceur, amorce, f.

dérés.
Allúrer, s. qui charme, qui at-

Alligator, s. espèce de crocodile tire, flatteur.

dans les Indes Orientales.

Allocation, s. remboursement,

m. allocation,f.

Allódial, or allódian, a. de

franculeu, allodial.

Allódium, s. franc-aleu, m.

To allót, v. a. assigner, consti-

tuer, nommer, commettre ou don-

ner, distribuer, adjuger, départir.

Allotted, a. constitué, assigné,

commis, nommé, determiné, distri-

bué, ou donné par sort.

To be allotted to (or to have

by lot) obtenir par sørt.

Allotting, s. l'action de consti-

tuer, &c. V. To allot.

Allotment, s. constitution, as-

ignation, distribution, f. partage f.

qui sefait parsort, m.

Alluring, s. l'action d'attirer,

&c . V. To allure .

Alone, adv. seulement.

Alóng, prep. le long de. Along

the shore, le long durivage. Go or

come along, marchez, marchez.

Will you come along with me ?

voulez-vous venir avec moi? *Take

this alongwith you, souvenez-vous

de ceci. To sail along the coast,

côtoyer le rivage, ranger la côte.

To lie along or to lie all along,

coucher, on être couché, tout de son

long. All along, adv. (always) tou-

jours, depuis le commencementjus-

allu-{qu'à la fin. To go along, V. Togo,

To grope along , &c . V. To grope.

Alluring, a . attrayant.

Alluringly, adv. d'une manière

attrayante, agréable, insinuante.

Allúsion, s. allusion, f.

Allusively, adv. par allusion.

Allúvion , s . alluvion,f.

Allúvious, a. amaré par

vion.

To ally, v. a. allier, joindre,

unir d'intérêt, &c.

Ally, s. un allié, un confédéré.

Almagest, s. almageste, m.

Almanac, s. almanac, m.

Almandine, s. almandine, f.

Almightiness,s. toute-puissance,

Along, Mar. to lie along, plier,

donner à la bande (par la force du

vent ; ) along shore, le long de la

côte ; along side, bord à bord, flane

flanc ; to lie along side a ship,

étre bord à bord ; alonger un vais-

seau ; come along side, accoste à

bord.

à

Alóof, adv. de loin. Aloof, Mar.Almighty, atout-puissant.

Almond, s. amande, f. fruit de loin, au lof, au largue.

d'amandier. Alopecia, or alopecy, s. alopé

Albud, adv. haut, d'une voix

haute ou élevée.

Toallów , r. a. (to give) donner,

allouer. To allow the charges,

allouer les frais, en termes de pa- { The almonds of the ear, les é- cié, f.

lais. To allow a captain three monctoires du cerveau, oreillons,m .

men to muster,pusser troishommes Almonds ofthe throat, amygdales,

à un capitaine. To allow or ap- . ou deux petites glandes qui sont

proveof athing, approuverquelque aux côtés du gosier.

chose. To allow(suffer) supporter, }

souffrir, permettre. (To grant)

avouer, tomber d'accord, accorder.

(Deduct or discount) prélever,

précompter déduire.

Almond-tree, s. amandier, m.

Almoner, s. aumônier, m.

A'lmonry, s. aumônerie, f. office

d'aumónier ou le lieu où l'on dis-

tribue les aumones.

Allowable, a. qu'on doit donner; Almost, adv. presque ; quasi,

qu'on doit approuver, adjuger, al- peu près environ . E'en almost,

louer; recevoir, permettre, ac- peu près. He was e'en almost

corder; ou louable, estimable, undone, il fut à deux doigts de sa

juste, légitime. perte.

à

à

Allowance, s . pension, portion , Alms, f. aumône, charité, f.

f. appointement, m . (in reckoning) | Alms-giver, s. qui donne ou qui

allocation, f. (indulgence) conni- distribue des aumônes.

vance, permission , licence, indul- Alms-house, maison de charité,

gence, f. (to soldiers or sailors) sorte d'hôpital fondé par un parti-

Tution, portion, f. Whole allow- culier.

anee, ration entière ; two thirds Alnagar, or aulaeger, s. aun-

allowance , deux tiers de ration ; cur, m.

half allowance, demi-ration ; to

stop a sailor's allowance, arrêter

la ration d'un matelot.

Allówed, a. donné, adjugé, al-

loué, approuvé, reçu , permis, V.

A'loes, s. aloès, m.

Aloft, a. haut, élevé.

Aloft, adv. en haut. To set

aloft, lever, élever , hausser. Aloft,

Mar. en haut (parlant des máts,

Alów, adv. bas.

Alpagna, s. alpagne, m.

Alphabet, s. alphabet, abécé,

m. croix de par Dieu, f.

To alphabet, v. a. (to range

alphabetically) ranger, mettre, ou

placer alphabétiquement.

Alphabétical , or Alphabétic , a .

alphabétique.

Alphabétically, adv. alphabéti- '

quement, par ordre alphabétique.

Alpine , a .(from Alps) des Alpes,

qui appartient aux Alpes.

Already, adv. déjà.

Also, conj . aussi, depuis, encore,

outre cela.

A'lar, s. autel, m.

Altar-wise, en façon d'autel.

Altarage, s. les offrandes qu'on

fait à l'autel, et tous les profits de

l'autel.

To álter, v. a. changer, altéver.

To alter one's condition (to

marry) changer d'état, se marièr.

To alter the course, Mar. chan-
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ger
la route.

To álter, v. n. changer,

Alterable, a. altérable.

Alteration, s. changement,

altération, f.

Amazedness, or amazement, svoyageur.

m.nant, étrange.

Altercation, s . altercation, con-

testation, dispute, f. débat, m.

Altered, a. (from to alter)

changé, altéré. The case is alter-

ed or things are altered, les choses

ont changé deface.

Altering, s. l'action de changer,

&c. changement, m. altération, f.

Alternate, u. l'un après l'autre,

alternatif.

To altérnate, v. n. exercer un

emploi alternativement.

Altérnately, V. Alternatively .

Alternátion, s. tour, m. succes-

sion, vicissitude, f.

Amazingly, adv. étrangement,

d'une manière étonnante, avec éton

nement, avec surprise.

A'mbury, s. (a disease insurprise, f. étonnement, m.

Amazing, a . surprenant, éton- horses) sorte de froncle ou de tu-

meur qui vient aux chevaux.

A'mbuscade, or A'mbush, s.

embuscade, embûche, f.

A'mbushed, a. embusqué.

A'mel, V. Enamel.

Amel-corn, s. seigle-blanc, m.

Amén, adv. amen, ainsi soit-il.

Amenable, a. (law-term) terme

de palais, qui veut dire, traitable,

docile, en parlant d'une femme

marice, responsable.

A'mazon, s. amazone, f.

A'mbages, s. ambages, détour.

Ambassador, s. ambassadeur, m.

V. Embassador, &c.

Ambassadress, s. ambassadrice,

lafemme d'un ambassadeur.

Amber, s. ambre, in.

A'mbered, a. ambré, parfumé

avec l'ambre.

A'mbergris, s. ambregris, m.

Ambes-ace, V. Ace.

A'mbidexter, a . ambidextre, qui

se sert également des deux mains.

A'mbidexter, s. (orjack on both

sides) un prévaricateur, unfripon,

un mal-honnéte homme quiprend de

l'argent de tous cétés.

A'mbient, a. qui entoure ou

vironne. The ambient air,

qui nous environne.

Aménd, V. Amand.

To-amend, v. u . corriger, amen-

der, réformer.

To amend, v . n. se corriger s'a-

mender, se réformer, enparlantdes

mours ; amender, se remettre, seré-

[ tablir, en parlant d'un malade.

Aménded, a. corrigé, amende.

The world is well amended with

him, il a bienfait ses affaires.

Amendment, s. amendement, m.

réforme, f. Ordered that the bill

en- with the amendments be engross-

l'aired, ordonné que le bill soit mis au

net, avec les changemens ou correc-

tions) qui y ont été faits.

Altérnative, a. alternatif.

Alternative, a. alternative, f.

Alternatively, or alternately,

adv. alternativement, tour à tour,

l'un après l'autre . Ambidextrous, a. mal-honnête,

Although, or altho' , conj. quoi- fripon , douteux, ambigu.

que, bien que, encore que, quand ,

quand, méme, quand bien même.

Altitude, s. hauteur, f. faite, m.

Altitude, Mar. hauteur, f.

Altogether, adv. toutàfait, tout

entièrement. Areyoucometo towns .

for altogether? êtes-vous venu en

ville pour y demeurer toujours, ou

pour y continuer?

A-luff, V. Aloof.

A'lum, s. alun, m.

Alúminous, a. alumineux.

Always, adv. toujours, incessam-

ment, entout tems, continuellement.

Am, I am, je suis, V. To be.

Amability, s. qualité aimable, f.

Amáin, adv. vigoureusement, a-

vec rigueur, detoutes ses forces.

Amain, Mar. en bande. To let

go amain, tâcher tout à-coup ou

en bande.

Ambiginal, a. ambigène.

Ambiguity, or ambiguousness, Aménds, s. compensation , satis-

ambiguité, équivoque, f. sens dou- faction, f. Tomakeamends,faire

ble et ambigu, m. une compensation, réparer, recon-

Ambíguous, a. ambigu, Equivo- noître , récompenser, satisfaire,fuire

que, qui a un double sens, douteux. satisfaction .

Ambíguously, adv. ambigument, Aménity, s. (pleasantness) -

d'unemanièredouteuseouambigue, ménité, beauté, f. agrément, d'un

à double sens, avec équivoque. lieu, m.

A'mbit, s. la circonférence d'une

figure reguliére ou irrégulière, f.
Ambition, s. ambition, f.

Ambitious, a. ambitieux, qui a

de l'ambition, qui désire ou souhaite.

To amérce, v. a. mettre à l'a-

[mende, ou condamner àune amende

pécuniaire.

Amérced, a. misà l'amende,con-

damné à une amende pécuniaire.

I am very ambitious to serve you, Amércement, or amerciament,

je souhaite avec ardeur ou avects. amende pécuniaire, f.

passion de vous servir. Améss, ámice, or amict, s. a-

ambitieuse.

An ambitious man, un ambiti- miet, m. partie de l'habit sacerdotal.

Amálgam, or amálgama, s . eur. An ambitious woman, une A'methyst, s. amétyste, f.

amalgame, f. A'miable, a . (or courteous)dour,

Toamalgamate, v.n. amalgamer Ambítiously, adv. ambitieuse- honnétete. (Lovely) amiable, agré-

Amalgamation, s. amalgama- ment, avec ambition. fable.

tion, f. A'mbitude, s. tour, m. circonfe- A'miableness, s . douceur, hon-

nêteté, f. agrément, charme, 1 .

To ámble, v. n. alle l'amble ou bonne grace, f.

l'entrepas, ambler.

Amánd, or aménde, f. amende, rence, f.

f. To make an honourable a-

mende, faireamendehonorable.

Amanuensis, s. (awriting clerk)

un secrétaire ou copiste.

A'maranth, s. amaranthe, f.

Amáss, s. amas, tas, monceau, m .

To amáss, v. a. amasser,

mules, entasser, ramasser.

Amássed, a. amassé, ramassé,

accumulé, entassé.

A'mbling, a , Er. ambling pace,

l'amble, l'entrepas, le pas de ha-

quenée.

Anambling nag, cheval qui va

acu- l'amble ou l'entrepas, une haquenée.

Amblygonal, a. amblygone.

Amblyopia, or Amblyopy, s .

amblyopie, f.

To amáte, v. u. (orstun) étour-

dir, étonner.

Amáted, a. étourdi, étonné.

Ambret, s. ambrette, f.

Ambrósia, s. ambroisie, f.

A'mbry, s. la dépense, le garde-

Toamaze, v.a.surprendre, éton- manger, une armoire, unbuffet.

ner ou épouvanter. Ambs ace, V. Ace.

A'miably, adv. civilement, uvec

honnété ; avecgrâce, agréablement.

A'micable, a. favorable.

A'micably, adv. amiablement, à

l'amiable, en ami.

Amidships, Mar. au milieu d'un

vaisseau (soit dans le sens de sa lar-

geur, soit dans celui de sa longeur)

Put the helm amidships, droit la

barre.

Amidst, prep. au milieu, parrsi.

A'mice, or Amíct, s. amici, m.

Amíss, adv. mal, mal à propos,

hors depropos. If you do ever so

Amazed, a. surpris, étonné, in- Ambulation, s.l'action demarcher little amiss, si vousfaites la moindre

terdit. A'mbulatory, a. ambulatoire, de faute. If any thing should happen



AMP ANCANA

An anatomy (orbody dissect-

ed,) squelette, m.

A'ncestors, s. les ancêtres, nosA'mplified , a. amplifié, &c.

A'mplifying, s. l'action d'ampli- prédécesseurs, nos aïeux, nos pères.

A'ncestral, a. qui vient des an-[fier, &c. amplification.

amiss, s'il arrivoit quelque malheur, grandir, exagérer, augmenter,élar-

s'il arrivoit le moindre désastre ou gir, étendre.

contretems. Nothing comes amiss

to him, il s'accommode de tout, il

prendtout cequilui vient. Nothing

comes amiss to an hungry sto-

mach, on trouve tout bon quand on

afaim. It cannot be taken amiss ,

on ne sauroit le prendre en mau-

vaise part ou s'en scandaliser.

Amíssible, a. amissible.

A'mity, s. amitié, affection, paix,

concorde, f.

Ammóniac, a. armoniac. Salt

ammoniac, sel armoniac.

Amms-ace, V. Ace.

Ammunition, s. munition, f.

Ammunition-bread, pain def

munition.

A'mnesty, or ámnisty, s. am-

nistie, f.

Amóng, or Amongst, adv . par-

mi, entre, au milieu de. From

among, d'entre. He had like to

have been lost among them, il

pensapériraveceux. Heran among

the naked swords , il sejeta au tra-

vers des épées nues.

A'morist, s. un amant, un a-

moureux.

A'morous, a. amoureux, passi-

onné, tendre. He was amorous of

poetry and music, il aimoit la poë-

sie et la musique.

A'morously, adv. amoureuse-

ment, tendrement .

A'mplitude, s. grandeur, lar- céstres, héréditaire.

geur, amplitude, f. Amplitude,

Mar. amplitude.

A'ncestry, s. race, extraction, f.

A'nchor, s. Mar, ancre, f. Flood

A'mply, adv. (from ample) am- anchor, ancre deflot ; ebb anchor,

ancre de jusant ; the sea anchor,plement.

Amputation, s. amputation , f. the anchor which lies towards the

A'mulet, s. amulette, contre- offing, l'anchor du large ; the shore

charme, préservatif. m. anchor, the anchor which lies to-

To amuse, v. a. amuser. wards the land, l'ancre de terre ;

Amused, a. amuse. sheet anchor, maîtresse ancre, an-

Amusement, s. amusement, m. cre de misréricorde, ancre d'espé-

Amúser,s.amuseur, qui amuse,m.rance; the best bower anchor, la

Amúsing. s. l'action d'amuser, seconde ancre ; the small bower an-

&c. V. To amuse. chor, l'ancre d'affourche; the spare

Amy'gdalate, s. un amandé, m. anchor, l'ancre de rechange ;

une émulsion, f. faite avec des a- stream anchor, ancre de touée, an-

amandes douces. cre à touer ; kedge-anchor, teuer,

An, article, ou adjectif, qui sig- m. petite ancre de touée, ancre à

nifie un, une, V. A. empeuneller ; the bower anchors,

Anabaptism, s. la secte ou reli- les ancres de bossoir ; foul anchor,

gion des anabaptistes.

Anabaptist, s. anabaptiste,

et f.

-

ancre dont le cable afait un tour

m. (autour de la patte supércure, de

l'ancre;) the anchor is a cock-bill,

l'ancre est à la veille ; the anchor

is a-peek, l'ancre est à pic; the

anchor is in sightl'ancre est en vue;

the anchor is a-weigh, l'ancre est

dérapée ; to see the anchor clear,

parer l'ancre ; is the anchor all

clear ? l'ancre est-elle parée? the

anchor is clear, l'ancre est parée ;

let go the anchor, mouille ; to

clear the anchor, dégager l'ancre;

to be at anchor, être à l'ancre; to

ride at anchor, étre à l'anère sur

Analysis, s. analyze, f. une seule ancre ; to cast anchor,

Analytically, adv. par analyse. jeter l'ancre, mouiller; toweighthe

Analy'tic, orA'nalytical, u . ana- anchor, lever l'ancre, désancrer ;

Anabaptistry, s. anabaptisme,

m. la religion des anabaptistes.

Anachronism, anachronisme, m.

A'nagram , s. anagramme, f.

Analógical, a. analogique ou a-

nalogue, conforme.

Analógically, adv. analogique-

ment, par analogie.

Análogous, V. Analógical.

Análogy, s. rapport, m. ana-

Amórt, a. amorti, assoupi, mort.

* (Melancholy) sonbre, triste, mé-

lancolique, morne, tasiturne, in- logie, conformité, convenance, pro-

terdit.

Amortization , s . amortissement,m|

To amortize, or amortise, v. u.

amortir.

portion, f.

To amount, v. n . montør, se ré- lytique, qui regarde l'analyse.

duire, revenir.

Amount, s. le montant, le total , |

m. la somme totale, f.

to back an anchor, empenneller

une uncre ; to cat an anchor, ca-

ponner une ancre ; to fish the an-

Anarchic, or anárchical, a. a- chor, traverser l'ancre ; to secure

To analyze, v. a, analyser.

Ananas, s. ananas, m.

Amour, s. amour, m . amourecte, [ narchique.

f. attachement, m. attache, intri-

gue, f.

A'mper, s. phlegmon, m.

Amphibious, a. amphibie.

Amphibiousness, s. qualité, état

de l'amphibie.

gique.

A'narchy, s. anarchie, f.

Anasárca, s. sorte d'hydropisie.

Anathema, s. anathème, m.

| cration , excommunication , f.

the anchor, saisir l'ancre contre le

bord ; to steer the ship to her an-

chor, gouverner sur son ancre ; to

exé- stock to the anchor, serrer le ját

del'ancre contre le bord (uu moyen

An anathema, (one accursed) d'un palan ; ) to sweep an anchor,

un anathéne, un excommunié, draguer uneancre( dont le cable est

Amphibológical, a. amphibolo- personnefrappée d'anathéme. coupé ou cassé ;) to stow the an-

To anathematise, v. anathèma- chor, mettre l'ancre à poste ou à

demeure (mais voyez Demeure et

Poste, dans la partie Françoise ; )

to drag the anchors, chasser sur les

ancres ; the anchor comes home,

le vaisseau chassesur son ancre. An-

chor-stock, ját d'ancre ; anchor-

stock -fashion , enforme de jit d

ancre; anchor-hold, ancrage, m.

munier.

Amphibologically, adv . amphi- [ tiser, frupper d'anathème, excom-

bologiquement, ambigument.

Amphibology, s . amphibologie, f.

Amphictyon, s . amphictyon.

Amphiscii, s. amphisciens, m.

Amphitheater, s . amphithéa-

tre, m .

Anathematised, a . anathématisé,

frappé d'anathème, excommunić.

Anatómical, a. anatomique.

Anatómically, adv. suivant les

régles de l'anatomie.

Anátomist, s. anatomiste, m.

To anátomise, v. a. anatomiser,

A'mple, ample, grand, étendu .

A'mpleness, s. grandeur, f.

Ampliation, s. ampliation, f.disséquer.

Amplification . s.amplification,f Anatomised, a. anatomisé, dis-

Amplifier, s . amplificateur, ce- séqué, dont on a fait l'anatomie.

lui ou celle qui amplifie. Anatomy, s . (the dissecting of

To amplify, v. a amplifier, a- abody) anatomie, dissection, f.

To Anchor, v. n. Mar, aucrer,

jeter l'ancre, mouiller.

Anchorage, s. (a place to cast

anchor) mouillage,m. (a duty paid

for casting anchor) ancrage, droit

d'ancrage, m.



ANE ANNANI

Anchoret, s. anachorète, her- encore.

znite, m.femme solitaire, f.

Anchoring, a. Mar. ancrant,

servé découvert.

A'nimal, s. animal, m. créatureAnfractuous, a. anfractueur.

Anfractuousness, or anfractuó- animée, f.

Angel, s. ange, m.

mouillant, jetant l'ancre; anchor- sity, s. anfractuosité, f.

ing- place or station orbirth, mouil-

lage ; anchoring ground, bon mou-

illage, fond de bonne tenue.

A'nchovy, s. anchois, m.

A'ncient, a. ancien, antique, vi-

eur.

A'ngel, s . (a sortof coin) sortede

monnoie qui vaut deur ecus ou dix

schelings d'Angleterre.

Angélica, s. angélique, f.

Angélic, or angélical, a.

The Ancients, s . les anciens, m.lique, d'ange.

l'antiquité, f.

Anciently, adv. anciennement,

autrefois, jadis.

a

A'nimal, a. d'animal, animal,qui

quelque rapport à un animal.-

Animálcule, s. animalcule, f.

Animálity, s. faculté animale, f.

To Animate, v. a. aimer, don-

ner lavie. * (To encourage) animer

angé- exciter, encourager.

A'nimated, a. animé, qui areçu

la vie ou une ame, animé, excité,Angelot, s. angelot, m.

A'nger. s. colère, passion , f. em- encouragé.

portement, transport, m. To have

anger, étregrondé, étreréprimandé.

To A'nger, v. a. fâcher, irriter,

Ancientness, s. ancienneté, f.

A'nciently, s. le tems passé, m.

l'antiquité, f. l'ancienneté, en par- faire mettre en colère.

lant d'une maison, &c. A'ngered, a. faché, provoqué,

mis en colère.

A'ngerly, or angrily, adv. en co-

lère, avecemportement, avecaigreur.

To speak angrily to one, gronder

quelqu'un, * lui laver la tête. A

sore that looks angrily, une plaie

avec inflammation.

To A'ngle, v. n . pécher à la ligne.

A'ngler, s. pécheur quipéche à la

ligne.

A'ncle, V. Ankle.

Ancóme, s.froncle, m.

And, conj. Et. &c. Atoast and

ale, une rótie trempée dans l'aile ( ou

bière douce). A toast and butter,

unerótieaubeurre. To go and see ,

uller voir. How can we go out, and

not beseen? le moyen de sortir sans A'ngle, s. angle, m. (Hook) ha-

étre vus? Let us go and drink, al- meçon,m. (Angling-rod) vergepour

lons boire. Let us go and take a pécher à la ligne, une ligne, f.

walk, allons faire un tour de pro- To measure angles with a qua-

menale. This is pure and clean , drant or azimuth compass, Mar.

ceci estfort net, ceci est fort propre. mesurer des angles avec un octant

Alittle more and he had been kill - Jou un compas de variation.

ed. peu s'enfallut qu'il nefût tué,

il pensa étre tué. To grow better

and better, devenir toujours meil-

leur, aller de bien en mieux. Το Anglicism, s. anglicisme, m.

grow worse and worse, aller demal A'ngling, s. pêche à la ligne, f.

en pis, empirer. To sink deeper An angling-line , s. une ligne de

and deeper, s'enfoncer de plus en pécheur. An angling-rod, verge

plus, s'affaisser toujours davantage . de pécheur, ou une ligne.

And therefore, pour cet effet, A'ngrily, adv. en colère, &c. V.

c'est pourquoi, c'est pour cela que. Angerly.

And yet, néanmoins. By and by, Angry, a. faché, en colère, ir-

toutà l'heure, un peu après. Now- rité; aigri. To make one angry,

and-then, de tems en tems , quel- fücherquelqu'un, le faire mettre en

quefois. Twoand two, deux àdeur. [colère. He is soon angry, il est

Bylittle and little, peuàpeu. And prompt, il est colère, il se metfacile-

so forth, &c. et ainsi du reste. ment en colère. I am angry with

And, que. And if that be true, myself for it, je m'en suis mauvais

que si cela est vrai. And if you gré. Did I ever give you an angry

do that, que si vousfaites cela. word? vous ai-jejamaisgrondé? me

suis-jejamaisfáché contre vous?And, se met quelquefois au lieu

de, if, si. And please God, s'il

plait à Dieu. What is that and

please you? dites-moi, s'il vous

plait ce que c'est ?

And, s. Er. Withoutifs or ands ,

s.sansburguigner,sansmarchander,

A'ndiron, s. chenet, m.

A'nguish, s. angoisse, détresse, f.

accablement d'esprit, m.

A'ngular, a . angulaire.

Angulósity, s. angles, m. qualité,

de ce qui a plusieurs angles.

A'nimating, s. l'action d'animer,

&c. V. To animate.

Animating. a. qui anime, qui

donne la vie ou l'ame ; qui excite,

qui encourage.

Animation, s. animation, l'ac-

tion d'animer, f.

Animósity, s. (or heat) animo-

sité chaleur, f. (* Grudge, hatred,)

animosité, pique, haine, aversion, f.

A'nise, s. anis, m. Anise-seed,

anis, m. graine d'anis, f.

A'nkle, or ankle-bone, s. la che-

ville dupied, f.

A'nnalist, s. annaliste, m.

A'nnals, s. annales, f. un livre

d'annales, m.

A'nnates, 8. annates, f.

To Annéal, v. n. (or to paint

upon glass) péindre en apprêt. (To

anoint with oil) huiler, oindre, ou

frotter d'huile.

Annealed, a . peint en apprêt,

huilé, oint.

Annealing, s. l'action de peindre

en appret sur le verre, &c.

Annel-corn, s. escourgeon, m.

To annex, v. a. annexer,joindre,

réunir.

Annexation, or Annéx, s, an-

nexe, f.

Annéxed, a, annexé,joint,réuni.

Annéxing, s. l'action d'annexer,

dejoindre, ou de réunir.

A'nniented, a. (a law-term) mis

au néant, aboli, révoqué, rendu,

nul, abrogé.

To annihilate, v. a. anéantir, dé-

truire.

Annihilated, a. anéanti, détruit.

Annihilating, or Annihilation,

s. unnéantissement, m. destruction,f.

A'nnis, V. Anise.

Anniversary,a. anniversaire, an-

A-nights, adv. de nuit, la nuit.nuel, &c.

Animadvérsion, s . animadver- The anniversary (s.) of a saint,

sion, observation, réflexion , remar- anniversaire d'un saint, m.To Anéal, V. To anneal.

Anecdotes, s. pl . (secret me- que, f.

moirs) anecdotes, f. pl. Animadvérsive, a. Ex. The ani-

Anemometer, s . anémomètre, m.madversive faculty, la faculté con-

Anémone, s. unémone, f. sidérative.

An-end,le bout. The top-masts

are an-end, Mar. les mats de hune

sontguindés, i. e. sont rendus à leur

poste.

A'neurism, s. anévrisme, m.

Anéw, adv. denouveau, derechef,

Anno Domini, l'an de grâce,m.

Annotation, s. annotation, note,

remarque, f.

To announce, v . a. annoncer.

Announced, a. annoncé.

To Annoy, v. a. nuire, incom-

To Animadvért, v. a. (to take

notice of) remarquer, observer, [,pren

dregarde, découvrir. To animad- moder, préjudicier.

vert a thing upon one, reprocher

quelque chose à quelqu'un.

Animadverted , a. remarqué, ob-

Annoyance, s. dommage préju-

dicié, tort, m.

PART II. C



ANO ANTANT

Annoyed, a. incommodé, préju-ftre, promettre et tenir sont deux. s'agit, m.

dioié, qui a reçu du dommage. One while he does this, and ano- Anteámbulation, s. l'action de

ther that, tantót il fait ceci, et tan- marcher devant, comme des huis-
tot cela. siers devant les magistrats.

To anбy, &c. V. To annoy, &c.

Anoyance, V. Annoyance.

A'nswer, s. réponse. f.

Antecédent, s. antécédent, m.

Antecédent, a. antécédent, pré-

cédent, qut précède.

Annoyer, s. celui quifait tort.

A'nnual, a. annuel.

A'nnually, adv. annuellement,

chaque année, tous les ans.

Annáity, s . pension annuelle ou

viagère. f. To buy an annuity,

mettre de l'argent àfonds perdu.

To annúl, v. a. annuler, casser,

abroger, révoquer. To annul a sig- him) répondre pour quelqu'un, le s. antichambre, f.

nal, Mar. annuler un signal.

A'nnular, a. annulaire, de la

figure d'un anneau.

Annulled, a. annulé, cassé, abro-

gé, révoqué.

Antecédently, adv. antécédem-To answer, v. a. et n. répondre,

faire ou rendre réponse. To an - ment.

swer for one (to be security for Antechamber,orAntichamber,

A'ntedate, s. antidate, f.

To antedate, v. a. antidater.

A'ntedated. a. antidaté.

Antediluvian, a. et´s. qui a été

cautionner ou étre caution pour lui.

To answer (to be agreeable to) ré-

pondre, s'accorder, serapporter,avoir

durapport. Youcan never answer

that fault, vous ne sauriez jamais ou qui a vécu avant le déluge.

vousjustifier de cettefaute. He an- Antelope, or Antilope, s. ga-

Antepast, s. avant-goút, m.

Anteriority, s. antériorité, f.

Antérior, a. antérieur.

A'nthem, s. antienne, f.

Anthonians, s. Antonins, religi

eur de S. Antoine.

St. Anthony's fire, s. lefeude

Annúlling, s. l'action d'annuler,

&c. V. To annul, cassation, abro- swers the hopes that were enter- zelle , f.

gation, révocation. tained ofhim in his youth, ilrem-

To annúmerate, v. a. mettre au plit les espérances qu'on conçut de

nombre, compterparmi, comprendre . lui dans sajeunesse. Whether this

Annúmerated,a. mis au nombre, be true or not, let my author an-

compté parmi, compris. swer for it, si cela est vrai ou non,

Annunciation, s. annonciation,f. \je m'en rapporte à mon auteur. To

A'nodine, a. anodin, qui adou- answer again, répliquer, faire une

cit, en parlant d'un remède. réplique. We have a greatdeal to S. Antoine, l'érysipele, m.

To anúint, v. a. oindre, enduire, answer for, nous avons un grand- R. ANTI, c'est une préposition

ou frotter. compte à rendre. This fashion an- Grecque inséparable, qui dans la

Anointed, a. oint, enduit. swers several purposes, cette mode composition signifie contraire, op-

Anointed, s. Er. The Lord's sert à plusieurs choses. To answer posé. Anti-courtier, un ennemi

anointed, l'oint du Seigneur. a debt, payer une dette. To answer de la cour. Anti-Roman, ennemi

Anointer, s. celui qui oint, qui an obligation , s'acquitter d'un de- des Papistes, contraire aux senti-

enduit. voir, reconnoitre un bienfait. To mens de Rome. Cette préposition est

Anointing, s. onction, f. ou l'ac- answer bluntly, se rebéquer. Mo- quelquefois séparée par un trait des

tion d'oindre ou d'enduire. ney answers all occasions, l'argent móts avec lesquels elle est composée ;

Anointing, a. Ex. Anointing satisfait à toutes sortes de nécessités. et quelquefois elle est tout-à fait

oil, huile, huile d'onction. To answer, Mar. répondre, &c.jointe avec les mots, comme dans

The chase has answered the pri- ceux qui suivent :
Anóisance, V. Nuisance.

Anomalous , or Anúmalar, a . ir- vate the signal, le vaisseau chassé A'ntichrist, s. antéchrist, m.

régulier, anomal. |a répondu au signal de reconnois- Antichristian, a. antichrétien,

Anomaly, s. anomalie, irrégu- sance ; this spar willnot answer for de l'antéchrist.

larité, f. amain-topgallantmast,on nepour- Antichristianism, s. antichris-

Anón, adv. tout à l'heure, tout roit tirer un grand perroquet de cetianisme, m.

aussitôt, tantôt, incontinent. Ever mátereau-ci. That ship does not To anticipate, v. a. anticiper,

and anon, à tout moment ; à tout answerherhelm, ce vaisseau negou- prendre ou faire par avance.

bout de champ. verne pas ou ne sent pas son gou-

vernail.Anonymous, a. anonyme.

Auóther,a. autre, unautre, l'au-

tre; cemot est composé de an et de

other.

They cost me twenty shillings

one with another, ils me coûtent

vingtschellings l'unportant l'autre.

A'nswerable, a. à quoi l'on peut

répondre ou répliquer, &c . respon-

sable, qui est obligé derépondre de

quelque chose ; conforme, qui ré-

pond, qui a du rapport.

Anticipated, a. anticipé.

Anticipating, s. l'action d'anti-

ciper , &c. V. To anticipate.

Anticipation , s. anticipation, f.

Anticipátor, s. qui anticipe.

A'nticor, s. (a swelling in s

horseJavantcaur ouanti-cœur, m.

A'ntidate, V. To antedate.

A'ntick, or A'ntic, s. une anti-

Answerably,adv.conformément.que, une antiquaille, f. He is a

A'nswered, a. à quoi l'on a ré- mere antic, c'est un bateleur, c'est

pondu ou répliqué, &c. unfacétieux, c'est unvéritable sca-

celuiɣramouche. To dance antics, dan-

cer grotesquement.

A'nswerableness, s. rapport, m.

conformité , convenance, f.

A'nswerer, s. répondant,

qui répond ou qui a répondu.

Answering, s. l'action de répon-

To sell things one withanother,

vendreplusieurschoses ensemble, ou

péle-méle ou comme elles viennent.

Three days one after another, trois

jours de suite. P. One misfortune

comes upon the neck of another,

malheur sur malheur, un malheur

ne vient jamais seul. You inust dre, &c. V. To answer.

not take that which is another's, Ant, s . fourmi, f. An ant's hole ,

or another man's, vous ne devez pas ( nest) or ant's hillock,fourmil-

prendre ce qui est à autrui, ou le lière, f.

bien d'autrui. They differ one

from another, ils diffèrent entr'eux.)

They contend one with another, versaire, m.

ils sont endispute. It is one thing

An't please you, V. And.

Antagonist, s. antagoniste,

Antarctic , a. antarctique.

Antick, or A'ntic, a. ancien,

antique, du vieux tems, à l'antique,

grotesque.

Antic-work, or Antics, grotes

ques, m.

A'ntidote ,s.antidote,contrepoison,

ad- préservatif, m. To give one an

antidote, donner un antidote ou

un préservatifà quelqu'un.

Antimonarchical,a.contrairena

opposé, au gouvernementmonarchi-

to promise, another to perform, A'nteact, s. fait antécédent ,fait

promettre est un et tenir est un au- qui en a precédé un autre dont il
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que, républicain. Any body but you, tout autre vous d'autres? Did you think any

que vous. His purse is open to other? en doutiez-vous ? Take any,

any one, sa bourse est ouverte à prenez celui (celle, ceux, celles)

tout le monde. que vous voudrez. I'll take any,

Antimonial, a. d'antimoine.

Antimony, s . antimoine, m.

Antipathy, s. antipathie, f.

Antipendium, s. Er. The an- If I hear any thing, si j'entends'en prendrai un quel qu'il soit ; je

tipendium of an altar, devant d' dire, ou si j'apprends la moindre ne veuxpoint choisir. Withoutany

un autel, m. chose . If he be any thing slack great trouble, sans beaucoup de

Antiperistasis, santipéristase,f. to revenge, s'il n'est pasfort porté peine. In case there be any ne-

Antiphrasis, s. antiphrase, f. à la vengeance. cessity for it, en cas qu'il y ait de

Antipodes, s. les antipodes, m. If it be any thing hot, s'il est la nécessité. Nor did any wind

Antipope, s. antipape, m. tant soit peu chaud. Do youthink blow but what was against us , et

Antiquary, s. antiquaire, m. he is anythingthe wiser ? pensez- it ne souffla point de vent qui ne

To antiquate, v. a. abolir on vous qu'il en soit plus sage ou plus nous fút contraire. Nor was there

abroger. savant? Ishe any thing the richer any but one by, et même il n'ya-

Antiquated, a. aboli, qui est for it ? en est-il pour cela plus voit là qu'une personne présente.

proscrit, vieux, qui a vieilli, qui est riche? Any gentleman would There was never any doubt made

hors d'usage. An antiquated (or scorn to do so, il n'y a point d'hon- of it, on n'en ajamais douté.

stale) beauty, une beauté suran- néte homme qui n'eût hontedefaire While there was any treating

née, qui a passé. of peace, pendant qu'on traitoitde

la pair.Antique, V. Antick.

Antiquity, s. antiquité, f.

Antiscorbutic, or Antiscorbú-

tical , a. antiscorbutique, bon contre

le scorbut.

cela.

He is as learned as any one,

il est aussi savant quepas un ou que Aorta, s.aorte, f. grande artère,f.

qui que ce soit. I said nothing Apáce, adv. vite, vitement, en

any man (or any one) can take diligence. It rains apace, il pleut

offence at, jen'ai rien dit dont per- fort, il pleut à verse. Night wears

Antithesis, s. antithèse, f. sonne puisse s'offenser ou se scan- apace, la nuit s'en va finir, lejour

A'ntitype, s. type, m. figure, f. daliser. If liberality will do it, approche.

Antivenereal, a. antivénérien. I shall not come short of any, s'it

Antler, s. andouiller, m. des ne tient qu' à donner, je ne serai

bétes fauves qui sont au haut bois. pas des derniers. I understand

Brow-antlers, premiers ou maî- not any one word, je n'entendspas

tres andouillers. Sur-antlers or un seul mot. He must be there,

bear antlers, sur-andouillers. if he be any where, il faut qu'il

Anvil, s. enclume, f. Stock of soit là ; il ne peut étre que là . He

is as drunk as any thing, il est

tout àfait ivre.

an anvil, souche d'enclume, f.

*

.

Apárt, adv. à part, de côté.

Apartment, s. appartement, m.

Apathy,s.insensibilité,apathie,f.

Ape, s . singe, m. Tobe one's

ape or to ape one, v. a. étre le

singe de quelqu'un, l'imiter, le cons

trefaire, le copier.

Apéak, or apéek, Mar. à-pic

A rising anvil, bigorne, f. (parlant du cable, d'une ancre);

Anxiety, or Anxiousness, s. Any thingwill go down with en pantenne ouapiqué (parlant des

chagrin, m. anxiété, inquiétude, him, il n'est rien qu'il ne fasse, il vergues ) : to ride a-peek (with

perplexité, peine d'esprit, f. est homme à tout faire, en parlant the yards peeked), avoir les ver-

The anxieties of philosophy, des actions. Il trouve tout bon, gues en pantenne ou apiquées.

les épines, les difficultés de la phi- il avale tout, en parlant du man- Apenage, V. Appenage,

losophie. ger et du boire . Apertly, adv. ouvertemant, hau-

Anxious, a . chagrin, inquiet, Come at any time, and you tement , publiquement.

agité de quelque trouble . Anxious shall be welcome, venez quand vous Apex,s. (top) sommet, m. extré-

cares, dessoinsinquiets, chagrinans , voudrez, et vous serez toujours le bien mité, f. bout , m.

rongeuns. * An anxious search, venu. If at any time I should Amphorism, s. aphorisme, m.

une recherche épineuse, difficile, come to be so happy, sijamais il A'pish, a. (from ape) badin, qui

pénible. m'arrivoit d'étre si heureux. Any fait mille singeries, ridicule imita

how, de quelquemanière que ce soit.teur. An apish trick, singerie, f.

Do itanyhow,faites-le comme vous

voudrez.

A'nxiously,adv.avec inquiétude,

avec grand soin.

A'ny, (nom adjectifou pronom

qui signifie) quelque, aucun, tout, Anymore,plus, d'avantage. I'll

quel qu'il soit. Er. Anything, not buy any more, je n'en veux

quelque chose, quoi que ce soit, tout. plus acheter. Ifyou provokeme

Is there any hope ? y-a-t-il quel- any more, si vous mejachez ou

que espérance? Will you have any vous m'irritez davantage. With

thing with me ? avez-vous quelque out any more ado, sans tant de

chose à me dire? voulez-vous me façons, sans autreforme de procès,

parler? In any place, en quelque sans plus hésiter.

si

Apishly, adv. en singe, en badin.

Apishness, s . humeur badine,

humeur à faire des singeries, ou

singerie, f.

Apocalypse, s. apocalypse, f.

Apocalyptical, a . Ex. The apo-

calyptical beast, la béte dont il est

fait mention dans l'apocalypse

Apocrypha, s. les apocryphes.

Apocryphai, a . apocryphe.

Apodictical, a. démonstratif, d

une évidence sensible.

Apúgeon,or apogéé,s.apogée,m:

Apologétic, s. apologétique, dis

cours ou livrequi contient uneapo-

lieu,partout. Any where, any Any further, plus loin . Will

whither, quelque part, en quelque you go any further ? voulez-vous

lieu que cesoit, par tout. Is there aller plus loin ? voulez-vous passer

any (any man, any one, or any outre? He denied that he had

body) that will undertake it? y- any further orders, il dit qu'il n'

a-t-il quelqu'un qui veuille l'entre- avoit point reçu d'autre ordre ; itlogie.

prendre? Do youknow any man dit que sa commission ne s'étendoit

that understands it? connoissez- pas plus loin,

vous quelqu'un qui s'y entende ou

qui s'y connoisse?

I know not any one of them

je n'en connois aucun.

Anylonger, plus. Iwill not put

youoffanylonger,je ne vousremet

trai plus, je ne vous rencerrai plus.

Have you any other ? en uves

Apologétic, or apologétical, a.

apologétique, d'apologie.

Apologist, s. apologiste, m.

To apologize, v. n. faire une

apologie, défendre, justifier.
C 2
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To apologize for one's self,

faire son apologie, parler en sa

propre défense.

Apólogue,s.apologue,m.fable,f.

Apology, s. apologie, f.

Apophthegm,s.apophthegme,m.

Apoplectic, a. bon contre l'apo-

plexie.

Apoplectical, a. upoplectique.

Apoplexy, s. apoplexie, f.

Apostasy, s. apostasie, f.

Apóstate, s. apostat, m.

To apóstatise, v. n. apostasier,

déserter ou abandonner la véritable

religion.

To apóstemate, v. n. seformer

en apostème.

Apostle, s. apôtre, m.

Apóstleship or apóstolate,

apostolat, m.

s.

Apostolic or apostolical, a .

apostolique.

appel, en dernier ressort. Appeased, a . apaisé, calmé,

To appeal, v. n. en appeler, se adouci.

relever. Appeasing, s.l'action d'apaisere,

To appeal, v. a. uocuser, dé- de calmer, d'adoucir.

couvrir ses complices.

Appealed, a. accusé découvert.

Appealant or appealer, s. ap-

pelant.

Appellant, s. appelant, m.

Appellation, s . (orname)nom,m.

Appéllative, a. appellatif.

Appéllatory, a. d'appel, qui

tient un appel.

Appellée, s. un accusé, m.

Appealing, s. l'action d'appeler

d'une sentence, f. &c. appel, m. l'

action d'accuser ou de découvrirses | Appéllor, s. un criminel qui dé-

complices ; accusation, f. couvre ou qui accuse ses complices,

To appear, v . n . paroître, sem. Appellor (or challenger to

montrer, se faire voir, en parlant fight) celui qui appelle quelqu'un

des personnes. Apparoitre, se en duel.

faire voir, paroitre, en parlantdes To append, v. a. appendre,

comètes et autres choses sembla- pendre.

bles. Se présenter, comparoitre, Appendage, s. appartenance, f.

en termes de palais. accessoire, m. dépendance, f. apa-

He has a mind to appear in nage, m.

print, il a enviede sefaire imprimer, Appéndent, a. dépendant, qui

il a envie de devenir auteur. To dépend, qui appartient, accessoire.

Apostólically, adv. apostolique- make appear (to show)faire pa- Appendix, s. (an addition, any

roitre, faire voir, prouver, repré- thing necessary) uneappartenance,

une dépendance, un accessoire, un

ment.

senter.

livre.

Apóstrophe , s. apostrophe, f.

To apóstrophe a word, v. a. To appear (or stand) for one, apanage.

mettre une apostrophe sur un mot . paroître pour quelqu'un ; prendre An appendix (in physic , or ana-

To apostrophise, v. a. apostro- son parti , l'appuyer, le soutenir, le tomy) un appendice. (An appen-

pher quelqu'un. favoriser. dix to a book) un appendice, un

Apósthume, V. Imposthume. To appear against one , s'oppo- supplément ou les additions d'un

Apothecary, s . apothicaire, m.ser à quelqu'un, se porter partie

An apothecary's shop, une apo- contre lui. The beard begins to

thicairerie ouboutique d'apothicaire appear on his face, la barbe com-

Apothegm, s. upothegme, m. mence à lui poindre.

Apozem, s. apozème, m.

Appáid, a. content, satisfait.

To appál, v. a. effrayer, fuire

pálir de peur.

Appalled, a. effrayé, qui pâbit

de peur.

It appears, v. imp. il paroit, ou

il appert.

Appearance, s. (out-side show)

apparence, f. dehors, extérieur, ce

qui paroit au dehors, prétexte, m.

(likelihood)apparence, probabilité,

Appálment, s. frayeur, f. vraisemblance, f. At first appear-

Appanage, s. apanage, m. ance, d'abord, au commencement,

Apparatus, s. appareil, m.
tout à coup. Appearance (or

Apparel, s. vétement, habit, ha- figure) figure, f. Appearance

billement ; appareil, m. en termes in a court ofjustice, comparution

de chirurgie . To be in white en justice, f. Default of appear-

apparel, étre vétu de blanc. ance, défaut, in . A great ap-

To appertáin, v. n. appartenir.

Appertainment, s. ce qui appar-

tient au rang, à la dignité.

Appértenance, s. appartenance,

[ dépendance, f. accessoire, m.

The appertenance of a lamb,

issue d'agneau.

A'ppetence or appetency, s. ap-

pétit, désir, m.

Appetite, s. appétit, m.

Appetitive, a. qui appète, qui

désire, appétitif.

Appetition ,s. (desire)appétition.

To applaud, v. a. applaudir.

Applauded, a. applaudi.

Applauder, s. celui ou celle qui

To apparel, v. a. vétir, habiller, pearance ( or concourse) of peo- applaudit, approbuteur.

ajuster.

Appárelled, a. vétu, habillé,

ajusté.

Apparent, a . clair, évident , ma-

nifeste, apparent. The heir ap

parent of the crown, l'héritier

présomptif dela couronne.

Applauding, s. applaudissement,

Applause, s. applaudissement,m.

Apple, s. pomme, f.

ple, ungrandconcours, unegrande

assemblée . To enter into a bond m. l'action d'applaudir, &c.

for appearance, s'obliger par écrit

de comparoitre enjustice. To make

one's appearance in court, faire The apple ofthe eye, (the eye-

comparution enjustice, comparoître balls, or pupils) la prunelle de l'œil.

ou comparoir, se présenter en jus- Apple-tree, pommier, m.

* Apparent danger, danger tice . The day of appearance, le Apple-monger,fruitier,vendeur

imminent, qui nous menace. jour auquelon est, assignéovajourné de fruit, m. Apple-monger, ven-

Apparently, adv.apparemment, à comparoireen justice. Appear- deuse de pommes,fruitière.

ance of a coast, Mar. apparence Apple-loft, lieu où l'on serre les

d'une côte.

clarté, f: Appeared, c'est le prétérit du

Apparition, s. apparition,vision, verbe To appear.

illusion, f. spectre , fantome, m. Appearing, s. l'action de paroi-

Appáritor, s. appariteur, be- tre, &c. V. To appear.

Appeasable, a. qu'on peut

vraisemblablement, évidemment .

Appárentness, & évidence,

aleau, huissier, m.

To appáy, v. a . (to satisfy ) ser, &c.

contenter, satisfaire.

fruits,mn.fruiteir, f. Apple-roaster,

pommier. Apple-core, l'enveloppe
d'un pepin de pomme, le trognon.

Appliable or applicable, a. qui

se peut appliquer, qui a du rapport,

apai- conforme.

Appéaseablenesss, s. disposition,

To appeách. V. To impeach.à s'appaiser, &c. f.

Appeal, s. appel,m. appellation, To appéase, v . a apaiser,

f. Without further appeal, sans calmer, adoucir.

Application, s. application, f.

To make one's application to

one, s'addresser à quelqu'un, avoir

recours à lui.

Applied, a. appliqué
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*

To apply, v. a. appliquer.

To apply (or addict) one's self

to something, s'appliquer, s'adon-

ner, s'attacher à quelque chose.

To applyone's self to one, s'at-

tacher sedevouerà quelqu'un, se met-

tre sous sa protection , s'adresser ou

avoir recours à quelqu'un, lui faire
la cour.

Appréhended, a. pris, saisi, em-

poigné, arrété. Appréhendé, craint,

Conen, entendu, compris.

To appréhend, v. a (to seize)| To approve one's self to one,

appréhender, saisir, prendre. (To plaire quelqu'un, s'attirer son

fear) appréhender, craindre, soup- estime ou son approbation. Not to

çonner. (To conceive) concevoir, approve of a thing, trouver mau-

entendre, comprendre. vais, ne pas trouver bon , désapprou-

ver. I have said nothing but what

is approved to be true by experi-

ence, je n'ai rien avancé qui ne soit

Apprehending, s . l'action de affirmé par l'expérience. To ap-

prendre, &c. V. To apprehend. prove land (a law expression, to

Apprehension,s . (or understand- improve land) faire valoir une

To appoint, v. a. (to order) or- ing) esprit, entendement, m . con- terre, l'améliorer.

donner, prescrire. ception, imaginatim , f. Accord- Approved or approved of, a.

approuvé, confirmé, ratifié. An

approved author, un auteur qui

est en crédit, un bon auteur.

approved cure, une cure reçue ou

pratiquée par les médecins.

Applying,s. l'action d'appliquer,

&c. V. To apply, application.

An

To appoint (or name) nommer, ing to my apprehension , à mon

designer, commettre, établir. avis, à mon jugement, selon moi.

To appoint the time and place, Apprehension (fear) crainte,

arréler, nommer, marquer, déter- apprehension , f. soupçon, m.

miner le jour et le lieu. I ap- Appréhensive, a. (quick of ap-

pointed to meet him to-day, je lui prehension) vif, qui concoit, qui Approvement, s. (for improve-

ai promis de le voir aujourd'hui , comprend, aisément. To be ap- ment of land) amélioration d'une

je lui ai donné un reudez-vous pour prehensive (or sensible ofa thing) terre, f.

aujourd'hui. s'apercevoir d'une chose, la remar- Approver, s. approbateur, quiap-

To appoint (or set a task) don- quer. * Apprehensive of danger , prouve . (An accuser ofhis accom-

ner, régler une tâche. qui craint ou qui appréhende le plices) criminel qui accuse ses com-

Appointed, a. ordonné, prescrit, danger, appréhensif. We are most plices. The king's approvers, ceux

commis, nommé, destiné, établi, ar- apprehensive that our enemy's qui font valoir le domaine du roi.

rété, marqué,déterminé. Thewed- design is upon that place, nous Approximate, a. prochain.

ding was appointed to be to-day , croyonsfermement que nos ennemis Approximation,s . l'action d'ap-

les noces devoient se faire aujour- ont résolu d'attaquer cette place.

d'hui. Theparliament is appointed Appréhensiveness , s. entende-

to meet at Westminster, le parlement, m. conception, imagination;

mentdoits'assembler à Westminster. crainte, f.

At the appointed time, à l'heure

qu'il faut. In God's appointed

time, quand il plaira à Dien.

Apprentice, s . apprenti, m.

procher.

Appurtenance, V.Appertenance

Apricot, s. abricot, m.

Apricot-tree, abricotier, m.

April, s. Avril, m.

Apron, s. tablier, m. Apron (inA she-apprentice, s . apprentie, f.

To apprentice, v. a. mettre en a dock) forme, f. radier , m. d'un

apprentissage. bassin ; (in ship -building) contre

étrave, f. (in gunnery) platine, f.

m."

Apprenticeship,s.apprentissage ,

Well-appointed ,bien équipé, en

bon état. Ill-appointed en mau-

vais equipage, en mauvais état.

Appointment, s. (order) ordon- To apprise, v. a. (to inform or

nance, commission, f. ordre, régle- acquaint) informer, mettre aufait.

Apprised , a. informé, qui est
ment, m.

Appointment , (assignation) ren- au fait..

dez-vous, m . assignation , f.

diriser également.

de canon.

Apt, a . (fit)propre, qui a de l'ap-

titude ou de la disposition.

Apt (inclined) sujet, enclin, qui

a dupenchant , accoutumé. Apt to

Approach, s . approche, f. To be drunk, sujet ou enclin à l'ivrog-

To appórtion, v.a . proportionner, have approach to one, avoir entrée nerie, donné au vin. Too apt to

chez (ou accès auprès de) quelqu'un . [ forgive, trop facile à pardonner,

*Approaches (or first steps) trop indulgent. Apt to break,fra-

premiers pas dans une affaire, m.gile, fréle. Apt to be merry, gai,

To approach, v.. a. s'approcher, qui est d'une humeur gàie.

approcher. Aptitude, V. Aptness.

Aptly, adv. bien à propos, fort,

bien, proprement, justement.

Apportioned, a. proportionné,

divisé également.

Apportionment, s. l'action del

proportionner, distribution égale,

partage, uniforme, m.

f.

To appose, v. a. examiner. V.

To oppose.

Appóser, examinateur, m.

Apposite, a . (or apt) propre,

bien appliqué, qui est dit ou fait à

propos ou sur le sujet.

Appositely, adv. proprement, à

propos, d'une manière propre.

Appositeness, s. la convenance

d'une chose à uneautre, f.

Apposition, s. apposition, f.

To appraise, v. a . estimer, taxer,

apprécier, évaluer.

Appraised, a. estimé, taxé, ap-

précié, évalué.

Approachable, a. dont on peut

approcher ous'approcher, accessible.

Approached, a. approché.

Approachless, s. dont on ne

sauroit, approcher inaccessible.

Approachment, s. approche, f.

l'action d'approcher.

Approbation, s. approbation, f.

agrément, in.

Apprópriable, a. qui peut étre

approprié.

Appropriate,a. (fit, proper)pro-

pre, bon à quelque chose.

Toa

Aptness, s. aptitude ,facilité, dis-

positim naturelle qui rend les per-

sonnes propres à quelque chose, f.

Aqua, s. (mot emprunté du La-

tin pour dire) eau, f. Ex. Aqua

fortis, eauforte. Aquaregia or re-

galis, s. eau régale. Aqua vitæ,

eau de vie, particulierement celle ,

qui se fait de grains .

Aquarius, s. le verseau, m.

Aquatic or Aquatile, a . aqua-

tique, que se plait dans l'eau.

Aqueduct, s. aqueduc, conduit

o appropriate, v. a . approprier.

Appropriated, a. approprié.

Appropriation,s.appropriation, f d'eau , m.

Toapprove,v.a.approuver,trou-Appraising, s. l'action d'apré-

cier, &e. V. To appraise, estima- ver bon, avoir pour agréable, don-

tion, évaluation.
ner son approbation, confirmer, ra-

esti- tifier. To approve one's self to

| God, se rendre agréable à Dien,

Appraiser, s. appréciateur,

inateur, m.

Aqueous, a. aqueux.

Aquiline, a. aquilin.

Arabic, s, Arabe, m.la-langua

Arabesque.
Arabic, a. Arabe, Arabique, qui
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est Arabie, Arabesque.

Arable, a. labourable.

Arrack, or Rack, s . (a sort of

strong liquor) arrac, m. sorte de li-

queurforte qui est particulière aux

Indes Orientales.

Aray, V. Array.

Arbiter, s . arbitre, m.

Arbitrable, a. qu'on peut mettre

en arbitrage.

Arbitrably, adv. à discrétion.

Arbitrage, s. arbitrage, m.

Arbitrarily, adv. selon son ca-

Arched, a. (made archwise) | Argument, s . (or reasoning)ar-

vouté, fait en voute. gument, raisonnement, syllogisme,

Archer, s. archer, tireur d'arc. m. preuve, f. (Or reason) raison,

Archery, s. l'art de tirer de f.indice, in . marque, f. (Or theme)

argument, sujet, m. matière d'unl'are , m.

Arch-heretic, s. héresiarque ou discours, f. tableau, m. &c.

chef d'une secte hérétique. Argumentation, s. argumenta-

Archiepiscopal,a.archiepiscopal tion , f. argument, raisonnement,m.

Archipelago, s. Archipel, m.

Architect, s. architect, m. Na-

val architect, ingénieur construc-

teur, m.

Architect-like, adv. en archi-

price, à sa fantasie, absolument , des- tecte, avec symétrie, artistement.

potiquement, souverainément. Architectonical, a. qui entend

Arbitrárious, V. Arbitrary. l'architecture ou qui appartient à

Arbitráriously, V. Arbitrarily. l'architecture.

Arbitráriness, s. pouvoir absolu

ou despotique, m.

Arbitrary, a. (or free) arbitraire,

libre.

Arbitrary, (or absolute) arbi-

traire, absolu, despotique.

To arbritrate, v . n. rendre une

sentence arbitraire, arbitrer.

Arbitration, s. arbitrage,

promis, m.

Architecture, s. (the art ofbuild-

ing) architecture, f.

Argumentative, a. raisonné.

Argute, a. subtil, aigu.

Arianism, s. Arianisme.

Arid, a. aride, sec, séché.

Aridity, s . sécheresse, f.

Aries, s . ariès, le bélier, m.

Aright, adv. droitement, saine-

ment, bien, comme ilfaut. To set

aright, rectifier, redresse.

To arise, v. n. pret. arose, part.

arisen, (to rise) se lever, s'élever.

Architrave, s. (or master beam) | ( Or to proceed) venir, provenir,

architrave, f. procéder,naitre,partir. Herearises

Archives, s. archives, f. pl. a difficulty, il seforme ici unedif-

Arch-priest, s. archiprêtre, m. [ficulté. There arose some words

Archpriesthood,s.archiprétre,m [between them, ils eurent quelques

Architype, s. archetype, premier (paroles, ils eurent du bruit.

com- modèle.

Arbitrátor, s. arbitre, négocia-

teur, m.

Arbitrátrix, s. arbitre, f.

Arbítrement, s. arbitrage, com-

promis, tn. An arbitrement upon

a marriage agreement, un contrat

de mariage.

Arbor, or Arbour, s. berceau de

jardin, m. treille, f.

An arbour-maker, unfaiseur de
b:rceaux.

Arboret, s. petit arbre, arbuste.

Arbut, or Arbute-tree, s. arboi-

sier, nr.

Arc, s. arc, m.

Arcade, &. arcade, f.

Arcanum, s. un secret.

Arcenal, V. Arsenal.

Arctique, or Arctic, a. arctique .

To arcuate, v. a. plier en arc.

Arcuátion, s. courbure, f.

Ardency, s . (or heat) ardeur,

chaleur, violence, f.

Ardent, a. (or eager) ardent, vé-

hément , violent, vif, passionné.

Arísen, a. levé, élevé, venu,pro-

venu, procédé,formé.

Aristocracy, s. aristocracie, f.

Aristocratical , a . aristocratique.

Aristolochy, s. aristoloche ou

sarrasine, f.

Arithmétical, a . arithmétique.

Arithmétically, adv. arithmé-

tiquement.Ardently, adv, ardemment, avec

ardeur, vivement, passionnément.

Ardour, s. ardeur, chaleur , vio- m. arithméticienne, f.

lence, passion, f.

Arithmetician, s. arithméticien,

Arduous, a. difficile.

Arduously, adv. avec difficulté.

Are, c'est une personne du verbe

to be , Ex. We are, nous sommes.

You are, vous étes. They are, ils

sont.

Area, s. aire, f.

Arithmetic, s. l'arithmétique, f.

Ark, s. Ex. Noah's ark, l'arche

de Noé, f. The ark ofthe cove-

nant, l'arche de l'alliance.

Arm, bras, m. The right and

left arm, le bras droit et le gauche.

*An arm of the sea, un bras de

mer. Arms ofthe anchor, brus de

To aréad, or Arééd, v. a . conseil- Pancre ; armsof the yards , taquets

Arch, s. arcade, f. arc, m. voute, | ler diriger.

f. arceau, m.

Archwise, en forme d'arc, en
voute.

Areometer, s. aréomètre, m.

Areopagites,s.areopagites,m.pl.

Argal, V. Tartar.

The court of arches, la cour des Argent, s. (in heraldry, white, or

arches, courou chambre spirituel- silver colour) argent, m . (en termes

le qui dépend de l'archevêche de de blason) c'est-à-dire blanc.

Canterbury.

*
Arch, a . (or arrant) insigne, in- |

fame, grand, méchant. An arch-

wag, unmaitregounin.

To arch, v. a. faire des arcades
ou des voutes.

Argentine, a. argentin.

Argil, s. argile, f.

Argonauts, s. les Argonautes.

ou bouts de vergues. The arm-pit

or arm-hole, l'aisselle, f. An arm-

chair (or elbow-chair) une chaise

à bras ou de commodité, un fau-

teuil. The arm of an oak, la

branche d'un chéne.

Arm, s . (or weapon) arme, f.

A fire-arm, une arme àfeu.

Arms,orcoatofarms(in herald-

ry) les armes, les armoiries, f.

To argue, v. a. (to reason or dis- To arm, v. a. armer, donnerdes

course)raisonner, argumenter,par- armes. To arm, v. n. armer, lever,

ler, discourir. Apporter oualléguer des troupes. V. Armed.

Archangel, s. archange, m. des raisons. Disputer, contester,dé- | Arm, arm, interj. aux armes.

Archbishop, s. un archevéque. battre. Balancer, examiner. Armada, s.flotte, f. The Spanish

The archbishop's house, l'arche- To argue(to show)prouver,éta- Armada, la flotte d' Espagne.

véché, la maison de l'archevéque. blir, montrer, faire voir. Conclure

Archbishopric, s. archevéché, m.marquer.

Armature, s. (or spurs in birds)

ergots dont quelques oiseaux sont

armés, m.
Archdeacon, s. archidiacre, m. Argued, a. raisonné, argumenté,

Archdeaconry,s, archidiaconé, débattu, contesté, disputé, &c. Armed,a. armé. Anarmed ship,

Archidiaconal,a . archidiaconal, Arguing, s. l'action de raisonner, Mar. un vaisseau armé en guerre.

d'argumenter, &c. V. To argue. Arming, s. l'action d'armer, f.d'archidiacre.

Archiduchess, s. archiduchesse, f. To stand arguing the case, s'a- armement, m.

Archduke, s. archiduc, m. muser à disputer, à raisonner, à

Archdukedom,s.archiduché,m. [ discourir, ou à contester une chosc.

Armillary, a. armillaire.

Armlet, s. brasselet, m. armure
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de bras, f, An armlet of pearl,

un bracelet de perles.

Armóniac, a. d' Arménie. Ex.

Bole-armoniac, bole d'Armenie.

Armúrial, s. armorial, m.

Armoric, a. armorique.

Armorist, s. armoriste, m.

Armory, s. blason, m.

Armour, s. armure, f. * harnois,

m. Armour, Mar. top-armour,

parois de hune, m.

Armourer. s. armurier, m. Ar-

mourer, Mar. maître urmurier, m .

Armourer'smate,aide armurier,m.

Arms, V. Arm.

Army, s. armée, f.

Articled, a. mis, disposé ou

rangépar articles, &c.

Arrier-ban, s. (the gentlemen faire un pacte.

of a country summoned to serve

in a war) l'arrière-ban, m.

Arrier-guard, s. (or rear) l'ar-

rière-garde, f.

Arríghted, a. rectifié.

Arrival, s. arrivée, venue, f.

To arrive, v. n. arriver, venir,

parvenir.

Arrived,a.arrivé,venu,parvenu.

Arriving, s. arrivée, f. V. To

Arrive.

Arrogance, or Arrogancy, s.

arrogance, présomption, fierté, in-

solence, f. orgueil, m.

Arrogant, a. arrogant,fier, hau-

Aromátical, or Aromatic, a. tain, orgueilleux, présomptueux,

aromatique, odoriférant.

To aromatise, v. a. aromatiser.

Arúse, c'est le prétérit du verbe,

to arise, Ex. A storm arose, il|

s'élevaune tempête.

Around, prep. autour de, tout

autour de.

insolent, superbe.

Arrogantly, adv. arrogamment,

insolemment, fièrement.

To arrogate, v. a. présumer de

soi, s'arroger, s'attribuer, prétendre

à, se faire un mérite de.

Arrogated, a. qu'on s'est arrogé.

To aróuse, v. a. Eveiller, exciter. Arrow, s. fleche, f. Arrow

Arquebase, s. arquebuse, f. head, le fer, la pointe d'uneflèche.

To arraign one,v.u.fuire assigner Arse, s. le cul, le derrière, le

quelqu'unpourcomparoitre enjus- siége, m. A short arse, un petit |

tice , ou faire le procès à quelqu'un, corps, un petit avorton , un ragot.

le juger. Arse-smart ,(anherb)perficaire.

Arsenal, s. arsenal, magasin

d'armes, m.

Arráigned, a. assigné, cité. A

qui l'on fait ou à qui l'on a fait le

procès.

Arráigning, s. l'actiondefaire le

procèsàquelqu'un, &c. V.Arraign.

Arraignment, s. accusation, f.

procès, procès criminel, m.

Arrand, V. Errand.

Arrant, a. grand, insigne, fieffé

infame.

Arras, or Arras-hangings, s.

tapis-serie de haute lice, f.

Array, s. habit, vétement, orne-

ment,m. (Order) , ordre, rang, m.

To set an armyin battle array,

mettre ou ranger une armée en

battuille.

To array, v. a. vétir, équiper.

To array a pannel, (to impan-

nel a jury) choisir desjurés.

Arrayed, a. vétu.

Arrayers, (or commissioners of

Arsenic, s. arsenic, m.

Arsenical, a. d'arsenic, qui con-

tient de l'arsenic.

Articular, a. articulaire, qui a

rapport aux jointures du corps.

Artículate, a. articulé, distinct.

To articulate, v. a. articuler.

Artículately, adv. distinctement.

Artículation, s. (jointing) artis

culation, f.

Artifice, s. adresse, f. artifice,

art, m. industrie, f.

Artíficer,s. artisan, ouvrier, are

tiste, m.

Artificial, or artifícious, a . ar-

tificiel.

Artificially, adv. artificielle-

ment, avecart, avec artifice.

Artificialness, s . artifice, m.

Artillery, s. artillerie, f. The

artillery men, les artilleurs, m. les

bourgeois de la compagnie de l'ar-

tillerie.

Artisan, V. Artificer.

Artist, s. artiste, m.

Artlessly, adv. simplement, na-

turellement, sans art.

Artless, a , sans art, sansfard,

sans artifice, simple, naturel.

AsAs, adv. et conj. comme.

youought, comme vous devezfaire.

As good as, aussi bon que. As

sure as I am alive, or as I live,

aussi vrai queje vk. He is as good

as she, Monsieur vaut bien ma-

Arse-versy, or Arsy-versy,adv. dame. I amas good a man as he,

cul
par dessus tete ; sens dessus de- je m'estime autant que lui. You

sous; à rebours. are as like him as can be, vous lui

Art, s. art, artifice, m. science, f. ressembles parfaitement. As I am

Art (cunning or industry) a- an honest man, I will do it, sur

dresse, industrie, f. artifice, m.mon honneur,je leferai.

The black art, la mugie noire.

Art, c'est une personne du verbe

to be, Er. Thou art, tu es.

Artérial, a. artériel. The arte-

rial blood, le sang artériel ou des

artères.

Arteriology, s. arteriologie, f.

Arteriotomy, i. artériotomie, in-

cision d'une artère, f.

Artery, s. artère, f.

Artful, a. (from art) artificiel,

array) officiers qui avoient soin fait avee art, artistementfait.

d'équiper les soldats d'une armée. Artfully, adv. artistement, avec

As sure as can be, assurément,

sans doute. As I am informed, à

ce quej'apprends, à ce quej'ai oui

dire. As things go now, or as the

world goes, selon l'état où sont les

choses.

I used him as if he had been

my brother, je l'ai traité enfrère,

J'en ai agi avec lui comme s'il eût

été monfrère. He lives with me

as a valet de chambre, il est chez

moi en qualité devalet de chambre.

As this fell out, selon que les

choses se rencontrèrent. As occa-

Artfulness ,s.habileté, industrie,f. sion shall serve, suivant l'occasion

Arthritic, or Arthritical , a. ar-

Arréarages, or arrears, arrér- art, artificiellement.

ages,m. To be in arrears, étre en

arrière.

Arrést, s. (the seizing of one)

arrét, m. prise de corps, f.

Arrést, (sentence) arrét, m.

sentence, f. jugement définitif, m.

To arrest, v. a. (to stop) arré-

terfaire cesser.

To arrest one (to seize him)

arréter quelqu'un, le saisir, lefaire

prisonnier.

thritique.

qui se présentera, selon qu'il sera

nécessaire. As you love me, or

Artichoke, s. artichaut, m. if you have any love for me, si

Artic , V. Arctic, vousm'aimez. As you tender your

Article, s. article, m. To sur- life, be gone, si votre vie vous

render upon articles, se rendre à est chere, retirez vous. Every one

composition, capituler. as he likes, chucun à safantasie.

To article one, v. a. (for trea- Do as I bid you, faites ce que je

son) accuser quelqu'un de lèse ma- vousdis ou ce que je vous ordonn

jesté ou de haute trahison, luifaire As I went along, en marchant,

son procès. To article one in other chemin faisant. I will see you as

matters, actionner, intenter action . I go by, je vous verrai en passant.

To article, v. n. passer des ar- As big again, unefois plusgrand

Arrian, or Arian, s. arieu, m.ticles,dresser des articles, convenir, ou plus grand de la moitié. Such

Arrested, a. arrété, saisi.

Arresting, s. l'action d'arréter

ou defaire prisonnier,
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as it is, tel qu'il est, quel qu'il soit.

As for oras to, quant à, pource

qui est de, pour ce quiregarde. As

for me, pour moi, pour ce qui est

de moi, pource qui me regarde, en

mon particulier, quant à moi.

ce que vous demandez ou ceque vous

Aslánt, or aslope, adv . de biais,

de travers.

certain.

Ascertaining, s. l'action de con- souhaitez.

firmer ou d'assurer, confirmation,

réglement. V. To ascertain.

Ascertainment, s.règle,établie, f.

Ascétic, a. ascétique.

To ascribe, v. a. attribuer.

Ascribed , a. attribué.

Ascríbing, s. l'action d'attri-

buer, attribution, f.

Asleep, a. endormi, assoupi. To

make asleep, endormir.

To fall asleep, s'endormir, se

laisser aller au sommeil. To lie, or

to be asleep , dormir. My foot is

asleep , mon pied est tout engourdi.

Aslope, adv. de biais, de travers,

Sloping.

As for example, comme par

exemple, par exemple. As this day,

aujourd'hui. As yet, encore. As

it were, comme par manière de

dire, enquelque manière. As rich Ash, or ash-tree , s . frène, m.

as he is, quelque riche qu'il soit. Ashamed, a. qui a honte, hon- V.

As bigas it is, quelquegrandqu'il teux confus. To be ashamed , avoir

soit. As many as there are, tous honte, étre confus. To be half

tant qu'ils sont, quoiqu'ils soient ashamed, avoir un peu de honte.

plusieurs. Thepartieshave agreed I am ashamed of him, il mefuit

among themselves as follows, les honte, il me donne de la confusion.

parties ont transigé et accordé en la I wonder you are not ashamed to

forme qui suit. To be as fatherto look me in the face, je m'étonne

one, servir ou tenir lieu de père à que vous ayez l'impudence de me

quelqu'un. regarder en face.

As little as you please, si peu

qu'il vous plaira. The eucharist, fuit de bois de frène .

as itis a sacrament-l'eucharistie,

en tant que sacrement- As is the

beginning, so is the end, tel est le

commencement, telle est la fin.

A'shen, a . (from ash) defrène,

As what? quoth I, qu'y a-t-il

donc? luidis-je.

A'shes, s. pl. cendres, f. pl.

Ash-colour, s. cendré, couleur

de cendre.

Asp, oraspen-tree, s. tremble, in

Asp, or aspic, s. aspic, m.

Asparagus, s . asperge, f.

A'spect, s. aspect, regard, air,

m. mine, vue, f.

To aspéct, v. a. regarder.

Aspéctable, a. visible.

Aspéction, s. vue, action de re-

garder, f.

A'spen, s . V. Asp.

Aspen, a. (belonging to the

asp-tree, or made of aspin-wood)

de tremble.

Asper, s. apre, m.

Ash-coloured, a. cendré, quiest Aspérity , s. ápreté, rudesse, f.

de couleur de cendre.

Ash-pan, cendrier, m.

Ash-Wednesday, le jour des

cendres, in.

To asperse one , v. a. diffumer

quelqu'un, noircir, obscurcir, flét-

rir sa réputation , médire de lui, le

calomnier.

As these things are very un-

profitable, so they are very base,

ces choses ne sont pas moins viles,

qu'inutiles ; ces choses sont égale- ashore, prendre terre , débarquer.flétri, déshonoré.

ment inutiles et basses.

Ashóre, Mar. à terre . To get Aspérsed, a. diffamé, noirci,

Aspérsing, s. l'action de deffa-Aship ashore, un vaisseau échoué.f

A'shy, a. plein de cendres, cen- mer, de noircir, &c. V.To asperse.R. As , après le nom, such, se

met au lieu dupronom relatif, who dreux.

or which. Ex. All such as were Aside, adv. à part. à côté, à

chosen, tousceuxquifurent choisis . quartier. To lay aside (or neg-

I took such as I pleased, jepris lect), négliger, rejeter. To lay a

ceux queje voulus.

As far, V. Far.

As good, V. Good.

As if, &c. V. If, &c.

Asarabácca s. (a plant) asarum,

cabaret, m.

Asbéstine, a. incombustible, qui

tient de la nature et des qualités de

l'asbeste.

Asbestos, s. (a sort of fossil-

stone) asbeste, m.

Ascarides, s. pl . (small worms

that breedin the straight gut) as

carides, m. pl.

project aside, abandonner unpro-

jet. That place set aside , there is

nothing remarkable, à ce lieu prés

il n'y a rien de remarquable.

An aside, s. (in a play) un a-

parté.

A'sinary or asinine, a . (belong-

ing to an ass) qui appartient ou

qui ressemble à l'âne.

To ask, v. a. demander,faire de-

mandede. To ask a question, faire

une question. To ask people in

the church, publier les bans ou les

annonces de marriage. To ask

for one, or after one, demander

Aspersion , s. (or sprinkling) as-

persion, f. * (Defaming) tache, ca-

lomnie, flétrissure, diffamation, f.

To cast an aspersion upon one,

diffamer quelqu'un, le calomnier,

le noircir de quelque crime.

Asphaltic, a. bitumineux.

Asphaltos, s. asphalie, m.

Asphyxy, s. asphyxie, f.

Aspic, s. aspic, m.

Aspin-tree, V. Asp.

To aspirate, v. a. aspirer.

Aspirate, oraspirated, a . aspiré.

Aspiration, s. aspiration, f.

To aspire, v. a. souffler, venter.

To aspire at, to, or after a

thing) v. a. aspirer à, prétendre à.

Aspired, to or at, a. à quoi

l'on aspire, ou à quoi l'on prétend.

Aspíring, s. l'action d'aspirer,

&c. V. To aspire.

Asquint, adv. (to look asquint)

regarder de travers.

To ascénd , v. n . monter.

Ascendáble,a.où l'onpeut monter quelqu'un.

Ascéndant, or ascéndency, s. R. Remarquez en passant cette

ascendant, pouvoir, m. influence, f. distinction des verbes Anglois qui

Ascension, 8. ascension , f. As- signifient demander. To beg, veut

cension-day, le jour de l'ascension. dire demander avec soumission . To Ass, s. âne, m. A she-ass, une

Ascénsional, a. ascensionel. desire , avec modestie . To demand , ânesse. A young ass (un ass's colt

Ascént, l'action de monter, hau- avec justice ou authorité : et TO or foal) un ánon. To bring forth
teur, élévation, montée, f. ASK, s,se dit en tous ces sensdifférens. a young ass, ánonner . An ass-
To ascertain, v. a. (or assure) Askáunce, askánce, or askáunt, driver, un ánier.

assurer, confirmer, affirmer, établir.adv. (sideways , obliquely) de tra-

To ascertain the price, régler, vers, obliquement, de côté, debiais.

fixer, déterminer le prix. Asked, a . demandé, &c.

Askéw, adv. de travers.

Askmg, s. V. To ask, l'action

Ascertainer, s. qui confirme, qui de demander, &c. demande, f. You

'assure, qui règle, &c. V. To as- shall have yourasking, vous aurez

Ascertained, a. affirmé, assuré,

confirmé, établi, réglé, fixé, &e.

|

Ass, (or fool) un âne, un ig-

norant, un bénét, un sot, une béte.

To assail, v.a. assaillir, attaquer,

Assailant, s. assaillant, agresseur.

celui qui attaque, m.

Assailed, a. assailli, attaqué.

Assáiler, s. assaillant, m.
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•
Assailing, s. l'action d'assaillir

ou d'attaquer.

Assárt, s. c'estun termequi signi-

fie le crimede ceux qui sans permis-

sion essartent le bois dans uneforét.

protecteur, liberateur.

To assess, v. a cotiser.

Asséssed, a. cotisé.

Assessment, s. cotisation, f.

Asséssor, s. cotiseur , un élu, m.

Asséssor, (in the Presbyte-

rian assemblies) un assesseur, m.

Assasin,assassin, coupe-jarret,m. Asséts, s. pl. (a law term) biens

Assassinate. s . assassinat, assas- d'un défunt suffisans pour payer

ses dettes et ses legs.

To assárt, v. esserter, arracher,

jusqu'aux racines.

sin, m.

To assassinate, v. a. assassiner,

égorger.

Assassinated, a. assassiné,egorgé

Assassination, s. assassinat, as-

sassin, m.

Assault, s. assaut, m. attaque, f.

To make anassault upon one, as-

saillir quelqu'un, l'attaquer. To go

assault (as bitches do) étre en cha-

leur.

To assault, v. a. assailir, atta-

quer.

Assaulted, a. assuilli, attaqué.

Assaulter, s. assaillant,

seur, m.

Asserverátion, s. protestation,

assurance, affirmation, f.

To assever, or asseverate, v . a.

protester , assurer, affirmer.

Assiduity, s. assiduité, attache,

f. attachement, m.

Assíduous, a. assidu, diligent.

Assíduously, adv. assidúment,

avec assiduité.

Assign, s. ayant cause, agent,

procureur ou substitut, m.

Assistant, s. celui qui aide, quʻ

assiste. (Auditor) un auditeur un

assistant , un hommeprésent. (Col-

league) un collégue, un assesseur,

un assistant.

Assistant to the master of the

ceremonies, aide du maître des cé-

rémonies.

Assísted, a. assisté, aidé, secou-

ru, appuyé.

Assísting, s . l'action d'assister ,

&c. V. To assist.

Associate, s. associé, collégue, m.

To associate, v. a, associer,join-

dre, à quelque société.

Assóciated, a. associé.

Associating, s. l'action d'asso-

cier, &c. V. To associate.

Association, s. association, con-

fédération , cabale, f.

To assúil, or assoyl, v. a. lever

To assign, v. a. (or appoint) l'excommunication.

commettre, nommer, députer, sub- Assóiled, or assoyled, a. absous,

agres- stituer. To assign a lease, trans- qui n'est plus dans l'état d'un ex-

porter un bail. To assign part of communié.

one's estate for the payment of

one's debts, assigner une partie de

ses biens pour le payment de ses

dettes. To assign (to show) prou-

ver, faire voir.

Assaulting, s . l'action d'assail-

lir ou d'attaquer.

Assay, s. essai, m. épreuve , f. V.

Essay.

Assay-master, V. Assayer.

To assay, v.a. essayer,faire essa

de, goûter.

Assayed, a. essayé, éprouvé.

Assáyer, s. essayeur, m.

Assaying. s. l'action d'essayer,

V. To Assay.

Assaying, s. prélude, essai, m.

Assemblage, s. Ex. Assemblage

ofideas, assemblage d'idées, m.

To assemble, v. a. assembler,

convoquer.

Assignable, a. qu'on peut as-

signer.

As soon as, conj. d'abord que,

aussitôt que, dès que, à mesure que.

To assort, v. a, assortir,

se

To assume to one's self, v. a.

s'attribuer, s'approprier , s'arroger;

prétendre à, prendre, adopter. He

assumed a deity to himself,

Assignation, s. (orassignment) fit passer pour un dieu. Our Savi-

assignation, f. Assignation, (or our has assumed flesh , notre Sau-

rendezvous) un rendezvous, m. veur s'est incarné. He assumes in

Assigned, a. commis, substitué, all companies, il tranche par-tout.

nommé, député, assigné, transporté, He assumes too much to himself,

prouvé. il s'en fait trop accroire, ilfait le

fat ou le glorieux.Assignéé, V. Assign .

Assignment, s. transport, m.ces-

sation, f. assignat,m. assignation, f.

To assemble, v. n. s'assembler. To assimilate, v. a. comparer,

Assembled, a. assemblé. conférer, égaler ou rendre con-

Assembling, s. l'action deconvo- forme, rendre semblable.

quer, d'assembler, ou de s'assembler.

Assembly, s. assemblée, f.

Assént, s. consentement, aveu,

agrément, m. approbation, f.

Assímilated, a . comparé, con-

féré, égalé.

Assimilating, s. V. To assimi-

late, Paction de comparer, &c.

Assimilation, s. assimilation, f.

Assíse, s. assise, f. To hold the

assises, tenir les assises.

Assumed, a. pris, que l'on s'ap-

proprie, que l'on s'attribue.

Assumer, s. arrogant, hommeà

prétentions, m.

Assuming, s. l'actiondeprendre.

&c. V. To assume.

An assumpsit, s. (a law term)

pacte, contrat, m.

Assumption, s. assomption, f.“

Assurance, s. (or certainty) as-

surunce, certitude, f. (Security) as-

surance, sureté, caution , garrantie,

f. (Confidence) assurance, hardi-

To assent to, v. n. consentir, ap-

prouver, donner son consentement.

Assentation, s .flatterie, complai-

sance, condescendance, caresses, f. Assises of weights and mea-

Assented to, a. à quoi l'on a sures, réglement, m. ordonnonces esse, f.

consenti oudonné son consentement, touchant les poids et les mesures, f. To assure, v. a. assurer, caution-

approuvé, dont on est convenu. The assise of a commodity, le ner, promettre., Assure yourself

Assenter, s. celui ou celle qui prix, ou le taux d'une denrée, m. that, soyez assuré, faites votre

To assise, v. a. taxer, afforer, compte que.donne son consentement.

Assentment, s. consentement, m. régler.

To assért, v. a. tenir, soutenir,

avancer, affirmer, dire.

Assured, s. assuré, certain.

Assísed, a. taxé, afforé, regle. Assuredly, adv.assurement, cer-

Assíser, s. (of weights andmea- tainement.

To assert (or preserve) proté- sures) celui qui règle les poids et

ger, défendre, conserver, maintenir. les mesures.

Assurédness , s . certitude, f.

Assurer, s. celui ou celle qui as-

Assérted, a. soutenu , avancé, af- To assist, v. a. assister, aider, sure, &c.

firmé, conservé, défendu, maintenu. secourir, appuyer. To assuage, v. à. adoucir, apai-

Assèrting, s. V. To assert, l'ac- To assíst, v. n . assister, étre pré- ser, apprivoiser, calmer.

tion de soutenir , &c. défense, pro- sent, se trouver.

tection, f.

To assuage, v. n. s'adoucir, s'ap-

Assistance, s. assistance, aide, paiser , s'apprivoiser, devenir trait-

Assertion, s. assertion, affirma- f. main-forte, f. secours, appui, m. able, (after swelling) se desenfler,
tion, conclusion, f. Thesignal forassistance, Mar. le s'abaisser.

Assértor, 3.asserteur, défenseur, } signal pour demander du secours. Assuaged, a. adouci, apaisé, ap-
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privoisé, calmé, desenfit, abaissé.

Assuáger, s. qui adoucit, qui

apaise, &c.

Astérn, Mar. en arrière (du

vaisseau).

à présent . He entered at the win- sentement . At that rate, V. Rate.

dow, il entra par la fenêtre. To At last, at length, enfin. Atfirst,

buy at second hand, acheter de la at the very first, d'abord, aucom-

Assuáging, s. adoucissement , m. seconde main. He is at peace with mencement, tout à coup. At first

l'action d'adoucir, d'apaiser, &c. Denmark, il est enpaixavec le Den- dash, d'abord, du premier coup.

Asterisk, or asterism , s. aste- mare. What would you be at ? At first blush, tout à coups. At

rique, ou astérisme, m . (Or con- que pretendez vousfaire ? quelle est one blow, tout d'un coup. At un-

stellation) constellation. votre vue ? I will see what they awares, sans qu'ony pense, à l'im-

would be at, je verrui ce qu'ils se proviste, soudainement, d'une ma-

proposent, quel est leur dessein, nière imprévue. At a word, en

quelle est leur intention. un mot. At a venture, à toutha-

R. To be at, c'est une manière sard, témé rairement, inconsidere-

de parler très-commune, et qui sement. At once, tout d'un coup,

Asthmatic, or asthmatical, a. rapporte à toutes sortes d'occupatout d'un train, tout d'une venue.

tions, sérieuses ou divertissantes . At all, du tout. I did it at your

To astónish, v. a, étonner, sur- Ainsi on dit d'un hommequiétudie, command, je l'aifaitpar votre or-

prendre. qui écrit, qui mange, qui boit, quidre. Ready at hand, tout pret.

Astonished, a. étonné, surpris. joue, &c. he is at it, c'est-à-dire, } To atchieve, v. a. faire, exécu

Astonishment, s. étonnement,m. le voilà dans l'occupation, le voilà ter, venir à bout de.

qui étudie, qui écrit, &c. He longs

To astért, v. a. effrayer.

Asthma, s. asthme, m . difficulté

de respiration, f.

asthmatique.

surprise, f.

Astraddle, adv. à califourchons,

jambe de-çujambe de là.

Astray, adv. Ex. To go astray,

s'égarer. To lead astray, égurer,

détourner.

Astray, s. une bête épavée

Egurée.

Astriction, s. resserrement, effet

de ce qui est astringent, m.

Astrictive, a. astringent, qui

*
Atchieved, a.fuit,exécuté, dont

to be at it, les mains lui deman- on est venu à bout.

gent. She longs to be at it, elle Atchievement, s. (exploit) ae-

Atchievement (the arms ofa

gentleman) armes, armoiries, f.pl.

Ate, c'est unprétérit du verbetọ

cat.

Atheism, s. atheisme, m.

Atheist, s. athee, m.

Atheistical , a.athée,quiest athée,

Astragal, s. astragale, m. fusée, s'impatiente de gouter les fruits de tion belle et éclatante, f. exploit,

f. ou chapelet, m. l'amour. To be hard at it (or to fait, m. expédition, f. Learned

work hard) travailler fort etferme . [atchievements, de savans ouvra-

To be atthe charge of a thing, ges, des écrits pleinsdesavoir.

payer la façon d'une chose, la faire

ou à ses frais et dépens. To be at a

great deal of charge, dépenser

beaucoup. People were at him

over and over, to know how this

came about, on l'importunoit à tous

momens, pour savoir comment cela

étoit arrivé. Tobe at the pains of

doing a thing, prendre la peine de

faire une chose. To be at sea, étre

sar- [sur mer, To be at a stand, to be

at a loss, étre en peine, ne savoir

Astróloger, s. astrologue, m. plus de quel coté se tourner. V.

Astrológical, a. astrologique.
Stand and loss . To be at an end,

Astrológically, adv. astrologi- étre achevé ou fini. Your honour

resserve.

Astríde, V. Astraddle.

Astringent, V. Astrictive.

Astrolabe, s. astrolabe, m.

Astroloche, s. astroloche ou

rasine, f.

quement.

To astrólogise, v. n. exercer

L'astrologie.

Astrology, s. l'astrologie, £

Astrónomer, s. astronome, m.

Astronómical, a. astronomique ,

d'astronomie.

Astrónomy, s . astronomie, f.

Asunder, udv. séparément, à

part. To take a thing asunder,

défaire, démonter une chose.

impie.

Atheistically, adv. en athée, en

impie.

Athirst, a. altéré, qui a soif.

Athlet, s. athlète,combattant, m.

Athletic, a. d'athlète, oufort

vigoureux.

Athwart, adv. de travers, de

lies at stake, il y va de votre hon- guingois. To throw one athwart

ueur, votre honneur y est intéressé. a couch, renverser quelqu'un sur

Hard to come at, qu'on ne peut un lit. Athwart, Mar. par le tra-

avoir que difficilement. To be at vers, en travers. Athwart ships,

leisure, étre de loisir, avoir du loi- en travers du vaissegu, d'un bord à

sir. To be at odds with one, étre l'auire, athwart-hawse, en travers

en différend, étre en dispute ou e: droitde l'avant(àl'égard d'un au¬

etre brouillé avec quelqu'un. tre vaisseau) athwarttheforefoot,

To set at one people that are un peu en avant de l'étrave (par-

fallen out, rajuster des personnes lant de l'action de canonnerun vais-

brouillées, les réconcilier. seau de manière à l'arrêter dans sa

To be at hand, approcher, s'ap- marche) ; we discovered a fleet

standing athwart us, nous décou-

vrimes une escadrepar notretravers

Alilt, adv. enjoutant, en om-

As well as, conj. aussi bien que,

autant que. As well as I love procher, etre près ; ou étre à la

you, do not think I should domain ou à la portée de quelqu'un .

that, quelque amitié que j'aie pour To be at a point, étre presque d'

vous, ne croyezpas quejefasse cela. Jaccard. At the first appearing battant.

As well as wouldbe, as well as can of Cæsar, aussiót que César pa- Atlas, s. atlas, m. nomqu'ondon-

be,fort bien, le mieux du monde. rut. At the finding out of that ne à toute collection de cartes géné-

Asy'le, s. asile, refuge, m. country, quand on décoursit ce rules et particulières du monde en

At, prep. ù, ches . At the, à. au , pays-lie. At mybearing of that, tier ; Atlas, Mur. Collection de

àla, aur. At Rome, à Reme. At quandj'entendis cela. He begins plans et curtes marines.

home, au logis. To be at open atRomulus,ilcommencepar Romu-

war, sefaireouvertement la guerre.lus. I'll never take this wrong at

To be angry at one, étre fuché your hand, je ne souffrirai jamais ent à l'atmosphère.

contre quelqu'un. To be laughed ce tort que vous me faites. At any

at, étremoqué. All things are or- time, V. Any. Atthat time, en ce

dered at the will of God, toutes tems-là . At no time, jamais. At ou qui appartient aux atomes.

choses sont reglies par la volonté de fone time or other, quelque jour. To atóne, v. a. expier. (Crap-

Dieu. At this day, uujourd'hui , At this present, maintenant, pré- pease, ) upaiser, rendre propice ou

Atmosphere, s. atmosphère, m.

Atmospherical, a. qui apparti-

Atom, s. atome, m.

Atómical, a. composé d'atomes,
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favorable, réconcilier. Virtue a- entreprise contre les lois. Tomake plication d'esprit.

tones for bodily defects, lavertu an attempt upon one, to take To atténuate, v. u. atténuer, af-

cache ou répareles défautsducorps. away his life, attenter sur la vie de foiblir, amoindrir, diminuer.

Hehadthe skill to atone so many quelqu'un.

differences, il avoit l'adresse d'a-

juster tous ces différends.

To attempt, v. a. entreprendre,

essayer, tacher, tenter. Toattempt

upon a man'slife, entreprendre ou

propi- attenter sur la vie de quelqu'un .

To attempt a passage. Mar.

tenter un passage.

Atúned, a . expié, réconcilié.

Atúnement, s . expiation,

tiation , f. sacrifice, m.

Atóp, adv. au sommet.

Atrabilárious, a, atrabilaire.

A-trip, Mar. The topsails are

a-trip, les huniers sont guindés ;

the anchor isa-trip , l'ancre a lais-

sé ou est dérapée. V. A weight.

Atrocious, a. atroce, énorme.

Atrociousness, or atrocity, s.

atrocité, énormité, f.

Atrophy, s. atrophie, f.

To attach, v. a. faire arrét, ar-

réter, saisir, se saisir de, faire un

saisie de.

Attached, a. sur quoi l'on afait

arret, suisi, arrété.

Attachment, s. arrét,m. saisie, f

The court of attachment, cour

furétière.

Attémptable, a. exposé à des

entreprises.

Attempted, a. entrepris, essayé.

Attémpter, s. celui ou celle qui

entreprend, qui tente, &c.

Attempting, s . l'action d'entre-

prendre, &c. V. To attempt, en-

treprise, effort, essai, tentative.

To attend, v. n. écouter atten-

tivement ou avec attention, faire

attention, se rendre attentif, faire

réflexion, considérer. Toattend to

signals, Mar. veiller aux signaux .

Atténuated,a . atténué,exténué,

diminué, &c.

Attenuation, s. atténuation , f.

Atténuating, a. atténuatif.

To attést, v. a. attester, rendre

témoignage, confirmer.

Attestation, s. attestation, pre-

ure, confirmation, f. témoignage,m .

Attésted, a. attesté, confirmé.

Atticism, s. Atticisme, m.

Attic, a. Attique.

Attire,s.parure.f.ajustement,m.

To attire ,v.a.parer,ajuster,ørner.

Attired, a. paré, ajusté, ornė.

Attitude, s. attitude, f.

To attóne, &c. V. To atone.

Attorney, s. procureur, m. A

letter of attorney, procuration , f.

Attorneyship, s. office, m. ou

charge de procureur, f.

Attournment, s. terme depalais,

To attract, v . u. attirer, tirer à

soi, gagner, inviter,

Attracted, a. attiré, &c.

Attracting, s. attraction, f.

Attraction, s. attraction, f.

Attractive, a. attractif. * (Al-

luring) attrayant, charmant.

Attractive, s. appas, attraits,

charme, m. amorce, f.

To attend, v. a. Ex. To attend

one (or give him attendance) ser- qui signifie reconnoissance d'un

vir quelqu'un, se tenir auprèsde lui nouveau seigneur, f.

pour le servir. To attend a sick

Attack, s. attaque, f. assaut, m. body, servir un malade, prendre

To attack,v.a.attaquer,assaillir. soin de lui, le garder. To attend

Attacked, a. attaqué, &c. (or mind) a business, prendresoin

Attacker, s. agresseur, m. d'une affaire, vaquer à une affaire.

Attacking, s. l'action d'attaquer To attend one (or to wait onhim

oud'assaillir, attaque, f. assaut, m. any where) suivre quelqu'un, étre

To attain, v.a. to attain at or to, à sa suite, l'accompagner, faire sa

v. n. atteindre à, parvenir à, obte- cour à quelqu'un. To attend (or

nir,acquérir, attrupper, apprendre. wait for attendre. To attend one's

Attainable, a. que l'on peut ob- devotion, faire ses dévotions. The

tenir, attrapper, apprendre, &c. like punishment attends you,

Attainder, s. or a bill of attain- méme punition vous attend , ou vous

der, un bill de proscription . est réservée. Great misfortunes qui tire, m.

attend wars, la guerre traine après

soi de grands malheurs. Ill luck

attend you, mal vous en prenne.

Attaining, or attaining,f. l'ac- Attendance, s. (waiting) ser-

tion d'obtenir, d'acquérir, acquisi- vice, soin, m. assiduité, sujétion, f.

tion, &c. V. To attain. (Retinue) train, cortège, m. suite,

Toward the attainment of sal- cour, f. To give frequent attend-

vation, pour obtenir le salut. ance upon a prince , faire souvent

Attained, or attained to, a. ob-

tenu, acquis, appris, à quoi l'on

est parvenu.

Attáint, s. Ex. Upper-attaint, sa cour à unprince, étre un courti-

nerfférure, m.

Attractively, adv. pur attrac-

tion , par une vertu attrayante et

charmante.

Attractor, s. agent qui attire,

Attributable, a. qui peut étre

attribué, m.

Attribute, s. attribut, m.

To attribute, v. a . attribuer,

imputer.

Attributed, a. attribué, imputé.

Attribútion, s. attribut, m.

Attrition, s. attrition , f.

To atturn to one, v. n. (terme

san assidu. * To dance attend- de palais) reconnoître quelqu'un

To attaint, v. a. convaincre de ance, attendre long-tems en vain, pour son maitre ou son seigneur.

quelque crime. To attaint the faire le pied degrue. He died for R. La diphthongue AU en

blood (as high treason does) ta-[ want of attendance, il mourut Anglois se prononce comme notre à

cher le sang. To attaint (to taint fautedesecours,oufauted'appareil. en François. Ex. Cause, cause,

or corrupt) tacher, ternir, flétrir, [ Attendant, s. (a servant) servi- to laugh , rire, se prononcent lâff.

teur, m. (One that goes along To avail, v. n . servir, étre utile,

Attainted, a. atteint, prevenu, with another) un homme ou une étre avantageux, aider.

05 convaincu de quelquecrime ; de - femme de la suite d'un ou d'une Available, a. utile, profitable,

gradé de sa noblesse par un crime autre. * A disease with its at- avantageux, efficace, quicontribue.

de lèse-majesté. Availableness, s . utilité, f. a-

corrompre.

Attainted, (or tainted, ) taché, |

terni, flétri, corrompu.

Attáinture, s. sangcorrompu,m.

To attémper or attemperate,

2. a. tempérer, modérer, adoucir.

Attémpered, a. tempéré mo-

déré, adouci.

tendants, unemaladie avecses suites

Attended, a. servi, gardé, dont vantage, m.

on a ou dont on prend soin. Availment, s. profit, avantage,

Attention, s. attention , applica- m. utilité, f.

tion d'esprit , réflexion, f . soin, m.

Attentive, a. attentif, qui a de

l'attention, appliqué, attaché, qui a

de l'applicatio d'esprit.

Attentively, adv. attentivement,Attémpt, s. entreprise, tentative,

f. effort, dessein, m. An attempt avec attention.

against the law, un attentat, une

Avánt, or avaunt, interj, sortez

d'ici ! retirez-vous ! ótez vous d'ici!

Avant-mur, s . avant-mur, m.

Avarice, s. avarice, f.

Avaricious,a, avare, avaricieux,

Avaríciously, udv. avec avarice,

Attentiveness, s. attention, ap-\en avare.



AVE AUSAVO

Avast! Mar. tiens bon là, ar-

rete, baste(disent les provençaux.)

Avast heaving, tiens bon là au

cabestane.

Aúburn, a. brun, obscur.

Aúction, s. encan, m. vente à

l'enchére, f.

Aversely, adv. avec répugnance . To avoid, v. a . éviter fuir, échap

Averseness, or avérsion, s . ré- er, esquiver. To avoid (or quit) the

pugnance, aversion, haine, f, dé- kingdom, vider, quitter le royaume.

gout, m. Avoid my presence, ôtez vous de

Toavért,v.a.détourner,éloigner. devant moi . To avoid by stool, vi-

Avérted, a détourné, eloigné. der le ventre. To avoid by urine,

Avérting, s. l'action de détour- pisser, uriner. To avoid the room,

vider la chambre, se retirer. To

avoid a rock or a shoal, Mar. évi-

ter un rocher ou bas-fond.

Auctionéer, s. crieur d'encan ouner, &c.

d'enchère, m. Avery, s. grenier, où l'on tient

Audacious, a. audacieux, hardi , l'avoine, m.

téméraire.

Audaciously, adv. audacieuse-

ment, avecaudace.

Auff, s. (or oaf, a fool) un sot,

unfou, un benet.

Aúger, s. tarière, f. Troughof

Audaciousness, or audácity. s. the auger, manche de la tarière ;

audace, effronterie, témérité, har- augur-bit, bout, m. ou cuiller, f.

diesse, f. de la tarière ; shank ofthe auger,

Audible, a. que l'on peut enten- tige ou verge de la tarière.

dre, haut. To augment, v. a. augmenter,

Aúdibly, adv. de manière que accroitre.

l'on peut entendre, haut.

Audience, s. audience, f. A

great audience (or assembly) un!

grandauditoire, une nombreuseau-

dienceou assemblée, ungrand nom-

bre d'auditeurs.

Audience court,cour d'audience.

Aúdit, s. audition, f.

To audit accounts, v . a . ouir

ou examinerdes comptes.

Aúdited, a. ouï, examiné.

Audition, s. (terme de prati-

que) audition, f.

Auditor, s. auditeur , m.

Aúditory, s. auditoire, m. au-

dience, assemblée, f.

An ave-Mary,s.un ave-Maria,m

Avenage, s. avenage, m.

Avener, V. Avenor.

To avenge, v. a. venger.

Avénged, a. vengé. To be a-

venged of one, se venger de quel- |

qu'un.

Avenger, s. vengeur, m.

Avénging, s. l'actionde venger,

vengeance, f.

Avenor, s. contrôleur de l'écurie

du roi.

Avenue, s. avenue, f. passage,m

To avér, or avérr, v. a. avérer,

vérifier, certifier,

Average, s. corvée, (equality or

equal sharing) égalité, f. partage

égal ou proportionnel. Average,

Mar. avarie, f.

Averdupois, V. Avoir-du-pois.

Avérment, s. preuve, confirma-

tion, f. témoignage, m.

Avér-penny, s. l'argent qu'on

donne pour la corvée qu'on doit au

roi.

To avérr, v. a. avérer, vérifier,

certifier, affirmer, assurer.

Avérred, a , avéré, certifié, &c.

Augmént, or augmentation, s.

augmentation, f. accroissement, m.

Augmented , a, augmenté, accru.

Augmenter, s. celui ou celle qui

augmente ; ou qui accroît, &c.

Augménting, s. l'action d'aug-

menter, &c. V. To augment.

Augre, V. Auger.

Augur, s. augure, devin, m.

To augur, or augurate, v. v. au-

gurer, tirer un augure, conjecturer.

Augurated, a. auguré, &c.

Aúgurating, s. l'action d'augur-

er, &c. augure, présage, m.

Auguration, s.auguration,f. au-

gure, présage, m. conjecture, f.

Aúgury, s. augure, présage, aus-

pice, m. divination , f.

August, a . auguste, vénérable,

sacré.

August, s. Août, m.

Augustine, V. Austin.

Augústness, s. grandeur, majes-

té, manière noble.

Aviary, s. (a great cage) voli-

ére, grande cage, f.

Avidity, s. avidité, f.

Aúkward, a. mal-adroit,

Avóidable, a. qu'on peut éviter.

Avoidance, s . (a law term) va-

cance, f.

Avoidance, (or shunning) l'ac-

tion d'éviter, fuite, f.

Avoided, a.évité,fui,quitté,&c.

Avoiding, s. l'action d'éviter,&c.

V. To avoid. An avoiding (or

voiding) ofblood , perte de sang,f.

Avóidless, a. inévitable.

Avoir-du-pois, s. poids à 16

onces la livre.

To avóuchor avów, v. a.justifier

ce que l'on afait , faire voir que l'on

n'a point tort défendre, soutenir.

To avów (or protest) protester,

déclarer solennellement.

Avóuched, or avowed, a. justi-

fié, défendu, soutenu,

Avóucher, s. celui qui justifie,

defend, soutient , &c.

Avówal, s. aveu, m . approbation,

l'action dejustifier, f.

Avówed (or open) ouvertpublic.

*Avówed, s. patron, avoué, m.

Avowedly, adv. auvertement.

Avówer, s. *próneur, m.

Avówry, or advowry, s. de-

fence, justification, apologie, f.

Avówsal , s.avcu,m.confession,f.

Avówry, s. adultère, m. Bas-

tard from avowry, avoutreou avou-

étre, m.

Aurélia, s . Aurélie, Chrisalide,

nymphe, f.

Auricle, s. (a little ear) petite

lour- oreille, f.

daut.

Aúkwardly, adv. en mal-adroit, d'ours, f.

de mauvaise gráse. lourdement, de

travers.

Auricula, s . (a flower) oreille

Aurícular, a. auriculaire.

Auróra, s. l'aurore, f. le point du

Aurora Borealis, Aurore Boré-

ale, f.

Aúspice, s. auspice, pouvoir, ap-

Aúkwardness, s. manque d'a- jour.

dresse, grossièreté, f.

Aulic, s. aulique.

An auln, s. (aune or awne of

Rhenish wine) tonneau, m. barri- pui, m. protection, autorité, f.

que, f.

Aulnegar, V. Alnagar.

Aumbry, V. Almonry.

Aume, V. Auln.

Aúmelet, s. omelette, f

Aumy, V. Almonry.

Auncel weight, s. sorte de ro-

Avérring, s.l'actiond'avérer,&c.maine, ou instrument àpeser, m.

Aversation, s.répugnance, aver-

sion, haine, f. dégoût, m.

Averse, a. quia de l'aversion ou

de la répugnance. Averse to

books, ennemi de l'étude. Averse]

to physic, résifauxvemèdes.

Aunt, s. tante, f.

To avocate, v. a. détourner.

Avocátion, s. obstacle, empéche-

ment , m. distraction, f.

Avocatória, s. pl. lettres avoca-

toires, f. pl .

Auspicious, a. heureux, favor-

able, sage.

Auspiciously, adv. heureuse-

ment , sous d'heureux auspices.

Auspiciousness, s. bonheur, m.

félicité, f.

Austére, a. austère, rigoureux,

rude, sévère.

Austérely, adv. austèrement,

avec austérité.

Austéreness , or austérity, s. aus-

térité, sévérité, f.

Austin-friars, s . les Augustins.

Austin-nuns, les Augustines,



AWA BA AAWE

Austral, a. Austral.

thentique, solennel, original.

Authenticly, or authentically,

adv. authentiquement.

Aware, a . qui prévoit, qui prend A-weigh, Mar. The anchor is

Authentic, orauthentical, a . au- garde, qui se donne de garde , qui ne a-weigh, l'ancre est dérapée, l'ancre

se laisse pas surprendre. He came a laissé. A-trip , marque le moment,

uponthem before theywereaware, precis où la putte de l'ancre quit-

il sejeta sur eux lorsqu'ils ne s'y at- tant le fond touche encore la terre :

Authenticness, s. authenticité, f. tendoientpoint. She tasted ofit be- a-weigh, marque l'intervalle plus

Author, s. auteur, m. fore she was aware, elle en goúta long pendant le quel on lève l'ancre

Authoritative, a. fait par auto- sans y penser. I was not aware of de la terre jusqu'au bossoir et où

rité, appuyépar l'autorité. it, je n'en savois rien , je n'y songe- elle est suspendue perpendiculaire-

Awhile, adv. pendant quelquerité, avec autorité.

Authoritatively, adv. par auto- ois seulement pas. You were not ment.

aware what man you spoke to ,

vous ne pensies pas, vous ne songiez

pas, à qui vous parties.

Authority, s. autorité, puissance,

f. pouvoir, in. I have it from the

most impartial authorities ; je l'ai

tiré des auteurs les moins partian .

Printed with authority, imprimé

avec privilége.

Aware,interj . gare ,prenezgarde.

Away, interj. Ex. Away, get

you gone, sortes d'ici, ótez-vous

d'ici, qu'on décampe. Away, you

are but a novice in that, allez, vous

n'étesqu'unapprenti encela. Away,

there's no danger, bagatelles, il n'y

aucundanger.

tems.

Awkward, V. Aukward, &c.

Awl, s. aléne, f.

Awl-maker, or awl-seller, alé-

nier, m.

to

Awless, a. insolent, méprisant.

Awne, V. Aume.

Awn, V. Auln .

Awn, s. cesse, f.

Awncel, V. Auncel.

Awning, s. tendelet, m. tente, f.

Awoke, c'est le prétérit de verbe,

awake.

Authorisation, s. autorisation , f.

To authorise, v. a. autoriser.

Aúthorised, a. autorisé.

Authorising,s.l'actiond'autorisera

Autographical, a. autographe. Away for shame,, fi, fi.

Autógraphy, s. autographie, m. Away, adv. Ex. Away with

Automátical, a. qui se meut de him, qu'il s'en aille. Away with

luimême, comme les automates. him to the university, qu'on l'en-

Autómaton, s. automate, m. voieà l'université. Awaywith this ,

Aútumn, s. automne, f. la chute ótez ceci. I cannot awaywith it, je Awry, adv. de côté, de travers.

desfeuilles, f. ne saurois souffrir cela: To eat a The heel ofmy shoe goes awry,

Autumnal, a. automnal, de l'au- bit and away , manger un morceau le talon de mon soulier est tourné, il

va tout de travers.
tomne.

à la háte avantque departir. Away

Awry, a. oblique, de travers, mal

fait, contrefait, tourné.

Avúlsion, s. avulsion , f. l'action with these compliments, trève de Axe, s. hache, coignée, f. A
d'arracher.

complimens, laissons-là tous ces com-

Auxiliaries, s. pl. troupes auxili- plimens. Away with these fop-

aires, f. pl. peries, défaites-vous de ces sottises.

R. Cet adverbe sejoint souvent

uvec un verbe, etfait alors partie de

sa signification.

Auxiliary, a . auxiliaire, quiaide.

LadiphthongueAwen Anglois se

prononcecommeunA long en Fran-

çois. Ex. Law, loi prononcez las.

Awáit, s. Ex. Aman slain by

await, unhommetué deguet-à-pens.

To await, v. a. et n. attendre, V.
To wait.

Ex. Torun away, s'enfuir. Time

will away, le tems passe, le tems

s'écoule, le tems n'a point d'arrét.

He shall not go away with it so, il

n'en sera pas quitte à si bon marché.

I'll away hence, je veux m'en al-

ler, je m'envais.

Awake, a . éveillé. To keep a-

wake, empécher de dormir . To lie

awake, étre couché sans pouvoir Awe, s. crainte, f. échec, m. su-

dormir, avoir des insomnies. Whenjétion, f. Er. To keep one in awe,

I am awake, à mon réveil. tenir quelqu'un en crainte, le tenir

To awake, v. u . pret. Awóke, en échec, en sujétion ou en bride.

orawaked, pret. awaked, éveiller . To stand in awe, craindre, redou-

To awake, v. n. s'éveiller. ter, étre retenupar la crainte.

Awaked, a. éveillé, ou que l'on a

Eveillé.

To awe, v. a. tenir en crainte.

A-weather, Mar. auvent. Ilard

Awakened, a. Ex. Tobe awak- a-weather, la barre au vent, Ar-

ened to a lively sense of God's rive tout.

mercies, devenir sensible aux bien- Awed, a. (from to awe) tenu en

broad axe or chip axe, doloire, f.

Apick-axe,besague, f. Abutcher's

axe, maillet, m. A battle-axe, or

pole-axe, une hache d'armes.

Axe-vetch, or axe-wort,féve de

loup, f.

Axel, V. Axle.

Axillar,or axillary,a.de l'aisselle.

Axiom, s. axiome, m.

Axis, s. l'axe, l'essieu, m.

Axle,oraxle-tree,s.essieu , axe ,m.

Axle-pin, l'esse d'une roue,

Ay, adv. (or yes) mui.

f.

R. On ne se sert de ce mot qu'a-

vec bien de la familiarité; quand

on parle à des gens auxquels on doit

du respect, il faut se servir de yes.

Ay,marry, Sir,ouida, Monsieur.

Makeup a bedfor this gentleman.

-Ay, marry, IfI had one, said

the landlady, qu'on dresse un lit à

ce gentilhomme.- -Voire, qui en

auroit, répondit l'hotesse.

Ay, interj. ahi. Ayme ! malheu

fuits de Dieu, étre touché, étre pé- crainte, tenu en échec, en bride, oureux queje suis!

nétré de sesfaveurs. en sujétion,. To be awed into con-

nivance of a crime, fermer les yeuxTo awaken, V. To awake.

Awaker, s. réveilleur, réveille- [ par force à un crime.

matin, m.

For aye (or for ever) àjamais.

Azimuth, s. azimut ou cercle ver-

tical, m.

Azure, s. azur, bleu, m.

Azured, a . azuré, qui est de cou-

Aweful, a. terrible, qui donne de

Awaking, s. l'action d'éveiller, la crainte. The aweful greatness of

ou de s'éveiller. your titles, la fierté des grand ti- leur d'azur, bleu.

Award, s. sentence, sentence ar- tres que vous portez.

bitrale, f.

Azymes, s. les azymes, m. pl.

Awefully, adv. d'une manière Azimuth, s. azimuth, m. Azi-

Toaward, v. a.juger, prononcer qui inspire de la crainte, ou qui sig- muth compass, s. compas de varia-

la sentence, adjuger. To award nifie la révérence qu'on a pour un tion, m.

(ward or bear off) a blow, parer objet.

un coup.

jugé, paré,

Awefulness, s. qualité de ce qui

Awarded, a.prononcé,jugé, ad- est terrible ou propre à donner de

la crainte.

B.

TObaa, v. n . (like alamb) béler.

Baa, s. bélement, m.



BAC BADBAC

Babble, s.babil, caquet, bruit, m.frière, par derrière, sur le derrière. To backbite, v. n. parler mal

To babble, v. n. babiller, jaser, A back-yard, arrière-cour, f. A ou médire de, déchirer, diffamer.

causer, caqueter, avoir du babil. back room, une chambre sur le der- Backbiter, s. médisant, calom-

Babbler, s. un babillard , une ba- rière. A back door, une porte de niateur, diffumateur, m.

billarde, uncauseur, une causeuse, derrière, une poterne, une fausse Backbiting, s . médisance, ca-

Babbling, s . babil , caquet, m. l' porte. *A back door, (shift) * une lomnie, diffamation, f. l'action de

actiondebabiller, &c . V. To babble . porte de derrière, une échappatoire , médire, &c. V. To backbite.

Babe, s. unpetit enfant, un pou- un faux-fuyant. Back-stairs, s- Bácked, a. monté. * (Support-

calier,dérobé, m. A page of the ed, &c. appuyé, soutenu . Broken-

Bábish, a. puérile, enfantin. back-stairs to a prince , valet de backed, éreinté, qui a les reins

Babóón, 8. un magot , un babou- chambre, garçon de la chambre, ou rompus.

in, un gros singe, m.

pon, m.

garçon de la garderobe . A back- Backing, s . l'action de monter,

Baby s . (or babe) un petit enfant shop, un arrière-boutique . Back- &c.

(A child's puppet) une poupée. gammon, toutes tables, f. sorte de To backslide, v . n . (to shuffle)

Baby-house,maisondepoupée, f. jeu de trictrac. Back-stick, ar- reculer, biaiser, tergiverser. To

Baby-things, babioles, f. rièrepoint, m. Back, Mar. Back backslide in religion, se révolter,

Bacchanalian, s. débauché, iv- of the stern-post, contre étambourt apostasier.

Togne, m. extérieur, m. Back ofthe rudder, Backslider, s. celui ou celle qui

Bacchanals, s. Bachanales, f. pl . doublagedegouvernail; back-stays , recule, qui tergiverse, &c. V. To

Bachelor, s . (a graduate inthe or breast back-stays , gulhaubans ; backslide . A backslider in re-

university) bachelier, m. ( Single shiftingback-stays ,galhaubans vo- ligion, un révolté, un apastat.

man) garçon qui n'ajamais eu de lans ; after back-stays, contre- Backsliding, s . tergiversation,

femme. A knight bachelor, un étais ; back-board, dossier (d'un f. Backsliding in religion , apos

tasie, f.chevalier, bachelier.

Bachelorship, s. (the degree of

bachelor) baccalauréat. m. The

being a single man, célibat, état

de celui qui est garçon, m.

ner.

canot.)

Back, adv. en arrière. To go

back, aller en arrière.

* Apull back (or rub) un ob-

stacle, empéchement, m.

Back, s. le dos, m. Toturn one's Back, or back again, de retour.

backto one (to forsake him) tour- Ex. You must give me some-

ner le dos à quelqu'un, l'abandon- thing back, or back again, ilfaut

*To rail at one behind his que vous me donniez quelque chose

back, (or when he is absent) mé- de retour ; il faut quevousme ren-

dire ou parler mal de quelqu'un en diez quelque chose.

son absence. To clap a writ on I shall be back again by one

one's back, intenter un procès à o'clock, je serai de retour à une

quelqu'un, lui faire des affaires . heure.

Backward , a. (slow or negli-

gent) lent, froid, qui agit avec len-

teur, négligent, paresseux. Tobe

backward in one's duty, négliger

son devoir.

Backward, (or late) tardif, qui

vient tard, reculé.

Backward, or backwards, adv.

en arrière, derrière, par derrière,

sur le derrière, à reculons, à la

renverse, à rebours.

To grow backward and for-

ward ( not to bein the same story)

Back (or hinder part of a thing) | R. Back, se met souvent immé- * se couper, se dédire, se démentir.

dos, derrière, m. The back part diatement après un verbe, et fait Shall we go backward (or back)

of the hand, le revers de la main. partie de sa signification, et ordi- to the castle? retournerons nous au

The back part of a chair, le dos- nairement sert à marquer la réite- château?

sier d'une chaise. The back of a ration de l'action du verbe. Backwardly, adv. malgré soi,

chimney, contre-cœur de cheminée, Er. To give back (or recoil ) re- avec aversion.

Το

m. plaque defeu, f. A back and culer ou repousser. To come back, Backwardness, s . (or slowness)

breast(orcuirass) cuirasse, f. Back retourner, revenir. To send back, lenteur, froideur, négligence, f.

(the reins or foins) les reins, les renvoyer. To keep back, retenir. (Coming late) tardiveté, f.

lembes, m. The back of a horse, To back, r. n. (to mount) a Bacon, s. du.lard, m. A gam-

les reins, m. ou l'esquine d'un che- horse , monter un cheval (to sup- mon of bacon, jambon, m.

ral, f. To break one's back, rom- port) appuyer, soutenir, supporter, save one's bacon , se tirer de la

pre les reins à quelqu'un, l'éreinter. seconder, favoriser. To back , Mar. presse, se tirer d'une méchante af-

To breakone's back(to ruin him) To back an anchor, empenneller faire. A bacon-hog, un cochon

donner un tour de reins a quelqu- une ancre ; to back the sails, coif- gras.

' un, lui nuire, le perdre, le ruiner. fer ou masquer les voiles ; metire Bad, a. méchant, mauvais ; qui

The back bone, l'épine du dos, f. les voiles sur le måt, brasser les n'est pas bon, qui ne vaut rien.

The back of a hare orrabbit, le voiles à culer, mettre le vent sur To be bad (not to be well in

rable d'un lièvre ou d'un lapin. A les voiles ; back the mizen topsail, health) se porter mal, étremalade,

back-sword, un estramaçon. A masquer le perroquet de fougue ; étre mal. It is very bad with him

back-sword man, celui qui se bat back the main topsail, brasser le (he is ill to pass) il passe mal son

à coups d'estramaçon . A back- grandhuniersur le mút ; back the tems, il est mal dans ses affaires.

blow or back stroke, un revers, un fore topsail, le vent sur le petit Sure it is not so bad with you,

coupde revers. Back-swanked, ef- hunier; to buck a-stern, scier à vraiment, je ne vous crois pas si ma-

flanqué, élancé. Back-clonts, brai- culer (avec les avirons ) . Back all lade.

es. A back friend, un faux ami , a-stern, scie tout à cuter. To back To keep bad (or late) hours, se

un amiprétendu. Asaddle-back , and fill, coiffer et faire servir les retirer tard ou à des heures indues ;

un dos enfoncé. A pig-back, un voiles. We are obliged to back se ranger :tard.

dos vouté. A back basket, une and fill occasionally to get up the Bad, est aussi un préterit du

katte. The backparts orback-side, Thames, nous fumes contraints de terbe. To bid, V. To bid.

le derrière. The back side ofaleaf coiffer et faire servir alternative-

in a book, le revers d'un feuillet ment les voiles pour remonter la

d'un livre. On the back-side, der Tamise.

Badge, s. marque, f. signe, ca-

ractère, symbole, m. Badge, Mar.

fausse bouteille ou ornement qui
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tient lieu de bouteille (dans les bâ- \ donner caution.

timensmarchands.)

Baker-legged, qui a lesjambes

Bail (or bound) une borne ou courbées en dehors, qui marche en

dehors.Badger,s. blaireau ou taisson ,m.limite, f.

Badger(orhuckster) regratier, |

revendeur de denrées, m.

Badly, adv. mal.

Badly(or hardly) àpeine, avec

peine.

Badness, s. mauvaise qualité, ce

qu'il y ade mauvais dans une chose,

méchanceté, f.

Baking, s. l'action de cuire auTo bail one, v. a. cautionner

quelqu'un, étre caution, ou répon- four. Baking (the baker's trade)

dre pour lui. boulangerie. Bread of the first

and second baking, pain de la

première ou de la seconde cuite ou

fournée. Once baking,unefournée

Báilable, a. recevable à caution

ou que l'on peut cautionner.

Bailed, a. cautionné, que l'on a

cautionné. Bailed out of prison,

élargi sous caution.

Baking pan, une tourtiere.

Balad, V. Ballad .

Balance, s. bulance, f. (even

*

Baffle , s. (sham) amusement, m. Bailiff, s. (a magistrate) bailli.

tromperie;fraude, mauvaisefoi, f. (Governor of Dover castle) gou - weight) balancement, équilibre,

Baffle (balkordisappointment) verneur du château de Douvre. contrepoids, m. (one of the twelve

cacade, f. To come off with a Bailiff of husbandry (a land- celestial signs ) la Balance ou Li-

baffle, faire une caoude, se tirer steward) un receveur de rentes, un bra . The balance of an account,

mal d'une affairequ'on a entreprise homme d'affaires, (who executes la solde d'un compte. Balance-

To baffle, v. a. (to sham or a- arrests) , sergent, m. wheel, in a clock or watch, roue

muse one,) amuser oujouer quel- | Bailing, s. cautionnement, m. de rencontre, f. A balance-maker,

qu'un, se moquer de quelqu'un ; l'action de cautionner, ou de ré- balancier, faiseur de balances, m.

* lui pusser laplumepar le bec. (To pondre. To balance, v. a. (to weigh)pe-

balk or disappoint a design) dé- Bailiwick, s. baillage, m. ser. (To poise) balancer, mettre

truire, renverser, déconcerter, faire Bait, s. (to catch fish) amorce, à la balance, peser, considèrer, ex-

échouer une entreprise. (To con f. appât, m. * (Allurement) a- aminer ; (to counter-balance) con-

foundbyreasons) confondre, don- morce, f. charme, appas, attrait, m.tre-balancer. To balance an ac-

ner de la confusion, abimer, battre (Collation on one's journey) col- count, silder, ajuster , régler, ter-

en ruine, fermer la bouche. lation, f. repas, ou rafraichisse- miner un compte. The expense

Baffled, a. amusé,jousé, &c. V.ment, m. balances the receipt, la dépense

To baffle. To bait, v. a. Ex. To bait a monte autant que la recette. To

Báfler, s. un fourbe, un amu- hook, amorcer un hameçon.
* balance the mizen, Mar. étrang

seur,un trompeur. Entice) amorcer, attirer, inciter. ler l'artimon (par enhautavec un

Baling, s . l'action d'amuser. To bate a bull or a bear, engager raban ) .

&c. F. To baffle. Baffling winds,

Mar. brisesfolles.

*

un taureau ou un onrs au combat, Balanced, a. pesé, &c. V. To

le faire battre avec des chiens, les balance . A balanced account,

un compte arrété.

Balancer, s. celui qui pèse avec

Balancing, . l'action de peser,

Bag, s . sac. m. To give one commettre ensemble.

the bag to hold, tromper quelqu- To bate one (to teize one) tour-

'un; lui avoir le poil, le surpren- menter ou harceler quelqu'un, leɣla balance.

dre; lui donner le paquet. A faire enrager.

leather-bag, unepoche de cuir, une To bait, v. n. s'arrêter pour &e. V. To balance .

bougette, une escarcelle. Asweet manger ou pour boire en voyageant,

bag, un coussinet de senteur. A faire un repas ou une collation sur

tinker's bag, une drouine. A la route, repaitre en chemin. The

cloke-bag, une valise . A hawk- hawk baits at the black-bird , l'

ing-bag, une fauconnière, une gi- oisseau fond sur le merle.

becière. A black bag (or wo- Báited, a. amorcé, &c. V. To

man's hood) une coiffe de femme. bait.

Balass, a. Er. A ruby balass,

rubis balais, m.

Bálast, V. Ballast.

Balcóny, s. balcon, in. Balcony,

Mar. galerie de poupe, f.

Bald, a. chauve, pelé. * Bald

(threadbare or simple) usé, battu,

rebattu, froid, sot, fade. Bald-

pated, chauve. A bald kite, une

Bald-rib, côte de porc.

Balderdash. s. mélange,futras,

To bálderdash, v. a. (adulterate

ar sophisticate wine) mélanger,

frelater.

Baldness, s. chauveté, f.

Bale, s. balle, f. bullet de mar-

chandise , m. Alittle bale, balict,

A bag-pipe, une cornemuse, une Baiting, s . l'action d'amorcer,

musette. A bag-piper, unjoueur &c. V. To bait. I rode forty miles

de cornemuse. A bag-pudding, without baiting by the way, j'ai buse.

sorte deboudin, boudin à l'Angloise. fait quarante milles à cheval sans

bag-net, un réseau. Bag and [ débrider. A baiting-place, (or m.

baggage, bagage, m. To bag, v. inn ) un logis, un cabaret, une hô-

a. mettre dans un sac ; charger d' tellerie.

un sac. To bag, v. n. enfiercom- A ball-baiting, un combat de

me un sac. To bag-pipe, Mar. taureaux. A baiting place for

mettre vent dessus. Bag-pipe the bulls and bears , lieu où les tau-

mizen, borde l'artimon au vent. reaux et les oursse battent avec des

Bagatelle, s. (a trifle) bugatelle, chiens.

niaiscrie, f. Baize, s . sorte deflanelle, f. serge

Baggage (goods for soldiers) croisée, frise, f.

bagage, m. (or trull) une garce,

une putain d'armée. The garrison

came out with bag and baggage,

la garnison sortit bagues sauves,

Bagnio, s. un bain, une étuve.

Abagnio-keeper, un baigneur.

Bail, s . caution, f. répondant,

m. Tobe bail forone, étre caution

pourquelqu'un, cautionnerquelqu'

un. To give (or to put) in bail

To bake, v. a. cuire au four,

cuire.

Bakehouse, boulangerie, f.

Baked, a. cuit aufour, cuit.

Baken, V. Baked.

Baker, s. un boulanger. A ba-

ker's wife, or a woman baker,

une boulangère. A baker's trade,

la boulangerie.

Sugar-baker, rafincur de sucre

ID. To make up into a bale,

emballer, empaqueter, mettre dans

une balle. The bale (or handle)

of a pail, l'ause d'un seau, f.

To bale, v. n. emballer, mettre

dans une balle . To bale a boat,

Mar. vider l'eau d'un canot (à l'

aide d'un escop à main.)

Báleful, a. triste,funeste.

Bálefully, adv. tristement, mal-

heureusement.

Balk, s. (a piece ofground left

unploughed) un coin de champ
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*
Ballóón, s. (a sort of ball) bal-

Ballot, s. ballotte, f.

To bállot, v. n. ballotter, donner

qui n'est pas labouré, ou que laftres, &c.

charrueamanqué. (Furrow) sillon ,

m. (Beam) poutre, f. (baffle) lon, m.

contre-tems, m. cacade, f. He has

had asad balk, il afait unevilaine|

cacade. * Balk (disgrace) honte , les suffrages avec des ballottes.

déshonneur, disgrace, f. (preju- | Ballotation, orballoting, s. bal-

dice) tort, prejudice, in. Balks, lottation , l'action de ballotter, oude

Mar. forans, m. ou épontilles de donner lessuffragesavec desballottes

sapin, f. Bállustrade , s. une balustrade,

*

To balk, v. a. (or omit) passer,

omettre. To balk a shop, faire

tort ou préjudice à une boutique,

la déchalander. To balk one (to

un balustre.

Balm, s. (or balsam) baume, m.

Balm-tree, baume, m. Balm or

mint, (an herb) baume, m. menthe,

en Italie, m.

Bándog,V.Band-dog, sous Band.

Bandoléér, s. bandoulière, f.

Bandóre, s. pandore, f.

Bándow, s . (for a widow) ban-,
deau de veuve, m.

Bandrol , s. banderole, f. pen-

dant, m.

Bándy, s. crosse, f.

To bandy, v. a. (to cross a ball

at tennis) bander, pousser une balle

la paume.à

To bándy, v. n. Ex. To bandy

together into a faction , se bander,

disappoint him) manquer de pa- f. Balm-gentle, melisse,f. Balm-ap- se liguer, se soulever contre quel-

role à quelqu'un; * lui fairefaux

bond. To balk one (to make a

fool of him) se moquer, sejouer de

quelqu'un, le déconcerter. To balk

a woman, faire faux bond à une

femme. I willnot balk him a whit

(I will tellhim all )je lui dirai tout,

je ne lui cacherai rien.

Bálked, a . passé, omis, &c. V.

To balk.

* Balkers, s. pl. (in fishery)

ple (a plant) pomme de merveilles .

To balm, v. a. embaumer.

Bálmy, V. Balsamic.

Bálneary, s. bain , m.

Balneátion, s. bain, usage du

bain, m.

Bálneatory, a, qui a rapport au

bain.

Balot, &c. V. Ballot, &c .

Bálsam , s. baume, m.

Balsámic, balsamical, orbalmy,

ceuxquimontrent aux pécheurspar a. balsamique, de baume.

'où les harengs passent. Báluster, s. balustre,m. V. Bal-

Ball, s. balle ouboule, f. A ball lister, &c.

for a gun, balle, f. boulet, m. A Bam , or *bambóózle, (sham or

ball to play at billiards, bille, f. A banter, ) baie, tromperie, lanterne-

foot-ball, un ballen. A snow-ball , rie, bourde, moquerie, f.

une pelote de neige. A sweet-ball , Tobam orbambóózle, v.n. bour-

unepomme, desenteur. Afire-ball , der, se moquer, railler, lanterner.

espèce degrenade dont se servent les Bamboo, or bambóó cane, bam-

incendiaires pour mettre le feu en boche, sorte de canne qui a plu-

quelque lieu . The ball of the eye, sieurs nœuds, f.

la prunellede l'œil. The ball ofthe Bamboo (or sugar-cane) bam-

hand, la paume de la main. The bou, roseau dont onfait le sucre, m.

ball ofthe foot, la plante dupied. Ban, s. ban, m. annonce, f.

Awash-ball, or soap-ball, une sa- To ban, v.a. (to curse) maudire.

vonette. The ball , (or whirlbone) Band, s.bande, attache, f. lien, m.

of the knee, la rotule du genou. A band for a faggot, a faggot-

Ball-basket(at tennis)corbillon,m band, la hart d'unfaggot , le lien

Ball (a dancing meeting) bal, d'un fagot. A hand for a book,

m. Ball-money, l'argent que les nerf, m.

compagnes de la nouvelle muriće

exigent d'elle en quelques endroits

d'Angleterre, pour faire les frais

d'un bal.

To ball, V. To bawl.

Bállad, s. (a common song)

vaudeville, m. (A sort of French

poem) ballade, f.

Head-band, bandeau, m.

Hat-band, cordon , m. ou lesse de

chapeau, f. A swaddle, or swath-

ing-band for a child, tour de

lange, m.

Band-dog, mátin ou chien qu'on

tient enchaniné lejour, m.

qu'un.

Bandy-legged, a. qui a lesjambes

tortues, ou tournées en déhors.

Bane, s. poison, m. mort, f. Rat's-

bane, mort aux rats, arsenic, m.

Wolf's-bane, aconit, réagal, m..

Ox-bane, mort aux bœufs. Dog's

bane, mort aux chiens. Bane-wort,

morelle, f.

*Bane, (pest) peste, f. * I'll be

the bane (or death) of him, je lui

óterai la vie.

Báneful, a. mortel, déstructif,

funeste.

Banneret, V. Banneret.

Banes, or bans, s. bans, m. an-

nonce de mariage, f.

Báng , s. coup , m.

To bang, v. a. battre, frotter,

étriller.

Bánged, a. battu,frotté, étrillé.

Banging, s. l'action debattre,&c.

Bangle-eared, a. quia les oreilles

pendantes.

s.

Bangle-ear, or bangling-ears,

oreilles pendantes, f. pl .

Banian-day, s. Mar.jourmaigre.

To bánish, v. a. bannir.

Bánishable, a. bannissable.

Bánished, a. banni.

Banishing, s. l'action debannir.

Bánishment, s. bannissement,

exil, m.

Bánister, V. Ballister.

Bank, s. (or hillock) hauteur,

Eminence, f. lieu élevé, m. A bank

of a ditch, une levée de terre, f.

Bank(side ofa seaor ofariver)rive,

Band (that men wear about the f. rivage, bord, m. Bank (or shelf

Bállast, s. Mar. lest , m. V. lest, neck) un collet, un rabat. Band- of the sea) un banc de sable, un

partie Françoise ; a vessel in bal- strings , cordons de rabat, ou les écueil, m. The bank of a printing-

Jast, un bútiment lésté. glands d'un collet, m. Band-box, press, le banc, l'établi, m. la tab-

lette d'une presse d'imprimerie, f.

Bank of oars , banc de rameurs.

To ballast, Mar. v. a. lester, boite de carton, f.

mettre du lest dans.

Ballasting,

ale lester.

S.

Aband (a troop or company) of

lestage, m. action soldiers , une bande, une troupe de

gens de guerre. Train-bands, (or

trained bands) milice, bourgeoisie

sous les armes, f. A band-roll, une

Ballet, s. ballet, m.

Rallist, s. balliste, f.

Ballister, s. balustre, m. Ballis- liste, une matricule.

ter or bállustrade, un balustre, une

balustrade.

To band, v.a. bander , assembler.

Bandage, s. bandage, m.

Bándied, a. bandé, poussé, & c .

V. To bandy.

Bank, s . (or stock of money)

banque d'argent, f. * To keep a

thing in bank, réserver, garder,

conserver une chosepour l'avenir.

Banker, s. banquier, m.

Banker, Mur. terre neuvier,

vaisseau employéà lapéchedelamo-

ruesur legrand banc deterreneuve

Bankrupt, s. banqueroutier, m.

Banditto, s. pl. banditti, ban- To turn bankrupt, faire banque-

Bállistered, a. fermé de balus- diti un voleur de grand chemin, route, oufaillite.

To bállister, v. a. fermer de ba-

lustres, d'un balustre, ou d'une ba-

lustrade.
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Bankruptcy, s. banqueroute, from) exclure, interdire, priver.

faillite, f.

To bann, V. To ban.

Banned, a. maudit.

Banner, s. banniére, enseigne,

f. drapeau, étendard, m.

Banneret, a. banneret ; ayant

droit de bannière. Er. A knight

banneret, un chevalier banncret.

Bánning, s. malédiction , impré-

cation , exécration , ou l'action de

maudire, f.

To bar (at dice) rompre.

Barb, s. un cheval de Barbarie,

Barb, s . (beard) une barbe, f.

To barb, v.a. fairela barbe, raser

Barbarian, s . un barbare.

Bárbarism, s. barbarisme.

Barbárity, s. barbarie, cruauté,

inhumanité, férocité, f.

a

one a bargain, donner une casude

quelqu'un, lui en donner à gar-

der. To meet with a good bargain,

faire une bonne rencontre, acheter

quelquechoseparrencontre, et àbon

marché. Youwill repent yourbar-

gain , rous vous en repentirez . You

have enough of your bargain, I

suppose, by this, je crois que vous

Bábarous, s. (savage) barbare, en avez eu assez pour votre argent.

sauvage. (Inhuman) barbare, in- A bargain, (done, agreed) tope,

humain, cruel, féroce. Barbarons voilà qui est fait , j'y consens. P.

Tobánnish, &c. V.To banish,fe speech, langage barbare, impur, Abargain's a bargain, P. Ce qui

Bannock, s. gâteau d'avoine, m . corrompu . est fuit, est fait; ce qui est dit, est

Banquet, s banquet, festin, m. Bárbarously, adv. barbarement, dit.

A banquet of sweetness, une col - d'une façon barbare. To bargain, v. n. (to bate the

lation de confitures, f. Bárbarousness, s. manque de price) marchandor; (or strike up

To banquet, v. n. banqueter, politesse , m. barbarie, inhumanité, a bargain) fair marché, tomber

faire bonnechère, fairedes festins, cruauté, f.

étre enfestin. Bárbary, s. Ex. A Barbary

Banqueting, s. l'action de ban- horse, un barbe.

queter, &c. V. To banquet.

A banqueting-house, une salle

pour faire un festin.

Banter, s. noquerie, raillerie,

plaisanterie, f.

Tobánter, v. a. railler, se mo-

quer, plaisanter.

Bantered, a. raillé, dont on

s'est moqué, &c.

Bánterer, s. railleur, plaisant, ra

Bantering, s. raillerie, plaisan-

terie, f. action de railler, V. To

bauter.

Bántling, s. unenfant qui aété

engendré avant le mariage du père

et de la mère.

To baptise, v. a. baptiser.

Baptised, a. baptisé.

Baptising, s. l'action debaptiser.

Baptism , s. baptéme, m ,

Baptismal , a . baptismal, qui ap-

partient au baptéme.

Baptist, a. baptiste . Ex. John

the Baptist, Jean Baptiste.

Baptistery, s. fonts de baptême,

m pl.

Bárbed, a . rasé, &c . V. To barb.

Bárbed, (or bearded as a fish-

hook) barbelé. Barbed (covered

with barbs)barbé, armé d'unebarbe

Bárbel, s. barbeau, m.

Bárber, s. unbarbier. A barber-

surgeon, un chirurgien barbier,

Bárberry, s. fruit rouge de l'é-

pine-vinette.

Barberry-tree, s . épine vinette,f.

Barbes, V. Barbs.

Bárbican, s. échauguette, haute

tour, f.

Bárbles, s . (a horse's disease)

barbes, f. pl.

Barbs, s. barbes, f.

Bard, s. barde, poëte, m.

To bard wool, V. To beard.

Bare, a. nu , découvert, ras, pelé.

* Bare ofmoney, destitut d'argent,

sans argent. *Grélé.

d'accord.

Bárgained, a. marchandé, dont

on a fuit marché.

Bargainée, s. la partie contrac-

tante, qui accepte le marchéfait.

Bargaining, s. l'action de mar-

chunder, ou de faire marché.

Barge, s. un grand bateau, m.

une barge, f. Barge, Mar. grand

canot, canot de parade; chalon ou

allége (pour charger et décharger

les voisseaux.)

A barge-man, s. un batelier.

Barge-master, s. intendant, oă

inspecteur des mines, m.

Barge-mote, s. la courdes mines.

Bark, s . (or boat) barque, f. ba-

teau, m. (Rind of a tree) l'écorce

d'un arbre, f.

Bark (orJesuits ' powder) quin-

quina, ra.

To bark, v . n . (as a dog) uboyer,

japper. To bark as a fox, glapir.

To bark a tree, v. n . ôter ou le-

ver l'écorce d'un arbre.

Bárked, a. dont on a ôté l'ecorce.

Barker, s. celui ou celle qui ôte

l'écorce d'un arbre.

Barker, s . (speaking of a dog)

aboyeur, m.

* Bare(only)simple , seul, unique .

Bare in clothes, mal vétu, couvert

de haillons. P. Ever spare and

ever bare , tel épargne tout ce qu'il

peut, qui ne laisse pas d'etre tou-

Bar, barre, f. barreau, m. Ajours gueux. Thread-bare, qui

bar in a shoe, trunchefile , f. A bar montre la corde, usé. Bare-faced, à Bárking, s. (ofa dog) abor, aboi-

in a public house, réduit près de découvert, la tête levée, démasqué.ement, jappement, m. l'action d'a-

la portedes cabarets, où l'on marque Bare-footed , les pieds nus, oa qui a boyer ou dejapper. The barking of

les écots, m. Bar of lace, bride de les pieds nus. Bare-legged, les fox, leglapissement d'un renard,

dentelle, f. Cross bars of wood, jambes nues. Bare-headed, qui a Barking, (the taking off the

barreaux de bois, m. pl. jalousie, la téte découverte, nu téte. Bare bark) l'action de lever l'écorce d'un

grille, f. treillis, m. *Bar (or hin- tailed , culpelé. Underbare-poles, arbre.

drance) *barrière, f. obstacle, em- Mar, à sec.

péehement, m. *Bar (or cavil, at Bare, est aussi un prétérit du

law, exception, chicane, f. Bar fee, verbe To bear.

droit de vingtsous qu'un prisonnier

a

Bárley, s.orge,m , Barley- bread,

du pain d'orge, m. A barley-corn,

ungrain d'orge, m. Peeled barley,

To bare, v. a. (to uncover) de- orgemondé, m. Barleybroth, soupe

paye au geolier pour son élargisse couvrir. (To bereave) priver, dé- à l'orge, f. Barley water, tisane

mant. Bar (in a court of justice) pouiller.

barre, f. barreau, m. lieu où l'on Barely, adv. (only) simplement,

plaide,m. Bar, Mar. barre (d'un seulement, uniquement. (Poorly)|

port, d'une rivière. ) Bars of the pauvrement, chétivement.

eapstern,barresducabestan. Hatch

bars, barres d'écoutilles.

Báreness, s. nudité, f.

Bargain, s. marché, accord, m.

d'orge, f. eau d'orge, f.

Barm, V. Yeast.

Barn, s. (a corn house) & .

grange, f. grenier, m. The barn-

floor, l'ais de la grange,f. Acapon

from my own barn door, un chu-

To bar, v.a. (to make fast with To buy a bargain, faire unmarché, pon de mon pailler. * The barn is

& bar) barrer ; (or set with cross acheter quelque chose . To sell one a full, elle a le ventre plein, elle est

bars)fermer de barreaux , de gril- good bargain, vendre quelque chose grosse.

les, de treillis, * To debar ( or keep¦ à bon marché à quelqu'un. *To sell{
PART II. D
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Barn, or bearn, (a child) un en- row-grease, graisse de porc, f.

fant, un poupon, m.

Barnacle, s . (an instrument to

hold a horse's nostrils) morailles,

f. pl. Barnacle-bird , barnache, ou

oie d'Ecosse, f. Barnacles, Mar.

sorte de coquillage qui s'attache au

fond des vaisseaux et des rochers.

Barómeter, s. baromètre, m.

Barométrical, a . qui a rupport

au baromètre.

Bárou, s. baron, m . Abaron (or

judge) of the Exchequer, unjuge

de l'Echiquier, ou de la cour des

finances, m. The lord chief baron,

le premierjuge.

Tobárter,v. a . troquer, changer,

fuire un troe ou un échange. To

barter, Mar. troquer, échanger.

Bártered, a. troqué, échangé.

Bártering, s. troc, échange, m.

action de troquer, &c.

Basilisk, s. basilic, m.

Básin, or bason, ș. bassin, m.

Basin, Mar. Darce, f. bassin d'un

port. Basin (of a dock) bassin,

Įm. ou forme, f. (à radınher ou à

construire des vaisseaux.)

Básis. s. base. f. V. Base.

Bárton, s. poulailler, m. To bask in the sun, v . n. se

Base, a. (low, vile) bas, vil, m²- chauffer, étre ouse tenir au soleil,

prisable. (Of mean parentage) Basket, s. panier, m. corbeille,

de basse naissance, roturier. f. A fruit-basket, un verveux. A

Base-born (or bastard) bâtard, table-basket, une manne. A bas-

bâtarde. A base son, un bátard, ket to carry on the back, une

un fils naturel. hotte. A little basket, un corbil-

Base (shameful, knavish) hon- lon . A basket-maker, un vanies.

teux, vilain, infame, malhonnéte; A basket-woman, une vanière, ou

Baronage, s. taxe imposée sur indigne, faquin.

les barronnies, f.

Bároness, s. une baronne, f.

Báronet, s. baronnet ou banneret.

Bárony, s. baronnie, f.

Barr, V. Bar.

Bárracan, s. bouracan, m.

Barrack, s. barraque, f.

Bárrator, V. Barretor.

Bárratry, s. chicane, f.

Bárred, a. barré, &c. V. To bar.

Barred place, (a sea-term ) lieu de

barre.

Base (sneaking, cowardly)

bas, lache, sans courage.

Base (or penurious) avare, chi-

che, mesquin.

Base coin, argent bas, m. mon-

noie de bas uloi, f. billon , m. (Small

money) petite monnoie . A base

bien, une femme qui se tient au

marché et aux boucheries avec une

corbeille, et qui porte, pour peu de

chose, les provisions qu'on y achete.

The basket-trade, la vanerie.

Báson, s. un bassin. V. Basin.

Bássa, V. Bashaw.

Bass, s. (a bed made ofrushes)

Básset, s. bassette, f.

(or inferior) court, une cour sub- un lit dejoncs, V. Base.

alterne. Base estate or base te-

[ nure , roture, f. Bassóón, s. basson, m.

Base, s. (basis) base, f. The Bástard, a. bâtard, bátarde.

base of a pedestal, socle de pié- Bastard (not true, false) * bátard,

desta , m . The base ofa bed, sou- qui n'est pas véritable, faux. Bas-

hussement d'un lit, m. Base or tard French, François corrompu.

bass (in music) la basse, ou la Bastard, s. un bátard, une bá-

Barrel, s. baril,m. The barrel of

a gun, le canon d'une arme à feu.

The barrel of a drum, le fut d'un

tambour. The barrel of a watch, le basse-contre, f. A thorough base, tarde.

barillet d'une montre. The barrel une basse continue. A base viol , To bástardise, v. a. abátardir,

une basse de viole. Base (a sea- altérer, corrompre,faire dégénérer,

fish) loup de mer, m. V. Ring.

of a jack, la fusée d'un tourne-

broche. A barrel or great barrel,

barrique. f. Barrel ofthe capstern ,

Mar. méche du cabestan. Barrel of

the steering wheel, tambour de la

roue du gouvernail, m.

To base, v. a. altérer, affoiblir

un métal par le mélange.

Báselard, s. poignard, m.

falsifier.

Bastardised , a. abâtardi , altéré,

corrompu, falsifié.

Bastardy, adv. en bútard, d'une

Básely, adv. (meanly) * basse- manière qui tient de la bátardise.

To barrel up, v. a. entonner, ment, d'une manière basse. (Poor- Bástardy, s. bâtardise, ſ. re-

mettre dans un baril, ou dans une ly) bassement, pauvrement, chétive- cherche de bútardise , f.

barrique . Tobarrel up sleep , dor- ment, mal, très-mal. (Knavishly) | Baste, s. corde, f. ou nattes de

mir tout son soul.

Barrelled up, a. entonné.

Barren, a. stérile.

Bárrenly, adv. stérilement.

Bárrenness, 9. stérilité.

Bárrester, V. Barrister.

Barretor, s. chicaneur, m.

lâchement, vilainement, honteuse- tilleul, f.

ment, en mal-honnéte homme, en Tobaste, v . a. (to beat soundly)

faquin. (Horribly) horriblement, battre, rosser, rouer de coups. To

furieusement. baste meat, arroser ouflamber le

Báseness, s. (or meanness) róti.

bassesse, f. (Base action) bassesse- | To baste (to sew with long

action honteuse, infame, ou indig- stitches) baguer.

Barricade, or barricado, s. bar- ne. (Sneakingness of spirit ) bas- Básted, a. battu, rossé, &c. V.

ricade,f. Barricade, Mar. batay- sesse d'esprit ou de cœur, lâcheté, To baste.

olespour le bastingage, f. V. Bast- abattement de courage, m. ( Penu- Básten. a. Ex. Abasten-rope,

ingage and Batayoles, partie riousness) avarice , mesquinerie, (from baste) corde d'écorce de til-

Françoise.

To barricade or barricado, v. a.

barricader, faire des barricades.

Barricádoed, a. barricadé.

Bárrier, s . (a bar to shut a pas-

sage) barrière, f.

Barriers (a running exercise)

barres, f. pl.

taquinerie, f.

Tobash,v. n. rougir,avoir honte .

Bashaw, s. (a Turkish officer)

bacha.

Bashful, a. honteux, qui a de la

pudeur, timide, ou modeste.

leul, f.

Bastinade or bastinádo , s. bas-

tonnade, f . coups de bâton , m. pl .

To bastináde or bastinádo, v.

a. bátonner, donner la bastonnade,

donner des coups de búton.

Bashfully, adv. avechonte, avec Bastinádoed, a. bátonné.

pudeur, avectimidité , avec modestie Basting, s. (or beating) baston-

Bashfulness, s. honte ou honné- nade, f. coup de bâton, m. l'action

Barrister, s. un avocat, un avo- te, honte, pudeur, timidité, modes- de battre, &c . V. To baste.

cat postulant qui a ses licencespour tie, f.

plaider.

Barril, V. Barrel.

Básil or sweet basil , s.basilic,m.

Basilic, a. Ex. The basilic vein,Barrow,s. Ex. A hand-barrow,

une civièrè à bras. A wheel-bar- la veine basilique.

row, unebrouette. A barrow-hog,

The basting of meat, l'action

d'arroser, ou deflamber la viande.

A basting-ladle, ustensile de cui-

sinepour flamber ou pour arroser

Basilic, s. (or great church) le róti.

un verrat, un porc chátré. Bar- basilique, f. Bastion, s. bastion, m.
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Báston, s . (or batóón) un bå- | plumer.

ton, un tricot, un huissier, un ser- 6.

Báwler, « un criard, un cri

Batter, farinedétrempée, pour ailleur, un clabaudeur, ou une

gent, de la prison de Londres en faire des boudins et des beignets criards, criailleuse, une clabau-

qu'on appelle Fleet. à l'Angloise, f.

Bastonádo , V. Bastinade.

deuse.

Tobatter, v . a. (to bruise) bat- Báwling, s. cri, m . crierie, cri-

Bat, s. (a club) crosse, f. A tre, frapper, froisser, applatir, aillerie, claubauderie, l'action de

brickbat, un morceau ou éclat de écacher. Tobatter with ordnance, crier, f. &c. To keep bawling,

brique, m. A whirl-bat, ceste, m . battre à coups de canon canonner, crier, criailler, &c.

Bat or flitter-mouse, chauve- foudroyer.

souris, f.

Báwling, a. qui crie, qui criail-

To batter, (or fight one) com - le, qui clabaude. A bawling fel-

Bat-fowling, chasse aux oiseaux battre quelqu'un , se battre avec lui. low, un criurd, un criailleur, un

pendant la nuit, f. To batter one's face, souffleter clabaudeur.

Bátable ,a.Ex. Batable ground, quel-qu'un ; ou lui accommoder Bawlks, V. Balks à Bawk

terres limitrophes, que deux étuts se le visage à la compôte. Bawsin, s. (a badger) bléreau,

disputent. To batter down, abattre, ren- taisson, m.

verser,, fracasser, battre en ruine.

Báttered, a. battu,frappé,

issé, &c. V. To batter.

Battering, s. l'action de battre,

&c. V. To batter.

Batália, V. Battalia.

Batalion, V. Battalion.

Batch, s. Er. Abatch ofbread

(or one baking) une fournée. *

But all being of the same batch

(or make) mais tous les ouvrages

étant de la méme trempe.

Bátchelor, V. Bachelor.

Bate, s. débat, m. querelle, dis-

pute, f. A make-bate, un boute-

jeu.

To bate, v . r. rabattre, retran-

cher, diminuer. He won't bate

an inch of it, * il n'en veut point

démordre.

Tobate, v. n. baisser, diminuer,

s'abattre, décroitre.

Bath, s . bain, m. A hot-bath ,

un bain chaud, des étuves, f. A

dry bath, un poéle. A bath keep-

er, un baigneur. A knight of the

Bath, Chevalier duBain, ordre de

chevaliersen Angleterre.

To bathe, v. a. baigner, arroser,

tremper, mouiller. To bathe a

wound, étuver, ou bassiner une

plaie.

To bathe, v. n . se baigner ou

baigner.

Bathed, a. baigné, arrosé, trem-

pé, mouillé, &c. V. To bathe.

Bathing, s. l'action de baigner,

Battery, s. batterie, f.

Bátting, a. Ex. A laundress's

batting-staff, battoir, m .

Bay, s. (empty place in ma-

fro- sonry) baie en maçonnerie, f. A

bay of joists between two beams,

une travée. A bay window, une

fenêtre ronde, ou cintrée, ou faite

en arcade, f. A tinker's bay, une

drouine. Abay (or dam to stop

water) une abée, ou une bonde. *

To keep one at bay, amuser quel-

qu'un, le tenir en haleine ; lui

tenir le bec dans l'eau. A bay or

bay-tree, s. unlaurier, unlaurier

uni- femelle . Bay (road for ships)

Mar. baie, plage, rade, f. (in a

ship of war) gatte, f.

Battle, s. bataille, f. combat, m.

Battle-axe, hache d'armes, f.

Battle (or trial by combat)

duel , m .

Battle, (in the sense ofthe

versity of Oxford)V. Size.

+ Battle, a. fertile, fécond.

To battle, v. n. (to feed) pai-

(To grow fat) s'engraisser,tre.

devenir gras.

*

Ex.Bay, a. bai, rouge brun.

A bay horse, un cheval bai . Bay-

salt, du sel gris.

To battle, V. To size. To bay or baa, v. n . (like a

Battledore, s . (to play at shut- lamb) béler . (Like a dog) aboyer,

tle-cock, or tennis) battoir, m. pa- japper, elabauder.

lette, f. (Horn-book) un abécé ou

alphabet, m. bai.

Bayard, s. un balzan, un cheval

Báying, or baáing, (like a
Battlement, s. créneau, m.

Battler, s. un étudiant ou éco- lamb) s. bélement, m. Baying

lier, dans l'université.

Batton, V. Batoon.

Báubee, s. liard, m.

Baufrey, s. solive, poutre, f.

Bávin, s. bourrée, f.

(like a dog) aboiement, m.

Bayl, &c. V. Bail, &c .

Bayliff, &c. V. Bailiff, &c.

Bayonet, s. baionnette, f.

Bayze or baize, s . revêche. f.

Bdellium, s . (an aromaticgum)To baulk, &c. V. To balk, &c.

Báwble, s. babiole, f. jouet d'en- bdellium , m.

We are,

&c. V. To bathe . A bathing- fans, m. bagatelle, f. colifichet, m. To be, v. n. (to exist) étre, ex-

place, un bain. A bathing-tub, A fool's bawble , marote defou, f. ister. I am, je suis. Thou art,

une baignoire, ou un bain. Bawd, s . (a she-bawd ) une ma- tu es. He is, il est.

Bating, s. l'action de rabattre, f. querelle, une femme d'intrigue. A nous sommes. Ye are, vous êtes.

rabais, m. diminution, f. &c. V. cock-bawd or pimp, un maque- They are , ils sont. I was, j'étois,

To bate. Bating some few, hor- ou je fus. I have been, j'ai été.

mis, excepté quelques-uns, à quel- Báwdily, adv. d'une manière I had been, j'avois ou j'eus été.

ques uns près.

Batóón, s. un baton gros et

court, un tricot, m.

Báttailled, u . (embattled , hav-

ing battlements) qui est orné de

créneaux, crénelé.

Battália, s. bataille, f. ordre de

bataille, m.

Battalion, s. bataillon, m.

Batten,f. Mar. latte, f. listeau,

m. règle de bois, f. Battens of the

hatches, lattes des écoutilles ou de

caillebotis.

reau.

obscène.

Bawdiness, s. obscénité, f.

Báwdric, s. corde, ou courroie

de battant de cloche, f.

Bawdry, s. muquerellage, m.

Bawdy, a , obscene, vilain, impu-

dique, infame, déshonnéte.

A bawdy-house, bordel, m. un

lieu infame, un lieu de débauche.

Bawdy, s. obscénité, saleté, or-

dure, f.

I shall be, je serai. That I may

be, afin que je sois. I should be,

je sérms, ouje fusse.

He is better, il est mieux, ou il

se porte mieux. That is well, cela

est bien, voilà qui va bien . That

will be, cela sera, cela arrivera.

What is the matter ? qu'est-ceque

c'est, qu'y a-t-il?

It is (used impersonally) il est.

It is day, it is night, il estjour, il

Bawdy,adv. Er. To talk baw- est nuit. It is eleven o'clock, il

dy, tenir des discours sales, ob- est enze heures.

scènes, ou dés honnétes.To bátten, v. n. (or to welter)

se vautrer, s'étendre. (To fatten) To bawl, . n. crier. criailler, a.

s'engraisser, se refaire ;
*

se rem- clabander.

There is or there be, il est, ily

These are men so wicked, it
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est ou il y a des hommes si mich- ¡that, c'est cequeje cherche, c'est ce f

ans. There wasa woman, il étoit que je ne sais pas encore.

ou il y avoit une femme. It is with| Tobe in handwith a thing, tra-

paintersas with poets, il en est des vailler à quelque chose, étre après .

peintres comme des portes. He is It will be ill for you, cela ira mal

one ofthematch, il est de lapartie. pour vous, vous en souffrirez.

I shall be there, je serai là, je | I cannotbe withoutit,je nesau-

m'y trouverai. You are out, you rois m'en passar. I shall be the

are mistaken, vous n'y étes pas, death of him, je le tuerai, je lui

vous vous trompez. óterai la vie. I willbe the ruin of

him, je le ruinerai, je causerai sa

ruine,

Beak, s. le bee d'un oisean.

Beakful, becquée, f.

The beak of an alembic, le bec

ou le canon d'un alambic. Beak,

Mar. nez, m. Beak-head,coltis,™ .

Béaked, a. qui a un bec.

Búaker, s. ungobelet, une tasse.

Beal, s . (or whelk) pustule, f.

apostume, m.

To beal, v. n. boutonner, apos-

B. To be, rendered bythe verb thumer, se former en apostème.

avoir. To be hungry, dry, hot, Beam, s . (a piece of timberin

or cold, avoirfaim, soit, chaud, R. Les Anglois se servent de ce building) poutre, grosse solive, f.

ou froid. To be ten years old, verbe avec le participe présentd'un (of a wain or coach) timən de

avoir dix ans, étre âgé de dix ans . autre verbe, à la manière des Grecs . chariot, m. flèche de carrosse.f.

To be of good cheer, avoir bon Ex. I am reading, je lis. I was Draw-beam(a windlass)un vindus,

courage. To be nothing but skin reading, je lisois. Ils s'en servent un cabestan. Thebeam (or main

and bones, n'avoir que la peau et aussi avec les participes prétérits, horn of a stag's head) la perche

les os. To be inorders, avoir les dans lesens denos adjectifs quifinis- on le merrain, de la téte d'un cerf.

ordres. You are to blaine, vous sent en able. Er. To be praised , The beam of a balance or pair of

avez tort. It is so muchin com- louable. To be imagined, conce- scales, le traversin oulefléau d'une

pass and length, il a cela de tour vable. Ils s'en servent aussi imper- balance. A weaver's beam or

et de long. sonnellement. Er. There is a fine yarn beam, ensouple de tisserand,

I amto receive money, je dois coach, il y a un beau carrosse. f. The sail-beam of a windmill,

recevoir de l'argent. You are to There are several houses, il y a le volant d'un moulin à vent.

play, c'est à vous àjouer. How plusieurs maisons. There is good Beam (ray of light) rayon, rais,

is it ? comment va l'affaire ? com- beef eaten in England, on mange trait de lumière, in . (a meteor) co-

ment vont les affaires? How is it ou il se mange de bon bouf en An- lonne defeu ou verge, f. Beam,

with you ? comment vous va ? com- gleterre. 'Tis (or it is) great pity, Mar. bau, m. Orlop beams, baxx

ment vous portes-vous ? He is not c'est grund dommage. Tis I , c'est du faux pont, faur baur ; abaft

well, il ne se porte pas bien, il se moi. 'Tis above an hour since, the beam, un peu par l'arrière ;

porte mal. y a plus d'une heure. L'imper- before the beam, un peu par l'a-

Whom are you for ? pour qui sonnel It is, signifie quelquefois il vant ; on the beam, droit par le

tenez-vous? ou pour qui étes-vous ? fait, il vaut, &c. Ex. It is day- travers du vaisseau.

il

I am forthat, or that is the thing light, ilfaitjour. It is fine wea- Beamy, a . rayonnant .

I am for, c'est ce queje veut avoir, ther, iljait beau tems. It is moon Bean, s . feve, f. Kidney-beans,

ce que je cherche, ce que j'aime, à shine, ilfait clair de lune. It is or French-beans , féves de haricot

quoije vise;jeme déclare enfaveur better, il vaut mieux. f. ou haricots, m. Bean cod,

de cela. It is no matter, il n'importe. Mar. bateau pécheur, m. ou che-

Iam for any thing, je m'accom- R. Be est quelquefois une parti- loupe, f. des pilotes de Portugal,

mode de tout, j'aime tout. It is cule inséparable qui, dans la com- Bear, s. ours. A she-bear, une

not all the money in the world position, a la signification de l'ad- ourse. Abear cub, le petit d'une

that can make him dishonest, verbe All over, par tout. Er. To ourse , un petit ours. Bear-dog,

tout l'argent du monde ne sauroit bedawb, barbouiller. To beshit, chien ou dogue de combat avec les

le corrompre. v. a. embrener, &c. ours. Bear-garden, le lieu où les

What would you be at ? que Beach, s. (or shore) un rivage, dogues se battent avec les ows. A

prétendes-vous faire ? quel est vo- une cote de mer. (Cape) pointe de bear-ward, un meneur d'ours.

tre dessein, quelle est votre vue ou terre, f . cap, m. Beach, Mar. ri- Bear's breach, or bear's foot,

intention ? V. At. vage, bord de la mer, m. plage, f. branque-ursine, f.

This is nothing to you, ceci ne Beacon, s. un signal, un feu.

vous importe nullement, vous n'y Beacon, Mar. bulise, reconnois-

avez rien à voir, cela ne vous re- sance à terre, f.

garde point. Béaconage, s . le droit qu'on

Tobear, v. a. pret. bear orbore,

part. borne (to carry, to hold up)

porter, supporter, soutenir. (To

suffer) soutenir, supporter, porter,

bring forth) porter ou produire.

To bear onegood-will, porter ami-

To be a witness for one, servir paye pour l'entretien d'un signal. souffrir, endurer, essayer. (To

de témoin à quelqu'un. That must Bead, s. grain de collier, de

be instead ofa recompence, cela bracelet, ou de chapelet, m.

zous doit servir ou tenir lieu de ré- Beads (popish beads) chapelet tié ou affection à quelqu'un, étre

compense. I was so frighted, that ou rosaire, m. porté d'amitiépourquelqu'un. To

I shall not be myself these two Bead-roll, liste, f. ou catalogue, bear one a grudge, spite, or an

days, j'en eus si grand peur, que m. de ceux pour qui les pretres a- ill-will, vouloir mal à`quelqu'un,

je n'en reviendrai pas de deuxjours. voient accoutumé de prier dans les lui en vouloir ; * avoir une dent de

Here he is, le voici. There she églises. Beadsman, aumônier, m. lait contre lui.

is, la voilà. Thanks be to God, Bead-cuff, manchettes à petits

gráces à Dieu. Ifso be that he grains, f, pl.

goes away, s'ils'en va ; s'il est vrai, Beadle, s . bedeau, sergent, m.

ou si tant est, qu'il s'en aille . To An under beadle, chasse-coquin ,

be hereafter, futur, qui doit étre. chusse- chien, m.

Soitbe notrouble toyou, pour- Béagle, s. busset, chien de chas-

vi quecelasefasse sans vous incom- se, m. A precious beagle, un

moder. I am as yet to seck as to homme de neunt, unfaquin, m.

To bear sway or to bear rule,

dominer, gouverner, régner, avoir

le pouvoir en main. (To bear an

office) soutenir un emploi, exercer

une charge.

To bearthe charges, payer les

frais ou la dépense, défrayer. To

bear one company, faire ou tenir



BEA BEABEA

A wild beast;
compagnieàquelqu'un . Paperthat! To bear up, v. n. se hausser, froisée ou privée.

bearsink,dupapier quineboit point s'élever, avancer ; * se soutenir. une béte sauvage on farouche. A

This word will hardly bear that To bear up against, résister, faire beastofburthen , unebête decharge

sense, ce mot ne se prend guère effort, se roidir, ou tenir jerme ou de voiture. Abeast for a sad-

en ce sens. What date does that contre quelque chose. dle, une monture.

letter bear? de quelle date est cette To bear down, v . a. faire bais- Beast (agame at cards) la béte.

kettre ? To bear witness, porter ser, abattre, renverser, entrainer. Beastliness, s. vilanie, saleté,

témoignage, rendre témoignage , To bear (or face) down, soutenir, saloperie, f . (brutishness) bestia-

ére temoin, temoigner. Bear wit- soutenir en face. A pistole that lité, vilenie, impudicité, brutalité,

ness, vous on serez témoin, je vous bears down the weight, une pis- obscénité, f.

prends à témoin, qu'il vous en sou- tole qui trébuche.

ienne. To bear likeness one to

another, orbear resemblance, res- s'enfoncer.

sembler, étre semblable, se rapporter

funàl'autre. Tobear proportion,

avoirde laproportion, étrepropor-
sonné.

To bear down, v. n. s'affaisser,

To bear, Mar. rester ; Cape St.

Vincentbore N. W. Le cap Saint

Vincent nous restoit au Nord-ouest;

Bear a hand, Dépêche. To bear

*
Beastly, a . (nasty) viluin , sale.

salepe, maussade, mal propre;

(brutish) bestial, vitain, sale, bru-

tal, impudique, obscène.

le

Beat, s. (of a drum) la batterie,

bruit, ou le son d'untambour.

Tobeat, v. a. and n. pret. beat,

To bear a part, avoir ou pren- down upon the enemy, arriver part. beaten (to strike) battre,

dve part. To bear a thing in one's sur l'ennemi ; to bear upor tobear frapper. (Tobruise) piler,broyer,

mind, avoir quelque chose dans l' away, arriver,faireporter, arriver casser. (To overcome) battre,

pritoudans la mémoire, s'en souvent arrière ; to bear round up, vaincre, avoir l'avantage sur, dé-

venir. This book will not bear arriver tout plat ; to bear in with faire. I beat him five sets toge-

anotherimpression, ce n'est pas un the land, courir vers la terre ; to ther at piquet, je lui ai gagné

livre à reimprimer. To bear too bear in withthe harbour, aller au cinqparties de suite au piquet. To

hard upon one, traiter quelqu'un port, chercher le mouillage ; to beat dat, écacher, applatir.

avec tropde rigueur ou de sévérité. bear off from the land, s'éloigner To beat one's brains with a

To bear one's self upon one's de la côte; to bear off, v . a . défier thing, rompre la tête à quelqu'un

learning, se glorifier de sa science , ou parer du Lord ; bear off that d'une chose. To beat one'shead

tirer vanitéde son savoir, s'enfaire cask, défie du bord settefutaille. For brains about a thing, se tour-

aceroire. To bear one's self as Beard, s. barbe, f. The beard menter l'esprit pour une chose.

consul or as a consul, se porter en of roots, les filets oufibres des ra-

consul. cines, m.

TobeatIN, v. a.pousser deltans,

faire entrerdeforce, enfoncer, cog-

ner. Tobeat a thing into a man's

head,graver ou inculquerunechose

dans l'esprit de quelqu'un, la lui

faire comprendre.

To bear (or behave) one's self To beard one, v. a. (to affront

wellor ill, se comporter , se conduire him ) braver quelqu'un, l'affronter

bien,ou mal. To bear agood prise, à sa borbe.

se bien vendre. To beara little (or To beard (orto bardwool) cou-

no) price, se vendre à un vil priz , per la laine qui couvre le cou et la To beat one black and blue,

ou presque pour rien. téte d'une brebis du reste de la toi- meurtrir quelqu'un, luifaire quei-

To bear a good honest mind, son. To bear a stuff, ébarter ou que meurtrissure, ou quelque mar-

avoir lafond bon, étreintègre, avoir tondre une étoffe. que livide. To beat the price , en-

un grandfond d'honnêteté, avoir chérir, offrir plus qu'un autre, ou

marchander.une bonne ame.

Béarded, a. barbé, &c. V. To

beard. Bearded, a. (having a

To bear one's age well, porter beard) barbu qui a de la barbe. A

bien son age. To bear faith to one , red-bearded fellow,un barberousse

étrefidelle àquelqu'un. To bear un homme qui a la barbe rousse. A

a fair face,faire bonne mine,faire bearded arrow,uneflèche barbelée.

bon visage. He gives more than Bearded away, Mar. amoindri.

his estate can bear, il donne plus Béardless, a. suns burbe, qui

que sonbienne rapports. n'a point de barbe.

To bear off a blow, parer un

coup le détourner.

To bear (to lie or rest) on or

apon, v. n. porter, poser, étre sou-

tenu .

To bear (to succeed) réussir.

To bring a design to bear, faire

réussir un dessein.

Tobear (or carry) away, v. a .

emporter.

To beat, v. n. (as a hare does)

crier.

To beat back (or to beat off)

pousser, faire retirer, lancer,faire

plier.

To beat out,arrucher, faire sor-

tir àforce de coups, (To search

for) chercher.

To beat one out of counte-

Béarer, s. porteur, m. The

bearers of atree, les crochets d'un

arbre, m. nance, faire perdre contenance à

Béaring, & l'action de porter, quelqu'un le déconcerter, le con-

&c. V. To bear. Awoman past fondre.

bearing of children, une femmequi To beatup the enemies' quar-

ne porte plus, unefemme qui n'est ters, mettre l'alarme dans les

plus d'âge de faire ou d'avoir des tiers des ennemis, les attaquer, les

enfans. A bearing (or jutting) enlever.

quer-

out, une saillie, une avance. Bear- To beat down, abattre, renver-

To bear OUT, v. n. maintenir, ing (of the coast) Mar. gisement, ser, démolir, détruire. To beat

soutenir, appuyer, justifier, tirer m. (de la côte) ; Bearings, relève- down the seams, rabattre les cou-

d'affaire, tirer d'intrigue. mens, m. to take god bearings , tures.

cer.

Tobear (or jut) out, v. n . avan- faire de bons relèvemens. Bearing To beat up and down, as a

[(in heraldry) armes, f . pl . ce qu'on stag, that runs first one way and

Tobearwithone,supporterquel- porte pour ses armes, les armoiries, then another, balancer, en termes

qu'un, luipardonner, avoir de l'in- les pièces qui remplissent l'écu. de chasse.

dulgenceoudela complaisancepour

tui.

Tobearup,v. a. porter,appuyer,

soutenir, supporter.

Beasel, V. Bezil. To beat one's head against the

Béasom, s . balai , m. wall, donner de la téte contre la

Beast, s. (brute)béte, béte brute, muraille, se froisserla téte contre,

f. A tame beast, une bite, appri- & c. To beatagainst (as the waves



BEC BEDBED

To beat, v. v. Mar. louvoyer ;

to beat (a ship, in sailing) dépus-

ser, avoir lamarche ou gagner sur,

marcher plus vite que. Beccafigo, s. becfigue, m.

Beck, s . signe, signe de la main

against the rocks)battre ou se bri- qu'il me plaît . Because ofyou, dun lit de veille. A trundle (or

ser contre (parlant des flots de la cause de vous , à votreconsidération . trackle) bed, roulette, f. un lit qui

mer). To beat to powder, ré- Because new opinions should not se roule sous unautre lit. A settee-

duire en poudre. grow against them, afin qu'il ne bed, lit qui se ferme et qui sert de

s'établit point parmi eux (ou de siége le jour. A press-bed, un lit

peur qu'il ne s'éstablit parmi eux) enforme degarde-robe. An angel-

de nouvelles opinions. bed, un lit d'ange. Atable-bed , lit

qui sert de table lejour. A canopy-

bed, un pavillon . Bedstead, 8.

bois de lit, m. Bedside , le côté, le

bord, ou la ruelle du lit. The bed's

head, le chevet. The bed's feet, les

pieds du lit, m. Thebed-posts, les

colonnesdu lit, f. Bed-curtains, ri-

To beck, V. To beckon . deauxde lit, m. Bed-ticking, taie,

Beckets, s. pl. Mar. Billes, f. Bed-rid , alité, qui garde le lit.

une hie. A printer's beaters or chambrières, f. tout ce qui sert à The bed-clothes, lescouvertures, f.

balls , balles d'imprimeur, f. A assujettir des cordages ou des avi- pl . Bedding, lit et couvertures. A

plaisterer's beater, un rubot. rons oudes materaur. Putthe tacks bed-chamber, chambre à coucher,

Beatific, or beatífical , a . béati- and sheets in the beckets, amarre f. A gentleman of the king's bed-

fique, qui rend bienheureux, qui les écoutes du vent et les amures chamber, gentilhomme de la cham-

concerne les bienheureux. dessous le vent des basses voiles aux bre auroi. Bed-time, tems de s'al-

Beatification, s. béatification, f. haubans leplus avantdu grandmát ler coucher. Bed-fellow, compag-

Beatified, a. béatifié. et du mát de misaine (par le mo- non de lit, coucheur, coucheuse.

To beátify, v. a. béatifier, ren- yen des petits cordages ou estrops Bed-maker, quifait le lit. Abed

dreheureux. frappés à ce dessein à ces haubans. ) in a garden, carreau, m. couche ou

To beckon, v. n . faire signe de planche dejardin . Abed ofsnakes,

la main ou de la téte.

Beckoned to, adj. à qui en a

fait signe.

Beaten, a. battu, frappé, pilé,

broyé, &c. V. To beat. An old ou de la téte, m. To be at oue's

beaten soldier, un vieux soldat. beck, dépendre de quelqu'un, étre

An old beaten argument, un ar- à sa disposition; étre fait au holà .

gument qui a souvent été rebattu . He keeps him at his beck, il en

Weather-beaten, V. Weather. fait ce qu'il vent.

Béater, s. un batteur, m. &c. V.

To beat. Beater (or rammer)

Beáting, s . l'action de battre,

battement, m. &c. V. To beat.

Beátitude, s. béatitude,félicité,

f. bonheur, m.

Beau, s. un beau garçom, un

beau fils, un dameret, un damoi-

seau,engodelurean, unpetit maitre.

Beaver, s. castor, bièrre, m.

Beaver, chapeaufait dupoilde cet

animal que nous appelons castor.

Beaúish, a . (or gay) pimpant.

Beauteous, beautiful, a.beau,

ou bel, belle, bienfait.

Beauteouslyorbeautifully, adv.

agréablement, arec agrément.

Beauteousness, or beautiful-

ness, s. beauté, f.

Béckoning, s . l'action de faire

signe.

To become, v. n . pret. became,

part become, divenir.

masse dejeunes serpens, f. The bed,

(or nether mill-stone) le gisant de

la meule. The riding bed of a

coach, la voie d'un carrosse.

Bed, Mar. lit ; (for the stowage

of a cargo) lit d'arrimage ; (of a

ship) souille, f. lieu où le vaisseau

To become, v. a. ce verbe se rend a posé sur la vase ; (of the bow-

par notre vere defectif, il sied, ou sprit) téte de l'étrave où repose le

allerbien , convenir , étre propre. Ex. beaupré, f. (of a gun) coussis , m.

Every thing becomes handsome (of a river) lit, m. bed-bolt, che-

people, tout sied bien aux personnes ville oa bouton qui traverse l'affût

bien faites. vers l'arrière, et qui sert de soutien

Do whatbecomes a man of fa- à unepièce sur laquelleporte la cu-

shion , faites ce qui est digne d'un lasse du canon.

homme d'honneur. To bed, v. n. coucher.

Beautified , a.embelli, orné fardé It does not become a man of

To beautify, v. a. embellir, or- your profession, il n'est pas bien-

ner, farder. stant à un homme de votre profes-

Beautifying, s. l'action d'embel- sion. It does not become you to

lir, d'orner, de fardir ; embellisse- speak so, vous avez mauvaisegrâce

ment, ornement,fard, m. de parler de la sorte.

Becóme, a. devenu.

Becoming, s. l'action de devenir

Becoming, a . séant, bienséant,

convenable, quisied bien, qui vabien

Becómingly, adv. avec biensé-

ance, de bonne gråce.

Becomingness, s. bienséance,

bonne grâce, f.

Beauty, s. beauté, f. charme,

agrément, m.

Beauty-spot, s. mouche pour le

visage, f.

Beauty-water, eau dont se ser-

vent les dames pour conserver leur
beauté.

Beavy, V. Bevy.

Beazar, V. Bezoar.

To becálm, v. a . culmer. To be-

Becon, &c. V. Beacon, &c .

Bed, s. (to lie and sleep in) lit,

calm, Mar, abrier, manger le vent m. couche, f. To go to bed, aller

à. Our ship was becalmed under ou se mettre au lit, uiler se coucher.

theisland, notre vaisseaufut abrié To be brought to bed ; accoucher.

parl'ile; that vessel will be calm One that is brought to bed, une

us, ce bâtiment nous mangera le accouchée, une femme en couche.

The bed in the cod ofpulse, niche

de cosse de légume, f.

vent.

Becálmed. a. calmé.

Becalming, s. l'action de calmer, A feather-bed, un lit de plume.

&c. V. To becalm , calmer. A straw-bed, une paillasse. A

Because, conj. parce que, àcause.down-bed, unlit de duvet. A flock-

BecauseI have a mind to it,parce bed, un lit de bourre. Apallet-bed ,

Tobedággle, v. n. crotter, rem-

plir de boue."

Bedággled, a. crotté.

To bedash, &c. V. To dash, &c.

To bedawb,&c . V. To dawb,&e

Bédde, s. (orbedelter) le gisant

de la meule d'un moulin à huile.

Bedeáded, a . Ex. Bedeaded

with sleep , accablé de sommeil.

To bedéck, . a. orner, parer.

Bedding, V. Bed-clothes , after

Bed.

Bederol, orbedesman, V. Bead

To bedew, v. a. couvrir de ro-

sée, mouiller, arroser.

Bedéwed, a. couvert de rosée,

mouillé, arrosé.

Bedlam, s. l'hôpital des fous,

les petites-maisons.

*A bedlam, or a bedlamite (or

madman) un fou, un insensé, un

fou écerv

Bedlam-like , adv, enfou, en in-

sense.

Bed-rid, V. Bed.

Bed-roll, V. Bead.

To bedúng, v. a. engraisser, en-
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fumer une terre. hand in the world, étre en belle sérable , chétif. Beggarly doings,

Tobedust, v.a. couvrirde pous- passe, étre à son aise. He has the desbassesses . A beggarlything, une

sière, *(ormaul) épousseter, rosser.world before him, il commence gueuserie. Beggarly clothes, des
Bee or honey bee, s. abeille, d'entrer dans le monde. haillons, desguenilles ; unméchant

mouche à miel, f. *To be as busy To befoul, v. a. (to bedawb)sou- lou vieux habit ; unhabit de gueur,

as a bee, étretoujours en action on iller, salir, gåter. un habitfripe.

dansl'occupation. Anhumble bee,

sorte de grosse abeille. A gad-bee,

un tuon . A bee-hive, une ruche

d'abeilles Bees-wax, cire vierge, f.

To bee, V. To be.

Beech, s. hétre oufouteau, m.

hétre, bois de hétre, m.

Bééchen, a. dehétre, defouteau,

fait du bois de cet arbre.

Beef, s . bauf, m.

Been, été, c'est le participe pré-

terit du verbe To be.

To befriend, v. a.favoriser quel-

qu'un, le traiter en ami, luifaire

un tour d'ame, lui étrefavorable,

lui faire un plaisir.

To befriend one's self, songera

son avantage, étre-attaché à son

propre intérét.

Befriended, a. traité en ami,

favorisé.

Béggarly, adv. pauvrement, mi-

sérablement, chétivement, engueux.

Béggary, s.pauvreté, mendicité,

indigence, disette, misère, f.

Begged, a. prić, supplié, de-

mandé.

Bégger, V. Beggar.

Bégging, s. l'action degueuser,

&c. V. To beg. To go begging-

Begging, a . mendiant. The

begging friars, les religieux mendi-

dans, les mendians.

Tobefrínge, v.a. ornerdefranges mendier, aller à la quéte. The co-

To beg, v.a. etn. mendier, gueu- py goes begging, personne ne se

ser, demander l'aumône ; trucher ; soucie de cette copie.

Beer, s. bière, f. sorte de bois- (as friars do)quéter,alleràla quête,

son. Strong beer, bière forte, de ou faire la quite. To beg for a

la double bière. Small beer, de la thing, mendier quelque chose.

petitebiere. Beer (a wooden frame To beg earnestly, (to desire)

to carrydead people on) espèce de prier, supplier, demander avec sou-

brancarddeboispourporter unmort mission ou avec instance. Let me

Beesom, V. Beasom. beg it of you, souffrez queje vous

Bééstings, or bréastings , s . (the demande cela, ou accordez cela a

first milk after birth) lait troublé mes prieres.

et épais qui vient auxfemmes nou-

vellement accouchées, et aux bétes

qui ont mis bas, m.

Beet, s. poirée, bette blanche, f.

The red beet, la bette rave ou bette

rouge, f.

Béggingly, adv. en mendiant.

Tobegin, v.a. et n. pret. began,

part . begun ; commencer, débuter,

You must begin with that, il vous

faut commencer par là. To begin

one's march, se mettre en marche.

To beg one for a fool (to beg To begin a picture , ébaucher un

his estate of the king) demander tableau. To be in the world , en-

au roi l'administration du bien trer dans le monde, s'établir, se met-

d'un lunatique. tre en quelque passe pour vivre. To

To beg the question (or a prin- beginhouse-keeping ,leverménage.

ciple) supposer ce qui est en ques- To begin afresh (or again) recom-

Béétle, s. un battoir (de blanchis- tion, faire une supposition. mencer, reprendre, renouveler.

seuse); mouton, m. (d'une machine Begán, préterit du verbe To To begin, v.n. (or to arise) naitre,

à battre lespilotis). Apaving-bee- begin. I began to live aretired life, étre engendré, s'élever, étre excité.

tle, un marteau depaveur, unehie. je commençai à mener une vie reti- Beginner, s . un commençant, celui

Beetle ( a fly ) escarbot, cerf volant, rée. Since the world began, depuis qui commence, ou bien l'inventeur,

m. P. As blind as a beetle, tout- la création du monde. l'auteur de quelque chose. A new

à-fait aveugle, qui ne voit goutte. Tobegét , v. a . pret. begat, part. beginner, un novice, un apprenti.

Beetle-headed, lourdaut, ma- begot or begotten ; engendrerpro- | Beginning , s. commencement, m.

duire, mettre au monde. origine, source, cause, f.

To beget (to cause or procure) That isit which gavebeginning

cilsjoints, ou qui a le visage cha- causir, exciter, étre cause de, pro- to theproverb, c'est ce qui a donné

grin, refrogne. duirefaire naitre. The first acci- lieu au proverbe, c'est de là qu'est

To befal, v. n. arriver, avenir, dent most naturally begets the se- venu le proverbe.

cond, il faut que le second incident To begírd , v. a. lier, serrer tout

Befallen, a. arrivé, avenu, sur- naisse naturellement du premier. autour, ceindre.

lotru.

Beetle-browed, qui a les sour-

survenir.

venu.

To befit, V. To fit.

Befoamed, a. couvert d'écume.

To befool, &c. V. To fool.

Béfore, prop. et adv. avant, a-

vantque, derant, auparavant, plus

que, plutôt que.

Begírt, a. ceint, lié, serré toutBegétier, s. celui qui engendre.

Begétting, s . l'action d'engend- autour.

rer, & c. génération, production , f .

V. To beget.

Bégle, V. Beagle.

To begnáw, v. a. mordre, man-

Béggar, un mendiant, un pau- ger, ronger.

vre, ungueux, un trucheur, un mi- Begot, a . engendré.

sérable. Abeggar-woman,unemen-| R. C'est aussi leprétérit duverbe

Before (or formerly) aupara- diante, une gueuse , une pauvre ; To beget.

rant autrefois. Before the face of une trucheuse, une misérable. A Begotten, a. engendré. God's

the whole town, à la face de toute crew ofbeggars, un tas de gueur , only-begotten son, le fils unique

la ville . To preferone thing before de la gneusaille. To converse with de Dieu . The first begotten, le

another, préférer une chose à une beggars, fréquenter la gueusaille. premier né.

autre. How long will it be before Beggars '-bush, le rendezvous des

you come back ? dans combien de gueur.

tems serez-vous de retour? It will Tobéggar, v. o. appauvrir, ren-

not be long before he goes into drepauvre, réduire à la mendicité,

Flanders, ils'en ira bientôt en Flan- mettre à la besace.

ders. To get before one , devancer Béggared, a. renda pauvre, ap-

quelqu'un. Before-hand, par a- pauvri, &c.

vance, d'avance. Béggarliness, s. gueuserie, pau-

To be before-hand with one, certé, misère, mendicité, f.

prévenir quelqu'un. Tobebefore- Beggarly, a. gueux, pauvre, mi-

To begrease, v.a. graisser,frot-

ter de graisse. V. To grease.

Begréased, a . graissé.

To begríme, v. a. noircir, bar-

bouillir avec de la sue.

To beguile, v. a. tromper, díce-

toir, surprendre, fourber, duper.

Beguiled, a . trompé, decu, &c.

Beguiler, s. trompeur, fourbe, '

imposteur, m.
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Beguiling, s . l'action de trom- so much behind, vous devez tantde pas vous mettre en peine de ce qu'il

per, tromperie, fourbe, f. &e. F. reste. To rail at one behind his s'en est allé.

To beguile. back, médire de quelqu'un en son Your being bound for him will

Beguines, s . (Nuns) béguines, absence. To be behind hand inthe be your ruin, votre ruine viendra

f. pl. world, etre en mauvaise passe , étre d'avoir répondu pour lui, on de

Begún, a. (from to begin) com- mal dans ses affaires. I shall not l'avoir cautioné. To keep a thing

be behind hand with him in civi- from being done, empêcher qu'une

chose ne se fasse.

mencé.

R. Begun, c'est encore leprété- [ lity, je serai aussi civil que lui, je

rit du verbe To begin. ne me laisserai pas surpasser en ciri- Beingthat, conj. puisque, vu que.

lité. He comes not behind any To belabour, v. a. batire, mal-

one in point of learning, il ne cède traiter, rosser, rouer de coups.

à personne en fait d'érudition. To Belaboured, v. a. battu, mal-

be behind in one's business, dis- traité, rossć.

continuer ou interrompre son ou- To beláce, v . a. (a sea term for

vrage, se relâcher. to fasten any rope) amarrer, at-

Behálf, adv. pour, enfaveur de,

à la considération , au nom, de la

part. In my part, pour moi, en

ma faveur, à ma considération , &c .

On his behalf, de sa part.

To behave, v. n . or To behave

one's self, v . r. se comporter, se To behold, v. a. pret . beheld , tacher, lier.

conduire. How did the ship be- part. beholden or beheld , regarder, Beláced, a. chamarré, convertde

have in the bad weather, Mar. contempler, considérer, observer, re- dentelles ou de passemens.

Comment s'est comporté le vaisseau

dans le mauvais temps ? Your peo-

ple behaved well in the action,

Votre équipage s'est bien conduit

dans le combat.

Behaviour, s . conduite, manière

de vivre , f.

marquer.

Behold, adv. voici, voilà, tenez.

Behölden, a. obligé, redevable.

Beholder, s. regardant, specta-

teur, m.

Beholding, s. l'action de regar-

der, Sec. V. To behold.

Beholding, a, obligé, redevable,Tobebound to one's good be-

haviour (to be upon one's beha- qui a obligation.

viour) étre obligé de tenir une con- Beholdingness, s . obligation , f.

f.Behoof, s. avantage,m. utilité,

Behóóveful, a . utile, nécessaire,

duiterégulière, avoir les mains liées ou proprement, l'état de celui qui

pournepointfaire de mal. * Bound est obligé ou redevable.

to his good behaviour (or fain to

keep at home by reason of some

distemper)quiest obligé de demeur- erpédient.

er chez soi par quelque indisposition .

*Behaviour (or action) geste, m. avantageusement.

contenance, f.

Behóóvefully, adv. utilement,

It behóóveth, v. imp. il faut, il

Belagged, a . qui est demeuréder-

ricre.

To beláme, V. To belabour.

To beláte, v. a. retenir troplong-

tems, mettre à la nuit.

Beláted, a. qui a trop tardé, qui

est surpris de la nuit.

Tobelay a man's way, v. o.dres-

ser des embiches à quelqu'un. To

belay, Mar. amarrer, (une ma-

nœuvre ou un cordage à son taquet

ou chevillot), tenir bon là. Belay

the main top-sail haliards, ti-

ens bon là ou amarre les arisses du

grand hunier.

Belch, s. rot, m.

Tobelch,v.n.roter,fuire desrots.

To belch outblasphemies, v. a.

To behead, v . a. trancher on est utile, il est nécessaire, il est ex- vomir des blasphemes.

couper la téte, décapiter, couper le pédient . It behooves us to look

cou , décoller. before we leap, nous devons bien|

Beheaded, a. à qui l'on a tran- examiner l'affaire avant de nous y

ché ou coupé la téte, décapité, &c . embarquer.

tiste.

Bélcher, s. roteur, roteuse.

Belching, s. l'action de roter.

Beldam, s, (or an old beldam)

une vieille.

To beleaguer, v. a. assiéger.

Beltaguer, s. assiégeant, qui as-

siége,

Beheading, s . l'action de tran- To behówl, v. a. (to howl at

cherlatéte, &c.V. Tobehead . The hurler après ou contre.

beheading of St. John the Bap- Being, s . (from to be) l'étre, m .

tist, la decollation de St. Jean Bap- l'essence l'existence d'une chose, f. Beleaguered, a. assiégé.

A thing which is in being, une Beleaguered with sickness, and

R. On ne se sert guère du motde chose qui subsiste, qui existe, qui vit, want, assiégé, pressé par la maladie

décollation que dans l'expression qui est en nature, qui se trouve en- et par la disette.

précédente. core, qu'on a encore. I do no good , Belfrey, s. beffroi , m. tour, f. ou

with being here, ma présence ne clocher, in. Belfrey, Mar, mon-

sert de rien ici, ma présence est ici tans de cloche.

inutile. Aman's first being, le pre-

mier moment de la vie. being (or

abode)demeure, habitation, f, lieu ,

Bebést,s. (orcommand) ordre,m. établissement, m. There is no be-

Behind, adv . et prep. derrière, ing here for me, ce n'est pas là un incrédule. Easiness of belief, cré-

par derrière. To ride behind one, lieu pour moi, ou il n'y a pas là de dulité. Hardness ofbelief, incré-

manterencroupe ou en trousse, der- place pour moi. dulité, f. Past all belief, incroy-

Beheld, a. (from to behold) re-

gardé, contemplé , &c. V. To be

hold .

Beheld, c'est encore le prétérit

du verbe. To behold.

To belie, V. Bely.

Beliéf, s. foi, créance, on cray-

ance, opinion , f.sentiment,m. Light

of belief, crédule. Hard of belief.

rière un autre. To sit behind a Being, participle ofto be) étant, able. To be of right belief in eli-

horsenian, se mettreen trousseder- Being sick , étant malade. Mylord- gion, étred'une croyancejuste dans

rière un cavalier. Heleft a stink mayor for the time being, celui la religion , étre orthodoxe.

behind him, il a laissé une puan- qui søra ou qui est élu lora-maire. To believe, v. a. (to have faith)

teur en partant. I will take him Beingto comehither, devant venir croire, ajouter foi à. (To think)

up behind me, je le prendrai sur ici . He was nearbeing killed, peu croire, penser, s'imaginer. (To

mon dos. Is there any thing yet s'enfullut qu'il nefut tué, ilpensu trust) croire, mettre sa confiance, se

behind ? reste t-il encore quelque étre tué. So far is death from be- fier. To make one believe , faire

chose ? To be behind , in arrears, ing an evil that tant s'en faut accroire. Nobody shall make me

étreenarrérage, devoir encore quelque la mort soit un mal , que- believe but that the soul is immoṛ_

que chose. There is so much be- You need not trouble yourself tal, personne ne sauroit m'șter d

hind, il reste tantàpayer. Youare at his being gone, vou . ne devez l'esprit que l'ame est immortelle, ø
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ne mepersuaderajamais que l'ame femme grosse, une femme enceinte. siége, tribunal dejustice, m. King's

seit mortelle. She has had no less than seven bench, le banc du roi.

Believed, a. cru, que l'on croit, great bellies, elle a été grosse sept R. C'est le nom d'une des cours

pensé. Itis not to be believed, il fois , elle a fait sept enfans. de justice qui se tiennent à West-

n'est pas croyable. If I may be be- My belly is full, je suis rassasie.minster, et d'une prison aufaux-

hieved, si on m'en veut eroire. A j'ai assez mangé. I got my belly bourg de Southwark.

personnot to be believed, uneper- full of it, j'en ai eu tout mon soul. Bencher, s. jurisconsulte dupre-

sonne qu'on ne doit pas croire, à qui P. Your eyes arebigger than your mier rang dans un collége, un as-

l'on ne doit pas ajouter foi ou cré- belly. P. vous mangez plus des yeux sesseur,

ance.

&c. foi, créance,f.

que de la bouche ; mot à mot, vous Bend, s. (a term of heraldry)

Believer,s.unfidelle, uncroyant. avez les yeux plus grands que le bande, f. Bend, Marnœud. Mid-

Believing, s . l'action de croire, ventre. ship bend, maitregabarit, contour

Belly-band (for a horse) ven- du mattre couple. Bends (in ship-

trière, f. Belly-cheer, belly-tim- building) V. Wales.

ber, vivres, in. provisions, f. mar- To bend, v. a. pret. bent, part.

chandise de gueule, f. bent(or stretch ) bander, étendreen

Belly-worm, ver long, qui s'en- tirant, tendre. (Tobow or crook)

gendre dans les intestins. \plier, fausser, forcer, courber, re-

A belly-god (an epicure) un courier.

Believing, adv. avec foi.

Belike, adv. apparemment.

Believe, or Blive , V. Anon.

Bell, s. cloche, f. A little bell ,

une petite cloche, une clochette, une

smneite, un grelot. A saint's bell

or sacring bell, un murtinet. Bell hommequifud de son ventresondieu, To bend, v. n. plier, se plier, se

bung about a cow's neck, un tan- un gourmand on glouton, un épi- fausser, se courber. To bend, Mar.

tan. Ahawk'sbell, grillet, m. gril- curien . A belly-friend, un ami in- [ nouer. To bend a sail, enverguer

lette d'oiseau, f. The bell of a téressé, un parasite, un chercheur une voile. To bend a cable, cla-

clock, un timbre d'horloge. An de franches lippées. Belly-ache, linguer un cable.

alarm-bell, un tocsin ou beffroi, m. mal de ventre, m. colique, f. To bend one's fist, fermer le

The ring of bells, la sonnerie. A Belly-cheat (or apron) un tab- poing. To bend all one's wit to

chime of bells, carillon , in. *To lier. a thing, faire tous ses efforts pour

(one's will or one's mind) to or

upon a thing, s'attacher à quelque

chose, en faire son capital.

To bend one's spite against a

man, s'ucharner contre quelqu'un.

To bend one's brows, froncer le

sourcil, se refragter, rider lefront.

bear away the bell, remporter le To belly, v. n. (to growfat) de- venir a bout de quelque chose, ou

prix du combat, remporter la vic- venir pansu, ou ventru ; (to bunch poury réussir. To bend one's solf

toire. To curse one with bell, out, as a wall) faire un ventre ou

book, and candle, maudir quel- une bosse, pousser en dehors.

qu'un, luifaire mille imprécations. To belly or bell, V. To bell.

Passing-bell, cloche mortuaire, f. To belong, v. n. étre, apparte-

Bell-founder, fondeur de cloches.nir, regarder, concerner.

Bell-metal, métal dont onfait les

claches, métal sonnant, m. Bell-

clapper, battant de cloche, m. Bell- cher, favori.

man, réveilleur, m. Bell-weather,

mouton qui a une sonnette ou cou ,

mouton clocheman, m. Bell-bit,

mords de bride, fuit en forme de

cloche. Bell-flower, or bluo-bell, injurier.

campanelle, f.

Belonging, v. appartenant.

Beloved, a . aimé, bien aimé, très

Belów, adv. en bas, là bus. To

go below, descendre.

Belów, prep. au-dessous de.

To belówt, t. a. apostropher,

Belt, s. ceinturon, m. A shoul-

Bell, Mur. cloche, f. Cabin- der-belt, baudrier, m.

bell, sonnette, f. Ring the bell , Abelt-maker, un ceinturier, un

sonne la cloche. Strike the bell faiseur de ceinturons ou baudriers.

four, pique quatre. Belt-swagger, s. un redomont,

Tobell (as a deer) v. n. réer. unfanfaron.

Bellarmin, s. (a stout bottle of To bely, v. a. démentir. To be-

strongdrink) grossebouteillede vin, ly one's self, se démentir, se contre-

ou a'autre boisson forte. *To dis- dire, se couper.

pute with bellarniin, vider la bou-

teille.

Belle, s. une belle.

Belles-lettres, s . pl. belles- lettres,

The Rhone bends its course

southward, le Rhone coute vers le

midi.

To bend back, v. a. faire re-

courber. To bend back, v. n. se

recourber.

Bendable, adj. que l'on peut

bander, tendre, plier, courber,faus-

ser, &c. V. To bend.

Bended, a. bandé, tendu, plié,

fausséforcé,courbé, recourbé. With

my bended knees, à genoux.

Bender, s. tendon, m.

Bénding, s. l'action de bander,

de tendre, tour, détour, pli, m. V.

To bely (or calumniate) calom - To bend. The bending or shelv-

ing part of a hill, la pente, le pen-

chant, la descente d'une colline.

nier.

To bemát the hair, v. a . meler,

entrelucer, les cheveux.

£ pl. To bemire , v . a. embourber, met-

To bellow, v. n. beugler, meug- tre dans la bourbe, crotter, salir.

ler, mugir.

To bellow (as a deer). V. To

bell.

Bellowing, s. l'action de beug-

ler, &c. meuglement, mugissement,

1. To bellow.

Bellows, s. soufflet à souffler le

fu, m.

Bemired, a. ambourbé, &c.

To bemóan, v. a. plaindre, la-

menter, pleurer, déplorer. To be-

moan one's self, se plaindre, se la-

menter.

The bending of a vault, cam-

brure de voute, f. The bending of

the elbow, le pli du coude.

Bending, a. penchant, qui pen-

che, qui va en pente.

Bendle, s. une petite bande.

Béndwith, s. (a plant) viorne,f.

Beneath, prep. sous, dessous, au-

Bemoaning, s. l'action de plain- dessous.

dre, &c. plaintes, lamentations. V.
To bemoan.

Bélluine, a. de béte, brutal. Bench, s . (to sit upon) unbanc.

Belly,s. ventre, m , panse, f. The Ajoiner's bench, un établi de me-

belly of a lute, la table d'un lute.nuisier.

Greatbelly, that has a greatbelly,

a woman with a great belly, an

Beneath, adv. en bas, là-bas.

Benedictines, s. bénédictins.

Benediction, s. bénédiction, f.

Benefaction, s. bienfait, m.

gráce, faveur, f.

Benefactor,Abench(tolean on)unaccoudoir

Bench (orseat ofjustice) banc, \tron.

s. bienfaiteur;* pa-
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Benefactress, s . bienfaitrice, f .

Benefacture, s. bienfait, m.

gráce, fareur, f. plaisir, service,

bon office, m.

Bénefice, bénéfice, m.

Béneficed, a. Ex. A beneficed

person, un bénéficier. He is well

beneficed, il a un bon bénéfice.

Benéficence, s. (the doing of

good offices) inclination à obliger

étre son ennemi furé. To be porter des grains, &c.

fiercely bent against athing, s'op- Berth, s . Mar. (convenientsea-

poser fortement à quelque chose . room) parage, m. V. Birth.

The eyes of all men are bent up- Bérton, s. une metairie, une

on you, tout le monde a les yeux

sur vous, vous honore, vous admire.

Bent, s . pli, penchant, m. incli-

nation, pente, f.

Bent, (a rush) jonc, m.

Ben't, c'est une abréviation de

ou àfaire du bien, humeur bien- be not, ne soyez pas, V. To be.

ferme.

Bérton, V. Barton.

Béryl, s. béril, m.

Bésant, s. besant, m.

To besééch, v. a . pret. beseech-

ed and besought. part. besought :

prier, supplier, faire d'instantes

faisante, f. (Liberality) libéralit To benúmb, v. a. engourdir, prières, demander, avec instance,

largesse, f. transir. To benumb (to amaze)

Benéficent, a. bienfaisant, li- étonner, glacer.

béral.
Benúmbed, a. engourdi, transi,

Beneficial, a . (advantageons) &c .

avantageux, utile, bon. If I find Benúnbedness, s. engourdisse-

it beneficial to me, si j'y troulement, m.

conjurer.

Besééching, s. l'action deprier,

&c. prière, instance, supplica-

tion, f

To beséém, v. n. être bienséant,

convenir.

convenable.

mon compte, si j'y trouve mon in- Benumbing, s . l'actiond'engour- Besééming, a. bienséant, décent,

térét. Beneficial (kind and free) dir, &c. V. To benumb.

bienfaisant, obligeant porté àfaire To bequeath, v . n . léguer, laisser

Bequeathed, a. légué, laissépar

dubien, libéral, qui fait du bien. par testament.

Beneficiary, s. (he that is in

cier, m.

Besét, a. assiégé, environné, ob-

sédé. Hard beset ( or hard put to

it) qui est dans de grandes diffi-

possession of a benefice) bénéfi- testament. The party to whom cultés, mal à son aise, embarrassé,

any thingisbequeathed, légataire, réduit à l'extrémité, acculé. A

Bequeather, s. testateur, m. heel beset with nails, un talon

Bequeathing, s. l'action de lé- garni de clous.

Beneficiary, a. (holding some-

thing in subordination to another)

bénéficiaire. guer, ou de laisser par testament. To beset, v. a. pret. et part. be-

Bequést, s. (a legacy, ) legs, m . set, assiéger, environner, obséder.

To beray, v . a. (or foul) em- To beshit v . a . souiller d'or-

Benefit, s. (kindness or favour)|

bienfait, bien, m. bonté, faveur,

gráce, f. plaisir, service, m. (Ad- brener, scuiller, salir, remplir d' dure, embrener.

vantage) bien, profit, avantage, m. ordures.

utilité, f. bénéfice, m.

The benefit of the clergy , le

privilége ou l'exemption du clergé.

To benefit, v. a. faire du bien

ù quelqu'un.

To benefit, t. n. propter, sc

prévaloir.

Bénefited, a. Ex. A benefited

ticket in a lottery, un bon billet

dans une lotterie.

To beshit (or disgrace) one's

Berayed, a. souillé, sali, rempli | solf, se décréditer, parter à son dés-

d'ordures, embrené. avantage, dire des choses de soi qui

Beraying, 8. l'action d'embre- ne peuvent que nuire.

ner, &c. V. To beray.

Bérberry, V. Barberry.

To beréave one of a thing, v.

a . pret. bereft , part. bereaved

priver, dépouiller quelqu'unde quel-

quechose, ôter, enterer quelque chose

à quelqu'un.

Benévolence, s. ( or good will) |

bienveillance, affection, amitié, in-

clination à faire du bien à quel- V .

qu'un, f.

Benevolence (avoluntary gift)|

don gratuit, m.

Benévolent, a. bon, bienfaisant,

dour, clément.

Bengál, s. bengale, f. toile de

Bengale.

Bénjamin, s. (a gum) benjoin,

m. (A wash) lait virginal, m.

Benighted, a. surpris de la nuit

Benign, a. bénin, doux,favor-

able, humain, obligeant, honnéte.

Benignity,s. bénignité, douceur,

humanité, bonté, honnéteté, f.

Bereaved, a. privé, dépouillé.

Bereaving, s . l'action de priver,

To bereave.

Beréft, I. Bereaved .

Bergamót, s . bergamote, f.

Bérgmaster, s. le bourguemestre

ou baillif, m.

Bérginote, s. (a court kept by

the bergmaster) la cour ou laju-

ridiction du bourguemestre.

Tobeshrew, v. a. maudire ,faire

des imprecations. Beshrew your

heart, ( or ill luck attend ye) mal

vous en prenne.;

Beside, (or besides) conj. d'ail-

leurs, d'autre part, de plus. Be-

sides that, outreque.

Beside, or besides, prep. outre,

excepté, à la réserve de. To be be-

side one's self, to be put beside

one's self, étre hors de soi, avoir

perdu le sens ; * avoir perdu la

tramontane.

Beside (by or nigh to) près,

preche, auprès. Beside the pur-

pose, hors de propos. It is beside

my present scope , cela n'est pas

de mon sujet. These are things

quite beside a philosopher's busi-

Bérnardines, s. bernardins, m. ness, ce n'est point dutout l'affaire

Bérry, s. grain, m. graine, desphilosophes.

baie, f.

Bérlin, s. Berline, f. espèce de

carrosse.

To besiege, v. a. assiéger, met-

Besieged, a. assiégé.

The besieged, s . les assiégés, m.

Thebesiegers , s. lesassiégeans,m

Besieging, s . l'action , d'assiéger,

siége, m.

To besmear, c. a. burbouiller,

Juniper berry, un grain, outre le siége.

une baie de genièvre. Ivy-berry,

Bent, a. (fromto bend) bandé, grain de lierre. Elder-berry,

tendu, prié. Bent on war, porté grain de sureau. Bay-berry, baie

à la guerre, qui est résolu de faire de laurier. Briony-berry, baie de
la guerre. To be stiffly bent on brione. Coffee-berries, féves de

something, s'opiniátrer à quelque café , f. Black-berries,or bramble-

chose, s'y attacher, s'y porter avec berries , múres de ronce, f. Rasp- | salir, tacher, souiller.

opiniâtreté, être obstiné à , &c. To berry , uneframboise . A service

be obstinately bent against rea- berry, une corme, une sorbe. A

son, se roidir contre la raison . To gooseberry, groseille, f.

be cruelly bent against one, s'ac-

hurner contre ou sur quelqu'un,

Besmeared, a, barbouillé, salı,

Besméarer, a . barbouilleur, m.

Besméaring, s. l'action de bar-

Aberry(orburrough)terrier,m bouiller.

To berry, v. n . (to bearberries) To besmóak, 1. a. enfumer
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noircir defumée.

To besmút, v. a. noircir avecde

la suie.

Besmútted, a. noirci avec de la

suie.

Bésom, s. balai, m.

To besot, v. a. abrutir, accoqui-

ner, accagnarder, rendre sot.

Besotted, a. abruti, sot, &c.

Besótting,s. l'action d'abrutir,&c

Besought, c'est le prétérit du

verbe. To beseech.

To bespátter, v. a. (or to be-

daggle)éclabousser,crotter, couvrir

de boue, sulir. * (To defame)

noircir, diffamer, flétrir.

crotté, &c.

Bespied, a . sur quoi l'on avomi. \ trer ami de quelqu'un, luifaireun

To bespútter, v. a. cracher des- tour d'ami, le servir.

sus, couvrir de crachats.

Besse, or Besse fish, s . un loup,

sorte de poisson.

Best, a . c'est le superlatif de l'

adjectif, good, bon, et ainsi il sig-

nifie très-bon, ou le meilleur.

He is the best man alive, c'est

le meilleur homme du monde.

To put the best construction

upon a thing, prendre une chose

du bon côté, lui donner une inter-

prétation favorable.

Bestial, a. bestial, de béte.

To bestínk, v. a. pret. bestank,

part. bestunk, empuantir, remplir

de planteur.

To bestir one's self, v. r . étre

agissant, actif, diligent, ou remu-

ant, agir, se remuer, s'intriguer,

ou intriguer.

To bestów, v. a . (or give) don-

ner, faire présent.

To bestow (or to lay out) em-

ployer, dépenser.

What's the best news? quedit- To bestow a charity upon an

on de bon? What had I best do? indigent person, faire la charité

Bespáttered, a. éclaboussé, What course had I best to take ? à unepersonne indigente . To be-

que faudroit-il que je fisse? quel stow a kindness on one, faire une

Bespattering, s. l'action de crot- purti, quelles mesures devrois-je faveur, rendre unbon office à quel-

ter, &c. prendre? que dois-je faire? You qu'un , l'obliger. To bestow cost,

To bespáwl, v. a. couvrir, de had e'en best do according to my faire de la dépense.

crachats, cracher, contre ou sur directions , vous ferez fort bien de How will you bestow yourself?

quelque chose. suivre mon conseil. He thought à quoi voulez-vous vous occuper?

Bespáwled, a . couvert de cra- best to conceal it, il jugea plus à To bestow a great deal of pains

propos de n'en dire mot. To do upon a work, prendre beaucoup

To bespeak, v. a. pret. be- one's best, to do the best onecan, de peine pour un ouvrage, le polir,

spoke, part. bespoken,fairefaire, faire tous ses efforts, faire tout son le limer.

chats, &c.

mariage.

Bestówed, a.donné , employé,&c

Bestówer, s. celui quidonne, qui

commander defaire. possible, ou tout ce qu'on peut. Do To bestow a daughter, marier,

To bespeak a coach, retenir un what is the best for yourself,fai- placer, établir safille, la donner en

carrosse. Tobespeak any body's tes ce qui est plus de votre intérét.

good opinion, prévenir quelqu'un To make the best of a thing, mé-

en sa faveur. Let me bespeak | nager bien une chose, la faire va-

your mostserious regard to those loir ; en tirer la quintessence. To

things, souffrez que je vous prie de make the best of a bad market,

faire une sérieuse attention à ces or of a bad game, se tirer d'un ner, &c.
choses. mauvais pas, ou d'une mauvaise af-

dispose.

Bestówing, s. l'action de don-

Bestraught, a .fou, insensé.

Bestríd , a . monté. Ex. This is

the best of it, il eut l'avantage, il as good a horse as ever was be

eut du bon. strid, c'est un aussi bon chevalque

l'on ait jamais monté.

To bespeak one (to speak to faire, le mieux qu'on peut. Hehad

him) parler à quelqu'un, discourir

ou s'entretenir avec lui.

To bespéckle, v. a . tacheter, P. The best is cheapest, on

marqueter. trouve toujours son compte à ache-

Bespeckled, a. tacheté, mar- ter qu'il y ade meilleur.

queté.

To bespéw, or bespue, v. a. vo-

mir dessus.

To bespít, v. a . cracher dessus,

couvrir de crachats.

Bespítted, a . sur quoi l'on a

craché, couvert de crachats.

Bespoke, c'est un prétérit du

serbe. To bespeak.

I hopehehas done for the best,

j'espère que cela lui tournera en

bien, je veux bien croire qu'il n'a

pas mal fait. I'll do it to the best

of

To bestríde, v. a. étre assis des-

sus jambede-càjambede-lù, monter.

To bestride a horse, mentor un

cheval.

Bestúnk, a. (from to bestink)

empuanti.

Bet, s. pari, m. gageure, f.

To bet, v. a. guger, faire une

gageure, parier.

my power, je le ferai le mieux

que je pourrai, ou le mieux qu'il

me sera possible. To the best of

my remembrance, autant queje To betake one's self, v. a. s'a-

m'en puis souvenir. Not to my doner, s'appliquer, s'attacher.

Bespoken, a. qu'on afaitfaire, best remembrance, non pas queje I betake myself (or I retire) to

de commande, retenu, &c. V. To m'en souvienne. Speakto the best my study, je me retire ouje m'en

bespeak. These are bespoken of your knowledge, dites tout ce vais dans mon étude. The French

thanks, ce sont des remercimens que vousensavez, parlez sans réserve. betook themselves to a running

forcés, ou qu'on leur afait faire

malgré eux.

To bespót, v. a. tacher, salir,

uiller.

Make the best of your way fight, les François commencèrent à

thither, allez-y promptement, allez - se battre en retraite. He betook

y aussi vite que vous pourrez,faites himself to Cæsar for his protec-

toute la diligence possible. tion, il se mit sous la protection de

Bespótted, a. taché, sali, souillé. Best, a. Er. Best of all, tant César, il sejeta entre les bras de Cé-

Bespotting, s . l'action de ta- mieux. I like that best of all, j'sar. To betake one's selfto one's

eher, &c. approuve fort cela, j'aime mieux heels, se sauver, s'enfuir ; *gagner

To besprinkle a thing, v. a. ar- cela que toute autre chose. Every au pied ; enfiler la venelle,

roser quelque chose, répandre, ver- man likes his own things best, To betake one's self to one's

ser, épancher quelque liqueur sur personne n'estime rien tant que ce weapons, prendre promptement les

une chose.
qui est à lui, ou qui lui appartient. armes.

Besprinkled, a . urrosé, &c.

Besprinkling, s. l'action d'ar-

roser, &c.

To bespie, v. a. vomir dessus.

To strive who shall do best, faire| To bethink one's self, v. r. son-

à l'envi , faire à qui mieux mieux ger, penser, considérer, s'aviser ou

ou à qui l'emportera.

To bestéad one, v. a. se men-}

se raviser.

Bethought, c'est leprétérit du .



BET BEZBEV

were. To bethink.

Bethlehem, V. Bedlam.

To betíde, v. n. arriver, avenir .

Woe betide thee ! que malheur te

puisse arriver! mal t'en prenne!

Betimes, adv. de bonne heure , {

assez tót ; de bonne heure, de bon

matin.

Bétle, s. (or bétre) poivre bá-

tard, in.

de nous.

used ) avantage, in . Er. To give Bévy, s. Er. A bevy ofquails,

one the better of it, ceder l'avan- une volée cailles. A bevy of roe-

tage à quelqu'un . Our betters , nos bucks , une troupe de chevreuits. A

supérieurs, ceux qui sont au-dessus bevy of gossips, une troupe de

commeres. A bevy of ladies, um

Better, adv. (the comparative cercle de ' dames. Bevy-grease,

ofwell) miour. 'Tis better, il vaut graisse de chevreuil.

mieux. Ten feet high and better, To bewail, v. a . plaindre, lamen-

haut de dix pieds et au-delà. As ter,pleurer, déplorer, regretter, étre

long again and better, une fois touché de quelque perte.

To betóken, v . a. signifier, mar- plus long pour le moins, ou et au- Bewailing, a. plaint, lamenté,

quer, designer, présager, pronosti- delà. Do you know me no better pleuré, déploré, regretté.

than so? m'avez-vous oubliéjusqu ' Bewailing, s. l'action de plain-

Betókened, a . signifié, marqué, à ce point-là ? I thought better of dre, &c. plainte, lumentation, f.

désigné, présagé, pronostiqué. it, je me suis enfin ravisé. What pleurs, regrets, m.

quer.

sage, m.

Betókening, s. marque, f. pré- shall I be the better for it? qu'y To beware, v. n. se garder, se

gagnerai-je ? quel profit m'en re- donner de garde, prendre garde.

viendra-t-il ? I love my wife the To bewet, V. Wet.

Bewildered ,a.effgré ,tout éperdu,

tout hors de lui-même, tout trouble.

To bewitch, v. a. ensorceler,

charmer, enchanter.

To betake .

Bétony, s. bétoine, f.

Betóók, c'est leprétéritduverbe. better for it, j'en aime davantage

mufemme. I take it so much the

To betray, v. a. trahir, vendre. better, j'en suis d'autantplus satis

He hasbetrayed meinto the hands fait. The better I knew him the

of my enemies, il m'a livré par more I liked him, plus je l'ai con-

trahison entre les mains de mes en- nu, plusj'aifait estime de lui.

nemis. To betray one to destruc- To better, v. a. rendre mailleur, her, il en est coiffé, il en est entété.

tion and ruin, tramer la ruine de corriger, réformer, amender, aug- Bewitched or out of one's wits,

quelqu'un, le perdre. She knew menter, fuire valoir, améliorer. To troublé, épouvanté.

Bewitched, a . ensorcelé, charmé,

enchanté. He is bewitched with

that an eclaircissement would be- better one's fortune, se pousser, Bewitchery, s . ensorcellement,

tray her, elle savoit qu'un éclair- s'avancer, faire sa fortune . To sortilège, entelement, m.

cissement la livreroit. better one's self or to better one's Bewitching, s. l'action d'ensor-

pennyworth, acheter à meilleur celer, &c . enchantement, charme, m.

inarché. Bewitching, a. charmant, qui

enchante, qui charmes

Betrayed, a. trahi, vendu, dé-

couvert, divulgué.

Betrayer, s. qui trahit, qui vend,

qui découvre, truitre, in.

Betraying, s. l'action de trahir,

trahison, f. &c. To betray.

To betróth, v. a. promettre, ac-

corder,fiancer.

Betrothed, a . promis, accordé,

fiancé.

Betrothing, s . fiançailles, accor-

dailles, f. pl.

Léttered, a. devenu meilleur,

amendé, augmenté, amélioré.

Bettering, s. l'action de rendre

meilleur, &c.

Bétting, s. l'action de parier ou

de gager.

Bettor, s. gageur, m. gageuse,

f. qui fait desgageures.

Betty, V. Beitée.

Betwéén, orbetwixt,prep. entre.

The space between, l'entre-deur.

Tobewray, v. a. embrener, souil-

ler, salir, remplir d'ordure. To

bewray a secret, trahir, découvrir,

dévoiler , révéler, un sécret.

Bewrayed, a. embrené, souillé,

sali, rempli d'ordure.

Bewraying, s. l'action de seuil-

ler, &c.

Beyond, prep. delà, au-delà, de

Béttee, or betty, s. instrument delà,pur deli , oatre, plus loin. To

deferdontseservent les voleurspour There is but three days difference go beyond one (or surpass him in

forcer les portes, m. betweentheir age, il n'y a que trois any thing) surpasser, exceller, oa

Better, a . meilleur ; c'est le com- jours de différence dans leur age, il surmonter quelqu'un en quelque

paratif de l'adjectifgood . Wine is sont de même age à trois jours près. chose, le passer. Beyond measure,

better than beer, le vin est meil- Between whiles ( or from time to outre mesure, démesurément, exces-

Leurquela bière. My better angel, time) de tems en tems. Between sirement, aves excès, trop. Beyond

mon doux ange. I can make no wind and water, Mar. à fleur what is sufficient, plus qu'ilnefaut.

Letter shift, je n'ai point d'autre d'eau, entre deux eaux. Between To stay beyond one's time, passer

ressource. I desire no better play, decks, entrepont, m. son heure, demeurer ou tarder trop

je ne demande pas plus beau jeu . Bével, s. beauveau, m. Bevel long-tems. To cat beyond diges-

For your better understanding of (angle) coude, angle, enfoncement, tion , mangerplus qu'on ne sauroit

it, pour vous le faire mieux com- m. Bevel, Mar. angle d'équer- digérer. They engaged them-

prendre. To be better, valoir mi- rage, fausse équerre (des pieces de selves beyond retreat, ils s'enga-

eur, étre plus, se porter mieux. He construction).

is much the better man, il est bien

plus que lui. Tomake better, faire

ou rendre meilleur, amender, cor-

riger, reformer. To grow better

in manners, devenir meilleur, s'a-

mender, se corriger, se réformer.

To grow betterin health, se porter Bever (a creature) I'. Beaver.

miu , amender, se refaire, se re- Bever of a helmet, visière de cas- a

mettre, se rétablir, commencer à re- que, f.

Bével, a. (that makes an angle)

enfoncé ou quifait un coude.

To bevel, Mar. travailler ( une

pièce ) suivant son equerrage.

Béver, s. le goûter, m. collation ,

d'enfans, f.

gèrenttrop avant pourpouvoirfaire

retraite. To be beyond the reach

of the dart, étre hors de la portée

du trait. To go beyond one's

depth in the water, perdre pied

dans l'eau.

Bezant, F. Besant.

Bezántler, s . (or second antierof

stag's horn) second andouiller, m.

Bezel, or bezil, s. chaton d'une

prendre ses forces. P. The better Béverage, s. (or collation) col- bague, m.

day, the better deed, à bon jour lation, f. (Mingled drink) boisson Bezóar or bezoar-stone, s . be-

bonne œuvre. For better, forworse , rafraichissante, f. To pay bever- coard, .

V. Worse. Better (substantively age , payer à boire.
To bézzle, v. n. gargetter, che-



BID BILBIG

piner, ivrogner.

Biangulated , or biángulous, a.

qui a deur angles.

Bías,s. Er. The bias of a bowl,

le fort d'une boule.

Bas (inclination, bending) pen-

te, f. penchant, m. To cut bias (or

a-slope) couper de biais, ou de tra-

vers.

*

Bid ale, or bid all , s . ce mot est grandeur, f.

ca usage dans les provinces occiden- Bigot,s. bigot, bigote, uncafură,

tales, d'Angleterre, où il signifie une cofarde, un ou une hypocrite ;

l'invitation des amis d'unhommein- faux dévot. A Roman bigot, un

digent, qui espère de recevoir d'eux mangeur de crucifix.

quelque secours dans ses nécessités.

Bídden, a. V. Bid.

Bidder, s. offrunt, celui on cel-

le qui offre. The highest bidder,

Bias(ply orapplication)pente, le plus offrant.

inclination, disposition, f. penchant,

attrait, pli, m . To putone out of

his bias, désorienter, déconcerter,

ou démenter, quelqu'un. Youforce

the natural bias of the fable, vous

forcez le sens naturel de lafable.

Bídding, s. l'action de comman-

der, commandement, ordre, m. &c.

V. To bid .

Biddy, s. bidet, m. (meuble de

garde robe.)

To bide, V. To abide.

Bidéntal, a . qui a deux dents.

Biennial, a . de deux ans, qui a

duré, ou qui doit durer, deux ans.

The bias (or force) of interest,

la force de l'intérêt. The bias of

all this discourse was to show-le

but, la fin, oulefort de tout ce dis- Bier, or beer, s. brancard, m.

cours étoit de faire voir- espèce de chassis de bois pour porter

To bias, v. a. (to incline) pen- un mort ; le mot de bière, en Fran-

cherincliner, donner uncertain pen - çois signifie a coffin.

chant.
Biestings, s . (the firstmilkgiven

To bias one (to prevail with bya cow after calving) lait troublé

him ) gagner, attirer quelqu'un le épais qui vient aux vachesqui ont

porter à faire ce que l'on veut. mis bas, m.

To bias (or prepossess) one,

prévenir, préoccuper quelqu'un.

Bíassed, a. penché, incliné, &c.

To be biassed to a party, pencher

vers un parti, se partialiser, étre

partial.

Bib, s . unebavette. Abib-apron,
un tablier à bavette.

et

Bifarious, a . qu'on peut enten-

dre en deux manières.

Bíferous, a . qui porte deux fois

l'année.

Bind, or bifidated, a. fendu en

deux.

A bib (sucking bottle) un buches ou deux dents.
beron.

Tobib, v. n. siroter, boiresouvent.

Bibber. V. Wine -bibber.

Bible, s. la bible, la sainte écri-

ture.

Bigotry,s.bigoterie, superstition.

Bigotted, a . devenu bigot, qui

donné dans la bigoterie.

Bilander, s. belandre, sorte de

vaisseau, Flumand, f.

f.

Pilberry, s . múre de ronce, f.

Bilboes, 's. Mar. fers, m. barres,

(de prisonniers ), sorte de chéti-

ment usité parmi le gens demarine,

it diffère de la cale ou de l'estra-

pade marine.

Bile, s . (choler)la bile, f.

Bilge, s. Mar. plafond , or petit

fond (d'un vaisseau) , m. 1. Bulge.

Bilged, a. Mar. Crevé dans con

fond (en échouant ) V. Bulged.

Biliary, orbilious , a. bilieuz, co-

lère.

To bilk, v. a. tromper,fourber,

duper frustrer,s'en aller sanspayer.

Bilked, a. trompé,fourbé, dupe,

frustre.

Bill, s . (ofa bird, ofan anchor),

bec, m. (halberd) hallebarde, f.

(note) billet, écriteau, m. (under

one's hand) billet, m. promesse, f.

sous seing privé. A hedging-bill,

une serpe. A brown- bill, espèce de

Bifold, a . double, qui est double. dard. A bill-man, celui qui ébran-

Bifurcated, a. qui a deuxfour- che, qui taillé, ou qui élague les

arbres. Bill full , béchée, f. Billof

Big,a . (thick)gros, épais ; (great) fare, billet de dépense de bouche.

grand. A woman's being big with A bill (set up on a post) une af-

child, grossesse de femine. fiche. The taylor's or apothecary's

* To talkbig, parlerhautoud'un bills , les parties du tailleur ou de

tonfier, d'un ton résolu,faire l'en- l'apotikeaire, f. pl. Tofind the bill

Tobible(bubbleup) bouillonner . tendu . * Big words, de grosses pa - ofindictment,recevoir l'accusation,

Bibliographer,s. unt ibliographe roles, des parolesfières. To look l'acte de l'accusation. A bill of

Bibliothecal, a. qui appartient à big, le porter haut, avoir la mine complaint, une plainte. A bill in

ne bibliothèque. fière,faire lefier. chancery, (orverbal process)pro-

Bicane, s. raisin sauvage, m. * He looks big upon me, il me cès verbal, m. To read a bill in

To bicker, v. a. disputer, contes- regardedu hauten bas. She begins parliament, lire un bill ou un pro-

ter, quereller, se quereller, se cha- already to look big, sa grossesse jet d'acte . A bill ofexchange, une

mailler, se picoter. paroit déjà. He has a mind too lettre de change. A bill of divorce,

Bickerer, s. querelleur, querel- big for his estate , il le porte trop lettre de divorce. A bill (er cata-

leuse. |haut, il vit audelà de ses revenus. logue) catalogue, m. A bill of

*To go big with a project, * étre mortality, liste mortuaire ou des

grosd'unprojet, avoirunprojetfort morts, qui se publie à Londres une

en tête. To be big with expecta- fois la semaine. Within the bills

tions , avoir de grondes espérances. [ of mortality (in London, West-

* Big with pride, enflé d'orgueil. minster, and ten miles round)

Big knapped fustian, futaine à

Bickering, s. dispute, contesta-

tion, querelle, chamaillis, picoterie,

* acarmouche.

Bid, a. commandé, à qui l'on dit,

defaire quelque chose, &c .

To bid, v. a. (to tell or com-

mand) dire, commander, ordonner, gros grain, f.

donner ordre. To bid one good Big bodied, gros, gras, replet .

night or good morrow, donner la Big bellied, ventru, qui a un gros

bonne nuit, ou le bonjour, à quel- ventre, enceinte.

qu'un. To bid or ask the bans of

matrimony, publier les bans ou les

annonces de mariage. To bid a

holiday, annoncer unefête.

Tobid(or offer)dire, offrir, pré-

senter. Tobidup, enchérir,surdire.

To bid (or invite) inviter, prier, |

coneier. To bid (or desire) a boon ,

demander une grâce.

Bígamist, s. bigame, m.

Bígamy, s. bigamic, f.

Bight, Mar. (recess in theland)

crique , f. enfoncement, m. dans la

terre. Bight (of a rope) double ou

milieu ou balant (d'un cordage. )

dans les villes de Londres, de West-

minster, et dix milles à la ronde.

The bill and answer of plaintiff

and defendant, avertissement, m.

A bill of lading, connoissement, m.

lettre de cargaison, f. A bill of

store, permission d'aritailler un

vaisseau, f. A bill of sufferance,

permission de trafiquer sans payer

aucun droit à la douane.
To bill, v. n. s'entre-baiser

(comme font les pigeons. )

Billements (or woman's attire)

Bíggin, s . béguin, m.

Bigly, adv. haut arrogamment.

Biguess, s . grosseur, épaisseur, | V . Attire.



BIR BITBIS

Bisséxtile, s . bisserte, m.

Bisséxtile , a. Er. Bissextile , o

leap-year, année bissextile.

Billet, s . (of wood) une búche ] with one stone , faire d'une pierre on fait l'étain, bismuth, m.

de bois. A billet (or ticket for deux coups. *A Newgate bird , un

quarter,) billet pour faire loger les scélérat, un pendard, gibier de po-

soldats. Bilict, or billet of gold , un tence. Newgate est une prison de

lingot d'or. Londres. *An unlucky bird, un

méchant garnement.To billet, v. a . Ex. To billet

a soldier, loger un soldatparbillet.

Billiárd, s. Mar. (ironbar used,

for driving on the iron hoops of cage, volière, f. Bird's-nest, nid

masts or yards) billard, m. d'oiseau,m. Bird-catcher, oiseleur,

Billiards, s. billard, jeu de bil- m. Bird-seller, oiselier, m.

lard, m. Billiard-table, billard. To bird, v . n . (to go birding)

Billiard-stick, billard. Billiard- chasser aux oiseaux.

ball, la bille.

Billingsgate, s. (foul language)

le language des halles, m.

Billow, s. vague, f. flot, coup de

mer, m. ouen termes d'art, houle,

lume de mer, f.

Bin, V. Binn.

Binacle, s. Mar. habitacle, m .

Bind, s. sarment, m. cu tige de

houblon, f.

f.

Bit, s. morceau, m. pièce, f. A

tit-bit, un morceaufriand, unbon

Bird-call , s. appeau, pipeau , m. morceau , une friandise. Adam'sbit,

Bird-lime, s. glu, f. Bird-cage, pomme d'Adam. Never a bit, point

du tout, rien. 'Tis all naught, every

bit of it, tout cela ne vaut rien,

il n'y a rien de bon. To keep for

the last bit, gurderpourfaire bonne

bouche. A bit of a bridle, frein,

nords de bride, m . embouchure, f.

*To bite on the bit, mordre, ron-

ger sonfrein, prendre lefrein aux

dents. To draw bit, débrider. The

bit of a key, le panneton d'une clef.

Birder, s . oisleur, m.

Birding, s. chasse aux oiseaux,

A birding-piece, un fusil. A

birding-ponch, une gibecière.

Birgander, s . oie sauvage, f.

Birled, V. Studded.

Birlit for a woman, s. un

let, ou bourrelet.

Bits, Mar. bittes, f. main bits,

bour - bittes on grandes bittes, f. top sail

sheet-bits, bittons, seps d'écoutes

des huniers, m. F. Carrick, Gal-

lows, and Paul.

To bit, v. a. (a horse) embou-

cher un cheval.

To bit the cable, Mar. bitter le

Birt, s. espèce de turbot.

Birth, s . (ornativity) naissance,

To bind, v. a . pret. bound, part. nativité, f. (Extraction ) naissance,

bound (or to tie) garroter, lier, extraction , f. (lying-in of a woman)

attacher,serrer, (tie or oblige) lier, enfantement, m . couche de femme,

engager, obliger . Mymotherbound f. She hadtwo at a birth, elle a fait cable.

herself with a vow, ma mèrefit un deux jumeaux. A bitch that has Bit, est encore le prétrit de To

rau, elle voua. To bind a book, four puppies at a birth (or rather bite, Er. He has bit ofthe bridle.

relier un livre. To bind the belly, at a litter) lice qui a eu quatre * il a tiré le diable par la queus,

resserrer le ventre, constiper. To petits d'une portée. A new birth, il a mangé de la vache enragée.

bind the bargain with earnest, ar- renaissance, nouvelle naissance, ré- Bitch, s. chienne, f.

réter un marché en donnant des génération , f. P. Birth is much, Bite, s. morsure, f. I desire but

arrhes. To bind a servant, arré- but breeding is more, P. Nourri- one bite, je ne demande qu'à y

terouretenir un domestique. When ture passe nature. A strange un- mordre une fois.

sleep binds up our senses , quand natural birth , une production con- * Bite, (or trap) panneau, m.

te sommeil assoupit nos sɛns. tre nature. Untimely birth, avor- baie, ruse, attrapoire, f.

To bind with galloon, border de tement, m. fausse couche , f. The af To bite, v. a. pret. bit, part. bit

gallon. To bind one apprentice, ter-birth, l'arrièrefair,m. * Birth or bitten, mordre. To bite one's

mettre quelqu'un en apprentissage. (beginning) naissance, source, f. nails, ronger ses ongles. Pepper

Binder, s. (a book-binder,) un commencement, m. This is that bites the tongue, le poivre pique la

relieur de livres. which gave birth to such severe langue. The frost bites the grass,

Binder, s . astringent, m. laws , c'est ce qui donna lieu defaire la geléefait mourir lesherbes. * To

Binding, s . l'action de lier, &c . des lois si sévères. Birth-place, le lieu bite, (or cheat) attraper, tromper,

V. To biud. The binding of stones de la naissance de quelqu'un. Birth- duper. To bite off, emporter la

(in building) la liaison des pierres. day, le jour de naissance. Birth- pièce en mordant. *To bite off the

Binding of books, reliure, f. right, le droitd'ainesse. Birth-wort, bridle, *tirer le diable;parla queue,

Binding, a . (or tying) qui lie, aristoloche, f. Birth, Mar. situa- manger de la vache enragée. To

qui engage. (Costive) astringent, tion , chambre,f. appartement, poste, bite, Mar. mordu (parlantde l'an-

qui constipe. m. mouillage, parage , espace dans ere lorsqu'elle accroche le fond.)

lequel un vuisseau fait son évitée, Biter, s. qui mord, qui trompe,

m. position d'un vaisseau au mou- trompeur.

illage, f. The ship lies in a good Biting, s . l'action de mordre, ou

birth, le vaisseau est bien mouillé de piquer, morsure, f. &c. l . To

ou mouille en bon parage.

Bind-weed, s. volubilis, liset, on
liseron , m.

Binn, s. une hûche, réduit où

l'on serre le blé, le vin, m. &c. une

espèce de dépense.

Biographer, s.(a writeroflives)

biographe, m.

Biography, s. biographie, f.

Bíovac, F. Bivouac.

Bipartite, a . partagé, divisé en

deux.

Bípedal, a. bipédal.

Birch. s. verge debouleau, f. ou

les verges, une poignée de verges.

Birch-tree , s. un bouleau.

Birchen, a . de bouleau. A birch-

en broom. un balai de bouleau.

Bird, s. un oiseau. To hit the

bird in the eve, toucher an but,

rencontrer. P. To kill two birds

To birth(a ship's company)Mar .

billeter (l'équipage d'un vaisseau.)

bite .

Bíting, a . mordant, piquant,fort

Bítingly, adv. d'une manière

Biscay barca, longa, or Bis- mordante, piquante, satirique.

cayan, s. Mar. Biscayenne, f.

Biscuit, er bisket , s . biscuit, m.

To bisect, v . u. diviser , couper

en deur.

Bishop ,s.éréque, m . Thebishop

at chess , le fou, au jeu des échecs.

Bishopric, s. évéché, m.

Bishop's wort, s. poivrette, f.

Bisk, or bisque , s. bisque, f.

Bisket, s. biscuit, m.

Sea-bisket, s. biscuit de mer.

Bismuth, s. sorte de métai dont

Bitt, V. Bit.

Bíttacle, s. Mar. habitacle, m.

Bitted, a. from to bit) embou-

ché, &c.

Bitten , a . (from to bite) mordu,

&c . V. To bite. A hard bitten

dog , un chien fort en gueule.

Bitter, s. Mar. biture, f.

Bitter, a . (in taste) amer ;

*(sharp) cruel, rude,fâcheux, *ai-

gre, piquant, choquant, mordant,

satirique, dur. Bitter words, pa-
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roles aigres, piquantes, choquantes, black, s'habiller de noir, prendre le | Blameless, a . innocent, irré-

ou mordantes ; injures, duretés. deuil. To have a thing under préhensible, net, pur, irréprocha-

Bitterchild , un méchant enfant, black and white, avoir quelque fable, exempt de tout reproche.

un enfantreviche ou désobéissant, chose en écrit. Black brown, noir Blamer, s. un censeur, un cri-

Abitter quarrel, une sanglante, unc brun. Black-eyed, qui a les yeux tique, celui qui bláme, qui trouve à

furieuse querelle. Bitter cold wea- noirs. Black-faced , qui a le visage redire.

ther, un froid apre, piquant, ou noir, noiraud. Black-mouthed, qui

perçant.

Bitter-vetch, vesce noire, f.

Bitter wort, s. gentiane, f.

Bitterly, adv. amèrement. * To

inveigh bitterly against one, faire

desanglantes invectives contre quel-

qu'on.

Bláring , s . l'action de blamer,

à la bouche noire, et dans le figuré, &c . V. To blame.

qui a une méchante langue, médi-

sant. Blackamoor, or Blackmoor ,

s . un more, un noir. A she black-

moor, une moresque.

To blacken, v. a. noircir, se

noircir, rendre noir.

Bittern, or bíttour , s . butor, m.

Bitterness, s. (from bitter) a- nir

mertume, f. * (Roughness) aigreur

dureté, f. emportement, m.

Bittour, V. Bittern.

Bitumen, s. bitume, m.

Bituminous, a. de bitume, qui

tient du bitume.

Bivalve, or biválvular, a. à

deux écailles.

Bivouac, s. bivouac, m.

Bizantine, V. Besant.

Blab, s. un bavard, unebavarde,

un causeur, une causeuse.

To blab out, v. a. divulguer,

parler inconsidérément, dire à la

volée, publier.

Blabbed out, a. divulgué, publié

Blábber-lipped, a. qui a de

grosses lèvres, lippu.

To blacken, v. n. noircir, deve-

noir.

Blackened, a. noirci.

Blackening, s.l'action de noircir

Blacking,s . (black for shoes)noir

Blackish, a . noirâtre.

Black smith, V. Black-smith,

après black.

Blackness, s. noirceur, £

Bládder, s. vessie, f.

To blanch, v. a . blanchir. To

blanch almonds , peler des amandes

*To blanch (or palliate) pallier,

colorer.

Blanched, a.blanchi,&c . Blanch-

fed almonds, amandes pelées.

Blancher, s. (or boiler in the

mint) le recuteur.

Blanching, s. l'actiondeblanchir,

&c. V. To blanch.

Blandíloquence , s. (fair speak-

ing) discours doux et flatteur, m.

paroles emmiellées, f.

To blandish, v. a. flatter, ca-

joler, caresser.

A blank bond, ou blanc signé.

*A blank (or bad come off) une

méchante défaite.

Blandishment, s . flatterie, ca-

Blade, s. (of a sword, &c. ) joleries, caresses, f.

la lame d'uneépée, &c. (Ofan oar) Blank, a. (pale) pâle, bléme ;

le plat d'une rame. (Of an herb) (out of countenance, ) confus, dé-

la tige, le tuyau, ou lafeuille d'une contenancé, déconcerté, troublé.

herbe . The shoulder-blade, le pa- Blank verse , vers sans rime, prose,

leron ou l'os de l'épaule, f. The mesurée ou cadencée.

breast-blade, le sternum. A no-

table young blade , un éveillé, un

espiègle, ungaillard, un égrillard.

An old blade, un vieux routier, Point blank, adv. tout-à-fait,

Blábber-lips, & grosses lèvres, un vieux renard. *A fine blade, entièrement, diamétralemènt."

f. pl. un homme du monde, un jeune Blank, s. (in writing) un blanc.

Black, a . noir, de couleur noire. homme qui a le port bean, qui fait (A piece for coining) unflan . (An·

Ablack, un negre. Black (wick- belle figure. A stout blade, un ancient coin) blanc. (In a lottery)

ed)noir, méchant, infame. * ( Fatal) Irave, une bonne épée. *A cunning billet blanc. To have a blank (or

fatal, malheureux. * Black Mon- blade, unebonne ou une fine lame, no honours) at cards, avoirblanche.

`day,jourdepunition, jour d'exécu- un fin renard, un détraté. A pair To blank,v.a.confondre,abattre.

tion. Black-book (in the Exche- of blades (or yarn windles) un To blank, effacer, abolir,annuler

quer) regitre de l'Echiquier, ou de dévidoir. Blanket, s. couverture, de lit, f.

la chambredes comptes,m . * A black Blade (of an oar) Mar. plat, m. (For a child) lange d'étoffe, ou de

book (for vengeance) livre de ven- ou pelle, f. (d'un aviron.) drap, pour en enfant au maillot,m.

geance. The black art, la magie (Of a printing-press) blanchet ou

noire, onlanécromancie. The black piaffer. lange de presse d'imprimerie, m.

letter, la lettregothique . The black

To blade it, v. n. faire le brave,

Bláded, a . Ex. Corn bladed, blé

friars, les pères dominicains. R. A en tuyau.

Londres il y a un quartier que l'on Blain, s. sorte d'apostème ou de

appelle Black-friars. A black man, froncle avec inflammation. Chil-

un noiraud. A black woman, une blain, engelure.

noiraude (or rather) une)ne femmequi Blámable orblámeable, a.blám- \

able.a les cheveux noirs, une brune. To

make black, noircir. The black) Bláme, s . blame, reproche, m.

Toblare, v. n. mugiroumeugler

To blasphéme, v. a. blasphemer,

proférer un blasphème, jurer.

Blasphemed, a blasphémé.

Blasphemer,s.blasphémuteur,m

Blasphemous, a. blasphéma-

toire, plein de blasphèmes, impie.

Blasphemously, adv. avec des

rod (or the usher ofthe black rod) oufaute, fense, f. Blame-wor- blasphemes, avec impiété.

l'huissier de la verge noire. The thy, blumable, digne de blâme. Blásphemy, s. blasphème, m.

black guard, on appelle ainsi de To blame, v. a. (to find fault Blast, s. (in corn or trees) nielle,

jeunes gueux qui servent dans un with) blamer, condamner, repren- oruine, ou rouille, f. Blast oint-

corpsdegarde, les goujats. Ablack - dre. You are both to blame for ment, onguent pour labrúlure, m.

bird, un merle. Blackberries, mi- that, vous avez tous deux tort en Blast (ofwind) Marruffale; bouf-

res de ronce, f. Black and blue, cela . He blamed me for abreach fee (de vent. ) f.

a. meurtri de coups, livide. To of friendship, il m'accusa d'avoir To blast, v. a. brouir, brûler.

beat one black and blue, meurtrir fait brèche à notre amitié. Your To blast a design, ruiner le dessein

quelqu'unàforce du corps. Black conduct is to blame, votre conduite de quelqu'un, le faire échouer. * To

and blue, s. meurtrissure, contu- jest blámable. blast aman's credit, or reputation,

sion, Blacksmith, s . forgeron, m . Blámed, a. blamé, condamné, déchirer quelqu'un, noircir ou ter-

Black, s. noir, m. couleur noire. repris.

Smoke black, noirdefumée. Stone Blámelessly, adv. innocenment,

black, noir de pierre . To put on , sans reproche.

nir sa réputation, le diffamer.

Blasted, v . a. broui, brúlé, &c.

Blasting, s. l'uction de brouir,

3
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&c. T. To blast.
fiétrissure, f. déshonneur, reproche, Elind (in fortification) blinde, f.

Blind (window blind) transpa-Blatant, a . ( or babbling) babil- [ m . &c . V. To blemish.

lord, clabaudeur. Blench, s. Er. To hold land in

Blay,V. Bleak-fish,aprèsBleak blench, posséder une terrequipaye

Blaze, s. une belle flamme, mais cens à un seigneur censier.

qui n'est pas de durée. Blaze,

bruit, rapport, m .

To blaze, v, n. flamber, jetter,

desflammes.

To blaze abroad, v. a . divul-

guer, publier.

Blazed abroad, a.divulgué,publié

Blazer, s. celui qui fait courir

des bruits.

Blázing, s . Paction de flamber,

&c. V. To blaze. A blazing

star, étoile brillante, comète, f.

Blázon, s. blazon, m.

To blázon, v. a. blazonner, dé-

chiffrer les armes.

To blazon,(or set out,) dépein-

dre, représenter.

mèle.

rent, m.

To blind, v . a. aveugler, rendre

aveugle, ou bander les yeux.

Blinded, a. aveuglé, &c. V.

To blind.

To blend, v . a, méler.

Blended, a. mélé.

Blender, s. celui que

To bless, v. a. bénir, donner sa

bénédiction. (To make happy)

rendre heureur. (To praise)benir,

louer. Do but bless me with the

story of it, faites-moi la grâce de

me le raconter, ou de me dire ce

que c'est. To bless one's self at a

thing, se récrier sur quelque chose.

To bless one'sself in athing, se glo- musétte, f. colin-maillárd, m.

rifierouse féliciterdequelque chose .

Blessme! interj.bon Dieu !juste

Dieu! miséricorde.

Blindfold, adv. les yeux bandés,

aveuglément, sans réflexion, sans

considération.

To blindfold one, v. a. bander

les yeux à quelqu'un.

Blindfolded, a. qui a les yeux

bandés.

Blindly, adv. aveuglément.

Blind-man's buff, s . cligne-

Blindness, s. aveuglement, m.

Blind-worm , s. sorte de petit

serpent; m.

Blessed, a. béniou bénit. Bless- To blink, v . n. (to wink and

ed (or holy)saint. (Happy) heu- blink) faire les petits yeux, n'ou-

reur. God's blessed providence, vrir les yeux qu'à demi, cligner les

la providence divine. Ourblessed yeux, clignoter, guigner.

Saviour, notre Sauveur . To be

Blazoning, s. l'action de blason- blessed with a good wife, aroir

Blazoned, a. blasonné, &c.

Blázonner, s. blasonneur, armo-
riste, m.

ner, &c.

Elázonry, s . blazon , m.

Blea or Bleak, s. aubour, m.

Tobleach, v. a. blanchir ausoleil

Bleached, a. blanchi.

Bleacher, s . blanchisseur, m.

Bleaching, s . blanchissage, m.

blanchiment, m. l'action deblanchir

Bleak, a . (or cold)froid , gelé.

(Pale or wan) pále, blème.

Bleak, s. (a sort of fish) able,

ablette, f.

Bleakness, s. froid, m.

Toblear the sight, v. a. obscur-

cir, offusquer, troubler la vue.

Bléaredness, s . chassie, f.

Blear-eyed, a. chassieux.

To bieat, v. n. béler.

Bléating, s. hélement, m.

Bleb, s . vessie, f.

Bled, c'est le prétérit du verbe

to bleed.

unebonnefemme. He was blessed

with alongand prosperous reign,

son règne a été long et heureux.

The blessed , s . les bienheureux,

les saints glorifiés, m.

Blessedly, adv. heureusement.

Blessedness, s. bonheur, m . fé-

licité, béatitude, f.

Blessing, s . (or benediction)

bénédiction, f. (Happiness)bon-

heur, m.félicité, douceur, f. bien ,

trésor, m. The blessings of God,

les grices, f. lesbienfaits de Dieu, m

Blew, prétérit du verb to blow.

Whatwindblew youhither? Quel

vent vous améne ici?

Blew, bleu. V. Bluc.

Bléwish, a. bleuatre. V. Bluish .

Blight, s. nielle, bruine, ou rou-

ille, f.

To blight, v. a. gûter, corrom-

pre, perdre, rendre stérile.

To bleed, v. n. pret. bled, part .|

bled, saigner perdre du sang.

To bleed one, v. a . saigner quel- corrompu, ultéré.

qu'un, lui tirer du sang.

Blighted, a.broui, gáté par la

nielle . (Decayed) gáté, perdu,

Blééder, s. saigneur, m.

Bleeding, a . saignement, m.

saignée, f. To stop the bleeding,

arréter le sang.

Blind, a . aveugle. A blind

man, un aveugle.

Blind or blind of one eye,

borgne. *A blind story , un conte

borgne.

Blink (of the ice) Mar. blan-

cheur de l'horizon (occasionée par

les glaces ) f. V. Blinks.

Blinkard,s. (orone blink-eyed)

qui guigne, qui n'ouvre les yeux

qu'a demi, louche, ou qui regarde

de travers.

Blinking, a . qui cligne les yeur.

Blinking candles, des chandelles

qui éclairent mal.

Blinks, s. brisées, f. pl.

Blinks, s . (or blinkard) .

Blinkard .

Bliss , s . bonheur, m. félicité, f.

Blissful ,a .bienheureux,heureur

Blissfully, adv. heureusement.

Blissfulness, s. bonheur, m.fë-

licité suprême, f.

To blissom, . To tup.

Blister, s. vessie, ampoule, pus

tule, élevure sur la peau, f. vési-

catoire, m.

To blister, v. a. appliquer des

vésicatoires.

To blister, v. n. s'élever, sefor-

mer en vessies.

Blistered , a . à quoi l'on a ap-

pliqué des vésicatoires ; plein (cou

vert) de vessies.

Blistering, s . l'action d'appli-

quer des vésicatoires.

Blit or Blits, s. blette, f. sorte

d'herbe.

Blistering, s. Ex. Ablistering

Blééding, a. qui saigne, saig- Blind (or dark) obscur. Aheat, inflammation , f. Blistering

nant. A bleeding heart, un caur blind writing, un écrit où l'on ne plaster, un vésicatoire,

quisaigne, ou qui est navré de dou- voit goutte , qui est tout effacé. A

leur. To bein a bleeding condi- blind pretence, unfauxprètexte.

tion, saigner. Ableeding ( or dan- A blind way, chemin difficile à

gerous)condition, état dangereux. tenir. Pusblind, or poreblind, qui

Blemish, s . (spot orfault ) tache, a la vue courte. Sand-blind or

tare, f. défaut, m. (Disgrace) moon-blind , qui a la vue foible.

fiétrissure,tache, f. déshonneur, m. A man's blind side, le foible de

To blemish, v. a. tacher, souil- quelqu'un.

ler, flétrir, ternir, noircir. Blind-nettle , s. scrofulaire, f.

Blemished, a. taché, souillé, A blind, s. voile, masque, pré-

fiétri, terni, &c. texte, m. * poussière que l'on jetter

Blemishing, s. l'action de tacher, aur yeux de quelqu'un.

Blithe, a . joueur, gai, gaillard,

enjoué, agréable, content.

Blithely, adv.joyeusement,gail-

Lardement.

s.

Blitheness, or blithesomeness,

joie, alegresse, f.

Blits, V. Blit.

Bloach, s. une pustule, unetache

To bloat, v . a. (to swell) bouf-

fir, enfier.
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Tobloat, v. n. (to grow turgid) |

s. bouffir, d'enfler.

Bloated, a . enfle, bouffi.

Blobber-lipped, V. Blubber- glanté.

To blood, v. a. (or let blood) ressie . To blow one's nose, se

saigner, tirer du sang. (To daub moucher. To puff and blow, souf-

with blood) ensanglanter. (To fier, être essoufié ou hers d'ha-

Bloatedness , s. tumeur,enflure,finuretoblood) accoutumerausang[leine, perdra huleine. To blow (as

Bloch, s. V. Bloach. Blooded, a. saigné ou ensun- a rose) s'épanouir come une rose,

s'ouvrir, s'étendre, se déplier, s'é-

Blóódily, ady, d'une manière largir. It blows, v. imp. ilvente,

sanglante ou cruelle, cruellement. ilfait du vent. Itblew a dread-

Bloodily-principled, qui aime à ful storm, il faisoit une furieuse

répandrele sang,sanguinaire,cruel tempėte. What good wind blew

Blóóding, s. (orblood-pudding) | you hither ? quel bon vent vous

peau, f. *Block (or rub) obsta- boudin de sang, boudin noir, m. amène ici? To blow, Mar, the

lipped.

Blób-cheeked, a . joulu.

Block, s. (of a tree) un bloc, un

billot. (Blockhead)téte de bois, f.

A hatter's block, forme de cha-

Bloodless, adv. sans effusion decle, m. traverse, f. empéchement, pump blows, la pompe est éventée.

m. To come to the block (or to sang. It blows hard, il vente très-fort.

be beheaded) avoir la téte tran- Bloodless,a.quin'apointdesang It blows fresh, il ventegrandfrais.

chée. A printer's ink-block, en- Blóódwit, s.amende que l'onpaye It does not blow very fresh, il ne

crierd'imprimerie, m. Blockhead pour avoirfait effusion desang. vente pas beaucoup. The badwea

(or fool) lourdaut, sot, hébété, Blóódy, a. (cruel) sanglant, ther will blow over, le mauvais

niais,m. Block-house, s. fort,m. cruel. (Blood-thirsty) sangui- temps se passera. The squall has

Block, Mar. poulie, f. Swivel nuire, cruel. (Daubedwith blood) blown over, le grain s'est crevé.

block, poulie à tourniquier. Tail sanglant, ensanglanté. Bloody- Toblowup, élever en l'air. (By

block, poulie estropiée à fouet.minded, sanguinaire, cruel, qui means of a mine or gun-powder)

Hook block, poulie à croc. Và répandu le sang. The bloody- santer (ifused neutrally )faire san-

Poulie, partie, Françoise. fflux, le flux de sang. ter (ifused actively) . Toblowup

To block up, v. a. bloquer. Bloom, s. fleur,f. a mine, fairejouer une mine. *To

Blockade, s. blocus, m. To bloom, V. To blossom, &c. blow one up, faire faire banquer-

Blocked up, a. bloqué. Blóómly, a rempli de fleurs, oute à quelqu'un. To blow over a

Blocking up, s. l'action de storm, dissiper une tempête. To

blow down, faire tomber par lequer, f. blocus, mn.

blo- [fleuri.

Blockish, a . lourd, grossier, sot,

qui a l'espritpesant, hébété, niais, ser desfleurs, étre enfleur.

stupide.

Blockishly, adv. lourdement, fleur.

grossièrement, sottement.

Blossom, s. fleur d'arbre, f.

To blossom, v. n.fleurir, pous- souffle, abattre, renverser. To blow

in, faire entrer en soufflant. To

Blossomed, a.fleuri, qui est en blow out, faire sortir en soufflant.

To blow out a candle, souffler ou

Blot (or blur)taches, f. A blot éteindre une chandelle. To blow

Blockishness, s. grossièreté, sot- with ink, une tache d'encre ; un upon, souffler dessus, décrier,nuire,

púté. A blot inbackgammon, une faire tort ù. To blow off, dissiper

dame découverte, ou qui n'est pas en soufflant. To blow away, Ecar-,

couverte, et qui court risque d'étre tør, emparter, dissiper en soufflant

battue. Blowed upon, a. décrié.

Blower, s. souffleur, qui souffle,

&c. V. To blow.

tise, stupidité, f.

Blockt up, V. Blocked up.

Blockwood, V. Logwood.

Blómary, V. Furnace.

Blóód, s. sang, in. * (Kindred)

sang, famille, f. (Anger) colére,

indignation, f. (Murder) sang,

meurtre.

To blot, v. a. tacher ; ⚫ternir.

To blot out, rayer, effacer, raturer.

This paper blots, v. n. cepapier

boit.

The blood of the grape, le jus Blotch, s. pustule, f.

de la treille, le vin. A distemper To blote, V. To bloat.

that runs in the blood, unemula- To blote, v. a.fumer.

dieattachéeàlafamille. It should Blóted, a. fumé. Ex. Bloted

make our blood rise in our face , herrings, dos harengsfumés.

nous en devrions rougir de honte. Blotted, a. taché. Blotted out,

They cannot for their blood keep rayé, effacé, raturé.

themselves honest of their fin- Blotting, s. l'action de tacher,

gers, ils nesauroient s'empêcherde &c. V. To blot. Blotting-paper,

voler. I cannot for my blood papier qui boit, ou papier brouil-

break the shell, je ne saurois cas- lard, m.

| Blowing, s. l'action de souffler,

&o. V. To blow. Blowing wea-

ther, tems orageux, m.

Blown, a. soufflé, épanoui, &c.

V. To blow up. Blown up, qu'on

fait sauter en l'air, quiafait ban-

queroute, &c. Their iniquities are

full blown, leursiniquités ontcombié

a

la mesure.

Blubber-lips,s.degrosseslèvres,f.

Blubber-lipped, a. lippu, qui a

de grosses lèvres.

*Blowze, s. unefillejouflue et à

rouge trogne.

Blówzy, a. Ex. A blowzy

wench, or girl . V. Blowze.

ser l'écaille, quelque effort que je Blow, s. (or stroke) coup, m. Blub, a. enflé.

fosse pour cela. To be let blood, Without a blow, (without striking Blúbber, s. (a sea fish) sorte de

étre saigné. To breed ill blood , a blow) sans coupferir. A blow pisson de mer. (Oil of a whale)

(to exasperate) uigrir les esprits. (or cuff) on the ear, un soufflet.huile de baleine, f.

Blood-hound, s. limier, chien To make a blow at a thing,frap-

de haut nez, m. Blood-letting , per quelque chose. To come to

saignée, f. Blood-shed, effusion de handy blows, en venir aux mains .

sang, f. Blood-red, rouge sanguin "Twasbut a word and a blow with To blubber, with weeping, v . n.

ou empourpré. Bloodwarm, un him, il est haut à la main, il a aus- s'enfler lesjoues, à force depleurer.

peu plusque tiède. Blood-sucker , sitót frappé que parlé . Flowers in Blub-cheeked, .Blob-cheeked

sangsue. Blood -thirsty, sangui- blow, desfleurs épanouies. A fine Blue, a. bleu, de couleur bleue.

naire, cruel, qui aime à répandre blow of tulips, de belles tulipes, f. A true blue protestant, unprotest-

Le sang. Blood-shot eyes, yeux To blow, v. a. et n. pret . blew, ant marqué en bon coin. *He look

rouges . Blood-stone, sanguine, f. part. blown; souffler. To blowed blue, il en fut tout confus,

Blood-wort, sanguinaire, f . sorte the trumpet, sonner la trompette . tout déconcerté, tout décontenancé.

d'herbe, qui étanche le To blow a bladder, enfier unesang. PART II.
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Twill be a blue day with him, ness in carriage, brusquerie, hu- vorable. To make a stern board,

cejour-là luiserafatal. Bluebottle meur brusque, f. faireculer. Water-boards or wea

( flower) bluet ou barbeau, m. Blunt-witted, a. stupide, * lour- [ther-boards,bardis,m. Sheathing-

Blue, Mar. The blue squadron, daut. board , planchede soufflage. Wain-

l'escadre ou la division bleue. Bluel Blur, s . tache, f. pâté, d'encre, scot board, planchede lambrissage.

at the fore, le pavillon quarré bleu m. rature, f. * (or blemish) tache, A-board, on board, à board.

au mát de misaine. flétrissure, f.

Blue, s. bleu, m. Blue (a co-

lourgivento iron) couleur d'eau, f.

The blue (or bloom of fruits) la

fleur desfruits. Blue mantle, un

des poursuivans d'armes.

Blued, a. Er. He was very

much blued, ilfut tout déconcerté

où étonné.

Blueish, u. bleuâtre, tirant sur le

bleu.

Blubly, adv. Ex. He came off

bluely, il s'est mal tiré d'affaire, il

a eu du malheur.

To blur, v. a. tacher.

Blurred, a. taché.

To board, v. a. (to cover with

boards) plancheyer, garnir ou cou-

vrir de planches. *(Pick up) abor-

To keep

à

To blurt out, v. a . dire à la vo- \ der, s'accrocher avec.

lée ou étourdimént ou sans réflexion.boarders , prendre ou tenir despen-

Blurred out, dit à la volée. sionnaires. To board (a ship) Mar.

Blush, s. rougeur, f. rouge qui aborder (un ennemi), aller ouvenir

vient de la pudeur, f. To put one l'abordage, visiter.

totheblush,fairerougirquelqu'un.

*To get a blush (or glimpse) of a

thing, entrevoir quelque chose, la

voir un peu, la découvrir tant soit

peu. At first blush, tout à-coup,

d'abord.

Bluff, s. Mar. morne, f. To blush, v. n. rougir de honte,

Bluff, a . Mar.jouflu, renflé, gros¦avoir honte. I blushed as red as

(speaking of the bow). A bluff- fire, une rougeur de feu me monta

headed ship, vaisseau dont l'étrave jau visage.

a peu d'élancement.

To bluff (or toblindfold), V. To

blindfold , après Blind.

Blunder, s. faute bévue, étour-

derie, f.

To blunder about, v. n . s'étour-

dir, faire les choses à l'étourdie.

Blúshed, V. To blush.

Blushing, s. l'action de rougir,

rougeur ou rouge de honte.

To blaster, v . n. faire grand

bruit ou grundfracas.

Bluster, or blustering, s. grand

bruit, fracas, mn.

To board, v. n. vivre ou être en

pension.

Boarded, a. planchéyé, &c. V.

To board . The boarded bottom of

a bédstead, enfonçure de lit, go-

berges, f.

Boarder, s . un ou une pension

naire. Boarders, Mar, matelots

destinés à l'abordage (en cas d'at-

taque ou de défens»).

Boarding, s . l'action de plan-

chéyer, &c. V. To board. The

boarding of a ship, l'abordage d'un

vaisseau, m. Boaring-school, une

école où l'on prend des pensionnai-

res. A boarding-house, une pen-

sion. Boarding-pike, Mar. pique

Blastering, a. Er. A blastering d'abordage, f.

wind, un vent fort, véhément, vio- Búarish, a . (ofa boar) de sang-

(Clownish) grossier, brutal.

To blunder a thing out, v. a.

dre unechose sans y penser, la dire

à la volée ou sans réflexion , lâcher lent, furieux , impétueur. Bluster- flier, qui appartient au sanglier.

quelque chose. To blunder upon a ing weather, tempête, tems orageux .

thing, se tromper s'abuser en quel- A blastering fellow, un esprit vio-

que chose, raisonner mal touchant lent, inquiet, turbulent . A bluster-

quelquechose ; *fairedes qui proquo. ing style, un style enfé ou trop

Blúnderbuss, s .(awidemouthed élevé.

gun grosmousqueton, m. *Amere

blunderbuss, or blunderhead, un

franc lourdaut, un sot, un étourdi .

Blúndering, s. manière d'agir

d'étourdi.

Boast , s. (orvaunt) vanterie, os

tentation , vanité, rainegloire, mon-

tre, parade, f. To make a boast of

something, se vanter de quelque

Bo, Er. He cannot say bo to a chose, en tirer vanité, enfaire mon-

goose, il n'a pas le mot à dire entre ou parade.

compagnie, c'est une buse. To boast, v. a. or to boast of,

Boar, s. (er hog) verrat, m. afv. n. vanter, se vanter, se glorifier,

wild boar, sanglier, m. béte noire, sefaire honneur, faire trophée ou

Blúndering, a. Ex. Ablunder- f. A young wild boar, marcassin, montre ou parade de quelque chose.

ing fellow, un étourdi. To have am. Boar-pig,jeune verrat. Boar- Bóasted, or boasted of, a. vanté.

blandering way with one, avoir spear, épleu pour la chasse dusan- &c. V. To boast.

Pair d'un étourdi, faire les choses glier, m.

à l'étourdie. Board, s . (plank) ais, m. planche,

f. (Table) une table. To deal

above board, agir ouvertement,

Béaster, s. vanteur, quisevante,

baxurd, glorieux, m.

Boastful, a .fanfaron, quisevan-

te, guscon.

Blunket, s. sorte de bleu, m.

Blunt, a. émoussé, rébouché.

*Blunt, (or downright) brusque, franchement, * à lafranquette, sans Boasting, s. vanterie, ostentation,

unpeu étourdi. déguisement. I am above board , vaine gloire, parade, action de van-

A blunt (or rude) invention , je suis au-dessus de tout. Board- ter, de se vanter, &c. f. uir de va-

weinvention grossière, une ébau- wages, l'argent que l'on donne à un nité, m.

réboucher.

che. To grow blunt, s'émousser, se domestique pour sa table ou pour sa Bóasting, a. vain, plein de va-

dépense debouche. Board (or pen- nité, orgueilleux. A boasting fel-

To blunt, v. a. émousser, rébou- sion ) pension , f. The board, or low, un vanteur, un bavard, un

cher, gåter la pointe d'une chose council-board , la table du conseil glorieux.

qui perce et qui est aigue. du roi, le conseil. A chess-board,

Toblunt, orallaythepin, adou- un échiquier. The side-board of a

cir, soulager la douleur. tub, unedouve. A side-board table,

un buffet. A falling-board, or trap ,

une trape.

Blúnted, a. émoussé, rebouché,

a douci, soulage.

Bluntish, a. un peu émoussé ov

rébouché.

Búastingly, adv. avec ostenta-

tion , par ostentation.

Boat, s. Mar. bateau, canot, m.

embarcation, f. nom générique de

plusieurspetitsbatimens,commebar-

Board, Mar, bord, m. bordée, f. que, chàloupe, f. esquif, m. Jolly-

planche, f. To make boards, bor- boat, petit canot. Long-boat, cha-

duyer. To make short boards, se loupe (d'un vaisseau de guerre) f.

tenir bord sur bord. To make a Flat-boat, flat-bottomed boat, ba-

board , courir une bordée . To make teau plut. Advice-boat, barque d'

Blaut- a good board, faire une bordéefa- avis, patache d'avis, £. aviso or avi-

Bluntly, adv. brusquement d'une

manière brusque.

Bluntness, s. l'état d'une chose

Emoussée ou rébouchée.
ત
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seau, m. Boat-hook, gaffe, f. fer d'un arbre. A hawk too high in due, il se donne la liberté de plai-

de gaffe, m. Boat-house, hangar body, un oiseau en corps ou trop santer sur ce qu'il y a de plus vé-

pour les embarcations , m. Boat- en corps. A great body of men, nérable. Heis too boldwiththe

keeper, canotier qui garde un ca- un grand corps d'armée, un gros eloquence of former times, ilcri-

not. Apassage-boat, un coche d' de troupes. A body of civil law, tique trop librement l'éloquence des

eau. A packet-bost, un paquebot. un corps de droit civil . Any body, anciens. A bold face, un effronté,

Aferry-boat, un bac. A fly-boat, quelqu'un, qui que ce soil, tout le un impudent. To put on a bold

un flibot. Boat-man, or boat's monde. I would have sold it for ten face, s'enhardir, paroître hardi.

man,pilote batelier,m. Boatswain, shillings more to any body else, je Bold shore, or bold sea coast,

maîtred'équipage, m. Boatswain's l'aureis vendu dix schellings davan- [ côte en écore.

máte, contre maitre, m. Boat- tage à tout autre que vous . He was Boldly (or courageously) har

swain's store-room, soute aux re- not seenby any body, il nefut vu diment, courageusement, brave-

changes du maitre, f. Trim the de personne. A busybody, un hom- ment;(or freely) hardiment,fran-

boat, barque droite. me ardent, ou unefemme ardente, chement, librement, avec hardiesse. -

Bob, s . a drybob(a jest or wipe) qui se mile de toutes choses, un

un lardon, un mot piquant, un trait brouillon . Every body, chacun,

de raillerie, ou sarcasme, m. (Atout le monde. Nobody, personne.

short periwig) uneperruque à l'ab- He was nobody that could not do

bé ; (ear-ring) pendant d'oreille, defit, on nefaisoit point de cas d'une

bas prix, m. Bob-stay, Mar. sous- personne qui n'avoit point ce talent. a

barbe debeaupré, f. Somebody, quelqu'un . Tofurl the

top sails in a bed, Mar. serrer les

huniers en chemise.

Tobob, v. a. (to strike, or clap)

frapper, taper, tapoter, toucher.

(To gull) duper, tromper, fourber.

To bob, v. n. pendre, pendiller.

Bóbbed,a.frappé,&c. V. To bob.

Bóbbin, s . fuseau àfaire de la

dentelle, m. bobine, f.

Bóbbing, s. l'action defrapper,

&c. V. To bob.

Boldness, (or stoutness) har-

diesse, intrépidité, f. courage, m.

(In speaking) hardiesse, fierté, li-

berté, f.

Bole, s . (the body or trunk of

tree) le tronc d'un arbre.

Bole, mesure de six boisseaux.

Bole-armoniac, bol d'Arménic.

Boll, s. tige, f. Er. Boll offlax,

de lin.

To boll, v. n. (to rise in a stalk)

avoir une tige.

Bog, s. fondrière, f. A bog- tige

trotter, coureur de marais, nom

qu'on donne aux voleurs d'Irlande,

Bog-house (or house of office) les

lieux, le privé, m.

To boggle, v. n. être embarrassé,

hésiter, balancer, ne savoir à quoi

se résoudre.

Bóggy, a. plein de fondrières.

Boil, s . ulcère, clou, froncle, m.

To boil, v. n. bouillir, cuire.

Bollard, s. Mar.corpsmort(ser-

vant dans un port aux grosses ma-

nœuvres.) Bollard timber, apôtre,

bitton, m.

Bólled, a . Er. Bolled flax, lin

qui a une tige.

Bollen, a. (swollen) enflé.

Bóllimong, or bollmong, s. blé

Bóbbing, a. qui pendille.

Bob-tail , or bob-tailed, a. écour-

té, à qui l'on a coupé la queue.

Bob-tail, s. lapointed'uneflèche.

Bóccasine, s. bougranfin, m. Toboil, v. a. bouillir,fuire bouil- sarrasin , m.

Bóckland, s. terres inalienables, lir. To boil to pieces,fairepour

qui viennent à l'héritier prochain, f.ir de cuire, faire trop cuire. To

To bode, v. a. présager, pronos- boil away, se diminuer a force de

tiquer. bouillir. To boil over, verser. He

began to boil over with rage, la
Bóded, présagé, pronostiqué.

To bodge, or boggle, v, n. étre fureur l'emporta .

embarrassé, V. To boggle.

Bódice, s. corset, m.

Bódied, a. Er. Big-bodied,

gros ; strong-bodied, fort.

Bodiless,a.incorporel, sanscorps,

qui n'a point de corps.

sur une cóte.

Boilary of salt, lieu où l'on fait

le sel , m. saline, f.

Bóiled, a. bouilli . Boiled meat ,

du bouilli. Halfboiled away, dé-

chu de la moitié.

Bollock-blocks , s. Mar. Poulies

d'étague des drisses des huniers, f.

Bolster, s . (for a bed) chevet,

traversin de lit, m. (of a saddle)

batte de selle, f. (for a wound)

une compresse, f. Bolsters, Mar.

coussins de fourrure et paillers, m.

To bolster up, v. a. appuyer,

soutenir.

Bólsteredup,a.appuyé,soutenu.

Bolt, &. (of a door) verrou, m.

Bolt (or dart) javelot, trait, m.

Prisoner's bolts , fers , liens defer,
m .

Boiler, s. coquemar, potager,

Bódily, adv. corporel, du corps , fourneaudecuisine, m . V.Blancher .

qui regarde le corps. Boiling, s. l'action de bouillir. The bolt of a lock , péne de

Bódily.adv.corporellement . *To Boiling hot, a. tout bouillant. serrure, m. A thunder-bolt, le ou

set bodily about a thing, employer Búisterous, a , violent,furieux, lafoudre. He has shot his bolt,

toutes sesforces àquelque chose. To véhément, impétueux. A boister- il a tiré son coup. P. A fool's

drive bodily upon a coast, Mar. ous youth, un jeune emporté, un bolt is soon shot. P. Unfou a

dériver par le travers du vaisseau étourdi.
bientot dit sa pensée: Bola up-

Bóisterously, adv. à l'étourdie, right, tout droit. Bolt, Mar. che

ville, f. faisceau onpaquet, V. Che-

Búisterousness, s. violence,fou- ville, partie Françoise. Square

gue, véhémence, impétuosité, f. bolt, boulon, m. Drive bolt, or

Bódkin, or bódlikins ! interj. Bold, a. hardi, qui a de lu har- driving bolt, repoussoir, m. Start-

centresaint-gris ! ventre-bleu! diesse ou de l'assurance, déterminé, ing bolt, repoussoir à manche, m.

Bódy,s.corps ,m . Body(strength, brave, courageux, fier. (Free) Bolt rope, ralingue, f. Rope

or thickness,) corps , m . force, épais- hardi , dégagé. (Too bold, rash) bolt needle, aiguille à ralingue.

seur, f. The body, or human body, téméraire. (Saucy) impudent, ou Reed bolts, paquets ou faisceau

le corps humain. Body (the prin- impertinent. I dare be bold to de roseaux (servant à chauffer les

cipal part of certain things) corps, say, j'ose dire. He was so bold caisseaux).

Bódkin, s. un poinçon ; aiguille avec emportement.

de téte, f. unfrisoir. A printer's

bodkin, point d'imprimeur, m.

la partieprincipale de certaines cho- as- il eut la hardiesse ou l'ef- To bolt, v. a. verrouiller, fer

ses. Body(a society, orcompany fronterie de . If Imaybesomer au verrou. To bolt meal or

of people) * corps, m. société, f.bold as to say, sije l'ose dire. He flour, bluter de lafarine, la passer

The body ofa church, la nefd'une makes bold with those things to havec le bluteau , la sasser. To belt

église. The body ofatree, letronc which the greatest reverence is
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for pump out) tirer quelque chose tellefatte aufuseau. Bone-ace (a cerobes semblables) m. Boom-sail

dequelqu'un, lefaire parler, lui game at cards) sorte de jeu de car- voile a gui, f. Mainboom, grande

tirer les vers du nez. To bolt a co- tes où l'as de carreau l'emporte survergue, f. gui, m. Spanker-boom,

ney, faire lever un lapin. *To toutes les autres cartes. gui de baume on de brigantine.

bolt a case, to argue upon it , dé-f A bone-setter, un renoueur, un Studding-sail-booms, bout-hors de

battre un point de droit, l'agiter,

l'examiner. To bolt out some-

thing ridiculous, dire ou lácher sans

y penser quelque chose de ridicule.

To bolt a ship, Mar. cheviller un

vaisseau.

To bolt in, v. n. entrer tout à

coup on subitement. To bolt out,

sortir tout-à-coup.

bailleul. bonnettes. Ring-tail-boom, boute-

Bone-spavin, s. (a horse dis- hors de bonnette de brigantine.

ease) la forme.

To bone, v. a. désosser.

Bóned, a. désossé.

Bóneless, a . sans os, qui n'a

d'os.

Square-sail -boom, vergue de for-

tune, f. (dans les bâtimens à voiles

latines ou auriques. ) Jib-boom,

point {búton defoc, m. Flying-jib-boom,

baton de clinfoc. Boom of a har-

bour, chaine d'un port, f.Bonfire, feu dejoie, m.

Bóngrace, s. certain rebord que

Bólted, a. verrouillé, fermé au les petits enfans portent l'été sur la

verrou ; bluté, passé avec le blu- tite, pour les garantir du håle.

teau , &c. Bonnet, s . (or under cap) bon-

Booming,a.(said ofa ship when

all the sails are out) qui porte tou-

tes ses voiles.

Boon, s. (or favour) grace, fa-

Bólter, s. (a bolting bag) blu- net, m. calotte, f. (In fortification) veur, f. plaisir, m. (or request) re-

bonnette, f. Bonnet, Mar.bonnette, quéte, f.teau, m.

Bólting, s. Paction de verrouil- [ t. bonnette maillée (qui se lace au Boon,a. bon . Er. Abooncom-

ler, de bluter, de débattre, ou d'ex- bas d'unfor sur les goélettes les bri- panion, un bon compagnon. With

aminer, &c. gantins ou sloops.) boon grace, de bonne grâce.

Boor, s . (a clown) un paysan,

un villageois, un rustre.

Bolting (an exercise at Gray's Bónnily, adv. Ex. I am glad to

Inn, of less solemnity than their see you look so bònnily to-day, je

moot) dispute de droit, f. A bolt- me réjouis de vous voir si bon vi-

ing-hutch(orhunting-hutch)huche sage aujourd'hui.

à bluter ou sasser la farine.

Bolt-sprit, V. Bowsprit.

Bólus, s. bol ou botus, m.

Bonnily, a. gentil, jol

Bóny, a. osseur.

Bóóby, s. sot, badaut, benêt, ma-

a

Bóórish, s. (from boor) rus-

tique, rustre, grossier, paysan.

Bóórishness, s. rusticité, grossi-

éreté,f.

Boose, s. mélange de terre et de

{minéral, tel qu'il vient de la mine,

Boose (a stall for a cow or anBook, s. unlivre. Apaper-book, m.

livre en blanc. A stitched book , jox) étable de vache ou de bœuf, f

livre broché. A bound book, livre

relié.

Bomb, une bombe. Bomb-ves- roufle, nigaud , in.

sel,bomb-ketch, galiote à bombes, f.

To bomb, V. To bombard.

Bombard, s. bombarde.

To bombárd, v. a. bombarder.

Bombárded, a. bombardé.

Bombardier, s. bombardier.

A news-book, une gasette. A

day-book, or journal, un journal.

Bóósy, orbosky, a.gris, qui es

en pointe de vin.

Boot, s. botte, f. To draw on

one's boots, se botter, mettre ses

Bombarding, s . bombardement, | An old-book, un bouquin. To bottes . Topull one's boots off, tirer

m. l'action de bombarder. mind one's book, étudier fort et les boties de quelqu'un, le débotton

Bombardment, 8. bombarde- ferme, s'attacher à l'étude. To To pull off one's own boots, se de-

ment, m. learn one's book, apprendre sa le- botter. The boots of a coach, les

Bombasin, s. sorte d'étoffe de çon . To say one's lesson without portières d'un carrosse. Boot, pro-

lainefine qu'on porte pour le deuil. book, dire sa leçon par cœur. To fit, avantage, m. What will you

Bombást, s. de grands mots, des fall to one's book again, reprendre give to boot? que me donnerez-

expressions ampoulées. scsétudes. Thebooktrade, or trade cous de retour? You shall have

Bond, s, (or obligation) obliga- of books, librairie, f. this to boot, vous aurez ccci par

tion, f. billet, m . promesse, f. (or tic) ] Toget into one'sbooks, gagner dessus, ou sur le marché. 'Tis to

lien, næud,m. attache, f. To enter l'affection de quelqu'un. To run no boot, or it bools not, il ne sert

into a band of friendship with one, into one's book or debt, l'endetter de rien, c'est en vain on inutilement.

nouer amitié avec quelqu'un. à quelqu'un. *To get out of his A boot-tree or boot-last, embou-

es- book, or pay him, le payer, ac- choir de boite, m. Aboot-strap, ti-

quitter. rant de bottes, m. Boot-topping,

A book-maker, unfaiseur de li - or boot-hose-topping, Mar, demi-

vres, un auteur. A bookbinder, bande, demi-curène,f.

Bone, s. un os. Bone of fishes, un relieur de livres. A booksel- To boot, v. n. servir, être utile

aréte de poisson, f. To fall (or to ler, un libraire. Book-selling, li-là quelque chose. It boots little, il

be) upon one's bones, sejeter sur brairie, f. Book-keeping, teneur importe peu.

la friperie de quelqu'un, le battre, de livres. Book-worm, ver qui

le bourrer. I tremble every bone ronge les livres, m.

ofme, je tremble par tout le corps. To book, or to book down, v . a .

Your lazy bones, paresseux que coucher ou mettre sur un livre de ]

vous étes. He made no bones , (or comptes.

scruple) of it, il n'en fit 6ucun Bóókish, a. studieux, attaché

scruple. faux livres.

Bond-man, or bond-slave, un

clave ; bond-woman, une esclave.

Bóndage, s. servitude, f. escla-

vage, m.

The back-bone, l'épine du dos.

Theshoulder-bone, l'os de l'épaule.

The hip, or huckle-bone, l'os de

Bookseller, s . libraire, march-

and libraire, m.

Bóóted, a. botte.

Bóotes, t . (a constellation) le

bouvier ou le gardien de l'ourse.

Booth, s. cabane, loge, f.

To bóót hale , v. a. (a north

country word) piller, voler, aller

à la-petite guerre,picorer.

Boot-haler, s. voleur, picoreur,

celui qui pille et enlève tout cequ'il

Boom, s . Mar. boute-hors, ar- trouve.

la cuisse. The shin-bone, l'os de la boutant, báton,m. &c. Fire-boom, Boot-baling, s . vol, pillage, m

jumbe. The jaw-bone, or cheek- boute-hors pour se défendre de l'appetiteguerre,picorée, f.

boue,la mâchoire. A whalebone, proche des brûlots, &c. Boom- Booting, s. (a kind of punish-

une stedebaleine . Bone lace, den- iron, cercle de boute-hors (et autres ment used in Scotland) sorte de
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question, avec des coins et uns botte jou extraction. l'un et l'autre. Manywere killed

de fer, quise pratique en Ecosse. Born to a great estate , qui dont on both sides, il y eut plusieurs

Bóótless, a. inutile, vain, sans hériter de grands biens par le droit combattans tués de part et d'autre.

effet. do sa naissance. Born before his A jack on both sides, un homme

Bóóty, s. butin, m. proie, f. Toftime, un avorton. Base-born, bd- qui tourne facilement casaque, qui

play booty, s'entendre avec quel- tard . Born after the death of his est tantôt d'unparti et tantôt d'un

qu'un, étre d'intelligence avec lui. [ father,posthume. Still-born, mort-Jautre. Both sheets aft, Mar. en-

Bóózy, a. qui est en pointe de né. He was not born to martial tre deux écoutes (position d'un

vin, gris. exploits , les armes ne sont pas son vaisseau qui marche vent arrière).

fait . Since I was born, depuis Both, adv. Ex. Both by sea

que je suis au monde. I never saw and land, tant par mer que par

the like since I was born, je n'ai terre, par mer et par terre. Both

jamais vu telle chose de ma vie . intime of peace and war, en tems

To be born, naitre. To be born de paix et en tems de guerre.

again, renuitre. Where were you Bóttle, s. une bouteille. Bottle-

born? D'où étes-vous ? Où avez- nosed , qui a un gros vilain nez.

vous pris naissance ? Quel est le Bottle-brush, goupillon, m. A

lieu de votre naissance? sucking-bottle , suceron, m. A

Bopéép, s. Ex. To play at bo-

peep, jeter des regards ou des veil-

lades à la derobée, lorgner.

Borace, V. Borax.

Borachio, s. unhouc, vaisseau où

les Espagnols mettent leurs vins.

Borage, s. bourache, f.

Bórax, s. borax, m.

Bordel, orbrothel, s. un bordel,

un lieu de débauche.

Border, s. (or extremity) bord,

m . bordure, extrémité, f. (Among

printers)fieuron, m. ou vignette, f.

bande d'unjordin,

To border, t . a, border.

Borne, a . (from to bear) porté, bottle of hay, une botte defoin.

soutenu, souffert, supporté. All To bottle, v. a. mettre en bou-

charges borne, tous frais faits. teille. To bottle hay, bottelerdu

Borough, s. bourg, gros village, foin.

prunt.

The borders of a country, lesfron- m. communauté, f. Bottled , a. en bouteille, mis en

tières, les limites, les bornes, f. ou To borrow, v. a. emprunter. [bouteille ; bottelé.

Les confins d'un pays, m. Border Toborrow, Mar.approcher,accoster Bottling, s. l'action de mettreen

in a garden, la bordure, oa plate- | Borrowed, a, emprunté, d'em- bouteilles, &c. V. To bottle.

Bóttom, s. (or ground) lefond.

Borrower,s.celui ou celle qui em- *He complained of his acting on

To border upon, v . n . confiner, [ prunte, emprunteur, emprunteuse . a separate bottom , il se plaignit

aboutir. *His jests border upon Borrowing, s. emprunt, m. l'ac- de ce qu'il agissoit de son chef, sans

profaneness,sesplaisanteries appro- tion d'emprunter. leur en rien communiquer, ou sé-

chent ou sont voisines de l'impicté. Boscage, s. (or grove) un bo- parément. The bottom (or set-

Borderer, s. qui demeure aux cage; (or mast)glandée, f. ting) of a liquor, le sédiment d'une

frontières. Theyare borderers, ce Bosky, V. Woodyand Boosy, liqueur. * Bottom (end) but, mo- *

sont des gensdefrontières. Bósom, 8. le sein. The bosom tif, m. But love was at the bot-

Bordering, a . frontière, voisin , of the church, le sein ou le giron tom of it, mais l'amour en étoit le

proche, contigu. Aborderingtown, de l'église. A bosom friend, un véritable motif. This lies at the

tille frontière, f. ami intime, un ami du cœur. The bottom of all his objections , c'est

Bord halfpenny, s . étalage, droit wife ofmy bosom, ma chèrefem- le fondement ou la base de toutes

qui se paye aux marchés, m. me, ma chère moitié. A bosom ses objections. A bottom, or val-

Bord land, s. lesterres que le sei - enemy, un ennemi qui trahit sous ley, un fond, une vallée. The

gneur d'unfief se réservepour l'en- ies apparences de l'amilié, un trai- bottom of a valley , enfoncement

tre, un perfide. The bosom of a d'une vallée, m. The boarded

shirt, la fente d'une chemise. bottom of a badstead , goberges,

Boss, s . (in the body) bosse, f.Jou enfonçure de lit, f. The bot-

Boss, ( or stud) bossette, f.

tretien, de sa table.

Bordure, s. bordure, f.

Bore, s. (of a gun) calibre, m.

ame,f. The bore of a lock, le trou

d'une serrure, m. Bore-tree, sur-

eau(arbrisseau) m. Bore of a

pump, Mar.chambred'unepompe,f.

To bore, v. n. percer avec une

turière, creuser. To bore a hole,

faire un trou.

Botanical, a. botanique.

Botánics, s . la botanique.

Botanist, s. botaniste, m.

Botany, s. botanique, f.

Bótargo, s. boturgue, f.

Botch, s . (a piece of cloth)

pièce, f. (In poetry) cheville,Bore, V. Bear and boor.

Bore, c'est le prétérit du verbe to dans un vers.

bear, V. To bear.

Bored, a. percé.

Boreal, a. (of or belonging to

the north) borcal, boréale, de borée.

Borée, s. bouree, sorte de danse , f .

Bóring, s. l'action de percer ou

defaire un trou.

Born, a. (from birth) né, qui a

pris naissance. The first-born, le

premier né. * Born, né, destiné.

The good sense to which he is

born, le bon sens dont la nature l'a

doué. A gentleman born, ungen-

tilhommedenuissance. Anian born

ofmean parentage, un homme sorti

debas licu, qui estdebasse naissance

f.

tom of an ink-horn , cornet d'écri-

teire, m. The bottom of an ar-

tichoke, le cul d'un artichaut.

The bottom of the stairs, le bas

de l'escalier. The bottom of the

belly, basdu ventre, m. A bottom

of thread, un peloton de fil . To

cut a book at top and bottom,

roguer un livre par la téte et pur

*To leave a botch behind one, a queue. The bottom of a pe-

laisser une chese imparfaite. ruke, les coins d'une perruque, m.

To botch, v. a. rapiéceter, ra- *To stand upon a good bottom,

[douber, raccommoder, rapetasser. être bien fondé, étre sur un bon

To botch ( or to bungle) saveler, pied. To fix one's bottom upon

gáter, ou faire mal un ouvrage, one, se reposer sur quelqu'un. Bot-

*le massacrer, *l'estropier. tom , Mar. fond. n . carène, f. au-

Bótched, a. rapiéceté, ravaudé, [ res, vives, f. Bottom of coral,

raccommodé. fond de coral. Clayey bottom,

Bótcher, s. ravaudeur, m. ra - fond d'argile. Muddy bottom,

fond de vase.vaudeuse, f. Rocky bottom,

Sandy bottom,

fond de sable. Stony bottom, fond

Botching, s . l'action de rapić - fond de rochers.

ceter, &c. V. To botch.

Bótchingly, adv. en savetier, pierreux. To find bottom, trouver

grossièrement.
fond (en sondant). We could get

Both, a . tous les deux, tousdeux, no bottom, nous ne pames point
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trouverdefond. Bottom of small ground, affrontailles, f. To drink m . Abow-string, corde d'arc, f.

stones andbroken shells , fond de within bounds, boire sans excès, A bow-man, archer, m . A bowe

petits cailloux et de coquilles pour- boire avec modération. I shall not net, nasse de pécheur, f. Bow-

ries. Bottom (ship) vaisseau, na- keep within bounds, je ne gar- bearer, sorte d'officier subalterne

vire, m. Bottom (of a gun car- derui point de mesures. Abound de foret. Bow-legged , a. cagneux.

riage) sole, f. stone , borne, limite, ou pierre qui Bow, Mar. avant (d'un vaisseau,

To bottom , v. a. fonder. sert de borne, f. A bound letter, relativement à la construction),

Bottomed, a . fondé. Flat-bot- celui qui pose une borne, un ar- nez. m. épaule, f. Lean bow, avant

tomed, à fond-plat. A sharp- penteur, un mesureur de terre. maigre. Bluff bow, avant renflé

bottomed vessel, un bâtiment Bound (or rebound, skip , or oujouflu . Flaring bow, avantfort

très -fin dans sesfonds, V. Boat. leap) bond, saut, m. élancé . On the bow, par les hau-

Bottomless, a. qui n'a point de To bound, v. a. borner, limiter. { bans de misaine, par le bossoir. On

fond; excessif, démesuré, qui n'a To bound (or border) upon, the starboard bow, par le bossoir

point de bornes, impénétrable. A a . aboutir ou confiner à.

bottomless pit, un abime. To bound (or rebound ) bondir,

faire des bonds, rejaillir.Bottomry,s.bomerie,grasseavan-

ture, f. To take money on bot-

tomry, Mar. emprunter de l'argent

à la grosse ouà la grosse avanture.

To bouge out, v. n. (or to

swell) s'enfler.

Bough, s. branche, f. rameau,

m. To light upon a bough, se

brancher sur un arbre.

Bought, a.(from to buy)acheté.

Ibought(the preter tense) j'ache-

tui, j'ai acheté.

To boult, &c. V. To bolt.

Bounce, s . (or great noise)

éclat, fracas, bruit éclatant, pet

d'une arme à feu, m. (or rodo-

montade) vanterie, rodomontade,

fanfaronade, f.

To bounce, v. n. (or make a

noise) peter, faire un éclat, faire

du bruit. To bounce at the door,

donner un grand coup à la porte,

cognerfort. To bounce the door

open, enfoncer la porte. *To

bounce, or bounce up (to leap)

bondir, faire des bunds. To

bounce(to crack or boast) faire le

fanfaron, se vanter, gasconner.

Bouncer, s. bavard, bavarde.

Bouncing, s. l'action de bondir,

&c. V. To bounce.

Bouncing, a. Ex. A bouncing

lass, unedondon,jeunefille grosse et

grasse, et de taille un peu ramassée.

Bound, a. (from to bind) lie,

tenu, obligé, &c. V. To bind .

v.
de tribord.

To bow, v. a. plier, courber,

fléchir. To bow one's head;

Boundary, s. borne, limite ,fron- [baisser la téte.

tière, f.

Bounded, a. borné, limité.

Bóunden, a. qui lie, qui oblige.

According to our bounden duty,

selon notre devoir, selon ce devoir

qui nous y oblige.

Bounder, s: celui qui pose une

borne.

Bounding, s . l'action de borner,

&c. V. To bound.

To bow, v n. (or bend) plier.

To' bow to one, faire la révérence

à quelqu'un . To bow down, se

prosterner, se jeter aux pieds de

quelqu'un.

Bówed, a. courbé, plié, fléchi.

To bówel, v. a. vider, ou arra,

cher les entrailles, éventrer.

Bówelled, a. vidé, Eventré.

Bówels, s. entrailles, f. ou vis

cères, m.Bounding, a . voisin, contigu,

proche, qui confine, limitrophe. Bower, s. berceau, m. ou treille

Bounding stone, borne, limite, f. dejardin, f. Bower, Mar. ancre,

Bounding(rebounding) bondis- f. (parlant des deux ancres de posté

sant, qui bondit, qui saute.

Boundless, a. infini, qui

point de bornes.

ou de celles que sont placées aux

n'a\hossoirs. ) The two bowers, les

deux ancres de poste. Bestbower,

libé- secondeancre(d'unvaisseau). SmallBountiful, a. bienfaisant,

ral, généreux. bower, ancre d'affourche, troisième

Bountifully , adv. libéralement , ancre (d'un vaisseau).

généreusement. Bowery, a . plein deberceauxou

Bówet, or bowess, s. (a young

hawk) oiseau branchier, m.

To bowge, v. a. percer.

Bowing, s . l'actionde plier, &c,

V. To bow.

Bountifulness, s . inclination à de bosquets.

faire du bien , libéralité, largesse, f.

Bounty,s.générosité,liberalité,f.

Bout, s. coup, m. sois, f. At

one bout, tout d'un coup, tout d'un

train , tout de suite. A drinking

bout, débauché à boire, f. A merry

bout, une rejouissance. I must

have a bout with him, il faut que

je l'entreprenne, il faut que j'en

déçouse avec lui.

Bowl, s . (to drink in) godet, m.

grande tasseà boire, f. A bowl of

punch, un grand godet plein, de

ce nectar de mer que les Angleis

nomment punch. The bowl of a

Boutefeu, s. boute-feu, m. pipe, l'embouchure d'une pipe, f.

Bow, s . (a weapon) arc, m. Bowl (to play withal) boule, f.

Bound-masonry, maçonnerie en (For a violin) archet,m. Bow ( or To beat bowls, jouer à la boule.

liaison . Whither are you bound? reverence) révérence d'unhomme, The bowl of a spoon, le cuilleron

où allez-vous? où s'en va-t-on. f. Remarquez qu'à l'égard des d'une cuiller. Bowls, Mar. ga

Bound, Mar. Ashipwind-bound, deux premiers sens, ce mot se pro- melles, f. (de boispour contenir les

un vaisseau retenu (dans un port) nonce bô , et à l'égard du dernier rations de vivres des matelots).

par les vents contraires. To be ice- baon. P. To fly like an arrow To bowl, v. a.jeter la boule,

bound, étrefermé par les glaces, out of a bow, P. aller comme un Bówled, a. Ex. Well bowled,

étre retenu (dans unport) par les trait d'arbalète, ouplus vite que le bien joué.

glaces. To be bound to, étre des- vent . *To make a bow, or shot)

tivépour, aller à . Where are you of a business, terminer une af-
bound to ? Où allez-vous? Our faire. The bow of a key, anneau

ship was bound to Amsterdam, de clef, m. Bow (to take the

notre vaisseau alloit à Amsterdam, height of any thing, ) demi-cerele,

ou étoit chargé pour Amsterdam. m. The bow of a sword's hilt, la jeu de boule sur un tapis verd.

We were bound fromJamaica to branche de la garde d'une épée.

London, nous venions de la Ja- A cross-bow, une arbalète. Algadier,m .(de canotou de chaloupe)

maique et nous allions à Londres. stone-bow, une arbaléte à jalet . Bowse, v. a. Mar. palanquer,

Bowler, s . jouer de boule , ra.

Bówline, s. Mar. bouline, f. V,

Bouline, partie Françoise.

·Bowling, s. lejeu de boule.

Bowling,a . Ex.Bowling-green,

Bowman (of a boat)s . Mar,bri-

Bound, s.borne, limite, terme, m. A saddle-bow, l'arçon de la selle , haler (sur un cordage). Bowse

Bounds of several pieces otim . The rain-bow, l'arc-en-ciel, up the main bowline, bouline la
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grande voile.

Bowser, s.(orburser inthe uni-

versity) questeur, m. V. Bursar.

Brabble, s. dispute, querelle, f.

début, chamaillis, m.

To brabble, v. n. disputer, sel

Bowsprit, s. Mar. beaupré, m.quereller, se chamailler.

B's of the bowsprit, violons de Brabbler, s. un querelleur, chi-

beaupré, m.
caneur.

Brágging, s. (from to brag)

vanterie ou l'action de se vanter.

Braid, s. un passe-poil, ou du

cordonnet. Braid of hair, tresse

de cheveux,f.

To braid hair, v. n. faire des

Brabbling, s. l'action de que- tresses de cheveux, cordonner les

reller, &c. querelle, dispute, f. cheveux.
Bow-vaugh, mot inventé pour

exprimer l'aboiement des chiens.

Boyer,s.archeroufaiseur d'arcs Brace, s . couple, paire, f. A Braided, a. fait en tresses, oor-

To bowze, v. n. boire à tire- brace ofhundred poundssterling, donne.

Luriget.
deux cens livres sterling. A brace Brail, s. Mar. cargue, £. V.

Box, s. (a sort of wood) bouis, of iron, to fasten beams in build- Cargue, partie Françoise.

m. Box-tree, bouis, m. Box, (to ing, crampon ou cheville defer, un To brail up, Mar. carguer.

put things in) caisse, boite, on lay- anere. The brace of a dosser, Brail up the mizen stay-sail,

ette, f. A dressing-box, carré, m. agraffe de hotte. Brace (in the cargue le foc d'artimon . Brail up

A dust-box, unpoudrier. Christ- art of painting) un brochet . Brace the main topmast stay-sail, car-

mas-box,tire-lire, f. * Christmas- (armourforthe arm)brassart. The gue la voile d'étai de hunc.

box, les étrennes, f. A dice-box, main brace ofa coach, soupente de

un cornet. The box, (or worm of carrosse, f. Brace, Mar. bras, m.

a screw) l'écrou d'une vis, m. A Braces of the yards, bras des ver-

juggler's box, goblet de joueur de gues. Lee-braces, bras de dessous

passe passe,m. * The coach-box, le vent. Main-braces,grandsbras.

le siége d'un carrosse. A box in Brace-pendants, pendeurs debras.

a play-house, une loge. A box V. Bras, partie Françoise.

in a public-house, un trou, un

à

Brain, s. cerveau, m. cervelle, f.

*Brains(wit orjudgment) cer-

veuu, m. cervelle, f. esprit oujuge-

ment, m. To beat, (or dash) one's

brains out,faire sauter la cervelle

quelqu'un, lui casser la téte.

To have cracked brains, étre

To brace, v. a. lier, attacher, blessé du cerveau, avoir le cerveau

petit réduità boire . A box on the joindre.. To brace, Mar. brasser. perclus. That'sbeyondmybraing,

ear, un soufflet. A box (for a sort To brace about, contre brasser. c'est au-delà de ma portée. His

of letters in a printing-house) un To brace the yards square, brasser brains were good when he made

cassetin. *You are in the wrong quarré. Tobracethe yards sharp his will, il se possédoit encore, il

box, vous vous trompez fort, *vous up, brasser les vergues au plusprès parloit sainement, il étoit en son

donnez àgauche. Boxof apump, duvent . Brace up themain-yard, bon sens , lorsqu'il testa.

piston de pompe, m. Box of a oriente le grande hunier. Brace

grape-shot, boite à mitraille, f. to, brasse au vent.

Braced, a. lié, attaché.

Brácelet, s. bracelet, m.

Bracer, s. bandage, m.

Brach, s. unbroque, unechienne.

Brachial, a. tout ce qui appar-

To box one, v. a. souffleter, bat-

tre à coups de poing, &c. To box

a ship off, Mar. mettre les voiles

d'avant sur le mát, coiffer les voiles

d'avant (pour remettre prompte-

ment le vaisseau en route, lorsqu'il tient au bras.

apris vent devant par la faute du Brachigraphy, s. l'art d'écrire.

timonier). To box-haul, virer vent- par abréviations.

arrière (quand un vaisseau refuse

à virer ou que, dans quelque cas

pressé, on veut lui fáirechanger de

bord promptement).

The brain-pan, le crâne.

Brain-sick, a. (foolish) qui n'a

pas bonne cervelle, blessé du cer-

veau ; (or mad)frénétique.

To brain one, v. a. faire sauter

la cervelle à quelqu'un.

Brained, ■. à qui l'on a fait

sauter la cervelle.

Hair-brained, étourdi, éserveté.

Shittle-brained, volage, léger, in-

Brainless, a. écervelé, qui n'a

Brachilogy, s. briévete, f. la- constant.

conisme, m. concision de style, f.

Brachman, Braman, or Bra- point de cervelle.

min, s . Bramin, philosophe In-

Boxed, a.souffleté,battu,bourré, dien.

frotté.
Brack, s.paille, f. petit défaut,m

Boxing, s. l'action de souffleter, Bracket, s . tusseau, gousset, m.

&c. combat àcoups depoing. Box- Brackets, Mar. courbatons des

ing of the stem, Mar. écart de harpes, in.

l'étrave avec le brion, m. Brackish, a.apre,rude,saumátre

Brackish water, de l'eau sau-Boy, s. un garçon. A boy, or

servant-boy, ungarçon, un valet.mátre.

Asinging- boy,unenfantdechaur. Brackishness, s. apreté, saveur

Anidleboy, unbadin, unpetitfai- ou qualité âpre, f. le sel d'une eau .

néant. Asoldier's boy, ungoujat.

Aschool-boy, un écolier. To be

past a boy, étre un homme fuit .

To leave boy's play, quitter l'en- of

fance ou le badinage. A cabin-

boy, un mousse.

Boy, V. Buoy.

Boyish, a. puéril, enfantin,

' enfant, qui a l'air enfantin.

Brad, s. clou à téte perdue, m.

Brag, s. vanterie, ostentation,

fanfaronnude, f. To make a brag

one's self, se vanter.

Brag, a . Ex. Howbrag would

you have been ! que vous auriez

bien fait le fier!

Tobrag, v. n . sevanter, bavarder

A braggard, or braggadocio, s.

Boyishly,adv.puérilement,d'une un grand vanteur, un bavard, un

manièrepuérile, d'un air enfantin, faux brave.

Boyishness, s . puerilité, action

ou discours d'enfant, f.

Boyl, &c. V. Boll, &c.

Boysterous,&c. V. Boisterous.

Bragget, s. boisson Galloise com-

posée de dreche, d'eau , et de miel,

avec quelques épices, f.

Braggot, V. Bracket.

Brake of fern, s. fougeraie, f.

lieu où croit la fougère. Brake

(or snaffle for a horse) un bridon,

Brake (for flax, or hemp) brisoir,

m. Brake (for bakers) huche, où

l'on pétrit. Brake, Mar. brim-

bale ou bringuebale, (de pompe).

Brake, prétérit du verbe to

break.

To brake hemp, v. a. briser le

chanvre.

Bráked, a. brisé.

Bráky, arude, épineux,rabosoux

Bramble, s. ronce, f.

Bramine, V. Brachman.

Bran, s . son, m. Bran that has

some meal among it, son gras.

Coarse bran, son sec.

| Branch, s. branche, f. The

branch of a candlestick , la tige

ou la branche d'un chandelier.

The branch of a stag'shead, che-

villure, f. ou corps d'une téte de-

cerf, m. Vine-branch, sarmont,

Branch-peas, pois qui crois-

sent sur des échalas, m.

m.
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To branch out, v. n. pousser

jeterdesbranches, et dans le figuré,

se diviser.

cuivre ou de l'airain.

Brast, a. crevé.

Brat, s. un petit foirmus.

Bravado, s . bravade, rodomon-To branch out, v. a. diviser.

Branched, a. plein ou garnitude, f.

frain, defonte, de bronse. A bra-

zen horse, cheval de bronze The

brazenserpent, leserpent d'airain.

Brazen-footed, qui a les pieds

d'airain. A brazen face, or a

de branches. A branched candle- Brave, a. (valiant) brave, vail-Ibrazen-faced man, uneffronté, un

stick, or a branch, un lustre ou lant, hardi, courageux, intrépide ; impudent. To put on a brazen

une girandole. Branched velvet, (genteel, skilful) brave, honnite, face, faire l'effronté.

velours à ramage, velours figuré galant, habile, éclairé.

ou àfeuillage.

Branched out, divisé.

To brazen out a thing, v. a.

Brave (fine in clothes) brare, soutenir une chose avec impudence.

bien mis, magnifique ; (rare, excel- To brazen one down, démonter

quelqu'un.Brácher, s. un oiseau branchier.lent) beau, excellent.

Branching out, s . l'action de

pousser des branches,&c.

one,

Brave, s. un brave, un faux

brave, un bravache, un fanfaron.

O brave! interj. Ah! ho! ou

To brave, d. a. (or Insult)

Brázier, 1. chaudronnier, m.

Brazier's ware, chaudronnerie, f.

Breach,s.(fromtobreak brèche,

rupture, violation, f.

Bread, s. pain, m. Leavened

Unleavened

Branchy, a . branchu, touffu.

Brand, s . un tison. The fire- bravo !

brand of love, le brandon de l'a-

mour. Brand (or mark) marque | braver, morguer, affronter, insul- bread, pain levé.

ou flétrissure fuite avec un ferter. To brave it, faire le brave, bread, pain azyme, ou pain sans

chaud, f. To cast a brand upon faire l'entendu, faire le holàs. levain. Consecrated bread, pain

flétrir la réputation de quel- Braved, a, bravé, morgué, af- bénit. Shew bread, pain de pro-

qu'un, le diffumer. fronté, &c. V. To brave, position. Ginger-bread, pain d'

Brávely, adv. (courageonsly) épices. A ginger-bread maker,

bravement, courageusement ; five- or seller, faissur ou vendeur de

ly, well) bravement, galamment, pain d'épices. The sweetbread of

fort bien, comme ilfaut.
a breast of veal , ris de veau, m.

Bravery, s. (or valour) bravo- Sow bread, truffe, f.. Bread-

ure, valeur, f, cœur, courage, m. basket, panier à pain, m. manne,

(Finery) braverie, magnificence, f . Bread, Mar. pain, biscuit, m.

galanterie, f. Bread-dust, machemoure,f,Bread-

Brávo,s. meurtrier, brigand, m. room, soute au pain, f.

Brand-iron (to mark felons

with) fer chaud, que le bourreau

applique sur la main, ou sur la

joue. (Or trivet) un trépied.

Brand-new(fire-new) tout bat-

tant neuf, tout àfait neuf.

To brand, v. a. marquer d'un

fer chaud; flétrir, noircir, ternir ,

diffamer, deshonorer.

Branded, a. marqué d'un fer

chaud, flétri, noirci, &

To brándish, v. a. brandir,

brandiller, secouer en la main.

Brawl, s. (or squabble) débat, To bread, r. a. Er. To bread

m. querelle, dispute , clubauderie, f.a porringer for broth, tailler la

chamaillis, m. (A dance) brante,m. soupe.

To brawl, v . n. disputer, se que- Breadth, (from broad) lar-

Brandy, s . eau-de-vie, f. brande- [ reller, clubauder, brailler, criailler.geur, f. Breadth, Mar. largeur

vin, m. Abrandy-shop, boutique Brawler, s. un querelleur, un (du vaisseau) . Extreme breadth,

où l'on vend de l'eau-de-vie, f. A clabaudeur, un criailleur. largeur de chaque couple à la lisse

brandy-bottle, bouteille à l'eau- Brawling, s . l'action de brailler, du fort. The main breadth, la

ou de criailler, &c.

Brangle, T. Brangling. Brawling, a. Er. A brawling

To brángle, v. n. quereller, se woman, une brailleuse, ou criail-

quereller, disputer, se chamailler, leuse.

se picoter. Brawn, s. (or hard flesh) chair

Brángler, 1. querelleur, querel- \ferme, partie charnue, f.

de-vie, f.

leuse.

Brángling, . querelle, dispute,

picoterie, m. débat, chamaillis, in.

Brank, V. Buck-wheat.

Brank-ursin, s. branque ursine, f

Brant-goose, s. une vie sauvage.

Brásed, a. (in Heraldry) divisé

en croix de S. Andre.

Brásen, V. Brázen.

Brasier, V. Brazier.

Brasil , orBrazil-wood, s. brésil,

bois de Brésil, m.

Brass, s. (a metal) cuivre ou

airain, m. Yellow-brass, cuivre

jaune, laiton, m. Brass-money,

monnoie de cuivre, f. A brass

pot, un coquemar.

Collarofbrawn(or boar's flesh )

chair de verrat, f . ou plat de chair

de verrat, préparé à l'Angloise,

qu'on mange d'ordinaire auxfetes

de Noël,

plus grande largeurou l'ouverture

horizontale de chaque couple. Top-

timber breadth, largeur ou ouver-

ture du haut de chaque couple.

Break, s. (breakofday)la pointe

ou le point dujour. Abreak (in

printing) un blanc. A break (or

vacancy) un vide, un intervalle,

ou une interruption.

To break, v. a. pret. brake, or

broke, part. broken ; rompre, cas-

Brawniness,s.partiescharnues,f ser, briser. To break a horse,

Bráwny, a. membru, charnu, rompre un cheval, le dresser, le ren-

fort, robuste, qui a degrosmembres dre plus libre, et plus dispos. To

charnus. break (or spoil) a beauty, flétrir,

Bray, s . Ex. False bray (a piece ternir la beauté de quelqu'un. To

of fortification) ausse brute, f. break (or undo one) ruiner quel

To bray, v. u. (to pound) bro- ¡ qu'un, le perdre, lui faire faire

yer, casser menu, piler.
banqueroute. To break one's

Tobray (as an ass) v. n. braire. heart , percer, fendre lecœuràquel-

Bráyed, a . broyé, pilé, cassé. qu'un lui causer la mort, mettre la

Brayer,s.broyon , d'imprimeur,mmort au cœur de quelqu'un, lui don-

Braying, s . l'actionde broyer ou ner la mort, mettre ou mener quel-

qu'un autombeau. To break one's

oath, violer fausser son serment, se

parjurer. To break God's law,

transgresser, violer, enfreindre la

loi de Dieu. To break one's back,

éreinter quelqu'un, lui rompre les

reins. To break a custom, dés-

Brazen, a. (from brass) dai- accoutumer, fuire perdre la cou-

de braire.Brass ore, calamine, f.

Brass (false or counterfeit) ] The brayle, s . (of a hawk) mu-

money,faussemonnaie . One who lette defaucon, f.

makes brassmoney, unfauxmon-

noveur.

Brássets, s. brassarts,m. armure

de bras, f.

Brússy, a. d'airain, qui tient du

To braze, v. a . couvrir de cui-

vre, bronzer.

Brazed over, couvert de cuivre,
bronzé,
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tume de quelque chose. To break sortir de terra; V. To break out ounces ? We shall break up next

company, fausser compagnie. To He broke forth into tears, il dé- week, nous aurons vacances la se-

break ground, ouvrir la tranchée. bonda en larmes. maine prochaine.

His debauches have broken his To break off, rompre, briser. To break down, v. a. abattre,

health, ses debauches ont altéré ou To break off one's work, quitter, démolir, renverser, ruiner.

ruiné sa santé. To break a busi- discontinuer son ouvrage, le remet- To break, Mar. briser (parlant

ness, déclarer,proposer uneaffaire, tre à une autrefois. de la mer) se briser; rompre, se

en faire l'ouverture, la mettre sur To break out, vt . n. sortir avec rompre ; casser, se casser. Ourjib-

le tapis. To break one's mind to violence ; crecer, percer, s'ouvrir, boom broke close to the cap,

one, découvrir sa pensée à quelqu'jeter du pus ou de la matière. To notre bâton defoc se cassa tont près

un. To break prison, forcer la break out (as water out of a duchouquet. Webroke theDutch

prison, se sauver. Tobreak small, spring) sourdre. line, nous coupâmes la ligne Hol-

piler, broyer, casser menu, pulvé- To break out (as the sea does) landoise. She hasbroke off three

riser. Tobreak silence, rompre inonder, se déborder. Ifthe war points, le vaisseau a perdu de trois

le silence, commencer àparler. To breaks out, si la guerre s'allume. quarts. To breakupaship, démo-

break one's belly with meat, se The war breaks out again, la gu- lir un vaisseau,rompre les bordages

d'un vaisseau. To breakbulk,com-

sideswithlaughing, éclaterde rire ,) To break out of prison, or to mencer la décharge d'un vaissean,

se crever de rire. To break wind break prison, forcer la prison, se commencer à décharger un vais-

upward, roter, lacher des vents par sauver, s'échapper de la prison. To seau.

crever de viande. To break one's erre se rallume.

La bouche. To break wind back- break out into an exclamation, Breaker, 8. qui rompt, &c. V.

wards, licher des vents par derri- s'écrier, se mettre à crier, pousser To break. A breaker of the

ère, peter. To breakone's rest or ou jeter des cris. To break out peace, infracteur de la paix.

sleep, interrompre le sommeil de into joy, éclater dejoie. Heart-breakers (or love-locks)

quelqu'un, l'éveiller, l'empêcher de To break out into tears, dé- boucles de cheveux, f. Breaker.

dormir. To break one's fast, dé- border en larmes, verser un torrent Mar. baril de galère, m. Break-

jeuner, rompre le jeune. To de larmes. To break out into un- ers, brisans, m . 辈

coup

break one's back, or ruin him, chaste expressions, s'échapper à Breakfast, s. déjeuner, m. To

ruiner quelqu'un. To break adire des paroles déshonnétis. To eat a good breakfast, bien déjeú-

battalion, renverser, rompre un break out into pimples, s'élever, ner,faire un bon déjeuner. Pipe

bataillon. To break a jest, faire se couvrir de boutons ou de pustu- to breakfast, Mar. donne

une raillerie, railler. To break les. To break out into wrath, de sifflet pour le déjeuner.

a child of his tricks, réduire un s'emporter, s'abandonner à la colère, To breakfast, o. n. déjeuner.

enfant, lui faire quitter ses mau- To break in, v. n. se jeter de- Bréaking, s. l'action de rompre,

vaises habitudes. To break him of dans avec impétuosité. To break fracture, rupture, f. &c. V. To

pissing a-bed, le désaccoutumer in upon the enemy, fondre, don- break. Abreaking up of school,

(luifairequitterl'habitude) de pis- ner sur l'ennemi, charger l'ennemi . vacances, f. Upon the breaking

ser au lit. To break open a door, There are impertinent people out of the war, au commencement

enfoncer une porte. To break who break in upon men of busi- de laguerre. A breaking ofthe

open a house, forcer une maison. ness, il y a desficheur qui vien- belly (or burstenness) descente de

To break open a letter, ouvrir, nent interrompre les gensd'affaires, boyaux, hernie.

It is not for one man to break indécacheter une lettre. Break-neck, 8. précipice, m.

ruine, f.

Break-water, s. Mar. vieux vais-

seauà l'entrée d'unpetit portpour

rompre la mer et mettre à l'abri les

vaisseaux amarrés plus en dedans.

Bream, s. (a fishi) brème, f.

To bream a ship, v . a. Mar.

chauffer un vaisseau , donner lejeu

un bâtiment.

Breaming, s. Mar. chauffage.

Breaming, a . Mar. breaming

à

Breast, s.poitrine, gorge, f. sein,

m. un teton ɔu une mammelle.

To break, v. n. (or to fall out) upon the province of another, on

rompre, se brouiller, cesser d'etre ne doit pas se mêler des affaires

ami, cesser d'avoir des liaisons avec d'autrui. To break in upon the

quelqu'un, renoncer à son amitié. respect a man owes to persons of

To break, manquer, faillir, faire quality, blesser le respect que l'on

banqueroute. doit aux personnes dequalité. The

Tobreak, v. n. se rompre. When thieves broke in through the wall,

the wave breaks, quand la vague les voleurs ont percé le mur.

se crève. To break (as an impos- To break into a trench,forcer

thume) crever ou percer. I hope une tranchée. To break into

the weather will break in good laughter, éclater de rire. To

earnest, j'espère qu'il dégèlera, ou break one's self of all the plea- furze orfaggots, bois de chauffage.

qu'il y aura un dégel tout de bon.sures of life, renoncer à tous les

His water breaks, son urine s'é- plaisirs de la vie.

paissit, ou se resout en ses parties. To break through , v. n . passer To keep a thing in one's breast,

He cannot hold out, he must à travers, enfoncer, s'ouvrir le che- tenir une chose secrète. * It lies

break in a little time, il ne sauroit min. To break through difficul- in his breast, cela depend de lui,

tenir, il faut qu'il fasse banque- ties, surmonter des difficultés. c'est lui qui en est lejuge, c'est à

route oufaillite en peu de tems. To break up the ground, v. a . sa conscience qu'ilfaut s'en rappor

She begins to break, elle com- creuser, fouir la terre.
ter. A base and degenerate

mence à perdre sa beauté, l'éclat The weather breaks up, v. n.breast, une ame basse et sordide.

desa beauté s'en va, sefiétrit, passe. le tems s'éclaircit. Back and breast (or armour) une

Tobreakwithsorrow, se consumer To break up (to decamp) dé- cuirasse. Breast-cloth, pièce d'étof-

camper, rompre le camp. To break fe dont on se couvre la poitrine. f.

To break loose, détacher ou se up, as assemblies do, se séparer Breast-plate (of the high-priest)

détacher. My heart is ready to To break up school, donner ou pectoral dusouverain sacrificateur,

break,j'ailecaurpercé dedouleur . avoir vacances. When shall we m. Breast-work (in fortification)

To break forth, v. n. sourdre, break up ? quand aurons-nous va- un parapet. Breast-high, qui est

d'ennui ou de tristesse.
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àhauteur d'appui. Breast. Marturel à quelqu'un. P. That which ( thren, mes frères bien aimés, Au-

travers,flane, m. &c. Break-fast , is bred in the bone will never be trement brother fait brothers an

amarre qui tient un vaisseau par le out ofthe flesh, il est mal aisé de se pluriel.

travers oupar son flanc, f. Breast- défaire des inclinations naturelles. {

hooks, guirlandes, f. (pour forti-

fier l'avant d'un vaisseau ). Breast-

work of the poop, fronteau de la

dunette, m. V. Back.

Bree, s. taon , m.

Breech, s . les fesses, le cul, le

derrière. Breech (of a`gun) cu-

lasse, d'arme à feu, f. Bears-1

breech(anherb) branque ursine, f.

The breech mouldings (of a gun)

le cul de lampe.

To breech (or tojerk) v. a.fes-

ser, fouetter.

Breve, s. (in music) une note
Ventière on blanche.

Bréviary, s. bréviaire, office di-

rin, m.

Bréviate, s . un extrait, ou une

instruction de procès couchée par

écrit en peu de mots.

Bréviature, s. ubréviation, f.

Brevier, s. (a letter among

printers) petit texte, f.

Brévity, s . briévetté, f. For

brevity's sake, pour couper ou

pour trancher court, pour abréger.

To brew (beer) v. a. brasser,

faire de la bière. To brew, meler,

mélanger. To brew (orto ma-

Breath, s. haleine, respiration, f.

souffle . Totake, to draw, or fetch

one'sbreath, prendrehaleine, res-

pirer. To the last breath, jusqu'

au dernier soupir. He dares not

fetch his breath, il n'ose pas souf- Brééched, a. fesse, fouetté.

fler. His breath is out of him, il Brééched, quiporteles chausses.

a erpiré ou rendu l'esprit. He is He is just breeched, il vient d'

out ofbreath, il est hors d'haleine, étre mis en culotte, f.

il est tout essouflé. Shortness of Brééches, s. chausses, f. haut

breath, asthme, difficulté de res- dechausse, m. culotte, £.

pirer. You spend your breath Breeches,s. Mar.brague d'affut, chinate) brasser, tramer, machiner

in vain, vos paroles sont inutiles, f. Breeching bolts , chevilles pour quelque mauvais dessein. P. As

tout ce que vous dites là ne sert à la brague ou chevilles courtes qui you have brewed so you may

rien. The least breath ofcom- traversent chaque flasque et à cha- hake, P. vous avez fait lafaute,

motion, lemoindre branle. Breath, cune desquelles est fiace une boucle vous la boirez. To brew spruce

Mar. Asmall breathofwind, une dans laquelle onfaitpasserlabrague beer, faire de la bière à sapin.

Fraicheur, f. un souffle de vent, m. Breed, s. race, f. Bréwed, a. brassé.

There is not a breath of wind, il Brewer, s. brasseur, m.

n'y a pas le moindre souffle de vent. Brew-house, s. brasserie, f.

To breathe, v. n. and a. respirer, Brewing, s. l'action de brasser,

souffler.

To breed, . a. pret. et part.

bred ( or engender) engendrer.

To breed (or cause)produire, cau-

ser, étre cause de ; * (or bring up) &c. F. To brew. Awhole brew-

To breathe on or upon , souffler élever, instruire , donner l'éduca- ing, brassin, m.

dessus, souffler sur. To breathe tion necessaire. Awormthatbreeds Brewing, Mar. A squall brow-

into, souffler dedans. in wood , ver qui s'engendre dansle ing, un grain qui seforme.

To breathe one's last , expirer, bois. A woman who breeds, une Brewis, s.tranches depaintrem

rendre l'esprit, mourir. Aslong as femme enceinte. pées dans la graissequi nage sur le

I breathe, tant que je vierai . To breed exceedingly, multi- bouillon, f.

You are the strangest man that plier fort. Tobreed teeth, pousser Bríar, s. une ronce. Sweet-

breathes uponthe earth, vous étes des dents. briar, églantier odoriférant, m.

le plus étrange homme du monde. Brééder, s. Er. A goodbreeder, * Tobe inthe briars, étre bien

To breathe a vein, éventer on une femmefertile. A good breed- en peine, étre bien embarrassé,

ouvrir la veine, tirer du sang, er of children, une personne qui étre dans les broussailles.

saigner. sait parfaitement bien élever la leave one in the briars, laisser

jeunesse. A breeder of cattle, quelqu'un en peine, le laisser dans

qui nourrit du bétail.

To breathe (or air) sécher.

To breathe an oracle to one ,

inspirer unoracle àquelqu'un. To Brééding, s. l'action d'engen-

breathe one's self with running, drer, &c. V. To breed.

s'exercer à la course. Breeding, (civility or educa-

To breathe after a thing, sou- tion) civilité, éducation, f. The

haiter quelque chose, béer après breeding of teeth, la naissance ou

quelque chose la pousse des dents.

To breathe out, exhaler. To

breathe out one's last, expirerren-

dre l'esprit, mourir.

Breathed, a. respiré, &c .

Breathing, s . l'action de respi-

rer, desouffler, &c. V. To breathe .

l'embarras.

* To

Bribe, s. présent que l'on donne

pourcorrompre quelqu'un, m.

Bribe, v. a. corrompre, prati-

quer, suborner, gagner.

Bribed, a. corrompu, gagné,

suborné.

Briber, s. quicorrompt, corrup

teur, suborneur.

Breeding, a. Ex. A woman

who is breeding, unefemmegrosse

ou enceinte. A disease that has

been breeding a long while ,malu- de

die qui a long- tems couvé, ou qui

Jest habituelle, f.

Breathing.a. Ex.Afine breath- Bréése, s. (gad-fly) un taon .

Breeze, Mar. vent, m. brise, brise,ing sweat, une sucur modérée. -

A breathing-hole, soupirail, m. réglée, f. Land-breeze, brise de

Breathing- time, retiche, repos, terre. Sea breeze, brise dularge.

répit, m. A breathing-place , (in Bréézy, a . rafraichi par les zé-

a period) reros de période, m.

Breathless, a. qui a expiré, qui|

a perdula respiration et la vie.

phirs.

Bribery, or bribing, s. l'action

corrompre quelqu'un par des

présens onpar despromesses. Guil-

ty of bribery, qui s'est laissé cor-

rompre ou qui a corrompu.

Brick, s. brique, f.

Brick, s. petit pain, pain d'us

sou, m.

Brick-kiln, s. briqueterie oatui-

lerie, f. Brick-wall, muraille de

brique, f. To make brick-walls,

avaler sansmâcher, manger goulu-

Breme, a. cruel, dur, sévère.

Brent, a. brulé.

Brett or brutt, s. (a sortof fish) ment. Brick-work, ouvrage de

brique. Brick-bat, pièce de bri-

Bred, a. (from to breed) engen-|

dré, produit, causé. Bred (brought une plie.

up) nourri, élevé. Obstructions

which are bred in the liver, des ther) frères.

obstructions qui seforment dans le R. C'est proprement un terme de sière de brique pilée.

foie. Bred in oue naturally, na- chaire, comme my beloved bre- A bricklayer, un maçou. A

Brethren, s. (pluriel de bro- que. Brick-clay, terre dont on

fait les briques. Brick-dust, pous-
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pick-maker, un briquetier. Brigantine, s. Mar. brigantin, porter, annoncer quelque chose à

{quelqu'un, lui en faire le rapport,

lui en apprendre la nouvelle. ToBrig-bote, s. pontenage, m.

Tobrick, v. n. mettreunecouchebrig, m.

de briques.

To bricken, v. n. se rengorger. Bright, a. clair, luisant, relui- bring asleep , faire dormir.

Brickoll or bricole, s. bricole, f.sant, brillant, éclatant, resplendis-

To brickoll, &c. v. n. bricoler sant. A bright colour, une couleur

Bridal, a. nuptial, de l'épouse vive. A bright andiron, un chenet

To bring an action against one,

intenter action contre quelqu'un.

To bring two persons together

qui appartient à l'épouse. A bridal bien poli ou luisant . Thorough- that were fallen out, mettre deux

song, un épithalame.

The bridal bed, le lit nuptial,

la couche nuptiale.

Bridal, s. (or wedding) noces,

f. pl.

bright, transparent.

It is bright, il fait jour, le jour

commence à paroître.

To brighten, .a. brunir, éclair-

cir, polir.

Brightened, a. bruni, éclairci,

personnes bien ensemble, les rac-

commoder, les réconcilier. That

brings salvation, satutaire.

To bring a child to know good

from evil, faire connoitreà un on-

fant le bien et le mal. I shall never

bring him to it, je ne pourrai ja-

Bride, s. l'épouse, l'épousée, la

nouvelle mariée. Bride-chamber, poli.

chambre nuptiale. A bride-bed , Brightening, s . brunissage, m.mais le lui persuader, ou le lui

un lit nuptial. Bride-cake, gá- l'action de brunir, d'éclaircir, ou faire faire, je n'obtiendrai jamais

teau qu'ondistribue lejour des noces . de polir.

Bride-man, celui quia lacharge Brightish, a. luisant.

de l'épousée

The bride-maid, celle qui a la splendidement.

charge de l'épousée.

Bridegroom, s. l'époux, l'épousé.

Bridewell, s. maison de correc-

tion, f.

Bridge, s. un pont. A bridge

of boats, un ponton, un pont de

bateaur. Adraw-bridge, un pont

levis.

The bridge of the nose , le pa-

roi dunez, l'entre-deux des narines.

The bridge of a lute, le chevalet

d'un luth. The bridge of a comb,

champdepeignes, m.

Tobridge, v. a. construire un

pont en quelque endroit.

Bridle, s. une bride . The head-

stall, the reins, and bit of the

bridle, la tétiére, les rénes, f. et le

mors d'une bride, * He has bit of

the bridle, il amangéde la vache

enragée. Bridles, Mar. bouts de

cables qui tiennent à des chaines

fixéesà des ancres mouillées aufond

pour servir d'amarrage aux vais-

seaux désarmés. Bridles of the

bowline, pattes de bouline, f.

To bridle, v.a. brider. To bri-

dle it (as women do) se rengørger.

Bridled, bridé.

Bridler, s. celui qui bride.

Bridling, s. l'action de brider.

Brie, or brieze . V. Bree and

breeze.

cela de lui.

Tobring athing about inspeech.

Brightly, adv clairement ou faire venir adroitement une chose

dans son discours. To bring a cause

Brightness, s, clarté, lueur, about again, reprendre, recommen

splendeur, f, éclat, brillant, poli, m.cer un procès. To bring a desigu

Brigue, s. (or quarrel) querelle, about, venir à bout d'un dessein , le

dispute, f. débat, m. faire réussir. To bring one a great

Brilliancy, s. éclat, m. splen- vay about, faire faire un grand

deur, f. tour à quelqu'un,

Brilliant, a . (bright) brilliant.

Brilliant, s. (a diamond of the

finest cut) brilliant, m. espèce de

diamant taillé à facettes.

Brilliantness, s . lustre, éclat, m.

splendeur, f.

Brim, s. bord, m. extrémité, f.

V. Rim.

To brim, v . a. (to fill up a glass

to the very brim) remplir un verre

tout plein.

To brim(as a sow) v. n. être en

chaleur.

Brimmed, a . Er. A narrow

brimmed hat, chapeau à petit bord.

Brimmer, s. rasadé, f. rouge- ]

bord , m. lumpée, f.

To bring away, emporter, em•

mener, faire sortir. To bring back,

to bring back again , rapporter ru-

mener. To bring forward, pousser.

To bring forth a child, mettre

un enfant au monde, accoucher

d'un enfant. To bring forth young

ones, faire des petits. To bring

forth before the time, faire une

fausse couche, avorter. To bring

forth a prisoner, représenter un

prisonnier. To bring forth wit

nesses, produire des témoins. To

bring forth fruit, produire ou por

ter des fruits.

To bring on, engager, porter.

To bring off, dégager, délivrer,

débarrasser, tirer d'affaire ;(to dis-

suade) dissuader, détourner.

Brimstone, s. soufre, m.

Brindice, or Bréndice, s. Ex.

To drink a brendice (or health) to To bring over, apporter, ame-

one, porter une brinde ou une san- ner, *pratiquer, attirer à quelque

té à quelqu'un. parti. To bring under, soumettre,

Brindle, or brindled , dont la assujettir, mettre à ses pieds, ran-

peau est de plusieurs couleurs. gersous son obéissance.

To bring in, faire entrer, intro-

duire. To bring one in, or prefer

Brine, s. saumure,

sea) la mer.

Brine, (the

To bring, v. a. pret . and part. him, pousser quelqu'un, lui procu

Brief,a .(or short) court, succint. brought, apporter, amener, ou me- rer de l'emploi. To bring one in

Brief, s. bref,brevet, m. Brief(or ner ; mettre. Ex. To bring to light, the place of another, mettre, sub-

abstract) extrait, abrégé, m. Sca- mettre en lumière. To bring, ser- stituer quelqu'un un la place d'un

brief, Mar. lettre de mer, f. vir . Ex. To bring dinner in, servir jautre.

Briefly, adv. brifvement, suc- à diner.

cinctement, en peu de mots,

abrégé.

Briefness, s . briéreté, f.

Brier, V. Briar.

Brieze, T. Breeze.

en

raison.

To bring (or draw) one in, en-

To bring, réduire. To bring to gager quelqu'un dans une affaire.

poverty, réduire à la mendicité. To bring a thing in cunningly in

To bring one to reason, réduire a discourse, faire glisser adroite-

ranger, faire venir quelqu'un à la ment, quelque chose dans un dis-

cours. See how one thing brings

To bring ill luck, porter mal- in another, voyez comment on vient

heur. To bring word to one, por- d'une chose à une autre.

Brigadier, s . brigadier. Briga- ter la nouvelle à quelqu'un, lui To bring in a river to a place,

dierof anarmy,brigadier d'armée.faire savoir quelque chose , l'en in - conduire une rivière en quelque en-

Brigandine, s. brigandine, cette former.
droit. To bring one in guilty, con-

To bring him word again, rap- damner quelqu'un ou le déclarer

Brig, F. Brigantine.

Brigáde, s. brigade, f.

de muille à l'antique, f.
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coupable. To bring him in not] To bring into debt, endetter frouette d'un valoscau à sa ligne de

guilty, l'absoudre, le dé lurer ab- To bring a thing into fashion, flottaison, au moyen d'un octant,

sous, ou le déclarer innocent. amener ou faire venir la mode de pour en apprécier la distance. To

That will bring your hand tn, quelque chose. I'll bring you again bring to action , forcer au combat.

cela vousfera la main, vous rendra into his favour , je vous remettrai Wo brought the enemy's rear to

la main ferme ou libre. To bring en sesbonnesgraces. God will bring close action, nous forçames l'ar-

a man in a passion to himself, ra- as into judgment, Dieu nous ferarière gardeennemieaucombat servé

mener unhomme transporté de co- rendre compte. Wine brings a ou de près. To bring up, jeter l'a-

lère. To bring low, abattre, abais man's blood into his cheek, le vin noce, mouiller. Webrought up in

ser, humilier, affoiblir. donne de la couleur, ou fait venir seven fathoms water, nous monil-

le sang au visage. limes par sept brasses d'eau. To

bring by the lee, faire chapelle, se

coiffer (lorsqu'on coust ventlargue,

enfaisant le tour par le côté sousle

vent ) . V. To broachto.

To bring him to a subjection,

le soumettre, l'assujettir, le ranger To bring out , sortir, faire sortir,

à son devoir. I could not bring tirer. Tobring one out of one room

myself to it, je n'ai pu m'y ré- into another,menerquelqu'und'une

soudre, ou gagner cela sur mon chambre dans une autre. To bring

esprit. To bring to perfection, one out oftrouble, tirer quelqu'un Bringer, 8. porteur, m. Er.

perfectionner, rendre parfait. To de la misère, ou le sortir d'une bringer of good tidings, un por-

bring a thing to pass, exécuter, mauvaise affaire. To bring out of teur de bonnes nouvelles. A bringer

efectuer, faire accomplir, mettre another country, apporter ou faire up of children , celui ou celle qui

en exécution une chose. The fami- venir d'un autre pays. To bring élève des enfans.

liarity of dangers brings us to the out a story, faire un conte, réciter

contempt of them, en nous fami- une histoire.

liarisant avec les dangers, nous ap-| Tobringover,faire passer,faire

prenums à les mépriser. To bring traverser, transporter, apporter.

to an exemplary punishment, pu-|

nir exemplairement.

To bring up, apporter, amener

en haut.

To bring up a fashion, amener

on introduire une mode. To bring

up a child by hand, nourrir ou

élever un enfant à la cuiller.

Bringerup(ofa file)serre-file,m.

Bringing, s. l'action d'apporter,

&c. V. To bring.

Brinish, a . (from brine) salé

comme de la saumure.

Brink, 9. bord. m. extrémité, f.

To be on the brink of ruin, étre

à la veille de sa ruine.

Bríny, a. (from brine) salé.

* The briny depth, la mer saléc;

Briony, s. (herb) brioine, f.

Briony, (the wild vine) vigne

sauvage, f.

To bring to agreement, mettr

d'accord, accorder, accommoder.

To bring to life again, ressusciter,

redonner la vie. To bring one to

his wits again, fuire rentrer quel- To bring up a child to good * les plaines azurées.

qu'un en lui-même, le faire reve- manners, élever un enfant, l'ins-

nir à lui, le ramener. His age has truire dans les bonnes mœurs ; le

brought his body to the shape of morigéner. I bring upmy children

a bow, son age l'a rendu courbé to myown trade, je fais apprendre Brísk, a . (or lively) vif, éveillé,

comme un arc. I cannotbring him mon métier à tous mes enfans. qui a beaucoup de fou. (Merry)en-
to prononce the first letter of the To bring up the rear,., fuire lar- joné, gai, gaillard ; (or healthful)

alphabet, je ne saurois lui faire rière-garde. He has brought up qui se port bien ; (or vigorous) vi-

prononcer la première lettre de l'al- what he has caten, il a vomi ce qu'il roureux. We gave them a brisk

phabet. He was brought by the mangé. To bring up phlegm , charge, nous les chargeámes vigou-
evidence ofthe things themselves erucher.

reusement. A brisk gale of wind,

un vent frais.to that shameful confession, l'évi- To bring one upon the stage,

dence desfaits,luiarrachacettehon- mettrequelqu'un sur les rangs, l'ex-

teuse confession. He has brought poser en public.

that to a mode, il en a amené ou Tobring a mischief upon one's

fait venir la mode. self, or upon one's own head, s'at-

To bring one to his death , être tirer un malheur. God forbid that

use de la mort de quelqu'un, le this should bring guilt upon our

faire mourir. To bring a thing to souls, à Dieu ne plaise que cela

one's remembrance, faire ressou- nous rende criminels.

venir quelqu'un d'un chose, la luif To bring down, apporter, ame-

remettre dans l'esprit, lui en ra- ner en bas ; (or to humble) abattre,

fraichir la mémoire. To bring abaisser, humilier, affaiblir.

close to, approcher, appliquer . To Tobringdownthe price ofsome

bring a woman to bed, accoucher commodities, rabaisser ou diminuer

unefemine. le prix de quelques denrées.

To brisk one's self up, v . n . se

réjouir, prendre un air dejoie.

Brisket, s. brechet, m.

Briskly. adv. vigoureusement,

vivement, gaiement, gaillardement.

To drink briskly, boire gaiement.

To come off briskly, se tirer d'af-

faire haut à la main.

Briskness, s . (or liveliness) ti-

vacité, vigueur, f. (Gaiety) gaieté,

gaillardise, f.

Bristle, s. soie de cochon ou de

sanglier, f.

To bristle , v. n. hérisser. To

To bring one into trouble, faire To bring, Mar To bring to, bristle up to one , aborder ou ap-

de mauvaises affaires à quelqu'un, mettre en panne. To bring to aprocherquelqu'unfièrement.V To

lui causer de l'embarras. To bring ship, or to bring a ship to, faire brustle. To bristle a shoemaker's

him intoquestion, luifaire des af- {arréter un vaisseau, faire mettre en thread, v. a. ensayer le ligneul.

faires, le rechercher. To bring a panne un vaisseau . To bring to Bristling, a. hérissé.

thing into question , faire la re- the messenger, frapper le tourne- Bristly, a . semblable aux soies de

cherche d'une chose, l'examiner. vire sur le cable. To bring the cochon ou de sanglier; oubien, qui

To bring one into danger, attirer, broadside of a ship to bear upon a le poil rude et long, qui a des soies.

engager quelqu'un dans un dan- ja foot, &c. (by clapping a spring Bristol stone, s. happelourde, f.

ger ou dans un mauvais pas. To upon the cable) , embosser un vais-{diamantfaux, m.

bring a man into a fool's paradise , seau , s'embosser. To bring a ship's

repaitre ou nourrir quelqu'un de vane down to her water line by a

vaines espérances, l'attirer par de quadrant, in orderto ascertain the

belles promesses. distance from her, ramener la gi-

Brittle , a . fragile,frèle, cussant,

cusilleur.

Brittleness, s . fragillité, f.

Brittly, adv.fragilement.



BRO BROBRO

Brise, or breeze, s. (a gad fly) | řeau pour prendre des anguilles. [bruyèra, f. Broom-rape, teigne, f.

Brógues, s. sabots d'Irelande, m. | Butcher's broom, dubruse, myrrhe
un taon.

Broach, s . (or spit) brache, f.

To broach, v . a. embrocher. To

broach (or tap) a vessel, percer

Broiderer, V. Embroiderer.

Broil, s . (or tumult) trouble, tu-

Broiled, a . grillé. Broiled meat,

sauvage, f.

Broth, s . bouillon, m.

Jelly-broth, s. un consommé.

Brothel-house,s. bordel, m. mai-

son de debauche, f.

Brotherly, s . lascivité, impudi-

cité, f.

multe, m. brouillerie, sédition, dici-

une futaille, ou un tonneau, lesion, f. (or quarrel) querelle, brouil-

mettre en perce. *To broach a lie, lerie, dispute, f. débat, m.

déviter un mensonge, inventer ou To broil, v. a. griller, faire une

faire courir une fausseté. *To grillade.

broach anheresy, semer une héré-

sie. To broach to, Mar. faire cha- grillade.

pelle, se coiffer (lorsqu'on court Broiler, . qui grille, ou qui

ventarrièreou vent largue, en fai- grillé.

sant le tour par le côté du vent).

V. To bring bythe lee.

Broached, a . embroché, mis à la

broche ; perce, mis en perce ; * dé- Broke or broken, a . (from to

bité, inventé, semé, &c. V. To break) rompu, ruiné, &c. V. To ther's side, frère utérin. *A bro-

broach. In these papers were break. A broken heart, un caur ther of the quill (an author) un

broached manyhorrible doctrines , contrit. A broken spirit, un esprit auteur. *A brother of the brush

ces écrits contenvient plusieurs hor- abattu. A broken week, une se- (a painter) un peintre.

ribles doctrines.

Bróiling, s. l'action de griller.

Brokage, s. le métier de courtier,

courtage, m.

Brother, s. frère, m. An eldest

brother,frère aîné, aîné. Ayoung-

afer brother, oudet. Half brother,

frère de père oude mère seulement.

Brother-in-law, beau-frère. Fos-

ter-brother, frère de lait. Bro-

ther's children , fils defrères, cou-

sins germains. Brother by the mo-

maine où il a quelques jours de Brotherhood, s .fraternité, liai-

Bróacher, . l'auteur, l'inven- féte, qui empêchent qu'on ne tra- son, de frères, union fraternello ;

vaille toute la semaine. Hell broke confrérie, f.teur, in.

Broaching,s.l'action d'embrocher, loose, l'enfer déchaîné. A broken Brotherly, a. fraternel, de frère.

de percer, &c. V. To broach. sleep, un sommeil interrompu. A Brotherly kindness, amitiéfrater-

Broad, a. large. Broad cloth, brokenvoice , une voix entrecoupée. { nelle.

du drap large. Broad day-light, Broken meat, viande où l'on a Brotherly, adv. fraternellement,

grand jour. At broad noon, en touché, les graillons, les bribes, les en frère.

Brow,s.(or forehead) front, m.

Brow, eye-brow, sourcil, m.

*Brow (or confidence) hardies-

plein midi. Abroad step , repos d'e- restes d'un repas. A broken lan- Brought, a. (from to bring) ap-

scalier, m. A broad piece , un Ja- guage, un baragouin, ou un lan- porté, ammené, &c . V. To bring.

cobus (monnvie d'or. ) To make gage corrompu. To speak broken Brought to bed,accouchée. Now

broad, élargir, rendre plus large. English, écorcher l'Anglois, le par- I am finely brought to bed, me

Togrowbroad, s'élargir. A broad | ler mal. Broken-winded, poussif, voilà en de bcaux draps blancs.

weaver, un ourrier qui fait des qui a la pousse. Broken-bellied , Brought, est aussi un des préto-

Etoffes de soie. It is as long as qui a une descente de boyaux. Bro- rits du verbe To bring.

broad, c'est la même chose. It is as ken-handed , estropié de la main.

long as it is broad, whether Broken-footed , estropié d'un pied .

il est douteux, il est incertain, si Broked-backed, éreinté. Broken-

Broad side , Mar, bordée, f. backed, Mar. arqué (parlant d'un se, effronterie, f.

batterie,f. We poured a broadside vaisseau). To get one's livelihood bythe

into the enemy's ship, nous en-} Bróker, s . (of old clothes) fri- sweat of one's bow, gagnersa vie

voyámes notre bordée au vaisseau pier, m. Broker's-row, friperie, f. à la sueurde son visage. Thebrowof

Broker(or procurer ofbargains) a hill , le sommet d'unemontagne.

un courtier. Brow-antler (the start or small

Pawn-broker, un engagiste, un branch betwixt the stag's head

homme que préte sur gages. and beam antler) andouiller, m .

To brow-beat one, v. a. regarder

quelqu'un fièrement de travers, ou

avec des sourcils froncés.

ennemi. A squall of wind laid the

ship on the broadside, un grain

chargea le vaisseau et lui fit mettre

la batterie à l'eau.

Broad, adv. Ex. To speakbroad,

parler d'un ton grossier. Broad

awake, tout-à-fait éveillé.

Broad-brimmed, qui a ungrand

bord. Broad-faced, qui a un grand

visage. Broad-faced ( or openly) à

découvert, la téte levée.

Brókerage,s.droit decourtage,m .

Bronze, s. figure ou médaille de

bronze, f.

Brooch, s. (a painting in one

colour ) camaïeu, m.

Brooch, ( which ladies used to

wear) collier d'or, m.

To broaden, v. n. s'élargir.

Broadly, adv. à pleine bouche.

Broadness, s . largeur, *grossiè- hen, poule qui couve, f.

To brooch, v. n. parer.

Brood, s. couvée, f. A brood

reté, f.

Brocade, s. brocart, m.

Borcáded, a. fait en fuçon de

brocart.

Brówed , a. Ex. Thick-browed,

qui a les ésourpoils lis.

Beetle-browed, qui fronce les

sourcils, refrogné.

Brown, a. brun. A brown wo-

man, une brune. Brown paper,

papier gris, m . Brown bread , du

The brood of pigeons, la volée pain noir ou bis, m. Brown sugar,

de pigeons. cassonade grise, f. Brown blue, li-

*Brood (or offspring) race, lig- ride. A brown girl, une brunette.

née, engeance,f.

Tobrood, v. n. couver.

Brook, s. ruisseau, m.

Brown George, pain de munition,

m. To make a thing that is frying

look brown, rissoler comme ilfaut

Brocage, V. Brokage.

Brock, s. blairean, taisson, m.

Brocket, s. daguet, jeune cerf To brook an affront, v. a. digé- une friture. *To be in a brown

de deux ans, m. rer,souffrir impatiemment ; * avaler

Brócoli, s.(a sort of Italian cau- fou boire un affront.

liflower) brocoli, m. Broom, s. (a plant) genét, m.

study, étre réceur ou mélancolique.

Brównish, a. tirant sur le brun.

Brównists, s. sorte d'hérétiques

Broad halipenny, V. Bord-half- genét cornmun; (besom) batti (de en Angleterre.

genet ou de bouleau ) m. Birch-1penny.
Brownness, s. brun, ш, couleur

To broge for eels, v. n. troubler broom, genet. Sweet - broom , brune, f.



BRU BUGBUC

.

Browse, s. (or browse wood) rage ou brutal.
brout, m.

To browse, v. a. brouter.

Browsed, a. brouté.

Browsing, s . l'action de brouter.

To go browsing, aller brouter ou

aller au brout.

Broyl, &c. V. Broil.

Brugbote, V. Brigbote.

Bruise, s. confusion, meutris-

sure, f.

Tobruise, v . a. (or break small)

Egruger, concasser, piler, broyer.

To beat black and blue, froisser,

meurtrier, rouer.

Brúised, a. égrugé, pilé, broyé,

concassé, &c. V. To bruise. To be

bruised all over (with fatigue, |

riding, &c.)étre tout moulu, roué,

oa rompu.

Bruising, s. l'action d'égruger,

&c. F. To bruise .

Bruit, s. (or report) bruit, bruit

de ville, m. nouvelle, f.

To bruit a thing abroad, v. a.

faire courir un bruit, semer des

nouvelles.

Brumal, a. d'hiver.

Brúnion, s. brugnon, m.

Brunt, s. (assault , brush) choc,

effort, combat, m. attaque, violence,

f. Brunt (or cross accident) tra-

verse, f. malheur, désastre, accident,

m. peine,f.

Brush, s. (to brush clothes with

al) vergeite, brosse, f. A shoebrush,

décrottoire, f. A brush or pencil ,

un pinceau. Brush ( or faggot of

sticks)fagot de menu bois, m.

Buckler, s. un bouclier. A

To brutalise, v. n. devenir sau- buckle-maker,faiseurdeboucliers.

vage on brutal.

Brutality, s. brutalité,

[brutale, f.

Brute, a. brute.

A buckler of beef, pièce de bœuf

action coupée de l'échine, f . Buckler-

thorn, V. Buckthorn. Bucklers,

Mar. boucliers (deux pièces de bois

accoupléespour boucher lesécubiers,

laissant entre elles laplace du cable

fin d'empécher l'eau d'entrer dans

le vaisseau, lorsqu'il est mouillé dans

une radeforaine et par une grosse

mer).

Brute, s. brute, béte, f.

To brútify, v. a. abrutir.

Brútish, a. brutal, sensuel.

Brutishly, adv. brutalement,

d'une manière brutale.

Brútishness, s. brutalité, f.

Rub, s. sorte de liqueur.

Bubbies, V. Bubby.

Bubble, s. (of water) bouteille

d'eau, f. *(Or trifle)bagatelle, chose

de néant, niaiserie, f.

Backram, s. bougran, m. sorte

le toile forte et gommée. &c.

Buckthorn, s. nerprun, m.

Buck -thorn-berry, graine de ner-

prun, f.

Bubble (or cully) une dupe, un

sot . To make a bubble of one, du

per quelqu'un, le faire donner dans

lepanneau , ou lefourber, leplumer.

To bubble, v . a. duper.

To bubble up, v. n . bouillonner.

Bubbled, a. dupé,fourbé. Budge, s. (or lamb's fur) peau

Bubbling, s . l'action de duper. d'agneau, f. Budge (one who

Bubbling up, s. bouillonne- slips in to steal, &c. ) filou, m.

Budge-barrel, barril à poudre de

Bucolic, s. bucolique, pastorale,f

Bud, s. bouton, bourgeon, jet,

m . A rose-bud, bouton de rose.

To bud, v. n. bourgeanner, bou

| tonner, pousser, jeter des bourgeons

ou des boutons.

ment, m.

Bubby, s. teton,m. ou mammelle fer blanc, m.

defemme, f. To budge, v. n. bouger, se re-

Bucaneer, s. Mar. boucanier, muer.

flibustier, m.

Buck, s. le mile entre certaines

hétes. Ex. A buck-goat, un bouc.

A buck-coney, un lapin . A buck

or doe, un daim, un chevreuil.

Budget, s. bougette, une poche

de cuir, f.

Buff, s . (or buffle) buffle, bauf

sauvage, m. on peau de buffle, f.

Buff-boat, buffle, m.

Blindman's-buff, V. Blind.

Buffet, s. un soufflet.

To buffet, v. a. souffleter.

Buffetted, a. souffleté,

Búffle, V. Buff.

Buffle-headed, a. grosse téte,

lourdaut, rustre, hébété.

Buffóón, s . bouffon, bouffonne,

scaramouche, jodelet, zari, m. To

playthe buffoon, bouffonner,plai-
Canvass santer.

Buckanéér, V. Bucaneer.

Bucket, s . seau , baquet, m.

Leather To buffoon, v. n. bouffonner,

A buck of clothes , lessive, f,

Buck-ashes , cendres le lessive, f. pl.

Buck - mast, gland de hétre, m.

Buck's-horn , chiendent, m. Buck-

Brush, Mar. pinceau,m. brosse, wheat , blé sarrasin ou noir, m .

f. Tar-brush, brosse à goudren . Buck-stall , sorte de grand filet, m.

Black-brush,brosse de barbouilleur. To buck clothes, v. a. faire la

*Brush (brunt , fight) choc, com- lessive

bat, chamaillis, m. attaque, f.

Bottle-brush, goupillon , m.

Brush maker, vergetier, m. Bucket, Mar. seuu.

Brush-wood, broussailles, f. me- bucket, seau de toile.

wu bois, menus branchages, m. bucket, seau de cuir.

To brush, v . a . vergetter, net- bucket, seau de bois. Fire bucket.

Loyer, avec des vergettes, des brosses, seau à feu.

on décrottoires. The eagle seems Bucking, s. l'action defaire

to brushthe sky, l'aigle semble ra- lessive, lessive, f. Bucking-tub,

ser le firmament. cuve à lessive. f. Bucking-cluth ,

charrier, grosse toile qu'on étend plaisanterie, f.

sur le linge rangédans le cuvier, m. Bug, s. punaise, f. A May-bug,

Búckle, s. boucle, f. A buckle- [hanneton, f. * Death is a bug-

word, la mort est un mot terrible

ou effrayant.

Wooden

To brush (or scamper) away, v.

n. décamper, s'enfuir, se retirer,

gagner au pied. To brush by one,

passer brusquement près de quel- maker, unfaiseur de boucles.

qu'un. To buckle, v. a. attacher avec

une boucle, agraffer, joindre, ou

lier ensemble.

Brúshed, a. vergetté.

Brúsher, s. celui qui vergette . A

brusher (or brimmer) rasade, f.

rouge-bord , m.

Brushing,s. l'action de vergetter.

Brushy, a . rude, hérissé, velu.

Tobrústle or bristle up to one,

v. n. se lever contre quelqu'un à

dessein de lui faire tee, petiller,

faire du bruit.

plaisanter.

Buffooning,s .bouffonnerie, plai-

santerie, f.

Buffoon-like, a. bouffon, guil-

lard, plaisant.

Buffóónery, s. bouffonnerie,

Búg-bear, s. fantóme, épouvan

tail, m.

To buckle (or prepare) for To bug-bear one, v. a, faire

war, se préparer à la guerre. To peur à quelqu'un , l'épouvanter.

buckle to one's business, songer Búggy, a. (full of bugs) plein

à ses affaires. To buckle (or [ de punaises.

yield) to one, se rendre, se soumet- Bugle, s . espèce de bœuf sane-

tre à quelqu'un. To buckle to age, m. A bugle horn, cor de

one's way, s'accommoder, à l'hu- chasse.

meur dequelqu'un.

Buckled, a. attaché avec une de verre. f.Brútal, V. Brutish.

To brutalise, v. n, rendre sau- boucle, V. To buckle.

Bugle, (a kind of glass) sorte

Bugle, (anherb)herbequigué-



BUL BUNBUM

Fit les blessures, f.

Bugloss, s. buglose, f.

that ships or unships, or is not af Bum-bailiff, sergent, pousse-cul,

standing hulk-head, cloison qui sem. Bum-boat, Mar, bateau de

démonte, F. To break. provision, m. (employé à vendredes

herbages , &ç. aux vaisseaux.

Bumbard, s. (a sort of gun)

bombarde, f.Búlkiness, s. carrure, largeur,

grosseur, taille, grandeur, f.

To build, v. n. pret. et part.

built, bútir, construire, fuire bâtir, To bulk out, v. n. faire ventre

édifier. To build again, rebâtir. [ ou pencher en devant.

To build up, achever de bâtir.

Tobuild (or rely) upon one, se

reposer, compter, faire fond sur Bulky, a . (or big) grand, gros ;

quelqu'un, s'assurer, se fier en lui . (or massy) massif. A bulky (or

To build, Mar. construire (des corpulent) man, un homme gros,

vaisseaux) V. Chapel and Built.gras, replet. Bulky (or weighty)
Builded, V. Built. pesant, lourd.

Búilder, s . bâtisseur, qui fait

bâtir, qui bútit. A chief or mas-

ter-builder, un architecte.

tion, m.

Bull, s. taureau, m. A bull's

pizzle, un nerf de bœuf. Bull ,

(or pope's brief) buile, f. Bull

(incongruous speech) contradic-

Búmbasen, s. bombasin, m.

étoffe, moitié soie, moitié coton.

Bumbast,s. Phébus, ur.degrands

mots, des expressions ampoulées.

To bumbast one, v. a. battre

quelqu'un, le bourrer, lefrotter.

Bumbástic, a. (or swollen)

ampoulé, enflé, ronflant.

Bumble-bee, s. un bourdon.

Búmkin, s. (or country-bump-

V.

Bump, s. (blow) un coup.

(Swelling) enflure ou bosse, f.

To bumpup, v. n. s'enfler.

Búmper, s, rasade,

plein, rouge-bord, m.

Bumpkin, Mar. boute-lof, mi-

verre tout

Builder, Mar, constructeur, V.

Constructeur, partie Francoise. tion manifeste dans ce qu'on dit , (kin) un paysan, un homme gros

Building, s . l'action de bátir.expression ridicule ou impertinente , sier, un lourdaut, un rustre.

(Edifice) bátinent, édifice, logis, f. To tell one a story of a cock Bumpkin.

muison, m. The art of building, and a bull, faire à quelqu'un un

Parchitecture, f. Ship -building, conte de vieille, ou des contes à

Mar. construction, f. art de la dormir de bout . Bull-head, la

construction, m. architecture na- tête du taureau. Bull-head (an

vale, f. insect) tétard, f. Bull-beef, chair

Building, a . Mar. New ships de taureau, f. Bull-beef (a nau-)

building, raisseaux en construc- seons woman) une femme gros- nois, pistolet, m. V. Bumkin.

sière et désagréable. Bull-beggar, Bun, s . fouace, f.sortedegâteau.

Builge, V. Bilge. moine bourru, fantôme, épouvan- Bunch, s . (on the back) bosse,

Built, or built up, a. báti, con- tail, m. Bull-fly, or Bull-flee , tumeur, f. Bunch (of anything

struit. Dutch-built, bâti à la Hol- taon, m. A bull-fly, or horned tied together) trousseau, faisceau,

landoise. Built, Mar. construit, beetle, un cerf volant. Bull-finch , m. A bunch of little sticks, un

búti. Dutch-built, de construc - rouge-queue, m. Bull-baiting,com- fagot de broussailles. Bunch of

tion Hollandoise construit à la bat des chiens avec un taureau, m. a tree, V. Knur. A bunch of

Hollandoise. American-built, con- Bull-dog, chien dressé , ou propre grapes, une grape de raisins. A

struit en Amérique . English or au combat des taureaux, m. Bull- bunch of radishes, une botte de

French-built, de construction An- feast (inSpain and Portugal) com- raves. A bunch of feathers, pa-

gloise ou Françoise. Country-built bat de taureaux, m. Bull's -eye , nache, m. touffe, f. ou bouquet de

vessel ,bâtimentdu pays. Fir-built, Mar. margouillet,m. cosse debois, f. plumes, m. V. Bunchy.

bátí en bois desupin . Cedar-built, Búllace , s . prunelle, f. Bul-

construit en bois de cèdre. Oak - lace-tree, prunier sauvage, m.

built, bâti en bois de chêne. Fri-

gate-built,frigate . Cutter-built,

construit en cutter. Smack-built,

construit en smaque. Schooner-

built, construit en goëlette.

Bulb, or bulbe, s . bulbe, f. ou

vignon deplante, m.

The bulbe (or apple) of the

eye, la prunelle de l'œil, f.

Bulbous, a. bulbeux. A bul-

bous root, un oignon.

Tobulge, a. n. (as a ship does)

toucher, se briser.

Búlimy, s. boulimie, ou faim

canine, f.

seur,

Bullel, V. Bran.

Bullel, V. Bolting-bag.

Búllen, s. chene votte, f.

Búllenger, s. sorte de buteau.

Búllet, s. (for a musket or pis-

tol) une balle ; (or cannon-bullet) |

boulet de canon, m. Bullet-hole,

le trou que fait une balle ou un

boulet, m.

Bulletin, s. bulletin, m.

To bunch out, e . n . s'élever, ou

se former en bosse . V. To belly.

Bunchy, or bunch-backed, a.

bossu, voúté.

Bundle, s. paquet, m. Abun-

dle of rods, une poignée de vergee.

Tobundle up,v. a. empaquéter,

Bung, s. bondon, m. To stop

with a bung, bondonner, boucher

avec un bonulon, m. Bung-hole,

trou defutaille, le trou du bondon,

m. Bung of a piece of ordnance,

tampon de canon, m.

Bungle, s.faute, bévue, f.

To bungle, v. a. suveter, faire

une chose comme un homme qui

'entend pas son métier, la gáter;

* l'estropier ; la massacrer.

Búngled, a. saveté, estropić,

massacré, malfait.

Búllion, s. or ou argent en lin-

got, ou non monnoyé, m. matière

pour faire de la monnoie . Bul-

lion of copper, cloux à téte qu'on

met aux brides, &c. m.

Bulk,(massiness)masse, f.(big- Bullock, s. unjeune bœuf.

ness) volume, m. grandeur, gros- Búlly, s . (or bully rock) un

f. To sell by the bulk, or bretteur, un protecteur de filles de

great, vendre engros. A bulk (or joie, celui qu'on nomme vulgaire- Búngler, s. un savetier, un mau-

stall before a shop) établede bou- ment à Paris unpierrot ou un sup- vais ouvrier, un mal adroit. A

tique, m. *The bulk of a man's pót. Abully gamester, unfilou. bungler at play, une mazette.

body, taille, stature, f. corsage, m. To bully, v. a. efrayer, intimi

Bulk (ofa ship) Mar. capacité, der par des menaces.

charge, f. (d'un vaisseau). L bulk,

en grenier. Laden in bulk, chargé

en grenier. Bulk-head, cloison en

travers du vaisseau, f. (cloison qui

traverse le vaisseau, entre autres

colle du coltis qu'on appelle, Beak-

head, bulk-head) . A bulk-head

To bully, v. n. faire le

ron, le quereleur.

Búlrush, s. unjonc.

Bulwark, s. boulevard ou

vart, bastion, m.

Búnglingly, or bungler-like,

adv. grossièrement, en mauvais

fanfa- ouvrier, en savetier.

Tobunt out. V. To bunch out.

Bunt, s. Mar. les fonds ou le

boule- milieu ou la cavitédes voiles quar-

rées. Bunt-lines , curgue-fonds, m.

To furl the top-sails in a bunt, ser-

rer les huniers onperroquet. Skin

To bulwark, v. a . fortifier.

Bum, s, le cul, les fesses, f. pl.
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the sail well up in the bunt,

bien les fonds de les voile.

Bunten, or bunting, s. (a bird) |

traquet, m.

Búnter, . une chiffonnière ,

femme qui ramasse les guenilles
dans les rues.

Burgh, V. Borough. Chat échaudé craint Peaufroide,

Sun-burnt, hále, basané.Burgher, s. un bourgeois.

Burgh-master, s.unbourgmestre Burr, s . (the round knob or

Burglár, s. voleur, qui enfonce horn next the deer's head)meules,

une porte, un coffre, &c. f . Burr (drum) of the car, le tum-

bour, ou tympan de l'oreille ; (a

country word for sweetbread) ris,

m. V. Bur.

Burglary, s. vol qui se fait dans

une maison, dont on a enfoncé la

porte, &c. m.Buntine, s. Mar. étamine, f.

(étoffe dont onfait les pavillons). Burial, f.sépulture,f.enterrement,

Bunting hutch, V. Bolting- m. funérailles, f. pl. To give the
hutch. ! dead Christian burial, donner la

Buoy, s, Mar. bouée, amarque, sépulture auxmorts en terre bénite.

aloigne, balise, f. Transporting TodenyoneChristian burial, jeter

buoys, corps morts. Nun-buoy, quelqu'un à la voirie, lui refuser

bouée en baril, (enforme de deux la sépulture. Burial service , un

cones assembles par leurs bases). service mortuaire.

Can-buoy, bouée enforme decóne,

(pour servir de balise et marquer }

Les écueils et passages dangereux ;

on, sur les vaisseaux de guerre comique.

Búried, a. enterré, enseveli.

Búrin, s. burin, m.

Burlesque,a.burlesque, plaisant,

François, pour indiquer l'endroit Burlesque, (mock-poetry)

ou l'ancre est mouillée). Wooden- poësie burlesque.

buoy, bouée de bois, bouée de bout, Burlesqued, a. Er. Virgil-bur-

bouée de mát. Life-bipy, bouée lesqued, Virgile travesti.

de sauvetage (on la jette à l'eau Barly, a. replet, gros et gras.

pour secourir un homme qui y Burn, s. brúlure, f.

est tombé). Buoy-rope, orin de Toburn, v . a . pret. etpart.burnt,

l'anere, m . Slings of the buoy, brûler, mettre lefeu à, incendier.

garniture, f. ou írélingage, m. de To burnor to burn away, v. n. se

la bouée. To get hold of the buoy, brûler, se consumer. To burn to

prendre la bouće. Tohaul in the ashes, v. a. réduire en cendres. To

buoy, rentrer la bouée ; to stream burn to ashes, v. n. se réduire en

the buoy, mettre ou jeter la bouée cendres. To burn one in the hand,

à l'eau. Stream the buoy, jette marquer quelqu'unsur lamain avec
la bouée.

unfer chaud. He burnt his fin-

Tobuoy one up, v. a. appuyer, gers there , il s'y est echaudé, iln'y
soutenir quelqu'un. a pas trouvé son compte. To burn

up, brúler tout, consumer ousécher.

To burn up, v. n. se sécher. To

burn faint and dim, donner peu

Buoyant, a . Mar. léger. The

fir-builtfrigates are verybuoyant,

lesfrégates bâties en bois de sapin

sont très-légères.

Buoyed up, a. appuyé, soutenu.

Bur, or burdock, s. bardane, f.

glouteron, m.

de clarté.

Búrned, V. Burnt.

Búrnet, s. pimprenelle, f.

Burrage, V. Borage.

Burrel -fly, s . taon, m.

Burrough , V. Borough.

Búrrow, s. terrierdegarenne,m.

Coney-burrow, trou de lapin, m.

To burrow, v. a. entrer dans la

trou ou dans le terrier, commefont

les lapins.

Burse, s . (orexchange)bourse, f.

Búrsar, s. boursier de college, m.

Burse-holder,orburrow-holder,

V. Head-borough.

Burst, s. éclat, effort de ce qui

crève ou qui éclate, m.

Burst, a. crevé. Burst-bellied,

incommodé de ladescente deboyaux,

To burst, v. a. et n. pret. burst,

part. bursten; crever, se crever.

Toburstwithenvy, mourird'envie.

To burst with laughing, crever ou

mourir de rire. To burst forth

into tears, débonder en larmes. To

burst into laughter, éclaterde rire.

Búrsten, a. (orbroken-bellied)

qui est incommodé d'une descente

de boyaux,

Búrstenness,

de boyaux, f.

•

hernie, descenta

Burt, s. (a fish) limande, f.

Búrthen, &c. V. Burden, &c .

Burton, s. Mar. palanquin,petit

palan, în. (servant à rider les hau
bans de hune ou des huniers et à

mouvoir lesfardeaux.)

Búry, s. maison ou cour seig-

Burning, s. brûlure, f. ou l'ac- neuriale, f.

To bury, v.a. enterrer,ensevelir,Burden, s. fardeau, m. charge, tim de brûler ; (or great fire) in-

f. Abeast ofburden, bitede som- cendie, f. embrasement, m. This mettreen terre. Ifever I buryhim,

me,f. The burden of a song, le meat smells of burning, cette s'il lui arrive demourir avant moi.

refrain d'une chanson . viande sent le brûlé. Búrying, s. l'action d'enterrer,

Búrning, a. brúlunt, chaud, al- \ f. &c . enterrement, nu. sépulture,f.

lumé. Burning coal, de la braise, [funérailles, f. pl. Burying-place,

charbon allumé. *To have one in sépulture, f.

Burden, Mar. port, m. (en ton-

neaux). The Juno, burden 400

tons ; la Junon, du port de 400
tonneaux.

To burden, v. a. charger.

Burdened, a, chargé.

a burning scent, sentir quelqu'un Bush, s. buisson ; arbuste, arbris-

de près. seau , m. A gooseberry bush, un

Toburnish, v. a . (orpolish) bru- groseiller. A tavern-bush, unbou-

Búrdenous, or burdensome, a. nir, potir, éclaircir avec le brunis- chondecabaret. To go about the

incommode, qui est à charge, få- soir ; (or grow) v. n. croitre, de- bush, tourner autour du pot.

cheur, accablant.

Burdock, I. Bur.

Bareau, s. bureau, m.

Burg, s. bourg, chúteau, m. for-

teresse, f.

venir grand. A bush of hair, un touffe de

Búrnished, a. bruni, crú ou cheveux. Bush (a fox-tail) une

devenùgrand.

Burnisher, s. brunisseur, m.

brunisseuse, f.

Búrnishing, s. brunissage, m. A

burnishing stick, brunissoir, m.

Bargage, s. bourgage.

Burganet, s . bourguignote, f.

pot en tête couvert par devant, m.

To búrgeon, V. To bud.

Burgess, s. bourgeois, a . Bur- or a burnt-sacrifice , holocauste.

Burnt, a . (from to burn) brûlé,

Sec. V. To burn. Burnt-offering

queue de renard,

To bush, v. n. devenir touffu.

Búshel, s. boisseau, m.

Búshy, a. (from bush) plein de

buissons, touffu , épais.

Búsied, a. occupé.

Búsiless, a. sans emploi, sans

occupation, sans affaires.

gess (in the House of Commons) A smell of snuff burnt, roussi. Búsily, ade. ardemment, avec

membre de parlement ou député Burnt out, tout brûlé, consumé.ardeur, avec feu, avecpassion, areC

d'une bourgeoisie. Burnt up (as glass) brûle, sec . 1' . empressement.

Burgess-ship, s, bourgeoisic, f. A burnt child dreads the fire. P. Business, s. affaire, occupation,



BUS BUTBUT

clos I will make it my busi- To busy one's self, v. r. s'occu- |

ness, tâcherai, je m'efforcerai, per, s'employer à quelque chose.

je m'appliquerai. To do one's Bat, conj. mais, ne que. I went

business, faire ses affaires. In the to see him, buthewas notathome,

business of religion, dans ce qui je le suis allé voir, mais il n'étoit pas

concerne la religion, lorsqu'il s'agitau legis. I go but seldom abroad,

de religion, en matière de religion . je ne sors que rarement. There is

It was concluded I should be- no doubt but he will come, il ne

take myself to the business of a faut pas douter qu'il nevienne. But

merchant, il fut résolu que je me

mettrois marchand.

Butchery, s. boucherie, f. grand-

carnage, m. tuerie, f.

Butler, s. sommelier pu boutil-

lier, m.

Bútlerage of wines, s . sorte de

droit que les vins étrangers payent

au boutillier du roi.

Bútlership, s . charge de som-

melier ou de boutillier, f.

(or only ) seulement. But be ruled Butt, s. (a sort ofvessel) botte,

by me, suivez seulementmon conseil. futaille, f. (qui contient 126 gab

The business is done , there is But (except) hormis, excepté, à lons chacun d'environ 4 pintes de

no going back, c'en estfait, il n'est la réserve de, si ce n'est que. Ifwe Paris) . A butt (bound)uneborne.

plustems dereculer. My business do but seriously reflect upon it, si (Mark to shoot at) but, m. To

is done, I am a dead man , c'estfait nous yfaisons unesérieuse réflexion . meet one full butt, rencontrer quel-
de moi,je suis un homme mort. He Your demand is but reasonable, qu'un tête à téte. To run full

has done my business, he has kill- votre demande est raisonnable. That butt at one, donner de la téte con-

ed me, il m'atué,je suis un homme tree has borne but little fruit this tre quelqu'un en courant. The butt

mort. A man ofgood credit in the year, cet arbre-là n'u guère porté end of a thing, le bout, m. l'extré-

business ofhis calling, un homme de fruit cette année. Our life is mité, f. The butt end of a mus-

deprobitédans ce qui regarde .su vo- but short , notre vie est courte. Toquet, la crosse d'un mousquet, f.

cation. He thinks he has done eat bat little, manger peu. I can-
Butt, Mar. téte de bordage, f.

more than half his business, il croit not choose but cry out , je ne puis bordage, m. bout ou reste d'une

avoirfait plus de la moitié du che- m'empecher de crier. But a while pièce de bord. The ship has start-

min. A hanging business, un cas since, depuis peu. But just now, ed or sprung a butt, il s'est lâché

pendable. The business will not tout à l'heure. He is butjust now un bordage ou une téte de bordage.

quit cost, le jeu ne vant pas la gone , il nefait que de sortir, il vi-

chandelle. To come into business , ent de sortir . But sparingly, à la

avoir la vogue.
ménagère. But a little, tant-soit-

Busk, s. busque, m. peu. There wanted but little, il

Buskins, s. bottines, petites bottes, s'en manquafortjeu,peu s'enfallut.

f. pl. Buskins ofthe ancients, les But yet, neanmoins. The lastbut

brodequins des anciens, m.

To buit, v. n. se doguer, se cho-

quercommeefont lesbeliers et les mou-

tons. To butt at one, heurter de la

téte ou des cornes contre quelqu'un,

Bútted. a. (bounded) borné.

Bútter, s. beurre, m . A toast

one, le pénultième. If you do but and butter, une rôtie au beurre.

Buss, s . baiser, m. Buss, Mar. take my part, pourvu que vous pre- Bread spread with butter, une

bucher(batiment employé à lapéche niez mon parti. You cannot but beurrée. P. He looks as demure-

du hareng, et que l'on appelle quel- know, vous ne pouvez pus ignorer ly as if butter would not melt in

quefois, herringbuss).

To buss, v. a. baiser.

Bússed, a. baisé.

Bússing, s. l'action de baiser.

Búst, s. buste, m.

Bustard, s. (a sort oflarge fowl)

outarde, f. Butter-

There is none but knows, il n'est his mouth, il est sifroid qu'il semble

personne qui ne sache. There is qu'il n'y touchepas, P. Mymoney

none but is afraid of you, il n'y a melts like butter against the sun,

personne qui n'ait peur de vous. ma bourse a le flux. Butter-milk,

There is nothing so good but what babeurre, lait debeurre, m. Butter-

may be abused, il n'est rien de si sauce, sauce au beurre, f. Butter-

bon dont on ne puisse abuser. No crock, pot à beurre, m.

Bústle, s. bruit, fracas, m. A question but he will do it, il le woman, beurrière ou vendeuse de

man ofbustle, un hommeremuant, fera infailliblement, il n'y a pas beurre. Butter-fly, papilion, m,

intriguant, qui se donne beaucoup lieu d'en douter, But for you (had

de mouvement.

To bustle, v. n. fuire du bruit

fairedufracas.

Bústler, s. un homme remuant,

intriguant, qui se donne beaucoup

de mouvement.

Butter-teeth, dent le devant, f.

it not been for you) si ce n'eut été Butter-box, un grand mangeur de

pour vous ou à votre considération. beurre, ventre de beurre ;
un Hol-

I would, but for hurting him, je landois. Butter-bur (plant) grand

le ferois, si ce n'étoit que je crains burdane, f. Butter-print, instru-

de lui faire mal. The wild boars ment pour marquer le beurre, m,

To bútter, v. a. beurrer.

To bútter, v. n. (to double at´

play) doubler, au jeu.

rer,

Buttering, s. l'action de beur-

&c.

Búttery, s. dépense, f.

suffer no beast with them but

Bustling, V. Bustle, what is of their kind , les sanglier's

Busy, a.occupé,qui a des affaires. ne souffrent aucun animal avec eux,

While he was thus busy with him- s'iln'estde leurespèce. Lastly, But, Buttered,a . beurré. Heknows

self in matters of religion , pendant is made by, Or, when it begins the on which side his bread is butter-

qu'il s'appliquait ainsi aux affaires minor proposition of a syllogism . Jed, il n'est pas sot, il n'est pas bête.

de religion. He is as busy as a Er. But you are not in the flesh,

bee, i lest toujours, en action comme or vous n'êtes point en la chair.

les abeilles. Busy at work, attaché But, s. bout, m. limite,f. V. Butt.

à son ouvrage. Busy at prayers , Batcher,s.boucher,m. Butcher's

qui fuit sa devotion en particulier. meat, grosse viande, ou viande de

A busy day, unjour d'affaires. A boucherie, f. Tegoto the butcher's,

basy body, un homme qui se méle aller à la boucherie , Butcher's-

de tout et qui ne s'entend bien en broom, du bruse, m.

rien ; unhomme intriguant, remu- To bútcher, v. a. égorger, cou-

ent, agissant, quifait le nécessaire, per

qui se donne beaucoup de mouve-

ment, unbrouillon. A busy brain,

unespritinventifonplein deprojets. [guinaire.

la gorge à, massacrer.

Butchered, u. égorgé, mussacré.

Butcherly,a. cruel, barbare,san-

Búttock, s. fesse, f. The but-

tocks of a horse, la croupe d'un

cheval. Buttock of beef, cimier.

Buttock, Mar. fesses,f. pl. der

rière ( d'un bâtiment) , m. (c'est la

partie en dessous dela lisse d'hourdi

de chaque bord, lorsque le bâtiment

est fort arrondi dans cette partie,

comme lesfrites Hollandoises).

PART II.



BY CABBYL

Bysaide, s. anciennepièce d'or,

C, s . C, m.

C.

Button, s. bouton, m. (in plants) | la vue de ce port. By the time you

bouton, bourgeon, m. Handker- come again, quand vous reviendrez. valant quinze livres sterling.

chiefbuttons, glands de mouchoir, By that time I have looked over

m. It is not worth a button , cela my horses, I have not a moment

ne vout pas un zest . Button-hole, left me to spare, après quej'aurai

boutonnière, f. Button-maker,bou- fait la revue de mes chevaux, il ne

tonnier, m. Button-ware, bouton- me restera pas un moment à moi. truse de certains rabbins, f. A cabal-

nerie,f. Buttons of a bonnet, Mar. He must be back again by Mon- man, un cabaleur ou un homme de

boutons d'une bonnette maillée, m . [ day next, ilfaut qu'il soit de re- quelque cabale.

Button (of a gun), bouton.

To button, v. a. boutonner.

Buttoned, a. boutonné.

Buttoner, s. un tire-bouton , m.

Cabál, s. cabale, f. science abus-

tour Lundi prochain . Doubtless To cabal , v. n. cabaler,faire ca-

he is dead by this time, sans doute hale,faire une espèce de parti,faire

qu'il est déjà mort. By this time des pratiques secrètes, attirer plu-

twelvemonth, dans un an d'ici . sieurs personnes à son dessein. To

Buttoning, s. l'action de bouton- Should I do by you as you did by cabal in company, faire coterie à

me, si je voulois en agir avec vous part, se séparer du reste de la com-

Buttress, s. arc-boutant, éperon , comme vous en avez agi envers moi ; pagnie.

m. (Support), arc-boutant, soutien, si je voulois vous rendre la pareille.

appui, m. I found much good by it, je m'en

Buttress (a farrier's tool), bou- suis bien trouvé. He went by that balistique, de cabale.

name, il prit ce nom-là . By how

ner.

Cábalist, s. cabaliste, m.

Cabalístic, or cabalistical, a. ca-

Cabáller, s. cabaleur, un hommetoir, m.

Búxom, a. (obedient) , souple, much, by so much, V. Much . By de cabale.
doux, docile. (Merry), gai, de bon- degrees, by little and little , peu à Cabbage, s. chou, m. Cole-cab-

ne humeur, enjoué, aimable, guil- peu, petit àpetit , par degrés, insen- bage, choucabus. Cabbage-head,
lard.

siblement, pas à pas. Day by day, pomme de chou, f. Cabbage- let-

Búxomly, adv. gaiement, amou- year by year, journellment, ou tuce, laitue pommée, f. The cab-

tous lesjours, tous les ans. By all bage of a deer's head, meules, f.

Búxomness, s. douceur, docili- means, quoiqu'il en coûte, à quel- pl . le bas de la tête d'un cerf, d'un

té, bonne humeur, gaieté, f. enjoue- que prix que ce soit, absolument.

ment, air gai, m.

reusement.

By no means, nullement. By

To buy, v. a. pret. et part, reason that, parce que.

bought ; acheter. *To buy one off, | Bycourse, by turns , tour à tour.

gagner quelqu'un par des présens, He is there byhimself, il est làtout

le corrompre. Tobuy and sell, traseul. By the bulk, en bloc ou en

fiquer, étre marchand. gros. By retail, en détail. By the

bye, by the way, en passant , legè-Búyer, s. acheteur, m.

Búying, s. l'action d'acheter,

achat, m.

daim ou d'un chevreuil. A tailor's

cabbage , retailles de tailleur, f. pl.

To cabbage, v. n. (to grow to

a head like a cabbage), pommer.

To cabbage, v. a. (as a tailor

does ) voler (un morceau d'étoffe).

Cabin, s. cabane. f.

Cabin, Mar.chambre(d'officier),

f.rement. Byandby, tout à l'heure, cabane, f. lit, m. (partiqué contre le

incontinent. To be by, to stand bord dans les vaisseaux marchands,

To buzz, v. n. bourdonner. To by, étre présent. To stand by one pour les officiers, les passagers, &c.

buzz about one's ears, faire un (to assist one)appuyer, assister, sou- Cabin-boy, mousse de la chambre

bruil importun qui choque les oreil- tenir quelqu'un, prendre son parti . ( dans les bâtimens marchands).

les. To buzz in one's ears, souf- R. Cettepréposition suitfort sou- To cabin, v. n. vivre dans une

fler à l'oreille, dire en secret. vent les verbes et fait partie de leur cabane.

signification .Búzzard, s. busard, m. ou buse,

f. *To be betwixthawk and buz-

zard, *n'étre ni chair ni poisson.

To set by, V. To set.

To cabin, v. a. enfermer dans

une cabane.

Tocome by,&c. V. To come, &c. Cabinet, s. armoire, f. Cabinet-

Búzzing, s . bourdonnement, m . A by-job, unouvrage à part. A maker, tourneur, ébéniste, m. The

By, prep. par. By chance, par by- lane, une rue qui est à l'écart cabinet-council, le cabinet des se-

hasard. ou qui n'est pas fort passante. A crets les mystères , m. les intrigues

By, de. To be beloved by one, by-place, un lieu écarté, un lieu cachées de la cour, f.

être aimé de quelqu'un. By day, retiré à l'écart, réduit, retranche- Cable, s. Mar. cable, m. Sheet

dejour. By much, de beaucoup.ment, dongeon, m. by-town, vil- cable , maitre cable. Best bower

By, ù, au. By one's self, by it- le écartée de la route où la poste cable, second cable. Small bower

self, by himself, by herself, by passe, f. A by-way, un chemin cable , cable d'affourche. Stream

themselves, àpart, seul, seule, seuls, écarté, un détour. A by-path, un cable, cable de touée. Spare cable,

seules. It is three by my watch, sentier écarté. A by-law, statut, cable de rechange. Cable-tier, or

il est trois heures à ma montre. By réglement de communauté, m. A cable stage, fosse aux cables, f.

such a token, à telles enseignes . by-respect, réserve, autre visée, f. plancher de la fosse aux cables, m.

Turned by the lath, travaille au A by-stander, un regardant. By- Cable enough, assez de cable. A

tour. Byfavour of the night, à la works, hors d'œuvre, m. By-gains, cable's length, un cable, une en-

faveurde la nuit. Bybreak ofday, by-profits, tour debáton, m. A by- cablure. To have a whole cable

au point dujour. One by one, un blow (a bastard), un bâturd, un out, étre à la petite touée. To be

à un. I have it by me,je l'ai par enfant illegitime. riding with a cable and a halfout,

devers moi. Agood by-blow (wind fall ) une étre à la grande touée.

bonne aubaine, un bonheur, uncoup Cablet,s . Mar. cablet, grelin, m.

debonheur. Abye-word,undicton. Cáblish, s . (orbrushwood)menu

A by-sack, s. (a shoemaker's bois, m. broussailles, f. pl. (Wind-

wallet, or tinker's budget), un bis- fallen wood) bois chablis, abattis de

sac. bois, m.

By, près, proche. To sit by one,

s'asseoir prèsdequelqu'un. Bythe

church, proche l'église.

By, sur. I shall regulatemyself

by his example, je me réglerai sur

son exemple. Ten sail passed by

that port, dir vuisseaux pussèrent à

Byass, &c. V. Bias, &c.

Bylander, V. Bilander.

Cabriolet, s. (a single horse

chaise) cabriolet, m.



CAL CALCAL

Cáburn, s. (sea term)fil de car- sérable, infortuné, malheureux.

ret, m.

Cacáo-nut, s . noixde cacao dont

onfait le chocolat, f.

Cachéctic, a. cachectique.

Cachexy,s.cacochymie,cachexie,

f. mauvaiseshumeurs, f. pl . estomac

foible, m.

sorte de petit canon dont on se sert

Calamity, s. calamité, f. dés- sur mer.

astre, malheur, m. disgrace, f.

Calamus, s. roseau, m. canne, f.

Sweet calamus, roseau aromatique

Calásh, V. Calesh.

Cálcar, s.fourneau de chimiste

pour calciner les corps, m.

To calcinate, or to calcine,

calciner.

To cackle, v. n. (as a hen does

whenshehaslaid hereggs)gloussera .

Cackle, or Cackling, s. cri ou

chant d'unepoule qui pond, m.

Cáckrel, s. (a fish) espèce de

poisson de mer.

Calcinated, or calcined,

calci .

Cacochymical, or Cacochy- tion de calciner.

mick, a. cacochyme.

To calk, &c. V. To caulk, &c.

Call (or calling), s . appel, m.

To give one a call, appeler quel-

qu'un. To be ready at a call, étre

toujours prét, ou étre fait au bolà.

A call (or invitation to repent-

v.ance) une invitation ou une sollici-

tation à la repentance. The call

u. of partridges , l'appel des perdrix,

m. Call (the calling over the

Calcinating, Calcination, or names of those who are to com-

calcining, s. calcination, f. ou l'ac- pose an assembly, &c. ) appel, m.

Call (or beat of a drum) appel de

To calculate, v. a. calculer, tumbour. A call (for awater pipe)

compter, supputer. He calcu- pomelle, f. Call , Mur . siflet, m,

lates himself for preferment, il [ (de maître d'équipage, &c .)

fuit son compte qu'il sera infallible- To call, v. a. (to name) appeler,

ment avancé. To calculate (or nommer, donner le nom à. To give

frame ) a discourse to themeanest a call (to desire or bid to come)

capacity, accommoder ou propor- appeler, faire venir. To call (or

lamb, tionner un discours à la portée des to assemble) convoquer, assembler.

plus foibles. Their patience shall I call it, or

rather stupidity, leur patience, mi

pour mieux dire leur stupidité. To

call one names, dire des injures à

quelqu'un, l'injurier, lui chanter

pouilles. He calls me rogue, il

m'appelle coquin, il me traite de co-

quin. To call (asa partridge does)

Cálcul, s. calcul, compte, m. appeler chanter. To call one's

supputation, f. game at cards, accuser son jeu.

Cálculose, or Cálculous, a. pi - To call one in, faire entrer quel-

erreux, graveleux.

Cacochymy, s. cacochymie, f.

Cacophony, s. (an ill or harsh

sound ofwords), cacophonie, f.

Cacotrophy, s. cacotrophie, f.

Cadáverous, a. cadavereux.

Cade, s. une caque, un barril.

Cade, a. Ex. A cade

unagneau domestique.

Cádence, s. cadence, chute har-

monieuse,

Cadét, s. (or younger brother)
cadet, m.

Cadew, s. sorte de ver qui s'en-

gendre parmi la paille.

Cádmie, s. cadmie, f.

Cag,s. caque,f.quart de muid,m.

Cage, s . cage, f. Cage forbirds

to breed in, cabane, f.

cage, une volière.

A great

Cage (or jail) cage, prison, f.

&c.

Cálculated, a . calculé, supputé,

Cálculating , or Calculation, s .

calcul, compte, m. supputation, f.

Cálculator, s. calculateur, m.

Cálculatory, a. qui a rapportau
calcul.

Cálculus, s. pierre, f. gravier,

To cage, v. a. mettre encage oum. maladie de la pierre, f.

mettre enprison.

Cáged, a. mis en cage.

Cáldron, s. un chaudron, une

chaudière.

Calefaction, s. caléfaction, f.

Calefactive, a. qui a la qualité

To cajóle, v. a. cajoler, caresser,

flatter ; enjoler, duper, attraper.

Cajoled, a. cajolé, caressé, jlat- de chauffer.

té, enjolé, dupé. Calendar, s. (almanac)

Cajoler, s. cajoleur, m. cajo- drier, m.

leuse, f. flatteur, m.flatteuse, f.

Cajólery, s. cajolerie, flutterie, dre, f. charençon, m.

caresses,f.

Cálender, s. (an insect)

To cálender, v. a. calendrer.

Calendered, a. calendré, lissé,Cajoling,s.l'action de cajoler,&c.

Cáitiff, s. (slave), un esclave ; * poli.

(scoundrel)uncoquin, unpendard,

un scélérat, un garnement, un mi-

sérable.

Calends, s. calendes, f. pl.

Cálenture, s. calenture, f. sorte

defièvre ardente.

qu'un, lui dire qu'il entre. To call

in (or back) one's words, retirer,

reprendre, ou dégager sa parole.

To call in one's money or debts ,

retirer son argent, rechercher ses

dettes, se faire payer. To call in

one's words (to recant) se dédire,

se rétracter, retracter ce qu'on avoit

calen- avancé. To call in(or repeal)a law,

révoquer, abroger, annuler une loi.

calen- To call in question or
into ques-

tion, révoquer en doute, douter.

Tocalloneaway, faire sortirquel-

qu'un, ou lui dire qu'il s'en revien-

ne; l'emmener. To call one back,

rappeler quel qu'un. To callback

one's word. V. To call in. To call

off, détourner, dissuader. To call

for, appeler, demander. Call for

Calf's-head, dinner, faites servir le diner. To

Calf's-pluck, call after one, appeler quelqu'un

un painde rose. Awax-cake, un fressure de veau, f. Calf's lea- à haute voix. To call again, rap-

pain decire. A cake-house, mai- [ther, veau, m. peau de veau, f.peler, faire revenir. To call aside,

son où l'onfait et où l'on vend des Calf's foot, (an herb) pied de veau, tirer à côte ,tirer ouprendre àpart.

gâteaux. A cake-woman, une m. A calf (a hart male of the To call aloud, s'écrier, se récrier,

femme qui vend des gâteaux. first year) unfan de biche. The pousser un cri. To call forth ,faire

calf of the leg, le gros ue lajambe. sortir ou venir, évoquer. To call

Cáliber, s. (the bore of a gun) together, assembler, convoquer.

calibre, m. To call to one , appeler quelqu'un.

Cálice, or Chálice, s. (the com- To call to or unto (to invoke) in-

munion cup) calice, m. voquer, réclamer. To call to one

for help, appeler quelqu'un à son

secours,demander dusecours àquel-

qu'un, implorer son assistance. I

call God to witness, j'en prend

F 2

Cake, s. ungâteau, un tourteau.

Cake of coals, charbon qui s'est

Calésh, s. une calèche.

Calf, s. un veau.

pris ou collé, m. A rose-cake, téte de veau, f.

To cake, v. n.(as sea coal does)

se lier, seprendre, se coller, former

une croûte.

Caked, a. collé, lié, pris.

Calamanco, V. Callimanco.

Cálamary, s. (a fish) calemar,m

Cálamine, s. (a stone to colour

brass yellow,) calamine, f.

Calamint,s.(aplant)calament,m écriture, m.

Calamitous, a. calamiteux, mi-

Cálico, or Callico, s . toile de

coton , toile des Indes, f.

Caligraphy, s. l'art de la belle

Cáliver, s . (a small sea gun) |
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Dieu à témoin, Dieu m'en est té-

morn.

Calot, s. calotte, f. le ferai si je puis. I cannot, je ne

Caltrop, or Calthrop,s.chausse- puis pas, je ne saurois. I will do

trape, f.

Calvary, s. calvaire, m.

what I can or all I can, je ferai ce

queje pourrai, je ferai tous mes ef-

To calve, v.n. véler,faireun veau forts, je tâcherai, je ferai toutmon

Calves, (le pluriel de calf)V. Calf possible . If I can but hold my

Calvinism. s. calvinisme, m. tongue, pourvu que je puisse me

Calvinist, s. calviniste, protes- taire. He can read and write, il

tant de la secte de Calvin. suit lire et écrire.

To call a thing to mind or

to remembrance, rappeler la mé-

moire ou le souvenir de quelque

chose, la repasser dans son esprit,

s'en ressouvenir, se la remettre. To

call one to account, faire rendre

compte à quelqu'un, le rechercher.

To call one out, faire sortir quel-

qu'un, lui dire de sortir. To call

overanassembly (or the names of

an assembly) appeler une assemblée

ou les nomsd'une assemblée,enfaire

l'appel. To call one up,faire mon-

ter quelqu'un, lui dire de monter.

To call one up in the morning,

éveiller quelqu'un, le faire lever.

To call up spirits, évoquer, con-

jurer, faire venir les esprits. To

callone down,faire descendre quel-

qu'un, lui dire de descendre ou qu'il nament) camail, m.

descende. To call one on, exhorter,

Calumet, s. calumet, m.

To calúmniate, v. a. calomnier.

Calúmniated, a. calomnić.

Calumniátor, s. calomniateur,m

Calumnious, a. calomnieux.

Cálumny, s. calomnie, fausse

accusation , f.

Howcan you tell? comment le

savez vous ? It is more than I can

tell , je n'en sais rien, c'est ce queje

nesais pas. Nobody can tell per

sonne n'en sait rien. I can find

himno where, je ne le sauroistrou-

ver. Can younever be satisfied?

ne serez vousjamais content ? Make

all the haste you can, faites tout

Camaieu, s . camaïeu, m. la diligence possible . He is aslike

Cámail, (a bishop's purple or- him as can be, il luiressemble tout-

à-fait on parfaitement. That is

the safest course that can be, e'

est la voie la plus assurée. As sure

as can be, sans doute, indubitable-

ment, très-assurément. As soon

as can be, aussitôt qu'il se pourra,

Calyx, s. (the cup of a flower)

calice, m.

Cámarade, or Comrade, s. ca-

animer, encourager, pousser, quel- marade, compagnon, ami, m.

qu'un. To call upon one in one's Cambered, a. Mar. arque

way, appeler quelqu'un en passant, Cambered keel, quille arquée.

l'aller voir en passant . I called Cambered deck, pont arqué.

upon him to be as good as his Cambering,a.cambré,voúté,arqué. au plutót, au premierjour. Heis

word, je le sommai de sa parole ou Cambric, s. toile de Cambrai, as bad as can be, il est aussi mé-

de sa promesse, je l'en fis souvenir. chant qu'on puisse l'être, il ne sau-

To call upon (or invoke) God,

invoquer Dieu, le réclamer.

To call, Mar. call the watch

appelle le quart. Call all hands

'tout le monde sur le pont.

Called, a. appelé, &c.

Callemanco, V. Callimanco.

Caller, s. celui ou celle qui appelle

Callico, V. Cálico .

Callimánco, s. calmande, f.

Calling, s . (from to call) l'action

d'appeler, &c. (Vocation) voca-

tion, f. Calling(trade) vocation, f.

metier, emploi, m .

batiste, f.

Came, prétérit du verbe, to roit étreplus méchant. They can

come, V. To come. ill away with it, cela lesfâche ex-

trémement, ils ont bien de lapeine

le digérer.à

You cannot but know it, il n'

est pas possible que vous l'ignoriet.

Cannot you hold your tongue ?

ne souriez-vous vous taire?

Camel, s. chameau,m. Akeeper

or driver of camels, un chamelier .

Camel, Mar. chameau, m . (gros

bútiment inventé pour enlever un

vaisseau et le faire passer par des

endroits où il y a moins d'eau qu'il

n'en tire ; il enfaut deuxpour cette One cannot tell which way it

opération). will go, on ne suit pas quelle en sera

Cameleon, or Camelion, V.l'issue. I cannotbut laugh, when

Chameleon. I see him,je ne puis m'empêcher de

Camera obscura, s . (a term of rire quandje le vois. Itcannotbe,

optics) chambre obscure, f. cela nepeutpasétre,cela estimpossible

Canál, s. canal, m.Camisádo, s. camisade, attaque
Callipers or Callipercompasses ,

s. Mar. compas courbes, m. (ser- de nuit, f.

vant à mesurer les bois ronds, les

múts, les boulets et autres choses de

figure ronde).

Callósity, or Callousness , s. ca-

lus, durillon, m. dureté depeau, f.

Callous, a. calleux, dur, plein

de calus ou de durillons, enduroi .

Callousness, V. Callosity.

Callow, aqui n'apoint de plumes

A callow (or young) maid ,

un tendron, unejeune fille.

Cállus, s. un calus.

Caim , a. calme, tranquille.

Calm, Mar. calme.

Calm , s. calme, m. tranquillité,

bonace, f. Dead calm , or flat calm ,

Mar. calme plat.

To calm, v. a. calmer , rendre

calme ou tranquille, appaiser.

Calmed, a. calmé, appaisé.

Calming, s. l'action de calmer, &c

Cálmly, adv. tranquillement,

paisiblement, sans bruit.

Canáry, s. vin de Canarie, m.

Canary-bird ,un serin deCanarie.

Wa- (A knave) unfripon.

Camisard, s.camisard,camisarde

Cámlet, s. camelot, m.

tered camlet, camelot ondé. Cancel, s. (leafreprinted) car

ton, m.Cámmoc. V. Rest-harrow.

Cámomile, s. camomille, f. To cancelv.v. a . (raze out) cancel-

Camoys, a. (or crooked up- ler,hiffer un écrit. (Make void)in-

wards, speaking of the nose) re- valider, annuler. * (Stint) børner,

courbé, crochu. limiter, resserrer,donner des bornes.

Cancelled , a . cancellé, biffé, in-

validé, &c.

Cancelling,l'action de canceller&c

Camp, s. camp,m. Camp-fight,

combat en champ clos, m.

Tocamp,v.n. camper,se comper,

se poster, poser ou asscoir le camp.

Campaign, s. campagne, f. A

campaign-wig, perruque la ca-

valière, f.

Campéche, s. campéche, m.

Camped, a. campé, posté.

Camphire, s. camphre, m.

Camphorate, a. camphré.

Camping, s. l'action de comper,

&c. campement, m.

Can, s. V. Cann.

Cancer, s. (an ulcer) cancer,m.

Cáncerta celestial sign) le signe

ducancer, le cancer,ou l'écrevisse,f

To cáncerate, v. n. seformer en

cancer.

Cándid,a. candide, intégre, sin-

cère, franc, ingénu, ouvert.

Candidate, s. un candidut, un

prétendant.

Candidly, adv. candidement,

sincèrement, ingénument, nette-

ment, avec candeur, simplement,Can, pret. could, c'est un verbe

Calmness, s. calme, m. tran- défectif, qui signifie pouvoir ou sa- naivement.

voir. Ex. I will do it if I can, je
quillité, f. Candle, s. chandelle,f. Candle-
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snuffers , mouchettes, f. pl . A tallow

candle, chandelle de suif. A rush

(or watch) candle , chandelle de

veille. A wax candle, une bougie,

une chandelle de cire. By candle-

light, à la chandelle .

Candlemas, orCandlemas-day, la

chandeleur.

Candlestick, s. un chandelier.

Canonical, a.canonique,canonical. canevas, m. Canvass, Mar. toile à

Canónicalness, s. l'état canonique voile ou à prélat, f. voiles, f. (d'un

d'une chose, m. vaisseau) . Let us spread all our

canvass, mettons toutes voiles dehors.

To canvass a business, v . a. exa-

miner bien une affaire, la bien éplu-

cher, la bien considérer.

Canonisation, s. canonisation , f.

To cánonise, v . a. canoniser, met-

tre au nombre des saints.

Canonised, a. canonisé.

Canonist, s. canoniste, m.

Canonship, s . (or canonry) cano-

Branched candlestick, lustre, m.nicat, m. préhende, f.

girundole, f.

Candour, s. candeur, sincérité,

franchise, intégrité, ingénuité,

Candy, u. candi. Sugar-candy,

sucre candi, m.

To candy, v. n. se candir, devenir

commeglacé.

To candy, v. a. confire.

Candied, a. confit.

Cane, s. (a sort of reed) canne, f.

roseau d'Inde, m. Cane (or stick)

une canne, un bâton . A cane-man ,

unvendeur de cannes, un tabletier.

Cane-bottom chair, chaise à fond
de canne, f.

To cane one, v. a. donner des

coups de canne à quelqu'un.

Cáned, a. à qui l'on a donné des

coups de canne.

Cánel, s. (a spice-tree) cannel-

lier, m.

Cánel-bone, s . l'os du gosier, m.

Canibal, or Cannibal, s. anthro-

pophage, qui mange les hommes.

Canícular, a. caniculaire.

Canine, a. canin, de chien . Ca-

nine appetite, faim canine, f.

Canister, s. canastre, pour conte-

nir le thé ou le café, m . Canister-

shot, Mar. charge à mitraille, f.

Cáaker, s. chancre, m.

Cánker-worm , chenille, f.

Cánkered,a. où il ya un chancre.

Cann, s. bidon, m. (pot à boire,

fait de bois. ) V. Buoy and Hook.

Cánnel, Cannibal, V. Canel, &c.

Cánnon, s . (or great gun) canon.
Cannon-bullet, boulet de canon, in

Cannon-shot , la portée du canon, f.
boulet, m.

To cánvass, v. n . (for a place)

briguer, poursuivre, demander une

charge.

Canopy, s. dais, poële, pavillon, Canvassed, a. examiné, épluché,

ou ciel carré à pente, m. The cano - considéré.

py ofheaven, le firmament, la voûte Canvassing, s. l'action d'exami-

étoilée ou azurée . ner, &c. examen, m. l'action de brin

Canórous, a . résonnant, mélo- guer, &c. brigue, intrigue, recherche

dieux, harmonieur, doux agréable, empressée, cabale, f.
clair.

Cány, a. plein de cannes.

Canow, V. Canoe. Cap, s. bonnet, m. A night-cap,

Can't, s. c'est une abréviation du un bonnet de nuit. *Cap (or salut-

mot cannot, fort commune en An- ing) bonnetade, f. coup de chapeau,

glois, V. Can. salut, m. Off with your cap, bas le

Cant, s. (affected language, gib- bonnet, chapeau bas . **To cast one's

berish) langage affecté à un certain cap at one, se confesser vaincu . A

parti, baragouin, narquois, m. To cardinal's cap,orhat, chapeaurouge,

speak cant, parler nurquois. Cant chapeau de cardinal. A black cap

( sale by auction) encan, m. vente (such as aged men wear) une ca-

publique, f. Cant, Mar. tringle, f. lotte. Cap and bells , or a fool's cap,

To cant, Mar. renverser ou cha-

vrier(quelque chose, comme unepièce

debois.)

Cant, a . Mar. oblique, dévoyé. marotte, f. * Cap (or head) caboche,

Cant-timbers, couples dévoyées. téte, f. Cap (a sea term) chouquet,

Cant-fashion-piece,estaindévoyé. m. téte, f. ou cap de more, m. Cap-

To cant, v. n. avoir un langage paper, sorte de papier gros et épais.

affecté et des expressionsparticulières Fool's cap (a sort of writing paper)

qui ne s'entendent quepar lesgens de sorte de papier à écrire. Cap-case,

| parti, parler narquois. sac, m. besace, valise, f. Cap-maker,

bonnetier, m. Cap-a-pee, adv . de

pied en cap. Cap, Mar. chouquet,

ton,m . Themain-topmast is sprung

at the cap, le grand mât de hunc a

consenti au chouquet. Lower the

top-sails on the cap , amène les hu-

niers sur le ton. That brig has her

top-sails on the cap, ce brigantin

a ses huniers sur le ton . Cap-squares,

plates-bandes (d'affût) f. Cap scut-

tle, écoutillon à panneau, m.

Cantáta, s. cantate, f.

Cantation, s. chant, m. l'action

de chanter.

Canter,s. celui on celle qui se sert

d'un langage affecté.

Cantharides , s. (or Spanish flics )

cantharides, f. pl.

Cánticle, s. cantique, m.

Cantine, s. cantine, f. Cantine-

keeper, cantinier, m.

Cánting, s . (or canting language)

tangageaffecté, baragouin, narquois,

m. A canting-wheel, un hérisson.

Cántle, s. Ex. A cantle of bread,

un chanteau de pain.

To cántle out, v. a . démembrer,

diviser, morceler.

Cánnot, V. Can.

Cannonáde, s. canonnade, f. volée

de canon, f. coups de canon, m.

To cannonáde, v. a. canonner,

battre de coups de canon. Cánting out, s. l'action de démem-

Cannonaded, a. battu , canonné.brer, de diviser, de morceler.

Cannonáding, s. canonnade, f.

l'action de canonner, &c.

Cannonéér, s. canonnier, m.

Canoe, s. (an Indian boat) canot ,

m. pirogue, f.

Cánto, s. chant d'un poëme, m.

Cantón, s. canton, m .

To cantou, v. n. se cantonner.

To cántonise, v. a. diviser en can-

tons.

Canon, s . (or church-law) canon, Cántonised , a. divisé en cantons.

statut , m. règle ou ordonnance de Cantred , s. c'est un term Breton

l'église , f. The canon-law, le droit qui signifie cent villages . In Wales

canon. Canon(or church dignitary) the counties are divided into can-

un chanoine. Canon, canon, lettre treds, as in England into hundreds ,

d'imprimeur. Great or lean canon, on divise les provinces de Galles en

gros , ou petit canon. Canon (a horse cantreds , comme celles d'Angleterre

bit) canon, m. embouchure de cheen hundreds.

val, £
Canvass, s. (coarse linen cloth)

To cap one, v . a. (or take offones

hat) découvrir quelqu'un, lui ôter le

chapeau de dessus la téte ; (or pull off

one's hat to him) saluer quelqu'un,

lui bter lechapeau. *To cap verses,

réciter des vers à l'envi. To cap an

old pair of shoes , mettre une empei-

gne neuve à des souliers vieux.

Cápable, a. (fit or able) capable,

propre, suffisant. Capable of(subject

to)envy, susceptible d'envie, envieux.

A haven capable (or capacious) of

400 ships, un port capable de con-

tenir 400 vaisseaux.

Capacious, a. capable de tenir,

grand, spacieux, étendu, large.

Capáciousness, s . capacité, f.

To capacitate,v.a. rendre capable.

Capacitated, d. rendu capable.

Capacity (or capaciousness) co-

pacité, grandeur, f. Capacity (or

ability) capacité, portée, habilité, f.

savoir, m. They are happywho can

serve theircountry in that capacity,

ceux-là-sont heureux quipeuvent ser-
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vir leur patrie dans cet emploi ou un homme fort humble, un homme

danscette qualité. The commonlaw qui fait le chien couchant.

allows the king two cepacities , a Caprice, s. caprice, m. fantaisie,

natural and political, le droit cou- boutade, f. vercoquin, m. lubie, f.

tumier considère le roi sous deux ca- Capricious,a . capricieux, bizarre,

pacités, l'une naturelle et l'autre fantasque, bourru.

politique.

Caparison, s. caparaçon, m.

To caparison, v. a. caparaçonner.

Caparisoned, a. caparaçonné.

Cape, s. cap, promontoire, m.

pointe, f. Cape of a cloke , &c . collet

Capriciously, adv. capricieuse-

ment, d'une manière capricieuse et

bizarre.

Capricorn, s. le capricorne, m.

Caprióle, s. cabriole, f.

To capsize, v. a. Mar. renverser

Carabinier, s. carabinier, m.

Carack, s. (a great Portuguese

ship) caroque, f.

Cáracol, s. caracole, f.

To cáracol, v. n. caracoler.

Caraïtes, s. pl. cara'ïtes, m.

Carambol, s. carambole, f.

To carambol, v. n. caramboler.

Carámosil, s. caramoussal, m.

Cárat, s. carat, m.

Caraván, s. caravane, f.

Caravél, or Caravelle, s. Mar.

de manteau ou de houppe-lande, m. ou chavirer, (comme une embarca- caravelle, f.

Spanish cape, une cape à l'Espag- tion, &c.)

nole ou un manteau à cocluchon Capstan, or Capstern, s. Mar. ca-

Cáper, s. (or capering) cabriole, bestan, m. Double capstern, cabe-

f. * Cross capers (or troubles) tra- stan double ou à deux cloches. Main

verses, f. malheurs, m. Caper (or pri- capstern, grandcabestan. Jeer cap-

vateer) capre, armateur, m . Caper stern, petit cabestan.

(a sort of pickle) cápre, f. Cáper- Cápsulated, a. (enclosed) enfer-

tree, caprier, m.

To cáper, v. n. cabrioler, faire
des cabrioles.

Cáperer, s. quifait des cabrioles,

un danseur, un cabrioleur.

Capillament, s. pétites fibres dans

lesfleurs, les étamines, f. pl .

Cápillary, a. capillaire.

Capilotáde, s. capilotade, f.

Capital,a.capital. A capital ship,

un vaisseau de ligne.

mé.

Caraway, s. carvi, m.

Carbine, V. Carabine.

Carbonádo, s. carbonnade, viande

grillée, f.

To carbonádo,v.a. couperou tail-

ler afin de griller sur les charbons.

Carbonádoed, a. grillé sur les

charbons.

Carbuncle, s. furoncle, charbon,

Cárcanet, s. un collier de bijoux.

Carcass, s. carcasse, f. on sque-

lette, m . * Carcass(orbody)* la peau,

le corps. Carcass (a kind of warlike

engine) carcasse, espèce de bombe.

Cárcellage, s. geolage, droit de

Captain, s. capitaine, chef, com-

mandant, m. A lieutenant-captain , m. tumeur maligne, f.

un capitaine lieutenant. Captain,

Mar. capitaine. Captain of a ship

ofwar, orpost-captain, capitainede

vaisseau, capitaine de haut bord.

Captain ofthe fore- castle, chef des

| matelots postés pour veiller à l'exé-

cution des manœuvres du gaillard geolier, m.

d'avant. Captain ofthe after-guard, Card, s. (to play withal) carte à

chef des matelots postés pour veiller jouer, f. Atrump card, unetriomphe.

a à l'exécution de manœuvres du gail- A mariner's, or sea-card, carte ma-

lard d'orrière. Captain ofthe mast, rine. A card for wool, carde à car-

matelot de confiance postépour veil- der la laine, f. A card -maker, s. car-

ler aux manœuvres qui sont au pied tier, qui fait ou vend des cartes à

du grand mát. Captain of a gun, jouer ; cardier, qui fait ou vend des

chef depièce. Captain of a top, ga- cardes à carder.

bier en chefd'une hune. Captain of

the hold, contre maitre de la cale.

Captainship, s. la charge ouplace

Cápitally, adv. capitalement.

He was convicted capitally, il

étéjugéet déclaré coupable de crime

digne de mort.

Capitátion, s. capitation , f. Ca-

pitation , or capitation stuff, sorte de

tiretaine,f.

Cápite(a law term) Ex. A tenure

in capite, un fief noble qui relève

immédiatement du roi.

Capitol, s. (the Roman capitol) de capitaine.

le capitole. Aterm of architecture,

chapiteau, m.

Cáption, s. certificat, m.

Cáptions, a. captieux, trompeur,

Capitoline, a. Ex. Jupiter Capi- fourbe ambigu.

tolino, Jupiter Capitolin. Captions(exceptious)querelleur,

Capitoul, s. capitoul, m. Capi- de mauvaise humeur, qui se choque
toul's dignity, capitoulat, m. de la moindre chose. (Censorious)

Capítular, a. ets. capitulaire, de critique, qui trouvepartout à redire.

chapitre, capitulant.

To capítulate, v. n. capituler,

traiter de la reddition d'une place.

Capitulation, s. capitulation , f.

Capivi, s. copahu, m. (Balsam

from the tree Capivi, or Copayva .

Capnomancy, s. capnomancie, f.

Cápon, s. chapon, coq châtré.

To capon,v.a. chaponner, châtrer.

Cáponed, a. chaponné, chátré.

Capót, s. (a term in picquet) ca-

pot, m.

Cáptiously, adv. captieusement.

Captiousness, s. tromperie, four-

berie, fraude, finesse , surprise, f.

(The being exceptious)humeurque-

relleuse, inclination , f. ou penchant

à la critique, m.

To captivate, v. a. captiver.

Captivated, a. captivé.

Captive,s. captif, captive, esclave,

prisonnier, m.

Captívity, s. captivité, servitude,

f. esclavage, m.

Cáptor,s . celui quifait uneprise

ou une capture.

To capotone, v. a. faire capot.

Capouch, or Capuch, s . capu-

chọn , m .

Cappanus, s. ver de merqui perce

et ronge le bois.

Cápper, s. (a cap-maker) un bon- of
setier.

Capping, s. (from cap) Ex. A

maufull of capping and croaching,

Capture, s. capture, prise,proie, f

butin, m.

Capúch, orrather capuchin (sort

garment) s. capuchon, camail, m.

Capuchín, s. (friar) capucin, m.

Car, s. un char, un chariot.

Carabine, s. carabine, f.

To card, v. a. carder.

To card, v. n.jouer beaucoupaux

cartes.

Cardamom, s. (a plant)grainede

paradis, f.

Carde, s. carde, (f. tige bonne à

manger.)

Cárded, a. cardé.

Cárder, s. cardeur, cardeuse.

Cardialgy, s. cardialgie, f.

Cardialogy, & cardialogie, f.

Cárdinal, s. un cardinal.

Cárdinal. a. (chief, principal)

cardinal, principal.

Cardinalate, or cardinalship, s.

cardinalat ,m. dignité decardinal,f.

Carding, s. (from to card) l'ac-

tion de carder. Carding, (or cards

at play) cartes, jeu.

Cardóón, or Carduus (a sort of

thistle) s. cardon, m.

Care, s. soin, souci, m. To have

a care(or takeheed) prendre garde.

Take you no care for that, ne vous

mettez pas en peine de cela. To take

care for a thing, pourvoir à quelque

chose.

I shall take care never to commit

such a fault again , je túcherai de

ne plus retomber dans cette faute.

He takes care to learn what he

should know, il est soigneux d'ap-
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prendre ce qu'il doit savoir . To cast souci cuisant, rongeant, dévorant,

away care, se réjouir.

To care, v. n. se soucier, tenir

compte, mettre en peine. I do not

care a pin (a straw or a rush) for

it, je ne m'en soucie point, je ne m'er

mets aucunement en peine, je m'en

moque. What care I? qu'est ce que

cela m'importe? vraiment voilà de

quoi je me mets fort en peine! I

care not how much he gets by it, je

ne suis pas fáché du profit qu'il y

fait. I do not care if I go along

withyou, j'ai envie d'aller avec vous.

Cared for, u. dontonsesoucie, pour

qui l'on a deségards, dont on a soin.

To carp at, v. a . pointiller, repren-

accablant ; inquiétude, f. travail d'es- dre, subtiliser, trouver à redire, cri-

tiquer, blâmer, médire.prit, m.

Carknet, V. Carcanet.

Carl, s . (a bundle or tod of wool)

balle de laine, f.

Carle (or clown), s. un paysan,

un rustre.

Carline, s. (a flower) carline, f.

Carling, s. Mar. entremise, f. tra-

versin , m. (les baux) , toute pièce ho-

rizontale qui suit la direction de la

longueur du vaisseau.

Carman, s. charretier, m.

Carmelite, s. carme, m.

Carmelite nuns, carmelites, f. pl.

Carminative, a. Ex. A carmina-Careen, s . Mar. carène, f. A

thorough careen, une carène entière.tive remedy, un remède carminatif.

A ship laid on a careen, un vaisseau A carminative, s. un carminatif.

abattu en carène.
Carmin, s. (a bright colour), du

carmin, m.To careen, v. a. et n. Mar. ca-

réner, abattre(unvaisseau) en carène.

The ship careens (as overpressed

with sail) le vaisseau plie, le vaisseau

donne à la bande. The careening

wharf, le carénage, m.

Caréér, s. carrière, course,

Careful, a . (from care ), soigneux,

qui a soin, exact, assidu, diligent, at-

tentif, qui fait les choses avec appli- |

Carnage, s. (or great slaughter)

carnage, m. boucherie, tuerie, ſ.

Carnage (in hunting), curée, f.

Carnal, a. charnel, de chair, sen-

suel, bristal.

Carnálity, s. convoitise charnelle,

brutalité, sensualité, f.

Cárnally, adv. charnellement.

Cárped at, a. á quoi l'on a trouvé

à redire, critiqué, &c.

Carpenter, s, charpentier,m. Car-

penter's work, charpente, Car-

penter (of a ship) maitre charpen-

tier. Carpenter's mate, aide-char-

pentier. Carpenter's crew, gens du

charpentier.

Carpentry, s . (the carpenter's

art) charpenterie, f.

Cárper, s. (from to carp) un cri-

tique, un médisant, un homme qui

trouve à redire à tout, un censeur.

Cárpet, s. tapis , in. A Turkey

carpet, un tapis de Turquie.

*Carpet knight, un délicat, un

efféminé. A carpet way, un chemin

de velours.

Carping, s. (from to carp) l'ac-

tion de trouverà redire, critiquer, &c.

V. To carp.

Carr-man, s. charretier, m.

Carrack, V. Carack.

Carrat, V. Carat.

Carréér, V. Career.

Carriage, s. (carrying, porterage)

Carnation, s. (a flower), aillet port, transport, chariage, charroi,

cation ; circonspect, prévoyant, sage, carné, m. Carnation-colour, incar- m. voiture, f. A carriage, (a thing

précautionné, avisé, prudent. Care- nat, m. couleur incarnate, f.

ful (solicitous, uneasy), chagrin , Carnation (in painting), carna-

inquiet, qui est en peine. tion, f.

Carefulness, s. soin, m. attention, Carnel, s. (a little ship) espèce de

application, exactitude,f. attachment, petit vaisseau.

Carneous, a. charnu.

m. assiduité, circonspection, pru- Carnélion, s. (a precious stone)

dence,prévoyance, sagesse, f. Care- cornaline, f.

fulness (solicitude) , souci, soin, m.

peine,inquiétude,f.travail d'esprit, m.

Carelessly, adv. nonchalamment, |

négligemment, avecpeu de soin avec chair.

négligence.

Cárnified, a. converti en chair.

To cárnify, v. n . se convertir en

Cárnival, s. carnaval, les jours

Carelessness, s. négligence, non- gras, m.

chalance, f. manque de soin, m.

Careless, a. (or at ease), exempt

Cárnivorous, a. carnassier,vorace.

Carnosity, s . carnosité, excrois-

Carob, s. (a weight), carobe, f.

Carob, or Carob-bean, s. caroube,

carouge, f.

de soin et de chagrin, tranquille, qui sance de chair, f.

vit sans souci, nonchalant. (Negli-

gent) négligent,qui ne se met enpeine

de rien, qui n'a soin de rien, noncha- ou

lant. Careless in one's dress, né-

gligé dans son ajustement, habillé

avec négligence. Careless, négligé,

en parlant des choses .

Caréss, s. caresse,flatterie, f.

To caréss, v. a. caresser, faire des

caresses, cajoler, flatter.

Caressed , a. caressé, cajolé,flatté.

Carfax, s. carrefour, m.

+Cárgason, V. Cargo.

Cargo, s. (the landing of a ship)

cargaison, charge, f. chargement.

Caring for, s. l'action dese soucier,

&c. V. To care.

Carion, V. Carrion.

"To cark and care, v. n. étre rongé

de soucis, être accablé de soins ou

d'inquiétudes, avoirdes soucis cuisans

et rangeans.

Carob-tree, caroubier, ou carou-

gier, m.

Carol, s. (a Christmas song) noël,

m. chanson spirituelle sur la nativité

de J. Christ.

to carry another in) une voiture ;

(or close waggon) un fourgon. A

beast of carriage (or burthen) une

béte de voiture, de charge, ou de

somme. Carriage (mien) port, air,

m. mine, façon, f. *(or behaviour)

conduite, manière de vivre, f. The

carriage of a coach, le train d'un

carrosse. The carriage (or baggage)

of an army, le bagage d'une armée.

Carriage (of a piece of ordnance,

whether gun or mortar) affút, m.

Carrick-bend, s. Mar. nocud plat

Carrick-bitts, s . Mar. bittes, laté-

rales du vindas sur lesquelles il a son

appui.

Carried, a, porté, mené, &c. The

business was carried beyond a con-

tention in words, l'affaire ne se ter-

mina pas à une simple dispute depar-

oles. It was carried at last , that ,

on demeura enfin d'accord, on con- ·

vint, on arréta, que- . *He is too

wise to be carried away by such im-

To cárol, v. a. (a poetical old pertinences, il est trop sage paur se

word,tosing, to extol)louer,chanter. laisser aller à ces sottises. To be

Carolina, s. Caroline, f. (province carried on with all one's affection

de l'Amerique, et plante vivace). in any design, se porter de toute son

Caroline, a. Ex. A caroline hat, affection dans quelque dessein ,

un carolin.

Carolus, s . carolus, m.

Caróuse, s. carousse, débauche de

vin, f.

To carouse, v. n. faire carousse,

bien boire, faire la débauche, boire

tire-larigot.

à

Carrier, s. un voiturier, un rou-

lier, un porteur, ún messager. *To

send a thing byTom Long the car-

rier, envoyer quelque chose par un

messager négligent, ou faire long-

tems attendre une chose, ne l'envoyer

quefort tard.

Carp, s. carpe, f. A young carp, Carrion, s. (the carcass ofsome-

un carpeau, un carpillon, une petite thing not proper for food) charogne,

f. Carrion (a jade) oarogne (sorteCarking, a. Er Carking care, carpe.
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d'injure defemme). money about me, je ne porte point bâtiment parlementaire, m.

Carronade, s. Mar. carronade, f. d'argent sur moi.

Carrot, s. carotte, f. To carry forth, or out , tirer, mon-

Cárroty, a. roux, qui a les che- trer, faire paroitre, faire sortir de

veux roux.

Carrousel, s . carrousel, m.

quelque endroit, faire avanser. To

carry one's thoughts to futarity,

songer à l'avenir.To carry, v. a. porter, mener, con-

duire. R. The French make use of Tocarryin, porter , mettre dedans,

the word porter, for those things faire entrer. To carry down, menor,

which cannot walk ; but the verbjamener,‚ conduire , voiturer ,faire des-

to carry is rendered in French by cendre. To carry up, porter en haut,

the word mener when you speak of faire monter.

Carter,s. Fromto cart charectern

Cartesian, a. Er. The Cartesian

philosophy, la philosopie Cartési-

enne ou de Descartes.

Cartesian, s. Cartésien , philosophe

qui est dans le sentiment de Descartes.

Carthúsian, s. chartreux, m.

Cartilage, s. cartilage, n.

Cartilaginous, s. cartilagineux.

Cartoon, s. carton, m.

Cartouch, s. cartouche, f. Car-

those things that can go by them- To carry out an opinion, sostenir touch-box, giberne, f.

selves . To carry a thing from one une opinion. Cartrage, or Cartridge (for mus-

place to another, porter quelque To carry on, pousser, conduire, [ket or pistol) cartouche, f. (For a

chose d'un lieu à un autre. To car- continuer, avancer . To carry on a cannon) gargousse, f. Cartridge

ry one man to another, mener quel- siege vigorously, pousser vigoure- box (as that of a soldier) giberne, f.

qu'un chez un autre. To carry a usement unsiége, le presser vivement. Cartridge-box, Mar, gardejeu,

horse into the stable, mener un che- To carry off, emporter, entrainer, Carve (or hide of land) V. Hide.

val à l'écurie. ssiper. To carry off the serous To carve, v. a. Er. To carve

To carry in a cart, charier, vo- matter by urine, vider les sérosités meat, couper ou découper la viande

turer. To carry it high, le porter par les urines. To carve an image , tailler ou cise-

haut, faire le grand, trancher du To carry off (to kill) emporter , ler une image. To carve (or engrave)

grand, se donner degrands airs, avoir tuer. To carryathing through stitch graver.

l'air important,faire l'entendu, s'en venir à bout d'une chose. To carry *To carve out to one's own sa-

faire accroire. He carries it like a good humourthroughout, étre tou- tisfaction, se satisfaire, se contenter

a philosopher, il tranche du philo- jours de bonnehumeur. Whereis the soi-meme. *To carve out one's own

sophe, ilfait le philosophe. To car- moneythat must carryme through? fortune, choisir, régler saproprefor-

ry it, or get the better of it, l'em- où est l'argent qu'il me faut pour tune, avon toutà souhait.

porter, avoir l'avantage, avoir le des- cela ? Carved, a. coupé, découpé ; tail-

sus, avoir du bon. To carry the To carry, Mar. porter, conduire, lé, ciselé, gravé, &c. Carved-work,

cause, avoirgainde cause. * Tocarry &c. To carry out an anchor in als. Mar. sculpture (d'un ruissea☛)

theday, to carry the bell , remporter launch, porter une ancre au large ouvrage des sculpteurs.

Carving, s. l'action de couper,&e-

sculpture, gravure, f.

la victoire, vainore, étre victorieux, dans la chaloupe. This frigate ear- Carvel-work, s. Mar. manièreop

remporterleprix. I carriedfourpins ries 26 eighteen pounders, cettefré- dinaire de border les vaisseaux. V.

and tipped six, j'aifait quatre quil- guteporte26 canonsdedix huit. The Clincher-work. Carvel for Cara-

les de venue, et six de rabat. To pilot carried us into the harbour, le vel, V. Caravel.

carry it fair, faire beau semblant. pilote nous conduisit au port. Your Cárver, s. (from to earve)écuyer

To carry it fair with one, avoir des ship carries herguns very low, votre tranchant, m. A carver in wood er

égards pour quelqu'un, le ménager. vaisseau a sa batterie presque noyée . stone, un sculpteur. A carver (or

To carry it cunningly,faire le fin, Howdoes she carry herhelm? com- engraver) un graveur, un ciseleur.

userdefinesse ou depolitique. This ment sent-ilsongouvernail ? Ourpeo- Carver's work, sculpture, ciselure, f.

carries a strong conviction along ple carried the schoonerbyboarding ou ouvrage ciselé ou gravé, &c. m.

with it, ceci est d'une force tout-à- Irer, notre équipage enleva la goëlette Carver's work, Mar. V. Carved

fait convaincante. To carry a jest à l'abordage. We carried with us work.

too far, pousser trop loin la raillerie . eight fathoms all through the chan-

A pillar that carries false, une co- nel , nous conservâmes huit brusses

lonne qui porte àfaux. *To carry dans toute la passe . That ship bas

one's self well, se comporter, vivre, carried awayher fore-top-sail yard, [

agir, user comme itfaut, se bien con ce vaisseau a rompu savergue de pe-

duire, savoir vivre. Learn how to tit hunier. The fleet assisted the

carryyourself, apprenez à vous con- armyto carry on the siege , l'escadre

noitre, apprenez à vivre. *He carries aida l'armée à pousser le siége.

himselflike a fool , il parle, ou agit Carrying, s. l'action de porter, de Cascade, s. cascade, f.

enfou. Cascarille, s. cuscarille, m.

Tocarryawaybyforce, emporter, Cart, s. unchariot , une charrette. Case, s. (thing, matter, question)

enlever, entrainer, arracher, ravir, P. To set the cart before the horses , cas,fait, m. chose, f. matière, f. se-

óter de force. To carry (to carry mettre la charrue devant les boufs.jet, m. There is no dishonesty in

along withone) emporter,mener, em- A covered cart, une curiole. Adung the case, il n'y a rien demalhonnétë,

mener. To carry back, rapporter, cart, untombereau. Cart-rut, ornière, il n'y a point defriponnerie. A ease

ramener, remener, remporter. f. Cart-load, or cart-full , charretée, in law, une matière de droit, ume

mener, &c.

Caruncle, s. caroneule, f.

Cárway, s. (a plant) carvi, m.

Carway-seed, carvi ou graine de

canvi, V. Caraway.

Cascabel, s. Mar. bouton (d'un

canon ) m.

To carry before, porter devant. f. Cart-wheel, roue de charrette ou cause, une affaire ; une question, un

To carry all before one, se ren- de chariot, f. Cart-wright, charron , procès. A case ofconscience, uncas

dre maître de tout, ne trouver au- m. Cart-horse, cheval de charrette,m . de conscience. Case (or occasion)

cune résistance, ou venir à bout de
To cart one, v. a. attacher quel- cas, m . occasion, rencontre, f. Case

tout ce qu'onentreprend. qu'un à une charrette. (in grammar) cas , en termes degram-

Cártaker, s. un vaguemestre. maire. Cac (or condition) état, m.

Cărted , a. (from to cart) attaché condition , f. cas, m. As in case of

une charrette. swearing, comme dans ce quiregaroe

Cartel, s. Biar, cartel vaisseau ou les sermens . Hhink it a very hard

To carry over, transporter, faire

traverser. To carry about, or to and

fro, porter çà et là, porter à l'entour, à

transporterdetous côtés. I carry no
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oase, cela me semble bien rude. As

the case stands, dans la situatiou où

sont les affaires. It is all a case, c'est

tout un. Were you in my case, si

vour étiezàmaplace. A case (to put

any thing in) un étui. A hat-case, Romain. To be at the last cast, To cast off (or tell the lines

unétui àchapeau. Case of knives, étre réduit à l'extrémité, ne savoir among printers), compter les lignes.

étui à couteaux, contelière, f. A de quel côté se tourner, ou de quel He casts (or outstrips) the dogs,

comb-case, un étui à peigne, une boisfaire flèche. They are men of il devance les chiens ou laisse les

trousse. A case for a bed-post,four- your cast, ce sont des gens de votre chiens derrière. To cast off his

reau de colonne de lit , m. A case trempe, devotre humeur. Castaway, feathers, muer. A snake casts her

fora bed or chair, housse de lit ou de s . (orrefuse) le rebut ; (or reprobate) skin, or her slough, le serpent mue.

chaise, f. A rabbit in his case, ta un réprouvé, un perdu, un aban- To cast off (or let go ) the hounds in

lapin en poil. A watch-case, une donné . Cast off, s. rebut, m. Cast hunting, donner où lâcher les chiens.
boite à montre. A case of bottles , (of the lead) Mar. soup de sonde, To cast in one's dish, or teeth,

une cave. The case for pens in am. Let us have a cast of the lead, objecter, reprocher. Let us cast in

pocket ink-horn, la casse de l'écri- donnons un coup de sonde. another instance , alléguons un au-

toire.A letter-case, or pocket-book, Cast, a. jeté, &c. V. To cast. tre exemple. To cast a thing into

un porte-lettre. A letter-casein a Cast away, Mar. échoué, naufragé. a form, donner laforme à quelque

printing-house, une casse d'impri- A ship cast away, un bâtiment chose . To cast into sleep, endormir,

merie. Good case, embonpoint, m. échoué. A cast away sailor, un fairedormir. This will cast youinto

*To be in good case ( to be rich) matelot naufragé. To be cast away, a fever, ceci vous donnera la fièvre.

êtreà son aise, étreonbellepasse ; *a- \faire naufrage, étre échoué. To cast up, supputer, compter,

voir lespiedschauds. Case ofamast,

Mar.cornet de mát, m. V. Shot.

To case, v. a. (or put in a case)

serrer, mettre dans un étui; (or to

suppose) supposer une chose, faire

une supposition.

To have a cast with one's eye, (to esprit, maliter, chercher.

squint) étre louche, regarder de tra- To cast against, reprocher. To

vers. A cast (or set) of hawks, un cast headlong, précipiter. To cast

vol d'oiseaux defauconnerie. A cast off, dépouiller, rejeter, quitter, aban-

of small Roman, une fonte de petit donner.

Tocase-harden, v. a. donner une

forte trempe, enducir, au propre et

au figuré.

To dst, v. a. pret. et part. cast sommer. To cast up, (to vomit)

(to throw) jeter. To cast a dart, rendre par haut, vomir, dégobiller,

lancer un dard. To cast a lustre, Marshes cast up noisome vapours,

donner du lustre, rehausser ou re- les maraisjettent ou exhalent des va-

lever l'eclat. To cast a bell, jeter peurs malignes . To castup a bank,

une cloche ou jeter une cloche en faire une chaussée ou levée de terre.

moule, fondre une cloche. To cast To cast up one's eyes, lever les yeux.

or cast up a sum with counters, je- To castup the castings , V. Casting.

ter une somme avec desjetons. To Tocast upon, Ex. To casta mist

Case-hardened, a. endurci. cast an account, faire un compte , upon, ternir. To cast scorn upon

Casement, s. (a piece of a forti- dresser un compte. To cast a pa- a thing, mépriser une chose, en pur-

fication) casematte, f. place basse , f.tient's water, regarder, examiner ler avec mépris. He has cast him-

ou plan bas, m. (In architecture) l'urine d'un malade. To cast an selfupon me for assistance, il s'est

gueule droite, f. Casemate (loop- astrological figure , jeter la figure . adressé à moi pour l'assister. To

hole in a wall to shoot through) To cast one's nativity,faire ou ti- cast a fault upon another, rejeter

barbacane, f. rer l'horoscope ou la nativité de quel- la foute sur un autre.

qu'un. To cast an ill smell, exhaler To cast down one's eyes, baissar

une odeur puante. To cast a heat, les yeux. *To cast one down (to

donner de la chaleur. To cast (or discourage him), décourager quel-

meditate) in one's mind or with qu'un, luifaire perdre courage, l'a-

one's self,songer, méditer, ruminer , battre . To cast down (or to afflict)

rouler dans son esprit. The court affliger, humilier, abaisser. To cast

Cash, s. cassette ou caisse, f. cof- will cast you, la cour vous condum- out, jeter dehors, chasser.

fre, m. Cash(ormoney)argent,m. nera, ou vous deboutera . To cast To cast, vn . Mar. ubattre, faire

Cashier, s. (or cash-keeper) cais- one's adversary at the bar, avoir son abattis. The ship casts to port,

Casement, s.(orwindow)fenêtre ,

f. The iron-workof a casement,

ferrure d'unefenêtre, f.

Caseous, a. caseux, qui tient de la

nature dufromage.

Casem, s. cuserne, f.

sier, m.

To cashier, v. a. casser.

Cashiered, a. cussé.

Cash66, s. cachou , m.

Casings, s. bouse de vach

pour brûler, f.

"

guinde cause, gagnerson procès. To le vaisseau abat sur babord. The

cast his coat (or his skin) every ship casts the wrong way, le vais-

year, muer, changer de peau toutes seau abat du mauvais côte. To cast

Cashiering, s. l'action de casser, les années. *To cast a block in off, larguer, démarrer. To cast

asse, f. one's way, traverser le dessein de loose, démarrer. Cast off thatpoint ,

quelqu'un, venir à la traverse. He largue cette garcette de ris. Cast

begins to cast (or to shed) his teeth, off the long boat's painter, largue

les dents commencent à lui tomber. l'amarre de la chaloupe. Cast loose

To cast(or vomit) rendre, vomir. the guns, demarre les canons. To

To cast, v. n. (or warp) se déjeter. cast anchor, jeter l'ancre, mouiller.

To castheryoung, avorter. Castanet, s. castagnette, f.

Castellain, s. châtelain, m.

Castellany, s. chátellenie, f.

Castelogne, s. (sort of superfine

blanket) castologne, f.

sèche

Cask, s. (or vessel) tonneau, m.

(or head-piece) casque, m.

Cásket, s. une petite cassette.

Cássia, s. casse, f.

Cassidony, s. (precious stone)

cassidoine, f.

Cassoc, s. soutane, soutanelle, f.

A short cassoc, jupon, m.

To cast away, jeter, abandonner.

To cast one's self away, se per-

dre, s'abandonner . To cast away

care, bannir les soucis, s'en donner

au cœurjoie. To cast one behind,

Cast, s . (throw)jet, coup, m. A devancerquelqu'un , le laisser derrière

stone-cast, unjet de pierre. A mea- To cast forth, exhaler. To cast

suring cast, un coup à mesurer. It forth beams, rayonner, darder ou

is a measuring oast, il est douteux, répandre des rayons. To castabout,

il y adupour et du contre. A castjeter de tous côtés; *(or consider)

oftheeye, ofllade, f. coup d'œil, m . considérer, songer, rouler dans son

To castigate, v. u . châtier, con

riger, punir.

Castigated, a.corrigé,puni,châšić

Castigation, s. correction, puni-

tion, f. châtiment, m .

Castigatory , a. quisert à châtier.

Castile, s. Castille, f. Castile
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soap, savon de Castille, m. m. (radeau servant de bac ou de ba-

Castilian, a. et s. Castillan, m.teau de passage).

Castillane, f.

Casting, s. (from to cast) l'action

dejeter, &c. Casting (a pill to purge

a hawk) cure, f. A casting-house,

unefonderie. A casting-voice, la

voix qui l'emporte. A casting-net, (a

kind of netfor fishing) un épervier.

Castle, s. cháteau, fort, m. V.

fore and after.

To castle, v . a. (at chess) roquer.

Castle-ward, s. chátellenie, f.

Cástling,s. (from to cast)un avorton

Cástor, s. un castor.

A castor, (or castor-hat) castor

ou chapeau fin, m.

Castrametátion, s. castraméta-

tion, f. ou la manière de marquer le

camp pour une armée.

To castrate, v. a. châtrer.

Cástrated, a. châtré.

Cátamite, s. un bardache.

Cataplasm, s. cataplasme, m.

Catapult, s. catapulte, f.

Cataract, s. cataracte, m.

Cátaract, V. Portcullis .

Catárrh, s. catarre, m.

Catastrophe, s. catastrophe, f.

événement fácheux, m.

strophe of a tragedy, la catastrophe

ou le denouement d'une tragédie.

Catechism, s. catéchisme, in.

Catechist, s. catéchiste, m.

Catechumen, s. catéchumène, m.

et f.

Categórical, a. catégorique.

Categorically, adv. catégorique-

ment.

Category, s. catégorie, f. ordre.

To catenate, v. a. lier, enchaîner,

The cata- mettre aux fers.

Catenation, s. enchainement, m.

Cater s. un quatre, aujeu de car-

tes ou de dés. A cater-cousin un

parasite, un écornifleur.

Cátcall, s. un appeau, un pipcau .

Catch (or prize) capture, prise, f.

butin, m. Catch (a sort of ship) V. To cater, v. n . faire la provision

Ketch. A catch (a sort of song) ou donner les ordres pour le repas.

sorte de chanson . A catch for a Caterer, s. pourvoyeur, celui qui

hawk, leurre d'oiseau de proye, m. fait la provision.

The catch of a latch, crampon de lo- Cáterpillar, s. chenille, f. To

quet, m. To be (or lie) upon the rid of caterpillars, écheniller.

catch, étre aux aguets. To live To caterwaul, v. n . s'assembler la

upon the catch, vivre de ce qu'on nuit pour s'accoupler, comme font

Castration, s. castration, l'action peut écornifier, vivre de picorée. A les chats.

de châtrer, f.

Castrel, s. V. Costrel.

catch-bit, un croqueur, un parasite, Caterwaul, or Caterwauling, s.

unécornifieur, unchercheur,defrun- sabat de chats, m. To go caterwaul-

Castrel (or kestrel, a sort of ches lippées. Catch-word (in print- ing, s'assembler la nuit pour s'accou-

hawk) crécerelle, f. ing) réclame, f. *A catch-fart, un pler comme font les chats.

Casual, a. casuel, accidentel,for- attrape-pet, sobriquetque l'on don- *Caterwauling (or noise) bruit

tuit. A casual word (or a noun) ne aux pages. Catch-pole, sergent, tintamarre, m.

un nom à décliner. pousse-cul, m.

Cásually, adv. casuellement, par

accident, fortuitement.

Casualty, s. accident, hasard, cas

fortuit, m. aventure, f.

Cásuble, s . (orchasuble)chasuble,f

Cásuist, s. casuiste, m.

Cathartical, or Cathartic, u. ea-

To catch, v. a. pret, caught, or thartique.

catched, part. catched or caught(or] Cathédral, a. Er. A cathedral

lay hold of) prendre, se saisir de, sai- church, église cathédrale, f.

sir, empoigner, attraper ; (or snatch) | A cathedral, s . une cathédrale.

ravir, enlever ; (or overtake) attra- Cathedrátic (a law word, signi-

per, atteindre, joindre, enmarchant. [ fying two shillings that are custo-

Casuístical, a. de casuiste. (To come upon one unawares) sur- marily paid by the inferior clergy

Cásuistry, s.la science d'uncasuiste prendre. To catch a fall, tomber. To to their bishop) droit de deux sche-

Cat, s . chat, chatte. Atame cat, catch cold, s'enrhumer, gagner un lings que les ecclésiastiques payent à

chat privé, chat domestique . A pole rhume. To catch a distemper, pren- leur diocésain.

Acatholic, s. un ou une catholique

Catholicon, s. (a sovereign medi-

cine) catholicon ,m. (*A plaster for

all sores) remède à tous maux, n .

Catkins, s. chaton , m. ou émou-

chette, de noyer, &c . f.

cat, unefouine. A gib cat, un chat. dre une maladie, tomber malade, *Catholicism , s. *catholicité, f.

A civet cat, civette, f. A musk cat, gagner une maladie. To catch one's Catholic, a.a. (or universal) catho-

martre ouzibeline, f. *A catin pan death, s'attirer la mort. To catch lique, universel, général. Catholic

(or deserter) un transfuge, un dé- fire, prendrefeu, s'allumer. To catch (or orthodox) catholique, orthodoxe.

serteur. To turn cat in pan, chun- at a thing, chercher rechercher quel- A Roman catholic, un catholique

gerde parti, * tournercasaque. Cat- que chose, tâcher de l'attraper ou de Romain, un papiste.

a-mountain, chat-pard, m. Cat's- l'obtenir, dans le figuré ; porter les

mint, (an herb) pouliot sauvage, m.mains sur quelque chose à dessein de

Cat-tail, V. Catkins. Cat, Mar. s'ensaisir ou de l'attraper, dans le

chat, m. (sorte de navire de charge propre. I will write nothing that

des mers du nord), capon , m. Cat- he can catch at, je n'écrirai rien

head, bossoir, m. Cat-hook, croc de qui lui donne prise. To catch up,

capon, m. Cat-fall, or cat-rope, prendre, empoigner, saisir. To catch

garant de capon, m. Cat-harpings , one in a lie, trouver quelqu'un men- gros couteau.

trélingage des haubans sous la hune, teur. To catch the breeze, Mar. Cattle, s. bétail,m. bétesà carne,f.

m. Hook the cat, accroche le capon. attraper ougagner la brise. *Cattle (or cracks) des filles de

Haul away the cat, hale sur le ca-

pon. Belay the cat, amarre le

capon . The fore-tack to the cat-

head, la misaine au bossoir. * Cat's-

paw,fraicheuroupetit vent sur l'eau

qui frise légèrement sa surface pen- prendre, &c. prise, capture, f.

dant un temps calme.

Catling (a sort ofknife) sorte de

Catched, a . pris, attrapé, saisi,&c . joie, des guenipes, des catins.

Cátcher, s. quiprend, qui attrape,

qui empoigne, &c. Thief-catcher,

celui qui arrête les voleurs.

Cátching, s. l'action d'attraper, de

Catching, a. contagieux, qui se

To catthe anchor, Mur. capon- communique.

ner l'ancre.

Catacombs, s. (subterranean bu-

rying places), catacombs, f. pl .

Catalogue, s. catalogue, róle, m.

liste, f.

Catamaran, s. Mar. Catimeran,

Cavalcade, s. cavalcade, f.

Cavalier, s. cavalier, m.

R. Du tems des guerres civiles

d'Angleterre, on appeloit Cavaliers,

les royalistes, V. Tory.

Cavalier-like, à la cavalière, ca

valièrement.

Cavalierly, adv. cavalièrement.

Cavalry, s. cavalerie, f. chevaux-

légers, m.

Catechetical, a. de catéchisme,

par demandes et par réponses.

To catechise, v. a . catéchiser.

Catechised, a. catéchisé.

Catechising, s. l'action de caté- de caudebec, m.

chiser.

Caudebec, s. caudebec ouchapeau

Chudle, s. chaudeau, m. boisson,
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stomacale à l'Angloise, f.

Caudle fora new-married cou-

ple, le réveillon.

Cave,s.caverne,f.antre,m.une cave

Cáveary, V. Caviary.

Cáveat, s. (a stop at law) un arrêt

ou empêchement, m. Caveat (warn-

ing) avertissement, avis, m.caution,f.

Cávernous, a . caverneux.

Cávers, s. (robbers of mines) vo-

leurs de mines, m.

Cávesson, s. caveçon, f.

Cauf, s. sortede coffretpercé pour

garder le poisson entre deux eaux :

vivier, m.

Caught, adj. (from to catch) at-

trapé, pris, &c. I am caught,j'en

tiens. Caught up, ravi.

Caught,prétéritdu verbe to catch.

Cáviary, s. caviaire, m.

Cávil, s. chicane, pointille, f.

To cavil, v. n . pointiller, chica-

ner, trouver à redire à.

Cavillation, s. l'action depointil-

ler, &c. pointille, chicane, subtilité, f.

Cáviller, s. un sophiste, un chi-

caneur.

Cávilling, V. Cavillation.

Cávilling, a . captieux,pointilleux.

Cávity, s. (from cave) cavité, f.

creux, in.

cause, injuste.

Causer, s . celui qui cause, qui

produit un effet.

Causey,or Causeway, s. chaussée,

digue, levée de terre, f.

Causing, s. l'action de faire, d'ex-

citer, de causer, de donner.

Cáustic, a. caustique, corrosif,

brûlant.

A caustic, s. un caustique.

Cautelous, a . fin, rusé, adroit,

trompeur, fourbe.

flouange, f. Eloge, panégyrique, m.

Celébrious, a. célèbre, fameux,

renommé, connu, illustre.

Celebrity, s. réputation , renom

mée, célébrité, f. éclat, m.

Celebrity (or praise) louange, f.

éloge, m.

Celérity, s. célérité, vitesse, rapi-

dité, f.

Célery, s. célery, m.

Celéstial, a. céleste, du ciel.

Celéstine, s. (amonk) célestin, m.

Célibacy, or Célibate, s. (singleTo cauterise , v. a. cautériser,

brûler. To cauterise a horse, don- life) célibat, m.

ner le feu à un cheval.

Cauterised, a. cautérisé, à quoi

l'on a donné le feu, m.

Cautery, s. (or hot iron) fer brú-

lant ou bouton de feu, m.

Caution, s. (or heed) précaution,

circonspection, prudence, attention , |

retenue, f. (or warning) avertisse-

ment, avis, m.

To caution, v. a. avertir.

Cautionary, a. d'otage.

Cautious, a. circonspect, prévoy-

ant, sage, précautionné, prudent, |

avisé, reteņu.

Cell, s. cellule, f.

Cellar, s. cave, f.

Cellarage, s. cave, f. celliers, m.

Cellarage, le droitque l'onpayepour

mettre duvin dans la cave d'unautre.

Céllarist, s. célérier, m.

Cément, s. ciment, m.

To cemént, v. a. cimenter, joindre

ensemble, affermir.

Ceménted, a. cimenté, joint.

To cense, v. a. encenser.

Cénser, s. encensoir, m.

Cénsor, s. censeur, m.

Censórious, a. critique, médisant.

Censóriously, adv. en censeur, en

Cautiously, adv. sagement, pru- He is a censorious man, c'est un

demment, avec précaution, avec cir-

conspection, avec retenue, avec pré-

voyance.Caul, s. (or kell which covers the

bowels) la coiffe du ventre. Caul for Cautiousness, s. circonspection,

women'sheads, une coiffe ouune cor- prévoyance, sagesse, prudence, re-

nette de femme. The caul ofa wig, tenue, f.

la coiffe d'une perruque. To caw, v. n. crier commefait un

Cayman,s.unesortede crocodile,m.

To caulk, v. a. Mar. culfater.choucas.

Caulking iron, feràcalfat,m . Caulk-

ing mallet, mallet de calfat, mallet

à calfater.

Caulker, s. Mar. calfat,m. Caulk-

er's makingiron,ciseaudecalfatdou-

ble ou cannelé(pourenfoncer l'étoupe

et la rabattre dans les coutures.)

Caulking, s. Mar. calfatage, m.

V. To caulk.

Cáusal, a causal.

Causality, s. cause, source, f.

principe, m.

censeur, un critique.

critique.

Censóriousness, s. critique, mé-

disance, disposition à critiquer, à re-

prendre, f.

Cénsorship, s. censure, dignitéde

censeur, f.

Cénsurable, a. censurable, digne

To cease, v. n .(or leave off) cesser, de censure.

discontinuer, se désister. The work Cénsural, a. Ex. Censural roll or

was fain to ceasefor a while, l'ouv- book,unregitre des cens ou des rentes

rage fut interrompu pour quelque Cénsure, s. censure, critique, ré-

primande, correction ; mercuriale, f.

To censure, v. a. censurer, re-

prendre, critiquer, reprimanderfaire

une mercuriale.

tems.

•

Ceased,a.interrompu ,discontinué

Ceaseless, a.continuel,quine cesse

jamais.

Céasing, s. inaction , f. l'action de

cesser, &c. discontinuation, inter-

ruption, f. Without ceasing, sans

cesse,incessamment, continuellement,

sans interruption.

Cénsured, a. censuré, &c.

Censurer, s. celui qui censure, qui

bláme.

Censuring, V. Censure.

Cent, s. Ex. To pay interest at

six per cent, payer l'intérêt à sixCécity, s. aveuglement.

Cédar, s. (cedar-tree, or wood) pour cent.

cèdre, m.

Cause, s. (that whichproduces an

effect) cause, source, f. principe, m.

Cause (or reason) étre, raison , ma-

tière,f. sujet, lieu, m. Cause (or par-

ty)cause, f. parti,m. Cause (atlaw)

cause,f. procès, m. affaire, f.fait,m.

Do as you see cause, faites comme

vous l'entendez. When I see cause,

quandj'en aurai l'occasion. It is for

this cause, c'estpour cela. Let us

call another cause , parlons d'autre f.

chose: changeons de discours, bri-

sons là-dessus.

To cause, v. a. causer, étre cause

de, faire, exciter, faire naitre. To

cause love, faire aimer, donner de

l'amour.

Caused, a causé,fait, &c.

Causelessly, adv. sans cause, suns

sujet , sansfondement, à tort.

Causeless, a. sans sujet, sans

Céntaur, s. centaure, m.

Cédilla, s. cédille, f. Céntenary, a. centenaire, m.

Cédrine, a, de cèdre. Cénter, s. centre, m. Center (to

To ceil, v.a. plafonner,lambrisser . turn arches upon) cintre, m. Cen-

Ceiling, s. lambris, plafond, m. ter(of a fleet) centre, corps de batail-

Ceiling, Mar. vaigrage, m. vaigres, | le, m. (d'une armée navale.)

D. To center, v. n. aboutir, se ter-

Celandine, s. (an herb) éclaire, f. miner.

To célebrate, v. a. célébrer.

Célebrated, a. célébré.

Celebrated (or famous) célèbre,

fameux, renommé, connu, loué.

Célebrating, s.célébration, f. l'ac-

tion de célébrer.

Céntral, a. central.

Céntinel, s. sentinelle, f. A pri-

vate centinel, un simple soldat.

Céntinody, s . (herb) renouée, f.

Cénto, s.habitfaitdepiècesramas-

sées, m. Cento(acompositionform-

Célebration, s. célébration, solen- ed by joining scraps from other au-

nisation, célébrité, solennité, f.

Célebration(praising, or eulogy)

thors) rapsodie, f.

Céntry, s. sentinelle. To stand
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centry, être en sentinelle ou enfac-

tion. Acentry(ormould for an arcb) |
V. Center.

Céntuple, a. et s. (a hundred fold) |

centuple ou cent fois autant, m.

Certitude, s. certitude, assurance, desarmés. Top chains, chaines des

basses vergues ( chaînesfixées aux ver-

guesbasses pour les supporter dansun

vérité, f.

Cerulean, a. bleu.

Céruse, s. céruse, f. blanc de combat) . Main chains, chaines, de

plomb, m. haubans du grand mát. Chain-

Centuriátor, s. centuriateur, m. Cess, s . (ortax) cotisation , taxe, f. wales, V.Channels. Chains ofrocks,

Centurion , s. centurion, centenier To cess, v. a. cotiser, taxer, V. cayes, f. Shank-painter chain, V.

on capitaine de cent hommes, m. To assess. Shank-painter. V. Pump and shot.

Centuary, s. (company of a hun- Cessation, s. (from to cease) re- The starboard mizen chains, les

dred among the Romans) centurie liche, m. cessation , discontinuation , porte-haubans de tribord d'artimon.

ou compagnie Romaine de cent hom- intermission, suspension, f. Cessa- To chain, v. a . enchainer, mettre

mes, f. tion ofarms, cessation ou suspension à la chaine. To chain the streets

d'armes, trève, f. tendre les chaines des rues.Century (or hundred) centurie,

f. cent, m.

Centary(orage) siècle, cent ans,m .

Cephalic, a céphalique.

Cére cloth , s.toile cirée ,f. V.Cloth.

Ceremónial, a. cérémonial.

Ceremónious, a . cérémonieux,fa-

çonnier.

Ceremóniously, adv. avec beau-

coup de cérémonies.

Céremony, s . cérémonie, f. A book

of the ceremonies, cérémonial, m.

Cerilla, s. cédille, f.

Ceróte, s. cérat, m.

Cértain, a. (or sure) certain, as-

suré,indubitable, súr, clair, évident,

manifeste, incontestable, constant ;

(or settled) certain, fixé, assuré ; (or

regular) réglé, régulier ; (or some)

certain, quelqu'un, quelque. Of a

certain, certainement, assurément , |

immanquablement. I know it for

certain, je le sais de science certaine

on avec certitude.

Céssed, V. Assessed .

Céssion, s. cession , f. transport, m.

Céssionary, a. Ex. A cessionary

bankrupt , cessionaire.

Céssor, V. Assessor.

Cest, s. ceste, m.

Cestern, J. Cistern .

Chained, q. enchaîné, mis à la

chuine.

Cháining, s . enchainement, m . ou

l'action d'enchaîner.

Chair, s. chaise, f. Elbow- chair,

or arm-chair, fauteuil , m . Aflying-

chair, une chaise roulante, f. Privy-

Cetáceous, a. cétacée, de la na- chair, chaise percée, f. Chairman ,

ture d'une baleine.

Chace, V. Chase.

porteur dechaise. Chairman, le chef,

| le président des commissaires nommés

To chafe, v. a. (or make hot) pour examiner une affaire. Chair-

chauffer, échauffer ; (or rub with man, un raccommodeur de chaises. A

one's hand)frotter avec la main ; (or chair-woman, unefemmedejournée.

anger) mettre en colère. To chafe , Chair (sedan) chaiseàporteurs, f.

v . n . s'échauffer, s'emporter , se met-

tre en colère . To chafe , Mor . écor- f.

cher, froisser, s'érailler, raguer.

Chafed, a. chauffé, échauffé, &c.

Chafed, Mar. froissé, éraillé, &c.

Chafer, s. (to warm meat) unpi-

lon ; (or beetle) un escarbot.

àChafery, s. l'endroit du moulin

fer où l'on met le fer en barres,fon-

Certainly, adv. certainement, as- [ derie, f.

surément, immanquablement, sans

doute, à n'en point douter.

Certainly, conj. à la verité, certes.

Cértainly , s. certitude, assurance,

Cháfe-wax, s. chauffe cire, m.

Chaff, s. paille, f.

Chaffer, s. marchandise, f.

To chaffer, v. n. négocier, tra-

vérité, f. For a certainty, avec cer- fiquer ; marchander.

titude,certainement,assurément.Wel Cháffering, (or cháffery) s. né-

have now the certainty ofhis death, goce, trafic, commerce, m.
nous avons maintenant des nouvelles

certaines de sa mort.

Chaffern, s, pot àfaire chauffer

de l'eau, m. une chaudière.

Chaffinch, s. pinçon, m.

Chaffy, a . (or full of chaff) plein

There is nocertainty ofany thing,

il n'y a rien de certain ou d'assuré, il

yadudouteen toutes choses. I would de paille.

fainbe at some certainty, je voudrois Cháffing, s. (from to chafe) l'ac-

¿tre assuré en quelquefaçon ou avoir tion de chauffer ou d'échauffer, de

quelques assurances. To leave cer- frotter, &c. A chaffing (or galling

tainty and stick to chance, quitter ofthe skin) écoŕchure, f.

le certainpour l'incertain. There is

no certainty in him , on nepeutfaire

aucun fond sur lui ; * cet homme

pas de tenue.n'a

Certificate, s. certificat, m.

Cértified, a. certifié, assuré, té-

moigné, déclaré, &c.

Certifier, s. celui ou celle qui cer-

tifie, qui témoigne, &c.

|

Chaise, s. (sort ofcarriage ) chaise,

Post-chaise, chaise de poste. Sia-

gle-horse-chaise, cabriolet, m.

Chalcedony, s . (a precious stone)

calcédoine, k

Cháldron, or Chaudron, s. mesure

pour mesurer le charbon qui contient

36 boisseauxd'Angleterre. Chaldron

ofcoal, voie de charbon, f. A calf's

chaldron,fraise de veau, f.

Chalice, s. calice, m.

Chalk, craie, f. P. Itisnomore

like than cheese is like chalk, il n'y

aucune ressemblance. Chalk-pit, un

endroit d'où l'on tire la craie.

a

To chalk, v. a. marquer avec de la

craie. To chalk out a picture, cray-

onner, esquisser, dessiner un portrait.

Tochalkout,frayer,marquer,tracer.

Chalked, a. marqué avec de la

craie, &c.

Chalking, s. l'action de marquer

avec de la craie, &c. The chalking

out of a picture, le premier crayon,

l'esquisse ou le premier dessein d'un

portrait.

Chálky, a . plein de craie. Chalky

clay (or marl) marne, f. A chalky

cliff , mar un rocher escarpé decraie

ou de terre blanche.

A chaffing-dish, un réchaut.

Chagrin, s. chagrin , m.

To chagrin, v. a. chagriner.

Chain, s. chaine, f. A little chain,

chainette ou petite chaîne, f. A link Challenge, s. (invitation to fight)

of a chain, chainon , m. A chain- défi, appel, cartel, m. (or claim)pré-

maker, chainetier ou faiseur de pe- tention, demande, f. (An excep-

tites chaines, m. Chain (or chain- tion) récusation, f.

lace) passe-poil ou cordonnet, m. To challenge, v. n. (or claim) pré-

To certify , v . a. certifier, assurer, Chains (or slavery) chaines, servi- tendre, avoir des prétentions à,-de-

témoigner, déclarer ; donner avis de, tude , captivité, f. Chain, Mar. chaine mander, réclamer. To challenge

faire savoir, avertir ou assurer de. defer (engénéral). Chains, chaines (to fight) défier, faire un appel ou

Certiorari , s. (a law-term) une de haubans, chaines deforçats sur les un défi, provoquer. To challenge

lettre de la chancellerie adressée à galères, portehaubans. Buoy chains, (or except against) récuser.

une cour inférieure pourfaire re - chaines qui amarrent les bouées ser- To challenge (or acouse) accuser.

mettre les procédures d'un procès vant de balise. Pendant ebains, gros- To challenge a man's promise,

pendantdecantcette cour inférieure. [ ses chainesqui amarrent lesvaisseaux sommer quelqu'un de sa promesse.
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Challenged, a. à quoi l'on pré-

tend, réclamé, demandé, défié, &c.

Challenger, s. celui qui prétend,

relamé, demandé, défié, &c.

Champerty, s.(in law) champart, (exchange where merchants meet)

m. ce que l'on donne à un plaideur la bourse, la place du change, le

pour lefaire subsister durant le tems change. Change of the moon, de-

que son proces est pendant. faut de la lune, changement de la

Champignon, s . (a kind ofmush- lune, m.Challenger, s. celui qui prétend}

ou qui a des prétentions, qui de- room) champignon, m.

mande; celui quifait un appel, un

agresseur, &c.

Challenging, s. l'action de pré-

tendre.

Champing, s . (from to champ)

l'action de mâcher ou de mordre.

Champion, s. champion, m.

Chance, s. accident, hasard, cas

To change, v. a. changer. To

change a woman's child , supposerun

enfant à une femme. The moon

changes, la lune est nouvelle.

change the mizen, Mar. changer

Chalybeate, a. Ex. Chalybeate- fortuit, événement ,m. aventure, ren- l' artimon.

water, eau ferrée, f.

Chamade, s. chamade, f.

Chamber, s. une chambre.

To

contre, fortune, f. The chance of Changeable, a . chargeant, in-

arms is uncertain ,les armes sontjour- constant, variable.

Analières. To take one's chance, ris- Changeableness, s. inconstance,

bed-chamber, une chambre à lit quer, hasarder. To look to themain mutabilité, f.

une chambre à coucher. A bride- chance, senger au solide, songer à ses

chamber, une chambre nuptiale. affaires, travailler pour sa subsist-

A chamber-maid, une fille de ance. To bear stoutly the chance of

chambre, une soubrette, une cham- fortune,souffrirpatiemment les revers place of another, ) un enfant sup

brière, A chamber-pot, un pot de de la fortune. An ill chance, un posé. * (A fool)un sot, unbenit, un
chambre. malheur, une infortune, undésastre.niais, une buse.

Changeably, adv. inconstamment

Changed, a. changé.

Changeling, s. (a childput in the

The chamber-door, la porte de la Achance customer , une personne Changer, s. (money changer)

chambre. A chamber-fellow, ca- qui achète quelque chose par hasard changeur, m.

marade, celui qui loge avec un au- dans une boutique. A chance guest,

tre dans une méme chambre.

The chamber ofa gun, la chambre

d'un canon. Chamber-lye, (or piss)

urine, f. pissat, m.

un survenant.

Changing, s. changement, m. ou

l'action dechanger, &c.

Chance-medley, (manslaughter) Channel, s. canal, m. A channel

meurtre casuel ou involontaire,meur- between two banks or two lands,

tre qui s'est fait par hasard oupar passe, f. canal, passage entre des

bancs ou des terres, m: Channel ofa

river, le lit d'une rivière. The chan-

nel (or narrow sea») la manche. The

channel of a pillar, la cannelure

A chamber counsellor, un avo- faccident, m.

catnsultant. Chance-medley, (or casualty) cas

The chamber of London, le tré- fortuit, m.

sor de Londres.

un canon.

To chance, v. a. arriver, avenir,

To chamber, v. a. Er. To cham- venir, se rencontrer. I may chance d'unecolonne. Channel, Mar.chenal,

ber a gun, faire une chambre dans to go thither, peut-étre irai-je là, il canal,pas,m . passemanche. The Bri-

se peut faire que j'y aille. If any tish channel, la manche, la manche

Chambering, s. luxure, débauche, man chanced to come in, si quel- d'Angleterre . St. George'schannel,

dissolution. qu'un entreit par hasard. le canal de Saint George. To sail

Chamberlain, s . chamberlain, m. Chancel, s. (the chancel of the through a channel , chenaler. Chan-

The chamberlain of London, of church) le chancel ou chanceau. nels, orchain-wales, porte-haubans,

Chester, &c. le receveur des revenus

ou le trésorier de la ville de Londres, trade de l'autel.

de Chester, &c. A chamberlain in an Chancellor, s. chancelier, m. The

inn, un valet de chambre d'hotellerie . chancellor's wife or lady, la chan-

Chambers, s . (a sort of fire-work) celière, la femme du chancelier.
boite, f.

Chaméleon, s. caméléon, m.

Chaméleopard, s.caméléopard , m

Chamfer, s. cannelure, f.

To Chamfer, v. a. canneler,faire

des cannelures.

Chamfering, s. cannelure, f. ou
lation de canneler.

Chamfered, a . cannelé.

Chámfret, V. Chamfer.

Chamlet,or Cámelet,s.camelot,m.

Chamois, s. chumois, m.

Chamomile, or Camomile, s. ca-

mamille, f.

The rails of a chancel, la balus- m. Main channels, or main chain-

wales, grands porte-haubans,

To channel, v. a. canneler.

Channelled, a. cannelé.

To chant, v. a. chanter.

Chanter, s. chantre, m.

Cháutery, or Chantry, s . chante-

rie, f . chapelle dans une église pa-

roissiale ou cathédrale, f.

Chancellorship, s. la charge de

chancelier.

Chancery,s. (or chancery-court) la

chancellerie, la cour de chancellerie.

A chancery-man, un avocat ptai-

dant dans la cour de chancellerie.

The chancery-office, le bureau de

la chancellerie.

Chanticleer, s. (a cock) un coq.

Cháos, s. chaos, m . confusion, f

Chap, s. (or chink)fente, crevasse,

f. Chaps (in one's skin) gerçure, f

Cháncre, s. chancre, m. sorte A chap of the ground, ouverture de

d'ulcère vénérien. terre, f. abime de terre, m.

Chandelier, s. un lustre. Chap, or Chapman, acheteur,

Chandler, s. sorte de petit mar- chaland, m.

chand qui vend des chandelles, des

•

To chap, v. a. sefendre, s'ouvrir,

Chape, s. bout, m. The chape of

a scabbard, bout defourreau.

allumettes, du beurre, du fromage, s'entr'ouvrir, se crevasser.

To champ, v. a. múcher, mordre. du pain, du savon, &c. A tallow- To chap (as one's skin does) se

A horse that champs the bit, un chandler, un chandelier. A wax- gercer.
cheval qui mord son frein, chandler, un cirier. A corn-chand-

Champaign,orChampaign coun- ler, un vendeur de grains.

try, s. plaine ou campagne, f. pays Change, s. (alteration) change- Chapel, s. chapelle, f. To build a
découvert, m. ment, m. vicissitude, révolution f.chapel, Marfaire chapelle ,se coiffer,

Champed; a . (from to champ) (Variety) variété, f. (Conversion) se laisser coiffer, virer malgré soi (ce
múché, mordu. conversion,f. Changein one'shealth qui arrive par une saute de vent ou

for the worse, altération de santé, f. par la négligence dutimonier.)
Change (amongst traders) change, To chapel, Mar. V. To build a

gain de banquier, m. (small money) chapel , at chapel.

fle change, petite monnoie, f. Change Chapelry, s . chapellerie, c'est à

Champertor, s. (a law term) un

chicaneur, un homme qui achète des

procès ou quiprête à grosse usure sur

un procès pendant.
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l'égard d'une chapelle, ce qu'une bits. Charge (fight) charge, attaque, To charm, v. a. (to bewitch)

paroisse est à l'égard d'une église. f. choc, m. The charge of a gun, la charmer, enchanter, ensorceler. *To

Chaperonne, s. chaperon, m. charge d'une arme àfeu. Totake a charm (to please) charmer, plaire

Chápiter, s. (of a pillar) chapi- great charge upon one,entreprendre extrémement, ravir,

teau de colonne, m. une grande affaire, prendre un Charmed, a. charmé, enchanté,

Chapiters, (or articles) chefs ou grand fardeau sur les épaules . To ensorcelé.

articles, m.

Chápiter, V. Chapter.

Chaplain, s. chapelain, m. Chap-

lain, Mar. aumônier.

Chaplainship, s. chapellenie, f.

Chaplet, s. (a chaplet of beads)

chapelet, m.

Achaplet(or garland) guirlande,

f. sortedecouronne . Chaplet(on the

peacock's head) touffe de plumes sur

la tête du paon f.

Chapman, s. acheteur, qui achète,

chaland, m.

give the enemy a round charge , Charmer, s . enchanteur, enchan-

charger vigoureusement l'ennemi . teresse, celui ou celle qui charme.

To lay a thing to one's charge, ac- Charming, s. l'action de charm-

cuser quelqu'un d'une chose. Layer, &c.

not this sin to their charge, ne leur Charming, a . charmant, agréa-

imputepoint cepéché. Rentcharge, ble , qui ravit.

rente inféodée, f. Charge, Mar. Charmingly, adv. d'une manière

charge; the pilot has taken charge charmante.

ofthe ship, le pilote a pris charge du

bâtiment. Charge of a gun, charge
d'un canon.

Charmingness,s. pouvoirde char-

mer, don de plaire, m.

Chárnel, a. qui contient des ca-

Chárret, V. Chariot.

Chart, s. Mar. carte marine, f.

To charge, v.a. (to load) charger, davres. Charnel-house, charnier,m.

mettre une charge sur. (To com- Charre, s. (a charre of lead, that

Chaps (or chops) s.pl. mâchoire,f. mand) charger, donner charge à , is , thirty pigs) trente saumons de

Chapter,s.chapitre,m. Chapter (or commander, donner ordre. (To fall plomb.

assembly) of canons, chapitre de upon the enemy) charger l'ennemi , |

chanoines, définitoire, m. The chap- attaquer, choquer l'ennemi. (To ac-

ter-house, le chapitre, le lieu où l'on cuse) charger, déposer contre quel- Book of charts, &c. routier.

tient le chapitre. qu'un , l'accuser. (To trust)charger, Charter, s. chartre ou charte, f.

Chapterly, adv. capitulairement, commettre au soin, à la conduite, à Charter-house, chartreuse , f. A

encorps de chapitre. la garde de quelqu'un. To charge a charter of naturalization, lettres de

constable with a criminal, livrer un naturalité, f. pl . Charter-land, F.

criminel entre les mains d' un con- Freehold . Charter-party, chartre,

nétable. charte-partie, f.

Char, s. espèce de poisson , travail

à la journée; char-woman, femme

qui travaille à la journée, aide, la-

vandière, f. V. Charre.

To char, v. n. faire du charbon de

bois, travailler à lajournée.

Chargeable, a. (costly) cher, qui

cóute cher. To be chargeable to one,

étre à charge à quelqu'un.

Charged, a. chargé, à qui on a

donné charge, commandé, chargé,

Charger, s. un grand plat, un

Character,s. (letter) caractère,m .

lettre, f. (Mark) caractère, m.

marque, f. (Description) descrip- battu, &c.

tion, f. caractère, portrait, m. (Dig-

nity) caractère, m. dignite, qualité, bassin, m.

f. Hehas given me a good cha ac-

ter of you, il m'a rendujori bon té-

moignagedevous, ilm'ad . veaucoup

de biendevous. To give one an ill

character, parler mal de quelqu'un.

Characteristic, or Characteristi-

cal, a. caractéristique.

Characteristic , s. marque carac-

téristique, f.

To characterize ,v . a.caractériser.

Characterized, a. caractérisé.

Charcoal, s. charbon de bois, m.

Chard, s. carde, f. feuilles d'arti-

chaut liées avec de la paille, poirée

blanche transplantée.

Charger of a cannon, chargeoir

d'un canon, m.

Charging, a . Ex. A charging

horse, un cheval de bataille./

Chárily,adv. Ex. To keep athing

charily, or chary, conserver ou gar-

der une chose chèrement.

Chariot, s . un char, un chariot ;

a light coach, un carrosse coupé.

Chariotéér, s. un cocher.

Charitable , a . charitable qui a de

la charité. Charitable uses, œuvres

pies, charités, f.

Charitableness ,s. disposition cha-

ritable, f.

Charitably, adv. charitablement,

avec charité. Charitably inclined,

charitable.

Charvel, or Charvil, V. Chervil.

Cháry, V. Wary and Charily.

Chase. s .(wood or forest) bois,m.

forét, f. (Attennis) chasse, dans un

jeu de paume They followed the

chase too eagerly, ils poursuivirent

l'ennemi avec trop de chaleur. The

chase (or gutter) of a cross bow,

coulisse d'arbalète, f. Chace, or

chase, Mar. chasse, f. vaisseau ou

bâtiment chassé ; chace (of a gun)

volée, f. Chace astragal and fillets,

astrogale de la volée, f. Chace gir-

dle , ceinture de la volée. Bow

chases, canons de chasse, m. Stern

chases, canons de retraite.

To chase, v. a. (to hunt) chasser,

courir. (To pursue) chasser, pour-

suivre, donner la chasse. (To fright

away) chasser, faire retirer, faire

fuir. To chase (as goldsmiths do)

ciseler. To chace, or to chase, Mar.

chasser, donner chasse à (un vais-

seau, une escadre).

Chásed, a. chassé, poursuivi, &c.

A ship chased, vaisseau sur lequel

Chased (embossed) ciselé, en-

chassé.

Chaser, s. un chasseur.

Chases (an artist that chases) ci-

seleur, m.

Chare, V. Char.

Charge,s . (burthen) charge,f.far-

deau, m. (Orders) ordre,m . charge,

commission, f. (Conduct or care) Charity, s. (or love) charité, f. on chasse.

soin, m. conduite, f. (Trust) ce que amour, m . (Alms) charité, aumöne,

l'on a en charge, dépót, m. (Office or f. I live (or I am) in charity with

employ) emploi, m. charge, commis- all men, je ne veux mal à personne .

sion, f. (Accusation) charge, impu- To be out of charity with one, vou-

tation, information, f. (Expense loir mal à quelqu'un.

and cost) charge, dépense, f. frais, Chark, V. Char.

m. I have a great charge, I am at Chark-coal , s. charbon de bois , m.

great charge, je fais bien de la dé- Charles's-wain,s. (a northern con-

pense,j'aibeaucoup de charge. That stellation ) la grand ourse.

wasnotsixpencecharge to him,cela Charm , s. (enchantment)charme,

ne lui a pas coûté six sous. The enchantement, m. * (Allurement)

charge of victuals and clothes, dé- beauté, f. charme, m. attrait, ap-

pense ouentretien de bouche et d'ha- pas, m.

Chasm, s. un vide, une ouverture,

un abime de terre, &c.

Chaste, a. chaste, pudique, hon-

néte, qui a de la pudeur.

Chástely, adv. chastement, avec

chasteté.

Chasteness, s. chasteté, honnéte-

té, f.
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To chásten, v. a. châtier.

Chastened, a. châtié.

Chástening, s. châtiment, m. ou

l'action de chatier, f.

To chastise,v.a . chútier, corriger.

Chastísed, a. châtié.

Chastisement, s . chátiment, m.

punition, f.

Chastíser, s. celui qui châtie.

Chastising, s. l'action de châtier,

châtiment, punition.

Chastity, s. chasteté, honnêteté, f.

Chasuble, s. chasuble, f.

Chat, s. babil, caquet, m. To hold

chat, causer.

To chat, v. n. babiller, causer,

caqueter, jaser.

Chatelet, s. châtelet, m.

Chatellany, s. châtellenie, f.

Chattels, s. les biens d'une per-

sonne, ce qu'elle a en son propre.

To chátter, v. n. babiller, causer ,

caqueter,jaser. I hear a bird chat-

ter,j'entendsunoiseau quigazouille.

His teeth chatter with cold , les

dents luiclaquent defroid, il claque
des dents

Chátterer,s. babillard,caqueteur,

causeur, m.

cris de salut à l'amiral. fait les revues de équipages et des

To chear, or cheer ; to chear up, matelots employés dans les ports et

v. a . réjouir, divertir, égayer, ré- qui en tient un registre.

créer, animer, encourager . To chear To check, v. a. (or curb) répri-

up , v. n. se réjouir, prendre courage. mer, retenir, arréter, dompter ; (to

How chear you? comment vous va? taunt) censurer, réprimander, re-

comment va la santé ? To chear, or prendre, faire une mercuriale. To

cheer, Mar. animer, saluer par ac- check, Mar.choquer, mollir, larguer

clamation, &c. Chear them up at un peu (un cordage, une manau-

the capstern, anime-les au cabestan. vre) narréter (un vaisseau). Check

Chéared,a. réjoui, animé, encou- the mizen-top bow-line, choque la

ragé, &c. bouline duperroquet defougue. To

check a ship in bringing up, or in

veering away, arréter un vaisseau

en bossant son cable, soit en mouil-

lant, ou en le filant.

Chéarful, a. dispos, qui se porte

bien, gai, gaillard, joyeux, riant,

de bonne humeur, enjoué. With a

chearful mind, gaiement.

Chéarfully, adv. gaiement, avec

gaieté, d'une manière gaie. To look

chearfully, avoir un visage joyeux

ou riant.

Chécked, a. arrété, réprimé, &c.

repris, censuré, &c.

To checker, v. a. marqueter, bi-

garrer.

Chéarfulness, s . gaieté, gaillar- Checker, V. Exchequer. Check-

dise, bonne humeur,f. enjouement,m . er-board , V.Chess-board . Checker-

Chéarless , a. triste, mélancolique. wise, en échiquier. Checker-work,

Chearly, or rather Cheerly, Mar. marqueterie, f. ouvrageenéchiquier,

hardi (expression pour animer les m.

matelots); heave cheerly, vire hardi.

Chéary, V. Chearful.

Cheat, s . (deceit, sham, knavery)

fourbe,fourberie, tromperie,fraude,

Chattering, s. babil, caquet, m.volerie, supercherie, surprise ; triche-

Chattering of birds, le chant, le ra- rie, f. To put a cheat upon one,

mage ou le gazouillementdes oiseaux . tromper quelqu'un . Cheat (an im-

A chattering of teeth, claquement postor) un fourbe, un trompeur, un

des dents, m.

Chéckered, a. bigarré ou mar-

queté.

Chéckered, orChécky (aterm in

heraldry) échiqueté.

Checkt, V. Checked . Checky,V.

Checkered. Checque, V. Check.

Check, s. joue, f. A hog's cheek,

groin de cochon, m. The cheeks of

imposteur, unfripon, unfilou. a printing-press, les jumelles d'une

To cheat, v. a. tromper, fourber, presse, f. The cheeks of a door,

abuser, décevoir ; tricher. To cheat moulures le long desjambagesd'une

at play, tromper au jeu, filouter ; porte, f. The cheeks of a balance,

chasse de balance, f. Cheek byjole,

Chéated, a. trompé, triché, &c. téte-à-tête . To go cheek byjole with

Cháttering, a. Ex. Chattering

birds, des oiseaux qui gazouillent.

Chatter-pye, s. une pie qui parle.

Chátting, s. (from to chat) babil, tricher.

caquet, m.

Chátting,a. Er.Achattinghouse- To keep one's self from being

wife,une causeuse ou bubillarde, une cheated , se garder de surprise.

femme qui a du bubil. Cheater, s. trompeur,fourbe,fri-
Chatwood, s. broussailles, f. pl .

Cháuldron, V. Chaldron .

Chaw, s. bajoue, f.

Tôchaw, &c. To chew, & c.

pon, m.

one, aller de pair à compagnon avec

quelqu'un, étre camarades comme co-

chons. The cheek-bone, lajoue ou

l'os de la joue. The cheek teeth , les

dents michelières. Cheek-varnish,

du fard. Cheek, Mar. cheeks (of

the mast) jottereaux, m. flasques, f.

Cheeks ofthe head, courbes dejot-

Check, s . (restraint) bride, f. tereaux, f. Cheeks (of a gun car-

Cheating, s. l'action de tromper :

also as cheat in the first sense.

Chéatingly, adv. par tromperie ,

Cheap, adv. à bon marché. Dog- par supercherie.

cheap, à vil prix , qui se donne pres-

que pour rien. * He makes himself échec, m. Check (flourish in writ- riage) flasques, f.

To cheapen, v. a. marchander,

denunder le prix de.

Cheapened, a. dont on a demandé

le prix.

Cheapener,s. marchandeur, mar-

chandeuse.

too cheap, il se prodigue trop , il se ing, to prevent its being counter- Chééked, a. Ex. Blub-cheeked,

rend trop familier. feited)parafe ouparaphe, m . Check ouflu, qui a de grossesjoues enjon-

(reproof) censure, réprimande, mer- [cées ou avalées.

curiale, f. To keep a check upon Cheer, &c. V. Chear, &c. To

one, * tenir quelqu'un en bride, * le cheer, &c. .V To chear, &c.

tenir de court. The checks (or re- Chééry, V. Chary.

morses) of conscience, les remords Cheese, s . fromage, m. Cream-

de la conscience, m. To give one's cheese, fromage à la crème. Cheese

Chéapening, s. action de mar- passion a check, dompter réprimer halfmelted , and spreadupon bread,

chander ou de demander le prix. sa passion. To take a check at a ramequin, m. P. Itis no more like,

Cheaply, adv. à bon marché. thing, se choquer ou se scandaliser than chalk is like cheese, il n'y a

Cheapness, s. bon marché, m. de quelque chose, en étre offensé . point du tout de ressemblance. P.

Chear, or rather Cheer, s. (or Check (being like to be taken at You would make me believe

fare) chère, f. régal, repas, m. (or chess) échec, m. I am check, je the moon is made of green cheese,

countenance) visage, m. mine, f. (or suis en échec, je suis en prise. Check- P. Vous voudriez bien mefaire ac-

heart) courage, m. What cheer ? mate, s. échec et mat, m. Check- croire que les étoiles sont des papil-

comment vousva ? comment se porte- roll , s . (or chequer roll) l'état de lottes, ou que le blanc est noir.

t-on? comment-va la santé ? Chear, la maison du roi ou d'une personne Cheese curds,lait caillé,m. Cheese

or cheer, Mar. cri de salut ou d'en- de qualité, m. Check, Mar. clerk fat, éclisse, f. Cheese-cakes, tal-

couragement ; let us give the ad- of the check, commissaire qui, dans mouse, f. Cheese-monger, froma-

miral three cheers, donnons trois les arsenaux de marine d'Angleterre, ger ou vendeur defromage, m.
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Cheesy, a. de la nature du fro- ¡ ner (ou réver à) quelque chose , la

rouler en son esprit, la méditer, y

aviser.

mage.

Chelonites, s . chélorite, f.

Chémist, &c . V. Chymist, &c.

Chéquer, V. Checker.

To chérish, v. a . (or make much

of) chérir, aimer. To cherish (to

maintain) entretenir, nourrir, cul-

tiver. (To keep warm) echauffer,

tenir chaud.

To cherish (to stroke a horse)|

caresser (un cheval).

Chérished, a. chéri, aimé, &c.

Chérisher, s. celui ou celle qui

chérit.

Chérishing,s.l'action de chérir,&c.

Chern, &c. V. Churn, &c.

Chéwed, a. maché, ruminé, &c. ]

Chewing, s. l'action de mâcher,

mastication, f. A chewing of the

cud, l'action de ruminer.

Child-hood, s. enfance, t.

Childermas-day, V. Innocents-

Chílding, V. Child-bearing, ous

day.

Child.

Childish, a, enfantin, puéril, ď

enfunt.

Childishly, adv. puérilement, d'

unemanière puérile,commeunenfant

Childishness, s. humeur, façon

ou manière d'agir enfantine, puri-

Chibol, s. V. Cibol .

Chicane, s. chicane, chicanerie.

To chicane, v, n . chicaner.

Chicáner, s. chicaneur, m.

Chicanery, s.chicane,chicanerie,f lité, f.

Chick, V. Cich. Childless, a. sans enfans, qui n'a

point d'enfans.

Children, c'est le pluriel de Child

Chiliad, s. une chiliade.

Chiliasts, V. Millenarians.

Chill, a .frileux, sensibleaufroid.

Chick, or Chicken , s. poulet, m.

jeunepoulet. Achick new-hatched ,

un poussin. Chicken-pox, petite

vérole volante, f. Chick-weed, mo-

Cherry, s. cerise, f. Tart (sour) rine, f . Chick-peas, gesses, f.

cherries, cerises aigres, des griottes, Chicken-hearted, a . poltron ,timide Chilled with cold, qui tremble de

f. A cherry stone , noyau de cerise, Chid, a. grondé,querellé, censuré, froid.

m. Acherry-tree, un cerisier. A réprimandé.
*

Chill, s. frisson, m. * It struck a

cherry-orchard , cerisaie, f. lieu To chide, v. a. pret. chid , part. chill upon him, cela lui glaça le

planté de cerisiers. Cherry-cheeks, chidden, gronder, quereller, censu- sang dans les veines, cela lui donna

desjoues vermeilles, f. pl. Cherry- rer, se fåcher contre quelqu'un, lui le

pit, fossette, f. laver la téte, le réprimander, lui

faire unemercuriale.Chersonése, Chersonèse, presqu '

tle, ou péninsule, f.

Chérub, s. (cherubim) chérubin,

esprit céleste, m.

Chervil, s. cerfeuil, m.

Chéslip, s . pou de cochon, m.

Chesnut, or Chestnut, s . châ-

taigne, f. A great chesnutt, marron ,

m. grosse chataigne,f.

Chíder, s. celui ou celle qui gron-

de, qui sefáche, &c. grondeur, cen-

seur, m.

Chíding,s.l'action degronder, &c{

Chief, a . principal, premier, sou- |

verain . The lord chief justice of

England, le chef de justice en An-

gleterre, le grand juge mage d'An-

frisson.

To chill , v. a . rendrefrileus ,faire

tremblerdefroid,glacer,geler,transir

To chill, v . n . geler, transirdefroid

Chilled, a. glacé, transi defroid,

froid.

Chilly, a .frileux.

Chilliness, 8. frisson, froid, trem-

blement defroid, m.

Chime, s. (of bells) carillon, m.

To chime the bells , v. a. carit

Chesnut-tree, chataignier, m. A gleterre. Chiefclerk , maitreclerc.lonner, sonner le carillon.

chesnut-plot, châtaigneraie, f.

Chesnut colour, châtain, m.

Chess, s .(a play so called)échecs,

A chess-man, une pièce des

échecs. Chess-men, des échecs.

Chess-board, échiquier, m.

៣.

Chief, s. chef, commandant en

chef , général, m.

Chief (in heraldry) chef, m.

Chiefly, ade. principalement, sur-

tout, sur toutes choses.

Chieftain (or captain) s. capi-

Ataine, m.

Chives, s. les filets desfleurs, m.

Chilblain, s . (from chill and

*To chime, v. n . (to agree) s'ac-

order, convenir, tomber d'accord.

Chiméra, s. chimère, f.

Chimérical, s. chimefique, ima-

giuaire.

Chimérically, adv. chimérique-

ment.

Chinist, V. Chymist, &c.

Chimmar, or Simar, s. simarre, f

Chimney, s. cheminée. f. Achim-

Chest, s. caisse, f . coffre, m.

chestofdrawers, un cabinet. Man's]

chest (or breast) la poitrine d'un

homme. Chest-foundered (a term blain) engelure; f.

of horsemanship) courbattu, sur- Child, s. enfant, m. et f. Chil- ney-piece, tableau de cheminée, m.

mené, qui n'apasla respiration libre. dren, enfans. A foster-child, or A chimney-hook, croissant de che-
Chest, Mar. coffre, colour chest, nurse-child, un nourrisson. Aminée,m. A chimney-sweeper, ra-

coffre designaux; arm chest, coffre grand-child, un petit-fils ou une moneur de cheminée, m. Chimney-

d'armes ; ammunition chest, coffre petite-fille. money or hearth-money, fouage,
demunitions ; up all chests, en haut A child bornbefore its time, un m. A chimney-money-man, col-

tous les coffres. avorton, un enfant qui n'est pas venu lecteur defouage, m.

Chested,a. Er. Hollow-chested, à terme. God-child, un filleul. A Chin, s. menton, m. A longchin,

qui a unegrande et large poitrine. fatherless child, un orphelin ou une un grand menton. A short chin,

Chestnut, V. Chesnut. orpheline. To get a woman with unpetitmenton. Alady thatthrusts

Chestrees, s. pl. Mar. dogues d'child, engrosser unefemme, la ren- her chin into her neck, une dame

amure,poutots d'amure de la grande dre enceinte, lui fuire un enfant. To qui se rengorge. Chin-cloth, men-

voile, m.

Chévage, s. (a law-term) sorte de

tribut que les vassauxpayent à leurs

seigneurs.

Chéveril, or Cheveril-leather, s.

peau dechèvre, f.

Chévin, s. cabillaud, m.

be with child, to be great or big

with child, étre enceinte, étre grosse.

From a child, dès le berceau. To

be past a child, avoir passé su pre-

mièrejeunesse, n'être plus enfant.

tonnière, f.

Chin-cough, or Chine-cough,

sorte de toux fort violente.

China, or China-ware, s. porce-

Laine, f. China orange, orange de

Chine, f.Child-bearing, Ex. Past child- la

bearing, qui est hors d'âge d'avoir Chine, s. échine, l'épine du dos, f.

Chevron, or Chevēron, s . (in des enfans. Child birth, enfante- A chine ofbeef, une échine debœuf.

heraldry) chevron, m. ment, m. Child-bed, les couches A chine of pork, échine de porc.

d'unefemme, f. pl . To be in child- The chine of a horse's back, lesChevron, s. étaie, f.

Tochew, v. a. mácher. Tochew bed ,faire ses couches, étre en couche. reins d'un cheval, m.

the cud, ruminer, remacher. To Child-bed linen, layette defemme Chine-cough, V. Chin-cough.

chewthe cud upon a thing, rumi- en couche, f. To chine, v. a. éreinter, rompre,
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rompre les reins.

Chink, s. fente, crevasse, ouver-

ture, f. (money) petite monnoie, f.

mences.

Chit-chat, s. babil, caquet, m.

Chitterlings, s. pl. boulin, m. an-

d'une église.

Choke, s. Ex. The choke of an

artichoke, lefoin d'un artichaut,m

To chink, v. n. (gape or chap) se douille, saucisse, f. Chitterlings To choke, v . a. étrangler, suffo-

crevasser, se jendre, s'entr'ouvrir ; (cleansed guts) tripes vidées et net- quer, étouffer, engouer. To choke

(or sound as money does) tinter, toyces, f. or choke up a pipe, engorger, bou-

rendre un son commefait l'argent. cher un tuyau. To chokethehawse,

Chinked, a. crevasse, fendu, en- petit visage Mar. boucher l'écubier (avec des

badaud. paillets ou fauberts pour arrêter le

cable quifuit. )

tr'ouvert.

Chínked, a. plein de fentes ou de

crevasses.

Chinned, a. (from chin), Ex .

Long chinned, qui a un grand

menton.

To chinse, v. a. Mar, remplir d'

étoupe (une couture ou une fente

avec un ciseau ou une pointe de cou-

teau, lorsqu'on n'a pas le temps de

calfater en règle).

Chintz, s. perse, f. sorte de toile

Indienne.

Chitty, a . Ex. Chitty face, un

un sot, un niais, un

Chivage, V. Chevage.

Chivalry, s . (orknighthood) che-

valerie. f. Chivalry (a tenure by

knight's service) f noble, m.

Court of Chivalry, V. Marshal-

court.

Chives, V. Cives.

Choked , a . étranglé, suffoqué,&c

Iam even choked forwant of drink

je meurs de soif. Choked up, en-

gorgé, bouché, comblé . Aport chok-

fed up with sand, un port qui est

bouché par les subles. The pump is

Chives, s. (a species of small choked, lapompe est engorgée.

onion) cive, civette, f.

Chizel, V. Chisel.

Choke-pear, s. poire d'angoisse

ou d'étranguillon, f.

Choke-vetch, or Choke-weeds,

teigne, f.

To choak, &c. V. To choke, &c

Chock, s. Mar. cale, acore, pièce

Chip, s. (of wood) copeau, m. d'arrimage, f. Chock of the bow-

planure, f. Chips (of bread) chape- sprit, espèce d'entretoise ou petite

lures, f. Orange- chips, orangeat , pièce de bois qu'on place par dessus

m. P. It is a chip ofthe old block , le beaupré, entre deux apótres, pour

c'est un échantillon de la pièce. P. le contenir à l'endroit de l'étrave .

Ittastesjustlike achip in porridge, Chocks for a boat, chantiers de ca- bile, colère, f.

cela n'a aucun goût. P. He is like not. Cross chocks, espèce d'acotars

Choking,s.l'action d'étrangle”,&c.

Chúky, a. Ex. A choky-pear,

poire d'angoisse, poire fort apre, f.

Choledology, 8. cholédologie, f.

Choler, s. bile, f. * Choler (anger)

Cholera morbus, s. cholera-mor-

a chip in porridge, il ne fait ni bien ou de clés qu'on place entre les deux bus, m.

ni mal. P. He sits on horseback genoux de fond de chaque couple en Choleric, a. bilieux, en qui la bile,

as a chip upon a block, il monte un place dedemi-varangue . Chock- a- domine, colère, qui s'emporte facile-

cheval de très-mauvaise grâce. block, àjoindre. You are chock- ment.

A chip-ax, une doloire, unehache a-block, les poulies sont àjoindre.

de charpentier. Chocolate, s. chocolat, m. A cho-

To chip, v. a .faire des copeaux ; colate-pot, chocolatière, f. A cho-

couper menu, amenuiser. To chip colate-stick,or chocolate-mill, mou-

bread, chapeler, écroûter du pain. linet, m.

Chipped, a. réduit en copeaux,

emenuisé, chapelé, &c.

Chipping, s. l'action de faire des

copeaux, &c. Chippings of bread ,

chapelures.

Chirographer s . le greffier des

amendespécuniaires.

Chirography, s. l'art d'écrire,m

Chíromancy. s. chiromancie ou

chiromance, f.

Chode, c'est un vieux prétérit

du verbe to chide.

Cholic, &c. V. Colic.

Chondrology, s. chondrologie, L

To choose, V. Chuse.

Chóóser, V. Chuser.

Chóósing, V. Chusing.

Chop, s. tranche, f. morceau, m,

A mutton chop, une tranche ou

Choice, s. choix, triage, m. l'élite, cótelette de mouton . Chops, múcho-

f. I put it (or I leave it) to your ire, f. His chops are greasy, or his

choice, je le laisse à votre choix, je chops shine with grease, la graisse

vous laisse choisir. To make choice, lui reluit sur les lèvres. A slap on

faire un triage. The choice of his the chops, un soufflet. The chops

troops, ses gens d'élite, l'élite de ses of a vice, mâchoires d'étau, f. pl.

troupes. To chop, v. a. (or to cut) couper,

Choice (a naming or appointing trancher. (To make an exchange)

Chiromántical, a. de la chiro- of one) choix, m. élection, nomina- troquer,faire un troc. * To chop

mance, qui regarde la chiromance. tion , f. Take your choice, do what logic with one, disputer avec quel-

To chirp, v. a . ramager, gazouil- you think fit, prenez votre parti, qu'un, contester, raisonner. To chop

ler, chanter, pépier. faites ce que vous voudrez . I should off, couper, trancher, emporter la

not be long in the choice of my piece, tronquer. To chop at a thing,

death, je n'hésiterois pas long-tems à prendre une chose ; la happer ou tá-

choisir le genre de ma mort. cher de prendre ou de happer.

Choice (variety) variété, abon- chop in or into, entrer subitement,

dance, f. He has great choice of et dans le dessein de surprendre. The

commodities in his shop, sa bouti- wind chops about, Mar.le vent saute

que estfort bien garnie ou assortie. Chop-church, s. permutation de

Choice, a. beau, choisi, trié, re- bénéfices, f,

cherché, rare, excellent, extraordi-

naire. * To be choice of a thing,

garder quelque chose avec beaucoup

de soin. Choice men, gens choisis ,

gens d'élite.

Chirping, s . l'action de ramager,f.

&c. ramage, gazouillement, m.

Chirping,a. Ex. To take a chirp-

ing cup,se réjouir, boire lepetit coup.

Chirurgeon, &c. V. Surgeon.

Chirurgery, V. Surgery.

Chirúrgical, a. chirurgical.

Chísel, s . ciseau (ù graver), m.

Chisel-work, ciselure, f. Cold

chisel, Mar. ciseau àfroid.

To chísel, v. a. ciseler, graver,

avec un ciseau .

Chit, s. (orkitling) unpetit chat.

Chit (a snotty little boy or girl)

morreux, petit morveux, morveuse,

petite morveuse. Chit (or freckle)

rousseur, tache de rousseur, f.

To chit, v. n, pousser la racine

hors de terre, en parlant des se-

Choicely, adv. chèrement, préci-

eusement.

Το

Chopped, a . (or chopped off)

coupé, tranché, tronqué, V. To chop.

Chopping, s. (or chopping off)

l'action de couper, &c.

Chopping, a . Ex. A chopping

knife, comperet, m. A chopping

board or block, hachoir, m. A chop-

Choiceness, s. manière délicate ping (or lusty) boy, ungros garçon.

dont onfait quelque chose, adresse , A chopping sea, Mar, mer clabau-

f. discernement, m.

Choir (of the church) le chaur

deuse.

PART II. G
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Chopt, V. Chopped.

Choral, a. de chaur.

Chord, s. (the string of a musi-

cal instrument) corde, f.

To chord, v. a. mettre les cordes

à un instrument de musique.

Choregraphy, s. chorégraphie, f.

Chorister, s. chantre d'église, m.

Chorographer, s. celui qui fait

une description des pays et des ré-

gions particulières.

To christianize, v. a. faire chré- \ une femme de l'église Anglicane.

tien, convertir. Church-yard,cimetière,m.Achurch-

Christianly, adv. chrétiennement, yard cough, *une tour derenard qui

en chrétien. mène au terrier. Church-porch,

Christmas, s. noël,m. Christmas- porche (ou portique) d'église, m.

day, lejourdenoël. Christmas holy- Church-book,baptistère ,m.Church-

days, lesfêtes de noël. Christmas- time, tems d'aller à l'èglise, m.

box, étrennes, f. pl . Christmas-box , Church lands, biens de l'église, m.

tire-lire de fer blanc, pour mettre Church-robber,sacrilege,m. Church

les étrennes. I gave him ten shil- robbing, sacrilege. Church-chop-

lings for his Christmas-box, je lui per, un révolté. Church-rat, un rat

Chorographical, a.chorographique ai donné dix schelings pour ses é- d'église, m. Church-warden (anci-

Chorographically, adv. selon les trennes. Christmas-porridge (or ently church-reeve) un marguillier

règles de la chorographie. plum-porridge) potage de noël, m . ou un ancien du consistoire, un an-

potage avec des raisins secs, des cien. Church-wardenship, l'emploi

raisins de Corinthe, et des pru- d'un marguillieroud'un ancien d'é-

neaux. Christmas pies, or minced glise .

pies , pátés de noël, pâtés doux , m. To church awoman, v. a . relever

Chromátic, a . chromatique. une femme, rendre gráces à Dieu

Chronical, orChronic,a.chronique dans les formes pour unefemme qui

Chronicle, s. chronique, annales, est relevée de couche.

Chorógraphy , s. chorographie, f.

Chórus, s. le chaur, m.

Chose, prétérit du verbe to choose

or chuse.

Chosen, a. (participe du verbe to

chuse) choisi, elu.

Chough, s. (a bird) sorte de cor-

neille, choucas, m.

Chouse, s. niais m. dupe, f.

Chouse, s. tour, mauvais tour, m.

fourbe, f. To put the chouse upon

one, faire un tour à quelqu'un, le

duper, le prendre pour dupe.

To chouse, v. a . (to cozen)duper,

tromper,fourber, prendrepour dupe.

Chóused, a. dupé, trompé.

Chousing, s. l'action de duper, de

tromper, defourber.

To chówter, v. n. murmurer,

grommeler, gronder.

Chówtering, s. l'action de mur-

murer, degrommeler ou de gronder.

Chrism, s. (ointment used by

Roman Catholics) chréme, m.

Chrismatory, s. le vase où l'on

tient le chréme ou l'huile sacrée, m.

Chrisom, s. (or chrism-cloth)

chrémeau, m.

histoire, f. Churched, a. relevé. She is

To chronicle, v. a. mettre dans churched, elle est relevée de couche.

les chroniques, rapporter.

Chronicled, a. mis dans les chro-

niques , ou dans les annales, rapporté.

Chronicler, a. auteur des chro-

niques , ‡ chroniquer, m.

Chronologer,s.un chronologiste,m

Chronológical, a. chronologique.

Chronologist, V. Chronologer.

Chronology, s . chronologie, f.

Chronometer, s. chronomètre, m.

Chrysalis, s. chrysalide, aurélie, f.

Chrysocol, V. Borax.

Chrysolite, s. chrysolite, f.

Chrysopaa, s. chrysopée, f.

Chrysoprasus, s. chrysoprase, f.

Chrystal, V. Crystal.

Chub, s. (a fish) cabot, m. Chub

(jolt-head) grosse-tête, f. Chub ( a

clown) unpaysan, unhommegrossier,

Chrisoms (that die within the un rustre. Chub-cheeked, jouflu.

month after birth) les enfans qui| Chuck, s. une soubarbe, f. un coup

meurent pendant les couches de leurs sous le menton, m. Chuck-farthing

(a boyish play) fossette, f.

Christ, s. Christ, m. To chuck under the chin, v. a.

Christ-cross-row, (or Cris-cross- donner une soubarbe, donner un petit

row) croix de par Dieu, f. l'abécé, coup sous le menton.

l'alphabet, m.

mères.

Christ-thorn, or White-thorn,

aubépine, f.

Christal, V. Crystal.

To christen, v. a. baptiser.

Christendom, s. chrétienté, f.

Christened, a. baptisé.

Christening, s. l'action de bapti-

ser,baptême, m. To make a great

christening, célébrer un baptême

avec grande réjouissance.

To chuck, v. n. (as a partridge)

chanter.

To chuckle, v. n . rire d'un ris in-

terrompu, éclater de rire de tems en

tems.

Chuff, s. unpaysan, un villageois,

un rustre, un rustaud.

Churching, s. relevailles, f. pl.

l'action de rendregrâces à Dieu pour

unefemme qui afait ses couches.

Church-reeve , V. Church-war-

den at Church.

Churl, s. (or country bumkin) un

paysan , un rustaud , un rustre. P.

To put a churl upon a gentleman,

boire de méchante boisson après en

avoir bu de bonne. A churl (a co-

vetous hunks) un avare, un taquin,

un ludre, unpince-maille, un arabe.

Chúrlish, a. rustique, incivil, gros-

sier, brutal.

Chúrlishly, adv. rustiquement,

grossièrement, brutalement.

Chúrlishness, s. rusticité, incivi-

lité, brutalité, f.

Churn, s. baratte, f. Churn-

staff, batte à beurre, f.

To churn, v. a. battre la crème

pour en faire du beurre, baratter.

To chuse, v. a. pret. chose , part.

chosen, choisir, fuire choix, élire.

Chuse whether you had rather

that, voyez si vous aimez mieux que.

Would to God I were to chuse,

plút à Dieu que celafûtàmon choix.

We may chuse, c'est à notre choix

de le faire ou de le laisser. He has

chosen to interpret it all to the

best advantage, il a mieux aimé lui

donner un sens favorable. Chuse

then, laissez-le donc. He cannot

chuse but be miserable, il ne peut

qu'étre misérable . I cannot chuse

but weep, je ne puis que pleurer,je

+Chum, s. camaradedechambre,m ne saurois retenir mes larmes ou

+Chump, s. un morceau, unepièce m'empêcher de pleurer. To chuse

Chump, s. du tabac à mâcher. king and queen, faire les rois. I

Church, s. église, f. Church is will do that to chuse, je leferaiex-

name, nom de baptême, m. V. Burial . done , on sort de l'église . A church- près. To chuse rather, aimer mieur,

Christianism , or Christianity, man or clergyman, un homme d'é- prendre le parti de. To chuse out,

christianisme, m. ou religion chré- glise, un ecclésiastique. A church- tirer, choisir, prendre.

Christian, s. un chrétien , une

chrétienne. Boon-christian pear,

poire de bon chrétien, f. V. Court.

Christian, a. chrétien. Christian

Chúffly, adv. grossièrement, rude-

ment.

Chúffy, a. grossier, rustique, de

paysan.

tienne, f. The christianity of his man (or son of the church of Eng- Chúser, s. celui ou celle qui choi-

death, la manière chrétienne dont land) un membre de l'église Angli- sit, P. Beggarsmustnot be chusers,

cane,un épiscopal. A church-woman, il ne choisit pas qui mendie ou qui
il mourut.
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emprunte.

Chusing, s. l'action dechoisir, &c .

Chyle, s. chyle, m.

Chyliferous, a. (bearing chyle)

chylifère.

Chylification, s . chylification, f.

Chymic, or chymical, a . chi-

mique, de chimie.

Chymist, s. chimiste, m.

Chymistry, s. chimie, f.

To chyne, v. a.fendre.

Cibol, s. ciboule ,f.sorte d'oignon .

A little cibol , une ciboulette, f.

Cícatrice , s. cicatrice, f.

To cicatrise , v . a. cicatriser.

Cícatrised, a. cicatrisé.

Circle, s. cercle, m . Circle-wise, seaux, m. pl .

circulaire, en rond, enformedecercle

Circlet, s. porte-assiette, m.

Círcuit, s. (orcompass)un circuit,

contour, tour; département, m. A

judge in circuit, juge ambulant, m.

qui va de province en province,

pour administrer la justice .

Círcular, a. circulaire.

Círcularly, adv. circulairement,

en rond.

To círculate, v. n . circuler.

Círculated, a. circulé.

Circulation, s. circulation, f.

Circulatory, a. circulaire.

Circumambient, a. qui entoure,

Cich, or Chich-peas, s. pois chi- qui environne.

ches, m. Little ciches, gesses, f.

Cíchery, V. Succory.

Cid, s. Ex. Avaliant cid, un vail-

lant homme, un héros, un brave.

Cíder, s. cidre, m. Acider-house ,

cabaret à cidre, m. maison où l'on

fait et où l'on vend du cidre, f. A

cider-man, un vendeur de cidr , m.

Ciderkin, s. petit cidre.

To ciel, or ceil, v. a. (with plas-

ter)lumbris er.

Cieling, or Ceiling, s. plafond,

lambris, m.

Cílery, s. (or foliage wroughton

the heads of pillars ) feuillage, m.

Cillary, a. qui appartient aux

paupières.

To circumcise, v . a . circoncire.

Circumcised, a. circoncis.

Circumcíser, s. circonciseur , m.

Circumcision, s. circonsision, f.

Circumference, s. circonférence, f

Círcumflex, s. un circonfiexe ; un

accent circonflexe, m.

Cistern, s . une citerne, un reservoir

d'eau depluie ; unefontaine,cuvette,f

Cistertians, s . moins de citeaux,m .

Cit, s . (or citizen) un bourgeois.

Citadel, s. citadelle, f.

Citátion, s. citation, f.

To cite, v. a. (or summon) citer,

assigner, ajourner . To cite (quote)

citer, alléguer.

Cited, a. cité, &c.

Citess, s. une bourgeoise.

Cíthern, or Cittern, s. cistre, m.

Citing,s.l'actionde citer,&c.citation

Citizen,s. (from city) bourgeois,ci-

toyen,m .A fellow citizen , concitoyen,

citoyen oubourgeoisd'uneméme ville.

Citizen-like, qui sent sonbourgeois,

en bourgeois, comme unbourgeois.

Citron ,s.limon, citron , m. Citron-

tree, limonnier, citronnier, m. Ci-

tron-colour, couleur de limon, f.

Citrul, s. citrouille, f.

Citt, s. un bourgeois, V. Cit.

Cittadel, or Citadel , s . citadelle,f.

Cittern , V. Cithern.

Circumfluent, or Circumfluous,a .

qui coule autour, qui environned'eau

Circumfused,a.environné,entouré Cíty, s. ville, cité, ville épiscopale,

Circumgiration ,s.tournoiement,m f. The freedom of a city, le droitde

Circumlocution, s. circonlocu- bougeoisie. City life, vie qui sepasse

|tion, périphrase, f. dans l'embarras des affaires, f. To

love a city life , se plaire dans les

grandes villes.

To circumscribe, v.a. circonscrire

Circumscribed , a . circonscrit.

Circumspéct, a . circonspect, pru-

dent, sage avisé.

Cimbel, V. Cimbal. Circumspéction, s . circonspection,

Címeter, s. cimeterre, m. sorte prudence, précaution, retenue, ré-

serve, f.

Cives, or Chives, s. (leeks) des

porreaux, m.

A civic crown ,

Civet, s. civette, f.

Cívet-cat, civette, f.

de sabre. Cívic, a. Ex.

Cincture, s . (or girdle) ceinture, f. | Circumspéctly, adv. avec circon- couronne civique, f.

Cinder, s. fraisil, charbon deterre spection ou précaution, sagement, ¦ Cívil, v . (courteous) civil, hon-

prudemment. ¡néte, obligeant, poli, galant, qui sait

Circumstance, s. circonstance, f. son monde. (Chaste)honnéte, caaste.

A fact set out in all its circum- (Politic ) civil.
stances, un fait bien circonstancié. Civilian, s. un docteur ou un

One's circumstances (state or con- homme savant en droit civil, unju-

dition) l'état ou la condition d'une risconsulte, un avocat.

personne:

Eteint et à demi consumé, m.`

Cinder-woman, s. unegueuse qui

ramasse lefraisil que l'onjette avant

que d'étre tout-à-fait consumé.

Cinerátion, s. cinération, réduc-

tion en cendres, f.

Cingle, s. sangle, f.

Cinnabar, or Cinoper, s. cinabre

ou vermillon, m.

Circumstanced, a . circonstancié.

Beingthus circumstanced,metrou-

vant dans cet état.

To civilise, v. a. civiliser.

Cívilised, a. civilisé.

Civiliser, s. celui qui civilise.

Civility, s. civilité, politesse, hon-

Circumstantial,a. Ex. A circum- néteté, f.

stantial mistake, une erreur dans Cívilly ,adv.civilement,honnêtement

les circonstances.

Cinnamon, s. cannelle, f. Cin-

namon-tree, cannellier, m. Cinna-

mon sugar-plum, f. du cannelas.

Cinque,s (at dice ocor cards) un cinq

Cinque, a. Ex. The cinque ports,

les cinqportsd'Angleterre,du côté de

la France, savoir, Hastings, Dover, Circumstantiated , a.circonstancié,

Hythe, Romney, et Sandwich . Circumvallátion, s. circonvalla-

Cinquefoil, s. quinte-feuille, f.

Cíon, s. unscion, un rejeton, une

greffe.

To circumstantiate, v. a. circon-

stancier.

tion , f.

To circumvént, v. a. circonvenir,

surprendre tromper, abuser.

Circumvented, a. circonvenu,

surpris, trompé, abusé.

Cíperous, s . souchet, m.

Cipher, s. (number) chiffre, m.

Cipher(secret character) chiffre, Circumventing, or Circumvén-

caractère secret, m. Cipher (no- tion, s.circonvention, surprise, trom-

thing) un zéro. *To stand for a perie, supercherie, l'action de sur-

cipher, étre zéro en chiffre. prendre, &c. f.

To cipher, v. a. chiffrer, calculer

Ciphered, a. chiffré, calculé.

Ciphering, s. calcul, m. supputa-

tion, action de chiffrer,

Cipress, s. sorte de crépe de soie.

Cízars,orScissars , s.ciseaux , m.pl .

Clack, V. Mill - clack. To set

one's clack (or tongue) going, se

mettre à parler oufaire parler.

To clack, v. n . claquer, cliqueter,

faire du bruit.

To clack wool, v . a. couper la

marque des brebis.

Clack-goose, V. Barnacle .

Clacker, s.cliquette,f . V.Clicker.

Clacking, s. bruit que l'onfait en

claquant, cliquetis, m.

Clad, a.habillé,vétu,couvert, mis.

Claim, s. (demand, challenge)

Circumvolution , s. circonvolu- prétention, f. droit qu'onprétend a-

tion, f. tour circuit, m. voir sur quelque chose, m. , To lay

Circus, s. cirque, m. claim to a thing, prétendre à quel-

Cirsocele, s. cirsocèle, m. que chose, formerdes prétentions sur

Císars, Cisers, or Scissars, s. ci- une chose, revendiquer une chose

( 2
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Toclaim, n.a. prétendre, avoirdes

prétentions sur quelque chose, la de-

munder, vouloir se l'approprier, la

réclamer.

Claimable, a. réclamable, qu'il

peut réclamer.

renue. A clap(a venereal disease) fait de liqueurs.

une chaudepisse, f. Clarified, a. clartfié.

Claimant, s. celui qui réclame or to another,plaquer une chose à une

quelque chose enjustice.

To clarify , v. a. clarifier.

To clarify, v. n. se clarifier.

Clarifying,s.l'action de clarifier,&c

Clarion, clairon , m .

Clark, V. Clerk, &c .

Cláry, s. orale, f.

Clash , s. choc, froissement, clique-

To clap, v. a. or ( strike) battre, |

frapper, taper outapoter. To clap

To claim (or challenge) one's one's hands (or applaud) battre on

promise, sommer quelqu'un de sa frapper des mains, applaudir, claquer

promesse. Toclaim again, redeman- des mains. Hewill clap what bias on

der, réclamer. thepropositionhe himselfpleases,il|

donnera le tour qu'il voudra à lapro-

position. To clap (orjoin)a thing on tis, bruit, m. * démélé, differend, m,

dispute, opposition , contestation , f.

Jautre, la mettre, la joindre, l'appli- | To clash,t.n. (or to beat against)

Claimed, a. sur quoi l'on afor- quer on coudre à une autre. To clap se choquer, s'entrechoquer,sefroisser

mé desprétentions, &c. one'shandupon one's breast ,mettre, (To make a noise)faire uncliquetis

Claimer, s. celui ou cellequi pré- porter la main sur la poitrine. To ou faire du bruit, résonner. *To

tend à quelque chose, &c. clap in, pousser, faire entrer,cogner, clash (to disagree) contester, dis

To clap in , sejeter avec violence. To puter, nepas , s'accorder, se quereller,

clap one's knees close to the horse's étre opposé, s'entrechoquer, se contre

Clair-obscur, s. le clair-obscur . sides , serrer un cheval du genou. To carrer, se contrarier, se choquer. To

Toclamber, v.n. grimper,monter clap spur to one's horse, piquer on clashwith one's self,se couper, sedá

Clambering, s. l'action de grim- pousser son cheval. To clap the door mentir, se contredire.

per oude monter. to,fermer la porte avec quelque vio-

To clamm, v . a. affamer, faire lence . To clapup a peace,faire une

mourirdefaim. To clamm, embar- paixfourée. To clap up an agree-

rasser par quelque chose de gluant ment, *faire une cotte mal taillés.

on de visqueux. To clap up a bargain, arreter un

Clámmod,a.qui meurt defaim,af- marché, faire un marché. To clap

famé. Clammed, embarrasséparqu- (or wrap) up together, empaqueter,

elque chosedegluant ou de visqueux. lier ensemble. To clap up one in

Clámminess, a. qualité gluante prison, emprisonner quelqu'un, le

ou visqueuse.

Claiming, s. prétention on l'ac-

tim de prétendre, &c. f.

Clashing, s.l'action, de se choquer,

&c.choc, froissement, bruit, cliquetis,

m . contestation, opposition, dispute,f.

Clasp, s.agrafe,boucle, f. The clasp

ofa book,fermoirde livre,m . Aclasp

ofa tree, un tendron, m. V. Nails.

To clasp,v.n .(or buckle)agrafer,

attacher avec des agrafes (To em-

brace) embrasser, environner.

mettre en prison, le claquemurer. I Clasped, a. agrafé, embrassé, en-

vironné . Two hands joined and

clasped together are a symbol offi-

delity, deux mains jointes et s'entre-

tenant sont le symbole de la fidélité.

Clasper, s . (of a plant) tendron,m.

Clasping,s.l'action d'agrafer,&c.

Clasping, a. qui embrasse, qui en-

vironne.

Clammy,a.gluant,visqueux,pâteur shall clap a writupon his back,je le

Clamorous, a. qui se fait avec ferai arréter ,je leferai venir en jus-

bruit, ouquifait beaucoup de bruit. tice. To clap on, Mur. frapper, éta-

Clamour, s.bruit.cri, n.clumeur,f. blir, attraper, &c. To clap a pur-

To clamour, v. n. crier, faire du chase on the cable. établir la mar-

bruit, faire des clameurs. To cla- guerite. To clapon the stoppers be-

mour against a thing, se récrier, fore thebitts, bosser le cable en avant

contre quelque chose. des bittes. To clap onall the sails,

Clamp, s . Mar. bauquière, f. &c. charger toutes les voiles. Clap ou the

Clamp (of a beam) jumelle (de bau) cat-fall, attrapeaugarant de cupon.

f. Clamps of a gun carriage) plates- Clap a tackle on that main shroud,

bandes, f. Hanging clamps, galo- frappe unpalan sur cegrandhauban

ches defer, f. Clamps (to fasten the là . Clap on thick and dry, frappe

masts orbowsprits of small vessels doubles garcettes sur le tournevire.

orboats)colliers de mútsdebeaupré,m Clap on there, my lads, du monde

To Clamp, v. a.jumeller, renfor- là-dessus.

cer. To clamp a beam, jumellerun

bau(fortifierunbau à son milieupar

unepièce, en maniéredejumelle, lor-

squ'il estfoible ou rompu.)

f.Clan, s.famille Ecossoise, tribu,

Epicurus and all bis clan, Epicure,

et toute sa secte.

To clan together,v . n. (or cabal)

cabaler, faire un parti.

Cláncular, or Clandestine, a .

clandestin, caché, secret.

Clandestinely, adv. clandestine-

ment, secrètement.

To clap,v.n.claquerfaire du brait

Clapboard, s. douve, f. (planche

préparée pour faire de lafataille.)

Clapped, V. Clapt.

Clapper, s. applaudisseur, appro-

bateur, m. Clapper of a mill , cla-

quet, ou cliquet de moulin ,m. Clap-

per (of a door) marteau deporte, m.

Clapper of a bell, battant de cloche,

m. A clapper of conies , clapier, m.

Clapping, s. l'action de battre, &c.

A clapping of the wings , un batte-

ment d'ailes, m. A clapping forjoy,

applaudissement ou battement desTo clang, v . n. sonner.

Clang, or Clangor, 8. son aigre et muins, m.

perçant, m.

Clank, 8. (noise of fetters) cli - verbe to clap.

quetis, tintement, m.

To clank,v . n. tinter faire du bruit.

Clap, s . (or crack) bruit ou éclat,

m. (Blow) tape, f. coup, m. Atone

clap(at once) tout d'un coup tout,

Duntrain, tout de suite, tout d'une

Clapt, prétérit et participe du

Clarenceux, or Clarencieux, s .

nom du second roi d'armes d'Angle-

terre.

Claret, s. vin clairet, vin rouge,m .

Cláricord, s. clavecin, m.

Clarification, s. clarification,f. en

Cláss, s. classe, f.

To class, v . a. rangerpar classes,

disposer selon une certaine méthode.

Clássic, or Clássical, a. classique.

Clássis, V. Class.

To clátter, v. n. (or make a noise)

fairedu bruit, faire dufracas. (To

prattle)causer, babiller, clabauder.”

(To dispute) se quereller, se chamail-

ler.

Aclatter-coat, un causeur, unba-

billard, un clabaudeur,un criailleur

Clatter, s. bruit, fracas, m. cha-

maillis, m. clabauderie, f.

Clattering, a. quifait du bruit.

To make a clattering motion with

the feet, trépigner des pieds, battre

des pieds.

Clave, c'est unprétérit du verbe

to cleave.

Claver, V. Cliver.

Clause, s. (article of agreement)

clause, f. ou article, m. (Conclu-

sion) fin, conclusion, f.

Cláustral, a. claustral, qui est de

cloitre.

Claw, s. griffe, f. The claws of a

crab, or lobster, les bras d'une écre-

visse, m. Thehinder claws of a wild

boar, les gardes d'un sanglier, f.

Claw-backs,flatteur, m.
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Clearance, s. acquit d'un vais-

seau à la douane, m.

To claw, v. a . (or scratch) gratter, clear countenance, un visage serein . Jaction ,fairebranle-basgénéralpour

gratigner, déchirer. To claw (or To make a clear riddance, se débar- le combat . To clear up (speakingof

flatter) flatter, cajoler, chatouiller . rasser tout-à-fait d'une affaire, ou the weather) s'éclaircir. Clear away

P.Claw me, and I'll clawthee,faites mettre tout en ordre. A clear title, the tackle fall, dégage lepalan.

moi unplaisir, et je vous en ferai un titre décisif. It is all clear gain to To clear up, v. n. se découvrir,

autre. To claw it off or claw it me, c'est autant de gagnépour moi. s'éclaircir, en parlant du tems.

away, faire diligence, se dépécher, To make the house clear, or to clear

dépécher, expédier promptement une the house, vider la maison, Clear,

affaire. To claw the victuals off, | Mar. clair, dégagé,&c. Clear wea- Cléared, à. éclairci, nettoyé, &c.

manger avidement ou à la háte ,ou de ther, temps clair, temps serein. Clear Clearer, le comparatifde Clear.

bon appétit. I clawed him off coast, cóte saine . Clear rope, corde Clearing, s . l'action d'éclaircir,

(banged him soundly) je l'ai rossé ou manœuvre dégagée. To go clear de nettoyer, &c. éclairissement, m.

d'importance. He had a disease of a ship, parer un vaisseau. To get justification, f.

which he could never claw off, il clear of the port, sortir du port. V. Clearly, a . (or wholly) purement,

avoit une maladie dont il ne putja- Hawse and Cable. tout-à-fait, absolument . ( Plainly)

mais bienguérir. To claw off, Mar. Clear, adv. tout-à-fait, entière- clairement, nettement, sansobscu-

s'élver ou s'éloigner d'une côte sur ment. To come off clear, se sauver rité, en termes exprès.

laquelle on étoit affalé et gagner le bagues sauves. He came off clear Cléarness, s . (orbrightness)clarté,

vent en courant auplus près. from all imputations, il s'est purge f . brillant, m. The clearness ofthe

Clawed, a. gratté, égratigné, de- ils'estjustifié des crimes dont on l'ac- air, la sérénité de l'air. The clear-

chiré, &c. cusoit . To keep clear from danger, ness of voice, une voix claire, la

Clay, s . (potter's clay) argile, éviter le danger. He carried itclear, netteté de la voir. The clearness of

glaise, terre glaise on terre grasse. il l'a emporté de haute lutte . Make sight, la clarté de la vue. Clearness

(Dirt)dela boue, du limon. Man is your case clear, éclaircissez bien vo- of sound, la clarté ou la netteté du

but a lump of clay, l'homme n'est tre affaire. To stand clear, faire son . Clearness (perspicuity) clarté,

qu'une masse de terre. place. To leap clear over, franchir perspicuité, évidence, f. Clearness

Clay-land, terre grasse, f. Clay- le saut. The sun sets clear , le soleil (pureness) pureté, netteté, f. Clear-

pit, endroit où il y a beaucoup d'ar- est beau en se couchant. To have a ness from a fault, innocence, inté-

gile , creux d'où l'on tire l'argile, m. revenue of a thousand pounds grité, f.

To clay, v. a. enduire d'argile, clear , avoir un revenu du mille livres

sterling tous fraisfaits.
couvrir de boue.

Clean, a. (pure or neat) net, pur , Clear-sighted, clair-voyant, qui

clair, propre, blanc, poli. To make voit clair, qui a lavue aigue. Clear-

clean, nettoyer. *To wrap up a nas- spirited , sincère, nait, candide, in-

ty storyin clean linen, * envelopper tègre, franc, ouvert, ingénu.

unconte,raconterune histoire sale en

termes couverts. Clean, quite clean,

tout àfait, absolument. The clean

contraryway,à contre sens, àrebours.

Clean bottom, Mar. carene nette.

To clean, v. a. nettoyer, &c. V.

To cleanse. To clean below. Mar.

nettoyer les entreponts,&o. d'un bâti-

ment.

f.Cléanliness, s. netteté , propreté,

Cléanly, a propre, qui aime la

propreté.

Cléanly, adv. proprement, nette-

ment.

Cléanness, s. netteté, f. Clean-

ness, politesse, propreté, délicatesse ;

pureté, f.

To cleanse, v. u. purifier, netto-

yer, écurer.

The clear, s. (in building) le

dans-œuvre,m. A closet in the clear,

cabinet dans-œuvre, m.

Cleats, s . pl. Mar. taquets de ma-

noeuvres et galoches de bois servant

aussi à amarrer les manævres. Cleats

ofthe yard arms, taquets des bouts

de vergue.

To cleave, v. a. pret. cleft, clave,

or cleaved, part. cleft, cleaved, or

cloven , fendre, diviser, séparer.

Cleaver, s. celui ou celle quifend.

A cleaving to, s . union, liaison,

attache, f.

To cleave,v.n . (or split)sefendre,

To clear, v. a. (to make clear) s'entr'ouvrir, se crever, se crevasser.

éclaircir, nettoyer, purger, purifier. (To stick fast to ) se coller, sejoindre,

To clear a passage, debarrasser un s'attacher, se prendre, se tenir à ou

passage. *To clear a business,éclair- contre.

cir, débrouiller, démélerune affaire.

To clear a difficulty, résoudre, A wood cleaver, un búcheron. A

éclaircir, développer, expliquer, dé- butcher's cleaver, un couperet.

méler, débrouiller une difficulté. * Cleaving, s.l'action defendre,&c .

To clear a prisoner, absoudre un Acleaving, s . (or cleft) unefente,

prisonnier, le renvoyer absous, le dé- une crevasse.

clarer innocent, le décharger. * To

clear one's self from a crime, se

purger, se justifier d'un crime. To Cleaving, a qui s'attache, qui se

clear the table, desservir. To clear colle, qui se joint, qui se prend, glu-

the room, vider la chambre. To clear ant, visqueux.

accompts, régler ses comptes, payer Clef, s. (clef of music) clef, en

Cleansed,a.purifié, nettoyé, écuré. ses dettes, se liquider, se libérer. To musique.

Cléanser,s.quipurifie,quinettoe.A clear one's debts, liquider, acquit- Cleff, V. Cliff.

cleanser of wells , un écureurdepuits ter ses dettes, se libérer , payer ses det-

Cleansing,s.l'action depurifier ,&c tes, s'acquitter. To clear an estate,

Clear, a. clair, dans tous ses sens. liquider ou acquitter un bien. She

Clear(without mixture) pur, sans scolds to clear her lungs, elle que-

melange. Clear,net.Clear ,épuré ,fin, relle pour se déchargeroupour se net-

pénétrant. Aclear(orfair)complec- toyer le poumon. To clear up , v. a .

tion, un beau teint, un teint delicat . Er. Come, clear up your brow, dé-

* Clear, (iunocent) innocent. A ridez-vous lefront . To clear, Mar.to

clearreputation , une réputation qui clear the land, purer la terre. To

nestpointtachée ternie,oufiétrie . A clear a ship , parer un vaisseau . To

house clearfrom infection,une mai- clear the hold, vider la cale. To

sonquin'estpoint infectée. To be clear a lighter,déchargerunebarque.

clear in the world, to be clear from To clear hawse, défaire la croix, dé-

debt, ne devoir rien à personne. *A passer le tour des cables. To clearfor

Cleft, a . (from to cleave)fendu,

ouvert, entr'ouvert, crevassé.

Cleft, leprétéritdu verbe to cleave.

Cleft, s . fente, crevasse, ouverture,

The cleft of the breech, la raie

du cul.

f.

Clémency, s. clémence, f.

Clément, a. clément, doux, dé-

bonnaire, humain.

Clench, F. Clinch.

To clench, V. To clinch, &c.

Cléped,a .(anold wordsignifying

naired) nommé appelé, ce mot ent

tout-à fait hors d'usage.
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Clogged. a. embarrassé, &c.

Clógging, s. l'action d'embarras-

ser, de charger ou de gonfler, &c.

Clógging, a. embarrassant, acca-

blant. Ale is clogging, la bière

douce gonfle.

Clergy, s. le clergé, les ecclésias- cable . To clinch a bolt, claveterune | l'estomac , elle est pesante à l'estomac .

tiques, les gens d'église. A clergy- cheville sur virole. Clogs, s. des cloques, f. pl.

man, un ecclésiastique, un homme d' Clinched, a . serré, fermé, rivé. To clog, v.a. (or hinder)embar-

église, un clere. Clergy, or the be- Clincher, s . undiseurde bons mots, rasser, empêcher, accabler. To clog

nefit ofthe clergy, V. Benefit. unefaiseur d pointes. Clincher, ré- (to load) charger. I find this ale

Clerical, a . de cloro , ecclésiastique. poase qui rive le clon, raison après clogs my stomach, je trouve que

Clericords, V. Claricords. laquelleilfaut tirer l'échelle. Clin- cette bière me gonfle.

Clerk, (or clergyman ) un clerc, cher, crampon, m. Clincher-work,

un ecclésiastique. The clerk ofthe Mr. a-clin, bordageà-clin , m. (façon

parish, le clerc de la parcisse. A particulière deborder certains petits

writingclerk, unclerc, unsecrétaire, bitimens) . A clincher built vessel ,

ungreffier, un commis. A clerk of bútiment bordé à clins.

the kitchen, unclerc d'office ou clerc Clinching, a . Er. A clinching

controleurd'office . The clerk of the witticism, unepointe , unjeudemots.

king's great wardrobe, le premier To cling, v. n. pret. clang, part.

valet de chambre de la garderobe du clung, se joindre, s'attacher, se col-

roi. Clerk comptroller of the king's ler , se prendre, se tenir à ou contre.

house, clerc controleur de la maison

du roi. Clerk of the market, con-

trôleur des poids etdes mesures. Clerk

ofthe assizes or criminal clerk,gref

fier criminel, m. Clerk, Mar. cap-

tain's clerk, commis ousecrétaire du autour. To clip (or shear) sheep ,

capitaine(chargé deteniretsescomp- tondrelestrebis . Toclip and coll (or m. couleur, apparence , f. voile, m.

tes et ses écritures.) embrace) embrasser. faire des acco- He made use ofthat for a cloke to

Clerkship, s. la charge ou l'office lades. Frenchmen do clip English, his villainy, il se servit de cela pour

de clerc, de greffier, de secrétaire, de

contrôleur, &c.

Clever, a. habile, adroit, e peditif.

Cléver, or Cleverly, adv . adroite-

ment, habilement, tout net.

Cléverness , a . adresse, habileté, f.

Clew, s. unpeloton, m. Aclew

of thread, un peloton de fil.

Clingy, a. gluant, visqueux, qui

s'attache, qui se colle.

Clink, s. tintement, son aigu, m.

To clink, v. n. tinter, résonner.

To clip, v. a. rogner, couper tout

les François prononcent mal l'An-

glois, ils mangent la moitié des mots.

Clipped, a. rogné, tondu, &c.

Clipper, s. vogneur, m. A mo-

ney clipper, un rogneur d'argent .

A clipper, or shearer ofsheep , un

tondeur de brebis.

Clipping, s . l'action de rogner ou

Cloggy, a. qui embarrasse.

Cloister, s. cloitre, couvent, m.

Toclóister, v. a. enfermer dans un

couvent au propre ; enfermer,dans

quelque lieu que ce soit, au figuré.

Cloistered, a . enfermé dans un

courent, &c.

Clóistral, a . decloitre,monastique.

Cloke, s. un manteau. Cloke

(blind or colour) *manteau ,prétexte,

pallier son crime.

A riding cloke, s. capuchon, m.

Cloke-bag, valise, f. Cloke-bearer,

porte-manteau,m. Cloke-loop ,tour

de cou, m.

To cloke, v. a. (or palliate) cou-

vrir, cacher, pallier, déguiser.

Clóked, a.couvertd'un manteau;

To click, v . n. (or to go click- de tondre. Clipping and colling, cousert, caché, pallié, déguise.

clack)faire tic-tac ou tac-tac.

Clacket, s. des cliquettes, f . pl.

Client, s. client ou cliente, partie, |

f. The clients of a man in power,

les créatures d'un grand, f. pl.

Cliff, or Clift, s. le penchant, la

descente. la pente d'une colline, une

vallée. A cliff (rock) un rocher, un

rocher escarpé. Cliff, or cleft of

wood, morceau ou éclat de bois fen-

du , m . Cliff, or cleft, V. Cleft.

Climactéric, or Climactérical, a.

climactérique.

Climate, s. climat, m.

Clímax,s. gradation, f. figure de

rhétorique.

To climb, or to climb up, v . n .

grimper, gravir, monter.

To climb up with a ladder, es-

calader.

Climber, s. un grimpeur, une

grimpeuse. P. Hasty climbershave

sudden falls, P. plus on se hute de

monter, plus on est sujet à tomber.

Climbing, s. l'action de grimper,

&c. grimpement, m . montée, f.

Clime,s. climat, m. situation du

ciel, f. &c. V. Climate.

To clime, V. To climb.

embrassement, m. accolade, f.

Clippings, rognures, f. pl.

Clipt, V. Clipped.

Cliver, s. mélilot, m.

Cloak, V. Cloke, & c.

To cloath, &c. V. To clothe, &c .

Close, a. (or thick) serré, pressé.

Close (near, as houses are) serré,

joignant, contigu,qui est près à près.

He is a close prisoner , il est étroite-

ment resserré dans la prison, on le

tient serré, on le tientétroitement en-

Clock, s . une horloge, f. A pen- fermé. * A close (orcompact) dis-

dulum clock, unehorogeù pendule, course, un discours serré, concis ou

unependule. What's o'clock? what conçu en peu demots. * Close room,

o'clock is it ? quelle heure est-il? It unepetite chambre, un bouge ; unpe-
is four o'clock, il est quatre heures. tit trou ; un taudis. A close cor-

Clock maker, horloger, in. Clock- respondence with one, une étroite

making, horlogerie, f. le métier d' communication. A close work, our-

horloger. Clock-work, sonnerie, f. rage plein ou qui n'est pas à jour.

Clock ofa stocking, le coin d'un bas . * Close (hidden) caché, secret, qui

Clod, or,Clot, s. motte de terre ,f. ne paroitpas. * Close(reserved)ré-

Clods of blood, des grumeaux de servé ou secret, qui ne dit mot ouqui

sang, m. les masses de sang figé, f. parle peu. Close (or dark) weather,

To clod, v.a. herser, briser, fen- un tems couvert ou obscur. * Close

dre, rompre lesmottes avec une herse. (covetous ) scrré, avare, intéressé;

To clod, v. n. s'engrumeler, se dur à la desserre ; ou dans un sens

mettre en grumeaux, sefiger , se cuil- plus doux , ménager , économe. Close

ler, se coaguler, se prendre.

Clódded, a. engrumelé, caillé,

figé, coagulé.

Clóddy, a. plein de mottes de

terre ou caillé, figé, &c.

and fast, ferme, qui tient bien . *A

close jest, une raillerie piquante.

This is close sultry weather, ilfait

unechaleur étouffante, ilfait untems

lache oumou. Aclose fight, un com-

Clog, s. (hinderance) embarras, bat deprèsàprès, unemélée. Aclose-

m. *entraves, f. obstacle, m. A stool, selle percée, f. Aclose coat or

Clinch, s. unbon mot, une pointe clog about a dog's neck, tronçon, close-bodied coat,just-au-corps,m.

d'esprit, un jeu de mots. Clinch, m. * Thatis a fine estate, butthere P. A close mouth catches no flies,

Mar.étalingue,f .(d'un cable) V.Bolt is aclogupon it, cebien est fort beau , faute de parler onperd souvent l'oc-

To clinch, v.a. serrer,fermer. To mais il est chargé de dettes ou ilest casiondesepousser. Close,Mar.close

clinch a nail, river un clou. To hypothéqué. This meat is a clog to action, combat serréou deprès. Close

clinch a cable, Mar. étalinguer un one's stomach, cette viande charge quarters, cloisons fortes établies en
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travers d'un vaisseau pour servir de clôture, cloison , f. ce qui sert à en-

retranchement et de défense en cas fermer.

d'abordage. Clot, V. Clod.

Clot-bur, s. bardane, f.glouteron,

m. lappe majeure, f.

Cloudiness, s. (the cloudiness of

the weather) un tems couvert de

nuages, un tems sombre.

Cloudy, a. couvert, couvert de nu

ages sombre; sombre, triste mélan-

cholique.

AClove, s. clou de girofle, m

clove of garlic, une gousse d'ail. A

clove (or eight pounds) of cheese,

huit livres defromage. Clove gilly-

flower, giroflée musquée,f. V. Hitch.

Cloven, a . (from . to cleave)fen-

du , fourchu. Cloven-footed ,four-

chu, qui a le piedfendu.

m.

Clover, or Clove-grass, s. trèfle,

luzerne, f.

Close, adv. Ex. Tolive close, user

d'économie, vivre d'épargne, étre bon

ménager. To draw the battalions Clot-head, (or clot-pated fellow)

close, serrer les bataillons . To writes. un lourdaud, un stupide, un niais,

close, serrer les lignes, écrire fort un hébété, un sot.

serré. To pull the bridle close , ser- To clot, V. To clod.

rer la bride. To lie close, se tenir bien Cloth, s. (or linen cloth) toile, f.

couvert, aulit. To stand, to sit, or Cloth, or woollen cloth, drap, m.

to lie close together, étre pressé, se drap de laine. The cloth, or table-

serrer. Closetothe ground, or even cloth, la nappe. Cotton cloth, toile

with the ground, à fleur de terre. de coton. Hair-cloth, or sack-cloth,

To followone close, suivreou pour- cilice, m. haire, f. Tissuecloth, bro-

suivrequelqu'undeprès, lui marcher card, m . étoffe à fleurs. The court

surles talons. Tostick close by one, of the green cloth, les requêtes de Clout, s . (a dish - clout or show-

s'attacher à quelqu'un, lui faire sa l'hotel chez le Roi,f. Cloth-rash, de- clout) torchon , m. A thing rumpled

cour. To follow one'swork close , s ' mi-drap,m. Hearse-cloth,drapmor- like a dish-clout, un bouchon. A

attacher à sonouvrage, étre assiduà tuaire,poéle,m. Sear-cloth, or cere- woman's clout,drapeaux,m .A head-

son travail. Tostudy close , s'atta- cloth, toile cirée. Ahorse-cloth, une clout, linge de tête, m. Clouts (for

cherà l'étude, étrefortstudieux,étu- housse. Scarlet cloth, écarlate, f. young children) braies, f. Iron

dierfort etferme. Tokeep athing Sarp -cloth, sarpilière, f. Meat- clouts about wheels, bandes de fer,

close, tenir une chose secrète. To drink, and cloth, la vie et le véte- f. Clout-nails, clous de souliers, m.

thrust close together, presser. To ment. Cloth-worker, drapier, m. To clout, v. a. racommoder rape-

shut close,fermerbien,joindrebien . Cloth-weaver, tisserand , m. quifait tasser.

Close by, tout près, tout contre. la toile . Clothtrade, trafic dedrap Clouted,a. raccommodé,rapetussé.

Close-fisted, avare, taquin, dur à la ou de toile, m . manufacture de drap Clouted cream, crème préparée a

desserre. Close worked, plein, qui ou de toile, f. Strained cloth, to l'Angloise, crème réduite en grume-

n'estpas àjour. Close cropped ,ton- paintupon, table d'attente, f. Cloth- aux, et assaisonnée avec du sucre et
du de près, Close, Mar. ship close beam, rouet de tisserand, m. A du vin de Canarie.

hauled,vaisseau orienté, auplusprès . cloth hat, un chapeau sans apprét. Clóuterly, a. grossier, lourd, pe-

Line close hauled,ligneduplusprès . Cloths (in a sail) Mar. cueilles, f.sant , mal adroit.

Haul the sheets close aft, borde les lez , m . (qui composent une voile).

écoutestoutplat. To goclose by the To clothe, v.a. pret. clothed, or

wind, tenir le lit du vent. To close , clad, part, clad , habiller, couvrir,

v. a. (or conclude) finir, conclure, revétir.

terminer. Toclose (or shut)fermer. Clothed, a. habillé, couvert, vétu,

Toclose (or heal up)fermer, conso- revétu.

lider. To close in, renfermer, en- Clothes, s. habit, habillement, a-

clorre, enfermer. To close up a let- justement, m. hardes, nippes, f. A

ter,fermer, cacheter ouplierune let- suit of clothes, un habit. Clothes

tre. Toclose the line, Mar. serrer la (linen) linge , m. To put on one's

ligne. To close theorder in sailing, clothes, s'habiller. To pull off one's Clównishness, s. rusticité, gros-

serrer l'ordre de marche. clothes, se déshabiller. To wear sièreté, f. You see nothing in him

Close, s . (conclusion)conclusion , plain clothes, étre habillé simple- but clownishness , vousne voyezrien

fin, f. (Piece of ground hedged a- ment. He has so much a-year sa- que de rustre et de paysandans toute

bout, &c .)clos, enclos, m. clôture, f . lary and his master's old clothes, il sa conduite. A piece of clownish-

To close, v. n. (asa wound does) a tant d'appointemens par an et la ness, une action de rustre, action

seprendre, se rejoindre, sefermer,se dépouille de son maître. Bed clothes grossière ou incivile.

consolider. *To close(or agree)with couverture, f. Clothes line , corde à

one, s'accorder avec quelqu'un, tom- tendre le linge pour le sécher, f.

ber ou demeurer d'accord avec lui. Clothier, s. drapier, m.

To close with the enemy, en venir

auxmains avec l'ennemi.

Closed, a.fini, conclu,fermé,&c .

Closely, adv. secrètement, àladé-

robée.

Clothing,s. l'action d'habiller, de

couvrir, de revétir, &c. Clothing ,

or clothes, vétement, habit, m.

Clotted, V. Clodded.

Cloud, s. nue, nuée, f. nuage, m.

Closeness, s . (orthickness)conden- *To be underacloud, étredans l'ad- |

sation,f. épaississement.m. Close- versité, étre mal dans ses affaires.

ness (nearness) continuité, liaison, To cloud, v. a. obscurcir, couvrir

connexion,jonction,f. Closeness(se- de nuages.

crecy) réserve, retenue, f.

Clóuterly,adv.grossièrement,sans

adresse, mal-adroitement.

Clown. s. un paysan, un rustre,

un rustaud.

Clównery, s. rusticité,grossièreté,f

Clównish, a. grossier, rustique,

rustre, mal poli , incivil, qui sent le

paysan ; grossier, grossièrementfait.

Clównishly, adv. grossièrement,

rustiquement.

To cloy, v. a. rassasier, soûler.

Cloyed, a. soul d'une chose, qui en

a tout son soul, rassasić, dégoûté.

Cloyster, &c. V. Cloister, &c.

Club, (a cudgel with a big head)

une massue, un gourdin.

Club (at cards) trèfle, m.

Club (or society offriends) un

rendez-vous, une société, unecabale,

uné cotterie, un club. (One's share

of a reckoning) écot, m. To be

every man his club, payer chacun

Clouded, a. couvert, obscurci de sa part, y étre chacun pour son écot.

Closes, s. la moitié d'une barre nuages, sombre. A cane well cloud- Club law (in company) loi établie

dans le blason. ed, une cannebien ondée . Hereyes dans une société, réglementfait d'un

are clouded with melancholy, un commun accord dans une cotterie.

Closetting, s. intriguesducabinet, triste nuage offusque l'éclat de ses Club law (cudgelling) bastonnade,f.

cabale secrète du cabinet du roi, f. yeux. A clouded countenance, un Club-room, lieu où s'assemblent les

Closing, s. l'actiondefinir, decon- air sombre ou mélancolique. cotteries. Club-footed,qui a lespieds

elure, &c. Closing (enclosure) une Cloudily, adv. obscurement. tortus . Club-fisted, qui a un gros

Clóset, s. un cabinet, m.
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poing ou de grosses mains.

To club,v. n . (to payone's share)

payer son écot ou sapart ; se cottiser,

contribuer, aller de moitié, *crucher

au bassin. Two men clubbed (or

joined with Mahomet) deux hom-

messejoignirent à Mahomet.

Clubbish, a. lourdaud, grossier,

rustre.

vine , une vigne chargée de grapes.

Clusterly, adv . en peloton .

To clutch, v. a. fermer, serrer,

tenir ferme, empoigner.

Mar. fosse au charbon, f.

Coalery, s. mine d'où l'on tire le

charbon, f.

To coalesce, v. n. s'unir, s'incor-

Clatches, s. les griffes, f. pl. * To porer ensemble pour nefaire qu'une

keep out of one's clutches, se gar- même chose.

der de tomber entre les pattes, les

griffes ou les mains de quelqu'un.

Clutch-fist, un gros poing.

Clutch-fisted , a. taquin, avare,

dur à la desserve.

To club-baul, Mar. virer vent de-

vant en laissant tomber l'ancre de des-

sous le vent dès le momentque le vais-

seau aperduson air on virant ; quand

il a pris, enfaisant téte, le vent au cas, vacarme, tintamarre, m.

Coalescence, or Coalition, s.

union, réunion, f.

Coamings ofthe hatches, Mar.

chambranles, vassoles desécoutilless, f

Coarse, a .grossier, épais. Coarse

cloth, du drap grossier, de la toileClutter, s. (or crowd) foule, mul-

titude, f. (Great noise) bruit, fra- grossière. Coarse-meat, viandegros-

sière. Coarse (clownish) grossier,

Clattering, s . fracas, vacarme,

bruit, m.

compliment, un compliment gros-

sier . She is somewhat coarse, elle

est unpeu matérielle. Coarse(mean)

chétif, vil.

bossoir, on coupe le cable, et les voiles To clútter, v . n . faire un grand rustique, matériel, épais. A coarse

d'arrière se trouvant orientées, ondé- fracus,faire un vacurme.

charge les voiles d'avant, et l'on fait

route, (Onfait cettemanœuvre quand

le vaisseau est affalé sur la côte d'un

assez gros temps pourfaire craindre

de marquer à virer).

To cluck, v. n. (as a hen does)

glousser. I will cluck him overto

me, je leferai bien venir.

Clúcking, s. l'action de glousser,

le cri des poules.

Clyster, s. unlavement, unclistère.

To coacervate , v. a. entasser,

amasser, m.

Coacervation , s . action , d'entasser,

amas , m

Coarsely, adv.grossièrement, sans

politesse.

Coarseness, s. qualité grossière,

grossièreté, f.

Coach, s. carrosse, m. A stage- Coast, s . (or sea-coast) côte, f.

coach, un currosse de voiture. A rivage de la mer, m. The coast is

gentleman's coach, un carrosse de clear, tout est en sureté, il n'y a point

maitre. A livery coach, un carrosse de danger. Coast of a country,pays,

de remise . A hackney-coach, car- f. quartier, m. région, contrée, f.

rosse de louage, un fiacre. Coach- From all coasts, de toutes parts. A

lines, cargue-points des huniers et horse, cheval de carrosse. Coach- coast of mutton, hout-côté de mou-

autres voiles quarrées. box, le siégedu cocher . Coachman , ton , m.

Clue, V. Clew. Clue, Mar. point

(d'une voile), m. Clue garnets , car-

gue-points des basses voiles, m. Clue

To clue up, Mar. carguer. Clue cocher. To pay for the coach-hire, To coast along, v. a. et n. longer

up the maintopsail, cargue legrand payer le carrosse. Coach-hire, lou- ou prolonger la côte, aller le longde

hunier. age de carrosse, m. Coach- house, la cóte,côtoyer, raser lacôte, cótoyer le

remise de carrosse, f. Coach-maker, rivage,ranger, la côte, cajoler unecôte.

carrosster, faiseur de carrosses.

Coach, Mar. carrosse.

Clump, s. grosse pièce de bois on

d'autre matière mal-proportionnée et

sans beauté.

Clúmperton, s. un lourdaud, rus-

tre oupaysan.

Clumping (lumpish) pesant, qui ||

marchepesamment.

Clumsily, adv. grossièrement.

Clumsiness,s.grossièreté,rusticité,f

Clumsy, a. (thick and short)

grossier, gros. A little clumsy fel-

low), un petit ragot.

Clumsy (clownish) grossier, rus-

tre, paysan.

Clunch-fisted, V. Close-fisted .

Clung, prétérit du verbe to cling.

Clung, a. (from to cling) collé,

attaché, pris.

To coach one, v. a. mettre quel-

qu'un en carrosse.

Cóached, a. qui a pris carrosse ou

qui est en carrosse.

Coasted along, a. cótoyé, &c.

Coaster, s. Mar. caboteur, m.

Coasting, s. Mar. cabotage, m.

navigation le long des côtes, f.

Coat, s . (a close coat) unjust-

au-corps. A wide coat, une casaque.

A campaign coat, une casaque de

campagne,unbrandebourg. Achild's

coat, une robe d'enfant. A child in

co- coats, unenfant à lajaquette. Coat

opération, f. pockets, poches de casoque ou de

To coágulate, v. a. coaguler, just-au-corps, f. A coat, or petti-

Coaction, s. contrainte, f.

Coactive, a. coactif.

Coadjutor, a . coadjuteur, m.

Coadjuvancy, s. secours, m.

épaissir.

To coagulate, v. n. se coaguler,

se cailler.

coat, unejupe, une cotte. A waist-

coat, une veste. A woman's waist-

coat, des brassières, f. pl . A coat of

Coagulated,a.coagulé, caillé,figé. armour, une cotte d'armes. A coat

Coagulation, s. coagulation , f. of mail, une cotte de maille. A coat

Clung, a. (from to cling) Ex. Coaks, Mar. sheaves with brass of arms, cotte d'armes, armes ou ar-

Clung with hunger, maigre, sec, coaks, rouets à dés defonte. moiries, f. un écu. To turn coat

élancé, comme une personne affa- Coal, s. charbon, m. Pit-coal, (or shift parties) *tourner casaque,

mée. Fruit clung (or withered) charbon de terre. Scotch-coal, char- changer de parti. A turn-coat, une

fruits rotatinés ou ridés. bon d'Ecosse. Small-coal, charbon personne qui a tourné casaque ou qui

To clung, v . n. sécher, devenir sec. de menu bois. Coal-pit, (or coal- à changé departi. To cast his coat,

Clúster, s . (a cluster of grapes) mine) mine de charbon, f. Coal- quitter sa vieille peau, muer. *To

une grappe de raisin dont les grains merchant, marchand de charbon, disgrace one's coat or gown, faire

sontfort serrés. *Cluster (a heap of Coal-man, charbonnier ou vendeur honte à sa robe ou à sa dignité. *To

several things) unamas, un peloton . de charbon . Coal-heaver,un ponton- beat one's coat, buttre, rosser quel-

A cluster of bees, un peloton d'abe- nier, un porte-faix qui décharge les qu'un, * lui repasser le buffle . The

illes. Acluster ofislands, ungroupe bâtimens de charbon . (Coal-house, coat of a horse, &c. le poil ou la

d'iles, amas de plusieurs iles, m. To or coal - hole ) charbonnière, f. lieu peau d'un cheval, &c. A hawk of

come in a cluster, or by clusters, où l'on tient le charbon. Coal-bas- the first coat, un fauçon ou un oi-

venir enfoule, venir près à près ou ket, panier à charbon, m. Coal- seaudedeux ans , V. Cot. Coat, Mar.

d'une manière serrée.
raker,fourgon,m. Coal-dust, char- braye, f. (des máts et dugouvernail),

Clústered, a. serré, en peloton . bon en poudre. Coal-black, noir suif, corroi ou couroi, enduit, m.

Clústered, a. Ex. A clustering comme charbon , V. Char. Coal-hole , To coat a child, v. a . habiller un
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Codder, celui ou cellequi amasse

des pois, desféves, &c.

To códdle, v. a. cuire, bouillir.

Code,s.code, volumededroitcivil,m.

Códbeck, s. (a French hat) cau-

debec, m.

Códicil, s. codicille, m.

Códling, s. pomme cuite, pomme

bouillie , ou bien,sorte depomme bonne

cuire, f.

enfard enrobe. combatpour lescoqs. Cook-pit, Mar.

Coated, a. qui porte une robe. A poste sur le faux pont où se rendent

soft-coated fish, poisson à cuir moulesmalades poursefaire visiter par le

ou sans écailles. A rough-coated chirurgien. Cock-swain , patron de

fish, poisson à cuir âpre. chaloupe ou de canot (dans un vais-

To coax, v. a. flatter, caresser, seau de guerre).

cajoler. To cock, v. a. to cock a gun,

Coaxed, a. flatté, caressé, cajolé. bander un fusil . To cock (or to

Coaxer, s. flatteur, flatteuse , ca- cock up) one's hat, retrousser son

joleur, cajoleuse. chapeau. To cock the match, met- ù

Coaxing, s. l'action deflatter, &c.tre la mèche sur le serpentin . To

flatterie, caresse, cajolerie, f. cock up hay, entasser du foin,faire

des meules defoin.

To cock, v. n. (to strut) se carrer.trainte, violence, f.

To cock (to train fighting cocks) se

plaire à élever les coq, pour les faire

combattre.

Cob, s. (a sea cob) mouette, f. A

rich cob (or miser) un riche taquin.

Cob (a Spanish coin) une piastre .

Cob-nut (a boyish play with nuts)

sorte dejeu de noix parmi les enfans.

To cob, v. a. Mar. frapper sur le

derrière (d'un matelot) avec un mor-

ceau de bois plat appelé. Cobbing-

board.

To cobble shoes, v. g. raccommo-

der des souliers.

1

Cóequal, a égal, pareil, coégal.

Coercion, s. action de retenir, de

restreindre, de brider ; *bride, con-

Coercive, a. quibride,qui tient en

bride ou retient, coërcitif.

Coéssential, a. de méme essence

ou substance.

Coetáneous, a. de méme áge, con-

Cockáde, s. cocarde, f.

Cóckal,s.osselet, lejeudesosselets,m

Cóckatrice, s. (or basilisk) basi- temporain.
lic, m.

Anchor.

To cock-bill the anchor, Mar.Cóbbler, s. un savetier.

Cóbiron, s. chenet sur lequel la faire pennant.

broche tourne, m. Cocked, a. (from to cock) bandé,

Coetérnal, a. coéternel.

Cock-bill, s . Mar. veille, f. V. Coéval,a.contemporain;demémeâge

To coexist,v.n.exister enmême tems

Coffeeor Coffee-berry, s . café,m.

ouféve decafé, f. Coffee-tree, café,

plantequi porte les féves dont se fait

le café . Coffee (a sort of drink)

café, breuvage. Coffee-house, un

café. Coffee-pot, cafetière, f.

Coffer, s. coffre, m.

Cófferer, s. (cofferer ofthe king's

Cócker, s. qui aime les combats de household) garde des coffres ou le

coqs, qui élève les coqs pour les faire trésorier de l'épargne.
combattre.

Coboose, s. Mar.fougon, m. cou- retroussé, &c.

verture des cheminées de cuisine dans

les vaisseaux marchands.

To cócker, v. a . mignarder, cares-

ser, étre doux et indulgent, traiter

trop délicatement, accorder ou per-

mettre tout.

Cockerel, V. Cockrell.

Cóckering, s. l'action de mignar-

der, &c . indulgence, mignardise, f.

Cócket, s. sceau ou cachet de la

douane, m. un acquit de douane.

Cocket-bread, pain de » énage, m.

Cócking, s. combat de coqs, m.

Cóckish, a. lascif, *chuud.

Cóckel, s. pétoncle, f. Cockle-

shell , coquille depétoncle, f. Cockle-

weed, irroie, f. Cockle-stairs ,

calier à vis, m.

Coffin,s . bière,f. ou cercueil, cof-

fre, m. Coffin for books, des ta-

blettes à mettre des livres, f. A cof-

fin of paper, cornet de papier, m.

A coffin-man, ora coffin-maker,un

faiseur de bières.

Cog, s. (of a mill-wheel) dent de

roue de moulin, f. The cog wheel,

la roue en couteau.

To cog, v. a. (or flatter) flatter,

cajoler . To cog the dice,flatter ou

piper les dés.

Cógency, s. force, évidence, con-

es- viction, f.

Cobweb, s. toile d'araignée, f.

Cocoa-nut, s. noix de cacao, f.

Cocciferous, a. quiporte des baies ,

enparlantdesarbreset des plantes .

Cochinéal, s. cochenille, f.

Cock, s. coq, m. A cock's comb, | Cockered, a. mignardé, traité

créte de coq, f. A game-cock, un trop délicatement, mignard.

cog de combat. A turkey-cock, coq|

d'Inde. The cock of a sun-dial, le

style d'un cadran. The cock of a

gun, serpentin de mousquet, m. The

cock of a balance, aiguille de ba-

Lance, f. The cockof a water-pipe,

robinet de conduit d'eau, m. A cock

of hay, une meule de foin. The

cock of a hat , le troussis d'un cha-

peau. To tell a story of a cock and

a bull, faire unconte de vieille on de

ma mère l'oie. To be cock-a-hoop ,

or cock-on-hoop, faire le fier, faire

L'entendu. A pea-cock, un paon .

A wood-cock, une bécasse. A wea- To cockle, v. n. se rider.

ther-cock, une girouette, un cog de Cóckney, s . (a nick-name for

clocher. Cock-pit, un lieu de com- Londoners) c'est un sobriquet qu'on

bat pour les coqs . Cock-fighting, donne à ceux qui sont natifs de Lon-

combat de coqs, in. Cock-crowing, dres, et qui répond à notre badaud

chantducoq, m. Cock-throwing(at de Paris, ainsi on peut l'exprimer

Shrove-tide) la tuerie descoqs,diver- par badaud de Londres.

tissement Anglois. Cock-loft, gre-

nier, galetas,m. Cock-brained,sans

cerrelle, étourdi, écervelé. Cock's-

tread orcock's-treadle ,germe d'œuf,

m. Cock-stride, enjambée decoq, f.

Cock-boat, coquet, sorte de bateau ,

m. Cock-shoot, or cock-shoot-time , | Cóction, s. coction , concoction , di-

le crépuscule, l'entre chien et loup. gestion, f.

Cock-sure, súr, qui est assuré de son Cod, s . (or husk) cosse, f. Cod

fait. R. Cock, étant composé avec (a sea-fish) morue, f. Cod (pillow)

quelques noms d'oiseaux sert à mar- un oreiller.

Hot cockles (a sport used by

seamen) main chaude.

Cogent, a. puissant, urgent,fort.

Cogently, adv. d'une manière qui

force.

Cógged, a. (fromtheverb to cog)

flatté, cajolé, &c.

Cogger, s.flatteur, cajoleur.

Cogging, s . flatterie, cajolerie, f.

Cógging , a . Ex. A cogginggame-

ster, un pipeur, unfilou.

Tocogitate, v. n. penser, ruminer.

Cogitation,s.lapensée ,laréfie.cion

Cogitative, a. sérieux, pensif.

Cóglestone, s. un petit caillou.

Cognátion, s. parenté, consangui-

de- nité, proximité de sang, f. rapport,m.

affinité, f.

Cockrel, s.un cochet, unjeune coq.

Cóckswain, V. Cock.

Cockt, V. Cocked.

Cocoa-nut, V. Cocao-nut.

Cócquet, V. Coquet, and its

rivatives.

quer le mâle. Ex. A cock-sparrow, Códded, a. (as peas) qui est ve-

sun moineau male. Cock-pit, lieu de nu en cosses ou qui apoussédes cosses.

Cognizance, s. connoissance, f.

This falls under the cognizance of

philosophy,c'est du ressort de la phi-

losophie, c'est à la philosophie à en

connoitre . Cognizance (badge)

marque, enseigne, f. indice, m.

Cognoscence, s. connoissance, f.
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Cohabitation, s. cohabitation, f.

Cohéir, s. cohéritier, m.

Cohéiress, s. cohéritière, f.

To cohére, v. n . convenir, étre bien

assorti, s'accorder, se suivre.

Cognoscitive, a. Ex . The cognos-leur, f. (Rheum)rhume, m.fluxion, Collected, a. levé, recueilli.

citivefaculty,lafacultéde connoître. f. froid, m. To catch cold, gagner Collecting, s, l'action de lever ou

To cohabit, v. n. cohabiter, habi- unrhume,s'enrhumer,prendrefroid. recueillir, levée, f. recueil, m.

ter ensemble. A colduponheat, morfondure,f. To Collection, s .(or gathering)levée

catch cold upon heat, se morfondre . de deniers, collecte, f. A collection

Cold, a. (the contrary of hot) out of several authors, un recueil

froid, gelé, glacé. *Cold (reserved , ou une collection de divers auteurs.

indifferent ) froid, réservé, indiffe - The sea is a great collection of wa-

rent. To grow cold, se refroidir.ters , la mer est ungrandamasd'eaur.

Cohérence or Cohérency, s.suite, We are herein a cold place, nous Collective, a. collectif.

convenance, liaison, conformité, f. sommes ici froidement. Avery cold

rapport,m. *There is no coherence fit of weather, unegrandefroidure.

at all in his scull, sa cervelle est tout- A cold comfort, triste consolation .

à-fait renversée. *To give onebut a cold entertain-

ment, traiter quelqu'unfroidement.Cohérent, a. suivi, lié, qui ne se

dément pas. Your discourse is not

coherent, votre discours se dément

ou ne se soutient pas.

Cohésion, s. cohérence, f.

Cóhort, s. cohorte, f.

Coif, s. cuiffe, f.

Coifed, a. coiffé.

Collectively,a.dansunsens collectif

Collector, s. collecteur, m.

College, s. collége, m.

Colleger, s. membre d'un collége,

qui est entretenu par le collége.

Collégian, s. un écolier, un mem-Cóldish, a. un peufroid, tiède.

Cóldly, adv.froidement, avecfroi- bre d'un college.

deur, d'une manière froide.

Coldness, s. froideur, f.

Cole, or Cólewort, s . chou, m.

Colibri, s. colibri, m. ( très-petit |

oiseau qui vient des Indes).

Collégiate, a. collégial.

Collégue, V. Colleague.

Cóllery, V. Colliery.

Collet, s. (or bezel of a ring) le

chaton d'unbague.

Collied, a. (or smutted) noirci,Coil, s. bruit, vacarme, tintamarre,

fracas,m. Coil, Mur.glène, cosse, f.

To coil, v. a. Mar. cueillir, lover,

rouer(uncordageouune manœuvre.)| Coliseum, s. colisée, m. célèbre

To coil a cable, lover ou rouer un amphithéatre de Rome.

cable. To coilwith the sun, rouerà

tour. To coil againstthe sun, rouer To clip and coll , accoler, embrasser,

à contre. Coil the ropes up, pare faire des accolades.

les manœuvres.

Cólic, s. colique, f. The wind co-

lic , la colique venteuse. The stone- noir, barbouillé.

colic, la pierre.

To coll, v. a. accoler, embrasser.

Collapsed, a. ruiné.

Cóllier, s. un marchand de char-

bon de terre. Collier (a ship) char-

bonnier, bútiment charbonnier, m.

Colliery, s.minesde charbon, char-

bonnière, f. métier de charbonnier,m.

Collision, s. choc,froissement, m.

To collogue, v. a. flatter, cajoler.

Cóiled, a. lové, &c. V. To coil. Collar, s. collet, m. The collar Collógued, a.flatté, cajolé.

Coin, s. monnoie, f. Coin (of a ofadoublet, le colletd'un pourpoint . Collop, s. tranche, f. morceaude-

gun carriage) coin de mire. Coins A dog's collar, un collier de chien . lié, m. Scotch collops, tranches de

(for coining guns in bad weather) A collar of esses (or collar of SS ) veau bien battues etfricassées à l'E-

cabrions (pour mettre aux roues des collier des chevaliers de l'ordre de la cossoise, f. A collop of bacon, rib-

canons dans le mauvais temps), V. jarretière. Collar days, les jours lette , f. *He has lost a good col-

Quoin et To Quoin et Coins. que les chevaliers de l'ordreparoissent lop , il est bien déchu, il a bien perdu

To coin money, v. a. battre ou avecleurscolliers.A collar of brawn, de son embonpoint.

frapperla monnoie , monnoyer. *To un rouleau de chair de verrat. The Colloquy, s.colloque, dialogue,m.

coin(orinvent faire,inventer,forger collar of a band, tour de rabat, m. Cóllowed , V. Collied.

Coinage, s. monnoyage, m. An iron collar for offenders, un car- To collúde, v.n. user de collusion .

To coincide, v. n. se rencontrer can. * To slip one's neck out of Collúsion , s . collusion ,tromperie,su-

dans un méme point. the collar, se tirer de la presse, ti- percherie dedeuxpersonnes quiétudi-

rer son épingle dujeu. Collar (of ent ensemblepour tromperquelqu'un,f

a stay), Mar. collier (d'étai), m. Collusive , a. concerté dans le des-

To collar one, v. a . colleter quel- sein de tromper.

qu'un, le prendre au collet.

Coincidence, s. rencontre, f.

Coincident, a. qui arrive en méme

tems, qui se trouve ensemble, qui se
rencontre.

V. To coin. New coined words,

de nouveaux mots.

*

Coíned, a. (from to coin) battu , | To colláte, v. a. (or bestow) con-

frappé,monnoyé;fait, inventé,forgé.férer, donner . (To collate, or com-

pare) comparer. To collate a book,

collationner un livre.

Collated, a. conferé, donné, com-

paré, collationné.

Coíner, s. monnoyeur, m.

Coíning, s. l'action de battre mon-

noie, &c. V. To coin ; monnoyage,

m. A coining of new words, in-

troduction de nouveaux mots, f.

Coins, s. or quoins (the corners

ofwalls)lesencognures des murailles

f. Coins (or printers' wedges) coins

d'imprimeur,m.Rusticcoins(stones

which stick out of a wall) pierres

d'attente ou harpes, f.

Coit (or quoit) s. un palet.

Cóker, s. un ouvrier.

Cokes, (or fishermen's boots)

bottes de pécheur, f.

Colander, or Cúllander, s . passoire,

Collateral, a. collatéral.

Collation, s. (entertainment)col-

lation, f. (Bestowing of a living)

collation , f. Collation (comparing)

comparaison , f. parallèle, m.

Collátive, a. (that may be con-

ferred ) collatif.

Collátor, s. collateur, celui qui

compare.

To collaud, v . a . louer, donner

des louanges.

Colleague, s. collègue, m.

Collect, s.collecte, oraison courte,f.

To collect,v.a. lever,faire une le-

f. (pour passer les bouillons, &c. ) vée de deniers, recueillir . To collect

Cold, s . froid, m.froidure, froid- a convoy , Mar.rassembler un convoi .

•

Collusively, adv. d'une manière

frauduleuse, collusivement.

Colly, s. noir,m. noirceur ousuie

d'un pot àfeu, f.

To colly, v.a. noircir, barbouiller

Collyflower, s. choufleur, m.

Collyrium, s.remede extremepour

le mal des yeux, m.

Cólon, s . the middle point of

distinction , thus (:) deux points(:).

Colon, l'intestin ou le grosboyau,

le boyau culier, m.

Cólonel, s. colonel, m. A colonel

of horse, un colonel de cavalerie, un

mestre de camp.

Cólony, s. une colonie, peuplade,f.

Colophony, s. colophane, f.

Coloquíntida, s. coloquinte, f.

Coloration, s. l'art de colorier,

l'état de ce qui est coloré, m.

Colorist, s. coloriste, m.

Colússe, or Colossus, s. colosse ,m.

Cólour, s . couleur,f. Colour (looks
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Cómbat, s . combat.

cette rue. To come to life, prendre

vie . To come to life again, ressusci-

To combat, v. a . combattre, se battre. ter, revenir à vie. When it comes to

To combat, v. n . combattre. your turn, quandvotre tour viendra,

Cómbatant, s. combattant, m. à votretour. What does all his cun-

Cómbatant,u.(inheraldry)affronté ning come to ? à quoi servent sesfi-

Combed,a . (from to comb) peigné, nesses? I am more obliged to you

étrillé, sérance, &c. than that comes to, l'obligation que

Cómber, s. ouvrier qui peigne ou je vous ai passe infiniment tout cela,

je vous dois plus que tout cela. To

come to an agreement, s'accorder,

s'accommoder.

or complexion)couleur,f.teint duvi- ou du chanvre.

sage, coloris, m. A hawk all of a

colour, oiseau d'une pièce, m. Co-

lour (at cards) point de cartes , m.

*Colour(pretence ) * couleur,f. pré-

texte, m. ombre, excuse, apparence,

couverture, f. Rhetorical colours

(or ornament) les couleurs, f. les or-
nemens, les embellissemens de la rhé-

torique, m. The colours of a com- qui carde la laine.

pany, l'enseigne , f. le drapeau d'une Combination, s. (or plotting to-

compagnie,m . He isrunawayfrom gether) complot,m . cabale, conspira-

his colours, il adéserté. *Toset one tion, ligue, f. (Conjunction) com-

outinone's colours,représenterquel- binaison, conjonction, f.

qu'untelqu'il est, le dépeindre, le dé- To combíne, v. a . (or to join)

chiffrer. Shehas a colour (or red) combiner, joindre.

in hercheeks, elle aunpeu de rouge

au visage. Colours, Mar. pavillon

national, m. pavillon distinctif de

chaque nation.

When I come to die, quand je

mourrai. To come to one's self

again, revenir à soi, reprendre sessens,

se reconnoitre, se remettre, se ravoir,

Tocombine, v. n. (tojoin) se com- en revenir. He came to my terms,

hiner, sejoindre. (Toplottogether) il se soumit à mes conditions, ilfit ce

comploter, faire un complot, conju- que je voulus. To come to conclu-

rer, conspirer, se liguer. sion, conclure, tomber ou demeurer

d'accord, résoudre. To come to rea-

sonable terms, se mettre à la raison.

And come theworstthatcan come,

et aupis aller. They werevery near

coming to handy-blows, il ne tint

presque à rien qu'il ne se battissent.

To come to particulars, descendre

To colour, v. a.(to give a colour) Cómbing, s. l'action de peigner,

colorer, donner de la couleur, enlu- &c. Combing of the hemp, Mar.

miner. To colour the hair, peindre second brin, m.

lescheveux, lesnoircir. To colour (to |

palliate or excuse) colorer, excuser,

pallier.

To colour, v. n. rougir.

Colourable (plausible). Ex. A

colourable pretence, un prétexte

spécieux ouplausible.

Coloured, a. coloré, enluminé, la-

vé, peint, &c. Ill-coloured , qui se

déteint, qui perd sa couleur ou son

vif. Party-coloured, bigarré, de

différentes couleurs.

Cómbing, a. Ex. A combing-

cloth, un peignoir.

Combustible, a. combustible.

Combustible, s. (or burning) in-

cendie, embrasement, m. (*Hurly- dans un détail.

burly) combustion , f. désordre, tu-

multe, m. sédition, f.

To come to preferment, s'avan-

cer, se pousser, faire fortune. He

To come, v. n. pret. came, part. had come to preferment of being

come, venir. Tocome to one, venir either the most glorious, or

ou aller trouver quelqu'un . Tocome il étoit à la veille de se voir le plus

to (or come near) s'approcher. To glorieux, ou —————

"

come, parvenir. To come (to ad- He comes very well recommend-

Colouring,s.l'action de colorer,&c. dress one's self) s'adresser. To ed, il estfort bien recommandé, il a

Colp, s. (or blow) un coup. Colp come (to accost, todrawnear) abor- de très-bonnesrecommandations. All

(bit of any thing) morceau, m. der, s'approcher, accoster, se présen- his hurry comes to nothing, tous ses

Colt, s (ahorse colt) un poulain . ter, venir. To come (to amount) re- empressemens se terminentà rien. To

The colt ofan ass, un anon. Colt's- venir, monter, se réduire. To come come to hand, se présenter, se faire

foot, pas d'âne, m. herbe. Colt's- ( to end , to have an issue) aboutir, voir. Tocome to light, se découvrir,

teeth, dents de lait, f. Colt's-staff, se terminer. To come (as a woman se publier, se manifester.

un levier.

Cólter, or Coulter, s. coutre, soc

de charrue, m.

Cólumbary, s. (a dove house) un

colombier.

withchild)entrer en travail d'enfant. How shall I come to know it?

This comes of trusting to the faith comment le saurai-je? How came

of a philosopher, voilà ce qu'on ga- youtoknowhim? commentavez-vous

gne à se fier ù la parole d'un philo- fait connoissance avec lui? Howcame

sophe. Come life, come death, àla he to do that? comment s'est-il mis

vie et à la mort . Thesap comes early dans l'esprit de faire cela ? If I can

Columbine, s. (colour)colombin,m . in a dry year, les sèves avancent dans but come to speak with him , sije

uneannée sèche. That which comes puis seulement lui parler.

fromme, cequisort demoi. To come Tocometo pass, arriver, avenir.

Cólwort, s. choux verts, jeuves to an end, étre près de la fin ou étre To come to and fro , aller et venir,

chour, m. V. Cole.

Columbine,s. (anherb)colombine,f.

Cólumn, s. colonne, f.

Cólure, s. colure, m.

\fini, finir, se terminer, être achevé. passer etrepasser. Tocomeinto trou-

Colyséum, colisée, m. To come to a shameful end, faire ble, s'attirer ou sefaire des affaires.

Cóma,s.coma , m.espèce de lethargie. unefin honteuse. To come to an es- To come into danger, se mettre en

Comb,s.peigne,m . Ahorn-comb, tate, hériter de quelque bien, venir à danger, s'exposer au danger. Yes-

peigne de corne. Comb-case, étui à une succession. When all comes to terday the ships came into the

peignes,m. trousse, f. Comb-brush, all, après tout, tout bien compté . The Downs, hier les vaisseaux arrivèrent

brosse à nettoyer les peignes,f. Comb- king's order does not cometo that, auxDunes. Yourletter never came

maker,peignier,m. Acock'scomb, l'ordre du roi ne porte pas cela. To to my hands, je n'ai point reçu votre

une crête de coq. A horse-comb, or come to misery, étre réduità la mi- lettre, votre lettre ne m'est pointtom-

curry-comb, une étrille. A flax- sère, devenir misèrable. You will bée entre les mains ou ne m'a point

comb, un séran. A honey-comb, come to some mischief or other, il été rendue.

un rayon demiel. Acomb (or dale ) vous arrivera quelque malheur. To Tocomeinto business, commencer

un vallon, une vallée.
come to good (to succeed ) venirà àfaire des affaires ouàavoir la vogue.

To comb, v. a.peigner. To comb bien, réussir, prospérer. I desire no To come at, atteindre, attraper, ac-

one'sownhead, sepeigner . To comb more than comes to my share, je ne quérir, obtenir,emporter, avoir , ga-

ahorse, étrillerun cheval. Tocomb demande que ma part ou que ce qui gner. To come between, survenir.

wool, peigner ou carder lalaine. To m'appartient. The wind comes di- To come in, entrer. I hope some

comb flax or hemp, sérancer du lin rectly into this street, le vent enfile work will come in,j'espère qu'il me
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viendra du travail. The tide comesjon (or away with it) courage. night, dans quinzejours d'ici. The

in, la marée monte. I was loath to Τοo come forward in one's learn- linen trade is come to nothing, la

come in amongstthem, j'avois de la ing, profiter, faire des progrès dans lingerie ne vaut plus rien. Heis

répugnance à me mettre de la partie ses études. To comeforwards, s'a- comeof good friends, il est de

ou à m'engager avec eux. The let- vancer, aller plus avant.

ters which are come in to-day, les Tocome off, tomber. This begins

lettres qui sont arrivées aujourd'hui. to come off, ceci commence à se dé-

It will yet be a good while before faire ou à se décoller.

dinner comes in, on ne servira pas

encore de long-tems.

bonne famille, il est de bon lieu.

Comédian,s. un comédien.

Comedy, s. comédie, f.

Comeliness, s. beauté, bonne

mine, bonne grâce, f.

Cómely, a . beau, bel, bien-faitquia

bonnemineoɑun belextérieur.(Seem-

ly)convenable, bienséant, honnéte.

To come off with credit or with

flying colours, se tirer d'affaire à son

To comeinthe way, se présenter, honneur, sortir ou se débarrasser d'

survenir. To come in ( to yield) se une mauvaise affaire avec honneur.

rendre, sesoumettre. To come in as Do youthink to come off so ? pen- Cómely, adv. avec agrément, de

an heir, prétendre à l'héritage, se sez-vous enétre quitte à si bon marché? bonnegrâce, de bel air, poliment, ga-

porter pourhéritier. Since the king This will make your skin come off, lamment ; honnétement, dans les rè-

camein meaningKingCharles II.) ceci vous enlevera la peau. You will gles de la bienséance, avec honnéteté.

depuis le retour ou le rétablissement come offa loser, vous n'y trouverez Come-off,s.défaite, excuse, échap-

du roi, (en parlantdu roi Charles pas votre compte. Tocome offcon- patoire, f. prétexte, m. A pitiful

II.) Since King William came in, queror, remporter la victoire . What come-off, une pauvre défaite.

depuisque leroiGuillaume est monté will come of it? à quoi se terminera Cómer,s. venant, venu. Forcom-

sur le trône.
cette affaire? What will come of ers and goers, pour ceux qui vont

thee? que deviendras-tu? et viennent.

Comet, s. comète, f.

Cómetary, orCometic, a. qui ap

partient aux comètes.

Tocomfort, v.a.(to ease) consoler,

soulager. (Torejoice) récréer, ren-

dre gai onjoyeux, réjouir. To com-

fort one up (to cheer himup)encou-

rager quelqu'un, rassurer.

Comfortable, a. (giving ease)

consolant, qui console. (Pleasant,

agreeable) agréable, bon, réjouis-

sant, qui donne de lajoie.

Comfortableness, s. douceur,qua-

lité réjouissante, f.

To come outor forth, sortir. His

teeth begin to come out, les dents | To comeby,passerpar,passer au-

commencentà luipercer. When shall près, passer devant. How did you

your book come out ? quand est-ce come by it? comment l'avez-vous eu?

que votre livre verrale jour? quand comment l'aves-vous attrapé ? com- Cómfit, s. confiture, f. A comfit-

est-ce que votre livre paroitra ? To ment est-ce que cela vous est tombé maker, confiseur, confiturier, m.

come out with a dry jest, railler entre les mains? Cómfiture, s. confiture, f.

d'une manière seche oufroide, faire To come upon, surprendre. To Cómfort, s. (consolation) consola-

le mauvais plaisant. To come out come upon one with force, fondre tion , f . soulagement, adoucissement,

(or appear)se découvrir, paroître, se sur quelqu'un. A sudden fearcame m. Comfort (pleasure) plaisir, con-

faire voir. To come out (as blos- upon him, unecrainte subite le saisit . tentement, m. douceur, aise, joie, sa-

soms do) pousser. Tocome out ( as When the fit comes uponme, lors- tisfaction, f.

a star does) naître,paroitre, se lever, que l'accès me prend, lorsque mon

se montrer sur l'horizon, en parlant accès vient.

des astres . To come up, monter. I never came upon the back of

The corn begins to come up, le blé a better nag,je n'aijamais monté un

commenceàpousser. To comeupto meilleur cheval. I shall come upon

one, aborder, accoster, joindre quel- you for it, je m'en prendrai à vous.

qu'un, venirà lui. Since Christiani- To come upon anotherman's mar-

ty came up, depuis que la religion ket, courir sur le marché d'autrui,

Chrétienne s'est établie. He eats no- * courir sur ses brisées. Before this

thing butwhat comes up, il rendou great evil came upon us, avant que

vomit tout ce qu'il mange. There is ce grand malheur nous arrivát. A

a new fashion come up, il y a une great war is coming upon us, nous

nouvelle mode.
voici à la veille d'unegrande guerre.

To come down,descendre. I will To come short of(or miss) a thing ,

make his stomach come down, j'a- manquerdesuccès, nepas venir à bout

battrai oujerabattrai son orgueil ,je d'une chose. To come short of (to

saurai bien l'humilier. To come a- be inferior to ) étre inférieur à, cé-

sunder, sedéfaire, se mettre en pièces, der à, n'approcher pas de.

se décoller, sé déjoindre, se désunir . To come, Mar. venir, &c. Whence

Tocomeback, revenir. To come come you? d'où venez -vous? To

again, s'en revenir. To come hack come to, laisser tomber l'ancre. To

again, s'enrevenir ou retourner. To come out of dock, sortir du bassin.

come about, tourner, faire le tour. Tocomeup with, joindre. To come

Whatdoyoucomeabout? quecher- into the wake of a ship , venir dans

chez-vous? que demandez-vous? les eaux d'unbátiment. To come in-

To come together, venir ensem- to harbour, entrer dans le port. The

ble, s'assembler. To come together ship willnot come about, le vaisseau

(to marry)semarier. To come to- manquera à virer. To come up the

gether again, se rejoindre. To come capstern, dévirer. Come up the

along, s'en venir, marcher. capstern, dévire aucabestan. Come

Tocomeafter, suivre, venir après . up the tackle fall, largue le palan .

To come after, (to succeed ) one, Comedown outof the top, descends

succéder à quelqu'un, étre son suc- de la hune. Come not near, pas

cesseur. To come next, suivre, sui- au vent.

vreimmédiatement. Tocome away, ] Come, a. venu, &c. The butter

s'en venir, se retirer. To come on, is come, le lait se prend, se caille ou

to come forward, avancer. Come se coagule . This day come fort-

Comfortably, adv. agréablement,

d'une manière agréable ou douce.

Cómforted, a consolé, soulage,

&c. réjoui, récréé, &c.

Cómforter, s. consolateur.

Cómforting, s. l'actiondeconsoler,

&c.de réjouir, de donnerde lajoie ,&c

Cómfortless, a. qui est au déses-

poir, qui n'a aucunplaisir ou conten-

tement, qui est destitué de toute con-

solation ; déplaisant, désagréableac-

cablant, triste.

Comfrey, s. consoude, f.

Cómic, or Comical, a. comique,

plaisant.

Cómically, adv. plaisamment,

d'une manière qui ait rire.

Comicalness, s. qualité de ce qui

est comique.

Cóming, s.(fromto come) venue,

arrivée , f . dans toussessens. Coming-

in, revenu, m. rentes, f. Coming-

up, Mar. embardée au vent, I. ac-

tion de venir au vent lorsqu'on est en

panne ou à la cape.

Coming, a. enclin, qui a bien du
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penchant ou de la Moposition àquel- ]

que chose. A coming stomach, un

bon appétit. A coming woman, une

femmefacile, qui accorde aisément

des faveurs.

Cómma, s. virgule, f.

Commercial, a. commerçable, qui

regarde le commerce.

Commigration,s.commigration, f.

Commination, s. commination,

menuce, f.

Cómminatory, a. comminatoire.

To cómminute, v. a. briser, di-

viser.

Cómminuted, a. divisé, brisé.

Comminútion, s. division, f.

Cominíserable, a. digne de pitié.

To commiserate, v. a. prendre

pitié, prendre compassion de, avoir

pitié ou compassion de, plaindre.

Commíscrating, a . tendre, sensi-

To commence, v. a. (or begin) | venté, controuvé,feint,foux.

commencer . To commence anaction Commerce, s. (trade) commerce,

(orlaw-suit) againstone, intenter un trafic , négoce, m . (Intercourse of

procès ou une action à quelqu'un. society) commerce, m. correspon-

To commence, v . n. (to take a dence, habitude, liaison , société,

degree )prendre quelque degré, dans communication, f.

Command, s. (order) commande- une université. To commence doc-

ment, ordre, m. Place ofcommand, tor, passer docteur, étre créé docteur.

commandement, gouvernement, m. To commence an author, s'ériger

conduite, charge, f. The words of en auteur.

command, les commandemens de l' Commenced, a. commencé.

exercice. I am at your command ,je Commencement, s . le tems auquel

suis à votre disposition, vous pouvez on prend les degrés dans l'université

me commander.He has no command de Cumbridge, commencement.

of himself, il n'a point de modéra- To commend, t . a. (or praise)

tion, il nesauroit se modérer, il ne se lower, vanter, proner, faire l'éloge,

possede pas. He has the command célébrer, &c. (To recommend) re-

of the French, il possède le Fran- commander. Pray commend me to

çois. A dog under good command, him , saluezle, je vous prie, de ma

chien de bonne créance. To have part ; faites iui, je vous prie, mes

the command of one's passions , étre baisemains.

maitre de ses passions, se posséder. Commendable, a . louable, recom- ble , plein de compassion .

To take or have the command of a mandable, mémorable, estimable,

ship, Mar. monter un vaisseau. glorieux.

To command, v. a. (or order)com- Commendably, adv . avec louange,

manderfairecommandement, ordon- en honnéte homme, avec honneur,

ner, donner ses ordres. To have the glorieusement.

conduct of,commander, avoir la con-

duite ou lecommandement,conduire ,

étrechef. The citadel commandsthe

city, la citadelle commande la ville.

Tocommand one's self, to commaud

one's passions, commander à ses

passions, les modérer, les maîtriser,

se modérer, se gouverner, se pos- éloge,m. Letters ofcommendation, Commissioner, s. commissaire,

séder. To command asumof mo- des lettres de recommandation, f. commis, subdélégué, m. Commis-

ney, avoir une somme d'argent àsa Commendations(service orrespects sioner, Mar. commissaire. Lords

disposition ou à son commandement. conveyed to one) baisemains, com- Commissioners of the Admiralty,

Tocommand silence ,imposer silence. plimens, m. | LordsCommissaires de l'Amirauté(il

We cannot command our likings , Commendátory, a. de recomman- y en asept qui ont conjointement l'au-

nous ne sommes pas maitres de nos dation. torité attribuée en France au Minis-

inclinations. tre de la Marine, et remplissent la

charge et lesfonctions de Grand Ami-

ral, Lord High Admiral ; ce poste

Commander, s. commandant, ca-

pitainegénéral, chef, m. A comman-

* der (or governor of a commaudry)

un commandeur. (Paving beetle)

unehie, un marteau depaveur, une

batte. Commander, Mar. (ofa ves-

sel under20guns) major devaisseau ,

m. (In chief) commandant en chef.

(Sort ofmallet) mallet (pour chasser

les épissoires d'un cable et pour d'au-

tres usages.)

Commiseration, s . pitié, compas-

sion, commiseration, tendresse, f.

Cómmissary, s. commissaire, m.

Commission, s . commission, f. bre-

vet, m. (d'officier. ) To put a ship

Comméndam, Er. To have a in commission, mettre un vaisseau

benefice in commendam, avoir un (de guerre) en commission.

bénéfice en commende.

Commendatary, s. celui qui pos-

sède un bénéfice en commende, com-

mendataire, m.

Commendation, s. louange, f.

To commission, or to commis-

sionate, v. a . commettre, établir.

Commissionated, orcommission-

ed, a. commis, établi, qui a reçu

commission.

Commanding, s. l'action de com- dites, il glosera lùdessus.

mander, &c.

Commended,a.loué, vanté, próné,

Commanded, a. commandé, or- célébré, recommandé. To be com-

donné, & c. mended, louable.

Comménder, s. loueur, loueuse, est néanmoins toujours censé étre oc-

proneur, próneuse. cupépar le premierde ces lords, quoi-

Commending, s . l'action delouer, &c qu'il faille la signaturede trois d'en-

Commensurability, s . commensu- tr'euxpour donner force aux ordres,

rabilité, f. brevets, &c.) Commissioners ofthe

Commensurable,a.commensurable Navy, commissaires de la marine

Commensurate, a. proportionné. (leurs fonctions et leurs districts sont

Comment, s. commentaire, m. à peu près aussi étendus que ceux des

glose, explicationfaite sur le texte, f. intendans de la marine en France.)

If you tell him of it, he will make Commissioner resident at Ports-

a comment upon it, si vous le lui mouth, &c. commissaire resident à

Portsmouth, &c. (il y remplit les

Tocomment, v. n . (or write notes fonctions d'un intendant de la marine

Commandingofficer, Mar. officier upon) commenter,faire un commen- en France). Commissioners ofthe

commandant. Commanding breeze , taire sur quelque chose. victualling, commissaires des vivres

vent maniable (ni trop fort ni trop To comment (to find fault with) | (ils veillent aux approvisionemens des

foible pour bien manier le navire.) gloser, critiquer. vivres pour les vaisseaux de guerre).

Commandment, s. commande- Cónumentary, s . commentaire, m.

ment, précepte, m. loi, f. glose, f.

Commándry, s . commanderie, f. Commentátor, s. commentateur

Commémorable, a . digne de mé- glossateur, m.

moire.

To commít, v. a. (or to do) com-

mettre oufaire. (To put) mettre.

To commit one to custody, envoyer

ou mettre quelqu'un en prison . To

commit a business to one, remettre

une affaire à quelqu'un, lui en re-

mettre le soin, l'abandonner à ses

soins et à sa discrétion , lui en confier

Commentitious, a. imaginé, in- \ la conduite. To commit a thingto

Commented upon, a. sur quoi

To commémorate, v. a. célébrer l'on a fait un commentaire, &c.

la mémoirede,faire commémoration . Commenter, s. commentateur,

Commemoration, s. commémora- glossateur, m.

tion, mémoire, f.
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one (to trust him with it) donner,

confier quelque chose à quelqu'un, la

déposer ou la mettre entre ses mains,

la lui donner à garder, l'en faire le

dépositaire. They commit them-

selves to be guided, ils se laissent

mener, conduire ou gouverner, ils se

reposent sur la bonne foi d'autrui.

in common) eau où tous les habitans |

d'un village, &c. ont droit de pécher, changement, échange, m.

V. Commons.

Commutation, s. commutation, f.

To common, v. n . vivre, manger

en commun.

Cómmonage, s. Ex. Right of

commonage ( or pasture) droit d'u-

sage dans une forét royale, m.

Commitment,s.emprisonnement, m Commonalty, s . (society) com-

Commútative, a. commutatif.

To commúte, v. a. (the punish-

ment) commuer la peine, faire com-

mutation de peine.

Compact,a . lié, uni, serré, assem-

blé, joint. To make a compact

discourse, lier bien un discours.

Committed, a. commis, mis, en- munauté, f. corps , m. ou société, f. Compact (handsome) ajusté, poli,

voyé, remis, &c. The care of him Commonalty (the commons) les propre, joli, bien -fait, mignon.

was committed to me, onme l'avoit communes, f. le peuple, le tiers état. Compact, s. complot, concert, ac-

donné en charge, on m'en avoit don-

né le soin.

Committee, s . des commissaires,

un comité.

Commítter, s. celui quifait une

faute.

To commíx, v. a. méler.

Commíxion, s . (mingling toge-

ther) mélange, m.

Commoner, s. unmembre des com-

munes, un bourgeois, toute personne

qui est au-dessous des pairs du ro-

yaume. A commonerof a college in

a university, un membred'un college

Cómmoning, s. assemblée de ceux

qui ont droit de commune, f.

Commonítion, s. avis , avertisse-

ment, m.

Cómmonly, adv. communément,

ordinairement , d'ordinaire, plus sou-

Commóde, s. (a woman's head-

dress) commode, f.

Commódious, a . commode, pro- vent, la plupart du tems.

pre, convenable. Cómmonness, s. l'état d'une chose

Commódiously, adv. commodé- commune.

ment, bien, très-bien.

cord , pacte,contrat,m. intelligence,f.

To compact, v. a. assembler, at-

tacher, joindre, lier ensemble.

Compacted, a. assemblé, ramassé,

lié , attaché,joint l'un à l'autre,serré.

A well -compacted town, une ville

bien ramassée. *A compacted dis-

course , un discours serré ou concis.

Compacting, s. assemblage, m.

liaison , l'action dejoindre, &c. f.

Compactly, adv . (close)enpeude

paroles, d'un style serré,sans direrien

de superflu. Compactly (strongly)

fortement ou d'une manière forte.

To common-place, v. a. ranger Compactly (neatly) avec justesse,

Commódiousness, s. commodité, ou distribuer en lieux communs. proprement, poliment, agréablement.

aise, f. Commons, s. (a proportion of Companion ,s.(fellow)compagnon,

Commodity, s . (or conveniency) victuals ) ordinaire, m. The com- camarade,m. A woman companion,

commodité, uise, f. Commodity mons of England, les communes ,f. le une compagne. Companion. Mar.

(profit) profit, avantage, utilité, ř. tiers état d'Angleterre. The House capot d'échelle,m . (dans les bâtimens

gain, m. Commodity (ware) den- of Commons, la chambae des com- marchands, les yachts, &c.)

rée, marchandise, f. munes, la chambre basse du parle-

ment d'Angleterre.Commodore, s. Mar. chef d'es-

cadre ou commandant provisoire

(c'est un ancien officier qui, pour la

campagne, a le rang dechefde divi-

sion, portela cornette rouge augrand

mát, et a ordinairement sous ses or-

dres un certain nombre de vaisseaux

de guerre: C'est encore un simple

capitaine qui a plus d'un vaisseau

sous ses ordres, pour quelque mission

particulière; et même le comman-

dant d'un convoi de bútimens mar-

chands).

Companionable, a sociable, de

bonne compagnie.

Cómpany,s. (meetingorassembly)

compagnie, assemblée, f. cercle, m.

Company(or troop) of soldiers,une

Commotion, s. émotion , sédition,

f . trouble, tumulte, soulèvement, m.

To commúne, v. n. conférer, par-

ler, avoir conférence ensemble , s'en- compagnie de soldats. Company

tretenir. (body or society)compagnie,f. corps,

Commúnicable, a. qui peut étre m . societé, communauté, f. A fine

communiqué. company of birds, une belle bande

Communicant, s. communicant, m. ou troupe d'oiseaux. A company
To commúnicate, v. a. (or im- (or herd) of wild beasts, troupe ou

part) communiquer, faire part. To bande de bétes sauvages, f. A com-

communicate favours, faire du bien pany of stage-players, une troupede

ou des faveurs, rendre service. comédiens. The company at a fune-

Common, a . (ordinary) commun To communicate, v.n.communiquer ral , le convoi desfunérailles, m. A
ordinaire, vulgaire, trivial. Com- Commúnicated, a. communiqué. great company of stars, un grand

mon (public) commur, public, qui Communication, s . (imparting) nombre d'étoiles. He has no com-

appartientàplusieurs. A common communication, f. Communication pany but my brother with him, il

soldier, un simple soldat. The com- (conference) entretien, discourspour n'a personne que monfrère avec lui.

mon people, le menu peuple, la po- parler, m. conférence, f. P. Evil I could not get rid of his company,

pulace, le peuple. At the common communications corrupt good man- je ne pus me défaire de lui . To keep

rate, auprix courant. It is the com- ners, les mauvaises compagnies cor - company, fréquenter. To keep a

rompent les bonnes mœurs. woman company, avoirun commerce

amoureaux avec une femme. *To

keep company, se débaucher, faire

mon talk, tout le monde en parle,

c'est le bruit commun. The common Communicative ,a . communicatif.

council, le conseil de ville, le conseil Communion , s. (fellowship)com-

de la bourgeoisie. A common sewer, munion, société, communauté, la débauche, étre débauché. Acom-

unégout,uncloaque. The Common Commúnion(theLord's supper) pany keeper, un débauché. Com-

law, le droit coutumier. The com- la communion ou la Sainte Cene. pany, Mar. the ship's company,l'é-

mon Pleas, or the Court ofCommon The communion table, la table de quipage d'un vaisseau (y compris

Pleas, la cour des plaidoyers com- communion. The communion cloth, l'état major.) To keep company

muns. A common-wealth, or com- le linge qui couvre cette table, prin- with a ship, tenir compagnie à un

mon-weal, (any state in general) cipalement les jours de communion.

un état. A common-wealth, une The communion cup, le calice.

république. A common-wealth's

man, un républicain.

Common, s. (a common pasture) ]

communes, f. pl . Common (water

Community, s. communauté, so-

ciété, participation, f.

Commútable, a qui peut étre

échangé.

vaisseau , aller de conserve. To part

company, se quitter, se séparer. We

parted company with our commo-

doreinthefog , nous nous séparámes

de notre commandant dans labrume.

To cómpany, v. n, s'associer.
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To cómpany, v.a. accompagner. ¡ east, nord quart nord-est ; north pressê, nécessité, obligé, poussé.

Comparable, a. comparable. north-east,nord nord-est;north-east Compéller,s.celui quiforce unautre

Comparably,adv.par comparaison by north, nord-est quart de nord ; Compelling,s.l'action deforcer,&c

Comparative, s. et a. comparatif. north-east, nord-est ; north-east by Compendious, a. court, succinct,

Comparatively, adv. par compa- east, nord-est quart d'est ; east abrége, raccourci.

north-east, est nord-est ; east byraison, par rapport. Compendiously, adv. succincte-

Compáre, s. comparaison , simili- north, est quart nord-est. EAST, ment, brièvement, en abrégé, en peu

tude, f. Beyond compare, sans com- EST-East by south, est quart sud- de paroles.

paraison, incomparablement. est ; east south-east, est sud-est ;
Compendiousness, s. briéveté, f.

To compare, v. a. comparer, con- south-east by east, sud-est quart Compéndium, s. un abrégé, un

férer, faire comparaison, mettre en d'est ; south-east, sud-est ; south- épitome, un raccourci, un extrait.

parallèle. To compare notes toge- east bysouth, sud-est quart de sud ; Compensable, a. qui peut étre

ther, conférer d'une chose avec quel- south south-east, sud sud-est ;south compensé.

qu'un. I am not to compare (or to by east,sud quart sud-est. SOUTH, To compensate, v. a. (or to

be compared) with him, il n'y a SUD -South by west, sud quart compense)compenser ,faireune com-

pas de comparaison entre lui et moi . sud-ouest ; south south-west, sud pensation, récompenser, remplacer.

Compáred,a. comparé. It is not to sud-ouest ; south-westbysouth, sud- Compensation. s. compensation,

be compared,il n'est pas à comparer ouest quart de sud; south-west, sud- récompense, f. remplacement, m

Comparing, s . l'action de com- ouest ; south-west by west, sud- Compensative, a. équivalent, qui

parer, &c. comparaison, parallèle. ouestquart d'ouest; west south-west, compense.

a

Cómpetently, adv. compétemment,

suffisamment, avec proportion .

Compétible, a. convenable, qui

convient, qui se rapporte.

Compétibleness, a. convenance, f.

rupport, m.

Competition, s . (as when two

stand for the same thing)poursuite

d'une même chose avec une autre,

concurrence, brigue, f. To come in

competition, entrer en comparaison,

être mis en balance, étre opposé ou

étre mis en parallèle.

Comparison, s. comparaison,simi- ouest sud-ouest; west by south, ouest Compére, V. Compeer.

litude, f. parallèle, m. In compari- quart sud-ouest. WEST, OUEST Cómpetence or Competency, s.

son of, en comparaison, à l'égal, au -Westby north, ouest quart nord- (ajudge'scompetency)compétence,

prix de. Beyond or without com- ouest; westnorth-west, ouest nord- f. A competence (a competent es-

parison, sans comparaison, incom- ouest ; north-west by west, nord- tate) le nécessaire, bien suffisant pour

parablement. Comparison (propor- ouestquart d'ouest;north-west,nord- s'entretenir. Tohave a competency

tion) ressemblance, f. analogie, rap- ouest ; north-west by north, nord- of learning, avoir assez de savoir.

port, m. ouest quart de nord; north north- Cómpetent, a.suffisant,convenable,

Compartition, s. division, f. west, nord nord-ouest ; north by propre pour l'affaire dont il s'agit.

Compartment or Compartiment, west, nord quart nord-ouest. A competent judge, unjuge com-

s. (proportionin building),compar- To cómpass, v. a. (or surround) pétent, légitime, capable ou qui a

timent, m. Compartment in a environner, entourer, faire le tour droit dejuger.

garden, compartiment dejardin. de. To compass (to bring about)

Cómpass,s.(circuit)circuit, tour, venir à bout de, obtenir. To com-

m. enceinte, f. contour, m. circonfé- pass the death ofone, comploter la

rence, f. I shall do it within that mort de quelqu'un.

compass oftime, je le ferai dans ce Cómpassed, a. environné, entou-

tems-là oa dans cet espace de tems. ré, dont on est venu à bout, &c.

A thing not within the compass of Cómpasses, s. (or a pair of com-

a man's memory, une chose immé- passes) un compas. Compasses,

moriale ou de tems immémorial. In Mar. compas (à pointes ou pour

compass of our memories , de notre mesurer les cartes marines,&c.)

tems, de nosjours. To drawinto a Compassing, s. l'action d'envi-

narrow compass, abréger, raccour- ronner, &c. de venir à bout, &c.

cir, mettre enpetit. *To keep one Cómpassing, a. & s. Mar. qui

within compass, tenir quelqu'un de beaucoup d'arc, pièce de bois de con-

court, letenir dans les règles aude- struction qui a beaucoup d'arc.

voir. To keep within compass, se Compassion, s. pitié, compassion

contenir, demeurir dans son devoir, miséricorde, f.

seménager, nefaire point d'extrava- Compassionate, a. qui a pitié ou

gances, proportionner sa dépense à compassion, qui est ému ou touché

son bien, ne pasfairedefolles dépen- de compassion.

ses. To speak within compass,dire

à peu près la chose comme elle est,

ne pas exagérer ou amplifier. Com-

pass, Mar. boussole, f. compas de

mer, m. Azimuth compass, compas

de variation. Dipping compass,

boussole d'inclinaison. Hanging

compass, compas renversé. Steering

compass,compasderoute. Compass ,

the needle of which has lost its

magnetic virtue, boussole affolée. To compél, v. a.forcer, contrain-

Card ofa compass, rose de vents, f. dre,presser,nécessiter,obliger, pousser

Points of the compass, quarts du

compus, airs, rhombs de vent de la

boussole, m. In what point of the Compéllation, s. (or calling by

compass is that strange sail ? dans name) apostrophe, f. Compellation

quelair de vent est cette voile incon- force) force, contrainte, f.

nue?NORTH,NORD-Northby Compelled, a. forcé, contraint , Complaint, s. plainte ou plaintes,

To compassionate, v. a. avoir

pitié ou compassion de.

Compassionately, adv. avec pi-

tié, avec compassion.

f.Compatibility, s. compatibilité,

Compatible, a. compatible.

Compatriot, s. (fellow-subject)

compatriote, m. etf.

Compéér,s. compère, compugnon ,

camarade, m.

Compéllable, a. qu'on peut con-

traindre,forcer ou obliger.

Compétitor, s. compétiteur, rival ,

concurrent, m.

Compilation, s. compilation, f.

recueil , m.

To compile, v. a. compiler.

Compiled, a. compile.

Compílement, s. compilation, f.

Compiler, s. compilateur, m.

Compiling, s . l'action de compi

ler, &c. compilation.

ComplácenceorComplacency ,s.

plaisir,m. satisfaction intérieureque

l'on prend à quelque chose, f.

Mar. le

To complain, v. n. se plaindre,

faire des plaintes. The jib-boom

complains very much.

bâton defocfatigue beaucoup.

Complainant, s. (or plaintiff) de-

mandeur, m. demanderesse, f.

Complained of, a. dont on se

plaint, dont onfait des plaintes.

Complainer, s. celui ou celle qui se

plaint, complaignant, m. complaig-

nante, f.
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£. He makes asad complaift, il

se plaint fort.

Complaisance, & complaisance,

condescendance, f.

Complaisant, a. complaisant, qui

a de la complaisance, condescendant,

obligeant, civil, honnéte.

Complication, s. complication, 1.positeur, m.

Acomplication ofmiseries, un

tissu de misères. Complication of

figures (or groupe) groupe ou amas

de plusieurs figures, in.

à

Cómplice, s . complice, m. & f.

Complied with, a. avec qui ou

Complaisantly, adv. avec com- qui l'on s'est accommcdé, à quoi l'on

plaisance. s'est soumis ; dont on est tombé d'ac-

Complaisantness , s.complaisance, f cord ; à quoi l'on a acquiescé.

Compléat, &c. V. Complete, &c. Complier, s. celui ou celle qui |

Complement, s. (supplement) s'accommode, qui se préte à quelque

complément, supplément, m. Com- chose. A complier with the times ,

plement (accomplishment) accom- un temporiseur.

plissement, achèvement ,m. perfection Compliment, s. compliment, m.

f. Complement (whole number) To compliment, v. a. complimen-

ce à quoi monte une chose. The ter, faire des complimens.

complement of human happiness,

V. Compliment.

Composite, a. composé.

Composition, s. composition , f.

Compósitive, F. Composite.

Compósitor, s. compositeur, m.

Compóst, s. (soil, manure) en-

graisfumier, m.

To compost, v . a . engraisser,fumer

Composure, s. composition, f. ou-

rage d'esprit, m.

Compósure (or tranquillity) of

mind, tranquillité d'esprit, égalité

d'ame, f.

Compotation, s. buvette, repas ou

festinoùplusieursboivent ensemble

Compound, a. composé.

To compound, v. n. composer,

Compliméntal, a . qui n'est que convenir, s'accorder , venir à compo-

le comble de lafélicité humaine, m . pour laforme, de pure cérémonie.sition . He was fain to compound

A complementor kind expression , Complimented, a . complimenté . with his estate to save his life, il

Complimenter, s. complimenteur, fut obligé de donner son bien pour

To complement,&c. V. To com- complimenteuse.

pliment. Complimenting, s. l'action de

To compléte, v. a. compléter, complimenter, f. complimens, m.

achever, accomplir, rendre parfait. Cómpline, s. complies, f. pl.

To complete my misery , I heard , To complót, v. a. & n. comploter

pour comble de malheur,j'appris--. faire un complot, machiner tramer,

Compléte, a. (or perfect) com- brasser, conspirer.

plet, achevé, fini , parfait, entier,ac- Complótter, s. un conspirateur. | sible, qui peut être compris.

compli. Complete (fine and neat) To comply', v. n. condescendre,

souver sa vie.

Compounded, a. composé.

Compounded, (or agreed) with,

avec qui l'on a composé.

To comprehend, v . a . comprendre.

Comprehended, a compris.

Comprehensible, a. compréhen-

Comprehension, s. intelligence,

beau, parfaitement beau, bien-fuit, s'accommoder, avoir de la complai- conception, imagination , f. An act

régulier, poli, bien-tourné. Čom- sance. To comply with the will of of comprehension (that takes in all

plete book, Mar. rôle d'équipage. God, se soumettre à la volonté de parties) arrêt de parlement qui com-

Complétely, adv. parfaitement Dieu. To comply as the church prend toutes les parties. Compre-

bien, en perfection, absolument, en- requires, se conformer aux cérémo- hension of several sects, syncré-

tiérement. nies de l'église Anglicane. To com- tisme, m. ou réunion de plusieurs

Compléteness,s. perfection,beau- ply with the times, temporiser.

Comply'ing,s.l'action des'accommo- Comprehensive, a. qui comprend

Complétion, s. accomplissement, der,&c.complaisance, condescendance beaucoup de choses, emphatique,

achèvement , m. To compórt, v. n. (or agree)

Complex, a. ramassé, joint ensem- s'accorder, convenir.

ble. A complex body of laws, un

corps delois.

té, f.

To comport one's self, v. r. se

comporter, se conduire.

Comportment, s. déportement, m.

conduite, f.

Complexion,s . (colour of the face)

teint, m. la couleur de peau du

isage, f. Complexion (temper) la To cómpose, v . a. composer. To

complexion ou le tempérament de compose one's self, se composer,

quelqu'un. prendre unairsérieux. To compose

Complexional , a . de tempérament . [one's self to sleep , se disposer; ou se

Complexioned, a. Ex. A body mettre à dormir. * To compose ( or

well complexioned, un corps d'un quiet) a man's passion, adoucir, ap-

bon temperament. paiser, ou calmer la colère de quel-

Complexly,adv.conjointement,en- [qu'un . To compose a difference,

accommoder, vider, ajuster, décider |

Complexness, s. la complexité ou un différend. To compose one's

la composition de diverses idées ou affairs, mettre ordre à ses affaires,

de diverses choses. les régler.

semble.

Complexure, s. jonction. liaison,

f. assemblage, m.

Compliance,s. (from to comply)

complaisance, condescendance, f.

Compliant, a. complaisant, qui a

de la complaisance, condescendant,

obligeant, commode.

Tocomplicate,v.u.compliquer,unir

Complicate or Complicated , a .

compliqué. Fear is complicated with

a desire of our own preservation,

la crainte estjointe avec le désir que

nous avons de notre conservation,

Compósed, a.composé, disposé, ap-

paisé, calmé,&c. Acomposed coun-

tenance , un air composé ougrave&

sérieux. He is composed for his

end, il est preparé à la mort.

Composedly, adv. sérieusement,

gravement, posement.

Compósedness, s. tranquillité, f.

calme, sérieux, m.

sectes, f.

concis, serré, plein. The most com-

prehensive (or compendious) me-

thod, le plus court moyen.

Compremise, &c. V. Compromise.

To compress, v. u. server, presser,

comprimer. To compress , engros-

ser, rendre enceinte.

Compressed, aserré, pressé, com-

primé, engrossé.

Compressibility, s. compressibi

lité, qualité de ce qui peut étre com-

primé ou reservé, f.

Compréssible, a. compressible, qui

se peut comprimer.

Compression, or Compréssure, s.

compression , l'action de resserrer, f.

To comprint, v. a. imprimer se-

crètement la copie ou le livre d'un

autre, en contrefaire l'impression.

To comprise, V.To comprehend.

Comprised, V. Comprehended.

Compromise, s. (the putting a

thing to reference) compromis, m.

To compromise, v. n. (or stand

to arbitrement) compromettre,faire

ou passer un compromis, convenir

d'arbitres.

Composer, s. celui ou celle quicom- To compt, &c. V. To count, &c.

pose; compositeur, auteur, m. Comptroll, s . contradiction, f.

Compósing, s. l'action de compo- controle, m. Without comptroll

ser, &c. A composing stick, com- [ absolument, arbitrairement,
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bagatelles, f. Concerned (affected with) touché,To comptroll, v. a. contrôler,

trouver à redire. To conceit, v. a. d'imaginer, se affligé. You are a little concerned

Comptrolled, a. contrôlé. mettre dans l'esprit, croire. (ortipsy) vous paroissez avoirunper

Comptroller, s . (oroverseer)con- Conceited , a. affecté, trop recher- bu . What areyou concerned ? que

trôleur, intendant, m. Comptroller ché, trop étudié. Conceited ofhim- vous importe-t-il ? Mylife and for-

(reformer of manners) un censeur, self, glorieux, qui s'en fait accroire, tune are concerned, il s'agit de ma

un réformateur. Comptroller (of qui a bonne opinion de soi-même, qui vie et de mesbiens. I willnot be con-

the navy) controleur (de la marine). [fait l'entendu , suffisant. Conceited cerned with him, je ne veux rien

Comptrollership, s. intendance, (fantastical) fantasque, bourru, ri-

office d'intendant ou decontrôleur.dicule, impertinent, entété.

Comptrolling, s. l'action de con- Concéitedly, a . avec entétement .

Conceitedness, s. affectation, affé-

Compúlsatively, adv. par force . terie ; bonne opinion qu'on a de soi-

Compúlsion, s. contrainte, solici- même, f.

tation, f.

troller ou de trouver à redire.

Compulsive, or Compulsory, a.

qui a le pouvoir deforcer.

Compunction, s. componction,dou-

leur des ses péchés, f. remords, m.

Compurgator, s. celui quijustifie,

qui purge d'un crime.

Computable, a. ce qui peut étre

estimé, évalué, compté.

Computation, s. supputation, f.

compte, calcul, m. By computa-

tion, de comptefuit.

Compute, s . compte, m.

To compute, v. a. supputer, cal-|

culer, compter.

Compúted, a. supputé, compté,

calculé.

Conceivable, a. concevable.

Conceivably, adv. d'une manière

intelligible.

avoir à déméler avec lui. He is con-

cerned (he has had a hand in the

plot) il a trempé dans la conjuration.

My heart is concerned for him,mon

cœur s'intéresse pour lui. He is not

at all concerned at it or about it, il

ne s'en soucie point du tout. He ap-

peared not in the least concerned

at those imputations, il demeura

To conceive , v. a . concevoir. * To ferme à ces accusations.

conceive (to imagine or apprehend) Concérning, prep.concernant , tou-

concevoir, penser, croire, imaginer. chant. As concerningme, pour ce

I humbly conceive that , il me qui me regarde, pour moi, pour ce

semble, avec soumission à votrejuge- qui est de moi, quant à moi.

ment, que . To conceive a jea-

lousy , prendre de l'ombrage.

Conceived, a . conçu , pensé, ima-

giné. Not to be conceived, incon-

cevable.

Conceiving, s. l'action de conce-

voir, &c. conception.

Concént, s. concert , accord, m.

harmonie, consonnance, f.

Computing, s. l'action de sup- To concéntrate , or concéntre, v.

puter, decompter, de calculer ; sup- n . avoir un même centre, se réunir,

putation, f. calcul, m. &c. se ramasser dans le méme centre,

Computer, or Compútist, s . V. aboutir, se terminer. All her cares

Accountant. did altogether concentrate on her

son, son fils étoit l'object de tous

ses soins.

Comrade, s. compagnon, ami, m.

Con, adv. Ex. Pro and con, pour

& contre, V. Crim.

To con, v. a. recorder, apprendre,

apprendre par cœur. To con (to

strike one) frapper quelqu'un. To

con one's thanks, remercier quel-

qu'un, lui rendre grâces.

To concatenate, v. a . enchaîner,

lier ensemble.

Concérnment, s. conséquence, f.

This is a thing of great concern-

ment to us, c'est une affairequi nous

regarde defort près. He has a ten-

der concernment for the public

good , il s'intéresse beaucouppour le

bien public.

Concert, s. concert, m.

To concért, v. a. concerter, pren.

dre des mesures.

Concerted, a. concerté.

Concérting, s . l'action de concer-

ter, &c .

Concession, s . concession,permis-

sion, f. relichement, m.

Concéssively, adv. par voie de

Concentration, s. concentration, f. concession.

Concéntred, a. concentré.

Concéntric, or Concéntrical, con-

centrique.

Conch, s.conque, grande coquille, f.

To concíliate, v. a. concilier, ac-

quérir, gagner, attirer.

Concíliated , a.acquis , gagné, attiré

Conciliation, s. (reconciliation or

reconciling) conciliation, f. l'action

de réconcilier.

Conciliátor, s. conciliateur, m.

Conciliatory, a . conciliatoire.

Concept, s. (or project) projet,

m. Concept (form) formule, f.

Concéption, s. conception , f. A

false conception (or moon-calf)

Concatenation, s. concatenation , faux gèrme, môle , m.

f. enchainement, m . suite, tissure, f. ] Concern, s . (business) affaire, f.

tissu, m . intérêt, m. ce qui nous touche, ce qui! Concinnity, s . (fitness) propreté,

Cóncave, a. concave, creux, creusé. nous regarde . Concern (the being politesse, beauté, f. agrément, m.

Concavity, s. concavité, f. creux,m . concerned and affected) intérét, justesse, f.

To concéal, v. a. celer, cacher, chagrin, m. peine d'esprit, f. Con- Concínnous, a. bien arrangé, bien

taire, tenir secret ou caché. cern(importance) importance, consé- assorti, bien proportionné.

Concealed,a.celé, caché,tenu secret quence, f. In all the concerns of Concise,a. concis, court, succinct,

Concealer, s. receleur, celui qui human life , dans toutes les occasions [peu de mots.

cache ou qui tient secret.
ou dans tous les incidens de la vie Concisely, adv. succinctement, en

Concealing, or Concealment, s. humaine. Concíseness, s. briéveté, f.

l'action de celer, de cacher, de taire Concísion, s. circoncision, f.

ou de tenir secret, &c. Conclave, s. conclave, m.

abrégé.

To concern, v. a. (to belong to,

to interest) concerner, intéresser,

To concéde, v . a. céder , accorder. toucher,regarder, importer. To con- To conclude, v. a. (or make an

Concéit, s. (or fancy) pensée, f. cern (or trouble) one's self, se cha- end) conclure , achever, finir, ter-

imagination, fantaisie, f. Conceit griner, se mettre en peine. miner, expédier, dépécher. To con-

(opinion) opinion , f. avis, sentiment, To concern (used impersonally) clude(to gatherby reason)conclure,

m. pensée, f. He has putme out of Ex. It concerns youso to do, il est inférer, tirer une conséquence ou une

conceit with it, il m'en a óté l'envie . de votre intérêt d'en agir de la sorte . conclusion. To conclude (to deter

I am out of conceit with it, j'en It concerns me as much as you, it mine) conclure, déterminer, fixer,

suis dégoûté, je ne m'en soucie plus. m'importe autant qu'à vous. arréter. To conclude (to resolve

Tobe outofconceit with one's self, Concerned, a. (interested) inté- within one's self)prendrerésolution,

sedéplaire. Idle conceits, niaiseries, ressé. Concerned (troubled) en se résoudre, résoudre, déterminer,

badineries, choses de néant, sottises , peine, embarrassé, qui s'intéresse. PART II. H
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faire état. To conclude (or make

short) pour couper court , pour con-

clusion, enfin.

pétiteur, rival, f. humeur. Ill-conditioned, de mau-

Concussion, s . (or shaking) se- vais naturel, de mauvaise humeur.

cousse, f. mouvement,ébranlement ,m . Condolatory, a. de condoléance.

agitation ,f. Concussion(extortion) | Acondolatory epistle, lettredecon-

concussion , extortion, m.
doléance.

Concluded, a.conclu, achevé, &c.

Concluded (or included) renfermé,

compris. To cond, v. a. Ex. To cond a To condólewith one, v. n . se con-

Concludent, a . décisif, concluant. fisher-boat, faire signe à un bateau douloir, s'affliger avec quelqu'un sur

Concluding, s. l'action de con- depécheurs; luifaire connoitre d'une sa douleur. I condoled withhimfor

clure, &c. hauteur, où les hurengs passent. the death of his father, je luifis des

Conclusion , s . (or end) conclusion, To condemn, v. a. ( or to blame) complimens de condoléance sur la

fin, issue, f. terme, m. Conclusion condamner, blimer, désapprouver. mort de son père.

(consequence) conséquence, conclu- To condemn(or sentenceone) con-

sion, suite, f. To try conclusions, damnerquelqu'un, prononcer,porter

hasarder, risquer. Inconclusion (or ourendresentence contrelui. Tocon-

to conclude)pour couper court, pour demu a thing for impossible, faire

abréger. Inconclusion (at last)enfin passer quelque chose pour impossible.

Conclusive, a. décisif. Condemnable, a . condamnable.

Conclusively, adv.d'unemanière Condemnation ,s.condamnation , f.

Condemned , a. condamné.

Condemning, s. l'action de con-

damner, &c.

décisive.

To concoct, v. a. cuire, digérer,

faire la digestion.

Concócted, a. cuit, digére. Con-

cocted malice , malice consommée.

Concóction,s.concoction , digestion ,f|

Concomitancy, s . concomitance, f.

Concomitant, a. concomitant, qui

accompagne.

Concomitant, &. suivant, qui suit,

qui accompagne.

To condénsate, v . a. condenser,

épaissir.

Condólement, s. condoléance, f.

Condolence, s. condoléance, f.

Condóler, s. celuiou celle qui s'-

fige avec un auire, qui fait des

complimens de condoléance,qui vient

se condouloir avec lui.

Condoling, s . l'action de s'affliger

avec quelqu'un, &c.

To condúce, v. n . servir, étreutile,

étre avantageur, aider, contribuer.

Condúcible, condúcing, or con-

dúcive, a. utile, profitable, avanta-

geux , qui contribue.To condensate, v. n . se condenser,

s'épaissir. Conduct, s . (or management),

Condénsated, a.condensé, épaissi . conduite, direction, f . Conduct(be-

Condensation, s . condensation , f.haviour) conduite, f. procédé, m.ma-

Fo condénse, V. To condensate.nière d'agir,façon de faire, f. A

Cónders, s. (from to cond ) ceux safe conduct, un sauf conduit, m.

Concord, s. concorde, union, paix , | qui étant p stés sur une hauteur Conduct-money, Mar. conduit, f.

bonne intelligence,f.accord d'humeur montrent aux bateaux de pécheurs

mn. Concord (in singing) concert, ac- par où les harengs passent.

cord, m. harmonie, consonnance, f.

To concórd, v. n . s'accorder, être

d'accord, s'entendre.

Concórdance, s. concordance, f.

Concórdant, a. qui s'accorde, qui

est de bon accord.

Concórdate, s. concordat, acte

public, m. ou convention, f.

To condescend, v. n. condescen-

dre, se conformer, s'accommoder aux

volontés d'autrui, s'abaisser à. (To

vouchsafe ) daigner.

To conduct, v.a . conduire, mener.

Conducted, a. conduit, mené.

Conducting, s. l'action de conduire

ou de mener. I gave him so much

for conducting me, je lui donnai

tant pour m'avoir conduit.

Condescéndence , orCondescén- Conductor, s.conducteur,guide,m.

sion,s.condescendance,complaisance f Conductor, Mar. paratonnerre, m.

Condescénsive ,a.condescendant.

Condígn, a. qu'on a merité, pro-

Condígnly, adv. selon ce qu'on a

To concórporate, v. n . s'incorpo- portionné.

rer, s'assembler, se joindre, ne for-

mer qu'un corps.

Concórporated, a. incorporé, as-

semblé, réuni, réduit en un corps.

Concourse, s. concours, abord, m .

affluence, foule, f.

mérité.

Condiment, s. assaissonnement ,m.

To condíte, v. a. assaissonner, ac-

commoder.

Conductress, s. conductrice, f.

Cónduit, s. conduit, canal,m. A

conduit, or a conduit-pipe, or wa-

ter-pipe , conduit d'eau, tuyau, ca-

nal, m.

Cone, s. cóne, m.

Cóney, V. Cony.

To confabulate, v. n . s'entretenir,

causer, parler, ensemble.

Confabulation, s. entretien, m.

Conféction, s. confection, f.

Confectionary, or Confectioner,

Condition, s. (or state) condition,

Concrete, a . (orgrown together) f. état,m. disposition , f. ( Covenant) ,

composé deplusieurs choses mises en- condition, clause, f. article de traité,

semble.Concrete(clotted )figé, caillé m. (Rank and quality) condition,

Concrétion, s. mélange, assem- f. rang,m. qualité,f. ( Nature, or s. confiturier, confiseur, m.

blage, m. composition, f. disposition) naturel, tempérament,! Conféderacy, s . confédération,

Coucúbinage, s. concubinage. m. humeur, f. Wereyou inmycon- alliance, ligue, cabale, conspiration,

Cóncubine, s, concubine, f. dition, si vous étiez à maplace. He f. complot, m.

Concupiscence,s.conscupiscence,

convoitise, f.

is inaweak condition, il estinfirme. Confederate, a. et s. confédéré,

Tobe in a dyingcondition, se mou- alli . Tobe confederate ina crime,

Concupiscible, a. concupiscible. rir, s'en aller mourir, étre aux abois. avoir part à un crime, étre complice

To concúr, v. n. concourir, aider To condition, v.n. faire un pacte, d'un crime, * y tremper. The con-

deson concours. To concur(or agree) un accord, ses conditions ou un mar- federates, s . les confédérés, lesalliés.

with one, donner son consentement, ché avec quelqu'un. To conféderate, v. n. se joindre,
donner les mains, consentir. Conditional, a.conditionnel, con- s'associer, se liguer. To confederate

Concurrence, s. (ormeeting)conditionné, hypothétique. ( to combine) conjurer, conspirer.

cours, m. rencontre, f. assemblage, Conditionally, adv.conditionelle- To confér, v.u. (orcompare) con-

rapport,m . Concurrence( help )con- ment, sous conditionou avecune claus |férer, comparer. To confer (to be-
cours, secours, m . assistance,f. Con- Conditionary, a. (stipulated)sti- stow) conjerer, donner, recétir.

currence (approbation ) consente- pulé, convenu. To confer with one, t. n . conja-

ment, m. ouapprobation, f. To conditionate, v.u. régler par | rer, parler, s'entretenir, discourir

certaines conditions. avec quelqu'un. To confernotes, se

Conditioned, a. Ex. Good-con- joindre ensemblepour délibérer, pour

ditioned , de bon naturel, de honne [prendre conseil, s'aboucherpour con-

Concurrent, a. qui a donné son

consentement ou son approbation.

Concurrent, s. concurrent, com-
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certer quelque chose. Confinement(or constraint) con- Confounder, s. celui quidérange,

Conference,s. conférence, f.pour- trainte, f. (Prison)prison, f. empri- qui embarrasse, qui prodigue, &c.

sonnement,m. (Slavery) sujétion, Confounding, s. l'action de con-

f. assujettissement, esclavage,m. (Ex- fondre, &c.

ile ) exil, bannissement, m.

parler, entretien, m.

Conférred, a. conféré, &c.

Conférrer, s. celui qui confèreou

quis'entretientavecquelqu'un. Con- Cónfines, s. confins, m. limites, f.

ferrer,celui quiconfère ouquidonne bornes, frontières, f. Being on the

Conférring, s. l'action de confé- confines ofdeath, étant sur le point

rer, &c.

To confess, v.a. (or own) con-

fesser, avouer, reconnoître. To con-

fess (tohear one's confession) con-

fesser, entendre une personne en con-

fession.

To confess, v. n.seconfesser, con-

fesser ses péchés. To go to confess ,

aller à confesse.

de mourir.

To confirm, v.a. confirmer.

Confirmation, s. confirmation , f.

Confirmatory, a. confirmatoire,

qui appuie, qui confirme, qui ratifie ,

une chose.

Confirmed, a . confirmé.

Confirming, s. l'actionde confirmer

To confiscate, v . a . confisquer.

Confiscated, a. confisqué

Confiscation, s. confiscation, f.

Cónfiture , s. confiture, f.

Conflagration , s. incendie,

brasement, m.

Confraternity, s. confraternité,

confrérie, société, f.

To confront, v. a . confronter, con-

férer.

Confrontation, s. confrontation

de témoins, f.

Confronted, a. confronté.

Confronting, s. confrontation, f.

ou l'action de confronter.

To confúse, v. a. brouiller, con-

fondre, obscurcir.

Confused, a . (ormixedtogether)

confondu, mélé, brouillé, confus.

* Perplexed, oroutoforder)confus,

méle, embarrassé, embrouillé, obscur.

Confusedly, adv.confusément, ob-

em- scurément,peunettement,avecconfu-

sion,péle-méle, irrégulièrement, sans

Conféssed,a. confessé, avoué. It is

confessed that-,tous tembent d'ac-

cordque-,toutle mondeavoueque-

Confessedly, adv. de l'aveu de tout

le monde, du consentement de tout le

monde, certainement, sans contredit. Conflict, s. choc, combat, m. dis- ordre.

Conféssing, s. l'action de confes- pute, f. débat, chamaillis, m.

ser, ou d'avouer, &c. aveu , m . con-

fession, f.

Confusedness, or Confusion, s.

Toconflict, v. a . lutter, combattre. (disorder)cmfusion,f. désordre,mé-

Cónfluence, s. (a resort of peo- lange confus,m. Confusion(shame)

ple) concours, m. affluence de peu- confusion , honte,f. trouble, embarras,

m. To bring to confusion, confon-

Confession, s. confession , f. aveu

m.déclaration,f. Confession-chair, ple, abord, m.

confessional, m.

Confessional, or Conféssionary, s.

(the confessor's seat)confessional,m .

Cónfessor,s.(orfather confessor)

confesseur, m. A confessor(ormar-

tyr) unconfesseur, unmartyr.

Confest, V. Confessed .

Confidant, s. V. Confident.

To confíde, v. n. sefier, se repo-

ser,fairefond, compter, s'assurer, se

fonder, s'appuyer sur.

Cónfluence (meeting of two ri- dre, rendre confus. Confusedness

vers) un confluent. (ruiu) destruction, ruine, f.

Conflux, V. Confluence,

Confórm, a. conforme.

Confutation, s. réfutation, f.

To confúte, v. a. réfuter. To

confute a slander, se purger d'une

Cónfuted, a. réfuté.

To conform, v. a. conformer, ren-

dreconforme. To conform, ortocon- calomnie, se justifier.

form one's self, v.r.se conformer, se

rendre conforme, s'accommoder.

Conformable, a. conforme.

Conformably, adv. conformément,

selon l'ordre proscrit.

Conformation, s. conformation,
Confidence, s. (or trust) assur-

ance,confiance, f. Tocommit athing figure, f.

inconfidence toafriend,confierquel- Conformed, a. conformé, rendu

quechose àunami. Confidence(bold - conforme.

ness) assurance, hardiesse , effronte- Conforming, s. l'action de con-

rie, présomption,fierté, f. former ou de se conformer.

Conformist, s. conformiste, qui se
Cónfident, a. (or sure) certain,

sur, assuré. Confidence (bold)har - conforme au gouvernement et à la

di, éffronté, résolu, fier.
liturgie de l'église Anglicane.

Confident, s. confident, m. con- Conformity, s. conformité, rap

fidente, f. dépositaire, m. et f. port, m. convenance, f. In confor-

Cónfidently, adv. confidemment, mity, conformément,

avec assurance, hardiment, effronté- To confound, v. a. (to mix toge-

ment, résolument ; pour certain. ther)confondre, méler ensemble, ren-

Configuration , s . Er. A configu- verser, embrouiller. (To put out of

ration of stars, une constellation . order)confondre, troubler,déranger,

Configuration (a philosophical ex- mettreendésordre, embarrasser. (To

pression) configuration, f. putoutof countenance) confondre,

To confine, v . a. (to keep in) te- mortifier, rendre confus, donnerdela

nir de court, arréter, réprimer, mo- confusion. (To destroy , or waste)

Cónfuting, s. l'action de réfuter,

réfutation, f.

Cóngar, s. V. Conger.

Congé, or Congee, s.(permission)

licence, permission, f. Congé, reve-

rence, saluade, action de saluer, f.

Congé d'élire , s. (a law-term)congé

d'élire, m.

To congé (to one) v. n. saluer

quelqu'un, lui faire une révérence.

To congé, prendre congé.

To congéal, v. n. congeler.

To congéal, v. n. se congeler.

Congéaled, a, congelé.

Congéaling, s. l'action de conge-

ler ou de se congeler, congélation.

Congelation, s. congélation, f.

Congénial, a. de même genre ou

de méme espèce, de même génie.

Congeniálity, s. ressemblance, f.

ou rapport de génie, m.

Conger,s.un congre,poisson de mer

Tocongést,v.a.rassembler, entasser

Congestion, s . (or heap) tas,

Cóngiary, s. congiaire, m.

To conglaciate, v. n . se geler, se

congeler.

dérer, retenir, dompter. He confin- guter, détruire,ruiner,désoler, exter- monceau, amas, assemblage, m.

edhimself toone small meal a-day, miner. To confound one's estate,

il s'estréduitàunpetitrepasparjour. (to spend it prodigally) prodiguer

To confine (to banish or imprison) son bien , le depenser follement.

confiner, bannir, reléguer ou mettre Confounded,a.confondu , &c. To

en prison ; enfermer. be confounded, rougir de honte,étre

To confine, v.n. (to border up- tout déconcerté. A confounded bu-

siness , une mauvaise affaire.

Confoundedly, adv . horriblement,

terriblement, d'une manière horrible

ou terrible.

on) continer, aboutir.

Confined, a.tenu de court, répri-

mé, confiné , &c. To be confined to

one room, n'avoir qu'une chambre.

Conglobate, a. conglobé.

Conglomerate, a . congloméré.

To conglutinate, v.n.coller, join-

dre, unir ensemble, assembler, tier.

To conglutinate, v. n . se colier, se

prendre, sejoindre, s'unir ensemble.
H 2
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Conglutinated, a. colk , pris,

joint, uni ensemble.

To congratulate, v.n.congratuler,

féliciter.

Congratulated, a. congratulé,

félicité, complimenté.

Congratulation , s. congratula-

tion, f. compliment, m.

convoqué.

Congregátion, s. assemblée,m.con-

grégation, f. The tabernacle of

thecongregation, le tabernacle d'as-

signation, in.

Conjunctly or Conjunctively, conscience.

adv. conjointement. Conscientiously, adv. conscienci-

Conjuncture, s. (or juncture)con- eusement.

joneture,f. (Conjunction)jonction ,f Conscientiousness, s. bonne con-

Conjuration, s. conjuration , con- science, f.

spiration, f. complot, m. ligue se- Cónscionable ,a .(reasonable)rai-

crète, f. charme, enchantement, m. sonnable, équitable, juste. V. Con-

To conjúre, v. a. (earnestly in- scientious.

Consciously, adv. par sentiment

Congratulatory,a.decongratulation treat)conjurer, prier, supplier, hum- Conscionableness(justice)justice,

To cóngregate, v. a. assembler, blement. (Conspire together) con- équité, f. V. Conscientiousness.

amasser, convoquer. jurer, conspirer, comploter . Tocon- Conscionably, adv.consciencieuse-

Congregated,a. assemblé,amassé, jure up spirits, évoquer les ames des ment,raisonnablement,équitablement

morts, lesfaire venir. To conjure Cónscious, a. qui sait une chose,

down spirits, chasser les esprits. To qui en est intérieurement persuadé,

conjure, as priests do , exorciser. ou bien, témoin de quelque chose,

Conjured, a. conjuré, &c . So manyhad been made conscious

Cónjurer, s. un sorcier, un en- to that design , ce dessein avoit été

Congregational, a. qui regarde chanteur, un magicien. Conjur- communiqué à tant de gens.

une assemblée, ou une congrégation. ing, s . sorcellerie, f. enchantement,

Congress, s. (or meeting) con- charme, m. A conjuring up of

grès, m.conférence ,f. pourparler, m. spirits , évocation des morts , f. A

entrevue, f. abouchement, m. Con- conjuring-book, un grimoire.

gress (encounter) rencontre, f. com- To conn, V. To con. To consecrate, v. a. (to appoint

bat, choc, m. mélée, attaque, f. A Connátural,a.naturel à plusieurs to an holy use) consacrer, sucrer,

congress (orsociety)ofbooksellers, personnes, ou seulement naturel. dédier ; (or pronounce the sacra-

une société, une coterie de libraires,f | Toconnect, v.a.lier,joindre, unir. | mental words) consacrer, prononcer

Cóngruence, s. rapport, m. con- Connected,a.uni, lié,joint ,attaché. les paroles sacramentales ; (or offer

formité, f. Conned,a .(fromto con) recordé, up) consacrer; offrir ; dédier. *(To

appris, m. give immortality) consacrer, immor-

taliser, rendre immortel.

Cóngruent, a. conforme, qui a du

rapport, qui ade la conformité, pro-

pre, convenable.

Congrúity, V. Congruence.

Congruous, V. Congruent.

Congy, V. Conge.

| Connexion, (or connéxity) s. con-

nexion, connexité, liaison, suite, con-

séquence, f.

Connivance, s. connivance, tolé-

rance, f.

To connive at, v. a. conniver,

tolérer, fermer les yeux.

Cónic, or Cónical , a. (from cone)

conique, qui a la figure d'un cóne.

Conjéctor, s. celui qui conjecture. Connived at, a. tolére, à quoi l'on

Conjectural, a. conjectural. fermeou l'on afermé les yeux.

Conjecturally,adv.par conjecture. Conniving, s. l'action de conni-

Conjecture, s.conjecture,f.soupçon,m ver, de tolérer, ou de fermer les yeux

To conjecture, v . a. conjecturer, sur quelque chose, connivance, f.

augurer, deviner, prévoir par des

conjectures.

Conjectured, a. conjecturé.

Conjecturer, s. celui ou celle qui

conjecture; devin, m. devinerese, f.

Conjecturing, s. l'action de con-

jecturer, conjecture, f. &c.

Coníferous, a. conifere.

To conjóbble, v. a. parler, s'en-

tretenir, discourir.

To conjoin, v. a. conjoindre ou

joindre.

Conjoined (or conjoint) a: con-

joint,joint, uni.

Conjointly, adv. conjointment,

ensemble.

Connisance, V. Cognisance.

Conjugal, a. conjugal, qui regarde

le marriage.

To conjugate, v. a, conjuguer.

Conjugated, a. conjugué.

Conjugating,s.l'action de conjuguer

Conjugation, s. conjugaison, f.

la manière de conjuguer.

intérieur.

Cónsciousness, s. connoissance,

connoisance intérieure, f.

Cónsecrated,a.consacré,sacré,&c

Consecration, s. consécration, dé-

dicace, f.

Conséctary, s. une vérité qui suit

d'une autre qu'on a déjà prouvée,

une conséquence, un corollaire.

Consécution,s.suitede conséquen-

ces, f. enchainement, m. succession, f.

Consécutive,a .(following or suc-

ceeding ; it isalways said ofthings

and not of persons) consécutif.

Connúbial, a.conjugal,demarriage Consécutively,adv.consécutivement

Toconquer, v. a. conquérir, vain-

cre, subjuguer, assujettir, dompter ,

soumettre.

Conquered, a. conquis, vaincu ,

subjugué , assujetti, soumis.

Conquering,s.conquête, f. ou l'ac-

tion de conquérir. V. To conquer .

Conquering, a.victorieux.

Cónqueror, s. un conquérant, un

vainqueur.

Cónquest, s. conquête, victoire, f.

Consanguínity, s. consanguinité,

m. parenté, proximité de sang, f.

Conscience,s . la conscience. Con-

science (scruple ofconscience)con-

science, f. scrupule, m. difficulté, f.

Conscience (or inward knowledge

of athing la connoissance intérieure ,

le sentiment secret de quelque chose .

To discharge one's conscience,agir

consciencieusement. Tender con-

sciences, les consciences infirmes, les

esprits scrupuleux oufoibles.

Cónscienced, a . Ex. Tendercon-

scienced , un espritfoible ou scrupu-

Conjunction, s . (or union) con-

jonction, liaison , jonction, union, f.

lien, m. attache, f. (A term ofgram- leur.

Consént, s. consentement, aven,

acquiescement, m. approbation , f.

To consént, v. a. consentir, donner

son consentement, donner les mains,

acquiescer, approuver.

Consentáneous, a. conforme, con-

venable.

Consented to, a. à quoi l'on e

consenti ou donné son consentement,

approuvé.

Consentient, a . V. Consenting.

Consenting, s. consentement, în.

ou l'action de consentir.

Consenting, a. consentant, qui

consent, qui le veut bien.

Consequence, s. (inference)consé-

quence, suite, f. (importance) consé

quence, importance, considération, f.

Byconsequence,parconséquent,con-

séquemment, par une suite nécessaire

Consequent,s.suite,conséquence,f.

Consequent, or Conséquential,

a. qui suit, qui s'ensuit, 'qu'on infêre,

qui est une conséquence ou une suite

de quelque autre chose.

Conséquentially,orConsequent-

mar) conjonction, conjonctive, f. Conscientious, a. consciencieux, ly, a. par conséquent, conséquem-

Conjunctive, a. conjonctif. | raisonnable, équitable, qui a de la ment, par une suite nécessaire.
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Consérvable, a. conservable, qu'on Considering(judicious judicieux, Consolidated, a. consolidé,fermé,

peut conserver. qui a dujugement, prudent, bien rejoint. Consolidated (annexed)

Consérvancy, &. conservation, f. avisé, sage, circonspect. To put on consolidé, réuni.

Acourtofconservancy,cour conser- one's considering cap, considérer Consolidation, 8. (closing up)

vatoireque le Lord Maire de Londres quelque chose ,ypenser attentivement , consolidation , f. (Uniting two be-

tient pour la visite et la conservation la rouler dans son esprit, y réver. nifices into one) la conjonction de

de la rivière de la Thamise. Considering, adv. vu, attendu, deux bénéfices. A consolidation of

Conservation, s. conservation, f. eut égard. Considering the present the property and fruits, la consoli-

Conservátor, s. conservateur, m. posture of affairs, vu l'état présent dation ou la réunion de la propriété

Consérvatory, a. conservatoire. des affaires. Considering that, vu et de l'usufruit.

Conserve, s. conserve, f. Con- que, attendu que, puisque.

serve ofroses , conserve de roses.

To conserve, v. a. (to preserve

andkeep)conserver,garderavec soin,

préserver. To conserve fruits, faire

des conserves defruits, confire.

Cónserved, a. conservé, dont on

ufait une conserve, confit.

Consérver, s. celui ou celle

fait des conserves.

Toconsign, v . a. consigner, mettre

entres les mainsde quelqu'un.

Consígned, a. consigné.

Consígning, s. l'action de consig-

ner, &c. consignation, f.

Cónsonance, or Consonancy, s .

conformité, convenance, f. rapport,

m. Consonance (in music) con-

sonnance, harmonie, symphonie, f.

accord, m. Consonance of words,

consonnance de mots, rime, f.

Cónsonant, a. conforme, conven-Consignment, s. consignation, f.

envoi, m. de marchandises à unfac- able, qui a du rapport.

qui | teur pour les vendrepar commission. Consonant, s. consonne, f.

Consérving, s. conservation , f.

ou l'action de conserver ; l'action de

faire des conserves oude confire.

Cónsonantly,adv . conformément,

suivant, sélon.

To consist, v.n. (to be made up) Consonant, adv. selon, suivant,

consister, étre, ou étre composé. *To conformément.

consist (to hang together), s'accor-

der, étre lié. This doth not consist

To consider, v. a . To considerof, with equity, ceci répugne ou est con- Consort, s. (companion) qui a

v. n. considérer, examiner, avoir, traire à l'équité. It consists not une mémefortune, compagnon, par-

égard; regarder de près, méditer , with the modesty of a woman to ticipant,associé. Consort(of music)

penser,songer, aviser, à quelque chose, make presents to a man, la modestie concertdemusique,m.Consort(great

en prendre connoisance, y faire ré- ne veut(ou ne souffre )pas que lesfem- person's wife) épouse d'une personne

flexion, la contempler. To consider mesfassent des présens aux hommes. de qualité . The king and his royal

(orremember athing)se représenter Consistence or Consistency, s. consort, le roi et la reine son épouse.

quelquechose,la repasser ou la retra- (way of being) consistence, manière Consort, Mar. (a ship that sails

cer dans son esprit . To consider (or ou état auquel une chose est o' sub- with another) matelot, vaisseau ma-

acknowledge) reconnoître, récom- siste, f. (Thickness)consistence , liai- telot, vaisseau de conserve, m.

penser, avoir égard. To consider (or son ,f. (Relation ,agreement)liaison , f To consórt, v. n. s'associer, vivre

regard) one, considérer quelqu'un, rapport,m . convenance, conformité, assemble, sefréquenter.

l'estimer, avoir des égards pour lui, Consistent,a . (agreeable) qui s'ac- Consound, V. Comfrey.

le ménager. corde,quiadelaliaison oudurapport,| Conspersion, V. Sprinkling.

Considerable, a.considérable, qui conforme. This is not consistent Conspicuity, or Conspicuous-

mérite d'étre considéré , remarqua- with equity, ceci est contraire ou ness , évidence, f. éclat, m.

ble, grand. opposé à l'équité. Consistent (cohe- Conspicuous, a. (easy to be seen)

Considerableness,s.importance, f. rent, plausible) suivi, lié, plausible, qui se voit aisément, visible, qui
Considerably, adv. considerable- qui ne se dément pas. Let us be tombe sous la vue.

ment, d'une manière considérable, consistent with ourselves, ne nous Conspicuous(remarkable,famous)

fort, beaucoup, visiblement.
contredisons pas. Consistent (not distingué, remarquable, illustre, ap-

Considerate,a . discret, sage,pru- fluid) qui a de la consistence, ferme, parent, considérable.

dent,circonspeet,judicieux,bien avisé qui n'est pas fluide.

f .

Considerately,adv . avecréflexion, Consistently,adv. Ex.To reason con-

sagement, avec prudence, prudem- sistently, raisonner conséquemment.

ment, judicieusement, mûrement, Consistórial, a. consistorial, de

avec circonspection.

Considerateness, s. considération,

prudence, discrétion, circonspection ,

réflexion, attention.

consistoire.

Consistory, s. consistoire, m.

To consociate, v.a. associer,join-

dre, unir ensemble, agréger.

Conspicuously, adv.d'une manière

distinguée, remarquable, illustre,&c.

Conspiracy, s . conspiration , con-

juration , f. complot, m.

Conspírator, s. conspirateur, con-

juré, m.

To conspire , v. n. conspirer, con-

jurer. (To agree together) conspi-

Considerátion , s. (reflection)con- To consociate, v. n . s'associer se rer, s'accorder, concourir, aider à

sidération, réflexion, f. (reason , mo- joindre,s'unir ensemble, faire société. faire réussir, agir de concert.

tive)considération ,vue, raison ,cause, Consóciated, a. associé, joint,uni[

f. motif, m. (regard) égard,m.consi- ensemble, agrégé.

dération, f. (requital)présent, égard, Consociation, s . alliance, union,

m. récompense. reconnoissance, f. To intimité, f.

take a thing into consideration, Consólable,a. qui peut être consolé

aviser, songer, à quelque chose. Toconsolate, v. a. consoler, don-

Considered, a. consideré. &c.ner de la consolation.

There is a thing to be considered , Consolation, s. consolation , f.

ceci mérite bien qu'on y fasse quel-

que réflexion.

Considerer,s.examinateur,juge,m.

Considering, s. action de considé-

rer, &c.

Considering, a. (full of thought)

pensif.

Consolatory, a. consolatoire, con-

solant, qui console, de consolation.

Console, s. console, f.

To consolidate, v. a. consolider,

fermer, réunir.

To consolidate , v . n . se

der, sefermer, se rejoindre.

Conspired against, a. contre qui

l'on a conspiré, &c.

Conspirer, s. conspirateur, m.

Conspiring, s. conspiration, l'ac-

tion de conspirer.

Conspurcátion, V. Defiling.

Constable, s. (a petty constable

of a parish) commissaire de quartier.

Constable oftheTower ofLondon,

gouverneur de la Tour de Londres,

To out-runthe constable, fuire une

dépense au delà de ses revenus.

Constableship, s. la charge de

consoli- commissaire de quartier. Consta-

bleship , la charge de gouverneur de
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la Tour, &c. Constriction, s. constriction, f.

Constancy, s . (perseverance) con- resserrement, qui sefait parforce et

stance, persévérance, f. (Resolute- par art, m.

ness) constance, fermeté ; égalité Constrictor, s. constricteur, m.

d'ame, f. Constringent, a. constringent.

To construct, v. a. construire.

Consumptive, a. qui a la con-

somption, pulmonique, malade du

poumon, étique.

Consummating. or Consummá-

tion , s . consommation , f. accomplisse

ment, achèvement , m. perfection, f.

Consumption, s. (from to con

sume) consommation, f. dégât , m.

Cónstant, a . (steadfast, or reso- dissipation, f. Agreat consumption

lute) constant, ferme, inébranlable. Construction , s . (in building)con- of commodities , une grande con-

(Lasting)continuel,durable, perma- struction , f. bátiment, édifice, m. (in sommation dedenrées. Consumption

nent,qui continue, qui persévère, qui grammar) construction, f. arrange- (disease) consomption, maladie de

ne cessepoint. (Even) constant, uni, ment de mots, m. (interpretation or langueur, f. espèce de phthisie, ou

égal, quiest toujours le même. Con- sense) interprétation , explication, f. de pulmonie.

stant age, ágede consistance. Con- sens , m.

stant (sure, or certain) constant,súr, Constructive, a. qui se peut con-

certain, assuré. To be constant to

one, étre fidelle à quelqu'un, s'attu- Constructiveness, s. l'état d'une

cher à lui, ne l'abandonner point, chose en tant qu'elle sepeut construire

soutenirtoujours ses intérêts. He is To construe, v.a. construice , faire

a constant customer to me, c'est la construction , placer, arranger

une de mes pratiques ou c'est un de selon l'ordre de la syntaxe.

mes chalands. Construed, a.construit, placé, ar-

Constantly,adv.constamment, ré- rangé.

solument,fermement, avec une réso- Construing, s. construction, f. ou

lution constante ; constamment, re- l'action de construire.

glément, toujours, continuellement, Consubstantial, s. consubstantiel, tenir, comprendre, renfermer, em-

coessentiel, qui est de la même sub- brasser. (To keep in) contenir, re-

tenir, réprimer, modérer, arréter,

sans manquer.

struire.

To constellate, v. n. seformer en stance.

constellation, faire une constellation .

Cóntact, s. l'attouchement, letou-

cher, m.

Contagion, s. contagion , infec-

tion, peste, f.

Contagious, a. contagieux, pesti-

lentiel, pestilent, qui se communique.

Contagiousness, s. qualité de ce

qui est contagieux, contagion, f.

To contain, v. a. (to hold) con-

Consubstantiation, s . consubstan- mettre des bornes.

Constellation, s. constellation, f. tiation, f.

To cónster, V. To construe.

Consternátion, s. consternation,

terreur, frayeur, épouvante, f.

Cónsul, s. un consul.

Cónsular, a. consulaire.

Cónsulate, or Consulship, s. con-

To constipate, v. a . constiper, res - sulat, m.

serrer le ventre. Cónsult, s. consulte, délibération,

Constipated , a.constipé, resserré. f. conseil, m.

Constipation,s.l'action de resserrer To consúlt, v. a. (to ask advice)

le ventre, de presser; constipation, f. consulter, demander avis, prendre

Constituent, a. constituant, qui conseil. (Take careofone's interest)

constitue, qui compose, quifait partie avoir soin de quelqu'un , ménager ses

d'un tout. Ex. Constituent parts, intérêts, procurer ses avantages, re-

parties constituantes. garder ou avoirégard à ses intéréts.

To consúlt, v.n.consulter,délibérer

Consultation, s. consulte, délibé-

| ration, f. conseil, m. A consultation

of physicians, une consultation de

médecins.

Constituent, s. commettant, celui

qui constitue, qui établit, m.

To constitute, v. a. constituer,

établir, mettre, nommer, placer.

Cónstituted, a. constitué, &c.

Cónstituting, 8. constitution , f.

établissement, m. &c. l'action decon-

tituer, &c.

Containable,e, a.qui peut étre con-

tenu dans de certaines bornes.

Contained, a. contenu, &c.

Containing, s. l'action de conte-

nir, &c.

To contaminate, v. a. souiller,

contaminer.

Contaminated, a. souillé, ‡ con-

taminé.

Contamination, s. souillure, ‡ con-

tamination , f.

To contémn, v. a. mépriser, se

soucier peu de, dédaigner.

Contemned, a. méprisé, &c.

Contemner, s. celui ou celle qui

méprise, &c. contempteur.

Contémning, s. mépris oul'action

de mépriser, &c.

Consúlted, a. consulté, délibéré.

Consulter, s. qui consulte, qui de- rate, v. a . tempérer.

To contémper, or To contempe-

mande conseil. To contémplate, v.a. contempler

Contémplated , a.contemplé,con-

Constitútion, s . (settlement) con- Consulting, s. l'action de deman- considérer, spéculer, envisager, re-

stitution, loi, f. règlement, m. ordon- der conseil, &c. consulte, délibéra- garder.

nance, police, institution , f. (Tem- tion , f. conseil, m.

of the body) complexion, consti- Consumable, a. qui peut être sidéré, envisagé, regardé.

tution, f.tempérament, m. (Disposi- consumé.

tion)constitution,disposition ,f.état,m

per

Contemplation, s. contemplation,

To consume, v. a. (to waste) réflexion, attention, considération

Constitutional, a. qui est dans la consumer, dissiper, user, ou perdre, vue, f. regard, m. spéculation, f.

constitution, qui est conforme à la

constitution.

Constitutive, a. qui constitue.

To constráin, v. a . constraindre,

forcer, faire violence.

Constrained, a. contraint,forcé.

Constrainedly,adv. parforce, par

contrainte, à contre cœur.

Constrainer, s. celui quicontraint

Constraining, s. l'action de con-

traindre, deforcer.

Constraint, s. (compulsion) con-

ruiner, détruire, anéantir.

Toconsumeaway,v.n.seconsumer .

Consumed, a. consumé, dissipé,

ruiné, détruit, anéanti.

Consumer, s. qui consume,e, quidis-

sipe , destructeur.

Consuming,s.l'action de consumer,

&c. consomption, consommation, f.

Consuming, a. consumant.

Contémplative, a. contemplatif,

spéculatif.

Contemplatively, adv. par con-

templation, ou par spéculation.

Contemplátor, s. contemplateur,

spéculateur, m.

Contémporary, V. cotemporary.

Contémpt, s. (from to contemi)

mépris, dédain, m. The contempt

Consummate, a. consommé, ac- ofthe court,contumace, f. défaut,m.

compli, parfait, fini, achevé.

To consummate, v. a. consommer,

trainte, violence, nécessité, f. (vio- accomplir, achever, perfectioner.

lence) contrainte, géne, peine.

To constrict, v. a. resserrer.

Consummated, a. consommé, ac-

compli, achevé.

Contémptible, a.contemptible, vil,

méprisable, digne de mépris.

Contémptibly, adv. avec mépris

ou d'un air méprisant, avec dédain,

dédaigneusement. To think con-
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temptibly of one, avoir méchante le précis d'une lettre, ce qu'une let- continue me your friend, je vous

opinion de quelqu'un. tre contient. The contents (or sum- prie de me conserver votre amitié.

Contémptuous, a. méprisant, qui mary) of a chapter, les choses, le To continue the action, Mar. pour-

dédaigne, hautain, fier, altier. A sommaire d'un chapitre, m. The ta- suivre le combat.

contemptuous word, un terme de ble of the contents of a book, table

mépris, un terme offensant.

Contémptuously, adv. fièrement,

d'un air méprisant, dédaigneuse

ment, avec dédain.

To conténd, v. n. (to strive or

quarrel (contester, disputer débatre,

étre en dispute ou en contestation sur

quelque chose. To contend for mas-

tery, faire à qui sera le maître, ou

au plus fort, tirer au court báton.

To contend (to maintain) soute-

nir, maintenir, assurer, prétendre,

affirmer avec opiniâtreté.

*

Contended for,a.contesté,disputé,

des matières d'un livre, f.

Contest, s. contestation , dispute, f.

débat, différend, démélé, m.

Continued , a . continué, &c. Con-

tinued, or continual, continuel, con-

tinu, qui dure toujours, qui ne cesse

point , ou où il n'y a point d'inter-

dé- valle. A continued valley to the

very sea, une vallé qui s'étendjus-

qu'à la mer.

To contést, v. n. contester,

battre , disputer, se quereller.

Contéstable, a. contestable, qui

peut étre disputé.

Contestation, s. contestation, f.

débat , m. dispute, f. démélé, m.

Contésted, a. contesté, débattu,

disputé.

Cóntext, s. le tissu, la liaison, l'en-

chainement, m. de certains passages,

entre lesquels il y a une liaison.

Contínuedly, adv. toujours, en

tout tems, en toutes choses.

Contíuuity, s . continuité, suite,

liaison, f.

Contínuous, a . continu.

Contortion, s . contorsion , f.

Contour, s. contour, m.

Cóntra, s. (terme de marchands

Cóntraband, a . de contrebande.

To contraband, v. n.faire la con-

trebande.

sur quoi l'on est en dispute ou con- Contexture, s . contexture, f. tissu , | fort usité dans les livres de comptes)

testation, &c. m. tissure, f. entrelacement, assem- contra .

Conténding, s . l'action de con- blage, m. composition, f.

tester, de disputer, &c. Contignation, s . charpente d'un

Contending, a . contendant. édifice, f.

Contént, a. (willing) content, qui| Contiguity, s. contiguité, prox-

veutbien une chose. (Satisfied) con- imité, f. voisinage, m.

tent, satisfait. You must be con- Contiguous, a . contigu , qui touche,

tent to do that, ilfaut vous résoudre joignant, proche, voisin.

àfaire cela. Contiguousness, s. contiguité, f.

Content, or Conténtedness, s. voisinage, m.

contentement, plaisir, m. satisfaction,

f . (Compass of a thing) capacité,

grandeur, étendue, f. The contents

of a book, V. Contents.

Continence, or Cóntinency, s.

continence, tempérance , chasteté, f.

Cóntinent, a . continent, chaste,

sobre, retenu.

Cóntinent, s. continent, m. la

terre ferme.

To contént, v. a. (to please) con-

tenter, agréer, plaire, donnerdu con-

tentement ou de la satisfaction. (To Cóntinently, adv . moderément ,

satisfy) contenter, satisfaire, donner avec retenue, avec modération.

contentement ou satisfaction. Contingency, s. contingence, ca-

Contented, u . (willing) content, sualité, f. sort, hasard, m. The con-

qui veut. (Satisfied) content, sutis- tingencies, or contingent uses of

fait . Contented with a little, qui se war, l'extraordinaire des guerres, m.

contente de peu. Easily contented, Contingent, a.contingent, casuel,

aisé à contenter. I could be con- fortuit.

tented to live here, je ne serois pas Contingently, adv. casuellement,

fâché de demeurer ici,je me plairois par accident, par hasard.

assez ici. He is best contented to

die, il aime mieux mourir.

Contínual, a. continuel, continu.

Contínually, adv. continuelle-

Cóntract, s. contract, accord,

pacte, m. convention, f.

To cóntract, v . n. contracter,

passer, contrat, trailer, convenir.

To contract, v . a. abréger, rac-

courcir ; resserrer, retirer, rétrécir,

plier, accourcir, assembler, froncer.

To contract (or get) contracter,gag-

ner, amasser, pendre, attraper.

Contracted, a. passé, contracté,

abrégé, &c.

Contractedness , s. resserrement,

rétrécissement, m.

Contractibility, s. qualité qui

rend susceptible de contraction .

Contractible, a . susceptible de

contraction.

Contractile,a.contractile,qui sere-

sserre ausitót après avoir été tendu.

Contracting, s. l'action de con-

tracter, &c.

Contracting, a. contractant.

Contraction , s . (shrinking) con-

traction, f. retirement, rétrécissé-

Contentedly, adv. Ex. To live ment, incessamment, sans reliche. ment, m. Contraction (shortening)

contentedly, vivre content. Con- Continuance, s. durée, continua- contraction,briéveté,f.abrégement,m

tentedly (patiently) patiemment, [ tion, longueur de tems, perpétuité, f. Contractor, s. contractant, entre-

In continuance of this, à la con- preneur (pour les vivres, &c . ) m.

Conténtedness , s . contentement, tinue, à la longue. Continuance To contrádict, v. a. contredire,

plaisir , m. satisfaction, f. (abode) séjour,in . The continuance contrarier, s'opposer à ce qu'un au-

Conténtful, a . content, heureux. of a suit at law, renvoi, m. remise tre dit . To contradict one's self, se

Conténting, s. l'action de con- d'un procès, f. délai , m. | contredire, se couper en ses discours,

tenter, &c.

sans murmurer.

relleux.

Continuation, s.contiuation , suite se démentir. To contradict an

inclination, combattre ou s'opposer à

une inclination.

Contention , s.contention , dispute , d'une chose commencée, f.

querelle, contestation, f. Contínuator, s. continuateur, m.

Conténtious, s. contentieux, que- To continue, v. n . (to hold on)

continuer, persister, persévérer. (To

Contentiously, adv.contentieuse- abide)demeurer , séjourner, s'arrêter

ment, avec contention, avec aigreur. en quelque lieu. (To last) continuer,

Contentiousness , s . humeur con- durer, persister, subsister.

tentieuse ou querelleuse, f. débat , m. To continue, v. a. (to carry on)

dispute, f. différend, démélé, m. continuer, poursuivre, pousser. (To

Contentment, s . (from content) prolong) continuer, prolonger, élen-

contentement, plaisir, m.satifaction,f dre le terme, de quelque officier en

Contents, s. contenu, m. le précis. charge. To continue the breed,

The contents of a letter, le contenu , perpétuer la race. I desire you to

Contradicted, a . que l'on contre-

dit, combattu , &c. He will not be

contradicted, il ne veut pas qu'on le

contredise. That news is now con-

tradicted , cette nouvelle, se contre-

dit, elle ne se confirme pas.

Contradicting, 8. l'action de con-

tredire ou de contrarier, &c. contra-

diction, opposition, réplique, f.

Contradiction, s. contradiction,

contrariété, f. Without all contra-
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diction, sans contredit. In contra-

diction of all the ties of honour,

contre toutes les rèles où l'honneur

nous engage.

Contradictious, a . contredisant ,

contrariant, qui contredit, qui aime

à contredire ou à contrarier.

Contradictorily, adv. contradic-

toirement.

y

il

Contradictory, a . contrariant,

contradictoire, qui se contredit, où

ade lacontradiction , qui sedément

To contradistinguish, v. a. dis-

tinguer, différencier.

Contradistinguished, a.distingué,

differencié.

Contramúre, s. un contre-mur.

Contrariety, s. contrariété, oppo-

sition, f.

Contrarily,adv.aucontraire, d'une

Contravéntion, s . contravention, f. | niâtreté, brusquerie, f. Conturacy,

Contrectation, s . maniement, m. contumace, f. refus de comparoître

l'action demanier , f.attouchement,menjustice, m.

To contribute, v . a, contribuer , {

fournir, donner.

Contributary, a. tributaire, qui

paye contribution, f.

Contributing, s l'action de con-

tribuer, contribution, f.

Contribution, s . contribution , f.

Contributor, s. contribuant, qui|

contribue.

Contributory, a . contribuant.

Cóntrite, a. contrit, pénitent.

Contríteness, or Contrítion, s.

contrition , f.

Contrivance, s. (device) inven-

tion, machine, f. (Ingenuity in the

contriving) artifice, m. invention,

adresse,

Contumélious,a. outrageur, in

jurieux, offensant, choquant, diffa.

matoire.

Contúmely, s. outrage, affront,

m. injure, f.

Contúsion, s . contusion, meur-

trissure, f.

Convalescence, s . convalescence,

f. rétablissement de santé, m.

Convenable, a. convenable, an-

sortissant.

To Convéne, v . a. assembler, con-

voquer.

To Convéne, v. n. s'assembler.

Convéned, a. (called together)

assemblé, convoqué.

Convénience, or Convéniency, s.

manièreopposée, contradictoirement. To contrive, v. n . (to advise)in- commodité, f. Convenience (agree-

Contrariwise, adv. autrement, venter, imaginer, pratiquer,trouver . ableness) convenance, f. rapport,

d'une autre manière, au contraire. (To design, to plot )minuter,tramer, accord, m. conformité,justesse, f.

Cóntrary, a . contraire, opposé . machiner,brasser, méditer. (Toma- Convénient, a. (fit and suitable)

That iscontrary to good sense, cela nage) concerter . Howshall we con- *commode, propre, convenable, (a-

répugne au bon sens. In a contrary trive it? comment le ferons-nous? | greeable) convenable, conforme, qui

sense, à contre-sens. This is con- comment nous y prendrons-nous ? Ia du rapport, assorti, proportionné ;

trary to what ought to be, ceci est do what I can to contrive your (seasonable) qui sefait ou qui arrive

tout autrement qu'il nefaut. Con- happiness, je fais tout mon possible à propos, dans la saison propre. A

trary, Mar. Contrary winds, vents pour vous rendre heureux. town that lies convenient for a

contraires. Contrary tacks, bords Contrived, a . inventé, imaginé, prince, une ville qui est à la bien-

opposés. pratiqué, tramé, concerté, &c. An séance d'un prince.

Contrary, s. contraire, m. I will ill-contrived house , une maison mal Convéniently, adv. commodé-

lay ten pounds to the contrary, je entendue,malimaginée,mal disposée.ment, proprement, avec les commo-

parie dix livres avec vous que cela An altar contrived in a wall , audités qu'on peutsouhaiter; commedé-

n'estpas. To advise to thecontrary, autel pratiquédans unemuraille.Anment, sans peine, sansembarras ; con-

dissuader. I can say (or I know) ill-contrived design, undessein mal formément, convenablement. (Sea-

nothing to thecontrary, je n'airien concerté. An ill-contrived man (asonably) à propos.

à dire contre cela. It happens with cross man) un esprit de travers, un

us quite contrary, il nous arrive esprit mal tourné.

tout de rebours. On the contrary, Contrívement, s. invention, f.

adv. au contraire. Contríver, s. inventeur, auteur,

Cóntrary, prep. Ex. I will do no- celui qui invente, qui imagine, &c.

thing contrary to my honour and He is an excellent contriver, c'est

reason, je neferai rien qui soit con- un hommefort inventif.

traire à mon honneur et à la raison. Contriving, s. l'action d'inventer,

Contrary tomy expectation , contre &c. invention , f.

mon attente. It proved contrary to To controll, &c. V. To comp- Convention, s. (or public meet-

what you thought, la chose à réussi troll, &c. ing) assemblée des états, convention,

tout autrement que vous ne croyiez. Contróver, s. (a law word, signi- f. Aconvention ofwitches , sabbat,

He has acted contrary to the trust fying a forger of false news, from m. assemblée nocturne de sorciers, f.

reposed in him, il est coupable de the French controuver) un semeur Convention (agreement) conven-

malversation . To speak contrary to ou inventeur defaux bruits, m. tion, f. accord, contrat, traité, m.

one's thoughts, trahir ses sentimens, Conventional, a. dont on est con-

dire le contraire de ce qu'on pense . venupar accordfait.

Cóntrast, s. (difference) un con-

traste, petit différend, m. contesta-

tion, contrariété, f.

Contrast(in painting)contraste,

en peinture.

Controvérsial, a.controversé, con-

testé, disputé, de controverse, qui re-

garde la controverse.

Convent, s. un couvent, un mo-

nastère, un cloitre.

To convént, v.a. citer, assigner,

ajourner.

Convénted, a. cité, assigné.

Convénticle, s. conventicule, m.

assemblée illicite, f.

Convénticler, s. unepersonnequi

fréquente les conventicules.

Conventionary, a. régléparcon-

vention .Cóntroversy, s. (dispute) dispute ,

controverse, f. différend, débat, dé- Convéntioner,s. membred'unecon-

mélé, m. (Dispute about religion) vention ou d'une assemblée des états.

controverse, f. Without all contro- Convéntual, n . conventuel, quiest

To contrást, v. a. contraster, va- versy, sans contredit, très-assuré- de couvent.

rier les attitudes, opposer les actions ment, indubitablement.

les figures d'un tableau.

Contrasted, a. contrasté.

Contravallation , s. contravalla-

tion, f.

Tocontravéne, v. n . contrevenir,

enfreindre, agir contre ce qui est
ordonné, violer.

Contravéner, s. contrevenant, m .

Tocontrovért, v. a . disputer, con-

tester, mettre en controverse.

Controvérted, a. controversé, dis-

puté, contesté, qui est en dispute.

Conventual,s.religieux,conventuel

Convergence, s. convergence, f.

Convergent, a, convergent.

Conversable, a . sociable, de bonne

humeur, quifournità la conversation

Contumácious, a. obstiné, rétif, Conversant, a. (that keeps com-

rebelle, revéche, désobéissant , opini- pany with) qui converse, qui fré-

Atre, réfractaire. quente, ou qui est en conversation.

Contumacy, s. obstination, opi- (Well versed) versé, expérimenté.
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Conversant about (that treats of)

a thing, qui traite d'une chose, qui

a une chose pour objet.

Convéyed, a. porté, transporté ,

voituré, &o.

Convéyer, s . celui ou celle qui

Conversation, s . (familiar dis- porte, qui transporte, &c.

course) conversation , f. discours ou Conveying, s. l'action de porter,

entretien familier, m. A private &c. transport, m. &c.

conversation, un téte-à-tête. Con- Cónvict, s. une personne atteinte

versation(intercourse,society)com- et convaincue de quelque crime.

merce, m. fréquentation , société, f. To convict, v. a. convaincre, faire

Conversation (life and conversa- voir clairement que l'accusation est

tion) vie et mœurs, f.

Convérsative, a. qui a rapport à

la vie commune ou à la société.

Cónverse, s. habitude, conversa-

tion, familiarité, f. commerce, m.

fréquentation, société, f.

To convérse, v. n . converser avec

quelqu'un, le hanter, le fréquenter.

Conversed with, a . que l'onfré-

quente, ou que l'on afréquenté.

Convérsible , V. Conversable.

Convérsing, s. l'action de conver-

ser, de hanter, ou de fréquenter,

fréquentation, f. commerce, m.

Conversion, s. (fromto convert)

conversion, f. changement, m.

Convert, s. un converti, une con-

vertie, un ou une prosélite.

To convért, v. a. (to turn) con-

vertir, changer, transmuer. To con-

vert a thing to one's own profit,

prendre quelque chose, se l'appro- |

prier, s'en accommoder.

Convérted, a. converti.

Convérter, s. convertisseur, m.

Convértible, a. convertible.

tir, &c. conversion , f.

véritable.

Convicted, a. convaincu, atteint

de quelque crime.

Cóókery, 1. cuisine, f. l'art cle

faire la cuisine, m.

Cool, a.frais, qui ade lafraîcheur

Cool, s. lefrais, la fraciheur.

To cool, v. a. rafraichir, humec-

ter, (to allay) ralentir, abattre, re-

lácher, ramollir, modérer, diminuer.

To cool, v. n. se rafraîchir, se

refroidir. To slacken, or relent) se

refroidir, se ralentir, se relâcher, se

diminuer, perdre deson ardeur. His

courage begins to cool, son courage

commence à se ralentir.

Cóóled, a. rafraichi, ralenti, di-

minué, &c.

Conviction, s . conviction, f.

Convíctive, a. convaincant.

Convíctiveness, s. évidence, f. Cóóler, s. un réfrigératif, ou

Toconvince,v.a.comvaincre,faire réfrigérant. A brewer's cooler,

voir, prouver incontestablement,per- brassin, m. cuve de brasserie, f.

suader. Cóóling, s. rafraichissement, ra-

Convinced,a.convaincu ,persuadé lentissement, m. &c. l'action de ra-

Convincing, a. convaincant. fraickir, &c.

Convincingly,adv. Ex .Convinc-

ingly true, d'une vérité convain- gératif.

cante, évident.

Conundrum, s. une lubie, un ver-

coquin, unefantaisie.
•

To convocate, v. a. convoquer,

assembler.

Cooling, a. rafraichissant, réfri-

Coolly, adv. de sang froid.

Cóólness, s .fraîcheur, f. frais, m.

Coom, s. poussière de charbon, f.

Acoom, or coomb ofcorn, s. sorte

de mesure de blé.

Coop, s. sorte de poulailler ou deConvocation, s. synode, m. ou as-

semblée générale du clergé, f. con- mue.

vocation, f. To Coop, v. a. enfermer, claque-

To convoke, v. a. convoquer, as- murer.

sembler.

Convolution, s . convolution , f.

Convoy, s. convoi, m . escorte, f.

vaisseau de guerre qui escorte un

Convérting, s. l'action de conver- convoi, m. To be a convoy to one,

Convex, a. convexe.

Convex, s. conréxité, f.

Convexedly, or Convéxly, adv.

enforme convexe.

Convéxity, s. convérité, partie
convete, f.

To convéy, v. a. (to carry) por-

ter, transporter, voiturer. (To send)

envoyer,faire tenir. (Tomake over)

transporter, faire un transport, en

termes de palais . He conveyshis

escorter quelqu'un.

To convoy, v.a.convoyer, escorter

Cónvoyed, a. convoyé, escorté.

To convulse, v. a. donner des

convulsions, agiter violemment.

Convulsed, a. agité, transporté,

qui est dans les convulsions.

Convulsion, s. convulsion , f. Con-

vulsion fits, des convulsions, f.

Convulsive, a. convulsif.

Cónusance, V. Cognisance.

Cóny, s.7, s . unlapin. Ayoungcony,

Cóóped up, u. enfermé, claque-

muré.

Coopée, a. (a term in heraldry)

coupé.

Coopée, s. (a step in dancing)

coupé, m.

Cóóper, s. tonnelier, m. A wine

cooper, unmarchand de vin.

To co-operate, v. n . coopérer,

aider àfaire, aider à agir.

Co-operation, s. coopération, f.

Co-operator, s, coopérateur, m.

Co-ordinate , a. de méme ordre,

de méme degré, égal.

Co-ordination, s. état d'égalité,

de méme ordre, 10.

Coot, s. foulque, f. poule d'eau, f.

sense in plain words, il s'énonce, il un lapereau, un jeune lapin. Cony A very coot (or fool), un sot, un

s'exprime clairement ou intelligible- skin,peau de lapin, f. Cony-burrow, benét, un badaud.

ment. To convey poison into a trou de lapin, m. Cony-burrows Cop, s. (or top) haut, sommet,m.

thing, empoisonner une chose. To going from one to another, clupier, cime, f. (Tuft on thehead of birds)

convey one's love or respects to a terrier, m. Acony-warren, garenne hupe, touffe, f.

man in a letter, faire ses amitiés, de lapins, f . Cony-catching, (or Cópal, s. resine blancheet luisante

faire ses baisemains à quelqu'undans cunning-cheat) unfourbe, un trom- qui vient des Indes Occidentales, f.

une lettre. To convey away, empor- peur, unimposteur. Copárcener, s. copartageant, co-

ter,faire emporter. To convey a Tocoo, v.n. (as turtles do) gémir propriétaire, m.

Cóóing, s. gémissement, m.man out of danger, sauver quelqu'

indivis.

Copárceny, or Coparseny, s .

un, le mettre hors de danger, le met- Cook, s. uncuisinier, une cuisi- indivis, m. Er. To hold an estate

tre à couvert, ou en lieu de sureté.nière. The master cook to a prince, in comparceny,jouir d'un bien par

To convey one's self quickly out le chefde cuisine . A cook(that keeps

of a place , s'écouler, s'échapper,s'en- a cook's shop) un rotisseur. A

fuir,se sauver, décamperauplus vite. cook's shop, une rotisserie. Agreat

Conveyance, (or carrying) trans- cook (that keeps a greatordinary)

port, envoi, m. voiture, f . Convey- untraiteur. Cook- maid,servantede

ance, (a lawterm)untransport, une cuisine. Cook, Mar. coq, m. Cook-

room or galley, cuisine, f.

Conveyancer, s. un faiseur de To cook, v . a. faire la cuisine,

tappréter les viandes.

cession.

transports, un notaire.

Copártner, s. collègue, associé, m.

Copayva, s . Copahu, m. V. Capivi

Cope, s. (a priest's cope) chape,

colline, f.Underthe cope of heaven,

sous lavoûtedu ciel, sous leciel,sous

le firmament. Cópesmate, s. com-

pagnon de table, ami, m.

Tocope,v . a . (ortruck)chan ger,
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troquer. To cope right hands (to

tight) en venir aux mains , se battre,

étreauxprises. We are able to cope

with him, noussommes en état de lui

faire téte, nous serons assez forts

pour lui.

To cope, v. n. avancer, sortir de

l'alignement.

Copel, V. Coppel.

Copied, a. copié, transcrit.

Cópier, s. un copiste.

Coping, s . (from to cope) l'action

de changer, de troquer, &c. (joining

in fight) choc, combat , m. métée, f.

(Top inbuilding) lefaite d'un báti-

ment, m. The coping of a wall, le

chaperon ou le lurmier d'une mu-

raille.

Cópious, a.copieux,abondant,riche

Cópiously, adv. copieusement,

abondamment, àfoison.

Cópiousness, s. richesses, a'on-

dance, f.

Cópist, s. copiste, m.

Copp, V. Cop .

Cópped, a. hupé, qui a une hupe.

Copped, pointu, qui se termine en

pointe.

Coppel, s. coupelle, f.

donner des exemplaires, lorsqu'un two long.)

livre est achevé d'imprimer.

Copyhold, terre qui relève d'un

fief, et qu'on possède sous certaines

conditions particulières.

Copy-holder, s. un vassal, uncen-

sitaire, celui qui possède une sorte

de terre qu'on nommeCopyhold.

To copy, v.a. copier, transcrire,
imiter.

Cópying, s. l'action de copier ou

de transcrire.

A

Coriander, s. coriandre, m. Co-

riander seed, graine decoriandre.

Corinth, or Currant, s . groseille.f.

raisin de Corinthe, m. V. Corand.

Cork, s.(cork-tree) liége, m. (the

wood or bark of that tree) liege, m.

(a stopple) bouchon de liége, m.

Cork shoes, des semelles de liege.

To cork, v. a. boucher, fermer,

avec un bouchon de lige.

Cormorant, s. cormoran, m . *A

greedy cormorant, or glutton , un

glouton, ungourmand.

Coquét,a. (wanton) coquet.

coquet air, un air coquet.

Coquétry, s. coquetterie, f.

Coquette, s. une coquette.

Coquéttish, a. coquet.

Córal, s. (a sea plant) corail,

Coral (toy) hochet, m.

Córalline, a . de corail ou qui t'- un champ . Corn-loft, grenier, m.

ent du corail. Corn-trade, commerce de ble, m.

Córand, or Cúrrand, s. groseille, Corn-merchant, marchand de blé.

raisin de Corinthe,m. Corand- tree, A corn-chandler, un vendeur de

un groseillier. grain. Corn-rose, or wildpoppy,

coquelicot, m. Corn sallad , miche,

doucette, f. A corn on the toe, un

cor au pied. A corn-cutter, un

coupeur de cors.

Cormúdgeon, s. un avare, un ta-

quin, un ladre.

Corn, s. blé,grain, m. commefro-

m.ment, orge, m. avoine,f. A corn of

salt, un grain de sel. A corn-field,

Coránt, orCourant, s . (a dance)

courante, f.

To corn, v. a. saupoudrer, saler.

Córnage, s. impót sur-le blé, m.

Córned, a. saupoudré, sal .

Cornel, s. (or cornel-berry) cor-

nouille , f.Cornel-tree,cornouiller,m

Cornélian, s. Ex. A cornelian

stone , cornaline, f.

Córner, s. coin, angle, m. enco-

Córbel, Corbet, or Corbil, corbeau

ou modillon, m. grosse console, f.

Cord, s. (orrope) corde,f. A silken

Cópper, s. cuivre, f. laiton, m. cord, cordon de soie, m. A cord of

Molten-copper, rosette, f. Copper- wood, une corde ou deux voiesdebois

smith,ouvrierquitravaille en cuivre. To cord up wood, v . a. corder le

Copper-plate, planche, feuille de bois, le mettre en membrure, le met-

cuivre sur laquelle on grave pour tre en corde.

tirer des estampes, f. Copper-nose, Córdage, s. cordage,funin, m.

nez debetterave,nez rouge, boutonné, Cordage, Mar. cordages, m. ma-

oucouperosé.Acopper(a great ves- nœuvrescourantes, (ou pour le grée- gnure, f. A corner-stone, unepierre

sel of copper) une chaudière, f . ment d'un vaisseau ou embarqués de coin , qui se met dans les enco-

Copper,Mar. cuivre. Copper fast pour rechange) V. Cordage , partie gnures. Acorner house, maison du

ened, cheville en cuivre. A copper- Françoise . Cablelaid cordage ,cord- coin, ou qui fait le coin. Made cor-

bottomed vessel, un bâtiment dou- age commis deux fois ou à la facon ner-wise,fait à angles. Cornersor

des cab es. Hawser laid cordage, windings of rivers , les coudes, les

cordage commis en haussière, cord- détours, les replis d'une rivière, m.

age à trois ou quatre torons. In a corner, dansun coin, en secret,

Córded, s. (from to cord)cordé, secretement .

mis en membrure.

blé en cuivre.

Copperas, s. couperose, f.

Coppered,a. Mar.doublé encuivre

Coppery, a. de cuivre, qui con-

tient du cuivre.

Cordelier, s. cordelier, m.

Córdial,a.cordial, bonpour le cœur

(Heartyor sincere)cordial,de cœur

Coppice, s. taillis, m.

Copple, V. Coppel.

Copple-dust,poudredont on sesert

pour purifier les métaux. Copple- sincère, fidelle.

stone,fragmens de rocherstombés et

arrondis par l'action de l'eau.

Coppled, a. qui s'élève en forme

de cóne.

Copse, V. Coppice.

Copulation,s. copulation, ou co-

pule, f. coït, m.

A cordial, s. un cordial.

Cordiality, orCordialness,s.cor-

dialité, amitié sincère, f.

Cordially, adv. cordialement, de

bon cœur.

Córdiner, or Cordwainer, s .

un cordonnier.

Cópulative, a. copulatif. Córdon, s. cordon, m.

Copy,s .(anywriting transcribed ) Cordwain, a. Ex. Cordwain-lea-

copie, f. double,m . (Original of a ther, cordouan , cuir de peau de bouc

book) copie, f. manuscrit,m. ( Pat- ou de chèvre passé au tan.

ternto write after) exemple, f. mo- Cordwainer, F. Cordiner.

dèle d'écriture,m. (Printed book) Core,s. trognon , m. * To be rotten

exemplaire,m. copie de quelque ouv- at the core, n'avoir pas le fond bon .

rage, f. A copy of verses, des vers. Coree, s. corée, m. (poetical foot

Copy-money, la somme qu'un lib- consisting of one syllable long and

raire paye àun auteur pour sa copie one short.)

ou son manuscrit. Copy-money, Coriáceous, a. de cuir, coriace.

l'argent qu'on donne aux compag- Coriamb, s. coriambe, m. (poetical

nons d'imprimerie, au lieu de leur footof two short syllables between

Cornered, a. Er. Two-cornered,

or three-cornered, qui a deux ou

trois angles.

Córnet, s. (horn) cornet, m. (An

officer of horse) cornette, m. (Wo-

men's head gear) cornette, f. (To

let a horse blood) corne à saigner

un cheval, f. (Coffin of paper) un

cornet de papier.

Córnice, or Cornish, s. corniche, f.

The cornish of the roof ofa coach,

gouttière de carosse, f.

Cornígerous, a . cornu, ayant des

cornes.

Cornish, V. Cornice.

Cornucopia,s.corne d'abondance, f

Cornúte, a . cornu, qui a des cornes.

Cornute, s. cornard , cocu, m.

To cornúte, v. a. faire cornard,

faire porter des cornes.

Cornúted, a. cornard, qu'on a

fait cornard.

Córny, a. de corne, dur commede

la corne.

Córody, s. (8 law word) sorte de
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tribut que les maisons religieuses

payoient autrefois à la couronne.

Corollary, s. un corollaire.

Coronation, s. couronnement, set-

cre, m.

Córoner, s. officier qui a charge

d'examineravec douze assistans,de la

part de la couronne, si uncorpsqu'on

a trouvé mort aété tué et assassiné,

ou s'il est mort de sa belle mort.

Coronet, s. couronne, en terme

de blazon, f.

Under correction , sous correction . neur, celui qui corrompt, &c.

Corruptibility, s. corruptibilité,f.

Corruptible, a . corruptible.

Corruption, a. corruption, f.

Corruptive, a propre à corrompre,

Corréctive, a. et s. correctif,m.

Correctly, adv. correctement.

Correctness, s. exactitude, f.

Corrector, s . correcteur, m. A

corrector of the staple , clerc ou pestilentiel.

commis d'une étupeoud'un magasin. Corrúptless , a . inaltérable, incor-

Córrelative , or Córrelate, a cor- ruptible.

Córsair, s . corsaire, pirate, pirate

Barbaresque, m.

Corse, V. Corps.

Corse present, s . (or mortuary)

présent mortuaire, m.

relatif. Corruptly, adv. contre ladroiture,

Corrélativeness, s. corrélation , f. de mauvaisefoi.

To correspond , v . n . correspondre,

répondre, s'accorder, convenir.

Corporal, s. (an officer in a com- Correspóndence, or Correspon-

pany of foot)uncaporal. (Commu- dency, s. correspondence, intelli-

nion-cloth in the church ofRome) gence, communication, f.

corporal, m. Correspóndent, or Correspond-

Corporal, a . corporel, qui con- ing, a . conforme, convenable. 'I will¦

cerne le corps. To take a corporal be correspondent to your com-

oath, préter serment sur le saint mands, j'obéirai ou je me confor-

évangile.

Acorporal punishment, une pu-

nition corporelle.

Corporality, s. qualité corporelle.

Corporally, adv. corporellement.

Corporate,a.quiformeunecommu-

nauté, uni en un corps. Ex. A cor-

porate body, une communauté.

Corporation, s. communauté, f. A

corporation town, une ville muni-

cipale.

Córporature, s. corsage, m. cor-

pulence, f.

Corpóreal, V. Corporal.

Corporéity , s. corporéité, solidité,

qualité corporelle, f.

To corpórify, v. a. corporifier.

Corposant,s.Mar.feuSaint-Elme,m

Corps, s. (regiment) corps, régi-

ment, m.

Corps,or Corpse, (dead body)un

corps mort, un cadavre.

Acorpsdeguard,un corps degarde

Córpulence ,orCorpulency, s. cor-

pulence, f. embonpoint, m. grosseur

de corps, f.

Corpulent, a. gros et gras , replet,

charnu , degrosse corpulence, dodu.

Corpus-Christi-day (a holiday

amongthe Papists) lafête-dieu.

Corpuscle, s . corpuscule, petit

corps, un atome, m.

merai à vos ordres.

A correspondent, s. un corres-

pondant.

Córridor , s . corridor, chemin cou-

vert, m.

Córrigible, a. qui se peut corriger.

Córrival, s . rival, compétiteur,con-

current, m.

To corroborate, v. a . corroborer,

fortifier.

Corroborated,a.corroboré,fortifié .

Corróborative, a . corroboratif, qui

corrobore, qui fortifie. A corrobo-

rative argument, unpuissantargu-

ment, un argumentqui appuieforte-

ment ce que l'on a avancé.

To corrode, v.a. corroder, ronger,

manger.

Corroded,a.corrodé,rongé,mungé

Corrodent, a. corrodant.

Corródible, a. susceptible de cor-

rosion.

Corróding, s. l'action de corroder,

de ronger ou de manger.

Corroding,a. quicorrode,quironge

corrosif. Corroding cares des soins

rongeans.

Córrody, V. Córody.

Corrosion, s. corrosion , f.

Corrosive , a.corrosif, qui corrode.

Corrosiveness, s. qualité corrosive

To córrugate, v. a. rider.

Córrugated, a . ridé, plein derides,

froncé.

Corsiet, or corselet, s. corselet , m.

Corslet (broad girdle) sorte d'

ceinture large, f.

Córtical, a . cortical.

Córticated, a.couvert d'une espèce

d'écorce.

Córtin, V. Courtin.

Córvet, V. Curvet.

Corvette , s. Mur. corvette, f.

Córviser, V. Cordiner.

Coruscant, a . (shining bright)

brillant, resplendissant,éclatant, lu-

mineux.

Coruscátion, s. (a flash) brillant,

éclat, m. lueur, lumière, f.

Corybantes , s. pl. corybantes,m.

Corymbiferous, a. corymbit ère.

Corymbus, s. corymbe, m.

Coryphæus, s . coryphée, m

Co-sécant, s. (in geometry) co-

sécante, la sécante du complément

d'un arc de 90 degrés.

To cósen, &c . V. Cozen, &c .

Co-sine, s. (a term of geometry)

Co-sinus (complément du rayon à

un quart de cercle ) , m.

Cosmétic, a. cosmétique, qui em

bellit.

Cosmétic , c. bijou, ornement, af-

fiquet defemme, m. eau pour rendre

le teint beau, f. cosmétique, m.

Cosmographer, s . un cosmographe

Cosmographical,a.cosmographique

Cosmógraphy, s . cosmographe, f.

Cosmopolitan, or Cosmópolite,

cosmopolite, qui n'adopte point de

patrie, citoyen du monde, m.

Coss-lettuce, s. chicon, m.

Cósset, s. agneau, poulin,m.&c.

élevé sans la mère.

s.

Corpuscular, or Corpusculárian,

4. Er . Corpuscularianhypothesis,

P'hypothèse des atomes. Corrupt, a. (stark naught) cor-

Corradiation, s. conjonction des rompu, mauvais,gáté, altéré, (De-

rayons de lumière en un point, f. praved) corrompu, dépravé, débau- Cost, s. (expence) frais, dépens,

Correct, a . correct, exact, châtié. ché, abátardi . * (Bribed)corrompu , m. dépens , f . dam , m . (Price ) prix,

Correct, adv. correctement. gagné, suborné. m. valeur, f. He has lost both his

To correct, v. a. (to mend) cor- To corrupt, v. a . (to spoil and mar) labour and cost, il a perdu sa peine

riger, rendre correct. (To temper) corrompre, gåter, débauchér, alté et son argent. It will not quit cost,

corriger, tempérer, diminuer. (To rer. (Tobribe)corrompre, gagnerà le jeu ne vaut pas la chandelle, ou

chastise)corriger,chatier, redresser, force d'argent. To corrupt a garri- vous n'y trouverez pas votre compte.

punir. Mywatch corrects the sun, son,pratiquer unegarnison . To cor- To cost, v. n. prét. et part. cost,

ma montre règle le soleil. rupt witnesses, suborner des té- coûter, revenir .

Corrected, a. corrigé, châtié, &c . moins. To corrupt,(to infect, ) cor-

Correcting, s. l'action de corriger, rompre, infecter, empoisoner.

&c . correction, f.
To corrupt, v. n. se corrompre, se

Correction,s.correction,réforme,f. gâter, se pourrir.

arendement, m. (Punishment)cor-

rection, punition, f. châtiment, m.

Corrupted, a. corrompu, &c.

Cóstal, a. costal, qui appartient

aux côtes.

Cóstard, V. Custard.

Cóster-monger, s. un fruitier.

Cóstive,a.(binding)astringentqui

Corrupter, 3. corrupteur, subor- constipe. (Bound in body)constipé.
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Costiveness , s. (the being bind- bre de la ligue Presbytérienne, du rice, épargne excessive, cupidité du

ing)vertuastringente,f. (Thebeing tems de l'usurpateur Cromwell. bien, taquinerie, f.

bound) constipation, f. Cóver, s. (a covcover for a dish) un] Covey, s. volée d'oiseaur, f. Ex.

Costliness, s. somptuosité, grande couvre-plat. The cover of a pot, le A covey ofpartridges, une volée ou

dépense, f. prix, m. couvercle d'un pot. The cover of a bande de perdrix.

Costly, a . (dearfrom cost) cher, book, la couverture d'un livre. The Cough, s. la tour. To have a

qui coûtebeaucoup. (Stately) somp- cover of a letter, l'enveloppe, f. ou cough, avoir la tour. The hooping

tueux, splendide, qui est magnifique. le souvert d'une lettre. Cover cough, la coqueluche.

quicoûtebeaucoup. (Expensive )qui (cloak and pretence)prétexte,man- To cough, v. a. tousser. To cough

fait de grandes dépenses, dépensier . teau , m. * couverture, f. A cover out, tousserfort, rendreen toussant.

Costly colours, sorte de jeu de cartes, (at table) un couvert de table . Co- I thought I should cough my heart

Costly, adv. somptueusement,mag- ver, Mar. prélat,m. Boat's cover, out.j'aipensé creveràforcedetousser

nifiquement, avec grande dépense. Cóugher, s. tousseur, tousseuse.

Cóstrel, s. sorte de bouteilleou de Coughing, s. l'action de tousser.

Cóvin, or Covine, s. collusion,

fraude, f.

flacon .

prélat à canot.

To cover, v. a. (to hide) couvrir,

mettre à couvert, cacher. *(Io con-

ceal) celer, cacher, tenir seeret.

Coul, s. cuve, cuvette, f. V. Cowl.

Could, ce mot est dérivé du verbe

Costume, s. costume, m.

Cot, s . cabane, f. Sheep-cot, une * (To cloak , or palliate) couvrir, dé-

étable à brebis, une bergerie, f. (A guiser, voiler, pallier, colorer. (To

kind of refuse wool ) rebut de laine, protect) protéger, couvrir. (To fill) défectif, can, et les Anglois s'enser-

m. A cot, V. Cotqucan. couvrir,remplir, combler. (To cou- vent en divers tems. Ex. I could not

Cot, Mar. hamac à l'Angloise)m. ple with, speaking of beasts) cou- love her, je ne pouvois pas l'aimer.

To Cot, v.n. êtreun jocrisse, met- vrir, s'accoupler avec. To cover I could not imagine such a thing,

tre trop le nez dans le ménage, over, couvrir. To cover (or over- je nepouvois m'imaginerrien de tel.

Cótage, V. Cottage. cast) couvrir de nuages, obscur- He could not do it, il n'a pas pu le

Contemporary,s.contemporain ,m . cir. To cover, Mar. couvrir, &c. faire. I strove all that ever I could,

Cótquean,s.(cotor a cottishman) Our ship covered the landing, no- je m'efforçaitant quejepus,jefis tous

un tatepoule, unjocrisse, un homme tre vaisseau couvrit la descente. To mes efforts. I could love her well

quiseméletropdesaffairesdesfemmes cover the hammocks, mettre lespré- enough, je l'aimerois assez. I could

Cott, V. Cot. luts sur les hamacs. Cover the ham- wish he were here, je souhaiterois

Cottage, s. cabane, chaumière, f. mocks, les prélats sur les hamacs. qu'ilfút ici. I could have done it,

Cottager, s. celui ou celle qui de Covered, a, couvert, &c. Be co- je l'aurois pufaire. It happenedas

meuredans une cabane ; unmanant. vered, or put on your hat, couvrez- well as could be, la chose réussitfort

Cótton, s. coton, m. The cotton- vous, mettez votre chapeau.
heureusement. He was as busy as

tree, le cotonnier. Covering, s. l'action de couvrir, could be about it, il s'appliquait en-

To cotton, v . a . (to rise with a &c. A covering for a bed, une cou- tièrement à cela. I could find inmy

nap) se cotonner . To cotton (to suc- verture.

ceed, to hit, ) réussir, avoir un bon

succès. To cotton (or agree) s'ac-

corder, s'accommoder, quadrer.

Couch, or Couch-bed , s. couche,

couchette, f. lit de repos, m.

Couch-grass, or couch-weed, s.

chiendent, m.

To couch, v. a. (or comprise)

comprendre, renfermer. To couch in

writing, coucher ou mettrepar écrit,

écrire. To couch the lance, mettre

la lance en arrét. To couch an eye,

lever la cataracte d'un œil.

heart, il meprend envie.

Coverlet, s. couverture, f. Coulter, s.coutre, soc decharrue,m

Cóver-slut,s.unefausse manche,f. Council, s. (a general assembly

Covert, s . (orthicket)couvert,m. of the clergy) concile, m. (An as-

Covert (hiding place) fort, gite, sembly of counsellors) conseil , m.

m.caverne, tanière, f. Covert(shel- One of his majesty's privy coun-

ter) abri, lieu de refuge, asile, m. cil , conseiller d'état, conseillerdu roi

Under the cover ofcertainhouses , en son conseil privé. A common-

à couvert de quelques maisons. Co- council, conseil de la ville, conseil de

vert(or cover at table ) V. Cover. la bourgeoisie. The council-cham-

Covert, a. (under the powerof a ber, la chambre du conseil, le con-

husband ) mariée, sous puissance de seil. The council-board , la tabledu

mari. Covert baron , or femme co- conseil, le tapis. Council, or coun-

vert,unefemmemariée.Covert-way sel , or counsellor, un avocat. The

To couch, v . n. (to lie down) se (terninfortification)chemin couvert king's learned council at law, l'a-

coucher.

Cóuchant, a. couchant. "

Cóuched, a. assemblé, &c.

Cóucher, s. (a register)un greffier

Coucher, oculiste qui lève la ca-

taructe, m.

Covertly, adv. couvertement, se- vocat ou les avocats du roi. Council

crètement, en secret, en cachette, à (or advice) conseil, avis, m. Take

la dérobée.
counsel onyourpillow, la nuit vous

Cóverture, s. l'état d'unefemme y avisera. To keep council, étre se-

mariée. (Shelter)abri, m . déjense,f. cret, avoir bonne bouche. As ifour

To cóvet, v. a. convoiter, désirer, understandings were of council

for our frailties, commesi notreju-

gement favorisoit nos défauts. A

council of war, un conseil deguerre

Counsel, orCounsellor, un avocat.

To counsel, v. a. conseiller, donner

Cove, s.boulin, où lespigeons cou- souhaiter, ambitionner. P. All co-

vent leurs œufs,m. vet, all lose, qui trop embrasse mal

Cove, Mar. crique, petite anse, f. étreint.

voûte de la galerie, f. (V. Creek.) Covetable, a. désirable, souhai-

Covenant,s. (agreement)conven- table, à souhaiter.

Counsellable, a. àpropos, que l'on

tion, accord, contrat, pacte, traité, Coveted,a.convoité,désiré, souhaité conseil. To counsel to the contrary,

m. (Alliance) alliance, ligue, ca- Covetous, a. (very desirous) a- dissuader, détourner, divertir.

bale, f. A covenant breaker, un vi- vide, désireux, passionné. (Avari-

olateur de contrat ou d'alliance. cious) avare, avaricieux, intéressé, doit conseiller.

To covenant, v . n . convenir, sti- chiche, tenant, trop ménager, taquin.

puler, tomber d'accord, traiter. Covetously, adv. en avare, avec

Covenanted, a. stipulé, dont on épargne, sordidement, en taquin.

est demeuré d'accord.
Covetousness, s. (desire)cupidité,

Covenanter, s. liguer, m. mem- passion, f. désir, m. (Avarice) ava-

Cóunsellor,s. conseiller. Acoun-

sellor at law, un avocat.

Count, s . (a foreignearl)uncomte.

(A law term for declaration) terme

depalais qui signifie demande, f.
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To count, v. a. (or reckon) com- [ traire ou opposé à un autre, m. V.

pter, calculer, supputer.

To count (to account) croire, te-

nir, estimer.

Counter, s.

Counterdístinction, 8. Ex. In

counterdistinction to that, par op-

Counterpart, s. (ofawriting) dou-

ble, m. copie, f. (in music) contre-

partie, f.

Counterpléa, & déclaration qut

tend à forclorre une personne de-

Counterplót, s. conspiration sup-

Acountbook, s . un livre de compte position à cela.

Countable,a.quipeut étre compté. To counterdraw, v. a. (term in produire, f.

Counted, a. compté, supputé, cal- painting) contre-tirer.

culé outenu, estimé, qui passe pour. Counter-evidence , s. témoignage posée à dessein de tourner la réelle en

Countenance, s. (looks) conte- contraire, m. ridicule; contre ruse ou contre-fi-

nance, mine, f. air, m. (Face) vi- Counterfeit, a. (imitated) contre- nesse, f.

sage, m.face, f. * (Support) appui, fait, imité, bien représenté. (False) To counterplot, v. n. faire uns

soutien, m. protection, f. faux, supposé, inventé, forgé, con- conspiration feinte ou supposée.

Tocountenance, v. a. (to favour, trouvé. (Feigned, or dissembled) Counterpoint, (in music) contre-

to abet)favoriser, appuyer, soute- feint, dissimulé. point, m. V. Counterpane.

nir, protéger, supporter. A counterfeit, s. un dissimulé, Counterpoise, s. contre-poids,

Countenance, a.favorisé, appuyé, une dissimulée, unfourbe, un trom- équilibre, m.

soutenu, protegé. She is as pretty peur, un imposteur.

countenanced awoman as one can

see, c'est unefemme quiafort bonne

façon.

Countenancer, s. celui qui favo-

rise, appuie, soutient, protège ; fau-

teur, protecteur, partisan, m.

To counterfeit, v. a. (to imitate)

contrefaire, imiter. (To forge) con-

trouver, inventer, imaginer, fausse-

ment, supposer,forger. To counter-

feit coin, faire dela fausse monnvie.

(To dissemble) feindre, faire semb-

lant. To counterfeit devotion ,faireCountenancing, s. l'action defa-

voriser, d'appuyer, &c. appui, sou- le dévot.

tien, m. protection, f. Counterfeited, a. contrefait, imité,

Counter,s. (counting board)com- supposé, &c.

ptoir,m. (A piece of brass, silver, Cóunterfeiter, s. (imitator) imi-

&c. to count withal) jeton, m. tateur, qui imite ou qui contrefait.

Counter, Mar. voûte, f. écusson,m. (Forger)auteur,inventeur faussaire.

The lower, or vaulted counter, la A counterfeiter of coin, un faux

grande voûte. The upper, or se- monnoyeur.

cond counter, l'écusson. Counter- Counterfeiting, s . l'action de con-

current, contre-courant, m. Coun- trefaire, d'imiter ou de supposer, &c .

ter tide, contre-marée, f. Counterfeitly, adv. d'une manière

Counter, a particle signifying feinte, avec déguisement, en faisant

opposition, is generally used in semblant.

composition, and sometimes by it- Cóunterfoil, or Counterstock, s.

self, cetteparticulesignifie opposition contre-taille, moitié d'une taille en-

et contrarieté; on s'en sert le plus dossée, et enregistrée à l'échiquier, f.

souvent dans la composition et quel-

quefois séparément . To write coun-

To counterpoise, v. a contre-ba-

lancer, mettre en équilibre.

Counterpoised, a. contre-balancé,

en équilibre.

Counterpoisou, s. contre-poison,

antidote, m.

Counter-rail, s. rang de balustres

opposé à un autre rang, m. double

balustrade, f.

Counter-round, s. contre ronde, f.

Cóunterscarp, s . contrescarpe, f.

To counterscarp,v.a.contrescarper

Cóunterscarped, a. contrescarpé.

Cóunterscuffle, s . (when by mis-

take, friends fall on friends) chocd

amis qui se battent sans se connoître,m

Countersecurity,s.assurance ou ob-

ligation que la personnepour qui l'on

répondu donne à son répondant

pour le dédommager, f.

a

Tocountersign,v.a.contre-signer.

Counterstock, V. Counterfoil.

Countertally, s. contre-taille, f.

Counter-tenor, s. haute-contre, f.

Tocountervail , v. a . valoirautant,

équivalent, égaler, récompenser,

contre-peser à.

Cóunterfort, s. contre-fort, m.

Counterfuge (in music) contre- étre
&

ter, écrirecontre. To run counter, s'fugue, f.

opposer à, étre contraire pu opposé à. Cóunterguard, s. contre garde,

Counter-balance,s.contre-poids,m conserve ou envelloppe, f.

To counterbalance, v.a. contre- Cóunterlath, s. contre-latte, f.

balancer, contre-peser. Tocounterlath, v. a. contre- lutter.

Counterbalanced ,a.contre-balancé Countermand, s . contreordre, con-

Cóunterband, V. Contraband. tremandement, m. Countermand of

Counterbattery,s.contre-batterie, f a will , nullité de testament, f.

Counterview, s. opposition, f.con-

traste, m.

To counterwork,v.a . contreminer,

user de contre-mine, de contre-ruse

ou de contre -finesse.

Countess, s. comtesse, f.

Cóunting,s. (from to count) l'ac-

Counterbond, s. obligationquela To countermand, v. a. contre- tion de compter, &c. V. To count .

personnepourquil'on a répondudon- mander, donner uncontremandement Counting - house of the king's

ne àsa cautionpour son assurance, f. To countermand a will, invalider household, V. Green cloth.

Counterchange,s.contr' échange,m un testament.

&c.

To counterchange, v. a. changer, Countermanded, a . contremandé,

troquer, faire un échange.

Countercharge, s.recrimination,f

Countercharm, s. un contre-char-

me ou charmecontraire, m.

Countercheck, s. censure

proque,f.

réci- marquer.

To counterchéck, v. a . reprendre,

censurer réciproquement.

Counterchécked, a. repris, cen-

suré réciproquement .

Countercompóned , a. contre-

composé.

Countercúnning, s. contre-finesse ,

contreruse,f.

Countercurrent, s. courant con-

Countless, adj. innombrable.

Country, s. (region)pays, m. con-

trée, région, f. (The fields, in oppo-

Countermarch, s . contre-marche, f.sition to the town) les champs, m. la

Cóuntermark, s. contre-marquer, f. campagne, laprovince. A man's own

To countermark, v. a. contre- country, a man's native country, la

patrie, lepays natul. One's country

Countermine, s . contre-mine, f. language , la langue maternelle. Á

To countermíne, v . a. contre- country word, un termede province.

miner, faire des contre-mines. A country house, une maison des

Countermined, a. contre-miné. champs , une maison de campagne. A

Countermíner,s.contre-mineur,m. country life, une vie rustique, unevie

Countermining, s. contre-mine ou champêtre. A country-man, unpro-

l'action de contre-miner, f. vincial, un campagnard, un village-

Countermúre, s. un contre-mur. ois, unpaysan. A country-woman.

Counterpane, s. (for a bed) coun- une provinciale, une campagnarde,

tepointe, f.
une villageoise, unepaysanne. What
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ou un comté.

Coupéé, or Coopéé , s. (a step in

dancing) coupé , m.

Cómple, s. deux choses de méme es-

pèce, couple, f.

country-man are you ? de quel pays f. complimens, in. In course, or of street) ruelle, f. (The palace of a

étes vous? d'où étes-vous? We are course (naturally, of one's self, of prince)cour, f. palais de prince,m.

country-men, nous sommes du méme itself, &c . ) naturellement, ordinaire- (The prince and courtiers) la cour,

pays, nous sommes compatriotes. Ament, de lui-même,d'elle-même,d'eux- le prince et ses courtisans. (At-

country ' squire, ungentilhomme de mêmes , de soi. Women's monthly tendance which one pays to a

province ou de campagne, un hobe- courses or flowers, fteurs, f. mois de prince or greatman) cour,f. (Hall

reau. A country clown , or country femmes, m. menstrues, f. pl. Course of justice ) cour, palais de justice.

bumpkin,unpaysan,ungros village- (measures) mesures, conduite, f. To *(The judges )cour,lesjuges d'une

ois. A country parson, un ministre take a wise course, prendre dejustes cour. Court-mínion, unfavori, un

de campagne, un curéde village. A mesures, s'y bien prendre, s'y pren- mignon, The court party, le parti

country ballad , or country song, undre sagement. To take bad (or de la cour. Court ladies, les dames

vaudeville. Country-dances des con- wicked ) courses, se débaucher, s'a- de la cour. A court visit, visite de

tre-danses, desdanses, f. ou des bran- bandonner au vice ouau libertinage. cour, courte visite. Court-miss,

les de campagne, m.
You must take another course of courtisane. * Court holy-water,

County,s . (shire) un ou une comté, life , ilfaut que vous changiez de vie. eau bénite de cour. Courtlike, à la

une province. (Earldom) unecomté, Or else I shall take a course with manière ou àla mode de la cour. A

you, autrement je vous entrepren- court day, un jour de palais. A

Couped, or Cooped, adj. (in he- drai, je vous ferai bien venir à la tennis-court, un tripot, un jeu de

raldry) coupé. raison, je vousferai des affaires ou paume. Court-card, carte, figurée,

je m'en prendrai à vous. To take a figure, téte, f. Court - roller, ter-

course with one at law, poursuivrerier, m. Court-baron, courfonci-

quelqu'un en justice . I do not fear ère, cour du seigneur foncier, f.

you, take your course, je ne vous Court-leet, courfoncièrequi regar-

To couple, v. n. (tojoin) accou- crains point, faites ce que vous vou- de proprement les offenses. Court-

pler, coupler, attacher, joindre en- drez ou faites comme vous l'entender . christian, cour quijuge des affaires

semble . (For generation) accoupler, Take your course, and I shall take de la religion. Court-martial, cour

joindre pour la génération, en par- mine, prenez votre parti et je pren- martiale, f. conseil de guerre, m.

lant des bêtes ; marierjoindrepar le drai le mien . To follow the course To court, v. a. (to makelove to)

mariage, en parlant des personnes . of time, s'accommoder au tems. By courtiser, faire la cour oufaire l'a-

To couple, v. n. (to marry) se due course of law, juridiquement. mour à, rechercher. (Desire, or so-

joindre, se marier ensemble. (As To leave the world to take its licit) rechercher, prier, presser, sol-

beasts do) s'accoupler. course,laisserfaire le monde,* laisser liciter. (To sue for a place)briguer,

Coupled, a. accouplé, couplé, &c . couler le torrent. A course (bed solliciter, demander un emploi.

Couplet, s . (two verses with or lay) of stones in building, pare- Courted, a.àqui l'onfait la cour

rhymes) deux vers rimés, m. ment de muraille, assise de pierres. ou l'amour, recherché, &c.

Coupling, s. accouplement,m. l'ac- To be in a course of physic, étre Courteous, a. (civil) courtois, af-

tion d'accoupler, &c. The coupling dans les remèdes. To put justice fable, honnéte, civil, galant, oblige-

of a net, les mailles d'un filet, f. pl. into its course, faire rendrejustice. ant. (Kind) courtois, doux, bénin,

Courage, s. courage, caur, m. Course, Mar. route, f. Corrected humain, bienfaisant, honnéte, bon.

bravoure, valeur, m. course, route corrigée de la varia- Courteous reader, ami lecteur, lec-

Courageous, a . courageux, qui tion et de la dérive , &c. Steer the teur bénévole.

a du courage ou du cœur, brave. course, en route, le cap en route.

Courageously, adv. courageuse- Courses, la grande voile avec la mi-

saine et l'artimon et même quelque-

Courageousness, s . courage, m. fois la voile d'étai et la trinquette

intrépidité, f. [ lorsqu'il est question des brigs et

ment, avec courage.

Courteously, adv. honnétement,

galamment. civilement .

Courteousness, V. Courtesy.

Courtesan, V. Courtezan.

Courtesy, s. (civility)courtoisie,

Couránt, s . (a dance) courante, f. goëlettes, la grande voile d'étai fait honnéteté, civilité, affabilité, f.

sorte de danse. A courant of news , toujours partie de ce qu'on appelle (Kindness) courtoisie, honnéteté,fa-

une gazette. Courses, basses voiles. To run or go veur, grace, f. bienfait, service, m.

Courier, s. (express)un courier, under the courses, courir sous les (Gentleness)douceur,honnêteté,bé-

un exprès. deux basses voiles (c'est-à-dire, sous nignité, humanité, bonté, f. (Car-

Course, s. (running race) cours, la grande voile et la misaine) . To tesy) révérence defemme, f.

m. course, carrière, f. Course of hu- be underthe courses , and fore and Courtezan,s.courtisane filledejoie,f

moursintheeyes,fluxionauxyeux,f. main topsails, avoir les quatrecorps Courtier, s. courtisan, homme de

Course (journey, or voyage)chemin , de voiles. la cour ou un partisan de la cour;

m. voi , marche, traite, f . voyage,m. To course, v. a . courre, courir, * courtier, un courtisan, un homme

Acontinual course of sin, une suite forcer, en chassant. poli, civil, honnéte, complaisant.

continuelle de crimes, une vie tout-à- To course over, v . n. aller par Courtier (a court lady) dame ou

fait criminelle. Course (order) of- dessus. To course (or dispute) femme de la cour ou partisane de

dre, cours, m. (Turn) tour, rang, m. in the schools , disputer dans les la cour.

suite, f. (Custom )coutume, f. train, écoles.

m. Course of life, genre, m. mani- Cóurser, s. (steed) un coursier.

ère ou façon de vivre, f. procédé, m . (Disputant in schools) un dispu-

conduite, f . Course (way , or means) teur . A horse courser, un maquig-

manière, m . voie, méthode, f. moyen, non, un courtier de chevaux.

em. Course (or service) of meat, un

service de table. A thing of course

(or common) une chose ordinaire, Court, s. (court-yard) cour ou

qui se ait ou s'observe toujours . basse-cour, f. (Before the gate of

Courser, s. (a space in a galley)

coursie, f. ou coursier, m.

Courtine, s. courtine, f.

Courting, s. (from to court)Pac-

tion defaire la cour,&c.récherche&c

Courtliness, s. civilité, honnéteté,

complaisance, f.

Courtly,a. galant, qui a l'air ga-

lant ou des manières galantes, poti,

civil, complaisant, honnéte.

Courtship, s. (civility) civilité,

Words ofcourse,manière deparler, a church) parvis, m. (Narrow honnêteté, complaisance, f. (Amo-
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rous speeches)galanterie, douceurs,

fleurettes, f.

To cóusen, &c . V. To cozen, &c.

Cousin, s. cousin, m. cousine, f.

Cóvy, s. V. Covey.

Cow, s . vache, f. Milch , or milk-

cow, vache, à lait. He is as good|

as a milch-cow to the sharper, il est

la vacheà lait de cefilou. To acow's

thumb (exactly) exactement. A

cow-herd, or cow-keeper, vacher,

m. Cow-itch, le dehors velu et lui-

sant d'une certainefere qui vient des

Indes.Cow-hide , s . Mar. maugère, f.

To cow, v. a. intimider , épouvan- |

ter, rendre craintif ou liche, tenir
dans la crainte.

Coward, s . un poltron, un lúche,

un couard, une lúche, unepoltronne .

Cówardice, or Cowardliness, s.

poltronnerie, licheté, couardise, f.

Cowardly, a. poltron, lúche, peu

courageur.

Crab , s. pomme sauvage, f. Crab- écrevisse de mer. Cradle, Mar.

tree, un pommier sauvage, Crab bert ou berceau, m. (servant à lancer

fish, un cancre. Crab-louse,un mor- un vaisseau à l'eau). Cradles, lits à

pion . (An engine used by carpen- essieux (à l'éprouve de roulis, que

ters and architects) chèvre, f. Crab, l'on fournit aux malades et blessés,

Mär. petit cahestan. sur les vaisseaux deguerre).

Crabbed, a. (sour, as fruit un-

ripe) úpre, réveche, rude au goût

(Rough,uneven) raboteux, inégal,

qui n'est pas uni. *Crabbed look,

un visage chagrin, sévère, un regard

rechtgné.

Crabbed, adv. d'un air chagrin

et sévère.

To cradle, v. a. bercer, mettre

dans un berceau.

Craft, s. (trade) métier, m. pro-

fession, f . art mécanique, m. (Cun-

ning) finesse, ruse, f. artifice, m.

habileté, adresse, f. tour d'esprit, m.

intrigue, f. P. There is a craft in

daubing, il y a du mystère en toutes

Crabbedness, s. (of style) l'iné- choses. A crafts-man, un artisan,

galité d'un style, ce qui le rend ra- un homme de métier, un ouvrier. A

boteux ou inégal. (Sourness) mine, crafts-master, un homme habile en

f. ou air chagrin ou sévère, m. hu- son art ou en son métier, un artiste.

meur chagrine ou bourrue, f. Craft, Mar. petit bâtiment. A small

craft, or vessel, petit vaisseau mar-

chand, m. barque, f.

Craftily, adv. finement, adroite-

ment, avec finesse, avec ruse ; *ar-

tistement, selon les règles de l'art.

Craftiness, s.finesse, adresse, ruse,

habileté, f. artifice, m.

Crafts-man and Crafts-master,

Crack, s. (chink) fente, crevasse ,

f. (The noise of a thing that cracks)

crac , craquement, m. The crack

of a gun, le pet d'une arme à feu .

Cowardly, adv. lúchement, en Crack, une fille de joie, une courti-

lache, en poltron. sane. *(Aboaster) vanteur, vanteuse,

Cówed,a. (fromto cow)intimidé, bavard, bavarde. Crack-brained ,

épouvanté, devenu láche ou craintif. fou , qui a le cerveau perclus ou mal|

Tocowerdown, v . n . se baisser. [timbré, qui a uncoup de hache. A V. Craft.

Cówing, s. l'action d'intimider,&c crack rope, un pendard, un fripon,

Cowl, s . un capuce, un capuchon . un coquin, un scélérat, un gibier de

Cowl, s. cuve, cuvette, f.

Cówlis, V. Cullis.

Cówslip, s. primevère, f.

By coxbones ! ventre-bleu !

tre-saint-gris!

potence.

Cráfty, a. fin, adroit, rusé.

Crag,s. (neck) le chignon du cou.

(Rock) roc ou rocher, m. (Top ofa

high rock) la cime d'un haut rocher.

Cragged, or Craggy, a. raboteux,

escarpé, sourcilleux. The craggy

To crack, v. a. fendre, féler, cas-

ser, craquer. He and I have crack-

ven- ed many a bottle together, nous

avos décoiffé ou vidé bien des bou- end of a neck of mutton, le bout

Cóxcomb, s. un sot, unfat. Anteilles ensemble. | saigneux d'un collet de mouton.

ignorant coxcomb, un ignorant, To crack, v. n. sefendre, se cré- Cragginess, s. état de ce qui est

une béte, une buse, un âne. vasser, se féler, s'entr'ouvrir ; seger- raboteux ou escarpé.

Coxcómical, a . set, impertinent, ser ; s'éclater. He eats till his belly Craggy, V. Cragged.

faquin. is ready to crack, il se crève de To cram, v. a. (to trust close)

manger. To crack (to make a fourrer, pousser,enfoncer. (To stuff)

noise) craquer, faire du bruit.* (To remplir ou garnir quelque chose

boast) se vanter, se glorifier, se louer, d'une autre, farcir. To cram one's

bavarder. Does he think to crack selfwith meat, segorger de viandes,

Cóxer, orCoaxer, s. flatteur, flat- me out ? croit-il mefaire peur? se farcir, s'empiffrer. To cram

teuse, cajoleur, cajoleuse. Cracked, V. Crackt.

To coxe, or coax, v . a . flatter,

caresser, cajoler.

Cóxed , or Coaxed, a. flatté, ca-

ressé, cajolé.

Cóxing, or Coaxing, s. l'action de

poultry, engraisser la volaille, la

Cracker, s. (or squib) un petard. mettre à l'engrais. He crams his

Cracker, (to curl hair with) pa- belly as much as ever he can, il se

By coxnouns ! (a comical oath) | pillote, f. A nut-cracker, un casse- crève de manger.

flatter, &c. caresses, cajolerie, f.

rentre-bleu! ventre-suint gris! par noisette. (A boaster) V. Crack. Cramb, or Crambo, s. jeu de

Crackfart, s . pet en gueule, m.rime, où celui qui répète quelque

mot commet unefaute.

la mort.

dit

Coxswain, V. Cockswain at Cock He is the crackfart of the nation,

Coy, a. (shy) cet adjectif ne se

que des femmes, il signifie retenue,

modeste, réservée, prude. (Finical)

précieuse, sucrée.

Crammed, a. (from to cram)

fourré, poussé, enfoncé,farci,gorgé,

engraissé.

c'est un homme qui tranche haute-

ment sur les affaires d'état ou un

homme qui se mele de régler l'état.

Crackling, s . l'actiondefendre,&c. Cramming,s.l'action defourrer,&c

To coy, v. n. se comporter avec ré- To cráckle, v.a. craqueter,petiller. Cramp, s. crampe, f. engourdisse-

serve, avec modestie. To coy, faire Crackling, s craquement,bruit,mment, m. Cramp-fish, torpille, f.

la précieuse, la sucrée, la prude. Cracknel, s . craquelin, échaudé Cramp -iron , crampon, harpon , cro-

Cóyness, s . (shyness)modestie, re- aux œufs, m. chet, m. main defer, f. To fasten

tenue, réserve, f. (Finicalness) mc- | Crackt, a. fendu félé, cassé, &c. with cramp-irons, cramponner, at-

destieou réserveaffectée, et qui donne (Crack brained) fou, qui a le tacher avec des crampons, Cramp-

dans le précieux ridicule,pruderie, cerveau proclus ou mal timbré, qui iron, Mar. cramp, crampon, m.

To cozen, v. a. tromper, fourber, un coup de hache. Crackt mer- To cramp, v. a. géner, contrain-

duper. chant, marchand qui a fait ban- dre, restreindre. To cramp, tirer

Cózenage, or Cózening, s . trom- queroute, qui a manqué. quelqu'un horsdu lit avec une ficelle

perie,fourbe, fourberie, supercherie, f Cradle, s. (for a child) berceau, attachée à un doigt de la main ou

Cózened, a. trompé, fourbé, dupé. m. An iron-cradle, une grille defer du pied. To cramp out, tirer de-

Cozener, 8. trompeur, fourbe, m . dans laquelle on fait du feu. The horsparforce, arracher. To cramp

Cózening, F. Cózenage. cradle of a lobster , le ventre d'une the iron in, sceller ou cramponner

a
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écrevisse, f.

une pièce defer. Cravingness ,s.humeurinsatiable,f. [God's creatures, abuser des biens de

Cramped, V. Crampt. To craunch, V. To crunch. Dieu. To take a cup of the crea-

Cramping,s. l'action degêner,&c. Craw, s. jabot, m. Craw-fish, ture, boire un verre dù vin.

Crampt, a. géné, &c. (That has Crédence,s. (belief) foi,créance,

got the cramp) qui a la crampe. A Tocrawl, v. n. ramper,se trainer . ou croyance. f. (Name) renom, m.

crampt word, un motforcé, un mot (To wriggle) serpenter, aller par réputation, f.

écorché et qui n'est point autorisé par plis et replis. To crawl up to the

l'usage . Acramptname,un nom bis- top of a tree, grimper ou haut d'un f. pl.

cornudontilest difficile dese souvenir arbre. To crawl (to swarm) with

Cranage, s. le privilége d'avoir lice , étre couvert ou plein de poux,

une grue, ou bien, le droit qu'on grouiller de poux.

paye au maître de la grue.

To cranch, V. To crunch .

Crane, s. (a bird) grue, f. (An

engine to draw up burthens) grue,

f. *A sea crane (a fish) grue del

mer, f. (Siphon) un siphon.

To crane up, v. a. lever ou enle-

ver par le moyen d'une grue.

le

Cráned up, a. levé ou enlevé par

moyen d'une grue.

Crank, a . (lusty) vigoureux, dispos,

qui se porte bien. (Merry) gai,

éveillé, gaillard, enjoué. A crank

ship, Mar. un vaisseau qui porte

mal la voile ou qui a le côtéfoible.

Crank, s. Mar. aiguille defanal, }

f. Bell-crank, crochet defer qui sert

de levier pourfaire aller une cloche

de vaisseau .

Credentials, s. lettres de créance,

Credibility, V. Credibleness.

Crédible, a. croyable, digne d'étre

cru, probable, irréprochable, digne

Crawl, s. Mar. bordigue, f. (re- de for.

tranchement de cannes et de roseaux Crédibleness, s. probabilité, vrai-

en claies, sur le bord de la mer, pour semblance, f.

y tenir du poisson renfermé) Crédibly,adv. vraisemblablement,

Crawler, s . une créature ram- avec assez de vraisemblance, proba-

pante, un reptile.
blement.

Crawling, s. l'action de romper Crédit, s. (reputation , interest)

crédit,pouvoir, m. réputation , anto-

Crayer, s. Mar. craïer, m. (sorte rité, f. (Honour)gloire, f. honneur,

de vaisseau suédoisquiportetrois mâts m . (Belief) créance ou croyance,

pible, unbeaupré et deuxvoilesquar- foi, f. (Trust) créde, l'action de

réessur chacun deses mátsprincipaux | prêter, m. It will be much for his

Cray-fish, s. écrevisse , f. credit, cela lui sera fort glorieur.

ou de se trainer.

à

Crayon, s. (or paste) pastel, To employ one's credit for obtain-

crayon, m. ing something, s'entremettre pour

To craze, v . a.・froisser, fracasser, faire obtenir quelque chose.

rompre. To credit,v. a.(to believe)croire,

Crazed , a. froissé, fracassé, rom- ajouter foi à, se persuader. (To

pu. (Distempered in his brain) qui grace) faire honneur à.

To crankle in and out, v. n . ser- a

penter, aller en tournant et par

replis, à la manière des serpens.

Cránkles, s. replis, détours.

Crannied, a. fendu, crevassé,

plein de crevasses ou defentes.

l'esprit de travers, qui a un coup

de hache, ou, dans un sens plus

doux, foible, qui a l'espritfoible.

Crazedness,orCraziness, s. indis-

position , mauvaise santé, caducité, f.

Créditable, a. honorable, honnéte,

qui fait honneur, &c.

Créditableness, s. qualité de co

qui est honorable, &c.

Crédited, a. cru, à quoi l'on

ajoute foi. He may be credited,

peut croire ce qu'il dit.

Crázy, a. maladif, valétudinaire,

mal-sain , caduc, infirme, cassé, lun- on

goureux. Créditor, s. créancier, préteur.

Credulity, s. crédulité,facilité à

croire.

Crédulous, a. crédule, qui croit

trop aisément.

Creed, s. symbole, m. confession

de foi, f.

Cranny, s. petitefente, petite cre-

vasse, f.

Crape, s. crépe ou crépon, m. To creak, v. n. craquer, faire du

Tattered crape, capelan, m. bruit comme un soulier neuf ou une

Crash, s . (great noise) froisse - porte dont les gonds sont rouillés,&c .

ment, bruit, fracas, craquement, m. Creaking, s . bruit comme celui

(Contest)débat , m. querelie, dispute, d'une porte, &c.

contestation, f. chamaillis, m. Cream, s. (of milk) la crème du

To crash, v. a. froisser, briser, lait . Whipt cream, crèmefouettée, Creek, s. une crique, une petite

fracasser. f . Cream of tartar, crème de tartre, f. baie. ( Nook, to unload wares)quai,

To crash, v.n. craquer, craqueter. ] * Cream (the best of a thing) la To creep, v.n. pret. et part.crept;

Crashing, s.froissement, m . l'ac- ferème, ce qu'une chose a de meilleur, ramper, se tráiner. To creep in, se

tion defroisser ou de briser, ou bien , la fleur, le fin la graisse . The cream couler, se glisser deduns, s'insinuer.

fracas, craquement, m. of the jest, le fin, la pointe de la To creep into a corner, se glisser

Crásiness, V. Craziness. raillerie, le plus beau de l'affaire . dans un coin. *To creep into one's

Crass, a. crasse, grossier, épais. Cream-cheese, fromage à la crème, favour, s'insinuer dans les bonnes

Crássitude ,s.épaisseur,grosseur,f.m. Cream-tart, tarte à la crème, f.gráces de quelqu'un. P. You

To cream, v. n. se former encrème. must learn to creep before you go,

Créamy, a. rempli de crème. il faut avoir des ailes avant que de

Créance, s. (trust) confidence , voler. To creep out, sortir aree

créance, f. Creance (in hawking) adresse et sans bruit. *To have al-

V. Criance. ways a hole to creep out at, avoir

Crease, s. un pli, un faux pli ,m . toujours quelque subterfuge ou quel

To crease, v. a. marquer de plis.que échappatoire. Security creeps

To créate, v. a. créer. (To cause) upon him , il se laisse aller à la sé-

causer, faire, susciter , exciter, faire curité. Old age creeps, or old age

venir, donner, faire naître. comes creeping on, la vieillesse s'ap-

Created, a. créé, &c. proche insensiblement. To creep and

Crásy, V. Crazy.

Cratch, V. Rack.

Crátches, s. (a horse's disease)

crevasse.

Crávat, s. cravate, f.

Tocrave, v.a. demander, faire de-

manded'unechose, requérir,implorer|

Cráved, a. demandé.

Craven, orCravent, s. un poltron

+Crávened, a. intimidé.

Cráver,s. (from to crave) deman-
deur.

Craving, s. l'action de demander,

demande,f.

Craving, a . quidemandetoujours

qui n'estjamais content, insatiable,

affamé, qui n'ajamais assez.

Créating, s. l'action de créer, &c . crouch, ramper, complaire basse-

création, f.

Création, s. création, f.

Créator, s. créateur, m.

Créature,s.créature,f. Astrange

ment; faire le chien couchant.

He is ready to creep into his

mouth, ilfait le chien couchant.

Crééper, s. qui rampe, qui se

creature, un monstre. To abuse traine, une créature rampante.



CRI CROCRI

Creeper, unchenet. Creeper, Mar.

croc à quatrebranchesougrapin(qui

sert àdraguer lefond de l'eau, pour

y chercher quelque chose que l'on a

perdu).

Creep-hole, s. trou par où l'on

se sauve. * Creep-hole , * prétexte,

subterfuge, m.échappatoire, fuite, f.

Creeping, s. l'action de ramper,

&c. V. To creep. *Creeping and

cringing, bassesse, láche complai-

sance, f.

Creeping, a . qui rampe,rampante.

*Creepingthing, unreptile. Creep-

ingthyme, du serpolet.

Créépingly, adv. bassement, en

rumpant.

Crénelled,a . (in heraldry)crénelé

To crepitate, v. n. faire un petit

bruit tel que celuidu sel dans le feu.

Crepitation, s. crépitation, f.

Crept, a . (or crept in) qui s'est

glissé ou coulé.

Crept, est aussi le prétérit du
verbe to creep.

To crisp, v . a. friser.

Crísped, a . frisé.

Crim. con. (criminal conversa- gile ou cassant ; rissolé, frit ou réti

tion) commerce criminel, adultère, en sorte qu'il craque sous la dent.

violement de la foi conjugale. Crisp almonds, pralines, amandes a

Crime, s. crime, m . méchante ac- la praline.

tion, faute énorme, f. péché, m .

Criminal, a. criminel, coupable.

Criminal, s. un criminel.

Criminally, adv. criminellement .

Criminalty, s. cas criminel, m.

Crimination , s. accusation, f.

Criminatory, a. qui a rapport
l'accusation.

à

Criminous, a. criminel.

Crimp, s. espèce de facteur pour

les marchands decharbons, m. co-

leur, m.

Crisping. s . l'action de friser.

A crisping iron , fer ou poinçon à

friser les cheveux, m.

Cristal, V. Crystal.

Critch, V. Crib.

Critéron, s. la marque, le signe

de la vérité.

Crític, s. un critique, un censeur.

Crítical, a . (censorious)critique,

qui trouve à redire. A critical day,

jour de crise, jour critique, m.

Critical times, des tems dangereux,

m. The critical hour (in love)

crimp- l'heure du berger, f.

To crimp, v. a. racoler.

Crimp, a .fragile.

Crimping, s. racolage.

Crimpling, a . Er. To go

ling, as one that has a disease,

marcher comme un vérolé, marcher

mal à son aise, sr trainer.

Crimps, s. Ex. To be in the

crimps (or well set out with

clothes) étre bien paré, bien mis,

bien ajusté, étre brave.

Crepúscule, s. crépuscule, m.

Crescent, s. croissant, qui croit.

Crescent, s. lecroissant, m. The

fleet was moored in a crescent, l'es- nompareille frisée.

cadre étoit mouillée en ordre de

croissant.

Crimpt, a . Ex. Crimpt ribbon,

Crímson, s. et a. cramoisi.

Crimson-velvet ,velours crumoisi ,

Cresses, s. (an herb) cresson, m. m. Crimson-silk. soie cramoisie, f.

Crésset, s . (or cresset light) un Crimson-colour, de cramoisi, în.

Cringe, s. profonde soumission oufeu qui sert de signal, un fulot. A

cresset to set a pot on, un trépied . [ révérence, bassesse, f.

Crest, s. (of birds) créte, huppe To cringe, v . n. ramper, faire

d'oiseau, f. (In heraldry) créte, f . de grandes soumissions; faire le

cimier, timbre, m. (Mane of a chien-couchant.

horse) l'encolure d'un cheval, f. Crínging, s. l'action de ramper

Crest-fallen, abattu, découragé. grandes soumissions, bassesses, f. pl.

Crested, a. qui a pour cimier. Crínging, a. rampant, bas.

Crévice, s. (cray-fish) écrevisse ,f. Cringle, s. Mur. ancette, f. her-

(A chinck) une fente, une crevasse . seau ( de boulines ) anneau de corde

Crew, s. une bande, une troupe, fixé aux ralingues de voiles, m. Iron

un tus. The crew (of a ship) l'é- cringles , anneaux de voiles d'étai

quipage (d'un vaisseau), m. The (dans certains bâtimens).

boat's crew, l'équipage du canot. To crinkle, v. n. (or rumple)

Crewet, V. Cruet. chiffonner, replier.

Críance, or Créance, s. (a term

ofhawking) créance, f.

Crib, s. crèche, mangeoire. (The

leather pouch under a coachman's

seat) la poche ou le sac d'un carrosse .

Cribbage, s. sorte dejeu decartes,

particulier aux Anglois.

Cribble, s. van. m.

Crick, s . Ex. A crick in the

neck, une douleur ou un mal de cou

causé par le froid, un rétrécisse-
ment de nerf.

To crick, V. To creek.

Cricket, s. (an insect) grillon, m.

(A sort of play) la crosse, sorte de

jeu. (Alow stool) un petit tabou-

ret, un estrapontin.

Cricking, V. Creeking.

Críed, prétérit du verbe, to cry.

Cried, a. crié, &c. V. To cry.

Críer, s. un crieur. A public

crier, uncrieur public, un héraut.

To crinkle, v. n. serpenter, aller

en tournant, étre plein de sinuosités.

Crinkles, s. tours, détours, plis,

replis, m. sinuosités, f.

Críplings, s. des solives , f. des

pieux, m.

Crípple, s. un impotent, perclus

de ses membres, boiteux.

To cripple, v. a. estropier. To

cripple, Mar. désemparer.

Crítically, adv. en critique. en

critiquant.

Críticism, s. critique, f.

To criticise upon, v . a. et n. cri-

tiquer, examiner faire lacritique de.

To creak, &c. V. To croke , &c.

Crochet, V. Crotchet.

Crock, s . pot de terre, m. A

crock of butter, un pot de beurre.

Crock butter, or salt butter, beurre

salé, m,

Crock, or Colly, V. Colly.

Crocodile, s. crocodile, m.

Crocus, s . safran, m.

Croe, V. Crow.

Croft, s. pièce de terre auprès

d'une maison , f. un petit clos, m.

Croisade, or Croisádo , s. croisade,

guerre sainte contre les infidelles, f.

Cróisat, s . (a piece of foreign

coin) croisat, m.

Croisés , s . des croisés, despélerins

To croke, v. n . cousser , croasser.

Cróking, s. cri de grenouille , cri

de corbeau ou croassement, m. The

croaking of the guts, le bruit ou

le murmure des boyaux, m.

Crone, s. Ex. An old crone, une

vieille.

Cróny, s . une connoissance, un

ami ou une amie. An old crony,

un vieux ami.

To croo, v . n. (as pigeons do)

roucouler.

Crook, s . (or hook) un croc,un

crochet. A shepherd's crook, hou-

lette de berger, f. By hook and

crook, à tort et à travers. Crook-

Crippled, a. estropié. A crippled backed ,orcrook- shouldered ,bossu,

ship, un vaisseau désemparé. voûté. Crook-footed , qui a lespieds

Crippleness, l'état d'un impo- tortus. Crook-legged, qui a les

tent ou d'un homme perclus de ses jambes tortues.

membres.

Cris-cross-row,for Christ's cross-

row, s. l'abécé, l'alphabet, m. croix

par Dieu, f.de

Crísis, s. crise , f.

Crism, V. Chrism.

Crism, V. Chrisom.

Crisp, a . (or brittle)friable, fra-

Tocrook,v.a.courber,plier,voûter

Crooked; a, courbé, plié, tortu,

voúté, bossu. A crooked line, une

ligne courbe. A crooked (or cross)

mind, un esprit pervers, un méchant

esprit, un esprit de travers. To

grow crooked, se voûter, commencer

PART II.



CRO CROCRO

Crótels, s. (or hare's dung) re-

paire, m. crotte, f.

To crouch, v . n. se tapir. To

creep and crouch, s'humilier,s'aba-

isser , faire deprofondessoumissions,

* ramper, *faire le chien couchant.

Crouched,a. Er. Crouched friars,

moines qui portent la croix.

Crouching, s. l'action de se tapir.

With much creeping and crouch-

ing, à force de soumissions.

à avoir le dos courbé. A crooked pus, m Two cross keys, deux clefs | Crotchet, s. (in music) crotchet

nose, un nez crocku. disposéesencroixou ensautoir. Cross de musique,m. unenoire, f . *(Fancy

Crookedness, s . courbure, f.lines , lignes quisecroisent, f. Cross or whim) caprice, m. fantaisie, f.

l'état d'une chose courbée, m. &c . row, V. Criss-cross-row. The cross vercoquin, m. lubie, f. (The mark

The crookedness of rivers , lesplis , bars of a window, les croisées d'une of a parenthesis in printing,thus([)

les détours lesreplis,m. les sinuosités fenêtre. Across-bar shot, une balle croche,f. Tobefull of crotchets, étre

des rivières, f. ramée. Cross matches, mariages fantastique ou capricieux. Crotchet

To crool, v. n . murmurer, grom- entrelacés ; comme lorsqu'un frère (a trick or device) une finesse, une

meler, parler entre les dents. et une sœur se marient avec deux ruse, un tour d'esprit, une fourbe-

To crookel, v. n . V. To croo . autres qui sont aussi frère et sœur, rie, une tromperie.

Croop, s. (amongst gamesters, &c . A cross fortune, un revers de

an assistant to the banker) crou- fortune . A cross bite, une traverse,

pier, m. unficheux accident, un contre-tems.

To croop, v. n. servir de croupier . Across caper, entrechat ,m. Across

Crop, s. (the crop of corn) le ble piece of timber, or a cross beam,

qui n'est pas encore coupé ; ou bien, unepoutrequi traverse, untraversin .

la moisson, la récolte. A crop of Cross,Mar. Crossjack-yard,vergue

corn or hay, récolte de blé où de sèche, vergue defougue, f. verguede

foin, f. Crop (of a coachman's fortune dansdepetits bâtimens Cross

whip) la verge d'un fouet de co- jack-yard braces, bras de la vergue

cher. Crop or craw (of a bird) le sèche, m . Cross jack-yard, voile de

jabot d'un oiseau. Crop (a cropped fortune, f. Cross piece, rateaux ou

horse) cheval courté. Crop sick, rateliers à chevillots, m. (placés au

maladed'avoir trop bu etmange,dé- dessus du vindas dans certains bati-

gouté. Crop-eared , écourté, tondu . mens marchands). Cross staff, ar-

To crop , v.a. (to cut off) écourter, balète, flèche, f. Cross trees, barres

tondre,couper. (To gather flowers) traversières des hunes, f.

cueillir desfleurs. The goat crops

the hedge, la chèvre broute la haie.à rebours. When any thing comes

Cropped, a . écourté, &c. cross betweenthehusband andthe

Cropping,s.l'action d'écourter,&c . wife, quand le mari et la femme vi-

Cropt, V. Cropped. ennent à se brouiller ou à avoir quel-

Crosier, s. crosse,f. bâton pastoral que démélé.

d'évêque, m.

Croslet, (or forehead-cloth)from-

tal, m. Cross croslet (in heraldry) |

croix recroisetée, m.

Crossy, V. Crossly.

Crúsness, V. Crossness.

Cross, adv. de travers, entravers,

Crouchmass, s . or Crouchmas-

day, le jour dela sainte croix.

Croud, &c. V. Crowd, &c.

Crow, s . (a bird) corneille, f. To

give the crow a pudding, passer le

pas, mourir. * He has an ill crowto

pluck, il a un vilain os àronger. A

crow of iron, pince, f. levier defor,

m. Crow (in the side boards ofa

tub) jable, m. Crow, Mar. pince, f.

Cock-crow, chant du coq, m. Scare-

crow, épouvantail, m. Crow-toes,

Cross ,prep. àtravers, au travers de hyacinthe, f. Crow-foot (an herb)

To cross, v. a. (to go cross) tra- renoncule, f. Crow -foot(acaltrop)

verser, passer au travers de, passer. chausse-trape, f. Crow-foot, Mar.

*(To thwart, be contrary) traver- araignée, f. V. Spurs.

ser, contrarier, contrequarer, empé- To,crow, v. n. pret. crew, part.

cher, mettre obstacle à, venir à la crowed (as a cock does) chanter.

Cross, s. (a figure of two things traverse de. * (To vex, to trouble) * (To vapour) triompher,chanter la

crossing one another) croir, f. (A fâcher, tourmenter, chagriner, faire victoire, se vanter, se glorifier. To

gibbet) croix, f. gibet , m. Afflic - enrager, *faire endéver. (To hurt) , crowover one, insulter àquelqu'un,

tion) croix, souffrance, affliction , faire mal à. (To lay across)croiser, lui fuire insulte, le braver, le mor-

peine, f. tourment, m. (Misfor- mettre en forme de croix . To cross guer. To crowthe sail . V. To crowd

tune) traverse, f. malheur, accident one's self (or to make the sign of Crowd, s. (throng)foule,presse,

facheux , revers de fortune, désastre , the cross) faire le signe de la croix . multitude de monde, f. (Fiddle)

m.Cross-grained fâcheux ,choquant To cross the river again, repasser la un violon.

revéche,méchant,tétu quia l'esprit de rivière. To cross overthe way, tra- To crowd, v . a. presser,fouler,

travers, opiniitre. Cross-legged,qui verser la rue. To cross , or to cross server . To crowd one to death,

a lesjambes en croix. To sit cross - out, effucer, raser. To cross, Mar. étouffer quelqu'unà force de lepres-

legged, se croiser lesjambes. Cross- traverser,couper ,courirbordàcontre ser. To crowd in, se jeter dans la

bow, arbalète, f. A cross-bow ma- de. Be has crossed the Atlantic, foule. To crowd a thingin, mettre

ker, unfaiseur d'arbalètes. Cross- il a traversé la mer atlantique. We une chose de lans avec peine, l'enfon-
wise, en travers de travers. Cross crossed the equator, nous coup imes eer, la faire entrer de force. To

in the hawse, Mar. croix dans les l'équateur. To cross a ship, courir crowd Sail, or to crowd, Mar for-

cables. bord à contre d'un vaissean. To cer de voiles, faire force de voiles.

Cross, a. (laid across) mis en cross the track of a ship, croiser la

travers, qui va de travers, oblique.route d'un bâtiment.

(Peevish, humoursome) fécheua, Crossed, a. traversé, &c .

qui a l'esprit de travers, fantasque, Cróssly, adv. mal, malicieuse-

bourru.(Contrary)contraire. (Abu- ment, avec méchanceté ; mal, mal à

sive)choquant,dur,rude. (Trouble- propos, autrement qu'il nefaut.

some )facheux,incommode,méchant. Crossness, s. malice, méchanceté,

(Untoward)revéche, méchant,tétu . mauvaise humeur, f.

Crowded, a . pressé, serré, &c.

Crowder, s. joueur deviolon , mê-

nétrier.

Crowding,s. l'action depresser,&c .

Crown, s. (a king's crown) cou-

ronne, f. diademe, m. * (Kingdom

or empire) couronne, f. empire, re-

yaume, m. The crown ofthehead,

le sommet, la couronne ou le haut de

la téte. Afreak took him in the

crown, il lui vint une fantaisie en

téte; il lui pritfantaisie, sl semit en

Crotch, s. Marfourcat, chande- téte. Apriest with ashavencrown ,

un prétre qui a la couronne.

A cross day, unjour malheureux. Crósset, s. (in heraldry) une petite

A cross path, or a cross way, un croix.

chemin fourchu, un carrefour, une

traverse,chemins qui se croisent.Cross

purposes, contrariétés, brouilleries,

Crosslet, V. Croslet.

Crost, V. Crossed.

contradictions,f. oupropos interrom- tier, m. V. Crutch . A
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crown (garland) une couronne, une

guirlande. The crown of a hat, la

forme d'un chapeau . The crown

ofa deer's head, couronnure de téte

de cerf, f. The crown of a peruke, Cruising, or Cruizing, s . Mar.

la plaque d'une perruque. Crown action d'aller en course ou de croiser,

(a piece of money) un écu ou écu croisière, course, f. Cruizing lati-

blanc. A crown piece, écu blanc . tude, or cruizing ground, crvi- (To bawl) crier , criailler, clabauder.

Crown-land, domaine de la cou- sière, f.

ser, aller en course, faire la course. Cry, s . (noise of the voice) eri,

Cruiser , or Cruizer, s. Mar..vais- bruit de la voix, m. (Weeping)

seau croiseur, vaisseau en croisière, pleurer, m. manière depleurer. A

vaisseau armé en course. cry of hounds, une meute de chiens.

To cry, v. a. crier. To cry (or

call) one, appeler quelqu'un.

To cry, v. n. (or weep) pleurer.

ronne, m. Crown-scab (in horses) } Crum, or Crumb, s. mie, miette,

peignes, m. Crown (of an anchor) petite mie, f. To pick up one's

Mar. collet, m. croisée, f. V. Knot.crums, se refaire, se rétablir, se re-

To crown, v. a . couronner, mettre mettre, commencer à reprendre ses

une couronne sur la téte. * (To ac- [forces ou son embonpoint.

complish) couronner, achever, oufi- To crumb, or Crúmble, v.a. émier

nir glorieusement. (To reward) Crúmmed, a. (from to crum)

couronner, récompenser, faire hon- émié, mis en miettes.

neurà . Tocrownamanatdraughts,

damer un pion, au jeu de dames.beaucoup de mie.

Crowned, a. couronné, &c.

Crówner, V. Coroner.

Crowning, s . couronnement, m.

ou l'action de couronner. Crown-

ing, Mar. cul de perc, bouton des

oosses , m .

To croyn, v. n. (as a fallow deer)

réer.

To cry quittance, rendre la pareille.

To cry out, crier, s'écrier, jeter ou

pousser des cris. To cry out as a

woman with child , étre en travail

d'enfant, accoucher. To cry out(or

exclaim) against injustice, éclater,

s'emporter decolère contre l'injustice ,

se récrier contre l'injustice. To cry

one'seyes out, fondre en larmes. To

cry outupon one,faire honte à quel-

qu'un. To cry unto God, invoquer

Crump, a . (or crump-shoulder- ou réclamer Dieu. To thee all an-

ed) bossu, voúté. Crump footed, gels cry aloud, à toi les anges élè-

qui a les pieds tortus. rent leurs voix. To cry up, exalter,

Crumped, a courbé en dedans. louer, vanter, élever par des paroles,

Crúmple,s.bouchon,mauvais,pli ,m | próner . To cry one up for a saint,

To crumple, v . a . chiffonner, bou- fairepasserquelqu'un pourunsaint.

chonner. To cry down, décrier. Tocrydown

one'swife, faire trompeter safemme.

Crúmmy, a plein de mie, qui a

To crumple, v.n. prendre de mau-

Crucial-incision , s. incision cru- vais plis.

ciale, f. Crumpled, a. chiffoné, bouchons

né. Her skin is crumpled. sa peau

est ridée.

To crúciate, v. a. tourmenter.

Crúciated, a. tourmenté.

Crucible, s. creuset, m. To crunch, or craunch, v. a. cro-

Crúcified, a. crucifié, attaché à quer, craquer,faire craquer sous la

une croix.

Crucifix, s. crucifix, m.

Crucifixion, s. crucifiement, m.

To crucify, v. a. crucifier, met-
trd en croix.

dent.

To crunk, v. n. (to cry like a

crane) crier comme une grue.

Crúpper, s. (or rump) la croupe

d'un cheval. (Part of the saddle)

Crucifying, s. crucifiement, m. l'la croupière.

action de crucifier, f.

Crude,a.cru, qui n'est pas digére

Crudely, adv. avec crudité, avec

indigestion.

f.

Crudeness,s.crudité,indigestion,f.

Crúdity, s. crudité, indigestion,

To crudle, v . a. coaguler.

Crue, V. Crew.

Cruel, a. cruel, inhumain, impi-

toyable, dur, rigoreux, implacable,

barbare. A cruel man, un cruel.

A cruel woman, une cruelle. A

Crusade, or Crusádo, s. croisade ,

guerre sainte,f.

Cruse, or Cruise, s. cruche, f.

pot à l'eau, m.

To cruse, V. To cruise.

To crush, v. a. écraser , aplatir et

briser. (To oppress) écraser, op-

primer, accabler, ruiner.

Crying, s. l'action de crier oude

pleurer, &c. A crying out, cri, m.

acclamation ou exclamation, f. A

woman's crying out, (or labour,)

travail d'enfant, u . Acryingdown,

décri , rabais, m.

Crying, a. criant, énorme, atroce.

Crystal, s . cristal, m. Rock-

crystal, cristalde roche. A crystal-

glass, un verre de cristal. Mineral

crystal, cristal minéral.

Crystalline, a . cristallin, trans-

parent comme du cristal.

Cub, s. (a bear's cub, or whelp)

unpetit ours. A fox's cub, renar-

deau, petit renard, m.

To cub, v. a. faire des petits.

Cube, s. un cube, m.

Cúbic, or Cubical, a. cubique.

Cúbit, s. (a measure) coudée, f.

Cúcheneal, V. Cochineal.Crushed. a. écrasé, &c.

Crushing, s . l'action d'écraser, d'

opprimer, de ruiner, &c.

Crust, s. croûte, f. The kissing- mes querelleuses , f.

Cúcking, a . Ex. A cucking stool,

cage ou selle où l'on baigne lesfem-

cruel fight, un rude combut, un com- crust, baisure de pain, m.

bat acharné. It is a cruel thing, Tocrust, v. n. seformer en croûte ,

cela est cruel, cela est rude, cela est se couvrir d'une croûte

bien facheux. Crustáceous, a. qui a une croûte,

Cruelly, adv. furieusement, ter- crustacée.

riblement,extrémement,fort, cruelle- Crústed, a. formé en croûte ou

Cuckold, s. cocu, cornard, ‡janin,

m. Cuckold maker, un faiseur de

cornards.

To cuckold,v. a.faire quelqu'un

cornard, lui faire porter les cornes.

Cuckolding, s. l'action defaire

Cuckoo, s. (a bird) coucou, m.

ment, aveccruauté,impitoyablement, qui a une croûte. Crusted withmar- cornard ou cocu.

durement. To be cruelly bent a- ble, incrusté, revétu de marbre.

gainst one, étre acharné contre Crústiness, s. qualité d'un pain * To sing like a cuckoo, chanter

quelqu'un. qui a beaucoup decroute, f * Crusti- comme un coucou, chanter toujours

Cruelty, s. cruauté, dureté, in- ness , mauvaise humeur. la méme chanson, dire toujours la

humanité, barbarie, f. A great Crústy, a. qui a une croûte ou même chose.

piece ofcruelty,unegrande cruauté qui a beacoup de croûte.

Crúet, s. une burette, f. ou un ombrageux, pointilleux, réburbatij.

vinaigrier.

Crusty, Cúcumber, s. concombre, m.

Cud, s. lapartie intérieure de la

Crutch, s. potence, béquille, f. gorge . To chew a cud (in a pro-
Cruise, or Cruize, s. Mar. croi- Crutch , Mar. corne de gui, f. per sense) ruminer, remacher. *To

sière, campagne de croisière, f. V. To crutch the boom, Mur. mettre chew the cud (to think and reflect
Cruse.

le gui au repos ou sur la corne . upon) ruminer, repasser dans son

To cruise, orTocruize, Mar.croi- Crutch the boom, le gui au repos.
12
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esprit, méditer, réver à.

Cúdden, or Cuddy, s. un sot, un

niais, un benet , une béte, une buse.

Cúddy, s . Mar. coquerom,foyer,

m. cuisine. Cuddy (in East-India

ships) tambour ou vestibule de la

chambre deconsei! (dans les vaisseaux

de la compagnie des Indes)V.Cudden

To cúddle, v. a. (to make much

of )dorloter, choyer, mitonner.

Cúdgel, s. baton (gros et court)

tricot,m . Tolay downthe cudgels,

or to cross the cudgels mettre bas

les armes, poser les armes, céder. To

cross the cudgels, se confesservaincu,

mettre bas les armes, céder. To

take up the cudgels, entrer en lice,

se mettre sur les rangs.

To cudgel, v. a. bátonner, donner

des coups
de bâton, rondiner. * To

cudgel one's brains about a thing,

se rompre la tête sur quelque chose,

y réver, méditer profondément.

Cúdgelled, a. batonné, battu à

coups de búton, rondiné.

tronomy) étre au méridien. fleur, m. A cup of a bed, pomme

de lit, f. * To take a chirping cup,

boire le petit coup, se réjouir. In

one's cups, dans la débauche, parmi

les pots. He got a cup too much,

il a un peu ' bu ; il est un peu gris.

The parting cup, le vin de l'étrier.

Culmination, s. culmination, f.

Culpable, a. coupable, qui est en

faute, digne de bláme.

Culpableness, s.blame, m.faute,f .

Culpably, adv. criminellement,

d'une manière blamable.

Culprit, s. accusé, homme à qui on Cup-bearer, échunson ,m. The com-

fait son procès. munioncup, lecalice. A cup-board,

un buffet ou une armoire. Cap-

shot, or cup-shotten , soul, plein de

vin ou de quelque liqueur qui enitre,

qui a trop bu.

Cúlrage, s. curage, m. (espèce de

persicaire ou poire d'eau).

Cultch, s . le fond de la mer où

s'engendrent les huîtres.

To cultivate, v. a. cultiver.

Cultivated,a. cultivé.

Cultivating, s. l'action decultiver.

Cultivation, or Cúlture , s. cul-

ture, f. The culture of a plant, la

culture d'une plante.

To cup, v. a. ventouser, appliquer

des ventouses.

Cupel, s. coupelle, f.

Cupidity, c. cupidité, convoitise,

passion, f, désir, m.

Cultivator, s. cultivateur, m.

Cúlver, s. (a pigeon) un pigeon,

une colombe. A wood culver, pi- A

geon ramier, m. Culver tail, queue

d'aronde, f.

Cúpola, s. un dóme, m.

Capped, a.(fromto cup)ventouse.

Cupping, s. l'action de ventouser.

cupping glass, ventouse, f.

Cupple, V. Cupel.

Cur, s. chien, dogue, m. V. Curr.

Cúrable, a .(from to cure)quipeut
Cúlverin, s. coulevrine, f.

Cúmber, s. embarras, empéche- étre guéri, qui n'estpas incurable.

Curacy, s. charge de curé oude

To cúmber, v. a. embarrasser, in- vicaire, cure, f.

commoder, empécher.

Cúdgelling, s. l'action de búton-

ner, dedonnerdescoups debâton , &c.ment, m.

Cue, s. le commencement du róle

d'un comédien,m. Merry cue (or

humour) belle humeur, f. Cue, or

kue (at billiards) queue, f.

In cuerpo, adv . en chemise.

Cuff. s.unemanchette. A cuff, or

fisty-cuff, uncoup de poing. A cuff

(or box on the ear) un soufflet. To

go to cuffs, en venir aux mains, se

battre.

To cuff, v. a. souffleter, donner un

soufflet, donner des coups depoing.

Cuffed,s. souffleté, battu à coups

de poing.

Caffing, s. l'action de donner des

soufflets ou des coups de poing.

Cuiráss, s. cuirasse, f.

Cuirassier, s. cuirassier, m.

Cuish, s. (armour for the thigh)

cuissart, m.

Culdeys, s. sorte dereligieux qu'il

y avoit autrefois en Ecosse.

Cúlerage, s. V. Culrage.

Culinary, a. de cuisine.

To cull, v . a. (to pick and choose)

choisir, trier. To cull(to take out)

trier, prendre.

Cúrate, s. (parson) curé, m. (Vi-

Curate, ecclésias-

tique qui fait les fonctions d'un mi-

nistre dans une paroisse.

Cúmbered,a, embarrassé, incom- car) vicaire, m.

modé, empéché, * distrait.

Cum-

Cúmbersome, or Cúmbrous, a .

embarrassant, incommode, fúcheux.

Cúmbrance, V. Cumber.

Cumbrous, V. Cumbersome.

Cummin, s . cumin, m.

min-seed, graine de cumin, f.

To cun, v . a. Mar. commander au

timonier, faire gouverner.

Cunctation, s. (delay) remise, f.

retardement, m.

Cunning, s. (skilfulness)adresse,

industrie, habileté, invention, f

(Craftiness) ruse, finesse, adresse,

fourberie, fourbe, f. munége, m.

Cúnning, a . adroit, fin, rusé, sub-

til. A cunning man (or diviner)

un devin . A cunning woman, une

devineresse. A cunning piece of

work, ouvrage fait avec artifice, où

y a bien du génie et de l'adresse,

un ouvrage artistement fait. Acun-

ning (or hidden ) place, un en-

droit caché. To cast a cunning

look upon one, regarder quelqu'un

plaisamment.

Curátor, s. un curateur.

Curb, s. (the curb of a bridle)

gourmette de bride, f.

To curb, v.a. gourmer, attacher

la gourmette. (To restrain ) brider,

refréner, tenir de court, retenir, ré-

| primer, arréter, donner des borius.

To curb the licentiousness of the

stage, réprimer ou refréner la licence

du theatre.

Curbed,a. gourmé,bridé, texu de

court, refréné, réprimé, arrété, re-

tenu, &c.

Curbing, s. l'action de gourmer,

de brider, &c.

Curbs , s.( a horse's disease)courbe,f

Curd, or Curds, s. lait caillé, m .

To curd, t. n. se cailler, se pren-

dre , s'engrumeler.

To cúrdle, v. a.faire cuiller ,faire

prendre, épaissir.

Cúrdled, a caillé, pris. A cur-

dled sky, ciel pommelé.Cúllander, V. Cólander.

Cúlled, a. choisi, trié, pris , tiré. Curdy, a. caillé, coagulé.

Cúller, s. celui qui choisit. Culler, Cúnningly, adv. adroitement, sub- Cure, s. (remedy) remède, m.

brebis que l'on sépare du troupeau tilement, finement, avec esprit, avec An infallible cure for a tertian

n'étant pas bonneà manger. adresse. (Artfully) artificieusement, ague, un remède infallible pour la

Cullion, s. un coquin, un gueux. ingénieusement. To carry it cun- fièvre tierce. Cure ( the curing of

Cullis, s. (the strained juice of ningly, faire le fin , finesser. He any distemper, or wound) cure ou

boiled meat), bisque, f. consommé, brought it about cunningly, il en guérison, f. Cure (benefice with

m. (A cully) une dupe, une hom- est venu à bout adroitement ; * il a cure of souls) cure, f. bénéfice ayant

me dont on fait ce qu'on veut. pris l'affaire entre bond et volée.

To cully, v. a. duper, quelqu'un,

le tromper ou faire de lui ce que
l'on veut.

Cunt-lines, s. Mar.foreins, vides

(entre les pieces d'arrimage) m. V.

Splice.

charge d'ames, m . Cure of souls,

charge d'ames, f. A benefice with-

out cure of souls, un bénéfice suns

charge d'ames, un bénéfice simple.

Cup, s . (to drink out of) coupe, To have a sick body under cure,

f. gobelet, m. tusse, f. godet, m . The traiter un malade. P. To have a

To climate, v.n. (term of as- cup of a flower, godet ou culice de cure for every sore (an excuse for

Culm, s. sortede charbon de terre,

dont se servent lesforgerons.
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every fault) trouver à chaque trou

une cherille.

To cure, v. a. guérir, traiter, re-
médier. -

Cúred, a . guéri, traité, remédié.

P. Whatcannot be cured must be

endured . ilfautsouffrir patiemment

ce qui est inévitable.

courlieu, m.

Curling, s . (from to curl) l'action

de friser ou de se friser ; frisure, f.

A curling iron, fer àfriser, m.

To curse, v. n. jurer,blasphémer,

dire des imprécations.

Cursed,a. maudit,abominable,dé-

testable, execrable. A cursed villain ,

Curlings (of a deer's head) per- un maudit coquin , un scélérat.

lures, f. pl. Cursedly, adv. abominablement,

Curmudgeon. s . un taquin, un horriblement mal.

avare taquin et vilain, un ladre. A Cursedness, s. caractèremauvais,

curmudgeonway, manièrestaquines qui mérite la malédiction.

ou detaquin. Cúrsitor, s. (a chancery clerk)

Curnoc, s. (four bushels or half praticien, commis ou clerc de la

a quarter of corn) quatre boisseaux chancellerie qui dresse les originaux.

Cursorily, adv. l'égèrement, à la

hate, en passant, en courant.

Cursory, a. léger, fait à la háte´

ou avec précipitation.

Curfew, s. couvre-feu, m. cloche

qu'on sonnoità huit heuresdu soir

depuis le tems de Guillaume le

Conquérant, pour avertir les gens

de couvrir leur feu et d'éteindre la de blé.

lumière.

Cúring, s. l'action de guérir,&c.

cure, guérison, f.

Curiósity, s. (desire of seeing, or

knowing) curiosité, f. empressement

ardent de savoir quelque chose,m .

curieux.

Curst, a. (as cursed) maudit,

méchant, exécrable, &c.

Cárstness, s. rigueur,force, mé-

chanceté, mauvaise humeur, f.

Cúrsy, V. Courtesy.

Cúrtail, s.‚ s . (or drab) uneguenipe,

unegourgandine,unepetite coureusse

To curtáil, v. a. tronçonner, cou-

per, retrancher, rogner, ôter, dimi-

Curr, s. chien, chien de village

dógue, m. P. A curst cur must be

tied short,àméchantchien courtlien

Currant, V. Current

Currante, V. Courant.

Cúrrants, s. groseilles ou raisins

(Delicateness, or niceness) délica- de Corinthe, f. Red Currants, des

tesse, curiosité, recherche curieuse, groseilles rouges.

afféterie, f. This is a fine piece of Currency, s. Ex. The currency

curiosity, c'est quelque chose defort of coin, le cours de monnoies.

Current, a. (that goes) qui a

Cúrious, a. (desirous of seeing , cours, qui est de mise. The current

or knowing)curieux, qui a de la cu- price, le prix courant. * Current nuer, démembrer.

riosité . (Fine, orexquisite)curieux, (established) reçu , établi. If that

qui mérite notre curiosité, délicat, part of his history may pass for

exquis, beau, admirable, excellent . current, si l'on doit ajouter foi àcette ner, &c.

(Nice, or delicate) délicat, qui a de partie de son histoire. To take a

la délicatesse, recherché, fin, subtil, thing for current money, prendre tain before a stage, toile de théâtre,

adroit, propre. (Exact) exact, qui quelque chosepour argent comptant. f. (In fortification) courtine, f.

a de l'exactitude. You are a little I am not very current, je ne me Curtain rod, verge defer ou tringle,

too curious, vous êtes un peu trop porte pasfort bien. f. A curtain lecture , censure ou

Curtailed,a. tronçonné,coupé,&c.

Curtailing, s. l'action de tronçon-

Curtain, s. rideau, m. The cur-

curieux,vous avez unpeutropde cu- Current, s . un courant, une eau mercuriale que lafemme fait à son

riosité. It is a curious thing in- qui court. But according to the mari dans le lit, f. *To stand be-

deed, vraiment c'est quelque chose current of most writers, mais selon hind the curtain, étre aux écoutes

d'assez curieux. Curious meat, des l'opinion la plus générale des histo- ou derrière la tapisserie, observer

viandes délicates, des viandes exqui- riens. Current, Mar. courant. dans un coin ce qui si passe.

ses. Cúrrent, adv. Ex. It is gone

current, il a passé.

Currently, adv. couramment.

Currentness, s. cours, m.

Cúrried, a. corroyé, étrillé.

Currier, s. (from to curry) cor-

royeur, m.

Carrish, a . (doggish, from cur)

Cúrtana, s. épée royale et sans

pointe qu'on porte devant le roi

d'Angleterre à son couronnement,

et qui est l'emblème de la clémence

royale, f.

Cúrtelage, or Curtillage, s. (a

piece of ground belonging to a

messuage) pièce de terre apparte-

Cúrteous,&c. V. Courteous, &c .

Curtesy, V. Courtesy.

Curtillage, V. Curtelage.

Cúrtizan, V. Courtezan .

Cúrtlass, V. Cutlass.

Cúrvature, s . courbure, f.

Curve, a. courbe, Ex. A curve

line , ligne courbe.

Curious weather, beau tems,

tems admirable. She has a curious

complexion, elle a le teint beau, ad-

mirable, délicat . To be curious (or

nice) in one's diet, étre délicat dans

son manger. To be too curious in

one's dress, être trop recherché dans

son ajustement ou dans sa parure.

A curious wit, un esprit subtil. A de chien. (Churlish) brutaldemé- nant à une maison, f.

curious piece of work, une belle chant naturel, de mauvaise humeur.

pièce, unepiècefaiteavec exactitude. Cúrrishly,adv.brutalement,rude-

We ought to be as curious of our ment, d'une manière rude et sévère.

secret actions as if we were in an To curry, v. a. (or dress leather)

opentheatre, nous devons régler nos corroyerle cuir . To curry a horse,

actions le plus secrètes avec autant étriller un cheval. * To curry one's

d'exactitude que si nous les faisions à coat well, étriller quelqu'un comme

la vue de tout le monde. Too cu- ilfaut, le bien rosser, le bien battre,

rious (hard to please) difficile à le rouer de coups, lui repasser le

buffle. To curryfavour with one,

Cúriously,adv.curieusement,avec capter la bienveillance, tâcher de

curiosité ; exactement, avec adresse. gagner les bonnes grâces de quel-

Cúriousness, s . exactitude,délica- qu'un ou de s'insinuer dans ses

bonnes grâces. To curry with one,

Curl, s . (or curling) frisure, f. v. n. faire la cour à quelqu'un.

A hair-curl ( or buckle) boucle de Curry-comb, s. étrille, f.

cheveux , m. Cúrrying,s,l'action decorroyer,&c .

Curse,s.malédiction,imprécation ,f.

contenter.

tesse, f.

To curl, v. a. friser, boucler.

Curvet, s. (a certain gait of a

borse) courbette, f.

To curvet, v. n . faire des cour-

bettes, aller à courbettes.

Curvetting, s. courbette, f.

Curvilíneal, or Curvilinear, a .

curviligne.

Curvity, s. curvité, courbure, f.

Curule chair, s. chaise curule, f.

Cushion, s. coussin, carreau, m.

To curl, v. n . sefriser, se boucler. To curse, v.a. maudirequelqu'un, *To be beside the cushion, s'écar-

Curled, a . frisé, bouclé. Curled donnerdes imprécations ou des male- ter de son sujet, faire des écarts.

(as the but of a deer's head) perlé. dictions à, souhaiter du mal à quel- Cushion of a billiard table,

Curlew, s. (a bird) courlis ou qu'un.
de d'un billard.

ban-

!



CUT CZACUT

Cutáneous, a. (belongingto the

skin) cutané.

Cútcheneal, V. Cochineal .

Cute, s. (or unfermented wine)

Cute (witty) V. Acute.

A cúticle, une petite peau, l'épi-

derme, f.

Cutícular,a.quiappartientà lapeuu

Cutlass,s.coutelas, m.épéecourte,

large, forte, et tranchante, f.

Cutler, s. un coutelier. Asword-

cuttler, un fourbisseur.

Cusp, s. la pointe, en parlant de par de petites fentes. This vinegar

la lune & d'autres luminaires, f. cuts my lips, ce vinaigre est piquant ,

Cúspidated, a. pointu, qui se ter- il me pique les lèvres. To cut one

mine en pointe. short, interrompre quelqu'un, lui

Custard, s. un flan . A little óter la parole. To cut capers, faire du moût, m.

custard, une dariole. | des cabrioles, cabrioler. To cut small ,

Custody, s . (keeping) garde, f.hacher, couper menu, apetisser. To

They were found in his custody, cut the veins, couper ou ouvrir les

on l'en trouva saisi. Custody (pri- veines. To cut ( or fell)trees,abattre

son) prison, f. oucouper des arbres. To cut(wound) |

Custom,s . (habitor use )coutume, blesser, faire une blessure, couper. To

habitude, accoutumance, f. (Of a cut ( or delve) the ground, labourer

tradesman's shop ) chalandise, pra- la terre.To cut(or mangle)tronquer,

tique, f. (The tax which commo- estropier, mutiler. To cut (or lop) Cútted, a . (or scolding ) querel-

dities pay)douane, f. Custom-free , a tree, élaguer, ébrancher un arbre. leuse, criailleuse. A cutted house-

qui ne payepointdedroits. Custom- To cut (or hew) fendre. To cut wife, une criailleuse.

house, douane, f. Custom-house (or carve) capons, chaponner ou Catter, s. coupeur, qui coupe, qui

officer, commis de la douane, m. châtrer des coqs. To cut (to pare , coupe bien. A corn-cutter, un cou-

Customable, a. ordinaire, usité, or to clip) couper, rogner. *To cut peur de cors . A stone-cutter, un

one to the heart, fâcher quelqu'un, tailleur depierre ou un sculpteur,un

Customably, adv. ordinairement, le faire enrager. *To cut a figure , statuaire. Cutters (the teeth that

faire figure, paroitre. To cut lots , cut the meat) les dents incisives.

Customarily, ad . ordinairement, [tirer à la courte paille. To cut (or Cutter, Mar. cutter, m. (bateau à

shave) the beard, faire la barbe,ra- l'usage des vaisseaux de guerrequi

Customary, a.ordinaire, commun. ser. To cut into flowers, couper, va à voiles et à rames, bâtiment léger

The customarylaws of a nation, le vider . To cut a comb smooth, vider à un mát, gréé àpeu près commeun

droit commun, le droit coutumier un peigne. To cut (or slash one sloop) . Revenue cutter , patache,f.

over the face) faire une balafre à Deal-cutter, bateau qui va à voiles et

commun.

communément.

communément.

d'un pays.

Customed, a. achalandé, qui a quelqu'un sur le visage, le balafrer. à rames et qui a été construità Deal

beaucoupdechalands oude pratiques To cut away the boughs here and Cutting, s. l'action de couper, de

Customer, s. (one who buys any there , éclaircir, élaguer, un arbre, tailler, &c. The cutting ofa wood,

thing) chaland, m . pratique, f. Of- retrancher de
ses branches. To cut la coupe d'un bois. Stone-cutting,

ficer of the custom-house) commis off, couper, trancher, tailler. *To sculpture, f. Cuttings (or parings)

de la douane. cut one off from an estate , or to rognures, f.

Custos, s. le custode, le gardien. cut off from the entail, priver quel- Cutting, a. (in taste) piquant

Cústrel, s. goujat ou valet de sol- qu'un de la succession, l'exhéréder, ( Biting) piquant, offensant, cho-

dat, m. le déshériter. *To cut one offfrom quant,satirique. Cuttingdownline,

Cut, a . coupé, taillé,&c.(Soundly the church, retrancher quelqu'unde Mar. ligne qui marque, dans le plan

in drink ) qui a bien bu, soul, qui en l'église, l'anathématiser. To cut d'élévation d'un vaisseau , le dessus

tient. Cut and long tail, tous en- off the provisions , couper les vivres, de toutes les varangues au milieu

semble,les uns etles autres, péle-méle. empêcher que l'armée ennemie n'ait d'un vaisseau, et de l'avant à l'ar-

He is cut out for a mathematician, des vivres. To cut off the enemy's rière, et qui détermine l'épaisseur

il est né pour les mathématiques, il retreat, couper l'ennemi , lui couper du bois dans toute la longueur du

a de grand talens pour les mathé- chemin , empécher sa retraite. *To vaisseau au dessus de la quille : c'est

matiques. They are cut so short in cut off their communication , empé- la ligne au dessous de la carlingue

their revenues, that-, leur revenu cher leur communication. To cut et des marsouins.

Cuttle-ax , V. Cutlass.

Cycle, s. cycle, m. course ou ré-

volution , f.

Cyclopædia, s . (the whole circle

of arts and sciences ) encyclopédie,f.

amas de toutes les sciences, m.

est si petit que- . off delays , se dépécher . To cut off Cuttle , s. (the cuttle-fish) sèche,

Cut, s. (cutting) coupe ou taille, the ends of hair, rafraichir les chef.

f. (Slice) tranche, f. (Wound)une veux. To cut asunder, déchiren ,

coupure. (Gash in one's face) ba- mettre en pièces, couper, rompre,

lafre, estafilade, f. (Misfortune)mal- briser. To cut out, couper, tail-

heur, désastre, m. traverse, f. (Fi- ler. To cut up, couper, découper.

gure) taille-douce, figure, f. The To cut a dead body, disséquer un

first cut of a loaf, l'entamure d'un corps, en faire la dissection . To cut

pain, f. To draw cuts, tirer à la down , couper, scier , couper une chose

courte paille. He is of the same jusqu'à ce qu'elle tombe à terre. To

cut with the rest, il est de la méme cut down a traitor alive , dépendre

trempe que lesautres. A cut-throat, un traitreavant qu'il soit tout-à-fait

uncoupe-gorge. Acut-throatplace, mort. To cut, Mar. to cut out a

uneécorcherie. A cut-purse,unfilou , ship , enlever un vaisseau. To cut

un coupeur de bourse. Cut-water, down a ship, raser un vaisseau. We

Mar. taille-mer, m. gorgère et flèche shall cut that brig offfrom the land ,

de l'éperon (tout ensemble) f. guibre, nous couperous la terre à ce brigan-

f. (dans le ponent. tin. Cut away the mizen-mast, |

coupe le mát d'artimon.To cut, v. a. pret. et part. cut,

couper, tailler, trancher. To cut a
To cut, v. n. (as lines do) se

loaf, entamer unpain. To cut corn couper, se croiser. (As horses do)

(to cut it down) couper ou soier te se couper, se donner des atteintes.

blé . Cold weather cuts the lips , To cut and run, Mar. couper le

le froid gerce les lèvres ou les coupe cable et faireforce de voiles.

Cygnet, s. unjeune eigne.

Cylinder, s. un cylindre.

Cylindrical, or Cylinder-like, a .

cylindrique, en manière de cylindre.

Cymbal, s. cymbale, f.

Cynic, s . (a severe philosopher)

cynique, un philosophe sévère.

Cynical, a . sévère, austère.

Cynosure, s. (Ursa Minor) la

petite ourse, constellation.

Cypher, V. Cipher.

Cypress-tree, s. cyprès, m. Cy-

press, or cypress wood, cyprès ou

bois de cuprès, m.

Czar, s. Czar, l'empereur de

Moscovie.

Czarína, s. Czarine, impératrice



DAG DANDAM

de Moscovie. Daggle-tail, a. tout crotté, tout masser, orner le ligne ou l'étoffe de

Czárian, or Czarish, a . Csarien, éclaboussé.

quiappartient au Czar.

D. s. D, m.

D.

Dab, s. un léger coup de main,

To daign, V. To deign.

Dáily, a . (from day)journalier,

de chaque jour, quotidien.

divers ornemens . To damask, da-

masquiner, enchasser des filets d'or

ou d'argent dans du fer ou de l'a-

cier. To damask, bigarrer, diver-

Dáily, adv. journellement,chaque sifier de couleurs.

jour, tous lesjours.

pernicieux.

Dame, s. (word used instead of

Dáintily, adv. délicieusement,dé- lady in law) dame, f. A school

un petit soufflet, une mornifle. Alicatement, magnifiquement, &c. dame, une maîtresse d'école. My

dab of dirt, éclaboussure, f. A fat Dáintiness, s. friandises, f. mets dame, or my wife, ma femme.

dab, unmorceau gras. Dab (a fish) exquis, m. viandes délicieuses, la To damu, v. a . damner. *To

barbue, f. Dabchick(a fowl) une magnificence ou la somptuosité d'un damn, (to explode, or cry down)

foulque, f. ou sorte de plongeon,m. festin , f. sifier, fronder, condamner.

Dab(a wordofcontemptto a wo- Dainty, a. délicat,friand. Dain- Dámnable,a.damnable, méchant,

man) Er. A dirty dab ( a slut ) ty mouthed, délicat ,friand. Dáin-

une villaine, une salope. ty(costly) grand, splendide, magni-

To dabble, v . a. éclabousser. To fique, somptueux. (Fine, orcurious)

dabble one's handsin the water,pa- joli, beau, délicat, curieux,bien fait

trouiller, agiter l'eau avec les mains. Dáiry, orDairy-house , s.laiterie,

To dabble, v. n. patrouiller. To f. Dairy-woman, or dairy-maid,

dabble inwaterormud, patrouiller laittère, femme qui a la charge de

dans l'eau ou dans la boue. To dab- la laiterie.

ble in a thing, se méler d'une chose,

y mettrele nes. To dabble , or to

be dabblingwith one, solliciter ou

pratiquer quelqu'un, tácher de la

porter à faire quelque chose.

Dábbled, a. éclaboussé, &c.

Dabbler, s. celui qui joue dans

l'eau ou dans la boue; celui qui se

méle d'un chose où il ne s'entend

guère. He is a dabbler in physic,

il se méle de la médecine, il fait le

Daisy, s. marguerite, f.

Adaiz, (a canopy of state) un

dais, m.

Daízy, V. Daisy.

Dámnably, adv. extrémement,

horriblement,furieusement.

Damnation, s. damnation, con-

damnation aux enfers, f.

Damned, a. damné, &c. A

damned fellow, un diable d'homme

The damned, s. les damnés, m.pl.

Dámnified, a. endommagé, &c.

To damnify, v. a. endommager,

apporter du dommage, gâter, nuire.

Dámnifying, s . l'action d'endom-

mager, &c.

Damp, a. humide, qui a de l'hu-

midité.

Dale, s. un vallon,m. Dale, Mar.

dale, f. Pump dale, dale de pompe.

Dálliance, s. humeur folâtre ou

budine, f. badinage, m. lusciveté, f. Damp, s. humidité, f. To strike

To be in dalliance ,badiner, folátrer a damp upon one's spirits , abattre,

Dállier, s. un folâtre, une folâ- ralentir le courage de quelqu'un, le

tre, un budin, une badine, une per- décourager. It has been such a
médecin.

sonne qui s'amuse à la bagatelle ; ou damp to him, cela l'a si fort abattu

Dabbling, s. l'action d'éclabous- un baguenaudier, unepersonne lente, ou mortifié.

ser. *Youwillbe always dabbling, et qui remet incessamment. To damp, v. a. rendre humide.

see what gou have got by it, vous To dally, v. n. badiner, folâtrer, *To damp(to dishearten one)ubat-

voulez mettre le nez partout, voilà s'amuser à la bagatelle. To dally tre, ralentir le courage de quelqu'un,

ce que vous y gognez. with wanton language, cajoler, con- le décourager. This will damp

terfleurettes. To dally (to play the their joy, ceci ralentira leur joie,ceci

fool) with , se moquer, se jouer. To leursera un rabatjoie . Have I damp-

dally(to delay, or trifle )tarder, per- ed his wit ? ai-je glacé son esprit?

dre du tems, s'amuser, baguenauder. Dámpish, a . un peu humide, tant

Dalmátic, s. (a holy vestment) soit peu humide.

Dace, s. (a fish) vendoise, f.

Dactyle, s. dactyle, m.

Dactyliomancy, s . dactylioman-

cie, f. (divination qui se fait par les

anneaux).

Dadd, s. papa, m.

Dáddoc, s. le tronc pourri d'un

arbre, m.

dalmatique, f.

Dam, s. la mère de certains ani-

maux. (Flood-gate) une écluse ou

bonde, f.

Dampness, s . humidité, f.

+ Dámsel, s . unejeune fille.

Dámson, s. prune de damas, f.

Damson-tree, prunier, qui porte

des prunes de damas, m.

Dance, s. danse, f.

To dance, v. n . et a. danser. To

dance one about, faire danser quel-

qu'un . P. To danceto every man's

pipe, s'accommoder à tout ce qu'on

Dáddy, s. papa, m.

Daffodil, Daffodilly, or Daffo- To dam, v. a. (to stop) enfer-

downdilly, s. (a plant) asphodèle, in mer, fermer, boucher.

Dag,s.unpetit fusil , qui sert auşsi Dámage, s . dommage, tort, pré-

de dague, m. Dag-locks, ce qu'on a judice, désadvantage, m. perte, f.

coupé de la toison pour la rafraichir. [ Damage clear, certains droits des

To dag sheep, v. a . tondre ou clercs ou des commis du protonotaire.

couper les bordsde latoison des brebis. Damage, Mar. avarie, f. What veut, étre à tout faire. *To dance

damage did you meet with in the attendance, faire le pied de grue,

last gale ? quelle avarie avez-vous attendre long-tems en vain.

éprouvée dans le derniercoup de vent?

To dámage,v.a.endommager,nuire

Dámaged, a. endommagé, nui.

Damascene, V. Damson.

Damask, s . (or damask silk) da-

To dag, V. To daggle.

Dágged, V. Daggled.

Dagger,s.unpoignard,unedague.

*To be at daggers' drawing, étre
préts à se couper la gorge étre tou-

joursprétsà se battre, étre àcouteaux

tirés. The poison and the dagger,

le poison et lefer. A daggert (a mas, m. A damask bed, un lit de

term of printers) une croix. damas. Damask linen, linge da-

To dággle, v. a. crotter, éclabous- massé, m. Damask prunes, (or da-

ser, trainer à terre. mascenes) prunes de damus, f. A

To dággle, v. n. se crotter, se damask rose, rose incarnate,

trainer à terre.
To damask, v. a. Ex. To damask

Dággled, a. crotté, éclaboussé, wine, dégourdir le vin, chauffer
trainé à terre.

vin tunt soit peu. To damask, da-

le

Dáncer, s. danseur, danseuse.

Dancet, V. Dancy .

Dáncing, s. danse ou l'action de

danser , f. A dancing- room, salle ou

chambre à danser, f. A dancing-

school , école de danse, f. Adancing-

master, maitre à danser ou maître

de danse.

Dáncing, a . Er. *To have as

many tricks as a dancing bear, étre

folétre, aimer le badinage.

Dáncy, or Dency, a. (a term of

heraldry) danché.



DAR DAVDAS

"

Dandelion, s . (an herb) dent de terie, f. chose en pièces, la piler, la broyer.

lion, pisse-en lit, m. Dark, a. (obscure) obscur, noir, Our ship was like to dash against

Dándiprat, s. (a small coin made sombre, qui n'est pas clair. * Dark a rock, notre vaisseaufutsur lepoint

byKing Henry VII ) sorte depetite (hard to be understood) obseur, de se briser ou d'échouer contre un

monnoie qui avoit cours du tems de sombre, caché, difficile à entendre. rocher. To dash one in the chops,

Henri VII. Dandiprat(alittle man A dark lantern, lanterne sourde, f. donner une mornifle ou un souffict

or woman) un petit homme ou une A dark saying, une énigme. It is à quelqu'un, lui empaumer un souf-

petitefemme, un ragot, une ragotte. dark night, il est nuit close, il est flet. To dash one's confidence, dé-

To dandle, v. a . secouer, agiter tout-à-fait nuit , il fait nuit comme concerter quelqu'un, le démonter.

entresesbras;dorloter,caresser ,flatter dans un four. It grows dark, it * To dash a prospect or design,

Dándled, a. secoué, dorloté, &c. grows towards night, il sefait nuit, faire avorter un dessein, le faire

Dándling,s.l'action de secouer,&c ou la nuit s'approche. échouer, le renverser . To dash out,

Dándriff, or Dandruff, s. crasse, Dark, s. ténèbres, obscurité, f. P. or blot out, rayer, effacer. Todash

ordurede téte, f. A dandriff comb, Joan is as good as my lady in the one's brains out, faire sauter lacer-

un peigne fin. dark, la nuit tous chats sont gris. velle à quelqu'un. To dash one out

To keep one in the dark, cacher of countenance , faire perdre conte-

une chose à quelqu'un, ne lui enfaire nance à quelqu'un, déconcerter quel-

aucune part, lui-en faire un secret . qu'un, le mettre en désordre.

Dark-sighted , a qui n'a pas bonne

vue ou qui a la vue trouble.

Dane, Mar. V. nation.

Dánegelt, s. impôt que les Danois

mirent sur les Saxons lorsqu'ils do-

minoient en Angleterre, m.

To dárken, v. a. obscurcir, rendre

Dánewort, s. (anherb) hièble, f.

Danger,s.danger, péril,hasard,m.

Dangerous, a . dangereux, péril- obscur.

leux, hasardeux. To darken, v. n. s'obscurcir, de- |

Dangerously, adv. dangereuse- venir obscur.

ment, d'une manière dangereuse.

To dángle, v.n. pendiller, sebran-

diller. To dangle about a woman,

étre toujours pendu à la ceinture

d'unefemme.

Dangler, s. un coquet, un soupi-

rant, qui est toujours pendu à la

ceinture d'unefemme.

Dángling, a. Er. To hang dang-

ling, pendiller.

Dangwallet, adv. (abundantly)

abondamment, amplement, engrande

quantité.

Dank, &c. V. Damp, &c.

Dapper, a. (tight or brisk) vigou-

reux, plein de force et de vigueur,

éveillé, égrillard. A dapper or tight|

little fellow, un petit égrillard , un

éveillé.

Dápping, s. l'action de pécher à

la ligne près de la surface de l'ean.

Dapple, orDappled, a . pommelé

Dapple grey, gris pommelé.

To dare, v. n. pret . durst , part.

dared ; oser, avoir la hardiesse. I

will lay you what you dare of it,

je parie, je gage avec vous tout ce

que vous voudres. I dare to tell!

him of it, je prendrai bien la liberté

de le lui dire.

Darkened, a. obscurci.

Darkening, s. obscurcissement, m.

l'action d'obscurcir, ou de s'obscurcir.

Dárkish, a. un peu obscur, som-

bre, brun, noir.

Darkly, adv. obscurement, d'une

manière obscure.

Dashed, a. éclaboussé, frustré,

heurté, brisé, &c.

Dashing, s. l'action d'éclabousser,

&c. froissement, m.

Dástard, s . un poltron, un láche.

To dástardise, v . n. rendre láche,

efféminer, amollir le courage.

Dastardly, a. lache ou de tácke,

de poltron.

Dastardly,s.poltronnerie,lúcheté,f

Dásy, V. Daisy.

Dátary, s. dutaire, m.

Date, s. date, f. A thing out of

date , une chose qui est hors d'usage

ou hors de saison, qui est vieille on

Darkness, s. obscurité, ténèbres, f.

The land of darkness , le tombeau.

To go to the land of darkness , surannée. A commodity out of

mourir ; perdre lejour.

Darksome, s. sombre, obscur.

Darling, s . mignon, mignonne,

faceri, favorite.

Darling, a. favori, mignon.

Darn, s. rentraiture, f.

To darn, v. a. rentraire.

Dárned, a. rentrait.

Dárnel, s. (cockle-weed) ivraie,f.

Dárner, s . (one that darns) ren-

trayeur, rentrayeuse.

Dárning, s. l'action de rentraire

ou rentraiture, f.

Dárníx, s. (a kind ofcloth) drap

de tournai, m.

Dart, s . dard, trait, javelot, m.

To dart, v.a. darder , lancer,jeter.

Dárter, s . dardeur, m.

Darting, s . l'action de darder, de

jeter, de lancer.

date, marchandise qui n'a pas de

cours. A date book, un jour su'.

The date of a coin, le millésime.

Date (the fruit-tree) datte, f. fruit

de palmier.

à

To date, v. a. dater, mettre la date

quelque écrit.

Dáted, a. daté.

Dating, s . l'action de dater.

Dátive, s. et a. Ex. The dative

or the dative case,
datif.

To daub, v. a. (to besmear) bar-

bouiller, enduire. (To cloak) dé-

guiser, couvrir, pallier, plátrer. (To

flatter)flatter, cajoler, caresser. (To

bribe)corrompre,gagner,pratiquer.

Dáubed, a . barbouillé, enduit,

flatté, &c. A coatdaubed with gold

lace, un just-au-corps chamarré ou

couvert de dentelles d'or.

Dáuber, s. barbouilleur, dans le

propre et dans le figuré, flatteur,

cajoleur, qui déguise, qui pallie, qui

To dare, v.a. pret. et part. dared, Dash, s. (stroke) coup, trait, m.

défier, fuire un défi, appeler au com- A dash of water or dirt, éclabous-

bat, provoquer. To dare dangers, sure, f. A dash of beer to a quart

braver ou affronter les dangers. I of ale, un peu de bière dans une plâtre, &c. m.

dare not for my ears, la crainte me quarte d'aile . * To give one a dash Daubing, s. l'action de barbouil-

retient. I dare undertake it , or on the teeth, donner une mornifle à ler, &c.

Daring, a. hardi, qui a de la har-

diesse, téméraire, déterminé,

take itupon myself, je mefais fort quelqu'un. Atfirstdash, d'abord, du Dáucus, s. sorte de carotte sau-

de cela .
premier abord, tout à coup, d'entrée. vage qui donne le nom à une sorte de

To dash, v. a. (to hit) frapper, boisson qui sefait en Angleterre.

frøisser, heurter, donner. (To min- Daughter, s. fille, f. Adaughter

A daring glass ( to catch larks gle) méler, mixtionner. To dash in law, une belle-fille, une bru. A

with) sorte de miroir avec lequel on one with water or dirt, éclabousser grand-daughter, une petite-fille. A

chusse aux alouettes.
quelqu'un. To dash one's hopes, god -daughter, unefilleule.

Daringly, adv. hardiment, fière- frustrer l'attente dequelqu'un, ren- Dávit, s. Mar. devied on darier,

ment, courageusement. verser ses espérances. To dash am . Half davit , pièce de lois qu'on

Daringness, s. hardiesse, effron- thing in pieces, casser, rompre une place en saillie sur les porte-haubans
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de misaine, et au bout de laquelle est

frappée une poulie où passe une

manœuvre avec un croc servant à

traverser l'ancre.

To dead, or deaden, v. a . avorter,

assoupir. To deaden a ship's way,

Déacon, s . un diacre.

Deaconess, s. diaconesse, f.

Deaconry, or Deaconship, s. dia- Mar, amortir l'air d'un vaisseau.

conat, m. Deadly, a . (mortal or fatal) mor-

To daunt, v. a. épouvanter, inti- Dead, a. (from to die)mort, qui tel, qui cause la mort, dangereux,

mider, décourager. a perdu la vie. Deaddrink, boisson fatal . A deadly (or strange ) man,

Daunted, a . épouvanté, intimidé, éventée. A dead coal, un charbon un étrange ou un terrible homme.

What makes yoube so undaunted ? éteint. Dead water, eau morte, Deadly (mortal, violent, terrible)

qu'est ce qui vous fait ainsi avoir eau crompissante. The dead time mortel, terrible, violent, furieux,

peur? of the year, la morte saison. Stand, grand, extréme, sensible. A deadly

or you are a dead man, arréte, ou affront, un sanglant affront.
Dauntless, a. intrépide.

meté decourage, f.

Daw, V. Jack-daw.

To draw (or brook) a thing,

r . n. souffrir, endurer quelque chose,

* boire quelque chose.

Dawn, s . le point ou la pointe du

jour, l'aube, l'aurore, f.

Déadness, s. amortissement, m.

Deaf, a. sourd. To make deaf,

Déafish, a. un peu sourd, qui a

l'oreille un peu dure. A deafish

man, un sourdaud.

Deafly, adv. sourdement.

Déafness, s. surdité, f.

Deal, s. (good deal, or a great

Dauntlessness, s. intrépidité,fer- je te tue. He will be talked of Deadly, adv. mortellement, à

when he is dead, on parlera de lui mort , extrémement, terriblement,fu-

aprèssa mort. Dead (numbed , as rieusement, horriblement. It rains

limbs are) mort, engourdi . Dead deadly hard , îl pleut à verse.

(heavy and dull) lâche, pesant, lan-

guissant. Struck dead, étonné,

frappé détonnement. Dead pledge, rendre sourd, assourdir. To make

or mortgage, hypothèque, f. To as if one were deaf, faire le sourd,

Todawn, v.n. poindre, commencer wish one dead, to long to have him faire la sourde oreille.

à paroître, en parlant du jour. dead, souhaiter la mort de (ou à) To deaf, or to deafen, v. a. as-

Dawning, s. (the dawning ofthe quelqu'un. To fall down dead, sourdir, rendre sourd.

day) V. Dawn. tomber roide mort. He is half

Day, s . (the light, in opposition dead, il est à demi mort, on plus

to night) le jour, la clarté dujour. mort quevif. To be in a dead sleep ,

(Space oftime) unjour, une jour- or to be dead asleep, dormir d'un

née. (Battle) journée, bataille, f. profond sommeil. A dead calm, un

Let us make (or let us have) a grand calme. The dead time of

merryday ofit , passons le temsagré- the night, le silence de la nuit. A deal, beaucoup, m. quantité, abon-

ablement aujourd'hui, divertissons dead wall , une muraille sur laquelle dance, force, f. (At cards) la donne,

nous aujourd'hui. To-day (or this il n'y a rien de báti ou qui ne sert le droit defaire les cartes ou de don-

day) aujourd'hui. Never before que de cloison . * To help one at a ner les cartes à son tour. (Elder

to-day, jamais auparavant. It is dead lift, tirer quelqu'un d'intrigue hand, at piquet) la main. (A sort

called so to this day, on l'appelle ou de peine, le tirer d'un mauvois ofwood) sapin, m. planche de sapin ,

encore aujourd'hui de ce nom. The pas, le mettre surpied. * Towork f. bordage de sapin, m. A deal tree,

day before yesterday, avant hier. for a dead horse, travailler pour un sapin. A deal board, une

The nextday, demain, le lendemain . payer une vieille dette. Dead, Mar. planche ou un ais de sapin. To

This many a day, il y a long-tems. mort, &c. Dead calm , calme plat. keep a deal of stir, to make a great

This day se'nnight, il y'a aujourd'- Dead block, poulie à moque, f. deal to do about something, faire

hui huit jours. This day se'nnight Dead eye, cap de mouton, m. grand bruit pour quelque chose. To

(or a week hence) dans huitjours moque, f. Crow-foot dead eyes, mo- be in a great deal of trouble, grief,

d'ici . They were two days' jour- ques d'araignées, f. Dead lights, or sorrow, étre fort en peine, étre

ney off this place, ils étoient à deux faux subords, faux montelets, pour fort afflige.
journées d'ici. Days (time, age, les fenêtres de la paupe. Dead To deal, v. n. pret. dealed, or

life) jours, terms, siècle, m. vie, f. doors, portes de rechange (pour la dealt, part. dealt (to trade) trafi-

In the days of old, anciennement, galerie en cas que celles qui sont en quer, faire trafic, faire négoce, ne-

jadis, du tems de nos pères, autre- place viennent à étre emportées. ) gocier. To deal well, or ill with

fois. Day-break, la pointe ou le Dead neap, morteeau , morte marée, one (to use him well or ill) en agir

point dujour. Dog-days, lesjours f. Dead water, remoux (du sillage ou en user bien ou mal avec quel-

caniculaires, la canicule. A day- d'un vaisseau) . Dead works, auv- qu'un, le traiter bien ou mal. I

labourer, orday-man, unjournalier, res mortes. Dead wind, vent de know not how to deal with him,

un ouvrier qui travaille à la jour- bout, vent directement opposé à la je ne sais que faire avec lui, je ne

née. A day's work, journée. See route que l'on veut tenir. Dead sais de quel biais le prendre. Cru-

after day, Mar. Day-spring, nais- wood, bois de remplissage, courbesde dities hard to deal with, des cru-

sance de l'aurore. Day-light, or remplissage (ces pièces, que l'on n'em- ditiés qu'on a de la peine à combat-

day-peep, jour. Toburnday-light , ploie pas dans la construction Fran- tre. You are a wise man if you

brûler la chandelle en plein jour. çoise, se placent entre la courée d'é- can deal with him, il faut que vous

Broad day-light, grand jour. Atambord et lesfourcats qui forment soyez bien adroit pour le ménager.

day-scholar, un externe. A day- la partie de l'arrière du vaisseau ; He is a sad man to deal withal, il

book, un journal. A day's man, et de même à l'avant, entre la quille ne fait pas bon avoir à faire à lui.

unarbitre. Day, s . Mar. jour, m. et les fourcats). Dead-rising, or I shall deal with him well enough,

journée, f. Day-light,jour. Day- rising line ofthe floor, lisse des fa- je m'accommoderai avec lui, jeferai

break, point dujour, m. pointe du cons, f. (c'est la ligne qui, dans le plan assez bien mes affaires avec lui on

jour, f. The day begins to break, d'élévation d'un vaisseau , marque j'en viendrai aisément à bout.

Lejour commuce à poindre. Day's l'extrémité de toutes les varangues. ) To deal, v. n. (or to deal the

work, Mar. lepoint or la route d'un Dead, s. les morts, m. pl. cards) v. a. fuire les cartes, donner

raisseau d'un midi à l'autre. Dead, adv. extrémement, tout-à- les cartes.
fait.To dázzle, v . a. Eblouir.

Dazzled, a. ébloui. [d'éblouir. To be dead drunk, étre extrême-

Dazzling,éblouissement,m, l'action ment, ou tout-à -fait ivre.

Déaler, s. (merchant) un négo-

ciant, un marchand. (At cards)

celui ou telle qui fait les cartes ou
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lui défend rien

Débtor, s. débiteur, m.

Décade, s. décade,

qui donne les cartes. Plain dealer, His physician does not debar him obligé.

un hommefranc, sincère, naïf, de of eating any thing, son médecin ne

bonne foi, un honnéte homme. A

false dealer, or a double dealer , un

homme de mauvaisefoi, un homme

à deux visages, un trompeur, un

fourbe.

Déaling, s. l'action de trafiquer,

&c. V. Tous les sens de. To deal .

Dealing (trade) trafic, négoce, m.

To debárk, v. a. et n. débarquer.

Debárked, a. débarqué.

Debárred, a. (or keep out) ex-

clus, privé.

Débarring, s . exclusion, f. l'action

d'exclure ou de priver.

To debase, v. a. abaisser, avilir.

I have no dealings (intercourse or (To disparage) mépriser, ravaler.

business) with him, je n'ai aucune To debase coin, falsifier la monnoie,

communication avec lui, je n'ai point faire la fausse monnoie.

d'affaire ou de correspondance avec

lui. Anhonest or upright dealing,

Debased,a . abaissé, méprisé,avili.

Debásement, or Debásing, s. a-

procédésincère, m. bonne foi, f. A baissement, avilissement, m.abjection,

false or treacherous dealing, trompe- f . mépris, m .

rie, mauvaisefoi, perfidie, fraude, f.

An easyDealt with, à. traité.

man to be dealt with, un homme

commode, facile,accommodant. Hard

Debáser, s . celui qui abaisse,

avilit , &c.

Debátable, a. disputable.

Debate, s . (dispute in words) de-

[dence ,f.

Décadence, s. (downfal) déca-

Décagon, s. décagone, m.

Décalogue, s. décalogue, m.

Decameron, s. décaméron , m.

To decámp, v.n. décamper, lever

le camp.

Decámped, a. décampé.

Decampment, s . décampement, m

We had a third decampment, nous

décampámes pour la troisièmefois.

To decánt, v. a. transvaser.

Decanted, a. transvasé.

Décanter,s .flaconàtransvaser,

To decapitate, v. a. décapiter ,

décoller.

Decastyle, s . décastyle, m.

Decay, s. déclin, m. décadence, f.

décroissement,m. diminution , ruins,

to be dealt with, difficile, avec qui bat, m. dispute, contestation, f. f. A beauty gone to decay, une

l'on a de la peine à s'accommoder. (Strife or quarrel) dispute, querelle, beautéflétrieou ternie. Mymemory

Deambulation,s . (walking about) f. chamaillis, m . is gone to decay, ma mémoire s'est

promenade, f. tour de promenade,m. To debate, v. a. (to bandy) dé- affoiblie ou diminuée . A general

Dean, s. un doyen. battre, disputer, examiner, agiter.decay of Christian piety, un reld-

Deanery, s. doyenné, m. To debate, v. n. (to quarrel) dis- chement universel de la morale Chré-

Déanship, s. doyenné m. la dig- puter, contester , se quereller, se cha- tienne.

nité ou la charge de doyen.

Dear, a. (costly) cher. Dear- with one's self, délibérer , songer,

bought experience , fâcheuse expé- penser à quelque chose.

rience. Dear (beloved) cher.

Dear, adv. cher, beaucoup.

O dear! interj. ouais! ou vous me

suprenez.

Déarling, V. Darling.

Déarly, adv. chèrement, tendre-

ment, avecpassion, passionnément. I

love dearly to see, je prends un

singulier plaisir à voir.

mailler. To debate (to advise)| To decay, v. n . (to fail, to de-

crease) déchoir, diminuer ou se di-

minuer, aller en décadence, baisser.

(To wither) se flétrir, se térnir, se

passer. (To grow worse) s'abâtar-

débat- dir. (To wear off) s'user. (To lose

Debated, a. débattu, disputé.

Debáter, s. disputeur.

Debáting, s. l'action de

tre, &c.

Debauch, s. débauche, f.

To debauch, v. a. débaucher.

Debauched, a . débauché.

Debauchéé, s. un débauché.

Debaucher, s. celui qui corrompt ,

qui séduit les autres.

one's strength) se gáter, perdre sa

force. To decay with age, étre

cassé de vieillesse, vieillir. To de-

cay in one's estate , commencer a

devenir pauvre, étre mal dans ses

affaires.

Dearness, s. (from dear) cherté,f. Decayed, a. déchu, diminué,fié-

Dearth, s. (from dear) cherté, Debauchery, s. débauche, f. liber- | tri, terni, usé, &c . A decayed fa-

famine, grande disette de vivres, f. tinage, déréglement des mœurs, m.mily, une famille renversée, ruinée,

Death, s. la mort, le trépas. To Debenture, s .(a writing given for Decayed wine, du vin gáté, du via

put to death, mettre à mort, faire the payment ofarrears, due either éventé ou qui a perdu sa force.

mourir. I shall be the death of in the army or king's household) Decayed, Mar. gáté, hors de ser-

him, il mourra de mes mains. To billet qu'on donne pour assurer le vice . Decayed provisions, preci-

catch one's death, s'attirer la mort, payement des gages des domestiques sions gâtées. Decayed stores, ef

se tuerparsa faute. It is death (or du roi, de la solde des troupes, &c. fets hors de service.

a capital crime) c'est un crime capi- débenture, f. débet, m.

tal ou digne de mort. Death's To debilitate, v. a. débiliter, af-

wound,pluiemortelle. Hehas given

me my death's wound, il m'a mor- Debílitated, a. débilité, affoibli.

tellementblessé. Upon pain ofdeath, Debilitating, s. débilitation, f.

sur peine de la vie. Tosit upon life affoiblissement, m. l'action de débi-

anddeath,jugerquelqu'un, luifaire liter, d'affoiblir.

son procès pour un crime capital.

foiblir.

Debility, s. foiblesse, débilité,

Decéase, s. décès, m. mort, f.

To decease, v.n. décéder , mourir.

Decéased, a. décédé, mort.

Decéit, s . tromperie,fourbe,four-

berie ,supercherie,imposture, fraude,f

Deceitful, a. trompeur, fourbe,

décevant. A deceitful man, un

trompeur, unfourbe, un impostear.

A deceitful trick, unefourbe, une

fourberie, unetromperie.

Deceitfully, adv. par tromperie,

par fourberie.

Deceitfulness, s. tromperie, f.&c.

Deceivable, a. qui peut être

trompé.

To threaten one with death, mena- langueur, f.

cer quelqu'un de le tuer ou de le Debonair, a. (meek) débonnaire,

faire mourir. To grieve one's self dour, (Courteous) doua , civil, hon-

to death, se tuer dechagrin. Death- nete, complaisont . (Merry) gai,

bed, le lit de mort, m. l'agonie, f. joyeux.
Death-watch (orcricket) grillon , Deboshéé, s . V. Debauchee.

Deathful, a. mortel. Debt, s. dette, f. To pay one's

Deathless, a. (or immortal) im- debts, pauer ses dettes, se libérer. To deceive, v.a. décévoir, trom-

mortel. To be in debt, étre endetté, devoir. per, séduire ; fourber, attraper. To

Death-like, a. Ex. A death-like I am still something in your debt, deceive(or mock)se moquer, sejouer

slumber, un sommeil profond ou je vous dois (ou je vous reste encore Deceived, a. déçu , trompé, sc-

léthargique. redevable de) quelque chose. I am duit, &c. You are deceived (e*

To debar, v. a. exclure, priver . in your debt for this, je vous en suis mistaken) vous vous trompez.
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Deceiver, s. trompeur,fourbe, sé- \ ou qui a des ponts. A two decker, s. un décomposé.

ducteur, imposteur. vaisseau à deux ponts. A three To decompound, r.a. décompo-

ser, analyser, recomposer.

&c.

Deceiving, s. l'action de tromper, decker, vaisseau à trois ponts.

December, s. Décembre, m.

Decémpeda,s .mesure dedixpieds

Decémvirate, s. décemvirat , m.

Décence, or Decency , s. décence,

bienséance, convenance, f.

Decénnial , a. de dix ans.

Décent, a. décent , bienséant, con-

venable. A decent burial , une sé-

pulture honorable.

Décently, adv. décemment , avec

bienséance. Decently buried , en-

seveli honorablement.

Décking, s. ornement, embellisse-

ment,m . l'action d'orner , deparer,&c

To decláim, v. n. déclamer.

Decláimer, déclamateur, m.

Declamation, s . déclamation ,

discours public, m.

Decompounded, a. décomposé,

analysé, recomposé.

To décorate, v. a. décorer, orner.

Decorátion, s. décoration,f. orne-

f.ment, embellissement, m.

Declámator, s. déclamateur, m.

Declámatory, a. déclamatoire.

In a declamatory way, par ma-

nière de déclamation.

Declárable,a.qui peutétreprouvé

Declaration, s. déclaration, f. To

make one's declaration in law,

Deception,s.déception ,tromperie, f faire sa demande.

Todecharm,v.a.rompre le charme Declarative,a. déclaratif, qui dé-

To decíde, v.a. décider, deter- clare.

miner, terminer, résoudre, vider. Declaratory, a. déclaratoire.

Decíded, a. décidé, &c. To declare, v.a. (to publish, to

Decíder, s. celui qui décide, qui show or tell)déclarer, signifier ,faire

termine une dispute ou undifferent. sa déclaration, publier, annoncer,

Decíding, s. décision, f . l'action dire. (To make plain) déclarer,

de décider, &c.

Deciduous, a. prêt à tomber.

Décimal, a. décimal.

To décimate, v. a. décimer. To

decimate a regiment, décimer un

régiment.

Decimation, s. décimation , f. l'

action de décimer. Decimation (or

tithing) lepayement des décimes.

To decipher, v. a . déchiffrer, ex-

pliquer des chiffres. To decipher

(or describe) dépeindre,faire lepor-
trait de.

Deciphered, a. déchiffré, &c.

Decipherer, s. déchiffreur, m.

Deciphering, s. l'action de dé-

chiffrer, &c.

Decorátor, s. décorateur, m.

Decorons, a. honnête, bienséant.

To decorticate , v.n. ôter l'écorce

oupeler un arbre.

Decortication, s . décortication , f.

l'action d'éter l'écorce.

Decórum, s. décorum,m. biensé-

ance, honnéteté, f.

Decoy, s. (for ducks) lieu prati-

qué pour attraper des canards. A

decoy duck, canard dont on se sert

pour en attirer d'autres. * (Lure,

wheedle) leurre, piége, artifice pour

attraper, m.

To decóy, v. a. attirer, leurrer,

attraperfinement,gagner,faire don-

expliquer, découvrir, éclaircir. Toner dans le piége.

declare one's self an heir, se porter

pour héritier.

To declare, v. n. déclarer,avouer,

se déclarer, s'ouvrir.

Declared, a. déclaré, signifié, ex-

pliqué, &c.

Declárer, s. qui déclare ou qui a

déclaré.

Decóyed, a. attiré, leurré, attra-

pé, parfinesse, gagné.

Decréase, s. ( diminution) dé-

croissement,m.diminution,f. (Wane

of the moon) le décours ou ledéclin

de la lune.

To decréase, v . n. décroître, di-

minuer. My money begins to de-

Declaring, s. déclaration , f. oufcrease, mon argent commence à di-

l'action de declarer. minuer, mon argent s'en va .

Declénsion, s . (a term of gram-

mar) déclinaison, f. * (Decline)

déclin, m. décadence, f.

Declinable, a. déclinable, qui

peut étre décliné.

Decreased, a. décru, diminué.

Decrée, s . (ordonnance) décret,

m ordonnance, f. (Precept ) une

sentence, une opinion , un précepte,

un dogme, une maxime. (Purpose)

Declination, s. déclin, m. déca- dessein, sentiment, projet, m. résolu-

Decision, s. (from to decide) dé- dence, f. A low declination of the tion, f. The pope's decrees, les de-

cision, f. head, un profond baissement de téte. crets du pape. A decree in chan-

Decisive, orDecísory, a . décisif. The declination (or declension) of cery, réglement, décret, m. ordon-

Decisively, adv. d'une manière nouns, la déclinaison des noms The nance, f . arrêt de la chancellerie, m.
décisive. declination of the sun , la déclinai- A decree of state , une ordonnance,

Deck, s. Mar. pont, tillac, m. son du soleil. Declination , Mar. un édit, un statut, une loi.

The gundeck, le pont (dans lesfré-

gates) , le premierpont (dans les vais- Decline, s.déclin , m. décadence, f.

seauxde guerre). Lower deck, or To decline, v. a. décliner oucon-

main deck, premier pont, franc til- juguer. (To avoid, or refuse) dé-

lac, pont le plusbas. Middle deck , cliner, fuir, éviter, éluder.

secondpont(dans les vaisseaux à trois To decline, v. n . (to decay) dé-

ponts) . Upperdeck, troisième pont cliner, étre sur son déclin, tomber

(dans les vaisseaux à trois ponts) se- en décadence, baisser, déchoir. (To

condpont (dans les vaisseaux à deux bow downward) décliner, baisser,

ponts) . Spar-deck, faux pont (dans s'abaisser, pencher.

les frégates, &c.) Orlop deck, faux

pont. Flush deck, or deck flush

déclinaison.

Declined, a. décliné, &c.

Declining, s. l'action de décliner,

fore and aft, pont entier (sans ra- déclin, m. décadence, f. &c.

valement ni interruptions ) . Quarter Declining, a. qui est sur son dé-

To decréé, v. n . résoudre, se ré-

soudre ou se déterminer à, arréter.

Todecréé,v.a.décerner,ordonner.

Decrééd, a. décerné, &c.

Decréément, s. déchet, m. perte,

diminution, f.

Decrépid, a. décrépit, cassé.

Decrépidness, s. (decrepid, or

old age) décrépitude, f. áge décré-

pit, extréme vieillesse.

Decréscent, s. la lune en son dé-

cours ou sur son déclin, le dernier

quartier de la lune.

Decrétal, a. (from decree)décré-

deck,gaillard d'arrière. Half deck, clin. A declining age , un age a- tal . Ex. A decretal epistle, dé-

vancé, le retour ou le déclin de l'âge.espacecomprisentre le mât d'artimon

et legrand mât, dessous le gaillard .)

V. Pont, Partie Françoise.

To deck, v. a. orner, parer, em-

bellir, enrichir, ajuster.

Décked,a.orné, puré,&c. Deck-

ed, Mar.ponté.

Décker, s. Mar. vaisseau ponte

crétale.

Declivity,s.pente, f. oupenchant Decrétals, s..les décrétales, f.

d'une colline, m. Decrétory, a. décisif, définitif,

Decrétal, s. décret, m . consé-

quence, chose déduite, f.

Decried, a. décrié.

To decóct, v.a.faire unedécoction.péremptoire.

Decoction, s. décoction , f.

Decollation, s. coupement de téte ,

m. décollation, f.

Decompósite, or Decompound, To decry, v . u . (to cry down)dé-
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Deféasible, a.quipeutétre défait.

Defeat, a. défaite, déroute, f.

To deféat, v.a. or rout) défaire,

mettre en déroute. * (Tomake void

crier, médire de. (To abolish) a scholar, un hommede profonde éru- Jennant la satisfaction requise parle

custom, abolir une coutume. dition, un savant homme. A deep contrat.

Décuple, a. dir fois autant. philosopher, un grand philosophe,

To decypher, &c. V. To deci- qui entend la philosophie à fond. A

pher, &c. deep mourning, grand denil, m. A

To dedicate, v. a. dédier, faire deep coat, un grandjust-au-corps.

la dédicace de, consacrer, adresser , A dog of a deep mouth, chien de a thing)casser, annuler,abolir. *(To

offrir,présenter quelque chose à quel- grand aboi. * Deep(cunning) rusé, frustrate one's design) ruiner ou

qu'un. To dedicate a church,faire fin, * (secret) secret, sourd, caché. renverser le dessein de quelqu'un.

la dédicace d'une église. To dedi- [A deep notion, unepensée abstruse.
Defeated a. défait, mis en dé-

cate a church to a saint, dédier une A deep way, un chemin rompupar route, &c.

église, la consacrerà un saint. To les eaux. *To be deep in debt,

dedicate a book, dédier, adresser étreendettéjusqu'aux oreilles. *That

unlivre à quelqu'un. made a deep impression on my

Dédicated, a. dédié, consacré, thoughts, celafit beaucoup d'impres- rifier.

adressé, offert, présenté. sion sur mon esprit. Deep, haut, |

Dédicating,s.l'action dedédier,&c d'une certaine hauteur. A deep

Dedication, s. (of a church) dé- blue, un bleu chargé. Deep wine,

dicace d'une église , f. (Of a book) vin chargé ou couvert. Deep wa-

dédicace, épitre dédicatoire d'un li- ter, Mar. haut fond, grand fond,

vre, f. V. Lead et Waisted.

Dedicátor, s. celui qui dédie un

livre, l'auteurde l'épitre dédicatoire.

Dédicatory, a. dédicatoire.

Dedítion, s. l'action de se donner,

de se rendre; reddition, en parlant

d'une ville, &c. f.

To dedúce, v. a. (to gather) dé-

duire, tirer une conséquence, con-

clure, inférer. (To derive)faire ve-

niroufaire dériver.

Dedúced, a. déduit, tiré, conclu,

inféré.

Dedúcement, s. conséquence, f.

Dedúcible, a. que l'on peut dé-

duire, tirer, conclure ou inférer.

Dedúcing,s.l'action dedéduire,&c

To deduct, v. a. déduire, rabat-

tre, retrancher.

Dedúcted, a. déduit, &c.

Deducting, s. l'action de dédu-

ire, &c.

Dedúction, s. déduction, f. ra-

bais de somme, m. diminution, f.

Without any deduction, sans rien |

rabattre, sans rien défalquer.

Deduction (conclusion) conclu-

sim , conséquence, f.

Deep, s. la mer.

Deep, or Dééply, adv. profonde-

ment. Deeply indebted, fort en-

detté ou chargé de dettes.

Défecate. a. raffiné, épuré, clair,

détaché de la lie.

To défecate, v. a. raffiner, pu-

Défecated, a. raffiné, purifié.

Defecation, s. raffinement, raf-

finage, m, purification, f.

Defect, s. défaut, manquement,

vice, m.

Defectibility, s. manque, défaut,

m. imperfection, f.

Défectible, a. imparfait, défec-

tueux, qui manque.

Defection , s . (revolt) défection,

To déépen, v. a. enfoncer. To révolte, f. abandonnement (d'un

deepen the water, Mar. trouver prince, d'un général, &c. m.) De-

plus defond. We deepened our fection (from the church) révolte,

water suddenly, le fond augmenta apostasic, f. abandonnement de la re-

tout à coup, ligion qu'on avoit embrassée, m.

Déépness, s. profondeur, f.

Déépning, s . Ex. The deepnings

of a picture, les lointains ou les en-

foncemens d'un tableau,m.

Deer, s. bétefauve, f. A fallow

deer, un daim. A red deer, un

cerf ou une biche. A rein-deer,

une renne.

Defective, a. défectueux, pleinde

défauts, imparfait. A verb defec-

tive, un verbe défectif, ou defectu-
eux. A defective mast, Mar. un

mát défectueux.

Deféctiveness, s. défectuosité, f.

défaut, m.

Defence,a .(guard or protection)

To defáce, v.a. (to spoil) gâter, défense, garde, f. soutien, appui, se-

ruiner, détruire. (To disfigure)dé- cours, m . protection , f. (Answer at

figurer, enlaidir, rendre difforme, law) défenses ce qu'on répond en

dévisager. (To blot out the memo- justice à la demande de la partie.

ry) effacer le souvenir de, faire He has made a very good defence,

oublier. il s'est fort bien défendu. To stand

in the defence of one's life and

fortune, défendre son bien et sa vie.

To speak in defence of one, pren-

dre le parti de quelqu'un, parler en

Defaced, a. gâté, ruiné, &c.

Defacing, s. l'action de gåter, de

ruiner, &c.

De facto, adv . (actually, really )

defait, réellement.Deed, s. (action) action , f. acte,

fait, m . He was taken inthe very

deed, il fut pris sur le fait ou en

flagrant délit. Deed (contract) un

acte, un instrument , un contrat.

am not satisfied with words, I am

for deeds, je ne me contente pas de déduit.

paroles, je veux des réalités. Deed- Defamation, s. diffamation, ca-

poll, acte simple et qui n'est pas den- lomnie, f.

telé, m.

Defáillance, s. défaut, m.

Defalcation, s. déduction, f.

To defálk, v . a. défalquer, ra-

I battre, déduire.

To deem, v. n. et a. croire, esti-

mer, penser.

Déémed, a. cru, estimé.

Déémster, s. sorte de juge ou d'

arbitre dans l'ile de Man.

Deep, a. profound, creux, qui a

Defálked, a. défalqué, rabattu ,

Defamatory, a. diffamatoire.

To defame, v. a . diffamer, dés-

honorer.

Defamed , a. diffamé, déshonoré.

Defámer, s. diffamateur, calom-

niateur, m.

sa
faveur, prendresa cause en main.

To fight in one's own defence, se

attre oufaire quelque chose à son

corps défendant. Defences (forti-

fications) défenses oufortifications,f.

Defenceless, a. sans appui, sans

défense, qui ne peut se defendre.

To défend, v. a. défendre, ap-

puyer, soutenir, protéger, garder,

conserver, préserver.

Defendant, s . défendeur, intimé,

m. Ashe defendant, défenderesse‚f.

Defended,a.défendu,appuyé, &c

Defender, s. défenseur, protec-

teur, m.

Defending, s. l'action de déjen-

dre, &c.

Deféndress,s-patronne,protectrice

Defénsative, s. défensive, f. anti-

dote, contre-poison, m.

Defaming, s. l'action de diffu-

de la profondeur. Great (or ex- mer, de déshonorer.

traordinary) profond, grand, extru- Default, s . (defect) défaut , vice,

ordinaire. To be in a deep sleep, m. (Non-appearance) défaut, m.

étre dans un profond sommeil. To In default whereof, faute de quoi .

be in a deep study, étre dans de Deféasance, s . contre-lettre, f.

profondes méditations. * A deep acte qui rend un contrat nul moy- défendre, capable de défense.

Defénsible, a. tenable, qui se peut
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Degenerated, a. dégénéré, &c.

Degeneratedness, s . V. Degene-

Deflection, s. (bending , or turn- racy.

Defensive, a. défensif. Deflagration, s . embrasement, in- se relâcher.

Defensively, adv. Ex. To act cendie, m. Deflagration (in che-

defensively, se tenir sur la défensive mistry) déflagration.

Todefér, v.a. (to delay) différer,

remettre, renvoyer, user de remises. ing aside) courbement, écart, m. Degenerating, s. l'action de dégé-·

To defér, v.n. (or have a defe- Deflection of a ship from her true nérer, &c . a. abátardissement, m.

rence) déférer. Ex . And by seem- course by reason ofcurrents , la dé- corruption, dépravation, f.

ing to defer in all things to Pig- rive d'un vaisseau qui est détourné Degenerátion ,s. V.Degenerating

noranda, governed him, et en fai- de sa route par la force des courans. Degénerous, a. qui dégénère, in-

sant semblant de déferer en toutes Defloration, s. défloration, l'ac- fame, indigne. Degenerous prac-

choses aux sentimens de Pignoranda, tion de dépuceler unefille, f.

il le gouvernoit. I know not how To defloweravirgin, v. a . dépu-

far the prince will defertomy opi- celer unefille, lui ravir son pucelage

nion, je ne saispasjusqu'où le prince ou sa vignité, la déflorer.

s'en rapportera ou s'en remettra à

mon opinion.

Déference, s. déférence , complai- l'honneur à unefille.

sance, f. respect, égard, m.

Déferent, a. déferent.

Deférred,a.différé, remis,renvoyé

Deférring, s. l'action deremettre,

Deflowered,a.dépucelée, déflorée

Deflowerer, s. celui qui ravit

Deflowering, s. l'action de dépu-

celer, &c.

tices, des actions basses, lâches ou

infames, f.

Degénerously, adv. d'une ma-

nière basse, infame ou lâche.

To deglutinate, v. a. (or to un-

glue) dégluer, décoller , débarrasser,

dans le propre et dans le figuré.

Deglutination, s. l'action de dé-

gluer.

Deglutition, s. l'action ou leDellúction, s. fluxion, f.

Defórcement, s. (a law-term)dé- voir d'avaler.

de différer, &c. remise, f. delai , ren- tention du bien d'autrui, usurpa-

tion, f.voi, ajournement, m.

Defiance, s. (challenge) appel, To deform, v. a. défigurer, en-

défi, m. To bid defiance , défier, laidir, rendre luid. To deform one's

faire un défi , braver. To live in face, se défigurer le visage, se dé-

open defiance with one, étre enne- visager.

mi déclaré dequelqu'un. He lives Deformation, s. l'action de défi-

in open defiance to nature and rea- gurer, &c.

il agit contre les règles de la Deformed, a. défiguré, difforme,

nature et de la raison, il a renoncé laid.

son,

à la nature et à la raison.

pou-

Degradation, s. dégradation, f.

To degráde, v. a. dégrader, dé-

mettre de quelque grade. To de-

grade one's self, déroger.

Degraded, a. dégradé.

Degrading, s. dégradation ou

l'action de dégrader.

Degrée, s. degré, m. (Step)

degré, pas, m. Ex. By degrees ,

par degrés, pas à pas, successive-

ù peu.Defórmedly, adv. d'une manièrement, insensiblement, peu

To take one's degrees in the uni-

l'université.

Degustation , s. l'action degoûter

To déhort, v. a. déconseiller, dis-

suader, détourner.

Defícience , or Deficiency, s. dé- difforme.

faut, manquement, manque, m. De- "Deforming, s . l'action de défigu- versity, prendre ses degrés dans

ficiency (inability) topay, insolva- rer, &c.

bilité . Deficiency of a fund, man- Deformity,s.difformité,laideur, f.

= quement d'unfond, m. non valeur,f. To defraud, v. a. frauder,fru-

Deficient, a. défectueux, impar- strer par quelque fraude, tromper,

fait. I shall not be deficient in fourber , priver de quelque chose.

any thing,je n'omettrai ouje n'ou- Defrauded, a. fraudé, trompé,

Deficient (unable to fourbé, &c.

"

blierai rien.

pay) insolvable.

Défile, s . un défilé, un chemin
étroit, m.

To defile, v. a. souiller, salir, ta-

cher. To defile (to deflower) a vir-

gin, corrompre une vierge, la dés-
honorer, la déflorer.

Defiled, a. souillé, sali, corrom-

pu, &c.

Defilement, s. tuche, souillure,

corruption, f.

Defiler, s. celui ou celle qui sou-

ille, &c.

Defiling, s. l'action de souiller, &c.

V. les divers sens de To defile .

Definable, a. qui se peut définir.

To define, v.a. définir, donner la

définition d'une chose, f.

Defined, a. défini.

Définite, a. défini.

Définiteness, s. la détermination ,

Es vraies limites d'une chose, f.

Definition, s. définition, f.

Definitive, a. définitif, décisif,

péremptoire.

Definitively, a. définitivement,

positivement, expressément, précisé-

ment, entermesformels..

Definitor, s. définiteur, m.

Dehortátion, a. dissuasion, f.

Dehórtatory,a.propre à dissuader

Dehórted, a. déconseillé, dis-

suadé, détourné.Defrauder, s. trompeur,fourbe, m

Defrauding, s. l'action defrauder,

&c. tromperie, fraude,fourbe,four- suade, qui détourne.

berie, f.

Dekórter, s. celui ou celle qui dis-

To defráy, v. a. défrayer, payer

lesfrais ou la dépense, décharger.

Defrayed, a. defrayé, déchargé.

Defraying, s. l'action de defra-

yer, &c.

Deſt,a .(neat) brau,joli . (Merry)

gai, joyeux.

Defunct, a. (dead) défunt, mort,

décédé.

Defíed, a. defié, bravé.

Déicide, s. déicide, m. crime de

ceux qui firent mourir le Sauveur

du monde.

To déject, v. a. abattre, accabler,

affliger. To deject one's self, s'af-

fliger, se laisser abattre à la douleur.

Déjected,a.abattu,accablé,affligé

Dejéctedly, adv. Ex. To look

dejectedly, or dejected, paroître

affligé , paroitrefort abattu.

Dejectedness, s. abattement d'es-

Defíer, s. celui qui fait un défi prit, m. mélancolie, f.

ou un appel.

Defy, s. défi, m.

To defy', v. a. défier, faire un

défi, braver.

Defy'er, s. celui qui défie, qui

brave.

Defying, s. l'action de defier ou

de braver.

Degeneracy, s. abátardissement,

déreglement, m . corruption, f. dé-

pravation, f.

Degénerate, V. Degenerated.

To degenerate, v. n. dégénérer,

se gåter, s'abitardir, se corrompre,

Dejécting, s. abattement de cœur,

m. affliction, consternation, f.

Dejécture, & les excrémens d'un

malade, m. déjection , f.

Deification, s. déification, apo-

théose, f.

Déified, a. déifié, mis au rang

des dieux.

To déify, v. a. déifier, mettre au

rang des dieux.

Déifying,s. l'action de déifier,&c.

Todeigu, v.n.daigner, vouloirbien

To deign, v.a.accorder,permettre

Déism, s. déisme, m.
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Déist, s. déiste, m.

Déistical, a. qui regarde l'erreur mou, efféminé.

pre, bon. (Effeminate) délicat, in, délivrer, livrer, donner. To de-

liver in trust, confier, mettre entre les

des déistes.
Délicately, adv. (curiously) dé- mains de quelqu'un. To deliverup,

Déity, s. (godhead) la divinité, licutement, ingénieusement. (Deli- livrer, remettre, rendre, abandonner.

l'essence divine, f. (A fabulous one) ciously) délicatement, délicieuse- Deliverance, s. délivrance, liber-

une divinité, un faux dieu , une ment. I slept delicately, j'ai bien té, f. affranchissement, i . Deliver-

Juusse déesse. | dormi,j'ai dormi d'unfort bon som- ance ofa woman with child, accou-

chement, m. To wage deliverance,

donner des assurances pour la red-

dition d'une chose.

Delaceration, s. déchirement, m.meil.

Delátion,s.délation , accusation,f. Délicateness, I. Delicacy.

Delátor, s. délateur, m. Délicious, a. délicieux, agréable,

Delay, s. délai, renvoi, retarde- charmant, exquis.

ment, m. longueur, remis, f. Make Deliciously, adv. délicieusement.

no delay, ne différez plus, ne tar- Delíciousness, s. délices, f. plai-

des pas. sirs, m. douceur, f. charme, m.

To delay, v. a. différer, prolon- Delight,s. délices,f. ou délise , m .

ger, remettre, retarder, tirer en lon- plaisir, m. joie, volupté, douceur, f.

gueur, renvoyer. To delay in judg- charme, divertissement, passetems , in .

ment, donner délai. I will not de- To delight, v. a. réjouir, délec-

lay this matter, je ne veux point ter, divertir, donner de la joie, don-!

négliger cette affaire. du plaisir, récréer.

Delayed, a. differé, prolongé,

remis, &c .

Delayer, s. colui ou celle qui

fère, &c. un temporișeur.

To delight, v.n. prendre plaisir,

se plaire, se divertir, se délecter, ai-

dif- mer. To delight in hunting, aimer

la chasse.

Delivered, a. délivré, &c.

Deliverer,s.libérateur,libératrice

Delivery , s. (giving or deliver-

ing) l'action de délivrer, de rendre,

de donner oude livrer. *(In speak-

ing) débit, m.

De-luce, s. de-lis. Ex. A flower-

de-luce , une fleur-de-lis.

To delúde, v.a. jouer, se moquer

de, abuser, tromper , duper, attraper.

Delúded, a. joué, abusé, trompé,

dupé, attrapé.

Delúder, s. abuseur, trompeur,

fourbe, m.

Delíghted , a. réjoui, délecté, qui |_ Delúding , s. l'action dejouer, d'

prend du plaisir, &c. abuser, de tromper , de duper, &c.

Delúding, a . trompeur.Delightful, a. delectable, délici-

eux, plaisant, agréable, charmant ,

Deláying, s. l'action de différer,

&c. délai, m. remise, longueur, f.

Delectable, a . délectable, agré-

able, delicieux.

Deléctableness, s. qualité agré- divertissant.

ableou charmante, f. charme, agré-

ment, m.

Deléctably, adv. délicieusement,

agréablement.

Delightfully, adv. agréablement,

délicieusement, plaisamment.

Delightfulness, s . plaisirs, agré-

ment, charme, m . délices, f.

Delightsome, V. Delightful.

Delightsomely , V. Delightfully, a

Delightsomeness, V. Delight-

fulness.

Delve, s. Er. A delve of coals,

la quantité de charbon qu'on a creu-

sé dans une mine.

To delve, v. a. (to dig and delve)

creuser, fouir.

Délved, a. creusé,foni.

Délver, s. celui qui creuse ouqui

creusé, m.

Delectation , s . délectation, vo-

lupté, f. plaisir, contentement, m.

Délegacy, V. Delegation.

Délegate, a. délégué, député.

Délegate,s.undélégué,undéputé To delineate , v. a . ébaucher, cra- yer,

To délegate, v. a. déléguer, dé- yonner,tracer avec des lignes, dessiner

Delineated, a. ébauché, crayon-puter.

Délegated, a. délégué, député.

Delegátion, s. délégation, com-

mission de délégué, procuration, f.

Deletérious, or Déletery, a. dé-

létaire, qui a les qualités du poison.

Delf, or Delfe , s. une mine, une

carrière. Delf, sorte defaïence.

Deliberate, a. prudent, sage, a-

visé, circonspect.

né, &c.

Delineation, s . délinéation , f. dé-

bauche, f. premier dessein, m.

Delinquency, s. délit, crime, m.

offense , faute, f.

Delinquent, s. délinquant , cri-

minel.

Déluge, s. déluge, m.

To déluge, v. a. (to drown) ne-

inonder.

Déluged, a. noyé, inondé.

Délving, s. (fromto delve) l'ac-

tion de creuser, &c.

Delusion, s. (from to delude) il-

lusion, tromperie, fourbe, f.

Delusive, or Delúsory, a illu-

soire, trompeur.

Démagogue, s. (a ringleader of

the rabble) le chef d'une sédition

ou d'un tumulte populaire, m.

Demain,orDemesne, s. domaine,

syn- patrimoine, m.

To déliquate, v. a. se dissoudre.

Deliquátion, s. dissolution, f.

Deliquium, s. défaillance,

lipothymie, f.

To delirate, v.n. étre en délire,

réver, extravaguer, radoter.

To deliberate, v. n . délibérer,

mettre en délibération, aviser, con- cope,

sulter, examiner, voir, penser, con-

sidérer.

Deliberated, a. délibéré, mis en

délibération, &c. (Premeditated)

prémédité, fait de propos délibéré

ouà dessein ou expres.

Deliberately, adv. (advisedly)

sagement, múrement, après múre dé-

libération. (On purpose) à dessein ,

de propos délibéré.

Demand,s.demande, requéte, pré-

tention , f. ce qu'on demande. (Ques

tion) interrogation, question, de-

Delirátion, s. délire, égarement d' mande, f. Which I promise to pay

esprit, m. réverie , extravagance, f. upon demand, que je promets de

Delírious, a.qui est en délire, ex- payer à sa volonté. In full of all

travagant, visionnaire, insensé. demands, pourfin de toutes parties.

To demand, v. a. demander,faire

demande d'une chose . (To question)

demander, interroger, questionner.

(To lay claim to) réclamer, de-

Delírium , s. délire, transport du

cerveau, m. réverie, f.

To deliver, v. a. (give) délivrer,

livrer, donner, rendre , mettre entre

Deliberation, s. délibération, con- les mains. (To speak out in dis- mander.

sultation, f. course) dire, prononcer, débiter, é- Demándable, a. qu'on peut de-

Deliberative, a. délibératif. noncer, exprimer, expliquer. (To mander, &c.

Délicacy, s. (daintiness ) délica- free) délivrer ,exempter, débarrasser.

tesse, friandise, f. (Beauty) délica- To deliver one'sname to posterity,

tesse, beauté, f. faire passer ou transmettre son nom

Délicate, a. (dainty)délicat, dé- à la postérité. To deliver a woman

licieux, exquis, debon goût . (Fine) in labour, accoucher unefemme qui

beau,joli, agréable, charmant, pro- est en travail d'enfant . To deliver mander, &c.

Demándant, s. demandeur, m.

demanderesse, f.

Demanded, a. demandé, &c.

Demander, s. demandeur, m.

Demánding, s. l'action de de-
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Demonstration, s. démonstration, Dense, a. condensé, épais.To demean one's self,v.r.se con-

duire,secomporter, segouverner,agir. preuve, évidence, f.

Demeanour, s. conduite, f. dé-

portement, m . manière dont on se

conduit, f.

To deméntate, v. a. rendrefou;

faire perdrele sens ou l'esprit.

To deméntate, v . n. (to grow

mad) perdre le sens ou l'esprit, de-

venirfou.

Deméntated, a . devenu ou rendu

fou , qui a perdu le sens ou l'esprit.

Dementation, s. l'état de celui

qui est devenufou.

Demonstrative, a. démonstratif.

Demonstratively, adv. démon-

strativement.

Dénsity, s . densité, épaisseur, f.

Dent, s. dent, f.

To dent, v. a. denteler, façonner

enforme de dent.

Déntal, a. dental, qui regarde lesDemonstrátor, s. celui qui dé- |

montre ou qui fait la démonstration dents.

de quelque chose. Dénted, a. dentelé ou denté,fa-

Dempster, orDemster, V.Deem- çonné en forme de dent. Dented

work, ouvrage dentelé,m.dentelure ,f

Dentels, or Denticles , s. (in ar-

ster.

Demúr, s. hésitation , f. .

To demúr, v.n. douter, hésiter.chitecture) denticules, f.

To demúr, v. n. (a law term) al- Dentifrice, s . dentifrice, m.

léguer quelque exception par laquelle Denunciation, s.dénonciation ,dé-

Demérit, s. démérite, m. ce qui on prétend se défendre d'une declaration, l'action dedénoncer,&c. f.

rend digne debláme oude punition . munde. To demur upon a thing Denunciátor, s. dénonciateur,

To demérit, v.n.démériter,faire (or to delay) suspendre une chose, délateur, m.

quelque chose qui mérite la punition. différer, retarder.

Demésne, V. Demain.

Todeny, v. a. nier, dénier, assu-

Demúre, a. froid, qui a une mine rer que non. (To refuse , or not to

grant ) denier, refuser, ne pas accor-

der, éconduire. (To renounce) dé-

nier, renoncer, abjurer. To deny

one's self, se faire celer, faire dire

qu'on n'est pas au logis. Why

should he deny himself that satis-

faction ? pourquoi ne pas se donner

cette satisfaction ?

Demi(aword used only in com- froide ; sérieux, grave, réservé.

position) Er. A demi-god, un de- Demurely, adv.froidement,d'une

mi-dizu. A demi-castor, un demi- manière froide, grave, réserve.

A demi-island, une pénin- Demureness, s .froid, sérieux, m .

sule. A demi-cannon, or a demi- minefroide, gravité, f.

culverin, une bátarde, sorte d'ar-

tillerie.

castor.

Demigration, s. changement de

demeure, départ, m.

Demise, s. (death, or decease of

a king) mort, décès, m.

To demise, v. a. Ex. To demise

by lease, faire un bail ou bailler à

ferme, louer, donner à louage. To

demise by will, léguer, laisser par

testament.

Demised, a. loué ou légué.

Demíssion, a. delâchement, m.

Demócracy, s . démocratie,f. gou-

vernement populaire, m.

Democrátical, a . démocratique,

populaire.

To demolish, v. a. démolir, abat-

tre, ruiner, &c.

Demolished, a. démoli, &c.

Demolisher, s. démolisseur, m.

Demolishing, or Demolition, s.

l'action de démolir, &c. démolition,

ruine, f.

Démon, s. (spirit) un démon, un

esprit, et en particulier, le malin

esprit, le diable, m.

Demurrage, s. Mar. starie, sur-

starie, f. (temps de retard occasioné

dans un port à un bâtiment mar-

chand, au delà de la convention qui|

a été faite).

Denied, a. nié, refusé, &c.

Denying, s. l'action de nier ou

Demurrer, s.exception , surséance , de refuser, &c.

anicroche, longueur, f. retarde-

ment, m.

Den, s. (cave) une caverne, un

antre.

Denárius, s. un denier Romain,

qui valoit dix asses.

Dency, V. Dancy.

Deníable, a. qui peut être nié,

dont on peut douter.

Denial, s. refus, m. rebuffade , f.

Dénier, s. denier, m. la 12 partie

d'un sou. Denier, celui qui nie ou

qui refuse une chose.

To dénigate, v. a. noircir.

Denigration, s. l'action de noircir.

Denison, V. Denizen.

Denization, s. affranchissement,

m. naturalisation , f.

To dénizen, v. a. affranchir, na-

turaliser.

Dénizen, or Denison, s. régnicole,

To deobstruct, v. a. ouvrir, dé-

boucher.

Deobstructed,a.ouvert,débouché

Deóbstruent, s. médecine qui

ouvre les pores, f.

Déodand, s. (a law-term) on ap-

pelle ainsi, dans le droit d'Angle-

terre, un cheval, un chariot, ou chose

semblable, qui a tué quelqu'un, et

qui, étant adjugé au roi, est distri-

bué auxpauvres par son aumônier.

Deodatus, s . dieu donné.

To déoppilate, v. a. désopiler,

terme de médecine.

Deoppilation, s. désopilation, f.

To depaint, v. a. peindre, dépein-

dre, représenter.

Depáinted, a. dépeint, peint, re-

presénté.

To depart, v. n . (to go away)

partir, s'en aller. (To go out) sor-

Demóniac, s. un ou une démoni- aubain, affranchi par les lettres du tir. (To depart this life) mourir,

aque, unpossédé, une possédée.

Demoníacal, a. diabolique.

roi , m .

1

expirer. To depart from other

Todenóminate , v. a. nommer, dé- men's opinions, s'écarter des senti-

Demonocracy, s. démonomanie,f. nommer, donner un nom. mens des autres. To depart from

Demonographer, s. démonogra- Denominated ,a.nommé,denommé one's resolution , changer de réso-

phe, m. (auteur qui écrit sur les Denominátion, s.dénomination, f. | lution . To depart from one's reli-

démons.) nom, m. The dissenters of all de- gion, abandonner, quittersa religion,

Demonolatry, s.démonomunie, f . nominations, les nonconformistes de y renoncer. I am loth to depart

Demonology, s. démonomanie, f. toute espèce.

Demonstrable, a. démontrable, Denóminative, a . dénominatif.

Denominátor, s. dénominateur, m

Denotation,s.marque, dénotation , |

démonstratif,qui peut être démontré.

Demonstrably, a . démonstrative-

ment, d'une manière démonstrative, f. indice, signe, m.

visiblement, cluirement.

To demonstrate, v. a . démontrer,

faire une démonstration de quelque|

chose, prouver.

Demonstrated,a.démontré, prou-|

vé, &c.

Todenote, v. a. dénoter, marquer,

signifier.

from you, il mefûche de vous quit-

ter. To depart from a thing, se

déporter d'une affaire, s'en désister.

Depárted, a . parti, sorti, &c.

Depárter, s. (a finer ofgold and

silver) un affineur.

Departing, s. (going away) dé-

To denounce, v. a. dénoncer, dé-\ part,m. (Death)la mort, le trépas.

clarer. Department, s. département, m.

Departure, V. Departing De-Denounced, a. dénoncé, déclaré.

Denouncing, V. Denunciation. [ parture, Mar. point de départ, m.
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&c. We shall take our departure

from Ushant, nous prendrons notre

point de départ d'Ouessant. De-

parture, or meridian distance, dif-

férence du méridien.

To depasture, v.n. paître.

To depauperate, v. a. appauvrir,
consumer.

To depéculate, v. a. piller le

trésor public, se rendre coupable de

péculat.

Depeculation,s. (defrauding the

commonwealth) péculat, m.

To depend, v. a. (to have a de-

pendence upon) dépendre, étre dé-

penuant. (To rely) se reposer, faire

fond, compter. He has little to de-

pend upon, il a peu de bien . To

depend (speaking ofa suit of law)

étre pendant.

Dependence, or Dependency, s.

dépendance, f. My whole depend-

ence is upon him, c'est lui seul sur

qui je farsfond.

Dependent, s. celui qui dépend

d'un autre ouqui est dans son parti,

unpartisan, m.

Dependent, a. dépendant.

Depending, a . (as a suit at law)

pendant, indécis. It has been long

depending, il y a long-tems que

cela traine.

Deperdition, s. (term of chemis-

try) déperdition, f.

Depópulating, s. l'action de dé- erçoit , dont on peut s'apercevoir.

peupler, &c. To depréss,v, a . (to thrust down)

Depopulation, s. ravage, dégût, coucher par terre, abaisser, enfoncer.

m. désolation, f. * (To humble) déprimer, abaisser,

Depopulátor, s. celui qui dépeu- humilier, abattre, mortifier.

ple un pays, qui le dégarnit d'ha-

bitans.

Depórt,s. conduite, attitude, ma-

nière, f.

To depórt (to demean) one's

self, v. r. se conduire, se comporter,

se gouverner.

Deportment, s, déportement, m.

conduite, manière d'agir, f.

To depóse, v. n. (as a witness)

déposer, rendre sa déposition.

To depóse, v. a. déposer, priver

quelqu'un de sa charge, le dégrader.

Depósed, a . déposé, dégradé.

Depósing, s. l'action de déposer,

&c. déposition, f.

Depósitary, s. dépositaire, m. la

personne à qui l'on confie un depót, f.

Depósite, s. dépôt, m.

To depósite, v. a. déposer, met-

tre en dépôt , confier, consigner.

Depósited, a. mis en dépôt, con-

| signé, déposé.

Deposition, s. déposition , f. té-

moignage, m.

Depósitary, s. le lieu où l'on met

un dépôt.

Depósitum, s. un dépôt.

Depravation, s. dépravation, cor-

To depict, v. a. dépeindre, re- ruption , f.

présenter.

Depicted, a. dépeint, représenté .

Depilation, s. dépilation, l'action

d'óter le poil, f.

Depilatory, a. dépilatif, depila-

toire, qui óte le poil.

A depilatory, s. un dépilatoire.

Deplorable, a . déplorable, la-

mentable.

Deplorableness , s. état déplora-

ble oupitoyable , m. misère, f.

Deplorably,adv. déplorablement,

pitoyablement, misérablement.

Deploration, s. lamentation, f.

Depressed, a. couché par terre,

déprimé, abaissé, & c.

Depression, s. enfoncement, a-

baissement, m. dépression , f. en ter-

mes de physique. The depression

of a planet,la déjectiond'uneplanète

Depression , s. celui qui abuisse,

qui humilie, qui opprime, oppresseur

Deprivation, s. privation, desti-

tution d'une charge, f. privation , f.
dénuement, m.

To deprive, v. a. (to bereave)

priver, óter, dépouiller.

Deprived, a. privé, à qui l'on a

óté, quelque chose, dépouillé.

Depriving, s. l'action de priver,

d'óter ou de dépouiller.

Depth,s (from deep profondeur,

f. The briny depths, les plaines

azurées, f. la mer. The depth of a

battalion ,hauteur d'un bataillon, f.

The depth of winter, le cœur on le

milieu de l'hiver. To swim beyond

one's depth, perdrepied dans l'ear .

Depth of a bay, Mar. profondeur

d'une baie, f. Depth of a sail, chute

d'une voile, f. Depthof water, bras-

siage, brassiage dufond, m. V. Hold.

To dépthen, v. a. creuser.

Dépthened, a. creusé.

o depráve, v . a. dépraver, gå- Deng
,s.l'action

decreuser.

ter, corrompre.

Depraved, a. dépravé, &c.

Depravedness, s . corruption, dé-

pravation, f. état dece qui est gâté,m.

Deprávement, s. état corrompu,

m. corruption, f.

Depráver, s. celui ou celle qui

gate, corrompt, &c.

Depráving, s. l'action de dépra-

ver, &c. dépravation, corruption.

Depravity, s. corruption, f. état

dépravé, m.

To déprecate, v. a. demander a-

To deplore, v.a. (or bewail) dé- vec instance qu'une chose ne se fasse

plorer, plaindre, lamenter. pus, se garantir d'un malheur par

ses prières.Deplored, a. déploré, plaint, la-

menté. Deprecation, s. prière, requéte,

demande, supplication, f.Deploring, s. l'action de déplorer

ou de lamenter, &c. lamentation, f. Déprecative, or Déprecatory, ■ .

Deplumátion, s. l'action deplu- f. qui sert à excuser, en détournant

mer ou d'óter les plumes ; maladie par la prière le malheur dont on est

qui fait tomber les sourcils des yeux. menacé.

To deplúme, v.a. plumer, óter les

plumes, déplumer.

To depone(to give evidence) V.

To depose.

Deponent, s. (witness) déposant,

m. déposante, f. témoin, m.

To dépreciate, v.a. dépriser, a-

vilir, rendre vil.

Depréciated, a. déprisé, avili.

To dépredate, v. a. piller, voler,

ravager, faire du dégât.

Depredation, s. déprédation, vo-

Deponent, a. Er. A verb depo- lerie, f . pillage, ravage, dégât , m.

Depredator, s. celui qui pille,nent, un verbe déponent.

To depúcelate, v. a. dépuceler

une fille.

To dépurate, v.a. dépurer, pu-

rifier, nettoyer.

Depuration, s. purification , dé-

puration, f.

Todepúre, v.a.purifier, dépurer.

Deputation, s. députation, f.

To depúte, v. a. députer, envoyer,

déléguer.

Deputed, s . un député, envoyé,

délégué.

Députy, s. un député, un délé-

gué, un commis. A midwife's de-

puty, une accoucheuse . Alord de-

puty (or viceroy) un viceroi.

deputy-governor, un lieutenant-

gouverneur.

A

To Deráign,or Deráin, v.a.(alaw

word) prouver, montrer, faire voir.

Deray, s. tumulte, désordre, m.

Derelict, a. délaissé, abandonné,

quitté, méprisé.

Dereliction , s. délaissement , a-

bandonnement, abandon, mépris, г.

To deríde, v. a. rire, se rire, se

moquer, railler, jouer, mépriser.

Derided,a.moqué,raillé,méprisé.

Derider, s. un moqueur, un rail-

leur, un rieur.

Deríding, s. dérision, f. l'action de

rire, de se rire, &c.

To depópulate, v. a. dépeupler. qui ravage, qui désole, &c.

(To lay waste) désoler ravager, To déprehend, v. a. surprendre,

apercevoir, découvrir.

Deprehénsible, a. dont on s'ap- \ raillerie, f. mépris, m.

ruiner.

Depópulated, a. dépeuplé, &c.

Derísion, s. dérision, moquerie,
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Derísive, or Derísory, a.railleur, descent from one's ancestors, faire

moqueur, quitourne en ridicule. voir ses titres ou par quels degrés de

Derivation, s. dérivation, f. généalogie le bien dont il s'agit nous

Derivative, a.dérivatif, dérivé. est désolu .

Derivatively, a. Er. All is ori-

ginally fromGod , and derivatively

by means, tout vient de Dieu comme

de sa source, et cette source vient à

nous par des canaux.

To derive, v. a. dériver ou faire

dériver, faire venir. The blood he

derives from his noble ancestors,

le sang de ses nobles ancêtres coule

dans ses veines.

To descipher, V. To decipher.

To describe, v. a. décrire, repré-

senter, dépeindre, expliquer.

Described, a. décrit, représenté,

dépeint, expliqué.

Describer, s. celui qui décrit, qui

représente ou qui dépeint, &c.

Describing, s.l'action de décrire,&e

Descried, v. a. découvert, &c .

Description, s. description, pein-

To derive, v. n. dériver, venir, ti- ture,

rer son origine, nuitre.

Dérived, a. dérivé.

Dern, a .(solitary) triste, solitaire.

(Cruel) cruel, barbare, inhumain .

To dérogate, v.n. déroger ù, di- }

minuer.

Dérogating, a. dérogeant.

Derogation, s . dérogation , dimi-

nution, f.

Derogatory, a, dérogatoire, qui

déroge, qui diminuo.

Dérvis, s. un dervis, sorte de

moine chez les Turcs.

Désart, v. désert, in. solitude, }

étendue depays non habité, f.

Designer, s. dessinateur, m.

Designing, s.l'action de dessiner,&c

Designing, a . mal intentionné,

fin, rusé.

Designless, a. sans dessein.

Designment, s. dessein, projet,

m. intention, vue, f.

Desirable,a.désirable ,souhaitable

Desire, s. (wish) désir, souhait,

m. envie, passion , f. (Request)

prière, demande, requête, f. It is my

desire that you forbear the use of

those things , je vous prie ouje vous

demande de vous abstenir de ceschoses

To desire, v. a . (to covetorwish)

désirer, souhaiter, avoir envie. Í

do not desire (or care for) it, je ne

tableau, portrait, m.

To descry, v. a. découvrir, faire

la découverte, voir, apercevoir.

Descrying, s. découverte ou l'ac- m'en soucie pas. To desire (to bid)

[ tion de découvrir. ordonner, donner ordre.

Désert, (desart) s. désert, m. so-

litude, f. To live in a desert, vivre

dans un désert.

Desért, s. mérite , m.

Desért, V. Dessert.

To desért, v. n. déserter.

To desért, v. a. (to forsake) dé-

serter, quitter, laisser, abandonner,

délaisser.

Desérted, a. déserté, &c.

Desérter, s. un déserteur, un

Déscant, s . (in music) fredon , m . transfuge.

To sing descant, fredonner, faire Desérting,s.l'action de déserter,&c

des fredons avec la voir. Descant Desértion, s. désertion , f. aban

(long discourse) long discours,* ser- donnement, abandon, m.

mor, m. He must expect no very

mild descants on himself, il ne doit |

pas s'imaginer qu'on l'épargnera. A étre ou serendredigne. As everyone

descant (or comment) upon a thing, deserves, selon le mérite de chacun.

une paraphrase, un commentaire. Desérved, a. mérité, dú.

To descánt, (v. n .)upon a thing,

discourir ou s'étendre sur une chose,

La paraphraserou la commenter . To

descant upon one's destiny, déci-

der du sortde quelqu'un.

Desértor, V. Deserter.

To desérve, v . n. et a. meriter,

Desérvedly, adv. justement, avec

justice, à bon droit, avec raison.

Desérver,s. un homme de mérite,

qui a du mérite.

Desérving,s.l'action demériter,&c

Desérving, a. de mérite, qui a du

mérite.

Desérvingly, V. Deservedly.

Désiccant, s . un dessicatif, ce qui

la vertu de dessécher une plaie.

To désiccate, v. a. dessécher.

Desiccátion , s. l'action de dessé-

cher on l'état de ce qui est desséché.

Desiccative, u . dessiccati , qui

To descend, v. n. descendre , ve-

nir ou aller de haut en bas. *To

descend of an ancient family, des-

cendre ou tirer son origine d'une an- |

ciennefamille. *To descend intoja

one's self, rentrer en soi-même. I

would not descend to speak with

him, jenevoudrois pas m'abaisser ou

m'avilirsi fort que de parleravec lui.

Descendable,a.quipeut descendre

Descendant, s. un descendant. Design , s. (purpose, project )

The descendants, les descendans, la plan, dessein, projet , m. intention ,

postérité, la ruce. volonté, vue, entreprise, f. (Draft)

Descendant, a . qui descend, des- dessein , en termes de peinture.

cendant.

dessèche.1

To design, c. a . (to appoint)

Descended, a. descendu. destiner, marquer, désigner, (To

Descent, s. descente, f. A descent plot) machiner, tramer, brasser,

of ground, une pente, un penchant comploter. (To draw) dessiner.

de terre. *Descent (extraction) To design, v. n. résoudre, faire

naissance, extraction , f. He is noble dessein, prendre la résolution, sepro-

by four descents, il est noble de poscr.

quatre quartiers. He came to the Designation, s. désignation , des-

crown by a lineal course of destination, nomination, f.

cent, il est parvenu à la courenne Designed, a. destiné, résolu , &c.

par le droit de succession . Descent Designedly, adv.ù dessein,de des-

(a law word) Ex. To make one's seinformé, de propos délibére,exprès

Desired, a. désiré, souhaité, &c.

Desiredly, adv. à souhait.

Desiring, s. l'action de desirer,

de souhaiter, de prier, &c.

Desirous, a. désireux, qui désire,

qui souhaite passionnément. To be

desirous of nothing so much as

peace and quietness, ne souhaiter

rien tant que la paix et le repos.

Desirously,adv.avec passion, avec

ardeur, passionnément, ardemment.

To desíst, v. n. se désister, se dé-

porter, cesser.

Desistance, or Desisting, s. dé-

sistement, m. action de désister.

Desk, s. pupitre, m. A choris-

ter's desk, lutrin, m. The desk ofa

table looking-glass, valetdemiroir,m

Désolate, a. désolé, ruiné, perdu,

ravagé. (Solitary) solitaire, désert,

abandonné. (Full of grief) désolé,

affligé, triste. In this desolate con-

dition , dans cet abandonnement.

To désolate, v. a. désoler, rava-

ger, ruiner.

Désolately, adv. d'une manière

désolée.

Desolation, s. (ruin) désolation,

ruine, f. dégât, ravage, m. (Grief)

désolation, affliction, f.

Despair, s. désespoir, m.

Todespair,v. n . désespérer, perdre

l'espérance, étre au désespoir.

Despaired of, a. désesperé, dont

on désesperè.

Despairer, s. celui ou celle qui a

perdu toute espérance.

Despatch, V. Dispatch, &e.

Desperado, s. un désespéré, un

déterminé, unenragé , un emporté.

Désperate , a. désespéré, qui oet

au désespoir, qui n'a nulle espérance;

désespéré, perdu sans ressource,qu'on

n'espère pius. (Dangerous, fierce)

désespéré , méchant, dangereur, vio-

lent,furieur, terrible. A desperate

man, a desperado, un désespéré, un

komme dangeroux, furieux ou terri-

ble ; un violent, un enragé, un dé-

terminé. A desperate attempt, un

PART II.
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coup de désespoir. \privé, dépourvu, dénué. (Forsaken)]

Désperately, adv. (or in despair) délaissé, abandonné.

par désespoir, enfurieux, en déses Destitution, s . abandonnement,

péré. Desperately , (or dangerous- abandon , délaissement, m.

Deterioration, s. détérioration, í.

Determinable, a . qui se peut dé-

terminer, juger, décider, &c.

To determinate, V.To determine

Determinate, or Determinated,ly) désespérément, dangereusement. To destroy, v. a . (to overthrow,

Desperately (or madly) terrible- to raze) détruire, abattre, ruiner, a . déterminé.

meat, furieusement.

Désperateness, s . furie, violence,

ardeur, f.

"

7

Desperátion, s . désespoir, m.

Déspicable, a. méprisable, digne

de mépris, sordide, vil .

Despicableness, s . bassesse, con-

dition méprisabte, f.

Déspicably, adv. avec mépris,

dédaigneusement.

Despísable, a. méprisable, digne

de mépris.

To despise ,v.a.mépriser,avoir du

mépris,dédaigner,ne faireaucun cas

Despised, a . méprisé, dédaigné,

négligé, reimté.

Determination , s. détermination,

décision , conclusion, f.

renverser, démolir, raser. (To lay Determinately, adv. déterminé-

waste) désoler, ruiner, ravager, dé- ment, positivement.

truire, succager. To destroy one's

health, ruiner, altérer sa santé. To

destroy one's clothes , gáter ou user

ses habits. To destroy one's self,

se défaire, se tuer, se donner la mort.

Destroyed , a. détruit, ruiné, &c.

Destroyer, s. destructeur, m . A

destroyer of clothes, qui géte ou

qui use quantité d'habits.

To determine, v. a. (to judge)

déterminer, juger, décider. (To

deter) termiker, vider.

Determined, a . déterminé,jugé,

terminé, &c.

Detérred, a . détourné, diverti,

empéché, &c.

Destroying, a. destructeur. Ex.

The destroying angel, l'ange de- ner,

structeur.

Detérring, s. l'action de détour-

&c.

Detérsion, s. l'action de déterger

Destruction,s.destruction , ruine , ou de nettoyer une plaie.

désolation , f. (Slaughter) carnage, Detérsive, a. détersif, qui nettoye

To detést, v. a. détester, avoir en

horreur, abhorrer.

Despiser, s. celui ou celle quim . tuerie, f.

mémis , xc.

Despising, s. mépris, l'action de

mépriser, dedain rébut, m.

Despite, s . (comtempt) mépris,

dédain, m. (Spite) dépit, déplaisir,

m. facheri , f. In despite of me,

endépit demoi, malgré moi.

Despiteful, a . malicieux, malin.

Despitefully, adv. pardépit, ma-

licieusement, avec malice.

ver, óter.

Destructive, a . qui détruit, qui

ruine, fatal, funeste, pernicieux. Detéstable , a. détestable, exécra-

Desudátion , s. sueurimmodérée ,f|ble, abominable.

Desúetude,s.désaccoutumance, f. Detéstably, adv. horriblement,

Desultórious, or Desultory, a. abominablement, d'une manière dé-

(inconstant,volatile)passager,léger, testable.

inconstant, variable, volage.

To detách, v . a . détacher, faire

un détachement.

Detached, a. détaché.

Detachment, a. détachement, m.Despitefulness , s. malice, haine, f.

To despúil, v. a. depouiller, pri- Detachment ofa fleet , or squadron,

Mar. division (détachée d'une esca-

dre ou d'une armée navale pour

quelque mission particulière.)

Despóiled, a. dépouillé, privé.

To despónd, v. n . se décourager,

perdre courage, désespérer. Detail, s . (particulars) détail, m.

Despóndence, or Despondency, In detail , en détail.

s. manquement ou abattement de To detail, v. a. détailler, faire le

courage, découragement, désespoir,m détail de, particulariser, spécifier.

Despóndent, a. décourageant, To detain, v. a . détenir, retenir.

qui fait perdre courage, qui met au (To let, or hinder) empécher, tenir.

désespoir, qui abat.

Detestation, s. détestation, exé-

cration, abomination, horreur, f.

Detésting, s. détestation, f. l'ac-

tion de détester, &c.

To dethrone, v . a . détróner, ren-

verser un tróne.

Dethroned, a détrôné.

Dethroning, s. l'action de détrôner

Detonation, s . détonation, f.

Todetonize, v . n . détonner, terme

de chimie.

To detúrt, v. u.forcer ou détour-

ner le sens d'un passage, lui faire vi-

olence, donner un sens forcé à un

passage,

To detain, Mar. détenir, arréter. To detract, v. a. (to slander)dé-

Déspot, s . (a prince or governor We shall detain those two neutral tracter, médire, parler mal de quel-

vessels, nous arréterons ces deux qu'un.quite absolute) despote, m.

Despótic, or Despótical, a. des- bátimens neutres.

potique, absolu, arbitraire.

Despotically, adv. despotique-

ment, arbitrairement.

Déspotism, s. despotisme, pouvoir

absolu, m.

Despumátion, s. despumution , f.

Dessert, s. dessert, m.

To déssicate, v. a. (to dry up)

dessécher.

Déssiccating, or Dessiccátion , s.

desséchement, in .

Dessiccative, a. desséchant.

To destinate, or to destine, v.a.des-

tiner,déterminer, désigner, marquer.

Déstinated, or Déstined, a . desti-

né, déterminé, désigné, marqué.

Destination, s. destination, f.

To déstine , V. To destinate.

Destiny, s . le destin, la destinée,

Ja fatalité, le sort. The Three des-

tinies, les trois Parques, f.

Déstitute , a. (bereft) destitué,

Detáinder, s. (confinement) dé-

tention , f. emprisonnement, m.

Detáined, a. détenu, retenu, &c.

Detainer, s. celui qui detient ou

retient le droit d'un autre.

Detáining, s. l'action de détenir,

f . retardement, empéchement, m.

To detect, v . a. découvrir, mani-

fester, révéler.

Detected,a . découvert, manifesté.

Detecter,s.délateur,déceleur,ceiui

qui découvre et révèle un secret, m.

Detecting, s . l'action de décou-

vrir, &c.

Detection, s. découverte, f.

Detention, s. détention, f.

To detér, v . a. détourner quel-

qu'un d'une chose, lui en donner de

l'horreur, l'empécher, le divertir de

quelque chose.

To deterge, v. a déterger.

Detergent, a. propre à déterger.

(To take off) diminuer,

retrancher, rabattre.

Detracted,a.donton a détracté„Sc

Detrácter, s. un détracteur, un

médisant.

Detracting, s. détraction, l'action

de détracter, &c. f.

Detraction , s. détraction, médi-

sance, calomnie, f.

Detráctive, a. médisant.

To detruncate , v . a . ébrancher,

couper, tailler un arbre, &c.

Detruncation, s.l'actionde couper

ou de tailler un arbre, &c.

Détriment,s.détriment,dommage,

tort , préjudice, m. perte, f.

Detrimental, a . préjudiciable, qui

fait tort , qui cause du dermage.

To detrúde, v. a. (or thrust out)

mettre dehors, chasser.

Detrúded, a, mis dehors, chessé.

Devastation, s. dégût, ravage,

pillage, m. désolation, f.

Deuce, s. deur, m . terme de jeu
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de cartes. (Devil) le diable, dian-

tre. Deuce take you, le diable vous

emporte, diantre soit de vous.

To devést, v. a. dépouiller, dé-

posséder. *To devest one's self of

one'scarnal affections,se dépouiller,

sedéfaire de ses affections charnelles .

Devésted, a. dépouillé, dépossédé

To déviate, v. n . s'égarer, s'éloi-

gner, s'écarter, se détourner.

Déviated, a. écarté, ou qui s'é-

carte du sens de son primitif.

Deviation, s. égarement, éloigne-

ment, m.

Devolution , s . dévolu , dévolution horloge solaire, f. A dial-maker, un

To devíte, v. a. dévouer, vouer, faiseur de cadrans. The dial-plate

dédier, consacrer, sacrifier. of a watch, le cadran d'une montre,

Devoted , a . (vowed ,&c . ) dévoué, The dial-wheel, roue de compte, f.

roué, consacré , dédié, sacrifié ; (ac- Dialect, s. dialecte,m . (Language)

cursed) maudit. langage, m. paroles, f. He treated

him in a rough dialect, il lui dit

des paroles rudes ou dures, il lui dit

Devotéé, s. (a bigot) un bigot, une

bigote, un dévot, unefausse dévote.

Dévotion, s. (religious zeal) dé- des duretés.

votion , piété, f. zèle, m. (disposal)

dévotion , disposition, f.

Devotional, a. plein de dévotion.

To dévour, v. a. (to eat greedily)

dévorer, mangergoulument ou avec

Déviatory, a. Ex. The deviatory avidité . (To absorb or consume)

motion ofthe atoms, le mouvement dévorer, consumer, dissiper, dépen-

de déclinaison des atomes. ser,engloutir,absorber. (To oppress)

Devíce, s. (contrivance) inven- dévorer ou opprimer.

tion, f. moyen, expedient, m. (Feign- Devoured, a dévoré, &c.

ed story) feinte, invention d'esprit,

f. contefait àplaisir, m. V. Devise .

Dévil, s. (evil spirit) diable ou

esprit malin, satan, le démon, m. P.

The devil rebukes sin, le renard

préche aux poules. The devil's

bones (dice) les dés, m. A devil

(adevil of a man) un diable, un en-

rugé, ou un déterminé.

Dialéctic, s. dialectique, logique, f

Dialéctical, a. qui regarde la dia-

lectique, ou la logique.

Dialéctically,adv. dialectiquement

Dialectícian, s. dialecticien, logi-

cien, m.

Dialling, s . (the art of making

dials) gnomonique, f.

Díalist, s. faiseur decadrans, m.

Dialogist, s. qui compose des dia-

Devourer, s.'gourmand (Spend- logues.

thrift) un prodigue. Dialogue, s. dialogue, entretien,

Devouring, s. l'action de dévor- m. conversation, f.

er, &c.

Devouring, a dévorant.

Devouringly,adv. goulument, avec

avidité.

Devout, a. (or godly) dévot, qui

a de la dévotion, religieux, pieux.

Devoutly, adv. dévotement, avecDévilish, a. (ofthe devil) diabo-

lique, de diable, de démon. (Wick- dévotion.

ed, ill) diabolique, méchant, enragé,

déterminé,

Dévilish,adv. diablement, en dia-

ble, fort extrémement.

Dévilishly, adv. diablement, en

diable, comme un diable.

Devóutness , s. dévotion, piété, f.

zèle, m.

Deuse, V. Deuce, terme de jeu

de cartes et Devil.

rosée.

Dexterity, s. dextérité, habilité ,

Deuteronomy, s. le Deuteronome.

Dew, s. rosée, f. Dew-lap (of an

Dévilishness, s. humeur, ou ac- fox)fanon, m. A dew-snail,limaçon ,

tion diabolique, une méchante hu- m. Dew-berries, mûres de ronce, f.

meur ou action, f. Déwy, a. couvert de rosée. It is

Dévilship, s. Ex. His devilship , dewy, la rosée tombe, il y a de la

sa majestédiabolique, f. le diable, m.

Dévious, a. égaré, écarté.

Devise,orDevice,s. (compound of

a picture, and of themotto)devise, f.

Todevise, v. a. (to invent, from

Devise, s.) inventer, imaginer ; (to Déxterously, or Dextrously, adv.

plot,to contrive) machiner, tramer , adroitement, avec adresse, habile-

concerter, méditer,former undesseinment, finement.

Devísed, a. inventé, imaginé,

trouvé, &c.

Deviséé, s. unlégataire, une lé-

gataire.

Devíser, s. inventeur, auteur, m.

Devising, s. l'action d'inventer,

d'imaginer, &c.

Devísor, s. testateur, celui qui a

-légué par testament, m.

Devoid, V. Void.

Devóir, s. devoir, m.

adresse, f.

Déxterous, orDextrous, a. adroit,

habile, fin.

Déxtral, a. qui est à droite.

Dextrous, V. Dexterous.

Diabetes, s. diabétès, flux d'uri- |

ne, m.

Diabólical, a. diabolique ou de

diable.

Diabólically, adv. diaboliquement

Díadem, s. diadème, bandeau

royal, m.

To díalogue, v. t. faire des dia-

logues.

Diámeter, s. diamètre, m.

Diámetral, or Diamétrical , a

diamétral.

Diamétrically,a. diametralement

Díamond, s. diamant, m . P. It

must be a diamond that cuts a dia-

mond, fin contre fin, ou à fin et de-

mi. Diamond at cards, carreau, m.

Diamond cut, taillé en diamant. A

diamond cutter, diamentaire, m.

Diapalma, s. (sort of salve) dia-

palme, m.

Díapasm, s. (a perfumed powder)

diupasme, m.

Diapason, s. (an eighth inmusic)

diapason , m. ou octave, f.

Diapénte, s. (a fifth in music)

diapente ou quinte, f.

Díaper, ouvré, sorte de linge, m.

Diaper linen, linge ouvré.

Diaphanéity, s. diaphanéité, tran-

sparence, f.

Diaphanous, a diaphane outran-

sparent.

Diaphoretic, a. diaphorétique,

sudorifique.

Diaphragm, s. (or midriff'), dia-

phragme, f.

Diarrhoea, s. diarrhée, f. flux de

ventre, m.

Diary, s.journal,papierjournal,m

Diatésseron, s. (orfourth in mu-

sic) diatesseron, m. ou quarte, f.

Diatonic, a. Er. Diatonic mu-

sic, musique diatonique, f.

Diæresis , s. (a term used among

printers) tréma, m. diérèse, f. Ex.

An ä ë ï ö ü , diæresis, un ä une Diatragacanth,s.diatragacanthe,m

un i un ö un ü, tréma.

Diagnóstic, a. diagnostique.

Diagonal, a. diagonal.

Diagonal, s. diagonale, ligne dia-

To devolve, v. n. échoir, tomber ,

revenir. This estate devolves to

him, ce bien, lui tombe en partage.

To devolve, v. a. Ex. To devolve

a trust upon one, confier quelque

chose àquelqu'un, la lui mettre entre gonale, f.

les mains, l'en faire, le dépositaire, |

la lui donner à garder.

Devolved, a. dévolu, échu , tom-

bé, &c.

Devolutary, s. dévolutaire, m.

Diagram, s. plan , dessein, m. fi-

gure de mathématique, f.

Diagrydiates, or Diagrydium, s.

diagrède, m.

Díal, s. (a sun-dial) cadran, m.

Dibble, s . (a setting tool) houe,

houe plate, f. (To brush one's hat)

des vergettes à chapeau, f. pl.

Dicácity, s. babil , caquet, m.

Dice, s. pluriel de die ; dés, m.

A dice-box , un cornet . To set the

dice upon one, duper, tromper, at-

traper quelqu'un.

Dicer, s . (or dice player) un
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joueur aux dés.

Dícing, s. jeu de dés, m . A dic-

ing house, maison où l'on joue aux

dés ; une académie, f.

him, je mange avec lui.

àDieted, a . traité par régime,

qui l'on fait faire diète, nourri.

Dieting, s. l'action de traiter quel-

Dicker, s. Ex. A dicker of lea- qu'un par régime.

ther, une-dizaine de cuirs. To differ, v . n. différer, étre divers,

To dictate , v. .. dicter.
étre différent, y avoir de la différ-

Dictate, s . précepte, enseigne- ence. We differ about this , voici de

ment, m. suggestion , f. mouvement, quoi nous sommes en différent . We

shall not differ, nous nous accorde-m. règle, f.

rons assez .

ger, arranger. To digest an af

front, digérer ou souffrir patiem-

ment ou boire un affront.

Dictated, a. dicté.

Dictámen, s. dictée, f.

Dictator, s. dictateur, m.

Dictatorial, a. de dictateur.

Dictatorship, or Dictature, s .

dictature, dignité de dictateur, f.

Díction, s. diction , f. style, lan- ence en latitude ou en longitude.

gage, m. manière de parler, f. To difference, v. a. différencier,

Dictionary, s. dictionnaire, m. distinguer.

Did, c'est le prétérit du verbe to

do, faire. Did, sert, aussi de signe semblable. Different nations have

pourl'imparfait, et pour les prétériis different castoms, chuque pays a ses

des verbes Anglois. Er. I did love , coutumes.

j'aimois,j'aimai, ou j'ai aimé, &c.

Didáctic, orDidáctical,a.didacti- diversement.

que, instructif.

Difference, s. (disparity) différ-

ence, dissemblance, distinction , dis- à

parité, f. ( Falling out) différent, m.

querelle, dispute, f . Difference of

latitude or longitude, Mar. différ-

Didapper, s. foulque, f. sorte de

plongeon.

To dídder, v. a. frissonnerdefroid

Die, s . (to play with) dé, à jouer,

m. It was within the turn of a die,

Different, a. différent, divers, dis-

Differently, adv. différemment ,

Digésted, a. digéré, &c.

Digester, s. digestif, qui aide à

la digestion , m.

Digéstible, a. defacile digestion,

aisé à digérer.

Digesting , s . l'action dedigérer,&o

Digestion , s. digestion, f. Ill di-

gestion, indigestion, crudités, f.

Digestive, a. digéstif, qui aide

la digestion.

A digestive, s. digestif, remède

suppuratif, m.

Digests, s. digestes, pandectes, m.

Digged, a . (from to dig) creusé,

foui, béché.

Digger, s . fossoyeur, celui qui

creuse, &c. m.

Digging,s. l'action de creuser,&c

To dight, V. To deck or set off.

Digit,s. figure d'arithmétique.V.

is a digit for five, V. est une figure

qui signifie cinq. A digit, V. Inch.

Dígitated, a dentelé enforme de

doigts.

Differing,a. différent,dissemblable

Difficilness, V. Difficulty.

Difficult, a. (hard or uneasy) diffi- Digladiation, s. combat à coups

cile, mal aisé. (Hard to be under- d'épeé, chamaillis, m.

stood) difficile , obscur, embarrassé. Dígnified, a. élevé à ou honoré

Difficultly, adv. difficilement, avec de quelque dignité. By what title

il n'atenu qu'à un cheveu. Die (co- difficulté, avec peine, mal aisément.soever dignified or distinguished,

lour) teinture, f. A crime of a Difficulty, s. difficulté, peine , f. de quelque qualité et condition qu'ils

deeper die, un crime plus noir, plus embarras, obstacle, m . une difficulté, soient.

Enorme, plus atroce. Die-house , objection difficile à résoudre, f. dou-

teinturerie, f. te, m.

To die, v. n. pret . died, part. To diffide, v. n. se défier de quel-

dead ; mourir, perdre lavie. When que chose.

is he to die? (speaking of a male- Diffidence, s. (Distrust)défiance ,

factor that is to be executed) quand- \méfiance, f. (Timidity) défiance, ti-

doit-on lefairemourir ? quand sera- midité, f.

Diflidently, adv. avec défiance ou

timidement.

To dígnify, v. a. élever à quelque

dignité,honorer de quelque charge.

Dignifying, s. l'action d'élever

quelqu'un àune dignité, &c.

Dígnitary, s. dignitaire, prélat,m

Dignity, s. (merit , importance)

dignité, importance, f. mérite, m.

(Greatness, nobleness) dignité,

lity) dignité, f. degré d'honneur,m.

qualité éminente, élévation , f.

t-il exécuté? I am afraid he will Diffident, a . (distrustful) défiant,

makeadie of it, j'appréhende qu'il méfiant, qui se défie. (Fearful) dé- grandeur, noblesse, majesté, f. (Qua-

n'en meure. If I was to die for it , fiant, timide.

m'en dút-il coûter la vie. To diel

(speaking of liquors) s'éventer. The

windhasdiedaway, le vent est tombé

Todie, v . a . (to give a colour)tein-

dre. To die black, teindre en noir.

Díed, a. teint. &c. V. To die.

Diégo, s . (a long sword) une

flamberge, f.

Todigress, v. n.faire une digres

sion, s'écarter de son sujet.

Digression, s. digression, f. change-

Diffórm, a.difforme, laid, défigure

Difformity, s. difformité, laideur, f

Diffranchisement, s. perte defran- ment de propos, m.

chise ou d'immunité, f. To dijúdicate, v. a. juger entre

To diffuse, v. a. répandre ,étendre deux parties, décider. (To distin-

Diffused, a . répandu, étendu. guish) discerner, distinguer, déme-

Diffusedly, adv. diffusément, am- ler, développer.Dier, s. teinturier,m. Awoollen

dier, teinturier en laine ou lanier.plement, d'une manière diffuse.

A dier's wife or widow, une teintu-

rière.

Dijudicátion, s. dijudication, f.

jugement décisif entre deux par-

Dike, s. (ditch) fossé, m. (Cause-

Diffusion, s. diffusion, f.

Diffusive, a. grand, qui est d'une[ties, m.

grande étendue, répandu, étendu .

Diffusively, adv.diffusément, am- way) digue, chaussée, jetée, f. Dike

plement, d'une manière diffuse. grave, or Dike reeve, s. inspecteur

des fossés et des digues, m.

Diesis, s. dièse ou diésis, m.

Diet, s. (food) nourriture, f. man-

ger, le boire et le manger, m. (Strict

way of living) ditte, f. régime de vi- Todig, v. a. pret. digged or dug,

vre, m. (A meeting of the states in part.digged ;creuser,faire un creux,

Germany) diete, f. Diet-drink, sorte fouir, becher. To dig out, déterrer

de tisanne, liqueur médicinale, f. quelque chose, la tirer de terre ; ar-

racher.Todietone, v. a. (to keep him to

a strictdiet)faire faire diète à quel-

qu'un, lui fairegarderun régime de

vivre,letraiterpar régime. (Togive

him his diet) nourrir quelqu'un, lui

donner sa nourriture.

To diet, v. n. manger. I diet with

Digest, s. le digeste, recueil deju-

risprudence, m. V. Digests.

To dilacerate, v. a. déchirer,

mettre en pièces.

Dilácerated , a. déchiré, mis en

pièces.

Dilaceration, s. déchirement, m.

To dilapidate, v. a. (a law term)

To digest, v. a. (to concoctwhat | ruiner, laissér, dépérir.

one cats) digérer, faire la digestio , Dilapidated, a . ruiné.

cuire. (Set in order) digérer, met- Dilapidation, s. dépérissement,m.

tre en ordre, rediger, disposer, ran- [ ruine, f,
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Dilátable, a. qui se peut dilàter. \ diminutive.

Dilatary, Dilatation, V. Dilater,

Dilating.

Diminutiveness, s. petitesse.

pression, de l'horizon , f. dip of the

magnetic needle , inclinaison, de l'

Dimíssory, a. Er. Lettres dimis- aiguille aimantée, f.

To diláte, v. a. dilater, étendre, sory, un démissoire, terme de droit

élargir.

Diláter, s. dilatoire, m.

Diláting, s. l'action de dilater,&c.

dilatation, f.

Dílatory, a. dilatoire, qui retarde,

qui remet. A dilatory man, un tem-

poriseur, qui use de remises, qui

diffère.

Dilemma, s. (argument that con-

cludes for and against) dilemme, m.

(Difficultyor intricacy ) difficulté,f.

embarras, mauvais pas, m.

canon.

Dímitty, s basin, m.

Dímly, adv. obscurément .

Dimmed, a. (from to dim) ob-

scurci , rendu obscur, offusqué.

Dímmish, a. unpeu obscur.

Dímness, s. (from dim) obscur-

cissement, m. obscurité, f.

Dimple, s. fossette, f.

To dimple, v. n. former ou faire

une fossette.

Dímpled, a. qui a une ou plusi-

Diligence, s. diligence, exactitude, eurs fossettes.

f. soin, attachement, m. Dimply, a. plein de fossettes ou

Diligent, a. diligent, exact, soig- de petites inégalités.

neux, assidu.

To dip, v.a. tremper, mouiller,To

dip in salt water, plonger dans l'eau

salée ou dans la mer. To dip one's

estate, engager ou hypothéquer son

bien.

Diphthong, s. dipthongue, f.

Diplóma, s. diplome, m.

Diplomatica, s. diplomatique, f.

Dipper, s. (Anabaptist) un Ana-

baptiste.

Dipping, s . (from todip) l'action

de tremper ou de mouiller.

Dipt, a . trempé, mouillé.

Díptote, s. un nom qui n'a que

deux cas.

Dire, a. cruel, inhumain, sau-

Din, s . son, son de choses qui ré- vage, barbare.

Diligently,adv. diligemment,avec sonnent ou retentissent ; drelin,

diligence, soigneusement. bruit, m. *I shall still your din,

je vous ferai bien taire.Dill, s. (a kind of herb) aneth , m .

Dílling, s. un enfant né sur les vi-

eux jours de son père. *(Darling)

mignon, favori, l'enfant qu'on aime

le plus, m.

Dilucid, a. clair, transparent, à

Evident, manifeste.

To dilúcidate, v. a. éclaircir, ex-

pliquer, développer.

Dilúcidated, a. éclairci, expliqué,

développé.

Dilucidation, s. éclaircissement,

m. explication, f.

Diluent,a. quiatténue, qui dissout.

Todilúte, v. a. détremper, délayer,

mouiller, méler avec de l'eau. To

dilute wine, tempérer ou détremper

le vin, y mettre de l'eau.

Diluted, a. détrempé , mélé, délayé.

Diluter, s. dissolvunt , m . délayant, |

m. V. Diluent.

To din, v. a, étourdir d'un bruit

confus.

Diréct, a. direct, droit, aligné.

To direct, v. a. (to order or to

rule) diriger, ordonner , gouverner,

conduire, régler. (To turn or refer)

diriger, dresser, porter, rapporter.

To dine, v. n . diner. (To send) adresser, envoyer. To

To dine, v. a..faire diner, donner shew one how to do a thing) mon-

manger. trer, enseigner, instruire, donner des

To ding, v. a. bossuer, froisser, instructions. To direct (to steer)

heurter, briser contre. To ding one's course at sea , diriger sa route,

one's ears with a thing perpetually, faire route, gouverner, courir, por-

répéter, toujours une chose à quel- ter, faire voile, en termes de mer.

qu'un, lui en rompre la téte, ou lui I pray God direct you for the best.

en rebattre les oreilles. je prie Dieu qu'il vous conduise ou

vous assiste dans votre entreprise.Ding-dong, adv. d'une manière

serrée, près à près ; ce mot exprime

aussi le son des cloches.

Dining, s. (from to dine) l'action

de diner. A dining-room, salle à

manger, f. l'endroit de la maison où

l'on dine.

Directed, a. ordonné, gouverné,

dirigé, &c.

Directing, s . l'action de diriger,

direction, &c.

Direction, s . (management) di-

rection, conduite, f. (To find one or

Dinner, s. diné ou diner, m. To send any thing to him) adresse, f.

eat one's dinner, diner. To eat a To followone's directions (instruc-

Dim, a. (dark) obscur, qui n'est full dinner, manger tout son soul à tions or orders) suivre les instruc-

pas clair. (Not clear) trouble, qui diner. Dinner-time, l'heure de di- tions de quelqu'un ou observer ses or-

n'est pasclair, qui ne voit pas nette- ner, f. Pipe to dinner, Mar. Donne dres. Pray, give me directionshow

ment. Dim-sighted, qui a la vue le coup de sifflet pour le diner (ù to do it, montrez moi , je vous prie,

trouble, qui ne voit pas nettement. bord des bátimens deguerre François comment il faut s'y prendre. The

To burn faint and dim , donner peu il est plus enusage desonner la cloche direction word (in printing) récla-

de clarté ou de lumière.

To dim, v. a. offúsquer, obscur-

cir, rendre obscur.

Dimension,s.dimension , mesure,f.

Dimicátion, s.(skirmishing) com-

bat, choc, m. escarmouche, f.

pour lesrepas de l'équipage).

Dint, s . impression, f. (Force)

force, violence, f. effort, m. (Mark)

marque, trace, f. vestige, m. Bydint

of, à force de. To get a thing by

dint ofsword, gagner une chose par

To diminish, v . a. diminuer, am- la force des armes ou à la pointe de

oindrir. l'épée. The dint of a discourse, la

To diminish, v. n. diminuer, dé- force ou lefort d'un discours.

croître. Diócesan, s. (the bishop of the

Diminished , a. diminué. diocese) évéque diocésain , m . (He

Diminishing, s. l'action de dimi- that inhabits within a diocese) dio-

nuer, &c. diminution, f. décroisse- césain.

ment, m. Diocese,s. diocèse, m . étendue de

Diminution, s. diminution, f. dé- pays dans laquelle un évêque exer-

croissement, m. That is no diminu- ce une jurisdiction ecclésiastique.

tion to you, cela ne vous fait aucun

tort.

Diminutive,a. petit, chétif,pauvre.

Diminutive, s. diminutif, m.

Diminutively, adv. d'une manière

Dioptric, or Dioptrical, a. qui

aide à la vue des objets éloignés.

Dioptrics, s. dioptrique , partie

de l'optique , f.

Dip of the horizon , s . Mar. dé-|

me, f. Direction of the wind, Mar.

direction du vent, f. Direction of

the coast, gisement de la côtes, m.

Sailing directions,instructions pour

naviguer, f.

Directly, adv. directement, ex-

pressément. (Straight) directement,

droit, à plomb. Directly against,

vis à vis, toutopposé, tout contre.

Directness , s. rectitude. The di-

rectness of the sight, la rectitude

de la vue.

Director, s. directeur,m. V. Con-

ders.

Directory, s. directoire,m. (the di-

rectory set forth by an assembly) la

liturgie ouformule Presbytérienne, f

Díreful, a. cruel, inhumain, sau-

vage, barbare, affreux, terrible, hi-

deux, horrible.

Diréption, s. pillage,saccagement
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m. pillerie, f. traire, opposé, qui ne convient point . [ sordre, mis en désordre.

Dirge, s. obit m. dirge, chanson ( Unpleasant) désagréable.

funèbre, f.

Dirk, s. sorte de poignard.

Dirt, 8. (mad)boue, crotte,fange,

f. (Filth or nastiness) ordure, sa-

leté, vilenie, To get the dirt off

one's face , se décrasser le visage.

* To throw dirt upon one, mépriser

· quelqu'un, en parler avec mépris.

His dirt will not stick, ses inju-

res tomberont sur lui.

Dirtily, adv. indignement, d'une!

manière indigne, sordidement.

Dírtiness, s . (dirt) saleté, ordure,

(Baseness) bassesse,vilenie, f.

tâcheté, f.

Dirty, s . (full of dirt) crotté, cou-

vert de boue. (Foul) sale, qui n'est

pas blanc. (Nasty) sale, vilain.

* (Base) bas, lache, honteux, in-

digne, infame, malhonnéte, sordide.

To dirty, v. a. salir, crotter.

Disability, s. incapacité, impuis-

sance, f.

Disaster,s. désastre, malheur, m.

Disagrééableness, s. contrariété, traverse, f. revers, m.

opposition, qualité désagréable, f.

désagrément, in.

Disastrous,a.fatal,funeste, mai-
heureux.

Disastrously, adv. fatalement.

To disavow, v. a. (todisapprove)

Disagrééd, a. qui est en différent,

qui ne s'accorde pas, brouille.

Disagrééing, s. (disagreement) désavouer,désapprouver. (Todeny)

discorde, division , désunion, anti- désavouer, nier, soutenir lecontraire

Disavowal or Disavowment, s.pathie, contrariété, f.

To disallow, v. n. désapprouver,

blamer, condamner.

désaveu, m.

Disavowed, a. désavoué, &c.

To disáuthorise, v . a. décréditer.

To disband, v. a. licencier, con-

Disallowable, a . qu'on ne doit pas

approuver ou permettre ou souffrir.

Disallowance, s. défense, prohibi- gédier, casser.

tion, f. To disband, v. n. se séparer, &

Disallowed, a. désapprouvé, rompre.

blámé, condamné. Disbanded, a. licencié, congédié,

Disbanding, s. l'action de licen-

cier ou de congédier, &c.

Disallowing, s. l'action de désap- cassé.

prouver, deblâmer, ou decondamner.

To disánchor, v. n . lever l'ancre.

To disánimate, v. a. ôter la vie à

quelqu'un.

To disánimate, décourager.

Disánimated, a. à qui l'on a été

vie.

Disánimated, découragé.

To disannúl , v. a. annuler, casser,

To disable , r. a. rendre incapa- la

ble, mettre hors de pouvoir. Todis-

able a ship , désemparer, dégréer,

incommoder, ou désagréer un vais- révoquer, abroger.

le mettre hors de service. To

disable the guns ofa battery, ruiner révoqué, abrogé.

une batterie.

seau ,

Disabled, a. incapable, hors de

pouvoir, &c. Adisabled creature,

un impotent, unperclus de ses mem-

bres.

To disabúse, v. n. désabuser.

To disacknowledge, v. a. désa-

vouer, nier.

Disannúlled, a. annullé, cassé,

Disannúlling, or Disannúlment,

8. l'action d'annuler, &o.

To disappear, v. a. disparoître,

s'évanouir, s'éclipser.

Disappeared, a.disparu ,évanoui,

éclipse.

To disappoint, v. a. (to break

one's word) manquer de parole, ne

pasfaire ce qu'on avoit promis, man-

To disbark, v. a. débarquer,

Disbárked, a. débarqué.

Disbelief, s . doute, m. défiance, f.

To bisbelieve, v . a. (to distrust)

se défier, entrer en défiance, douter.

(Notto believe) décroire. He nei-

ther believes nor disbelieves, il ne

le croit il ne le décroit.

* Disbelieved, a. dont on doute,

dont on se défie.

Disbeliever, s. incrédule, m. etf.

Disbelieving, s. l'action dedouter

ou de se défier, f. doute, m. défiance, {

To disbúrden, v. a. décharger,

soulager.

Disbúrdened,a.déchargé,soulagé

Disbúrdening, s. l'action de de-

charger, de soulager.

To disburse, v. a. débourser, dé-Disadvantage, s. désavantage,m.

perte, f. préjudice, dommage, tort, m . quer à un rendez-vous. (To frus- penser.

geur.

To disadvantage, v. a. nuire pré- trate one's design) renverser, dissi- Disbursement, s. déboursement,

judicier. per, ruiner, faire échouer, faire m. ( débours, m. en termes de né-

Disadvantaged,a. qui a eu quel- avorter le dessein dequelqu'un,frus- gocians) mise, dépense, f.

que désavantage, à qui onafait tort. trer son attente. Disburser, s. qui débourse, qui

Disadvantageous, a. désavanta- Disappointed, a. à qui l'on a dépense.

manqué de parole, ruiné, &c. He

Disadvantageously, adv. désa- will be disappointed , * il en aura

vantageusement. le démenti, il ne viendra pas à bout

To disaffect, v. a. (to dislike) de son dessein. To be disappointed

condamner, désapprouver. (To ren- (to miss one's aim) manquer son

der disaffected) indisposer, aliéner, coup, échouer.

rendre mécontent.
Disappointing, s. l'action de man-

Disaffected, a. mécontent, qui quer de parole, &c.

n'est pas satisfait, mal intentionné. Disappointment, s. manquement

The disaffected to the govern- à sa parole, m. traverse, f. contre-

ment, les mécontents, les mal in- tems, m.

tentionnés.

To disburthen , V. To disburden.

Discalceated, a. Er. Discalce-

ated friars, les moines déhaussés.

Discálendered, u . effacé du ca-

lendrier.

To discamp, V. To decamp.

To discard, v . a. (to turn off)

congédier, démettre, chasser. (To

lay out at cards) écarter.

Discarded, a. congédié, démis,

chassé, &c.

Discárding, s. l'action de conge-Disapprobation, désaveu, m.

Disaffection ,s.mauvaise intention, To disapprove, v. a. désapprou- dier, &c.

To discérn, v. a. (to distinguish)f. mécontentement, m.indisposition, f ver, condamner, blámer.

Disaffectionate, a . mal intention- Disapproved, a. désapprouvé, discerner, déméler, distinguer ,faire

né, mécontent, qui n'est pas satis- condamné, blámé.

fait, indisposé.

la différence. (To perceive) voir,

Disapproving, s. l'action de dé- apercevoir, discerner.

To disaffórest, v. a. bter les pri- sapprouver, &c.

viléges d'uneforêt royale.

Disafforested, a. qui n'a plus les

priviléges d'une forêt royale.

To disagréé, v. n. disconvenir, ne

pas s'accorder, se brouiller, différer. |

Disagrééable, a. (contrary) con-

Discérned, a. discerné, déméké,

vu, &c.

Discérner, s. cetui ou celle qui

discerne, juge, &c.

Dísard, V. Dizzard.

To disarm, v. a. désarmer.

Disarmed, a. désarmé.

Disarming, s.l'action dedésarmer

To disarray, v. a. déshabiller.

Disarrayed, a. déshabillé, en dé- siblement.

Discernible,a. visible,facileà voir

Discernibly,adv.visiblement, sen-
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Discérning, s. discernement, m.

ou l'action de discerner, &c.

Disciplined , a . discipliné, in- ¡ quiètefort.

struit , dressé, &c. To be disci- Discomposed, a. décomposé, in-

Discérning, a. clair-voyant, é- plined (or scourged) avoir la disci- quiet, troublé, déconcerté. ' (Indis-

clairé, pénétrant. pline. A man- of-war well disci- posed) indisposé, malade, mal à son

plined , un vaisseau de guerre dont aise.

l'équipage est bien discipliné.

Discérument, s . (the discerning

faculty) le discernement, le goût, la

pénétration.

To discérp, t. a. séparer ou dé-

chirer.

Discérptible,a.qui se peut séparer

Discérption, s. séparation, divi-

sion, f.

Discomposedness, V. Discom-

Disciplining, s. discipline, f. l'ac- posure.

tion de discipliner, &c. Discomposing, s . l'action de dé-

To disclaim, v. a . renoncer à, dés- composer, &c.

Discomposure, s. désordre, trou-avouer.

Disclaimed, a. à quoi l'on a re- ble, m. confusion, émotion, f.

noncé, que l'on a désavoué.

Disclaimer, s. celui ou celle qui

renonce ou qui désavoue.

Discharge, s. (for money paid)

décharge,quittance, f. (Dismissing,

or leave) congé, renvoi, m. (Re- Disclaiming, s . désaveu, renonce-

lease) délivrance, 1. affranchissement, m. renonciation , f.

ment, élargissement, m. (Absolu- To disclose, v. a . ( to discover)

tion) absolution, justification, fourrir, découvrir,révéler,divulguer,

A discharge ofguns, décharged'ar- déclarer, publier. (As a hen does

mes àfeu. f. her chickens when they are hatch-

To disclóse, v. n. bourgeonner.

Disclosed,a.ouvert ,découvert ,&c !

Discloser, s. celui on celle qui

ouvre, qui découvre, &c.

Disclosing,s.l'action d'ouvrir,&e

Disclosure, s. découverte d'une

chose secrète, f.

To discolour, v. a. décolorer , óter

ou faire perdre la couleur, ternir,

déteindre.

To discharge, v. a. (to acquit) ed) éclore.

décharger, acquitter. (To release)

relacher, élargir, mettre en liberté.

(To exempt) exempter ou dispenser.

(To fire) decharger, tirer un canon.

To discharge a servant or a soldier,

congédier un domestique ou un sol-

dat. To discharge a debt, payer ou

acquitter une dette. To discharge

one's duty,faire son devoir, s'en uc-

quitter. To discharge a business ,

expédier une ajjaire. A river that

discharges itself into the sea, une

ricière qui se décharge ou qui se

jette dans la mer. To discharge a

ship, Mar. décharger ou désarmer

un vaisseau. To discharge the ofli-

cersand crew, congédier l'équipage.

Discharged, a. déchargé, &c.

Discharger, s . celui quidécharge.

Discharging, s. l'action de dé-

charger, &c.

Disciple, s. un disciple, un éco-

lier, un élève.

Discipleship , s. l'état d'un dis-

ciple, d'un écolier, m .

Disciplinable, a . disciplinable,

docile.

Disciplinarian, a . qui regarde la

discipline.

Discoloured, a. décoloré, terni ,

To disconcert, v . a . déconcerter,

déranger, troubler.

Disconcerted, a. déconcerté, dé-

rangé, troublé.

Disconformity, s.disconvenance, f

Discónsolate, a. désolé, inconso-

lable.

Discónsolately, adv . d'une ma-

niere triste et inconsolable.

Discónsolateness, s . l'état d'une

personne désolée, triste, et affligée.

Discontént , s.mécontentement, m

(Sorrow) chagrin, déplaisir, m. tris-

tesse, affliction , f. (Discontented

person) un mécontent .

To discoptént, v. a . mécontenter,

déplaire.

Discontented, a. mécontent, mal-

content, ma! satisfait, qui n'est pas

content. The discontented people,

or party, les mécontens. To bear a

déteint thing with a discontented mind,

Discolouring, s. l'action de dé- souffrir quelque chose à contre cour

colorer, &c. ou à regret. To liveadiscontented

To discómfit, v. a . défaire, met- life, vivredans un chagrin perpétuel.

tre en déroute, tailler en pièces. Discontentedly, adv. avec cha-

Discómfited, a . défait, mis en dé- grin, avec ennui, avec peine. To

route, taillé en pièces. look discontentedly, paroitre cha-

Discomfiture,s.défaite,déroute,f. grin ou mal content.

Discómfort, s. affliction, f. cha-

grin, rabat-joie, m.

To discomfort, v. a . affliger, cha-

griner, abattre.

Discómforted, a . affligé, abattu.

To discomménd, v. a. blamer,

condamner.

Discommendable, a. blámable,

condamnable.

Discomméndation, s. bláme, m.

honte , f. déshonneur , m. confusion, f.

Discommended, a. blumé, con-

damné.

Discontentment, s. mécontente-

ment, m.

Discontínuance , s. discontinua-

tion, interruption, f.

Discontinuation, s. séparation,

division, f.

Todiscontinue, v.a.discontinuer,

interrompre.

Discontinued, a . discontinué, in-

terrompu.

Discontinuing, s. discontinua-

tion , l'action de discontinuer, &c.

Discord, s. discorde, désunion, di-

Discomménder, s. critique, cen- vision , f. A discord (in tunes, or

voices) un désaccord.

Disciplinarian, ş. celui ou celle

qui prescrit des règles de conduite

très-exactes et très-rigides. Disci-

plinarians, les puritains, les pres-

bytériens. Disciplinarian (in the seur, m..

army ornavy) officier qui maintient Discomménding, s . l'action de

la discipline avec rigueur et exac- blamer ou de condamner.

titude.

Disciplinary, a . qui regarde l'é-

ducation oula discipline.

To discommóde,v.a.incommoder.

Discommóded, a. incommodé.

Discommóding, s . l'action

commoder.

Discórdant, a . discordant, qui

n'est pas d'accord, qui détonne.

To discover, v. a. découvrir, ma-

nifester, révéler. (To find out) dé-

d'in- couvrir, faire la découverte apperce-

roir, voir, connoitre. And the thing

discovered itself, et la chose parut

d'ellemême.

Discommódious, a. incommode,

désagréable.

Discipline, s . (strict order) disci-

pline, f. ordre, m. règle, conduite, f.

(Instruction)discipline, instruction,

éducation, institution, f. He has Discommódity, s. incommodité,

brought his house into good disci- inconvénient.

pline, il a bien disciplinésa maison. To discompóse, v. a. décomposer,

To discipline, v. a. (to instruct) déconcerter, mettreendésordre,trou-

discipliner, instruire, dresser, for- ter. That news has quite discom-

mer, régler, élever. (To scourge) posed me, cette nouvelle m'a fait

donner la discipline. bien de la peine, mefishe, m'in-|

Discoverable, a . facile à décou-

vrir ou qu'on peut ¿ couvrir, --

Discovered, a. découvert, révélé,

& c.

Discoverer, s. délateur, déceleur,

celui ou ce qui découvre, &e.

Discovery, s. découverte, t. ile
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made a full discovery of himselfto

me, il s'estfait connoître tout àfait
à moi.

Discount, s. décompte, m.

To discount, v. a. décompter, dé-

duire, rabattre.

Discounted, a . décompté, déduit,

rabattu.

Discountenance, s. froideur, f.

mauvais accueil , m.

To discountenance, v. a. empé-

cher, défendre, ne pas souffrir.

Discountenanced, a . défendu ,

qu'on ne souffre pas.

To discourage, v. a . décourager,

Oter le courage, rebuter. (To op-

pose) an undertaking, détourner

une enterprise, s'y opposer.

Discouragement, s. décourage-

ment, abattement de courage, m.

(Loss, difficulty, &c.) désavantage,

obstacle, m. difficulté, perte, f.

Discrepance, s. différence, con-

trariété, opposition, f.

Discrepant, a. différent, con-

traire, opposé.

Discrétion, s . (from discreet)

discretion , prudence, retenue, cir-

conspection, conduite discrète, f.

(Will) discrétion, volonté, f. Use

your own discretion in it, fuites

comme vous le jugerez à propos ou

comme vous l'entendrez . It is at

your discretion, vous enferez ce que

bon vous semblera , vous en étes le

maître.

Discrétionary, a . illimité, sans

contrainte, à discrétion .

Discrétive, (a term in grammar)

discrétif.

To discriminate, v. a. distinguer,

deviser, séparer.

Discriminated, a. distingué, di-

visé, séparé.

Discriminating, a. éclairé, sage,

qui sait faire les distinctions néces- |

Discourager, s. celui ou celle qui|

décourage, &c.

Discouraging, s. l'action de dé- saires.

courager, &c.

Discouraging, a. qui décourage,

qui abat le courage, rebutant.

Discourse, s . (talk) discours, pro-

pos, m. ( Reasoning) raisonnement .

(Treatise) un discours ou traité, m.

A familiar discourse (or treatise)

un discoursfamilier, entretien, m.

conversation, f.

Todiscourse, v. n. discourir , par-

ler, s'entretenir.

a

To discourse a thing, v. a. dé-

battre une affaire. To discourse

s'entretenir avec quelqu'un, le
man,

faire parler.

Discoursed of, a . dont on a parlé

ou discouru, &c.

Discrimination, s. distinction ,

différence, f. The times of the dis-

crimination , lestroubles de l'état, m .

Discriminative, a . distinctif, qui

distingue.

To discúmber, v. a. dégager, dé-

barrasser.

Discursive, a. qui court ou qui

va de cóté et d'autre, qui raisonne,

qui se fait par raisonnement.

Discursively, adv. qui sefait par

une suite de raisonnement.

To discuss, v. a. discuter, éplu-

cher, examiner, agiter.

Discussed, a . discuté, épluché

examiné, agité.

Discussion, s . discussion, f. exa-

Discóurser, s. discoureur, disser- men, m. recherche exacte, f.

tateur, m.

Discóursive, a. qui appartient au
discours ou raisonnement.

Discóurteous,a. désobligeant, in-

civil.

Discourteously, adv. d'un air

désobligeant, d'une manière désobli-

geante, incivilement.

Discourtesy, s. déplaisir, m. in-

jure, f. tort, m.

Discous, a. large, plat ; (terme

de botanique. )

Discrédit,s.déshonneur, m.honte,

confusion, f.

To discrédit, v. a. décréditer, óter

le crédit ou l'autorité, déshonorer.

Discussive, a. résolutif, qui ré-

sout , qui dissout.

Discútient, a. Ex. Discutient

medicines, des remèdes dissolvans.

Disdain, s. dédain, mépris, rebut,

m. fierté, f.

To disdain, v. a. dédaigner, mé-

priser.

Disdained , a. dédaigné, méprisé.

Disdainful, a. dédaigneux, fier,

méprisant.

Disdáinfully, adv. dédaigneuse-

ment, fièrement, avec mépris.

Disdainfulness ,s.humeurdédaig-

neuse, f. dédain, mépris, m.ferté, f.

Disdaining, s. l'action de dédaig-

Discrédited, a. décrédité, qui a ner , &c . dédain, mépris, m.

perdu son crédit, perdu de réputa- Disease, s . maladie, f. mal, m.

tion, &c. (Not believed) qu'on ne incommodité, indisposition,

croitplus, à quoi l'on n'ajouteplusfor foul disease, le mal de Naples, la

Discréditing, s. l'action de décré- vérole, la ual Vénérien.

diter, &c.

Discréét,a.discret,sage,prudent,

retenu, circonspect, avisé, * múr.

Discréétly, adv. discrètement,

arec prudence, avec discrétion.

Discréétness, s. discrétion, f.

The

To disease, v. a. incommoder,

troubler, inquiéter.

Diseased, a. malade, incommodé,

indisposé, qui se porte mal.

To disembark, v. n. et a. débar

quer, descendre d'un navire.

Disembarked, a. débarqué.

Disembarking,s.débarquement,

To disembógue, v. a . décharger.

To disembógue, v . n. Mar. dé-

bouquer.

Todisembogue itself, v. n. sedé-

charger.

To disembróil, v. a . débrouiller.

To disenchant, v . a. désenchanter

Todisencourage , v. a. ne pasen-

courager, décourager, empécher,dé-

fendre, réprimer.

Disencouragement, s. ce qui re-

bute ou décourage, &c.

To disencumber, a. débarrasser,

décharger.

To disengage, v. a. dégager,dé-

tacher.

Disengaged, a. dégagé, détaché.

Disengagement, s. dégagement,

détachement, m.

To disentangle, v. a. déméler, dé-

gager, débrouiller, débarrasser.

Disentangled, a . démélé, dégagé,

débrouillé, débarrassé.

Disentangling, s. l'action de dé-

méler, &c.

To disenthrál, v . a. mettre en li-

berté.

Disestéém, s. mépris, dédain, m.

To bring iuto disesteem, rendre

méprisable, faire mépriser.

To discstéém, v.a. mépriser, avoir

du mépris pour.

Disestéémed, a. méprisé, pour

qui l'on a du mépris.

Disfavour, s. disgrace, défa-

veur, f. déplaisir ; enlaidissement,

m. differmité, f.

To disfigure, v. u. défigurer, dé-

visager, rendre difforme, enlaidir,

gâter.

Disfigured, a. défiguré, dévisagé,

enluidi, gáté.

Disfigurement,s.enlaidissement,m

Disfiguring, s . l'action de dep-

gurer, &c.

To disforest, v . a. abattre ou ar-

racher les arbresd'uneforét.

To disfranchise , v. a . éter la

franchise, oter les droits de fran-

chise ou les priviléges.

Disfranchised, a. qui a perdu sa

franchise.

Disfranchisement, s. privation

de franchises ou de priviléges, f.

To disgarnish, v. a. dégarnir.

Disgárnished, a. dégarni.

Disgárnishing, s. l'action de dé-

garnir.

To disgorge, v. a. rendre gorge,

vomir, rejeter, rendre, dégobiller.

To disgorge itself in the sea (as

some rivers do) se décharger dans

la mer.

Disgrace, s. (dishonour, or re-

Diseaseduess, s . maladie, indis- proach) déshonneur, m. honte, in-

position, f. Jamie, f. (Disfavour) disgrace, f.
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To be in disgrace at court, étre en

disgrace, être disgracié, n'étre plus

enjaveur.

Dishabille, a. déshabillé.

Dishabille, s. déshabillé , m.

Disharmony, s. désaccord, man-

To disgrace, v. a. (to shame) que d'harmonie, m.

déshonorer, faire honte ou déshon- To dishearten, v . a. décourager,

neur. (To brand with infamy) faire perdre courage, intimider.

noterd'infamie, fiétrir.

Disgraced, a . déshonoré, perdu

deréputation. Disgraced at court,

disgracié.

Disinheriting, 8. l'action dedéshé-

riter oud'exhéréder, exhérédation, f.

To disintángle, V. To disentan-

gle, &c .

Disinterested, a. désintéressé.

Disinterestedness, s. désintéres-

Disheartened, a. découragé, in- sement, m.

timidé. Disinterestedly, adv. avec desin-

Disheartening, s. l'action de dé- téressement, sans préjugé, sanspas-

courager, &c .

Dished up, a . dressé, mis dansDisgraceful, a. honteux , infame,

qui fait honte, qui déshonore, qui un plat.

flétrit.

Disgracefully,adv.honteusement,

d'une manière honteuse ou infame,

avec opprobre.

Disgracefulness, V. Disgrace.

Disgracer, s. celui ou celle qui

déshonore ou quifait honte.

Dishérison, s. exhérédation , f.

Dishéritor, s. celui qui déshérite

un autre.

Dishevelled, s. échevelé, qui a les

cheveux épars.

Dishonest, a. (base, knavish)

malhonnéte, de mauvaise foi, qui

Disgracing, s. l'action de désho- \ n'est pas honnéte, vilain, honteux .

norer ou defaire honte, &c. (Unchaste) déshonnéte, lascif, im-

To disgruntle, v. a. (to anger) pudique.

facher, piquer, choquer, mettre de
mauvaise humeur.

*

sion.

To disintér, v. a. déterrer.

To disíntricate, &c . V. To disen-

tangle, &c.

To disinvíte , v. a . désinviter, dé-

prier.

Disinvíted , a. désinvité, déprié.

Disinvitation, or Disinviting, s.

l'action de désinviter ou de déprier.

To disjóin, v. a. déjoindre, dé-

sunir, séparer, diviser, détacher.

Disjoined, a. déjoint, &c.

Disjoining, s. l'action de déjoin-

Dishonestly, adv. malhonnéte- dre, &c. séparation, f.

ment, en malhonnéte homme ou mal-] To disjoint, v. a. demettre, dis-

honnétefemme, déshonnétement, con- loquer. (To divide) morceler, dé-

tre la pudeur. membrer.

Disjointed,a.démis, disloqué,&c.

Disjunction, s. disjonction, sépa-

Dishonesty, s . (knavery) mal-

honnéteté, friponnerie, f. (Lewd-

ness) déshonnéteté, impureté, im- ration , division , f.

pudicité, f.

Disgruntled, a.fâché, pique, &c.

Disguise, s . (counterfeit habit)

déguisement,masque,m . * Pretence)

déguisement, prétexte, m . couleur, f.

voile, m. feinte, f. masque, m.

To disguise, v. a. déguiser, tra-

vestir, masquer. (To alter) dé-

guiser, donner une autre forme ou

figure,métamorphoser,changer. (To |

conceal) déguiser, feindre, dissimu- faire déshonneur, flétrir.

ler, cacher. To disguise a ship,

Mar. déguiser un vaisseau (pour

tromper l'ennemi. )

Disguised, a. déguisé. &c.

Disguising, s. l'action de dégui-

ser, &c.

Disgúst, s. dégoût, mécontente-

ment,m. aversion, f. To take some

disgust, étre mal satisfait de quel-

qu'un ou de quelque chose, en étre

choqué.

To disgust, v. a. prendre en aver-

sion, désapprouver, mépriser.

Disgusted, a.qu'on a prisenaver-

sion, désapprouvé, méprisé. Dis-

gusted at a thing, choqué, mal sa-

tisfait de quelque chose.

Disgústial , a. dégoûtant.

Dish, s. plat, m. (Course of
帶

Dishonour, s . déshonneur , m.)

honte, infamie, f.

To dishonour, v . a . déshonorer,

Dishónourable, a. déshonorable,

Disjunctive, a. disjonctif.

Disjunctively, adv. dans un sens

disjonctif.

Disk, s. disque, m.

Diskindness, s . mauvais office,

mauvais tour , tort , préjudice, m.

Dislike, s. dégout, m. répug-honteux, infame.

Dishonourably, a . malhonnéte- nance, aversion , f.

ment, en malhonnétete homme, vi-

lainement.

To dislike, v . a . désapprouver, ne

pasapprouver, ne pas agréer, blûmer.

Dishonoured, a.déshonoré,flétri. The chiefthing I dislike in him,

To disimbógue, V. To disem- la principale chose qui me déplait

bogue, &c. en lui.

Disimprovement, s. décadence, Disliked, a. désapprouvé, &c.

détérioration, f. His proceeding is very much dis-

To disimbárk, V. To disem- liked , on blamefort son procédé.

bark , &c.

Todisinchant, V. To disenchant.

Disinclination, s. répugnance, f.

éloignement, m . mauvaise volonté, f.

Disinclined , a . (disaffected) qui

n'est pas bien intentionné, mal in-

tentionné , indisposé.

To disincórporate, v. a. séparer,

désincorporer.

To disincourage, fc. V. To dis-

meat) un plat, un service de mets

oude viandes, m. (Porringer) une

écuelle. A dish of coffee or cho- encourage.

colate, une tasse de café ou de cho- Todisingage , V.Todisengage,&c .

colat. You have done it in a dish, | Disingenuity, s. mauvaise foi, f.

(orneatly) vous l'atesfort bienfait, peu de sincérité, m. dissimulation, f.

vous y avezfort bien réussi. To Disingenuous, a. quin'est pas in-

throw a thing into one's dish, re- génu, qui n'estpassincère, dissimulé.

procher unechose à quelqu'un ; * la Disingenuously, adv. d'une ma-

lui jeter au nez. A chaffing-dish, nière peu ingénue ou peu sincère,

un réchaud. Dish-butter, du beur avec dissimulation.

refrais, qu'on vend dans une espèce

d'écuelle de bois. A dish-clout, tor-

chọn , m . Dish-wash, or dish-

water, lavure d'écuelles, f.

Dislikedness, s. différence, dis-

semblance, f.

Disliking, s. l'action de désap-

prouver, &c . dégoût, m.

Dislimbed, a. à qui l'on a arra-

ché les membres.

To dislocate, v. a. disloquer, de-

mettre.

Díslocated, a . disloqué, démis.

Dislocation, s. dislocation , f.

To dislodge, v. a. faire déloger,

chasser, mettre dehors. Todislodge

a stag, lancer un cerf. To dislodge

a camp, décamper.

Dislodged,a.qu'onafaitdéloger,

chassé, &c.

Dislodging, s. l'action defaire dé-

loger, &c.

Disinhabited, a. dépeuplé, dé- perfide, traître.

sert, désolé.

Disloyal, a. déloyal, infidelle,

Disloyally, adv. infidellement,

Disloyalty, s. déloyauté,perfidie,

infidélité, trahison, f.

Dismal, s. (a vulgarname for an

Disinhérison, s. exhérédation, f. perfidement, avec perfidie, en traitre.

To disinherit, v.a.déshériter, pri- |

To dish up, v. a. dresser, mettre vér de la succession, exhéréder.
dans un plat.

Disinhérited,a.déshérité,exhérédé|
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undertaker's man,employed at bu- béir, m. désobéissance, f.

rials) un corbeau.

Dísmal, a. terrible, affreux, hor-

rible, hideux, sinestre, funeste.

Dismally, adv. terriblement, af-

freusement, horriblement, hideuse-

ment.

Dísmaluess , s . horreur, f.

To dismantle, v. a. démanteler.

To dismantle a ship, Mar. dégréér

un vaisseau.

Dismantled, a. demantelé, &c .

munteler, &c.

To dismast, v. a. Mar. démáter.

Dismay, s. étonnement,m. crainte

épouvante, f.

les palissades, &c. qui envirennoient

Disobligation,s . déplaisir , m. ac- unparc.

tion désobligeante,f. mauvais office,m Dispárpled,a .(inheraldry)éployé

To disoblige, v.a. désobliger, ren- To dispárt, v. a. a piece of ord-

dre un mauvais office, desservir. nance (to take or settle the dimen-

Disobliged, a . désobligé, desservisions of its bore) calibrer une pièce

Disobliging, a . désobligeant, in- ou un canon. To dispart, diviser,

civil. Disobliging ways, des ma- partager.

nières désobligeantes, f. pl . Dispassionate, a . posé, exemptde

Disobligingly, adv. d'une ma- passion ou de colère, qui n'est pas

nière désobligeante. emparté.

Disorder, s. (confusion) désor- Dispatch, s. expédition, f. To

Dismantling, s . l'action de dé- dre,trouble,m. confusion , f. *(Trou- make a quick dispatch, depecher,

bling or wandering of the mind) expédier. Dispatches (or letters)

désordre , trouble, embarras, égare- depeches, lettres, f.

ment d'esprit,m. Disorder ofdrink, To dispatch,v.a.depecher. To dis-

crapule, ivresse, f. patcha business , dépicher ouexpé-

To dismáy,v.a. épouvanter, éton- To disorder, v. a . dérégler, dé- dur une affaire. To dispatch a cou-

ner, intimider, surprendre décon- traquer, déranger, mettre en désor- rier,dépécher ou envoyerun courier.

dre, causer du désordre, confondre, *To dispatch (to kill) a man, or

Dismayed, a. épouvanté, &c. troubler . (To discompose) décon- to dispatch him out of the way,

Theyfled all dismayed, ils prirent certer, jeter dans le désordre oudans tuer quelqu'un, lefaire mourir, "l'ez-

la fuile tout éperdus. l'embarras. (To vex)fâcher, inqui- pédier. To dispatch a boat, Mar.

Dismayedness, s. abattement, m. éter, incommoder. It disorders the expédier ou dépécher un canot.

frayeur, épouvante, f. blood, cela altère le sang. To dispatch, v. n. se dépécher, se

certer.

To dismember, v . a . démembrer,

déchirer, mettre en pièces.

Disordered, a. désordonné, dé- hâter.

réglé, &c.

Disórdering, s. l'action de con-Dismembered, a. démembre, &c.

Dismembering, s. l'action de dé- fondre, &c.

membrer, m.

Dispatched, a. dépéché, &c.

Dispatcher, s. celui ou celle qui

dépéche . A dispatcher of business,

un homme d'expédition, un homme

expéditif.

Disorderly, a. déréglé, confus,

Dismes, or Desmes, V. Tenths . dérangé, où tout est en désordre et

To dismíss , v. a. renvoyer, con- en confusion, en parlant des choses; Dispatching, s. l'action de dépé-

gédier, donner congé. To dismiss qui n'affecte point l'ordre, irrégu- cher, &c. expédition, f.

one'swife, répudier safemme, faire lier, déréglé, désordonné, en par- Dispaupered, a. (a law term)

divorce avec elle. To dismiss a cause lant des personnes. I found her privé du privilége qu'ont les pauv-

in chancery, mettre les parties hors in a very disorderly posture, je res de plaider gratis.

decour et horsdeprocès. To dismiss , l'ai trouvée dans un grand désordre. To dispél, v. a. dissiper, disper-

Mar. renvoyer, démettre. Disorderly doings, des désordres, ser, chasser, écarter loin de soi.

Dismissed,a.renvoyé,congédié,&c des déréglements, m.

Dismissing,s.l'action derenvoyer,

de congédier, de répudier, &c.

Dismission, s. renvoi, congé, m.

To dismount, v. a. démonter. To

dismount one's prejudices, óter à

quelqu'unses préjugés,faire en sorte

qu'ilse défasse de ses préjugés. V.

Dismounted.

To dismount, v. n. descendre de

cheval, mettre pied à terre.

Dismounted, u . démonté. We

had 5 guns dismounted in the ac-

tion, nous eúmes cinq canons de dé-

montés dans le combat.

Dismounting, s. l'action de dé-

monter, &c.

To disnaturalize , v. a. bter ou

faire perdre le droit de naturalité,

priver, du droit de naturalité.

Disorderly, adv. confusément,

sans gurder aucun ordre, en désor-

[ dre, irrégulièrement.

Dispensable, a, dont on peutdis-

penser.

Dispensary,s.le lieu où les méde-

cines sont dispensées et distribuées.

Dispensation, s. (or exemption)

dispense, exemption, f. The dispen-

Disórdinate, a. désordonné, dé-

réglé, démesuré, excessif.

Disórdinately, adv. désordonné- sation ofthe law, la dispensation

ment, excessivement. ou l'économie de la loi, f.

To disówn, v. a. nier, désavouer.

Disówned, a. nié, désavoué.

Disówning, s . l'uction de nier,

l'action de désavouer, désaveu, m.

Dispensátor, s. dispensateur, dis-

tributeur, m.

Dispensatory, s. pharmacopée,f.

To dispense, v. a. dispenser, dis-

tribuer, donner. To dispense with,

dispenser, exempter, excuser.

To disparage, v. a. dépriser, ou

mépriser; parler mal de, parler

avec mépris; ravaler, décrier, avilir. Dispensedwith,a . dispensé. Dis-

Disparaged ,a.méprisé,décrié, &c pensed (distributed) dispensé, dis-

Dispáragement, s. mépris, des- tribué, donné.

honneur, m. honte, f. tort, avilisse- Dispenser, s. dispensateur, m.

ment, m. It is no disparagement dispensatrice, f.

for you to do it, ce n'est point au- Dispensing, s. l'action de dispen-

Disobedience, a . dé obéissance, f. dessous de vous de le faire, vous ne ser, &c .

Disobedience of orders , contruven- vous ravalerez point si vous lefaites.

tion aux ordres, f.

Disobedient, a. désobéissant, re-

vèche, rebelle, réfractaire.

Dispensing, a. Er. Dispensing

A disparagement in marriage, in- power, le pouvoir de dispenser.

égalité de conditions dans le mari- Todispeople, v.a.dépeupler,désoler

age, mariage qui n'est pas sortable. Dispeópled, a. dépeuplé, désolé,

Disparager, s. celui ou celle qui To disperse, v. a. disperser, ré-

pandre, dissiper, semer çàet là.

Disobediently, adv . Ex. Tocarry

one's self disobediently, étre dé- méprise, &c.

sobéissant. Disparaging, s . l'action de mé-

To disobéy, v. a . désobéir, étre priser, &c.

rebelle, contrevenir à.

Disobeyed, a. désobéi.

Disóbéying, s. l'action de déso-

Disparity, s. disparité, dispre-

portion, inégalité, f.

To dispark, v . a. rompre ou bter

To disperse, v. n. se disperser, se

répandre. To disperse, lar. dis-

perser, se dissiper, &c. The gale

dispersed our fleet, le coup de vent

a dispersé notre escadre. The signal
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to disperse , le signal de sauve qui

peut. The fog is dispersed , la bru-

me s'est dissipée.

Dispersed , a. dispersé, répandu ,

dissipé, semé de tous côtés.

Dispersedly, adv. ça et là, sépa-

rément, en divers endroits.

Disperser, s. celui ou celle qui

disperse ouquirépand. A disperser

of false news, un semeur defaux

bruits.

parer, ranger, arranger, ordonner, tioned, a. disproportionné.

mettre par ordre. To disprove, v. a. réfuter, prou-

To dispose of, disposer de, faire ver le contaire, contredire.

ce qu'on veut de. To dispose of a

daughter in marriage, donner sa

Disproved, a. réfuté, &c.

Dispróver, s. celui qui réfute ou

fille en marriage, la marier. How qui blame.

will you dispose of yourself? qu'a- Dispróving, s . l'action de réfu-

vez-vous envie de faire? que feres- ter, réfutation, f.

vous de votre personne? Dispútable, a. disputable, pro-

To dispose of one's time , em- blématique.

ployer son tems. To dispose of a Disputant, s. disputeur, m. celui

Dispersing, s. dispersion, f. l'ac- house, louer unemaison. To dispose qui dispute ; logicien, m.

tion de disperser oude répandre, &c . of one's son to a school, or trade,

Dispersion, s. dispersion , f. mettre son fils à l'école ou en ap-

To dispírit, v. a . décourager, prentissage. To dispose of one, or
abattre. to send him away, se défuire de

Dispirited, a. découragé, abattu. quelqu'un, lui donner son congé. I

Dispirited blood, sang qui man- am yours to dispose of, je suis tout

que d'esprits.

Displacing, s . déplacement, m.

l'action de déplacer, &c.

à vous.

Disputation, s. dispute, thèse, f.

Dispútative, a. disputeur, qui

aime à disputer, querelleur, m.

Dispute, s. dispute, f. débat, m.

querelle , contestation , f. Beyond all

dispute, sans doute, sans contredit.

To dispute, v. n. (to quarrel)dis-

To dispute,v.a.disputer, contester

Disputer, s. disputeur, m.

Dispúting,s.l'action dedisputer,&c

Disqualification, s . incapacité, f.

qualité qui rend incapable.

To displáce , v. a. déplacer, óter Disposed, a. disposé, qui est d'hu- puter, étre en débat ou en contesta-

de sa place, déranger ; óter quelqu'- meur, ou en train ou dans la dispo- tion . (To agitate or maintain a

un de sa place ou son emploi l'en sition de. Piously disposed, qui a question) disputer, débattre, agiter

débusquer. des inclinations pieuses, qui est porté des questions.

Displáced, a. déplacé, ôté de sa à la piété. Well (or ill) disposed

place, &c. in health, qui est en bomne (ou en

mauvaise) santé . Against you are

disposed, à vous, en attendant que|

Todisplánt, v. a. arracher, vous soyez d'humeur à boire. Dis-

Displantation, s. extirpation , f. pósed (prepared) disposé, préparé

Display,s.explication,exposition,frangé, arrangé, mis en ordre. Dis- pable, degrader.

To display, v. a. (to spread posed of, dont on a disposé, &c.

abroad) déployer, élargir, étendre,

déplier, détendre, développer. * (To

declare) expliquer, exposer, décou-

vrir, développer, déclarer déméler.

(To make a show of) étuler, faire

parade.

; To disqualify, v. a. rendre inca-

Disqualified, a. rendu incapable,

dégradé.

Disqualifying, s. l'action de ren-

Disquiet, s. inquiétude, f. chag-

rin, trouble, m. peine, f.

Disposer, s. celui ou celle qui

dispose , &c. dispensateur, arbitre.

Disposing,s.l'action dedisposer, &c dre incapable.

Disposition, s. (order)disposition,

f . arrangement, ordre, m. (Inclina-

tion) inclination, f. penchant, m.

Displayed, a. deployé,étendu, &c Disposition of body, disposition, f.

Displaying, s. l'action , de dé- état de la santé, m. Disposition of

ployer, d'étendre, &c . mind, disposition, f. talent, m.

To displease, v. a . déplaire, ne To dispossess, v. a. dessaisir, dé-

plaire pas, facher. posséder. Todispossess of an error,

Displeased,a .(discontented )fá- détromper, désabuser.

ché, qui n'est pas content, mécon- Dispossessed,a.dessaisi,déposséde

tent. (Angry)fáché, en colère. To Disposséssing. s. l'action de dés-

bedispleased with one's self, se dé- saisir, de déposséder, &c.

plaire. I am utterly displeased

with his carriage, su conduite me

déplait tout àfait.

Displeasingness , s. qualité, dé-

plaisante.

Displeasure, s. (discontent) dé-

plaisir, chagrin, mécontentement,

in. To incur theking's displeasure

(or indignation) encourir la dis-

graceou l'indignation du roi.

To displóde, v. a. décharger un

canon,&c. ce qui se fait avec grand
bruit.

Displosion, s. la décharge d'un

canon, d'un mortier, &c. qui se fait

avec bruit.

Dispórt, s. passe tems , jeu, m.

To dispórt, v.n. To disport one's

self, v. r.se divertir ou passer le tems.

Disposal, or Dispose, s. dispo-

sition,f. pouvoir, maniement, m.

am not at your disposal, vous n'a-

vez rien à me commander.

To dispose, v. a. disposer, pré-

Disposure, s. (disposal) disposi-

tion, conduite, f. pouvoir, m.

Dispraise, s. bláme, reproche, m.

To dispraise, v. a. blâmer, con-

damner, trouver à redire, critiquer.

Dispraised, a. blámé, condamné,

critiqué.

Dispraiser, s. critique, censeur.

Dispraising, s. l'action de blâmer,

de condamner.

To dispréad, v. a. disperser.

Disprofit, s. (loss) perte, f. dam-

mage, préjudice, désavantage, m.

To disquiet,v.a. inquiéter,donner

de l'inquiétude, chagriner, troubler.

Disquieted, a. inquiété, chagri-

né, inquiet, &c.

Disquieter, s. celui ou celle qui

inquiète, &c. perturbateur, m.

Disquietness, s. inquiétude, f.

trouble, m. peine, f.

Disquietude , s. inquiétude, f.

Disquisition, s. disquisition, f. re-

cherche exacte, enquête ou perquisi-

tion , f.

To disránk, v. a. déranger, óter

de sa place, désagencer.

Disranked, a . dérangé,désagencé

To disregard, v . a. négliger, mé-

priser, n'avoirpoint d'égard pour.

Disregarded,a.méprise,négligé,&c

Disregarding, s. l'action de nég-

liger, &c.

To disrélish, v. a. désapprouver,

ne trouver pas à songoût,n'aimerpas

Disrélished , a.désapprouvé,qu'on

To disprófit, v. a. nuire, préju- ne trouve pas à son goût.

dicier, porter dammage.

Disproof, s. réfutation, f.

Disproportion, s . disproportion,

inégalité, f.

Disrélishing, s. l'action de désap-

prouver, &c.

Disréputable, a . quifait tortà la

réputation, honteux.

To disproportion,v.a.mal-assortir

Disproportionable, a. dispropor- mauvaise , réputation, mauvaise ode-

Itionné, inégal.

Disreputation, or Disrepúte, s.

ur,honte,f. Tobring a disreputeup-

Disproportionably, adv. inégale- on a thing, décréditer quelque chose.

Disrespect, s. incivilité, f. dédain,ment.

Disproportionate, or Dispropór- mépris, m.
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To disrespect, v. a. mépriser,
traiter incivilement.

Disrespectful, a . méprisant, peu

respectueur, incivil.

Disrespectfully,adv.incivilement

To disrobe , v . a, óter la robe.

To disrobe, v. n. quitter la robe.

Distóbed, a. sans robe ; * nu.

To dissält , v. a . dessaler , ôter ou

faire perdre le sel.

refusent de se ranger sous la disci- Jabbayes, qui se fit sous le règne de

pline de l'église Anglicane.
Henri VIII.

Dissertation , s . dissertation , f.

To dissérve ,v.a. desservir, rendre

un mauvais office, nuire, préjudicier

Disserved, a. desservi, &c.

Dissérvice, s. tort, préjudice,

mauvais office, desservice , m.

Dissérviceable, a. quifait tort,

nuisible, préjudiciable.

To dissettle , v. a. mettre enDissálted, a. dessalé.

Dissatisfaction , s . mécontente- ordre, dérégler, déranger.

ment, déplaisir, chagrin, dégoût ,m.

Dissatisfactory, a . déplaisant,

ficheux, chagrinant.

Dissonance, s. (in sound) disso-

nance, f. faux accord , m. (Contra-

riety) contrariété, différence, f.

Dissonant, a. (jarring)dissonant,

discordant, qui détonne. *(Contra-

ry) contraire, opposé, différent.

To dissuade , r. u. dissuader, dé-

tourner de quelque dessein, décon-

dés- seiller.

Dissettled , a . en désordre, en

confusion, déréglé, dérangé.

To disséver, t. a. séparer, divi-

ser, désunir, détacher.

Dissévered, a . séparé, divisé,

To dissatisfy , v. a . mécontenter,

déplaire, fächer.

Dissatisfied, a. mal satisfait, mé- désuni, détaché.

content.

To disséct, v. a. disséquer, ana-

tomiser.

Dissected, a. disséqué.

Dissímilar, a. dissimilaire.

Dissimilarity, or Dissimílitude, à

s . différence, diversité, f.

Dissimulation, s. dissimulation,f. à

Dissecting, s . l'action de dissé- déguisement, m. feinte, f.

quer, dissection, & c.

Dissection,s.dissection ,anatomie ,f

Dissector, s. disséquer, celui qui

disséque,

Dissuaded, c, dissuadé, détour-

né, déconseillé.

Dissuader, s . celui on celle qui

dissuade, qui détourne, &c.

Dissuading,s.dissuasion , f. l'acti-

on de dissuader oude détourner,&c

Dissuasion, s. dissuasion, f.

Dissuasive, a. dissuasif, propre

dissuader.

A dissuasive,s. une raison propre

dissuader, f.

Dissyllábical, a. dissyllabe,

Dissyllable, s. un dissyllabe.

Distaff, s . quenouille à filer, f. A

Dissipable, a. qui peut étre dissip? |

Todissipate, v.a.dissiper, chasser,

disperser,répandre,éloigner,écarter.distati full, quenouille garnie, f.

Dissipated, a. dissipé, &c. To distáin, F. To stain, avec les

Dissipating, s. l'action de dissi- mots qui en dérivent.

per, &c.

To disséise , or disscize , v . a. des-

saisir, déposséder.

Disséised, a . dessaisi , dépossédé.

Disseisée,s.celui quiest dipossédé

Disséising, s . dessaisissement, m.

usurpation desbiens d'une personne,f

Disséisor, s. celui ou celle qui dé- se

possède un autre, un usurpateur,]

une usurpatrice.

Distance, s. distance, f. éloigne-

Dissipation, s . dissipation , con- ment, intervalle, in. He was a great

somption , f. dégút, m.
distance from thence, il étoit fort

To dissociate , v.a.séparer, désunir | loin ou fort éloigné de là. At a

Dissolvable , or Dissoluble ,a . qui distance, de loin . *To keep one at

peut dissoudre. a distance, ne pas se rendre fami

Dissolubility, s. capacité d'étre lier avec quelqu'un, garder sonrang.

dissous, f. To keep one's distance, se tenir

To disséize , &c . V. To disseise . To dissolve, v. a . dissoudre, sé- dans le respect, se connoître. Outof

To dissémble , v.a . et n. (to feign parer, detacher dissoudre , fondre, distance, à perte de vue. Distance,

or pretend)dissimuler, feindre. (To liquéfier. (To dissipate) résoudre, Mar. distance, f. Distance-run,

conceal) dissimuler, cacher, couvrir, amollir ou dissiper. (To break off) chemin fait. Totake the distance

pullier. dissoudre, cusser, rompre, séparer, of the moon from the sun or stars,

Dissémbler, s. un dissimulé, une défaire, prendre la distance de la lune au

dissimulée. To dissolve, v . n, se dissoudre, se soleil ou aux étoiles.

Dissembling, s. dissimulation, fondre. A swelling that dissolves,

feinte, f. déguisement, m. l'action tumeur qui se résout. To dissolve

de dissimuler, &c. in pleasures, s'abandonner aux vo-

Dissémbling, a. qui dissimule , tuptés, vivre dans la dissolution.

dissimulé. A dissembling man, un Dissolved, a. dissous , fondu, &c.

dissimulé. Adissembling woman, cassé, &c . A thing that cannot be

une dissimulée.
dissolved, une chose indissoluble ,

Dissémbling, alv.endissimulant , qu'on ne peut dissoudre. To be dis-

enfaisantsemblant de quelque chose. solved in luxury, s'abandonner au

To disséminate, v . a . semer, ré - lure ou à la débauche , étre dissolu

pandre. ou débauché ou déréglé.

Disséminated , a. semé, répandu . Dissolvent, or Dissolver, s . un

Dissémination, s. l'action de se- dissolvant.

mer, de répandre.

Dissension, s.dissention , discorde , dre, &c.

division, f.

Dissént, s. contrariété d'opinions,

opposition de sentimens, f.

To dissent, v. n. étre d'un senti-

anent contraire, ne s'accorder pas, |

avoir unsentiment opposé, étredivisé

Dissentáneous, a. contraire, op-

posé, différent, dissemblable.

Dissolving, s. l'action de dissou-

Dissólving, a. résolutif, qui prut

résoudre ou dissoudre.

Dissolute, a . dissolu , débauché,

libertin, abandonné.

Dissolutely, adv. dissolument ,

d'une manière dissolue.

Dissoluteness , s. dissolution , dé-

hauche, f.

To distance, v. a. espacer.

Distanced, a. espacé. Distance

(or outstripped in a race) devancé,

laissé derrière dans une course.

Distancing, a . espacement, m.

Distant, a. distant, loin, éloigné.

Equally distant, dans une égale,

distance. We were three leagues

distant from the land , nous étions

à trois lieues de la terre, nous étions

éloignésde trois lieues de la terre.

Distaste, s. dégout,déplaisir, mé-

contentement, chagrin , m. To give

distaste, offenser, choquer, déplaire,

facher, mécontenter. To take dis-

taste at, se choquer ou s'offenser de.

To distaste, v. a . (to give dis-

taste) déplaire à , n'étre pas au goût

de quelqu'un, fâcher, mécontenter.

(To take distaste) se choquer ou

s'offenser de quelque chose.

Distasteful, a. dégoûtant, offen-

sant, choquant, désagréable.

Dissenter, s. qui est d'un senti- Dissolution , s . dissolution, f. The Distemper, s. mal, m. maladie,

ment contraire. - R. On appelle or- dissolution of the parliament, la indisposition , incommodité, f. Diz-

dinairement Dissenters h's Presby- cessation de parlement, f. The dis- temper of a state, les troubles, m. la

tétriens et autresNonconformistes qui solution of abbeys, l'abolition des confusion, le ácsordre d'un état,
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Distemper(a term ofpainting ) dé- ser, déchirer l'églisse. | order) troubler, causer du désordre,

trempe,f. Distracted, u. distrait, détourné, apporter de la confusion, brouiller,

To distemper, v. a. faire mal, &c. (Mad) enragé , fou. He is rea- confondre, dérégler, détraquer.

rendre matade. * (To trouble) trou- dy to run distracted, il est foi à Distúrbance, s. désordre, embar-

bler, causer du désordre, apporter courir les rues. A distracted house, ras, bruit, trouble, tumulte, déré-

de la confusion, dérégler. unemaison divisée ou qui est en dés- glement , m. émotion,f.

Distemperature, s. intempérie, f.union. Distracted times (troubles) Distúrbeda. troublé, &c.

Distempered, a. malade, indis- troubles, tems auxquels les affaires Distúrber, s. celui ou celle qui

posé. *(Troubled, orbeside himself) de l'état sont en trouble. trouble, &c. perturbateur, pertur-

qui a l'esprit malade, qui a l'esprit Distractedness, s. distraction , batrice.

troublé ou en désordre . To have a inapplication d'esprit, f.

distempered stomach, avoir un Distraction, V. Distractedness,

dévoiement d'estomac.
| (Disorder) désordre, trouble, m .

To distend, v. a . élargir, étendre, confusion, f.

enfter. To distrain, v. a. (to attach)faire

Disténded,a.élargi,étendu , enfié une saisie , saisir, arréter. (To ex-

Disténsion, s. distension, f.

Dístich, s. un distique.

To distil, v. n. et a. distiller.

Distillable, a. quipeut se distiller

Distillation, s. distillation , f. A

distillation of humours, unefluxion

qui tombe du cerveau, f.

Distilled, a. distillé.

Distiller, s. distillateur, m.

Distilling, s. distillation, f. l'ac-

tion de distiller.

tract) extraire.

Distrained, a. dont on afait une

saisie. &c.

Distrainer,s. celuiquifait lasaisie

Distraining, s. l'action de faire

une saisie, &c.

Distúrbing,s.l'action de troubler,&c

Disúnion, s. désunion, division,

dissention, brouillerie, discorde, f.

To disuníte, v. a. désunir, divi-

ser, séparer.

To disuníte, v. n . se désunir, se

diviser, se séparer.

Disunited,a.désuni,divisé, séparé

Disuniting,s.l'action de désunir, &c

Disuse, or Disusage , s. désaccou-

tumance, f.

Ditch, s. fossé. He will die in a

ditch, il mourra sur unfumier.

To ditch, v. a. faire des fossés.

To disúse, v. a. se désaccoutu-

Distress, s. (attachment) saisie , f.mer, perdre une coutume.

arret, m. (Adversity) misère, cala- Disused, a. dont on s'est sac-

mité, f. malheur, m. nécessité, ex- coutumé.

trémité, f. Signal ofdistress (at sea)|

signal d'incommodité ou de détresse,

m. Wemade the signal of distress,

nous arborâmes le signal dedétresse To ditch in or about, environner

d'un fossé, fossoyer.

To distress , v.a.reduire à la misère, |

Distinction, s . distinction , diffé- réduire à l'étroit ou à l'extrémité.

rence, diversité, f. (Separation) Distressed, a . réduit à la misère

division, séparation , f. Distinction ou à l'étroit, qui est dans l'adversité.

by points, ponctuation, f.

Distinct, a. (clear ) distinct, net,

clair. (Separate) distinct, séparé,

divisé. Distinct from, distingué ou d'incommodité.

ou différent de.

Distinctive, a. qui fuit une dis-

tinction, de distinction.

Distréssful, a. misérable.

To distribute, v. a. distribuer,

partager, départir, diviser. We dis-

Distinctively,adv. pur distinction tributed the prisoners among all

Distinctly, adv. distinctement, the ships, nous distribuumes les pri-

nettement. clairement. (By itself) sonniers sur tous les vaisseaux.

séparément, à part.
Distinctness, s . Ex. The distinct-

ness of pronunciation, prononcia-

tion distincte, f.

To distinguish, v. a. distinguer,

discernér, démeler, faire la distinc-

tion , f.

Distributed,a . distribué, &c.

Distributer, s, distributeur, celui

qui distribue.

Distributing, s. l'action de dis-

tribuer, &c.

Distribution, s. distribution , di-

vision, f. partage, m.

Distinguishable, a. que l'on pent

discerner ou distinguer.

Distinguishableness, s.différence , bution , en particulier.

Distributive, a. distributif.

Distributively, adv. par distri-

distinction. District, s. district, département,

Distinguished, a. distingué, dis- m. étendue, jurisdiction , f.

cerné, démélé Distrust, s. defiance ou méfiance,

Distinguisher,s qui distingue,qui | £. soupçon, m.
discerne.

Ditched in or about, a. environ-

né d'unfossé,fossoyé.

A dítcher, s. unfossoyeur.

Ditching, s. l'action de faire des

fossés.

Dithyramb, or Dityrámbic , s. (a

song in honour of Bacchus) dithy-

rambe, m.

Dithyrambic, s. poëte dithyram-

bique.

Dítion, s. empire, m. domination,

puissance, f.

Dittander,s . (a herb) passeraga‚f.

Díttany, s. (a herb) dictame, m.

Ditto, c'est une particule qui

signifie, du dit lieu, de mêmejour,

de méme espèce, &c.

Ditty, s. (a song) chanson, f.

Diván, s . (the grand signor's

council ) le divan, m.

To divaricate, v. n. étendre,

écarter, ouvrir lesjambes.

Todive, v. n. plonger, se plonger,

se cacher dans l'eau . To dive into

To distrust, . . se déɲer, semé-ja business, pénétrer une affaire,

Distinguishingly, adv. avec di- her, soupçonner, avoir de la défiance l'approfondir. To dive into one's

stinction , d'une manière distinguée. ou de la méfiance.

To distort, v. a. (to wrest or pull

away) tordre, tourner.

Distorted, a. tordu, tourné,géné,

difforme. He was strangely dis-

torted by the devil , le démon, lui

donnoit d'étranges contorsions.

Distortion, s. contorsion, grimace,

figure désagréable, f.

Distrusted, a. dont on se défie ou

méfie, que l'on soupçonne.

Distrustful, a. défiant, méjiant,

qui se défie, soupçonneux.

purpose, sonder, quelqu'un sur

queique chose, pénétrer sa penséeou

son dessein, lui tirer les vers dunez.

Diver, s. plongeur, celui quiplon-

ge dans l'eau , m. (Abird)plongeon,

m. foulque, f.Distrustfully, adv. avec défiance,

avec soupçon. To diverge, v. n. diverger, terme

Distrusting, s. défiance, méfiance,f. de géométrie, s'écarter toujours de

soupçon, m. l'action de se déper, &c, plus en plus l'un de l'autre, comme

To distract, v. a. (to interrupt , | To distúrb, v. a. troubler, traver- les deux lignesqui partent dupoint

or trouble) distraire, détourner, di- ser, emj écher, embarrasser. (To in- d'un angle.

vertir,interrompre. (To makemad) terrupt) divertir, interrompre, dé- | Divergent, a. divergent.

faire enrager, faire devenir fou. tourner. (To vex) troubler, fâcher, Divers, or Diverse, a. (different)

(To rend the church) séparer, divi- inquiéter, faire de la peine. (To dis- divers,différent, plusieurs. Ofdivers
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humours,fácheux,incommode,bour-

ru, fantasque.

Diversification, 6.changement , in

Divérsified, a, diversifié, varié.

To diversify,v.a.diversifier, varier

Diversifying, s. l'action de diver-

sifier, &c.

Divérsion , s. divertissement , plai-

sir, passe-tems,m. récréation , f. also

diversion, f. Ex. To give the

enemy adiversion, fairefaire diver-

sion à l'ennemi.

Divisibility, s. divisibilité, f.

Divisible, a. divisible, qui se peut

diviser.

Divisibleness, s. divisibilité, f.

Division, s. division , distribution ,
*

Divíning, s. divination , l'action | letter will do much with him, votre

de deviner, &c. f. lettre fera un grand effet sur lui.

Divinity, 8. (deity) divinité on You will do no good in it, vous ne

essence divine, f. (Divine science) réussirez pas, vous n'avanceret rien.

théologie, f. It is but as you used to do, c'est

votre ordinaire ou c'est votre con-

tume. Do so no more, n'y retour-

nezplus. Do but come, venez seule

ment. Praydo, je vous en prie. I

wish he may do well, je souhaits

f. partage, m. (Quarrel) divi- qu'il réussisse, je lui souhaite toute

sion , discorde, brouillerie, f. (Be- sorte de succès et de prospérité.

Diversity, s. diversité, variété, twixt two words) une division, un That suit does very well upon you,

différence, f. tiret entre deux mots . (In music ) cet habit fait fort bien sur vous on

Divérsly, adv. diversement, diffé- fredon, m. * To run divisions , fre- vous siedfort bien . Will you do as

remment, de diverses manières. donner, faire des fredons. Divi- we do ? c'est le compliment dont les

To divért, v. a. (to entertain) sion of soldiers, division ou bri- Anglois se servent d'ordinaire pour

divertir, réjouir, récréer. (To take gade, f. Division (of a squadron inviter ceux qui les viennent voir

off ) divertir, détourner, distraire. of ships) division , f.

To divertto other studies, passer ou

tourner son esprit à d'autres études.

Divérted, a. diverti, réjoui, &c.

Divérting, a. divertissant, plai-

sant, agréable.

Divértingness, s. qualité divertis-

Divisor, s. diviseur, m.

Divorce, s. divorce, séparation ,

dissolution de mariage, f.

lorsqu'ilsmangent, nousdirions, vou-

lez- vous faire comme nous? What

is here to do ? quel bruit, quel va-

carme est ceci ? I had much to do

To divorce, v. a. répudier, faire to get him to come off, j'ai eu bien

divorce avec , se separer de. To de la peine à le faire venir. But

divorce one's self from one's be- whatever you do, set a good face

sante,divertissement, agrément, m. loved sin, faire divorce avec un pé- on it, mais sur-tout, ayez unvisage

Todivertise, v.a. divertir, rejouir ché favori , l'abandonner , renoncer assuré. To have something to do

Divértisement, s. (or pastime) à, se détacher d'un péché favori. with one, avoir quelque choseàfaire

divertissement, passe-tems, m. récré- Divorced, a. répudié, séparé. ou à déméler avec quelqu'un. What

ation, f. Divorcement, s. répudiation, f. have you to do with him? que vous

importe-t-il ? de quoi vous mélez-

Divórcing, s. répudiation , f. l'ac- vous ? qu'y avez-vousà voir ! What

tion de répudier, &c. had we best do? quefaut-ilfaire?

To divulge, v. a. divulguer, pub- quelles mesures, quel parti faut-il

lier, découvrir, révéler, manifester, prendre ? To do as one is bid,

rendre public. obéir. To set one to do, donner

quelque ordre ou quelque commission

à quelqu'un. To have carnally to

do with a woman, avoir un com-

merce charnel avec une femme, la

connoître charnellement. Do with

me as you shall think fit, disposes de

Diurétic, or Diúretical, a . diu- moi comme bon vous semblera ou

Divertising, or divértive, a. di- divorce, m.

vertissant, agréable.

Dives, s. le mauvais riche, dont

parle l'ecriture .

To divést, v. a. dépouiller, dé-

posséder.

Divésted, a. dépouillé dépossédé.

To divíde, v. a . (to share, or dis-

tribute) diviser, partager, départir, |

Diválged , a. divulgué, publié,

découvert .

Divulger, s. celui ou celle qui di-

partir, distribuer. (To disunite) vulgue, &c.

diviser, partager, séparer, désunir. Divulging, s. l'action de divul-

To divide, v. n. se diviser, se dé- guer , de publier, &c.

sunir.

Divided, a. divisé, séparé, par- rétique.

tagé, &c.

Dividend,e.dividende, m. (Share)

part, portion, f.

Divider, s. celui ou celle qui di-

vise, &c. (A mathematical instrn-

ment) diviseur, m.

Dividing, s. l'action de diviser,

de séparer, &c.

Divination, s. divination, prédic-

tion, prophétic, f.

comme vous voudrez. To do again,

Diúrnal , a. diurne, journalier, du or to do over again, refaire, faire

jour, qui se fait on qui paroit lejour. une seconde fois. To do away, oter,

A diúrnal, s. journal, m. emporter, effacer. To do open, ou-

Diúrnally, adv. journellement, vrir. To do on (or put on) met-

chaquejour.
tre. To do off, défaire, tirer, bter.

Dizzard, s. un sot, un benét, un To do up (to fold up) plier ou em-

lambin. paqueter. To do over (or daub

Dizziness, s. vertige, tournoie- over) enduire, couvrir d'un enduit.

ment de téte, m. To do over with gold, silver, or

Dizzy, a . qui a des vertiges, sujet lead, dorer, argenter, plomber, cou-

vrir d'or ou d'argent ou de plomb.Divíne, a. (godly) divin ,de Dieu, à des vertiges.

quiregarde Dieu, céleste . * (Excel- To do , v. a. pret. did , part. done ; To do amiss, V. Amiss. R. Enfin ,

lent)divin, excellent, extraordinaire, faire. To do (or deal) well by one, remarquez, qu'on se sert de ce verbe

merveilleux,admirable,sublime. The en agir ou en user bien avec quel- comme d'un auxiliaire, sur-tout lors-

divine virtues , tes vertus théologales. qu'un. Howdo ye? howdo yedo? qu'on veut dire les choses avec em-

Divine, s. théologien, m. how do you do? comment vous por- phase. Ex. I do love you,je vous

To divine, v. a. (or foretel) devi- tez-vous ? comment vous va ? com- aime. I do hate her, je la hais.

ner, prédire, prévoir . To divine (or ment va la santé? How does he Do, s . (ado) bruit, vacarme, tix-

to guess) deviner, conjecturer, pres- do ? comment se porte-t-il ? To do tamarre, m. To keep a heavy do,

sentir. one a good turn, or a kindness , faire un grand bruit, un grand va-

Divined, a. deviné, prédit, &c. rendre unbon office à quelqu'un, lui carme ou un grand tintamarre. I

Divínely, adv. divinement, d'une faire un plaisir. This will not do, have done my do, (or my endes-

maniéredivine,merveilleusement, ex- this will not do your work, ceci ne vour) j'aifait mes efforts, j'ai fait

cellement. suffit pas, ceci ne fera pas l'affaire, mon possible. Ado-all , un facte-

Diviner, s un devin, celui qui vous n'y réussirez pas. It would not tum. He was the do-all in that

do, la chose n'a pas réussi. Your business, c'est lui qui a toutfait, ildevine.
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n'y a personne qui s'en soit mélé que

lui, il a été lefactotum.

To doat, V. To dote, &c.

Dob-chick, V. Dab-chick.

Dócible, a. docile.

Dócibleness , s. docilité.

Dócile, a. docile. '

Docílity, s. docilité, f.

a

Dodgery, or Dodging, s . amuse- capricieux.

ment, m. chicane, chicanerie, f. Doggedly, a. d'unairchagrin on

Dódkin, V. Doit. refrogné. Doggedly dealt with,

Doe, s . (the female of a buck) mal-tracé, mal accommodé.

daine, f. A doe-rabbit, lapine, f.

Doer, s. quifait . An evil-doer,

un malfaiteur.

Does, la troisième personne sing,

du verbe to do.

To doff, v . a. ôter, tirer.

Dog, s. unchien. A house-dog,

chien domestique. Abear-dog, chien

Doggedness, s. air chagrin, m.

humeur chagrine ou bourrue, f.

caprice, m.

Dógger, s. Mar. dogre, m. sorte

de navire Hollandois.

Dógget, V. Docket.

Dock, s. (tail) queue f. on le

trone de laqueue, m. (Breech) ies

fesses, f. la croupe, f. (Leather for Dóggish, a . (currish) de chien

horse'stail)troussequeue. (Anherb) dans le propre, brutal dans le figuré.

sort d'oseille ou de patience, f. Bur- de combat avec les ours. A bull- Doggrel, or Doggerel, s. Ex.

dock, bardane, f. glouteron , m. dog, chien de combat avec les tau- Rhyme doggrel, rimuille , méchante

(Wetdockfor ships to ride in) bas- reaur. Amastiff- dog, or band dog, rime, méchante poësie, f.

sin, m. darce, f. (Dry dock to un matin ou un dogue d'Angleterre. Dóggerel, a . qui a secoué lejoug

build and repair ships in)forme, f. Asetting dog, un chien couchant ou de la poësie régulière.

chantier, m. Dock-yard, arsenal chien d'arrét. A lap-dog , unbichon , Dógma, s. dogme, m.

de murine, m. un babichon ou une biche, une babi- Dogmatic, orDogmatical,a. dog-

To dock, v. a. écourter, couper la che. Dog-cheap , à fort bon mar- matique, instructif. (Positive) ab-

queue. To dock a ship , caréner un ché, à vil prix, à donner. P. To solu, positif.

vaisseau dans le bassin, donner une playthedog in a manger,faire com- Dogmaticall , adv. dogmatique-

carène debassin à un vaisseau. me le chien de la fable, qui ne vouloit ment,décisivement ,d'untondemaître

Dócked, a. écourté, qui a la ni manger ni souffrir qu'un autre Dogmaticalness, s. air dogmati-

queue coupée. Strong-docked, fort, mangeåt. P. Love me, love my que, lon décisif, ton de maître, m.

robuste, qui a les reins forts. dog, qui m'aime, aime mon chien . Dógmatist, s. dogmatiseur, celui

Dócket, s. billet qui contient le P. What, keep a dog, and bark qui fait le docteur.

sens de quelque écrit en abrégé, en myself ! quoi, faut- il que j'entre- Dóing, s. (from to do) l'action de

tienne des serviteurs et que je fasse faire, &c. fait, m. action, f. I do

Doctor, s. un docteur , un méde- moi-même mesaffaires ! P.Ahungry not like those doings, je n'approuve

ein. Doctor of divinity, laws, or dog will eat a dirty pudding, à un point cesfaçonsde faire. You make

physic, docteur en théologie, en affumé tout est bon . A dog (or fine doings, vous faites de belles af-

droit, en médecine. To take one's hand-iron) un chenet. A dog of faires. To be taken in the deed

degrees of doctor , prendre les de- iron (for walis) crampon de fer, m. doing, étre pris sur lefait on enfla-

grés de docteur, prendre le doctorat, * To have a dog in one's belly, grant délit. Itwas your doing that

passer docteur. étre chagrin ou demauvaisehumeur. I had such a husband, vousetescause

extrait, m.

To doctor, v. a. (to physic) mé- * A mere dog in one's belly, une quej'ai un tel mari.

dicamenter, médeciner, avoir soin de. ame basse ou rampante, un lâche, un Doing, a . Er. To be always

Doctoral, a. doctoral, qui appar- coquin. Dog-tricks, ruse, trompe- doing, étre toujours en action, avoir

tient au doctorat. rie, fourbe. He is an old dog at toujours quelques chose àfaire. It is

Doctorally, adv. en docteur, com- it, c'est un vieux renard ou un vieux doing, on y travaille, on est après.

me un docteur. routier qui entend cela à merveille To keep one doing , tenir quelqu'un

Doctored, a. médeciné, médica- ou qui en sait long. A dog-louse , en haleine, lui donner toujours de

tique, f. Dog-berry, cornouille , l'occupation.menté,

Doctoring, s. l'action de médica- f. Dog-berry-tree , cornouiller, m. Doit, or Doitkin, s.duiteou doyt,

menter, &c. Dog-briar, sweet-briar, églantier , monnoie de bas alloi dans les Pays-

Doctorship, s. doctorat, degré de m. A dog-fish, or sea-dog, chiende Bas, dont les deux valent un liard.

docteur, m.

Doctrinal, a. instructif.

Doctrine, s. (learning) doctrine,

savoir,m. érudition, science, f. (Pre-

cepts)doctrine, f. enseignement, pré-

ceptes,m. maximes, f. sentimens, m.

Dócument,s. document, précepte,

enseignement, m. maxime, f.

To documentise, v. a. (to in-

struct) instruire, enseigner.

mer. Dog-grass, chiendent, m. He is not worth a doit, or doit-kin ,

Dog's-weed, ciboulette, f. Dog's il n'a pas un sou vaillant.

tongue, langue de chien. Dog- Dole, s. (share , from to deal)

kennel, chenil, m. Dog's ear, part ou portion, f. (Liberal gift)

oreille de lievre, f. Dog-weary, las doa, m . largesse , f. présent, în.

commeunchien. Dog-star, la cani- To dole, v. a. et n. donner,faire

cule. Dog-days, or canicular days, des largesses.

la canicule, les jours caniculaires.

Dog, Mar. renard à embarquer ou

débarquer des bois, m. Dog-wane,

penon , m. V. Watch.Dódder, s. (an herb) épithyme, f.

To doddle along, or to doddle Todogone, v.a. suivre quelqu'un,

about, v.n. setrainer, aller ou mar- épier l'endroit où il va, is guéter.

cher comme un petit enfant qui com-

mence à marcher.

Dógdraw, s. découverte d'un hom-

me qui viole les droits de la forêt,

Dodécagon, s. dodecagone,figure terme de droit , f.

régulière de donze angles, m. Doge, s. doge, m. The Doge of

To dodge, v. n. biaiser, tergiver- Venice or Genoa, le Doge deVenice

chicaner. To dodge a feet, ou de Gènes.

Mar. vigier unefiotte.

ser,

Dógged, a . (from to dog) suivi,

Dodger, s. celui ou celle qui épié, guété. (Sullen) chagrin, re-

biaise, amuseur, amuseuse, chicaneur, rechigné, refrogné, de mauvaise hu-

chicaneuse. meur, bourru, fantasque , bizarre, |

Dólefui, a. triste, dolent, déplo-

rable, lugubre.

Dólefully, adv . dolemment, triste-

ment.

Dólefulness, s. tristesse langou-

reuse, qui excite la compassion , f.

Dólesome, a. triste, delent, déplo-

rable, lugubre.

Dólesomely, udv. tristement, de-

lemment.

Dólesomeness, s. tristesse, mé-

lancolie, f.

Doll, s. (baby) une poupée, f.

Dollar, or Rix-dollar, s. une rix-

dale ou un écu d'Allemagne.

Dólor, s . douleur, affliction , f.
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chagrin, m. When he found that there was no Dóric, a. dorique . The doric

Dolorífic, a. quiscause de la dou- good to be done, lorsqu'il vit qu'il order, ordre dorique, en architec-
leur, douloureux.

n'y avoit rien à faire ou qu'il n'a - ture. Doric or Dorian music, mu

Dólarons , a.douloureux,qui cause vançoit rien . It will be wisely done sique Dorique ou grave.
de la douleur.

of you , vous ferez sagement.
I Dormant, a. mort, qu'on nefait

Dolphin, s. (a sea-fish) dauphin , havedonewith you, je ne veux avoir point valoir.

The dolphin, or dauphin of rien àfaire ou à déméler avec vous.

France, ledauphin de France. Dol- Why, what is to be done ? it is a

phin (of the masts) Mar. baderne thing they are used to do, que fe-

(des mits majeurs ), l.

m.

Dolt, s. un sot, une bête, un

net, un áne, une buse.

Dóltish, a. pesant , stupide.

Dóltishly, adv. pesamment , d'une

manière stupide.

riez-vous à cela ? c'est leur coutume.)

Dórmer, s. Er. A dormer-win-

dow, incarne, f.

Dormitory, s . dortoir, m.

Dormouse, s . un loir. He sleeps

Dorp, s. unvillageunhameau , m.

Dórser, or Dosser, s. hotte , f.

Dórter, s. (by some spelt dortor,

and by others dortoir and dorture ;

it is a sleeping roomina monastery)

dortoir, m.

be - Easy to be done, facile à faire. like a dormouse, il dort comme un

That may be done, faisable. It was loir.

kindly done of him, cela est fort |

obligeant, il vous a fait en cela un

tour d'ami. It shall be done, cela

se fera . I shall get it done, je lo

ferai faire. Church is done, on sort

fou l'on est sorti de l'église. This

meatis notdoneenough, cette viande

n'est pas assez cuite.

Dolishness, s . stupidité, bétise .

Domain, s. domaine, patrimoine,

m. possession, f.

Dome, s. dome, f.

Domesday, V. Doomsday.

Doméstic, a. domestique, de fa-

mille, privé. Domestic news, des

nouvelles domestiques ou du pays.

à

Donée, s. donataire, celui on celle

qui on afait une donation.

Donor, or Dónour, s .donateur, m

Doméstic, s . (servant) un servi- Don't, c'est uneabréviation de do

teur ou une servante. (Family) do- not. I don't love it, je ne l'aime pas.

mestique, m. famille, f. Doom, s . sentence, condamnation,

Domestical, V. Domestic, a. f. arrét, m. A heavy doom, une

Domicil, s. domicile, m. terrible sentence. Dooms-man, juge

Domination, s. domination, f. ou arbitre, m. Dooms-day, lejour

empire, m. de jugement. Dooms-day book, le

To dominéér, v. n. dominer, ré- grand cadastre ou le grand terrier}

genter, maitriser. (To vapour) d'Angleterre. Dooms-day in the

faire l'entendu ou l'homme d'im- afternoon, aux calendes Grecques, la

portance, s'en faire accroire, devenir semaine des trois Jeudis, jamais.

insolent.

To

Dose, s. dose, prise, f.

To dose, v. a. doser, régler la

dose qu'on donne à un malade.

Dosser, V. Dorser.

Dot, s . Ex. A dot of snivel, une

morve épaisse et vilaine, f. Dot

(point) un point, m.

To dot, v. n. faire des points.

Dótage, s. réverie, folie, extrava-

gance, impertinence, f.

Dótal, a. qui regarde la dot d'une

femme, dotal.

Dóted upon, a. dont on est coiffé,

que l'on aime passionnément.

Dóler, V. Dotard.

Dótish, a. radoteur, qui radote.

Dótkin, V. Doit.

Dólard, s. un vieux réveur, un

vieux radoteur, un vieux renard.

To dote, v. n. réver, radoter, étre

fou , extravaguer. To dote upon

To doom, v. a. condamner,juger. [ one, aimer passionnémentquelqu'un,

Dominééred over, a. maitrisé, Dóómed, a. condamné, jugé. en étre coiffé , l'aimer à la fotie.

sur qui l'on domine. Door, s. porte, f. A street-door,

Dominééring, s.l'action de domi- porte de la rue ou de devant. A

ner, de maitriser, &c. back-door, porte de derrière, fausse

Dominééring, a. insolent, impé- porte. A folding-door, porte brissée. Dóting, s. comme dotage. A dot-

rieux,fier, altier. To knock at the door, frapper à la ing upon one, amour passioné qu'on

Domínical, a. dominical. porte. Lock the door, fermez laja pour quelqu'un.

Dominican,s.(a Dominican friar) porte à la clef. He lives next door Doting, a. Ex. An old doting

un Dominicain ou un Jacobin. to me, il est logé à ma porte, sa mai- man, un vieux radoteur ou reveur.

Domínion, s . (authority ) empire, son touche la mienne, il est monpro- A doting woman, uue rudoteuse.

gouvernement, m. domination , au- che voisin . This is next door to it , Dótingly, adv. en radoteur ou en

torité, f. (State) état, m . ou l'é- il n'y a qu'un pas à faire d'ici là ; radoteuse.

tendue des états d'un prince, f. The ceci en approche fort ou n'en est

dominion ofWales, la principauté pas fort éloigné. To get within

de Galles. doors, entrer dans la maison. Double, a . double. A double

Don, s . (a Spanish title) don, m. keep within doors, se tenir au logis, sole, une double semelle. Double

To don, v. a. (to put on) mettre. ne sortir point ou ne sortir que fort beer, double bière.
A double pis-

Dónary, s. don consacré à des rarement. To turn one out ofdoors , tole , une double pistole . This linen

usagespieux. chasser quelqu'un, lefaire sortir du is double , ce linge est double ou mis

Donation, s. donation , l'action de logis. A thing out of doors, une en double. A double house, une

donner, f. chose qui est hors d'usage, qui a maison double ou qui a deux cham-

Donatists, s. donatistes, béréti- vieilli. A door-keeper, portier, ou bres de plain pied. Adouble cherry,

ques de la secte de Donat, m. suisse, m. The door-keeper in a cerise jumelle. To be double (or

Dónative, s. (gift) donation, f. prison, le guichetier. A door-bar, married) étre marié. * Double

don, m. largesse, f. present, m . Do- penture or barre de porte, f . The (dissembling, treacherous) double,

native, un bénéfice dont un écclé- door- still , le seuilde laporte. Door- dissimule, traitre. A double dealer,

siastiquejouitsans étre présenté pur case , ornemens de bois autour d'une un esprit double, un homme à dɛux

le patron à l'évéque pour son appro- porte, m. Door-posts, jumbages ou visages, un fourbe, un trompeur, un

bation.
pied-droits d'une porte, m. dissimulé. Double-hearted ,double-

Done, a. (fromto do) fait. Is it Dor, V. Drone and beetle. A tongued , trompeur, fourbe, dissi-

done ? est-ce fait? The business is dor at Westminster-school, congé mulé, quifaitautrementqu'il nedit.

done, l'affaire est faite. Done, ( [de dormir. Double-tongued, trompeur, men-

yield to it) c'est fait, j'y consens , | To dorone, v. a . étourdir, alour- teur, fourbe, dissimulé, affronteur.

tope. When all is done, après tout , dir quelqu'un. Double-edged, quicoupe ou tranchs

tout biencompté, tout bienconsidéré. Doráde, s . (a sea-fish) dorade, f. de deux côtés, à deux tranchans.
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*

Double-chin, menton double, men- Doucet, s . (a kind of custard verser. Downupon the nail, argent

ton & doubleétage. Doubled-chin- sorte deflan . Doucets , (thetesticle comptant, argent bas. Down the

ned, qui aun menton à double étage. of deer) daintiers, m. pl. stream, à la faveur du courant.

Double, s . double, m. copie, f. Dove, s. colombe, f. Aring-dove, This will never go down with

(Fold ) pli, m. A double (in print un ramier. A turtle-dove, unetour- him , il ne s'accommodera jamais de

ing) doubton, m. terelle. Adove-house , er dove-cote , cela. A down-look, un regard

un pigeonnier, un colombier. The morne ou triste. A down-looking

dove-tail (used by joiners) queue man, un homme morne ou qui a le

d'aronde, f. regard morne, qui va lɩ têtebaissée.

Dover, a name of a town used in Down bill, qui penche ou qui va en

this proverbial expression , Dovernissunt, qui baisse. Down-lying,

court, all speakers , no hearers , cour V. Lying-in.

du roi petaud, petaudière, f.

Double, adv. Ex. A horse that

carries double, un cheval qui porte

en croupe. I gave double price,

j'en ai payé le double. To lie dou-

ble, coucherdeux ensemble . To fold

double, mettre en double, plier en

deux. V. Oars et Shot.

To double, v. a. doubler , mettre

une fois autant, mettre en double,

ou plier en deux. To double the

guard, doubler la garde. To dou-

ble again, redoubler. To double a

cape, doubler uncap, le passer,passer}

au-delà,

To double, v. n. (as a hare does)

ruser. To double upon the enemy,

Mar. doubler l'ennemi.

Doubled , a.doublé, mis en double,

redoublé, &c. Doubled again, re-

doublé.

Dough, s. pâte, f.

Dough-baked , a . demi-cuit.

Doughy, a. demi-cuit.

Doughty, a. (stout) vaillant,

intrépide, courageux.

To douse, v. a . plongersubitement

dans l'eau.

* To

Dównfall, s. trébuchement, m. dé-

cadence, chute, f. ruine, f.

have a great downfall, déchoir d'une

haute fortune, tomber defort haut.

Down-haul, s. Mar. halebas, or

calebas (des focs et des voiles d'étai. )

Down-haul tackle, cargue-bas des

vergues de hune, palan servant à

To douse, v . n . se plonger subite- amener ces vergues dans un temps

ment dans l'eau. forcé, m.

To douse, v.a. Mar. larguer ou

mollir.

Dowager, s. douairière, f.

Dówdy, s. (a very dowdy) une

grosseggui.

f

Downright, adv. droit en bas.

Downright,a. manifeste, palpable,

éident. Downright (open free)

sans façon, ouvert, franc, sincère,

suns déguisement, sans fourberie. A

downright thaw, un entier dégel.

Downs, V. Down.

Downward, or Downwards, adv.

en bas.

poil follet, duvet, coton, m. barbe do

jeune homme, f.

Doubler,s.ungrandplatde bois,m

Doubles, s. (duplicate writing) Dówer, orBowery, s. (jointure)

double , m. copie d'un écrit, f . douaire, m. (Marriage goods) dot,

(Folds ) plis , m. dans le propre, re- Dówlass, s. sorte de toile.

plism. équivoques, f. dans le figuré . Down, s. (down feathers) duvet,

Doublet, s. (at dice ) doublet, m.in. (Soft hair) duvet, coton, m Dówny, s . (from down) coton-

(Asort ofgarment) unpourpoint,m . (A plain, or barren plain) une pe- neux , plein de duvet. Downybeard,

Doubling, s. l'action de doubler, lade. (Hill of sand) dune, colline

&c. The doubling of a hare, les de sable, f.

ruses d'un lièvre. Doubling-nails, Down, adv. en bas. R. cet ad-

Mar. clous (de différentes dimen- verbe se met souvent après un verbe,

sions ) servant à clouer les planches et faitpartie de sa signification. To

et bordages, V. Nails . Doubling, go dowu, aller en bus, descendre.

or fir-lining of the bitts, coussin des To lie down, se coucher. To sit

bittes, m. down, s'asseoir, also écrire, mettre

Doublón, s. doublon, m. double en écrit. To fall down, tomber. He

pistole, f.
Doubly, adv. doublement.

Doubt, s. (uncertainty) doute, m.

incertitude, f. (Difficulty, scruple)

doute, m. difficulté, f. scrupule, m.

I make no doubt of it, je n'en doute

aucunement.

Todoubt, v.n. (to make a doubt)

douter, étre en doute , révoquer en

doute. (To suspect) soupçonner,

douter de, n'etre pas sur de, appré-
hender.

Dówry, comme dowry, sur-tout

au premier sens.

Dowse, s. mornifle, f. soufflet, m.

To dowse one, v . a. donner une

mornifle ou un soufflet à quelqu'un,

V. To donse.

Dówsed, a. à qui l'on a donné

fell down stairs, il tomba en descen- une morniție ou un soufflet.

dant l'escalier. R. Quelquefois it

s'exprime de cette manière. To pay

the money down , payer argent bas

ou comptant. To drink one down,

nivrer quelqu'un, le smiler. The

wind is down, le vent est abattu, le

vent est tombé. Down all chests,

Mar. à la cale tous les caffres. Down

fore-sail, laisse tomber la misaine.

Down jib and stay-sails, hatebas le

grand foc et les voiles d'étai, V.

Downhaui.

Doxology, s. doxologie, f.

Doxy, s. (trull) femme de mau-

vaise vie, une catin.

To doze, v . a. assoupir, appesantir

To doze, v. n. être assoupi.

Dózed, a. assoupi, appesanti.

Dózel, s. un bourdonnet.

Dózen, s. douzaine, f. A baker's

dozen , quatorze à la douzaine.

Dóziness, s assoupissement, m.

Dózy, a . assoupi.

Drab, s. uneputain publique, une

prostituée, une garce.

Doubted, a. dont on doute, &c.

Doubtful, a . (uncertain) douteux, Down, prep. Ex. To go down

incertain. (Who is in doubt or sus- the wind , étre mal dans ses affaires, To drab, v. n . (to whore)faire la

pense) douteux, qui est en doute aller en décadence. Down with putain ou le métier de prostituée.

d'une chose, qui en doute, qui est en your breeches, bus les chausses. Drábler, s. Mar. bonnette maillée

suspens, incertain, irrésolu. Down with him, jetes ou jetons- le à ou lacée (placée au bas d'une bon-

Doubtfully, adv. endoutant, avec terre, jetons noussur lui, ne l'épargnette, dans les sloops es goèlettes.)

doute, dans l'incertitude. rons point, abattons son insolence Drachm, s . une drachme, sorte

Doubtfulness , s. doute, m . incer- ou qu'on se defusse de lui , qu'on l'as- de monnoie ou la huitième partie

titude, f. [somme. * Down in themouth, qui d'une once.

Doubting, s . doute, m . l'action n'a pas le mot à dire, qui a la bouche

de douter, &c . morie. To have the palate ofthe

Doubtless, a. certain, indubita- mouth down, avoir la luette abattue.

ble, súr. Up and down, de côté et d'autre, çà

Doubtless , adv. sans doute, indu-set là. Upside down, sens dessus A

bitablement, certainement. dessous . To turn upside down, ren-

Dracunculus, s . dragonneau, m.

Draff, s. lavure, f.

‡ Drálfy, a . vilain, sale.

Drag, s . harpon, croc, crochet, m.

drag net, tramail ou traineau, m.

PART II. Ꮮ
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Drag, Mar. drague, f.

une ancre.

depoissons ,f. Mend yourdraught,en- tirer en haut. To draw up water,

To drag, v. n . tirer de force, trai- core uncoup,buvez encore uncoup .To puiser de l'eau. To draw up one's

ner. (To fish for oysters) pécher drink one's morning's draught, dé- mouth, faire la moue, faire des gri-

des huitres. To drag, Mar. labourer jeûner,boire un petitcoup le matin.To maces. To draw up a petition , dres-

avec son ancre. To drag for an an- have a quick draught, (to sell much ser une requéte. To draw up an ar-

chor,draguer lefond pour retrouver wine,beer,&c .)avoir unpromptdébit my in battle, ranger une armée in

de la liqueur qu'on vend . To take a bataille. To draw along, trainer. To

To drag, v. a. trainer. To drag rough draught of a contract, lever draw forth, or draw out, tirer de-

the anchor, Mar. chasser oudraguer la grosse d'un contrat. A draught hors, faire sortir. To draw out a

sur son ancre,labourer avec sonancre (or pull) trait, effort, qu'on fait en thing in length, étendre une chose.

Drágant, s . adragun, m . tirant. A draught of soldiers, un To draw out the time, différer, ti-

Drágged , a . (from to drag) traî- détachement de soldats. Draught rer en longueur, délayer. To draw

né, tiré deforce (for horses to draw with) traits, m. out a party, faire un détachement.

Drágging, (from to drag) l'ac- A draught horse, cheval de trait, m. To draw, v. a. et n. Mar. tirer,

tion de trainer, &c. Draughts(a sort of play) dames, le &c. The Victory draws twenty-two

jeudes dames. Draught, Mar.(chart) feet water, la Victoire tire (or prend)

cartemarine, Draught (ofwater) vingt deux pieds d'eau. To draw

tirant d'eau, m. A ship of small ( speaking of sails) porter. The

draught, un vaisseau qui tire peu wind draws aft, le vent adonne. To

d'eau . draw the plan of, lever le plan de.

To draw, v. a. pret. drew, part , To draw up the ships of a squa-

drawn, (to pull) tirer, mener, trái- dron in a line of battle, ranger les

ner. (To pull out) tirer, faire, sor- vaisseaux d'une armée en ligne de ba-

tir, faire, paroitre dehors, arracher. taille. To draw upon a ship, gogner

(To allure) attirer, gagner. *(To sur un vaisseau.

To drággle, v. a. trainer.

Drággled, a. traîné.

Drággle- tail, s . femme mal pro-

pre qui laisse trainer ses habits.

Drágon,s.dragon, m. Sea-dragon,

vive, f. Dragon-wort, serpentaire , f.

Dragóón, or Dragóóner, s. un

dragon, mousquetaire à cheval.

To dragóón, v. a. dragonner.

Drain, s. tranchée, saignée.

Todrain. v. a . saigner, faire une

saignée, faire écouler, *épuiser. To

drain a fen, sécher, ou dessécher, un

marais.Todrainpewternewlyscour.

ed, égoutter de la vaisselle d'étaim

qui vient d'étre écurée.

Drainable, a. qu'on peut saigner ,

égoutter, &c.

Drained, a . saigné, écoulé, séché,

Egoutté, épuissé.

Dráiner, s. égouttoir, m.

Draining, s. saignée, f. l'action

de saigner, &c.

Draw-

Draw-

lead on) porter, persuader. To draw Draw-back, s. (among traders)

a bow, tendre ou plier un arc. *To rabat, m. The draw-back of a can-

draw one dry, épuiser, quelqu'un . non , le recul d'un canon.

It will be hard to draw this subject beam, singe ou vindas, m.

into method , il sera difficile de ré- bridge, un pont levis. Draw-game,

duire ce sujet à une méthode. To refait, m. partie à refaire, f. Draw-

draw a fowl, vider un oiseau. To latch, un loquet qui se tire avec une

draw a pond, pécher un étang. To ficelle. A draw-latch, une personne

draw a woman's breast, tirer ou su- qui traîne ses paroles.

cer la mamelle, teter. A plaster Drawer, s. tireur, qui tire, en par-

that draws, un emplátre qui attire. ticulier, le garçonquitire le vin dans

To draw to a head (as an impos- un cabaret. A drawer, un dessina-

thume) venir àsuppuration, aboutir.teur. A gold-drawer, un tireur d'

Drake, s. uncanard. A duck and To draw ahead (to come together) or. A tooth-drawer, un arracheur

drake (a sort of play with a flat s'assembler, faire un corps. To draw de dents. A pair of drawers, des ca-

pebble) ricochets, m. pl . V. Duck. to an issue, terminer, finir, mettre leçons, m. Drawer (a box in a chest,

A drake (gun) sorte d'arme à feu. fin à , décider, vider. To draw a pic- table, &c. ) un tiroir.

Drámatist, s. auteur ou poëte

dramatique, m.

Drank, c'est le prétérit du verbe

to drink.

Dram, f. (a weight) une drachme. ture, faire un portrait, tirer. To Drawing, s . l'action de tirer, &c.

Adram of any liquor, un petit coup, draw (or draw up, a writing, dresser The art of drawing, la peinture ou

unpetit trait de quelque boisson. Not un écrit. To draw the breviate of l'art depeindre, ledessein. Thedraw-

a dram, pas unegoutte, pointdu tout the case , instruire un procès. To ing of a ship , le tirant de l'eau d'un

Dráma, s. drame, sorte de poëme,m draw a circle,tirer ou tracer un cer- navire. V. Draught.

Dramátic, u. dramatique, repré- cle. To draw the bit, débrider, óter | Drawing, a . attractif. Drawing

sentatif. la bride. *To draw blood of oue, (or withdrawing) room, anticham-

railler quelqu'un d'une manièresun- bre,f. Drawing-room (or assembly)

glante, emporter la pièce. It is time at court, appartement, m. assemblée

todraw towardsa conclusion of this à la cour, f. cercle, m.

debate, il est tems de finir cette dis- To drawl out, v. a. trainer.

Drap, s. drap, gros drap, m. pute. To draw a bridge, lever un Drawn, a. tiré, attiré, &c. A

To drap, v. a . draper. pont. Todrawbreath, respirer, pren- drawn sword, une épée nue. A

Dráper, s . (a woollen-draper) un dre haleine. To draw near to an drawnbattle, une batailleoù l'avan-

drapier, un murchand de drap. A li- end, finir, se terminer. To draw tage a été égal de part et d'autre.

Den-draper, un marchand de toiles. nigh, s'approcher. To draw back, A drawn game, un réfait. To be

Drapery,s .(aterm ofpainting)dra- retirer, reculer. To draw again, re- hanged, drawn, and quartered, étre

perie,f(in carver'swork)feuillage,m tirer, retracer, &c. To draw for- pendu et écartelé, les entrailles Étant

Drástíc, a. Ex. A drastic medi- ward, attirer. To draw in, attirer, arrachées.

cine, médecine qui opère prompte- gagner. To draw away, óter, enle- Dray, s. charrette,f. ou haquet de

ment et vigoureusement. ver, ravir, détourner, divertir, dis- brasseur,m. Dray(or sledge)un trai-

Draught, s . (ofdrink ) coup, trait. traire. Todraw asunder, séparer, neau . Adray-man, churretierdebras-

m. The draught of letters, les traits diviser. To draw together, assem- seur. Adray-horse, cheval de char-

des lettres. The draught of a build- bler, ramasser, resserrer. To draw rette.Dray-plough,sorte de charrue,f

ing,&c.leplan. The draught (jakes) on, conduire, attirer. Dread, s. frayeur, peur, craints,

un privé, les lieux, le retrait, m. A To draw on, v. n. (or drawnear) f. effroi, m. terreur, consternation, f.

draught (or abstract) un extrait, s'approcher. *To draw on (tobe dy- Dread ,u.redoutable,terrible.Dread

unecopie. Adraught of fishes, prise ing) étre, aux abois. To draw up, sovereign, augustemonarque.
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To dread, v . a. redouter, appré-

hender, craindre.

Dreaded , a. craint, redouté, ap-

préhendé.

| Dressed, a. habillé, apprété, ac- ] il ne puisse plus se tenir debout . To

commodé, pansé, &c.
drink down sorrow, noyer ses chag-

Dresser, s. Ex. A dresser of meat, rins ou ses ennuis dans le vin. To

un cuisinier, unecuisinière, celui ou drink out, boire, vider à force de

Dreadful , a. terrible, affreux, hor- celle qui apprêteles viandes. A dress- boire. To drink out of a glass , boire

rible, redoutable, épouvantable. er,ordresserboard ,tablette de cuisine . dans un verre. To drink in, boire,

Dressing, s. l'action d'habiller, prendre, recevoir. To drink away

one's time, perdre son tems en s'amu-

Drew, c'est le prétérit du verbe to sant à boire, hausser le tems ou le

coude. This wine drinks flat, v. n.

ce vin a ungoût plat, ce vin est éven-

té. This beer drinks well, cette bi-

ère a bon goût.

Dreadfully, adv. terriblement,

horriblement, affreusement. Helook- &c. A dressing-cloth , une toilette .

ed dreadfully, il avoit un regard |

affreux, il faisoit peur.

Dreadfuluess, s . horreur,

Dreadless. s. intrépide, qui ne

craint rien.

Dreadlessness, s. intrepidité, f.

Dream, s. songe, m. réverie, f.

Todream, v. n . pret. dreamed, or

dreamt, part. dreamed, songer, ré-

ter,faire des songes. To dream a

dream,faireun songe . *To dream

(to rave) réver, extravaguer.

Dreamer, s. réveur, m. réveuse, f.

Dreaming, s. l'action de songer

ou de réver.

Dreaming, a. lent, sombre, pesant.

Adreaming fellow, un sot, un be-

nét, un stupide.

Dredge, s . Mar. drague (pour

prendre les huitres).

Dreggy,a . pleinde lie,chargé de lie

Dregs, s . la lie. To draw off the

dregs, purifier, raffiner, ôter la lie

ou les ordures. * The dregs of the

fever, les restes de la fièvre, m.

draw.

To dribble, v. n . égoutter, baver .

Dribblet, s. (a little sum owing)

petite dette, f.

Dribbling, a. Ex. A dribbling

debt, V. Dribblet.

Dried, c'est le prétérit du verbe

to dry.

Drinkable, a. bon à boire, qui est

à boire, potable.

Drinker, s. buveur, m. A wine

drinker,un buveur devin,un biberon

Dried, a. séché, sec. Dried to pow- Drinking, s. l'action de boire.

der, réduit en poudre, pulverisé. Hard drinking, a drinking bout,

Driedup,sec,à sec,séchédesséché,tari débauche de vin, &c. f. A drink-

Drier, s. dessicatif, m. ing-glass, verre à boire,m. Adrink-

Drift, s. (purpose, from to drive) ing-cup , vase à boire, m . coupe, tasse,

dessein ,m. manigance, f. manége,m . f. ou gobelet, m. A drinking com-

intrigue, menées, pratiques, f. Ipanion, compagnon de débauche ou

knowthe drift, (or aim) of your dis- de bouteille. A drinking gossip, une

course,je sais où tend votre discours . femme qui aime à boire, une com-

Dreamingly, adv. lentement, avec | Drift of the forest (an exact exami- mère. A drinking-match, compag-

lenteur, nonchalamment. nation of what cattle are in the fo- nie de débauchés ou de gens qui font

Dreariness, s. horreur, f. rest) revue des bestiaux qui paissent la débauche. A drinking-song, V.

Dreary, a. terrible, horrible, ef- dans une foret. Drift, Mar. dérive Drunken.

friable, affreux. (d'un vaisseau en panne ou à la cape To drip, v. a. faire dégoutter.

ou qui negouverne pas) f. Drift (of To drip,v.n.(from drop) dégoutter

a current) force (d'un courant) f. Dripping, s. lagraisse qui tombe

To go adrift, V. To drive. Drifts of du rôti. A dripping-pan, léchefrite,f

ice, des glaces flottantes. Drifts , ra- To drive, v. a. conduire, mener,

battues des gaillards et de la dunet- chasser. To drive the country, pil-

te. Drift (anything that drives)tout ler le pays, faire le dégút. He drives

ce qui flotte sur l'eau augré du vent, all before him, il ne trouveaucun ob-

de la marée ou d'un courant,V.Rails stacle on aucune résistance, toutplie

Drill,s. (a boring tool) fraise, f. devantlui, rien ne lui resiste.Todrive,

Todrench, v.a. (or give a drench) ou touret , m. (Baboon) magot, gros ( to beput upon, or to force) pousser,

abreuver. To drench(or bathe)buig- singe, m. forcer, obliger, contraindre, réduire,

ner, arroser, mouiller, tremper. Todrill , v. a. fraiser, forcer, per- porter. To drive a great trade,faire

Drenched, a. abreuvé, &c. cer. (Entice) pousser, porter à quel- un grand négoce. To drive a nail,

Dress, s. habit, habillement, ajus- que chose. To drill a companyof sol- cogner ou pousser de force ou enfon

tement, équipage, m. parure, f. The diers, discipliner une compagnie de cer un clou . He went as fast as he

dress of a woman's head, coiffure de soldats, les dresser, leur faire faire could drive, il fit toute la diligence

femme, f. l'exercise . To drill one on(to amuse possible. A wheel of a cart drove

him) amuser quelqu'un , * lui tenir le over me, une roue de charrette me

bec dans l'eau. To drill the time passa par de sus le corps. To drive

on, amuser le tapis, lanterner. at something, buter ou viser ou ten-

dre ou aboutir à une chose. To drive

away the flies, chasser les mouches.

To drive away the time, passer le

tems, pousser le tems avec l'épaule,

To drive away sorrow, bannir le

chagrin ou la tristesse . To drive

back, repousser. To drive on, tou-

cher, pousser. Drive on, coachman,

touche cocher. To drive a player

Drench, s. breuvage, m. ou mé-

decine pour un cheval, f.

To dress , v. a. habiller To dress

a lady's head, coiffer une dame. To

dress one's head , se coiffer. Todress

(ortrim) ajuster, accommoder, parer. Drilled, a. fraisé, forcé, percé.

To dress old clothes, raccommoder| Drilling, s . l'action de forcer,

un vieux habit. To dress a dead percer, &c.

body, envelopper un mort dans un Drily, adv. sèchement, d'une ma-

drap. To dress fish, habiller, du pois- nière sèche, sans ornement.

sm, l'accommoder, l'appréter. To Driness, s. qualite sèche, aridité,

dress victuals, appréter, accommo- sécheresse, f.

der les viandes. To dress a wound, Drink, s. boisson , f. boire , m . To

er a horse, panser une plaie ou un be a little in drink, avoirun peu bu.

cheval. To dress a child (as nurses Give me some drink, donnez-moi à off the stage, siffler un acteur. To

do) remuer un enfant. To dress a boire. A physical drink, breurage, drive off the time, remettre, renvoy-

garden, cultiver un jardin. To m . potion médicinale, f. Drink-of-jer, différer. To drive out, chasser,

dress a vine, tailler une vigne. To fering, aspersion, î. faire sortir. To drive in, or into,

dress leather, appréter ou travail- To drink, v. a. pret. drank, part . [enfoncer, faire entrer dedans, cog-

ler du cuir. Todress flax , sérancer drunk, boire. I drink to you, c'est ner, pousser de force. To drive,

du lin. To dress (a ship) Mar. pa- à vous que je bois, je vous la porte. Mar. dériver, aller en dérive, aller

voiser ; garnir un vaisseau avec des To drink of, or drink up, boire tout. augré des vents et de la mer oud'un

pavois, pavillons, flammes, &c. (un To drink one down, enivrer, soúler courant, drosser. To drive withthe

jourde réjouissance. quelqu'un le faire boirejusqu'à ce qu'
L 2



DRO DRUDRO

stars, la lumière du soleil efface ontide, dériver avec la marée. Todrive té languissante.

with the tide against the wind, ca- Drop, s. une goutte. By drops , fait éclipser celle des étoiles . To

joler la marée. To drive a vessel drop by drop, goutte à goutte . drown a noise, étouffer quelque bru-

on shore,forcer un bâtiment àfaire Drops (or spirits, whereof few it, empêcher qu'on ne l'entende.

cóte . To drive a bolt, chasser de make a dose ) esprit, m. gouttes, f. Drowned, a. noyé, inondé, sub-

force une cheville, V. Bodily. The Dropwort, flipendule, f. Drop, mergé, étouffé, &c.

wind drove us ashore, le vent nous Mar. chute, f. (parlant des voiles

jeta à terre. A ship that drives , quarrées). Her main top-sail has

un vaisseau qui dérive ou qui chusse seventeen yards drop, son grand

ou qui chasse sur ses ancres. hunier a dix-sept verges de chute.

Drível, s. bave, écume, salive, f.

To drivel, v. n. baver , jeter de la

bave, écumer.

Dríveller, s. (a nizy) un nigaud,

un niais, un sot, un benet, un idiot ,

une buse.

To drop, v.a.laisser tomber. *To

drop a word, lûcher une parole.

She dropped him a courtesy, elle

lui fit une révérence. To drop in,

jeter, fourrer dedans.

Drowning, s. l'action de noyer,

&c . inondation.

To drowse, v. a. être assoupi,

sommeiller.

Drówsed, a. assoupi.

Drówsily, adv. lentement, négli-

gemment.

*
Drowsiness, s. assoupissement, m.

léthargie, paresse, nonchalance, f.

Drowsy, a. assoupi , endormi. To

make drowsy, assoupir, rendre as-

soupi. The drowsy disease, la le-

thargie.

Drub, s. coup, m.

To drop, v. n. dégoutter, tomber,

Driven, a. (from to drive) con- goutte à goutte, distiller, couler. His

duit, mené, chassé, &c. As white nose drops, il a la roupie au nez .

as the driven snow, aussi blanc que To drop with sweat, suer à grosses

la neige qui voltige dans l'air. gouttes. To drop (speaking of a

Driver, s. conducteur, meneur, word) échapper. He was like to To drub, v. a. battre la plante des

celui qui conduit ou qui mène, m. drop down dead, il pensa s'évanouir pieds avec un baton. To drub (or

A coachman who is a skilful dri- ou tomber de son haut . To drop (or to cudgel) donner des coups de bá-

ver, un cocher qui est habile meneur. fall, as an employment)vaquer. Toton, butonner.

An ass-driver, un ánier. Driver (a drop in, entrer, se fourrer dedans. Drúbbing, s. bastonnade, f. coups

cooper's tool) un chassoir. Driver. To drop out, se dérober, s'échapper, de bâton, m.

Mar. tappecul or paille-en-cul, m. s'éclipser. To drop off, perdre sa Drudge, s. un gros valet qu'on

Driver-boom, boute-hors de tappe- charge. To drop ( or drop off or emploie aux ouvrages les plus bas et

cul, vergue basse de tappe-cul. away, or die) mourir, manquer. To les plus pénibles, un esclave. A

Driving, s. l'action de conduire, drop , v. a . et n. Mar. laisser tom- drudge in the kitchen, un marmi-

&c. The driving (or deflection of ber, &c. To drop anchor, laisser ton . A drudge in a ship , un mousse

a ship from her course) la dérive tomberou mouiller l'ancre, mouiller. ou garçon de navire.

d'un vaisseau dans sa course.

To drizzle, v. n. bruiner,faire de

labruine.

Drizzling,a. Ex. Adrizzling rain,

bruine fine pluieoupluiefine,f.Driz-

zling weather, tems de bruine, m.

Drizzly, a. couvert de bruine.

Droit, s. (duty or tax ) droit, m.

taxe, f. Ex. The droits and per-

quisites ofthe Admiralty, les droits

et les profits de l'Amirauté, m.

Droll, s . (a merry companion)

en gaillard, un éveillé, un plaisant,

undróle. (Libertine) un libertin.

(Farce) unefarce. To turn a thing

into droll or ridicule, tourner quel-

que chose en ridicule.

To drop a sail , laisser tomber une

voile. To drop a ship, laisser un

vaisseau de l'arrière. To drop a-

stern , rester de l'arrière. To drop

down a river, descendre une rivière.

Dropped, V. Dropt.

To drudge, v. n . faire le valet,

travailler comme un esclave. To

drudge up and down for one, cou-

rir, troiter de côté et d'autre pour

quelqu'un. To drudge for oysters,

pécher des huitres.

Dropping, s. l'action de laisser Drúdger, s. unpécheur d'huitres.

tomber, &c. The droppings of a Drúdgery, s . bassesse, occupation

vessel, baquetures, ce qui dégoutte basse et servile, f. To do one's

d'un tonneau dans le baquet. The drudgery, rendre à quelqu'un des

droppings of one's nose, la roupie. services fort bas.

Drópsical, a. hydropique. A Drúdgingly, adv. laborieusement,

dropsical man, un hydropique. A uvec peine.

dropsical woman, une hydropique,f. Drug, s. drogue, f. It grows a

Drópsy, s. hydropisie, f. very drug, on le donne presquepour

Dropt, a . (from to drop) dégout- rien, cela s'avilit ou devient mépri-

té, &c. Dropt from the clouds, sable ou n'est plus en crédit.

Todroll, v. a. (to joke upon a tombé des nues. *The dispute is Drúggerman, s. un interprète,

thing railler,plaisanter, serailler de. dropt at last , la dispute est aux abois , un trucheur.

Dróllery, s. (or joke) raillerie, elle est mal soutenue.

plaisanterie, f.

.m.

Drómedary, s. dromadaire, m.

Drone, s. (a sort of fly) bourdon,

* (A humdrum fellow) un es-

prit pesant ou stupide, un lambin.

Drónish,a.nonchalant, sans souci.

Drónishness, s. indolence, inac-

tivité, f.

Drúgget, s. droguet, m.

Drúggist, or Ďrúgster, s. UnhDross, s.écume, ordure de metal,f.

Dróssy, a. plein d'écume ou d'or- droguiste, m.

dure.

Drove, s. (from to drive) trou-

peau, m.

Drúid, s. druide, m.

Drum, s. (warlike instrument)

tambour, m. The drum of the ear,

Drove, prétérit du verbe to drive. le tambour oule tympan de l'oreille.

Dróver, s. conducteur de bétail,m . A kettle- drum, timbale, f. Drum

Drought, s . (from dry)sécheresse, (or drummer) tambour, m. Drum-

stick, baguette de tambour, f.To droop, v.n. (to fade, as flow- aridité, altération, soif, f.

ers do) sefaner, seflétrir, se termir.

* (To be afflicted) s'affliger, s'at- resse, f.

trister, étre abattuon accablé de tris-

tesse . (To languish) languir

Droughtiness, s. aridité, séche-

Droughty, a . ultéré, qui a besoin

de pluie.

Dróóping, s. accablement, alatte- To drown, v. a. noyer , inonder,

mentd'esprit,m. tristesse ,langueur, f . submerger. * (To eclipse, or sur-

Dróóping, a . Ex. To be in a pass) effacer, défaire, obscurcir, of

drooping condition, étrefoible, a- jusquer, porter ombre. The light of

battu ou languissant, avoir une san- the sun drowns the light of the

Todrum, r. n. battre le tambour

ou la caisse.

Drúmmer, s. tambour, m.

Drumming, s. l'action de battre

le tambour, bruit de tambour, m.

Drunk, a. (or fuddled, from to

drink) ivre, soul, plein de boisson.

Dead drunk, toutàfait soúl. To

make drunk, enivrer, souler. P.



DUC DUE DUL

Dúelling, s. duel, l'action de se

battre en duel.

Dúellist, s, duelliste, m.

Duénna, s . (Spanish word ; a

governess or attendant to a gen-

tlewoman, duègne, f.

Dug, s. mammelle, f. trayon, m.

Dug, a. (from to dig) creusé,

Duke, s, un duc.

Dúkedom, s. duché, m.

Ever drunk, ever dry, plus on boit, Duck, s. canard, m . ou une cane.

plus on veut boire. Drunk, part bu. A wild duck, un canard sauvage.

Drunk out, tout bu. All is drunk A tame duck, un canard privé. A

out, tout esthu, il n'y a plus rien à young wild duck, jeune canard,

boire. Drunk, c'est aussi, un pré- halebran, m. Duck hunting, chasse
térit du verbe to drink.

aux canards, f. Myduck (a word

Drúnkard, s. un ivrogne, un bi- of kindness) mon cœur, mon cher,

beron, un grand buveur. A drunk- ma chère. A duck and a drake,

ard (speaking of a woman) une ricochets, m. pl . sorte de jeu qui foui, beché.

ivregnesse. consiste à faire faire divers sauts à

Dranken, a . ivrogne. A drunk- une pierre qu'on jette sur la sur-

enman, un ivrogne. A drunken face de l'eau. Duck-weed, er Dulcárnon, s. difficulté, chose

woman, une ivrognesse. A drunken duck's meat, lentille sauvage, f.

(or drinking song) une chanson à Duck, Mar. toile à voile, f.

boire ou bachique, un lampon.

Drúnkenly, adv. en ivrogne.

Drunkenness , s. ivrognerie, iv-
resse, f.

Dry, a. sec, aride, séché, dessé- gé, plongé dans l'eau.

ché, tari. A dry fountain, unefon-

taine à sec. Your hands are not plonge, m.

dry enough, vos mains ne sont pas Dúcking, s. (from to duck) l'ac-

assez essuyées. Dry (or thirsty) al- tion de plonger ou de seplonger dans

téré, qui a soif. The dry land, la l'eau. (A sea punishment) cale, f.

terre, la terre habitable ou la terre le bapteme de la ligne des tropiques,

ferme. He went over dry, il tra- &c. A ducking-stool , une cage

versa ou il passaà pied sec. It was pour plonger quelqu'un, f.

a spirit that sucked the cows dry,

To duck, v. a. et n. plonger, ca-

cher ou se cacher dans l'eau. (To

stoop) faire la cane, se baisser.

Dúcked,a. (from to duck) plon-

Dúcker, s. plongeur, celui qui

Duckling, s. (a young duck) un

c'étoit un esprit qui turissait les va- jeune canard.

ches. A dry nurse, une nourrice Dúctile, a. ductile, qui s'étend

qui a perdu son lait, une nourrice aisément à coups de marteau.

qui élève un enfant à la cuiller. A

Mar. marchandises fines.

ou aride.

tome, un spectre.

difficile, à résoudre, f. I am at

dulcarnon ( or at my wits' end) je

suis embarrassé, je suis au bout de

mon Latin.

Dulcification , s , l'action de dul-

cifier on d'adoucir.

Dulcified, a. dulcifié, adouci.

To dulcify, v. a, dulcifier, adou-

cir, &c.

Dulcifying, s . l'action de dulci-

fier, &c.

Dulcimer, s. tympanon , m.

Dúlia, s. (the worship of saints)

dulie, f.

Dull, a. (blunt) émoussé, rébou-

ché, qui ne coupe pas. * (Heavy)

hébété, pesant, lourd, dur, étourdi,

stupide, sans esprit, qui n'a point de

feu ou de brillant ou de vivacité.

Dúctileness, or Ductility , s . duc- * (Lumpish, insensible)languissant,

dry nurse, une garde. A dry jest, tilité, f. lourd, pesant, mort, endormi, insen-

or bob, une raillerie fine, une plai- Dúdgeon, s. Er. A dudgeon- sible, dur, émoussé. (Lazy or slow)

santerie délicate, un bon mot, un dagger, un petit poignard, une pe- lúche, paresseux, pesant, lent, en-

lardon. He got nothing but dry tite dague. To take a thing in gourdi. (Flat) fade, quin'a pas

blows, il n'y a gagné que des coups . dudgeon , prendre une chose en mau- de pointe, qui n'a rien de piquant,

Dry (penurious) avare, mesquin, vaise part , s'en choquer, s'en offen- en parlant du goût, des plaisirs,

épargnant, taquin. * (Reserved) ser. A dudgeon haft, un manche &c. * (Melancholy) triste, morne,

ste, aride, taciturne, réservé. Dry de poignard. pensif, chúgrin, mélancolique. * A

shod, à secoupieds secs. Dry goods, Dudman, s. (malkin) un fun- dull piece of work, un ouvrage en-

nuyant, fatiguant, quifatigue l'es-

To dry, v. a. sécher, dessécher, Due, a . (or owing) dú, qu'on prit. To sing with a dull tone,

tarir. Dry up your tears, essuyez doit. (Requisite) requis, convena- chanter d'un toa cassé ou d'unevoix

vos lurmes, cessez de pleurer. ble, nécessaire. To ask for a sum cassée. A dull noise , un bruit

To dry, v. n. sécher, devenir sec before it is due, demander une sourd. * A glass that begins to

To dry shave, avoir somme avant le terme. In due time, grow dull, glace de miroir qui com-

du poil, tromper, duper. in due season, à point nommé, dans mence à se ternir. Dull sight, une

Dryads, s . les dryades, les nym- le tems qu'il faut, à propos. He vue foible, des yeux éteints, battus,

phes des bois, f. pl . will do it in due time, il lefera languissans. * À candle that burns

Drying, s . l'uction de sécher. A quand il en sera tems. Done indue dull, une chandelle qui ne rend qu'

drying- yard, cour propre à sécher form, fuit dans les formes ou en une foible lueur. A dull colour,

le tinge , &c. f. bonne et due forme, valide. Due, une couleur triste, chargée, qui n'est

Mar. Wages due to sailors, paie point vive. There is now but dull

due ou gagesdús aux matelots. Pay trading, le négoce ne va pas main-

due to officers, appointemens dús tenant comme autrefois, il y a très

aux officiers . Wemade adue south peu de négoce présentement. Dull

course, nous fimes vers la route du of hearing, qui entend dur, qui a

sud une dureté d'oreille . Dull of ap-

Due, s . (what is due, what is prehension , pesant, qui a l'esprit

Dubiously, adv. incertainement. owing) Ex. To give every one his pesant et bouché, qui a peine à com-

Dábiousness, s. incertitude, f. due, donner à chacun ce qui lui ap- prendre. * Dull-witted, qui à l'es-

doute, m.
partient ou faire justice & tout le prit pesant. Dull-pated, qui a la

Dúbitable, a. dont on peut dou- monde. To remit somewhat of téte dure, pesant, stupide, hébété.

ter, douteux, incertain. one's due, relácher ou céder une To dull, v. a. (to make one'swit

Dubitation, s. doute, m. incerti- partie de son droit. P. We must dull) hébétér , rendre pesant oustu-

tude, f. pide, émousser oureboucher l'esprit.

(To dazzle with over much light)
éblouir, diminuer la vue. To dull

a looking-glass, ternir, gåter, la

Dual, s . (a term of the Greek

grammar) le duel.

To dub, v. a ..
faire, créer, armer.

Ex. To dub aknight, faire, créer

ou armer un chevalier.

Dábious, a. douteux, incertain ,

indéterminé, indécis.

Dúcal, a. ducal, qui est de duc.

Dúcat, s. ducat, m.

Ducatoon, s. ducaton, m.

give the devil his due, il ne faut

pasfaire le diableplus noir qu'il est.

Duél, s. duel, m.

Dúeller, s,duelliste, m.



DUN DWIDUS

beauté d'un miroir. To dull the fumier. A man raised from a poussière , pondreux. To grow dus-

hearing, faire devenir on endre dunghill , un homme qui s'est élevé ty, se remplir ou se couvrir de pous-

sourd, couser la surdité, ouune du- du néant. Dunghill-fowl, volaille sière.

reté d'oreille.

Dúllard, F. Blockhead .

Dúllard, a. hébété, émoussé, &c.

Dúlness,s. l'action d'hébéter, &c .

Dúlness, s . l'état d'une chose -

domestique.

tion defumer.

Dutch, s. Hollandois, Flamand,

Dúnging, s. (from to dung) l'ac- la langue Hollandoise ou Flamande.

High-dutch, haut Allemand.

Dutch, a. Hollandois, qui est de

Hollande. A Dutch-man, un Hol-

Dunnage , s . Mar.fardage, m.

Dúnned,a .(from to dun) que l'on

man, une Hollandoise. Dutch cloth,

drap de Hollande, m. A Dutch

quill, plume Hollandée, f.

Dutchess, s. (from duke) du-

chesse, f.

moussel, &c. Dulness of wit, po- pressed payer, fatigué, sollicité,har- landois, V. Nation. A Dutch-wo-

santeur d'esprit,stupidité, f. (Slow- cele, imp rtuné par ses créanciers.

ness) paresse, négligence, lacheté , f. Dúnner, s. unepersonne employée

(Lumpishness) engourdissement, m.à solliciter le payement des dettes.

Dally, adv. pesamment, avec pou Danning, s. l'action de solliciter

d'esprit, avec paresse, durement. le payement des dettes.

Dúly, adv. (fram due) dument, Dúnsical, a. (from dunce) lour-

en bonne ou en dueforme. (Exact- daud, sot, rustre.

ly) exactement, précisement.

Dumb, a. must , qui ne sauroit

parler. Dumb creature, unebête ou

un oison. To strike one dumb,

fermer la bouche à quelqu'un.

Dúmbly,adv.d'une manièremuette

Dúmbness, s. l'état d'une

sonne muette, in.

per-

|

A dunsical fel-1

low, un lourdaud, un benet, une

béte , un sot.

Duodécimo, s. Ex. A book in

duodecimo, un livre in-duodécimo

ou in-douze, un in-douze.

Dupe, s. dupe, une personne fa-

cile à tromper, f.

To dupe, v. a. duper, tromper.

Duplicate, s. double copie , f.

To duplicate, v.a. doubler.

Duplicátion, s. duplication, f.

Duplicity, s. duplicité, f.

Durable, a. durable, permanent.

Durableness, s. durée,

Dúrance, s. prison, f. ou empri-

m.

Dump, s.étonnement, m. surprise,

f. To be in the dumps, étre tout

étonné ou tout surpris. A melan-

cholydump, chagrin, peined'esprit,

inquiétude. To put one to his

dumps, chagrinerquelqu'un, le ren-

dre chagrin, lui mettremariel entéte.

Dúmpish, a . stupide, mélanco- sonnement,

lique, morne.

Dúmpishness, s. mélancolie, stu-

pidité, f.

Dumpling, s . sorte de boudin à

l'Angloise.

Durátion, s. durée, f.

Dúress, s. dureté, cruauté, f.

Dúrgen, s. Ex. A little durgen,

un petit homme, un bout d'homme,

un nain, un ragot ; une naine, une

Dun, a. brun, obscur, d'une couragoite.

leur sombre et tannée. Dun-neck Daring, prep. durant, pendant.

(a bird) verdon, m. Dun-fly, or Durst, prétérit du verbe to dare .

dun-bee, taon, m. Dun in the Er. I durst not go, je n'osai y aller.

mire, embarrassé, mal dans ses af- You durst not do it, vous n'oseriez

faires; embourbé, dans les brous- le faire.

sailles. Dusk, s. (the dusk ofthe even

Dun, s. un demandeur, un cré- ing) crépuscule, l'entrechienet loup,

ancier importun. m. le soir, la brune,

To dun, v. a . solliciter le paye

ment d'une deite, presser, fatiguer,

harceler, importuner ses débiteurs.

Dunce, s. un lourdand, un benet,

un sot, une bete, une âne.

Dúncery, s. sottise, bétise, m.

Dung, s . (to dung land)fumier,

m. Horse-dung, bird-dung, fiante

ou ordure de cheval on d'oiseau, f.

The dung of goats, rats , mice , and

silk-worms, crottes dechèvre, de rat,

Dusk, a. obscur, brun, qui tire

sur le noir.

To dusk, v. a. rendre obscur, ob-

scurcir .

Dútchy, s. duché, m.

Dúteous, or Dutiful , a. obéissant,

qui fait soa devoir , soumis. Dutiful

carriage, une conduitepleine de seu-

mission. Dutiful towards God,

pieux, religieux , dévot.

Dútifully, adv. avec soumission,

avec ebéissance . To carry one's self

dutifully , faire son devoir.

Dútifulness, s. soumission, obeis-

sance, f.

Duty, s. (from due, any thing

incumbent upon one to do) devoir,

m. fonction, f. To present one's

duty (or respects) to one, assurer

quelqu'un de ses respects. My duty

to you, c'est l'expression dont se sert

un enfant qui boit à sonpère ouà sa

mère, à son parrain ou sa marraine.

A soldierupon duty, un soldat qui

est enfaction. Hard duty, fatigue.

Thatisthewhole duty ofman, c'est-

là tout le devoir de l'homme. Duty,

Mar. devoir, service,m. To do one's

duty, faire son devoir. The officers

on duty, les officiers de service. To

be on duty, être de service.

Dwarf, a.et s.un nain, une naine,

un nabot, une nabote. *A dwarf

tree, arbre nain, un petit arbre.

Dwarf-elder, hièble, f.

Dwarfish, a. qui n'est pas des plus

grands, qui ne paroit pas devoir

grandir.

Dwarfishness, s. petitesse, f.

To dwell, v. n. pret. et part .

To dusk, v.n. se faire tard, se dwelt, demeurer, faire sa demeure,

faire obscur.

Dúskiness, s. obscurité, f.

Dúskish, or Dusky, a. obscur ,

brun, qui tire sur le noir.

vivre, habiter, se tenir. To dwell

upon a thing, s'arrêter ou insister

sur un chose , s'y amuser, s'y atta-

cher. To dwell upon a syllable,

Dust, s.poussière,poudre, f. Saw- peser sur une syllabe.

dust, sciure, f. Pin-dust, or file- Dweller, s. habitans, celuiqui de-

de souris, et de ver à soie, f. The dust, limaille, limure, f. The dust meure en quelque lieu.

dung of sheep, crottin, m. Cow- (or sweepings) of a house, les or- Dwelling, s. l'action de demeurer

dung, bouse de vache, f. A dung- dures, les balayures d'une maison , f. ou de faire sa demeure en quelque

farmer, unécureur deprivés, le mai- A dust-man, un boueur. A dust- lieu. (Dwelling house or place)

tre des basses œuvres. A dung-fly, basket, ordurier, m. A dust-box, demeure, habitation, f. domicile, sé-

mouche defumier, f. A dung-cart, or sand-box, unpoudrier.

un tombereau. To dust, v.a. couvrir ou remplir

de poussière ; óter la poussière de,

nettoyer.

To dung a field, v . a. fumer un

champ.

Dánged, a. fumé.

Dungeon, s. cachot, m. hasse

fosse, f.

Dúnghill, s. unfumier, un tas de

A dúster, s. un torchon.

Dústiness, s. quantité de

sière ou de poudre, f.

jour, m.

Dwelt, (from to dwell) Er. A

house that may be dwelt in , une

maison où l'on peut demeurer.

To dwindle , v. a. aller en déca-

pous- dence, déchoir , décroitre, diminuer.

It dwindles to nothing, cela vient

Dústy, a . plein ou couvert de à rien ou s'en va enfumée.
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Dwindled, a. déchu, diminué, whole kingdom about his ears, peu with me, il m'afort pressé, il m'a

qui est venu à rien.

Dye, V. Die.

Dyal, V. Dial.

To dye, &c. V. To die , &c.

An earnest suit ors'en fallut que tout le royaume ne se fort sollicité.

soulevat contre lui. To be in love entreaty, instance, pressante pour-

up to the ears, or over head and suite de ce qu'on désire, f.

ears, étre éperdument " amoureux,
Earnest, s. Ex. In good earnest,

Dying, s . l'action de teindre, la étre coiffé d'une
To be sérieusement ,dans le sérieux, tout de

teinture. The art of dying, l'art in debt over head and ears, devoir bon, raillerie à part. Earnest, earn-

de teindre, m. teinturerie, f. Dy- jusqu'aux oreilles, étre fort endetté est-money, or carnest-penny, ar-

ing, l'action de mourir. ou accablé de dettes. To have one's rhes, f. pl.

guissans.

personne.

Το

Dying,, a.mourant , moribond, qui house burnt about one's head and! Earnestly, adv. (or vehemently)

est à l'article delamort, qui se meurt. ears, voirbrûler sa maison sans avoir vivement,passionnément,ardemment;

Tobe in adying condition , se mou- presque le tems de se sauver . Look instamment, avec instance ; diligem-

rir, être mourant ou moribond. Dy- to your hits, I shall be presently ment, avec ardeur, avec attachement.

ing eyes, des yeux mourans ou lan- about yourears ,prenez garde à vous, say a thing earnestly , dire une

je vous gourmerai tout à l'heure, ou chose sérieusementoud'un airsérieux

Dyke, et ses dérivés, V. Dike. je vous frotterai les oreilles. He has ou tout de bon . To look earnestly

Dynasty,s.dynastie,principauté, f brought all the critics about his upon something, regarderfiacment

Dysentery, s . dyssenterie, f . flux cars (or upon his back) il s'est mis quelque chose . Earnestly to strive

de sang, m. à dos tous les critiques. Youare mis- against, se roidir contre, faire des

Dyspepsy, s. dyspepsie, f. terme taken, your ears are not your own, efforts contre.

vous vous trompez, vous n'avez pas
Earnestness, s. ardeur , chaleur,

Dyspnea, s. dyspnée, f . terme bien entendu. I dare not formy véhémence, f. He spoke with so

ears, la crainte me retient. The ear much earnestness, il dit cela d'un

Dysury, s. (strangury) dysurie,f . of a porringer, l'oreille ou l'anse air si sérieux.

de médecine.

de médecine.

E.

To earth, v. n. (as a fox does)

terrer, entrer dans sa tanière ou

d'une écuelle, f. An ear of corn, Earning, s. (from to earn) l'ac-

un épi de blé. Ear-lap, l'oreille ex- tion de gagner, &c.

térieure . Ear-wax , cire ou ordure Earth, s . la terre. Fullers-earth,

E. s. E, m. d'oreille , f. Ear-ring, boucle d'o- terre à dégraisser les habits . Pot-

Each, a . et pron . chacun, chaque. reille, f . Ear-knot, bouffette, f. ters-carth or clay argile,terregrasse

On each side, de chaque côté. Each Ear-picker, cure-oreille, m . Ear- à faire des pots,f . Earth-worm, ver

of us, chacun de nous. Each one, wig (an insect) perce-oreille, m. de terre, m. Earthquake, s . trem-

chacun. Each other, l'un l'autre. Ear-witness, témoin qui dépose sur ce blement de terre, m. Earth-apple,

To love each other, s'aimer l'un qu'il a lui-même entendu, m.
mandragore, f. Earth-bred , a. né

l'autre, s'entr'aimer. To ear, v. n. (as corn does) épier, de la terre.

Eáger, a . (sharp of taste) aigre, monter en épi, se former en épi.

qui a de l'aigreur. (Brittle) aigre. To ear,v.a . (to till ground)labou- se

(Earnest or vehement) ardent, vio- rer, cultiver la terre.

lent, empressé, vif, attaché, quifait un champ ou une terre labourable.

quelque chose avec choleur. (Hun- Eárable, a. labourable.

gry) affamé, qui a grandfaim. Eáred, a. labouré, cultivé ; épić, |

Eager, s . Ex. The eager of a formé en épi. Lap- eared, qui a les

river, la rapidité d'unfleuve. oreilles pendantes.

Eagerly, adv. ardemment, avec Earings , s . Mar. rubans de pointure

ardeur ou passion, vivement, pussi- ou de tetiere (ceux qui tiennent con-

onnément, avec empressement ou at- tre la vergue les extrémités de chaque

tachement, fort et ferme. Eagerly voile. )

bent on a thing, appliqué * bandé à

quelque chose.

Earland, s.

Earl, s. un comte. Anearl's lady

or a countess , une comtesse.

Earldom, s. un ou une comté.

dans son terrier.

To earth, v. a. enterrer, couvrir

de terre.

Earthed, a. enterré.

Earthen-Earthen, a. de terre.

ware, vaisselle de terre, f. An

earthen pan, une terrine.

Earthing, s. l'action de couvrir

de terre ou de poussière.

Earthly, a. terrestre, de la terre,

qui la terreproduit. An earthly

man, an earthly-minded man, un

Eagerness , s. (sourness) aigreur,
homme mondain ou du monde, un

acidité, f. (Earnestness) ardeur, | Early, a. matineux, matinal , qui mondain . Earthly-mindedness,mon-

chaleur, violence, véhémence, passim , se lève matin ; (forward) avancé, danité, f. attachement à la terre, m.

f. empressement, attachment, m. qui commence de bonne heure. In Earthly,a.faitde terre, terrestre.

Eagle, s. un aigle ou une aigle. these early times, dans ces com- To smell earthy, sentir la terre,

Eagle- eyed, qui a les yeux perçans mencemens.

comme un aigle. Early,adv.(betimes in the morn-

ing) de bonne heure, de bon matin ;

(soon) de bonne heure, bientôt. Ear-

ly in the spring, au commencement

Eaglet, s. aiglon, m.

To ean, v. n. (to bring forth

lambs) agneler, faire des agneaux.

Ear, s. l'oreille, f. To give one du printems.

a box on the ear, donner sur les o- To earn, v. a. gagner, mériter.

reilles à quelqu'un, ou luidonner un To earn, v. n . Ex. My bowels

soufflet. *He is deaf of that ear, earn, nes entrailles sont émues de

commefait unepersonnequisemeurt

Ease, s. (rest or pleasure) aise,

f . plaisir, repos, m. indolence, f.

Ease of pain, soulagement, adou-

Ease of pain, (orcissement, m.

comfort) soulagement, m. consola-

tion, f. To do a thing with ease,

faire une chose avec facilité, aisé-

ment,facilement ,sans peine.To have

a writ of ease, étre mis en liberté,

Earned, a.gagné, qu'on a mérité. étre élargi . Little ease (or narrow

a shorttongue are best,ilfaut par- Earnest, a. (diligent) disposé, en prison) une étroite prison. At

ler peu et écouter beaucoup. Dog's train de faire quelque chose, diligent, heart's ease, à sauhait. A chapel

ear in a book, oreille de livre, f . attaché, appliqué; (eager) ardent, of ease, une aide, une annexe.

*To fall together bythe ears, com- empressé, violent, passionné ; (of To ease, v. a. soulager, apporter

mettre, semer la discorde, mettre aux consequence) d'importance ou de du soulagement, adoucir, alléger,

prises. * He was like to have the conséquence . He was very earnest délivrer, décharger. To ease one's

il n'entend pas de ce côté là, il fait compassion.

la sourde oreille. P. Wide ears and
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self, or ease the belly, se déchar- ¦ou heureux accouchement . To cause ria, ivresse, f.

ger le ventre. To ease off or away, an easy labour, faciliter l'accouche- Ebullition, s, ébullition, f. bouil

Mar.filer en douceur, mollir, lar- ment d'unefemme. This horse goes tonnement, in . The ebullitions of

guer peu àpeu un cordage. Ease very easy, ce cheval ne tracasse point an unruly appetite , les transports

off the fore sheet a little, mollis l'é- du tout, ou, ce cheval porte à l'aise. d'un appétit déréglé, m.

Eccentricity, s. excentricité, f.

Ecclesiástic, or Ecclesiástical,

a. écclesiastique.

Ecclesiástic, s. un ecclesiastique.

Ecclesiasticus, s. l'Ecclésiaste,m .

Echo, s . echo, m.

To écho, v. n. retentir, resonner.

To echo, v. a. répéter, rendre les

sons ou les paroles.

Echoed, a. répété.

Echoing, s. écho, m. ou l'action

de retentir, &c.

coute de misaine. Easeoff the main You shall never live easy in that Eccentric, or Eccéntrical, a. ex-

tack, largue en douceur le grand family, vous ne serez jamais agré- centrique.

lof. Ease off the jib sheet, file un ablement dans cette maison . Aseasy

peude l'écoutedu grand foc. Ease as I kiss my hand, facilement, sans

the shipwhen she pitches, mollis la peine, sans difficulté.

barre au tangage , lof à la risée. To eat, v. a. pret. ate or eat, |

Eased, a . soulagé, allégé, adouci, part. eat or eaten, manger. To eat

délivré, déchargé. well (to keep a good table) , se bien

Eásel, s . chevalet de peintre. traiter, faire bonne chère, tenir bonne

Easement, s. (casing) soulage . table. To eat a good meal, faire un

ment, allégement, adoucissement, m. bon repas. To eat one's dinner,

décharge, f . House of office , les ai- supper, &c. diner, souper, &c. *To

sances, f. les lieux, m. la garderobe, eat one's words, se rétracter, se dé-

f. To do one's easement, se dé- dire. * I will make him eat his

charger le ventre. words, je luiferairentrer les paroles|

Easily, adv. (from ease) aisé dans la bouche. To eat in or into,

ment facilement, sans peine. ronger, manger. To eat up, manger

Eásiness, s.facilité, f. Easiness tout, dévorer. To eat up or into ,

of belief, crédulité, f . Easiness of manger, ronger. To eat up a coun-

style or expression,facilité, f. style try , ruiner, dévorer unpays . Tocat

aisé, tour naturel, m. manière de well , (to be well tasted,) v . n . avoir

s'exprimer, qui n'a rien de forcé, bon goût, étre bon à manger. To cat

The easiness (or gentle temper) of (to feed as cattle do)manger, paitre

a man, la facilité d'un homme, la

douceur, la complaisance, la condes-

cendance, l'humeur commode de

quelqu'un, f.

Eatable, a. bon à manger.

Eátables, s. viandes, ivres,tout ce

qui est bon à manger, mangeuille, f. |

Eat bee, s . petit oiseau, ennemi

des mouches à miel.

Echometry, échométrie , f.

Eclaircissement, s. Éclaircisse-

ment, m.

Eclát, s . Er. He was a man of

eclat, c'étoit un homme d'éclat.

Eclipse, 8. éclipse, f. To be in

an eclipse, s'éclipser.

To eclipse, v. a. (to obscure)

faire éclipser ou disparoitre, obscur-

cir. (To drown or surpass) effacer,

défaire, obscurcir, porter ombre.

Eclipsed, a. éclipsé, obscurci,

qui a disparu, &c.
The moon

causes the sun to be eclipsed, la

lune fait éclipser le soleil.

Ecliptic, s. et a. ecliptique.

Eclogue, s. une églogue.

Económic, or Económical, a.

économique.

Económist, s. économe, ménuger,

Easing, s. action de soulager , &c.

East, s, l'est, l'orient, le levant, Eáten, a. mangé, &c.

m. A house well set towards the Eater, s. mangeur, mangruse.

east,unemaison bien orientée. East- Eating, s. l'action de manger, &c.

ward, vers l'est, du côté de l'est ou Eating and drinking, le manger et

d'orient, vers l'orient. East Indies, le boire. To love good eating and

Indes Orientales. The East coun- drinking, aimer à faire bonne chère

try, la Russie et les pays voisins de ou bonne vie, aimer à se bien traiter.m. ménagère.

la mer Battique ; les François An eating-house, un ordinaire, un

appellent souvent ces contrées, le cabaret, un lieu où l'on donne à Ecstacy,s.extase,f.transport , ravis-

Nord ou les pays du Nord. manger, m. sement de l'esprit, m. To be in an

ecstacy,étreextasié onravi en extase

Ecstatic , or Ecstátical, a. extati-

que, ravi en extase.

Easter, s. (the passover) la Pá- Eaves, . (house-caves) le bord

que, (amongst Christians) Páques, du toit d'une maison, m. The eaves

m. Easter next, Páques prochain. drop, les toits dégouttent . The

Easter-day, jour de Piques. Eas- dropping of the eaves, goutière.

ter-eve, la veille de Páques. Easter- To eaves-drop, v. n. écouter, étre

week, la semaine de Pâques. Eas- aux écoutes.

ter-devotions, les Pâques, f. pl. Eaves-dropper,s.unepersonne qui

Easterling, s . un ostrelin . táche d'écouter ouqui est aux écoutes

Easterly, or Eastern, a . d'ess, ori- Ebb, s. réflux, le retour des flots

ental, d'orient, à l'est , de l'est. Eas- de la mer, jussant, perdant, ¿be ou

terly wind, vent d'est , m, Eastern- ebbe, m. To be in low ebb, étre

most, le plus l'est.

Economy, s. économie , f.

Ectype, s. copie, f.

Edácious, a . gourmand,glouton.

Edácity, s . gourmandise, glou-

tonnerie, f.

montagne, d'ungrandédifice, &c.

Eddy, s. remoux, mascaret, m.

barre, f. éjaillissement ou reflux de

l'eau contre la marée ou contre le

courant, m. Eddy water, remoux,

mal dans ses affaires, étre bas percé.m. An eddy wind, un revolin , un

Easy, a . (from case ) aisé,facile; *The crown was then reduced to vent dont la direction est changée

*(free) libre, aisé, sociable ; (gen- the lowest ebb of its authority, la par le voisinage d'un cap, d'une

tle)facile, doux,traitable, commode, couronne ne conservoit alors qu'une

complaisant, accommodant, oblige- très-petite partie de son autorité. Edge, s . ( of any weapon, knife,

ant. Easyto be entreated,facile, To cbb, v. n. descendre, refouler. &c.) tranchant, taillant, m. *Shall

qui accorde aisément, qui se laisse Ebberman, V. Hebberman. justice turn her edge within your

toucher. Easy to be spoken to , Ebbing, s. V. Ebb. hand? la justice perdra-t-elle sa

accostable,qu'on peutaborderfucile- Ebbing, a. Er. It is ebbing wa - force ou sa vigueur entre vosmains?

ment. Easy to be borne, support- ter, la marée descend, la mer refoule. The edge (or brink) of any thing,

able, tolérable. Easy of belief, cré- Money is ebbing and flowing, le bord de quelque chose. The edge

dule. An easy (a clear) style, un l'argent va et vient comme la marée. (or corner) of a stone, a table, &c.

style aisé, coulant, clair, naturel, qui Ebonist, s. éheniste , m. la carne. The sharp edges of the

n'a riendeforcé. An easyrent, une Ebony, s. ébène, f. Ebony-tree, foot of a wild boar, coupansde san-

petite rente, une rente qui n'est pas ébenier, m. glier, m. The rough edge or wire

enéreuse. An easy labour, un bon Ebriety, or ebriosity, s . ivrogne-ledge of a knife, razor, &c. morsil,
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plus, stérile.m. Abatteryplaced near the edge eel -spear, un trident.

of the water, batterie à fleur d'eau, E'en, adv. (for even) presque, Efficacious , a . efficace, qui pro-

f . The edge(or outstanding ridge) quasi, à demi. E'en now, tout à duitnécessairementson effet, puissant

of a vault, vive arrête de voûte, f. l'heure, il n'y a qu'un moment. He Efficaciously, adv. efficacement,

The edge of a book, la tranche went out e'en now, il ne fait que avec efficace, avec succès.

d'un livre. That fruit does blunt de sortir. E'en a little before she Efficaciousness, or Efficacy, s.

the edge of the choler, ce fruit died, un peu avant qu'elle mourút. efficace, force, vertu , propriété, f.

émousse la pointe de la bile. *To You must e'en work for your life, Efficience, or Efficiency, s. la

take offthe edge of wit, émousser il vous faut travailler pour gagner vertu , l'activité, la force, l'influence,

ou reboucher l'esprit. Iwarm my votre vie. We are e'en forward e- f. l'action d'une cause qui produit

drink to takeoff the cold , je chauf- nough of ourselves to wrangle ,nous quelque effet, f.

fe ma boisson pour l'étourdir. To ne sommes que trop portés (ou nous

take off the edge of the stomach, sommes assez portés) de nous-mêmes

étourdir la grossefuim. To put to à la dispute. It is e'en so, c'est

the edge of the sword, faire pas- ainsi , tout de bon.

ser au fil de l'épée. To set on edge,

aiguiser, affiler. To set the teeth

on edge, agacer les dents. Edge-

long or edgewise, de côté. An edge-

tool, tout ce qui a un tranchant.

Effable, a. qui se peut exprimer.

To efface, v. a. effacer.

Effaced, a. effacé.

Effacing, s. l'action d'effacer.

Effect, s . (a thing brought to

To edge, v. a . border, couvrir le pass) effet, m. production , f. (Rea-

bord. To edge in, faire entrer. To lity) effet, m. vérité, réalité, f.

edge away, Mar. s'éloigner ou s'é- (Execution) effet, m. execution , f .

carter, en dépendantd'une côte, d'un Athing of no effect, une chose

raisseau ou de la route qu'on fusoit vaine, inutile, qui ne sert de rien,

auparavant.To edge towards, or to qui est sans effet. It is to no effect

edge downto a ship , joindre un ( or to no purpose) c'est en vain ou

tuissean endépendant,arriver en dé- inutilement. Inwords to this effect , |

pendant sur un vaisseau. peu près en ces mots ou en ces ter-

mes. The effect (or chiefpoint of

the matter) le point principal d'une

affaire. To take effect, réussir,

avoir son effet. Effects (or goods)

effets, biens, meubles, m.

Edged, a. bordé. ( Sharp) aigu,

pointu, affilé. Two-edged, à deux

tranchans.

Edgeless, a. qui n'a point de

tranchant, émoussé, rebouché.

Edging, s . l'action deborder, &c.

Edging, or edging-lace, un bord

ou un passe-poil.

Edible,a.(or eatable) bon àmanger

Edict, s. un édit, un arret, une

ordonnance, une déclaration.

Edificátion,s.édification ,instruc-

tion, f.

à

Efficient, a . efficient, qui produit

son effet.

Efficient, s. cause qui produit un

effet , f.

Effigies, or Effigy, s. portrait,m.

effigie, représentation , f.

s .

Efflorescence, or Ethioréscency,

fleurs, f. ornemens de rhétorique,

m . Efflorescency of a disease,

signe d'une maladie, m.

Effluence, Effluvium , or Efflux,

s. écoulement, épanchement, m. ef-

fusion, f.

To effórm, v . a.former ,façonner.

Efformation, s . formation, m.

Efformed, a . formé,façonné.

Effort, s. effort, m.

Effronterie, s . (impudence) ef-

fronterie, impudence, f.

Effulgence, s. resplendissement,

éclat, lustre, m.

Effúlgent, a . éclatant, resplendis-
sant.

To effect, v. a. effectuer, executer,

mettre en effet ou en exécution . To

effect a landing, effectuer une des- ment, écoulement, m.

cente.

To effúse, v. a. répandre.

Effusion, s. effusion, f. épanche-

Effected, a . effectué, exécuté,mis

en effet.

Effecting, s. exécution , l'uction,

d'effecteur, d'exécuter, &c. f.

Effective, a . (efficacious)efficace,

puissant. (Real) effectif, réel, qui

Edifice, s. édifice, bátiment, m.

Edified , a . édifié, bâti, &c.

Toedify, v. a. (to build) édifier, est en effet.

bitir, construire. (To instruct) édi- Effectively, adv. (effectually )

fier,donner de l'édification , instruire efficacement, avec succès. (In effect

Edifying, s. l'action d'édifier,&c . or really) effectivement, vraiment,

édification , f. en effet.

Edifying.a.édifiant,d'unegrande

Edification.

Edition, s. édition , impression, f.

Editor, s. Er. The editor of a

book, celui qui met un livre aujour

ou qui l'a mis au jour, éditeur, m.

Edod, interj. ouais !

Effectless,a . inefficace ; sanseffet,

qui n'a point d'effet.

Effector, s. auteur, m.

Effectual, a. efficace, puissant.

Effectually, adv. efficacement,

avec succès, avec efficace.

To efféctuate,&c . V.To effect,&c .

Effeminacy, s. mollesse ou láche-To éducate, v. a. élever, instruire,

donnerl'éducation nécessaire former té efféminée, f.

Educated,a.élevé,instruit ,formé Effeminate, a. efféminé, énervé,

Educating, or Education, š. édu- plein de mollesse, läcke.

cation, instruction, f.

To educe, v. a. tirer.

Edúction, s . l'action de faire

sortir ou de tirer.

To edulcorate , v. a. édulcorer,

terme de pharmacie.

Eek, and To eek, V. Eke.

Eel, s. (a fish) anguille , f. An

rel-pie, un páté d'anguille. An eel-

pout, barbotte, lotte, motelle, f. An

To efféminate, v. a. efféminer ,

énerver, amollir.

Efféminated, a . efféminé, énervé,

lache, plein de mollesse.

Efféminately, adv. mollement ,

lâchement, avec un air efféminé.

To effervésze, v. n. être en efjer-

rescence.

Effervescence, s. effervescence , f.

Efféte , a. cassé, use, qui ne porte

Effusive, a. qui répand.

Eft, s. sorte de lezard.

Eftsoons, adv. (ever and anon)

de tems en tems. Eftsoons, (or of-

ten)souvent,plusieurs fois. Eftsoons

( or presently) d'abord,incontinent,

tout à l'heure.

Egéstion, s. évacuation, f.

Egg, s. un auf. A hen that sits

upon eggs, une poule qui couve. A

new-laid egg, un auffrais . Astale

egg, un auf qui n'est pasfrais. An

addle egg, un auf sans germe. A

wind egg, un aufqui n'a rien de-

dans. A poached egg, un œufpo

ché. An egg-shell, ta coque d'un

auf. Egg sauce, sance aux œufs, f.

To egg, v. a. attirer, amorcer,

inciter, encourager, porter, pousser,

aiguilloner.

Egged, a. attiré, amorcé, incité,

encouragé, porté, poussé.

Egger, s. celui oucelle qui incite,

pousse, &c.

Egging, s . l'action d'attirer.

Eglantine, s. églantier,m.

Eglogue, V. Eclogue.

Egotism, s. egoisme, m.

Egotist, s. égoïste, m.

To égotise, v. n. parler beaucoup

de soi, égoïser.

Egrégious, a . illustre, rare, ex-

cellent, exquis, extraordinaire, insig-
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ne, achevé. To eláte, v. a. enorgueillir, en- Elegance,orElegancy,s.élégance,{

Elegant, a. élégant, qui a de l'

Elation, s. hauteur. f. orgueil, m.élégance, juste, poli. (Fine) beau,

Elbow, s . coude, m. To be al - fort heau, joli, mignon.

ways at one's elbow, étre assidu au- Elegantly, adv. élégamment, avec

près de quelqu'un, s'attacher, à lui , élégance, poliment, uvecjustesse, avec

lui faire sa cour. Elbow-room, cou- grace.

Egregiously,adv.admirablement, fler, rendre fier.

fort bien, parfaitement , insignement.

Egress, or Egression, s. sortie,

issue, f. To have free egress and

regress, pouvoir aller et venir, avoir

le passage libre.

Ejaculátory, a. jaculatoire.

Elegy, s.élégie, f.

Element, s . (simple body) élé-

ment, m. (Ground of science) élé-

ment,rudiment, principe, fondement,

m. (Whatone delights in ) élément,

plaisir, m.

Elemental, a. produit par quel-

qu'un des élémens.

Egret,s . (kind ofheron)aigrette,f dées franches, f. pl. An elbow of Elegiac, a. élégiaque, qui appar-

Ejaculation, s. élancement, élan land, une hauteur, une éminence de tient à l'élégie.

de dévotion, m. A prayer full of terre. Elbow-chair, chaise à bras, f.

pious ejaculations , une craison ja- fauteuil, m. Elbow-grease, rude

culatoire. travail, m. Elbow (in the hawse)

Mur. demi-tour dans les cables, tour

To eject, v.a. jeter, chasser, pous- des cables, m.

ser dehors,faire émission d'une chose To élbow, v. a. pousser avec le

Ejécted, a. jeté, chassé, poussé coude. (To drive out) chasser.

dekors, dont on fait émission. Elder, a .(from old)plus, ágé, ai-

Ejection,s.émission ,évacuation ,f.né. In those elder times, dans ces

Eight, a . huit. Eight-fold, huit vieux tems. In elder years, dans un

au double.

Eighteen, a. dix-huit.

Eighteenth, a . et. s . dix-huitième

Eighth, a. et adj. huitième.

Eightieth,a.et s.quatre-vingtième

Eighthly, adv. en huitième lieu.

Eighty, a. quatre-vingts.

fois

Eiking, s. Mar. pièce desculpture

quijoint la courbe du bossoir avec

la troisième lisse de herpes (dans l'é-

peron des gros vaisseaux Anglois)

V. To Eke.

áge plus avancé.

Elder, s. Er. An elder of the

Church, un ancien de l'église . The

elders (or fathers) les anciens, nos

pères, nos prédécesseurs.

Elementary, a. élémentaire, qui

est d'élément.

Elephant, s. éléphant, m.

Elephantine, a. éléphantique.

To elevate, v. a. (to raise) élever,

lever en haut, hausser. (To make

merry as wine does) égayer, rendre

Elder,or Eldest at play,V.Eldest gai, réjouir, on échauffer, &e.

Elder, or Elder-tree ,s. sureau, m. Elevated , a. élevé, haut, grand.

Elder-berry, grain de sureau, f. El- *He is elevated in his own conceit ,

der-vinegar, vinaigre de sureau, m.

Elder-syrup, syrop de sureau, m.

Dwarf-elder, hièble, f.

Elder, V. Udder.

Elderly, a. qui n'est plus jeune,
Eilet-hole, s. aillet, m.

Either, a.et pron. un, l'un, cha- un pou vieux.

que. Oneither side, des deux côtés,

de côté et d'autre.

Eldership, s. (in age) ainesse ;

charge d'ancien, f.

celui qui a la main.

Elecampáne, s. énule, aunée,

sorte d'herbe .

f.

Either, conj. soit, ou . An exer- Eldest, a. (the superlative of el-

cise either ofthe body or mind, under) Ex. The eldest brother, le frè-

exercice soitdu corps, soit de l'esprit . re ainé de tous, le plus âgé de tous.

Either he is a wise man or a fool , Eldest at play, le premier en cartes,

ou il est sage ou il est fou. R. Cette

particule est quelquefois expletive, el

ne s'exprime pas en François. Ex.

These things will either profit or

delight, ces choses seront utiles ou

délectables. I will either have two

ornone,j'enveuxavoir deux oupoint

Ejulátion, s. cri, m. lamentation,

clameur, plainte, f.

Eke, conj. Ex. Eke also , voire, f.

et méme.

To eke, v. a. augmenter, agran-

dir. To eke out, joindre, coudre

Elect, a. élu, choisi, nommé.

The eléct, s . les élus, les fidelles, m

To elect, v . a . élire, choisir, faire

choix de, nommer.

Elécted, a. élu, choisi, nommé.

Eléction, s. Election, nomination,

choix, m.

Eléctive, a. électif.

Eléctively, adv. par choix.

Eléctor, s. électeur, qui élit ou

quelque pièce pour rendre plus long qui a droit d'élire, m.

et plus large, alonger , élargir. All

ekes (or helps) tout sert. V.

Eiking.

Eláborate, a . achevé, travaillé,

fait avec soin, poli, limé, bien tour-

né, parfait, qui a toutes ses perfec-

tions. An elaborate period, une

période bien tournée.

Elaborately, adv. avec soin, avec

exactitude, avec application.

To elapse, v. n. passer, s'écouler,

s'échapper.

Elapsed, a. passé, écoulé.

Elástic, a. élastique , de ressort.

Elasticity, s. élasticité, f.

Eláte, or Eláted , a . haut, grand,

élevé, altier, fier.

Eléctoral, a. électoral, qui appar- |

tient à un électeur.

Eléctorate, s. électorat, m.

Eléctoréss, s. électrice, f.

Eléctorship, s. électorat, m. dig-

nité d'electeur, f.

Eléctre,s.électre ou ambrejaune,m

Eléctrical, a. electrique.

Electricity, s. électricité, f.

To eléctrify, v. a. électriser, com-

muniquer une vertu électrique.

Eléctrified, a. électrisé.

Electuary, s. (a medicinal com-

position) un électuaire.

Eleemosynary, a. qu'on donne

pour rien ou comme une aumône,

charitable.

il a unegrande opinion de lui-même,

il est plein de lui-même. He is a lit-

tle elevated (or he hastaken a mer-

ry cup) il est un peu gai, la boisson

l'a rendu gai.

Elevation, s. élévation, f.

Elevator, s. élévatoire, m.

Eléven, a. onze . P. Possession is

eleven points ofthe law, celuiqui est

en possession a un grand avantage.

Eléventh, a, onzième.

Elf, s . lutin. esprit follet, m. ce

mot fait au pluriel Elves. (Dwarf)

un nain, un nabot.

To elícit, v. a. extraire, tirer,

faire sortir.

Elícit, a. produit, formé.

Eligibility, s. qualité qui rend

digne de choix.

Eligible, a. que l'on doit choisir,

qui est à choisir.

Elision, s. élision ,f.

Elixation,s.l'action defairebouillir

Elixir, s. élixir, m.

Elk, s. élan, m.

Elke, s. yeuse, f.

Ell, s. aune, f.

Ellipsis, s. ellipse, f.

Elliptical a, elliptique,défectueux

Elm , or Elm-tree , s. orme, m. A

young elm, un ormeau , petit orme,m

Elmo, s. Ex. Saint Elmo's fire,

feu Saint-Elme, m.

Eln, s. mesure de trois pieds et un

pouce.

Elocution, s. Elocution, expres-

sion, manière de s'exprimer, f.

Elógium, or Elogy, s. éloge, pa-

négyrique, m.

To eloigne, v. a (a law term)

éloigner.

Eloigned, a . éloigné.

To elongate, v. a. éloigner, élon-
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ger, en termes de géométrie .

Elongation , s. éloignement, m.

distance, f.

To elópe, v. a. quitter son mari

poursuivre un adultère.

Eloped, a. qui a quitté son mari

pour suivre un adulière.

Elopement, s. l'action d'unefem-

memariée qui quitte son mari pour

vivre avec un adultère.

Eloquence, s. éloquence, f. A

master ofeloquence(or rhetoric) un

rhétcur. Amaster of eloquence (a

well-spoken man) un beau parleur,

un homme fort éloquent, qui parle

bien, qui s'exprime en beaux termes.

Eloquent, a. éloquent, qui a de l'

Eloquence, qui s'exprime en beaux

termes, enparlant des personnes; élo- |

quent,où il y a beaucoup d'éloquence,

en parlant d'un discours , &c .

Eloquently, adv. éloquemment,

avec éloquence.

To elóyn, V. To eloigne .

Else, a. autre. No man else , no

body else, nul autre. They meant

nothing else but my ruin, ils ne son-

geoient qu'à me perdre.

f.

To emérge, v. n. sortir, se tirer.

Emérgent, a. imprévu, inopiné.

Eméril,s . (emeril stone) emeri,m.

Emerods,s.(piles )les hémorroides,

pl.

Embalmer, s. celui qui embaume.

Embarcation , s. embarquement,m Emergency,s.occasion ,conjoncturef

Embargo,s. embargo, m . arrét qu'

on met sur les vaisseaux, defense aux

vaisseaux de sortir de leur port. To

lay on an embargo, mettre un embar-

go fermer les perts ou un port. To

take away the embargo, permettre

l'ouverture des ports après l'embargo.

To embárk, v. n . s'embarquer.

To embark, v. a . embarquer.

Embarkation, V. Embarcation.

To embarrass, v. n . embarrasser,

incommoder.

Embarrassed, a. embarrassé, in-

commode.

Embarrassment, s. embarras, m

To embase, v. a. altérer, falsifier

Embassador, s. embassadeur, m.

TheWelch embassador(the cuckoo)

le coucou.

Emérsion, s. emersion , f.

Emétic, s. émétique, m.

Eminence , s. (rising ground) émi-

nence, f. (Great quality) haute qua-

lité, élévation, f . rang fort distingué,

m. Judges and lawyers of emi-

nence, des juges et des avocats de

distinction on distingués.

Eminency, V. Eminence, (a title

peculiar to cardinals) éminence, f.

Eminent, a. (high) éminent,haut,

élevé. *(Great ,illustrious) éminent,

distingué, considérable, fameux, il-

lustre, éclatant. A town eminent

for loyalty, une ville, qui est signa-

Embassadress, une ambassadrice lée par sa fidélité . Most eminent,

Embassage, or Embassy, s. am- éminentissime.

bassade, f.

To embattle , v.a.ranger en bataille

Embayed, a . Mar, affalé surla cóte

To embellish, v. a . embellir, orner,

|parer.

Embellishment, or Embellishing,

embellissement, ornement, m.

Embers, s . (hot embers) cendre,

chaudes, f. pl . The ember-weeks ,

les quatre tems, m. pl .

Else. conj. autrement, ou.

Elsewhere, adv. ailleurs, quelques.

autre part, en quelque autre endroit

To elucidate, v. a. éclaircir, ex-

pliquer, développer.

Elúcidated , a. éclairci, expliqué,

développé.

To embezzle, v. a. gåter, dissiper,

altérer,divertir. To embezzle stores,

Elucidation, s. éclaircissement,m . distraire ou dissiper des effets ou des

explication , f. jour , m.

Toelude,v.a.éluder,éviter, esquiver

Elúded, a. éludé, évité, ésquivé.

Elves, s. c'est le pluriel, d'Elf.

Elusion, s. ruse, f. artifice pour

éviter quelque danger, m.

Elusory, a. trompeur.

Elysian, a. Elysée. The Elysian

fields, les champs Elysées, f. pl .

'Em, est une abréviation de them .

Er. Ilove ' em, je les aime. I am

above 'em, je suis au-dessus d'eux.

Emacerátion, s. amaigrissement,m

To emáciate , v. a. amaigrir, ren-

dre maigre, dessécher.

Emáciated, a. amaigri, devenu

maigre, desséché.

Emanation , s. émanation, f. écoule

ment, m.

Emánative, or Emánatory, a .

émané, venu, sorti, ecoulé.

To emancipate, v . a. émanciper,

mettre hors de tutelle

Emancipated, a . émancipé, hors

de tutelle.

munitions.

Embezzlement, orEmbezzling, s.

dégât, m. dissipation ou altération , f.

Emblem, s . emblème, m.

To emblem, v. a. représenter,

figurer.

Eminently, adv. éminemment, ex-

cellemment, par excellence.

Emissary,s.un émissaire,un espion

Emission, s. émission, l'action de

pousser dehors, f.

To emit, v.a.jeter,pousser dehors,

envoyer, darder.

Emitted, a. jeté, poussé, dehors,

envoyé, dardé.

Emmet, s. unefourmi.

Emollient, a. émollient, lénitif.

An emollient, s. un lénitif.

Emolument, s. émolument, profit,

gain, m.

Emotion, s. émotion, secousse,

élancement, m.

f.

To empair, V. To impair.

To empale, V. To impale.

To empannel, V. To impannel.

Empárlance, V. Imparlance.

Empasm, s . empasme,m.

To empéach, V. To impeach.

Emperess, s. impératrice, f.

Emperor, s. empereur.

Emphasis, s. emphase, force,éner-

Emblematic, or Emblematical,a .

emblématique, qui tient de l'emblème

To embody, V. To imbody.

To embolden, V. To imbolden, &c.

To embóss, v. a . relever en bosse,

travailler en relief.

Embossed,a.relevé embosse, derelief gie, f.

Embrace, s. embrassade, f. embras-

sement, m.

To embrace, v. a. embrasser.

To embroider, v. a. broder, faire

de la broderie.

Embroiderer, s. brodeur, m. bro- |

deuse, f.

Emphatic, ar Emphatica) , a.em

phatique.

Emphatically, adv. emphatique-

ment, avec emphase.

Empire, s. empire, m.

Empíric, s. (quack) empirique,

charlatan, vendeur d'orviétan.

Empíricism, s. le corps des em-

Embroidery, s. broderie, f. ouv- Empírical, a . empirique. An em-

rage de brodeur ou de brodeuse, m. pirical doctor, un empirique, un mé-

To embroil, v. a. brouiller, embar- decin empirique, un charlatan.

rasser, mettre en désunion , désunir.

To embrne, V. To imbrue.

Emancipátion, s. emancipation, f Embryo,s.embryon ,fœtus au ven-

To emasculate ,v.u . (to geld) chú- tre de la mère, m. A work in em-

trer, óter ou couper les testicules. bryo , un ouvrage qui n'est qu'ébau-

*(To enervate) énerver, affoiblir. ché, une ébauche.

Enásculated , a. chátré, énervé.

Emasculating, or Emasculation,

s. castration, f. ou l'action de châtrer

To embalm, v. a. embaumer.

Embalmed, a . embaumé.

Emendation,(amendment) s. cor-

rection , réforme, f. amendement, m.

The last emendation of a thing, la

dernière main qu'on met à une chose

Emerald, r. émeraude, f.

piriques.

Emplaster, s. un emplâtre.

To emplead, V. To sue.

Employ, s. emploi, m. charge, f.

To employ, v.a. employer,occuper

Employment,s. emploi,m . charge,

place, occupation, f.

To empoison, v. a . empoisonner.

To empoverish, V. Toimpoverish

Empress, s. impératrice, f.
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Emprintred, V. Imprinted.

To emprison, V. To imprison.

To emprove, V. To improve.

Emptied, a. vidè.

Emptiness, e. vide, m. vanité, lé-

géreté, inutilité, f. l'état d'une chose

qui n'a rien en soi de solide, m.

Emption, s. achat, m.

1&c. émail, m,

mour.-

Enámoured, a . amoureux, féru,

amouraché.

Enarrátion, s. narration, f. récit,

rapport, m.

To encáge, v. a. mettre en cage,

mettre en prison.

Toencamp, v.n.camper, se camper

To encamp, v. a. camper, faire

camper.

Encamped, a. campé.

Encamping, or Encampment, s .

campement, m . l'action de camper, f.

To encháin, v. a. enchainer, met-

To make an end of one (to kill

To enamour, v. a. donner de l'a- him), tuer quelqu'un, lui óter la vie,

l'assassiner. So that there will be

an end of him, ainsi ce serafait de

lui. He went to an end in that

work, il a fait de grands progrès

dans cet ouvrage, il afort avancé cet

ouvrage. To make an end with one

(to agree with him) , s'accorder avec

quelqu'un, faire un accord avec lui,

sortir d'affaire avec lui. To have

the betterend ofthe staff, avoir l'a-

vantage. To no end, en vain , inu-

tilement . To be atone's wit's end,

ne savoir où l'on en est, ne savoir de

quel cóté se tourner ; * étre déso-

rienté ; * étre au bout de son Latin.

To enchant, v. a. enchanter, en- He is there most an end, il y est

sorceler, charmer. la plupart dutems. Come, getyou

an end , allons, dépéchez-vous ou

hátes de pas. He cares not which

end goes forward , il ne se met en

peinede rien, il laisse tout au hasard.

It made my hair stand an end, cela

me fait dresser les cheveux. Mark

To enhanse, v. a. enchasser. the end of it, ramarquez jusqu'où

To encircle, v. a. environner, en- cela va, ou voyez ce qui vous en ar-

Empty, a. (void) voide. (Vain ,

unprofitable) vain, léger, creux, qui

n'a rien de solide, inutile, frivole,

stérile. To have but the empty title

of a king, n'avoir rien d'un roi que

le titre, étre un roi titulaire ou en

peinture, n'avoir que l'ombre d'un

roi. Fame is but a dream, and an

empty vapour,la renommée n'est que tre à la chaine.

songe,et quefumée . The townis very

empty, il y a fort peu de monde en

ville, la ville est fort dépeuplée.

To empty, v. a. vider. To empty

out of one vessel into another,

transvaser.

Enchanter, s. enchanteur, mugi-

cien, sorcier, m.

Enchantment, s. enchantement,
charme, m.

Enchantress, s. enchanteresse,

magicienne, sorcière, f.

Emptying, s. l'action de vider.

Toempúrple,v.a.teindre de pourpre

To empuzzle, v . n . embarrasser,

mettre en peine, donner à penser.

Empyreal, or Empyrean, a . em- tourer.

pyrée. Ex. The enpyreal, ( or the

highest heaven) le ciel empyrée, l'

empyrée.

Emrod, s. émeri.

Emrods, (or piles) les hémoroïdes,

f. pl.

To émulate, v.a. imiter quelqu'un

avec émulation, s'étudier à le sur-

passer, ou bien tacher de faire aussi

bien qu'un autre, faire à l'envi, ou

par émulation. (To envy) envier.

Emulation, s. émulation, f.

Emulative, a . disposé à l'émula-

tion, porté à l'envie.

Emulator,s.émulateur,imitateur,m

Emúlgent,a . Ex. Emulgent vein ,

veine émulgente.

Emúlgent, s. émulgent, m.,

Emulous, a. qui a de l'émulation ,

jaloux.

Emulously, adv. avec émulation ,

avec envie.

Emulsion, s. Emulsion, f.

Emúnctory, s. émonctoire, m.

Toenable,v.a.rendre capable ,don-

ner la force, mettre en état ( de faire

quelque chose).

To encline, I. To incline.

To encircle, v. a. clorre, enclorre,

entourer.

To enclose , V. To inclose.

Encómiast, s. parégyriste, m.

Encomiástic, or Encomiástical,

a. qui consiste en panégyriques, en

éloges, et en louanges.

Encómium, s. éloge, panégyrique,

m . louange, f.

rivera. He that denies his senses

is at an end of certainty, celui qui

doute du témoignage da ses sens ne

sauroit étre assuré de quoi que ce soit.

There is no end to it, cela va à l'in-

fini, cela n'estjamaisfait . He knows

no end of his means, il ne sait pas

méme ce qu'il a. World without

end, àjamais, aux siècles des siècles.

Folks have got it by the end, on

en parle, on le dit. He has got it by

To encompass, V. To incompass . the end, that , il a oui dire que—.

Encounter,s. (fight) choc , combat, What comes of it in the end? ù

m. mélée, attaque , f. (Meeting)ren- quoi sert tout cela? ou quelle est la

contre, l'action de rencontrer, f. fin detout cela. To be all forone's

To encounter, v.a. attaquer, com- own ends, étre attaché à ses intéréts,

battre , donner bataille à (To meet) étre un intéressé. An end-man or

woman, un revendeur , une reven-

deuse . The end ofa voyage, Mar.

la fin ou le terme d'un voyage. The

end of a rope, le bout d'une corde.

End for end, bout pour bout. To

shift a rope end for end, changer

une manauvre boutpourbout. End

on, de bout au corps. That ship is

coming end on upon us, ce vaisseau

nous vient de bout au corps.

rencontrer.

To encounter, v. n. s'attaquer, se

choquer , en venir aux mains.

Encountered, a. rencontré, avec

qui l'on se bat.

To encourage, V. To incourage .

Encrease, V. Increase.

Toencroach, &c. V. To incroach.

To encumber, V. To incumber.

Encyclopédia, or Encyclopédy,

s. l'encyclopédie, f. le cercle des

sciences.To enact, v. a. Er. To enact a

iw, faire, passer, établir une loi, End, s. (extremity ofsomething)

porter un arrét, arrêter, ordonner. fin, terme, bout, m. extrémité, f.

Enácted, a. fait, passé, établi, ar- [* (Aim)fin, f. but, dessein, m. vue, f.
rété, ordonné. (Issue , or come off) fin, issue, f.

Enácting, s. l'action de faire, de succès, événement , m. To the end

passer, d'établir ; établissement, m.

ordonnance, f.

Enáctor, s. celui qui fait ou éta-

blit une loi.

Enamel, s. émail, m.

Toend, v.a.finir, mettrefin, ache-

ver, conclure, terminer, vider.

To end, v . n. finir, prendrefin,

P. All is well that ends well, la fin

couronne l'œuvre.

To endámage, V. To indamage .

To endanger, I. To indanger.

To endear, V. To indear.

Endeavour , V. Indeavour, &c.

Ended, a . (from to end) fini,

achevé, conclu, terminé.

that, afin que. My consulship is

almost at an end, mon consulat est

presque expiré. The summer is al-

most atanend, l'été estpresquepassé.

He will hardly live a day to an Ending, s. fin, conclusion, f. l'ac-

end, à peine a-t- il pour unjour de tion de finir, &c. The ending ofa

vie ; il ne verra pas la fin dujour. controversy, la décision d'une con-

To make an end ofeating or drink- troverse. The ending of a word,

Enamelling, s.l'action d'émailler , | ing, cesser de manger ou de boire. la termination d'un mot,

To enamel, v. a. émailler.

Enamelled, a . émaillé.

Enámeller, s. émailleur, m.
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To endite, V. To indite.

Endive, s.Er. White endive , en-

dive, f. ou chicorée blanche, f.

Endless , a. (from end) infini, qui

va à l'infini, sansfin, continuel, per-

pétuel . An endless man, un homme

qui n'ajamaisfait.

To endorse , V. To indorse.

To endów, V. To indow, &c.

To endue, V. To indue.

To endúre, V. To indure.

Enemy, s. (foe)énnemi,m. enne-

ie , f. That sail is anenemy. Mar.

cette wile est ennemie . Our peo-

ple long to meet the enemy, notre

équipage brutederencontrer l'ennemi

Energétic, a . énergique, qui a de

l'énergie, fort.

Energy, s . énergie , force, f. &c.

To enérvate, v.a. énerver, affoi-

blir, amollir les forces.

Enervated , a. énervé, affoibli.

Enervating, orEnervátion, s. l'ac-

tion d'énerver ou d'affoiblir.

To enfeeble, v. a. affoiblir, rendre

foible, énerver.

To enfeoff, v. a. inféoder, faire

une inféodation, unir ou incorporer

au tief.

Enféoffment, s. inféodation, f.

acte par lequel on unit ou incor-

pore au fief.

To enfláme, V. To inflame.

centie, f.

Engineer, s. ingénieur, f.

Enginery, s. artillerie, machines

de guerre, f.

English, s . (the English tongue)

l'Anglois , m. la langue Angloise, f.

English, a . Anglois, d'Angleterre.

AnEnglishman , un Anglois. V.

Nation. An Englishwoman, une

Angloise . English cloth , drap d'An- |

gleterre, m.

English, s . (a printing letter so

called) Augustin, m .

To englút, v. a. engloutir, absor-

ber. To englut, gorger, remplir,

soûler, rassasier.

To engraft, V. To ingraft.

Engrailed, V. Ingrailed .

To engrave, v. a. et n. graver.

Engraver, s. graveur, m. En-

graver of the mint, tailleur de la

monnoie.

To engróss ,&c. V. To ingross, &c .

To enhance, v. a. enchérir, haus-

ser de prix.

Enhancement,s.enchérissement,m

Enhancer, s. enchérisseur, m.

Enhancing, s. enchère, l'action

d'enchérir, f.

To enherit, V. To inherit.

Enigma, s. (Riddle) une énigme.

Enigmátical, a. énigmatique, ob-

sour.

To enforce, v. a. obliger, con- To enjóin, v. a. enjoindre, com-

traindre. To enforce a signal , Mar.mander, ordonner, prescrire.

appuyer un signal, donner du poids

ou plus de poids à un signal.

To enjoy, v. a.jouir de, posséder.

To enjoy one's self, se divertir, se

donner du bon temps, se donner au

caurjoie.

Enforcement, s . contrainte, f.

To enfranchise, v . a. affranchir,

donner la liberté, donner le droit de

bourgeoisie, agréger, recevoir dans

un corps, naturaliser.

Enfranchisement, s. affranchisse- lui, il est dissipé.
ment, m.

Enjoyment,s.jouissance, f. (Plea-

sure) plaisir, m. joie, f. He has no

enjoyment of himself, il n'est pas à

To enkíndie, v. a. allumer, en-

To engage, v . a . engager, obliger . flammer.

To engage, v. n. promettre, ré-

pondre d'une chose , s'engager, s'ob- flammer, prendre feu.

liger, engager sa parole, engager le

combat, &c. (To fight) s'engager,

se battre, combattre. To engage a

thing from one, obtenir une chose de

quelqu'un, la lui faire promettre.

To engage, Mar. livrerbataille . To

begin to engage, commencer le com- tié, haine, brouillerie, f.

bat ou le feu. To engage on both |

sides, combattre des deux bords.

Toenkindle, v. n. s'allumer, s'en-

Engagement, s. engagement, i .

promesse, obligation, f. (Fight) com-

bat, m. mélie, action, f. combat

naval, m.

Engaging, s. l'uction d'enguger.

Engaging, a . engageant.

To engender, e. a. engendrer,

produire , faire.

Enkindled, a. allumé, enflammé.

To enlarge, V. To inlarge.

To enlighten, I. To inlighten .

To enliven, v. a. animer.

Enlivened, a. animé.

Enmity, s. (from enemy) inimi-

To ennoble, v . a. anoblir ou enno-

blir, rendre plus illustre,faire noble .

Ennóbled, a. anobli, ennobli.

Ennóblement, s. anoblissement.

Enódation, s. l'action d'óter ou de

couper les nauds.

Enormity, s. Enormité, atrocité, f.

(High misdemeanour)faute,f.crime

énorme ou atroce, mi.

Enórmous, a. énorme, atrece,

Engendering, s. l'action d'engen- grand.

suffira pour vivre. More than e-

nough, or enough and to spare , de

reste,surabondamment. Sureenough

assurément. It is true enough, cela

est bien vrai. I knowit well enough,

je le suiz bien, je ne l'ignore pas. P.

Enough is as good as a feast, on

est assez richequand ona le nécessaire.

Enów, V. Enough.

To enquire, V. To inquire, &c.

To enrage, V. To inrage, &c.

To enrávish, V. To inravish.

To enrich, V. To inrich, &c.

To enról, V. To inrol, &c.

Ensample, s. exemple, patron,

modèle, m.

To enseám a hawk, v . a . essimer

l'oiseau .

Ensign, s. enseigne, f. (Mark)

marque, f. Ensign, Mar. enseigne

ou pavillon depoupe. Hoistthe en-

sign, hisse le pavillon . V. Staff.

To enslave, V. To inslave, &e.

To ensuáre, V. To insnare, &c.

To enstall, V. To install, &c.

Enstated, s. Er. We are by Pro-

vidence enstated in a condition of

happiness, la providence nous a mis

dans un état de bonheur.

To ensue, V. To insue, &c.

To entáil, V. To intail, &c.

To entangle, V. To intangle.

Entendre, s. Er. Double enten-

dre , paroles à double entente, f. - To

speak with a double entendre, par-

ler a double entente.

Enter, c'est une préposition insé-

parable dans la langue Angloise,

c'est à dire, qui n'est en usage qu'en

certains composés,comme, entreprise,

to entertain.

To enter, v. a. et n. entrer, aller

deduns. To enter upon an estate,

prendre possession d'un bien, entrer

dans un bien. To enter in a league,

entrer dans une ligue, s'engagerdans

une ligue. To enter a thing in a

book, coucher une chose dans un

livre, l'y mettreenécrit, l'enregîtrer.

To enter a scholar in the univer-

sity, immatriculer un écolier. To

enter (to list) one's self a soldier,

s'enróler. To enter an action against

one, intenter une action contre quel-

qu'un, luifaire unproces. To en-

ter one in learning, donner à quel-

qu'un le principe des sciences, l'ini-

tier dans les sciences. Asthey were

entering upon the dividend , quand

ilfut question de partager. It never

entered into my mind , cela ne m'est

jamais venu dans l'esprit, je n'y ai

jamaispensé ou fait reflexion. To

enter into orders, prendre les ordres.

To enter into bond, passer une ob-

drer, génération, production, f. Enormously, adr. excessivement, ligation, faire une obligation à quel-

Engine, s. engin, instrument, métrangement.

machine, f. (To put out a fire with) |
*

Enormousness, V. Enormity.

qu'un. To enter the lists, se met-

tre sur les rangs. To enter one's

une pompe . (Device) un artifice, | Enough, adv. assez, suffisamment
. appearance

, prendre actede su com-

une ruse. Fire engine, pompe d'in- This will be enough to live on, ceci paration . To enter upon a design,
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entreprendre, commencerune affaire.baucher, soustraire.

To enter, Mar. To enter men for

the navy, enroler des gens pour la

marine. To enter into the service,

s'envoler, s'engager auservice. To

enter a bay, entrer dans une baie .

To enter a channel, donner dans.

une passe. V. To inter.

Enterable, a. Ex. Goods enter-

able at theCustom-house (goods not

prohibited) marchandisesqui ne sont

pas de contrebande.

Entered, a. (from to enter) en-

tréoù l'on a entré, ou qui est entré ;

couché par écrit, enregitré, imma-

triculé, intenté, &c.

Enticed, a . incité, sollicité , porté,

poussé,&c. Enticed away, débauché

Enticement, s. instigation, inci-

tation , sollicitation, f. motif, aiguil-|

lon, attrait, charme, appas , m.

Enticer, s. instigateur, celui qui

incite, sollicite, &c.

Enticing, s. l'action d'inciter, de

solliciter, &c.

Envoy, s. (a foreign minister) un

envoyé. The envoy of a ballad or

sonnet, enroi, m. terme de poesie.

Envoyce, V. Envoice.

Envied, a. envié à qui l'on porte

envie. P. Better to be envied than

pitied , il vaut mieuxfaire envie que

pitié.

Envy, s . envie, jalousie, f.

To envy, v. a. envier, porter en-

Enticing, a. attirant, attrayant, vie, étre envieux.

engageant.

Entire, V. Intire .

To entitle, V. To intitle.

Entity, s. entité, f. étre, m.

To entomb, v. a. enterrer, mettre

Entombed,a.enterré, enseveli,&c .

Entóyer, a . (a term ofheraldry)

entouré.

Envying, s . l'action d'envier ou

de porter envie.

To enwarp, V. To warp up.

Eolipyle, s. colipyle, m.

Epact, s. épacte, f.

Epha, s. phi, m.

Ephémera, s.fièvre éphémère, f.

Ephemerides, s. éphémérides, m.

pl . Ephemeris (journal) journal,

Entrails, s. entrailles,f. boyaux,m. mémoire. (Nautical almanack) al-

Entrance, s. entrée, f. Entrance manac nautique, m. connoissancedes

Entering, s. entrée, l'action d'en- dans un tombeau, ensevelir.

trer, f. &c. Entering port, Mar.

porte d'entrée (des vaisseaux à trois

ponts percés au niveau du second

pont.) Entering ropes, tire-voilles

de l'échelle hors du bord, f.

Toentermingle, V.To interraingle upon a new life, changement de vie, temps, f.

Enterprise, s. entreprise, f. dessein, mi. * Entrance (beginning) com- Ephémerist, s. unfaiseur d'alma-

projet, m. mencement, m. naissance, f. En- nacs ou unjournaliste.

trance, Mar. avant, m. poulaine, f.

This ship has a fine entrance , ce

vaisseau a un bel avant ou une belle

poulaine. Entrance of a harbour,

entrée d'un port, f.

To enterprise, v. a. entreprendre,

commencer.

Enterprised, a. entrepris.

Enterpriser, s. entrepreneur, m.

entrepreneuse, f.

Enterprising, s. l'action d'entre-

prendre, entreprise, f.

Enterprising, a . entreprenant.

To enterr, V. To interr.

To entertain, v. a. recevoir, rece-

voir chez soi. (To treat) recevoir,

traiter, régaler, faire accueil. To

entertain an opinion, &c. recevoir,

admettre, oucroire une opinion, &c .

To entertain au ill opinion of any

one, avoir ou concevoir une mauvaise

opinion de quelqu'un.

Entertained, a. reçu, traité, ré-

galé, &c.

Entertainer, s. celui qui traite,

qui régule, &c.

Entertaining, s. l'action de rece-

voir, de traiter, de régaler, &c.

Entertaining,a.agréable,amusant

Entertainingly,adv.agréablement

Entertainment, s. réception, f. ac-

cueil, traitement, m. Entertain-

ment, régal, repas, festin, m.

To enthrall, V. inthrall.

To entráp, v. a. attraper, enlacer .

Entrápped, a. attrapé, enlacé.

Entrigue, V. Intrigue, &c.

To entréat, V. To intreat.

Entremets, s. entremets, m.

To entrénch, V. To intrench.

To entrúst, I. To intrust.

Entry, s. (of a house) entrée, f.

vestibule, m. (Entrance) entrée, f.

An entry upon an estate, possession

que l'on prend d'un bien de terre, f.

The entry of the mass, l'introit de

la messe, m. Entry (or setting

down in a book of register) enre-

gitrement, article, m.
To entwine, v. a . entortiller.

To enucleate, v. a. expliquer,

éclaircir, développer.

Enucleated, a . expliqué, éclairci,

développé.

To envelop, V. To invelop.

To envénom, V. To invenom.

Envier, s. envieux, m. envieuse , f.

Envious, a . (from envy ) envieux,

qui porte envie à quelqu'un, jaloux.

An envious man, un envieux. An

To enthrone, &c. V. To in-

throne, &c.

Enthusiasm, s . enthusiasme, m. envious woman, une envieuse.

inspiration, f. Enviously, adv. par envie, avec

Enthusiast, s. enthousiaste,fana- jalousie.

tique, qui prétend étre inspiré.

Enthusiastic, or Enthusiastical,

a.fanatique, d'enthousiasme , oud'en-

thousiaste.

Euthusiastically, adv. en enthou-

siaste.

Enthymeme, s. enthymème, syllo-

gisme imparfait, m.

Enviousness , s. envie, jalousie,

humeur envieuse ou jalouse, f.

To environ, V. To inviron.

To envite, F. To invite.

To enumerate, v. a. conter,faire

l'énumération, raconter en detail.

Enumerating, or Enumeration ,

8. énumération , f. dénorabrement, de-

To entice , v. a. inciter, solliciter, tail, m. l'action de compter ou de

porter, pousser, attirer ou gagner faire l'énumeration ou le detail.

adroitement. To entice a man, dé- Envoice, s. facture, f.

|

Ephod, s. éphod, m.

Ephorus, s. éphore, m. (magistrat

de Sparte.)

Epic, a. épique, héroïque.

Epics, s. poësie, f. ou poëme épi-

que, m.

Epicéne, a . Ex . The epicene

gender, genre épicène, genre qui sous

une terminaison, comprend le måle

et la femelle.

Epicure, s. un épicurien, un hom-

me voluptueux, un débauché.

Epicuréan, s . un épicurien ou un

disciple d'Epicure.

Epicurism, s. épicurisme, m.

Epicycle, s. épicycle, m.

Epidémic, or Epidémical, a. épi-

démique ou populaire.

Epidérmis, s. l'épiderme, m.

Epididymus, s. épididyme, m.

Epigastrick, a. épigastrique.

Epigastrium, s. épigastre, m.

Epiglot,orEpiglottis , s.épiglotte,f

Epigram, s. épigramme, f.

Epigrammatic, or Epigramma-

tical, a. épigrammatique.

Epigrammatist, s.épigrammatiste

ou faiseur d'épigrammes, m.

Epilepsy, s. épilepsie, f. le haut

mal , le malcaduc, le mal deS.Jean,m

Epiléptic, à. épileptique, qui est

d'épilepsie.

Epilogue, s. épilogue, m. conclu-

sion de quelque livre ou de quelque

ouvrage entier.

Epiphany, s . l'épiphanic, lejour

ou la fete des rois.

Epíscopacy, V. Epíscopate.

Episcopal, a. épiscopal, d'évéque.

The episcopal court, la cour de l'é-

réque, l'officialité, f.

Episcopalians, s. les épiscopaux,

ceux qui tiennentpour les évèques.

Episcopate, a. épiscopat, m.

Episode, s. épisode, m.
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Episódical, s . épisodique.

Epistle, s. epitre ou lettre, f.

Epistler, s . celui qui lit l'épitre

dans une église cathédrale ou col-

légiale.

latère.

Equilibrious, a.quiest enéquilibre

Equilibrium, s. équilibre, m. ou

égalité de poids, f.

Equinoctial , a. équinoxial. Equi-

Epístolar, or Epistolary, a. épis- noctial gales, Mar. coups de vent

tolaire, d'épitre, de lettre.

Epitaph, s. épitaphe, f.

Epitasis, s. épitase, f.

Epithalamium, s . Epithalame,

chant nuptial, m.

Epithem, s. épithème, m.

Epithet, s. une épithète, f.

Epítome, s. épitome, abrégé, rac-

courci, m.

To epitomise, v. a. abréger, rac-

courcir, faire un épitome ou un

abrégé, mettre en petit.

Epítomised, a. abrégé, raccourci ,

dont on a fait un épitome, &c.

Epítomiser, s. qui fait des épi-

tomes.

Epítomising, s. l'action d'abré-

ger, de raccourcir, de réduire en

abrégé, &c.

Epitomist, V. Epitomiser.

Epoch, or Epócha, s.époque, ère,

Epode, s. épode, f.

Epopée, s. un poëme épique.

Equability, s. uniformité, égalité,

par rapport à soi-même,f.

Equable, a. uniforme, égal.

Equably, adv. avec uniformité,

également.

Equal, a . (like) égal, pareil, sem-

blable, ressemblant . (Just) juste,

équitable, raisonnable.

Equal, adv. Ex. He prizes it

f

d'équinoxe.

fEquinoctial, s.ligne équinoctiale,

Equinox, s. équinoxe, m.

To equip, v. a. équiper.

To equip, Mar. équiper ouarmer

(un vaisseau.)

Erasement, s. rature, effaçure, f.

Ere, adv . (before) avant que, plu-

tôt que. Ere long, ere it be long,

duns peu, bientôt . Erewhile, quel-

quefois, ou depuis peu, autrefois.

Eréct, a.a. droit, dressé levé, qui se

tient debout, qui ne se courbe point.

To erect, v . a. (or set up) ériger,

dresser, lever, élever . To erect (to

build) élever, bátir, construire.

Erécted,a. érigé, dressé, levé, &c.

Erécter, s. celui qui érige.

Erécting, s. l'action d'ériger, &c.

Eréction, s. (or setting up) l'ac-

tion de dresser quelque chose oude la

6- mettre droite, érection , f. Erection

| (building) édifice, m. structure, f.

Equipage, s. équipage. m. Tea

equipage, cabaret, m. table à pren-

dre du thé avec son attirail, f.

Equipment, or Equipping, s.

quipement, m.

Equipoise, s. poids égal, équili-

bre, m.

To équipoise, v. a. mettreen équi-

libre, contre-balancer.

Equipollence, s. équipollence,

égalité de valeur, f.

Equipollent, a. équipollent, équi-

valent, qui vaut autant.

Equiponderant, or Equipon-

drous, a . de méme poids.

Equipped, a. (from to equip)

équipé.

Equipping, s. l'action d'équiper.

Equitable, a . équitable, juste,

raisonnable.

Equitably, adv. équitablement,

avec équité, justement.

Eréctor, s. érecteur, m.

Eremite, s. un hermite, un ana-

chorète, m.

Ergotism, s. disputer, disputes

scholastiques, f. raisonnement, m.

Eringo,s . (a sortofherb)panicol,m

Ermine, s. (a sort of beast or fur)

hermine, f.

Ermined, a. vêtu d'hermine.

To erúde, v. n. ronger.

Erosion, s. érosion , f. l'action de

ronger, f. ou l'état de ce qui est

rongé, m.

Erotick, a. érotique.

To err, v.n. errer, se tromper, étre

dans l'erreur , seméprendre, s'abuser.

Errand, s. message, m. To go on

Equity, s. équité, justice, f. droit, a sleeveless errand , s'en revenir sans

m. To do things according to rienfaire. I will do your errand

equity, faire les choses équitable- to your master, je me plaindrai de

ment ou avec équité. The court of vous à votre maître.

equal with any other, il l'estimeau- equity, (or chancery) la cour de Errant, a. errant, vagabond, qui

tant que tout autre. l'équité, ou la cour de chancellerie. va çà et là. Ex. Aknight-errant,

Equal, s.égal, semblable, pareil, m In equity of construction , à la ri- unchevaliererrant. Errant-justices,

To equal, v. a. (to make equal) gueur. jugesambulans. Errant for arrant,

égaler, rendre oufaire égal. (To V. Arrant.

answer) égaler, répondre.

Equality, s. égalité, uniformité ,

parfaite ressemblance, f.

Equivalence, s. l'equivalent, l'é-

quipollent, m.

Equivalent, a. équivalent, equi-

pollent . An equivalent distinction,

une distinction virtuelle.

Equivalent, s. l'équivalent, l'équi-

To equalise, v. a. égaler.

Equalised, a. égalé.

Equalising, or Equalling, s. l'ac- pollent, m.

tion d'éguler, &c.

Equally, adv.également,avec éga-

lité, pareillement.

Equivocal, a. équivoque, ambigu .

Equívocal, s. équivoque, f.

Equívocally, adv . par équivoque,

Equángular, a. (a term of geo- ambigument.

metry) équiangle . To equívocate, v . n. équivoquer,

Equanimity, s. égalité, sérénité, user d'équivoque, faire des équivo-

ou tranquillité d'esprit, f.

Equation, s. équation, f.

Equátor, s. l'équateur, m. la

ligne équinoxiale, f.

Equérry, s.écuyer d'un prince, m

Equéstrians, a. Ex. An eques-

trian figure, une figure équestre.

The equestrian order among the

Romans, l'ordre des chevaliers par-

tai les Romains.

Equiángular, a. équiangle, qui a

les angles égaux.

Equidistant, a.également éloigné,

qui est à méme distance.

Equiláteral,a.équilatéral ouéqui-

ques, parler à double entente.

Errántry, s. Ex. Knight-erran-

try, chevalerie errante, f.

Erráta, s. errata, d'un livre, m.

Erratic, a. errant, vagabond.

Erred, prétérit ou verbe to err. A

thing erred in, une chose en quoi l'on

erre, où l'on se trompe.

Erring, s. l'action d'errer, &c.

Frróneous, a. erroné, faux, qui

tient de l'erreur.

Erróneously, adv. erronément,

d'une manière erronée.

Error, s. erreur, méprise, bévue,f.

Equivocátion, s. une équivoque, égarement, m. To lie under a great

un double sens une double entente. error, étre dans une grande erreur,

Era, s. ère, époque, f. se tromper grossièrement . Error in

To éradicate, v. a. déraciner, ex- an indictment, nullité dans une ac-

tirper, anéantir. cusation ou information.

Erádicated, a. extirpé, deraciné,

anéanti.

Eradicating, s. l'action d'extirper,

de déraciner, &c.

Eradication, s.extirpation , éradi-

cation, f.

Erádicative, a . éradicatif.

To erase, v. a. raturer, effacer.

Erásed , a . raturé, effacé.

Ers, f. (a kind ofpulse ) ers, m.

Erst, erstwhile, adv. ancienne-

ment, jadis.

Erúdition, s . érudition, littéra-

ture, f. savoir, m. Places of eru-

dition, universités, académics, f.

Erúginous, a . érugineux.

Eruption, s. éruption , saillie, im-

pétuosité, f. effort qu'on fait pour
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sortir, m.

Erysipelas, 8. érysipele, m.

Escalade, s. escalade, f.

Escape, s. fuite, Ex. To make

an escape, orone'sescape, s'évader,

s'enfuir, se dérober, s'échapper, se

retirer, se sauver. An escape, (or

fault)faute, méprise, bévue, f. To

make an escape (or to let a fart)

lâcher ou faire un pet.

Toescape, v. n. s'échapper, se dé-

rober, se retirer, s'évader, se sauver,

s'enfuir, * gagner au pied.

To escape, v. u. (to avoid) échap-

per, éviter, se sauver, sortir de. To

escape one's sight, se dérober à la

vuedequelqu'un ,s'échapper à sa vue.

The faults that escaped the press ,

les fautes qui se sont glissées dans

l'impression, ou qui ont echappé à |

l'imprimeur.

Escaped, a. qui s'est sauvé, qui

s'est évadé, &c. He is escaped, il

s'est sauvé.

Escargotoire, s . escargotoire, f.

(nursery of snails . )

Eschar, s. escarre, f.

Escharótic, a. caustique, escuro-

tique.

Eschéat, s. aubaine, f. biens qui

échéent auseigneur du fiefpar droit

de confiscation, par la mort de son

vassal sans laisser aucun héritier.

To eschéat, v. a. échoir au seig-

neurdu tief pardroit deconfiscation .

Eschéated, a . Ex. Eschéated

goods (an escheat) aubaine, f.

Eschéator, s. officier qui rapporte

à la trésorerie lesbiensquisont échus

au roi par droit d'aubaine, de con-

fiscation, ou autrement, V. Escheat.

To eschew, v. a. éviter, fuir.

Eschewed, a. évité, fui.

Eschéwing, s. l'action d'éviter ou

defuir.

Escort, s. escorte, f.

To escort, v. a. escorter.

espouse one's self to one, se ma- effets.

rier avec quelqu'un, l'épouser.

Espoused, a . épousé.

Espousing, s. l'action d'épouser.

To espy, v. a. (to perceive) dé-

couvrir, appercevoir, voir. (To ob-

serve) épier, observer, considérer.

Espying,s.l'action de decouvrir,&c |

Esquire, s. écuyer, m.

f.

Esquíry, s. le titre d'écuyer, m .

To essay, V. To assay, &c .

Essay, s . (trial) essai, m. épreuve,

essai ou coup d'essai, m.

Essence, s. essence, f.

Essential, a. essential, qui est de

l'essence. The essential part of a

thing, l'essentiel d'une chose, m.

Essential,s.l'essentield'une chose,

m.

To estimate, v. a. estimer, faire

l'estimation d'une chose, la priser,

l'apprécier, l'évaluer.

Estimated, a. estimé, prisé, &c.

Estimation, s. estimation, prisée,

appréciation , f . (A sea-term)estime,f

Estimator, s. appréciateur, m.

Estival, a . d'été, qui est d'été.

Estopel, or Estoppel, s. empéche-

ment, exception, f.

Estover,s.provision alimentaire,f

To estrange, t.u. aliéner, empe-

cher, détourner, éloigner , étranger.

Estránged, a . aliéné, empéché,

détourné, éloigné, Étrangé.

Estrangement, s. aliénation, sé-

paration , f. éloignement, m.

Estrangers, s. (a law word)ceur

Essentiality, s. essence, nature, f. qui n'ont point cu de part àquelque

Essentially,adv. essentiellement. chose, ou qui sont étrangers ou au-

Essóine, s. (a law term) exoine, f.

To essoine, v. a. exoiner, excuser|

une personne qui ne comparoit pas

en justice.

Essóined, a. excusé.

To establish, v. a. établir, affer-

mir, confirmer , rendreferme et solide

Established, a. établi, affermi ,

confirmé,stable, ferme. Established

(or decreed) arrété, réglé, résolu.

Estáblisher, s. celui qui établit,

qui confirme, qui affermit.

Establishing, s. établissement, m.

ou l'action de établir, f.

Establishment, s. (establishing)

établissement, affermissement, m. (A

settlement concerning a prince's

servants or troops) éclat, m.

To éstal, v. a. (to seise) saisir,

faire une saisiejuridique.

Estálment, s. saisie, f.

Estándard, V. Standard,

Estáte, s. (condition) état, m.

condition ,f. (Means) bien ,m.terre,

f. biens terriens, m. (Degree or

rank) état, rang, ou ordre poli-

bains.

Estrapáde, s. estrapade, f.

Estray, V. Astray.

Estréat, s. double, m. copie, f. ou

extrait d'un écrit, m.

Estrépement, s. (a law-word)

gút, m. ruine, f.

To etch,v.a . graver à l'eauforte,f

Etérnal, a. éternel, perpétuel.

Etérnally,ade.éternellement, tou-

jours , perpétuellement, à jamais, à

perpétuité. I am fooled to eternity,

on se moque éternellement ou tou-

joursde moi.

To éternise, v . a. éterniser, im-

mortaliser, perpétuer.

Eternised, a. éternisé, immorta-

lisé, perpétué.

Ethereal, V. Ethereal.

Etésian, a. (epithet of certain

winds) étésien. Etesian winds,

vents étésiens ou étéstes , m. pl.

Ethic, a. moral.

Ethics, s. la morale.

Ethnic, a . paien.

Ethology, s . éthologie, f. discours

traité sur les mœurs, m.

Ethopæia, s.éthopée, f. (peinture

Escúage, s. (a kind of knight- tique, m. An estate left one, un ou

service, called service of the shield) héritage. Man's estate, l'âge viril.

écuage, m. Estéém, s. estime, f. cas état , m . et description des mœurs. )

Esculent, s . (food ) aliment, m. Aman of no esteem , un homme qui

Esculent, a. bon à manger. n'est point estimé, qui n'a point de

Escutcheon, s. écusson, écu, m. réputation. To raise a man's es-

Escutcheon, Mar. écusson, car- teem of a thing, donner bonne opi-

touche, m. (ou milieu dela poupe, ou, nion àquelqu'un de quelque chose .

sur les bâtimens François, un écrit le

nom du vaisseau .)

Esnecy, s. la prérogative qu'a

l'ainé des copartageans de choisir le

premier quand le partagese fait.

Espécial, a . spécial, singulier,

particulier.

Espécially,adv.spécialement, sin-

gulièrement, particulièrement, sur-

tout.

To esteem, v. a. (to value) esti-

mer, honorer, avoir de l'estime pour

quelqu'un, enfaire cas. (To think)

estimer, croire, penser, juger, se per-

suader, présumer.

Estéémed, a. (valued) estimé,

hamoré. (Accounted) qui passe,

qui est cru ou réputé.

Etymológical, a. étymologique.

Etymologist, s . étymologiste.

To etymologize, v. n . trouver

l'étymologie ou l'origine des mots,

dériver un mot de son origine.

Etymology, s. étymologie, l'ori-

gine d'unmot.

Evacuant, a. érucuant.

Evacuaut, s. évacuatif, m.

To evacuate, v. a. évacuer, vider,

désemplir.

Evacuated , a. évacué, désempli.

Evacuation, s. évacuation, f.

Estéémer, s. estimateur, m. To eváde, v. n. s'évader, s'en-

Estimable, a. estimable. fuir, se sauver, se retirer, s'échap-

Estimate, s. (esteem) estime, f. per, se dérober.

(Estimation ) estimation, prisée, f.

To make or take an estimate of a

Espóusals, s. épousailles, f. pl. thing by its effects, juger du prix

To espouse, t. a. épouser. Tolou de la valeur d'une chosepar ses

Espied, a. découvert, apperçu.

Esplanade, s. (a term of fortifi-

cation) esplanade, f.

To évade, v. a, éviter on éluder.

Eváded, a. évadé, enfui, &c.

Evading,s.l'action des'évader,&c

Evangélical, o. évangélique.
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To evangelise, v. a. évangéliser,

précher l'évangile,

Evicted, a. évinoé.Evening, s. le soir, la soirée . P.

The evening crowns the day,lafin Eviction, s. preuve, conviction , f.

Evangelist, s . évangéliste, m. couronne l'œuvre . The evening-star, Evidence, s . (the being evident)

To evaporate , v. n. s'évaporer, l'étoile du soir , f. Evening tide, la évidence, clarté, f. (proof or depo-

aller en vapeurs, s'exhater, soirée. Evening-work, travail de sition) murque, preuve, f. indice, té-

Evaporated, a. évaporé. la soirée, m. Eveningwatch-gun , moignage, m. déposition, f. (Wit-

Evaporation, s . évaporation, f. Mar, coup de canon de retraite. ness ) un témoin . (Deeds) papiers,

Evasion, s . (escape)évasion ,faite Evenly, adv. (from even) égale- actes, instrumens, m .

secrète, f. *(Shift)fuite, défaite, f.ment, uniformément, pareillement.

subterfuge , prétexte,échappatoire,m. Evenness, s. (likeness) égalité,

Evasive, a. qui étude. uniformité, f. (Smoothness) te poli|

Eucharist, s. l'eucharistie, m. le une surface unie,polie,égale. Even-

sacrementdel'eucharistie.
ness of temper, égalité, sérenité,

tranquillité, d'esprit, constance,fer-

meté, f.

Eucharistical, a. eucharistique.

Euchrasy, s. eucrusie, f.

Eve, s . vigile ou veille,f. Christ-

mas-eve, vigile de noël.

Evént, s. (accident) événement,

accident, m . (Success) événement,

m.issue,fin, f. succès, m. réussite, f.

To evéntilate, v. a. ventiler, dis-

cuter, examiner.

Evéntual, a . accidentel.

Evéntually, adv. à tout événe-

ment, quoi qu'il arrive.

To évidence, v. a. prouver,faire

voir.

Evidenced, a. prouvé.

Evident, a . évident, clair, visible,

manifeste, incontestable.

Evidently, adv. évidemment, clai-

|rement, manifestement, visiblement,

incontestablement, neltément.

Evil, a. mauvais, méchant.

Evil, s. mal , m. The evil, or

king's evil, les écronelles, f. pl.

Drowsy evil, F. Drowsy.

Evil, adr. mal. P. Evil got,

evil spent, ce qui vient par lafúte

s'en retourne par le tambour.

Evilly, adv. mal.

Even, a. égal, pareil, uni, sem-

blable. (Level orsmooth)uni,plein,

égal, aplani, ras. An even number,

un nombrepair. P. Even reckon-

ing makes long friends, les bons

comptesfont les bons amis. Nowwe

are even, now we are upon even Ever, ade. toujours,jamais, à ja-

accounts, now the accounts are mais. For ever, for ever and ever,

evenbetweenus, nous voilà quittes. àjamais, éternellement, à perpétuité. To evince, v. a . (to prove) con-

To be upon even terms, avoir les R. Cette particule se met quelque- vaincre, prouver, foire voir. (To

mémes avantages, n'avoir aucun a- [fois au lieu deany, quelque. Ex. Is convict and recover bylaw)évincer

vantage l'unsur l'autre. An even there ever a room to let? y a-t-il Evinced, a. convaincu, prouvé,

temper, une égalité d'âme, sérénité quelque chambre à louer? Ever, est évincé.

Evilness, s. méchanceté, f.

Evitable, a. qu'on peut éviter.

Eulogy, s.éloge, panégy, ique, m.

Eunuch, s . un eunuque, un hom-

ou tranquillité d'esprit, f. To bear quelquefois une particule explétive Evincible , a. démontrable, qui

a thingwith an even mind, supper- qu'on n'exprime point en François. peut étre prouvé incontestablement.

terpatiemment une chose, la souffrir Ex. As soon as ever I can, aussi- Evincibly, adr. démonstrative-

avec égalité d'âme. To be even tót que je pourrai. Queen Mary ment, incontestablement.

with one, rendre lapareille à quel- of ever-blessed memory, la reine To eviscerate, v. a. (to draw out

qu'un, se venger de quelqu'un . To Marie d'heureuse mémoire. This the bowels) éventrer, ôter ou arra-

make even with one's creditors, was ever before, ceci a été de tout cher les entrailles.

payer ses dettes, acquitter ses dettes , tems. Ever since, ever after , depuis,

satisfaire ses créanciers, se libérer . depuis lors ; depuis ce tems-là . Ever

To make even at the year's end, and anon, detems en tems, souvent,de

s'acquitter au bout de l'année ou fois à ar tre, à tout propos, à toutbout me chátré.

nouer les deux bouts. Evenwith the dechamp. Orever(before)avantque To énuchate, v. a. chútrer,

ground, à fleur de terre, terre à Ever-green, a. Ex. An ever- fatre eunuque.

terre. Tolay even with the ground, green tree , or an ever-green, un Evocátion, s. (or conjuring up

raser,démolir, détruire entièrement . arbre toujours verd. of spirits) évocation d'esprits ou de

To make a horse go an even gal-
spectres, f.

lop, unir un cheval, lefaire galloper
juste, V. Keel.

Even, s. pair. Ex . To play at à perpétuité.

even or odd, jouer à pair ou non

pair. Even, (evening) le soir. At

even, sur le soir. Even-song, priè- |

res qu'on chanteaux vépres.

Even, or E'en, adv. méme. Even

as, comme.

àl'heure .

Everlasting, a. éternel, perpétu-

el, qui dure éternellement.

Everlasting, adv. éternellement,

Everlastingness, s. éternité, per-

pétuité, f.

le

il

Evólution, s . évolution, termė

militaire, f.

Euphony, s. euphonie, f.

Evulsion, s. arrachement, m.

Ewe, s. brebis, f. An ewe-lamb,

unejeune brebis.

To ewe, v. a. agneler.

Ewer, s. aiguière, f . pot à l'eau ,m.

Ewry, s. (a place where the

king's plate is kept) le lieu où l'on

garde la vaisselle du roi , m.
Ex, V. Ex, in the Frenchpart.

Exacerbation, s. augmentation

Everliving, a. immortel.

Evérsion, s. renversement, m.

Every, a. chuque, tout. Every

Even as if, comme si . one, every body, chacun, tout

Even so (straight on ) tout dreit. monde. Every other day, de deur

Even down (straight down) tout jours l'un . He drank every drop,

droit en bas. Even so , deméme. Is a tout but, il abujusqu'à ladernière

it even so ? cest-ce ainsi ? tout de goutte. Every whit, every bit, eve-

bon? Even now (or e'en now) tout ry thing, tout, tout à fait , entière- de mal, f.

ment. Every-where, par-tout. His Exáct, a . (punctual) exact, ponc-

Toéven, v. a . (to make even or folly is known every-where, sa fo- tuel. (Accurate) exact, juste, ré-

level) égaler, unir, aplanir. (To lie est connue de tout le monde. gulier.

balance accounts ) régler des comp- Eves, V. Eaves.

tes, égaler les mises et la recette, a- To evéstigate, v. a. rechercher,

juster ou soudre des comptes. To tacher de découvrir ce qu'on ne sait

even with the ground, raser repas à l'aide de ce que l'on sait déjà.

pied rez terre; détruire, ruiner, To evict, v. a. prouver une chose

abattrejusqu'aux fondemens. contre quelqu'un, l'en convaincre.

Evened, a . égal, uni, aplani,&c. (A law terin) évincer.

To exáct, v. a. exiger, demander,

requérir . (To extort) extorquer.

To exáct, v. n. (in the price)de-

mander trop, surfaire ses murchan-

dises.

Exácted, a. exigé, demandé. Ex-
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acted upon, à qui l'on demande

trop. à qui l'on surfait une denrée.

Exacter, s . exacteur, celui qui

exigeou qui extorque.

Exaction, s. exaction, extorsion,

f. To exercise exaction upon the

people, fouler le peuple.

Exactly, adv. exactement, avec

soin, avec exactiinde, soigneusement, |

avec application,justement.

Exanimated, or Examinate, a. fed ,à l'exception d'un tel, àuntelprès.

tué, qui a perdu la vie ; ou (pou-

vante , troublé, effrayé, &c.

Exárch, s. exarque, m.

Exarchate, or Exarchy, s.

archat, m.

Excéption, s. exception, f. In ex-

ception to the general rule, contre

la règle générale. Exception against

ex- a witness, reproche, blame, m. An

exception inanycontract,exception,

To exásperate, v. a . aigrir, ir- limitation, restriction, clause, dans

riter, provoquer,fücher. un contrat,f. Anexception in law,

Exasperated,a.aigri,irrité,fâché exception où fin de non recevoir, f.

Exasperating, s. l'actiond'aigrir, To make an exception against a

thing, trouver à redire à quelque

chose, y formerune objection . There

was great exception taken to the

To éxcavate, v. a. creuser. latter definition , on se récria fort

Excavation, s. action de creuser.contre cette dernière definition. To

To Excecate, v. a . aveugler, ren- takeexception at a thing, sefächer,

se choquer, s'offenserdequelque chose.

Exceptionable, a. à qui l'on peut

trouver à redire, contrequoi l'onpeut

faire des objections ou des reproches,

Exception.

Exactness, s. exactitude, applica- &c.

tion, just 'sse , f. soin , m . Exasperation , s. aigreur, provo-

To exaggerate, v. a . exagérer, a - cation, f.

grandir, amplifier, accroitre,grossir.

Exaggerated, a.exagéré , agran- |

di, &c.

Exaggeration, s . exagération, f.dre aveugle.

To exagitate, v. a. harceler, in-

quiéter.

Exagitation, s. agitation, secous-

ses , f. trouble, m.

Excecáted, a. aveuglé.

Excecátion, s. aveuglement, m.

To excééd, v . a . excéder, passer,

surpasser, aller au-delà . Our liber- V.

To exált, r . u. (to lift up) élever, jality must not exceed our ability,

hausser, exhausser. (To praise or notre libéralité doit étre proportion-

extol) exalter, louer, próner, * éle- née à nos revenus.

ver jusqu'aux nues. To exalt a mi-

neral, exalterun minéral.

Excééded, a. passé, surpassé.

Excéeding, a. excessif, qui va à

Exaltation, s. exaltation , éléva- l'excès tropgrund, énorme..

tion, f. exhaussement, m. Excééding, or Exceedingly,adv.

Exalted,a.exhaussé,haussé,élevé, excessivement, extrémement, avec ex-

erallé. (Sublime or excellent) ea - cès, trop, très, fort , parfaitement.

cellent, sublime, haut, grand, illustre To beexceeding desirous of praise,

Exalting, s . exaltation ou l'action [ étre avide de gloire ou de louanges.

d'eralter, &c. f. So exceeding proud he is , tant il

Exámen, or Examination, s. ex- est orgueilleuv.

amen, m.

Exceptious, a. qui se choque, qui

s'offense de la moindre chose, délicat.

Excéptor, s. celui qui contredit,

qui fait des objections.

To excérp, v. a. prendre, tirer,

cueillir, choisir, extraire.

Excerption, s. recueil, extrait, m.

Excess, s. excès, m.

Excessive, a. excessif, qui va à

l'excès.

Excéssively, adv. excessivement,

avec excès.

Excessiveness, s. excès,m. super-

To excél, v. a . exceller, surpasser. fluité, f.

To examine, v. a. (to askques- To excel, v. n . exceller, étre émi- Exchange, s . (truck) change, 6-

tions) examiner, interroger. (Tonent, étre singulier en quelque chose. change, ou troc ,m. (A place where

weigh) examiner, considérer, peser Excellence, or Excellency , s. ex- merchants meet) le change ou la

attentivement, éplucher. To exa- cellence, grandeur, f. avantage sin- bourse.
.

mine a coast, Mar. reconnoitre une gulier, m. prééminence, f. Excel-] To exchange, v . a. faire un é-

ebte. To examine a strange sail , lency (a title given to ambassa- change, troquer, changer. To ex-

visiter un batiment étranger. dors) excellence, f. change words, sedire quelques pa-

Excellent,a.excellent, qui excelle, roles. To exchange kisses , s'entre-

admirable,fort beau,fort bon, rare , buiser. They exchanged some guns,

ils se canonnèrent, ilsse tirèrent quel-

Excellent, adv. Er. It is excel- ques coups de canon de part et d'autre.

Examined,a. examiné, pesé, con-

sidéré, épluché.

Examiner, a. examinateur, m. exquis.

Who made you an examiner? qui

vous a fait examinateur? Am Illent well done, cela est parfaite-

obliged to tell you ? suis je obligé ment bienfait.

de vous le dire ou de vous en rendre

compte? ou quel droit avez-vous de

ne le demander?

Example, s. (pattern or model)

exemple, exemplaire, modèle, patron ,

Excellently, adv. excellemment,

éminemment, d'une manière rare et

extraordinaire.

Excéntric, or Excentrical , a. ex-

centrique.

To exchange, Mar. échanger,

Ex. We exchanged all our prison-

ers , nous échangeûmes tous nos pri-

sonniers.

Exchanged, a. troqué, changé.

Exchanger, s.changeur,banquier.

Exchanging, s. l'action de tro-

m.rigle, f. (Instance to prove any Excentricity, s. excentricité, f.quer, &c.

denrées.

An excíseman, s. collecteur de l'

thing) exemple, m. preuve, f. (Ex-| Except, prep. excepté, hormis, à Exchequer, s. l'échiquier, m. la

emplary punishment ) un exemple, la réserve de, à quelqu'un ou à quel- cour de l'échiquier ou des finances.

unepunition exemplaire. To make que chose près. Excise, f. uccise, f. impôt sur les

one a public example,faire un ex- Except, conj. excepté que ; (un-

emple de quelqu'un, le punir exem- less) à moins de, à moins que.

plairement. To except, v. a. excepter, exclure.

Exampled, a. dont on afait ex- To except against the witnesses ,

emple, comparé. récuser ou reprocher les témoins.

Examining, s. l'action d'exami- lo except against the jurisdiction,

ner, &c. examen.

Exánguious, a . qui n'a point de

sang, défait, pále, bléme.

décliner unejurisdiction. This he

accise.

Excíseable, a. qui paye l'accise.

Excísion, s. destruction, ruine, f.

Excitation, s . iustigation, f.

To excíte, v. a. exciter, animer,

Excited, a. excité, &c.

excepts against it, voici ce qu'il al- porter,pousser, encourager, réveiller.

legue contre cela, voici l'objection

qu'il yfait.Toexánimate, v. a. (to kill)tuer,

óter la vie, faire mourir. (To dis- Excepted, a. excepté. Excepted

courage) épouvanter, troubler, con- against, récusé, à quoi l'on trouve

sterner, effrayer, décourager. à redire, &c. Such a one except-

Excitement, s. instigation, f.

Exciter, s. celui ou celle qui ex-

cite, &c.

Excfting , s. l'action d'exciter.
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To exclaim, v. n . déclamer, écla -jou apporter une excuse. (To dis- plaire, le punir exemplairement.

ter, se récrier. pense with) exempter, excuser. I Exemplification , . similitude,

can hardly excuse those from a preuve, ou illustration par desexem-

mortal sin who detract from their ples, f. exemple, m. An exempli-

neighbours,je nesauroism'empicher ication of letters patent, un dou-

de condamner la médisance comme un ble ou une copie de lettres patentes.

péché mortel. Exémplified, a. prouvé par des

Exclaimed against, a . contre quoi

(ou contre qui)l'on se récrie.

Exclaimer, s . celui qui déclame

ou qui se récrie.

Exclaiming, s. l'action de décla-

mer oude se récrier, &c.

Exclamation, s. exclamation, f.

Exclámatory, a. qui réclame ou

qui se récrie contre certaines cnoses

ou contre certainespersonnes.

To exclúde, v. a. exclure, excep-

ter, rejeter, mettre hors du nombre.

Excluded , a. exclus, rejeté, &c.

Excluding, s. l'action d'exclure,

de rejeter, &c.

Excused, a. excusé , justifié , dis- exemples, copié, transcrit.

culpé . (Dispensed with) exempté,

dispensé, excusé. I desire to be ex-

cused, je vous prie de m'excuser.

Excuseless, a . sans excuse, qui ne

peut étre excusé.

Exémplifier, s . celui qui prouve

une chose par des exemples.

To exemplify, v. a. prouver par

des exemples, apporter des exemples ;

transcrire, copier , décrire.

Exémplifying, s . V. Exemplifi-Excuser,s.celui ou celle qui excuse.

Excúsing,s. l'action d'excuser, &c.cation.

Execrable, a.execrable, abomina-

ble, horrible, détestable.

Execrably, adv. exécrablement,Exclusion, s. exclusion , f.

Exclusioners, s. c'est ainsi qu'on a'ominablement, horriblement.

appelait les membres des parlemens To éxecrate, v. a. détester, abhor-

sous le règne de Charles II. qui vou- rer, avoir en exécration.

loientexcluresonfrère de la couronne

Exclusive, a. exclusif.

Exclusively, adv. exclusivement.

To excogitate, v.a. trouver, ima-

giner, inventer.

Execration, s. exécration , impré-

cation , malédiction , f. anathème, m.

To éxecute, v. a. (to perform)

Excogitated, a. trouvé, inventé,

imaginé.

Exémpt, a. exempt, quitte.

Exémpt, s. exempt dans les gar-

des, qui commande dans l'absence du

capitaine, m.

To exempt, v. a . exempter, déli-

vrer, affranchir.

Exémpted, a . exempté, exempt.

Exémpting,s. l'action d'exempter.

Exémption , s. exemption, impu-

Exéquial, a. qui regarde les ob-

sèques ou lesfunérailles.

Exequies, s. (funeral rights) ob-

sèques funérailles, f. pl .

exécuter, mettreà exécution, effectu- nité, f. privilége, m.

er, accomplir, faire. To execute a To exénterate, v . n. éventrer, vi-

malefactor, exécuter un criminel, leder, arracher les entrailles.

faire mourir, fairejustice d'un cri- Exenteration, s . l'action d'éven-

To excommunicate, v. a. excom- minel. To execute an office, ezer- trer, d'arracher les entrailles.

munier.
cer une charge; en faire les fonc-

Excommúnicated,a. excommunié tions. To execute a will , faire un

Excommunication, s. excommu- testament devant témoins et dans les

nication . To take off the excom- formes.

munication, lever l'excommunication Exccuted, a. exécuté, mis à exé-

Toexcoriate ,v.a.écorcher, excorier cution , fait, accompli, &c.

Excoriation, s. excoriation, f. Executing,s.l'action d'exécuter,&c un avocat postulant.

Excrement, s. excrément, m. or- Execution, s. exécution, f. A

dure, saleté, f.

Excremental, or Excrementiti-

ous, a. qui est d'excrément.

Excrescence, or Excréscency, s.

excroissance, f.

Exércent, a. Ex. A doctoroflaw

exercent, un docteur en droit, ou

Exercise, s. exercise , travail, m.

writ of execution, un exécutoire.fatigue, f. The exercise of an of-

The place of execution, le lieu de fice, l'exercise oula fonction d'une

supplice. Theexecution day, lejour charge. A Latin exercise, unthème

d'exécution, le jour auquel on fait Latin, une composition Latine.
justice ou qu'on fuit mourir un cri- Exercise, Mar. exercice(des ca-

Excrétion, s. l'action de vider les minel. Execution -day (a wash- nons et armes àfeu, des voiles, de la

excrémens, excrétion, f. manœuvre et des évolutions navales).

To éxercise, v. a. (to train up)

exercer, former, dresser, accoutumer.

(To practise) exercer, faire, profes-

ingday), lejour auquel les servantes

Excretive, orExcretory,a.qui sé- lavent le linge de lafamille.

pare et qui fait sortir les excrémens. Executioner, s. bourreau, exécu-

To excruciate, v. a. tourmenter, teur de la haute justice, m.

genercruellement, mettreà la torture Exécutive, a. Exécutoire. Exe- ser. (To keep in use) exercer . To

Excrúciated, a. tourmenté cru- cutive power, pouvoir ou autorité

ellement, &c.

Excruciating, a. Ex. Excruciat-

ingpains , des tourmens horribles,m.

To exculpate, v.a. disculper; ex-

cuser,justifier.

Excúlpated, a. disculpé, excusé,

purgé.

Excursion, s. digression, f.

Excursion, s. saillie, f. écart, m.

Excursive , a.quierre, quis'égare.

Excúsable , a. excusable.

Excúsableness, s. état de ce qui

est excusable, m.

Excúsation, V. Excuse.

Excusatory, a . qui sertà excuser,

pourexcuser, ou pours'excuser.

Excuse, s. excuse, couleur, pré-

teate, justification, f. This makes

something for his excuse, ceci peut

servir à l'excuser.

To excuse, v. a. excuser, alléguer

d'exécuter.

exercise one's self with hunting,

s'exercer à la chasse.

Toexercise, v. n. faire l'exercise.

Exercised, a.exercé, forme, dres-

accoutumé, fait à quelque chose.

Exerciser, s.quiexerce, quidresse,

qui forme, &c.

Exécutor, s . exécuteur testamen-

taire, exécuteur du testament, m.

Exécutorship, s. charge ou qua- sé ,

lité d'exécuteur testamentaire, f.

Exécutory, s. exécutoire, m.

Exécutrix, s. exécutrice, f.

Excgésis, s. explication , déduc-

tion, f.

Exercising, s. l'action d'exercer,

&c. exercise, m.

Exercitation, s.exercice, usage,m.

Exegetical , a. exégétique, qui ex- accoutumance, pratique, coutume, f.

pose, qui explique.

Exemplar, s . exemplaire, exemple,

patron, modèle, m. règle, f.

Exeresis, s. exérèce, f.

Exerque, s. exerque, m.

To éxert, v.a montrer, faire voir,

découvrir, faire éclater, étaler. To

exert one's self in devotion , s'ani-
Exémplarily, adv. exemplaire

ment, d'une manière exemplaire.

Exémplariness, s. Ex. Exempla- mer dans la dévotion.

riness of life, vie exemplaire.
Exérted,a.montré, décourert,&c.

Exémplary, a. exemplaire, qui Exértion, s . production, opéra-

sert d'exemple . To make one ex- tion, f. effort, m.

emplary, faire un exemple de quel- Exestuation, s. effervescence,

qu'un , en faire une punition exem-
M 2
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Ebullition, f.

To exfoliate , v . n. s'exfolier, s'é-

lever parfeuilles.

Exfoliation , s. exfoliation, f.

Exfoliative, a. quiproduit l'esfo-

liation .

Exhalable, a. qui peut s'exhaler.

Exhalation,s.exhalaison,vapeur, f

To exhále, v. a. exhaler.

Exhaled, a. exhalé.

To exhaust, v.a. épuiser.

Exhausted, a . épuisé.

Exhausting, s. l'action d'épuiser,

épuisement, m.

Exhaustátion, s. épuisement, m.

Exhaustless, a . inépuisable.

To exhéredate, v. a . eahéréder,

déshériter.

Exhéredated, a. exhérédé, dés-

hérité.

trouve pas.

Exigenter, s. sorte d'huissier ou

de sergent.

Exiguity, s. ténuité, petitesse ,

qualité mince ou déliée, f.

deployé.

Expanse, s. étendue, f.

Expansion,s.dilatation,étendue, f

Expansive,
a.

expansif.

To expátiate, v. a. s'étendre sur

Exiguous, a. petit, menu, mince. un sujet, donnercarrière à son esprit.

Exile, a. mince, subtil, To expect, v.a. attendre, espérer,

Exile, s. (banishment) evil,ban- ' ou s'attendre à quelque chose, se la

nissement. (One in exile ) un exi- promettre. Things will fall out

lé, un banni. better than you expect, les affaires

To exile, v. a . exiler, bannir, re- iront mieux que vous ne croyez.

léguer. Expectance,s.attente, espérance,f.

Exiled , a. exilé, banni, relégué. Expectation, s. altente, espé-

Exilement,s.exil,bannissement,m.rance, f. I find my expectation

Exiling, s . l'action d'exiler ou de was greater than the enjoyment,

bannir. je ne trouve pas le plaisir si grand

queje croyois, ou que je m'étoisfi-

guré. In expectation of the day

ofjudgment, en attendant lejour

dujugement.

Exímious, a. excellent, extraordi-

naire, rare, exquis, singulier.

Exinanition, s. privation.perte, f.

To exist, v. n . exister, étre, sub-

sister, virre.

Existence, s. existence, f.

Exístent, a. existant, qui existe.

Exístible, a . capable d'exister, qui

peut exister.

f.

Exhibit,s.exhibition ,production ,f.

To exhibit, v.a. exhiber,faire ex-

hibition , produire, représenter. To

exhibit to God a religious worship,

rendre à Dieu un culte religieux.

Exhibited, a . exhibé, produit,| Existimation, s.opinion , estime,

montré, représenté, &c. Exit, s. congé, exeat, en termes

Exhibiting, s. l'action d'exhiber, de collége de Paris, m. Exit (in a

de produire, &c. play) sortie, f. * He has made his

Exhibítion, s. exhibition, produc- exit (he is dead) il a plié bagage,

tion, f. (An allowance given) en- il est mort.

tretien, aliment, m. pension , f.

Exhibitive, a. représentatif.

To exhilarate, v. a. réjouir, di- |

vertir, égayer, récréer.

Exhilarated, a. réjoui, diverti,

égayé, récréé, gai,joyeux.

Exhilaration , s.joie, réjouissance,

gaieté, bonne humeur, f.

To exhort, v. a. exhorter, presser,

encourager, animer, solliciter, inci-

ter, porter àfaire quelque chose.

Exhortátion, s. exhortation, sol-

licitation, f.

Exhortative, or Exhortatory, a.

qui sert à exhorter, &c.

Exhorted, a. exhorté, encouragé,

animé, incité, &c.

Exhórter, s. celui ou celle qui

exhorte, solliciteur.

Exhorting, s. l'action d'exhorter,

exhortation, f.

To exiccate,v.a.sécher , dessécher.

Exiccation, s. (drying up) séche-

resse, ou l'action de dessécher, f.

Exíccative, a. propreà sécher ou

à dessécher.

Exítial, or Exítious, a. ruineux,

nuisible.

Exodus, s . Exode, m.

Exoine, V. Essoine.

To exónerate, v. a. décharger,

soulager.

Exonerated, a. déchargé, soulagé

Exónerating, or Exoneration, s .

l'action de décharger, &c.

Exóptable, a. désirable, souhait-

able.

Exorable, a . exorable, qui se laisse

fléchir ou ganger par les prières.

Exorableness, s . cette bonté de

cœur qui rend les hommes exorables.

Exórbitance, or Exorbitancy, s.

énormité, extravagance, f.

Exórbitant, a. exorbitant, énorme,

excessif.

Exorbitantly,adv.exorbitamment.

To exorcise, a. exorciser.

Exorcised , a. exorcisé.

Exorciser, s. un exorciste.

Exorcising s.l'action de exorciser.

Exorcism, s. exorcisme, m.

Exorcist, s. un exorciste, m.

Ev´dium, s. un exorde, la pre-

mièrepartie d'un discours oratoire.

Exornátion, s. ornement, embel-

lissement.

To exússate, v. a. désosser, ôter

Exigence, or Exígency, s . exi-

gence, nécessité, occasion, f. besoin,m .

According to the exigency of af-

fairs, selon l'exigence du cas, suivant

l'état des choses, ou suivant que les

affaires le requièrent. (A pinch or les os.

strait) mauvais pas, embarras, m. Exóssated, a. désossé, dont on a

une méchante affaire, perplexité, f.óté les os.

Exigent, s. (expedient)expédient, Exótic, a. exotique, qui est d'un

m. (A law word) sommation, f. pays étranger, étranger.

ou plutôt, un exploit signifié au To expand, v. a. étendre, déve-

sheriff d'une province pour repré- lopper, déployer.

Expected, a. attendu, espéré, à

quoi l'on s'attend. He is expected

to-day, on l'attend aujourd'hui. It

is a thingnot to be expected, on ne

peut se promettre rien de tel.

To expectorate, v. a . expe torer,

cracher.

Expectoration, s. expectoration,f.

Expédience , or Expédiency, s.

convenance, utilité, f.

Expédient, a. cxpédient, utile, a-

vantageux. It is expedient, il est

expedient, il est à propos.

Expédient, s. un expedient, un

moyen, ou une voie.

To expéditate, v.a. ce verbe n'est

en usage que dans les lois forestières;

il signifie l'action de couper la plante

des pieds deschiens,ou lestrois ongles

des pieds de devant.

Expedite, a. prompt, abrégé,

court, fucile, aisé.

To éxpedite, v.a. expédier, dé-

pécher, fairepromptement.

Expedition , s . expédition, dé-

péche, f. Military expedition, ex-

pédition , f. exploit de guerre, m.

entreprise militaire.

Expedítious, a. expéditif,qui ex-

pédie, qui fait vite ce qu'il fait,

prompt, court.

Expeditiously, adv. vitement,

promptement, avec expédition.

To expél, v. a. chasser,faire sor◄

tir,pousser oumettredehors,expulser.

Expelled, a. chassé, pousséou mis

dehors, qu'on a fait sortir.

Expéller, s.celui ou cellequi chasse,

qui fait sortir, ou qui met hors.

Expelling, s . l'action de chasser,

de faire sortir, expulsion.

To expénd, v . a. dépenser, dé-

bourser.

To expénd, Mar. consommer.

Expénded, a. dépensé, déboursé.

Expenditure, s. Mar. consomma-

tion, f.

Expénse, s. frais, m. dépense,

mise, f.

senter en justice un accusé qui ne sel Expanded, a. étendu, développé, Expensive, â. quicoûtebeaucoup,
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cher, dépensier, prodigue. To éxplicate, v. a . expliquer, ex- pose ou explique, m.

Expensiveness, s. prodigalité, dé- poser, développer. (To disentangle)

pense, f.

Expérience,s.expérience,épreuve,

f. essai, usage, m . P. Experience

is the mistress offools, l'expérience

est la muîtresse desfous.

débarrasser, débrouiller, déméter.

Explicáted, a . expliqué.

Explicáting,s.l'action d'expliquer.

Explicátion, s. explicution , inter-

prétation, exposition , f.

Explicative, a. qui sert à ex-To expérience, v. a. expérimen-

ter, éprouver, essayer, faire l'expé- pliquer.

rience ou l'épreuve, &c.

Expérienced, a. experimenté, é-

prouvé,essayé, dont on a fait l'expé-

rience ou l'épreuve, &c. (Skilled)

expérimenté, versé, exercé, en quel-

que chose.

Expériment, s. essai, m. expéri-

ence,épreuve,f.

To expériment, v . a. expérimen-

ter, éprouver, essayer.

Explicátor, s. interprète, celui on

celle qui explique.

Explícit, a. exprès,formel, précis,

net, clair.

Explicitly, adv. explicitement, en

termes exprès ou formels.

Explícitness, s.clarté, simplicité,

netteté, f.

To explóde, v. a. rejeter, désap-

prouver, rebuteravec mépris, siffler,

fronder, condamner.

Explóded, a. rejeté, &c.

Explóder, a . celui on celle qui re-

Experimental, a. expérimental,

d'expérience, fondé sur l'expérience,

qu'on a acquis par l'expérience. An

experimental knowledge, une con- bute avec mépris, qui siffle, &c.

noissance acquise par l'expérience.

Experimentally, adv . par expé- guerre éclatante, f.

rience.

Explóit, s. exploit, n. action de

To explóit, v. a. faire, exécuter,

Expérimented, a. expérimenté, accomplir.

éprouvé.

Expérimenter, s. un faiseur d'

expériences.

Expért, a. expert, versé, expéri-

menté, habile, consommé, accompli

en quelque chose.

Expertly, a . en homme expert, en

habile homme.

Expertness, s. adresse, habileté, f.

Expiable, a . que l'onpeut expier.

To expiate, v. a. expier, réparer,

faire satisfaction pour.

Expiated, a . expié, réparé, effacé.

Expiation, s. expiation, satisfac-

tion qu'on fait pour quelque chose.

Expiatory, a. expiatoire, qui a la

vertu d'expier.

Expiration, s. expiration, fin. é-
chéance. f.

To expire, v. n. expirer, échoir

finir, prendre fin, mourir.

Expired, a . (dead or ended)

piré, échu,fini, mort.

Explorátion, récherche, décou-

verte, f.

To expostulate, v . a. et n. se

plaindre, sefacher, faire des plaintes

ou des reproches.

Expóstulating, or Expostulation ,

s. plainte,f.reproche, éclaircissement,

m . querelle, f. procès, m.

Expostulatory, a . qui consiste en

plaintes, qui est plein de reproches.

Anexpostulatory fellow, un homme

à éclairciss mens.

Exposure, s. (exposition) situa-

tion, exposition, f.

To expound, v . a. et n. exposer,

expliquer, débrouiller, interpréter.

Expounded, a. exposé, expliqué,

interprété, débrouillé.

Expounder, s. interprète, celui

qui explique.

Expounding, s. exposition, expli-

cation, f. l'action d'exposer ou d'ex-

pliquer, &c.

Expréssly, adv. expressément, en

termes exprès, explicitement.

Express, a. exprès, formel, pré-

cis, clair, intelligible.

Expréss, s. exprès, courrier, m.

Toexpress, v.a. exprimer, exposer,"

représenter, témoigner,dire, déclarer.

Explorator, s. un explorateur, m. (As by portraiture or such like) re-

To explore, v. a . chercher, recher- présenter, peindre, faire le portrait

cher, sonder, découvrir, explorer. To ou le caractère. (To squeeze out)

explore an archipelago, explorer un exprimer, étreindre, extraire.

archipel.

Explored, a. recherché, fondé,

examiné, &c.

Exploring, s. l'action de recher-

cher, &c. recherche, f. examen, m.

Expressed, a. exprimé, &c. It

cannot be expressed, cela ne se peut

exprimer, cela est inexprimable.

Expréssible, a.exprimable, qui se

peut exprimer.

Expréssing,s. l'action d'exprimer,

de représenter, detémoigner, &c.

Expréssion, s. expression, parole,

Explosion, s. l'action de rejeter,

de désapprouver, &c . V. Toexplode,

Explosion, f. se dit aussi de tout
effet qui éclate, comme du ton- ou manière de s'exprimer, phrase, f.

nerre, d'une arme à feu, &c. My blood chilled at that expres-

sion , le sang, se glaça dans mes veines-

quand j'entendis cela.

Expolition, s. expolition, f.

To expórt, v. a. transporter,faire

sortir, exporter.

To export, Mur. exporter.

Exportátion, s. transport, m. sor-

ex- tie,exportation, f. Goods for expor-

tation, marchandises d'exportation .

Expórted, a. transporté, envoyé

en pays étranger, m.

Expórting, s. transport, m. l'ac-

Expiring, s. l'expiration , f. le der-

nier soupir; l'expiration d'un tems

ou d'un engagement.

To explain, v. a. expliquer, ex- tion de transporter.

poser, développer, déméler, éclaircir, To expose, v. a. exposer, faire

rendre intelligible. voir, montrer, découvrir, produire.

Explainable, a. explicable, qui (To venture ) exposer, risquer, hu-

peut étre expliqué. sarder. To expose a child, exposer

Explained , a . expliqué, exposé, un enfant, l'abandonner. To ex-

clair, net, &c. pose (to bring) one to shame, ex-

Expréssive, a. expressif, qui ex-

prime bien.

Expréssively, adv. expressément,

en termes exprès ou expressifs ou em-

phatiques.

Expréssiveness, s .force d'expres--

sion, énergie, emphuse, f.

Exprest, V. Expressed.

To exprobrate, v. a . reprocher,

faire des reproches.

Exprobration,s.reproche,blume,m-

To expúgn, v.u.conquérir, pren-

are d'assaut.

Expugnation,s. priseouconquéte,f

To expúlse, v. a. chasser, expul

Explainer, s. celui ou celle qui poser quelqu'un à la honte, le tour- ser, terme dogmatique.

explique quelquechose, un interprete. ner en ridicule, le diffamer, le dé-

Explaining, orExplanation, s.ex- nigrer.

plication, interprétation,exposition,f.

Explanatory, s. qui explique ou
éclaircit.

Expletive, a. Ex. An expletive

particle, une particule expletive.

Explicable, a. explicable, qu'on

peut éclaircir ou expliquer.

Exposed,a.exposé, découvert, &c .

Exposer, s. celui ou celle qui ex-

pose, qui montre, ou qui fait voir, &c.

Expósing, s.l'action d'exposer,&c .

Exposition, s. exposition, explica-

tion , déclaration, f.

Expósitor, s. interprète, qui ex-

Expúlsion, s. expulsion, f.

Expúlsive,a.expulsif . An expul

sive medicine, un remède expulsif

Expúnction, s. l'action d'effacer

ou de rayer, abolition, f.

To expunge, v. a . effacer, rayer.

Expunged , a. effacé, rayé.

Expunging, V. Expunction.

Expurgation,s.purgation ,l'action
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de purger, de nettoyer. f. s . extermination, f. l'action d'exter- airement, contre lesformesjuridiques

Extramundane, a. Ex. Extra-Expurgatory,a.expurgatoire . Ex.miner, &c.

naires, f.pl.

Index expurgatory, indice expurga- Exterminator, s . exterminateur, mundane space, les espaces imagi

toire, m. Expurgatory medicines , destructeur, m.

remèdes purgatifs, m.

Expurging, V. Expurgatory.

Exquisite, a . exquis, excellent,

rare, extraordinaire, choisi, qui est

d'un grand pria, recherché. The

most exquisite torments, les tour-

mens les plus exquis, les plus rudes

qu'on puisse inventer.

Exquisitely, adv. parfaitement

bien, acec choix, avec politesse.

Exquisiteness, s. excellence, ra-

reté, bonté , délicatesse, f.

Exsiccant, a. d'une qualité qui

sèche, qui dessèche.

To exsiccate, V. To Exíccate.

Exsudation, s. exsudation, f.

Extant,a. qui reste, qui existe, qui

subsiste, extant, le dernier est un

terine de pratique.

Extasy, s. extase, f. transport , ra-

vissement, m.

Extátical, a. extatique, qui ravit

en extase.

Extémporal, or Extémporary, a.

qui sefait sur le champ, qui n'est point

prémédité sans préparation . An ex-

temporary composure, or an ex-

temporary, s. un impromptu.

Extémpore, lv. d'abord, sur le

champ, toutsur le champ.

|

Extérn, or Extérnal, a. extérieur,

externe, qui est en dehors.

Extérnally, adv. extérieurement,

à l'extérieur.

Extinct, a . éteint, mort.

Extinction, s. extinction, f. amor-

tissement, anéantissement, m.

Extráneous, a. (outward) extéri-

eur. (Foreign) étranger, de dehors,

des pays étrangers.

Extraordinaries, s . (or extraor-

dinaryexpences)lesextraordinaires,

les frais qu'on fait outre les ordi-

naires, m.

To extinguish,v.a, éteindre,faire

mourir, étouffer. To extinguish a

rent, éteindre ouamortir une rente,

la racheter. To extinguish(or de

stroy) éteindre, abolir, anéantir, dé- occasion extraordinaire, f.

truire, supprimer.

Extraordinarily, adv. extraordi-

nairement, d'une manière extraordi-

naire.

Extraordinariness, s. cas, m. ou

Extraordinary, s. extraordinaire,

Extinguishable, a. qui se peut é - qui n'est pas commun, qui n'est pas

teindre ou amortir.

Extinguished, a. Eteint, étouffé,

amorti, &c.

Extinguisher, s . un éteignoir.

Extinguishing, s.extinction, l'ac-

tion d'éteindre, &c. f.

Extinguishment, s. extinction , a-

néantissement, m . Extinguishment

of a rent, extinction et amortisse-

ment d'une rente.

ordinaire.

Extraordinary,adv.extrémement,

extraordinairement, fort.

Extraparochial, a. quin'est d'au-

cune paroisse.

Extraprovincial, a. qui n'est pas

sous la juridiction du même arché-

réque.

Extravagance, orExtravagancy,

s. extravagance, folie, impertinence,

To extirpate , v.a. extirper, déra - sottise, f.

ciner, exterminer.

exterminé.

Extravagant, a. extravagant,fou,

Extirpated, a. extirpé, déraciné, bizarre, impertinent. (Excessive)

exorbitant, excessif, déraisonnable.

Extirpating, or Extirpátion, s. (Prodigal)dépensier,prodigue. (Dis-

extirpation, f. l'action d'extirper, &c . orderly) désordonné. An extrava-

Extirpator, s. extirpateur, m. gant man, une homme extravagant,

To extol, v. a.exalter, louer, pró- un extravagant. An extravagant

vanter, élever par des paroles, woman, unefemme extravagante,une

faire valoir. extravagante. To do extravagant

Extolled, a. exalté, loué, próné, things , fairedes extravagances. Ex-

vanté, élevé. travagant thoughts, des pensées va-

Extravagantly, adv.extravagam-

To exténd, v. a. (to stretch out

or enlarge) étendre, déployer, élar-

gir, augmenter, accroitre. (A lawner,

termforto valueland or tenements)

estimer, apprécier des terres, en faire

l'estimation.

Toexténd,v.n.s'étendre,s'élargir..

Extended, a . étendu, &c.

Extending,s.l'actiond'étendre,&c

Extendible , or Extensible, a . qui

peut s'étendre, capable d'extension .

Extensibility, or Extensibleucss,

8. qualité de ce qui peut-être étendu .

Extension , s . extension, f.

Extensive, a . grand, vaste, d'une

grande étendue, f.

Exténsively, adv. largement, de

grande étendue.

Extoller, s . qui loue, qui élève gues,

jusqu'aux nues.

Extolling, s. l'action d'exalter, dement, d'une manière extravagante.

louer, deproner, &c.

Extórsive ,a.extortionnaire, inique

Extorsion, V. Extortion.

To extért, v. a. extorquer, ôter de

force, arracher, enlever, tirer avec

violence.

Extórted, a. extorqué , arraché,

enlevé, &c.

Extortion , s. extorsion , exaction

Extensiveness,s.grandeétendue ,f| illicite, volerie, concussion , f.

Extént, s. étendue, f. appréciation

ou estimation des terres, f.

To exténuate, v.a. exténuer, di-

minuer.

Extortionner, s. exacteur, celui

qui use d'extorsion, un voleur.

To extrávagate, v.n.extravaguer,

dire des impertinences.

To extravasate, v . n . s'extravaser.

The blood begins to extravasate, le

sang commence à s'extravaser.

Extravasated, a. extravasé.

Extravasation, s. l'action de s'ex-

travaser ou l'état de ce qui est ex-

travasé.

Extréme, a . (very great) extreme,

grand. (Last) extréme , dernier.

Extréme, adv. extrémement,fort,

Extract, V. Abstract. A chemi - à l'extrémité.

cal extract, extrait chimique, m. Extréme,s.extrême,m. l'extrémité,

Exténuated, a . extenué, diminué . Extract ( birth) extraction , nais- f. la fin ou le bout d'une chose.

Exténuating, s. l'action d'exté- sance, f.

nuer, &c.

Extenuation, s. exténuation , di-

minution, f.

Extérior, a. extérieur, externe, qui

est en dehors.

Extériorly, adv. extérieurement.

To extérminate, v.a. exterminer ,

détruire,anéantir,perdreentièrement

Extérminated, a . extermine, dé-

trut, anéanti.

Extrémely,adv.extrémement,fort,

To extract, v.a. extraire.
au dernier point, souverainement,

Extracted, a . extrait. Nobly ex- furieusement.

tracted , de noble extraction , noble. Extrémity, s. (end)extrémité ,fin ,

Extraction , s.extraction ,f. (Birth) f. bout, m. (Extreme or excess) ex-

extraction, naissance, f. A man of trémité, violence, f. excès, m. (Sad

noble extraction, un homme de no- condition) extrémité, f. état få-

ble extraction. cheua, m.

Extrajudicial, a . extrajudiciaire,

illégal, contraire aux formes de la

justice.

Extérninating, Extermination, | Extrajudicially, adv.extrajudici-

To éxtricate, v.a, développer dé-

brouiller , débarrasser, dégager, dé-

meler, dépétrer.

Extricated , a.développé, débrou-
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extrinsèque.

à l'extérieur.

Eyelet-hole , s . œillet, petit trou

entouré de soie ou de fil, m.

Eyet, or Eyght, s. une petite ile

dans une rivière.

illé, dégagé, débarrassé, démélé, dé- votre famille. * To have a thing in gris . One-eyed, borgue, qui n'a

pétré. one's eye, viser à quelque chose , a- qu'un œil. Pink-eyed, qui a des

Extrication,' s . l'action de déve - voir quelque chose en vue. * You petits yeux. Goggle-eyed, qui a

Lopper, de débarrasser, &c. may put it all in your eye, il n'y a des yeux de bœuf oulouches. Blear-

Extrinsical, a . extérieur, externe, rien du tout à espérer. The eye of eyed, chassieux.

a needle, le trou d'une aiguille .

Extrinsically,adv.exterieurement, Eye (or loop) muille, f. An eye of

pheasants, une couvée de faisans.

To extract, v. a . bátir, construire. The pope's eye (in a leg of mutton)

Extrúctor, s. fabricateur, bátis- le muscle tendre d'une éclanche de Eyre, s. gruerie, f. Justices in

moutim . The eye of a plant, l'ail , eyre , gruyers ou juges ambulans,

To extrúde, v . a. pousser, re- le bourgeon ou bouton d'uneplante, établis pour la conservation desjo-

pousser chasser avec violence. Eyes, au pluriel, les
*

yeux. Eyes rets royales, m. The chiefjustice

Extrusion, s. expulsion , f. (looks or sight)yeux, regards,m.vue, in eyre, grand maître des eaux et

Extúberance, s.bosse, enfiure, tu- f. P. A man may see it with half forets.

seur, m.

meur, f. an eye, un aveugle y mordroit. P. Eyry, s . (a nest where birds of

Extumescence, s. (swelling) en- His eyes are bigger than his belly, prey sit and hatch their young)

Aure, f. il mange plus des yeux que de lafaire, f. nid d'oiseau de proie, m.

Exuberance, s. abondance, sur- bouche, il a les yeux plusgrands que

abondance, exubérance, f. ce dernier le ventre. Eves in bread or cheese,

ne se ditqu'au Palais.

Exuberant, a. abondant, qui a- [ ( spectacles) yeux ou lunettes. To

bonde.

yeux de pain oude fromage. *Eyes

F , s. F, f.

F.

Fa, (a musical note)fa, m.

Fáble, s. fable, histoire fabuleuse,

fiction , f. Esop's fables, les fa-

bles d'Esope.

To fable, v. a. et n . dire conter,

supposer ,feindre, inventer desfables.

Fábled, a, célébré dans l'histoire

fabuleuse.

be wise in one's own eyes, avoir

Exuberantly, adv . abondamment, bonne opinion de soi-même, étre plein

à l'excès, excessivement. de soi-même. Dead men's eyes, (a

To exuberate, v. n. abonder, sur- sea terin ) yeux de bœuf. * To cast

abonder, abonder au supréme degré. sheep's eyes at one, jeter des œil

Exudátion, s. exudation, f. lades surquelqu'un, le lorgner. Eye-

To exúde, v.n. (to sweat) exsu- sight, la vue, lesyeux . The eye-ball,

der, suer, s'évacuer par la sueur.
la prunelle de l'œil. The eye-lids,

To exúlcerate, v . a . ulcérer, cau- les paupières, f. The eye-brows, les

ser oufaire venir un ulcère. sourcils, m. Eye-hole, le trou de

Exúlcerated , a. ulcéré, formé en l'œil. The eye-strings, les fibres de

ulcère, plein d'ulcères. l'ail , m. Eye-water, eau bonnepour

Exulceration , s. l'état d'une par- les yeux, eau qui éclaircit la vue.struction , f.

tie du corps qui est ulcérée, ulcère Eye-salve, collyre, m. Eye-sore,

qui seforme, in.

Fábler, s. unfabuliste.

To fabricate, v.a.construire,bâtir.

Fábricated, a. construit, búti.

Fabrication, s. fabrication, con-

Fábric, s. bâtiment, édifice, u .

mal des yeux, m. * A man of con- Fabric-lands, fabrique œuvre, f.

To exált, v.a. sauter ou tressail- science is aneye-sore to an atheist, biens de terre destinés pour la répa-

lir dejoie, triompher. un athée ne peut supporter la vue d'jrution des églises, m.

Exáltance, or Exultation, s. ex- un homme de bien. The eye-teeth, To fabric , V. To fabricate .

ultation, f. tressaillement dejoie , m. les dents willères, f. An eye-flap, Fábrile, a . de forgeron , qui re-

alégresse, f. transport, m. saillie, f.unæillère. Eye-witness, témoin ocu- garde lesforgerons.

laire, m. Eye-service, service qu'on Fábulist, s. fabuliste, m.

Fábulous, a . fabuleux, qui tie it

de la fable.

Fabulously, adv. fabuleusement.

Face, s. (visage) visage, m. face,

excès dejoie, m.

To exúndate, v . n. inonder, re- rend par manière d'acquit. Eye-

gorger, déborder, s'épancher. bright (an herb) eufraise, f.

Exundation, s. épanchement, re- Eye, Mar. Eye (of an anchor)

gorgement, débordement, in . inon - willet , m. Eye of a block-strop,

dation , f. aillet (ou boucle, f. ) de l'estrop d'f. To have a good face, aroir te

Exúperable, a . surmontable, qu'on une poulie. Eye of a stay, collet d' visage bien fait. To fly in one's

peut assujettir. étai, m. Eye-bolt, cheville à œillet , face, sauter au visage de quelqu'un,

Exústion, s. l'action de brûler ou f. Eye-bolts to which the gun To look one in the face, regarder

de consumer par lefeu. tackles are hooked , aillets servant quelqu'un en face, l'envisager. I will

Eyas, s. un jeunefaucon , petit à y accrocher les palans du canon . justify it to his face, je le lui sou-

fauconneau, qu'on a tiré du nid Eye-let-holes, aillets des voiles . tiendrai en face. He looked her

nouvellement. Eyes of a ship, parties du vaisseau full in the face in spite ofher, il la

Eye, s. l'œil, m. A cast of the qui sont voisines des écubiers. Eye- regarda sous le nez malgré qu'elleon

eye, une xillade, un coup d'ail ; ou splice , épissure d'estropoudegance, cut . Face (look er countenance)

bien, un regard louche. To have f. Eye of a rope, ailkt,estrop, m. visage, air, n . mine, contenance,phy-

an eye, or to keep a strict eye up- boucle (d'un cordage) . Eye-let- sionomie, f. To put on a new face,

on one (to watch him, to watch holes ofthereef-bands, aillets des ris changer de visage, changer de con-

his waters) avoir l'œil sur les ac- To eye one, v. a. envisager quel- tenance. P. To set a good face on

tions de quelqu'un, observer ses ac- qu'un , le regarder fixement, avoir l'a bad game,faire bonne mineàmau-

tions, veillir sur ses actions, l'é- ail sur lui, le torgner. To eye avaisjeu. To carry two faces, avoir

clairer. I have an eye to what he thing, jeter les yeux sur une chose,la deux visages, étre un fourbe. Face

does, jeprends garde à ce qu'ilfait, bien considérer. (presence or sight) face, présence,

je l'observe. An eye (a regard) | To eye bite, v. a . fasciner, char- ue, f. Thatwas done inthe face

mustbe hadto the laws of civility, mer, ensorceler. of the whole town, cela s'est fait à

ou doit avoir égard aux règles de la Eyed, a. envisagé, regardé, con- laface de toute la ville. Inthe face

civilité. You must have aneye to sideré. Black-eyed, qui a les yeux of the sun, à la face du soleil, pub-

yourfamily, il vous faut songer à noirs. Grey-eyed, qui a les yeux liquement, devant tout le monde.
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*Face (state of affairs )face, visage,

état, m. ou disposition des affaires ,

cordage ou d'une manœuvrecouranteFacility, s. facilité, f.

Facing, s. (from to face) l'action auquel on fait une sur-liûre, pour

f. *Face (front) of a great build- d'envisager, &c. The facing of empêcher les torons de se détordre

ing, la face ou façade d'un édifice. sleeves, les paremens des manches, par lefrottement).

* Face (appearance) apparence, f. The facing of a building , la façade Fágot, s . coteret, fagot, m. Fa-

dehors, m. (Confidence) audace, ou le frontispice d'un bâtiment. got-stick, un biton de coteret. Fa-

hardiesse, effronterie, f. To lay one Facínorous, a . méchant, scélé- got-band , hart, lien defagot, m. A

fagot man, un vendeur (ou crieur)

Facínorousness, s. méchanceté, defagots.

crime, m.

on the face, donner un soufflet à¨ rat, criminel.

quelqu'un. I shall see your face no

more, je ne vous verrui plus. He f.

dare not show his face, il n'ose se

montrer, il se cachede peur des ser-

Fact, s.fait, m. action, f.

Faction, s .faction , ligue, cabale,

gens. They drink together face to f. partie, complot, m.

face in the tavern, ils boivent téte- Factious, a . factieux, séditieux,

To fagot, v. a. attacher, lier les

mains et les pieds à quelqu'un, gar-

rotter.

Tofaign, &c. V. To feign, &c.

Fail, s. faute, f. Ex. Without

à-tête au cabaret. I speak well of mutin, remuant. A factious man, fail, sans faute.

him before his face and behind un factieux. A factious woman, '

his back, je dis du bien de lui pré- unefactieuse.

To fail, v.n.faillir, munquer, dé-

faillir. To fail (or break) as a

sent ou absent. To lie withthe face Fáctiously, adv. d'une manière merchant,fairefailliteoufaire ban-

upward, étre couché ou renversé séditieuse,séditieusement,en factieux queroute.

sur le dos. To lie with the face Factiousness, s. esprit jactieux,

downward, étre couché sur le ven- in . humeur séditieuse, f.

tre ou sur le visage. It carries a Factitious, a. artificiel, qui n'est lesforces me manquent ou m’abau-

pas naturel, inventé, jactice; ce donnent . I shall fail you, vous ne

dernier ne se dit que des mots.

Factor, s . facteur, m. agent dans '

une ville decommerce.

Factorship , s. laplacedefacteur,f

Factory, s . (office of a factor)

factorerie, f. comptoir, m. (Manu-

face ofhorror, cela a quelque chose

d'horrible, c'est un hideux objet ou

un spectacle affreux . Never so

wretched a face of things, on n'a

jamais rien vu de si pitoyable. A

brazenface or bold face, un effren-

té, une effrontée. Face (wry face)

une grimace. To make faces, faire factory) facture, f.

desgrimaces. Face-painter, peintre Factótum, s. factotum, celui qui

en portrait. Face-painting, por- fait tout, m. Factótum, passevolant,

trait, m. m. caractère d'imprimerie.

To fail , v. a . manquer de parole

à quelqu'un. My strength fails me,

m'attraperez-pas. To fail in one's

judgment , se tromper, être dans l'er-

reur.To fail inone'shope or expec-

tation, etrefrustré dans son attente.

Failed, pretérit du verbe to fail.

Fáiling, s. défaut, manquement,

vice, m.

Failure , s. faute, f.

Fain, adv. bien, volontiers.

To fain, v. n. vouloirardemment,

souhaiter, désirer.

Fain,a.(obliged orforced lige,

contraint,réduit. Iwasfain todoit,

To face, v . a. envisager, regar- Faculty, s. faculté, puissance, j'ai étécontraint ouobligéde lefaire.

der fixement ou enface. Toface a vertu, force, propriété, f. pouvoir,

pair of sleeves, mettre des paremens m. (Talent) faculté, f. talent, m.

àdes manches. To face (to look) (Privilege) faculté, f. privilége, m.

faire face ou faire front, en par- licence, f . Faculty of doctors, fa-

lant d'un bâtiment. To face a culté, f.corps des docteurs, m.

card, tourner une carte. To face Faddle, s. Ex. Fiddle-faddle,

about, se retourner, tourner, les fadaises, fariboles, bagatelles, niai-

yeux d'un autre côté. To face one scries, settises, f.

out or down, soutenir quelque chose |

enface à quelqu'un, la lui soutenir

fièrement.

Faint, a . (weak) languissant, dé-

bile ,foible, à quilesforces manquent.

(Weary) las,fatigué, lassé, harassé.

(Slack) languissant, foible, láche,

mou. A faint blue, un bleu meu-

To faddle, v. a. caresser, dorloter, rant ou pále. Faint weather, tems

Fáddled, a. caressé, dorloté. liche ou rain ou mou. To burn

Fáddler, s. qui caresse oudorlote. faint and dim , donnerpeu de clarté.

Faddling, s. l'action de caresser, P. Faint heartneverwon fair lady,

ou de dorloter. unhomme timide ne réussit jamais

Faced, a . Ex. A pair of sleeves

faced with silk, des manches avec

desparemens d'une étoffe de soie. A To fade, or fade away, v. n . se auprès des belles. Faint-hearted, a.

card faced,unecarte tournée. Fair- faner, se fiétrir, se passer, se ternir. timide, craintif, qui manque de cou-

faced , beaude visage. Ugly-faced, (To decay) s'affoiblir, languir, ruge. Faint-heartedly, udv. molle-

luid, laid de visage. Bold-faced , perdre sa force.

or brasen-faced , effronté ,impudent. Fáded, a . (or faded away, flé-

Two-faced, qui a deux visages . tri, passé, fané, terni, affoibli, &c.

Bare-faced, démasqué, à découvert, To fadge, v. n. s'accorder, étre

de bonne intelligence, quadrer.la téte lévée.

Facet,s.(small surface) faucette,f

Facétious, a. facétieux, plaisant,

divertissant, bouffon,goguenard, en-

joué.

Facétiously, adv. facetieusement,

plaisamment.

Facétiousness,s.plaisanterie,rail-

lerie, gaillardise, f.

Fácile,a.aisé, facile ; facile,doua ,

truitable, commode, affable.

Fading, s. Ex. An excessive

heat causes the fading of flowers,

une trop grande chaleur flétrit les

fieurs. 1

ment, lichement, d'une manière peu

courageuse. Faint-heartedness, s.

timidité, crainte, f. manque de cou-

rage, abuttement de courage, m.

Faintbreeze, Mar. brise molle,petite

brise.

To faint, t .n. (or to faint away)

tomber en foiblesse,tomber en påmoi-

son ou en défaillance ou en syncope,

Fáding, a. mourant, qui se passe, défaillir,s'évanouir. (To growfaint)

languissant, qui se flétrit, quisefane languir,s'affaiblir,manquerdeforces

Fæces, s. excrémens, m. lie, f. Fáinted,a.(or fainted away)tom-

To fag, v. a. (to beat) étriller, bé en foiblesse ou enpúmaison ou en

frotter, bourrer, battre. To fag out, défaillance ou en syncope ; évanoui.
Mar. se raguer.

Fáinting, s. (or fainting fits)foi-

Fag-end, s . Er. The fag-end of blesse ,púmoison,défaillance,syncope,f

cloth, chef d'une pièce de drap Faintly, ade, mollement, froide-

ou de toile . The fag-end of the ment, d'un air languissant, lâche-

week, la fin de la semaine. Fag- ment, négligemment.

Facilitating,s. l'action defaciliter end ( of a rope) Mar. bout (d'un Faintness ,s. foiblesse,défaillance,

To facilitate,v.a . faciliter, rendre

facile ou aisé.

Facilitated, a. facilité, rendu

fucile ou aisé.

1
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langueur, f. abattement, m. Faint- Faith, s . (belief) foi, créance, f.f. Since the fall of the empire, de-

ness ofweather, tems lâche ou vain, ( Doctrine) foi, doctrine, religion, f. puis la ruine de l'empire. Thewhole

m. chaleur étouffante, f. (Fidelity)foi,fidélité, f. (Uponmy nation is grieved at his fall, l'etat

Fair, a. (or fine) beau, bel, belle. | faith) ma foi, sur me foi, sorte de se plaint de son malheur ou est fá-

Fair (or light) blond. A fair (or jurement. I have not faith enough ché de sa perte. * Fall (sin) chute, !.

specious) pretence , un beau pré- to believe that, je n'ai pas assez de péché, m. The fall of Adam, la

texte, un prétexte spécieux ou plau- foi pour croire cela . I have not chute d'Adam. Fall (a sort of land

sible . Fair water, de l'eau claire et faith in legendary stories, je n'a- measure) sorte de mesure de terre.

nette. Fair terras, des conditions joute pas foi aux contes de legende . The autumn is commonly called

raisonnables ou honnetes. Fair (ho- The Christian faith, la foi , (ou la the fall , or the fall of the leaf, l'au-

nest) franc, sincère, candide. (Fa- doctrine) Chrétienne. Withoutfaith tomne est communément appelé la

vourable) bon, favorable. A fair works are dead, sans la joi les œuv- chute desfeuilles. To get a fall, tom-

tongue, une langue flatteuse. Fair res sont mortes. The public faith, her, se laisser choir . You will get a

spoken, deucereux, jiatteur, qui a la foi publique. fall, vous tomberez . To give one a

des paroles emmiellées. To use fair Faithful, a. fidelle, qui a de la fi- fall, faire tomber quelqu'un, lejeter

means, se servirde la douceur, pren- ' délité, súr , assuré. A faithful ser- par terre. A pit-fall, un trébuchet,

dre quelqu'unpar les voies de dou- vant is a treasure, un fidelle servi- un piége, un traquet, une trape, un

ceur. A fair man, un blondin. A teur est un trésor. To give a good traquenara. Fall of a tackle, Mar.

fair woman, une blondine. To give and faithful account , rendre un bon bout du garant d'un pulun. Fall of

one afairwarning,avertir quelqu'un etfidelle compte. Faithful (constant) a ship's deck, ravalement du pont

avant le tems, afin qu'il n'en pré- inlove, fidelle en amour. The faith- d'un vaisseau . Falls of the rails

tende cause d'ignorance. To give ful, s.lesfidelles, les élus de Dieu , m . (from the stern to the gangways,

one a fair fall, jeter quelqu'un par Faithfully, adv. fidellement, avec and from the fore-castle to the

terre de haute lutie. Fair dealing, fidélité. A book faithfully trans- gangways ) rabattues, f. V. Cat.

probité, bonne foi, sincérité, fran- lated, un livre fidellement traduit. Does the fall lead fair? le palan

chise, ingénuité, f. I shall be very Faithfulness, fidélité, bonnefoi, est-ildégagé?

faic with you, j'en agirai honnête- probité, sincérité, f. To fall, . . pret. fell, part. fal-

ment oude bonnefoi ou sincèrement Faithless , a . (unbelieving) incré- len ; tomber, choir. The waters fall,

avec vous. Fair wind, Mar.bonvent, dule. (Perfidious) perfide, infiditie. les eaux s'abaissent , diminuent. To

vent favorable. Fair weather, beau Faithlessness , s . (unbelief) incre- fall a doing something, se mettre à

faire quelque chose . To fall forward,

tomberen avant. To fall backward,

tomber en arrière. To fall all along,

tomber de son long. To fall head-

long, tomber la téte la première. To

fall on one's back, tomber àla ren-

verse . To fall on one's feet, tomber

sur les pieds. Tofall a fighting,com-

mencer à se battre. To fall a crying,

se mettre à pleurer. Youmaycasi-

re- ly perceive where the application

is like to fall, il vous est facile d'en

Falcon,s . (a great hawk) unfau- faire l'application ou de voir sur

Fair, ade. Ex. To write a thing con , oiseau de chasse. (A piece of quoi cela porte. *The motion fell,

fair, écrire une chose au net. To ordnance) faucon, pièce d'artille- a proposition tomba àterre, on n'en

keepfairwith one, fairebonne mine rie , m.

Falcáde, s. sorte de maladie de

temps. Fairwayofa channel,passe, dulité, f. (Perfidiousness) perfidie,

(f. ) ou milieu, (m . ) d'un canal . That infidélité, f.

ship lies inthe fairway, ce vaisseau Faitor, s. un gueux, un coquin ,

est mouillé en travers de la passe. un homme de néant.

V. Fall.
Fake, s . Mar. pli ou cercle d'un

Fair, s. le beau. Er. To join to- cordage, cable plié ou roué, m.

gether the fairand the foul, joindre'

ensemble le beau et l'effroyable. Fair

(a solemn market) une foire, un

marché fameux. P. To come a day

after the fair, venir trop tard. A

fair-day, un jour de foire. A fair-

town, une ville où il y a unefoire.

cheval.

Fálcated, a. crochu, recourbé.

Fálcation, s. courbure, f.

Falchion, s. sorte de coutelas

courbé.

àquelqu'un, ménager quelqu'un, a- ' Falconer, s. unfauconnier. The

toir des égards ou des ménagemens king's chief falconer, legrandfau-

pour lui. To speak fair to one, connier du roi.

Falconry, s . (or hawking) fau-

connerie, f.

parla plus. No indecent expres-

sion ever fell from him, il ne lui

échappa jamais aucune expression
indecente. To fall a note in mu-

donnerdebonnes paroles à quelqu'un. Falconet, s. (a sort of ordnance) sic , baisserd'un ton enmusique. To

To play fair, jouer beau jeu. To fauconneau, m. fall to one's share , échoir. To fall

drink fair, boire comme les autres. (to be cheaper) amender, baisser de

To stand fair for a great fortune , prix, étre à meilleur marché. The

étre en passedefaire une hautefor- Fáldage,s. (an ancient privilege corn falls , le blé amende. My horse

tune.To put fairto be a great man, reserved by several lords of set- fell under ine, mon cheval s'abattit.

étre en bellepasse. P. Fair and soft- ting up sheepfolds in any fields Fall back, fall edge, quoi qu'il

ly goes far, pas à us on va bien within theirmanor: insome places arrive, à quelque prix que ce soit,

loin . Fair conditioned, de bon naturel it is called free-fold , orfold course) vaille que vaille. To fall asleep,

Fairies, c'est le pluriel de Fairy. droit que les seigneurs des fiefs avoi- s'endormir. To fall (to become)de-

Fairing, s. (from fair) un présent ent autrefois de faire parquer leurs venir. To fall a sacrifice, étre sacri-

de joire. A bride's fairing, les nip- brebis dans les champs qu'ils choisis- fié . He let fall some expressions to

pes,les bijoux d'une nouvelle épousée soient pour cela. her relations, il lui échappa quel-

Fairly, adv. (from fair, a . ) hon- Fald - stool, s. marche pied sur lequesparoles devant ses parens . Tolet

nétement, be bonnefoi, sincèrement, quel le roi s'agenouille à son cou- fall the desire of a thing, perdre

ingénument, avec candeur. ronnement, mi. l'envie de quelque chose, ne la plus

Fall, s . (falling) chute, f. He is souhaiter. His fear fell upon him,

dead of his fall , il est mort de sa ce qu'il craignoit lui arriva. To fall

Fáiry,s. unefée, nympheenchan- chute. * Fall (ruin) chute, ruine, again, retomber, tomber encore une

teresse, f. The fairies ofthe waters, perte, disgrace, f. malheur, m. A fois. To fall away, déchoir, dimi-

lesnymphes des eaux, les naïdes. fall of water, chute d'eau, cascade, nuer, s'amaigrir devenir maigre,

Fairness, s. toute qualité signi-

hée par le mot de fair.
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perdre son embonpoint, s'affoiblir. \ rencontrer. It will fall out better sera toujours beaucoup au dessousde

To fall away from one's religion, than you expect, la chose réussira votre mérite. This practice maybe

apostasier, changer de religion, seré- (ou ira) mieux que vous ne croyez. said to fall little shortofnecessary,

volter. To fall back, s'acculer ou If things fall out to our minds, si on peut dire que cette pratique est

reculer. To fall down, tomber. To les affaires réussissent selon nos dé- presque nécessaire . To fall, Mar.

fall down at one's feet, se jeter aux sirs. To fall out with a friend , tomber, aborder, &c. To fall astern,

pieds de quelqu'un. The ground rompre ou se brouiller ou se querel- culer, aller par la poupe. To fall

begins to fall down, la terre com- ler avec un ami. To fall out with calm(speaking of theweather) cal-

mence à s'ébouler. We fell down one abruptly, rompre en visière à mer. To fall down a river, descen-

by the tide, nous descendimes ou quelqu'un , l'offenser sottement et mal dre une rivière. To fall in with a

nous baissúmes avec la mare. To à propos. To fall to, to fall to it, se ship, rencontrer unvaisseau(en mer).

fall in, tomber dedans. To fall in mettre à , commencer àfaire quelque To fall from aboard of a ship , abor-

love with one, devenir ou se rendre chose. They fell to it and eat hear- der un vaisseau en chassant ou en

amoureux de quelqu'un. To fall in tily, ils se jetèrent dessus, et mangè- dérivant sur lui, dériver sur un

with one, se ranger du côté dequel- rent de bon appétit . To fall to vaisseau . We fell suddenly into

qu'un, se jeter dans son parti . We pieces, tomber en pièces, se défaire, twelve fathoms from forty, nous

fell in with Cyprus, nous vinmes à se démonter. *To fall to pieces (or tombâmes tout à coup de quarante

Cypre, nous y abordâmes. To fall to de delivered) accoucher. To brassespar douze, V. Off.

in with the enemy, en venir aux fall to one's share, échoir, tomber Fallacious, a. (or deceitful) trom-

prises ou aux mains avec les enne- en partage. To fall to one's busi- peur, captieux, artificieux . A falla-

mis. To fall in hand with a thing, ness, faire ses affaires, se mettre à cious expression, une expression,

entreprendre quelque chose . His travailler. To fall upon, tomber sur trompeuse.

cheeks fall in, ses joues s'enfoncent ou dessus, dans le propre ; se ruer, Falláciously, adv. captieusement,

ou s'avalent. If any thing fall in se jeter, donner dessus, attaquer, d'une manière trompeuse.

his gift, si quelque bénéfice lui tombe fondre sur, dans le figuré ; we fell| Falláciousness , s. illusion, f.

entre les mains; ou bien, lepremier upon the rear, nous nous jetámes Fallacy, s. (cheat or deceit)trom-

bénéfice qui sera à sa collation . To sur l'arrière garde, nous donnâmes perie, surprise, illusion, f. déguise-

fall in with wicked measures, se sur (ou nous attaquámes) l'arrière ment, m. To put a fallacy upon

préter à des mesures iniques. To fall garde. They fell upon us despe- one, éblouir quelqu'un par une illu-

in(to agree or tally with) se rappor- rately, ils vinrent nous attaquer téte | sion ; *luijeter de la poudreauxyeux

ter, quadrer, s'accorder. To fall in- baissée, ilsfonderent courageusement Fallen, a. (from to fall) tombé,

to, tomber. To fall into his hands, et hardiment sur nous. He fell foul The price of corn is fallen, le blé

tomberentre les mains de quelqu'un . upon me, il se jeta sur moi ou il estàmeilleurmarché. Fallen cheeks,

To fall into aswoon, tomber en dé- s'emporta ou il se déchaîna ou il in- joues enfoncées ou avalées, f. pl.

faillance, s'évanouir . We fell into vectiva contremoi. To fall foul up- Fallibility,or Fallibleness, & (mis-

their camp, nous nousjetȧmes dans on one anothe , se froisser, se briser, takingor erring)faillibilité,erreur,f

leur camp. To fall into a sweat , s'entre-choquer. Before sickness Fallible, a . (that mayfall or err)

commencer à suer. To fall into foul fell upon him, avant qu'il tombit qui peut faillir ou errer, qui n'est

weather, étre surpris ou étre accueil- malade. It will fall heavyuponme, pas infallible.

li d'unetempête. To fall into a sleep, cela m'accablera, cela meferagrand Falling, s l'action de tomber,&c.

s'endormir. Our broken forces fell tort. To fall upon an expedient, chute, ruine, perte, disgrace, f. mal-

again into order, nos troupes se ral- trouver un expédient, s'aviser d'un heur, m. &c. The falling in of one

lièrent, le débris de notre armée se expédient . To fall upon one's knees , river into another, le confluent d'une

rallia. He falls blindly into the s'agenouiller, se mettre à genoux. rivière avec une autre. A fallingout,

measures of the prime minister, it To fall under, tomber sous. I fell une querelle, une brouillerie. V. Off.

se préte aveuglément à toutes les under him, je tombai sous lui. A Falling, a . qui tombe, prêt àtom-

mesures du premier ministre, il thing that falls under our senses, ber. The falling sickness , le haut

donne aveuglément ou téte baissée une chose qui tombe sous les sens. mal, le mal caduc.

dans toutes les mesures du premier This falls under our consideration , Fállow, a. fauve, qui tire sur le

ministre. To fall into a passion, ceci se présente à notre considéra- roux en fait de couleur . A fallow

s'emporter, se mettre en colère. To tion. To fall under a burthen , s'af- deer, une bétefauve comme sont les

fall into a gallop, prendre legalop. faiser, être accablé d'un fardeau . cerfs, &c. A fallow field or fallow

To fall into discontent, s'affliger. To fall under one's displeasure, ground (a field that lies fallow)

To fall into a trade, s'achalander . encourir l'indignation de quelqu'un, jachère, terre en friche, f.

To fall into a way ofdoing some- tomber en disgrace. To fall under Faln, V. Fallen.

thing, se mettre en état de fair an accusation , étre accusé ou soup-| False, a. (not true) faut, qui

quelque chose. They fell from their çonné. To fall together by the n'est pas vrai, qui n'est pas réel.

first heat, leur première ardeur se ears, étre aux prises, se battre, en (Counterfeit)faux, supposé, contre-

rallentit ou diminua. To fall off, venir aux mains. To fall short, étre fait,falsifié. (Treacherous) perfide,

tomber de. To fall off a business, frustré ou trompé. We fell short traître, infidelle, déloyal , trompeur.

abandonner ou quitter une affaire ; [of our expectation, nous fúmes False Latin, du Latin plein de

s'endépartir. To fall off one's bar- frustrés de notre attente. The cn- fautes ou qui ne vaut rien . A false

gain, se délire de son marché, ne joyment falls short ofmy expecta- conception, unfauxgerme. Afalse
s'en tenir pas aux conditions arré - tions, la jouissance ne répond pas à muster, passe-volant, m. A false

tées. To fall off from a discourse , l'idée quej'en avois. We fell short imprisonment, un emprisonnement

tourner son discours, changer de ofprovisions, or our provisions fell à faux. False claim, un titre àfaux.

discours. To fall out, tomber de short, les vivres nous manquèrest . False bray, fausse baie, f. False-

He fell out at the window, il tombo Whatever I can say for you will hearted , fourbe, traitre, perfide, à

de la fenêtre en bas. To fall out fall short of your merit, quelque qui l'on ne doit pas se fier. False

(come to pass) arriver, venir, se chose que je dise en votrefaveur ce keel, Mar.fausse quille.
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False, adv. faussement, à faux .

To swear false, se parjurer. To

play false, tromper au jeu, tricher .

Falsehood, s. fausseté, f.

Falsely, adv. de mauvaise foi,

faussement. To deal falsely with

one, fausser sa foi à quelqu'un, en

agir de mauvaise foi avec lui, lui

étre infidelle.

Famine , s. famine, f.

To famish, v. n. étre affamé,

mourir defaim.

upparition, f.

Fantastic, or Fantastical, a .fan-

tasque, bourru, capricieux, vision-

naire. A fantastical fellow, unfan-

tasque.

Fámished, a . affamé, pressé de

la faim, réduit à la famine.

Fámishment,s. l'action d'affamer Fantástically, adv. d'unemanière

ou de réduire à la famine ; famine,f fantasque ou capricieuse, en vision-

Famous, u . (from fame)fameux. naire.

illustre, renommé, célébre, qui fait Fantásticalness, or Fantásticness,

grand éclatdans le monde,admirables . humeur fantasque ou bourrue,

bizarrerie, f.

Falseness, s. fausseté, f.

Falsifiable, a . que l'on peut fal- Famously,adv . parfaitement bien,

sifier, sujet à étre falsifié. avec une approbation génerale, avec
éclat.

Falsified, a . fulsifié, &c .

Falsification, s. falsification , l'ae-

tion defalsifier, f.

Falsifier, s. faussaire, celui on

celle qui falsifie.

Famousness, s. excellence, gran-

deur , renommée, réputation , f.

Fan, s. évantail, m. un van, un

écran.

To fan, v . a. or winnow (corn)

vanner (le blé) .

To falsify, v. a. falsifier. To

falsify wares, méler la bonne avec

lamauvaisemarchandise,la déguiser. Fanátic or Fanátical,a. fanatique

To falsifya thrust, faire unefeinte. ou visionnaire.

Falsifying,s.action de falsifier, &c Fanátic, s . fanatique, visionnaire,

Fantasy,s . (fancy)l'imagination,f

Fantom, s. fantóme, m.

Far,a .(distant)éloigné,contraire,

opposé ; (late ) tard.

Far, adv. lein. I am so far from

being in love with her, that I al-

most hate her, bien loin de l'aimer,

j'ai presque de l'aversion pour elle.

This is far better, celui-ci estbeau-

coup meilleur. Byfar, de beaucoup.

Far distant, fort éloigné. How far

Falsity,s . fausseté,f.mensonge,m. also un schismatique, un nonconfor- is it thither? combien y a-t-il d'ici

To falter, v. n. bredouiller, par- miste.

Fáncied, a. imaginé, &c.

là? The winter season is so far

ler avec peine, bégayer. He falters Fanáticism, s. enthousiasme, m. advanced , l'hiver est si avancé. So

in his speech, il bredouille, la lan- prétendue inspiration , f. ou bien, la far is my pain from being lessen-

gue lui vacille. To falter in one's secte desfanatiques. ed, that it is increased, tant s'en

legs, broncher, chanceler, vaciller. faut que ma douleur soit diminuée,

*To falter in one's design, ne pus Fáncies, s. c'est le pluriel de fan- qu'au contraire elle est augmentée.

réussir dans son dessein, manquer cy, et la troisième personne singu- This way is not so far about by a

son coup. To falter in one's an- lière du tems présent de l'indicatif great deal, ce chemin n'est pas si

swer, vaciller, se couper, se troubler . du verbe to fancy. long de beaucoup ou à beaucoup

To falter (to give over) désister, se Fanciful, a. fantasque, bizarre, | près. So far as is possible, autant

déporter. capricieux, bourru.

Fáltering, s. bredouillement ou

bégaiement, bronchement, m. l'action

de bredouiller, &c. The faltering

ofthe senses, l'erreur des sens, f.

Fálteringly, adv. Ex. He speaks

falteringly , il parle en bredouillant,

ilbredouille, il bégay?.

qu'il est possible. The pleasure of

Fancifulness, s. bizarrerie, ca- deceit goes sometimes so far, il y

price, boutade, f. a quelquefois tant de plaisir à étre

Fancy, s. (a faculty ofthe soul) trompé. You may learn so far, il

imagination , f. (Notion ) pensée ou vous faut apprendrejusques-là. As

idée, f. ( Foolish conceit) imagina- far as I see, à ce queje puis voir. I

tion , réverie, chimère, vision, illusion, will go as far as any man in it, j'y

f. (Humour)fantaisie, humeur, en- contribuerai autant que qui que ce

To famble in one's speech, v . n . vie, volonté, f. goút, m. (Caprice soit . As far as I hear, à ce quej'ap-

dégayer, hésiter en parlant, avoir or whim) fantaisie, f. caprice, m. prends. Far be it from me, à Dieu

la langue empéchée. boutade, folie, f. (Pleasure or in- ne plaise, Dieu me garde. As far

Fame, s . (report) la renommée, le clination) plaisir, m. amitié, incli- as may stand with your convenien-

bruit que fait une chose. (Reputa- nation, affection, f. cy, si cela se peut faire sans vous

tion) renom, m. renommée, réputa- To fancy, v. a . imaginer, sefigu- incommoder. This came as far as

tion, gloire, f. rer, se mettre dans l'esprit croire ; the Indies, ceci vient des Indes.

Fámed, a. renommé, célébré. aimer une chose, s'affectionner. I This is far above expression , ceci

Famíliar,a.(free)familier. (Com- fancy you are in the wrong, il me passe toute expression. Far other-

mon) familier, commun, ordinaire.

(Plain, easy)familier, aisé, facile,
naturel.

Familiar, s. un esprit familier,

un lutin.

Familiarity, s. familiarité, f.

To familiarise, v. a. familiariser.

Familiarly, adv. familièrement,

avecfamiliarité,

Familists, s. c'est un nom qu'on

don e à certains hérétiques, V. Fa-

mily of love, après Family.

semble que vous avez tort.

Fane, s. (to know the station of

the wind) girouette, f. (Temple

temple, m.

Fanfarúnade, s. fanfaronade, f.

Fang, s. griffe, f.

Tofang, v.a. empoigner, prendre

avec la main.

Fánged, a . armé de griffes ou

d'autres instrumens.

Fangled, a. Ex. New-fangled,

d'une nouvelle invention.

Famíly, s. (father, mother, chil

dren, and servants ) famille, f. le

domestique. (House or parentage)|

famille, maison, f. parentage, m.

The family of love , c'est ainsi qu ' - manipule de prêtre, f.

on nomme une espèce d'hérésie qui

s'éleva vers l'an 1550, et dont Ni-]

cholas d'Amsterdamfut auteur.

Fangles,s.New-fangles , des nou-

veautés, f . oudenouveaux dogmes,m

Fanned, a . (from to fan) vanné.

Fánnel, s . (maniple) fanon, m.

wisc, tout autrement. Farandnear,

or far and wide, par-tout, de tous

cótés. Do you know how far he

will speak? savez-vousjusqu'à quel

[ point il portera son discours ? This
will go far with him, ceci fera un

grund effet sur lui. Thus far we a-

gree together, jusqu' ici ou en ceci

nous sommes d'accord. Thus far of

these things, c'est assez parlé de ces

choses. Far-fetched , a. Er. A far-

fetched commodity, une marchan-

dise qui vient de loin. A far-fetched

discourse , un discours repris de loin.

A far-fetched expression, une ex-

pression affectée ou trop recherchée,

une expression forcée. Far-sought,

recherché.Fanner,s.(fromtofan) vanneur,ma .

Fanning, s. l'action de vanner.

Fantasmi, s. fautóme, spectre, m.

Farce, s. farce, f.

Farce, (hodge-podge) fatras,
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melange de diverses choses.

Fárced, a. farci.

Farcy,s .(a horsedisease)furcin,m

Fardel, s. paquet, m. Afardel of

land, la quatrième partie d'un yard-

land, V. Yardland.

A farset, s. une cassette. fast in a wall, une main defer.

Fart, s. un pet. To let a fart, crampon, m. I ran away as fast I

peter,faire un pet ; * lúcher un pri- could , je me saurai à toutes jambes.

sonnier. Hold yourself fast on the main-

yard, Mar. Tiens-tor ferme sur la

grandevergue. Tomake fast, amar-

rer, reprendre. Make all fast, a-

marre par-tout, V. To fasten.

To fart, v. n. peter, faire un pet.

Fárter, s. peteur, m. peteuse, f.

To farthel, v . a. Er. To farthel

a sail, carguer ou bourser la voile.

Farther, V. Further, &c.

Farthest, V. Furthest.

Farthing, s . fardin, liard d'An-

Fárding, V. Farthing.

Fárdingale, s. vertugadin, m.

Fárdingdeal, s . laquatrième par-

tie d'un acre ou d'un arpent deterre.

Fare, s. (commons) chère, f.

Hárd fare, dure manière de vivre, f. gleterre, m. Farthing satin, nom-

méchante chère, f. The bill of fare, pareille de satin à un liard la verge,

Fast, s. unjeune. To break one's

fast, déjeuner. (A rope to fasten a

boat or ship) une amarre.

To fast, v. n. jeuner, s'abstenir de

manger. To fast one's selfto death,

le menu, la liste des plats qu'on doit Farthing-deal of land, V. Farding- se laisser mourir defaim. To fast

deal .appréter. (Watch-tower at sea)

phare, fanal, m. People that are

carried) voiture, f. lesgens qui sont|

portés, menés,&c. (Money paid for de

being carried) voiture, f. passage ou

prix dupassage, m.

To fare, v. n. (to live) vivre, se

nourrir, se traiter. (In point of

health) se porter. Fare you well,

portez-vous bien, adieu. To fare

better than another, étre en meil-

leure passe qu'un autre. I would

not have you fare better thanmy-]

self, je ne prétends pas que vous

ayez aucun avantage sur moi. It

fared with him as with me, il lui

en prit comme àmoi. It fares with

pleasures , as ,‚ il en est des plaisirs,

comme-.

Farewell, adv. adieu, portez-vous

bien.

Farthingale, s. vertugadin, m.

Farting, s. (from to fart) l'uction

peter, pet, m.

Fascia, s. cordon , m.

Fasciation, s. bandage, m.

To fascinate, v. a . fasciner, en-

chanter, ensorceler, charmer.

Fascinated , u. fasciné, enchanté,

ensorcelé, charmé.

Fascination ,s.enchantement ,char-

me, m. fuscination , sorcellerie, f.

Fascine, s. fascine, f. (terme ini-

litaire).

Fáscinous, a. causépar enchante-

ment ou par sortilége.

one's self sharp and hungry, jeu-

ner pour gagner de l'appétit. To

fast away adisease, se guérir, d'une

maladie à force de jeuner ou par

l'abstinence.

To

To fasten, v.a. attacher, lier. To

fasten a stake in the ground,ficher

ou enfoncer un pieu en terre.

fasten cramp irons, &c. with lead,

scellerdescramponsdefer. Tofasten

one's eyesupon athing, arréter (ou

arréter fixement) les yeur sur quel-

que chose , la regarderfixement. To

fasten a door, fermer une porte. To

fasten upon a thing, s'emparer, se

saisir d'une chose, la prendre. To

Fashion, s . (manner) façon, ma- fasten a crime upon one, imputer

nière, sorte, f. (custom) coutume, un crime à quelqu'un. To fasten

manière de faire ou de vivre, f. an obligationupon one,obligerquel-

(mode) mode, f. (looks , mien) air, qu'un, lui rendre service. To fasten

m. mine, façon, f. extérieur d'une an advice upon one, donner un avis

Farewell, s. un adieu . This wine personne, m. People of fashion, à quelqu'un. To fasten, Mar. re-

has a sad farewell with it, ce via a people of good fashion, des gensqui prendre, amarrer. Fastenthat point

un déboire affreux. Farewell the ont bonne façon, qui ont l'air d'hon- before you lay in, reprends eette

laws, unless both sharp tools and netesgens, qui marquent étre quelque garcette de ris avant de rentrer. V.

caustics be employed to stop this chose . Fashion (form or shape) , To make fast at fast.

gangrene, c'est fait des lois ( ou ser- forme, figure, f.

viteur, aux lois)si pour arréter cette

gangrene on n'emploie lefer et lefeu.

Farináceous, a. furineux.

Farm, s. uneferme, une métairie.

To farm, v . a . (to take to farm)

prendre à ferme. To farmout, give

to farm, or to farm let, affermer,

donner ou bailler àferme.

Fármed, a. pris à ferme ou affer-

mé, donné ou buillé àferme.

Farmer, s. fermier, métauer. A

farmer's wife, fermière, femme de

fermier. A farmer ofthe king's re-

venues, fermier des revenus duroi ;
un truitant.

Farmerly, a. de fermier, de pay-

san, grossier.

Fashion-pieces, To fasten, v.n. s'attacher, se coller.

Mar. cornières, f. estains, m.

To fashion, v. a. former, donner

la forme ou la figure.

Fashionable, a. à la mode, qui

està la mode. A fashionable man,

un homme qui suit la mode.

Fashionably, adv. à la mode.

Fashioned, a . formé,fait.

Fashioner, s. Ex. The king's

| fashioner (tailor) le tailleur du roi.

Fashioning, s. l'action de former

ou de donner la forme à quelque chose

A fashionist, s . (a fashion-mon-

ger) unfaisseur de modes.

Fast, a . (close or tight) serré ;

(swift) habile, prompt, vite ; (firm)

ferme, qui tient bien ; (shut) fermé.

Farrago, s. un pot pourri, un mé- [To make the door fast, fermer la

lange de choses mal assorties. |porte.

Farrier, s . maréchal,muréchalfer-

rant.

maréchal.

He went to Torrington, where he

designed to fasten till his provi-

sions should be brought up, il alla

à Torrington où il avoit dessein de

rester, jusqu'à ce qu'on lui eût amené
ses vivres.

Fastened, a . attaché, &c. To be

fastened with strong nails, tenir à

de bons clous.

le

Fastener, s. celui qui attache.

Fastening,s.l'action d'attacher,&c

Fáster, s. (from to fast) jeúneur,

celui quejeúne,m. Fáster , c'est aussi

comparatif de l'adverbe Fast.

Fast-handed, a . avare, avaricieux.

Fastidiósity, s. dédain, mépris,m.

Fastidious, a . (scornful) dédaig-

neux, méprisant, rebutant ; (nau-

seous) fastidieux, degoûtant.

Fastidiously,adv.fastidieusement

Fásting, s. (from to fast), l'action

jeúner, f. jeune, m. Afasting-

day, unjour de jeune, m.

Fásting, s. fermeté, f.

Fásting, adv. àjeún.

de

Fast, ddv. ferme. To boil fast,

bouillir fort et ferme, bouillir à

To farrier, v. n.faire le métier de gros bouillons. Fast (swiftly) vite,

promptement, m. To stand fast,

tenir bon, tenir piedferme . To stick

fast, s'attacher, s'attacher fort et

ferme. Heis fast asleep , il est dans

un profond sommeil, il est fort en-

dormi. * To play fast and loose,

In'aller pas droit, biaiser. A hold- moelleux, To makefat, rendregrus,

Farrow, s. un petit cochon . A

sow with farrow, une truie pleine.

To farrow, v. n. cochonner, faire

de petits cochons.

Fársang, s. parasange, f.

Farse, V. Farce .

Fastness, (strong hold),fort, m.

Fástning, V. Fastening.

Fat, a . gras, qui a de la graisse,
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engraisser. Togrowfat,devenir gras, |

engraisserou s'engraisser. Fatguts ,

une panse, une grosse punse. A fat

living, un bon bénéfice.

Fat, s. le gras, la graisse. (Vat) |

euve, f. ou cuvier, m.

Fat, adv. grassement, Ex.

fed, grassement nourri.

Fátal, a. (from fate) fatal, fu-

neste, ficheux. The fatal sisters,

les parques, f. pl .

Fátnous, a. stupide, imbécille.

Fatúity, s. imbécillité, stupidité,f.

Faucet, s. canule, f. robinet de

bois , un fausset, m.

able , bien fuit, qui à bon air. Ill-

favoured, laid, malfait, qui a mau-

vaise grâce.

Well-favouredly, adv. bien, com-

me ilfaut. Ill-favouredly, mal, de

Favoured, s. celui ou celle quifa-

vorise ou qui est favorable, partisan

fauteur, fautrice, protecteur, pro-

iectrice .

Fáuchion, V. Falchion .

Faugh, an interjection express- mauvaise grâce.

Fat- ing a dislike, pough.

Faulcon, &c. I'. Falcon, &c.

Fault, s. (from te fail) faute, er-

reur, bevue, f. It shall not be inv

fault if you are not contented, il

ne tiendra pas à moi que vous ne

soyez content. Fault (defect)défaut,

vice, m. To find fault, trouver, à

redire, reprendre, critiquer. Afault- ]

finder, unrepreneur, un censeur, un

critique, une personne qui trouve

par-tout à redire.

Fátalist, s . celui qui donne tout

lafatulité.

à

Fátality, s. fatalité, destinée, f.

destin, casfortuit ou imprévu, m.

Fatally, adv. fatalement, par fa-

talité.

Fate, s . (destiny) destin , m. des-

tinée, fatalité, f. The Fates, (or

Fatal Sisters) les Parques, f. pl.

To fault, v. a. trouver à redire.

Faultily, ade. avecbien desfautes,

Fáted, a. destiné, prédestiné. mat, d'une manière peu correcte.

Father, s. père. A father-in-law . Faultless, a. qui n'a point fait de

unbeau-père. Such a father, such faute, en parlant des personnes ;

a son, lefils est l'image du père. A correct, sansfaute ; où il n'y a rien

god-father, un parrain A foster- à redire, en parlant des choses .

father, unpère nourricier, Agrand-

father, ungrand-pèreouaïeul. Our

forefathers, nos pères, nos aïeux, nes

ancétres. Father-like, en père, avei

une affection de père.

To father, v. a. (to own) adopter,

Faulty, a.coupable, quiestenfaute,

qui afait unefaute ; plein defautes

ou de défauts, vicieux.

Faun, s. faune, m .

To faun, V. To fawn.

Favour, s. (courtesy or service)

oureconnoitre pour sien. To father faveur, grâce, f. plaisir, bon office,

Favourite,s.unfavori, unfavorite

Fausen, s . grosse anguille, f.

Faustity,s.7,8. félicité, prospérité, f.

bonheur, m.

Fautor, s. fauteur, patron, pro-

tecteur, défenseur, f.

Fawcet, V. Faucet.

Fawn, s. faon, m. V. Faun.

Tofawn, r. n. faonner. Tofawn

upon one, flatter, caresser, cajoler

quelqu'un.

Fawned upon, s. flatté, caressé,

cajelé.

Fáwner, s. flatteur, cajoleur, m.

Fawning, s. (speaking of a deer)

l'action defuonner. (Flattery)flat-

ierie, caresse, cajolerie.

Fawning, a. flatteur. A fawn-

ing man, unflatteur.

Fay, s. E. By my fay, par

ma foi.

To fay, v. a. Mar. toucher depar-

a thing upon one, imputer une chose service, m . (credit) faveur, f. crédit , tout, ajusterou joindre parfaitement

à quelqu'un, la lui donner ou at- m . (affection)faveur, affection, bon- ou (en parlant des bordages, con-
tribuer.

Fatherhood, s. paternité, f.

Fatherless, a . orphelin, orpheline.

Fatherliness, s. amour paternel,

m. tendresse paternelle, f.

Fatherly, adv. de père, avec une

affection de père.

Fathom, s. brasse, f. V. Wood .

*

tre les couples, &c.) afleurer.

Faytor, V. Faitor.

To feague, v. a. fouetter quel-

qu'un, lui donner le fouet.

nes graces, f. (help) faveur, aide, f.

(knot of ribbons ) livrée, f. nauade

rubans qu'on donne dans une céré-

monie, m. Under favour or with

favour, sous correction , saufvotre re- Féalty, s. foi et hommage, le ser-

spect, ne vous en déplaise, avec votre ment de fidélité que le vassal préte à

permission. To appear in favour of son seigneur. (Loyalty) fidélité, f.

an opinion, favoriser, soutenir, ap- Fear, s. peur, crainte, appréhen-

To fathom, v. a. sonder, appro- puyer une opinion . The God's have sion , frayeur, terreur, f. To stand

fondir, examiner àfond. a favour for us, les Dieux nousfavo- in fear of one, craindre quelqu'un.

Fathomed, a. sondé, approfondi risent. Favour (countenance ) la To put one in great fear, effrayer

examiné àfond. mine, f. ou l'air du visage, m. quelqu'un, ou luifairegrand pour.

Fathoming, s. l'action de sonder, Tofavour, v.a.(to be favourable ) There is fear, il est àcraindre. There

d'approfondir oud'exuminer àfond. |favoriser, étrefavorable. (To assist is no fear of a war yet, il n'y a point

Fathomless, a. qu'on ne peut pas or countenance) assister, aider, fa- encore d'apparence de guerre. For

sonder ou approfondir ou examiner voriser, appuyer, soutenir. (To be fear wf, depeurde, de craintede. For

àfond. like) tenir de, ressembler à , avoir l'air fear that, depeurque, de crainte que.

Fatidical, a. qui prédit, qui pro- de. Favour me with that, faites- To fear, v. n. (to be in fear of)

phétise l'avenir. moi ce plaisir on cettefaveur ou cette craindre, avoir peur, appréhender.

To fatigate, v. a.fatiguer, lasser.gráce. To favour a disease, flatter (To doubt) douter. It is good to

Fátigated, a. fatigué, lassé, las,
tecru.

Fatigue, s. fatigue, peine, f. tra-

vail, m.

un mal. To favour, Mar. menager,

favoriser,&c. Thewind favours us,

le vent nous favorise . The tide fa-

vours them, or they are favoured by

To fatigue, v. a. fatiguer, lasser, the tide, la marée leur est favorable.

peiner. You must favour the masts, il vous

Fatigued,a .fatigué,lassé las,recru |faut ménager les mats.

Fatness, s. (from fat) gruisse, f.

ou l'état d'un corps gras.

Fátted, a. grus, engraissé.

To fatten, v. a . engraisser.

Fáttened , a. engraissé.

Fattening, s. l'action d'engraisser,

f. engrais, m.

Fátting, s. engrais, m.

Fatty, a. gras, onctueux.

Fávourable, a. (good)favorable,

bon ; (kind) favorable, bénin, doux,

honnéte, obligeant.

fear the worst, il estbon de prendre

les choses au pis aller.

Tofear, v.u.(to make afraid)faire

peur, étonner, effrayer, épouvanter.

Feared, a. craint, redouté; ef-

frayé, étonné, épouvanté.

Fearful, a. peureux, craintif, ti-

m de, terrible, affreur, épouvantable.

Fearful (adverbially used) ef-

froyablement, terriblement, épou-

vantablement.Favourableness, s. bonté, fuveur,

douceur, bénignité, honnéteté, f. Féarfully, adv. horriblement, af-

Favourably, adv. favorablement. freusement. To look fearfully, avoir

Favoured, u. favorisé, traité fu- un regard affreux ,faire peur. Fear-

vorablement ; assisté, aidé, appuyé, fully (or cowardly) avec timidité,

soutenu . Well-favoured,beau, agré- | avec crainte.
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Fearfulness, s. crainte, timidité, f. | _Feathered, a . garni de plumes, qui hawk, abéquer l'oiseau . To feed (or

Fearing, s. crainte ou l'action de a desplumes. * He is well feathered preserve) entretenir, conserver.

craindre, &c. f. again, il s'est bien remplumé.

Featherfew, s. (a plant) matri-Fearless,a.intrépide, quinecraint

rien, qui n'a point de peur, hardi, caire, f.

courageux.

Fearlessly, adv.hardiment, d'une

manière intrépide, sans crainte.

Featherless, a. qui n'a point de

plumes.

Féatly, adv. (from feat) propre-

Fearlessness, s.courage, m. intré- ment, adroitement, gentiment.

pidité , hardiesse, fermeté, f.

Féarn, s . fougère, f.

Féarny, a. couvertouplein defou-

gère. A fearny ground , une fou-

geraie.

Feasible, a. faisable, qui se peut

faire.

Féasibleness, s . possibilité, f. l'é-

tat d'une chose faisable . I do not

question in the least the feasible-

ness ofthe things, je ne doute au-

nement que la chose ne se puissefaire.

Feast. s. (banquet) festin, m.

fete, f. ourégal, m. bonne chèrequ'on

fait à quelqu'un, f. (Holy day) fete,

f. jourdefete, m. A smell feast, un

Ecornifieur, un parasite.

To feast, v. a. (to treat one) ré-

galer, traiter magnifiquement.

Tofeast, v. n. etre en festin,faire

bonne chère, se régaler, se divertir ;

festiner, faire bombance. To feast

like an emperour, se traiter ou étre

traité en prince.

Féasted, a. régalé, traité.

Féaster, s. celui ou celle qui fait

un festin, une personne qui se plait

dans lesfestins.

Featness, s.propreté, gentillesse, f

Féature, s. trait, trait de visage,

linéament, m.

Featured , a . Ex. Well-featured,

qui a de beaux traits de visage.

To feaze, v. a. V. To feague.

To feaze, v. n. se défiler.

Féasing, s. l'action de se défiler.

To febricitate, v. n. être fébrici-

tant, avoir la fièrre.

Fébrifuge, s. et a. fébrifuge, m.

Febrile, a . quiarapport à lafièvre

Fébruary, s. Férrier, m.

Féces, or Féculency, s. lie, f.

Féculent, a. fécal, bourbeux, qui

est d'excrement." *(Loathsome) dé-

goûtant.

tile.

Fecúnd, a . fécond, abondant, fer-

Fecúndity, s . fécondité, abon-

dance, fertilité, f.

Fed, a . (from to feed) nourri.

To be full fed , avoir le ventre plein .

I fed, prétérit du verbe To feed.

Féderal , a . confédéré, d'alliance,

de convention .

To feed, v. n. se nourrir, vivre, se

traiter, s'entretenir, manger, paitre.

It is cheaper to feed one's belly

than one's eyes, il est plus aisé de

contenterson ventreque ses yeux. To

feed ( as deers do) viander.

Fééder, s. un mangeur, celui qui

mange ou celui qui donne à manger.

A high-feeder, un homme ou une

femme degrand appétit. A greedy

feeder, un goulu ou glouton ou

gourmand.

Fééding, s. l'action de nourrir,

de puitre, &c. High feeding, grande

chère, f. Feeding, púture, f. pátu-

rage, m. The feeding of deer, le

viandis, la paisson, des bétesfauves.

Thefeedingplace ofdeer, le viandis.

The feeding of a wild boar, man-

geure de sanglier, f.

Féling, s. (from to fee) l'action

de payer, &c.

To feel,. a. pret. et part. felt ;

sentir, ressentir; also tåter. Howdo

you feel yourself? comment vous

trouvez-vous? comment vous ru?

Tou

Féélingly, adv. scnsiblement.

Feet, s. pieds,m. c'est le plurielde

foot.

To feel, v. n. Ex. To feel soft,

étre doux au toucher. To feel lim-

ber, être souple, plier sous la main.

To feel cold, avoirfroid. To feel for

others, prendre son cœur par autrui.

Feeling, s. lesentiment , letoucher,

le tact ; l'action ou le sentiment

Fee, or Fees, s. droit, m . taxa- qui sefaitpar le tact. Fellow-feel-

tion , f. ce qu'on est obligé de payer ing, s . compassion. To have afel-

Féasting, s. festins, régals, m. pl. pourobtenir quelquechose. A phy- low-feeling, prendre son cœur par

Feast-penny, s. arrhes, f. pl. sician's fees, ce qu'onpayeordinaire- autrui.

Feat, a. (finespruce) propre, gen- ment à un médecin par visite . To

til, bien mis, leste. A feat (or odd give a doctor his fee, payer le mé-

kind ofman) unétrange homme, un decin. A lawyer's fees, honoraire,

homme bizarre ou d'une étrange ce que l'on donne à un avocat. Fees

(vails) tour de bâton, m. étrennes, To feign, v.a. (to pretend)fein-

Feat, s.fait, exploit, m. action , f. f. pl . Fee (feudal tenure) fief ser- dre, dissimuler, faire semblant. (To

Feasts of activity , tours de souplesse , vant, m . Fee-simple, or Fee-abso- devise) imaginer, trouver, inventer.

To do feats, faire des mer- lute , fief absolu, fief de condition Féigned, a .feint, dissimulé, ima-

féodale, m. Fec-tail, (or fee con- giné, trouvé, inventé, supposé. A

Feather, s. plume , f. P. Birds ditional) fief qui n'appartient qu'à feigned treble, un fausset. A

ofa feather flock together, chacun nous et à nos propres enfans, fief feigned matter, une fiction, une

aimesonsemblable. P. Tocutone's mourant. Fee-farm, fief dont on fable, un contefuit àplaisir. Feign-

throat with a feather, nuire à quel- jouit àperpétuite en payant unecer- ed holiness, hypocrisie, f.

qu'un en lui faisant beau semblant tainerente ,m.cense, f . Fec(domain) Féignedly, adv. avecfeinte, avec

ou sous les apparences de l'amitié. fief dominant, m. seigneurie, terre déguisement, avec dissimulation.

To laugh at afeather, rirede tout, seigneuriale, f.

humeur.

m.

veilles.

rire de la moindre bagatelle. That To fee, v. a. payer, corrompre,

is but a feather in his cap , ce n'est gagner par présens ou àforce d'ar-

qu'une bague audoigt. The feathers gent..

(about a horse's neck) épi, m. ou Fééble, a. foible, languissant, qui

épéeromaine,f. Aplume offeathers , n'a point ou qui a peu deforces. The

unplumet. Afeather-bed, un lit de feeble-minded , les foibles, les esprits

plumes. Down- feathers, duvet, m. foibles, m .

A feather maker or feather seller,

unplumacier. Feather footed , pat- |

tu, qui a des plumes aux pieds, com-

me certains pigeons.

* To feather one's nest, v . a. se

faire riche, se remplumer. He fea-

thers his nest with it, il en fait

ses choux gras.

fFéébleness,s.foiblesse,langueur,

Feebly, adv. foiblement.

Fééd, a . (from to fee) payé.

Fééd, (bribed) corrompu , gagné

par présens ou à force d'argent.

To fééd, v. a. pret. et part, fed ,

(from food) nourrir, donner à man-

ger, paitre, repaitre. To feed a

To fégue, V. To feague.

Féigner, s. dissimulateur, m.

Féigning, s. l'action defeindre, de

dissimuler, &c.

Feild, V. Field.

Feint, s. une feinte, un semblant.

Felánders, s .(a disease in hawks)

filandres, f. pl.

Feldfare, s. sorte de grive.

To felicitate , v. a. rendre heureux

combler de bonheur, féliciter, con-

gratuler.

Felicitated,a.rendu heureux, com-

blé de bonheur, félicité, congratulć.

Felícity , s. bonheur, plaisir, m.

félicité, f.

Feline, a. de chat .
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off, pare à accoster.

Fell, prétérit du verbe To fall. lége. To love good fellowship , quai, &c. ) To fend off, défier du

Fell, a . cruel, barbare,farouche. aimer la goinfrerie, aimer à se di- bord, parer, parer à accoster. Fend

Fell, s . peau, f. Fell-monger, pel- vertir.

letier, m. Fell- wort, gentiane, f.

The fells (or streaks) of a cart, les

rais d'une charrette, m.

To fell, v. a. couper, abattre, ter-

rasser, jeter, par terre.

Fellable, a. Er. A fellable tree ,

arbre qui est assez grand pour étre

coupé.

Felled, a. coupé, abattu, terrassé,

jeté par terre.

Feller, s . (a feller of wood) un

abatteur de bois, un bucheron.

Felling, s. l'action de couper, &c .

The fellingofwood is over, la coupe

du bois est faite.

Féllness, s. cruaute, barbarie, f.

Félloe, s. jante d'une roue, f.

Féllon, V. Felon.

Félly, s. jante de roue, f.

Félly, adv. cruellement.

Felly-minded, cruel, félon, fa-

rouche.

Fellness, s. cruauté, félonie, fé-

rocité, f.

Felo de se , s . (a self-murderer)

celui qui se tue ou qui se défait lui-

méme.

Félon, s. félon, m. une personne

qui est coupable d'un crime digne ou

punissable de mort. (Whitlow on

the finger) froncle, m. ulcère qui

vient à la vacine des ongles, f.

Felónious, a. de félon, dans le

sens Anglois .

Feloniously, adv. en félon, dans

le sens Anglois.

Fellow , s. (or companion) com- Félony, s. félonie, f. crime punis-

pagnon, camarade, f. A good fel- sable de mort, tout crime capital au

low, unbon compagnon, un gaillard, dessus de celui que les Anglois appel-

ungoinfre, unfripesauce. Aschool- lent Petty treason.
fellow, comarade ou compagnon d'é-

Felt, s. prétérit duverbe. To feel.
cole. A bed-fellow, compagnon de Felt, s.feutre, m. A felt ( or hat)

hit . A good or ill bedfellow, un un chapeau de laine. Felt-maker,

bon ou un mauvais coucheur. A fel- chapelier, m.

low (colleague in office) un collè- Felucca, s. félouque, f.

gue ; (Partner) un associé. Fellow

of a college, compagnon , collègue,

Fémale, s . la femelle.

Fémale, a. Ex. The female sex,

ou membre d'un college. Fellow- le sexeféminin , lesfemmes et lesfilles,

commoner, compagnon de table, le sexe, m.

agrégé à la table desmembres d'une Féminine, a. féminin.

université. Fellow subjects , sujets Femme-couvert, s. unefemmema-

d'un méme prince. To play the riée . Femme sole, s . femme libre,

good-fellow, faire la dehauche, se qui n'est pas sous puissance demari.

divertir à manger et à boire encom- Fémoral, a. qui appartinent à la

pagnie,fairedes bombances. He has cuisse.

nothis fellow, il n'a pas son sembla- Fen, s. marais, marécage, pays

ble. I lost the fellow to this glove, marécageux, in.

j'aiperdu l'autre gant, j'ai perdu le Fence, s. clôture, haie, f. rem-

gant qui assortit celui-ci. R. Fel- part, boulevart, retranchement, m.

low, est aussi un terme de mépris, A fence of pales, une palissade. A

comme quand on dit. What fellow coat of fence, une cotte de maille.

is that ? quel compagnon est ce là ? This is a good fence for your head,

What ails the fellow ? quelle mouche ceci est bon pour défendre la téte.

a piqué ce sot? que veut dire ce sot ? To fence, v. a. (to enclose, to

Meddle with your own fellows, hedge about) clorre de haies, en-

allez avec vos égaux. A young fel- former, enclorre. (To fortify) mu-

low, unjeune éveillé. Ån old fel- nir, fortifier, retrancher. (To de-

low, un vieux pénard, un vieux bon fend) défendre, protéger.

homme. A sorry fellow, un pauvre To fence, v. n . faire des armes.

homme, homme qui n'est point dis- Fenced, a. enclos, enfermé, formé

tingué. A base fellow, un infame, de haies, muni, remparé, fortifié,re-

un lache. A saucy fellow, un im- tranché, défendu.

pudent, un insolent, un effronté. A

covetous fellow, un chiche, un ta-

quin, unavare. Awranglingfellow,

un querelleur, un criailleur. A

naughty fellow, un méchant, gar-
nement.

Fénceless, a. sans clôture.

Féncer, s. Ex. A good fencer,

une personne quifait bien des armes.

Féncible, a. capable de défense .

Féncing, s. l'action de clorre des

huies, de faire des armes, &c. A

fencing school, une salle d'armes.

A fencing master, un maître d'ar-)

mes ou enfait d'armes.

To féllow, V. To match.

Féllowed, V. Matched.

Fellowship ,s.société, compagnie, f.

The fellowship of the Holy Ghost, To fend, v. a. parer, détourner .

la communiondu S. Esprit. Fellow- To fend, Mar. défendre. To fend

ship in the university , place d'un the boat, défendre le canot ; (dans

collègue ou d'un membre d'un col- l'arbordage contre un vaisseau ou un

To fend, v. n . disputer, raisonner.

Do not stand fending and proving,

ne raisonnez pas tant, ne fuites pas

tant le raisonneur.

Fénder, s . garde-feu, m . fer qu'

on met devant unegrille à feu, pour

retenir les cendres et les charbons qui

tombent de la grille. Fenders, Mar.

defenses, cordes de défense , f. V. Bolt

Feading, V. sous To feud.

Fennel, s. fenouil, m.

Fénnish, a . (of or belonging to

fens) de marais.

Fénny, a. marécageux ou plein

de marais.

Fenugreek,s. (an herb) sain -foin,m

Féodal,a .(of the fee) féodal, cen-

suel,qui est de fief, qui regarde lefief

Féodary,s . c'est ainsi qu'on appe-

loit autrefois un officier de la cour

nommée court of wards, qui tenoit

regitre de la valeur et de l'étendue

des fiefs du roi. Cette courfut abo-

lie sous le règne de Charles II.

To féoff, or enfeoff, v. a. inféo-

der, unir, incorporer aufief.

Féoffed , or enfeoffed, a. inféodé.

Feoféé, s . qui a reçu une dona-

tion pour lui et ses héritiers. Feoffee

in trust , fidéi-commissaire, m.

Féoffment, s. donation faite à

quelqu'un pour lui et ses héritiers à

jamais, f. Feoffment in trust, un

fidéi-commis.

Féoffer, s. donateur, m.

Feria, s. férie, f.

Ferine, a. féroce, sauvage.

Feríneness, férity, s . férocité,

cruauté, f.

Férken, V. Firkin.

Férment, s. ferment, m.

To ferment, v. a. fermenter.

To férment, v. n. se fermenter.

Fermentation, s .fermentation, f.

Fermentative, a. qui cause une

fermentation.

Fermented, a . fermenté.

Fern, et Ferny, V. Fearn, &c.

Ferocity, s. férocité, f. naturel

féroce et cruel, m.

Férrandine, s. ferrandine, f. A

ferrandine-maker, ferrandinier, m.

Férrel, s. virole, f.fer, bout, m.

Férret, s . (an animal so called)

furet. m. Ferret-ribbon, or flurt,

du fleuret, m.

To férret, v. a. furetur, chercher

par tout comme unfuret. (To vex)

molester, tourmenter, chagriner.

Férreted, a. fureté ou molesté,

tourmenté, chagrine.

Férreting, s. l'action defureter,

l'action de molester ou tourmenter,

ou chagriner.

Férriage, s. passage, m.

Férried, a. passé dans un bac.

Ferruginous, a. ferrugineur.
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Fíbula, s. l'un des os de la jambe

Fickle, a. volage, léger, incon-

Fickly, adv. légérement.

Fiction, s. fiction, invention, ima-

gination , f.

Férry lieu où l'on passe les hom- mener, emporter horsde quelque lieu ,

nes, les chevaux , carrosses et char- faire sortir, aller querir. To fetch

rettes dans un bac. A ferry-boat, over (to cheat) tromper, duper, at- stant, changeant.

unbac. A small ferry-boat, bachol, traper. To fetch off, óter, tirer, ar- Fickleness , s. inconstance, légé-

m. Aferry-man, unpasseur d'eau, racher, enlever. To fetch one of reté, humeur changeante, humeur

batelier'.
his opinion, faire changer de senti- colage, f.

Toferry, v. a. passer dans un hac ment à quelqu'un. To fetch, Mar.

Férrying, s. l'action de passerhom- chercher, g gner, &c . Fetch memy

mes, chevaux, carosses, ou chariots night-glass , vu chercher ma lunette

de nuit. Weshall fetch thecape this

Fértile, a fertile, abondant ,fécond stretch, nous gagnerons le cap à bout

Fértileness, s. fertilité,abondance, de bordée. To fetch the pump, en-

fécondité, f. gréner la pompe. To fetch away

(speaking of a mast, jouer dans son

étambrai ; (speaking ofa cask, chest,

&c. ) aller un roulis.

dans un bac.

To fertilise, v . a. fertiliser, ren-

dre, fertile.

Fertility, V. Fertileness.

Férvency, s. zèle, feu, m. fer-

veur, ardeur, f.

Férvent, a. fervent, ardent, qui

a de la ferveur.

Férvently, adv. fervemment, ar-

demment, aveeferveur.

Férvid, a . chaud, ardent.

Fervidity, V. Fervency.

Férula, s. férule, f.

Férule, V. Ferrel .

Toferule,r.n. chútieraveclaférule

Fervour, s. ferveur, ardeur, f.

zèle, *feu, m.

Féscue, s. touche, f.

Fesse,s. (a term ofheraldry) face, f

To fester,v.n.seformer en apostème

Féstered, a. où il s'est fait un

apostème.

Féstering, s. suppuration,f.

Festination, s. hate, diligence, f.

Festival, a . (from feast) de fete

A festival, s. (or a festival day)

unjour de jete, unefête.

Festive , a, enjoué, plaisant, joy-

eua, agréable.

Festivity,s, enjouement, air agré-

able, m. joie, alégresse, f.

Festivous, V. Festive.

Festóór, s. feston, m.

1 Fetch, s. tour d'adresse, m. ruse,

intrigue, f. détour, artifice, m. me

née, souplesse, subtilité, f. V. Fitch.

|

Fictitious, a. fabuleux, imaginé,

forgé, controuvé,qui tient de lafable

Fictitiously, adr.faussement.

Fid, or Mast-fid , s . Mar. clé( des

máts dehune ou deperroquet)f. Fid,

or Splicing fid , épissoire, f. Enter

the fil , fais entrer la clé. Is the fid

entered ? la clé est-elle entrée? V.
Hammer.

To fid, Mar. passer la clé dans.

Fétched , a. qu'on est allé querir,

&c. Far-fetched , V. Far.

Fétcher, s. celui qui va chercher

Fétching, s . l'action d'aller que- To fid the top-masts , or top-gallaut-

rir, &c.

Fétid, a. puant.

Fétidness, s. puanteur, f.

Fétlock, s. fanen, m.

Fetor, V. Fetidness.

To letter, v.a.mettre dans lesfers,

mettre lesfers auxpieds.

Féltered, a. qui est dans les fers,

chargé de fers.

Fétiers, s. fers, m. pl . Fetters

for horses, entraves, f. pl .

Fetus, V. Foetus .

masts, passer la clé dans, les mats

de hune on de perroquet.

Fiddle,s.un violon . Fiddle-string,

corde de ciolon, f. Fiddle-stick , ar-

chet , m. I care not a fiddle-stick

for it, je ne m'en soucie non plusque

de rien, je ne m'en mets nullement

en peine. A fiddle-stick (spoken

by way ofcontempt)bagatelle. Fid-

die-faddle, bagatelle, jadaise, ni-

aiserie, sottise, pagnoterie, f.

To fiddle, v. a . jouer du violon.

Fiddler, s.un joueur de violon , unFeud,s.haine rortelle ou irrécon

conciliable ; inimitié, querelle domes- violon , un ménétrier.

tique ou de famille, f. To create Fiddling, s. l'action de jouer du

fends in the state, causer la désunion violon ; bruit de valon, m.

dans un état, y semer la discorac, y Fiddling, a. Ex. A fiddling-man,

causer desaigreurs oudes animosités. un baguenaudier, un homme qui &

Feudfote, la récompense qu'on donne amuse à desbagatelles. Fiddling bu-

à ceux qui s'engagent dans une que- siness, une affaire de néant, uneba-

relle de famille.

Feudal,&c . V. Feodal, & c .

Féver, s. pèvre, fièvre chaude, f.

Barning fever, une fièvre ardente.

Feverfew, s. matricaire, f.

gatelle on soitise on niaiserie. To be

fiddling up and down, aller et venir,

étretoujoursen action et nerienfaire.

Fidélity, s. fidelité, f.

Féverish, a. fièvreux. A fever- se

ish distemper, une maladie accom-

pugnée de fièvre.

Tofetch (to go fetch) v. a. aller Few, a. or pron. peu, peu de.

chercher,allerquerir faire venir, ap- Afew, s. un peu, un petit nombre

porter. To fetch a compass or cir- Féwel, s. tout ce qui sert à nour-

cuit,prendreundétour faireuntour. [ rir le feu, chauffage, bois, ou char-

Tofetcha walk,faireunepromenade bon, in . provisions pour lefeu. *To

ou untour de promenade. To fetch add fewel to the fire, verser de t

one'sbreath, prendre haleine, respi- huile sur le feu.

rer. Tofetchablow,porter un coup. Féwer,(comparatif defew) moins

To fetch a sigh, pousser un soupir, Féwmets, or Féwmeshing, s .(the

soupirer. To fetch a leap, sauter, dung of deer) fumées, f. plateaua ,

faire un saut. This plate will fetch m. fiente de béte fauve, f.

en

To fidge , or fidget,v. n.frétiller,

démener, s'agiter, étre toujours

action, aller de côté et d'antre.

Fidging, a. Ex. To be fidging, se

démener, se remuer,frétiller.

Fiducial, a. ferme, assuré, plein

de confiance.

Fiduciary, s . fiduciaire, m.

Fief, s. fief, m.

Field , s. (a piece ofground for

tillage) champ,m .(meadow) un pré,

une prairie. Field in a city, une

grande place. Field for armies , cam-

pagne, f. camp, m. Field-officer, of-

ficier de l'état-major. Field-day, jour

us some money, nouspourrons avoir Fewness ,s. (from few) petit nombre de revue, ou de montre, m. A field-

de l'argent sur cette vaisselle. To Fiants, s . (the dung of a fox er piece (a cannon) une pièce de cam-

fetch away, amener, apporter, em- badger) fente de renard ou de pagne. Wewon the field, we re-

mener, emporter. Tofetchup, ame- blaireau, f. mained masters of the field, nous

ner, apporter en haut; ou bien, re- Fib, s. bourde, f. meusonge, m . demeurúmes les maitres du champde

gagner, rattraper. To fetch down, cassade, f.

amener,apporter en bas,abuisser,faire

descendre dans le propre ; affoiblir,

humilier, abattre, dansle figuré. To

fetchin, amener, apporter en quelque |

lieu,faire entrer. To fetch out , em- coup de fibres.

To fib, v. n. dire une bourde.

Fíbber, s. menteur, menteuse.

Fibre, s. fibre, f.

bataille. To challenge one into the

field, défier quelqu'un au combat.

Field (fight) combat, m. batuilleran-

gée, f. Field victory, victoire gag-

Fibrous, a. fibreux, qui a beau- née sur un champ de bataille, f.

Field-fare, V. Feld-fare . A field
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mouse,mulot, m. Field of ice,Mar. | cess, sortir avec succès ou heureuse- , derrière. File (rope) of pearls,

mentde plusieurs combats. To fight de porles, m. File, filière, f. File-banc de glace, m.

Fiend. s. une furie, un esprit ma- it out, vider un différent par le com- dust, limaille, f.

lin; un ennemi.

Fierce,a.farouche, cruel, sauvage,

féroce, furieux. (Immoderate) im-

modéré, excessif, furieux. A fierce

fight, un rudecombat. A fierce wind,

un vent impétueur ou violent.

Fiercely, adv. fièrement, d'une

grandefierte, furieusement.

Fierceness, s.férocité,cruauté, fu-

reur ; fierté, f.

Fiériness, s. chaleur, vivacite,

fougue, f.

Fighter, s . Ex. He is a great

fighter, c'est un homme qui se bat

souvent ou qui aime à se battre.

bat ; ou bien, se battre à outrance,à To file, v . a. limer, polir avec la

toute extrémité, à corps perdu. lime. To file a thing to one's ac-

count mettre une chosesur le compte

de quelqu'un. To file upa writing,

entler un acte, garder un acte dans

Fighting, s. l'action de se battre, une cour de justice, le mettre dans le

& c . combat, m. fil d'archal. To file off, to file asun-

Fighting, a . Ex. Ahundred thou- [ der, couper avec la lime. The troops

sand fighting men, cent mille com--begin to file off, les troupes com-

battans. mencent à défiler.

Figment, s. fiction, invention ,

imagination, f.

Figméntal ,a.imaginaire,qui n'est

Figurable, a . qui peut prendre

une certaine forme.

Fiery, a. defeu ,ignée, enflammé,

ardent, qui brûle. A fiery man, un pas réel.

homme ardent, violent, fougueux ;

prompt. Fiery nature, ardeur natu-

relle, f. A fiery red face, un visage

rouge, une rouge trogne, une trogne

entuminée.

Fife,s.un fifre. He that playsupon

a life,un fifre,celui qui joue du fitre.

Fife-rails, Mar. lisses des rabattues,

f. (elles ne sont plus d'usage dans la

construction Françoise.(

Fiftéén, a. quinze.

Figurate, a. figuré, qui a une

certaine forme.

Figuration, s. chimère, vision ,

chose chimérique ou visionnaire, f.

Figurative, a.figuré.

Figuratively, adv. dans un sens

figuré, figurément.

Filed, a. travaillé, limé, poliavec

la lime, &c.

Filemot, s et a. feuillemorte.

Filer, s. limeur, in.

Filial , a . filial, defils.

Filially, adv. filialement.

Filiation, s. filiation, f.

Filing, s . (from to file) l'action

de limer, &c.

Filipendula , s . (or dropwort)fili-

pendule, f.

Fill, s. soul, m.

To fill , v. a. emplir, remplir,far-

Figure, s. (representation) figure, cir. Fill me some drink, verses-

représentation ,f. (fashion of a thing) moi on donnez-moi à boire. To fill

Fifteenth, a. et s. quinzième ; le la figure oa la forme d'une chose . one's belly, manger son soúl se ras-

quintieme denier.

Fifth, a. et s. cinquième. A fifth

monarchy man, unmillénaire.

Fiftieth, a. et s. cinquantième.

Fifty, a. cinquante.

(Space circumscribed by lines) fi- sasier. To fill one's belly full of

gure, surface,planeterminée de tous meat, se gorger, seremplir deviandes,

cotés par des lignes, f. (Cut) figure, farcir la panse. I filled my beky

taille douce, f. (Statue) unefigure with wine, j'ai bu tout mon soúl de

ou statue. A suit of hangings with vin. To fill up, emplir, remplir, em-

Fig, s . (a sort of fruit) figue, f. figures , tenture de tapisserie à per- plir bien, emplir toutàfait, combler.

fig ( a disease in horses) fie, m. 1 sonnages , f. Afigure of grammar To fill, v. a. et n. Mar. remplir,

do not care a fig for him, jeme mo- or rhetoric, figure degrammaire ou se remplir, &c. To fill salt water,

que de lui, nargue de lui , je ne me de rhétorique. A figure (in arithme- remplir d'eau de mer (des futaillés

soucie aucunement de lui. A fig- tic ) un chiffre. A figure (appear- vides) . To fill water, fairede l'eau.

n figuier. Fig-pecker(a sort ance) figure, f. The boat filled and went down, le

of bird) bec figue, m. Fig-wort, To figure, v . a. figurer,façonner. canot se remplit et coula bas. That

scrofulaire, sorte d'herbe, f. * Our mind does commonly figure frigate has filled , cette frigate a

itself into those conceptions, notre Eventé ses voiles. Fillthe main top-

esprit se plait d'ordinaire dans ces sail, évente legrandhunier, fais ser-

idées. vir le grand hunier, V. Filled.

tree, un

To fig up and down, v. n. aller

çà et là, róder, aller et venir, courir

de côté et d'autre.

Figured, a. figuré. fuçonné.

Figuring, s . l'action defigurerou

de façonner.

To fig, v. a. Er. *To fig one in

the crown with astory, mettrequel- }

que chose en téte à quelqu'un , oa lui

mettre martel en tête.

Figáry, s. fantaisie, f. caprice ; de filamens.

tverecoquin, m. V. Vagary.

Filáceous, a. composé de fils ou

Filacer,s. sorte d'officier de la cour

Filaments, V. Fibres.

Fight, s. combat, m. bataille, mé- des plaidoyers communs qui met cer-

lée, action, f. A sea-fight, un com - tains actes dans un fil d'archal.

bat sur mer, un combat naval. Á

land fight, un combat sur terre, une

Bataille. A cock-fight, un combat de

cogs. They betook themselves to a

running-fight, ils commencèrent à se

battre en retraite.

Filanders,s. (a disease in hawks)

filandres, f.

Filbert, s. aveline, f. A filbert-

tree, un noisetier.

To filch, v. a. filouter, dérober

To fill, v. n. s'emplir, se remplir.

Filled, or filled up, a.empli,plein,

rempli, tout plein, comblé. Ma-

sonry filled up in the middle, ma-

çonnerie garnie, f. A ship whose

bottom is filled, un vaisseau mail-

leté. A lighter filled with provi-

sions, une barque remplie de vivres.

Fillet, s. (fill-horse) le cheval qui

est attelé à un chariot ou à une char-

Tette, le limonier. (Hair-lace) tresse

de cheveur, f. (Band of cloth)

bandeau , m. bande, ou surbande, f.

(In architecture) filet, m. ou un

astragale, une fusée, un chapelet.

(Of veal) ronielle, f. (A book-

binder's ornament on a book) filet ,

d'or, m. Fillets, Mar. 1. Vent,

Chice, and Muzzle.

To fight, v. a. et n. pret. et part. finement, escamoter.

fought ; se battre, livrer combat,com- Filcher, s. un filou, un voleur.

battre. To prepare (or make ready) Filching, s. filouterie, f. vol, m.

to fight, se préparer au combat. To l'action de filouter.

draw the enemy to fight , attirer l' File, s. (of soldiers) file, f. file de

ennemi au combat. To fight ore's soldats. (A smith's too!) lime, f. To fillet, v. a. Hander, attacher

way to the crown, sefairejour à la (In register) liasse, f. fil de chauvre avec unbandeau. (In architecture)

couronne par les armes. He was ou d'archal où l'on enfile les actes orner d'unfilet , d'un astragale, d'une

about to fight his last battle, il se d'une cour de justice, m . * (Rank) fusée.

préparoit à sondernier combat. To file, f. rang, ordre, m. The baggage

fight several battleswith great suc-feame last in the file , le bagagefiloit

Filleted, a. Er. A filleted pillar,

PART II.
N
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péricrane, m.

Filmy, . membraneux.

Filosella, s. filoselle, f.

To filter, v. a. f̧iltrer .
teurs.

blanes.

Fineness, s.finesse, beauté, f.

Finer, (comparatif de fine) plus

beau.

Finery, s. ornement, ajustement,

m. parure, braverie.

Finésse, s. finesse, subtilité, f.

Fínew, s. moisissure, f.

Fínewed, a. moisi.

*

Finger, s. doigt, m. * You will

eolonneornéed'unefusée ou d'unfilet dertake it, si vous vous trouvez en

Filligrame-work, s . filigrane, m. état de l'entreprendre. He found

Filling, or filling, s . (from to fill) by methat I was no fool, je luifis

l'action d'emplir ou de remplir, &c. voir ouje lui fis connoître que je n'é-

Filling, a. rassasiant, qui remplit tois pas un sot ouune béte. I shall Finer, s. affineur, m. A finer of

ourassasie . Afilling sort of drink, make you find your legs, je vous gold and silver, un affineur d'or et

une boisson qui gonfle. Filling- ferai bien marcher. I cannot find d'argent.

piece, Mur. remplissage, m. pièce de in my heartto go thither, je ne puis

remplissage, f. clef (entre les varun- me résoudre à y aller. Could you

gues)f. find in your heart to debarmefrom

Fillip, s. chiquenaude, f. A fillip all society ? voudriez-vous bien me

on the nose, nasarde ou chique- priver de toute societé? seriez-vous

naude sur le nez, f. bien si cruel que de m'enterrer|

To fillip , v. a . donner un chique- tout vif? I could find in myheart do it with a wet finger, vous leferez

naude ou une nasarde à quelqu'un. to go abroad, j'ai presque envie de facilement ou d'un tour de muin.

Filliped, a. qui a reçu une chi- sortir, je suis presqued'humeur à sor- My fingers itch to be at it, les

quenaude ou une nusarde. tir. To find out, trouver, découvrir , mains commencentfort à me déman-

Filly, or Filly-foal, s. unejeune imaginer, inventer, To find out ger, jem'impatiente dedonner dessus.

jument.
one's way, se conduire. P. To have a finger in the pie,

Filin, s. tunique, membrane, peau| Finder, s. celuioucelle qui trouve . tremper dans quelque crime ou autre

déliée, f. The film of the brain, A fault-finder, un repreneur, un pareille chose, en étreparticipant, en

critique,un censeur. A gold-finder, étre complice. P. His fingers are

un gadouard, un vidangeur. Find- lime twigs, il a les doigts crochus,

ers (a law term for searchers) visi- il est un peu larron. I will make

you feel my fingers, je vousferai

Finding, s. l'action detrouver, &c sentir la force de mon bras, je vous

Fine, u. (handsome) beau ou battrai. I will make you feel

bel, belle, bien fait. (Neat or your fingers, je vousferai bien tra-

Filth, s . (from foul) saleté, or- spruce in clothes) propre, bien mis, vailler. Finger-stall, V. Stalk

dure, vilenie, f. The filth swept leste, brave. (The contrary of To finger, v. a. toucher, manier.

out of a room, balayures, f. pl. coarse) beau, fin. (Excellent) * How would I finger him ! que je

Filthily, adv. salement, vilaine- beau, brave, excellent. Very fine, le battroisfort et ferme ! que je le

ment. Te speak very filthily, tenir très beau, fort beau, bien beau , &c. frotterois ! que je l'accommoderois

des discours sales. superbe. Fine cloth, de beau drap, comme il faut !

Filthiness, s. saleté, impureté, du drap fin. Fine (refined ) clair, Fingered, a. touché, manié sou-

raffine, épuré. Fine and soft, doua vent; saisi; dont on s'estsaisi. Light-

au toucher. Afine breathing sweat, fingered, enclin à dérober.

une sueur modérée. To have a fine Fingering, s. l'action de toucher

time of it, n'avoir pas grande chose ou de manier, maniement, m.

àfaire, étre heureux. To have a Fínical, a. affété, qui a de l'affé-

fine way of jesting, railler fine- terie, précieux.

ment. A fine spun gentleman, un

homme bienfait pour le monde, un fétée.

Filtring, s. V. Filtration and homme poli, un galant homme. A

fine spoken gentleman, un homme

qui parle bien, qui s'exprime bien, Fínis, s. c'est un mot Latin dont

qui a la langue bien pendue. on se sert dans l'une et l'autre lan-

Fine, s. amende, f. also finance, f.gue à lafin d'un livre, pourdireque

relief, m. ce que l'on paye pour le c'en est la fin.

bail . (A form of conveyance of To fiuish, v. a. finir, achever,

Finally, adv. enfin, finalement. land) acted'aliénation , transport, m. mettre fin, terminer.

Finance, s. les finances, f. le tré- In fine, adv. enfin.

sor du roi de France.

Filter, s. couloir àfiltrer, m.

Filtering, a. filtrant. Filtering-

stone, pierre àfiltrer, f.

vilenie, f.

Filthy, a. sale, impur, infame,

vilain. Filthy lucre, gain déshon-

éte,m. Afilthydeal of ugly stuff,

beaucoup de saletés.

To filtrate, v. a.filtrer.

Filtration, s. filtrution, f.

Filtred, a. filtré.

Filtering.

Fin, s . (of a fish) nageoire de

poisson, f.

Finable, a. (from fine) amendable.

Final, a. final, qui finit, qui ter-

mine ; oufinal, qui a pourfin.

Financer or Financier, s. finan-

cier, m.

Fínary, s. fenderie, f.

Finch, s. ce mot signifie plusieurs

sortes d'oiseaux, comme. A gold-

finch, un chardonneret. A green-

finch, un verdier. A bull-finch, un

rougequeue. Achafinch,unpinson.

To find, v. a. pret . et part. found ;

trouver. (To give, or allow) don-

er,fournir. To find the bill (a

law term) recevoir l'accusation . To

find talk in company, entretenir la

compagnie,fournirà la conversation .

To fine, v. a. (to purge from

dregs) éclaircir, óter la lie, raffiner,

épurer, purger. To fine a metal,

affiner un métal. To fine one (to

amerce him) condamner quelqu'un

à l'amende, le mettre à l'amende.

Tofine, v. n. (to paya fine) payer

une amende ou une taxe, financer.

Fíned, a. éclairci, affiné; mis ou

condamné à l'amende.

Fínically, adv. d'unemanière af-

Fínicalness, s. afféterie, air pré-

cieux ou affété.

Finished, a.fini, achevé, terminé.

Finisher, s. celui qui finit, &c.

The finisher of the law, l'exécu-

teur de la hautejustice, m.

Finishing, s. l'action definir ou

d'achever. The finishing of a pic-

ture, le finiment d'un tableau.

Fínite, a.fini, terminé.

Fíniteless, a. illimité, suns bornes.

Finitely, adv.jusqu'à un certain

point.

Finiteness, or Finitude, s. borne,

limite, f.

To fine-draw, v. a. rentraire.

Fine-drawer, s. rentrayeur, m.

Fine-drawing, s. rentraiture, f.

Fine-drawn, a . rentrait.

Finely, adv. bien,fort bien , par- les

To find (to perceive) voir, sentir, faitement bien, agréablement, de la

conjecturer, s'apercevoir. If you bellemanière. * Heis finely brought

Lud yourselfin a condition to un- to bed, * le voilà en beaux draps feu

Finned, or Finny, a. qui a des

nageoires. The silver finny race,

poissons, la troupe écaillée.

Fir (or fir-tree) s. sapin, m.

Fire, s. feu, m. Abon-fire, un

dejoie. To be on fire, brûler



FIR FITFIS

*

Fishy, a .poissonneux,plein depois-

sons , qui a force de poissons.

To fisk, v. a. branler. To fisk

one's tail about, branter la queue,

se trémousser.

Fisking, s. l'action de branler,&c.

A fisking gossip , une coureuse.

Fissipede, a. fissipède.

Fissure, s. (terme d'anatomie)

fracture d'un osfelé ou jendu, f.

Fist, s. le poing. To grease one's
*

être enfeu. A great fire, ungrand fruits(in general)prémices, f. The

feu, un incendie, un embrasement. first fruits of a benefice, annale, f.

St. Anthony's fire, le feu de St. An- First-born, premier né. First cou-

toine, l'érysipele, f. St. Helen's sin, cousin germain. At first, at the

(or Hermes, or rather Elmo's) fire , first, d'abord, au commencement.

feu S. Elme, V. Elmo. Fire(heat, First, adv. (first of all, first and To fisk away, v.a. s'en aller, s'ab-

ardour) * feu, m. ardeur, f. Give foremost) premièrement, avant-tou- senter, s'enfuir. To fisk up and

fire, (a military expression) tirez . tes choses. First or last, tôt ou tard. down, róder, courir de côté et d'au-

* If I do not do it, all the fat will Vengeance comes sure at last, tre,frétiller, aller et venirsans savoir

be in the fire, si je ne le fais, la though it may long first, la ven- presque pourquoi.

guerre sera déclarée. Fire-fan , s. geance ne manque jamais d'arriver, Fisker, s. unfainéant, unfripon

un écran. Fire-new, battant neuf. quoiqu'elle soit long-tems en chemin . qui ne vent rienfaire.

A fire-room, une chambre où il y a Firstling, s. premier né.

dufeu. Afire-arm, unearmeàfeu. Fiscal, a .fiscal quiregarde lefisc .

A fire-lock, un rouet d'arquebuse. Fisgig, s.sortede toupie oudesabot

The fire-pan, le bassinet. A fire- Fish, s. poisson, m. (Counter)

brand, un lison. * A fire-brand of fiche, f. Fresh-water fish, poisson

sedition, unboute-feu, un auteur de de rivière. Sea-fish , poisson de mer.

sedition . The fire-tongs, les pin- A shell-fish, poisson à coquille. A fist, graisser la patte à quelqu'un.

cettes. Afire-shovel, unepelle àfeu. cray-fish, une écrevisse. A fish- Físted, a. Ex. Club- fisted , qui a

Afire-fork, unfourgon, unferpour pond, vivier ou étang, m . A fish- de gros poings ou de grosses mains,

remuer lefeu. Fire-work, feu d'ar- hook, un hameçon. Fish-day, jour V. Close.

tifice, m. Fire-wood, bois de chauf- maigre, m. Fish-dinner, diner de Fístic-nut, s. pistache, f. The

fage,m. Fire-drake, dragon volant, poisson, m. Fish-tub, cuvier, m. fistic nut-tree, pistachier, m.

A fire-ball, une boule à feu, Fish-bone, arréte. Fish-market, Fisticuff, s . Ex. To fight at fisti-

unegrenade, f. Fire-boot, (or fire- poissonnerie, f. Fish-monger, pois- cuffs, se battre à coups de poing. A

bote) le bois qu'on donne à unfer- sonnier, m. Fish-garth, écluse ou good fisticuff man, un homme qui

mierpoursonchauffage. Fire-cross, bonde pour prendre du poisson . f. se bat bien à coups de poing.

sortede signal autrefoisen usage dans P. I have other fish to fry, j'ai Fistula, s. fistule, f. (sorte d'ul-

le royaume d'Ecosse en cas d'une in- bien d'autres affaires en téte. Fish,

vasion ; c'étoit deux tisons en croix , Mar. (tackle employed for fishing

attachés au bout d'une lance. Fire- the anchor) candelette, f. (For the

kiln, unfourneau. Wild-fire,feu, masts and yards) jumelle, f. Fish Fit, u . propre, commode, propor-

volage , in. A ship on fire , Mar. un pendant, espèce d'itugue faisant tiomné, juste. (Capable) propre,

bátiment enfeu. Fire-ship, brúlot, partie de la machine appelée cande- capable. (Convenient or pat) à pro-

m. Fire-arrow, dardàfeu, m. Fire- lette. Fish-tackle, palan faisant pos, propre, convenable, commode.

man, matelót destiné à éteindre le partie de cette mémemachine. Fish- (Ready) prét, préparé, qui est en

feu dans le combat. tackle-fall, garant de candelette, m. état. (Reasonable) juste, raison-

Tofire, v. a. mettre le feu ; tirer, Clap on the fish, attrape au garantnable. (Becoming) décent, bien-

fairefeu. To fire, Mar. tirer, met- decandelette. Hookthe fish, croche séant, convenable. A thing not fit

tre le feu, &c. Fire a gun at that la candelette. Is the fish hooked? to be named, une chose que labien-

vessel, tirez un coup de canon sur ce la candelette est-elle crochée? Belay séance ne permet pas de nommer.

bâtiment. Fire(as an order for gun- the fish, amarre la candelette. Haul More than was fit, plus qu'il ne

ners to fire)jeu. away the fish, holà sur la cande- falloit. To make one's self fit for

Fired, a. qui estenfeu, à quoi l'on lette. Fish (seaor fresh-water fish) fighting, se préparer ou se disposer

amis lefeu. Fired upon, sur qui poisson, m. To catch fish, prendre au combat.

m.

•

Firing, s. l'action de mettre le et la cale au vin.

feu, &c.

Firing (fewel) chauffage, m.

To firk, v. a. frapper, battre,

frotter.

cère.)

Fistulous, a. fistuleux (terme di-

dactique . )

l'on faitfeu, surqui l'on afaitfeu. du poisson. Fish-gig,foéne, f. (in- Fit, s . accès, m. (Freak or whim)

Firer, s. Ex. A firer of houses, strument de péche. ) Fish-room, cuprice, m. boutade,fantaisie, f. To

un boute-feu, un incendiaire. espace compris entre la cule d'arrière be in a drinking fit, étre en train de

boire. A fit of very hot weather,

To fish, v. a. pécher. To fish une grande chaleur. A fit oflove,

out a thing, pécheroudéterrer une un transport d'amour . Fit of indif-

chose, la trouver. To fish the an- ferency, momens de froideur, m.

chor, Mar. traverser l'ancre (hisser A fit of desperation, un désespoir.

Firkin, s. (the fourth part of a l'ancre contre le bord à son poste par A fit of disease , une attaque dema-

barrel) mesure contenant la qua- le moyen de la machine candelette) . ladie , une maladie. A mad fit, a fit

trièmepartied'une barrique de bière, To fish a mast or yard, jumeller of madness, extravagance, folie. A

V. Barrel . Firkin-man, celui qui un mât ou une vergue. To fish (to fit of the mother, mal de mère, m.

achète de la petite bière chez le bras- try for fish) pécher. A melancholy fit, mélancolie, f. A

seur pour la revendre à ses chalands. Fished, a. péché. drunken fit, débauche , f. A bang-

Firm, a. ferme. Fisher, s. pécheur. A fisher's ing fit, une bastonnade. A scold-

boat,bateaude pecheur,m. Fisher- ing fit, humeur à gronder ou à se

man, pécheur, batean pécheur, m. fûcher, f.

barque depéche, f. The king'sfisher

(a bird) marlin pécheur, m.

Fishery, s. la pèche.

To firm , V. To confirm.

Firmament, s. lefirmament , le ciel

Firmly, adv.fermement, avecfer-

meté.

Firmness, s. fermeté, f.

First, a. premier. In the first

To fit, v. a. (to make fit) prépu-

rer , disposer, accommoder, ajuster,

adapter. Thisdoes not fit my turn,

Fishing, s. peche, f. ou l'action de ceci ne fait pas pour moi. (Speak-

place, en premier lieu , première- pécher. Fishing-line (or fishing- ing of clothes, de.) étre propre, ac-
ment. At the first sight, d'abord, rod) ligne à pécheur, f. Fishing- commoder. I fitted him (I gave

aupremierubord,tout-à-coup. First- gear, utensiles de pérke, m..
N$



FIX FLAFLA

in

Flambeau,s.torche, f.flambeau,m

Flame, s. flamme, f. To set all

flame,embraser, mettretoutenfeu,

him like for like) je lui ai rendu la choisi. * Fixed (intent) apptiqué |

pareille, je l'ai relancé, je l'ai rem- attaché, à.

barré comme il faut. Pray fit me

with that, je vous prie, accommo-|

dez-moi de cela. To fit (to match)

assortir. To fit up , ajuster, accom- Fixídity, or Fixity, s. fixité ,

moder, mettre en état de rendre ser- lité de ce qui est fixe, f.

vice. To fit out a ship, Mar. armer

un vaisseau, équipper un vaisseau.

To fit a top-mast, ajuster un mất

de hune.

Fixedly, adv. fixement.

Fixedness, s. application, f. at-Joumettre tout en combustion.

tachement, m. To flame, v. n. flamber, s'embra-

qua- ser, jeter uneflamme. * A foolish

zeal that flames out into rebellion,

un zèle indiscret qui met l'état en

combustion.

Fixing, s. l'action d'attacher, &c.

Fixt, V. Fixed.

Fizzle, s. vesse, f. Flaming, (or flamey) a. ardent,

To fizzle, v. n. vesser, faire une qui est enflamme ou enfeu.

Tofit, v. n. convenir, étre conven- vesse.

able.

Fitch, s. vesse, f. sorte de legume.

Wild-fitch, vesseron,m. Fitch(pole-

cat) un chatouin.

Fizzler, s. vesseur, vesseuse,

Fizzling, s . vesse, ou l'action de

vesser, f.

Flábby, a. mou, mollasse.

Flaccid, a . languissant, foible,Fitchet, a . fiché, en pointe, qui se

termine en pointe. Ex. A cross flasque.

fitchet, une croixfichée.

Flamingly, adv. Ex. Flamingly

impious, impie à brûler.

Flanconáde, s.flanconnade, f.

Flank, s. (or side)flanc, côté, m.

To flánk, v. a. flanquer.

Flanked, a. flanqué.

Flanker, s. flanc, m.

Flannel, a . (a Welch kind of

stuff), flanelle, f. molleton , m.

Flap, s. (stroke) coup, coup de

main, m. tape, f. The flap of a

balai de joncs. Flag, Mar. pavillon, shoe, les oreilles d'un soulier, f. pl.

Fitness, s. L'état d'une chose pro- ' pavillon de commandement,m. Flag- The flap of the ear, l'oreille exté-

pre, m. propriété, justesse, conve- officer, officier généralde la marine. rieure. The flap that covereth the

nance, f. Fitness of time, oppor- Flag-ship , vaisseau pavillon . Flag- whistle of the throat, l'épiglotte, f.

tunité, f. staff, baton de pavillon, mát depa- * To give one a flap with a fox's

' villon, båton d'enseigne, V. Ensign.

Flag of truce, vaisseau ou bâtiment

parlementaire, m.

Flaccidity, s . foiblesse, munque de

Fitchew,s .(pole-cat) chafouin,m tension, qualité dece quiestflasque, f.

Fitly, adv. à propos, pertinem- Flag, s . (a sort of rush) glaïeul,

ment, convenablement, proprement, m. flambe, f. A flag-broom, un

justement,juste.

Fitted, a. préparé, disposé, ajusté,

accommode, adapté, &c.

Fittedness, s. justesse, f.

Fitter, s. morceau, m. petitepièce, To flag, v. a. abattre, accabler.

f. To cut to fitters, couper menu. To flag, v .n. baisser, s'abattre, se

Fitting, s. l'action de préparer, flétrir, devenir fiasque oufoible ou

d'ajuster, &c. The fitting out, languissant.

Mar. l'armement, m.

tail, duper quelqu'un, luijouer un

mauvais tour. The fore flap ofa

shift, le devant d'un chemise. The

hind flap, le derrière. A fly-flap,

émouchoir, m.

To flap, v. a.frapper, taper.

To flap, or to flap down, v. n.

Flágelet, or Flagcolet, s . flageo- haisser, s'abattre. To flap, Mar.

fouetter. The sails are flappingFitting, a. (accommodated) con- let, m.

venable, à propos, pertinent, juste. Flagellátion, s. flagellation, ac- tothe mast, lesvoilesfouettent lemát.

(Just)juste, raisonnable. (Becom- tion de flageller, f.

ing)bienséant, convenable.

Fitz ,s . ( son, used incomposition)

Ex. Fitz-roy, fils de roi.

Flápped, a. frappé, tapé.

Flapping,s.l'actiondefrapper,&c

To fláre, v. n. (as a candle does

with the wind) se consumer vite.

Flagginess, s. état de ce qui est

languissant ou flasque ou foible, m.

Flaggy, a . (from to flag) abattu,

pendant, qui pend, foible, languis- To stare in one's eyes, éblouir la

vue par un excès de clarté.

Five, a . cing. Five hundred,

cinq cens. Five foot (the star fish) sant, flasque.

étoile, f. insecte de mer.

verre, m.

Flagitious, a. méchant, abomin-

To fix, v. u. fixer. To fix the able vicieux, corrompu.
miner, attacher le mineur. To fix Flagitiousness, s. méchanceté abo-

a business, arrêter, conclure, dé- minable, f.

terminer une affaire, en convenir. Flágon, 8. un flacon, un pot de

To fix a day for business, prendre

ou nommer ou arréter unjour pour

quelque affaire. To fix one's self

somewhere, s'établir quelque purt.

To fix upon a subject, choisir un

sujet propre. To fix upon a resolu-

tion, prendre une résolution, se dé-

Flágrancy, s. ardeur, f.

Flagrant, a. (or mighty hot)

dent, qui est enfeu. * (Notorious)

insigne, grand.

Fláring, a. éblouissant, éclatant,

Flaring, Mar. élancé, dévoyé. A

flaring bow, un avant fort élancé.

Flaring, s. Mar. élancement, dé-

voiement ,m. Flaringofthe fashion-

piece, dévoiement de l'estain.

Flash, s. (sudden, spurt) impé-

ar- tuosité, f. effort promptet violent, m.

A flash of fire,flamme qui n'estpas
de durée ou qui se dérobe à nos yeux

des qu'elle a paru. A flash of light-

ning, un éclair. A flash of water,

un rejaillissement d'eau, une écla

boussure. A flash of the eye, un

Flail, s. fléau, m.

Flake, s. étincelle , petitebluette,f.

terminer, se résoudre. To fix an ill A flake of snow, unflocon de neige.

report upon one, mettre une per- Aflake of ice, glaçon , gros morceau

méchant rapport de quelqu'un.
*

sonne en mauvaise odeur, faire un de glace, mn, Flake, Mar. échaf- coup d'œil, un regard, une œillade.

faud (some say chaffuud) à sécher A flash of wit, saillie, f. trait, tour,

m. pointe d'esprit. A man that

is but a flash (an empty man) un

homme qui n'a rien de solide.

To flake, v. n. se peler.

Flaky, a. foible, qui n'a point de

consistence.

To fix, v. a. et n. Mar. to fix the la morue.

shrouds upon the mast head, cape-

ter les haubans. To fix a day for

sailing, fixer unjour pour mettre à

la voile. The wind is fixed, le vent.

est fait.

To flash, v. n. (as fire) reluire,

Flam, s. (idle story) conte, m. féclater, briller, tout d'un coup com-

fiction,fable, sornette, f. (Sham orme un éclair. To flash as water,

put off) prétexte, m. moquerie, rejaillir.

bourde, cassade, défaite, f.

Fixation, V. Fixing.

`Fixed, a. fixé; attaché, arrété,

conclu, déterminé, pris, établi, &c.

The fixed stars, les étoiles fixes.

Fixed upon, dont on afuit choix , \ nettes, se moquer.

Flashing, s. (of fire) élandeclar-

To flam, v. a. tromper, donner des té, m. lueur, f. éclat, m. Flashing

bourdes, dire des contes ou des sor- of water, rejaillissement, m, écla-

boussure, f.



FLA FLEFLE

Flashy,a. (sudden)subit,prompt, |

qui s'évanouit, d'abord, qui nefait

que paroitre. (Waterish) qui a

trempé dans l'eau. (Fresh tasted )

fade, insipide. Flashy in one's

discourse, qui n'a rien de solidedans

ses discours, étourdi, qui ne consi-

dère pas ce qu'il dit.

Flask, s . flasque, m. Flask (for

wine)bouteille, de la façon decelles

où se vend le vin de Florence, f.

Flásket, s. corbeille, grande cor-

beille, manne, f.

L'étourneau.

Fleam, s . (a surgeon's iustru-

To flatter, v. a. fatter, cajoler.

Flattered, a. flutté, cajolé.

Flatterer, s. unflatteur, unefiat- ment) déchaussoir, m. (A farrier's

instrument to let a horse blood)teuse.

Flattering, a. flatteur , qui flatte.flamme, corne, f,

A flattering man, unflatteur.

Flatteringly, adv. d'une manière

flatteuse.

Flattery, s . flatterie, cajolerie, f.

Fláttish, a. qui est un peu plat,

&c. V. Flat.

Flécked, or Fleckt, a. plein de

tâches, tacheté, moucheté .

Fled (from to fly)qui s'est sauré,

qui s'est enfui. V. To fly. He is fled ,

s'est sauvé.il

Fledged, a . (fit to fly out ofthe

nest) qui a des ailes, qui est en état

de voler.

To fledge, v. n . commencerà avoir

des ailes.

To flee, V. To fly.

Fleece, s. toison, f . Atthe sign

of the golden fleece, à l'enseigne de

la toison d'or.

Flatulency,s.ventosité,flutuosité,f

Flatulent, a. venteux, qui cause ou

Flat,a.(evenand level) plat, uni . qui engendre des rents.

A flat nose, un nez plat, un nez Flatuosity, V. Flatus.
camus. A flat discourse, •un dis-

Flatuous, a . flatueux.

cours plat ou rampant ou qui n'a Flatus, s. flatus, m. fiatuosité, f.

rien de vif. * A flatkind of plea- To flaunt, v . n. bouffir, s'étendre,

sure, un plaisir fade ou qui n'a s'élargir. To flaunt it, le porter

rien de piquant, qui n'a rien qui é- beau , piaffer. Tofleece,v.a. plumerquelqu'un,

meuve l'ame. A flat taste, ungoût Flaunting, a . pimpant. A flaunt- tirer de lui tout ce que l'on peut;

plat, fade, insipide. Flat drink , ing woman, une femme pimpante. ] * le tondre, lui avoir du poil.

boisson éventée, boisson qui a perdu A flaunting suit of clothes, un habit

saforce. I told himflatand plain,

je lui disfranc et net. To give one

a flat denial, refuser tout net ; re-

fuser tout à plat. * A flat voice,

une voix grave, un voix de basse.

pimpant, bel habit, un habit de co-

médien.

Flavour, s .fumet, m.

Flávorous, a. quiflutte le palais.

Flaw, s. (in a precious stone)

Flééced, a. plumé, tondu.

Fléécy, a. laineux.

To fleer, v. a. avoir un regard

effronté ou moqueur.

Fléérer, s. un moqueurougoinfre.

Ficéring, s. un regard méprisant

Flééring, a. Ex. A fleering fel-

To take one in a flat lie, attraper paille, f. gendarme, m. * (Fault) ou dédaigneux, dédain, mépris, m.

un menteur dans un mensonge mu- faute, f. défaut, m. erreur, f. (in a

nifeste. The flat side of the sword, deed) nullité dans un acte, flow, un effronté.

plat d'épée, m. (Chink) fente, crevasse, f. Alittle Fleet, s .flotte, escadre, armée na-

Flat, adv. Ex. To lay a thing skin at the root of one's nails, en- vale, f. Fleet, est aussi le nom d'une

flat on the ground, coucher ou ren- vie , f . Flaw, Mar. (speaking of prison de Londres, située près du

verser quelque chose par terre. To the wind) risée, f. Flaw in a stick, lieu où étoit le pont duquel'elle re-

lie flat on the ground, étre étendu gersure dans un mûtereau , f. fut son nom.

tout de son long sur la terre. Toflaw,v.a .fendre,briser,rompre Fleet, a. vite, qui va vite. Fleet

layflat upon his belly, ilétoit couché Flawn, s. unflan. dogs, des chiens qui courent bien,

sur son ventre. A style that falls To fláwter, v. a. To scrape a ou légers à la course. Fleet milk,

flat here and there, un style qui ne sheep's skin, ratisser ou préparer luit écrémé.

se soutient pas. To sound flat, ren- une peau de mouton.

dreun sonplat. A flat arched vault, Fláwtered, a. rutissé.

toute à anse de panier. Fiat-nosed,

He

To fleet, v.a. écrémer. To fleet

a tackle, Mar. affaler ou reprendre

Fláwy, a . qui a des pailles, qui a un palan (dont les poulies se tou-

chent ou se baisent).

Flax, s. lin, chanvre, m. Flax

qui a le nez plat ou camus. Flat- quelque défaut, défectueux. ›

bottomed , fait àfond decuve, fait

à sole. Flat-footed, qui a les pieds ready made to spin, filasse,

plats. Flat, (shallow at sea) bas Smoking flax, le lumignon quifume.

fond, m. basse, f. A fiax comb, un séran. Flax-man,

un sérancier.Flat, s . (flat country) étendue de

platplays, plaine, f. (shelf) bancs de

sable, écueils, m. (in music) feinte,

f. Flat, Mur. bas fond, m. basse, |

batture, f.

To fleet, v. n. upon the water,

f.flotter sur l'eau, surnager. To ficet

from place to place, changer de

place.

Flééting, s. l'action d'écrémerou

Flaxen, a. de lin. Flaxen hair, de flotter.

des cheveux blonds.

To flay, v. a. écorcher.

Flayed, a. écorché.

•

Flayer, s.écorcheur,m. P. Every

Fleeting, a . passager, qui nefait

quepasser, qui ne durepaslong lems.

Flegm, s.flegme, m.

Flegmátic, a . flegmatique, pitui-

teux.

To flat, v. a. applatir, rendre plat.

To flat pieces for coining, applatir fox must pay his own skin to the

les flans pour faire de la monnoie, layer, P. Enfin l'on trouve le re- Flesh, s. chair, f. To gather

les flattir, ce dernier est un terme nard chez le pelletier, et le voleuràflesh, devenir gras, se remplumer, se

d'art. To flat in the sails, Mar. la potence. ravoir. To take flesh, s'incarner.

traverserlesvoiles. Flatinforwards, Flayer, s. l'action d'écorcher, é- Godmade flesh, Dieu incarné. *To

traverse lesfocs et la misaine. corchure, f. Alaying-house, écor - go the way of all flesh, mourir,

passer le pas. Flesh-colour , couleur

de chair. Flesh-day, jour gras.

Flesh-hook, croc ùpendrede la chair

To flesh, v. a. aimer, encourager,

inciter, exciter.

Flátly, adv. tout net, tout à plat. cherie, f.

Flátness, s.(of ground)égalité,f. Flea, s . puce, f. He went away

(of drink) goût de boisson éventée, with a flea in his ear, il se retira

m. (of discourse) qualité rumpante fort en peine. (Fat of swine)panne

ou bassesse d'un discours, f. [de porc, f. Flea-wort or Flea-bane,

Flátted, a. (from to flat) applati , herbe aux puces ou encensière, f.

Flea-bite, morsuredepuce, f. Flea- incité.

To flatten, V. To flat. bitten, mordu de puces. Flea-bit,

Flatter, le comparatif, de l'adjec- moucheté . Er. A flea-bit horse,

tif. Flat.

&c.

Fiéshed, a. animé, encouragé,

Fléshiness, s. qualité charnue, f.

Fleshless, a . maigre, qui n'a que

fun cheval moucheté, cheval à poil la peau et les os.
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Fleshly , a.charnel, sensuel, de la

chair. Fleshly given, adonné aux

plaisirs de la chair, charnel.

Fleshy, a. (full of flesh) charnu,

qui a beaucoup de chair.

Fletcher, s. unfaiseur de flèches.

Flew, prétérit du verbe to fly.

Flew, V. Flue.

Flexibility, s. flexibilité, f.

Flexible, a. flexible , souple.

Flexibleness, s. flexibilité, f.

Fléxion, s. l'action de plier ou de

courber.

Fléxuous, a. tortueux, courbe,

changeant.

Flexure, s. courbure, f.

To flicker, V. To flutter.

Flier, s. (from to fly). Ex. The

flier of a jack, le balancier d'un

tournebroche, m. Heis a high flier

at all game, il donne sur toute sorte

degibier; ilestaupoil et àlaplume .

Flight, s. vol, m. Swift offlight,

qui vole fort rite. A flight of birds ,

unevolée, une bande ou troupe d'oi-

seaux, f. A flight in a staircase,

rampe d'escalier, f. (runningaway)

fuite, f. Flights offancy, * essor,

vol d'imagination, m. Flight-shot,

coup defièche, m. Flight for fly-

boat. V. Fly.

Flim-flam , s bagatelle, niaiserie,

colonneries, sottise, pagnoterie, f.

Flimsy, a. mollasse

To fling, v. n. ruer, détacher des

ruades, faire une escapade.

Flinger, s. celui ou celle qui

jette, &c.

away, se retirer . To fling out, jeter ple)concours,m.affluencedemonde,{.

dehors ; in, dedans ; up, en haut; Flood, s. (deluge of water) de

down, en bas. To fling out a pa- luge,m. inondation, eaux débordées,

per to the public , hasarder un écrit, f. Flood of women, vidanges ou

l'exposer en public. He flung up all évacuations qu'ont les femmes a-

at once, il abandonna tout. près leurs couches,f.pl. To roll on

a flood of wealth, * nager dans les

richesses. To pour out a flood of

tears, verser un torrent de larmes,

ébonder en larmes. A flood-gate,

Flinging, s . l'action de jeter,&c. une écluse, une bonde, une vanne.

Flint (or flintstone) une pierre Flood, Mar. (flood-tide) flot, flux,

fus l ou àfeu, un caillou. A flint n. marée montante, f. montant de la

glass , un verre de roche, cristal, m.marée, m. At young flood, à ma-

Flinty, a .fait de cailion, plein de rée montante. It is flood , la marée

* Flinty, dur, cruel. monte. It is almost flood, il est

Flip, s . boisson composée de bière, presqueflot.

l'eau de vie, et de sucre, en usage

parmi les gens de mer.

cailloux.

à

Flóóding, s. (flood ofwomen) vi-

danges, f. pl .

Flook, s . (part of an anchor) laFlippant, a. vif, plein defeu, é-

veillé . A flippant tongue, une lan- patte d'une ancre.

gue bien pendue. A flippant dis-

course, un discours coulant.

Flirt, V. Flurt.

To fit, I. to fleet.

Flitch, s. flèche, f. A flitch of pied.

wood, dosse de bois.

Floor, s. un plancher. An in-

laid floor, un parquet. A house

that has two rooms on afloor, une

maison qui a deux chambres de plain

A floor (a barn-floor) une

aire. Floor, Mar.fond, plat-fond,

Flitter, s. lambeau, m . guenille, f. ( d'un vaisseau), m. Sharp floor,

A flitter mouse, une chauve-souris. fond fin. Narrowfloor, fond étroit .

Float, s. train, m. Er. Afloat of Flat floor, fond plat. Long floor,

wood, un train de bois. Float-boat , fond alongé. Rising floor , fond fa-

un radeau. A float to a fishing- çonné ou fort acculé. Floor tim-

line, le liége d'une ligne de pécheur. bers, varangues, f. Floor heads,

To put a float toa line , liéger une tétes des varangues, fleurs du vais-

ligne. Float, Mar. radeau (de máts seau. Floor riders, varangues de

ou de bois de construction) drome,m.

A ship that is afloat, un navire qui

To flinch, v. n. se désister , cesser,

se départir d'une chose. (Fromthe

fight) quitter le combat, fuir la lice,

s'en fuir, prendre la fuite, gagner est à flot.

au pied. (To play fast and loose)

tergiverser, biuiser, ne pas tenir une

conduite sincère. To flinch away,

se retirer, se dérober.

Flincher, s. celui ou celle qui se

désiste, ou se départ d'une chose ; un

tergiversateur, celui qui se désiste d'

une accusation. (That slips away

in a drinking bout,) une personne

qui se dérobe de la compagnie dans

To float, v. a . (to put under wa-

ter, ) inonder , submerger. To float

( to cause to float) faire flotter.

There is not water enough to float

the ship, il n'y a pas assez d'eau

pourfaire flotter le vaisseau.

*

To float, v. n. flotter, étre àflot

surnager, étre soulevé par l'eau .

(To be in suspense ) flotter, étre

irrésolu, étre en suspens. That ves-

la chaleur de la débauche. sel will float off at high water, ce

Flinching, s. l'action de se désis- batiment sera à flot à mer haute.

ter, &c. Without flinching, sans Floated, a. inondé, submergé, |

s'épouvanter, sans s'émouvoir. rempli d'eau.

Flinders, s. éclats, morceaux, m.

pièces,f.

aFling. s. coup. I must have

fling at him, il faut que je l'entre-

prenne.

*

porques.

To floor, v. a. planchéyer.

Floored, a. planchéyé.

Flooring,s. l'actiondeplanchéyer.

To flop, V. To flap.

Floral, a . floral.

Flóren, V. Florin.

Flórence, s. drap ou vin de Flo-

rence, f.

Floret, s. fleurette, f. (petite fleur

imparfaite. )

Flóret-silk, V. Ferret.

Flórid, a. fleuri , rempli defleurs

d'éloquence. A florid tongue, une

langue vermeille.

Flóridness, s. fraicheur du teint,

f. ornement ,m. élégance,f. (ofstyle)

in- style fleuri, m.Floating,s . l'action d'inonder,

ondation, f. ou l'action de flotter,

tout ce qui flotte sur l'eau.

Floating, a . Mar. a floating bat-

Every word he speaks tery, une batterie flottante. Float-

he has a fling atsomebodyorother, ing stage, ras de caréne, pont flot-

il ne sauroit dire une parole sans pi- tant, m.

quer oumordre quelqu'un. Fling of Flock, s. troupeau, m. A flock

a horse, escapade de cheval, f. ofpeople, unefoule de monde, une

To fling, v . a . pret. etpart . flung, multitude. Flock of wool, de la

jeter, lancer, darder. To fling a bourre. A flock-bed, un lit de

stone at one, jeter une pierre à quel - bourre, un matelas.

qu'un. To fling away, jeter, par To flock together, v.n. s'assem-

inépris, ou de dépit. To fling a- bler, aller en troupe. To flock to

way one's money, prodiguerson ar- one, aller à quelqu'un en foule, ve-

gent, étre mauvais ménager. Tonir ou se rendre auprès de lui en

ing away (or down ) one's life, ex- foule.

poser foltement sa vie. To fling Flocking, s . (a flockin of peo-

Floridity, V. Floridness.

A flórin, s. florin, m.

Flórist, s. fleuriste, m.

Flórry, V. Flurry, s.

Flotages, V. Floating.

Flote, V. Float, &c.

Floting, V. Floating.

Fiótson, s. tout ce qui s'est perdu

par un naufrage, marchandises ou

effets trouvés flottans ou en dérive,

épaves de mer.

Flótten (from to fleet) écréme.

Flótzam, V. Flotson.

Flounce, s. falbala volant, w.

To flounce, v, n. se plonger.

Flounder, s. carrelet.

Floundering, a.,quifait dufra-
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as, quifait un grand bruit en tom-

bant.

Flowing, a. coulant. cité. Flusht with ambition, plein ,

enflé, bouffi d'ambition. Heis flusht

enough to think so, il a assez de

vanité pour présumer cela.

To fluster, v. a. enivrer, faire

boire un peutrop.

Flústered , a. Er. Flustered in

drink, qui a un peu bu , qui afait

une petite débauche.

Flute, s. flute, f.

Flowing, s . (from to flow) flux .
Flour, V. Flower.

Ebbing and flowing, flux et reflux,

Flourish,s.(ornamentin writing) m. Flowing, l'action de couler, &c .

cadeau, m. (inarchitecture )fleuron, Flowing, a. Mar. largue. Flow-

m. (in music) prélude, m. (with a ing sheets, écoutes largues.

sword) moulinet,m. (boast)purade, Flown, a. (from to fly) qui s'est

ostentation, f. fiores ; (rhetorical fi- envolé. High flown, hautain, ar-

gures )fleurs de rhetorique, f. orne- rogant, altier, fier, V.High.

mens d'éloquence, m. A trumpet's Fluctuant, a. flottant, incertain.

flourish, fanfare de trompette, f. To fluctuate, v. a. étre en suspens,

Flourish (ornament in books) fieu- ne savoir à quoi se résoudre, balan- architecture.

ron, m. vignette, f. *(amorous non- cer, étre dans le doute ou dans l'in-

sense)fleurs, fleurettes, cajolerie, f.

An idle flourish of words (fus-

tian), un discours ampoulé.

To flourish, v. n.fleurir, étre flo-

certitude, *flotter.

Fluctuating, a. incertain, indé-

terminé, en suspens.

Fluctuation, s. agitation , incerti-

To flute, v. a. canneler, terme d'

Flúted, a. cannelé.

Flutings , s. cannelures, f. pl .

Flútter, s. mouvement irrégulier,

fracas, tumulte, désordre. m.

To flutter, r . n . trémousser des

rissant ; (in discourse) amplifier, tude, f. doute, m. irrésolution, fluc- ailes, voltiger, commencer un peu à

se servir de figures de rhétorique; (ituation, f.

music) faire un prélude.

To flourish, v.a. Er. To flourish

in writing,faire des cadeaux , orner

unpapier de quelques beaux traits de

plume. To flourish a sword, faire

le moulinet. To flourish a trumpet, |

sonner defanfares.

Flourished, a. Ex. A flourished

letter among printers, une lettre

grise.

Flue, s. (of a rabbit) poil, m.

(that sticks to one's clothes) petites

plumes ou autres choses semblables

qui s'attachent aux habits.

Fluéllin, s. (a flower) véronique, f.

Fluency, s . facilité, volubilité, f.

Flúent, a. coulunt, aisé, naturel.

Fluently, adv. coulamment.

Flúentness, V. Fluency.

Fluent,a fluide,qui coule aisément

Fluidity, or Fluidness , s. fluidi-

disposition à couler, f.

Flukes (of the anchor) , Mar.

oreilles ou pattes, f. (de l'ancre. )

Flúmmery, s . avoine cuite en

consistence, f.

Flourishing, s.l'action defaire des

cadeaux, &c. discours ampoulé, m.té,

Flourishing, a. florissant.

Flout, s. raillerie, moquerie, gaus-
serie, f.

To flout and jeer at one, v. n .

railler, (se moquer de) quelqu'un , le

gausser.

Flóuted, a. raillé, moqué.

Flóuter, s. railleur, moqueur,

gausseur, m.

Flóuting, s. raillerie, moquerie,

gausserie, f.

Flow, s. flux, m.

To flow, v. n. couler, découler,

venir. The tide flows and ebbs,

marée monte et descend.

la

Flung, a . jeté, &c. V. To fling,

dont c'est aussi le prétérit.

voler, aller, çà et là en volant un peu.

To flutter, or make a fluttering,

se trémousser, tracasser, être en ac-

tion , aller et venir.

•

Fluttering, s. trémoussement, tra-

cas, m. l'action de trémousser, &c.

V. To flutter.

Flux, s.flux, m. The bloody flux,

la dyssenterie, le flux de sang.

To flux, v. a. donner le flux de

bouche à quelqu'un , lui provoquer la

salivation .

Flúxed, a. qui a, ou qui a eu, le

flux de bouche.

Flúxing, s. flux de bouche, m. sa-

livation, f.

Fluxion, s. fluxion, f.

Fly, s . (an insect) une mouche.

A Spanish fly, une cantharide. A

Fluor, s. la fusion des métaux dès | gad fly, un taon . Fly, Mar. (of

qu'ils commencent à couler, f. an ensignpendant, &c. ) battant , in .

Flurry, s. un coup de vent ou au- Fly-boat, filot, m. flute Hollan-

tre mouvement impétueux, m. Flur- doise, f.

ry, Mar. risée, raffale, f. grain de

vent, m .

Flurt, s . boutade, f. (banter) rail-

lerie ; gausserie, f. (a sort of silk)

fleuret, m. (a crack or jilt) une pro-

Flower, s. une fleur ; (used by stituée, une femme de débauche.

printers to set off a book) vignette , Flurt, v. a . Ex. To flurt a fan,

f.fleuron, m. (finest meal) fieur de ouvrir et refermer un éventail avec

farine, f. That is one of the best violence.

To fly, v. n. pret, flew or fled,

part. flown or fled (as a bird) voler.

(To run away) s'en aller, s'enfuir,

prendre la fuite, se sauver. (To es-

cape by flight) s'échapper, se sau-

ver, s'enfuir. (In a battle) tour-

ner le dos à l'ennemi. To flyfrom

justice , se soustraire à la justice.

To fly one's country , quitter ou a-

flowers of his crown, c'est un des To flurt, v. n. (to flurt at onc) bandonner son pays. To flyto one

plus beaux fleurons de sa couronne . railler quelqu'un, le pincer.

Flowers(women'smonthly courses) Flúrted, a. raillé, pincé.

帶

for refuge, se réfugier chez quel-

qu'un, se jeter entre ses bras. To fly

fleurs, purgations, f. pl. ordinaires, Flush , s.flux oufredon, m. To the kingdom, vider le royaume. A

mois, m. pl. Flower-gentle (velvet be flush of money, avoir beaucoup bottle that flies, bouteille dont le

flower) amaranthe, f. Our lady's d'argent. In the flush of his ex- bouchon saute en l'air et dont la bois-

flower, hyacinthe, f. A flower-pot, travagancies for a dead wife, dans son se répand par l'effort qu'ellefait

un pot à fleurs, un bouquetier . le fort de ses transportspour la perte pour sortir. To let fly (to shoot)

Flower-de-luce, fleur de lis, f. de safemme. Flush (red colour) tirer. To let fly top over tail,faire

Flower-work, ouvrage àfleurs, ou rouge (qui vient au visage), m. la culbute. To fly out inexpences,

fleuron, m.
Flush, a. Mar. Flush deck,pont prodiguer son bien ,faire des écarts.

Toflower, v.n. (to blossom)feu- entier, m. To fly back,faireun saut en arrière.

rir, pousser des fleurs. The ale is To flush, v. n . Er. He made the Il a aussi la signification de to fly

ripe when it flowers, l'ale est bonne very ground flush with fire, ilfai- off, voyez plus bas . To flyback (as

à boire quand elle fait une petite soit sortirdufeudedessous ses pieds. a horse) ruer, détacher des ruades.

The blood begins to flash up into To fly at one (as a dog does) se

his face, lerougelui monteauvisage.jeter sur quelqu'un, sauter, se lancer

Flushed, V. Flusht. sur lui. The saker flies at the he-

Flushing, s. rougeur , f. rouge, m. ron, le sacre vole sur le héron. To

Flusht, a. anime, encouragé, ex- fly in one's face, sauter au visage de

Ecume.

To flower, v. a. figurer.

Flowered, a. figuré, à fleurs, qui

est à fleurs.

Flowery, a.fleuri, plein de fleurs.



FOB FOMFOL

Fold, s. (sheep-fold) pare, m.

To go to the fold, parquer.

To fold, (or fold up) v. a. plier.

To fold sheep ,faireparquer les bre-

bis ou moutons. Fold up the ham-

mock cloths, Mar. plie les prélats.

quelqu'un. His conscience shall fly Fócil,f. focile, m. The focile!

in his face for it one day, sa con- bones, le grand et le petit focile Fold - coarse(freehold) V. Faldage.

science lui en fera un jour de san- ( deux os du bras ou de lajambe.)

glans reproches. To fly in pieces, Fodder, 8. fourrage, m. pâture,

s'éclater, se briser, se défaire, se dé- nourriture pour les animaux, f.

chirer, se rompre. To fly into a To fodder, v . a. afourager.

passion, se mettre en colère. To fly To fodder, v. n. fourrager.

abroad, or fly about, se répandre. Fúdderer, s, fourrageur, m.

To fly away, s'envoler. To fly off, Foddering, s.fourrage,affourage-

reculer,biaiser. The door flies open, ment,. l'action d'aller aufourrage.

la porte s'ouvre d'elle-méme. Foe, s. ennemi, m.

Fo'tus. s. fétus, m.

Fog, s. brouillard, m. brume, f.

Aftermath. Fog-bank, Mar.

banc de brume, m.

V.

Foh! interj. fi!

A

Fólded, a. plié, &c.

Folder, s. ( afolder ofbooks) un

plieur, une plieuse de livres.

Folding, s . l'action de plier ou de

faireparquer.

Folding, a . Ex. A folding stick,

un plioir. A folding chair, chaise

pliante,f. perroquet, m. Afolding

fiskreen, paravent, m. A folding

door, porte brisée, f.

Fóliage, s. feuillage, m.

To fóliate, v. a. battre quelque

metal enfeuille.

Foliation , or Fóliating, s. l'action

de battre un métal enfeuille.

Fólio, (a folio book)s. a book in

folio, un infolio , un livre in folio.

Folk, s. (people)gens, personnes,

monde. Folk-land, V. Copyhold.

Folk-mote, V. Folc-mote.

To fly, v. e . éviter, fuir. The
hawk flies the bird to the mark,

l'oiseau enfonce. To fly, Mar. vo-

ler, s'enfuir, fuir, &e. Our ship

seems to fly through the water, no- Fogginess, grossiereté, épaisseur,

tre vaisseau semble voler sur l'eau. Foggy, a. plein de brouillards,

The coast appers to fly off to the grossier, épais. V. Weather.

northward, la cóte paroit fuir vers foggy man, un gros homme, un

le nord. That schooner flies from homme pesant ou qui est chargé de

us, cette goëlette s'enfuit ou prend graisse.

chasse . Let fly a broadside , láche

une bordée. Let fly the pendant, Foíble, s. (weak side) foible, m.

déplie la flamme. Let fly the main Foil, s . (wherewith to learn to

sheet, file la grande écoute. Let fly fence) fleuret, m . (for a stone)feu-

the jib sheet, largue l'écoute du ille, f. (Set off) un ornement. She

grandfoc. Let fly the top-gallant is a foil to you, elle vous sert de

sheets, largue en bande les écoutes mouche. A foil in wrestling, Ex.

de perroquet (ce qui se fait pour an- To give one a foil, to make him

noncer qu'il y a en vue une escadre fall, but not cleverly, faire tomber To follow, v. a . (to go after) sui-

suspecte). son antagoniste à la lutte, mais d'une vre, aller après. To wait upon, sui-

manière qui n'est pas assez dégagée. vre, accompagner, étre à la suite.

*To give a foil, éconduire. To To follow one's ear, aller du côté d'

take the foil, essuyer un refus. où l'on entend une voix ou un bruit,

To foil, v.a. (or set off) orner , suivre une voix. To follow one's

parer ; (to overthrow) jeter par nose, aller où notre odorat nous con-

terre, renverser ; (to overcome) sur- {duit. *To follow(to imitate) sui-

monter, vaincre. vre ou imiter. To addict one's

seif to , suivre, s'adonner à, s'appli-

quer à, s'attacher à .

Fly-blow, s . mouche, f . endroit de

la viande gáté par la mouche, m.

To fly-blow, v. a . gáter, corrom-

pre. Hot weather fly-blows the

meat presently, le tems chaud gate

d'abord la viande.

Fly-blown, a.gáté, corrompu, où

il y a une mouche.

Fly-boat, V. Fly.

Fly'ing, s. l'action de voler, &c .

The flying out of a vault, poussée

de voûte, f.

Flying, a . volant. A flying

horse, un cheval aile. We went

out, drums beating, colours flying,

nous sortimes, tambour battant, en-

seignes déployées. A flying report,

un bruit qui serépand, un bruit qui

court. A flying coach, la diligence.

To come off with flying colours, se

Foiled, a. orné, jeté par terre,

renversé, surmonté, vaincu.

Foiling, s. l'action d'orner, &c.

Foin, s. (pass) botte, f. coup, m.

(a kind of a weasel )fouine, f.

To foin, v. n. porter ou alonger

une botte.

Fóison, s. foison, abondance, f.

Foist, s. (a galley foist) fuste, f.

(fizzle) une vesse.

Follicle, s. follicule, f. (terme de

botanique. )

To follow one's pleasures , s'a-

bandonner à ses plaisirs. To follow

the law, étudier en droit, s'appli-

quer à l'étude du droit ; poursuivre

son droit, plaider. To follow one's

business, songer à ses affaires. I

followed him very hard, je l'aifort

pressé ou sollicité, je l'ai tenu de

près. Having thus spoken, there

To foist in, v. a. (to forge) sup- followed a great silence, après qu'il

poser, mettre par surprise, forger . eut ainsi parlé, il sefit ungrand si-

tirer d'une affaire bagues sauves, se (To stuff ) in, faire entrer,fourrer.lence. That does not follow, cela

Fóisted in, a.supposé, subreptice, ne s'ensuit pas, cela ne tire point ù

| conséquence, cela ne conclut rien.

It follows, v . imp. il suit, il s'ensuit,

il résulte.

tirer d'intrigue avec honneur.

To foist, v. n. vesser.

Foal, s, un poulain. A mare with fait par surprise, forgé, fourré.

foal, unejument poulinière. The Fóistiness, s . puanteur, mauvaise

foal of an ass, un dnon.

To foal, v. n. pouliner,faire un

poulain ou anon.

Foam, s. écume, f.

To foam, v. a. écumer, jeter on

rendre de l'écume.

f.

Foaming, s. l'action d'écumer.

Fob, s. gousset , m. petite poche,

(Sham action in law) procès sans

fondement, m.

odeur, f.

Fóisty,a. puant, quisent mauvais.

Fólcland, V. Copyhold.

Followed, a. suivi, &c.

Follower, s. qui suit quelqu'un,

qui est de la suite, (of an opinion)

sectateur, m.

Following, s.l'action de suivre,&c.

Following, a. suivant.

Folly, s. folie, extravagance, sot-

Fólemote, (two ancient Saxon

courts were so called , as was also

the great assembly of the citizens

of London) . Ce mot signifioit au-

trefois, 1. Deuxsortes dejuridictions

Saxones. 2. L'assemblée des ha- tise, imprudence,f. (vice, excess) dé-

bitans de Londres. faut, vice, déréglement, m. imper-

fection, f.

Fome, V. Foam.

To fob one off, v. a. se moquer de Fold, ce mot se compose souvent

quelqu'un, le remettre perpéinelle- avec les adjectifs numéraux. Ex.

ment, l'amuser, lui tenir le bec Two-fold, deuxfoix autant, double. To fóment, v. a. fomenter, étu-

dans l'eau.
Three-fold, triple, trois fois au- ver, appliquer unefomentation, dans

tant, &c. le propte; fomenter, nourrir, en-
Fobbed off, a moqué, &c.
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tretenir, dans le figuré.

Fomentation, s. fomentation, f.

Fomented, s. fomente, &c.

&c. folie, f. ings, ressemeler une paire de bas.

Foolish, a.fou, sot , crédule, sim- To foot, Mar. pousser avec lespieds.

ple, impertinent, indiscret, impru- Foot the topsail out of the top,

pousse hunierdéhors. Foot down

Fóólishly, adv. follement, sotte- that traveller, fais descendre avec

Fomenter, s. celui ou celle qui dent, mal-avisé.

fomente qui entretient.

Foménting, s. l'action de fomen- ment.imprudemment,indiscrètement. les pieds ce racambeau .

ter, &c.

Fóming, V. Foaming.

en l'imitant.

Fond, V. Fund.

de prendre garde à nos démarches.

Footing (manner, situation) pied,

m. situation ,f. Fóóting, petitpied,m .

Fop, s.un fat, un sot, un ridicule

A fop-doodle, un sot, un niais,

un nigaud.

Foppery, s. sottise, niaiserie, im-

pertinence, moquerie, badinerie, f.

Foppish, a . fat , sot, ridicule, im-

pertinent, affecté, recherché. A fop-

pish man,un fat,unsot,un ridicule,f

Fóppishuess, & fadaise, ridicule,

impertinence, affectation,f.ridiculem

For, conj. car.

Foolishness, s. folie, sottise, cré-- Fóóted , a . (or new-footed) res-

dulité, simplicité, impertinence, im- semele. Broad-footed , qui a le pied

Fond, a. passionné, fou, entété, prudence, f. large. Flat-footed, pied plat. Clo-

qui aime passionnément ou à la fo- Foot, s. pié ou pied, m. The ven-footed , qui a le pied fourchu.

lie ; (kind or indulgent) indulgent, foot of a hill, wall, rock, or tree, Four-footed, quadrupède,quiaqua-

bon, doux, qui a de la douceur et de le pied d'une montagne, d'une mu- tre pieds. A four-footed beast, une

l'indulgence. (Idle)fou , rain, im- raille, d'un rocher, ou d'un arbre. bête à quatre pieds.

pertinent. A fond (or foolish) hu- At the foot of the reckoning , au Fóóting, s. (the actionofto foot)

mour, une humeur badine ou folú- bout du compte. Foot (a measure) l'action de faire un chemin a pied,

tre. Fond tricks , de petites folies, pied, mesure. Foot (foot soldiers) l'action de ressemeler des bas, &c.

des badineries. He has done it in l'infanterie, f.fantassins, hommes de Footing ( print of the foot) trace,

a fond imitation of him, il ne l'a pied, m. The foot (or paw) of some piete, f. Toget afooting in a place,

fait que pour leflatter par son imi- beasts, la patte de certaines bétes. s'établir en quelque endroit. * If we

tation ou que pour lui faire sa cour The foot of a glass or stand, la love ourselves we will look to our

patte d'un verre ou d'un guéridou . footing, si nous consultons nos pro-

The foot ofa pair ofcompasses, la pres intérêtsnousnemanquerons point

Tofondle, v.a. mignarder, dor- jambe d'un compass. The foot of a
loter.

pillar, le soubassement, ou la base

Fondler, s. celui ou celle qui mi- d'une colonne. Foot by foot (by

gnarde, qui dorlote. degrees) pied à pied, petit à petit.

Fondling, s. un enfant gáté, un * Do not stir a foot from hence, ne

mignon, une mignonne, unfavori, bougez pas d'ici. I have the

unefavorite. length ofhis foot to a hair, je sais à

Fondly, adv. tendrement, avec quel point il chausse, je connois son

tendresse, passionnément, avec pas- foible, je sais par où (ou de quel bi-

sion, follement, à la folie. I fondly ais) ilfaut leprendre. Colt's foot

dreamed of it, je mesuis trompé ou (a sort of plant) pas d'âne,m. He

mépris. has every foot of my land, il ne

Fondness, s. tendresse, affection m'a pas laissé un pied de terre.

extraordinaire, folie, passion, f. in- Every foot (every minute) and a-

dulgence, bonté, douceur, facilité non , à tout bout de champ. A foot- For, prep. pour, à cause de. For

qu'on a ù permettre ou à tolérer une ball, un ballon. A footman (or a God's mercy, pour rien gratis, gra-

chose,f. foot-soldier) unfantassin, un hom- tuisement, suns aucun profit. She

Font, s. fonts, fonts de baptème, me de pied. A foot company, com- could not do it for age, elle nepou-

m. pl. pagnie d'infanterie, f. A footman voit pas le faire à cause de son áge.

Fontanel, s. (issue) un cautère. (a lackey) un valet de pied, un la- For custom's sake, parce que c'est

Food, s. aliment, m. nourriture, quais. Footman (runner or walker) [ la coûtume. For, par. For conve-

mangeaille, f. coureur, marcheur. Footmanship, niency , par commodité. For,de. Ex.

Fool, s . unfou ou un sot, simple, vitesse à la course, f. A foot-boy, He went away for fear, il se retira

crédule, niais, impertinent, mal- un jeune ou petit laquais. A foot- de peur, la peur le fit retirer. To

avisé. P. Every man has a fool post, messager à pied. A foot-pad, prosecute one for a thing, accuser

in his sleeve, personne n'est exempt un voleur à pied. Footpace(softly) quelqu'un de quelque chose. I am re-

defolie. H. Chacun a sa marotte. pas à pas, tout doucement,à petitpas . solved for France, je suis résolu

To make a fool of one, se jouer de Foot-pace (a cloth, mat,&c.spread de m'en aller en France. For, à.

quelqu'un, se moquer de lui. To round a bed, chair of state, &c. ) For the present, à présent, pré-

play the fool, badiner, folátrer. To estrade, f. Foot-step , trace, dé- sentement, maintenant. For the

play the fool with one's self,faire marche, f. A foot-race, course de time to come, à l'avenir. For the

unefolie. It is but a fool to it, ce gens à pied, f. The foot-stall of a nonce, à dessein, exprès, de propos

n'estqu'une bagatelle en comparaison. pillar, la base on le soubassement d' délibéré, de gaieté de cœur. For,

am not such a fool as to go thi- une colonne. The foot-board of a pendant. For a week's time, pen-

ther ,je n'ai garde d'y aller. Fool- coach-box, le marche-pied d'un cur- dant une semaine. For, malgré, non-

hardy, téméraire, plein de témérité. rosse. Foot-room, la place que obstant . He will do it for all you,

Fool- hardiness, témérité, f . Fool's- prend le pied oula placepour mettre il le fera maigré vous. I will not

cap (a sort of paper) V. Cap. le pied. Foot, Mar. (of a mast) trust him for all his swearing, je ne

To fool one, v . u. se moquer, se pied ; (of a sail) fond, m. Foot- veuxpas mefier a lui nonobstant tous.

jouer de quelqu'un. To fool one waling, vuigrage, m. vaigres, f. pl . ses sermens . For the bigness of it,

out of his money,duper quelqu'un, Foot-rope, ralingue de fond, f.eu égard à sa grandeur . cannot

lui attraper sonargent, le plumer. Foot- ropes (horses of the yards) speak for grief, le chagrin oùje suis.

To fool, v. n. badiner, sejouer, se marche-pied des vergues, m. Foot- m'empeche de parler. You may

moquer, railler. hook, V. Futtock. sleep for all me, je ne vous empêche

To foot it, v. n. marcher ou aller pas de dormir. For all you are his

Foúlery, s. folie, sottise, imperti- à pied, faire le chemin ou voyager à father, quoique vous soyez son père.

I

Fooled, a. moqué, joué.

nence, niaiserie, bagatelle, f.

Fooling, s. Faction de se moquer ,

pied. For allthat ever she could do, quel-

To foot, (r.a.) a pair of stock- que effort qu'elle ait pufaire. Were
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défend.

Forbóre, c'est un prétérit de

forbear.

to

Forbórn, a. (from to forbear)

épargné, supporté, toléré.

Forcibly, adv. puissamment, effi-

Forcing, s. l'action de forcer, de

contraindre, &c.

Ford, s. gué, m.

To ford, v. a. passer àgué.

Fórdable, a. guéable, qu'on peut

passer à gué.

Fórded, a. qu'on a passé à gué.

Fórding,s. l'action depasser àgué

Fore, s. Mar. avant. Fore and

aft, de l'avant à l'arrière, partout,de

long en long. Fore-castle, gaillard

d'avant. Fore-castle men, matelots

du gaillard d'avant. Fore part (of

a ship)proue, f. Fore foot, brion,m.

Fore hooks, guirlandes, f. Fore-

jeers, drisses de la vergue de misaine,

drisses de misaine , f. Fore-mast, måt

de misaine. Fore-sail, misaine , voile

de misaine, trinquette, f. premierfoe,

m. Fore yard, vergue de misaine, f.

Fore-shrouds, haubans de misaine,

m. Fore stay, étai de misaine, m.

Fore stay sail , voile d'étui de misaine,

trinquette, f. tourmentin, m. Fore

it not for you, si ce n'étoit à votre votre argent. "

occasion on à votre considération. Forbearance, s. patience, indul- cacement, par laforce.

Were it not for that, n'étoit cela. It gence, tolérance, f. P. Forbearance

is necessary for you to know, il est is no acquittance, P. Ce qui est dif-

necessaire que vous sachiez. Whom féré n'est pas perdu.

are you for, pour qui étes-vous? It Forbéaring, s. l'action d'éparg-

is not for you to undertake it, ce n' ner, &c. de s'abstenir, &c.

est paslà votre affaire, vous ne devez To forbid, v. a. défendre, faire

pas y songer, cela n'est pas une en- défense, interdire . God forbid, à

treprise pourvous. It is impossible Dieu neplaise, Dieu m'enpréserve.

for me todo it, il m'est impossible, il Forbidden, a. défendu. He was

n'est pas enmon pouvoir de lefaire. forbidden the use of fire and water,

It is not handsome for you to say on lui défendit ou on lui interdit l'

so, il ne vous sied pas bien de parler usage du feu et de l'eau.

de la sorte ou de tenir ce language. Forbidder, s. celui ou celle qui

It is ashame for well -born people

to do such base acts , c'est une honte Forbidding, s. l'action de défen-

que des gens bien més fassent des ac- dre, défense, prohibition, f.

tions si basses. It is not lawful for Forbidding, a. rebutant, qui re-

any man so to do , il n'est permis à bute. Ex. A forbidding look, un

qui que ce soit de le faire. Is that regard rebutant.

it she cries for ? est-ce là le suject de

ses lurmes? For the most part, la

plupart du tems, ordinairement. It

is not fornothing, ce n'est pas pour

rien ou sans raison . What is he for

a man? qu'est-il? quelle espèce d' Force, s. (violence) force, vio- braces and bowline, bras et boulines

homme est-il? For shame, fi! fi ! lence, f. (necessity) force, nécessité, de misaine. Fore bunt lines and

They gave sentence for us, ils pro- contrainte, f. (weight) force, f. leech-lines, cargue -fonds et cargue-

noncèrent en notre faveur. I dare poids, m. considération, f. (vigour boulines de misaine. Fore-cat harp-

not for my life, or for my ears, je or strength)force,vigueur,f. Forces ings, trélingage des haubans de mi-

Fore tacks and sheets,n'ose pas, la crainte me retient. I (in the plural) forces, troupes, ar- saine, m.

would but for hurting him,je le fe- mées, f. pl. R. On se sert aussi quel- amures et écoutes de misaine, f. Fore

Fore top
rois, maisjecrains de luifaire mal. quefois du singulier en ce méme sens. top, hune de misaine, f.

To take for granted, poser en fait, Ex. With a force much superior there, send down a hanling line, hò

supposer. For how much? combien . to theirs, avec des forces bien plus de la hune de misaine, envoie un car-

Ex. Howmuch did you sell it for ? nombreuses que les leurs. taheu. Fore top men, gabiere de la

-combien l'avez-vous vendu? For so Toforce, v. a.forcer, contraindre, hune de misaine. Fore top mast,

much, tant. Forten pounds, dix li- réduire, obliger pur force, imposer. petit mát de hune. Fore top mast

vres. For want of, faute de. As for (To take by force) forcer, prendre shrouds, or fore top shrouds, hau-

me, quant à moi, quant à ce qui est par force. (To ravish) a virgin, bans de petit mát de hune, m. Fore

de moi,pour moi,enmon particulier, forcer unefille, la violer. To force top mast stay, étai de petit mât de

pour ce quimeregarde. As for that, a trade, s'attirer de la chalandise ; hune, m. Fore top braces, bras de

quant à cela. R. Enfin, remarquez faire valoir son négoce par son in- petit hunier, m. Fore top gallant

que cette particule venant après un [dustrie. Toforce aword, forcer un braces, bras depetitperroquet. Fore

verbe fait partie de sa signification.mot et tácher de le mettre en usage . top mast stay sail, petit foc, m.

Exemp. To look for, chercher. To To force wool, décharger la laine Fore top sail yard, vergue de petit

stay (or to wait)for, attendre.

Forage, s. fourrage, m.

To forage, v. n.fourrager, aller

au fourrage.

Forager, s. fourrageur, m.

Foraging, s . l'action defourrager

on d'aller au fourrage.

Forasmuch as,conj. d'autant que ,

parce que.

Forbád,c'estun prétéritdeto forbid

To forbéar, v. a. pret. forbore,

part. forborn (to spare) epargner;

(to suffer) supporter, avoir de la to-

lérancepour; (to let alone) cesser ;

(to shun) éviter, fuir.

Forbusher, s. V. Furbisher.

d'une brebis, raffraichir la toison . hunier, f. Fore top sail, petit hu-

To force back, repousser, faire re- nier, m. voile de petit hunier. Fore

culer parforce. To force in , faire top gallant mast, mát de petit per-

entrer par force, enfoncer, cogner, roquet, m. Fore top gallant yard,

pousser deforce. To force out, faire vergue de petit perroquet, f. Fore

top gallant sail , petit perroquet, m.sortir par force, chasser de force.

Forced, a. forcé, contraint, &c. voile de petit perroquet , f. Fore top

Aforced word, un not forcé ou peu gallant royal mast, mát depetit per-

naturel. A forced put, un cas de né- roquet volant, m. Fore top gallant

cessité.

Fórcedly,adv. par force, par con-

trainte.

Fórcefal,a.fort,puissant,vigoureux

Forcefully, V. Forcedly.

Fórceless, a. foible, qui n'a nulle

To forbéar, v. n . (to keep one's force, qui est sans force.

self from) s'abstenir, se gurder, se Fórceps, s. espèce de force ou de

retenir. Forbear, laissez cela, ne ciseaux de chirurgien pour couper et

faites point cela. To forbear (take retrancher les chairs corrompues d'

patience) avoir onprendre patience. une pluie.

AndifI cannot prevail with you to Forcible, a. fort, puissant, effi-

forbearyourmoney, et si je ne puis cace ; qui sefait par la force.

vous persuader de ne pas exiger Forcibleness, s.force, violence, f.

Fore

royal, petit perroquet volant, m. voile

du petit qerroquet volant, f. Fore

top gallant royal yard, vergue de

petit perroquet volant , f. Fore cock

pit, emplacement qui environne l'

échelle de la fosse aux lions.

lock, goupille, f. V. Esse (partie

Françoise ) and Bolt, Light-room,

Magazine. Fore staff, flèche, ur-

balestrille, f. (instrument à prendre

hauteur par devant).

Fore (a preposition used in com-

position for first) c'est une préposi-

tion dont on se sert dans la composi-

2
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tion au lieu de first. étrangère, un aubain, une aubaine, faire voir par avance, présager.

To fore-appoint, v. n . fixer ou en termes de palais. Foreigner,

déterminer auparavant. Mar. (foreign ship ) bâtiment étran- |

To fore-árin, v. a.´armer oa mu- ger, m.

nirpar avance.
Foreigness , s . éloignement, dé-

Fore-ármed,a. armé ou muni par faut de rapport.

avance. P. Forewarned, fore-arm-

ed, P. Qui dit averti, dit muni.

To forebode, v. a. présager ou

indiquer.

Fore-bóded, a. présagé.

Fore-bóding, s. présage, m. ou

action de prévoir.

Fóre-cast, s. prévoyance, f.

l'

To fore-cast, v.a. prévoir,concerter

Fore-caster, s. celui qui prévoit

et qui concerte hien ses desseins au-

paravant.

Fore-horse, s. le cheval de devant .

To fore-judge, v. a. juger par

avance ; forclorre.

Fore-judged, a. jugé par avance

forcles.

Fore-judging, s. forclusion, f.

To fore-know, v. a. savoir ou

connoitre par avance.

Fore-ship, s. l'avant de navire,m

To fore-shorten, v. a. raccourcir,

en termes de peinture.

Fore-shortened , a. raccourci.

Foresight, a. prévoyance, péné-

tration , f. To have a foresight of

something, prévoir quelque chose.

Fore-sightful , a. prévoyant.

Fore-skin , s. prépuce, m.

To fore-slack, v. a. affaiblir, re-

tarder.

To fore-slow,v.n.tarder s'amuser

To fore-slow, v. a. empécher, re-

Fore knowable, a . qui se peut sa- tarder.

voir ou connoitre par avance. Tofore-speak, v. n . (to bespeak)

Fore-knowledge, s . prescience, f. commander, faire faire. (To be-

Fore-known, a. su ou connu par witch) enchanter, charmer, ensorce-

ler. (To foretel) prédire. (To for-Fore-casting, s. prévoyance, f. l'avance.

action de prévoir. Fóre-land, s. pointe, f. cap, pro- bid) défendre.

Fore-castingly, adv. avec prévoy- montoire, m.

ance, prudemment, sagement.

Forecastle, V. Fore.

Fore-chósen,a.élu,élu auparavant|

To fore-close, v. a . forelorre.

Fore-closed, a. forclos.

Fore-spééch, s. avant-propos,pro-

Fóre locks, s . les cheveux de de- logue, m.

vant, m. V. Forelock, at Fore .

Forelóre, V. Forlorn.

To fore-spy, V. To fore-see.

Forést, s. forêt, f. Forest-work

Foreman, s. celui qui marche le (a sort of tapestry work) verdure, f

premier. The foreman ofthe jury,
To fore-stall, v. a. surprendre,

Fore-conceived, a . qu'on a conçu le chef des jurés, celui qui porte la óter, ravir, enlever par avance, pré-

auparavant. A fore-conceived opi- parole et qui recueille les voix. Fore- occuper, prévenir, anticiper.

nion, un préjugé. man of the shipwrights in a dock Fore-stalled, a . surpris, été, en-

levé par avance, préoccupé, anticipé,

prévenu.

4

To fore-déém , v . n. deviner, con - yard, contre maître charpentier.

jecturer. Fore-mentioned ,a. dont on a par-

Fore-déémed,a.deviné,conjecturé lé,dont on afait mention auparavant Fore-staller, s. celui qui achète ou

Fore-dééming, s. conjecture, f. Foremost, a. le premier, le plus enlève quelque marchandise afin de

To fore-do, v. a. déroger. avancé de tous. I went foremost, la vendre seul.

Fore-doing, s. dérogution, f. je marchois le premier ou à la téte.

To fore-dóóm, v.a. prédestiner. First and foremost, adv. première-

Fore-door, s. porte de devant, f. ment en premier lieu.

Fore-end, s. partie de devant, f.

Fore-fathers, s. pères, ancêtres,

aïeur, m. pl.

Fore feet, s. pieds de devant, m.

To fore-fend, V. To forfend.

Fore-finger, s. l'index, le doigt le

plus près du pouce, m.

Fore-flap, s. devant, m.

Fore-front, s. frontispiece,m.face

oufaçade, f.

Toforegó, v. a. céder. To forego

one's right , céder de son droit, relá-

cher de son droit. To forego (to

quit),abandonner ou laisser à l'aban-

don. (Not to meddle with), se dé-

partir, ne se pasméler.

Fore-goers,s.pourvoyeursdu roi

ou de la reine.

Fore-going, a. précédent.

Tofore-guéss, v. a. deviner, con-

jecture.

To fore-name, v. a. nommer au-

paravant.

Fore-named,a . nommé auparavant

Fore-noon,s.l'avant midi , le matin

Forensic,a. Ex. A forensic term,

un terme de barreau.

To fore-ordain ,v.a. préordonner.

Fore-ordained, a. préordonné.

Fore-part, s . devant, m. V. Fore.

Fore-prízed, a. excepté.

To fore-reach, v. a. Mar. To

fore-reach upon a ship, débasser un

vaisseau, gagner un vaisseau (quand

on fait la méme route).

To fore-run, v. a. devancer an-

noncer.

Fore-stalling, s. l'action de sur-

prendre, &c .

Forester, s. (from forest) fores-

tier, garde deforét, m.

Fore-taste, s. avant-gʊút, m.

| To fore-taste, v. a. goûter par

avance, avoir des avant-goûts de

quelque chose.

Fore-tásted,a.donton a des avant-

goûts, goûté par avance.

Fore-taster, s. celui qui goûte les

viandes par avance ou qui enfait l'
essui.

Fore-tééth, s. les dents de devant,

f . pl.

To fore-téll, v. a. prédire, pro-

|phétiser, présager.

Fore-téller, s. celui ou celle qui

prédit, prophète, m.

Fore-telling, s. prédiction, pro-

phétie, l'action de prédire ou de pro-

phétiser, f.

To fore-think, v. a. songer, pen-

auparavant, préméditer.

Fore-thought, s. préméditation, f

Fore-tóken, s. présage, signe, m.

Foretold, a. (from to foretell)

prédit, prophétisé.

Fore-rúnner, s. avant-coureur,

précusseur, m. A fore-runner of

troubles, un prélude de troubles ou

de brouilleries. Fore-runner (ofthe

log-line), s. Mar. la ouache, la ou- ser

Fore-guessed,a.deviné,conjecture age, la ouaiche (marque de la ligne

Fore-hand, V. Hand. du loc, à une certaine distance du

Fore-head, s. front,m. A high loc, d'où l'on commence à mesurer les

fore-head, un grandfront. A low nœuds ; c'est ordinairement un mor-

fore-head, unpetit front. One may ceau de drap ou d'étoffe rouge).

read his mind in his fore-head, on To foresáy, v. a. prédire, prophé- a

lit ses sentimens sur son visage. Fore tiser, présager.

head cloth, fronteau, m. To foresée, v. a. prévoir.

Foresééing, s. l'action de prévoir,Foreign, a.étranger, qui vient de

dehors. This is foreign to our bu- &c. prévoyance, f.

siness, ceci n'est pas de notre sujet.

Foreigner, s. un étranger, une

Foreséér,s.celui ou celle qui prévoit |

To fore-shów, v. a. montrer ou

Fóre-top, s . Ex. The fore-top of

peruke, le devant d'une perru-

que. A woman's fore-top , un tour

de cheveux. The fore-top mast, le

petit mát de hune. The fore top-

gallant mast, le perroquet d'avant.

Fóreward, adv. en avant.

To fore-warn, v. a. avertir par
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avance. To fore-warn one's house,

défendre à quelqu'un l'entrée de sa
વે

maison.

Fore-warned,a . avertipar avance

Fore-warning,s.avertissement, m.

action d'avertirpar avance.

Fore-whéél, s. roue de devant, f.

The fore-wheels of a coach, le train
de devant d'un carrosse, m.

Fore-wind, s. vent en poupe, vent

arrière, m.

ner ou de remettre, pardon, m. furent en robesde cérémonie.

To formalize, v. n. se formaliser,Forgót, unprétérit de to forget.

Forgotten, a , oublié , qui est en se fücher, se choquer, s'offenser ;

s'amuser à des formalités.oubli . Ex. These things are easily

forgotten, on oublie aisement ces

choses.

Fórmally,adv.avecformalité,avec

des formalités ou avec affectation,

Formation, s. formation, f.

Fórmative, a. qui a le pouvoir de

former.

Fork, s. une fourche; unefour- par forme, par manière d'acquit.

chette . A point of a fork, fourchon,

m. A pitch fork, fourche defer, f.

An oven-fork, un fourgon, A fire-

fork, un fer à remuer lefeu.

Tofork, v. n.se fourcher.

Forked,a fourchu fait en fourche

Fórkedly, adv. en forme defour- conne. Former, Mar. moule àcar-

che, &c.

Forkedness,s.fourche ou laforme

d'une chosefourchue, f.

Forky, a. fourchu, fait enforme

Fore-worn,a.usé, gáté par le tems]

For-fang, V. Pre-emption.

Fórfeit, s. (default) forfait, m.

faute ou forfaiture, en termes de

chichane. Forfeit (fine or penalty) |

dédit,m. amende ou chose confisquée,

f. To paythe forfeit, payer l'amende

To forfeit, v. a. forfaire, terme de fourche.

de droit, rendre confiscable, perdre Forlorn, a. démonté, déconcerté,

par confiscation. To forfeit one's qui est au désespoir, qui n'a plus d'

word, manquer de parole. To for- espérance ; (forsaken) abandonné,

feit one's credit (or one's life) per- laissé à l'abandon . The forlorn hope

dre son crédit ou la vie.
of an army, les enfansperdus d'une

Forfeitable, a. confiscable.

Forfeited, a. confisqué, perdu.

Forfeiting, s . l'action deforfaire

ou de perdre, &c.

Fórfeiture, s. confiscation ,f.

To forfend, v. a. défendre, em-

pécher, détourner. Heaven forfend

that, à Dieu ne plaise que, Dieu nous

garde que.

Forgave, prétérit du verbe.

forgive.

Forge, s . forge, f.

To

armée.

Forlórnness, s. abandon, déclais- |

sement, m.

Form, s. (fashion, figure) forme,

figure, f. (manner) forme, certaine

manière réglée, façon de faire, for-

malité, f. Å set form,formule,for-

mutaire, modèle , m. Form ofa hare,

forme, f. ou gite, m . de lièvre. Form

(or bench) un banc, une forme. ]

Form in a school, classe dans une

école, f. To set a form (in the art

of printing) composer uneforme.

Fórmed, a.formé, fabriqué,fa-

çonné, &c.

Fórmer, s. celui quiforme,quifa-

touches ou à valets.

Fórmer, a. (from fore)premier,

précédent, passé,

Formerly, adv . autrefois, au tems

passé, jadis.

Formica-leo , s . fourmi-lion, for-

mica-lo, m.

Formidable, a. formidable, re-

doubtable, terrible.

Fórmidableness, s. qualité for-
midable.

Fórmidably, adv. d'une manière

formidable, redoubtable, terrible.

Fórming, s. (from to form) l'ac-

tion deformer, &c.

Fórmless, a. without form) in-

forme, sansforme.

Fórmulary, s . unformulaire, ou

une formule.

Fórmule, s. formule, f.

Fornication, s. fornication, pail-

lardise, f.

Fornicator, s. fornicateur, pail-

To form, v. a. (to fashion) for- lard, m.

To forge, v. a. forger. * (To in-

vent, to devise or counterfeit) for

ger, inventer, imaginer, supposer, mer, fabriquer, façonner. (To To forsake, v. a. pret. forsook,

controuver. To forge over, Mar.frame) *former, faire. To form, part. forsaken, abandonner, quitter,

franchir(unbanc),passer en forçant Mar. former. To form the order délaisser, renoncer á. To forsake a

de voiles sur (un banc de sable). of sailing, former l'ordre de marche. vice, se défaire de quelque vice, s'en

Forged, a. forgé, inventé, ima- To form the order of retreat, for- corriger. To forsake the respect

giné, contrefait, &c. mer l'ordre de retraite. To form a that is due to one, oublier oublesser

Fórger, s. inventeur, forgeur, m.ine of battle a-head,former la ligne le respect qu'on doit quelqu'un. To

de bataille. To form a line abreast,

former la ligne de front. To form a

bow and quarter line, former la

ligne en échiquier. To form a close

line a-head, by the wind, on the

A forgeroffalse deeds,unfaussaire

Forgery, s. fausseté, f.

To forget, v. a. pret. forgot, part .

forgot orforgotten, oublier, ne se pas

souvenir ou perdre le souvenir d'une

forsake one's colours, déserter.

Forsaken, a. abandonać, quitté,

délaissé, &c.

Forsaker,s.celui ou celle quiaban-

donne, qui quitte, ou qui délaisse,&c.

chose. (To neglect) oublier ou nég- starboard or larboard tack, former Forsáking, s. l'action d'abandon-

liger quelqu'un. la ligne duplus près, tribord ou ba- ner, f. &c. abundom, abandonnement,

bord amure. To form a line of bat- m . Theforsaking of one's religion,

tle a-head, without regard to sta- apostasie, révolte, f.

tion, former la ligne de bataille par

rang de vitesse. V. Line.

Forgetful, a . oublieur, qui oublie

aisément ; (negligent)négligent, qui

a de la négligence, qui néglige.

Forgetfulness ,s. oubli manque ou

défaut de mémoire, m . négligence, f

Forgetter, s. celui qui oublie, qui

néglige, &c.

Fórmal, a. formal, exprès, précis.

A formal man, un formaliste, un

hommefaçonnier. A formal woman,

Forging, s. (from to forge) l'ac- ère.

tion deforger, &c.

Forset, s. un coffret.

Fórsook, préterit du verbe to for-

sake.

Fórsooth , adv. Er. Yes forsooth,

assurément, en vérité, ‡ dame oui.

Forgetting,s.l'action d'oublier,&c une formaliste, une femme façonni- He would not do it, because for-

A formal set speech, un dis- sooth he thought it below him, il

cours affecté, étudié, guindé,un dis- ne l'a pas voulu faire parce qu'en

cours d'apparat. vérité il a cru que c'étoit au-dessous

de lui.

To forgive, v. a. pret. forgave,

part. forgiven ; pardonner, remettre

Forgiven,a.pardané. Notto be

forgiven, qui n'est pas pardonnable.

Forgiveness, s.pardon, m. rémis-

Fórmalist, s. un formaliste.

Formálity, s . formalité, forme, f. To forswear, v. a. renencer ou

(ceremony)formalité, cérémonie, f. nier sous serment. I will forswear

(affectation) affectation, façons re- it to him, je lui jurerai le contraire.

cherchées ou étudiées, f. The mayor And as she was about to forswear

Forgiver,s.celui qui pardonne,&c and aldermen appeared in their for- the thing, et comme elle alloitjurer

Forgiving, s. l'action depardon- malities, le maire et ses échevins y \ qu'elle n'en feroit jamais rien . To

sion,f.
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forswear one's religion, renoncer à armessont journalières. Fortune (or

sa religion, se révolter, apostasier. condition)fortune, condition , f.état,

To forswear one's self, se parjurer m. A fortune-teller, un diseur de

faire un parjure. bonne aventure.

To forswear, v.n. parjurer, faire

un parjure.

Forswearer, s. un parjure, une

parjure.

jurer, &c.

Forswórn, a. qui s'est parjuré, à

qui l'on a renoncé.

Fort, s. unfort. A little fort, un

fortin.

Forty, a . quarante.

rissier, m.

Fother, V. Fodder. To fother a

leak, Mar. aveugler une voie d'eau.

V. To thrum.

Fougade,s. fougade onfougasse,f

Fought, c'est un prétéritde to fight

Foul , s. V. Fowl.

Fóul, a . vilain, sale, plein de vile-

A foul stomach, un estomac

impur. A foul copy (full of inser-

tions and erasements) une copie ou

un manuscrit qui n'est pas net, qui

n'est pas écrit aunet, où il y a quan-

tité decorrections ou de ratures. P.

It is good fishing infoul water. P.

Forward,a.avancé, qui commence

bientôt . A forward fruit, un fruit

précoce, qui murit bientôt ou qui est

Forswearing, s. l'action de se par- bientôt mur. A forward child, unnies.

enfant qui croit beaucoup,qui profite .

A child that is forward in learning,

or forward at his book, un enfant

qui profite beaucoup ou qui est fort

avancé dans ses études, qui fait de

Forth, adv. Ex. From this time grands progrès. A forward piece of

forth, désormais, à l'avenir. And so work, un ouvrage fort avancé, qui Ilfait bon pécher en eau trouble. A

forth, et ainsi du reste, ou , &c . R. est presque fini. Forward (free) ti- foul page (in printing) une page

Forth, vient souvent après un verbe bre, entreprenant, hardi. (Ready,or pleine de fautes. A foul action, une

faitpartiede sa signification . Ex. well inclined) prét, disposé, porté, vilaine action, une action mal-hon-

go forth, or come forth, sortir. enclin , empressé. Aman forward in néte. The foul disease, la vérole, le

To set forth a book, publier un li- [ the world, un homme rich , qui est mal de Naples. To play foul play,

tre,le mettre au jour. To set forth bien dans ses affaires, qui est en belle ne pas jouer beaujeu , tricher, trom-

on a journey, partir, se mettre en passe. Forward (on the fore part) per, piper. Afoul chimney, une che-

chemin. To set forth the matter, qui est sur le devant. minée pleine de suie . Foul paper,un

Το

décrire une
e chose, enfaire la descrip- Forward, or Forwards, adv . en brouillon.Tagive one foul language

tion ou le portrait. avant, sur le devant . R. On se sert or foulwords, dire des injuresà quel-

Forthcoming, s. comparution ou ordinairement de cette particule a- qu'un, l'injurier. Foul dealings or

représentation, enjustice, f. près un verbe. Ex. To go (or to practices, mauvaise fii, tricherie,

Forthcoming,a. Ex . Tobe forth- move) forward, avancer, pousser . supercherie, fraude, f. manigance, f.

coming in court, comparoitre, se re- *Togo forward in learning,profiter , Foulmeans,rigueurforce,sévérité,f.

présenter enjustice. faire desprogrèsdans les sciences. To Foul doings , ( or foul work) bruit,

Forthwith, adv. incontinent, d'a-[go backwards and forwards, se cou- tintamarre, m. A foul house (an

bord, aussi-tót, incessamment, sur le per, se contredire. To put forwards , uproar) bruit, vacarme, m. A foul

champ. pousser, avancer. To get (or to shame, une infumie, une grande

Fortieth, a. (from forty) quaran- come) forward , avancer, approcher ; honte. Foul (ill-favoured or ugly)
tième.

avancer, profiter. Is he very for- vilain , laid. Foul-mouthed, qui a

Fortifiable, a. capable d'unefor- ward in his work? a-t-il beaucoup une méchante langue. Foul , Mar.

tification , qui se peutfortifier.

Fortification, s. fortification , f.

Fortified,a.fortifié, muni, fort.

To fortify, v. a. fortifier, munir.

Fortifying, s. l'action defortifier

oa de munir; fortification, f.

Fortitude, s . fortitude,force, f.

Fortlet, s. unfortin, un petitfort

Fortnight, s. quinzejours, m. pl .

quinzaine, f.

Fortress,s.fortresse ou placeforte, f

Fortuitous, a.fortuit, casuel, ac-
cidentel, imprévu.

Fortuitously, adv. fortuitement,

parhazard, par accident.

Fortuitousness,s. accident, m: ca-

sualité, f. hasard, m.

Fórtanate, a. heureux, qui a du

bonheur,fortuné.

Fortunately, adv. heureusement,

par bonheur, avec succès.

Fortunateness, bonheur, m.

Fortune, s. (or fate )fortuné, des-

timée, f. (Hazard) fortune, f. cas

avancé dans son ouvrage? son ouv- contraire, mauvais, &e . Foul wind,

rage est-il fort avancé ? To set for- vent contraire,mauvaisvent. V. Tra-

ward, avancer. To stretch one's versier, a . &c. (partie Françoise).

hand forward, avancer la main. Foul ground, fond de mauvaise te-

From this time forward, désormais , nue, fond parsemé de rochers. Foul

à l'avenir. From this time forward, coast, côte mal-saine ou dangereuse.

dès lors, depuis ce temslà. Foul bottom, fond ou carène d'un

Toforward, v.a. avancer, pousser. vaisseau chargé de mousse, de coquil-

Forwardness, s. empressement, a- lages, &c. Foul rope, corde embar

vancement, progrès, m. I admire the rassée ou génée ou engagée. Foul

boy's forwarduess, j'admire le pro- water, cau salie on troublée par le

grès que ce jeune homme afait. A vaisseau qui a touché le fond. The

thing which is in good forward- ship makes foul water, le vaisseau

ness, une chose qui estfort avancée touche lefond et trouble l'eau. Foul

ou pres que finie. hawse, croix. f. demi-tour , tour (des

Fosse, s. unfossé,une fosse . Fosse cables) . Foul anchor, ancre dont le

way, c'est ainsi qu'on appeloit autre- cable a fait un tour. The cable is

fois un des grands chemins d'Angle- foul of the anchor stock , le cable est

surjaulé. Aship ran foul of us, un

vaisseau nous aborda ou dériva sur

terre.

Fóssil, V. Focil.

Fósset, Fóset, &c . V. Faucet.

Fossil,a. fossile ,qu'on tire de terre

Fóssil, s. un fossile, V. Focil .

nous.

Foul , adv. Er. To fall foul upon

one, se jeter sur quelqu'un, le mal-

Foster, a. nourrissier. A foster- traiter de coups ou de paroles,

fortuit, hazard, m. (Preferment) brother, frère de lait. A foster-fa- Tofoul, v. a. (to make foul)salir;

fortune, f. avancement, agrandisse- ther, père nourrissier. Foster-child , ( to beshit) embrener. To foul the

ment,m . (Goods,estates)biens,moy- nourrissier,m. P. No longer foster, water, troubler l'eau.

ene, m . richesses, f. Agreatfortune no lodger friend , quand on n'a plus

(or rich match) un riche parti, une rien à donner, on ne trouve plus d'

femme qui a de grands biens. Good amis.
fortune, bonheur, m. Ill fortune,

malheur,m. infortune, f. désastre,m.

The fortune of war is uncertain, les

Fóuled, a. sali, embrené, troublé.

Foaling, s. l'action de salir, &c.

Fóully, adv. vilainement.

Fóulness,s. saleté,vilenie,laideur,

f. The fouiness of the stomach, l'

To foster, v. a. nourrir, élever.

Fóstered,a. nourri, élevé.

Fósterer,s. nourrissier, père nour- impureté del'estomac, f. *The foal-
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nessof a man's actions, la mal hon-|

néteté d'un homme, la turpitude, rero) un pierrier.

l'infamie de ses actions, f.

Fowler, s. un oiseleur , (Patte- l'esprit. Frame, Mur.couple(d'un

ruisseau). Midship frame, maitre-

Fowling, s. la chasse aux oiseaux.couple. Loofframe, couple de laf.

Found, a . (from to find ) trouvé, To go fowling, aller à la chasse. Frame of a boat in pieces, chaloupa

&c. V. To find. Found fault with, A fowling piece, un fusil de chasse, en botte ou enfagot, f. canot en botte

à qui (ou àquoi) l'on a trouvé à re- arquehuse à giboyer, f. ou enfagot, m.

dire, critiqué, blâmé. A ship well Fox, un renard, f. Fox case, To frame, v. a. (to form)former,

found, Mar. un navire qui a tout peau de renard, f. A fox-tail , queue

au complet et en bon état. de renard, f. (a sort of herb) herbe

To found, v. a. (to settle)fonder, semblable à une queue de renard.

établir. (To ground), fonder, Fox- gloves (ladies' gloves)gantelée,

appuyer. To found a bell, fondre plante, f. Fox, Mar. tresse de vieux

une cloche, lajeter en moule. cordages, f.

Foundation, s.fondement, m. ou

fondation, f.

To fox, v. a. enivrer, faire tant

boire quelqu'un qu'il soit soul.

Founded, a. fondé, établi, &c.

Founder, s. fondateur, m. He

is the founder of his own fortune,

il est l'artisan de sa fortune. Abell - foy,

founder, un fondeur de cloches.
The founder of the feast, celui ou

celle qui régale la compagnie.

To founder a horse, v. a. surme-

ner uncheval, leforcer, l'outrer d'un

travail excessif.

a

To founder, v. n. être surmené,

forcé, courbatu. To founder (as

ship) couler bas, passer, couler à

fond,sancirsur les amarres, sombrer .

Fóxed, enivré , ivre, soúl.

Foxing, s. l'action d'enivrer.

Foy, s. Er. To give or pay one's

traiter ses amis avant de partir.

Foyl, &c. V. Foil, &c.

Fóyling, s. (a term of hunting)|

abattures oufoulures, f.

Foyst, &c. V. Foist, &c.

Fraction, s. fraction, f. (quarrel) |

querelle, brouillerie, tracasserie, f.

Fractional, a . Ex. Fractional

numbers, nombres rompus.

Foundered, a. surmené, fatigué, prit querelleuse et violente, f.

forcé, courbatu. A horse founder- Fracture, s. fracture, solution de

ed in the feet, cheval fourbu . A continuité, f. also * rupture, dans

ship foundered, vaisseau qui va cou- le

ler àfond.

Foundry, s. fonderie, f. lieu où

l'on fond les métaux ou l'art de les

fondre, m.

figuré,f.

faire,façonner ; (to build)fabriquer,

construire ; (to regulate)former où

régler ; (to contrive a story) inven-

ter une histoire,forgerou controuver

un conte. To frame one's thoughts

into words, exprimer ou représenter

ses pensés par des paroles.

Frámed, a.formé, &c.

Frámer, s. celui ou celle qui

forme, &c.

Framing, s. l'action deformer,&e.

Franchise, s. franchise, exemp

tim , immunité, f. privilége, m.

To franchise, v. a. affranchir,

exempter.

Franchised, a. affranchi.

Franciscan,s.un religieux de l'or-

dre de St. François.

Frángible, a. qui se peut rompra

ou casser.

Fráctious,a . querelleux,brouillon. Frank, a. (free, open) franc , mu-

Fractiousness, s . disposition d'es- vert, honnéte, sincère, candide. (Li-

beral) libéral. Frank-almoigne, s.

aumône franche, f. Frank-bank,

dougire préfix, m. les terres assignées

à unefemme pour son douaire après

la mort deson mari. Frank-chase,

étendue depays où l'on peu chasser..

Frank-fee, francfief, m.
Frank-

farm, terre oufief affranchi de tous

droits seigneuriaux, terre en franc

alleu ou allodiale. Frank-ford, c'est

le droit qu'a leseigneur defairepar-

quer les brebis de ses vassaux dans ses

terres. Frank-pledge (in the Sax-

ons' time called Friburg) caution,

f. ou cautionnement, pour un bour-

Fractured, a. où il y afracture.

Fragile, a. frugile, frèle , cassant,

(weak) fragile, foible.

Fragility, s. fragilité, f.

Founding, s. (from to found) | Fragment, s.fragment, m. Frag-

fondation, f. établissement de revenu ments ofmeat, des restes de viande,

pour l'entretien d'un college, d'une reliefs de table, m. pl .

église, d'un hópital, &c . m.

founding of a bell, l'action defon- odeur.

dre ou dejeter en moule une cloche.

Foundling,s.(from to find)un en- férant.

fant trouvéou exposéou abandonné.

Foundred, V. Foundered.

Foundress, s. fondatrice, f.

Fount, s. fontaine, source, f.

Fountain, s. fontaine, f. Foun-

tain head, source, f.

The Fragrance, orFragrancy , s. bonne

Four,a.quatre. Four- score,qua-

tre-vingts. Four-fold , quatre-fois

Frágrant, a. qui sent bon , odori-

To frank, v. a. affranchir, en-

graisser.

Frágrautly,adv.avec bonne odeur.geois, m.

Frail, a. fragile,frèle, foible.

Frail, s. cabas, m. sorte de panier.

Frailty, s.fragilité, foiblesse, f.

Fraises, s pl . (pointed stakes in

fortification) fraises, f.

Frait, &c. V. Freight, &c.

Frankincense , s. encens, m.

Frankly, adv.franchement, libre-

ment, si cèrement.

Frankness, s. franchise, liberté,

Frank, s. (to feed a boar in) muə

où l'onengraisse un cochon, f. Franc

(French livre) franc, m. livre, f.

vingt sous de France. (Name gi-

Frame, s. (form, composition) ven inTurkeyto one of a Christian

autant. Four-square, carré. Four- forme, structure, fabrique, composi- nation) franc, m. Frank , enveloppe

double, plié en quatre. Four-cor- tion , f. (figure)forme, figure, f . (to d'une lettre affranchie par privilége,

nered, quadrangulaire. Four-foot- put about any thing) un chassis . lettre qui nepaye rien pourle port, f.

ed, qui a quatre pieds, quadrupède. The frame of a piece of ordnance,

Afour-footed beast, béte à quatre affût d'artillerie, m. The frame of

pieds, quadrupede. a picture, la bordure ou lecadre d'un

Fourteen,a.(from four)quatorze. tableau. A straining frame of a

Fourteenth, a. et s. quatorsième. picture, chassis de tableau, m. The

Fourth, a. ets. quatrième. The frame which some artists, &c. work

fourth part of a thing, le quart ou upon, le métier. A frame knitter,

la quatrièmepartie de quelque chose. faiseur debus au métier. The frame To frap, v. a. ceintrer, éguilleter,

Fourthly, adv. en quatrième lieu , of a table, les pièces d'une table. brider. To frap a tackle, éguille-

quatriemement.
The framewherein farriers putun- ter un palan, &c. To frap a ship,

ruly horses when they shoe or dress ceintrer un vaisseau, entourer un

The frame of vaisseau à plusieurs toursde cableouthem, travail, m.

one's life , le cours ou la conduite de grelin pour le lier (lorsqu'il est asses

la vie. * The frame of the mind, vieux pour faire craindre qu'il ne

la disposition de l'âme, l'assiette dels'ouvre par une grosse mer).

Fowl, s. (bird)oiseau , m. (ashens,

geese, &c. ) volaille, poule, oie, &c .

f. chapon, coq d'Inde, m.

To fowl, v. n. chasser auxoiseaux,

aller à la chasse aux oiseaux.

*

sincérité, f.

Frantic, a. frénétique, fou, fu-

rieux.
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Fraternal, a.fraternel, defrère. To make one free of a company, ture au haut de la poups ou à l'a-

Fraternally, adv.fraternellement, to make him a freeman of it, pas- cant d'un vaisseau).

enfrère.

Fraternity, s. fraternité, liaison

defrère, f. confrairie, f.

trier d'unfrère, m.

be somewhat free with one, pren-

The

ser quelqu'un muitre, le recevoir dans

(l'agréger à) uncorps de métier. To (of a ship ) cargaison, f.fret, m.

Freight, s. (hire)fret, louage, m.

Fratricide, s. meurtre ou meur- dre des libertés avec quelqu'un. To part. fraughtor freighted, (orhire)To freight, v. n. pret. freighted,

be too free, s'émanciper. To be fréter, louer ; (to burthen) charger.

Fraud, s.fraude, trompérie, su- free from business, n'avoir rien à

percherie, fourbe, f. faire, étre à loisir . Afree room, une
Fréighted, a.frété, loué, chargé.

Fraudulent, a. trompeur, frau- chambre vide. His house is free to
Fréighter, s. affréteur, m.

duleux. Fraudulent ways, super- every body, sa maison est ouverte à action de frèter ou de charger unFreighting, s. affrétement, m. l'

cheries, f. tout le monde, tout le monde a en- vaisseau, f. fret, m. cargaison , f.

Fraudulently, adv. par fraude, trée chez lui. P. To ride a free

par tromperie. horse to death, abuser de la bonté A French dish, un plat à la Fran-
French, a. François, de France.

Fraught, a. (from to freight) ou de la patience dequelqu'un. Free- çoise. French beans, haricots, m.

chargé. stone, pierre de taille, f. Free-born, French wheat, millet, m.

Fray, s. combat, chamaillis, m. né libre, libre. Freehold, Free-te- French pox, (the French disease)

(quarrel) querelle, dispute, f. To nure or Free-tenement, franc fief, la vérole, le mal de Naples. Ped-

part the fray, mettre le holù, sépa- franc alleu , m. Freeholder, celui lar's French, jargon, patois, bara-

rer des gens qui se battent. ou celle qui a franc fief. Free- gouin , m. A French man, un Fran-

To fray (to make afraid), v. a. booter, qui va à la petite guerre, un çois. V. Nation. A French wo-

effrayer.
picoreur. (Pirate) un flibustier . man, une Françoise.

Freak, s. (whimsey) boutade, f. Scot-free, V. Scot. Free-thinker,

caprice, m. fantaisie, f. vercoquin, s. celui ou celle qui pense librement est dans l'intéréts de la France, qui
Frénchified, a. francisé, also, qui

m. (idle conceit) réverie, vision, ex- en matière de religion . Il se prend a le goût François.

travagance, f. d'ordinaire en mauvaise part, et

Freakish, a. plein de boutades, alors il signifie, un esprit fort, un To Frenchify, v.a. Franciser.

fantusque, capricieux ; ou bien, vi- libertin . Free-thinking,libertinage furieux.
Frénetic (mad) frénétique, fou,

d'esprit, esprit fort, m. Free, Mar.

largue. Afreewind, vent largue. lie, f. égarement, m. ou aliénation

To go free, aller vent largue. d'esprit.

sionnaire, extravagant.

Freakishly, adv. capricieusement,
d'une manière bizarre.

Freakishness, s. boutade, extru-

vagance, f. caprice, m.

To free, v. a. (to deliver) déli-

vrer, libérer. (To infranchise) af-
Fréckle, s. tache de rousseur, rous- franchir, donner la liberté, mettreen

[liberté ; (or exempt) affranchir, ex- a

empter, dispenser. To free, Mar.

affranchir (parlant de la pompe).

seur,f.

Fréckled, or Fréckly, a. plein de
Toussent3.

Frénsy, or Frenzy, s.frénésie,fo-

titude, f. grand nombre, m. By fre-

Fréquence, or Frequency, s. mul-

quency of acts a thing grows into

habit, par plusieurs actes réiterés ;

une chose passe en habitude.

Fréquent, a. fréquent, ordinaire.

To frequént, v. a. fréquenter,

hanter,

terme de grammaire.

Frequentative, a. fréquentatif,

Free, a. libre, qui n'estpas esclave, Freed, a. délivré, libéré ; affran-

quijouit de la liberté, qui est en li- chi, mis en liberté ; exempt, dispensé.

berté. I am free (at leisure ) after Freed-stool, s. asile, refuge, m.

dinner, je suis libre ou je suis à loi- Freedom, s. liberté, f . pouvoir de

sir l'après diner. Free from (ex- faire ce qu'on veut, m. * (easiness

empt)franc, quitte, exempt, libre. of doing any thing) liberté,facilité,

Free (privileged or public)franc, f. Freedom from, exemption, im- tise, f. ou l'action defréquenter,&c .

public, privilégié, affranchi; (frank munité, f. To take one's freedom
or

Frequénted, a. fréquenté, hanté.

Frequénting,s.fréquentation,han-

Fréquently, adv. fréquemment,open)franc, sincère, ouvert, can- of a company, étre reçudans la mai- souvent.

dide; (liberal) libéral, honnête, gé- trise, se faire passer maitre.
Frescades, s. lieuxfrais ou quinéreux, qui donne avec franchise. Frééing, (from to free) l'action donnent de lafraicheur, m.

Free (easy) libre, dégagé, naturel, de délivrer, de libérer.

qui n'a rien deforcé ou d'affecté. A Fréély, adv. librement, franche- from the Italians )frais,fresque, m.Fresco, s. (a word borrowed

free gift, un don gratuit, une libé- ment, avec liberté, avec hardiesse, To walk in fresco (or in the cool)

ralité gratuite. A piece of paint- sans crainte.

ing not free, ouvragede peinture en Frééman, s. bourgeois, celui qui fresco, boire frais. To paint inse promener aufrais. To drink in

peine. To have free leave to speak, s'estfait passer maître, qui a droit fresco, peindre à fresque.

avoir la liberté de dire ce qu'on veut . de franchise ou de bourgeoisie.

It is not free for meto do it, il ne Frééness, s. (frankness)sincerité, fraicheur, médiocrementfroid; (new)Fresh, a. (cool) frais, quia de la

m'est pas permis de le faire. It is franchise, f. (liberality) honnéteté, récent, frais ; fait depuis peu, nou-

free for meto do it or let it alone, liberalité, f.

je suis en liberté de le faire ou de le

laisser. He is a little too free of
Freeze, s. frise, f. V. Freezing. opposition à salé ; (fine or lively)

vellementfait ; (unsalted)frais, par

To freeze, v.a. pret. froze, part.frais, beau, agréablement coloré et

his tongue, ilparle un peu trop li- frozen, geler,glucer.

brement , il se donne trop de liberté, To freeze, v. n. geler, se geler, se n'a pas encore travaillé ou combattu.sans rides, vif; (not tired)frais, qui

il dit trop librement ce qu'il pense. glacer. The river is frozen, la ri- To take fresh courage, se ranimer.

To have free quarters ( to be upon viereestprise. It freezes very hard, reprendre courage. To take fresh

free cost) vivre à discrétion . To il gèle àpierrefendre. It froze so air, étre à lafraicheur, prendre le

makeonefree, affranchirquelqu'un, hard last night that all our ropes frais. This beef eats too fresh, ce

le mettre en liberté, lui donner la li- are frozen, il a gelé sifort cette nuit bœuf n'est pas assez salé.

berté . To make one freeof a city, que toutes nos manauvressontglacées fresh in my memory, il estprésent

donner à quelqu'un le droit de bour- Freezing, s. Mur. frise, f. (sorte à ma mémoire. A fresh-water fish ,

geoisie, lefaire bourgeois d'une ville. d'ornement en sculpture ou en pein- poisson d'eau douce ou de rivière.

He is
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Fricasséé. s. unefricassée.

Fricátion , V. Friction .

Friction,s.friction , f.frottement,m

Friday, s. Vendredi, m .

Friday, Vendredi saint.

Frígid, a .froid, * (slight) *froid?

sec, malgre.

Frigídity, 8. froideur, impuis-
Good- sance , f.

Fresh horses, chevaux de relais. ]

* A fresh -water soldier (a raw sol-

dier) un soldat d'eau douce. Fresh

suit, continuation de poursuite en

matière criminelle. Fresh, Mar.

frais, &c. Fresh wind, vent frais. To fridge, v.n. frétiller, étre en

Fresh water, eau douce. Fresh mouvement. To fridge one against

shot, courant d'eau douce, (à l'em- another, se froisser, s'entrechoquer,

bouchure d'une grande rivière ou s'entreheurter.

d'un fleuve). Fresh way, beaucoup

d'air. V. Freshes.

Fried, a frit,fricassé.

Friend, s . un ami , une amie .

Friends (relations) des parens. To

make friends with one, faire la

Fresh, s. conrunt d'eau douce, m.

To freshen, v. a . dessaler, rendre

frais. To freshen the hawse, ra- paix avec quelqu'un, se réconcilier,

fraichir le cable. renouer l'amitié avec lui. I will

To fréshen, r. n . devenir frais . make youfriends together, je veux

The wind freshens, Mar. le vent vous réconcilier ouvousremettrebien

fraichit. ensemble, je veux vous accorder.

Friend, Mar. (speaking of a vessel) |Fréshened, a. dessalé.

Fréshes, s. plur. torrent, m. in- voile amie.

ondation, f. Freshes, Mar. eanxi Friendless, a. sans amis, qui n'a

sauvages (eaux de pluie et de torrent point d'amis.

qui viennent augmenter le volume Friendliness , s. amitié, bonté, hu-

d'eau et la marée dans un port de manité, f.

Frigidly, adv. froidement.

Frigidness, V. Frigidity.

Frigorific, a. frigorifique.

Fringe, s. frange; crépine, f. A

fringe-maker,frangeur.

To fringe, v. a.franger, garnir

de franges.

Fringed, a. frangé, garni de

franges, à franges.

Fripperer, s. fripier.

Frippery, s. friperie, f.

Frise, V. Freeze.

Frisk, s. gambades, f. saut, fré-

[ tillement, m. V. Freak.

To frisk, v. n. bondir, sauter,

gambader, fuire des gambades, fré-

tiller.

Frisket, s.frisquette, f.

Friskishness, s. gaieté, vivacité ,f.

Frisky, a . frétillant, gai.

To frisle, V. to frizle.mer ouendehors de son embouchure). Friendly.a.d'ami, favorable, ami

Freshly, adv. fraichement, ré- bon, doux, humain, propice. Frit , s. du sol ou des cendres frites

cemment, depuis peu. Friendly, adv. en ami, avec ami- ensemble (ou cuites au four) avec

Freshness, s. fraicheur, nou- tié, avec affection. The small - pox du sable.

reauté,f. comes out friendly with him, la pe- Frith,s.unbras de mer ,un détroit.

Fritillary, s. (a flower) méléa-Frét, s. (stop in a musical in- tite vérole lui est fort favorable.

strument) touche, f. * To put one Friendship, s. amitié, affection

in a fret, facher ou chagriner quel- mutuelle, f. To break off friend-

qu'un. To be in a fret, se fächer, ship , rompre amitié, ou rompre tout

se chagriner. Wine that is upon seul.

the fret, du vin qui bout ou qui tra-

vuille, du vin qui n'est pas clair, qui

n'a pas encore achevé sa fermenta-

tion. Fret-work, ciselure, f.

To fret, v. a. écorcher, enlever la

peau; (to vex)fúcher, irriter, met-

tre en colère.

Frier, V. Friar, &c.

Frieze, V. Freeze.

To frig, v. n. sauter, frétiller.

Frigate, s. frégate, f. A light

frigate,frégate légère.

Frigefaction, s. l'action de re-

froidir.

Fright ,s.peur, crainte, épouvante,

frayeur , consternation, f.

gris , f.

Frítter, s. un beignet.

To frítter, v. a. couper en petits

morceaux.

Frivolous, a. frivole, inutile,vain,

qui ne sert de rien, ridicule.

Frivolousness, s. frivolité, f.

Frivolously, adv. d'une manière

frivole.

Frize , V. Freeze.

To frízle, v . a . friser, taper.

Frízled, a. frisé, tupé.

Frizler, s.friseur,friseuse.

Frizling, s . frisure, f. l'action de

friser, oude taper les cheveux.

To fret,. n. Ex. My skin frets ,

ma pcau s'écorche, je suis tout écor-

ché. Silk that is apt to fret, soie To fright, v. a. épouvanter, inti-

sujette àsecouper ou à s'érailler. To mider, faire peur, effrayer, donner

fret (as wine doth) travailler, bou- de la frayeur. To fright one out Fro, adv. Er. To go to and fro,

illir; (to itch) démanger. To fret of one's wits, déconcerter quelqu'un, aller de cóté et d'autre, aller et venir.

one's self, v. a. To fret, v. n. étre in- l'effrayer ensorte qu'il en soithors de Frock, s. Ex. Achild's frock , un

quiet, s'inquiéter, se dépiter, se pi- lui même. It frighted me to the fourreaude robe d'enfant.A groom's

quer, se chagriner, se ronger le cœur. very heart, mon cœur en fut saisi or coachman'sfrock, unegarderobe.

Frétful, a. chagrin, de mauvaise defrayeur ou d'effroi. To fright

humeur, qui se met facilement en one out of his duty, détourner quel-

colère. qu'un de son devoir par la crainte.

Frétfully, adv. d'un air chagrin . To fright the hiccough away, faire

Frétfulness,s.humeur ,chagrine, f. passer le hoquet à quelqu'un en lui

Frétted, a . écorché, coupé, &c. faisant peur.

Frétting,s. l'actiond'écorcher,&c .

Friability, s. friabilité, f.

Fríable , a. (mouldering) friable.

Friar, s. (monk) un moine, un

religieux ; (a term of printing) un

moine.

Fríary, s. confrairie, f.

To fribble, v. n .s'amuser, sejouer,

se moquer.

Fribbler, s. un homme qui s'a-

muse avec les dames.

Fribbling, a. captieux, qui sur-

prend.

Friburg, V. Frank-pledge.

aFrighted , a. qui a peur ou qui

en peur, épouvanté, effrayé, intimi-

dé, saisi defrayeur.

Frog,s. une grenouille. The frog

of a horse's foot, la fourchette du

pied d'un cheval.

Froise, s . sorte d'aumelette avec

des tranches de lard, f.

Frolic, s. (whim) boutade, f. ca-

price , m. fantaisie,f. ( merry prank)

gaillardise, gaieté, f.

Frolic , a. V. Frolicsome.

To frighten, V. To fright. Frolicly, adv. gaiement, avec gai-

Frightened, V. Frighted. eté. He carried himself very fro-

Frightful, a.terrible, affreux, hor- licly, it parut plein de gaieté. Af-

rible, effroyable, épouvantable. ter some days frolicly spent, après

Frightfully, adv. d'une manière avoir passé quelques jours dans la

terrible, affreuse, horrible, effroyable joie ou dans les plaisirs.

ou épouvantable; terriblement, ef-

froyablement.

Frolicsome, a . fantasque, capri-

cieux, gai, gaillard; que l'on fait

Frightfulness,s.horreurfrayeur,f | par tentation .

Frighting, s. l'action d'épouvan

ter, d'effrayer, d'intimider, &c.

Frolicsomely, adv. gaiement,joy-

eusement, dans lajoie.
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Frolicsomeness , s.gaillardise,hu- Frow, s. Ex. A Dutch frow, les prémices ou les premiers fruits.

mourgaie ; houtade, f. une Hollandoise, une Flamande. m. les annates, f. A fruit-bear"

From,prep.de. From hence,d'ici . Fróward, a. (peevish) chagrin, fing -tree, un arbre fruitier, arbre

From whence? d'où ? He kept me fâcheux, incommode, de mauvaise qui porte dufruit. A fruit-market,

from coming, il m'a empéché de ve- humeur , fantasque, bourru. (Sul- fun marché aux fruits. A fruit-

nir. From the king, de par le roi. len or stubborn) opiniitre, revéche, house, or fruit-loft, fruiterie, ou

I come from him to tell you, je obstiné, pervers, rebelle désobéissant ; serre, f.

viens desapartpour vous dire. From ( malapert) insolent, fier, suffisant,

the creation of theworld, depuis la pétulant.

création du monde. From that time , Frówardly, adv. d'un air cha-

depuis ce tems-là. From my youth grin, opiniátrement, fièrement, in-

up, dès mon enfance. From hence- solemment, arrogamment.

Fráiterer, s. fruitier, m. oufrui

tière, f.

Fruitfulness, s. fertilité, abon-

Fraitery, s. fruiterie, ou serre, f.

Fruitful, a. (plentiful) fertile,

abondant, fécond. (Profitable)

forth, from this time forward , dès Frówardness, s. (peevishness) fructueux, utile, profitable, avanta-

àprésent, désormais. From, à, au, mauvaise humeur, humeur incom- geus.

à la . To hide a thing from one, mode, f. (Stubbornness) désobéis- Fruitfully, adv.fertilement, abon-

cacher quelque chose à quelqu'un . sunce ou conduite perverse, opinia- damment, avecfertilité.

Tierce from the king, tierce au roi. treté, obstination, humeur réveche , |

Tierce from the queen, tierce à la f. (Malapertness) insolence, suf- dance, fécondité, f.

dame. To lie from one another , fisance, fierté, pétulance, f. Frúition, s. jouissance, f.

faire lit àpart. From, par. Ex. It Frown, s, sourcils froncés, m. Fruitless, a. (barren) stérile, in-

is plain from scripture, il est clair mine rechignée, minefroide, f. * de fructueux. * (Vain) infructueux,

par l'écriture, R. This particle fol- dain, mépris, m. froideur, f. vain, inutile, qui ne sert àrien.

lowing a verb, is often part of its Frowns of fortune, revers defor- Fruitlessly, adv. vainement. inu-

signification . Ex. Togo from one , tune, mn. disgrace, f.

quitter quelqu'un. To frown,v.n.surefrogner ,fron- Frum, a. replet, gros, etgras, po-

Front, s . (fore-part)front, m .fu- cer le sourcil, faire une mine re- telé.

çade, face, f. ou devant, m. (Assu- chignée, rechigner. To frown

rance)front, m.fuce, impudence, f. upon one, regarder quelqu'un de

To front, v. n. faireface.
mauvais ail. The world frowns

To front, v. u. faire face à. To upon him, la fortune lui est con-

front the foe, faire face oufairetéte traire, il est dans l'adversité.

Frówning, s. sourcilsfroncés, m.

Frontal, s.frontal, terme didac- mine rechignée, l'action de rechig-
ner, f. &c.

à l'ennemi.

tique.

Frónting, a. qui fait face, qui|| Frówning, a. Er. A frowning

countenance, un air chagrin, ou

rechigné, unfront ride.

regarde.

Frontier, s . frontière, limites,
bornes, f. confins, m. A frontier

town, une villefrontière.

Frontíniac, . Frontignac, vin

de Frontignac.

Frówningly, adv. d'un air cha-

grin, d'un air rechigné, avec des

sourcilsfroncés, aves unfront ridé.

Frouzy, V. Frousy.

Frontispiece, s. (of a building) Frozen, u. (from to freeze) gelé,

frontispice, m. façade ouface d'un glacé . pris par la gelée. Frozen

batiment, f. The frontispiece ofa up, tout à fait gelé ou glacé . The

book, le frontispice, le devant ou frozen sea, la mer glaciale.

la tête d'unlivre.

Fróntlet, s. unfrontean.

Fronton, s. fronton, m. (orne-

ment d'architecture.)

Frósen, V. Frozen.

Frost, s. gelée, f. Hoar frost

Fructíferous, a fruitier, qui porte

dufruit.

Fructification, s. fertilité, f..

To fructify, v. n. fructifier, pro-

duire un effet avantageux.

To fructify, v. a. rendre fécond,

(or white frost) gelée blanche . faire fructifier.

Glazed frost, verglas, m. Frost- Fructuous, a. fertile.

nail, fer à glace, m . To frost-nail , Frúgal, a. frugal, ménagér, qui

v. a.ferrer à gluce. Frost-nailed , a de la frugalité, qui use d'écono-

ferré à glace. Frost-bitten, at- mie, tempérant, modéré, frugal,

teint de la gelée.

Frosted, a glacé, en parlant

d'une brocade.

Frósty, a . Ex. Frosty weather ,

un temsde gelée.

sobre.

Frugality, s. frugalité, épargne,

économie, f. bon ménage, m.

Frúgally, adv. frugalement, avec

tilement.

Frúmenty, V. Furmenty.

Frump, s . moquerie, raillerie,

gauserie, f.

To frump, v. n. se moquer, se rire,

, gausser.railler, g

Frúmped,a.moqué,raillé,gaussé,

Framper, s . railleur, moqueur,

gausseur, m.

Frush, s. (a part ofa horse's foot)

fourchette, f.

Frustráneous, a. vain, inutile.

Frústraneously, en vain , vaine-

ment, inutilement.

To frustrate, v.a. (to disappoint)

frustrer, priver, tromper. (Make

[void) casser ce qui est déjà fait, le

rendre nul. To frustrate one's de-

signs, renverser, dissiper,faire avor

ter les desseins de quelqu'un.

Frustrated,a.frustré, privé, cus-

sé, annulé, renversé, dissipé.

Frustration, s. privation, trom-

perie, f.

Frústrative, a. trompeur.

Frústratory, a. frustratoire

(terme de pratique.)

Frústrum, s. fragment, m. partie

de quelque chose rompue, f.

Fry, s . (spawn of fishes),frai, m.

(Young fish)fretin, m. A good fry,

(or company ) une bonne compagnie.

A fry of little islands , un attollon

ou nombre infini de petites iles, m.

To fry, v. a. frire, fricasser, P.

frugalité, avec économie, frugale- I have other fish to fry, j'ai d'au-

. Fróth, s. écume, f. His dis- ment, sobrement, avec tempérance. trepoisson à frire, j'ai bien d'autres

course is nothing but froth, tout

son discours n'est que de la crème

fouettée.

To froth, v. n. écumer, jeter

rendre de l'écume.

Frothy, a. Ecumeux, plein

cume, pleine de vent.

Frouzy, a. vilain, sule, puant.

Frugiferous,a.qui porte du fruit. affaires en tête.

Fruit, s. fruit, m. (All manner Fryar, V. Friar.

of eatable fruit) fruitage, m. Fry'ing, s. l'action defrire ou de

ou * (Profit) * fruit, profit, m. utilité, fricasser. A frying-pan, unepoele

f. avantage, m. (Profit taken out àfrire.
*

d'é- ofgoods or chattels) usufruit, m.

The fruits of aliving, les revenus

Id'un bénéfice, m. The first fruits,

Fryth, V. Frith.

Fáage, s . fouage,

PART II,
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FUL FUNFUL

chaquefeu, m. folâtre, qui aime à badiner. To

Fub, s. Ez. Afat fub, un petit [ have one's hand full, (to be full of

enfant qui se porte bien, qui est business) avoir bien des affaires sur

gros etgras. les bras, avoir des affairespar dessus

Fúcus, s. fard, m. la téte, avoir quantité d'affaires,

To fúddle,v.n . s'enivrer, se soûler. étre accablé d'affaires. After a full

* A fuddle cap, s. un bon bibe- perusal of your papers, des que

ròn, un ivrogne. j'aurai bien examiné vos papiers

Fúddled, a. soul , ivre, plein de He is full of words, il parle trop. }

boisson, quia buavec excès. To die in one's full strength, mou.

Fullest, c'est le superlatifdefull.

Fúlling, s. l'action de fouter la

drap. Afulling mill, moulin àfou-

lon, m.

Fully, adv. (from full) pleine-

ment, toutàfait, entièrement.

Fulminant, a.fulminant,quifait

grand bruit (terme de chimie).

To fulminate, v. a.fulminer.

Fulmination, s.fulmination, f.

Fulness, s . abondance,plénitude,f.

Fulsome, a. qui rassasie d'abord,

dégoûtant, désagréable.

Fulsomely, adv. Ex. Tobeful-

somely fat, étre chargé de graisse.

Fulsomeness, s. qualité qui rend

une chose rassasiante ou dégoutante

ou désagréable, f.

Fúddler, s. un ivrogne, un de- \ rir dans la vigueur ou fleur de son

bauché. age. To pay the full worth of

Faddling, s. l'action de souler ou any thing, payer bien une chose ,

d'enivrer. Fuddling-bout, dé- payer ce qu'elle vaut. To run with

bauche à boire, f. full speed, courir de toute sa force ,

Fuel, s. tout ce qui sert à nourrir courir à toute bride ou à bride ab-

le feu, chauffage, m. battue. A full stop, un point. Full

eyes, de gros yeux. A full face, vi-

sagepotelé, un visage plein. A full Tofúmble,v.a. tâtonner, patiner,

(or high) sea, marée haute. The chiffonner, froisser. To fumble

sails are full, Mur. les voiles portent along, tútonner, aller en tátant ou

à plein. Keep her full, fais porter à tâtons. To fumble in one's speech,

la voile a plein. V. Full, adv. bégayer,bredouiller,manger ses mots.

To fumble up a letter, pliermal une

lettre, la plier en mal-adroit, lafa-

goter.

Fugitive, s. unfugitif, unefugi-

tive ; homme ou femme qui est en

fuite, qui est errant ou errante.

(Refugee) réfugié, réfugié. (De-

serter) unfugitif, un déserteur, un

transfuge.

Fugue, s. (chase in music) fou-

gue, f.

reluisant.

Fulguration, s. l'éclair, m. ou

l'action d'éclairer.

Fúmbled,a. chiffonné,patiné,&c.

Fúmbler, s. (oraukward fellow)

un mal-adroit. Fúmbler-like, un

mal-adroit. Fumbler, un patineur,

un homme qui nefait que putiner.

Fumbling,s.l'action de tâtonner,&c

Fume, s. fumée. vapeur, f. rap-

port, m. To be in a fume, étre en

colère, êtrefaché.

To fume, v.n.fumer,jeterdela

fumée. * (To be angry) fumer de

colère, être tout en colère. To fume

up, monter, envoyer des rapports.

Full, s . Er. The full of the moon,

le plein de la lune, la pleine lune .

Fulciment, s. appui, point d'ap- The moon is at or in the full , la

pui, sur lequel pèse une chose, m. lune est pleine ou dans son plein.

To fulfil, v.a. accomplir, faire en- Full and change ofthe moon, orthe

tièrement, achever. full and change days, les jours de

Fulfilled, a. accompli, exécuté. la pleine et nouvelle lune. In full

Fulfilling, s. accomplissement, a- of all demands, pour solde de tout

ckévement,m.exécution entière, l'ac- compte. To pay one to the full,

tion d'accomplirou d'exécuter, f. donner à quelqu'un une pleine ou

Fulgent, or Fulgid, a. luisant, entière satisfaction. Heis satisfied

to the full, ilest pleinement satisfait.

To requite one to the full, récom-

penser quelqu'un comme ilfaut. A

Fuliginous, a. fuligineux. tree that hath shot forth its full, un

Full, a. plein, rempli. A mouth- arbre qui a poussé safougue.

full, une bouchée. A hand-full , une Full, adv. Ex. To be full ahund-

poignée, &c. Full-moon, pleine- red years old , avoir cent ans accom-

lune. A pack of dogs came full plis . It is full ten days since, il

crytowards us, une meute de chiens adixjours entiers. In theunity of

s'en vinrentà nous gueule béante. I place they are full as scrupulous ,

am full (or satisfied)je suis rassa- ils ne sont pas moins scrupuleux dans

sié,j'ai mangé tout mon soul. Full l'unité de lieu. My time is not yet

of meat, plein ou gorgé de viande. full spent, mon temps n'est pas encore

Offull age, adulte, qui n'est pas venu. I understand you full well,

mineur: qui est hors de tutelle. je vous entendsfort bien. Full sore

Youhave a full year to stay yet, against my will , fort malgré moi .

vous avez encore un an entieràpas- Full enough,assez, autantqu'ilfaut,

ser ici. A very full (or wide)gown, Acoat that fits too full, unjust-au- per, attraper.

une robefort ample ou fort large . [ corps trop ample. Full-faced , potelé, |

To make a full description of a qui a le visage potelé. Full-bodied,

countryfaire une ample ou parfaite replet, gros et gras. Full-nigh, pres-

description d'unpays, faire une de- que, à quelque chose près, quasi .

scription étendue ou exacte d'un Fullbodied wine, un vin couvert,

pays. To eat one's belly full (or du vin gros. Full andby, Mar. près

to eat a full meal) manger tout son et plein.

y

soul. Is not your belly full yet ?! To full, v. a. fouler, en parlant

n'avez vous pas encore assez mangé ? du drap.

n'étes vouspasencore rassasié ? You Fallage, s. ce qu'on paye pour

will soon have your belly full of fouler les draps, &c.

Fúmets,s.fuméesde bétefauve, f.

To fumigate, v. a. fumiger. To

fumigate between the decks, Mar.

perfumer les entreponts.

Fumigation, s. fumigation, f. ou

parfum, m.

Fumitory, s. fumeterre, m.

Fúmous, or Fumy, a.fumeur.

Fun,s. (bam or bite) bourdefour-

berie, menterie, tromperie, baie bas-

sade, f.

Tofun, v. a. et n. bourder, trom-

Fúnction,s.fonction, f. emploi, m.

Fund,s.fonds,m.(Bottom)lefond.

Fundament, s. le fondement, le

siége, m.

Fundamental, a.fondamental.

Fundamental, s. fondement, in.

la base, f.

Fundamentally, adv. essentielle-

ment.

Funeral, s. funérailles, obsèques,

f. enterrement, convoi fuuèbre. m.

her, vous en aurez bientôt tout votre Fuller, s. un foulon. Fáller's- Funeral,a.funèbre,d'enterrement,

soul, vous en serez bientôt soûl ou earth, terre à dégruisser, terre àfou- Funeral torches, le luminaire, m.

bus. His face is full of the small- lon ,f. Fuller's weed (fuller's-thistle) Funguous, a. spongieuz, léger et

pox, søn visage est tout picoté. Full chardon à carder,m. Fuller, est aus- plein de pores, comme les cham-

of sorrow, afflige, accable de tris- si un comparatifde full ,&c.V.Full,a. pignons.

tesse ou d'uffliction, tout triste. A Fallery, s. foulerie, l'endroit où

child full of play, un enfant budin, les foulons travaillent, f.

Fúnicle,s.petite cordeonligature,f.

Funk, s. puanteur, m.
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To funk, v. n. (to smoke tobac

co)fumer, petuner.

a

Further, a. ultérieur, qui est au- ¡ air, un air couvé.

deld. You must go to the further Futility, s. vanité, légéreté, inu-

end ofthe street , il faut que vous tilité, futilité, f.Tofunk, v. a, empoisonner, ou

empester avec lafumée du tabae. falliezjusqu'au bout de la rue. The Fúttock, &. Mar. genou, m. alon-

Fúnnel, s. entonnoir, m. (Of further end of the shop, le fond ge, f. toute pièce de bois qui, for-

chimney or stove) tuyau, m. d'une boutique. This will be a fur- pant les couples ou membres d'un

Fur, or Furr, s. fourrure, (terme ther obligation, ce sera un surcroit vaisseau, est comprise entre la va-

de construction et de charpentage) d'obligations ou une nouvelle obliga- rangue et l'alonge de revers. First

fourrure,f. (dans une pièce de bois) | tion. Take nofurther care ofthat,ne futtock, génou. Second futtock,
Tombaillet, m. vous mettez plus en peine de cela. Till première alonge. Third futtock , se-

further orders, jusqu'à nouvel ordre. conde alonge. Fourth futtock, troi-

Further, adv. plus loin, plus a- sième alonge. Fifth futtock, qua-

vant, au-delà . Further (or besides trième alonge. Rider-futtocks, a-

that) davantage, encore, de plus, longes et genoux de porques. Fut-

outre cela. I am never the further tock plates, or foot-hook plates,

off for that, je n'en suis pas éloigné landes de hune, lattes de hune, f.

pour cela, cela ne fait aucun tort à Futtock shrouds, or foot-hook

mon dessein.
shrouds, gambes de hune, f. haubans

de revers, m.

To fur, v. a. bourrer, doubler ou

garnirde quelquefourrure. To fur

(entermesde construction )fourrer,

doubler.

Furácious, a. enclin à dérober ou

à voler.

Furácity, s. penchant à derober,

. inclination à voler, f.

Furbelow, s. falbala, m.

To fúrbelow, v. a. faire unfal-

bala, mettre desfalbala.

Fúrbelowed, a. fait enfalbala,

où il y a desfalbala.

To furbish, v. n.fourbir.

Fúrbished, a. fourbi.

Furbisher, s . fourbisseur, m.

Farbisher, s. l'action de fourbir.

Farchée, a. fmurchée, terme de

blason.

Furchel, s. armon, m.

Farious, a. (from fury) furieux,

furibond, plein defurie, violent.

Fúriously, adv. avec furie, en

furieux, avec fureur, violemment,

téte baissée.

Fariousness, s. furie, rage, f.

To further, v. a. aider, assister,

servir, appuyer, pousser.

Fartherance,s. (help) secours, ap-

pui, m. (Progress) progrès, avance-

ment, m.

Fartherer, s. fauteur, qui assiste,

qui appuie, patron, protecteur, m.

Furthering, s. l'action d'aider,

d'assister, &c.

Furthermore, adv. de plus, outre

cela, davantage.

Furthest (the superlative offar)

le plus loin , le plus long. To-mor-

row at the furthest, demain pour

plus tard.le

Fúrtive, a.furtif, dérobé, faiten

cachette.

Furtively, adv. furtivement, à

To furl, v. a. Mar. ferler, serrer la dérobée.
les voiles.

Furled, a.ferlé.

Future, a.futur, àvenir,

The future, s. l'avenir, m.

Futurition, or Fúturity, s. l'état

d'une chose en tant qu'elle est à

venir ou future.

Fuzz, V. Furze.

Fuzz-ball, s. (or puck-fist) ,vesse

de loup, f.

To fuzze, v. n. Er. A stuff that

fuzzes, une étoffe dont lepoilse lève.

Fy! interj. fi!

G, s. G. m.

G.

Gabardine, s. gaban, m.

Gabble, V. Gibble-gabble.

To gabble, v. n. babiller, avoir

Furuncle, s.furoncle, panaris, m. du babil, causer, coqueter. Doyou

Fury, s . (rage)fureur, furie, vio- hear how they gabble French ? en-

Fúrling,s. l'action de ferler. Fur- lence, rage, manie, frénésie, f. A tende:-vous tout ce baragouin Fran-

ling-line , Mar. raban deferlage, m. poetical fury, verve depote,ardeur, çois ? Entendezvous comme ils bara-

garcette, à serrer les voiles, f.

Fúrloe, V. Furlough.

Furlong, s. stade, m .

Furlough, s. congé, m.

Furnace, s. une fournaise, un

fourneau . A brewingfurnace, bras-

sin de brasserie, m.

Farmenty, s. froment monde et
bouilli, m.

Farnage, s. fournage, m.

To furnish,v.a.fournir, pourvoir.

To furnish a house, garnir ou
meubler une maison.

Furnished, a. fourni, pourvu,

garni, meublé.

Fúrnisher, s. qui fournit, four-

nisseur, pourcoyeur, m.

Furnishing,s . l'action defournir,

ou de meubler, &c.

Furniture, s. appareil, équipage,

m. Furniture of a house, meubles,

ameublement, m. garniture, f,

Furr, V. Fur.

Furred, a. fourré ou doublé.

Furrier, s. fourreur, pelletier, m .

Furring, 8. Mar. F. Fur (terme

de construction, &c .)

Furrow, s. sillon, rayon, m.fo-

taine, rigole, fosse, f.

saillie de poëte, f. I stopped the

young man's fury, j'ai arrêté les

saillies, et la fougue de ce jeune

éventé. The furies of hell, les fu-

ries d'enfer.

Furze, s. genét épineux, m. menu

bois pour chauffer des vaisseaux, V.

Breaming.

Tofuse, v . a. etn.fondre.

Fusée, s. (or hand-gun) fusil,m.

The fusee ofa watch, lafusée d'une

montre.

Fuselier, s. fusilier, m.

Fusibility, s. qualité de ce qui est

fusible, fusibilité, f.

Fusil, or Fásible, a. fusible, qui

gouinent en François ?

Gabbler, s. bubillard, causeur ea-

queteur, m.

Gabbling,s. babil, cuquet, m. A

confused gabbling, un bourdonne-

mentde voix.

Gábel,s.gabelle,f.impôt sur lesel,m

Gabion, s. gabion, m.

Gábionade, s. gabionnade, f.

Gable-end, Er. The gable-end

of a house, le bord d'un toit.

Gad, s. un morceau d'ucier. A

gad-fly, orgad-bec, s. taon, m.

Togad, v. n. róder, courirçàetlà,

faire le vagabond, errer de part et

d'autre.

peut êtrefondu.

Fusion, s.fusion oufonte des mé- coureur, une coureuse.

Gádder, s. (a gadder abroad) un

taux, f. Gadding, s . (or gaddingabroad)

Gadding, a. Ex. A gaddinggos

Fústian, s. (a sort of stuff) fu- l'action de róder, &c .

taine, f. Fustian an-apes, tripe de

velours, f. Fústian (words and sip , une bonne commère qui aime la

thoughts ill sorted together) dugu- compagnie, et qui ne peut pas se cap-̀

limatias. *(Bombast) style ampoulé tiver chez elle.

ou enflé , du Phétnus, m.

Fastiness, s. puanteur.

Fústy,a.puunt,couvé. To have a

fusty smell, sentir mauvais, sentir

mauvais, sentir le couvé . Fusty close

Gaff, s. sorte de croc ou deharpon,

sorte dejeu, V. Goff. Gaff , Mar.pic,

m. corne d'artimon,f.vergue à corne,

f. vergue supérieure des voiles auri-
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ques,comme de la grande voile d'un

Sloop ou d'une golette. ) Gaff hali-

ard, drisse d'unpicoud'une vergue à

corne, f. Peek haliards ofa stand-

inggaff, martinet , m. Gaff-top sail,

fièche en-cul, paille-en-cul, m.

Gaffle, s . (of a cross-bow) clef

d'ar-balète, f.

Gag, s. un baillon. Gag-tooth,

surdent, f. Gag- teeth, surdents.

Togag, v. a. baillonner.

Gage, s. jauge, f . (Pledge)gage,

m. assurance, f. Gages, Mar. cali-

bres dont lesforgerons seservent pour

mesurer les diamètres des chevilles.

V. Weather.

To gauge, v. a. jauger, mesurer

avec une jauge. To gage a ship,

Mar.jauger unvaisseau.

Gaged, a. jaugé.

qui apporte du profit.

Gainfully, adv. utilement, avan- f. courage, m.

tageusement.

choses, gentillesse, bratoure, valeur,

Galléass,s.Mar.galéasse, f. grosse

Gálled, a. écorché, &c. V. To

Gainfulness ,s.avantage, profit,m . galère des Vénitiens(aujourd'huihors

Gáining.s. l'action de gagner,&c. d'usage).

Gainly, adv. facilement.

To gainsay, v. a. contredire, con- gall. To touch a galled horse upon

the back, irriter une personne quisetrarier.

Gainsayer,s.contredisant,m.celui sent déjà offensée. Galled , Mar.

éraillé , usé par lefrottement.ou celle qui contredit, qui est d'une

humeur contrariante.

Gáinsaying, s . contradiction, f.

ou l'action de contredire, &c.

"
' Gainst, V. Against.

Galleon, V. Gallion.

Gallery, s. galerie, f. Gallery,

Mar. galerie (de poupe), bouteilles

( d'un vaisseau) f. The stern gallery,

To gáinstand, v. a . résister, s'op- la galerie. The quarter gallery, les

poser, faire résistance. clavecins de la galerie, f. Gallery-

Gait, s . (manner of walking) dé- rim, moulures des bouteilles.

marche, f. (Presence) port, uir, m.

mine, f..

Galaxy, s. la voie lactée.

Gager, s . (or gauger)jaugeur,m. Galbanum, s. galbanum, m.

Gagged,a .(fromto gag)háillonné. Gale, s. (fresh wind) vent frais,

Gagging, s. l'action de baillonner, coup de vent, m. brise , f. A fresh

To gaggle , (like a goose) v.n.crier gale, Mar. un vent frais, un bon

(oufaire du bruit) comme une vie. frais. A hard, or strong, or stiffgale,

Gaggling, s. cri d'oie, m. un vent grand frais, une brise cara-

Gáging, s. (from to gage) l'ac- binée. A gentle, or loom gale , un

tion dejauger. petit vent frais, un petit frais, un

vent sur l'eau. A top-gallant gale ,

un temps à perrroquet.

Gaiety, (from gay) gaieté,joie,

alégresse, belle humeur, f. enjoue

ment, m. Gaiety of clothes, éclat

d'habit, m. beauté d'ajustement, f.

habit royant, m.

Gaily, adv. gaiement, joyouse-

ment, avecenjouement.

Galliac, or Galliác wine, s. vint

de Gaiac, m.

Gain, s. gain,profit, lucre, m. To

makegreatgains , gagnerbeaucoup.

Galley,s. galère, f. galée, f. Gal-

ley-slave, s. ungalérien, unforçat.

Row-galley, galère, galère à rames.

Half-galley, demi-galère. Quarter-

galley, galiote Barbaresque, f. Gal-

ley (cook-room ofaship) cuisine, f.

Galliard, s. galliard, m.

Gálliardise, s. galliardise, f.

Gallican, a. Gallican. Ex. The

Gallican church, l'église Gallicane.

Gallicism, s. Gallicisme, m.

* Galligaskin, s. (old fashioned

tailor) un tailleur à l'antique un

To gale away, v. n. Mar. faire ravaudeur. Galligáskins. s. chaus-

route avec un ventfavorable s'en al- ses larges à l'antique, f.

ler avec la pointe du vent.

Gáleass , V. Galleass .

Gáleon, V. Galleon.

* Gallimaufrey, s. salmigondis,

mélange de plusieurs choses, m.

Galling, s. (from to gall) l'action

Galingale, s. calangue ougalan- d'écorcher, ou d'incommoder, V. To

gue, f.

Gáliot, V. Galliot.

Gall, s. fiel, m. The gall-blad-

It is all clear gain to me, c'est au- der, la vessie du fiel, f.

-tant de gagné pour moi. noix de galle, f.

Gall-nut,

gall.

Galling, a. incommode, génant.

Gallion, 8. galion, m.

Gálliot, s. galiote,f. sorte de bâti-

ment à deux mits avec une vergue à

corne.To gain, v. a. gagner, acquérir, To gall, v. a. (to fret) écorcher,

obtenir. This opinion has gained a enlever peau. (To vex) fácher, Gallipot, s. pot defaïence, m.

considerable ground in the world, faire enrager, emporter la pièce, pi- | Gallon, s. une mesure liquidequi

ce sentiment est assez bien établi. (To quer. To gall the enemy with a contient quatre quartes,mesured'Ân-

carry) gagner, emporter, se rendre continual fire, incommoder les enne- gleterre, quifait environ quatrepin-

maitre, prendre. They gained mis enfaisantfeu sur eux incessam- tes de Paris. A gallon pot, un pot

them over to their religion, ils les ment. To gall, érailler, s'érailler, qui tient quatre quartes.

ont convertis à leur religion . To V. Galled. Gallóon, s. galon, m.

gain one's end, venir à son but. Gallant, a . (civil)galant,honnéte, Gallop, s. galop, m. A full - gal-

They gained upon us apace, ils a- civil. (Brave) brave, courageux. lop, le grand galop. A hand gal-

voient de plus enplus l'avantage sur (Fine) beau, propre, ajusté, galant, lop (an easy gallop) galopade, f. le

nous. I gained the advantage of bien mis. petit galop. To go a gallop, aller au

time upon him,j'ai pris les devans, Gallánt, s. (lover) un galant, un galop, galoper. To go an even gal-

je l'ai prévenu ou devancé * je l'ai amant, un amoureux, un soupirant.lop, s'unir, galoper uni.

gagnéde lamain. To gainthe wind * (A beau) un homme du bel air, un To gallop, v. n. galoper, aller le

of a ship, Mar. gagner le vent d'un

vaisseau.

Gainage, or Gáinary, s. (the pro-

fits ofland anciently held by soc-

menortenants in soccage) gagna-

ges, m. gagneries, f. (Vieux mois qui

signincient autrefois le rapport des

terres cultivées par les vassaux ou

roturiers. )

Gained, a. gagné, acquis, obtenu,

&c.

hommede la cour, un dameret ; un galop.

damoiseau. A gallant of a married

woman, ungalant ou un ami. V.

Top & Sail.

To gallant, v. a.faire la cour aux

dames, jaire le galant auprès d'une

femme ; galantiser.

To gallantise, v. n . faire le ga-

lant, galantiser.

Gallantly, adv. gulamment, de

bonne grace, de bel air , d'unefaçon

Gáiner, s . celut ou celle qui gag- galante courageusement.

ne ou qui aquelque avantage. , Gállantness, or Gallantry , s . ga-

Gainful, a. lucratif, avantageux lanterie, manièregalante defaire les

Galloping, s. l'action de galoper

ou d'aller le galop.

Galloping, a. Ex. A galloping

horse, un cheval qui galope ou qui

va le galop.

Gallóshes, s . galloches, f.

Gallows, s. gibet, m. potence, f.

He will go to the gallows, il sera

pendu quelque jour. The gallows

groans for him, il mérite ou il sent

ia corde. Agallows (or wicked) ras-

cal, un pendard; un gibier de pa-

tence. The gallows of a press, che-

a

#
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entet depresse, m. Gallows bitte,

Mar. potence (pour soutenir les mâts

dehune et les vergues de rechange, f.

Gallowses, s. pl. bretelles, f.

Gálly, V. Galley.

Galóshes, V. Galloshes.

Gangrene, s.gangrène, ou cangrène den, unjardin àfleurs. A nurse-

To gangrene, v. n. se cangrener, garden, une pépinière,

se gangrener.

Gangrened, a. cangrené ougan-

grené.

Gantelope, s. les baguettes, f. pl.

Gantlet.

Gambado, s. guétreougamache,f. Gantelope, Mar. la bouline, V.

Gámbol, s. gambades, f. saut,

soubre-saut, m. To play (or show)

gambols, gambader, faire des gam-

bades,faire des soubresauts.

Gantlet, s. gantelet, m. Gantlet,

Mar. la bouline. To run the gantlet,

courir la bouline.

Gántlope, V. Gantelope.

*

To garden, v. a. et n. jardiner.

Gardener, s. jardinier, m.

Gardening, s . jardinage, m.

Gardian, V. Guardian.

Gare, s. laine grossière et velue,

comme celle qui croit au tour des

jambes de brebis, f.

To gare, v . a . (to make)faire.

Gárgarism, s . gargarisme, m.

Gargarize, V. To gargle.

Gargle, s. gesier, m. (Gargling)

gargarisme, m.

To gargle, v.a. gargariser.

Gárgled, a. gargarisé.

Gargling, s. l'action de gargari

ser, gargarisme, m.

Togámbol, v.n. gambader,sauter.

Gámboling, s. gambader, l'action Gaol, s. une prison , f. Gaol- de-

degambader, f. soubresaut, m. livery, s. l'action de vider lesprisons,

Gambrel, s. lajambe du cheval. en exécutant les coupables et élar-

Game, s. jeu, m. réjouissance, f.gissant les innocens.

chusse, f. gibier, m. You have a Gáoler, s. geolier, concierge, celui

great game to play, vous avez là une qui a la garde de la prison et des

grande intrigue à démêler, vousavez prisonniers, m. Gargling, a . Ex. A gargling

degrandes affairessur les bras. *He Gap, s . ouverture, fente, crevasse, brook, un ruisseau qui gazouille,

played his game well, it s'est bien brèche, f. A gap in a book, lacune qui fuit un doux murmure.

tiré d'intrigue, il s'est bien conduit, de livre, f. He knows not howto Gárish, a. voyant ou qui a un

il abienjoué sonjeu . * He is good fill up the gap of his time, il ne sait faux brillant.

at all kind of game, il est au poil et comment remplir le vide deson tems. Gárishness, s. faux brillant.

à laplume, il estbon à plusieurs cho- To gape, v. n. báiller, ouvrir la Garland,s.guirlande ou couronne

ses. A game cock, un coq de combat . bouche. He ever gapes when he de fleurs, f. Garland, Mar, sorte

Agame-keeper,un garde-chasse . speaks, il crie, ou crialle toujours defilet fixé contre le bord du vais-

Theking's game,lesplaisirsdu roi,m quand il parle. To gape after or seau, et servant à contenir les effets,

To game, v. n.jouer. for a thing,béer après quelquechose, provisions, &c. Shot garland, petit

Gamesome, a .folâtre,badin,d'hu- la souhaiter avec ardeur ou avecpas- parquet ou anneau de corde pour les
meur folâtrer ou à badiner. A sion . To gape at, badauder, beer bouletsque l'on place dans les entre-

gamesome girl, une fille frétillante aux corneilles . To gape (or chink) deur des sabords.

rir, se crevasser.
sauce à l'ail. f.

oufringuante, qui aime le badinage. bâiller , s'ouvrir, sefendre, s'entrouv- Garlic, s. ail, m. Garlic-juice,

Gámesomely, adv. en badin.
Gamesomeness, s. badinage, m.

Gamester, s. joueur, m.

Gaming, s . jeu, m. ou l'action de

jouer. Agaming-house (or gaming

ordinary) académie, f. brelan, m.

Gammon, s. (a gammon ofba-

con) unjambon, m.

Gammoning, s. Mar. liúre (de

beaupré), f.

Gámut, s. la game, f.

To ganch, v.a. jeter quelqu'un de

haut en bas sur des crochets ou des

pieux pointus, supplice qui est en

usageparmi les Turcs.

Ganching, s. sorte de supplice en

usage parmi les Turcs, et expliqué

dans le mot to gauch.

Gander, s.jar, m.le mâle de l'oie.

Gandering, Er. To go gander-

ing whilst one's wife lies in , cher-

cher à se divertir ailleurs pendant

que sa femme est en couche.

la

Gaper, s. (a yawner) báilleur, m. Garment, s. vêtement, habille-

Gaping,s. l'action de bailler, bail- ment, m. The wedding garment,

lement. To stand gaping into the robe nuptiale ou de noces.

air, beer aux corneilles . A gaping

(or chink) une fente,une overture,f.

To gar, V. To make.

à

Gárner, s. ungrenier, unegrange

mettre le grain, un magasin où

on serre le blé.

Gárnet, s. grenat, m. Garnet,

Mar. bredindin, m. garcette, f. sorte

Garb,s. (dress)habit,habillement,

m. (Carriage) air, m . façon, f. (In

heraldry or sheaf of corn, unegerbe de palan, V. Clue.

de blé. Wine that has a good garb, la bien-venue d'un nouveau prison- ·Garnish, s . (or garnish money)

du vin piquant, m.

*

To garnish, v.a. (to furnish)gar-

Garbage, s . abattis, m. ou tripa- nier. Garnishes of doors, gates, or

illes, f. la curée, f. Garbage, or porches , les ornemens, les embellisse-

Gárbles , V. Garbles. mens, lesfleuronsd'uneporte oud'un

To garbage, v. a. vider les en- portique, m. pl

trailles, éventrer.

To garble, v.a. cribler, nettoyer.nir, pourvoir. (To set off) orner,

(To call out) trier, choisir.
embellir, parer, enjoliver. To gar-

Garbled, a. crible, trié, choisi. nish the heir, (or towarn the heir

Garbler, s. (a garbler of spices) |
assigner l'héritier, leciter, l'ajourner.

visiteur des drogues et des épices, m. Gárnished,a.garni,pourvu, orné,

Garbles, s. les immondices, f. pl . paré, embelli , assigné, ajourné, cité.

Gang, s. société, cabale, coterie, f. qu'on a tirées des épices ou -des

Gang-week, V. Rogation week, drogues, &c.

Gang,Mur.détachementdematelots, Garbling, s. l'action de purifier

m. esconade douvriers. f. Gang- les épices, d'en ôter les immondices

board,planche à d'ébarquer,f. passe- qu'on y trouve, &c.

passe-avant, m. Put on the gang- Garboard, s. Mar. gabord, m. vi-

board, mets la planche. Gang-way, rure degabord,f. Garboard-streak,

pase-avant, m. échelle hors le bord, gabord, virure de gabord.

galeriedu faux pont, passage étroit Gárboil, s. trouble, désordre, tu-

quelconque, corridor, m.
multe, m. querelle, bagarre, f.

Gard, V. Guard.
Το

gang, v. n. s'en aller, tirer ses

guétres.

• Gangrel , ungrand corps malbati.

grande perche.
une

Gárnisher, s. un séquestre.

Garnisher, s. celui quigarnit,&c.

Garnishing,s.l'action degarnir,&c

Garnishment, s. ajournement, m. '

assignation, f.

Garniture, s. garniture,f. orne-

ment, m.

Garret, s . le galetas, le grenier,m.

Garrettéér,s.une personne qui de-

meuredans ungaletasouungrenier.

Garrison , s. garnison, f. A gar-

Garden, s. jardin, m. kitchen- rison town, ville ou place on il ya

garden, s. jardin potager,m. ou sim- garnison, f.

plement, le potager. A flower gar-
To garrison, v,a.mettregarnison.

t
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Garrisoned, a. où il y agarnison . des auteurs les plus désintéressés. To clothes, un bel habit, un habit leste,

Garrúlity, s. caquet, babil, m. gatherawrist-band,froncer ouplis- galant, magnifique, ou voyant. Gay

Gárrulous, a, babillard, bu̟bil- ser le poignet d'une chemise. To ga- colours, des couleurs voyantes, f.

ther the corn, moissonner. To ga-larde, causeur, causeuse.

Gárter, s. jarretière, f. (Chief ther the grapes, vendanger,faire la

of the three kings at arms) lepre- vendange. To gather dust, se cou-

mier héraut d'armes en Angleterre. vrir depoussière.To gatherstrength,

To garter, v.a. attacher avec des se renforcer, reprendre ses forces, se

jarretières. remettre, se rétablir. To gather

Gártered, a. attachéavec desjar- flesh, grossir, devenir gras, ou se

remplumer.retières.

Togasconade, v.a. faire desgas-

conades,faire le fanfaron, habler.

Gascoyns, &. cuisses de derrière

d'un cheval, f.

Gayety, V. Gaiety.

Gayly, V. Gaily.

Gaynage, gáynery, and gay-

nure, V. Gainage.

Gaz, s. guz, m.

Gaze,s. attente, f. étonnement, 13.

Gaze-hound, 3. lévrier, m. ou le-

vrette, f.

To gaze (v.n. )upon a thing, re-

garder fixement quelque chose, l'ob-

server, la contemplerfixement,

Gázed upon, a. que l'on regards

fixement, &c.

Gázel, s . (orantelope) gazelle, f.

Gázer, s. celui ou celle qui re-

gardefixement une chose.

Gazette, s. guzette, f.

Garth, s. unecour ou un derrière To gather together, v. n. assem-

de maison. (Fish garth) une bonde. bler. To gather to matter, (or to

A garth-man, un pécheur. a head) venir à suppuration, étre

Gasconade, s. gasconade, fanfu- prêt à suppurer. Now my designs

ronade, vanterie, f. are gathering to a head, mes des-

seins commencenta múrir. To ga-

ther one's self up, se ramasser. To

gather up one's cloke, relever son

manteau. To gather, Mar. gagner,

&c. To gather on a ship, gagner

un vaisseau. Gather aft the jib- liste, m.

sheet, reprends l'écoute du grand Gázing, s. (from to gaze) l'action

foc. The clouds are gathering to de regarder fixement quelque chose,

Gasket, s. Mar. garcette, f. ra- the northward, les nuages se fer- d'arrêter la vue, &c. A gazing-

bans(deferlage)m. Bunt gasket, ment au nord, To gather way, stock, un spectacle.

Gash, s. bulafre, estafilade, f.

To gash, v.a. balafrer, faire une

balafre ou une estafilade.

Gáshed, a. balafré.

Gasp, s. abois, soupir, m. To be

at (or to give) the last gasp, ren-

dre le dernier soupir, expirer, être

aux abois.

Gazettéér, s. gazetier, nouvel-

maitressegarcette, garcette defond. prendre de l'air. She begins to ga- Gear, orGeer,s. étoffe, marchan-

Yard-arms gaskets, garcettes de ther way, le vaisseau commence à dise, babiole, f. colifichet, m. Awo-

bouts de vergues. prendre de l'air. man's night-gear, habillement, m.

Gathered, a. cueilli, amassé, &c . ou coiffure de nuit d'unefemme, f.

Gatherer, s. celui ou celle qui A woman's head gear, la coiffure

cueille, &c. Gatherer of corn, un d'une femme. A horse's gear, le

moissonneur. Gatherer of grapes, harnois d'un cheval. Gear (or pu-

To gasp, v. n. pousser son ha- un vendangeur. Gathereroftaxes , trid matter) matière, f. pus, m. cor-

leins, respirer avec peine. To gasp un collecteur d'impôts. Gatherers ruption, f. *To be in one's gears,

for life, être aux abois, aller rendre (the foreteeth of a horse) pinces, étre prét. He is scarce well fixed

l'ame, expirer.

Gasping, s. respiration, f.

Gástliness, qualité affreuse,

horreur; pâleur, f.

Gastly, a horrible, hideux, ef-

froyable, affreux, terrible, épouvan

table. (Pale)pale, blême.

Gastrick,a. du ou qui appartient

au ventre, gastrique.

Gastroraphy, c. gastroraphie, f.

Gastrotomy, s. gastrotomie, opé-

ration Césarienne, f,

f . pl. in his gears, il n'est pas encore bien

Gathering, s.l'action de cueillir, en train. Gear, Maur, apparaur,m.

&c. quête, collecte, f.

Gaudily, adv. avec affectation ,

avec unfaste ridicule.

Gaudiness, s. faste ridicule, m.

Gaudy, a. affecté, ridicule, ex-

travagant, trop voyant. Gaudy

days (incollegesandinns ofcourt)

jours deféte, jours de réjouissance

dans les colléges, m.

Gaudy, s. jourdefête, m.

Gate, s. porte, grande porte, f. Gave, prétérit du verbe to give.

Aflood(or water) gate, une vanne, Gável, s. sorte de tribut, d'impôt , |

une bonde. Gate, Mar. porte. Gates de cens, ou de rente. A gavel of

m.

pl. Careening gear, éguillettes de

carène, f. pl. Gear-block, poulie

de drisse à caliorne, f. V. Jeer.

Géé ho ! interj. huo! interjec-

tion dont se servent les charretiers.

To gee, v. n. réussir.

Geer, V. Gear.

oies.

Geese, s. c'est lepluriel de goose,

Gélatine, or Gelátinous, a. vis-

queux, qui est enforme de gelée.

* Geld, s. (a Saxon word for

money) de l'argent, m.

ofa dock, portes d'un bassin. The corn, une javelle de blé. Gavel- To geld, v. a. pret. gelt or geld-

sea-gates, l'ouvert de la pleine mer, kind, s.c'est une loi oucoutume établie ed, part. gelded , châtrer, couper les

To have the sea-gates open, en quelques endroits d'Angleterre, testicules. To geld a horse, couper

être àl'ouvertde la pleine mer. Tide- et principalement dans la province un cheval.

gate, ras de la mer, m. (endroit de de Kent, par laquelle les biens du

la mer où la marée se porte avec père sont, après sa mort également

violence, étant resserrée dans un pas- divisés entre sesfils.

sage étroit.)

Gather, s. pli, m. The gathers

of a gown, le froncis ou les plis

d'une robe, m. A calf's gather,

fressure de veau, f.

Gélded, a. V. Gelt.

Gélder, s. celui qui châtre.

Gélding, s. l'action de châtrer ou

de couper. A gelding, un hongre,Gávelet, s. défaut depayement de

rente, m. &c. au seigneur du fief un cheval coupé.

dans la province de Kent.

Gauge, &c. V. Gage.

Gaunt, a. maigre, qui n'a
quela

Gauntlet, F. Gantlet.

Gáuntree, s. chantier, m.

Gavót, s. gavotte, sorte de danse,f.

Gauze, s. guze, f.

To gather, v.a. (to pick) cueil- peau et les os.

lir, amasser. (To get together) a-

masser, assembler. (To conclude by!

discourse) conclure, inférer, tirer

uneconséquence. He gathered his

lights from the most impartial au-

thorities, itatiré oupris ses lumières

Gay, a. (or brisk) goi, joyeux,

enjoué. A gay(or spruce) suit of

Gélid, a. gélide, glacé, extréme-

mentfroid.

Gélly, s. gelée, f. suc de viande

ou defruit congelé, m.

Gelt ,a.(fromto geld)chátré,compé

Gem, s. pierre précieuse, f. * It

[ is the brightestgem in his diadem,

c'est le plus beau fleuron de sa

couronne.

Gemination, s. répétition, C.
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Gémini, s. gemeaux, m. pl . un

des douze signes du zodiaque.

Gémini ! Ogemini ! interj. ouais!

Gender, s. genre, m.

To gender, v. a. (to engender)

engendrer.

Genealógical, a. généalogique.

Genealogist, s. généalogiste, m.

Genealogy, s. généalogie, f.

Géneral, a. général, universel.

To beat a general march, battre tu

générale.

vertissant, fait pour le plaisir et le dont le courant n'est point rapide.
divertissement. Gentle, s. V. Gentil.

Gentleman, s. (or gentlemanGenial (or festival) days, des

Génital, a. génital qui sert à la

jours de fete, de réjouissance, de born ) gentilhomme . One that is no

plaisir . The genial bed, le lit nup- gentleman born. nor a tradesman,

tal , la couche nuptiale. un monsieur, un gentilhomme : ce

dernier mot se dit abusivement.

Gentleman (a gallant man) un ga-

The génitals, s. génitoires, m. pl . lant homme, un honnête homme, un

Génitive, s. (or the genitive brave homme. A gentleman ofthe

case ) génitif, m. king's bedchamber, gentilhomme

génération.

Genitor, s . le père, celui qui a de la chambredu roi. A gentleman

prisoner,gentilhommeaubec de cor-A general, s. (a chief ) un géné- engendré.

ral, un chef. (A general point) Génius, s. (good or bad angel ) bin. Gentleman-like, adv. engen-

un point général. génie, ange, m. (One's talent or

In general, adv. en général, gé- disposition) génie, esprit naturel,

talent, m. disposition naturelle ou
néralement, en gros.

Generalíssimo ,s.généralissime,m | inclination , f.

Generálity, s. (totality) totalité, Génnet, V. Genet.

tilhomme, en honnéte homme, enga-

lant homme, cavalièrement.

Gentlemanly, a. civil, honnête,
cavalier.

Gentleness, s . (mildness) dou-

paisible ou traitable, f.

Gentlewoman, s. demoiselle, f.

Géntly, adv.(mildly) doucement,

avec douceur, avec modération, hu-

mainement. (Softly) doucement,

tout doucement, sans bruit.

Géntry, s. la petite noblesse, les

gentry, la grande et la petite no-

f. (In French sense) généralité, f. Génnit, (or genniting) s. sorte de ceur, humanité, bénignité, humeur

étendue de la jurisdiction d'un bu- pomme, f.

reau des trésoriers de France. Genoa, s. Gènes.

The generality of the people, le Genoese, s. Génois, V. Nation.

peuple en général. The generality Gent, a. propre, bien mis , leste,

ofmen, la plupartdes gens, presque propre en habits. R. Gent, est aussi

tout le monde. une abbreviation de Gentleman, dont

Generally, adv. (or universally) on se sert le plus souvent aux titles

généralement, universellement ; (or des livres. Ex. Written by M. C. gentilshommes. The nobility and

in general) généralement, en généigent. fait par le Sieur, M. C.

ral, en gros ; (or commonly) ordi- Gentéél, a. (fine) beau, joli, pro- blesse ,lesseigneurs et lesgentilhommes

nairement, le plus souvent la plu- pre. (Handsomely clad ) leste, pro-

partdu tems, pour l'ordinaire. pre, bien mis. ( Gallant) galant, en-

Géneralship, s. généralat, m. joué, agréable, quidit les choses d'un

To génerate, v. a. engendrer, air plein d'agrément. (That hasa
produire. genteel carriage) qui a bon air, qui

Génerated, a. engendré, produit. fait les choses galamment. (Like

Generation, s . génération, pro- gentleman) noble, généreux, mag-

duction , l'action d'engendrer, f. &c.nifique.

Génération, race, lignée, postérité, | Gentéély, adv. galamment, d'un

f. descendans, m. (or a great many) airgalantou enjoué, de bonnegrâce,

multitude, f. grand nombre, m. noblement, magnifiquement, géné- |

Génerative, a. génératif .

Genérical , or Genérick, a. géné-

rique.

reusement.

a

Genufléction, s. génuflexion, f.

Genuine, a.propre, naturel, vrai.

Geographer, s. ungéographe.

Geographical, a. géographique,

qui regarde la géographie, f.

Geography, s. géographie, f.

Géomancy, s. géomance ou géo-

mancie, f.

Geometer, s. géomètre, m.

Geómetral, a. géométral.

Geometrical, a. géométrique.

Geométrically, adv. géométri

Gentéélness, s. (in clothes) pro- quement.

preté, d'un habit,f.(Gallantry)gen-

tilesse, grâce, qualité, agréable, f.

agrément, enjouement, air plein d'a-

Generosity,s. (greatness ofsoul)

générosité, grandeurd'ane, magna-

nimité, f. ( Liberality) générosité, grément, m.

libéralité, f. Gentéély, adv. galamment, d'un

Génerous, a. (noble) généreux, {air galant ou enjoué , d'une manière

qui u de la générosité, magnanime, pleine d'agremens, de bonne grace.

qui a l'ame noble. (Liberal) géné- ( Nobly)noblement, magnifiquement,

reux, liberal. généreusement.

Génerously, adv. (or noble) gé-

néreusement,d'une manière noble et

généreuse, généreusement, couru-

geusement ; généreusement, libérale-
ment.

Génerousness , V. Generosity.

Génesis, s. la Genèse, f.

Génet,s.(aSpanish genethorse)

Geometrícian, s. un géomètre.

Geometry, s. géométrie, f.

Geórgics, s. (Virgil's books of

husbandry) Géorgiques, f. pl.

Gérah, s. (the least silver coin

among the Hebrews) obole, f. dis

Juifs .

Gerbe, s . (a term in heraldry)

gerbe, f.

Gérfalcon, s. gerfaut, m.

Gérman, a. germain. A cousin

Géntian, s. gentiane, f.

Géutil, s. (maggot) ver, m.

Gentile, s. (heathen) païen, gen- german, un cousin germain, uno

til, m. The gentiles, les gentils,

les païens, la gentilité.

Gentile, a. (like a gentleman)

V. Genteel.

Géntilism, s. le paganisme, la re-

gentilhomme, gentilhommerie, f.

cousine germaine.

Gérmander, s. germandrée, f.

Water germander, germandrée,

aquatique, f.

To gérminate, v. n.germer, pous-

Germination, s. germination, f.

Gérmins, s. pl. les premiers jets

d'un arbreou d'une plante, m.

Gérund, s. (a part of a Latin

verb) gérondif, m.

genet, m. cheval d'Espagne : ha- ligion païenne, la religion des paï- ser, jeter.

quenée, f. la baquenée que le roiens, gentilisme, m.

d'Espagne présente tous les ans Gentility. s. noblesse, qualité de

au Pape comme un tribut pour le

royaume de Naples. There is al-

so a sort of cat in Spain, called

Genet, and so is the skin of it, il

a aussi en Espagne une espèce de

chat qu'on comme Genet.

Géntle, u. modéré,doux, tempére,

léger, apprivoisé, loyal, gentil. A

gentle horse, un cheval loyal. A

tercel gentle, faucon gentil, m.

Gentle reader, ami lecteur. A gen

Génial, a. joyeux, agréable, di-\ tle river,fleuve qui coule doucement,

Géssamin, V. Jessamine.

Gest, s. (noble act) geste ou ex-

ploit deguerre,m. belle, grande mé-

morable action, [.
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To gésticulate, v. n. gesticuler,

faire tropdejestes, m.

Gesticulation, s. gesticulation, f.

trop de gestes.

v.n. devenir public, étre su de tout dans les charges ou dans les hon-

le monde. To get above one, sur- neurs, se pousser. I am so much

passerquelqu'un. To get above one , the loser, I must get up another

prévenir quelqu'un, le devancer. To way, j'ai perdu tant, ilfaut queje

Gesture, s. geste, m, action , f. get away, v. a. faire en aller, faire trouve le moyen de me rembourser,

To get, v. a. pret. got or gat, retirer. To get (or take) away, ou de réparer cette perte. To get

part. got or gotten (to gain or at- emporter, óter, soustraire. He has up again, relever, lever derechef, se

tain) gagner, acquérir, obtenir , got away my customers, il m'a dé- relever, se remonter, se remettre, se

remporter. I shall get (or profit) bauché mes chalands ou mes pra- rétablir. To get down, descendre.

by this loss, je profiterai de cette tiques. To get away, v,n. s'en al- This meat is too coarse, I cannot

perte. To get (orbeget) children, ler, échapper, s'échapper, se retirer, get it down, cette viande est trop

faireou engendrer des enfans. To s'évader. He got but badly away grossière, je ne saurois l'avaler. To

get a thing done, faire faire une with it, il a eu bien de la peine à se get, Mar. to get in water, provi-

chose. To get money of one, tirer remettre . To get in, v. n . entrer. sions, &c. faire de l'eau, des vivres,

de l'argent de quelqu'un. To get a To get in with one, s'insinuer dans &c. To getout provisions , &c. dé-

place or employment, trouver, at- l'esprit de quelqu'un, gagner son a- burquer des vivres, &c. To get up

traper de l'emploi. To get, s'atti- mitié. To get in, v. a. faire entrer. a river , remonter une rivière. To

ver, contracter, prendre. To get a To get (or draw) one in, engager, get under way, appareiller. To get

wife, prendre femme, se marier. gagner, attirer quelqu'un. To get to leeward, tomber sous le vent . To

To get up a ladder, monter sur une in one's debts, se faire payer, lever get to windward , gagner au vent.

échelle. To get one's lesson, ap- ses dettes. To getharvestin, serrer To get tothe northward or south-

prendre sa leçon. I have got one , la moisson. To get in corn (to get ward, s'élever au nord ou au sud.

j'en ai un. I have got it, je l'ai. it in the barn) engranger le blé, le To get to the eastward or west-

To get the better of it, avoir l'a- mettre dans la grange. To get in ward, gagner dans l'est ou dans

vantage, l'emporter. To get a wo- jone's note, retirer sa promesse. To l'ouest. To get a head of a ship,

manwithchild,engrosserunefemme, get out , v. a . sortir, se tirer. To devancer un vaisseau. To getthe

luifaire unenfant . Toget friends, get out, v. a. fuire sortir, tirer, ar- weather-gage, gagner le vent. To

se faire des amis, s'intriguer. To racher. To get out of one's sight, get aground, échouer. To get hold

get the love of one's hearers, se s'éloigner de quelqu'un , s'óter de de- ¦ of the land, atterrir. To get offa

concilier la bienveillance dans son vant lui . To get a thing out of harbour, arriver à la hauteur d'un

auditoire. I get nothing by it, ilone, tirer les versdu nes àquelqu'un, port. To get in a boat, rembarquer

ne m'en revient aucun profit. Shall le faire causer pour découvrir quel- un canot. Get into the boat, em-

I get you to do this thing for me? que chose. To get on one'sfeet, se barquer. To get in ajib-boom,ren-

oserai-je vous prier defaire ceci pour lever. To get a place, gagner quel- trer un bâton de foc. To get ajib

moi? I will get one made for you, que lieu, y arriver, s'y porter. To half-boom in, rentrer le foc à mi-

je vous enferaifaire un. To get a get to shore, aller à terre, prendre båton. To get in a lower-mast,

dinner at a friend's house, diner terre, aborder. To get to heaven, mettre en place un mát majeur. To

chez un ami. I shall get it done aller au ciel. To get into a place, get in off a yard, rentrer de dessus

by night, je mettrai ordre qu'il soit se jeter dans quelque lieu . Assoon une vergue. Get in off the top-

fait ce soir, vous l'aurez ce soir. I as I got into Holland, dès quejefus gallant-yard, rentre de dessus la

cannot get him to do it, je ne sau- arrivé en Hollande. The story was vergue de perroquet . To get out a

rois le luifairefaire ou le disposer got into every body's mouth, tout boat, mettre dehors une embarca-

à le faire. I could never get to le monde parloit de cela . To get in tion . To get out a jib-boom, met-

see him, je n'ai jamais pu le voir . one's favour, s'insinuer dans l'esprit tre dehors un bâton de foc. To get

To get a fall, tomber, se laisser tom- de quelqu'un, s'insinuer dans ses out a lower-mast, demåter un vais-

ber. To get athing ready, prépa- bonnes grâces, gugner sont amitié . seau d'un mát majeur. To get up

rer, apprêter une chose, la tenir To get (or put) in, mettre. To get the top-masts or top-gallantmasts,

préte. Get you ready, dressyour- off, v . a. tirer. To get off, v. a. et guinder les mâts de hune ou de per-

self, habillez-vous. Get you gone , n . tirer d'affaire ou d'intrigue, dé- roquet. To get upthe top-sail, or

get you hence, allez-vous-en, reti- barrasser, dans un sens actif, se ti - top-gallant yards, traverser les ver-

rez-vous. To get home, venir ou rer d'affaire ou d'intrigue, se dé- gues de hune ou de perroquet. To

arriver au logis. Get you thatway barrasser, dans un sens neutre. To get a cap over, mettre en place un

a little, mettez-vous là unpeu à côté. get off from one'shorse, descendre chouquet. To get a top over, ca-

Wegotthe wind of them, nousnous de cheval, mettre pied à tcrre, Topeler une hune. Get a pull ofthe

mimessur leur vent . He ever comes get from, v. u. arracher. I had jib-sheet, borde un peu l'écoute du

and gets money from me, il vient much ado to get from him, j'ai eu grand foc. To get the rate of a

toujours m'escroquer de l'argent. To bien de la peine à me défaire de lui, time keeper, vérifier le movement

get one's money, sefairepayer, le - ou, à me débarrasser de lui. To get d'une horloge marine. To get down

ver ses dettes. To get together, v.n.through, percer passer à travers. To top-gallant or top-sail yards, ame-

amasser, ramasser, assembler. To get over, passer traverser, passerpar ner les vergues de perroquet ou de

get together, v. n. (or meet) s'a- dessus. They cannot get over hune. To get down top-gallant

masser, se ramasser, s'assembler, se the prejudice of education , ils ne masts or top-masts, culer les mats

rejoindre, se rencontrer. To get sauroientquitter les préjugés de leur de perroquet ou de hune.

clear, or to get clear off, se tirer, se éducation , ils ne sauroient s'en dé-

démêler d'une affaire, se tirer d'in- faire. To get up, v.a. lever, faire

trigue. To get well again, se re- [ lever. To get up, v . n . se lever. To

mettre, recouvrer sa santé, se réta- get up on horseback (or into the Gétting, s.l'actum degagner,&e.

blir. Toget abroad, v.a. faire sor- saddle) monter à cheval. To get up This child is not of his getting, cet

tir; *(to publish) publier, rendre a ladder, monter une échelle. *To enfant ne vient pas de lui, ce n'est

public, divulguer. To get abroad, get up to preferment, s'avancer pas lui qui en est le père. One's

Gétter, s. (a getter of children)

un homme ou une femme quifait

beaucoup d'enfans.
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Girder, s. une solive, f.

Girding, s. l'action de ceintre,

getting (that which one has got The gifted men and women of our

byhis labour orindustry) ce qu'une age ( the enthusiasts) ceux quipré-

personne a gagné par son travail ou tendent à l'inspiration, les enthou- l'action de pincer ou de railler.

par son industrie.

Gew-gaws, s. joujoux (d'enfans

on d'autres personnes retournées en

enfance), chiffons,brimborions, coli-

fichets, m. babioles, f. choses de peu

de conséquence.

Ghastful, V. Ghastly.

siastes. Girdle,s.ceinture,f. To have one's

Gig, s. toupie, f. cabriolet , m.head under one's girdle, avoir l'a-

Gig-mill, s . moulin à fouler le

drap, m.

Gigantic, a. de géant, gigan-

tesque.

To giggle, v. n. rire, éclater de

Ghastliness, s. mine terrible et rire, ricaner.

affreuse, f.

Ghastly, a . terrible, affreux.

Giggler, s. rieur, m.

vantage, sur quelqu'un, étreplusfort

que lui , lui tenir le pied sur la gorge.

Girdler, s . ceinturier, faiseur de
ceintures, ni.

Girkin, V. Gherkin.

Girl, s. fille, f. A pretty plump

girl , fille qui a beaucoup d'embon-

Gigot, s. gigot, m. éclanche de point, une gagui, une didon. (Roe.

buck of two years old), un chev-
reuil de deux ans.

Gherkin, s. concombre confit , cor- mouton, f.

nichon ou petit concombre propreà

confire, m.

Ghess, V. Guess.

Ghost, s. ame, f. esprit, m. Το

give up the ghost, rendre l'ame.

The HOLY GHOST, le Saint Es-

prit. The ghosts (among poets)

les manes, lesombres en termes poé-

tiques, f.

Ghostly, a. spirituel, de l'esprit.

A ghostly father, un confesseur ou

un directeur de conscience.

Giant, s. géant, m. Giant-like,

a. de géant, semblable à un géant,

gigantesque.

Giantess, s. une géante.

Giantly, I. Gigantic.

Gib, s . (a gib cat) un chat.

Gibberish,s. jargon, baragouin,m

Gibbet, s, gibet, m. potence, f.

Gibble gabble, s. caquet, babil,m.

Gibbosity or gibbousness, s.gib-

bosité,bosse, f. état ou qualité d'une
chose bossue.

Gibbous, a.gibbeux, bossu.

Gibe, s. raillerie, * gausserie, f.

* lardon , m .

To gibe, v. n. railler, gausser.

Gibelins, s. pl. Gibelins, m.

Giber, s. railleur, gausseur, m.

Gibing, s.raillerie ou l'action de

railler, &c. f.

Gild, V. Guild.

To gild, v. a. pret. et part. gilt

or gilded (from gold) dorer,

Gilded, a. doré.

Gilder, s. dortur, m.

Gilding, s. l'action de dorer, de-

rure, f.

Girlish, a . de fille, dejeunefille.

Girlishly,adv.enfille.enjeunefille.

To girn, V. to grin.

Girt, a . (from to gird) ceint, &c.

A vessel girt with her cables , Mar.

un vaisseau ceintré par ses amarres.

Girth, s. sangle, f. Girth leather,Gill, V. Jill. Gill, s . (the gills

of a fish) les ouïes des poissons , f. pl . s . contresangle, f.

Gilliflower, s.girofiće,julienne, f.

Gilt, a. (fromto gild ) doré. Gilt- sangles.

head (a sca-fish ), dorade, f.

Gim, a. joli, gentil.

Gimbals, s. pl. Mur. balancier ;

(de boussole, &c.)

Gimbleting, a . Mar. (Speaking

of an anchor) qui se déplante en

tournant sur sa verge, ce qui arrive

par le trop de tors.

Gimlet, s. unforet, ungibelet, un

perçoir, m.

To girth, v. a. sangler, serrer les

Girt-line , s. Mar. cartaheu, m.

Sway away the starboard girt-line,

hisse le cartaheu de tribord. Lower

away the larboard girt-line, affale

le cartaheu debarbord.

Gisard,s. gésier, m. *To have a

grumbling in one's gisard , se plain-

dre, n'être pas satisfait, grogner,

geindre. That doctrine lies hard'

upon his gisard, cette doctrine est

fort dure digestion pour lui.

Gith, s. nielle, f.

Gittár, s. guitarre, f.

Gittern, s. sorte d'instrument de

musique,

Gimmal or Gimmer, s . mouve- de

ment, m. muchine, f. Gímmal, s .

(ring) alliance, f.

Gimp, s. or Gimp-lace, guipure.

To gimp, v. a. guiper.

Gin, s. trébuchet, m. trape, f.

pompe que l'on fait jouer par des

voiles. (Spirit) genièvre, m. Gin,

Mar. machine à sonnette, machine,

enfoncer les pilotis, f.

To give, v. a. pret. gave, part.

given , donner, bailler (ce dernier

vieillit) . To give in (to approve

or follow) a project, donner dans

a un projet. To give (to render or re-

Ginger, s. gingembre, m. Gin- turn) rendre. To give one (or pre-

ger-bread, pain d'épice, m. Gin- sent to one) one's love and respect,

ger-bread maker, ( or a ginger- faire ses amitiés ou ses baisemains à

bread seller) quifait ou vend du quelqu'un, le saluer. To give one a

pain d'épice, m. push or thrust, pousser quelqu'un.

Gingerly, adv. tout doucement. To give ground, reculer, lúcher le

Gingle,s.tintement,m. * Idle gin- pied. To give way, céder, plier,

Gíddy, a. qui a des vertiges, su gleofwords, vaine cadence de mois, flicher le pied. The ground gives

To gingle, v. n. tinter, faire un way under my feet, la terre s'en-

(or giddy brained) écervelé, vo- bruit semblable à celui des cloches . fonce sous mes pieds. To give way

Giblets, s. (goose-giblets) la pe-

tile oie, issue d'oie, f. abattis d'oie,m.

Agiblet-pie, un páté fait de petite
oie ou d'abattis.

Giddiness, s. vertige, tournoie-

ment de téte, m.

et à des vertiges. Giddy-headed ,

lage, étourdi. A giddy-pate, un

étourdi, un écervelé.

To gingle in words, se servir de

termes cadencés.

Gingling, tintement, tintin, m.

Gipsy,s. Egyptienne, Bohomienne,

Acunning gipsy,unefine muloise.

Girasole, s. girasol, m.

to melancholy, se laisser aller, s'a-

bandonner àla tristesse. The least

Gift, s. (from to give) don, pré-
favour a mistress gives way to, is

sent, m. A deed of gift, un con- enough to regain her lover, la

trat de donation. A new year's f. moindre bonté à quoi une maîtresse

gift,étrennes de nouvel an, f. I have se reláche regagne un amant. To

not got one new year's gift, per- Gird, s. (taunt) raillerie, f. sar- give one a visit, faire visiteà quel-

smine ne m'a étrenné. A gift (or casme, m. Byfits and by girds, qu'un. God give me grace so to

talent) don, talent, avantage, in. diverses reprises, à bâtons rompus.do, Dieu m'en fasse la grâce. He

grace, f. This living is inthe king's By girds and snatches, à la déro- never did give your book the

gift, ce bénéfice est à la nomination bée, par échappées. reading, il ne vous a pas fait l'hon-

ou àla collation du roi. Onewho To gird, v.a. pret.girt, part. gird - neur de lire votre livre. They gave

has a living in his gift, collateur. fed, ceindre. (To twinge) pincer.

Gifted, a. qui à de beaux dons ou * (To taunt) pincer, railler.

talens, doué de quelque avantage.] G̀irded, V. Gird.

us forty guns, il nous firent une

salve de quarante canons. To give

Joy, féliciter. To give one con-
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પે

Glancing,s.l'actiond'effleurer,&c.

Gland, s. ( a fleshy kernel)

glande, f.

Glánders, s. (a horse's disease)

morve, f.

Glándule, s. (or kernel), glan-

dule, petite glande, f.

Glandulous, a. plein de glandes.

Glans, s. gland, m.

Glare, s. lueur, f. brillant de

peu de durée, m.

tent, contenter quelqu'un, le satis- To give over one's right, céder ou

faire. To give one credit, ajouter abandonner son droit. Togive up,

foi à quelqu'un, croire ce qu'il dit , rendre. To give up (or over) one's

ou bien, lui faire crédit, tui préter. [right, céder, abandonner son droit.

To give ear, être attentif, écouter, He was forced to give it up, il a été

préter l'oreille. To give one leave, contraint d'en vider ses mains, en

permettre souffrir, donner congé. termes de pratique, c'est-à-dire , de

To give one the go-by, J. Go by. s'en dessaisir. To give up the ques-

To give a guess, deviner. To give tion, accorder sans exception tout ce

fire, tirer. To give one a call, ap- qu'on demande. To give, Mar. don-

peler quelqu'un. To give place , cé- ner, &c . To give up or over chase,

der, *faire place. He gave not a lever chasse , lever la chasse. To give

word, il ne dit pas un mot. To way together, nager ensemble. Give

give judgment, porter jugement, way together, nage ensemble. The Glaring, s. (a glaring or a daz-

prononcer la sentence. To give it foretop-mast has given way at the zling light) clarté éblouissante ou

for one, to give it on his side, dé- hounds, le petit mát de hune a con- qui éblouit, f.

cider enfaveur de quelqu'un. My senti aux jottereaux. We gave the
mind gives me,‚ je prévois,je conjec- governor a salute of 13 guns, nous Gláss, s. verre, m. A fine glass,

ture, le cœur me dit. To give one fimes au gouverneur un salut de 13 (or a fine looking-glass) un beau

the oath, déférer le serment à quel- coups de canon. miroir. The glass of a coach (or

qu'un. To give one trouble, in- To give, v. n. décuire, suinter. of a looking-glass), la glace d'un

commoder quelqu'un, l'embarrasser, The weather gives (it thaws), il carrosse, ou d'un miroir. A pro-

dégèle, le tems se radoucit.

Gives, V. Fetters.

Giving, s . l'action de donner, de

rendre, &c. P. Giving is dead now

a-days, and restoring very sick , la

libéralité est une vertu morte, et la

restitution est bien malade.

To glare, v. n. jeter une grande

clarté, éblouir.

Glasier, V. Glazier.

spective-glass , lunette d'approche,

lunette de longue vue, f.

m.

Glass
Given, a, donné, rendu, &c.

Giver, donneur, m. Law-giver, ( varnish) , V. Gloss. The art of

législateur, m. painting upon glass, apprêt ou l'art

de peindre sur le verre, m. A paint-

er upon glass, appréteur. Glass

bottle, flacon , m. bouteille de verne,

f. A glass window, une vitre. To

break the glass windows, casser les

vitres. A room well set off with

glass windows, une chambre bien

vitrée. A glass coach, carrosse vitré,

A glass-maker, verrieroufai-

seur de verres, m. Glass-house, ver-

rerie, f. Glass-shop, boutique de

verrier ou de vitrier, f. Glass , Mar.

verre, m. vitre, f. &c. (perspective

glass) lunette, longue vue, f. Night-

glass, lunette de nuit. Glass (to

measure time with) , ampoulette,

horloge de sable, f. sublier, m. demi-

heure, f. We fought six glasses,

réjouir.nous combattimes trois heures. To

décou- flog or sweat the glass, manger du

Gízzard, or Gizzern, V. Gisard .

Glacial, a. glacial.

To glaciate, v. n. glacer, geler.

Gláciation, s. congélation, f.

Glacis, s. glacis, m.

To glad, v. a. réjouir, donner de

la joie, récréer.

Togládden, v. a. récréer,

Gláde, s. clarière, place

verte dans un bois.

lui faire des affaires. To give one

the slip, se dérober de quelqu'un , le

planter là, gagner au pied. To give

one warning (or notice) , avertir.

To give suck, allaiter, nourrir de

son lait. To give one a fall, faire

tomber quelqu'un. I gave him as

good as he brought (or gave me),

je l'aibien relancé ou rembarré ; je

lui ai bien rivé ses cloux. To give

one's mind to a thing, s'adonner à

quelque chose, s'y attacher. They

gave one another the story of their

adventures, ils se dirent leurs aven-

tures. To give one the hearing,

Ecouter quelqu'un. To give one a Glad, a. aise ,joyeux, réjoui, ravi,

look, regarder quelqu'un. I gave plein ou rempli de joie, en parlant

him a description of the man, je des personnes ; joyeux, réjouissant,

lui fis la description ou le portrait qui donne de la joie, en parlant des

du personnage. I give no heed to choses.

whathe says, jene prendspas garde

à ce qu'il dit, je ne m'y arrête pas.

To give again, rendre. To give

away, donner. To give away for

lost, tenir pourperdu. We all gave

you over for dead, nous vous cro-

yions tous mort. To give back, r.n.

(to give ground), se reculer, se re-

tirer en arrière. To give back

again, v. a. rendre . To give in

one's accounts, rendre ses comptes .

To give in one's name, donner son

To give in an information ,

faire une information, accuser quel-

qu'un dans les formes. To give in

command, commander. To give in

charge, charger. To give in (or} Glance (of the eye), s. coup

yield) , se rendre. To give out, don- d'œil, m. œillade, f. A witty glance

ner, distribuer. To give out (to (or allusion)une allusion ingénieuse,

report or to pretend) dire, rappor- f. At the first glance, d'abord.

ter, faire courir le bruit de quelque To glance upon, v.n. (to graze)

chose . He gavehimself out to be effleurer, raser, aller à fleur, friser.

Philip, il se disoit étre Philippe. To (To give a hint of) insinuer, don- lée, f.

give out a play, annoncer une co- ner à entendre. To glance at one

médie, en faire les annonces. To with the eye, jeter des coups d'œil Glazing, s. l'action de vitrer ;

give out (or to give off ) , cesser, dé- ou des aillades à ou sur quelqu'un . l'action de vernir, &c. The glazing

sister. To give over, cesser, laisser, To glance over a page, parcourir of my room cost me so much, les

quitter, abandonner, discontinuer.une page, passer légèrement dessus . } vitres de machambrem'ont coûtétamt

nom.

Glader, s. glaieul, m.

Gladiátor, s. gladiateur, m.

Gládly, or gládsomely, adv .

(from glad)volontiers, avecjoie,bien .

Gládness, or gladsomeness, s.

joie, alegresse, f.

Gladsome, a. (joyful), joyeux,

réjouissant.

Gláirc,s glaire,ou blanc d'auf,m .

To glaire, v.a. glairer, terme de

relieur.

sable, V. Sablier, partie Françoise.

Glássy, a. vitrẻ, transparent

comme du verre. A glassy humour,

humeur vitrée.

To glaver, v. n. (to fawn and

glaver) flatter, caresser, cajoler.

Glavering, s. flatteries, caresses,

cajoleries, f.

Glavering, a. Er. A glavering

fellow, un flatteur, un cajoleur.

Glavering words, des paroles flat-

teuses.

Glaunce, V. Glance, &c.

To glaze, v. a. vitrer, garnir de

vitres. To glaze, vernir. To glaze,

v. n. glacer.

Glazed, a. vitré, verni, glacé.

Glazed frost, verglas, m. pluie ge-

Glazier, s. vitrier, m.



GLI
GNAGLO

Glead, s. (a kite) un milan, m.

Gleam, s. rayon ou sillon de lu

mière, m.

To gleam, v. n. briller, étinceler,

rayonner.

Gleaming, or gleamy, a. brillant,

étincelant.

brillant, éclatant. gloves ( or present) uneparaguante,

Glisteringly, adv. d'une manière un présent, des étrennes, f. Fox-

brillante, avec, éclat.

Glit, V. Gleet.

To glitter, V. To glister.

Glittering, V. Glistering.

Gloar, ade. Ex. Gloar fat (or

To glean, v. a. glaner, ramasser fulsomely fat) excessivement gras ,

les épis après les moisonneurs. To grasjusqu' à donner du dégoût.

glean grapes after the vintage,gra-

piller.

Gleaned, a. glané, grapillé.

Gleaner, s. glaneur, m. glaneuse,

I. A gleaner cfgrapes, grapilleur,

m. grapilleuse. f.

Gleaning, s. l'action de glaner ou

de grapiller. To go gleaning, uller

glaner ou grapiller.

Glebe, s . ( or glebe land) laglèbe

ou terre qui dépend d'une cure, f.

Glede or Gleed, s . (a live coal)

un charbon ardent, m. A glede-

kite, un milan, m.

Glee, s. (mirth) joie, alegresse, f.

airjoyeux, m.

Gleed, V. Glede.

Gleeful, a . (merry)joyeux. plein

dejoie.

Togloar, r. a. regarder de travers

Globe, s. globe, m.

Globose,a. rond, formé en rond.

Globosity, s. rondeur, f.

Globous, globular, V. Globose .

Globularia, s. globulaire, f.

Globale, s. globule, f.

To glomerate, v. a. former en

peloton.

gloves, Our lady's gloves (anherb)

gantelée, f. Glove-stick, buton a

gants.

Glóver, s. gantier,m.

To glout, v. n. avoir un air re-

chigné, ou refrogné, regarder de

mauvais ail ou de travers.

Glóuting, s. air rechigné, air re-

frogne.

To glow, v. n. être ardent, étre

embrasé on allumé, étre tout en feu.

My ears glow, ( or tingle)j'ai un

tintouin d'oreilles.

Glówing, a.ardent, embrasé. *A

glowingenvy, une enviefurieuse.

Glowing, s. Ex. A glowing of

Glomerátion, s. l'action de for- the ears, un tintouin d'oreilles.

mer enpeloton.

Gloom, s. obscurité, f.

Glóóminess, s. obscurité, f.

Glóómy, a. sombre, obscur, cou-

vert de nuages.

Glorification, s. glorification, f.

Glórified, a. glorifié.

To glórify , v. a. glorifier.

Glórifying, s. l'action de glori

Gleek, s. (a game at cards) bre- fier, glorification, f.

lan, m. A gleek ofkings, queens,

or knaves, un tricon ou fredon de

rois, de dames, ou de valets, m.

Glorious,a.glorieux,Illustre,écla-

Glow-worm, s.m. ver luisant, m.

To gloze, v. a .flatter, cajoler.

Glózed, a. flatté, cajolé.

Glózer, s. flatteur, flatteuse, ca-

joleur, cajolouse.

Glósing, s. flatterie ou cajolerie,

l'action de flatter ou de cajoler,

Glózing, a. flatteur.

Glue, s. colle forte, f. Bee-glue,

V. Hive-drop.

To glue, v. a. coller, faire tenir

tant,fameux. plein de gloire, honor- avec de la colle. The passions gine

able. A bright and glorious day, un us to those low and inferior things,

To gléan, v. n. briller comme des beaujour. Vain-glorious , a . vain , ¦ les passions nous attachent à ces cho-

fier, glorieux, superbe, suffisant , or- ses basses et terrestres.

Gleet, s. sang corrumpu qui sort gueilleux,pleind'ostentation. A vain-

des plaies et des ulceres, m. une go- glorious man, un glorieux, unfan-

norrhée, f. faron, un suffisant.

armes.

Glew, &c. V. Glue, &c.

Glib, a. coulant. His tongue

runs very glib, il a la langue bien

pendue, il a unegrande volubilité de

langue.

Gloriously, adv. glorieusement,

avec honneur, avec gloire, honora-

blement.

Glory, s. (honoar) gloire, f. høn-

neur, éclat, m. Vain-glory, vaine

gloire , vanité, suffisance, fierté, f. or-Glibly, adv. coulamment. He

went on glibly in his discourse, il gueil, m.

continua son discours avec une

grande facilité d'expression.

Glibness, s. volubilité, fluidité,

facilité, f.

To glory, v. n. se glorifier, faire

gloire, se vanter.

Glorifying, s. l'action de seglori-

fier, &c.

Glúed, a. collé.

Glúer, s. celui qui colle.

Glúing, s. l'action de coller.

Glúish, s. gluant, collant.

Glum, F. Grim.

Glut, s . (great quantity) abon-

dance, grande quantité, f. (satiety)

satiété, f. degoút, m.

To glut, v. a. gorger, remplir.

souler, rassasier . To glut one's self

with sensual pleasures, assouvir see

convoitises.

Glutinous, a. collant, gluant.

Glútted, a. (from to glut) gergé,

assouvi, plein, rempli, soúl, rassasić.

Glutting, s. l'action de gorger, d'

up- assouvir, &c.

Glutton, s. un glouton, un gour-

mand, un goulu, une gloutonne ou

goulue ou gourmande.

To glide (or glide along)v.n.couler To glose, &c. To glose.

Gliding, s. l'action de couler. Gloss, s . glose, f. (or lustre) lus-

Toglimmer, v. a. reluire, briller. \ tre, coloris, m. To write a gloss

The day-light begins toglimmer, le on a text, gloser,faire la glose d'un

jourcommence àpoindre ou paroítre texte. To set a gloss upon a thing,

Glimmering, a. Er. Aglimmer- donner du lustre à quelque chose, le

ing light, une clarté qui commence lustrer. A silk with a fine gloss on To glúttonise, v. n . étre adonné

àparoître, comme la pointe du jour it,un taffetas glacé,bien, lustré. This à la gourmandise.

Glimmering, s.brillant, éclat, m. cloth has a fine gloss, ce drap à un Gluttonous,a.glouton,gourmand.
lueur, f. bel ail . To set a fine gloss upon a Gluttonously,adv.glouttonnement,

thing, donner un tour favourable à en gourmand ou goulu ou glouton.

quelque chose, le faire voir par ses Gluttony, s. gourmandise, glou-

beaux cótes. To gloss upon a thing, tonnerie, f.

v.n. gloser, interpréter quelque chose .

Glóssary, s. notes sur quelque su-

jet, f glossaire, m.

a

Glimpse, s. lueur, f. ou sillon de

lumière,disparoit en un moment,m .

To bave but the glimpse of

thing, entrevoir une chose..

To glisten, V. To glister.

Glister, s. un lavement, un clys-

tère, m . Glister-pipe, s. seringue, f.

To glister, v. n. briller, reluire,
Eclater.

Glistering, s. l'action de briller,

&o. lueur, éclat,feu trillant.

Glistering, a. tuisant, reluisant,

Glossátor, s. glossateur, m.

Glóssographer,s.glossographe,m

Glóssy, a lustré, éclatant,

To gloat, V. To glout.

Glottis, s. glotte, f.

Glúy, a. gluant, collant.

Glyn, s . (valley) une vallée.

Glyster, V. Glister.

Gnar, s. nœud, nœud debois, m.

Τοguar, (or gnarl) V. To snarl.

To gnash with the teeth, v. n.

grincer, faire craquer les dents.

Gnashingwith the teeth, s. grin

Glove, s. ungant. A pair of cement des dents, m .



GO GOGO

Gnat, & moucheron , cousin , m. [ rous étos détourné ďun mille. To go chose pour le faire passer. Tha

Gnat-snapper (a bird), picoine, m. about a thing, entreprendre une will never go down with him, il n'

To gnaw, v. n. ronger.

Gráwed, a. rongé.

Gnawer, s. rongeur, m.

Gnawing, s. rongement, m. ou l'
action de ronger.

Gnómon, s. aiguille, f. ou le style

d'un cadran solaire.

chose , se mettre à faire quelquechose. approuvera jamais cela. Any thing

* To go about the bush, * tourner will go down with him, il n'est rien

autour du pot, se servir de détours, qu'il ne fasse, on lui fera toutfaire.

biaiser. He goes lazily about it, il To go downthe wind, aller en dé-

s'y prend lachement ou en paresseux . cadence, étre sur son déclin , rétro-

Go about yourbusiness , mélez-vous grader, faire mal ses affaires. To

de vos affaires. To go about (or en- go for (to fetch) aller querir, aller

Gnomonics, s. gnomonique, f. deavour) tacher,faire des efforts. To chercher. To go (or pass) for, pus-

Togo, pret.went, part. gone, al- go abroad ,sortir. Such a report goes ser pour. The verdict went for the

ler, s'en aller, marcherpasser, partir . abroad, onfait courir ce bruit. To bees, les abeilles gagnèrent leurpro-

How goesyour concern ? how goes go against, s'opposer, étre contruire cès ou eurent gain de cause . To go

the world with you ? comment vont ou opposé . The choice went against forth, sortir, produire. To go for-

vosaffaires? quefaites-vous? To go him, il nefut pas choisi ou élu. To ward, avancer, pousser. To go for-

(speaking ofmoney) passer, étre de go along, pousser,poursuivre son che- ward in learning, faire des progrès

mise, avoir cours. To go (or pass) min. will call upon him as I go dans les sciences. To go from, quit-

for a wit, passer pour un bel esprit, along,j'irai l'appeler en passant. To ter. I went from thence to Paris, je

étre enréputation de bel esprit. She go smoothly along,marcheruniment m'en allai de là pour Paris, je m'en

goes with child, elle est grosse. She dans le propre ; faire les choses tout allai de là à Paris. To go from one's

goes with twins , elle est grosse de doucement ou sans bruit, dans le fi- word, se dédire, manquer de parole,

deux enfans. That goes fornothing , guré. To go along with one, aller fausser sa parole. To go from the

cela n'est comptépour rien. A mare avec quelqu'un , l'accompagner, le sui- matter in hand, s'écarter du sujet.

goes twelve months with foal , laju- vre. To meditate as one goes along , To go in, entrer. To go in pattens,

ment porte douse mois. The bitch méditer en marchant,en faisant che- porter des patins. To go near, ap-

goes a-salt, la chienne est en chaleur . min. I go so far along with you, je procher. He went very near the

As those times of ignorance went, suis en cela de votre avis on de votre matter, il a été sur le point d'en ve-

selon l'ignorance de ce tems-là. To opinion. To go aside, se mettre à nir à bout . He will go near to lose

go a journey (or voyage)faire un côté ou à l'écart To go astray, s'it , il courra risque de le perdre. No-

voyage. To go four miles inan hour, égarer. To go asunder, aller sépa- thing went so nearthe heart of him

faire quatre milles en une heure. rément, aller l'un d'un côté l'autre in his distress, rien ne le chagrina

You should go your snip , saith the d'un autre. To go astray , s'en aller, ou ne le facha ou ne l'affligea tant

lion, if , vous en auriez votre part, partir. They shall not go away dans son malheur. To go as near(or

dit le lion, si―. Togohalves with with it, ils me le payeront ou je m' to sell as cheap) as one can, vendre

one, faire de moitié ou être de moi- en vengerai. To go back(or retire), à peu de profit. To go off, quitter,

tié avec quelqu'un. They were to go reculer, se retirer en arrière ; (or He is gone off (he is broke) il a fait

equal shares in the booty, ils devoi- return)s'en retourner, retourner sur banqueroute. He is gone off (he is

entpartagerégalement le butin . The ses pas, rebrousser chemin . To go gone off the stage or he is dead) il

bell goes, la cloche sonne. As things back from one's word , se dédire. To est mort ou * il a plié bagage. This

go now, as the world goes, à consi- go backward , marcher à reculons ou commodity will never go off, cette

dérer l'état présent des choses ou la en arrière, reculer. To go before, marchandise ne se vendrajamais, ne

conjoncture ou nous sommes. How aller ou marcher devant. To go be- se débitera jamais. Did you hear

went matters in your chamber? que tween, aller entre deux. To go be- the great guns go off? avez-vousouï

faisiez-vousdans votre chambre ? To hind, (live after one) survivre à le bruit des canons? les avez-vous en- ´

go (orrob) uponthe highway,voler quelqu'un . To go beyond, aller au tindu tirer? To go under, subir.

sur le grand chemin. So far I go de la passer ; (to excel) surpasser, To go on , avancer, poursuivre, con-

with you, jusques-là je suis de votre surmonter ; (to defraud) surprendre, tinuer. To go on an embassy, faire

avis. She has three months yet to tromper. To go by, aller ou passer une ambassade, aller en ambassade. .

go, elle c encore trois mois de gros- auprès. To go by the loss , souffrir To go over, passer, traverser. If

sesse. Sothe report goes, such a re- patiemment une perte, ne la prendre this argument be of any force, the

port goes abroad, on le dit, c'est un pas à cœur. He goes by that name, great number never go wrong, si

bruit qui court. He has gone a great on l'appelle ainsi, il est connu sous cette raison a lieu, le plus grand

while underanill report, il y a long- ce nom- là . That is as we go by, nombre n'ajamais tort ou ne se trom-

tems qu'il est en mauvaise réputation . voilà sur quoi nous nousréglons, sur pe jamais. To go out, sortir. To

To gotoservice, semettre en service . qui nous pronons nos mesures. To go out of one's way, s'égarer, s'écarter

To go to the shade, se mettre à l' by the worst, avoir du pire. To go du chemin, se détourner de son che-

ombre. Which way do you go ? de by a thing, se regler ouprendre pied min. To go out of the way, s'écar-

quel cótéallez outirez-vous?Wewill sur quelque chose . To give one the ter de la raison . The fleet wentout,

go anotherway to work, nous nous go-by, V. Go-by. He goes quite la flotte a mis à la voile. The fire

y prendrons d'une autre manière, contrary to the dictates ofhis con- goes out, le feu s'éteint. To go oat

nous tenterons une autre voie. He science, il fait tout le contraire de her time, achever sa grossesse. To go

wentupon the place,il se transporta ce que sa conscience lui dicte. To go out doctor, passer docteur. To go

(ou s'en alla)sur les lieux. TheLord down, descendre, aller en bas. The through, passer ou passer au tra-

of heaven go with you, Dieu vous sun goes down, le soleil se couche. vers, enfiler, percer, fendre. To go

accompagne. Togo unpunished, dé- To go down (or in the country) al- through stitch with a business,

meurer impuni. To let go the an- ler aux champs ou à la campagne, pousser une chose à bout. To go to,

chor, laisser tomber l'ancre, mouiller No meat will go down with him, il Ex. To go to it, aller se battre. *To

tancre. To let go one's hold , lú- ne sauroit rien manger, il ne sauroit go to God (or to go without delay)

cher prise. To go about, faire le rien avaler. Give him something to étre renvoyé par la cour. It goes

tour. Youwent a mile about, vous make it go down,donnes- lui quelque to the very heart of me to consider,

go
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étregrosse.
Togo

la fagoter.

Gobbled up,a.grossièrementfait ,

fagoté.

Góbbler, s. un glouton.

Góbbingly, adv. grossièrement.

Gobelins, s . pl. gobelins, m.

Góblet, s. gobelet, m.

Goblin, (bobgoblin) s. esprit,

spectre , fantóme.

Góla, s. doucine, grandecymaise,

terme d'architecture.

J'ai le cœur percé de douleur quand To gobble up one's meat, v . a Going, est aussi leparticipe duverbe

Je pense. I will not go to the price gober, avaler degros morceaux. To to go. Ex. I amgoing , je m'en vais.

ofit, je n'y veuxpas mettre tant d'gobble a thing up, faire une chose I am going on my fourscore and

argent. Go to ! (an old sort of an grossièrement ou imparfaitement, four, j'entre dans ma quatre-vingt

interjection) , or sus! courage ! To quatrième année. It is now going

goup, monter. To go up and down, on four months since I came hi-

courir de côté et d'autre, battre le ther, il y a maintenant près de qua-

pavé,róder. To go upon a business, tre mois queje suis ici.

entreprendre une affaire. He goes

upon that, c'est sur quoi il se fonde..

To go upon tick, prendre à crédit. Gold, s. or, de l'or, m. Leaf-

Whenwe do any wicked thing, we gold, s. (gold-foil) or en feuille,m.

go contrary to our reason, lorsque
Gold-beater, tcacheur ou batteur

nous faisons quelque méchante ac- Go-by, Ex. to give one the go- d'or, m. A gold -wire drawer, un

tion , nous agissons contre notre rai- by in a race, devancer quelqu'un tireurd'or,m. Goldmine, mine d'or,

son . Togo with child , étre enceinte, dans une course. * To give one the f. Gold ore,mine d'or ,f. A gold ring,

with thetide, de- go-by in a business , surprendre une bague d'or, f. The devil's gold

scendre avec la marée. To go with quelqu'un, l'attraper, le duper. ring (a sort of worm) petit ver qui

the wind, obéir au vent, aller au GOD, s. Dieu , l'étre supreme ,m.ronge la vigne, chenille de vigne, f.

grédu vent. To go without a thing, God forbid , à Dieu ne plaise, Dieu Gold-finch, chardonneret, m.Gold-

se passer d'une chose. To go, Mar. m'en garde. As God would haveit, hammer, loriot, m. The gold-flow-

(to go a-shore), descendre a terre. pur bonheur, par un effet de la pro- er, tournesol, m. A gold -finder, vi-

Togo down (sink) couler bas. To vidence divine. God save the king, dangeur, écureur, maitre des bas-

go down to, arriver sur. To go vive le roi . God-like, divin . God- ses œuvres, m. A gold-finer, un af-

over, passer. To go out ofharbour, father, parrain. God -mother, mar- fineur d'or, m. Gold-weight, poids

mettre en rade. To go between two raine. To be a god-father or god- de l'or, m.

ships, passer entre deux bâtimens. mother to a child , tenir un enfant Gólden, a. d'or.

The fleet is gone out, la flotte a mis sur les fonts ou en baptéme. God- Goldney, s . (gilt-head fish) do-

à la voile. To go under easy sale, child , filleul, m. filleule, f. God- rade, f.

aller à petite voilure. The sea is son, filleul. God-daughter, filleule.

gone down, la mer s'est pacifiée. God-a-mercy, Dieu vous le rende .

Thewind goes down, le vent tombe. For God-a-mercy, pour un Dieu

To go upon a secret expedition, vous le rende, pour rien . God-bot,

partir pour une expédition secrète . s . amende ecclésiastique, f.

Godown offthe poop, descends de

la dunette. Let us go downto that

strange sail, arrivons sur cette voile

inconnue. We shall get over the

bar of the river, nous passerons la

barrede la rivière. Do the topsails

go close up with one reef in? les

huniers sont ils à joindre avec un

ris pris ? That ship goes well large,

but we go better by the wind, ce

vaisseau va bien largue, mais nous

gagnons au plus près. To go a-

board, aller à bord. To go about,

virer de bord.

Goddess, s. déesse, f.

Gódhead, s . divinité, f.

Gódless, a. athée, impie. Agod- f

less man, un athée, un impie.

Gódlily, V. Godly, adv.

Godliness, s. pieté, devotion, f.

Godly, a . pieux, dévot , religieux .

Godly, adv. pieusement, dévote-

ment, religieusement.

Go-down, s. un trait, coup en

buvant, m.

God-ship, s. divinité, f.

Gód-wit, s. (a delicate sort

bird)francolin, m. sorte d'oiseau.

To goe, V. To go.

Goer, s. (from to go) allant. Ex .

Comers and goers,allans et venans,

ceux qui vont et viennent, m.

Gólding, s . (a sort of apple)

pomme qui à la chair rougeâtre, en-

tée sur un mûrier.

Goldsmith, s. orfèvre, m.

Goldsmith's trade(orgoldsmith's

trade) orferrerie, f.

Golf, V. Goff.

Golls, s. (hands) les mains, f.

Golpes,s.pl . (in heraldry gulp s,m

Gome, s. (a sort ofblackgrease)

camboui, m.

Gúmer, V. Omer.

Gondola, s. gondole, f.

Gondolier, s. gondolier, m.

Gone, a. (from to go) all , &c.

V. To go. Get you gone, allez-

vous-en, retirez- vous. Gone with

of child, enceinte. He is gone (or un-

done) il est perdu ou ruiné defond

Go, s. Ex. This horsehas agood en comble, c'estfuit de lui. I give

go withhim, ce cheval a une bonne it all for gone, jetienstout celapour

allure, ilva bien, il a un bon bus. perdu. He is gone, he is dead and

Goad,s.unaiguillon debouvier,m . gone, il est mort; il a plié bagage.

To goad, v. a. aiguillonner. Goff, s. longue,paume, f. Goff- Gone in drink, qui a trop bu. Far

Goal, s. le boutde la lice on de la stick, crosse, f. ou battoir, m. pour gone in years, fort agé, avancé en

carrière ; pass de jeu de mail , f.jouer à la longue paume, ou pour age. Before a year was gone

prison, geole, f. pousser une balle ou une pierre. about, avant la fin de l'année.

Goar,s.pointe, f. Ex. Thegoar of Gog, s. Ex. To be-a-gog for a Gonfalon, orgoufanon, s. gonfa-

a shiftorshirt,pointe d'une chemise,f. thing, désirer unchose avec passion, lon, m. (sorte d'étendard. )

Goat, s. une chèvre. A he-goat, mourir d'envie d'une chose. To set

unbouc. A wildhe-goat, bouquetin, a - gog, faire naitre ou exciter l'en-

bouc sauvage, m. Awild she-goat, rie ou le désir d'une chose, remplir

une chevrette, chèvre sauvage, f. A l'esprit de quelque chose.

goat-milker, (sort of owl) tette-

chèvre, f. Goats-beard, solsifis, f. A

goats-herd, unberger qui gardedes

chèvres, un chèvrier. A goat-hart,

un cerf.

Goatish, a. lascif, paillard.

Gob (or gobbet) s. un gros mor-

geau, m. unebouchée.

Gonorrhea, s. gonorrhée, f.

Good, a. bon, dans tous ses sens.

A good man, un homme de bien,un

honnéte homme. Agood (or sober)

To goggle ,v.n.regarderde travers boy, un garçon sage. Good (kind)

Goggle-eyed, a. qui regarde de nature, un bon naturel. A good

travers. (gracious) prince, un bon prince,

Going, s. (from to go) l'action un prince doux ou qui a de la clé-

d'aller, &c. V. To go. The going mence. Good will, bonne volonté,

down ofthe sun,le coucher du soleil. bienveillance, f. To think good,

(Gait) démarche, f. The going of trouver bon, approuver. Good (pro-

a horse, l'allure d'un cheval. R.fitable) bon, utile ou avantageuts
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(wholesome) bon, salutaire. Good as good as one's word, tenir sa pa- de tailleur,m. A goose-pen, lieu, où

for the lungs , ami des poumons. He role. To make good, prouver, jus- l'on engraisse les vies. Goose gibblets,

knows what is good for him, il sait tifier, tenir, tenir compte, réparer. lets ,la petite oie, abattisın.ou issued'

ce qui lui est propre. He is very I hope I made my excuse good to oie,f. A goose cap,un sot, un budaud

good at it, il est fort habile ou ex- you , je crois vous avoirfait trouver Góósebury, s. groseille, f. A

pert en cela, il s'y entend parfaite- mon excuse valable . I charged him gooseberry tart, une tarte aux gro-

ment. At somethings I amas good to make good the door, je le char- seilles . f. Góósebury-bush, groselier.

as he, il y a des choses ou je crois geai de s'assurer de la porte. There m. Goose-neck, Mar. crochet de

pouvoir réussir aussi bien que lui , is no good to be done upon him fer fixé au bout inférieur d'ungui et

Thougheis reckoned to beas good by persuasion, les remontrances ne par le moyen duquel le gui tient à

as the best, quoiqu'on l'estime qu- font aucun effet sur son esprit. If son mát . Goose-neck of the tiller,

tant que qui que ce soit. I count you think good, si vous le juges ou crapuud, m. Goose-wings, pointes

myself as good as he , je m'estime si vous le trouves à propos. Good ou angles d'une voile dont le fond

autant que lui, je suis autant quelui, liking, approbation, f. You make est cargué.

iln'a aucun avantage sur moi. He is a good day's work of it, vous avez

as good a man as you, it vous vaut bien avancé aujourd'hui dans votre

bien. We call the wickedness of ouvrage. A good turn, unefaveur,

things bygood (or fair) names,nous un bienfait, un tour d'ami, un ser- Gore,s.(ofa woman's shift)pointe

donnons de beaux noms aux choses vice. Good-luck,bonheur,m. Good- de chemise defemme, f. (of blood)

les plus criminelles. I left him as Friday, vendredi saint. In good- sang caillé ou corrompu, m. Gore-

good as I found him, je l'ai laise earnest, sérieusement, tout de bon. bellied , a. ventru, qui a un gros

dans le même état où je l'ai trouvé. Good-man, s. (a title usually given ventre. Gorebelly, s. gros ventre,

It is as good as done, la chose est to country-men, house-keepers) grosse panse, f. Gore-blood, s. sang

commefaite. Hehas as good as mar- bon homme. The good man ofthe caillé ou sang corrumpu, m. Gore,

ried her, il l'a comme épousée, c'est house, le maître de céans, le maître Mar. a sail cut with a great deal

un mariagefait. He was as good de la maison . The good woman, la ofgore, voile qui a beaucoup de

as all the help they had besides, maitresse. A good sufficient man, toiles de pointe. V. Goring.

illeur a rendu autant de services un homme qui a de quoi. Good-na- To gore, v. a. (or prick) piquer.

que tous les secours qu'ils ont eus tured, (good conditioned or good- A bull that gores with his horns, un

d'ailleurs. It will be as good as rest humoured) de bon naturel, de taureauqui donnesdes coupsde corne

to me, cela me tiendra lieu de re- bonne humeur.

Górebellied, F. Gorebellied.

Górbelly, V. Gorebelly.

Gorce, V. Gear.

soiler.

Górged, a. gorgé, rempli, soúlé.

Full gorged with iniquity, rempli

ou plein d'iniquité.

ouquifrappe ouqui heurte descornes

pos. Good for nothing,qui ne vaut Goud, interj. Er. Nay ! good, Góred, a. piqué. Gored with a

rien, qui n'est bon à rien . A thing no compliment ; I cannot stay, eh! horn, qui a reçu un coup de corne,

good inlaw, une chose valide. All de grâce, trève de complimens, je ne qui a étéfrappé d'un coupde corne.

in good time, quand il en sera tems, saurois m'arréter. Gorge,s. (or crop ofa bird) leja-
toutes choses dans leur saison . To Good, s. bien, avantage, profit, bot, m. To cast the gorge, (as a

comein good time, venir fortà pro- m . utilité, f. I can do no good hawk does) rendre gorge, vomir.

pos ou à point nommé. And reason in it, je n'y avance rien. I found Gorge (gullet) le gosier, m.

good, et avec raison . He is come to much good by it, je m'en suis To gorge, v. a. gorger, remplir,

town for good and all, il est venu bien trouvé. What good will it

en villepour y rester ou pour tou- do you? à quoi vous servira cela ?|

jours. A good while, long- tems. It quel avantage en tirerez-vous ? It

is a good way thither, il y a loin does me good to think of it, j'en

d'ici là, il y a bien du chemin. A suistout réjoui quandj'y pense . To

good deal, beaucoup , quantité,force. work for one's neighbour's good,

Ågood many things , plusieurs cho- travailler salutairementpour lepro-

ses, bien deschoses. Wewere a good chain. I can hope for no good from

many men and women, nous éti- it,je n'en ai point bonne opinion, je

ons plusieurs, tant hommes quefem- n'en espère rien debon. Very good ,

mes. A good scholar, un savant fort bien. Goods, biens, meubles,

homme. A manof good parts, un bagage, effets, m. hardes, marchan- gorget, un hausse-col, m.

homme d'esprit. A good under- dises, f.

standing man, un homme de bon

sens ou qui sait bienjuger des cho-

ses. He is as good a man as lives,

c'est le meilleur homme du monde.

Góódliness, s. beauté, f.

Góódly, a. beau, bel, joli.

Goodly, interj. ouais.

Goodness, s. bonté, f. There is

She looks for the good hour every no goodness in him, il n'a point de

moment, elle attend à tout moment piété oude religion.

l'heure de sa délivrance. A good Góódy, s. (a title usually given

long speech, un long discours, une to a country-woman) bonnefemme,

longue harangue. I have a good dame.

mindto do it, j'ai bien envie, j'ai

grand' envie de le faire. To bear a

good will to one, avoir de la bonté (degouvernail) ni.

pourquelqu'un. To do a thingwith

a

Googe, V. Gouge.

Googings, s. pl. Mar. fémelots,

Gorgeous, a . somptueux, magni-

fique, splendide.

Gorgeously, adv.magnifiquement,

somptueusement, splendidement.

Gorgeousness, s. pompe, magni-

ficence, f.

Górget, s. gorgette , f. A soldier's

Górgon, s. gorgon, f. (montrefa-

buleux.)

Goring or Goring- cloth, s. Mar.

pointe outoile de pointesf. V. Gore.

To górmandise, v. n. étre ordon-

né à son ventre, faire de son ventre

son dieu, manger avec gloutonnerie.

Górmandiser,s.un homme adonné

son ventre, un glouton, un gour-à

mand.

Górmandising, s. gourmandise,

gloutonnerie, intémperance, dans le

manger,f.

Gorse, V. Furze ou Goss.

Góry,a. plein desanie oa de sang,

corrompu.

Goose (a passage worked bythe

good will ,faire une chosefranche- sea) brèche, f. (a known fowl) oie, f.

ment, deson gré, ou de pleingré. A green goose, un oison. Goose

By his good will I should have ( the play of goose) nie , sorte dejeu.

nothing left, si la chose dépendoit He is a goose, c'est un fat, c'est hawk, or Goss hawk, un vautour.

de lui, il nemeresteroit rien . To be un sot. A taylor's goose, carreau!

Goss, s, genét épineux, m. Gos

Gosling, s. un oison. Gosling,

2
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aponanut tree, chaton, m.

Gospel, s . l'évangile, m. A Gos-

pel truth, une véritéévangélique.

Góspeller, s. celui qui lit l'évan-

gile dans une église cathédrale ou

collégiale.

Gówned, a. qui porte une robe, enchérie.

qui est en robe.

Gózling, V. Gosling.

Graduation, s. graduation, f.

Graft, s. greffe, ente, f. (moat)

To grabble, v. a. manier de mau- fossé, canal, m."

vaise grace, patiner.

Grabbled , a. manié de mauvaise

grace, patine.

To graft, v.a. greffer, mettreune

greffe, enter.

Gráfter,s.celuiqui enteouquia enté.

Grafting, s. l'action degreffer ou

d'enter.

Gossip, s. un compère, une com-

mère. A gadding gossip, une cou- Grabbling, s. l'action de manier

reuse. Adrinking gossip, unebonne quelque chose de mauvaise grâce ou

commère, une ivrognesse . Aprating de patiner. Grain, s. (corn) grain, graine,

gossip, une causeuse,une caqueteuse. Grace, s. (favour) grâce, bonté, (the twenty-fourth part of a penny-

To gossip, v. n. se réjouir comme faveur, miséricorde, f. (agreeable- weight)grain , m. Grain of leather,

une bonne commère, causer, caque- ness), grâce, bonne grâce, f. agré- grain de cuir. Grain ofwood, veine

ter, boire et caqueter. ment, bon air, air galant, air en- de bois, f. Grain(wherewith scarlet,

Gossiping,s.réjouissance defemmes joué, m. Grace (before or after &c.is died)cramoisi ,m.Died in grain,

qui mangent et boivent ensemble.

Gossipred, s. compérage, m.

Got or gútten, a. (from to get)

gagné, acquis, obtenu, &c. V. To

get, dans tous ses sens. Gotten or

begotten, engendré.

Gótham, Er. A man of Gotham,

(or awise manofGotham) unfou,

un insensé.

Gothic, a. gothique, qui estfait

à la manière des Goths.

To govern, v. a. gouverner, con-

duire, administrer, régir.

Governable, a. docile, qui peut{

étre gouverné.

Governance, s. gouvernement, m.

conduite, administration, f.

meals) Er. To say grace before cramvisi, teint en cramoisi. * A rogue

meals, bénir la table ou dire son bé- in grain, un franc coquin ,un coquin

nédicité, en termes des papistes. en cramoisi. * A knave in grain, un

To saygrace after a meal, rendre fripon fieffé, un vrai fripon. A-

grâces après le repas. The three gainst the grain (in a proper sense)

graces (feigned by poets) les trois à contre-poil. Against the grain, à

graces, f. contre-aur, avec répugnance, mal-

gré soi. A grain of allowance, une

petite connivance, V. Allowance.

Gráined, a. grenu.

Gráiner, V. Granary.

Grainy a. grenu.

Gramercy, je vous remercie, je

rends grâces.

To grace, v.a. donner de la grâce,

orner, embellir.

Gráced, a. orné, embelli. To be

graced with admirable eloquence,

avoir le don d'étre fort éloquent,étre

doué d'une fort grunde éloquenee.

Gráceful, a. beau, agréable,char- vous

mant, bienfait, enjoué, plein d'a-

grément.

Gracefully, adv. de bonne grâce,

avec agrément.

Gramercy, s. grand' merci, m.

Grammar, s. la grammaire. A

grammar-school, une écoleLatine,f.
Grammarian, s. ungrammairien.

Grammatical,a. grammatical,qui

est de grammaire, de grammairien.

Grammatically, adv. grammati-

calement.

tgram-Grammaticaster,s.méchantg

mairien, m.

Governante, s. gouvernante, f.

Governing, a. gouverné, conduit, Grácefulness, s. bonnegrâce, f. a-

policé, réglé, régi. Awell governed grément, enjouement, air enjoué, m.

man, unhomme sage,modéré,retenu . Gráceless, a. quin'a point bonne

Góverness, s. gouvernante, f. grace, qui n'est point agréable, qui

Governing, s. l'action de gouver- n'a aucun agrément ; impudent, ef-

ner, f. &c. gouvernement, m. con- fronté, qui n'a point rendu gruces.

duite, f. Grácious, a. gracieux, bon, bien-

Government, s. gouvernement. fuisant, humain, doux, honnête , ob-

maniement, m. administration, do- ligeant, civil. To beundertheking's

mination, f. One that has no go- gracions protection, étre sous la pro- à

vernment of himself, une personne tection favorable du roi . Gracious serre le blé.

qui nesait pas se conduire ou se gou- (that has a good grace), gracieux,

verner; une personne qui n'est pas poli, qui a bonne grâce, agréable. marbre grenu ou qui a un beau

maitre deses passions , ou qui s'aban- To be gracious with a lady, étre grain, m.

modéré, retenu.

Granadéér, V. Grenadier.

Granado, V. Grecado.

Granary,s.ungrenier,unegrange

mettre legrain, un magasinoùl'on

Gránate,a. Er. Granatemarble,

donne à la débaucke. He has not dans les bonnes grâces d'une dame, Grand, a . (great)grand, illustre,

the government of his tongue, il en étre aimé. Our most gracious so- eclatant ; (chief ) grand principal.

n'est pas maitre de sa langue. Avereign, notre sérénissime roi. Most Grandsire, grandfather, aïeul,

manofgovernment , un hommesage, gracious lord, Dieu très-bénin. 1 grand-père,m.Grandmother,grand'

Gráciously, adv. gracieusement, mère, aïeule, f. Grandson, petit-

Governor, s. gouverneur, m. obligeamment, humainement, favo- fils, m. Granddaughter, petite-

Gouge,s.(a joiner's tool)gouge,f. rablement . Theking was gracious- fille, f. Grandchild, petit-fils ou pe-

Gourd,s. unecitrouille, une gourge. ly pleased to grant it, le roi a eu tite-fille. Great grandson, arrière

Gourdiness, s. enfure à lajambe la bonté de l'accorder.

d'un cheval, f. Graciousness, s . bonté, douceur,

Góurnet, Er. A red gonrnet, un bénignité, f.

Coucou. A grey gournet, une hi-]
rondelle.

•
Grádation, s. gradation, f.

Gradual, a. graduel. A gradual

Goust ,s.pron.goo ( taste in paint- fire, feu gradué, unfeu réglé.

ing)goût, m. Grádual. . graduel, m.

Grádually, adv. par degrés, petit

petit, pied àpied, peu à peu , pas

pas, successivement.

Graduate, s. gradué.

Gout, s. la goutte. The gout in

the hips, la goutte sciatique.

Goutiness,s.l'état d'un goutteux,

l'étatd'unepersonnequi a la goutte.

Gouty,a.goutteux,qui a la goutte.

Gown,s.unerobe. Anight-gown,

unerobe dechambre. To gown men,

les gens de robe, va de robe longue.

à

à

To graduate, v. a. graduer, con-

ferer les dégrés.

Graduated, a. Ex. A civility

highly graduated, une civilité bien |

petit-fils. Great granddaughter,

arrière petite-fille . Greatgrandfa-

ther, bisaieul. Great grandmother,

bisaieule. Great great grandfather

trisaïeul.

Grandam, s. (or grand mother)

grand' mère, disule. P. To teach

one's grandam to suck eggs . P.Ap-

prendre à sonpère à faire desenfans.

Grandéé, s. grand, m.

Grandeur, s. grandeur, pompe,

magnificence, f.

Grange,s. (farm-house)ferme, f.

Granite, s. granit, m.

Grant, s. octroi, m. concession, f.
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permission, f. privilége, m. provi- horse to grass, mettre un cheval à Gratulation, s. congratulation,

l'herbe, lui faire manger le verd. félicitation, f.
sion , f.

To grant, v. a. accorder , octroyer, Grass plantane, s. serpentine, f. Gratulatory,a.de aongratulation,

donner, céder ; accorder, avouer, herbe. Grass week, les rogations.de compliment.

tomber d'accord. Grantit to be so,

posez le cas que cela soit, supposé que

cela soit.

Granting,s.l'action d'accorder,&c

Grantor, s. celui ou celle quiafait

un octroi, ou une concession, quia

denné permission, ou privilége de

Jaire quelque chose.

Grasshopper, s. sauterelle, f. Grave, a. grave, sérieux, múr, qui

Grássy, a . herbu, abondant en a de la gravité, retenu, réservé. A

herbe, plein d'herbe. grave suit of clothes, un habit mo

Grate, s. grille defer où l'onfait deste. Agrave accent, accentgrave,

feu de charbon, f. (Lattice) une m. A grave sound, un ton grave,

grille, unejalousie, un treillis.

To grate, v. a. raper, grater avec

le

un ton de bas.

Grántable,a.quipeut étre accordé,

Granted,a.accordé, &c. I take it

forgranted, je pose en fait,je pre-

suppose. Grave, s. un tambeau, une fosse.

Grantée, s. celui ou celle qui a la rapefrotter contre la rape. To To wish one in the grave, souhaiter

obtenu unoctroi, unepermission, ou grate (to offend or vex) choquer, of- la mort à quelqu'un. P. L'aimer

unprivilége defaire quelque chose ; fenser. To grate the teeth, grinder mieux en terre qu'en pré. To lay

concessionaire, m. les dents. To grate up a place , fer- one in one's grave, enterrer, ense-

mer quelque endroit avec un treillis. velir quelqu'un, le mettre au tom-

To grate upon, choquer. To grate beau . Grave-maker, Jossoyeur, m.

upon one another, s'entre- choquer. A grave-stone , ' pierre de tombeau, f.

Gráted, a. rapé,choqué,offensé, & c . To grave, v.a. pret. graved,part.

Grateful, a . (pleasant) agréable, graven, (to engrave) tailler,graver,

quiplait, qui agrée ; (thankful) re- ciseler.

connoissant, qui n'est pas ingrat.

To granulate, v. a . &n . granuler, Gratefully, adv. (kindly) agréa-

mettre en grains, ou se réduire enblement, avec plaisir, avec joie.

grains. (Thankfully) avec reconnoissance,

Grape,s.raisin,m . To gather the arec gratitude.

grapes in orderto make wine, faire

vendange, vendanger. To glean

grapes, grapiller. A grape stone,

pépinde raisin, m. 1. Shot.

Granulary, a. qui ressemble à de

petits grains. To grave, Mar. suiver, espalmer,

donner le suif à. V. Graving.

Gráved, a. taillé, gravé, ciselé,

suivé, espaimé.

Grável, s. gravier, gravois, gres,

Gratefulness, s. reconnoissance, sable, m. (In the kidneys ) la gra-

gratitude, f. agrément, m. velle, la pierre. To be troubled with

Gráter, s. (from to grate) rape, the gravel, avoir la gravelle, étre

ratissoire, f. graveleua. A gravel pit, sablon-

Graphical, a . exact, parfait, Gratification, s. (free gift)grati- nière, f. A gravel walk, allée de

achevé, graphique. fication, f. dongratuit, présent, m. jardin couverte de gravier, f.

Graphically,adv. graphiquement, | (Pleasuring) plaisir, m.faveur, f.
bien exactement. Grátified, a. gratifié, &c.

To gravel, v. a. couvrir, de gra-

vier.(To perplex) cmbarrasser,met-

tre en peine, donner du scrupule ù.

Gravelled, a. couvert de gra-

vier, &c.

Graphic, V. Graphical. To gratify, v. a. gratifier, obliger

Grapnel, s. Mar. grappin, m. quelqu'un, rendre un bon office. To

Boat grapnel, grappin de chaloupe. gratify a man's importunity, accor-

Fire grapnel, grappin d'abordage. der quelque chose à l'importunité de Gravelling, s. l'action de couvrir

Hand grapnel, gruppin à main. quelqu'un, se rendre à ses instances. de gravier, &c.

Grapple, s. (grappling iron of a To gratify oue's passions, s'aban- Grávelly, a. sablonneux, grave-

ship) grappin à main, croc harpon, donner ou se laisser aller à ses pas- leux, plein de sable ou de gravier.

m. V. Grapnel. sions, leur lácher la bride . To gra- Gravelly bottom, Mar.fond degra-

Tograpple, v. a. accrocher. * To lify one's resentment, satisfaire ou vier, m.

grapple with the enemy, en venir assouvir son ressentiment.

aux mains ou aux prises avec l'enne Gratifying,s.l'action degratifier,&c | ment, avecgravité.

mi. To grapple with one's stab- | Grating,s.(from to grate)l'action

bornness, combattre l'opiniátreté de de raper, l'action de choquer, &c.

quelqu'un. Our fire-ship grappled Gratings, Mar.caillebotis ,m. Lay

oneofthe enemy's ships, notre bru- over the gratings, enplace les cait-

lot accrocha un des vaisseaux de l'en- lebotis.

nemi.

Grappled,a. accroché. Grappled

with, combattu.

Grappling, s. 'action d'accrocher

ou de combattre. Grappling-iron,

V. Grapple & Grapue!.

To grase, Grased, Giásier, V.

To graze, &c.

Grasp, s. poignée, f.

To grasp, v . a . empoigner, saisir,

prendre avec la main. To grasp at,

tacher d'attraper ou de saisir, s'em-

parer. P. All grasp, all lose, P.

Quitrop embrasse, peu étreint.

Grasped, a. empoigné, saisi , pris

avec la main.

Grasping,s. l'action d'empoigner,

&c.

*
Grating, a. qui choque l'oreille.

The grating remembrance of a

thing, le souvenir fácheux de quel-

que chose.

Grávely, a. (from grave) grave-

Gráven,a. (from to grave) taillé,

gravé.

Gráveness,s.gravité de conduite,f

Gráver, s. un graveur; un bu-

rin. A sharp graver, un onglet. A

round or flat graver, une échoppe.

Graving, s. gravure, f. A grav-

ing tool, un burin.

à

Gráving, Mar. œuvres de marée,

Grátingly, adv. Er. An oath f. pl. uction d'échouer un vaisseau

sounds gratingly, unjurement cho- marée basse pour le caréner ou l'

que l'oreille. espalmer.

Grating,s. (part ofa ship) caille-

botis ou treillis, m.

Grátis, adv. gratuitement, gratis,

pour rien.

sunce, f.

To grávitate, v. n. peser, graviter

Gravitation, s. gravitation, l. l'

action depeser, poids, m.

Gravity, s. gravité, f. poids, m.

Grátitude, s.gratitude,reconnois- * (The being grave) gravité, f. sé-

rieux, grave, m. The great art of

Gratuitous, a gratuit. stowing a vessel consists in placing

Gratuitously, adv. gratuitement . the centre of gravity neither too

Gratuity, s. don gratuit, m. libé- high nor too low, le grand art d'ar-

ralité, f. don, présent, m. largesse, rimer un bâtiment consiste à placer

gratification, gracieuseté, f. le centre de gravité de manière qu'il

To gratulate, &c. V. To congratu- ne soil ni trop haut ni trop bas.

Gravy (of meat) s. jus, suc, m

Grass, s. herbe, f. gazon , m. ver-

dure, f. foin, m. To turn or put a late.
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meat full of gravy, viandefort suc- | bienfou d'y aller. V. Belly et Grand

culente.

Gréénish,a. verdâtre, qui tire sur

Great, s . gros, m. Er. To sell by le verd.

the great , vendre en gros. To take

work by the great (or a great) en-

treprendre un ouvrage.

Gray, a. gris, de couleur grise .

To wear gray clothes, étre habillé

de gris. A gray horse, un grison ou

cheval gris. Gray hair, poil grison.

He is all gray, il est tout grison. To

growgray, grisonner, devenir grison Greater, c'est le comparatif, de

Gray, s . gris,m. Grayblock, (or great , Er. The greater excommu-

badger) bléreau,taisson , m. A gray- nication , l'excommunication majeure

hound (or grey-hound) un lévrier,

un chien lévrier. Gray-hound bitch ,

levrette, f. Gray-eyed, qui a les

yeux gris. Gray-haired, grison.

Grayish, a. grisâtre.

Grayling, s. ombre, f. sorte de

poisson.

To gréaten, v. n . agrandir, ac- f.

croitre , rendre plus grand.

Greatest, c'est le superlatif de

great. Ex. A business ofthe great-

est consequence, une affaire de la

dernière conséquence ou importance.

Greatly, adv. grandement, fort,

beaucoup, entrémement.

Greatness, s. grandeur, élévation ,

excellence, sublimité, f. (enormity)

grandeur ou énormité, f.

Grámill, V. Gremill.

Grayness,s.couleur grise, f. gris,m

Tograze, v. n. (to feed) paitre. Greaves,s.armurepour lajambe,f

(Toglance as a bullet does) effleu- Grécian,s. un Grec, une Grecque.

rer, raser, friser. Agood (and able) Grecian,un hom-

Grázier, s. un homme qui trafi- me savant en Grec.

que en bétail, ou qui engraisse le bé-

tailpour le vendre.

Grazing, s. l'actim de paître, l'

action de raser ou d'effleurer ou de

friser. The art of grazing, l'art d'

engraisser le bétail pour le vendre.

*To turn one to grazing, to send

one to grazing, congédier quelqu'un,

s'en déjaire, t lui donner le sac et les

quilles, l'envoyerpaitre ou promener

Grease, s. gruisse, f. Grease for

cart wheels, oing, m.

Grécism, s. Grécisme ou idiome

| de langue Grecque, f.

Gree (a law word for satisfaction)

satisfaction, réparation, f.

Gréédily, adv. avidement, avec

avidité.

Gréénness , s. verdure, f.

Gréensward, Er. A greensward

way, chemin velouté,m. une pelouse,

V. Sward.

Greet, s. V. Grit.

To greet, v. a. suluer.

Grééting, s. salut, m.

Grémil, s . (a sort ofherb) herbe

aux perles, f.

se

Grenade, s. grenade, f. (dont on

sert à la guerre. )

Grenadier, s. grenadier,m.

Grenado, s. grenade, f.

Grénat, s. grenut, m.

Gréssible, a. qui peut marcher,

Grew, V. To grow,

Grey, V. Gray.

Grewel, V. Gruel.

Grice, s. (a young wild boar)

marcassin, m.

Grídelin, s. gris de lin, m.

Gridiron, s. gril, m.

Grief, s. déplaisir, regret,m. dou-

leur, f. chagrin, m. fúcherie, afflic

tion, f. ennui, m. Tobefull ofgrief,

étre fort affligé,étre accablé d'ennui.

Grievance, s. grief, tort, m lé-

Gréédiness,s.gourmandise, intem- sion , f. To redress the grievances,

pérance, gloutonnerie, f. * avidité, réparer les griefs, réformer les abus.

urdeur, f. empressement,grand désir, To grieve, v.a. chagriner, attris-

m. passion, f. ter, fâcher, désoler, affliger, tour-

Gréédy, a. (hungry or ravenous) menter. (To oppress)fouler, oppri-

goulu, glouton, gourmand. (Covet- mer, lézer. That grieves my heart,

To grease, v. u. graisser, oindre, ous) avide, qui désire avec passion, cela me perce ou serre le cœur. That

frotter avec de la graisse, ou tacher passionné pour quelque chose . Gree- grieves me to the very heart, j'en

avec de la graisse. P. To grease ady ofmoney, avare. Greedy of ho- ai le cœur tout pénétré, * ou percé,

fat sow in the arse (or in the tail) nour, ambitieur.

donner à ceux qui n'en ontpas besoin. Greek, a. Grec, de Grèce.

Gréased, a. graissé, &c.

Gréasily, adv. salement, avec des

mains couvertesde graisse.

Gréasiness, s. graisse, saleté,

crasse, f.

ou outré de douleur. It grieves me

exceedingly that I am forced so to

To grieve, v.n. or to grieve one's

self, v. n. se chagriner, s'affliger, s'

attrister, se tourmenter.

Greek, s. le Grec, la langue Grec- do,j'ai tous les regrets du monde d

que. A Greek (or a Grecian ) un étre obligé d'en user ainsi .

Grec, un homme Grec. A merry

Greek (merry grig) . V. Grig,

Gréékling, s. mot de mépris pour

Gréasing,s.l'action de graisser,&c dire un Grec, c'est le Greculus des Grieved, a. chagriné, fâché, at-

Gréasy,a . couvert de graisse,grus, Latins. tristé, affligé,tourmenté. Iamgriev-

oatuchéde graisse. A greasy taste, Green, a . (as grass) vert ouverd , ed to see, il me fiche de voir.

ungoût de graisse ; (sluttish) sale, | (Not ripe) ve d qui n'est pas múr. Grieving,s. l'action de chagriner,

vilain, crasseur. (Fresh)frais. (Not dry) verd.(Raw) d'attrister, &c.

Great, u .(big, large, huge)grand. novice . The green sickness, les piles Grievingly, adv. avec chagrin,

(Violent) grand, violent, ou impé- couleurs, f. pl. Green cheese, fre- avec douleur. To sigh grievingly,

tueur. (Intimate) grand, intime, mage persillé, m. Agreen goose, exprimer sa douleur par des soupirs.

(Deep)grand ou profond. (Noble) un oison. Green-finch (a bird) , ver- Grievous, a. grief, cruel, sensible,

grand, illustre, élevé, noble, géné- dier, m. Green corn, blé en herbe , touchant, affligeant, fâcheux,insup-

reus. A great (or long) while, long- m. A green square, un carré de portable. (Very angry) fort en co-

tems. A woman great with child, verdure, ou de gazon, ou de boulin- lère. This is grievous weather, il

unefemmegrosse ou enceinte. * To grin, m . To grow green, verdir, re- fait un cruel ou un vilain tems, il

be great with one, avoir beaucoup de verdir. P. You would make mebe- fait vilain. A grievous crime, un

pouvoir sur l'esprit de quelqu'un,étre lieve the moon is made of green crime énorme ou atroce, une griève

dans ses bonnes graces ou son ami in- cheese, vous voudriez bien mefaire faute. To be in a grievous fright,

time. It isno great matter, il n'im- accroire que les étoilles sont des pa- avoir grand' peur.

porte pas beaucoup. A great deal, pillotes ou que le blanc, est noir. Grievous. adv. Ex. To be griev-

beaucoup, quantité. It is a great Green,s . vert, m. couleur verte, f. ous drunk, étre extrêmement soul ou

way thither, il y a loin d'ici là. A Sea-green, vert de mer, m. Abow- plein de boisson. You are grievous

great many, plusieurs. In a great ling-green, boulingrin où l'on joue hasty, vous êtes bien impatient.

measure, beaucoup, fort, grande- ù la boule, m . A green (a green Grievously, adv. grièvement, du-

ment . To ride the great horse, mon- plot) un boulingrin, un ierrein cou- rement, sévèrement, aigrement, ri-

ter un cheval de manége. You were vert de verdure ou de gazon , m. Agoureusement, bien, beaucoup, fort

a great fool to go thither, vous étiez green stick, Mar, un mâiereau vert. PART II. P
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mélée avec de la soie.

Groin, s. aine, f. A swelling in

the groin, poulain, m

Grommet, s. Mar. anneau (de

corde pour les voiles d'étai), m.

Grommet of an oar, estrop de corde

extremêment, fort et ferme, excessive - dérive). Gripes, risses (de chaloupe

ment, grièvement. To swear griev- ou de canot) f.

ously (orto swear grievous oaths) To gripe, v. a. (to seize) empoig-

faire des juremens execrables. Toner, saisir, se saisir de, prendre. (To

be grievously griped , avoir de ter- cause gripings of the guts) causer

ribles tranchées. To take a thing ou donner des tranchées de ventre

grievously, souffrir impatiemment ou la colique. To gripe, v. n. Mar. d'un aviron , m.

quelque chose. étre ardent. The ship gripes , le Groom, s. Ex. A groom of the

Grievousness, s. énormité, atro- vaisseau est ardent. A griping ship, king's bed-chamber, valet de cham-'

cité, f. The grievousness of one's un vaisseau ardent, un vaisseau qui bre du roi. Groom of the stole to

condition, le malheureux état d'une a de la disposition à venir au vent. the king, grand maître de la garde-

Gríped, a. empoigné, saisi , pris, robe, en parlant de la courd'Angle-

Grief-graff,adv.à tort et à travers qui a des tranchées, qui a la colique. terre. A groom of the wardrobe,

Griffin or griffon, s. griffon, m. Griping, s. l'action d'empoigner, un garçon de la garderobe. Agroom

Grig, s . unepetite anguille, f. A & c. The griping of the guts, tran- ofthe confectionary, un garçon con-

merry grig, un bon compagnon, un chées, tranchées de ventre, colique, f. fiseur. A groom of the great cham-

bon dróle, un gaillard, ungoinfre. Griping, a. Ex. Agriping or co- ber, un valet de la grande chambre.

To grill, v. a. griller. vetous man, un avare, un laquin, A groom of the stables, un pale-

Grillade, s. grillade, viande gril- un ladre. V. To gripe. frenier. The groom porter, le pre-

lée, f. Gríple, s. (a griping man) un mier portier de la cour.

Grim, a. chagrin, rechigné, re- avare, un taquin.

frogné,sévère. The grimferry-man, Grisette, s. grisette, f.

le púle nocher, Charon. Grim-faced , Grisly, a . affreux, hideux, terri-

un air chagrin ourechigné. ble, effroyable.

personne.

a. qui

Agrim-faced man, un rechigné.

Grimáce, s. grimace, f.

Grime,s. saletédifficile à nettoyer,

Togrime, V. To begrime.

Grimly, adv. (from grim) d'un

air chagrin, refrogné ou réchigné,

de travers.

Grímness, s. air chagrin, refrog-

né ourechigné, m. sévérité, f. mine,

f. onregardsévère, m.

To grin, v. n. fermer les dents et

les montrer en même tems, faire des

grimaces, grimacer.

Grin,s.l'action de fermer les dents

et de les montrer en même tems gri-

mace, f.

f.

Grist, s. moulure, farine moulue,

It will hinder no grist to your

mill , cela ne vous fera aucun tort,

vous n'y perdrez rien. P. To bring

grist into the mill, P. Fuire venir

l'eau au moulin.

Gristle, s. cartilage, m.

Grístly, a. cartilagineux.

Grit, s. poussière de pierre, li-

maille de métal, f.

Gritty, a . graveleux, mêlé degra-

vier, plein de sable. Er. Gritty

bread, du pain mêlé de sable ou de

gravier.

To grind,v.a. pret . et part.ground, et

moudre. To grind corn, moudre du

blé. To grind with the teeth, ma- qui

cher. To grind colours, broyer des

couleurs. To grind (a knife, &c. )

émoudre, aiguiser, passer sur la

pauvres.

Grizétte, v. Grisette.

Grizzle, s.gris, mélange du blanc

du noir, m. grisaille, f.

Grizzled, a . grison, qui grisonne ,

commence à avoir les cheveuxgris

Grizzly,a . unpeu gris , surle gris

Groan, s. gémissement, m.

Groove, s. rainure, entaillure en

long, f.

To groove, v. a.évider,faire une
rainure.

Togrope,v.a. táter, tátonner, pa-

tiner, manier, chiffonner, farfouiller

Groped,a.tuté,tátonné,manié, &e

Groper, s. celui on cellequi táte,

qui tátonne ou manie, &c. `un pa-

tineur..

Groping, s. l'action de táter, de

tátonner, &c. To go groping along,

alter ou marcher à tắtons.

Gross, a. grossier, épais. A gross

error, erreur, tromperie grossière

ou palpable, une bourde, f. To give

one gross language, parler incivile-

ment à quelqu'un, lui dire des in-

jures, le choquer.

Gross, s. gros. The gross ofan

army, le gros d'une armée. This we

hear in gross, nous apprenons ceci

engros ouengénéral. Gross(twelve

dozen) grosse,f.

Gróssly, adv. grossièrement, pea

To groan, v . n. gémir, soupirer, délicatement, sans politesse, incivile-

meule. To grind the teeth toge- pleurer et se plaindre, geindre. To ment . You grossly mistake my

ther, grincer les dents. * To grind groan for a thing, soupirer après,sou- meaning, vous entrez mal dans ma

the poor, opprimer ou fouler les haiter passionnément quelque chose. pensée. He is grossly mistaken, il

Groaning, s. gémissement, m. ou se trompe lourdement.

Grinder, s. (from to grind) un l'action degémir. Gróssness,s.grossièreté, grosseur,

émouleur ou gagne-petit,m. Grind- Groat, s. quatre sous , m. pièce de épaisseur, f.

ers (the teeth so called) les dents quatre sous, f. A groat's worth, la

máchelières, f. pl. Grinder, s . celui | raleur de quatre sous. He is not

quiferme les dents en les montrant.wortha groat, il n'a pas quatre sous

Grinding,s. l'action de moudre,&c vaillant . Groats (or oat-meal groats)

Grind-stone, s . (rather thangrin- gruau , m.

dle-stone)meule, meuleà aiguiser, f. Gróbian, s. un homme sale, un

Grinning, s. (from to grin) l'ac- vilain, unsalope.

tion de faire des grimaces, &c. f.Groce, s . (twelve dozen) grosse,

Grócer,s.un épicier; unmarchand

grossier.

Gripe, s. une poignée, f. Gripes

(the gripingin the guts) tranchées,

tranchées de ventre, la colique, f. A Grocery, s. lemétier d'épicier.

gripe-money, un toquin, un avare, Grocery-ware, épicerie, f.

un vilain, un chiche, un ladre, un Grog,s. Mar. boissonfaite avec du

pincemaille. Gripe, Mar. bas durum oude l'eau de vie et de l'eau . To

taillemer, m. pièce inférieure du stop a sailor's grog, retrancher

taillemer, f. (les constructeurs An- un matelot sa portion de la boisson

glois font cette pièce tres-large pour appelée grog.

Grot, s. grotte, f. A grot-maker,

un rocailleur.

Grotes, V. Groats.

Grotésque, a. grotesque. Gro-

tesque work, grotesques,figures gro-

tesques.

Grotto, V. Grot.

Grove, s. bocage, petit bois, m.

To gróvel, v. n. ramper.

Gróveling,a.rampant, couchésur

le ventre. Weak groveling eyes,

des yeuxfoibles on languissans.

To groul, V. To growl.

Ground, s. (earth) terre, f. (Land

belonging to one)fonds,bienfonds,

champ, héritage, m. terre, f.

gain ground, gagner du terrain,

mieux soutenir le vaisseau contre la Grógram, s, sorte d'étoffe de poil faire des progrès. To give or lose

à

To
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Groundselling, s. fondation, f .

fondement, m.

Group, s. groupe, m.

To group, v . a. grouper (terme

de peinture).

ground, plier, licher le pied, recu- (an herb) senesson, m.

tér. To stand or keep one's To groundsel a house, v . a. bâtir

ground, tenir bon, tenir ferme. *To les fondemens ou faire la fondation

quit one's ground, se retirer. The d'une maison.

ground of a flowered silk or of a

lace, fond d'une étoffe de soie à

Reurs, ou d'une dentelle, m . Ground

(principle) principe, fondement, m.

base ,f. (Reason)fondement, raison ,

sujet, m. He can live upon any

ground in the world , c'est un hom-

me gagner sa vie partout. If he

be above ground, V. Above. To lie ou de la purée. Grout-head , s. une

upon the ground, coucher sur la grosse téte, celui ou celle qui a une

dure. A fine plot of ground, un bel grosse téte.

Groupáde, s. croupade, f. (terme

de manége).

are not grown to that extremity, les

choses ne sont pas réduites à cette

extrémité. It grows out of fashion,

cela commence à n'être plus à la

mode. To growout of use, passer,

vieillir. To grow out ofkind, dégé-

nérer, s'abalardir. To grow ont of

esteem, perdre son crédit, baisser.

To growtowards an end, s'achever,

tendre à sa fin. It grows towards

morning, il commence à faire jour.

Grout, s. le sédiment du bouillon To grow, Mar. The cable grows on

the starboard bow, le cable est ten-

du à tribord du vaisseau. The sea

is much grown, la mer a grossi.

Grówer, s. Er. A slow grower

(a tree that does not grow fast) un

arbre qui est long-tems à venir.

Growing,s.l'action de croitre,&c.

Growing, a.naissant. Fine grow-

endroit une belle place. Marshy To grow, v. n. pret. grew, part.

grounds, lieux marécageur, m. To grown, croitre. To grow, devenir,

break ground(or open the trenches) se faire. To grow tall (to grow up)

ouvrir la tranchée. * To go upon croitre en hauteur, devenir ou se

sure ground, étre assuré ou súr de fairegrand. To grow thick, devenir

son fait, étre bien fondé, * jouer à épais, s'épaissir. To grow big , de- ing weather, un bons tems pour les

jeu súr. This evil gets ground more venir gros, grossir. To growfat, de- fruits de la terre.

andmore,cemal va toujours en crois- venir ou se faire gras,engraisser. To Togrowl, v. n. gronder, murmu-

Sant. This is the ground he went grow lean, devenir maigre, maigrir. rer, se facher.

upon, voici sur quoi il se régloit, sur To grow strong,devenirfort, se ren- Growling, s . gronderies, f. pl.

quoi il prenoit ses mesures. The forcer. To grow old , or to growin murmures continuels, m. pl.

grounds (or dregs) of a liquor, la years, deveniron sefaire vieux, vieil- Grown, a. crú, devenu, &c. V.

lie ou les baissières de quelque li- tir. To growlittle, s'apetisser. To To grow. Grown up to a man or

queur, f. Ground-work,fond, plan, grow heavy, devenir pesant, s'appe- to man's state, un homme fait.

m. Ground-plot, le sol de terre, le santir. To grow rich, devenir riche, Grown folks, des gens parvenus à

plan d'un bâtiment, m. Ground-ivy, s'enrichir. To grow poor, devenir la maturité de l'age. It isgrown a

s. lierre rumpant, m . Ground-worm, pauvre, s'appauvrir. Togrowhand- common talk, on en parle partout.
ver de terre, m.

A ground-room , some, devenir beau, s'embellir. To Grown weary of all things , à qui

une chambre basse. Ground-rent, grow ugly, devenir laid, enlaidir. rien no platt . The grass is not

rentefoncière, f. Ground-pine (an To grow humble or lowly, devenir grown enough for the horse to fo-

herb) encens de terre, m. Ground, humble, s'humilier. It grows late, rage, l'herbe n'est pas assez haute

Mar. fond de la mer, m. terre, f. il se fait tard, il se fuit nuit. To pour aller au fourrage.

To strike ground, trouver fond, V. grow little or less, to grow short, Growt-head, V. Grout-head.

To run. Ground-tackle, gurniture décroitre diminuer , aller en diminu- Growth, s. crú, m. (Increase)

des ancres, f. appareil des ancres, m. ant. To grow stronger and strong- accroissement ou l'action decroitre,

(comme cables,grelins, &c. ) Ground- er after a fit of sickness , se remettre, agrandissement, m. Heis not come
toes, second brin de chanvre, m. reprendre ses forces, se rétablir, se to his fall growth, il croitra bien

Ground, a . (from to grind )moulu, fortifier. Togrow youngagain, ra- davantage. Growth-halfpenny,

máché, broyé, emoulu, passé sur la jeunir. To grow weary, se lasser. droit qu'on paye en certains endroits

meule, V. To grind. To growdear, enchérir. To grow pour la dime desbétes grasses.

Toground upon,v.a.fonder,établir, weary of a thing, s'ennuyer, d'une Grub, s . vercoquin, m. lubie, f.

appuyer. To ground a young man chose. To grow a scholar, se rendre

in a science, enseigner à un jeune savant. To grow tame,s'apprivoiser.

homme les principes ou les rudimens There grew a quarrel upon it, ils

d'unescience, l'initier dans une sci- eurent bruit là-dessus. To growinto

ence. To ground a lace, faire la fashion , venir à la mode. To grow

toile ou lefond d'une dentelle . To into a proverb, passer en proverbe.

ground a ship, Mar, tirer à terre To grow into favour with one, s'in- To grub up, v. a. essarter, défri-

unbatiment (pour le redouber ou le sinuer dans les bonnesgraces de quel- cher, arracher, jusques aux racines.

caréner) échouer ou faire échouer qu'un. To'grow out offavour with

one, perdre ses bonnes grâces ,se met-

Grounded, a. fondé, établi, ap- tre mal dansson esprit. To grow up,

puyé. Well grounded in any art , croître. This rain will make the

qui a bien appris, qui sait parfaite- oats grow up, cette pluie fera lever

mentbien lesprincipes d'une science. les avoines. A tree that grows up Grubbing up, s. l'action d'essar-

Thelace is grounded , le toilé de la finely, un arbre d'une belle venue . ter, de défricher, d'arracherjusques
dentelle estfait. To grow up again, revenir. Toux racines.

un vaisseau.

To be in bis grubs (or mully-

grabs) étre chagrin , réveur, mélan-

colique, sombre. He is a mere grub

(ordwarf) c'est un nain on petit bout

d'homme. A Grub-street writer, un

misérable écrivain.

Grúbbed up, a. essarté, défriché,

arrachéjusques aux racines.

Grúbbing, a. Ex. A grubbing-

axe, instrument propre à essarter

ou à défricher.

Grounding,s.l'action defonder,&c grow up into one's acquaintance, Grúbble, V. To grabble.

Groundless, a . mal fondé, qui faire connoissance avec quelqu'un. Grudge, s. haine couverte, inimi-

n'a aucun fondement. Τοogrow upon one, devenir tropfort tié cachée, rancune, animosite, f. A

Groundlessly, adv.sansfondement pour quelqu'un, ou avoir trop d'as- grudge of conscience, un remors ou

Groundlessness , s . foiblesse, fu- cendant sur l'esprit quelqu'un. it reproche de conscience, m.
tilité, (d'une raison), f. &c. grows near harvest, le tems de la

Groundling, s. serte depoisson. moisson approche. The day grows

Groundsel ,s.seuit, m. Groundsel on apace, lejour approche. Things

To grude, v. a. or to grudge at,

.n.entier,porter envic. To grudge,
P2
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plaindre, être, faché.

Grudged, a. envić,

| de la poulaine en différenssens pour trompeuse.

lui servir de défense. Gaflefulness, s. fraude, trompe-

Toguard, v.a. garder, conserver, rie, fourbe, supercherie, f.

Guárded, a. gardé, conservé, dé-

Grudging, s. envia, f. où l'action

d'envier. To have a grudging (To protect) défendre, protéger,

to a thing, avoir envie de quelque garder.

chose. The grudging of a disease ,

le ressentiment d'un mal qu'on a eu. fendu, protégé.

Grudgingly, adv. à contre cœur,

peine, à regret, avec chagrin, contre

son gré.

Gruel, s. (water-gruel) gruau à

l'Angloise. Barley-grael, c'est un

potage restauratif qui se fait avec du

gruau d'orge, des œufs, du sucre, et

du vind'Espagne.

Gruff, a. rechigné, refrogné.

Grúfly, adv.d'un air rechigné ou

refrogné.

Gruffness, s. apreté, aigreur, f.ị

mauvais naturel, m.

Grum, a. arrogant, insolent, sé-

vère, refrogné.

Guárdian, 8. tuteur, m. tutrice, f.

curateur, m. curatrice, f. Guardian

of the cinque ports, gouverneur des

cinq ports.

Guardian, a. gardien, tutélaire.

Ex. A guardian angel, ange gardien

ou tutélaire.

Guardianship,s.tutelle curatelle, f

Gadgeon,s. goujon ,m. *To swal-

low a gudgeon (or to bear an af-

front) avaler une couleuvre.

To guilloshoe, v. a. guillocher.

Guilt,s. crime,m.faute, f.

Guilt, a. V. Gilt.

Guiltiness, s. ce qui rend uneper-

sonne coupable, crime, m.

Guiltless, a. innocent.

Guiltlessly, adv. innocemment.

Guiltlessness, s. innocence, f.

Guilty,a.coupable ,quiestenfaute,

condemnable. To find one guilty,

conclure criminellement contre quel

qu'un.

Guimp, V. Gimp.

Guinéa,s. guinée. A guinea-pig,

s. cochon d'Inde, cochon de Guinée,

m. Guinea-pepper, s. poivredeGui-

m.

To gueld, &c. V. To geld, &c.

Guérdon, s. récompense, f. tguer- née,

don, m.

Guérkins, V. Gherkin.

To grúmble, v. n. murmurer, Guess, s. conjecture, l'action de

gronder, grommeler, se plaindre, se deviner , f. Guess-work, conjecture,

facher, grogner. supposition , divination, f. To read

Grúmbled at, a. contre qui l'on by guess, aller à la lettre, deviner

murmureougronde,dont on seplaint ce qu'on lit. Another guess sort of

Grumbler, s. grondeur, în. man, another guess sort of woman,

Grumbling, s. plainte, f. mur- une autre espèced'homme oudefem-

mure, m. grogne, f. l'action de mur- me, V. Rope.

murer, de grogner. A grumbling of

the abdomen, bourdonnement de l'

abdomen, m.

To guess,v.a.deviner, conjecturer

Guessed at, a. deviné,conjecturé.

Guésser, s. celui ou celle qui de-

vine on qui conjecture une chose.

Guéssing, s . l'action de deviner

ou de conjecturer.

Guísarms, s. sorte de hache.

Guise, s. guise, manière,façon, f.

Guitar, s . guitarre, f.

Gulch, or gúlchin, s. un petis

glouton, un petit gourmand.

Gule, s. (the gule or first day of

August, being Lammas-day) lu S,

Pierre, ou le premier d'Août.

Gules, s. (or red in heraldry)gu-

eules, f. rouge, m.

Gulf, s. golfe, m. baie, f. abime,

gouffre, m. Gulf, Mar. golfé.

Gúlfy, a. plein de golfes, d'abi-

mes, &c.

Gull, s. mouette, f. oiseau de mer.

(Cheat) unfourbe, un trompeur.

To gall, v. a. duper, tromper,

Grúmmel, V. Gremil.

Grúmous, a. grumeleux.

To grunt, v. n. grogner.

Grunter,s.celui ou celle quigrogne Guéssing, a. conjectural.

Granting, s. l'action de grogner. Guest,s. hóte, convié, m. A trou- fourber, attraper.

Grúnting, a. qui grogne. P. A blesome guest, un ficheux; un

grunting horse and a groaning wife homme ou unefemme incommode. P.

seldom deceive their masters , P. There is a guest in the candle, Il

Lespots félés sont ceux qui durent y a des nouvelles à votre chandelle.

Gúgaws, V. Géwgaws.le plus.

To grúntle, v. n. grogner, se

plaindre, gronder.

Grúntling, s. grogne, plainte, f.

ou l'action de grogner.

Grutch, V. Grudge.

Gryffin, V. Griffin.

Guantry, V. Gauntree.

Guiacum, s. gaiac, m. sorte de

gomme qu'on tire d'un arbre du

même nom.

Guarantée, s. garant, m. pleige,

caution, f.

To guaranty, v. a. garantir, être

garant, &c.

To gaggle, v. n. faire du bruit

comme une bouteille qu'on vide,faire

glouglou.

Guggling, s. glouglou, m.

Guidage,s.le salaire d'unguide,m

Guidance,s.conduite , f.auspices,m

Guide, s. guide, conducteur, m.

To guide, v. a. guider, conduire,

mener.

Guided, a. guidé, conduit, mené.

Guiders, V. Conders.

Guíding, s. l'action de guider, de

conduire, de mener.

Guídon, s. guidon, m.

Guard, s. garde, défense, protec- Guild, s. (tribute) un tribut, m.

tion, f. (Of soldiers) garde, f. (Of a (Amerciament) une amende. (Com-

gun) sougarde, f. (Of a sword) pany) une compagnie ou société .

garde, f. (Of a garment) bord, m. Guildhall, s. la maison de ville.

extrémité, f. Horse-guards, gardes

à cheval, m. Foot-guards, gardes à

pied, m. A guard-house, un corps de

de garde. A blackguard, un polis-

son, V. Guardianship.

Guard, Mar. Guard boat, canot be,

de ronde, m. Guard ship, vaisseauf.

gard e, m. Guard irons, burres

defer omurbes qui entourent lafigure

Gúlled, a. dupé, trompé, fourbé,

attrapé.

Güller,s.unfourbe, un trompeur,

un imposteur.

Gúllet, s. goulot, m. (Throat)

gosier, m.

Gúlling, s.(from to gull) l'action

deduper, &c.

Gúllishness, s. sottise, bétise, f.

Gully-gut, s. un gourmand, un

glouton, un homme adonné à son

ventre.

Gulp,s.gorgée ou goulée,f.trait,m

To gulp, v. a. avaler, boire, avi-

dement, humer, gober. To gulp

down a glass ofwine at once, sabler

un verre de vin.

To gulp, v. n. (To pant)palpiter.

Gum, s. gomme, f. (Of the eyes)

chassie, f. (Of the jaw) gencive, f.

The red gum, rougeur qui vient au

visage des enfans nouvellement nés,f

To gum, v. a. gommer.

Gammed, a. gommé.To guild, &c. V. To gild, &c.

Guilder, s. unflorin ou vingt sous

Hollande, V. Gilder.

Guilding, V. Gilding.

Guile, s . fraude, tromperie,four-

fourberie, supercherie, tricherie,

Full ofguile, trompeur,fourbe,m. Gun, s. arme à feu, f. commefu-

Gaíleful, a. trompeur, fourbe. sil, mousquet, mousqueton, m. A

Guílefully, adv. d'une manière great gun, un canon, une pièce d'

Gúmminess, or gummosity, s. ce

qu'il y a de gommeur, m. qualité de

ce qui est gommeux, f. Gummous or

gummy, a. gommeux, rempli de

gomme.
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artillerie. As sure as a gun, rien To gútter, v. n. couler, en par-

deplus sûr, immanquablement. Gan- kunt d'une chandelle.

Gúttural a. guttural.

Hábited, a. habillé, vétu.

Habitual, a . habituel.

Habitually, adv. habituell-n.ent.

To habítuate, v. n. s'habituer, s'

accoutumer.

Habituated, a . habitué, accou-

tumé à quelque chose.

Hábitude, s. habitude, coutume,

accoutumance, f.

powder, poudre à canon, f. The Gutting, s. l'action d'éventrer ou

gun-powder treason, la fameuse de vider.

conspiration que les Papistes firent To gúttle, v. n. * se gorger de

du temsdu roi Jacques Premier con- quelque chose, se rembourrer le ven-

tre l'état et l'église d'Angleterre.tre ou le pourpoint.

The gun-powder treason day, le

jour des poudres, qui s'observe solen- Guy, s. Mar. corde de retenue, f.

nellement tous les ans en Angleterre cordage de retenue, m. (cordage qui

le 5 de Novembre. Agun-stick, une sert à tenir en respect et à conduire

baguette, f. Gun-shot, portéede fu- unfardeau que l'on hisse), surpente , la volée, au hasard.

silon demousquet, f. Voyez ci-après. f . grosse corde tendue du grand mát

Gan-smith, armurier ou arquebu - au mát de misaine, et servant d'ap- colnshire) ratelier, m. on crèche, f.

sier, m. Gun, Mar. canon , coup de pui à divers palans pour embarquer

canon, &c. The morning-gun, le ou débarquer des marchandises.

coup de canom de diane. The even- To guzzle, v. n. boire, ivrogner,

ing-gun, le coupde canon de retraite. Lamper, grenouiller, gargoter, sijjler

Sailing-gun,coup de purtance. Gun- la linotte.

shot, portée de canon , f. Gun-boat , Guzzler, s. unbaveur,un ivrogne.

chaloupe canonnière. Gun-room, Guzzling, s. l'action de boire ou

saintebarbe,f. Gun-wale, V. Gunnel d'ivrogner, &c.

Gúndola, V. Gondola. To gybe, v. n. Mar. muder, tré- |

Gunnel, or gun-wale, a. Mar- lucher, changer ( parlant des voiles

plat-bord, m.

Gunner, s.(from gun) un canon-

nier. The gunner who fires the

guns, le boute-feu. Gunner (of a

ship of war) Mar. canonnier, mai-

tre canonnier. Gunner's mate, se-

cond canonnier. V. Quarter.

Gunnery, s. l'art de l'artillerie ou

d'un canonnier, m.

Gúnster, s. un bavard.

Gúrgion,s.de lafarine, grossière,

To gurgle, V. To gargle.

Gúses, s. (in heraldry) guses, f

To gush out, . n . se débonder,

ruisseler,couler avec violence,sourdre

Agushing out, s. l'action de ruis-

seler, &c.

Gusset, s. gousset, m.

auriques).

Gymnasiarch, s. le principal ou

le chef d'un collége.

Hab-nab, s. hazard, m.

Hab-nab, adv. témérairement, à

Hack, s. (a word ased in Lin-

Hack, V. Hackster et Hackney.

To back, v. a. couper, tailler,

trancher, hacher.

Hacked, a . coupé, taillé, tranché,
haché.

Hácking,s. l'action de couper,&c .

To hackle, v. a. couper menu,

hacher.
1

Hackled, a. coupé menu, haché.

Hackling, s . l'action de couper

menu ou de hacher.

Hackney, a. de louage on qui est

d'un usage commun. Hackney-

Gymnastick, a . gymnique. coach, carrosse de louage, fiacre, m .

Gymnasticks, s. gymnastique, f. A hackney-man,un homme qui tient

Gymnósophist,s.gymnosophiste, des chevaux de louage. A hackney

Gypsie, V. Gipsy. whore, une prostituée, ou une pu-

Gyration, s. mouvement, circu- tain publique. P. To make a hack-

laire, m. ney of one, se servir de quelqu'un

comme d'un esclave. A hackney-

writer, un écrivain mercenaire, un

écrivain à gages de libraire, m.

Gyromancy, s. gyromancie, f.

Gyronée, a. gironné ; terme de

Blason.

Gyves, V. Fetters.

H, s. H. f.

H.

To hackney out,v. a. louer.

Háckster, s. un assassin,un coupe-

jarret.

Hackt, V. Hacked.

Had, prétérit et participe du

verbe. To have. Ex. Wehad very

cross weather, nous eues très mau-

vais tems. Had we, for if wehad,

si nous avions? After I had it, après

que je l'eus. Before I had it, avant

Haberdasher, s . (Hatter) un cha- que je l'eusse. I had had it, je l'

pelier. (Of small wares) un quin- aurois eu. He had like to be lost,

caillier, un mercier. peu s'enfallut qu'il ne périt. He had

Haberdine, s. merluche salée, m.me with him, il me prit avec lui.

Hábergeon, s. haubergeon, m . If I had him but here now, si je le

cotte d'armes, f. corselet, m. tenois maintenant. Had I notbeen

a fool , si je n'eusse été unfou. Had

it not been for you, si ce n'eût été

pour vous ou à votre occasion. It

must be had, il faut l'avoir. I had

rather, j'aime mieux, j'aimerais

mieux, je préfére, V. To have.

Habeas Corpus, s . ordre auxjuges

Gust, s. goût,m. (Desire) désir, de paix de remettre les prisonniers

m. envie, inclination, passion , f. A corporellement entre les mains du

sudden gust of wind, uncoup de Banc du Roi , pour y débattre leur

vent, un tourbillon surprenant, un cause.

revolin. Gust, Mar. bouffée (de)

vent) risée, f. Agustof passion ,

le fort ou le transport d'une passion

Gústable, a. agréable augoût.

Gústy, a. (Stormy) orageux.

Gut, s. boyau, intestin, m. A

greedy gut, un homme adonné à

son ventre, un glouton ou goulu ou

gourmand. To mind nothing but

one's guts, ne songer qu'à sa panse.

A fat guts, une grosse punse . The

gripinginthe guts,tranchées de ven-

tre,la colique, f. The twisting ofthe

guts,le miséréré. Gut-strings,cordes

de boyau, f.

To gut, v. a. Eventrer, vider.

Gútling,s.V.Greedy-gut ,sous Gut.

Gútted, a. éventré, vidé.

Habiliment, s. habillement, ajus-

tement, f. Habiliments of war, ap-

prets ou équipage deguerre, m.

To babilitate, v. a. habiliter.

Habilitation,s.l'action d'habiliter

Hability, s. habilité, f.

Hábit, s. (Garb ofcloth) habille-

ment, habit, vétement, m. ou véture,

f. en termes de religieux. (Custom)

habitude, coutume, accoutumance, f.

(Of the body) complexion, constitu-|

tion, disposition, f.

Hábitable, a. habitable.

Hábitableness , s. l'état d'une

Gútter, s. gouttière, f. Gutter of

lead,chéneau, m. A gutter-tile,une

faitière, une tuile creuse. The gut- chose habitable.

ter of a cross-bow, coulisse d'arba-

lète, f. Gutter-ledge, s. Mar. tra-

versier d'écoutilles, traversin, m.

Hábitant, s. habitant, m.

Habitation , s . habitation,demeure,

f. séjour, domicile, m.

Haddock, s . sorte de morue.

Hæsitation, V. Hesitation.

Haft, s. manche, m.

To haft, v. a. emancher.

Háfted , a. emmauché.

Háfter, s. un chicaneur.

Háfting, s. l'action d'emmancher.

Hag, s. (an old hag or witch) une

vieille sorcière. Hag's teeth, Mar.

défauts, m . inégalités, f. (dans une

tresse, fourrure, baderne ou autre

Jouvrage de cette espèce )
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To hag, v. a. tourmenter, tra- Rough-haired , qui alepoil rude.

vailler.

Haggard, a. hagard.

Hággess, s . surte de boudin.

Hággish, a. laid, difforme, comme

une vieille sorcière.

To haggle, v. n. (to stand bag

gling) marchander,burguigner,con- |

tester.

Hággler, s. un barguigneur, une

barguigneuse, celui ou celle qui bar-

guigne, &c.

Hággling, s. l'action de barguig-

ner, de marchander, &c. V. To

haggle,

Hagiographer, s. écrivain sacré,

hagiographe, m.

Hagiographick, a. hagiographe.

Hah! interj. ah!

fHairiness, s. quantité de poil,

Hairless , q. qui n'a point de che

veux, chauve, qui n'a point de poil.

Hairy, a. velu, couvert de poil, qui

a les cheveux épais. A hairy comei,

une comète chevelue.

thaler des chiens.

To hállow, v. a. (fromholy) sanc

tifier, consacrer, dédier à un usage

divin.

Hállowed,a.sanctifié, consacré.

Hállowing, s. l'action de sancti-

fier ou de consacrer.

Hallucination, s. faute, bévue,To hake for a thing, v. n. béer

après quelque chose, la désirer, la re- méprise, erreur, f.

chercher.

Hake's teeth, V. Hag's teeth, at

Hag.

Hálberd orhalbert,s.hullebarde,f.

Halberdier, s. hallebardier, m.

Halcyon, s. alcyon , m. Halcyou

days, jours ou tems heureux, tran-

quilles, paisibles, m.

Hale, a. sain, qui se porte bien ,

plein de santé, robuste.

a

To hale, v. a . (to drag) tirer, ha-

ler, en termes, de marine. To hale

ship at sea, haler sur un vaisseau.

Háled, a. tiré, traîné, &c.

Hail, s. grêle, f. Hail-stone,graiu

degrêle, m. Hail, all hail (an old

way of saluting) Dieu vous garde ,

salut. To be hail fellow well met , |

vivre de pair à compagnon, être fa-

miliers ensemble. Hail, for hale, V.

Hale. Within hail , Mar, à portée de

voix,sous notre écoute, &c. To come

within hail, venir à portée de voix.

The signal to come within hail , le

signal de venir parler. There is a

brig within hail, il y a un brig sous mistiche, m . Half-brother, frère du

notre écoute.

Halm, V. Haum.

Hálo, s. cercle rouge autour du

soleil, m.

Hálser, s.(from to hale) hansière,

la corde avec quoi onhale un bateau,f

Hálsong,s.lepilori ou lecarcan,m

Hálster, s. celui qui hale un ba-

teau avec une hansière.

Halt, s. halte, f. To make a halt,

faire halte.

Halt, a. boiteux, estropić.

To halt, v. n. (or to stop) faire

halte, s'arréter. Ta halt (or to go

lame) boiter, clocher, étre, boiteur

ou cagneur.Half, a . moitié, demi , demie, à de-

mi. Half-moon, demi-lune, f. A Halter, s. corde, f. A halter to

pound and a half, une livre et de- hang with, corde, f. hart, f. A hal-

mie. Half-dead, demi-mort, plus ter (for a horse) un licou, un che-

mort que vif. We went half-way, cétre. Halter-sick , pendard, scélé-

nous allâmes à mi-chemin . Half- rat, m.

pike, demi-pique. Half-verse, hé-

"

To hálter, v. a. enchevêtrer.

Háltered, a. enchevêtré,

cóté du père ou de la mère seule- Halting, s . (from to halt) l'action

To hail, v . n. grêler, tomber de la ment . Half- communion, commu- defaire halte, l'action de boiter ou

grêle. It hails, il tombede la gréle.nion sous une seule espèce, f. Half- de clocher.

To hail, for to hale, V. To hale. witted man, un petit esprit, un de-

seau .

To halve, v. a. diviser endeux par-

Halves, V. Half. s.

Hálymote, s. courfoncière, f.

Ham, s. jarret. Ham,jambon,m.

A Westphalia ham, un jambon de

Westphalie ou de Mayence. Ham

(borough) hameau, m.

To hail a ship, Mar. héler un vais- mi-savant. A half-faced Christian, ties égales.

un demi-Chrétien. Half-tongue,

Háinous, V. Heinous, a. cour mi-partie ou jurés mi-partis.

Hair, s. cheveu, poil, m. It Half-ports, Mar. faux sabords.

was within a hair's breadth, il ne Half, s . la moitié. To divide in

tint qu'à un cheveu, il na tint pres- halves, partager, par moitié. To do

que à rien,peu s'en fallut. The hair things by halves, faire les choses à

of a horse, le crin d'un cheval . The demi, négligemment, par manière d'

hair of a boar or wild boar, les soies, acquit. To get half in half, doubler

f. The long hair of some lap-dogs , son argent.

les soies de certains petits chiens, leurs

grands poils. Against the hair (or
#

Haliard, s. Mar. drisse, f. (des

huniers et autres voiles supérieures.

Hame, s. attelle de cheval, m.

Hámkin, s. sorte de boudin,

Hamlet, s. humeuu, m.

To hámmel, V. To hamstring.

Hammer, s. marteau, m. A shoe-

against the grain) à contre cœur, à N. B. Les drisses des basses, vergues ing hammer, brochoir, m. Claw-

regret, contre songré. A fine head sont appelées Jeers). Main-top-ha- hammer, or Clench-hammer, or Fid-

liards, drisses du grand hunier, V. hammer, marteau à dents, m.

Gaff.

of hair, une belle téte, une belle che-

velure. To a hair, exactement, par-

faitementbien. He tells it to a hair,

il dit tout, il ne cache rien, il n'en

à

To hammer, v. a. forger, battre

coups de marteau. To hammer in

one's speech , v . a bégayer, hésiter.
*

To Lammer ont a thing, venir
à bout d'une chose avec bien de

Hálimot, V. Halymote.

Haling, s . (from to hale) l'action

fait pas la petite bouche. I shall not de tirer ou trainer, l'action de haler,

value myselfa hair the worse, je ne en termes de marine.

m'en estimerai pas moins. Hair- Hall , s. salle, f. Hall (or place of la peine, la trouver à force d'y

shirt, or hair-cloth, haire, f. cilice, pleading) le palais, le barreau. A songer. To hammer out one's own

m. Hair-lace, or hair-fillet, ruban, town hall, or common hall , la halle fortune, se pousser, s'avancer, étre l

m. ou bandelette, f. pour entortiller d'une ville. Magdalen hall in Ox- artisan de sa fortune. To hammer

les cheveux. Hair-broom, haussoir, ford, le college de la Magdelaine à a thing into one's head, mettre quel-

To sweep off the dust from Oxford. Guildhall at Londou, la que chose dans l'esprit de quelqu'un,

hangings with ahair-broom,housser maison de ville de Londres. A hall la lui inculquer.

une tapisserie. Hair-buttons , bou- | (for tradesmen) fondique, m. A Hammered,a.forge, battu àcoups

tons de crin, m. Hair-brained , a . hall wherein all the servants of a de marteau, &c.

étourdi, écervelé. great family dine and sup, tinel, m .

Háired,a. Ex. Red-haired, rous- ou salle basse, f.

sean, qui a les cheveuxou le poil rou-

geatre. Curl-haired , qui a les che-

veux frisés. Thin-haired, qui a les

cheveux clairs, qui a pou de cheveux.

m.

Hállage, s. droit de hale, m.

Hallelujah, V. Allelujah.

Hállibot, s. sorte de plie, f.

To hallóó, v. a. (to set on dogs)

Hammering, s. l'action de forger,

Sc. I hear a great hammering, j'

entends un grand bruit de marteau.

* A hammering upon a thing,doute,

m. irrésolution, incertitude, f.

Hammock, s . Mar, branle, hamac



HAN HANHAN

To hamstring, v. a. couper les

jarrets.

Hamstrung, a. à qui l'on a coupé

lesjarrets.

Hánaper, s. (treasury) trésor, m.

Hances, Mar. V. Fall ofthe rails
at Fall.

*

*

gens

Hand-lea-

(lit de vaisseau), m. Hammock- with a business, faire une chose, y plusfin, c'est aussi bien fait qu'il se

book, role de hamacs. Down all travailler, étre après, avoir la main puisse. Out of hand, d'abord, au plus

hammocks, en bas les hamacs. Up à l'œuvre. To go (or fall) in hand eite , aussitót incontinent, sur le

all hamocks, bran-le-bas, V. Bran- with a thing, commencer quelque champ. Hand over head , brusque-

le-bas, partie Françoise. chose. To be in hand with one, étre ment, étourdiment, l'étourdie, la

Hamper, s. panier, mannequin,m. en traité avec quelqu'un, négocier volée. We want more hands to do

To hamper, v. a. embarrasser, avec lui. To have a good hand at this, nous ne sommespas assez de

prendre, empétrer, engager. cards, avoir un beaujeu. To bear pousfaire ceci. To be heart and

Hampered, a. embarrassé, pris, one in hand, faire espérer une chose hands for a thing, étre entièrement

empétré, engagé. * tenir lebec dans l'eau . To come cap porté pour une chose; s'y porter

Hámpering, s. l'action d'embar- in hand to one, s'adresser à quelqu ' de cul et de tête. The hand of a

rasser, &c. un en suppliant, s'adresser à lui cha- watch, l'aiguille d'une montre, f,

peau bas ou tête nue. To make a Under-hand dealing, sourdes prati-

hand of a thing, faire durer une ques ou menées, f. pl. Hand -basket,

chose à dessein de profiter . To have panier à anse, m. A hand-bell, clo-

a hard in a business, tremper dans chette, petite cloche,sonnette,f. Hand-

quelque affaire, y avoir part. To breadth, la largeur de la main, une

get the upper hand(or the better of paume. Hand-writing , écriture, f.

it) avoir l'avantage, avoir du bon, l' | Hand-fast, qui a les mains liées, qui

Hanch, s. hanche, f. A hanch of emporter. Keep off your hands, n'y a les menottesaux mains, emmenotté.

venison, cuisse de venaison, f. touchez pas, gardez-vous bien d'y Hand-fetters, menotes.

Hand, s. la main. He is my right toucher. To lay violent hands on ther ( to work with) manique, f.

hand, c'est mon bras droit. Tohave one's self, se tuer, se défaire, se don- Hand-gun, un fusil. Hand-gallop,

one's hands full, to have work ner la mort. To live from hand to le petit galop. Hand-mill,moulinet,

enough upon one's hands, avoir mouth, vivre aujour la journée . To moulin à bras, m. Hand-strokes,

beaucoupd'affaires sur les bras, avoir bring up a child by hand, élever un coups demain,m . To come to hand-

assez de besogne, être bien en peine enfant à la cuiller. If you get a strokes, en venir aux mains, se bat-

ou embarrassé. Hand (or writing) young wife you may bring her up tre. Hand-saw, petite scie, f. Hand-

écriture, main, f . Short-hand, notes, to your hand, si vous prenez une je- cloth, (or handkerchief) mouchoir,

manière abrégée d'écriture, manière une femme, vous pouvez la former àm. Hand, Mar. main, f. homme, m,

d'écrire par abréviations, f. Hand votre fantaisie. It is done to my &c. Hands (men) du monde, des

(or signature) seing, m. signature, f. hand, la chose estfaite ; je l'ai trouvé gens. Send a handto the lead, en

Ahorse fifteen hands high, un che- toutfait *j'ai trouvé le morceaumá- voie un homme à la sonde. Send

val qui a quinze paumes. On the ché. A man ofquick hands,un hom- more hands down in the tier, encore

one hand, d'un côté. On the other me qui a la main bonne, qui est ha- du monde à la fosse aux cables. All

hand,d'un autre côté. I have itfrom bile; un grand abatteur de bois . hands about ship, en haut tout le

verygood hands,je le tiens ouje le They are hand and glove one with monde à virer de bord. * Youmust

sais defort bonnepart. We have it another, ils s'entendent comme lar- keeptheblackbuoy on the starboard

from several hands, nous en avons rons en foire . To drink hand to fist, hand, il faut tenirla bouée noire à

eu avis de plusieurs endroits. To boire à tire-larigot. My hand is in, tribord. Hand-grenade, grenade, f.

have a thing from the best hands , je suis en train, ou je suis dans mon Hand over hand, or hand going,

savoir une chose d'original. It is be- jeu . My hand is out, je ne suis pas main avant ou main sur main. We

lieved at every hand, that--tout le en train , je suis détraqué, je ne suis are coming up with the chasehand

monde croit, que-A hand-in-hand pas dans monjeu. Nay, said the over hand, nousjoignons le vaisseau

ring, unefoi. Thefavours I have re- husband, and while your hand is in, chassé main sur main. Hand- screw,

ceived at your hands, lesfaveurs que vraiment, dit le mari, puisque vous y cric, m. Hand-spike, orhand-spec,

vous m'avezfaites. And he laid such étes, ou tandis que vous avez la anspec, m. barre de vindas, f. Gun-

hands onme, that et il me saisit de main à la páte, ou tandis que vous ner's hand-spike, anspec pour le ca-

telle manière, que-It lies very êtes en train. Hand in and haud nonnage. Hand-crow-leaver, pince

much in your hands to save him , il out, sorte de jeu défendu. To go
à canon, f.

dépend de vous, ou il est en votrepou- hand in hand in a business, agir de

voir de le sauver, sa vie est en vos concert, faire une chose de concert.

mains. Near at hand, tout près, ou To write what comes next to hand , To hand, v. a. donner de main en

tout proche d'ici. To pay money in écrire d'abord tout ce qui vient dans main. The preceptshanded down

hand, donner de l'argent par avance, l'esprit ou dans la pensée. To do to us from allantiquity, les preceptes

donner des arrhes. To buy things what comes next to hand, faire la des anciens qui ont passé jusqu'à

at the best hand, or at the first hand, première chose qui se présente. To nous, ou qui nous ont été transmis.

acheter les choses à bon marché, ou be under the physician's hands,être To hand a lady into a coach, con-

de la premère main. You always dans les remèdes, étre entre les mains duire une dame (la mener par la

buy at the worsthand, vous achetez des medecins . To be on the mending main) dans un carrosse. To hand

toujours de ceux qui vendent le plus hand, se porter mieux, commencer àthe sails, Mar. ferler on serrer les

cher, ou de ceux qui vendent en dé- se remettre ou à se rétablir. To part voiles. Hand the mizen top-sail,

tail . Before-hand, behind-hand, V. even hands, se séparer sans aucun serre le perroquet defougue.

Before and behind . To take inhand , avantage de part on d'autre. You Handed,a.donncde main en main,

entreprendre, se charger de faire have made a good hand of it to- mené par la main. Atwo handed

quelque chose. That is the business day, vous avez bien avancé aujour- fellow, un homme fort et vigoureux.

now in hand, c'est de quoi il s'agit d'hui, ou vous avez eu bien du bon- Right-handed, droitier, droitière,

ou dont il est question présentement. heuraujourd'hui. These are as fine Left-handed, gaucher, gauchère.

from the business in hand , as hands can make them, il ne se Handful, s. une poignée . Ado

s'écarter du sujet. To be in hand peut rien faire de plus beau ni de blo handful, unejointee.

Togo

Tohand-cuff, v. a. emmenoter, V.

Lead.
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Handicraft, s. métier, art méca- \choses se démentent. To hang up,

nique, m.

* Hans-en-kelder, s. l'enfant

v. a. pendre, attacher en haut. To dont unefemme est grosse, le petit

A handicraftsman, s. un homme hangup, v. n. pendre où être perdu. jeande la cave.

de métier, un artisan, m.

Hándily, adv. adroitement.

To hang down, v. a. et n. baisser, Hanse, s. (the hanse over the

pendre en bas. To hang by, ap- lintel of a door), moulure faisant

Handiwork,s.ouvrage de main,m. pendre. To hang loose or dang- saillie et front au-dessus du linteau

ling, pendiller. To hangabout one's d'une porte, f.Hándiness, s. adresse, f.

Handkerchief, s. mouchoir, m.neck, s'attacher au cou de quel-
歌

The holy handkerchief, le saint qu'un. To hang back, or to hang

an arse, remettre toujours une chose,suaire.

reculer au lieu d'avancer ; * tirer le

Hanseatic, a. Anséatique.

Hánsel, &c. V. Handsel, &c.

Hán't, abréviation de have not.

Ex. We han't money enough, nousHándle, s. queue,anse, f. manche ,

m. The handle of a sword, la cul en arrière. To hang out, pen- n'avons pas assez d'argent.

poignéed'une épée. The handle of dre. They hung out a white flag, Hap, s. (chance), hasard, acci-

a chair or trunk, le portant d'une ils arborèrent le pavillon blanc. To dent, m. By good hap, par un

chaise ou d'un coffre. The handle hang, Mar. monter, mettre en place, coup de bonheur. It is hap-hazard,

ofa wheel-barrow, la bras d'une étre sur l'arrière, ne pas mollir, te- cela est incertain, cela dépend du´

brouette. He took the proposal nir, bon , &c. To hangthe rudder, hasard.

Háply,adv. peut-être,par hasard.

Happarlet, s. grosse couverture

de lit, t.

by the right handle, il prit la pro - monter le gouvernail, mettre enplace To hap, v. n. arriver, venir par

position du bon côté. le gouvernail. To hang the ports, hasard ou par accident. If he'

To handle, v. a. manier,toucher, mettre enplace les sabords. To hang should hap to come, si par hasard

tåter. (To manage) manier, con- a boat in the tackles for the night, il alloit venir ou s'il venoit. Had I

duire, ménager. (To treat of) trai- mettre un canot sur les palans pour hap to meet him, sij'avois eu le bon-

ter, toucher, parler de. To handle la nuit. The main top-mast hangs heur de le rencontrer.

a ship, Mar. manier un bâtiment. aft, le grand mát de hune est sur Hápless, a . malheureux, miséra-

Handled, a. manié, traité, &c . [ l'arrière. Hang on there behind , [ ble, infortuné.

Very ill handled (ill used), fort ne mollis pas, tiens bon.

maltraité. Hánged, a. pendu, &c. He de-

Handling, s . l'action de manier , serves to be hanged, il mérite la

&c. The handling of business, le corde. Go and be hanged, allez To happen, v.n. arriver , avenir,

maniementdes affaires, l'administra- vous faire pendre. se passer. I happened upon other

tion des affaires. Hanger, s. coutelas, m. The things, je tombai sur d'autres ma-

Hand-maid, or Hand-maiden, s. hangers of a belt, les pendans d'un tières. It happens or It happen-

baudrier ou d'un ceinturon , m. *Aeth, imp. il arrive. It happened

hanger on, écornifleur ou écorni - well for you, ce fut un bonheur

To handsel, v. a . étrenner , se ser- fleuse, parasite. Pot-hanger, cre- pour vous. Asit happens, à tout

vir d'unechosepour la premièrefois. maillère, f. hasard ou par hasard .

Happened, a. arrivé, avenu. A

thing happened in the way, une

occurrence.

une servante.

Handsel, s. étrenne, f.

Happiness, s. bonheur, m. féli-

cité, f, état heureux où l'on a toutà

souhait, m.

Handsome,a . (orbeautiful)beau, Hanging, s. l'action de pendre,

bel, belle,bienfait, bien faite. Hand- &c. Hanging is too good for him,

some (fine, genteel), honnêle, beau, il mériteplus que la corde. A suit

galant, bien tourné. It is not hand- of hangings , tenture de tapisserie, f. HappierandHappiest,compara- .

some (or fitting) il ne sied pas bien. Hánging, a. pendable. Ahang- tif et superlatif de happy.

A handsome wipe, une raillerie ing look, une mine patibulaire, ou Happily, adv. heureusement, par

fine ou adroite. A handsome bow, bien un visage consterné. Hang- bonheur.

Mar, un bel avant. ing pauls, Mar. élinguetsperpendi-

Handsomely, adv. (Well) bien, culaires, cliquets de fer (pour rete-

joliment. (Gallantly), galamment, nir un cabestan, &c. ) V. Knee.

honnétement, de bel air, do bonne Hángman, s. un bourreau, l'exé- Happy, a. heureux, quijouit du

grace. Handsomely, Mar. en dou- cuteur de la hautejustice. bonheur, qui a tout à souhait.

ceur (parlant d'un palan ou autre Hank(of thread),s. un écheveau. (Lucky), heureux, fortuné. P.

manœuvre qu'on veut larguer). (Fondness) penchant, m. pente, Happy be lucky, P. Vogue la ga-

Come up handsomely, largue en passion, inclination, f. I have him tere, arrive ce qu'il voudra. To be

douceur.
at the hank, je le tiens par son foi- happy in one's expression, s'ex-

Handsomeness, s. beauté, f. ble. To have a great hank upon primer heureusement, avoir le don

Hándy, a, adroit, proprepour les one, avoir un grand pouvoir ou unde se bien exprimer. To have a

ouvrages de main, habile.
Handy grand ascendant sur l'esprit de quel- happy fancy, imaginer heureuse-

blows or strokes, des coups de main, qu'un . Hank, Mur. anneau de bois ment les choses. To be happy in a

m. Handy-dandy(a kind of play) | (pour les voiles d'étai). Hank for wife, rencontrer bien en femme.

sortedejeu de main. hank, bord sur bord. The Vulture Happy had it been for me if-,

To hang, v. a. pret. hung, part. and Mercury turned up the river c'eût été unbonheurpour moi, si-

hung et hanged, pendre, attacher en hank for hank, le Vautour et le Hapse, V. Hasp.

haut. To hang a room, tapisser ou Mercure remontèrent la rivière bord To hapse, V. To hasp.

tendre une chambre. Tohang, v. n. sur bord. Harángue, s. harangue, f. To

pendre, être pendu ou suspendu. To hanker after a thing, v . n.make an harangue to one, haran-

Thejudgments ofGod thathung souhaiter passionnément une chose, guer quelqu'un, lui faire une ha-

over our heads, les jugemens de la désirer avec passion ou avec ar- rangue.

Dieu qui penchent sur nos têtes, qui deur,V. Chicaner,partie Françoise .

nous menacent, ou dont nous sommes Hankering, s.penchant, m.pente,

menacés. These things do not passion, ardeur, f.

hang well together, ces choses ne

s'accordent pas bien ensemble, ces

Hans, a. Anséatique. Er. The

HansTowns, les villes Anséatiques.

To harángue, v.a. haranguer,

Harángued, a. harangué,

Haránguer, s. harangueur, m.

To harass, v. a. harasser, lasser,

Fatiguer.
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mort.

Hardship, s. dureté, fatigue,

peine, f. travail, m.

Hárdy, a. (inured to hardship),

fait à la fatigue, robuste. (Bold)

hardi, vaillant, courageux, assuré.

Fool-hardy, fou téméraire.

Hárassed, a. harassé, lassé, fa- fever is hard upon him, la fièvre le Hardly, adv. (from hard) diffi

tigue. presse fort, il a un accès de fièvre cilement, à peine, rudement, dure-

Harassing, s. l'action de harasser, fort violent. Hard working men, ment, sévèrement, rigoureusement ;

de lasser oudefatiguer. les hommesde travail. There passed chétivement, pauvrement, misérable-

Harbinger, s . fourrier, maréchal some hard words betwixt them, ils ment. I canhardly believe it, j'ai

de logis, m. It is an harbinger of se dirent quelques duretés, ils eurent peine à le croire. To be hardly

death, c'est un avant-coureur de la quelques paroles. Hard frost, forte dealt with, étre maltraité.

gelée, f. To make hard, durcir , | Hárdness, s. dureté, solidité,fer-

Hárbour, s . (for ships) havre, faire devenir dur, endurcir. To meté, f. (Cruelty) , dureté, sévé-

port de mer, port, m. (Shelter, grow hard, durcir, s'endurcir, de- rité, cruauté, barbarie, inhumanité,

sanctuary), retraite, f . refuge, lieu venir, dur. rigueur, f. (Difficulty), difficulté,

de retraite ou de refuge, m. Har- Hard, adv. fort , fort et ferme. f . (Covetousness) , avarice, ta-

bour-master, capitaine de port. It freezes hard, il gèle fort et ferme, quinerie, humeur avare on intéres-

To hárbour, v . a. retirer, rece- il gèle à pierre fendre. Hard (or see, f. * Hardness of heart, endur-

voir, logerchez soi, accueillir, recé- roughly), rudement, d'une manière cissement de cœur, m. insensibilité, f.

ler. *To harbour profane thoughts, rude et sévère. To follow one hard Hards, s. hards of flags or tow)

avoir des pensées profanes. (to be hard at one's heels), suivre étoupes, f.

Harboured, a. reçu . logé, &c. quelqu'un de près, étre à ses trousses.

Harbourer, s. celui ou celle qui It will go hard but I will have it,

reçoit chez soi, recéleur, recéleuse. il y aura bien du malheur, si je ne

Harbouring, s. l'action de reti- l'ai pas. Tobe put hard to it for

rer, de recevoir, de loger , ou d'ac- a livelihood , avoir bien de la peine

cueillir chez soi.
| à vivre; * tirer lediable par la queue.

Harbourless, a . qui n'a point de To be hard at work, être en train Hare, s. un lièvre. A young

harre, sansport. de travailler. He is a man that hare , levraut , petit lièvre, m. Hare-

Hard, a. ( not soft) dur,fâcheux, works hard, il prend beaucoup de foot (an herb), pied de lièvre, m.

triste, déplaisant. * ( III) mauvais, peine , c'est un homme laborieux. It (A bird), pied de lièrre , m . Hare-

méchant. * Hard, (or rigorous), rains very hard, il pleut à verse. lip, bec de lièvre, m. Hare-lipped,

rude, rigoureux, cruel, dur, sévère, To sound a letter hard, peser sur qui a un bec de lièvre. Hare-heart-

impitoyable, barbare . Hard-fare, une lettre, la prononcer fort. Toled, timide, poltron. R. Hare-brain-
mauvaise chère. Hard of taste, drink hard, faire débauche, boireed , presque tout le monde, écrit hair-

rude, grossier, úpre. A hard avec exces. It goes hard with him brained, par corruption, V. Hare-

style, un style dur, qui n'est pas ai- (he is hard putto it), il est mal dans brained , sous Hair.

. He will be too hard, ( or ses affaires, il est fort embarrassé. To hare, v. a , étourdir, troubler,

strong) for you, il sera trop fort He struck me as hard as he could , mettre en désordre, démonter, dé-

pour vous, il l'emportera sur vous. il mefrappa detoute sa force. Hard concerter.

This is too hard an expression , by, tout près. Hard-hearted, dur, Háred, a. troublé, démonté, dé-

cetteexpression est tropforte. " Hard quia le cœur dur ou l'ame dure, in - concerté.

(difficult), difficile, mal aisé. A sensibile, cruel, impitoyable, barbare,

hard word, un terme dur, rude, inhumain. Hard- heartedness, du-

difficile àprononcer. You are too reté, dureté de cœur, insensibilité,

hard, you ask too much for your inhumanité, f. Hard-skinned, qui

commodities, vous êtes trop cher, a la peau dure. A hard-mouthed

vous demandez un prix déraisonna- horse, un cheval pesant à la main.

ble. You are too hard (or you bid A hard-roed herring, hareng auvé,

too little), vous êtes déraisonnable, m. Hard-witted , pesant, lourd, qui

tous offrez trop peu. These are a l'esprit pesant, hébété, stupide.

hard conditions, ces conditions sont Hard , Mar. Hard a-port, babord

onéreuses. As cunning as he is, I tout. Hard up, or Hard a-weather ,

was too hard for him, tout fin qu'il arrive tout la barre tout au vent .

est, je l'ai attrapé. To lie upon a Hard a-starboard, tribord tout.

hard bed, coucher sur la dure. Hard a lee, lof tout, la barre tout

Hardhead(a hard man) unhomme sous le vent.

Hárier, s. sorte dechien lévrier,m。

Háring, s. l'action d'étourdir,&c,

Háriot, V. Hériot.

To hark, v. . écouter. V. To

hearken .

Hark! interj. écoutez!

Harlequin, s. un harlequin, un

bouffon.

Harlot, s. une prostituée, une

abandonnée..

Hárlotry, s. putanisme, m. état

d'une prostitutée, m.

Harm, s . (prejudice) , mal dom-

mage, préjudice, tort, m. (Hurt)

mal, m. blessure, f. (Disaster) mul-

dur à la desserre. A thing hard to To harden, v. a. durcir, fuire de- heur , désastre, accident fächeux, m .

comeby (hard to get), une chose venir dur, endurcir, rendre dur. Todo one harm (to hurt him), bles-

rare, qu'on a de la peine à trouver. The Stoics endeavoured to harden ser quelqu'un, lui faire mal. To

It is hardfor me to conceive, j'ai themselves against all sense of keep out of harm's way, se tenir à

peine à comprendre . Hard of hear- pain, les Stoiciens túchoient de se

ing,durd'oreille , qui a l'oreille dure, rendre insensibles à la douleur.

qui entend dur. Hard of belief, | Hardened, a. durci, endurci.

incrédule. A hard student, une Hardening, s. l'action de durcir

personne qui étudie fort et ferme. ou d'endurcir, f. endurcissement, m.

Hard cherries, guignes, f. Hard Hárdily, adv. (From hardy) har- reux.

drinking, débauche, f . excès, m. To diment, avec hardiesse, courageuse-

entertain hard thoughts of one, a- ment.

couvert ou hors de danger. P. Harm

watch, harm catch, Qui mal pense,.

mal lui vient.

To harm, v. a. fuire du mal à.

Hármful, a, mal-faisant, dange

Hármfully, adv, dangereusement,

avec préjudice.

Hármless, a . innocent, qui ne peutvoir une mauvaise opinion de quel- Hárdiness , s. hardiesse, fermeté,

qu'un. Hard to deal withal, in- f. courage, m. Hardness of con- faire aucun mal ; qui ne reçoitpoint

traitable, farouche. He has had stitution, tempérament, m. oucom- de mal, qui n'est point endiamogé.

hard measure, il a été mal traité plerioa robuste.

ou on lui afait grand tort. The Hárdish, a, un peu dur.

To save one harmless, dédomma-

ger, indemniser quelqu'un. Agood
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Hástened, a. háté, pressé, pré-
harmless man, un bon homme, un Hársh, a. (of taste) , ápre rude

homme qui n'y entend pas finesse. au goût,piquant,désagréable. * (Un- cipité.

Hármlessly,adv. sans aucundan- couth), dur, rude, qui choque l'o-

ger; innocemment.

Hástening,s.l'action dehâter,&c.

reille, qui n'est point poli. (Rough) | Hástily, adv. (in haste) à la háte,

rude, sévère, austère, rigoureux,dur . en grande hûte. (In apassion) en

Hárshly, adv. rudement, avec ri- colère, avec emportement.

Harmlessness, s. qualité de ce qui

n'estpointmal-faisant ; innocence,f.

Harmónic orHarmónical, a . har- gueur, d'une manièrerude et sévère, Hástiness, s. promptitude, f. em-

monieux, mélodieux. rigoureusement, aigrement, dure- portement. m. facilité qu'on a à se

fücher, f.Harmónious,a. harmonieux, plein ment.

d'harmonie.

eusement.

Hárshness, s. (of state) ápreté, Hásting, s. fruit avancé oupré-

coce, fruit hatif, m. Green has-

tings, pois hatifs, m. A hasting

(or hasty pear), hátiveau, m.

Harmoniously, adv. harmoni- aigreur, f. * ( Of sound), rudesse,

dureté, ce qui choque l'oreille, f .

Harmony or Harmóniousness, s. (Severity), rudesse, dureté, sévé-

harmonie, f. rité, rigidité, austérité, mauvaise

*

Hárslet, s. A hog's harslet,fres-

Harness, s. harnois, m. Ahar- humeur. f.

ness maker, harnacheur,faiseur de

harnois, m. Leg-harness, chaussure de cochon , f.

sure, f.

To hárness, v. a. enharnacher,

harnacher, mettre le harnois.

Hárnessed, a. enharnaché, har-

naché.

Harnessing, s. l'action d'enhar-

nacher oude harnacher.

Harp, s. harpe, f. The Jews'

harp, trompe, f.

AHart, s. cerf de cinq ans, m.

hart royal, un cerfqui a été chassé

par le roi et qui est sauvé.

Harts-horn, corne de cerf, f.

Hart's tongue (an herb) , langue de

cerf, scolopendre, f.

Hásty, a . (done in haste), háté,

précipité, qui se fait à la háte. (Im-

patient) impatient, prompt, pétu-

lant. (Soon angry), prompt, vio-

lent, emporté. A hasty fool, un

emporté, un brutal. Hasty-pud-

ding, sorte de bouillie.

Hat, s. un chapeau. A beaver

hat, un castor. A hat-band, une

lesse ou un cordon de chapeau. Hat-

string,ficelle, f. Hat-maker, cha-Harts' -fodder, falouse, f.

Hart's-wort, sesili, m. aristo- pelier, m.

loche, f. Hatch, s. sorte de demi-ports, dont

To harp, v. n. jouer de la harpe. Harvest, s . moisson, récolté, f. le dessus est ordinairement garni de

P. To harp always on the same * He sows for a harvest, il sème pointes defer, f. Hatch, couvée de

string, chunter toujours la même pour moissonner. Harvest-time, le petits, f. Hatch or Hatch-way,

chanson, toucher toujours la méme tems de la moisson. Harvest-man, Mar. écoutille, f. After hatch-way,
corde. * What do you harp at ? moissonneur, m. Harvest-woman, écoutille d'arrière. Fore hatch-

que voulez-vous dire ? qu'entendez- moissonnense , f.

vous par là?
Hás, V. Hath.

Hasel, V. Hazel.

coutilles, f. Hatches, panneaux ou

couvercles des écoutilles, m. To bat-

ten down the hatches, mettre des

lisseaux aux panneaux des écoutilles,
*To be under the hatches, être en

mauvais état ou en mauvaise passe,

étre mal.

way, écoutille d'avant, écoutille de

la fosse aux cables. Main hatch-

way, grande écoutille . Magazine

Hash, galimafrée, f. hachis, m.hatch-way, écoutille de la souteaux

To hash, v.a. hacher, couper me- poudres. Hatch-bars, barres d'é-

nu ou en petits morceaux.

Hasler, V. Harslet.

Hasp, s. un crochet, une agrafe.

To hasp, v.a. accrocher, agrafer,

Hásped, a. accroché, agrafé.

Hassock, s. paillasson , m. sorte

d'invention de paille sur quoi l'on

s'agenouille en Angleterre dans les To hatch, v. a. faire éclorre des

églises ; tuf, m. pierre de tuf, f. aufs, en parlant de oiseaux. *(To

Hast, c'est au présent la 2deper- devise) , machiner, trouver, brasser,

harpon qui se darde dans un mous- sonne tutoyante du verbe, To have, tramer, former. To hatch the hilt

queton.

Hárper, s. un joueur de harpe,

celui quijoue de la harpe.

Harpies,c'est lepluriel de Harpy.

Hárping-iron, s. harpon , m.

Harpings, s. pl. Mar. pièces de

quartier, f. (partie de l'avant des

préceintes d'un vaisseau: les Anglois

fout ces pièces plus épaisses que ne

font les François, pour mieux résis-

ter au choc des vagues), V. Dart.

Harponéér, s. harponneur, m.

Harpóón, s. Mar. harpon, m. à

pêcher les haleines. Gun harpoon,

avoir. of a sword, hacher la garde d'une

Haste, s. háte, vitesse, diligence , épée.

promptitude, précipitation , f. em- Hátchel, a . éclos ; machiné, tra-

pressement, m. To make haste, se mé, brassé, &c. haché.

háter, se dépécher, faire diligence . Hátched, s . séran, peignepourle

Make haste thither, allez-y prom- chanvre, peigne de corderie, m.

ptement. What haste are you in ? To hátchel, v. a. sérancer, passer

vous voilà bien pressé ? Make what par le séran, peigner (le chanvre).

haste you canback, revenez-vous-en

To harpoon,v.a.Mar. harponner.

Harpsichord , s. clavecin, m.

Hárpy, s. harpie, f.

Hárquebuss, s. arquebuse, f.

Hárquebusier, arquebusier, m.

Harridán, s. une haridelle, une

rosse, un cheval sans force et sans

vigueur: une vieilleprostituée.

Hárried, a. harcelé, harassé, fa- au plutót. For all your haste, ne

tigué, tourmenté. vous en déplaise . To make more

Hárrow, s. herse, f. haste thangood speed , sehútertrop,

To hárrow, v. a. herser. But se précipiter, faire les choses avec

thou wilt know what harrows up précipitation . P. The more haste

my heart, mais tu veux savoir cethe worst speed, plus on se háte,

qui me dechire le cœur.

Hárrowed, a. hersé.

Harrower, s. herseur, m.

Hárrowing, s . l'action de herser.

To harry, v.a. harasser, harceler,

fatiguer, tourmenter.

moins on avance.

To haste, v , n. se dépécher, se

háter.

To hasten, v . a. háter, précipi-

ter, faire hûter, presser.

To hasten, v. n. se háter, sepres-

Hárrying, s. l'action de tourmen- ser , avanceràgrandpas ou à grandes

ter, &c. journées.

Hátchelled, a. séruncé.

Hátcheller, s. séranceur.

Hátchelling, s. l'action de sé-

rancer.

Hatchet, s. hache, cognée, petite

hache, hache à main, f. Hatchet-

helve, manche de cognée, m.

Hatchet-faced, dévisagé, qui a le

visage tout défiguré.

Hatching, s.l'action d'éclorre,&c.

V. To hatch.

Hate, s. V. Hatred.

To hate, v . a, hair, avoir de la

haine ou de l'aversion .

Hated, a . hai. This will make
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you hated, ceci vousfera hair, ceci |

vous rendra odieux.

Háteful, a. haissable, odieux.

Hatefully, adv. d'une manière

haissable ou odieuse.

Hátefulness, s. qualité haïssable

ou odieuse.

Haven, s. havre, port, m. répaire, m. * (Habit) habitude,

Hávener, s . l'inspecteur d'un coutume, f.

port, d'un havre, m. To haunt, v. a. hanter, fréquen-

Haver-du-poids, V. Avoir-du- ter, visiter souvent ; obséder, incom-

| moder, presser, suivre.poids.

Haughtily, adv. fièrement, pré-

somptueusement ; arrogamment.

Haughtiness, s.fierté, arrogance,

présomption, f.

Háter, s. celui ou celle qui hait ,

ennemi, ennemie. A woman hater,

unennemi du sexe, m. A inan
Háúghty, a. fier, arrogant, or-

hater (a hater of man), un misan- gueilleux, hautain, présomptueux.

thrope, un ennemi du genre humain. Having, s. bien, m. fortune, pos-

Hath, c'est la 3e personne du sin- session, f.

gulier du verbe To have, au pré-

sent. Ex. He hath a great deal of
money, il a beaucoup d'argent,

Háting, s. l'action de hair, haine,

aversion, f.

Hátred, s. haine, aversion , f.

Hátter, s. (from hat) chape-
lier, m.

Hauberk, V. Habergeon.

Hauboy, V. Hautboy.

Tohave, v. a. pret . et part. Had

(to possess) avoir . (To hold), te-

Haunted, a. hanté, fréquenté,

incommodé, &c.

Haunter, s. celui ou celle qui

hante, quifréquente.

Haunting, s. l'action de hanter

oufréquenter, fréquentation, ‡ han-

tise, f.

Havock, s. dégút, ravage, désor-

dre, m. To make havock of an

estate, dissiper , dépenser follement

son bien.

To havock, v. a. ravager, dé-

truire.

To haul, v . a . (to draw, to pull)

tirer, tirailler, V.To hale. Toliaul,

Mar. haler, tirer sur (un cordage à

force de brus) serrer, &c. To haul

the wind, serrer le vent, pincer le

vent, bouliner les voiles, orienter les Hause, V. Hawse.

voiles plus près du vent qu'elles n'é- Hautboy, s. (a wind instrument)

toient. To haul towards aship, ral - hautbois, m . (Large strawberry)

lier un vaisseau. To haul to star- capron, m.

board or to port , venir sur tribord Haw, s. fruit d'aubépine, m.

ou sur babord. Haul the jib close Haw-thorn, aubépine, arbrisseau,

out, le grand foc au bout du búton. f. Haw in the eye, maille ou tuche

nir. To have a thing by heart, Haul the main top bowline, hale dans l'œil , f. Haw(a close near a

savoir une chose par cœur. Have a la bouline du grand humier. Haul house), pièce de terre auprès d'une

care of it, prenez-en bien du soin. I aboard the fore-tack, amure la mi- maison, f.

must have himwith me, ilfaut que saine. Haul aft the main sheet,

To hawk, v. a. cracher.

Hawked, a. Ex.Ahawked nose,

To haw, v. a. Ex. To hum and

je le prenne avec moi. To have a borde la grande voile. Haul aft the haw, hésiter.

foresight, prévoir. You will make jib sheet, borde le grandfoc. Haul Haward, V. Hayward.

me have anger, vous serez cause down the colours, serre le pavillion . Hawk, s . faucon, oiseau de lu-

qu'on megrondera. You have my Haul down the studding sails, ren- erre, m . A hawk's nose, un nez

word that je vous ai donné ma tre les bonnettes. Haul down the aquilin. P. To be betwixt hawk

parole que God have you in jib and main topmast stay-sail, and buzzard, n'être ni chair ni

his keeping, Dieu vous garde. hale bas le grand foc et la voile d'é- poisson .

What would you have ? que vou- tai de hune. Haul in that rope, To hawk, v. n. voler, chasser avec

lez-vous ? que demandez- vous? que recouvre ce cordage. Haul in the les oiseaux de proie.

souhaitez-vous ? The thing fell out slack of the hawser, rembraque le

as I would have it, la chose à ré- mou de la haussière. Haul out the

ussi à souhait, selon mes voeux, selon starboard reef-tackle , pèse à join- un nez aquilin.

mes désirs. Have me excused, ex- dre sur le palanquin de tribord. Hawker, s. colporteur ou gaze-

cusez-moi,pardonnez-moi . You have Haul taught the main topsail tier , m. Hawkers and pedlars,

it right, vous y étes, vous l'entendez. braces, abraque les bras du grand colporteurs, petits merciers, m.

I have not law enough to state hunier . Haul together, hules en- Hawking, s. fauconnerie, chasse

the question,je n'entends pas assez semble. Haul up the fore topsail avec lesoiseaux deproie, f. Ahawk-

bien le droitpour établir cette ques- clue-lines, cargue le petit hunier. ing-pouch, gibecière, f. Hawking

tion. He would not do as Iwould Haul up the mizen topsail bunt- (or spitting) , action de cracher.

have him, il ne veut rien faire de lines, pèse sur les cargue-fonds du Hawse, s . Mar. situation desca-

tout ce que je lui dis, il ne veut perroquet defougue. Haul up the les au sortir des écubiers, lorsqu'un

pointsuivre mes avis ou mes ordres. lee fore clue-garnet, cargue la mi- vaisseau est affourché. A clear or

I would not have it done by any saine sous le vent. Haul up the open hawse, c'est lorsque les deux

means,je ne suis point du tout d'a- weather main clue-garnet, cargue cables se dirigent chacun vers son

vis qu'on fasse cela. I would have le point du vent de grande voile. ancre sans se croiser. Foul hawse,

you write, je voudrois ou je serois Haul well taught the main and tour, demi-tour, m. croia , f. (dans

d'avis que vous écrivissies. I must main top bowlines for a good run , les cables). She has anchored in

have him up, il faut queje lefasse hale cette force sur les boutines de our hawse, le vaisseau a mouillé à

monter. I would have you know, revers. Main-sail or Main topsail notreavant. Hawse-holes , écubiers,

that sachez que
As fortune haul, décharge derrière ou plutót, m. Hawse-pipes, plombs des écu-

would have it, par hasard, par bon- change derrière. Haul off all or biers, m. Hawse-plugs, tampons

heur, ou par malheur. Let him let go and haul, décharge devant ou d'écubiers, m. Hawse-pieces, a-

have his desert, qu'on le traite plutôt, change devant. Haul up longes d'écubiers, f. Hawse-bags,

comme il l'a mérité. P. Do well, the lower-deck ports, ouvre les sa- sacs de voile remplis d'étoupe pour

and have well, qui bien fera, bien bords de la première batterie. faire l'office de tampons d'écubier,

trouvera. To let one have a thing, Háuled, a. tiré, tiraillé. V. Athwart.

donner une chose à quelqu'un. Have Hauling, s.tiruillement, in . action

Haum , s . (straw) tuyau de blé,m.

Haunch, V. Hanch.

at you, sir, à vous, monsieur, c'est de tirailler.

à tous à qui j'en veux. Have him

away, emmenez-le. To have, Mar.

avoir, V. Avoir, partie Françoise. Haunt, s . (hold of some beasts)

Hawser, or Hawser-laid rope, s.

Mar. haussière, f. cordage unefois

commis, grelin, cablot, m.

Hay, s. foin, m. To make hay,

funer l'here. P. Make hay while
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the sun shines, ilfaut battre lefortée. The head of the shaft of a fhead-stall of a bridle, la têtière.

pendant qu'il est chaud. Hay- chimney, larmier de souche de che- Head-strong, têtu, opiniâtre. A

maker, faneur, m. Hay-making, minée, m. The head of a lute , le head-strong horse, un cheval vici-

l'action defaner l'herbe. Hay-har- manche d'un luth. The head of aleur. Head-quarters (of an army)

vest, fanaison, f. Haycock, mule cane, la pomme d'une canne. The le quartier du roi , le quartierdugê-

defoin , f. Rowing-hay (or latter two heads of a cask, les deuxfonds néral. The head-curtain of a bed,

math), le regain. Hay-stack, or d'un tonneau, m. The head ofan bonne gráce, f. The head master

Hay-rick, ungrand tas de foin bien arrow (or an arrowhead) , lapointe of a school, le principal ou le chef

serré. Hay-loft, fenil, m. Hay d'une flèche. Before they get a d'un college. The head men of a

(netto take coneys with) panneau , head, avant qu'ils fussent un corps , city, les principaux ou les chefs

filet à prendre des lapins, m. Hay avant qu'ils soientjoints ensemble ou d'une ville. Head-borough (a sort

(a sort of dance), olivettes, f. pl. qu'ils puissent faire téte. Where of petty constable), un commissaire

Hay (hedge), V. Hedge. Hay- sins do once get a-head they know de quartier. Head landlord, pro-

boot, s . privilege deprendre des ron- no master, dès qu'un péché a pris prietaire en chef, u . Head-pence,

ces et des broussailles pour raccom- racine il ne reconnoit plus de maitre.or Head-silver, sorte de tribut que

moder les haies. Hay-ward, s. le To draw to a head (as an inpost- le shérifde Northumberland levoit

berger commun d'une ville, m. hume), aboutir, suppurer, venir à autrefois sur le peuple de cette pro-

Hazard, s. (chance, danger) ha- suppuration. To drawto ahead vince. Head-clout, linge de téte,

sard, péril, risque, m . fortune, in- (to sum up), ramasser sommaire- m. Head-roll, bourlet ou bourTE-

certitude, f. danger, m. (A game ment les choses dont on a parlé, en let, m. The heads-man, l'erecu-

at dice) chance, f. jeu de dés. ( In faire la recapitulation . To bring a teur,le bourreau. Head,Mar.Head

a tenis-court), grille, f. (At bil - wound to a head, faire fermer une (of a ship), avant , éperon, m. pou-

liards), blouse, f. To run the ha- plaie. To bring a business to alaine, f. Head (of a boat) , nez, m.

zard of a battle, hasarder le combat . head, conclure une affaire, en venir Head (parlant de la route), cap, m.

To házard, v. a. hasarder, ris- à une conciusion. To take head , Head-sails, voiles de l'avant , f.

quer, mettre au hasard. se cabrer. You have hit the nail Head-rope (of a sail), ralingue de

Házarded, a. hasardé, risqué, mis on the head, vous y étes, vous avez tétière, f. Drum-head (of the cap-

au hasard. bien rencontré, vous avez touché au stern), tête, f. Rundle-head, tếte

Hazarder,s.unjoueur à la chance but. To be dipped over head and de la cloche inférieure d'un cabestan

Házardous, a. hasardeux, dan- ears in water, étre plongé dans l'eau double, f. Head of a rammer toa

gereux, périlleux. par dessus les oreilles. To bé in gun, bourrelet de refouloir, m.

Házardously, adv. dangereuse- love over head and ears , étre éper- Headfast, amarre de l'avant, f.

dument amoureux, étre coiffé d'une Head-land, cap, promontoire, m.

Haze, s. gelée blanche, f. personne, en étreféru. To be in pointe, f. Head-sea, mer de l'a-

To haze, v. a.étourdir quelqu'un.debt over head and ears, être ac- vant, f. Head-way, chemin de l'a-

Házel, or Hazel-nut, s . noisette, cablé de dettes, devoir jusqu'aux vant. To have head-way, siller.

f. fruit de noisetier, fruit de cou- oreilles. A thing brought in by Headmost, téte, f. téte d'une esca-

drier, m . Hazel-tree, noisetter, head and ears (or by head and dre, (speaking of several ships of

coudrier, m. Hazel-hen, sorte de shoulders), une chose forcée ou ti- a fleet , vaisseau de téte, m. (speak-

poule, f. rée par les cheveur. They haled ing of a single ship in a fleet) .

Háziness, 8. (or hazy weather) him by head and shoulders , ils se How is her head? où est le cap?

tems de brume, m. ou simplement, trainoient à toute force. To have Head to wind, debout au vent.

brume, f. one's head underone's girdle , dom- } To head, v. a. commander en

Házy, a. embrumé, de brume, pter quelqu'un, le mettre à laraison , chef, être en chef, être à la tête. To

brumeux, épais (parlant de tempsou lui tenir le pied sur la gorge. The head, Mar. venir de l'avant, &c.

de l'horizon). mischief will light upon your own The wind heads us, le vent nous

He, pron. mas. il , ce lui, lui. R. head , le mal tombera sur vous. It refuse. The sea heads us, la lame

The same is sometimes used for is quite out ofmy head, je ne m'en nous prend de bout.

the distinction of the male from souviens plus. It was then out of Héaded, a. commandé, qui a un

the female, on se sert de ce pronominy head,jen'y songeoispoint alors. chef, &c. Headed with iron , qui

pour distinguer le male de la fe- Hand over head, brusquement, é- a une pointe defer. Hot-headed,

melle. Ex. A he-cousin , un cousin . tourdiment, à l'étourdie, téméraire- qui a la téte chaude, prompt. Gid-

Ahe-goat, un bouc. Thispronoun ment. To give a horse the head, dy-headed, étourdi, imprudent, té-

is also rendered in French as fol- licher la bride à un cheval. To méraire.

ment.

lows: Here he comes, le voici qui combone'shead, peignerquelqu'un. Headily,adv.brusquement , étour-

vient. He is an honest man, c'est To comb one's own head, se pei- diment,à l'étourdie, inconsidérément.

unhonnête homme. If I were he, gner. A hundred head of cattle, Héadiness, s. brusquerie, humeur

si j'étois en sa place. I am he, cent bestiaux, cent pièces de bétail, ou façon d'agir brusque, f. The

c'est moi. Head-ake, or Head-ache, mul de headiness of some wines, la quali-

Head, s. téte, f. ou chef, m. A tête, m. Head-band, s . bandeau, té de certains vins fumeux ou qui

fine headof hair, une belle téte, une m. bande, f. Head-band of a book, montent d'abord an cerveau.

belle chevelure. The head of a wild tranche file de livre, f. Head-board| Heading, s. (from to head) l'ac-

boar, la hure d'un sanglier. The of a bed, dossier de lit, m. Head- tion de commander en chef.

running at the head, la course du picce, casque, m. Head-drag, or Headless, s. sans tête, qui n'a

faquin. The head of a river, la Head-piece , of a bridle, le frontal . point de tête ; ou sans chef, qui n'a

source d'une rivière. The head of The head-piece of a door, linteau point de chef.

a college, le chef og principa! d'un de porte, m. Thehead-piece of a Headlong, adv. la tête la pre-

college. The head of a book, le cask, les douves d'un tonneau, f. Amière, téte baissée, à corps perdu.

titre de la premièrepage d'un litre. good head-piece, une bonne tite, To cast down headlong, précipiter

The stair head, le haut de la mon-{[ un homme de grand sens. The en bas. To run headlong to ruin,
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se perdre, se ruiner de gaieté de favourably heard, on lui a donné | find inmy heart to go, je n'euspas

cœur, courir à sa ruine. une audience favorable. His cause le cœur d'y aller. To have what

Headlong,a. Ex. The headlong was heard in a full court, sa cause one's heart can wish (to have all

inclinations of a man, les inclina- a été plaidée en pleine audience . He things to one's own heart's desire)

tions dangereuses de l'homme. madewayfor his voice tobeheard , avoir tout à souhait, avoir tout ce

Headship, s. primauté, f. il se fit écouter, il se fit donner au- qu'on désire ou l'accomplissement de

Headstrong, V. sous Head. dience. ses souhaits. To winthe hearts of

Héady, a. (obstinate) tétu, en- one's auditory, se concilier la bien-

tété, opiniâtre, obstiné. Heady veillance de son auditoire. To be

wine, du vinfumeur ou capiteur.

To heal, v. a. guérir. To heal

up, consolider.

Héaled, a . guéri. Healed up ,

consolidé.

Healer, s. celui ou celle qui guérit.

Héaling, s. (from to heal) gué-

rison. f. ou l'action de guérir.

Healing up, a. consolidant, qui

consolide.

Health, s. santé,f. Health, Mar.

santé. Bill of health, certificat de

santé, m. We left the island in

very good health, nous laissâmes

l'ile en très-bon état.

Healthful,a.sain,qui est en bonne

santé, qui se porte bien en parlant

des personnes ; salubre, salutaire,

sain, en parlant des choses.

Healthfully, adv. en bonne santé.

Healthfulness, s. santé, f. The

healthfulness of the air, la bonté ou

salubrité de l'air.

Healthily, adv. en bonne santé,
sans maladie et sans douleur.

Healthiness, s. santé, f.

Healthless, a. malade, infirme,

maladif.

Healthy, a. sain, qui seportebien ,

qui est en bonne santé.

amoncelé.

Heard, s. V. Herd .

Héarer, s. auditeur, m.

Hearing, s . l'action d'écouter, &c. heart and hand for a thing, être en-

audience, f. To be within hearing, tièrement porté pour quelque chose ;

étre à portée d'entendre. Hearing, s'y porter de cul et de téte. To

s . (one ofthe five senses) l'ouie, f. take a thingnext to one's heart(or

To hearken. v. a. écouter, pré- fasting) prendre une chose à jeun.

ter l'oreille ouir, ouvrir les oreilles. A man's sweet-heart (or mistress)

Héarkened to, a. qu'on écoute, muitrese, fille ou femme à qui on

à qui l'on prête ou qu'on ouvre fait l'amour. A woman's sweet-

les oreilles. heart, un amant, ungalant. Sweet-

Héarkener,´s. un écouteur, une heart (speaking to a woman) mon

écouteuse. amie, m'amie. Sweet-heart (or

Héarkening, . l'action d'écou- friend) mon ami. Heart's blood,

ter, &c. Ex. I cannot get him to do it for

Hearsay, s. oui-dire, m. To my heart's blood , je ne saurois ob-

know a thing by hearsay, savoir tenir cela de lui à quelque prix quo

une chose par oui-dire. ce soit ou pour ma vie. Heart-

Hearse, s. V. Herse. breaking, créce-cœur, chagrin cui-

Heart, s. cœur, m, dans le pro- sant, m. Heart-burning (or heart-

pre et dans le figuré. The heart burn) cardialgie, ardeur de cœur,f.

of coal, la substance du charbon, f. dans le propre ; aigreur, haine, ani-

That piece of land is in good heart, mosité, f. dans le figuré. Heart-

cette pièce de terre est en valeur ou burn, a. qui « des ardeurs de cœur.

en bon état. To keep a field in Heart-sinking,mortification , f. cha-

good heart, entretenir bien un grin qui nous mortifie, m. Heart-

champ, le bien cultiver. A piece of sick (or sick at heart) qui a unmat

ground out ofheart, une terreépui- de cœur, qui a malau cœur. Heart's

sée. * He is very much out of ease, eau distillée qui fortifie le

heart, il estfort abattu , il perd cou- cœur, f. (or herb trinity) jacée, f.

rage. To put one quite out of The heart-strings, lesfibresdu cœur,

heart, décourager quelqu'un, l'a- m. Heart, Mar.grosse moque à un

Heap, s. monceau, tas, amas, m. battre. To put himin good heart, trou, mêche ouame (d'uncordage) ,f.

To heap, v. a. or to heap up , l'encourager, l'animer, le rassurer. Héarted, a. Ex. Stout-hearted,

amasser, entasser,mettre en un mon- * His heart is ready to leap into vaillant, qui a du cœur. Faint-

ceau, amonceler. his mouth, son cœur est transporté hearted, abattu , quimanque de cœur

Héaped, a. (or heaped up) a- de joie. To have one's heart in ou qui tremble de peur. Light-

massé, entassé, mis en un monceau , one's mouth, avoir l'épouvante, étre hearted, gai, joyeux. éveillé, gail-

effrayé, avoir la peur au ventre . lard . Hard-hearted, dur, cruel,

Héaper, s. celui on celle qui a- His heart went down to his heels, impitoyable, barbare, inhumain.

masse, entasse, amoncelle ou met en il pris la fuite de peur, la peur lui Hearteduess, s. Ex. Public-

fit prendre lafuite. My heart al- heartednesss zèle ou dévouement

Heaping,s. (orheaping up) l'ac- ways begins to ache when I hear pour le bien public, m.

tion d'amasser, d'entusser, &c. him speak an angry word,je trem-

Héapy, a. amoncelé, qui est en bledepeur,j'appréhende,je suis tout

troublé dès qu'il commence à se fá-

To hear, v. a.pret . etpart.heard , cher. My heart is set upon him ,

Ecouter, préter l'oreille, donner au- je l'aimepassionnément. Heart and

dience, éttre attentif. (To be in hand, V. Hand. To break one's

formed) apprendre, avoir avis, étre heart, désoler quelqu'un, l'affliger, Heartening, s. l'action d'animer,

informé, étre averti, entendre dire. l'attrister, ou bien, lui causer la ou d'encourager. Heartening up,

To hear a cause (as a judge does) mort. Totire one's heart out for l'action defortifier.

connoitre ou prendre connoissance a thing, harceler, persécuter quel- |

d'une affaire. To hear ill, étre en qu'un, ne le point laisser en repos

mauvaise réputation ou odeur, faire jusqu'à ce qu'il ait accordé ce qu'on

parler de soi en mauvaise part. Pray lui demande. To rejoice one to

let me hear from you now and the heart, réjouirquelqu'un , le com- Heartily, adv. (from heart) de

then, je vous prie de me donner ou bler dejoie, lui ouvrir lescieux. I bon cœur, dufondducœur, ou bien,

de mefaire savoir de vos nouvelles could find in myheart to play him sincèrement, tendrement. He made

de tems en tems. I hear of your a trick, j'ai bien envie de lui jouer me laugh heartily, il m'afait rire

carriage, je sais de vos nouvelles, je un tour. I did it much against tout mon soúl.

un monceau.

monceau.

To hearten, v. a. animer, encou-

rager. To hearten up, fortifier,

donner de nouvellesforces.

Heartened, a. animé, encouragé.

Heartened-up , fortifié, qui a pris

de nouvelles forces.

Heartening, a. nourrissant.

Hearth, s. atre,foyer,m. Hearth-

money, fouage, impót sur chaque

feu, m.

sais quelle vie vous menez. my heart, je l'ai fait à contre cœur Heartiness, s . sincérité, amitié

Heard, a. écouté, &c. He was ou avec répugnance. I could not sincère, cordialité, L.
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Hébraism , s. un Hébraïsme, fa-

Hébrew,a. Hebraique. The He-

brew tongue, la langue Hébraïque,

l'Hébreu, m.

Hébrew, s. l'Hébreu oula langue

Hébraïque. An Hebrew (an He-

brew man) un Hébreu.

Hécatomb, s. hécatombe, f.

Heck, s. sorte de machine dont

on se sert près d'Yorkpourprendre

le poisson.

Héctic, or Héctical, a. étique,

qui consume, qui rend étique.

Héctor, s . unfanfaron, un faux

brave, un bravache ; un avaleur

de charrettesferrées.

Heartless, a. sans cœur, qui n'a'virer au cabestan ou´ádu vindas. To ] dre stupide.

point de courage, poltron , lâche, al- heave down a ship, virer un vais-

so, fortabatiu,àqui lecœur manque . seau en carène. To heave keel out , çon de parler Hébraïque,

Heartlessness, s. manque de cou- abattre en quille. To heave in stays,

rage, abattement de courage, m. pol- donner vent devant. To heave in

tronnerie, lúcheté, f. the slack of the cable , abraquer le

Hearty, a. (well in health) qui mou du cable. To heave a head,

se porte bien, gaillard ; (cheerful) courir sur son ancre (en virant au

gai, enjoué, joyeux ; (sincere) sin- cabestan ). To heave a strain, vi-

cère, cordial. Toeat a heartymeal, rer de force. To heave out the

manger de bon appetit. To drink a stay-sails, larguer les voiles d'etai.

hearty glass, boire ungrandou un To heave short, virer à long pic .
bon coup

To heave taught, roidir le cable (en

Heat, s. la chaleur, le chaud, qua- virant au cabestan) . To heaveand

lité chaude, ardeur, f. dans le pro- set, tanguer (en parlant d'un vais-

pre; * (ardour or vehemence) cha- seau à l'ancre par une grosse mer).

leur, ardeur, f.feu, m. force, véhe- To heave the lead, sonder. jeter la

mence, activité, f. (passion ) cha- sonde. Heave, mouille (en parlant

leur, passion, colère, f. emportement, du plomb de sonde). Heave hand- To hector, v. a. braver, insulter,

transport, m. (Heat or pimple) somely, vire en douceur. Heave gourmander, faire le faux brave,

bouton, bourgeon, m. pustule, f . and paul (or pawl), virepour met- faire le fanfaron. I hectored him

The heat of youth, le feu, les sail- tre les élinguets. out of his money, je l'ai obligé à

lies, les fougues de la jeunesse, f. Héaved,a. levé , élevé , enlevé, &c. force de menaces à me donner son

* Heats (passionate proceedings) Heaven, s. (the sky) le ciel, le

aigreurs, animosités, disputes, f. A firmament. ( Paradise) le ciel, le

race horse that has run a heat, un paradis. *(God) le ciel ou Dieu.

chevalqui a fait une course ou qui The Lord of heaven, Dieu . Hea-

a couru une carrière. To be in a ven-born, céleste.

great heat, avoir bien chaud, brûler, Heavenly, a. céleste , du ciel, du

dans le propre; étrefort en colère, paradis. The heavenly mansion

s'emporter, dans le figuré.

Toheat, v. a. chauffer, échauffer,

réchauffer.

To heat, v. n. s'échauffer, deve-

nir chaud.

Heaver, s. Mar. levier de bois,

argent.

Héctored, a.bravé, insulté,gour-

mandé, &c.

Héctoring, s. l'action de braver,

d'insulter, &c. fanfaronnade, rodo-

montade, f.

Hedge, s. une haie. A quick-

of the blessed, le séjour des bien- set hedge, une haie vive. Over

heureur, m. hedge and ditch, à travers champs,

par monts et par vaux. A hedge-

anspec, m. row of fruit trees set close toge-

Heavily, adv. (from heavy) pé- ther, pallissade d'arbres, f. espalier

Heated, a. chauffé, échauffé, ré- sam nent, lentement, avec lenteur. ou contr'espalier, m. A hedge-hog,

chauffé. To take on heavily, prendre fort à s . un hérisson. A hedge-sparrow,

Heater, s. (to iron clothes) fer caur. To complain heavily, se un verdier. A hedge-creeper, un

qui sert à en chauffer un autre, fer plaindre fort, faire de grandes caimand, un vagabond. Hedge-

pour repasser du linge, m. marriage, mariage secret ou clan-

Heath, s. bruyère, f. Heath- Héáviness, s. (weight) pesanteur, destin ,m. Thehedge-plant, viorne,

cock or heathpowt, coq de bruyère f. poids, m. (Drowsiness) pesan- f. To be onthe wrong side of

ou francolin . Heath-pease (or teur, f. assoupissement, m. (Dul- the hedge, se tromper, donner à

wood-pease)poischiche sauvage,m . ness ) stupidité, pesanteur d'esprit, gauche.

plaintes.

Heathen, s. païen , adorateur des f. *(Sadness) tristesse, mélanco- To hedge, or To hedge in, v. a.

faux dieux, m. (Atheist) païen, lie, f. ennui, m. fermer ou entourer de haies. To

athée, m . Heavy, a. (weighty) pesant, hedge a waywith trees, border un

Heathen, or Heathenish, a . paï- lourd. (Dull) pesant,lourd, stu- chemin d'arbres. * To hedge in a

en, de paien. pide, grossier, hébété . (Drowsy) debt, se payer adroitement, se payer

Heathenishly, adv. Er. Hea- pesant, assoupi . * (Sad) triste, ac- en marchandise, meubles, &c.

thenishly inclined, qui a des incli- cable de tristesse, accablé d'ennui, Hédged, or Hedged in, afermé,

nations de paien. mélancolique. A heavy way, un fermé de haies, &c.

Heathenism, s. paganisme, m. chemin rude ou boueua, dont on a

religion païenne, f. peine à se tirer. To keep a heavy

Heathy, a. plein de bruyères. do, a heavy work, or heavy life ,

Heating, s . (from to heat) l'ac- faire un grand bruit, faire du fra-

tion de chauffer, &c. cas, tempeter. A heavy piece of

Heave, s. (heave offering) of work that goes on heavily, un ou-

frande élevée, f. Heave-shoulder,

s. l'épaule d'élévation, f.

To heave, or Heave up , v . a .

pret. heaved or hove, part. heaven

or hoven, lever, élever, enlever . To

heave, v.n. lever, se fermenter. To

vrage pénible, laborieux, qui n'a-

vance que peu à peu. A heavy

book, un livre dur à la vente, qui

n'est pas de bon débit.

Hedger, s. unfaiseur de haies.

Hédging, (or hedge-making) s.

l'action de faire deshaies. A hedg-

ing bill, serpe, f.

Hee, V. He.

Heed, s. garde. précaution, f.

To heed, v . a. prendre garde, re-

marquer, observer.

Héédful, a. attentif, quiade l'at-

tention, circonspect, sage, prudent,

prévoyant.Heavy, Mar. heavy sea, grosse

mer. That ship carries heavy me- Héédfully, adv. avec soin, avec

heave, Mar. jeter, virer, élever ou tal, ce vaisseau porte une forte ar- attention, avec application, atten-

| tivement, prudemment, avec circon-

Hébberman,s.sorte depécheur,m. spection.

Hebdomadal, or Hebdómadary,

tirer avec force, &c. To heave a

thingoverboard,jeter quelque chos: |

à la mer ou par dessus bord. To

heave at the capstern or windlass,

to heave in at the capstern, &c.

tillerie.

1. hebdomadaire.

To hébetate e. a. hébéter, renr-

Hléédfulness, s. attention, appli-

cation, f.

Heedily, V. Heedfully.
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Héédiness, V. Heedfulness .

Héédless,a. négligent , quifait les

choses sans attention ou application .

Héédlessly, adv. négligemment,

avec négligence ; inconsidérément,

par mégarde.

(ou animépar) cette victoire. help every thing with a fair inter

Héightening, s. l'action de rele- pretation, donner un sensfavorable

ver, de rehausser ou d'augmenter. toutes choses. To help one (at

Héinous, a. odieux, détestable, trade) servir quelqu'un. To help

exécrable, horrible, abominable, énor- one with money, procurer, faire a-
ine, atroce.

coir, faire toucher ou préter de l'ar-

Heinously, adv. d'une manière gent à quelqu'un. To help one's

odieuse, detestable, énorme, &c. self in a business, trouver un expé-

Héinousness, s. énormité, hor- dient pour se tirer d'affaire ou d'in-

reur, atrocité, f. trigue. We have not a penny to

Heir, s. héritier, m. Joint-heir, help ourselves withal , nous n'avons

cohéritier, m. Heir-loom, meubles, point d'argentpour vivre. I cannot

one's heels , to take to one's heels , biens-meubles , m. Heirdom or heir- help it, je ne saurois que faire à ce-

ship, qualité d'héritier, succession, là ; ouje n'ysauronsquefaire, ou ce

Héédlessness, s. négligence, in-

advertence, inapplication, f.

Heel, s . talon, m. To kick up

one's heels, donner des coups de ta-

lons, ou se cabrer, en parlant d'un

cheval. To betake one's selfto

Heiress, s. héritière, f.

Héirless, a . sans héritier.

He'll , c'est une abréviation de he

Er. He'll do it, il lefera.

Held, a . (from to hold) tenu,

montrer les talons, jouer des talons,

gagner du pied, s'enfuir. To trip ou hoirie, f.

up one's heels, faire tomber quel-

qu'un, donner du croc en jambe à

quelqu'un. To trip upone's heels

(to supplant him), supplanter quel- will .

qu'un, lui couper l'herbe sous les

pieds. He is at the heels of us &c . V. To hold.

with his army, il est à nos trousses

n'est pas ma faute. Who can help

it ? How can one forbear it? te

moyen de s'en empêcher oude ne pas

faire? God help me, I meant no

harm by it, sur mon Dieu je ne l'ai

point fait à mauvais dessein. To

help one to the knowledge of a

Helíacal, a. héliaque (terme d'as- thing, donner à quelqu'un la con-

noissance d'une chose. He helpedou il nous poursuit avec son armée. tronomie):

To have one's heart at one's heels ,
Heliotrope, s. héliotrope, soleil me at a dead lift, il m'a remis sur

pied. To help a lady into a coach,prendre lafuite, montrer les talons , ou tournesol, m.

jouer des talons. To have one by Heil, s. enfer, m. Hell-fire, le donner la main à une dame qui en-

* Hell-hound, unthe heels, faire mettre quelqu'un en feu d'enfer.

prison, le loger. To set athing at home cruel, sanguinaire, qui a un

one's heels (to slight it) , mépriser esprit infernal.

une chose, n'en faire aucun compte, |

le fouler aux pieds. From head to

tre dans un carrosse. To help one

in, faire entrer quelqu'un. To help

one out , faire sortir quelqu'un, ou
Hellebore , s. ellébore, m. l'aider à sortir. To help one out

Hellish, a. (from hell ) infernal, oftrouble, tirer quelqu'un d'affaires.

heel ( or cap-a-pee), depied en cap. d'enfer. There is a hellish noise All this helps (or sets off ) her

Heel-maker, talonnier, m. Heel, at his house, il a l'enfer chez lui. beauty, tout ceci sert à relever sa

Mar. talon (de la quille,) pied ou Helm, s . casque , pot en téte, m. beauté. To help one up, aider

tenon (de l'étambord, ) pied (d'un Helm, Mar. gouvernail, timon , m . quelqu'un à monter ou à se lever.

mât, ) m. To touch with the heel barre (du gouvernail), f. Helm To help one down, l'aider à de-

upon, talonner sur. We touched port, jaumière, f. Port the helm, scendre. To help a business for-

with ourheel upon that shoal, nous babord la barre. Right the helm, ward, avancer, pousser une affaire,

avons talonné sur ce bas-fond. la barredroite. Starboard the helm, la conduire à sa fin.

pesanteur, f.

Up with helm, Helped, a. aidé, secouru, assisté,

Shift the helm, &c. It coul not be helped, il n'y

Put the helm a- avoit pas de remède.

Helpful, a. utile, nécessaire, se-

courable.

Hélping, s. l'action d'aider, &c.

Helpless, a. qui ne suit aider ni

autrui ni soi-même, qui n'est d'au-

cun secours ; perclus de ses membres.

To be helpless, étre destitué detout

secours, étre abandonné.

To heel, v. n. Er. To make a tribord la barre.

ladder heel, donner du pied à une la barre au vent.

échelle. To heel, Mar. plier, don- change la barre.

ner à la bande. The ship heels to mid ships , droit la barre. Ease the Helper, s. aide, celui qui aide

starboard, le vaisseau donne à la helm, mollis la barre. Down with quelqu'un.

bande à tribord. To heel a ship , the helm, la barredessous . Helm's

mettre un bâtiment sur le côté ou à a-lee , adieu va (commandement, vi-

la bande (pour le radouber ou le rant de bord vent devant, auquel , la

nettoyer, &c.) barre étant à dessous, on lurgue les

Heft, s . (from heavy) poids, m. | écoutes des focs et souvent de la mi-
saine). Mind your weather helm,

attention à la barre sans venir au

vent. The ship answers the helm

Heifer, s. génisse, f. readily, le vaisseau gouverne bien, te

Heigh, interj. holà, ho. vaisseau est sensible à son gouvernail.

Height, s. hauteur, f. (highest Helmet, s. casque,pal-en-tête, m.

pitch) comble, le plus haut point ou Helmsman, s. Mur. timonnier, V.

degré de quelque chose, m. In Timonnier, par. Françoise.

the height of his distemper, au Help, s. aide, f. secours, smulage-

plus fort de sa maladie. The dif- ment, m. assistance , f. support, ap-

ferencescontinue to such a height, pui, m. (means) aide, f. moyen , m.

les différentscontinuent avec tant de (remedy) remède, m. ressource, f.
chaleur. We must declareone way orother,

Hegira, s. l'hégire, f.

Hégler, V. Higgler.

To heighten, v. a . relever, re- there is no help for it, ilfaut se dé-

hausser, augmenter. The winehav- clarer pour ou contre il n'y a point

ing heightened their spirits, le vin de milieu . He was a great help to

leur ayant échauffé le cerveau ou me, il me soulageoit beaucoup, il

l'imagination. m'aidoit beaucoup.

Helplessly, adv. sans secours sans

remède.

Helplessness, s. état de celui qui

est destitué de tout secours.

Hélter-skelter, adv. confusément

ou sans aucun ordre, pêle-mêle.

Helve, s . manche, m. (d'outil) .

To helve, v . n . emmancher.

Helved, a. emmanché.

Hem, s. ourlet, bord, m .

Hem! interj. hem!

To hem, v. a . (to make a hem)

ourler,faire des ourlets, (to call) ap-

peler, (to spit with a hem) pousser

ou cracher d'une grande force. To

Héightened, a. élevé, rehaussé, To help, v . a. aider, secourir, re- hem in, enfermer, investir, environ-

augmenté. * Being heightened nir au secours, assister, soulager, fa-fner, assiéger.

with that victory, étant enfié de voriser, servir, rendre service. To Hémicycle, s. hémicycle ou demi-
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cercle, m.

Hémisphere, s. hemisphère, m.

Hemispheric, or Hemispherical,

a. hémisphérique, à demi rond.

Hémistich, s. un hémistiche ou

demivers.

Hemlock, s. cigne, f.

Hémmed, a. (from to hem)

Jou du moins ordinairement. It is Hereof, de ceci, de celui-ci, de celle-

she herself, c'est elle-même. She ci , &c. Heretó, (to this ) , à ceci,

killed herself, elle se tua elle-même, Heretofore, autrefois, auparavant,

ou elle se tua. She must look to jadis. Hereuntó, à ceci. Here-

herself, il faut qu'elle prenne garde upón, sur ces entrefaites, là-dessus.

à elle. She is by herself, elle est Herewith, avec ceci.

seule ou toute seule. She knows Heréditaments, s. héritage, m.

our- what is good for herself, elle sait ce ou hoirie, f.

qui lui est propre, elle sait s'accom-1 , &c.

Hémming, s. l'action d'ourler,&c. moder. She lives like herself, elle

Hémorrhage, s . hémorragie, f. vit selon sa qualité. It is like her-

Hémorrhoids, s.(emoroides ,piles) | self, c'est son humeur, c'est bien elle,

c'est sa manière d'agir.hémorroïdes, f. pl.

Hemp, s. chunvre, m. Hemp-

seed, chenevis, m. Hemp-stalk,

tuyau de chanvre, m. A piece of

hemp-stalk, chenevotte, f. * A

hemp-close, chenevière, f.

*AHémpen, a. de chanvre.

hempen rogue, un scélerat, qui mé-

rite la corde, un pendard.

Hérald, s. héraut, m.

Héraldry , s. blason, m. la science

des armoiries, f.

Héraldship, s. l'office, m. ou la

charge d'un héraut.

Heréditary, a. héréditaire,

Herésiarch, s. hérésiarque, m.

Héresy, s. hérésie, f.

Héretic, s. un ou une hérétique.

Herétical, a. hérétique.

Hériot, s. ce mot signifie le meil

leur meuble, cheval, bœuf, &c. que

le vassal a à sa mort, et que la cou-

tume adjuge, en certainsendroits, au

seigneur defief.

Héritable, a. qui peut hériter.

Héritage, s. héritage, m. succes-

Herb, s. herbe, f. Physical herbs,

herbes médicinales, m. simples, f.

Herb of grace, rue, f. Herb-mar- sion , f.

Hermétic, or Hermétical, a. her-

métique, terme de chimie.

Hermétically, adv. hermétique-

Hen, s . poule, f. ATurkey-hen, ket, marché aux herbes, m. An Hermaphrodite s. hermaphap-

poule d'Inde. A Guinea-hen, poule herb woman, herbière, vendeuse dite, m.

d'Afrique. A Pen-hen, une pa- d'herbes, f. Herb porridge, de la

nache, lafemelle du paon. A moor- soupe aux herbes.

hen,foulque, poule d'eau, f. Hen- Herbáceous, a.qui appartient aux

house, poulailler, m. Hen-roost, herbes ; qui mange des herbes.

juchoir, m. Hen-bit(an herb) mort Hérbage, s . (pasture)herbage,m.

auxpoules, m. Hen-bane, s. jus- oupâture, f. (tithes for herbs) dimes

quiame, f. Hen-trod, qui se laisse des herbes, f.

gouverner par sa femme. Hen- Hérbal, s. herbier, livre de bota-

hearted (cowardly) liche, poltron.nique, catalogue ou dictionnaire des

R. Les Anglois se servent quelque- plantes, m.

fois de hen avec le nom des oiseaux, Herbalist, or rather Herborist, s.

pour exprimer la femelle; comme. un herboriste, un botaniste.

Ahen-sparrow, unmoineaufemelle.

Hen-coops, Mar. cages à poules, f.

Hence, (from hence) adv. d'ici.

Not many days hence, dans peu de

jours. Henceforth, or Hencefor- herbes.

ward, adv. désormais, à l'avenir,de-

ronavant.

Hérbenger, V. Harbinger.

Herbiferous, a. herbu, herbue.

Hérborist, V. Herbalist.

Hérbous, a. herbu, qui abonde en

To herd together, v. n. aller en

troupe.

Hérdsman, s. celui qui garde le

bétail, un pátre.

Here, pron. or adv. ici, y , voici ,

ment.

Hérmit, s. un hermite, un ana-

chorète.

Hérmitage, s. hermitage, m.

Hérmitess, s. une hermite.

Hern, s. un héron.

Hérnshaw, s. héronnière, f. un

lieu plein de hérons.

Hérnia, s. hernie, descente des

boyaux, f. Hérnia-gutturis, s. gói-

tre, m.

Héro, s. un héros. A hero of

the quill, un auteurfameux.

Hérodian, a . d'Hérode. Ex. The

Herodian discase, une maladie pć-

diculaireou d'Hérode.

Héroess, s. heroïne, f.

Heróic, or Heróical, a . héroïque,

de héros. * (great, sublime) hé-

roïque, grand, sublime, élevé, il-

lustre.

Heróically, adv. héroïquemenț

Héroine, s. heroine, f.

Héroism , s . héroïsme, m. ce qui

fait le héros.

Héron, s. un héron. A young

heron, héronneau, m.

Hérby, a. (full of herbs) herbu .

Herculean, a. d'Hercule.

Henchman, s. un valet de pied. Herd, s. troupeau, m. troupe, f.

To hen-peck, v.a. maîtriser, mal- Herd of deer, hard de bétesfauves,

traiter,gourmander,enparlant d'une f. R. Herd at the end of a word,

femme àl'égard de son mari. signifies a keeper ; herd à la fin des

Hen-peckt,a.maitrisé, maitraité, mots signifie celui qui garde. Ex. A

gourmandé, qui se laisse maitriser cow-herd, un bouvier. A swine-

parsa femme. herd, unporcher. A shepherd, un

Hep, V. Hip. berger.

Hepátical, a . hépatique, dufoie.

Heptagon, s. un heptagone.

Heptagonal, a. qui a sept angles.

Héptarchy, s. l'heptarchie, f. Hérring, s. hureng , m. Herring-

Her, c'est un cas dupronom She, time, harengeaison, f. Herring-

elle, ou bien, lefeminin de l'adjec- cà ; (take it) prenez, prenez-le. busses, vaisseaux destinés pour la

tif possessif His, son sa, ses. Dans Here is to ye, à vous, je vous le péche des harengs. A herring-wo-

le premier de ces sens her se rend en porte. His being here is uneasyto man, harengère.

François par la, lui, elle ; dans le me, sa présence m'est incommode. Her's,(from her, one ofthe pos-

second par son, sa, ses . Et. He Here-above, ci-dessus. Hereabouts , sessive adjectives that are only

vexes her, il la tourmente. He will par ici, ici autour. Hereafter, de- used when the noun is not re-

give her a good portion , il luifera sormais, à l'avenir, dorénavant. pcated) le sien , la sienne , &c. à elle .̟

ine dot avantageuse. I have been Hereat, (at this) Ex. He is offend- This is her's, ceci est a elle. I have

with her, j'ai été avec elle. She ed hereat, il s'en choque ou il s'en no money of her's, je n'ai point

loves her son, elle aime son fils. She fáche, il le prend en mauvaise part. d'argent à elle. This is a book of

has married her daughter, elle a Here-below, ci-dessous. Hereby, her's, c'est un de ses livres.

mariésa fille. She is very kind to par ce moyen, ainsi. You are here-

her son, elle aime tendrement son by required, vous êtes requis par

fils. Quand self vient après her on celle-ci on par ces présentes. Here-

rend en François herpar le mot elle, from , d'ici. Herein, en ceci, ici .

Herse, s. un cercueil, une bière,

unevoiturepour transporter lesmorts

Her-self, V. Herself, sous Her.

Hésitancy, s. incertitude, irrésu-
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lution, f. doute, suspens, m. ne se peuvent remuer. Hide-geld, qui a l'espritfier. A high-mounted

To hésitate, v. n. hésiter, s'arré- V. Hidage. Hide in the hair, peau nose, un nez à triple étage. A high-

fourrée, f. Tanned hide, peau crowned hat,chapeau haut deforme.

tannée, f. High-scented snuff, tabac en pou-

ter, demeurer court, balancer, étre

en suspens.

Hesitation, s. hésitation , manière

deparler en hésitant, f.

Hests, s . (or behests) ordres,

commandemens, m.

Héteroclite, a. hétéroclite, irré-

gulier.

To hide, v . a. pret. hid , part. dre dont l'odeur est forte . A high-

hidden, cacher, couvrir, celer. way-man, un voleur de grand che-

Hide and seek (a sort of play) min. High-land , &c . V. Highland,

cligne-musette, f. &c. High, Mar. haut, élevé, &c.

Hideous, a. hideux, affreux, ter- High sea, grosse mer, f. High-wa-

rible, horrible, épouvantable, ef- ter, haute mer, mer haute, marée

haute, pleine mer, f. High-water

mark, ligne de démarcation que la

mer, à sa plusgrandehauteur, laisse

sur le rivage, f. A ship high and

dry, un vaisseau à sec sur le rivage.

Heteroclítical, a. hétéroclite, ir- froyable.

régulier. Hídeously, adv. hideusement,

d'une manière terrible.

Hídeousness, s. qualité qui rend

une chose hideuse, affreuse, terrible,

s.horrible, ou épouvantable.

Héterodox, a. hétérodoxe.

Heterogéneal ,or Heterogéneous,

a. hétérogène.

Heteroscians, or Heteróscii,
Hétérosciens, m.

Hew, (colour) V. Hue.

Híder, s. celui qui cache.

Hiding, s. l'action de cacher, &c.

V. To hide. A hiding-place, lieu

l'on se cache.

Tohew, v . a . pres. hewed, part.

hewn, tailler, couper. To hewtim- nì

ber, aviver le bois de charpente, le

couper à vive-arrête. To rough-hew,

ébaucher. To hew down, couper,

abattre.

Hewed, or Hewn, a. taillé, &c.

Héwer, s. tailleur de pierre, m.

Héwers, V. Conders.

Héwing, s . l'actim de tailler,&c .

Hewn, a . V. Hewed. Rough-

hewn, ébauché, grossier, malpoli,

inégal, raboteur.

Hexagon, s, hexagone, m.

Héxagonal, a. hexagone.

Hexámeter, s. un hexamètre.

Hey-day! interj. ouais !

Hey-ho! (an interjection of be-

wailing) c'est une interjection qui

marque du chagrin ou du déplaisir.

Héyfer, V. Heifer.

Hey-hould, V. Wood-pecker.

Hey-net, s. filet de chasseur, m.

Hiation, or Hiátus, s. lacune, f.

hiatus, m.

High, adv. haut. To spend high,

faire une grande, grosse, ou belle

dépense. To feed high, se bien trai-

ter, vivre grássement, faire bonne

chère. His pulse beats high, son

pouls est ému ou élevé. To preach

too high , précher trop en homme sa-

vant, approfondir trop les matières.

Hie, v. n . se hater, aller en háte.

Prithee hie thee, hate-toi,je te prie.

Hiéna, V. Hyena.

Hierarch, s. hierarque, le chef To playhigh, jouer grosjeu. The

d'un ordre sacré. wind blows very high, il faitgrand

vent, il fait un ventfurieux.
Hierarchical, a. hiérarchique.

Hierarchy, s. hiérarchie, f. Higher, le comparatif de High.

Hieroglyphic, s. un hierogluphe. Highest, le superlatif de High.

Hieroglyphic,orHieroglyphical, The highest offices of the kingdom,

premières charges de l'état.

Highland, s.pays montagneux, m.

Highlander, s. montagnard, m..

Highly, adv. sensiblement, fort,

beaucoup, infiniment.

a . hieroglyphique, qui tient de l'hié - les

roglyphe.

Hierophant, s. prêtre, m.

To higgle, v. a. revendre de la

volaille, du gibier, ou de la viande de

porte en porte, faire le métier de re-

vendeur.

To higgle, v. n. marchander, con-

tester pour le prix de quelque chose

qu'on veut acheter.

Higgledy-piggledy, adv. confu-

sément, péle-méle.

Higgler, s. coquetier, revendeur

de volaille, &c. m. V. To higgle.

Highness, s. altesse, hautesse, f.

Hight, a. (called) nommé, qui

s'appeloit.

Highty-tighty, adv. brusque-

ment, inconsidérément, à l'étourdie-

Hilárity, s. gaieté, belle humeur,

f. enjouement, m.

Hill, s . montagne, f. mont, tertre,

m. colline, petite hauteur, éminence,
Hibérnal, a. hivernal, d'hiver. High, a . haut, élevé, en divers f. To write up hill, écrire de tra-

Hiccough, s, hoquet, m. sens. The most high (God) le très- vers, ne pas écrire droit. Mole-hill,

To hiccough, v. n. avoir le hoquet. haut, Dieu. High-treason, haute taupinière, f. An ant-hill, four-

Hickwall, V. Wood-pecker. trahison, f. crime de lèse-majesté, m. millière, f.

Hid, (hidden) a. (from to hide) V. Treason . Ahighplace, un lieu
caché,&c.

élevé . High (great) grand. High

Hídage, s. subside extraordinaire day, grandjourdefête, m. Ahigh

qu'on levoit sur chaque portion de notion (or expression) une pensée

terre qu'onnommoit hide, m.

Hilloc, s. un petit tertre, une pe-

tite hauteur, une éminence.

Hilly, a . montagneux, plein de

montagnes.

ou une expression sublime ou relevée, Hilt, s.la garde et la poignée d'une
Hidden,

a . (from to hide ) caché . f. A high spirit, un esprit fier, al- épée. * He is all politics up tothe

Hide, s . (or skin) peau, f . cuir, tier, qui a le cœur haut. The high- bilts, il est tout plein de politique.

m. To warm one's hide for him priest, le souverain sacrificateur. Him, c'est un cas dupronom per-

(or to give hishide a warming) * re- High altar, maitreautel, m. Verses sonet, he ; le, lui. Himself, même,

pusser le bufle à quelqu'un, battre that run in a high strain, des vers lui-même, soi-même, se, soi. He is
quelqu'un comme

faut, le rosser empoulés ou guindés. A surveyor gone away by himself, il s'est re-

dos et ventre, le bien sungler, l'ac- of the highways, voyer, m. To tiré tout seul. He did it himself

commoder de toutes pièces. A hide go high inthe instep, étre fier. At (or of his own accord .) il afait cela

of land, c'est environ quarante ar- high noon, en plein midi . It is high de lui-même, de son chef ou de son

pens de terre, mesure de France. time, il est tems, il en est bien tems. propre mouvement. He knows what
Hide-bound,

a. attaqué de cette High born, de haute naissance . is good for himself, il sait bien s'ac-

sorte de maladie à laquelle les boufs High-minded, ambitieux. High- commoder. It is like himself, or

sont sujets, quand leur peu s'attache swoln, enflé. High-flown, orgueil- like him , c'est son humeur, c'est sa

aux côtes. (niggardly) intéressé, leux, fier, altier, présomptueux, su- manière d'agir, il ne se dément point,

taquin, dur à la desserre. The hide- perbe. A high-flown style, un style c'est bien lui.

*

bound, s . sorte de maladie à quoi les élevé, style enflé, guindé, empoule . To hímple, v. n. clocher, boîter,

baufs sont sujets, quand leur peau A high-flown hyperbole, une hy- étre boiteux.

s'attache à leurs côtes, ensorte qu'ils perbole outrée. High-spirited , fier, PART II.
ર
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Hin, s. hin, m. mesure parmi les

anciens Juifs.

Hind, s. biche. f. Hind-calf

(fawn) le faon d'une biche. Hind

(servant) un valet decampagne.

Hippish, a. hypocondre, mélan- If I can but hit right, pourvu que

colique , hargneux, rateleux. je puisse réussir.

Hippo, s. maladie hypocondria- |

que, mélancolie, f.

To hit, v.n. arriver. We can-

not hit about it, nous ne pouvons

Hippocentaurs, s. des centaures, pas nous accorder là dessus. To hit

moitié hommes et moitiéchevaux,sorte one in the teeth with a thing, re-

de monstres imaginés par les poëtes. procher une chose à quelqu'un, la lui

Hippocras, s. hippocras, m. jeter au nez. To hithome, porter

Hire, s. salaire, gages, m. The coup. To hit one home, ne point

Hind, or Hinder, a . posterieur,

qui est après, qui est derrière, de der-

rière. Thehinder partof the head ,

le derrière de la tête. The hind

locks of a peruke, le derrière d'une hire of a house, le louage d'une mai- épargner quelqu'un, le désoler, le

perruque. The hind wheel of a son, d'un appartement. Coach-hire, pousser à bout. To hit one's head

coach, le train de derrière d'un car- louage de carrosse, m. against a wall, donner de la tête

resse. The hind partof a ship, l'ar- To hire, v. a. arrêter, retenir, en- contre la muraille. A ship that hits

rière d'un vaisseau, la poupe. Hind gager pour servir, louer, prendre à

fare, congé, ordre, m. oupermission ,

f. de quitter le service auquel on

étoit engagé.

Hinder, a. V. Hind.

louage ; louer, donner à louage.

Hired, a. arrété, retenu, engagé

pour servir, loué, pris ou donné à

louage.

Hireling, s, un mercenaire.

Hiring, s. l'action d'arrêter, de

retenir, &c.

against a rock, un vaisseau qui é-

choueou qui sebrise contre un écueil.

Hit or miss (right or wrong) quoi

qu'il arrive, à tout hasard. To hit

together, se rencontrer. To hit up-

on, trouver, rencontrer. I cannot

hit upon his name, je ne puis me

ressouvenir de son nom.

Timber

To hinder, v. a. empêcher, dé-

tourner, interrompre. To hinder

one's time, faire perdre le tems à

quelqu'un. To hinder the diges- Hirse, s. millet,m .(sorte degrain .) Hitch, s. Mar. clé, f. (sorte de

tion, troubler la digestion. What His, adj. possessif'; son, sa, ses, unaud. ) Half hitch, demi-clé. Clove

hinders me from beating him? à lui. Quelques auteurs emploient mal hitch,deux demi- clés. Rolling hitch,

quoi tient-il queje ne le batte? Do à propos his au lieu de 's . Ex. The amarrage en fouet, m.

not hinder the house, ne vous op- Pope calls himself Christ's vicar, hitch, naud d'anguille, m.

posezpas au profit de la maison. le Pape se qualifie vicaire de Christ.

Hinderance, s. empêchement, ob- This is Peter's book, c'est le livre

'stacle, m. Hinderance (or preju- de Pierre.

dice) tort, préjudice, dommage, m.

Hindered, a. empéché, détourné,

interrompu, &c.

Hiss, V. Hissing.

To hiss, v. n. et a. sifler. *To

hiss one crat one, sifler quelqu'un,

Hinderer, s. celui ou celle qui se ruiller ou se moquer de lui. To

hiss off, v. a. Er. To hiss a playerempêche, &c.

cher, &c.

Híndering, s. l'action d'empé- off the stage, chasser un comédien

du théatre à force de siflemens.

Hissed at, a. siflé, &c.

Hissing, s . sifiement, m. ou l'ac-

tion de sifter.

Híndermost, or Hindmost, a.

(from hind) le dernier.

Hindred, V. Hindered .

Híne , V. Hind.

Hinge, s. gond, m.
These are

Hist! interj. st! chut!

Histórian. s. historien.

To hitch, v. n. se démener (as a

horse does) , se couper,s'entretailler.

To hitch, Mar. amarrer, saisir (une

manœuvre ou un cordage).

Hitch-buttock. V. Level coil.

Hitchel, V. Hatchel.

Hithe, s. portde rivière,quai,m,

Hither, adv. ici, çà, y . Come

hither, vencz çà, venez ici.

Hitherto, adv. jusqu'ici,jusqu'à

présent, jusques à présent.

Hítherward, adv. de ce côté, de

ce côté-ci.

Hither, a. Er. You will find it

at the hither end of the shelf, vous

Históric ,orHistorical,a.historique le trouverez à ce bout de la tablette

Histórically, adv. historiquement . (ou au bout de la tablette) qui est la

Historiographer, s. historiogra- plus proche de nous. The hither

Spain, l'Espagne citérieure.

History, s. histoire, f. Ahistory

book, un livre d'histoire.

Híthermost, a. le plus proche de

nous, qui est le plus proche de nous,

qui est de ce côté.

'the two hinges of the controversy,

ce sont là les deux points (ou pivots)

sur quoi roule le sujet de la contro-

verse. Tobe off the hinges, étre phe, m.

de mauvaise humeur, être fuché.

Hinge, Mur. penture, f. couplet , n.

Dove-tail hinges, couplets a queue Histrionic, or Histrionical, u. de

d'hironde ou d'aronde. Scuttle- comédien , de buteleur, de bouffon.

hinges, pentures en fer à cheval Hit, s. coup, m. atteinte, f.

(pour des écoutillons et de petite sa- lucky hit, (orjest) un bon mot , une

bords). Port hinges, butt- hinges, plaisante raillerie, une bonne ren- To hit.

und dove-tail hinges, pentures de contre. He has a lucky hit, il a

bien rencontré . Look to your hits ,

prenez garde à vous, prenez bien vos

mesures.

sabords.

A

Hitting, s . (from to hit) l'action

de frapper, &c.

Hitty-missy, V. Hit or miss, sous

Hive (bee-hive), s. ruche, f.

Ilive-dross (bee glue) cire qui n'est

qu'à demi-faite, f.

Hiver, s. celui quimet les abeilles

dans les ruches.

Hint, s. vent, avis, jour, m. ou-

verture, pensée, f. qui enfait naitre

'd'autres; (notion) une idée. This Hit, a . rom to hit) frappé, &c.

gives me a farther hint to pass my To hit, v. a. pret. et part. hit ; Ho, s. Er. There is no ho with

second point, ceci me donne une en- frapper, donner un coup ou une at- him, il n'a point d'arrêt ou de re-

trée commodedans mon second point. teinte. He has hit the mark, il a tenue. Out of all ho, avec excès,

To hint, v. a. donner à entendre , donné dans le blanc , il a donné droit excessivement.

faire venir dans l'esprit, suggérer. au blanc, il a visé juste, il à atteint Ho! interj. he! ho! Hothe ship

Hinted, a. qu'on a donné à enten- le but. To hit the ring once or away, Mar. ho du bâtiment. Main

dre, àquoil'onafait penser, suggéré. twice with the point of the lance, top hoay, ho de la grande hune (en

Hip, s. la hanche. The hip-gout, avoir une oudeux aiteintes. I could parlant aux gabiers) I'. Holloa.

la sciatique. Hip (a fruit) grate- not hit the door for my life, il me Hóar, a blanc. Hoar frost, ge-

cul, m. Hip-tree, églantier, m. fut impossible de trouver la porte. lée blanche.

Hipped, a. chanché oudéhanché. You hit it right (you hit the nail Hoard, s. (heap) amas, tas, mon-

Great-hipped, qui a de grosses on the head ) , vous avez bien rencon- ceau, ni. A hoard of money , un

stré, vous avez deviné, vous y êtes. [ magot.hanches.
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son pavillon. Hoist the boats out,To hoard, or hoard up, v. a. a- couper le jarret.

masser, entasser, accumuler. To Hócking, s. l'action de couper le les embarcations à la mer. Hoist

hoard up money, amasser de l'ar- jarret. the boats in, embarque les canots.

gent, amasser des écus, faire un Hócklester, s. celui qui court a- Hoist away, hisse, hisse. Hoist a-

magot. près les taureaux pour leur couper way the jib, hisse le grand foc.

lejarret. Hoist away the topsails, hisse les

Hocus Pocus, s. bateleur, unjou- huniers. Hoist away the fore top-

eur de passe-passe ou de gobelets, m . mast stay-sail, hisse le petit foc.

To do things by virtue of hocus- Hoist, s. Mar. (ofa flag or sail)

pocus, faire quelque chose par des guindant, m.

tours de passe-passe.

Hoarded, a. amassé, entassé, ac-

cumulé.

Hoarder, s. celui ou celle qui a

masse, qui entasse.

Hoarding, s. l'action d'amasser

ou d'accumuler.
Hoity-tóity, a.folâtre,fringant,

Hóariness, s. (through age) les Hod, s. oiseau,m. hotte, f. Hod- pétulant, remuant, fougueux. A

cheveuxblancs ougrisons d'unvieil- man, celui qui porte le mortier aua hoity-toity girl, une fillefolâtre,&c.

lard, m. (mouldiness) moisissure, f. maçons. R. On appelle aussi hod- une garçonnière. Hoity-toity, adv.

Hoarse, a. enroué, rauque. To men, dans le collège de Christ, Ox- en folútrant, d'une manière frin-

grow hoarse, s'enrouer. ford, les écoliers qu'on y reçoit de gante, avec fougue, pétulamment.

Hoity-toity interj. ouais! vrai-Hóarsely, adv. d'une voix en- l'école royale de Westminster.

Touée ou rauque.

Hoarseness, s. enrouement, m.

raucité, f.

Hódge podge, s. mélange de

sieurs choses, salmigondis, m.

Hoe, s, une houe.

To hoe, v.a. houer.

plu- ment !

une

Hold, s. prise,f. To let go one's

hold, lácher prise. To be kept in

Hóary,a. chenu, qui a les cheveux hold, être tenu en lieu de sureté.

toutblancs,grison ; blanc, couvert de Hog, s. cochon, pourceau, porc, To lay hold of a thing , prendre, se

gelée; moisi. To grow hoary with . A barrow-pig, s. un verrat. saisir d'une chose, l'empoigner. To

age, grisonner, devenir chenu ou Hog-badger, un blaireau, un tais- lay hold of the king's pardon, em-

blanc. To grow hoary (or mouldy) son. A sea-hog, marsouin, m. A brasser le purdon du roi. He thinks

se moisir, devenir moisi. hedge-hog,hérisson,m . I brought no law can lay hold of him, il se

Hoay , V. Ho. myhogs to a fine market, vraiment, croit à couvert de toutes les lois.

Hob, s . paysan, rustre, m. Hob- j'ai fait de belles affaires. Hog's- They could not lay hold of his

nail, clou à chevaux, m. (clown) flesh,chair depourceau,f. Hogherd, words, ils nepurent trouver à redire

paysan, rustre. Hob nailed , ferré porcher, m. Hog's harslets , fres- à ses paroles. A strong hold,

avec des clous à chevaux. sure d'un cochon, f. Hog-wash, la- forteresse, unfort, une place forte.

Hóbble, s. Er. To have a hob- vure, f. Hog's-cheek, groin de co- A hold-fast in the wall, une main

ble in one's gait, boiter ou clocher chon, m. Hog's-grease, graissede ou un crampon defer, une esse. A

en marchant. cochon , f. Hog-louse, pou de co- joiner's holdfast, valet d'établi de

To hobble orto hobble along, v . chon, m. Hog-sty, étable à cochons , menuisier, m . Voyez ci après. A

n. être boiteux ou cagneux, clocher. m. Hog-market, marche aux co- hold-fast(or penurious man) un d-

*To hobble over a thing,faire une chons, m. Hog, Mar. goret, m. vare, un intéressé, un homme dur à

chose légèrement, avec négligence, |

sansapplication ,parmanière d'acquit

Hobbler, V. Hóblers.

Hóbblingly, adv. mal, impar-

faitement.
Hóbby, s. (sort of Irish horse) |

sorte de cheval d'Irlande ; (sort of

hawk) hoberau, m. Hóbby-horse

(for a child) bâton en jolivé, sur

quoi les enfans vont à cheval.

Hobgoblin, s. esprit, spectre, fan-

tome,m.

To hog a vessel, Mar. goreter un

bâtiment, nettoyer ou balayer le

fond d'unbâtimentà l'aide dugoret .

Hogged, a. Mar, arqué.

Hóggish, a. de cochon.

Hóggishly, s. adv. en cochon,

goulument.

Hóggishness, s. brutalité, gros-

sièreté, gloutonnerie, f.

la desserre. Hold, Mar. cale, f. to

trim or stow the hold, faire l'arri-

mage de la cale, arrimer. To rum-

magethehold, changer l'arrimage.

After-hold, cale d'arrière. Fore-

hold, cale d'avant. Main-hold,

grande cule, cale à eau. Depth or

height of the hold, creux du vais-

seau, m. Keep a good hold of the

Hógoo, s. haut goût, mauvais ou land (keep the land well aboard)

méchant goût, m. senteur forte ou tenez- vous à portée de laterre, tenez-

puante. This meat has a deadly vous près de la terre. Hold fast,s.

hogoo, cette viande puefort. valet, sergent de menuisier, m,

Hogshead, s. barrique, f. (vais- To hold, v. a. et n. pret. held,

part. holden, or held ; tenir, étre

attaché. To hold one's opinion (or

to hold in one's opinion) persister,

demeurer ferme, persévérer, conti-

nuer dans le même sentiment. To

hold (or stop) arréter, s'arrêter, dé-

meurer, n'aller pas plus loin,(to con-

tain) tenir, contenir, (to believe) to-

nir, croire, (to maintain) soutenir.

Hóblers, s. sorte de soldats légère-

ment armés; also certaines gens de-

meuranssur lescôtes, qui sont obligés seau contenant soixante gallons.)

detenirun chevalprét en cas de quel- ] Hóiden, s. une paysanne, une

que invasion, afin d'en donner avis. [femme ou fille rustre et grossière,

Hóbnail, &c. V. sous Hob.

Hóboy, V. Hautboy.

Hóca, s. hoc, sorte de jeu de

cartes, m.

gigue, f.

To hoiden, v. n .giguer.

To hoise or hoise up, v..a . lever,

hausser,guinder, hisser,faire servir.

Hock, s. jarret, m. c'estaussiune To hoise upthe price of anything,

sorte de vin d'Allemagne. Hock- enchérir quelque chose, V. To hoist.

day, Hock-tide, Hock-Tuesday, Hóised or hoised, up, a. levé, To hold a wager, gager, parier. To

hold (to last) continuer, durer, (tos. féte qu'on célébroit autrefois en haussé, guindé, hissé, euchéri.

Angleterre, le second Mardi après Hoising or hoising up, s. l'action call) tenir, assembler, convoquer, (to

Páques, à la mémoire de l'expulsion de lever, &c. bear up) soutenir. To hold a con-

des Danois horsde l'Angleterre. Ce To hoist, &c. V. To hoise, &c. sultation, fuire une consultation.

mot signifie aussi en général, un To hoist, v. a. Mar.hisser,guinder, To hold an honour during life,

jour de téte. arborer. To hoist a sail, hisser une jouir de quelque honneur ou possé-

voile. To hoist a flag, arborer ou der une dignité pendant sa vie. To

hisser unpavillon . Theadmiral has hold of one (as a tenant) relevor de

hoisted his flag, l'amiral a artors]

‡álócker, a. (angry) fáché, qui
est en colère.

To,hóckle, v, a. ( to hamstring Q 2
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Hólioak, V. Holly.

Holland, s. (or Holland-cloth)

Hollande ou toile d'Hollande, f.

Homage, s. hommage , m.

To homage, v. a . rendre oufaire

hommage.

quelqu'un. To hold a thing at al Holding, s, l'action de tenir, &c. sanctifier. Holy-Thursday (or as-

great rate, faire grand cas de quel- V. To hold. cension-day) le jour de l'ascension.

que chose, l'estimer beaucoup. He Hole, s. un trou, un creux, une A holy-water pot (or stock) béni-

held the dagger to his throat, il lui ouverture. The arm-hole , s. (arm- tier, m . A holy-water-sprinkler,

porta lepoignard à la gorge. There pit) l'aisselle , f. The touch-hole of spersoir, aspergès, m. Holy-rood

was no ground would hold him, il a gun , la lumière d'une arme àfeu day, eraltation de la sainte croir,f.

voloit, il ne touchoit pas à terre, il A hole (or vent) un soupirail." A Holy, s. Er. The Holy of Ho-

étoit toujours en l'air. He walks as lurking-hole, caverne, tanière, tie lies, le Saint des Saints, le lieu très-

proudlyas if nogroundwould hold où l'on se cache , m. A hole in the saint , le sanctuaire.

him, ilmarche si fièrement qu'il sem- pavement, flaque, f. To grow full

ble que la terre n'est pas digne de le of holes , se trouer. To pick a

porter. To hold one's tongue or hole inone's coat, faire des affaires

to hold one's peace, se taire. To à quelqu'un, le chagriner ou le tour- Hómager,s.vassal, homme lige,m.
hold one's breath, retenir son ha- ner en ridicule. To have a hole! Home, s. maison, f, logis, m. de-

leine. Toholdone'slaughing, s'em- to creep out at, se sauver par quel- meure, patrie, f. P. Charity begins
pêcher ou s'abstenir de rire. I am que endroit, avoir une excuse, un at home, charité bien ordonnéecom-

scarce able to hold mylegs, à peine pretexte, une fuite, une évasion, une mence par soi même. Make haste

puis-je me tenir debout. To give a défaite, une échappatoire, un sub- home again, hite :-vous de revenir.

reason for what a man holds, ren- terfuge. Holes of the chess-trees, To go to one's long home , s'en al-

dre raison de sa foi ou de son opi- Mar. dogues d'amure, m. pl. ler dans l'autremonde, mourir, *s'en

nion, prouverson opinion. This ar- Hólily, adv. (from holy ) sainte aller au pays des taupes. When

gumentholds good on the protes- ment, religieusement, pi usement. he found he was drawing home,

tants' side , cet argument fait pour Holiness, s. sainteté, f . To pre- lorsqu'il vit qu'il approchoit desafin.

les protestans. To hold true , se trou- tend to much holiness, vouloir pas- We got between them and home,

ver véritable, étre confirmé. To ser pour un saint. nous leur coupimes le chemin .Home-

hold with one, se ranger du côté de bred, dupays. Home-bred wars,

quelqu'un, entrer dans(on prendre)! guerres civiles, intestines, ou domes-

son parti, être de son avis ou de son tiques, f. A home-bred man, un

opinion . To hold on, continuer, per- Holloa ! Mar. hola ! (manière de homme qui n'a pointvoyagé, qui n'a

sister. To hold off, Ex. Hold off répondre quand on hèle un bâtiment vu que son pays . Home-spun, de

your hands, n'y touchez pas, n'y ou bien réponse des gabiers) V. Ho. ménage, dans le propre ; grossier,
mettez pas la main, gardez-vous bien Hollow, a. (from hole) creux, nal poli, dans le figuré. Home

d'y toucher. To hold forth (a word vide, enfoncé. A hollow voice, une news, des nouvelles domestiques, des

used amongfanatics for to preach ) voix sourde ou cassée. A hollow nouvelles du pays où l'on estou d'où

précher. To hold in, tenir de court, heart, un cœur ou une ame hypocrite l'on est. Home examples, des ex-

retenir, tenir en bride. To hold one ou dissimulée. Hollow-hearted ,dis- emples tirés de sa patrie, ou dans le

in hand, amuser quelqu'un , lui tenir simulé fourbe hypocrite. Hollow- figuré,des exemplesqui portent coup.

le bec dans l'eau. To hold out, te- eyed, qui a lesyeux enfoncés. Hol- Home expression, expression forte

nir, tenir bon, tenirferme, soutenir, cheeked, qui a les joues enfoncées ou qui porte coup. Home proofs ,

durer, trainer, étendre ; (at back- ou avalées. des preuvesfertes, des preuves con-
gammon) ne pas entrer. To hold Hollow, s. un creux, (a crying vaincantes. Ahomejest , une rail-

up, lever; (to bear up) appuyer, out) cri, m. To give a hollow, lerie sanglante, un emporte-pièce.

soutenir, protéger. He held meup fuire un cri, crier. V. Home , adv.

(or amused me) several months, il Home, adv. Ex.To speakhome,

m'a tenu plusieurs mois en suspens, parler hardiment ou franchement,

il m'aamuséplusieurs mois, * il m'a ne rien cacher ou dissimuler. What

tenu long tems lebec dans l'eau . I can be said more home? que peut-

will go out, ifit does but hold up, on dire de plus fort ? To hit home,

je sortirai des qu'il cessera de pleu- Holly, s. (or holly-oak) hour,m . | porter coup. To hit (or to strike)

voir. To hold back, retenir. To Holly-wand, s . houssine ou verge one home, pousser quelqu'un àbout,

hold, Mar. Tohold a south course , de bois de houx, f. Holly-hock, lui donner son fait , ne le po nt par-

tenirla route ausud. Tohold one's passe-rose, passe-fleur, f. œillet de gner. To come home from my di-

own,faire valoir sa route. To hold Dieu , lychnis, m. Holly-rose, passe- gression, pour revenir à mon sujet ,

on, retenir le tournevire ou tel au- rose, f. (sorte de plante.) pour reprendre lefil demon discours.

tre cordage (pour qu'il soit toujours Holm, s. (or holm-oak) yeuse, f. My other instance comes nearer

tendu et pour l'empêcher de dévirer Holocauste, s. holocauste, m. home, mon autre exemple est encore

ou de lâcher). Hold on the mes- Holograph, a. holographe, par- plusformel. Your crimes are come

senger, tiens ferme le tournevire . lant d'un testament écrit de la main home to you, vas crimes sont retom -

To hold water (speaking of oars) du testateur. bés sur vous. Home, Mar. The

To hollow, v. a. creuser,faire un

creux, vider, échancrer.

To hollow, v. n. crier.

Hollowness, s. creux, concavité,

cavité.

scier (tenir les avirons dans l'eau en Holp and Holpen, a. (from to cask is home, le tonneau est bien

sens contraire,pourarréter lamarche help) aide, assisté, secouru. Illacoré. The anchor comes home,

d'un canot ) . Hold water with your holp up, en mauvais étot ou en mau- l'ancre vient à bord (chasse, laboure

starboard oars, scie tribord . Hold raise passe.

water withyour larboard oars, seie Hólster, s. fourreau depistolet,m.

habord. Holster-cap, chaperon, m.

Holt, s. un bocage.Hólden, a. tenu, &c. according

to the verb To hold."
Holy, a. saint, sacré, pieux.

le fond). Is the cartridge home ?

la gargousse est-elle rendue? Are

the top-gallant sheets close home?

les écoutes de perroquet sont-elles à

Ho- joindre? Haul home the main top-

Holder, s. (a holder forth) un ly-water, de l'eau bénite. Holy- sail sheets, borde àjoindre les écou-

Holders, thistle, chardon benit. Holy-day , tes du grand hunier.prédicateur fanatique.

Mar. gens de la cale. fête,jour defête. To make holy, Home, a. quiporte coup, bon . A
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home thrust, une bonne botte, V. reputation) honneur, m. gloire, ré- [ the hooks, être de mauvaisehumeur.
Home.

putation, estime, f. (chastity ) hon- To put one off the hooks, fächer

Hómelily, adv. V. Homely. neur, m. chasteté, honnêteté, pudi- quelqu'un. Hook, Mar. croc, cro-

Hómeliness, s . grossièreté ; lai- cité, f. Honours, s. (dignities , pre- chet, m. &c. Boat-hook, gaffe, f

deur, f. désagrément, m. ferments) honneurs, m. dignités, fer de gaffe, m. Can-hooks, élin.

Hómely, a. (ugly) laid, désagré- charges, f. A lady of honour to gues à pattes, pattes d'étingues, f.

able, mal jait, (coarse) grossier, mal the queen, une dame d'honneur de crochets deferpour servir d'élingues,

poli. A homely style, un style sim- la reine. Your honour, votre grun- m. Laying-hooks, manivelle de cor-

ple, un style plat, qui est sans été- deur, f. Honour (the most noble derie , f. Fishing-hook, hameçon,m .

vation; sansornement, naïf , naturel. sort of seigniories) seigneurie ou Hook and buit, écart double (em-

Hómely, adv. simplement, sans terre seigneuriale, f. Honour (or ployé pour les pièces de préceinte

ornement, sans élévation ; en igno- court card ) figure, f. carte figurée, dans les vaisseaux Anglois).

rant, sans ordre, sans politesse, gros- tête, f. Honours (orwoman'scour- To hook or hook in, v. a. attirer,

tesy) révérence de femme, f. To faire entrer,faire venir, accrocher,

pay honour to a bill of exchange, attraper. To hook a thing out of

Jairehonneurd'une lettre de change . one, tirer les vers du nez à quel-

sièrement.

Homer, a . (a measure amongst

the Jews) homer, m.

Homeward, adv. vers sa maison ,

ches soi. A ship homeward bound,

Mar, un vaisseau sur son retour.

Homicide, s. homicide, m.

Hómicidal, a . homicide.

Hómilist, s., s . un auteur d'homélies.

Homily, s. homélie, f.

Homogéneal orHomogéneous,a .

homogène, similaire.

Homogeneity, s. ressemblance de

nature, f.

Homologous, a. homologue.

Homonymous, a . homonyme, de
méme nom .

To honour, v. a. honorer, respec- qu'un, le faire causerpourdécouvrir

ter, révérer, avoir du respect pour quelque chose. To hook, Mar. cro-

quelqu'un ou pour quelque chose, es- cher, accrocher. Is the boat well.

timer, fuire cas. To honour a bill hooked? le canot est- il bien croché?

of exchange, faire honneur à une Hook on the boat, croche lespalans

lettre de change.

Honourable, a. honorable , digne

d'honneur ou d'être honore ; hono-

ruble, glorieux, honnête, quifait de

l'honneur,

Honourably, adv.honorablement,

d'une manière honorable.

Honoured, a. honoré, respecté.

Honourer, s . celui ou celle qui

honore.

sur le canot.

Hóóked, a . (made like a hook)

crochu, un peu recourbé. Hooked

stick, bútonfourché.

Iron-

Hóókedness, s . courbure, f.

Hoop,s. cerceau, m. Hoop-ring,

bague simple ou sans pierre, f.

Hoop, Mar. cercle, m.

hoops , cercles defer. Copperhoops,

cercles de cuivre. Mast hoops, cer-

Honouring,s.l'action d'honorer,&c . cles de mats. Top hoops, cercles de

Hood, s. chaperon, capuchon, m. hune. Capstern hoops , cercles de

Honest, a . (from honour) hon- chausse, f. Awoman's riding-hood , cabestan , m. bandes de cabestan, f.

héte, plein d'honneur, qui a de l'hon- espèce de capot. A woman's hood, Anchor- stock hoops, cercles dejót

neur,vertueux, sincère, debonne foi ; une coite de femme. Hood-man d'ancre.

Homonymy, s. homonyme, f.

Hone, s . fine pierre à aiguiser,
une queue à huile.

tuille.

To hoop or whoop, v. n. crier,

pousser des cris.

(chaste) vertueux, honnéte, chaste, blind (a sport) colin maillard, m. Hoop (a sort of bird), V. Puet.

pudique, sage, retenu ; (frank,open) Hood, Mar. capuchon, capot (d'é- To hoop, v. a. lier, relier, mettre

honnéte,sincère,candide,franc, plein chelle) tuyau (d'une cheminée de des cerceaux autour de quelquefu-

defranchise,fidellede bonnefoi. He cuisine) V. Navel. Pump hood (of

cannot keep himself honest of his a pump) capot. Fore hood and af-

fingers, il ne sauroit s'empêcher de ter hood , V. Whood -ends.

voler. He has been soundly drub-

bed with a good honest cudgel, on

lui a donné de bons coups de baton.

Honestly, adv. honnêtement, avec

honneur, en homme d'honneur, de à

bonnejoi. I mean honestly,je n'y sur les yeux. *To hoodwink the

entends pas finesse. mind, aveugler l'esprit.

Hóóded, a. Ex. She went out

hooded and scarfed, elle est sortie

avec sa coiffe et son écharpe.

To hoodwink, v.a.bander les yeux

quelqu'un, lui mettre un bandeau

Hooper (cooper) s. tonnelier, m.

( wild swan) un cygnesauvage.

Hooping-cough, s. coqueluche,

quinte, f.

Tohoot,v.n faire une huée,huer.

To hoot, v. a. (whoot at) sifler

ou huer quelqu'un , faire une hués

Hoot, s. huée, f.

Honesty, s. honneur, m. probité, Hoodwinked or hoodwinkt, a . pour le tourner en ridicule.

intégrité , bonne foi, f . (chastity) qui a les yeux bandés, &c.
honneur,m. hounetete, chasteté, ver-

tu, pudicité, f.

Hoof, s. sabot, m. To beat the

hoof, butire la semelle, voyager à

pied . Hoof-bound, encastelé, qui

Hooting at, s. hute, f. crie de

moquerie, m.

Hop, s . houblon, m. (hopping)

saut, m. (a mean assembly or ball)

bal de gourgandines. Hop-ground,

houblonniere, f.

To hop, v. n . sauter ou sautiller,

sauter ou aller à cloche pied.

To hop, v a. mettre du houblon.

Hope, s. espérance, f. espoir, m.

attente, m. He was out of hope,

Húnied, a. emmiellé, doux.

Honey, s . (the work of bees) aa l'encastelure.

miel, m. R. Honey, c'est un terme Hóófed, a. qui a de la corne au

de mignardise entre mari etfemme, pied comme le cheval, &c.

qui repond à notre mon bon, ma Hook, s . crochet, croc , m. A ten-

bonne ou mon doux cœur. Honey- ter-hook, un ciou à crochet . A

comb, s . rayonde miel, m. Honey- fishing-hook, un humeçon. A grap-
dew, manne,

f. Honey-apple, s. pling-hook, croc, harpon, m. main

pomme S. Jean, f . Honey-suckle, de fer, f. grapin à la main, m. A

s.chèvre-feuille, m. Honey-moon chimney-hook, croissant, m. A il n'espéroit plus de vivre. There is

(the first month after marriage) le sheep-hook, une houlette. Apot- no hope ofhis life , (he is past hope

premier mois du mariage.
| hook, crémaillère , f. A flesh-hook , of recovery) on désespère de sagué-

Honorary, a. honoraire. unefourchette. A wedding hook, rison, on ne croit pas qu'il en revi-

Honour, s . (respect or reverence) un sarcloir. To get a thing by enne ; c'est un homme désespéré ou

honneur, respect , m. vénération, es- , hook or crook, attraper unechose de a andonné. It is past hope, or

time, f. (honesty) honneur, m . pro- quelque manière que ce soit, bien ou there isno hope, c'en estfait, il n'y

bile, intégrité, bonne foi, f. (glory, mal, & tort ou à droit. * To be off a plus de remede ou de ressource.
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had great hope ofhim, je me pro-

mettois beaucoup de lui. The for- de la corne.

lorn hope of an army, les enfans

perdus d'une armée, m. ·

Horography, s. horographie, f.

(l'art defaire les cadrans.)

Hórny, a. qui tient de la nature Horse race, course de chevaux, f.

A horse courser, un maquignon ou

courtier de chevaux. Horse-leach

or a horse-doctor, unmaréchalfer-

rant. Horse-radish, raifort, m.ou

rave sauvage, f. Horse-physic, mé-

decine pour un cheval, f. breuvage

pour un cheval, m. Horse-leach(a

sort of insect) sangsue, f. Horse-

fly, taon, m. Wooden-horse , che-

To hope, v. n. espérer. To hope Horologe, s. une horloge, f.

for a thing, espérer une chose, s'at- Horoscope, s. horoscope, m.

tendre à quelque chose. To hope in Horrible, a. horrible, effroyable,

God, espérer ou se confier en Dieu. terrible, qui fait horreur, affreux.

I have good reason to hope, (or to Hórribleness, s. qualité horrible,

believe)it wasamistake ,j'ai grund | horreur, noirceur, f.

sujet de croire que c'étoit une mé- Hórribly, adv. horriblement, ef- valet, m. Horse-man, cavalier,m.

prise. I can hope for no good froyablement, excessivement, furi- Horsemanship,manége, artde mon-
from it,je n'en ai point bonne opi- eusement. He looks horribly, il a ter à cheval, m. Horse-woman,

nion. To hope well of one, juger fort mauvais visage, il a un visage à femme qui va à cheval. Horse ofa

charitablement de quelqu'un. faire peur. I mistook horribly,je yard, Mar. marche-pied(de vergue)

Hoped for, a. que l'on espère, à me suis lourdement mépris. m. groscordage servant de mát ou de

quoi l'on s'attend. Hórrid, a . horrible, terrible, é- draille à une vergue quarrée(placée

Hopeful, a. de grande ou de belle pouvantable, effroyable, qui fait hor- perpendiculairement en avant du
espérance, qui donne de grandes es- reur. A horrid crime, un crime grand mát ou du mát de misaine de

pérances,dont on se prometbeaucoup. horrible, atroce, énorme. certains bâtimens), cordage(placé de

Hopeful weather, un tems qui sem- Hórridness,s.énormité,horreur,f. même en arrière du grand mát de

ble se remettre au beau. Hórror, s. horreur, f. | quelques bâtimens). Iron-horse,por-

Hópefully, a. d'une manière qui

fait espérerbeaucoup.

Horse, s. cheval. A Barb-horse te-vergues ou batayoles de la pou-

or a Barbary-horse, un Barbe, m.laine, f. (quisont defer sur les vais-

Hopefulness, s. belles dispositions, A Spanish horse, un cheval d'Es- seaux Anglois. )

de croire.

f. The hopefulness of a child , les pagne, un genet, m. An English To horse, v. a.(to horse a mare,

belles dispositions d'un enfant dont horse, un cheval Anglois, un guil- as a stallion does) couvrir ou sail-

on conçoit degrandes espérances. ledin, m. A sea-horse, un cheval lir une cavale. To horse one at

Hópeless, a. qui est sans espé- marin. Awooden horse, un cheval school, monter ou tenir quelqu'un

rance, hors d'espérance. de bois. To come off one's horse, pendant qu'on le fesse.

Háping, s. l'action d'espérer ou descendre de cheval ou mettre pied Horsed, a. monté. To be well

à terre. P. I will win the horse horsed , étre bien monté, étre monté

Hopper, s . (from tohop)sauteur, or lose the saddle, je veux risquer sur un bon cheval.

celui qui sauté, qui sautille. Mill le tout pour le tout,je veux tout ga- Horsing, a. Er. A mare that is

hopper, trémie de moulin, f. H6p- gner ou tout perdre. A gentleman horsing, une cavale qui est en chu-

per-arsed, qui marche comme s'il a- of the horse to a nobleman, or a leur. Horsing-iron, Mur. fer de

voit unefesse plus hauteque l'autre. master of the horse to a prince, un calfat (avec un long manche), coin

He wentoff hopper-arsed in that écuyer. Horse (or horsemen) che- à manche, m. patarasse, f.

business, il a mal réussi dans cette

affaire ou il a eu du pire.

Hórary, a horaire. To say one's

horary prayers, lire son bréviaire.

Horde, s. (a clan) horde, f.

Hóre-hound, s. (an herb)

rube ou marrubion.

vaux, m. cavalerie, f. To horse (a Hortation, or Hortature,s. exhor-

military command) à cheval. To tution, f.

sound to horse, sonner le bouteselle. Hósanna (an Hebrew word for

A horse (for school-boys to be save, I pray thee) , hosanna, mot

whipped upon), montoir, m. A Hébreu qui veut dire, sauve, je te

mar- stalking-horse, cheval dressé pour prie.

la chasse. He made me a stalking- Hose, s. bas, m. (chaussure de

Horizon, s. l'horizon, m. horse to his design, il s'est servi de jambe. ) The hose of a printing

Horizontal, a, horizontal. moi pour faire ses propres affaires, press , boite de presse d'imprimerie,f.

Horizontally, adv. horizontale- j'ai été sa dupe. They cannot Hose, Mar. tuyau, m. mancheàeau,

set their horses together, ils ne sau- f. V. Manche, partie Françoise.ment.

Hósed, a. chaussé.

Hosen,c'est le plurielde hose ,bas.

Hósier, s. un marchand de bas.

Hóspitable, a . hospitalier, qui

aime l'hospitalité.

Hóspitably, adv. charitablement,

avec hospitalité.

Hóspital, s. hópital, hótel Dieu,

Horn, s. unecorne, f. Horn-mad roient accorder leurs flûtes. On

(jealous),jalour. A bugle-horn or horseback, à chera!. To get upon

ahunter's horn, un cor ou un cor- horseback, monterà cheval. Toride

net dechasseur, une trompe. A horn on horseback, monter un cheval. A

(used by painters to take up their horse-collar, collier de cheval, m.

colours) une amassette, f. Horn Horse trappings, harnois de cheval,

geld, sorte de taxe qu'on paye dans m. A horse lock, une entrave de

uneforêt pour chaque béte à corne. cheval,f. Horse-guard, garde à che-

The horn of an ink-horn, cornet | val,f. Horse-litter, /ittière,f. Horse- m. V. Ship.

d'écritoire, m. A horn-book, un dung, fiente de cheval. Horse-colt, Hospitality, s. hospitalité, f. To

abécé, m. Horn-owl or horn-coot, unpoulain,m. Horse-meat,ce qu'on use hospitality, étre charitable, re-

duc, le grand duc (oiseau de ra- donne à manger aux chevaux, foin, evoir les étrangers.
pine) , in, Horn-work, ouvrage àm. et avoine, f. fourrage,m. Horse- Hóspitaller, s. ministre d'un hó-

corne, m. ou une corne. An ink- shoe, fer de cheval, m. Horse-pick- pital. Hóspitallers, s.hospitaliers,m.
horn, uneécritoire, f. Ashoe-horn, er, cure-pied, m. Horse-comb, é- Host, s. (consecrated wafer)hos-

un chausse-pied, m. Horn-back,s. trille, f. Horse-tail, queue de che- tie, f. (he who receives strangers)

(a fish) aiguille, f. Horn, Mur. val, f. Small horse-tail (or shave- hóte, m. (army) une armée, f.

Corne à boudin, f. Powder-horn, grass) préle, f. Horse-mint, mente

pulverin, m. corne d'amorce, f.

Hórned, a. cornu, à corne,

Hornet, s.frelon.

Hóstage, s. otage, m.

Hostess, s. hétesse, hótelière, f.

Hóstile, a. d'ennemi, comine en-

sauvage, f. Horse-pond, étang, m.

Horse-load, la charge d'un cheval.

Horse-stealer, unvolcurdechevaux . | nemi.
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Hostility,s.hostilité, f, acte d'hos- des mâts de hune, f.

tilité, m.

conduite, d'unefamille ou d'un mé-

To hound, v. a . Er. To hound nage. Household stuff, s . meubles,

Hóstler, s. valet d'écurie (dans a stag, laisser courrir les chiens les ustensiles, m. The household orthe

une hôtellerie ) , m. découpler après le cerf. troops of the householdof the king

Hóstry, s. étable, écurie, f. Houp, s . (a sort of bird) V. Puet. of France,la maison du roi . House-

Hot, a . (from heat) chaud, brú- Hour, s. heure, f. V. Clock. A- holder, or house-keeper, homme ou

lant, ardent. A hot man (or hot- bout the ninth hour, sur les neuf femme qui tient maison, chefdefa-

headedman)unhomme chaud, bou- heures. To the last hour, jusqu'à mille. House-keeper (a man that

illant, violent, qui à la téte chaude, l'extrémité. To wish a woman with looks to a great house) un con-

un étourdi. The plague is hot in child a good hour, souhaiter à une cierge, ( a sort of woman servant)

that place , la peste y estfort violente, femme grosse un heureux accouche- femme de charge, f. House-keep-

elle y fait un grand ravage. Hot ment. In a good hour, à la bonne ing, ménage, m. Good honse-

(or heated)chaud, échauffé, brûlé. heure. In an ill hour, à la mal- keeping (good table) bonne table.

To be hot, avoir chaud. To grow heure. To keep good hours , se re- House-bread, pain bis, pain de mé-

hot, s'échauffer. To beburning hot, tirer la nuit de bonne heure. To nage, m. Asummer-house, un ca-

brûler de chaud. There is hot keep bad hours, se retirer fort tard, binet duns unjardin. House-warm-

work, il y fait chaud. To drink se retirerà heure indue. Hour-glass, ing, régal d'entrée qui se fait entre

hot, boire chaud. To make hot, un sablier. Hour-plate, platine, f. amis, lorsqu'une personne s'établit

chauffer. Hot-cockles, la main- ou cadran de montre, m . Hour- dans une maison, m. House-leek,

chaude. Hot tobacco (tobacco hot wheel, s. roue de cadran, f. joubarbe, f. House rent, s. le loyer

in the mouth) du tabac fort, du ta- Hourly, adv. à tout moment, ou louage d'une maison. A house-

bac qui brûle la langue. Hot-bed d'heure en heure. maid, servante, qui fait les lits et

(in the garden) couche ou couche House, s. maison , f. logis, m. A qui nettoie les chambres dans une

chaude, f. A hot-house, ( or bath) great nobleman's house, un hôtel, grande maison. House-wife, s. une

étuves, f. bains d'eau chaude, ther- m. House(family) maison , famille, ménagère. She is an excellent

mes, m . *To be hot upon a thing, f. * (Kindred) " maison , famille , house- wife, c'est une très-bonnemé-

s'empresser de faire une chose, la race, f. A house in the university, nagère. House-wife, onse sert quel-

faire avec bien de l'attachement ou un collége dans une université. The quefois de ce mot avec mépris, et a-

de l'application, s'y porter avec ar- two houses of parliament, les deux lors c'est uneespèce d'injure quiveut

deur. Hot-headed, étourdi, bouil- chambres du parlement en Angle- dire, petite salope ou petite imperti-

lant, qui à la tête chaude. Hot- terre. The house of lords or peers, nente. Mais duns ce sens on écrit

spurred, chaud en amour. Il sig- or the upper house, la chambre des ordinairement hussy. A house-

nifie aussi , ardent à se battre. Hot- seigneurs, des pairs, ou la chambre wife (a woman's case for needles,

shot, Er. He is mere hot-shot, c'est haute. House of commons, or low- thread, &c.) unc ménagère, petite

un chétif homme ou un malingre. er house , la chambre des communes trousse où les femmes mettent des ai-

Hótch-pot, hotch-potch, or hotch- ou la chambre basse. Avictualling- guilles, du fil, &c. Housewifely,

podge, s . salmigondis, m. house, cabaret, m . auberge, f. An a.ménagère,enparlant d'unefemme.

Hotly, adv. chaudement, avec ale-house, cabaret à bière.. To Housewifery, s. ménage, m. épar-

chaleur, ardemment. keep a good house, or good table, gne, économiede femme, s. House-

tenir bonne table, se bien traiter, boot (or house bote), V. Estovers.

faire bonne chère. To keep house House-robbing , or house-breaking,

Hóvel, s. cabane, chaumière, f. both in the city and country,faire vol de maison, m.

To hóvel, v. a. cacher, retirer, deux ménages, l'un a la ville, l'au- To house, v. a. recevoirquelqu'un

mettre à l'abri dans une cabane outre aux champs. Howmanytrumps ches soi, lui donner le couvert. To

dans une chaumière. are therein the house ? combien de house cattle, établer le bétail, le

To hover, v. n. pencher, prendre triomphes y a-t-il aujeu? To keep mettre à couvert.
To house corn,

sa pente d'un certain côté. To ho- open house, tenir table ouverte. A serrer, engranger le blé. To house

verover a fire, couvrir lefeu, pen- house of office or necessary house, the guns, Mar. mettre les canons à

cher sa tête sur le feu. The dan- les lieux, le privé, la garderobe. A la serre. House your guns, les ca-

gers that hover over our heads, les coffee-house, un café ou une mai- [nons à la serre. A gunhoused a-

dangers qui nous menacent . To ho- son de café. A brew-house, une thwart, un canon en serre en travers

ver or flutter)over, voler par dessus. brasserie. A milk-house, laiterie, f. du vaisseau (la bouche du canon con-

Hovering,s.l'action depencher,&c . A pigeon-house, un colombier, un tre le haut dubord). Agun housed

Hough, s . le jarret, de derrière pigeonnier. A wood-house, un bú- fore and aft, canon en serre alongé

des bêtes à quatre pieds. cher. A wash-house, endroit où on contre le bord. House-line, s. lu-

To hough, v. a . couper lesjarrets; lave du linge, lavoir, m. A work- zin, m.

casser les mottes avec la herse, herser house, le lieu où l'artisan travaille Housing, s. unehousse, (from to

(la terre). à son métier, un attelier. A store - house)l'action de donner le couvert,

Houghed, a. à qui l'on a coupé house, un magasin. An ice-house, d'établer ou d'engranger, &c . V.To

lesjarrets, hersé.

Hótness , s. chaleur, véhémence,

fureur, f.

To hout, V. To hoot.

How (hoc), V. Hoe.

une glacière. House- room, place, f. house. Housing-line, Mar. luzin,

Hóuckster, V. Huckster. espace, m. Here is house-room e- m. Housing in, rentrée des œuvres

Hound, s. chien de chasse, et nough, cette maison est assez spa- mortes (d'un vaisseau), f.

proprement, un chien courant. A cieuse. To give house-room, loger

blood-hound, chien limier, chien de quelqu'un chez soi. A good house-

A hound bitch, une dog, un chien de bonne garde. How, adv. comment ou de quelle

lice, V. Gray. Hound's tongue (an House eaves, gouttières, f . pl . manière. How beautiful is virtue!

herb) langue de chien, f. Hound- House top , faite, toit, m. House- que la vertu est belle ! You seehow

tree, un cornouiller. Hounds, Mar. hold , s . famille, f. ménage, m. mai- tall he is, vous voyez combien il est

jottereaux, m. fasques (des mâts), f. son, f. domestique, m. Household grand. How much, how many,

Hounds of the top-masts, lanternes government, économic, f. soin et combien, que. Howmany fools are

haut nez,m.



HOW HULHUF

here in theworld ! qu'il y a defous puisse être. How many soever, quelque chose, bavarder. To be in

dans le monde! How long, com- quelque nombre qu'il y en ait ou a huff, étrefáché, parlerfièrement.

bien, combien de tems, que. How qu'il y en eût. Howbeit, V. How- To huff, v. a. braver, insulter,

far, combien. How faris it thither? everor nevertheless. gourmander. To huff a man at

combien y a-t-il d'ici là ? How old However, conj . quoi qu'il en soit, draughts, souffler unpion aujeude

is he? quel age a-t-il ? How does néanmoins, toutefois, cependant. dames.

it stand affected ? en quelle disposi- However you mean to do it, de To huff and puff, v. n. étre es-

tion est-il? You cannot think how quelque manière que vous prétendie: soufié, pousserson haleine avecforce,

acceptable this present will be, le faire. However you mean to do, respirer avec peine .

vousne sauriez croire avec quellejoie I will not conceal this , faites ce que Húffing, s . l'action de braver,

on recevra ce présent. They say so , vous voudrez, je declarerai ceci . d'insulter, ou de gourmander.

how truly I cannot tell, on ie dit, However the matter stands, en Húfish, a. d'une humeurfière et

mais je ne sais s'il est vrai. How quelque état que l'affaire soit. How- insolente, fier, insolent, arrogant,

boldly,howimpudently, avec quelle ever desirous I was to go thither, suffisant, querelleux.

hardiesse, avec quelle effronterie. He quelque envie que j'eusse d'y aller.

cannot apprehend how great a re- Butlet us have the story however,

venue thrift is, il ne peut pas com- mais ne laissez pas de nous en faire

prendre que l'épargne vaut un reve- le récit.

nu. Mark how great a thing it is ,

remarquez bien la grandeur de la nance) un obus, un obusier, m.

chose. I care not howmuch he gets

Hówitzer, s. (a piece of ord-

Howker, s. Mar. houcre, hour-

by it, je ne suis pasfâché du profit que, f. (sorte de bâtiment.)

qu'il y fait. Remember how short To howl, v. n. hurler, faire des

Húffishly, adv. fièrement, inso

lemment, avec arrogance.

Húffishness, s. arrogance, inso-

lence, f.

Hug, s . embrassade, f. embrasse-

Cornish hug, saut de
ment, in.

Breton, m.

To hug, v. a. embrasser, prendre

avec les deux bras, serrer entre ses

bras. To hug a beloved sin, ché-

rir unpéchéfavori, s'y abandonner.

fo bug one's self, s'admirer, s'ap

plaudir. To hug the wind, Mar.

pincer le vent. To hug the land,

serrer la terre.

Huge, a. grand, fort grand, é-

norme, vaste.

Huge or Húgely, adv. fort, ex-

a time you have to live, souvenez- hurlemens.

vous du peu de tems qui vous resteà Howl, s . hurlement, cri d'un loup

vivre. How fain would I be at ou d'un chien , m . dans le propre

home! O ! que je voudrois bien être ou cri d'une créature humaine, m.

au logis, qu'il me tarde d'étre au dans le figuré.

logis ! Alas ! you know not how

I grieve! hélas, vous ne savez pas

mon affliction . You see how the

case stands, vous voyez l'état de la

chose. He gave us an account how

it was, il nous dit de quelle manière

la chose s'étoit passée. He told us
how he travelled from one country

to another, il nous fit l'histoire de

ses voyages d'un pays à un autre.

Howdoes corn sell ? à quel prix le

blé se vend-il? que vaut le blé? I

would have you study how to

please him,je voudroisquevous vous

appliquassiez à lui plaire. How Huck shouldered, V. Huckle-

now? que veut dire ceci? God backed .

Hówlet, s. hulotte ou huette. f.

Hówling, s. hurlement, m.

Howp(a sort ofbird), V. Puet.

Howsoever, comme However.

Hoy, s. Mar. heu, bateau de pas- trêmement .

sage, caboteur, m. vaisseau cótier.

Hoy-man, maitre d'un heu, &c.

Húbbub, s. bruit, désordre, tu-

multe, vacarme, m.

Huckle-backed, a. bossu, voûté,

courbé, qui baisse le dos.

Húgeness, s. grandeur, grandeur

démesurée, f.

Húgged, a . (from to hug) em-

brassé, &c.

Húgger-mugger, s. Ex. Todo a

thing in hugger-mugger, faire une

Huckle bone, s. l'os de la cuisse, chose secretement,en secret,sous main,

m. la hanche. Huckle bones, os- à la sourdine, sous la cheminée ou en

selets dont les enfansjouent, m.
catimini.

Húgging, s. (from to hug) l'ac-

tion d'embrasser, &c. embrassade, f.

Huguenotism,s. Huguenotisme,m

Hulk, s. Mar. cayenne, f. vieur

vaisseau hors de service ou condamné,

vieux vaisseau servant de machine à

máter dans les ports.

knowshowto deliver us, Dieu sau- Huckster, s. un revendeur, une embrassement, m.

ra bien nous délivrer. Yousee how revendeuse, un regrattier, une re- Húguenot, s. Huguenot, m. Hu-

much handsomer she looks now, grattière. * To fall into the huck- guenote, f.

vous voyez bien qu'elle paroît main- ster's hands, étre attrapé, étre dupé.

tenant plus belle. How much (or Húddle, s. confusion, f . mélange
byhow much) greater a man's es- confus, désordre, m. Allin a hud-

tate is, so much themore care does dle, confusément, avec confusion,

it require to keep it, plus on a de sans ordre, en désordre, pêle-mêle.

bien, plus on a de soins et d'inquié- | To húddle, v. a. brouiller, méler Hull, s. cosse, pellicule, f. Hall ,

tudes pour le conserver. Howlong ensemble, confondre. Mar. corps, m. coque, f. (d'un vais-

will you abuse my patience ? jus- Húddled,a . brouillé,mélé,confus.seau. ) Hull to , à la cape. A-hull,

ques à quand abuserez- vous de ma Húddling, s. l'action de brouiller à sec, à mâts et à cordes. We raise

patience ? How soon will you ou de mêler ou de confondre, mé- the hull of that vessel, nous relevons

come? quand viendrez-vous? vien- lange, confusion.

drez-vous bientot? I cannot tell Hue, s. couleur , f. Hue and cry ,

how soon precisely, je ne puis pas huée, f. To make a hue and

vous dire précisément le tems . How after one, huer quelqu'un, poursui-

near is it? est-il bienprès? When vre quelqu'un à cor et à cri, oufaire

I consider how near I was being haro sur quelqu'un.

killed, quand je considère combien Húers, V. Conders.

cry

le
corps de ce bátiment. Thatfrigate

is bull-down, le bois de cette frégate

est noyé.

To hull, v. n. (to float ,)flotter. To

hull a ship, Mar. canonner unvais-
seau dans son bois. We hulled the

enemy every shot, tous nos boulets

peu il s'enfallut queje nefusse tué. Huff, s. accès (de colère ou d'ar- ont porté dans le corps ou dans le

Who knowshowfarhewill speak? rogance) , m. (Huffing fellow) un plein bois de notre ennemi.

qui saitjusqu'où il étendra son dis- fanfaron, un bravache, un faux

cours? How is it that , d'où vi- brave, un suffisant, un argueilleux .

ent que How great soever,quel- To be upon the huff about a thing,

quegrand qu'ilfút, qu'il soit ou qu'il se vanter, faire le fier, se glorifier del

Húlling, s. l'etat d'un vaisseau à

sec ou qui est à múts et à cordes, &c.

Húlling, a. flottant.

Húly, a. cossu, en parlant da



HUM HURHUN

grain qui n'est pas encore net, qui

n'est pas encore dépouillé de son

enveloppe.

Hum,s.bourdonnement, bruit con-

Humorously, adv. en fantasque, ' evil , la faim canine. A hungry ta-

en capricieux, par boutade. ble, table famélique, f.

Humoursome,n . fantasque,capri- Hunks, s. A mere hunks, un vi-

cieux, bourru, bizarre, qui a des ca- lain fieffé, un avare sordide, un ta-

fus, m. A hum-drum ( or a hum- prices. A humoursome man, unfan- quin, un ladre.

drum man) s. un lambin, un niais, tasque.

nigaud.

To hunt, v. a . chasser, courre ou

Hamour, s. (moisture) humeur, courir , étre à la chasse. To hunt af-

To hum, v. n. (as bees do) bour- chose hamide, f. (Disposition of ter one, chercher quelqu'un, l'aller
donner. To hum and haw, hésiter, the mind) humeur, disposition de l' chercher de tous colés. * To hunt

ne parler pas hardiment. esprit, f. naturel, m . (Fancy) hu- after riches, étre avide de richesses,

To hum, v.a. Ex. To hum a tune meur, envie, fantaisie, f. caprice, m. étre passioné pour les richesses, les

overto one's self, chanter un air en - A thingdone for bumour, une chose rechercher avec empressement . To

tre ses dents. To bom (to applaud) | faite à plaisir. He is in a drinking hunt oui ,découvrir,trouver,déterrer

applaudir à quelqu'un, l'approuver humour, il est en train de boire. To Hunted, a. chassé, couru, &c.

par quelquesmarques extérieures. please one's own humour, se dicer- Húnter,s.chusseur,ch val de chassé.

Human, a. humain, de l'homme . tir, contenter ou suivre ses inclina- Hunting, s . chasse , f. A bunt-

Human learning, les humanités lesions. What is the humour of this ? ing-nag, un cheval de chasse.
belles-lettres. que veut dire ceci? A hunting match, une partie de

Humáne, a. (gentle orkind) hu-

main, bon, dvux, honnéte, bénin , dé-

bonnaire.

Humanely, adv. humainement.

To humanise, v. a. humaniser.

Humanised, a. humanisé.

Húmanist, s. humaniste, qui sait

les humanités.

Humanity, s. (human nature)

humanité, la nature humaine, f.

(Kindness)humanité, tendresse,dou-

ceur,honnételé, f.

Au

Humauly, adv. humainement.

Húmble, a. humble soumis.

humble bee, sorte de grosse abeille.

To humble,v. a. humilier, rendre

humble, abaisser, abattre, mortifier.

Humbled , a . humilié, &c.

Húmbleness, s. humilité, f.

Humbles, s.les nombles d'un cerf,

&c. f.

Humbling, s . l'action d'humi-

lier, &c.

Húmbly, adv. humblement, avec

humilité.

To humour,v.a.plaire, complaire,

s'accommoder à l'humeur dequelqu'

un, avoir de la complaisance pour

lui. Tohumour the tone that one

sings, passionner ou animer l'oir qu'

on chante. A player who humours

his part , un comédian qui passione

son rôle ou qui entre dans son róle.

Húmoured , a . pour qui l'on a de

la complaisance, de la condescen-

dance, de l'indulgence ; animé, pas-

sioné, &c.

chasse.

Huntress, s. femme qui va à la

chasse .

Huntsman, s. veneur, piqueur, m

Húrdle, s. cluie, f.

To hurdle, v. a. fermer de claies.

Hárdled, a. fermé de claies.

flurds , V. Hards.

To hurl, v. a. lancer , darder, jeter

avec force. * To hurl one's self into

inevitable ruin, se perdre sans res- .

source, se précipiter dans un mal-

heur, courir à sa perte.

Húrtbat, s. ceste à plusieurs dou-

Humouring,s.l'action de plaire, &c

Hump, s . bosse, &c. Hump-back,

bosse, f. Hump-backed,a.bossu ,voúté bles garnis de plomb, dont les ath-

Hunch, s. coup de coude, mn. lètes se servoient autrefois dans les

Hunch-backed, bossu, voûté. jeux publics.

To hunch, v. a . coudoyer, pous-

ser, donner des coups de coude.

Húnched , a. poussé, coudoyé.

Húnching, s. l'action de coudoyer.

Hundred, a. cent.

Húrled,a. lancé, dardé, jeté avec

effort.

Húcler, s. celui qui lance, dårde,

oa jette.

Húrling, s. l'action de lancer,dar-

der, ou jeter avec effort.

Hurley-burly, s . concours, m.

presse ou foule de peuple, f. ou

bien, désordre, tumulte, trouble, m.

sédition, f.

Húndred,s. un cent , une centaine.

(a part of a shire) canton.ou partie

d'une province. Hundred weight

To huméct or huméctate, v. a . quintal, le poids de cent livres, m.

humecter. Hundred-headed, qui a cent tétes, à

Humectation, s. l'action d'hu- cent tétes. Húndred fold, a. centu-

ple, cent fois autant.

Hundreder, s. le gouverneur ou précipitation.

le chef d'un hundred.

mecter.

Húmid, a. humide, moiste, qui u

de l'humidité.

Humidity, s. humidité, f.

Humiliation , s . humiliation, état

d'abaissement, m . abjection, f.

Humility,s. humilité, soumission,

f. abaissement, m.

Hammer, s. celui qui applaudit.

Húmming, s. (from tohum)bour-

donnement, unbruit sourd, m. Hold

your humming, taisez-vous. The

humming-bird, sorte d'oiseau.

Hummock, 8. Mar. mamelon , ter-

tre, m. éminence détachée (sur les

côtes de la mer), f.

Húmmams, s. bain, m. maison de

baigneur, f.

Húmor, V. Humour.

Hundredih, a. centième.

Hung, a. (from to hang) pendu,

tendu, V. To hang.

Hurricane, s. ouragan, m.

Húrried, a. précipité, fait avec

To hurry, v. a . precipiter, faire

Húrry, s. (confusion) embarras,

tracas, désm dre, m. confusion, f.

(great haste) hate, précipitation, f.

expressement, m. All this hurry will

Hunger, s. faim, f. grand appé- cometo nothing, toutes ses tracasse-

tit, m. To húnger-starve, v. a. af- ries se termineront à rien.

¡amer, faire mourir defaim.

Hunger-starved, a. mort defaim avec précipitation . Softly, let us

ou affamé. not hurry on the business at this

rale, tout beau, n'altons pas si vite

en besogne . To hurry one on, pre-

ser quelqu'un, lui faire, faire dili-

gence,l'animer. To burry one away,

enlever, emporter, emmener, quei-

To hunger, v. a. souffrir lafaim.

Hungerly, a. affamé, qui est pres-

sé da lafaim.

Hungerly, adv. de bon appétit.

Húngred, V. Hungry.

Hungrily, adv. avidement, goulu- qu'un deforce.

ment, d'une manière goulue, ou af-

famée.

Hungry, a. affamé, pressé de la

Húrrying, s . l'action de précipi

ter, &c.

Hámorist, s. un capricieux, un Hurt, s. (grove) bosquet, m. (pre-

fantasque, un bourru, un bizarre, faim. To be hungry, avoir faim. judice, loss) mal, dommage, tort,

un homme qui a des caprices. To be deadly hungry, mourir de préjudice. (Sore) mal, m. bles

Humorous, a. fantasque, capri- taim. A hungry stomach, un grand sure, contusion, f. (Mischief) mal,

cieux, bizarre, appétit, m. faim, f. The hungry crime, m. To receive ahurt in any



HUS IDEHYP

que partie du corps.

part of the body, étre blessé en quel- \ principalescoursde la ville deLomires dévot.

To bústle, v. a. pousser rudement,

coudoyer, presser.Hart, a. (from to hurt) blessé

qui s'est fait mal, ou à qui l'on a

fait mal,&c.

To hurt(to wound) v. a . pret. et

part. hurt ; faire mal, blesser. (To

endamage) nuire, apporter du pré- |

judice. (To marr) gáter, alterer,

abátardir.

Húswife , V.Housewifeat House.

Hut, s. hutte, cabane, f. A sol-

dier's hut,(or barrack) butté oubar-

raque de soldat, f.

Hatch, s. une huche.

To buzz, v. n.faire du bruit,faire

un bruit sourd ; (as bees do) bour-

donner.Húrtful,a . méchant, nuisible, per-

nicieux, malfaisant, dangereux. Huzza! interj. acclamation , cri de

Húrtfully, adv. pernicieusement, joie, en usage parmi le peuple en

d'une manière pernicieuse ou dan- Angleterre. Huzza-men, (or tories ,

c'est ainsi que le parti opposé aux

Húrtfulness, s. qualité nuisible, intérêts de la cour appéloit autrefois

pernicieuse,malfaisante, dangereuse. les royalistes.

Hurting, s. l'action defaire mal,

de blesser, &c.

gereuse.

Tohurtle, v. n. escarmoucher,cou-

doyer.

To huzza, v. n. faire des acclama-

tions, pousser des cris de joie.

To huzza, v. a. recevoir avec des

acclamations, et avec des cris de joie. ]

To by, V. To hie.

Hyacinth, s. hyacinthe, f.

Hyde, &c. V. Hide, &c.

Hydra, s . hydre, f.

Hydraulic, hydráulical, a. hy-

Húrtle-berry, s. vaciet, m.

Húrtless , a.‚ a . (that does not hurt)|

innocent, qui n'est point malfaisant.

Not hurt, qui n'a point reçu de mal.

Húrtlessly, adv. sansfaire mal.

Húsband, s. mari, m. " A virgin | draulique.

ready (or fit) for a husband , une

fille préte à marier. A good hus- drauliques, f.

band(or saving man) unbon ména-

ger,un bon économe.

To húsband, v. a. ménager. Το

husband the ground, labourer, cul-

tiver la terre.

Húsbanded, a. ménagé, cultivé.

Húsbanding, s. l'action de ména-

ger, &c.

Húsbandless, a qui est sans mari.

Húsbandly, a. frugal, ménager.

Husbandly services , corvées, f.pl .

Húsbandman, s. tout homme qui

s'entend en agriculture, qui s'y plait

on s'y occupe, et en particulier la-

boureur. A husbandman (who hus-

bands a vineyard) un vigneron.

Husbandry, s. menage, m. éparg-

ne,économie,f. Husbandry, (or agri-

culture) agriculture,f. labourage,m.

Hush! interj. of silence, chut !

st! paix! silence ! qu'on ne fasse

point de bruit ! Hush-money, s. ar-

gent qu'on donne pour faire taire

quelqu'un,pour luifermer la bouche,

V. Hushed.

To hush, v. n. se taire, faire silence.

Tohush, v. a. tenirune chose secrète,

n'en dire mot, l'étouffer.

Húshed or hush, a . qui se tait , ou

qui fuit silence. Athing hushed up,

une chose dont on ne dit mot ou

qu'on a étouffée.

Husk, s. cosse, bourse, f. The husk

of a walnut, coquille de noix, f.

Húsked, or húsky, a, cossu.

Hussy, (terme d'injure) petite

salope, pétite impertinente.

Hydraulics, s. science des

J

Hypocritical, or hypocritic, a.

hypocrite.

Hypocritically, adv. en hypocrite

Hypóstasis, s. hypostase, f.

Hypostátical, a. hypostatique.

Hypostatically, adv. hypostati

quement.

Hypotenuse, s. hypoténuse, f.

Hypothecary, s. hypothécaire, f.

Hypothesis, s. hypothèse ou sup-

position, f.

Hypothétical, a. hypotétique,

conditionel, supposé.

Hypothétically, adv. hypothéti-

quement, par supposition.

Hypotyposis, s. hypotypose, f.

Hyssop, s. hysope, f.

Hysterical, a . hystérique, de la

matrice.

Hyth, or hythe, V. Hithe.

I, s. I, m.

I.

I (pronom de la première per-

sonne) je, moi. Ex. I speak,je parle.

hy- Who did it? I, qui l'afuit ? moi.

I (for yes) V. Ay.

Hydrocele, s. hydrobèle,f.

Hydrographer, s. hydrographe.

Hydrographical, a. hydrogra-

phique.

Iambic, a. Iambic verses or iam-

[ bics, vers iambiques, m.

Ibis, s. ibis, m. grand, oiseau d'

Egypte.

Hydrography, s. hydrographie, f. Ice, s. glace, f. To turn water

Hydromancy, s. hydromancie, f. into ice, glacer de l'eau, faire gla-

Hydromantic, a. d'hydromancie. cer de l'eau. Ice-house, ice-well,

Hydromel, s. hydromel, m gluciere, f. Ice-spurs, patins, m.

Hydropical, V. Dropsical. Ice, Mar. glace. Fastice, body of

Hydrópotist, s. hydropote, m. etf the ice, glace continue (qui ne laisse

Hyemal, a. d'hiver. aucunpassage aux vaisseaux) . Float-

Hyéna, s. hiène, f. ing ice, glace flottante, glaçons dé-

Hyeroglyphic, V. Hieroglyphic. tachés. To force through the ice,

Hygroscope, s. hygroscope ou hy- forcer à travers la glace, se faire

gromètre, m.

Hymen, s. hymen, m.

Hymenéal, a. qui appartient à

l'humen, nuptial.

Hymn ,s . hymne, m. et f. ou can-

tique spirituel, m.

passage (à force de voiles) à travers

les glaçons flottans. V. Blink,

Bound , and Field .

Toice, or to ice over, v.a. glacer.

Iced, a. glacé.

Ich, (for I , in theWest) je, moi.

Tohymn,v.n.chanter des hymnes. Ich dien, c'est la devise des princes

To hyp, v. a. rendre triste ou mé- de Galles, qui signific, je sers.

lancolique, V. Hip.

Hyperbole, s. hyperpole, f.

Hyperbolical, a . hyperbolique.

Hyperbolically, adv. hyperboli-

quement,d'une manière hyperbolique

To hyperbolize, v. n. parler hy-

perboliquement, exagérer.

Hyperborean, a. hyperborée.

Hypercritic, s. un hypercritique,

un homme très-critique.

Hypochondres,s. hypocondres,m.

Hypochondriac, s. hypocondre on

hypocondriaque, bizarre,fou, capri-

cieux.

Hypochondriacal or hypochón-

driac, a. hypocondriaque ou des hy-Tohússy a woman, v. a. traiter

unefemmede petite salope ou d'im- pocondres.

pertinente. Hypocrisy, s. hyoperisie, .

Hústings, s. c'est le nom d'une des Hypocrite, s. un hypocrite faux

Ichnography, s . ichnographie, f.

Icicle, s. (from ice) glace qui

pend aux gouttières, f.

Icing, s. (from ice) l'action de

glacer.

Icinglas s. tale,m. colle de pois-

son, f.

Iconoclaste, s . iconoclaste, m.

Ictérical . a. qui a lajaunisse.

Icy, a. (from ice) glace.

I'd, c'est une contractio de I

would. I'd have them all banged,

je voudrois qu'on les pendit tous.

Idéa, s. idée, notion, image, f.

tableau, m.

Idéal, a. idéal.

Idéntical, a. identique, qui est le

méme.

Identity, s. identité, f.
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Idiocy,V.Idiotism,au premier sens

Idiom, s. idiome, ou dialecte, m.

Idiot, s. un idiot, un innocent, un

niais, un imbécille, un benét.

Idiotism, s. (simplicity) bêtise,

sottise,fatuité, simplicité, imbécillité,

f. (propriety of speech) idiotisme,

m. propriété, f.

Idle, a . (at leisure) oisif, qui est

dans l'oisiveté, qui n'a rien à faire , |

inutile ; (lazy or careless) pares-

seur,negligent,nonchalant ,fainéant,

sujet à laparesse ; (impertinent) sot ,

vain, inutile, frivole,impertinent ,fou .

An idle (or slothful) man, un pa-

resseur, un négligent, un fainéant.

any continuance, ces choses n'ont bon. Ill-minded, (or ill -affected)

pas la mine de durer long-tems. mal intentionné. Ill -grounded , mal

If, s. Ex. Without ifs and ands , fondé. Ill-boding, de mauvaise au-

sans barguigner, suns tunt mur- gure, sinistre. Ill-fated, infortuné,

chander. atal. Ill-favoured, luid, mal fait,

désagréable, qui n'a ni bon air ni

bonnegrace. Ill-favouredly, adv. de

mauvaise grace. Ill-shaded, mal bå-

ti, mal fait. Ill -look'd, qui a un

mauvais regard, qui a une mau-

vaise physionomie. Ill- looked to,

ig- négligé, dont on ne prend aucun

sein. Ill-patched lie, mensonge mal

Igneous, a. ignée.

Ignis fatuus, s. feu saint Elme,m.

Ignition, s . ignition (terme de

chimie), f.

Ignitive, a. inflammable.

Iguóble, a . ignoble, bas.

Ignóbly, adv. d'une manière

noble ou basse on malhonnéte.

Ignomínious, a. ignominieux, in- cousu. Il-pleased, mal content,mal

satisfait. Ill-spoken off, qui est enfume, honteux, déshonorable.

Illapse, s. écoulement, m. Ema-

nation, f.

To illáqueate, v. a. embarrasser

Ignomíniously,adv.ignominieuse - mauvaise réputation ou en mauvaise

An idle boy, un petit fainéant, un ment, avec ignominie, honteusement odeur. Ill-gotten, mal acquis. Il-

truant ou un petit vaurien, unfri- | Ignominy, s . ignominie, infamie, sounding, mal sonnant.

pon qui neveut rienfaire. She is an grande honte, f. déshonneur, f.

idle slut, c'est unefainéante ou une Ignoramus, s. ignorant, sot,niais ,

paresseuse. An idle week, une se- m. buse, (a law term) terme de

maine qui se passe à ne rien faire. palais, dont on se sert en Angleterre

Idle expences, folles dépenses, faux lorsque les jurés ne veulent pas rece-

frais. An idle thing, une bagatelle voir les chefs d'accusation.

ou chose de néant, une niaiserie, uue

sottise. Idle tricks, sottises, imperti- Ignorant, a . ignorant, qui ne sait ble indigne de louange.

nences, niasieries. rien. An ignorant man, un igno-

Ignorance, s. ignorance, f.

attraper.

Illaqucated, a. embarrassé,attrapé

Illation,s.conclusion,conséquence,f

Illáudable, a. qui n'est pas loua-

Illéctive, s. appas, charme, at-

Idleness, s. oisiveté, inutilité, pa- | rant. An ignorant woman, une ig- traits, m.

resse, fainéantise, négligence, non- norante. To be ignorant of a thing,

chalance, f. ignorer une chose.

Idler,s. un fainéant . On appelle Ignorantly, adv. par ignorance, |

ainsi sur les vaisseaux Anglois ignoramment, par mégarde, sans le

tout individu non assujetti à faire savoir.

le quart. Iliac, a. iliaque. Er. The iliac

Idly, adv. dans l'oisiveté , avec pa- passion, la passion iliaque, le misé-

resse, nonchalamment
; (sillily) sot- réré.

tement, impertinemment
, comme un Iliad, s. iliade, f.

sot, mal àpropos; (in vain) inutile- I'll, contraction de I will . Ex.

ment. You talk idly, vous ne savez I'll do it, je le ferai.

ce que vous dites, vous révez. He Ill , s. (harm ) mal, (m. woe or

talks idly, he is light-headed, it misery) mal, malheur, m. misère,

réte, il est en délire, il extravague.infortune, f.

Idol, s. idole, f. Idol-worship,

idolátrie, f.

Idólater, s. un idolâtre.

Idólatress, s. une idolatre.

To idolatrise, v. n. idolatrer, ado-

rer des idoles.

Idolatrous, a. idolâtre , coupable

d'idolatrie.

Idolatrously, adv. avec idolatrie.

Idolatry, s. idolatrie, f.

To idolize, v. a. idolâtrer quelqu'

un,faire une idole de quelqu'un.

Idolized, a. idolátré.

Idoneous, a. convenable, propre.

Idyl, s. une idylle.

Illégal,a. contre les lois, contraire

aux lois, illégitime, extorsionnaire.

Illegáilty,s. injustice, f. le défaut

d'une procédure en justice.

Illegally, adv. illégitimement, d'

une manière illégitime,contre les lois

Illegitimacy, s. báturdise, f.

Illegitimate, a. illégitime, bátard

Illegitimation, s. état d'un en-

fant illegitime, m.

Illiberal, a . chiche, avare, mes-

quin, taquin.

Illiberálity, s. avarice, chicheté,

mesquinerie, taquinérie, f.

Illiberally, adv. chichement, mes-

quinement, en arare.

Illícit, a. illicite, qui n'est pas

Ill, a. (or bad) mauvais, méchant . )

He is no ill man, c'est un assez bon

homme. Ill will, mauvaise volonté,

aversion , haine, f. To bear an ill permis.

will to one, vouloir mai à quelqu'un,

le hair, avoir de l'aversion pour lui, |

lui en vouloir. To do a thing with

an ill will, faire une chose à contre

cœur, avec répugnance, malgré soi ,

ou cahin capa. Ill -luck, malheur,m

Illimitable, a. qu'on ne sauroit

limiter.

Illímited, a. illimité, immense.

Illimitedness , s. étendue illimitée,

immensité, f. The illimitedness of

his commission, le plein pouvoir de

sa commission.

Illiterate,a.qui n'a point d'étude,

qui n'est point lettré, grossier, igno-

rant, sans lettres.

Illiterateness, or illiterature, s,

ignorance, f.

Ill-nature, s. malice, f. mauvais

naturel, m.

Illness,s.(from ill,a disease)mal,

m. maladie, indisposition, f.

Ill,adv. mal. Iam ill , je me porte

mal, je suismalade, je suis indisposé,

He is fallen very ill, il est tombé

malade. Ill of the gout , malade de

la goutte. It fell out ill, la chose ne

If, conj. si,(provided)pourvu que. reussit pas . I take it ill , je le prends

(Though) quand, quand même, quoi- en mauvaise part, je suisfuché, j'en

que. Heis a great orator, ifnot the sais mauvais gré. To think ill of

greatest, c'est un grand orateur, one, avoir mauvaise opinion de quel-

pour ne pas dire le plus grand. He qu'un. They can illaway with those

made as if he was mad, il faisoit things, ils ne sauroient digérer ces

semblant d'êtrefou. Asifone should choses-là . Ill -contrived, mal ima- me(ou selon les règles) de la logique.

say, comme quidiroit. They look as giné. Anill-contrived (or ill-condi-

if they had deserted , ils ont la mine tioned) man, un homme de méchant

d'avoir déserté. If it had not been naturel, un esprit de travers ou mal

for you, si ce n'eût été pour vous on tourné, un homme de mauvaise hu-

à votre considération. These things meur. Ill -principled, qui n'a point

do not look as if they would be of de bons principes, qui n'a pas lefond

Illogical, a. qui n'est pas enfor-

To illude, v. a. (to deceive) dé-

cevoir, faire illusion , tromper.

Illúded, a. deçu, trompe.

To illúme, illuminate , or illú-

mine , v . a. illuminer, éclairer.

Illuminated, a. illuminé, éclairé.
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Illumination, s. illumination,f.

Illusion, s. illusion, f.

Illusive, orillusory , a . trompeur,

Eblouissant, captieux, illusoire, en

termes de palais.

vie contre quelqu'un.

Imbódied, a . incorporé.

To imbódy, v. a. incorporer.

Immédiate, a. immédiat . Here

was an immediate providence of

God, ceci est un súr effet de la pro-

To imból len, v. a. animer, encou- vidence de Dieu.

rager, enhardir. Immédiately, adv. immédiate-

Imboldened, a. animé,encouragé, ment; (presently) incessamment,To illustrate, v. a. expliquer ou

éclaircir les choses obscures, leur don- enhardi.

ner du jour.

Illustrated, o . éclairci, expliqué,

rendu clair et évident. A book il-

lustrated with cats, un livre enrichi

ou embelli de figures.

Illustration, s.illustration , clarté,

évidence de quelque chose, f.

Illustrious , a . illustre, grund, fa-

meux, considérable, célèbre.

Illustriously, adv. d'une manière

illustre.

Illustriousness , s.qualité illustre,f

I'm (contraction de I am)jesuis.

Image, s. image, f. An image-

maker, unimager oufaiseur d'ima- |

ges. Image-worship , culte des ima-

ges, m.

To imbóss, V. To emboss.

Toimbów, v. a. faire en voûte.

Imbówed, a. fait en voúte, courbé

en forme de voûte.

İmbowelled, a. rempli , qui ren-

ferme dans les entrailles.

Imbówment, s. voûte, f.

To imbrace, V. To embrace .

To imbroider, V. To embroider.

To imbrói, V. To embroił.

To imbrue, v a. tremper.

Imbraed, a . trempé. Imbrued

with blood, trempéde sang, ensung-

lanté.

Imbrúing, s. l'action de tremper.

To imbae, v. a. imbiber, tremper,

abreuver ; ( to instil or teach) ap-

prendre, enseigner, inspirer, donner

quelque teinture.

To image, v. a. représenter.

Imagery, s. images, f. personna-

ges, m. tupisterie à personnages , f.

Imaginable, a. imaginable, con- *

cevable.

Imaginary, a. imaginaire.

Imagination, s. imagination, f.

Imaginative, a. imaginatif. An

imaginative notion, une imagina-

Imbúed, a. trempé , abreuvé, &c .

Imbued with a notion, imbu d'

une notion.

To imburse, v. a. (to stock with

money) embourser.

Imitable, a . imitable.

To imitate , v.a. imiterquelqu'un,

tion,une pensée, idée, ou conception ,f suivre son exemple, le prendre pour

To imagine, v. a. (to fancy) ima- modèle. To imitate a thing, imiter,

giner, ou s'imaginer, concevoir, se copier, ou contrefaire quelque chose .

former l'image ou l'idée ; (to invent)

imaginer, inventer, trouver.

To imagine, v. n . ( to think) s'

imaginer, se répresenter dans son es-

prit, concevoir, se persuader, croire.

Imagined, a. imaginé, conçu , &c.

Itis not to be imagined, il n'est pas

concevable.

Imaging, s. image, f.

Imágining, s. Paction d'imaginer

ou de s'imaginer, &c.

Imitated, a. imits.

imitated , inimitable.

Not to be

Imitating, s . l'action d'imiter, &c .

Imitation, s. imitation, f.

Imitative, a. qui imite.

Imitátor, s. imitateur, m.

Imitátrix, s. imitatrice, f.

Immaculate,a.immaculé, sans ta-

che, sans souillure de péché originel.

Immanent, a. inhérent.

Immánity, s. Enormité, grandeur,

excès de quelque chose.

Immarcéssible, a. qui ne se peut

To imbálm, V. To embalm.

To imbank, v. a. Er. To imbank

(land near the sea)faire des atterris- ‚¿étrir,incorruptible ; ‡ immarcessible

semens ou des levées près de la mer.

Imbargo, V. Embargo.

Toimbark, T.To embark.

To imbase, V. To embase.

To imbattle, V. To embattle.

Imbecile, s . imbecille, m.

Imbecility,s.imbecillité,foiblesse,f

To imbellish, V. To embellish.

Imbers, V. Embers.

To imbezzle, V. Embezzle

Toimbibe, v.a. imbiber, prendre,

recevoir, s'abreuver.

Imbibed , a. imbibé, &c.

To imbitter, v. a. assaisonner d'

amertume, rendre amer ; (to exas-

perate one) agrir quelqu'un, le fâ-
cher, l'irriter.

Immaterial , a. immatériel, exempt

de matière, sprituel . It is very im-

material whether it be so or no, il

n'importe guere ou c'est une chose

indifférente que cela soit ou non.

Immateriality, s. qualité (ou na-

ture ) immatérielle, f.

Immaterially, adv d'une manière

indépendante de la matière.

Immature, a. qui n'est pas múr.

( Hasty, done before its time) pré-

maturé, précipité, qui arrive trop

tot ou avant le tems, hors de saison.

Immaturely,adv.prématurément.

Immatureness , or immaturity, S.

l'état d'unfruit qui n'est pas mur,
dans le propre ; précipitation, hate

trop grande, dans le figuré.Imbittered, a. rendu amer, rem-

pli d'amertume, &c. Imbittered

with envyagainst one, ulcéré d'en- mésure.

Immeasurable, a. immense, sans

tout incontinent.

Immédicable, a. incurable, irré-

médiable.

Immémorable, a. indigne du sou-

venir oude la mémoire des hommes.

Immemórial, a . immémorial.

Immense, a. immense, grand,

vaste, énorme.

Immensely, ' adv. d'une manière

immense, infiniment.

Immensity, s . immensité, l.

Immensurable, V. Immeasurable.

Immérged , a . plongé, enfoncé

dans l'eau.

To immérse,v.a . plonger,enfoncer

Immersed, a . plongé, enfoncé.

Immérsion, s. immersion, f..

Immethodical, a. confus, où il n'y

point d'ordre ou de méthode, qui

n'est pas méthodique.

a

Immethodically, adv. confusé-

ment, sans méthode, sans ordre.

Imminent, a. imminent oa émi-

nent ; qui doit bientôt arriver.

Immission, s. injection , f.

To immit, v.a.faire uneinjection

Immobility, s . immobilité, f:

Immoderate, a. immodéré, exces-

sif, qui n'a point de borne, déreglé.

Immóderately, adv. immodéré-

ment, excessivement, sans aucune

modération avec excès.

Immodération, s . excès, m. défaut

de modération, f. déréglement, m.

Immódest, a. immodeste, qui n'a

point de modestie.

Immodestly, adv.immodestement.

Immódesty, s . immodestie, licence

trop grande, f. désordre, m.

To immolate, v. a. immoler, sa-

crifier.

Immolated, a. immolé, sacrifié.

Immolating, or Immolation,s.im-

molation, f. l'action d'immoler, sa-

crifice.

Immoral, a. contraire aux bonnes

maurs, criminel.

Immorality, s. crime, m.

Immortal, a. immortel, éternel.

Toimmortalise, v. a. immortali-

ser, ou rendre immortel.

Immortalised, a. immortalisé.

Immortality, s. immortalité, f.

Immortally, adv. éternellement,

sans fin, à jamais.

Immovable, V. Unmoveable.

Immovables,s.biens immeubles,m

Immovably, V. Unmovably.

Immunity,s. immunité,liberté, ex-

emption, f. privilège, m.

To immáre, v. a. murer, fermer

de murailles.

Immúred, a. muré,fermé de mu-

railles.
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Immutability, s, immutabilité, f. m. conduite exempte de partialité, f.

qualité qui rend incapable de chan-

gement, f.

Immutable , a.immutable, qui n'est

point sujet au changement.

Immútably,ade.sansaucun chan-

gement, d'une manière qui ne peut

changer, constamment.

Impartially,adv.sans aucune par-

tialité, d'une manière désintéressée ,

fidellement.

Impartialness, V. Impartiality.

Impártible, a. communicable.

Impárting, s. (from to impart)

l'action de communiquer ou de faire

Immutation, s. changement, m.part. Without imparting it to his

altération, mutation, f. brother, à l'insçu de son frère, sans

Imp, s.(a familia used by witch- la participation de son frère.

es)un esprit familier, un diablotin , Impássable , a . Ex. Impassable

un lutin. Imp (or graft) unegref- ways, des chemins impracticables ou

fe, une ente. par où l'on nepeut passer.

To imp, v. n. enter, greffer, met-

tre une greffé. To imp a feather in

a hawk's wing, mettre une plume

aurpennés de l'oiseau. To imp the

wings ofone's fame, ternir la répu-

tation de quelqu'un, flerir sa renom-

mce. Toimp the feathers of time,

with several recreations , se divertir,

passer le tems agréablement, * tuer

le tems.

To impair, v. a. diminuer, affoi-

blir, ruiner.

Impaired, a. diminué, affoibli,

ruiné, alteré.

Impairing, s . diminution , f. affoi-

blissement, m. alteration, f. l'action

de diminuer, d'affaiblir, &c.

To impúle, v. a. palissader, en-

tourer de palissades. To impale

one, empaler quelqu'un.

Impaled , a. palissadé, empalé ;

parti, ou coupé.

To im-

Impassibility,or Impassibleness ,

s. impassibilité, f.

Impérative, a . impératif.

Imperceptible, a. imperceptible.

Impercéptibleness , s. qualité im-

perceptible, f.

Imperceptibly, adv. impercepti-

blement.

Impérfect, a . imparfuit, qui n'est

pas achevé. I sent to him for per-

fect books, and he sent me imper-

fect ones, je lui ai demandé des li-

pres entiers, et il m'a envoyé des im-

perfections.

Imperfection, s. imperfection, f.

défaut, m.

Impérfectly, adv.imparfaitèment,

d'une manière imparfaite, à demi.

Impérial, a. impérial, qui est d'

diffifempereur. The imperial lily, im-

périale, f. Imperial vessel, Mar.

bitiment de l'Empire, m.

Impassible, a. impassible.

Impatience, s . impatience,

culié, peine à souffrir, trop grande

sensibilité, f.

Impatient, a. impatient, qui n'a

point de patience. Impatient of a

thing, qui ne peut souffrir une chose

Impatiently, adv . impatiemment , |

avec impatience, avec empressement ;

avec chagrin, avec peine.

Impatronisa , s . pleine posses-

sion, action de s'impatroniser, f.

To impeach,v.a . accuser,déférer,

To impeach the truth of a thing,

détruire (faire contre la verté d'une

chose) s'y opposer.

Impéachable, a. qui mérite d'étre
accusé.

Impeached, a . accusé, &c.

Impéacher, s. accusateur, déia

Impéaching, . L'action d'accu-

Impérialists, s. les Impériaux.

Impérious, a. impérieux, urro-

gunt, fier, despotique.

Impériously,adv.impérieusement,

d'un ton impérieux, avec hauteur.

Impériousness, s. humeur impé-

rieuse, hauteur, fierté, f.

Impérsonal, a. impersonnel.

Impérsonally, adv. impersonnel.

lement.

Impértinence, orImpertinency,

3. impertinence, extravagance, sot-

| tise, absurdité, folie, f.

Impértinent, a. impertinent, ex-

travagant, absurde, qui est hors de

propos.

An impertinent, s. unficheux.

Impertinently, adv. impertinem-

ment, avec impertinence, avec extra-

Impaling, s. l'action de palisa- teur, dénonciateur. in .

der, d'empuler, &c.

Impanátion, s. impanation, f. ser, &c.

To impánnel, v. a. Er.

pannel a jury, écrire sur un morceau

de papier ou de parchemin, les noms

des jurés choisis, et dans un sens

plus étendu, nommer, choisir, con-

stituer lesjurés pour le jugementd'

un procès civil ou criminel.

Impeachment, s. accusation, in- vagance.

formation, f.

Impánnelled, a. An impannelled

jury, un corps dejurés choisis, nom-

més ou constitués par le shérif de la

province, pour la décision d'une af-

faire civile ou criminelle.

Impárity, s. disproportion, inéga

lité, disparité, f.

Impeccability, s . impeccabilité, f.

Impéccable, a. impeccable, qui ne

peut pécher.

+ Imped,a.entégreffé, V. To imp

To impéde, v.a.empêcher, retarder

Impéded, a. empéché, retardé.

Impédiment, s. enpéchement, ob-

stacle, retardement, m . To have an

impediment in one's tongue (or

speech) avoir un défaut de langue,

n'avoir pas la langue libre, bégayer,

bredouiller.

To impél, v. a. pousser, porter, |

obliger, contraindre, forcer.

Impélled , a . poussé, porté, obligé,

contraint, forcé.

Toimpárk, v. a. enclorre , enfer-

mer, palissader, environner de haies ,

de palissades, ou de murailles.

Impárked,a . enclos, enfermé , &c .

Impárlance, s. interlocutoire, m. To impend, v. n. pencher.

Imparsonée, s. un bénéficier. Impéndent, or Impending, a. qui|

To impart, (v. a. ) a thing to one, penche, dont on est menacé, imminent

communiquer quelque chose à quel- Impenetrability, s. impénétrabi-

qu'un, lui en faire part. To im - lité, f.

part one's mind to a friend , dire sa Impénetrable, a . impénétrable,

pensée ou son sentiment à un ami, qui ne peut être pénétré.

lui ouvrir son cœur.
Impenetrably, adv. impénétra-

Impárted, a. communiqué, dont blement.

on afait part.

Impartial,a. exempt de partialité,

naif,fidelle, juste, désintéressé.

Impartiality, s. désintéressement,

Impénitence, or Impenitency, s

impénitence, f.

Impénitent, a. impénitent.

Impénitently,adv.sans repentance |

Impérvious, a. impraticable, par

où l'on ne peut passer.

Impetrable, a . impétrable, que

l'on peut obtenir.

To impetrate, v. a. impétrer, ob-

tenir.

Impetrated, a. impétré, obtenu

Impetration, s. impétration , ob-

tention, f

Impetuosity, or Impetuousness,

s . impétuosité, violence.

Impétuous, a. impétueux, violent,

pleind'impétuosité, véhémeut,rapid:.

Impétuously, adv. impétueuse-

ment, avec impétuosité, rupidement.

Impétuousness, s. impetuosis ,

ciolence, f. effort, mouvement vio-

lent, m.

Impiety, s. impiété, irréligion , [.

Impious, a. impie, qui a de l'im-

piété. An impious man, un impic.

An impious woman, une impie.

Impiously, adv. avec impićić, en

impie.

Implacability, or Implacable-

ness, s. haine implacable, f.

Implacable, a. implacable.

Toimplant, v. a .faire naître, gra-

ver, imprimer, dans un sens figure.

Implantation,s. l'action de gravur
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ou d'imprimer. Importúned, a. importuné, in- dictions.

commode.

Importúning, s. l'action d'impor-

tuner ou d'incommoder.

Importúnity, s. importunité, f.

To impóse,v. a. imposer. To im-

Implanted , a . gravé, imprimé.

To implead, &c. V. To sue, &c.

Implement, s. outil, instrument,

m. The implements of a house, l'

ameublement, les meubles d'une mai-

son, m. With all his love imple- pose upon, imposer, tromper, faire

accroire, duper, en donner à garder.

Imposed,a. imposé, &c. Imposed

upon, trompé, à qui l'on en fait ac-

croire, &c.

ments, avec tout son équipage d'a-

mour.

To. ímplicate, v. n. impliquer,

embarrasser, envelopper.

Implicátion, s. implication, f.

Implícit, a. implicite, couvert.

Implícitly, adv. implicitement, d'

unemanière implicite.

Implied, a. impliqué, renfermé,

inféré, conclu.

To implóre, v. a. implorer, de-

mander avec instance, prier.

Imploring, s. l'action d'implorer

ou dedemander, &c.

Imploy, V. Employ, s.

To imply, v. a. (or contain) im-

pliquer, envelopper, renjermer. To

imply one thing from another, in-

férer ou conclure une chose d'une

autre.

Impóser, s . celui qui impose une

charge.

Imprecation, s. imprécation, ma-

lédiction , f.

Imprecatory, a. qui contient des

imprécations.

Imprégnable, a. imprenable.

Imprégnale, a. enceinte.

To imprégnate, v.a. (to get with

child) engrosser, rendre enceinte, (to

imbibe) s'imprégner, s'incorporer,

s'imbiber.

Imprégnated, a. V. Impregnate.

Impregnated(incorporated)imprég-

Imposing, s. imposition, f. ou l' né, rempli. A soul impregnated

action d'imposer, &c. with the fumes of carnality, une

Imposition,s.imposition ,f. (cheat) ame enivrée des plaisirs de la chair.

tromperie, supercherie, f. This ac- Impregnation, s. imprégnation, f.

tion left an imposition upon his

memory of hardship and cruelty,

cette action a laissé sur sa mémoire

une tache de rigueur et de cruaute.

An imposition of ceremonies, une

injonction de cérémonies.

Impossibility, s. impossibilité, f.

Impossible, a. impossible,qui n'est

pas possible.

Impossible, s. impossibilité, f.

Impossibly, adv. d'une manière

impossible.

Toimply, v.n. impliquer, s'impli-

quer ou impliquer contradiction.

Impolite, a. mal poli, grossier.

Impolitic, or Impolitical, a. im-

prudent, qui n'est pas politique.

Impoliticly,or Impolitically,adv.

imprudemment, contre les règles de se former en apostème.

la politique.

Impost, s. impôt, droit, m.

Imposter, s. un imposteur, un

fourbe, un trompeur.

To impóstumate, v.a. apostumer,

Impóstumated, a. formé en apos-

Import, s. (sense) le sens, la sig- tème.

nification d'une chose. Import of Impostumátion , a. l'action d'apo-

commodities, entrée de marchan- stumer oude se former en apostème.

dises, f. Import (use) usage, m. Impóstume, s. apostème, m. ab-

utilité, f. scès, m.

Impósture, s. imposture, trompe-

rie, fourberie, supercherie, f.

To impórt, v. a. (to signify) sig-

nifier ; (to bring in) porter, faire

entrer ou venir, transporter, voitu- Impotence, or Impotency, s. im-

rer. To import, Mar. importer. puissance, foiblesse, incapacité, f.

Importance, s. importance, consé- foible, m.

quence, f. (meaning) le sens, la sig-

nification d'une chose.

Important, a. important, qui est

d'importance, considerable.

Importation, s. entrée, importa-

tion,f. Goods for importation,mar-

chandises d'importation, f.

Impórted, a, porté, transporté

dans un pays.

Impórter, s. celui qui apporte du

dehors.

Importing, s. entrée ou l'action

de porteur, f. &c.

Impórtunacy, s. importunité, f.

Impórtunate, a. importun, qui |

cause de l'importunité, jácheux, in-

commode, fatiguant. To be very

importunate with one, solliciter

quelqu'un avec importunité, le pres-

ser, l'importuner.

Importunately, adv. importune-

ment, d'unemanière importune, avec

instance.

Impotent, a. (weak) impuissant,

foible, infirme; (lame) perclus, im-

potent. Abaffled and impotentcause,

une cause mal soutenue. Impotent

affections , des passions désordonnées,

déréglées, immodérées, f.

Impotently, adv. foiblement, avec

peu de force ou de vigueur.

To impoverish, v. a. appauvrir,

rendre pauvre.

Impoverished,a. appauvri, rendu

ou devenu pauvre.

Impress,s.empreinte,impression,f.

Impréss,v.a.imprimer,fairequel-

que impression, graver; (to press

men) enlever des gens pour les for-

cer, à servir l'état, forcer des mate-

lots à servir surlesvaisseauxdeguerre

Impressed, a. imprimé, gravé.

Impression, s. impression, f.

Imprést, a. imprimé, gravé.

Imprest money, V. Prest.

To imprime, v. a. relancer.

Imprímed, a. relancé.

Imprímery, s. l'imprimerie, f.

Imprimis, adv. premièrement,

avant toutes choses.

To imprint,v.a. imprimer,graver.

Imprinted, a. imprimé, gravé.

Imprinting,s. l'action d'imprimer

ou graver.

To imprison, v. a. emprisonner.

Imprisoned, a. emprisonné.

Imprisonment.s.emprisonnement,

m. prison, f.

Improbability, s. peu ou point de

vraisemblance.

Improbable, a. qui n'est pas vrai-

semblable ou probable.

Improbably, adv. sans vraisem-

blance.

To improbate, v. a . improuver,

désapprouver, rejeter.

Improbation, s. désaven, m. l'ac-

tion de désapprouver, d'improuver,

f. &c.

Improbity, s. méchanceté, malig-

| nité, mal honnêteté, f. A man of

great improbity, un très méchant,

homme, un mal honnête homme.

Improper, a. (unfit) impropre,

qui n'est pas à propos, (unseason-

Impoverishing, or Impóverish- able) hors de propos.

ment, s . l'action d'appauvrir, &c.

To impound, V. To pound.

To impówer,v.a.donner pouvoir à.

Impowered. a. qui a pouvoir, qui

est en pouvoir.

Impowering, s. l'action de donner

pouvoir.

Imprácticable. a . qui ne se prati-

que pas, qui ne se doit pas faire.

Imprácticableness,s.impossibilité,f

To importúre, v. a importuner, To imprecate, v.a. maudire,faire

incommoder,causerde l'importunité. ] des imprécations, donner des înalé-

Improperly, a. improprement, d'

une manière impropre.

To imprópriate, v. n. inféoder,

unir, incorporer au ficf.

Imprópriated, a. inféodé, &c.

Impropriation, s. un bénéfice in-

féodé, V. Appropriation. Impro-

priation oftithes,dixmes infécdées, f.

Impropriátor, s. inféodutaire, m.

Impropriety, s. impropriété, na-

nière impropre, f.

Impróvable, a, que l'onpeut amé-
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liorer, qu'on peutfaire profiter.

Toimprove, v. a. améliorer,faire

valoir, cultiver, faire profiter, pro- |

fiter de, perfectionner. Did you

hear howheimproved that circum-

stance ? l'avez-vous entendu relever

cette circonstance?

To improve, v. n. profiter, faire

quelques progrès, se perfectionner,

s'améliorer.

pulse tomywriting, c'est la dernière

chose qui m'a poussé ouportéàécrire.

Impulsion, s . impulsion, f.

Impulsive, a . impulsif.

Impúnely, adv. impunément.

Impunity, s . impunité, f.

Impure, a . impur, sale, déshonnéte

Impurely, adv. avec impureté.

Impúreness, or impúrity, s .

pureté, saleté, f.

mischief comes in upon the neck of

another, un malheur ne vient ja-

mais seul. R. Enfin, cette prépo-

sition, renant après un verbe, fait

partie de sa signification. Ex. To

come in, entrer. To keep in with

one, ménager quelqu'un, se conserver

dans sons esprit. In, adv. Mar. de-

im- dans, ferlé ou serré (parlant des

voiles) . In top -gallant sails, serre

les perroquets.Improved, a. amélioré, cultivé,

augmenté, qu'on afait valoir, qui a

profité, &c. He is much improved

upon all accounts, il est tout autre

qu'il n'étoit, il a plusieursbelles qua-

lités qu'il n'avoit pas auparavant.

Improved in knowledge, qui aplus

de savoir qu'il n'avoit auparavant .

Improved in health, qui se porte

mieur. Improved in manners, qui d'imputer ou d'attribuer, f.

s'est bien fait, qui s'est poli. Im-

Impúrpled, a. empourpré.

Imputation. s. imputation, accu-

sation, f. reproche, m.

Imputative, a.qui nous estimputé.

Toimpúte,v.a.imputer, attribuer.

Impúted, a. imputé, attribué.

Impúnter, s. celui qui impute, ac-

cusateur.

Impúting, s. imputation , l'action

In, prep. on, dans, dedans, à. In

Inability, s. incapacité insuffi-

sance, f.

To inable, V. To enable.

Inaccéssible, a . inaccessible, in-

abordable.

Inaccuracy, s. qualité de ce qui

n'est pas correct.

Inaccurate, a. qui n'est pas exact.

Inaction, s. inuction, f.

Inactive, a. qui est dans l'inac-

Inactivity, s.inaction,indolence,f.

Inadequate, a . imparfait.

Inadvertency, s. inadvertence,im-

prudence, f.

In obedi- Inadvertently, adv. imprudem-

ment, parinadvertence,parmégarde.

Ináffable, a. qui n'est point affa

ble, incivil.

Inalienable, a . inaliénable.

Inamíssible, a. inamissible, qui

se peut perdre.

Inámoured, V. Enámoured.

Inánimate, a inanimé.

Inanition, s. inanition,foiblesse,

munque deforces, m.

Inánity, s. vanité, inutilité, f.

Inappetency, s. froideurqu'on a

pour quelque chose, quifait qu'on ne

la désire pas, f. manque d'appétit, m.

Inapplication, s. inapplication . f.

Inarticulate, a. qui n'est pas ar-

proved in sincerity, devenu plus sin- my mind, à mon avis, selon moi . Intion, indolent.

cère. This will be improved to his haste, à la húte. In comparison,

condemnation, ceci servira à le au prix. In, pur.
In time past,

faire condamner. Our ship is much par le passé. In writing, par écrit .

improved in her sailing, la marche In order, par ordre. In contempt,

de notre bâtiment s'est beaucoup ame- par mépris. In , pour.

liorée. ence to you, pour vous obéir. In,

Improvement, s. (bettering of de. In the day time , dejour. He

land) amélioration , f. ou amélioris- is the best writer in England, il est

sement d'une terre, m. (progress) le meilleur écrivain d'Angleterre.

progrès, avancement, m. (culti- In, avec. Er. In time (or some

vating) culture, f. Capable ofim- time or other) avec le tems. In time ne

In, sur.provement, qu'on peut perfectionner (seasonably) à propos.

ouporteràuneplushauteperfection. Taken in the fact ( or in the deed

Impróver, s. celui ou celle qui doing) pris sur lefuit ou enflagrant

fait valoir, &c. delit. In (under) the reign of Au- f.

Improvidence, s.fautedeprévoy- gustus, sous le règne d'Auguste. A

ance,imprudenceou inconsidération ,f book in the press, un livre sous la

Improvident, a. imprudent, qui presse. Inthe year 1700, l'an 1700 .

n'est point prévoyant.
In the forenoon, l'avant-midi, le

Improvidently, adv. imprudem- matin. In the afternoon, l'après

ment, avec imprudence, inconsidéré- midi. *While your hand is in,

*tandis que vous avez la main à la

Improving, s . (from to improve) páte, ou que vous étes en train. You

l'action d'améliorer ou de faire va- areobliged inreason and humanity

loir, &c. to do it, la raison et l'humanité

vous obligent à le faire. In all the

time that ever you served me, pen-

dant ou durant tout le tems que vous

avez été à mon service. This hap-

Imprúdently, adv. imprudemment, pens seldom in him, cela lui arrive que d'attention , m.

avec imprudence, inconsidérément. rarement. To be in (or engaged)

Impudence, s. impudence, ef- étre engagé, étre du nombre. My

fronterie, f Thou impudence, im- hand is in, je suis en train , je suis en

pudent que tu es. jeu. To be well in body but sick

Impudent, a. impudent, effronté. in mind, avoir la santé du corps, et

Impudently, adv. impudemment, être malade d'esprit. This stands

effrontément.
me in sixpence, ceci m'a coûte six

To impúgn, v. a. impugner, com- sous. He is a little in drink, il a

battre, disputer contre, attaquer, un peu bu, il a un peu haussé le

s'opposer à. coude. To be in great expectation

of a thing, s'attendre fermement à

ment.

Imprúdence, s. imprudence ,faute

de prudence, inconsidération, f.

Imprúdent, s.imprudent, qui n'est

pas prudent, inconsidéré.

ticulé.

Inartificial, a. qui est sans art ou

sans artifice, naturel.

Inartificially, adv. saus art, sans

artifice.

Inasmuch as, adv. d'autant que,

parce que, puisque, vu que.

Inattention , s. négligence, f. man-

Inattentive, a. négligent, suns

attention.

Inaudible, a. qui ne se fait pas

entendre.

To inaugurate, v. a. installer,

mettre en possession.

Inaugurated, a. installé.

Inauguration, s. inauguration,

installation, f.

Inauspicious, a. malheureux.

Impugned, a. combattu, &c. Inauspiciously, adv. malheuren-

Impugner, s. celui qui impugne, quelque chose. In his sleep, comme sement, sous de malheureux auspices.

qui combat, ou qui s'oppose à. il dormoit. In the mean time (in Inborn, or inbréd, a. naturel, qui

Impúgning, s . l'action d'impugn- the mean while) cependant. In for- nait avec nous. Inbred commodi-

de combattre, &c. mer times, autrefois, anciennement. ties, des marchandises ou des denrées

Impulse, s. mouvement, m. im- To be in and out in a quarter of an du pays, f.

pulsion, induction, persuasion, in- hour, se quereller et étre bons amis

stigation, f. That gave the last im- au bout d'un quart d'heure. P. One

et,

To incamp, V. To encamp.

Incantation, s. incantation, f. en-
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chantement, charme, m.

Incantátor, s. enchanteur, sorcier,

magicien, m.

Incapability, or incapableness,

s. impuissance, incapacité, f.

To incháse, V. To enchase. To inclóse, v. a. clorre ou en-

Incident, s. incidence, terme de clorre, faire un enclos, entourer ou

géométrie, chute d'une ligne, d'un fermer d'une clôture; renfermer,

rayon, ou d'un corps sur un autre f. contenir, comprendre. To inclose

(circumstance) un incident, une cir- a letter within another, mettre une

Incapable, a . incapable, hors constance, un accessoire ; (event) leiire dans une autre.
d'étet. A sailor incapable of doing incident, accident, événement, m. Inclosed, a . clos, enclos entouré

duty, un matelot hors d'état defaire Incident, a . ordinaire, qui arrive ouferméd'une cloture. The inclosed

ordinairement ; attaché, annexé, dé- (speaking of a letter) l'incluse.

pendent. Inclósure, s. enclos, m. clôture, f.

Incidental, a. casuel, qui arrive Toinclúde, v . a. comprendre, em-

Incapacitated,a.rendu incapable. par hasard. brasser, renfermer, contenir.

Incapacity, s. incapacité, insuffi- Included, a. compris, renfermé,

son service.

To incapacitate, v. a. rendre in-

cupable.

sance, f.

To incarcerate, v. a . emprisonner.

Incarceration ,s.emprisonnement,

Incarnadine , s. or a. incarnadin,

incarnat, m.

Incarnate, a. incarné.

Incarnation, s . incarnation , f. on-

guent qui fait croitre la chair, m.

Incarnative, a . incarnatif ( terme

de chirurgie ).

Incástelled, a. Ex. An incas-

telled horse, cheval encastelé.

Incautious, a. négligent, qui ne

prend pas garde.

Incautiously, adv. négligemment.

Incendiary, incendiaire, boute-

feu, m.

I'ncense, encens, m.

To incense, v. a. fächer, mettre

en colère, irriter, aigrir, provoquer.

Incensed, a .faché, en colère, ir-

rité, provoqué.

Incidentally or incidently, adv .

incidemment, par incident.

To incinerate, v. a. réduire en

cendres.

contenu.

Inclúsion, s . Er. They will

make no peace but with inclusion

Incineration , s. l'état d'un corps of the king of Poland, ils ne feront

qui se réduit en cocondres.

To incircle , F. To encircle .

Incision, s. incision, coupure, f.

Incitation , s. instigation, f.

To incite, v. a. inciter, exciter,

animer, pousser, émouvoir, porter,

solliciter, encourager.

point la paix, à moins que le Roi de

Pologne n'y soit compris.

Inclusive, a. inclusif, qui ren-

ferme, comprend ou embrasse.

Inclusively, ade. inclusivement.

Incógitancy, s. imprudence, f.

manque de réflexion , m. mégarde, f.

Incited, a . eacité, incité, animé, A man of great incogitancy, un

poussé,ému,porté, sollicité , encouragé homme quifait les choses inconsidére-

Incitement, s. motif, aiguillon, ment, sans réflexion ; qui est distrait.

m. sollicitation, f. Incógitative, a . qui ne sauroit

Inciter, s. celui ou celle qui ex- penser.

cite, &c. instigateur.

Inciting,s. l'action d'exciter, d'in-

citer, &c. motif, aiguillon.

Incivil, a . incivil, mainonnéte,

désobligeant.

Incivility, s. incivilité, f.

Incivilly, adv. incivilement.

Incivism , s. incivisme, m.

Incle, s. ruban defil, m.

Incógnito, adv. incognito.

Incohérence, or incoherency, s.

incohérence, f.

Incohérent, a qui ne se rapporte

pas, qui se dément.

Incombustible, a. incombustible.

Incombustibleness, s. qualité in-

combustible.

Income, s. revenu, m. rente, f.

Inclémency, s. inclémence, ri- He has the best income of any, il

gueur, sévérité, f.

Inclément, a. dur, impitoyable.

Inclinable, a. enclin, porté, qui

To inclíne, v. a. incliner, faire

pencher, porter.

Incensing,s. l'actiondefácher,&c.

Incénsory, s. encensoir, m.

Incentive,s.un motif, un aiguillon

Incertitude, s . incertitude, f.

Incéssant, a. continuel, constant.

Incessantly, adv. incessament,

sans cesse, continuellement.

Incest, s. inceste, m. a dupenchant.

Incéstuous, a. incestueux. Inclination, s. inclination, pente,

Inch, s. pouce, m. *An inch f. ou penchant, m.; (love) inclina-

breaks no squares, il ne fautpas tion, amitié, f. amour, m. On

regarder de si près à si peu de chose ; one's own inclination, de son propre

il ne fautpas rompre amitié pour si mouvement.

peu de chose. Give him an inch ,

and he'll take an ell, plus on lui

donne, plus il veut avoir. To sell a To incline, v.n. incliner,pencher,

thing by inch of candle, vendre avoir du penchant, étre porté. The

quelque chose à l'extinction de la weather inclines to be fair, le tems

chandelle ou à l'encan . He is no- se tourne ou se met au beau. This

ble and great every inch of him, il stuff inclines to red , ceite étoffe tire

n'a rien que de noble et qui ne sente sur le rouge.

la grandeur. I will notbate aninch

of it, je n'en veux point démordre.

Toinch out, v. a. faire servir une

chose, la faire valoir autant qu'il se Inclining, s . l'action d'incliner,

peut; faire unepetite addition àune de pencher, &c . penchant, m. pente,

chose pousser dehors, fuire sortir inclination, f.

petit à petit; meurer par pouces. Inclining, a .penchant,quiperche.

God does not inch out his bless- Thedayincliningtowards the even-

ings, Dieu ne répand pas ses bénc- ing, le jour se retirant pour faire

dictions par mesure.

Inclined, a. enclin, porté, qui a

du penchant ou de la disposition à

quelque chose.

est le mieux renté de tous.

Incommensurability, s. incom-

mensurabilité, f.

Incommensurable, a. incommen-

surable.

To incommode, v.a. incommoder,

importuner, embarrasser.

Incommóded, a. incommodé, im-

portuné, embarrassé.

Incommodious, a. incommode,

importun, fücheux.

Incommódiously, adv. avec in-

commodité.

Incommodity, orincommodious-

ness, s. incommodité, chose qui in-

commode, f.

Incommúnicable, a. incommuni-

cable.

Incommúnicably, adv. d'unema-

nière incommunicable.

Incompact, a. qui n'est pas bien

ajusté ou digéré, qui n'est pas serré,

imparfait.

Incomparable, a. incomparable,

sans égal.

Incomparably, adv. incompara-

placeà la nuit, ou lanuitapprochant. blement, sans comparaison. Incom-

To inclóister, v. a. cloitrer, met- parably well, parfaitement bien, à

tre ou enfermer dans un couvent ou merveille.

Inchantress, s . enchanteresse, ma - dans un cloitre, &c .

To incháin, V. To enchain.

To inchánt, V. To enchant.

gicienne, sorcière, f. Inclóistered , a . cloitré, &c.

To encompass, v. a. environner,

entourer, assiéger. To incompass
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a thicket in hunting, faire les en- \ n'est point distingué de la lie du

veintes d'un buisson.

Incompassed, a. environné, en-

peuple.

Inconsiderate, a. inconsidéré, in-

discret, brusque, peu sage, étourdi,touré, assiégé.

Incompassionate, a. cruel, impi- imprudent.

toyable. Inconsiderately, adv. inconsidė-

Incompatibility,s.incompatibilité,f rément, à l'étourdie, imprudemment,

Incompatible, a. incompatible.

Incompetency, s . incompétence,

incapacité, insuffisance, f.

Incompetent, a. incompétent, qui

n'est pas compétent, en parlant d'un

juge ; incapable, qui n'est pas capa-

ble d'un emploi.

Incompetently adv. avec peu de

jugement ou de capacité.

Incompetibility, s. l'état d'une

chose quinepeutconvenir à uneautre.

Incompetible, a. qui ne convient

pas, qui ne se rapporte pas.

Incompléte, a. qui n'est pas com-

plet, imparfait.

brusquement, indiscrètement.

Inconsiderateness , or Inconsi-

qui n'est pus correct ou châtié.

Incorrigible, a. incorrigible.

Incorrupt, or Incorrupted , a. qui

n'est pas corrompu .

Incorruptible , a . incorruptible.

Incorruptibleness, or Incorrup

tibility, incorruptibilité, qualité, in-

corruptible, f.

Incorruptibly, adv. d'une ma-

deration, s. inconsidération , impru- nière incorruptible.

dence, murque de circonspection ,

brusquerie, indiscrétion , f.

Incorruption, s. incorruption , f.

Incounter, V. Encounter.

Inconsistence, or Inconsistency, To incóurage , v. a. (to incite)

s. incompatibilité, f. An incon- encourager, animer, exciter, inciter,

sistency in a point of chronology , porter, pousser ; (to countenance)

un anachronisme. uppuyer, favoriser, protéger. To

Inconsistent, a. incompatible, con- incourage trade, faire aller, faire

traire, contradictoire. fleurir le commerce, faire valoir le

Inconsolable, a. inconsolable, négoce. To incourage (or prefer)

qu'on ne sauroit consoler. learned men, faire du bien aux gens

de lettres, les protéger, les récom-

penser, lesgratifier, les avancer.

Incónsonancy, s. le défaut de

consonance ou d'harmonie.

Inconstancy, s. inconstance, lé- Incouraged, a . encouragé, animé,

excité, &c.

Incompleteness, s.imperfection,f.

état de ce qui n'est pas complet, m.géreté, f.

Incompliance, s. Ex. Incompli- Incónstant, a. inconstant, léger, Incouragement, s.motifaiguillon,

ance of humour, humeur peu com- incertain, volage, changeant. m. récompense, f. présent, m . grati-

plaisante. Incónstantly, adv. avec incon- fication, f. A book that meets with

stance, avec légéreté, légérement. incouragement, un livre de bom débit.

Incontéstable, a. incontestable.

Incontéstably, adv. incontesta-

Incomposed, a . négligé,mal en or-

dre,désagréable,qui amauvaisegrace

Incomposedly, adv. de mauvaise

gráce, mal en ordre, sans justesse,

saus politesse.

Iacompósedness, s . désordre, m.

confusion, f.

Incompósure, a. désordre , m.

confusion, f.

hensible.

blement.

Incontinence, or Incontinency,

s . incontinence, f.

Incourager, s. celui ou celle qui

encourage, &c. He is the incou-

rager of the persecution , il est l'in-

stigateur de la persécution.

Incouraging, s . l'action d'encou

Incontinent, a . incontinent, qui rager, &c.

n'est pas chaste, lascif, voluptueux. To incrassate , v. a. épaissir, ren-

Incontinently, adv. avec inconti- dre épais.

sitót.

Incompréhensible , a . incompre - nence . (Presently) incontinent, aus- Increase, s. surcroit , accroisse-

ment, m. augmentation, f. agrandis-

Incomprehensibleness,or incom- Inconvénience ,V. Inconvéniency sement, m. The increase of trade,

Inconvénienced , a. incommodé. l'avancement du négoce, m. The

Inconveniency, s. inconvénient, increase ofthe year, la récolte d'une

Incomprehensibly, adv. d'une embarras, in.incommodité, difficulté,f année. The increase of cattle, la

manière incompréhensible. Inconvénient, a. incommode, qui portée des hétes.

prehensibility, s. incomprehensibi-

lité, f.

Inconvéniently, adv . mal à pro-

pos ou hors de saison.

Inconversable, a. insociable, qui

n'est pas sociable.

Inconceivable, a. inconcevable.incommode, embarrassant.

Inconceivably, adv. d'une ma-

mière inconcevable.

Incongruence, or incongruity, s.

incongruité, disconvenance, f.

Incongruous, a . hors de propos, Inconvértible , a. inconvertible.

qui n'est point à propos, qui n'est pas Incórporate, a. incorpóré. A

congru, impropre. It is very incon- body incorporate (a corporation)

gruous for a man who dedicates une communauté où une société.

himselfto letters, il sied fort mal

un homme qui se consacre à l'étude.

Incongruously, adv. impropre-

ment, d'une manière impropre, con-

tre les règles.

à

Inconsequence,s. mauvaisraisım-

nement, m. foiblesse d'un raisonne-

ment, inconséquence, f.

Inconsequent, a. foible, imper-

tinent, dont le raisonnement estfaux

dont la conséquence n'est pas juste.

Inconsequently, adv. foiblement,

contre les règles du raisonnement.

Inconsiderable, a. qui n'est pus

considérable, petit. He is an incon-

siderable fellow, c'est un homme de

nulle considération ou de néant , un

homme qui nefait aucunefigure, qui

To incorporate, v. a. incorporer

(to constitute a body corporate )

ériger ou former en communauté.

To incorporate, v . n . s'incorporer,

se mêler en ne faisant qu'un corps.

Incorporated, a. incorporé,

Incorporating, or Incorporation ,

s. incorporation, f. ou l'action d'in-

corporer.

Incorpóreal, a. incorporel, qui n'a

point de corps.

To increase, v . a . et n . accroitre,

augmenter, agrandir. The gale in-

creases, Mar. le ventforce.

Incréased, a. accru, augmenté.

Incréaser, s. celui ou celle qui ac-

croit ou augmente.

ou

Incréasing, s. l'action d'accroître

d'augmenter, &c.

Incréated, c. incréé.

; Incrédible, a. incroyable.

Incrédibleness, or Incredibility,

s . ce qui rend une chose incroyable,

ce qu'une chose a d'incroyable.

Incorporéity,s. état incorporel,m.

qualité incorporelle, spiritualité, f.

Incorrect, a. plein de fautes, qui

n'est pas correct ou châtié.

Incorrectly, adv. d'une manière

peu correcte.

Incorrectness, s. qualité de ce

Încrédibly, adv. d'une manièré

incroyable.

Incredulity, s. incrédulité, f.

Incrédulous, a. incrédule. An

incredulous man, un incrédule. An

incredulous woman, une incrédule.

Increment, s. accroissement, m.

augmentation, f.

To increpate, v. a. reprendre,

censurer, réprimander.

Increpátion, s. censure, répri-

munde, mercuriale, f.

To incroach upon, v. a. empiéter,

PART II. R
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usurper, entreprendre ; abuser, user

mal.

Incroached upon, a . sur quoi l'on

a empiété, que l'on usurpe, &c.

To indéar, v. a. rendre agréable Independency,s. indépendance,f.

ou recommandable, faire gagner l'a- Independent, a. independant.

mitié oules bonnesgrâcesdequelqu'un An independent company, wne

Indéaring,orIndearment,s agré- compagniefranche. The indepen

Incroaching, s. l'action d'empié- ment, m. qualité qui rend agréable, dents, s. les indépendans, m.

d'usurper, &c. tout ce qui contribue à nousfairegag- Independently,adv. independam-

Incroachingness, s. penchant à ner l'amitié de quelqu'un ; caresse, f.ment.

empiéter, m. Indeavour, s . effort, m. To do

one's endeavour, faire ses efforts, bilité, f.

fuire de son mieux, tâcher.

ter,

Incroachment, s. usurpation, f.

To incrústate, v. a. incruster.

Incrustated, a. incrusté.

Incrústating, or Incrustation, s.

incrustationoul'uction d'incruster,f.

Incubation, s. incubation, f. l'ac-

tion de couver des œufs.

To indéavour, v. n. s'efforcer,

faire ses efforts, tácher.

Indeavouring, s. l'action de tå-

cher,des'efforcer oudefaireses efforts

To indebt, v. a. endetter, obliger.

Indebted, a. endetté, qui a des

dettes. Indebted(or obliged) obligé

ou redevable.

Incubus, s. incube, lecochemar,m.

To inculcate v. a. inculquer.

Inculcated, a. inculqué.

Inculcating,s.l'action d'inculquer.

Incúlpable, a. innocent, sans re-

proche, irrépréhensible.

Incúlt, a. inculte.

Incumbent, s. bénéficier ,unpour- avec indécence.

vu, m.

Indécency, s. indécence, f.

Indécent, a. indécent, messéant,

mal-séant, mal-honnéte.

Indécently, adv. indécemment,

Indécimable, a. qui n'est pas su-

Incumbent, a. Ex. Ihave a great jet aux dimes.

business incumbent upon me, j'ai

unegrande affaire sur les bras. This

is a duty now incumbent upon ine,

c'est un devoir dont il faut que je

m'acquitte.

Indeclinable, a . indéclinable.

Indecórum, s. indécence, f.

Indééd, adv. en vérité, certaine-

ment, vraiment, tout de bon, sans

mentir. And indeed, conj. aussi,

en effet, et de fait.

Indestructibility, s. indestructi-

Indestructible, a. indestructible.

Indeterminate, orIndetermined,

a. indécis, indéterminé.

Indeterminately, adv. indétermi-

nément, d'unemanièreindéterminée.

Indevótion, s . indévotion, irréli-

gion, F.

Indevout, a. indévot, irreligieux,

| qui n'apointdedévotion oude religion

Index, s. table, f.'inder, m.

To indicate, v. a. indiquer, mon-

trer.

Indication, s. indication, marque

ou preuve, f. indice, signe, m.

Indícative, v. indicatif. Thein-

dicative mood of a verb, mode in-

dicatif d'un verbe.

Indico, V. Indigo.

Indíction, s. indication, f.

Indictment, V. Inditement.

Indifference , or Indifferency, s.

indifférence, tiédeur,froideur, f.To incumber, v. a. embarrasser.

To incumber, Mar. encombrer, Indefatigable, a. infatigable. In- Indifferent, a. (not material) in-

embarrasser. defatigable labours,des travauxsans différent, qui n'est pas nécessaire, qui

Incúmberance, s. embarras, ob- relâche ou continuels. importepeu ; (cold, that has nolove)

stacle, impéchement, m. indifférent, qui a de l'indifférence,

Incumberancer, s. hypothéquaire. ment. A man indefatigably labo- tiède,froid ; (pretty good)passable,

Incumbered, a. embarrassé. An rious, un homme infatigable un raisonnable ; ( ordinary)commun,or-

estate incumbered, un bien chargé homme qui travaille sans reliche. dinaire, où il n'y a rien d'extraor

Indeféasible, a. inviolable, irré- dinaire.de dettes.

To incúr, v. a. encourir, subir ;

sejeter, s'exposer, tomber.

Incúrable, a. incurable.

Incurableness,s.qualité incurable.

Incurably, adv. d'une manièrein-

curable. To be incurably sick , étre

nalude à mourir, étre malade d'un

mal incurable, étre désespéré.

Incúrious, a. négligent peu soi-

gneur.

Incurred, a. subi, &c.

Indefatigably, adv . infatigable-

Indifferent, adv. assez, passable-vocable.

Indefectibility, s. indéfectibilité,fment, là là, raisonnablement.

Indeféctible, a . indéfectible. Indifferently, adv. indifférem-

Indefeisible , V. Indefeasible. ment, avec indifférence, avec froi-

Indéfinite, a. indéfini, qui n'est deur ; indifféremment, suns distinc-

tion ; tant soit peu.pas défini.

Indefinitely, adv. indéfiniment,

d'une manière indéfinie.

Indelible, a. indelible, qui ne se

peut effacer.

Indélicacy, s. marque, de délica-

Incurring,s.l'actiond'encourir,&c tesse, m.

Incursion, s. incursion, course, f. Indemnificátion, a. indemnifica-

Incurvation, s. courbure ou l'action, f.

tion de courber, f.

Indagation, s. perquisition, exacte

recherche, f.

To indamage, v. a . endommager.

Indamaged, a. endommagé,

Indámaging, s. l'action d'endom-

mager.

Indemnified, a. dédommagé, en-

demnisé.

Indigence, s. indigence,pauvreté,

nécessité, f.

Indigent, a. indigent,pauvre, né-

cessiteux.

Indigested,a.indigeste,nondigéré

Indigestible, a. qui ne sepeut di-

gérer.

Indigestion, s. indigestion, f.

To indígitate, v. a. démontrer,

faire voirclairement, *faire toucher

To indemnify, v. a . dédommager, [au doigt.

indemniser. (To exempt from pe- Indigitation, s. démonstration,

nalties) exempter de certaines peines. preuve convaincante, f.

Indemnity, s. dédommagement, | Indignant, a. indigné, plein d'in-

m. indemnité, f. An act ofindem- dignation.

Indemonstrable, a. qu'on ne sau- Indignity, s . une indignité, un

To indánger, v. a . mettre en dan- nity , une amnistie,unpardon général Indignation,s.indignation,colére,f

ger, exposer, hasarder. That would

have endangered (or caused) a tu-

mult, cela auroit causé quelque tu-

multe.

Indangered, a . hasardé, exposé,

qui est en danger, &c.

roit démontrer.

To indént, v. a. denteler,façon-

ner en forme de dents.

Indénted, a. dentelé.

Indenture, s. un contrat ou un

Indangering, 5. l'action de mettre acte public dentelé. A prentice's

en danger, d'exposer ou de husar- indenture, un brevet d'apprenti, un

der, &c . acte ou un écrit d'apprentisage.

affront.

Indigo, s. indigo, m.

Indirect, a. indirect.

Indirectly, adv. indirectement,

d'une manière indirecte.

Indiscernible, a . qu'onnesauroit

discerner.

Indiscerptibility, s. qualité indi-
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visible on inséparable.

Indiscérptible, a. indivisible, in-

séparable.

Indiscréét,a.indiscret, imprudent.

Indiscréétly, adv. indiscrètement,

imprudemment.

Indiscrétion, s. indiscrétion, im-

prudence, f.

Indiscriminate, a. qui n'est point

distingué, confus.

ment.

Indivídually, adv. individuelle- To indulge one's passions, suivre

es passions, s'abandonner ou se lais-

er aller à ses passions. To indulge

one more than is fitting, denner ou

accorderàquelqu'unplusqu'il nefaut

To indivíduate, v. a . distinguer,

faire ou constituer un individu , ren-

dre simple.

Individuity,s.qualitéinséparable.

Indivisible, a. indivisible.

Indivisibility, s. indivisibilité,

qualité indivisible, f.

Indivisibly, adv. indivisiblement,

Indiscriminately, adv. sans dis- d'une manière indivisible.

tinction, indifféremment, confusé-

ment, péle-mile.

Indócible, or Indocile,a. indocile.

Indocílity, s. indocilité, f.

To indoctrinate, v. a. (to teach) |

enseigner, instruire, endoctriner.

Indolence, or Indolency,s. indo-

Indispensable, a. indispensable.

Indispensableness , s . ce qui rend

une chose indispensable , nécessité, f.

Indispensably, adv. indispensa- leuce, insensibilité, f.
blement.

Indolent, a. indolent, qui a de

Indispensible, &c. V. Indis- l'indolence, insensible.

pensable. Indolently, adv. avec indolence,

Indorsed, a. endossé.

Indórsement, s. endossement, m.

Indúlged, a. à qui l'on est indul-

gent, pour qui l'on a de l'indul-

gence, &c.

Indulgence, s. indulgence, f.

Indulgent, a. indulgent, complai

sunt, facile, hon, doux.

Indulgently, adv. avec indul-

gence, avec douceur.

Indúlt, s. un indult . He that

has got an adult, indultaire, celui

qui a un indult.

Indúrable, a. endurable.

To indurate, v. a. durcir, endur-

cir, rendre dur.

Indúration, s. l'action d'endurcir.

To indúre, v. a.endurcir , souffrir,

supporter. I cannot endure to live

with him, je ne saurois demeurer

avec lui.

To indispose, v. a. rendre inca- nonchalamment.

pable, rendre malade, donnerde l'in- To indórse, v. a . endosser, écrire

disposition, mécontenter, donner de sur le dos.

l'aversion ou de la répugnance.

Indisposed, a. (not willing to do

any thing, undisposed) qui n'est

point disposé à quelque chose, qui y

ade la répugnance ; (sick, or out

of order) indisposé, qui ne se porte endossement, m.

pasbien, qui n'est pas enbonnesanté. To indów, v. a. renter, fonder,

Indispósedness, s . aversion, ré- doter, constituer ou assigner une

pugnance, f.

To indúre, v. n. durer, subsișter,

Indórser, s. celui qui endosse, en- être long-tems en état.

dosseur.
Indúred, a. enduré, souffert, sup-

Indorsing, s. l'action d'endosser, porté. Not to be endured, insup-

rente ou un revenu.

Indisposition, s. indisposition, Indówed, a . renté, fondé, doté.

portable.

Indúring,s. l'action d'endurer,&c.

Indústrious, a. industrieux, qui a

le l'industrie.

Indústriously, adv. industrieuse-

Industry, s. industrie, adresse,

mauvaise santé, f. ; * ( disaffected) Indowment, s. talent , don de pa- ment, avec industrie.

mécontentement , m . mauvaise inten- ture, m. -

tion , f. V. Indisposedness.

Indisputable, incontestable.

Indisputably, ada. incontestable-
ment.

Indisputed, a. qui n'est pas dis-

puté ou contesté.

Indissolvable, a . qu'on ne peut

dissoudre, indissoluble.

Indúbitable, a . indubitable, cer- habilité, f.

tain, súr.

Indúbitably, adr. indubitable-

inent, certainement.

To indúce, v. a. persuader, por-

ter, disposer , exciter, pousser, salli-

citer, induire.

Indúced, a. persuadé, &c. I am

To inebriate, v. a . enivrer ; dans

un sens figuré, infatuer.

Inebriated, a. enivré, infatué.

Inebriation, a. ivresse, f.

Ineffability, s. ineffabilité,f.

Inétfable, a . ineffable.

Ineffably, adv . d'une manière in-

Indissolubility,s.indissolubilité,f. induced to believe it upon this ac- effable.

Indissoluble, a . indissoluble. count, j'ai du penchant à le croire Ineffective,&c.V. Ineffectual, &c.

Ineffectual, a. inefficace, qui ne

produit point d'effet, inutile, vain.

Ineffectually, adv. sans succès,

inutilement.

-Indíssolubly,adv.indissolublement pour cette raison.

Indistinct, a. indistinct, confus. Indúcement, s. motif, m. raison

Indistinctly, adv.indistinctement, quinousporteàfairequelque, chose, f.

confusément, sans distinction . Indúcer, s. celui ou celle quiper-

Indistinguishable, a. qu'on ne suade, qui porte, qui sollicite, &c.

peut distinguer, généra!. Indúcing, s . l'action de per- tile, vain.

Inditable, a. qu'on peut ou qu'on suuler, &c.

doitpoursuivre enjustice.

To indite, v. a. (to accuse) ac-

cuser, déterer, dénoncer, poursuivre

en just ce ; (to pea) écrire, com-

poser, dicter.

Indited,
a. accusé, déjéré, dé-

noncé, poursuivi en justice. Ecrit,
composé , dicté.

To indúct, v. a. mettre en pos-

session.

Indúcted , a. mis en possession.

Indúcting, s. l'action de mettre

en possession.

Inefficacious, a. inefficace, inu

Inefficacy, s. inefficacité, f.

Inélegance, s . défaut d'élégance

on de beauté, m.

Inelegant, a. qui n'est pasélégant,

grossier.

Inept, a. qui n'est paspropre, qui

n'est pas capable ; foible, impuissant .

Inéptly,adv.follement,sansraison

Inéptitude, s. impuissance, inca-

Induction, s. prise de possession ,

possession qu'un curé prend de sa

cure ; induction , conséquence, f.

Indúctive, a. qui excite, qui per- pacité, imperfection, f.Inditée, s. l'accusé, l'accusée.

Inditement, s. accusation, plainte suade.

qu'on fait du crime ou de la fuute

d'une personne, f.

Inditer, s. accusateur, délateur,
dénonciateur, m.

To indúe, v. a. donner, revêtir,

douer.

Indúed, a. revétu, doué, qui a.

Indued with excellent natural gifts ,

doué ou qui a de beauxdonsdenature.Inditing, s . l'action d'accuser , &c .

Indivídual, a. individuel. Every

individual man, chaque individu, mà,

Individual, s. individu.

Inequality,s.inégalité,disparité,f.

Inerrability, s. infaillibilité, f.

Inérrable , a. infaillible ou qui ne

peut errer.

Inérrably, adv. infailliblement.

Inért, a. lourd, pesant, grossier.

Inértly, adv. lourdement, posam-To indulge, v. a. étre indulgent

avoir de la complaisance pour, ment.

traiter, doucement ,favoriser ,tolerer.
R 2
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bestimable, a. inestimable.

Inévitable, a. inévitable.

Inflation, & enflure causée parInfectiously,adv.contagieusement

Infectiousness, s. qualité contades vents, f.

gieuse.

Infecúnd, a. stérile, infécond.

Infecúndity, s. infécondité, sté-

Inévitably, adv. inévitablement.

Inexcusable, a. inexcusable.

Inexhaustible, a . inépuisable.

Inexpédient, a. qui n'est pas ex- rilité, f.

pédient ou à propos.

Inexpérience, a. manque, m. ou

faute d'expérience, f.

Inexpérienced , a . qui n'a point

d'expérience, qui n'est pas expert ou

expérimenté.

To inféeble, V. to enfeeble.

Infelicity, s. malheur, m.

fortune.

To infléct, v . a . fléchir, tourner,

varier.

Infléxion, s. inflexion , f. Modu-

lation of the voice, inflexiom de la

voix, f. Theinflexion of nouns and

in- verbs, l'inflexion des noms et des

verbes, la déclinaison des noms et la

conjugaison des verbes.

Infléctive, a. qui a le pouvoir de

To inféoff, V. To enfeoff.

To infer, v. a. inférer, conclure.

Inference, s. conséquence,

Inexpiable, a. qui ne se peut ex- sion, induction, f.

pier, inexpiable.

Inexplicable,a.inexplicable,qu'on

nepeut expliquer.

Inexpressible, a . ineffable, qui ne

se peutexprimer.

Inexpugnable, a. imprenable.

Inextinguishable, a . inextingui-

ble, qu'onnepeut éteindre ou qui ne

s'éteint point.

Inextírpable, a. qu'on ne sauroit

extirper, détruire ou déraciner.

Inextricable, a. dont on ne peut

sortir, dont on ne peut se défaire ou

se débarrasser. An inextricable

case, une affaire mal aisée à démé-

ler, unpoint fort embarrassé oufort
embrouillé.

Infallibility, s. infaillibilité, f.

Infallible, a. infaillible.

Infallibly, adv. infailliblement.

Infamed, a. diffumé.

conclu- fléchir, &c.

Inferiority,, s . infériorité, f.

Inférior, a. inférieur, subalterne.

He is inferior to none, il ne cède à

personne. Of inferior note, de moin-

dre considération.

Inferior, s. inferieur.

Infernal , a . infernal, d'enfer.

Inferred, a . inféré, conclu.

Infertile, a. infertile, stérile.

Infertileness, or Infertility, s. in-

fertilité, stérilité, f.

Ixflexibility, s. humeur, f. ou na-

turel inflexible, m.

Infléxible, a. infléxible, qu'on ne

peut fléchir.

Infiéxible , adv. infiéxiblement.

To be inflexibly angry, étre dans

une colère implacable.

To inflict, v. a. (a punishment

upon one) infliger une peine à quel-

qu'un, punir, chútier quelqu'un.

Inflicted, a. inflige. He de-

serves to have a punishment in-

flicted upon him, il mérite d'étreTo infest, v. a. infester, faire du

dégât, incommoder, faire des cour- chátić.

ses, écumer (les mers).

Infested,a.infesté,incommodé,&c. qui infiige une peine.

Infestivity,s.munque d'alegresse, m

Infeudation, s. inféodation, f.

Infidel, s. un ou une infidelle.

Infidélity, s. infidélité, trahison,

perfidie, f.

Inflicter, s. celui qui punit ou

Infinite, n. infini. An infinite

number of people, une infinité deInfamous, a. infame, honteur,

marqué d'infamie. A place infa- gens.

mous for a thousand miscarriages,

un lieu célèbre en naufrages.

Infamously, adv. d'une manière

infame.

Infamy, s. infamie, f. déshon-

neur, m.

Infancy, s. enfance, f.

Infinite, s . un infini,

Infinitely, adv. infiniment, fort,

beaucoup, souverainement, sans me-
sure, sans bornes.

Infiniteness, s. infinité, f.

Infinitive, s. infinitif. Ex. The

infinitive mood of a verb , le mode

en- infinitif d'unverbe ou l'infinitif.Infant, s. enfant, un jeune

fant, m. (Son ofthe kingof Spain

or Portugal), Infant (d'Espagne

ou de Portugal), m.

Infanta, s. Infante, f.

Infantry, s. l'infanterie, f.

Infinitude,orInfinity ,s.infinité,f.

Infirm , a. infirme,foible.

Infirmary, s. infirmerie, f. The

overseers of an infirmary,infirmier,

Sol- m. ou infirmière, f.

Infirmity, or Infirmness, s . infir-dats fantassins d'une armée.

Infatigable, a. infatigable, qu'on | mité, foiblesse, f.

ne peutfatiguer.

Infátigableness, a. qualité de ce

qui est infatigable.

Infatigably, adv. infatigable-

ment, d'une manière infatigable.

To infatuate, v. n. infatuer, en-

téter.

Infístulated, a. plein defistules.

To infix, v. a. graver, imprimer,

inculquer.

Infixed, or Infíxt, a. gravé, im-

primé, inculqué.

Infiction, s. infliction, l'action

d'infliger, f.

Inflictive, a. inflictif.

Influence,s.influence, f.pouvoir,m

To influence, v.a. influer, por-

ter son effet; causer, produire.

Influenced, a. causé, produit.

Influencing, s. l'action d'influer,

l'action de causer ou de produire.

Infiuential, a. Ex. An infiuen-

tial operation, une opération qui se

fait par influence.

Influx, s. confluent, m. lajonc-

tion de deux rivières.

To infóld, v. a, envelopper.

Infolded, a. enveloppé.

To infórce, V. To enforce.

To inform, v. a. informer, in-

struire, découvrir, former, instruire,

dresser, enseigner. One soul in-

forms them, ils n'ont qu'une mémo

ame, le même esprit les anime.

To inform against one, v. n. in-

[former, faire une information con-

tre quelqu'un.

Informant, V. Informer.

Information, s . avis, m. instrue-

tion d'un fait, f. This is the best

To inflame, v.a. enflammer, al- information I canhave, c'est là tout

lumer, embraser. To inflame a ce que j'ai pu apprendre sur cette

Infatuated, a. infatué, entété. reckoning, augmenter ou grossir matière. Information (accusation)

Infatuating, s. l'action d'infatu- un écot. information, accusation, f. (instruc-.

er, &c. tion) instruction, f. précépte, en-

Infatuation, s. entêtement,m. in- Jallumé. seignement, m.

fatuation, f.

To infect, v. a. infecter, rendre

infect.

Infected, a. infecté, &c.

Infecting, l'action d'infecter.

Infection, s. infection, f.

Infectious, a, infect, contagieux,

pestilentiel, qui se communique.

Inflamed , a . enflammé, embrasé,

Inflaming, s. l'action d'enflam-

mer, &c.

Inflammable, a. inflammable, qui

s'enflamme aisément."

Inflammation, s. inflammation, f.

Inflammatory, a. inflammatoire,

qui est d'une nature inflammable.

To infláte, v. a. enfler.

Infórmed, a. informé, instruit,

&c. Ifyou have the curiosity to

be better informed, si vous voulez

en savoir davantage. Iam informed-

so, on me l'a dit, je me le suis laissé

dire . Informed against, contre qui

l'om a informé au fait information,

Informer, s. accusateur, délateur,



ING
INJINH

denonciateur.

Informing,s.l'action d'informer,&c

Infórmous, a . informe, qui n'a

niforme nifigure, grossier.

Infortunate, a. infortuné.

To infract, V. To infringe.

Infraction, V. Infringement.

To infranchise, V.To enfranchise

Infréquent, a. rare ou qui arrive

rarement.

To infringe, v. a. enfreindre,

transgresser, violer, rompre, contre-

venir.

Infringed, a. enfreint, transgres-

sé, violé.

Inglóriously, adv. honteusement, lir un héritage.

d'une manière honteuse.

Ingot, s. un lingot, m.

To ingráft, v.a. enter, greffer ;

* (to inculcate) graver, imprimer,

inculquer.

Ingrafted, a. enté, greffé, &c.

Ingrafting, s. l'action d'enter, &c.

Ingraftment, s. Er. Ingraftment

on the stock of a bank, augmenta-

tion du fonds d'une banque,

To ingráil, v. a . denteler.

Ingrailed, a. dentelé, chiqueté.

Ingráiled (in heraldry) engrelé.

Ingráte, or ingrateful, a . ingrat.

To ingrátiate one's self, v. a. Ex.

To ingratiate one's self into the af-

trans- fections of one, gagner l'affection

de quelqu'un, s'insinuer dans ses

bonnesgrâces.

Infringement, s. infraction,trans-

gression , violation, f. violement, m.

Infringer, s. infracteur,

gresseur, violateur.

To infúse, v. a. infuser, tromper ;

(to suggest) suggérer, inspirer, met-

tre ou faire entrer dans l'esprit.

4

Inheritance, s. héritage ou patrie

monie, m.

Inherited, a., hérité.

Inheriting, s. l'action d'hériter.

Inheriting, s. héritier, celui qui

hérite, m.
•

Inhéritress , or Inhéritrix , héri-

tière, f.

Inhésion, V. Inhérency.

To inhibit, v. a. défendre, faire

défense, inhiber ou prohiber, en

termes de pratique.

Inhibited, a. défendu, inhibé,

prohibé.

Inhibition , s. inhibition, défense,

prohibition, f.

Inhóspitable, a . barbare, qui n'a

point, d'hospitalité, sans hospitalité.

Inhospitably, adv. d'une ma-

nière barbare, qui est contre les rè-

gles de l'hospitalité.

Ingrátitude, s . ingratitude, f.

To ingráve, V. To engrave.

Ingrédient, s. ingrédient, m. Inhospitableness , Inhospitality,

Ingress, s. entrée, f. s. manque d'hospitalité, m. barba-

Ingréssion, s. l'action d'entrer.rie, inhospitalité, f.

To ingróss, v. a. grossoyer,faire

la grosse, mettre au net.

Infused, a. infusé, infus. * In-

fused gifts, des grâces infuses.

Infusing, s. infusion, l'action d'in-

fuser; l'action de donner ou d'in-

spirer, f.

Infusion, s. infusion, f. (Sug- gross acommodity, enleverune mar-

gestion) impression, suggestion,

suasion, f.

•

To in-

Inhúman, a . inhumain, barbare,

cruel.

Inhumanity, s. inhumanité, cru-

Inhumanly, adv. inhumainement,

cruellement.

per- chandise à dessein de la vendre seul, auté, barbarie, f.

faire un monopole, accaparer. They

ingross allthe trade to themselves,

ils se rendent maîtres de tout le né- To inhúme, v. a. inhumer, en-

goce , ilsfont venir tout le négoce en- terrer, enseveler.

tre leurs mains, ils ont tout le né-

goce. To ingross all the talk in

one's self, parler toujours, vouloir

toujours parler, vouloir toujours

tenir le dé dans la conversation .

To ingage, V. To engage.

Ingathering, s. récolte, f.

To ingémináte, v. a. redoubler.

Ingéminated, a. redoublé.

To ingénder, V. To engender.

Ingénerable, a. qui ne peut étre

en gendré.

Ingénerated, a. qui n'a pas été

engendré.

Ingénio, s. une sucrerie, f. un

moulin à sucre, m.

Ingróssed , a . grossoyé, accaparé,

dont onfait monopole, &c.

Ingrosser, s. celui qui grossoye,

Ingénious, a. (witty) ingénieux, qui met au net ou en parchemin.

spirituel, qui a de l'esprit , où il y a An ingrosser of a commodity, un

de l'esprit ; (industrious) ingénieux, monopoleur, qui accapare.

inventif, industrieux, adroit.
Ingrossing, s. l'action de mettre

Ingeniously,adv. ingénieusement, au net, &c . accaparement, &c.

avee esprit, spirituellement, adroite-

ment, avec adresse, avec industrie.

Ingéniousness, s. génie, m.

To ingúlf, v. a. engloutir.

To ingurgitate, v. n. se crever de

manger ou de boire, manger avec ex-

Ingénite, a. naturel, qui nait cès, se gorger.

avec nous.
Ingurgitation, s. gloutonnerie,

Ingenuity, s. (wit) esprit, m.manière gloutonne de manger, f.

adresse, industrie, f.; (candour) in- To inhábit, v. a. et n. habiter,

génuité, candeur,naïveté,franchise, demeurer.

sincérité, f.

Ingénuous , a . ingenu, naïf, sim-

ple, franc.

Ingénuously, adv. ingénument,

franchement.

Ingénuousness, s. ingénuité, can-

deur, naïvete, franchise, f.

To ingést, v. a. mettre, verser.

Ingésted, a . mis ou versé.

Ingéstion, or ingésting, s. injec-

tion, f.

Ingle, s . bardache, jeune garçon

de débanche, m.; (a Scotch word

for fire) du feu, m.

Inglorious, a, bas, honteux, mal-

honnéte.

Inhabitable , a habitable, où l'on

peut habiter ; inhabitable ou l'on ne

peut habiter.

Inhabitant, s. habitant, m.

Inhabitátion, s. habitation, f.

Inhábited, a. habité. Inhabited

islands, iles peuplées.

Inhábiter, s. habitant, m.

Inhabiting, s. l'action d'habiter.

To inhánce, V. To enbánce.

Inharmónious, a . suns harmonie,

discordant.
To inhére, v. a. être inhérent.

Inhérency, s. inhérence, f.

Inhérent, orinhering,a . inhérent.

To inhérit, v. a. keriter, recueil-

Inhúmed, a. inhumé, enterré,

enseveli.

Inhúming, s . l'action d'inhumer,

d'enterrer, d'ensevelir.

To inject, v. a. jeter dedans.

Injected , a. jeté dedans.

Injecting, or injection, s. injec-

tion, f.

Inimitable , a. inimitable.

Inimitably, adv inimitablement.

To injoin, &c. V. To enjoin.

To injoy, V. To enjoy.

Iniquitous, a. inique, injuste.

Iniquity, s. méchanceté, injustice,

iniquité, f.

Initial, a. Ex. An initial letter,

une lettre initiale ou qui commence

le mot.

Initial, s. lettre initiale.

To initiate, v, a . initier, donner

les commencemens ou les premières

instructions.

Initiated, a. initié.

Initiation, s. initiation.

Injudicious, a . peu judicieux,

imprudent, sansjugement.

Injudiciously,adv.sansjugement.

Injunction, s. (from to injoin)

injonction, ordonnance, f, comanan-

dement, m.

To injure, v. a. faire tort, aire

injure ou faire outrage , fuire af-

front, offenser, injurier, outrager.

Injured , a . offeusé, à qui or a

fait tort on injure, &c. The in-

jured party, l'offensé ou l'offensée,

Injurer, s. offenseur, celui qui
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offense. courts, les colleges des jurisconsultes à l'improviste, à quoi l'on ne s'at-

Injurious, a . injuste, qui fait ou des avocats, m. An inn-keeper, tendoit pas.

tort, qui cause du dommage ; inju- or inn-holder, un hótelier, un hôte,

rieux, offensant, choquant. in . An inn-keeper's wife, hôte-

lière, hotesse, f.Injuriously, adv. injustement ;

injurieusement, d'une manière of-

fensante, choquante ou injurieuse.

Injúriousness, s. qualité de ce

qui est injurieux.

Injury, s . (wrong) injustice, f.

tort, préjudice, dommage, m. (A-

base) injure, offence, f. affront,

outrage, m.

Injustice, s. injustice, f.

Ink, s. encre, f.

To ink, v. a. barbouiller d'encre.

Inked, a. barbouillé d'encre.

Inkhorn, a. écritoire, f.

To inkindle, V. To enkindle.

Inkle, V. Incle.

To inn, v. n . loger, loger dans une

hótellerie.

To inn, v . a. serrer, engranger.

Innáte, a. naturel, qui nait avec

nous.

Innávigable, a. qui n'est pas na-

viguble.

Inned, d. (from to inn) serré,

engrangé.

Inner, a. intérieur, avance, qui

est au-dedans ; * (sccret) cache, se-

cret. Innermost, V. Inmost.

Innocence, or innocency, s. in-

nocence, f.

Innocent, a. innocent.

Innocent, s. un innocent, m.

Innocently, adv. innocemment,

Inórdinate,a.désordonné,déréglé.

Inordinately, adv. désordonné

ment, sans ordre ou sans règle.

Inordinateness, s . excès, dérégle-

ment, m. intempérance, f.

Inorgánical, a. sans organes, qui

n'est pas organisé.

Inorgánity,s.privation d'organes,f

Inquest, s. enquête, perquisition,

f . lescommissaires députés pourfaire

enquéte, m.

Inquiétude, s. inquiétude, f.

Inquírable, a. dont on peutfaire

enquete, qu'on peut examiner.

To inquire, v. a. et n. s'enquérir,

s'informer, demander. To inquire

of one, or about one, s'enquérir de

quelqu'un, demander des nouvelles

de quelqu'un. To inquire after one,

demanderdes nouvelles de quelqu'un.

To inquire for news, demander des

Innocuous, a. innocent, qui ne nouvelles. To inquire into a thing,

queterie, f. Inlaid floor, parquet, fait point de mal, qui n'est pas mal- examiner une chose, en faire la re-

faisant, qui ne nuit point.

Inkling, s. vent, avis, m.

Inky,a.gátéoubarbouillé d'encre.

Inlaid , a. (from to inlay) par-

queté,marqueté. Inlaid work, mar-

parquetare.

avec innocence.

Inland, a. qui est dans le pays ou To innovate, v. a. innover, faire

dans le cœurdu pays, intérieur, mé- des innovations.

diterranée. Innovated, a. innové.

Innovation, s. innovation , nou-To inlarge. v.a. amplifier, éten-

dre, agrandir, augmenter. To in- veauté, f.

large a close prisoner, donner quel- ]

que liberté à un prisonnier.

Innovátor, s. novateur, m.

Innoxious, a . innocent, qui n'est

To inlarge upon a subject, v. n . point mal faisant.

s'étendre sur un sujet. Innuendo , s. (a law word) Ex.

Inlarged, a. amplifié, étendu, a- To be broughtby aninnuendo, étre

grandi, augmenté, &c. obligé defaire la déclaration d'une

Inlargement, s. accroissement, a- personne qu'on a en quelque sorte in-

grandissement, augmentation , élar- diquée.

gissement, m. Innúmerable, a . innombrable, in-

Inlarging,s.l'action d'amplifier,&c . fini.

To inlay, v. a . marqueter, par-

queter.

Inlayed, V. Inlaid .

Inlaying, s. marqueterie, f. prar-

quetage, m. action de parqueter ou

de marqueter.

Inlét, s. entrée, f. passage, m.

petit bras de mer, m. ouverture en-

tre les terres, f.

To inlighten, v. a . éclairer, il-

luminer.

Inlightened, a. éclairé, illuminé.

Inlightener, s. celui qui illumine

Innúmerably, adv. infiniment, |

sans nombre, à l'infini, une infinité

de fois.

cherche.

Inquired of, about, for, or after,

a . dont on s'est enquis, &c. In-

quired into, examiné.

Inquirer, s. celui ou celle qui s'en

quiert.

Inquiring, s. l'action de s'enqué-

rir, &c.

Inquiry, s. recherche, enquéte,

perquisition, f.

Inquisition, s. enquête, perquisi-

tion, inquisition, recherche, f. The

Spanish inquisition , l'inquisition

d'Espagne, f.

Inquisitive, a. curieux, qui s'in-

forme de tout.

Inquisitively, adv., avec curiosité,

Inquisitiveness, s. curiosité à sa-

voir quelque chose, f.

Inquisitor, s. inquisiteur, m.

To inráge, v. a. faire enrager,

vé- transporter de fureur et de rage,

To inoculate, v. a . enter en bou-

ton ou en écusson. To inoculate

the small-pox, donner la petite

role par insertion, inoculer.

Inóculated, a. enté en bouton,

&c . inoculé.

Inoculation, s. l'action d'enter en

bouton ou écusson, Inoculation of

the small-pox, insertion de la petite

vérole, inoculation, f.

ou qui éclaire. Inoculator, s . celui qui ente en

Inlightening, s. l'action d'éclai- boutem , &c. ou qui inocule.

rer, ou d'illuminer, illumination , f.

To inlíst, v. a. enróler.

Inlisted, a. enrólé.

Inodorous, a. sans odeur, qui ne

sent rien.

Inoffensive, a. innocent, qui ne

Inlisting, s. enrólement, m. ac- fait aucun mal, qui n'estpoint mal-

tien d'enrôler.

Inly, a . intérieur.

Ivly, adv. en dedans, intérieure-

ment.

fumate, s. locataire, m. et f.

Inmost, a. très-intérieur, le plus

aucé; (sceret) secret, caché.

inn, s . logis, m. hôtellerie, f. Inn

and inn, jeu de dés qui se joue

rec quatre dés. The imas of

faisant ou désagréable.

Inoffensively, adv. innocemment,

sans offenser, sansfaire aucun mul.
Inoffensiveness,s. innocence,quu-

lité qui n'est point mal-faisante, f.

Inofficious, a. désobligeant, qui

n'est point officieux ou obligeant.

irriter.

Inraged, a. qui est enune grande

colère, enragé, irrité.

To inrail, v. n.environner oufer-

mer de balustres.

To inrávish, v. a. ravir.

Inrávished, a. ravi.

Inrávishing, a. ravissant.

Inrávishing, adv. d'une manière

ravissante.

Inrávishment, s. ravissement, m.

To inrích, v. a. enrichir.

Inriched, a. enrichi.

Inriching, s. l'action d'enrichir.

Inroad, s. incursion, invasion ,

courses, f.

To inról, v. a. enregitrer ou en-

registrer, registrer, mettre en róle,

To inrol one's self a soldier, s'en-

róler, prendre parti.

Inofficiousness, s. humeur ou Inrolled , a . enregitré ou enregis

conduite désobligeante, f. tre, registré, mis sur le regitre.

[popinate, a. inopiné, qui arrive Inrolling, s . l'action d'enregitrer



INS INSINS

Insincère, a. qui n'est pas sin- |ou de mettresur le regître, &c.

Inrollment, s. enregistremment cère, dissimulé.

ou enregitrement.

Insolvent, a insolvable.

Insomnions, a . qui ne dort pas,

qui a des insomnies.

Insómuch as, or that, adv. telle-

ment que, si bien ou de sorte que.

To inspéct, v. a. avoir l'inspec-

tion ou avoir l'œil sur, veiller à,

examiner.

Insincérity, s. dissimulation , f.

To insinuate, v. a. insinuer, don-

ner à entendre, faire entrer dans

l'esprit . To insinuate some over-

tures towards apeace, faire des ou-

hu- vertures de paix. To insinuate one's

self into favour, s'insinuer dans l'u-

mitié de quelqu'un, gagner adroite- spection, &c.

ment ses bonnes graces, se mettre
bien dans son esprit.

Insánable, a. incurable.

Insane, a. hors de sens, fou.

Insanity, s. manie, phrénésie, f.

Insatiable, a. insatiable.

Insatiableness, s. qualité ou

meur insatiable, f.

Insatiably, adv. d'une manière

insatiable, sans pouvoir être assouvi,

sans dégoût.

Insátiate, or insáturable, a. in-

satiable.

To inscríbe, u. a. faire une in-

scription, inscrire.

Inscríbed, a. qui a une inscrip- |

tion, inscrit.

Inscription, s. inscription, f.

Inscrutable, a. inscrutable, im-

pénétrable.

To inscúlp, v. a. graver, tailler.

Inscúlped, a. gravé, taillé.

Insect, s. un insecte, m. Sea in-

sect, insecte marin.

Insecure, a. qui n'est pas assuré.

He is continually insecure of life,

il est à tout moment en danger de

perdre la vie.

'Insénsate, a. insensé, qui n'a point

de sens, hors de sens, fou.

Insensibility, s. insensibilité, f.

Insénsible , a. insensible.

Insénsibleness , s . insensibilité , f.

Insensibly, adv. insensiblement,

peu à peu, petit à petit, impercepti-
blement.

&c.

Insinuated, a. insinué.

Insínuating, s. l'action d'insinuer,

Insinuation , s. insinuation, f.

Insinuátive, a. insinuant,

gageant.

Insipid, a. fude, insipide.

Insipidity, or insipidness, s .

sipidité, f.

Inspécted, a. aur quoi on a l'in-

Inspéction, s. inspection , f.

Inspéctor, s. inspecteur ou sur

veillant, m.

Inspérsion, s. l'action d'arroser

une chosepar dedans. To makean

inspersion, arroser le dedans d'une

en- chose,

Inspiration, s. inspiration , f. To

pretend to inspiration, se croire

in- inspiré.

Insípidly, adv. d'une manière

fade et insipide.

To insist, v. n. insister, presser, |

persister, faire instance, persévérer à

demander. To insist upon trifles,

s'amuser à des vétilles. To insist

upon particulars, apporter ou pro-

duire des exemples.

Insísted upon, a. sur quoi l'on

insiste, que l'on presse, &c. That
should have been further insisted

upon, il falloit le faire connoitre et

le demeler davantage.

Insisting,s. l'action d'insister, &c.

To inslave, v. a. rendre esclave,

faire perdre la liberté à.

Inslaved, a. rendu esclave.

Insláver, s. celui qui rend esclave .

Insláving, s. l'action de rendre

To inspire, v. a. inspirer.

Inspired, a. inspiré.

Inspiring, s. l'action d'inspirer.

To inspírit, v. a. inspirer du cou-

rage, animer , encourager.

Inspirited, a. animé, encouragé.

Inspíriting, s. l'action d'inspirer

du courage, d'animer ou d'encou

rager.

To inspíssate, v. a. épaissir, don-

ner de la consistence.

Inspissation, s. l'action d'épaissir

ou de donner de la consistenceà une

liqueur.

Instability, s. instabilité, con-

stance, f.

Instable, a. instable, inconstant.

A man of an instable temper, un

inconstant.

1To instáll , v. a. installer.

Installation, s . installation, f.

Installed, a. installé.

Installing, or instálment, s . in-

stallation , l'action d'installer.

Instance, s. (proof) preuve, f.

Inséparable, a. inséparable.

Inséparableness, or inseparabi-

lity, s . qualité ouétat inséparable.

Inséparably, adv. inséparable- esclave.

ment, d'une manière inséparable, To insuáre, v.a. attraper, attra-

conjointement. per par adresse, surprendre, faire

Inseparately,adv. conjointement. [ donner dans le piége ou dans le pan-

To insért, v.a. insérer, mettrepar- neau, enlacer. To insnare one's

mi ou dans, entreméter, ajouter, self, donner dans le piége, s'en - exemple, m. instance, f.; (solicita-

faire entrer. To insert a day in ferrer.

February in the leap-year, inter- Insnáred, a. attrapé, qui a donné

caler unjour au mois de Février de dans le piége.
l'an bissextil.

Insnárer, s. celui ou celle qui

tend des piéges.

Insnáring,s.l'action d'attraper,&c .

Insóciable, a. insociable, qui n'est

pas sociable, farouche.

Insérted, a. inséré, &c.

Insérting, s . l'action d'insérer,&c.

Insértion, s. insertion , addition , f.

To insérve, v. n. avoir part.

Inside, s. le dedans, l'intérieur, le

fond, m.

Insidious, a. trompeur, dangerouche, f.

reux, plein de piéges ou d'embûches,
insidieux.

Insóciableness ,s. qualité qui rend

un homme insociable, humeur fa-

To insolate , v. a. exposer au soleil

pour sécher ou pour blanchir, f.

tion) instance, sollicitation, pour-

suite, demande, f.

To instance, v. n. citer, produire,

apporter des exemples ou des preuves.

And to instance once for all, et

pour comprendre tout sous un seut

exemple.

Instanced, a. dont on a produit

des exemples ou des preuves ; ité,

apporté comme une preuveou comme

un exemple.

Instancing, s . l'action de citer

des exemples, &c.

Instant, a. qui insiste sur une

chose, qui la poursuit avec ardeur,

Insolation, s . exposition au soleil

pour sécher oupour blanchir, f.

Insolence, or Insolency, s. inso- qui persiste avec empressement et a-

vec chaleur. An instant business,

une affaire pressante et qui demande

de la diligence. Instant (present)

courant, présent. At this very in-

stant of time, au moment que je

vous parle.

Insidiously, adv. insidieusement.

Insight, s.connoissance,f.jour, m .

ouverture, f, éclaircissement , m.

Insignificance, orinsignificancy , lence, effronterie, f.

3. inntilité, f. Insolent,a. (saucy) insolent , trop

Insiguíficant, a. inutile, qui ne hardi, effronté, qui perd le respect ;

sert à rien ; de néant, qui n'est d'au- (proud) insolent, orgueilleux , ar-

cune considération, qui nepeut rien , rogant.

dont on ne fait point de cas.

Insignificantly,adv. inutilement,

en vain, sans aucun succès.

Insolently, adv. insolemment.

Insóluble , V. Indissoluble.

Insólvency, s. insolvabilité, f.

Instant, s. un instant ou mo¬

ment, in.

Q



INS INTINT

Instantáneous,a.instantanée, qui ] Instructive, a. instructif, instrui- To intail, (to cut or grave) tailler,

ne dure qu'un instant, qui se fait

dans un instant.

sunt.

Instructiveness, s . qualité in-

Instantáneously, adv. dans un structive.

instant, dans unmoment. Instrument, s. instrument, m. A

Instantly, adv. (earnestly) in- mathematical instrument maker,

stamment, avec instance, avec em- un faiseur d'instrumens de muthé-

graver, buriner.

Intáiled, a. substitué, &c.´

Intáiler, s. celui qui a substitué

son bien.

Intáiling, s l'action desubstituer.

To intangle, v. a. embrouiller,

pressement ; (presently) dans un in- matiques. A musical instrument- méler, entortiller, embarrasser.

stant,toutmaintenant,toutà l'heure. maker, un luthier.

To instáte, v. a. établir, mettre

dans un certain rung.

Instaurátion, s. restauration, f.

retablissement, renouvellement, m.

Instead, adv. au lieu.

Instep, s. le coude de pied, m.

To be high inthe instep, étrefier

ou orgueilleux, le porter haut.

Instrúméntal , a . instrumental. I

was no way instrumental in it, je

n'y ai point du tout contribué.

Insuccessful, &c. V. Unsuccéss-

ful, &c.

To insúe, v. n. s'ensuivre.

Insufferable, a. insupportable.

Insufferably, adv. insupportable-

To instigate, v. a.instiguer, pous- ment.

ser, inciter, exciter, solliciter, ani-

mer, encourager.

Instigated, a. instigué, &c.

Instigating, s . l'action de pous-

ser, &c. instigation, sollicitation.

Insufficience, or Insufficiency,

s . insuffisance, impuissance, incapa-

cité, f.

Insufficieut, a. insuffisant, inca-

pable, impuissant.

Intángled, a. embrouillé, melé,

entortillé, embarrassé.

Intanglement, s. confusion, f.

embarras, brouillamini, m .

Intángler, s. celui ou celle qui

embrouille, qui entortille, qui em-

barrasse, &c.

Intángling, s. l'action d'embrou-

iller, &c.

Integer, s. le tout d'une chose.

Integral, a. integral parts, par-

ties intégrantes.

Intégrity, s. intégrité, probité, -

cundeur, f. honneur, m.

Intégument, s. tégument, m.

Instigation, s. instigation, sollici- Insufficiently,ade.insuffisamment. terme de chirurgie.

tation, suscitatum , suggestion, f. Insúing, a. (from to insue) sui- Intellect, s. l'intellect, l'entende-

Such a thing was a great instiga- vant, qui suit . In the times insu- ment, m. la raison.

tion to him, cela lui fut un puis - ing, dans la suite du tems.

sant motif.

Instigátor, s. instigateur, m.

To instill, v. a . verser peu à peu,

Intellectual, a . intellectuel, qui

Insular, a. insulaire, d'ile. est de l'entendement. To have good

Insult, s. insulte, injure, avanie, f. intellectual parts, avoir un bonsens

To insult, v. a . insulter,fuire in- naturel.

tendement, le sens, lejugement, m.

faire tomber goutte à goutte une lisulte, maltraiter. To insult every Intellectuals, s. l'intellect, l'en-

queur, lafaire distiller . To instill one's calamity, insulter à la misère

good principles into one's mind, de quelqu'un.

instiller de bons principes dans l'es-

prit de quelqu'un.

Instillation, s. l'action d'instiller

ou de verserpeu à peu, &c.

Instilled, a. instillé, versé, peu

peu, distillé.

"

Instilling, comme Instillation .

Instinct, s. instinct, m.

à

Instinctive ,a.qui agitpar instinct.

Instinctively, adv. par le mouve-

ment de l'instinct.

Insúlted, a . insulté, à qui l'onfait

insulte, &c.

Insúlter, s . celni ou celle qui

insulte.

Intelligence, s. intelligence, cor-

respondance, f. avis, in. nouvelles, f.

To send out a party for intelli-

gence, envoyer un parti à la décou-

verte. This holds no intelligence

Insúlting,s . l'action d'insulter,&c with the government of our pas-

Insúperable, a . invincible, in- sions, ceci n'a aucun rapport avec

surmontable.

Insuperableness, s . qualité

vincible, f.

Insúperably,adv. invinciblement.

Insupportable, a. insupportable,

To institute, v. a. instituer, éta- [ intolérable.

blir, fonder, ordonner.

l'empire que nous devons avoir sur

in- nos passions. Did you gain any

intelligencefrom that vessel? avess

vous appris quelques nouvellespar ce

bátiment ? Intelligences (spirits or

angels) intelligences, f. anges, m.

Intelligencer, s. un nouvelliste,

un gazetier.

Insupportableness, s. qualite

Instituted,a.institué,‚établi,fondé. d'être insupportable.

Institutes, s. (principles) prin- Insupportably, adv. insupporta-

cipes, préceptes, m. instructions, f. ; blement.

(orders) institutes. The Emperor] Insurance, s. assurance, f. An

Intelligent, a. intelligent.

Intélligible, a. intelligible.

Intelligibly,adv. intelligiblement,
Intémerate, a. pur, entier, exempt

Intémperance, s. intempérance,f.

excès, déreglement, m. débauche, f.

Intémperate, a. intempéré ou in-

tempérant, déréglé, debauché. In-

temperate weather, un tems qui

n'est point tempéré.

Justinian's book of institutes, insurance-office, un bureau des as-

teaching the civil law, les insti- surances, une chambre d'assurance. de corruption.

tutes, f. pl. Insurance-money,assurance, f. l'ar-

Institution, s. (foundation) in- gent qu'on paye pour assurer des

stitution, f. établissement, m .; (edu- marchandises ou autres choses en

cation) institution, éducation, in- danger, m. Policy of insurance,

struction, conduite , f. To receive police d'assurance, f. Premium of

institution by a bishop , être reçu insurance, prime d'assurance, f.

par l'évéque et etabli en vertu de son To insúre, v. a. assurer.

approbation ministre d'une église. Insúred, a. assuré,

Insurer, s. assureur, m.

Insuring, s. l'action d'assurer. Intémperateness, or Intempera-

Insurmountable,a.insurmontable. ture, s. intempérie, f.

Insurmountably, adv. insurmon-

To instruct, v. a . instruire, en-

seigner, donner des instructions,for-

mer, dresser.

Instructed, a. instruit, &c.

Instructer, s. celui ou celle

instruit.

quitablement .

Instructing, V. Instructive.

Instruction, s. instruction, f. The

general printed instructions, Mar.

les ordonnances de la marine, f.

Insurrection, s. soulévement, m.

sédition . revolte, rébellion, f.

Intáil, s. substitution, f.

Intémperately, adv. dissolument,

| désordonnément, immodérément, a-

vec excès.

To inténd, v. n. et a. (to design)

vouloir, se proposer, avoir envie ou

dessein, étre dans le dessein ou dans

la résolution, étre dans la volonté,

faire état. Men do not judge of

To intáil, v. a . an estate , substi- what you do, but what you did in-

tuer un bien, faire une substitution.Itend, on nejugera pas de vos actions
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parvotreintention. You shall know return, couper chemin à quelqu'un à | * (to clash) s'entre-choquer, être op-

what I intend, vous saurez mon in- son retour. To intercept the trade posé ou incompatible ou contraire.

tention, mon dessein ou ce quej'ai en- of a company, faire le métier de * To interfere with one, courir sur

vie defaire. What did you intend celui qu'on nomme en Anglois inter- le marché ou sur les brisées de

byit? que voulez-vousdire ou qu'en- loper, empiéter sur les priviléges quelqu'un.

tendez vous par là? To intend (to d'une compagnie de marchands, tra- Interfering, s. atteinte de cheval,

mind)faire attention à, s'appliquer fiquer par mer au préjudice de ses f. dans le propre, contrariété, op-

à, avoir soin de. To intend a busi- droits, et priviléges. To intercept position , f. dans le figuré.

ness, s'appliquer à quelque chose. V.

To attend.

Inténdancy, s. intendance, f.

Inténdant, s. intendant, m. The

intendant's wife, l'intendante ou la

femme de l'intendunt.

Inténded, a. qu'on s'est proposé

defaire, qu'on a envie on dessein de

faire, &c. Itis all intended for the

a convoy, Mar. intercepter un con-

voi, couper chemin à un convoi.

Intercépted , a . intercepté.

Intercepting, or Intercéption , se

l'action d'interceptor, &c.

Intercéssion, s. intercession, f.

Intergáping, s. entrebâillement

ou hiatus, m.

Interjacent, or Interjécted, a.qui

est au milieu ou entre deux.

Interjéction, s. interjection,f.

Interim, s. intérim', entretems, m.

Intercéssor, s. intercesseur, mé- entrefaites, f. In the interim, dans

l'interim, cependant, dans ces en-diateur, m.

To interchange, v . a. changer, trefaites.

public good, tout cela est concerté échanger, se donner réciproquement. Intérior, a.intérieur, interne, qui

pour le bien public. Toiuterchange some compliments, est au dedans.

Inténdment, s. (intention) inten- se faire quelques complimens de part |

tion, f. dessein, m. (In a legal et d'autre. To interchange sta-

sense) le sens ou la signification tions in the line, Mar. entre-chan-

d'un mot, &c. ger de postes dans la ligne.

Interchangeable, a. mutuel, ré-To inténerate, v. a. attendrir,

faire devenir tendre.

Inténerated, a. attendri.

ciproque.

Interchangeably , adv. mutuelle-

Inténeration ,s.attendrissement,mment, réciproquement . They have

interchangeably set their hands

and seals, chacune des parties y

apposé son seing et son sceau.

Intense, a. grand, excessif.

Inténsely, adv. infiniment, erces-

sivement, dans le dernier degré.

Inténseness, s . (excess) excès, m.

intensité, f. terme didactique.

Intént, a. attaché, appliqué ou

qui a l'esprit attaché, bandé, appli-

qué. Tobe intent to prayer, prier

avec attention.

a

To interlace, v. a. entrelacer, mé-

ler l'un dans l'autre, entrelarder.

Interlaced , a . entrelacé.

Interlacing, s. l'action d'entre-

lacer, &c.

To interlárd, v. a. entrelarder.

Interlárded, a . entrelardé.

Interlárding, s. l'action d'entre-

larder.

To interleave, v. a. mettre , des

feuillets blancs entre deux.

Interchanged, a.changé, échan-

gé, donné réciproquement. An in- fillets blancs entre deux.

terchanged thrust, or blow, un

coup fourré.

Interleaved, a. mì il y adesfeu-

Intercostal, a.intercostul, qui est

Intercísion, s. intercision, f.

To intercommunicate, v. a. se

Intént (intention) , s . intention, communiquer mutuellement ou l'un

volonté, f. dessein, m. vue, f. but, m. à l'autre, s'entrecommuniquer.

To the intent he should not speak, |

afin qu'il ne dit mot. To all intents entre les côtes.

and purposes, à tous égards, de

toutes les manières, entièrement , de

fond en comble.

Intercourse, s . commerce,m. cor-

respondance, communication, f.

Intercurrent, a. qui passe entre

deux terres.

Interdict, V. Interdiction.

To interdict, v. a . interdire, dé-

fendre.

Inténtion, s. intention , f.

Intentional, u. qui regarde l'in-

tention,qui n'estquedansl'intention .

Intentionally, adv. par intention .

Intentive, a. appliqué, attaché, Interdícted , a . interdit, défendu .

attentif. Interdiction, s . interdiction , dé-

Inténtively, adv. avecgrandeap- fense, prohibition, f.

plication, avec attention, avec ré-

flexion ou attachement.

To inter, V. To interr.

Intércalar, a. intercalaire.

To interest, v. a. intéresser.

interest one's self, s'intéresser.

Interested, a . intéressé.

To

To interlíne , v. a. Ecrire dans

l'interligne, insérer entre deuxlignes.

Interlined, a. écrit dans l'inter-

ligne, inséré.

Interlining, s . l'action d'écrire

dans l'interligne.

Interlocution, s. interlocution, f.

Interlocutor, s. interlocuteur, m.

Interlocutory, a. interlocutoire.

To interlope, v. n.faire le métier

d'interlope, trafiquer par mer au

préjudice des droits et priviléges

d'une compagnie.

Interloper, s. celui qui empiète

sur les privileges d'une compagnie de

marchands.

Interlude, s. unefurce.

To interméddle, v. n. s'entremet-

tre , méler, s'employer pourfaire ré-

ussir quelque chose.
Interméddler, s. un entremetteur,

Interest, s. intérét, m. rente d'ar- une entremetteuse.

An interme-

Intercalation, s. interculation, f. gent prété, f. intérét, avantage, m. Intermédial, a. intermédiaire.

To intercéde, v. a. intercéder. I utilité, f. (Right) droit, m. part, f. Intermédiate, a. intermédiat,

remember the great kindness that Interest upon interest, arrière d'entre-deux. An intermediate

had ever interceded (or passed) change,m. Interest (credit or pow- space, intervalle, m.

between him and me,je mesouviens er) crédit, pouvoir, m. To get (or diate space between death and

de la grande amitié qu'il y avoit tou- make) an interest with one, gagner judgment, un lieu de séquestre pour

jours entre lui et moi. quelqu'un, l'attirer dans son parti les ames en attendant le jour de

Intercéded for, a . pour qui on ou le mettre dans ses intérêts. To jugement, m.

intercede ou pour qui l'on a inter- make an interest, s'accréditer ou Interniédium, s. entre-deux, in-

cédé, &c. briguer. Interest (concerns, pre- tervalle, in.

Intercéder,s. intercesseur, médi- tensions) prétention, f. droit, m.

ateur, médiatrice. Self-interest, intérêt, l'intérêt pro-

Intercéding, s. intercession, l'ac- pre, amour propre, m.

tion d'interceder. To interfére, v.n.s'entre-heurter

To intercept, v.a. intercepter, les jambes en marchant, se donner

surprendre. To intercept one's uneatteinte, enparlantd'un cheval;

Intérment, s. enterrement, m.

sépulture, funérailles, f.
Intermess, &, entremets, m.

To intermingle, &c. . To in-

termix.

Intérminable, a. sans fin , qui n'a
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point de bornes. demande, question, f. An interro- | To intimate, e. a. donner à en-

Intermission, s. intermission, in- gation, or a note of interrogation, tendre, signifier.

terruption, discontinuation, f. re- un point d'interrogation(?)

láche, m. intermittence, f.

To intermít, v. a. cesser, discon-

tinuer, interrompre.

Interrogative, a. interrogatif.

An interrogative, s. un pronom

interrogatif.

To intermit, v. n. avoir de l'in-

termission, discontinuer , cesser.

Intermitted, a . discontinué, in- n. interrogation, f.

terrompu.

Interrogatory, a. interrogatoire.

Interrogatory, s . interrogatoire,

Intermittent, or Intermitting, a .

intermittent, qui donne quelque re-

láche, quia de l'intermission.

To intermix, v . a . entremêler,

mélerparmi.

To interrupt, v. a. interrompre,

détourner.

Interrupted, a. interrompu, dé-

tourné.

Interrupter, s. celui ou celle qui

interrompt ou qui détourne.

Interrupting, s. l'action d'inter-Intermixed, V. Intermixt.

Intermixing, s. l'action d'entre- rompre ou de détourner.

méler.

Intermixt, a . entremélé.

Intermixture, s. mélange, m.

Intérnal, a. interne, intérieur.

Intérnally, adv. intérieurement,

en dedans.

Interruption, s. interruption, f.

To intersect, v. a . entrecouper.

Intersection, s. intersection, f.

To intersect, V. To insert.

To intersperse, v.a. entreméler.

Interspersed, a. entremélé.

Interstice, s. interstice, inter-Internúncio, s. internonce, m.

Interpellátion, s. semonce, f. ap- valle, m.

pel, obstacle.

To intérpolate, v. a. falsifier.

Interpolated, a. falsifié.

Interpolation, s. falsification, in-

terpolation, f.

Interpolátor, s. unfaussaire.

Interpósal, s. intervention, f.

To interpose, v. a. interposer,

employer.

Tointertáin, V. To entertain,&c.

To intertwine , or Intertwist, v.a.

entrelacer.

Intertwisted, a. entrelacé.

Interval, s. intervalle, espace, m.

Aclear interval, Mar. une éclaircie .

To intervéne, v . n . arriver, sur-

venir. And nothingto intervene,

toute autre affaire cessante. If the

grace of God do not intervene, si

l'on n'est assisté par la gráce de Dieu

ou si la grace de Dieu ne vient à

To interpóse, v. n. s'interposer, se

méler, s'entremettre, s'employer.

Interposed, a. interposé.

Interposing, s. l'action d'inter- notre secours.

poser ou de s'entremettre, &c.

Interposition, s. interposition, en- deux ; qui survient.

tremise, f.

Intimated, a. qu'onadonnéà en-

tendre.

Intimately, adv, intimement.

Intimating, s. l'action de donner

à entendre.

Intimation, s. vent, avis, m.; (in

law) intimation, signification, f. I

could not discover the least inti-

mation to the contrary, je n'ai pu

découvrir la moindre chose qui me

donnát lieu d'en douter.

To intimidate, v. a. intimider.

Intimidated, a. intimidé.

Intire, a . entier. (Perfect)par-

fait, sincère, sans réserve. I have

anintire love for him, je l'aimesin-

cèrement, parfaitement, sans réserve,

Intirely, adv. entièrement, par-

faitement, uniquement, sans réserve.

Intíreness,s . l'état d'une chose en-

tière, intégrité, perfection, f.

To intitle, v. a. intituler, donner

un titre, mettre en droit de préten-

dre. Your valour intitles you to

the admiration of mankind, votre

valeur vous attire l'admiration de

tout le monde.

Intitled, a. intitulé, qui porte un

titre, &c.

Iutitling,s.l'action d'intituler,&c.

Intitulation, s, intitulation, in-

scription qui sert de titre, f.

Into (a preposition used instead

of in, after a verb that signifies a

change of place, or situation, or

condition) dans ou en. The money

was at last repaid into their hands,

la sommefut enfin remise entre leurs

in- mains. Into the bargain, sur oupar

dessus le marché. R. This prepo-

Intervénient, a. qui est entre

Intervention, s. intervention ,

To intérpret, v. u. interpréter, terposition, f.

expliquer. Interview, s. entrevue, conversa- sition is often used in a very em-

Interpretation, s. interprétation , tion , conférence, f.

explication, f.

Interprétative, a. qui sert d'in- brocher, entréméler.

terprétation.

To interweave, v. a . entrelacer,

Interwoven, a . entrelacé, tissu,

Intérpretatively, adv. Ex. Inter- broché, entremêlé.

pretatively spoken, qui est dit pour

servir d'interprétation.

Intérpreted,a.enterprété,expliqué.

Intérpreter, s. un interprète, une

interprète, un truchement.

Intéstable, a. incapable de tester,

ou de servir de témoin.

Intérpreting, s. interprétation, f.

ou l'action d'interpreter.

Interpunction, s . ponctuation,

distinction qu'on fait par le moyen

des points, f.

Tointérr, v. a. enterrer, inhumer,

ensevelir.

Intérred, a. enterré, inhumé, en-

seveli.

Interreign, or Interregnum , s .

interrègne, m.

To intérrogate, v. a. interroger,

questionner, faire une demande, de-

mander.

Intérrogated, a. interrogé, ques

tionné.

Interrogation, s. interrogation,

Intéstate , a. mort intestat, qui n'a

point fait de testament.

Intéstine, a. intestin, civil.

Intestines,s.intestins, m.entrailles,

f. ou boyaux, m.

To inthrall, v.a. assujettir, asser-

vir, rendre esclave.

Inthralled, a. assujetti ou asser-

vi, rendu esclave.

Inthrallment, s . servitude, f.

To inthrone, v. a. mettre sur le

trône.

Inthróning, or Inthronization , s .

intronisation, f.

To intice , V. To entice.

Intimacy, s. une étroite société,

confidence, f.

Intimate, a. intime, cordial, par-

ticulier.

lutinate, s. ami intime, m.

phatical manner, not to be ex-

pressed in French but by way of

periphrasis. Ex. To reason one

into the belief of a thing, persua-

der quelquechose à quelqu'un àforce

de raisonnement . To whip a boy

into better manners, réformer un

jeune garçon àforce de lefouetter.

Intolerable. a. intolérable, in-

supportable.

Intolerableness, s. qualité into-

lérable ou insupportable.

Intolerably, adv. d'une manière

intolérable ou insupportable.

To intómb, V.To entomb.

Intonation , s. intonation , f. action

par laquelle un chœur commence à

entonner un pseaume.

To intoxicate, v. a. enchanter

charmer, ensorceler, enivrer, entétes.

Intoxicated, a. enchanté, char¬

mé, ensorcelé, enivré, entété.

Intoxicating, s. l'action d'en-

chanter, &c.

Intóxication , s. transport, en-

thousiasme, eniétement, m .

Intractable, a. intraitable,
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Intractableness, s. humeur ou

qualité intraitable.

Intractably, adv. d'une manière

intraitable.

Intrádo,s. entrée,entrée publique,f

To intráp, V. To entrap.

Intréague, V. Intrigue .

To intreat, v. a. (to beg earnest-

ly) prier, supplier.

Intréated, a . prié. supplié. Not

to be intreated, inexorable.

une compagnie, se méler dans quelque des invectives, &c.

conversation, y entrer sans permis-

sion ou invitation.

To intrude into an estate , v. a . se

mettre en possession d'un bien sans

aucun droit, usurper un bien.

Intruded, a. intrus.

Intruder, s. celui on celle qui se

fourre par-tout ; ou celui qui a pris

possession d'un bien sans aucun

droit , un usurpateur.

Intrúding, s . l'action de s'inge-

rer, &c.

Intrusion, s. intrusion, usurpa-

Invéighing, s. l'action d'invec

tiver, de faire des invectives, &c.

To invéigle, v. a. enjóler, duper,

tromper, attraper ou engager par de

belles paroles, surprendre, attirer.

Invéigled, a. enjólé, attrapé, &c.

Invéigler, s. un trompeur, un en-

jóleur.

Invéigling, s.l'action de duper,&c

To invélop,v.a.envelopper,couvrir

Invéloped, a. enveloppé, couvert.

To invénom, v. a. envenimer, em-

poisonner.

Intréating, s. l'action de prier ou

de supplier. There is no intreating

of him, il est inexorable, on ne peut

rien obtenir de lui. A litte intreat- tion, f. Intrusion into a company,! Invénomed, a. envenimé, empoi-

ing made him stay, il ne se fit pas l'action de nous fourrer dans une

beaucoup prier ou presser pour de- compagnie où l'on ne nous souhaite

meurer.

Intréaty, s. prière, requête, de-

mande, supplication, f.

pus.

To intrúst , v. a. confier, mettre en

dépôt, donner en garde.

Intrusted, a. à qui l'on a confié,To intrénch, v. a. retrancher,for-

tifier de quelque retranchement. To &c. The power with which God

intrench upon, empiéter ou entre- alone has intrusted him, la puis-

prendre sur, usurper. sance qu'il tient de Dieu seul.

Intrenched , a. retranché, fortifié

de retranchement. Intrenched upon,

sur quoi l'on a empiété ou entrepris,

usurpé.

Intrusting, s. l'action de confier

une chose à quelqu'un.

Intuition,s.inspection , f.examen ,m .

He made an intuition into that bu- )

Intrenchment ,s.retranchement,m.siness, il examina cette affaire.

Intrépid, a. intrépide, hardi, cou-

rageux.

Intrepidity, s. intrépidité, f.

Intrépidly, adv. intrépidement,

avec intrépidité.

Intuitive, a. intuitif, spéculatif.

Intuitively, adv. intuitivement.

Intúnable, a. que l'on ne peut ac-

corder.

To inváde, v. a. envahir, faire

sonné.

To invent, v. a. inventer.

Invénted , a . inventé.

Invénter, s. inventeur, m. inven-

trice, f.

Invénting, s.l'action d'inventer.

Invention, s. invention, f.

Inventive, a . inventif, propre à

inventer.

Inventory, s. inventaire, m.

Inventoried , a. inventorié, dont

on a fait un inventaire.

To inventory, v. a. inventorier ;

mettre dans un inventaire.

Invéntress, s. (a woman who in-

vents) inventrice, f.

Invérsion, s. inversion, f. change-

ment, renversement, m.

To invért, v. n. tourner, renver-

Intricacy, s. embarrass, embrou- une invasion, usurper, saisir, s'em- ser, changer. To invert, Mar. to

illement, m . difficulté, f. A busi- parer de, entreprendre surprendre invert the line, former la ligne de

ness of great intricacy, une affaire par force. To invade the govern- bataille dans l'ordre renversé. To

fort embarrassée ou embronillée, une iment, se déchainer contre le gou- invert a lower mast, changer bout

affaire pleine de difficultés. vernement. This opinion invades pour bout un mát majeur.

Intricate, a. embarrassé, embrou- the office and mediation of Christ, Invérted, a. tourné, renversé,

illé, plein de difficultés. An intri- cette opinion , déroge à l'office de changé.

cate accident, un accident étrange , Christ comme médiateur. Invérting, s. l'action de tourner,

une aventure pleine de choses supre- Invaded, a. envahi, usurpé, dont de renverser, de changer.

on s'est saisi, &c.

Invader, s . usurpateur, usurpa- To invest one in an employment,

trice, &c. installer quelqu'un dans une charge.

nantes.

Intricately, adv. d'une manière

embarrassée, embrouillée, pleine de

difficultés.

Intrigue, s. intrigue, f. manege,

m. pratique, f.; (amour) une in-

trigue, une galanterie.

To invést, v. a. investir, entourer.

Inváding, s. envahissement, m. To invest one with an estate, inves-

l'action d'envahir, &c.

Inválid , s. invalide.

An inválid, s. un invalide.

To inválidate, v. a . invalider, an-

Intrinsically, adv.intérieurement, nuler, rendre invalide, rendre nul.

Inválidated, a. invalidé, annulé,

Intrinsical,a.intérieur,intrinséque

au dedans ou intrinséquement.

Intrinsic, a. intérieur ou intrin- rendu nul.

séque. Inválidating,s.l'action d'invalider

To introdúce, v. a. introduire , ou d'annuler ou de rendre nul.
donner entrée.

Introduced, a. introduit, &c.

Introdúcer, s. introducteur.

Introducing, s. l'action d'intro-
duire.

Introduction, s. introduction, f.

Introductive, a. qui sert d'intro-
duction.

Introductor, s. introducteur, m.

Introductory, a. qui sert d'intro-
duction .

To intrude one's self, v . a . s . in-

gérer, se méter. To intrude one's

self into a company, sefourrer dans

Invalidity, s. invalidité, munque

de validité, nullité, f.

Invariable, &c. V. Unvariable.

Invasion, s. invasion , f.

Invasive, a. Er. An invasive

war, une guerre d'invasion, f.

Invective, a . plein d'invectives,

piquant, mordant, satirique.

Invective, s. une invective.

To inveigh against, v. a. invec-

tiver, déclamer, faire des invectives,

s'emporter de paroles.

tir quelqu'un d'un bien , donner à

quelqu'un l'investiture d'un bien.

Invésted, a. investi, entouré, in-

stalle ou à qui on a donné l'investi-

ture.

Invéstigable, a. qui peut être dé

couvert.

To invéstigate, v. a. rechercher

avec soin, faire une exacte recherche

ou perquisition.

Investigated, a. recherché avec

soin, &c.

Investigation , s . exacte recherche

ou perquisition, f.

Investing, s . (from to invest)

l'action d'investir, &c.

Invésture or Invéstiture , s. in-

vestiture, cession de possession, f.

Invéteracy, or Invéterateness, s.

qualité d'une chose invétérée, f.

Invéterate, a . invéteré, enraciné.

Invidious, a . odieux oa qui exciteInvéighed against, a. contre qui

l'on a invective, déclamé, ou fatt l'envie.
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Invidiously, adv. odieusement ,

malignement.

Invidiousness,s.malignité,qualité

qui excite l'envie, f.

Invigilancy, s. faute de vigilance,

négligence, f. manque de soin, m.

Inúsitate, a. inusité, qui n'est pas To irréconcile, v. a . rendre irré-

conciliable, brouiller.usité.

Inutility, s. inutilité, f.

Invulnerable, invulnérable.

Inward, a intérieur, qui est au

dedans, interne. An inward friend ,

To invigorate, v. a. donner de la un intime ami, un ami, du cœur.

vigueur. Inwardly, adv. intérieurement .

Invincible, a. invincible, insur- To fret inwardly, étre triste et cha-

montable. An invincible ignorance, grin, repasser son ennui dans son

une crasse ignorance.

Invincibleness ,s.qualité invincible

Invincibly, adv. invinciblement.

Invíolable, a. inviolable.

Invíolably, adv. inviolablement.

Invíolate, or Invíolated , a. entier

ou qui demeure inviolable, qui n'a

pas été violé.

To invíron, v. a. environner, en-

tourer.

esprit, ronger son frein.

Inwards, s. entrailles, f. pl .

Inwards, adv. au dedans.

To inwrap, v. a. envelopper.

Iráscible, a. irascible.

Ire, s. colère, ire,f.

Iris , s. iris, m. flambe, f. ou glaï-

Irrecoverable,a. irréparable,tout

à fait pèrdu, qui ne se peut re-

couvrer.

Irrecoverably, adv. suns ressource

Irrecuperable, a. irréparable ou

qui ne se peut recouvrer.

Irreducible, a. irréductible.

Irréfragable, a. irréfragable, in-

contestable.

Irréfragably, adv. d'une manière

irrefragable ou incontestable; in-

contestablement.

Irrefutable, a. que l'on ne sauroit

réfuter.

Irrégular, a. irrégulier, qui n'est

eul, m. pas selon les règles. Irregular appe-

It irketh, v . imp. ilfache. Itirk- tites, des appétits déréglés ou désor-

eth me to do it, il me füche de la donnés, m.

faire.

Iron, s. fer, m. A taylor's press-

ing-iron, un carreau. Old iron, fer-

railes, f. Iron grey, gris de fer.

Irregularity, s. irrégularité, f. oa

déréglement, m.

Irrégularly,adv. irrégulièrement.

Irreligion,s. irréligion, impieté, f.

Irreligious, a . irreligieux, pro-

phane, libertin.

Irreligiously, adv. irréligieuse-

Invíroned, a. environné , entouré.

Invisibility, s. invisibilité, qua- Irksome, a.fächeux, chagrin, in-

lité, invisible, f. commode, chagrinant, accablant , im-

Invisible,a, invisible,imperceptible portun, ennuyant.

Invisibly, adv. invisiblement.

Invitation, s. invitation, l'action

d'inviter, f.

Invitatory, a. Ex. An invitatory Iron-ware, quincaille ou taillande- ment.

verse, un invitatoire, m. rie, f. Iron tool,ferrement, outil de

To invite, v. a. inviter. He in- fer, m. Iron bar, barre de fer, f.

vited me to be god-father to his Iron ware, fil d'archal, m. Iron-

child, il me pria de tenir son enfant pin, une clavette, f. A cramp-iron,

sur les fonts. un fer de moulin, un crampon de

Invited, a. invité. fer, m. Iron-wort, crapaudine, f.

Inviter,s.celui ou celle qui invite. [herbe. Iron plate, tole, f. fer en

Inviting, s. invitation, l'action feuilles, m. An iron mine, une mine ble, irréprochable.

de fer. Iron mill, moulin où l'on

Irrémediable, a. sans ressource,

irremediable.

Irremíssible, a . irrémissible.

Irremíssibly,adv. irrémissiblement

Irréparable, a. irréparable.

Irréparably,adv. irréparablement

Irreprehénsible, a. irrépréhensi

d'inviter, f. &c. Irreprehénsibly, adv. d'une ma-

Invíling, a . attrayant, charmant , forge le fer, martinet,m. Ironmon- nière irrépréhensible ou irrépro-

qui invite. ger, taillandier, ferronnier, quin- chable.

Invitingly, adv. To look invit- caillier, m. Iron side, bras defer, | Irreproachable , a. irréprochable.

ingly upon one, regarder quelqu'un m. Iron-work, Mar.ferrure, fer- Irresistibility, s.force, irrésisti-

d'un œil engageant ou attrayant. rures, f. Iron-sick, dont les ferru- ble, f.

Inundation, s. inondation, f. dé- res sont usées par la rouille et jouent Irresistible, a . irrésistible, à qui

bordement, m. * An inundation of (speaking of a ship or boat) V.l'on ne peut résister.

armies, une inondation, un déluge Horse.
*

d'armées.

To invocate, v. a. invoquer,

Invocated,u. invoqué.

Invocation, s. invocation, l'action

d'invoquer, f.

Invoice, facture, f.

To invoke, V. To invocate.

To involve, v. a. envelopper, en-

gager.

To iron, v. a. pusser avec un fer

chaud.

Ironed, a.passé avec unfer chaud.

Irónical, a. ironique.

Irónically, adv. par ironie, dans

un sens ironique.

Ironing, s. (from to iron) l'action

de passer avec unfer chaud.

Irony, s. ironie, f.

Irradiance, orIrradiancy,s.clarté,Involved, enveloppé, engagé.

Involuntarily, adv. involontaire- lumiere, f.

ment. To irrádiate, v. a . rayonner sur,

Involuntary, a . involontaire, qui jeter ou darder des rayms sur.

n'est pas volontaire, forcé.
To irradiate, v . n . rayonner, bril-

Invólution, s. entortillement, m. ler, éclater.

To inúre, v. a. accoutumer,faire,

endurcir.

To inure, v. n. (in law, that is,

to take place, or be of force) étre

valable, étre recevable, sortir son

plein et entier effet.

Inúred,a.accoutumé,endurci,fait

Inúrement, s. habitude, f.

To inurn. . a. (a poetical word)

mettre dans une urne

Irradiation, s. rayonnement,éclat ,

lustre, m. splendeur, f.

Irrational, a. irraisonnable, qui

n'a point de raison.

Irrationally, adv. d'une manière

déraisonnable, sans raison.

Irreconcilable, a. irréconciliable,

implacable.

Irreconcilably, adv. d'une muni-]

ère irréconciliable.

Irresistibly, adv. irrésistiblement,

d'une manière que l'on ne sauroit

empécher.

Irrésolute, a. irrésolu, qui ne sait

ù quoi se résoudre, incertain, incon-

stunt, qui est en suspens ou en ba-
lance.

Irrésolutely, adv. irrésolument,

avec irrésolution.

Irresolution, s. irrésolution , incer-

titude d'esprit, f. doute, m.

Irrespectively, adv. suns rapport

à quoi que ce soit, indépendamment ,

absolument, par soi-même.

Irretrievable, a. irréparable.

Irretrievably, adv. d'une manière

irréparable.

Irréverance, s. irrévérance, f.

manque de respect, mi.

Irréverent, s. irrévérent, peu re-

spectueux, qui manque de respect.

Irréverently , adv. irrevoremment,

Irreversible, a. irrévocable.

Irrévocable, a. irrévocable.

Irrévocably,adv.irrévocablement.

To irrigate, v. a. arroser.
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Frigated, a. arrosé.

Irriguous, a. arrosé, humide.

Irrísion, s. dérision, moquerie, f.

mépris, m.

To irritate, v.a. irriter, provoquer

Irritated, a. irrité, provoqué, &c.

Irritating, s. l'action d'irriter, ou

deprovoquer.

Irritation, s. irritation, f.

Irruption, irruption , course, f.

Is ( a person of the verb to be)

Ex. He is come, il est venu. It is

good , il est bon.

Isabella, s. et a. Isabelle.

Ischury, s. retention d'urine, f.

Isicle, V. Icicle .

Isinglass, V. Icinglass.

a

*

Itálian, s. un Italien, une Italien- Jack-sauce , un insolent, un imperti-

ne; l'Italien, la langue Italienne. nent, un maroufle. Jack-catch, le

Itálie, a. Italique. The Italic let- bourreau. Jack in a box, un gode-

ter, la lettre Italique. not. V. ci-après. Jack-pudding, un

Itch,s.grattelle, gale, ou rogne ,f.; fou, un facétieux, un bouffon de

(itching aesire) démangeaison,en- théâtre, un zani. Jack- daw, (a bird)

vie , f. désir, m. un choucas. Jack -line, corde de

To itch, v. n . démanger, sentir tourne-broche, f. Jack-boots , des

des démangeaisons. My fingers gresses bottes, ou des bottes fortes, f.

itch to be at him, il me tarde de le Jack, Mar. pavillon de beaupré, m.

battre, je m'impatiente d'être aux Jack (in the box) petit cric, cric à

prises avec lui. vis, m. Jack ofthe bread-room, ta-

Itching, a . Er. An itching hu- let de la soute aupain , m. Sawyer's

mour, démangeaison, f. An itching jack, chevalet de scieur de long, m.

powder, poudre qui cause une dé- Jack-block, poulie où passe la ma-

mangeaison. Itching desire, dé- nœuvre servant à amener, &c . les

mangeaison, envie, f. vergues de perroquet. V. Tar.

Itchy, a. qui a la grattelle où la

gale ou la rogne.

Jackanapes, s. un singe, * un sot,

un fat , un impertinent.

Jacket, s. jaquette, sorte de just-

pré- au-corps , f. Jacket of mail, juque

de mailles, f.

Item , s. (article) item ou article,

m. (Caution) avertissement, m,

caution . f.

Item, adv. item, plus.`

To iterate,&c. V. Reiterate, &c .

Itinerant, a. qui voyage, qui est

voyage. Justices-itinerant, juges

ambulans.

en

Island , s . ile, f. Island ofice, banc

de glace, m. ile de glace.

Islander, s. insulaire, m.

Isle, s . une ile. The isles of

church, les ailes de la nef, f. l'en-

tre-deuxdesbancsdans une église,m.

Islet, orIslot, s. petite ile,f. ilot,m

Issue, s. (end or event) issue, fin,

f. événement, succès, m. (In one's

arm, leg, &c.) un cautère. Issue

paper, papier pour les cautères, m . Itinerary, s. itinéraire.

An issue of blood, une perte de It's, a. (from it) son, su, ses.

sang. Issue (off- spring) enfans, in . Ivory, s. ivoire, m. Ivory-teeth,

lignée . The issues growing from des dents,d'ivoire. Aninvory comb,

amerciaments or fines, les propts qui un peigne d'ivoire.

reviennent des amendes, le casuel des Ivy,s. lierre, m. Ground-ivy, li-

amendes, m. Issue (expence) dé- erre rampant, m. The tree-ivy, li-

pense, f. déboursement, m. The mat- erre grimpant, m.

ter in issue is this, c'est ici la ques-

tion dont il s'agit. To join issue

with one, s'en rapporter à la déci-

sion d'unjuge ou desjurés. J. s. J, m.

J.

To issue out, r. a. publier. The To jabber, v. n. parler vite ou

moneymust not be issued outwith- avec rapidité, bredouiller. To jibber

out orders, on ne doit débourser au- jabber, (to speak gibberish) bara-

cun argent sans ordre.

To issue, or to issue out, v . n.

sortir, venir.

Issued, a. publié, sorti.

Issueless, a . qui n'a point d'en-

fans sans enfans.

Issuant, issuing, a. (a term of

heraldry) issant.

Isthmus, s. isthme, m.

gouiner.

Jabberer, s. bredouilleur, bara-

gouineur, m.

Jácobin, s. (a jacobin friar) Ja-

cobin, Dominician, m.

Jácobites, s . (a sort of heretics)

Jacobites, sorte d'hérétiques, R. On

donnoit aussi autrefois le nom de Ja-

cobites aux Anglois qui étoient dans

le parti du roi Jacques. Jacob's

staff, s. búton de Jacob, astrolabe, m.

Jacóbus, s. un Jacobus, pièce

d'or d'Angleterre.

Jade, s . rosse, haridelle, cheval,

chéti, m. ou mechante cavalle, f.

Jade, est aussi un terme d' injure

qui est affecté aux femmes. Ex. A

saucy jade, une importune, une im-

pertinente.

To jade,v.alasser, surmener,faire

devenir rosse à force de travail.

Jáded, a. lassé, surmené.

Jádish, a. Ex. A jadish trick,

un tour de huridelle ou de rosse.

Jag, s dentelure, f.

To jag, v. a . denteler, façonner

en forme de dents, découper tout

autour.

Jágged, a. dentélé, découpé tout

autour.

Jágging,s.l'action de denteler,&c.

A jagging iron, videlle, f.

Jail, s. prison, geole, f.

Jailor, or jailor, s. geolier, con-

cierge, m. The jailor's fees, geo-

lage, m.

Jakes, s. les lieux, le privé, m. la

garderobe . A jakes farmer, vidan-

geur, maitre des basses œuvres.

Jabbering, s . manière de parler

rapide, f. bredouillement, m.

Jácinth, V. Hyacinth.

Jack,s . (turn-spit) tourne-broche ;

(to pull off bools) tire-bottes, m.;

(in bowling) le but au jeu de boule ,

It, pron. ce, il, cela , celle, le la. R. la boule qui sert de but, quelques-

Ce mot étant accompagné d'unepré. uns les nomment, cochonnet ; (to

position se rend souvent par les pur- put beer in) broc, m.; (the male of

licules enou y. Ex. I got sixpence birds of sport) le male des oiseaux

for it, j'en ai eu six sous. I got no- de volière; (a coat formerly used

thing by it, je n'y ai rien gagné. in war) juquede maille, f.; (a dimi-

Let him look to it, qu'il y prenne native of John) Janot, petit Jean .

garde. I must go without it, ilfaut Jack with a lantern, feufolet, feu Jam,s. conserve (de fruit),f.

que je m'en passe. I went so far saint Elme, m. The jacks of a vir- Tojam, v. a. enclaver . To jam,

with it, je portai la chose si avant . ginal, sautereaur d'une épinette, m. Mar.géner, assujettir, acorer. Jam-

The splendour of it , or its splen- To bejack of all trades,fairemétier med rope, cordage géné on embar-

dor, sa splendeur. The inhabitants de tout,faireflèche de tout bois. To rassé. Tojam a cask or chest, aco-

of it, ses habitans. It is nothing to be jack of all sides , étre tantôt d'un rer un tonneau ou coffre (afin qu'il

me, cela ne m'importe de rien. The parti, tantôt d'un autre. P. There n'aille pasan roulis). "I got my leg

mischief of it is , le malheur est. The is not so bad a Jack but there is as jammed in getting out ofthe boat,

thing speaks of itself, la chose parle bad a Gill , monsieur vaut bien ma- j'ai eu la jambe prise en sortant du

d'elle-même. It moves of itself, cela dame. Poor jack(a sort ofsea- fish )

se ment de soi-meme, de lui-même. sorte de morue . Jack-dandy orJack

By itself, ù-part. sprat, un jeune fou, un étourdi.

canot.

Jamb, s. jambage de porte, in .

To júngle, v. n . disputer, contes-
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ter se quereller. To jangle (or jin-

gle ) V. To jingle.

Jangler, s. un querelleur, une

querelleuse.

or boom, Mar. cornede vergue, f.

Jay, s. un geai.

Jayl, &c. V. Jail , &c.

horseman, Ebrillarde on saccade, f.

To give a jerk (or a start) faire un

élan, s'élancer. He did it witha

Jealous, a. (afraid of a rival)ja- jerk, il l'a fait de plein fait, promp-

Jángling, s. débat, m. querelle , loux, qui a de la jalousie ; * (nice tement, dans un tournemain ou d'un

dispute, chichane, l'action de dis- or tender)jaloux, délicat. A young air dégagé.

puter, &c.f.

Jangling, (orjingling) V.Jingling

Janissary, s. janissaire, m.

Jánnok, s. pain d'avoine, m.

Jansenism, s. Junsénisme, m.

Jansenist, s. un Janséniste.

Janty, a. (comical) dróle. Jánty,

V. Genteel.

January, s. Janvier, m.

Japan, s. vernis du Japon, m.

To japan, v. a. vernisser, ou ver-

nir avec du vernis du Japon.

A Jápanner, s.vernisseur,celui qui

vernit avec du vernisdu Japon.

#F

sangler.

man ought to be jealous ofpublic To jerk,v.a .fouetter,fesser, don-

censure, un jeune homme doit crain- ner des coups defouet,

dre la censure du public. Ajealous! To jerk, v. n. Ex. A horse that

man, unjaloux. A jealous woman, jerks terribly, un cheval quifait de

une jalouse. furieux élans, qui s'élance, qui rue

ou qui detache de terribles ruades.

Jérked, a,fouetté, fessé, sanglé.

Jérkin, V. Jacket. Jerkin of

leather, calletin , m.

Jealousy, adv. avecjalousie.

Jéalousy, s . jalousie, f. (Suspi-

cion) jalousie, f. ombrage, soupçon,

m. What jealousy can he have of

any imposture in this Messiah ?

Comment peut-il soupçonner ce Mes-

sie d'imposture ?

Jeat, V. Jet.

Jeer, s. raillerie, moquerie, f. To

Jape, s. conte, bon mot, m . aven- be full of jeers, étre un railleur ou

ture, plaisante, f. une railleuse, avoir l'esprit tourné à

Jérking, s . (from to jerk) l'action

de fouetter, de fesser, &c.

Jerusalem artichoke , s. topinam-

bour, m.

Jesmin, V. Jasmine.

Jess, V. Jass .

Jéssamin, V. Jasmine.

Jésses, V. Gesses.

Jest, s. raillerie, f. jeu, mot pour

To jape, v. n.faire des contes ou la raillerie. To pass a jeer upon
dire de bons mots.

one, railler quelqu'un, se railler ou

Jar, s . différent, m.querelle ,brou- se moquer de quelqu'un. Jeer, Mar. rire, m. bouffonnerie, plaisanterie,
illerie, dispute, f. début , m. contesta- Idrisse, f. ( des basses vergues, les au- pointe, f. bon mot, m. Tobefull of

tion, f. The door is upon the jar, tres drisses s'appellant haliurds) ; jests, avoir le mot pour rire. I

la porte est entr'ouverte. A jar of fore-jeers, drisses de misaine ou de spoke it in jest, je l'ai dit en rail-

oil, une jarre d'huile. la vergue de misaine. Main-jeers , lant ou par raillerie, ou je l'ai dit

stern.

To jar, v. n. contester, se querel- drisses de la grande vergue, grandes pour rire. A man that cannot take a

ler, disputer, ne s'accorder pas; *(in drisses. Mizen-jeers, drisses de la jest, un homme qui n'entend point

music) étrediscordant, n'étre pas de vergue d'artimon. V. Gear and Cap- raillerie, qui ne veut point souffrir

bon accord, détonner. qu'on le ruille. To put a jest upon

Jargon, s. jargon, barogouin, m. To jeer, v. a. railler, plaisanter, one, se railler , se moquer, se rire, se

Jargonelle, s. (sort of pear) cuis- faire des railleries, se jouer, se mo- jouer de quelqu'un. To speak a

se-madame, f quer, fuire la guerre.

Jarr, or Jarre, V. Jar.

Jarring, s. l'action de se quereller

ou de disputer, discorde, différend,

débat, m. querelle, dispute, f.

Jarring,a.discordant,qui n'est pas

d'accord, qui détonne.
*

Jasmine,s . (or jessamine) jasmin,

m.; (jasmine-flower)jasmin, fieur

de jasmin, Jasmin-gloves, des

gants parfumés dejasmin.

Jasper,or jasper stone, s.juspe, m

Jass-hawk, unfaucon niais.

Jável, s. vagabond, m.

Javelin, s. javeline, f.

Jaumb, V. Jamb.

Jééred, a. raillé, moqué, joué.

Jéérer, s. railleur, moqueur.

Jééring, s. l'action de railler, &c .

raillerie, plaisanterie, moquerie, f.

Jeering, a. qui raille, railleur. A

jeering man, un railleur. Ajecriug

woman, une ruilleuse.

thing between jest and earnest,

dire une chose d'un air, peu sérieux.

That is a jest, bagatelle, ou vous

vous moquez.

To jest, v. n. se moquer, se jouer,

se rire, bouffonner, plaisanter.

Jéster, s. un railleur, un bouffon,

un plaisant, unfou.

JEHOVAH, s. Jéhova, m. Jésting, s. jeu,m. raillerie, bouf-

Jejane, a. Ex. A jejune style , fonnerie, plaisanterie, l'action de

un style froid, un style sec, foible, railler ou de plaisanter, f. &c.

insipide. A jejune eriployment, un Withoutjesting , raillerie à part, sé-

emploi stérile, qui ne produit ou qui rieusement. This jesting does not

ne rapporte rien. take with me, ce jeu ne me plait

Jejaneness, s. pauvreté,stérilité, f. pas. To have a fine way ofjesting,

Jelly, s. gelée, f. suc de viandeou railler finement.

To beat one Jesting, a . railleur, qui raille. A

to a jelly, accommoder le visage de jesting man, un railleur, un rieur.

quelqu'un à la compote, lui mettre A jesting woman, une railleuse,une

la tête en compote. Jelly-broth, ge- rieuse. These are no jesting mat-

lée, f. consommé, m. ters, ce ne sont pas des choses dont

faille railler.

Jaundice,s.(the yellow-jaundice) defruit congelé, m.

la jaunisse.

Jaundiced, a. quia lajaunisse.

Jaunt, s . (part of a wheel) jante

de roue, f.; (ramble) course allée et

venue, traite,f.

Tojaunt, v. n. courir, trotter, al-

ler et venir, róder.

*

Jénnet, V. Gennet.

Jeofaile, or Jeofayle, s. (a law

word) erreur, qu'on commet dans un

plaidoyer.

Tojeopard ,v.a . hasarder, risquer.

Jéoparded, a. hasardé.

Jéopardous, a. dangereux, péril-

leux.

Jaw, s. gencive, f. The jaw-bone,

la mâchoire. Jaw-teeth, dents mu- |

chelières, f. Jaw-work (gulling)

bafre, f. He loves jaw-work, it

aime la bifre, il aime à bújrer.

The jaws ofhell , la gueule de l'en-

fer. The jaws of death, les bras de

la mort, m. He delivered us from

the jaws ofruin and destruction , il

nous a délivrés lorsque nous étions la douane.

au bord du précipice. Jaws of a gaff

Jéopardy, s. danger, péril, ha-

sard, risque, m.

Jerfalcon, V. Gerfalcon.

Jérguer, s. sorte d'inspecteur de

Jerk, s. secousse, f. Jerk of a

il

Jéstingly, adv. en plaisantant, en

raillant, en riant, pour rire.

Jésuit, s. Jésuite. Jesuit's pow-

der, poudre de Jésuite, f. le quin-

quina, m.

Jésuited, a. devenu Jésuite, qui

donne dans les maximes des Jésuites.

Jésuitical, a. deJésuite.

JESUS , s . Jésus, m.

Jet, s. jais, m.

To jet, v.n.courir de côté et d'au-

tre, courir çà et là, róder. To jet

it along, to go like a proud for,
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marcherfierement ou d'un air fier. lui ai fait bien souvent gagner de (or work), menuiserie, f.

To jet, or jet out, V. To jut. l'argent. An unprofitable job, une Jóining, s . l'action de joindre,

Jétsam , orjetsom, s. (a sea term) corvée. It is a good job when it &c. jonction, union, f.

in .

cequi étantperdu dans un naufrage is all over, on est heureux quand on Joint, s.jointure,f. article, nœud,

est jeté à terre par les flots , choses en est quitte. The joint gout, la maladie ar-

jetées à la mer et qui se retrouvent Jóbber. s. aginteur, m. A stock- ticulaire, la goutte dans les join-

sur le rivage.
jobber, un acheteur d'actions. tures. A joint of veal or mutton,

Jóckey, s. un maquignon, un membre de veau ou de mouton, m.

courtier de chevaux. To put one's arm out ofjoint, se

bras.démettre (ou se disloquer)

To set a bone into joint again, rem-

boiter un os. *To put one's nose

out ofjoint, supplanter quelqu'un,

Jétting, V. To jet.

Jetting, V. Jutting.

Jetty, a . (of jet colour) de cou-

leur dejais.

Jetty, or jetty head, s. Mar.

mole, m. jetée (d'unport), f.

Tojockey, v. a. tromper, duper.

Jocóse, a. plaisant, burlesque, di-

vertissant, jovial, agréable, enjoué,

qui a le motpour rire.

Jocósely, adv. dans un sens bur- * lui couper l'herbe sous le pied. A

lesque. turning joint, vertèbre, os de l'épine

du dos, in. The joints (or seams

of stones in walling), lesjoints ou

entre-deux des pierresen maçonnerie,

Jocósity, s. gaieté, bonne humeur ,

f. enjouement, m.

Jócular, a . plaisant, divertissant,

agréable, burlesque.

AJew, s. un Juif. A woman

Jew, une Juive. Jews-ears, sorte

d'excroissance qui vient à la racine

du sureau. Jews-trump, trompe, f.

Jewel, s. joyau, bijou, m. (A

term ofkindness) mon petit mignon,

ma petite mignonne, man bel ou mon

cher enfant, mon poupon, ma pou- cosity.

ponne. Jewels, pierreries, f. pl.

Jewel box, écrin, m.

Jocularity, Jocularness, V. Jo-

Jócund, comme Jocose .

m. The joints of a snuff-box, la

charnière d'une tabatière.

Joint, a. Er. All your relations

presenttheir joint love and service

Jócundly, adv. gaiement,joyeuse- to you, tous vous parens vousfont

Jewel-blocks , s. pl. Mar. poulies ment.

frappées aux bouts des vergues de Jocúndity, orJócundness, s. en-

hune et de perroquet (pour les dris- jouement, m. humeur agréable, f.

ses des bonnettes.) Jog, s. ebranlement, m. secousse,

Jeweller, s.jouaillier. A jewel- agitation, f. A jog of a cart or

ler's wife, jouaillière. Jeweller's coach, cuhot, m.

ware or trade, jouaillerie, f.

Jéwess, s. une Juive.

Jewish, a. (from Jew) Judaïque,

à la manière des Juifs.

Jibber, V. To jabber.

Jib, s. Mar. jib er standing jib,

grund foc. Flying-jib, clin foc.

Middle jib,faux ou secondfoc . Jib

iron, or jib traveller, racambeau

du grandfoe. Clear awaythe jib,

largue legrand foc. V. Boom.

Tojibe, V. To gybe.

Jig, s . gigue, f. To sit jig by

jowl, V. Cheek byjowl.

conjointement leursbaisemains.Joint-

heir, cohéritier ou cohéritière. Joint

tenants, plusieurs tenanciers qui

tiennent des terres, ou des maisons,

d'un seigneurpar indivis. Withjoint

consent, d'un commun accord, una-

Tojog, v. a. pousser, secouer, don- nimement. Joint-bolts, Mar. chevil-

ner des secousses, agiter, ébranler.les à goupille, f.

Thiscoachjogs horribly, ce carrosse Tojoint, v. a. Er. To joint a

cahotefurieusement. Tojog one's piece of meat, couper une pièce de

arse, se trémousser, s'agiter, se re- viande par les jointures.

muer, se démener. To jog one on, Jóinted,a. coupépar lesjaintures.

pousser quelqu'un en avant, lefaire Jointly, adv. conjointement.

avancer.
Jóinture, s. douaire, préciput, ou

Jigger, s. Mar. palan (servant à

retenir ou à tirer en arrière le cable

ou un cordage qu'on manœuvre au

vindas dans les bâtimens qui n'ont

pas de cabestan . ) Jigger-tackle or

tail-jigger, palan àjouet.

Jil , s . (ajil flirt, or an idle slut).

unesalope, unefainéante, uneguenipe

Jill, s . (a sinall sort of measure

of wine) demi-setier.

To jog on, v. n. avancer ou mar- augment, m. To make a woman

cher en avant, avec peine, ou avec a jointure , assigner le douaire à une

effort. femme, la douer.

Jógged, a. poussé, &c.

Jógged, s . l'action de pousser ou

de secouer, &c. secousse, agitation,

ébranlement, m.f.

Jógging, a . Ex. Will you bejog-

ging ( or going), voulez-vous vous en

aller?

To jóggle, v. a. se trémousser, se

démener, se remuer, s'agiter.

Jóggling, s . trémoussement , m.

l'action dese trémousserdeseremuer,

de s'agiter.

To join, v. a.joindre, unir.

Jilt, s. une femme ou une co- To join, v. n. se joindre, s'unir.

quette, qui attrape , ses galans, ou He joined with him in that wick-

qui leur manquede parole.

To jilt, v. a. tromper, attraper,

duper, fourber, manquer de parole,

enfait d'amour.

Jilting, s. t'action de tromper ou

d'attraper, &c.

Tojíngle, v. n. tinter.

Jingle, s. tintement, m.

Joak, V. Joke.

Job, s.ouvrage,travail, m. (Blow) |

un coup. I did ajob for him once,

je fis unefoisquelque chose pour lui,

je travaillai une fois pour lui. He

has donemany a good job for ine,

il a souvent travaillé pour moi, je

Tojointure a wife , v. a. douer sa

femme.

Joist, s. (a piece oftimber used

in building), soliue, f. A littlejoist,

un soliveau , une lambourde, une pe-

tile solive.
1

Joke, s. raillerie, plaisanterie,

bon mat, mot pour rire. To put a

joke upon one , se railler de (or

railler) quelqu'un.

Tojoke, v. a. railler, plaisanter,

dire le mot pour rire.

Joked upon, a. raiilé.

Joker, s. railleur, m.

Jóking, s. l'action de railler on

plaisanter, raillerie,plaisanterie,f.

Jole, s. V. Jowl.

Júllily, adv. avec gaieté, gaie-

ment, agréablement, plaisamment.

Jólliness, or Jóllity, s. gaieté,joie,

enjouement, air gai, m. bonnehu-

meur, réjouissance, alégresse, f.

edness, il eut part à son crime, it de

étoit son complice. To join issue

with one, V. Issue . To join in-

terest with one, s'allier, s'associer

avec quelqu'un. There I join (or

agree) with you, j'en demeure d'ac- f.

cord avec vous. To join battle ,

commencer le combat, donner ou

livrer bataille, en venir aux mains.

Jóinder, s. l'association de deux

personnes enprocèscontre uneautre,.

Joined, a. joint, uni, &c.

Jóiner, s. un menuisier. Ajoin-

er's wife, menuisière, f.

Jóúinery, s. The joiner's trade ]

Jolly,a7, a. gui, enjoué,joyeux, agré-

able, divertissant, gaillard, de bonne

humeur. *Ajolly blade, un bon

compagnon, un gaillard, un bon

couillant, un goinfre. Jolly-boat,

Mar. petit canot, m.

Jolt, V. Joult, &c.

lónian, or Iúnic, a. Ionica, Io-
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nique, d'Ionie.

Jonquille, 8. jonquille, f.

Jórden, V. Jurden.

fagréable.

Joyst, V. Joist.

Júbarb, s. jubarbe, f. herbe.

Jubilation, s. jubilation, réjouis-

Jubilé, or Jubiléé, s. unjubilé, m.

Jucundity, s. douceur, f. plaisir,

agrément, m.

Ajóssing-block, s . un montoir,m .

Jot, s. rien, point, m. goutte, f.sance solennelle ou publique, f.

Er. He will not part with ajotof

his right, il ne veut rien céder ou

démordre deson droit. He will not

stir a jot, il ne veut point bouger.

There is not a jot ofgood sense, il

n'y a pas une goutte de bon sens .

Everyjot, tout, tout-à-fuit.

Jotson, V. Jetsam.

Judaic, a. Judaïque.

Juggling, s . l'action dejouer det

gobelets, tour d'adresse ou de passe

passe. (Juggling tricks) l'action de

tromper ou de fourber ; tromperie,

illusion, fourberie, charlatanerie, f.

Jugglingly, adv. de mauvaisefoi,

mal honnétement, en malhonnête, en

fourbe.

Júgular,a.jugulaire,dugosier.Er.

Judaism, s. Judaïsme, m. ou la The jugular vein, laveinejugulaire.

réligion des Juifs.

To Júdaise, v. n. Judaïser.

Judge, s. juge, m. The ordinary

Tojouder, V. To chowter. The judge of the king's household in

boor joudered a welcome to me, France, le grand prévôt de l'hôtel .

le paysan me dit d'un ton grossier Let any body be judge, je m'en

quej'étois le bien venu. rapporte à qui l'on voudra. To be

judge of a controversy, juger d'un

différent. A judge lateral, un as-

sesseur.

Joudering, V. Chowtering.

Jóvial, a.jovial,gui, enjoué, agré-

able, divertissant, gaillard, de belle
humeur.

Jóvialness, s. gaieté, f.

Joul, V. Jowl.

Joult, s. cakot, m. secousse, f.

Joult-head, une grosse téte.

To joult, v. a. cahoter, secouer,
donner des secousses.

To judge, v. a. juger.

Júdged, a jugé.

Judging, s. l'action dejuger.

Juice, s. suc oujus, m.

Juiceless, a. sans jus, sans suc,

qui n'a point dejus ou de suc.

Juiciness, s. abondance dejus ou

de suc, f.

Júicy, a. plein de jus ou de suc,

succulent.

Jujube, s. jujube, gingeole, f.

To juke, v. n.jucher.

Júlep, s. julep, m.

Julian account, l'annéeJulienne,

f. le calendrier Julien, ou de Jules

César, qui réforma l'ancien calen-

Júlio,s.Jules,m . monnoie,d'Italie

July, s. Juillet, m.

Jumble,s.mélange,m.confusion, f.

To júmble, v. a. confondre, brou-

iller , méler ensemble, fagotter.

Judgment, orjudgement, s . (dis- drier, m. Julian law, la loi Ju-

cerning faculty)jugement, discerne- lienne, chez les Romains, qui con-

ment, goût, m.; (opinion) jugement, damnoit l'adultère à la mort.

avis, sentiment, m. pensée, opinion,

Jóulted, a. secoué, cahoté. f. sens, m.; (sentence) jugement,

Jóulting, s. l'action de secouer ou arret, m. sentence , f. (punishment)

de cahoter,secousse, f. cahotage, ca- jugement, châtiment, m . punition, f.

hot, m. A judgment upon a bond, un acte

Jóulting, a. Ex. A joulting ou un arrét, pourfaire exécuter ses

coach, un carosse qui cahote. débiteurs faute de payement dans le

Journal, s .journal, m. Journal, tems préfix. To give (or pass) one's

Mar. Journal de navigation,jour- judgment upon a thing, juger de

nal nautique. quelque chose, porter son jugement

sur quelque chose. To give judg-

ment (at play) , condamner oujuger

sur un incident (de jeu).

Journalist, s. journaliste, m.

Journey, s. (a travel by land)

voyage, un voyage par terre ; (a

day's march) journée f. jour de

marche, m.; (way, march) traite ,

étendue de chemin, f. A journey-

man, ouvrier,compagnon , ougarçon,

m. Journey-work (day's work)

journée, f.

Tojourney,v. n . voyager, voyager

pur terre.

Journeying, s. voyages, m.

Joust, s. tournois, m . joute, f.

Tojoust, v . n.jouter, V. Justing.

Jowl, s. hure, téte, f. Ex. A jowl

of salmon, une tête ou hure de

saumon.

Joy, s . joie, alegresse , satisfaction ,

f. plaisir, contentement, m. I wish

you (or I give you) joy, je vous

fél cite,je vous congratule. A dear

joy (an Irishman), un Irlandois.

Tojoy, v. a. réjouir, donner de

la joie.

Judgment-seat, s. tribunal, siége

de juge, m.

Judicature, or Judicatory, s . tri-

bunal, m . justice, judicature, f.

Jumbled, a. confondu, mélé en-

semble,fagotté. *Hewas jumbled in

that place, on le transporta (à peine

sait-on comment ) dans cette place.

Júmbler, s. un brouillon.

Júmbling, s. l'action de confondre

ou de méler ensemble, f. mélange, m.

confusion , f. (Great noise ofpeo-

ple stirring) fracas, tintamarre, in.

Júment, s. bete de somme ou de

charge, ou de voiture, f.

Jump, s. un saut. A jump or

Judicial, a judiciaire, juridique. jumps for awoman, uncorset ouvert

In a judicial way, selon les règles par de devant.

ou dans les formes de lajustice, ju- To jump, v. n. sauter, faire un

diciairement, oujuridiquement. The saut. To jump over, sauter par

judicial astrology, l'astrologie judi- dessus, franchir d'un saut. (As a

ciare, f. coach does in a rugged way) ca-

hoter. * (To agree) s'accorder, seJudícially, adv. judiciairement ,

juridiquement.

Judíciary,a.judiciaire, juridique .

Judícious, a. judicieux, de bon

sens, prudent, sage, avisé.

Judíciously, adv.judicieusement ,

avec jugement, søgement.

Jug, s. un pot, m. (Nightingale)

un rossignol.

rencontrer.

Jumper, s. santeur, m.

Jumping, s. l'action de sauter,

l'action de s'accorder.

Juncate, s. talmouse, f. raton, ni.

morceau délicat, m.

Tojuncate, V. Tojunket.

Juncous, a. plein dejoncs.

Junction, s. jonction, f. cabale,Juggle, s tour d'adresse, tour de

passe-passe, m. charlatanerie,four- ligue secrète, faction, f. assemblée

berie, tromperie, illusion , f. de conseillers, f. conseil, m.

Júncto, V. Junto.

Juncture, s. une conjoncture.

June, Juin, m.

Joyful, a. joyeux, content, bien

aise, réjoui. To make joyful, ré-| Tojuggle, v. n. jouer des gobe-

jouir,donner delajoie, rendrejoyeux. lets, faire des tours d'adresse ou de

Joyfully, adv. joyeusement, avec passe-passe. (To cheat) se servir

joie, avec bien de la joie. d'illusions, de détours, ou de four- Júnior, s. (a Latin word fre-

beries, en agir de mauvaise foi. quentlyusedto expressthe younger

Juggler, s. unjoueur, ou unejou- oftwo) lejeune ; qui a étéreçu après

euse degobelets,un charlatan.(Cheat) un autre ; qui n'est pas de si vieille

un charlatan, un fourbe, un trom- date que lui. He is myjunior, il a

peur. Juggler's box, goželet, m. été reçu après moi,je suis son ancien

Jóyfulness, s. joie, alégresse, f.

plaisir, contentement, m.

Joyless, a. triste, lugubre, qui n'a

plus de joie.

Jóyous, a. joyeux, plein dejoie,
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Júniper, or juniper berry, s. ge- ou le juge mage. The lords justices Kécking, s . effort que l'on fait

niture, m. The juniper tree, ge- of a kingdom during the king's ab- pourjeter par la bouche ce qui s'at-
névrier, m. *A juniper lecture, sence, les lords justiciers ou les ré- tache à notre gosier.

leçan , réprimande, mercuriale, f.

Junk, s . Mar. jonque, f. (sorte

de bitiment Chinois. ) Jurks , bouts

de cables ou vieux cordages servant

àfaire du bitord, desfourrures, des

garcettes, des badernes, &c.

Tojúnket, v. n. chercher les bons

morceaux ou la bonne chère, aller

de maison en maison pour contenter

sa friandise.

Junkets or wickers, s. panier de

jone pourprendre des anguilles.

Junketting, s. bonne chère, f. bons

morceaux, m.

Junto, s. cabale, faction, ligue

secrète, f.

Jupon, s. jupon defemme, m.

Júrat, s. jurat, m.

Juratory caution (a law expres-

sion), caution juratoire, f.

Jurden, or Jorden, s. un gran

put de chambre.

Jurídical, a.juridique, de palais .

Jurídically, adv. juridiquement.

Juries, V. Jury.

Juris-consúlt, s . jurisconsulte, m.

Jurisdiction, s. juridiction, puis-

sance dejuge; juridiction, justice,

f. tribunal ; territoire, m . ouétendue

dejuridiction, f. département, m.

Jurisprudence, s. jurisprudence,
science de droit, f.

Júrist, s. (a civilian) juriste, ju-
risconsulte, m.

Juror, or Jurour, s. un des douze

oudes vingt-quatrejurés.

gens du royaume pendant l'absence To keckle, v. a. Mar. congrter

du roi . Justice errant, or in eyre, ouentourer (le cable) avec des chaines

unjuge ambulant. de fer, fourrer (le cable avec de

vieux cordages).Justíciable, a . justiciable.

Justíciary, a. justicier, m.

Justifiable,a.que l'onpeutjustifier

Justifiably, adv. avec raison , avec

justice.

Justification, s. justification, f.

Justificátor, or justifier, s. celui

qui justifie.

To jústify, v. a. justifier.

Justified, a. justifié.

Justifying, l'action dejustifier.

Justifying, a. justifiant, justi-

ficatif.

Justing, s. (from just) l'action

de jouter, joute. Justing place,

une lice ou carrière, f.

Tojústle, v. a. pousser. Tojustle

one another, s'entre-pousser.

To jústle, v. n. (to just) V. To

joust.

Jústler, s. celui ou cellequi pousse.

Jústling, s. l'action de pousser ou

de jouter.

Jústly, adv. (from just) juste-

ment, avec justice, avec raison, à

bon droit.

Jústness, s. justice, f.

Justs, s. V. Joust.

Tojut out, v. n. déjeter, sortir de

l'alignement,saillir,avancer, pencher

en devant, forjeter, se jeter hors

d'œuvre.

Jútty, s. soupante ou saillie , f.

Juvenile, a. de jeunesse, jeune,

qui convient à unjeune homme.

Juvenility, s. feu, m. ou ardeur

dejeunesse, f.

Keckling, s. Mar. congréage, m.

fourrure (de cable) , f.

Kecks, s. menu bois sec, m. tiges

de plantes sèches, f.

Kedge, or kedge-anchor, s. pe-

tite ancre de touée, ancre à empen-

neller, f.

To kedge, v. a. Mar. touer.

Kédger, s. V. Kedge.

Keel, s. bassin, m. cuvette, f.

Keel, Mar. quiile ; (flat bottom

boat or barge for coals) gabarre (au

charbon de terre) , f.; (a measure

of 20 tons) vingts tonneaux. V.

Rabbit and Scarf. False keel,

fausse quille. Sheathing ofthe keel,

doublage de la quille, m. Upon an

even keel, sans aucune différence
de tirant d'eau. This vessel carries

20 keel of coals, ce bâtiment porte

400 tonneaux de charbon . V.

Kayles.Tokeel-haul, donner la cale,

Keelage, s . Mur. droit de quille

(droit qui se paye dans certains

ports sur l'entrée des bêtimens).

Kéélson, s . Mar. carlingue, con-

trequille. f.

Keen, a . (that cuts well) affilé,

pointu , aigu, aiguisé ; * (subtle)

perçant, subtil, vif, aigu, pénétrant;

*(eager) ardent, âpre, ou échauffé;

(pungent) mordant, piquant, ou sa-

tirique. Keen-sighted , clair-voyant,

qui a les yeux perçans, qui a la vu

subtile.

Júry, s. jurés, douze ou vingt-

quatre hommes choisis pour juger

d'unfait sur une déposition des té-

moins et à qui l'on fait préter ser- Kéénly, adv. (or sharply) subtile-

ment pour cet effet. Juryman, s. Juxta position, s. Er. The jux- ment, finement, avec esprit; (or ea-

unjuré. Júrymast, s. mat defor- ta position of parts, la contiguité gerly)ardemment, avec ardeur, âpre-

tune, m. V. Mât, partie Françoise. des parties.

Jassel, s. un salmigondis ou un

hachis , m.

Just, a. juste, équitable. Ajust

cause, une bonne cause. I have

just cause to complain, j'ai sujet

de meplaindre. Just dealing, bonne

foi, probité, sincérité, f.

K, s. k, m.

K.

Ka, Ex. Prov. Ka me, ka thee

(for claw me, claw thee) une main

lave l'autre, un tour d'ami en de-
mande un autre.

Kalc, s. sorte de chou, jeunes

choux, rejetons de choux . m.

Kálender, Kalends, Kantred,

Kar, V. Calendar, &c.

Just, s. lejuste. V. Joust.

Just, adv.justement, précisément,

à point nommé. He will be just

such another, il sera tout de même.

Just as, tout de même que . Just so ,

tout de même. Just now, mainte-

nant,tout maintenant , toutà l'heure.

He is justnowcome in, il vient d'en- un

il ne fait que d'entrer. He is

but just gone, il ne fait que de sor-

tir, il vient de sortir.

Kástrel, V. Kestrel.

ment.

Kéénness , s. subtilité, f. Keen-

ness of style, aigreur ou acrimonie

de style, f. V. Keen.

Keep, s . (in a castle) donjon, m.

To keep, v. a. (pret. et part.

kept) garder dans tous ses sens.

To keep, tenir. To keep house,

tenir maison. To keep a shop, tenir

boutique. To keep a school , tenir

école. To keep (or maintain) en-

tretenir . To keep fair together,

vivre en (ou étre de) bonne intelli-

gence. To keep fair with one,

faire beau semblant à quelqu'un,

avoir des égards pour lui, ménager

ou cultiver son amitié. To keep

one from the rain , mettre quelqu'un

à couvert de la pluie. To keep (or

hold) one's estate from him, retenir

le bien de quelqu'un, enjouir. He

To keck, v. n. faire des efforts has left her nothing that he could

qu'un. A justice (justicier or jus- pour jeter par la bouche ce qui s'at- keep from her, il ne lui a laissé

ticiary) unjusticier, m. The lord tache à notre gosier, et qui nousfuit ce qu'il ne pouvoit pas lui ôter. To

chief justice, le lord chefdejustice de la peine.

trer,

Tojust, V. To joust.

To kaw, v. n . crier, comme fait

choucas. To kaw for breath,

respirer avec peine , haleter.

Kay, V. Key, Quay, andWharf.

Kayage, V. Wharfage.

Kayles, s . quilles, f. pl. jeu de

Justice, s. justice, équité, f. To quilles , ou quillier, in.

do justice upon one, punir quel-

PART II. S

que
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Kélter, Er. To be ina kelter (or

ready) être prét ; (in good health)

se bien porter.

To kemb, V. To comb.

Kémbo, V. Kimbo.

Ken, s. vue. *This is quite out

keep a thing from one (to conceal . a. empêcher d'avancer, tenir en man of pleasure, le galant qui en-

it) cacher une chose à quelqu'un, la arrière, tenir éloigné ou à l'écart . tretient unefille dejoie . A badcom-

lui celer. He shall not keep (or To keep out, v. a. empêcher d'en- pany keeper, un débauché, qui aime

hinder) me from it, il ne m'en em- trer. To keep one out of sight, v . a. la compagnie. Keeper of a boat

péchera pas. To keep (to celebrate) cacher quelqu'un, le tenir caché. To or boat-keeper, V. Boat.

célébrer. To keep ( or to be mas- keep one out ofjail , v. a. garantir Kééping, s. garde, f. ou l'action

ter of) the field after a fight, de- quelqu'un de la prison . To keep de garder, &c. Upon occasion of

meurer maître du champ de bataille . one out of his estate , détenir lebien some dangerous papers taken in

To keep (or be in) the field, être de quelqu'un. To keep up, v . a, his keeping, à l'occasion de quelques

er campagne. To keep counsel , maintenir, soutenir, conserver, en- papiers dont il fut trouvé saisi .

étresecret, garder le secret, ne dire tretenir. To keep up a parade in Keg, s . caque, f. baril, m.

mot de ce qu'on sait. To keep bad town, faire grande figure, faire du Kelder, V. Hans-in-kedler.

company, être un débauché. To fracas. To keep up the price of a Kell, V. Caul.

keep an eye upon a thing, observer commodity, ne point rabaisser le

quelque chose. Keep your counte- prix d'une marchandise.

nance, ne vous défaites pas, ne vous To keep down, empêcher de se

déconcertez pas. To keep a strict lever, dans le propre ; abaisser hu-

guard, faire bonne garde. To keep milier, dans le figuré. To keep

one doing, employed, or atwork, down the price of a commodity,

trouver ou donner de l'occupation à prévenir l'enchérissement d'une den- of the ken of my faculties (or be-

quelqu'un, le tenir en haleine, l'oc - rée, l'empêcher d'enchérir. yondmy capacity)c'est unechose au-

cuper, l'employer. To keep a thing) To keep from, v. a. retenir, em- delà de muportée ou de ma capacité.

toone's self, tenir une chose secrète, pécher ; cacher, celer ; mettre à To ken, v. a. découvrir, voir de

n'endire mot à personne. Tokeep couvert. To keep under, tenir de loin ; reconnoitre.

lent,faire carême, faire le carême, court, tenir en sujètion , tenir en bride.

observer le carême. I have just To keep, v. u. (to continue) se

enough to keep life and soul toge- tenir, demeurer, être. To keep from

ther, j'ai justement ce qu'il me faut ( to abstain from ) se garder ou s'em- A dog-kennel, chenil, m. A kennel

pour vivre ou pour m'empêcher de pécher defaire une chose, s'abstenir (pack ) of hounds, meute de chiens, f.

mourir de faim, j'ai seulement de d'une chose, éviteroufuir une chose. Kénnet, s. sorte de drap grossier

quoi vivoter. Tokeep one short of To keep to, s'attacher à, se con- du pays de Galles.

money, donner àquelqu'un peu d'artenter de, se tenir à. To keep to a

gent à dépenser. To keep one hun- diet,vivre derégime . To keep away,

gry or dry, faire endurer la fuim s'abstenir , se tenir éloigné. Tokeep Kéntledge, s . Mar. saumons de

ou la soif à quelqu'un. To keep a asunder, vivre séparément ou dans fer pour lest . Limber kentledge,

great noise, pudder, or stir, faire la désunion. To keep back, ne pas saumons deferfaits pour entrer dans

ungrandbruit, un grandfrucas, un avancer, se tenir en arrière. To les vides des anguillères afin de pro-

grand tintamarre. These bees keep keep in , demeurer au lieu où l'on fiter de cet espace.

Kénned, a. découvert, que l'on

roit de loin, reconnu.

Kénnel, s. (in a street) ruisseau.

Kentin or kentin-cloth, s. quin-

tin, m.

Kerb-stone , s. margelle, f.

Kérchief, s. un couvre-chef.

Handkerchief, un mouchoir.

Kerf, s. Mur. trait de scie (dans

une pièce de bois).

Kerk, s. entaillure, coche, f.

Kermes, s. kermès, m.

Kern, s. unpaysan, unvillageois,

un rustre ; sorte defantassin Irlan-

dois légérement armé ; un vagabond,

un bandit.

a great humming, il y a ici un est, ne pas sortir . To keep off, Kept, a. (from to keep) gardé,

grand bourdonnement d'abeilles. To n'avancer pas, se tenir en arrière ou &c.

keep watch and ward,faire le guet. { élvigné ou à l'écart. To keep out,

To keep one's self dry, s'empêcher ne pas entrer, rester dehors . To keep

d'étre mouillé. To keep one's self out of sight, se tenir caché. To keep

unspotted, se conserver suns tache . out of jail , se mettre horsde danger

To keep going, avancer, marcher d'étre enfermé dans une prison. To

toujours To be bound to keep a keep up, se maintenir, se soutenir,

house in repair, étre obligé de faire se conserver, s'entretenir. To keep,

toutes les réparations d'une maison . v . a . et n. Mar. To keep the land

To keep good hours, se retirer de aboard , serrer la terre. To keep an

bonne heure. To keep bad hours, offing, tenir le large. To keep off

se retirer fort tard ou à des heures from theshore, alarguer. To keep

indues. To keep time (among mu- the luff, or to keep the wind, tenir Kérel (properly in nuts and

sicians), s'accorder. Their trou- vent, tenir le plus près. To keep almonds) amande, f. ce qui est bon

bles keep timetogether, leurs mal- away, arriver. To keep a journal à manger dans une noix, dans une

heurs se sont rencontrés et ontfini en or log-book, tenir unjournalouune amande, &c. The kernel of a pine-

méme tems. To keep one to athing table de loc . Keep your luff, serre apple, un pignon . The kernels of

(to keep him close to it) occuper le vent. Keepher to, lof, attention a pear, apple, or grape, les pépins

ou employer entièrement à quelque gouverner. Keep off, déborde. d'une poire, d'une pomme, d'un rai-

chose. To keep him to his work, Keep the lead going, sonde coup sin, m. Kernel of the body, glande

le faire travailler. To keep him sur coup . Keep her away two du corps, f.

to it (or give him nothing else) ne points, laisse arriver de deux quarts. To kérnel, v. n. (as corn does)

lui donner rien que cela. To keep Keep her as near as she will lie, former en grain.

away, v. a. tenir éloigné. To keep gouverne au plus près. Keepthat

asunder, v. a. tenir séparé. To keep point open with the light-house, te-

back, v. a . retenir, empécher d'anez cette pointe ouverte avec le phare. Kersey, s . Kentish kersey, serge

vancer. To keep in, v. a. tenir Keep in the weather fore brace, croisée frise, f. sorte de drap grossier

dedans, réprimer, modérer, tenir en tiensbon là le brasdu ventde misaine. qui se fait dans la province de Kent.

bride, retenir. *To keep one in or Kééper, s. garde, m. The keeper Kértile, or kertle, s. (a short

close, tenir quelqu'un de court, *lui ofthe touch, essayeur, m. officier de kind of jacket) sorte d'habillement

tenir la bride haute. To keep off, la monnoie. The keeper of a wo- du temsjadis.

se

Kernelly, a. glanduleux, plein de

glandes.
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Késtrel, s.

crecerelle.

A kestrel hawk, petits cherreaux ; (as pease do) so

former en cosse.

Kidder, s. un regratier ou ten-Ketch, s . Mar. ketch, quaiche,

m. Bomb-ketch, galiote à bombes, fdeur de denrées.

Ketch-dolt, sorte de jeu, qui se

jouedans un trictrac.

Kettle, s. (a great kettle) chau-

diere, f. A little (or small) kettle ,

un chaudron, m. Kéttle-drum,

tymbale, f. A kettle-drummer, un

tymbalier.

Kindled, a. allumé.

To

Kindling, s . l'action d'allumer.

Kindly, adv. doucement, avec

douceur, obligeamment ; honnéte-

To kidnap, v. a. enlever (un en- ment, avec bien de la bonté, civile-

fant pour l'envoyer our Indes) , &c . ment, d'une manière civile.

Kidnapper, s . un voleur d'enfans. take a thing kindly, prendre une

Kidnapping, s. l'action ou le mé- chose en bonne part, en savoir hon

tier d'enlever des enfans. gré. I thank you kindly, je rous

remercie de bon cœur. The small-

pox comes out kindly, la petite vé-

role sort fort bien.

The kindly

fruits of the earth, les fruits de la

terre chacun selon son espèce.

Kindly, a. Er.

Kidney, s. rognon ,m. * Heknows

my kidney (or humour) il connoit

Kevel, s. Mar. taquet à cœur, m.mon humeur, il sait de quel boisje

oreille d'áne, f. (pour amarrer les me chauffe. Kidney-beans, hari-

manœuvres contre le bord. ) Kevel - cots, m. faséoles, f.

heads , bittons taquets (formés des Kilderkin, s. tonneau qui contient

bouts des alonges du revers du vais- la moitié d'un baril, m. V. Barrel. Kindness, s . (affection) amitié,

seau pour amarrer les manœuvres). To kill, v. a. tuer, faire mourir. bénignité, honnêteté, f. (favour)

Kew, s . (cue, humour) humeur, We had nine killed by the enemy's amitié, f . plaisir, m. faveur, grâce,

f. This wine is in good kew, ce vinstern chases, nous eumes neuff. bon office, service, m.

estbien conditionné. That player hommesde tués par les canons de re-

was not in his kew orpart, cecome- traite de l'ennemi.

dien a manqué dans son rôle, V. Cue.

Key, s. clé ou clef, f. The keys

oforgans or virginals , clavier d'or-

guesoud'épinettes, m. Key (wharf),

quai , m. A key (or pin , to run into

the eye ofanother pin) une clavette.

A key (chain) un clavier. A key- un assassin ou homicide.

bit, paneton, m. Key-hole, le trou

de la serrure. Keys, Mar. cayes,

roches sous l'eau, f.

Keyle, s. grande chaloupe, f.

donton se servoit autrefois.

A kill-cow, unfanfaron, unfaux

wave, un bravache.

Kill cloth, huire, f. cilice, m.

Killed, a . tué. To suffer one's

self to be killed , se laisser tuer.

Killer, s. celuiquia tué quelqu'un,

Killing, s. l'action de tuer.

Killing, a. tuant, qui tue; mortel,

qui cause la mort.

Kiln, s . (alime-kiln)fouràchaux,

m. Brick-kiln , briqueterie, f.

Kindred, s . (from kin) parens,

alliés, parentage, m. parenté, f.

Kine, s . (for cows) des vaches, f. "

King, s . un roi. (At drafts) une

dame dumée. The king's bench,

la cour du banc du roi (jurisdic-

tion d'Angleterre). The king's evil,

les écrouelles, f. pl . King's craft,

art de régner, m. politique, f. King's

fisher ( a sea fowl) martin-pécheur

ou halcion, m. King- like, en roi,

digne d'un roi.

*He

Kink, s. Mar. coque, f. (dans les

To king, v. n. To king a man

at drafts , damer an pion.

Kibe, s. mule. f. Kibe-heels (in a Kimbo, s . Ex. To set one's arms Kingdom, s. un royaume.

horse) crevasse,fente, qui sefait aux a -kimbo, se carrer, marcher les bras is in his kingdom, il est dans son

paturonsouauxbouletsd'un cheval, f. sur le côté; faire le pot à deux anses. élément, il a ce qu'il luifaut.

Akibsey, s. un panier d'osier. Kin, a. parent, allié, m. (Like) Kíngly, a. royal, de roi, mmar-

Kick, s . coupdepied, m . To give qui se resemble, qui a beaucoup de chique,

one a good kick on the breech, rapport ou d'affinité. Nextof kin ,)

donner un grand coup de pied à proche parent . “He is no kin to me, cordages.) Take the kinks out of

quelqu'un; lui donner une bonne es- il ne m'est point allié. that rope, défais les coques de cette

cafe, en termes de college de Paris . Kind, a. doux, bon, plein de bonté, manœuvre.

To kick, v. a. et n. donner un obligeant, bienfaisant, porté àfaire

toup ou des coups de pied . Escufer, du bien ; courtois, favorable, civil,

en parlant des personnes ; regim- honnéte, affable, gracieux. Will
ber, ruer,

détacher des ruades ; en be so kind as to do it for me ? vou-

parlant des bêtes. To kick one lez-vous bienfaire cela pour moi? Be

down the stairs, faire sauter les de- so kind as to acquaint me with it,

grés à quelqu'un à coups de pied . ayez la bonté ou faites-moi la grúce

Tokick one out of the house, chas- de me lefaire savoir.

you

serquelqu'un de la maison à coups de Kind, s . (sort) genre, espèce,

pied. To kick up one's heels, seorte ; (Sex) sexe ; (manner) sorte,

carer. To kick up one's heels manière, façon . I took him to be

(or only, to kick up, to die) *pus- another kind of man, je le croyois

ser le pas, mourir. tout autre. She has a kind of a

covetous fellow for her husband ,

To kink, v . n. Mar. prendre des

coques (parlart d'un cordage).

Kínsfolks, V. Kindred.

Kinsman, s. parent, allié, m.

Kínswoman, s. parente, alliés, f.

Kíntal, s. in quintal, cent livres

pesant ou environ .

Kipe, s . sorte de filets d'osier

pour prendre du poisson.

Kirk, ş. église, f. The kirk of

Scotland, l'église d'Ecosse.

Kirtle, s, sorte d'habillement du

tems jadis.

Kiss, s. un baiser.To kick again, regimber.

Kicked or kickt, a . à qui l'on a son mari est un vrai taquin. He To kiss, v. a. buiser. To kiss

donné un coups depied, &c. Kick- steals every kind of thing he can one another, se baiser l'un l'autre,

ed up and down, balotté d'un take hold of, il dérobe tout ce qu'il s'entrebaiser. To kiss often,baisotter.

Kíssed, a. baisé.cóté et d'autre.

Kicking, s . l'action de donner des

coups depied, &c. V. To kick.

Kickshaw, s . ragoût à la Fran-

çoise, m. (light business) une baga-

telle.

peut attraper. To grow out of

kind, dégénérer, s'abitardir.

Kinder, (the comparative of

kind) plus doux, &c. V. Kind, a.

Kinder, s. (of cats) une troupe

de chats.

Kid, s . (the young of a goat)| Kindest(the superlative ofkind)

chevreau, cubri, m. Kid-leather, cu- le plus doux, &c. V. Kind.

Kísser, s. baiseur, baiseuse.

Kissing, s . l'action de baiser.

(Kiss) un baiser.

Kissing, a. A kissing man, un

baiseur. A kissing woman, une

baiseuse. Kissing crust, baisure

du pain, f. biseau, m.

bron, cuir de cabri, m. Kid-gloves, To kindle, v. a . allumer. To Kit, s. poche, f. violon de poche,

kindle, v. n. s'allumer. (As a hare) m. One that has neither kit norgans de cabron, m.

To kid, v. n . chevroter, faire de levreter. (As a doe-rabbit) porter. S2
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to me,

kin, une personne qui n'a point de un tour defripon, unefriponnerie. chopping knife, couteau de boucher,

parens. He is neither kit nor kin Knávishly, adv. en fripon, en un couperet, m. A pruning knife,

il ne m'est point allié du tout. fourbe, en nual-honnéte homme. It une serpe. A shoemaker's paring

Kit-keys (the fruit of the ashen- [was knavishly done, c'est une action knife, tranchet de cordonnier, m. A

tree), chatons defréne, m. defripon ou de mal-honnéte homme , shoemaker's cutting knife , un cou-

Kitchen, s . cuisine, f. Kitchen c'est une friponnerie. To look teau à pied . A pen-knife, un canif.

tackling, batterie, f. ou utensiles de knavishly, avoir la mine ou l'air

cuisine, m. Kitchen-stuff, graisse d'un fripon.

de cuisine, graisse de róti ou de

bouilli, f. A kitchen-maid (or a

kitchen-wench) servante de cuisine , |

f. A kitchen-boy, un marmiton ,

m. Kitchen-garden, un potager.

Kítling, s. un petit chat.

Kitten, s. un petit chat.

Knávishness, s. inclination àla

friponnerie, f.

To knead, v. a. pétrir.

Knight, s. un chevalier. A knight

of the shire, député ou représentant

général d'une province dans la cham-

bredescommunes duparlement d'An-

gleterre. Knight-marshal, maréchal

Knéaded, a . pétri. If both ar- du palais royal. A knight ofthe

mies had been kneaded into one, round table, paladin, chevalier er-

Kite, s. milan, m. (Paper-kite) si les deux armées eussent étejointes. rant de la table ronde. Aknightof

cerf volant, m. Kneader, s. pétrisseur,pétrisseuse. the post (or a false hired witness)

Kneading, s. l'action de pétrir. A unfaux témoin, un témoin aposté ou

kneading-trough , huche, f. où l'on à gages. Knight's fee, le bien d'un

chevalier, tout autant de biens de

Knee, s. le genou. To fall upon terre qui pouvoient suffire à l'entre-

To knab, v. n. Ex. To knabupon one's knees, se mettre à genoux, tien d'un chevalier, la rentequepaye

grass, brouter l'herbe. V. To knap. s'agenouiller. Knce-holm, petit- un chevalier au siegneur dont il re-

Knack, s. (toy)jouet d'enfant, m. houx, sorte d'arbre , m . Knee-pan, lève. Knight service, sorte de fief,

babiole, f . colifichet, m. (skill) adresse, rotule, f. Knee-string, attache, jar- uvec redevance de servir le roi dans

f. tour d'adresse, m. habileté, indus- retière, f. Knee -grass, genouillée , ses guerres. Land held by knight's

trie, f. bon biais, m. He has got f. Knee, Mar. courbe, f. (des service, fief tenu noblement, fief de

the knack of preaching, c'est un ponts, &c .) Hanging knees, courbes haubert, m. Knight's-heads, Mar.

prédicateuragréable, ilpréche agré- verticales ou obliques (des ponts) . haut des apôtres, m. apótres, bittons,m.

ablement. Lodging knees, courbes horizon- To knight v. a. fuire ou créer

chevalier.

Tokitten (or to kittle) v. n . cha- pétrit la pâte.

ter, fuire de petits chats.

Knighted, afait, créé chevalier.

Knighten-guild, s. (an old guild

in London, consisting of nineteen

knights ) ancienne société, composée

de dix-neufchevaliers.

To knack, v. a . (to crack) a nut, tales. Iron knees, courbes de fer.

casser une noix. To knack with Dagger-knees, courbes un peu ob-

one's fingers, v. n. faire craquer ses liques qui s'adaptent sous la courte

doigts. voisine ( dans les endroits où les baux

Knacker, s. jouet àcraqueter, m. sont trop rapprochés et où il n'y a

Knag, s. (knot in wood) neud pas assez d'espace pour les branches

d'arbre, m. Knags (that grow out de deux courbes horizontales). Tran- Knighthood, s. chevalerie, f.

in the hart's horn, near the fore- som knees, courbes d'arcasse. Wing- Knighting, s . (from to knight)

head) meules de la tête du cerf, f. transom knees, courbes d'arcasse de l'action defaire oude créer chevalier.

Knaggy, a. noueux, pleindenæus. la Sainte Barbe placées au niveau Knit, a. (tied) noué, lié, attaché.

Knap, s. (top) sommet, m.cime, f. de la lisse d'hourdi. Helm-port Knit stockings, des bus à l'aiguille

To knap at, v. a. prendre, at- transom knees , courbes d'arcasse de ou brochés. Knit work, ouvrage

traper,croquer. To knap. V.Tosnap . la Sainte Barbeplacées au niveau de fait à l'aignille.

Knapsack, s. (a soldier's bag) la barre au bout de l'étambord. To knit, v. a. pret. knit or knit-

havre-sac, m. V. Gnapsack. Deck-transom knees, courbes d'ar- ted , part. knitted ; lier, nouer, at-

Knave, s . (a rogue, or cheat) un casse du premier pont. Knee bolted tacher. To knit stockings, tricoter

fripon, unfourbe, un mal-honnéte close to the outer part ofthe stern ou brocher des bas, faire des bas à

homme, un coquin. To play the in French ships , which forms what aiguille. To knit fast a horse's

knave, friponner, faire quelquefri- the English call the upper and in- vein, barrer la veine à un cheval.

ponnerie outour defripon. A crafty ner part of the knee of the head . To knit the brows, froncer le sour-

or cheating knave, un fourbe ou un gorgère, f. Knee of the head or cil, se rider, se refrogner. To knit

trompeur achevé, un imposteur. An cut-water, la guibre(d'un vaisseau, (as bees do) se poser ensemble,faire

idle knave, unfainéant, unpares- elle comprend la gorgère, la fléche des essaims.
seux, un vaurien. A base knave, et le taillemer) , V. Standard . Knitter, s. tricoteur, tricoteuse.

un coquin, un pendard, une ame de Kneed, a. (knotty) genouilleux, Framework knitter, faiseur de bas

boue, un homme de sac et de corde. Er. Kneed plant, uneplante ge- au métier, m.
A saucy knave, un insolent, un im- nouilleuse.

pertinent. A paltry knave, un To kneel (or kneel down) v. n. nouer, l'action de tricoter, &c.

faquin, un maraud. A beggarly s'agenouiller, se mettre à genoux.

knave, ungueur, un misérable, un Knééling, s. l'action des'agenouil- éguillettes, garcettes, f.

homme de néant. A bold knave, ler ou de se mettre à genoua . (Mel·

unimpudent, un effronté. P. When well) sorte de merlus.

knaves fall out, honest men come

by theirgoods, quand les larrons se

battent, les larcins se découvrent.

Knave (at cards) le valet aujeu de

cartes. The knave out of doors (a

kind of play) boutehors.

genoux.Kneeling, a . qui est

Knell, s. glais, son d'une cloche

qu'on sonne quand quelqu'un

meurt, m.

Knitting, s. l'action de lier ou

Knittles, s. pl. Mar. rabans, m.

Knob, s. (tuft) une houpe. A

knob of wood, un nœud ou une

bosse qui est dans du bois . The

knobs of the candlestick, les pom-

semeaux du chandelier, m . Knob (of

a flower) bouton, m .

Knew,prétérii duverbe. Toknow To knob, v. n. se nouer, sefor-

Knick orknicking, s. Er. Knicker en nœuds our en bosses.

Knavery, s . friponnerie, four- in the finger (or nails) craquement Knobby, a. noueux, plein de

berie, mal-honneteté, f. des doigts ou des ongles, m. Knick- nauds ou de bosses.

Knávish, a .fripon , defripon ,mal- knack, s ,jouet d'enfans, m . babiole,f. Knock, s. un coup ; manière de

honnéte, méchant. Aknavish trick , Knife, s.couteau , m . A butcher's frapper à une porte. He had a
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knock in his cradle, il a un coup de

marteau, il a le cerveau blessé ou

mal timbré.

uvrages à nœuds, nœuds ;

wristbands, &c. ) pommettes, f.

Knóttiness , S. abondance

nœuds, f.

(on known, une chose aisée à savoir. To

make a thing known, faire savoir

de une chose, la publier, la divulguer,

ou la découvrir. The like was ne-

ver known, on n'a jamais rien vu

de tel.

Knotted, a. noueux, plein de

nœuds.

To know, v. a. pret . knew, part .

L, s. L,f.

L.

Toknock, v. a. heurter, frapper.

Toknock one's head against apost,

donner de la téte contre unpoteau.

Toknock one about the pate , don- To knúbble, v. a. Ex. I shall

neruncoupsur la tête à quelqu'un . known (to be acquainted with) sa- krubble your chops, je vous donne-

To knock one down, terrasser quel- voir, connoître, R. To know, is ren- rai sur les oreilles , je vous frotterai

qu'un lejeter ou le reverser par ter- dered by savoir, when it signifies les oreilles.

re, ou bien, assommer quelqu'un. To a knowledge residing in the mind Knuckle, s . (joint)nœud, m.join-

knock in, cogner, enfoncer. To only, or acquired by hearsay, orby ture, f. The knuckle of a leg of

knock out, faire sortir à force de learning byheart, and byconnoître, veal, unjarret de veau. V. Timber.

coups, pousser dehors. To knock when it implies a knowledge that Knar, s. nœud de bois, m.

a fine word out ofjoint, estropier un has some dependance upon the Knurled,a.noué, qui a des nœuds.

beau mot. To knock off, faire sau- senses , and which enables us to Kue, V. Kew or Cue.

ter, casser. Here we will knock distinguish one or more things

off, nousbriserons ici. To knock amongmany. Ex. I know not what

under (or to knock under the table) to do , je ne sais que faire. To let

souffler dans la manche, rendre les one know, faire savoir, apprendre,

armes, se rendre, étre à quia. To donner avis à quelqu'un, dire à quel-

knock, Mar. To knock up the qu'un . To know a man, connoitre

wedgesofa mast,décoincer un mát. un homme. I shall makehimknow

Knock off there, cesse l'ouvrage. who I am, je lui ferai connoître ou

The wreck of the main mast is je lui montrerai ouje lui apprendrai |

knocking against our quarter, les qui je suis. To knowby sight, con-

débris du grand mat billardent no- noitre devue. To know one's self, se

tre hanche. Our rudder was knock- connoître soi-même. To know a

edoffby striking so hard abaft,nous plant, connoitre une plante. I know

talonnámes sifort que notre gouver- better things, je ne suis pas si sot ou

nailfut enlevé. sifou. I have more than I know

what to do with, j'en ai plus qu'il Láboriously, adv. avec beaucoup

m'en faut, j'en ai de reste. He de peine et de travail.

knows not a woman from a wea- Láboriousness, s. humeur labori-

ther-cock, il nesait pas discerner ou euse ; difficulté, f.

distinguer une femme d'une girou- Labour, s. (pains) labeur, m.

ette. You cannot but know it, vous peine, f. travail, m. A woman's la-

ne pouvez pas l'ignorer. A virgin bour, travail d'enfant, m . The la-
knows herself at sixteen, or never, bour (or difficulty) of a cause, la

unefille se sent à seize ans, oujamais difficulté ou le nœud d'une cause.

Knówable, a. connoissable, que Do it all with one labour, faites-le

l'on peut savoir ou connoître.

Knocked, V. To knock.

Knócker, s. marteau ou anneau

de porte, m.

Knocking, s. "action de heurter,

ou de frapper, &c. V. To knock.

(Noise)bruit.

Knockt, a . frappé, &c. V. To
knock.

Knoll , s. (ofa hill) le sommet, la

cime, le haut, ou la pointe d'une

montagne.

Knop, V. Knob. Knówer, s. connoisseur, m.

Knot,s. (from to knit) un naud ; Knowing,s.l'action de savoir. Er.

(leaf-bud) nœud ou bouton àfeuille, A thing worth knowing, une chose

m. Alove-knot,lacs d'amour, sorte qui mérite d'étre sue ou qui mérite
d'entrelacs , m. * Knot (company qu'on l'apprenne.

orcrew)bande , troupe, compagnie, f. Knówing, s. savant, éclairé, in-

peloton, m. Knot of scions, bouquet telligent, habile, entendu , qui a bien

de scions d'arbres, m. A garden des lumières.

with knots, un parterre en broderie Knowingly, adv. à dessein, de

Labdanum, s. sorte de résine, f.

Label,s.queue de parchemin, qui

pend à un écrit, s. &c. Lambeau,

lambel, m. termes de blason.

Lábial, a.labial, qui se prononce

par les lèvres .

Lábor, V. Labour.

Laboratory, s. laboratoire, m.

Láborious,a.laborieux, puiprend

beaucoup de peine ; laborieux, pé-

nible, fatigant, difficile.

tout ensemble, toutd'une venue, n'en

faites pas à deux fois. If you go

[thither you shall lose your labour,

si vous y allez, vous perdrez vos pas.

To labour, v. n. travailler, pren-

dre de la peine, faire ses efforts, tá-

cher, s'appliquer, s'attacher. A ship

that labours much in the sea, navire

quifatigue ou roule ou qui nefait

que rouler,qui a lesmouvemens durs.

ou en compartimens, m. Knot grass dessein formé ouprémédité, exprès. To labour under great difficulties ,

(a plant) sanguinaire,f. Knot, Mur. He is knowingly forsworn, il s'est avoir degrandes difficultés à combat-
naud, bouton (fait au bout d'un parjuré contre sa conscience. tre ou à surmonter. To labour for

cordage), nœudde la ligne de loc ,m. Knowledge , or Knowlege, s.con- an office, briguer une charge, la re-

V. Naud, partie Françoise. Wall noissance, science, f. (learning) sci- chercher avec empressement. He la-

knot, cul de pore, m. Double wall ence, f. savoir, m . érudition , f.(skill) bours with mighty projects, il a de

knot, cul de pore double. Single habileté, science, f. savoir, m. He grands projets en téte. To labour a

wall knot, cul de porc simple . Crown did it without my knowledge, il thing, v. a. travailler avec soin à

knot, cul de porc avec téte de mort, l'afait à mon insçu. Nobody is gone quelque chose ou sur quelque chose

naud des bosses à bouton. Double in to my knowledge, il n'est entré lapolir, la perfectionner. To labour

crown knot, cul de porc avec téte personne que je sache. How came one, gagner, suborner, pratiquer
d'alouette. We are going nine you to the knowledge of it? com- quelqu'un. Our heavy guns make

knots, nousfilons neuf nœuds. ment l'avez-vous appris ou su? To the ship labour very much, notre

To knot, v. a. nouer. To knot, have a carnal knowledge of a wo- grosse artilleriefatigue beaucoup le

. n. se former en nauds, se nouer.man, cohabiter avec une femme, la vaisseau.

To knot or bud (as trees do) bour- connoitre charnellement.

geonner, boutonner, pousser,jeter de

boutons.
Known, a.connu, que l'on sait ou

que l'on connait. It is well known,

Kotted,a,noué. Knotted work, on sait assez. A thing easy to be

Laboured, a.fait avec soin, tra-

vaillé, poli, &c. V. To labour, v. a.

Alaboured period, une période bien

arrondie.
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Labourer, s. un ouvrier, ou un vif et pressé. After a laconic way, V. To lay. A design ill laid, un

travailleur.
d'une manière laconique, laconique- [ dessein mal concerté. Land laid up,

Labouring, 8. l'action de travail- ment. or lain, or lay-land, une jachère.

ler,&c. V.To labour; travail,effort, Laconism, s. laconisme, m. Those things are quite laid down,

in. &c. Lactation, s. alaitement d'un en- on ne voit plus ou on n'entend plus

Labouring, a. Ex. A labouring fant, m. ou l'action de teter, f. parler de cela. A ship laid up, un

beast, une bête de somme,de charge, | vaisseau désarmé.

ou de voiture.

Lactéal, a. lactée. The lacteal

veins, les veines lactées, f. pl.

Lactéous, a. de lait.

Lactífical, a. qui engendre du

Laboursome, a. incommode, pé-

nible, difficile. Laboursome, Mar.

qui a les mouvements durs. That fri- lait, lactifique.

gate is very laboursome, cettefré-

gale a les mouvemens biendurs.

Lad, s. un garçon, unjeunegars.

Ládder, s. une échelle. Scaling-

ladders, échelles de siége, f. The

Lain, prétérit du verbe to lie, V.

le verbe, et laid.

Lair, s. reposée, f. l'endroit où la

bête fauve se repose le jour.

Láity, s. les laïques, le peuple,m.

Lake, s. un lac.

Labyrinth, s. unlabyrinthe.

Lace, s. dentelle, f. A lace cra-

vat, cravate àdentelle, f. A lace (to

lace a suit) unpassement, un galon . der, Mar. échelle de commandement. Lamb, s. agneau, m . (Lamb's

Atwistedlace, un cordon . A lace Quarter or stern ladder, échelles de flesh) agneau, m. chair d'agneau,

(to lace a woman's stays withal) la- poupe ou de corde d'arrière, ou de f. Lamb's wool, laine d'agneau, f.

cet, cordon à lucer, m. A lace- corde avec des échelons de bois . * (Ale with roasted pippins in it)

man, un passementier. Alace-ma- Quarter deckladder,échelle,grande de l'ale avec des pommes rôties ou

ker, unefaiseuse de dentelles. Bone- échelle, échelle des côtés (pour en- cuites après dufeu, f.

To lam, v. a. Er. To lam one's

round ofa ladder (or a ladder step) sides, battre,frotter,rosser, ou bour-

échelon, m. Accommodation lad- rer quelqu'un.

Lame of

lace, dentelle faite au fuseau, f. trer dans le vaisseau babord et tri- | Lámbent, a. Ex. A lambent me-

Tape-lace, dentelle dont le fond est bord, elle est formée de taquets de dicine, médecine qu'on prend au

un ruban defil, f. A hair-lace, ban- bois cloués en dehors du bord). bout d'un bâton de réglisse.

delette, f. on ruban, m. avec quoi To lade, v. a. charger. Er. To Lámbkin, s. unjeune ou un pe-

l'on entortille les cheveux. A neck- lade a ship, charger un navire. To tit agneau ; ‡ agnelet, m.

lace, un collier. lade water, V. Tolave. Lame, a. estropié, boiteux, qui a

To lace, v. a. garnir de dentelle, Láden, a. chargé. * Laden with perdu l'usage de quelque bras ou

mettre une dentelle, ou chamarrer , honours and rewards, comblé d'hon- jumbe. * (Imperfect) estropić, im-

passementer, galonner. To lace neurset de récompenses. That vessel parfait, défectueux, qui n'est pas

one (to lace his coat or jacket) but is very deeply laden, ce bâtiment juste, qui cloche. To go lame, boiter,

tre quelqu'un. Lui repasser le bu- est chargé à couler bas. Laden in clocher. Lame of one leg, estropié

fle. L'accommoder tout de róti. To bulk, chargé en grenier. d'une jambe, boiteux.

lace (tie) attacher. To lace a wo- one hand, manchot.

mau's stays, lacer un corps dejupe,

le serrer avec un lacet. To lace

coffee, mettre du sucre dans une

tasse de café, l'assaisonner avec un Ládle, s. cuiller à pot, f. The la-

peude sucre. dles of a water-mill wheel, aubes

Láced,v.a.dentelle, garni de den- de roues de moulin à eau, f. Ladle,

telle, chamarré,passementé,galonné, Mar. pot ladle, cuiller àpot. Pay-

couvert d'un galon ; lacé; ussai- ing ladle , cuiller à bec (pour gou-

sonné avec un peu de sucre. dronner les coutures des ponts) .

To lácerate,v.a.lacérer,déchirer. Pitch ladle,cuiller à brai, Ladle for

Lácerated, v. a. lacéré, déchiré. a gun, cuiller à canon.

Lading, s. l'action de charger.

(Cargo) cargaison, charge de na-

vire, f. A bill oflading, connoisse-

ment, brevet, m.

To lame, v. a. estropier.

Lámed, a. estropié, qu'on a es-

tropié.

Lamely, adv. à contrecœur, avec

répugnance ; cahin caha. (Imper-

fectly) imparfaitement,à demi,d'une

manière imparfaite.

Lámeness,s. l'etat d'une personne

estropiée ou boiteuse ; boitement,clo-

chement, m.

To lamént, v.a. lamenter, plain-

Laceration, s. (tearing) lacéra- Lády, s. dame, demoiselle, la fem- dre, pleurer, déplorer, regretter.

tion, déchirure d'un écrit, d'un li- me ou la fille d'un homme de qua-

belle, &c.

Lachrymal, a. lacrymal.

Lamént, s. lamentation, plainte,

lité,f. Mylady, madame. I met complainte, doléance, f.

the gentleman and his lady (or Lamentable, a. lamentable, dé-

Lachrymatory,s.lacrymatoire,m. wife) , j'ai recontré monsieur et ma- plorable , pitoyable.

Lacing, s. (from to lace) l'action

de garnir de dentelle, &c . V. To

lace.

Lack . s. besoin, manque, m. A

lack brain, un sot.

dame sa femme. Lady-day, notre-

dame, fête,f. Lady-bird, s. espèce

de mouche.

Lamentably, adv. pitoyablement,

d'une manière triste, pitoyable, ou

à faire pitié. He cries out lamen-

Ládyship, s. qualité de dame, f. tably, il fait des cris pitoyables.

Ifyour ladyship pleases, I shall do Lamentation, s. lamentation ,

To lack, v. a. manquer, avoir be- it, je le ferai ,madame,s'il vous plait. plainte, f. cri et gémissement, deuil,

sion , ou affaire. Tolack to see one, I am very glad to see your lady- m. tristesse, f.

souhaiter ou avoir envie de voir quel- ship so well, j'ai bien de la joie,

qu'un. madame, de vous voir en si parfaite

santé.
Lack-a-day ! interj. ouais !

Lacker, s. laque, f. sorte de ver-

nis. A lacker-hat, chapeau sans up-

prét, m.

Láckey, s. un laquais, un valet de

pied.

Lacking, a. (from to lack) qui

manque. Lacking bat little, à peu

près.

Lacónic, a . laconique, serré, |

Lag, s . Er. The lag of a form, le

dernier d'une classe.

To lag, v. n. demeurer derrière

s'arrêter, s'amuser.

Lágger, s. (one that lags) celui

qui s'amuse, qui s'arrête.

Laménted, a. lumenté, regretté,

déploré, plaint.

tions, m.

Lámenter, s. faiseur de lamenta-

Laménting,s.lamentation, plainte,

doléance, f.

Lámiers, s. rides, en termes de

mer, f.

Lámina, s. une lame ou feuille

de métal,f.Lagoon, s. Mar. lagune, f.

Láic, a. laïque ou séculier.

Laid, a. (from to lay) mis, &c .[tion d'estropier, &c.

Láming, s . (from to lame) l'ac
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To lamm, v. a. V. To lam.

Lammas, s. (or Lammas-day) la

S. Pierre ou le premièr d'Août. P.

At latter Lammas (never) aux ca-

lendes Grecques, jamais.

Lamp, s. une lampe.

Lámpas, s. lampus, f. tumeur au

palais d'an cheval.

Land- guaged, qui a un beau style.jun cap ou promontoire, m.

tax, subside, taille, f. impôt qu'on Langued, a. langue ou lampassé, .

lève sur les terres, m . Land-loper, Lánguid, a. languissant, foible,

un vagabond, un bandit. Land- froid.

cheap, lods et ventes. A land-stew- To languish, v. n. languir, étre

ard, un receveur de rentes, un hom- dans un état languissant, perdre ses

me d'affaires. Land-pirate, voleur forces. To languish one's days in

de grand chemin , m. Lay-land , ja- sorrow, mener une vie languissante, ·

Lampern,s. une petite lamproie,f. chère, f . Land, Mar. terre. High mourir de langueur, traineur sa vie ·

Lámpers, V. Lampas. land, terre haute ou élevée. Low en langueur.

Lampóón, s. sutire, f. couplets land, terre basse. Land with an

opening, terre hachée ou coupée .

Land locked , fermé entre les terres

contre (parlant d'un vaisseau) . Land shut

ou vers satiriques, m.

To lampoon one, v. a. satiriser

quelqu'un, faire une satire

quelqu'un.

Lánguishing, . langueur, foi-

blesse, f.

Lánguishing,a.languissant, plein ·

de langueur. A languishing lover,

in behind a cape or point, terre un amoureux transi.

contre masqué par un cap ou une pointe.Lampóóned , a. satirisé,

qui l'on a fait une satire.

Lámprey, s . lamproie, f.

Lámpril, V. Lampern.

Lance, s. une lance. Lance, or

lance-man, or lancier, s lancier, m.

To lance, v. a. donner un coup

de lancette, percer.

Lánced, a. à quoi l'on a donné

un coup de lancette, percé.

Lancepesado, s. anspessade, aide

de caporal.

Lánguishingly, adv. d'une ma-

Land to, à la vue de terre. Land nière languissante.

fall, atterrage, m. To land fall or Lánguishment, or Lánguor, s.

to make the land, atterri. Land- langueur,foiblesse, f. abattement ,m.

map, homme qui n'est pas marin. Laniard, s. Mur. garant, m. ride,

V. Breeze, Turn , and Mark. petitecorde, aiguillette, f. Laniards

To land, v.a. mettre à terre, dé- of the gun ports, garans des

barquer. palanquins de sabords ; laniards

To land, v. n. aborder, prendre of the shrouds, rides de haubans ;

terre, débarquer, terrir ; fuire une

descente.

Lánded, a. mis à terre, débarqué,

&c. V. To land. Alanded man, un

grand terrien, un homme riche en

fonds on en biens de terre.

lauiards ofthe stays, rides d'étais ;
laniards ofthe back-stays, rides des

galhaubans ; laniards of the stop-

pers, aiguillettes des bosses ; laniards

of the cat-hook, petite corde atta-

chée au croc de capon ; laniard of

thebuoy, petite corde attachée à la

bouée pour la saisirlorsqu'on veut la

porter.

Láncer, s. (lancier) lancier, m.

Láncet, s. une lancette, f.

To lanch, v. He lanched into the

water, il s'élança dans l'eau. * We Lándgrave, s. landgrave, m.

should think of that vast eternity Landgráviate, s. landgruviat, m.

we are ready to lanch into, nous Lánding, s. descente, l'action de

devrions penser à cette vaste éternité mettre à terre, &c . V. To land. Lanígerous, a. lanifère.

dans laquelle nous allons entrer . To Landing-place, Mar. débarcadour, Lanuginous, a. lanugineux.

lanch out into the recital (or his- f.endroit pourprendre terre ou pour Lank, a. mince, gréle délié ; flas-

tory) of something, entrer dans le faire une descente. que, languissant, lache. Lank-hair,

détail, ou entreprendre l'histoire de Landlady, s. la propriétaire d'un des cheveux tout droits ou qui ne

quelque chose. To lanch, v . a. Mar. fonds de terre ou d'une maison ; hó- sont pointfrisés.

lancer l'eau ouà la mer. To lanch a tesse, la femme de l'hôte ; ou celle Lank, s . Ex. A lank makes a

boat, mettre un canot (ou une cha- qui nous loge. bank, ce proverbe s'applique aus

loupe) à la mer. Lanch ho, luisse al- Landlord, s. le propriétaire d'un femmes qui déchéent dès le moment

ler (c'est l'ordre pourfaire cesser une fonds le terre ou d'une maison ; hóte . qu'elles sont enceintes jusqu'à ceque

manœuvre, comme pour laisser aller The head landlord , de seigneurfon- leur ventre commence à lever.

la guinderesse lorsque le mât de cier.

kune ou de perroquet est guindé à

son poste, et qu'on a passé la clé à

son pied.

Lánkness, s. qualité mince, mai-

greur, f. &c. V. Lank, a.

Lanner or Lanner-hawk, s. la-

Lándress, s. V. Laundress.

Landry, s. l'office où l'on blanchit

le linge chez les personnes de qua- nier, m.

lité, m.

Landskip, s. paysage, m.

Lánsquenet, s. lansquenet, m.

To lant,v.a. méler avec de l'urine.

Lantern, orLanthorn, s. une lan-

Lanch, s. Mar. chaloupe, f. cale

(des bâtimens de la Méditerranée),

f. plan incliné et espècede cale pour Lane, s . (street) une rue, unerue

l'embarquement des bois et des mar- étroite ; (way hedged about) un terne, f. A lantern maker, un lan-

chandises. chemin fermé de haies ; (defile) un ternier. A lantern bearer, un porte-

défilé. Soldiers making a lane, des lanterne. A lantern (or turret in a

soldats rangés en haie. To march building) une lanterne, une guérite

through a lane of soldiers, mar- un belvéder. Dark lantern, lan-

cher au milieu d'une double haie de terne sourde ; Lantern , Mar.fanal,

soldats. m. V. Fanal, partie Françoise.

Lanched, a. lancé, mis à l'eau, V.
To lanch.

Lánching, s. l'action de lancer,

&c. V. To lanch.

Lancier, s. lancier, m.

Land, s. (in opposition to sea) Langrage, or Langrel, s. Mar. Lap, s. giron, m. Tohold a child

terre, par opposition à la mer , mitraille, f. upon one's lap , tenir un enfant sur

(country) terre, f. pays, m. contrée, Language, s. (speech) langage, songiron ou sur sesgenoux. Every

région, f. (Ground) terre, f. terroir, m. langue, f. (style) diction, f. lan- thing falls into his lap, tout lui rè-

m. (Possession) terre, possession , f.gage, style, m. To give one good ussit. The lap of the ear, le bout ou

bien, fonds,m. Land ofinheritance, language, parler civilement à quel- le tendron de l'oreille . The lap (or

patrimoine, bien de patrimoine, m. qu'un , lui donner des paroles civiles . fold) of a garment, le pli ou repli

Land-forces, or land-men, troupes To give one ill (or rude) language, d'un habit. A lap-dog, un petit

de terre, f. A land captain , capi- mal-traiter quelqu'un de paroles, chien, un bichon ou babichon.

taine qui sert sur terre. Land flood , l'outrager en paroles, lui dire des in-

inondation, f. torrent, m. Land- jures ou des paroles outrageuses.

mark, borne, limite, f. Land cape, Lánguaged, a. Er. Well-lar .

Lap-eared, qui a les oreilles pen-
dantes.

Lap-sided, Mar. bordier;
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lap-sided ship, unvaisseau qui a un

faux côté.

Larum-watch or Alarm-watch,s. out to thelast,ils sont résolus de tenir

un reveille-matin.

Larynx, s. le larynx.

Lascivious, a. lascif, impudique,

To lap, v. a. (or to lick as dogs

and foxes when they drink) laper,

lécher. To lay up, (or fold up) en- lubrique.

velopper, empaqueter. To lap (or

cover) couvrir, cacher. To lap

Lascíviously, adv . lascivement.

Lasciviousness, s. lasciveté, im-

bon jusqu'à l'extrémité . Last (a

shoemaker's last ) forme de cordon-

nier, f. A last-maker,formier, m.

Last (a weight or measure so call-

ed) lest, m. Last or lastage, V.

Lastage.

To last, v.n. durer, subsister. The

Láserwort, s. herbe qui porte legale lasts, Mar. le coup de vent

benjoin, f. V. Lazarwort. continue.

something about acommodity,met- pudicité, lubricité, f.

tre la marchandise en toilette.

Lápidary, s. un lapidaire.

Lápidary, a. Ex. Lapidary vers- Lash, s. coupde verge ou defouel ,

es, vers d'épitaphe, qui tiennent unm . Tobe under the lash, étre sous

milieu entre la prose et les vers . la férule. I shall bring him under

Lapidátion, s. lapidation, f. l'ac- the lash, je leferai châtier, jele chá-

tion de lapider. tierai. To be under the lash ofan

evil tongue, étre exposé à une mau-

vaise langue.

Lappet, s. pan, m. Ex. The lap-

pet of a gown, lepan d'une robe.

Lapping, s. (from to lap) l'ac-

tion de laper, &c. V. To lap.

Lastage, s. lestage, droit de fret,

droit qu'on paye pour les marchan-

dises qui se vendent au lest , V.Ballast

Lasting,a. durable, de longue du-

rée, permanent. A lasting cloth, un

bom drap, un drap d'un bon user, ou

qui rend bon service.

Lástingly, adv. perpétuellement.

Lástingness, s. durée, f.

Lástly, adv. enfin, finalement.

Latch, s. un loquet.

To lash, v. a. (or whip)fouetter,

donner des coups de fouet, fesser,

Lapse , s . (omission), unefaute, sangler. To lash one with one's

un manquement, une bévue ; (for- pen ( ortongue)mortifier quelqu'un,

feiture of a presentation to a bene- lui faire sentir le venin de sa plume, |

fice) un dévolu . ou lui donner des coups de langue . cuir, m.

Látchet, s. courroie, f. lien de

To lapse, v. n. (to elapse, pass To lash out in expences, v. n. faire Late, a. dernier, qui s'est fait ou

away) s'écouler passer. une dépense excessive, faire defolles qui s'est passé depuis peu ; (deceas-

Lapsed, a. (forfeited by a lapse) dépenses, prodiguer son bien . To ed) feu, defunt. The late King

dévolu ; (fallen) laps, tombé. The lash out into expression, parler James, Jacques ci-devant roi. A

lapsed condition of a man, l'état trop , causer. To lash outinto sen- late author, un auteur de ces der-

de l'homme après su chute. suality, s'abandonner à (ou se plon- niers tems ou qui a écrit depuis peu.

Lapt, a (from to lap) enveloppé. ger dans) la sensualité.

V. To lap. To lash, Mar. amarrer, lier, ai-

guilletter.Lapwing, s. vanneau, m.

Lárboard, s. Mar. babord, côté

gauche (d'un vaisseau) ; the lar- To

board watch, le quart de babord, les

babordais. (Au lieu de larboard on

dit port, dans tous les commande-

mens autimonnier.)

Larceny, s. un larcin, un vol.

Lárch-tree, s. larix, m.

Lard, s . sain doux, m.

To lard, v. a. larger. To lard a

capon, larder un chapon.

Lárded, a. lardé.

Lárder, s. office, garde-manger,

m. dépense, f.

Lárding, s. l'action de larder. A

larding-pin, lardoire, f.

Láshed, a.fouetté, fessé, &c. V.

lash.

Lásher, s. fouetteur, fouetteuse.

Láshers (a sea term) saisine, f.

Láshing,s.l'action defouetter,&c

Láshing, Mar. Aiguillettes ou

lignes d'amarrage, f. pl .

Lask, s .flux de ventre, m. foire,

f. V. Lax.

Lasket, s. (a sea term) lucets de

bonnettes, m.

Lass, s . (the feminine of lad) une

fille, une jeunefille.

Oflateyears,depuisquelques années.

Late, adv. tard. Late in the year,

sur la fin de l'année. It was late in

the night, la nuit étoit fort avancée.

Of late, depuis peu, n'agères, der-

nièrement. Late-ripe, tardif, qui

mûrit tard.

Lateen,Mar. latin. Lateen yard,

antenne, f. Lateeu-sails, voiles la-

tines.

Lately, adv. depuispeu, dernière-

ment, n'aguère, ou n'aguères.

Láteness,s. nouveauté,f. retard,m

Látent,a. caché, intérieur, secret.

Láter, a. (the comparative of

late) postérieur, de plusfraiche date.

The later-math, foin d'arrière sui-

son, le regain, m .

Láter, adv. plus tard.

Lássitude, s. lassitude, f.

Last,a. dernier, le dernierde tous .

The last but one, le dernier moins

Lare, s. (turner's-wheel) tour,m. un, le pénultième. The last but Láteral,a. de cóté. E. A lateral

Large,a . (great or ample) grand, two, l'antepénultième. The last motion , un mouvement de côté.

étendu, d'une grande étendue, spa- week, la semaine dernière ou passée. Latest, (the superlative oflate,a.

cieux, ample, vaste. A large (or They were brought upon their last or of late, adv. ) le dernier, le plus

wide) conscience, une conscience legs, ils ne savoient plus que deve- nouveau, leplus réc nt ; ou bien, le

large. You have been too large nir, ils n'en pouvoient plus, ils ne plus tard. He came the latest of

(or prolix) in that point, vous vous savoient plus où donner de la téte all , il vint le dernier ou le plus tard

ètes trop étendu sur ce point, vous ou de quel bois fairefièche. Reli- de tous. You begin of the latest,

avez été trop long ou trop proliae.gion is upon its last legs , la religion vous vous avisez trop tard.

Large (or bountiful) libéral. At est aux abois. Last night, cette nuit, Láteward, a. d'arrière saison

large , au long, amplement, en détail. la nuit passée. At last, enfin . Last d'automne . Ex. Lateward hay,join

Large, Mar. largue (parlant du ofall , la dernièrefois, dernièrement. d'arrière saison, regain , m.

vent) ; a large wind, un vent lar- Last, adv. Er. How long is it Lateward(somewhat late) tardif

gue; to sail large, aller ou courir since you saw himlast? Combien Lath, s. latte, f. *A counter-

ventlargue, avoir vent largue. y a-t-il que vous ne l'avez vu ? lath, contre-latte, f. A lath-bath,

Largely, adv. amplement, beau- When I had last the honour to see un homme long comme une perche,

coup, fort; largement, abondam- him, la dernièrefois que j'eus l'hon- un grand Flandrin. Lath of a bed,

ment.

Lárgeness,s. grandeur,étendue,f.

Largess, s. largesse, libéralité, f.

Lark, s. alouette, f. A sea-lark ,

alouette de mer, f.

neur de le voir. tringle de lit, f. A lath (which

turners use) tour, de tourneur, m.

To lath, v. a. latter, couvrir de

Last, s. Ex. He hath breathed

his last, il a rendu le dernier soupir.

To the last, jusqu'à la fin, jusqu'au laites.

bout. They are resolved to hold Lathe, s. un canton, une division
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、 de province.

Lathed, a. (from to lath) latté,

couvert de lattes.

Lather, s. mousse ou écume de

saron, f.

To lather, v. n. mousser.

To láther, v. a. savonner, laver, |

avec de la mousse.

To lave water, v. a . vider, épui-

ser, tirer toute l'eau d'un lieu. To

lave a design , laver un dessein, faire

un dessein avec dulavis.

Landes, or Lauds, s. laudes, f. | law of nations , le droit des gens.

The law of mark (or mart ) , the

iaw of reprisals , le droit de repré-

sailles. The statute law, les ordon-

nances (les actes) m. du parlement,

To laveer, v. n. Mar. louvoyer. He made some objections in point

Lavender, s. lavende, f. Laven- of law, il fit quelques objections sur

der-spike, s. lavende-aspic, f. * To la forme de la procédure. To go to

Látin, a. Latin. Er. The Latin lay up a thing in lavender, server law , étre en procès, pluider. A great

tongue , la langue Latine, le Latin . une chose jusqu'à ce qu'on en ait many grow rich by the law, le pa-

Látin, s. le Latin, la langue La- besoin. To lay up in lavender (or | lais ou le barreau enrichit beaucoup

tine. To make a piece of Latin, to pawn) engager, mettre en gaze. de gens. Athing good in law, une

composer quelque chose en Latin, Láver,s.lavoir,m.cuve,f.bussin,m . chose valide. A man learned in the

faire un thème Latin. The Latins To laver, v. a. laver, arroser. law, un savant jurisconsulte . A fa-

(the Latin people) les Latins. To laugh, t . n . rire, faire un ris . ther-in-law, un beau-père. A mo-

Latine-sails , V. Lateen . To laugh outright (to laugh out) ther-in-law, unebelle-mère, ung ma→

Látined, a. rendu en Latin. éclater de rire,rive àgorge déployée . rátre. A son-in-law, un beau-fils.

Látinism, a . Latinisme, m. ex- To laugh at (to jeer) rire, railler, se A daughter-in-law, une belle-fille.

pression Latine, f. railler, se jouer, se moquer, siffler . A brother-in-law, un beaufrère. A

I laugh at your conceit, votre pen- sister-in-law, une belle sœur.

see me fait rire. To laugh at a law-giver (orlaw-maker), unlégis-

thing, tourner une chose en risée ou lateur. A law-suit (or suit oflaw),

en moquerie, la siffler. un procès. Law-days, jours de pa-

lais, m.

Látinist, s. Latiniste, m . A pe-

dantic Latinist, un pédant, qui ne

sait que du Latin, un Latineur.

Latinity, s. la Latinité, la langue
Latine.

To látinize, v. a. Latiniser.

Látinized, a. Latinisé.

Laugh, s. V. Laughter.

Laughed at, a. dont on se moque,

dont on s'est moqué, &c. V. To

Látish, a. Er. It is latish, il com- Laugh.

menceà sefairetard.

Látitant, V. Latent.

A

Tolaw, V. To expediate.

Láwful, a. permis, légitime, li-

cite, juste. A good and lawful ex-

cuse, une bonne excuse, une excuseLaughter, s. rieur, rieuse.

Laughing, s. ris ou rire , m. l'ac- valable. A lawful contract cannot

be made but at a certain age, on ne

peut contracter validement que dans

un certain age.

Látitude, s. (breadth) largeur ou tion ou lafaculté de rire. He fell

latitude, hauteur, f. A language a -laughing, il se mit à rire.

in the greatest latitude, une langue Laughing, a . Er. A laughing

dans toute son étendue. Too great stock, joute, m. risée, f. sujet ou

latitude (too much liberty) trop de objet de risée, m. To make one's

liberté ou trop grande liberté, li- self a laughing stock, s'exposer à

cence, f. Too great a latitude of la risée, se rendre ridicule.

time, trop de tems, un trop long

terme, m. Latitude, Mar. latitude;

Laughter, s. ris, rire, m.

Lávish, a. prodigue, qui dépense

Latitude in , latitude arrivée ; Lati- excessivement et follement. Lavish

Lawfully, adv. légitimement, se-

lon les lois, justement, avec raison.

Validement, avec validité. A child

lawfully begotten, un enfant légi-

time.

Lawfulness, s. équité, justice, f.

ce qui rend une chosejuste, licite, & c

tude by observation, latitude ob- expences, une dépense excessive ou Lawless, a . qui n'a point de loi,

servée . Latitude by account, lati- démesurée, folles dépenses. For qui est sans loi, qui ne suit point de

tude estimée. having been too lavish with his loi, déréglé . Lawless (not protect-

tongue, pour avoir trop parlé, poured by the law) qui n'est plus sous la

avoir eu trop de langue.

Latitudinárian, s. un libertin , une

personne qui se donne trop de liberté

enfait de religion, latitudinaire, m .

Látrant , a. Er. A latrant writ-

er, un auteur qui ne faut qu'aboyer

ou que clabauder.

To lavish, (or lavish away) v. a.

prodiguer, dépenser follement.

Lavishing,s.l'action de prodiguer

ou de dépenserfollement.

Latrocination ,s.pillage,m.volerie,f|_ Lávishly,adv.prodigalement,fol-

Látten, s. dufer blanc, laiton , m.lement .

Latter, a. Ex. The latter end of Lavishment, s . Er. He suffers

protection des lois . The lawless

court, sorte de cour qui dépend du

comté de Warwick, et qui se tient le

Mercredi d'après le jour de la S.

Michel, avant le jour, et sans chan-

delle.

Lawn, s. linon, m . Lawn, une

grande plaine dans un parc.

a book,la fin d'un livre. To think for the lavishment of his tongue, il Lawyer, s. (fromlaw) un homme

of one's latter end , songer à lamort, souffre pour avoir trop parlé ou de palais, un avocat, un homme de

songer à la fin de la vie. Latter- pour avoir eu trop de langue. robe. Lawyers, les gens de loi, les

math, V.Later. Alatter-spring, un dé- avocats.

printems tardif ouquicommence tard

Lattice, s. treillis, barreaux, m.

A lattice window, une jalousie.

To lattice up, v . a . treillisser, fer-

Lávishness, s. prodigalité,

pense excessive, f. Lax (looseness) , s .flux, cours de

To launch, &c. V. To lanch, &c . ventre, m. foire, f.

Laund, V. Lawn. Lax, a. lâche, non tendu. Liche,

Laundress or landress, s. une foible, qui plie d'abord. Lâche, qui

mer de treilles, de barreaux, d'une blanchisseuse, une lavandière, qui a le ventre lâche, qui a le fiux de
jalousie.

Latticed , a. treillissé, garni

treilles ou d'une jalousie.

Laud, s. louange,f.

To laud, v. a. louer.

de

Laudable, a. louable, digne de

louange.

gagne sa vie à blanchir.

Laundry, s. la chambre où l'on

repasse le linge.

ventre.

Laxative, a. laxatif, qui láche le

ventre.

Láxity, or Laxness, s. défaut de

tension, m.

ALay, a. lai, laique, séculier.

lay-brother (in a monastery)frère-

Laureate, a. couronné de laurier.

A poet laureate, le poëte du roi.

Laurel, s. laurier, m. A laurel-

tree, un laurier, le laurier måle.

Laudably, adv. d'une manière Law, s. loi, f. (jurisprudence) la lxi ou moine-lai, m. A layman , un

louable, avec louange, avec honneur. jurisprudence. The common law , laïque . A lay-elder, ancien, m.

Laudanum, s. laudanum, m. | le droit coutumier, la coulume. The Lay-stall, wirie, f. V. Land ; Log.
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days, Marjours de starie, m.

Lay, prétérit du verbe to lie. V.

To lie, see also to lay.

Lay, s. couche, gageure, f. pari,

21. It is an even lay whether it

be so or no, il est douteux si cela est

ou non, le pari est égal. (Song)

chanson, f. Lay, Mar. tors, m. V.

Tors, partie Françoise, V. Lay, a.

To lay, v. n. V. To lie.

about one (to beat him) battre quel- commission . To lay down one's life,

qu'un, lefrotter. To lay along upon laisser ou perdre la vie, mourir. I

the ground, v. a . coucherou étendre laid him down (or paid him) ready

par terre, et dans un sens neutre, money for his sword, je lui payai

être couché ou étendu par terre. To son épée argent comptant ou argent

lay aside ( or apart) mettre à part bas. laid down my club, je payai

ou à côté. To layaside (to neglect) mon écat. To lay one's selfdown

omettre, négliger ; (or depose) dé- upon the bed, sejeter, se coucher su

mettre, déposer, (to renounce) quit- le lit. To lay together, amasser, ra-

ter, renoncerà, abandonner. To lay masser, mettre ensemble. To lay

To lay, v. a. mettre, poser, placer, a thing before one, représenter une heads (or wits) together, consulter

disposer, ranger, poster, asseoir, im- chose à quelqu'un. To lay in provi- ensemble . Lay his words and deeds

poser. To lay (or deliver) a woman, sions,faire sa provision. To lay wine together, comparez ses paroles avec

accoucher une femme. To lay the in a cellar, encaver du vin, le mettre ses actions. To lay, v. a. et n. Mar.

foundations, jeter, poser les fonde- en cave. *To lay a thing in one's mettre, &c. To lay, (or to lay over)

mens. To lay (or to lay a wager) dish, reprocher une chose à quel- the gratings, mettre les caillebotis.

gager, parier, faire un pari ou une qu'un, la lui jeter au nez. To lay To lay (ropes or cordage) commet-

gageure. Tolay the stomach for a out money, débourser, employer ou tre. To lay the decks, border les

while, étourdir la grosse fuim. To dépenser de l'argent. To lay out in ponts. To lay the yards square,

Jay a net, tendre des filets. To lay expences, prodiguer, dépenser fol- brasser quarré. To lay up a ship,

an ambush, dresser une embuscade. lement som bien. To lay outa street, désarmer un vaisseau. To lay the

Tolay a plot, faire, concerter, tra- aligner une rue. To lay out for a land, noyer la mer, s'éloigner des

meruncomplot ou une conspiration . thing, remuer ciel et terre,faire tous cótes, perdre la terre de vue. To lay

To lay a ground work ( as of a lace ses efforts pour venir à bout d'une fast, rester à l'ancre ou au mouil-

or point) tisser, coucher te tissu. To chose , employer le vert et le sec, lage. To lay down upon the deck,

lay eggs, pondre ou faire des œufs.étre ou se mettre encampagnepour se coucher sur le pont. To lay out

To laythe dust, abattre lapoussière. arriver à sesfins. To lay out for a upon a yard, se ranger, sur une ver-

The rain bas laid the corn, la pluie man, étre en campagne pour pren- gue. To lay in off a yard, rentrer

a couché les blés. To lay the heat, dre quelqu'un. To lay out one's de dessus une vergue, V. To fasten

abattre ou diminuer la chaleur. To cards ( at piquel, &c.) faire son and To lie.

Laying, s. l'action de mettre,&c.

V. Tolay. Ahen past laying, une

poule qui nefaitplus d'œufs, ouqui

ne pond plus.

lay one's selfat one's mercy, mettre écart, écarter. To lay tax upon tax Layer, s. (or young sprout) re-

sa vie à la merci ou entre les mains on the people, charger ou accabler jeton, m.

dequelqu'un. To lay hold of, se sai le peuple d'impôts. To lay one's

sir de, prendre ; embrasser. He hand upon the sore place, porter la

thinksno laws can lay hold ofhim, main sur la partie malade. To lay

il se croit àcouvert de toutes les lois . a load upon, charger. To lay

To lay an heinous charge against much load upon a thing, exagérer

one, accuser quelqu'un de plusieurs quelque chose. If God should lay

choses odieuses ou de crimes atroces. sickness upon us, si Dieu nous vi-

He laid that against me, il m'a ob- sitoit de quelque maladie. The priu- Lázar-wort, s. herbe qui porte le

jecté cela, il m'a accusé de cela. To cipal of the conspirators laid vio- benjoin, f.

Lázar, s. un lépreux.

Lazarétto, 8. Lazaret, un hópital

pour les pestiférés, m.

Lázing, a. Ex. To lie lazing at

one's length, étre couché tout deson

long comme un paresseux.

Jaythe fault at another man's door, lent hands upon themselves, les Lázily, adv. lentement, négli

rejeter la faute sur un autre. To chef de la conspiration se défirent gemment, en paresseux, en fainéant,

lay asleep (or to sleep) faire dor- eux-mêmes. I had a good fortune, avec paresse.

mir, endormir. To lay waste, ra- and laid on to some tune, as long Laziness, s. (from lazy) paresse,

vager, désoler, piller, ruiner, sacca- as it lasted,j'avois beaucoup de bien, négligence, lâcheté, lenteur, fai-

ger. To lay a thing before one, et je m'en suis diverti pendant qu'il néantise , f.

mettre quelque chose devant les yeux a duré. To lay a command upon

de quelqu'un, lui montrer, luifaire one, donner un ordre à quelqu'un .

voir, lui représenter quelque chose . To lay one's excuse upon a thing,

To lay open, découvrir, expliquer , s'excuser sur quelque chose. To lay Lázuli, or lapis lazuli, s. lapis,

déclarer, dire révéler, manifester . a punishment upon one, punir ou lapis lazuli, ou lapis asuli, m. la

To layhands on one, mettre la main quelqu'un,lui infliger quelque peine. pierre d'azur, f.

sur quelqu'un, s'en saisir, ou le sai - To lay (or apply) to, appliquer, ap- Lázy, a paresseux, négligent,

sir au collet. To lay level, égaler, procher, avancer. To lay a thing to fainéant, láche. A lazy man, un

applanir, unir. To lay level (or one's charge , charger, accuser quel- paresseux. A lazy woman, unepa-

evenwiththeground) raser rez pied qu'un d'une chose. To lay toheart, resseuse. He is a lazy-bones,

rez terre, détruire, ruiner, abattre, prendre à cœur, ressentir , avoir du c'est un gros fainéant, un grandpa-

jusqu'aux fondemens. To lay by, ressentiment. To lay claim to a resseux, ougrandflasque,

serrer, garder, conserver. To lay off thing, réclamer une chose, y préten- *Leach, V. Leech.

a garment, quitter un habit. To dre, former des prétentions sur une Leácher, V. Lecher, &c.

lay over (or to over-lay), couvrir. chose . To lay up, amasser, serrer, Lead, s. (a sort of metal) plomb,

To lay a plot deep, concerter bien resserer. To lay up provisions for m. Lead-mine, mine de plomb, f.

un dessein ou une conspiration. To the whole year, faire sa prevision White-lead, blanc de plomb, blanc à

lay the colour deep (in painting) pour toute l'année. Has he laid huile, m. The lead of a house, le

empáter. To lay about one, faire up much, a-t-il fait beaucoup d'é- toit d'une maison couverte de plomb.

tous ses efforts, remuer ciel et terre ; pargne ou de réserve? a-t-il beau- Lead(or elderhand atcards), main ,

employer le vert et le sec. Tolay coup épargné ? Tolay one up ,faire f. Lead (at bowls) début, m. Lead

about (in orderto get an office),bri- tomber quelqu'un malade. To lay (at billiards) acquit, m.
Lead,

guer, rechercher un emploi. To lay down one's commission, rendre sa Mar, plomb, plomb de sonde. Deep-
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Léanness, s. maigreur, f.sea lead, grand plomb de sonde , lieue, f.

Hand lead, petit plomb de sonde. Léaguer,s.(covenanter) ligueur, Leap, s. un saut, m.; (to take

Lead nails, clous à plomb. To arm celui qui est de la ligue, m . (Siege) , fish in) une nusse depécheur, f. The

the lead, garnir le plomb. To spell un siége. (Ambassador) un ambas- leap-year, l'an de bissexte, l'an bis-

the lead,relever l'homme de la sonde. sadeur ordinaire. sextil, l'année bissextile. Leap-frog

To heave the lead, jeter le plomb, | Leak, s. crevasse, fente, ouver- (a boyish play) la poste,

sonder. Sheet-lead, feuilles de ture, f . ou endroit où un vaisseau Toleap, v.a.pret.and part.leapt ;

plomb, f. pl. suinte , m. Leak, Mar. voie d'eau, f. sauter. To leap for joy, sauter ou

To lead, v. a. plomber, enduire The ship has sprung a leak, le vais- tressaillir de joie . He is ready to

de plomb, couvrir de plomb. seau afait une voie d'eau ou a une leap out of his skin , il est tout

To lead, v. a. pret . et part. led , voie d'eau. Wehave sprung aleak, transporté de joie, il ne se sent pasde

mener, conduire, guider. To lead il s'est déclaré une voie d'eau à bord . joie. To leap (as the heart does)

(or live) a good life, mener une To fother a leak, aveugler une voie palpiter . To leap (as the horse'

bonne vie ; vivre en homme de bien. d'eau. To stop a leak, boucher une does the mare) saillir, couvrir.

To lead parties, être chefde parti . voie d'eau. Is the leak stopped? Léaper,s.unsauteur,unesauteuse.

To lead the way, montrer le che la voie d'eau est-elle bouchée ? The Léaping. s. l'action de sauter.

min, marcher le premier, servir de leak has accidentally stopped, la Leapt, prétérit duverbe To leap.

guide. To lead along, conduire. voie d'eau a supé. To learn, v. a. pret. and part.

To lead off, détourner. To lead To leak, v. n. suinter, couler. learnt orlearned, apprendre, acqué-

away, emmener. To lead out, em- (To piss)faire de l'eau, pisser. This rir la connoissance d'une chose. To

mener dehors. To lead one out of vessel leaks ( or runs) every where, learn wit, se déniaiser. To learn (to

the way, égarer quelqu'un, le dé- ce vaisseau répand ou suinte de tous hear) apprendre, étre informéd'une

tourner de son chemin . To lead cótés. Toleak, Mar.faire eau, cou- chose ; (or to teach) apprendre, en-

back, remener, reconduire. To lead ler. A ship that leaks, un vaisseau seigner, montrer. The truth of it

in (or into) introduire . To lead , quifait eau. The deck leaks , l'eau we are yet to learn, nous n'en sa-

Mar. mener, conduire, &c. To lead perce à travers le pont (qui est mal vons pas encore la vérité, nous

through a channel , conduire par une calfaté. ) A cask that leaks, une l'ignorans.

passe (un vaisseau , en faisant route futuille qui coule.

en avantde lui.) The vice-admi- Leakage, or Leaking, s. coulage,

ral led the fleet into action , le vice- m . Leakage, Mar. action de pren-

amiral mena l'escudre au feu. dre eau (parlant des vaisseaux), cou-

Léaded, a. plombé, enduit, ou lage, m. ( parlant desfutailles.)

couvert de plomb. Leaking, a. percé à l'eau.

Léarned, a. savant, docte, habile,

capable, intelligent.

Thelearned, s. les savans, les gens

de lettres,m . les personnes lettrées, f.

Léarnedly, adv. savamment, doo-

tement, en habile homme.

Learner, s. celui ou celle qui ap-

prend, un écolier. A young learner,

celui qui mène ; un chef, un géné- (loquacious ) Er. Women are so unjeune écolier, un novice ou ap
ral, un commandant, m. A ring- leaky, that they can hold their prenti.

Leaden, a. deplomb. Leaky, a. plein de fentes ou de

Léader, s. conducteur, guide, m. crevasses, qui répand ou qui suinte ;

leader, un chefdeparti, m. Leader breath longer than they can keep Learning, s. l'action d'apprendre,

(at bowls) celui qui débute, au jeu a secret, les femmes sont si bubil- (or scholarship) savoir, m. science,

de boule . Leader, Mar. (Ship lardes qu'elles peuvent retenir leur érudition, doctrine , belles lettres, f.

that leads) vaisseau matelot de l'a- haleine plus long-tems qu'elles ne Learnt, c'est unprétéritdu verbe

peuvent garder un secret. Leaky, To learn.vant.

Leading, s. l'action de mener, de Mar. qui a fait ou qui a plusieurs Lease,s. un bail àferme. Lease-

conduire, &c. V. Tolead. voies d'eau, qui coulebas d'eau(par- parole, un bail de vive voix.

Leading, a. Er. Aleading man, lant des vaisseaux), qui répand ou To lease, v. a. (or to let a lease)

unchef. The leading men of the coule ou suinte (parlant des fu- bailler à ferme, louer ; (to glean)

town, les principaux de la ville. A tailles). glaner ; (to lie) mentir.

Léaser, s. (gleaner) glaneur,leadingword, le premier mot, le mot Leam, s. (of fire) éclair, éclat,m.

dont dépendent les autres. The A leamof dogs, une lesse ou laisse. glaneuse.

leading card, la première carte, la Lean, a. maigre, qui n'est point Leash, s. lesse , attache, f. A

carte de celui qui ajoué le premier. gras ; (barren) maigre ou stérile ; leashof greyhounds(three hounds)

Tohavethe leading hand at cards , (slender) maigre, pauvre, chétif . une lesse de (ou trois) lévriers. A

étre premier en cartes. Leading- To make lean, amaigrir, faire de- leash of(or three)hares,trois lièvres.

strings, s. lisières, bandes de cuir venir maigre. To grow lean, mai-

ou d'étoffe, qu'on attache à la robe grir, devenir maigre.

d'un petit enfant, f. pl. Leading Lean, s. du maigre, m.

wind, Mar. vent largue. Leading visaged, maigre de visage.

ship of a fleet, vaisseau de téte

d'une escadre.

Leasing, s. l'action de bailler à

ferme ou de glaner, V. To lease.

Lean- Leasing (lie) mensonge, m.

Léasour, s. (a letter of a lease)

To lean (or rest) upon, v. n . bailleur ou bailleresse, celui ou cella

s'appuyer sur ou contre, étre soutenu qui baille àferme.

Leadsman, s. Mar. homme de la ou porter ou poser sur. A thing to Least, a. (the superlative of lit-

sonde. lean upon, un appui, chose sur quoitle) te moindre, le plus petit. I have

Leaf, s. feuille, f. A leaf of a l'on s'appuie. To lean (or incline) not the least cause to complain, je

book, unfeuillet, deux pagesde li- pencher, avoirdu penchant. Tolean n'ai aucun sujet de me plaindre.

vre. To turn over the leaves of a over, avancer. To lean, Mar. Our There is not the least difference,

book, feuilleter un livre. P. I shall main-mastleans over to port, notre il n'y a point du tout de différence.

make him turn over a new leaf,je grand mát incline sur babord. He obliged me the least of any, il

buiferai chanter une autre chanson. Leaning, s. l'action de s'appuyer m'a obligé le moins de tous.

Leaf -gold, or enfeuille, m. on de pencher. A leaning staff, Least, adv. moins. At least (at

League, s. (alliance) ligue, con- báton pours'appuyer, m. A lean- the least) du moins, au moins,pour

fédération, f. (a measure of way) ing stock, un appui, m.
le moins.



LEA LEGLEE

Least, (forfear) V. Lest. To lech, v. a. lécher. qui tient mal le vent, vaisseau qui

Lécher, s. un poillard, un impu- [dérive beaucoup et qui tombe sous le

dique . An old lecher, un vieux vent en courant au plus près. To

pécheur. Lecherwit, V. Lother-wit go by the lee, ne pas trouver son

Lécherous, a. lascif, impudique. compte en quelque chose.

Lécherously, adv. lascivement,

d'une manière lascive.

Least, s . (an atoni) un atomne, m.

Léasure,&c. V. Leisure , &c.

Léather, s. cuir, m. Leather-

bag, sachet de cuir, m. A leather-

dresser, unmégissier, un corroyeur,

un tanneur. A leather-seiler , un

peaussier ou un pelletier. The up-

per leather of a shoe, l'empeigne

d'un soulier, f. Waxed-leather
*

Lécture, s. leçon, f. (repri- les chevaux malades, V. Leetch.

shoes, dessouliers cirés, m. P. His mand ) un sermon, une harangue ; Leech, Mar. Leech-rope, ralingue

shoes are made of runningleather, une mercuriale, une réprimande. A de chute, f. Leech-lines, cargue-

il va toujours le grand galop. To curtain lecture , une réprimande, boulines, f. Harbour leech-lines,

lose leather, s'écorcher, s'enlever un une mercuriale d'une femme qui saisines des huniors, f. Leeches of

peu de peau. A leather bottle, une gronde son mari. a sail, cótés perpendiculaires ou

outre. Leather, Mar. pump lea- To lecture , v. a. sermonner, ré- bords d'une voile, m.

ther, cuir à pompe. Scupper lea- primander, pédanter.

ther, cuir à dulot.

Leech, or Leech-worm, s. une

sang-sue. Leech (an old word for

Léchery, or Lécherousness, s . a physician ) un médecin. A horse-

lascivité, impudicité, f. leech , un maréchal, qui sait traiter

Léathern, a. de cuir.

Lecturer, s. c'est proprement un

aide de ministre dans une grande

Leave, s. congé, m . permission , paroisse,et celuiquiprêche ordinaire-

liberté, f.; (farewell) congé, adieu, ment en sa place l'après midi. Il

m. Give me leave to answer you, se dit aussi dans les académies

permettez-moi de vous répondre, d'un sous professeur ; qui enseigne

souffres queje vous réponde. publiquement ou en particulier,

To leave, t. a. pret . and part. un lecteur en philosophie.

left, laisser, dans tous ses sens ; Led, a. (from to lead) mené, &c .

(forsake or abandon) laisser, quit . To lead. * A led horse, un

ter, abandonner, délaisser. To leave cheval de main.

one's wife, répudier sa femme, se Ledge, s.bord, rebord,m. Ledge, |

separer d'avec elle. To leave (or Mar. ressif, m. chuine de rochers, f.

cease) crying, cesser depleurer. I Ledges, sortes de traversins (placés

leave it to the judgment of your entre les banx, dans le sens de la

uncle, je m'en rapporte ou je m'en largeur du vaisseau d'un bord à

remets aujugement de votre oncle . l'autre).

Leave that to me, laissez-moifaire, Ledger, s . grand livre(de compte |

reposez-vous sur moi. To leave off ou de marchand), m.

illes étroiles.

Leek, s. un porrean. A leek-

bed, couche de porreaux, f. Leek-

pottage , de la soupe aux porreaux.

Leer, s . (leering look) regard,m,

œillade, f. coup d'ail, m . V. Leero.

To leer upon, v. n. lorgner, re-

garder fixement et de travers.

Leering,s.l'action deregarderfixe-

ment et detravers, l'action de lorgner.

Leering, a. Ex. A leering look,

un regard fixe et de travers.

Lééro, s. (a leer viol) lyre, f.

Leet , s . (court-leet) cour fon-

cière, f. V. Court. Leet-days,jours

auxquels cette cour se tient.

Leetch, s. fanon, le fond, ou le

milleu d'une voile, m. Leet-cone,

contrefanon , m.

Left, a . (the contrary of right)

gauche. A left-handed man, un

(or over) quitter, discontinuer, ces- Lee, s . (dregs, sediment) la lie.gaucher. A left-handed woman,

ser,finir. He has left off all his Lee or leesof wine, lie de vin . Lee , unegauchère. Left (from to leave)

former pranks, il est revenu de Mar. cóté de dessous le vent, m . laissé , V. To leave. That isleftto

toutes sesfolies. To leave (or take) Under the lee, sous le vent. Un- me (it is left tomydiscretion) c'est

out, ôter, effacer; (omit or forget) der the lee ofthe land, sous le vent à mon choix, c'est à moi à en dispo-

omettre, oublier ; (not to admit) ex- de la côté, à l'abri de la terre.ser, j'en suis le maître.

clure, ne point admettre. Toleave , There is a brig under our lee, il y Leg, s. lajambe. The leg of a

Mar. That ship leaves us very a un bigsous notre écoute. Lee- fowl , la cuisse d'un oiseau . A leg

fast, cevaisseau nous laisse bien vite. board, semelle, f. A-lee, V. à la of mutton, une éclanche, un gigot

Toleave offchase,leverchasse. We lettre A. A lee-tide , marée qui de mouton. A leg of beef, untru-

left Plymouth last Monday, nous porte de même côté que le vent. A meau de bouf. To make a leg

quittimes Plymouth lundi dernier. lee-shore, terre ou côté sous le vent ( or a bow) faire la révérence. To

Léaved, a. (from leaf) E. du vaisseau . Lee-way, dérive, f. scrape a leg, faire mal la révérence,

Broad-leaved, qui a desfeuilles lar- angle de la dérive, m. Lee-gage, la faire de mauvaise grâce ; faire le

ges. Narrow-leaved, qui a les feu- dessous du vent, m. Lee-side, côté pied de veau . Leg of wood, to put

de dessous le vent, m. Lec-quarter, in a stocking, formée, f. Leg-

hanche de dessous le vent, f. Lee- harness, s. armure dejambes, f.

lurches, arrivées, embardées (d'un Légacy, s. donation , f. legs, m.

vaisseau) vers le côté sous le vent.

Lee-fall, chute à la bande, f. To

lee-fall, tomber à la bande, V. Brace.

Lee-fang, barre de fer fixée par ses

extremités au pont d'un bâtiment et

sur laquelle coule le palan d'écoute

[ d'une voile aurique ou d'une trin- Légally, adv. selon les lois, juri-

quette, &c . (lorsqu'on vire de bord. ) diquement, légitimement, valide-

Leeward, coté de dessous le vent, ment, d'une manièrejuridique.

sous le vent ( d'un vaisseau .) The Légatary, s. légataire, m.

leeward islands,les iles sous le vent. Légate, s. légat, m.

Leaving, s. (from to leave) l'ac- To fall to leeward, tomber sous le Legatéé, V. Légatary.

tion de laisser, &c. To leave, tent. Leeward tide, marée qui

Leavings, restes, relief's, m. porte smis le vent ou qui court dugation, f.

Leavy, a . (or full of leaves) méme côté que le vent. Leewardly Légatine, a. de legat. The le-

feuillu, plein defeuilles ship, vaisseau mauzais boulinier ougatine power, pouvoir de légat.

Leaven, s. levain , m.

To leaventhe dough, v. a . faire

lever la páte. *Their ancestors

haveleavened themwith a hatred

of us, ils tiennent de leurs ancêtres

un levaindehaine contre nous ; leurs

ancêtres leur ont inspiré la haine

qu'ils ont pour nous.

Léavened, a. levé.

Léaver (lever) s. un levier.

Leaves, c'est le pluriel de Leaf.

He leaves (or leaveth) c'est une

personne du verbe To leave.

Légal,a,juridique, judiciare,con-

forme aux lois légitimes, (belonging

to the Jewish law) légal,de la loi.

Legality, s. conformité aux lois.

To légalize, v. a. autoriser, ren-

dre légal, légaliser.

Légateship, or Legation, s. le-
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Legation, s. légation, f.

Legend, s. légende, f.

Légendary, u . de légende.

bons il se chauffe. A man may Less, adv. moins. To make less

now come within a pole's length of one friend than another, faire

Le- of him, il n'est pas maintenant si fier moins d'état d'unamiqued'unautre.

gendary stories, des contes, m. des qu'il a été. * To run (or to go) all Lessée, s. (he that takes a lease)

légendes, desfubles, f. the lengths of a corrupt ministry , preneur, celui qui prend àferme ou

Leger, f . ce qui est ou reste en donner dans toutes les mesures, sà louage, anodiateur, m.

place, V. Ledger. prêter à toutes les mesures, d'un To lessen, v. a. amoindrir, dimi-

Légerdemain, s. tours de main , ministère corrompu . At length ( atauer, rendre moindre, appetisser.
tours de passe-passe, tours de sou- last) enfin . A picture in full Léssen,v.n.amoindrir, diminuer,

plesse ,m. Leger wit , V.Lother-wit. length, unportrait en grand. To devenir, moindre, appetisser.

Légged, a . Ex. Strong-legged , draw half length, peindre à mi- Léssened, a. amoindri, diminué.

quia lesjambesfortes ; bow-legged, corps. Lengthwise, en longueur. V. To lessen.
cagneux.

Legibility, s. netteté d'une écri-

ture,facilité qu'il ya àla lire, f.

Légible, a. lisible, qui se peut
aisément lire.

Légibly, adv. lisiblement, d'une

manière lisible.

Légion, s. une légion, f.

Legionary, a. légionnaire, de

légion.

Legislation, s. (the act of giving

laws) législation, f.

Législative, a. A legislative

power, le pouvoir de faire des lois.

Legislátor, s. législateur, celui

quifait des lois, m.

Legislature, s . (the power that

makes laws) les personnes qui ont

le pouvoir de faire ou d'abroger des
lois, f.

Legítimacy, s. légitimité, f.

Legítimate, s. un enfant légi-

time, m .

To legitimate, v. a. légitimer,

déclarer, ou faire légitime.

Legitimated, a. légitimé.

To lengthen, v.n. alonger, ra-

longer, faire plus long ; étendre.

To lengthen, v.n.s'alonger, croitre.

The days lengthen, les jours crois-

sent. To lengthen a ship , alonger

unbâtiment.

Lengthened, a. alongé, ralongé,

étendu.

Léngthening, s. l'action d'alon-

ger, &c. V. To lengthen.

Lésser, a. (comparative of little)

plus petit, moindre. A corruption

of less.

Lésses, s. laissées, f.

Lésson, s. leçon, f.

To lesson, v. a . instruire, donner

des leçons oudes préceptes à.

Léssor, s. celuiqui donneàferme.

Lest,conj.depeuroudecrainte que.

Léstage, F. Lastage.

Lénient, a . (softening, mitigat- Let, a.loué, affermé, &c . V.Tolet.

ing) adoucissant, qui adoucit. (E- Let, a. obstacle, empéchement, re-

mollient) lénitif.
tardement, m. A let in (or refe-

ap- rence ) un renvoi, m.

To let, v. u. pret. and part. let

Lénient, s. (an emollient

plication) un lénitif.

To lénify, v. a. adoucir, soula- (or give leave) laisser, permettre,

ger, lénifier. souffrir. To let blood, tirer du

Lénified ,a.adouci ,soulagé,lénifié . sang, saigner. To let or let out (to

Lénifying, s. adoucissement, m. lease) louer, donner à louage ou à

l'action d'adoucir, de lénifier. ferme, affermer. To let (to cause

Lénitive, a. lénitif, qui adoucit. to)faire. Er. To let know, faire

A lenitive, s. un lenitif, un re- suvoir, faire connoitre, représenter.

mède anodin. To let see, faire voir, montrer. To

Lenity , s. douceur, f. procédé let a fart, faire ou lácher un pet.

dour et modéré, m. To let (to hinder) empécher, retar-

R. Let est aussi une espèce de

verbe auxiliaire, dont on se sert aux

roisièmes personnes de l'impératif.

Lent, a. (from to lend) prété.
Ex. Let him do it, qu'il le fusse.

Lénten, a . (of or belonging to Let him speak, qu'il parle. On s'en

lent) de carême. Ex. To make a sert aussi de cette manière: Let him

lenten feast, faire un festin de ca- (or let him do it) qu'il lefasse. Let

réme ou de poisson , traiter en mai- ne die if it be not true, que je

gre ou manger maigre.

Lens, s. (lenticular glass) lender.

Legitimation, s. légitimation, f. tille, f. verre lenticulaire, m .

Léiger, V. Ledger.

Léisurable, a. fait à loisir.

Léisurably, adv. à loisir. Len-

tement, peu à peu, petit à petit ,
doucement.

Léisure, s. loisir, m. ou commo-

dité, f.

Léisurely, a. qui se fait peu à

peu, par degrés ou lentement, im-

perceptible.

Léisurely, adv. V. Leisurably.

Léman, s. une concubine.

Lémon, s. citron, m. Lemon-

tree, citronnier, m. Lemon-colour,

couleur de citron, f.

Lent, s . le carême, m.

Lenticular, a. lenticulaire.

Léntil, s. lentille, f.

Léntisk, s. lentisque, m.

Lénvoy, s. (the conclusion of a

sonnet, or ballad) envoi, m .

Léo , s. (a celestial sign) lion ,

Léonine, a. léonin. La. Leonine
verses, des vers léonins.

Léopard, s. léopard, m.

Léper,s.unlépreur, une lépreuse .

Lépid, a. joli, agréable, enjoué,

qui a de l'agrément.

meure si cela n'est pas vrai . To let

off, tirer. To let loose, lûcher, dé-

chainer. To let down, descendre,

abattre, lucher. To let in (or in-

to) laisser entrer, faire entrer, don-

ner entrée, introduire. Tolet one

m.in, ouvrir la porteà quelqu'un. To

let (or farm out) louer, affermer.

To let out (to let go out) faire sor-

tir, laisser sortir. To let out a pri-.

soner, relácher un prisonnier, l'é-

largir. To let out to use, mettre à

intérét, placer de l'argent. To let,

Mar. laisser, &c. to let in, entrer les

bouts des bordages (dans les rablures

de la quille, de l'étrave, &c .) to let

Léprons, a. lépreux, malade de la out a reef, larguer un ris. Let all

Length, s. longueur, f. The lepre. The leprous disease, la lèpre. the reefs out, largue tous les ris.

length of time, la longue:r ou la Léprousness, s. lèpre, f. Let fall (speaking of the top-gal-

durée du tems. Inlength of time, Lérry, s. bruit, vacarme, m. (cur- lant sails) hors les perroquets. Let

à la longue. To lie at one's length , tain lecture) V. Lecture. fall the main-sail , laisse tomber la

étre couché tout de son long. * To Less, a. plus petit, moindre. To grande voile. Let her fall off, laisse

have the length of one's foot, con- make less, appetisser,faire plus pe- abuttre. Let go the headbowlines,

noltre l'humeur de quelqu'un,savoir tit. To grow less, appetisser, deve- largue les boutines d'avant. Letgo

de quel biais le prendre, ou de quel nir plus petit , diminuer, décroitre. thejib downhaul, targue le calebas

Lemonáde, s. limonade, f.

To lend (or lend out) v. a. pret.

and part. lent; prêter. Lend me

your hand, tendez-moi la main,

donnez-moi votre main, aidez-moi.

Lénder, s. préteur, préteuse.

Lending, s. prét, m. ou l'action

de préter.

Lepidity, s. agrément, m. qua-

lité agréable, f.

Leprosy, s. lèpre, f.
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dugrandfoc. that rose out of Cromwell's army) béral, généreux, magnifique ; (bo-

Let blood, a . saigné, à qui on a\c'est ainsi qu'on appelvit un parti nourable) honourable, libéral. The

factieux et républicain de l'armée de liberal sciences, les arts libéraux.

Lethal , a.mortel,qui cause la mort . [Cromwell, qui demandoit une éga- Liberálity, a. libéralité, généro-

Léthargic, s. lethargique, attaquélité dans l'administration du gou- sité, largesse, f.

tiré du sang.

de léthargie.

Léthargy, s. léthargie, f.

vernement.

Lévelling, s. applanissement, m.

Letter, s . lettre. f. ou caractère, l'action d'unir, d'applanir, &c. V.

m. (epistle) lettre, épitre, dépêche,

missive, f. Aletter-case , un porte-

lettre. A letter of attorney, une

procuration. Letter of marque,

Mar. lettre de marque ou de repré-

To level.

Léven, &c. V. Leaven, &c.

Léver, s. un levier, m.

Léveret, s. levrant, m.

Léviable, a. (that may be levi-

sailles, f. bâtiment autorisé par l'A- ed) Er. A tax leviable by parlia-

mirauté àfaire la course contre les ment, une taxe qui ne se lève que

ennemis de l'état, lettre on patente par l'autorité duparlement.

servant à autoriser cette course.

To letter a book, v. a. mettre le

titre au dos d'un livre.

Léttered,a. Ex. Alettered book,

un livre qui a un titre au dos. Let-

tered (learned) lettré, savant, de

lettres. Slenderly lettered , qui n'a

pasgrand savoir.

Lettice, V. Lettuce.

Létting, s. (from to let) l'action

de laisser, &c. V. To let. Letting

ofblood, saignée, f. ou l'action de

suigner.

Leviathan, s. leviathan, m.

Lévied, a . levé.

Lévite, s. un Lévite, m.

Levítical,a .Lévitique,desLévites.

Leviticus, s. le Léritique, undes

cinq livres de Moyse.

Lévity, s. légéreté, inconstance,

humeur volage, f.

Líberally, adv.libéralement, avec

libéralité.

Libertin, a. (free) libertin, libre.

Líbertine, s. un débauché, un li-

bertin, une libertine.

Líbertinism, s. déréglement de

vie , libertinage, m. licence, f.

Liberty, s. liberté, f. Liberty of

will, franc ou libre arbitre, m.

Within the liberties ofthe univer-

sity, dans toute l'étendue, dans tout

le district de l'université.

Libídinous, a. sensuel, voluptu-

eux, impudique, lascif.

Libidinously, adv. impudique-

ment, lascivement.

Líblong, s. (livelong, an herb)

chicotin , m.

Libra, s. (one of the celestial

sea- signs) la balance, f.

Alibrarian,s.un bibliothécaire,m.

Library, s. une bibliothèque, f.

To líbrate, v. a. balancer, mettre

Lévy, s . levée, f. Levy of

men, Mar. levée de matelots.

To levy,v.a.lever,faire une levée.

Lévying, s . l'action de lever, &c.

Lewd, a. dissolu, débauché, in- en équilibre.

Lettuce, s. laitue, f. cabbage let- fame, libertin, perdu, abandonné,

tuce, laituepommée.

Librátion,s.bulancement, m. l'ac-

impudique. Alewd man, un dé- tion de donner le contrepoids ou de

Levánt, s.le Levant, l'Orient, m. bauché, un dissolu, un abandonné. mettre en équilibre.

Levánt, a. (eastern) oriental. Alewd woman, unedébauchée, une

Levanter, s. Mar. vent de Mé- abandonnée, une dissolue.

dine, m.

Lévantine, a. du Levant.

Lévantines, s. les Levantins,

les nations du Levant, f.

Lewdly, adv. dissolument, d'une

manière dissolue ou licentieuse, en

m.débauché, en libertin.

Lévee, s. lever, m. He was at

the king's levee , il étoit aulever du

roi. Alady's levee, la toilette.

Léwdness, s. dissolution , f. liber-

tinage, m. débauché, f. abandonne-

ment, m. ordure, f.

Lexicógrapher, s. lexicographe,

auteur de dictionnaire, m.

Léxicon, s. un lexique, un dic-

Lével, a. uni, qui est de niveau ,

applani, plain, égal. To make le-

vel, unir, applanir, mettre de ni- tionnaire , m .

veau, mettre au niveau. This Líable, a. sujet, exposé. To make

Lice, s. (the plural of louse)

poux, m.

Licence, or License, s. (liberty)

licence, liberté, f. (licentiousness)

licence, f. libertinage, m. (to print

or publish a book)pouvoir, m. per-

mission , f. privilége, m. (d'impri-

mer.) A licence to preach, licence

pour précher, f.

To license, v. a. autoriser, don-

ner permission. To license a book,

donnerpermission d'imprimer ou de

publier un livre.

A book

licensed , un livre imprimé ou publié

avec privilége oupermission.

knowledge lies level to human one liable to a tax, assujettir quel- Licensed, a. autorisé.

understanding, cette connoissance qu'un à un impót. This expression

est proportionnée ou accommodée à is liable to misconstruction, cette

la portée de l'esprit humain. expression peut être prise en unmau-

Líar, s . (fromto lie) un menteur,

une menteuse.

Lével, s. niveau,m. To beup- vais sens.

on the level, être de niveau , et dans

le figuré, être égal, étre à deux de

jeu ou aller de pair. To set one's

self above the common level, se ti-

rer du pair. Level-coil or hitch-

buttock (a term of gaming) cu-

levé, m. 7

To level, v.a. and n. (to make

level) upir, applanir, niveler, met-

tre de niveau, aligner. To level

with the ground, raser rez pied, rez

terre, raser de fond en comble, dé-

truire, ruiner. To level (to aim)

at, viser,porteruncoup , Level your

guns, Mur. alignez la batterie.'

Lévelled, a. uni, appluni, nivelé,

misde niveau,&c . V. To level.

Léveller,s. applanisseur, m. celui

qui applanit, &c. V. To level. Le-

vellers (a sort of factious people

To lib, v. a. (to geld) chátrer.

Libation, s. libation, f.

Líbbard, or líbard , s. léopard,m .

Libbard's-bane, aconit, m.

Líbel, s. libelle, écrit injurieux,

m. satire, f. (in the civil law) un

mémoire ou une déclaration.

To libel one, v. a. faire des li-

belles contre quelqu'un, le diffumer,

le décrier par des libelles.

Libelled, a. diffamé, décrié par

des libelles.

Líbeller, s. un auteur de libelles

ou d'écrits diffamatoires.

Lícenser, s. (of books) celui qui

est établi pour examiner les manu-

scrits qu'on veut faire imprimer, et

qui en donne la permission s'il le

trouve à propos.

Licensing, s. l'action d'autoriser

ou de donner permission.

Licéntiate , s. un licencié.

Licentious, a.lioencieux, libertin,

dissolu, débauché, déréglé, trop li-
bre. In these licentious times,

dans ce tems de dissolution ou de

libertinage.

Licentiously, adv. licentieuse-

ment, d'une manière licencieuse, en

libertin..

Licéntiousness, s. licence, f. li-

bertinage, m. dissolution, f. déré-

Líbelling, s. l'action de faire des glement de vie, abandonnement, m.

libelles. licence, trop grande liberté, f.

Libellous, a diffamatoire. Lick, s . (gentle stroke) unpetit

Líberal,a. (generous) honnête, li- coup. A lick-dish, un léche-plat,
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ungourmand.

bons morceaux.

Lickerishness, s. friandise, f.

Licking,s. (from to lick )l'action

de lécher.

Lickt, a. léché, &c . V. To lick.

Licorice, s. réglisse, f.

Licter, V. Litter.

Líctor, s. un licteur, m.

Lid, s. couvercle, m. The eye-

lid, la paupiere.

ment. *That gave life to this great valerie légère, f. chevaux légers, m.

To lick (or to lick up) v. a. lé- solemnity, cela rehaussa ou releva Light bread, du pain mollet, pain

eher. To lick up into some form, l'éclat de cette grande solennité . If qui n'est pas dur. Light know-

lécher, polir, donner laforme à. God gives me life, si Dieu me fait ledge, connoissance légère ou su-

Licked, a. léché, &c . V. To lick la grúce de vivre, si Dieu me préte perficielle, f. Light of belief, cré-

Lickerish, or Lickerous, a . fri- vie. To draw one's picture to the dule , qui croit trop aisément ou lé-

and, qui aime les friandises ou les life, faire le portrait de quelqu'un gerément. Light of foot, vite, lé-

au naturel. To fly for one's life , ger à la course. My heart is light

prendre la fuite, se sauver, chercher (or merry)je suisgai,je suisjoyeux.

son salut par la fuite. To depart To take a light taste of a thing,

this life (to die ) mourir. Thereis goiter unechose commedu bout des

life in him still, il respire, il n'est lèvres. Ifyou do not think light

pas encore mort. To keep life and of it, si vous lejugez à propos. Light-

soul together, vivoter , s'empêcher de fingered, enclin à dérober, * qui a

mourir defaim. To sit upon life les doigts crochus. Light-heeled

and death (to try one for his life) (or light-footed) vite, qui a de la

faire le procès à quelqu'un, lejuger. vitesse, léger à la course. Light-

Lie, s . (untruth) mensonge, m. To settle a pension for life upon hearted, gai, joueur. Light-head-

menterie, f. (Story) mensonge, one, assigner une pension viagère à ed, qui est en délire, qui rève, qui

contefait àplaisir,m. bourde,feinte, quelqu'un. A life-guard (or a life - est tombé en révevie. A light ves-

fable, f. To tell lies, dire des men- guardman) un garde du corps, un sel, Mar. un batiment léger, un

teries ou des mensonges, mentir . I garde à cheval. Life-time, vie, f. vaisseau qui n'est pas chargé.

tellyounolie,jene vous mens point, ou le tems de la vie ; vivant, m. Light, s. (brightness) clarté, lu-

je vous dis la vérité. Take me in Life-rent, pension viagère, f. Life- mière, lueur, f. clair, m. * Light

a lie, and hang me, qu'on mepende likins ! interj. vertu de ma vie ! (insight, hint) éclaircissement ; in-

sije mens. Lie(made ofashes) s . Lifeless, a. qui n'a point de vie, qui dice, m. bumière, vue, ouverture, f.

lessive, f. To wash with lie, faire n'est point animé. (day-light) jour, m. (candle or

la lessive.
Lift, s. effort, m. pour lever une torch)clarté, lumière, lampe, chan-

Tolie, v. n . mentir, dire un men- chose pesante. Give it a lift, sou- delle, f. ou flambeau, m. (fire on

songe.To lie(or lie down)V.Tolye. levez-le. * To give one a lift ( to the coast) feu sur la côte (pour ser-

Lief, adv. Ex. To have lief, ai- help him)aiderquelqu'un, l'assister; vir dereconnoissance aux vaisseaux. )

mer; I had asliefgo as stay, j'aime (to supplant him) supplanter quel- The light of a church, le luminaire

autant allerque rester, ce m'est tout qu'un, lui couper l'herbe sous les d'une église. A wax light, une bou-

un ou ce m'est indifférent d'aller ou pieds. At one lift (at once ) tout gie, un cierge, une chandelle de cire.
de demeurer. d'un coup, tout d'une venue. To A light-house, un fanal, un phare,

Liege , a. lige. Ex. A liege lord , help one at a dead lift, tirer quel- une tour à feu. To carry a light

un seigneur lige,seigneur immédiat qu'un d'un mauvais pas, le remettre before one, éclairer quelqu'un. *To

dont on relé ve à ligence, ou unprince sur pied . Shop-lift, V. Shop. Lift, bring to light, découvrir, mettre en

Souverain. A liege man, homme Mar. balancine, f. Running lifts lumiere. Light room, Mar. soute

lige, vassal. Lieges, or liege-peo- of the sprit-sail yard, balancines de vitrée (où l'on tient desfanauxpour

ple, s. un peuple sujet à un prince , la civadière. Standing lifts ofthe donner dujour aux cañonniers dans

des vassaux, des sujets.

Liénteric, a. lienterique.

Liéntery, s. lienterie,

Lier, V. Liar.

sprit-sail yard, moustaches de la ci-

vadière, f. Standing lifts of the

cross-jack yard, moustaches de la

vergue sèche.

les soutes aux poudres ; ) after light-

room, soute vitrée de l'arrière.

Fore light-room, soute vitrée de

l'avant.

Lieu, s. lieu, m. Er. In lieu of, To lift (or to lift up)v.a.pret. lift To light, v. a. pret. light, lit, or

aulieu de. or lifted , part. lifted or lift, enle- lighted, part.lighted (togive light)

Lieutenancy, s. lieutenance, f.ver, lever, on lever enhaut, soulever, éclairer ; * (to kindle) ullumer. To

The lieutenancy of London, offi- hausser, élever. To lift for deal at light on orupon), v. n. trouver, ren-

ciers qui commandent la milice de cards, voir à qui fera les cartes. To contrer. To light (to happen)ar-

Londresqu'on appelle artillery men. lift and shiver, Mar. ralinguer. river, venir par accident ; * (to fall)

Lieutenant, s. lieutenant, m. A Lifted up, a. enlevé, haussé, éle- tomber. To light (or alight) off

lord lieutenant of a county, gou- vé, levé ou levé en haut soulevé . one's horse or from one'shorse, de-

verneur d'un province. The lord Lifted up with pride, enfié d'or- scendre decheval, mettre pied à terre.

lieutenant of Ireland , le vice-roigueil.

d'Irlande. Lieutenant of a man of A lifter-up, s. celui qui lève ou

war, Mar. lieutenant d'un vaisseau qui enlève.

de guerre. First lieuteuant of a
Lifting (or lifting up) l'action

Ligament, s. ligament, * lien, m.

Ligature, s. ligature, f.

Light, a. léger, qui n'est pas pe-

To light (or settle as birds do) se

percher, se poser, s'urréter. To

light along a rope, Mar. faire re-

courir une maneuvre.

Lighted, a. éclairé, vitré, &c. V.

[To light.

ship, lieutenant en pied . Lieute- d'enlever, &c. V. To lift.

nant at arms, dernier lieutenant (il |

est chargé desmenues armes et d'ex- To lighten, v. a. rendre léger, al-

ercer les matelots à leur usage.) léger, décharger, (to give light to)

Lieutenantship , V.Lieutenancy.sant ; (nimble) léger, agile, dispos . Eclairer, illuminer. We must light-

Life, s . vie, f. (mettle) feu, m. (Trifling) petit, léger, frivole, mé- en the ship abaft, Mar. il nousfaut

vivacité, vigueur, f. (noise, scold- diocre, qui n'est pas considérable, alléger le bâtiment sur l'arrière.

ing) vie, crierie, f. bruit, m. * He (bright) clair, brillant, éclatant, lu- To lighten, v. n. imp. éclairer

kept a heavy life with me, il m'a mineux, (of a flaxen colour) blond, faire des éclairs. It lightens , il

furieusement grondé . To put life d'une couleur blonde, clair, (light- éclaire.

into a discourse, animer ou égayer armed) léger, légérement armé, ou Lightened, a. allégé, &c . V. To

undiscours, lui donner de l'enjoue - armé à la légère. Light-horse, ca- lighten.
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To limb, v. a. déchirer, mettreen

pièces.

Lightening, s. l'action d'alléger fallut que l'aile gauche ne fût mise les bords les plus près du soleil et de

&c. V.To lighten . (flash of light en déroute, la lune.

ening) éclair, m. foudre, f. A Like, s. lapareille, lamême chose.

lightening before death, préludThe like was never known, c'est

ou avant-coureur de la mort, m. ine chose inouie ou sans exemple, on Límbec, V. Alembec.

Lighter, s. (a kind of boat) gal'ajamais rien vu de tel. He has Límber, a. souple, maniable.

bare, allege, barque, marie salopot his like, il n'a pas son sembla- Limber, or Limber-hole, s . Mar.

chalan, m. A lighter-man, gabule ou son égal, il est incomparable. anguillée, anguilière, anguiller, vi-

rier, batelier de gabare ou d'allége Like, adv. comme, en. Like one tonnière. Limbers ,or limber-holes,

m. Ballast lighter, lesteur, batenmad, comme un enragé. He car- canal des anguillées , &c. anguillées,

lesteur, batiment destiné à porter lried himself like a man, il s'est con- &c. Limber-boards , bordages des

lest, m. luit en brave homme, en galant anguillées. Limber-irons , fers cro-

Lightless,a.quin'a point de clar- homme. They looked like dead chus qui traversent le canal des an-

té, sans aucune clarté, obscur. men, ils paroissoient ou sembloient guillées pour le nettoyer, V. Kent-

Lightly,adv. (slenderly) légére, étre morts. To live like one's self, ledge. Limber-rope, corde des an-

ment, unpeu ; (inconsiderately) iere selon sa qualité ou selon ses guillées (elle traverse le canal des

La légère, légérement, imprudem - revenus. anguillées pour le nettoyer.)

nent; (easily) facilement,aisément, To like, v. a. aimer, trouver bon, Limberness, s. qualité de ce qui

légerement, (swiftly) vitement, avec

vitesse. P. Lightly come, lightly

go, ce qui vient par la flute, s'en

retourne par le tambour. To take

lightly, réver. Limestone,

goûter, agréer, approuver. Howdo est souple et maniable.

you like it? comment le trouvez-vous? Limbo, s. les limbes, f. pl . To

I like her well enough, elle est as- be in limbo, être en prison, être en

sez à mongré, elle me revient assez . pension, étre engagé.

Liked, a. aimé, &c. V. To like. Lime, s. chaux, f.

Lightned, V. Lightened . That is not well liked of, on n'ap- pierre à chaur, m. Lime-kiln,four

Lightness, s . (the contrary of prouve point cela. à chaux, m. Lime (mud or clay)

being heavy ) légéreté, f. (or nini- Likeliness or Likelihood , s.appa- limon , m. boue, f. (birdlime) glu, f.

bleness) agilité, légéreté, vitesse, f. [ rence, vraisemblance, probabilité, f. Lime twig, gluau, m. * His fin-

Lightness of the head, délire, m. Likely,a. vraisemblable , probable, gers are lime-twigs, il est un peu

réverie , f. Lightening, s. (a flashcroyable, apparent. A good likely larron , * il a les doigts crochus. A

that attends thunder) éclair, m.man, un homme de bonne mine ou lime-hound , limier, m . Lime-tree,

foudre f. façon, unhomme bienfait. V. Linden-tree.

Lights, s. (the lungs) les pou

mons, m.

Likely, adv. probablement, appa-

remment, vraisemblablement, Very

likely it may be so, il y abien de

gai , ' apparence que cela est.

Lightsome, a. éclairé, clair, qui

a beaucoup dejour; ( cheerful)

joyeux, de bonne humeur.

Lightsomeness, s. clarté, f.

Lignáloes, s. bois d'aloës, m.

Ligneous, a . ligneux, boiseur, l

bois.

Lignum vitæ, s. gaiac, hois de

gaiac, m.

To liken, v. a. comparer, faire

comparaison.

Líkened, a. comparé.

To lime, v. a. chauler (parlant

de blé).

A limer, V. Lime-hound,

Limit, s. limite, borne, f.

To limit, v.a. limiter,borner,don-

ner des limites ; to appoint, limiter,

marquer, assigner, déterminer, ar-

Likeness, s. ressemblance, con- réter, fixer.

formité, f. rapport, m. Limitation, s . limitation, restric-

Límited, a. limité, marqué, as-

Likewise, adv. pareillement,sem- tion , détermination , réserve, f.

blablement, de même.

Líking, s. (from to like) l'action signé, déterminé, arrété, fixé.

l'aimer, &c. V. To like. Get me

Lily, s . lis, m. * The wild (or

mountain lily, or the lily of the

valley, lis des vallées, muguet, m.

The many-flowered lily, le mar-

Limiting, s. l'action de limiter,

To limn, v. a. peindre en dé-

trempe, ou en miniature.

Límned, a. peint en détrempe ou

en miniature."

Límner, s. peintre en miniature,

ou peintre en général.

Límning, s. l'action de peindreen

détrempe ou en miniature.

Limósity, s. état de ce qui est li-

moneux, bourbeux, plein de limon.

Límous, a. limoneux, bourbeur,

plein de limon .

Like, a. semblable, pareil, tel .

(the same) meme ; ( likely) vrai-

semblable, probable, croyable. Hea servant to my liking, procurez- &c. V. To limit .

is like his father, il est semblable à noi un serviteur qui soit à mongré.

son père, il ressemble à son père, illo take a servant upon liking,

tient ou il ade l'air de son père ; in prendre un domestique à l'essui . He

the like manner, de même, sembla applauds your liking, il entre dans

blement, pareillement. Such like cos goûts. Good-liking (approba-

things, des choses de cette nature. tion) approbation, agrément.

Had you had the like skill, si vous Lilach, s . (a shrub or flower) li-

aviez eu autant d'adresse. He grows las, m.

like his grandfather, il prend l'air

de son grand-père. P. He is as

like his father as if he had been

spit out of his mouth, * c'est le

père tout craché. It is something tugon.

like it, c'est quelque chose d'appro-

chant. No, nothing like it, non, [ tal) limure, f.

rien qui en approche. It is very Limb, s. membre, m. partie du

like so , il y a bien de l'apparence.corps. Limb-meal, par membres,

He was liketo die, il a pensé mou- par pièces, par morceaux.

rir. Heis like to lose his credit, ione limb-meal (or limb from limb )

court risque deperdre sa réputation. téchirer quelqu'un, lemettre en piè

We are like to have war, nouses. Limb (in astronomy) hord, m.

sommes menacés de la guerre; il y The moon's upper limb, le bord su- oiteuse.

a inien de l'apparence que nous au- périeur de la lune. Thesun's lower

vons la guerre. The left wing had limb, le bord inférieur du soleil.

like to have been routed , peu s'en The sunand moon'snearest limbs , la chaux.

Límature, s. (filing of any me-

To tear

Limp, a. V. Limber..

To limp, v.n. clocher, boiter, être

boiteux.

Límpid, a. limpide, clair, pur,net.

Límpedness,s. limpidité, clarté.t.

Limping,s.moule,f.(from tolimp)

l'action , de boiter ou de clocher.

Límping, a Er. A limping man,

un boiteux. A limping woman, uNE

Limpness, V. Limberness.

Limy, a. visqueux, qui contient de
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Lingering, a . (tedious)long , qui To liquefy, v. a. et n. liquefier,

traine long-tems (languishing) lan- fondre ou se fondre.

guissant, plein de langueur; (or

slow) lent, tardif.

Lingering, s. retardement , délai,

m . remise, f.

To lin, v. a. sesser, désister.

Línament, s. charpie, f.

Linch-pin, s. esse, f.

Linden-tree, s. tilleul ,m.

Line, s. une ligne, dans tous ses

sens. A clothes line, corde pour

sécherdu linge, f. A fishingline ,

une ligne depêche. Line, Mar.ligne ,

corde, &c. Deep sea line or lead

line , ligne desonde. Hand line , pe-

tite ligne de sonde. Tarred line ,

ligne noire ou goudronnée. White

or untarred line, ligne blanche.

Water lines, lignes d'eau. Navel- gues, qui entend plusieurs langues.

line, cravatte, f. Haulingline, car- Liniment, s. liniment, m.

Lingeringly, adv. lentement, a-

vec lenteur.

Lingent, V. Ingot.

Linguácious, a. (talkative) ba-

billard.

Linguácity, s. bahil, m.

Linguist, s. savant dans les lan-

Liquéscency, s. liquefaction, f.

Liquid , a. liquide, qui a de la li

quidité.

Liquid, s. chose liquide, liqueur,

f. (drink) liqueur, boisson , f. The

liquids (five letters so called , l, m ,

n, r, s) les lettres liquides, f.

To líquidate , r.a. rendre liquide.

Liquidity, or Liquidness , s. li-

quidité, f.

To liquify, V. To liquefy.

Liquor, s. liqueur, f. To love a

cup of good liquor, aimer à boire le

petit coup. A thing full of liquor,

une chosefort succulente.

To liquor, v . a. graisser, humec-

ter. Ex. To liquor boots, graisser

des bottes.

Liquored, a. graissé, humecté.

Líquoring, s. l'action de graisser

taheu, m. Life line, corde servant Lining, s. l'action de doubler, &c.

aux matelots pour se tenir sur les V. To line. The lining of a coat,

vergues. Spilling-line, dégorgeoir, la doublure d'unjustau-corps. Fir-

m.sasisne, f. (cordeque l'on emploie lining, V. Doubling.

dans un gros temps, pour déventer Link, s. (of a chain) chainon de

une voile quarrée.) Concluding chaine, anneau de chaine, m. A

line, petite ligne du milieu des é- link of sausages, bande de saucisses,

chelles de corde lesquelles pendent en f. A link, or torch, unflambeau de ou d'humecter.

arrière des vaisseaux. To sail in a poix . A link-boy, un garçon qui

line of battle a-breast at half a ca- porte unflambeaupouréclairer ceux

ble's length distance,courir enfront qui veulent s'en servir dans une nuit

de bandiere; V. To form, Cutting obscure. Link ( to solder with)

and Rising. A whiteline, unblanc, paillon, m.

une ligne en blanc ou sans matière. To link, v. a. enchaîner , lier, at-

To write a few lines to one, écrire tacher ou joindre ensemble.

deux lignes ou deux mots à quel- | Linked, a. enchaîné, &e. To be

qu'un. Your lines have given me linked in consanguinity with one,

a great deal of satisfaction, votre étre allié, avoir de l'affinité avec

lettre m'a donné bien de la satisfac- quelqu'un , étre son parent.

tion. Line (or small cord ) ligne, f.

cordeau, nu. corde, f.

To line, v . a . (to put a line to)

doubler, mettre une doublure. To

line with fur, fourrer, garnir de

quelquefourrure. To line a bitch

(as a dogdoes)couvrirune chienne.

Lineage, s. (stock) ligne, race, f.

* lignage , m.

Líneal, a. Ex. A succession in

a lineal descent, une succession en

droite ligne.

Líneament, s. (thread)filament ;

lint for a wound) charpie ou tente,

f. (feature) linéament, trait de vi-

sage, m.

Lined, a. (from to line) doublé,

fourré, V. To line.

Linking, s. l'action d'enchainer,

&c. V. To link.

Liriconfancy, s. lisdes vallées, où

muguet, m.

Tolisp, v.n.grasséyer, prononcer

mal de certaines lettres.

Lisper,s.grasséyeur, grasséyeuse.

Lisping, u. A lisping man, un

grasséyeur.

List, s. (catalogue) liste, f. 1óle,

état, catalogue, m .; (edge ofcloth)

lisière, f. List or lists (to fight,

wrestle, or run races in)&c . lice, f.

List (will) envie, volonté, f. List,

Mar. liste, f. róle, m. faux-côté, m.

List ofboats' crews, &c. liste des

canotiers, &c. Birthing list, rôle de

billetage. The ship has a list to

port, le vaisseau a unfaux côté sur

babord. The ship has a list to

Lint, s. charpie, f. (fax) lin, m. starboard , le vaisseau a un faux

Lint-stock, s.boute -feude canon- côté sur tribord.

nier, búton à méche, m.

Línned, V.To lin.

Línnet, s. linole, f.

Linseed, s. graine de lin, f.

Linsey-woolsey, s . tiretaine ou

brocatelle, f.

Líntel, s. linteau, m.

Linx, V. Lynx.

Líon, s . lion, m. A she lion , une

lionne. A younglion, or a lion's

whelp, lionceau ou jeune lion , m.

Líoncel, s. un lionceau

Líoness, s. lionne, f.

Lip, s. la lèvre. *Topart with

Línen, s. (orlinen clothes) linge, dry lips, se séparer sans boire. The

m. Linen cloth, toile, f . Linen- lip of a vinegar bottle, buberon de

draper, marchandde toiles, m. Li- vinaigrier. Hare-lip, bec de lièvre,

nen-weaver, tisserand , m. m. Lip-salve, pommade pour les

Ling, s . (a sort of salt-fish) sorte lèvres, f.

de poisson sale, morue sèche, f. Lipothymy, s. lipothymie, défail-

(heath ) bruyère, f. Ling-wort, s. lance des esprits, f.

angélique, f.

When I

To list, v. a. enróler.

To list, v. n. vouloir.

list, quand il me plaira. Let him

live as he lists, qu'il vive à safan-

taisie.

Listed , a. enrôlé.

To listen, u. n . écouler, être aux

écoutes.

Listener, s. écouteur, écouteuse,

celui ou celle qui est aux écoutes.

Listening, s . l'action d'écouter.

Listing, s . (from to list) l'action

d'enrbier, enrólement, m.

Listless,a . (from list, will) qui ne

se soucie de rien , indifférent, non-
chalant.

Lítany, s. litanie, f.

Literal , a. littéral, qui est à la

lettre. In a literal sense, à la let-

tre ou au pied de la lettre.

Literality, s. le sens littéral.

Literally, adv. littéralement, en

Lipped, or Lipt, a. Ex. Hare-

Lingel , s. languette, f. lipped, qui a unbec de lièvre. Blub-

Tolínger, v. n. trainer, languir, ber-lipped, lippu, qui a de grosses

mener une vie languissante, étre en lèvres.

langueur ; trainer, n'avancer pas, Lippitude, s. lippitude, chassie, f.

tirer de long. To linger about a Liquability, or Líquableness, s.

business, demeurer long-tems àfaire propriété d'une chose qu'on peut li- un sens littéral, à la lettre.

unechose, la trainer, lafaire trainer . quétier, f.

A língerer, s. un homme lent, tar-

dif, qui agit lentement, qui ne se

presse pas, un longis.

Líquable, a. qui peut être fondu.

Liquátion, or Liquefaction, s. li-

quéfaction , l'action de liquéfier, f.

Literate, a. lettre, savant, docte,

habile, qui sait les belles-lettres.

Literature, s.ittérature,érudition,
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science desbelles-lettres, f.

Litharge, s. litharge, f.

Lithe, a . souple, maniable.

ever lived, c'est le meilleur homme de livrée. (The freemen of the

qui ait jamais été. This will be standing companies of the city of

enough forus to live on, cecisuffira London) les membres des compagnies

Litheness, s. qualité souple ou pour notre entretien ou pour notre de la ville de Londres, un bourgeois

maniable. nourriture. Tolive upto the height de Londres.

Líther, a. paresseux, mou, non- ofreligion, conformer sa vie aux rè-

chalant, f.

Lither, s. paresse, mollesse, non-

chalance, f.

Lives, c'est le pluriel de life, vie,

Lívid, a. livide.

Lividity, s. lividité, couleur li-

vide, f.

gles les plus sévères de la relegion , V. Life.

vivre conformément aux règles de la

religion. No man can live up to

Litherly, adv. enparesseux, mol- the law, il n'y apersonne qui puisse

lement, nonchalamment, lachement. accomplir la loi. To live upto one's Líving, s. (from to live) vie, l'ac-

Litherness, s. paresse , mollesse, estate, manger tout son revenu.tion de vivre, (livelihood ) rie, nour-

nonchalance. f. That ship cannot live long at sea, riture, f. entretien, m. (estate) bien,

Lithography, s . l'art de graver ce vaisseau ne sauroit durer ou ré- biens, m. substance, f. (church be-

sur la pierre, m. lithographie, f. sister long-tems à la mer. ucfice) bénéfice, m. cure ou charge

Lithontríptic,s.lithontriptique,m Lived, a . Er. Long-lived, qui est ecclésiastique, f. By living thus, en

Lithy, a . souple. V. Lithe. de longue vie, long, qui dure long- vivant de la sorte.

To litigate, v. a. et n. plaider, tems, de longue durée. Short-lived , Living, a. vivant, qui vit, qui est

étre en procès, contester, disputer, dont la vie est courte , qui ne vit pas en vie . A living creature, une cré-

Lítigated, a. qui est en litige, con- long-tems, court, passager, qui ne ature vivante, un animal. I defy

testé, disputé. dure pas long-tems.
anyman living to do it, je défie tout

homme de lefaire.
Litigation, s. litige, m. contesta-

tion, f. procès, m . Living, s. vivant. * The land of

Liveless, a . (dead) qui n'a point

de vie, sans vie, mort ; (without

strength ) à qui lesforces manquent, the living, lu terre des vivans.Litigious, a . chicaneur, qui aime

les procès. A litigious man, un chi- qui est épuisédeforces, languissant,

caneur, un plaideur. A litigious

thing, une chose litigieuse.

Litigiously, adv . en chicaneur.

Litigiousness, s. humeur chicu-

neuse ou contentieuse, chicune, f.

Litispéndance,s. litispondence, f.

Litten, s . A churchlitten, un!

cimetière.

foible.

Livelihood, s . vie, f. entretien, m.

nourriture, f. (estate) bien, m.;

( trade) gagne-pain, art, métier, m .

Líveliness, s. (from lively)jeu,

m. vigueur, vivacité, f.

Lívor, s. lividité, f.

Livre, V. Liver.

Lixívial, or Lixívious, a. lixici-

eur, de lessive.

Lízard, s. lézard, m.

Lo! interj. voici! voilà!

Loach, s . ioche, f.

Load, s . charge, f. fardeau, m.

A

Live long, a . Ex. The live-long

day, tout le long dujour du matinLoad on one's spirits, accable-

Litter, s . (a sedan carried by jusqu'au soir, Livelong, s. V. Lib- ment d'esprit, m. * He has his load

horses or mules) litière, f. (straw long. (or he has taken his load) il a bu

laid under beasts) litière ; (the Lively, a . (brisk, sprightly) vif, plus que de raison, il en tient.

brood of a beast at once) portée, plein de feu, plein d'ardeur ou de cart load, s. une charretér, char-

ventrée, f. A litter of pigs, cochm- vivacité; (lusty) vigoureux. A live - rette pleine, f. Loads(trenches to

née, f. A cat's litter, chattée, f. ly resentment, un ressentiment vit drain fenny places) tranchées, f.

To make a litter in a room, mettre ou violent. Ile is a lively image of The load-stone , s. l'aimant, m .

tout en désordre dans une chambre, his father, c'est la vivante image de Rubbed withaload-stone,aimanté,

déranger toute unechambre, la salir, son père, c'est le vrai portrait du touché avec l'aimant. Load- star,

To litter, v. n. (as a bitch does) père. A lively red, un rouge ver- petite ourse.

chienner ; (as other beast ) mettre meil.

bas, fuire sespetits.

Litterings, s. templons ou tem-

plats de tisserand, ni.

Lívelily, adv. vivement.

la

To load, v.a. pret . loaded, part,

laden ; charger. What are you

loaded with? Quelle est votre car-

gaison ? Load with cartridge, la

gargousse dans le canon .
Loaded, a. chargé.

Loading,s. l'action de charger, f.

Liver, s. (from to live) Er. A

good liver, un homme de bonne vie,

Little, a . petit. It is but a little un homme de bien. Abad liver, un

waythither, il n'ya pas loin d'ici là. hommede mauvaise vie, undébauché.

A little, s. unpeu. Alittle one The longest liver, le survivant, la

(a child)un enfant, un petit enfant. survivante. Liver (one of the no- chargement, m.

P. Many a little makes a mickle, ble parts of the body) ↳foie. Li-

les petits ruisseauxfont les grandes ver-coloured, couleur defoie, brun,

obscur, m. Liver-grown, qui a le

Little, adv.peu, un peu, pas beau- foie excessivement grand. Liver-

coup. If you fail ever so little, si wort, hépatique, m. Liver (a

vous manquez dans la moindre chose. French liver) livre, f. franc, m.

Littleness, s. petitesse, f.

Liturgy, s. liturgie, f.

Live, a. rif, en vie.

rivières.

Loadsman, s. un pilote.

Loaf, s. un puin. A sugar-loaf,

un pain de sucre.

Loam, s. terregrasse, qu'on met

autour des gresses,f. torchis, let,

en termes de chimie , m.

Loan, s. un prét, un emprunt,

une chose prétéé. To put out to

loan, préter.

Loath, a. qui ne se soucie pas de

faire quelque chose, qui n'est point

d'humeur à la faire, qui y a de la

répugnance. Ex . I am loath to do

vingtsous.

Livered , a. Ex. Awhite-livered

fellow, unstupide, un insensible, qui

To live, v. n . vivre, étre en vie ; n'est touché de rien, ou bien , un

(to enjoy life) vivre, jouir de la vie láche, un poltron, qui pálit aux

ou passer la vie; (to feed or sub- moindres dangers.

sist) vivre, se nourrir, subsister ; ( to Livery, s. livrée, couleurs, f. pas

dwell) demeurer, faire sa demeure . sement, in . To keep horses at live - it, j'y ai de la répugnance, il me

* (They live (or agree) well toge- ry, tenir, des chevaux de louage . füche delefaire,je ne saurois lefaire

ther, ils viventbien ensemble, ils sont Livery of seisin, l'action de metir qu'à regret ou qu'à contre caur.

de bon accord. He is as goodaman quelqu'un en possession . To receive

lives, c'est le meilleur hommedu livery, étre mis en possession.

He is as good a man as Livery-men, la livrée, les gens

as

mende.

To loath, r.a. avoir du dégoût,

étre dégouté de, avoir de l'aversion

pour, détester, ulherrer. My fever

.
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makesmeloathe my meat, la fièvre locker, équipet. Shot-locker, parc grosse bûche de bois propre à brûler,

me causeungrand dégoût. aux boulets, m. f. Log, mesure de choses liquides

Loathing;s.dégoût, m. aversion, f. Locket, s. un joyau, une rose de parmi les anciens Juifs, f. Log-

Loathsome, a . dégoûtant, qui diamans, un bracelet. The locker wood (or block-wood) Campéche,

donne du dégout, qui fait soulever where the hook of the sword is m. Log, Mar. loe, bateau de loc,

fastened , l'endroit dufourreau oùm . Log-board, table de loc , f. To

heave the log, jeter de loc ; log-

goûtante. Locking, s. (from to lock) l'ac- book, livre de loc , journal nautique

Lob, or Lobcock, s. un rustre, tion de fermer, &c. V. To lock. ou de navigation ; log- line, ligne

Lóckram, s. sorte de toile gros- de loc, f. V. Reel.

le cœur.

Loathsomeness, s . qualité de- le crochet une épée est attaché.

un paysan, un pitaud. Lob (or )

lobbe ) sortede grand poisson, dans

les mers du nord. Lob lobby, s. (a)

hotch-potch) unsalmigondis. Lob-

worm, sorte de ver avec quoi l'on

péche la truite. Lob-lollyboy,Mar.

(onEnglish ships of war) individu

assigné au chirurgien major et à ses

aides,pourtoute espèce de service re-

latif aux maladies ; (on French)

ships of war ) prévôt d'équipage.

Tolob, v. a. laisser tomber négli

gemment.

Lobby, s. chambre de passages,

sorte d'antichambre oudegalerie, f.

The lobby of the House of Com-

mons, le pertique de la Chambredes
Communes. Alobby in a church,

tribune ou interne d'église, f.

Lobe, s. (a term of anatomy)
lobe, m.

Lobster, s. écrevisse de mer, f.

Local, a. local, qui regarde le

lieu . A thing local ( in the sense

of the law) une annexe.

Locality, s. présence, çxistence
locale, f.

Locally, adv. localement.

Location, s. louage, m.

Loch, s. (a lake) un lar, m.

sière.

Lockt, V. Locked.

Loco-motive, a. Ea. The loco-

motive faculty, lafaculté motrice.

Locust, s. une sauterelle ou une

cigale.

cheur.

Lode-works,s. V.Stream-works.

Lodemanage, s. lamanage, m.

Lódesman, s . lamaneur, pilote

côtier ou pilote de havre, m.

To log, v. a. couper du bois de

Campêche et le mettre enbúche.

Logarithms , s. les logarithmes, m.

Lógating, s . sorte dejeu défendu

et hors d'usage.

Loggerhead, s. un sot, un lour-

daut, une bête, ungros butor. *To

fall to loggerheads , en venir aux

Locútion, s. phruse, locution, f.

Lode, &c. V. Load, &c.

Lodeship, s. sorte de bateau pé- mains ou aur prises, se battre, se

bourrer. *For otherwise , I must

have been at loggerheads withmy

rival, car autrement, il eút falla

m'égorger avec mon rival. Logger-

head, Mar. boulet rond de fer avec

ai- un manche (on le fait rongir aufou

pour le tremperdans le goudrom ters-

qu'on veut le fondre et le chauffer.)

Logical, a . de logique ondans les

règles de la logique.

Lodestar, s. ( or loadstone)

mant, m.

Lodge, s. loge ou petite chambre,

f. taudis, m. The lodge of a stag,

la reposée du cerf.

Lógically, ade . selon les règles deTo lodge, v.a.loger,recevoir dans

son logis, donner le couvert. To la logique, en logicien.

lodge one's self, se loger, faire un

togement. A shot has lodged in

our mainmast, un boulet est resté |

dans notre grand mât. To lodge,

v.n. loger, demeurer enquelque logis.

Lodged, a . logé,&c. V. To lodge.

The supreme power is lodged in

the king, le pouvoirsouverain réside

Logician, s. un logicien . Logí-

cian-like, en logicien.

Lock, s . serrure, f. A spring- dans lapersonne du roi.

lock, serrure à ressort. The lock Lódgement, s. logement, m.

ofa pistol or musket, la platine d'un Lodger, s. un ou une locataire,

pistolet oud'unmousquet. The lock un chambellan.

Logic, s. logique, f.

Logistic,s. art logistique, m. sup-

putation algébraïque, f.

Lóhoch, s . lok, m. Médecine que

l'on doit lécher, f.

Loich, F. Cod.

Loin , s. Er. A loin of veal, une

longe de veau. Aloin of mutton,

une queue de mouton. Loins (the

lower part ofone'sback) les tombes,

(orfire-lock)of an arquebuse, rouet Lodging,s.l'action de loger ; loge- les reins, ou le bas du dos, m.

d'arquebuse,m . * Locks(for horses' ment, appartement, m. chambre, f. To lóiter, v. n. s'amuser, s'arré-

legs) entraves, f . pl . The lock of a lieu où on loge, m. To give one a ter, tarder ou retarder, demeurer

pond, la bonded'un étang. Lock night's lodging, loger quelqu'un trop long tems.

of hair, touffe, f. ou toupet de che- pendant une nuit , lui promettre de Loiterer, s. un paresseux, unfai-

veux, m. A lock of wool, un flo- coucher chez soi, lui donner le cou- néant, un négligent, qui s'amuse.

con de laine. To be under lock vert, V. Knee.

andkey, étrefermé à la clef. * I Loe, V. Lo.

have him at a lock, je le tiens ouje Loft, s. Ex. A corn loft, gre-

Loitering, s. négligence, paresse,

fainéantise, f.

a

To loll, v . n. (to lean) s'appuyer,

pencher, se soutenir . To loll upon

bed, se coucher,s'étendresur un lit.

To loll, v. a. Ex. To loll out

one's tongue, tirer la langue.

Lóitering, a. Ex. A loitering bo-

l'ai pris par son foible. Areyouup- nier, m. grange à serrer le grain , f . dy, un petit paresseux ou fainéant

on that lock ? en êtes-vous-là ? A An apple-loft,fruiterie, f. A hay- qui s'amuse par-tout.

pad-lock, un cadenas, V. Pad. loft, fenil, grenier àfoin, m.

Lock-smith, s. un serrurier. Lock Loftily, adv. magnifiquement,ma- se

(applied to thebreachof a cannon) jestueusement, avec majesté, fière-

batterie (qui s'adapte à la culassement, avec fierté, &c . V. Lofty. To

d'un canon) f. V. Fore. carry it loftily, le porter haut.

To lock, v. a. fermer, fermer à Loftiness, s. (or height) gran-

clef. To lock in, enfermer. To deur, hauteur ; élévation, sublimité,

lock in one's arms, embrasser . To majesté, fierté, f. orgueil, m. His

lock one out,fermer la porte à quel- loftiness ( the title of the Grand

qu'un, l'empêcher d'entrer. To lock Signor) sa hautesse.

up, server, enfermer.

Lócked. a. fermé à la clef, &c .

V. To lock.

Lúllards. s . Lollards,m. sorte de.

secte, qui étoit fort nombreuse du

tems d'Edouard III . etde HenriV.

Lóllardly, or Lóllery, s. la doc-

trine des Lollards.

Lolling, s. (from to loll) l'action

Lome, V. Loam .

Lofty,a. (tall, high)grand,hant ;

(majestic) grand,noble,majestueux ; de s'appuyer , &c, V. le verbe.

(sublime)sublime, élevé, haut, pom-

Locker, s. boulin,m. armoire, f. peux ; (hanghty) fier, orgueilleux,

Locker, Mar. caisson, équipet , m. qui le porte haut.

petite armoire, f. Small open
Log, s. souche, f. trone d'arbre,m . |

Lonely, or Lonesome, a.solitaire,

Lonesomeness, s. solitude, f.

T4
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Long, a. long, qui a de la lon- favec passion . I have lost my long- peut-être que oe passage de Job se

gaur; long, qui dure beaucoup ; ing, je suis frustré de mes désirs. rapporte àceci. Tolook like, res

Long, qui se prononce avec quelque Longing, a. Ex. The longing ex- sembler, étre semblable. This looks

Longueur;(tedious)long, ennuyant; pectation we are in, l'impatience où like him, c'est une chose digne de

(that lingers about a thing) long, nous somnes.
lui. She made him look like him-

lent, tardif. A long mile, ungrand Longingly, adv. Er. To fall self again, elle l'afait revenir dans

longingly inlove,devenirpassionné-

ment ou éperdument amoureux.

Longínquity, s. éloignement, m.

distance, f. longue durée, f. long

espace de tems, m.

#

mille. Alongneck, un grand cou, son premier état. To look down

un cou de grue. To go to one's upon one withscorn(or contempt),

long home, mourir, s'en aller dans regarder quelqu'un de haut en bas,

l'autre monde. A long way about, le regarder avec mépris ouavec dé-

ungrand détour, unchemin écarté. dain, le mépriser. Tolook big,faire

Longshanks,longuesjambes,jambes Lóngish, a. longuet. le fier. To look young again, ra-

de fuseau, f. Long-legged, qui a Longitude, s. longueur, longi- jeunir. To look to one, avoirl'ail

de longuesjambes. Long-necked, tude, f . Longitude, Mar. longi- sur quelqu'un, en avoir ou prendre

qui a ungrandcou ; qui a un cou tude ; longitude in, longitude arri- soin ; veiller quelqu'un, l'observer,

de grue . Long-jointed, longjointé. vée ; longitude made, chemin fait avoir l'ail sur lui, l'éclairer. Look

Long-waisted,qui a la taille longue. en longitude, m.; longitude by ac- to it, ayez l'œil à cela, prenez-y

Long-winded, qui a bonne haleine . count, longitude estimée; longitude garde, tenez-yla main, ayes-en soin,

To belong-winded in one's speech, by time-keeper,longitude par l'hor- songes à cela. To look on (or up-

trainersesparoles. * A long-winded loge marine ; longitude by lunar on) regarder, voir, considérer,jeter

discourse, un discours long et en- observations, longitude observée. les yeux ou la vue sur ; regarder,

nuyant, ou trop diffus. Long wort

(Angelica) angélique, f. Long-

sufferance (or long- suffering) pa-

tienceon longue attente, f. entermes

d'écriture.

Long, s. le long. It is long of

you, not of me, c'est votrefaute et

non pas la mienne, il tient à vous et

non pas à moi. It waslong of you

that he was condemned , vous avez

été la cause de sa condamnation. A

long(in music) une longue.

Longitudinal, a. longitudinaire.

Loo, s. sorte dejeu de cartes.

To loo, v. a. (dogs) haler des

chiens.

L66bily, a. Er. A loobily

low, un sot, un lourdaut.

Lobby, s. un lourdaut, un

mal, une bête, un butor.

tenir, estimer, considérer. To look

about one, songer à ses affaires,

prendre garder à soi. To look af

ter a thing,prendresoin d'une chose,

fel- y soigner, y veiller, avoir l'œil sur

quelque chose;chercherquelque chose.

ani- To look back upon a thing, faire

réflexion sur quelque chose, la re-

Loof, s . Mar. lof, m. partie de passer dans son esprit, se la remettre

l'avant, f. loof-frame or loof-tim- dans l'esprit. To look for, chercher;

bers, couples de lof, f. V. To luff. attendre ou s'attendre. To look in-

Look, s . (a glance ofthe eye)re- to a thing, prendre connoissance

Long, adv. longtems. Not long gard, coup d'œil, m. aillade, f. d'une chose, l'examiner, la considé-

before, peu auparavant. It is so Look or looks (mien, countenance) rer, la regarder. To lookout, cher-

long since, il y a tant de tems. So regard, aspect, maintien, air, visage, cher. To look, Mar. regarder, &c.

long as I live, tant queje vivrai. m. mine, f. To have the look (to To look after a vessel, chercher un

As longas he does his duty, tandis seem or appear) avoir l'air ou la bâtiment ; to look into a harbour,

qu'ilferason devoir. Erelong, bien- mine ou le visage, paroître. Look reconnoitre un port ; to look out,

tôt, dans peu de tems. It will not out, Ex. To keep a good look out, étre en vigie ; look well out afore

be long ere he comes, il viendra être sur ses gardes, avoir l'ail au there, veille bien de l'avant.

bientôt ou dans peu de tems, il ne guet. Look out, Mar. découverte, Lóóked, or Lookt, a, regardé,
tardera pas

à venir. To think it vigie, f.; look out house, vigie ; to &c. V. To look.

long, simpatienter. I think it long keep a good look out, veiller bien .

till he comes, il me tarde de le voir V. To look out.

venir. All mylong life,toute ma vie. To look, v. a. voir, regarder ; (to

To long, v. n. avoirenvie, comme take heed) regarder,prendregarde,

les femmes grosses, s'impatienter , considérer ; (to seek) chercher.

avoir une forte passionpour quelque To look, v. n. (to be situated)

chose, en avoir grande envie. regarder, étre, situé. To look well

Longanimity, s. longanimité, pa- (in point of health ) avoir bon vi- V. To look.

tience, longue attente, f. en termes sage, avoir un visage de santé. I am lookt after) bien soigné . Ill lookt
d'écriture .

glad to seeyou look so well, je suis to (ill looktafter) négligé, mal sci-

Longed for, a. (from to long) ravi de voir que vous vous portez signé, dont on prend peu de soin.

donc onagrandeenvie, que l'on s'im- bien. See how I look, voyez mon Lookt for, à quoi l'on s'attend. Not
patiente d'avoir. visage. You look very ill, vous avez lookt for, inespéré, à quoi l'on ne

Longer, a. (the comparative of mauvais visage, on un visage de ma- s'attend pas. A well lookt man,
long) pluslong, &c. V. Long. lade. *This looks as ifhe had no un homme qui a bon air oụ bonne

Longer, adv. plus long-tems. kindness at all for me, il semble ou physionomie.

Longest, a. (the superlative of il paroit par sa manière d'agir qu'il Loom, s. méttier de tisserand, m.

long) le plus long. The longest n'a aucuneamitié pourmoi. These Loom-gale, petit vent frais, petit
liver, le survivant. things look ill (or do notlook well) ventfrais sur l'eau, m. Loom (of

tout ceci n'augure rien de bon, je ne an oar) bras, manche, m.; partie

f. me promets rien de bon de tout ceci. inférieure (d'un aviron), f.

It will look very ill on your side, To loom, v. a. Mar. paroitre

cela réfléchira sur My (dans le brouillard ou dans le loin-
vous.

A looker on, s. un regardant, un

spectateur.

Lóóking, s. l'action de voir ou de

regarder, &c. V. To look . A look-

ing-glass, un miroir. A looking-

glass maker, un miroitier.

Lookt, or Looked, a. regardé, &c.

Well lookt to (well

Longevity, s. longue vie, f.

Longímetry, s. longimétrie,

l'art de mesurer les distances.

Longing, s. (from to long) envie,

f. proprement, de femme grosse, et thoughts do not look that way, je tain), paroître par le mirage ; the

en général, envie, passion, f. désir, n'ai pas cela en vue, je ne songe pus land looms very high, la terre pa-

sonhait, m. To save one's longing, à cela. And that passage of Job roit très élevée par lemirage ; those

donner à quelqu'un ce qu'il souhaite peradventure looks this way, et vessels loom very large, le mirage
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fait paroltre très-gros ces bâtimens.

Looming,s,mirage,m. V.To loom.

Looming, s . Er. The looming of

a ship, le dehors d'un navire, sa

grandeur et saforme.

taillées d'un arbre, f.

Loquacious, a. causeur, causeuse,

qui a du bahil, babillard.

is no love lost betwixt us, je vous

aime autant que vous m'aimer . Bet-

ter lost than found, on s'en passera

bien. Lost (wrecked) Mav. perdu

naufragé.

Loquacity, s. babil, caquet, m.

Lord, s. un seigneur, un lord ou

Loop, s. bride, gance, f. tenon du un milord. A great lord , un grand Dot, s. (fortune) sort, m. (or

canon d'une arme à feu, m . Loop- seigneur. An English lord , un lord portion of a thing) lot, m. Topay

lace, agrément de boutonnière, m. oa un milord Anglois. The lord of scot and lot, payer les chargesde la

Loop-maker, faiseur d'agrément, the manor, seigneurfoncier. Lord- paroisse. It is not every one's lot

m. Loop-holes (in architecture) like, en grand seigneur. In the to be learned, il n'appartient pas à

larmières ; (for muskets to shoot year of our Lord, l'an de notre tout le monde d'être savant.

out at)barbacanes, f. Loop-hole Seigneur, l'an de Gráce.

(evasion) fuite, f. échappatoire, m. To lord it, v. n.faire le seigneur,

défaite. Loop-holes, Mar. meur- dominer."

trières, f. Loops (to which the gun- Lórdant or Lordane, s . un gros

tackles are hooked) V. Eye-bolts . fainéant quifait l'entendu.

Loose, a. (not fast) qui branle, Lórdliness , s. seigneurie, excel-

qui ne tient pasferme, (united) dé- lence, grandeur (en se moquant).

lié, détaché, (slack) láche, qui n'est Lórdly, a. qui le porte haut, qui

pas assez serré ou tendu, détendu ; fait le grand seigneur, magnifique,

*(lewd) débauché, dissolu , libertin , fier.

Lóte-tree, s. lotus ou alisier, m.

The fruit of the lote-trec, alise, f.

Lótherwit,s. droit d'amendequ'on

faisoitpayerà celuiqui abusoit d'une

esclave, m.

Lótion, s. lotion, f.

Lotóphagi, s. lotophages, m.

Lottery, s. loterie, f.

Lóvage, s. livèche, f.

Loud, a. haut, fort, en parlant

abandonné. Loose verses, des vers Lordship, s. (the domainion of a du son de la voix. A loud fame,

libres , gaillards ou lascifs. Loose lord) seigneurie, terre noble, outerre un grand renom, une grande ré-

(careless) nonchalant, négligent. A seigneuriale,f. (a title given to lords) putation.

Louder the comparative ofloud)

Et. To speaklouder,hausser lavoix.

Loudly, adv. hautement, à haute

loose gown, une robe de chambre . grandeur, titre qu'on donne aux Loud, adv. Ex. To speak loud,

*To be in a loose condition, n'a- seigneurs Anglois. Ex. If your parler haut ou à haute voix, élever

toirpoint d'établissement ou vivre à lordship pleases, s'il vous plait , la voix.

sa fantaisie, étre libre, étre à soi.monseigneur ou s'il plait à votre

To hang loose, être détaché, trai- grandeur. To have the lordship

ner à terre. To grow loose, lácher , of the sea, tenir l'empire de la mer,

se lacher, sedétacher, se délier. To étre maître de la mer.

get (or break) loose from one, se Lórimers, or Loriners , s . lormiers,

débarrasser de quelqu'un. To let éperonniers, m. nom qu'on donne

loose, déchainer. aux selliers et aux faiseurs d'é-

perons.To loose, v.a. (to loosen or to

make loose) V. To loosen. To

loose (to sustain a loss) V. To lose.

Lóósed, a. délié, détaché, V. To
loosen.

voix.

Loudness, s. Ex. The loudness

of the voice , la force de la voix.

Love, s. amour, m. amitié, affec-

tion, bienveillance, f. To marryfor

Loriot, s. (a bird) loriot , m. love, se marier par amour ou par

To lose, v. a. pret. et part. lost, amourette. Love(Cupid, the god

perdre faire perte de ; (to forget) of love) l'amour, Cupidon, le dieu

oublier. To lose ground, plier, lá- d'amour, m. (the object beloved)

Loosely, adv. dissolument. cher le pied. He lost his life in the amour, m. amours, f. objet aimé,

To lóósen, v.a. lâcher, desserrer; wars, il est mort, il a été tué à la amunt, galant, m. ou amante, 'mai-

détacher, délier, défaire . To loosen, guerre. To lose one's reputation, tresse, f. (A sweet word for hus-

Mar. déployer, larguer ; to loosen se perdre de réputation . To lose band and wife) mes amours, mon

or to loose a rope, larguer une ma- one's longing, n'avoir pas ce qu'on bon , ma bonne,entre mari et femme.

nœuvre; toloosenor to loose a sail , souhaite. We lost our passage last To be in love with one, étre amou-

déployer oú larguer une voile ; all season , nous manquámes notre tra- reux de quelqu'un , avoir de l'amour

hands loose sails, tout le monde en versée la saison dernière.

haut à larguer les voiles.

Lóósened, a. láché, &c. V. To
loosen.

Lósel, s. (a scoundrel) un homme

de néant, un coquin , unfaquin.

Loser, s. (from to lose) perdant,

Looseness, s. (the being loose) celui qui perd ou qui a perdu . You

relachement, m. (lax) flux ou cours shall be no loser by it, vous n'y

de ventre,m.foire, f. A looseness perdrez rien.

and vomiting together , dévoiement Losing,s.l'action de perdre. Lós-

ou dévoiementparhaut etpar bas, m.ings (in the plural), perte, f.

Loosening, s. l'action de lâcher, Losing, a. Ex. Alosing bargain,

&c . V. To loosen. un méchant marché, un marché où

Lóósening, a. laxatif, qui lúche l'on ne trouve pas son compte.

pour quelqu'un. To fall in love,

s'amouracher, de venir amoureux,

prendre de l'amour. To get every

body's love , gagner l'amitié de tout

le monde. That makes me in love

with him, c'est ce qui m'oblige à

l'aimer ou qui me donne de l'amour

pour lui. To be out of love with

a thing, avoir du dégoût pour quel-

que chose , en être dégoûté. For the

love of God, pour l'amour de Dieu.

Love-flames,les flammes de l'amour,

Loss, s. perte, f. dommage, dam, les amoureuses flammes, f. Alove

m. He had a great loss in his fit, un transport d'amour. To put

wife, il a beaucoup perdu en per- a woman in a love fit, mettre une

dant sa femme. I am content to femme en amour, l'échauffer. Love-

go to the loss, je veux bien y per- sick, malade d'amour, qui a le mal

Lopped, a. ébranché, émondé, dre. Loss (or fault in hunting) d'amour. A love wound, un ulcère

élagué , taillé. défaut, m.
amoureux. A love knot, lacs d'a-

Alopperoftrees, celui qui ébran- Lost, a. perdu. P. That is not mour, m. A love-letter, un billet-

che,émonde ,élague,ou taille lesarbres lost which comes at last, il vaut doux, unponlet. A love potion, un

Lopping,s. l'action d'ébrancher, mieux tard quejamais . She is lost philtreou breuvage d'amour . Love-

d'emander, d'élaguer, oude tailler . to all sense of shame, elle a perdu powder,poudre enchantée, pourdon-

The loppings of a tree, les branches tous les sentimens dehonte. There ner de l'amour, f. Love-tricks,

le ventre.

Lóúver, s .lucarne, f. A loover

hole, soupirail, m. issue, f.

To lop, v.a.ébrancher, émonder,

Elaguer, tailler.
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amourettes, f.jeux d'umour,m. Love bre basse, la chambre des communes nière, f.

days, jours d'arbitrage, m. du parlement d'Angleterre. The Luck, s. (or good-lack) bonheur,

To love, v. a. aimer; chérir, lower parts of the belly, le bas du succès, hasurd, m. Il-luck, mal-

avoirde l'amitié ou de l'amour pour ventre. heur, guignon, m . P. Luck for the

quelque personne ; aimer, avoir du To lower, v.a.abisser. Tolower, fools, and chance for the ugly, à

penchant ou de l'inclination pour Mar. amener, arriser, &c. Lower faire fortune.

quelque chose, se plaire à quelque cheerly, Amène tout plat ou en

chose. P. Love me little, and love bande ; lower handsomely, amène bonheur, in .

melong,il fautfaire amour qui dure en douceur ; lower the ports down, Lúckiness, s. bonheur, m.

Loved, a. aimé, chéri. forme les sabords.

Loveliness,s.beauté,f.agrément,m

Lovely, a. aimable, beau, bien- low) le plus bas.

fait, charmant.

Lovely,adv.d'unefaçon aimable.

Lóver, s. amateur, celui qui est

amoureux ou qui aime ; un amant,

galant, ou amoureux, m. Lovers (a

lover and his mistress) amans, m.

Lough, s. un lac. V. Luff.

Loving s. l'action d'aimer.

Lóving, a. bon, de bon nature ;

affectionné.

Lovingly, adv. bien, d'une ma-

nière honnête et paisible, avec bien

de l'amitié, affectueusement.

To lour, V. Lowr.

Lóurdan, V. Lordant.

Luckily, adv. heureusement, par

Lówest, a . (the superlative of contreux.

Lúckless, s. malheureux, malen-

Lúcky, a. heureux, qui a du bon-

Lówing, s. (from to low) meu- heur.

glement, mugissement. Lówings, Lúcrative, a. lucratif, qui apporte

V. Lunes. du profit.

Lówliness, s. (from low) humi-

lité, bassesse, f.

Lowly,or Lowly-minded ,a.hum-

ble, soumis, qui a de l'humilité.

Lown,s. (a scoundrel) un coquin ,

unfaquin, un helitre.

Lówness,s . (meanness) hassesse , f.

To lowr, v. n. (to frown) se re-

frogner, avoir un air refrogne ,faire
la mine.

Lóurglary, s. l'action de corrom- ring weather, un tems sombre ou

Louse-wort,

pre ou d'empoisonner l'eau.

Lóuring, V. Lowring.

Louse, s. pou, m.

herbe aux poux. A crab-louse, mor-

pion, m. Awood-louse, une clo-

porte.

couvert.

Lúcre, s. lucre, gain, profit, m.

Lucríferous, V. Lucrative.

Lacabrátion, s. étude nocturne,

* veille, f.

Lúculent, a. clair. Er. Luculent

proof, une preuve claire.

Lúdicral , orLudicrous , a.burlesque,

comique, bouffon , badin, plaisant.

Ludicrously, adv.burlesquement,

plaisamment, en badin, en bouffon .

Ludification, s . moquerie, f. ac-Lowring, g . Er. A lowring

countenance,ún air refrogné. Low- tion de se moquer ou de rendre ridi-

cule ; illusion, f.

Luff, or Lough, s.feu, m. ou lu-

Lówringly, adv.d'un air refregné. mière pour chasser aux oiseaux,f.V'.

Loxódromy, s. loxndromie, f. Loof. To luff, or to spring a luff,

Loyal, a.fidelle, loyal. Theloyal Mar. loser, venir au lof, faire une

party, les loyalistes, parti de la aulofée ; luff and touch her, lef à

ralinguer ; keep your luff, serre le

vent; luff round, lof tout ; luff,

boy, luff, lof, au lof; luff-tackle,

palan qui (sans avoir de place ni de

destination particulière dans le vais-

seau) peut êtreporté à différens en-

droits et servir à divers usages.

cour. •

Loyally, adv. fidellement, loyale-To louse, v . a. épouiller, éplu-

cher. To louse one's self, s'épouil- ment.

ler ou s'éplucher. Loyalty, s. fidélité, loyauté, f.

Lózel, s. un gros fuineant, unLóusiness, s. abondance de poux, |

l'état d'un pouilleux ou d'une pou- grandflasque.

illeuse. Lozenge, s. lozenge, m. ou ta-

Lóasy,a1, a. pouilleux, plein ou cou- blette, f. Lug, s. Ex. The lug of the ear,

vert depour. Lousy disease, mala- Lúbber, s. gros valet, valet qu'on le tendon ou le bout de l'oreille. To

die pédiculaire, f. A lousy rascal, emploie aux ouvrages lesplus bas ou give one a lug , tirer l'oreille à quet-

un guena, un coquin, un belitre. les plus pénibles. A long lubber, qu'un tout d'un coup. Lug, (a pole

Lout, s .(a mean awkwardfellow) un grand corps mal bati, mal pro- to measure land with) perche, f.

un grosfainéant, un grand flasque. portionné. An idle lubber, un gros Lug-sail, Mar. voile de lougre ou de

Low, a. bas, petit, qui n'est pas fainéant. Lubber, Mar. marin d'fortune ou de tréou, voile coupée à

haut ; bas, qui est au fond (mean) eau douce, m. Lubber's hole, trou lafaçon de celles d'un lougre, f.; a

bas, abject, vil, méprisable ; ( hum- de chat, m. lug-sail boat, un canot gréé en

lougre.

To lug, v. a. tirer, trainer.

Lúggage, s. attirail, bagage, m.

hardes, f.

ble) has, humble ; (inferior) bas, Lúbberly, a. Er. A great lub-

inférieur. A low pulse, un pouls berly fellow, un gros pitaud.

profond . To be low , (or in a low Lubricity,s.légéreté, inconstance,

condition) être bas, se porter fort incertitude; lubricité, t.

mal, étrefortfoible ou abattu ; also, Lubrícious, a. (uncertain) incer-

étre en mauvais état, étre mal dans tain, trompeur, vain ; (fickle) léger,

ses affaires, étre bas, étre bas-percé. inconstant ; (wanton) lubrique, las-

Low water, Mar.Lasse mcr,mer busse cif. A lubricious argument, un foi- de

Low,adv. bas. Hishouse stands ble argument, un argument qui ne

low, sa maison est dans un fond. prouve rien.

* His reputation begins to run low, Luce, s. Er. A flower de luce,

sa réputation commence à baisser. une fieur de lis.

Low-sunday, quasimodo, f. Lúcid, a. (bright) lucide, qui luit

de soi-meme. He is mad, but he

has some lucid intervals , il est fou,

mais il a de tems en tems des inter-

Law-bell, s. cloche pour chosser

aufeu,f. V.Luff. Low-bellors.celui,

qui chasse aufeu avec une cloche,

To low, v . n. (or bellow) meu- valles lucides.

gler ou mugir. Lucidity, or Lucidness, s. luci-

Lower, a. (the comparative of dité, clarté brillante, f.

low) plus bas. The lower house, Lúcifer, s. Lucifer, le diable, le

(or the house ofcomnons) la chum- ¡démon ; Lucifer, m. l'étoile mati-

Lúgged, a. tiré, trainé.

Lugger, s Mar. lougre, m.

Lúgging, s. l'action de tirer, ou

trainer.

Lugúbrious, a. lugubre, triste.

Luke-warm, a. tiède, qui est en-

tre le froid et le chaud ; * (indiffer-

ent) tiède, froid, indifférent.

Lukewarmness, s. tiédeur, f.

To lull, v. a. bercer, caresser,

chanter, pour endormir un enfant.

To lull asleep , endormir.

Lullaby,(a lullaby song) s. chan-

son pour endormir, f.

Lúlled, a. bercé, caressé. Lulled

asleep, endormi.

Lúmbar, or Lumbary, a . qui ap-
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partient aux reins ou aux lombes ; |

lombaire.

Lumber, s. gros meubles, m. cho-

ses inutiles ou incominodes.

To lumber, v. a. entasser sans

ordre.

Luminary, s. luminaire, m.

Luminous, a. lumineux, plein de
clarté.

Lump, s. (mass) masse, f. bloc,m.

(heap) monceau, tas, m.

Lumper, s. Mar. tangueur, guba-

rier (de ces gens que l'on emploie au

chargement et déchargement des bat-

timens marchands).
1

Tolurk, v . n. se cacher, se tapir . ]

Lúrker,s.celui ou celle qui se cache

Lurking, s. l'action de se cacher,

de se tapir.

Lúscions,a.doucereux,doux,fade ,

Luxúrianey, or Luxúriantness , s.

abondance, f.

Luxúriant, a. Ex. Luxuriant

plants, des plantes qui poussent des

Lúrking, a. Ex. Lurking-place feuilles et du bois en trop grande

(or lurking-hole ) cachette, f. lieu abondance. A luxuriant way of

où l'on se cache, m. To lie lurking, speaking, une éloquence pompeuse.

se cacher, se tenir caché. A larking To luxuriate, v. n. étre tropfer-

fellow, un homme qui se cache. til ou trop abondant.

Luxúrious, a. luxurieux, qui vit

qui affadit l'estomac, miellenx, su- dans la luxure,lubrique,incontinent ;

cré. Luscious style, style flatteur, qui vit dans le luxe, adonné au luxe.

m. des paroles emmiellies, f. Luxúriousness, or Luxury, s.

luxe,excès ; luxure, incontinence,lu-

bricité,f. The luxury ofsome plants ,

la grande abondance de feuilles et

de bois que poussent certaines plantes

Lúzarn, I. Lucern.

Lycanthropy, s. lycanthropie, f.

Lyceum, s. lycée, m.

Lycium, s. lycium, m.

Lúsciously, adv. avec douceur,

avec fadeur.

Lúsciousness , s. douceur, qualitéLúmpish, a . pesant, lourd.

Lampishly, adv.lourdement, stu- fade, f.

pidement.

Lúmpishness, s. pesanteur, f.

Lunacy, s. frénésie, folie, mala-

die de lunatique, m . To be smitten

with lunacy, être lunatique, étre

Jou , tenir de la lune.

Lúnar, a. lunaire. Lunar obser-

vations, Mar. observations de dis-

Lance, f.

Lúnary, s. lunaire, f.

Lúsern, V. Lucern.

A lusk, s. un paresseux, un len-

dore, un lambin.

Lúskishuess, s. paresse, lenteur,f.

Lust, s. concupiscence, convoitise,

incontinence,impudicité, brutalité, f.

To lust, v. n . convoiter, désirer

avec passion .

Lúnatic, a . lunatique, fou, qui que, brutal, lascif.
tient dela lune.

Lunatic, s. un lunatique.

Lunátion, s. lunaison, m .

Lunch, s. morceau, m.

Luncheon, s. Ex. The afternoon's

luncheon, le goûter.

To lyeor rather to lie , v . n . pret .

lay, part. lien orlain ; (to be) étre ;

(to be extended in or on a bed or

on any thing else ) coucher, giter, re-

Lúster, V. Lustre, poser, étre, couché. To lye in state ,

Lustful, a . (from lust ) impudi- reposer sur un lit de parade. To lye

(to lodge) loger, demeurer, résider ;

Lustfully, adv. Er. To look lust- (to be situate) étre situé. To lye

fully upon one, regarder quelqu'un lurking , se tenir cuché, se tapir, se

d'un ail lascif ou impudique, ou cacher. To lye idle, demeurer sans

d'un ail de convoitise. Arien faire, croupir dans l'oisiveté. It

Lustfulness, s. convoitise, impu- lyes in my stomach, cela s'attache

dicité, lascivité, concupiscence, f. à mon estomac. She lyes at the

Lústily , adv. vigoureusement ,fort bottom of your heart, elle vous tient

et ferme. To eat lustily, manger au cœur. Tolye under a great ig-

avec appétit. To drink lustily, boire nominy, être couvert d'ignominie.

copieusement. To lye under a scandal, étre soup-

çonné de quelque crime, étre en muu-

vaise odeur.To lye under a mistake,

se tromper, étre dans l'erreur. To

lye under a great affliction, étre fort

Lustration, s . lustration,f. alige . To ly under an obligation ,

Lustrífical, V. Lustral. étre obligéà quelque chose ou à quel-

Lurch,s. bredouille, partie double Lustre, s. lustre,éclat,brillant, m. qu'un. My honour lies at stake, il

au jeu , f. To lie upon the lurch , Lustre, or Lustrum, s . (the space y va on il s'agit de mon honneur,

étre aux aguets, dresser des embu- of fifty months) lustre, m. espace de mon honneur en dépend ou y est in-

ches à quelqu'un, tacher de le sur- cinq ans, ou plutôt, de cinquante mois téressé . To le down, se coucher.

prendre ou de l'attraper. To leave Lastring, or Lutestring, s. lustre To lye down (to be brought to bed)

one in the lurch, laisser quelqu'un ou taffetas lustré, ou taffetas dou- acconcher. To lye about (or to lye

dans l'embarras, dans un mauvais ble, m.

Lunes, s. filière, ou créance, f.

entermes de fauconnerie.

Lúngis, s. un longis, un grand

lendore, un lambin.

Lungs, s. le poumon. The pipe

of the lungs, sifflet, m. la trachée

artère. Lung-wort, s. pulmon-

aire, f. l'herbe au poumon, f.

Lunt, s. mèche, f.

Lupine, s. lupin, m.

Lústiness, s. rigueur, force, f.

Lústless,a. qui est sans convoitise.

Lústral, a. lustrale (ne se dit que

de l'eau).

pas, lui tourner le dos. Lurch, Mar. Lusty, a . robuste,fort, vigoureux,

embardée, f. coup de gouvernail, m. puissant, gros.

To lurchone at play, v. a. gagner Lútanist, s. joueur de luth, m.

bredouille, gagner la partie double Lute, s. ( a musical instrument)

à quelqu'un. luth, in . A late-player, joueur de

Lúrched,a.à qui l'on a gagné bre- luth. Lute (a kind of clay) lut, m.

douille, qui aperdu la partie double. Lute-string, s. V. Lustring.

Lurcher, s . (that lies upon the Tolute, r. a . luter, enduirede lut.

lurch) celui qui dresse des embuches Lúted , or Lúteous , a. luté, enduit

à quelqu'un, &c. V. Lurch (a kind de lut.

ofdog) un basset.

Lúrching, s. l'action de gagner

bredouille ou la partie double ; emto-

ches qu'on dresse à quelqu'un, f.

Lurdane, V. Lordant .

Lure, s. un leurre, m.

To lare, v. a . leurrer.

Lúred, a. leurré.

Lúrid, a. livide, pále, blémė.

up and down)étre dispensé çà et là,

étre tout en désordre. To lye in faire

ses couches, étre accouchée, étre en

couche. It lyes me ina greatdeal , il

me coûte bien de l'argent . That lyes

in my way, cela m'est un grand ob-

stacle. I should come to a great

estate, but that he lyes in myway,

it n'y a que lui qui m'empé he d'avoir

un grandbien. To lye in wait for

one,dresserdes embuch´sàquelqu'un,

tücher de l'attraper. To lye out in

length, s'étendre en longneur, Tolye

out (to lye out of one's bed or out

of doors) découcher. To lye or va-

Lútulent, a. bourbeux, boueur. therto lie, Mar. To lie byer to,étre

To lúxate , v. a. luxer, demettre, en panne. To lie to in a storm , étre

decoquer, déboiter. ¡à la cape, capsyer. To lie to , main

Luxation, s. luxation , f. déboltz- or fare topsail to the mast, étrevont

ment des os, ul. dessus vent dedans. To lie along or

Lútheranism, s. le Lutheranisme.

Lútherans , s. les Luthériens.

Lúting, s. (from to lute) l'action
de luter.
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Mackaróón, V. Macaroon.

Mácilent, a. maigre, décharné,

lie over, être couché, plier on don

ner à la bande. To lie under the

sea, recevoir des coups de mer fré- attenué, défait.

quenspar son avant (étant à la cape

on au plusprès)par une grosse mer,

V. To lay.

Lyer, V. Liar.

Mackerel, s. maquereau, m.

mackerel-boat, maquilleur, m.

Mácle, V. Macule.

A

To máculate, v. a. tacher, faire

Ly'gure, s. ligure, f. pierre pré- des taches, maculer.

cieuse.

Ly'ing, s. (from to lye or to lie)

l'action d'étre couché, &c . V. To

lye. Awoman's lying-in , les couches

d'une femme, f. pl. (from to lie)

l'action de mentir, f. mensonge, m.

menteric, f. V. To lie.

Máculated, a. taché, maculé.

Maculatures , s. maculatures, f.

Mácule, s. feuille maculée, f.

brédouilleuse.

Máffling, s. bredouillement, bé-

gaiement, m. l'action de bredouiller

ou de bégayer.

Magazine, s. magasin, m. A ma-

gazine of salt, un grenier à sel. Ma-

gazine. Mar, soute auxpoudres. Al-

ter magazine, soute aux poudres de

l'arrière. Fore magazine , souteauz

poudres de l'avant. Hanging maga-

zine, soute aux poudres du milieu

Mad, a . (out of his senses) en- (dans les gros vaisseaux).

ragé,fou, insensé, emporté, furieux. Mágbote, s. amende pécuniaire,

Mad (fond of) fon , passionné. Mad f. qu'on payoit autrefois auxproches

(full of play) folâtre, badin, volage. parens de celui qu'on avoit tué, pour

Lying,a.menteur, qui ment ; cou- To make one mad , faire enrager exempter d'une peine corporelle.

ché, situé, &c. V. To lie or to lye.quelqu'un , le faire endéver, le faire Maggot, s. (a worm) ver, m. qui

A ship lying to,un vaisseau en panne pester. Mad fit , verve , f. caprice,m . s'engendre dans la chair, lefromage,

Lymphatic, a. Er. Thelympha- quinte, fantaisie, f. Mad (giddy- les fruits ; (whimsey) caprice, m.

tic veins, les veines lymphatiques. brained) fou, étourdi, écervele. A fantaisie, quinte, lubie, f. vercoquin,

Lymphatic (or distracted) furieux, mad thing (or a mad trick) une m. * I shall do it when the mag-

insensé, visionnaire.
grande folie. A mad apple, pomme got bites, je le ferai quand il m'en

d'amour, f. A mad-cap, un badin, prendra envie. " Maggot-headed or

un folâtre, un étourdi, un écervelé. maggot-pated , a . capricieux, bour-

A mad-house,les petites maisons, f.pl ru,fantasque, visionnaire, quinteur.

To mad, v. a. faire enrager,faire Mágotty,a . plein de vers. *plein

pester; faire endéver, faire perdre de caprices, &c . V. Maggot-headed

patience. It made me to see, j'en- at maggot, s.

rage de voir.

Ly'ncean orLy'nceous ,a.de lyna ,

perçant, aigu, en parlant des yeux

ou de la vue, m.

Lyncúris, s. lyncurium, espèce

d'ambre.

Lynx, s . lyna, loup cervier, m .

Ly'on, &e. V. Lion, &c .

Lyre, s. lyre ou karpe, f.

Ly'ric, a. lyrique.

Ly'rist, s. joueur de lyre ou celui

qui chante sur la lyre.

M.

M. s. M. f.

Mádam,s.madume ou mademoiselle,

Mádded, a. qu'on a fuit enrager

ou pester , V. To mad.

Mádder, s . (an herb ) garance, f.

R. Madder, est aussi le degré com-

paratif de mad, et maddest, en est

le superlatif.

Mádding, s. Ex. To run mad-

Mágical, a. magique.

Mágically, adv. par magie, par

sortilége, par enchantement.

Magician ,s.un magicien,un sorcier

Mágic,s.magie, f.enchantement, \

Mágic, a. magique, de magie.

Magistérial, or Magistérious, a.

magistral,de maître,impérieux, fier.

Magisterially,orMagistériously,

Mágistery, s. (mastership) qua-

Mac (in Irish, a son) met Irlanding after a thing, rechercher quel- adv. magistralement, en maître, im-

dois, qui veut dire fils. Ex. Mac que chose avec des empressemens fu- perieusement.

Williams, lefils de Guillaume. rieur. He runs madding after that

Macarónic, a. Ex. A macaronic woman, il estfou de cettefemme, il lité de maître, f. pouvoir, m. auto-

poem, un poëme macaronique, une l'aime à lafureur. rité, f. (a term used in chemistry)

macaronie.

•

Máddish, a. un peu fou, folâ- magistère, m.

tre, badin. Magistracy, s. magistrature, f.

Mágistrate, s. magistrat, m.

Magna Charta, s. la grande char-

Macaroon, s, un macaron.

Mace, s. macis, m. fleur de mus- Made, (prétérit et participe du

cade,f. Mace (or mace-royal ) masse verbe to make), fait, &c. V. To

d'armes, f. (in an university) masse make. A made word, un mot fa- tre que Henri III. roi d'Angleterra

de bedeau, f. Mace-bearer, s. mas- briqué, inventé, imaginé, ou fait à accorda à ses sujets, et qui contient

sier, officier on bedeau qui porte la plaisir. les grands priviléges de la nation

Angloise.masse , in ,

To macerate, v. a. * (to soak)

faire tremper; (to mortify) ma- v .

cérer, mortifier.

Máverating, s. l'action de macé-

rer, &c. V. the verb.

Mácerated, a. qui a trempé, &c .

V. To macerate.

Madefaction, s. action de mouiller

To mádefy, madify, or maditate,

a . mouiller.

Madge howlet, s. hulote, f.

Madid, a. mouillé, moite.

Mádity or madour, s. moiture,

humidité.

Madly, adv. (like a madman)

Macerátion, 8. macération, f. follement, en fou, comme un enragé

Máchinal, a. machinal. ou un fou ou unfurieux, avec fu-

To máchinate,v . a. machiner,tra- reur, avee rage ; follement, enfou ,

mer,formerquelque mauvais dessein. à l'étourdie, comme un étourdi.

Machination, s. machination, tra- Mádness, s.rage, manie,folie,fu-

reur, extravagance, f. emportement,me, invention, artifice, f.

Machinátor, s. machinateur, in- m . colère, f.

venteur, auteur de crimes, m.

Machine, s. machine, f. instru-

ment, m. Machine fer sweetening|

water, machine à purifier l'eau.

Machinery,s.usage de machines,

Machinist, s. machiniste, m..

Madrier, s. (terme de fortifica-

tion) madriør, m.

Madrigal, s. un madrigal.

To mafile, v. n. et a. bredouiller,

parler en bredouillant, bégayer.

Máffler, s. un bredouiller, une

Magnanimity, s. magnanimité,

grandeur de courage, f.

Magnanimous, a. magnanime,

courageux.

Magnánimously, adv. avec gran➡

deur de courage, courageusement.

Mágnet, s. aimant, m.

Mágnetical or Magnétic, a. mag-

nétique, aimanté, aimantin, qui ap-

partient à l'aimant. A magnetic

stone, un aimant.

Mágnetism, s. magnétisme, m.

Magnífical, orMagnific, V. Mag-

rificent.

Magníficat, s. le magnificat.

Magníficence, s. magnificence,

pompe, splendeur, f. éclat, m.

Magnificent, a. magnifique, su-

perbe, pompeux, grand, éclatant,

splendide, noble, illustre.
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Magnificently, adv. magnifique- feathers) maillé, plein de mailles.

Maim, s. mutilation, f.

Maim, a. manchot, estropié.

à toute tête, * de cul et de tête. The

inain ofa horse, V. Mane.

Máinly, adv. principalement, sur

To maim, v. a. mutiler, tronquer, tout. It mainly concerns me, cela

me toucheou me regardedefortprès.

Máinour, s. (a lawword) vol, lar-

estropier.

Máinpernable, a . qui peut être

élargi moyennant caution.

Máinpernor, s. caution , f.

Máinport, s. compensation que les

paroissiens font en certains lieux

d'Angleterre, à leur ministre pour

certaines dimes, f.

ment, splendidement, pompeusement,

superbement . To speak magnificent-

ly of one's self, faire son panégyri-

que, se louer en termes magnifiques.

Magnífico, s. un magnifique, un Maimed,a.mutilé,tronqué,estropić

noble Vénitien. He is a magnifico, Máiming,s. mutilation , f. l'action cin, m.

c'est un homme d'importance, c'est de mutiler,de tronquer, ou d'estropier

un des grands de l'état. Main, a. principal. Amain gal-

Mágnified, a. magnifié, &c. V.lop, un grand galop. The main bo-

Tomagnify. dy of an army, le gros d'une armée.

Mágnifier, s. un panégyriste, un Main, Mar. grand, premier, princi-

faiseur d'éloges, de panégyriques. pal, &c. Main mast, grand mat.

To magnify, v. a. magnifier, ex- Main sail , grande voile. Main yard ,

alter, louer,priser; grossir; exagérer.grande vergue. Main stay, grand

Magnifying, s. l'action de mag- étai . Main shrouds, grands haubans

nifier, &c. V. To magnify. ou haubans du grand mát. Main

Magnifying, a. qui grossit. Ex.top , grande hune. Main top there,

A magnifying glass , un microscope , ho de la grande hune, V. To set. Máin-sworn, s. (a northern

lunette à puces, lunette qui grossit Main top mast, grand mát de hune. word) parjuré, qui s'est parjuré.

les objets, f. Main top men, gabiers de la grande To maintain, v. a . maintenir, sou-

hune. Main top mast shrouds, hau- tenir, défendre, conserver, faire sub-

Mágpy, s. pie. A speckled mag- bans de grand mât de hune. Main sister ; entretenir ; maintenir, affir-

Py, une pie grièche. top mast stay, tai de grand mát mer, soutenir. I will maintain it (or

de hune. Main top mast stay sail, I will prove it) je le prouverai.

voile d'étai de hune. Main top sail,

grand hunier ou voile de grand hu-

Magnitude, s. grandeur, f.

Mahim, or Maim, s. (a lawterm,

which signifies a corporal hurt, by

which a man loses the use ofa limb

Máinprise, s. cautionnement, m.

To mainprise, c . a. cautionner.

Máinprised, a. cautionné, élargi

sous caution.

Maintainable, a. soutenable.

Maintained, a.maintenu ,soutenu,

or member) mutilation, ou blessurenier, Main top sail yard or main &c. V. To maintain.

par laquelle un homme perd l'usage top yard, vergue de grand hunier. Maintainer, s.défenseur, celui qui

d'un membre, f. Main top gallant mast,mát degrand maintient, &c. V. To maintain.

Mahometan, s. un Mahometan, perroquet. Main top gallant yard , | Maintenance, s. (defence) main-

un infidelle. vergue de grand perroquet. Main tien, m. défense, protection, conser-

Mabómetism,s. Mahométisme,m. top gallant sail , grand perroquet ou vation, f.soutien ,m .; (food,living) en-

Máhone, s. makone,galéusse Tur- voile de grand perroquet. Main top tretien, entretenement, m.; (among

que, f. gallant royal, grand perroquet vo- lawyers)maintenueoumanutention , f

Mahumitan, &c. V. Mahometan . lant ou voile de grand perroquet vo- Major, a. Ex. The major part,

Maid, s. vierge, pucelle, fille, f. ; | lant. Main top gallant royal mast, la plus grande partie. A tierce-ma-

(maid servant) une servante, fille mât de grand perroquet volant. jor(at piquet) une tierce majeure.

de service ; (a sort of fish) ange de Main top gallant royal yard, ver- Major, s. (an officer in the army)

mer,m. A chamber maid, une fille gue degrand perroquet volant. Main un major. Major-domo (or stew-

de chambre, une soubrette. Maid- top gallant royal stay sail , voile ard) major-domo, intendant, maitre

marion, (in a morice dance) garçon d'étai de perroquet volant. Main top d'hótel, m.

habillé en fille, dans une dans emo- gallant stay sail, voile d'étai de per-

roquet . Main stay sail , grande voile

Maiden, s. fille, vierge, pucelle, f.d'étai, pouilleuse. Main braces ,

Maidenhead, s. virginité, f. puce- grands bras, bras de la grande ver-

resque.

fille.

Maidenhair, s . capillaire , m. ou

capillus Veneris.

Majority, s. la plus grande par-

tie, pluralité, f. A man's being of

age, majorité, f.

Majorship, s . (the office ofa ma-

lage, m. To get (or take away) a gue. Main top braces,brasdugrand jor) majorité, f.

virgin's maidenhead, dépuceler une hunier. Main top gallant braces, Maiz, s. maïs, blé des Indes , m.

bras de grand perroquet. Main Make, s. (fashion) façon, f.;

sheets, écoutes de la grande voile. (shape)forme,figure, f.

Main hatchway, grande écoutille. To make, v. a. et part. made ;

Maidenly, or Maiden-like, a . de Main wale, la plus basse préceinte . faire, en plusieurs sens ; (torender)

vierge, virginal, modeste, pudique. Mainbowlines,boulines dela grande rendre,fairedevenir.To makehaste,

Maidenly, adv. modestement, avec voile, grandes boulines. Main truss- se hater, se dépécher. To make rea-

modestie, avec retenue, avec pudeur.es , drosses de la grande voile. Main dy, préparer ou se préparer. To

Maiden-rent, certain droit qu'un jeers , drisses de la grande vergue. make one's escape, se sauver, s'en-

vassal, paye au seigneur du fief, Main bunt lines and leech lines , fuir, s'évader. To make angry, fá-

quand il marie sa fille. cargue-fonds et cargue-boulines de cher. To make hot,chauffer,échauf-

Majestical, or Majestic, a. majes- la grande voile. Main tacks and fer. To make clean, nettoyer. To

tueux, qui a de la majesté, plein de sheets, amures et écoutes de la make a fool of one, sejouer, se mo-

majesté. grande voile,grandes amures et écou- quer de quelqu'un . To make use of

Májestically,adv.majestueusement
, tes. Main cat harpings, trélingage a thing, se servir d'une chose. To

avec majesté.

Majesty, s. majesté, f.

des grands haubans. Main sea, le make a wonder of a thing, admirer

largue. Main land or the main, terre une chose, s'en étonner. To make

ferme, grande terre, continent. Main friends , se faire des amis. To make

stream, le milieu ou le plus fort gain of, gagner. To make much of

du courant. témoigner de l'amitié à quel-

Main, s. (the main sea) la haute qu'un, lui faire des caresses, le bien

mer ;(main land) le continent.With traiter. To make a pen, tailler une

Máilled, a. (speckledas hawk's might and main de toute saforce, plume. To make the best of a bad

Mail, s . maille, f. A coat of mail ,

ne cote de maille. Mail (budget

or coffer) malle, f. A mail-horse,

cheval à malle, mallier, m. Mail, s.

(a sort ofbase coin) maille,f.

one,
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teur.

a

Maléfic, a. méchant, malfaisant,

nuisible, malin.

Maléfice , s.maléfice,m. méchante

action , injure, f. tort , m.

Malélicence, s. qualité mal fais-

sante ou nuisible, malignité, f.

Malévolence, s. malveillance,

haine, malice, mauvaise volonté, f.

Malévolent, a. qui veut mal à

quelqu'un, qui lui en veut, mal in-

tentionné, envieux.

Malévolentness,s. dépit,m. haine,

malice, contre quelqu'un, f.

Malévolently,adv. malignement,

avec malignité.

Málice,s. (malignity) malice,mé-

chanceté , f.; (spite) mulice, animo-

site, haine, malveillance, f. Tobear

malice to one, vouloir mal à quel-

qu'un, le hair.

To málice, v. a. donner un tour

malicieux à quelque chose, envier,

porter, envie, censurer.

Malicious, a. (mischievous) ma-

licieux , méchant, malin.

Maliciously,adv.malicieusement,

par ou avec malice.

Malíciousness, s . malice, f.

Malign, a. mulin, malfaisant,

nuisible.

To malign,v.n.envier, porter, envie

Malignancy, s. malignité, f. qua-

lité ou nature maligne.

Malignant,a. mulin.

game (or market) , se tirer d'affaire atterrir. To make free with the

le mieux qu'on peut. To make one land, accoster la terre de près. To

(to be among the rest) être du make off, prendre chasse. To make

nombre ou de la partie. To make sternway, culer, aller par l'arrière.

many words, chicaner, barguigner, To make sail, faire de la voile, met-

contester ; s'étendre fort, faire un tre de la voile. To make more sail ,

long discours. He will make no- augmenter la voilure. To make sure

thing of it at last, il n'en sera pas of a vessel, s'assurer d'un bâtiment.

plus riche aubout du compte. I will To make water (to leak)faire eau,

not meddle or make with it, je ne avoir une voie d'eau. To makeup

veuxpoint m'en méter. To make hay , sail, empaqueter une voile. To make

faner l'herbe. To make a pass at northing, southing, easting, west-

one, porter une botte à quelqu'un. ing,faire le nord, le sud, l'est, l'ouest.

To make it one's boast (or vaunt) To make for aharbouror roadstead,

se vanter. To make(to prove or be- se porter vers un port ou une route.

come) devenir, étre. They might The storm forced him to make what

make good soldiers, on en pourroit port he could, la tempête l'obligea

faire de bons soldats. I will make it de relacher ou d'entrer au premier

good to you, je vous en tiendrai | port.

compte,j'en réponds. To make good Mákebate, s. (one that makes

one's ground, défendre ou garder quarrels) un brouillon, un semeur de

son poste, tenir pied. To make good querelles, un boute-feu, un rappor-

(to prove), prouver, justifier. To

make an assignation ,donner un ren- Máker, s. faiseur, faiseuse. Ex.

dezvous. To make(to aim after one), A belt-maker, un faiseur de bau-

porter un coup à quelqu'un. To driers. R. Maker,se compose souvent

make(to run)at one, poursuivre ou avec d'autres substantifs que nous

suivre quelqu'un. To make again, exprimons ordinairement en un seul

refuire. To make(to run)away,v.n.mot en François.

se sauver, s'enfuir, gagner au pied ; Ex. A shoe-maker, un cordon-

gagner la guérite. To make one's nier. A watch-maker, un horloger,

self away, or to make away with &c. V. Shoe, Watch, &c . Maker

one's self, se défaire, se tuer. To (Creator) Créateur, m.

make away (or to make away with)| Máking, s. l'action de faire, de

one's estate, dépenser follement son rendre, V. To make ; (fashion) la

bien, le prodiguer . To make for a façon. I have anew suit of clothes

place, aller vers quelque endroit, s'en making, je mefais faire un habit

approcher. To make off, v. n. s'en neuf. That was the making of him,

aller, se retirer, se suver, s'enfuir. c'est ce qui a fuit sa fortune ou qui

To make towards one, s'approcher l'a enrichi. Making-iron , s. Mar.

de quelqu'un, aller vers quelqu'un . ciseau de calfat double ou cannelé

To make over one's right to an- (pour enfoncer l'étoupe et la rabat-

other, transférer ou céder son droit tre dans les coutures). Making of a

à unautre,lui enfaire un transport coast, apparence d'une cote, f.

ou une cession. To make out (to

prove)prouver,faire voir, justifier.

To make one out of his wits, faire

perdre patience à quelqu'un , lefaire

enrager. To make up, faire, ache-

ver, conclure, clorre, terminer. To

make up the measure of iniquity,

combler la mesure d'iniquité. To

make up a letter, plier une lettre .To

make up one's want of parts by di-

ligence, suppléer au défaut de son

esprit par sa diligence. To make up

(to make amends ) récompenser. ToV. Mail.

makeup aquarrel , accommoder une Male, a. male. Er. Issue male,

querelle. To make up to one, s'ap- enfans múles.

procherdequelqu'un , l'aborder, l'ac

coster. See how she makes up her

mouth, voyez comment elle minaude,

voyez les mines qu'elle fait. To make

five games upjouer à cinq jeux la

partie. To make, Mar. faire, &c.

To make a passage, faire une tra-

versée. To make good, rajuster,

raccommoder. To make good the

course, faire valoir la course. Το Malefactor, s. un malfaiteur, un maladie de cheval.

make the land , découvrir la terre, criminel.

Málachite, s. Malachite, f.

Málady, s. maladie, f. mal, m.

Málaga or Málaga-wine, vin de

Malaga, m.

Malánders, s. malandres, f.

Málapert, a. impudent, imperti-

nent, insolent, effronté.

Máapertly, adv. impudemment,

insolemment.

Málapertness, s. insolence , imper-

tinence, impudence, effronterie, f.

Male, s. le múle. Male or mail,

Mal-administration , s. mauvaise

conduite dans le maniement des af-

faires publiques ou dans un emploi,

malversation, f.

Amalignant,s.une personne mal-

intentionnée, un mal-intentionné.

Malignantly, adv. malignement,

malicieusement, par malice, à mau-

vais dessein.

Maligned, a. envié.

Malíguer, s. qui regarde un autre

de mauvais ail ou critique les actions

des autres d'une manière piquante.

Malignity, s. malignité, f.

Malignly, adv. envieusement, de

mauvaise volonté , méchamment.

Málkin, V. Maulkin.

Mall, s. ( a sort of play) mail,

jeu de mail, m. A mall-stick, mail,

m. Mall, or Mallet, V. Mallet.

Mállard,s. un canard sauvage,m.

Malleability, or Malleableness,

s. qualité d'étre malléable.

Málleable, a. malićable ; (flexi-

ble, supple) souple, doux, docile,

tritable, flexible.

To malleate, v. a.forger, battre

à coups de marteau.

Mállet, s. maillet , marteau à deux

tétes,m.; (to play at mall) un mail

ou la lève. Mallet, Mar. maillet, V'.

Maillet, partie Françoise.

Mallows, s. (an hierb) mauve, f.

Málmsey, s. Malvoisie , sorte deMálecontent, s. mécontent.

Maledicted, a. maudit, anathe- vin, f.

matisé, excommunić. Malt, s. drèche, f. A malt-naill,

Maledction, s. malédiction , im- moulin à drèche, m. V. Maltster.

précation, f. Malt-long, or Malt-worm, crevasse,

Máltster, Or Malt-man,
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marchand de drèche, m.

Mamma, s. maman, f.

Mámillary, a. mammillaire, qui

appartient aux mammelles.

rique . Hudson's Bayman, vaisseau trade, pour faire son négoce.

qui charge des pelleteries à la baie Mánaging, s. l'action de ména-

de Hudson. South Sea man, vuis- ger, &c. V. To manage.

seau qui fait la pêche de la baleine Mánca, s . sorte de vieille monnoie

Mammock, s . fragment, m.pièce ,f. dans la mer du sud. Greenland d'or, qui valoit environ undemi-écu.

Mam- man, caisseau qui fait la péche de la Manche, s. (in heraldry) une

baleine à Groenland . Guinea man,

ou morceau, lambeau, m.

mocks , (or scraps) bribes, f.

To mammock, v. a . briser.

Mámmon, s. richesses, f.

manche.

bitiment qui fait le commerce sur la Manchet, s. (or manchet-bread)

cote de Guinée (comme des nègres, pain blanc, du pain le plus blanc

Man, s. homme, m.; *(husband) &c . ) . Man rope (rope stretched qui soit. Amanchet-loaf, un pain

homme ou mari, m.; (as opposed along to prevent people from fall- blanc, une miche de pain.

Mancipátion , s. esclavage,m. ob-

ligation involontaire, f.

Mánciple, s. ledépensier oupour-

Máncusa, s.ancienne monnoic,qui

to a child)un homme fait. To shewing overboard) , garde-corps, m. To mancipate, v. a. rendre es-

one's self a man, faire voir qu'on a To man, v. a. To man a town , clave, obliger.

du cœur, montrer qu'on est homme mettre une garnison dans une

de cœur, se montrercourageux, mon- place, la garnir de soldats. To

trerdu courage. To live like a man man a hawk, dresser unfaucon af-

(or a gentleman) vivre en honnête faiter ou apprivoiser l'oiseau . To voyeur d'un collége, m.

homme. A man (one, somebody) , man, Mar. garnir ou fournir de

quelqu'un. Man (or servant) valet monde, mettre du monde à, &c. To valoit environ treize schelings quatre

ou serviteur, m. R. Man signifie man a ship,nommer l'équipage d'un sous.

quelquefois vendeur. Er. A coal- vaisseau. To man ship, ranger du Mandamus, s . (a sort ofwrit) un

man, un vendeur de charbon. An monde sur les vergues pour donner mandement, un ordre, une ordon-

oyster-man, un vendeur d'hui- des oris de salut . To man the yards, nance. A mandamus of the king

tresà l'écaille. A man (at drafts) fuire ranger du monde sur les ver- to the heads of a college, des let-

dame, f . ou pion, m. au jeu de gues pour la manœuvre des voiles. tres du roi aux gouverneurs d'un

dames ; (at chess ) une pièce aujeu To man a prize , amariner uneprise . college, f. pl . A mandamus (or

des échecs. An ill contrived man, To man the capstern , mettre du mandate), V. Mandate.

un esprit mal tourné ou de travers. monde au cubestan. Man the cap- Mándatory, s. mandataire , m.

To come to man's estate , purvenir stern , du monde à garnir les barres Mándate, s. un mandement, un

Mándible, $. la mandibule ou

mâchoire, f.

à l'age viril. To be one's own man, du cabestan. Man the main tack , ordre, un ordonnance . A pope's

étre à soi, ne dépendre de personne, range du monde sur l'amare de mandate, un mandat ou rescrit du

se servir soi-même. R. Man répond grande voile. Man the fore clue- pape , m.

quelquefois à notre particule, on Ex. garnets , passe du monde sur les car-

So as a manmight easily perceive, gues de misaine. Man the topsail

si bien qu'on pouvoit aisément s'a- sheets , du monde sur les écoutes de

percevoir. If a man may ask you, hune. To man the pump, orner la

par votre permission. But what pompe.

should a man do in such a case ?

mais

To mánacle, v. a. mettre des me-

quefaire en ce cas? This is the nottes ou des fers aux mains.

manner of the man, c'est ainsi qu'il | Mánacled, a. qui a les menottes

Mandíllion, s. mandille, f.

Mandolin, s. une mandoline.

Mandore, s. mandore, f.

Mandrake, s. mandragore, f.

To manducate, v. a. mâcher, -

manger.

Manducation, s. manducation , f.

Máne, s.(of a horse ) crinière, f.

Manes, s. pl. les manes, f. pl.

l'ame d'une personne morte, f.

Mánful, a. (from man, stout)

To manage, v. a. ménager, con- brave, digne d'un homme de cœur,

courageux, vaillant, genéreux,hardi.

Mánfully, adv. en brave, en hom-

me de cœur, courageusement, vail-

mé- lamment. To look manfully, avoir

l'air ou la mine d'un brave.To

estfait. This was never heard by aux mains, emmenotté.
a man,, c'est une chose inouie oudont Mánacles, s. menottes, f. fers, m.

on n'avoit jamais oui parler. P. A Mánage, s. manége, m. The ma-

man or a mouse, tout ou rien. He nage of a concern, le maniement

is the chiefman, il est la chef.They d'une affaire.

are strange men, ce sont d'étranges

gens. The good man ofthe house, duire,manier. We manage disputes

le maitre du logis, le pèrede famille . of this kind as if- -nous traitons

R. Man, étant joint avec quelque ces sortes de disputes comme si-

épithète, se rend fort souvent en To manage (or govern) one,

François par un seul mot. Ex. An nager, gouverner quelqu'un.

ungrateful man, un ingrat. A per- manage a horse, faire le manége

fidious man, un perfide, &c. The un cheval, le dresser.
wise man, le sage. A man-servant, To manage,v.n .(to govern one's

un valet,un serviteur. A man-child , self) se conduire, so gouverner.

ungarçon, un enfant mále. A man- Mánaged, a. ménagé, conduit,

eater, un anthropophage. A man- manié. A horse well managed,che-

slayer, un meurtrier, un homicide. ral qui fait bien le manége, qui ma-

Man-slaughter, homicide, m. A nie bien, qui est bien dressé.

horse-man, un cavalier. A foot- Mánageableness, s. fiéxibilité,

man,unfantassin, un valet de pied, douceur, f.

à

un laquais. Man,Mar.homme (ship Mánagement, s. maniement , m.

or vessel) vaisseau, bâtiment. A conduite, administration , direction ,

merchantman, un vaisseau mar- règle, f.

Mánfulness, s. bravoure, valeur,

f. courage, m.

f.

Manganese, s. manganèse, f.

Mange, s. galle de chien , f.

Mánger, s. mangeoire ou crèche,

* To live at rack and manger,

vivre prodigalement, faire des pro-

fusions. Manger, Mar. gatte, f.

Manger board , cloisonde la gatte, f

Mánginess, s. (from mange) dé-

mangeaison, causée par la galle de

chien, f. Mangle, s. calandre, f.

To mángle, v. a. déchirer, mettre

chand. A man of war, un vaisseau Mánager,s. directeur, directrice, en pièces, déchiqueter ; tronquer, es-

de guerre. Straits-man, bátiment celui ou celle qui ménage, &c . To tropier, mutiler ; (to press) catir,

qui commerce dans le Levant. East appoint managers for a confer- calandrer. To mangle a joint of

India-man, vaisseau de la compag- ence , ménager une conférence. meat, charcuter une pièce de viande,

nie des Indes. West India-man, Mánagery, s. conduite, f. manie- la couper toute de travers.

caisseau quitrafique aux iles d'Amé- \ment, m. Forthe managery of the Máugled, a . déchiré, mis en
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pièces, &c. V. le verbe.

Mangler, s. calandreur, celui ou

celle qui déchire, qui met en pièces,

&c. V. To mangle.

Mángling, s. l'action de déchirer,

&c. V. To mangle.

Mango, s. sorte de fruit des Indes
Orientales.

Mángon, or Mangone, s. mango-

neau, m.

Mángy,a. (from mange)gulleux,

qui a la galle comme un chien.

Manhood, s. (man's estate) vi-

rilité, f. l'âge viril, m. (courage)

courage, m. valeur, bravoure, f.

Mániac, or Maníacal, a. mania-

que, furieux.

To mánicle, &c. V. To manacle .

Manifest, s. Mar. déclaration de

la cargaison d'un bâtiment, f.

Mánifest, a. manifeste, notoire,

clair et connu, évident, certain. To

make manifest, manifester.

Manifestation,s. manifestation,f.

" Mánifested, a . manifesté.

Mánifestly, adv. manifestement,

clairement, évidemment.

Manifesto, s. un manifeste.

Mánifold, a . (from many) de

plusieures sortes, de plusieures fa-

çons, plusieurs, beaucoup. Your

manifold favours, tous vosbienfaits.

Mániple, s. manipule, f. ou fa-

nonde prêtre, m.; (handful) une

manipule oupoignée, f.

Mánkind, s. (from man) le gen-

re humain, les hommes.

Manliness, s.mine, f. ou air male,

m. fermeté de contenance, f.

Mannerliness, s. civilité, f.

Mánnerly, a. civil, honnéte, bien

marigéné.

Jaffranchissement, m.

To manamit, . a. affranchir,

mettre en liberté.

Manúrable, a. labourable.

Manúre, s. tout ce qui sert à en-

graisser la terre, comme le fumier,

Mánnikin,s.un petit bout d'homme

Mánning, (from to man) s. l'ac- !

tion du verbe To man, V. To man.

The manning of a ship, équipe- la marne, &c.

ment d'un vaisseau, m.
To manure, v. a. engraisser,fu-

Manœuvre, s. manœuvre, f. V.mer, marner, cultiver, labourer.

Manoeuvre, partie Françoise. Manured,a. engraissé, fumé,&c.

V. To manure..

Mánurerof the ground, s. un la-

boureur.

Manurement, s. culture de la

terre ou de l'esprit, f.

To manœuvre, v . n . manœuvrer,

V. manœuvrer, partie Françoise.

Manor, or Manour, s. fief, m.

ou terre signeuriale, seigneurie, f.

(house without the city) une métai-

rie, une maison de campagne ; (farm

by heritage) un heritage, un ma- la terre, &c. V. To manure.

noir. The manor-house, manoir Mánuscript, s. un manuscript,

seigneurial,m.la maison seigneuriale livre écrit à la main, m.

Manse, s. (a parsonage house)

Manslaughter, s. meurtre, homi-

cide, m. un meurtre qui n'est pas

fait de guet apens ou de dessein

prémédité.

Manúring, s . l'action d'engraisser

Mány, a. (good many, great

la maison du curé de la paroisse. many, verymany) plusieurs,grand

Mansion, s. manoir seigneurial, nombre, grande quantité, beaucoup.

m.maison seigneuriale, f.; (a dwel- | R. Quique many seit du pluriel, on

ling or dwelling place ) séjour, m. met pourtant quelquefois après lui

demeure, f. un substantif au nombre singulier,

avec l'article a ou an. Er. Many

a man, plusieurs hommes. Many a

time, plusieurs fois. How many?

combien? So many, tant , autant,

tout autant. As many as, autant

que. Too many, trop. He is too

many for me, il est trop fort pour

moi. P. So many men, so many

Mantle, s. manteau , m. Alady's minds, tant d'hommes, tant d'avis.

mantle, mante de femme, f. A Many-feet (or pourcontrel , a fish),

child's mantle, tavaïole, f. The polype, m.

mantle-tree of a chimney, man-| Map, s. carte (degéographie, f.

teau de cheminée, m . Mantles (in A general map (or a map of the

heraldry) lambrequins, m. whole world), carte générale du

monde, f. une mappemonde.

Mánslayer, s. un meurtrier.

Mansuéte, a. doux traitable.

Mansuetude,s. mansuétude, dou-

ceur, bonté, f.

Manly, a. (of a man) mále, To mantle, v. n. (to ferment)

d'homme (stout) mile, courageux, faire une petite écume. Er. Ale that

vaillant. A manly woman, une mantles , ale qui fait une petite écu-

femme qui a l'air hommasse. me, f. To mantle, (as a hawk does ,

Mánna, s. (honey-dew) manne, to stretch the wings) alonger ses

f. sorte de roséc.
pennes.

Mánned ,a . (from to man)armé, Mántlet, s. mantelet, m.

équippé, &c. V. To man. A fri- Mantua, s. un manteau de fem-

gate well manned, unefregate bien me. Mantua-maker, faiseuse de

montée enéquipage. manteau, tauleuse pourfemme, f.

Mánual, a. manuel, de la main.

Maple, or Maple-tree,s.érable,m

To mar, v. a. gáter, corrompre.

Maravédis, s. (a little Spanish

coin) maravedis, m.

Marauder,s.(a soldier that strag-

gles out for booty) un maraudeur.

Marble, s. marbre, m. A marble

cutter, marbrier, m.

Manner, s. (fashion) manière,

sorte, façon, f.; (sort, kind) ma- A sign manual, seing, signature.

nière, sorte, espèce, f.; (condition) A manual, s. un manuel, un pe- s.

* naturel, m. humeur, inclination , f. tit livre.

In a manner (as it were) , comme Mánualist, s. un ouvrier, un ar-

pour ainsi dire, par manière de dire, tisan.

presque. In like manner, pareille- Mandúction, s. guide, m. aide,f.

ment,semblablement,de méme. Man- secours, m.

To marble , v. a. marbrer.

Marbled, a. marbré.

Marcasite, or Marcasite stone,

marcassite, f.

March, s. (marching or going)

marche, f.; (one of the twelve

months ofthe year) Mars, m. *He

is as mad as a March hare, il est ex-

trêmement badin oufolitre. March

sun, le soleil de Mars. March beer,

bière de Mars, bière qu'on brasse au

mois de Mars, f. Marches, marches,

ner (custom) coutume, f. Ex. Ac- Manufactory, orManufacture,s .

cording to our accustomed man- manufacture,fabrique, f. A manu-

ner, selon notre coutume, à notre facture of silks, soierie , f.

ordinaire, comme nous avons accou-

tumé de faire. Manners (in the

plural) mœurs, manière de vivre, f.

Mannersorgoodmanners(civility) , fabriqué.

civilité, f. I shall teach you better

manners,je vous apprendrai à vivre.

Toleave no mauners in the dish,

manger le morceau honteux,

To manufacture, v. n. manufąc- frontières, f.

turer, fabriquer.

Mánnered, comme Mannerly.

Ill mannered, a. incivil.

turier.

To march, v. n. marcher, aller,

Manufactured, a. manufacturé, étre enmarche. To march in,entrer.

To march in the rear, suivre. To

Manufacturer, s. un manufac- march out, sortir. To march on,

marcher, avancer, pousser. To

Manufacturing, s. manufacture, march off, s'en aller, se retirer,faire

fabrique,action de manufacturer,&c sa retraite, déloger, plier baggage.

To manumise, V. To manumit. To march, v. a. Er. To march

Manumission, s. manumission, f. au army, faire marcher une armée,
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•

la conduire. marque ; remarquer, prendre garde, gère ou déserte.

Marcher, s . (president of the regarder. To mark out, marquer, Marque, V. Mark et Letter.

marches or borders) c'est ainsi montrer, faire voir. Have you Márquetry, s. marqueterie, f. es-

qu'on appeloit autrefois la noblesse marked the log-board? Mar.pèce de mosaïque et d'ouvrage de

qui demeuroit aux frontières de Avez-vous, marqué la table de loc ? rapport.

Galles et d'Ecosse. Marcher, V. |

Maiden rent. 1

Márching, s. (from to march)

marche ou l'action de marcher, &c.

V. To march.

Márked, a. murqué, &c. V. To

mark.

Márker, s. marqueur, m.

Market, s. (or market-place)

Marquis, s. un marquis.

Márquisate,s. marquisat, m.terre

de marquis.

Márquiship, s. titre, m. qualité

marché, m. A herb-market, un de marquis, f.

marché aux herbes . Hay-market, To marr, v. a. gâter, corrompre.

Márred , a. gáté, &c.

Márchioness, s. une marquise.

Márchpane, s. masse-pain, m.marché aufoin . Fish-market, pois-

sorte de macaron.

Márcionists, s. marcionites, m.

Mare, s. cavalle, jument, f. A

mare with foal, jument poulinière.

The night mare, V. Night. A mare

colt, une pouline. A marc-faced

horse, un cheval qui a lefront plat .

Máreshal, &c. V. Marshal, &c.

Márgent, or Margin, s. bord, m.

extrémité de quelque chose, f.; (of

book) la marged'un livre.

sonnerie, f. Market-house, halle, Marriage, s . (from to marry)

maison du marché, f. A clerk of mariage, m. The marriage day, le

the market, juge ou officier de po- jour de marriage. The marriage

lice, qui a l'inspection sur les den - goods, accessoire de mariage, m.

rées qu'on vend au marché, f. The Marriage song, chanson nuptial, f.

Pope makes good markets of the epithalame, m.

ignorance and sins of the people , Marriageable, a . mariable, en

le Pape sait profiter de l'ignorance état ou en âge d'étre marié.

et des péchés du peuple, P. Good Marriageableness, s. âge d'être

aware makes quick markets , mar - marié.

chandise qui plait est à demi vendue. Married, a. marié. A married

Marginal, a. marginal, qui est à * You brought your hogs to a fine (or conjugal) life , le mariage, l'état

la marge.

Máriage, V. Márriage.

Márigold, s. souci, m.

market, * vous avez fait là de belles du mariage.

affaires. A market-town, ville où Marring, s . (from to marr) l'ac-

il y a marché, f. A good market tion de gáter, &c. V. To mar.

To marinate, v. a. mariner. man or woman, un homme ou une Marrion, V. Maid.

Márinated, a. mariné. femme qui sait bien acheter, qui ne Márrow, s. moelle, f. A marrow

Marine, s. Mar. marine, f. soldat [se laisse pas tromper. Market-gold , bone, un os moelleux ou qui est plein

de la marine, m. Marines, troupes droit d'étalage, m. Market, Mar. de moelle. Quickly down upon

ou régimens ou soldats de la murine. défaite, f. débit, m. We shall find your marrow bones, vite à genoux.

Marine, a. marin. a market for our cargo, nous trou- To marry, v. a . (to give away, to

Máriner,s. marinier, navigateur, | verons la défaite de notre cargaison. give for a husband or wife)marier;

matelot, m. That vessel is running for a mar- ( to take in marriage, or for a hus-

Marjoram, or Sweet marjoram, ket, ce bâtiment faitforce de voiles band or wife) épouser.

s. marjolaine, f. Bastard (or wild) pour avoir le prompt débit de son To marry, v. n. se marier. To

marjoram, marjolaine sauvage, f.chargement. marry below one's self, se mésal-

Márketable, a. marchand, bien lier, s'allier mal, faire une alliance

Marish, or Marish ground, V. conditionné. Marketable goods, indigne de soi. To marry again, se

marchandise loyale, bien condition- remarier. To marrythe strands (in

née, f. splicing), Mar. entrelacer les torons

Márketing, s. action d'aller au (en faisant uneépissure).

marché pour y vendre ou acheter.

Mácking, s . (from to mark) l'ac- dame oui.

tion de marquer, de remarquer, &c.

ou origan, m.

Marsh .

Márital, a. marital.

Máritime, a. maritime, qui est

auprès de la mer.

Marking-iron, marque, f. fer à

marque, m.

Markt, V. Marked .

Marl, s. marne, f. A marl-pit,

marnière, f.

To marl, v. a. marner. To marl.

Mar. embromer ou merliner (une

manœuvre ou le points des voiles).

Márled, a. marné.

Márlin, V. Merlin.

Mark, s. (token)marque, f.signe,

indice, m.; (proof)marque, preuve,

f. témoignage, m.; (print) marque, V. To mark.

f. vestige, m. trace, f.; (boundary

ofland) limite, borne, f.; (a weight

ofeight ounces) mare, m. poids de

huit onces; (a piece of coin worth

thirteen shillings and a groat)

marc, pièce de monnoye valant

treize schellings quatre sous ster-

ling ; (aim to shoot at) blanc, but,

m. To miss one's mark, manquer

soncoup. Agood (or bad) mark's-

man, unbon(ou un mauvais)tireur.

Mark,Mar. reconnoissance, f. amar-

que, m. Sea-mark, amarque. Land

mark, reconnoissance, amarque, re-

marque,f. point de reconnoissance,m.melade, f.

Leading mark, reconnoissance cer-

taine. Thwart mark, reconnoissance mot, m.

qui, cadrant avec une autre, déter-

mine la position où l'on doit étre .

Marks of a lead line or of a log

line, marques d'une ligne de sonde

on de loc.

Tomark, v. a. marquer,faire une

Marline, s. Mar. merlin, m.

Márling, s. l'action de marner.

Marling-spike, Mar. épissoire, f.

Marmalade,or Mármalet,s . mar-

Mármoset, s. marmouset ; mar-

Marry, aymarry, adv.vraiment ;

Márrying, s. l'action de marier,

de se marier, d'épousér.

Mars, s. (one of the seven pla-

nets) Mars, m.

Marsh, s. un marais, un lieu ma-

récageur. Salt marsh, marais sa-

lant, m. ou saline, f.

Márshal, s. maréchal, m. The

marshal of the King's Bench, le

maréchal ou le geolier de la prison

du Banc du roi, m.

To marshal, v. a. ranger, ordon-

ner, régler.

Marshalled, a . rangé, ordonné,

réglé.

Marshaller, s. qui arrange, qui

range.

Márshalsea, or Márshalsey, s. la

Maréchaussée.

Marmotto, s. marmotte, f.

To maroon, v. a. Mar. abandon- l'office de maréchal.

ner des matelots malfaiteurs sur

une terre étrangère ou déserte.

Marshalship, s. la charge ou

Marshy, s . (from marsh) maré-

cageux.

Maroon, s. Mar. matelot malfai- Mart, (a great fair) faire, f.

teur, abandonné sur uneterre étran- Letters of mart, V. Mark.



MAS MATMAS

Master of a ship ofwar, maitre pi-Márten orMartern , s. martre ou A másker, s. un masque.

fouine, f. Másking, a. Ex. Amaskingha- lote (officier de vaisseau de guerre

Mártial, a. martial, guerrier, mi- bit, un habit de mascarade. Anglois, qui a rang immédiatement

litaire. A court-martial, un con- Máslin, V. Meslin . après les lieutenans de vaisseau et

seil de guerre. The martial law, Másou, s. maçon, m. Amaster qui est chargé de naviguer le báti-

code martial, le droit des armes. To mason, un architecte. To do ma- ment sous les ordres du capitaine).

try by martial law, juger prévóta- son's work, maçonner, faire de la Master at arms, capitaine d'armes.
lement. maçonnerie. Master ofa merchant ship, maitre

de vaisseau marchand,capitaine mar-Mártialled, a. aguerri.

Mártiallist, s. un guerrier, un

homme de guerre.

Másoned, a. maçonné.

Másonry, a. maçonnerie, f. ou- chand, patron . Master attendant,
vrage de maçon, m.

officier dans les arsenaux de marine

Mártin, s. martinet, m. Masquerade, V. Mascarade. d'Angleterre, auquel sont attribuées

Martingal, s. martingale, f. Mass, s. (lump) masse, f. Mass des fonctions à peuprès semblables à

Mártinmas, s. la S. Martin, le (greater part of the people) le gros cellesducapitaine de port en France.

tems de la S. Martin. Martinmas ou la plus grande partie du peuple; Master boat-builder, maitre con-

day, lejour de la S. Martin. Mar- (church service among the Roman structeur d'embarcations. Master

tinmas beef, bœuf salé et fumé de Catholics) la messe des Catholiques ship-wright,premier ingénieur con-
la S. Martin, m. Romains. By the mass ! c'est un structeur (dans les arsenaux de ma-

Mártlet, s. martinet ou martin, jurement burlesque. A mass-book, rine en Angleterre). Master caulk-

pécheur, m.; (in heraldry) mer- missel, m. er, maitrecalfateur . Master sail-

lette, f. To mass, v. a. (to set at play) maker, maitrevoilier. Master rope-

Mártinets, s. martinets, m. car- masser.

gues, cordes de la voile d'un na-

vire,f.

Mártyr, s. un martyr, un confes-

seur. The Book of Martyrs, le livre

des Martyrs ou Martyrologe, m.

To martyr, v. a. martyriser,faire

souffrir le martyre.

Martyred , s. un martyrisé.

Mártyrdom, s. martyre,m.

Martyrology, a. martyrologie, f.

Marvel,s. merveille, f. chosemer-

veilleuse, étonnante ou surprenante.

The marvel ofPeru (a flower) sorte

defieur qui croit dans le Pérou.

To marvel, v . n . s'émerveiller, s'é-

tonner, étre étonné, admirer.

Mássacre, s. un massacre.

To mássacre, v. a . massacrer.

Mássacred, a. massacré,

Mássacring, s. l'action de massa

crer, f. massacre, m.

Massicot, s. massicot, m.

Mássiness, V. Massiveness .

Mássive, a. (from mass in the

first sense) massif, gros et solide.

Mássiveness , s. solidité, f.

Mássy, V. Massive .

maker, maitre cordier. Master

mast-maker, maitre máteur.

To master, v. a. vaincre, surmon-

ter, venir à bout de ; apprendrepar-

faitement.

Másterless, a. (without a mas-

ter) qui n'a point de muitre. Mas-

terless ( forward , headstrong) opi-

niútre, tétu , revéche.

Másterly, a. parfait, savant. He

is a masterly companion, il fait te

maitre ou l'entendu, il veut do-

Mastication, s. mastication, f.

Masticatory, s. masticatoire, m .

Másticine, a. de mastic.

Másticine, s. mastic, m.

The mastic tree (or lentisk tree)

lentisque, m .

Mast, s. (the fruit of oak, beech- miner.

tree, &c.) glandée, f. Mast (of a Másterly, adv. en maitre.

ship) Mar. mut, m. V. Mat, partic Mástership, or Mástery, s. pou-

Françoise . Mast head there, do voir, m. autorité, puissance , domi-

yousee theland to leeward ? Ho de nation, f. To try masteries with

Marvelled at, a. dont on est sur- la vigie, vois-tu la terre sous le vent? one, faire au plus fort avec quel-

pris ou étonné. To mast a ship, Mar. múter un qu'un, * tirer au court búton avec

Marvellous, a . merveilleux , ad- bátiment. lui. He has a perfect mastery of

mirable, étonnant, surprenant. Máster, s. maître, m.; (a title the English tongue, il possède l'An-

Marvellously, adv. admirable- given to any gentleman) monsieur . glois en perfection. The master-

ment, merveilleusement, à merveille, A master of the horse, un écuyer, ship (the dignity of a master) dig-

extrémement. écuyer cavalcadour. The master of nité ou qualité de maitre, f.

Mascarade, s. mascarade, mome- the king's horse, le grand écuyer

rie, f. To go in mascarade, se mas- du roi. The great master of the

quer, masquer. A mascarade pa- wolf-hunters (in France) le grand

pist, un papiste masqué ou qui se louvetier. The master (or grand

dit protestant. master) of the king's household,

Mascaráding, s. Ex. To go mas- now called the lord steward, le

carading, masquer, aller en masque. grand maître. The master of the

Máscle, s. (a figure in heraldry) [ rolls, le garde-róle ou le garde des

macle, f. archives. The masters in Chancery,

les rapporteurs de la cour de Chan- Mat, s. une natte, f. A bed -mat,

cellerie. The master-warden of the natte de lit, m. A mat (or flock)

mint, l'intendant des monnoies. bed , un matelas. A mat-maker,

Master ofthejewel-house,legarde- un nattier oufaiseur de nattes. A

vaisselle, le garde de la vaisselle et mat-seller, un vendeur de nattes.

To mash, v.a. méler, faireun mé- desjoyaux du roi. To be master of Mat-weed , sorte dejoncdont onfait

lange ou un tripotage, tripoter. a thing, posséder une chose, en étre les meilleures nattes. Mat, Mar.

Mashed,a.méléensemble ,tripoté. en possession, l'avoir, en étre le mai- sangle, baderne, natte, f, paillet ou

Mask, s. (or visor) un masque , un tre. To be master of a language, paitler, m. (tissu de vieux cordages

loup ; (pretence, cloke) masque, posséder une langue, lasavoiràfond. servant à fourrer des manœuvres,

pretexte, manteau, m. She had a To be master of one's self, étre à vergues, &c. ) V, Thrummed .

mask on, elle étoit masquée. soi, ne dépendre de personne. A To mat, v.a. natter, couvrir de

master-piece, un chef d'œuvre . nattes.

Másculine, a. masculin, mále.

Mash, s. mélange, tripotage, m.

The mashes of a net, les mailles

d'unfilet, f. A mash for a horse,

breuvage pour un cheval.

To mask, v. a. masquer.

Másticot, s. massicot, m.

Mástiff, s. un mâtin, un gros

chien, m.

To mask,v.n.(to mask one's self) Master-like, en maitre. Master- Mátadore, s. matador, m. terme

musquer, se masquer.

Másked, a. masqué,

stroke, coup de maître, m. Master- de jeu.

[wort, impératoire, f. Master, Mar. Mátachin, s. (a sort of dance)



MAT MAYMAT

les matussins, m.

Match, s. mèche ; allumette, f.;

(an agreement for several persons

to meet, &c.) une partie ; (mar-

riage) un mariage. A match-

ques ou la mathématique, f.

Máther, V. Madder, an herb.

Máthurins, s. Mathurins, m.

Mátines, s. matines, f. pl.

Mátrice, s. la matrice, la mère.

maker, un marieur, une marieuse. Mátrices (or moulds, wherein let-

Maturity, s. maturité, f.

To máudle, v. a. hébéter, assoupir.

Máudled, a. hébété, assoupi.

Maudlin, a. comme Maudled.

Maudlin, s.unepersonnequidans

la boisson est toute pleine d'amitié

lin, sweet maudlin (an herb) eu-

putoire, f.

Match, (equal) pareil, semblable. ters are cast) matrices, f. ou moules et de tendresse ou de pitié. Maud-

You have met with your match, de lettres, m.

vous avez trouvé à qui parler, * vous Mátricide,s.celui qui tue sa mère,

arez trouvé chaussure à votre pied . ou le crime de celui qui tue sa mère.

Thewolfgoesto match(orto mate) |

le loup est en rut. A rowing or

sailing match, une course de ba- lar book, une matricule.

teaux à rames ou à voiles.

Matrícious, a. de la matrice.

Matrícular, a. Er. A matricu-

Maugre, prep. malgré, endépit de

Mávis, s. mauvis, m.

Maul, s . Mar. masse defer, f.

To maul , v. a . battre, rosser, as-

To matrículate,v.a.immatriculer sommer, rouer de coups.

Matrículated , a. immatriculé. Máuled, a. rossé, battu, roué de

Matriculation, s. l'action d'im- coups, assommé.

Maulkin, s. (an oven mop) écou

To match, v. a. (to be like ) as-

sortir, se rapporter, étre semblable,

convenir; (to pair) apparier, ap- matriculer.

pareiller, assortir ; (to couple) ap-

parier, accoupler, joindre; (to mar- trimonial. To break the matrimo- tail, m.

nial bond, rompre la communauté

du mariage, se séparer.

Matrimónial, a. de mariage, ma- villon , m .; (scare- crow) épouvan

ry) marier.

Mátchable, a. qu'onpeut assortir.

Mátched, a. assorti, apparié, &c.

V. To match.

Mátching,s.l'actiond'assortir,&c.

Matchless, a. incomparable, qui

n'a pas son pareil, sans pareil.

Mátchlessness, s . propriété d'une

chose qui n'a point d'égal.

Matrimony, s. le mariage. ‡To

commit matrimony, se marier.

Mátrix, V. Matrice .

Matron, s. une matrone , (mid-|

wife) sagefemme , matrone.

Maul-stick, s. appui-main de

peintre, m.

Maulster, V. Maltster.

Mault, V. Malt.

Maund, s. un manequin.

To máunder, v. n. gronder, mur

murer, marmonner, grommeler.

Maunderer,s . un grondeur.

Maundering, s. l'action de gron-

der. V. To maunder.

Maundy-Thursday, s. le Jeudi

saint, le Jeudi arant Pâques.

Mausoleum, s. un mausolée, tom-

beau magnifique, m.

Máuther, s . (a word in Norfolk

Mátronly, a. de matrone.

Mátted, a. (from to mat) nutté,

Mate, s. compagnon, compagne, couvert de nattes. Matted hair, des

She is my mate (or wife) c'est ma cheveuxfort mélés, m.

femme. Mate or check-mate, ( at Matter, s. (the stuff any thing

chess) mat ou échec et mat. Mate, is made or consists of) matière, f.;

Mar. (of a ship of war) maitre pi- (substance) substance, mutière, f.;

lote en second ou officier subordonné ( subject, matter, theme) sujet, m.

au maitre pilote et qui l'aide en ses matière, f. He confessed the mat- for a little girl) une jeune fille.

fonctions ; ( of a merchant ship) se - ter of fact, il a avoué lefait. Mat-

cond ou lieutenant (d'un vaisseau ter (such as run out of sores) cor- of

marchand). Quarter-master's mate, ruption , mutière, boue, f. pus, m.

bosseman . Boatswain's mate, con- What is the matter? qu'est-ce?

tre-maitre, ou second maître d'équi- qu'y a t-il? que veut dire ceci ? It

page . Steward's mate, maitre valet. is no matter, n'importe. We have fade, f.

Mate (joined to another title) se- a habit ofit, and custom, youknow,

cond aide.

Maw,s. mulette, f. Ex. Themaw

a calf, une mulette du veau.

Máwkish, adr. fade, qui affudit

l'estomac, dégontant.

Máwkishness, s. fadeur, qualité

Mawks, s. A great mawks, une

is a great matter, nous nous en som- grosse salope ou maus:ade, une hal-

lebreda.

Máwmet,s . une petite murionnette

Mawn, V. Maund.

Máxillar, a. qui appartient à la

mâchoire.

Máxim, s. maxime,règle, f. prin-

cipe, m.

To mate, v. a. (to match) appa- mesfait une habitude, et vous savez

rier, assortir ; (to equal) égale. que la coutume yfaitbeaucoup. No

Tomate, v. a. (to astonish) éton- such matter, point du tout, celu

ner, étourdir ; (to mortify) matter, n'est pas. Upon the whole matter, |

mortifier, accabler de déplaisir. après tout.

Máted, a. apparié, assorti, égalé, To matter, v. a. se soucier, se met-
&c. V. To mate.

tre en peine. What matters it ?
Material, a. (consisting of mat- qu'importe? It matters not, n'im- May, s. Mai, un des 12 mois de

ter) composé de matière, matériel ; porte. l'année. May-day, le premier jour

(principal) principal, essentiel ; | To matter, v. n. (to run as an de Mai. May-pole, un Mai. May-

(important) important, d'impor- imposthume)suppurer,jeterdupus games, jeux deflore, m. To make
tance, ou de conséquence.

Mattery,a.pleinde pus oudemu- a May-game of one, se jouer, se

Materials, s. matériaux, m. pl. tière, quisuppure ou quijette dupus moquer, ou se railler de quelqu'un,

Matting, s . (from to mat) l'ac- l'exposer à la risée. May-bug, un

tion de nutteroude couvrir de nattes hanneton. May-lily, muguet, m.

Máttins, V. Matines.

Mattock,s.pioche,f. ou hoyau,m.

Mattress, s. un matelas.

Maturation, s. action de múrir,

Máterialists, s. les matérialistes

ceux qui croientque tout est matière

Matériality, or Matérialness, s.

matérialité, f.

Matérnal, a. de mère, maternel.

Maternity,s. maternité, f.

Math, s. Ex. After-math, foin
d'arrière saison, m. le regain.

maturité.

May (a defective verb) , pret.

might ; c'est un verbe défectueur,

qui signifiePouvoir moralement, au

lieuque can signifie Pouvoir physi-

quement. Ex. You may if you

Matúre, a. múr. To grow ma- will, vous le pouvezfaire si vous vou-

lez. Youmay all for me, je ne vous

empêche pas de lefaire. It may be,

peut-être. As fast as may be, au

plus vite. As much as may be, au-

tant qu'il se peut. As little as may

be, extrêmement petit,fort petit ; ou

Mathematical, a. mathématique. ture, devenir, múr, múrir.

Mathematically, adv. mathéma.
tiquement.

Mathematician, s. un mathéma-
ticien.

Mathematics, s : les mathémati-

To matúre, v. a . múrir, faire

múrir.

Matúrely, adv. múrement, avec

beaucoupde réflexion ou d'attention .

Maturing, a . qui múrit.



MEA MEDMEA
*

To measure, v. n. avoir une me-

Measured, a. mesuré. A mea.

bien, tant soit peu, fort péu, P. je vous prie, de venir. By no incans,

May it please your majesty, c'est nullement, point du tout, en nulle sure.

une expression fort respectueuse, façon. By fair means, par la dou-

mais tout-à-fait particulière aux ceur. By foul means, deforce, par sured mile, un millejuste, un millę

Anglois; on s'en sert ordinairement la rigueur. R. Means is also used géométrique.

quand on parleau roi, ou à la reine, in the singular number. Ex. He Méasurement, s. mesurage, m.

soit de bouche, soit en écrit ; elle sig- was the means of my ruin , il a été Méasurer, a. mesureur, m. A

nifie, que votre majesté agrée ce que la cause de ma perte. That was the measurer of land, un arpenteur.

je vais lui dire. Aux pairs du roy- only means, c'étoit lù le seul moyen Méasuring,s.l'action de mesurer,

aume on dit aussi fréquemment, ou expédient. Means (estate or m. Measuring of lands, arpen-

May it please your lordship , &c . riches) biens, m. richesses, f. ‡ moy- tage, m.

surtout quand la personne qui leur ens, m . Meat, s. aliment, m. nourriture,

écrit est beaucoup au dessous d'eux. To mean, v. n , et a. se résoudre, viande, f. manger, m.; flesh, vian-

Mayhem, or Máyhim, V. May- se proposer, être résolu , prétendre, de, chair, f. A dish of meat, un

him.
faire état,faire dessein ; (to signify) plat de viande, un plat, m. Horse-

Mayor, s. maire, f. The lord- signifier, vouloir dire ; (to under- meat, tout ce que mangent les che-

mayor of London, le maire deLon- stand) vouloir dire, entendre, son- vaux, commefoin, avvine, &c. Meat

dres.
ger, penser. He means well (or he (with which any thing is fatted),

means no harm) il ne songe point à mangeaille, f. An egg full of meat,

mal, il n'y entend pas finesse . To un auffort plein. Roast meat, du

mean one ill, vouloir du mal à quel- róti, le rót. Boiled meat, du bouilli.

qu'un. Minced meat, un hachis. Spoon

Meanders, s. tours, détours, em- meat, tout ce qu'on mange à la cu-

iller. Sweet-meats, confitures, f.pl.

Méandrous, a . plein de tours, ou White-meats, s. luitage, m. P. Âf-

de détours, embarrassé, embrouillé. ter meat comes mustard, moutarde

Méaner, a. (the comparative of après diner. Meat-offering, du

mean) moindre, plus pauvre, plus gáteau.

chétif.

Mayoralty, s. mairie, f.

Mayoress, s. lafemme du mairie.

Maze, s. (labyrinth) labyrinth,

M. *(astonishment) étonnement,m.

surprise, perplexité, f.

Mázer, s. sorte de tasse ou de barras.

coupe àboire.

Mázy, a. embarrassé, plein de dé-

tours.

Me, (a pronoun used instead of

I, in all oblique cases) me, moi.

Méacock, s. un efféminé, unhom-|

me plein de molesse, un délicat ;

hommequi aimetrop unefemme, qui

a une lâche complaisance pour elle.

Mead, s. (a drink made of ho-

ney)hydromel, m. (a meadow) un

pré, une prairie. Mead sweet (an

herb) reine des près, f.

Méanest, a. (the superlative of

mean) le plus bas, le plus chétif, le

plus pauvre, V. Mean. This is fit

only for the meanest citizens to

do , cela est du dernier bourgeois.

Méaning, s. ( intention) inten-

tion, volonté, pensée, f. sentiment,

dessein , m. (or signification) sens,

Meadow, s.(or meadow ground) m. signification, f.

un pré, une prairie. Meaning, a. Er. A well mean-

Méager,a.maigre,atténué, défait ing man, un honnéte homme, un

Méagerly, adv. To look mea- homme de bonne foi ou candide, ou

gerly, paroitre maigre, avoir le vis- sincère.

age maigre. Méanly, adv.médiocrement ; pau-

Méagerness, s. maigreur, f. vrement, chétivement. Meanly born

Meal,s.repas, m. A meal's meat, (or extracted) issu de bas lieu, de

un repas. Afree meal,franche lip- basse naissance.

pée. Meal (corn ground)farine, f. Méanness, s. (mediocrity) mé-

A meal-man, un vendeur de farine . diocrité, f.; (poorness) pauvreté,

A meal-sieve, un sas àpasser lafa- f.; (low condition) bassesse, f.

A meal-tub, une farinière. Means, V. Mean.rine.

Meal-rent, rente qu'on payoit au- Meaut, prétérit du verbe to

trefois enfarine au seigneur dufief. mean. Meant, a . signifié, &c . Ex.

Mealy, a. farineux. Mealy- This is meant by it, voici ce que ce-

mouthed, a. doucet, honteux. la signifie, ou en voici le sens, V.

Mean, a. (middle) moyen ,médio- To mean.

cre; (pitiful) pauvre, chétif. He Mease, s. mesure de harengs, qui

is no mean orator, c'est un grand en contient 500, f.

orateur ouun orateur celebre. Mean Méasled, a. Ex. A measled hog,

time, mean while, in the mean un cochen ladre.

time, inthe mean while, cependant,

sur, ou dans ces entrefaites. Mean

(mean part or tenor in music) V. déré.

Tenor.

Méasles, s. rougeole, f.

Measurable, a. mesurable; mo-

Méézled, V. Méasled

Mechanic , a. mécanique.

A mechanic, un homme de mé-

tier, un artisan.

Mechanics, s. la méchanique, f.

Mechanical , V. Mechanic.

Mechanically, adv. mécanique-

ment, machinalement.

Méchanism, s. mécanisme, m.

Mechoacan, s. méchoacan, m.

Mecónium, s. méconium, m.

Médal, s. une médaille.

Medállic, a. qui appartient aux

médailles.

Medallion, s. médaillon, m.

Médallist,s. médailliste,m.

To méddle with, v. a. se mêler,

s'entremettre; toucher outoucher à,

manier, mettre la main dessus. Do

not meddle with him, laissez -le en

repos. I neither meddle nor make,

je n'y prends ni n'y mets, je ne m'en

embarrasse pas.

Meddled with, dont on s'est mé-

lé, &c. V. To meddle.

Méddler, s. une personne qui se

mélé des affaires d'autrui, un hom-

me intriguant, un entremetteur, ou

une entremetteuse.

Méddlesome, a. intriguant.

Méddley, s. un mélange. Con-

fused meddley, mélange, fatras,m.

confusion, f.

Méddley,a.mélé, mixte. A med-

dley colour, une couleur mélée. A

meddley government, un gou-

nement mélé ou mixte.

Measure, s. mesure, f. He has

Mean, or rather Means, s. (in had hard measure, il a étéfort mal

the plural, way to do a thing)moy- traité ou on lui a fait grand tort.

en, m. voie, manière, f. By all Beyond measure, outre mesure, Méddling, s. l'action de se méler

means, nécessairement, à quelque avec excès ; excessifou excessivement. ou de s'entremettre, &c. V. To

prix que ce soit, absolument, d'une To measure, v. a. mesurer. To meddle. It is not good meddling

nécessité absolue. I desire youby measure land , mesurer, arpenter with it, il nefait pasbon s'yfrotter.

all means to come, ne manquez pas, des terres. Méddling, u. Ex. You will



MEE MEMMEL

always be meddling, vous voulez débonnaire ; (humble) humble, sou-

toujours vous méter ou mettre le nez mis.

Melicótony, s. mircoton, m. sorte

de péche.

Mélilot, s. mélilot, m. herbe.

To méliorate, v. a. améliorer, ren-

où vous n'avez quefaire. Méékly, adv. (mildly) d'une ma-

Médian, a. Ex. The median nière douce, avec douceur, débon-

vein, la médiane oula veine médiane nuirement ; (humbly) humblement, dre meilleur.

Mediante, s. (terme de musique) avec humilité.

médiante, f.

Méliorated, a. amélioré, devenu

Méékness, s. (gentleness) dou- meilleur.

Mediástine,s.médiustin, m.terme ceur, débonnaireté, f.; (humility)

d'anatomie.

To médiate, v. a. moyenner.

Médiately, adv. médiatement.

humilité, f.

Meen, V. Mien.

Meer, a. pur, vrai,franc, achevé,

Mediation, s. médiation, entre- fieffé.

anise,f. Meer, s. (a bound) borne, limite,

Médiator, s. médiuteur, entremet- f.; ( standing water) mare, f. Meer-

sauce (brine), saumure, f. A meerteur, m.

Mediatórial, a. qui concerne l'of- stone, borne, pierre qui sert de li-

mite, f.fice de médiateur.

Mediátrix, s. médiatrice, entre-

metteuse , f.

Médicable, a. qui peut se guérir.

Médical, a. médicinal

Medicament, s. médicament, re-
mède, m.

Mééred, a. borné, limité.

Méérly, adv. purement.

Meet, a. convenable, à propos.

Thus it is meet to do with citizens ,

c'est ainsi qu'il enfaut agir avec les

Lourgeois.

Medicaméntal , a. médicinal , quil

a une vertu médicinale, qui sert der .
remède.

Medicáster, s. un médecin d'eau
douce.

Médicated , a, mixtionné, mélé de

quelque drogue.

Meliorátion, s. amélioration, f

l'action de rendre meilleur.

Meliórity, s. état de ce qui est

meilleur, m.

Méllean orMélleous, a. de miel.

Melliferous,a.quiproduit du miel

Mellific, a. quifait ouproduit du

miel.

Mellifluent or Mellifluous, a. dé-

gouttant de miel ou qui abonde en

miel.

Méllitism, s. vin mielleux, m.

Mellow, a. (ripe, soft) múr, mou,

tendre. *Mellow (pretty well in

drink) qui a un peufast la débauche

To mellow, v. a. múrir ou faire

múrir.

Méllowness, s. maturité, f.

Melódious, a. mélodieux, harmo-

To meet, v. a. (or to meet with)

n. pret. and part. met; rencon-

trer, trouver, faire recontrede,éprou-

ver. * To meet with one, se enger niena.

de quelqu'un, lui rendre la pareille. Melódiously,adv.mélodieusement,

I shall meet with him, je l'attra- harmonieusement.

perai bien. Meet her,Mar. rencontre Melódy or Melódiousness, s. mé-

Médication , s. action de traiter To meet, v. n. rencontrer, s'as- lodie, harmonie, f.

des malades ou de médicamenter. sembler, se trouver. To make both Mélon, s. melon, m. A bed of

Médicinable,u.qui se peut guérir ends meet, lier les deux bouts, gag- melons, melonnière, f.

Medicinal, a. médicinal. ner justement de quoi vivre ou dé-

Médicine, s. médecine, f. Me- penser justement son revenu.

dicine chest, Mar. coffre à méde- Mééter, s. personne qui en accoste

cine, m.

To medicine, v. a. médeciner,

médicamenter.

Médic-fodder, s. buzerne, f.

Mediety, s. (half) la moitié.

Mediocrity, s. médiverité , f. un
milieu.

To méditate, v. n. (upon a thing)

méditer, quelque chose ou sur quel

que chose, faire quelque méditation,

songerprofondement à quelque chose.

To méditate, v. a. méditer, pré-

méditer.

une autre.

To melt, v. n. fondre, se fondre,

se liquefier. P. Money melts away

as butter against the sun, l'argent
s'en va comme de l'eau.

Mélted, a. fondu.

Mélters fondeur,celui quifond, m

Melting, s. fonte ou liquefaction,

l'action defondre, &c. Melting-

house, fonderie, f.

Mééting, s. (a coming together) |

rencontre, entrevue, assemblée, f. A

great meeting ofpeople,une grande

foule ou affluence de peuple, f. unf.

grand concours de peuple ou de

monde, m. A meeting-house, lieu

où s'assemblent les sectaires, église

des non-conformistes en Angleterre,m

Méétly, adv. (fitly, properly) |

convenablement, à propos.

Méétness, s. (suitableness) pro-

priété, convenance, f.

Meg, s. A long meg, unefemme

grande comme une perche.

Mégrim, s . migraine, douleur de

téte, f. mal de téte, m.

Méditated upon, a . médité, sur

quoi l'on a médité, &c.

Méditating, s. l'action de médi-

ter, méditation, f. V. To meditate.

Meditation, s. meditation, f.

Meditative, a. méditatif, de mé- te , chagrin.
ditution.

Melting, a .fondant, Ex. A melt-

ing-pear, une poire fondante.

Melwell, s. merlus, f. poisson.

Mémber, s. membre, m.

Mémbered, a . membré, m.

Membranaceous or Membráne-

ous, a. membraneux, plein de mem-

branes.

Mélancholic,u, mélancolique, tris- de

Mémbrane,s.membrane, tunique,f

Memoirs, s. mémoires, m. pl .

Mémorable, a. mémorable, digne

mémoire.

Mémorably, adv. d'une manière

Mélancholily, adv. mélancoli- mémorable.

Mediterránean, a. méditerranée. quement, d'une manière mélancolique Memorandum, s. un mémoire

Mélancholist, s. un ou une mé- écrit pourfaire ressouvenir, m.

lancolique. An inspired melancho- Mémorative, a. Ex. The memo-

list, un mélancolique inspiré ou en- rative power, la faculté ou la puis-

thousiaste, un visionnaire, unfana- sance de se souvenir, la mémoire.

tique. Memórial, s. mémorial, un mé-

moire, m.

The Mediterránean , s. la Médi-

terranée, la mer Méditerranée.

Médium, s. (mean) milieu, m. ou

médiocrité, f.; (expedient) milieu ,

tempérament, expédient, m.

Médlar, s. nefle, f. A medlar

tree, un neflier.

Medoc- stone, s. médoc, nu .

Medúllar, a . de lu moetle.

don, m.

Mélancholy, s. mélancolie ou bile

noire, f. mélancolie, tristesse, f. ou

chagrin, m.

Mélancholy,a . mélancolique, tris-

Meed, s. récompense, f. ‡ guer- te. A melancholy man or woman,

un ou une mélancolique.

Meek, a. (mild) doux, plein de Mélasses, s. le sédiment, la lie du

douceur; paisible, modéré, traitable , suore raffiné.

Memórialist, s. autour de mémoi-

res, m.

Mémory, s. mémoire, f. souvenir,

m. Thatis out ofmy memory, cela

est hors de ma mémoire ou de mon

souvenir, je ne m'en souviens plus,

PART II. U
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jel'ai oublié.

Men(the plurel of man) les hom-

mes, &c. V. Man.

To ménace, v. a. menacer.

Ménaced, a. menacé.

Ménaces, s. menaces, f. pl.

Ménacer, s. celui ou celle qui

nace.

speaking ofwine) pur,sans mélange dian, après midi.

Meridional, a. méridional , qui est

du midi. Meridional parts, Mar.

Mércantile or Mércative , a.

marchand, de merchand.

Mércature, s. la marchandise, le latitudes croissantes, f.

trafic, le négoce, le commerce.

Mércenary, a. mercenaire, inté- la mérelle, jeu d'enfant.

me- ressé, qui fait tout pour de l'argent.

Ménacing, a. menaçant.

Menacing, s. menaces, action de

menacer, f.

Menágery, s . (a collection of

animals) ménagerie, f.

To mend, v . a. raccommoder, ra-

biller, rajuster. To mend point or

lace, remplir du point ou de la den-

telle. Tomend a fault, corriger une

faute, la raccommoder. To mend

one's life, s'umender, se réformer, se

corriger. All shall be mended an-

other time, tout ira mieux une au-

trefois. To mend, or to be on the

mending hand (after sickness) , se

remettre, se rétablir, guérir de quet-

que maladie, en revenir, reprendre

ses forces.

Ménded, a. raccommodé, &c. V.

To mend.

A mercenary, s . un mercenaire,

un homme intéressé ou à gages.

Mércer, s. (of small wares) un

petit mercier. A mercer, ( or silk

man) un mercier, un marchand de

soierés, &c.

Mércery, (or mercery wares)

mercerie, f.

Mérchandise, s . marchandise, f.

To mérchandise, v. n. trafiquer,

négocier, faire la marchandise.

Merchandising, s. la marchandise,

le trafic, le négoce, le commerce.

Merchant,s.négociant,marchand,

marchand grossier , m. Merchant

service, Mar. marine marchande, V.

Man and Ship.

Mérchantable,a.bien conditionné, |

marchand.

Mérils, s. (or five -penny-morris)

Mérit, s. (desert, worth) mérite,

prix, m. The merit of a cause, le

mérite, les raisons, f. ou le bon en-

droit d'une cause.

To merit, v. a. mériter.

Mérited, a. mérité.

Meritórious, a. méritoire, qui mé-

rite , récompense.

Meritóriously,adv.méritoirement.

Meritóriousness, s. mérite , m.

Méritot, s. jeu qui consiste à se

brandiller

Mérlin , s. émérillon, oiseau,m.

Mérmaid, s. (or syren) sirène, f.

Mérrily, adv. agréablement, pixi-

summent , bien, joyeusement.

Mérriment, s. réjouissance, frai-

rie, f.

Merry, a. (gay, jocund)joyeux,

gai, plein de gaité, divertissant, de

Merchenlage, s. la loi des Mer- bonne, humeur, gaillard, enjoué,

ciens qui occupoient autrefois une goguenard , qui est en ses gogues;

Ménder, s. celui ou celle qui rac- partie de l'Angleterre. (pleasant, diverting) plaisant, agré-

commode, &c. Mender of old Mérciful , a. (full of mercy) mi- able, divertissant, enjoué. P. It is

clothes, un ravaudeur, une ravau- séricordieux, pitoyable, (kind) hu- good to be merry and wise, il est

deuse. main, doux, bon, clément. To be ton de se réjouir, mais non pas dans

merciful to one, avoir pitié ou com- l'excès. To live a merry life, passer

passion de quelqu'un. | sa vie dans la joie ou dans les diver-

Mércifully, adv. avec compassion , tissemens, la passer agréablement, ou

avec clémence. vivrejoyeusement. A merry tale, un

Mércifulness, s. (compassion) conte fait à plaisir. The merry

miséricorde, pitié, compassion, f. (hu- thought of a fowl, la lunette d'une

manity) humanité, bonté, douceur, volaille.

clémence.

Mendicant, mendiant, Er. A

mendicant friar, (or a Mendicant)

un moine mendiant.

To méndicate, v. a. mendier.

Mendicity, s . mendicité, indi-

gence ou pauvreté, f.

Mending, s. l'action de raccom-

moder, V. To mend.

Ménding, a. Ex. To be on the

mending hand, (or in a mending

condition) se remettre, se rétablir.

Ménevir, V. Minever.

Mérciless, a. impitoyable.

Mercúrial, a. vif, qui a de la vi

vacité.

Mércury, s. Mercure, dieu fabu-

Mérsion, s. action de plonger dans

l'eau.

Mesaráic, a. mésara'ïque.

Mesénteric, a . mésentérique.

Mesentérium orMesentery, s . "la

Ménial,a.domestique, quidemeure leux ; Mercure, m. unes des pla- mésentèrie.

avec son maitre. A menial servant, nètes ; mercure ou vif argent, m.

un serviteur, un domestique.

Ménials, s. domestiques, m.

Ménow, V. Minow.

Menstrual, or Ménstruous,

menstruel.

Menstruum, s. menstrue, f.

Mensurability, s. qualité de

qui se peut mesurer.

Méslin, s. (meslin corn) méteil,

Mésnalty, s. droit seigneurial,

mais qui dépend d'un autre seigneur

Mesné, (or mesne lord) seigneur

(purging plant) mercuriale, f. Mer- m. Meslin bread, pain deméteil,m.

cury-women, certaines femmes qui

exposent en vente les nouvelles et au-
a. tres petits imprimés, par le moyen des

colporteurs qui les vendent en détail d'un fief servant, m.

dans les rues.

ce

Ménsurable, a. mesurable.

To ménsurate, v. a . mesurer.

Ménsuration, s . mesurage, m . ac-

tion de mesurer.

Méntal, a. mental, qui sefait en

esprit.

Méntally, adv. mentalement.

Méntion, s. mention, mémoire, f.

To mention, v. a. faire mention

de, mentionner, parler de.

Mess, s. mets, plats, m.; (share

Mércy, s. (compassion) miséri- of meat) portion de viande, f. We

corde, pitié, compassion , f. (par- are four of a mess, nous sommes

don) merci, grâce, f. pardon , m . quatre qui mangeons ensemble, on

Cry mercy,(or cry your mercy) je nous donne à manger pour quatre.

vous crie merci. Mercy-seat, pro- Mess, Mar. ordinaire (des officiers),

pitiatoire,f. Before thy mercy-seat,

devant le trône de la gráce.

plat (des gens de l'équipage), m.

gamelle, f.; mess-mate, compagnon

Mere, Merely, V. Meer, &c. d'ordinaire matelot de plat, m.;

Meretrícious, a. de putain ou de mess-book, rôle de plats; to mess-

courtisane. Er. Meretricious arts, mate, v. a. et n. amateloter ; mess-

artifices ou tours de courtisane, m. mated, amateloté, V. To mess.

Meridian, s. méridien, m. *This To mess with one, v . n . (to eat

Mentioned, s. mentionné, &c. Fit is not calculated to our meridian, with him) manger avec quelqu'un,

to be mentioned, dont on doit faire ceci n'est point , conforme à nos mu- faire chambrée avec lui. To mess

mention ouqu'on ne doit pas oubliernières. Meridian, Mar. méridien , together, Mar. faire gamelle en-

Mentioning, s. mention, f. ou midi, m.; meridian distance , lieues semble, être du même plat, V. Mess.

l'action de faire mention. mineures ; A. M. or Ante-meridian, Message, s. message, m. commis-

Merácions, a. (pure, unmixed, avant midi; P. M. or Post-meri- \ sion, f.
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1

Méssenger, s. messager, m. Mes-

senger, Mar. tournevire, rocambeau,

m.marguerite, f. to clap a messen-

ger on, faire marguerite(pour aider

à lever l'ancre); Get the messen-

ger to pass, Garnis le tornevire au

cubestan, V. Mariage, partie Fran-

çoise.

Methridate, V. Mithridate. gust, June, or March, la mi-Août

Metony'mical, a. métonymique.mi-Juin, mi-Mars. Middle-size,

Métonymy, s. métonymie, f.

Métope, s. métope, m.

Metoposcópy, s. métoposcopie,

physionomie, f.

moyen, de médiocre taille. Middle-

aged , de moyen âge. Middle-most,

qui est au milieu, du milieu.

Middling, a . moyen, de moyenne

grandeur ; de médiocre taille.

Midge, s. un cousin.

Midland, a. méditerranée, qui est

entre plusieurs terres. The midland

circuit, le voyage que font quelques,

juges ambulans dans les provinces

Métre,s.cadence,mesure,f. vers,m .

Métrical, a . (belonging to metre

Messiah, s. le Messie, le Sauveur. or verse) de vers, qui appartient

Méssuage,s.une maison avec quel- aux vers, cadence, f.

quespièces de terre qui en dépendent. Metrópolis, s. métropole, ville ca-

Met, part. (from to meet) ren- pitale on archiepiscopale, f.

contré. He is not to be met withal , Metropolitan, a . qui est de métro- méditerranées de leur département.

on ne le peut trouver nulle part . pole, capital, métropolitain, archi- Mid-leg, s. mi-jambe, f.

Well met, je suis ravi de cette ren-

coutre, voilà une heureuse rencontre,

je suis ravi de vous avoir rencontré .

He is met with, il en tient, * il en a

dans l'aile V. To meet.

Metacentre,s. Mar.métacentre, m

Métage,s. mesurage( decharbon),m

Hétal, s. métal, m.

Metallic, a. métallique.

Métallist, s. metulliste, m.

To metamorphose, v. a. méta-

morphoser.

épiscopal.

Metropolitan, s. (an archbishop)

un métropolitain, un archévéque.

Mettle, s. (fire, life) feu, m. vi-

gueur, vivacité, fougue , f. (courage)

vigueur, f. caur, courage, m. fer-

meté, f.

Mettled, or Mettlesome, a. vif,

vigoureux, plein de feu, fougueux,

courageux, ferme.

Mid-lent, s. la mi-carême, le mi-

lieu du-carême.

Mid-night, s. le minuit, le milieu

de la nuit.

Midriff, s . le diaphragme.

Mid-ship or Midships, s. Mar.

milieu du vaisseau, m. Midship-

man, garde dela marine, m.

Midship, a. (among ship-build-

ers) qui entre ou qui doit entrer

Mew or Sea-mew, s. (a bird) dans la partie la plus large du báti-

mouette, f. A hawk's mew, muement (parlant des pièces de char-

métumor- d'oiseau de proie, f. pente); midship-frame, maitre cou-

ple,m.; midship-beam,maitrebau,m

Metamorphosed, a.

phosé, transformé.

Metamorphosis, s. métamorphose,

transformation, f.

Métaphor, métaphore, f.

Metaphorical, a. métaphorique,

figuré.

Metaphorically, métaphorique-

ment, figurément, aufiguré.

Métaphrase, s . métaphrase, tra-

duction, mot pour mot, f.

Metaphysical, a. métaphysique.

Metaplasm, V. métaplasme, m.

To mete, v. a. mesurer.

Méted, a mesuré.

Metegável, s. rente qu'on payoit

autrefois en provisions de bouche, f.

Metempsychosed, a. qui a passé
dans un autre corps.

Metempsychosis,s.la.métempsycose

Méteor, s. météor, m.

Méter, s. Ex. Acoal-meter, me-

sureur de charbon, m.

Mete-wand, o

mesure, une aune.

or Mete-yard, s. une

Methéglin, s. sorte d'hydromel.

Méthinks, v. imp. (I think) il

me semble, ce me semble, je pense, je
crois.

a

Méthod,s. méthode, manière, voie,

f. ordre, m .

Methodical, a. méthodique, qui
de l'ordre.

Methodically, adv. méthodique-

ment, avec méthode.

Methodist, s. un esprit ou un au-

teur méthodique.

To methodize, v. a. ranger mé-

thodiquement, mettre en ordre.

Méthodized,a.rangé methodique-

ment, mis en ordre.

Méthought, (the preter tense of

To mew, v. n . muer, être en mue ,

changer de poil, de plumes ou de

cornes,(to cry as a cat does) miauler

To mew up, v. a. (to shut up)

enfermer. To mew up one's self

from the world, se retirer du monde,

entrer dans une vie solitaire.

Méwed, a. mué, enfermé, &c. V.

To mew.

Méwing, s. mue, f. changement

de roil, de plumes, ou de cornes, &c.
V. To mew.

The mewing of a

cat, le miaulement d'un chat.

Mezzo-tinto , s . une demi-teinte.

Mice, plureilde mouse ; souris, f.

Michaelmas, s. la S. Michel.

To miche, v. n. s'absenter, faire

l'école buissonnière, se cacher.

Míches, s. miches, f. ou pains

blancs, m.

Míching, a . (from to miche) Er.

A miching fellow, un homme qui se

cache pour éviter la dépense.

Mickle, s. P. Manya little make

mickle, les petits ruisseaux font les

grandes rivères.

a

Microcósm, s. microcosme ou pe-

tit monde, m.

Microcósminal, a. qui appartient

au microcosme.

Microscope, s . microscope, m. ou

lunette à puces, f.

Mid, a. mi, moitié, &c. V. ci

après pour les composés.

Mid-channel, s. Mar. milieu

d'une passe, mi-canal, m.

Mid-day, s.midi, plein jour.

Middle, a. moyen, mitoyen . In

the middle way, à mi-chemin, ou à

moitié chemin .

Midst,s. milieu, m. In the midst

of his pretensions, au plus fort de

ses prétentions.

Midst, prep. au milieu de, parmi.

Midsummer, s. la mi-été, le mi-

lieu de l'été.

Midsummer day, la S. Jean.

Mid-wall, s. lardène, f.

Mid-way, s. mi-chemin, f.

Midwife, s. une sagefemme, une

accoucheuse. A man-midwife, un

accoucheur.

To midwife, v. a.faireparoître,

mettre aujour, donner, publier (un

ouvrage d'esprit).

Midwifery, s. l'art ou le métier

d'une sage femme, l'art d'accoucher

les femmes, m.

Mid winter, s. le cœur ou le mi-

lieu de l'hiver.

Mien, s. air, (look, manner,)

mine, f. air, m.

Might, s. (power, from the verb

may)puissance, f. pouvoir, m. force,

f. To fight with might and main,

ombattre vigoureusement. Might,

c'est un tems du verbe defectifmay.

Ex. She might possibly love him,

peut-être qu'elle l'uimoit. You

might have gone thither, vous au-

riez bien pu y aller.

Míghtily, adv. fort, extrême-

ment, beaucoup.

Míghtiness,s.puissance,f.pouvoir,m

Mighty, a. puissant.

Migration, s. migration, f.

Milch, a. (giving milk) Er. A

milch cow, une vache à lait.

Mild,a .(gentle)doux,paisible,mo-

Middle, s. milieu, m. The mid- teré ; (indulgent) doux, indulgent,

the P. imp. methinks, il me sembloit , dle (or waist) of one's body, le qui a de l'indulgence.

je pensois, je croyois. milieu du corps. The middle of Au-
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Mild weather, tems doux. To grow Millinery wares, chiffons, m.mar- qui prend soin , diligent, vigilant ;

mild, s'adoucir.

Mildernax, sorte de canevas ou

grosse toile dont onfait les voiles.

Mildew, s. nielle, f. serein, m.

Mildewed, a. gúté par la nielle.

Mildly, adv. (from mild) douce-
ment, avec douceur.

Mildness, s. douceur, m.

Mile, s. un mille . A measured

mile, un mille géométrique.

Milfoil, s. mille-feuille, f.

Miliary, a. milliaire.

Militant, a. militant.

chandises de modes, f.

Million, s. un million.

Milt, s. (spleen) rata, (soft

roe of fishes ) laite des poissons, f.

Milter, s. le male entre les poissons

Mímical, a . bouffon, de bouffon,

de comédien .

Mimically, adv . d'une manière

bouffonne, en bouffon.

A mime or mimic , s . un mime, un

bateleur, un bouffon . Mime(farce),

mime, farce, comédie, libre, f.

To mímic, v. a. imiter, contre-

faire, faire, copier.

Mimickry, s. bouffonnerie, imi-

Military, a . militaire, quiregarde

la guerre.

Militia,s.milice ,f. Militia(imple- tation burlesque, f.

ments ofwar) appareil de guerre, m. To mince, v. a. hacher, couper

Milk, s. lait, m . Butter-milk, menu. * To mince the matter, pal-

lait de beurre, babeurre, m. Milk lier la chose, l'exténuer.

cow, vache à lait. He is as good Minced , a. haché, &c. V. To

as a milk cow to him, c'est sa vu- mince. Minced-meat, hachis. A

che à lait. A milk-maid (or milk- minced pie, sorte de rissole ou de

woman), une tuitière. Milk-pot- pútisserie à l'Angloise,que l'on mange

tage, soupe au lait. A milk-sop, principalement
auxfétes de noël.

unhommequi se laisse gouverner par

su femme ; (coward) un luche, un V. To mince.

poltron. Milk-weed, (or wolves-

milk) herbe au lait, f. Milk thistle,

tithymale, m .

To milk, v. a. traire.

Milked, a. trait .

Milkiness, s. qualité de ce qui

tient de la nature du lait.

Milking, s. l'action de traire.

Milky, a. lactée, de lait, blanc

comme luit. The milky way,

Mincing, s. l'action de hacher,&c.

Mincing, a. affecté.

Mincingly, adv. Er. He minc-

ingly passed over it, il ne fit qu'ef-

fleurer la matière, ilpassa légérement

lù-dessus.

(that remembers) qui se souvient,

qui se ressouvient, mémoratif.

Mindfully, adv. attentivement.

Mindfulness,s. soin, m. diligence,

attention, f.

Mínding,s. l'action de remarquer,

de considérer, &c. V. To mind.

Mindless, a. négligent, sans souci.

Mine, a. poss. le mien, la mienne,

les miens, les miennes, à moi. V. My.

Your danger shall be mine, je par-

tagerai le danger avec vous.

Mine, s. mine, f.

Míner, s. mineur, m.

Mineral,a.minéral, qui est demine

A mineral, s. un minéral.

Míneralist, s . une personne qui

s'entend en minéraux.

Mínever, s . petit gris, m. sorte

de fourrure .

Minew, V. Minow.

Mingle, s. mélange, m.

Mingle-mangle, s. mélange con-

fus, tripotage, futras, salmigondis,m.

Iumingle-manglewise, confusément

To mingle, v. a. mêler, mélanger.

Míngled, a. mélé, mélangé.

Mingling, s. l'action de méler ou

de mélanger, mélange.

Miniature, s. miniature, f.

Mínikin, s . camion,m.petite épin-

Mínim, s. minime, m. Mínims,

Mind, s . (soul or understanding) gle, f.

l'esprit,l'ame, l'entendement,m . (me-)

mory) esprit, m. mémoire, f. souve- (a religious ordre) Minimes, m.

nir, m.; (affection) esprit, m. pus- Minion, s. un mignon ou une mi-

lasion, affection, f . (opinion ) sentiment, gnonne, unfavori ou unefavorite.

m. pensée, f. avis, in . opinion , f. (will Minionette, s. mignonette, f.

Mill, s . moulin, m. Paper-mill, or desire) volonté, envie , inclination, Minister, s. ministre, m. He was

moulin à papier, m. papeterie, f. f. désir, gré, m. ; (resolution) réso- the principal minister of his re-

Wind-mill, moulin à vent, m. Wa- lution, f. dessein, mi. It comes now venge , il étoit son grand instrument
ter-mill, moulin à eau, m. Mill- intomymind, je me le remets , je m'en de vengeance.

voie lactée.

Ministérial, or Ministral, a. qui

appartient au ministère, sacerdotal.

Ministrant, a. subordonné, subal-

terne.

hopper, s. trémie de moulin , f. A souviens présentement. Time out of To minister, v. a. (to give)don '

hand-mill, moulin à brasou un mou- mind, de tems immémorial. To put ner, présenter, fournir, (to admi-

linet, m. A mill to coin money, un in mind, faire souvenir. It will not nister) V. To administer.

moulinet. A mill-stone , meule de be out of my mind, je ne saurois

moulin, f. But an old cunning l'oublier . It was much against my

fellow, that saw further into a mind, c'étoit bien à contre cœur. 1

mill-stone than his neighbour, uever had à great mind to it, je ne

mais un vieux matois qui en savoit m'en suis jamais guère soucié.

plus long queson voisin . Mill-dust, To mind, v. a. (to mark or con-

folle farine, f. Mill-clack , (or mill- sider, remarquer, regarder, considé-

clapper, traquet ou cliquet de mou- rer, prendre garde à, avoir égard à,

lin, f. Mill-dam, écluse de moulin, songer à, penser à, faire attention à,

f. A mill-horse, cheval de moulin,m veiller à ; (to look after) prendre ou

Millenárian, or Millenary, s. un avoir soin des soigner ; (to put in

millénaire, un chiliaste, sorte d'hé- mind) fuire souvenir, remettre dans

rétique.

Ministration, s. ministère, m.

Ministry, s. ministère, m.

Míniver, V. Minever.

Minium, s.minium, vermillon , m.

A minks, V. Minx.

Mínnikin, V. Minikin,

Minning-days, s. anniversaire,m.

Minor, a. mineur, moindre, plus

l'esprit, avertir. Mind your busi- 'petit ; plusjeune, cadet.

Miller, s . (from mill) un meu- ness, mélez-vous de vos affaires.Mind ||

nier. P. Every miller draws water your starboard helm, attention à

to his mill, chacun tire de son côté. gouverner sans venir sur tribord.

A miller's wife, meunière, f. Mil-

ler's thumb, (a fish) chabot, m,

Millet, s. millet, m.

Milliary, s. pierre milliuire, f.

Milliner, s. marchand ou már- minded , ambitieux, fier, hautain, qui tier, m. The minster at York, l'é-

chande de modes.
le porte haut. Well-minded, bien glise cathédrale d’York.

Minded, a.à quoi l'on prend gar-

de, à quoi ou à qui l'on songe ou l'on

à égard, à quoi ou à qui l'onfait at-

tention, &c. V. To mind. High-

Millinery, s, métier de marchand intentionné. Ill-minded, mal-inten-|

ou de marchande demodes, in. Mur. tionné.

chandises de nodes, fr chiffons, m.

Minor,s.(oneunderage) mineur,

mineure. Minors, (or friar minors)

mineurs, frères mineurs.

Minority, s. minorité, f,

Minotaur, s. le Minotaure.

Minow, s. véron, m .

Minster,(church ) église , f. mou-

Minstrel, s. joueur de violon, mé-

nétrier, m.

Mindful, a. (careful) soigneux, Mint, s.(herb)menthe. Wild-mint



MIR MISMIS

།

1

(or horse-mint) menthe sauvage, f. fangeux, plein debourbe ou defange.

origan, m. Spear-mint, menthe ai- Misadventure, s. un malheur, un

gre, f. Mint ( the place where the accident fücheux ; homicide qui se

money is coined) la monnoie. A fait par un casfortuit, m.

Misadvice,s.unmauvaisconseil,m .

*

man had need have a mint of mo-

neyto supply all his wants, il fau

droit un trésor pour suppléer à tous

ses besoins. Mint-man, or mint-mas-

ter, s. monnoyeur, directeur de la

monnoie, m.

To mint, v. a . (to coin money)

monnoyer oufaire de la monnoie.

Mintage, monnoyage, m.

Minted, a. monnoyé.

Minter, s. monnoyeur,fabricateur

de monnoje, m.

Minting, V. Mintage.

Minuet, s. menuet, in.

Minúte, a.petit, menu, mince. He

told me the very minute particu-

lars of it, il m'en a fait tout le dé- |

tail, il m'en a dit toutes les particu-

larités. Minute tithes, les petites

dimes, f.

Minute (or

Mischance, s. malheur, désastre,

m. infortune, f.

Mischief, s. mal, m. malice, C

(misfortune) malheur, f. (scurvy-

trick) mauvais coup, m. untour, une

To misadvíse, v. a. mal-conseil- pièce. A mischiefonthese oldlovers,

ler, donner demauvais conseils. au diantre soient ces vieux amans.

Misadvísed, a. mal-conseillé.

Misanthrope, s. un misanthrope.

Misanthropy,s. misanthropie, hu-

meurbourrue, f.

Misepplication, s, mauvaise ap-

plication, f.

To misapply, v. a. appliquer mal, |

appliquer mal à propos.

Misapplied, mal appliqué.

Misapplying, s. l'action d'appli-

quermal, méchante application , f.

To misapprehend, v. a. entendre

mul on n'entendre pas.

Misapprehénded, a, malentendu .

Misapprehension, s. l'action de

mal entendre, f.

Misbegót, a. néd'unefemme aban-

donnée, bátard.

Tomisbecome, v.n. être malṣéant, |

A mínute, s. minute, f. The cri- n'étre pas bien-séant, ne convenir

tical or happy minute (in love) pas , n'avoir pas bonne grâce.
l'heure du berger, f. Misbécoming, a . mal-séant mes-

minute-book) feuille, f. mémoire, séant, qui sied mal.

plumitif,m . Aminute-watch, montre

quimarque lesminutes, f. A minute-

glass, sablierdeminute, m . V. Glass .

Minutes (notes or remarks) Mar.

remarques, notes, f. To take minutes ,

couchersurpapier des remarques,&c .

To minute, (or to minute down)

v. a. mettre sur la feuille.

Minately, a. qui arrive à chaque
minute.

Minútely, adv. par le menu.

Minúteness, s. petitesse, qualité

menue ou mince, f.

Minx, s. termede mépris ou espèce

d'injurepourunefemme , uneguenipe

Miquelet, s. miquelet, m.

Mirábolan, V. Mirobolan.

Miracle, s. miracle, m . merveille,f .

Miráculous, s. miraculeux.

Miráculously, adv. miraculeuse-

ment, par miracle.

Miráculousness , s. miracle, m. ou

qualité miraculeuse.

Mire, s. (dirt )bourbe ,fange, boue,

vase,f. * He is deep in the mire,

(or very much in debt).il est fort
endletté.

Míred, a. embourbé. * His facul-

ties are mired with hím, il a l'ame

enfoncée dans la matière.

Mirífical, a. admirable, merveil-

leux, miraculeux.

Miróbolan, s. A mirobolan plum,
mirobolan, m.

Mírror, s. (looking-glass) un mi-

roir; (pattern) modèle, exemple, ou

exemplaire, m.

Mirth,s.(from merry)joie,gaieté,

bonne humeur, alégresse, i. air gai,

enjouement,m. Full of mirth, gai, ou

joyeux. V. Merry.

Miry, a. (from mire) bourbeux,

To misbehave one's self, v. a. se

comporter ou se conduire mal.

Misbehaviour, s. mauvaise con-

duite, folie, faute, f.

Misbelief, s. mauvaise ou fausse

créance ou croyance, opinion erron-

née, erreur, f.

To mischief one, v. a. faire du

mal à quelqu'un.

Mischievous, a . malin, malfais-

ant, méchant, dangereux,pernicieur,

malicieux, malin, méchant, qui à de
lu malice.

Mischievously, adv. mécham- ´

ment, malicieusement, malignement,

avec méchanceté, par malice, à mau-

vais dessein.

Mischievousness, s. méchanceté,

malice, malignité, f.

Miscible, a. qui a la propriété de

se méter,

Tomis-cite ,&o. V.Tomis-quote, &c '

Misconceived, a. mal conçu ,faut.“

Misconduct,s. mauvaiseconduite, f

Misconjecture, s. unefausse con-

jecture, f.

To misconjecture, v. a.faire de

fausses conjectures.

Misconstruction, s . mauvaise in-

terprétation, f. mauvais sens, may-

vais tour, m.

To misconstrue , v. a. interpréter '

mat, donner un mauvais sens à.

Misconstrued,d.mal interprété,&c

Miscónstruing , s. l'action d'inter-

préter mal.

To miscount, v.a. se mécompter

To misbelieve, v. n. être dans compter mal.

l'erreur.

Misbeliever, s . celui ou celle quiest

dans l'erreur, qui n'estpas orthodoxe.

Tomiscal one, v. n. se méprendre,!

n'appeler pas quelqu'un par son nom,

lui donner un nom qui ne lui con-

vient pas.

Miscalled, a. qu'on n'appellepas

par son nom, à qui l'on donne un

autre nom que le sien propre.

Miscalling, s . méprise, comme

quand on n'appelle pas quelqu'un ou

une chose par son nom.

Miscounted, a. ou il y a du mé-

compte, mal-compté.

Miscóunting, s. mécompte, m.

Miscreancy, s. l'état d'un mécré-

ant ou d'un infidelle, m.

Miscreant, s. un mécréant, un in-

fidelle.

Misdééd, s. transgression, ini-

quité, faute, f. crime, m.

Tomisdéém, v. a .faire tort,faire'

avoir mauvaise opinion.

To misdemean one's self, v. r. se

mal comporter, se conduire ou se

Miscarriage, s. faute, folie, ou gouverner mal.

mauvaise conduite, f. The miscar- Misdemeanour, s . (fault)faute, f.

riage of a business, le mauvais succès crime, m. R. High misdemeanour,

d'une affaire. Awoman's miscar- marque un crime plus atroce que ce

riage, jausse couche, f. ou avorte- que nous appelons malversation, une

ment, m. conduite crainelle.

To miscarry, v. n. (to bring forth

a child before thetime) avorter, ac-

coucher avant le terme, faire une

fausse couche ; * (not to succeed)

nepas réussir,avoir un mauvais suc-

cès ; * échouer; avorter ; (to be

lost) s'égarer , seperdre.

Miscarrying, s. mauvais succès,

avortement, m . fausse couche, f.

Miscellaneous, a. mélé.

Miscellanies, s. œuvres mélées,

œuvres diverses, f.

Miscellany, s. miscellanée, ru.

Misdoing, V. Misdeed.

To misdoubt, v. a. doubter mal à

propos.

Misdoubted, a . dont on doute ou

que l'on conteste mal à propos.

3

Mise(a law word) mise, dépense, f.

tribut ou présent que les habitans du

pays de Galles ont accoutumé de

faire à chaque nouveau prince qui

entre dans les droits de cette princi-

pauté, m . Mise, (or tax) taxe, f.

To misemploy, v. a. employer

mal se servir mal, faire un mauvais



MIS MISMIS

usage de. Miskénning, or Miskónning, s . Jon donne un faux caractère.

vacillation , f. action de vaciller, de Misrepresenter,s celui ou cellequiMisemployed, a. malemployé,&c .

Míser, s. un taquin, un avare, fa- se couper, de se contredire, devaut donne unfaux caractèred'une chose.

quin et vilain, un avare, un ladre, le juge.. Misrúle, basoche, f. Er. The lord

un urabe.

Miserable, a. (wretched, poor) mi-

sérable, pauvre, mal-heureux, digne

de compassion. Miserable (nig-

gardly) taquin, avare, mesquin, vi-

lain, chiche. It is miserable living

without money, il fait mal vivre

sansargent. It is a miserable (or

sad) thing, c'est une misère.

Míserableness, s. taquinerie, mes-

quinerie, avarice, f.

Miserably, adv. misérablement,

dans la misère, pitoyablement, fort

mal; mesquinement, en taquin, en

mesquin.

Miserére, s. le pseaume 51 , qui |

commence en Latin par le mot de

miserere.

Tomisláy,v.a.déplacer,placer mal . | of misrule , le roi de la basoche ; le

To mislead, v. a . égarer, séduire, chefde quelque tumulte ou de quel-

jeter dans l'erreur. que désordre.

Misleader, s. séducteur, m.

Misleading, s. l'action d'égarer

ou de séduire.

Misled, a. égaré, séduit.

Misletoe, V. Mistletoe.

To mislike , V. To dislike.

Tomismanage, .a. ménagermai,

conduire ou gouverner mal.

Miss, s. (young lady) Mademoi-

selle, une jeune demoiselle ; (a kept

mistress) courtisane oŭ maîtresse en-

tretenue.

To miss, v . a. et n. manquer fail

lir, faire une faute ; (not to hit)

manquer , ne pas toucher oufrapper;

(to omit) sauter ou omettre; (lo

Mismanaged, a. mal ménagé. want or notto find)manquer, n'avoir

Mismánagement, or Mismanag- pas, avoir perdu ou ne pas trouver,

\ ing, s. mauvais ménagement, m. mal- trouver à dire. To miss one (to

versation, mauvaise conduite, f. want one's company) trouver quel-

To mismatch, v. a. mal-assortir. [qu'un à dire, le regretter. I miss

Mismatched, a. mul-assorti. some of our convoy , Mar. je ne

trouve pas le nombre des bâtimens de

notre convoi.

To misnáme, v. a. nommer mul ,

Miserere mei (a disease) le mi- donner un nom impropre ou un so-

séréré. Misery, s. (calamity) mi- briquet.

sère,f. état malheureux, malheur, m . Misógamy, s. aversion pour le

calamité, infortune, f. (poverty ) mariage, misogamie, f.

misère, pauvreté, indigence, f. (sad

condition) misère, peine, difficulté,

incommodité, f.

Tomisfashion, v. a.faire les choses

de travers, s'y prendre mal.

Misfashioned, a.fait de travers,

défiguré, difforme.

Misfortune, s. malheur, m. infor-

tune, calamité, disgrace, f. désastre,

m. It was my misfortune to do it ,

je l'aifait malheureusement, le mal-

heur a voulu queje lefisse.

Misogynist, s. (a woman-hater)

un ennemi du sexe.

Misogyny, s. qualité de celui qui

est ennemi du sexe.

Mispersuasion, s. erreur, f.

Missal, s . missel.

Missed, a. (fromto miss)manqué

&c. V. To miss. It never will be

missed, on ne s'en appercevrajamais,

in n'y trouvera jamais à dire.

Tomis-shape, v. a. défigurer, ren-

dre difforme.

Mis-shaped orMis-shaper,a. dé-

Mis-shaping, s . l'action de défi-

To mispláce, v. a. mettre hors de figuré, difforme.

sa place, déplacer.

Mispláced,a. mis hors de sa place.gurer on de rendre difforme.

Misplacing, s . l'action de mettre

une chose hors de sa place.

Mispóinting, s. faute dans la

ponctuation, f.

To misgive, v. a. Ex. My mind To misprint, v. a. faireunefaute

misgives me that , le cœur me on des fautes d'impression . To mis-

dit que, onje crains que- print one word for another, impri-

A misgiving, s . doute, pressenti- mer un mot pour un autre.

ment, m. crainte, f. Misprinted, a. où l'on afait une

Missing, a . (from to miss) Er.

Something is missing here, il man-

que ici quelque chose, on le trouvera

à dire.

Mission, s. mission, f. envoi, m .

Missionary, s . missionaire, m.

Missive, s. (letter) une lettre, uns

missive.

Missive, a. Er. Missive weapons,

armes à darder, dards, traits, fiches.

To mis-spell , v. a. Epeler ou or-

thographier ou écrire mal.

To misgóvern,v. a.gouvernermal faute d'impression, &c.

Misgoverned, a. mal gouverné. Misprísion,s.méprisou négligence .

Misgovernment, s. mauvais gou- f. A misprison of treason , le crime

vernement, m. d'une personne qui sait qu'on brasse

quelque dessein contre le roi, ou con-

tre l'état sans enfaire information.

To misproportion, v . a. proper- d'écrire mal.

Misguidance,s.fausse direction , f.

To misguide, v. a. diriger mal.

Mishap, s. malheur,fâcheux acci-

dent, désastre, m.

To mishappen, v. n. arriver mal-

heureusement.

To mishéar, v. a, entendre mal.

Mishmash, s. mélange, m. confu-

sion, f. fatras, tripotage, m.

To misinform, v. a. informer mal,

donner defaux avis.

Misinformation, s. mauvaise in-

formation, f. faux avis, m.

Misinforming, s. l'uction demal in-

former ou dedonner defaux avis.

To misinterpret, v. a. interpréter

mal, donner un mauvais sens à.

Misinterpretation , s. mauvais ou

fausse interprétation, f.

Misinterpreted, a. mal interprété.

Misinterpreting, s. l'action de mat

interpréter.

To misjudge, v. a. juger mal.

tionner mal.

Misproportioned, a. mal-propor-

tionné.

Misquotation, s. fausse citation , f.

To misquote, v. a. citer àfaux.

Misquoted, a. cité àfaux.

To misréckon, v. a. compter mal,

se mécompter.

Mis-spelled, V. Mis-spelt.

Mis-spelling, s. l'action de mal

peler, de mal orthographier, ou

Mis-spelt, a. mal épelé, mal or-

thographié, mal écrit.

To mis-spend, v . a , dépenser mal

à propos, dépenser follement, faire

un mauvais emploi de.

Mis-spent, a. dépensé mal à pro-

pos, &c.

Mist, s . brouillard, m. To go

Misréckoned, a. mal compté. away in a mist, se dérober, s'échap-

Misréckoning, s. mécompte, m. per, s'enfuir secrètement et sans étre

To misremember, v . n . et a. sepperçu, s'enfuir à la dérobée. * To

souvenir mal, ne se pas souvenir bien be in a mist, étre tout déconcerté, ne

d'une chose, se tromper.
savoir où l'on en est. P. AScotch

To misrepresent, v. a. representer mist , (a good shower) un brouillard

mal, déguiser, donner un faux ca- t'Ecosse, une bonne pluie.

ractère de quelqu'un ou de quel- Mistake, s. erreur, bévue, f. * pas

que chose. de clerc, m. méprise, faute d'igno-

Misrepresentation, s . déguise- rance, f. un égarement. That is

ment fauxjour,faux exposé, in. yourmistake, c'est cequivous trompe

Misrepresented, a. déguisé, dont fou en quoi vous vous trompez.
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To mistake, v. n. se tremper, se

méprendre, s'abuser,faire une bevue.

To mistake, v. a. prendre une

chose pour une autre, prendre le

change, se tromper ou se méprendre

Sur. To mistake (to go out of)

one'sway,s'égarer, s'écarterdu droit

chemin. Wemistookthe signal , Mar.

nous nous trompámes sur le signal.

Mistáken, a qui se trompe.

Mitral, a. (belonging toa mitre)

qui est de mitre, qui appartient à la

mitre. à

Mizniaze, s. labyrinthe, m.

To mizzle, v. n. bruiner, pleuvoir

petites gouttes.

Mizzling, a. Er. Mizzling rain,

Mo, adv. (for more) plus, V.

Mitre, s. une mitre.

Mitred, a. mitré, qui a une mitre. bruine, petite pluie.

Mittens, s. mitaines, f. pl . To

handle one without mittens , mal- More.

traiter quelqu'un, le traiter cruel-

lement.

Mittimus, s. un ordre en vertu du

Mistáking, s. l'action de se trom- quel on mène un criminel en prison.

per, &c. V. To mistake.

Mistery, V. Mystery.

To mis-time, v. a . prendre mal

son tems, faireà contre-tems ou mal

àpropos, ou hors de saison.

Mis-timed, a. deplace,fait à con-

tre-tems, &c.

Mistletoe, s . gui, arbrisseau qui

ero't sur quelque arbre, m.

Mistóók, c'est un prétérit du

rerbe. To mistake.

To mix, v. a. méter, mélanger,

mixtionner. To mix mortar well,

corroyer du mortier.

f.

To mix, v. n. se méler.

Mixed, V. Mixt.

Míxen, s. tas de fumier, m.

Míxing, s. mélange, m. mixtion,

l'action de méter, de mélanger, ou
de mixtionner.

Mixt,a . mélé,mélangé, mixtionné.

A mixt body (in philosophy) un

Mistress, s. maitresse,f. dans tous mixte ou un corps mixte. A flower

les sens ; (a title given to gentle- mixt with several colours, unefleur

women and others) madame ou panachée.

mademoiselle ; (an essay at tennis) |

dames,f.

Mistrust, s. méfiance, defiance, f.

soupçon, m.

To mistrust, v. a. soupçonner,

avoir de la méfiance.

Mistrusted, a . smipçonné.

Mistrustful, a. méfiant, défiant,

soupçonneur.

Mistrustfulness, s . défiance, f.

soupçon, m.

Mistrusting,s. méfiance, défiance ,

f. soupçon , m.

Moan, s. plainte, f. gémissement,

regret , m.

Tomoan, v. n. gémir ; pousser des

gémissemens, se plaindre.

Moanful,a.plaintif, lugubre, triste

Móanfully,adv. d'untonplaintif.

Moat, s. atome, corpuscule, fétu,

m.; (a ditch) une fosse, V. Mote.

Moats in sugar, vilenie ou saleté,

qui est dans le sucre, f.

Mob, s. la populace, la canaille,

la racaille.

To mob, v. a. houspiller, mettre

en pièces par la populace, exposer à

la fureur du peuple.

Mobbed, a.houspillé, misenpièces

par la populace.

Móbbish, a . (rude, riotous)rude,

grossier, séditieux, tumultueux.

Móbby, s. boisson, qu'on fait

dans les Indes Occidentales, avec des

Mixtion, V. Mixture.

Mixtly,adv.confusément, péle-méle

Mixture, s. mélange,m. mixtion, f.

Mizen,s.Mar. artimon ,m . Mizen patates, f.

mast, mát d'artimon, m. Mizen Móbile, s. lapopulace, levulgaire,

sail, voile d'artimon . Mizen yard , le peuple, la multitude, le menu

vergue d'artimon, f. Mizen shrouds, peuple; (in a physical sense) mo-

haubans d'artimon , m. Mizen bile, premier mobile, m.

chains or Mizen chain wales , porte Mobility, s. mobilité, facilité à

hauhans d'artimon, V. Porte hau- se mouvoir, activité de mouvement,

bans, partie Françoise. Mizen inconstance, légéreté, f.

peak, pie, m. corne d'artimon, f. Mock, s. jouet, m. risée, f. Ex.

Mizen brails, cargues d'artimon, f. To make a mock of one, sejouer de

Misty, a. (from mist) de brouil- Mizen bowlines, ourses d'artimon,f. quelqu'un, l'exposer à la risée, se

lards ou de bruine, V. Weather. Mizen jeers, drisses de la vergue moquer ou se railler de lui. A

To misunderstand, v. a. enten- d'artimon , f. Mizen cat harpings, mock style, un style comique on

dre mal, n'entendre pas, nepas com- trélingage des haubans d'artimon , burlesque. Amock poem , unpoëme

prendre. m. Mizen stay, étai d'artimon , m. burlesque. A mock rain, une pluie

Misunderstanding, s. mésintelli- Mizen stay sail , foc d'artimum , m. qui cesse dans le tems qu'on espéroit

gence, mauvaise intelligence, froi Mizen sheel , écoute d'artimon , f. une bonne pluie. A mock thaw, un

deur, f. refroidissement, m. Mizen top, hune d'artimon, f. Mi- dégel qui ne dure pas ou qui cesse

Misunderstood , a. mal-entendu, zen top men, gabiers de la hune d'abord. A mock praise, contre-

qu'on n'a pas bien compris d'artimon . Mizen top mast, mát vérité, f. A mock prophet, unfaux

Mishsage, s . (ill usage) abus, de perroquet defougue, m . Mizen prophète. Mock shade, le déclin

mauvais usage, m.; (ill treatment) top sail, perroquet de fougue, m. du jour. Mock velvet, tripe de

mauvais traitement, m. voile de perroquet de fougue, f. velours, f. A mock king, unfan-

To misuse, v.a. (to make an ill Mizen top mast shrouds, haubans tóme ou une ombre de roi, un roi en

vse of) abuser de faire un mauvais du mât de perroquet defougue, m. peinture, un roi de théâtre, un roi

usagede; (to treat ill) maîtraiter. Mizen top sail yard, verguedeper- de carte ou de paille.

Misuse, s. V. Misusage. roquet de fougue, f. Mizen top To mock one, v. a. se moquer on

Misused, a. dont on fait unmau- mast stay , étai dumát de perroquet se jouer de quelqu'un, lejouer, le

vais usage, &c. V. the verb. de fougue. Mizen top mast stay railler ; (to deceive)tromper, abuser,

Misusing, s. mauvais usage ou sail , diablotin , m. Mizen top gal- sejouer de.

traitement, m. l'action d'abuser, de lant mast, mát de perruche, mat de Mockadéés, s. moquette, f.

faire un mauvais usage ou de mal- la perruche d'artimon, m. Mócked, a. (fromto mock) dont
traiter.

top gallant sail , perruche d'ar on se moque, dont on s'est moqué,&c.

Mite, s. (an ancient small coin) timon, voile de la perruche d'ar- V. To mock.

unepite;(aworm) ver, m.calandre,f. timon , f. Mizen top gallant yard, Mócker, s. moqueur, railleur, m.

Mithridate, s. mithridate, m. vergue de perruche, f. Mizen top moqueuse, railleuse, f.

To mitigate, v . a . apaiser, adou- gallant royal , kakatcës de perruche, Mockery, s. moquerie ,f. Hemadea

eir, alléger, mitiger. m. To change the mizen, changer mockery ofme, il s'est moqué, il s'est

Mitigated, a. apaisé, adouci, al- l'artimon . To balance the mizen, joué de moi, il m'a tourné en ridicule.

Légé, mitigé. prendre un ris à l'artimon . Haul Mócking, s. moquerie ou l'action

Mitigation, s. adoucis ment, m.the mizen up, curgue l'artimon . de se moquer, f . Mocking-stock,

l'action d'apaiser,&e. V.To mitigate . Haal the mizenout, borde l'artimen . 'jouet, m.

Mizen
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Móckingly, adv . par moqueriz , |

en se moquant.

To moi , v. n. Ex. To toil and

moil , se fatiguer, prendre beaucoup

Mode, s. mode,façon, manière, f. de peine, tracasser , se tourmenter. To

Módel, s. modèle, plan, exem- moil in the dirt, étre embourbé.

plaire, patron, m.

To model, v. a. modeler ou faire

un modèle, faire sur un modèle.

Módelled, a. modelé, &c.

Moist,u. humide, moite.

To moisten, v. a. humecter, ren-

dre humide ou moite."

Móistened, a. humecté.

Módelling, s. action de modeler. Móistening,s.l'action d'humecter

Moderate, a.(temperate)modéré, Móistness orMoisture,s. moiteur,

tempéré, adouci; (sober) modéré, f. qualité de ce qui est moite, humi-

sage, réglé, retenu, posé, qui fait dité, f. The radical moisture , l'hu-

tout avec modération ; (that ex- mide radical, m. The moisture of

ceeds not) modique, médiocre. Mo- plants , le suc des plantes, m.

derate weather, Mar. temps modéré Mokey, a. couvert , sombre, ob-

ou maniable. scur, Ex. Mokeyweather, un tems

To moderate, v. a. (to temper) couvert.

modérer, tempérer, adoucir ; (to di- Mólar, a. Er. The molar teeth,

minish) modérer, diminuer, retran- les dents mâchelières.

cher ; (to govern)governer, régler. Mólasses, V. Melasses.

Moderately, adv. modérément, Mole or Mole-head, s. môle, m.

arec retenue, avec modération ou jetée (depierres à l'entrée d'un port)

modiquement. f. Mole (spot in the body) tuche, f.

Modération, s . modération , re- signe, m. marque, f.; (aliving crea-

tenue, f. ture) taupe,f. Mole-hill, taupinière,

f. Mole-trap, s. taupière, f. A mole-

catcher, un preneur de taupes, m.

Mole-warp, une taupe. Mole (bar-

bour) port (formépar un móle) , m.

Moderátor, s . modérateur,m. The

king is our supreme moderator and

governor, le roi est notre souverain

et gouverneur en chef.

Móderatrix, s. modératrice, f

Módern, a. moderne, nouveau,

qui est de notre tems.

Modern, s. moderne.

derns, les modernes.

The mo-

To modernise, v . a. rendre mo-

derne, donner un air de nouveauté .

Modest, u. (sober) modeste, re-

tenu, modére; (honest) modeste,

honnête, chaste.

To molest, v. n.faire de la peine,

chagriner, tourmenter, persécuter,

molester.

Molestation, s . fücherie, vexa-

tion, f. chagrin, m.

Molested, a. chagriné,tourmenté,

inquiété, molesté, vexé.

Molesting,s.l'actiondechagriner,

& c. V. To molest.

Molinists, s. les Molinistes, les

Modestly, adv. modestement, avec Jesuites.

modestie. Mollification, s. l'action d'amol-

Módesty, s. (soberness) modestie, lir, ou de rendre mou ; * adoucis-

modération, réserve, f.; (honesty) sement.

modestie,pudeur, honnêteté, f.; (mo-|

desty bit) tour de gorge, m.

Módicum,s.unmorceau, tant soit

peu, m.

Móllified, a. amolli , rendu mou ,

&c. V. To mollify.

To múllify, v. a. amollir, rendre

mou, dans le propre ; adoucir, at-

tendrir, apaiser, émouvoir , dans leModificable,a.quipeutétremodifié

Modification, s. modification , re- figuré.

striction, limitation, f. Móllifying, s. l'action d'amollir,

To modify, v. a. modifier, limiter, &c. V. To mollify.

restreindre, régler.

Módified, a. modifié, limité, res-

treint, réglé.

Modifying, s. modification, f. ou

l'action de modifier, &c.

Modillon, s. modillon, m.

Módish, a . (from mode) à la

mode, qui est àla mode, ou qui suit
la mode.

Módishly, adv . à la mode.

Módishness, s. affectation

suivre la mode.

A molly, s. un sodomite.

Molósses, V. Melasses .

To molt, V. To moult.

narchique.

Monarchial , a. monarchique.

Mónarchy, s. monarchie, f.

Monastérial, a. de monastère, mo-

nastique, monacal.

Mónastery,s.monastère,couvent,m

Mónastical or Monastic,a . monas-

tique,monucal. Amonastic life, une

vie monastique ou monacale.

Mond, s. (golden globe, the en-

sign ofanemperor or king) monde,f.

Monday, s. Lundi, m.

Móney, s. (gold , silver , &c . ready

coined) argent monnoyé, m. It is

not every man's money, tout le

monde ne peut pas y mettre tant

d'argent ou tout le monde n'a pas

de quoi faire cette dépense . Money-

bill , projet d'acte de parlement pour

accorder des subsides au roi, m.

Money-bag, un sac ou suchet d'ar-

gent, m. Money-worth, qui vaut

de l'argent.

Moneyed, a. pécunieux, qui a

beaucoup d'argent, riche en argent.

Moneyer, s. un monnoyeur;

(banker) un banquier.

Móneyless , a. sans argent, qui

n'a point d'argent.

Mónger, s. Er. A fish-monger,

un poissonnier ou marchand de pois-

son. Acheese-monger, un vendeur

de fromage. A wood-monger, un

marchand de bois. An iron-mon-

ger, un ferronnier ou clincaillier.

Afell-monger, unpelletier. A news-

monger, nouvelliste. A whore-mon-

ger, un homme adonné auxfemmes,

un putassier, un rufien . Monger (a

fish boat ) bateau de pécheur, m.

Móngrel, a. métis.

A mongrel, s. métis, m.quiestné

d'un Européen et d'une Indienneou

d'un Indien et d'uneEuropéenne.

Monítion, s . admonition, f. aver-

tissement, m . exhortation, f. avis,m.

remonstrance, f.

Monitor, s. moniteur, quiavertit,

qui donne conseil, conseiller, m.

Mónitory,a.monitoire,monitorial.

Ex. Monitory letters , des lettres mo-

nitoiresonmonitoriales, unmonitoire.

Monk, s. un moine, unreligieuse.

Monk's hood (a herb) capucine, f.

Múlten, a . (from to melt)fondu, ou aconit, m. Amonk (in printing)

de fonte.

Mome, s. un sot, un stupide, f.

Móment, s . (instant of time) un

moment, un instant ; (importance)

importance, f.

Momentáneous orMomentary, a.

de momentané,passager ,depeudedurée

Mómmery, s. momerie, f.

Modulation, s. chant, m. ou l'ac-

tion dechanter avec mesure.

Module, s. (model) module,m.

Módwall, V. Woodpecker.

Mobair, s. moire, f.

Moiety, s. la moitié.

Moil, V. Mule.

Alónachal, a . monacal, de moine .

Monachism, s. état de moine, m.

(the monks) moinerie, f. le corps

des moines.

Mónarch, s. monarque, souverain,

m. Monarch-like, en monarque,

monarchiquement, d'unefaçon mo-

un paté, en imprimerie.

Mónkey, s. moinerie, f.

Monkey, s. un singe ou une gue-

non. To play the monkey, faire

des singeries.

Mónkish orMonkly, a. monacal,

monastique, de moine. A monkly

habit, habit monacal, habit de re-

ligion, m.

Mónochord, s. monocorde, m.

Monocular, a . borgne, qui n'a

qu'un œil.

Monogamy, s. monogamie, f.

Monogram, s. monogramme, m.

Monologue, s. un monologue.



MOO MORMOR

Monopolist or Monópolizer, s.

un monopoleur.

nopole.

To moor, v. a. Mar. amarrer, Moral, s . (the moral of a fable)

affourcher. To moor cross or le sens moral ou la moralité d'une

fable. V. Morals.To monopolize, v . n. userde mo- athwart, affourcher . To moor a

cable each way, affourcher avec un

cable sur chaque ancre. To moor

head and stern, amarrer de l'avant

et de l'arrière.

Monopoly, s . monopole, f.

Monosyllabical, a . monosyllabe.

Monosyllable, s. un monosyllabe.

Monótony, s. monotonie, f.

Monsóón (a trade wind) mousson ,

f. vent réglé, m. To make a passage

against the monsoon , Mar. faire

Móóred, a. Mar. amarré, &c.

Móóring, s. Mar. amarrage, m.

To moralise, v. a. moraliser.

To moralise, v. n. moraliser,fuire

des réflexions morales.

Móraliser, s. moraliseur.

Móralising, s.l'action demoraliser.

Móralist, s. celuiquidonne ou qui

Moorings, corps morts pour l'amar- explique les préceptes de morale.

rage des vaisseaux désarmés, amar- Morálity, s. la morale ; (moral

une traversée à contre mousson. rages, m. (ces amarrages, dans les sense) moralité, sens moral, m. A

Monster, s. monstre, m. arsenaux de marine d'Angleterre, man ofmorality, un homme de bien

Monstrosity,s.qualitémonstrueuse sont ordinairement composés d'une ou de probité.

Monstrous, a. monstrueux , qui longue chainefixée à terre par un de Mórally, adv. moralement, dans

tient dumonstre; monstrueux, pro- ses bouts, dans un encaissement de un sens moral ; moralement, vrai-

digieux. pilotis ou autrement, et tenue de semblablement.

Monstrously, adv . monstrueuse- l'autre bout par deux ancres mouil- Mórals, s. la morale. Aman of

ment, prodigieusement. lées aufond ; au milieu est une bou- good morals, un homme deprobité,

Monstrousness, s. qualité mon- cle à tourniquet à laquelle on amarre un honnéte homme, un homme de

les vaisseaux désarmés par des bouts bien ou qui a lefond bon.

Móntanists, s. Montanistes, m. de cables). Swinging moorings , Moráss , s. or morass ground,

Montefiasco, s . (an Italian deli - amarrages à tourniquet ( ils laissent | (from moor) un murais ou un lieu

cious wine) Montefiasco, m. aux vaisseaux lafacilité d'éviter au marécageux.

Montéro, s. A montero cap, sorte cent ou au courant). Head and

de bonnet dechasseurou de cavalier. stern moorings, amarrages passés

Montéth, s. sorte de bassin dont par l'avant et l'arrière (ils tiennent

on se sert en Angleterre pour faire les batimensfixes dans cette position) .

refraichir les verres.

strueuse.

Mórbid, a. malade.

Mórbiduess, s. maladie, f.

Morbifical (or Morbific) a . qui

cause ou qui engendre des maladies.

Ashipcometohermoorings, un vais- Mordácity,s.morducité,médisance,f

Mordicant, a. qui est mordant.

$To mórdicate, r . a . mordre, mé-

dire,censurer,critiqueravec malignité

Mordícative,a.mordant,piquant.

More, adv. (the comparative of

much and many) plus, davantage,

encore un, encore une, encore du ou

de la ou des. I attribute it more

(or rather) to his good luck than

To moot, v. n. disputer de quel- to his wisdom , je l'attribue plutôt à

que matière de droit, m. son bonheur, qu'à sa sagesse. I saw

Month, s. (from Moon part of seau qui vient désarmer on qui vient

the year)un mois. Atwelve-month, s'amarrer aux ancrages du port.

un an, une année. * To have a Móórish, a . (marshy) maréca-

month's mind for a thing, desirer geux, de murais. ( Blackmoor-like)

passionnément une chose, en avoir moresque, s. de More.

grande envie. Moot, s. dispute de droit, f. Moot

Monthly, a . qui arrive ou qui se hall , la salle où sefont les disputes

fait chaque mois. The monthly de droit, f. Moot-case, question de

flowers, les mois, ou les ordinaires droit, V. Mooter.

des femmes.

Monthly, adv. de mois en mois,

tous les mois.

nument.

chambre.

Moody, a. fantasque, bourru , ca- Tomop,v.n Ex. Tomop andmow,

pricieux, bizarre.

Móóter, s. (moot-man) disputeur no more than five, je n'en ai vu que

Monument, s. monument, m. de droit, m. Mooter or tree-nai ! cinq. He robbed him, and more

Monumental, a. qui sert de mo- mooter, Mar. chevilleur, maitre than that, he killed him, il le vola,

chevilleur, ouvrier qui travaille les et non content de cela, ou et outre

Mood, s. (humour) humeur, f. gournables ou chevilles de bois. cela, il lui óta la vie. He made no

To be in a drinking mood, étre en Mop, s.torchon, à laver les cham- more of it, il en demeura là. To

humeur, ou en train de boire. A bres à la manière d'Angleterre, m. make more of a thing than it is,

mood of a verb, un mauf ou mode Mops and mows (wry faces) gri- exagérer une chose. Once more,

d'un verbe, m. maces, f. pl . Mop, Mar, torchon à encore unefois, une autrefois. R.

Móódiness,s . (moroseness, cross - manche, guipon , m. On se sert quelquefois de cet adverbe

ness) mauvaise humeur, humeur To mop a room, v . n. laver une avec l'article the . Ex. The more

noire et chagrine, f. haste, the worst speed, plus on se

presse, moins on avance. So much

faixe la moue, faire des grimaces. the more, d'autant plus. More

Mope,s .(a stupid man or woman) hands to the capstern, Mar. du

demi-lune, f. croissant, m. P. He homme ou femme stupide, un hé- monde encore au cabestan.

would make me believe that the bété, un sot. Mope-eyed, qui ala

moon was made of green cheese , il

voudroitmefaireaccroireque le blanc

est noir ou que les étoiles sont des

papillotes. Moon-shine or Moon-

light, clair de lune, m. A moon-

shiny night, unebelle nuit, une nuit

où il fait clair de lune. Moon-calf,

mole, f. fuux germe, m. A moon-

eyed horse, un cheval lunatique.

Moon-sheered vessel, Mar. báti-

ment enhuché.

m.

Moon, s. la lune. Half-moon,

vue courte.

To mope, v. n. devenir stupide,

abétir ou s'abétir.

Moped, s. stupide, abéti.

Mopsical, a. qui a la vue courte.

Móppet or Mópsey, s. petitefille

déguenillée.

Mopus, s. lambin, m.

Móra, s. la mourre.

Móral, a. moral, qui concerne les

maurs. Moral philosophy, la mo-

Moor, s . (fen) marais, marécage rale. A good moral man, un homme

1. (Black-moor) ,un More. qui vit moralement bien ,

Morél, s. morelle , f. Morel ber-

ries(or morel cherries)alkekengi,m .

Moreover, conj. (from more)de

plus, davantage, outre cela.

Morésk, a. Ex. Moresk-work,

moresque.

Mórgage, &c. V. Mortgage, &c.

Móriam, V. Morion.

Morígerous, a. obéissant, soumis,

complaisant.

Móril, s. morille, f.

Mórion, s. morion, pot-en-téte,m.

Morisco, (morrice -dance) V.

Morris.



MOR MOUΜΟΤ

Mórish, a. (from more ) Ex. It

tastes morish, il est si bon (at )

goût) qu'ilfait naitre l'envie d'en

avoir davantage.

Mókin, s . béte morte de maladie

ou par accident, f.

Mórling, s. la laine d'une brebis

morte.

Mortised, a. emmortaisé.

Mórtling, V. Morling, f.

|postion, ouverture, f. To make a

motion, proposer une chose enfaire

l'ouverture ou la proposition ; (re-

quest) sollicitation, instance, pour-

Mórtmain, s . amortissement, m.

Mortuary , s . legs, m. ou doration

ju'on fait à l'église en mourant, f. suite, f.

Mortuum caput (the gross relics

of any thing distilled ) téte morte

en termes de chimie, f.

Mosaical, or Mosaic, a . mosaïque,

de Moise.

To motion a thing, v. a. proposer

une chose, en faire l'ouverture ou la

proposition, la mettre sur le tapis.

Mótioned, a. proposé, &c.

Mótioner, s. celui qui propose une

Moschetto , s. sorte de moucheron , chose.

Mosque, s. mosquée, f. Motionless, a. immobile, sans

Mórning, s. le matin, la matinée.

The morningstar , l'étoile matinière .

The morning prayers, les priè es du

matin, f. To give one his morn-

ing's draught, donner à déjeúner à Moss, s. mousse, f. Moss troop- mouvement.

quelqu'un, lui donner à boire pourers, les Landes de voleurs dans l'E-

son déjeuné. To wish one a good cosse septentrionale, qui sont comme

morning, souhaiter le bon jour les rapperies en Irlande, et les ban-

quelqu'un. A morning gown, une its en Italie.

robe de chambre.

Morology, s. (idle, silly talking)

morologie, f. vain discours, m.

Mossiness, s. coton ou duret, m.

Mossy, a moussu , plein demousse,

couvert de mousse. Mossy ground ,

bi- pelouse, f.Moróse, a. chagrin, bourru,

sarre, fantasque, capricieux.

Morósely, adv. d'une manière

chagrine.

Moróseness or Morósity , s. hu-

meur chagrine ou bourrue, f. ca-

price, m.

* Morphew, s. taches blanches et

rudes, qui viennent, sur la peau,

dartres farineuses, f.

Mórris-dance, moresque, dance

moresque, f.

Mótive,a.moteur,motrice.Ex. The

motive faculty, lafaculté motrice.

Motive, s. un motif, m.

Motivity, s. (powerof moving)

puissance de mouvoir oude remuer,f.

Motleyor Motly, a. (mixt) mélé

ou bigarré. Er. A motley colour,

une couleur mêlée ou bigarrée.

Mótor, s. moteur, m.

Mótory,a.quidonnelemouvement.

Motto, s. mut, m. Paroles d'une

Most, adv. (the superlative of

much) le plus, la plus, les plus, fort,

très, tout-à-fait, extrêmement. Ex.

The most eloquent, le plus élo- dévise, f.

quent. Most an end, most com-

monly, mostusually, leplussouvent,

To mouch, v. a. manger tout.

Move, s. (a move at chess of

drafts ) un coup, au jeu des échecs

ou des dames.

dinairement, la plupart du tems.

Most are of that opinion, la plupart

ou la plus grande partie sont de ce To move, v.a. (to stir or shake)

sentiment. Most (the most part) mouvoir, remuer, agiter, branler.

la plupart. To live most upon (To propose or to speak for) pro-

Morrow, s . jour de demain, len bread, vivre de pain on ne manger poser, faire la proposition ou l'ou-

demain,m . To morrow , adv.demain.que du pain la plupart du tems.verture, mettre sur le tapis; mettre

Good-morrow, bon jour, je vous Most of all, principalement. en colère.

souhaite le bon jour. Mostick, V. Maul stick.

Mostly, adv. ordinairement, laMórse, s. bœuf marin, m.

Morsel, s. morceau, m . To be plupart du tems, le plus souvent.

brought to a morsel of bread, étre Móte, s. (ditch) unfossé ; meet-

réduit à la mendicité ou à la hesace.ng, assemblée, f.

Mórtal (liable to death) mortel, Moted about, a. environné d'un

sujet à la mort; (deadly) mortel, fossé.

dangereux, qui cause la mort. Moth, s. teigne, f. Moth-eaten,

Mórtals, s desmortels, leshommes,m rongé de la teigne. Moth-mullein , |

Mortality, s . (mortal condition ) (a herb) bouillon-blanc, m . Moth-

To move, ". n. se mouvoir, se re-

muer, être en mouvement.

Móveable, a. mobile.

Moveable, s. Ex. The first move-

able, (or primum mobile) le pre-

mier mobile.

Moveableness, s . mobilité, f.

Moved,a.remue,&c . V. Tomore.

Móvement, s. mouvement, m.

Móvent or Móver, s. moteur, ce-

mortalité, f. état mortel, m.; (great wort (mugworth) armoise, herbe, fui, qui meut, m.

sickness) mortalité, maladie, conta Mother, s. mère,f. Step-mother, Móving, s. l'action de mouveir,

gieuse,f.; (death)mort,mortsubite, f. (or mother-in-law ) belle-mère, ma- &c. V. To move.

Móvingly, adv. d'unmanièretou-

chante pathétique.

Mórtally, adv. mortellement. ritre, f. God-mother, marraine, f. Móving, a. touchant, pathétique,

Mórtar, s. mortier, m. A mortar Grand - mother, grand'mère. Mo- qui émeut,qui excite ; fort,puissant,

piece, mortier, pièce d'artillerie, mther of pearl, nacre de perle, f . persuasif.

Mortgage, s. hypothèque, f. Mother (womb) la matrice, la mère.

To mortgage, v. a. hypothéquer, Afit of the mother, une suffocation

de matrice. Mother-wort, matri-

Mortgaged, a.hypothéqué, engagé . caire f. Mother of beer or oil, la

Mortgagéé, s . celui où celle qui a lie de la bière ou de l'huile, f.

une hypothèque. Motherhood, s. qualité de mère,

Mortgager, s. celui ou celle qui

engager.

a hypothéqué.

Mortgaging.s. l'action d'hup the

quer ou d'engager.

Mortíferous, a . mortel, qui donne

la mort.

..

Mortification , s . mortification, f.

Mortified, a. mortifié.

To mortify, v. a. mortifier.

Mortifying, s. mertification,

l'action de mortifier.

Mortise, s. une mortaise.

To márise, c.a, emmortaiser.

f.

Mould, s. un moule ; terreau,m.

Mould, Mar. gabarit, modèle (ser-

vant à tracer les pièces de bois dans

la construction des vaisseaux) m.

maternité, f.
Mould loft, salle des gabarits, f. To

Motherless, a. qui n'a point delay down the mould of a ship, tra-

nère, sans mère. cer les gabarits d'un vaisseau.

Motherly, a. maternel, de mère.

A motherly woman, une matrone ,

une femme grave, sage, et sur le

retour, f.

Motherly, adr. en mère, comme

unemère,avec des tendressesde mère.

Móthy, a. plein de teignes.

Motion, s . (the act of moving)

mour ment, m. l'action de mouvoir

To mould, v. a. mouler, jeter en

moule, former, faire. To mould a

pieceof timber, Mar. gabarier une

pièce de bois.

To mould, v. n . se moisir, devenir

moisi, chancir, se chancir.

Mouldable, a. capable de toute

sorte de forme.

Moulded, a. moulé, fait, &c. ;

on de se mouvoir ; * (proposal) pre- [ (muldy)-moisi, chancı



MOU MUGMUC

To moulder, v. n . (or to moulder mouser, ce chat prend beaucoup de

away)seréduire,s'en alleren poudre; souris.

*(to beconsumed or wasted )fondre,

æ consumer, se dissiper.

Mouldered, u . réduit en poudre ,

&c. V. To moulder.

To moult (or moulter) v. n.muer,

changer de plumes.

Moulter, s . (a young moulting

duck) jeune canard en mue, m.

Mound, s. une haie ou une levée

de terre, f. *rampart, boulevart, re-
tranchement, m.

bien de l'amitié. Here is all you are

like to have, make much of it.c'est

la tout ce que vousaurez, rousn'avez

qu'à le bien ménager. He thinks

Mousquetaire, s. mousquetaire,

Month, s. la bouche. Mouth (of cer

tain animals) la gueule. Er. The muchto writetome, ilfait difficulté,

mouth ofa lion , la gueule d'un lion . il fait scrupule, il s'imagine que c'est

Mouldiness, s. (from mouldy) Themouth of a bottle, le trou d'une au-dessous de lui de m'écrire. How

moisissure, chancissure, f. bouteille. The mouth of a haven, much?combien?As much,tant,autant

Moulding, s. une moulure ; im- l'entrée d un port, f. The month tout autant.So much,tant,autant.He

poste, f. V. Breech and Muzzle . ofariver,l'embouchure d'une rivièr is muchthericher for it , il en est d'au-

Mouldy, a. (fromto mould )moisi , f. To livefrom handto mouth, rivre tant plus riche. It was not so much as

chanci. au jour la journée. They take our in use,on ne s'en servoit seulement pas.

bread out of our mouth, ils nous So much for this time, en voilà assez

ótent le pain de la main. P. He that ou ceci suffira pour le présent. Thus

sends mouths sends meat, Dieu much , comme , so much. But thus

pourroit à ses creatures, s'il nous much ofthese things , mais c'est us-

envoiegrand nombre d'enfans, il nous sez parlé de ces choses. Very much,

fournit de quoi les nourrir. *He has beaucoup, fort, extrémement. P.Too

made up his mouth, il a bien faitses much of one thing is good for no-

affaires, *il a bien fait ses orges, it thing, ou s'ennuie d'unemême chose,

a fait sa main. Mouth (of a mortar l'excès ne vautrien en quoi quece soit.

or cannon) houche, f. Mácilage , s. mucilage, m.

Mucilaginous, a . mucilagineux.

Muck, s.fumier, m.fiente ,ordure,

Mountain, s. mont, m. montagne, mouth it, gueuler, crier fort, pur- f. Muck and pelf, des biens qu'on

f. P. To make mountains ofmole- ler d'un ton rustique ou paysan, en amasse d'une manière sordide.

bills,faire d'une mouche unéléphant ouvrant trop la bouche. muck-hill, fumier, tas defumier,m.

Mountainous, a. montagneux, de Mouthed, a . happé. Wide- A muck-worm , un ver defumier. A

mouthed, qui a une grandebouche , Ameer muck-worm , (or a miser) un

Amountainéer,s.unmontagnard, qui a une bouche bien fendue. Foul- chiche, un taquin ou unladre.To bein

Mountebank,s. un charlatan, un mouthed,qui a une mauvaiselangue, a muck-sweat, suerà grosses gouttes

saltimbanque,unrendeurdethériaque qui a une languede serpent. Mealy- To muck, v. a.fumer.

Mounted, a . (from to mount) mouthed, doucereux, honteux, ti- Múcked, a fumé.

monté, V. To mount. mide. Wry-mouthed ,qui u la bouche Mückender,s.mouchoir d'enfans,m

Mountero (or mountero cap) s . detravers. Macosity, s. mucosité, f.

tapabord, m.

Tomound, v. a. munir,remparer,
retrancher.

Mount, s. mont, m. montagne, f.

To mount, v. a. & n. (to go or get

up)monter en divers sens.

montagnes.

Mounting, s . l'action de monter,
V. To mount.

To mourn, v. a. To mourn for,

v. n. pleurer, mener le deuil , porter
le deuil.

Mourned, (or mourned for) a.

pleuré, quifait le sujet de nos pleurs,

dequi l'on porte le deuil.

Móurner, s. qui porte le deuil, un

pleureur, une pleureuse.

Mournful, a. de deuil, lugubre,

triste, qui marque de la tristesse.

Mournfully,adv.d'un air ou d'une

manière lugubre.

Mourning, s. (affliction)deuil, m.

affliction,tristesse, f.; (black clothes)

deuil, habit noir, m.

A mouthful, s. une bouchée

To mouth, v. a. happer. To

Mouthing, s . manière de parler

rustique, f. &c. V. To mouth.

Mouthing, a. Er. A mouthing

fellow , un hommequi a une manière

de parler rustique ou paysane, un
brailleur.

Mouthless, a. qui n'a point de

bouche, sans bouche.

Mow, s. Er. A mow of hay, un

monceau de foin, une, mule ou une

vuillotte defoin. Mows (wryfaces)

V. Mouth.

To mow,v. a. pret. mowed, part.

mown (to cut down with a scythe)

faucher, couper avec unefaux.

Tomow, v. n. faire la moue faire

des grimaces. Ex. To mow at one,

faire la moue quelqu'un, luifaire

la figure.

Mown, afauché.

Mówer, s. faucheur, m.

Mouse,s. une souris. P.Aspoor as

achurch mouse, pauvre comme un

rat d'église. A little (or a young)|

mouse, un souri ceau, une petite sou- Mówing, s. l'action de faucher,

ris.A mouse-hole , un trou desouris. f . fauchage, m. The mowing time

Amouse-trap,une souricière.Mouse- (or season) le tems de la fenaison ou

ear(asort ofherb)filoselle,f. A field- defaucher les prés.

mouse, mulet,m. souris champêtre,f. | Moyl, V. Mule.

A dormouse, un loir, m. Aflitter Much,adv.beaucoup,grand,beau-

mouse, unechauve souris. Mouse, coup de, bien de, fort. Much good

Marbouton, m. pomme, f. (d'étui et may it doyou,grand bien vousjasse.

de tournevire)fusée, f. With much a-do,àgrand' peine,avec

Tomouse, v.n.prendredes souris. bien de la peine. To make much of

To mouse a hook, éguilletter un one, faire mille caressesà quelqu'un

croc (de palan) amarrer un fil de avoir degrands égards pour lui. To

make much of one another, s'en-

tr'aimer, se temoigner l'un à l'autre

caret surun croc.

Mouser, s. Er. This cat is a good

A

Mucous, a. mucilagineur. Mú-

cous matter, mucosité,f.mucilage, m.

Mud, s . vase, boue, fange, ou

bourbe, f. limon , m. Mud-wall, mu-

raille de terre oude torchis, f. bou-

sillage, m. Tostickin the mud, Mur.

s'enrasser.

Muddily, adr. Er . To look mud-

dily , avoir un air sombre.

Múddiness, comme Mud.

To múddle, v. n. barboter.

Múddling, s. l'action de barboter.

Múddy, a. bourbeur, plein de

bourbe oude boue, vaseux, fangeur.

Muddy wine or water, du vin ou de

l'eau trouble. A muddy look, un

air sombre, A muddy idea, uneidée

confuse.

To muddy, v. a. troubler, rendre

trouble.

Mue, V. Mew.

Muff, s . un manchom.

To muffle orto muffle up, v. a.

emmitouffler,afjubler,envelopper. To

mufflethe oars, Mar.mettre des pail-

lets aux avirons.

Máfled, or muffled up, a.emmi-

toufflé, affublé, enveloppé.

Muffler, s. bandede toile qu'on at-

tache autour du menton, f.

Muffling up, s. l'action d'emmi-

touffler, &c. V. To muffle.

Mufti, s. mufti, m.

Mug, s. un pot, un petit pot de

terre, un godet.



MUM MUSMUR

1

Múgwort, s. armoise, f.

Muggletonians, s. nouvelle secte

qui s'elva en Angleterre en 1657 , &

qui est presque étoufée.

To múmble, v. a. marmotter ; (to crown, une couronnemurale.

chew) v. u . mâcher(à bouche close). Murder, s. meurtre, homicide, as-

To mumble,v. n. marmotter,gron- sassinat, m.

der, murmurer, marmonner.

Múmbled, a. marmotté, &c. V.Mulatto, s. mulâtre, m.

Mulberry, s. mútre, f. A mul- To mumble.

berry-tree, un múrier.

Mulet, s. amende, f.

To mulct,v. a. mettre à l'amende,

punir.

Múlcted, a . mis à l'amende, puni .

Múlctuary , a. Er. A mulctuary

punishment, uneamende.

Mule, s. mulet, m. ou mule, f.

Muletéér, s. muletier.

To mull, v. a. brúler, Ex. Tomull]

sack, bruler du vin d'Espagne avec

du sucre, &c.

Múllar, s. (a stone to grind co-

lours) molette, f.

Múlled,a .(from to mull )brûlé,Ex

Mulled sack, du vin d'Espagne

brûlé, avec du sucre, &c .

Mulléin, s. bouillon, m . herbe.

Múller, V. Mullar.

Múllet, s. mulet, m. poisson de

mer ; (in heraldry) molette, f.

Múlligrubs, E. To be in the

mulligrubs,étrede mauvaisehumeur,

avoir la minerechignée,fairela mine.

Mulse, s. vin, m . ou eau, f. avec

du miel.

Multángular, a. qui a plusieurs

angles.

Multifarious, a.divers, différent.

Multifáriously, adv. diversement ,

differemment.

Multifariousness, s. diversité, va-

riété, f.

Múltiform,a.quiaplusieursformes

Multipliable, ormúltiplicable, a.

multipliable, quipeut être multiplié.

Multiplicánd, s. le multiplicande,

le nombre à multiplier.

Multiplication,s.la multiplication

Multiplicátor, s. multiplicateur,

m. terme d'arithmétique.

Multiplicity, s . multiplicité,mul-

titude, quantité, f.

Múltiplied,a.multiplié, augmenté.

Múltiplier, s. multiplicateur, m.

To múltiply, v.a.&n. multiplier,

augmenter.

Múmbler, s. celui ou celle qui

marmotte.

Múmbling, s. l'action de marmot-

ter, &c. V. To mumble.

Mamblingly,adv. en marmottant

entre les dents.

Múmmer, s . un masque, une per-

sonne masquée.

Mummery,s.mascarade,momerie,f

Múmming, adv. Ex.To gomum-

ingto a ball,aller à unbalen masqué,

se masquer.

Múrumy, s . momie , f. *To beat

to mummy, rouer de coups, rosser.

Tomump, v. a. attrapper.

To mump, v.n.écornijier,gueuser,

caimander.

Múmped, a. attrapé.

Múmper, s. un écornifleur, un

gueux, un caimand, un truand.

Múmping, s. l'action d'écornifier,

F. To mump.

Mumps, s. esquinancie, f. mal . de

gosier, m. les oreillons, m. pl. *To

be troubled with the munips, étre

de mauvaise humeur.

To munch, v. a. mûcher,

Múnched, a. múché.

Múncher, a. celui ou celle qui

máche.

Múnching, s. l'action de mácher.

Múndane, a. mondain.

Mundánity, s. mondanité, f.

Múndatory, a. mondifié.

Múnday, V. Monday.

Mundification, s.l'action de mon-

difier.

Mundíficative , a. mondificatif.

Múndified , a . mundifié, nettoye

To múndify, v. a. mondifier, net-

toyer.

Múngrel, V. Mongrel.

Munícipal, a. municipal, qui re-

garde quelque communauté. Ex.Mu-

nicipal laws, lois municipales.

Munificence,s. munificence, libé-

ralité, largesse, f.

Múltiplying, s. multiplication, f. Muníficent, a, libéral,qui fait des

augmentation , l'action de multiplier | libéralités, qui donne avec munifi-

ou d'augmenter, f.

Múltiplying, a. Ex. A multiply-

ing-glass, lunette àfacettes, f.

Multitude, s. (or great number)|

multitude, f. grand nombre, m. (the

vulgar or mobile) la populace.

Mum,s. dumum, certaine bière de

Brunswick en Allemagne, Mum-

glass,flute, f. verre long, m.

cence.

Muníficently, adv. libéralement,

avec libéralité.

Múniments, s. titres, m. Muni-

ment-houses, s. les archives, f. la

chambre des titres.

Munition, V. Ammunition.

Múnkey, V. Monkey.

Murage, s. argent qu'on lève pour

Mum! interj. st! bouche close ou la construction ou la réparation des

bouche cousue, chut ! *To be mum, murailles d'une ville, m. pouvoir que

n'avoir pas le mot à dire, avoir la le roi donne à une ville de lever de

bouche morte oufermée. l'argentpour la construction ou l'en-

tretien des murailles, m.Mum-chance, s. (when nobody

speaks in company ) şilence, m. Mural, a. mural. Ex, A mural

To murder, v. a. tuer, faire un

meurtre, assassiner. They give you

a lookas iftheywould murder you,

ils vous regardent comme s'ils vouloi-

ent vous manger.

Murdered, a. tué, assassiné.

Murderer, s. meurtrier,homicide,

assassin , m. Ashe-murderer, une

meurtrière. A murderer (a small

cannon) petit canon qu'on charge à

mitraille, m.

Múrderess, s. (a she- murderer)

une meurtrière.

Múrdering,s. meurtre, m. oul'ac-

tion de tuer,f.

Múrdering,a.Amurderingpiece,

une bombe. Murdering-shot, mi-

traille, f.

Múrderous,a.cruel, sanguinaire.

Tomure up,v.a.murer,maçonner

Múred up, a. muré, maçonné.

Múring, or muring up, s. l'action

de murer ou de maçonner.

Murk, s. (husks of fruit) pean,

gousse , ou enveloppe de fruit, qui

n'est pas bonne à manger, f.; (dark-

ness, want of light) obscurité, f.

Múrky,a.sombre, obscur,nébuleux
Múrmur, s. murmure, m.

To murmur, v. n. murmurer.

Múrmured against, a, contre qui

l'on murmure ou l'on a murmuré.

Marmurer, s. murmurateur, m.

Múrmuring, s. murmure, î. ou

l'action de murmurer, f.

Múrmuringly, adv. en grondant,

en murmurant.

Múrnival ,s.quatre cartes de méme

degré. A murnival ofaces, quatreas.

Múrrain, s. mortalite parmi le

bétail, f. With a murrain to you,

que la fièvre te serre.

Múrrey,a.brun,obscur,de couleur

de chátaigne, bruntirant sur le noir

Murther, &c. V. Murder, &c.

Múscadel, or Múcadine, s. vin

muscat, m. Múscadine grapes,mus-

cat, raisin muscat,m. Múscadine(a

sort of sugar-plum) un muscadin.

Múscle, s. muscle, m.; (a shell

fish) moule, f.

Múscular, a. musculaire.

Músculous, a, musculeux.

Musc,s. muse,f. To be in a muse,

étre mélancolique, pensif ouréveur.

To museupon, v. n. méditer,ru-

miner, songer, penser,faireréflexion.

Mused upon, a. quel'on amedité,

&c. V. To muse.

Muséum,s.cabinetdecuriosités,m.

Músing, s. l'actionde méditer,&c.

V. Muse.

Mushroom,s. un champignon, un

mousseron.

Músic,s.musique,f.Music-house,

une maison oùil yamusique detems

en tems. A music-room, concert, m.



MUT NAMMYT

of

*

To mute, v. n. fienter.

chambre où l'on exerce la musique, f. | lettre muette.

Músical, a . qui appartient à la

musique, demusique, harmonieux.

Músically, adv. musiculement, en

musicien, suivant les règles de la

musique.

Musician,s, un musicien, unemu-

sicienne.

Músing, s. (from to muse) l'ac-

tion de méditer, &c. V. the verb.

Musk, s. musc, m. To perfume

with musk, musquer, parfumer avec
du musc.

To mútilate, v. a. mutiler, tron-

quer, estropier.

N, s. n.f.

N

To Nab, v. a. (to catch) unex-

Mútilated, a. mutilé, tronqué, es- pectedly) attrapper,gripper,prendre

tropié.

Mutilation, s. mutilation, f.

A mutinéér, s. un mutin.

Nádir, s. nadir, m.

Naff, s. sorte d'oiseau de mer.

Nag, s. un cheval,unjeune cheval

AMátinous, a. mutin, séditieux.AA hunting nag, un coureur.

mutinous fellow, un mutin, un sé- little nag , un bidet, un petit cheval.

ditieux. Naïad, s. Naiade, f.

Mútinously, adv. séditieusement,

Amusk cat, musc. m. en mutin, en séditieux.

sorte d'animal. A musk pear,poire| Mutiny, s.mutinerie, révolte,sédi-

muscade ou musquée , f. Musk me- tion , f. trouble, mouvement, m.

lon, melon musqué ou muscat , m.

Musked,a.musquéqui sent le musc

Musket, s. mousquet,fusil, m.A

volley ofmusket-shot, volée demous

quetudes,f. mousqueterie,f. décharge

de mousquets, f. Musket-proof, qui|

est à l'épreuve du mousquet.

Musketéér, s. un mousquetaire.

Musketóón, s. un mousqueton.

Miskin,s.mésange,f. petit oiseau

Múskiness, s. odeur de musc, f.

Músky, a. musqué, de musc .

Múslin, s. mousseline, f.

Músrole, s. muserole, f.

Muss, s .(scramble) Ex. To make

amuss,jeter quelque choseparmi, la
foule.

Mússulman, s. un musulman, un
Mahometan.

Must, s. mout, du vin doux, m.

Must,(verb.imp. ) ilfaut. I must

do it, ilfaut queje le fasse. Thou

must do it, ilfaut que tu le fasses,

&c. It mustbe so, ilfaut que cela
soit. V. Falloir.

To mutiny, v. n. se mutiner, se

soutever, se révolter.

Naïf, a. naif, naturel. Ex. A naïf

stone, une pierre naïve ou naturelle.

Nail, s. un clou . The nails ofthe

fingers (or toes, les ongles, m. Nail

( the eighthpart ofan ell) huitième,

m. la huitième partie d'une aune, f.

To mútter, v. a. &n. marmotter, * You hit the nail on the head , * vous

grommeler, murmurer, marmonner; avez trouvé lafêve au gâteau, vous

parler entre ses dents. avezbien rencontré, vous avez deviné,

Mútterer,s.celui ou cellequimar- vousy étes. A nail-smith , un cloutier.

motte, ou quiparte entrer ses dents. The nail-trade , clouterie, f. Nail ,

Múttering, s. l'action de marmot- Mar. clou. Weight nails, clous au

ter, ou de parler entre ses dents, &c . poids(depuis 8 pouces de longueur et

V. To mutter. au dessus). Clasp nails or clasp-

headed nails clous àtétepiquée. Clout

nails or flat headed nails, clousà téte

platte. Sheathing nails , clousde dou-

blage (ils sont de deux pouces un

quart). Pump nails, clous à pompe.

Mútual, a. (reciprocal) mutuel, Clincher nails , clous à vis. Double

réciproque. To give mutual aid to deck nails, clous de sept pouces de

one another, s'entr'aider, se servir tongueur. Deck nails, clous de six

mutuellement. pouces. Single deck nails, clous de

Mútually,adv. mutuellement, réing pouces et de quatre pouces et

ciproquement.

Mútteringly,adv. engrommelant ,

entre ses dents.

Mútton, s. mouton, m, chair de

mouton,f. Mutton-monger,un grand

amateur , ou mangeur de mouton.

Múzzle, s. (mouth) le mufle, le

museuu; (fasteningfor the mouth)

muschère, f.; (of a gun) la bouche.

Muzzleastragal and fillets ,astragale

Mustaches, s. moustaches, f. The muzzle mouldings, la ceinture

Mústard,s. moutarde,f. Mústard- de la bouche. V. Swelling.

seed, graine de moutarde, ` m.

mustard-pot, moutardier, m.

A

Múster,s. montre, revue, f. Mus-1

ter-master, commissaire général,m. ; |

commis des revues (dans la marine).
V. To muster.

To muster, v. a. fairepasser à la

montre,faire la revue, pusser en re-

tue;*montrer,faire voir, étaler; ra-

masser. To muster,Mur. passer en re-

vue, passer la revue des équipages,
&c. All hands to muster, en huut

tout-le-monde pour l'appel général,

Mústering, s. l'action de passer
en revue.

Mustiness, s. relent, m. ou odeur

de relent, f. mauvais, goût, m.

Músty, a. relent, qui sent le re-

lent ou l'enfermé qui sent mauvais,

qui aun mauvais goût.

Mutability, s. mutabilité, incon-

stance,

Mútable, a. changeant , inconstant

Mútableness, V. Mutability.

Mutation, s. mutation, f.change.

ment, m.

Muto, a.muet, qui ne parlepoint.

A mute, s. un muet ;fiente,f, une

demi.Twoshillingnails ,clousde trois

pouces et demi . Twenty-penny nails

lous dedeux pouces trois quarts. Fil-

ling nails , clous d'un pouce de lon-

gueur. Ten-penny nails, clous de

deux pouces un quart. Six-penny

nails, clous d'un pouce et demi. V.

Tree &Scupper.

Tonail, v. a . clouer, attacher avec

des clous . To nailup a cannon , en-

moi.clouer un canon.

To muzzle, v. a. emmuseler.

Múzzled, a . emmusclé.

Muzzling, s.l'action d'emmuseler

My,(a.poss. ) mon,ma, mes, à

Myagrum, s. myagrum, m.

Myology, s. myologie, f.

Myopy, s. myopie, f.

Myotomy, s. myotomie, f.

My'riad, s. dix mille,

Myrrh, s. myrrhe, f.

Náiled, a.cloué, attaché avec des

clous. Nailed up, encloué.

Nailer, s. un cloutier.

Nailing, s. l'action de clouer ou

d'enclouer.

Naked, a. nu, dépouillé qui n'est

Myrtle, myrtle-tree,s.myrte,m couvert d'aucune chose. * We are

My'stagogue, s. (an explainer of naked(or disarmed) nousne sommes

religious antiquities) interprète des pas en état de nous défendre, nous

antiquités religieuses parmi lespaïens n'avons aucunes armes. *The naked

Mystérious, a. mystérieux. truth, la pure ou franche vérité ;

Mystériously, adv. mystérieuse- verité toute nue.
ment.

Nakedly,adv. à découvert, ouver-

Nákedness, s. nudité, f.

Náker, s. nacre de perle, f.

My'stery, s. mystère, m. ;(secret) ment.

mystère, secret, m. ;(trade)métier,m.

Mystical, a. mystique, m.

Mystically, ad. mystiquement, Name,s.nom ,m . ; * (reputation)nom

dans un sens mystique. m. réputation, renommée, f. crédit,

Mythological,a. mythologique,m.m. *odeur, f. What is your name ?

Mythologist, s. mythologiste, m .

To mythologize, v. a. expliquer

les fables.

Mythology, s. mythologie, f.

Comment vous appelez vous? Quel est

votre nom? Comment vous nommez-

vous?A rich man,Codrusby name,

un hommeriche, nommé Codrus. His

name is up for a dishonest man, il



NAS NAYNAT

name, sobriquet, m. What's that

vessel's name? Quel est le nom de

ce bitiment.

Nával,a. naval,qui appartientàla

passera toujours, pour un mal hon- nasal. Nasal letters, les lettres na- tured, de méchant naturel, malin,

néte homme. One's name-sake, une sales. Nasal vein, s. veine qui est malicieur.

personne qui a le même nom qu'un entre les narines. f.

auire. He is my name-sake, il Nástily, adv. salement, d'unema- mer, de marine. Naval-officers, offi

porte le même nom que moi. Nick- nière sale. ciers de la marine; naval stores,mu-

Nástiness, s. saleté, vilenie, sulo- nitions pour la marine.

perie, f. Nave, s. The nave ofa wheel, le

Nasty, a. sale, vilain, salope, mal moyeu d'une roue. The nave of a

propre, manssade; (obscene)sule,dés- church, la nef d'une église.

honnéte, obscène. A nasty man or Nável, s. le nombril. The navel of

woman, un homme ou une femme a horse, les rognons d'un cheval, m.

sale, un vilain ,une vilaine, un ou une Navel-string, boyaudu nombril, m.

Navel-wort, nombril de Vénus, m.

Nátal, or Natalícious, a. natal, Navel-gall (a horse's disease) mala-

qui regarde la naissance. die de cheval, savoir, quand il est

salope.

To name, v. n. nommer, appeler.

Named, a . nommé, &c.

Nameless,. qui n'a point denom ,

sans nem. By a servant ofyours

who shall be nameless, par un de

cos serviteurs, dont je tuirai le nom.

Namely, adv. nommément,savoir.

Naming, s . l'action de nommer, Nation, s. nation , f. En parlant blessésur lesrognons . Navel-whoods

nomination, f. des bútimens des différentes nations, or navel-hoods, Mar. pièces de bois

Nap, s. poil, m. (short sleep )léger les murins en général s'expriment de larges et épaisses, dans lesquelles sont

somme,m. Totake a nap after din- même que s'ils parloient d'hommes . percés les écubiers, et qui les entou-

ner or at noon, dormir après qu'on A ceux qui hèlentun vaisseau on ré- rent en entier : elles n'ont point de

a diné; faire la méridienne. pond done: Algérine,Algérien;Ame- borduges sur elles, et l'on y applique

To nap, v. a . Ex. To nap cloth, rican, Américain; Bremener, Bre- les coussins des éculiers.

chardonner du drap, le friser, le co- menois ; Chinese, Chinois ; Dane, Návet, s. navette d'encensoir, f.

tonner. I will nap, (or catch) him, Danois;Dutchman, Hollandois; En- Návew,s .( a sortofturnip)navet, m

je l'attraperai bien. glishman, Anglois ; Frenchman, Naught,a.méchant,mauvaisqui ne

François ; Genoese, Génois ; Ham- vaut rien, qui n'est pas bon . Naught

burger, Hamburgois; Japanese,Ja- money,de l'argentfaux, de l'argent

panois; Italian,Italien; Neapolitan, qui n'est pas bon . Naught (lewd) qui

Napolitain ; Norwegian, Norvégien; n'estpassage,qui mène une mauvaisse

Portuguese, Portugais ; Prussian, vie , impudique.

Prussien; Russian,Russe : Spaniard,

Espignol ; Swede, Suédois ; Turk ,

Ture ; Venetian, Vénitien.

National, a . national.

Nationally, adv.relativement à la naughty woman,unefemme quin'est

To nap, v. n . dormir.

Nape, s. la nuque du cou.

Napery, s. linge de table, m.

Náphew, s. un navet.

Nápkin, s. une serviette.

Napless,a.qui n'a point de poil, ras

Napped, a . (from to nap)frisé,

chardonne, cotonné.

Napping, s. l'action de cotonner,

de chardonner, de friser, &c. V. To

nap. To take one napping, sur- nation.

prendre quelqu'un, le prendre à l'im-

proviste ou au dépourvu.

Native, a. natal ; naturel.

Native, s. natif, qui a pris nais-

Nap- sance en quelque endroit.Nappy, a . frisé, cotonné.

py ale, de l'uile forte.

Naphtha, s. Naphthe, f.

Narcissus,s. (a flower)narcisse,m.

Narcótic, or Narcótical , a .

tique ; qui endort, qui assoupit.

Nativity, s. nativité, naissance, f.
horoscope, in.

Natural, a. naturel, (free, easy) |

narco- naturel, aisé, facile, sanscontrainte.

Anatural philosopher,un physicien,

un naturaliste. To have good na-

tural parts, avoir, de beaux dons de

nature, avoir de l'esprit.

A narcotic, s. un narcotique.

Nard or spikenard , s. nard, m.

Narration, s. narration , f. narré,

récit, m.

Narrative, s. narration, f. narré,

récit, m. narrative, f.

Narrative, a. narratif, quinarre.

Narrátor, s. narrateur, m celui

qui narre, quiraconte, une chose.

Narrow, a . étroit, qui n'est pas

large.Tomakenarrow,rendre étroit,

étrécir, ourétrécir. Narrow-floored

vessel, Mar. vaisseau étriqué, m.

Narrow,s. passage étroit ; Narrows,

Mar passage étroit(entredeux terres)

To marrow, v. a. étrécir, rétrécir,

rendre étroit.

A natural, s. un idiot, une idiote,

unfou , une jolle.

Naturalist, s. un naturaliste, un

physicien .

Naughtily, adr. mal.

Náughtiness, s. malice, méchan-

ceté, f.

Naughty, a. mauvais, méchant. A

pas sage,une femme de mauvaise, vie.

Navigable, a navigable . Is the ri-

ver navigable? Mar. la rivière est elle

marchande ou nuvigable?

Navigableness, s. la navigabilité

d'unemer ou d'une rivière.

To navigate, v. a & n. naviguer.

Navigation, s. la navigation, la

marine, art de naviguer, m. action

de naviguer, f.

Navigator,s.navigateur,voyageur

par mer, m.

Náulage, s. naulage, m.

Náumachy, s.naumachie, f.com-

bat de m r, m.

To náuseate,v.a. haïr,avoirde l'a-

version oudu dégoût pour quelqu'un

oupourquelquechoseenêtredégoûté,

hair.

Naturálity, s, état naturel, m.

Naturalization, s. action de natu-

raliser ou de donner le droit denu - la

turalité.

f.

To náturalize, v. a. naturaliser.

Naturalized , a . naturalisé.

Naturally, adv. naturellement.

Naturalness,s.affection naturelle,

naturel, m.

Náture, s.(theuniverse)la nature,

Nárrowed, a. étréci, rétréci. le monde,l'univers,m .; (natural pro-

Narrowing, s. l'action d'étrécir | perty) nature, propriété, disposition
ou de rétrécir. naturelle, f. (humour or temper )na-

Náuseons,a. dégoûtant, désagré

able, ennuyant.

Náuseously, adv. d'une manière

dégoûtante.

Náuseousness , s. qualité dégoû-

tante, f. désagrément, dégoût , m.

Náutic or Náutical,a.de matelot,

de marinier, nautique.

Návy, Mar. marine, f.etablisse-

ment de marine,forces maritimes, f.

Narrowly, adv. de près. We es- ture, f. naturel, m. humeur, inclinu- corps de marine royale, m. Navy-

caped it narrowly, nous l'échup- tion, f. tempérament, m. complexion, board,asseblée; ou conseil des com-

pâmesbelle. f.Good-nature humanity)humanité missaires de lamarine , Navy-office,

Narrowness, s. l'état d'une chose f. bon naturel, m. bureau ou bureaux de la marine, ami

étroite, m. Natured, a . Ex. good-natured,de ruuté.

Nasal ..(belonging to the nose) borînature!,bon,doux,humain . Ill-na- Nay, adv. (no) non. He hath
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1

enough,nay too much, ilen asset , litesse de style, f.

et mémetrop. Nayhe is a covetous į Nébule,a.nébule,terme de blason .

↑ man, il estmêmefort arare. Nébulous, a. nébuleux, chargéd›

Nay, s. refus, m. He would not

2 be said nay, il ne se le tint pus

pour dit ; ilfallut lui promettre.

Nazal, s . of a helmet, le nasal

casque.M d'un

nuées.

Nécessarily, adv. nécessairement

de toute nécessité; infailliblement.

Nécessary,a.necessaire,utile, don

on ne se peut passer ; nécessaire, iné

Názareen or Názarite, s . en Na- vitable, infaillible.

11 zaréen ou Nazarien.

Neaf, ' . Neif.

A necessary or necessary-house

(privy) les lieux, m. la garderobe, i

To neal, v. a. recuire. To neal or¦ privé .

soften iron, V. To soften.

Nealed, a . recuit.

( "

Néaling, s. recuit ,m . ou recuite,f.

Neap , Neap-tide, s. morte ou

basse marée, basses eaux, morteau, f.

Neaped,a. Mar.amortiretenupar

les basses marées(cela se dit d'un vais

seau, qui ayant echoué dans le temps

desgrandesmarées,reste làjusqu'aux

prochaines grandes marées ).

Nécessaries, s . le nécessaire, les

necessités, f. les choses nécessaires, f.

To necessitate , v. a. nécessiter

contraindre, obliger.

Necessitated,a nécessité, contraint

oblige.

Necessitous,a.nécessiteux,pauvre,

indigent.

|

Néédity, adv. pauvrement.

Nédiness, or Néédfulness , s. he

oin, m. nécessité, pauvreté, indi-t

ence,f.

Néédle, s. aiguille, f. A packing-

needle,aiguille à emballer,f.Needle-

work,travailà l'aiguille,m.Aneedle-

ull,une aiguillée. A needle-case,ai.

quillier,m .Magnetic needle,uiguille

imantée,aiguillede boussole,f. ; Sail-

needles, aiguilles à voile ; bolt-rope

needles, aiguilles à rulingue.

A néédlerer needle-maker, s. un

guillier, m.

Néédlessly,adv. inutilement, sans

Aucune nécessité.

Néédess, a (from need)inutile,

superfou, qui n'est pas nécessaire.

Needs, adv. nécessairement , abso-

ument, de nécessité. Do it no more

han needs must, ne lefaites que le

noins qu'il se pourra.

Néédy, a. nécessiteux, qui est en

nécessité, pauvre, indigent.

Neep-tide, V. Neap.

Ne'er, V. Never.

To neese, V. To sneeze.

Nef,s. the bodyofa church)nef,f.

Nefándous, a . horrible, détestable.

Nefarious, a. scélérat, méchant.

Negátion, s. négation, f.

Négative, a. négatif, qui nie.

Négative, s. négative, f.

Negative pregnant, (alaw term)

Nécessitousness or Necéssitude ,

s. pauvreté, f. besoin, m.

Near, prep.& adv.proche,près. au- Necessity, s. nécessité, f.

près de, près. Near upon the mat- Neck, s . le col ou le cou . Woman's

ter, à peu près. A woman near her neck, ( or bosom) le cou ou le sein

reckoning, unefemme qui approche d'unefemme. A neckof mutton, un

de sonterme, quiestpréted'accoucher. collet de mouton . The neck -lock of

This error has spread itselffar and a peruke, la boucle dederrière,d'une

near,cette erreur s'est déjà répandue perruque. To slip one's neck out of

au long& au large. He will go near the collar,refuser defairece que l'on

todoit, il y àapparence qu'ilen vien- avoit promis;set rer d'affaire oud'in-

dra àbout ou il està craindre qu'il ne trigue. P. One mischiefcomes on

le fasse. Come not near, Mar. sans the neck ofanother, P. un malheur

venir au vent; Nonear, pas au vent. ne vientjamais seul; malheur aumul-

Near,a.proche, qui touchedeprès .

Anear or saving man, un homme

épargnant,unbonménager.The near

or left foot of a horse, le pied du

montoir ou piedgauche d'uncheval. rin, m . The neck-band of a shirt, Negléct, s. négligence, f.

le cou d'une chemise . Neck-lace, unoin, m . nonchalance, f.

collier. Neck-cloth, un tour de cou, To neglect, v.a. négliger, se peu

une cravate de mousseline. Neck- oucier, mépriser . To neglect one's

weed ( or hemp) du chanvre, m. self, se négliger, n'avoir pas soin de

Néckerchief, s. mouchoir de cou, se tenir propre.

To near, v.a. accoster, approcher;

to near Mar. approcher.

Nearer, a. (the comparative of

near)plus proche, plus près.

Nearest, a. (superlative ofnear)

le plus proche, le plus près. This is

thenearestway,c'est ici lepluscourt
chemin.

Néarly,adv.deprès;mesquinement ,
chichement.

heur. In the neck of these mis- une négative qui comprend une

chiefs this also comes,caci arrivapar affirmative.

un surcroit demalheur oupour com-

ble de malheur . Neck-piece, gorge-

tour de cou, m.

Nécromancer,s.un nécromancier.

Nécromancy, s . nécromance ou

nécromancie, f.

Nécromantic, a nécromantique,

Néarest,s.voisinage,m . proximité, de nécromancie .

f. humeur ménagereou épargnante,

f. mesquinerie, chicheté, f.

Neat, a. propre, beau, bien fait,

joli, bien tourné, mignon.

Néctar, s. le nectar.

Nectárean,Néctarine, or Nectá-

reous, a. de nectar.

Néctarine,s.pavie,m.sortedepêche

Aneat (polite) style ,un stylenet Need, s. (occasion)besoin,m. néces-

ou poli . Neat-headed,adroit,habile, sité, affaire, f.(want, poverty)besoin,

ingénieur, quifait leschoses adroite- m. nécessite, pauvreté,indigence, f. 1

mentouavecadresse. Neat-headed- will notdo it butupon a greatneed,

ness, adresse, habilleté, f. ie ne leferai qu'à touteextrémité .You

Neat, s. bœuf, m. ou vache, f. A had need to mind that business vous

neat's tongue, une langue de bœuf. feriez ben de songer à cette affaire.
Neat's feet, des pieds de bœuf, m. To need,v.a .(to want avoirbesoin ,

Neat's leather, vuche, f. ou cuir de manquer, (this verb is rendered

vache,m. Neat-house, étable àbœufs, sometimes by one impersonal avoir

m. Neat-herd,bouvier ou vacher,m . besoin ou étre nécessaire,falloir. Ex.

Neatly, adv. proprement,adroite-

ment,poliment,justement.

Néatness, s. propreté, beauté, f.

agrément, m. délicatesse, f. * Neat

ness ofstylo, netteté,justesse ou po-

Négatively, adv. négativement.

Négatory, a. négatif.

peu de

Neglected, a. négligé,&c. V. To

neglect.

Neglécter, s. celui ou celle qui

néglige, négligent, négligente.

Neglectful ,a.négligent,quinéglige

Neglectfully, adv . négligemment.

Neglecting, s . négligence ou l'ac-

tion de négliger, f.

Négligence, s. négligence, non-

chalance, f. peu de soin, m.

Négligent,a. négligent,paresseux,

nonchalant.

Négligently, adv. négligemment,.

avec négligence.

To negóciate, v. a. négocier,trai-

ter, conduire, manier.

To negociate, v. n. négocier„trá-

fiquer, faire négoce.

Negociated, a. négocié, conduit,

manié, traité, &c.

Négociating, s. l'action de nego-

You need not come, il n'est pas be- cier, &c . V. To negociate ; nego-

soinou nécessaireque vousveniez.You ciation , conduite, f.

need not fear, vous n'avez quefaire de

craindre, vous ne devez pas craindre,

Néédful, a nécessaire.

Negociation, s. négociation, f.

Negociating, (or trafficking) né-

trafic, commerce, m.
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New-dressed, a. r'habillé.

Néwgate, s. Newgate, prison de

Londres,. A Newgate bird, un

scélérat, un pendard.

(Net-work, réseau,m. Anet-maker,

faiseur defilets,de rets, ou de réseaux,

[m. Net (to boil any thing in) une

coiffe . Fishing-net, filet de péche.

Néther, a . (lower) bas, plus bas.

Néthermost, a. le plus bas.

Nétting, orNettings, Mar. filets

de bastingage, paviers, m. pavesade,

f.; boarding-netting, filets d'abor- de

dage;over-headnetting, casse-tête,m

To new-grave a ship, Mar. doa-

ner le corroiou le couroi ou la courée

un bâtiment.à

Negociátor, s. négociateur, m.

Negociátrix, s. négociatrice, f.

Négro, s. an négre, une négresse .

Neif, or Nief, s . le poing.

To neigh, v. n. hennir.

Néighbour, s. voisin, m. voisine, f.

le prochain, en termes d'écriture.

Neighbourhood, s . le voisinage, les

voisins; voisinage, m. proximité, f.

Neighbouring, a. voisiu, proche.

Neighbourly, a. Ex. A neigh-

bourlyman,unbon voisin,unhomme

qui voit souvent ses voisins ou es fish) ortie, f. A nettle-bush, un moule, donner une nouvelleforme.

voisines. A neighbourly office, un buisson plein d'orties. A nettle-tree ,
tour de bon voisin.

Néttle,s. ortie, f. Blind-nettle ,

scrofulaire, m. The sea-nettle (a)

un alisier.

To nettle, v. a . piquer, frotterNeighbourly, adv. à l'amiable.

Ex. To compound neighbourly avec des orties ; * (nip , bite, or vex)

with one, s'accommoder à l'amiable piquer, fâcher, aigrir, provoquer,

avec quelqu'un. faire enrager.

Néighing, s. (from to neigh) hen-

nissement, m.

Néither, conj. ni. Let me not in

this be thought arrogant neither,

ceci soit dit suns me runter.

Néttled,a.piqué,&c. V. Tonettle.

Néttling, s. l'action depiquer,&c.

V. the verb.

Néwing, s (yest) levûre, f. levam

bière, in.

Tonew-marry, v. n. se remarier.

New-married, a. remarić.

To new-mould, v.a. rejeter en

Tonew-vamp, v. a . raccommoder,

rapetasser.

Néwish, a. nouveau.

Néwly, adv. nouvellement, depuis

peu, fraichement.

Newness, s. nouveauté, f.

News, s. nouvelle, nouvelles, f.

This is news to me, c'est une nou-

velle pour moi, je n'en savois ricn,

Néver, adv.jamais ; (not) ne, pas, vous me surprenez . Printed news,

point. Never deny him so small a des nouvelles imprimées une guzette.

Neither, a . ni l'un ni l'autre. kindness, ne lui refusez pas une si The news-book, or news-papers,

To be on neither side, or to take petite faveur. I would not do it for la gazette, lejournal.A news writer,

neither part, étre ou demeurer never so much, (ou plutót, ever so a newsman, a newsmonger, un

much), je ne le ferois pas pour quoi nouvelliste, ungazetier. I hadnews,

que cefut. Do it now or never, or news came to me that— , j'ai

faites le maintenant ou ne vous en appris que- What is the best

mélez point du tout. Never-ceas- news ? que dit-on de bon? What

ing, qui ne cesse jamais, continuel. news ? Mar. quelles nouvelles?

Never-failing, qui ne manqueja-|

mais, infaillible.

neutre.

Nénuphar, s. nénuphar, m.

Néologick, a, néologique.

Neologisin, s. néologisme, m.

Neologist, s. néologiste, m.

Neology, s. néologie, f.

Néophyte, a. néophyte, m.

Néoteric ,orNeoterical ,a.nouveau

Nep, or Nip, s. pouliotsauvage,m .

Nepenthe, s. panacée, f.

Néphew, s. neveu, m.

Nephrític, s. lu néphrétique, la

colique néphrétique.

Neréides, s. néréides, f. pl.

Néroly, s. néroli, m. sorte de

parfum.

Nérve, s. nerf, m. *A man of

great nerves, un homme fort puis- |

sunt ou robuste.

Nevertheless, conj. néanmoins,

toutefois, cependant, pourtant.

Neurology, s . neurologie, descrip-
tion des nerfs, f.

Neut, V. Newt,

Neúter, a. neutre.

Neútral, a. neutre.

Neutrality, s. neutralité, f.

Neutrally,adv.neutralement ,dans

un sens neutre.

Newt, s. sorte de lésurd.

Next, a. (next, contiguous) pro-

chain, proche, attenant, qui touche

(following) suivant , qui suit. The

next day, le lendemain, le jour

d'après. I will do betternexttime,

je ferai mieux à l'avenir. See in

the next room, voyez dans la cham-

bre prochaine. Next to, or next

after, prep. après. He lives next

to me, il est mon plus proche voisin.

Next, adv. ensuite.

Nias , a. Er. A nias hawk, un

faucon niais.

Nib, s. béc , m.

New, a. neuf, qui n'a pas encore

servi ; neuf, nouveau ou nouvel, qui

Nervósity, s. état de ce qui a est depuis peu, frais. New year's

beaucoupde nerfs ; force, f. gift, étrennes du nouvel an, f. ou To nib, v. a. (to criticise upon)

Nérvous,a.nerveux,plein de nerfs; simplement, étrennes, f. pl. A new critiquer, mordre, trouver à redire.

nerveux,fort, robuste. thing, chose nouvelle, nouveauté. Nibbed, a. Er. A hard-nibbed

Ness,s.pointe(de terre qui s'avance That is something new to me, je pen, une plume qui a le bec dur.

dans la mer)f. cap, promontoire,m. trouve ceci un peu étrange. That To nibble, v. a. grignoter, ron-

Nest, s. un nid, m. A nest of is no new thing with him, cela lui ger, ronger tout autour, manger.

birds, a whole nest of birds, nichée est assez commun ou ordinaire.

d'oiseaur, f. A nest (receptacle) new beginner, un commençant, un

A Nibbled, a . rongé, &c.

Nibbler, s. (a carper) un homme

Nibbling, s. l'action de ronger,

of thieves, pirates, &c. un récep- novice. A new reckoning, suré- mordant , un critique.

tacle, une retraite, ou un repaire de cot, m. New year's day, premier

voleurs, de pirates, &c. jour de l'an, m. New, adv.nouvel- V. To nibble.

To néstle, v. a. faire son nid, lement . New-found , nouvellement Nibblings, rongeure, mangeure,f.

nicher se nicher. découvert. New-fangled , nouvel- Nícampoop, V. Nincompoop.

*To nestle, v. n. (to settle any lement inventé, ou d'une nouvelle Nice, a. (dainty) délicat , qui

where) s'établir, se nicher en quel- invention . New-laid egg, un auf de la délicatesse ; (tender) délicat,

que endroit. frais. New-comer, nouveau venu , douillet, qui aime ses aises ; (touchy)

Néstling, s. unoiseau qui n'a point m. To new-coin, v. a . (the money) délicat,tendre, pointtilleux,chatou il -

encore de plumes, un jeune oiseau refabriquerou refaire la monnoie, la leux, quise fâche pour rien ; (exact)

nouvellement éclos. refondre, et la refrayer. To new- exact, soigneux, raffi é, recherché.

Net, s. rets,filet, m. Nets or toils, coin money, inventer des mots. Nice, ( or difficult) délicat, diff-

toiles, f. grands filets, m. A net New-coined,a. refait,refabriqué, cile. To be nice in something, ruf-

(such as walnuts, apples, &c. are &c. nouveau, nouvellement, inventé. finer en quelque chose. A verynice

put into to be sold) un réseau. To new-dress, v. a . r'habiller. [(ticklish or dangerous) business ,
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une affaire fort délicate, chatouil-

leuse ou dangereuse.

ment, avec soin.

Nighness, s . proximité, f. Nipped, a . pincé, &c. V. Tonip.

Night, s. la nuit, le soir. To wish Nippers, s. pincettes, f. pl. Nip-

Nicely, adv. delicatement, avec or bid one good night, or to wish pers , Mar. garcette de tournevire,f.

delicates e ; exactement, soigneuse- one a good night's rest, souhaiter Nipper-men, matelots postés pour

ou donner le bon soir à quelqu'un, frapper les garcettes de tournevire

Nicéne, a. de Nicée, Ex. The Ni- lui souhaiter un bon repos, ou une sur le cable.

cene council , le concile de Nicée. bonne nuit. He will come back to Nípping, s. l'action depincer,&c.

Niceness, s. ( curiousness ) déli- night, il reviendra ce soir. A night- V. To nip.

catesse, f. raffinement, m.; (exact- hawk, hulotte, f. A night-walker, Nipping, a .fortpiquant,mordant.

ness), exactitude, f. soin exact, m. un coureur ou une coureuse de nuit. A nipping jest, une raillerieforte,

Nicety, s. délicatesse, pointille, A night-gown, robe de chambre, f. piquante ou mordante, un mot pi-

subtilité, exactitude, raffinement, Night-dress , coiffure, de nuit, f. dé- quant, un lardon, un brocard.

soin exact, m.

Niche, s. niche.

Nicholáitans, s. Nicolaites, m.

Nick, V. Notch . In the very
nickof time, à propos. Old Nick

(the devil) le diable.

To nick, v. a. rencontrer, faire à

propos. To nick the time, venir à

point nommé.

Nickers, V. Marbles.

Nickname , s. sobriquet, m.

Tonick-name one, v. a. * donner|

un sobriquet à quelqu'un. How

many do we nick-name friends ,

that prove but strangers at a

pinch? nous appelons ami, tel qui

dans le besoin ne voudroit peutêtre

pas nous connoitre.

Nick-named, a , à qui l'on a donné

un sobriquet.

Nicótian, s. herbe nicotiane, f. ta-

bac, m.

To nictate, v. n . (to wink)faire

signe des yeux à quelqu'un

manière d'avertissement.

shabillé , m. Anight-cap, un bonnet

de nuit. In the night-time , de nuit,

durant la nuit. Night-rail, peig- |

noir, m. Night studies, études noc-

turnes, veilles , f. Night-mare, in-

cube, m. Night-shade, ( morel)

morelle, f. an herb. Night-fall, ou qui tient du nitre.

nuit close.

Nipple, s . le tetin ou le mamme-

lon , le petit bout de la mammelle.

Nit, s. lente, f.

Níthing, s. un lâche, un coquin.

Nitre, s. nitre, m. ·

Nightingale, s. rossignol, m.

Nightly, a. nocturne, qui sefait

ou qui arrive de nuit.

Nightly, adv. tous les soirs ou

toutes les nuit, chaque nuit.

Nill, s. bluettes ou étincelles, f. qui

sortent de l'airain dans la fournaise .

Nitrous, a. nitreux, plein de nitre,

unsot.

Níttles, . Knittles.

Nitty, a. plein de lentes.

Nizy, s. unniais,unbenêt ,

No, a. (not any) nul, aucun, pas

un, point de. I have no reason to

doubt of it, je n'ai nul sujet d'en

douter. In no manner, en aucune

manière. He puts us into no small

To nill, v. n. ne vouloir pas . Ex. fear, il nous fit grandpeur. To nó

Will he, nill he, bon gré mal gré, small purpose,en vain, inutilement.

par force, soitqu'il le veuille ou non. No body, no man, personne, nul:

Tohim, v. n. dérober, * escamoter. It isnomatter, n'importe . Noman's

Nímble,a.agile, dispos, léger, actif land , Mur . espace compris entre le

Nimbleness, s. agilité, légèreté,

activité, f.

Nímbly, adv. agilement, avec

paragilité.

Nictation, s. signe des yeux, m.

Nide, s. (a broed ) Ex. A nide

ofpheasants, une nichée,une couvée

de faisans.

Nidgeries, s. sottises, niaiseries,

bagatelles,f.

Nidget, s. un niais, un sot, un

badaud, un nigaud, un nicaise.

Niece, s. niece, f.

Nifle, s. une chose de peu d'im-

portance, une bagatelle, une babiole.

Nigella, s. nicile, plante, f.

Nígen, Nígeon, or Nígeot, V.

Nidget.

To nimm, V. To nim.

Nímmer, s. (a thief, a pilferer)

un filou , un voleur.

canot , embarqué le plus en l'avantdu

milieu des potences, et le fronteau

d'arrière du gaillard d'avant.

No, adv. non, point.

To nobilitate, v. a . anoblir,faire

noble.

Nobilitated, a. anobli.

Nincompoop, s. (a fool, a trifler) | Nobility, s. noblesse, la grandeno-

un niais, un sot, un benét, un nicaise. blesse , f. lesnobles , m. noblesse,qualité

Nine , a . neuf. Nine-pins, quilles, par laquelle un homme est noble, f.

f. jeu de quilles, m. The sacred nine Noble, a. noble ; (great, illus-

(the muses) la docte neuvaine, les

neuf sœurs, les muses. A pair of

nine holes, un trou madam.

Nínefold, adv. neuffois autant.

Ninetéén, a. dix neuf.

Ninetéénth, a. dix-neuvième.

Ninetieth, a. quatre-vingt-dix-

ième, nonantième.

Ninety, a. quatre-vingt-dix, no-

nante.

Niggard , s. unhomme,fortchiche,

unavarefieffé, un taquin, un vilain.

Niggardliness , s. avarice, vilenie, Nínny, or Ninny-hammer, s. un

taquinerie, chicheté, f. niais, un sot, un bénét, un badaud,

Niggardly, s. avare, chiche, ta- un nigaud, un nicaise.

quin, vilain. A niggardly man,V. Ninth, a. (from nine) neuvième.

Niggard . Niggardly doings, bas- Nínthly, adv. en neuvième lieu .

sesses, vilenies, taquineries. Nip, s. (pinch) marque, f. qui

Niggardly , adv. chichement, en reste sur la peau aprés qu'on l'a

taquin, ou envitain. pincée, f. coup, m. V. Nep.

Nigh, adv. proche. To nip, v. a. pincer. To nipoff,

Nigh,prep. proche, ou près de. To couper. Tonip, (to taunt) pincer,

drawnigh to, s'approcher de. Win- piquer, donner un lardon ou des

terisnigh at hand,l'hivers'approche. coups dedents. To nip, Mar. amar-

To nigh, v. n. (to approach) rer, saisir. To nip the laniard of a

s'approcher d'une chose, la toucher. shroud, amarrer ou , saisir la ride

Nígher, a. et adv. plus proche, d'un hauban (après avoir ride); to

plus près. nip the cable, saisir le cable avec

Nighest, a. et adv. le plusproche. les garcettes de tournevire.

trious) noble, illustre,grund,relevé ;

(generous or free ) généreux ou li-

béral ; (splendid) magnifique. A

noble (ancient coin) un noble ouun

noble à la rose, monuoie d'or qui

valoit dix schelings huit sous. A

nobleman, or a noble, un noble.

The noblemen of the kingdom, les

nobles ou la noblesse du royaume,

les pairs.

Nobleness , s . noblesse, f. de race

noble, grandeur, sublimité, f.

Nobless,s.la noblesse, les nobles,m.

Nóbly,adv. noblement, d'unema-

nière noble ; généreusement, splen-

didement. Nobly born, or descend-

ed, noble d'extruction, de naissance,

desang, oude race.

Nócent, a. coupable, criminel.

Nócive, a. nuisible.

Nock, V. Notch.

Noctiluce , a. et s. noctiluque.

Nocturn, s. nocturne, m. partie

de l'office de matines, dans l'église

Romaine.

Nocturnal, a . nocturne, quisefait
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la nuit.

Noctúral, s. un nocturlabe.

Nod,s.signequ'onfait delatête,m

Tonod, v. n. (to sleep witha mo-

tion of the head) dormir sur une

chaise, &c. en branlant la tête.

Nodding, s. signe qu'onfaitde la

tête, m. l'action de branler la tête,

&c. V. To nod.

Nóddle, s. la tête, la caboche.

Thiscannotenterinto your noddle,

your noddle cannot apprehend It,

c'est une chose au delà de votre por-

tée, vous avez la caboche trop dure

pour la comprendre.

*

Noddy,s.unniais,unbenét,un sot,

un badaud, undandin, un nigaud.

Node, s. un nodus.

Nodósity,s.multitude,f.ougrand

nombre de nœuds, m.

Nódous,a.noueux,plein denœuds ;

*(difficult) difficile, plein de nœuds

et de difficultés.

Nódus, V. Node.

Nóggin, V. Mug.

Nóiance, V. Nuisance.

Noise, s. bruit, éclat, fracas, va-

carme, tintamarre, m. tempête, f. A

noise in one's ear, bourdonnement

d'oreille, tintement, ou tintouin , m.

To noise abroad, v. a. divulguer,

publier. It is noised abroad, le bruit

court, le bruit s'est répandu par-

tout, on ditpar-tout.

Nóisiness, s. grand bruit, m.

Nóisome, a. nuisible, mauvais,

malfaisant, qui empoisonne.

Nóisomely, adv. Ex. A room

that looks noisomely, une chambre

qui a la mine d'étre infectée.

Noisomeness, s. qualité malfais-

ante ou nuisible.

Noisy, a. qui fait beaucoup de

bruit ou defraças, pétulant ; où il

y a beaucoup de bruit.

Noli me tangere,s. noli me tan-

gere, cancer au visage, m.

Nonage, s. minorité, f.

Nonage, s. nonagone, m. figure

de neufangles.

Non-appearance, s. défaut, m.

Nonce, s. Ex. For the nonce,

exprès, tout exprès, à dessein, deguet

a pens, de propos délibéré, de dessein

prémédité.

Nook, . com, recoin, infonen

ment, réduit, m.

Noon, s. midi, le milieu dufour,

m. At noon-day, en plein midi, en

pleinjour. At last, the night ad-

vancing to her noon, enfin comme

minuit approchoit. The forenoon,

le matin, l'avant midi, m. The

afternóón, l'après midi,f. To sleepNon-compliance, s. refus, m.

Non-con(a nick-name for non- at noon, faire la méridienne. Noou

conformist) V. Nonconformist. rest, méridienne, f.

Nonconformist, s. nonconformiste,

m. protestant qui refuse de se con-

former aux cérémonies de l'église

Anglicanne.

Nonconformity,s. nonconformité,

f. l'état des nouconformistes.

Nóne, a. oupron. (not only) au-

cun, pas un, personne, qui que ce

soit, nul. It is none of my fault,

ce n'est pas ma faute,je n'en puis

mais. Of none effect, qui n'apoint

d'effet, qui n'a nul effet.

None, s. nones, unedes heures

nonicales, f. pl. V. Nones.

Nooning, s. la méridienne.

Noose, s. naud, coulant, m.;

( snare) piége, panneau, filet,m. To

run one's self into a noose, donner

dans unpiége ; * s'enferrer, The

noose of matrimony, le nœuddu

mariage.

To noose, v.a. faire donnerdans

le panneau, arréter, prendre, ou at-

traper aufilet.

Nóósed, a. pris, attrapé, qui a

donné dans le piége, ou dans le

ca- panneau, arrête aufilet.

Non-entity, s. néant, m.

Nones, s. nones, f. manière de

compter certains jours de moisparmi

les anciens Romains.

Nor, conj. ni et ne.

Norbentins, s. prémontrés, ordre

de religieux, m.

Norman, s. Mar. barre de bois qui

se place dans un des trous du vindas

Non-obstante, adv. nonobstant. ou du guindant, dans les bâtimens

Nonpareil, s. excellence, espèce de marchands, pour servir comme de

pomme, petite lettre d'imprimerie, f. bittes à amarrer le cable.

Non-payment,sfautedepayment,f Norréy, orNorróy, s. (or Nonoy

Non-performance, s. inexécution,f . king at arms) c'est ainsi qu'on ap-

Non-plus, s. Ex. To putone to a pelle un des trois rois d'armes ou

non-plus, mettre quelqu'un à quia, hérauts d'Angleterre, dont lajuri-

le mettre à bout, luifermerla bouche. diction s'étend vers le nord, audelà

To be at a non-plus, ne savrplus de la rivière Trent.

que dire ou quefaire étre à sec, étre North, s. le nord, le septentrion,

àquia. les parties septentrionales, f. North-

ward, or North-wards, du côté du

nord, du nord, au nord. The

north-star, l'étoile du nord, l'étoile

polaire, f. North, Mar. nord.

To non-plus, v. a. mettre à quià ,

mettre à bout, fermer la bouche à,

embarrasser.

Nónplust, a. qui ne sait plus que

dire ou quefaire, qui est à quia, qui

est embarrassé ou enpeine.

Non-residence,s. absencedesgens

Nómbril, s. (in heraldry)le nom- d'église de leur bénéfice, f.

bril de l'écu. Non-resident, s. qui nefait pas

Nomenclátor, s. nomenclateur,m.sa résidence à son bénéfice.

Nomenclature, s. une nomencla- Non-resistance, s. obéissancepas-

ture, liste, f. ou dénombrement, m.sive ou aveugle, f.

de plusieurs noms, de personnes ou Nonsense, s. impertinence, sottise,

de choses.
chose ridicule, ou qui est contre le

Nóminal, a. (of a name) qui ap- sens commun, absurdité, f.

partient à un nom, de nom. A no-

North, a. du nord, arctique, sep-

tentrional. A north-wind, vent du

nord, ou de nord, m. le nord, bise,

f . vent de bise, m. tramontane, f.

The north-pole, le pôle arctique ou

septentrional.

North-easter,Mar.ventdenordest;

north-wester, vent du nordouest.

Northerly, a. de ou du nord, du

septentrion, septentrional. North-

erly wind, Mar. vent du nord, m.
His book is full ofnonsense, son tramontane.

minal king, un roi de nom, un roi livre est plein degalimatias.

titulaire.

Northern, a. du nord, septentrio-

Nonsensical, u . impertinent, ab- \ nal. Northern-most, Mar. le plus

au nord.Nóminally,ady . nommément, spé- surde, sot, qui n'a point de sens,

cialement.

To nóminate, v. a. nommer,

sir, désigner.

Nóminated, a. nommé, &c.

Nóminating,s.l'actiondenommer,

nomination,f.

sens commun.

n'a

Nonsensically, adv. impertinem- Nose, s. le nez. To lead one

choi- ment, contre le bon sens, contre le by the nose, * mener quelqu'unpar

le nez, le gouverner, luifaire fairs

Non-solvent, a. insolvable, qui ce qu'on veut. To put one's nose

pus de quoi payer. out of joint, supplanter quelqu'un,

Non-suit, s, désertion de cause, f. * lui couper l'herbe sous les pieds.

To non-suit one, v. a. condamner There will be many bloody noses,

quelqu'an par désertion de cause. il y aura bien du sang répandu

There they fuddle their noses,

là ils s'en donnent, c'est là qu'ils

boivent à tire-larigot, Noseband

Nomination, s. nomination, f.

Nóminative,a. et s. nominatif, m.

Nomparéil, V. Nonpareil.

Nonability, s. (a law term) ex-

ception, terme de droit,

Non-term, s. vacation, f.

Noodle, s. (silly fellow) un sot,

Jun niais, une byse.
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(forahorse)muselièreoumuserole ,f. Noter, . qui note, quifait desre- Novelty, s. nouveauté, f.

Nosebleed(milfoil)mille-feuille, marques. November, s. Novembre, m.

f. plante. Nothing, s. rien, néant, m. P. Nóvenary, a. qui appartient au

To nose one, v. a. mener quel- Nothing venture, nothing have, P. nombre de neuf.

qu'un par lenez, le gouvernercomme quine s'avanture, n'a cheval ni mule. Novércal, a. de marâtre.

on vent, luifaire faire ce qu'on veut . Nothing of a gentleman would Nought, s. (nothing) néant, rien,

Nosed, a. mené par le nez, gou- have done such a thing, il n'y a m. A nought (cipher) un zéro.

verné. Flat-nosed , camus. Hawk- pas d'honnête homme qui eút voulut You shall not make a fool of me

nosed, qui a le nez acquilin. Well- faire une action de cette nature. He for nought, vous ne vous moquerez
nosed, qui a bon nez.

Nosegay, s. un bouquet.

Nosel, V. Nozle.

Nostril, s. la narine. The nostrils

of a horse, of an ox, or cow, les

naseaux d'un cheval, d'un bauf,

ou d'une vache, m. pl.

Nostrum, s. remède qu'on a en

propre, m.

Not, adv. non,pas, point, ce n'est

is nothing but skin and bones, il pas de moi impunement.

n'a que la peau et les os. They live Novice, s. un novice, une novice

upon nothingbut roots and herbs, dans un couvent ; (young begin-

ils ne vivent que d'herbes et de ra- ner)novice, unapprenti. A novice at

cines. This is nothing nearso good , play, un novice aujeu, unemozetta.

ceci n'est pas si bon à beaucoup près. Nóviciate, or Noviceship, s. no-

Little or nothing, presque point, si viciat, m.

peu que rien, fort peu.

Nothingness, s. néant, ma.

Notice, s. (knowledge or mark-

pas que. Not long after, peu après, ing) connoissance, remarque, garde,

Nóvity, s. nouveauté,f.

Noun, s. nom, m.

Nourse, V. Nurse.

To nourish, v.a. nourrir. To

Nourished, a. nourri, &c.

Nourisher, s.nourricier, celui qui

nourrit, m.

peu de tems après. I shall not do fr semblant, m. Take no notice of nourish one in lewd courses, ou

it,je n'enferai rien.
any thing, ne faites semblant de entretenir quelqu'un dans ses dé-

Notable, a. notable, remarquable, rien. To take notice of one, (to bauches.

considérable, d'importance, grand, salute him) saluer quelqu'un. No-

insigne, signalé, extraordinaire. tice (advice) connoissance, f. avis,

Notableness, s. cequ'il y a de re- avertissement, m. To give notice,

marquable dans une chose, singu- donner avis, avertir, faire savoir. Nourishing, s. l'action denourrir

larité, f.
Take notice that it is not good &c. V. Nourish.

meddling with him, apprenez, ou Nourishing, a. nourrissant, nutri-

sachez, qu'il ne fait pas bon avoir tif, quisustente, quinourritbeaucoup.

aucun démélé avec lui. Nourishment, s. nourriture,f. ali-

Notably, adv. notablement, beau-

coup,grandement. Notably well,

parfaitement bien, d'une manière
extraordinaire.

Notária, a. notariat.

Nótary, s. notaire, garde note,
tabellion, m.

Notification, s. notification, dé- ment, f.

claration, f.

a

Now, adv. (at present) mainte-

Notified, a. notifié, déclaré, qu'on nant, tout à l'heure. He came even

fait savoir. now, he came but just now, il ne

Notation, s. la manièrede coucher To notify, v. a. notifier, déclarer, fait que d'arriver, il vient d'arriver.

surle papier les nombres et les puis- faire savoir. Now-a-days, aujourd'hui, mainte-

sancesengéométrie et enarithmetique Nótifying, s. notification, décla- nant, presentement. Before now,

Notch,s. coche, f. crun,m. entail- | ration, f. l'action de notifier, de dé- auparavant, maintenant, présente-

lure, f.
clarer, ou de faire savoir. ment. This has happened before

Tonotch,v. a. entailler,faire une Nótion, s. notion, idée, connois- now, cela est arrivé autre fois, ce

coche, un cran, ou une entaillure. sance, f. (thought or fancy) pensée, n'est pas la premièrefois que cela est

To notch hair, couper les cheveux imagination, vision, f. (respect) arrivé. Hownow? queveutdire ceci?.

Now, conj . or, or est-il que.

Nowed, a . (a term ofheraldry)

noué, terme de blason.

inégalement, les coupermal.

Nótched, a. entaillé, plein de

coches, &c. V. To notch.

Nótching, s. coupure, entaillure,
coche, f.

égard, m.

Nótional, a. idéal, en idée, del

l'imagination.

Notitia, s. notice, f.

Notoriety,s. notoriété, évidence, f.

Note, s. (mark) note, marque, f.; Notorious, a. (manifest) notoire,

(remark) note, observation, remar- connu, manifeste, clair, évident;

que,f. Anote-book, un livre de (errant) insigne, grand,fameux.

remarques. Ofgreatnote, degrande | Notóriously, adv. clairement, évi-

consideration, illustre, distingué, demment, notoirement, de notoriété.
considérable. Anote(point in gram- Notoriousness, s. évident ou de

mar)point,m. en termes de gram- notoriété, f.

maire. Anote of interrogation , le To nott, V. To notch.

pointinterrogeant ou l'interrogeant, Notwithstanding, prep. et adv.

m.Anote(or bill underone'shand) nonobstant, malgré.

promesse, f. billet, écrit, m. To Novale, s. (land new ploughed

confer notes together, consulter, up) novale, f. terre nouvellement

défrichée et mise en labour, f.

Novation,s. action de renouveler,

concerter des mesures ensemble.

To note, v. a. noter, remarquer,

prendre garde.

Noted,a.noté,remarqué.V.Tonote

Noted(notable, famous)fameux,

illustre, considérable, distingué, not-

able; (notorious or errant) insigne,

grand, fameur.

novation, f.

Novátor, 8. novateur, m.

Nóxious, a. nuisible, dangereux,

mal-faisant, qui peut nuire.

Noxiousness, s. qualiténuisible,f.

Nóxiously, adv. d'une manière

nuisible.

Nozle, 8. tuyau (d'un soufflet)

bout, m. extrémité, f. nez, groin, m.

To núbble, v. donner des coups

de poing.

Núbilous, a. couvert de nuées,

sombre, nébuleux.

Nudation, s. action dedépouiller,

de mettre tout nu, fs

To núddle along, v. n . aller vite

et négligemment.

Nude, a. nu, simple.

Núdity, s. nudité, f.

Nuel, s. (or spindle of a wind-

Nóvel, s. nouvelle, historiette, f.ing stair-case) noyuu, m. vis de

Nóvel, a. (new) nouveau, Ex. A montée, f.

novel party, un nouveau parti. A Nagatory, a. badin, sot, ridícule,

novel assignment (in law) une nou- impertinent.

Notedly, adv. notamment, spe- velle assignation, f.
cialement.

Nóvellist,sínovateur,nouvolliste,m

Nuisance, s. tort, préjudice, dom-
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mage, m. ineommodite, f. He is al

public nuisance, c'est une peste

publique.

Null, a. nul, invalide.

To null , v. a.annuler , rendre nul,

casser, abolir.

Núlled, a. annulé, cassé, aboli.

Nullibility, s. état de n'être nulle

part.

To nullify, v. a. annuler, casser.

Núllity, s. nullité, f. vice, défaut

-qui rend un acte nul, m.

Núllo, s. (cipher standing for

nothing) nul, m .

Numb, a. engourdi.

Nunnery, s. un couvent de reli- pleasants, une volée (bande on

gieuses, un cloitre.

Nuptial,a.nuptial, qui regarde les

noces , de noces. A nuptial song, une

chanson nuptiale, un épithalame.

Nurse, s. (a wet nurse) unenour-

risse ; (a dry nurse ) une garde. A

nurse child, un nourrisson.

To nurse, v. a. nourrir, élever,

entretenir. To nurse a sick body,

garder un malade, en prendre soin,

le soigner. To nurse one up, pren-

dre soin de quelqu'un, veiller à sa

santé, ou l'élever.

troupe) defaisans, f.

Nymph, s. nymphe, f.

Ny'mpha, s . (crysalis) nymphe,

chrysalide, f.

Nymphish, or Nymphal, or

Ny'mphous, a . de nymphe.

Ny'thing, V. Nithing.

O, s. O, m.

0.

O! Interj. O! ha ! plút aDieu!

O God! O Dieu ! O that we were

Núrsed, a. nourri, &c. V. To so happy ! plut à Dieu que nous

To numb, v. a. engourdir. nurse. A child may be nursed to fussions si heureux! O sad ! quel

Númbed, a. engourdi. death, à force de soins on tue quel - malheur ! O brave ! quel bonheur !

Númbedness,s.engourdissement ,m quefois l'enfant. voilà qui va bien.

Number, s. nombre, numéro,in. A Nursery, s. (the nurse's cham-

broken number, un nombre rompu, ber) la chambre de la nourrisse ;

fraction, f. I want one of my (nurse child) un nourrisson ; * nur- nét,

number, j'en trouve un de moins . sery (seminary) pépinière, f. ou un

To bein the number, étre au nom- séminaire . Nurseryof trees, une

bre ou parmi, être du nombre. A pépinière d'arbres.

number (or cadence) of words,

nombre, m. ou cadence de mots, f.

The Numbers (a book of the Old

Testament) Nombres, m. pl. Golden

Number, nombre d'or.

Nursing, s. (from to nurse) l'ac-

tion de nourrir, &c. V. To nurse.

To nursle, V. To nustle and to

nuzzle.

A nursling, s. un nourrisson, un

To number, v. a. nombrer, comp- mignon, unfavori.

ter, supputer. Núrture,s.nourriture,éducation,f|

To nurture, v. a. nourrir, élever.

Nusance, V. Nuisance.

Númberer, s. celui qui compte.

Númberless,a.innombrable,infini

Númbing, a. qui engourdit.

Numbing, s. engourdissement, m. caresser.

Númbles, s. les nombles d'un cerf,

&c. m.

To nustle, v. a. chérir, dorloter,

Nut, s. une noix. A wallnut, s .

noir de noyer, f. A wallmut-tree,

Oaf, s. unfou, unidiot, un benét.

Oafish, a. stupide, pesant, de be-

&c.

Oak, s. un chéne. The barren

scarlet oak, yeuse, f. Oak (oaken

wood) de chine, du bois de chène.

The gall -bearing oak, s. roure, m.

Holm-oak, yeuse , f. chéne vert, m.

Oak-apple, noix de galle, f. fruit

du chéne qu'on appelle roure. Oak-

grove, chénaie, f.

Oaken, a. (made of oak) chéne.

Oakum , s. étoupe, f. Black or

tarred oakum, Mur. étoupe noire ou

goudronnée. White oakum , étoupe

blanche . Oakum-boy, calfatin, m.

Oar, s. rame, f. aviron, m. V. Ore.

Oars (a boat with two watermen to

row) bateau à deux rameurs, m. To

Hasel-nut tug at the oar, tirer à la rame. Ship

oars, avirons de vaisseaux . Double-

banked oars, avironsà couples. Boat

your oars, désarme les avirons.

To oar, v. n. ramer.

Oary, a. qui alaforme ou sert de

rames.

Oaten, n. (from oats) d'avoine,

Oats.

Numbness, s. engourdissement,mun noyer: A chest-nut, une cha- ship the oars, armer les avirons. To

Númerable,a.qui sepeut nombrer. taigne. V. Chestnut.

Númeral, a. numéral, qui marque or small nut, noisette, f. It is nuts

quelque nombre. to me to bite a sharper, c'est pain

Númerary, a. numéraire, qui re- bénit pour moi que d'attraper un

garde uncertain nombre. Numerary filou. The nut of a cross-bow or

signals , Mar. signaux numéraires. [gun, la noixd'une arbalète ou d'une

Numeration, s. numération, f. arme à feu. The nut of a leg of

Numerátor, s. le numérateur. mutton, noix de gigot de mouton.

Numérical, a . numérique. The nut of aprinting-press , écrou V.

Número, a. numéro, nombre, m. de presse, m. Nut-shell, écaille de

Numerosity, s. grand nombre,m. noix, f. A nut-cracker, un casse- ment,ni . (a curse, an unlawful swear-

multitude, f. noisette. Nut-gall, noix de gulle, f. ing) serment, jurement, blasphème,

Númerous, a . nombreux, grand ; Nut-peach , pêche de noir. Nut- m. He said he was under an oath

(harmonious)nombreux,harmonieua brown, chútain . Nuts (ofthe an- of secrecy not to tell any body, il

Númerousness, s. grand nombre, chor), Mar. tenons (de la vergue dit qu'il avoit promis sous le sceaude

m. multitude, f. nombre,m. cadence, d'une ancre ) , m. la confession de ne le dire àpersonne.

harmonie, f. Oats, s. avoine, f. P. To sow one's

Numismatic, Numismátical, a.

numismatique, qui a rapport aux

médailles.

Numismatography, s. numisma-

tographie, f.

Númskull, s. (blockhead) * une

béte, une huse.

Nun, s. unereligieuse, une nonne,

(in contempt) une nonnain, une

nonnette.

Nunchion, s. le goûté.

Nunciature, s. nonciature, f.

Núncio, s. nouce, m.

Nuncupative,a. Ex. Nuncupative

will, testament de vive voix, m.

Oath, s. (a lawful swearing) ser-

Nátmeg,s.muscade , noix ,muscade ,f

Nátriment, s. nourriture, f. ali - wild oats, jeter sagourme ou le pre-

ment, m.

Nutrition, s. nutrition, f.

Nutritious, a . nutritif.

Nútritive,a.nourrissant, nutritif.

Nutting, part. Ex. To go nut-

ting, aller cueillir des noix ou des

noisettes, m .

To núzzle, v. a. et u. (To nurse ,

foster) élever, nourrir . (To go with

the nose down, to hide one's self)

se cacher, se musser. (To nuzzle in

the blankets) se cucherdans lescou-

vertures du lit,s'en couvrir toutàfuit.

Nye, s. volée, f. Ex. A nye of

mierfeu de lajeunesse. Oat-cake,

sorte de gâteau à l'Angloise. Oat-

meal, gruau d'avoine, m. avoinecon-

caussée, f.

Obdúracy, s. endurcissement de

cœur, m.

Obdúrate , a. endurci.

To obdúrate, v. a. endurcir, TER-

dre insensible.

Obdúrately, adv. opiniátrément.

Obdúrateness, or obduration, s.

endurcissement , m. insensibilité, opi-

niátreté, f.

Obedience,s. (from to obey)obéis
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sanceon obédience,f. I did it in obedi - 1d'une manière, oblique. Obséquious,a .(complaisant)con-

ence toyouje l'aifaitpour vous obéir Obliquityorobliqueness ,s.obliquité, f descendant, complaisant, obligeant ;

To obliterate, v. a. effacer du sou- (dutiful)ɔbéissant,soumis,quifaitbien

venir, faire oublier.

Obédient, a. obéissant, qui obéit,

soumis.

Obédiential, a. obédienciel.

Obedientiary. s. obédiencier. m.

Obediently, adv. avec obéissance,

avec soumission. To carry one's self

obediently, étre obéissant.

Obéisance, s. révérence, proster

nation, f.

Obélisk, s. obélisque, m.

Obliterated, a. effacé, oublié.

Obliteration or obliterating, s .

l'action d'effacer de la mémoire.

Oblivion , s. oubli, m. An act of

oblivion, une amnistie, un oubli des

injures passées.

Oblivious, a. oublieux,qui oublie

aisément.

O'blong, a. oblong, qui est plus |To obéy,v . n.obéir, étre obéissant.

Obéyed,a.obéi.I will be obeyed,je long quelarge.

veurétre obéi,je veuxqu'on m'obéisse .

son devoir.

Obséquiously, adv. avec condes-

cendance, avec compluisance,volonti-

ers ; avec soumission, avec obéissance.

Obséquiousness , s.condescendance

complaisance ; soumission ,obéissance,f

Obsérvable, a.remarquable, digne

d'être remarqué,qui est à remarquer,

ou à observer.

#Obsérvable, s Ex. Another ob-

servable is this , voici une autre chose

O'bloquy, s.médisance,détraction , à observer.

Object, s. objet, m. Object-glass, f. To lie under some obloquy, étre Obsérvably, adv. d'une manière

s. verre objectif, m. diffamé. They care not what ob- digne d'étre observée.

To object, v. a. objecter ,faire une loquy they cast upon him, ilsen di-

objection;objecter,reprocher. He fore- sent tout le mal imaginable.

saw to what reproaches he should | Obnoxious, a. sujet. Obnoxious

object (or expose) himself, il prévit to punishment, coupable de quelque

àquels reproches il s'exposeroit. crime, eriminel. An obnoxious con-

Objected , a. objecté, &c. science , une conscience ulcérée.

Objecting, s. l'action d'objecter, Obnoxiousness, 6. disposition, f.

&c. V. To object. état de ce qui est sujet, m.

Objection, s. objection, f. (or re-

proach) reproche, m. accusation , f.

Objective, a. objectif, que l'on se

représente, que l'on s'imagine.

Objector, s . celui qui fait on qui|

afait une objection.

O'bit, s. obit, m.

To objúrgate, v. a. censurer, ré-

primander.

Objurgation, s. censure, répri-

mande, f. reproche, m.

Objurgatory, a . de reproche, plein

de reproches, qui sertà censurer ou à

reprendre.

Oblat, s. oblat ou moine lai, m.

: Oblation, s.oblation on offrande ,f.

Oblectation,s. joie,f.ou plaisir,m .

Obligation, s. obligatio . I am

under no such obligation , je n'y

suispoint du tout obligé . There is

no obligation lies upon me to do it,

je ne suispoint obligé de le faire.

Obligatory, a . obligatoire, qui

oblige, qui a la force d'obliger.

To obnúbilate, v. a. obscurcir,

rendre obscur, *couvrir de nuages.

Obnúbilated, a. obscurci, *cou-
vert de nuages.

Obnubilation, s. obscurcissement,

* nuages, m.

Obole, s. obole, f.

Obsérvance, s. respect , égard, m.

soumission,considération qu'on apour

quelqu'un, f. For the observance of

his word, pour l'accomplissement de

sa parole. The observances ofamo-

nastery,les observances, les coutumes,

les règles d'un monastère. ·

Obsérvant, a. qui a des égards,qui

a de la considération pour quelqu'un

obéissant ,soumis ,docile.Observant of

his word ,exact à tenirce qu'il promet,

qui tient on accomplit sa promesse.

Obsérvant or obsérvation, s. ob-

servation, m.

Observation, s. observation , re-

marque, f.Obréption, s. l'action de seglisser,

de se couler,desefourrer adroitement. Observátor, s. observateur. m.

Theobreption ofthoughts in a man's Observatory, s. observatoire, f.

sieep, les pensées qui se glissent, qui To obsérve, v. a. (to remark) oh-

viennent dans l'esprit d'un homme server,remarquer,faire une remarque

en dormant. ou des remarques ; (to study) ob-

Obreptitious, a. obreptice ou sub- server, étudier, ( to watch) observer,

reptice. éclairer,épier,reconnoitre ; (to keep

Obscéne, a. obscène, sale, impu- the laws) observer ou garder les lois,

dique , impur, déshonnéte. les suivre, les accomplir ; (to mind

Obscenely, adv. d'une manière one's master) écouter avec respect les

obscène. instructions de son maître, lui don-

Obscénity, or obscéneness , s. ob- ner une attention respectueuse. Have

scénité , ordure, saleté, impurité, f. you observedto-day? Mar.avez-vous

Obscuration,s.obscurcissement,m. pris hauteur aujourd'hui?

ou action d'obscurcir, f. Obsérved , a . observé, remarqué,

&c. V. To observe . Fit to be ob-

served , remarquable, qui est à obser-

ver ou à remarquer.

Obsérver, s. observateur, qui ob-

serve, in.

Obscure, a.obscur, ténébreux, qui

To oblige, v. a . (to bind, compel , n'est pas clair,difficile à entendre; ca-

or engage) obliger, contraindre, en- ché, peu connu, qui n'a nui éclat.

gager ; (to do a kindness) obliger, To obscure, v. a. (to darken)ob-

faire plaisir, rendre un bon office. scurcir, rendre obscur ; *(to drown

Obliged,a.obligé,&c . V.To oblige or eclipse) obscurcir, éclipser, ou ef-

Obligéd, s. celui à qui l'on afait facer. He obscured himself, il vivoit &c. V. To observe.

l'obligation. dans l'obscurité.

Obligement, s. obligation, f.

Obliger, 8. la personne qui oblige

ou qui s'est obligée.

Obliging, s. l'action d'obliger,&c .

V. To oblige.

Obliging, a. obligeant, officieux ,

complaisant, honnéte.

Obligingly, adv. obligemment,

d'une manière obligeante.

Observing, s. l'action d'observer,

Obsérvingly, adv. attentivement,

Obscured, a. obscurci, &c . V. soigneusement.

Obscure.

Obscurely,adv.obscurément, d'une

manière obscure, dans l'obscurité.

Obscuring, s . obscurcissement, m.

oul'action d'obscurcir,V.Toobscure .

Obscurity, or obscúreness, s . ob- |

scurité, ténèbres, f.

Obsession, s, l'action d'assiéger,

obsession , f.

Obsessed , a, obsédé,

Obsídional,a. Ex.The obsidional

crown, couronne obsidionale, f.

Ob'solete, a. hors d'usage, vieux,

qui a vieilli . Er. An obsolete word,

To obsecrate, v. a . prier, supplier, un vieux mot, mot hors d'usage, ou

qui a vicilli.Obligingness, s. manière oblige- conjurer..

ante, civilité, honnêteté, f. Obsécration,s.supplication,prière |

Oblique, a. oblique, qui n'est pas faite avec beaucoup d'instance, f.

O'bsequies,s.obsèques funérailles,droit.

Obliquely, adv. obliquement, f. pl. enterrement, in,

O'bsoleteness, s. l'état de ce qui

est hors d'usage.

O'bstacle, s. obstacle, empéche-

ment, in,



OBT ODDOCC

O'bstinacy, s. obstination, opiniâ-

treté, f.

O'bstinate,a.obstiné,opiniâtre.An

Obventions, s. revenus ecclésias-

tiques, m. pl.

To occupy, v. a. occupèr ourem

plir une place. To occupy land,

To obviate, v. a. obvier, prévenir, [jour de, posséder une terre, en étreen

possession. To occupy a woman,

To occupy, v. n. trafiquer.

Tooccur,v.n. sepresenter, seren-

contrer, &c.

obstinateman or woman,un obstiné [aller au-devant.

ou une obstinée, un ou une opiniâtre. O'bviated, a. à quoi l'on obvić jouir d'unefemme.

O'bstinately,adv.obstinément,opi- que l'on a prévenu.

niátrément,avecobstination ouopiniá- O'bviating, s. l'action d'obvier, de

treté.To be obstinately bent against prévenir, ou d'aller au devant.

one, s'acharner contre quelqu'un. O'bvious, a. (common) commun, Occurrence, s. (occasion) occur-

They are obstinately resolvedeither ordinaire, qui n'est pas rare, qu'om rence, rencontre, occasion, conjonc-

to vanquish or to die, ils sesont ob- trouve aisément; (easytounderstand) ture, f.; (event, news) événement,

stinés à vaincreou ámourir. sensible, facile àvoir ou à entendre . m. nouvelle, f.

O'bstinateness, s. obstination, This is obvious to all the Christian

opiniâtreté, f. world, toute la Chrétienté le sait.

Obviously, adv. clairement, évi-

demment.

Obstréperous,a. étourdissant, in-

commode.

Toobstruct, v.a. boucher,fermer.

This will obstruct your design, ceci

rompra votre dessein ou vos mesures,

eeci vous empêchera d'accomplir vo-

tre dessein.

Obstructed, a.bouché,fermé,&c.

V. To obstruct.

Obstructer, s. celui ou celle qui

empêche.

Occurrent oroccurring, a.occur.

rent, qui se rencontre.

Occúrsion, s. Er. Various is the

occnrsion of thoughts in a man's

O'bviousness,s. clarté, évidence,f. | sleep , un homme qui dort est sujetà

To obumbrate, v. a. ombrager, mille pensées qui viennent dans l'es-

fuire ombrage, couvrir. prit. The occursions of a ghost, les

Obumbration,s. l'action d'ombra- apparitions d'un esprit, f.

ger, &c. O'ccan, s. l'océan, m.

Océanic, a. qui est de l'océan.

O'chre,s.(a sort ofmineral)ocre,m

O'chreous, a. d'oere ou qui tient

O'ctagon, s. (afigure with, eight

Occasion, s. (opportunity) occa-

sion, f. tems propre, m. rencontre ou

conjoncture propre, occurrence, op-

portunité, f. (cause, reason, matter) de l'ocre.

Obstructing,s.l'action de boucher, occasion, cause, f. sujet, m. raison,

&c. V. To obstruct. f. lieu. m. matière, f.; (want or ne- angles) octogone.

Obstruction, s. obstruction, f.bou- | cessity) besoin, m. affaire, nécessité,

chement. m.; *(or hindrance) em- \ f. Ifoccasions (or concerns) give me

péchment, obstacle, m. leave, si mes affaires le permettent.

To occasion, v. a. causer, étre la

cause d'une chose, en faire naitre

l'occasion; occasioner.

Obstructive, or 6bstruent, a. ob-

structif, oppilatif.

To obtain, v. a. obtenir, avoir ce

qu'on demande, remporter, gagner.
Occasional , a Er. An occasional

Toobtain, v. n. (to get ground as cause,causeoccasionelle,f.Occasional

an opinion, &c. )s'établir . This no- conformity, conformité occasionelle

tionneverobtained tohavetheforce ou simulée, f. Occasional(done by

of natural laws, cette notion n'aja- chance) qui s'est fait par occasion.

mais eu la force de loi naturelle. Occasionally, adv. par occasion .

Occasioned, a. causé,fait,&c. V.

To occasion. This was occasioned

through inadvertency, cela arriva

par mégarde.

O'ccident, s. occident, couchant,

Obtainable,a.qu'onpeutprocurer.

Obtained , a. obtenu, &c.

Obtainer, s. celui qui obtient.

Obtaining, s. obtention , f. l'action

d'obtenir, &c. V. To obtain.

To obtémperate,v.a.obéir,obtempé- ouest, m.

rer,cedernier estunterme de palais

Obtemperátion, s. obéissance, f.

Toobtest, v. a. supplier, conjurer.

Obtestation, s. instance, prière,

supplication, f.

Obtractation, s. médisance, f.

Occidental, a. occidental, qui est

d'occident ou à l'occident.

Occíduous, a. occidental, sur son

déclin.

Occipital, a. (belonging to the

hinder part ofthe head) occipital.

O'cciput. s. occiput,m. le derrière

la téte.

Octagonal, a. (having eight

angles)octogone.

Octángular,a. octogone,qui a huit

angles.

O'ctave, s. octave, f.

Octávo, s. (an octavo book) un

octavo, un livre in octavo.

Octénnial, a. de huit ans.

October, s. Octobre, m.

Octoédrical, a. qui a huit côtés.

O'ctonary,a.(belonging to eight)

qui appartient au nombre he huit.

O'cular, a, oculaire.

O'culate, a. clair-voyant, qui ade

bons yeux.

Oculist, s. un oculiste, m.

Oculus Christi, s. (an herb) or-

vale sauvage, f. herbe.

Odd, a. impair,nonpair. Toplay

at evenand odd, joueràpair &now

oujouer à pair ou à non. An odd

glove, ungant déparić. Odd, (or

strange) étrange, bizarre, grotesque,

extraordinaire. qui n'estpascommun.

An odd expression , une étrangeex-

pression uneexpressionsauvage.Odd

Occísion, s. meurtre, carnage,m: |(or ill) mauvais, méchant. There is

Occúlt, a. occulte, secret, caché. some odd money, il yaquelque ar-

Occultation, s. occultation, f. gent de reste. The bill comes toten

O'ccupant, s. possesseur, celui qui pounds odd money, lespartiesmon-

tent a dix livres sterling &au-delà.

Occupation, s. (business)occupa- He is fourscore and odd, ila quatre

tion, f.emploi, travail, m. affaires,f.; vingts& quelques années.

( trade)emploi, m, vocation,f. métier,

m. ; (tenure of land) possession d'une

terre, f.

To obtrúde, v. a. donner ou pre-

senterquelquechose à quelqu'un mal- de

gré lui; la lui imposer, vouloir la lui

fairerecevoirou accepter en dépit de

lui. He would fain obtrude this his

wildconceitupontheworld , il táche

d'établir dans le monde ces extrava- est en possession, f.

gantesproductions de son esprit.

Obtrúded, a. imposé, &c. V. To

obtrude. Ajest may be obtruded

upon any thing, il n'y a rien qui
soit à couvert de la raillerie.

Obtrúder, s. celui qui impose, &c.

V. To obtrude.

Obtrúding or obtrusion, s. l'ac-

tion d'imposer, &c,

Obtuse, a. obtus.

Obtúseness, s. l'état d'une chose

obtuse oud'un esprit pesant& lourd,

Occupative, a. Er. An occupa

tive field, un champ abandonnédont

un autrea pris possession.

O'ccupied,a.occupé, rempli,joui,

&c. V. To occupy.

O'ddly, adr. (from odd) d'une

étrange manière, d'une manière bi-

zarre, bizarrement.

O'ddness,s. bizarrerie, f. I could

not but smileat the oddness ofhis

proposal, je ne pusm'empêcher de

rire à l'ouïe d'une proposition si

fétrange ou d'une telle proposition.

O'ccupier, s. (ofland)le possesseur Odds, s. (difference) disparité,

[ d'une terre, celuiqui en al'usufruit. [ différence, f.; (advantage)avantage,
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race,

O'ffer, s . offre, f. To make an of-m. To lay odds with one,faire une sometimes Ill , tantôt bien, tantôt mal. |

gageurs inégale, parier (par ex - To keepone offand on,amuser quel- fer at a thing, faire un effort, faire

ample) double, triple, &c. contre qu'un; lui tenir le bec dans l'eau. I une tentative pour réussir à quelque

simple . To lay without any odds, am off, (speaking of a wager,&c. )je chose, tácher d'en venir à brit.

jouer but à but ou sans avantage. n'en suis plus ; je m'en dédis, en par- Tooffer,v.a .(to proffer)offrir faire

Odds (difference, quarrel) différ- lant d'une gageure. To be well off, offrede,présenter;(or propound pro-

ent,m. dispute, querelle, f. They are se tirer heureusement d'affaire ou poser ,faire laproposition. To offer(or

never at odds, il y a toujours quelque d'intrigue. Off hand, d'abord, sur le expose) an object to one's sight,

querelle (il y a toujours maille champ, de la muin. R. Cette prépo- offrir, exposer un objet à la vuede

àpartir) entr'eux. To set at odds, sition se trouve souvent à la suite des quelqu'un . To offer violence to one,

désunir, brouiller,mettre la division. verbes Anglois, & alors ellefait partie faire violence à quelqu'un. To offer

Odds-bobs(a comicaloath) vertu de leur signification. Ex. To go off, an abuse to one,maltraiter quelqu'un

demavie! ventreblue! ventre-saintgris V. To go. To leave off, &c. V. To To offer, v. n . s'offrir, s'engager,

Ode, s. ode,f. leave, &c. Offreckoning,s.décompte, entreprendre. Wouldyou offer to do

O'dious, a. odieux, haïssable, dé- m. Off-scouring, les lavures, les ba- such a thing? oseriez-vous, prendriez-
testable.

layures, la crusse, l'ordure, f. Off- vous, bien la liberté defaireune telle

O'diously, adv.odieusement,d'une spring, s. descendans, m. postérité, chose?He offered to lie with her,illui
manière odieuse.

f. Off, Mar. à la hauteur de, demanda la dernièrefaveur.Donot of

O'diousness, s. qualité odieuse,f.; au large (en parlant au timonnier , fer todoit,gardez- vousbien de lefaire

ce qu'une chose a d'odieux,énormité , ce mot signifie abattre, faire une O'ffered,a . offert,&c .V. To offer.

O'dium,s haine,mauvaise opinion , abattée, arriver ) . Off and on, bord Offering, part. Er. Hewouldbe

f. (or fault)faute, f. terre, hord aularge, bord sur bord. offering at the shepherd's voice, il

Odoriferous, a. odorant, odorifé- Falling off, abuttée, f. Nothing off, contrefaisoit la voix du berger.

rant, qui sent bon. for fall not off, sans arriver, n'arrive

O'dour, s. odeur, senteur, f. pas, lof . Letherfall off, laisse abattre,

Economic,orEconomical,a.éco- laisse arriver. We shall soon be off

nomique.
Cape Spartel, nous serons bientôt à

la hauteur du CapSpartel. Wekept

standing off and on all night, nous

nous times bord sur bord toute la

Economy, s . économie, f. nuit. The ship is falling off, le vais- Office , s . (employment) office, em-

Ecuménical, a. œcuménique,gé- seaufait son abattée (on entend aussi ploi, m. place, charge, f. (the place

Héral, universel.Ex. Anecumenical pur lù les écarts ou embardées ou l' where a man does the business bc-

council, un concile œcuménique. angle contenu entre les plus grands longing to his place) bureau ,m .The

O'er. See Over.
écarts oules plus grande, embardées treasury-office, le bureau d'un tré-

Esophagus, esophage, m. qui fait la proue d'un vaisseau en sorier, la trésorerie. The secretary's'

Of, prep. de, de l',du, des. A doctor [ panne ou à la cape, et qui tantôtabat office, la secrétairerie. The post-of-

of physic, law, or divinity, docteur sous levent et tantôt revient au vent). fice, le bureau de la poste, la poste.

en médecine, en droit, ou en O'ffal, V. Garbage. Office(turn or service) office,service,

Económics, V. Economy.

Economist, s,économe, ménager,

m. ménagère, f.

Offering,s. l'action d'offrir,&c. V.

To offer. An offering, (or oblation)

une offrande, oblation , f. Heave-of-

fering, oblation de tournoiment, f.

Burnt-offering, holocauste, m.

Offer'tory, s. offerte ou offertoire,

de la messe, f.

théologie. Of all things, or above Offence, s. (fault)offense, faute,f. plaisir, m. But he took the office

all things, sur-tout, sur toutes choses. crime, péché, m. (affront) offense, from me,and did it for usboth , mais

The pleasures of a godly life have injure, f . affront, m. (scandal) scan- il me déchargea de ce soin, & le fit

this advantage of all worldly dale, m. To give offence, offenser , lui-même pour nous deux. You shall

joys, les plaisirs d'une vie religi- faire un affront, choquer. To take have abetteroffice, c'est une expres-

euseontcet avantagesur touteslesjoies offence, s'offenser, se choquer. Tosion trivialedont levulgaire se sert en

mondaines. Of(or among) ten shil- give an offence, donner sujetdescan- forme de compliment envers uneper-

lings, six were found naught, sur dir dal, scandaliser. Without the offence sonne qui se rend officieuse au-de sous

schelings, ily en avoit six defaux. Of of any sort of sluttery, sans le désa- d'elle. Office(or divine service) office,

(or thro ) his great mercy, par sa grémentou le dégoût d'aucune saletè. service divin , m. A house of office,

grande miséricorde. Out of hand, To offend, ..(to injure)offenser, les lieux, le privé,m . la garde-robe, f.

d'abord,delamain . Oflate,depuispeu , choquer, faire un affront ; (to dis- O'fficer,s.officier,m. Officer ofthe

nouvellement. Ofold, anciennement , please) offenser, choquer, déplaire, watch, Mur. officier de quart.

autrefois. A friend of old , un vieux incommoder;(to hurt) hoquer,blesser.

ami, unami de longue main . It is To offend, v. a.fuillir, faire une

well done ofhim, c'est bienfait à lui, faute, offenser Dieu.

il en a bien agi. He is a friend of

mine, il estde mes amis. Neverhad

any man such a friend as Ihaveof

him, personne n'ajamais eu tel ami

qu'il l'est à mon égard.

Offended, a. offensé, choqué, &c.

V. To offend. Offended at or with

one, fâché contre quelqu'un, irrité,

qui veut mal à quelqu'un.

Offender, s. l'action d'offenser, &c .

To offend.

Offending, s. l'action d'offenser,

&c. V. To offend .

O'fficered, a. Ex. An army well

officered, une armée où il yadebons

officiers, qui est bien commandée.

Official, s . official, m. Le substitut

d'un archidiacre.

Officiality, s, officialité, f.

To officiate, v. n, officier.

Officious, a, officieur, obligeant,

serviable.Off, prep. & adv. far off, loin. A

great way off,fort loin, How far is

it' off? combien y a-t-il d'ici là ? It is

ten miles off, il y a dix mitles. My Offensive, a. (abusive) offensant,

clothes are off,je suis déshabillé . To choquant, injurieux ; (hurtful) mal-

speak to onewith one's hatoff,par- faisant, mauvais; (fit to attack) ofà

ler à quelqu'un le chapeau bas ou la

téte decouverteou nu-téte. Off with

your hat, chapeaubasou découvrez-

yous, Offand on, sometimes well,

fensif, pour attaquer.

Offensively, adv. offensivement.

Offensiveness, s. qualitié mal-fai-

sante ou nuisible, f.

Officiously, adv, officieusement,

honnétement, obligcamment.

Officiousness , s , humeur officieuse,

honnéte, ou obligeante ; inclination"

rendre service, f.

O'iling, s. Mar. (the open sca) le

large, le cóté dularge,ou de lapleine

mer . Offward, vers le large, vers la

pleinemer. The sca runs high inthe
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offing, il y a grosse mer en dehors ou

au large. To gain an offing,prendre

le large. To stand for the offing,

avoir le bord an large, avoir le cap

au large, courir au large.

To offuscate, v. a. offusquer, em-

pécher de voir nettement, obscurcir ,

embarrasser, empêcher la vue.

Offúscated, a. offusqué, &c.

the verb .

V.

Offuscating, or offuscation, s.

l'action d'offusquer.

Olfactory, a. (belonging to the

sense of smelling) olfactoire. The

olfactorynerves, les nerfs olfactoires

Oligarchical,a.oligarchique, gou-

verné par peude personnes.

Oligarchy, s . oligarchie, f.

O'lio, V. Oglio.

Olitory, a. qui regarde lejardin

à dessein, exprès. On the contrary,O'ldness, s . vicillesse, f.

Oleáginous, a. oléagineux, hui- au contraire. On my part, on my

leua, onctueux, gras. side,de mon côté, pour moi. On the

Oléity, s. onctuosité, qualité hui - east, du côté d'orient. To play on

leuse, f. V. Olivity. the harp or onthe violin,jouer dela

harpe ou du violon. To go on, passer

outre. I am going on my twenty-

four j'entre dans mavingt-quatrième

année. I had my hat on, j'avoismon

chapeau sur la tête, j'étois couvert,

To have one's clothes on, étre ha-

billé. On high, en haut. From on

high , d'en haut. On that day, ce

jour-là . To be on one's way, étre en

chemin. He looks merrily on it, il

parent fort gai, On'tfor ofit. Er

I do not believe a word on't,je n'en

crois rien. R. Enfin cetteparticule se

trouve souvent à la suite des verbes

Anglois,& alors ellefait partie de leur

Olívity,s.lestems decueillir les olives significution, Ex. To put on, V. To

Olympiad, s. olympiade, f. put. Toset on, V. To set. To look

Olympian,or Olympic, a . olym- on,V. To look, Et ilestà

pique, olympien .

Oft, Often,or Oftentime, adv.sou-

vent,plusieuresfois. Howoften? com-

bien de fois ? If I should go to him

ever so oft, it would be to no pur-

pose, j'ai beau y aller, ce sera tou- .

jours en vain.

potager.

Oliváster, s. olivier sauvage, m.

Olivaster, a. olivatre.

Olive, s. olive. f. An olive- tree,

un olivier. O'live-colour, couleur

Ogée,or Ogive, s. ogive, en archi- d'olive . An olive bit, olives; sorte

tecture,f.

O'gle, s. lorgnude, f.

To ógle, v. a. lorgner.

O'gler, s. lorgneur, lorgneuse.

O'gling, s. lorgnade, l'action de

lorgner.

•

O'glio, s. (a Spanish dish) oille,f.

Ogre, s. ogre, m.

Ogresses,s . (inheraldry)ogresses,f

Oh! V. O!

Oil, s. huile, de l'huile, f. Oil of

roses, huile, rosat, f.

To oil, v. a. huiler.

Oiled, a . huilé. She has a tongue

well oiled, elle a la langue bien pen-

due, elle cause ou jase bien, c'est un

bec qui n'a pas la pépie.

Oilet-hole, V. Eyelet-hole.

d'embouchure,f.

Olympus, s . olympe, m. terme

poëtique pour dire le ciel.

O'mber, or Ombre, s. ombre, m.

jeu de cartes ; (grayling, a fish ) om-

bre, f. poisson.

O'melet, s. une omelette, f.

O'men, s. augure, présage,

nostic, m.

Oméntum, s. la coiffe qui couvre

les boyaux, f.

remarquer

qu'en cecas, elle exprime la continu-

ation de l'action du verbe. Er. To

play on, continuer dejouer.

Ön, a.Mar. l'unpar l'autre. Are,

the marks on? les reconnoissances

sont-elles l'une par l'autre ?

Once, adv.unefois, uneseulefois.

pro- At once, tout d'un tems, en méme

tems. All at once , tout à la fois,tout

d'un tems, ou tout d'un train, tout

de suite, tout d'un coup, tout d'une

venue. Once (formerly) autrefois,

anciennement . If it should but once

come to that, sijamais la chose venoit

là, si jamais cela sefaisoit.

O'mer, s . (a Hebrew measure)

un homer.

To óminate, v. a. prédire, présa-

Oiliness,s.qualité huileuse, grasse , ger, augurer, pronostiquer.

ou onctueuse, onctuosité, f. Ominated,a . prédit,présugé, pro- |

Oilman,s.huilierouvendeur d'huile,mnostiqué.

Oily,(from oil)huileux, onctueux

One, a. un, une ; (the same) un,

le même. It is all one, c'est tout un,

O'minous, a. de mauvais augure il n'importe. One (in opposition to

*An oily tongue, une langue bien ou demauvaisprésage,sinistre ,fatal. the other)l'un,l'une, par opposition

pendue.

To oint, v. a. oindre.

Ointment, s. onguent, m.

Oister, V. Oyster.

O'ker, s.ocre, m. Oker-de-lace, or

yellow oker, ocre jaune, ocre de

Berri, m.

Old, à. (ancient or aged)ancien,

vieux,vieil, vieille, agé; (worn)vieux',

sé; (obsolete) vieux, hors d'usage,

(of a long standing) vieux, ancien,

antique. Anoldman,unvieux homme,

un veieillard, un homme agé. An old

woman, une vieillefemme, unefemme

agée, une vieille. He died being

very old, il mourut de vieillesse . How

oldis he' quelage a-t-il? He is eight

and twenty years old , il a vingt-huil

ans. Old age , la vieillesse. The old

king, lefeu roi, le roi défunt. Old

clothes,vieilles hardes, les dépouilles ,

f. Of oldor in old time, autrefois,

anciennementjadis.

O'lder, a. plus vieux. To grow

older, vieillir.

O'ldest, a. le plus vieux.

Oldish,a.vieillot ,un peu vieur,qui

commenceàavoir un air de vieillesse,

O'minously, adv. d'une manière à l'autre.

qui présage bien ou mal.

Omíssion, s. omission, f. manque-

One, s. Er. Such an one, un tel,

une telle . One(somebody)quelqu'un,

ment, défaut, m. une personne; (or a man) on, l'on.

To omit, v. a. omettre, manquer à How shall onedo it? comment lefera

faire ou à dire, laisser échapper, nég- t -on? What shall one do with such

liger, oublier, passer sous silence.

Omítted, a . omis, &c. V.Toomit.

Omníparent, a. qui porte ou pro-

duit routes choses ."

Omnipotency, or Omnipotence,

s. toute-puissance, f.

Omnipotent, a. tout puissant, qui

peut tout.

Omniprésence, s. immensité, f .

attribut par lequel Dieu est présent

en tous lieux.

Omnipresent, a. immense, qui est

présent en tous lieux.

Omníscience, a. connoissance in-

finie, f.

Omuíscient, a.qui sait tout,à qui

rien n'est caché.

O'moplate, s. l'omoplate, f.

On, prep. sur. Ex. To lean on

one's elbow, s'appuyer sur le coude ,

s'accouder. On the right hand, à la

main droite ou à droite. On purpose ,

folks? quefaire avec de telles gens ?

They differ from one another, ils

différent entr'eux, il y a bien de la

différence. To eat one another,s'en-

tremanger, se manger l'un l'autre.

To love one another, s'entr'aimer,

s'aimer, l'un l'autre. It is one thing

to do this, and another to do that, il

y a bien de la différence entrefaire

ceci &faire cela . My little one, F.

Little. What one thing did there

fall out as he foretold ? qu'est-ce qui

est arrivé de tout ce qu'il a prédit ?

With one accord,d'un commun ac-

cord, unanimement . As one would

have it,à souhait. To put (to come)

in for one , se mettre du nombre ou

dela partie, s'associer. Tomake one,

étre du nombre. But one word, un

mot seulement.One's self, soi-même,se

Every one, chacun, V. Every . Any

oue, quelqu'un , qui que ce soit, V.
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Oneness, s. unité, f.

Any. Ones, s . (in the plural it is

used in an expletive manner) on se

sert d'ones, uuplurield'une manière

expletive. Ex. Give me some good vert, franc, sincère, qui n'est point Opíniatively, adv. opiniátrément.

ones, donnez-m'en de bonne ou de dissimulé. Open-handed, (liberal)| Opíniativeness , s . opiniâtreté, f.

bonnes. They are but little ones, ils libéral, Open-arse, (or medlar)nèfle. Opíniativeness,oropiniátrety,s.opi-

sontfortpetits. To bring forth young Open-boat, bateau non ponté. To niâtreté, obstination ,f.entétement, m.

ones, faire ses petits. One-eyed , be open with a port, &c. or to have Opiniátre, s. un ou une opiniâtre.

borgne, quin'aqu'unœil. One-hand- a port, &c. open,étre à l'ouvert d'un Opining, s. (from toopine) l'ac-

ed, manchot, m. port, &c. To open, v. a. ouvrir. Totion d'opiner.

open a bundle, defaire un paquet , le Opinion, s. opinion, f. avis, senti-

dépaqueter. To open a letter, ouvrir ment,m. pensée, f.jugement, m. opi-

Toonerate,v.a.charger ou accabler ou décacheter une lettre. To open nion, croyance , f. sentiment, m.

Onerous, a. onéreux. ( estcem) opinion, estime, f.

Onion, s. un oignon. To opinion, v. a. croire.

Opinionate, opinionated , or upi-

nionative, a. opiniâtre, obstiné, en-

tété, attaché à ses sentimens.

Opium, s. opium, m.

Opobálsame or opobálsamum, s.

opobalsamum, m.

open, tant que je vivrai . Open- Opíniative, or opiniátre, a. opini-

mouthed, qui a labouche ouverte ou átre, attaché à son propre sentiment,

la gueule béante. Open-hearted, ou- entété, obstiné.

Oneray, a. de charge.

trees at the roots , déchausser des

arbres. *To open (to lay open, to

Only, a . (from one, sole , alone) make plain) exposer l'état ou lefait

seul, unique. He is the only man de, expliquer, découvrir. *To open

that can do it well, il n'y a que lui the body, lacher le ventre, tenir le

quipuisse le fairecomme ilfaut. My ventre libre. *To open (or cut) ou-

only desire isthat , tout ce queje vous vrir, entamer,fendre ,faire une inci-

demande ou que je souhaite de vous, sim, percer. We opened our fire

c'est que.
Ilis only begotten son , upon thebattery, nouscommencámes

sm fils unique. fairefeusur la batterie.

Only, adv. seulement, simplement.

Onset, s. attaque, f. assaut, m.

'charge,

;

à

To open, v. n. s'ouvrir ou ouvrir

(as a flower does) s'ouvrir, éclorre

ou s'éclorre, s'épanouir . *To open

(as a hound does) aboyer.

Opened, a. ouvert, défuit, &c. V.

Onward, adv. (from on, that is,

forward)enavant. Directly onward,

tout droit en avant, tout droit. To To open.

go onward, poursuivre, avancer.

To come onward, s'approcher.

"

f

Onyx, s. onyx, m.

Ooze, s. marais, m . vase, f.

Toooze, v. n. couler doucement.

Qoziness, s . marécage, m . vase, f.

Oozy,a.marécageux,plein de vase.

Oozy ground, Mar.fond de vase.

Opácity, s. opucité, f.

Opáceous, V. Opáque.

Opal, s. opale, f.

Opópanax, s. opopunar, m. sorte

de gomme.

Oppidan, s. (a school-word fora

town-boy)-colier de la ville, quin'est

pas entretenu par le collége.

To úppilate, v. a. oppiler, causer

quelque oppilation ou obstruction.

This is apt to oppilate, ceci est op

| pilatifou obstructif.Opening. s. l'action d'ouvrir, &c .

(V. To open) ouverture, f. Opening Oppilated, a . oppilé ,quiaquelque

(beginning) of the campaign, l'ou- oppilation ou obstruction.

verture, f. ou le commencementde la Oppilátion, s oppilation, obstruc-

campagne.Opening , Mar.ouverture, tion , f.

passage (entre deux terres), m.

Opening, a. apéritif,laxatif.

f .

Openly, adv. (publicly) ouverte

Oppilátive, a.oppilatif,obstructif.

Oppóuent, s: opposant, m.

Opportune,a.opportun,convenable,

ment, publiquement; (plainly)claire- qui est à propos,selon le tems et le lieu.

ment, Evidemment, manifestement ;

Opáque, a, opaque, qui n' st pas sans déguisement.

transparent.

Opportúnely,adv. àpoint nommé,

|(freely) ouvertement, franchement, dans le tems qu'ilfaut,fort à propos.

Opportunity, s. ( or occasion)oc-

Openness, s. franchise, sincérité , casion, opportunité, f. heureux mo-

Open, a. ouvert. A little open, ouverturedecœur, f. Anopenness of ment,temspropre,m.unecommodité,f.

entr'ouvert. Wide open,qui est tout- temper, une humeur franche ou To oppose,v.a. opposer, avancer,

à-fait ouvert. Doorwide open, une sincere, qui est sans déguisement, f.ou offrirau contraire; (to withstand)

porte toute ouverte. My bundle is Opera, s. opéra, m. s'opposer, ou résister.

open, mon paquet est défait, il est To operate, v. a. opérer, faire

dépaqueté. The letter is open, quelque opération ou quelque effet.

la lettre est ouverte la lettre est Operátion , s. opération, f.

décachetée, on en a rompu ou levé Operátive, a. qui opère.

le cachet. Open (notcovered)ouvert, Operátor, s. (workman) ouvrier,

découvert, nu; *(evident) manifeste, m. (quack) un opérateur, un charla-

évident, clair ; *(declared) ouvert , tan, un vendeur d'orvictun ou de

déclaré ; (public) public. To lie thériaque.

open to some danger, étre exposé à

To oppose one's self to a thing,

.n , or to oppose a thing, v.a. s'op-

poser à une chose, y être contraire,

y mettre empéchement, la traverser,

la combattre.

Opposed, a. opposé, m.

Oppóser,s.adversaire,antagoniste,m

Opposite, a. opposé,qui est vis-à-

Operose, a. (busy at work) labo- vis ; opposé, contraire.

quelque danger. * A man of an open rieux, qui travaille,qui s'occupe; (la-

temper, un homme ouvert, sincere, borious, hard) laborieux, pénible,

franc. An open town , une ville sans fatigant, difficile.

défense . Tokeep one's body open , |

tenir le ventre libre ou láche. Open

weather, un tems doux ou tempéré.

un tems clair ou serein. In open air,

à l'air. To lie in the open air, cou-

cher à l'air, * coucher ou loger à lu

belle étoile . Tolay open, étaler,faire

voir, découvrir.To set open, ouvrir.

In the open field , en pleine ouen rase

campagne. In the open streets , en Toopine, v. n.opiner, dire son avis

pleine rue. In open court, en pleine ou son sentiment, de clarersonopinion.

audience . As long as my eyes are Opiner, s.opinant, celuiqui opine,m

Oppositely, adv. vis-ù-vis.

Opposites ,s opposés,contraires,m pl

Opposition, s. (the being contra-

Ophthalmic, a. ophthalmique. ry) opposition, contrariété,f. (obsta-

Ophthalmics, s . remèdes opthal- cle) opposition , résistance, f. obstacle,

miques, m. empéchement,m. Licentiousness has

broken throughall opposition, la li-

cence a rompu toutes ses digues.

Ophthalmy, s. ophthalmie, f.

Opiate, s. opiut, m. onopiate, f.

Opinátion, s. action d'opiner.

Opiniator, s. qui n'assure jamais

rien, qui ne dit son sentiment qu'avec

une manière de doute.

To opptess, v . a . oppresser, causer

une oppression; *oppresser,opprimer,

accabler.

Oppressed, a. opprimé, &c. My

heart is oppressed with grief, j'aile

aur serré de douleur, je suisforț

flige.
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Oppressing or oppression, s. op- quence, f.la déclamation; un oratoire, [ glée ou bien ordonnée.

pression, action d'oppresser ou d'op- m . petite chapelle, f.

primer, V.Tooppress. *An oppres-

sion ofthe heart, un resserrement de

cœur.

Oppressive,a.qui opprime, qui op-

presse.

Oppressor,s. oppresseur, tyran,ce-

lui qui opprime.

Oppróbrious, a. injurieux, offen-

sant, choquant.

Oppróbriously,adv.injurieusement

Opprobrium, s. opprobre, m. honte ,

infamie, f.

To oppúgn v. a. Ex. To oppugn

an opinion, combattre une opinion.

Oppúgned, a. combattu.

Oppúgner, s. un adversaire.

Optative, s. or optative mood,a.

optatif ou mode optatif, m.

Optical or optic, a. optique.

Optician, s. opticien, m.

Optics, s. l'optique, f.

Optimacy,s.lecorps de la noblesse,
les nobles,m.

Orb. s. orb, m. orbite ou sphère, f.

Orbicular, a. orbiculaire, rond,

circulaire.

Orbicularly,adv. orbiculairement,

enrond.

Orderer, s. ordonnateur, celuiqui

ordonne les choses, m.

Ordering, s. l'action d'ordonner,

&c. V. To order. The ordering ofa

business, la conduite, le maniement

d'une affaire. The ordering of a

Orbit, s. orbite d'uneplanète, f. feast, l'ordonnance d'unfestin,f. The

Orc,V. Ork. due ordering ofabuilding, l'ordon-

nance d'un bâtiment.Orchanet, s. orcanète, f.

Orchard, s. un verger, m. Orderly, a. (sober)réglé, retenu,

Orchestra, s. l'orchestre, m. sage, modéré ; (docile) sage, docile,

Orchis, s. (a plant) orchis, m. qui a de la docilité, traitable. That

Toordáin,v. a. (tocommand)or- loves things in order, réglé, quiaime

donner, commander, prescrire ; (ap - l'ordre, quifuit la confusion.

point) destiner;(confer holy orders) orderly (or listed) soldier, un soldat

ordonner, conférer les ordres de enrólé, qui est dans la liste.

l'église.

Ordained, a. ordonné, &c.

Ordáiner, s. celui qui ordonne ou

quicommande, &c. V. To ordain.

An

Orderly, adv. par ordre, avec or-

dre, dans l'ordre.

Ordinal, s. livre des ordres ou de

l'ordination, livre des ordres d'un

Ordáining, s. l'action d'ordonner, couvent ou d'un collége.

de commander, ou de prescrire; ou Ordinance, s. (statute) ordon-

bien, ordination, f. l'action d'ordonnance, loi, f. statut, réglement, m.

ner ou de conférer les ordres. Ordinarily, adv. ordinairement,

Option, s. option, f. choix, m. Ordálian, a. Ex. The ordalian d'ordinaire, pour l'ordinaire.

Opulence or oppulency, s . opu- law, certaine loi qui avoit établi ce Ordinary, a. (common, usual)or-

Fence, richesses, abondance de biens, qui s'appeloit, ordeal fire and water, dinaire, commun, fréquent, usité ;

f. Amanofgreat opulence, un hom- V. Ordeal. (mean, indifferent ordinaire,simple,

me fort riche ou opulent, qui a de Ordeal,s. vieuxmot Saxon, quisig- commun, vulgaire, médiocre, passa-

grandes richessco. nifejugement. m. épreuve, ordalie,f.ble, qui n'a rien d'extraordinaire.

Opulent, a. opulent, riche, abon- Fire-ordeal ,feud'ordéaloujugement Ordinary seamen, Mar. matelots à

dant en biens. defeu , m. Water-ordeal, purgation la bassepaye.

Opulently,adv.opulemment,d'une d'un crimepar l'épreuve de l'eau, f. Ordinary,s. (a victualling-house)

manière opulente. Order, s. ordre, m.; (manner or un ordinaire ; (a judge in civil law)

Or, conj. ou. Or else, ou bien, au- [ custom) ordre,m. manière, coutume, juge ordinaire; (in cases ecclesias-

trement. Or ever (before that) f. (rule or discipline) ordre, régle- tical)ordinaire,évêque ou prelat qui

avant que. ment, m. règle, discipline, f. (duty a juridiction ecclésiastique. R. Ôn

Or,s.(goldcolourin heraldry)or,m. or behaviour) ordre, devoir, m. To donne aussi le titre d'Ordinary au

Ora orOre,s. espèce de monniepar- put out of order, mettre en désordre ministre de Newgate, lafameusepri-

mi les Saxons en Angleterre. F. Ore. ou en confusion, déranger. The or- son de Londres. In ordinary (title

Orach, s. arroche, f. ders of the church, the church or- given to some officer) ordinaire. A

Oracle, s. oracle, m. ders, the holy orders, les ordres de physician in ordinary, médecin or-

Orácular or Oráculous, a. devin, l'église, les ordres sacrés, m. In ordinaire, m. Ordinary, Mar. état

qui tient de l'oracle. der(with a design)pour dans la vue, d'ouvriers ou degens de meremployés

Orage, V. Orach. à dessein. To beout oforder, se por- à garder et entretenir les vaisseaur

Oral, a. oral,'vocal. The oral law ter mal, étre indisposé. An order désarmés; Ship in ordinary, vais-

of the rabbins, la loi orale des rab- (a decree or order) décret, m. or- seaudésarmé qui a seulement unpetit

bins. An oral prayer, prière orale. donnance, f. The due order of a état composé d'officiers marins et de

Orally, adv. oralement, par la building, l'ordonnance d'unbâtiment gardiens pour l'entretien de ce vais-

bouche, de bouche. f. Order of sailing, Mar. ordre de seau (ce qui est d'usagedans les arse-

Orange, s, orange, f. Candied marche; close order, ordredemarche

oranges, des oranges confites, f. serrée; open order, ordre de marche

Orange peel, écorce d'orange, f.qui laisse plus de distance entre les

Orange-chips,orangeat, m.Orange- vaisseaux ; orders, (instructions) in-

coloured, orangé, qui est de coleur structions, f.

d'orange.Anorange-tree, unoranger To order,v.a .(to commandor ap- tillerie.

naux d'Angleterre).

Ordination, s. (from to ordain)

ordination.

Ordnance, s. artillerie, f. canon,

m. Ordnance-office, bureau de l'ar-

m. An orange-woman,une vendeuse point) ordonner, commander, donner Ordure, s, ordure, saleté, vilenie,

d'oranges. ordre, prescrire ; (to dispose or put f. excrément, m.

Orangery, s.orangerie,f. Orange- in order) ordonner, ranger, exposer, Ore, s. (a tract ofland or little

ry-snuff, tabac à l'orangerie, m. mettre en ordre; (to manage or go- country) pays, petit pays, m. Lem-

Orátion, s, (speech) oraison, ha- vern) ordonner conduire, gouverner, ster's ore, le paysde Lemster. Ore

rangue, f. (prayer) oraison, prière, f. régler. He ordered the matterto be (metal in its mineral state) mine,

Örator, s , orateur, m.; (at law) in the company of Tiresias, il fit en pierre de mine, f. Ore ofgoldor sil-

suppliant,requérant,m. Orator-like, sorte qu'il se trouva en la compagnie ver, mine d'or ou d'argent, f.; brass

en orateur, oratoirement. de Tiresias, ou il prit si bien ses me- ore, mine de cuivre, calamine, f. V,

Oratrix, s. suppliante,requèrénte,f. { sures, qu'il, &c.

Oratórian, s. père de l'oratoire, m. Ordered,a.ordonné, prescrit,com-

Oratory,a.oratoire,qui estl'orateur mandé; &c. V. To order. A well-

Oratory, s. l'artoratoire, m, l'élo- [ ordered house, une maison bien ré-

Ora.

O'er, V. Over.

Orfraies or orfrayes, s.orfroi, m.

Orgal, s. lie (devin) sèche, f,
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Organ, s. organe, m. An organ viande, m. bribes, £.

or a pair oforgans (the greatest of Orval, s. orvale, herbe, f.

musical instruments)orgues,f.ou or- Oscitancy, or oscitátion, &. negli-

gue,m.Organ-pipes,tuyauxd'orgue, gence, nonchalance, paresse, f.

m. Organ-ling, s . sorte de morue, f. Osier, s. osier, m. Osier withey,

Orgánical, or organic, a. organ- osier franc ou frane osier, m.

ique ou organisé.

Organist, s. un organiste.

Organisation, s. organisation,f.

To organise, v. a. organiser.

Organised, a. organisé.

Organy, s. origan, m. marjolaine

bátarde, f.

[ (to remain) rester, être de resta. To

mourn over a dead friend,s'affliger

sur ou pour laperte d'un ami, pleu

rer la mort d'unami. All over,par-

tout, d'un bout à l'autre. He was

clad all over with leather, il étoit

Osprey, s. orfraie, f. tout couvert de cuir. Over andover,

Ossifrage, s. ossifrague, m. plusieurs fois. Over against, vis-à-

Ossuary, a. charnier, m. vis. Over and above, outre, de sur-

Ostentation ,s . ostentation , vanité, plus, par desus. R. Gette préposition

faste, m. vaine gloire, montre, van- se trouve souvent à la suitedes verbes,

terie, parade, f. et alors elle fait partie de leur sig-

Ostentatious, a. plein defaste ou nification . Ex . Togo over, V. To

f.

Orgies, s. orgies, fètes de Bac- d'ostentation.

chus.f. pl . Ostentátive, a. ostentateur, vain,

Orichalcum,s. laiton, oripeau, m.magnifique, superbe.

Orient, s. l'orient, l'est, m. Östentátor, s. un vanteur, qui se

Oriental,a.oriental,qui est d'orient | vunte, un bavard.

Orifice,s. orifice, m.entrée,bouche,

ouverture, f.

Oriflambe, or auriflambe, s. ori-

flamme, f.

Original, a. original ou originel.

Anoriginal cause, cause première,

origine, source,f.

Osteology, s. ostéologie, f.

Ostiary, s. portier, m.

Ostler, V. Hostler.

Ostracism, s. ostracisme, m.

Ostrich,s. autruche, f.

go. To carry over, V. To carry.

Remarquez aussi , qu'elle se composé

avec plusieurs mots, où elle exprime

ordinairement de l'excès comme tous

verres dans la suite.

To over-act a thing, v. a. outrer

quelque chose.

Toover-awe,v. a.tenir en crainte.

Over-balance, & Er. His design

was frustrated by the over-balance

Other, a. (ofthe nature of a pro- of numbers in the nation, in pro-

noun) autre. Others ( in the plural portion to the strangers, son dessein

Original, s. original, m. écrit non number) les autres. R. But some- échoua à cause du grandnombredes

copié ; original, premier modèle, m.timesother is best left outin French, naturels,en comparaison desétrangers

origine, f. commencement, principe, quelquefois other w'est pas exprimé | To over-balance, v. a. emporter

m. origine, étymologie, f. en François. Ex. Somebody or la balance, surpasser.

Originally, adv. originairement, other,quelqu'un . You will run into To over-bear, v. a. pret. & part.

primitivement, dans l'origine, origi- some mischief or other, vous al- over-borne, ruinere, surmonter,pré-

Hellement. To come originallyfrom lez vous exposer à quelque mal- valoir ; oppresser,opprimer, accabler.

a place, étreoriginaire d'un lieu. heur. Did you think any other? To over-bid, v. a. offrir trop ou

Originary, a. primitif. en doutiez-vous ? Every otherday, encherir.

Origination, s. origine, création, de deux jours l'un. Every other

génération, f. year, de deux en deux ans. Other-

Origin, s . (rise or beginning) ori- some, d'autres. Other-where, V.

gine, source, f. principe, commence- Elsewhere. Otherwhite, tantôt .

ment, m. (pedigree) origine, extrac- [ Otherwise, adv. autrement. I find

tion, f. youotherwisethan Ithought,je vous

trouve tout autre queje ne croyois.

Otter, s. un loutre.

Oval, a. ovale.

An oval, s. un ovale.

(in a wall) unœil de bœuf.

Over-big, a. trepgrs.

Toover-blow, v.n.Mar.surventer,

faire un coup de vent.

Over-board, Mar. hors le bord, à

la mer. There is aman overboard,

un homme est tombé à la mer. Our

ship was so leaky that we were

obligedtothrowthe guns overboard

notrevaisseau fit tantd'eauqu'il nous

An oval fallut joter notre urtillerie àla mer,

to heave overboard, jeter à la mer.

Over-bold,atrophardi,téméraire.

Over-borne, a. (from to over-

bear) surmonté, vaincu, ouoppressé,

opprimé, accablé.

Orion, s. Orion, m.

Orison, s. oraison ou prière, f.

Ork, s. (a sea monster) l'ourque,

f. monstremarin ; (kind of sea ves-

sel) hourque, f. sorte de vaisseau.

Orle,s.(aterm in heraldry)orle,m. Ovation, s. ovation , f.

Ordop, Mar.fauxpont, V. Beam. Ouch,s. (a collarofgold formerly

Ornament, s. un ornement, m. worn by women) collier d'or, que les

Ornamentál,a.quisert d'ornement femmes portoient autrefois, m.; (a

Ornamented, a. orné, paré, boss or button ofgold set with some

Orphan,s.un orphelin,uneorpheline rich stone)bosse, f. oubouton d'or,m.

Orphanism, s, l'état d'un orphe- enchassé de quelque pierre précieuse.

linou d'une orpheline. Oven. s. four,m. An oven-peel , |

Orris, s. passement, m.

Orpineor orpiment, V.Orpiment

Orthodox, a. orthodoxe.

Orthodoxy, s. vérité ou véritable

croyance.

To over-boil, v.a. ébouillir,faire

trop bouillir.

Over-boiled, a. ébouilli, tropcaît.

To over burden, v . a . charger

Over-burthened, a trop chargé,

surchargé, accablé.

Orpiment, s, orpin, orpiment, m. unepelledefour. An oven-full, four- trop, surcharger, accabler.

Orpin, or orpine, s. chicotin , mnée,f. Anoven-fork,rable,fourgon,|

Orrery, s. planétaire, instrument m. An oven-tender, unfournier .

solaire, m. Over, prep. sur, par dessus. The Over-cast, a. couvert, obscur,som-

evils that hang over our heads, les bre, ténébreux. The weather begins

maux qui penchent sur nos têtes ou to be overcast, le tems commence à

quinous menacent. To read a book s'obscurcir ou à se troubler. *Over-

over, lire un livre d'un bout à l'au- cast with melancholy, plein de mé-

tre.Ahundredtimes over,eentfoisde lancolie, triste, morne, ou melan-

Orthographical,a.orthographique suite. P. Overshoes,overboots, P. colique. Over-cast (aterm used by

Orthographist, s. celui qui ortho- Ilfautjouer de son reste, autuntvaut taylors) surjeté. A wall overcast (or

graphie. étre bien battu que mai battu. The lined)with free-stone ,murrevétude

Toorthographise,v.n.orthographier business is over, voilà qui estfuit. pierre de taille. Over-cast, Mar.

Orthography, s. L'orthographe, f. To be over (to cease), passer, ces- couvert (parlant du temps). Over-

Ortolan, s . ortolan, petit oiseau ser. Indebted over head and cars, cast stuff, trébucket, m.

très délicat, m. uccablé, noyé de dettes. Over or To over-cast, v. a. (to cover or

Orts, s. pl. graillons, des restesde funder, plus ou moins. To be over gloud) couvrir, observoir. To over-
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east thejack (at bowls passerle but Over-flowing, a. Ex. The over-

aujeu de boule. flowing grace, les inondations de la

Over-casting, s. l'action decou- grâce, f.

vrir, &c. V. To over-cast. Toover- fly,v . a. et n. voler audelà .

Over-fond, a. qui aime trop, quiOver-cautious, a. trop circon-

spect, qui prend trop deprecautions.a trop de tendresse, qui aime à la

Toover-charge, v.a. chargertrop , folie, qui est fou de quelque chose

surcharger, accabler, opprimer. ou de quelqu'un.

Over-charged, a. surchargé, trop

chargé, accablé, opprimé.

Over-charging, s. l'action de trop

charger, &c. V. To over-charge.

To over-cloud, v . a. couvrir de

nuages, obscurcir.

Over-clouded,a.couvertdenuages,

obscurci.

Over-come,a . vaincu, surmonté,

&c. Over-come by the heat of fire , |

abattuparunechaleurexcessive defeu

To over-come, v . a . pret. over-

came, part. over-come ; (to van-

quish) vaincre, surmonter, dompter.

This smell overcomes me,'cette sen-

teur est trop forte pour moi, elle me

fait mal,je ne puis l'endurer.

Over-comer, s. vainqueur, m.

Over-coming, s . l'action de vain- |

cre,&c. V. To over-come.

Over-confident, a. trop hardi. He

is over-confident of his opinion of

himself, il est présomptueux, il s'en

fait trop accroire.

Over-curious, trop curieux ; trop

délicat.

Over-curiousness, s. une trop

grande délicatesse, un excès de déli-

catesse.

To over-do, v. a. outrer, faire

avec excès; accabler de travail, out-

rer, fatiguer trop, surcharger de

travail. To over-do one's self,faire

plus qu'on nepeut, épuiser sesforces,

fatiguerou se fatiguer trop.

Över-done, a. outré, &c. V. To

over-do.

Over-loading, s. l'action de trop

charger ou de surcharger.

Over-long, a. troplong.

To over-look, v. a. (to have an

eye upon) avoir l'œil dessus ousur

veiller, avoir inspection ; (or over-

top) commander, être plus haut,

avoir la vue sur ; (or connive at)

conniver, nepasprendre connoissance,

faire semblent de ne pas voir ; (or

Over-forward, a. trop empressé,

trop ardent, trop hardi.

To over-freight, v. a . surcharger, scoru) regarder avec mépris, mé-

charger trop. priser, regarder du hout en bas. To

over-look (or pass by) a fault,

Laisser glisser unefaute, ne s'en pas

Over-freighted, a . trop chargé,

surchargé.

Over-looker, s. surveillant, in-

specteur, m.

Over-full,a.tropplein,quiregorge. apercevoir.

To over-get, v. a. atteindre.

Over-gallantly ,adv.tropgalamment

To over-go, v. a. aller ou passer

au-delà,

Over-great,a.tropgrand,excessif.

To over-grow, v . n. croitre en

trop grande abondance.

Over-looking, s. l'action de veil-

ler. V. To over-look.

Over-look't, a. sur quoi l'ona en

l'ail , &c. V. To over - look.

Over-masted, a. Mar. qui a trop

Over-grown,a. qui a trop cru ou de mâture ou une múture tropforte ;

qui est trop grand. Agarden over- that brig is over-masted, ce briga

grown with weeds, unjardin tout une mature tropforte.

couvert ouplein de mauvaisesherbes.

Over-happy, a. trop heureux.

To over-hasten, v. a. presser ou fort, accabler, surmonter.

hater trop, précipiter.

Over-match, s. partie inégale, f.

To over-match, v.a. étre trop

Over-matched, a. accablé, sur-

Over-hastened, a. trop pressé, monté, qui a du dessous.

trop háté, précipité. Over-measure, s. surplus cequ'on

Over-hastily, adv. avec précipi- donne par dessus la mesure, m.

tation, précipitamment. Over-much, a. tropgrand, super-

Over-hastiness , s. précipitation , flu , excessif.

trop grande hite, f. Over-much,adv.trop,excessivement

Over-officious, a. trop officieux.

Over-paid, a. à qui l'on a trop

Over-hasty, a. qui se presse trop,

qui agit avec précipitation ou pré-

cipitamment, trop ardent. Over- payé, qui est trop payé, cher.

hastyfruits,desfruitsprématurés,m To over-pass , V. To surpass

Over-past, a. passé.To over-haul, v. a. Mur. repren-

dre, gagner, (to examine) visiter, To over-pay, v. a. payer trop,

examiner toover-haul(re-examine) payer plus qu'il ne faut ou que la

a ship, visiter ou examiner un bâti- chose ne vaut.

ment. To over-baul a tackle, re- To over-persuade , v.a.persuader

prendre un palan ; over- haul the mal-à- propos.

To over-drink one's self, v . n . se tackle-fall, reprends le palan ; we

soúler,boire avecexcès,se gorger de vin over-haul that ship very fast, nous

Toover-drive,v.n.pousser troploin gagnons ce vaisseau à vue d'œil.

Over-earnest a. trop ardent, em- To over-hear, v. a. entr'ouïr, en- qui reste de plus, de sureroit, m .

pressé, qui fait avec trop d'ardeur

ou d'empressement.

To over-eat one's self, v. a. man-

ger avec excès, se crever de manger,

se gorger de viande.

tendre.

Over-heard, a. qu'on a entendu.

Over-hearing, s. l'action d'enten-

dre ou d'entr'mir.

To over-heat, v. a. chauffer trop,

échauffer.

Over-heavy,a. trop pesant, trop

Over-fall, s. Mar. bas-fond, m.

Over-fierce, a. (too bold) trop |

fier ou trop hardi ; (too eager) trop lourd.

ardent ou empressé. Over-joyed, a. réjoui, ravi dejoie,

Over-fiercely ,ade.tropfièrement.extasié, ravi en extuse, ravi d'aise.

To over-fill , v. a. remplir trop,

gorger.

Över-fine, a. tropfin.

To overflow, v.a. et n. s'épancher ,

regorger, déborder, inonder.

Over-persuaded,a.persuadémal-

à-propos."

Over-plus, a. surplus, sureroit, ce

Toover-poise, .a.contre-balancer

Over-poised, a. contre-balncé,

To over-power, v. a. surmonter,

éire le plusfort.

Over-powered, a. surmonté.

Over-pressed,a. Mar. surchargé.

A vessel over-pressed with sail, un

bátiment surchargé de voiles.

To over-print one's self, v. a. im-

primer trop, faire trop imprimer.

a } To over-prize, v. a. mettre un

prix trop haut, estimer trop.

Over-kind, a .qui aime trop, qui

trop de tendresse, qui est trop bon.

Over-laden, V. Over-loaded.
Over-prodigal, a. tropprodigue.

Over-laid, a. étouffé. To over-rake, v. n. Mar, étant à

To over-lay, v. a. étouffer. l'ancre et faisant téte à une grosse

Over-laying,s. l'actiond'étouffer.mer, y étre très-exposé et en rece-

To over-live, v. n. et a. survivre.voir à bord des coupsfréquens.

To over-load, v. a. charger trop, Over-rate, s. survente, f. prix ex-

in- surcharger. cessif , m. vente trop chère ou ex-

Over-loaded, a . trop charge, sur- cessive, f.

Tcharge.

Over-flowed,a . épanché, regorgé,

débordé, inondé.

Over-flowing, s . épanchement ;

regorgement, débordement,

andation, f. ou l'action de s'épan-,
cher, &c. . To over-flow.

Toover-rate, v. a . (or over-prize)
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mettre un prix trop haut, estimer on ne s'est pas aperçu . V.To over- To over-take, v. a. attraper, at-

see (or mistaken) qui 's'est trompé teindre.

ou mépris.

trop; (or assess too high) cotiser

trop, taxer trop.

Over-rated, a. sur quoil'onmet un

prix trop haut, V. To over-rate.

Over-rating, s. l'action de sur-

Over-seer, s. inspecteur, surveil-

lant, m.

To over-sell, v. a. survendre, sur-

faire, &c. cotisation excessive ou dé- faire, vendre trop cher.

raisonnable.

Over-reach, s. (ahorse's disease)

nerf-férure, m.

Over-taken, a. attrapé, atteint,

surpris. Over-taken in drink, sur-

pris par la boisson, ivre.

Over-taker, s. celui qui attrape,

qui atteint, ou surprend.

Over-taxed, a. chargé, accablé

d'impóts, surcharge.
1

Over-set,a. renversé. V.To overset . Over-taking,s.l'action d'attraper,

To over-set, v. a. renverser ou d'atteindre, ou de surprendre.

verser, To over-set a ship, Mar. To over-talkone's self,v.a . parler

To over-reach, v. a . (to cozen) faire sombrer unvaisseau sous voiles, trop, se faire mal à force deparler.

suprendre,tromper, ou attraper, étre faire chavirer un vaisseau,fairefaire To over-tax, v. a . charger, acca-

plusfin que, duper. To over-reach capot à un bâtiment. To over-set , bler d'impôts, surcharger.

one's self to hurt one's self with v . n.. Mar. chavirer, sombrer sous

over-reaching) se fouler le nerf à voiles , faire capot. Our long-boat

force de tendre le bras. To over- over-set last night, notre chaloupe

reach (or prevent) prévenir, a chaviré cette nuit. Thatawkward

Over-reached, a. surpris, attrapé, fellow has over-set the tar-bucket, abattre, coucher ou jeter par terre,

&c. V. To over-reach. ce mal adroit a renversé le seau à détruire, &c. To overthrow an

Over-reaching,s. l'action d'attra- goudron.

per, &c. V. To over-reach, v.a. et n. To over-shadow, v . a. ombrager,

Over-reaching, a. Ex. Anover- couvrir de son ombre,fuire ombrage.

reaching horse, cheval quiforge.

To over-read one's self, v. relire

trop, sefaire malàforce de lire.
Toover-reckon ,v.a.comptertrop.

To over-ride, v. a. fouler, futi-

guer, outrer.

Over-shadowed, a. ombragé.

Over-shadowing, s . l'actiond'om-

bruger.

To over-shoot , v. a. (to overshoot

Over-throw, s. defuite, déroute, f.

To over-throw, u. a. renverser,

army, defaire une armée, mettre

une armée en déroute.

Over-thrower, s. celui qui ren-

verse. V. The verb.

Over-throwing, s. l'action deren-

verser, &c. V. To overthrow.

Over-thrown, a. renversé,&c. V.

Over-rid, or over-ridden,a.foulé , the mark) porter trop loin, aller To over-throw.

fatigué, outré. trop avant dans quelque affaire. Over-thwart, a .(across from side

Over-sight,s . (or care) inspection , to side) de travers , debiais, oblique.

charge, conduite, f.; (or mistake) To over-thwart, v. a . (or cross)

méprise, bévue,faute, inadvertance,f. traverser, aller à la traverse, oppo-

To over-sleep one's self, v. r. ser ; (or contradict) contrarier, con-

dormir trop long-tems, dormir au- tredire, contrequarrer.

delà de son heure.

Over-rigged,a.Mar.quiaune mu-

turetropforte et de trop gross agrès.

Over-rigged, a . trop rigide, trop

austère, trop sévère.

Over-rigidness, s . unetropgrande

rigueur, austérité, ou sévérité, f.

Over-ripe, a . trop múr, mou.

To over-roast, v. a. rótir trop,
cuire trop.

Over-roasted,a.trop roti,tropcuit

Over-roasting, s. l'action de rótir

trop.

Toover-rule, v. a . (to domineer)

dominer, gouverner, étreplusfort,ou

étre le maitre. She over-rules my

policy, elle est plusfine que moi.

Over-ruled, a. qui a du dessous.

V. To over-rule .

Over-slip, s. omission, f.

Toover-slip , v . a.omettre, perdre,

laisser passer, passer par dessus.

Over-slipping, s.l'actiond'omettre,

&c. The over-slipping of opportu-

nities, la perte des occasions.

Over-slipt, a. omis.

To over-spread, v. a. couvrir.

Over-spread, a. couvert.

Over-spreading, s . l'action de

couvrir.

Over-sodden, a. ébouilli.

Over-sold, a. (from to oversell)

survendu, vendu trop cher.

Over-ruling, s. l'action de domi- To over-stock one's self, v. r.

ner, &c. V. To over-rule.
fairede tropgrandes provisions, faire

Over-ruling, u . qui gouvernetout.une trop grande emplette.

Over-run, a. tout plein, tout cou- Over-stocked or Over-stockt, a .

vert, inondé,&c. V. To over-run. qui a trop d'une chose .

•

To over-run, v. a . (to out-run) To over-strain, v. a . outrer, pous-

aller plus vite ; * (to invade every ser une chose plus loin qu'elle ne doit

where) inonder ; envahir, * To aller.

over-run a page (to run it over Over-strained, a. outré, &c . V.

again, as printers do) remanier une To over-strain.

puze.

Over-thwarted, a. traversé, &c.

To over-tire, . a.fatiguer trop,

harasser.

Over-tired,a.tropfatigué,harassé

Overtly, adv. (from overt) ou-

vertement, manifestement.

To over-top, v. a. (to be taller)

étre plus grand ou plus haut ; * (to

surpass) étre élevé (ou étre) au-

dessus de ; surpasser, surmonter.

Over-topped,a.quiestau-dessous,

inférieur, surpassé, surmonté.

To over-toil, v. n. sefatiguerpar

le travail.

Over-toiled, a. fatigué.

To over-trade one's self, v. n.

faire un trop grand négoce, entre-

prendre trop à la fois.

Overture, s. ouverture ou pro-

position, f.

To over-turn, v . a. verser, ren-

verser, bouleverser.

Over-turned, a. versé, renversé,

bouleversé.

Over-turning, s. l'action de ren-

d'out- verser, &c. V. To over-turn, ren-

versement, bouleversement, m. The

over-turning of a coach, versade de

carosse, f.

Overestraining, s. l'action

Over-scrupulous, a. trop scrupu- rer, &c. V. To over- strain.

To over-stretch,v.a . étendretrop .

Over-stretched, a. trop étendu ,

leur.

Over-sea, u. d'outre mer, de delà

la mer.

To over-see, v. a. (to have the

inspection of) avoir l'inspection ou

la conduite de, surveiller à.

outré.

Over-stretching, s . l'action d'éten-

dre trop ou l'action d'outrer.

Overt, a. manifeste. An overt

Over-seeing, comme Over- sight. act, (in the sense of the law) une

Over-seen, a. qui est sous l'inspec- action qui prouve le dessein qu'on

tim , ou la conduite de quelqu'un, avoit, démarche que l'on fait pour

ou bien qu'on a laissé glisser, dont exécuter un dessein.

Toover-twattle one, v. a. rompre

la tête à quelqu'un à force de lui

parler, l'étourdir de paroles.

Over-twattled, a. qui a la tête

rompue de babil, &c.

Over-twattling, s. rompement de

téte à force de parler,m.

To over-value, v. a. estimer trop,
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faire trop valoir.

Over-violent, a. trop violent.

To over-vote, v. a. avoir la plu-

ralité desvoix.

am

To out, v.a. dépouiller, destituer,

déposséder.

To out-bid, v. a. enchérir sur,

augmenter.

Kwithout)hope, étre sans espérance. J of his tricks, fouetterunenfantjur

Over-valued, a . qu'on estime trop, The fire is out (extinguished ) le qu'à ce qu'il se corrige,le réduireà

qu'on fait tropvaloir. feu est éteint. A barrel that's out force de coups defouet. To physic

Over-valuing, s. l'action d'estimer [ (empty) un tonneau vide. The time one out of his life, tuer quelqu'un

trop, tropgrande estime, trop bonne is out (expired) te tems est expiré à force de médecine. Out, Mar.

opinion, f. ou échu. My dream is out (ful- dehors, déployé, orienté (parlant des

filled) mon songe est accompli. Out voiles, &c .) What sail haveweout?

of favour, disgracié, qui n'est pas Quelle voilure avous-nous?

en faveur. Out of place, qui n'a out of my reckoning, je me suis

Over-watched,a.qui a trop veillé. point d'emploi, hors de place. Out trompé dans mon point. Out of

To over-ween, v. n. se flatter, at the elbows, percéau coude. Out trim, hors de son assiette (par dé-

avoirbonneopinion de soi-même, s'en at heels, qui a un trou au talon. faut d'arrimage). Our ship is out

faire accroire, être entété de son Things out of order, des choses qui of trim, notre vaisseau est hors de
propre mérite. sont en désordre ou en confusion, son assiette.

Óver-weening, a. présomptueux, qui sont dérangées. To drink out

entété de son propre mérite. of a glass, boire dans un verre.

Over-weening, s. présomption, To be out of the way (absent)

bonne opinion qu'on adesoi-même, f. étre absent, ne se trouver pas. * To

entétement, m. be out (to be mistaken) se tromper,

Over-weeningly, adv. avec pré- se méprendre, errer. * Prendre une

somption. chose àgauche. * Donner à gauche.

To over-weigh, v . a. peserplusou To be out (as when a man's me-

davantage,étrepluspesant,l'emporter mory fails him) n'avoir pas le mot

Over-weighed, a. qui pèse moins. à dire, demeurer court , perdre lefil

Over-weighed with affection, sur de son discours. Out (as it is used

among printers) oublié, omis. Out ou

of sight, qu'on ne voit plus, qui se

dérobe à la vue, perdu de vue, à

perte de vue. It is out of my head,

or it is out of mymind, je l'ai ou-

blié, je ne m'en souviens plus, cela

Over-whelmed,a.enfoncé,accablé m'est échappé de la mémoire. To

Over-whelming, s . l'action , d'en- be out of humour, êtrede mauvaise

foncer, &c. V. To overwhelm. | humeur, n'étrepasde bonnehumeur.

To over-wind, v. a. bander trop I am so much out of purse, or out ou de mieux réussir.

une corde. of pocket, j'ai déboursé tant. Out

qui l'affection l'emporte.

Over-weight, s. ce qu'une chose

pèse au-delà, surplus en poids, m.

Over-well, adv. trop bien.

To over-whelm, v. a. enfoncer,

accabler.

*

Out-bidder, s. enchérisseur, m.

Out-bidding, s. l'action d'enché-

rir, enchère, f.

To out-brave, v. a. braver, af-

fronter.

Out-braved, a. bravé, affronté.

Out-braving, s. l'action de braver

d'affronter.

Out-case, s. étui de dehors, m.

Out-cast, s. rebut, m.

Out-cry, s. (noise) cri, bruit, va-

carme, m.; (portsale) une criée,

une enchère, ou un encan.

To out-do, v. a. réussir oufaire

mieux, surpasser.

Out-doing, s. l'actiondesurpasser

Out-done, a. surpassé, quin'apas

Oúted, a. (fromto out)dépouillé,

dessaisi, dépossédé.

Over-worn, a. accablé. of patience, qui a perdu patience . si bien réussi qu'un autre.

Ought, s. quelque chose. If I had Time out of mind, tems immémo- To out-drink, v.a. boire plus

ought to do with him, si j'avois rial. To be out of tune, or out of qu'un autre.

quelquechose à faire avec lui. R. humour, étre de mauvaise humeur.

Le plus grand usage de ce mot est My hand is out, je ne suis pas en

dans les expressions qui suivent. It train, je ne suis pas d'humeur, je

may be so, for ought I know, cela suis détraqué. Tobe out of charity.

peut être quoique je n'en sache rien with one, n'aimer pas quelqu'un,

ou cela peut bien étre. For oughtI avoir quelque animosité contre lui .

see, à cequejepuis voir.

Oúter, a. dehors, extérieur.

Outermost,a. Mar. le plus en de-

hors, le plus en appareillage. The

outermost ships must weigh first,

I am out with him,j'ai rompu avec il faut que les vaisseaux les plus

Ought (a preterimperfect of the lui. Out of hand, de la main, in- en appareillage mettent sous voile les

verb to owe). Er. I ought to go continent. Outofdoubt, sans doute, premiers.

Get out of my

thither, je suis obligé ou c'est mon indubitablement. It will out, cela Toout-face, v.a. soutenirenface,

devoir d'yaller, ilfaut quej'y aille. lui échappera , il ne le tiendra pas nier enface.

It ought to be so, cela doit être toujours secret.

ainsi." Ought (for owed) c'est un

vieux prétérit du verbe to owe. V.

To owe.

Oviparous, a. qui se multiplie en

faisant des œufs.

Out-fit, s. Mar. àrmement, m.

To out-go one, v. a. aller plus

vite qu'un autre, le devancer.

Out-fall, s. canal,fossé, m. rigole,

sight, ôtez-vous de devant moi, sor- saignée, tranchée, f.

tez de ma présence. To read abook To out-fast one, v. a.jeûnerplus

out, lire un livre d'un bout à l'au- qu'un autre.

tre, le lire tout. Pray hearme out,

laissez-moi,je vousprie, achever mon
Ounce, s. once, f. discours ; attendez quej'qie tout dit ;
Our (a possessive adjective) à écoutez-moi jusqu'au bout. Out

A friend of ours, upon him, foin de lui . Out with

un de nos amis. Ourself or our- it (speak it) parlez donc , dites ce

sélves, pron. nous-mêmes. que c'est. R. Ce mot se trouve sou-

Ouse, s. (a tanner'sbark) tan,m. vent à la suite des verbes Anglois, et

Oúsel, s. sorte de merle, in.

nous, ou notre.

Tooúst, v. a. ôter.

leur communique sa signification,

comme. To go out , V. To go. To

Out-going,a. l'action d'allerplus

aite ou de devancer ; (or way out)

issue, sortie, f.

Out-gone, a. devancé.

Out-guard, s. gardeavancée, f.

Out-house, s. dépendance d'une

grande maison, f. un bâtiment qui

Out, a. et adv. hors, dehors. Out come out, V. To come. To fall en dépend, un appentis.

of (through) kindness, par umitié. out, V. Tofall , &c. Il a d'ailleurs To out-jeer one, v. a. railler

He did it out of (with) a design, un usage tout particulier et très- quelqu'un jusqu'à lui fermer la

il l'a fait à dessein. Out of (be- emphatique en Anglois, lorsqu'on bouche, le pousser à bout l'emporter

yond) measure, outre mesure, avec s'en sort dans le sens des phrases qui sur lui enfait de raillerie.

excès, excessivement. To be out of suivent. Ex. To whip a child out Out-jeered, a. poussé à bout on
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fait de raillerie.

of the South- Sea Islands have out-

Out-witted, a, qui a du dessous,

uttrapé,

Out-work, 6. undehors, m.

Ouze, s. (moist ground) terre .

humide ou marécageuse, f.

Oúzy, a. (from ouse) humide,

måt. Out- rigger of a canoe, balan- |

Out-jeering, s. l'action de pous- cier d'une pirogue, m. Most canoes

ser à bout par la raillerie.

Out-jutting, a. qui est hors d'au- riggers, la plupart des pirogues des

vre ou en saillie, qui avance. lies de la mer du sud sont à balancier

Out-landish, a. étranger, qui est Out-right, adv. d'abord, sur le

d'un autrepays. Out-landish peo- champ, de la main. To laugh out- marécageux.

ple, des étrangers. An out-landish right, éclater de rire, rire à gorge

man or woman, un étranger, une déployée.

Etrangère. Out-landish-like, en

étranger, comme un étranger.

To out-last,v.a. durerdavantage.

Out-law, s. un proscrit, qui est

dechu de la protection des lois et du

prince.

To out-law one, v. a. proscrire

quelqu'un ou le condamner par con-

tumace, condamner par contumace.

Out-lawry, s. proscription, con-

damnation par contumace, f.

To out-learn another, v. a . ap-

prendre plus qu'un autre,faire plus

de progrès que lui dans ses études.

Out-let, s. issue, f.

Out-licker, s. Mar. boute-lof, f.

minois, m. V. Outrigger.

Out-line, s. ligne de dehors ou

extérieure, f.

To out-live, v.a. or n. survivre,

vivre plus long-tems qu'un autre.

Out-liver, s. survivant, celui qui
survit.

Out-living, s. survie, f.

Outmost, a. qui est le plus en

dehors ou le plus avancé.

Out-parish, s. paroisse dans les

fauxbourgs, f.

Out-parters, s, certains voleursou

bandits d'Ecosse, m.

Out-pensioner, s. Er. The out-

pensioners of Chelsea hospital, les

externes des invalides de Chelsea, m.

Outrage, s. (injury) outrage, af-

front, m. injure atroce, f.; (vio

lence, cruelty) avanie, cruauté,

violence, f. déchainement, m.

Toowe, v. a. devoir. I owe him

a good turn, je lui ui de l'obligation,

Out-run, a. devancé, qui s'est je lui suis redevable.

laissé devancer à la course.

*

Owing, s. l'action de devoir.

To out-runone, v. a. courirmieux| Owing,a. dú, qu'on doit. A great

qu'unautre, le devancer à la course, deal of money is owingme, on me

aller plus vite que lui. * To out-run doit ou il m'est dú beaucoup d'ar

the constable, manger son blé en gent . These advantages are owing

herbe ou en verd, dépenser son bien to their own courage, ces avantages

par avance. sont les effet ou les fruits de leur

Out-running, s, l'action de courir courage. Adebtowingto us, dette

mieux qu'un autre ou de le devancer active.

à la course, Owl, s. chut-huant, m. chouette,f.

To out-sail a ship, Mar. dépasser oiseau de nuit, m. To make an

un vaisseau, avoir la marche sur un ow! of one, se moquer, sejouer de

quelqu'unvaisseau.

Owl-eyed,qui a des yeux dechat-To out-shine, v. a. être plus bril-

lant, surpasser en splendeur, ob- huant.

scurcir, effacer. Owler, s. maitre de navire, qui

To out-shoot, v.a. tirer plusloin . fait métier de transporterde la laine

Out-side, s. ledehors, l'extérieur, hors du royaume, ce qui est défendu

m. This is the outside of his de- par les lois.

mand, c'est tout ce qu'il demande. Own, a. propre. With his own

It is the outside, c'est tout au plus . hand, de sa propre main. As my

Toout-stand,v.a.soutenir,résister own brother, comme mon propre

Out-standing,s.saillie ouavance , f frère. Quelquefois own n'est pas ex-

Outstreet, s. rue de fauxbourg primé en François. Er. My own

près de la campagne, f. self, moi-meme. It is in your own

To out-strip, v. a. (to out-run) choice, c'est à votre choir. It is his

devancer, aller plus vite ; (to sur- own fault, c'est sa faute. You do

pass) devancer, surpasser, avoir not know your own mind, vous ne

l'avantage sur. savez ce que vous voulez . * He has

nothing ofhis own, il n'a rien à tui.

told him his own, je lui ai dit ses

vérités.

Out-stripped, orOut-stripp'd, a.

devancé, &c.

To out-swear, v. a. jurer plus

qu'un autre.

To out-voice another, v. a.avoir

meilleure voix qu'un autre.

Out-voiced, a. qui n'a passi bonne

voir.

I

To own, v. a. (or acknowledge)

avouer, confesser, reconnoitre ; (to

claim) s'attribuer, s'approprier, ré-

clamer, adopter.

Owned, a. avoué, confessé, re-To outrage, v. a. outrager.

Outrageous, a. (abusive) outra- To out-walk one, a. lusser quel- connu, &c. V. To own.

geux, outrageant, injurieux ; (cruel , qu'un à force de marcher, marcher

violent) violent, furieux, cruel, qui mieuxque lui.

use de violence ; (dangerous) dan- Out-walked,a.lassé,qui nemarche

gereux. pas si bien.

Outrageously, adv. outrageuse-

ment, avec violence.

Outrageousness, s. violence, fu-

reur, cruauté, f.

To out-reach, v, a. devancer.

Outremaríne, or Ultramarine, s.

outremer, m.

Out-wall, s. un contre-mur, ou

|avant-mur, m.

Out-ward, a . extérieur,de dehors,

superficiel. Inoutward appearance ,

extérieurement, apparemment, à l'ex-|

térieur. An outward show, mine,

semblant ; montre, parade, ostenta

To out-ride, v. a. devancer àtion. A ship outward bound, un

cheval, piquer mieux qu'un autre, navire frété pour l'étranger.

aller plus vite.

Out-riders, s. sergens que les shé-

riffs emploient, m.

Owner, s. propriétaire, celui ou

celle qui possède en propre ; oubien,

un intéressé, une intéressé. Owner,

Mar. propriétaire, armateur, mar-

chand chargeur.

Owning, s. aveu, action d'avouer,

&c. V. To own.

Owse, . Ouse,

Owsel, s. sorte de merle, m.

Ox, s, un bœuf, m. Ox-gang, s.

autant de terre qu'un bœuf pent

labourer. Ox-cheek, mâchoire de

beuf,f. Ox-house, or Ox- stall, une

Outwardly, adv. au dehors, exté- étable à bœufs. Ox-eye (an herb)

rieurement, * à l'exterieur, apparem- œil de bœuf, m. Ox-tongue (an

herb) buglose, f. Ox-bane, mort

Out-rigger, s. Mar.aiguillede ca- Toout-weigh,v.a.peserdavantage, aux bœufs, f. Ox-eye, Mar. œil de

rène, f. boute-lof, porte-lof, boute- emporter la balance, l'emporter sur. bauf ; c'est un météore qui se re-

hors (ces boute-lofs, &c. sont placés Out-weighed, a. qui pèse moins.marque au capde Bonne Espérance

sur la huneetfont suillir du côté du To out-wit one, v. a. être plus et qui présage un coup de vent.

ventpourpousser en dehors les gal- fin ou plus adroit qu'un autre, l'at- Oxycrat, s. oxycrat, m.

haubans et par là misux soutenir leftraper. Oxygen, s. orygone,m.

ment.
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• O'xymel, s. oxymel, m. porter une valise, m.; (to stuff

O'yer, s. Ex. Oyerand terminer, chairs, &c. ) matelas , m. A pad of

commission particulière du roi pour straw, un lit de paille . A pad or

juger certaines causes, et en parti- a pad-nag, un cheval qui va l'amble,

culier les criminelles. A justice of une haquenée. A foot-pad, un voleur

oyer andterminer, unjuge délégué à pied, voleur de grand chemin, qui

pourjuger des causes en vertu de vole à pied les gens.

cette commission.

O'yez, écoutes ; cri des crieurs

publics ou des huissiers des cours de

justice,pourdirequ'on fasse silence.

Oyl, V. Oil.

Oyster, s. huitre, f. An oyster-

shell, une écaille d'huitre. An

oyster-man or woman , un vendeur

ou une vendeuse d'huîtres à l'écaille.

O'zier, V. Osier.

P. s. P, m.

P.

Pace, s. (step) pas, m . (rate in

going)pas, train, m. To keeppace

with oue, tenir pied à quelqu'un.

Pace (herd) of asses, un troupeau|

d'unes.

To pace, v. n. aller le pas.

Pacer, s. cheval qui va le pas, m.

Pacificátion, s. pacification, f.

Pacificátor, s. pacificateur, mé-|

diateur, quiprocure la paix.

PacificatoryorPacific,a.pacifique

Pacified, a. pacifié, apaisé.

Pacifier, s. pacificateur, m .

To pacify, v. a. pacifier, apaiser.

Pacifying, s.l'action d'apaiser ou

de pacifier.

Pacing, s. pas, m. l'action d'aller

au pas.

L'ack, s. (bale)bulle, f. ballot, m.

charge, f. A pack of hounds, une

meutedechiens. Apack ofknaves,

un tas ou une bande de scélérats .

To pad, v. n. voler sur le grand

chemin.

Topad,v. a. (to stuff ) matelasser.

Padded, a. matelassé.

Padder, s. V. Foot-pad, souspad.

Padding, s. l'action de voler sur

le grand chemin.

Paddle, s. pagaye, ramecourte,f.

Paddle-staff, s . ratissoire, f.

To paddle, v . n . pagayer, ramer

avec une pagaye, patrouiller dans

la boue.

Paddling,s.l'action depatrouiller

Paddock, s. un crapaud, ungros

crapaud ; (in a park )enclos dans un

parc pour des courses de chiens ,&c.m

Padelion, s . pas delion , m. herbe.

Pádlock, s. un cadenas.

To pádlock, v. a. cadenacer.

Pády,s.ris quin'estpasémondé,m.

Pæan, s .péan, cantiquede victoire

à l'honneur d'Apollon, m.

Painfulness, s. difficulé, peine,f.

Paimim, s. (pagan) païen, m.

Páinless,a.sanspeine,sansdouleur

Paint, s. peinture, f. dela couleur,

dufard, m. White and red paint,

du blanc et du rouge d'Espagne.

Paint for shoes, machine, f.

To paint, v. a. (to draw pictures)

peindre ; (to beautify the face)

peindre, farder. To paint shoes,

machiner les points d'un soulier.

Topaint,v.n.sepeindre, sefarder.

Painted, a. peint, fardé, &c. V,

To paiut.

Painter,s. un peintre. Painter-

stainer, faiseur de toiles peintes, m

Painter, Mar. cablot, cordage ser-

vant àamarrer une chaloupe ou autre

embarcation, m. V. Shank-painter.

Painting, s. l'action de peindre,

&c. V. To paint. The art of paint-

ing, la peinture, f. ou l'art depein-

dre, m.

Páintress, s. femme ou fille qui

peint, qui sait l'art de peindre.

Pair, s. une paire, une couple.

Pair-royal ( at dice) rafie, au jeu

des dés, m .

To pair, v. a. uppurier, assortir;

Pagan, s. un païen, une païenne.appurier, coupler.

Págan, a. païen, idolatre.

Paganism, s. le paganisme.

Page, s. unpage; (foot-boy) un

page.

Paired, a.apparić, assorti.

Pairing, s . l'action d'apparier.

Pairing time for birds, tems où

les oiseaux s'apparient, m.

To page, v. a. marquerlespages.

Pageant, s. un char de triomphe ; fique, m. muison royale, f.

spectacle, m. pompe, f.

Palace , s. palais,bátiment magni-

Pageantry, s. faste, m. pompe, f.

It is but mere pageantry (or pre-

tence) ce n'est qu'une comédie.

Págod, s. pagode, f.

Paid, a . (from to pay) payé.

Pail, s. seau, m. A pail full of

A pack of cards, un jeu de cartes . water, un seau plein d'eau, un seau

A pack- horse, cheval de bût ou de d'eau.

Paladin, s. paladin, m.

PálankorPalanque,s.palanque,f.

Palanquin,s.(sedan)palanquin,m

Pálatable,a. agréable au goûtou

fiatte le gout, bon.qui

Palate,s. the roofof the mouth)

le palais de la bouche ; (taste)palais,

goût, m. The palate ofthe mouth

down, la luette abattue.

somme ou de charge. Pack-cloth, | Pain , s. (punishment) peine, pu- Pálatine, a. palatin. A count pa-

toile ù embuler, f. A pack-saddle, nition, ſ. châtiment, m. (torment) latine, un comte palatin ou unpa-

un bit. Pack-thread, ficelle ,f. peine, souffrance, f. tourment, m.latin. A county palatine or a pa-

+ To pack up, v. a. emballer, em- (ake) douleur, inal. You put me latinate, s. palatinat, m.

paqueter. To pack upone's tools, to much pain, vous me faites bien Pale, a. pále, blême, qui a de la

or to pack away, plier bagage, de- soufrir. To be full of pain, souff- påleur. To grow or change pale,

camper,faire outroussersonpaquet . rir de grandes douleurs. Pains (la - pálir, devenir pále.

* To pack off (to die) plier bagage, bour or toil ) peine, fatigue, f. tra

mourir.

Pale, s . (stake) unpieu. A fence

inclosure with pales, pulissade, f.

To be within the pale of the

church, étre dans le giron ou dans

a communion de l'église. Pale (în

vail, m. He is an ass for his pains,

Packer, s. un emballeur. il en a agi comme un fou . They

Packet, s. un paquet. A packet called him fool for his pains,

ofgoods, un paquet ou un ballot de le traitèrent de fou. Pains- takes

marchandises. Packet or packet- s. un laborieux, qui prend de lapeine.heraldry) pal.

boat, s. Mar. paquebot, m. Pains-takhg, a . peine qu'on prend

To

Packing up, s . l'action d'empa- à faire quelquechose, f.

queter, &c. V. To pack.

send one packing, envoyer paitre

quelqu'un, l'envoyerpromener.

racktup, a. emballé, empaqueté,

&c. V. To pack up, or to pack.

Pact or Paction, s . pacie, m. pac-

tion, accord, m. contention, f.

Pactitious, a . dont on est convenu,

To pain, v. a. (to put in pain)

tourmenter, faire mal, causer des

douleurs; (to trouble) peiner ;faire

ou donner dela peine.

Painful, a . (difficult) pénible,

diffic le, laborieux; (full of pain) |

douloureux.

Painfully, adv. péniblement, avec

arrété. beaucoup de peine, en prenant bien

Pad, s, coussinet de cheval pour de la peine.

To pale in, v. a. palissader, fer-

mer d'une palissade. To pale in a

tree, pulissader un arbre.

Páledin,a . palissade,fermé d'une

palissade.

Páled up, palissadé.

Páleness, s. pâleur, f.

Pálfry, s. un cheval de parade,

un palejroi.

Palindrom,or Palindrome, s . vers

ou sentence dont les syllables sont

Itoujours les mêmes de quelque côté
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qu'on les lise.

Páling, . V. To pale.

pas droit.

To palter, v. a. Et. To palter

Palingénesis , s. palingonès , re-jaway an estate, prodiguer son bien,

le dépenserfollement.naissance, métempsucose , f.

Pálinody, s.palinodie, retraction,f Pálterer, s. celui ou celle quil

Palisade orPalisado, s . palissade . biaise ou qui ne va pas droit avec

To palisáde , v. a. palissader, re- personne.

vétir de pulissades.

Palisáded, a. palissadé.

Páltriness,s. qualitéméprisable,f.

Páltry, a. méchant, sot, pitoyable,

Pall, s . (black cloth laid over a quifait pitié.

coffin) poêle, drap mortuaire, m.; Paltsgrave, s. palatin ou comte

(a narrow ornamentworn by arch- palatin, m .

bishops), pallium, m.; (a long robe To pamper, v. a. choyer, dorloter,

of the knights of the garter) man- bien entretenir, bien traiter, bien

teau , m. Pall-mall, a. mail, jeu de nourrir. To pamper a horse for

mail, m. sale, maquignonner un cheval.

To pall, v. n. s'éventer,êtrepoussé.

Palladium, s. Palladium,în.petite

statue de Pallas.

Pálled, a. (dead, from to pall)

éventé, poussé.

Pallet, . palette de peintre, f .

Pallet-bed, un lit deveille.

Topalliate, v.a. pallier, plâtrer,
colorer.

Pálliated , a. pallié, plâtré .

Palliating, s. l'action de pallier,

&c. V. To palliate.

Palliation, s . palliation, f. de-

guisement, m.

Palliative, a. palliatif.

Pállid, a. pale.

Pallisado, V. Palisade.

Palm, s. la paume, le dedansde la

main ; paume, étendue de la main,

f.; (palm-tree ) palmier. A branch

of the palm-tree, palme, branche de

palmier, f. Palm-Suuday, le jour

des rameaux, m. púques fleuries, f .

pl . Palm, Mur.paumelle (de voilier),

f; (a measure) palme, f . palms of

the anchor, pattes de l'ancre, f.

Topalm, v. a. (orhandle) manier,

toucher ; (or juggle in one's hand) |
escamoter.

une

Pámpered, a. dorloté, &c.

Pampering, s. l'action de choyer,

&c. V. To painper.

Pamphlet, s . feuille volante, f.un

écrit, un imprimé. A pamphlet or

scurrilous pamphlet, un libelle ou

libelle diffamatoire.

rés choisis par le shérif, f.; pannet

ofa hawk, mulette defaucon, f.

Pannicle, s. pannicule, f. sorte

de membrane.

Pánnier, s. pannieroùl'on porte

le pain,m. Pannier-man , un des bas

officiers dans un college de droit, m.

Pánsy, s . pensée, fleur, f.

To pant, v. a. (to fetch one's

breath short) haleter, avoir la respi-

ration embarrassée et pressée, pan-

teler; (to beat quickly) palpiter,

battre ; (to quake for fear) trembler

de peur.

Pant, s. palpitation , f.

Pantalóóns ,or pantaloonbreech-

es, s. pantalon, m.

Pántess or Pantass , s.pantoiment,

m. courte haleine defaucon, f. To

have the pantess, avoir le pantoi-

ment, pantiser ou pantoiser.

Panthéon, s. Panthéon, temple

de l'ancienne Rome, m.

Panther, s. unpanthère.

Pánting, a. (thatpants or fetches

Pánting, s. l'action de baleter ;

palpitation de cœur, f.

Pantler, s. le punetier.

Pamphletéér, 8. un auteur de li-

bellesou un auteurde petits imprimés

Pan, s. Er. A frying-pan , une his breath short) pantelant, hale-

poële à frire. A dripping-pan, un tant ; (beating) pulpitunt.

léchefrite. A warming-pan, une

bassinoire. A pan-pudding, pouding

cuitaufour, m. To stand in one's

pan-pudding, tenir bon , tenirferme .

A baking-pan, une tourtière. The

brain-pan, le crane. The fire-pan

of a gun, bassinet d'unfusil ,m. The

knee-pan, la rotule. Pan-tile or

hollow-tile, faitière, tuile courbe, f.

Pan-cake, sorte d'omelette.

Panacéa, s. (an universal medi-

cine) panacée, f.

Panádo, s. panade, f.

Pancart, s. pancarte, f.

Panch, V. Paunch.

Páncreas, s. le pancréas.

Pandects, s. pandectes, f. pl . ou

digeste, m.

Panderism, s. maquerellage, m.

Palma-Christi, s. Palma-Christi,f Pándar, Pander, or Pandor, s .

Pálmatory or Palmer, s. unefé- un maquereau, un suppôt de bordel,

rule; couronure de tête de cerf, f.un rufien.

Palmer-worm (caterpillar)

ehenille ; (pilgrim) un pélerin.

Palmistry,s. (from palm , paume)

chiromance ou chiromancie, f.

Pálmister, s . un chiromancien,

une chiromancienne.

Pálpable, a. palpable, qui se peut
sentir.

Pálpableness, s, qualité palpable

ou sensible ,f.

Pálpably, adv. palpablement, sen-
siblement.

Palpation, s. attouchement, m. ca-

resse de la main, action de toucher

quelqu'un doucement aaec la main,

flatterie, f.

To pálpitate, v. n. palpiter.

Palpitation, s. palpitation, f.

Pálsy, s. paralysie, f. A man or

woman sick of the palsy, un ou

une paralytique.

To palter, v. n. biaiser, n'aller

Pántofle or Pantoufle, s. pan-

loufle, f. To stand upon one's

pantoufles,faire lefier ou l'entendu,

se tenir sur ses ergots, monter

sur ses grands chevaux.
Pantomime orPantomimic, s.un

pantomime, un bouffon.

Pantry, s. paneterie, dépense, f.

The yeoman of the pantry, le pa-

netier du roi.

Pap , s. sorte d'aliment qu'on donne

tout chaud aux enfans de maillot,

bouillie,f. (teat)mammells,f.teton,m

Papá, s. papa, m.

Pápacy, s . (the pope's diguity)

papauté, f.

Pápal, a. papal, du pape.

Papálity, V. Papacy.

Papaverous, a. depavot ou sem-

Pandiculation, s. l'action de s'é- blable au pazot.

tendre en baillant.

Pandor, V. Pandar.

Paper, a. papier, m. Post paper,

papierde poste. To set pen to pa-

Pandóre orPandure,s . pandore,f. per, mettre la main à la plume. A

Pane, s. panneau, m. losange, f. paper-mill , moulin à papier, m.

A pane of glass, panneau, une lo- papeterie, f . Paper-maker, papetier,

sange devitre. A pane of wainscot, m . Paper-building, bâtiment, m.

un panneau de lambris. ou maison de carte, f. Papers

Panegyric,s.panégyrique,éloge,m (writings) des papiers, titres, mé-

Panegyrical, a. panégyrique, qui moires, ou manuscrits, m. Paper

for cartridges, Mar. papier à gar-

gousses ou à cartouches, m.; (les

François emploient ordinairement du

parchemin ou de la serge pour leurs

gargousses).

loue.

Panegy'rist, s. panégyriste, m.

Pang, s . atteinte, attaque, f. coup,

assaut, m. angoisse, transe, f.

To pang, v. a. tourmenter,

Pánic, a. panique. A panic fear

or fright, une terreur panique.

Pannage, s. glandée, f. ceque l'on

paye pour la glandée ; un impôt sur

les draps,

Pannel, s.panneau,m , liste desju

Pápist, s. papiste, catholique Ro-

main.

Papístical, a. papistique, qui adu

rapport aux principes et aux céré

monies dupapisme.

PARTII. Y
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Pápistry, comme Popery.

Par, 8. Ex. To be at par, étre

égal, allerde pair.

Párable, s. parable, similitude, f.

Parábola, s . parabole, f.

Parabolical, or Parabólic, a . pa-

rabolique.

Paraclet, s, consolateur, m. le S.

Esprit.

Parade, s. parade, ostentation,

montre, f.; (where soldiers nicet)

parade, f. To keep a parade in

town, faire une grande figure dans

la ville, y faire dufracas.

ToParadise, s. paradis, m.

bring one into a fool's paradise,

donner unefausse joie à quelqu'un,

le nourrir de vaines espérances, lui

faire des promesses magnifiques ou

lui promettre montagnes d'or.

Páradox, s. paradoxe, m.

Párodoxical, a. qui tient du pa-

radoxe, surprenant.

Párage , s. parage, m.

Páragon, s. un modèle parfait.

A paragon of beauty, une beauté

achevée ou incomparable.

To paragon, v.u.comparer,égaler.

Paragraph, s. paragraphe, m.

Párallax, s. parallaxe, f.

Parallactic orParalláctical,a.qui|

concerne la parallare.

Parallel, a. parallèle, également

distant. Torun parallel, garder une

distance égate. Westeered a course

parallel to the coast, noustimes une

routeparallèle à la côte.

Apárallel, s. une parallèle, une

ligne parallèle; un parallèle, une

comparaison. I will cruise in this pa-

rallel, je croiserai par cetteparallèle.

To párallel, v. a.comparer,mettre

en parallèle.

Paralleled, a. conparé, mis en pa-

rallèle. These things are not to be

paralleled, ces choses n'ont pas de

proportion entr'elles, il n'y a point de

comparaison.

Parallelism, s. un parallèle, une

comparaison , parallélisme, m.

Parallelogram, s. un parallélo-

grame.

Páralogism, s. paralogisme, faux

raisonnement, m.

To páralogise, v. n.fuire des pa-

ralogismes.

Paralysis, s. paralysie, f.

Paralytic, s. un paralytique, une

paralytique.

Paralytic, a. qui tient de la pa-

ralysie.

Paraly'tical, a. paralytique, at-

teint de paralysie.

Parchment, a. parchemin, m. A

m.parchment-maker,un parcheminier.

Paramour,s.unamant,uneamante.

Páranymph, s. paranymphe,

Parapet, s. parapet, m.

Paraphe, s. paraphe, m.

Paraphernália, s. (a law term)

biens paraphernaux, m. pl.

Paraphrase, s. paraphrase, f.

To paraphrase v. a. paraphraser,

faire quelque paraphrase.

Paraphrased, a. puraphrasé.

Paraphraser, or Paraphrast, s .

paraphraste, m.

Paraphrástical, a . fait par voie

de paraphrase.

Paraphrastically, adv. par voie

de paraphrase.

Paraquet, V. Paroquet.

Párasang, s. parasange, f.

Parasélene, s. paraselène, f.

Parasite, s. un parasite, une pa-

rasite,unécornifleur,une écornifleuse

Parasitical, a . deparasite. Apa-

rasitical plant, une plante qui vit de

la nourriture des autres plantes.

Parasol, s. (a small umbrella)un

parasol.

Páravail, a. Ex. Atenant para- |

vail, celui qui tient sa terre d'unautre

qui la tient du seigneur dufief.

To párboil, v. a . parbouillir.

Parboiled, a. parbouilli.

To parbreak, v. a. vomir.

Párbreaking, s. vomissement, m.

ou l'action de vomir.

Pardon, s. pardon, m. remission,

gráce, f. indulgences,f. pl . excuse, f.

To pardon, v. a. pardonner, er-

cuser, faire grâce à.

Pardonable, a. pardonnablė, gra-

ciable, rémissible.

Párdonableness, s. circonstances

favorables au criminel, qui peuvent

[lui obtenir le pardon, f.

à

Pardoned,a.pardonné, excusé, ou

qui on afait grâce. A crime not

to be pardoned, un crime qui n'est

point pardonnable ou graciable.

Pardoners, s. vendeurs d'indul-

gences papales.

Pardoning, s. l'action de pardon-

ner, d'excuser, defaire grâce.

To pare, v. a. Er. To pare the

nails, couper, rogner les ongles. To

pareahorse's foot,parerlepiedd'un

cheval. To pare an apple or pear,

peler une pomme ou une paire.

Páred, a. coupé, rogné, &c. V.
To pare.

Párent, s. père oumère. God is

the great parent of the world, Dieu

est le grand architecte ou le créateur

du monde.

Parentage,s.parenté,f.parentage,m

Parentals, s.festins qu'onfaisoit

aux enterremens desparens, m.

Parénthesis, s. une parenthèse.

Párer, s. boutoir, in.

Párget,s.crépi, m.oucrépissure,f.

To párget, v. a.plâtrer, crépir.

Párgeter, s. crépisseur, m.

Párgetting, s. l'action de plâtrer

ou de crépir , crépissure, f.

Parbuckle, s . Mar. Trévire, f.

(corde servant à hisser au haut d'un

quai ou à tirer d'une embarcation,

une futaille, &c. un bout de cette

corde fait dormant vers l'endroit où

l'on veut élever la pièce, et le milieu

en embrasse la rondeur ; l'autre ex- Parbélion, s. parhélie, m.

trémité est haléepar un ouplusieurs Párian marble,marbre deParos,m

hommes pourfaire monter cettepièce Páring, s . (from to pare)l'action

vers le point où l'on veut qu'elle soit. de couper, de rogner, &e. V. To

Párcel, s. (part) pièce, partie, f. pare . Paring of nails , &c. rognures

(bundle)un paquet . Parcel-makers, d'ongle, &c. Parings of an apple,

on appelle ainsi deux officiers qu'il y pelure d'une pomme, f.

a dans l'échiquier ou dans la tréso-

rerie en Angleterre.

To párcel, v. a, partager, diviser,

morceler, ce dernier ne se dit que

d'une terre. To parcel a seam or a

rope, Mar. couvrir une coûture ou un

cordageavec des bandes de vieille toile.

Parcelled ,a.partagé, divisé,morcelé

Parcelling, s . l'action de partager

&c. V. To parcel. Parcelling, Mar.

morceaux ou handes de toile gou-

dronnée pour servir defourrure.

Párceners, s. copartageans, cohé-

ritiers, ou coproprietaires, m.

Parish, s. paroisse, ou église pa-

roissiale, f. The parish duties , les

charges, f. ou les droits de la paroisse,

m. The parish priest, le prétre, le

curé ou le ministre de la paroisse.

Parishioner, s. unparoissien,une

paroissienne.

Parisyllabic, or Parisyllábical,a.

d'un même nombrede syllabes.

Párilor, s. appariteur, huissier,oa

bedeau d'une cour ecclésiastique, m.

Párity, s. parité, égalité, f.

Park, s. un parc.

To park, v. a. enfermer, environ-

ner d'une palissade, d'une muraille,Párcenary, a. Er. To hold land

in parcenary, posséder une terre par faire un parc.

indivis. Párked, a. enfermé, environné

To parch,v . a.sécher,brûler,rótir. d'une palissade, d'une muraille.

Párched,a.sec.tout, sec,brúlé,róti.

Páraments,s.robes de cérémonie,f.

Páramount,a.supérieur,éminent,

souverain.Lord paramount,seigneur

souverain ou dominant. The king

isparamountto all the benefices in de rótir.

England, le roiest patron en chefde

tous les bénéfices d'Angleterre.

Parker, or park-keeper, garde

Párching, s. l'action de sécher ou de parc, m.

Párley, s. pourparler, m. confé-

Párching, a. brûlant, qui brûle rence avec les assiégeans, f. To beat

a parley, battre la chumade.qui rótit.
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To parley, v. n. parlementer. (part to do it, c'est votre devoir de le particular friend, un amiintime, u??

Parliament, s . parlement , m. The faire, c'est à vous à lefaire. (Partfami du cœur. Particular (private)

parliament house, le palais où s'as - of a play) rôle, personnage, m. *Tomen , des particuliers, m. des per-

semble le parlement. A parliament- play any part, étre à toutfaire,jouer sonnes privées, f.

man, un membre deparlement. Par- toute sorte de personnage. Parts (na- Particular,s.particularité,f.point,

liament-heel, Mar. demi-bande, f. tural endowments) qualités. les m. circonstance, f. détail, m. A par-

Parliamentary, a. Ex. To do avantages de l'esprit, le bon sens ou ticular of one's estate, uninventaire

things in aparliamentaryway,faire l'esprit, m. I take part in all your des biens de quelqu'un. The parti-

les choses régulièrement, & avec une concerns, je prendspart à tout ce qui culars ofa case, lespièces d'un pro-

liberté convenable au parlement. vous touche ou qui vous regarde. cès, f. pl .

Parlour,s. (a low room to receive To take in good part, prendre en To particularise, v. a . particula-

company in) salle ou salle basse, f.bonne part, savoir bon gré. To riser, marquer les particularités ou

parloir dans un monastère, m. take in ill part, prendre en mauvaisse le détail, spécifier.

Parlous, a. dangereux, fin , rusé. part,savoir mauvaisgré. Thegreat-

Parmacitty, V. Spermaceti. est part ofmankind , la plupart des

Pármesan, s. parmesan , m. gens. Men are for the most part

Parnel, s. Ex. A pretty parnel, ignorant, la plupart des hommessont

une jeunefille, unejeune amoureuse . ignorans.

Parochial, a. (ofthe parish) pa-

roissial, de la paroisse.

Parody, s. parodie, f.

To parody, v. a. parodier.

Parole, s.parole, promesse verbale,

f. A lease-parole, un bail de vive

voix. A will-parole, un testament

de vive voix.

Parony'chia, s . (a whitlow, or

felon) paronychie, f.

Topart, v. a. (to divide)partager,

diviser, séparer ; (to put asunder)

séparer, désunir. To part, v . n . se

separer, se quitter ; partir, s'en aller .

To part with a thing, quitter une

chose, la laisser, se priver de quelque

chose, s'en défaire. To part with or

from one (to leave him) se séparer

de quelqu'un, quitter, le laisser.

To part, v. a. Mar, aller en dérive

Paróquet, s. petit perroquet, m. par la rupture de. We parted our

Paroxysm, s. parorisme,redouble- cables , and were driven to sea, nous

ment, m. allámes en dérive pur la rupture de

Parrel, s. Mar. racage, m. Par- nos cables et fúmes déradés.

rel-rope, bátard de racage , m.; par-

rel-rib, or rib of a parrel, bigot de

racage, m.; parrel truck, pomme de

racage, f.; parrel truss , drosse de

racage,f.;truss parrel ,racage simple,

rucage à l'angloise, m.; parrel of

lateen yard, tresse, f.

Párricide, s. parricide, m.

a

Partícularised,a.particularisé,&c

Partícularly, adv. particulière-

ment, singulièrement, en particulier.

Párties, V. Party.

Párting, s. (fromto part) l'action

de partager, ou de séparer,&c . sépa-

ration, f. départ, m. The parting

cup, le vin de l'étrier.

Partisan, V. Partizan.

Partition, s. partition, division , f.

partage,m.; (to divide one room into

two) une cloison. To hold by one

title,without partition, tenir en com-

mun,& par indivis. A partition wall

(between twohouses)un mur mitoyen

Partitive, a. partitif.

Partizan, s. (weapon) une pertui-

sane ; (favourer ) partisan, fauteur,

m. ; (leader of a party in war) par-

tisan , à la guerre.Partage, s. partage, m. division , f.

To partake, v. n. participer,avoir | Pártlet, s. un tour de cou.

part, prendre part, s'intéresser. I Pártly, adv. en partie, à peuprès.

made him partake of it, je lui enfis Pártner,s. un associé, une associée.

part. Partner in dancing, danseur , dan-

Partáker, s. participant, partici- seuse , celui ou celle qui dunsé avec

pante.

Partáking, s. participation , f. ou

Parricidial, or Parricídious, a . l'action de participer.

parricide.

Párrot, s. un perroquet.

To párry, v. a. parer, éviter. To

parry and thrust , riposter.

Párrying, s. l'action deparer.

Párted, a. (fromto part)partagé,

séparé, &c. V. To part.

Párter, s. (finer) affineur, m.

Partérre, s. un parterre.

Pártial,a . partial. Apartial judge

To parse,v.a.&n. faire les parties.unjuge partial ou inique. Partial

Parsed,a . donton afait lesparties. consideration, la considération des

Parsimonious, c . frugal, éparg- parties.

nant, économe, ménager.

Parsimoniously,adv.frugalement,

avec frugalité, avec économie ou

épargne.

Partiálity, s. partialité, f.

To partialize , v.n. se partialiser.

Partially, adv. avec un esprit par-

tial, avec partialité.

Parsimoniousness , or Parsimony, Pártible, a. divisible.

s. frugalité, épargne, économie, f. To participate of, v. n. participer

Parsing,s. (fromto parse)l'action à , avoir ouprendre part à.

defaire les parties. Participating or Participation , s.

Parsley, s . persil , m. Garden- participation , f. action departiciper .

parsley,persilcultivé. Parsley-pert,

perce-pierre, m. passe-pierre, f.

Pársuep or Parsnip, s. panais,m.

Párson, s. (rector of the parish

church) le ministre ou curé d'une

paroisse.

Participial , a . de participe.

Participially, adv. en participe,

dans le sens d'un participe.

un autre, He is my partner, c'est

lui qui me mène. She is my part-

ner, je la mène. Partners, Mar.

étambrai ou au pluriel étambrais,

m. The partners of the main mast,

l'étambrai du grand måt. Partners

of the pump, étambrais despompes.

Partners of the bowsprit, étambrai

pour le beaupré sur le second pont

( cela ne se pratiquepas dans la con-

struction Françoise).

Partnership,s.société, association,

f. To enter into partnership, entrer

en société, s'associer.

Partridge,s.une perdrix. Ayoung

partridge, un perdreau.

Parturient, a. qui est prête àmet-

tre bas.

Párty, s. (person) unepersonne ;

(set company) partie, coterie, f.(one

that is at law with another) partie,

f. ; (association or faction)parti,m .

Theseare the conditions sworntoby

Participle, s. unparticipe.. both parties, ce sont là les conditions

Párticle, s. une particule ; (little qui ont étéjurées de part & d'autre.

part)particule,parcelle,petitepartie,f Party, a . parti, en blason. Par-

Partícular,u . particuliertout par- ty-coloured,bigarré,de diversescon-

son presbyteriale, la maison du curé.ticulier, singulier. He gave me a leurs. Party-jury, jurés, moitié

Part, s. partie, f.; (share) part, particular account of the whole bu - Anglois, moitiéétrangers , m . Party-

portion, f. What part ofthe town siness, il m'a fait le détail de toute man, s. unfactieux. Party-wall,

do you live in? en quel quartier de l'affaire, il m'en a dit toutes lespar- s, mur mitoyen , m.

La ville demeurez-vous? It is your ticularités ou tout le particulier. A

Parsonage,s.lepresbytère, la mai-

Y 2



PAS PATPAS

A párvis, s. parvis, m . pipe) of the urine, le conduit de son livre est imprimé. Pastdispute,

Parvity or parvitude , s . petitesse ; l'urine. Passage (a transaction) hors de dispute, incontestable. Past

minorité, f.

Páschal, a. paschal, qui est

pâque.

To pash, v. a. Ecacher, écraser,

froisser.

Páshed, a. Ecaché ,écrasé, froissé.

Páshing, s. l'action d'écacher ou

defroisser.

Pasquil,Pasquin, or Pasquinade,

s. pasquin, m. oupasquinade, f. Paste, s. (dough) páte, pâtefine,

aventure, f. événement,accident,fait, the reach of his enemies, qui n'est

dem. chose arrivée, f. ce qui se passe, m . plus au pouvoir de ses ennemis. To

(a dice) passe-dir, m Passage,Mar. be past shame, avoir perdu toute

traversée, f . passage, prix convenu honte. It is a thing past and done,

avec le capitaine pour le passage, in . c'est une chose fuite. A quarter past

We had a fine passage, nous avons ten, dix heures & un quart. Half

fait unebelle traversée. I paid thirty anhour past nine, neuf heures& de-

pounds for my passage , j'ai payé mie. About four months last past,

trente livres sterlingdepassage. il y a environ quatre mois.

Passaree, s. Mar. espècede man-

To pásquin, v . a. afficher oufaire chette ou petit cordage, servant lors- f. (to glue things together) colle,de

despasquinades(contre quelqu'un). que le vent est largue, à assujettir farine, f. Apaste-bowl, jatte, où

Pass,s. (condition) passe, f.point, l'amure de la misaineau bossoir. le relieur met sa colle, f. Paste-

état, m. situation , f.; (passage) pas- Passed, a, (from to pass) passé, board , carton, m.

sage, m.; (licence to travel) un &c. V. To pass & past.

passeport, V. Passport; (in fencing) Passenger, s. (traveller) un pas-

passebotte, f. coup defleuret ou d'é- sant. A passenger-hawk, un oiseau

pée, m. He is come to that pass, oufaucon depassage,m . Passenger,

that none dares speak to him, il est Mar. passager.

devenu si fier, quepersonne n'ose lui

parler.

To pass, v. a. (to cross) passer,

traverser. To pass a bill in parlia-

Passibility, s. passibilité, f.

Pássible, a. passible, capable de

souffrir.

Passingly, adv. cxtrêmement ,tout

fait, parfaitement.

Passing, s . (from to pass)l'action |

ment, passer, recevoir un bill oupro- depasser, &c. V. To pass.

jet d'acte dans le parlement. To Passing, a . Ex. A passing -bell ,

pass a compliment upon one, faire la sonnerie pour un enterrement ,

uncompliment à quelqu'un. To pass cloche mortuaire, f.

one's word for one, engager sa pa-

role pour quelqu'un, répondre pour à

lui . To pass sentence, prononcer la Passion , s. (a transport of the

sentence. To pass away the time, mind) passion, agitation, f. mouve-

passer ou consumer ou employer le ment de l'ame, m.; (love) passion , f.

temps. Pass theline along andman amour, m. affection, ardeur, f. zèle,

the guns , Mar. passe du monde à la m.; (suffering) passion , souffrance,

sonde. Topass, v . n. passer ; (to be f. The passion-week, la semainede

done) se passer. There passed some la passion , qui précède la semaine

hard words betwixt them, ils se sont sainte.

To paste, v. a. coller. Topaste

heel, páter un talon . To paste up,

afficher.

a

Pásted, a . collé, &c . V.To paste.

Pasted up, affiché.

Pastel , s. pustel, m.

Pástern, s. paturon, m.

Pástil, s. pastille, f.

Pastime,s. passe-tems, plassir, di-

vertissement,m.récréation , f.ébat,m.

Pásting, s. (from to paste) l'ac-

tion de coller, &c. V. To paste.

Pástor, s. pasteur, ministre de

l'église, m.

Pastoral, a. pastoral.

Pastoral,s. pastorale, ¿glogue, f.

Pastry, s. (from paste)boulange-

rie, f. ou lelieu où l'on pâtisse. Pas-

try-work, patisserie. Pastry-cook,

un pútissier. A pastry-cook's wife,

une pâtissière.

Pasturable, a. Er.

ground, pâturage, m.

Pasturable

Pasturage, Pasture, or Pasture-

Topasture, v . a. fairepaitre, me-

ner paitre.

Pásturing, s . pâture, f.

dit quelques duretés. To come to Passionate,a .(soonangry)colère,

pass, arriver, avenir, venir. To be prompt, cmporté; (done in apassion) ground, s. pâturage, m. {fodder,

well to pass, (to be rich) étre à son passionné, outré,fait avec emporte- food) piture, f. The pasture of

aise, étre en belle passe, *avoir les ment. Passionate for a thing, pas- deer, viandis, m. pâture ou paisson

pieds chauds, étre riche. Tolet pass , sionné pour quelque chose, qui a de de bétefauve, l.

laisserpasser, omettre, ne pas prendre la passion pour quelque chose, qui la

connoissance, &c. Το pass along, désire avec passion.

passer, passer le long de. As I passed Passionately, adv. (angrily) avec

along, enpassant ou cheminfaisant. passion, avec emportement; (with a

To pass by, v. n. passer. We pass- strong love) passionnément, avec

ed by Madeira, Mar. nouspassámes passion , éperdument.

par l'ile de Madére. To pass by,

v. a. passer oupasserpar dessus,passer

'sous silence, oublier, omettre, ne par-

To pass over (to forget) |
ler pas.

oublier
. Topass for,v.n . pusser

pour,

étreestimé
, étre réputé

.

To pass away, v. n. passer , se pas-

ser, s'écouler. While that passed

dans ces entrefaites.
on,

Passable,a. par où l'on peut pas-

ser, practicable; qui est de mise ou

qui est mettable.

Passáde, s. passade, f.

Passade or Passado, (a pass in

fencing) passe, cotte, f. coup, m.

Passive, a. passif

Pássively,adc.dans un senspassif.

Passover, s. pique, ou páques, f.

Passport, s. un passe-pori. Pass-

port or Pass, Mar. congé, passe-port

(de bâtiment marchand), m. lettre

de mer, f.

Pass-rose, s. passe-rose, f.

Passvelours, s . passe-velours, m.

Passvolánt , s, un passe-volant.

Pasty, s . (from paste) páté, m.

Pat, s. un coup, un petit coup;

une tape.

To pat one, v. a. donner un coup

quelqu'un, le taper, ou le tapeter.

pat mortar, corroyer ou raboter

mortier. Topat at the door,frap-

à la porte.

à

To

le

per

Put, a . àpropos, convenable, pro-

pre, commode.

Patáche, s. patache, f.

Patacóón, s. patagon, m.

Patch, s (piece) pièce, f.; (to

Past, a . (from to pass) passé, &c. wear on one's face)mouche de visaza

V. To pass. In times past, autre- f. An old suit full ofpatches , un

fois, jadis. Awoman past child- vieux habit tout rapiéccté, rapicce-

bearing, une femmequi est hors d'âge tage.

d'avoir des enfans . Past cure , in- To patch, v. a . rapiéceter, ou ra-

Passage, s. passage, m. He took curable, désespéré. Past a child, piécer,mettredes pièces ; rapetasser,

a passage forLydiawiththe ambas- qui a passé l'enfance, qui n'est raccommoder. To patch up, rapiéce-
sadors, ilpassa en Lydie avec les am- plus enfont. iam past my La- ter , rapiécer, repetasser, racommoder,

bassadeurs. Passage-boat, bateau tin, je suis au bout de mon La- To patch up a business, plåtrer,

de passage, m. The passage (or in. His bookhas passed the press , replater une affaire.



PAT PAYPAU

Topatch, v. n.mettre des mouches.)

Patched,a.rupiécé, rapiéceté,rac-

commodé,rapetassé, &c . V. To patch.

Patcher, s. ravaudeur ou ravau-

deuse, rapetusseur, rapetusseuse.

Pátching, s. l'action de rupiécer,

de rupiéceter, &c. V. To patch.

Pate, s. la tête. How came that

crotchet in your pale? comment est-

ce que cettefantaisie vous est entrée

dans l'esprit?

Páted, a. Er.

la tête grosse.
Big-pated, qui a

Patéé, a . Er. Cross-patee (in

heraldry) croix-patée, f.

Patefaction, s. l'action de décou-

vrir ou de déclarer.

Pátent, s. or letters patent, pa-

tente ou lettres patentes, f.

Pateniéé, s . celui ou celle qui a

des lettrespatentes duroi, impétrant,

impétrante.

Pater-guardian, s. le pèregardien

Patérnal, a. paternel, de père.

Paternity, s. paternité, qualité

depère, f.

Pater-noster, s. le pater, la pate-

notre, l'oraison dominicale, f.

Path, s. un sentier.

Pathétical , or Pathétic, a. pathé-

tique, touchant.

Pathetically,adv. pathétiquement.

Pathéticalness ,s.force,emphase,f.

Pathic, s. un bardache.

Páthless, a. qui n'est pasfrayé.

Pathological, or Pathologic, a .

pathologique.

Pathologist, s. pathologiste, m.

Pathology, s. pathologie, f.

Pathos, s. pathos, m.

Pátible, a. qu'on peut souffrir.

Patibulary, a. patibulaire, qui ap

partient au gibet.

Patíbulated, a. attaché augibet.

Patience, s. patience, f.

Patient, a. patient, qui souffre,

qui endure.

Patient, s. un ou une malade.

Patiently, adv. patiemment, avec

patience.

To patrol, v. n.faire la patrouille. | pause upon a thing, consûlérerbien

Pátron, s. patron , défenseur, pro- une chose, y songer, yfaire des ré-

tecteur, m. Patron of a book, le flexions.

Mécénas ou Mècene d'un livre. Pa- Pausing, s. l'action depauser ou

tron (who has the right of presen- defaireune pause,&c . V. To pause.

tation to a benefice patron d'un bé- Paw, s. patte, f. le pied de cer-

néfice, m. Patron of the launch or tains animaux.

long boat, patron de chaloupe.

patron.

3

Paw, paw ! interj. (nasty)fi,fi !

To paw, v.a. remueravec la patte

ou avec le pied, porter la patte sur ;

patiner.

Pátronage, s. (the right of pre-

sentation to a benefice) patronage,

m. (protection)protection ,défense, f.

Pátronal, a. qui appartient à un Páwed, a. sur qui l'on a porté la

patte, patiné. Sharp-pawed, qui a

Patroness ,s.patronne,protectrice, f. la patte pointue.

To pátronise , v. a. défendre, pro-

téger, soutenir, favoriser.

Pátronised , a. défendu, protégé,

soutenu,favorisé.

Patronimical, or Patronimic, a.

patronimique, qui vient defamille.

Patten, s. patin à l'Angloise, m.

The patten of a pillar, soubassement

d'une colonne, m.

To patter out prayers, v.a. mar-

motter quelques prières ; marmotter

des patenôtres.

Páttern, s. patron , modèle, m.

Pattern (a picce of cloth, &c .)

échantillon, m.

Pattin, V. Patten.

Pavan or Pavin, s . (the pavan

dance) pavance, f.

Paucity, s. petit nombre, m.

To pave, v. a. paver.

Páved, a. pavé.

Pavement, s. un pavé.

Páveror Pávier, s. paveur, m.

Pawing, s . l'action de porter sa

patte sur, &c. V. To paw.

Pawl, V. Paul.

Pawn, s . (pledge)gage,m. Pawn-

broker, engagiste, m.

To pawn, v. a. engager, mettre

ou donner en gage.

Pawned, a. (from to pawn) én-

gagé, &c.

Pawner, s . celui oucelle qui en-

gage, &c.

Pawning,s. l'action d'engager, de

mettre ou de donner en gage.

Pax, s . (a church utensil) paix, f.

Pay, s. paye, f. A soldier's pay,

paye, solde, f. ouprét de soldat, m.

He has many spies in his pay, il a

plusieurs espions à gages. Pay-mas-

ter, s. payeur. Pay-mistress, pay-

euse, f.

To pay, v. a. pret. &part. paid,

payer,satisfaire,donner ce qu'on doit;

(to return )rendre, P. To rob Peter

Páviage, s . l'argent qu'on paye to pay Paul, changer de créancier,

emprunter d'un créancier pour en

payer unautre. * I shall pay him,

il me le payera, je me vengerai de

pour le pavé des rues ou des grands
chemins, m.

Pávice, s . pavois m.

Pavilion, s. pavillon, m. tente, f. \ lui. *Topay one off, relancer quel-

Pavier, V. Paver.

Paving, s . l'action depaver.

Paving, a . Ex. Apavingbeetle,

hie ou demoiselle, f.

qu'un, le rembarrer, *lui river les

clous. To pay back, rendre, resti-

tuer. To pay away money, payer

une sommed'argent. To pay down,

Paul or Pawl,s. Mar. élinguet ou payerargentcomptant ou argent bas.

elinguet, ou cliquet, m.(de cabestan, To pay, Mar. to pay a ship, pa yer

devindas, et tout cliquet en général l'équipage d'un vaisseau ; to payoff

soit de bois oudefer); hangingpauls , a ship, désarmer un vaisseau et en

Patine , s. patine, f. vase sacré. élinguets verticaux ou cliquets de congédier l'équipage ; to pay a ship's

Pátly, adv. commodément, conve- \fer,pour retenir un vindas,un cabes- bottom, esplamer un bâtiment, don-

nablement. tan.Paul-bitts ,cadre de charpente et ner un (ou le) suif ou courroi à un

Pátness,s. convenance,propriété, fpotence établie vers le milieu duvindas bâtiment ; to pay aseam , brayer ou

Pátriarch, s. un patriarche. et où sefixent les élinguets oucliquets goudronner une coûture ; to pay a

Patriarchial, a. patriarchal, To paul or pawl the capstern , mast or yard, enduire de résine(de

Patriarchate, s. patriarchat, m. Mar.mettreles élinguets aucabestan. goudron,de noir de fumée, de vernis

Patrícian,s.patricienoupatrice,m Paulet, s. paulette, f. noir) unmât ou une vergue ; to pay

Patríciate, s. patriciat, m. Paultry, V. Paltry. off, faire une embardée du côté de

Patrimónial, a. patrimonial. Paunch, s. la panse, dessous le vent ; to pay out oraway

Pátrimony, s . patrimoine, m. bedaine. Paunch-bellied, pansu, a cable or other rope, filer un cable

Pátriot, s. père ou défenseur de qui a unegrosse panse. Paunch or ou autre cordage ; pay out thehaw-

sa patrie, m. panch, Mar. natte, baderne, f. tissu ser,file de la haussière ; pay down

de vieux cordages pourfourrer les the range of the cable, remets en

cables, vergues , &c. place la bitture du cable.

Payable, a. payable.

Patriotism, s. zèle pour la patrie,

m. qualitéde bon patriote, f.

To patrocinate, v. a.protéger, de-

fendre.

Patrocination, s. protection, de-

le ventre, la

To paunch, v. a. Éventrer.

Paunched, a. éventré.

Pause, s. pause, f.repos, m.

To pause, v. n . pauser,faire unefense, f.

Patrol,s.patrouille, f.guet de nuit,m pause, s'arrêter, se reposer. * To

Payed, a. payé, &c. V. To pay.

To get one's debts payed, se faire

payer de ses dettes.

Payer, s. payour, m. peyouse,



PEA PELPED

paye, f.

Paying, s . payement, m . l'action

de payer, &c. V. To pay.

Payment, s. payement, m.

Pea, s. un pois. V. Pease, the

plural number.

Pearl, s. perle, f. A cross set out

with pearls, une croix perlée . Pearl

(a small printing letter) parrisieme

ou sedanoise, f.

Fédicle, s. pédicule, m.

Pedicular, or Pediculous, a. pé-

diculaire.

Pédigree, s. généalogie, f.

Fédiment, s. fronton, m.
Péasant, s. un paysan.

Péasantry, s. les paysans, m. pl . Pédlar, or Pedler, s. colporteur,

Peace, s. (quietness) paix, tran- Pease, s . (frompea) des pois, m. petit mercier ou quincaillier, qui

quillité, f. repos, m. (the contrary sorte de légume. Pease-cod, cosse porte sa boutique sur lui. Pedlar's

of war) paix, f. le contraire de la depois, f. Pease-porridge, de la ware or trade, quincaille ou quin-

guerre ; (silence) paix, f. silence, m. soupe aux pois, f. caillerie, f. *Pedlar's French or

cessation debruit, f. Peace there, Pebble, or pebble -stone , s . cail- gibberish, jargon, baragouin, in.

paix là, paix-done, silence, qu'on To peddle, v. n. faire le métier

fasse silence. Peace-maker, pacifi- Peccadillo,s . petit péché,m .faute de colporteur, de petit mercier, oude

cateur, m. Peace-offering, sucri- légère, f. péché véniel,m. peccadille,f. quincaillier.

fice de prospérité , m. Péccant, a. Ex. A peccant hu-|

Péaceable, a. pacifique, paisible, mour, une humeur peccante.

tranquille.

Peaceableness, s. humeur, f. ou

naturel paisible ou pacifique , m.

Peaceably, adv. paisiblement,

tranquillement, en paix.

lou, m.

Peccávi, s. Ex. I will make him

cry peccavi, je lui ferai demander

pardon.

Peck, s. picotin (d'Angleterre)m.

la quatrième partie d'unboisseau.

Peaceful, a. paisible, tranquille. *To be in a peck of troubles, étre

Peacefully, adv. paisiblement, fort en peine, étre bien embarrassé.

tranquillement, en paix. To peck, v. a. becqueter , donner

des coups de bec. To peck through,

percer à coups de bec. To peck

down one's head, baisser la téte.

Pécked,a.becqueté,&c. V.To peck

Pecker, s. (a bird) pivert, m.

Péctoral, a. de la poitrine, qui

regarde la poitrine, pectoral, ou bon

pour la poitrine.

Peacefulness, s. Etut passible ou

tranquille, m. paix, tranquillité, f.

Peach, s. péche, f. The quince

peach or yellow-peach, péchecoin,

The nut-peach, péchenoix, f.

Peach-tree, pêcher, m.

f.

To peach, v. a. accuser.

Péached, a. accusé.

Péacher, s. un accusateur.

Péaching, s. accusation , action

d'accuser, f. V. To impeach, &c.

Peacock, s. lepan , on prononce

pun. Péahen, s. paonne, f. la fe-

melle du paon.

Péctoral, s. un pectoral.

Peculation, s. péculat, m.

Péculator, s. celui qui pille, qui

vole le public, qui est coupable du

crime depécnlat.

Péddling, a. de néant, depeu,de

petite valeur.

Pédobaptism, s. le baptéme des

enfans.

Pedrero, V. Pederero.

Peek, & Pique, V. Peak.

Peel, s . peau, f. An orange-peel,

écorce d'orange, f. An oven-peel,

rondeau de pâtissier, m. A printer's-

peel, étendoir d'imprimerie, m.

To peel, v. a. peler, piller.

To peeloff,v. n. sepeler, s'écailler.

Pééled, a. pelé,pillé, &c. V. To

peel .

Pééling, . l'action depeler oude

piller.

Peep s. (of day) la pointe ou le

point dujour.

To peep, v. n. poindre, percer.

To peep through a hole or chink,

regarder par un trou ou sans étre

aperçu , regarder par curiosité. To

peep in, regarder dedans, entrevoir.

Peculiar, a . (singular) singulier, To peep out, regarder dehors. To

particulier, toutparticulier. He is peep over (to die) *passer le pas,

my peculiar friend, c'est mon intime mourir.

c'est mon bon ami.

Peak, s . pointe, f. Agreen-peak,

orwood-pecker, (a bird) un pivert,

m. Peak, Mar. pic, m. (c'est la Pééping, s. l'action de regarder

vergue supérieure des grandes voiles Peculiars, s.chapelles ou paroisses par un trou ouen cachette, &c. V.

de certains bâtimens, comme sloops , privilégiées ,qui dépendentimmédiate To peep. Youshall pay for your

goëlettes brigantins, oucomme celle ment de l'archévêque de Cantorbery. peeping, votre curiositévous coûtera

d'artimonde certains vaisseaux ; c'est Regal peculiar, la chapelle royale. cher.

aussi le coin d'en haut de ces voiles, Peculiarity , s. singularité, f.

et dont la vergue s'appelle plus pro- Peculiarly,adv. particulièrement,

prement, Gaff. V. Gaff.) Peak ha- d'une façon particulière, d'une ma-

liards, martinet du pic (de ces mé- nière propre ou spéciale.

mes voiles;onappelle,throat haliards , Pecuniary,a.pécuniaire,d'argent

les drisses desmémes voiles, V.Throat) Pecúnious, a. pécunieux, qui a

To peak, v. a. Mar. apiquer (re- beaucoup d'argent.

dresser contre son mát) ; peak the

gaff, apique la corne.

Peaking, a. maladif, malingre.

Peal, s. son de cloches, m. volée

de cloches, f. To ring the bells in

peal, sonner les cloches à volée ou en

branle. To ring one a peal , * laver

la tête à quelqu'un, luifaire la mer-

curiale, le gronder.

a

Pear, s. poire, f. A winter pear,

poire d'hiver ou de garde. A choak-

pear, poire d'angoisse . He gave

him a notable cloak-pear, *il lui

bienfait avaler des poires d'angoisse.

A pearmain, une poire pomme. Pear-

tree, poirier, m. Pear-pye, páté, m.

ou tourte de poires, f.

Pearch, V. To pearch.

Pédagogism, s. emploi de péda-

gogue, m.

Pédagogue, s. un pédagogue.

Pédagogy, s . pédagogie, f.

Pédal, s . pédale, m.

Pedáneous, a. Er. A pedaneous

judge, juge pédanée.

Pédant, s. pédant, m. Pedant-

like, pédantesquement, d'un air ou

d'une manière qui sent lepédant.

Pedántic , a. pédant, pédantesque.

A pedantic woman, unepédante.

Pédantism, or Pédantry, s . pé-

dantisme, m. pédanterie, f.

Péderast,s.pédéraste, Sodomite,m.

Péderasty, s. Sodomie, f.

Pederéro, s. pierrier, m.

Pédestal, s. piedestal, m.

Peer, s. un pair, m. (a solid wall)

V. Pier.

To peer upon or at athing, v.n.

gaigner une chose, la lorgner.

Péérage, s. pairie, dignité de

pair, f.

Péérdom, s. unepairie.

Pééress, s. lafemme d'unpair du
royaume.

Péérless,a. nompareil, incompar-

able, sans pareil, sans egal.

Péévish, a. hargneux, demauvaise

humeur, chagrin, bourru,fantasque.

Péévishly, adv. d'un airchagrin,

avec chagrin.

Péévishness,s.humeurhargneuse,

mauvaisehumeur,humeurchagrine, f

Peg, s. une cheville . *To come a

peg or two lower, se radoucir, céder

quelque chose.

To peg, v. a. cheviller, attacher

avec des chevilles.

Pegged, a. chevillé, attaché avec

des chevilles.

Pelagians, s. pélagiens, m.



PEN РЕРPEN

f

Penny-grass, l'herbe aux poux, f.

Péndulum , 8. (in mathematics) Penny-wort (or wild mint) menthe

un pendule: (a pendulum cloek) sauvage, m. Penny-rot, le nombril

une pendule. Pendulumwatch, une de Vénus.

montre à pendule.

Pelf, 4. une chose de néant ; on se jirrésolu.

sert de ce mot de pelf, en parlant

avecméprisdes biens, des richesses.

Pélican, s. pélican, m.

Pellet, s. balle, pelote, boule, f.

Péllicle, s. pellicole, peau mince.

Péllitory of the wall , s. parié-

taire, f.

Pell-mell, adv. péle-méle,confusé-

ment, en désordre. V. Pall-mall.

Pellúcid, a. transparent.

Pelt, s. peau, f. Pelt, (a target of

skins)espèce d'écu ou de bouclier dé-

peaux. Pelt-monger, peaussier, m.

Pelt-wool, laine tirée d'une brebis

morte, f.

To pelt,v.a. tirer dessus,canarder .

To pelt one with libels, accabler

quelqu'un de libelles, lefronder.

*Topelt, v. n. Ex. To pelt and

chase, to be in apelting chase, en-

rager,tempeter,étre dans unegrande

colère.

Pélted, a. canardé, &c. V. To

pelt.

Pelting, s. l'action de canarder,

c. V. To pelt.

Pénsil, V. Pencil .

Pensile, a. suspendu, qui pend enPenetrability, s. pénétrabilité, f.

Pénetrable, a. pénétrable, qui l'air.

peut étre pénétré. Pénsion, s. pension , f. Pensions

Penetrancy,V.Penetrantiveness in the inns ofcourt, droits d'un col-

Pénetrant, v, pénétrant , subtil, lége de droit, que chaque membre

qui pénétre. paye tous les ans au collége. The

pensions of Gray's Inn (that which

is called council in Lincoln's Inn

and parliamentinthetwo Temples)

le conseil du college, comme Gray's

Inn.

To penetrate, v. a. pénétrer, per-

cer, passer travers; pénétrer, en-

trer bien avant.

Pénetrated, a . pénétré, &c.

Pénetrating, s. pénétration ou

l'action de pénétrer. &c. Pénsioner, s . pensionnaire, qui a

Pénetration, s. pénétration, f. unepension. Theking's pensioners

Pénetrative, a . pénétratif, péné- or gentlemen pensioners (the no-

blest sort of guard to the king'strant.

Pénetrativeness , s. qualité de ceperson) c'est quelque chose d'appro-

qui est pénétrant. chant de ce qu'on appeloit en France

Peninsula or Peninsule, s. penin- les gentilshommes au bec de corbin.

sule , presqu'ile, f. Pénsive, a.pensif, réveur, morne,

Penínsulated, a. (almost sur- triste,chugrin,mélancolique,sournois

rounded by water)isolé,presqu'isolé. Pénsively, adv. d'un air pensif

Pénistons. s. sorte de gros drup. ou triste ou mélancolique.

Pénitence, pénitence, repentance,

ou repentir, m.

Pen, s. plume, f. (forsheep)parc,

m. où parquentles brebis . A pen- f.

case, uneécritoire. A pen-full , une

plumée. Pen-knife,canif, m. Pen- qui se repent d'avoir péché.

man, écrivain, m.

To pen, v. a. (to write) écrire ;

(tocoop up) enfermer. To pen up

sheep, faire parquer les brebis ou

les enfermer dans unparc.

Pénal, a. pénal, qui porte amende.

Pénalty, s. peine pécuniaire, a-

mende..

Pénance, s. pénitence, f.

Pénitent, a. pénitent , repentant,

A penitent, s. un pénitent, une

pénitente.

Penitential,a. pénitentiel , qui re-

garde la pénitence.

Penitential, s. le pénitentiel.

Penitentiary, s. pénitencier, m.

pénitencière, f.

Pénitently, adv. avec pénitence.

Pénsiveness, s . air ou état pen-

sif, m. méditation, f. tristesse, f. cha-

grin , m. mélancolie, f.

Pent up (from to penup) enfer-

mé, V. To pen.

Pentagon, s. un pentagone.

Pentagonal, a. pentagone, decinq

angles.

Pentameter, s. un pentamètre.

Péntateuch, s. pentateuque, m.

Péntecost, s. la pentecôte.

Pentecostals,s. offrandespieuses,

Pénnant. s. la corde dont on se f. que les paroissiens faisoient autre-

Penátes, s. pénates, les dieux pé- sert pour embarquer quelque far- fois à leur curé le jour de la pen-

nates, les dieux foyers, parmi les

Romains.

Pence, c'est le pluriel de penny .

Three halfpence, un sou & demi,

six liards. V. Peter-pence.

Péncil, s. pinceau où crayon , m.

Pencil-cloth or rag, torchepinceau,

m. Pencil-case, porte-crayon, m.

deau ; (pendant or streamer) ban-

derole, flamme, f.

Pennar, s. (pen case) écritoire,

casse , casse d'écritoire, f.

Penned, a.(from to pen)écrit,&c .

V. To pen.

Pénner, 8. V. Pennar ; (writer)

écrivain, m.

tecóte.

Pent-house, s. auvent ; un appen-

tis de maison ; un mantelet, machine

deguerre. Pent-house of a steeple,

abatvent, m.

Péntile, s. tuilecreuse, f.

Penúltima,s. penultièmesyllabe,f.

Penúrious, a.(niggardly) tenant,

avare, chiche, taquin, intéressé.

Penúriously, adv. chichement, en

taquin.

Penúriousness, s. avarice, chi-

cheté, taquinerie, f.

Pénury, s. disette, pauvreté, indi-

gence, misère, f. besoin, m.

Péony, s, pivoine, f.

Pendant, s. pendant d'oreille, m. Pénning, s. l'action d'écrire.

Pendant,Mar flamme, f. &c . Broad A pénnon, s. pennon, m.

pendant, guidon, m. cornette, f. Pénny, s. un sou. Half-penny,

Rudderpendant,faussesauve-garde un demi sou ou deux liards. P. No

de gouvernail. Fore tackle pendant, penny no paternoster, P. Point

pendeur de la caliorne de misaine, d'argent, point de Suisse. A penny

Main staytackle-pendant, pendeur father, un taquin, un avare. *To

depalan dugrand étai . Main tackle wind orturn the penny, faire valoir

pendant, pendeur de grand palan le talent. Penny, denier,m. A pen- People, s. peuple, m. nation, f.

ou degrande caliorne. Brace pen- ny-weight, denier de poids, m. To The people or the common sort of

dant, pendeur de bras. Hoist the paythe fifth penny, and the fifth people, le peuple, le petit peuple, le

pendant, hisse laflamme. partofthat, payer le quint& requint. bus peuple, le menu peuple, le com-

Péndent, s .(a supporter inbuild- A penny-worth of any thing, un mun du peuple, le vulgaire. What

ing) un atlante, V. Pendant. sou de quelquechose . Pennyless,qui will people say ifyou do that ? que

Péndent, a. (hanging) pendant, est sans argent ; *grée. Penny-post, dira-t-on si vousfaites cela?

qui pend. la poste d'unsou qui servoit pour la To people, v. a. peupler.

ville de Londres & dix milles aux To people, v. n. se peupler.

environs. Penny-white, Ex . P. Peopled, a. peuplé.

Goldmakes awoman penny-white, Peopling, 8. l'action depeupler.

l'or donne de la beauté à unefemme. Pepper, s. poivre,m. To take

Penny-royal (a plant) pouliot, m. pepper in the nose,

+Pendiloche, s. pendiloque, f.

Pending, a. Ex. Pending the

suit, la cause pendante.

Péndulous, a. qui est pendu ou

suspendu ; (irresolute) incertain,

·

prendre la



PER PERPER

Pep- of an army) les enfans perdus d'une ouvrage. I had rather have per-

formances without promises, than

Perdurable, a. perdurable, dur- promiseswithoutperformances,j'a

chèvre, sefacher, sedépiter.

per-wort, poivrée, f. herbe. Pep- armée, m. pl.

per-proof, qui est à l'épreuve du

poivre ou n'a aucune incommodité able, permanent.

qui empêche d'enmanger. The pep- |

per-plant, or tree, poivrier, m. A

pepper-box, poivrier, m.

To pépper, v. a. poivrer, assai-

sonnerde poivre; (to clap) *poivrer,

donner quelque mal vénérien.

Péppered, a. poivré, &c.

Per(a prepositionborrowed from

the Latin, and used instead of

by)par. Ex. Per force, parforce.

Per annum, par an.

Perdurátion, s. durée, f.

To peregrinate , v . n. voyager ou

vivre chez l'étranger.

imerois mieux qu'onfit plus&qu'on

promit moins.

Performed, a. effectué, &c. V.

To perform.

Performer, s . celui ou celle quiPeregrination, s. voyage, m. l'ac-

tion de voyager, d'aller dans les pays effectue, qui exécute, exécuteur,&c.

étrangers, pérégrination, f. V. To perform ; (player on music)

Péregrine, a. étranger, pélerin.musicien ,joueur d'instrumens, m.

A peregrine hawk, un faucon pé- Performing, 6. l'aation d'effectuer,

régrin ou pélerin. &c. V. To perform .

Peremptórily, adv. absolument, Perfume, s. parfum, m.

d'une manière décisive, péremptoire- To perfume, v. a . parfumer,faire

ment. He stoodperemptorilyto what sentir bon ; "embaumer.

he first affirmed , il se tint à cequ'il

avoit avancé, il n'en démordit point.

Peracute,a. fortaigu fort violent

Peradventure, adv . peut être,par

hasard. Without peradventure,sans

doute, indubitablement, très-assuré- Peremptoriness, 6. manière déci-

sive, f. air décisif, ton de maître.

To peragrate, v. a. parcourir, tra- Peremptoriness in one's own opi-

verser, errer dans. nion, entétement de sa propre opi-

nion, m.

ment.

Peragration, 8. voyage, m. ou

l'actionde voyager. The month of

peragration, le mois deperagration .

To perámbulate, v. n. faire le

tour, parcourir, se promener.

Perambulation, s. voyage, tour,

m. action de parcourir.

Perambulátor, s . celui quifaitun

tour, un grand promeneur.

Perceivable, a. perceptible, qui

peut être aperçu.

Perfumed, a. parfumé, &c.

Perfumer, s. un parfumeur.

Perfúming, & l'action deparfu

mer, &c. V. To perfume.

Perfúming, a. Er. A perfuming

pan or pot, une cassolette où un en-

censoir.

Perfunctoriness, a. négligence, î.

Perfunctory, a. fuit par manière

d'acquit ou légèrement.

Peremptory, a. péremptoire, dé- Perfunctorily,adv. négligemment,

finitif, décisif; absolu, decisif dans par manière d'uøquit, légérement, en

ses manières, qui n'en veut point dé- passant.

mordre, qui parle d'un ton de mai-

tre, qui décideon docteur, hardi, té-

méraire, qui s'en fait trop aceroire.

Perénnial, a, qui dure toute l'an-

née; continuel, perpétuel,permanent.

Perénnity,. durée perpétuelle ,

perpétuite, f.

it

To percéive, v . a . (to begin to Perfect, a. (complete) parfait,

see) apercevoir ou appercevoir, s'a- achevé. To be perfect in a thing,

percevoir, découvrir, commencer à to have a thing perfect (to know

voir, remarquer. To perceive be- byheart)savoir une choseparcœur.

forehand, pressentir. To perfect, v. a. parfaire, ache-

ver, rendreparfait, perfectionner.

Perfected,a.parfait, perfectionné,

Perceived, a. aperçu, découvert,

&c. V. To perceive.

Percéptible, a. perceptible, que

l'on peut apercevoir, dont on peut

s'apercevoir, visible.

Perception, s. perception, intelli-

gence, f.

achevé.

Perfecting, s. l'action d'achever,

&c. V. To perfect.

Perfection, s. perfection, f.

Perfectly, adv. parfaitement,par-

Perceptivity, s. puissance d'aper- faitement bien, d'une manière par-

faite ; par cœur.cevoir,f.

Perch, s. perche, f. ( mesure de

terre, on poisson d'eau douce.)

To perch, v. n. se percher.

Perchance, adv. peut-être, par

hasard.

Perching, s. action de se percher.

Perching-stick, perchcir, m.

Percolation, s. l'action de couler

ou de passer une liqueur, filtration .

*Percontation,or Percunctation,

s. enquête, interrogation, demande,

inquisition.

Percúllis, s. c'est le titre d'un des

poursuivans d'armes.

Perfectness, . perfection , f. état

parfait. m.

Perfidious,a.perfide,infidelle, dé-

loyal,sans foi, traltre. A perfidi-

ousman,unperfide,un traitre.A per-

fidious woman, une perfide, une

traitresse.

Perfidiously, adv. perfidement,

avec perfidie.

Perfidiousness ,or Perfidy, s.per-

fidie, déloyauté,trahison,infidélité, f.

To perforate, v. a. percer tout

outre, percer à travers, trouer.

Pérforated, a. percé tout outre ou

Percussion, s . percussion, f. l'ac- à travers, troué.

tion defrapper. Perforátion, s. l'action de percer

Perdition,s. perdition, ruine, des- ou de trouer ; (or hole) trou, pas-

truction, f.

Perdúe, a. perdu.

ché ventre à terre.

sage, m.

To lie per- Perforce, adv. parforce, V. Per.

Perhaps, adv. peut être.

Periarga, s. Mar. pirogue, f.

Pericardium, s . le péricarde.

Pericardian, or Péricardic, a. Er.

The pericardic or pericardian vein,

veine du péricarde, f.

Periclitation, s. péril, danger,m.

Pericrániam, s . périerâne, m.

Peridot, s. péridot, m.

Perigéé or Perigéum,s.périgée, m.

Perihélium, s. périhélie, m.

Péril, s. péril, danger, risque, m.

As they will answer the contrary

at their peril, àfaute de quoi ils ré-

pondront en leur propre ou à leurs

risques, périls, &fortunes.

He

Périlous,a. périlleux, dangereuz.

Périlously, adv. périlleusement,

dangereusement, avec péril.

travelled perilously, il courutgrand

risque en son voyage.

Perímeter, s. périmètre, m.

Perinæum, s. le périnée.

Périod, s. période, f. & m. Το

bring to a period or end,finir, ter-

miner.

Periodical, a. périodique, qui a

ses périodes.

Periódically,adv . pêriodiquement

Perioéci, s. périaceins , terme de

géographie.

Periosteum, s. le périoste.

Peripatétic, s. péripatéticien,Ari-

stotélicien ou dissiple d'Aristote.

Periphery, s. périphérie, circom-

férence, f. pourtour, m.

Périphrase, or Periphrasis, s.pé-

due, or flat on one's belly, étre cou- To perform, v. a. effectuer, accom- riphrase, circonlocution, f.

plir, exécuter, s'acquitter de, faire. To périphrase, v. a. périphraser,

Aperdue,s. sentinelle avancée ou Performance, s. (performing) ac- user ou se servir de circomlocution,

perdue, f. Perdúes (the forlorn hopelcomplissement,m . exécution,f. (work) parler par périphrase.
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Périphrased, a. périphrasé.

Periphrástical, u . qui tient de la

périphrase.

Periphrástically, adv. par péri-

phrase, par circonlocution .

Peripneumónical, a. péripneu-

monique.

Peripneumóny, s. peripneumonie

ou inflammation des poumons, f.

Periscians or Périscii, s. Péris-

ciens.

To pérish, v. n. périr, prendre

fin. To perish with hunger, mourir

defaim.

Périshable, a. périssable.

Pérished , a. péri.

Périshing, s. l'action depérir.

Peristaltic,a . Er. The peristaltic

motion of the guts, le mouvement

péristaltique des intestins.

Péristyle, s. péristile, m.

Peritonéam, . le péritoine.

To perjure one's self, v. g. se

parjurer, violer søn serment.

Pérjured, a. qui s'estparjuré, qui

a fait un faux serment, parjure.

A perjured man, un parjure. A

perjured woman, une parjure.

Pérjurer, s. parjure, celui ou celle

qui se parjure.

Perjury, s.parjure,fauxserment,

m.

Périwig, V. Peruke.

Permúted, a. permuté, changé, To persecute, v. a. persécuter,

échangé.

Permáter, s. permutant.

Pernicious, a . pernicieux, dan-

gereux, nuisible, mauvais.

Perníciously, adv. pernicieuse-

ment, d'une manière pernicieuse.

Perniciousness, s . qualité perni-

cieuse ou nuisible, f. danger, m.

Perorátion, s . péroraison, f.

To perpénd, v. a. peser, exami-

ner, considérer.

Perpénded, a. pesé, examiné ,
considéré.

tourmenter, vexer, inquiéter ; (to

importune) persécuter, importuner.

Persecuted, a. persécuté, &c.

Persecuting, s. l'action de persé-

cuter, &c. V. To persecute.

Persecution, s. persécution, f.

Pérsecútor, s. persécuteur, m.

Perseverance, s. persévérance,

constance, f.

a

Perseverant, s. persévérant, qui

de la persévérance ,constant, ferme.

To persevére, v. n. persévérer,

continuer, étre ferme ou constant,

Perpénder, s . (a coping stone) avoir de la persévérance ou de la

pierre qui est justement de la largeur constance.

de la muruille.

Pérpendicle, s. plomb ouperpen- verer, persévérance.

dicule, m.

Persevering, s. l'action de persé-

Perseveringly, adv. avec persé.

Perpendicular,c.perpendiculaire | rance.

Perpendicularly, adv. perpendi-

culairement, à plomb.

To pérpetrate, v. a. commettre,

faire, perpétrer.

Perpetrating orPerpetration, s.

l'action de commettre ou de perpé-

trer.

To persist, v. n. persister, conti-

nuer ou demeurerferme.
Persistance or Persisting,s. con-

stance, fermeté, l'action de persister,

de continuer, ou de demeurerferme.

Person, s. personne, figure, f.

Personable, a. de bonne mine,

qui a bon air, qui a bonne façon,

bien fait de la personne.

•

Personage, s. personnage, m.

personne, f.

Perpétual, a. perpétuel, conti-

nuel , éternel. The perpetual be-

lief of a doctrine, la perpétuité de

la foi sur une doctrine.

Perpétually, adv. perpétuelle- Personal , a. personnel, qui re-

ment, toujours, éternellement , con- garde lapersonne, f.

Personality or Personalty, 's.Periwinkle (a sea-snail)pétonele, tinuellement, sans cesse.

m. (an herb) pervenche, f. To perpétuate, v. a. perpétuer, Ex. An action in the personality,

rendre perpétuel, faire durer tou- action personelle, f. Personality

. R. se remettre, se refuire, repren- jours, éterniser, immortaliser. (or personal reflection) injure, ré-

To perkup, to perk up again,

dresesforces, se ravoir, revenird'une

maladie.

Pérkingup or perking up again ,
s.l'action de seremettre.

Perkt upor perked up again, a.

revenud'une maladie,quia repris ses

forces.

Permagy, s . (a little Turkish

boat)perme, f.

Permanence or Permanency, 1 .

durée, permanence, f.

Permanent, a. permanent, dur-

able.

To pérmeate v. a. (to pervade)

pénétrer, passer à travers.

Permissible, a. quipeut êtreper-
mis.

Permission, s . permission, f. pon-

voir, m. liberté, f. privilége, m. li-

cence, f. de faire , de dire, &c.

>
Perpétuated, a. perpétué , éter- flexion personnelle, f.

Risé, immortalisé. Pérsonally, adv.personnellement,

Perpétuating or Perpetuation,s . en personne.

l'action de perpétuer, f.

Perpetuity, s. perpétuité, durée

éternelle.

To personate, v. a. jouer le per-

sonnage, faire le personnage, repré-
senter.

Personated, a. représenté, dont

on ajoué lepersonnage.

Personating, s. l'actionderepré-

To perplex, v. a. mettre en per-

plexitéou en peine, embarrasser, em-

brouiller.

Perplexable, a. embarrassé, em- senter , de jouer ou de faire le per-
brouillé. sonnage de.

Perplexed, a . embarrassé, &c. Perspective, s. perspective, f.

V. To perplex. A perplexed bu- Perspective-glass, lunette d'ap-

siness, une affaire embrouillée, em- proche, f.

barrassée, pleine d'épines.

Perplexedly, adv. avec embar-

ras, d'une manière embrouillée ou

confuse.

Perplexedness, V. Perplexity.

Perplexing, s . l'action d'embar-

To permit, v. a. permettre, souf- rasser, &c. V. To perplex.

frir donner la permission , donner Perplexity, s . perplexité, f. em-

pouvoir,ou liberté,ou licencedefaire, bar ras d'esprit, m. incertitude, m.

de dire, &c. laisser, tolérer.

Permitted, a. permis, &c.

Permitting, s. l'action depermet-

tre, &c. V. To permit.

Permutation, s. permutation, f.

échange, m.

To permúte, v. a. Ex. To per-

mute livings, permuter un bénéfice

contre un autre, changer ou faire

échangedeson benefice avecun autre

Pérquisite, s. qu'on a gagné par

son industrie.

Pérquisites, s. casuel, tour du

baton, profits casuels, Emolumens,

m. pl .

Perspicacions, a . clair-voyant,

éclairé, intelligent, pénétrant.

Perspicacity,s.perspicacité,force,

vivacité, pénétration, d'esprit, f.

Perspicuity, s. clarté, netteté, f.

Perspicuous, a. clair, net, évi-

dent, manifeste.

Perspicuously, adv. clairement.

Perspicuousness,s. perspicuité, f.

Perspirable, a. capable detrans-

piration.

Perspiration, s. transpiration, f.

To perspire, v. n. transpirer.

To perstringe, v. a. toucher quel-

Perquisition, s. perquisition, re - que chose en peu de mots, la passer

cherche exacte, f. | légérement, nefaire que couler par

dessus.Perquísitor, s. celui quifait une

recherche exacte, qui cxamine.

Perry, s. poiré, m .

To persnáde, v. a. persuader, ré-

soudre,fairefaire ; persuader,fairc
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croire,convaincre. To persuade one's

self, se persuader, croire s'imaginer.

Persuaded,a . persuadé, &c. V.

To persuade. I cannot (I am not

to) be persuaded that it is so , je

ne puis pas me persuader que celu

soit vrai.

Persuader, s. celui ou celle qui

persuade ou qui a persuadé.

Persuading, s. l'action de per-

suader, &c. V. To persuade.

Persuásibly, adv. d'une manière

persuasive et convaincante.

Persuasion, s. (solicitation) per-

suasion, solicitation, instigation, f.;

(belief) persuasion, opinion, croy-

ance, f.

Persuasive , or Persuasory, a. per-

suasif, qui a la force depersuader.

Pert,a . (briskorlively) vif, éveillé,

pleindefeu, hardi, égrillard.

To pertáin, v. n. regarder, con-

corner.

Pertinácious, a. obstiné, opiniá-

tre, entété.

Pertináciously, adv. opiniâtré-

ment, avecopiniâtreté. -

Pertináciousness,Pertinácity, or

Pértinacy, s. opiniâtreté, obstina-

tion, f. entétement, m.

Pértinence, s. qualité propre ou

commode ou convenable, f.

Pertinent,a.pertinent,convenable ,

à propos, qui est tel qu'il convient.

Pertinently, adv. pertinemment,

à propos.

Pértingency, s. l'action d'attein-

dre ou defrapper.

|

maker, unperruquier.

Perúsal, s . lecture, f. ou action de

parcourir un écrit, un livre, &c.

Toperúse, v.a. lire, lire d'un bout

à l'autre, parcourir.

Peruséd, s. lu ou lu d'un bout à

l'autre, parcouru.

Perúser, s.celuiqui lit ouqui a lu ,

qui parcourt ou qui aparcouru.

Perúsing, s. lecture, f. l'action de

lire ou de parcourir.

Pérwinkle,s.(anherb) pervenche,

f. (a sea-snail) pétoncle, m.

Pesade, pesade, f.

Péssary, s. pessaire, m.

Pest,s.lapeste, la contagion. Pest-

house, maison de pestiférés, f.

Petrific, a. qui a la vertu de pé-

trifier.

To pétrify, v. n. pétrifier, com

vertir en pierre.

To pétrify, v. n. se pétrifier, de-

venir pierre.

Pétrifying, s. l'action de pétrifier

ou de se petrifier, pétrification, f.

Pétronel, s. (a pistol or small

gun, used by a horseman) pistolet

de selle, m.

A pettifogger, s. un avocat on

procureur ignorant et fripon, un

chicaneur.

Pettifogging, s. chicane,f.

Péttish, a. (from pet) fácheur,

dépiteux, quinteux, chagrin,de mau-

To péster,v.a.embarrasser,incom- vaise humeur, à qui rien ne plait,

moder, importuner, tarabuster. qui s'offense ou qui se pique de la

Péstered, a. embarrassé, &c. V. moindre chose.

To pester.

Péstiferous, s. pestifère, qui cause

la peste ; pernicieux.
*

Péstilence, s. la pestilence, la

peste, la contagion.

Péttishness,s.humeur chagrine,f.

Péttitoes, s. des pieds de cochon

de lait, m. pl.

Pétto, Ex. To keep a thing in

petto, conserver le souvenir d'une

chose.Péstilent, or Pestiléntial , a. pesti-

lent, pestilentiel, contagieur. Pétty, a. petit. A petty king,

Péstilently,adv.Er. Asmellpes- un petit roi, un roitelet. Petly.

tilently noisome, une odeur pes- pattees, s. des petits pátés, m. Pet-

tilentielle, une odeur empestée, qui ty larceny, petit-larcin, m.

empoisonne. Pétulancy,s.pétulance,insolence,f

Pétulant, a. (rude, saucy) pétu

lant, évaporé insolent.

Péstle, s. (pounder) un pilon . A

pestle of pork, l'extrémité d'un

jambon, f. l'os d'unjambon, m.

Pet, s. dépit, m. boutade, f. To

take a pet at any thing, se piquer,

sefácher, s'offenser, se choquer de

quelque chose.

Pétal, s. pétal, m. terme de boPertingent,a.quiatteint,qui touche

Pertness,s. (from pert )feu,m. vi- tanique.

vacité, hardiesse,f. babil, caquet, m.

To perturb or pertúrbate, v. a.

troubler, causer un trouble, mettre

en désordre, perturber.

Pétalism, s. pétalisme, m.

Pétard, s. petard, m.

Petardéér, s. un pétardier.

Péter-pence, denierde S. Pierre,

impôt d'un sou pur maison que l'on

payoit autrefois au Pape, m.

Pateráro, s. (a little ironcannon)

un pierrier.

Perturbated, a. troublé, &c.

Perturbation, s. trouble, désordre,

m. agitation, f. perturbation,f.

Perturbátor, s . perturbateur, m.

Perturbátrix, s. pertubatrice, f.

To perváde, v. a. pénétrer, per- cotillon . P. The sinock is nearer

eer à travers, passer. than the petticoat, P. La chair est

plus proche que la chemise.

Pétticoat,s. unejupe,unecotte,un

Petition, s. requête, f. placet, m.

Pervérse, a. pervers, méchant,

dépravé.

Perversely, adv. malicieusement, ou supplique, f.

avec perversité. To petition one, v. a. présenter

PervérsenessorPervérsity,s.per- une requête ou un placet à quel-

versité, méchanceté, dépravation , f. qu'un, luidemander quelque chose, le

Pervérsion, s . l'action de perver- prier ou le supplier de quelquechose.

tir, &c. V. Topervert, dépravation,

f. renversement, m.

To pervért, v. a. pervertir, dé-

baucher, dépraver, corrompre.

Perverted,a. perverti, &c. V. To

pervert.

Pervérter, s. pervertisseur, celui

qui pervertit, &c.

Pervérting, s. l'action de perver-

tir, &c. V. To pervert.

Petitioned , a. àqui l'on aprésenté

une requête ou un placet, &c.

Petitioner, s.suppliant,suppliante,

ou exposant, exposante.

Petitioning, s. l'action de pré-

senter un placet ou une requête,&c.

Pétitory, a. pétitoire.

Petrary, s. un mangoneau.

Péw, s. banc, bancferméd'église,

un prie Dieu, m.

Péwter, s. étaim, de l'étaim, m.

vaisselle d'étaim, f.

A péwterer, s. unpotier d'étaim.

Phænomena, le pluriel de phæ

nomenon.

la

Phænomenon, s. un phénomène.

Phalangárian, s. phalangite, m.

Phalángery, a. qui appartient à

phalange.

Phalanx, s. phalange, f.

Phantasm, &c. V. Fantasm, &c.

Phare or Pharos,s. (a light-house

near the sea) phare,

Pharisáical, a. de pharisien.

Pharisáism, s. pharisa'ïsme, m.

Pharisee, s. pharisien, m.

PharmaceuticorPharmaceutical,

a. qui appartientà la pharmacie.

Pharmaceuty or ratherPharma-

cy, s. pharmacie, f.

Phasis, s. Phases, pl. phase, appa-

rence, f. pl. Ex. The phases of the

moon, les phases de la lune.

Pheasant, s. unfaisan. Ahen-

pheasant, unefaisune. Pheasant-

pout, faisandeau.

Phénix, s. phénix, m.

Phénomena,&c. V.Phænomena.

Phial, s. une phiole. A little

phial, une petite phiole.

Petrescent, a. qui devientpierre.bon, honnéte.

Petrifaction, s. pétrifaction, f.

Philanthropic, a. humain, doux,

Philanthropy, s. humanité, dou-

Philauty, s. philautie, f. amour

Pétrified, a. pétrifié, converti en ceur, honnéteté, bonté, f.Pervious,a.paroù l'onpeutpasser.

Péruke,s. uneperruque. Péruke- pierre.
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propre, m .

Philemot orPhilomót, a. decou- mist, s. physionomiste, m.

leur defeuille morte.

Physiognomer or Physiogno-

Philistines , s . des débauchés, m.

Philologer, s. philologue, un hom-

me de lettres ou d'érudition.

Philological, a. philologique, de

philologie.

Philologist, s. philologue, m.

Philology, s . philologie, érudi-

tion, littérature, f.

Philomel, s.philomèle,f. rossignol.

Philosophaster, s. un méchant

philosophe.

Philosopher, s . un philosophe.

The philosopher's stone, la pierre

philosophale.

Philosophical, a . philosophique,

de philosophie.

Philosophically, adv. philosophi-

quement, enphilosophe.

Physiognomy, s . physionomie, f.

Physiologer, s . celui qui est versé

dans la physiologie.

Physiological, a . physiologique.

Physiology, s. la physiologie.

Phyz, s. le visage, la trogne.

Pickrel, V. Pickerel.

Pickt, a. (from topick)épulché,

&c. V. To pick.

Picle, s. unepetitepièce deterre, f.

To picque one, v. a.faire pic, au

jeu du piquet.

Picture, s. portrait, tableau, m.

peinture, f. ouvrage de peintre, m.

PiácularorPiáculous,a.expiatoire. image, copie, ou représentation, f.

Piasmáter, s. pie-mère, f. To sit for one's picture , se faire

Piáster, s. piastre, f. tirer, se faire peindre. Picture

Piázza, s. une pluce publique ; drawing, s. peinture, f. art de pein-

un portique. dre,m. Apicture-drawer,un peintre.

PibbleorPibble-stone, V.Pebble.

Pica, s. pica , appétit, dépravé,m.

envie defemme grosse, f.; (a print-

ing letter) Cicero, m. Small-pica,

Cicero approché ou à petit œil, m .

Picaroon, V. Pickaroon .

Pick s. (a tool) marteline, f. A

pick-axe, pic, m. ou pioche, f. Pick-

lock, un crocheteurde serrures. * He

To picture, v.a.dépeindre, repré-

senter.

Pictured, a. dépeint, représenté.

To píddle, v. n. pignocher, man-

ger en dégoûté, badiner, s'amuser à

la bagatelle.

Píddler, s. celui ou celle qui pi-

gnoche ; badine, m.

Píddling, s. l'actiondepignocher.

Piddling, a. Ex. A piddling bu

siness, une bagatelle, niuiserie, ou

sottise, f.

To philosophise, v.n. philosopher,

parler ou raisonner à la manière des is a pick-lock of the law, * c'est un

philosophes. diable en procès, c'est un homme

Philosophy, s .7,5. la philosophie. Na- savant en droit, c'est un grandju-

tural philosophy, la physique. Mo- risconsulte. A pick-pocket, un fil Pie, s. un pâté. A minced pie,

ral philosophy, la morale. ou un voleur. A pick-thank, un rissole, f. A pie or magpie, s. une

pie. Pie-bald or pied, a pie. A

To pick, v.a. éplucher, nettoyer, pie-bald horse, un cheval pie ou

Philter or Philtrum, s. philtre, flagorneur ou uneflagorneuse.

breuvage amoureux, m.

To phílter, v. a. (to charm to curer. To pick a bone, ronger un une pie.

love)philtrer. os. To pick a quarrel with one (to Piece, s. pièce, f. morceau, m.

Philtered, a.enchantéparquelque pick a hole in his coat) chercker Piece-meal, pièce par pièce, peu à

philtre amoureux, m.

To phíltrate, v.a. philtrer une

liqueur.

To phlebotomise, v. a. phlébo-

tomiser.

Phlebotomist, s. phlebotomiste,m.

Phlebotomy, s. phlébotomie, f.

Phlegm, &c . V. Flegm.

Phégmon, s. phlegmon, m.

Phleme, V. Fleam.

Phoenix, s. phénix, m.

Phosphorus, s. phosphore, m. l'E-

toile du berger, f. phosphore, m.

pierre de Boulogne, f. ou certaine

composition chimique.

querelle à quelqu'un, lui faire que- peu . A piece of candle, un bout de

relle . To pick out, tirer, choisir. chandelle. A birding or a fowling-

Where has he picked it out? d'où piece, fusil de chasse, m. A piece

a-t-il tiré cela ? onì l'a-t-il pris? To of ordnance, une pièce d'artillerie

pick up, ramasser, prendre, enlever. ou de canon, un canon . A field-

He is fit for nothing but to pick piece, pièce de campagne, f. A

up straws, c'est un innocent, il est à chimney-piece, un tableau de che-

demifou. minée. A piece of wit, un trait ou

Píckage, s. étalage , m. un tour d'esprit. R. Piece is some-

Pickarón, s. sorte de vaisseau de times used only for emphasis'

pirates ; un pirate, un corsaire. sake, Ex. A piece of good counsel,

Picked, a. pointu. un bon conseil ou avis. It is agreat

Topickéér,&c. V. Topiquéér,&c. piece of folly, c'est unegrandefolie.

Picker, s. Er. A picker of quar- A-piece (of each) pièce, la pièce,

rels, un querelleur. An ear-picker, chacun, chacune.

un cure-oreille. Atooth-picker, s.
un cure-dent.

Píckerel, s. (a small pike) broche-

ton , petit brochet, m.

Phrase,s.phrase façon deparler,f.

To phrase, v. a. exprimer.

Phrased, a. exprimé.

Phraseology, s.diction, f. style,m .

Phrénsy, V. Frensy. Picket, V. Piquet.

Phthisic,s.phthisie, consomption,f. Picking,s.l'action d'éplucher,&c.

Phthisical, a. phthisique. V. To pick. Picking of thanks,

Phylacteries,s. pl. philactères,m. fagornerie, f.

Phy'sical, a, physique, naturel ; |

médicinal.

Píce, s. marinade, f. assaison-

nement composé sur-tout de sel et de

Phy'sically, adv. physiquement, vinaigre. It must lie so long in the

naturellement. pickle , ilfaut le laisser tremper tant

Physician, s. physicien, qui sait detemsdans le sel et dans le vinaigre.

la physique ; un médecin, un doc- To be in a sad pickle or condition,

teur en médecine. étre mal accommodé, être tout en

désordre, étrefort sale.To phy'sic, v. a . médeciner, mé-

dicamenter, droguer. To pickle, v. a. confire, saler, ma-

riner, accommoder avec du sel et du

vinaigre, &c.

Phy'siced, a. médeciné, médica-

menté, drogué.

Phy'sicing,s.l'action de médeciner,

de médicamenter, ou de droguer.

Physics, s. physique,f. la philoso-

phie naturelle; livres demédecine,m. V. To pickle.

Topiece,v.a . rapiécer,rapiéceter,

raceommoder, ravauder, rapetasser.

Piéced, a. rapiécé, rapiéceté,

raccommodé, rapetassé.

Piécer, s. (botcher) rapetasseur,

ravaudeur.

Piécing, s. l'actionde rapiéceter,

&c. V. To piece.

Pied , a. pie. A pied horse, un

cheval pie où une pie.

To piep, v. n. piauler.

Piéping, s. piaulement, m.

l'action de piauler, f.

ou

Pie powder-court, s. cour qui se

tient dans les foires pour faire

promptejustice.

Pier, s. (in architecture) , pied-

droit,pilier,m.; (ofglass)trumeau,

m.; (ofa harbour)mole, m. jetée,f.

Pierage, s.impót établi pour l'en-

pecs,m | tretien d'un mole.

Pickled, a. confit, salé, mariné,

Pickled-herrings ,desharengs

Pickling, s. l'action de confire,&c. ] To pierce, v. a. percer,faire un

trou ou une ouverture ; (to pene-
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To pilfer, v. a. faire de petits

vols, dérober des choses de peu de

conséquence, escamoter.

trate) percer, pénétrer. To pierce empilé.

a hogshead of wine, percer un

muid de vin, le mettre en perce.

Pierced,a.percé,&c. V.To pierce .

Piercer, s. perçoir, m.

Piercing, s. l'action depercer, &c.

m. To pierce.

Piercing, a. perçant, pénétrant,

subtil.

Piercingly, adv. subtilement.

Piety, s. piété, dévotion ,religion ;|

piété, f. amour, m.

Pilfered, a. volé, dérobé,escamoté.

Pilferer, s. un petit larron ou vo-

leur, un petitfilou , un escamoteur.

Pilfering, s. l'action de voler, &c.

V. To pilfer; lurcin, m.

Pilfery, s. petit larcin, m.

Pilgarlic, V. Pill-garlic at Pill .

Pilgrim, s. un pélerin.

Pilgrimage, s. pélerinage, m.

Piling up , s. l'action d'entasser,

Pill, s. une pilule. Pill garlic,

un homme tout déconcerté, qui fait

une sottefigure.

Pímping, s. maquerellage, le mé-

tir de maquerau, m.

Pímping, a. chétif, de néant, de

peu d'importance fichu.

Pímple, s. bouton, m. pustule,

élevure, ou enlevure, f. A red pim-

ple, rougeur, f.

Pin, s. une épingle ; une cheville;

une clavette ; (of wood, nine of

which make up a sort of play)

quille, f. To bein a merry pin,

étre gai ou joyeux, étre de bonne

humeur. A pin-case , un étui pour

des épingles. A pin-cushion, un

peloton ou une pelote . A pin-maker,

un épinglier ou faiseur d'épingles.

Pin- dust, limaille, f. Piu-fold, un

parc de brebis. Alarding-pin , ure

lardoire. A rolling-pin, un rouleau.

A crisping-pin, unfer à friser. Au

To pill and poll, voler, piller, axle-pin or linch-pin, un essieu . Pin

user d'extorsion ou de concussion. ( of a block) Mar. essieu (de poulie)

Pillage , s. pillage,saccagement,m . m.; pins (of a capstern) petites

To pillage, v. a . piller, saccager. chevilles, f. Belaying pins or pius

Pillaged, a. pillé, saccagé. to belay ropes to, chevillots defer

Pillager,s.celui quipille, voleur,m ou be bois (pour amarrer les manaU-

Pillaging, s. pillage, m. ou l'ac- vres) m.

Pig, s. un cochon. A sucking-pig,

un cochon de lait. A Guinea-pig,

un cochon d'Inde. A barrow-pig, &c. V. To pile up.

un jeune cochon chátré. Pig of

lead, un saumon de plomb. P. He

sleeps like a pig. P. It dort com-

me un sabot, il dort fort bien. P.To

buy a pig in a poke . P. Acheter

chat en poche. Pig-eyed (that has

little eyes), qui adesyeux decochon ,

qui a de petits yeux et vidés. Pig of

ballast, Mar. saumon defer.

To pig, v.n. cochonner, faire de

petits cochons.

Pigeon, a. pigeon , m, Ahen-

To pill, v. a . (to peel) peler ; (to

rob) piller, voler.

pigeon, la femelle du pigern, pigeon tion de piller, de saccager.

femelle. A pigeon-pie, un páté des Pillar, s. pilier, m. colonne, f. A

pigeons oudepigeon-neaux, Pigeon- main pillar of a coach, un pied cor-

house, pigeon-nier, m .

Pigging, 8. l'action de cochonner,

V. To pig.

Pigment, s. fard, m.

nier d'un carrosse.

Pillared, a. qui ressemble à une

colonne.

*

To pin, v. a. attacher, attacher

avec un épingle. To pin the basket,

couronner l'œuvre, finir une affaire.

Topinup agown,trousserunerobe.

Pinacle, V. Pinnacle.

Píncer, s. davier, m. tenette, f.

Pilled, a. pelé, pillé, &c. V. To Pincers, s. tenailles, f. pl .

Apigmy, s. un pygmée, unmir- pill. Tilled -garlic, V. Pill-garlic Pinch, s. pincée, f. To give a

midon, un nain. at Pill. deadly pinch, pincer quelqu'un

Pilling, s. Ex. Pilling and poll - fortement, pincerjusqu'au sang,

ing, pillerie, volerie , concussion, ou Upon a pinch , en cas de nécessité;

extorsion, f. V. To pill. au besoin. To be at a pinch, être en

Pillion, s. une selle defemme, f. peine, être embarrassé, étre à l'er-

ou coussinet, m. pour porter en trémité. Pinch-gut or a pinch-

croupe. belly, un avare qui se plaint le

manger ou qui plaint le pain à ses

Pillory- gens, un homme qui s'affame, ou qui

affame sa famille. A pinch-fist or

pinch-penny, un taquin, un avare.

Pigncy, s . (pretty pigney) un

gentil enfant, un joli poupon, une

jolie pouponne.

Pike, s. (sort of fish) brochet, m.

(weapon) pique, f. To pass many

pikes , souffrir beaucoup, prendre

bien de la peine, manger de la

vache enragée. A pike-man, un

piquier Thepike-men, les piquiers,

m. les piques, f. Pike-staff, háton

pointu, m . Pike, Mar.pique d'abor-

dage, f.

Piked, a. pointu.

Pilaster, s. pilastre, m.

Pillored, a. pilorié.

Pillory, s. un pilori.

knight, un faux témoin.

To pillory, v. a . pilorier.

Pillow, s. un oreiller . P. To ad-

vise with one's pillow, P. Prendre

conseil de la nuit . Pillow-bier, taie

d'oreiller, f. Pillow, Mur. coussin

Pilch, or rather Pilcher, s . cou- du mát de beaupré, m.

verture de selle, f. Pilot, s. pilote, m. Pilot, Mar.

Pilcher,( for a youngchild)bande pilote ; coasting pilot, harbour

deflanelle, dont on couvre les par- pilot ; pilote côtier; sea pilot, pilote

ties d'unjeune enfant. (Sortoffish) hauturier. V.Pilote,partieFrançoise.

pelamide, sardine, f. To pilot, v. a. Ex. To pilot

ship, piloter un vaisseau, le conduire

dans le port.

To pinch, v. a. pincer. * For-

tune now and then pinches me,

la fortune me donne de tems en tems

quelque atteinte. To pinch off, ar-

racher. To pinch off a piece, em-

porter la pièce en pinçant.

To pinch, v. n. pâtir, souffrir,

endurer, étre dans la nécessité.

Pinched, a. pincé, &c. V. To

pinch.a

Pincher, s. celui ou celle qui

pince, &c. V. To pinch.

Pilcrow, s. unparagraphe.

Pile, s. pile, f. tas, monceau, m.

A stately pile of building, un há- Pilotage, s. le pilotage, m. art ,

timent superhe. Pile ( agreat stake science ou travail du pilote, action

rammed into the ground) pilotis , de piloter ; rates of pilotage, droit

m. Pile-work, pilotage, m. Cross des pilotes, tarifpour lepilotage, m.

or pile (a sort of game) croir ou taxe pour le pilotage, f.

pile, sorte de jeu. Piles (hemorr- Piménto, s. piment, m.

hoids) les hémorroïdes, f. pl. Pile-

wort,(aplant)scrofulaïre,f. plante .

To pile up, v. a. Ex. To pile up

wood, entasser du bois, le mettre en

pile, ou l'empiler.

Pimlico , s. Ex. To be set out in

pimlico , étre à quatre épingles.

Pimp, s. maquereau, m.

Topimp,v.n.fairelemaquereau ,

faire un maquerellage.

Piled up , a. entassé , mis en pile, Pimpernel,s.pimprenelle,f.herbe

Pindárical, or Pindáric, a. Pine

darique.

Pine or Pine-tree, s. un pin. A

pine-apple, une pomme de pin.

The pine-kernel (of the brain)

le colarion, partie du cerveau.

To pine or pine away, v. n. lan-

guir, déchoir, avoirtrès-peudesante

dessécher dechagrin ou de douleur

To pine one's self to death, mouri

de chagrin.

Pineal, a . Ex. Pineal gland, la
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glande pinéale.

Pined away, a. déchu, &c.

frespiration, le sifflet, la trachée ar- lui faire des niches.

tère. A bag pipe, une cornemuse . through one quill,

Pining or pining away, s . lan- A clyster pipe, une seringue,

gueur, f.

*They piss

ce sont deur

tetes dans un bonnet, ils s'entendent

To pipe, v. n. jouer de la fiúte, parfaitement bien ; its chaussent à

Pining, a. languissant. Auter; jumer, prendre du tabac en un méme point,

Pinion, s. pignon, m.partie d'une fumée. To Pipe, Mar. donner le

montre ou d'une horloge. The coup de sifflet . V. Breakfast .

pinion ofa fowl, l'aile d'un oiseau ,m . Piper, s. joueur deflute,flüteur, |

To pinion one, v. a. lier les bras (smoker) un fumeur.

à quelqu'un.

Pínioned, a. qui a les bras liés.

Pink, s. (aflower)aillet ,m . Pink-

eyed, qui a de petits yeux. Pink,

Mar. (sort of ship) pinque, m. V.

Sterned.

To pink, v. a. découper, figurer

ou moucheter une étoffe.

To pink, v. n. clignoter, cligner
les yeux.

Pinked, a. moucheté, découpé.

Pinker, s. un découpeur.

Pinking, s. une découpure, mou-

cheture, f.

Pinking, a. qui cligne les yeux,

qui clignote.

A bag-piper, un joueur de cor-

nemuse.

Piping, s . l'action de fúter ou

jouerde la jifite ; l'action defumer.

Piping, adv. Ex. Piping-hot,

tout chaud.

Pipkin, s. un pot de terre, qui en

durele feu.

To piss , v. a . Er. To piss blood,

pisser dusang.

Pisser, s. pisseur, pisseuse.

Pissing, s. l'action de pisser.

Pissing, a. Ex. A pissing-place,

pissoir.

Pist upon, a. sur qui ou quot

l'on a pissé, &c. V. To piss.

Pistachio-nut, s . pistache, f. The

pistachio-tree, pistachier, m.

Piste, s. piste, f.

Pistol, s . (a small gun) pistolet,m.

Pípped, a. (from to pip) à qui A Spanish pistol, une pistole d'E-

on a oté ou arraché la pépie. spagne. Pistol-bag,fauxfourrean

Pippin, s. reinette, pomme de rei- depistolet, m . Pistol-case, custode,f.

Pistol-shot, portée d'un coup de

pistolet, f.

nette, f.

Piquant, a. piquant, qui a de la

pointe.

Pique , s. pique, petite querelle,

lemélé, petit difrend , m. * Ihave

Pinnace, s. Mor. pinnasse, f. em- no other pique of honour in pros-

barcation matée-en goelette, embar- pectthan to, &c. je n'aspire qu'à la

cation à huit avirons, f. canot des gloire de, je n'ai d'autre ambition

officiers ou de l'état, Major, m. que de.

Pinnacle, s. pinacle, créneau ; n.. To pique, v. a. piquer, oupiquer

The pinnacle of glory, le pinacted'honneur.

ou le faite dela gloire."

Pinnage, s. (pounding of cattle:

l'action d'enfermer le bétail dans un

parquet.

Piqued, a. piqué.

Pistole, s. (coin) pistole, f.

Piston, s . piston, m.

Pit, s. fesse, f. creux, m. To be at

the pit's brink, étre sur lebord de

la fosse, avoir un pied dans lafosse :

also être au bord du précipice, étre

en grand danger. The pit in a

play-house, le parterre d'une comé-

die. Acoal-pit, une mine de char-
hon. A clay-pit, un endroit plein

To piquéér, v. n. escarmoucher.d'argile. A sand-pit, unc sablière.

To piqueer with the eyes, escar- A gravel-pit, une sablonnière. The

moucherdes yeux, *jouer de la pru- farm-pit , l'aisselle, f. Pit-fall (to

nelle.
catch birds) trébuchet, in. Pit-

Piquééring, s. escarmouche, &c . coal, charbon de terre, m . Pit-a-

V. To piqueer. pat (words expressing the fre-

Piquet, (at cards) s . piquet, jeuquent beating of the heart) mots

de piquet, m. inventés pour exprimer le battement

Piracy, s. piraterie, f. métier, m. du caur lorsqu'on est ému de quel-

Pinning, s. l'action d'attacher,&c. ou course de pirate, f. To exercise que passion. Er. My heart goes

V. To pin. piracy, exercer la piraterie, infester pit-a-pat,jetremble depeur, le cœur

Pinnules, s. pl. pinules de l'ali- les mers par des pirateries, pirater.me bat.

dane, f. Pirate, s. pirate, corsaire, voleur,

Pinned,a. (from to pin) attache,

&c. V. To pin.

Pinner, s . (a maker of pins) un

Epinglier; (a sort of dress for a

woman's head) sorte de coiffe de

femme.

Pitch, s . poir, f. galipot, m.

Pint,s. pinte d'Angleterre ou cho- ou écumeur de mer, un forban, m. Stone-pitch, poix sèche ou endur-

pine de France, f, Half a pint, une

demi-pinte,mesure d'Angleterre, ou

environ un demisetier de Paris.

Pintles, s. pl. Mar. Éguillots de

gouvernail, m.

Pionéér, s. un pionnier, un tra-

vailleur. •

Píony, V. Peony.

Pious, s. pieux,dévot, qui a de la

pieté, pie.

Piously, adv. pieusement , devote-

ment,avecpiété, d'unemanière devote

Pip, s. la pépie. The green pip.

les pâles couleurs, f. pl .; (spot upon

cards) point de cartes, m.

To pip, v.a. óter ou arracher la

pépie.

To pírate , v. a. et n. piller un cie, f. Pitch-tree, pin, ou sapin, m.

auteur, faire le métier deplagiaire. Pitch and tar, goudron, m. A

Pirátical, a . de pirate. pitch-fork, une fourche de fer.

Piscary, s. (a law word) le pri- Pitch (size) taille, stature, hauteur,

vilége de la péche, la liberté depécher f. The highest pitch of a thing , lạ

dans l'eau d'autrui. plus haut point, le faite ou période

d'une chose, m. Pitch, Mar. brai

sec. Pitch ladle , cuillier à brai, f.

Piscátory, a . qui a rapport au

poisson ou à la piche.

Pisces, s. les Poissons, l'un des

12 signes célestes.

Pish! interj. nargue! terme de

mépris.

To pish, v. n . narguer, témoigner

du mépris.

Písmire, s. unefourmi.

Piss, s, pissut, m. Piss-pot, un

pat dechambre. Piss-burnt,couleur

To pitch, v. a. poisser, couvrirou

enduire de poix, goudronner. To

pitch ( strike) in, ficher, enfoncer,

faire entrer. To pitch upon any

thing (to choose it) choisir une

chose, en faire choix . To pitch, Mar.

brayer, tanguer, &c . To pitch the

seams or a ship, brayer ou gou-

dronner les coutures d'un vaisseau.

The ship pitches enough to sendPipe, s. unepipe ; tuyau, conduit, de pissat. A piss-a-bed, un ou une

canal, m.; (a butt or half a tun) pisse-en-lit. Piss-dale, Mar. uri- her mast over the bows, le cais-

une pipe, un muid et demi, (the noire, f. seau tangue de manière ajeter bas

great roll in the Exchequer) le To piss, v. a . pisser, uriner, faire sa mature sur l'avant.

grand rouleau de l'Echiquier en de l'eau . To piss often, pisser sou- Pitched, a . poissé couvert ou en-

Angleterre. The wind-pipe (the vent, pissoter. To piss upon one , duit de poir, &c. V. To pitch. A

pipe ofthe lungs) le conduit de la bafouer, quelqu'un, se moquer de lui, pitched fight or battle, bataille
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rangée.

Pitcher, s. une cruche. A true

pitcher-man, un bon buveur,

Iplace, un ombrage. A market- manifestement, évidemment.

place, un marché.

To place, v. a. (to put, to lay)

placer, mettre, agencer. I placedPitching, s . l'action de poisser,&c.

V. To pitch. Pitching-pence, éta- out my son, j'ai placé mon fils.

lage, m. Pitching, s. Mar. tangage,

m. action de tanguer.

Pitchy, a. de poix.

Píteous, a. (from pity) pitoyable,

piteur, pauvre, chétif.

Pláced, a. placé,&c. V. Toplace.

Plácid a. (kind, gracious) bon,

doux,gracieux.

Plácidly, adv. doucement, paisi-

blement.

Placing, s. l'action deplacer, &c.Píteously,adv. pitoyablement, pi-

teusement, mal, d'une pitoyable ma- V. To place.

nière. Placket, s . le devant d'unejupe

Pith, s. moelle, f. The pith ofa ou d'une chemise defemme, m.

quill, larron de plume, m. Plagiarism, s. métier de plagi-

Píthily, adv.fortement, avec éner- aire, m.

gie, vigoureusement.

sec.

Pithless,a.quin'a point de moelle,

Plagiary, s. unplagiaire.

Plague (a pestilential disease) la

peste, la contagion . Plague-sore

Pithy, a. moelleux. (token), charbon de peste, m.

Pitiful, a.pitoyable,digne depitié, * Plague (a troublesome man)fléau,

piteux, triste, lamentable . A pitiful m . unepersonne qui nous tourmente,

fellow, un miserable, unfaquin. un ficheux. (Punishment or

Pitifully,adv.pitoyablement, d'une judgment) fléau, jugement, m. pu-

manière misérable ou chétive, mal, nition, f.

misérablement, avec pitié, avec com-

passion.

Pítifulness, s. la manière pitoy-

able dont une chose s'est faite.

Pitiless, a. impitoyable, qui n'a

point de pitié, cruel.

Pittance, s. pitance, f. Asmall

pittance (or commons) un petit

ordinaire.

*

To plague, v. a. tourmenter, in-

commoder, importuner ; tarabuster.

Plagued, a. tourmenté, &c. V.

To plague.

Plainness, 6. (evenness) égalité,

surface unie, f. (clearness) clarté, f.

Plaint, s. plainte, f. grief, m. de-

mande enjustice, f.

Plaintiff, s. demandeur ou de-

manderesse.

Plaintive, a. plaintif.

Plait, s. (fold) un pli. Aplaitof

hair, tresse de cheveux, f.

To plait, v.a. plisser. To plait

thehair, tresser les cheveux.

Plaited, a. plissé, tressé.

Pláiting, s. l'action de plisser ou

de tresser.

Plan, s. un plan.

To plan, v. a. tracer, projeter.

Pláncher, s. un plancher, m.

Plane, s. un rabot . The plane-

tree, s. plane ou platane, m. Plane

of elevation, Mar. plan d'élévation,

V. Plan, partie Françoise.

To plane,v.a.raboter, polir, doler.

To plane, v. n. planer, voler en

l'air sans presque remuer les ailes.

Pláned, a. raboté, poli, dolé.

Pláner, s. raboteur, m.

Plánet, s, planète, f. Planet-

struck or blasted, broui ou gâtépar

la nielle.

Plánetary, a. de planète ou de

Pláguily, adv.fortement oud'une

manièreforte; diablement.

Plaguing, s. l'action de tourmen- [ planètes.

ter, &c. V. To plague.

Pláguy, a. méchant, pernicieux,

maudit, dangereux.Pittancer, s. pitancier, m.

Pitted, a. Ex. Pitted with the Plaice, s . plie, f. poisson de mer.

small pox, gravé de la petite vérole. Plaid, s . AScotch-plaid , sorte de

Pituite, s. (phlegm) pituite, f. vétement, que les montagnards dans

Pituitous, a. pituiteux, flegmati- les parties septentrionales d'Ecosse

que, plein de pituite. portent au lieu de manteau ; sorte

Píty, s. pitié, compassion, f. dom- d'étamine ou de serge d'Irelande ou

d'Ecosse.
mage, m.

To pity, v. a. plaindre, prendre

on avoir pitié, prendre compassion,

étre touché de pitié.

Pítiable, a. pitoyable, digne de

pitié.

Pítied , a. dont on prend pitié, que

l'on plaint. P. It is better to be

envied than pitied . P. Il vaut

mieuxfaire envie que pitié.

Pivot, s. pivot, m.

Planimetry, s. planimétrie, f.

Pláning, s. (from to plane) l'ac-

tion de raboter, de polir, de doler.

Toplánish, v. a . Er. Toplanish

dish, planer un plat.a

Plánisher, s . (le thatplanishes)

planeur, m.

Plánisphere, s. planisphère, m.

Plank, s. une planche, un ais.

Plank, Mar. bordage, m.

To plank, v. a. planchéyer. To

plank a ship, Mar. border un vais-

Plain, a. (even, flat) plain, uni,

qui n'est point raboteux ; (in geo-

metry) plan ; (without orna- seau.

ment) uni, simple, &c. sans orne- Planked, a. plancheyé.

ment ou embellissement. A plain Plant, s. plante, f. A plant or

man, a man that goes plain, un young tree to set, plant ou jeune

homme habillé tout simplement, ou arbre pour planter, m.

qui est simple dans ses habits. The To plant, v.a. planter. *Toplant

plain truth, la franche vérité. Plain the Christian faith in a country,

dealing, droiture, équité, sincérité, planter la foi Chrétienne dans un

probité, conduite, sincère ou hon- pays, y introduire la religion Chré-

tienne.

Pix, s. ciboire, m.

Pizzle, s. nerf, m. A bull's piz- néte, bonnefoi, f. A plain dealer,

zle, nerfde bœuf.
un honnétehomme, unhommefranc,

sincère, de bonne foi, équitable.Placability, s. douceur, humeur

douce, facilité à s'apaiser, f.

Plácable, a. aisé à s'apaiser.

Plácard, or Plácart, s. un placard

une ordonnance, un édit des états de

Hollande ; permission particulière

qu'on donne àquelqu'un, f. écrit ou

imprimé qu'on affiche, m.

Plain, adv. Ex. To speak plain,

parler distinctement ou intelligible-

ment, articuler bien les mots.

A plain, s.plaine, campagneunie,

f. plan , m. surface, plane, f. A

globe drawn upon a plain, un pla-

nisphère, V. Plane.

Place, s. (room or space)place. Plainer, plainest, (the compa-

ville ouforteresse, f.; (employment) rative and superlative of plain) V.

place, f. emploi, m. charge, f. poste, Plain, a. et adv.

m. dignité, f. To give place (or) Pláinly, adv. (freely) franche-

yield) céder, donner la préséuncement, tout net, ingénument, libre-

This must give place to that, il ment, sincèrement, naïvement ou de

n'y a pas de comparaison . Ashudy bonnefoi ; (manifestly) clairement,

To plant, v. n. s'établir, se fixer.

Plántain, s. plantain, m.

Plántal , a. végetable.

Plántar, a. Er. The plantar

arteries and muscles, les artères et

muscles pluntaires, m.

Plantation, s. plantage,m. colonie,

habitation, peuplade, f.

Plánted, a. planté, &c. V. To

plant.

Plánter,s.planteur; lemaitred'un

plantage ou d'une colonie, & c.

Plánting, s. l'action de planter,

&c. V. To plant.

Plánting-stick, plantoir, m.

Plash, s. gáchis, margouillis, w.
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Toplash, v. a. plier.

Pláshed,a. plié, &c.

Plashing, s. l'action deplier.

Pláshy, a. gâcheux,m.

Pláster, s. emplâtre, m. plâtre,

play sure play, jouer àjou nur,êtro‡ ce que vous voudron, mais~ . Plea-

assuré de réussir. Toplay the fool , sure-boat, Mar. bateau de plar-

faire le fou. To play the knave, since, m.

faire des friponneries ,friponner. To To pléasure, v. a. (to please)

play the whore, faire la putain, plaire, faire plaisir, contenter. To

ciment,mortier,m. Plaster of Paris , faire le métier de putain, courir le pleasure one with a thing, accom-

stuc, m. Plaster or plastering, en- [guilledou . Ourcannon playedupon moder quelqu'un d'un chose.

the enemy, notre artillerie faisoit
duit, m.

To plaster, v. a. enduire de plá- \ƒeu sur l'ennemi. To play away,

tre ou de ciment.

Plástered, a. enduit.

Plasterer, s. plátrier, ouvrier qui

fait le plâtre, m.

Plástering, s. l'action d'enduire ;

enduit, m.

Plástical or Plastic, a. Er. The

plastic power, lafacultéformatrice.

Plastron, s. plastron, m.

Plat, a. Ex. The plat veins of a

horse, les ars, m.

fait
Plénsured, a. à qui l'on a

plaisir, &c. V. To pleasure .

Plebéian, a. vulgaire.

Plebéian, s. hommedupeuple, un

homme du commun, un roturier.

Plebéity, s. le menu ou le petit

peuple, le commun du peuple, la

jouer, perdre aujeu. To play upon

one, jouerquelqu'un , sejouer de lui,

le railler, le pincer, se moquer de lui.

Played, a.joué, &c. V. To play.

Player, s. joueur, joueuse. Play-

er, un comédien ou une comédienne . populace.

A sword-player, un gladiateur. Pledge, s. gage, m. assurance, f.

Playing, s. jeu, m. l'action de This is a sufficient pledge (proof)

jouer. V. To play. of the truth I assert, ceci prouve

Plea, s . plaidoyer, m. raisons ou suffisamment la vérité de ce que

preuves, f. (excuse) prétext, m. ex- j'avance.

To pledge, v. a. engager, mettre

To plead, v. a. plaider, défendre. en gage. To pledge one (in drink-

To plead, v. n. Ex. To plead ing)faire raison à celui qui boit à

guilty or not guilty, avouer ou dé- nous.

Plat,s. Mar.fourruredevieux cor- cuse, f.

dages ou de bitord (pour les cables)f.

Plate, s. vaisselle d'or oud'argent,

f. A plate to eat upon, une assiette,

pledge.

f. Plates (or ragouts) entreméts,m . savouer l'accusation, répondre que Plédged, a. engagé, &c. V. To

Plate-wheel, roue de cadron, f. Al'on est coupable ou innocent.

copper-plate (to grave on) planche To plead, v. a. (to allege or pre-

de cuivre, f. Plates , Mar. bande de tend) prétendre, alléguer, s'excuser

fer, f. Back-stayplates, chaines de sur.

gulhaubans, f. V. Futtock.

To plate, v. a. couvrir defeuilles

d'or ou d'argent.

Plated, a. couvert defeuilles d'or

ou d'argent fourré. A plated half

crown, une piece de trente sous

fourré.

Pláten, s . platine, de presse

d'imprimeur,f.

Platform, s . plate-forme, f. plan,

m. ichnographie, f.

Pláting, s. (from to plate) l'ac- |

tion de couvrir de feuilles d'or ou

d'argent, &c. V. To plate.

Plédget, s. plumasseau, m. une

compresse.

Plédging, s. l'action d'engager

ou de mettre en gage ; l'action de

To faire raison, en buvant.

Pléadable, a. qui peut êtreplaidé.

Pleaded, a. plaide, &c. V.

plead.

Pléader, s. un plaideur.

Pleading, s. plaidoirie,f. ou l'ac-

tion de plaider.

Pleasant, a. plaisant, agréable,

divertissant, aimable.

Pleasantly, adv. plaisamment,

agréablement, d'une manière agré-

able, plaisamment, ridiculement.

Pléiads, s. les pléiades, f. la pous-

sinière, constellation céleste.

Plénary, s. le tems qu'un bénéfice

est rempli.

Plenary, a. plénier, entier et par-

fait. Ex. Plenary indulgence, in-

[dulgence plénière.

Plenipotence, s. pleinpouvoir,m.

Plenipotential, a. qui donne plein

pouvoir.

Plenipotentiary, 6. plénipoten-

Pleasantness or Pléasantry, s.

agrément, charme, cequi rend une

choseplaisante,agréableou aimable,m tiare, m.

Plátonic, a. platonique. Platonic| To please, v. a. plaire, contenter, | Plénist, s. philosophequi croit que

love, l'amour platonique. The pla- agréer, étre au gré, donner du plai- tout est plein ou qui n'admet point

tonic year, l'année platonique, f. sir, satisfaire. To please (or to be

Platonism, s. le platonisme, la

doctrine de Platon.

Plátonist, s. et a. platonicien, qui

adopte les principes de Platon.

Platóón, s. peloton (en termes de

guerre) m. To fire by platoons,

fairefeupar pelotons.

Platter, s. un plat de bois. A

platter-face, un grand visage.

Plausible, a. plausible, spécieux.

Plausibleness, or Plausibility,s .

qualité plausible ou ce qui rend une

chose plausible.

pleased, to be willing)v . n . plaire,

vouloir. To please one's self, v. r.

Ex. I please myself with such

things, je prends plaisir ou je me

plais à ces choses-là.

de vide.

Plénitude, s. plénitude, f.

Plénteous, a. abondant,fertile.

Plénteousness, s. abondance, fer-

tilité, f.

Pléntiful, a. (fertile) abondant,

Pléased, a. content, satisfait. fertile. He gave us a plentiful

Hard to be pleased , difficile à con- entertainment, il nous a fait un

tenter. P. The devil himself is grand égal ; il nous a fort bien

good whenhe is pleased , le diable régalés ou traités ; il nous afait

méme est bon quand on lui plait. fort bonne chere.

If he is angry, he must be pleased Pléntifully, adv. abondamment,

again, s'il estfaché, qu'il se défache. dans l'abondance, copieusement.

Pléasing, a. plaisant, agréable, Plentifulness, s. abondance, fer-

Plausibly, adv.fort bien, avec ap- qui donne du plaisir.

probation, avec applaudissement.

tilité, f.

Plénty, s. abondance, quantité, f.

Moneyis plentywithhim, l'argent

roul e chez lui, il en abeaucoup.

Pléonasm, s. pléonasme, m.

+ Pleonasmic, a. de pleonasme,

superflu.

Pléasingly, adv. agréablement.

Play, s . (game) jeu, exercice mì Pleasingness ,s.agrément,charme,m

l'on se divertit enjouant, m. Pub- Pleasurable, a. plaisant , agréable.

lic plays (shows or spectacles)jeux, Pléasure, s. (joy, delight) plai-

ou spectacles publics, m. A play, a sir, contentement, m. joie, satisfac-

stage play, comédie ou tragédie, tion , f.; (diversion) plaisir, diver-

piècede théâtre, f. A play-house, tissement, m. récréation, f.; (will)

une comédie, un théâtre. A play- plaisir, gré, m. volonté,fantaisie, f.

day, unjour deféte, compos, m. You may sayyour pleasure, but- d'humeurs.

To play, v. n. et a. jouer. To vous en direz ce qu'il vous plaira oul

Plethora orPléthory, s.pléthore,f.

Plethorétic or Pléthoric, a.plein

Pleura, s. plèvre, f.
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Pleurisy, s. plurésie, f.

Pleuritic, . Pleuritical, a. sujet

à la pieuréssz.

Pliable, a. pliable, flexible, aisé

plier ; maniable.

laboureur.

Ploughing,s . l'action de labourer ,

labourage ou labour, m.

Pluck, s . l'action de tirer par

force; (the heart, liver, and lights

Pliableness or Plíancy, s. qualité of an animal) fressure, f. Ex. A
de ce qui est pliable, flexible, ou ma- calf's pluck, fressure de veau, f.

niable.

Plíant, a. pliable, flexible, souple,

qui plie aisément, dans le propre

souple, flexible,pliable,doux,humble,

soumis, obéissant, dans le figuré.

To pluck up, v. a. arracher, ti-

rer deforce. They plucked down

a stag, ils attrapèrent ou prirent un

verf. To pluck off a bird's feather,

plumer un oiseau.

Plucking, s. l'action d'arracher,

Pluckt, a . arraché, &c. V. To

Pliantness, s. souplesse ; humeur

ou nature,souple,flexible,oupliable,f. &c. V. To pluck.

Plica, s. plique, f. (sorte de mala-

die qui règne en Pologne).

Plicature or Plication , s. (fold-

ing) l'action de plier.

Plier, V. Plyer.

Plight, s. état,m. santé, habitude

de corps, f. To be in a good plight

or case, étre en bonne santé,avoir de

L'embonpoint.

To plight, v.a. promettre,engager,

donner. To plight one's faith or

truth, promettre, donner ou engager

sa parole.

Plinth , s . (the square foot or top

of a pillar)plinth, f. tailloir, m.

pluck.

Plug, s . fiche, cheville, f. The

plug of a pump, le piston d'une

ponrpe. Plug, Mar. tampon, m.

Shot plugs, tampons de différens

calibres(pour boucher les trousfaits

par le canon). V. Hawse.

Plunge, s . mauvais pas, m. peïne,

perplexité, f. embarras, m.

Toplunge, .a . plonger, enfoncer.

Plunged,a. plongé, enfoncé.

Plungeon, s. plongeon , m. oiseau.

Piúnger, s . plongeur, m.

Plunging, s. l'action de plonger.

Plunket, s . couleur d'asur ou

verd de mer, in.

Plural, s . le pluriel, le nombre

pluriel.

Pluralist, s. quijouit deplus d'un

bénéfice.

Plurality, s. (majority) pluralité,

f. plus grand nombre, m.

Plurally, adv. aupluriel, aunom-

bre pluriel.

Plush, s . panne ou peluche, f.

Pluvial, s. pluvial , m. habille-

ment ecclésiastique.

Plúvious or Pluvial , a. (rainy)

pluvieux.

Ply, s . pli, m.Plum , s . prune, f. A wild plum

or sloe, prune sauvage, prunelle, f. To ply, v. a. (to ply one's self)

Plum-tree, prunier, m. Plums(rai- s'attacher, s'appliquer à quelque

sius) raisins secs, m. Ex. Plum- chose, le faire avec attachement ou

pudding, pouding où il y a des rui- avec application . To ply ataplace,

sins secs, m. Plums or sugar-plums, avoir son poste en quelque endroit, se

dragées, f. Plum or plum-rule, s. tenir en quelque endroit. There my

waterman plies, c'est là le poste do

Plúmage, s. plumage ; banquet mon batelier, c'est là qu'il prend le

de plumes, m. monde pour passer l'eau, &c. To

Plumb, udv. droit, à plomb, per- ply, Mar. louvoyer.

Plite, s . sorte de mesure d'autre- plomb ou niveau, m.

fois, à quoirépond la verge oul'aune

d'aujourd'hui.

Plyed, a. Er. Plyed with work,

To plod, v. n. Ex. To plod upon

a business (to have one's head full | pendiculairement.

of it) avoir l'esprit bandé à une Plumbagin, s. plombagine, f. mi- qui a bien du travail, accablé ds

chose, ne songer qu'à cela unique- néral de plomb et d'argent, m.

ment, la ruminer, la repasser dans

son esprit, y réver.

Plódding, a. Ex. He went plod-

ding about, il s'en alloit tout pen-

sif, ou réveur. A plodding head,

un esprit pensif ou réteur.

Plumbeau or Plúmbeous, a. de

plomb et d'argent.
.
Plumber, s. plombier, m.

Plume, s. (or plume of feathers)

un panache, un plumet.

To plume, v.a. plumer, arracher

la plume à ; * (to (strip of money,

clothes, &c. ) plumer, dépouiller.

Plamed, a. plumé.

besogne.

Plyer, s. Mar. boulinier. That

vessel is a good plyer, ce bâtiment

est un bon boulinier.

Pneumátic or Pneumátical, a.

(that acts bytheforce of the winds)

pneumatique.

Pneumatólogy, s. (the doctrine

of spiritual existence) la pneuma-

tologie.

To poach, v. a. pocher. Er. To

poach eggs, pocher des œufs,

To poach, v. n. et a. tuer ou at-

traper quelque béte de chasse contre

Plot, s . (secret and ill design)

complot , dessein , m. trume, f. A

plot-swearer, un témoin d'une con-

spiration. A plot of play, l'intrigue Plúming, s. l'action de plumer.

d'une pièce de théatre, f. A plot Plummer, s. plombier, m.

(spot) of ground, unepièce de terre. Plummet, s. plomb, de maçonou

The ground -plot of a building, decharpentier ; plomb , m. sonde, f.

plan, le sol d'un batiment. V. Plump,a.potelé, replet, gros,dodu, les lois.

Ground. gras, quia de l'embonpoint. Plump-|

To plot, v.a. et n. comploter, tra- faced , a. qui a ta visage potlé.

mer, conspirer, machiner, faire un To plump, v . a. enfler.

complot, faire une conspiration ; to To plump, r . n. Ex. To plump

plot, concerter, prendre des mesures. in the water(to fall plump into it)

Plotter, s. un conspirateur, un tomber à plomb dans l'eau.

conjuré.

Plotting, s. l'action de comploter,

&c. V. Toplot.

Plumped, a . enflé.

Poached, a. poché, &e. V. To

poach.

Poacher, s. personne qui tue ou

qui attrape quelque bête de chasse

contre les lois.

Plumpness,s. état d'unepersonne

replette ou grosse et grasse ; embon- f .

point, m.

Plumy,a . (covered with feathers)

Plunder, s. butin , pillage, m.

To plúnder, v. a. butiner, piller ,

Aplottinghead,unesprit inventif

Plóver, s. pluvier, m. oiseau.

Plough,s.charrue, f. The plough- couvert deplumes.

tail or plough-handle, manche de

charrue, m. A plough -man, un la-

boureur. Plough- land, terre labour- saccager.

able,f. Plough-share ,coutrede char-

rue,m. Plough-wright, charron, m

To plough, v. a. labourer.

Ploughed, a. labouré.

Plundered, a. pillé, saccagé.

Plúnderer, s. celui qui butine ,

qui pille ou qui saccage.

Plundering, s. pillage, l'action de

Plougher, s . (plough-man) , un butiner, de piller ou de saccager,

Poaching, s. l'action de pocher,

&c. V. To poach.

Pock, s. pustule de petite vérole,

Pock-hole, marque de petite rés

role, f. His face is full of pock-

holes, il a le visage toutpicoté, mar

qué, ou gravé de la petite vércle.

Pocket, s. (from poke)poche ,po-

chette, f. A pocket-book, un livre

de poche. Pocket money, argent

mignon, argent qu'on prend sur svi

pour ses menus plaisirs, m.

To pocket or pocket up, r.

empocher, mettre en poche, pocheter.

Pod, s. cosse de légume, I,
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Podagrical, a. podagre, qui a laſtoo pointedly, ses écrits sont trop pouvoir porter aucune voile dans un

goutte auxpieds.

Pódder, s. (a peascod gatherer)

on appelle ainsi à Londres certaines

gens qui ramassent les cosses de pois .

Podestate, s. podestat, m.

Poem, s. poëme, m.

Poesy, s. poësie, f.

Poét, s. un porte, m.

Poetaster, un poëterau, un mé-

chantpoëte, unporte à la douzaine.

Poetess, s.femme poëte.

Poétical or Poétic, a . poëtique,

qui concerne la poësie.

Poétically, adv. poëtiquement,

en poëte, d'une manière poëtique.

To poétise, v. a. rimailler.

Poétress, s. (a she- poet) femme

poëte.

Poetry, s. poësie, f..

Poignancy, s. piquant, sel, m.

Poignant, a. piquant.

pleins de pointes. coup de vent.

Pointer, s. chien d'arrét, m.

Pointing, s . l'action de rendre

pointa , de montrer au doigt ou de &

pointer; action de ponctuer, ponctu- autrefois en Angleterre.

ution, f. Pointing, Mar. queue de

rat des manœuvres, &c. action ou

manière de travailler les queues de

rat. Pointing of a cable, queue de

rat. V. Point, and To point.

Póledavis, s. sortede serpillière, f.

Pólein, s . sorte de soulier pointu

relevé au bout, qu'on portoit

Polémical or Polémic, a. polé-

mique, de dispute, de controverse.

Polemic divinity, théologie sco-

lastique.

Polémics, s. pl. disputes, f. ou

Pointing, a. Ex. Hisdiscourses livres polémiques, m.

were still pointing that way, ses Police, s. (the regulation and

discours se rapportoient ou tendoient government of a city or country)

toujours à cela, ses discourstournoient police, f.

toujours de ce cóte-là.

Pointless, a. sans pointe, qui n'a

point de pointe.

Poise, &c. V. Poize, &c.

Poison, s. poison, venin, m.

To poison, v. a. empoisonner,

donner du poison ; empoisonner, en-

venimer, infecter de poison.

Poisoned, a . empoisonné, &c. V.

Póliced, s. (regulated) policé.

Policy, s. politique ; politique

conduite, adresse, f. Policy of in-

surance, police d'assurance, f.

Pólish, s. poli, m. polissure, f.

To polish, v. a. polir, rendre poli. -

Polishable, a. qu'on peut polir.

Pólished, a. poli.

Pólisher, s. celui ou celle quipolit.

Polishing, s. polissure, f. ou l'

Point, s. (sharp tool) pointe, f.;

(such as men wore about their

breeches) aiguillette, f. A mathe- To poison.

matical point, un point mathéma-

tique ; (issue or pass) point, m. poisonneuse, f.

A cavalier armed at all points, un Poisoning, s. empoisonnement, m.

cavalier armé de toutes pièces. l'action d'empoisonner, &c. V. To

Púisoner, s. empoisonneur,m. em- action de polir.

To bring a business to a point, poison.

finir, conclure, terminer une affaire. Poisonous, a . empoisonné, véné-

A point or full stop, unpoint, mar- neux, venimeux ; (dangerous) empoi-

Pólishing, a. Er. A polishing

iron, un polissoir.

Políte, a. poli.

Politely, adv. poliment.

Políteness, s. politesse, f.

Pólitic or Political , a. politique.

que de la fin d'une période , f.; (a sonné, venimeux, dangereux, perni- To have a politic fit of sickness,

Póitral, s. pectoral ; poitral, m .

Poize, s. poids, m. pesanteur, f.

To poize, v. a. peser ou soupeser,

faire le malade. A Sir Politic

[ wou'd be, un mystérieux , un homme

quifait un mystère de rien.

Politician, s. un politique.

Politicly,adv. politiquement, selon

l'esprit de la politique.

sort of needle work) point, passe- cieux.

mentfait à l'aiguille . Point-maker,

faiseuse de point, f. Point-wise, en

pointe, fait en pointe. Point-

blank,positivement, diametralement , mettre en équilibre.
directement. Point, Mar. pointe, Póized, u. pesé, soupesé , &c. V.

(partie avancéed'une cótepeu élevée) To poize. The balance stands Pólitics, s. politique, f. He is out

f. cap, m. garcette de ris, f. aire de poized, la balance est en équilibre . in his politics, il a erré dans sa

rent,quart; V. Quart, partie Frun- Poizing, s . l'action de peser ou sou- politique, il afait unfaux pas.

çoise. Point, queue de rat (parlant peser, &c. V. To poize. Politure, s. poli, m. *(neatness)

du cable, des manœuvres, corda- politesse, f.

ges, &c.) garcette de ris, pointe des

garcettes de ris, f.

Poke, s. un sachet ou une poche.

To poke, v. a. fourgonner,fouil-

ler, remuer mal adroitement.

To point, v. a. aiguiser, affiler,

rendre pointu, faire une pointe à

quelque chose ; ponctuer. To point Póker, s. un fourgon ou un fer

a cannon, pointer un canon. To pour remuer le feu.

point atone, montrer quelqu'un au Poking, s. l'action defourgonner,

doigt. To point, Mar. pointer, &c. &c. V. To poke.

Póked, a . fourgonné, remué,

fouillé.

Pólar, a. polaire.

Pólity, s. police, f. gouvernement,
ordre, m.

Poll (head) téte, f. Todemand

a poll (in an election) demander

que l'élection soit déterminée par la

supputation de ceux qui ont droit

d'élire. Poll-tax or poll-money, ca-

pitation, f. impôt, ou taxe par téte,f.

To poll, v. a. tondre.

To poll, v. n. (in case of an elec-

tion) prendre les noms de tous ceux

qui ont droit d'élire, et en faire la

supputation.

Pollard, s. (a fish) meunier ou

tétu, m. sorte de poisson ; (a spu-

rious coin long since prohibited)

sorte de monnoie qui n'a plus de

cours. V. Pollenger.

To point a sail, mettre des garcettes Pol, s . (diminutive of parrot)

de risàune voile. Topointa rope, perroquet, m. Poor pol, pauvre

mettreuncordage ou une manœuvre perroquet, perroquet mignon.

en queuede rat. Point your guns, Polacre, rather than Polaque, s.

canonniers, pointez. Point at the Mar. polacre, V. Polacre, partie

rudder,pointezaugouvernail. Point Françoise.

a gun at, pointez un coup de canon

sur. Point between wind and wa- Pole, s . póle, m. perche, f. báton,

ter, pointez à couler bas. Point m. Awaterman's pole, un croc de

abaft the beam, pointes en retraite. batelier. Pole-cat, un chafouin ou

Point beforethe beam, pointez en un putnis. Fole-axe, hache d'arme, Pólled, a . (from to poll) tondu.

chasse. Point at the hull, pointez f. Pole, Mar, (of the world) póle, Póllenger or Pollard, s . ( brush-

en plein bois. Point at the masts, m. Waterman's pole, croc de bute- wood) broussailles f. menu-bois, me-

pointez à démáter. lier, m. Pole-mast, mát à pible ou nus branchages, m.

Pointed, a. pointu, &c. V. To d'un-seuljet,m . Pole-masted , máté Póller, s. celui qui donne sa roix

point. Pointed at, qu'on montre à pible. Under bare poles, à sec, à ou son suffrage.

uu doigt. mats et à cordes (parlant d'un bâti-

Pointedly, adv. Ex. He writes ment qui s'en va vent arrière sans

Pólling, s. (from to poll) l'action
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de tondre, &c. V. To poll.

To pollute , v. a. polluer, souiller.

Polluted, a. pollué, souillé.

Polluter, s. corrupteur, m.

Polluting, s. l'action de polluer

ou de souiller.

magnifique. To pop, v. a. Ex. To pop outa

Pómpously, adv. pompeusement , word, lâcher un mot ou une parole,

avec éclat, pompe , ou magnificence. | dire un mot ou une parole inconside-

Pond, s. unétang. A fish pond, rément ousansypenser. Hepopped

étang, vivier, réservoir, m. his finger upon his nose, il mit d'a-

bord le doigt sur son nez. To pop off

a pistol, lácher un coup de pisolet.

To ponder, v. a peser, considérer,

ruminer, repasser, ou rouler en sonPollution, s. pollution , souillure,f.

Poltron, or Poltróón, s. un pol- esprit.

tron, un lâche.

Polyanthea, s. polyanthea, m.

Polyanthos, s. plante à plusieurs

fleurs, polyanthée, f.

Polychrest, s . polychreste, sel

chymique.

Póndered, a. pesé, considéré, ru-

miné.

Pónderer, s. un homme qui mé-

dite, qui considère, &c.

Pondering, s. l'action de peser,&c

V. To ponder.

Ponderosity or Ponderousness , s.

pesanteur, f.

Ponderous, a. pesant, lourd.

Póniard, s. poignard, m. dague,

Poly'gamist, s. polygame, m.

Polygamy, s. polygamie, f.

Polygarchy, s. polugarchie, f.

Polyglot, a. polyglotte. Ex. The

polyglot Bible, la Bible polyglotte | baïonnette, f.

ou la polyglotte, Bible en plusieurs

langues.

Polygon, polygone, m. figure qui

a plusieurs angles.

Pop-gun, s. canonnière, f.

Pope, s. le pape, l'évêquede Rome.

The Pope's dignity, la papauté, la

dignitéde pape. The pope's eyein

a leg of mutton, le morceau gras d'

uneéclanche ou d'ungigotdemouton.

The pope Joan (now counted a

fiction) la papesse Jeanne.

Pópedom, s. (papacy) papauté,

dignité de pape, f. pontificat, m.

Pópery, s. le papisme, la religion
Romaine.

Pópinjay, s. sorte de perroquet.

Popish, a . papiste, Romain.

Popishly, adv. Er. To be po-

pishly inclined or affected, avoir du

penchant pour le pupisme, étre à

To póniard, v. a. poignarder,

donner des coups de poignard.

Póniarded, a. poignardé.

Póntage, s. pontonage, m.

Póntiff or Pontifex , s. un pontife.

Pontifical, a. pontifical. The demi papiste.

Poplar, orthe poplar-tree, s. peu-

Polygonal, a. qui a plusieurs

angles.

Polyphon, s. instrument de mu- book of pontifical rites, le pontifical.

sique à plusieurs cordes. Pontificália, s. habits pontificaux, plier, m.

Polypous, a. de la manière du m. pl. I saw him in his pontifica-

polype.

Pólypus, s. (a noli me tangere

in the nose) polype, m. mal dans

le nez.

Polypus (with many feet, a

fish) polype, m. ou pouple, f.

poisson.

Polysyllabical, a. polysyllable,

qui a plusieurs syllabes.

Polysyllable, s. un polysyllabe,

unmot qui a plusieurs syllabes.

Polytheism, s. polythéisme, m.

Pomáde, s . pommade, f.

Pománder, s . pomme de senteur, f.

Pomátum, s. pommade.

To pomne, v. n. pommer. Ex. A

cabbage that begins to pome, un

chou qui commence à pommer.

Pome-paradise, s. pomme de pa-

radis, f.

Poplític, a. poplitaire, poplité,

Popped, a. V. To pop, v. a.

Popper, s. (pistol) un pistolet.

Popping in, s. l'action d'entrer,

&c. V. To pop.

lia (his best apparel) je l'ai vu dans du jarret.

toutesa gloire ou danstoute sa pompe.

Pontifically, adv. pontificalement.

Pontíficate, s. papauté, f.

Ponton, s. un ponton , un pont de

bateaux, m. V. Pontoon.

Pontoon, s. Mur. ponton, m.;

fosse, f. (pour le carénage des vaisse-

[aux) V. Ponton.

Póny, s. un bidet ou petit cheval
d'Ecosse, m.

Pool, (pond) s. un étang ; (at

some games), poule, f. The pool

of Jerusalem, la pisoine ou le lavoir

de Jerusalem.

Poop, s. Mar. dunette, poupe, f.

arrièreduvaisseau , n . Pooproyal,

carrosse, logements pratiqués sur la

dunette ( des vaisseaux François ).

To poop, v. a. &n. Mar. That

Pomed, s. (fromto pome) pommé. ship will poop us if she does not

Pomegranate or Pomgranate, s. bear up , ce bâtiment nous abordera

grenade, f. The pomegranate-tree, pur l'arrière à moinsqu'il n'arrive.

le grenadier, m. We were pooped by a very heavy

Pomecítron, s. limon , m. sea, nous reçumes à bord par la

Pometty, s. (in heraldry) pom- poupe un gros coup de mer.

meté.

Pómecitron-tree, limonier, m.

Pomiglion, s. Mar. bouton (d'un

canon).

Pommel, s. pommeau, m.

To pommel, v. a. battre, frotter,

rosser.

Fómmelled, a . battu, frotté, rossé,

Pomp, s. pompe, f. éclat, m. splen-

deur, gloire, magnificence, f.

Póinpets, s. balle d'imprimeur f.

Pompeys away, Mar. Embarque

du pompée.

Pómpion, V. Pampion.

Pompoon, s. pompon, m .

Pompous, a. pompeux, éclutant,

Pooping, a . Mar. A pooping

sea, grosse mer de vent arrière, V.

To poop.

Poppy, s. pavot, m .

poppy, pavot cultivé, m.

Garden-

Populace or pópulacy, s. la po

pulace le menu peuple, le bas peuple,

le commun de peuple.

Popular, a. populaire, du peuple ;

populaire, aimé du peuple.

Popularity, s. conduite par la-

quelle on se rend populaire, f. esprit

populaire.

Popularly, adv. populairement,

d'une manière populaire.

To populate, v. a. peupler, rem-

plir d'habitans.

Populated, a. peuplé, &c.

Populating, s . l'action depeupler,

&c. V. To populate.

Population, s. l'action depeupler.

Populous, a. peuplé, rempli d'

habitans.

Pópulousness, s. abondance de

peuple ou d'habitans, f.

Porcelain, s. porcelaine, f.

Porch, s. parche, portique, vesti-

Pórcupine, s. porc-épic, m.

Pore, s. pore, m.

Poor, a . (needy ) pauvre, nécessi- bule, m.

teur, indigent, misérable. The poor,

or poor people, le pauvre ou les

pauvres. (Lean) maigre, malingre,

en mauvais état.

Póórish, a. pauvre.

Poórly, adr. pauvrement, chétive-

ment, misérablement.

To pore, v . n. regarder de près.

To pore upon a book, aroir les

yeux attachés sur un livre ou à un

livre, pálir sur un livre.

Póreblind, V. Purblind.

Pork, s. pork frais, in. chair de

cochon, m.

Póórness, s. pauvreté, bassesse, f.

To pop in, v. n . entrer ; survenir,

entrer inopinément, ou lorsqu'on ne

s'y attendoit point. To pop out, sor-

tir, s'en aller, s'échapper, se dércher.reux, les pères, m.

Pórker, s. cochon qui ne tetteplus.

Porosity, s. état de ce qui est po-
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Pórous, a. poreux , plein de pores.

Porphyre or Porphyry, s. por-

phure,m.

Porpoise, s. marsouin, m.

Porridge, s . soupe, f. potage, m.

A porridge-dish, s . plat potager, m.

Pórringer, s. une écuelle. A por-

ringer full, une écuellée. A sur-

geon's porringer, une palette.

les dimes avec son collègue.

Portlast, V. Portoise.

Pórtliness, s. port majestueus, m.

grande mine, f.

Portly,u. majestueux, grand,noble.

Pórtman, s. bourgeois, habitant, m.

Portmanteau or Portmántle, s.

une malle ou une valise.

Pórtmote, s. cour qui se tient dans

des villes maritimes, f.

j'en suis saisi, j'en suis en possession.

Possession, s. possession, jouis-

sance, f. Possessions, domaines,

biens, m. terres, f.

Port, s. port, portdemer, havre,n

(mien) mine f. (Red wine from Portoise, s . Mar. c'est comme.

Oporto) vin rouge d'Oportom . (Gate Portlast, unsynonimede Gunnel, V.

for a city) porte d'une ville, f. (The Gunnel. Tolowerthe yards down

court of the Grand Signor) la porte . a portoise or port last, amener les

Portvein, la veine porte. Port, Mar. basses vergues; to ride a portoise or

(harbour) port, port de mer, havre, port last, étre au mouillage avec ses

m. (Larboard, port helm) babord, máts de hune et ses basses vergues

m. Ports, sabords, m .; port-bars, amenées (dans un coup de vent).

barres desabords, f.; port-lids, mun- Portrait, or Portraiture, s. por-

telets de sabords, m.; port-ropes, trait, m. peinture, représentation, f.

rabans de sabords, m. itagues des To portray, v. a. portraire, pein- ↓↓

palanquins de sabords, f. pori-tackles dre. Note, Thatportraire isnowout I

palans or palanquins de sabords ; ofuse, except inthe infinitive mood

light-boards, sabords des chambres d' Pòrtrayed, a. peint, portrait.

officiers; raft-port, sabord de charge ; Portraying, s. l'action , de peindre

port-hinges, pentures de sabords, f.; ou de portraire.

port-sells, V. Sells . The ship heels

to port, le vaisseau est sur babord.

Top the foreyard to port, pèse sur

la balancine de babord de misaine ;

hard a port, babord tout.
Port or

port-helm, babord la barre.

To port, v. a. Ex. To port books

about to sell, porter des livres à

vendre.

Portable, a. portatif.

Pórtableness , s. facilité de por-

ter une chose d'un lieu à un autre.

Portage, s. portage, port, m. voi-

ture, f.

Fórtal, s . (a lesser gate) la petite

porte. A portal before a door, tam-

bour, m. porte de menuiserie, f.

Possessive, a. possessif, qui mar-

que la possession .

Possessor, s. possesseur, celuiqui

possède.

Posset,s.certain breuvageàl'An-

gloise, dont le grand usage est par

rapport à la médecine. Ex. A plain

posset, un possetsimple. Sack pos-

set, breuvage épais pour ceux qui se

portent bien, & qui sert àfortifier la

nature ; c'est un composé de vin sec,

de creme de muscade, de sucre, &

d'œufs bien bartus.

Possibility, s. possibilité, f.

Póssible, a. possible, quipeutétre,

qui peut arriver, qui se peutfaire.

Póssibly, adv. peut-être, ‡ possible.

will do it, if I can possibly, (or

by any means)je leferai, si je puis,

s'il est en mon pouvoir.

Post, s. (station or place) poste,

in.; (the messenger that carrieslet-

ters ) lu poste, le courier qui porte lesPórtsale, s. encan, m. enchère,

criée, f. la vente du poisson dès qu'il lettres.

est arrivé au havre.

Póry, a. poreux.

Pose, s.enchifrenement, unrhume

au cerveau, in.

Post-horses, chevaux de

poste. Post-house, poste, f. Post-

office, la poste, lagrandeposte. Post-

master, maître de la poste. Post-

boy, postillon, m. Tomake post-

Topose, v. a. embarrasser, fermer haste, alleren posteou courirlaposte,

la bouche, mettre à quia. faire toute ladiligence possible. Post

Pósed,a.embarrassé,&c . V. Topose (a greatstake)poteau, m . *Aknight

Poser, s. celui qui embarrasse, &c. of the post (a false witness) unfaur

Pósing, s. l'action d'embarrasser, témoin, un témoinaposté. Post and

&c. V. To pose. pair (atcards) sorte dejeu de cartes.

Position, s. position ou situation f. Inner-post, Mar. contre-étambotin-

Positive, a. (certain) positif, ab- térieur .

solu, certain, assuré ; (real) positif, To post, v. a. aller en poste.

réel. The positive degree (the first To post, v. a . poster. To post

degree ofcomparison) le degré po- one (for a coward) publier partout

sitif, le positif. To be positive of la lâcheté d'un homme, lefaire pas-

ser pour un lâche.

Postage, s. port, m.

Post-communion, s. post-commu-

Portcullis, s. herse ou sarrasine, f.

sorte d'huissier ou de poursuivant d'a thing, étre opiniâtre ou entété,

vouloir absolument une chose, n'en

point démordre.

armes, m.

Pórted, a. (from to port) porté.

Toportend, v.a. présager, étre un Pósitively, adv. positivement, as-

présage, porterprésage, pronostiquer surément, certainement.

Porténded, a. présagé, &c. Pósitiveness, s. ton positif, entête-

Portént, s. présage, prodige, m.ment, m. opiniâtreté, f.

Portentous, a. demauvaisaugure

ou de mauvais présage.

Porter, s. un portier, un suisse,

(carrier) un porteur, un portefaix ,

un crocheteur.

Porterage, V. Portage.

Pórtglave, s. celuiqui porte l'épée

devant un prince ou magistrat.

Port-greve, s. c'est ainsi qu'on

appelle un magistrat dans quelques
villes maritimes.

Positure, s. disposition, situation,f.

Pósnet, s. un poëlon.

Pósse comitatus, or only The

posse , s . la milice des secours de la

province, main forte, f. Theyhave

raised the posse to make up that

sum, ils ontfait tous leurs efforts ou

ils ontboursillépourfaire cette somme.

To possess, v. u . posséder, étre en

possession, jouir, avoir la jouissance,

étre possesseur de, avoir, avoir à soi,

Pórtico, s. portique. avoir en son pouvoir. To possess

Pórtion, s. (share) portion, part, one's self of a thing, v. a. prendre

partie, mesure, f. Awoman's por- possession , se saisir on s'emparer d'

tion, dot, f. She had a thousand une chose.

pounds toher portion , elle a eu mille

livres sterling en mariage.

To portion, v. a. doter

Possessed, a. possédé, &c. V. To

possess. Possessed with a thing,

préoccupé,prévenud'unechose. I am

Pórtioner, 5. ministre qui partage possessed of it, j'en suis possesseur,

nion, f.

Post-date, s. fausse date, date

postérieure, f.

To post-date, v. a. dater àfaux,

mettre une date postérieure ou une

fausse date, dater de quelque tems

après la véritable date.

Post-dated, a. daté àfaux.

Póster, s. courrier, m.

Posted, a. posté, V. To post,

Posterior, a . postérieur.

+Postériors, s. derrière, le cul, m..

les fesses, f. pl.

Posteriority, s. postériorité, f.

Posterity, s. postérité, f. descen-

dans, m. pl .

Póstern, s . poterne,fausse-porte,f.

Pósthumous, a. posthume. A

posthumous child, unposthume, un

enfant posthume.

Póstic, a. postiche.

Postil, s . apostille, note, f. petit
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commentaire, in.

Postillion , s . Er. The postillion

of a coach and six horses, le postil-

lon d'un carrosse à six chevaux.

To poultice, v. a. mettre un cata- chignée.

plasme.

Poultry, s. volaille, f.

Pounce, s. (talon) serre, griffe, f.

| (a powder )poudre depierre, ponce,f.

To pounce, v. a. tenir sous ou

Postiller, s. un commentateur.

To póstpone, r. a. estimer moins,

faire moins d'état, laisser, négliger.dans ses serres.

Postponed, a. moins estimé, &c.

V. To postpone.

Postponing, s. l'action d'estimer,

moins, &c.

Pouting, a. Ex. A pouting fel-

low, un refrogné, un rechigné.

Powder, s. poudre, f. The je-

suit's powder orquinquina, le quin-

quina, m. Gun-powder, poudre à

canon, f. Gun-powder- treason-day,

Pounced, a. qui est sous les serres lejourdes poudres. Sneezing-pow-

d'un oiseau de proie. der, sternutatoire, m. Powder, Mar.

Pound, s. (an inclosure to keep poudre, poudre à canon . Powder

cattle in) espèce de prison pour le horn, corne d'amorce, f. Powder

bétailque l'onasaisi mangeant l'herbe chests, caisses d'artifices, f. Pow-

ou les blés dans les terres d'autrui, der-room, soute aux poudres, f. A

Póstulate, s. (a position assumed &c. (a sort of weight or coin used powder-monkey (ina ship) goujat,

and supposed without proof) de- in reckoning) livre, f. (A pound mousse de vaisseau, m.

mande, f. sterling) une livre sterling, vingt To powder, v. n. poudrer.

To postulate, v. a. postuler, de- schelings, ou quatre écus d'Angle- To powder beef, saupoudrer du

mander. terre. A pound Scots, livre d'Ecosse, bœuf, le saler.

vingt sous.

Postcript, s. postscriptum, m. ou

apostille, f.

*

Pówdered, a. poudre, &c. V. To

powder ; (spotted or embroidered)

chamarré.

&c.

Powdering, s. l'actionde poudrer,

Powdering,a. Ex. A powdering

tub, saloir, m.

Postulation, s. demande, f.

Póstulatory,a. qui sertà demander. Topound, v. a. piler, broyer. To

Postulátum, s . position avancée pound cattle, en fermer du betail,

sans preuve, f. V. Pound, au premier sens.

Posture, s. posture,f. *(condition) Poundage, s . un schelingpar livre

*posture, f. état, m. (order) or- sterling ou (selon notre manière de

dre, m. compterenFrance ) le sou par livre ;

Pósy, s. paroles, devise, f. (nose- (a subsidy granted to the king) le Power, s. (ability or force) pou

gay) un bouquet. sou par livre, subside accordé au roi voir, m. puissance, force, f. (autho-

Pot, s . pot, m. Awatering-pot, sur les marchandises à l'entrée & à [ rity) pouvoir, m. autorité, f. One

un arrosoir. A gally-pot, un pot la sortie. On peut se servir du under agehas nopower to contract,

defaïence. mot de poundage en parlant des un mineur ne peut valablement con-

Togottopot, étre châtié ou puni . affaires d'Angleterre.

A pot-lid, un couvercle de pot. A Pounded, a. (from to pound)

pot-hook, une anse de pot. A pot- pilé, broyé, &c. V. To pound.

hanger, unecrémaillère. Pot-ashes, Pounder. s. (from pound). Ex.

cendresdontonfait le savon, f. Pot- A ten pounder, un canon de dix

herb, herbe potagère, f. A pot- livres de balle.

companion, un compagnon de bou-| Pounding, s. l'action de piler, de

teille. Pot-bellied, pansu. Pot or broyer, &c. V. To pound.

fire-pot, Mar. pot àfeu, m.

2011.

Póuperon, s. poupée, f.

To pot, v. a. mettre en pot. To pour or pour out, v. a. verser.

Pótable,a.potable, qu'onpeutboire. P. To pour water on a drowned

Potatoe, s. patate ou pomme de mouse, se venger lâchement d'une

terre, f. topinambour,m. personne qui n'est pas en état de se

Potencéé, potence, terme de bla- défendre. To pour, Mar. the leak

must be large, by the water pour-

Potency,s. pouvoir,m. puissance,f.ing in so fast, l'eau entre avec tant

Potent, a. puissant, qui a dupou- deforce qu'il faut que la voie d'eau

soit considérable. Wepoured three

broadsides into the Frenchman's

quarter, nousenvoyâmes trois bordées

dans la hanchedubâtiment François.

·Poured, a. (from to pour) versé,

&c . V. To pour.

voir.

Poténtial, a. potentiel.

Potentially, adv. potentiellement,

virtuellement.

Pótion. s. potion, f. breuvage, m.

Lovepotion,philtre,breuvageamou-

reux, m. Pourfil, s. profil, m.

Pouring, s. l'action de verser, &c.Póttage, s. potage, m. soupe, f.

Pótted, a. (from to pot) en pot, V. To pour.

mis en pot. Pourpárter, s. (a law-word for

Potter, s. potier, m. Potter's division) partage, m.

ware, poterie, f. Potter's clay, terre

grasse, argile, f.

Pout, s. (a lamprey) lamproie, f.

(a sort of bird) un francolin. Eel-

tracter.

Powerful, a. puissant , quiadupou-

voir ou de l'autorité ; puissant,

efficace.

Powerfully, adv. puissamment,

fortement, de la manière la plus

forte, efficacement.

Powerfulness, s .force, énergie,f.

Powerless, a. sans pouvoir.

Pox, Er. The French pox, té-

role, la grosse vérote, le mal de Na-

ples. The small-pox, la petite vérole.

Chicken-pox, vérole volante, f.

Poy, s. contrepoids, m.

Pozzolána, s. pozzolane, f.

Práctic or Práctical , a. pratique,

qui n'est pas spéculatif. The prac

tical part of a thing, la pratique.

Prácticable, a. praticable, qui se

peut faire ou qui se peut pratiquer.

Practically, adv. en pratique.

Practicalness, s. qualité de cequi

fest pratiquable.

"

Practice,s. pratique, f. The prac-

tice of thecourt, la pratique, la con-

noissance de la procédure, le style du

palais. Practice(under-hand deal-

ing) pratique, intrigue, menée ou

voie secrète d'agir, f.

To práctise, v.a. pratiquer, met-

Póttle, s. deur quartes d'Angle- pout (a small eel) petite anguille, f.tre ou réduire en pratique ; prati-

terre ou un demi-gallon ; c'est en- Pheasant-pout, unfaisandeau . Tur- quer, exercer, faire profession.

viron deux pintes ou une quarte de key-pout or young turkey, undin- Práctised , a. pratiqué, &c. V. To

practise . He is well practised in

To pout, v . n. bouder, se refrog- the law, il a la pratiquedubarreau,

ner, se rechigner faire une mine re- c'est un homme pratiqué & rompu

chignée, faire la mine. aux affaires.

Paris.

Pouch, s. poche, bourse, f.

To pouch, v. a. mettre en poche.

Poverty, s. pauvreté, disette, né-

cessité, misère, indigence, f.

Poulterer, s. poulailler, m.

Poultice, s. un cataplasme.

donneau.

To pout, v. a. Er. To pout out

one's lips, baisser les lèvres.

Póuting, s. air rechigné, mine re-

Practising, s . l'action de prati

quer, &c. V. To practise.

Practitioner, s. un praticien,
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Prattler, s. un eauseur, un babil-Those words that are not to be

foundwithpre, look for them with lard, unjaseur.

pre. Práttling, comme prating, V.

Præ'datory, a. de voleur, de pi- Prating.

rate.

Prænomen, s. prénom, m.

Prætor, s . préteur, m. The pre-

Precaution, s. une précaution.

To precaution , v. a . avertir.

To precéde, v. a. preceder, aller

devant , avoir le pas ou la préséance;

Právity, s. corruption, malice, | (to excel) précéder, dévancer, sur-
méchanceté, f.

Prawn, s. langoustin, pétit pois-

tor's house, prétoire, l'hôtel du pré- son de mor, m.

teur, m.

passer.

Precéded, a. présédé, &c.

Précedence or Précedency, s.

To pray, v. a. prier, supplier, de- préséance, f. ou le pas.

Prætórian,a. prétorien , depréteur.mander avec soumission , requérir. Précedent, s. (example) un pré-

Præ'torship, s. préture, charge & Pray do it, je vous en prie, je vous jugé, un exemple, uneinstance. Pre-

dignité de préteur, f. en supplie. Pray (for I pray) tell cedent book, protocole, m.

Pragmatic, s . pragmatique ou me what it is, je vous prie, ou de Precédent, a précédent, qui pré-

pragmatique sanction, f. gráce, dites-moi ce que c'est. Topray cède ou qui va devant.

Pragmatic or Pragmátical, prag- to God, prier Dieu, invoquer Dieu, Precédently,adv. précédemment,

matique. A pragmatical fellow, s'addresser à Dieu par des prières. auparavant.

un brouillon. Prayed for, a. pour qui l'on a

Pragmatically, adv. en brouillon.prié. Prayed out of purgatory ,

Pragmáticalness, s. humeur ou sorti de purgatoire à forcede prières.

conduitedebrouillon, f. V. Pragma- Prayer, s. prière, réquisition , de-

tical fellow. mande ; prière, oraison, f. To be at

Praise, . louange, gloire, f. hon- prayers or to say one's prayers,

neur, m. Praise-worthy, digne de prier Dieu. The Lord's prayer, l' (commandment) précepte, comman

louange, louable. oraison Dominicale, notre père, le

Praying, s. prière ou l'action de

prier, f. &c. V. To pray.

To praise, v. a. louer, donner des pater.

louanges ou del'encens, próner, van-

ter, élever. To praise God, louer

Dieu, lui rendre grâces, le bénir.

Práised, a. loué, próné, &c.

Práiser, s. un estimateur, celui

qui taxe le prix ou qui règle la va-

leur des choses. V. Appraiser.

Práising, s. l'action de louer, &c.

Prame or Pram, s. prame, s. sorte

d'allége.

To prance, v. a. se cabrer, se lever

devant.

A práncer, s. un cheval deparade.

Práncing, s. qui se cabre.

Prank, s. (trick) tour, m. pièce,

malice, niche, algarade, f.

To prank, v.a.parer, orner, ajus-

ter. To prank one's self, s'ajuster,

se requinquer.

Pranked, a. orné, paré, ajusté,

bien mis, requinqué.

Pranking, s. l'action de parer ou

d'orner, &c. parure, f. beaux habits,

m. braverie, f.

To preach, v. a. (te proclaim)

précher, annoncer ; (to make a ser-

mon) précher, faire un sermon ou

une prédication . To preach over

one'sliquor,préchersurlavendange,

causer au lieu de boire. *To preach

up, précher, publier, proner, exalter,

vanter, faire valoir.

Préached, préché, &c. V, To

preach.

Preacher, s. un prédicateur.

Préaching, s. predication, f. ou

l'action de précher, &c. V. To

preach.

Préachment, s. Ex. Leave your

preachments, cessez de sermonner

ou de haranguer, cessez de nousfaire

des sermons.

Pre-ádamites, s. pré-adamites,

m. pl.

Préamble, s. préambule, m.

Prébend, s. prébende ou chanoi-

To prate, v. n. causer, babiller, nie, f.

caqueter, jaser.

Práter, s. un causeur, une cause- prébende ou un prébendé.

use, unbabillard, une babillarde,ja-

seur,jaseuse.

Prébendal . a. qui concerne une

Prébendary, s. un chanoine, un

prébendé ou prébendier.

a

Pratic or Pratick, V. Pratique. Precárious, a. dont on jouit par

Práting, s. babil, caquet. Hold faveur, obtenu par prière, mendié.

your prating, taisez-vous. Precariousking,unroi qui n'aqu'une

Prating, a. caqueteur, babillard , autorité précaire, un roi qui règne

causeur, jaseur. A prating man, comme par emprunt. This is not

un caqueteur, un causeur, an babil- precarious book, ce livre n'a que

lurd, unjaseur. faire de mendier son débit, il n'a pas

Prátique,s. Mar.pratique, permis- besoin de recommendation, il serecom-

sion de negocier sur un certificat de mande par son propre mérite.

santé, f. entrée oufaculté de commu- Precáriously, adv. par prière, par

niquer dans les ports sujets à quaran- faveur. To reign precariously,

taine, f. To get pratique, obtenir régner comme par emprunt, n'avoir
l'entrée.

Prattle, s. babil, caquet, m.

To prattle, v. n. causer, juser,

babiller, caqueter,

qu'une autorité précaire.

Precáriousness , s . incertitude, dé-

pendance, de l'humeur ou du bon

plaisir d'un autre. f,

|

Precéllence or Precéllency , s. ex-

cellence,f. avantage,m . qualitédeper-

fection particulière, pré-éminence, f.

Precéntor, s. grand-chantre, m.

Précept,s . (instruction) précepte,

enseignement, m. instruction, f.

dement, ordre, m.

Precéptive, a. instructif.

Preceptor, s. un précepteur,

Precéptories, s. préceptoriales, f.

sortes de bénéfices que possédoient

autrefois les templiers.

Precéssion, s . l'action deprécéder,

Précinct, s. jurisdiction, f. terri-

toire, ressort, m.

Précious,a . (from price)précieux,

de prix.

Préciously, adv. précieusement .

Préciousness, s.qualitéprécieuse,

le prix d'une chose.

Précipice, s. précipice, m.

Precipitance or Precipitancy, s.

précipitation, trop grande háte, f.

Precipitant, a. dangereux.

Precipitate, a. précipité.

To precipitate, v. a. précipiter.

Precipitated, a. précipité .

Precipitately, adv. précipitam-

ment, avec précipitation .

Precipitation, s. précipitation, f.

Precipitous, a . violent, étourdi,

qui fait les choses avec précipitation.

Precíse, a. précis, exact, déter-

miné, arrété ,fixé ; précieux, scrupu

leur ou superstitieux.

Precisely, adv. précisément, exac-

tement, justement, aujuste.

Preciseness, s. précision, exacti-

tude, f. scrupule,m. formalité, f. air

précieux, m.

Precísian, s. un scrupuleur, un

superstitieux, un bigot.

Precision, s. (exact limitation)

précision , exactitude, f.

To preclude, v. a. exclure.

Precocious. a. (ripe before the

time) précoce.

Precocity, s. qualité des fruits

précoces, qualité qui consiste à múrir

avant la saison.

To precogitate, v. a. préméditer.

Precogitated, a. prémédité.

Precognition, s. prescience ou
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Pre-cléction, . Electionfaits au- f. entétemens, m.l'action de connoitre auparavant, f.

Preconceit, s. (a preconceited paravant, f.

opinion un préjugé.

To preconceive, v . a. préjuger,

Er. This is an opinion which he

has preconceived, c'est une opinion

dont il est prévenu.

Pre-éminence, s. pré-éminence ,

prérogative, f. avantage, m.

Pre-éminent, s . sur-éminent , qui

To prejúdicate, v. a. préjuger.

Prejudicátion, s. préjugé, m.

Prejudice, s. (prepossession)

préjugé, m. prévention , préoccupa-

tient le premier rang, qui est audes- tion, f. (loss, damage) préjudice,
sus des autres.

tort, m. perte, f. dommage, m.

Pre-émption, s. pré-emption , f.

l'action d'acheter le premier ou par

Preconception, s . (an opinion)

previously formed) un préjugé.

Precóntract, s . unprécédent con- avance.

trat, contrat antérieur. To pre-engage, v. a. engager par

To precontract, v. a. contracter avance.

auparavant. Pre-engaged, v. a. engagé par

Precursor, s. précurseur, avant- avance.

coureur, m. Pre-engagement, s. engagement

Prédatory, a. de voleur, depirate. fait par avance, m.

Predecessor, s. prédécesseur, m. Pre-engaging, s. l'action d'en-

Predéstinarian, s. fataliste, m.gager par avance.

une personne qui croit la prédesti- To pre-exist, v. n. pré-exister,

nation, et un décret, éternel de ré- étre ou exister auparavant.

probation.

Topredéstinate, v.a. prédestiner, |

destiner de toute éternité.

Pre-existence, s . pré-existence, f.

Pre-existent, a . qui pré-existe.

Préface,s. préface, f.

Predestinated,a. prédestiné,&c.

Predestination,s.prédestination,fou par manière de préface.

To préface, v. a. direpar avance

Préfactory, a. préliminaire, enTo predéstine, v. a. prédestiner.

Predetermination, s. prédéter- forme de préface.

mination,f.

Topredétermine, v.a. déterminer

par avance, prédéterminer.

Prédial, a . Ex. Predial tithes ,

dimes qui proviennent de la terre,

comme blé, foin, &c.

Prédicable, a. prédicable.

Prédicable, s. uuiversel,m.terme

de logique.

Predicament, s. prédicament,m.

catégorie, f. terme de logique.

Préfect, s. préfet, m.

Préfecture, s. préfecture, f.

To préjudice, v. a. préjudicier,

porter préjudice, causer du préju

dice , fairedu tort oufairetert, nuire

Préjudiced, a. à qui l'on a pré-

judicié, nui, oufait du tort. V.To

prejudice.

Prejudicial, a, préjudiciable, nui-

sible, qui porte préjudice, ou qui

cause du préjudice, quifait tort.

Prélacy, s. prélature, dignité de

prélat, f. (episcopacy) épiscopat,m.

Prélate, s. un prélat.

Prélateship or Prélature, s. pré-

lature, f.

Prelátical, a. qui regarde lespré-

lats, ecclesiastique.

Prelibátion, s. avant-goût, m.

Preliminary, a. préliminaire.

Preliminary,s. préliminaire, m.

Prélude, s. prélude, m.

To prélude, v. n. préludeṛ,jouer

unprélude.

Préludious or Prélusive, a. quiTo préfer, v. a. Ex. To prefer

one thing before or to another, prépare ou qui dispose, qui sert de

préférer une chose à une autre, l'es- * prélude ou d'entrée. Er. These

timer davantage, lui donner la pré- are preludious suspicions to farther

férence ou l'avantage. evidence, ces soupçons servent d'en-

trée aux preuves.

Prédicate, s. prédicat, m. ce qui

est affirmé ou dit d'un sujet.

To prédicate, v. a. précher, pub- | f.

lier, annoncer.

Préferable, a. préférable.

Préferably, adv. préférablement.

Préference, s. préférence, f.

Proférment, s . (advancement)

avancement, m. élévation , f. agran- arrive avant le tems.

dissement de fortune, m. promotion,

To come to preferment, s'avan - s.

cer, faire sa fortune.

Premature, a. prématuré, pré-

coce, hátif, múr avant le tems; (vn-

timely) prématuré, précipité, qui

Preferred, a. préféré. V. ToTo prédicate, v. n. (a term of

logic)Ex. These two terms predi- prefer.

cate one another, ces deux termes Preférrer, s. Ex. The preferrer

sont prédicables l'un de l'autre. of an indictment, un accusateur,

Prédicated, a.publié, préché, an- un délateur ou dénonciateur.

Preférring, s. l'action de pré-

Predicátion, s. l'action de préférer, &c. V. To prefer.

cher, de publier, d'annoncer, pub-

lication ; prédicat, m.

noncé.

tie, f.

To predispose, v. a. disposer par

avance.

Prematurity or Prematureness,

qualité de ce qui est prématuré.

To preméditate, v. a . prémédi-

ter, penser ou mediter auparavant.

Preméditated, a. prémédité.

Premeditátion,s.préméditation,f.

Prémices, s. (first fruits) premi-

ces, f. pl.

To premise, v. a. dire une chose

ou parler de quelque chose aupara

vant ou par avance. V. Premises.To perfigurate, or to perfigure,

v. a. figurer par avance. Premised, a. dont on a parlé ou

To predict, v. a. prédire. To prefix, v. a. mettre une chose touché auparavant ou par avance.

Prediction, s. prédiction , prophé- devant une autre. Toprefix atime, Prémises, s. prémisses, les choses

nommer ou marquer le tems. susdites ou mentionnéesauparavant,

Prefixed, or Prefixt, a. (put be- f. préambule, avant-propos, m. The

fore) mis derant ; (appointed) pré- landlord may seize whatever he

fix , déterminé, murqué, arrété. finds on the premises, le proprié-

Prégnancy, s. grossesse,f. ou l'état taire peut saisir tout ce qu'il trouve

d'une femmeenceinte,m. Preg- sur son bien.

nancy of wit, subtilité d'esprit, f.

Prégnant, a. (with child ) grosse ,

Topredominate,v.n .prédominer, enceinte . * A pregnant wit, un

surabonder. esprit subtil, pénétrant, qui conçoit

Predisposed,a.disposéparavance .

Predominancy, s. qualitéouvertu

prédominante ou qui prédomine.

Predominant, a. prédominant,qui

prédomine.

Prédy, s. (a sea word for rea- les choses.

dy)prêt. Make the ship readyfor

a fight, préparez le navire pour un

combat.

Prégnantly, adv. Ex. Pregnant-

ly suspected,fort soupçonné.

Pregustation, s. avant-goût, m.

To pre-élect, v. a. élire aupara- To prejudge , v. a. préjuger.

Prejúdicate, a. Er. Prejudicate

Pre-elected, a. élu auparavant. {opinions, préjugés, m. préventions,

vant.

Prémium, s . (a reward)prix, ré-

compense ; (advance money)prime,f

To premónish, v. a. avertir par

avance.

Premónished,a.avertiparavance.

Premonition,s. avertissement don-

né par avance , m. ་

To premonstrate, v. a. montrer

oufaire voirpar avance, m.

Premuníre, s. emprisonnement et

confiscation de biens; (trouble) in-
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convénient, m. affaire ou mauvaise prévenir, gagner.

affaire, intrigue, f.

faire un présent d'une chose à quel-

Prepossessed, a. préoccupé, pré- [qu'un, la lui donner.

To prenóminate, v. a. nommer venu, qui a de la préoccupation ou

par avance.

Prenomination, s. prénomination,

nomination antérieure, ſ.

Prenótion, s. prescience, f.

'Prentice, s. unapprenti ou une

apprentie. To bind one 'prentice,

des prejugés.

Presentáneous ,a.présent, efficace .

Presentation, s. présentation , f.

Prepossessing, s. l'action depré- A presentation book, un livre dont

onfait présent à quelqu'un.

Présented, a. presenté,&c. V. To

occuper, &c.

Prepossession, s.préjugé, m. pré- |

vention, préoccupation, f . entête- present.

ment, m. Presentée, s. celui qui est pré-

Presénter, s. celui qui présente.

Presénting, s. l'action de présen-

mettre quelqu'un en apprentissage. Preposterous, a . déplacé, faitou senté par le patron à l'évêque.

Prenticeship,s. apprentissage, m. dit mal à propos, à contre-tems, hors

Préoccupancy , s . (prior posses- de saison, qui n'est pas de saison.

sion)possession antérieure, f. Preposterously, adv. tout à re- ter, &c. V. To present.

To preoccupate or preoccupy, v. bours, à contre-tems, mal à propos,

a . (to prepossess or fill with preju- autrement qu'il nefaut.

dices) préoccuper, prévenir.

Preoccupation s. (prejudice) V.

Prepossession.

To pre-óminate, v. a. presager,

pronostiquer.

To preordáiu, v. a, ordonner au-

paravant.

Pre-ordained, a. ordinn aupu-

ravant.

Présently, adv. tout à l'heure, in-

cessamment ; incontinent , tout main-

tenant, tout présentement.

Présentment, s.dénonciation, sim-

Preservation, s . conservation, f.

Presérvative, s. préservatif, an-

Preposterousness , s. absurdité, f.

Prepúce, s. le prépuce.

Prérogative, s. prérogative, pré- ple accusation, f.

éminence, f. avantage, m. The pre-

rogative court (the court of the

archbishop of Canterbury, where- tidote, m .

in wills are proved) la cour de la

prérogative, la cour de l'archévéque

de Canterbury, où l'on vérifie les

testamens.

Présage, s. présage, augure, pro-

nostic, m.

Preparation, s . préparation, dis-

position, f. apprét. préparatif, m.

Preparative, a. qui prépare ou

qui sert à préparer, qui tend à quel- | To présage,v.a. présager, donner

que chose
quelque présage, indiquer, présager,

Preparative, s.un préparatif,un prédire , conjecturer, pronostiquer.

apprét. Preságed, a. présagé, &c. V. To

Preparatively,adv.premièrement. presage.

Preparatory, s. préparatif, m.

V. Preparative.

To prepare, v . a . préparer, tenir

pret, mettre en état, disposer.

To prepare, v . a. préparer, se

disposer. To prepare for sailing,

Mar. se disposer à mettre à la voile.

The signal is made to prepare for

battle , on a fait le signal pour se

préparer au combat.

Prepared, a. préparé, prêt, dis-

posé, en état.

Preparedness, s. préparation , f.

l'état d'une personne préparée à

quelque chose.

Prépense or prepénsed , a. pré-

médité.

Preponderance or prepónder-

ancy, s. poids, m. pesanteur, f. qui

l'emporte sur une autre.

To preponderate, v . a. (a busi-

ness) examinerou peser auparavant

quelque chose, y songer par avance.

To preponderate, v. n. (to out-

weigh) l'emporter, étre de plus

grand poids ou de plus grande im-

portance.

Preponderated, a. examiné, pesé

auparavant, &c.

To prepóse, v. a. mettre, placer

devant.

Preposition, s. préposition, f.

Prepósitive, a. qu'on met ou qui

na devant.

Prepósitor, s, Ex. A prepositor

in schools, un préposé ou un obser-

vateur dans une école.

To prepossess, v.a. préoccuper,

Présbyter,s .(lay elder) un ancien

d'une église ; (a priest) un prêtre.

Presbyterian, s. un presbytérien,

une presbytérienne, un ou une non-

conformiste.

Presbytérian, a. presbytérien.

Présbytery, s. presbytériat, m. la

religion des presbytériens.

Préserve, s. confiture, conserve,f.

To preserve, v. a. préserver, con-

server, garder, garantir. To pre-

serve fruits, confire desfruits,faire

des conserves.

Presérved, a. préservé, conservé,

&c. V. To preserve.
Presérver, s. conservateur, m.

This is a great preserver of health,

c'est une chose admirable pour con-

server ou entretenir la santé, c'est

une chose fort saine.

Presérving, s. l'action de préser-

ver, &c. V. To preserve, conserva-

tion, f. The preserving of fruits,

l'action de confire desfruits.

To presíde, v. n. présider, étre

chef; présider, surveiller à la direc-

tion ou à la conduite.

Préscience, s. prescience, f. Présidency, s. présidence, f.

Préscient, a. qui prévoit l'avenir. Président, s. président, chef, m.

To prescribe, v. a. prescrire, or- Thepresident's lady, la présidente.

donner ; (a lawterm) prescrire. Ex. V. Precedent.

To prescribe against an action,

prescrire contre uneaction , avoir une

prescription contre quelqu'un.

Prescribed, a . prescrit, ordonné.

Prescribing, s. l'action de pres

crire, d'ordonner, &c.

Presídial, a. présidial, m. sorte

de juridiction en France.

Press, s. presse, f. A printer's

[ press , presse d'imprimeur, f. Aroll-

ing press, presse d'imager, f.

Press-man (amongprinters)im-

Préscript,s.ordonnance,f.ordre,m. [primeur, m. A press-bed, lit en

Préscript, a. prescrit . forme de garde-robe, et qu'on ouvre

Prescription , s. an appointing) la nuit pour y coucher, m. A wine-

ordonnance, f. (a law term) pre- press, pressoir, m. A press (for

(scription, f. clothes)garde-robe,armoire,f. Press

Présence, s. présence, f.; (port, of sail, Mar. toutes les voiles, toute sa

mien) mine, f. port , m. voilure, toute la voilure qu'un bâti-

Thepresence(orpresence cham- ment peut mettre dehors ou porter.

ber) la chambre de présence. Press (order to press men for sea-

service) ordre pour enlever des ma-

telots, m. presse, f. Press-gang, dé-

tachement de matelots qui (sous les

Présent, s. ( gift) présent, m.ordres d'un lieutenant) est employé

These presents, les présentes ou la pour prendre de force ceux qui ont

présente, m. At present (for the déjà navigué et les envoyer servir sur

present, now) adv. à présent, main- les vaisseaux de guerre Anglois.

tenant, présentement, pour leprésent. To press, v.a. (to squeeze) pres-

To present, v.a. (to offer) pré- ser, pressurer, étreindre, server ; (to

senter, offrir. To present one with hasten) presser, háter. To press

something (to make him a present) Jeagerly for athing, s'empresserpour

Présent, a. présent. The present

tense of a verb, le présent ou le

tems présent d'un verbe.
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SET,

une chose, la rechercher avec em- father, c'est son père putatif.

pressement. To press down, pres- Pretender, s. celui ou celle qui

affaisser, abaisser à force de prétend, qui se pique, &c. V. To

presser. To press forth, pressurer, pretend ; prétendant,

étreindre. To press, Mar. V. To

impress.

Pressed, a. pressé, &c. V. To

press . Pressed seaman or pressed

man, Mar. matelot provenant de la

presse.

Préssing, s. l'action de presser,

&c. V. To press.

Préssing, a . Er. A pressing iron,

carreau, m.

Préssure, s . (calamity) calamité,

f. malheur,m. affliction , f. (oppres-

sion) oppression, f.

Prest, s. prest,m. c'est un certain

argent que le shérif paye à l'échi-

quier. Prest-money, l'argent qu'on

donne à un soldat qui s'enrôle, m.

Prest-man. V. Pressed.

Prestation money, s. ce que les

Preténding, s . l'action_de pré-

tendre, &c. V. To pretend.

Pretending, a . suffisant, qui s'en

fait accroire, orgueilleux.

fqui use deprévarication ou de collu-

sion, m.

Prevénient, a . prévenant, qui

prévient.

To prevent, v. a. (to come be-

fore)prévenir, arriver devant, venir

le premier ; (to hinder) empécher.

Contrary winds prevented our

Preténdingly,adv.avecsuffisance. sailing, des vents contraires nous

Preténdingness, s . suffisance, f. empéchèrent de mettre à la voile.

orgueil, m. Prevénted, a. prévenu, &c. V.

Pretension,s.pretention,f.droit,m To prevent.

Préter, s. et a. prétérit. Apre- Preventer, s. et a. Mar. fausse

ter-imperfect, unprétérit imparfait. manœuvre. Preventer brace, faut

The pretertense, le prétérit. bras. Preventer stay, faux étai.

Préterit, a. passé. Preventer shroud, faux hauban,

haubandefortune,patara . Prevent-Preterition, s. omission, f.

Pretermission, s. omission, négli - er back-stay, galhauban volant.

gence, f. Preventing or Prevention, s.

To pretermít, v.a. omettre, né- l'action de prévenir, &c. To pre-

gliger, passer, perdre l'occasion. vent; préservatif, remède qui sert à

Pretermitted,a.omis,négligé,passé. prévenir le mal, m.

Pretermitting, s. omission,l'action Preventive or Preventing, a.

archidiacres payent annuellement à d'omettre, &c. f. V. To pretermit. prévenant, qui prévient.

leurs évêquespour leurjuridiction . Preternatural, a. surnaturel, qui Prévious, a. préalable, qui pré-

Prestigation, s. tours de passe- est contre le cours de la nature, ex- cède, qui va devant.

passe, m. illusion, f.

Préstiges, s. prestiges, m. illu-

sions, f.

Prestígious, a. trompeur. A pre-

stigious sleight, une illusion .

Présto, adv. (an Italian word

signifying quickly, and used by

jugglers) preste, vite.

traordinaire.

Preternáturally, adv. surnaturel-

lement, d'une manière surnaturelle.

Prétext, s. prétexte, m. fausse

raison couleur, ombre, f.

Prétor, s. préteur, magistrat par-

mi les anciens Romains, m.

Pretórium, s. le prétoire.

Prettily, adv.joliment.

Préttiness,s.beauté,f.agrément,m

Pretty, a .joli , gentil,mignon. He

plays a thousand pretty tricks, il

Presúmer, s. présomptueux, arro- fait mille petites gentillesses oujo-

livetés.

To presúme, v. a.presumer, s'ima-

giner, conjecturer, prétendre, sup-

poser, croire, penser ; présumer, avoir

trop bonne opinion de.

Préviously, adv. préalablement.
Préviousness, s . antériorité, f.

Prevision, s. prevision, f.

Prey, s. proie, f.

To prey upon, v. n. butiner, pil-

ler, enlever par force, consumer,

miner.

Préyed upon, a. butiné, pillé.

Préying upon, s. l'action de bu

tiner, &c.

Priapism, s. le priapisme.

Price, s. le prix. What price

did you give for it? combien en

avez-vous donné? combien vous a-

t-il coûté?

gant.

Presumption, s. (conjecture) Prétty, adv. assez , passablement,

présomption, conjecture, opinion , He is pretty singular in his ways, |

supposition,f.; (pride) présomption, ilfait leschoses assez singulièrement.

f. orgueil, m. fierté, vanité, arro- To preváil, v. n. prévaloir, l'em- sain, m.

gance, f.

Presumptive, a. présomptif.

Presumptuous, a . présomptueux,

orgueilleux, vain, arrogant.

Presumptuously, adv. présomp-

tueusement, d'unemanière présomp-

tueuse, avec présomption.

Presumptuousness, s. présomp-

tion, arrogance, f. orgueil, m. fierté,

vanité, f.

Topresuppose, v. n . présupposer,

poser pour vrai, supposer préalable-

ment.

Presupposed, a. présupposé.

Presupposition,s.présupposition,

supposition préalable, f.

Prick, s. (pricking) piqûre, f.

Prick-wood (spindle-tree) fu-

porter, valoir mieux, avoir l'avan- To prick, v. a. piquer, poindre.

tage sur. To prevail with or upon To prick with the point ofa sword,

one for a thing (to obtain it) ob- pointer. * To prick on or forward,

tenir quelque chose de quelqu'un, la piquer, aiguillonner, pousser, exciter,

gagner sur son esprit. inciter, encourager. To pick up

Prevailed withorupon, a. gagné, one's ears, dresser les oreilles, écou-

&c. V. To prevail . ter. To prick down the notes in

Prevailing, s . l'action de pré- a music book, noter un livre de

valoir, &c. V. To prevail. musique. To prick, Mar. pointer,

Prevailing,a .(powerful)puissant, recoudre, renforcer les coutures de.

efficace, victorieux,fort ; (reigning) To prickthe chart, pointer lacarte.

dominant, qui règne. To prick a sail, renforcer les cou-

Prévalence or Prévalency, s . tures d'une voile, recoudre une voile

force, efficace, f. dans l'entre deux de chaque couture

Prévalent, a. puissant efficace, (lorsqu'elle est vieille).

fort, qui a beaucoup deforce.

Prévalently, adv. efficacement,Pretence, s. (conceit) opinion, f.

entétement, m.; (pretext, colour) fortement.

prétexte,m. couleur, ombre, f. voile, To preváricate, v.n. prévariquer,

m. apparence,feinte,fausse raison, f. user de collusion, s'entendre, étre

To preténd, v. a . (to make be- d'intelligence avec la partie adverse,

lieve) pretendre, s'imaginer, croire, trahir la cause qu'on doitdéfendre.

se persuader. To pretend to a Prevarication, s. prévarication ,

thing, se piquer de quelque chose. collusion, intelligence avec un autre, |

trahison, f.Preténded, a. prétendu, &c . V.

To pretend . He is his pretended

Pricket, s. piqûre, m.

Pricket, s. daguet, m.

Pricking, s. piqûre, f. l'action de

piquer, &c. V. To prick.

Prickle, s. piquant, m. pointe,

épine, f.

Prickly, a. plein de piquans ou

de pointes on d'épines.

Prickt, a. piqué,&c. V. Toprick.

Pride,, s. orgueil, m. fierté, va-

Prevaricátor, s. prévaricateur, nité, suffisance, présomption, f.; (lust
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of beasts) rut, m.

To pride, v. n. or to pride one's

selfin a thing, (or to take pride in

Primitive, a. primitif, premier.

Primmer, V. Primer.

Primogénial orprimogénious, a

it ) se piquer d'une chose, s'en glori- qui est le premier dans son espèce.
*

fier on faire gloire ; enfaire va-

nité ou trophée, en tirer vanité.

Prier, s . un espion, celui qui épie.

Priest, s. un prêtre, un sacrifi-

cateur. To be ordained a priest,

prendre l'ordre de prêtrise. Priest's

pintle (an herb) satyrion, m.

Priestess, s. prétresse, f.

Priesthood, s. prétrise, sacrifi-

cature, f.

Primogéniture, s. primogéniture,

f . droit d'ainesse, m.

Primordial, a. primordial, pri-

mitif.

Primrose, s. prime-vère, f.

Prímum, a. (a Latin word for

first) Ex. Primum mobile (or first

mover) le premier mobile.

Prince, s. prince, m.

Princely, a. deprince, digne d'un

Priestly, a . sacerdotal, de prétre. prince, royal. He has given us a

Prig, s. (a conceited pragmati- princely entertainment, il nous

cal fellow) un friquet, un galant traités royalement ou en prince.

mince, un jeune fou.

To prig, v. a. friponner, esca-
moter.

Prigging, a. Er. A prigging

fellow, un petit étourdi ou petit
brouillon.

Prim, a . tiré à quatre épingles,

empesé.

To prim, v . n. minauder.

Primacy, s. primatie, dignité de

primat, f.

Primage, s. Mar. chapeau, m.

Primarily, adv. sur-tout, princi-

palement.

Primáriness, s. primauté, f.

Primary, a. premier ; principal.

Primate, s. primat, métropoli-

tain, le premier archévéque, m.

Prímateship, s. dignité de pri-

mat, f.

Prime, a. (chief, great) grand,

souverain, V. Privet.

Prime, s . (the flower or choice)

Princess, s. une princesse.

Príncipal, a. (chief) principal ca-

pital, premier, le plus considerable

Príncipal, s. principal, capital, le

sort principal, m. ou la somme ca-

pitale, f.

Prisoner, s. prisonnier, prison-

nière.

Prístine, a. ancien, premier, qui

a été auparavant.

Prithee, for I pray thee, je to

prie, je vous prie, de grace.

Prittle-prattle, s. babil, caquet,m

To príttle-prattle, v. n. jaser,

causer, caqueter.

Prívacy, s . privauté, familiar-

ité, f.

Privado, s. unfavori, un confi-

dent, un intime ami.

Prívate, a. privé, secret, retiré,

particulier. A private conversa-

ation, une conversation particulière,

un téte-à-tête.

Privatéér, s. un armateur, un

capre, un corsaire.

To privatéér, v. n. aller encourse,

Prívately, adv. en particulier,

secrètement, en secret.

Privátion, s. privation, action de

priver, &c.

Prívative, a. privatif, quimarque

Principálity, s. principauté, f.

Príncipally, adv. principalement,

sur-tout, sur toutes choses, particu- privation .

lièrement. Priviet orprime-print, s. (ashrub)

Prínciple, s. principe, m. source, troëne, m. Barren privet, alaterne.

cause, origine, f. Privilege or priviledge, s. privi-

To prínciple, v. a. instruire, don- lége, avantage, m. immunité, pré-

ner des principes. Ex. To principle rogative, f.

one well, donner de bons principes To privilege, v. a. privilégier,

à quelqu'un, lui inspirer de bons donner quelque privilége, ou im-

sentimens.
munité.

Privileged, a. privilégié, qui a

quelque privilége ou immunité.

Prívily, adv. secrètemeut, en se-

Principled, a. Ex. A man well

principled , un homme qui a des

principes d'honneur et de probité, un

homme vertueux ou qui a de la ver- cret.

tu, un honnête homme.

parties honteuses, f. pl .

Prívity, s. participation, connois-

Princock, s. unjeune homme qui sance, f. aveu, m. Privities (the

lafleur, l'élite, f. le choix, ce qu'il a de l'esprit muis qui est un peu privy-parts) les parties secrètes, les

ya de meilleur, m.; (aterm used in brouillon , unjeune homme qui fait

arithmetic) prime, f. The prime of l'entendu.

a gun, l'amorce d'une arme à feu, To prink, v. a. parer, orner,

f. Prime of the hemp, premier brin. juster, &c . V. To prank.

To prime, v. a. (a gun) amorcer, Print , s. marque, trace, f.

mettre l'amorce à une arme à feu.print of the nail, un coup d'ongle,

To prime a cloth (a term of paint- m. V. Privet.

ing) imprimer une toile. To prime

(in painting) donner la première

touche. To prime a fire ship , Mar.

apprêter un brûlot pour le service

auquel il est destiné,

Prímed, a. amorcé, imprimé.

Prímer, or primmer, s. un al-

phabet, unpetit livre deprières, par

où les enfants commencent à lire, & c . |

Priméro, s. prime, sorte de jeu

de cartes, f.

Priméval or primévous, a. pri-

mordial, primitif, des anciens tems.

Er. Primeval seisin , première sai-

sine ou possession, f.

Priming, s. l'action d'amorcer,

V. To prime. (Among painters)

impression, f. Priming wire, Mar.

épinglette, f. dégorgeoir, m . sonde

pour la lumière des canons, f.

Primítial, a. qui concerne les pré-|

mices.

Prívy, a. secret, caché. V. Privi-

a- ty. Privy-council, conseil privé, m,

Privy-counsellor, conseiller du roi

A (ou de la reine) en son conseil privé.

Privy-purse, bourse privée, f. me-

nus, m. The keeper of the privy-

purse, le trésorier des menus. Pri-

vy-stairs , escalier dérobé, m. The

lord privy-seal, le garde du petit

sceau. Privy-seal (warrant under

the privy- seal for the payment of

a sum of money) ordonnance de

comptant, . Privy to a crime,

complice d'un crime, m . et f.

To print, v. a. imprimer.

Printed, a. imprimé.

Printer, s. imprimeur, m.

Printing, s. l'action d'imprimer,

impression, f. Printing-house, art

of printing, imprimerie, f.

Príor, s. prieur, m.

Príor, a. antérieur, précédent.

Príoress, s. prieure, f.

Príority, s. primauté, f.

Príorship, s. qualité ou dignité

de prieur, f.

Priory, 3. prieuré, m.

Prísage, s. droits de prise, m. la

part qui revient au roi d'une honne

prise faite sur mer.

Prism, s. un prisme, m.

Prismátic or prismátical , a. Er.

Prismatic glasses , prisme de verre

ou verres prismatiques, m.

Prison, s. une prison .

To prison, v . a . emprisonner.

A privy, s. le privé, les lieux, la

garde-robe.

Prize, s. (any kind of booty).

| prise, capture, f. butin, m. ;(reward).

| prix, m. récompense, f. A prize-

fighter, un gladiateur. Prize, Mar.

prise, capture, f. bâtiment pris, m.

Prize-money, part de prise, f.

To prize, v. n. priser, estimer,

apprécier, mettre le prix, évaluer.

To prize, Mar. établir un levier

(pour mouvoir unfurdeau.)

Prízed, a. prisé , estimé, &c,

Prizer, s, appréciateur, m.
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Prízing, s. l'action de priser, d'es- annoncer.

timer, &c. estimation , f. V. To

prize.

Pro, prep, pour. Pro and con ,

pour et contre.

Prodigally, adv. prodigalement,

Proclaimed, a. proclamé, dé- en prodigue, avec prodigalité.

claré, annoncé.

Proclaimer, s. celui qui proclame

ou déclare.

Proclaiming, s. l'action de pro-

clamer, &c. V. To proclaim.

Proclamation, s. proclamation ,

Pro, s. Er. To knowthe pro and

con, savoir le pour et le contre.

Proa, s. Mar. pros, m.

Probability, s. probabilité, vrai- déclaration, f. édit. m. To make

proclamation of a thing, publiersemblance, f.

Próbable, a. probable, vraisem- on divulguer une chose.

blable.

Probably, adv. probablement,

vraisemblablement.

Probate, s. Er. The probate of

testaments, la vérification des tes-

taments.

Probation, s. tentative, f. essai, m

Probationary, a. Ex. Probation-

ary laws, des lois qui ne sont faites

quepar essai,f.

Probátioner, s. un écolier qui

fait sa tentative ; un ou une novice.

Probátionership , s. noviciat, ap-

prentisage, m.

Aprobe, s. une sonde.

To probe a wound , v. a. sonder

une plaie, y appliquer la sonde.

Probity, s. probité, vertu , inte-

grité de vie, f.

Próblem, s. problème, m. ou ques-

tion problémaque.

Proclivity, s. penchant,m. pente,

inclination, disposition, f.

Proclívous, a. enclin, porté.

Proconsul, s. proconsul, m .

Procónsulship, s. proconsulat,m.

To procrastinate, v. a. différer,

remettre dejour à autre, retarder.

Procrastinated, a. différé, remis

dejour à autre.

Procrastination, s. remise, f. dé-

lai, retardement, m.

Prodigious, a. prodigieur, mon-

strueux, qui tient du prodige, éton-

nant, extraordinaire.

Prodigiously, adv. prodigieuse-

ment, d'une manière prodigieuse,

excessivement.

Prodigiousness , s. longeur ou

grandeur prodigieuse ou excessive,f.

Prodigy, s. unprodige, une chose

prodigieuse.

Prodítion, s. trahison, f.

Proditórious, a. traître.

To produce, v. a. (to bringforth)

produire, engendrer, donner nais-

sance.

Produce, s. ce qui est produit,

fruit, production, f. le produit, le

revenant bon, m.

Produced, a. produit, &c.

Producer, s. celui qui produit.

Producing, s . l'action de pro-Procrastinator, s. qui diffère.

To prócreate, v.a. procréer, en- duire, &c. V. To produce.

gendrer. Product, s. production, f. fruit,

Prócreated, a. procréé, engendré m. This is a mere product of his

Prócreating or procreátion , s. fancy, c'est un pur effet de son ima

procréation,génération, action d'en- gination. Product (in arithmetic)

gendrer, f. produit, quotient, m.

Procreátive, a.quiengendre,&c. Production, s. production, f.

Procreator, s. père, celui qui en- fruit, m.

gendre, m.

Procreátrix, s . mère, celle qui

engendre, f.

Problemátical, a. problématique.

Problemátically, adv. probléma-

tiquement, d'une manière probléma- Proctor, s. procureur, dans un

tique. cour ecclésiastique ou du droit ci-

Procácions, a. insolent, impu- vil, un homme d'affaires, m.

dent, effronté. Proctorship, s . qualité ou charge

Procácity, s. insolence, impu- de proctor, f. V. Proctor.

dence, effronterie, f. Procúrable, a. qui se peut obte-

Procédure, s. procédé, m. con- nir ou procurer.

duite, f.

Productive, a. qui produit.

Proem, s. une préface, f. un

proème, m.

Profanation, s. profanation, f.

Profane, a. profane, impie. A

profane man or woman, unprofane,

une profane.

To profane, v. a. profaner.

Profaned, a. profané.

Profanely, adv. en profane,

comme un profane, d'une manière

profane, avec profanation.

Procuracy, s. procuration, f.

Procééd, s. produit ou prove- Procuration or procuration-ino-

nu, m. Net proceed (among tra- ney, s, droit de visite, que le minis-

ders) net provenu ou le net produit.tre de chaque paroisse paye annuel-

To procééd, v. n. procéder, ve- lement à l'évéque ou l'archidiacre,m

nir, provenir, partir, dériver, tirer Procurátor, s. procureur, celui

son origine. To proceed, Mar.faire qui en vertu d'une procuration a

route. I shall proceed for the near- droit d'exiger les revenus d'un béné- profession de, exercer, faire un exer-

est port, jeferai route pour la plus fice pour le bénéficié.

prochaine relache. To procure, v. a. procurer, faire

Procééded, a. procédé, &c. V. avoir, moyenner.

To proceed. To procure, v. n. faire le métier

Procééding, s. l'action de pro- de maquereau onde maquerelle, pro-

céder, &c. V. To proceed ; pro- duire desfilles de débauche.

cédé, m. manière d'agir, f.

Process, s. procès, m. To take

out a process against one, faire le

procès à quelqu'on, le poursuivre

Profáneness, s. impiété, f.

Profáner, s. profanateur, m.

Profaning, s. profanation, l'ac-

tion de profaner, f. V. the verb.

To profess, v. a. professer,faire

cice public;jurer, protester, déclarer

Proféssed, a. professé, qu'onpro-

fesse. &c. V. To profess. A pro-

lessed enemy, un ennemi déclaré

oujuré.

Professedly, adv. ouvertement,

Procúred, a. procuré, moyenné . publiquement.

Procurement, s. entremise, f.

Procúrer, s. celui ou celle qui

procure, un entremetteur, une entre-

commecriminel. Process in chymis- metteuse ; (a pimp) maquereau, m.f.

try, cours de chimie, m. In pro-

cess of time, avec le tems.

Procession, s. procession, f.

Processional, a. de procession .

Processióning, s . Ex. To go

processioning, aller en procession,

jaire une procession.

Procúress, s. maquerelle, f.

Procuring, s. l'uction de procu-

rer, &c. V. To procure.

Prodigal, a. prodigue, qui dé-

a pense excessivement oufollement. A

prodigal man or prodigal fool , un

prodigue. A prodigal woman, une

Prochronism, s.prochronisme,m. prodigue.

To proclaim, v. a . proclamer, Prodigality, s . prodigalité, dé-

publier, déclarer solennellement, pense excessive, profusion, f.

Proféssing, s. l'action de pre-

fesser, &c. V. To profess.

Profession, s. (calling)profession,

métier, emploi.

Professor, s. un professeur.

Professorship, s. charge de pro-

fesseur, f.

Próffer, soffre, proposition, f.

He made a proffer at it, il en a fait

la tentative.

To proffer, v. a. offrir,faire offre.

Próffered, a. offert.

Proffering, &, offre, l'action d'of-

frir, &c. f.
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Proficiency or proficience, s.

progrès, avancement, profit, m.

Proficient, s. avancé, qui afait

quelque progrès. Er. Heis a great

proficient in the French tongue, il

Prognóstic, a. Ex. Prognostic

sign, prognostic ou présage, m.

To prognósticate, v.u. prognos-

tiquer, présager, prédire, deviner.

Prognósticated, a. pronostiqué,

afait degrands progrès ouil estfort | prédit, présagé, deviné.

avoncé dans la langue Françoise.

Profile, s. profil, m.

Prolongation, s. prolongation, f.

délai , m.

Prolonged, a. prolongé, étendu,

&c. V. To prolong.

Prolonger, s . (save all) unbinet.

Prolonging, s . prolongation, f.

Prominence or prúminency, s.

avance, suillie, f.

Prognósticating or prognosticá- l'action de prolonger, &c. V. To

tion, s . prognostic, présage, m. pré- prolong.

Prófit, s. profit, émolument, gain , diction, l'action de pronostiquer, f.

lucre, avantage, m. utilité, f. A & c. V. the verb.

place of profit, un emploi lucratif. Prognosticátor, & celui qui pro-

Profits of land, or an estate, le nostique, qui prédit, qui présage, ou

rapport, le revenu d'une terre, Pro- qui devine.

fits of an employment, le revenant Progress, s. progrès, avancement,

bon on letourdu bâton d'un emploi. profit, m. The king is on his pro-

To profit, v. n. profiter, faire des gress, le roi va par pays oufait sa

progrès; profiter, tirer quelque pro- tournée.

fict ou utilité ou avantage d'une Progression , s . progression , f.

chose, Progressional or progressive, a .

Profitable, a, profitable, utile , progressif, qui va en avançant.

avantageur. Progressively, adv. par degrès,
Profitableness , s. utilité, f. usage, pas йpas.

avantage, m. Progressiveness , s . état de ce qui

Profitably, adv. utilement, avan- va en avançant, m.

tageusement, ou avec avantage.

Profiting, s. profit, progrès, m.

Profitless, a. inutile.

Prófligate, a. scélérat, perdu de

To prohibit, v . a. défendre, faire

défense. prohiber.

Prominent, a . qui arance, qui

déborde, quifait saillie, &c.

Promiscuous, a. confus, mêlé,

mis péle méle ou confusément.

Promiscuously, adv. confusé-

ment, péle-mêle.

Promiscuousness, s. mélange

confus, m.

Promise, s . promesse, parole, f.

Topromise, v.a . promettre,faire

quelque promesse , engager sa parole,

faire espérer. To promise one's self,

se promettre, espérer.

Promised, a. promis.

Prómiser, s. prometteur, promet-

teuse, qui promet légèrement,

Promising, s. L'action depromet-Prohibited, a . défendu , prohibé.

Prohíbiting, s . l'action de défen- tre, promesse, f.

débauche, abandonné. A profli - dre , de faire défense ou de prohiber. Promising, a. qui promet beau-

Prohibition, s. prohibition, dé- coup, de grande espérance. A pro-

mising countenance, unebonnephy-

sionomie.

gale manorwoman, unscélérat, une

scélérate, un abandonné ou une

abandonnée.

To profligate one's self, v. r. s'a-

bandonner.

Prófligately, adv. en scélérat, en

abandonné.

fense, f.

Prohibitory, a. de défense ou

qui défend.

Project, s. projet , dessein, m.

To project, v. a. projeter, en-

treprendre, former le dessein de.

Projected, a. projeté, entrepris,Prófligateness , s. abandon, aban-

donnement, m. ou action de scélé- &c. V. To project.

rut, f. Projecting, s. l'action de

Prófluence, s. course, f. progrès,mter, &c . V. To project.

Prófound, a. profond.

Promissory, a. qui concerne une

promesse.

Promontory, a. promontoire, cap,

m. pointe de terre, f.

To promote, v. a. promouvoir,

élever, avancer, quelqu'un à une

proje- dignité ecclésiastique, &c.; avancer,

étendre. To promote a design,

pousserune entreprise ou pousseràla

roue pour faire réusser un dessein.

To promote God's glory, chercher

l'avancement de la gloire de Dieu.

Projecting, a. inventif.

Projection, s. projection, f.

Projector, s. faiseur de projets,

Prófoundly, adv. profondément,

bien avant, d'une manière profonde.

Profoundness, s. profondeur,pé- un donneur d'avis, m.

nétration, f.

Profundity, s. profondeur, f.

Profúse, a. prodigue, qui dépense

excessivement, qui fait une dépense

excessive.

Projecture, s. saillie, avance, f.

To proláte, v. a. (to utter) pro-

noncer.

Prolífic or prolífical, a. prolifique,

propre à engendrer.

Prolificátion, s. action de rendreProfusely, adv. profusément, avec

profusime, prodigalement , d'une ma- prolifique.

niere prodigue.

Profúseness orprofusion, s. pro-

fusion, prodigalité, abondance, ou

dépense excessive.

Prog, s. provision , de toute es-

pèce, f.

To prog, v. n. chercher, tâcher

d'avoir. Er. To prog for victuals,

to progfor one's belly, chercher à

manger.

Prolifically, adv. abondamment.

Prolix, a. prolixe, diffus, trop

long, trop étendu.

Prolixity,s. prolixité, longueur , f.

Prolixly, adv. prolixement, dif-

fusément.

Prolixness, s. prolixité, lon-

gueur, f.

Promoted, a. promu, &c. V. To

promote.

Promoter, s. promoteur, m. He

is a promoter of that opinion, it

est garant de cette opinion.

Promoting, s. avancement, agran-

dissement, m. l'actiondepromouvoir,

d'avancer, &c. V. To promote.

Promotion, s. promotion, éléva-

tion, f. avancement, agrandisse-

ment, m.

Prompt, a. prompt, qui agit avec

promptitude.

To prompt, v. a. (to suggest)

souffler, faire ressouvenir lorsque la

Prolócutor, s. l'orateurou lepré- mémoire manque. To prompt one

sident de l'une ou de l'autre chambre to a thing, suggerer, insinuer, in-

de l'assemblée du clergé en An- spirer quelque chose à quelqu'un, l'y

porter, l'y pousser.

Progénitor, s . aïeul, ancétre, m.

Progeny, s. race, postérité, lig- gleterre.

née, f. He is a branch of the royal Prolocutorship, s. l'office d'ora-

progeny, il est une branche de la teur dans les assemblées du clergé

maism royale. Anglican.

Prógging, s. (from to prog) l'ac-

tionde chercher ou de tâcher d'avoir.

Prologue, s. prologue, m.

To prolong, v. a. prolonger, dif-

Prognóstic, s. pronostie, pré- férer, user de remises, tirer en lon-

sage, m. gueur.

Prompted, a. soufflé, à qui l'on a

suggéré ou inspiré quelque chose,

&c. V. To prompt.

Prompter, s. souffleur, m.

Prompting, s. l'action de souffler,

de suggérer, &c. V. To prompt.

Promptitude, s. promptitude, vi-
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tesse, diligence, f. Proper, adv. proprement, juste- de projets.

Promptly, adv. promptement, enment, congrúment, correctement. Propounding, s . l'action de pro-

diligence, vitement.

Promptness or promptitude,

promptitude, vitesse, diligence, f.

Promptuary, s. un magasin.

Topromulgate, V. To promulge.

Promulgation, s. publication , l'ac-

tion de publier ; promulgation, f.

To promúlge, v. a. publier, pro- {

mulguer.

Promúlged, a. publié.

Promulger, s. qui publie, qui

promulgue.

Prone, a. enclin à, porté à, qui

adupenchant à quelque chose.

Proneness, s. penchant, m. pente,

inclination, f.

Prong, s. fourche, f.

Pronóminal, a. pronominal.

Pronoun, s. pronom, m.

To pronounce, v. a . prononcer,

proférer; réciter.

Properly, adv. proprement,juste- poser.

ment, convenablement.

Properness, s. belle taille, riche

taille, f.

Property, s. la propriété, le pro-

pre, la nature, la qualité propre et

naturelle de chaque chose.

Prophecy, s . prophétie, prédic-

tion, f.

Prophesied, s. prophétisé, prédit.

To próphecy, v. a. prophetiser,

prédire.

Prophet, s. prophète, m.

Prophetess, s . prophétesse, f.

Prophétic or prophetical, a. pro-

phétique.

To prophetise, v. a. phophétiser,

prédire.

Propinquity, s . voisinage, m.

proximité, f. Propinquity of blood,

proximité de sang, parenté, f.

Pronounced, a . prononcé, &c. To propitiate, v. n. et a. expier ;

Pronouncing, s. l'action de pro- appaiser, rendre propice, rendrefa-
vorable.noncer.

Pronunciation, s. prononciation,

manièredeprononcer, articulation,f.

Proof, s. (trial) épreuve, expéri-

ence, f. essai, m. (a printed sheet to

be corrected) épreuve, première

épreuve, f.

Proof, a. qui est à l'èpreuve de.

Ex. Musket proof, à l'épreuve du

mousquet.

Propitiation, s. propitiation, f.

Popitiátor, s. celui qui expie.

Propitiátory, s. propitiatoire, de

propitiation.

Thepropítiatory,s. propitiatoire.

Propitious, a. propice,favorable.

Propitiously, adv.favorableness.

Propitiousness, s. bonté, f.

Proportion, s. proportion, rap-

Prop, s. (shore) un appui, une port, m. convenance ; part, portion,

étaie. Vine-prop, échalus, m. f . She was not able to supply lm

To prop, v. a. appuyer, étayer. withthe least proportion of money,

Toprop one up, appuyer, soutenir, elle ne pouvoit lui fournit aucune

supporter, quelqu'un . To prop a somme d'argent.

vine, échalasser la vigne. To prop

a ship, Mar. épontiller un bátiment .

To propagate, v. a. (to increase or

spread) multiplier, étendre, répan-

dre, semer ; (a vine) provigner.

Propagated, a. provigné, &c . V.

To propagate.

Propagating or propagátion, s.

propagation , f. action de multiplier,

de répandre, &c . V. To propagate .

Propagator, s . celui qui travaille

à la propagation ; propagateur, m.

Topropél, v.a. pousserenuvunt.

To propend, v. n. pencher, avoir

du penchant ou de l'inclination à

quelque chose, être porté à quelque

chose.

Propénse, a. enclin, porté, qui

du penchant.

a

Propénsion or propénsity, s.

pente, inclination , f. penchant, m.

Proper, a. propre, particulier,

qui convient particulièrement ; (fit)

propre, bon, convenable, commode;

(tall debelle oude riche taille,grand.

A properjudge, jugenatural. It is

proper for an orator to speak ele-

gantly, c'est le propre de l'orateur

de discourir éloquemment. A proper]

owner, un ou une propriétaire.

Propped, a.(from to prop)étayé,

appuyé, &c. V. To prop.

Própping, s . l'action d'étayer, V.

To prop.

Propriétary orproprietor, s. pro-

priétaire, m.

Propriety, s. propriété, f. sena

propre, m.

Prorogation, s. prorogation, re-

mise, f. renvoi, m.

To prorógue, v.a. proroger, ren-

voyer, remettre.

Prorógued, a. prorogé, renvoyé,

remis.

Proróguing, s. prorogation, f. ou

l'action de proroger, &c. V. To

prorogue .

Prosáic, a. prosaïque.

To proscribe, v. a. proscrire,
bannir.

Proscribed, a. proscrit, banni.

A proscribed man, s, un proscrit,

un banni.

Proscript,s. unproscrit un banni.

Proscription, s. proscription, f.

sorte de bannissement; l'action de

mettre les biens du débiteur à l'encan

pour la satisfactionde ses créanciers,

Prose, s. prose, f.

To prosécute, v. a. poursuivre,

&c. continuer, pousser. To prose-

cute a storyin all its circumstances,

réciter, dire, ou écrire une histoira

dans toute son étendue, en faire le

détail,

Prósecuted, a. poursuivi, &c.

Many expedients have been prose-

To proportion, v. a. proportion- cuted, on a cherché plusieurs expé-

ner. To proportion the rate of diens.

sailing, Mar. régler la marche. Prosecuting, l'action depoursui-

Proportionable, a. proportionné . vre, &c.

Proportionably, adv. propor- Prosecution, s. poursuite, conti

tionnément, à proportion, avec pro- nuation, f.

portion, par proportion..

Proportional, s. proportionnel.

Proportionnally, adv. propor-

tionellement.

Proportionate or propórtioned,

a . proportionné.

Proportioning, s. l'action de pro-

portionner.

Proposal, s. proposition, offre, f.

To propose, v. a. proposer, faire

une proposition, offrir, faire une

offre. To propose a thing to one's

self, se proposer quelque chose.

Propósed, a. proposé, &c.

Propóser, s. celui ou celle qui

propose une chose, ou qui en fait la

proposition, proposant.

Prosecutor, s. celui qui poursuit

en justice.

Proselyte, s. un prosélyte, une

prosélyte,un converti, une convertie.

Prosódian, s. qui entend la pro-

sodie.

Prósody, s. la prosodie.

Prosopopa'ia, s . prosopopée, f.

Prospect, s. aspect, m. prospec-

tive, vue, f.; (design, aim) vue, f.

but , objet, m..fin. f. These houses

yield a fine prospect, ces maisons

font une belle perspectiveouun très-

bel effet. He has a very fine pros-

pect, il est en très-belle passe, il a de

belles espérances,

Prospective, a. d'approche on de

Propósing, s. l'action de propo- longue vue. Er. A prospective

ser, &c. V. To propose. glass, une lunette d'approche oude

longue vue.Proposition, s . proposition , f.

To propound, v. a. proposer, |

mettre en avant.

Propounded, a . propo é.

Propounder, s. proposant,faiseur

To prosper, v.a. faire prospérer,

bénir, faire réussir, favoriser, ren-

dre heureux.

To prósper, v. n. prospérer, reus¬
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sir, avoir un heureux succès ; étre férer, tirer en longueur.

heurear, avoir la fortune favorable.

Prosperity, s. prospérité, bonne

fortune, f. bonheur, m.

Protracted, a. prolongé, différé.

Protracter, s. celui qui diffère ou

qui prolonge le tems. C'est aussi un

Prósperous, a. prospère, favora- instrament de mathématique nom-

ble, propice ; heureux, florissant. mé rapporteur, m.

Prósperously, adv. heureusement. Protracting, or Protraction, s .

Prósperousness, s. prospérité, f. l'action de prolonger, &c.

succès, m.

Prospícience, s. prévoyance, f.

Prosternátion, s. action de se pro-

sterner, prosternement, m.

Prostitute, a. infame, impudique.

Prostitute, s. une prostituée, une

adandonnée, une putain publique.

To próstitute, v. a. prostituer.

Prostituted, a. prostitué.

Próstituting or Prostitútion, s .

prostitution, f. l'action de prostituer.

Próstrate, a. prosterné, abattu.

To próstrate, v. a. jeter à terre,

renverser. To prostrate one's self,

Protractive, a . quifait trainer en

langueur.

To protrúde,v.a . pousser en avant.

To protrude, v. n. se pousser en

avant.

Protrusion, s. l'action de pousser

en avant.

Protuberance,s.enflure,tumeur,f.

Protuberant, a. enflé ou quifait

une bosse. A protuberant sore, une

enflure, une tumeur.

To protuberate, v. n. s'enfler,étre

de la providence.

Providently, adv. prudemment,

avec prévoyance, avec circonspection

Provider, s. pourvoyeur, m.

Providing, s. l'action de pourvoir,

&c. All this is of my providing,

c'est moi qui ai fourni tout ceci.

Province, s. province , f. It is

not within myprovince, ce n'est pas

de mon ressort.

Províncial, a. provincial, de pro-

vince.

Províncial, s. un provincial.

To provine, v. a. (to propagate

the vine) provigner.

Províned, a. provigné.

Províning,s. l'action de provigner.

Próving,s. l'action de prouver, &c.

Provision, s. provision , fourni-

ture de choses nécessaires, f. vivres,

m. Provisions, Mar. vivres m. pro-

Proud, a . orgueilleux, fier, hau- visions, f. Fresh provisions, vivres

se prosterner, s'abaisser en posture de tain,présomptueux,superbe,arrogant. frais. Salt provisions , salaisons, f.

suppliant, sejeter aux pieds de quel- A proud man, un homme fier, un Provisional, u. provisionnel, fait

orgueilleux. A proud woman, une par provision.

enflé.

qu'un.

Próstratingor Prostration, s. pro- orgueilleuse. A proud bitch, une Provisionally, adv. par provision.

starnement, m. ou l'action de se pro- chienne chaude ou en chaleur. Proud Proviso, s. condition ou clause,f.

flesh or excrescence, une excrois- With a proviso, conditionnellement.

sance, chair bareuse.

sterner.

Prútasis, s. protase, f.

Protátic, a. qui regarde le protuse. Proudly, adv. fièrement, orgueil-

To carry one's self

proudly, le porter haut.

To protéct, v. a. protéger, défen- leusement .

dre, prendre la défense de.

Protected, a. protégé, défendu. To prove, v. a. prouver, donner

Protecting, s. l'action de protéger des preuves de, faire voir.

ou de défendre, protection,défense,f. To prove, v. n. devenir, être, se

Protection,s. protection,défense,f. trouver, arriver.

Protector, s. proiecteur, défen-

seur, m.

Protectorship, s. la charge ou la

dignité de protecteur, régence, f.

Protéctress, s. protectrice, celle

quiprotège, f.

Protérvity, s. insolence, f.

Próveable, a . qu'onpeut prouver.

Proved, a. prouvé, &c. V. To

prove.

Provéditor, s. provéditeur, m.

Próvender, s . fourrage, m. på.

ture, nourriture pour le bétail; pro-

vende, f.

Proverb, s. un proverbe.

Provérbial, a. proverbial, qui tient

Protést, s. protét, m. protestation,

f. Protest, Mar. protêt, procès ver-

bal (fait par le capitaine et l'équi- du proverbe.

page d'unvaisseau). Provérbially, adv. proverbiale-

To protést, v. n. protester, pro- ment, d'une manière proverbiale.

mettrefortement, assurer, jurer. To provide, v. a. pourvoir, munir,

Prótestancy, s. la religion pro- garnir, fournir. To provide one

a lodging, trouver une chambre àtestante.

ances

Prótestant, s. un protestant, une quelqu'un.

protestante. To provide, v. n. pouvoir, avoir

Prótestant, a. protestant. The soin ou prendre soin, donner ordre,

Protestant religion, la religion mettre ordre. To provide for one's

protestante. self, se pourvoir, prendre un parti .

Protestation, s. protestation, pro- Provided, a. pourvu, &c. It was

messe, assurance, f. serment, m. wisely provided by our

Protestantisin, V. Protestancy.tors, nos ancêtres y ont sagement

Protésted against, a. contre quoi pourvu. I am provided for it, j'y

l'on aprotesté, à quoi l'on s'est opposé. suis préparé. Provided or Provid-

Protéster, s. celui ou celle quipro- ed that, pourvuque, àcondition que.

teste, qui fait une protestation. Providence, s.la providence ; pré- |

Proteus, s. Proteus, in. voyance, circonspection, f.

Protocol, s. protocole, m.

Protomartyr,s. le premier martyr.

Protónotary, s. protonotaire, m.

Prototype, s. un prototype, un

premier modèle.

To protract, v. a. prolonger, dif-

Provisor, s. proviseur, m.

Provisory, V. Provisional.

Provocátion, s. provocation, f.

l'action de provoquer, &c. He did

it without the least provocation, il

l'a fait sans qu'on lui en ait donné

aucun sujet.

Provocative, a. qui échauffe on

qui fortifie la nature.

Provocative, s. chose qui échauffe

la nature, f. aiguillon à la concupi-

scense. m.

To provoke, v. a. provoquer,

émouvoir, exciter, irriter, aigrir,få-

cher, agacer, mettre en colère, pous-

ser. To provoke urine, faire uriner

ou pisser.

Provoked, a. provoqué, &c.

Provóker, s. celui ou celle qui

provoque, &c.

Provóking, s. provocation, f. ou

l'action de provoquer, &c.

Provoking, a. qui provoque, qui

irrite.

Provokingly, adv. insolemment.

Provost, s. prévót, m. The pro-

vost of a college, le prévót, le chef,

ou le principal d'un college, m.

Provost-martial , grand prévot.

Provostship, s. prévôté, f.

Prow, s. proue , f. ou l'avant du

vaisseau, m . berthelot, m. flèche des

bâtimens lutins, f.

Prowess, s. valeur, prouesse, f.

To prowl, v. a. attraper, escamo-

ter, friponner, V. Prowling.

Prówling, a. A prowling fellow,Provident, a. prévoyant, qui a de

la prévoyance, prudent, circonspect. un homme qui táche d'escamoter ou

A provident man, un bon ménager d'attraper ce qu'il peut, un escamo-

ou économe. teur, un voleur. A prowling wolf,

un loup qui cherche sa proie.

Proximity, S. proximité, f.

Providéntial, a. de la providence.

Providéntially, adv. par le soin
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voisinage, m.

Próxy, s. procureur;député, m.

Prude, s. une prude.

Prúdence, s. prudence, sagesse,

circonspection, f.

Prúdent, a. prudent, sage, circon-

spect, avisé,

Prudential, a. sage, prudent, tel

que la prudence suggère.

Prudentiality, s. prudence, f.

Prudéntially, adv. prudemment.

Prúdently, adv. prudemment.

Prúdery, s. pruderis, f.

Prúdish, a. de prude.

Prune, s. prune, f. (dried prune)

Públisher, s. celui qui publie ou

qui a publié.

Públishing, s. publication , l'action

de publier, f.

Pucelage, s .pucélage, virginité,f. |

Puck-ball or Puck-fist, s . vesse de

loup, f.

To púcker, v. n. bouffir, se replier,

n'être pasjuste au corps, en parlant

d'un habit, &c.

Puckered, a. replié.

Puissant, a. puissant,

Puissantly, a. puissamment,

Puke, s. vomitif, m, médecine qui

fait vomir, f.

To puke, v. n. avoir envie de v-

mir, étre sur le point de vomir.

Púking, a. Ex. To have a puk-

ing stomach, n'avoir pas bon estomac,

Púlchritude, s. beauté, f.

Topule, v. n. crier, piauler(com-

me font les poussins), gémir ; (to

be puling) étre maladif.Puddening, s. Mar. bourrelet de

cordage, tissu, m. Puddening or Páling, a. maladif, malingre.

Pudding of a mast, bourrélet d'un Púliol or Púliol royal,s. pouliot,m.

mát. Puddening of an anchor, em- Pull, s . effort qu'onfait en tirant,

boudinure d'une ancre, f. Pudden- in. secousse, f. Pull back, obsta-

To prune (trees) v. a. élaguer, ing of a boat's stem, collier de dé- cle, empêchement ; *remora, m.

tailler, émonder, rajeunir ébourgeon- fense d'une embarcation, m.

ner (les arbres) .

un pruneau.

Prúned, a. élagué, taillé, émon- murre, f.

dé, rajeuni, ébourgeonné.

Prunéilo, s. prune de Brignolle, f.

prunello, prunelle,prune sauvage,f.

Práner, s. celui qui élague, qui|

vaille, qui émonde, &c.

Pruning, s, (from to prune) l'ac-

tion d'élaguer, d'émonder, ou d'é-

bourgeonner. A pruning-hook or

pruning-knife, une serpe.

Prúrience or Pruriency, s. dé-

mangeaison, f.

Prurient, a. qui démange, qui

cause une démangeaison.

Pruriginous, a . qui a des déman-

geaisons, sujet à la gale.

To pry into, v. a. túcher de dé-

couvrir, rechercher soigneusement,

faire une exacte recherche, chercher

avec grand soin, fouiller dans quel-

que chose.

Pryed into, a. qu'on a tâché de

découvrir, dont on a fait une exacte

cherche, &c.

To pull, v. a. tirer. To pull

Púdder, s. bruit, fracas, tinta- away, tirer, arracher . To pull back,

tirer en arrière, reculer, faire ren

To pudder, v. n.fairede la pous- ler. To pull down, tirer en bas on

sière. faire tomber. To pull down one's

To pudder,v.a.agiter,tourmenter . [ spirit (to humble him) abattre quel-

Púddering, s. agitation violente, qu'un, l'humilier. To pull in, tirer

f. mouvement perpétuel, m. dedans. Pull in the bridle, serres

Púdding, s. boudin , pouding, m. la bride. To pull to, tirer à soi , ser-

White or black pudding, boudin rer. To pull off, tirer, arracher, ôter,

blanc ou noir. Pudding-maker,fai- enlever. To pull out, arracher, ti-

seur ou faiseuse de boudins. *Torer, ôter. To pull up, tirer en haut,

come in pudding time, venir à pro- lever, élever. To pull , Mar. nager,

pos ou à point nommé. rumer, &c. Pull away, avant, avant,

V. Nager, partie Françoise.

Púlled, a. tiré, &c.

Pudding, Mar. V. Puddening.

Púddle, s. bourbier, margouillis,

gâchis; patrouillis,m.

To puddle, v . n. patrouiller.

Púddly, a. bourbeux.

Pádency or Pudícity, s. pudicité,

chasteté, modestie, f.

Puds, s. grandes manches de la

robe d'un ministre Anglican, f. pl .

Púerile, a. pueril, enfantin, qui

est d'enfant.

Puerility, s. puérilité, action, f.

Púet, s . hupe, f. oiseau.

A prying into, s. une evicte re- ou discours d'enfant, m.

cherche ou l'action de rechercher,&c

Psalm , s. pseaume, cantique sacré,

m . To sing psalms, chanter des

pseaumes, psalmodier.

Psalmist, s. psalmiste, f.

Psalmody, s. psalmodie, f.

Psalter, s. psautier, m.

Psaltery, s. psaltérion, m.

Pseudo(in composition , signifies

false) Ex. Pseudo-martyr, faux

martyr.

Pullen, s. volaille, f. F. Poultry.

Púllet, s. une poularde.

Pulley. s. poulie, f. To pull with

a pulley, poulier, élever avec une

poulie. Pulley-piece (armour for

the knee) genouillère, f.

Púlling, s . l'action de tirer, &c.

To púllulate, v. n. pulluler.

Pulmonary, a. pulmonique.

Pulmonary, s. pulmonaire, f.

Pulmónic, a. qui regarde les pou-

mons.

Pulp, s. poulpe, chair, ou partiePuff, s. (of wind) bouffée de vent,

raffale, f.; (for hair) houppe àpou- charnue, f.

drer, f. Puff-paste, pátefeuilletée ,

f. feuilletage, m. Puff-ball, vesse de le

loup, f.

To puff, v. a. and n. (to blow)|

souffler, bouffer, s'enfler. He huffs

and puffs, it houffe, it est dans une

colère qui n'éclate pus. To puff

one up with pride, bouffir, enfler

quelqu'un d'orgueil.Pshaw, interj. nargue,

Ptisane, s. tisane, f. Paffed up, a . bouffi, enflé.

Puberty, s. puberté, f, Paffin, s. plungeon de mer, m.

Públican,s.un publicain,unpéager | Puffy, a . (puffed up) bouffi, enflé .

Public, a. public, manifeste. A Pug, s. un singe, un petit singe.

public house, un cabaret. Public- Pug (a youth full of tricks) un ba-

spirited, qui estpour lebien public. din, unebadine.

The public, s . le public. In pub-

lic, publiquement, en public, à la fuce

du soleil, devant tout le monde.

Publication, s. publication, f.

Publicly, V. In public at Public.

To públish, v. a. publier, vendre

public.

Públished, a. publié,rendu public.

Pulpit, s. chaire, f. Pulpit-cloth,

drap qui couvre la chaire.

Pulsation , s. pulsation, f.

Pulse, s. pouls, m . (on prononce

pous) (beans, peas, &c ) legume, ni

Pultice, V. Poultice.

Pulverisation, s. l'action de pul-

vériser.

To púlverise, v. a. pulvériser, ré

duire en poudre.

Pulverised , a. pulvérisé, réduï

en poudre.

Púmice-stone, s. pierre ponce, f .

Púmkin, V. Pumpion.

Pump, s. pompe, f. Pump-water

Paggered, a . Er. The red pug- eau de pompe, f. Pump-break

gered attire of the turkey, les par- rimbale, f. Pump-dale , manche d
ties rouges de coq d'Inde, f. pl.

Págil, s . pincée , f.

pompe, m. Pumps (a sort of ligh

shoes) escarpins, m. Pump, Mar

Puisne, (a law term, signifying pompe. Chain pump, pompe à cha

the youngest) a puisne judge, le pelet. Hand pump, pompe à chaine

plusjeune des juges.

Puissance, s. puissance, f.

pompe royale, pompe à bringuebale

Pump brake, bringuebale, f. Pump
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Púngent, a. piquante, qui a une youth, e'est un bon garnement.

Pure, adv.fort. Ex. This is purepointe.

To punish, v. a. punir, châtier, good, celui-ci est fort bon.

prendre châtiment de . Purely, adv. (exactly)puremert,

Punishable, a. punissable, qui doit correctement, avec exactitude. To

look purely, avoirfort bon visage.

Pureness, s. pureté, f.

étre puni.

Púnished, a. puni, chátié.

Punisher, s . celui ou celle qui pu-|

nit ou qui chúátie.

dale, dale de pompe, f. manche en

bois d'une pompe, m. Pump gear,

garnitude de pompe, f. Pump spear ,

verge de pompe. Gauge rod of a

pump, sonde de pompe, f. Hood of

a pump, capet, m . (il sert à couvrir

la roue d'une pombe à chapelet) .

Head pump, pompe de l'avant du

vaisseau ou à mettre hors du bord

pourpomper l'eau de la mer).Pump-

box or lower pump-box , heuse ou de châtier.

chopine de pompe, f.; pump-nails,

clous à pompe; to fetch the pump,

engrener la pompe ; the pump sucks ,

il n'y a plus d'eau dans la pompe, la

pompe nepeut plus agir. Starbow-

lines to the pump, les tribordais à la peine.

ромре.

Púnishing, s. l'action de punir ou

Punishment, s. châtiment, m.

peine, punition , f.

Punition, s. punition, peine, f.

châtiment, m.

Punitive, a. pénal, qui inflige une

Punk, s. une laide putain, une vi-

To pump, v. a . pomper, faire laine prostituée.

jouer la pompe, sonder, V. Pumped. Púnster, s. qui fait des pointes, qui

Pumped, a . pompé, sondé. That parle par pointes.

confession was pumped out of him, Punt, s. Mar. ras de carène, pont

on lui tira adroitement cette confes- flottant, m.

sion de la bouche. Isthe ship pump-

ed out dry? Le bâtiment est-ilfranc

d'eau?

Pámping,s.l'action de pomper,&c.

Pumpion, s. citrouille, goure, f.

Pun, s. pointe, recontre, f. jeu de

mots, m.

Pány, s. un puiné, un cadet.

Puny, a. (small) petit, chétif;

(young)jeune.

To pup, v. n. chienner, mettre bas,

comme une chienne.

Púpil, s. (one under tuition) pu-

pille, m. & f.

To pun, v. n. parler par pointe.

Punch, s. (among puppets) poli-

chinelle,m.; (nipping tool) emporte-

pièce, m.; (sort of mixed liquor)

ponche,m. sorte de boisson forte, com-

posée d'eau, d'eau-de-vie, de suere, marionnettes, m. A puppet player,

et dejus de citron. * He is a very unbateleur.

punch, il est tout rond de graisse.

Púpilage, s. minorité, f.

Púpilary, a. pupillaire, qui con-

cerne un pupille ou mineur.

Purfle, s. tissu d'or, m. bordure

tissue d'or, f.

To purfle, v. a. faire un tissu d'or.

Purfled, a. tissu d'or.

Purgation, s. purgation, f.

Purgative, a. purgatif, qui purge.

Purgatory, s. le purgatoire.

Purge, s. purgation, médecine, f.

To purge, v. a. purger.

Púrge, a. purgé.

Purging,s. l'action depurger,&c.

Purging, a . purgatif, qui purge.

Purification, s. purification, f. net-

toiement, m.

Purificatory, s. purificatoire, f.

Púrified, a. purifié, rendu pur,

nettoyé, net.

To purify, v. a. purifier, rendre

pur, nettoyer, rendre net.

Purifying, s . purification, f. ou

l'action de purifier, &c.

Purim, s. purim, m. fète parmi

les Juifs.

Purism, s. Purisme, m.

Púrist, s. (from pure) purists, m.

Puritan, s. un puritain, un Cal-

Puppet, s. marionnetti, f. A pup- viniste, un présbyterien, qui refuse

pet-play or puppet-show, jeu de de se joindre à l'église Anglicane:

Puritánical, a. de puritain.

Puritanism, s. doctrine des puri-

Purblind, a. qui a la vue basse ou

courte.

Púrity, s. (from pure) pureté, f.

Purl, s. engrelure, f. ou picot, m.

d'une dentelle; ( a sort of drink)

bière d'absinthe, f. Purl-royal, du

vin sec avec de l'absinthe, m.

Puppy, s. un petit chien, unjeu- tains, f.

To punch, v. a. Ex. To punch ne chien ; (an abusive word) un sot,

shoes with a punch, percer des sou- un maraud, unfut.

liersavec unemporte-pièce.

Punched, a. percé, &c.

Punchinello, s. polichinel, m.

Panching,s.l'action de percer,&c.

Pancheon, s. poinçon, m.

Punctílio, s. vétillé, pointille, ba-

gatelle, f. ou chose de rien, f.

Punctílio or Púncto, point de ho-

neur,m. Tobe upon the punctilio,

étre pointilleux.

Purblindness, s. courte vue, f.

Purchase, s. (bargain) acquisition ,

f. acquét ou achat, m ; (booty) bu-

tin, in. prose, f.; (hold , mechanical

power) prise,force mécanique, f. ap-

pareil, m.

To purl , v. gazouiller, en parlant

d'un ruisseau, &c.

Púrlieu, V. Purlue.

Purling, a. (from to purl). The

pleasant noise of purling streams,

To purchase, v. a. acheter, acqué- ie plaisant ou l'agréable murmuredes

rir, obtenir. To purchase, Mar. le- eaux, le gazouillis ou gazouillement

Punctílious, a. de peu de consé- ver (à l'aide d'uneforce mécanique); des ruisseaux, m.

quence, de rien.

voler.

to purchase the anchor, lever l'an- To purloin, va a dérober, piller,

Punctilious (exceptious) pointil- cre, tirer l'ancre dufond ; the cap-
leur.

stern purchases apace, le cabestan

Puncto, V. Punctilio . fait son effet, l'ancre vient à bord ;

Punctual, a. ponctuel, exact, ré - to purchase provisions, acheter des

gulier.

Punctuality, s. ponctualité, exac-

titude, f.

Punctually, a. ponctuellement,

exactement, régulièrement.

Punctuation, s. la ponctuation.

Puncture, s. piqûre, action de

piquer.

Púndle, s. Er. She is a very

pundle, c'est une hallebreda.

Púngar, s. pagne, m. poisson de
mer.

Pungency, s. pointe, piqûre, qua-

lité piquante, f.

vivres.

Purloined, a. dérobé, pillé, volé.

Purloiner, s. celui ou celle qui dé-

robe, pille, ou vole.

Purlóining, s. l'action de dérober,

Purchased,a.acheté,acquis ,obtenu piller, ou voler ; vol, larcin, m.

Purchaser, s. acheteur, ou acqué- |

reur, m.

Purchasing, s. l'action d'acheter,

d'acquérir, ou d'obtenir, achat, m.

acquisition, f.

Púrlue or Púrlieu, certaines ter-

res qui ont été démembres des forêts

royales, et sur lesquelles le proprié-

taire à droit de chusser.

Púrple, (purple-fish) s. la pour-

Pure, a. (unmixt) pur, simple, qui pre, porcelain de Vénus, f.; (a sort

est sans aucun mélange, sans mixtion ; of colour) pourpre. The purples,

(unspotted) pur, sans tache, sans (the spotted fever) le pourpre ou la

souillure. A pure air, un air pur fièvre pourprée.

ou subtil. You lead a pure life Purple, a . pourpre, violet.

(spoken by way of irony) , vous Purplish, a . quitire sur la couleur

menez une belle vie. He is a pure de pourpre.
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provision.

Parport, s. sens, m. signification, f. s'attache àun héraut pour pourvoir la main. To put forward, pous-

Púrpose, s. (design, resolution) avoir sa charge, c'est une espèce ser, mettre en train. To put in

dessein, m. résolution, vue, f. projet , de sergent. for a place, briguer une place, la

propos, ce qu'on se propose defaire, Púrsy, a. poussif, qui a la pousse. demander, la postuler, la poursuivre.

m. To speak much to the purpose, * A pursy fat man, un gros poussif . To put in mind or remembrance,

Púrtenance, a. appartenance, dé- avertir, faire souvenir, remettre dans

pendance, f. l'esprit ,fraichir la mémoire. Topat

To purvéy, v. a. pourvoir, faire in print, imprimer. To put in fear,

fairepeur. To put into a fright, or

to put into some fear, faire peur,

faire apprehender. To put off, de-

pouiller, quitter. To put off one's

hat, lever le chapeau, óter le chapeau.

To put off or delay, remettre, ren-

voyer, tarder, trainer, reculer, diffe-

To púrpose, v. a. and n. se pro- rer, tirer en longueur. He put itof

poser, faire état, faire dessein , avoir cunningly, il s'excusa fort adroite-

dessein, former le dessein, être résolu. Pus, s. pus,m.matière putréfiée,f.ment, il tourna la chose adroitement.

P. Man purposes, and God dis- Push, s . (shove)coup qu'on don- He put it off with a jest, il tourna

poses, l'homme propose, et Dieu dis- ne en poussant. At one push , d'un la chose en raillerie. You must not

parler fort à propos ou pertinem- |

ment. To no purpose (in vain) in-

utilement, en vain. This is nothing

to the purpose, ceci ne signifie rien .

He thought it would be to good Purvéyance, s. provision de blé,

purpose, il a cru ytrouver son comp- de chauffage, de vivres, &c. pour la

te ou son avantage. He is a man for

my purpose (or turn) c'est un hom-

me propre pour moi, c'est l'homme

qu'il me faut, c'est là mon fuit.

pose.

Púrposed, a. résolu.

Púrposely, adv. à dessein, de

pos délibéré.

Purprésture, s. empiétement

le terrein du roi.

Púrprise, s. pourpris, m.

Purr, s. alouette de mer, f.

To purr, v. n. filer ou faire le

rouet, en parlant d'un chat.

maison du roi,f.

Purveyor, s. un pourvoyeur, m.

Purview, s. le dispositif d'un acte

du parlement.

Púrulent, a. purulent, plein la

pus ou mêlé de pus.

seul coup. To come to the push, en think to put me off so, ne croyes

venir aufait et au prendre. Push- pas me renvoyer de la sorte ou queje

pro- pin,jeu d'épingles parmi les enfans. me veuille contenter de cela. To put

* Push (effort to do a thing) effort , on, mettre. Put onyourhat, mettez

surm.; (blister) pustule, élevure, f. I votre chapeau, couvrez vous ; mettes

will have another push for it, je fe- dessus. To put on (to go or ride

rai une autre tentative. To make a fast) partir, pousser, piquer. To put

push (at play) pousser, aujeu. out, démettre, déposer. Put (or blot)

To push, v. a. pousser. To push out that word, effaces ce mot là. To

back, pousser en arrière, repousser. put out the fire or candle , éteindre

To push on, pousser en avant. le feu ou la chandelie. To put out

To push at a thing, tácher d'ob- a book, mettre un livre au jour, le

tenir quelque chose. publier. To put out money, placer

Púshed, a. poussé, &c. de l'argent, le mettre à intérêt. To

Pushing, s. l'action de pousser,&c. put one out of doors , faire sortir

Pusillanimity, s. pusillanimité, f. quelqu'un de la maison, le mettre de-

abattement de courage, m. lâcheté, f.hors, le chasser. To put one out of

Pusillánimous, a . pusillanime, lá- conceit with a thing, dégoûter quel-

che, qui manque de courage.

Párring, s. le bruit d'un chut qui

fait le rouet ou qui file.

Purse, s. bourse, f. I am a great

deal ofmoney out of my purse,j'ai

déboursé ou dépensé beaucoup d'ar-

gent. Purse-bearer,boursier. Purse-

net,filet à poche, m. Purse-proud,

a. qui est fier parce qu'il a de l'ar-

gent.

To purse, v. a. embourser, mettre

en bourse.

Puss, s . (cat) chat , m. ou chatte, f.

Pústule, s. une pustule,

Pústulous, a. plein de pustules.

Put, s. (a game at cards) sorte de

Púrser,boursier,commis aux vivres.

Purser, Mar. écrivain de vaisseau,

commis aux vivres, m. Purser's jeu de cartes, qui se joue en Angle-

steward, maitre valet.
terre. A put off, s. une excuse, une

Púrsiness , s. (from pursy) pousse, échappatoire.

courte haleine, difficulté de respirer.

Púrslain, or Purslane, s . (an herb)|

pourpier, m.

Pursuance, s. suite, conséquence,

f. In pursuance of the ordershe re-

ceived from court, suivant les ordres

qu'ilreçut de la cour.

qu'un d'une chose, lui en donner du

dégoût, lui enfaire perdre ou lui en

oter l'envie. To put out one to ser-

vice, mettre quelqu'un en service, le

placer. I will put all women out of

my mind, je veux bannir le sexe de

mon esprit. To put to, ajouter,join-

dre. To put one hard (or sadly) to

Put, a. (from to put) mis, &c. it, embarrasser quelqu'un, le presser,

To put, v. a. pret, and part. put le pincer, lui faire de la peine, l'in-

(to lay, set, or place) mettre, poser, commoder. To putone on his oath,

placer ; (to propose) proposer. She faire préter serment à quelqu'on, lui

put her hand before her face, elle déférer le serment. To put one to

mit, ou porta , la main sur son visage. charges, faire coûter ou dépenser de

He puts fair to be a great man, il l'argent à quelqu'un, le mettre en

Pursuant, prep. en suite de, con- s'est mis en passe de faire une haute frais, lui faire faire de la dépense.

formément à, en conséquence de, en fortune. To put again, remettre. To To put a stop to athing, s'opposer à

conformité de. put one in courage again , redonner quelque chose, en empêcher le pro-

To pursue, v. a. (to run after) du courage à quelqu'un : * lui mettre grès ou le cours. To put up, tendre.

poursuivre, suivre, aller après quel- le cœur au ventre. To put away, To put up a prayer to God, faire

qu'un. It would be endless to pur- óter ; écarter, renvoyer, congédier, ou adresser une prière à Dieu. To

sue this subject, on n'auroit jamais donnercongé, chasser. To put away put up a petition to the king, pré-

fait , si on vouloit épuiser cette matière one'swife, répudier sa femme,faire senter un placet au roi . To put up

Pursued, a. poursuivi, suivi, &c. divorce avec elle. To put about,faire a motion, proposer une chose, ou

Pursúer, s. celui qui poursuit. courir,faire passer de main en main . faire la proposition, la mettre sur le

Pursuing, s. l'action de poursui- To put back, reculer. To put by, tapis. To put a trick upon one ,

vre, &c. parer, détourner, esquiver, éviter. I jouer, faire un tour ou une pièce à

Pursuit, s. pursuite, l'action de put by his argument, j'ai réfuté son quelqu'un, en user mal envers lui.

poursuivre ou de courir après, re- argument. To put down, supprimer. To put ajoke upon one, railler quel-

cherche, f.
To put forth, produire, mettre en qu'un. To put upon one (to cheat

Pursuivant, s. A pursuivant at avant ; proposer, avancer, dire. Put him) imposer à quelqu'un, lui en

arms, pursuivant d'armes, celui qui forth your hand, avances ou tendez donner à garder, le tromper, lui en
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Q, s. Q, m.

Q. boire à grands traits : ivrogner; go-

belotter, faire la débauche.

Quáffer, s.ivrogne, grand buveur,

débauché, m.

faire accroire. To put a horse upon

a gallop, mettre un cheval augalop, |

le galoper. To put, Mar. mettre, &c .

To put a-board, mettre à bord ; to Quack or Quack-salver, s. un

put about, virer de bord; to put charlatan, un empirique, un vendeur

back, sen retourner ; to put in de thériaque ou d'orviétan, m.

stays,donner vent devant ; to put To quack, v . n . (as a duck) barbo-

into a roadstead, &c . relâcher ; to ter, crier comme font les canards ;

put in irons, mettre auxfers ; to put ( to follow the profession of a un cailleteau . A water quail, une

out the fire and lights, éteindre les

fear; put in your tompions, la ta-

pes au canon.

Pútage, s . fornication du côté de

la femme,f.

quack)faire le métier de charlatan .

Quackery or Quacking, s. char-

latanerie, métier de charlatan, m.

Quadragenárious, a. qui a qua-

rante ans, âgé de quarante ans.

Pútanism,s.métier de courtisane,m Quadragésima, s. Ex. Quadra-

Pátative, a. (pretended or sup- gesinia- Sunday, Dimanche de la

posed) putatif, prétendu, supposé. quadragésime ; le premier Dimanche

Pútid, a. puant, qui sent mauvais, de carême.

vil.

Pútlog, s. boulin, m.

Putrefaction, s. putréfaction, cor-

Quadragésimal, a . quadragési-

mal, qui appartient au carême.,

Quadrangle, s. un quadrangle.

Quadrangular,a . quadrangulaire,ruption, pourriture, f.

Pútrefied, a. putréfié ou patré- qui a quatre angles.

fait, corrompu, pourri.

To pátrefy, v . a. putréfier, cor-

rompre, faire pourrir.

To pútrefy, v. n. se putréfier,

pourir, se corrompre.

Putrefying, s. putréfaction, f.

l'action de putréfier, &c.

Quadrant, s. le quart ou la qua-

trième partie ; un quart de cercle ou

un quart de nonante. Quadrant,

Mar. octant, quart de cercle, quar-

tier Anglois, m. instrument servant à

prendre hauteur.

Quáffing,s. ivrognerie , débouché,f.

Quággy, a. marécageux.

Quagmire, s. fondriere, f.

Quail, s . caille , f. A young quail ,

gelinotte d'eau.

Quaint, a.poli, beau,juste,fin, dé-

licat, joli.

Quáintly, adv. poliment, avec po-

litesse , délicatement, agréablement.

Quáintuess, s. politesse, delica-

tesse , élégance, f . air galant,m. bonne

grace, justesse, f.

Toquake,v.n. trembler,trembloter.

Quáker, s. trembleur, m. Qua-

kers (modern sort of enthusiasts),

quakres ou trembleurs , m.

Quakerism, s. quakerisme, m. la

[ religion de quakres, f.

Quáking, s. tremblement, m. da

l'action de trembler.

Quaking, a. tremblant.

Qualificátor, s. (one ofthe judges

of the Inquisition ) qualificateur, m.

Qualification, s. (condition of a

Quadrate, s. (a piece of metal thing) qualité, condition, f. état ;

Pútrid, a . putride, corrompu, mé- used by printers) quadrat, m. (a (endowment) qualité, f. talent, don,

lé de pourriture.

Pútridness, s. corruption, f.

Putting, s. (from to put) l'action

de mettre, &c. V. To put.

Puttock, s. (buzzard) busard, m.

on buse, f. Puttocks (a sea term)

jambes de hune, f.

Patty, s. potée, f. plomb ou étain

calciné, m.

Puzzle, s. embarras, m. difficulté,

f . To putto a puzzle,jeter dans un

embarras, embarrasser. A dirty puz-

zle, une salope ou maussade.

geometrical instrument) un quart avantage, m.

de nonante ou un quart de cercle.

Quádrate, a. carré.

Qualified, a. propre, qui a les con-

ditions qu'il faut ou les qualités re-

To quádrate, v. n. cadrer, avoir quises, &c. A man well qualified ,

dela convenance ou du rapport, s'ac- un homme qui a de belles qualités.

corder, convenir.
Qualified for an office, capable, pro-

pre à exercer une charge.Quadrature, s. quadrature, f.

Quadrénnial, a. qui sefaitde qua-

tre en quatre ans.

Quadrilateral, a. quadrilatère.

Quadrille, s. quadrille, m. sorte

de jeu de cartes.

Quadripartite, a. divisé en quatre

Quadrisy'llable, s. mot qui a qua-

tre syllabes.

Quádruped, s. quadrupède, m.

bête à quatre pieds, f.

Quádruped,a.qui a quatre pieds.

Quádruple, a. and s. quadruple,

quatre fois autant, m.

To puzzle, v. a. embarrasser, met- parties.

tre en peine, donner à penser.

Puzzled, a. embarrassé.

Puzzling, s. embarras, m.

Puzzling, a. embarrassant, ou qui

embarrasse l'esprit. A puzzling fool ,

un éventé, écervelé, un évaporé.

Py'garg, s. sorte d'oiseau.

Pygméan, a . de pygmée, nain.

Pygmy, s. un pygmée, un nain .

Pylorus, s. de pylore.

Pyramid, s. une pyramide.

Pyramidal or Pyramídical, a.

pyramidal, en figure pyramidale ou

de pyramide.

Pyramis, V. Pyramid.

Pyrate, V. Pirate.

To quadruplicate, v. a. quadru-

pler, augmenter de trois fois autant

unpremier nombre.

Quadruplicátion,s. uction de qua-

drupler.

To qualify, v. a. (to make fit)

rendre propre ou capable, condition-

ner; (to temper) tempérer, modérer,

modifier. To qualify one's self (to

take the oaths) for an employment,

préter les sermens requis pour exercer

une charge.

Qualifying, s. l'action de rendre

propre à exercer une charge.

état na-

Quálity, s, (nature or condition)

qualité, condition, nature,

turel, m. (noble birth) qualité, la

condition d'une personne noble, f.

A horse that has a great many ill

qualities, un cheval qui a de grands

vices, qui est fort vicieux.

Qualm, s. malde cœur,m. A sud-

den qualm, saisissement de cœur, m.

Quálmish, a. qui a mal au cœur.

Quandary, s. suspens, doute, m.

incertitude, irrésolution, f. Ex. To

Quadrúply, adv. un quadruple.

Quære (a word borrowed from

Latin, used when any thing is re- be in a quandary, être eri suspens,
commended to enquiry) voyez, cher- étre irrésolu ou en balance, ne savoir

Pyromany, s. pyromancie ou di- chez, demandez, ou demandez si, &c. à quoi se déterminer.

vination par lefeu, f.

Pyrotechny, s . pyrotechnie, f.

Pyrótic, s. pyrotique, f.

Pyrrhonian, a . & s. pyrrhonien,m

Pyrrhonism, pyrrhonisme, in.

Python, s. python, m.

Py'thoness,s. pythonisse, sorcière,f

Pyx, s. ciboire, m.

la question est de suvoir si, &c.

Quæ'stor, s. questeur, juge crimi-

nel ou trésorier parmi les anciens

Romains, m.

Quantity, s . (extent) quantité,

étendue, f.; (number) quantité, a-

bondance, f. nombre, grand nombre,

m. multitude, f. Small quantity,

Que'storship, s. questure, f. petite quantité, f. tant soit peu, m.

Quæ'stuary, a. lucratif. Quarantain, (or rather quaran-

Quaff, s. tasse, coupe, f. goblet, m.tine) s. quarantaine, f.

To quaff, v. n. boire beaucoup ,
2 A

PART II.



QUA QUEQUA

Quaranty, s. quarantie, f. Alets du bastingage du gaillard d'- To quáver, v.n.faire dosfredox ,

Quarrel, s. querelle, dispute, dé- [arrière et de la dunette, m. Quar- fredonner, faire des roulemens.

mété, différend, procès,m. Tomake ter-cloths , pavois on prélats du has- Quáverer, . chanteur quifre-

a quarrel betwixttwo persons, met- tingage du gaillard , d'arrière et de donne on qui fait des roulemens.

tre deux personnes en querelle, ies la dunette, m . Quarter-pieces,mon- Quávering, s. fredons ou roule

mettre mul ensemble, les désunir. tans des côtés de la galerie,m. Wind mens, m. roulade, f.

on the quarter, V. Quartering- Quáviver, s. (sea-dragon) vive,To quarrel, v. n . se quereller, dis

puter, étre en dispute, se picoter. wind; on thequarter, par la hanche, f. poisson de mer.

To quarrel with one, quereller plus en arrièreque le traversdu vais- Quay, s. Mar. quai, m.

quelqu'un, lui faire querelle, lui seau. To playupon the quarter of Quean,s.uneguonipe,uneméchants

chercher querelle ou une querelle, lui a ship, canonner un vaisseau dans coquine, une truande, unefripoane.

faire procès. la hanche. Quarter-gunner, aide Queasiness, s . débilité, foiblesse

Quarrelled with, a . qu'on a que- canonnier. Quarter-master, quar- d'estomac, disposition à vomir, f.

tier-maitre. Quarter-man, contre- degoût, m. délicatesse, f.rellé , &c.

Quarreller, s. un querellour, une maitre, chef d'ouvrage. Quarter- Queásy, a. débile, foible, prés à

querelleuse. waggoner, routier. Quarter-bill, vomir ; en parlant de l'estomac.

Quarrelling, s . querelle, f. l'action vôle de combat. Quarters, postes dé- Queen, s. reine, f. (at cards or

de quereller ou de se quereller, &c. [signés à chacun pour le combat ; chess) dame. Queen-gold, sorte

Quarrellous or Quárrelsome, u. Quartier(exclamation desvaincusqui de revenu affecté à la reinependant

querelleur, qui aime à quereller. A demandent Quartier). All hands to qu'elle est mariée au roi.

quarrelsome man, un querelleur. A quarters, chacun àson poste. Quar: Queer,a.adroit,findrőle, étrange,

quarrelsomewoman, un querelleuse. ters of the yards , brasséyage des ridicule, bourru.

Quarrelsomeness, s. humeur que- vergues, m. (partie des vergues com-

prise entre le grand diamètre et les

bouts.de vergues).

relleuse, f.

Quarry, s. (ofstone) carriere, f.;

(dead fowl)la proie.

A quarry inan, un carrier.

To quarry with, v. n. faire eurée

de, manger, dévorer.

à

Quart, s. quarte, s. mesure d'An-

gleterre, qui revient à peu près

la pinte de Paris. A quart pot or

quartbottle, pot on bouteillequi tient

unequarte. Quart (at piquet) une

quatrième ou une quarte, au jeu de

piquet.

To quarter, v. a. (to break or cut

into quarters) écarteler ou mettre en

quartiers. To quartersoldiers, met-

tre les troupes en quartier ; loger des

soldats, leur donner le logement. To

quarter, Mar. désigner à (quelqu'un)

son poste pour le combat.

ou

To quarter, v . n. étre en quartier

loger.

Quarterly, adv. par quartier.

Quarterly, a. Er. The quarterly

seasons ofdevotion, les quatre-tems,

|

Quéérness, s. incongruité, f. ridi-

cule, m. fantaisie ou humeur bour-

rue, f.

Queest, s. pigeon ramier, m.

To quell, v. a. dompter, réprimer,

arrêter, retenir, étouffer.

Quélled, a. dompté, &c.

Queller, s. dompteur, celui qui

dompte, qui réprime, &c.

Quélling,s.l'action dedompter,&c.

To quench, v. a. éteindre. To

quench one's thirst, éteindre ou

étancher sa soif, se désaltérer.

Quenchable, a . quipeuts'éteindre.

Quénched, a. eteint, &c.

Quencher,s.celui oucelle quiéteint.

Quenching, s. l'action d'éteindre.

Quéntin, s. quentin, m.

Quérent or Quérist, s. un homine

qui cherche, quifait unedemandeou

June question.

Quérk, s. finesse, subtilité, chi-

cane, pointille, f. The querks and

tricks of the law,les tours& détours

de la loi, m. la chicane.

Quartered, a. écartelé, &c.

Quarterage, s. quartier, m.

Quartan, a . quarte, Ea. A quar- Quartering,s. l'actiond'écarteler,

tan ague, unefièvrequarte. &c. Quartering wind or wind

Quarter, s. quart, quartier, quar- quartering, Mar. vent grand largue

teron, m. quatrième partie, f. A ou plus particulièrementvent qui est

quarter of wheat, mesure d'Angle- moyen entre le vent arrière ou le vent

terre, qui contient huit boisseaux de par le travers ou perpendiculaire à

fromentcoupés. Quarter (the com- la quille.

pounding for or sparing one's life

in a fight) quartier, m. vie, mi-

séricorde, f. Quarters (in the plu-

ral number) quartier, m. Winter m. pl.

quarters, quartier d'hiver, m. I Quartern, s. un quart de pint

shall come one of these days, and d'Angleterre.

beat up your quarters, je viendrai

vous surprendre un de ces quatre ma- nets) quadrat, m.

tins. Quarter-day, lejour de quar- Quarto, s. Fr. A bookin quar- A querry or a gentleman of the

tier. Quarter-sessions, cour dejus- to or a quarto book, un in-quant

tice qui se tient quatre fois l'année ou un livre in-quarto.

danschaqueprovincepar lesjuges(ou Quash, s. F. Pompion.

justiciers) de paix de la province. A To quash, v. a. gáter, rompre,

quarter-master,unmaréchal de logis, renverser, ruiner.

unquartier-maître, m. A quarter-

staff, un båton à deux bouts, m.

Quartile, s. (aspects of the pla-

Quáshed, a. gâté, rompu, ren-

versé, ruiné.

Quáshing, s. l'action degâter, de

rompre ou renverser, de ruiner.

Quérn, s. moulin à bras, mouli-

net, m .

Quérpo, . Cuerpo.

Quérry, s. écurie d'un prince, f.

querry to a prince, sous-écuyer d'un

prince, in.

Quérulous, a. plaintif, doler1.

Query, s. question, proposition

faite enforme de question, f.

To quéty, v. a. questionner.

Quest, s. enquête, recherche, per-

quisition. Quest men, gens de la

paroisse qu'on choisit vers Noël, pour

m. assister les marguillers dans la re-

herchedes abus, principalementdans

s.lespoids&mesures. We are going in

questofthemissingships, nousallons

à la recherche des bâtimens égares.

To quest v. n. quéter.

Question,s.question, demande, f.;|

doubt) doute, m.
The question

Quarter-cousins, s . bons amis,

Quaternary,s. nombre de quatre, m

Quaternion or Quaternity,

nombre de quatre, quatre, m.

Quarter, Mar. hanche , f. arrière

(duvaisseau, depuis les grands porte

haubansjusqu'àlapoupa ) m. Quar-

ter-deck, gaillard d'arrière, m.

Quarter-deck ladder, échelle des

cótés, f. Quarter-ladders, échelles

depoupe, f. Quarter-galler , haut Quátrain, s. quatrain, in.

des bouteilles, m. Quarter-rails, pila To quave, v . n . (to quave with

rets, de bastingage, m. lisses de bas- fat) étre chargé de graisse.

tingage, f. (du gaillard d'arrière et Quáver, s . (or half a crochet in

de la dunette). Quarter-netting, music) demi-croche, en musique, fas put to me, on me demanda,



QUI QUIQUI

There is no question to be made of tament, promptement.

it, il n'enfaut pas douter. Quickness, s. (swiftness) våtess?,

To question , . a. (to ask ques- promptitude, f. ( * subtilty) vivacité, |

tions)questionner,fairedes questions, subtilité, sagacité, pénétration d'es-

interroger ; (to doubt ) douter de. [ prit , f.

Questionable, a. dont on doit Quid-pro-quo, s. (a mistake) un

quid-pro-quo.rendre compte, douteux.

Quiddany, s. cotignac , m.Questioned, a . questionné, &c.

Questioner, s. celui ou celle qui Quiddity, s . (the essence, being,

questionne, qui fait des demandes, or definition of a thing) l'essence

qui examine. d'une chose, f.; ( subtle question)

Questioning, s. l'action de ques- subtilité, chicane, pointule, f.

tionner, &c. Quiéscence, s. repos, m. quie-

Questionless, adv. sans doute, as- scence, f.

gurement.

Quibble, s. pointe, rencontre, f.

jeu de mots, m.

Serment.

Toquibble, v . n . parlerparpointe,

rechercher lesjeurde mots, chicaner.

Quibbler, s. faiseur de jeux de

mots ; chicaneur, m.

quinee - tree , un cognussier,

Quinary, a. de cing.

Quincuncial, a . de quinconce.

Quincunx, 8. quinconce, f.

Quindecagon, s . quindecagone , m.

Quinquagésima, E. Quinquage-

sima-Sunday, that is, Shrove-Sun-

day, le Dimanche de la Quinquage-

sine.

Quinquéunal, a. de cinq ans.

Quinquenove, 8. quinquenove, m.

Quinquina, s . le quinquina.

Quiat, s. une quinte, au jeu du

piquet.

Quintain, s . l'exercise de la quin-Quiescent, a . quiescent, en repos.

Quiet, s. repes, in. paix, tranquil - taine, m.

lité, f. Quintal, s. ( 100 weight) quin-

Quintéssence, s . quintessence, f.

Quintessential, 4. qui regarde la

quintessence d'une chose.

Το Quintin, s. quintaine, f.

Quintuple, s. le quintuple, cinq

Quínzain, s. une stance de quinze

vers.

To quibble, v . a . Fr. He endea- Quiet, a . (peaceable) tranquille, tal, m.

voured to quibble away the sanc- dour, paisible, qui ne trouble le repos

tity of anoath, il tocha d'éluder, par de personne. His mind is never

une méchante pointe, la sainteté du quiet , son esprit n'estjamais en repos,

il n'ajamais l'esprit en repos.

make a crying child quiet, appaiser

un enfant qui pleure. "I would give fois autant.

any thing for a quiet life, je donne

tout à mon repos, j'achette le repos à

Quick, s. (alive) vivant, vif, qui quelque prix que ce soit . Quiet- Quinziéme, 8. quinzièm , sorte de

est en vie, qui a vie ; (lively or sub - minded, paisible, doux, tranquille. taxe, le quinziemejour après quelque

tle) tif,fin, raffiné, subtil, pénétrant . To quiet, v . a. appaiser, assoupir,

Quick (diligent or ready) habile, calmer. To quiet one's self, se

prompt, qui va vite. A quick fire, mettre l'esprit en repos.

unfeu ardent ou bien allumé. P. Quieted,a . appaisé, assoupi , calmé.

Quick at meat, quick at work, P. Quieter, s. pacificateur, m.

celui qui mange vite, travaille vite. Quieting,s. l'action d'appaiser, &c .

To have a quick draught, avoir un Quieting, a . qui endort, qui fait

prompt, débit, en parlant d'un ca- dormir, qui assoupit; soporatif, so-

baret. Bequick, make haste , vite ,

qu'on se depeche. P. Good ware

makesquickmarkets, P. Marchun-

dise

porifique.

fête.

Quínzy, s. (squinzy)esquinancie,f.

Quip, s . raillerie, f. lardon, bro-

card, mot piquant, m.

Quire, s . (choir of a church) le

chaur. Aquire ofpaper, une main

depapier.

Quírister (Chorister) musicien,

chantre, qui chante dans le chaur

d'une église, m.Quietism, s. le quiétisme.

Quietist, s. un quiétiste. Quit , a . quitte. To go quit, étre

qui plait est à demi vendue. To Quietly, adv. tranquillement, en hors d'affaire. Quit-rent, cense, f.

give quick strokes, frapper dur & repos, sans trouble ; doucement, pai- To quit, v. a . (to leave) quitter,

menu. Quicksand , sable mouvant, siblement, en tranquillité. se defuirede. To quit a siege, lever,

m. She is quick with child , elle est Quietness, s . repos, m. tranquil- ' abandonner un siége. To quit or

enceinte, & sent remuer l'enfant.lité, quiétude, f. acquit one's self like a man, s'ac-

Quick-works or quick-work, Mar. Quietude, s. quiétude, f. quitterd'une chose engalant homme.

œuvres vives (d'un vaisseau), f. Quiétusest, s. quittance comptable İt will never quit cost, cela n'en vaut

Quick, s. vif, m. chair vive, f. del'Echiquier en Angleterre . * He pas la peine ; lejeu ne vaut pas la

Quick, ade. vite, tot, promptement . has got his quietus est, il est démis chandelle. To quit scores withone

Quick,quickaway, vité, tót, qu'on de sa charge. lor to quit one, payer quelqu'un,

décampe. Quick-sighted , a. qui a Quill, s. plume, f. tuyau, m. A ' s'acquitter de ce qu'on lui doit.

la vue bonne, claire,nette, aigue, per- brother of the quill , un membre de Quitch-grass, s . chiendent ou

çante ou subtile, clair- voyant,éclairé, la société des auteurs, un auteur, un gramen, m .

subtil, penetrant. Quick-sighted- écrivain.

To quicken, t.a. animer, vivifier,

donner la vie ; animer , exciter, en-1

courager, hater, presser, aiguilloner.

*

Quits, a. quitte, V. Quit.

Quittance, s . quittance, f.

Quitted, a. (from to quit) quitté,

Quite, adv. tout-à-fait, entière-

ness, s. vueclaire, clair - voyance, pé- Quillet, s . Er. The querks and ment, absolument , tout. Quitecon-

nétration d'esprit, subtilité, sagacité, quillets of the law, les tours & de- trary, au contraire, toutau contraire.

f. Quick-witted, a. qui a l'esprit tours, m. les subtilités, les chicanes You are quite out, vous vous trom-

vif, pénétrant, subtil. Quickset, ou les chicaneries du palais, f. pes lourdement.

s. une haie vive. Quick-silver, s. Quilt, s. unmatelas. A hair-quilt,

vif argent, mercure, m. un mitelas de crin ou un sommier.

Quilt-maker, un faiseur de matelas.

To quilt , r . a . piqueroumatelasser. ' &c.

Quilted, a. piqué, matelassé.

Quilting, s. l'action depiquer,Sc.

Quilting, Mar. action de trélin-

ellé'étoit fort maladependant les pre- quer ou de garnir (une jarre ou un

miers mois de sa grossesse ou avant [ baril, &c . ) avec de vieux cordages ou

qu'elle sentit remuer l'enfant. de la ligne ou du bilord, trllingage

Quickened, a. animé, &c. u garniture (de cette jarre, de ce

Quickening,a . vivipant,qui vivifie. bari , &c.)

Quickly, adr. (readily) vite, et

To quicken, v . n . Fr. She was

verybadbefore she came to quicken

Quince, s. un coin ou coing. A

Quitting, s . Faction dequitter , &c .

Quiver, s. un carquois, m.

Quiver, a . actif, agissant, if,

alerte.

To quiver, v . n . trembler defroid,

frissonner.

Quivered, « , armé d'un corquois.

Quivering with cold, 3. frisson,

"
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tremblement, m. ou l'action de trem-

bler defroid.

To quob, v. n. remuer ; battre,

palpiter en parlant du cœur.

Quodlibet, s. subtilité, pointille, f.

Quodlibetical, a. Er. A quod-

libetical question, une subtilité, une

question subtile.

first of all human race, le premier

homme. A race-horse , un cheval de

course, un coursier, m. Race, Mar.

ras, ras de marée ou de courant, m.

Racer, s, coureur, m. coureuse, f.

Rack, s. rátelier. m.; (to laythe

spit on) hátier ou contre-hatier, m.;

(torture) torture, question, gêne, f.

A rack of mutton, le derrière d'un

Quoin, s. Mar. Coin, cabrion, m. collet de mouton. Toleave atrack

cale ou pièce de bois servant à arri- and manger, laissertout à l'abandon .

mer et acorer des tonneaux, des cuis- Rack, Mar. rateauou ratelier, m. V.

ses, des ballots, V. Coin.

Quoil, V. Coil.

To quoin or coin the guns , Mar.

mettre les cabrions à la batterie.

Quoit, s. pulet, disque, m.

To quoit, v. n. jouer au palet ou

au disque.

habit s'en va en lambeaur. Rag-bolt,

Mar. fiche, cheville à fiche, f.

Ragamuffin, s. un gueur, un mi-

sérable, qui est tout en guenilles, co- .

quin , pendard, un belitre.

Rage, s . (fury) rage, fureur,

ou grande colère, f. emportement ;

(cruelty) rage, grande cruauté, f.

To rage, v. a. enrager, étrefu-

rieux, étre fort en colère, fulminer,

tempêter, faire rage; ( as the sea

does ) se courroucer, étre courroucé.

Rateau& Ratelier, partieFrançoise . Ragged,a . (from rag)toutdéchiré,

To rack, v. a. appliquer à la tor- qui tombe tout en pièces ou en lam-

ture, donner la question ou la torture beaux, fripé, en parlant d'un habit;

à . To rack wine, soutirer le vin, couvert de haillons ou de guerilles,

tirer le vin de la lie, le raffiner. To mal vétu, mal couvert, en parlant

rack, Mar. éguilleter (un palan, &. c. ) des personnes.

Rácked, a. appliquéà la torture,

&c. V. To rack.

Quórum, Ex. A justice of the

quorum, un des juges. In a com-

pany oftwenty men, eleven make Rácket, s. raquette, f. A racket-

a quorum, dans une compagnie ou maker or racket-seller, raquetier,

société de vingt personnes, il suffit (m. *To keep a racket (to make

qu'il y en ait onze pour terminer une a noise) faire du bruit où du fra-

affaire. cas, faire un tintamarre.

Quota, s. quote-part, f. ou contin-

gent, m.

Quotation, s. citation, f.

To quote, v. a. citer, alléguer.

Quoted, a. cité, allégué.

Quóter, s. celui ou celle qui cite

ou allégue.

Quoth I (said I) dis je. Quoth

he, dit-il ; quoth she, dit-elle.

Quotídian, a. quotidien , de chaque

jour.

Rággedness, s. guenilles, f. lam-

beaux, haillons, m.

Ráging, a . (from torage) enrage,

furieux , plein defurie, violent, cour-

roucé.

Raging, s . rage,fureur, f. cour

roux, m.

Raging,adv . avecfureur, avecrage,

comme unfurteux, comme un enragé.

Ragout, s. un ragoút, un ragout

Rácking, s . (from to rack) tor-

ture, f. ou l'action d'appliquer à la

torture, &c . V. To rack . Racking,

Mar. éguilletage, m. Temporary à la Françoise.

racking, génope, f. Rail, s. barrière, f. A rail onthe

Rackóón, s. sorte de lupin des In- side of a gallery, balustrade, f. Rail

des Occidentales, m.
(a bird) V. Raye . Anight rail , un

Rácy,a.fort,spiritueux,moëlleux, peignoir. Rail, Mar. lisse, f. Rails,

en parlant de certains vins. lisses d'accastillage ; rails of the

Rádiance or Rádiancy, s . splen- head, lisses de herpes ; drift rails, lis-

deur,f.brillant,éclat , rayonnement ,m ses de plathord des gaillards; rough-

Rádiant, a. rayonnant, reluisant, tree-rails, lisses de batayoles de bois ;

waist-rails, lisses de vibord ; sheer-

rails, lisse ou préceinte en dessous de

la lisse de vibord, V. Fife.

cita- brillant, éclatant

Quótient, s. quotient, m.

Quoting, s. (from to quote)

tion, l'action de citer ou d'alléguer. To rádiate, v. n . rayonner, jeter

Quo warranto, s . une injonction

du roi, adressée à unparticulierou à

unecommunauté, pour rendre compte

des droits royaux qu'on a usurpés.

R, 3. R,f.

R.

To rabáte, v. a. rabattre, (terme

defuaconnerie.)

des rayons.

Rádiated,a.rayonné, ornéderayons

Radiation, s. irradiation , f. rayon-

nement, éclat, m.

Rádical, a. radical.

Radicality or Radicalness, s .

état de ce qui est radical, m. source ,

f . principe, m.

Rádically, adv. radicalement.

To rádicate, v. a. prendre racine,

s'enraciner.

Rádicated , a . enraciné, qui a pris

racine; (inveterate) enraciné,vieux,

f.invětéré.

Rabbet, s. (a buck-rabbet) unla-

pin. A doe-rabbet, une lapine.

Rabbet's-hest, rabouillère, f.

Rabbet or Rabbeting, rablure,

Rabbet, Mar. rablure, f.

Rábbi or Rábbin, s. rabbi on rab-

bin, m. The rabbies' opinions or

doctrine, rabbinisme, m. la doctrine

ou l'opinion des rabbins, f.

Rabbínical, a . rabbinique.

Rabbinism, s. rabbinisme, m.

Rábbinist, s. un rabbiniste.

Rabbit, V. Rabbet.

Rábble, s. racailie, f. la canaille,

la lie du peuple, la populace.

Rádish, s. rave, f. Horse-radish,

s . raifort, m.

Rádius, s. rayon, m.

Raffle, s. rafle, f. jeu de dés.

Toraffle, v.n.rafler,jouer à larafle.

Rafiling. V. Raffle .

Raft, s. radeau, train de bois, m.

Ráft-port, Mar. sabord de charge,

sabord à embarquer les bois (dans les

flûtes, gaharres ou bâtimens mar-

chandsdestinésau transportdesbois de

Rábblement, s. (aheap ofimper- mâture et autresbois de construction . )

tinent stuff ) infilade, kyrielle, f.

To rail in, v. a. environner ou

fermer de barrières ou de balustres.

To rail, v . n . To rail at one, in-

jurier quelqu'un, lui dire des paroles

injurieuses, le maltraiter de paroles,

faire des invectives contrelui, médire

ou parler mal de tui.

Ráiled in, a . environné, oufermé

de barrières ou de balustres. Railed

at, injurić, maltraité de paroles.

Railer, s. celui oucelle quiinjurie,

&c. V. To rail, médisant.

Railing, s. médisance, l'actiond'in-

jurier, &c. V. To rail. Railing in,

l'action d'environner ou de fermer

de barrières.

Ráilingly, adv. en des termes in-

jurieur, offensans, ou choquans, avec

médisance.

Ráillery, s. (slight satire) rail-

lerie, plaisanterie ; in raillery, en

raillerie, en riant.

Ráiment, s . vétement, m.

Rain, s. pluie eau, f. Heavyrain,

grosse pluie, Rain-water, eau de

Ráfter, s. soliveau, chevron, m. pluie, f . The rain-bow, l'arcenciel,

Rábid, a.féroce,furieux, enragé. Rag. s. drapeau, m. guenille, f.. A rain deer, une renne.

Rábinet, s. petite espèce decanon.lambeau, haillon, chiffon, m. His To rain, v. n. pleuroir. It rains.

Race, s, race, lignée, extraction , clothes are worn out to rags er tat- il pleut. It is going to rain, il va

famille, f.; (running) course, f. The fters, son habit est tout déchiré, son pleuvoir, il va tomber de la pluie; it
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•

rains very fast, il pleut à verse.

To rain, v. a . Er. To rainstones ,

frogs, &c. pleuvoir des pierres, des

grenouilles.

guer ou enfiler (un bâtiment) en lessenteur de boue, f.

canonnant de long en long.
Ramous, a. rameut.

Ráked, a. raclé, &c.

Ráker, s. un ráble ou unfourgon :

ratissoire, f. un boueur.

Ráking, e . l'action de racler, &c .

V. To rake.

Ramp, s. (a great ramping girl)

une gigue, une grande gigue.

Toramp,v.n.monter , rimper. To

ramp or to ring and ramp, giguer,

gambader, danser, sauter, folâtrer.

Rampant, a. rampant, termedeRáking, a . avare. Ex. Araking

fellow, un avare, qui tâche d'attra- blason ; * (wanton) folâtre, lascif.

Rámpart, s. rempart, m.

Ramping, s . l'action de monter,

&c . V. To ramp.

lerie, f.

Ramping, a . Ex. A ramping

girl , unegigue, une grossegigue.

Rámpions, s. raiponce, f.

Rámpired, a.fortifié deremparts.

Ran, c'est un prétérit du verbe to

Ráncorous, a . plein de fiel ou

d'animosité.

Ráncorously, adv. avec aigreur,

Ráiny, a. pluvieux, de pluie, su-

jet à la pluie, ou abondant en pluie

To raise, v. a . lever, élever, soule-

ver, hausser, relever, rehausser, ex-

hausser. To raise taxes, lever des

impóts, les recueillir . To raise a per de tous côtés. Raking knees,

siege lever, abandonner un siége, Mar.couplesobliques ouà angle obtus,

faire lever le siége. To raise (tof . Arakingstern , étravefort élancé.

increase) the price, rehausser, haus- Rákish, a . dissolu, débauché.

ser ou augmenter le prix , enchérir. Rállery, V. Raillery.

*To raise the devil or spirits , éco- Rállied , a. raillé ; rallié.

quer le démon ou les esprits, les appe- To rally, v. a. rallier, rassembler,

ler, lesfairevenir à soi. If I can but remettre ensemble ; (to jeer or banter)

raise money, pourvu que je puisse railler (ou railler de)jouer, se mo- run.

lever, trouver, ou faire de l'argent. quer de. To rally, v . n. se rallier,

To raise a bell, mettre une clocheen se rassembler ; railler, &c.

branie. To raise a fund or stock of Rallying, s. ralliement, m. l'ac-

money, lever ou faire unfond. P.tion de rallier ou de se rullier, rail- avec animosité.

Raise nomore spirits than you can Ráncour, s. rancune, haine invé-

lay, ne vousprenez pas àplusfortque Ram, s. bélier, m. Ramor bat- térée, animosité, f. ressentiment, in.

vous. To raise the country, faire tering ram, bélier, m. Ram-rod (of Rand, s. (border, seam)bordure,

prendre lesarmes à la province. To a musket or pistol) baguette, f. f . points faits sur le bord, m. pl.

raise an outcry, s'écrier. *To raise
Toraminordown, v. a. enfoncer, Rándom, s. (chance) aventure,f.

up, lever, élever, relever, susciter ; pousser en avant. To ram the pow- hasard,m. To leave all at random,

* (to prefer) élever, avancer. To der in a gun, bourrer la poudre. To laisser aller les choses à l'aventure,

raise, Mar. lever, élever, bausser, &c . | ram home the charge of a gun, laisser tout à l'abandon. At random,

To raisethe land, élever la terre; to bourrer un canon . adv. à la volée, inconsidérément,

raise the stern frame, éleverou met- Rámage, s. branches branches étourdiment , sansjugement , à l'aven-

tre en place l'arcasse ; to raise the d'arbre, f. A ramage hawk, un ture, à tort & à travers. To shoot

stem, élever ou mettre en place l'e- faucon hazard. at random (or without takingaim)

trave ; to raise a purchase, faire un To ramage, v. n. rider, courir ou tirer àcoupperdu ouau hasard, tirer

appareil, préparer une force mécani- aller ça & là.

que ; to raise the chase, hausser

levaisseau chassé ; Raise the fore-

tack, lève le loft de misaine ; Raise

tacks & sheets , lève les lots.

Rúised, a. levé, &c . He raised

the reputation of the English, il
relera le nom Anglois.

Raiser, s. celui qui leve, &c.

Raising, s. l'action de lever, &c.
V. To raise.

Ráisin, s. raisin sec, m. Raisins

Ramberge, s, ramberge, f.

Ramble, s . course, l'action de

courir ou de rôder, f.

To ramble, r. n. róder, courir de

cóté & d'autre, aller çà & là.

sans viser nulle part. Randomshot

(a shot, stroke , or action without

any aim) chussemorte, f. Random-

shot , Mar. volée (de canons ou de

mortiers,) f.

Rang, prétérit du verbe to ring;

Rámbler, s. un coureur, un vaga- sonné.

bond.

róder.

Range, s . (rank) rang, m.; (a

Rámbling, s . course, l'action de grate in a kitchen)unegrille ; (rang-

ing) Ex. He delivered himselfup

Rambling, a. Ex. A rambling to a mad range of pleasure, il se

man, un coureur, un vagabond . A livra ouii s'abandonna à toutes sortes

of the sun, des raisins séchés au so- rambling woman, une coureuse , une deplaisirs. Range, Mar.longueur

femme qui ne se plait point au logis . du cable paré sur le pontpour mouil-

Man is ever rambling from one ler l'ancre , portée des canons ou mor

thought to another, l'homme voltige

incessamment de pensée en pensée.

Rambooze or Rámbuse, s . boisson

leil, m.

Rake, s. ráteau , m . P. As lean

as a rake, P. maigre comme un hu-

reng. Acoal-rake , un ráble ou un

fourgon. An oven-rake, unfour-

gondefour Arake (a wicked fel- composée qui se fait sur-tout à Cam-

low) un scélérat, un perdu, un aban- bridge.

donné, undébauché. A rake-shame,

unhomme dé néant & de mauvaise

To rámify, v. n. se ramifier.

Rammed in, a. (from to ram) |

vie, un belitre. Arake of quality, enfoncé, &c. V. To ram.

tiers ; point blank range, portée de

but en blanc ; ranges, files de bor-

dages , f. to get up a range of the

cable, faire bitture ; get up a range

of the small bower, alonge une bit-

ture du cable d'affourche.

To range, v. n. roder, aller ou

courir de côté & d'autre, battre le

un petit maitre. Rake, Mar. quéte, Rammer, s. (a pavior's rammer) pays. To range, v. a . (to setin or-

f. lancement, m.; rake of the stern, hie ou demoiselle , f. (or gun-stick) der) ranger, mettre en ordre ; (to

Elancement de l'étrave ; rake of the baguette,f. Rammer, Mar.refouloir, sift) sasser, bluter, cribler, tamisør.

stern port, quétede l'étambord ; rakem .; rope rammer, refouloir en corde ; To range along a coast, Mar. ran-

of the stern or length of the rake wooden rammer, refouloir en bois. ger une cote.

abaft, quéte de la poupe (depuis le Ramming or Ramming in, s.

couronnementjusqu'à la quiile.) l'action d'enfoncer , &c. V. To ram .

To rake, v. a. racer, ratisser. To Rámmish, a. (from ram, s. )bou-

rake and scrape for anestate, amas- quin. Ex. To smell ranmish or to

ser du bien à tort & à travers, túcher have a rammish smell, sentir le bou-

de devenir riche par toutes sortes de quin, Rank, s . (order) rang, ordre, m.

oies . To rake (a ship) Mar. serin- Rammishness, s . bouquin, m . (place or dignity) rang, grade, m.

Ránged, a. rangé, &c.

Ránger, s. le maitredela venaison.

Ranging, s. l'action de ranger,

d'aller de cóté &; d'autre, ds. V.To

range, n. & a.
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dignité, A. dégré d'honneur, m.

place, f.

Rank, a . bon, fertile, gras, de

grand rapport, abondant ; quipousse

avec trop d'abondance. Rank smell.

odeurforte, puanteur, f.

To rank, t. a . ranger, mettreau

nombra.

pière, f.

Rapine, s . rapine, volrie, f.

Rápinous, a. (ravenous) qui vit,

de rapine.

Rapper, s. celui quifrappe. Rap-

per, un grand serment, in.

Rapping, s . (from to rap) l'ac-

tion de frapper, &c. V. To rap.

Rapt or rapt up, 4. ravi, trans-To rank, v. n . Er. I will not

rank with him,je ne veux pas figu- | porté.

Teravec lui.

tir mauvais.

Rápture, s. (a taking away) ra-

cipitation, f.

Rásliness, s. témérité, impru

dence, précipitation, £.

Rásor, 1. Rázor.

Rasp, s . une ripe.

To rasp, v. a. råper.

Raspberry, F. Rasberry.

Rasped, a . rápé.

Rasping, s. l'action de réper.

Rásure, s. rature, effaçure, f.

Rát, s. un rat. Ismell a rat,

Ránkish, a . qui commence à sen- cissement, enlèvement, in.; (ecstacy ( I distrust something) je me dépe

or transport) eatase, f. ravissement on je me doute de quelque chose.

To ránkle , z . n . se putréfier, sou transport d'esprit, m. A poetical Rats-bane, mort-au rats, f. Rat-

formeren apostème. rapture, verce ou saillie poëtique, f. į trap, uns rutière. Rat-catcher, un

Ráptured, a. ravi, enlevé , trans- attrapeur de ruts.Ránkness, s. bonté, fertilité, £.

trop grande abondance, f. odeur

forte, puanteur, f,

To ránsom, v. a. racheter ; ran-

Conner. Er. Tocompel one to ran-

som himself for money, rançonner

quelqu'un.

porté. Rátable, a . évaluable , taxable.

Ratafia, s. (a kind of liquor)

ratafia, m.

Ratán, s. sorte de canne.

Rápturous, a. ravissant,qui ravit. Rátably, adv. également, par

To ransack, v.n. piller, saccager.} Rare, a . (that happens but sel- égales portions.

Ransacked, a. pitié, succage.dom) rare, qui n'est pas ordinaire ;

Ransacking, s. pillage, succage- (scarce) rare, difficile à avoir, qui

ment, m. l'action de saccager. n'estpas commun ; (excellent) rare,

Ransom, s. rançon, f. excellent, extraordinaire, singulier. Rate, s. prix, taux, m. valeur, f.;

Rare,adu.fort, parfaitement. Ex . (tax) tare, f. taux, m .; (rank or or-

This is rare good, ceci est fort bon, der) rang, m. volée, f. Corn is at

tres bon , parfaitementhon,admirable. a great rate, it bears or yields a

Rárce, a. Er. A Savoyard's ra- great rate, le blé est fort cher, le

free-show, curiosité de Savoyard, f. jblé se vend fort cher. At that or this

Rarefaction , s . raréfaction, f.

Rarefied, a. raréfié.

To rarefy, v. a . raréfier.

To rarefy, v . n. se rarifier.

Rarefying, s . l'action de raréfier ,

rarétation, f.

Ránsomed, a. racheté, &c.

Rant, . saillie, f. transport, m .

fureur, verve, f.

To rant, v . n. faire l'enragé ou

Pextravagant, tompéter.

Ránter, s. un enragé . Ránters .

(heretics of the family of love)

ranters, sorte d'hérétiques.

·Ránting, a . enragé, étourdi.

Ránting, s . l'action d'un enragé.

Ránular, a . Er. The ranular

vein, veine ranulaire, f.

f.

Rarely, adv. (seldom) rarement,

peu fréquemment, peu souvent.

Rareness,s. rareté, singularité,

To rarify, V. To rarefy.

Rarity, s . (a rare thing ) rareté,

une chose rare, f.

Rásberry, s . framboise, f. Ras-

Rap, s. tape,f. Arap onthe nose,

nasardeou chiquenaude sur le nez,f.

Torap, v.a.frapperfort etferme, berry-ale, de l'aleframboisée ou de

frapper avec empressement. framboises, f. A rasberry-tree, or

To rap, o. a. Ex. Whatever hela rasberry-bush . framboisier, m.

ean rap and reud, tout ce qu'il peut

attraper. To rap out a great oath,

faire un grand serment,

Rapácious, a . rapace, avide et

ardent à la proie, ravissant.

Rapáciousness or rapácity, s .

rapacité, disposition , ou penchant à

la rapine.

Ráscal, 8. un coquin, un belitre.

un homme de néant, unfaquin. A

rascal-deer, un cerf ou un daim

maigre.

Ráscallion, s . un homme qui est

de la lie du peuple.

Rascality, s. la racaille, le petit

peuple, la lie dupeuple, la canaille,

Rase, V. Raze.

rate, de cette manière , à ce compte.

I can live no longer at this rate,

je ne saurois tire plus long-temsde

cette manière ou sur ce pied. You

talk at a high rate, vousparlezbi-a

haut. Rate-tythe, certaine dime

qu'on payepour les bestiaux. Rates,

V.Pilotage. Rate, Mar.(ofaship of

war)rang, m. V. Rang, partie Frau-

çoise; rate (of sailing)marche d'un

bâtiment,f.; rate (ofgoing of a time-

keeper,marched'unehorlogemari.e.

To rate, v. a. (to value) taxer,

estimer, faire l'estimation, priser,

mettre à prix, mettre un taux.

Ráted, a. tané, estimé, prisé, &c.

V. To rate.

Ratéén, s. ratine, f. sorte d'étoffe.

Ráter, s. (from to rate) estima-

teur, m .

Ráth or rathee, a. hatif. A rath-

egg, un aufmollet, propre à avaler.

Rather, ade. plutôt, naeux. She

had rather, elle aimeroit mieux,elle

voudroit bien.

Ratification, s . ratification, con-

firmation, f.

Ratified, a. ratifié, approuvé,

confirmé, val dé.

To ratify, v. a. ratifier, approu-

ver, contrmer,valider , rendre valide.

Rátifying, s . ratification, f. l'as-

Rape, s . rapt, enlévement, ra- la populace.

vissement, viol, m. One that has Rascally, a . de coquin , de belitre,

committed a rape, un ravisseur.de faquin. The rascally sort of

Rape (a farrier's tool) råpe, f.; (a people, la canaille.

wild radish)rave , sauvage, f. Rape- Rascally, adv. en coquin, comme

seed, navette, f. Rape (a part of un coquin.

a county,particularlyin the county

of Sussex) sorte de subdivision de Rash, a. téméraire, inconsidéré,

province, particulièrement de celle imprudent, mal avisé, peu sage, pcution de ratifier, &c. V. To ratify.

qu'on nomme Sussex. Rape-wine , judicieur, précipité. Rash -headed ,

frâpé, m. téméraire, qui a ta tétschande, qui

Rapid, a. rapide, qui va ou qui va trop vite en besogne.

coule avec vitesse. Rasher, s. (of bacon) tranche ou

Rapidity, or rapidness , s . rapi- riblette de lard grillée, f. une gril-

dité, vitesse, f. lade de lard.

Rápidly, adu. rapidement, aver

rapidité.

Rapier, s. brette, estocade, ra-

Ráshly, a . (from rash) témé-

rairement, imprudemment, inconsi-

lésément,précipitamment, avec pré-

Ráting, s . (from to rate) estima-

tion , f. l'action d'estimer, &c. V.

To rate.

To ratiocinate , v. n. raisonner.

Ratiocination, s. ratiocination,f.

raisonnement , m.

Ratiocinative, a. où l'on emploie

le raisonnement.

Rátional, a, raisonnable, quiado
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la raison, du seus ou du jugement ; |

qui peut raisonner ; en parlant de
Phomme. A very rational dis - ravissant , avide à la proie.

Rávening, . rapine, f.

Ravenous, a . (rapacious) apace,

course, un discours bien raisonné.

reach of a river, la largeur d'un

bras de rivière entre deux pointes.

Reach, Mar. étendue en ligne droite

ducourantd'une rivière comprise en-Ravenously, adv, avec rapacité.

Rávenousness, s . rapacité, vo- tre deux pointes ou contours (comune

dans Blackwall reach, Woolwich

Rátionalist, s . esprit fort, m.

Rationality, s. pouvoir de rai- racité, f.

sonner, m. Raught, c'est un vieux prété- reach, &c. )

Rátionally, adv, raisonnable- rit du verbe to reach.

ment, avecjugement.

Rationalness, s . l'état de ce qui

est raisonnable.

Ratlines, or Ratlings , s . pl. Mar.

enfléchures, f. quaranteniers oume

Rávin, s. proie, rapine, f.

To ravin, V. to raven .

Ráviner, s. ungouliafre, goulu,

glout m , ou gourmand, m.

Raving, s . (from to rave) l'action

nus cordages dont on fait les enflé- de réver, réverie, f. délire, m.

chures, in.; nine- thread-ratling, Raving, a. Ei. Aravingfancy,

quarantenier de neuffils. Ratling une folle imagination qui tombe dans

stuff, quarantenier.

To rattle down the shrouds,

Mar, mettre des enfléchures aux

kaubans.

le délire.

To ravish, v. a. ravir.

Rávished, a . ravi. To be ravished

with love, étre dans des transports |

To reach, t. a. (to come at) at-

teindre, toucher à une chose ; (to

give) tendre, avancer, donner, bail-

ler. It costs too dear, I cannot

reach the price of it, cela est trap

cher, je ne saurois y mettre tant

d'argent.

To reach, v. n . s'étendre, rég-

ner. To reach at a thing, ticher

'attraper quelque chose.

Reached, a . atteint, attrapé, &c.

V. To reach.

Réaching, s . l'action d'attein-

Rattéén or Ratéén, s. ratine, f.d'amour, étre éperdument amou- re, &c. V. To reach.

sorte d'étoffe. reur, brúler d'amour.

Rávisher, s. ravisseur, m.

Ravishing, s . l'action de ravir,

Scc . V. To ravish.

Reaction, s. action réciproque, f.

Rattle, s . sonnette, f. ou hochet Read, s. prétérit du verbetoread.

d'enfant, m. A rattle- snake, un Read, a . lu . A well read man

serpent à sonnettes. The rattles or or a read man, un homme qui a

waddles of a cock, les marioles Rávishing, a. ravissant, qui ravis. beaucoup lu , un homme d'érudition.
d'un coq, f. Rattle-heads (a nick Rávishment, s . ravissement , m. To read, v. a. pret. et part. read

name givento the cavaliers in the Raw, a. cru, qui n'est pas cuit . ( prononcez réde, au lieuque l'infin.

late civil wars) tétes à sonnettes, Raw meat in one's stomach, une se prononce ride) lire. Read on,

sobriquet que les rebelles du tems viande crue, indigeste, mal digerée, poursuivez, continuez de lire. To

de Charles I. donnoient aux roy- f. Raw (not wrought) cru, qui read out or aloud, tire tout haut,

alistes. n'est pas travaillé. Raw leather , lire à haute voix. To read over,

To rattle, v. n.faire du bruit. To cuir cru ou cuir vert , qui n'est pas lire, parcourir, lire tout, lire d'un

rattle in the throat, ruler. His corroyé, m. * Raw, (unskilled ) ig- bout à l'autre. To read about,

throat began to rattle, and soonnorant, qui ne sait encore rien , qui lire tour à tour. To read again, to

after he died, le râiement le prit, n'a point d'expérience, qui n'a en- read over again, relire, live encore

et un peu après il mourut. corerien appris, neuf. A raw-boned une fois. To read the articles of

To rattle, v . u . gronder, querel- fellow, un puissant corps qui n'est war to the ship's company,fireà l'é-

ler, faire la mercuriale, laver la pas chargé de graisse. quipage les ordonnances dela marine.

téte, reprimander, V. To rattle. Reader, s . Ex. The reader of a

church, le lecteur d'une église.

Rawness, s. crudité,f.; (unskil-

Rattling, s. bruit, ru.; (scolding) fulness)faute d'experience, f.

action degronder, &c. V. To rattle. Ray, s, rayon, rais, trait de lu-

Rattling in the throat, rálement.mière, m. The ray (or thornback)

Rattling, Mur. V. Ratlines. la raie, poisson de mer. A ray of

Rávage, s. ravage, dégât, désor- gold, unefeuille d'or.

dre, m. ruine, f. To ray, v. n. rayonner ; jeter

To ravage, v. a. ravager, faire des rayons.

ravage, oufaire du ravage, ruiner, Rayle, s. rayle, m . oiseau.

désoler.

Réadily, adv. (quickly) from

ready, promptement, viiement, sans

hésiter , aisément ; (gladly)avecjoie,

avec plaisir, de bon cœur, avec em-

pressement.

Readiness, s . promptitude, dili-

gence, f. Readiness of wit, pré-

Raze, s . sorte de mesure de blésence d'esprit, f.

Rávaged,a.ravagé, ruiné, désolé. {autrefois en usage. Reading, s. (from to read) lec-

Ravager, s. celui qui ravage, &c. To raze, v. a. raser, démolir, dé - ture, f. ou l'action de lire. A read-

Ravaging, s . ravage, dégát, nitruire entièrement, abattre rez pied ing desk, un lutrin.

l'action de ravager, de ruiner, oure: terre.

de désoler.

Reading, a. Ex. The reading

Razed, a. rasé, démoli, entière- part, ce qui regarde la lecture.

To rave, v. n. rêver, être en dé- nent détruit, abattu.

lire, extravaguer. To rave and tear,

(to be mad for grief) se désoler,

se désespérer.

To ravel, v . a. embarrasser, em-

brouiller.

To ravel out, v. n. s'éffiler, s'en

aller en fils.

Ravelin , s. ravelin, in.

Rázers, s. défenses de sanglier, f.

Razing, s . l'action de ruser, &c.

V. To raze.

Rázor, s. rasoir, m.

Rázure, s . rature, effaçure, f.

Reach, s. portée, f. It is out of

my reach, cela n'est pas à la porr - ¦

To readjourn, v. a. réajourner.

Readjourned, a. reajourné.

Readjouring, s . réajournement,

m. ou l'action de réajourner.

Readmission, s . scconde admis-

sion, f.

To readmit, v. a. admettre de

nouveau.

tée de mon bras, je ne saurois y at- Readmitted, a . admis de nouveau.

Rávelled, a. (from to ravel) em- | eindre. * Reach (capacity ), portée, Ready, a. (prepared, at hand)

barrassé, embrouillé, &c. pacité , f. Reach of thought, prét , préparé, en état, qui est sur le

Ravelling, 8. l'action d'embar- énétration d'esprit, sagacité, f. point de, qui est tout prét ; (inclin-
rasser, &c. V. To ravel. * Reach (power) pouvoir, m. A ed) prêt, enclin, disposé, porté,

Raven, s . corbeau, m. nau of deep reach, un homme prompt ; (drest) prêt, habillé. Rea-

To raven, V. a. et n. dévorer, droit, un homme fin , un politique, dy-money, argentcomptant, argent

manger goulument. in homme qui a de l'intrigue. The bas. Ready, Mar. prêt, paré, &c
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Areyou all ready for going about ?

Tout est-il préparé pour virer ?

Ready, adv. (for already) déjà .

Rooms to be let ready furnished,

chambres à louer toutes garnies, f.

raisonner, discourir ; (to dispute)

raisonner, disputer. To reason with

one's self, méditer , considérer, songer|

profondément à quelque chose.

To rebuild, v . a . rebâtir.

Rebuilding, s. l'action de rebâtir.

Rebuilt, a. rebâti.

Rebuke, s. réprimande, censure,

Réasonable, a. (rational) rai- mercuriale, f.

Réafan, s. c'étoit le nom de l'e- sonnable, doué de raison, qui a lafa- To rebuke, v. a. reprendre, que-

tendard royal des Dunois, du tems culté de raisonner ; (just) raisonna- reller, censurer, réprimander,gron-

que l'Angleterre leur étoit soumise.ble, juste, équitable.
der ; laver la tête, faire la mer-

Reaffórested, s. que l'on a dere-

chef érigé enforét.

Reaks, s . Er. To play reaks,

faire l'entendu,fairel'insolent, faire

le diable à quatre,faire du vacarme. {

Réal, a. réel, qui est vraiment et

réellement, effectif, qui est en effet ,

vrai, véritable. Real estate, biens

immeubles, m.

Real, s, réale, f.

Reálgar, s. rouge, m. réalgal ,

espèce d'ursenic.

Reálity, s. réalité, vérité, since-

rité, f. I cannot apprehend what

reality there is in greatness , je ne

puis pas comprendre ce que la gran-

deur a de réel.

To réalize, v. a. réaliser.

Réalizing, s. l'action de réaliser.

Réally, adv. réellement , effective-

quité, f.

Reasonableness, s. justice, é- curiale. P. The devil rebukes sin,

P. le renard prêche aux poules.

Rebuked, a. repris, censuré, que-

rellé, réprimandé, &c.

Réasonably, adv. raisonnable-

ment, passablement, assez.

Reasoner, s. raisonneur, logi-

cien, m.

Reasoning, s . raisonnement ou

l'action de raisonner, argument, m.

Réasonless, s. sans raison.

Rebúkeful, a. aigre, rude. Ex.

He did it with such rebukeful

language, il le fit avec tant d'ai-

greur ou d'une manière si aigre.

Rebúkefully, adv. avec aigreur,

rudement.To reassemble, v. a. rassembler ,

remettre ensemble, ramasser.

To reassemble, v.n. se rassembler .

Reassembled, a . rassemblé.

To reassume, v. a. reprendre.

Reassumed, a. repris.

Reassuming, s. l'action de re- dre, &c. V. To rebuke.

Rebúker, s. celui ou celle qui

reprend, qui querelle, qui censure,

ou qui réprimande ; un censeur, un

grondeur.

prendre.

To rebaptize, v. a. rebaptiser.

Rebaptized, a. rebaptisé.

Rebaptization, orrebaptizing, s.

ment, en effet, véritablement ; vrai- [ l'action de rebaptiser.

ment, assurément, tout de bon.

Realm, s. royaume, m.

Ream, s. rame de papier,f.

To reanimate, v. a . ranimer ,

donner ou rendre la vie.

Reanimated, a. ranimé .

Rebúking, s. l'action de repren

Rebuking, a. Er. A rebuking

letter, une lettre de réprimande.

Rebus, s. un rébus.

To recall, v. a. rappeler, faire

revenir, donner ou envoyer ordre de

retourner. The admiral has re-Rebáte, s. canelure, f.

To rebate, v. a. caneler ; émous- called us, Mar. le Général nous a

ser ; (to deduct) rebattre, déduire, fait le signal de ralliement.

Recalled, a. rappelé.

Recalling, s. rappel, ordre de re-

re- décompter.

Rebated, a. canelé, &c. V. To

rebate. Coats of arms rebated . venir, m. ou l'action de rappeler.

To récant, v. a. rétracter, désa-To reap, v. a. (to gather) mois- armes brisées, f.

Sonner, recueillir. Rebatement, s. of figures, di- vouer.

Réaped, a. moissonné, recueilli. minution defigures , f. Rebatement To recant, v. n. se rétracter, se

Réaper, s. moissonneur, m . mois- of coats of arms, brisure d'armoi-

sonneuse, f. ries, f. Rebatement (deduction)

Réaping, s. l'action de moisson- déduction de compte, f.

ner ou de recueillir. Reaping-time, | Rebáting, s. l'action de caneler,

moisson, f. le tems de la récolte ou &c. F. To Rebate, et Rebatement.

des moissons. Rébec, s. rebec, m. sorte d'in-

Rear, s. l'arrière garde, f. Rear- strument de musique.

admiral, contre-amiral, m. Rébel, s. un rebelle.

dédire, chanter la palinodie.

Recantátion, s. rétractation, f.

l'action de se rétracter ou de chan-

ter la palinodie.

Recanted, a. retracté, désavové.

Recanting, s, rétractation, f. l'ac-

tion de rétracter, &c. V. To retract .

Torecapítulate, v. a. récapituler,

To rebél, v. n. se rebeller, se ré- faire la récapitulation d'un dis-

cours, résumer ce qui a été dit.

Rebelling, s. rebellion , f. l'action

To rear, v. a. élever, ériger, dres-

ser. To rearup, lever, élever, dres- volter.

ser, ériger. To rear one up (to

raise him) élever, quelqu'un aux de se rebeller, &c. V. To rebel.

charges, l'avancer, faire la fortune

ù quelqu'un. To rear one's self

up, s'élever, s'agrandir, se pousser,

faire sa fortune."

Réared, a. élevé, &c.

Réaring, s. l'action d'élever, &c.

V. To rear.

To reascénd, v. u. et n. remonter.

Réason, s. raison, f. bon sens,

jugement, m.; (consideration) rai-

son, considération, f.; (reasonable

terms, justice) raison, devoir, m.

droit, équité, justice, f. To speak

reason, parler en homme de bon

sens. That is all the reason in the

Recapítulated, a. récapitulé.

Recapitulation, s.récapitulation,

To recéde , v . n . reculer, se dédire.

Receipt, s. recette ; reception, f.;

(note of a thing received) reçu, m.

Rebellion, s. rebellion , revolte, f.

Rebellious, a. rebelle , enclin à la

rebellion ou qui tend à la rebellion .

A rebellious child , un enfant dé- quittance, f.

sobéissant.

Rebelliousness, s. rebellion, ré-

Receivable, a. recevable.

To receive, v. a. recevoir, dans

volte, f. tous ses sens. To receive, (to sus-

To rebellow, v. n. mugir une tain) a great loss, faire une grande

secondefois, répéter le mugissement. perte . Toreceive(to conceal) stolen

Rebound, s. bond ou second things, receler quelque vol.

Received, a. reçu, &c. V. To

To rebound, v. n. faire un bond, receive.

bondir ou rebondir.

bond, m.

Réceiver, s . receveur, m. Re-

Rebounded, a. bondi ou rebondi.ceiver of stolen goods, receleur,

Rebounding, s. second bond, re- receleuse.

world, il n'y a rien de plus juste.bondissement,m. l'action de rebondir. Receiving, s. l'action de recevoir,

Rebuff, s. rebuffade, f. rebut, &c. V. To receive ; recette, récep-To do one reason, faire raison à

quelqu'un, lui donner contentement refus, mauvais accueil, m.

sur quelque chose.

tion, f.

To rebuff, v. a. rebuter, rejeter Récent, a. récent, tout nouveau,

To reasón, v, q. (to discourse) [ arce rudesse, frais.
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Récently, adv. récemment, nou- [ the westward of Ushant, je mefais

vellement, depuis peu, fraichement, à l'ouest d'Ouessan .

ou tout fraichement.

Recéptacle, s. réceptacle, repaire,

m. retraite, f.

Recéption, s. réception, f. ac-

cueil, m.

Recéptive, a. capable de rece-

voir, propre à recevoir.

Recéss, s. (from to recede) re-

traite, f. Eloignement , m. l'action de

s'éloigner. A private recess (a so-

litude) retraite, solitude, f. lieu re-

tiré, ou particulier, ou à l'écart,m.

* The most secret recesses of our

souls, les replis de nos ames, les se-

crets de notre cœur, m. The recess

(or rising) of the British parlia-

ment, la levée ou la séparation du

parlement Britannique. Recess in

the land, Mar. V. Bight.

Recéssion, s. (yielding) action

de céder, concession, f.

To rechange, v. a. (to change

again) rechanger.

To recharge, v. n. (to attack

anew, recharger.

To recidivate, v.n. (to relapse)

récidiver, faire une réchute.

Recidivation, s. récidive, re-

chute, f.

Récipe, s. récipé, m. ordonnance

de médecin, f.

Réckoned, a . compté, &c.

Réckoner, s . celui ou celle qui

compte, arithméticien.

Recollection, s. recueillement,m.

récollection de l'esprit, action de l'es-

prit qui se recueille; récapitulation,ſ

To recomménce, v.a. recommen-

cer, renouveler.

Recommenced, a. recommencé,Réckoning , s.l'action de compter,

&c. V. To reckon, compte, m. To | renouvelé.

come to a reckoning with one, To recomméad, v. a. recomman-

compter avec quelqu'un. Reckon- der.

ing (in a public house) écot, m. Recommendable, a. recomman-

After reckoning , subrécot,m. Reck- [ dable, louable, estimable.

oning(ofa woman with child) terme Reccommendation, s. recomman-

d'une femme enceinte, m. She is dation , f.

near her reckoning, elle est prête à Recomméndatory, a. qui recom-

accoucher. Off reckoning,décompte, mande, de recommandation og de

m . Reckoning, Mar. estime, f. ré- faveur.

sultat du calcul des routes, m. Dead Recommended, a . recommandé.

reckoning, route estimée. Recommender, s. celui ou celle

qui recommande.Toreclaim, v. a . from ill courses ,

corriger, mettre à la raison, ranger

à son devoir, réduire, réformer.

To reclaim, v. n. se corriger, se

reformer, changer de vie.

&c.

Reclaimed, a. corrigé, réclamé,

Reclaiming, s . l'action de corri-

ger, &c. V. To reclaim.

Récompense, s. (reward) récom-

pense, f ; (amends) récompense,

compensation, f. dédommagement, m

To récompense, v. a. (to requite)

récompenser, dédommager; (tomake

amends) recompenser, dédommager.

Récompensed, a . récompensé, &c.

Récompenser, s. celui ou celle

Reclaimless , a. incorrigible, per- qui récompense.
du, abandonné.

To recline, v. a . pencher.

Recluse, a. enfermé, secret.

Recluse, s. un reclus, une recluse.

Recógnisance, s . reconnoissance,

soumission, f. obligation que l'onRecipient, s. récipient, m.

Recíprocal, a. réciproque, mu- passe dans une cour de justice.
tuel.

Recíprocally, adv. réciproque-

ment, mutuellement, l'un l'autre.

To recíprocate, v. q. réfléchir.

Reciprocation, s. Ex. A reci-

procation oflove, une amitié ou un

amour réciproque, retour d'amour,

m. &c. réciprocité, f.

Recision, s . l'action de couper.

Recital, s. récit, m. relation,

narration, f. ou narré, m.

Recitation, s. récit, m. action de

réciter.

a

Récitative, a. Er. Recitative

music or a recitative, s. récitatif a

ou récit en musique, m.

To recíte, v. a. réciter, dire par

cœur; réciter, raconter.

Recited, a. récité, &c.

Reciter, s. celui ou celle qui
récite.

Reciting, s. l'action de réciter,

&c. V. To recité.

Récompensing, s. l'action deré-

compenser.

To recompose, v. a. recompóser

une seconde fois.

To reconcile, v. a. réconcilier,

concilier, accorder, raccommoder, re-

mettre en bonne intelligence, rajus-

To recognise, v. a. reconnoitre. ter, réunir, mettre d'accord. He

Recoguisée, s. celui à qui l'on could not reconcile himself to do

passé l'obligation nommée recog- it, il ne put s'y résoudre.

Reconcileable, a. réconciliable,nisance.

Recógnisor, s. celui qui a passé que l'on peut réconcilier.

cette sorte d'obligation. Reconciled, a. réconcilié, &c. V.

Recognition, s . (or acknowledg- To reconcile. These things can-

ment) reconnoissance, f. (or exami- not be reconciled, on ne sauvoit

nation) revue, f. examen, m.
concilier ou accorder ces choses.

Recognitors, s. (the juryimpan-

nelled upon an assize ) les douze

jurés de la cour des assises.

Recoil, s. recul, m.

To recóil, v. n. (to give back as

gun) reculer, repousser ; * (to

give ground) reculer, lúcher lepied .

Recoiling, s. recul, m. l'action de

reculer, &c. V. To recoil.

To recóin money, v. a. frapper

ou battre de nouvelle monoie, re-

faire ou rencouveler la monnoie.

Recoinage or recoining, s. renou-

vellement de la monnoie, in.

To réckon, v. a. (to compute) Recóined, a . frappé ou battu de

compter, calculer, supputer ; (to es- nouveau, V. To recoin.

Reconcilement, s. réconciliation,

réunion , f. raccommodement, m.
Reconcíler, s. conciliateur, m.

conciliatrice, f.

Reconciliation or reconciling, s,

l'action de réconcilier, &c. V. To

reconcile.

Recóndite, a. secret, caché, im-

pénétrable.

To reconduct, v. a. reconduire,

Recondúcted, a. reconduit.

To reconnoitre, v . a. reconnoitre.

We reconnoitred the force of the

enemy, nous reconnúmes laforce de

l'ennemi.

Récord, s. acte public enregitré,

teem) compter, estimer, réputer, te- Recollet, s. récollet, m. récol- m. A court of record , greffe, m.

nir, mettre au rang, considérer ; (to lette, f.
The records of the Tower, les ar-

depend upon) compter, faire son To recolléct , v. n. rassembler de chives d'Angleterre, que l'on garde

compte, prendre ses mesures, faire nouveau. To recollect one's self, se à la Tour de Londres, f. Records

fond, s'assurer, s'attendre. I reckon recueillir, rentrer dans ou en soi- of time (history) l'histoire, f.

but little of it, je m'en promets peu méme. Prayrecollect yourself,(call To record, v. a. enregistrer ou

de chose. To reckon up, compter, to your mindor think of it) songez-yenregitrer. To record a thing in

supputer, faire la supputation ou le bien, avisez-y,rappelez-en la mémoire history, mettre une chose dans l'his-

dénombrement. To reckon, Mar. ou le souvenir, táches de vous le re- toire, en conserver la mémiore ou le

compter, &c. I reckon myself to mettre. souvenir.
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Recorded, a. enregistré, &c. V. | Recruiting, laotion de recru- squadron, Mar. l'escadre ou la di-

To record. Your name shall be ter, &c. V. Torecruit.

recorded in my works, je ferai

mention de vous dans mes ouvrages, |

vision rouge. Red at the misen, le

pavillon quarré rouge au mát d'ar-Rectangle, s. un rectangle.

Rectangular, a. rectangle, qui a timon.

vous verrez votre nom dans mes ou- un ou plusieurs angles droits.

vrages. Rectifiable, a. qu'on peut rectif.

Recorder, s. un greffier, un as- fier.

sesseur ou juge assesseur ; (late) }

flúte, f.

To recover, v. a. (to get again)

recouvrer, ravoir, reprendre, retirer,

rattraper ; (to restore one's health )

refaire, remettre, redonner la santé,

restaurer les forces. To recover

one's self, revenir à soi, reprendre

ses esprits, recouvrer ses forces, se
remettre.

Red, s. rouge, m. couleur rouge,

A crimson-red, un rouge cra-
maisi. Blood-red, rouge de sang.

Rectification, s . rectification, f . Red (red paint) rouge, m . sorte de

l'action de rectifier. fard. A natural red, vermillion, m.

Red-faced, qui a le visage rougeoa

enluminé. Red-haired, rour.

red-haired man, un rousseau.

Redan, s. redan, m.

Réctified, a. rectifié, &c.

Réctifier, s. celui ou celle qui

rectifie, &c.

To rectify, s. a. rectifier, redres-

ser, corriger.

A

To rédden, v. a. et n. rougir.

Réddish, a. rougeâtre, un peuRéctifying, . rectification, f.

l'action de rectifier, &c. V. To rec- rouge, qui tire sur le rouge.

tify. Reddition, s. reddition ou resti-

Redditive, a. qui regarde la red-

dition.

To recover, v. n. or to begin to Rectilineal, rectilínear, or rec- tution, f.

recover from a sickness , relever tilineous, a. rectiligne, dont les

d'une maladie, en revenir, en rélignes sont droites.

chapper, recouvrer la santé, se re- Réctitude, s. rectitude, f. (up- 1

mettre, se ravoir, se rétablir, se ren- rightness) rectitude, droiture, équi-

forcer, se mieuxporter, commencer té , justice, f.

guérir.

Recoverable, a. recouvrable, que

l'on peut recouvrer.

Recovered, a. recouvré, rattrapé,

retiré, &c. V. To recover. He is

not yet recovered of his losses, il

se ressent encore de ses pertes.

Recovering, s. l'action de recou-

vrer, &c. V. To recover.

To redéém, v . a. racheter, dé-

gager, retirer.

Redéémable, a . rachetable, qui

se peut racheter.

Redéémed, a. racheté, dégage,

retiré.

Réctor, s, recteur, principal, ou

chef d'un college, m. The rector of

a parish-church, ie ministre oa le

curé d'une paroisse.

Réctorial, a. qui appartient à un veur, libérateur, m.

recteur à un curé.

Redéémer, s. rédempleur, san-

Redééming, s. l'action de rache-

ter de dégager, on de retirer ; re-

demption, f.

To re-deliver, v. a. délivrer uns

seconde fois on derechef.

Réctorship, . rectorat, m.

Réctory, s. paroisse , église pa-

roissiale avec tous ses droits, f.

Recumbency, 8. confiance, f.

They had a great recumbency upon

f. It is a thing past recovery, c'en his promise, il se reposoient en- chef.

est fait, il n'y a plus de remède outièrement ou ils faisoientfond sur

de ressource. sa promesse; ils comptoient sur sa

Recovery, s. recouvrement, m.;

(remedy, help)remède, in. ressource,

To recount, v. a. conter, racon- promesse.

ter, réciter. Recumbent, a. qui s'appuie, qui

Recounted, a. conté, raconté, ré- se repose.

oité.

Recourse, recours, refuge,

To recuperate, v. a . recoudrer.

Recuperátion,s. recouvrement, m.

Recuperatory, a. qui sert à re-

couvrer.

Re-delivered, a. délivré dere-

Re-delivery, s. restitution, f.

To re-demand, v. a. redemander.

Re-demanded, a. redemandé.

Redémption, s. rédemption, van-

çon, f. rachat, m.

Redemptory, a. payé per la

rançon.

To redíntegrate, v.a. recommen-

cer, rétablir, renouveler, remettre

To recur, v. n. (to return) reve- pied.

nir ; (have recourse to) recourir,

m.; (passage) passage, m.

Réoreant, a. láche, poltron.

To récreate, v . a . récréer , di-

vertir, réjouir.

Récreated, 8. récrée, diverti, ré- avoir recours à.

joui.

Recreation, s. récréation , f.

passe-tems, divertissement, in.

Recurrency, V. Recursion.

Recurrent, a. qui revient de tems

en tems. Recurrents, s . (or recur-

Récreative, a. récréatif, diver- rent verses) vers qui se lisent de

tissant, qui donne du plaisir, qui même à rebours que tout droit, en

récrée, qui réjouit. commençantpar la dernière lettre.

Recredéntials, s. pl. lettres de

récréance, f.

Recursion, s. retour, m.

Recúsancy, s. nonconformité , f.

Recusant, s. un sectaire, on peut

dire, recusant, lorsqu'on parle des

Recredentiary, s . récrédenti

aire, m.

To recriminate, v. n . récriminer.affaires d'Angleterre .

Recrimination, s. récrimina-

tion, f.

To recuse, v. a. recuser.

Red, a.rouge, termeil. Red-lead ,

Redíntegrated , a. recommencé,

rétabli, renouvelé, ouremis surpied,

Redintegration, s. rétablisse-

ment, renouvellement, m.

Redness, s . (the being red) rou-

geur, f.

Rédolent, a. odorant, odoriférant,

qui sent bon, parfumé.

To redouble, v. a. et n. redoubler,

augmenter.

Redoubled, a. redoublé.

Redoubling, s . redoublement, m.

l'action de redoubler, f.

Redoubt, s. une redoute.

Redoutable, a . redoutable.

Recruit, s . (new supply of solmine, f. Fine red cherries, des ce- Redoubted, a. redouté, terrible.

diers) recrue, f. renfort, m. rises vermeilles, f. Red-hot, tout To redound, v. n . redonder, étre

To recruit, v. a. (to supply or rouge, tout chaud. Red-hot shot, superflu, surabonder ; (to accrue )

fill ap) recruter, remplacer ou rem- boulet rouge. Red -herrings, ha- revenir ; (to return) redonder, re-

plir, renforcer. To recruit one's rengs sorets, m. Red-streak cider, jaillir, retomber.

self, se rafraichir, prendre du ra-jeidre de rouget, m . Red-deer, une Redréssless, s . sans réformation,

fraichissement, se refaire, réparer ses bête fauve ou des hétes fauves, f. à quoi l'on ne remédie point.

forces, se remettre. Red- tail , red-start , (or bull-finch) Redréss, s. reformation, correc-

Recruited, a. recruté, &c. V.rouge- queue, m. Robin red-breast, tion, f.

To recruit. 1(a bird) rouge gorge, m . The red To redress, v. a . redresser, ré-
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former, corriger. To redress a stag ,

défaire ou déméler les ruses du

cerf. Toredress one's self, se faire

justice à soi-même.

Redressed, a . redressé, réformé,

corrige.

Redresser, s . réformateur, m.

réformatrice, f.

Redressing, s . réformation,

ou l'action de redresser, &c.

the log, tour de lac, tour a loc.

Hold the reel, tiens le tour à loc.

To reel , v. a. dévider.

To reel, v. n . chanceler , comme

un homme qui est ivre , faire, des

esses, broncher, vaciller, trébucher.

Rééled, a. dévidé.

Refiver, . raffineur, m.

Refining, s. raffinage ou raffine-

ment, m. l'action de raffiner.

To refit, v. a. réparer. To refit,

Mar. réparer le gréement ou la

voilure d'un vaisseau qui a été dé-

semparé, ou qui a besoin de le chan-

Rééler, s. un décideur, une dé- ger.

f.videuse. Refitted, a. réparé, radouhé.

Refitting, s. radoub. m. l'action

de radouber, &c.

To reflect, v. a. réfléchir, réver-

Reeming-beetle , 8. Mar. maillet bérer, renvoyer, ou repousser la lu-

calfat , m.
mière ou la chaleur.

Rééling, s . (winding) l'action de

To reduce, v. a. réduire. To re- dévider ; (staggering) l'action de

duce foreign measures to our own, chanceler, V. To reel .

réduire les mesures étrangères au

nótres, en faire la réduction. To

reduce one to his former health , To reflect, v. n. (to be beaten

rendre la santé à quelqu'un, le re- To re-enter, v. a . rentrer en pos- back) réțiéchir, vejaillir, réverbé-

mettre, lui procurer le rétablisse- session , reprendre possession , étre ré- rer, étre renvoyé. To refiect upon

a thing, to make a reflection upon

Ke-éntrance or re-entry, s . re- it, réfléchir,faire réflexion sur quel-

que chose, y penser murement.

ment de sa santé, le refaire.

Redúced, a. réduit, &c.

Redúcible, a . réductible, qui se

peut ou que l'on peut réduire, &c.

Reducing or reduction , s. ré-

duction, l'action de réduire, &c.

Reductive, a. réductif, qui aide

à réduire.

Reductively, ado. par réduction .

It is in substance and reductively

this, en voici la substance.

Redundancy, s. redondance, su-

To re-enforce, v. a. renforcer.

intégré.

Reflected, a. réfléchi, &c . V.

To reflect.

prise de possession , réintégrunde, f.

Reer-mouse, s . chauve souris, f.

To re-establish, v. a. rétablir.

Re-established, a. rétabli,

Re-establishing, 8. rétablisse- l'action de réfléchir, &c. V. To re-

ment, m. ou l'action de rétablir.

Re-establishment, s . rétablisse-

ment, m.

Reflecting, 8. réfléchissement, m.

flect.

Reflecting, a. injurieux, cho-

quant, offensant, qui réfléchit, &c.

Reeve or Réve, s. un bailli. Reflecting circles, Mar. (like those

To reeve, v. a. et n. Mar. passer invented by Mayer, and improved

perfluité, abondance superflue, fune manœuvre (dans ses poulies, by M. de Borda) cercles à réflexion,

superflu , m. cosses, &c.) Reeve your studding | m.

Redundantly, adv. avec super-

fluité.

bonnettes.

men.

Redundant, a. redondant, super- sail gear, passe les manœuvres des Reflection or Réflexion, s. TE-

fu , qui est au-delà du nécessaire. flexion , f. rejaillissement , réfléchis-

Re-examination, s. second exa- [sement, m. réverbération , f.; (* con-

sideration) réflexiom, méditation sé-

To reduplicate, v, a . redoubler. To re-examine, v. a. examiner, rieuse, considération attention, f.

Reduplicated, a. redoublé. derechef ou de nouveau, revoir. To also , réflexion injurieuso , injure, f.;

Reduplication, s. réduplication,f. ce-examine an accompt, faire la (censure) reproche, m.

Redúplicative, a. réduplicatif. [ récision d'un compte, revoir un

Reed, s . un roscau, une canne.compte.

A reed-plot, or reed-bank, lieu Re-examined, a. examiné de

planté de roseaux ou de cannes, m.nouveau, &c.

To re-édify, u. a, réédifier.

Réédy, a (full of reeds ) plein de

Toseaux ou de cannes.

Reef, s . Mar. (ridge ) ressif, banc)

de roches, m.; (of a sail) ris, m.

Reflexibility, s . réflexibilité, f.

Reflexible, a. réflexible.

Reflexive, a. réfléchissant, qui

réfléchit, ou qui est capable de ré-

Reféction, s. réfection , f. repas,m.fiéchir.

Refectory, s. refectoire, m. Reflexivity, s . qualité réfléchis-

To refel , v. a. réfuter, combattre . sante ou de réfléchir.

Refélled, a. réfuté, combattre. To reflow, v. n . retourner à sa

Refélling, s. réfutation , f. l'ac- source, remonter.

Reflux, s réflur, m.

Reform, s. réforme, f.

To reform, v . a. réformer.

Reformado, s. un officier réformé;

un volontaire dans un vaisseau de

guerre, in.

Reformátion, s . réformation, ré-

Reef-band, bande de ris, f . Reef- tim de réfuter ou de combatre.

tackle, palan de ris, palanquin de To refer, v. a. renvoyer, remettre.

ris, m. Reef-lines , garcettes de ris, To refer or leave it, remettre ou s'en

To take in a reef, prendre un ris. remettre, s'en rapporter. To refer

To let out a reef, larguer un ris. to arbitration, mettre en arbitrage.

To reef or to reef in, v.a. Mar. Referée, s. un arbitre.

prendre les ris à une voile, prendre Réference, s. renvoi, m.; (arbi- |

des ris. All hands reef top-sails , tration) arbitrage, m. décision des forme, f.

tout le monde en haut à prendre des arbitres, f. In reference (in rela- [

ris. To be close reefed, étre aux tion) to that, par rapport ou eu é-|

bas ris, avoir tous ses ris pris. Agard à cela.

ship under close-reefed top-sails ,

un vaisseau qui a tous ses ris pris.

Reck, s . (ofhay) tas defoi , in.;

(steam ) fumée, vapeur, f.

To reek, v. a . fumer, jeter de la
fumée.

Reeking, a. fumant, qui jette

de la fumie.

Reformed, a. réformé, &c.

Reformer, s . reformateur, m.

réformatrice, f.

Referéndary, s . référendaire ou Reforming, s. réforme o réfer-

maître des requêtes,m. titre d'ofice.mation, l'action de reformer, &c. V..

Reférred, a. renvoyé, &c. V. To To reform.

refer.

Réferrible, a, qui peut se rap

porter.

Referring, s . l'action de renvoyer.

To refine, v. a. raffiner, affiner,

épurer, rendre plus fin ou plus pur,Reel , s . un dévidoir. Reel, Mar.

tour, tour à loc on tour de loc, m.purger.

Deep sea reel, tour de la grande Refined , a. raffiné.

Reformist, s. un réformé.

Refracted, a. Ex. A refracted

beam , un rayon qui souffre réfrac-

tion ou qui passe au travers de quel-

que chose.

Refractedness or Refraction, s.

réfraction , f.

Refractorily, adv. avec unefière

ligne de smile. Log reel or reel of Refinement, s . raffinement , m. opiniátroté, avec une résistance opi-
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1

niatre, d'une manière, revêche.

Refractoriness, s. naturel opinić-|

tre et fier, humeur ou conduite re-

véche.

Refractory, a. revêche, opiniâtre,

intruitable, mutin, rebelle, désobeis-

sant.

To refráin, v. a. retenir, répri-

mer, modérer, arréter.

To refrain, v. n. s'empêcher , s'ab-

stenir, se retenir.

Refraining, s. action de retenir,
&c. V. To refrain.

Refrangibility, s. réfrangibilité, f.

To refresh, v. a. rafraichir, re-

faire, reinettre, délasser, soulager.

To refresh one's self, or to refresh,

v. n. se rafraîchir, prendre du ra-

fraichissement, se refaire, se remet-

tre, se reposer.

Refreshed, a. rafraichi, délassé,

refait , remis.

Refresher, s. ce qui rafraichit,

ce qui récrée.

Refreshing, s. rafraichissement,

'm. l'action de rafraichir, &c. V.

To refresh.

Refreshing, a . qui rafraichit, qui

refait, qui remet, &c. Refreshing

place for shipping, reláche, f.

Refreshment,s. rafraichissement,

relâche, repos, m.

To refrigerate, v. a. rafraichir,

rendrefrais.

Refited, a. réfuté.

Refutation, s. réfutation, f.

Régistering, s . enregitrement, u,

l'action d'enregistrer, &c. V. To

To regáin, v. a. regagnér, rat- register.

traper. Registry, s. greffe, m. bureaude

Regained, a . regagné, rattrapé . greffier, m.; (parish-book) regitre,

Regaining, s. l'action de regagner. baptistère, m.

Régal, a. royal. To regorge, v. a. vomir, rendra

To regále, v . «. régaler, faire gorge.

bonne chère,traiter magnifiquement,

faire ou donner un régal.

To regránt, v . a. accorder de nou-

veau .

Regále, s. (the prerogative of

monarchy) la régale.

Regália, s. les marques de

royauté ou de la dignité royale ; les pier ; regrattier, m.

prerogatives du roi, f.

Regranted,a.accordé denouveau.

To regrate. v. a. regrutter.

Regrate or Regrátor, s. un fri-

Regálity, s. royauté, f.

Regáled, a . (from to regale) ré-

galé.

Régally, adv. royalement, en roi.

Regard , s. égard, considération,

circonspection, f. The regard ofthe

forest, l'inspection d'une forêt, f.

To regard, v. a . (to heed or con-

sider) regarder, prendre garde, avoir

égard, considérer. He does not re-

gard (or care for) what any man

says ofhim, il ne se met pas en peine

de ce qu'on dit de tui.

Regárdable, a . qui mérite d'étre
considéré.

Regardant, a. regardant, terme

de blason.

Regarded, a . regardé, considé-

ré, &c.

Regárder, s. officier qui a l'in-Refrigerated, a. rafraichi.

Refrigerating orRefrigeration , s. spection en chef d'une forét, m.

réfrigération, f. rafraichissement,m.

où l'action de rafraichir.

Refrigerative er Refrigeratory,a.

Regárdful, a . soigneux, qui re-

garde à tout, qui pense à tout.

Regarding,s.l'action de regarder.

Regardless, a. qui n'a point d'é-

gard ou de considération, qui n'a

Refrigeratory, s. un réfrigérant . aucun égard, qui méprise . They

Réfage, s. refuge, asile, m. are so regardless of their lives, ils

rafraichissant, réfrigérant, réfri-

gératif.

華

That is the last refuge of those of sont si prodigues de leurs vies ou ils

your party, voilà le dernier re - font si peu de cas de leurs vies.

tranchement ou le dernier refuge de

ceux de votre parti.

Refugéé,s.réfugié, m . réfugiée, f.

Refúlgence, s . brillant, éclat, m .

splendeur, lueur, f.

Refúlgent, a . brillant, éclatant,

reluisant.

To refúnd, v. a. rendre, resti-

tuer ; * rendre gorge, refondre, ce

dernier est un terme de palais.

Régency, s. régence, f.

Regenerate, a. régénéré.

To regénerate, v a. régénérer,

faire renaitre en Jesus-Christ.

Regenerated, a . régénéré.

Regenerátion, s. régénération,

renaissance en Jesus-Christ, f.

Régent, s. régent, m. régente, f.

Régicide, s. un régicide.

Régimen, s. régime, gouverne-

ment, m. conduite, f.Refusal, s. refus ,m. To have the

refusal of a thing, avoir le choix Régiment, s. régiment, m.

d'une chose, avoir la préférence, Région, s. région, f.

avoir la liberté de la prendre ou de Régister, s. registre ou regitre ,

la laisserpréférablement à un autre. m.; (recorder) greffier, m. To en-

Réfuse, s. rebut, refus , m. ter a thing into a register, écrire ou

To refúse, v. a. refuser. I will mettre ou coucher quelque chose sur

refuse no pains, il n'y a point de le regitre, l'enregistrer.

peine que je ne veuille bien prendre. To register, v. a . enregistrer, cu

Refused, a. refusé. To be re - enregitrer ; mettre ou coucher sur le

fufed or denied, essuyer un refus. regitre. To register a thing in one's

Refuser,s.celui ou celle qui refuse . memory, graver ou imprimer quel-

Refusing s . refus, m. ou l'ac- que chose dans sa mémoire.

tion de refuser. Régistered, a. enregitrẻ oụ en

To refute, v. n. réfuter. registré.

Régress or Regression, s. retour.

To have egress and regress, avoir

libre entrée et sortie, avoir le pas-

sage libre.

Regrét, s. regret, chagrin, déplai-

sir, m.

To regrét, v. a. regretter, plain-

dre, étre fuché ou affligé d'uneper-

te qu'on a faite.

Regretted, a. regretté, plaint.

Régular, a . régulier, réglé; (ex-

act or punctual) régulier, exact,

ponctual ; (not lay or secular) ré-

gulier, qui est en règle, qui n'est pas

séculier. The regular clergy (or the

regulars), s. les réguliers, les moines,

les religieux, et les chanoines régu-
liers, m..

Regularity, s. régularité, £. or-

dre, bien gardé, m.

Régularly, adv. régulièrement,

selon les règles, réglément.

To régulate, v. a. régler, ordon-

ner, former, conduire , diriger ; (to

determine) régler, décider, déter-

miner.

Régulated, a. réglé, &c.

Regulating,s.l'action de régler,&c

Regulating, a. Mar. Regulat-

ing captain, capitaine ou major de

vaisseau dont l'emploi consiste à ex-

aminer les matelots volontaires et

autres.

Regulation, s. réglement, m.

Régulator, s. celui qui règle.

Régulus, s. régule, f. terme de

chimie,

Rehabilitation ,s.réhabilitation ,f.

To rehéar, u. a . écouter derechef,

Ecouter encore unefois.

Rehearsal, s. (relation) récit, m.

relation, f.; (private practising)

répétition, f.

To rehearse, v. a. (to relate) ré-

citer, conter, raconter ; (to repeat)

répéter,redire; (to practise) répéter.

Rehearsed, a. récité, &c.

Rehearser, s. celui qui récite, &c.

Rehearsing, s. l'action de réciter,

&c. V. To rehearse.

To reject, r. a. rejeter, mépriser,

rebuter, n'agréer pas, ne vouloirpas

recevoir.

Rejectable, a. qu'on doit rejeter,

qui est à rejeter.

Rejected, a. rejeté, &c. V. To
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tion de rejeter, &c. dive, f. dans la même faute, &c.

reject. Relapse, . rechute, reprise, f. oufment, allégement ; secours, renfort,

Rejecting or Rejection , s . l'ac- retour de maladie, m . rechute, réci- m.; (at law) secours, m.

To relieve, v.a. (to comfort) sou-

To relapse , v . n . retomber malade, lager, adoucir, alléger ; (to assist)

avoir une rechute. To relapse in- secourir, assister, subvenir à. To

to the same fault, recidiver, retom- relieve a sentry or the guard , lever

ber dans la mêmefaute. ou relever une sentinelle ou la garde.

Relapsed, a . retombé malade,&c . To relieve, Mar. relever. Is the

Relapsing, s. l'action de retom- watch relieved ? Le quart est-il re-

levé?

Reign, s. règne, m.

To reign, v. n. régner.

Reigning, s . l'action de régner.

Reigning, a. régnant, dominant.

Reiguing winds, Mar. vents rég-|

nans, vents qui dominent dans cha-

que parage.

To reimbark, v . n. se rembarquer,

s'embarquer de nouveau.

To reimbark, v. a. rembarquer.

Reimbárked, a. rembarqué.

ReimbárkingorReimbárkment,

s. rembarquement, m. l'action de se

rembarquer.

To reimburse, v. a. rembourser.

Reimbursed, a . remboursé.

ber, &c.

To reláte, v. a. réciter, raconier, Reliéved, a . soulagé, &c.

rapporter, dire. Reliéver, s. celui ou cellequi sou

tage, &c.To relate , v. n . se rapporter, avoir

du rapport à quelque chose.

Related, a. (recounted ) récité,

rapporté, raconté ; (a-kin) parent,

allié.

Relieving, a. Mar. Ex. Reliev

ing tackle or relieving tackles , at-

trapes, f. (deuxforts palans employés

lorsqu'on abat un bâtiment en carè-

Reláter,s.celui qui fait la relationne), palans qu'onaccroche à la barre

Relation, s. relation, f . récit, du gouvernail (dans un tempsforcé

Reimbursement, s . rembourse- rapport, m.; (kinsman or kinswo- oudans le combat pour pouvoir s'en

man) parent, in . parente, f. By re- servir et gouverner, en cas que la

drosse du gouvernail vienne à rom-

pre ou soit emportée par un boulet),

palans de recul (des canons) m.

Relievo, s. relief, m.

Religion , s. religion, f.

Religionist, s. celui ou celle qui

ment, m.

Rein, s. rêne, f. The reigns (kid - lation, à ce qu'on dit.

neys), les reins, les rognons, m.

The running of the reigns, la go- ou du rapport.

norrhée.

Rélative, a. relatif, qui a relation |

Réinard, s. un renard.

To reinforce , v. a . renforcer, rens

dre plus fort.

Reinforce, s. (of a gun) renfort,

m. The ring and ogree ofthe first

or second reinforce, la plate bunde

du premier ou second renfort.

Reinforced, a. renforcé.

Reinforcement, s. un renfort, un
secours.

Reinforcing, s . l'action de ren-

forcer.

To reingrátiate one's self with

one, v. r. regagner l'amitié de quel-

A relátive, s. un relatif.

Relatively, adv. pur relation,

par rapport.

Religious, a . religieux, pieux, de

To relax or relaxate, v. a. relû- faù profession dequelque religion.

cher ou lácher. * To relax (to yield)|

relâcher, céder, quitter ; remettre religion, de piété ou de dévotion ;

quelque chose. | (exact or punctual) religieux, exact,

ou ponctuel. To be admitted into

a religious order, entrer en religion.

Relaxation, s. réluxation, f. relú-

chement, m.reluche, repos, m. ou

récréation, f.

Relaxed, a. reláché, &c.

Relaxing, s . l'action de relâcher,

&c . V. To relax.

Relay, s. relais, m.

Reléase, s. décharge, f. The re-

qu'un, rentrer dans ses bonnes grá- lease of prisoners, l'élargissement,

ces, ou rentrer en grace auprès de m. la liberté des prisonniers.
lui, se remettre bien avec lui.

To re-instáte, v. a . rétablir, re-

mettre.

Re-instated, a. rétabli , remis.

Re-instating, s. rétablissement,m.

l'action de rétablir ou de remettre.

Tore-invest, v. a .remettre en pos-

session, rétablir.

Re-investment or Re-invéstiture,

s. rétablissement, m.

To rejoice, v . a. réjouir, donner

de la joie, récréer.

To rejoice, v. n . se réjouir, avoir

de la joie, étre bien aise, étre joyeux.

Rejoiced, a. réjoui, tout réjoui,

qui a de lajoie, joyeux, qui est bien
aise.

Rejoicing,s. réjouissance, joie, f.

Rejoicing, a. réjouissant, agréa-

ble, joyeux, qui réjouit.

To release, v. a. (to let go) relû-

cher, élargir, laisser aller, donner

la liberté. To release, Mar. élargir.

Religiously, adv. religieusement,

d'une manière religieuse, avec piété,

pieusement ; * religieusement, scru-

puleusement, exactement, ponctuel-

lement.

ter,

Religiousness,s. religion ,piété, f.

To relínquish, v. a. céder, quit-

abandonner.

Relinquished, a. cédé, quitté,

abandonné.

Relinquishment or Relinquish-

ing, s. l'action de céder, &c.

Reliquary, s. un reliquaire.

Reliquiátor, s. reliquataire, celui

Released, a. relâché, &c.

Reléasement. s. Ex. Orders are

come for the releasement of ships,

les ordres sont venuspour laisser par- qui doit des arrérages, m.

tir les navires.

Releasing, s.l'action de relâcher,

Rélish, s. goût, m.

To rélish, v. a. donner bon goût z

* (to approve) goûter, trouver bon,
&c.

To rélegate, v.a. reléguer, exiler.agréer, approuver.

Rélegated, a. relégué, exilé.

Relegation, s. action de reléguer,

exil.

To relént, v. n. (to give) suer,

suinter. Ex. The marble relents,

le marbre sue ou suinte ; (to yield)

être attendri, céder.

Relénted, a. rallenti, &c.

To rélish, v. n. avoir bon goût.

No meat relishes with me, toutes

les viandes me sont insipides. (To

be approved, to please ) être ap-

prouvé, étre agréable, plaire.

Rélishable, a . quì a bon goût.

Rélished, a. Er. Well-relished ,

qui a bon goût; (liked) goûté, ap-

Relénting, s. rallentissement, m. prouvé.

To rejoin, v. u . réjoindre ; four- l'action de se rallentir, &c. V. To Rélishing, s. l'action de donner

nir ses dupliques ; répliquer.

Rejoinder, s. duplique, f.

Régister, s. reitre, m.

To reiterate, v. a. répéter, réité-

rer, recommencer, redoubler.

Reiterated, a.réitéré, répété,&c.

Reiteration, s. réitération, répé-

titim, f. redoublement, m.

relent ; (repentance) repentir, re- bon goût, &c. approbation, f. action

mords de conscience, m . repentance,f.d'approuver.

Relentless, a. obstiné, cruel, sans}

humanité, sans compassion.

Reliance, s. (trust) confiance, f.

Rélic, s . relique, f.

Relict, s. une veuve.

Rélief, s. soulagement, adoucisse- {

To relist, v. a . enróler de nouveau.

Reficent, a. brillart, clair.

To reluct, v. n. résister, combat-

tre, tenir ferme.

Reluctance or Relictancy, s. ré-

pugnance, contrainte, violence,f. Ex .
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Todoa thing with reluctancy,fuire

une chose avec répugnance, par con-

trainte ou à contre cœur, se faire

violence, faire violence à soi-même .

Reluctant,a. qui agit malgré soi.

Kelied upon, a. sur qui ou sur

quoi l'on se repose, &c.

To rely upon, v. n. se reposer, se

fier, s'assurer, faire fondement ou

faire fond, compter.

To remain, v. n. (to be left) re-

ster, étre de reste ; (to stay behind)

demeurer derrière. Quelques-uns

se servent en ce sens de rester,

mais Vaugelas l'a condamné.

Remainder, s . reste, restant, le

résidu,le demeurant, m.l. s reliques,f.

Remaining, s. restant, qui reste,

qui se trouve encore.

Remembrancer, s . moniteur, m.nager, shanger de demeure, se trenk

Remembered, a . dont on se sou- porter ailleurs.

vient, dont on s'est souvenu, &c. Removed, a. bté, &c.

Well remembered, vous avez bien Remóver, s . celui ou celle qui

fuit de m'enfaire souvenir. óte, &c.

Remembering, s. l'action de se

souvenir, &c.

To remind, v. a. faire souvenir,

ressouvenir, remettre dans l'esprit,
renouveler l'idée.

Reminded, a. qu'on a fait sou-

venir.

Remínding, 8. l'action de faire

souvenir.

Reminiscence, s . reminiscence,

mémoire, f. ressouvenir, m.

Remiss,a. láche, paresseux, négli-

gent , nonchalant, lent, qui se relâche.

Remissible, a. rémissible, pardon-

nuble.

Removing, s . l'action d'éter,&a.

To remount, v . a . remonter.

Remounted, a . remonté.

To remúnerate, v. a. rémunérer,

récompenser.

Remúnerated, a . rémunéré, té-

compensé.

Remuneration, s . rémunération,

rétribution , récompense, f.

To remurmur, v. a. & n. résonner,

retentir.

Rencounter, s. rencontre, f.

To rencounter, v.n.se rencontrer.

To rend, v. a. pret. & part . rent;

déchirer, rompre, mettre en pièces ;

Remission,s.rémission ,pardon ,m. * déchirer, diviser.

Remissly,adv. négligemment,froi- To rénder, v. a. rendre ; to ren-

dement, lentement, nonchalamment. der (to give), rendre, donner ; (to

Remíssness ,s. négligence, lenteur, surrender) rendre, livrer ; (to trans-

lâcheté, nonchalance, f. relâche- late) rendre, traduire, tourner. To

rap- ment, m.
render one's self, se rendre, se re-

Remains, s. restes, m. reliques, f.

To remand, v. a. (to send for

home) rappeler, renvoyer, querir

(to send back again) renvoyer.

Remanded, a. rappelé, renvoyé,

queri, ou renvoyé.

Remanding, s. l'action de

peler, &c. V. To remand.

Rémark, s. (observation)

marque, observation , f.;

marque, considération, f.

To remárk, v. a. remarquer, ob-

server.

To remít, v. n. (to forgive) re- mettre. To render, Mar. conter (en

re- mettre, pardonner, quitter; (or send parlant desmanœuvres, lorsque rien

(worth) |back) renvoyer. ne les arrête ou géne dans leur pas

sage à travers les poulies, cosses, &in.)

Rendering . s. l'action de rendre,

V. To render.

Remarkable , a. remarquable, dig-

To remít, v. n. diminuer.

Remítment or Remittance, s . re-

mise, f.

Remitted, a. pardonné, quitté,

ne de remarque, qui se fait remar- remis, &c.

quer ou distinguer. Remitter, s. celui qui remet on

Réndezvous, s . rendez-vous, m.

Torendezvous , v. n.alier au ren-

dez-vous, se rencontrer, s'assembler

Remarked, a . remarqué, observé. envoie de l'argent quelqu'un par en un certain endroit. To rendez-

Remarking, s. l'action de remar- assignation ou par lettre de change . vous, Mar. se rassembler. The fleet

quer ou d'observer. Remitting, s . l'action de pardon- is to rendezvous at Torbay, l'esca-

dre doit se rassembler à Torbay.Rémediless, a. irremédiable, à

quoi l'on ne sauroit remédier, suns

remède, sans ressource.

Remedied, a. à quoi l'on a remé-

dié ou apporté du remède, &c . Not

tobe remedied, irremédiable, à quoi

l'on ne sauroit remédier.

ner, &c.

Rémnant, s. reste, restant,résidu, |

ce qui reste, m.
募

Remonstrance, s. une remon-

trance ; custode, f. pour l'autel.

Remonstrant, s . remonstrant, Ar-

minien, m.

To remonstrate, v. a. remontrer ,

représenter, faire voir, faire con-

noitre.

Réndible, a. quipeut étre rendu,

&c. To tender.

Renegade or Renegado, 1. un

renŕgat.

To renew, v. a. renouveler, re-

commencer. To renew an old friend-

ship with one, renouer amitié avec

quelqu'un. To renew the engage-

ment, Mar. revenir au combat, re-

nouveler le combat.

Remedy, s. (medicine) remède,

m. médicine, f.; (comfort) remède,

m. soulagement, m.; (help or

shift) remède, m. ressource, f. Past)

remedy, incurable, où il n'y a pas To rémorate,v.a.arrêter,retarder.

de remède. Remórse, s. remords, m . syndé- nouvelé.

Rémora, s. remore, f.

To remedy, v. n. remédier, op- rèse, f.

porterduren:ède, apporter remède à. Remorseless, a. qui n'a aucun|

Remedying, s. l'action de remé- remords.

dier ou d'apporter quelque remède.

To remember, v. a . se souvenir

ou se ressouvenir de , conserver le sou-

venir de quelque chose, la retenir on

la rappeler dans sa mémoire, se la

remettre dans l'esprit ; (to put in

mind) faire souvenir, rappeler le

suvenir, remettre dans l'esprit ou

dans la mémoire.

Remote, a. éloigné, reculé.

Remotely, adv. loin.

Remoteness, s. éloignement, m.

grande distance, f.

Removable,a.que l'on peut trans-

porter.

Removal, s . (removing) action

d'óter, &c.

Remove, s. Er. To give one a

remove ,.faire reculer quelqu'un, le

pousserpour lefaire changer deplace

Remembrance, s. souvenir, m.

mémoire, f. To call a thing to re-

membrance, rappeler une chose en To remove, v. a . óter, éloigner,

sa mémoire, en rappeler le souvenir, lever, emporter, transporter. To re-

83 la remettre dans l'esprit. A re- move one out ofthe way, se défaire

membrance book or a book of re- de quelqu'un, le dépécher, le tuer.

metabrance, un mémoire, To remove, v. n . déloger, démé-

Renewable, a. qui peut être ré-

Renéwal, s. renouvellement, m.

Renéwed, a. renouvelé, recom-

mencé, &c.

Renéwer, s. celui qui renouvelle.

Renéwing, s. renouvellement, m .

l'action de renouveler, &c. V. To

renew.

Rénnet, s. reinette, f.; (for co-

agulating milk) présure, mulette de

veau, f. Rennet-bag, mulette, f.

To rénovate, v . a . renouveler.

Renovation, s . renouvellement, m.

To renunce, v. a. renoncer, aban-

donner.

To renounce , v. n. (or revoke at

cards ) renoncer.

Renounced, a. à quoi l'on a re-

noncé.

Renouncing, s. renoncement, m.
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l'action de renoncer.

Renown, s. renom , m. renommée,

réputation, f.

Renowned, a. renommé,fumeux,
illustre.

Renownedly, adv. Er. To act

renownedly, s'acquérir du renom ou

de la réputation , faire degrandes et

glorieuses actions.

To repass, v. a. repasser.

Repást, s. petit repus, m. réfec-

Kion, f.

To repay, t . a. (to pay again)

payer encore unefois ; (to pay back)

payer rembourser, rendre.

Repayed, a. payé, &c.

Repaying or Repayment, s. dou-

ble payement, m. ou l'action de pay-1

encore unefois, &c.

Repéal, s. révocation, f.

To repeal, v. a. révoquer, casser,

Repéalable, a. révocable.

Repealed, a . révoqué,cassé, aboli,

annulé.

Rent,s. rente, f. revenu , m . Rent- er

service, rente féodale, redevance , 1.

House-rent, loyer, lounge, terme, ce

qu'onpayepour le louage d'une mai- Jabolir, annuler.

son, m. Rent (from to rend) dé-

chirure, rupture; * (schism in the

church) schisme, division de l'église.

Reat, a. (from to rend) déchiré. Repealing, s. abolition, révoca-

Torent,v.a.louer ,prendre à louage tion, f. l'action de révoquer, &c.

Réntable, a. qui peut être loué. To repeat, v. a. répéter, redire,

Rental, s . ( rent-roll ) état du re- dire de nouveau ; répéter, réitérer.

venu annuel d'un bien, m. To repeat siguals , Mar. répéter des

signaux.Rénted, a. loué, pris à louage.

To renter, v. a. rentraire.

Réntered, a. rentrait.

Réntering, s. rentraiture, couture

de ce qui est rentrait, f.

Rénter-warden, s. receveur deļà

rentes, m.

Renunciation, s. renonciation, f.

renoncement, m.

Renúnculus,s. renoncule, f. fleur.

To reobtáin, v. a . obtenir de nou-

veau, regagner.

Reobtained, a. qu'on a obtenu de
nouveau.

Replaced, a. remplacé.

Replacing, s. remplacement.

To replant, v. a. replinter.

Replanted, a . replanté.

Replanting,s.l'action de replanter

To replenish, v. a. remplir.

Replenished, a . rempli, plein.

Replenishing,s.l'action de remplir

Replete, a. plein, rempli.

Repletion,s. repletion, plenitude,f

Repléviable, a. Er. Repleviable

goods, meubles ou effets donton peut

obtenir la réintégrande.

Replévin or Replévy, s . main-

levée ou réintégrande, f. cautionne-

ment, m.

To replévy, v. a. avoir la réinté-

grande, recouvrer.

Replévied, a recouvré.

Replicátion, 3. réplique, f.

Replied, a. répliqué, &c.

Reply', s. replique, réponse, re-

partie, f.

To reply, v. a. répliquer, repon-

Replying, s . l'action de répli-

quer, &c.

Repeated, a. répété, &c.

Repeater, s. répétiteur, celui qui

répète ou qui fait répéter. A re- dre, repartir.

peater (or repeating watch ) montre

répétition, f. Repeater, Mar.

vaisseau répétiteur.

Repeating, s. l'action de répéter.

Repéék, s. repic, m.

To repéék, v. a.fuire repic.

Repééked, a. qui est repic.

Report, s. (rumour, tale) bruit,

qu'on fait courir, m. rapport, m.

By report, à ce qu'on dit. The re-

port of a gun, le bruit ou le pet d'une

arme àfeu. We heard the report

To repel, v. a. repousser, rechas- of guns, nous entendimes le bruit des

ser. To repel an objection, refuter canons. I made my report to the

une objection. Vice-Admiral, jefis monrapport au

Vice-Admiral.Repélled, a. repoussé, &c.

Repellent,s.remède répercussif,m To report, v. a. (to relate) rap-

Repeller, s. celui qui repousse,& c. |porter, dire, raconter ; (to tell again,

Repelling, s . l'action de repous- as a tale-bearer) rapporter, redire,

faire des rapports. To report (as a

commissioner or inferior officer)

faire son rapport.

Repair, s. réparatim , f.; (jour-

ney) voyage, m. To keep a house

in repair, faire les réparations d'une

maison l'entretenir. Repair, Mar.

radoub, m. (state or condition) état, ser, &c.

m. Partial repair, rudoub. Com- To repént, v. n. &a. se repentir,

plete or thorough repair, refonte, f. étre marri, avoir regret d'avoir fait

To give a ship a thorough or com- quelque chose. It repents me, je

plete repair, refondre un bâtiment. m'en repens.

To be undergoing a thorough re-

pair, étre enrefonte. A ship ingood
repair, un vaisseau en bon état.

vessel out of repair, un vaisseau en
mauvais état.

A

To repair, v. a. réparer, réfaire,

faire des réparations à. To repair,

Mar. radouber, donner le radoub à.

Torepair on board,se rendre à bord.

To repair, v. n. (to go) se rendre

aller, s'en aller, se retirer.

Repaired, a. réparé, &c. Not to

be repaired , irréparable.

Repentance, s . repentance, f. re-

pentir, m.

Repentant,a, repentant, pénitent,

qui se repent d'avoirfailli.

Repented of, a. dont on se repent,

lont on s'est repenti.

To repeople, v.a. repeupler, peu-

pler de nouveau.

Repeopled, a. repeuplé, peuplé

de nouveau.

Repéopling,s.l'action de repeupler.

To repercuss, v. a. répercuter.

Repercussion, s. répercussion,

verbération.

To report, v. n. porter, faire du

bruit.

Repórted, a. rapporté, &c. It is

reported, on dit, le bruit court.

Repórter, s. rapporteur, celui qui

rapporte, &c.

Reporting, s. l'action de rappor-

ter, &c.

Repose, s. repos,m.

To repose, v. a. mettre, commet-

tre. Ex. To repose one's trust in

one, mettre sa confiance en quel-

qu'un , se reposer, compter, s'assurer,

[faire fond sur quelqu'un, se fier à

ré- quelqu'un , se confier en lui. To re-

pose one's self, or to repose, v. n.

se reposer, prendre du repos.

Reposed, a. mis, &c.

Repósing,s.l'action de mettre,&c.

Reposition, s. rétablissement, în.

Ex. The reposition of the forest, le

rétablissement de la forêt.

Repercussive, a . répercussif, qui

répercute.

Repairer, s. réparateur, celui qui

répare ou qui afait des réparations.

Repairing, s. l'action de réparer,

&c. réparation.

Réparable, a. réparable, qui se taire, m table, f.

peut réparer.

Repertory, s. répertoire, inven-

Repetition , s . (from to repeat)

Reparation, s. (mending) répa- répétition, redite, f.

ration, f. action de réparer ; ( satis-

faction) réparation , satisfaction , f.

Repartéé, s. repartie, riposte, ré-

To repíne at, v. n. étre fuché, se

repentir, mur.nurer.

Repíner, s murmurateur, m.

Repíning, s . chagrin, déplaisir,plique, f.

Repartition, s.répartition, subdi- murmure, m.

vision, f. To repláce, v. a. remplacer.

Repósitory, s. dépense, f. ou lieu

où l'ou serre les choses, m.

To repossess, v. a. rentrer en

possession de.

Repossessed of a thing, a. remis

ou rentré en possession, qui a eu la
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réintégrande de quelque chose.

To repréhend, v. a. reprendre,

corriger, réprimander, censurer.

Repréhended, a. repris, corrigé,

réprimande.

Repréhender, s. censeur, m.

Reprehénsible, a . répréhensible.

Repréhensibly, adv. répréhensi-

blement.

To reprobate, v. a. réprouver ; make a request to one, faire une

rejeter, condamner. requéte àquelqu'un, prier quelqu'un

Réprobated, a. réprouvé , rejeté. [ d'une chose, requérir quelqu'un de

Réprobating,s.l'action de réprou- quelque chose.

ver ou de rejeter, réprobation, f.

Reprobation, s. réprobation, f.

To reproduce, v. a. reproduire.

Reproduction, s . reproduction, f.

Reproof, s . censure, réprimande,

mercuriale, f.Reprehension,s. répréhension ,ré-

primande, censure, correction , f.
Reprovable, a. digne de censure,

To represént, v. a. représenter. qui mérite d'étre censuré ou répri-

Representation,s.représentation ,f. mandé.

To request, v. a. requérir, prier,

demander humblement.

Requested, a. requis, demandé,

qu'on demande.

Requéster, s. un suppliant.

Réquiem, s. requiem, m. messe

pour les morts,f.

To require, v. a. demander, requé-

rir, exiger. As occasion shall re-

Représentative, a . représentatif, To reprove, v. a . reprendre, cen- quire, selon que la chose l'exigera,

surer, réprimander, faire la mercu- suivant l'occasion qui se présentera.

Required, a. demandé, requis, er-

qui représente.

Représentative,s.un représentant riale.

Represénted, a. représenté. Reproved, a . repris, censuré, ré- igé. To what purpose should this

acknowledgment be required ? è

Repróver, s. celui ou celle qui re- quoi serviroit-il d'exiger cette recon-

Représenting, s. représentation,f. primandé.

ou l'action de représenter.

Represéntment, s. représentation.prend, qui censure , &c. un censeur.noissance ?

Torepress,v.a . réprimer, arréter.

Représsed, a . reprimé.

Représsing or Repression ,s. l'ac-

tion de réprimer.

Représsive, a. tout ce qui sert à

réprimer.

Repriéve, s. répit, délai , m. sur-

séance d'exécution, f.

To reprieve, v. a. a malefactor,

surseoir l'exécution d'un criminel

condamnéàmort, lui donnerdu répit

Reprieved, a. de qui on a sursis

l'exécution, à qui on adonné du répit

Repriéving, s. répit, m. l'action

de surseoir l'exécution ou de donner

du répit.

Réquisite, a. requis, nécessaire,

convenable.

Repróving, s. l'action de repren- Requíring, s. l'action de deman-

dre, de censurer, ou de réprimander. der, de requérir, oud'exiger.

Réptile, s. un reptile.

Reptile, a. reptile, qui rampe.

Repúblican, s. un républicain.

Repúblicas, a. républicain , d'un

républicain , d'un homme qui a l'es-

prit de république.

Repúblic, s. république, f.

Repúdiable, a. qui mérite d'étre

répudiée, ou qui peut étre répudiée.

To repúdiate, v. a . one's wife,

répudier sa femme, la renvoyer,faire

divorce avec elle.

Repúdiated, a. répudié.

Repudiation, s . répudiation, f.

divorce, m.

Requisite, s. chose requise, chose

nécessaire, f.

Requital, s. récompense, recon-

noissance, f.

To requíte, v. a. récompenser, re-

connoitre.

Requíted,a . récompensé,reconnu.

Requíter, s. celui ou celle qui ré-

compense.

Requíting, s. l'action de récom-

penser ou de reconnoître.

Rere, V. Rear & Reer.

Resalutation, s. resalutation , f.

To resalúte, v. a. resaluer, ren-

Reprimand,s. réprimande, répré-

hension, correction, mercuriale, f. To repúgn, v. n. répugner, étre

To reprimand, v. a. réprimander, contraire, ne s'accorder pas, contre- dre le salut.

censurer, faire une censure ou une dire. Resalúted, a. resalué.

réprimande,faire la mercuriale, re- Repugnance or Regugnancy, s. To rescind, v. a. rescinder, abo-

prendre avec autorité, * laver la téte. \répugnance,contrariété,répugnance, lir, casser, annuler.

Reprimanded, a. réprimandé,

censuré,&c.

To reprint, v. a. réimprimer, im-

primer une seconde fois.

Reprinted, a. réimprimé.

Reprinting, s. l'action de réimpri-

mer, seconde impression , f.

Reprisal or Reprisals, s . repré-

sailles, ou droit de représailles, f.

Reprise, s. reprise, f.

Reproach, s. reproche, opprobre,

m.flétrissure,infamie, honte,ignomi-

nie, f.

aversion , f. Rescinded, a. rescindé, aboli, cas-

Rescission, s. rescission ,cassation,

Repúgnant, a. opposé, contraire, sé, annulé.

qui répugne,qui choque,qui blesse.

Repúgnantly, adv. avec répug-

nance, avec peine.

Repulse, s . refus, m. rebuffade,

f. To meetwithor suffer a repulse,

étre refusé, essuyer un refus ou une

rebuffade.

abolition , f.

Rescissory, a. rescisoire.

Reseda, s. réséda, m.

Réscript, s. un rescrit.

Réscue, s. secours, reprise, f.

To rescue, v . a. secourir, repren-

| rer, regagner, rattraper.

To repulse, v. a. rebuter, refuser.dre, sauver, mettre en liberté déliv

Repúlsed, a. rebuté, refusé.

Repúlsing or Repúlsion , s. l'ac-

tion où pouvoir de repousser.

Repúlsive, a. répulsif (terme de

Réscued, a. secouru, sauvé.

Réscuer, s. celui qui secourt, libe-

rateur.

Réputable, a. qui a bonne répu- de

To reproach, v.a. reprocher,faire

des reproches, objecter; accuser,taxer.physique).

Reproachable, a. reprochable,

digne de reproch ou de blame.

Reproached, a. reproché.

Reproachful, a. injurieux, outra-

geur, offensant, choquant .

Reproachfully, adv. outrageuse-

ment, injurieusement , avec insulte.

Reproaching, s. action de repro

cher, &c.

Réprobate, a. réprouvé, rejeté,

abandonné.

Réprobate, s. réprouvé,un scété-

rat un impie, un perdu.

tation .

Réputably, adv. avec honneur.

Reputation, s. réputation , f. nom,

renom, m. estime, f. crédit, m.

Repúte, s. réputation, f. renom,

m. estime, odeur, f.
*

To repute, v. a. réputer, estimer

(tel), tenir pour (tel).

Repúted, a. réputé, estimé, tenu,

qui passe pour tel.

Rescuing, s . secours, f. l'action

secourir, &c.

Research, s. recherche, f.

Resemblance, s. ressemblance, f.

rapport, m.

To resemble, v.a. &n. resembler,

avoir de la ressemblance, étre sembla-

|ble, se rapporter ; (to compare)com-

parer.

Resembling, a. semblable, qui res-

semble, qui se rapporte, qui a du

rapport.

Request, s. (petition ) requête, To resént, . a. an affront, res-

prière, demande, réquisition, f. Tol sentir un affront, se ressentir d'un

1



RES RESRES

affront, en avoir du ressentiment.

Resénted, a. ressenti.

Resentful,a.plein de ressentiment,

vindicatif.

Resénting, s. ressentiment , m. ou

l'action de ressentir.

Reséntingly, adv. avec ressenti-

ment, d'une manière sensible.

Resentment, s . ressentiment, cha-

grin, déplaisir, m. que l'on ressent

de quelque injure.

Reservation, s. réserve, réserva-

tion ; réservation, réserve,

tion, f.

{ résister; defence ; résistance, oppo- | tout le monde retentit de seslouanges.

sition, f. To resound, v. a. Ex. Such an

Resisted, a. à qui l'on résiste ou action resounded his fame, une și

à qui l'on a résisté. belle action fit retentir ou éclater sa

Resister, s. celui ou celle qui ré- [ renommée.
siste. Respect,s.(esteem) respect,égard,

Resistibility, s. qualité ou puis- m. estime, f. sentiment l'estime, m .

sance de résister.

restric- dre, &c.

Resérvatory, s. réservoir, m.

Resérve, s. réserve, f.

To reserve, v. a. réserver ou se

réserver, ménager, rétenir. Let us

reserve our fire for the French ad-

miral, Réservons notrefeu pour l'a-

miral François.

considération, f.; (honour, reve-

rence) respect, honneur, m . vénéra-Resistible, a. quipeut résister.

Resisting, s. résistance, f. ou l'ac- tion, révérence, déférence, f.; (con-

tion de résister, &c. sideration) respect, m. considération,

Resolvable, a. qui se peut résou- f.; (comparison) respect, m. ou com-

parison, f.; (relation) regard rap-

Resolve, s. (purpose , design) ré- port, m. Respects (used by way of

solution, f. dessein, m. intention, f. compliment) respect ou respects,bai-

I can give you no resolve in that semains, complimens, m. civilités, f.

point, je ne puis vous satisfaire sur To respect, v. a. (to honour) res-

ce point. pecter, honorer, considerer, révérer,

To resolve, v. a. résoudre, sou- porter respect; (to regard) avoir é-

dre , décider, déterminer ; résoudre, gard, considérer, regarder,concerner
amollir, dissiper. Respected, a. respecté, honoré,

To resolve , v. n. résoudre, re ré- &c. That will make you respect-

soudre, prendre une résolution , seed by all the world, cela vous atti-

disposer, se déterminer à quelque rera le respect de tout le monde.

chose,déterminer ouarréter de faire, Respecter, s. Ex. God is no

délibérer, conclure ; (to turn or respecter of persons . Dieu n'apas

change) se résoudre, se réduire, se égard à l'apparence des personnes.

changer. Resolve (or tell) me what Respectful, a. respectueux, hum-

it is, dites-moi ce que c'est. ble, plein de respect, plein de soumis-

Resolved, a. résolu, disposé, &c.sion, qui porte respect ou révérence.

There I shall be resolved, là j'ap- Respectfully, adv. respecteuse-

Resettlement,s.rétablissement,m. prendrai, là je saurai la vérité, on ment, avec beaucoup de respect ou de
Toresíde, v. n. résider, demeurer, me dira lù ce que c'est.

faire sa demeure.

Resérved,a.réservé,gardé ;(close

orwary) réservé, retenu, circonspect,

caché.

Resérvedly, adv. avec réserve,

avec retenue.

Resérvedness, s. réserve, retenue,

discrétion, f.

Reservoir, s. reservoir, m.

To resettle, v. a. rétablir.

Resettled, a. rétabli.

Résidence, s. résidence, demeure

ordinaire, f. lieu où l'on réside, m.

résidence, f. sejour, m. résidence,

charge de résident, f.

Résident, a. resident, qui réside,

ou quifait résidence.

Résident, s. un résident.

Residéntiary, s. Er. He was a

constant residentiary in his bene-

fice, il faisoit toujours résidence à

son benefice.

Residuary,a.qui regarde le résidu

Residue, s. le résidu, le reste le

restant, ce quireste, m.

Resolvedly, adv. résolument, de

propos déliberé, de dessein formé.

Resólvedness, s. résolution, fer-

me disposition ou intention, f.

Resolver s. qui résout.

Resolving,s. l'action de resoudre,

&c. The resolving of a hard ques-

tion, la solution d'une difficulté, f.

Résolute, a. résolu, déterminé ,

de résolution , brave, hardi, ferme.

soumission.

Respectfulness,s. respect,m. sou-

mission, déférence, f.

Respective , a. respectif, récipro-

que ; (relative) respectif, relatif, qui

a rapport.

Respectively, adv. par rapport,

en comparison, au prix, respective-

ment, réciproquement.

Réspiration, s. respiration, f.

To respire, v. n. respirer.

Résolutely, adv. résolument, fiè- Réspite, s . répit, reláche, délai ,

rement, d'unefaçon déterminée, avec m. suiséance, f. My business gives

fermeté, avec résolution, hardiment, me no respite, mes occupations ne

Résoluteness, s. résolution, fer- ¡ me donnent point de relâche ou ne

meté, hardiesse, f. courage, m , intré- me laissent pus respirer.

pidité, f.

Resolution, s. (determination)

résolution, détermination , décision,

f. (design) résolution , délibération ,

f. dessein, m.

Résonant, a. résonnant, retentis-

To respite, v. a. donner du répit,

To respite the time of execution,

différer ou remettre l'exécution . To

respite (to stop) the pay of an offi-

cer, arrêter la paye d'un officier.

To resign, v. a. résigner, fuire

unerésignation,céder, se démettre de.

Resignation, s . résignation, f.

Resigned, s. résigné, &c.

Resignéé, s. résignataire, m.

Resigner, s. résignant, m.

Resigning and Resignment, s. sant.

résignation ,f.l'action de résigner,&c Resort, s. (concourse) concours ,

Resilience or Resiliency, s. l'ac- abord, m.; (refuge) ressource, f. re- s.

tion de rejaillir, rejaillissement, m.

Resilient, a. rejaillissant, qui re-

jaillit.

Resilition, s. rejaillissenent, m.

Résin or Rosin, s. résine, poix

résine, f.

Résinous, a. résineux.

Resipiscence, s. résipiscence, re-

pentance, f.

To resist, v. a. & n. résister,faire

résistance ; se roidir contre, s'oppo-

ser à.

fuge, m.

To resort, v. n. se rendre, s'assem-

bler, aller, aborder, fréquenter.

Resorted to, a. où l'on se rend,

où l'on s'assemble, fréquenté.

Resórter, s. celui ou celle qui se

rend dans quelque lieu.

Resorting, s. l'action de se rendre,

&c. V. To resort.

To resound, v. n. retentir, ren-

Respiting, s . l'action dedonnerdu

répit, &c. répit, m. suspension, f.

Respléndence orRespléndency,

resplendissement, m. splendeur, f.

éclat, brillant, m.

Resplendent, a. resplendissant,

brillant, éclatant.

Respléndently, adv. avec éclat,

To respónd, v. n. répondre.

Respondent, s. la partie qui ré-

pondaux interrogatoires; répondant,

celui qui soutient une thèse.

Reponse, s. réponse, f.

Responsible, a. solvable, quia de

quoi, ou qui est capable de payer ;voyer le son. His fame resounds

high inthe ears of the world, su re- responsable.

Resistance,s. résistance, action de nommée fait grand bruit partout, PART II. 2 B
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Responsion, s . assurance, f. cau- cher, détourner ; restreindre, limiter. \ou l'action de retarder.

tionnement, m: Restrained, a. réprimé, &c.

Restrainedly, adv, avec retenue.

Restrainer, s. celui ou celle qui

retient, qui réprime.

Respónsory, a. qui répond.

Rest, s. repos, m.; (par opposi-

tion au mouvement) repos, relâche,

m. céssation de travail, f.; (quiet,

ease) repos, m . quiétude, paix, tran-

quillité, f. (pause in poetry) repos,

m. pause, f. en poësie. To take

some rest, prendre du repos, se re-

poser. Rest harrow (an herb) ar-

rête bœuf,m. Rest(residue or rem-

nant) reste, résidu, ce qui reste, ceux

qui restent, m. All the rest went

away, tous les autres s'en allèrent.

To rest, v. n. se reposer, prendre

du repos, cesser de travailler ; (to

sleep) reposer,dormir ;(to lean upon

one) s'appuyer. Rest yourself sa-

tisfied upon that, mettes vous l'es- stringent, qui resserre.

prit en reposde ce cóté-là. God rest

his soul, Dieu lui fasse paix, que

Dieu l'absolve.

Restauration, s. restauration, f.

rétablissement, m.

Restraining, a . l'action de répri-

mer, &c .

Restraint, s. contrainte, gêne, op-

position, f. empéchement, m. Tobe

under no restraint, étre en liberté,

avoir pouvoir d'agir.

Restriction, s. restriction, limi-

tation , modification, réserve, f.

Restrictive,a . restringent, astrin-

Réstful, a. qui repose, qui dort ,

ou qui prend du repos, quiet. After

he took the julep, he was restful,

dès qu'il eut pris le julep, il com-

mença à dormir.

Réstfully, adv. Ex. He slept

very restfully, il a fort bien dormi

ou reposé.

Réstif,Réstive, or Résty, a. rés-

tif, qui recule au lieu d'avancer, re-

vêche, opiniâtre.

Réstiffly, adv. en revêche, d'une

manière revéche, en opiniâtre.

Réstiffness, s . qualité d'une che-

val rétif; * opiniâtreté, obstination,

humeur revêche, f. naturel rétif, m.

Résting, s. repos, relâche, m.

Résting, a. Ex. Aresting place ,

lieu de repos, m.

Restitution , s. restitution, f.

Réstlessly, adv. sans dormir ou

sans reposer.

gent.

To restringe, v. a. restreindre,

reserrer.

Restringed, a.restreint, resserré.

Restringent, a . restringent, a-

Resty, a . (as a horse) rétif, qui

recule au lieu d'avancer.

Resúlt, s. (upshot, issue) résul-

tat, m.

To result, v. n. (to follow) ré-

sulter, s'ensuivre.

To retch, v.n.(to forceupsome-

thing from the stomach) être sur

le point de vomir quand on crache,

cracher avec envie de vomir.

Rétchlessly, adv. enfainéant, en

paresseux, les bras croisés, noncha-

lamment.

Rétchlessness, s. paresse, fainé-

antise, nonchalance, f.

Rétchless, a.paresseux,fainéant,

qui demeure les bras croisés, non-

chalant.

Retention, s. (the act of retain

ing) rétention, f.

Reténtive,a. rétentif, quiretient.

Réticence, s. réticence, f.

Reticular, a. réticulaire.

Rétinue, s. train, m. suite, f. cor-

tége, accompagnement, m. ce der-

nier ne se dit que dans le dog-

matique.

Retirátion, s. (the outside of a

sheet that is printing) rétiration, f.

To retire, v. n. se retirer, s'en al-

ler, s'éloigner. To retire from bu-

repren- siness, se retirer des affaires, quitter

les affaires, se débarrasser des choses

qui occapent, se désoccuper.

To resúme, v. a.résumer,

dre, recueillir en peu de paroles.

Resúmed, a. résumé, &c.

Resuming, s . l'action de ré-

sumer, &c.

Resúmmons,s. réajournement,m.

nouvelle assignation , f.

Resumption, V. Resumiug.

Resurréction, s. résurrection , f.

Toresuscitate,v.a . ressusciter, re-

nouveler, faire revivre, réveiller.

Rétal, s. détail, m. The retail

trade, vente en détail, f.

To retail, v. a. et n. détailler,

vendre en détail ou par le menu.

Retáiled, a. détaillé, vendu en

détail ou par le menu.

Retailer, s. détailleur, qui vend

en détail, m.

Retailing, s . l'action de détailler,

de vendre en détail, m.

Réstlessness, s .fautede repos, in- To restráin, v. a. (to keep) re-

somnie, f. impatience, inquietude, f. tenir, garder ; (to remember) re-

Réstless , a . (that does not sleep) tenir, se ressouvenir, mettre ou im-

qui ne dort point, qui ne prend primer dans sa mémoire.

point de repos; * (impatient) impa-

tient, inquiet, turbulent.

Restoration, s. restauration, f.

Restorative, a. restauratif, qui

fortifie.

A restorative , s. un restaurant.

Torestore, v. a. rendre, restituer;

refaire, rétablir, remettre. To re-

store one to life again, rendre ou

redonner la vie à quelqu'un, te res-

susciter.

Restored,a. rendu, restituté,&c.

Restorer, s. restaurateur, qui ré-

tablit, m.

Restoring, s . restitution, l'action

de rendre, &c. restauration , f. ré-

tablissement, m.

Torestrain, v.a. retenir,reprimer,

urréter,brider, tenir en bride, empê-

Retainable,a.quipeutétreretenu.

Retained, a. retenu, &c.

Retainer, s. une personne enga-

gée au service de quelqu'un sans étre

son domestique.

Retaining, s. l'action de retenir ,

&c. V. To retain .

To retáke , v . a. reprendre.

Retáken, a. repris, rattrapé.

To retaliate , v. a. rendre, rendre

la pareille, se revancher.

Retáliated, a. rendu.

Retaliation, s. la pareille, re-

vanche, f.

To retárd, v. n. retarder.

Retardation, s. retardement, dé-

lai, retard, m.

Retarded, a. retardé.

Retarding, s. retardement, m.

To retire, v. a. retirer.

Retired, a. retiré, quis'estretire,

&c.; (solitary) retiré, solitaire.

Retiredly, adv. solitairement,

dans la retraite.

Retiredness, s. solitude, vie soli-

taire, retraite, f.

Retirement, s. retraite, solitude ,f .

Retiring, s. l'action de se re-

tirer, &c.

Retiringly, adv. en se retirant.

Rétort, s. retorte, f.

To retórt v. n. anargument, ré-

torquer un argument . To retort a

crime, récriminer.

Retórted, a. (returned) rétor-

qué ; (bended ) tortu, renversé, re-

tourné en arrière.

Retorting, or Retortion, s. l'ac-

tion de rétorquer, &c. The retort-

ing of an argument, rétorsion d'un

argument, f.

To retráce, v. a. retracer.

To retract, v. a. et n. retirer ;

(to recant) rétracter, se rétracter, se

dédire, chanter la palinodie.

Retractation, s. rétractation, f.

action de se rétracter.

Retracted, a. retiré, &c.

Retracting, or Retraction, s. ré-

tractation, f. action de se retracter ;

(a drawing back) retirement , m.

actim de retiner, rétractation, f. re-

trait, m.

Retreat, s. retraite, f.

To retreat, v.n.fairesa retraite,

se retirer.

Retreated, a. qui afait sa re-

truite. Being retreated, après notre

retraite.

To retrench, v.a. retrancher,
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bter,diminuer ; retrancher,fortifier dise de renvoi.

de quelque retranchement. Returned, a. revenu, retourné,

Retrenched, a. retranché. &c. To get a sum of money re-

Retrenching, s. l'action de re- turned to one, faire une remise

trancher, &c.
l'argent à quelqu'un, lui faire re-

Retrenchment,s.retranchement,m mettre une somme d'argent.

To retribute, v. a . rendre enpaye-|

ment.

Retribution, s. rétribution, ré-

compense, f.

Retrievable, a . qu'on peut retrou-

ver ou recouvrer, &c.

To retrieve, v. a. (to recover)

retrouver, recouvrer, regagner, ré-

parer, rétablir. To retrieve par-

tridges, faire partir des perdrix à
la remise.

Retrieved,a.retrouvé,recouvré,&c

Retrieving, s . l'action de retrou-

ver oude récouvrer, &c.

repousse en arrière.

Returning, s. l'action de retour-

ner, &c.

Reve, V. Reeve.

Reverberation, s. réverbération,

répercussion, f. réfléchissement, m.

Revérberium, Revérbitory, or

Revérberatory, s. réverbère.

To revére, v. a. révérer, honorer,

respecter, porter respect.

Réverence, s. révérence, f. hon-

neur, respect, m. With reverence,

sauf le respect.

To reveal, v. a. révéler, découv- To réverence, v. a. révérer, ho-

rir, déclarer, publier, faire connoi - norer, respecter, porter respect.

Réverenced, a. révéré, honoré,tre ou savoir.

Revealed, a. révélé, découvert, respecté.

publié. Réverencer, s. celui ou celle qui

Revéaler, s. celui ou celle qui ré- révère, &c.

vèle, découvre, publie, oufait con-

noitre.

Revealing, s. révélation , f. l'ac- |

tion de révéler, &c.

Revéille, s. Mar. Diane, f. to

Retroactive, a. rétroactif, qui beat the reveille, battre la diane.

Rével, s. bombance, f. divertisse-

Retrogradation,s.retrogradation, ment nocturne , m. The master of

action de rétrograder.

Réverencing, s. l'action de ré-

vérer, &c.

Réverend, a. révérend, vénér-

able, digne d'être révéré, digne de

vénération . Right reverend, Most

reverend (titles,the first to bishops

the second to archbishops) révé-

rendissime.

the revels to the king, l'intendant Réverent, Reverential , a. respec-

Rétrograde, u. rétrograde, qui des menusplaisirs, m. A revel rout, tueux, plein de respect, qui respecté

un grand concours de peuple, une ou qui honore.rétrograde.

Toretrograde, v. n. rétrograder,

retourner en arrière.

Rétrograded, a. rétrogradé.

cohue.

Revelation, s. révélation , choses

révélées, f. St. John's Revelation ,

Réverently, adv. avec respect, res-

pectueusement.

Reversal, s. cassation d'un arrét

Rétrograding, s. rétrogradation, la Révélation de S. Jean, l'Apo- ou d'unjugement, f.

calypse, f.f. action de rétrograder.

Rétrogression,s.retrogradation ,f To revel, v. n. se réjouir, fuire

Retromingency, s. l'action de des réjouissances de nuit.

pisser par derrière.

Retromingent, a. qui pisse par
derrière.

To rétrospect, v. a. regarder en

arrière, réfléchir sur le passé.

Rétrospect, or Rétrospection, s .

uction de regarder en arrière, ré-

flexion, f.

Retrúse,a.abstrus, caché, occulte, |

inexplicable, dont on ne peut rendre
raison.

Return, s. (a coming back) ré-

tour, m. arrivée au lieu d'où l'on

étoit parti, f. (answer) reponse, f.

Return of killed and wounded,

étut des tués et blessés. To make a

return to one's friendship, répon-

dre à l'amitié de quelqu'un. A re-

tura of money, une remise d'urgent.

Acommodity that yields a quick

return, une marchandise de prompt

débit qui se vendbien, ou qui se dé-

bite d'abord.

To revél, v. a. retirer, f.

Réveller, s. un ami de la joie.

Révelling, s. bombance, f. ou di-

vertissemens nocturnes, m.

Révelry, s. bombunce, f. diver-

tissemens nocturnes, m.

Revendicate, v. a. revendiquer,

réclamer.

Revenge,s.vengeance,revanche,f.

To revenge, v. a. et n. se venger,

se revancher.

Revénged, a. vengé. I will be

revenged of him, je me vengerai de

lui , ou j'en prendrai vengeance, j'en

uurai ma revanche.

Revengeful, a. vindicatif, qui

aime la vengeance.

Revengefully,adv.d'une manière

vindicative.

Revengefulness, s. esprit de ven-

geance, m.

Revenger, s. vengeur, m. venge-

resse, f.

vengeance.

To return, v. a. retourner, reve- Revénging, s. l'action de venger,

nir. He returned at length to a

sense ofhis duty, il reconnut enfin

son devoir.

Révenue, s. revenu, m. rente, f.

The public revenues , les revenus de

l'état, les deniers publics, m.To return, v. a.rendre, restituer,

redonner ; renvoyer. To return a Reverberate, a . Ex. Reverberate

sumof money, remettre une somme fire ,feu de réverbère.

d'argent. To return a salute , ren- To reverberate, v. a. réverbérer,

dre un salut. We will return the réfiéchir, repousser, renvoyer. To

remainder ofour stores , Mar, nous reverberate bodies by an actual

remettrons ce qui nous reste de mu- fire, réverbérer ou calciner les corps
uitions. par un feu violent.

Returnable, a . de renvoi. Ex. A Reverberated , a . réverbéré, ré-

returnable commodity, marchun- fléchi.

Reverse, s. revers, m.

To reverse, v. a. abolir, casser,

annuler, révoquer.

Reversed, a . aboli, cassé, annulé,

révoqué. Reversed (in heraldry)

renversé.

Reversible, a . révocable, quipeut

étre aboli, cassé, &c.

Reversion, s. réversion , f. ou droit

de réversion ou de retour à un bien

alicné, m. The reversion of an of-

fice , la survivance d'un office.

Revérsis, s. reversis, m.

Torevért, v.n. retourner, revenir.

Revérted, a. retourné.

Revértible, a. réversible.

Révery, s. une réverie.

To revést, v. a. revêtir.

Revéstiary or vestry, s. reves-

tiaire, m.

Revíction, s. retour à la vie, m.

To revíctual, v. a. ravitailler.

Revictualled, a. ravitaillé.

Revictualling, s. ravitaillement,

m. action de ravitailler.

Révie, s. renvi, m.

To revie, v. n. renvier,faire un

renvi, rehausser sur l'envi.

Review, s . revue, recherche, in-

spection exacte, f. A bili of review

(in Chancery) requête civile pour la

révision d'un procès, f. dans la

Chancellerie.

To review, v. a. revoir, faire la

revue, passer la revue.

Reviewed, a. revu, &c.

Reviewing, s . revue, f. l'action de

revoir, &c.

To revíle, v. a. injurier, dire des

2 B 2
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paroles injurieuses, faire des invec-

tives, maltraiter de paroles.

Reviled, a. injurić, maltraité de

paroles, &c.

Revólt, s . révolte, rebellion , f. Rhomboidal, a. qui appartientà

soulévement, m. unrhomboide, m.

To revólt, v. n. se révolter, se re-

heller. To revolt from one's reli-

Revíler, s. celui ou celle qui in- gion , se révolter, renoncer à sa reli-

gion , l'abandonner.jurie, &c.

Revíling, s . injure, f. outrage,m.

l'action d'injurier.

Revolted, a. révolté.

Rhubarb, s. rhubarbe,f. bastard.

rhubarb, parelle, f. white rhubarb,

méchoacan, m.

Rheumátic, a. incommodé d'un

rhume, qui a un rhume, enrhumé,

Revólter, s. un révolté, un sédi- enchifrené.

Revolting, s. une révolte, f. ou

l'action de se révolter, &c.

Revísal,s. revue ,f. second examen , [ tieux, un rebelle.

m. révision, f. Upon the revisalhe

found it otherwise, quand il vint à

revoir la chose il trouva que c'étoit

tout autrement.

Revise, s . seconde épreuve, f.

terme d'imprimeur. A second

revise, une troisième épreuve, f.

To revise, v. a. revoir, examiner

de nouveau. To revise a piece of

To revólve, v. a. Er. To revolve

a thing in one's mind, rouler, re-

passer, ruminer une chose dans son

esprit.

Revólved, a . roulé, repassé, ru-

miné.

Revolving, s. l'action de rouler,

work, revoir un ouvrage, le retou- [de repasser , ou de ruminer.

cher, le corriger, le polir.

Revised, a. revu, &c.

Reviser, s. celui qui revoit , &c.

Revolution, s. révolution, vicis-

situde, f.

To revulse humours, v. a . causer

Rheumatism, s. rhumatisme, m.

A rhume, s. rhume, enchifrenS-

ment, m.

Rhyme, s. rime, f. vers, m.;

rhyme doggerel, paltry rhyme,

méchante rime, rimailles, f.

Torhyme, v . n. rimer, faire des

rimes.

Rhymer or Rhymster, s. rimeur,

m. a paltry rhymer, un méchant

rimeur, unrimailleur, unpoëterean.

Rhy'ming, s. rime, f. ou l'action

de rimer.

Reviser (in the court ofRome) ré- Joufaireunrévulsion d'humeurs, dé- \f.

viseur, m. tourner les humeurs.

Revising, 8. l'action de revoir,&c .

Revision, s . révision , f.

Torevisit, v. a. revisiter.

Revival, s. rétablissement, m.

To revive, v. a.faire revivre, ré- {fumier.

tablir, remettre en vigueur, ressus-

citer, remettre en bon état, renou- in.

veler, faire valoir de nouveau, don- stag, curée de cerf,f.

ner un nouvel éclat ou un nouveau

lustre. You can scarce revive me

into a smile, vous auriez de la peine

à m'arracher un souris.

Revúlsion, s. révulsion, f.

Revy, V. Revie.

Rew, s. (row) un rang. Er. A

rew of muck or dung, un rang de

To revive, v. n. revivre, revenir à

soi, reprendre ses sens ou ses esprits,

se remettre sur pied, se rétablir.

Revived, a. remis, &c.

Reviver, s. celui qui fait revivre,

&c. A bill of reviver, reprise de

procès.

Reviving, s. l'action defaire re-

vivre, deremettre, &c.

Reunion, s. réunion,f. l'action de

Rib, s . (sidebone) côte, du corps,

ribs, Mar. cotes, f. membres, m.;

ribs of a parrel , bigots de racage,m.

Ribald, s . débauché, m.

Ribaldry, s. putanisme, m. pa-

roles sales, f. discours impudiques,ma.

saletés, obscénités, f.

Riband or Ribband, s. ruban ,m.

A ribband-weaver, un rubanier, usReward, s. récompense, f. salaire,

The reward (dog's fees) of a tissutier-rubanier. Ribands or rib-

bands, Mar. lisses des couples, f.;

floor-ribbands, lisses des façons.To reward, v. a . récompenser.

Rewárdable, a. digne d'être ré-

compensé.

Rewarded, a. récompensé.

Rewarder, s. celui ou celle qui

récompense.

Rewarding, s. l'action de récom-]

penser.

Réwet, s. rouet, d'arquebuse, m.

To reword, v. a. (to repeat the

same words ) répéter.

Ribble-rabble, s. méchantemar-

chandise, f. rebut, m. drogus, f.

fretin, m.

Ribble-raw, s. une enfilade.

Ribbon, V. Riband.

To rib-roast, v. a. battre comme

plátre, battre à plate couture, as-

sommer de coups.

Rice, s. riz, m.

Rich, a.riche, opulent, quia beau

Reworded, a . répété. coup de biens, riche, de grand prix,

Rewording, s. l'action de répéter. magnifique ; riche, abondant,fertile.

Rhapsodist, s. unfaiseur de rap- Rich wine, vin qui a de la qualité.

rejoindre;* réunion,réconciliation ,fsodies, un compilateur, rapsodiste, m . He married a rich fortune, il afait

un riche mariage, il s'est marié

richement.

To reuníte, v. a . réunir, rejoin-

dre, réconcilier, remettre en bonne

intelligence.

Reunited, a. réuni,&c.

Reuniting, s. réunion, f. l'action

de réunir, &c.

Révocable, a. révocable, qu'on

peut révouer.

Rhapsody, s. rapsodie, f.

Rhénish, s. (Rhenish wine) du

vin du Rhin.

Rhétor, s. rhéteur.

Rhetoric, s . rhétorique, f.

Rhetorical, a . de rhétorique.

Rhetorically, adv. enrhétoricien ,

The rich, s. (rich people) les

riches, m.

Riches, s . richesses, abandanco

de biens, f. grands, biens, m. opu-

lence, f.

Richness, s. richesse,beauté,mag-

en orateur, avee bien de l'éloquence. Richly, adv. richement, magni-

Revocation, s. révocation , f. The To rhetoricate, v. n.faire lerhé- fiquement. It was richly worth his

revocation of an ambassador, leftoricien , se servir de figures de rhé- money, il en a eu grand marché.

rappel d'un embassadeur. A revoca- torique.

tionoferrors,abjuration d'erreurs ,m Rhetoricátions, s. tours de rhéto- nificence, f.

To revóke, v. a. révoquer, abolir, rique, des raisonnemens sans logique

casser, annuler (une loi). * To re- fou en l'air, m.

voke one's errors , abjurer ses er- Rhetorician, s. rhétoricien, m.

un rhéteur ou un professeur en rhé-

To revoke, v. n . (at cards) re- torique.

noncer au jeu de cartes.

reurs, y renoncer.

Rhinoceros,s. rhinocéros, m.

Rhime, V. Rhyme.Revoked, a. révoqué, cassé, aboli, |

annulé. That cannot be revoked, Rhomb, s. rhombe, losange, m.

irrévocable, qui n'est pas révocable . Rhomb-line, Mar. rhomb de vent

Revoking, s . l'action de révo- ( sur la carte), m.

quer, &c. Rhomboid, s. rhomboïde, m.

Rick, s. un tas, un monceau. Ex.

Arick of corn, un tas de blé.

Rickets, s.pl. nœudsqui viennent

aux enfans. To have the rickets,

étre noué.

Rickety, a. noué.

Rid, a. délivré, débarrassé. To

get rid, se défaire, se délivrer, se

débarrasser, se tirer.

To rid, v. a. pret. and part. rid ;

délivrer, débarrasser, tirer, dé-
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1

charger, détacher, dégager, défaire . | sommet, faite ,faitage, m. A ridge- hors ou arboutant. Rig inthe top-

To rid one of his money, attraper tile, faitiere, f. A long ridge of mast studding sail booms, rentre

l'argent de quelqu'un, lui escroquer hills, une longue chaine ou suite de les boute-hors des bonnettes de hune ;

son argent ; * le plumer. montagnes, f. Ridge-bone of the rig out the top gallant studding

Riddance, s. délivrance,défaite, f. back, l'épine du dos, f. Ridge- sail booms, pousse dehors les boute-

To make a clear riddance, débar- band, dossière, f. Ridge, Mar. hors des bonnettes de perroquet.

rasser un lieu, óter tout ce qui l'em- écueil, ressif, banc de rochers ou de Rigged, a. Mar.gréé, garni, &c.

barrasse. If all such knaves were roches, m. a sloop of war well-rigged, une

hanged it would be a good rid- corvette bien gréé.

3 dance, quand de tels fripons seroient

pendus, ce ne seroit pas grand dom-

mage.

Ridden, a. (from to ride). Ex.

Over ridden, outré, surmené.

Priest ridden, gouverné par les pré-

tres, cagot, bigot, m.

bon, m.

Ridged, a . haut, élevé, cannelé

fait en cannelures.

Ridgeling or Ridgel, s. le mâle

Riggers, s . pl. Mur. agréeurs, m.

Rigging, s. Mar. manœuvres, f.

d'une bete qui n'a été qu ' à demi pl . agrès, m. pl. gréement, m. gar-

châtrée ou à qui l'on n'a coupé qu'un niture (du vaisseau) f. standing

testicule. rigging,munœuvresdormantes ; run-

Ridicule, s . ridicule, m. ning rigging, manœuvrescourantes;

To ridicule, v. a. ridiculiser, ren- lower rigging, haubans et étais des

mats majeurs ; top mast rigging.

haubans, Etais et gal haubans des

mâts de hune; top gallant rigging,

haubans, &c. des mâts de perroquet.

Rigging loft , attelier de gréement.

To riggle about, v. n. se démener,

se remuer,frétiller. To riggle ( o

Riddle, s. énigme , crible à char- dre ridicule, tourner en ridicule, se

jouer, se moquer de.

Ridiculed, a. ridiculisé, tourné

en ridicule, &c.

To riddle coals , v. a. cribler le

charbon de terre.

Riddled, a. criblé.

Riddling, s. l'action de cribler.

To ride, v. n. pret. rode, part.

Ridiculing, s. l'action de ridicu-

liser, &c.

Ridículous, a. ridicule, digne de

gagner avec adresse.

Riggling, s. l'action de se déme-

rid or ridden; aller à cheval, mon- risée ou de moquerie, sot, imperti- insinuate) one's self, v. r. insinuer,

ter un cheval, aller en carrosse , ounent, extravagant. A ridiculous

dans quelque autre voiture. To man, un homme ridicule, un ridi- |

ride hard, allerfort vite, faire dili- cule. A ridiculous woman, une ner, &c. V. To riggle.

gence, ou outrer surmener. To ride femme ridicule, une ridicule.

away, s'en aller, se sauver. Toride Ridiculously, adv. ridiculement,

back, s'enretourner. To ride about , d'une manière ridicule.

faire un tour, aller de cóté et d'au-

tre. To ride, v. a. a horse, monter

Ridiculousness, s . le ridicule.

way to work, il s'y prend du bon

biais, il s'y prend bien ou comme il

Rife, a. commun, qui règnefort, faut.

Right, a . droit ; (honest orjust)

droit, honnête, sincère, qui a de

l'honneur ou de la bonne foi, qui va

droit, juste, équitable ; (down-right

Riding, s . (fromto ride ) l'action or true) franc, parfait, vrai, vérit-

un cheval, étre monté sur un cheval , d'aller à cheval , &c. V. To ride . able, propre , convenable, qui con-

manier un cheval, ou faire manier A woman's riding hood, cape de vient ; (natural) vrai, bon , naturel;
un cheval. To ride a free horse femme, f. Riding (cavalcade) une (sound in health) sain, qui se porte

to death, abuser de la bonté ou de cavalcade. To take a riding (the bien. To give one therighthand,

lapatience d'une personne. Toride air) in a coach or on horseback, se donner la main à quelqu'un ; to be

one (to keep him under) avoir le promener, ou prendre l'air en car- in one's right senses, étre en son

dessus sur quelqu'un, lui tenir le rosse ou à cheval . Riding ( a divi- bon sens ; a right owner, un vrai

pied sur la gorge, le gouverner, lesion of Yorkshire) subdivision de propriétaire. He goes the right
maitriser. To ride, Mar. être à la province d'York.

l'ancre, étre mouillé, &c . To ride Rie, V. Rye.

hawseful, étre mangé par la mer

au mouillage,étre au mouillagepar qui domine.

une grosse mer; to ride easy, avoir

les mouvemens doux par une grosse

mer, étant mouillé ; to ride hard,

avoir les mouvemens durs d'un gros

temps, étant mouillé ; to ride head

to wind, faire téte au vent, étant à

l'ancre ; to ride athwart or be-1

tween wind and tide, étre mouillé

au courant et évité en travers du

courant et du vent (qui sont opposés

l'un à l'autre); to ride out a gale,

étalerun coup de vent ; to ride the

head-rope of a sail, appuyer (avec

les pieds, &c.) sur la ralingue de

tétière d'une voile.

Riffraff, s. rebut, m. chose de

néant, f.

To rifle, v . a . enlever, piller, vo-

ler. Torifle the barrel of a gun,

rayer le canon d'une arme àfeu.

Rífled, a. pillé, volé, &c.

Rifler, s. celui ou celle qui enlève,

qui pille, ou qui vole.

Ritling, s . l'action d'enlever, de

piller, ou de voler.

Rift, s. (from to rive)fente, cre-

vasse, f.

To rift, v. a. fendre.

Right, s. (claim) droit, droits, m.

prétention fondée sur quelque titre,

f.; (privilege) droit, privilége, m.

prérogative, f.; (equity or reason)

droit, justice, ce qui est juste, m.

raison, f. To be in the right of it,

avoir raison. This belongs to me

by right , ceci m'appartient de droit

ou enpropre. V. Rights.

Right, adv. bien, très,fort, pur-

faitement, comme ilfaut. I am not

right, je ne me portepas bien,je me

trouve indisposé. Guess at it, and I

will tell you if you are right, de-

vinez, et je vous dirai si vous ren-

contrez ou si vous y étes. You say

right, you are in the right, vous

Rig, s. cheval qui n'ayant qu'un

testicule a engendré un poulain,

Ríder, s. un cavalier, celui qui Rig, a tom -rig (a wontan girl) une

est on qui va à cheval. Rider, Mr.garconnière, unejeune fille frétil- dites vrai, vous avez raison.

porque, f. V. Porques, Partie, Fran- lante, qui aime àhanter les garçons. To right, v. a. faire ou rendre

çoise; rider-futtocks, genoux et To rig, v. a. Mar. gréer, garnir , justice, se venger. To right one's

alonges deporques ; upper futtock &c. To rig a ship, gréer un vais- self, se faire justice, se faire raison .

riders, aiguillettes de porques, f. ; seau ; to rig a mast or yard, garnir To right, v. a . et n. Mar. redresser,

lower futtock riders, genoux deļou gréer un mát ou une vergue ; to relever ; se redresser, se relever . To

porques, m. middle futtock riders , rig the capstern , armer ou garnir right a ship, relever ou redresser un

alonges deporques, f. floor riders or le cabestan; to rig in a boom, faire vaisseau ; the ship rights, le vais-

futtockriders,varanguesdeporques . rentrer un boute-hors ; to rig out a seau se releve ou se redresse ; to

Ridge, (inafield)sillon ,m.(top) | boom, pousser en dehors un boute- right the helm, dresser la barre.
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Righteous, a. droit,juste, équit- d'unefaction. Ring, Mar. anneau , un courant près des côtes, &c).
able. m. boucle, f.; anchor-ring or ring Ripped or ripped up, a. (from

Righteously, adv. adroitement, of a. anchor, organeau de l'ancre, to rip) décousu, &c.

justement, équitablement, avec jus- in. ; hatch-rings, anneaux des écou- Ripper, s. celui ou celle qui dé-

tice, avec équité. tilles ; port-rings , anneaux des sa - cout, &c.

Righteousness, s . droiture, jus- bords ; ring-ropes, bosses du cable Ripping or ripping up, l'action

tice, équité, rectitude, f. attachées à des boucles de fer qui de découdre, &c. Ripping chisel,

Rightful, a. légitime. sont sur le premier pont ; ring-tail, Mar. ciseau à rompre les bordages

Rightfully, adv. légitiment, de bonnette de baume ou de brigantine, et à démolir,m.; ripping iron, bec

droit, par des voies légitimes. f .; ringtail-boom, boute-hors de de corbin,m. (instrument de calfat. )

Rightly, adv. bien , comme ilfaut bonnette de baume ou de brigan- Rise, s. (head, spring) of a river,

Rights , Er. To set to rights , re- tine, m.; ring-bolts, chevilles à la source d'une rivière. Rise(cause)

dresser, rectifier, mettre en ordre, boucle, f. Ringand ogee (of a gun) la source, l'origine, la naissance, la

remettre dans le bon chemin , rajus- plate bande, f. The base ring and cause, f. The rise of the sun or

ter. To set to rights people that ogee, la plate bande de la culasse. sun rise, le lever du soliel.

are fallen out, réconcilier ou re- To ring, v. a. et n. pret. rang, (preferment) élévation, f. avance-

mettre bien ensemble des personnes part. rung, sonner. To ring out , ment, m.

qui s'étoient brouillées, les raccom- sonner en branle.

moder, les rajuster.

Rígid, a. rigide, sévère, austère.

Rigidity or Rigidness, s. rigi-

dité, sévérité, f.

Rígidly, adv. rigidement, sévère-

ment, austèrement.

Ríglet, s. réglet, m.

Rígols, s. régale, f. instrument

de musique.

Rígor, s. rigueur, sévérité, 'du-

reté, austérité, f.

Rigorous, a. rigoureux, rude, sé-

vère, cruel, plein derigueur.

Rigorous courses, voies de ri-

gueur, rigueur, f.

To ring or to

ring again , retentir, résonner.

Ringer, s. un sonneur.

Ringing, s . l'action de sonner.

Ringingof bells, son de cloches, m.

Ringle, s. une boucle.

To ringle a mare, v. a. boucler

unejument on cavale.

To rinse, v. a. rinser, fringuer,

laver.

Rínsed, a. rinsé, lavé,fringué.

Rínser, s. celui qui rinse, qui

lave, &c.

Rinsing, s. l'action de rinser, &c.

Riot, s. excès, m. débauche, f.

libertinage, déréglement , désordre,

Rigorously, adv. rigoureusement, m. A riot(in law) violence, émeute,

rudement, avec rigueur, d'une ma- f. ou désordre,m. comniis par trois
nière rigoureuse. personnes ou davantage.

Rill, s. un ruisseau. To riot, v. n. faire des excès, des

Rilly, s. plein de sources, de cou- désordres, ou des violences.

runs, ou de ruisseaux.

#

* Rise

To rise, v. n. pret. rose, part.

risen (to spring up, as a river, &c.)

sortir, sourdre, avoir sa source en

quelque lieu ; (to get up) se lever,

sortir du lit, ou se tenir debout. (To

go npwards) s'élever. (Tomake

an insurrection) se soulever, se ré-

volter ; (to ferment, as doughdoes)

lever, se fermenter. The corn be-

gins to rise (or grow dearer) le blé

commence à renchérir. To rise to a

higher degree, monter à un degré

plus haut. To rise or to rise again

from the dead, ressusciter des morts,

ou simplement, ressusciter. To rise

up in arms, prendre les armes, se

soulever, se révolter, se rebeller. To

rise, Mar. monter (parlant de la

marée.)

Risen, a. levé, &c . V. To rise.

Riser, s. Er. An early riser, un

homme matineux, qui se lève matin.

Risibility or Risibleness, s . (the

quality of laughing) le rire.

Rísible, a . risible.

Rísing, s. l'action de se lever, &c.

Rising from the dead, résurrec-

tion , f. Rising (of the timbers)

acculement, m.

Ríoter, s. un mutin, un séditieux.

Rim, s. le bord, m. l'extrémité de Ríotous, a. débauché, libertin. A

quelque chose, f. The rim of the riotous person, une personne qui

belly, le péritoine ou la coiffe. Rim vit dans l'excès, dans la débauche,

or brim, rim of a top or top-brim. ou dans le libertinage ; unepersonne

Mar. bord extérieur, ou listeau des qui a commis quelque désordre ou

hune,m. Bear the backstays abaft quelque violence.

the top rim or top brim, pare les Ríotously, adv. Ex. To live ri-

galhaubans de la hune. otously, vivre dans l'excès, dans la

Rime, s. (falling mast) brouil- débauche, ou dans le libertinage.

lard humide,qui se dissout en petites | Ríotousness, s. désordre, m. dé- tre, une colline. * A rising man, un

gouttes, m. bruine, brouée, f. ouauche, f.

frimat. m. V. Rhyme. To rip or rip up, v. a. découdre.

Rísing,a.levant. A risingground,

une hauteur, une éminence, un ter-

homme qui se pousse qui s'élève, qui

s'avance, ou qui s'agrandit. Rising

Risk, s. risque, hasard, péril,

To risk, v. a. risquer, hasarder,

avanturer. To risk an engagement,

risquer un combat.

To rime, v. n. faire un brouil- To rip up or rip open one's belly, line, Mar. lisse des façons, f.

lard humide, &c. fendre le vendre à quelqu'un.

Rímy, a. humide, plein de brouil- Ripe, a. múr, qui est en sa matu- danger,m.

lards, de brouée ou de bruine, en rité. *When things are ripe for

parlant du tems. action, quand il sera tems d'agir. P.

Soon ripe, soon rotten, les fruits

hátifs ne sont pas de garde. Ripe

bottle beer or ale, bière qui est

múre, de la bière qui a été assez

long-tems en bouteille, et qui est

bonne à boire, f.

f.

Rind, s. écorce, f.

Rínded, a. qui a de l'écorce, f.

Ring, s. bague, f. anneau, m. A

diamond ring, bague à diamant,

The ring of a door, le racloir d'une

porte. Afine ring of bells, une belle

sonnerie. Give it a ring, sonnez la

cloche. The ring upon which the

bell-clapper hangs,bélière, f. Ring

(circle) of people, cercle de person-

nes,m. An ear-ring, bagued'oreille,

f. Ring-dove, un pigeon ramier. A

ring-wormor tetter, dartre,f. Ring-

leader, chef, le chef d'unparti ou

To ripen, v.a. múrirfaire, múrir.

Toripen, v.n.murir,devenir mûr.

Rípened, a. múri.

Ripeness, s. maturité, f.

Ripening,s. l'action demûrir,&c.

Rípier, s. chasse-marée, m.

Ripling, s . Mar. bouillonnement

des eaux, clapotage (occasioné par

Risker, s. celui qui risque, &c.

Rite, s. rit ou rite, m. cérémonie

l'église, f. Funeral rites,funé-

railles, obsèques, f. pl.

Rítual, a. rituel.

de

Ritual, s. rituel, m. livre qui

contient les rites de l'église.

Ritualist, s. un défenseur du

ritual ou des cérémonies.

Ríval, s. un rival, un coneur-

rent. A she rival, une rivale.

To rival one, v. a. être rival de

quelqu'un.
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Rivalled, a. qui a un rival ou

des rivaux.

Rívalry or Riválity, s. rivalité,

concurrence, f.

To rive, v. a. pret. rived, part .

riven; fendre. To rive asunder or

to rive in pieces, v . n. se fendre,
s'entr'ouvrir.

Ríven, a . fendu.

River, s. rivière, f. fleuve, m.

River-water, eau de rivière, f.

Rívet, s. rivet, petit, clou rivé,m.

rivure, f.

Róbbed, a. volé, &c.

Róbber, s . voleur, voleur degrand

chemin, brigand, m. A church rob

ber, un sacrilege.

Robbery, s. vol, brigandage, m.

pillerie, f.

Róbbing, s. vol, ou l'action de

voller, &c.

Robes, s. robe de solennité , f .

Master of the robes, maître de la

garde-robe.

Robin red- breast, s. (a bird)

rouge-gorge, oiseau, m. Robin

goodfellow, (a boon companion)To rivet, v. a. river . To rivet

a thing in one's mind, imprimer , un bon compagnon, un gaillard, un

graver quelque chose dans l'esprit

de quelqu'un.

Rívetted, a. rivé.

Rívetting, s. l'action de river.

Ríving, s . (from to rive) l'action

de fendre, &c.

Rívulet, s. un ruisseau.

· Rix-dollar, s. risdale, f.

Roach,s.rouget,m. poison. *As

sound as a roach, sain comme un

hareng.

drôle, un goinfre.

Róbings or Róbins or Róbbins,

V. Rope-bands.

RobustorRobústious , a. robuste,

fort, ou puissant.

(thief) un voleur, un larron ; (used

in a familiar way, as a word of

kindness) fripon, friponne. To

play the rogue (the fool) folâtrer,

badiner ; (tojest) railler, dire quel-

que chose en riant ou par raillerie,

plaisanter. Rogues yarn, Mar. fil
blanc mis dans un des torons d'un

cordagegoudronné, et fil goudronné

mis dans les cordages blancs, pour

servir à reconnoitre les cordages de

fabrique des arsenaux royaux d'a-

vec ceux des particuliers.

Róguery, s. (knavery) actionde

coquin, méchante action , friponne-

rie, f. (malice) malice, f. tour de

malice, tour malin, m. (banter)

raillerie, plaisanterie, f.

To rogue, v. n . faire le coquin,

faire la débauche, courir le guille-

Robustness, s. force, complexion dou ; also,folâtrer, badiner, railler.

robuste, f.

Rocambole, s. rocambole, f.

Rocheallum, s. aliun deroche,m. ]

Rochet, s. rochet, m.

Rock, s.rocher, m. roche,f. Rock

Road, s . (highway,from to ride) crystal, cristal de roche, m. Asea

route, f. grand chemin, m. Road or full of rocks, une mer pleine de

road-stead, Mar. rade, f.; a good rochers ou d'écueils. A rock above

road-steadis better than abadhar- water, Mar. une vigie, un rocher

bour, une bonne rade vaut mieux qui veille ; at half-tide-rock , un

qu'unmauvais port. recher qui se découvreà mi-marée.

To rock, v. a. bercer.Roader or Roadster,s. Mar.vais-

seau au mouillage ou à l'ancre ; a

good roadster, un bâtiment tran-

quille au mouillage ; a bad road-

ster, un bâtiment quifatigue beau-

coup àl'ancre.

Toroam, v. a. róder, courir, al-

ler çà et là.

Róguing, s. l'action du verbe to

rogue.

Róguish, s. (knavish) de coquin,

méchant, scélérat; (wanton) fri-

pon. A roguish book, un livre plein

de mots libres.

Róguishly, adv. en riant, enfo-

låtrant, en badinant, ou d'un air

badin oufripon.

Róguishness, s.(malice)malice,f.

tour de malice, m.; (bantering)

raillerie, plaisanterie, f.

To rock, v. n. chanceler, branler.

Rócked, a. bercé.

Rocker, s. une berceuse.

Rocket, s. roquette, f. herbe

fusée volante, f.

Rockiness, s. (from rock) quan- mont , unfanfaron.

tité de rochers, f.

To roist, v. n. faire l'entendu,

faire le fier ou le faux brave,faire

desfanfaronnades ou des rodomon-

; tades, faire le rodomont.

Rocking, s. (from to rock)

tion de bercer, &c.

Roíster, s. faux brave, un rodo-

Roísting, s. fausse bravoure, ro-

l'ac- domontade,fanfaronnade, f.Roamer, s. ródeur, vagabond,m.

Roaming, s. l'action de roder.

Roan, a. rouan , sorte de couleur. Róckless, a. sans rochers.

Er. A róanhorse, un cheval rouan. Rocky, a. plein derochers,

To roar, v. n. rugir, en parlant Rod, s . verge, baguette, f. An

d'un lion; (to cry out hideously) angling-rod, ligne de pécheur, f .

* rugir, crier, pousser des cris hor- Curtain-rod, tringle, f. The black

ribles. rod, or usher of the black rod,

Roaring,s.rugissement, m . Roar- l'huissier de la verge noire, l'huissier

ing of the sea, le bruit d'une mer de la chambre des pairs ; (to whip

courroucée, m. withal) verges, pour fouetter, f.;

Roast, a. rúti. Roastmeat, de la (to measure land) perche, f.

viande rótie, du róti, du rôt. To Rode, c'est le prétérit du verbe

cry roast-meat, publier son bon- to ride.

heur, se vanter des faveurs des bel- Rodomontáde, s . rodomontade,

les. To rule the roast, gouverner, fanfaronnade, vanterie en fait de

dominer, commander à la baguette. [bravoure, f.

To roast, v. a. rótir, cuire au- Torodomontade, v. n. faire des

près dufeu,

Roasted, a. róti, cuit auprès

dufeu.

Roasting, s. l'action de rótir ou

de cuire auprès dufeu.

To rob, v. a . voler, dérober, pil-

ler, prendre, ôter, priver. P. To

rob Peter to pay Paul, emprunter

de l'argent d'une personne pour en

payer une autre.

To rob, v. n. Ex. To rob onthe

highway, voler sur legrand chemin ,

Roísting, a . Ex. A roisting fel-

low, un faux brave, un rodomont,

un fanfaron.

Roll, s. un rouleau ; (to wind a

rope about) un trumeau ; (for a

woman'sor achild'shead) unhour-

relet ou bourlet ; (used by book-

binders to gild the edges of a

cover) roulette de relieur ; (list,

rôle, m. liste, f. (record) registres,

m. archieves, f. Roll-butter, du

beurre en rouleau, m.

To roll, v. a. et n. rouler, tour-

ner. To roll a walk with a roller,

aplunir une allée avec un rouleau,

passer le rouleau sur une allée, pour

l'aplanir. To roll down, rouler en

rodomontades, faire le rodomont, se bas. To roll about, rouler à l'en-

vanter des grands exploits qu'on n'a tour. To roll up, rouler, plier en

jamais faits. rouleau ou en rond. To roll in

Roe, s. chevrette, femelle du money, étre riche en argent ; * na-

chevreuil. A roe-buck, un chev- ger dans les richesses. To roll, Mar.

reuil . The hard roe of a fish, aufs rouler, aller au roulis.

de poisson, m. The soft roe of a

fish, la laite de poisson.

Rogátion, s. Ex. The rogation-

week, les rogations, f.

Rogue, s. (rascal) un coquin , un

pendard, un fripon, un belitre ;

Rúlled, a. roulé. Rolled stock-

ing, des bas à rouler, m.

Róller, s. rouleau ; un bourlet;

maillot, m. Roller, Mur. (winch)

virevaut, m.; (rolling-pin) rou-

leau, m,
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Rósin, s. résine, pois résine, L.

Hard rosin, colophane, f.

Rósined, a, résineut.

Rostrum, s . (beak) bee, m.

Rósy, a. (from rose) de rose,

vermeil.

Rolling, s. roulement,m. où l'àc-\ bre, logement, &c. Sall room, soxte

tion de rouler. Rolling, Mar. rou- aux voiles ; slop room, soute aux

lis, m.; (mouvement de roulis et ac- hardes, magasin aux hardes (à l'u-

tion de rouler) , V. Rolling, a. sage des matelots) , m.; steward

Rolling, a. Er. A rolling-pin, room, cambuse, sorte de commis, f.

rouleau de pâtissier, m. Rolling- V . Bread, Gun, Sea, and Store ;

press, presse d'imprimeur d'estampes see also Soute, partie Françoise.

ou de toiles, f. A rolling-stone, s. Róómy, a. spacieux, grand.

un rouleau. Rolling-eyes, des yeux Roost, s . (a henroost) juchoir, m. ( file of soldiers) unefile.

qui roulent dans la tête. P. Aroll- The hens go to roost, les poules se

ing stone gathers no moss, pierre vontjucher.

qui roule n'amasse point de mousse.

Rolling tackle, Mar. palan de

roulis des vergues, V. Hitch.

To roost, v. n. jucker.

Root, s. racine, f.

To root up or to root out, v. a .

Róman, a. Romain. The Ro- déraciner, arracher, extiper, au

man letter, le Romain, la lettre propre et au figuré.

ronde, Roman-like , à la Romaine. To root or rout, v. n. (as swine

Románce, s. un roman ; *(a tale (do) fouiller la terre avec le groin .

ofa tub, alie) unroman, un conte

bleu, unefable, un mensonge.

To románce, v. n. faire un ro-
man, habler.

Rot, s. tac, m. mortalité on ma-

ladie contagieuse parmi les brebis, f.;

To rot, v. a. pourrir, corrompre,

faire pourrir. This will rot your

cough, ceci fera múrir votre tour.

To rot, v. n. se pourrir, se gåter,

se corrompre. To rot in a jail,

pourrir en prison, y croupir misé-

rablement.

Róta, s. rote, la principale ju-

ridiction de la cour de Rome.

Rooted in, a. enraciné. Rooted } Rotation, s. tournoiment, m.;

out or rooted up, déraciné, extirpé. (vicissitude) tour, m. vicissitude,

A rooting out or rooting up, s . révolution , f. changement, m.

l'action de déraciner, extirpation , f. Rote, s . routine, f.

&c. A swine's rooting or routing, Rótherbeasts, s . bétes à corne, f,

l'action d'un cochon, quand il fou- Rother soil, la fientedesbétesàcorne.

Rótten, a. (from to rot) pourri,

Románcer, s. un faiseur de ro-

mans, un hableur, un romancier.

Rómanist, s. un catholique Ro- fille la terre avec le groin .

main, un papiste.

To Rómanize, v. a . Er. He has

Romanized his Grecian ladies, il

a fait des matrones Romaines des

dames Grecques.

R66ty, a. qui a beaucoup de ra- corrompu , verreux, vermoulu, vicić,

cines plein de racines. gété. He is dead and rotten, il est

mort et mangé des vers. Rotten

dung, fumier consommé, m. A rot-

ten trick, un méchant tour, unemé-

chante action.

Rottenness, s. pourriture, cor-

ruption, f.

Rotund, a . rond, circulaire.

Rotundity, s, rotondité, rondeur,f.

Rotundo, s. une rotonde.

Rouble, s. rouble, m.

Rope, s. une corde. To give

one rope enough, lácher la bride

à quelqu'un, lui mettre la bride sur

Romantic, a. (from romance) ro- le cou, le laisserfuire. Rope-maker,

manesque,deroman,qui sent leroman. cordier, m. Rope-dancer, dan-

Romb, V. Rhomb. seur de corde , m.

Rómish, a. Romain, de Rome, Rope, Mar. corde, manœuvre, f.

papiste. cordage, m.; rope-bands, rabans

Romp, s. (a rude girl) une gigue. de tétière, m. ou de ferlage ; rope-

Te romp, v. n. giguer, gamba- bouse, corderie, f.; rope-yarn, fil|

der, danser, sauter, folátrer. de caret, m.; guess-rope or guest-

Rondeau, s. rondeau, m. espèce rope (of a boat) cap de remorque

de refrain en poësie et enmusique. (d'un canot oud'une chaloupe) cab.

Rood, s. unquart d'ucre ou d'ar- lot servant à remorquer ou amarrer

pent de terre, mesure d'Angletrre ; ( une embarcation) m .; cable laid

(an old word for cross) une croix . ropes , cordages deux fois commis à Róver, s. un corsaire, unpirate,

The holy rood days, les jours, della façon des cables ; hawser laidun écumeur de mer, un coureur, us

Ste croix. Rood loft, boite qui con- ropes, cordages unefois commis, m.forban. At rovers , étourdiment,

tenoit un crucifix, f. haussières, f. V. Bolt, Entering, inconsidérément, à la volée.

Parrel, Tiller, Top .; see also Cord-f

age, partie Françoise.

Roof, . le toit. A roof tile, une

faicière. The roof of the mouth,

le palais de la bouche. The roof of

a coach, l'impériale d'un carrosse.

Roofed, a. couvert.

Rook, s . (a bird) grolle oufreux,

m.; (one ofthe chessmen) roc, m.

ou tour, f. (a money lender to

gamesters) un capon, un piqueur ;

To rope, v. n. (as some gluish

liquors do)filer.

Roper, s . cordier, m.

Rópy, a. gluant, quifile.

Róquelaure, s . (a cloak for men)

roquelaure, f.

Rórid , a. humide, Er. A rorid

To rove about, v. n. courir, rô-

der ; (to have rambling thoughts)

avoir l'esprit distrait ou égaré. To

rove about the seas, courir les mers,

écumer les mers.

Rouge, s. fard, m. Rouge-cross

or rouge-dragon, . la croix rouge

et le drugon-rouge, deux des quatre

poursuivansd'armes enAngleterre.

Rough, a. rude, ápre, raboteur ;

*(severe, grim) rude, sévère, dur,

austère, chagrin, fâcheur, d'unehu-

meur incommode, bourru. A tough

diamond, diamant brut, m. Rough

(a sharper) un filou, un trompeur.cloud, une nuée humide ou qui dé- draft, s. ébauche, f. Rough draft

Rósary, s. rosaire, m.

To rook, v. a. attraper, tromper; goutte.

*avoir le poilàquelqu'un, lefilouter.

Róóked, a. attrapé, trompé; *ù Rosa solis , s. rossalis, m.

of a deed, la minute d'un acte.

Rough cast, s. crépi, m. crépissure,

f. To rough cast, v. a. crépir, en-

qui l'on a eu le poil, plouté. Rose, s. rose, f. Oil of roses , duirede chaux et degros sable; rough

Rooking, s, l'action d'attraper huile rosat , m. Honey of roses, casting, s. crépissure, f. Rough-

ou de tromper, &c. V. To rook. miel rosat, m. A rose bud, bouton footed, a. Ex. A rough-footed pi-

Room, s. place, f. espace, lieu, de rose, m. A rose bush, un rosier.geon , pigeon pattu, m . To rough,

m.; (chamber) une chambre. A Rose- water, eau de rose, ou eau hew, v. a. ébaucher. Rough-hewn,

dining room , salle à manger, la rose, f. Rose cake, pain de rose, m. a . ébauché. Rough trees, Mar. V.

salle où l'on mange, f. A withdraw- Rose vinegar, vinaigre rosat, in. Rough tree rails at Rails.

ing-room, une antichambre. There Rose, c'est le prétérit du verbe

is no room for trifling in religious to rise.

imatters, ilnefautpas se jouer de la

religion. Room, Mar. soute, cham-

Rosemary, s. romarin, m.

Rosier, s. tieu planté de rosiers,m. }

Roughly, adv. rudement, dure-

ment, aigrement, sévèrement, avec

aigreur. sèchement.

Roughness, s. rudesse, åvreté, f.
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Roving, a. (from to Love) di- cheval qui suit sa cadence qui manie | Mizen.

strait, égaré.

The rounce, s. of a printer's

press, manivelle de presse d'impri-

meur, f.

Royalist, & un royaliste.

Royally, adv. royalement, en roi,

noblement, magnifiquement.

toujours de méme cadence, qui dè-

meureégalement entré lesdeuxtalons.

Roundness, s. rondeur, rotondité,f.

To rouse, v. a. réveiller, évelter

Róunceval, a. Ex. Rounceval- en sursaut. He roused me out of

peas, gros pois de roncevaux. A my first sleep , il m'a rompu mon

rounceval girl, une grosse fille. premier sommeil. To rouse , Mar. ha-

Round, a. rond, circulaire. To ler ensemble (sur un simple cordage |

have a round delivery, parler ou

s'exprimer facilement. To make

round, arrondir . To round-heads

(or the rebels under King Charles

I.) les tétes rondes, f. c'est le sobri- Rousing, a. Ex. A rousing lie, To rub, v. a. frotter, frayer ;

quet que les royalistes donnoient unegrandefausseté, un grand men- (scratch) galer, gratter. To ruba

aux parlementaires sous le règne songe . To tell a rousing lie, dire un horse or to rub him down, bouchon-

de Charles I. roi d'Angleterre. A grand mensonge, mentir puamment.ner un cheval. To rub off the dirt

round house, la prison du guet. Rousselet, s . rousselette, f. sorte ofany thing, décrotterquelquechose.

Round-house, Mur.chambrede con- de poire. To rub on, v. 1. Ex. Things rub

Royalty, s. rogauté, dignité roy-

ale , f. The royalties (royal rights)

les prérogatives royales ou du roi, f.

To royne, v. u. mordre, ronger.

Rub, s. (hindrance) obstacle, m.

sans l'aide d'aucun palan ni d'au- anicroche, f . empéchement, m. (ban-

cune machinepour tirer à soi unfar- ter) raillerie, f. lardon , m . He gave
deau ,&c . ) Rousehearty,saillehardı. him deadly rubs, l'a cruellement

Róused, a. réveille, &c.
raillé.

em-

Rub, rub, interj. (a word usedby

way of interjection at bowls) tout

doucement, tout bellement.

Rabbed, a. frotté, &c.

Rubber, s. unfrottoir ; (awhet-

seil (dans les vaisseaux de la Com- Rout, s. (of wolves ) troupe (de on bravely, onfuit de grands pro-

pagnie des Indes, et dans lesgros bá- Loups) f. (crowd) multitude, foule grès. I make shift to rub on (or

timens marchands), f. lieu d'aisance (defeat of an army) déroute, to live) je gagne ma vie tout douce-

(pratiqué, sur les vaisseaux de guerre concours de peuple, m. cohue, f.ment. To rub one up (to givehim

Anglois, auprès de la poulaine pour vauderoute, défaite d'une armée, f.; arub)donner un lardon à quelqu'un,

P'usage desgardes de lamarine,&c.m. (for the marching of soldiers) route le railler.

Round, s. unrond, un cercle. To | (pour la marche des gens de guerre)f.

take a round or turn , faire un tour. To rout, v. a. mettre en déroute,

To walk the round or rounds , faire défaire , mettre en vaudermite,

la ronde. They discharged three barrasser, faire de la peine.

rounds of alltheir cannon , ils firent To rout, v. n. (to snore) ronfler.

trois salves de toute leur artillerie. Row, s. rang, m. To set in a stone) queue àfaux, f. Rubbers,

Round, adv. Ex. To turn round, row, ranger. Criss-cross-row or partie double, f. ou le gain de deux

tourner, se mouvoir en rond. The Christ-cross-row, croir depar Dieu, parties en trois. To play at rub-

sun goes round the world, le soleil f. abécé, m. A row-barge, un ba- bers, jouer partie&revanche, le tout.

fait le tour du monde. Allthe year teau qui va à voiles et à rames. Rabbing, s. l'actiondefrotter,&c.

round, toute l'année. To drink Row-locks, Mar. tolletières (placées A rubbing cloth, frottoir, m. un

round, boire à la ronde. You must pour les avirons sur le plutbord d'une chiffon. A rubbing-brush, une dé-

go round about, il faut que vous embarcation gréée à l'Angloise) , apo- crottoire.

Jassiez le tour.
stis, m. (dans les galères) ; row- Rábbish, s. décombre, m. ruines,

ports, sabord des avirons, m.
f. débris, m. démolitions d'un báti-

Rúbicund, a. rubicond, rouge.

Rúbric, s. rubrique, f.

To rubric, v. a. marquer en let-

tre rouge.

Rubriced,a.marquéen lettrerouge

Rúby, s. rubis, m.

Ructation, s. rot, m.

To round, v. a. arrondir, évider ,

couper en arrondissant. To round Torow, v. n. ramer, voguer tirerment, f, du moëllon, de la blocaille,

in, Mar. haler (en parlant des ma- à la rame ou à l'aviron. To look (old tattered clothes) guenilles, f.

nœuvres courantes, mais plus parti- one way and row another,fairesem- haillons, m. vieilles nippes, f.;

culièrement des bras des vergues) ; blant de faire une chose et viser à (sorry stuff) rebut, fretin, m. (or

to round up, haler (en parlant des une autre. To row guard, Mar. dirt) ordures, saletés, f.

manœuvres courantes dont la direc- faire la ronde ; rowed of all, Lève

tion approchedela perpendiculaire) . [ rames ; row dry, Nage sec. V. Na-

Round in the weather main-top- ger, partie Françoise.

sail-brace, Abraque le bras du vent Rowel, s. (of a spur) molette

dugrand hunier. d'éperon) f.; (a seton to make an

Rounded, a. arrondi, &c. V.To issue) séton, m. espèce de cautère.

round. To rowel, v. a. Er. To rowel a

Roundel or Roundelay, s. ron- horse, mettre une ortie, ou donner

delet, sorte de couplet, m. forme des plumes, à un cheval.

oufigure ronde, f. Rower, s . unrameur, un canotier.

Rounding, s. (from to round) The fore-rower or chief rower in

arrondissement, l'action d'arrondir, galley, le vogue-avant.

&c. V. To round. Rounding, Mar. Rowing, s . l'action de ramer. The

fourrure de cable (faite avec des rowing of cloth, roulement de drap,

quaranteniers ou autres menus cor- m. A good rowing -boat, Mar. ca-

dages); rounding of the beams, not de bonne nage, m.

bouge des baux, m. Rounding aft Royal, a. royal, de roi ; (mag-

of the wing transom , bouge hori- nificent) royal, noble, magnifique.cond ou couperosé.

zontal de la lisse de hourdi ; round - The royal assent, le consentement Rude,a. grossierougrossièrement

ing ofthe wing transom, bouge ver- du roi, m. fait ; (uncivil , insolent) incivil,

a

Rúdder, s. (ofaship)gouvernail

d'un navire, m. Main piece or

chocks of the rudder, mêche du

gouvernail, f. After piece of the

rudder, safran du gouvernail, m.;

Back, Pintles, Sole.

Rúddiness, s. rougeur, f.

Rúddle, s. rubrique, craierouge, f

Rúddy, a. rouge, rubicond. A

ruddy complexion, un visage rubi-

V.

tical de la lisse de hourdi ; rounding Royal, s. Mar. perroquet volant, [brutal, insolent.

ofthe side, rentrée des œuvresmortes. m. Royal sail, perroquet volant, Rúdely, adv. grossièrement, peu

Roundly, adv. rondement, sin- kakatoës. m.; royal yards, vergues délicatement ; incicilement, insolem-

cèrement, sans artifice, sans façon.des perroquets, volans, vergues des ment, vilainement, brutalement.

A horse that goes roundly on, un kakatoës, f. V. Fore, Main, and } Rudeness, grossièreté, rusticité;
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|pentier, f. une équerre. Doné ac- façons de l'arrière et qui va en rétré-

Rúdented or Rudentured, a. ru- cording to rule , fait dans les règles, [ cissant ) f. Rum(courseofa ship)

grossièreté, ignorance, f.

denté.

Rúdenture, s. rudenture.

Rúdiment, s. rudiment, princi-

fait régulièrement, régulier. To sillage, m. route,f. Wehave made

[beat rule, avoir le commandement, a good run these last twenty-four

gouverner. A rule givenbyajudge hours, nous avons fait une fameuse

pes, commencement, m. upon the opening of a cause, rég- route dans les vingt-quatre heures

Rudimental, a. de commence- iement sur les demandes & les dé- dernières.

ment, par où l'on commence. fenses des parties, m.

Rue, s. (an herb) rhue, f.

Torue, v . a. se repentir, Ex. You

shall rue it aslong as youlive, vous

vous en repentirez toute votre vie.

Rúeful, a. (sad, pitiful) pauvre,

pitoyable, chétif.

Rúefully, adv. Ex. He looked

ruefully, il avoit les yeux hagards

ou furouches.

Ruff, s. une fraise ; le point an

jeu des cartes ; (fardingale) vertu-
gudin , m. He was killed in the

ruffof his glory, il futtuéaumilieu

ou au plushautpoint de sa gloire.

To ruff, v. a. couper, prendre

avec une triomphe aux cartes.

Rúffian, s. unscélérat, un déter-

miné; un rufien.

Rúled, a. réglé, &c. Be ruled

byme, croyez -moi, suivez mon conseil

Ráler, s. (rule) règle, f.; (go-

vernor) conducteur, gouverneur, m.

Ruling, s. l'action, de régler, &c.

Rum, s. taffia, m. eau de vie de

sucre, f. guildive, f.

Rumb, V. Rhomb.

Torúmble, v.n. murmurer,faire

Raffingly, a. grossier, mal poli.un bruit sourd.

Rúffle, s. manchette, f.

Run, a. Mar. run men, matelets

To rule, v. u. (to drawlineswith déserteurs.

a rule) régler, tirer des lignes avec To run, v. n. pret. ran, part. run;

une règle ; to square or order) courir, courre, aller de vitesse. To

régler, conduire, diriger, conformer. run, v. a. (to pursue in order to

To rule, v. a . & n. or to rule over, catch) courre ou courir. To run

v. n. régir, gouverner, conduire. To one through with one's sword, pas-

rule (to master) dompter, vaincre, ser son épée au travers du corps à

subjuguer, réprimer, modérer, com- quelqu'un, l'enfiler. *To run the

mander à. gantiope, passer par les baguettes.

To run all the lengths of a man,

se préter à quelqu'un, faire tout ce

qu'il veut. To run (to drop) couler,

dégoutter, suinter; (to flow)courir,

couler, rouler. A verse that runs

smooth, unvers qui coule doucement.

To run (or come) from, sortir. To

run against a post, se heurter contre

unpoteau. To run, v . a. Er. He

ran his head against a wall , il a

donné de la téte contre la muraille.

To run to seed, monter en graine,

grainer. His eyes run, ilest chas-

sieux, il a la chassie. To run or run

away, fuir, s'enfuir. To run a

race, faire une course. It runs in

their blood, ils chassent de race. To

run , Mar. courir, faire route, &c.

To run a-shore , faire côte. To run

a-ground , s'assabler, donner à tra-

versquelquebane, échouer, s'échouer,

aller à terre. To run by the lead,

aller à la sonde. To run down a

coast, descendre une côte. To run

down a vessel, passer par dessus un

bátiment ( en l'abordant de bout au

corps). To run down latitude or

longitude, courir en latitude ou ers

Rúggedness, s. rudesse áprete, f. Rúmoured, a. Ex. It is athing longitude. To runout a warp, por-

Ruin, s. ruine,destruction, chute, rumoured about or abroad, on en ter une touée au dehors du bátiment.

décadence, perte, f. That business fait courir le bruit, on en parle, Run in the slack of the hawser,

has beenthe ruin ofme, cetteaffaire cela se dit. rentre à courir le mou de la haus-

To rúffle, v. a.friser ; chiffonner,

frisser, mettreendésordre ; (to dis-

order) troubler, mettre en désordre.

Ruffled, a. frisé, &c.

Rúfling, s. l'action defriser, &c .

V. To ruflic.

Rug, s. couverture velue, pour un

lit,f.

Rúgged, a1, a . (rougli, uneven , in a

proper and figurative sense ) rude,

raboteux, úpre, inégal, qui n'est pas

uni. Arugged man, homme rude,

fácheux, brusque, chagrin, difficile

à contenter.

Rúggedly, adv. rudement, avec

rigueur, d'une manière rude, sévè-

rement, durement.

Rumbling of the belly, a rum-

bling of the guts with wind, s. un

murmure de ventre.

Rúminant, a. qui rumine.

To rúminate, v. n. ruminer.

Rúminating,s.l'actionderuminer.

Rumination, s. rumination, f.

To rúmmage, v. a. remuer des

meubles ou des marchandises, les

transporter ; *fouiller, chercher en

fouillant, visiter.

Rúmmaging, s. l'action de remuer,

&c. V. To rummage.

Rúmmer, s. un grand verre; une

rasade, un verre toutplein.

Rúmour, s. bruit, m. nouvelle, f.

To rumour, v. a. rapporter, con-

ter, répandre.

a été ma ruine, elle m'a ruiné ou Rump, s. lecroupion . The rump siére. Let run the lee main clue-

m'a coupélagorge. Ruins, ruines, or the rump-parliament, c'est un garnet, laisse tomber le point de des-

f. pl. The ruins of a good face, des terme de mépris, affecté au résidu sous le vent de grande voile. Runout

restes de beauté, de beaux restes, m. de ce malheureux parlement qui dé- your guns, les pièces en battérie.

tróna le roi Charles 1.To ruin, v. a. ruiner, détruire,

désoler, renverser étre la cause de la

ruine.

Ruined, a. ruiné, &c.

Raining,s. l'action deruiner, &c .

Rúinous, a. ruineux, qui menace

ruine; *ruineux, qui cause ruine,

fatal, dangereux.

Rúmple, s. pli, m.

Torúmple,v.a.chiffonnerfroisser.

Rúmpled, a. chiffonné, froissé.

Skin rumpled, unepeautouteridée.

Rúmpling, s.l'action dechiffonner

ou de froisser.

Run, c'est le participe du verbe

Rúinously, adv. d'une manière to run.

ruineuse. Run, s. Er. To put a man to

Rúnagate, s. (rénegado) un re-

négat ; (rovingfellow)un vagabond,

un coureur, qui n'a nifor: ni lieu.

Rúnaway, s. déserteur, unfugi-

tif; unfuyard.

Rundle, s. rond, échelon, m.

Rúndlet, s. un petit baril ouune

certaine mesure de vin, d'huile, &c.

contenant 18 gallons & demi.

Rung, prétérit du verbe to ring.

Rule, s. règle, f. ; * (method) rè- the run,fairefuir quelqu'un. At a V. Toring. Rung-heads, Mar.

gle, f . modèle, exemple, m .; * (pre- long run, à la longue. Run(before fleurs (d'un vaisseau) tétes de varan-

cept)règle,f.précepte, enseignement, one leaps) une secousse. Good orgues, f. Rungs, varangues, f.

m. maxime, f.; (order) règle, f. or- ill run at play, bonheur ou malheur Runnel, s. petit vaisseau, m.

dre, m.; (sway) commandement, aujeu. Ran, Mar. allées ou extré- Rúnner,s. coureur,coureuse . The

pouvoir, m. autorité,f. A carpen- mités de la cale (partie de la cale ou runner of a mill, une meule de des-

ter's rule or square, règle de char- dufond du vaisseau qui est vers les sus, une sur-moule de moulin, A
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runner at all, un homme qui donne comme un paysan.

à tout ou qui donne au poil & à la Rústicated, a. qui est devenu

plume. Runner, Mar. itague (d'un grossier comme un paysan.

palan, &c. ) f. Runner (a small Rústicity, s. rusticité, grossièreté,

merchant ship) petit vaisseau mar- rudesse ; humeur, f. action , manière

chand, m.

Rúnnet, V. Rénnet.

enfans mettent leurs livres, m.

Sack, s. sac. Sack-full, sachée,

f.; (Spanish or Canary wine) vin

sec , via d'Espagne ou des Canaries,

m . Sack- cloth , sac, m . kaire, f.

d'agir rustique, ou qui sent le rus- To sack, v. a. sacca er, piller. To

tre & le payson, f. sack up, mettre dans un sac.

Sackbut. s . (a musical instru-

To

Sacked, a. (from to sack) sac-

Sacker, s. celui qui saccage, qui

Sacking, s . sac , saccagement, m.

l'action de saccager ou de piller.

Sacking a. Er. Sacking- stuff,

teile ou étoffe à faire des sacs, f.

Sacrament, s. sacrement, m.

Sacramental, a. sacramental ou

sacramentet.

Rúnning, s . course, f. l'action de Rústiness, s. (rust) rouille, f. ; (of|

courir, &c. The running of the bacon) rancissure, f. goût rance, m.ment) saquebut, f.

reins, la gonorrhée, pertede semence, To rústle , a. n. faire du bruit.

f. Arunningofthe nose, la roupie. Rústling, s. cliquetis, bruit, bruit cagé, pillé, V. To sack.

Running,a. Er. A fine running d'armes en de choses semblables, m.

place, un lieu propreà courir. Bun- Rústy, a. rouillé, couvert de rou- pille.

ning water, eau courante ou vive, f . ille . To grow rusty, se rouiller ou

A running sore, plaie qui suppure s'enrouiller. Rusty (speaking of

ou quijette du pus , f. A running clothes) crasseux, couvert de crasse.

banquet, collation qu'on fait sans Rusty bacon, du lard rance.

s'assenir, f. The runningtitle of a grow rusty ( as bacon) rancir, de-

book, le titre qu'on met à chaque venir rance.

puged'unlivre. Theybetookthem-

selves to a running fight, ils se bat- wheel, ornière ou trace de roue, f.

tirent en retraite ou en se retirant.

His shoes are made of running

leather, il n'est jamais en repos, il passion tendresse, f.

court incessamment. They kept up Rúthful, a. tendre, plein de ten- taries, s. sacramentaires, protestans,

a running fight, Mar. ils se batti- dresse , pitoyable, qui a de la pitié ; | Calvinistes, m .

rent en retraite, V. Rigging.

Runt,s . (a Scotch orWelchrunt) |

bœufd'Ecosse ou de Galles, m. * An

old runt (trot) vieille.

Rúptory, s. ruptoire, m.

Rúpture, s. descente de boyaux,

hernie, f. ; * (falling out) rupture,

brouillerie, f. Rupture-wort, her-

niaire, f. sorted herbe.

Rúral, a. rural, champêtre, de la

campagne. A rural dean, un doyen

rural.

Ruts, s. rut, m. The rut of a

Sacraméntally, adv. sacramen-

talement ousacramentellement, dansTo rut, v. n. étre en rut.

Ruth, s. miséricorde, pitié, com- un sens sacramentel.

pitoyable, misérable.

Ruthfully, adv. misérablement,

pitoyablement.

Ruthfulness, s. pitié, compassion ,f

Rúthless , a. cruel, impitoyable.

Rúttier, s . routier, m. livre qui

donne des instructions pour les

routes de mer ou les chemins sur

terre ; ( *an old beaten soldier) un

vieux routier.

Rútting, s . (from to rut), Ex.

Therutting time, rut, m. le tems où

Rush, s. (bulrush) un jonc . A les bêtes fauves sont en amour.

rush light, chandelle de veille f. *A

rush (thing of no valuc) une chose

de néant, un rien , un zest, unfétu.

I do not value him a rush, je me

moque de lui.

Rúttish, a . laseif, lubrique.

Rye, s. seigle , n . sorte de blé.

Rye-bread, pain de seigle, m.

S.

To rush, v. n. se jeter, se précipi-

ter, se lancerou s'élancer . To rush S. s. S, f. (An iron bar like an S.

in, entrer deforce,forcer le passage.used to strengthen a wall) une esse

To rush in upon one, surprendre ou S. une ancre.

Sacramentárians, or Sacramen-

Sacred, a. sacré.

Sacredly, adv. suintement, reli-

gieusement.

Sacredness, a . sainteté, f. The

sacredness of an oath, la religion

du serment.

Sacrificátor, s. sacrificateur, m.

Sacrifice,s . un sacrifice. Tomake

a sacrifice, faire un sacrifice, sacri-

fier. To make one a sacrifice,

sacrifier quelqu'un, en faire un sa-

crifice, l'abandonner.

To sacrifice, v. a. & n. sacrifier,

faire un sacrifice.

Sacrificed, a. sacrifié, &c.

Sacrificer, s. sacrificateur, m.

Sacrificial, a . de sacrifice, destiné

pour le sacrifice.

Sacrificing, s. l'action de sacrifier.

Sacrilege, s. sacrilége, m.

Sacrilegious, a . sacrilege, qui a

commis un sacrilége. A sacrilegi-

quelqu'un. To rush forward, s'é- Sabbatarian, s. Sabbatarien ou ous man or woman, un sacrilege,

lancer. To rush through any dan- Sabbataire, m.; ( rigid observer of une sacrilége. A sacrilegious act,

ger, s'exposerhardimentà toutesorte the Sabbath) rigide observateur du un sacrilege.

de danger. To rush out of com-

pany, sortir avecimpétuosité, quitter

brusquement la compagnie.

Rushing, s. l'action desejeter,&c .

Rúshy, a. plein de joncs oufuit:

dejoncs.

Rússet, a. brun.

Rússeting, s. roussette, f. sorte

de pomme.

Sabbat. Sacrilégiously, adv. en sacrilége,

Sabbath , s. Sabbat,m. The Chris- d'une manière sacrilége.

tianSabbath, le Sabbat des Chrétiens,

jour du Seigneur, le Dimanche.

Sabbatical, a. sabbatique.

le

Sacristor Sacristan , s . sacristain,m

Sad, a . (sorrowful) triste, mélan-

colique, morne ; (sorry, bad) mau-

Sabbatism, s. l'observation du Sab- rais, méchant, pitoyable, pauvre,

bat, f. chétif, misérable, quifait pitié. Sad

Sabéllians, s . Sabelliens, sorte (bad or dirty) weather, vilain tems

d'hérétiques, m. Jou un temsfort sale. Sad ofcolour

Sáble, s. la zibeline ou martre ; (dun) brun, obscur, qui tire sur le

A sad coloured cloth, un

Rust, s. rouille. To do away,

get out or fetch off the rust, dé- sibeline, peau de zibeline, f. marte noir.

rouiller, éter la rouille. ou martre, m. peau de martre, f.; drap obscur.

(in heraldry, the black colour)

sable, noir, m.

To rust, v. n. se rouiller.

Rústic or Rústical , a. rustique ,

rustre, rustaud, grossier, peu poli,

incivil, rude.

- Rústically, adv. rustiquement,

d'une manièrerustique ougrossière.

To rústicate, v. a. rendre grossier

Sábre , s. sabre, cimeterre, m.

Saccáde, s. succade, f. terme de

manége.
Sacerdótal , a . sacerdotal.

To sadden, v. n . paroître triste,

avoir le visage triste.

To sadden, v. a. attrister, rendre

triste.

Sáddle, s. selle. To put the

saddle upon the right horse, don-

Sáchel , s. sachet, petit sac où les ner le blâme à celui qui a tort. Sad-
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dle-cloth , housse de cheval, f. A | (plant) sauge, f.

saddle-bow, arçon de selle, m. The

Baddle tree, bois de selle,m. Apack-

saddle, unbát. Saddle-backed, qui

in .

Ságely,adv.sagement,prudemment

Ságeness, s. sagesse, f.

Sagittarius or Sagittary, s. le Sa-

a le dos fort large, & comme qui di- gittaire, un des 12 signes célestes.

roit propre pour une selle. Saddle, Sáick, s. (sea-vessel ) saïque, f.

Mar. taquet ( enforme de croissant, Said,(from the verb to say). Er.

place au bout des vergues, pour le Said he, dit-il. It is my fate,

passage des boute-hors des bonnettes ) ] and there is no more to be said,

Saddle ofthe bowsprit, taquet c'est mon destin, & c'est tout dire.

de beaupré. Sail, s. voile, f. The sails of a

To saddle, v, a. seller, mettre la windmill, les voiles d'un moulin à

selle; (withapack-saddle) embáter. vent, f. Sail , Mar. voile, f.; (Ship)

To saddle one with a thing, embâ- voile, f. navire, bâtiment, vaisseau,

ter quelqu'un de quelque chose, lam.

lui mettre sur le dos.

Saddled, a . sellé.

Sáddler, s. sellier, faiseur de sel-

les, m.

Saddling, s. l'action de seller.

Sadducees, s. Sadducéens, m.

is yourship's best point ofsailing?

Quelle est la meilleure allure dete

tre bâtiment ? We did beat that

frigate in every point of sailing,

nous gagnámes cettefrégate à toutes

les allures.

Sáilor, s. (seaman) marin, mate-

lot, navigateur, marinier, m.

Sáinfoin, s. sainfoin, m. herbe.

Saint,s. saint, sainte. All-saints-

day, la toussaint.

To saínt, v. a. canoniser.

Sainted, a. canonisé.

Saintly, adv. saintement.

There are three sail to wind-} Saintship, s. qualité de saint.

ward, il y a trois voiles au vent. Sake, s. amour, regard, m. consi-

Boat sails, voiles d'embarcation . dération . f. Ex. For God's sake,

Shoulder of mutton sails , voiles au- pour l'amourde Dieu. Formy sake,

riques. Bermudian sail or sloop pour l'amour de moi, à ma conside-

sail, voile à gui, voile de goëlette , ration . For peace's sake, pour l'a

grande voile d'un brigantin, voile mour de la paix ou pour avoir la

Sadducism , s . l'hérésie des Sad- d'embarcation Bermudienne . Smack pair. For brevity'ssake, pour étra

ducéens, f. sails, voiles à gui des smaques (sem- court. He is my name sake, il a

Sádly, adv. mal, pitoyablement, blables à celles des bateaux Bermu- le même nom que moi.

misérablement. diens ) . Gallant sails, voiles de per- Såker, s. A saker hawk, sacre,

Sadness, s. tristesse , mélancolie, f. roquet. Cross-jack sail, voile de m. oiseau de proie ; (the saker

In sober sadness (seriously) sé- fortune, voile quarrée, (d'un sloop gun) sorte de canon demuraille.
rieusement ou d'un air sérieux. ou d'unegoelette. Boom sails , voi- Salácious, a. chaud, chaud en

Safe, a. (out of danger) sauf, les à gui, V. Boom, Fore, Lateen, amour, lubrique.

súr; ensûreté, horsdedunger. With Lug, Main, Mizen , Sprit, Square,

a safe conscience , en sûreté de con- Stag, Studding, Top,Try. See also

science. A safe place, un lieu sûr, Voile, partie Françoise. Sail loft,

un lieu de sûreté ou d'assurance , It voilerie, f. Sail-maker, voilier, m.

isnotsafe travelling, il y a du dan- To sail, v. a. Mar. mettre à la

ger àvoyager. Safe conduct, sauf- voile, partir ou sortir d'un port ou

conduit, passeport. Safe-guard, s. d'une rade ; faire voile, faire route,

sauvegarde ouprotection , f. Awo- marcher, cingler, courir, naviguer,

man's safe-guard (a kind of co- To sail northward ,faire voile, navi - bon débit, qui se vend bien.

loured stuff apron) tablier d'étoffe, guer, fuire route, courir ou porter Salesman, s. fripier qui vend des

queles bonnesménagèresportentpour au nord. To sail along the coast habits neufs tout faits ; marchand
conserver leursjupes. An infant's (to coast along) ranger la cóte, na- de bétail.

Salácity, s . chaleur, lubricité, f.

amour, m.

Sálad, s. salade, f. V. Sallet.

Salamander, s. sulamandre, f.

Salary, s. salaire, gages, appoin

temens, m.

Sale, s . (from to sell) vente, f.

Sáleable, a. bien conditionne, de

safe-guard, linge qu'on met aux viguer terreà terre, cótoyer le rivage. Sálic or Sálique, a. salique, Ex.

petits enfans de maillot, & qui prend To sail back, relicher. To sail The salic law, la loi salique.

de la ceinture en bas. round a cape, arrondir un cap . To Salíne, a. salin, Er. Saline blcod,

Safe, s. un garde-manger. sail out into the open sea after hav- un sang salin.

Safely, adv. súrement, avec assu- ing been amongst islands or in nar-

rance,suns crainte, sans danger, sans row channels , débouquer. We shall

avoir lieu de craindre, (with a safe sail to-morrow, nous mettrons à la

conscience) en sûreté de conscience. voile demain . We sail as fast again

Safer or Sáfest, le premier est le as that sloop, nous doublons le sil-

comparatif, & lesecond le superlatif lage de cette corvette. The ship

sails like a hay-stack , ce bâtiment [

Salival or Sálivary, a. salivaire.

To salivate, v. a. donner le fluz

de bouche.

Tosalivate, vn.avoir leflux debouche

Sálivated, a. à qui on a donné le

flux de bouche.

de safe.

Safety, s. sûreté, assurance, f.marche comme une bouée. That de

frigate sails as well as our ship, cette

frégate nous étale.

salut, m.

Saffron, s. (a plant) safran, m.

Saffron-colour, couleur de safran. Sailer, s. Mar. (said of a ship )

Saffron-flower, crocus, m. fleur de voilier, m. A prime or good or fine

saffran, f. sailer, un excellent ou bon ou fin

Tosag, v.a. Mar. To sagtolee- voilier. A heavy or dull or bad)

ward, dériver ou tomber sous le vent,

en naviguant au plus près.

Salivation, s. salivation, f. fluz

bouche, m.

Sállet, s. salade, f. Sallet-dish,

saladier,m. Sallet-oil, huile d'olive,

Sallet-parsley (an herb) herbe.

Sálleting, s . herbes dont on fait

des salades, f.

f.

Sállow, a. pâle. Sallow-tree, s.

sailer, un bútiment qui marche mal, | (willow-tree) saule, m.

un mauvais voilier, une charrette.

V. Charrette , partie Françoise.Sagacious, a. qui a le nez fin , qui

a le sentiment bon ; * (quick of ap- | Sailing, s. navigation , f . action de

prehension) vif, subtil, pénétrant . naviguer , d'étre à la voile, de faire

Sagacity, s. nez fin, sentiment sub- voile, de cingler ou de faire route.

til, 1. Quickness of apprehen- Plane sailing, action de naviguersur

sion, sagacité, pénétration d'esprit, la carte plate. Mercator's sailing,

perspicuité, subtilité, f. action de naviguer sur la carte ré-

duite ou sur la carte de Mercator.

Point of sailing, allure, f. What

Sage, a. sage, prudent.

Sage, s. sage, un philosophe;

Sally, s. sortie, de troupes d'une

ville assiégée, f. * Sally of a pas-

sion , saillie , fougue, f. transport de

quelque passion , emportement, m.

boutade, échappé, f.

To sally out or to sally forth, r.

n . faire une sortie.

Salmagúndi, s. salmigondis, m.

plat à l'Italienne.

Salmon, s. saumon, m. A sal-
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1

mon trout, s . truita saumonnés, f. }

Salmon-pipe, machinepour prendre

dessaumons ,f. Salmon sewse, (the

young fry of salmons) dufrai de

saumons.

To salute, v. a. saluer ; (to kisa)Jau soigneur de la terre, pour avoir

saluer, baiser, douner un baiser. la liberté de prendre du sable, m.

Sand-blind (purblind)qui a la vue

basse ou courte.

Salúted, a. salué.

Saláter, s. celui ou celle qui salue .

Saluting, s. l'action de saluer,&c.

Salóón, s. (a great parlour) sal- V . To salute.

i lon, m . Samar, s. simarre, f.

Same, a . méme. In one and the

Sándal, s. sandale, f.; (sort of

wood ) sandal, m. Sandal-inaker,

sandalier, m.

Sándarac, s. sandaruque, f. es-Salt, s . sel. Salt or salt-seller,

une saliere. Bay-salt, du sel gris, same syllable , dans la même syllabe . [pèce d'arsenic ou d'orpiment, sun-

m. Salt-meat or fish, saline , f. A It is the very same, c'est le même.

salt bitch, une chienne qui est en R. Same, se met quelquefois au lieu

chaleur ou en amour. A salt-marsh du pronom it. Er. The same is a

or salt-pit, un murais salant, une sa- stately palace , c'est un superbe pa-

line. A salt-maker, unsaunier, m.lais. For the punctual performance

Salt-making, l'art de faire le sel, m. of the same, pour s'on acquitter

Salt-man, vendeur de sel , m. Salt- comme il faut.

honse, saline ou saunerie, f. Salt-

box, boite à sel, f. Salt-tub, une

saline,f.

Salt, a. sale, saupoudré.

To salt, v. a. saler, assaisonner

avec du sel.

Sámeness, s. identité, f.

Sámlet, s. saumonneau, m.

Sampane, s. Mur, champan , m. ;)

(sorte de hátiment Chinois. )

Samphire, s . (a sea plant) créte

marine,f.ou fenouil marin ,m plante

Sample, s . montre de quelque

Sálted,s.saunier,vendeur de sel, mjmarchandise, s. Sample, Mar.

Sáltier, a. Ex. A saltier cross, brin, m.

croix de S. André, f. sautoir, m.

Sálting, s. l'action de saler. A

salting-tub, un saloir.

Sálted, a. salé.

Sáltish, a. tirant sur le sel , d'un

goût sale.

Sáltless, a. qui n'a aucun goût de

sel, fade.

Sáltness, s. salure, f.

Sampler, s. un exemple, un pa-

tron, un modèle.

Sampson's post, s . Mar. épontille

des écoutilles (servant d'échelle pour

descendre dans la cale), f. traverses

volantes qui s'etendent dans les baux

ou barrots et dans les ponts (et qui

servent, par le moyen d'une poulie à

dent ,à donner du retourauxmanœn-Salt-petre, s. saltpêtre, m . A salt-

petre house, saltpétrière, f. A calt- ures).

petre man, or salt-petre maker, sal-

pétrier, m.

Salvable, a. qui peut être sauvé.

Salvableness or Salvability, s.

la possibilité qu'il y a de sauver une

personne.

Sánable, a. qui peut étreguéri .

Sánative, a. qui guérit, qui con-

solide des plaies, &c.

Sanctification, s. sanctification , f.

Sanctified, a. sanctifié, saint.

Sanctifier, s. celui quisanctifie.

To sánctify, v. a. sanctifier, ren-

Sal- dre suint.

Sálvage orSalvage-money, s. sal-

vage, m. terme de coutume.

vage, Mar. Sauvetage, sauvement,m

Salvation, s. salut, m. félicité

Eternelle, f. He denies it upon his

salvation, il lenie sur sa damnation.

Salubrious, a. salubre, sain.

Salubrity, s. qualité de ce qui est

salubre, salubrité, f.

Salve, s. onguent, remède, m.

To salve, v. n. sauver. To salve

the matter, se bien tirer d'affaire.

Sálved, a. sauvé.

coupe .

Sanctifying, s . sanctification, f.

l'action de sanctifier.

Sanctimonious, a. saint.

Sanctimony, s. sainteté, f.

Sánction, s . (decree) sanction,

ordonnance, f. réglement, m.; (con-

firmation) confirmation , f. affermis-

sement, établissement, m.

Sanctity, s. (holiness ) sainteté, f.

An outward shew of sanctity, un

saint éxtérieur.

Sálver, s. celui quia sauvéunvais- Sanctuary, s. le sanctuaire ; (re-

seau ou ses marchandises; une sou- fuge) asile, refuge, lieu de súreté, m .

To take sanctuary in a place, se ré-

Sálving, s. l'action de sauver. fugier en quelque lien. No man

Sálvo, s. (exception) exception , f. [ takes sanctuary in falsehood who

ou correctif, m.; (come off) échap- hath truth on his side, on nerecourt

patoire, f. To find a salvo for every pas au mensonge, quand on a la vé-

objection, trouver une réponse à rité de son côté.

chaque objection ; * trouver à chaque Sand, s. sable, m. arène, f.; small

trou une cheville.

Salutary, a. salutaire, sain.

Salutation, s. salutution, suluade,

action de saluer, f.

Salute, a. salut, m.; (kiss) un

baiser. To give a salute, saluer, ho-
norer d'un salut.

duraque , f. gomme de Génévrier.

Sanders,s.sandal ,m.sorte de bois

Sándever, s . sain-de-verre, m.

Sánding, s. (a sea-fish) barbue, E.

Sandy, a. (full of sand) sablon-

neaux,plein de sablon. (Red or red

haired) roux. Sandy-hair, des che-

veux roux, des cheveux ardens.

Sánguification ,s.sanguification, f

#

Sánguinary,a . sanguinaire,cruel

qui aime le sang, meurtrier.

Sanguine ,a.(blood-red) sanguin,

de couleur de sang ; (full ofblood)

sanguin , plein de sang ; (confi-

dent, bold, eager) vif, ardent, plein

defeu &de confiance,confiunt,hardi.

A sanguine, s. un sanguin.

Sanguiness or Sanguínity, s. au-

duce, présomption, f.

Sanguinolent, s. sanguinolent,

sanglant.

Sanhedrin or Sánhedrin , s. san-

hédrin, m. cour de justice parmi

les anciens Juifs .

Sánical, s. sanicle, m. herbe.

Sanious, a . sanieux. Sanious

blood, sanie, f.

Sánity, santé, justesse, f..

Sap, s. (the juice of trees) sève,

f.; (the white part of a tree) aubier

onaubour, m.; (a termofengineer-

ing) sape, f.

To sap, v. a. (to undermine) sa-

per ( une muraille).

Sáphic, a. suphique, Ex. Saphic

verses, des verse saphiques.

Saphire, s. saphir, m. pierre pré-

ciense.

Saphirine, a. fait de saphir res

semblant au saphir.

Sápid,a.agréable au goût piquant

Sápidity, s. qualitépiquantepour

le goût, f.

Sapidness, s. ce quipique le goût.

Sapience, s. sagesse ; sapience, f.

Sapient, a. sage, prudent.

Sápless,a.qui n'a point de séve, see

Sapling,s.jeune arbre,plantard,m'

Saponaceous orSaponary, a. sa-

vonneux.

Sapor , s. saveur.

Saporific, a. savoureux, qui don-

ne de la saveur.

Sápped, a. sapé, f.

Sapphire, &c. V. Saphire.

Sapping, s. sape, f.

sand, sablon , m. To scour the pew-

ter with sand, sablonner l'étaim, le

nettoyer avec du sablon. Sands , Sappy,a . (full ofsap)plein de séve

sand-bank or shelf of sand (in the Saraband, s. sarabande, f.

sea) bunc de sable, m. Sand-box, Sarcasm, s. sarcasme, m. satire,

pondrier, m. Sand-pit, sablonnière, raillerie piquante, maligne,forte ou

f. Sand-gravel, droit que l'on payelsanglante, f.
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Sarcastic or Sarcastical , a . satiri- | Satisfied , a. rassasić, soúlé. I am un insolent . A saucy woman, une

que piquant, malin, fort sanglant. not satisfied whether it is so or no, effrontée, une impudente, une arro-

Sarcastically, adv . d'une manière je ne suis pas assuré si cela est vrai gante, une insolente.

satirique ou piquante. ou non. Rest yourself satisfied as Save, prep. hormis, excepté. The

Sárcenet, s. (a slight sort of silk) to that, mettez vous l'esprit en repos last save one , le dernier moins un,

taffetas, m. du plus bas prix. de ce côte-là, que cela ne vous em- le pénultième.

barrasse pas.To sarcle, v. a. (to weed corn)

sarcier.

Sárcling, a. Ex . Sarcling time,

le tems auquel on sarcie les blés.

Sárdel, or Sárdine , or Sárdius , or

Sardonyx, or Sardonian stone, sar-

doine, pierre précieuse.

Sardonic slaughter, ris sardoni-

que, m.

Sarp cloth, or Sárplier, s. serpil- |

lière, f.

Sárplar, s. (a pocket or a half-

sack) un demi-sac, Ex. (A sarplar

of wool) un demi-suc de laine .

Sársa or Sarsaparella, s. salsepa-

reille, f.

Sarse, s. (a fine lawn sieve) sas ,

tamis, m.

To satisfy, v.a. (to fill withmeat)

rassasier, souler ; (to content) satis-

faire, contenter ; to satiate his lust)

assouvir sa convoitise.

&c.

Satisfying,s. l'action de satisfaire,

Satisfying, a. satisfacioire, satis-

faisant.

Sátrap, s. un satrape.

Satrapy, s. Satrapie, f.

To saturate, v. a. rassasier,soûler.

Saturated, a. soûte.

Saturday, s. Samedi, m.

Satúrity, s. sutiété, f.

Saturn, s. Saturne, m.

Sáturnals, s. Saturnales, f. pl.

Saturnian or Saturnine, a. satur-

sombre, mélancolique, triste,

taciturne, sournois.

To sarse, v. a. sasser, tamiser,pas- nien,

ser au sas, passerparle tamis.

Sash, s. une ceinture. Sash-win-

dow,fenétre à chassis, f. Sashes for

ports, Mar.faux. subords à virre.

Sáshoon, s. cuir que l'on porte

sous la botte au bas de lajambe, m.

Sassafras, s. sassafras, arbre qui

croit dans la Floride, m.

Sasse, s. une bonde, une écluse .

Sat, prétérit du verbe to sit.

Sátan, s. Sutan, m. te diable, le

démon.

Satánicál , a . diabolique, de Satan.

Satchel, V. Sachel.

To sate, v. a. (to satiate) rassu-

sier, soúler.

Sáted, a. soul (prononcez sou) ,

rassasić. Sated with meat or drink,

qui a mangé ou bu tout son soúl.

Satellite, s. satellite, m. The sa-

tellites of Jupiter (four little moons

that are near the planet) les satel-

lites ou gardes de Jupiter.

To satiate, v. a. rassasier, soúler ,

dans le propre ; assouvir, contenter,

satisfaire, dans le figuré.

Satiated, a. rassasié, soûlé, * as-

sonvi, &c.

Satiating, s. l'action de rassasier,

de souler, d'assouvir, &c.

Satiety,s.satiété,f.assouvissement,m

Satin, s. (a sort of silk) satin, m

Satin ribbon, s. ruban satiné, m .

Satire, V. Satyr.

Sátyr, s. (a labulous demi-god ,

half man half goat) satyr, m. (a

poem or discourse to inveigh

against vice, &c. ) une satire, f.

Saty'rical, a. satirique, mordant,

piquant, médisant.

Satyrically, adv. satiriquement,

d'une manière satirique & mordante.

Saty'rion, s. satyrion, m. herbe.

Satyrist, s. poëte ouécrivain sati-

rique, m.

To sátyrize, v. n. satiriser, rail-

ler d'une manière satirique,

Savage,a.sauvage,farouche. The

savages, s. les sauvages de Indes. A

savage woman, une sauvage.

Savagely, adv. cruellement, en

sauvage.

•

Save, adv. hormis, sinon.

To save , v. a. (to deliver) sauver,

délivrer, garantir, tirer de péril,met-

tre en súreté ; (to lay up) réserver,

garder. God save the king, vive le

roi.

Save-all, s. un binet.

Sáved, a. sauvé, &c . P.A penny

saved is a penny got, unsou éparg-

né est un sou gagné.

de

Savin, s. (a shrub) savinier, m.

Sáving, s . (from to save) l'action

sauver, &c.

Saving, a. salataire, qui sauve ;

ménager, épargnant, économisé. To

be saving, user d'épargne, étre bon

ménager.

Sávingly, adv. frugalement, avec

frugalité, avec épargne.

Sávingness, s.épargne,frugalité,

économie, f. ménage, m.

Saviour, s. sauveur,libérateur,m.

To sáúnter about, v . n . battre le

pavé courir les rues, comme une

personne qui n'a rien a faire.

Savonet, s. savonnette, f.

Sávour, s. (taste) saveur, f. goût,

m . P. Something has some savour,

encore vaut-il mieux quelque chose

que rien.

To savour, v. a. savourer, goûter.

To savour, v. n. avoir quelque

gout ; (to smell) sentir.

Sávourily, adv. savoureusement,

avec plaisir, de bon appétit.

Sávouriness, s. bon goût, assai-

sonnement, .

Savageness, s. humeur, f. ou na- la

ture! sauvage, m. férocité, f.

Sauce, s. sauce, f. A sauce pan,

un poëlon à faire des sauces.
A

sauce box, un effronté, un insolent,

un arrogant, un impudent. P. To

have sweet meat with sour sauce,

avoir du bien & du mal.

Savoury, a. savoureux, qui a de

saveur.

Savoury, s. (an herb) sariette, f.

Savoy, s.(a sortofcabbage)choux

de Savoie, m.

Sausage, s. saucisse , f. A Bologna

sausage, saucisson di Bologne, m.

Saw, sr scie, f. A hand-saw, une

scie à main. Saw-dust, sciure, s.

To sauce, v.a. assaisonner,saucer. Saw-fish, poisson de mer monstreux.

Sáuced, a. assaisonné, Lx. Meat Saw, Mar. Scie, f. Whip-saw, scie

well sauced,viande bien assaisonnée. à main ou harpon ; two-handled

Sauced, s. une saucière. Sancer, saw, scie de travers ou tourean ;

Mar. écuelle(de cabestan) , f. Saucer hack-saw, soie faite d'une vieille

headed bolt, cheville à tête ronde faux (pour couper les bouts des che-

et plate. villes).

Sáwed, a . scié.

Satisfaction, s . (content) satis- Saucily, adv. effrontément, impu- Saw, prétérit du verbe to see.

faction, joie, f. contentement, m. ; demment,arrogamment,insolemment; To saw, v. a. pret. sawed, purt.

(amends) satisfaction , raison, répa- avec effronterie, impudence, arro- sawn & sewed; scier.

ration, f. She has full satisfaction gance, ou insolence . To carry one's

(she is sufficiently revenged for the seif saucily, faire l'insolent ou l'ar-

wrong done her) elle est bien ven- rogant, avoir de l'effronterie.

gée des injures qu'on lui afaites. Sauciness, s. effronterie, impu-

Satisfactorily, adv. d'une maniè- dence , arrogance, insolence, f.

re satisfaisante.

Sawing, s. l'action de scier.

Sawyer, a. un scieur, scieur de

long.

Saxifrage, s. saxifrage, f. herbe,

Saucy, a . effronté, impudent, ar- Rex-saxifrage, filipendule, f.

Satisfactory, a. satisfactoire, sa- rogant, insolent. A saucy man, un Say, s. (a thin sort of silk stuff)

tisfaisant, qui suffit ou qui satisfait. [ effronté, un impudent, un arrogant, sorte d'étoffe de soie ; (sample) une
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montre. V. Sample.

To say, v. a. pret & part. said ,

dire, réciter. That is to say, c'est-

à-dire. Myfather was a great man,

and though I say it, who should

not say it, I myself take after him,

mon père étoit un grand homme, &

sans vanité, ou & sans me vanter,

j'ose dire queje tiens de lui. To say

over one's beads, dire son chapelet .

To say over again, redire, répéter,

dire une seconde fois. Say you so ?

est-ce ainsi, tout de bon? All he

could say for himself? toute la rui-

son que j'eus de lui.

Saying, s . l'action de dire. A

true saying, une vérité.

Scab, s. (itch) la galle ou la

rogne. The scab of an ulcer, or

sore, la croûte d'un ulcère,une galle.

Scalping, a . Ex. Ascalping-iron , petit vent, un vent qui refuse.

or a scalp, s. un bistouri, m. Scant, v. n. Mar.refuser (parlant

Scály, a . (full of scales) écaillé, du vent) : the wind scants upon us,

couvert d'écailles. le vent nous refuse.

Scamble,s.profusion , dissipation ,f|

To scamble or scamble away, v.

a . dissiper, prodiguer, consumer mal

à propos.

Scambled or scambled away, a.

dissipé, prodigué, &c.

Scambling or scambling away,

Scanted,a. Ex. I was something

scanted in time, à peine avois-je as-

sez de tems pour cela .

Scantiness, s . (scarcity) disette,

rareté, f.; (insufficiency) insuffi-

sance, f.

Scandling, s. (size or measure)

s . dissipation , f. l'action de dissiper grandeur, m sure, f. ; (little piece)

ou de prodiguer. un petit morceau, une petite pièce.

Scambling, a. Ex. A scambling Scantling, Mar. échantillon” (dés

town, une ville qui n'est pas rumas- pièces de bois),m . chevron (de six pou-

seé, où les bâtimens sont écartés les ces d'équarrissage et en dessous), m .

uns des autres. Scambling country Scántly, adv. avec épargne, mes-

houses, maisons champêtres éacrtées quinement.

les unes des autres, f.

Scamblingly, adv. Ex. To write

Scabádo, s. lagalle ourogen, f. or print scamblingly, écarter trop

Scabbard, s. un fourreau. A les mots dans l'écriture oudans l'im-

scabbard-maker, unfaiseurdefour- pression .

reaux. A printer's scabbard, un

unfeuillet d'imprimeur.

Scabbed or Scabby, a. (from

scab) galleux.

Scabbedness or Scábbiness, s.

toute maladie de peau qui cause des

démangeaisons.

Scammony, s. (purging-bind

weed) cammonnée, f.

To scamperorto scamper away,

v . n. fuir, s'enfuir, prendre lafuite

gagner les champs.

*

Scantness, V. Scantiness.

Scanty, a. (short or scarce) rare

ou qui manque ; (too straight, that

has not cloth enough) trop étroit,

qui n'a pas assez d'étoffe. Scanty,

Mar. maigre (speaking of pieces

of timber).

To scape, &c. V. To escape, &c.

Scape-goat, s . bouc émissaire, m.

Scapular or Scapulary, s. scapu-

laire, m .

Scar, s. cicatrice ou escarre, f.

To scar, v. n . se cicatriser, sefor-

mer en cicatrice.

Scarab, s. (beetle) scarabée, f. es-

carbot, m .

Scaramouch,s. scaramouche,bouf-

To scan, v. a. scander (un vers) ;

*(to canvas) examiner bien, éplu-

Scabious, s .(an herb) scabieuse, f. cher, considérer ; sasser.

Scabious, a . galleux, lépreua. Scandal, s. (offence) scandale,

Scabrous, a . (rough, uneven) m. (shame) honte, f. opprobre, m.

scabreux, raboteux, rude. ignominie, f. To lie under a scan-

Scaffold, s. un échafaud. Scaf- dal , avoir un mauvais renom étre en

fold men, Mar.gens employésà net- mauvaise odeur ou en mauvaise ré-fon, m.

toyer les bassins dans un arsenal. putation, étre accusé ou soupçonné

To scaffold, v. a. échafauder. de quelque crime.

Scaffolding, s. échafaudage, m

Scalade or Scalado, s. (from to

scale) escalade, f.

To scald, v. a. échauder.

Scalded, a. échaudé.

Scalding, s. l'action d'échauder .

Scalding- hot,bouillant, toutbouil-

lant.

To scandal , v . a . scandaliser , dif-

famer, déchirer, décrier,fletrir,noir-

cir, médire, ou parler mal de.

To scándalise, v. a . scandaliser,

choquer, offenser, donner sujet de

scandale.

Scandalised, a . scandalisé, &c.

Scandalising, s. l'action de scan-

Scale, s . of a fish, écaille de pois- daliser, &c.

son, f. The scale of a map, &c. Scándailed, a. (from to scandal)

l'échelle d'une carte géographique,f. scandalisé, décrié, diffumé, flétri,

noirci, V. To scandal.

Scándalous, a. scandaleux, infa-

A pairof scales , des balances, f.

Scarce, a. rare. Money is scarce

with him, l'argent est cluir seméel z

lui. It is very scarce with us, nous

en avonsfort peu.

Scarce or Scarcely, adv. à peine.

Scarceness or Scarcity, s. diselte,

rareté, f.

To scare, v. a. fairepeur, effray-

er, épouvanter. To scare away, ef-

faroucher.

Scarecrow, s. un épouvantail.

Scared, a. effrayé, épouvanté,

hors de lui-même, effuré. Scared

away, effarouché.

(assemblage quelconque de deux piè-

ces de bois) ; scarfs of the keel, é-

carts de la quille ; scarfs of the stem,

écarts de l'étrave ; scarfs of the

beams, assemblage des boux.

To scale a fish, v. a. écailler un Sca , s . une écharpe. Scharfskin,

poisson, lui ôter les écailles. To me, qui porte scandale, qui cause du s . épiderme,m. la peau extérieure, f.

scale the walls of a town, esca- scandale; diffamatoire, choquant, Scarf, Mar. écurt, m. empâture, f.
lader les murailles ou les remparts offensant.

d'une ville, monter à l'escalade. To Scándalously, adv. scandaleuse-

scale the guns, souffler les canons.ment, d'une manière scandaleuse.

Scaled, a. écaillé, escaladé. Scandalum magnatum, le crime

Scaling, s. l'action d'écailler ou ou l'offense d'une personne qui a dif-

escalade, l'action d'escalader. Sca- famé ou mal parté de quelque pair

ling-ladders, échelles de siége. du royaume ou de quelque personne

Scall, s. teigne, f. Scall-pated , a . distinguée.

teigneux, qui a la teigne, ou cou-

vert deteigne.

Scallion, s. échalote, f.

Scarfed , a. Er. She went out

hooded and scarfed, elle est sortie

avec sa coiffe & son écharpe. Scarf-

Scauned, a. (from to scan) scan- ed, Mar. empâté.

dé, éxaminé, épluché.

Scanning, s. l'action de scander,

examen, m. ou l'action d'examiner,Scallop, V. Scollop .

Scalp, s . (the hairy scalp) le pé- &c. V. To scan.

ricráne, V. Scalping.

To scalp, v. a. (to cut as the

Indians do with pen-knives) ba-

lafrer,faire des balafres.

Scansion, s. (of a verse) l'action

de scander in vers.

Scant, a. (scarce) rare. A scant

wind, Mar. un vent de boulinet un

Scarificátion, s. scarification, f.

Scárified , a. scarifié.

To scarify, v.a.scarifier,découper.

Scarifying, s. scarification, f. ou

l'action de scarifier.

Scaring, s. (from to scare) l'ac-

tion de faire peur, &c,

Scarlet, s . (scarlet colour or scar-
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let cloth)écarlate, f. A scarlet rib- colière ; (a man of learning) un

bon, ruban ponceau, m. homme de lettres, un homme d'étu-

Scarp, s. (aterm of fortification) de, un savant, un savant homme . To

be bred a scholar, étre élevé dansescarpe, f.

quereller, faire des reproches.

Scolded at, a. grondé, querellé.

Scolding, a. A scolding man, un

grondeur, un criailleur, ou un que-

Scarred, a. (from to scar) cica- les belles-lettres, étudier. Scholar - relleur V. Scold, s .

like, en écolier ou en homme de let-trisé, formé en cicatrice. Scoldingly, adv. en grondant, en

criaillant, ou en querellant.

Scholar-ship, s. la qualité d'éco- Scóllop, s. (a kind of shell fish)

Scate, s. (sea-fish ) sorte de pois- lier ; savoir, m. science, doctrine, é- pétoncle, f. Scollop-shell, coquilla

son de mer qui a la peaufort rude, ruition , f. de péloncle, f. Scollop (a kind of

f. raie, f. Scates(to slide upon ice), Scholastic, a. scolastique, qui est indenting) , découpure à languettes,

'patins, m. de l'école. Scholastic divinity, thé- V. Scotch.

Scatch, s. (a horse bit) ecache, f.tres, en savant, savamment.

Scatches (or stilts) échusses, f.

tins, glisser avec des patins.

To scate, v. n. ailer sur des pa- [ clog scolastique, f. la scolastique. To scollop, v. a. découper(à lan-

Scholastically,adv.en scolastique , guettes) ; griller (des huitres, &c.).

Scolopendra, s. scolopendre, f.

Sconce, s. (fort) unfort ; (for a

candle) bras, chandelier en forme

de bras, m. To build a sconce

Scath, s. (hurt) mal, dommage,m. à la manière des scolastiques.

Scáthful, a. mal -faisant. Scholiast,s.scoliaste ou commenta-

To scatter, v. a. répandre, disper- téur , m.

ser, écarter. Schólion or Scholy, s. scolie, f.

Scattered or scattered abroad, a. School, s. école, f. A fencing- ( to run upon the score from one

répandu, dispersé, dissipé, écarté. school , une salle d'armes. A danc public house to another) faire un

Scattering, s. l'action de répan- ing-school, une salle de maître à écot, & s'en aller sans payer,

dre,dle disperser,de dissiper,d'écarter danser. A school-master, un maitre To sconce, v. a. (an university

Scatteringly, adv. en confusion ; d'école. A school - dame or a school- word) condamner à une amende,

l'un ici, l'autre là ; l'un d'un côté, mistress, une maitresse d'école. A mettre à l'amende.

l'autre de l'autre. school-boy, un écolier. A school- Sconced, a. condamné à une a-

manor school-divine , un scolastique.mende, mis à l'amende.

To school, v.a.reprendre, censurer, Scóncing, s. condamnation à une

réprimander, faire la mercuriale à . amende, f.

Schooled, a. censuré, repris, ré-

primandé, &c.

Scatterling, s. un vagabond.

Scavage, Schévage, Schéwage,

Schéanwing, or Schéaving, s . éta-

lage, m.

Scavenger, s. un boueur, m.

Scáwrack, s . (an herb) mousse de

f.mer,

Scene, s . scène,décoration , f. * thé-

átre, m . The state of affairs is

changed, les affaires ont changé de

face.

Scenery,sarrangement des scènes

d'une pièce de théâtre, m.

&c.

Schooling, s. l'action de censurer,

Scoop, s. écope, pelle à rebords, f.

Scoop, Mar. escope à main, m.

To scoop out, v. a. baquetter, je-

ter ou vider avec une écope.

Scóóper, s. celui quivide avec uneSchooner, s. Mar. goëlette, f.

Sciatheric or Sciatherical, a . sci-lécope.

aterique.

Sciatica, s. (hip-gout) la sciatique.
Sciatical, a. sciatique.

Science, s. (knowledge) science ,

savoir , m. doctrine, érudition , f.

Ex. The seven liberal sciences , les

Scenography, s. scénographie , f.sept urts libéraux.

Scent, s . (smeli ) senteur, odeur,

f. It has a goodscent, cela sent fort

Scénic or Scénical , a. de scène , f.

théâtral.

bon.

Scéptic, a. sceptique.

Scéptical, a. sceptique.

Scépticism, s . le sentiment ou la

doctrine des sceptiques.

Scéptics,s.sceptiques,anciens phi-

losophes qui doutoient de tout, m .

Sceptre, s. sceptre, m. A sceptre-

bearer, celui qui porte le sceptre.

Scope, s. but, dessein, m. visée, f.

To have a free scope(or latitude),

avoir liberté de faire quelque chose,

se donner carrière. Scope, Mar.

scope of cable, touée de cable, f.

Scóper-hole, V. Scupper.

Scorbutic or Scorbútical, a . scor-

Scientific cr Scientifical , a. plein butique ; qui a le scorbut ou qui est

d'érudition , scientifique. atteint du scorbut.

Scientifically,ade.scientifiquement }

To scintillate ,v.n étinceler,briller |

Scintillation, s . action d'étinceler,

scintillation , f.

Scíolist, s. un demi-savant.

Scíon, s . scion , jet d'arbre, petit

rejeton, m.

Scoff, s. raillerie, moquerie, f. bro-

card, m.

Sceptred, a. qui porteun sceptre.

Scheaving, Scheanwing, V. Sca- qu'un, se railler ou se moquer de lui ,

vage.

Schedule, s.feuille ,f. ou rouleau ,

m. de papier ou de parchemin.

Schématism, s. figure,forme, f.

Scheme, s. un plan , un modèle.

Schevage,Schewage, V.Scavage

Schirrhus, s. le squirre.

Schism, s . schisme, m .

Schismátic or Schismátical,

schismatique, qui fait schisme.

To scorch,v.a.brúler,rótir, griller

Scorched, a. brúlé, róti, grillé.

Scorching, a . brúlant, quibrûle,

qui rótit, qui grille.

Scordion or Scórdium , s. scor-

dium, m. germandrée aquatique, f.
herbe .

Score, s. (account or reckoning)

compte , écot, m.; (tally) une taille;

To scoff at one, v. n. railler quel- (twenty) ringt, une vingtaine. Four-

score, a. quatre-vingts. Sixscore,

six -vingts. Threescore,soirante. An

opera in score, un opéra en musi-

que ou en note. Score of a block,

Mar. goujure de poulie, f. Scores

of a dead eye, goujures de cap de

mouton.

le brocarder.

Scoffed at, a. raillé, moqué, bro-

cardé.

Scóffer, s. moqueur, moqueuse,

railleur, railleuse.

Scóffing, s. raillerie, l'action de

railler, &c. V. To scoff. To score or score up, v. a. mar-

Scoffing, a. railleur, E. A scof- quer, marquer sur la taille, mettre

a.fing humour, une humeur railleuse . en compte, mettre sur le compte. To

Scoffingly, adv. en raillant, par score out, effacer, rayer. To score

Schismátic, s. un schismatique, raillerie. something in a writing (to draw

une schismatique. Scold, s. gronderie, f.: (scolding lines under some words) bâtonner

Schismatically,adv. en schismati- woman) querelleuse ,grondeuse,fem- un écrit.

que, à la manière deschismatiques. me qui aime à gronder ou à querel-

ler, diablesse.Schólar,s. (from school , one that

learns any thing of one) écolier, é- To scold, v. a. gronder, criailler ,

Scored or Scored up, a. marqué,

&c. Scored out, effacé, rayé.

Scoring,s. l'action demarquer,&c
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Scórn, s . mépris, dédain, m. hau-

teur, f. To think scorn to do a

thing, croire se déshonorer en fai-

sant quelque chose.

[corvette, f. To send out scouts , en- Scraper, Mar.gratte, racle, f. Dou-

voyer à la découverte. ble-headed scraper, gratte double,

To scout or to scout about, v. n . grande racle. Triangular scraper,

battre l'estrade, aller à la découverte. gratte triangulaire.

To scowl, F. To scoul.

To scrabble, v. n . (to scratch )

To scorn, v. a . mépriser, dédaig-

ner, nepoint se soucier.

Scorned,a . méprisé,dédaigné,&c. égratigner.

Scórner, s. moqueur, dédaigneux,

celuiqui méprise, &c.

Scornfully, adv. avec mépris,d'un

air méprisant, dédaigneusement, fi-

èrement.

Scorning, s. l'action de mépriser,

Serag, s . (or a lean scrag) un sque-

lette. Dans le figuré, un corps qui

Scornful, a. méprisant, dédaig- n'a que la pean et les os. The scrag

neur,fier. end of a neck of nutton, le bout

saigneux d'un collet de mouton.

Scrággily, adv. maigre.

Scragginess, s, maigreur, f.

Scraggy, a. fort maigre, qui n'a

&c. P. After scorning comes catch- que la pean & les os.

ing, souvent on est bien aise d'attra- To scrall , v. a . (to scribble)écrire

per ce que l'on regardoit avec mépris. mul, écrire vite & mal, griffonner,

Scorpion, s. scorpion, m. Scor- gratter le papier ; *faire des pieds

pion-wort, or scorpion-grass, herbe de mouche. To scrall out words up-

aux scorpions, f. on sand or ashes, écrire quelques

mots sur le sable ou des cendres.

Scrálled,a.mal écrit,griffonné,&c .

Scrálier, s. un méchant écrivain ,

un griffonneur.

Scorzonera, s. scorsmière, f.

Scot, s. part, quote part, f. To

pay scot and lot, payer les droits de

La paroisse, V. Shot. Scot ( or

Scotchman) un Ecossois.

Scotch-collops, s . fricandaux,m.

Scóvel, s. écouvillon, in.

Scrálling, s. méchante, écriture, f.

griffonnage, m.

Scramble, s .gribouillette, f.grim-

To scoul, v . n. (to pout) se re- pement, m. I have no share in the

frogner, faire la mine, faire une scramble ofthe world, je n'ai point

mine rechignée, f. de part aux biens de ce monde que

les autres s'empressent d'amasser.Scóuling, s . mine , l'action de se

refrogner, mine rechignée, f.

Scoundrel, s . un homme denéant,

uncoquin, un belitre.

To scour, v. a. écurer, degraisser,

nettoyer. To scour away, v. n . se

sauver, s'enfuir, gagneraupied. To

scour about, róder, courir çà & là .

To scour the coast, Mar. purger la

côte. To scour the seas, écurer les

mers, pirater, exercer la piraterie.

Scoured, a. écuré, nettoyé, &c.

Scourer, s. écureur, dégraisseur.

A good scourer of pewter, une

femme qui écure bien la vaisselle ;

(rambler) rodeur, coureur, m.

Scourge, s. (whip) fouet, fouetde

cuir, m.; * (plague) * fléau, m.

To scourge, v. a . fouetter, donner

le fouet; punir, chatier.

Scourged, a. fouetté, &c.

Scourger, s. celui quifouette, qui

punit, qui chútie.

&c.

Scourging, s. l'action defouetter,

Scraping, s. l'action de ratisser,

&c. Scrapings (things scraped),

ratissures, f.

Scrat, s. un hermaphrodite.

Scratch, s . égratignure, f. He

gave me such a scratch that,-il

m'asi fort égratigné , que-- Scratch-

es ( a horse disease), arrétes ou

grappes, f.

To scratch, v.a. (to rub gently)

gratter, galer; (to take the skin off

with the nails , &c. ) Egratigner.

To scratch (or blot) out a writing,

raturer, rayer , effacer un écrit.

Scratched, a . gratté, &c.

Scrátcher, celui ou celle qui

gratte ou qui égratigne.

Scratching, s. l'action de gratter,

&c.

To scrawl, V. To scrall.

Seray,s. sorte d'hirondelle de mer.

To screak,v.n.crier ,faire dubruit,

comme une roue mal graissée, une

porte, des souliers neufs, &c.

Scréaking, s. bruit, m.

To scream or to scream out , v. n.

crier, jeter, ou pousser des cris, s'é-

crier, sur-tout quand on est saisi

To scramble, v. n. (to snatch) de peur.

prendre, griper, tucher d'attraper, Scream or Screaming, s. cris que

se battre à qui aura quelque chose ; l'on pousse, l'action de crier, &c.
(to climb) grimper. To throw To screech, v. n. crier comme

une fresaie . Scrééch owl, s.fresaie,

sorte de chouette.

things up and down, to make peo-

ple scramble for them,jeter quelque

chose parmi lafoule pour voir à qui|

l'emportera.

Scrambler,s. celuiqui prend,&c. ; |

(climber) un grimpeur.

Scrambling, s . l'action de pren-

dre avec avidité &émulation, &c.

A scramblingup, grimpement ou

l'action de grimper.

To scranch , v.a. mordre, croquer.

Scránched, a. mordu, croqué.

Scránching, s. l'action de mordre

ou de croquer.

Scrap, s. reste, m. brihe, f. grail-

lon, rogaton, relief, m. Scraps of

Latin, bribes de Latin, f.

To screek or screck out, v. n .

crier, pousser des cris.

Scrééking or Screeking out, cris,

m. l'action de crier.

Screen, s. un écran . A screen or

a folding screen, un paravent.

Screens, Mar. entourages (de toile,

&c. ) m.

To screen, v. a. mettre à couvert,

couvrir.

Scrééned, a. à couvert, en sûreté.

Screw, s. une vis ; un clou à vis,

un tire-bouchon ; suros chevillé, m.

Screw top , tareau, m. V. Scroll.

To screw orscrew in, " . a. fuire

To scrape, v. a. ratisser, racler, entrer, faire entrer en tournant ray-

gratter. *To scrape a leg, *fuire le er. * To screw a thing out of one,
*

pied de veau. To scrape up a sum * tirer les vers du nez à quelqu'un,

Scouring,s. l'action d'écurer, &c. of money, amasser une somme d'ar- le faire causer pour découvrir quel-

(great looseness) la foire, ungrand gent,l'amasser peu à peu. To scrape que chose. * To screw up, fermer à

cours de ventre. I escaped a good off the dirt of one's shoe , décrotter vis. To screw one up to a thing,

scouring, je l'ai échappé belle, peu ses souliers. To scrape or blot out, faire venir quelqu'un à quelquechose .

s'en estfallu queje n'aie été bien pu- raturer, effacer. A scrape-good or To screw down a vessel's cargo,

ni, ou que ne sois tombédans quelque scrape-penny, s. un chiche, un to- Mar. estiver le chargement d'un na-

disgrace. quin, un pincemaille . To scrape ,

Mar. gratter, racler. To scrape the

decks or the sides, gratter lesponts

ou les côtés.

Scraped, a. ratissé, &c.

To scourse, v . a. troquer,changer.

Scout, s. un coureur d'armée, un

batteur d'estrade. Scout or Scout-

watch, védette ou sentinelle avan-

cée, f. A scout (or judge in Hol- Scraper, s. celui on celle qui ra-

land) scout, sorte de magistrat en tisse , &c.; (a sorry fidler) un mé-

Hollande. Scout (or advice-boat) chant violon , un racleur de boyau.[

vire.

Scréwed, a. rayé, &c.

Screwing, s. l'action de rayer,&c.

Scribble, s. griffonnage, m. mé-

chanteécriture,f.ouméchant erit,m

To scribble, v. a . (to scrawl) é-

crire mal, griffonner ; (to write ill,
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speakingof an author) écrire mal, June exacte recherche d'une chose per hole, dalot. Scupper hose, cuir

en parlant d'un méchant auteur. l'examiner àfond. ou manche de dalot, m. Scupper

Scribbler, s. un auteur, un mé- | Scrutinized, a. examiné, sondé, nail , clou à maugère, m. Wooden

chant auteur. dont on à fait une exacte recherche. scupper, dalot à tuyaude bois. Lead

Scrutiny, s. scrutin, recueil, ou scupper, dalot à tuyau deplomb ou

examen des suffrages , m . * (Dili- garni de plomb.

gent inquiry) recherche exacte, re-

cherche, f. examen,

Scribbling, s. l'action d'écrire.

Scribe, s . scribe, docteur de la loi

parmi les Juifs ; scribe, écrivain, m.

Scrip, s . une mallette. Scrip of

paper,cédule,f.morceau depapier,m

Scriptory, a. par écrit.

Scriptural, a. de l'écriture, tiré

de l'écriture.

m .

Scrutóire, s. écritoire, étudiole, f.

un petit bureau.

Scry, s. une troupe ou bande d'oi-

seaur.

Scud, s . (or sudden shower) on-

dée, guilée, f.

Scurf, s . (scald on the head)

teigne, galle de tête, f.

Scúrfiness, s. état de celui qui a

la teigne.

Scurfy, a.teigneux, qui ala teigne .

Scúrrile or Scúrrilous , a . scurrile,

choquant, injurieux, diffamatoire.

Scurrility, s. scurrilité, plaisante-

rie basse, raillerie choquante, f.

Scurrilously, adv. avec scurrilité.

Scúrvily, adv. mal.

Scúrviness, s. malignité, f.

Scurvy, a. méchant, mauvais.

Scurvy, s le scorbut. Scurvy-

grass , cuillerée, f. herbe. Scurvy-

grass ale, ailepurgative où ily a

la cuillerée, f.

a de

Scripture,s.(the Holy Scripture)

L'Ecriture, la Sainte Ecriture, f.

Scripturists, s. scripturaires, m. To scud or scuddle away, v. n.

Scrivener, s. un notaire. gagner au pied, se sauver, s'enfuir.

Scrófula, s. les écrouelles, f. pl . To scud along, se háter, faire dili-

Scrofulous, a. qui a les écrouelles. gence. To scud, Mar. faire vent

Scroll, s.bande ou un rouleau (de arrière, fuir vent arrière ou à la

parchemin). Scroll or screw (a term lame, courir devant le vent (dans un

used intheExchequer,&c. )écrou,m | gros temps) . We scudded under

Scrotum , s. (terme d'anatomie) le the fore-sail, nous fimes vent ar-

rière avec la misaine. That vessel

Scrub, s. un vieux balai, un mé- is scudding under bare poles, ce

chant balai, un balai tout usé. *He bátiment court à sec ou à mats et à

is a mere scrub (or grub) ce n'est cordes.

qu'unpetitbont d'homme. A scrub

(or shabby pitiful fellow) un beli- relle,f.démélé,contraste,m bagarre,f. l'on met les armes d'une persoune

tre,unfaquin, un pied plat, un pied To scuffle , v. n. avoir un démélé, ou d'une famille.

poudreux, un argoulet, un aigrefin. avoir dubruit, se prendre de paroles, |

To scrub, v . a. frotterfort & fer- se quereller, se tirailler.

me. To scrub the hammocks, Mar.

laver le hamocs.

scrotum .

Scuffle, s . bruit, désordre,m. que-

Sculk, s . troupe, f. Er. A sculk

offoxes, une troupe de renords.

Scrubbing, s. l'action de frotter. To sculk, v. n. (to hide one's

Scrúbby, a . méchant , bas, miséra- self) se cacher, se tapir.

ble, guent.

Scruff, s. sorte da chauffage que

les pauvres gens ramassent quelque-

foissur les bords de la Thamise,lors-

que la marée est basse.

Scruple, s. (doubt) scrupule,doute,

m.; (a weight) scrupule, la troisiè-

me partie d'une dragme.

To scruple, v. n. faire scrupule

ou difficulté d'une chose.

Scrúpled, a. dontonfait scrupule.

Scut, s. (tail) queue, f. Ex. The

scut of a rabbit or a hare, la queue

d'un lapin ou d'un lièvre.

Scutcheon, s. écusson , écu, m. ou

Scúttie, s . (dust basket) panier

ou l'on met les ordures , m . A scut-

tle in a mill, anche, f. Scuttle, Mar.

écoutillon , m. Scuttles in the ports,

hublots, m. Scuttlebutt, charnier.

To scuttle , v. a. Mar. saborder,

Scalker, s. celui qui se cache, lá- &c. To scuttle a vessel , suborder

che. Sculker, Mar. paresseux. un bitiment (pour le couler.) To

Scúlking, s.l'action de se cacher,&c scuttle a ship's side ,ouvrir degrands

Scúlking, a . Er. A sculking sabords ou trous dans les côtés d'un

place or a sculking hole, un lieu vaisseau (naufragé, pour en retirer

propre à se cacher, une cache. les effets). To scuttle the deck, ere-

Scull, s. la téte le crane. A scull ver le pont (pour redresser le navire

cap, coiffe de toile, f. Scull (little dans un danger imminent, où il se

oar)petite rame. trouve engagé et chargé à la bande,

par un volume d'eau que la mer ya
To scull, Mar. gabarer.

Sculler, s. Mar, embarcation ma- jeté).

Sea, s. mer,f. A seavoyage , voyScrupulosity, V. Scrupulousness . niée par un seul homme, f. bateau

Scrúpulous, a. scrupuleux, sujet à petites rames, batean qui n'est con- age par mer, m. traversée, f. trajet

à avoir des scrupules. You make duit que par un batelier; batelier d'un port à un autre, m. Sea- coal ,

me scrupulous, vous me donnez du seul à conduire un bateau, m.

scrupule.

Scrúpulously, adv. scrupuleuse-

ment, avec scrupule.

Scrupulousness , s. une humeur

scrupuleuse.

To scruse, v. a. presser, serrer, in-

commoder une personne en se met-

tant trop près d'elle.

Scúllery, s. lavoir, m.

churbonde terre, m. Sca-gates,hou-

les, vagues, f. Sca -longs, l'écume de

Scullion, s.unmarmiton ou valet | la mer. Sea-gull, (cob), mauée, f.

de cusine. A scullion wench, une

souillon, une marmitonne.

Sculp, s.(cut) taille douce, figure

en taille douce, f.

Tosculp ,v . a . & n.sculpter,graver

Sculptile, a . faitpar sculpture ou

To scruse out, épreindre, faire gravure.

sortir en pressant.

Scrúsed, a . pressé.

Scrúsing,s.l'action de presser, &c .

Scrútable, a. qu'on peut découv-

rir par la recherche.

oiseau aquatique. Sea-onion or leek,

foignon marin, m. Séaward, adv.

( toward the sea) versou du côté de

la mer. Sea, Mar. mer, f. coup de

mer, m. forte lame, f. &c. Aheavy

sex, un gros coup de mer. A great

head-sea , unegrosse mer de l'avant.

A foaming sea, une mer qui mou-

tonne. A high sea, unegrosse mer.

A rough sea, une mer démontée on

déchainée. A hollow sea, une mor

qui se creuse. A short sea, une mer

courte. A long sea, une mer longue.

An unruffled sea, une mer tran-

To scum,v.a.écumer, éter l'écume quille . Sea-breeze or sea-turn, brise

Scúmmed , a . écumé. du large,f. Sca-mark, amer, m. ré-

Scúmmer, s. Ecumeire, f. connoissance, f. Sea-coast, cóte de

Scupper, s. Mar.dalot, m. Sctp- mer, céte, f.Sea-port, sea-town, sea-

Sculptor, s. sculpteur, m.

Sculpture, s . (graving or carving)

sculpture, f.; (figure) figure, f.

Sculptured, a . sculpté, gravé.

Scum, s. écume, f. The scum

Scrutation,s.recherche,f.examen,m of the world , le rebat de toute la

Scrutátor, s. scrutateur, examina- terre.

teur, m.

To Scrutinise, v. a. & n. exami-

ner, faire une exacte recherche, son-

der. To scrutinize a business, fairel



SEA SECSEC

Sen-1port town, port de mer, m.

side, rivage, bord de la mer, m.

Séarced, a. sassé, tamisé. To be one's second, seconder, ap:

Search, s. recherche, visite,f. exa- puyer, quelqu'un. Second, Mar.
vaisseau matelot, m. Second a-

Sea-weed, goémon, m. herbe ou men, m.

plante marine, f. Sea- sickness , mul To search, v. a . chercher, visiter, head or a stern, vaisseau matelot de

de mer, m. Sea-room, de l'eau à fouiller. To search into, rechercher l'avant ou de l'arrière, V. Rate.

courir, belle dérive, f. (grande espa- [ou examiner, s'enquérir ou s'infor- To second, v. a. seconder , aider,

ce de mer sous le vent, lorsqu'un bá- mer de. To search out, faire une soutenir, appuyer.

timent surpris par un coup de vent exacte recherche de.

est obligé de faire vent arrière, et

qu'il peut le faire sans risquer de

Séarched, a . visité,fouillé, &c.

Séarcher, s. visiteur, celui qui a

Sécondary, a . second, Ex. The

secondary causes, les causes se

condes, f. Asecondary officer, un

Séconded, a. secondé, aidé, sou-

tenu appuyé.

Secondine, s. secondines,f. l'ar-Searching, s. l'action de visiter,

de fouiller, &c .; (sifting) l'action rière-faix, m.

de sasser ou de tamiser.

trouver aucune terre) . Sea-man or droit de visiter. * God is thesearch- officier, en second. V. Secundary.

sea-faring man, homme de mer, ma- er of hearts, Dieu est le scrutateur

telot, marin, navigateur. Able sea- des cœurs.

man, marin qui connoit bien son mé-

tier. Sea-legs, piedmarin. To have

sea legs, (to tread the deck like a

sailor) avoir le pied marin. To put

to sea, mettre dehors. A good sea searching cold, unfroid humide&

boat, un bâtiment qui se comporte |pénétrant.

bien à la mer. A wretched sea-

boat,un bâtiment détestable à la mer.

Séarching, a. pénétrant, Ex. A

Séar-cloth, s. ciroëne, m.

Séared, a. (fromto sear) roussi,

To ship a heavy sea, embarquer un bougié. A seared conscience , * une

gros coup de mer, recevoir une grosse conscience cautérisée.

lame à bord. The sea comes from Séaring, s. l'action de roussir ou

the southward, il y a une forte lame de bougier. A searing candle,bou-

dusud,lamervientdu sud. We ship- gie à bougier, f.

ped a very heavy sea, nous embar-

quámes un très-gros coup de mer.

A heavy sea broke over our bow,

nous reçûmes un gros coup de vent

par l'avant.

Seal, s. sceau, scel, cachet, m. To

put the seal upon, apposer le seellé.

To take offthe seal, lever le scellé.

A seal or sea-calf, veau marin, m.

A seal-ring, une bague gravée en

cachet.

Sécondly, adv. secondement, en

second lieu.

Sécresy, s. secret, silence, m. ex-

actitude oufidélité à garder le se-

cret, f. To swear secresy, jurer ou

promettre d'étre secret. Withgreat

secresy, fort secrètement.

Secret, a. secret. Secretprayers

(used by the Romish priests at

mass) secrète, f.

Secret, s. un secret. In secret,

Séason,s.saison ,f. temspropre,m.adv. secrètement, en secret.

To season, v. a. assaisonner.

Séasonable, a. qui est de saison ;

propre, cominode, favorable.

Séasonableness, s. qualité de ce

qui est de saison ; saison, tems pro-

pre, m. opportunité, f.

Séasonably, adv . àpropos, àpoint

nommé, au tems qu'ilfaut.

Séasoned , a. assaismné.

Séasoner, s . celui ou celle qui as-

saisonne.To seal, v. a. sceller, cacheter .

Séaled, a. scellé, cacheté. Seasoning, s . assaisonnement, m.

Séaler,s. celui qui appose le sceau, ou l'action d'assaisonner.

de cacheter.

a

un officier du sceau. Seat, s. siége, m . chaise, f. bane, |

Sealing, s. l'action de sceiler oum. &c. A fine seat or country

house, une belle maison de cam-

Seam, s. couture, f. Seams in a pugne ou des champs. A seat in

horse, avalures, f. Seam, Mar. gallery, in a church, une tribune.

couture (entre les bordages) f. Theseat (orresidence) of a prince,

Seams of the sails, coutures des la résidence d'un prince. The

voiles. Monk seam, couture double mercy-seat, le propitiatoire . The

ou triple. To pay a seam, gou- seat of a close-stool, la lunette d'un

dronner ou brayer une couture. chaise percée.

Seam-rent,décousure, f.; seam(the | To seat, v. a. (to place) situer,

fat of a hog clarified and tried) poser, placer ; ( to settle) établir.

sain-doux, m.; (eight bushels of

corn) huit boisseaux de blé. A seam

ofglass, 120 livres de verre.

To seam, v. a. joindre par des

coutures.

Séated, a. situé, &e.

Séater, s. c'est le nom d'une idole

que les anciens Saxons adoroient.

Séax or Séaxe, s. sorte d'épée en

forme de faux, dont se servoient les

Séamed, a . (that has seams)fanciens Saxons.

cousu, qui a des coutures.

Seamless, a.qui est sans couture,

tout d'une pièce.

Séamster,s.linger oucouturier,m

Seamstress, s. lingère ou couta-

rière, f.

Sean, V. Seine .

Sear, a. sec, roussi.

To sear, v. a. roussir bougier.

Searce,s. (hair sieve)sas,tamis, m .

To searce, v. a. sasser, tamiser,

passer au sas ou par le temis.

à

Sécant,s.sécanteoulignesécante, f.

Secession,s. l'action de se retirer

part ou l'écart.

To seclúde, v. a. exclure.

Secluded, a. exclus.

Secluding or Seclusion, s. er-

clusion, f. l'action d'exclure.

Sécretary, s. secrétaire, m.

Sécretaryship, s . secrétariat , m.

To secréte, v . a. cacher, celer.

Sécréted, a. caché, celé.

Secréting, s. l'action de cacher'

ou de celer.

Secrétion, s. secrétion, f.

Sécretly, adv. secrètement, en
secret.

Sécretness, V. Secresy.

Sect, s. secte, f.

Sectarian, a. d'une secte, schis-

matique.

Séctary,s.sectaire,schismatique,m

Sectátor, s. sectateur, m.

Séction, s. section,f.; (part of a

circle) secteur de cercle, m.; (a

geometrical instrument) un compas

de proportion .

Sécular, a. séculier, temporel.

The secular games(among the an-

cientRomans) les jeuxséculaires,m.

Sécularity, s. état séculier, m.

Secularization ,s. sécularisation,f.

To sécularize, v. a. séculariser.

Sécularized, a. sécularisé.

Secundary, a . second, qui dépend

d'un autre. V. Secondary.

A secundary, s. officieren second

ou qui suit le premier. The secun-

dary of the Compters, le sous shé-

rif de Londres.

Secure,a. (safe) sûr, assuré, qui

est hors de danger, qui est en sú-

reté; (fearless) qui se croit assuré,

qui est dans la sécurité.

To secure, v. a. (to save, to shel-

ter) sauver, mettre en sûreté, met-

Sécond, a . second, deuxième. A tre à couvert, mettre en lieu de sû-

second hand suit, un habit de la reté, garder. To secure, Mar.met-

seconde main, qui a déjà étéporté. tre en súreté, &c . To secure aprize,

A sécond, s. un second ; (six- prendre des sûretés pour conserver

tieth part of a minute)uneseconde.
2C 2
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Seen, a. (from to see) vu. Heune prise. Is the magazine se - affaire, en voir lefond.

cured? A-t-on pris des suretés pour Seed, s . semence, f. To run to cannot be seen, on ne sauroit le

la soute auxpoudres? Secure your seed, monter en graine, grener . [ voir . It is commonly so seen, c'est

guns, amarrez les canons. Seed time, la semaille ou les se une chose qui se voit ou qui arrive

Secured, a. sauvé, &c. mailles, f. Seed-plot, pépinière, f. ordinairement. His head alone was

Securely, adv. en sûreté, en as- A seed-man, grenier ou grenetier, seen above water, sa tête scule

surance ; (carelessly) sans chagrin, m . Seed-pearl, semence deperles, f. paroissoit hors de l'eau.

sans. inquiétude, tranquillement, To seed, v. n. grener, monter en The pro-

dans une pleine sécurité.

Secúring, s. l'action de sauver.

Security, s. (assurance ) sûreté,

assurance, f.; (bail) caution, f. ré-

pondant, m.; (safety) sureté, f.

éloignement de tout danger, m . also ,

sécurité, f.

teurs, f.

graine.

Sééded,a. grené,monté engraine.

Sééding, s. l'action de grener.

Séédy, a. (or full ofseed) grenu,

plein degraine.

Sééing, s. l'action de voir, &c . P.

Seeing is believing, quand on voit

Sedán, s. chaise, chaise à por- la chose, on la croit. The sense of

seeing or the sight, la vue.

Seeing, or seeing that, conj. vu

que, puisque.

Sedáte, a. tranquille, calme, pai-

sible, rassis, modéré.

Sedátely, adv. tranquillement,

paisiblement.

Seer, s. voyant, m.

phets are called seers in the Old

Testament, les prophètes sont ap-

pelés voyans dans l'ancien Testa-

ment.

Séésaw, s.balançoire, f. jeud'en-

fant.

To séesaw, v. n. se brandillersur

un bois suspendu et balançant des

deux côtés, jouer à la bascule ou à

la balançoire.

To seeth, v. a. et n. pret. seethed

or sod, part. sodden ; bouillir. To

seeth over, se répandre, bouillirpar

To seek or seek for, v. a. pret.

et part. sought ; chercher, semettre

en peine de trouver. To seek for dessus.

help or assistance, chercher ou Sééthing, s. l'action de bouillir.

demander du secours. To seek to A seething pot, un pot à cuire, une

sorte one for something, s'adresser à marmite.

Sedáteness, s. tranquillité, f.

calme,m. modération, f.

Sédentary, a. sédentaire.

Sedge, s. herbe de marais,

dejonc pointu.

Sédiment, s. sédiment, m.

dence, f.

quelqu'un pour une affaire. To Secthing, a. bouillant.

rési - seek out, chercher de côté et d'au- Segment, s. un morceau, une

tre; (as a dog) quéter. To seek pièce, une partie de quelque chose.

Sedítion, s. sédition , révolte, mu- after, rechercher, faire la recherche Segment of a circle, segment de
tinerie, émeute, f. soulévement, m. de. To seek after an office , recher- cercle, m.

Sedítious, a. séditieux, mutin, cher un emploi, briguer une charge,

turbulent. tácher de l'obtenir. He is utterly

Sedítiously, adv. séditieusement, unfit to seek after his own in-

d'une manière séditieuse, en sedi- terest, il ignore absolument ses pro-

tieux. pres intérêts; il n'y voit goutte. I

Sedítiousness, s. disposition à la am still to seek, je n'en sais pas

sédition, f. davantage; je n'en suis pas plus

avancé.To sedúce, v. a, séduire, trom-

per, abuser, faire tomber dans l'er-

reur, sur-tout par rapport à la re-

ligion ou aux mœurs ; (to debauch)|

séduire, débaucher, corrompre.

Sedúced, a. séduit, trompé, &c.

Sedúcement, s. séduction, trom-

perie, f.

Sééker, s. chercheur, chercheuse

celui ou celle qui cherche, &c.

Sééking,s.l'action de chercher,&c

Seel, or Seeling, le roulis d'un

vaisseau.

To seel,v. n. (a sea-term) couler,

pencher d'un côté.

To seel, v.n. Ex. To seel a

hawk, ciller unfaucon, lui fermer

Sedúcer,s.séducteur,trompeur,m.

Sedúcible, a. qu'on peut séduire.

Sedúcing,or Seduction, s.seduc- les yeux.

tion, f. l'action de séduire, &c.

SedúlityorSédulousness, s. soin,

m. diligence, f. attachement, m. as-

siduité, f.

Sédulous, a. soigneux, diligent,

assidu, attaché.

Sédulously, adv. soigneusement,

diligemment, assidument, avec at-

tachement, ou avec application.

Sééled, a. cillé, à qui l'on afermé

les yeux.

To ségregate , v. a. séparer.

To segregate, v. n. se séparer.

Ségregated, a. séparé.

Segregation, s. separation , f.

Sein or Seine, s. (a net used in

fishing) seine, f. Seine flsh , poisson

que l'on pêche avec une seine. To

haul the seine , haler la seine.

Seisin, s. saisine, prise de posses-

sion , f.

Seisable, a. qu'on peut saisir, dont

on peut se saisir.

To

To seise, v. a. saisir, se saisir de,

prendre, arréter, empoigner.

seise again, reprendre. To seize ,

Mar. éguilleter, brider, faire un

amarrage, frapper un cordage.

Séised, seised upon, a. saisi, dont

on s'est saisi. Seised of a thing,

saisi d'une chose, qui est en posses-

sion, V. To seize.Sééling, s. l'action de ciller.

To seem, v. n. sembler, paroître. Séising, s. l'action de saisir, de

That action seems to be honest, se saisir , &c. Seizing, Mar.éguil-

cette action est honnéte en appa- letage, amarrage, m. End seizing,

rence. It seems or it seemeth, v . amarrage à plat. Throat seizing,

imp. il semble, ce semble. It seems amarrage en étrive.

to me, il me semble, il m'est avis. Séisure, s. saisie, f. arrét, m.n .fait

Séldom, adv. rarement, peu sou-

See, s. Ex. Abishop's see , siége Sééming, a. apparent. He con- par ordre de justice.

épiscopal, le siége d'un évéque ; cealed his joy with a seeming

(episcopal dignity) siége, m. dig- grief, il cacha sa joie sous une tris- vent.

nité, épiscopale ou pontificale, f. tesse apparente ou sous une fausse

To see, v. a. pret. saw, part. apparance de chagrin. A man of

seen ; voir, regarder, apercevoir ; great seeming piety, un homme

(to enquire to ask) voir demander, d'un grand ` dehors de piété ou de

s'informer ; (to conceive or under- dévotion.

stand) voir, comprendre, concevoir, Séémingly,adv. apparemment, et

s'apercevoir connoître; (to take apparence, selon les apparences au

heed)prendregarde, se garder. To dehors.

see for a thing, chercherune chose.

To see into a thing, pénétrer une

Séémliness, s. bienséance, f.

Séúmly, a . honnéte, bienséant.

Séldomness, s. rareté, f.

Seléct, a. choisi.

To select, v. a. choisir, recueillir,

ramasser avec choix, mettre à part.

Selécted, a. choisi, &c.

Selécting, s. choix,m . l'action de

choisir, &c.

Selector, s. celui qui choisit.

Self,s.personne,f. Myself,thyself,

himself, herself, moi-même, wi-
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même, lui-même, elle-même. Our-

selves, nous-Diémes ; yourself, vous

Semidiameter, s. demi-diamètre, caret) f.

rayon de cercle, m. Sensation, s. sensation,f.

Sense, s. sens; sentiment, m. sen-

sation, f. sens, m. raison, faculté de

meme;yourselves , vous-mêmes;them- Séminal, a . séminal (termed'ana-

selves, eux-mêmes ou elles-mêmes. Itomie).

went thither by myself (alone) je Seminary, s. séminaire, m. pépi- raisonner, f. jugement, esprit, m.;

m'yen allai seul ou tout seul. One's nière, f. A seminary priest, un sé- (wit) esprit, m.; (signification) sens,

self or a man's self, soi -même, soi, se. minariste, un prétre tiré d'un sémi- m. signification, f. To speak very

To live like one's self, vivre selon sa naire, m. good sense, parler de fort bon sens,

qualité. P. Self do , self have, le Semination , s . l'action de semer. raisonner parfaitement bien.

mal retombe sur celui qui fait ; Semiquáver, s. (a halfquaver, in Sénselessly, adv. contre le bon

qui fait la faute, la boit. Self- music) un demi-fredon, une croche. sens, impertinemment, sottement, sans

heal (sanicle , an herb ) sanicle, bru- Semitóne, s. demi-ton, m. jugement.

nelle, f. Selfsame, même. The self Semivówel, s. (asf, l, m, n, s, )

une demi-voyelle.

Sempervive, a . toujours verd.

Sémpiternal, a. éternel, qui dure

toujours.

Sémpstress ,s.lingère,couturière,f.

Senseless,a.quia perdul'usage de

ses sens, qui est comme mort, qui n'a

point de sentinent ; impertinent, qui

choque le sens commun , sot , absurde,

ridicule.

Senselessness , s .impertinence, ab-

sameday, le mêmejour. Self con-

ceit, self-conceitedness , présomp-

tion, vanité, bonne opinion qu'on a

de soi-même, f. entétement,m. Self-

conceited,présompteux, vain, entété .

Self-denial , abmégation de soi-même, Séna or Sénna, s . séné. m. Bas- surdité , manque de bon sens, f.

f. Self-interested, intéressé. Self- tard sena-tree, baguenaudier, m. Sensibility, s. sensibilité , f.

interestedness, amour-propre, m. arbrisseau.

Self-love, amour-propre, m. Self- Sénate, s. sénat , m. le corps des sentir, qui tombe sous les sens;

will, entétement, m. Self-willed , sénateurs. The senate or senate (grievous) sensible, fúcheux, tou-

entété. Self evident, évident, clair, house, le sénat, le lieu où s'assem- chant ; (that feels ) sensible, qui a

qui n'a pas besoin de preuve. Self- ble le sénat. du sentiment. To be sensible of a

dependent, indépendant. thing (to know it)savoir, voir, con-

noitre, une chose.

Sénator, s. un sénateur.

Senatórian, a . desénateur, sénato-Sélfish, a . (that is all for himself)|

intéressé, qui ne regarde que ses rial.

p̀ropres intérêts.

Sensible, a. sensible , qui se fait

Sénsibleness, s. (sensibility) sen-

sibilité, f. (good sense) bon sens,

esprit, jugement, m.

To send, v. a. pret. et part . sent ;

Selfishness, s. humeurintéressée,f. envoyer, faire partir, faire aller.

To sell, v. a. pret . et part. sold ; To send to one (to send hima mes- Sénsibly, adv. sensiblement , d'une

vendre, débiter. To sell off, vendre senger or a letter) envoyer une let- manière sensible.

tout, débiter. treou un message à quelqu'un . To Sénsitive, a, sensitif, qui a lepou-

To sell, v. n. se vendre, se débi- send to one to come or to send for voir de sentir.

ter, avoir du débit . one, envoyer chercher quelqu'un, le Sénsitively, adv. avec sentiment.

Séllander, s. solandres, f. mala- mander, le faire venir . Send me Sénsory , s. le siége ou l'organe

die de cheval. along with him, envoyez-moi avec du sens, f.

Séller, s. un vendeur, une ven- lui. To send back, to send back

deuse. Book-seller, libraire, m. R. again, renvoyer. To send in, faire

Lorsque le mot de seller est joint entrer. To send in a dinner or sup-

à d'autres mots, cherchez les der- per,faire servir le diner ou le souper.

niers dans l'ordre alphabétique. To send a letter away, envoyer une

Sélling, s. vente ou l'action de lettre. Send him away quickly, dé- ment aux plaisirs , des sens, m.

vendre, f. péchez-le promptement. To send,

Sells of the ports or port-sells , v . a . et n. Mar. envoyer, tanguer.

seuillets, seuillets des sabords,m. V. We are going to send a boat on

Sénsual, a . sensuel, qui aime les

plaisirs des sens, voluptueux.

Sénsualist, s. un sensuel, qui est

attaché aux plaisirs de la chair.

Sensuálity, s. sensualité,f. attache-

To sénsualize, v.a. rendre, sensuel.

Sénsualized , a. devenu sensuel.

Sénsually, adv. sensuellement,

Sabords,partie Françoise . Depth of shore, nous allons envoyer une em- d'une manière sensuelle, voluptuese-

ment.the port-sells, hauteurdes seuillets, f. barcation à terre. Every time the

To selvage, v. a. border, couvrir vessel sends the top-masts com- Sent, a. envoyé, &c. V. To send.

le bord de quelque chose. plains, toutes les fois que le bâti- Séntence, s. (phrase) une seu-

ment tangue, les mats de hune fati- tence, unephrase ; (judgment) sen-

guent. tence, f. arrét, jugement, m.

Selvage, s. le bord de la toile.

Selvagee or Selvage,s. Mar.estrop

ou sbirre, m. (servant à rider, les

haubans et étais et à d'autres usages.)

Selves, pluriel de self.

Sémblable, a. semblable.

Sémblably, adv. semblablement.

Séndal, s . sorte d'étoffe de soie

mince et déliée.

Sénder, s. celui qui envoie.

Sénding, s. l'action d'envoyer, &c.

Sénechal, s . Ex. The lord high

Sémblance, s. apparence, f. Sem- senechal (or steward) of England,

blance of truth, apparence de vé- le grand sénéchal d'Angleterre.

rité, vrai-semblance, f.

Seme, s. (in heraldry) seme.

Sémibréf, 8. (in Music) semi-

brève, f.

Semicircle, s. undemi-cercle ; un

rapporteur ou demi-cercle, divisé

en 180 degrés .

Sénegreen, s. (anherb)joubarbe,f.

Seneschal, V. Senechal.

Sénior, a. ancien , premier en date .

Seniority, s. ancienneté, f.

Senna, V. Sena.

Sé'nnight, s. (an abbreviationfor

seven-night ) huitjours, m. huitaine,

Semicírcular, a. fait en demi- f. This day se'nnight, il y a au-
cercle.

To sentence, v. a. condamnerpro-

noncer sentence de condamnation.

Sentenced, a. condamné, à qui

l'on a prononcé la sentence.

Séntencing, ' s . l'action decondam-

ner, &c.

Sententiósity, s. qualité de celui

qui est sententieux.

Senténtious, a. sententieur, plein

de sentences.

Senténtiously, adv. sententieuse-

ment, par sentence.

Séntiment, s. sentiment, sens, m.

opinion, f. avis, m.

Séntinel, s. sentinelle, f. A pri-

jourd'hui huitjours ; ou d'aujourd'vate sentinel, un simple soldat.

Semicolon, s. un point et une vir- hui en huit.

gule.

Séntry, s. sentinelle, f. To set a

Sennit, s. Mar. tresse (de fil de sentry, poser une sentinelle.. To
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stand sentry, être en sentinelle.

Sénvy, s . sénevé, m. Senvy-seed,

sénevé, m. graine de moutarde, f.

Separability, s. qualité de ce qui

est séparable, divisibilité, f.

Separable, a. séparable, qui se

peut séparer, divisible.

Séparableness, s . qualité de ce

qui est séparable, divisibilité, f.

trer, &c.

Seráglio, s. serrail, m.

Seráphic, or Seraphical, a .

phique.

Séraphim, s. séraphim, m.

Serásquier, or Seráskier , s,

quier, général parmi les Turcs.

Serenáde, s. sérénade, f.

To serenade, v. a. donner des sé-

Séparate, a . séparé, distinct, par- rénades,

ticulier different. To allow one's

| rendre service, rendre de bons offices,

aider, assister. Toserve up meat to

séra- the table, servir, mettre les plats

sur la table. To serve one's self(to

make use) of an opportunity, se

séras- servir de l'occasion, en profiter. You

did serve himright, vous avez bien

fait, il le méritoit bien . While

time serves, bethink yourself, son

gez-y pendant que vous en avez le

tems. That will not serve my turn,

cela ne me suffit pas, cela nefait pas

mon affaire, cela n'est pas asses

pour moi. A little meat and drink

serves his turn, il ne mange et boit

A little working

Seréne, a. serein , clair ; * (calm)

sérénissime.

wife a separate maintenance, faire serein ou tranquille. Most serene ,

une pension à sa femme en cas de

séparation. Seréuely, adv. d'un air serein,

calme, ou tranquille.

Seréneness,Serenity,s.sérénité,f. que fort peu.

To separate, v. a. séparer, diviser,

désunir. To separate themselves,

v. a. orto separate , v . n . se séparer. Serge, s. serge, f. A maker or serves his turn, il n'aime pas à tra-

Séparated, a. séparé. seller of serges, s . serger, m. vailler beaucoup. To serve outone's

Séparately,adv.séparément,àpart. Sérgeant, s. sergent, m. A ser- time, acheter le tems qu'on est obligé

Séparateness,s. étatde séparation.geant at law, docteur en droit civil, de servir. To serve a rope or a

Séparating, s. séparation, f. ou un avocat. The king's sergeant at cable, fourrer un cordage ou un

l'action de séparer, &c. law, l'avocat du roi.

Sergeantry,s.sergenterie,f.espéce To serve, v. n. (to be instead)

servir de, tenir la place de, faire

Separation, s. séparation, f.

Séparatist, s. un ou une schisma- de fief.

tique, un ou une sectaire.

September, s. Septembre.

Séptenary,a.septénaire , de septans

Séptenary, s. septénaire, sept ans

de la vie, m.

Séptennial, a , qui a duré ou qui

doit durer sept ans.

Septentrion, s. septentrion , m. le

nord.

Septentrional, a. septentrional.

Séptieme, s.septième, f. entermes

dejeu de piquet.

Septinárian, s. semainier, m.

Septuagenary, a. septuagénaire,

âge de soixante et dix ans.

Septuagésima, s. laseptuagésime,

ou le Dimanchede la septuagésime.

Septuagésimal,a.deseptuagésime.

Septuagint, s. la Bible ou la ver-

sion des septante.

Séptuagint, s. (the 70 or 72 in-

terpreters) les septante.

cable.

Sérgeantship,s.sergenterie, charge l'office de.

ment, m.

Sérved, a. servi, &c.de sergent, f. P. First

Séries, s. suite, f. tissu, enchaine- come, first served, les premiers

venus sont les premiers servis.

Seringa, s. seringat, m. Sérvice, s. service, m . (divine ser-

Sérious, a . (sober or grave) sé- vice)service,m. prières,f.office divin,

rieux, grave; (true, sincere) sé- m. I ever had a great service (re-

rieur, sincère, vrai, non simulé . He spect) for your lordship, j'ai toy-
is in a serious mood, il est dans son jours eu beaucoup de respect pour

sérieux. votre grandeur. Remember my

Sériously,adv . (gravely) sérieuse- service to him, faites-lui mes buise

ment, gravement, avec gravité ; (in mains ou mes amitiés, saluez-le de

earnest) sérieusement, dans le sé- ma part . To give service (at ten-

rieux, tout de bon, sans rire, véri- nis) servir . Service orservice-berry,

tablement, raillerie à part. corme ousorbe, f. Service or service-

tree, cormier ou sorbier, m. arbre.

Service, Mar. fourrure (de vieux

cordages, de vieille toile, de bitord,

de cuir, &c. ) f.; (duty) service, de-

voir, m. long or short service,four-

Serósity, s. sérosité, f. rure d'écubier. To mend the ser-

Sérous, a. séreux, plein de séro- vice on a cable or rope, racom-

moder la fourrure d'un cable ou

cordage.

Sériousness, s. sérieux, air sé-

rieux, m. gravité, f.

Sermon, s . sermon , m . prédication ,

préche, f. A funeral sermou , une

oraison funèbre.

sités.Sépulchral, a. sépulcral, funèbre .

Sépulchre,s. sépulcre, tombeau ,m. Sérpent, s. un reptile ; (snake)

To sepulchre, v. a. enterrer, en- un serpent. Serpent's tongue (an

herb) langue de serpent, f . Serpent

( a sort of squib) serpenteau, m.

Sérpentary, s. serpentaire, f. sorte lité, humeurserviable ou officieuse, f.

seveler.

Sépulchred, a. enterré, enseveli.

Sépulture, s. sépulture, f. enter-

rement, m. d'herbe.

Sérviceable, a, utile, d'un grand

usage, serviable, officieux.

Sérviceableness, s. usage, m . uti-

Sérviceably, adv. d'une manière

fort serviable ou officieuse, officieuse-

f.ment.

Serving mallet, s. Mar. maillet à

fourrer, m.

Sérvile, a . servile, quisent le valet

ou l'esclave, qui est bas et rampant.

Sérvilely, adv. servilement , d'une

manière servile, en esclave.

Sequacious, a. quisuitfacilement . Sérpentine ,a.de serpent.Ex. A ser-

Séquel, s. suite, conséquence, f. pentine wiliness, ruse de serpent,

Séquence, s. séquence, f. Serpentine,s. (a stone) serpentine,

Séquent, a. conséquent. f.; (an herb) serpentine, f.

Tosequéster,or to sequéstrate,v.a . Sérpet, s. (a kind of basket)

séquestrer,mettre en séquestre ou en sorte de panier, m.

main tierce. To sequester (as a Sérvant, un serviteur, une ser-

widow Joes, when she disclaims to vante, un domestique. A servant , a

meddle with the estate ofher hus- man servant, un serviteur, un valet.

band deceased) renoncer au bien A servant, a woman servant, une

du mari défunt; * mettre la clefsur servante. Servant (byway of com-

la fosse. pliment) serviteurouvalet, servante, Sérving, s, (from to serve) l'ac-

par manière de compliment. Ser- tion de servir, &c. V. To serve.

vant ( lover) serviteur, amant, m. Serving, a . Er. A serving man,

Servant-like, en serviteur, en ser- un homme de service, un serviteur,

un valet.

Sequestration, s. séquestre, m.

Sequestrátor, s. séquestre, m.

Sequéstrated, or Sequéstred, a .

séquestré, &c. vante.

Sequestring,s. l'action dé séques- To. serve, v . a. sérvir ; servir,

Sérvileness or servílity, s. incli-

nation d'esclave , humeur d'esclave,f.

esprit bas, m.

Sérvilor, s. unscrviteur, unpauvre
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Sérum, s.petit lait, m. sérosité, f.

Sesame, or sesamum, s. sésame

ou blé de Turquie, m. jugeoline, f.

Sesquiálter, or sesquiálteral , a .

sesquialtère, qui contient unefois et
demie autant.

civiles et criminelles.

a

Settled , a. établi, rassis, &c.

Séttledness, s . stabilité,fermeté,f.

Settlement, s. établissement, m.

écolier qui sert dans l'université, m. [ tourner une cloche sens dessus des-| To settle, v. a. établir, rendre

Sérvitude, s. servitude, f. escla- sous. To set aside all laws, passer stable, fier. To settle one's head

vage, m. pardessustoutes les lois. Toset again (or brains) after adrinking bout , se

in its place,remettre en sa place. To remettre aprés une débauche, reve-

set one's mind against a thing, con- nir de l'étourdissement causé par

cevoir de l'aversion pour quelque une débauche. To settle one's es-

chose, s'enfaire une aversion . To set tate upon one, constituer son bien

forth, exposer dire, déduire, faire à quelqu'un, l'instituer ou lefaire

connoitre, représenter. To set by, héritier. To settle, v. n. (to rest as

To sess, V. To assess. lestimer, faire cas. To set at defi- liqours do) se rasseoir, se repeser.

Séssion, s . séance , session, f. The ance, défier.To set away, óter. To Stay till his spirits are settled ,

quarter(or general) sessions, les as- set back, reculer. To set one for- laissez rasseoir ses esprits. To settle

sises qui se tiennent quatre fois l'an- ward , v. a. animer quelqu'un, l'en- to the bottom, aller àfond, s'enfon-

née dans toutes les provinces duroy- courager, lepousser, le solliciter, l'in- çer. The weather settles, le tems

aume,pourjuger de certaines causes, citer, le mettre en train, le presser.se russure, To settle, v . a . et n.

To set forward, v. n. (to go away) Mar.faire son effort, s'affaisser, cé-

Sésterce, s. sesterce, m. partir, s'en aller. To set off, ender, mollir, &c. To settle the land,

Set, a.mis, enchassé, placé, posé, bellir, orner, parer, relever, rehaus- noyer la terre. Settle the main top-

plante, fixe, &c . ; (speaking of blos- ser, enjoliver. To set on a lock, sail haliards, mollis un peu de la

soms of fruit-trees) noué. Sharp - mettre une serrure . To set one to drisse du grand hunior. The deck

set (hungry) qui a faim. Well set, work, faire travailler quelqu'un, le is settled, le pont a fait son effort

bien planté, ramassé. A set meal, mettre en train. To set up, dresser , (c'est-à-dire, que les bois se sont af-

un repas réglé. A set hour, une ériger, élever. To set up for (to faissés en se desséchant). That ship

heure réglée. Aset form ofprayers, pretend to be) s'ériger, faire, se has settled a foot abaft, ce vaisseau

unformulaire de prières. Set bolt , faire. To set a fine gloss upon a céllé d'un pied sur l'arrière (de-

Mar.cherille courte, quarréeaubout, thing, donner un tour favorable à puis qu'il est lancé.)

servant à ranger lesfiles de bordages une chose, la faire voir par sesbeaux

(dans la construction des vaisseaux ) cótés. To set out, v. a . mettre à

aumoyen de coins. The sea-breeze part. To set out, v.n. (to go away)

is set in, la brise du large estfaite, partir, s'en aller, se mettre en che- l'action d'établir, de fixer, de régler,

V. To set. min. To set, v. a . et n. Mar. Ex. réglement, m. To make a settle-

Set, s. assortiment, m. A whole To set sail, mettre à la voile, faire ment upon one, constituer quelque

set of prints engraved byJohnAu- voile, appareiller. To set the chose à quelqu'un.

dran, tout l'œuvrede Jean Audran. sails , déployer les voiles, mettre au Séttling, s. l'action d'établir, &c.

A fine set of coach-horses, un bel vent, mettre à la voile. Sétwall or setwell, s. (an herb)

attelage de chevaux de carosse . A up the rigging or shrouds, rider valérienne, f.

set of teeth, rang de dents, m. ou les haubans, palanquer les haubans

denture,f. Aset (or plant of a tree) pour les rider. To set the land, &c.

un plant. Set foil (tormentil or ash- bythe compass, relever la terre , &c .

weed) tormentille, f . Sun set, le avec la boussole . Set the land at sun

coucher du soleil. A set ofrigging, set, relevez la terre au coucher du so-

Mar. gréement complet, m. leil. The tide sets to the west-ward,

To set, v. a. pret. et part . set (to la marée porte à l'ouest. The swell

put, lay, or place) mettre, poser, has set us to the south-east, lag

placer. To set free or at liberty , houle nous a portés au sud-est. We

mettre en liberté, affranchir, de liv- have no more sail to set, il ne nous

rer. To set (or write) down, mettre reste plus de voiles à mettre dehors .

par écrit, écrire. To set on shore , Set about that block strop, tra-

mettre à terre, débarquer, To set to raille à cet estrop de poulie. Set up

sale, mettre, exposer en vente. To set two shrouds on the starboard side

one tolay a trap for him, in orderto first, ride premièrement deux hau-

bubble him, tendre unpiége à quel- bans à tribord. Main top there, set

qu'un, l'embaucher pour le duper. the royal and top-gallant studding

Set yourheart at rest, mettez votre sails, ho de la grande hune, grée le

esprit en repos de ce cóté-là . To perroquet volant et les bonnettes de

set aside, mettre à part, mettre à perroquet. V. Set, a.

cóté. To set sail , mettre à la voile,

faire voile, partir du port ou de la

rade. To set one's hand to a thing,

signer quelque chose, y mettre son

seing. Adog that sets a partridge,

un chien qui arrête uneperdrix.

To set

Setter, s . (a spy) un espion , celui

qui va àladécouverte ; (setting dog)

un chien couchant. A bone setter,

un renoueur. A bailiff's setter, ce-

lui qui procure de la pratique aux

sergens, un recors.

Sétting, s. l'action de mettre, &c.

Sétwort, s. (an herb) branque

ursine, f.

Séven, a . sept. Sevenfold, sept

fois autant.

Séventeen, a. dix-sept.

Séventeenth, a, dix-septième.

Séventh, a. septième.

Séventhly, adv. septièmement, en

septième lieu.

‡

Séventieth, a . soixante et dixième,

septantième.

Séventy, a. soixante et dix, ‡ sep-

tante.

To séver, v. a. séparer, diviser.

Séveral, a.plusieurs,divers,quan-

tité. P. Several men, several minds,

tant d'hommes, tant d'avis ; chacun

a un sentiment différent de celui des

autres.

Séveral, s. Er. On all the seve-

rals (or particulars) we are to run

through, dans tous les points dont

il nousfaudra traiter.

Séverally, adv. séparément, à

part, en particulier, un à

après l'autre.

2172, l'un

Séverance, s. (alaw word) sépa-To set, v. n. (as stars do) se cou-

cher, en parlant des astres. To set Setting, a . Ex. A setting (orcom- ration, division , f.

going, faire aller,fairejouer. To posing) stick, compositeur, m. Set- Sevére, a .(rigorous, hard)sevère,

set about a thing, entreprendre tingdog, chien couchant, chien d'ar- rigoureux, rude, cruel, rigide, dur,

une chose, s'y mettre après. To set rét, m. pre. A severe winter, un rude

a story abroad, divulguer quelque Settle, s . (settle bed) lit, m . ou hiver, un hire apre oa extrémc-

chose, la publier en semer le bruit . couche, f. dans une espèce de cof- ment froid.

To set a bell, to set it up an end , fre que l'on ouvre et que l'onferme . Severely, adv. sévèrement, niv
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goureusement, avec sévérité, rude-

ment, cruellement,

Sevérity, s. sévérité, rigueur,

rigidité, rudesse, f.

SevilorSeville, a . aSevil orange,

orange aigre, f. orange de Seville

(en Espagne).

To sew, v. a. coudre. To sew,

Mar. amortir, déjauger, franchir,

V. Sewed. To sew the bolt ropes

to a sail, ralinguer une voile.

Séwed,a. cousu , & c . Sewed,Mar.

amorti (situation d'un vaisseau qui

porte sur terre dans un port de mu-

rée, et qui n'ayant pas assez d'eau

pour le tenir à flot, est obligé d'at-

tendre le retour des grandes marées

pour pouvoir étre mis à flot). V.

To sew.

Shaded, a . ombragé. Shalóón, s . ras de chalons, m.

Shalót, s. echalote, f.Shadiness,s. ombre,f. ombrage,m.

Shadow, s. ombre, f.; * (favour, Sham, s. baie, moquerie, illusion,

protection) ombre, protection , fa- (tromperie, f. To put a sham apon

veur, f.; *(appearance) ombre, one, donner labaie à quelqu'un, jouer

apparence, f.; (type) ombre, f. type, quelqu'un , se moquer de lui. Sham (a

signe, m. figure, f. false sleeve )faussemanche,f. * Sham

To shadow, v. a. ambruger, faire (is used adjectively for pretended

de l'ombre, couvrir de son ombre, or false) prétendu, faux, supposé.

donner de l'ombre. Er. A sham business, une supposi-

tion, une chose supposée, &c.Shadowed, a. ombragé, &c.

Shadowing, s. l'action d'ombra-

ger, &c . Shadowing of colours (in

tapestry) nuance de couleurs.

* To sham one, v. a. donner la

baie à quelqu'un, jouer quelqu'un,

le tromper, en se moquant de lui.

Shády, a. qui fait de l'ombre ou Shamáde, V. Chamáde.

qui est ombragé, ombreux. The shady Shambles, s. la boucherie.

side of a street, l'ombre d'unerue. Shame, s. honte, f. For shame,

Shaft, s . (an arrow)fièche,f. dard, fi, fi. Every body cries shame on

m. (of a pillar) le fút ou la tige it, tout lemondeblâme cette action.

Séwer, s. Agentleman sewer, un d'une colonne. Shamefaced, a . honteux, qui a de

écuyer tranchant. Acommon sewer Shag, s . peluche, panne, f.; (a sea la honte, ou de la pudeur, timide.

(or common shore, as it is vulgarly fowl) sorte d'oiseaude mer,m. Shag- Shamefacedly, adv. avec pudeur,

pronounced) unégout, un clouque. breeches, des culottes de panne, f. pl. d'une manière hontcuse et timide.

A common sewer (a prostitute) Shagged or shaggy, a. velu, plein Shamefacedness, s. honte, pudeur,

une prostituée, uneputain publique. de pol , à poil long. timidité, f.

Séwet, V. Suet. Shagreen, s. chagrin, m. Ex. A

Séwing, (from to sew) or sew- shagreen case, étui de chagrin, m.

ing-silk, soie à coudre, f. Sewing- V. Chagrin.

press, cousoir, m.

Sex, s. sexe, m.

Sexagésimal, a . de sexagésime.

Sexénnial, a . de six ans, qui a

duré six ans.

Shake, s. secousse , f. tremblement,

en musique, m. Shake, Mar.fente,

Sexagenary, a . sexagénaire, qui | gerçure, f.

a atteint l'âge de soixunte ans. To shake, v. a. pret. shook, part.

Sexagesima, s. sexagesima-sun- shaken ; branler, ébranler, écrouler,

day, sexagésime, f. mouvoir, secouer, agiter, remuer.

To shake hands with one (to part

with one) quitter quelqu'un. To

shake off, secouer, faire tomber ù

Sextain, s. sixain , m. force desecouer. To shake one off, se

Sextant, s. la sixième partie d'un défaire de quelqu'un. To shake in,

cercle, un sextant. faire entrerdedansàforce de secouer.

To shake, v. n . trembler, branler

grouiller.

Séxtary, s. ancienne mesure, qui |

contenoit environ une pinte et demie

d'Angleterre.

Sexte, s. (one ofthe seven cano-

nical hours) seat?.

Séxtile, s. sextil ou aspect sextil, m.

Sexton, s. sacristain, m.

Shab, s. un gredin.

Shábbily, adv. en gredin,

gueux.

en

Shabbiness, s.gredinerie, gueuse-

rie, f.

Sháken, a. ébranlé, branlé , &c.

Shaking, s . secousse, f . l'action de

secouer, de branler , tremblement, m.

l'action de trembler, &c.

Shall, c'est le signe dutemsfutur

des verbes Anglois. Ex. I shall love ,

j'aimerai. R. On se sert souvent du

signe sans le vorbe, pour éviter la

répétition de celuici. Ex .Willyou do

it? I shall, le firez-vous? je ferai.

Shallóón, s. serge, sorte d'étoffe

de laine, f.

Shabby, a.gredin, gueux, malmis.

mal hubtlé. Fy. A shabby-fellow,

ungredin, un homme habillé en gre- Shallop, s. chaloupe ou barque,

din. A shabby wench, une gredine . f. (mátée en goilette).

Shackles,s . pl.fers, m. ou chaines Shallow, a . bas, peuprofond, qui

deprisonniers, f. Hand shackles, n'est pasprofond, où il y a peu d'eau .

menottes ou manicles, f. Shackles, * A shallow-pated , shallow-witted ,

Mar. manacles de prisonniers, f.or a shallow-man, a shallow wit

boucles intérieures des sabords, f. or shallowbrains, un esprit léger,

To shackle, v. a. mettre dans les un pelit esprit, une personne qui a

fers, enchainer. peu de sens et peu de cervelle.

Shad, s . (a sea-fish) alose, f.

Shade, s. ombre, f. ou ombrage,

m.; (an ornament for a woman's

head)ornement de téte pourfemme,

m. Night-shade(anherb) morelle, f. )

To shade, v. a. ombrager, cour-

tir de son ombre.

Shallow, s. Mar. basse, batture,

f. basfond.

Shallowly, adv. sottement, im-

pertinemment, sans esprit.

Shallowness, s. peu d'eau,m. &c.

Shalm, s. sorte d'instrument de

musique àvent.

To shame, v. a. faire honte à,

déshonorer.

Shamed, a. couvert de honte,

déshonoré.

Shameful, adv. honteux, vilain,

qui n'est pas honnéte, dont on doit

avoir honte.

Shamefully, adv. honteusement,

d'une manière honteuse, avec igno-

minie.

Shamefulness, s . infamie, vilenie, f

Shameless, a. impulent, effron-

té, qui n'a point de honte. P. Shame-

less craving must have shameless

nay, celui qui demande avec effron-

terie mèrite un refus honteux. A

shameless man, nn effronté, unim-

prudent. A shameless woman, une

effrontée, une impudente.

Shamelessly, adv. impudemment,

avec effronterie.

Shamelessness , s. impudence, ef-

fronterie, f.

Shaming, s. (from to shame)l'ac-

tion defaire honte ou de déshonorer,

&c.

Shammed, a. (from to sham) à

qui l'on a donné la baie, &c.

Shammer, s. un donneur de baies.

Shaming, s. l'action de donner

la baie, &c.

Shamming, a. Ex. A shamming

trick, une baie.

Shamois, V. Chamois.

Shampignon, V. Champígnon, s.

Shank, s. (leg)jambe, f. Spindle-

shanks , jambe de faseau. f. The

shank (funnel) of a chimney, le

tuyau d'une cheminée. The shank

of an anchor, Mar. la verge ou la

tige d'une ancre. Shank-painter,

serre-bosse, f. (cordage et chaine ser-

vant à brider l'ancre contre le bord).

Shauker, s. chancre, m.

Shape, 3. (form or figure)forme,
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figure, f. To come to some shape , esprit ; aigrement oa rudement.

seformer. A shape for a woman's Sharpness, s. tranchant, fil, m.

stays, tour de point ou de dentelle. pointe, f. The sharpness of the

To shape, v. a. donner la forme, air, l'inclémence de l'air, f.

former, proportionner. To shape a Shash, s . la toile qui fait le tur- {

or the course, Mar. commander ou ban d'un Ture.

donner la route, faire route. Shatter, s . éclat, m. petitepièce,f.

Shaped, a. formé, proportionné. Shatter-pate, s. or a shatter-pated

Shapeless, a . mal proportionné, fellow, a. un étourdi, ou écervelé.

où il n'y a point de proportion. To shatter, v. a. endommager,

Shápeliness, s. beauté, belle-pro- maltraiter.

portion.

Sheaves, le pluriel de sheaf.

Shed, a. répandu, épandu, épan-

ché, versé..

Blood-shed, s. effusion desang,f.

Shed, s. un appentis ou un han-

gar, un auvent.

To shed, v. a. répandre, verser,

épandre, épancher. To shed the

horns (as a deer) muer, être en mue.

Shedder, s. celui qui répand.

Shedding, s. l'action de répandre,

Sháttered, a. endommagé, in- &c . Shedding of blood, effusion de

Shaping, s. l'action de donner la commodé, maltraité.

forme ou lesproportionsqu'ilfaut,&c To shave, v. a. pret. shaved , {

Shard, s. (broken piece of a tile part. shaved or shaven ; raser, faire

or pot) tesson, morceau ou éclat la barbe, ou couper lepoil.

d'une tuile ou d'un pot cassé, m. Shave-grass , s. préle ou queue de

Share, s. part, portion, f. partage, cheval, herbe, f.

m. The share or plough-share, soc Shaved, a. rasé. I am shaved

oa coutrede charrue, m . The share- twice a week, je me fais raser (ou

bone, l'osbertrand, m. Share-wort, je me rase) deux fois la semaine.

herbe quiguérit la douleur de l'aine . [

To share or to share out, v. u.!

partager.

Shaveling, s. un tonsuré.

Sháven, a . tonsuré, qui a reçu

la tonsure. Ex. A shaven priest, un

tonsuré.Shared, a. partagé, &c.

Sharer,s.celui ou celle qui partage

Sharing, s. partage, m. ou l'ac- m.

tion de partager.

sung, f.

Sheen, a. (bright) luisant, écla-

tant.

Sheep, s . brebis, f. mouton, m.

To cast a sheep's eye at one, jeter

des aillades à quelqu'un, le lorgner.

Sheep's dung, fiente de brebis, f.

Sheep'shook, unehoulette,f. Sheep-

fold, bergerie, f. V. Sheep-shank.

Shéépish, a . simple, niais.

Shéépishness, s . simplicité, bé-

tise, f.

Sheep-shank, s . Mar. jambe de

Sháver, s. barbier, celui qui rase, chien, f. (naud qu'onfait à l'itague

He is a notable cunning sha- d'un palan, &c. pour la raccourcir

ver, c'est un adroit ou un rusé. lorsque les poulies se touchent.)

Shark, s . (a sea -fish) le goulu de Shaving, s . l'action de raser. Shav- To sheep-shank a rope, Mar. rac-

mer. A shark or sharking-fellow, un ings of wood, des copeaux, m. courcir un cordage ou une munœuvre

escroc, un parasite, un ecornifleur. She, pron. elle. Ex. She loves, en y faisant une jambe de chien.

To shark up and down, v. a . es- elle aime. She sleeps , elle dort. She Sheer, s. Mur. (in ship -building)

croquer, faire le métier d'escroc, de is a woman, elle est femme, c'est une tonture(des preceintes)f.; tonture, f.

parasite, ou d'écornifleur. femme.R,Quelquefoison se sert de she relèvement, m. (des ponts) ; position

Sharking, s. l'action d'escroquer pourspécifier legenreféminindesmots d'un bátiment qui étant mouillé tu

oa d'attraper ce qu'on peut. dont on se sert indifféremment pour change de manière à mollir son cable

Sharking, a . Ex. A sharking les deux sexes. Ex. A she friend, une et par la risque d'en prendre un tour

trick, un tour d'escroc. A sharking amie. A she cousin , une cousine. à son a cre. Sheers, bigues, f. c'est

fellow, un escroc. Sheaf, s. (of corn) une gerbe. A aussi un assemblage de mâts, &c.

sheaf of arrows, unpaquet defléchès. servant de machine à mắts, &c. ser-

Tosheaf, v.a. (corn)engerberleblé . cant de machine à mâter. En France

To shear, v. a. pret . sheared or on les met sur les quais des arsenaux ;

shorn, part.shorn ; tondre, V. Sheer. en Angleterre on les établit sur de

Sheard, V. Shard. vieux bâtimens rasés qu'on appelle

Shearer, s. un tondeur. Sheer-hulks.

Shearing, s. l'action de tondre.

Shearing- time, tonte, f . Shearings

(what is shorn off') tontures,f.

Sharp , a. (keen) aigu , qui coupe

bien , affilé, acéré. * (Pointed) aigu,

pointu ; (cuuming) fin, rusé, adroit.

A sharp or quick sight, une vue

aigue, perçante, subtile, pénétrante.

A sharp stomach, grand' faim ou

graudappétit. P. Poverty is a sharp

weapon, P. la pauvreté est unglaive

bien acéré. Sharp set (very hungry)

affamé, qui a grand' faim, qui a bon

appétit, qui a les dents bien longues.

A sharp dispute, une dispute opi-

nitre. Sharp-sighted, qui a bonne

vue, qui a la vue aigue, perçunte,

ou subtile. Sharp, Mar. sharp-bot-

tom, fond fin (parlant de la con-

struction d'un batiment) ; to brace

up sharp, orienter toutes les voiles au

plusprès; a ship trimmed sharp, un

vaisseau orienté au plus près.

Asharp, s. (in music) bécarre, m.

To sharp, v . a. filouter, attra-

per, duper.

Sheer, a. pur, clair, net, sans

mélange,

Sheer, adv. nettement, prompte-

m.ment, tout d'un coup.Shear-man, s. tondeur de drap ,

Shears, s. pl. forces, f. gros ci-

seaux, m. V. Sheer.

To sheer off, v. n. (to get away)

s'enfuir, gagner au pied. To sheer,

Sheats, V. Sheet. Mar. s'éloigner, s'écarter, fuir,

Sheath, s . (for a knife) gaine, f.; prendre chasse; to sheer towards a

(for a sword)fourreau, m. ship , rallier un bâtiment.

To sheathe, v. a. (a sword) ren-

gainer une épée. To sheathe a ship,

Mur.doubler un vaisseau, lui donner

le doublage.

Sheered, a. Mar. tonturé ; a

strait sheered vessel, un bâtiment

qui a peude tonture ; around sheer-

ed ship, un vaisseaufort tonturé ou

gondolé. V. Moon.Sheathed , a. rengainé,plongé,&c.

Sheathing, s. l'action de rengainer, Sheet , s . (ofpaper)feuille ,f.;(for

d'enfoncer, &c. Sheathing, Mar. the bed) drap, in. Abook in sheets,

doublage, m. action de doubler.un livre en feuilles ou en blanc.

Sheathing hair, ploc, m, V. Ploc . Sheet, Mar. écoute, f. V.Anchor

To apply the sheathing hair to a et Cable.

To sharpen, v. a. aiguiser. ,

Sharpened, a . aiguisé.

Sharpener, s. émouleur, m. ship's bottom, ploquer un batiment ; To sheet, v. a. mettre les draps

Sharpening, s. l'action d'aiguiser. sheathingnails, clousde doublage,m. au lit. To sheet home, Mar. bor-

Sharper, s. un adroit, un rusé ; Sheave, s. Mar. rouet (de poulie) der à joindre. Sheet home, borde

unfilou, unnfripon, un escroc ; un m.; brass sheave, rouet de fonte

chevalier d'industrie. lignum vitæ sheave, rouet de

Sharply, adv. subtilement, avec ac ; sheave hole, clan ou clamp, m.

joindre.

gay- Shééted, a. Er. Are the beds

sheeted? a-t-onmis lesdraps aux lits?
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worth, la valeur d'un scheling, un

Shily, adv. (from shy) avec ré-

serve,avecretenue,aveccirconspection

Shin or Shin-bone, s. l'os de la

jambe, m.

Sheeting, s. l'action de mettre les bearer, porte-bouclier, m.

draps au lit. Sheeting (linen for To shield, v. a . défendre, proté- scheling de quelque chose.

sheets) toile pour les draps de lit, f.ger, mettre à l'abri, ou mettre à

Shekel , s . (a Jewish coin) sicle, m. couvert.

Shelf, s. tablette, f. Shelf, Mar. To shieve, v. a. Mar. (to fall

écueil,bancde sable, danger, ressif,mastern), culer.

Shelfy, a. plein d'écueils et de ro- Shift, s . (a shirt or smock) une Shine, s. clarté, f. clair, m. Er.
chers.

chemise ; (expedient, resource) un The sun-shine, la clarté du soleil.

Shell, s . écaille , coquille, coque , expédient ou tour d'adresse, une The moon-shine, la clarté ou le

Ecale, f. Er. Oyster-shells , des éca- ruse. * I made a shift to go thi- clair de la lune.

illes d'huitre. An egg-shell , coquille, ther, je m'y portai avec assez de To shine, v. n. pret.&part. shone;

coque, ou écale d'auf. A fish-shell, peine. * I shall make a shift to do eclairer, luire, reluire, resplendir,

coquille depoisson. Shell-work, co- it, je leferai d'une manière ou d'au- briller, jeter ou répandre de la lu-

quillage , ouvrage à coquille, m. The tre. Shift, Mar. changement, m. mière, éclater. This is the un-

shells of peas and beans , cosses des Sudden shifts of wind, sautes de luckiestday to me that ever shined,

pois et des feves, f. A sword shell , vent, f. c'est le plus fatal de mesjours.

plaque d'épée, f. A shell (or bomb) Shiness, s. (from shy) réserve,
une bombe.

retenue, f.

To shift, v. a. (to change) chan-

ger. To shift off an argument, élu-

der un argument. Shingle, s. bardeau, m. latie, f.

Shingles, (a kind of St. Anthony's

fire) feu voluge, m.

un faiseur de bar-Shingler, s.

deaux ou de lattes.

Shining, s. (from to shine)lueur,

f. éclat, m. splendeur, f. brillant, ro.

Shining, a. luisant, resplendissant,

brillant.

Shiningly, adv. Er. To look

shiningly, reluire, briller.

Shell (of a block) Mar. corps ,m.

caisse, f.; (d'une poulie). To shift , v. n. (to change one's

To shell, v.a.(pers)écosser despois lodgings ) changer de demeure oude

Shelled, a. écossé, &c. quartier. To shift for one's self,

Shelling, s. l'action d'écosser, &c. songer à soi, pourvoir à ses affaires,

Shelly, a . plein de coquillages., trouver le moyen de vivre, s'aider ou

Shelter, s. abri, convert, m. * s'accommoder. To shift, v. a . et n.

(Refuge, sanctuary ) abri, asyle, licu Mar. changer, &c. to shift, (lateen

de sureté, refuge, m. protection , f. sails) trélucher ; to shift the helm,

To shelter, v . a. recevoir quel- changer la barre; to shift a top-

qu'unchezsoi, lui donner le couvert, mast, changer un mât de hune ; to

le protéger, le mettre à l'abri ou à shift the sails, changer les voiles ; Ship, s. Mar. navire, vaisseau,

couvert. To shelter, Mar. abriter, to shift a tackle, affaler ou repren- bútiment (demer) m. Ship ofwar

mettre à l'abri, &c. In this harbour dre unpalan ; to shift a ship, chan- or man of war, vaisseau de guerre;

we are sheltered from easterly ger un vaisseau de place (dans un merchant-ship, bâtiment ouvaisseaus

winds, dans ce port nous sommes à port) ; we must shift our birth, il marchand ; prison-ship, vaisseau

l'abri desventsd'est; awell-sheltered nous faut changer de mouillage ; is servant de prison (dans un port) ;

road-stead, une rade bien abritée. the wind shifted? le vent est ilchange? receiving-ship , cayenne, f. vaisseau

Sheltering, s. l'action de mettre shift the messenger, change le tour- où l'on dépose les gens destinés au

couvert, &c. nevire; to shift the cargo, changer service de la marine ; hospital-ship ,

la cargaison ; a vessel that shifts vaisseau servant d'hôpital; store-

asyle ou refuge, qui est exposé à without ballast, un bâtiment qui, ship , vaisseau d'approvisionnement,

toutes sortes de dangers. ayant le fond plat, peut faire son vaisseau armé pour charger des mu-

déchargement sans prendre à bord nitions, &c.; troop-ship, batiment

du lestpour l'empêcher de se coucher de transport pour les troupes ; slave-

sur le côté ; a ship whose ballast or ship, bátiment négrier ; slop-ship,

cargo has shifted, un vaisseau dont batiment servant de dépôt pour les

le lest ou le chargement est dérangé hardes destinées à l'usage des mate-

(dont la charge et l'arrimage sont lots ; ship of the line, vaisseau de

changéspar le roulis ou par lagrande ligne ; light ship, bâtiment lèger ;

inclinaison donnée au vaisseau par loaded ship, batiment qui a son

le vent ; ce qui arrive sur tout aux chargement ; ship cut down, bắti-

bâtimens chargés en grenier lors- ment rasé ; ship raised upon, búti-

qu'on n'a paspris toutes les précau- ment dont les œuvres mortes ont été

Ler- tions nécessaires. )

à

Shelterless, a. qui n'a aucun

Shelves, le pluriel de shelf.

Shelving, a. penchant, qui va en

penchant, qui penche. Shelving

bottom, Mar.fond qui se perd, m.;

Jand shelving towardsthesea, terre

en pente douce, f.

Shelving, s. pente, f. talus, m.

Shélyy, a. plein d'écueils et de

rochers.

Toshend, v.a. ruiner, disgracier.

Shent, a . ruiné, disgracié.

Shepherd, s . (from sheep)

ger, m.

Shepherdess , s. bergère, f.

Sherbet, s . sorbet, m.

Sherd, V. Shard.

élevées par des alonges ; sisterships,

Shifted, a. changé, &c. vaisseaux frères ; admiral's ship,

Shifter, s. Ex. A notable shifter, amiral, vaisseau amiral, vaisseau

un homme qui use de fuites ou de- commandant (d'une armée navale);

subterfuges, qui se sert de ruses, qui V. Fire & Guard . Ship-master,

Shérifi, s.(from shire) shériff,m. ruse, qui gauchit dans une affaire, patron de navire ; shipwright, char-

magistrat annuel, en Angleterre, un fourbe. Shifter, Mar. matelot pentier(de navire) ; ship-shape, bien

dont les fonctions sont à peuprès ou mousse adjoint au ceq pour lui orienté, bien arrangé, arrangé à la

les mêmes que l'étoientautre fois s. rvir d'aide. manière des vaisseaux, c'est à dire

celles du prévôt en France. Shifting,s.l'action dechanger,&c . avec exactitude ; this mast is not

Shifting, a. Ex. A shifting fel- rigged , ship-shape, ce mát est mal-

low, un fourbe, un homme qui gau- gres. To take ship, s'embarquer.

chit, ou quine va pas droit . V. Shifter Ship-patch, brai, m. A ship- boat,

Shiftingly, adv, finement, ciec s. un esquif, une chaloupe. A ship-

adresse, en se servant de détours, de boy, mousse, ougarçon de navire, m.

ruses, de finesses. To ship, v. a. embarquer, mettre

Shilling, s. scheling, m. douze à bord . To ship the oars, armer

Shield, s. bouclier, m. Shield- sous d'Angleterre. A shilling- les avirons ; give way with the oars

Sheriflalty, sheriffdom, sheriff-

ship, or sheriffwick, s. la charge ou

jurisdiction de sheriff.

Sherry or sherry-sack , s. vin

d'Espagne, certain vin d'Espagne

qui croit dans l'Andalousie.

Shew, V. Show, &c.
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that are shipped, nage qui est paré ; [tas de gerbes de blé. (journal de marchand, m. A shop-

to ship the tiller, mettre en place la To shock, v. a . choquer, board, un établi. Ashop-lifter, un

barre du gouvernail ; we shipped a Shod, s. (from shoe) chausée . filou, qui vole des marchandises en

valuable cargo at Canton , nous em- A horse well shod, un cheval bien faisant semblant de les vouloir

barquámes une riche cargaison à terré. A wheel shod with iron , acheter . Shop- keeper, un homme

Canton ; have you shipped your- roue garnie defer. de métier, ou un marchand qui tient

self by the month or for the run ? Shoe, s. un soulier. A horse- boutique.

T'es-tu engagé au mois ou pour la shoe, unfer à cheval.

traversée? V. Sea..

Shipped or Shipped away, a .

embarqué.

Wooden- Shorage, s . (from shore) droit

shoes, des subots, m. P. Every shoe de ritage, m.

fits not every foot, P. tout le monde Shore, s. (prop) appui, chevalet,

ne chausse pas à un même point, étançon, m. étaie, f. Shore, Mar.

Shipping, s. Mar. (navy) flotte, tout le monde ne s'acc›mmode -pas côte ( de la mer), plage, f. rivage, m.

f. embarquement, m. action d'embar- [ d'une même chose . A shoe-string, V. Côte, partie Françoise. Shores,

quer, f.; (number of ships) une un cordon , ou une attache de soulier. acores, épontilles, f. Etancons, m.

forêt de vaisseaux, vaisseaux (en gé- | A shoe-clout, un torchon, avec quoi (des vaisseaux sur le chantier. )

néral) grand nombre de vaisseaux ; on nettoie les souliers. A shoeing-- To shore up, v.a. appuyer, étayer,

the harbour is full of shipping, le horn, un chausse-pied. To shoe , soutenir, étançonner. To shore up,

port est remplide vaisseaux ; to take | v. a . pret. & part. shod ; chausser. | Mar. épontiller, étançonner, acorer

shipping, s'embarquer, monter sur faire des souliers pour ou mettre des (un vaisseau sur son chantier.)

mer, monter sur un vaisseau, pren- [souliers à ; (a horse)ferrer ; to shoe| Shoredup, a. appuyé, étupé, sou-

dre un embarquement. the anchor, Mar. couvrir les pattes tenu, étançonné,

Shipwreck, s. naufrage, m. de l'ancre avec des planches pour la

To shipwreck, 2. a. faire nau- faire mieux tenir dans un fond de

frage, échouer. vase molle.

To ship-wreck, v. a. fairefaire

naufrage à, faire périr ou échouer .

Shire, s. (orcounty) comté, m. &

f. province d'Angleterre, f.

Shórling, s. la peau d'une brebis

tondue.

Shorn, a. (from to shear) tondu.

Shoe (ofthe anchor) Mar. sole The setting sun appears shorn of

ousabatte, f. Shoe-block, galoche, f. his beams, le soleil couchant paroit

Shoeing, s. l'action de chausser ou dépouillé de ses rayons.

de ferrer. A shoeing hammer, brc- Short, a. court, qui n'est paslong,

Shirk, &c. V. Shark, &c. choir, m. Shoe-maker, s. (cord- ou qui ne dure guère. (Succinct,

Shirt, s. chemise d'homine, f. wainer) cordonnier, m. Shoe-ma- brief, close) court, succinct, bref,

To shit or to shite, v. n . chier, ker row or street, cordonnerie, f. serré, brief. To have but short (or

faire ses affaires. Shit-a-bed , s. ce- Shoe-boy, décrotteur. small ) commons, n'avoir qu'un petit

lui ou celle qui a chié au lit. Shit- Shook, prétérit du verbe. To ordinaire. A short dictionary, un

breech, s. celui qui a chié dans ses shake. V. To shake. |petit dictionnaire. To be short, to
chausses. Shit-fire , s. un rodomont, Shoot, s . (bud or sprig) jet , re- cut short, in short, pourfaire court,

unfier à bras, un avaleur de cha- jeton , bourgeon, scion, m. pour couper court, pour abréger.

rettes ferrées. To shoot, v. n. pret. shot, part. Short-breath, courte haleine, diffi-

Shitten, a.foireux. A shitten- shot or shotten (as plants do) pous- culté de respiration. A short man

boy, unpetit foireux. A shitten- ser, jeter. To shoot up, pousser, or woman un homme court, une

girl, une petitefoireuse. croitre. To shoot out, bourgeonner. femme courte un ragot, une ragotte.

Shittenly, adv. pitoyablement, To shoot, v. a. (to castforth) ti- Short hand, tachygraphie, manière

chétivement ,d'unemanièrepitoyable. rer, lancer,jeter ; (orwound) blesser d'écrireparabréviationsoupar notes,

He came off very shittenly, il s'est percer. To shoot corn, coals, or f. A short hand writing, une écri-

maltiréd'affaires, il a fait une cacade. the like, out of a sack, vider, jeter ture par abréviations ou par notes.

Shittle, s . navette(de tisserand) f. un sac de blé ou de charbon. To Ashort while, peu de tems. In a

Shittle or Shittle - headed, a. lé- shoot one to death, passer quelqu'un short time, bientôt, danspeu de tems.

ger, inconstant, incertain, volage , par les armes. To shoot the bridge , * To come short of one's design, se

étourdi, écervelé. Shittle-cock, s . passerpardessous le pont. To shoot, trouver court, ne pas venir à bout de
un volant. Mar, faire courir, &c. To shoot son dessein, manquer son coup . *Our

Shiver, s. éclat, m. pièce de bois a ship, fuire courir un vaisseau sur provisions fell short, nos provisions

qui sefend, f. sa panne ; to shoot a-head of a nous manquèrent. *To come, to

To shiver, v. n. frissonner. To ship, dépasser un vaisseau . We be or fall, short, céder, étre infé-

shiver, v. a . briser, rompreen pièces. have shot away the enemy's forerieur, n'approcher pas. To keep

To shiver, v. a . & n. Mar. faséyer topmast, or we have shot the ene- one short of victuals, affamer quel-

oufasier (parlant des voiles). Shi- my's fore topmast by the board , qu'un, lui donner peu à manger.

ver the mizen topsail, en ralingue nous avons dématé l'ennemi de son Short-sighted, qui à la vue courte,

le perroquet defougue. petit mat de hune ; the leech-rope qui manque de prévoyance. Short-

of our maintopsail is shotthrough, lived, dont la vie est courte, qui ne

un un boulet a déralingue notre grand

hunier ; the ballast shoots, le lest

roule ou est dérangé.

Shivered, a, rompu, brisé.

Shivering, (shivering fit) s.

frisson.

AShoal, s. multitude, f. Ex.

shoal of fishes , une multitude de

poissons. Shoal (flat) Mar. basse,

batture, f. bas-fond, bane, m. Shoal- de

water, eau peu profonde.

Shoaling, s . ( a sea term). Ex.

Here is good shoaling, cette rade

est commode pour rendre le bord.

Shock, s. choc, m. rencontre, f.

combut, m. A shock of corn, un

vit pas long-tems, de peu de durée,

court. Short-winded, qui a courte

haleine, poussif. Short-shank or

short-start (a sort of apple) ca-

pendu ou court-pendu, m.

Shooter, s. tireur, m.

Shooting, s. l'action de pousser,

tirer, &c. V. To shoot. Short, s. Er. I will know the

Shooting, a. Ex. A shooting short and the long of that business,

star, une étoile volante. A printer's je veux savoir le court & le long de

shooting stick, un cognoir ou un cette affaire.

décognoir d'imprimeur. To shorten, v. a. raccourcir, ac-

Shop, s. boutique, f. A shop- courcir, abréger, diminuer. To

book, livre de compte, m. ou livre, shorten, v. n. accourcir, se rac-
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board, galet, m. Ballast-shovel, jà verse.

pelle pour le lest.

To shovel, v. a.jeter avec lapelle.

Shoveller, s. pélican, m.

To shower, v. a.faire pleuvoir.

Showery, a. Ex. Showery wea-

ther, un tems d'ondées ou de grosses

Showing, s. l'action de montrer,

Shówy, a. voyant, brillant, pim-

pant, éclatant.

courcir, décroitre, diminuer. Imust

snorten my hand in this work, il

faut que j'emploie moins d'ouvriers

dans cet ouvrage. To shorten sail ,

Mar. diminuer de voiles ; we must Should, (from shall, does gene- pluies.

shortenourlowermasts, il nousfaut rally signify ought) ce mot qui vient

raccourcir les mâts mujeurs ; all de shall, sert à exprimer devoir, &c. &c.

hands shorten sail , en haut tout le Ex. I should do it, je devrois le

monde pour diminuer de voiles ; faire. R. On se sert aussi de should

shorten in the lee main tack, em- en Anglois, comme d'un signe du

braque la grande amure de revers. conditionnel, de quelque verbe que ce

Shortening, s. l'action de rac- soit. I should love him with all

courcir, &c. my heart, je l'aimerois de tout mon

Shorter (the comparative of cœur. I should be very sorry for

short) plus court, &c . To cut it, j'en servis bien fâché, On s'en
shorter, rogner. sert encore de cette manière, should

Shortest(the superlative ofshort) I do that, (for if I should do that)

je faisois cela.le plus court, &c.

Shortly, adv. dans peu de tems,

bientót. Shortly after, peu après,

peu de tems après.

Shortened, a.raccourci, accourci,

abrégé, diminué.

Shortness, s. petitesse, briéveté , f.

Shortness ofbreath , courte haleine,

difficulté de respiration, f.

Shóry, a. qui est près des côtes de

la mer.

si

Shired. a. (from to shred) haché,

coupé, menu.

Shreds, s. (of cloth) coupons ou

restes de drap, m.

To shred, v. a. part. & pret.

shred ; hacher, couper menu, cou-

per en petits morceaux.

Shréding,s. l'action dehacher,&c.

Shrew, s. unegrondeuse, une que-

relleuse, une criailleuse, une mé-

chante femme, une diablesse. A

shrew mouse, musaraigne.

Shrewd, a. (sharp or cunning)

adroit, fin, subtil, rusé.

Shrewdly, a

Shoulder, s. épaule, f. * Over

the left shoulder, du côté que les

Suisses portent la hallebarde, du côté

gauche . P. One shoulder of mut-

ton draws down another, P. en

mangeant l'appétit vient . Shoulder 7, a . adroitement, subtile-

bone or shoulder blade, l'os de ment. It was shrewdly said of

l'épaule, l'omoplate, m. A Shoulder- him, il dit fort pertinemment.

piece, épaulière, f. A Shoulder- Shrewdness, s.adresse, subtilité,f.

belt, un baudrier. Shriek, s. cri, m.

Toshriek, v.n.crier,jeterdes cris.

Shrieking, s. cris, m. l'action de

jeter de cris.

Shrift, s. confession auriculaire, f.

Shrill, a. aigre, grêle, perçant,

Shrilly, adv. Ex. Tospeak shrilly,

avoir un ton de voix aigre ou gréte

ou perçant.

Shot, a . (from to shoot) tiré, &c. To shoulder, v. a. mettre sur l'é-

Shot, s. Ex. Small shot to shoot paule ou sur les épaules. Shoulder

with a birding piece, dragée, cen- your musket, mousquet sur l'épaule.

dre de plomb, f. Cannon-shot (or To shoulder one up , épauler quel-

bullet) boulet de canon, m. Shot qu'un, l'appuyer, l'assister.

(reach) portée d'une arme à feu,f. Shouldered, a. Ex. Broad shoul- Jaigu ou perçant.

Shot (reckoning) écot, m. Shot- dered, qui a les épaules larges.

free, franc, qui ne paye rien. Shot Shouldering, a . Er. A shoul-

free (unhurt) qui n'est point blessé , dering-piece (in architecture) un

sans être blessé; (proof) qui est à modillon.

l'épreuve. V. Scot. Shot, Mar. ca-

ble dedeux ou trois longueurs épissées

ensemble; sheet shot, maitre cable ;

shot (bullet) boulet , m. charge f.;

round-shot,bouletrond; small-shot , tions, f.

mousqueterie,f.; grape shot, charge

|

Shrillness, s. ton aigre ou gréle

ou perçant, m.Shout, s. cri, m. acclamation, f.

To shout, v. n. crier, faire des

cris ou des acclamations.

Shouting, s. cris, m. acclama- nain, un bout d'homme.

Shrimp, s. (a little fish) chevrette,

f.; (a dwarf) un petit homme, un

Shrine, s. châsse,f. oureliqucire,m

Show, s. apparence, spectacle, pré- To shrink, v. a.faire retirer, di-

à la Suédoise, charge en grappe ; texte, m. couleur, ombre, f. To minuer, rétrécir, se ruccourcir.

case shot or canister shot, charge à make a show (to pretend) faire To shrink, v.n. pret . shrank,part.

mitraille; chain shot, ange, boulets semblant,faire mine. Araree-show, shrunk ; se retirer, se resserrer, se

enchaînés ; double headed shot, une curiosité, V. Raree. Show- rétrécir, se raccourcir. * Mymoney

begins to shrink, mon urgent com-

mence à s'en aller ou à baisser ou à

diminuer.

bread, le pain de proposition.

Shrinking, s. contradiction , f. ré-

trécissement, m.

Shrivalty, V. Sheriffalty.

To shrive, v. a. confesser.

Shriving, s. (shrift) confession au-

riculaire, f.

boulet ramé, boulet à deux tétes. V.

Locker. To shot the guns, mettre To show, v. a. pret. showed and

les bouletsdanslescanons ; shot your shown. fromto show, montrer,faire

guns, chargez les canons à boulet. voir. To showmercy to one, faire

Shotten, a. Er. Ashotten her- grace à quelqu'un, lui pardonner.

ring, un hareng qui s'est déchargé To show tricks, faire ou jouer des

de son frai. He looks like a tours. Toshow respect or civility

shotten herring, il a pauvre mine, to one, porter du respect à quel-

il est maigre comine un hareng. qu'un, lui faire des civilités. He

Shove, s. coup, que l'on donne showed me a tolerably neat room,

en poussant. Shove-net, seine, f.il me mit dans une chambre assez

espèce de filet. propre. To show one's self a man,

To shove, v. a. pousser. To faire voir qu'on a du cœur, donner

shove along or forward, pousser en des preuves de son courage.

avant, faire avancer. To shove To show, v. a . paroître. It shows

back, pousser en arrière, faire re- like an isle, il ressemble à une île,

culer. To shove off, Mar. pousser.

Shovetheboat off, pousse aularge.

To shovein or out, défoncer. tre. Ashower of tricks , un charla- partie Françoise. To ease the

Shoved, a. poussé.

Showed, a. montré, &c.

Shower, s. celui ou celle qui mon-

tan, unjoueurdepasse-passe. Shower

Shovel, s. une pelle. Shovel-full, (of rain) une ondée ou guillée, f.

la pellée, f. plein la pelle. Shovel- ] To shower down, v. n. pleuvoir

To shrivel, v. n. se rider.

To shrivel, v. a. rider.

Shrivelled, a. ridé.

Shriver, s. confesseur, prêtre àqui

l'on va à confesse, m.

Shroud, s. drap mortuaire, m.

couvert, abri, m. Shrouds, Mar.

haubans, m, V. Fore, Futtock,

Main & Mizen ; See also Haubans,

shrouds, mollir les haubans. To

setupthe shrouds , rider les haubans.

To shroud, v. a. (to cover) couv-
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Tir, cacher ; (to shelter) couvrir,

mettre à couvert ou à l'abri.

Shrouded, a. à couvert, caché,&c . )

Shrove-tide, s. lecarnaval. Shrove

Tuesday, s. Mardi-gras, m.

Shrub, s. arbrisseau, m. un petit

homme, unbout d'homme, un nain.

To shrub, v. a . one, gourdiner,

battre, rosser, quelqu'un.

Shrubbed, a . gourdiné, battu ,

Sibylline, a . qui appartient à la marcher de ginguois.

sibylle ou à ses prédictions. Siege, s. siége, m. (purging-stool)

selle d'une personne qui a pris

médecine,f.

Sieve,s, uncrible. Ameal-sieve,

un sas. A sieve-maker, unfaiseur

de cribles ou de sas, m.

To sift, v. a. cribler, passer au

Sicamore, s. sycamore, m.

Siccity, s. sécheresse, aridité, f.

Sice, s . le six, au jeu des dés.

Sick, a . malade, indisposé, qui se

porte mal, qui a du mal. A sick

man, un malade. Asick woman,

une malade. Sick at heartor heart- crible. To sift out a thing, tacher

*To à découvrir une chose, la rechercher,sick, qui a un mal de cœur.

be sick of the simples (to be silly) en faire une exacte recherche.

Shrubby, a. plein d'arbrisseaux. Etre fort simple ou niais. Sick, Sifted, adv. criblé, &c. V. To

To shrug, v. n. or to shrug up Mar. malade. Sick birth , poste sift. *Sifted out, découvert.

one's shoulders , v. a. hausser ou le- auxmalades, m.

ver les épaules.

Shrunk or Shrunk in, a. retiré, sick and hurt seamen, commissaires

diminué, V. To shrink. My heart chargés de veiller aux soins des mate-

is shrunk with grief, j'ai le cœur lots malades et blessés.

serré de douleur.

rossé.

To shúdder, v. n. frissonner,

trembler.

To shuffle , v. a. mêler, battre les

cartes. To shuffle off a fault to ano-

ther, rejeter unefaute sur unautre.

To shuffle , v. n. gauchir, n'aller

pas droit, ruser, se servir de ruses,

user defuites.

Shuffled, a. mélé, hattu, &c.

Shuffler, s. un fourbe, un mal

honnéte homme, unhomme qui gau-

chit, ou qui ne va pas droit, un

homme qui ruse, &c.

Shuffling, s. (ofcards) l'action de

méler oude battre des cartes ; (shift-

ing) ruses, f. détours , m. conduite

peu sincère, f. faux-fuyans, m. dé-

faites, fuites, f.

Sick list, état des

malades, m. Commissioners for

Sifter, s. cribleur, m.

Sifting, s. l'action de cribler, &c.

A sifting out, exacte recherche, f.

Siftings, s. criblures, f.

Sigh, s. soupir.

To sigh, v. n . soupirer, jeter ou

faire des soupirs.

Síghing, s . soupir ou l'action de

The sick, s. les malades, m.

To sicken, v. n. tomber malade,

tomber en langueur.

Sickish, a. qui se porte un peu soupirer.

mal qui est un peu indisposé.

Sickle, s. une faucille.

Síckliness, s. peu de santé, m.

disposition à étre malade, f.

Sickly, a. maladif, malsain, sujet

à étre malade, mulingre.

Sighing, a . Er. Asighing lover,

un soupirant.

*To

Sight, s. (from to see ; one of

the five senses) vue, f.; (the act or

faculty of seeing) vision, f.; (the

eyes) la vue, f. les yeux, les regards,

Sickness, s. maladie, f. mal, m. m.; (show) spectacle, m. chose re-

indisposition , f.; (great sickness or marquable à voir, f. In the sight

the plague) la peste, la contagion . of the whole world, à la vuede toute

The green sickness, les pâles cou- la terre. To come in sight, paroitre,

leurs, f. pl. The falling sickness, se faire voir, se produire. At the

le haut mal, le mal caduc, l'épilep- first sight or atthe sight, à la pre-

sie, f. mière vued'abord , aupremier abord.

Side, s. côté, flanc, m.; (party) He cannot abide me out ofhis sight,

cóté, parti, m. The right side of a il ne sauroit vivre sans moi.

Shuffling, a. Er. A shuffling stuff, l'endroit d'une étoffe, m. The have a thing in sight or prospect,

fellow, unfourbe, &c. V. Shuffler. bed-side, la ruelle du lit. The sea- avoir une chose en vue, se la proposer

Shufflingly, adv. en biaisant, en side, le bord ou le rivage de la mer. pour objet. The sight (or aim) of

Side of a hill , le penchant ou la a gun or cross-bow, la mire d'un

To shun, v. a. éviter, fuir. pente d'une colline. Side or page, fusil ou d'une arbalète. Sight, Mar.

Shúnned, a. évité, &c. une page. Side-saddle, selle de vue. To keep sight of a vessel,

Shunning, s. l'action d'éviter, &c. femme, f. Side-ways, side-wise , or conserver à vue un bâtiment. To

Shut, a.fermé, &c. V. To shut. side-long, a. de côté, de travers, ob- lose sight of a ship , noyer un vais-

*To get shut of, se défaire, se dé- liquement, de biais. Side-board, s, seun, perdre un vaisseau de vue. Is

(orside table) buffet,m. Side-face , the land in sight ? La terre est elle

Side-blow, un en vue ? We have got sight ofthe

A side-wind, vent land, nous avons connoissance de

*Side-wind satire, su- terre.

fourbe.

barrasser de.

To shut, v. a. part. &pret, shut ; téte de profil, f.

fermer. To shut in, enfermer. To coup de revers.

shut one out, fermer la porte à quel- de côté, m.

qu'un, l'empêcher d'entrer. To shut tire adroite, satire fine, délicute, in- To sight the anchor, Mar. visi-

up shop, fermer boutique.
directe, f. Side , Mar. (of a ship) ter l'ancre.

To shut, v. n. fermer ou se fer- côté, m. Sides (of a gun carriage. Sighted, a . Ex. Quick-sighted,

To shut in, Mar. fermer. flasques, f. Lee side, coté sous le qui a bonne vue , qui a des yeux per-

Wemustshut the pointinwith the vent. Weather side, côté du vent. ) cans. Short-sighted, qui a la vue

To side (with one or a party) v. courte. Dim-sighted, qui a la vue

n. se mettre ou se ranger d'un côté, trouble.

prendre un parti, se joindre.

mer.

castle, il nousfautfermer la pointe |

avec le château.

Shutter, s. volet defenêtre, m.

Shutting, s. l'action defermer, &c

Shuttle, V. Shittle.

Shy, a. réservé, retenu, froid.

To lookshy upon one, faire oubat-

trefroid à quelqu'un. He is very

shy ofme, il m'évite, il mefuit, il

se cache de moi. He was shy to:

tell me that secret, il se fit tirer

l'oreille pour me révéler ce secret.

Shy'ness, V. Shiness.

Sibilátion, s. sifflement, m.

Sibyl, s. sibylle, f.

Sídelays, s. (a term of hunting)

relais, m.

Sídeling or Sídelong, a. (a slant)

de côté, de travers.

.

Sídeling, adv. de côté.

Síder, V. Cider.

Siding, s, l'action de prendre

parti, &c. I fear his siding with

them will be a great blow to us,

je crains que leur jonction ne nous

soit fatale.

Sidle, a. Ex. To go sidle-sidle,

A

Sightless, a. aveugle.

Sightly, a. beau, bienfait.

Sight, s . (token) signe, m. mar-

que,f. indice, m. apparence, f.; (foot-

step) trace, f. ou vestige, m.

sign before a door, une enseigne de

maison. Sign-manual, seign, m.

signature, f. The 12 signs of the

zodiac, les 12 signes du zodiaque.

Sign, Mar. signe, indice,m. There

are no signs of land, il n'y a point

d'indices de terre.

To sign, v, a. signer, *To sign
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chir; (to measure) mesurer. To Skin, s. peau, f. He came off Sky-light, Mar. écoutille vitrée.

size ( as scholars do at Cambridge) with a whole skin or unhurt, il se Sky scrapers, grecques, f. pl.
marquer,prendre sur l'écot . To size tira d'affaire bagues sauves. The Slab, s . (puddle) gúchis, mar-

(as tailors doseams) bougier, terme upper skin of a man or woman, gouillis, m. Slab (the outmost

de tailleur. surpeau, épiderme, f. The fore- board sawn off a piece oftimber)

Sized, a . blanchi, mesuré, &c. skin, le prépuce. Skin of the ship , dosse , f. Slab line, Mar. cargue à
Sizer, s. on nomme sizers à Cam- Mar. bordages du vaisseau, m. pl . vue, f. couillard, m. Bunt slab-

bridge ceux qu'on appelle servitors To lay on the skin, border (un lines, couillards. Quarter slab-

à Oxford, V. Servitor. lines,faussescargues-boulines. Slab

timber, faux gabarit, m. fausse

alonge (mise pour un temps afin de
soutenir les lisses dans un endroit

où les couples ne sont pas encore

montées).

Sizing, s . (from to size) l'action

de blanchir, &c.

Sizy, a. (gluish) gluant.

Skainsmate, s. compagnon de

table, m.

Skean,s.courteépée,f. couteau,m. à

Skeed, V. Skid.

Skeet, s. Mar.escop, grand escop,

escop à vaisseau, m.

Skein, s. un écheveau.

Skeleton, s. un squelette.

Skéllum, s. (a Dutch word for a

rogue) un coquin, un fripon, un

scélérat.

Skep, s. vaisseau où l'on serre le

blé, &c.

vaisseau ).

Toskin or skin over (asawound)

v. n. se fermer, en parlant d'une

plaie.

To skin, v . a.peler, bterla peau.

Skink, s. sorte de fort bon potage

l'Ecossoise.

To skink, v. n. verser à boire.

Skinker, s. un échanson, celui

qui verse à boire.

Skinned, a . (fromto skin fermé,

| pelé, V. To skin. Thick skinned,

qui a la peau épaisse ou grossière.

Skinner, s. unpelletier . Theskin-

ner's trade, la pelleterie.

Skinny, a. qui a beaucoup de

peau et peu de chair.

Skeptic, &c. V. Sceptic , &c. Skip, s. saut, m. Skip frog (a

Sketch, s. esquisse, f. crayon , m. play among boys) la poste. A skip

Sketch of a coast, Mar, esquisse jack, un sot qui se fourrepar-tout,

d'une côte.
unfâcheux. A skip or skip-kennel,

To sketch, v. a. esquisser, crayon- un trottin, un galopin, un laquais.

ner, dessiner.

Skettle,s.quille,f. Skettleground,

jeu de quilles, m.

Skew, V. Scue.

Skéwer, s. brochette, f.

To skip, v. a. sauter, sautiller.

To skip back, sauter en arrière.

To skip over, sauter par dessus,

franchir. Toskip or to skip over

| (in reading) sauter en lisant, passer

To skewer, v. a. trousser avec des par dessus une chose sans la lire.

brochettes.

f.

Skeyn, V. Skein.

Skid or Skeed, s. Mar. defense,

(pièce de construction dans les vais-

seaux).

To skid a wheel, v. a. enrayer

ane roue.

Skiff, s. un esquif, unpetit bateau,

une chaloupe.

Skilful, a. expert, adroit, habile,

savant, entendu, expérimenté, versé,

qui s'entend en quelque chose.

To slabber, v, a. salir avec de

l'eau sale, &c. salir ou faire un

guchis.

To slabber or drivel , v. n. baver,

jeter de la bave. Slabber-chaps, un

baveux, une baveuse.

Slabbered, a. sali, &c.

Slabberer, s. un baveur, une ba-

veuse.

Slabbering, s . l'action desalir,&c.

Slabbering, a. Ex. A slabbering

man, un baveur. A slabberingwo-

man, une baveuse. A slabbering

bib, une havette.

Slábbiness, s. état de ce qui est

gúcheux.

Slábby, a. gácheux, sali.

Slack, a. (loose, unbent) lâche,

qui n'est pas tendu . Slack in pay-

ment, qui paye bien lentement.

Slack, Mar. mou, lâche. Our rig-

ging is very slack, notre gréement

n'est pas tendu. The ship was very

slack in stays, le vaisseau étoit très

mou à virer. Does she carry a
slack helm now? Le bâtiment est-

Skipped over, a. que l'ona sauté.

Skipper, s . (one that skips) sau-

teur, m. sauteuse, f. Skipper,Mar.

patron de navire.

Skipping,s.l'action desauter,&c.il encore lúche? Slack water, mer

Skirmish, s. escarmouche, f. étale (c'est l'intervalle entre le flux

To skirmish, v. n . escarmoucher. et le reflux, ou entre le reflux et le

Skirmisher, s. escarmoucheur. Aux, pendant lequel temps l'eau n'a

Skirmishing, s. escarmouche, f.[aucun mouvement apparent), V.

l'action d'escarmoucher.

Skírret, s. chervis, m. racine.

Skirt, s. bord, pan,m. The skirts

Skilfully, adv. savamment, ha- of a coat, les pans d'un habit. The

bilement, en habile homme, adroite- skirts of the country, lesfrontières,

f. on confins d'un pays, m.

Skíttish, a. (as a horse)

teux, rétif, ombrageux.

ment.

Skilfulness, s. habileté, adresse, f.

Skill, s. science, f. savoir, m. ha-

bileté, adresse, expérience, capacité,

f. To have a skill in any thing ,

entendrequelque chose ou s'entendre

en quelque chose, être entendu à

quelque chose ou en quelque chose .

The two generals had a mind to

have a trial of skill between!

them, les deuxgénéraux avoient en-

vie de s'éprouver l'un contre l'autre.

-Skilled, a. expert, habile, versé,

an fait de.

Skillet, s. un poëlon.

To skim, v. a. écumer, óter l'é-

cume.

Skimmed, a. écumé.

Skimmer, s. une écumoire.

Skimming, s. l'action d'écumer.

Mou, partie Françoise.

Slack, s. Mar. The slack of a

rope, le mou ou le balant d'un cor-

dage , V. Mou, partie Françoise .

To slack, v. n. se relacher, se ra-

lentir, diminuer. To slack, v. a. (to

écou- unbend) relâcher ou lúcher ; (to

retard) ralentir, retarder. To siack,

Mar. mollir. The tide begins to

slack, ta marée commence à mollir,

V. To slacken.

Skíttishly, adv. par sauts, par

bonds, par boutades.

Skíttishness, s. qualité d'un che-

val écouteux, &c. humeurfantasque

ou capricieuse, f.

To slacken, v. a. relûcher on lá-

cher, mollir ; ralentir, rendre moins

Skittle , F. Skettle. ardent, retarder. To slácken, v, n .

Skreen, V. Screen. se relentir, se relácher, mollir. We

Skue, adv . de travers, de guin- had better slacken the laniard of

our mainstay, Mar. il vaudroit

To skue, v . n . marcher tout de mieux mollir la ride de notre grand

guinguois.

guois,

To skulk, V. To sculk, &c.

Skull, V. Scull.

étoi.

Slackened,a, reláché, ralenti,&c.

Slackening, s. l'action de ralen-

Sky, s. le firmament, le ciel où tir, &c.

sont les étoiles. Sky-colour, atur, Sláckly, adv. lichement, molle-

bleu céleste, m. Sky-rocket, fusément, lentement, froidement, négli-

[ volante, f. Sky-light, abat-jour, m. gemment, nonchulamment.



SLA
SLISLE

Slackness ,s. lâcheté, lenteur,froi- Sláttern, s. une négligente , une landes. On on emploie plusieurs

deur, négligence, mollesse, f. mun- maussade, unefemme inal propre et dans les vaisseaux qui vont à la pêche

que de vigueur, m.

Slain, a. (from to slay) tuế.

Slake, s . or slake of snow, un

floconde neige.

To slake, v. a. (to dilute) délayer,

détremper. To slake one's thirst,

étancher ou éteindre ou apaiser su

soif , se désaltérer.

Šláking,s.l'action dedétremper,&c

Slander, s. médisance, calomnie,f .

To slander, v. u. médire, parler

mal dequelqu'un, le calomnier.

Slanderer, s. un médisant, une

médisante, un calomniateur, &c.

Slandering, s. médisance, f. ou

l'action de médire, &c.

Slandering, a . médisant.

Slanderous , a . médisant , adonné

à la médisance; (falsely abusive)

calomnieux,faux.

Slanderously, adv. calomnieuse-

ment,outrageusement, d'une manière

injurieuse, avec médisance.

Slank,s. (a sea weed) herbe ma-

rine que quelques-nns appellent

algue, f. d'autres mousse demer, f.

Slant or Slánting, a. de travers,

de côté, oblique. To give a slant-

ing blow,frapper de travers.

Slant, slanty, or slant-wise, adv.

obliquement, indirectement, de tra-

vers, de biais, de côté.

qui laisse tout en désordre.

Slave, s. un ou une esclave.

en Groenlande, pourfortifierl'avant

de ces bútimens qui ont souvent à

To slave, v. n . prendre bien de lutter contre de grosses mers et con-

la peine, travailler comme un es- tre les bancs de glace.

clave. Sléépily, adv. en dormant, froi-

dement, avec froideur.

Sléépiness, s. sommeil , assoupis-

Slaver, s. bave, f.

To slaver, v. n. baver.

Slavery, s.esclavage,m. servitude. sement, m. inclination ou disposi-

Slaughter, s. (from to slay) car- tion à dormir, envie de dormir, f.

nage, m. tuerie, boucherie, f. mas- My sleepiness keeps me from ac-

sucre, m . A slaughter-man or tion, je suis si endormi que je ne

butcher, un boucher. Aslaughter- saurois rienfaire.

house, échaudoir, m. tuerie, f. Slééping, s. l'action de dormir,

To slaughter,v.a. tuer,massacrer. sommeil, repos, m.

Slaughtered, a. tué, massacré.

Sláving, s. (fromto slave) peine,

f. travail, f.

Slávish, a. d'esclave. A slavish

employment, un emploi assujet-
tissant.

Slééping, a . Ex. Riches came

to him sleeping, les biens lui vien-

nent en dormant.

Sléépless, a . qui ne dort point,

qui passe la nuit sans dormir.

Sléépy, a. endormi, tout endor-

mi, assoupi, tout assoupi , qui a som-

assujet- meil. The sleepy disease, léthar-

gie, f.

Slávishly, adv. en esclave.

Slávishness, s. esclavage ,

tissement, m. sujétion, f.

Slay, s. (of a weaver's loom)

peigne de tisserand, m.

To slay, v. a. pret. slew, part

slain ; tuer.

Slayer, s. Ex. Aman-slayer, un

meurtrier, un homicide.

Slaying, s. l'action de tuer ou

de massacrer.

Sléaved, a. Sleaved-silk , soie

travaillée.

Sleaziness, s . foiblesse, f.

Sleazy, a. délié, clair.

Slap, s. un coup. A slap on the

chaps or slap over the face, un

soufflet ou une mornifle . Slap (be-

ing said of a drink or potion) un Sledge, s. (from to slide) un

lavage. A slap (or slab in a traineau. A smith's sledge, un

room) un gáchis, un margouillis. marteau d'enclume.

A slap-sauce (lick-dish) un gour-

mand. Slap-dash, adv. vite, d'abord ,

tout d'un coup.

To slap, v. a . frapper. Toslap

up (to swallow) avaler, gober.

Slapping,s.l'action defrapper, &c .

Slappy, a. gâcheux.

Slapt, a. frappé, &c.

Slash, (of a whip ) s . un coup de

fouet; (cut) estafilade, taillade,

coupure, balafre, f.

To slash, v . a . (to whip)fouetter,

donner des coups defouet ; (to cut)

lade ou balafre ou estafilade.

To sleer, v. a. et n. guigner,jeter

des regardssecrets, regarder descóté

sans faire semblant de rien.

Slééring, s. l'action de gaigner,

regards secrets, manièrede regarder

de côté sansfaire semblant de rien.

Sleering, a. Er. A sleering fel-

low, unfin matois, qui a les yeux fins.

Sleet, s. pluieet neige tout ensem-

ble, f.

To sleet, v. n. pleuvoir et neiger

tout ensemble.

Slééty , a. Ex. Sleety weather,

tems depluie et de neige, m.

Sleeve, s. manche, f.; (a fish)

To slee, v. n. Mar. rouler (par- casseron, poison, m. To laugh in

lant d'un vaisseau).
one's sleeve, rire sous le bonnet

Sleek, a. lisse, poli, uni. A sleek- Jou rire sous cape.

stone, s. lissure, f. Slééved, a. qui a des manches.

Slééveless, a. sans manches, qui

n'a point de manches. * A sleeve-

less errand , un message impertinent.

Sleight, s. ruse, finesse, f. tour

d'adresse, m. Sleight of hand,

To sleek, v. a . lisser, polir, unir,

The good old woman sleeks over

herskin , la bonne vieille se requinque

Slééked, a. lissé, poli, uni.

Slééking, s. l'action de lisser, &c.

Sleep, s. somme,sommeil, repos, m.tour depasse-passe, m.

had not had a wink of sleep ,je

n'ai pas dormi une goutte.

Tosleep, v. n. pret. et part. slept,

I Sléightly, adv.finement, adroite-

ment, avec ruse, par finesse.

Slender, a. (small) mince, délié

taillader, balafrer ; faire une tail- dormir, reposer. P. Hesleeps like gréle. To have but a slender

a pig, il dort comme un sabot . To estate, n'être pas riche, n'avor pas

Slashing, s. l'action de fouetter sleep away, v. a. Er. To sleep de grands biens.

ou de balafrer, &c.

Slatch,s.Mar. intervalle oudurée

d'une brise ou d'un vent passager et

variable. A slatch of fair weather,

un moment de beau temps.

Slate , s. ardoise, f.

one's head-ache away, faire passer Slenderly, adv. chétivement, pe-

son mal de tête en dormant. Totitement, médiocrement. Slenderly

sleep the fumes of wine away, or lettered, qui a peu de savoir, qui a

to sleep one's self sober, dissiper un savoir bien mince.

en dormant les vapeurs du vin qu'on

a bu, cuver son vin.

* Slenderness, s. qualité de ce qui

est mince ou délié, &c.

Slept, prétérit du verbe to sleep.

V. To sleep.

To slate, v. a. couvrir d'ardoise. Slééper,s. dormeur, m. dormeuse,

Slated, a. couvert d'ardoise. f. The seven sleepers, les sept dor-

Slater, s. couvreur en ardoise, m.meurs. Sleepers, Mar. pièces de

Sláting, s . l'action de couvrir liaison placées à l'avant et à l'ar- V. To slay.

d'ardoise. rière de certains vaisseaux: ce sont

Slew, prétérit du verbe to slay.

Slice, s . tranche, lèche, f.; (to

To slátter, v. n. être négligent ; des espèces de vaigres obliques qui take up fried meat with) un fri-

ne prendre aucun soin , laisser tout traversent dans ce sens plusieurs quet . Aprinter's ink slice, pallette

en désordre ou à l'abandon. des courbes d'arcasse ou des guir- PART II. 2 D
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d'imprimeur, f. The slice of a établit pour soutenir les vergues dans donne tropdeliberté, une femme lu-

printer's galley, coulisse de galée le combat. Our main yard is sprung brique. A slippery trick, un mé-

d'imprimeur, f. in the slings, notre grande vergue a chant ou un villain tour. A slippe-

ry bitch, Mar. un amarrage cou-To slice , v. a. couper par tran- consenti au milieu . V. Buoy.

ches, trancher.

Sliced, a. coupé par tranches,

tranché.

Slicing, s. l'action de couper par

tranches ou de trancher.

Slick, V. Sleek. "

Slid , prétéritdu verbe to slide.

Slide, s. glissoire, f.

To slide, v. n. pret. slid, part.

slidden, glisser.

To slide , v. a. glisser ou faire

glisser, couler.

Slider, s. glisseur, m

Sliding, s . l'actiondeglisser,&c.

Sliding, a . Er. A slidingknot,

un nœud coulant. Sliding-place ,

glissoire, f.

To sling, v. a. pret. slang, part. lant. The decks are very slippery ,

slung ;fronder, jeter des pierres avec les ponts sont très-glissants.

une fronde. To sling, Mar. élin- Slipping, s. l'action deglisser, &c.

guer, &c. To sling a cask, élin- Slipt, a . glissé, &c.

guer une pièce. To sling the yards Slit, a. fendu.

for action , établir de fausses drisses,

&c . aux vergues pour le combat (on

se sert aussi de chaines de fer pour

les basses vergues).

Slinger, s. unfrondeur.

Slinging, s. l'action defronder.

Slink, s. un veau abortif.

|

To slink away, v. n. pret. slank, |

part. slunk ; s'échapper, se sauver,

se dérober.

slit, s. une fente, une ouverture,

un trou.

or

To slit, v. a. pret. et part. slit

slitted ; fendre.

To slit, v. n. se fendre.

Slitting, s. l'action de fendre on

de se fendre.

Sliver, s. tranche, branche arra-

chée, f.

To sliver, v. a. arracher, couper

A slinking away, s . l'action de en tranches.

s'échapper, de se sauver , de se dérober. Slivered, a. arraché, coupé en

Slight, a. (thin or sleazy) clair, Slip, s . (with one's foot) glissade, tranches.

mince, qui n'est pas serré, qui n'est f. faux-pus, m. * (mistake) *faux- Slóbber, &c. V. Slabber, &c.

pas de bon user ; (light, small) pas, m. erreur, faute, bévue, f.; (of Slaver, &c.

petit, léger. To have a slight a plant) tige, f. A slip of thyme or To slock, v. a. débaucher un do-

wound, avoir une légère blessure, rosemary, un brin de thym ou de mestique.

étre légèrement blessé.

Slight, s . (contempt) mépris, dé-
dain, in.

To slight, v. a . mépriser, faire

peu de cas, négliger.

Slighted, a . méprisé, &c.

Slighter, s. celui qui méprise.

Slighting, s. mépris, m. l'action

de mépriser.

Slightingly, adv. avec mépris,

avec dédain.

Sloe, s. prunelle ou prunelle sau-romarin. The slip (or supplement

to the French Gazette, printed in vage, f. Sloe-tree, prunier sau-

Holland) le tardom. To give one vage , m. A sloe-worm, anvoie , m.

the slip , se sauver, se dérober, s'é- reptile aveugle.

chapper, s'en aller adroitement et sans

étre aperçu, planter là quelqu'un.

Sloop, s. Mar. Sloop , batean

Bermudien, m. Sloop of war, cor-

vette, f.Slip slop, s . un méchant salmi-

gondis, un lavage. Slip shoes , sou- Slop, V. vile ou mauvaise liqueur.

liers que l'on porte en pantoufle, m. Slop or slops or stop-clothes , hardes

Slip , Mar. cale de construction , toute (de matelots), f. chausses à la mate-

sorte de cales ou de plans inclinés lotte.

buvotter, salir.

Slightly, adv. avec mépris, avec pour l'embarquement et le débarque- To slop, v. a. boire avidement,

dédain ; légèrement , superficiellement des marchandises, des muni-

ment, en passant . tions, &c . Slip-knot, nœud cou-

Slightness, s. qualité de ce qui lant,

est clair, &c.

Slim, u. mince, délié, grêle.

A slim, s . (tall slim fellow) un

grand Flandrin.

Slime, s. glaire, m. humeur ou

matière visqueuse ou gluante, f.

Slíminess, s. qualité visqueuse

ou gluante.

To slip, v. a. et n. glisser, couler.

Slope, s. échancrure, f. Slope,

pente, f. penchant, talus, m.

To slope, v. n. biaiser, aller de

To slope, v. a . échancrer, vider,

couper en dedans.

Siópeness, s . (obliquity) biais,

Sloping, a. qui va de travers, ob-

lique ; qui va enpente, qui penche.

Slopingly, adv. de biais, de côté,

Sloppy, a. humide, sale, crasseux.

Slot, s. voie d'une bête fauve, f.

Sloth, s. oisiveté, paresse, faine-

Slily, adv. (from sly)finement, To slip away, s'en aller tout douce- travers.
adroitement.

ment, se dérober, s'échapper, se sau-

ver. To slip down, glisser, couler,

tomber, ou se laisser tomber. To slip

out, se glisser dehors, sortir adroite- travers, m. obliquité, f.

ment. To slip a fair opportunity,

perdre ou laisser échapper une belle

occasion . To slip out a word, licher|

une parole. To slip one's clothes de travers, obliquement, en pente.

Sliness, s. finesse, adresse, f. on, s'habiller vite ou promptement ou

Sling, s. unefronde . A sling-ma- à la háte. To slip off one's shoes,

ker, un fuiseur de frondes. To tirer ses souliers. To slip , Mar. glis-

wear one's arm in a sling, porter le ser, filer par le bout, sortir à la dé- antise, f.

bras en écharpe. Sling, Mar. elin- robée. To slip a cable, &c. filerpar

gué de corde, f. Gun slings, élin- le bout un cable , &c. I slipped off

gues pour les canones. Jar slings , the fore-yard, je glissai de dessus la

élingues àjarre. Boat slings, étin- vergue de misaine. A small squa-

gues d'embarcation (cordages courts dron has slipped out of Brest, une

avec des cosses defer amarrées vers le petite escadre est sortie de Brest à la

milieu et ayant des crocs épissés aux dérobée.

deux bouts: ils s'établissent sur des Slipper, s. pantoufle, mule de tre, rustaud, pifre, paysan, pitaud.

anneaux de fer fixés aux extrémités

d'une embarcation et servent aumoy-

en de palans à la hisser à bord et à

chambre, f.

Slothful, a. fainéant, paresseux,

adonné à l'oisiveté.

Slothfully, adv. froidement, en

fainéant . en paresseux.
Slóthfulness, s. oisiveté , paresse,

fainéantise, f.

Slouch, s. regardmorne, m. rus-

Slouching, a . Ex. A slouching

Slipperiness, s . qualité glissante. [ hat, un grand chapeau rabattu.

Slippery, a. glissant. * A slip- Slóven, s. un cu une salope, un

la mettre dehors). Slings of a yard, pery tongue, unelangue trop libre, vilain, une vilaine, une personne mal

milieu ou grand diamètre d'une qui dit tout, qui ne cache rien. A propre, qui n'a point de propreté, 1.

vergue, suspente d'une vergue, faus- slippery woman (too free or lubri- Slóvenliness , s . saloperie, saleté,

ses drossesouautresmanœuvres qu'on cious) une femme libre ou qui se vilenie, mal propreté.
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Slóvenly, a . salope, sale, mal-

propre, vilain.

Slurring, s . l'action de salir.

Slut, s. une femme ou fille mal-

Slovenly, adv. salement, mal pro- propre, une salisson, une salope,

prement, d'une manière sale et mal- une souillon, une maussade.

propre. Slúttery, s. saleté, mal-propreté,

Sluttish, a. mal-propre, sale, sa-

lope, maussade.

Slough, s. un bourbier, unefon- saloperie, f.

drière. The slough of a coal-pit,

l'humidité d'une mine de charbon, f.

The slough(or cast skin) ofa snake,

la dépouille d'un serpent.

Sloughy, a. bourbeux.

Slouth, s. troupe, f. Ex. A slouth

of bears, un troupe d'ours.

Slow, a. lent, tardif. A very

slow man, un homme fort lent ou

fort long. Slow-witted, qui a l'es-

prit lent oupesant. He is slow, but

sure, il est lent, mais il est sûr. Slow

worm, V. Sloe.

Slow or slowly, adv . lentement ,

avec lenteur. My watch goes too

slow, ma montre returde.

Slowness, s. lenteur, f.

To slúbber, v. a. barbouiller. To

slubbera thing over, faire une chose

légèrement ou grossièrement, la faire

négligemment ou sans application .

Slúbbered over, a. barbouillé,

grossièrement fuit.

Sludge, s. eau bourbeuse, f.

To slue, v . n. Mar. tourner sur

son axe ou sur son pivot, pivoter,

trécirer.

Slug, s . boulet coupé, m.; (slug-

snail) limas, limaçon, m. limace, f.

* This commodity grows a slug (or

drug) cette marchandise n'est qu'une

drogue, c'est un garde boutique. A

slug-abed, un dormeur, qui aime

trop ù dormir, un paresseux.

Slúggard, s. un peressent, un

dormeur, qui aime trop à dormir.

To sluggardise, v. a. rendre pa-
resseur.

Slúttishly, adv. salement, maus-

sadement, mal-proprement, d'une
manière sale et mal-propre.

Smátterer, s. une personne qui a

quelque teinture des sciences ou qui

en a quelque connoissance, un demi-
savant.

Smattering, s . teinture, connois-

sance légère, f.

To smear, &c. V.To besmear,&c.

Smell, s. senteur , odeur, f. A

smell-feast, un écornifleur, un pa-

rasite. A smell- smook, un efféminé,

un homme qui s'accoquine auprès

des femmes.

Smell, v. n. sentir ; rendre quel-

Sláttishness, s. saleté, saloperie,

mal-propreté,manières mal-propres ,

Sly, a . fin, rusé, adroit. A sly que odeur.

blade, un fir matois. To smell, v. a . et n. sentir,flai-

Smack, s. (taste) goút, m. He rer. I smell a rat, je me défie de

has a smack of his country speech, quelque chose. To smell out, dé-

il'a l'accent provincial . Smack(kiss) couvrir.

baiser, m. Smack, Mar. smaque ou

semaque , f. V. Sail.

To smack, v. n. (to taste) avoir

un goût.

Sméller, s. celui qui sent.

Smelling, s. l'action de sentir,

&c .; (the sense of smelling) l'odo-

rat, m .

To smack, v . a. (to taste)goûter. Smelt, a. que l'on a senti . Smelt

Smackering, s. (mind or long- out, découvert.

ing) envie, f. désir, m. Er. To have

a smackering after a thing, désirer,

souhaiter quelque chose.

Smelt, s. (a fish) éperlan, m.

Smerk, a. gai, enjoué.

To smerk, v. n. avoir un visage

Small, a. petit, qui n'est pas riant, prendre un air riant. To

grand, menu; petit, léger; petit, quismerk upon one, regarder quelqu'un

n'est pas fort; petit, mince, léger . d'un visage riant.

He needs but small invitation , il ne

sefait pasbeaucoup prier, on n'a que

faire de le presser beaucoup.

Small, s . Ex. The small of one's

back, le défaut des côtes . The small

of the leg, le bas de lajambe.

Smállage, s. ache, grand pen-

sil, m.

Smállness, s. petitesse, f.

Smált, s. émail, m . couleur d'a-

zur.

Smart, a. cuisant, qui fait mal ,

qui cause de la douleur, vif, grand,

violent, aigu ; piquant, aigre, fort

Sluggish, a. qui aime trop à dor- an goût ; ( sharp , biting in discourse)

mir, paresseux, lent. subtil, fin, piquant, mordant, fort .

Sluggishly, adv. en fainéant, en A smart fight, un combat âpre ou

paresseux, lentement. rude, m.

Sluggishness, s. paresse,fainéan-

tise, lenteur, f.

Sluice, s. écluse, f.

To sluice or sluice out , v. a. et

n. débonder, se débonder. To sluice ,

Mar. jeter de l'eau.

Slúmber, s. sommeil, sommeil lé-

ger, m.

Smart, s . cuissant, douleur cui-

sante, f. A smart, un petit-muitre,

un égrillard.

Smerking, s . visage ou air riant,m

To smícker, v. n. jeter des ail-

lades ou des regards amoureux,

lorgner.

Smíckering, s. aillade , f. ou re-

gard amoureux, m.

Sinick-smack, s. baisottement,m .

Smícket, s. chemisette de femme,f.

Smile, s. un souris , un sourire.

To smile, v. n. sourire, faire un

souris, rire. Fortune smiles upon

him, every thing smiles upon him,

la fortune lui rit, tout lui rit, tout

rit à sesdésirs.

1

Smiling, s, souris, m. ou l'action

de sourire, &c. V. To smile.

Smiling, a . riant.

Smilingly, adv. d'un air riant.

To smite, v. a. pret. smote, part.

smitten ; frapper, donner des coups.

Smíter, s. celui ou celle quifrap-

pe, &c.To smart, v. n. cuire, faire mal,

causer de la douleur ; imprimer une Smith, s. (blacksmith) unforge-

douleur cuisante ou apre ou aigue.ron. A goldsmith, un orfévre. A

Smarting, s. cuisson, douleur gunsmith, un armurier. A lock-

cuisante ou très-sensible, f. smith, un serrurier . A silversmith,

Smartly, adv. subtilement, avec un argentier. A coppersmith, un

subtilité, vivement, vigoureusement, ourrier en cuivre. Smith's shop,

Slúmbering, a . sommeil, l'action fortement, en des termesforts, verte- forge, attelier de forgerons, m.

de sommeiller. ment, avecfermeté ou hardiesse ou

To slúmber, v. n. sommeiller, re-

poser, dormir légèrement.

Smithery, s. l'œuvre, m. la pro-

fession, le commerce, ou la boutique

Smartness, s. violence, force, sub- de forgeron.

Slúng, slunk, ce sont des prété- tiberté.

rits des verbes to sling et slink. A

soldier with his piece slung on his tilité, véhémence, f.

shoulder, un soldat avec sonfusil en

bandoulière.

Slur, s. (trick) tour, m. pièce f.

Ex. To put a slur upon one, jouer

untour,faire unepièce à quelqu'un.

To slur, v. a. (to soil) salir.

Slurred, a. sali.

Smatch, s. goût. He has a smatch

of it (he has something of it still)

il en tient encore quelque chose, il

s'en sent encore.

To smátter, v. n. avoir une tein-

ture ou une connoissance légère de

quelque chose.

Smithy, s. auge de forgeron, m.

Smiting,s. l'action defrapper,&c.

Smitten, a. frappé, &c. * To be

smitten with a woman,
étre pas

sionnément amoureux d'unefemme

en étre amouraché, en étre confé

en étreféru.
2 D 2

*
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Smock, s . chemise de femme, fder la douane, &c.

A smock face, un visage efféminé .

To smock, v . n. Er. He does

not smoke, but be smocks (jeu de

mots, qui veut dire) il n'est pasfu-

meur, mais il aime le sexe.

Smoke, s. fumée, f. Smoke-dried,

fumé. Smoke-sail, Mar. masque,

m. Let the smoke disperse before

you fire again, laissez dissiper la

fumée avant de répéter le feu.

To smoke, v. n. fumer, jeter de

lafumée.

Smúgness, s. (from smug) l'état

d'unepersonne bien mise ou requin- To

quée.

Smut, s. (dirt) saleté, vilenie, f.

To smut, v. a. barbouiller, salir.

Smútted, a. barbouillé, sali.

Smúttily, adv. Ex. To speak

smattily, tenir des discours sales ou

impudiques, dire des saletés.

Smúttiness, s. saleté, obscénité,

impureté, impudicité, f.

Snapt, a, rompu, &c.

Snare, s. piége, m, embúches, f.

snare, V. To insnare.

To snarl, v. a. méler, embarras-

ser. Er. To suarl silk or thread,

méler de soie ou dufil. To snarl,

v. n. (as a dog does) rognonner et

montrer les dents comme fait un

chien qui a envie de mordre.

Snarled, a. mélé, embarrassé.

Snarling, s. l'action de mêler, &c.

Snarling, a. Ex. A snarling dog,

Smúlting, s . l'action de barbou- un chien hargneur.

To smoke, v. a. fumer, prendre iller.

à la fumée; (to take tobacco) fu- Smútty, a. sale, impur, obscène ,

mer on prendre du tabac ; (smell | impudique, déshonnéte, qui blesse la

out)se douter ou s'apercevoir de, dé- pudeur.

couvrir, devenir. I shall smoke Snack, s. part. f. To go snacks

you for it or make you smoke for with one, partager avec quelqu'un.

it, je vous punirai de la belle mani- Snacker, s. targette de fenêtre, f.

ère, vous me le payerez. Snaffle, s. filet, m. sorte de bride.

Snag, s. naud, in. bosse.f.Smoked, a.fumé, &c.

Smoker, s. unfumeur.

Smókiness, s. grande fumée, f.

Smoking, s. l'action defumer,&c.

Smoky, a. plein de fumée, qui

fume.

Snagged or snaggy, a . Er. A

snagged tooth or a snaggy tooth,

une dent qui n'est pas égale, une

surdent.

Snail, s. or dew-snail, limas, m.

Smooth, a . uni, poli ; (sleek or limace, f. Shell-snail , escargot, li-

soft) lisse, doux ; * (courteous) doux, maçon, m. Snail-clawer, herbe à

affable, civil, honnéte. He has a limaçon, f. Snail- stone, pierre de

notable smooth way of jeering, il limaçon, f. Snail-water, eau de li-

raille si finement qu'il n'y touche | maçon, f.

pas. Smooth-tongued, qui a une Snake, s. un serpent . Rattle-

langueflatteuse ou emmiellée. snake, serpent à sonnettes.

To smooth, v. a. unir, polir, a- weed, bistorte, f.

planir, lisser.

Smóóthed, a. uni, &c.

Smóóthing, s. l'action d'unir, &c.

A smoothing-iron, un fer à lisser

ou à passer le linge.

Sm66thly, adv. uniment, tout dou-

cement, avec douceur.

Smoothness, s. douceur, f.

Snatch, s. un morcecu . A snatch-

pasty, un voleur de pâtés, qui veille

les restes d'un púté pour s'en saisir,

V. Block.

To snatchor to snatch away, v. a.

arracher, prendre deforce, enlever,

emporter, surprendre, happer.

Snatched or snatched away, a.

arraché, pris deforce, enlevé, &c.

Snatcher, s. celui ou celle qui ar-

rache, qui surprend, ou qui prend

de force, &c.

Snátchingly, adv. à force d'ar-

racher.

To sneak, v . n. ramper. To sneak

along or to sneak up and down, al-

ler la tête baissée, aller d'un air

rampant, ramper.

Sneaker, s. jalte, f. grand vase

pour boire ou pour mettre quelque

Snake- liqueur, m.

To snake, v. a. Mar. to snake &c.

the stays down, serpenter l'sétais.

Snaking, s. Mar. serpente, f.

Snaking of a seizing, guirlande d'a-

marrage, f.

Snáky, a. qui ressemble à un ser-

pent, qui regarde les serpent.

Sneaking, s. l'action de ramper,

Sneaking, a. rampant, bas, vil,

faquin. A sneaking man, a sneak-

ing pitiful fellow, un homme qui a

l'ame basse, qui a l'esprit rampant,

unfaquin.

Sneakingly, adv. bassement, en

Snap, s. (noise) bruit, éclat, m. ; \faquin, comme un faquin; chetive-

To smóther, v. a . étouffer, suffo- | (bit) un morceau. Snap-sack, s.ment, pitoyablement, misérablement.

A soldier's snap-sack, havresac, m. Sneakingness, s. bassesse, humeur

Snap-short, V. Snappish. Snap- rampante,f. abattement de courage,m

haunce (fire-lock) ruet d'arque-

buse, m.

quer.

Smothered, a. étouffé, suffoqué.

Smotherer, s. celui ou celle qui

étouffe, &c.

Smothering, s. l'action d'étouf- Tosnap, v. a. (to break) rompre,

fer, &c . briser. To snap at a thing (to snatch

Smóuldry, a. étouffant. Ex . at it)happer quelque chose ou tâcher

Smouldry heat, une chaleur étouf- de l'attraper. * To snap at one or

fante.

To sneer, v. n. Ex. To laugh

and sneer, ricaner, rire à demi, ou

rire comme un fou, qui n'a pas de

quoi rire.

Snéérer, s. ricaneur, rieur sous

cape, m.

to snap him up (to snub him) ra- Snééring, s. manière ridicule de

Smug, a. propre, bien mis. brouer quelqu'un, lui parler rude- rire, action de ricaner, f.

To smug one's self up , v. n. sement ou d'un ton rude et rébarbatif,

requinquer, se bien mettre, se bien

ajuster.

Smúgged up, a. propre, bien mis,

requinqué.

gourmander.

Sneering, a. Ex. A sneering fel-

low, un ricaneur.

To sneeze, v. n. Eternuer.

Snéézing, s.éternuement, m. l'ac-

To snap, v. n. (to break) éclater,

se rompre. To make one's fingers

snap, faire craquer ses doigts cli- tion d'éternner.

queter. To sniff, v. n. (to snuff up) re-

Snappers, s. cliquettes, castag- nifler.

nettes, f.

To smúggle, v. a. (to defraud the

custom) passer des marchandises à

faux guet,frauder la douane, faire To snigger, v. n. rire sous cape

entrer des marchandises à la dérobée Snapping, s. l'action derompre ,&c. ou sous le bonnet.

pour éviter les frais de la douane. Snappish, a. peu civil, qui parle | Snip, s. un peu, un morceau, un

To smuggle, v. n. fuire la con- rudement auxgens, rébarbatif, harg- petit morceau. He has a snip of

trebande. neur, rustre, brutal. white on the nose, il a une petite

Smuggler, s. fraudeur de douane, Snappishly, adv. rudement, d'un tache blanche sur le nez. He has got

contre-bandier, bâtiment contreban- ton rude ou rébarbatif, m. a snip of it, il en a écorné quelque

dier, m. Snappishness, s. ton rude ou ré- chose . To go snips (or snacks) V.

Smuggling, s . l'action de frau- barbatif, m. Snack.
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To snip off, v. a. coupor vite et

adroitement, couper tout d'un coup.

Saipe, s. une bécassine.

Snipping off, s. (from to snip)

manièreprompte et adroite de couper

quelque chose.

Snipt off, a. coupé adroitement

où tout d'un coup.

Suite, s. (a bird) unfrancolin.

Snivel, s. roupie, f.

Sóaped, a. savonné.

To soar, v. n. s'essorer, prendre

Snuffed, a. mouché, &c .

Snuffers, s . des mouchettes, f.

Snuffers-pan, assiette à moul'essor, prendre son vol en haut,

pointer. He soars up a little too

high, il prend son vol un peu trop

haut, il s'élève un peu trop.

chettes, f. porte-mouchettes, m.

Snúfling, s. l'action de moucher,

&c.

To snuffle, v. n. parler du nez.

Snuffler, s. celui ou celle qui parle

du nez.

To snivel, v. n. renifler,faire re- nez.

monter la morve dans les narines.

Snúfling, s. l'action de parler du

Mar.

Snug, a . serré, Ex. To lie snug

Sniveller, s. renifleur, m. reni- in bed, se serrer dans un lit , se bien

fleuse, f. envelopper. A snug birth,

Suivelling, a . roupieux, qui a mouillage resserré et abrité.

toujours la roupie au nez. An old To snug, v. n. se joindre,

snivelling husband, un vieux rou- procher. V. To snuggle.

pieux de mari. A snivelling woman,

une roupieuse.

V. Snuff.

Soar-hawk, s. oiseau sor, m. ou

de sorage.

&c.

Soaring, s. l'action de s'essorer,

Soaring, a. Er. A high-soaring

style, un style sublime, haut, relevé,

ou élevé ; le sublime.

Sob, s. sanglot, m.

To sob, v. n. sangloter, pousser

s'ap- des sanglots.

Sóbbing, s. sanglots, m. ou l'ac-

To snuggle together, se serrer, tion de sangloter.

s'embrasser dans un lit. Sóber, a. sobre, modéré, tempé-

To snook, v. n. être aux aguets Snush, s. tabac en poudre, m.rant, sage, modeste, retenu , rassis,

pour túcher d'attraper quelque chose . sérieux, posé, composé, grave, réglé;

To snore, v. n. ronfler. So , adv. (thus) ainsi , de cette qui n'a pas bu avec excès , qui se pos-

Snorer, s. ronfleur, m. ronfleuse, f. manière, comme cela . Sothen, ainsi sède bien. All sober inquirers into

Snoring, s. ronflement, m . ou l'ac - donc. So (the same) ainsi , de même. truth, tous ceux qui s'appliquent sé-

tion de ronfler. Suppose it to be so, possez le cas querieusement à la recherche de la vé-

To snort, v. n . ronfler comme un cela soit. Whydo you do so ? pour- rité.

cheval.

Snot, s. morve, f.

Snotter, s. collier fixé au mât de

certains bâtimens pour tenir le pied

de la livardeou le baleston de la voile.

Snótty, a. morveux, plein de

morve.

Snout, (of a hog) s. groin, m.;

(of an elephant) trompe, f.

Snouted, a. Ex. Big-snouted , qui

a un gros groin ou un gros museau .

Snow, s. neige, f. A snow-ball ,

pelote de neige. Snow, Mar. (sort

of ship) senau, m.

Tosnow, v. n. neiger. It snows

very hard, il neige à grosflocons.

Snowy, a. neigeux, de neige, a-

bondant en neige.

To sober, v. a. désenivrer.

Sóberly, adv. sobrement, avec so-

briéte, d'une manière sobre, avec

retenue.

Sóberness, s. (sober look) air

modeste, grave, sérieux, ou composé ,

m.; ( sobriety) , V. Sobriety.

Sobriety, s.sobriété, témperance,f

Sóccage, s. roture, f.

Sóccager or socinan, s. un rotu-

quoifaites-vous celu ? Soor so much ,

tant , si, aussi. It is so good, il est si

bon. So well , si bien . So ill, si mal .

That is not so , cela n'est pas, cela

n'est pas vrai. If it be so that-

s'il est vrai que . It is so, cela

est vrai, j'en demeure d'accord. Can

you deny me so small a kindness ?

voudriez-vous me refuser ce petit

plaisir? So so (indifferently) pas-

sablement, médiocrement, la là, tel- vier.

lement quellement. So so , I am

glad of it, voilà qui va bien, j'en

suis bien aise. And so forth, et ainsi

du reste; et cetera, ou &c . R. Lastly ,

that particle is suppressed, and the

phrase changed in these and the

like expressions :

Sóciable, a. sociable, qui aime la

société, qui est d'un bon commerce.

Sóciableness, s. humeur sociable.

Sóciably, adv. d'une manière so-

ciable , honnête, et passible.

Sócial, a, sociable.

Sóciety, s. société, f. The Royal

To snub, v. a. gourmander, ra- | As that was painful, so this is Society in England (a fellowship

brouer, gronder ; réprimer, retenir, pleasant, celui-ci n'est pas moins a- of noble, learned , and ingenious

arréter, tenir le pied sur la gorge. gréable, que l'autre étoit pénible.men, founded by King Charles II.

As man is sensible, on one side, for the improvement of natural

of his sins, so, on the other, he knowledge) la Société Royale d'An-

Snabbed, a. rabroué, &c. fears God's judgments, l'homme

Snubbing, s. l'action de rabrouer, sent d'un côté ses péchés, et de

l'autre il craint les jugemens de

To snub, v. a. sangloter, pousser

des sanglots.

&c.

Snudge, s. un vieuxfoquin, un Dieu.

vilain, un avure.

To smudge along, v. a . marcher

comme un vieuxfaquin ou d'un air

rampant et pensif.

Soak, s. Er. You need give it

but one good soak, vous n'avez qu'à

le tremper une bonne fois.

Tosoak, v. a. tremper,faireboire,

Snuff, s. (of a candle or lamp) mouiller. To soak in or soak up,

mèche de chandelle ou de lampe, f. boire s'imbiber, To soak through,

la mèche allumée ; (to take at the percer, pénétrer. To let the soup

nose) tabacen poudre, m. Asnuti- soak, laisser mitonner la soupe.

box, une tabatière. Sóaken, a. trempé, &c.

gleterre.

Socínians, s. Sociniens, m.

Socínianism, s. Socinianisme, m,

Sock, s. socque, f. soc de charrue,

m. A pair of linen or woollen

socks , une paire de chaussons de

toile ou de laine.

Sócket, s. (of a candlestick) bo-

beche, f. soubassement, in.; (of a

tooth) alvéole, m.; (of a lamp) bec,

m.; (of the eye) orbite, m.

Sócome, s. coutume de moudre au

moulin banul, f. Bond-socome, ba-

To snuff, v. a. Ex. To snuff the

candle, moucher la chandelle. To beron.

snuff up a thing, prendre quelque Soaking, s. l'action de tremper ,&c.

chose, par le nez. Soap, s. savon, m. Soap-house ,

To snuff at a thing, v. n . sefa - savonnerie, f. Soap-wort, savon-

cher, se piquer de quelque chose , lanière, herbe,f.

prendre enmauvaise part. To snuff

up snot, renifler.

Sóaker, s. (from to soak) un bi- nalité, f.

To soap, v. a. mettre du savon,

savonner.

Sod, s. un gazon, une motte de

terre.

Sod, a. (from to seethe) bouilli.

Soda, s. soude, m .

Sodden, V. Sod.

Sodality, s. société, f.

Súder or Solder, s. soudure, f.



SOI SOMSOL

To sóder or sóider, v. a. souder,

attacher par quelque soudure.

Súdered or Soldered, a. soudé,

où il y a de la soudure.

Sóderer or Sólderer, s. soudeur,

m. celui qui soude.

SúderingorSóldering, s. soudure,

f. ou l'action de souder.

Sódomite, s. un sodomite, un

bougre.

Sodomítical, a. de sodomie.

Sódomy, s. sodomie, f.

Soéver, c'est une particule qui se

compose avec lespronomswho, what,

which, Er. Whosoever, qui que ce

soit, quiconque. Whatsoever, quoi

que ce soit, quelqueque.

particule est souvent détachée du

pronom. Ex. Which way soever,

en quelque manière que ce soit.

pays natal, m. To take soil, (in

terms of hunting) battre l'eau.

To soil, v. a. (to dung)fumer.

Sóiled, a .fumé, sali.

Sóiling,s. l'action defumer, l'ac-
tion de salir.

To sójourn, v. n . séjourner , de-

meurer, quelque tems dans un lieu, y

faire quelque séjour.

Sojourner, s étranger, m. étran-

gère, f.

Sójourning, s. séjour, f.

Sol, s. (a musical note) sol, m.;

(the sun) le soleil.

Sólace, s. consolation, joie, f. ou

plaisir , m.

R. Cette To sólace, v. a. consoler. To

solace one's self, s'égayer, se divertir

Solander, s. (a disease in horses)

soulandres, f.

Sófa, m. sofu, m. estrade parmi

les Turcs, f.

Soft, a. (tender, not hard) mou,

mollet, tendre, mollasse; (mild or

gentle) doux, tendre, honnéte, bon,

humain, débonnaire ; (effeminate)

mou, effeminé. Soft to the hand,

doux au toucher. Soft roe of a

Sólar, a. solaire, du soleil.

solar, s. une chambre haute.

A

ASold, a . (fromto sell) vendu.

thingto be sold , unechose à vendre.

Sóldan, s. le soudan, un des titres

de l'empereur des Turcs.

Sólder, V. Sóder.

Sóldier, s.soldat, hommedeguerre.

fish, laite de poisson, f. P. Soft A foot-soldier, un soldat, un fan-

fire makes sweet malt, la meilleure

dreche se fait à petit feu , pour dire, Sóldierly, adv. en soldat, à la

que la douceur réussit mieux que la manière d'un soldat , en homme de

violence. The bottom being soft, guerre.

our brig received no damage, Mar.

le fond étant mou, notre brig n'a

pas souffert.

Sóft, adv. Ex. To lie soft, étre

couchémollement . Soft(hold there)

tout doucement, tout beau, là là.

tassin.

Sóldiery, s. la soldatesque, les sol-

dats, m. les troupes, f. les gens de

guerre, m.

Sole, a. seul, unique.

Sole, s. (ofthe foot) plante, f.;

(of a shoe) semelle, f.; (a fish) sole,

Soft, s. Ex. The soft of the f . poisson . Sole, Mar. Sole of the

belly, le mou du ventre. Soft- rudder, pièce ajoutée au dessous du

brained, soft-headed , or soft-pated , gouvernail pour le mettre de niveau

qui est un peu fou, qui a le cerveau avec lafausse quille.

blessé, simple, innocent.

To sóften, v. a. amollir, adoucir;

*(to lenify, alleviate) adoucir, ap-

paiser, fléchir, rendre moinsfâcheux

& plus supportable, alléger.

Tosóften, v.n. s'amollir, s'adoucir

Sóftened, a. amolli, adouci, &c .

Softener, s. quiadoucit, quipallie,

Sóftening, s. l'action d'amollir ou

d'adoucir, &c.

Sóftish, a . mollet, doux, qui n'est

pas dur.

|

To sole, v. a. mettre des semelles.

Sólecism , s. solécisme, m.

Sólely, adv. (from sole) seule-

ment, uniquement. Tobe a man's

heir solely and wholly, étre héritier

universel de quelqu'un.

Sólemn,a.solennel ; (grave)grave,

réservé. To take a solemn oath,ju-

rer solennellement .

Solemnity,s. solennité, célébrité, f

Solemnisation, s. solennisation,

célébration, f.

To sólemnise , v. a. solenniser, cé-Sóftly, adv. doucement, tout dou-

cement, sans bruit ; doucement, bel- lébrer.

lement, lentement, sans se háter, pas

pas; tout-beau, là là, V. Soft.à

Sólemnised, a. solennisé, célébré.

Sólemnising, s . solennisation, cé-

tion de solliciter , &c.

Solicitor, s. solliciteur.

Solicitous, a. inquiet, qui est en

peine, qui est chagrin.

Solicitously, adv. avec inquiétude.

Solícitress, s. femme oufille qui

sollicite , solliciteuse, f.

Solicitude, s. sollicitude, inquié-

tude, f. chagrin, m. peine d'esprit, f.

souci, m.

Sólid, a . solide. Solid gold, de

l'or massif.

Sólid, s. un solide.

Sólidity, s. solidité, f.

Sólidly, adv. solidement, avec so-
lidité.

Solifídian, s. celui qui croit être

sauvé par la foiseule, sans les œuvres.

Soliloquy, s. soliloque, m.

Sóling, s . (from to sole) l'action

de mettre des semelles. My shoes

want soling, mes souliers ont besoin

d'étre ressemelés.

Sólitaire, s. solitaire, m. & f.

Sólitarily, adv. solitairement, d'

une manière solitaire.

Sólitariness, s. vie solitaire, soli-

tude, retraite, f.

Sólitary, a. solitaire, retiré.

Sólitude, s. solitude, retraite, f.

Sólstice, s. solstice, m.

Solstítial, a. solsticial.

Sólvable, a. aisé à soudre.

Sóluble, a. libre; qui peut se ré-

soudre, qui peut se dissoudre.

To solve, v. a. 'soudre, donner la

solution, résoudre, décider.

Sólved, a. dont on a donnéla so-

lution, résolu, &c.

Sólvent, a. solvable, qui a dequoi

payer.

Sólution, s. solution ou résolu

tion, f.

Sólutive, a. laxatif, qui lâche le

ventre.

Some, a . (one, a, an, afew) quel-

que. Ex. In some measure, in some

sort, en quelque façon, en quelque
sorte. In some place or another,

en quelque lieu. Some time or

other, quelquejour. Some (a little)

du, de l' , de la , un peu, des. Some

bread, du pain ou un peu de pain.

Some meat, de la viande ou un peu

de viande. Some books, des livres.

Some (some men) les uns. Ex..

Some one way, and some another,

les uns d'un côté, les autres d'un

autre, ‡ qui ça, qui là . Somebody,

Softly, a. Ex. A softly man (a lébration, l'action de célébrer ou de somebody orother, some one, some

slack man) un homme mou, qui va

bellement ou doucement en besogne;

(a fool) un niais, un sot, un benet,

un badaud.

Sóftner, V. Softener.

Softness, s. (the being soft) dou-

ceurautoucher,&c.; (effeminacy)

mollesse, f.

Soil , s, sel, terroir, terrain, m.;

(dung) fumier, m. Native soil,

solenniser, f. one or other, quelqu'un. He will

Sólemnly, adv. solennellement, be looked upon as somebody, il

d'une manière solennelle. veut être considéré. Some how,

To solícit, v. a. solliciter, pour- adv. de façon ou d'autre. Some-

suivre; (to persuade ) solliciter, in- thing, quelque chose ,m. Some-times,

citer, exciter, porter, induire,pousser . quelque fois, tantôt. Some-what,

Solicitation, s. sollicitation, in-

stance, persuasion, instigation, f.

Solicited, a. sollicité, &c.

Soliciting, s. sollicitation, f. l'ac- [

quelque chose, m.; (a little) unpeu,

tant soit peu. Some-where, adv.

quelque part, en quelque lieu.

Somersault or Somerset, s. sant
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périlleux, m.

Somniferous or Somnífic, a.

somnifere.

[ tion , de sophistiquer, &c.

Sophisticator, s. celui qui sophis-

tique, qui falsifie, ou quifrelate.

Sophistry, s. sophistiquerie,fausse

subtilité, f. l'art d'un sophiste, m.

To sóporate, v. a. assoupir, faire

dormir.

Son, s. fils, m. A son-in-law,

un beau-fils, un gendre. A grand-

son, un petit-fils . A god-son, un

filleul. Everymother'sson, chacun,

To sond, Mar. V. Tosend , Mar. Sóporating, or Soporiferous, a.

Song, s . (from to sing) une chan- soporifique, soporifere, ou soporatif,

To give a thing for a song, qui endort, soporeux.

*donner quelque chose pour un mor

ceau de pain.

son .

Sóngster, s. un chanteur.

Sóngstress , s. une chanteuse.

Sonnet, s. un sonnet.

Sonorous, a . sonore, résonnant,

qui a un beau son.

Sonórously, adv. Er. That bell

rung more sonorously, cette cloche
avoit un meilleur son.

Sonóriousness, s . qualité sonore,

f. son éclatant, m.

Sónship, s. (from son) qualité

de fils, filiation, f.

- Sópper, s. celui qui sauce, qui

trempe.

Súpped or Sop, a. (from to sop)

trempé, saucé.

Sórb apple, s . sorbe ou corme, f.

Sorb apple-tree, sorbier ou cor-

' mier, m.

Sorbónist, s. docteur oubachelier

en théologie de la maison de Sorbonne

à Paris.

Sórcerer,s. unsorcier, unmagicien

Sórceress, s. une sorcière, une

magicienne.

Sórrowful, a. (sad) triste, affligé,

dolent,accablé d'ennui ; (miserable)

malheureux, misérable.

Sorrowfully, adv . tristement, mal-

heureusement, misérablement.

Sórrowing, s. (from to sorrow)

l'action de s'affliger.

Sorry, a. fáché, marri, qui a du

chagrin, qui se repent de ; (bad)

méchant, pauvre, chétif. P. He

that marries for love, has good

nights, but sorry days, celui qui se

mariepar amourette adebonnesnuits

& de mauvaisjours.

Sort, s. (kind) sorte, espèce, f.

*To be out of sorts (angry) étre

en colère, étrefaché.

To sort, v. a. assortir.

Sórtable, a. sortable, convenable.

Sórted, a. assorti.

Sórting, s. l'action d'assortir.

Sórtment, s. assortiment, m .

Sot, s. un sot, unfou, une bête,

Sorcery, s. sorcellerie ,f.sortilège,m une sotte, unefolle ; (drunken sot)

Sord, s. gazon, m.

Sordes, s. pl. lie, ordure, f.

Sórdid, a. sordide, vil, vilain, hon-

teux, bas, infame.

Soon, adv. (quickly) tót, bientôt,

vite. How soon will you come

back? quand serez-vous de retour?

Serez-vous bientôt de retour?

Sóóner. adv. plutôt.

Sóónest, adv. le plutôt. At the manière sordide.

soonest, au plutôt.

Soop, V. Soup.

Soot, s. suie f.

To sooth, v. a. flutter, caresser,

donner de bonnes paroles, cajoler,

umadouer.

Sóóthed, a. flatté, caressé.

Sóóther, s. flatteur, f.

Sóóthing, s. flatterie, f. l'action

deflatter, &c.

To soothsay, v. n. prédire.

Soothsayer,s. undevin, un diseur

de bonne aventure.

Soothsaying, s. divination, f.

Sóótiness, s. qualité de ce qui est

plein de suie, f.

Súúty, a. (full of soot) plein de

suie.

Sop, s. pain saucé, morceau trem-

pé, m. Awine-sop, soupe au vin,

f. pain trempé dans du vin, m. V.

Sopped.

To sop, v. a. tremper, saucer.

A soph, s. un jeune homme qui a

été deux ans à l'université.

Sórdidly, adv. sordidement, d'une

Sórdidness, s. humeur sordide,

manières sordides, vilenie, f.

Sórdine, s . sourdine, de trom-

perie, f.

un ivrogne, une ivrognesse.

To sot, v. a. Ex. To sot one's

time away, employer sottement son

tems.

To sot, v. n. irrogner.

Sóttish, a. sot, ridicule, imperti-

nent. A sottish fellow, un soi, un

ridicule, un impertinent.

Sottishly, adv. sottement, folle-

ment, impertinemment, sans esprit.

Sóttishness, s. sottise, bétise, f.;

(drunkenness) ivrognerie, f,

Sou, s. sou, m.

Sore, a. quifait mal, où l'on sent

de la douleur, malade; (great)grand,

rude. Sore ears, mal d'oreille, m.

Sore eyes, mal aux yeux. A sore Souce, s . (pork souced) porc ma-

head, breast, throat, or finger, mal riné, porc bouilli avec de la bière,

à la tête, au gosier, au sein ou au du sel, & du vinaigre, m.

doigt, m.

Sore, s. (sore place) mal, m .

Lazarus full of sores or ulcers, La-

zare tout plein d'ulcères.

Sore, adv. (greatly) fort, gran-

dement.

To souce pork, v . a. mariner du

porc avec de la bière, du sel, & du

vinaigre , pour le mangerfroid après

avoir trempé quelques jours duns

cette liqueur.

Sóuced,a. mariné, &c . V. Souce.

Sórel, s. daim de trois ans, m. Sóvereign, a. souverain, absolu,

Sórely, adv. grièvement, fort, indépendant, qui ne relève de per-

beaucoup, d'unemanière rude & fá- sonne ; souverain, très-excellent, su-

cheuse.

Sóreness, s. mal, m. Ex. Sore-

ness ofthe eyes, mal des yeur, m.

Sórrel, s. ozeille (herbe) f.

Sorrel, a. alezan, saure. Ex. A

sorrel horse, cheval alezan, cheval

Sophi, s. (king of Persia) le So- saure.

phi, le roi de Perse. Sórrily, adv. (from sorry) mal,

Sóphism, s. un sophisme, raison- pitoyablement, chétivement.

nement captieux, m. Sórrow, s. (misfortune) malheur,

préme.

Sovereign, s, un souverain, prince

souverain, in .

Sóvereignly, adv.souverainement

Sóvereignty, s . souveraineté, sou-

veraine puissance, f. souveraineté, f.

état d'un prince souverain, m.

Sought, c'est le prétérit ou lepar-

ticipe, du verbe to seek.

Soul, s . ame, f,; (conscience)

Sophist or Sophister, s . un so- chagrin , m. (grief) affliction, f. dé- ame, conscience, f. An honest soul,

phiste; *fin renard, fin merle, fin plaisir, m. douleur, f. chagrin, re- une bonne ame.
A dull soul, un

matois, m.

Sophistical , a. sophistique, cap-

tieux, faux, trompeur.

To sophisticate, v. a. sophisti-

quer, falsifier, frelater.

Sophisticated, a . sophistiqué, fal-

sifié, frelaté.

gret, m. tristesse, f. ennur, souci, m, esprit stupide. All soul's- day, la

The more my sorrow, c'est ce qui fete des morts . Soul-saving, salu-

me fache. P. When sorrow is taire. A soul (a gossip that loves

asleep, wake it not, quand ton mal brandy)femmequi aime l'eaude vie.

est assoupi, gardetoi bien de le re- ‡ Soul ( in Shakespeare) soul, m.

veiller. Sorrow-proof, indolent, qui

n'est touché de rien, insensible.

To sorrow, v. n. étre affligé, étreSophisticating or Sophistication,

5. sophistiquerie, frelaterie, f. l'ac- contristé.

Sound, s. son, m. l'objet de l'ouie.

The sound, s . ( the straits of the

Baltic sea) le Sund ou le détroit du

Sund à l'entrée de la mer Baltique.
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Spahi, s. spahi, m.

Spake, c'est un prétérit du verbe

Sound-board, sommier, m. Ex. The South, s. midi, sud, m. partie mé-

sound-board of an organ, sommier ridionale, f. South-easter, Mar.

d'orgue, m. A sound (a cuttle-fish) | vent de sud-est ; south-wester, vent to speak.

une sèche. de sud-ouest. Span, s. unepalme ou un empan.

Sound, a. (whole) entier, à qui South or Southern, a . de midi, V. Spick. Span, Mar. brague, f.

rien ne manque, qui n'a rien degâté , de sud, méridional. South-wind, pendeur à deux branches (fixé à un

qui est enbon état, bien conditionné; vent de midi, vent de sud, m. The mát ou à un étai pour y passer les

(healthful) sain, qui se porte bien, south-countries, les pays méridio- bras ou lesboulines de quelque voile)m

qui n'a aucun mal. His entrails naux, m. South - east, sud-est, m. To span, v. a. mesurerparpalme

are not sound, ses intestins sont of- South-west, sud-ouest, m. ou par empan. To span in the

fensés. To be sound asleep, étre Southerly, a . de ou du midi, de rigging (for seizing on the catharp-

dans un profond sommeil, étre fort ou du sud ; méridional, qui est au ing legs) brider les haubans (pour

endormi. P. Sound love is not midi ou du côtédu midi. Southerly en frapper le trélingage).

soon forgotten, on n'oublie pas aisé- winds, vents du sud.

mentce quel'ona aiméparfaitement.

To spangle, v.a. ornerde paillet-

Spangle, s. paillette, papillote, f.

Southern , V. Southerly. South- A spangle-maker, un faiseur de

To sound, v. sonder, faire reten- ernmost, le plus au sud ; southern paillettes.

tir, célébrer, sonner, rètentir, réson- wood, auronne, f.; southing of the

ner, rendre unson. *An action that moon, passage de la lune au meri- tes ou de papillotes.

sounds well or ill, une action qui dien, m.

sonne bienou mal. To sound, Mar.

sonder, jeter le plomb ou la sonde ;

Soothsay.Southsay, &c.

Southward, a. au midi, vers le

Spangled, a. orné depaillettes ou

papillotes.

Spaniard, s. Espagnol, m. Espag-

nole, f. V. Nation.to sound the well , sonder la pompe ; midi , du côté du midi, de sud , au sud

we sounded in 50 fathoms grayish Sow, s. une truie. A wild sow, Spániel, s. (or spaniel dog) un

sand, la sonde à 50 brasses a rap- une laie. P. To grease a fat sowépagneul. A spaniel bitch, une

porté fond de sable grisútre ; we in the arse or in the tail, donner à épagneule.

sounded without striking ground ceux qui n'en ont pas besoin . A To spaniel, v. n. caresser, comme

with a line of 160 fathoms, nous sow pig or a little sow, une petite font les épagneuls, *faire le chien

sondames sans trouver fond à 160 truie. Asow-gelder, châtreur de couchant.

cochons, m. Sow-bread (trufile) Spánish, a . Espagnol, d'Espagne.

truffe , f. pain de pourceau, m. Sow- Spanish-fly, cantharide, f.

brasses.

Sounded, a. sonné, &c.

Sounder, s. troupeau, m. Ex. A thistle, laiteron, m.

sounder of swine, un troupeau de

cochons.

Sounder (the comparative

sound) plus sain, &c.

To sow, v. a. pret. sowed, part.

sown; semer, ensemencer ; jeter de

of la semence, P. To sow one's wild

oats, jeter sagourme, jeter lefeu

Sounding, s. l'action de sonner , de lajeunesse, *fixer son mercure, se

de sonder, &c. V. Soundings. retirer de toutes ses folies. To sow

Sounding, a. sonnant, qui reten- ( to stitch) V. To sew.

tit, qui résonne, résonnant. To sowce, v. a . jeter dans l'eau,

plonger, tremper, mouiller, V. Souce

Sowse.

Asounding-lead, une sonde. The

sounding-line, la ligne de la sonde . &

Sounding-rod,Mar. sonde depompe,f| Sówer, s. semeur, m.

Soundings, s. pl. Mar. sonde, f. Sówing, s. l'action de semer, &c.

brassiage,fond,m. Weare in sound- Sowing-time, V. Seed-time, at

ings, nous avons pris la sonde ; what

soundings had we ? qu'a rapporté

la sonde ? V. Sonde, partie Françoise

Soundly, adv. fort&ferme, bien,

comme ilfaut, de la belle manière,

d'importance.

Soundness, s. état parfait, m.

santé, f. To speak with soundness

or reason, parler avec solidité ou

solidement.

Seed.

Sówn, a. semé, ensemencé.

Sowse , s. (dowse) mornifle,

soufflet, m.

f.

To sowse, v . u. donner une mor-

nifle ou un soufflet. V. To sowce &

Souce. To sowse, v . n. (as a bird

on its prey) plonger.

A

Sowse,adv. vitemment, toutà coup

Space, s. un espace, une étendue.

Soup, s. soupe, f. potage, m. space between, un entre-deux.

Sour, a. aigre, sûr. A man of For the space of three years, pen-

a sour or crabbed temper, un hom- dant trois ans.

me aigre ou rude, un esprit aigre.

Tosour, v.n. s'aigrir,devenir aigre

Source, s. source, f.

Soured, a. aigri.

Sourish, a. aigrelet, suret.

Sourly, adv. d'un air chagrin,

on de mauvais œil.

Sóurness, s. aigreur,f. *Sour-

uess of one's looks, air chagrin, m.

mine rechignée, f. visage sévère ou

rechigné, in.

Sons, s. (a Frenchpenny) unsou.

To souse, V. Souce. & Sowse.

Spácious, a . spacieux, grand, d'-

une grande étendue.

Spanker, s. Mar. baume, m. voile

de baume ou de brigantine, £. V.

Bóóm.

Spánking, a. leste, pimpant, bien

mis, qui le porte beau.

Spánner, s. la clef d'une cara-

bine à rouet.

Spar, s. unebarre de bois . (Mus-

covy glass) verre de Moscovie, m.

pierre feuilletée, f. spar, spathe, m.

Spar-hawk, un épervier. Spar,

Mar. mátereau, esparre, m.

To spar, v. a. barrer, bacler.

Spare, a. (lean or thin) maigre,

mince. A spare time, tems de ré-

serve, loisir, m. Spare money, ar-

gent de reste ou de réserve, argent

mignon, m. Spare-ribs, côtes de

pore salé, f. Spare, Mar, dere-

change ; spare - rigging, manœuvres

derechange, f.; spare fishes, jumel-

les de rechange, f.; spare-sails,

voiles de rechange, f.; spare-tiller,

barre de rechange, f.; spare top-

masts, matsde hunede rechange,m.;

spare-deck, faux pont, m.

To spare, v. a. épargner, ména-

ger, user d'économie, user d'épargne,

donner, préter, P. Spareto speak,

Spaciously, adv. spacieusement, and spare to speed, faute de parler

d'une munière vaste & spacieuse. A on manque souvent son coup. If

thing that spreads spaciously, une God spare my life, si Dieu mefaitla

chose qui prend beaucoup d'espace, grâce de vivre, si Dieu me prete vie.

qui s'étend fort. Wecan spare that frigate our main-

sail , nous pouvons donner la grande

voile à cette frégate.

Spáciousness, s. grandeur, grand

espace, grande étendue, f.

Spade, s. béche, f. (particular

card) pique, m.; (deer) bete fauve

de trois ans, f.; (one gelded , either

man or beast) un chátré.

Spared, a . épargné, &c.

Sparing, s. (from to spare)

épargne, f. ménage, m. économie, f.

l'action d'épargner, ¿c.



SPE SPESPE

Sparing, a . épargnant, ménagé , words) parler ; (to say) dire ; (to A spectacle-maker, un lunettier ou

chiche. To be sparing in doing a express) temoigner, faire voir. Not faiseur de lunettes.

Spéctatress, s. spectatrice, regar-

thing, faire une chose avecfroideur, to speak a word, ne dire mot, se Spéctator, s . spectateur, regard-

lenteur, ou nonchalance. taire. To speak fair to one , faire ant, m.

Sparingly, adv. avec épargne, avec beau semblant à quelqu'un , leflatter,

économie. Tolive sparingly, vivre lui donner de bonnes paroles. To dante, f.

ou user d'épargne, épargner, ména- speak with a vessel, Mar. parler

ger sa bourse. à un batiment.

Sparingness, s, épargne, écono-

mie, parsimonie, f.

Spark, s. (offire)bluette, étincelle ,

Speaker, s. orateur, président, m .

Speaking, s. l'action deparler,&c.

Speaking, a. parlant . Ex. A

Spectre, s. spectre, fantôme, m.

To spéculate, v. a. spéculer, con-

templer.

Speculation, s . spéculation ou

contemplation, théorie, f.

f. (a beau) un damoiseau, un dame- speaking-trumpet, un porte-voir, Spéculative, a. spéculatif, con-

une trompette parlante.ret ; (lover) un galant, un amant

(small diamond) petit brillant, m.

Spárkish, a . propre, leste, bien

mis.

templatif.

Spear, s . (lance)lance, f. Spear- Spéculatively, adv. dans un sens

head, la pointe d'une lance. Spear- spéculatif, dans la spéculation ou

man, lance, f. ou lancier, m. soldat dans la théorie.

Spárkishness, s. propreté, f. qua- \ armé d'une lance,, m. A boar's Speculátor, s. spéculateur, m.

litéde celui qui est leste ou bien mis ;

agrément, m.

spear, un epeu . Spearmint, menthe

nigue, f. Eel- ear, un trident.

Spear of a pip, Mar. verge de

pompe, f.

Sparkle, s. étincelle, bluette, f.

To spárkie, v. n. étinceler, jeter

desétincelles, petiller , briller, éclater

Sparkling, s. l'action d'étinceler, lance.

&c.

To spear, v. a. percer à coups de

qui spécule.

Spéculatory, a . spéculatif, con-

templatif.

Sped , s. prétérit du verbeto speed

Speech, s. (the faculty ofspeak-

ing) parole, faculté de parler, f.;

Spécial, a. spécial, singulier, par- (language) langue, f. langage, m.

Sparkling,a. étincelant , petillant, ticulier, signalé, considérable, re- (set discourse) discours, m. ha-

brillant, qui petille, qui brille. marquable ; excellent, fort bon , ad- rangue, f. The last speechof a dy-

Sparrow, s. moineau, passereau , mirable, extraordinaire. You are ing person, les dernières paroles

m. A cock-sparrow, un moineau a special youth, (in an ironical d'une personne mourante, f.

mále. Ahen-sparrow, un moineau sense) vous étes un brave ou unjoli Speechless, a . qui a perdu la pa-

femelle. A hedge-sparrow, un ver- garçon. By his Majesty's special role ou qui n'a pas l'usage de la

dier. Sparrow-mouthed, that has command, de l'exprès commande- parole, muet, interdit.

got a sparrow mouth, qui a une ment de sa majesté. Speed, s. (haste) háte, diligence,

grande bouche, qui a la bouche bien Spécially, adv. spécialement, sin- f. To make speed ,faire diligence,

fendue, bienfendudegueule. Spar- gulièrement, sur-tout, principale- se hater, se dépêcher.

row-bills, sorte de clous , dont quel- ment.

quespaysansgarnissent leurssouliers.

Spasm, s. spasme, m.

Spasmodic, a. spasmodique.

Spat, s. frai d'huitres, m.

To spatter, v. a. salir, crotter,

éclabousser. V. To bespatter.

Spatter-dashes, s. guétres, f. pl .

Spattered,a.sali, crotté, éclabousse

Spattering, s. l'action de salir,

de crotter, ou d'éclabousser.

To speed, v. n. pret. et part.

Spécialty or Speciálity, s. (alaw sped ; réussir, avoir bon succès, aller

word) toutes sortes d'instrument ou bien.

d'acte public, comme une obligation ,

une reconnoissance, &c.

Spécie, s. (money-coin) espèce,

f. argent monnoyé, m.

Species, s. espèce, f. In species,

en espèce.

Specific orSpecifical,a.spécifique.

Specific, s. un spécifique.

Specifically, adv. specifiquement,Spattle or Spátula, s . uneespatule

Spávin, s. (a horse disease) épar- d'une manière spécifique.

vin, m.

Spawl, s. crachut, m.

Tospáwl, v. n. cracher, crachoter.

Spawling, s . Er. A spitting

and spawling, l'action de cracher

ou de crachoter, crachotement, m.

Spawn, s. (of fish) frai, œuf de

poisson , m. * (seed in general) 8-

f.mence,

To spawn, v. n.frayer.

Spawner, s. poissonfemelle ; frai,

fretin, m.

Spawning, s . frai, m. l'action de

frayer. Spawning-time, frai, ou

le tems que les poissons frayent, m.

To spáy, v. a. couper, chatrer.

Er. To spay a mare, couper une

cavalle.

Spayed, a. coupé, chátré.

Spaying, s, l'action de couper ou

de chútrer.

Specification, s. spécification, f.

action de spécifier.

Spécified, a. spécifié, &c.

To spécify, v . a. spécifier, parti-

culariser.

& c.

Spécifying, s. l'action de spécifier,

Spécimen , s. un essai, un modèle,

un échantillon.

Spécious, a. spécieux, plausible.

Spéciously, adv. spécieusement.

Speck or Spéckle, s. tache, pe-

tite tache, marque, f.

To speck or Spéckle, v. a . tache-

ter, marqueter, barioler.

Speckled, a. marqueté, tacheté,

bariole.

Speckling, s. l'action de tacheter

ou de marqueter, &c.

Spectable, a. digne d'étre vu ou

régardé.

ATo speak , v. a. &n. pret. spake Spectacle, s. spectacle, m.

er spoke, part. spoken (to utter pair of spectacles, des lunettes, f.

To speed, v. a .faire réussirdon-

ner un bon succès . God speed him

well, Dieu le conduise.

Speedily, adv.promptement, vile,

d'abord.

Spéédiness, s. diligence, háte,

promptitude, f.

Spéédwell, s . véronique, f. herbe,

Spéédy, a. prompt.

Speight, s. (a bird) pic, m. sorte

d'oiseau.

Spell, s. caractère magique, sor-

tilege, charme, enchantement, m.

travail (de longue ou de courte

haleine.) Spell, Mar. temps réglé

pendant lequel les matelots fant un

certain service, comme à la pompe,

à la sonde, au timon,à la vigie, &c,

après lequel temps on les relève.

To spell, v. a. part. et pret. spelt,

(to name the letters)épeler, assem-

bler ounommer les lettres ; (to write

a word) orthographier un mot ; (to

enchant) enchanter, charmer. To

spell the pump, Mar. relever le

monde à ou de lapompe ; to spell

the watch, appeler le monde au

quart.

Speller, s. celuiou celle qui épèle.

A good or bad speller (in point of

writing) une personne qui entend

bien ou mal l'orthographe.

Spelling, s. l'action d'épeler ou
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orthographier. The art of spell ou le ressentiment d'un mul, m .

ing, l'orthographie, f. To spice, v . a . épicer, assaison-

Spelt, a . épelé ou orthographié.ner avec de l'épice.

Spelt, s . (a kind of corn) épau-

tre, m .

Spelter, s. (zinc) zain, m.

Spíced, a. épicé, assaisonné avec

de l'épice.

Spicer, s. épicier, m.

Spicery, s. épicerie, f.

Spicing, s . l'action d'épicer ou

d'assaisonner avec de l'épice.

Spick, adv. Er. Spick-and-span

new, tout battant neuf.

Spicy, a. aromatique, qui pro-

duit ou qui abonde en épices.

To spend, v. a. pret. et part.

spent (to consume) dépenser, em-

ployer, consumer, (to pass away)

passer, employer. To spend, v. n.

décharger,faireémission desemence,

spermaliser. To spend, Mar. to

spend a mast, casser un mát ; we

spent the night in making short

boards, nous passâmer la nuit à

courir de petites bordées. V. Spent.

Spénder, s. un dépensier, unedé- Spigot, s. robinet ou siphon , m.

pensière. A great spender, un Spike s. pointe, f.; (spikenard)

grand dépensier, un prodigue, un aspic , m. Oil of spike, huile d'as-

homme que fait une grande dé- pic, f. Spikes, Mar. clous de 9

pense, &c. pouces et de dessus, m.

Spénding, s. l'action de depenser ,

&c. This I keep for my own

spending, je garde ceci pour moi

ou pour mon usage.

Spéndthrift, s. un prodigue, ce-

lui qui dépensé vite ce que l'on a

amassé avec bien de la peine.

Spent, u . dépensé, &c. P. Ill

Spider-Spider, s. araignée, f.

wort, herbe bonne contre la morsure

d'une araignée venimeuse.

To spike, v. a. faire pointu,

clouer avec des clous de 9 pouces et

au dessus. To spike a great gun,
enclouer un canon.

Spiked, a. pointu, &c.

Spikenard, s . aspic, m. lavande,

f. V. Spike .

Spinet, s. une épinette.

Spinner, s. (from to spin) fileur,

m. fileuse, f. petite araignée, f.

Spinning, s. l'action defiler. A

spinning-wheel, rouet à filer, m.

Spinósity , s. * épines, f. difficulté,

matière épineuse, f.

Spinster, s . (from to spin) une

fileuse ou filandière, f. Spinster

(the title given to all unmarried

women, fromtheviscount'sdaugh-

ter downwards) c'est le titre qu'on

donne en Angleterre dans tous les

actes publics aux filles non mariées

qui sont audessous de filles de vi-

comte.)

Spíny,a.(thorny) épineux; plein

d'épines.

Spíral, a. spiral.

Spírally, adv. spiralement, d'une

manière spirale.

Spirátion, s . spiration, f.

Spire, s. aiguille ou pyramide, f.

To spire, v. n. (as corn does)

épier, monter en épi.

Spirit, s. spiration, f.; (wit or

liveliness) esprit, feu, m. vivacité,

f.; (courage or pride) cœur, cou-

Spill, s . Ex. A small spill ( or rage, m. fierté, f.; (fire, ardour)

got, ill spent, les biens mal acquis little gift of money) un petit pré- ardeur, vivacité, f. (strongliquor)

s'en vont comme ils sont venus. P. Ce sent en argent. esprit, . liqueur forte, f. Spirit-

qui vient par la flute, s'en retourne To spill, v . a. pret. spilled or room, Mar. cale au vin, f.

pur le tambour. Three days were spilt, part . spilt ; verser, répandre .

spent in these contests , is jours To spill a sail, Mar. déventer une

se passèrent en ces sortes de disputes. voile (qui est sur les cargues, pour

The tide of ebb or the ebb title is la server oupour yprendre un ris).

spent, le jussant est fini.

Sperm, s. (seed of an animal)

sperme, m. semence, f.

Spermátic or Spermátical, a ,

spermatique.

To spermatise, v. a . spermatiser,

faire émission de semence.

Spermatocele, s. spermatocèle, f.

Spilling, s. l'action de verser on

de répandre. Spilling, a. Mar. V.

Line.

Spilt, a . versé, répandu.

To spirit, v. a. animer, encour-

ager, Ex. To spirit away children,

enlever des enfans ou lesgagnerpar

adresse pour les envoyer aux Indes.

Spirited , a. animé, encouragé.

High-spirited, fier ; qui a l'ame

noble, qui a le cœur bien place.

Low-spirited, qui a l'ame basse ou

rampante.To spin, v . n. pret.et part. spun ;

filer, faire dufil. To spin out the Spíritual, a . spirituel, ecclésiasti-

time, prolonger le tems, trainer ou que, spirituel, pieux, dévot.

faire trainer, tirer en longueur. The Spirituálity, s. le spirituel. The

Spermatology, s. spermagie, f . top spins, le sabot dort. The blood spirituality of a bishop, le spirituel

spins out of his nose , le sang ruis- d'un évéché.

selle de son nez. To spin spun-

yarn , Mar.faire du bitord.

a .To spew or to spew

vomir, rendre par la bouche, dé-

gobiller. Our vessel spews the

oakum out of her seams, Mar.

notre bâtiment crache l'étoupe de

on par ses coutures.

Spewed orspewed up, a. vomi.

Spéwing, s. vomissement . m. ou

l'acion de romir, &c.

Spínage, s. épinards, m.

Spinal , a . (belonging to the

spine ) de l'épine du dos.

Spindle, s . (from to spin) fu-

seau, m. pour filer. Spindle-legs

or Spindle-shanks, jambes de fu-

Sphere, sphère, f. That is out of seau, f. The spindle (or nuel) of a

his sphere, cela est hors de sa spère. winding staircase , noyau, m. ou

Spherical, a. sphérique, rond. vis de montée, f. Spindle (of a

Spherically, adv. sphériquement, vane) Mar.fer ou baton, m. (de

d'une manièresphérique, en rond. girouette) ; spindle of thecapstern ,

Sphériod, s. sphéroïde, m. figure pivot du cabestan , m.; spindle of

solide qui approche de la sphère, mais the steering wheel, essieu de la

qui n'est pas parfaitement ronde. roue dugouvernail, m.

Spheroidical, a. qui a la forme

d'un spheroide.

Spiritualization, s. spiritualisa-

tion, f.

To spiritualize,v.a.spiritualiser,

réduire les corps compactes en

esprits.

Spíritualized, a. spiritualisé.

Spíritually, adv. spirituellement.

Spírituous, a. spiritueux, plein

d'esprits.

Spirketting, s. Mar.feuilles bre-

tonnes, f. pl.

Spirt, s . (squirt) seringue,f. éjec-

tion soudaine, effort soudain, V.

Spurt.

To spirit, v . (to squirt) seringuer,

fairejaillir,jaillir. V. To spurt.

Spissitude, s . épuisseur, consist-To spindle, v. n. (to shoot into

a long stalk, as flowers do) dar- ence, f.

Sphinx, s. sphinx, m. monstre diller.

fabuleux.
Spine, s . (the back-bone) l'épine

Spice, s. épice, f. aromate, m. du dos, f.

Good spices, bonnes épices, bonne Spinel, s . spinelle, minéral d'un

Spit, s. une broche. A turn-spit,

untourne-broche. Spit-full, brochée,

f. Spit-fish, brochet de mer, m.

Spit, a. craché. He looks as

épicerie. Aspice ofa disease, une rouge pále. Spinel-ruby, rubis spi- like his father as if he was spit

atteinte de maladie; also le levain'nelle, m. out of his mouth, c'est son père
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tout cruché.

To spit, v. a. embrocher, mettre a

la broche.

To spit, v. n . et a. pret. spat, or

spit, part. spitten (to throw out of

one's mouth) crucher. To spit out

or spit up one's lungs, arracher les

poumons. To spit off, Mar. s'eten-

Sponge et Sponk. V. Spunge et

éclat de gloire et d'honneur, m. Spondyle, s. spondyle ou vertè-

Splenétic, a . (spleen sick) rate- bre, m.

leux, incommodédumal de rate ; (be- |

longing to the spleen) splénique.

Splenick, a. splénique.

Splenish, V. Splenetic .

Splenitive, a . colère,fougueux.

Spunk.

Spónsal, a. qui regarde le ma-

riage.

Sponsor, s. caution, f. répondant,

Splent, s. suros, m. humeur dure m.; (ged-father) parrain, m.

dre; wefound a reef that spits off qui croît sur l'os de la jambe du Spontanéity, s. mouvement spon-

to the north-west, nous trouvâmes cheval ; esquille, f. (éclat d'osrom- tané ou volontaire, m.

un ressifqui s'étend au nord-ouest .

Spítal or spittal, s . (a charitable

foundation) un hópital. Torob the

spital, voler l'hôpital, voler un mi-

sérable, dépouiller un homme du

peu qu'il a.

Spitchcock, s . A spitchcock-eel ,

sorte de grosse anguille, qu'on rôtit

ordinairement.

pu) ; clisse , f. ais délié pour serrer

les os où il y a fracture.

To splice, v. a. Mar. épisser ; to

splice the main brace , boire dugrog.

V. Grog splice , s. Mar. épissure, f.

Short splice, épissure courte ; long

splice, épissure longue ; cut splice ,

épissure en portière de vache. V.

Eye. To splice ropes (a sea ex-

Spite s. (malice, grudge) malice, pression)joindre deux boutsdecorde

envie, haine, f. ressentiment, mal- ensemble, en défaisant les cordous, et

talent, m. In spite , adv. en dépit, les assemblant ensuite l'un avec l'autre

malgré. Splicing, a. Mar, V. Fid.

Splint, s. éclat de bois, m. une

esquille. V. Splent.

To spite, v. n. piquer, fächer,

faire dépit, donner du dépit.

Spíted, a. piqué, fúche, à qui

l'on afait dépit.

Spontaneous, a . spontané, volon-

taire, qui se fait de bon gré.

Spontáneously, adv. volontaire-

ment, de son plein gré, de son pro-

pre mouvement, par un mouvement

spontané,

Spool, s . (quill) époulle, f.

Spóóling-wheel, rouet, m.

Spoon, s. une cuiller. The tea-

spoon (a kind of long cockle) cuil-

ler de mer (herbe) f. Spoon-wort,

cuillerée, f. Spoon-meat, tout ce

qui se mange avec la cuiller, comme

la soupe, le lait, &c . Spoonful, cuil-

| lerée, f. Spoondrift, Mar. poussière

V. d'eau de mer (qui couvre toute la

surface des eaux dans un coup de

vent), f.

Splinter, s. éclat de bois, m.

Splint. Splinter-nettings, Mar.

Spiteful, a. méchant, malin , en- filets qu'on établit contre le bord

vieux, qui fait du mal par malice pour préserver des éclats.

ou haine ou envie ou dépit.

Spitefully, adv. malicieusement,

par malice, de rage, ou par dépit.

Spitefulness, s. malice, méchan-

ceté, f

Spittal, V. Spital.

Spitted, a. (from to spit) em-

broché ou craché.

Spítter, s. un cracheur, unecra-

cheuse ; (brocket) daguet, m.

Spitting, s. l'action d'embrocher,

To splinter, v. a. fendre en plu-

sieurs morceaux.

To splinter, v. n. se fendre en

plusieurs morceaux.

Split, a . fendu. Split-sail, Mar.

voiledéchirée par le vent. V.To split.

To spoon a ship, v. a. mettre à

sec, naviguer avec voiles serrées.

To spoon, v. n. Er. A ship that

spoons or a ship spooning, vais-

seau qui met à sec ou qui est à mâts

et à corde.

Sporadical , a. sporadique.

To split, v. a. et n. pret. et part. Sport, s . (play or pastime) jeu,

split ; fendre, se fendre. To split passe-tems, divertissement, plaisir,m.

upon a rock, échouer contre un récréation , f. badinage, m.; (hunt-

écueil, faire naufrage. To split ing, fowling) chasse, f. le plaisir de

one's sides or split one's self or to la chasse , de la pêche. To make

de mettre à la broche, ou l'action de split with laughing , éclater de rire . sport with one, jouer quelqu'un, se

cracher. A spitting box,un crachoir. To split a sail, Mar. défoncer ou jouer de quelqu'un, s'en divertir, en

Spittle, s. salive , f. ou crachat, m. [ crever une voile. faire un sujet de risée et de moque-

Splitting, s. l'action defendre,&c . [ rie, enfaire sonjouet, se moquer dehópital, m. V. Spital.

To splash, v. a . éclabousser.

Spláshed, a. éclaboussé.

Splashing,s.l'action d'éclabousser

Splashy, a. gâcheux.

#Splátchy, a . fardé.

Splútter,s. bruit,fracas, m.

Spódium, s. spodium , m.

Spoil, s. vol, larcin, butin , pillage,

lu.

T , v. n. or to sport one's

self, v.gouer, sejouer, se divertir,

m. pillerie, f. Spoils, s . dépouilles ,f. badiner, folâtrer.

To spoil, v. a. (to mar) gúter. To Spórted with, a. dont on s'est

Spórter, s. joueur, m. joueuse, f.

qui budine, quijoue, quifolâtre.

Spórtful, a. (or diverting) diver-

tissant, récréatif.

To splay a horse , v. a. épauler spoil one's measures or sport, rom- joué ou diverti.

un cheval. Splay-foot or splay- pre les mesures de quelqu'un , l'em-

footed,la.cagneux . Splay-mouth, pécher de faire quelque chose.

grandebouche, f. Spoiled, a. gâté, &c.

Spoiler,s.celuioucellequigâte,&c

Spoiling, s. l'action degáter, &c.

Spoke, c'est le prétérit du verbe

Spleen, s . la rate ; (spite or

grudge) fiel, m. haine, colère, ai-

greur, f. ressentiment, m. animosité,

f.; dent delait, f. To be troubled to speak.

with the spleen, étre incommodé |

du mal de rate, étre rateleux.

Spleenwort, s. scolopendre, f. ou

cétéruc, m. herbe.

Spléndent, a. brillant, éclatant .

Splendid, a. splendide, magnifi-

que, somptueux.

Spléndidly, adv. splendidement ,

magnifiquement, avec splendeur, ou

d'une manière splendide.

Splendor, s. splendeur, f. grand

éclat de lumière, m.; (pomp)

splendeur, pompe, magnificence, f.

Spoke, s. rais de roue, m. Spoke

of the wheel, Mar. poignée de la

roue de gouvernail, f.

Spóken,a.(from to speak) parlé,

dit. Well-spoken, a. éloquent .

Spokesman, s. orateur, celui qui

porte la parole, m.

To spóliate, v. a. spolier, terme

de pratique ; dépouiller.

Spoliation, s. spoliation, f.

pouillement, m.

Spondaick, a . spondaique.

Spóndee, s . spondée, m.

Sportfully, adv. par passe-tems,

par manière de divertissement.

Spórting,s. jeu, badinage, diver-

tissement, m. ou l'action de diver

tir, &c.

Sportive, a. gai, divertissant, en-

joué.

Spórtiveness, s. gaieté, f. enjoue-

ment, m.

Sportsman, s. chasseur, m. qui

aime la chasse, la péche,&c.

Spot, s. tache,souillure, salissure,

dé- f.; (speck or mark) tache, mar-

que, moucheture, f. A fine spot

ofground, un beaumorceaude terre.

You are upon the spot, vous étes
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sur les lieux. Upon the spot (im-

mediately)incontinent ,sur lechamp.

To spot, v. a.tacher, salir, souil-

ler; (to speckle) tacheter, mar-

queter, moucheter, border.

Spotless, a. sans tache, qui n'a

point de tache.

Spotted, a. tacheté ou plein de

taches, &c. The spotted fever,

fièvre pourprée, le pourpre.

Spotter, s. brodeuse , f . Er .

spotter of hoods, une brodeuse

guze.

*

Spright, s. un esprit, un spectre, | reau , m. perche, f. (cela sert dans

unfantome. certains petits bâtimens à tenir la

Sprightliness,s. vivacité,f.feu ,m. voile orientée en la traversant dia-

Sprightly, a. vif, plein de feu, gonalement de bas en haut) ; sprit-

plein d'ardeur, animé. sail , civadière, voile de civalière ou

Spring, s . (source) source, fon- à baleston ou à livarde ou (dans la

taine, f.; (origin) * source, ori- Méditerranée ) à targuier, f.; sprit-

gine, cause, f . principe, m.; (mo- sail-yard, vergue de civadière, f.;

lative) ressort, m.; (spring-time) le sprit-sail-braces, bras de la civa-

printems. Spring-tree bar, palon- diere, m.; sprit-sail top-sail or

A neau , m. bu volée de carrosse, f. A sprittop-sail , contre-civadière, voile

de spring in order to leap, une escous- de contre-civadière, f.; sprit-sail

se. A spring to catch wood- top-sail -yard or sprit top-sail

de cocks, un filet pour prendre des yard, vergue ou contre-civadière,f.;

bécasses. Spring-water, eau de sprit top-sail braces, bras de la

fontaine, eau vive, f. The cat gave contre-civadière.

a spring at me, le chat s'élança

Spousal, a. qui regarde les noces. sur moi. Spring, Mar. fente obli-

Spouse, s .(husband)époux, mari, que ou transversale (dans une pièce Sprout, s . jeune chou, rejeton de

m.;(bride orwife) épouse, femme, f. de mature, ce qui la rend douteuse), chou, brocoli.

Spout, (a water spout) s. un jet f. embossure, f. cable ou cablot(ser- To sprout, v. n . (or sprout forth)

d'eau, unjetdefontaine, une trombe vant à faire embossure) m. haus- bourgeonner, pousser, rejeter, re-

ou earjaillissante, un siphon. A sière, amarre (passant par l'arrière pousser.

rain-spout, une gouttière. d'un bâtiment et qui a son point

Spotty, a. taché ou plein

taches sati.

Spousal, s. épousailles, f. pl .

mariage, m. noces, f. To sprit a sail, Mar. livarderune

voile.

Spruce, a. leste, propre, bienmis,

To spout or spout out, v. a.faire d'appui en avant ou en travers du brave.

jaillir, sortir ou saillir avec impé- bátiment), V. Embosser, partie To spruce, v. n. se parer, s'orner

tuosité, jeter, pousser avec violence. Françoise. Spring-tide, grande avec propreté.

To spout or spout out, v . n .

saillir, sourdre.

Sprain, s. détorse, entorse, f.

To sprain,v.a.fouler , se détordre,

sedonner unedétorse ou entorse.

Sprained, a .foulé, détors, &c.

Spraints,s. (the dung of an otter)

la fiente d'un loutre.

marée, reverdi?, maline, f. Sprucely, adv. proprement.

To spring, v. n. or to spring out, Spruceness, s. propreté.

forth, or from, pret. sprang, part. Sprung, c'estunprétérit et parti-

spring ; sortir, avoir sa source , jail- cipe du verbe to spring. V. To

lir, on suillir. To spring , to spring spring.

out, forth, or up (as plants and Sprunt, a. d'une activité extra-

flowers) pousser, bourgeonner, nai- ordinaire.

Spume, s. of gold or silver,

écume d'or ou d'argent, f.

Spúmid or Spúmous, a. écu-

meux, plein d'écume.

tre. To spring(to leap) sauter . To Spud, s. un méchant petit cou-

Sprat, s. (a fish) melette, f. spring, v. a. Ex. To spring a par- teau ; un petit homme, un bout

To sprawl, v. n. s'étendre tout de tridge, faire lever une perdrix. To d'homme.

son long. spring a mine, fairejouer unemine.

Sprawling, s. l'action de s'étendre To spring, Mar. to spring a leak,

tout de son long. faire une voie d'eau ; to spring the

Spray, s. menu bois ou menu[lutf,faire une aulofée ; to spring a

branchage,m. Spray-faggots,fa- butt, trouver une tête de bordage

gots de menu bois, fagots faits de qui s'est lichée ; to spring a mast

menus branchages, m. Spray,Mar. or yard, faire consentir un mát ou

éclaboussure (d'eau de mer chassée une vergue ; we have sprung our

parlevent dusommet d'une vague), f. bowspritor our bowspritis sprung,

Spread, a. tendu, étendu, répan- notre mát de beaupré a consenti; a

du, &c. mast which is sprung, un mát qui

consenti ou qui a quelquefente quiSpread, (ofthe lower rigging) s. a

Mar. empáture, V. Empâture, par- te rend douteux.

tie Françoise.

To spread, v. a. pret. et part .

spread; étendre, ouvrir, déployer,

répandre. To spread the cloth,

mettre la nappe.

To spread, v. n. s'étendre, s'é-

pandre, se répandre. To spread or

spread abroad (as a report) s'é- |

pandre, se répandre. Our ships did

spread two leagues in the day-

time, nosbâtimens tenoient unespace

de deux lieuespendant lejour.

Spreader, s. of false reports, sc-

meur defaux bruits.

Spreading, s. l'action de tendre,

d'étendre, &c.

Spreading, a. qui se répand.

Sprent, a, arrosé.

Sprig, s. jet, rejeton, m.

Spriggy, a. plein de rejetons.

Springal, s. unjeunehomme, un

garçon.

Springe , s. piége, lacet, m.

Springer, s. The springer of an
arched gate, imposte, f. terme

d'architecture.

Springle, V. Springe.

Springy, a. élastique.

Sprinkle, s.

Spun, prétérit et participe du

verbe to spin. V. To spin. Home-

spun cloth, drap filé chez soi, m.

Home-spun, grossier. Spun-yarn,

Mar. bitord, m.

Spunge, s. éponge, f. Spunge of

a gun, écouvillon, m.

To spunge , v. To spunge a

thing over, laver ou nettoyer quel-

que chose avec une éponge,éponger.

To spunge upon one, écornifier

quelqu'un. To spunge a gun, écou-

villener un canon.

Spunged over, a , lavé ou nettoyé

avec une éponge, écouvillonné.

Spunged upon, écorniflé.

Spunger, s. unécornifleur ou une

A holy-water- écornifieuse, un chercheur de fran-

sprinkle, un aspergès ou aspersoir, cheslippées, un parasite.

goupillon , m. avec quoi on jette

T'eau bénite.

To sprinkle, v. a. (to asperse

with water) asperger, arroser,épan-

dre , repandre, jeter çà et là.

Spúnginess , s. qualitéspongieuse

Spánging, s. (from to spunge)

l'action d'écornifier, écornifterio, f.

A spunging-house, une maison de

sergent.

Sprinkled,a. aspergé, arrosé,&c . Spúngious or Spúngy, a. spon-

Sprinkling, s. aspersion , f. arrose- gieur, qui tient de l'éponge.

ment, m. action d'asperger,&c. Spunk, s. bois à demipourri, m.

Sprit, s. (spirit) esprit, m. Sprit, Spur, s. (for a horse) un éperon,

Mar, livarde, f, baleston, m. máte- m. Spur-leather, monture d'éperon,
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To squab, v. a. aplatir quelqu'un

de coups , lui mettre la tête ou le

visage à la compote.

Squabbed, a . aplati de coups.

Squabble, s . querelle, dispute,

bagarre, f.

f. Spur of the bitts, Mar. arboutant

des bittes, m. courbe des bittes , f.;

spurs or crow-feet of the beams,

piècesde construction lesquells , dans

la construction Angloise, tiennent

lieu des demi-baux à l'endroit des

écoutilles, dans la construction To squabble, v. n. se quereller,

Françoise ; ces pièces s'appuyent se picoter, disputer, contester, être

parleurs extrémités sur la bauquière, en querelle ou en différent.

comme les baux, et vont, en forme Squabbled , a . (among printers)

courbe, porter une branche contre Ex. Aform squabbled , une forme

l'un des baux voisins sur lequel elles dont les lignes sont dérangées.

se chevillent.

To spur, v. a. donner de l'éperon,

piquer, pousser.

To spúrgall, v. a. blesser avec les

éperons.

Spúrgalled , a. blessé avec les

éperons.

Squabbler, s. querelleur.

Squabbling, s. querelle, picoterie ,

dispute, f. l'action de se quereller,&c.

Squadron, s. (ofhorse) un esca-

dron. Squadron, Mar. une escadre.

Squálid, a. sale, crasseux, mal

propre.

Spurge, s. (an herb) épurge, Squall, s. Mar. rafale, risée, f.

ésule, f. ou tithymale, m. Spurge- grain (de vent) m.

olive, thymelée. Spurge-laurel , squall, grenasse, f.

lauréole.

Spúrious,a.bútard,falsifié, faux,

supposé, corrompu.

Spúriousness, s. bátardise, faus-

seté, f.

Spurkets, V. Spirketting.

Spurting line, Mar. ligne qui

fait mouvoir l'axiomètre.

To spurn, v. a. et n. to kick

and spurn, ruer, détacher des rua-!

des, regimber. He spurned him

away, ille chassa à coups de pied.

Spúrred, a . piqué, poussé, avec

l'éperon; (having spurs on) épe-

ronné.

s'accorder. To square, Mar, brasser

quarré, quarrer. To square the

yards by the braces, brasser quar-

ré, V. Squared.

Squared, a. équarri. Are the

yards squared by the lifts ? Les

vergues sont-elles quarrées sur leurs

balancines?

Squaring, s. l'action d'équarrir,

quadrature.

To squash, v. a. écacher, écra-

ser, aplatir, rendre plat.

Squashed, a. écaché, écrasé,

aplati, plat.

Squáshing, s. l'action d'écacher,

d'écraser, &c.

Squat , a. Squat upon the tail,

accroupi Ashort squat fellow, un

petit homme trapu ou ramassé.

To squat, v. n . s'accroupir, se

Little showery tapir. To squat down before one's

Black squall , betters, s'asseoir lorsqu'on devroit

grain noir, m. Hard squall, bou- se tenir debout par respect.

vasque, f. Heavy squall, grain pe- Squeak, s.cri, m. que la frayeur

sant. Thick squall, grain bien fait pousser.

nourri. White squall, grain blanc.

Our prize overset in a squall ,

notre prise a sombré sous voiles.

To squall, v, n . crier, pousser des

cris, quand on sent quelque dou-

leur, &c.

Squaller, s. celui ou celle qui

crie, crieur, m. crieuse, f.

Squalling, s . crierie, f. cris, bruit,

m. l'action de crier, &c.

Squally, a . sujet aux raffales, V.

Weather.

To squander, v. a. dissiper, con-

sumer, prodiguer, manger, dépenser

f.follement.

A spúrrier, s. un éperonnier.

Sparring, s . l'action depiquer,&c .

Spurry, s. (an herb) spergule,

Spurt, s. boutade, saillie, f. ca-

price, m. fantaisie, f.

To spurt orto spurtup, v. a.jail-

lir, rejaillir.

Spúrted up, a. rejailli.

Spurting, s.rejaillissement, m. ou

l'action de rejaillir .

To sputter, v. n. * écarter la dra-

gée, crachoter , cracher druet menu,

comme quand on parle vite.

Spatterer, s. une personne qui

écurte la dragée, &c.

cra-

Squandered, a. dissipé, consumé,

prodigué, &c.

Squanderer, s. dissipateur, pro-

digue, m.

Squandering, s. l'action de dissi-

per, de consumer, &c.

Square, a. carré ou quarré ; (ho-

nest, fair) honnéte, juste, franc.

Square-dealing,bonnefoi,f. Square,

To squeak, v . n . crier, s'écrier,

pousser des cris. To squeak out a

sermon, v . a. précher en oriant

d'une terribleforce.

Squeaking, s. cri ou cris defra-

yeur, m. l'action de s'écrier ou de

pousser des cris.

To squeal, v. n. crier, comme un

jeuneenfant.

Squeamish, a. délicat, dégoûté.

Squeamishness, s. délicatesse, f.

dégoût, m.

To squeeze, v . a. serrer, presser,

étreindre.

Squéézed, a. serré, &c.

Squéézing, s. l'action de serrer.

Squib, s. fusée, f.

Squill , s. (sea- onion) squille, f.

Squínancy, s. l'esquinancie, f.

Squinant, s. squinant, m. jonc

odoriférant.

Squint, a. louche, qui a un œil

un peu detravers.

To squint, v. n .loucher, regarder

un peu de travers.

Squinting, s. l'action de loucher.

Squintingly, adv. en louchant, en

Squire, s. écuyer , m . V. Esquire.

Squirrel, s. un écureuil.

Squirt, 8. (looseness)foire ,f. cours

ou fiux de ventre, m.; (syringe)

seringue.

Sputation, s. sputation , f. (terme

de médecine).

Spúlter, s. bruit, vacarme, dé- Mar. quarré, &c. Square yards ,

sordre, tintamarre, m. vergues quarrées. Square sail, voile

quarrée (of a sloop , &c. ) voile de

tréou ou de fortune. Square rig- regardantde travers.

ged, quarré, à trois mûts et qui en

a legréement, qui a beaucoup d'en-
The chase is a square-

vergure.

rigged vessel, le vaisseau chassé est

un batiment quarré. Our yards are

very square, nos vergues ont beau- To squirt, v . n.foirer, jeter par

coup d'envergure. Those sails are le fondement des excremens fluides.

To spy, v. a. (to watch) veiller, very square, ces voiles-là ont beau- * Squirtingfellow, unpauvrehomme,

Epier, observer. To spy out, trou- coup d'envergure. Square sterned , un petit génie.

ver, découvrir. à poupequarrée, à poupe large com- To squirt, v. a. (to syringe) serin-

Spy'ed,a. veillé, épić, observé,&c . me celle des vaisseauxde guerre, V.guer.

Squab, a. dodu, potelé, gras, Tuck.

petit et gras.

Sputtering, s . l'action de

choter, &c.

Spy, s. un espion, une espionne.

Spy-boat, s. corvette, f.

Squab, s. un tabouret garni ou

rembourré; une forme ou un lit de

repos rembourré; un petit homme

replet.

Asquare, s. un carré, unefigure.

carré. It is out of square, cela n'est

pas égal ou régulier.

To square, v. a. équarrir, rendre

sarrée. To square, v. n . quadrer,

Squirting, s . l'action defoirer,& c.

Stab, s. un coup depoignard.

To stab, v. a. poignarder, tuer à

coups depoignard.

Stabbed, poignardé.

Stabbing, s.l'actiondepoignarder
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Stability, s. stabilité, f. état lant.

ferme, m .

Stable, a . stable, solide, ferme,

constant.

Stáble, s. une étable ; (horse sta-

ble) une écurie.

To stable, v. a. Etabler.

Stábled, a. Etablé.

Stableness, s . stabilité, fermeté, f.

To stáblish, v. a . confirmer, af-

fermir.

Staccádo, s. une estacade.

Stack, s . A stack of wood, corde

de bois, f. ayant 14 pieds en lon-

gueur et 3 en hauteur et en lar-

geur. A stack of chimneys, un

rung de cheminées.

Staggeringly, adv. en chancelant,

d'une manière chancelante.

Staggers, s. (a horse disease) ver-

tigo de cheval, m.

thing (weary of it) las d'une chose,

qui en est soûl ou rassasić.

Stálling, s . l'action d'établer.

Stállion, s. étalon.

Stámen, s . (the thread of life) la

Stágnancy, état croupissant, m.trame de la vie.

Stágnant, a. croupissant ou dor-

mant.

To stagnate, v. n. croupir être

sans mouvement. Er. Blood that

stagnates, du sang qui croupit , qui

ne fait pas sa circulation.

Stagnátion, s. stagnation, f.

Staid, prétérit du verbe to stay.

Stain, s. (spot) tache, souillare, f.

To stain, v. a. tacher.

Stained, a. taché, qui a des ta-

&c.Stácte, s. (the gum ofthe myrrh- ches,

tree) stacte, m. Stáiner, s . celui ou celle qui tache

Stádtholder, s . le stadthouder , ou qui a taché.

gouverneur et capitaine général des

Provinces Unies.

Stáining, s . l'action de tacher, &c .

Stair, s. (step ) un degré, une

Staff, s. un bâton ; (division of marche, une montée. Stairs or stair-

apsalm) un verset ; (of power) pou- case, degré ou degrés, escalier, m.

voir, m. autorité, f. droit, m. A montée, f.

quarter-staff, brin d'estoc, m. The Stake, s. (post) pieu ou poteau ,

white staff, la baguette blanche . m., (what every one lays down at

A crosier's staff, une crosse . Staff, play) enjeu, m. His all is at stake,

Mar. bâton, mátereau, m. Ensign- il joue de son reste. P. He goes to

staff, búton de pavillon ou de com- it like a bear to a stake, il marche

mandement. Flag-staff, (at the comme un homme qu'on mène pen-

mastheads)báton de commandement . dre, il y va à contre cœur, V. Steak.

Jack-staff, búton de pavillon de To stake, v. a. mettre au jeu,

beaupré. Boat-staff, croc de bate- mettre son enjeu. To stake , garnir

lier, m. perche de batelier, f. de pieux.

Stag, s. cerf, m. The stag-beetle, Stáked, a. mis a jeu, garni de

cerf-volant, m.

*

*

pieux.

Stalactites, s. stalactite, f.

Stalagmites, s. stalagmite,f.

Stale, a . vieux, suranné. Α

Stale, s . (piss) pissat , m. urine, f.

To stale, v. n. pisser, en parlant

d'un cheval, &c.

Stamina, s. les étamines, f. lesfils

fins et deliés des fleurs, m. les par-

ties solides du corps humain, f.

Stámine , s. (a sort oflight French

stuff ) étamine, f.

To stammer, v. n. bégayer, bre-

douiller ; hesiter, prononcer mal.

Stámmerer, s. bégue, quia unde-

faut de langue, un bredouilleur,

une bredouilleuse.

Stammering, s. bégayement, m.

l'action de bégayer, hésitation, f.

l'action , d'hésiter.

Stammeringly, adv. en bégayant

ou en hésitant.

Stamp, s . estampe, empreinte,

impression, marque, f.

To stamp, v. a . empreindre, im-

primer, marquer. To stamp mo-

ney, monnoyer la monnoie, lui don-

ner l'empreinte.

To stamp, v. n. marcher pesam-

ment. To stamp with one's foot,

frapper du pied.

Stamped, a. marqué, &c.

Stamper, s. A great stamper, une

personne qui marche pesamment ou

qui fait beaucoup de bruit en mar-

chant.

Stamping, s. l'action de emprein-

dre, Sc.

Stanch, a. (sound) bon, bien con-
ditionné.

To stanch, v. a. étancher, ar-

réter.

To stanch, v. n. s'étancher, s'ar-

réter.

Stánched, a. étanché, arété.

Stánching, s. étanchement, m.

l'action d'étancher où d'arrêter.

Stage, s. théâtre, m. scène, f. *

Tobring one upon the stage, met-

tre une personne enjeu. To go off

the stage (in a proper sense) se re- stale maid, une vieille fille, une

tirer après qu'on a joué son person- fille surannée ou qui est sur le re-

nage; (to die) mourir, quitter le tour. Stale-bread, du pain raissis,

monde ; plier bagage. To have a du pain dur. To grow stale, vie-

clear stage (to meet with no oppo- illir.

sition) avoir le champ libre, ne

trouver aucun obstacle ou aucune

opposition . Stage play, pièce de

théâtre, comédie ou tragédie. A Stáleness, s. vieillesse, f. &c.

stage player, un comédien, une Stalk, s. (of a plant) tige, côte,

comédienne, un acteur, une actrice . f . The stalk of a bunch of grapes,

Stage (station in a journey) relais, rafle, f.

m. Stage -horse, cheval de relais, To stalk, v. n. aller tout douce- cale. Stanchions of the awning,

m. Stage-coach, carrosse de voy- ment, comme font ceux qui chas- montans de tente. Stanchions ofthe

age, coche, m. Stage, Mar. échaf- sent aux oiseaux ; (to walk with netting, chandeliers de lisses pour

faud, plancher, m. Floating-stage, superb steps) marcherfièrement. bastingage. Stanchions ofthe enter-

ras ou radeau de carène, pont vo- Stálkers, s. sorte de filets

lant, m. Hanging-stage, pont vo- cher.

lant, m.

Staggard, s . jeune cerf à la se-

conde tête ou de quatre ans, m.

To stagger, v. n. chanceler, va-

ciller.

To stagger, v. a. ébranler, émou-

voir, faire vaciller.

Staggerer, s. celui ou de celle qui

chancelle, &c.

Staggering, s. l'action de chance-

ler, &c.

Staggering, a chancelant, vacil-

Stanchion, s. Mar. Epentille, ba-

tayole, f. étancon, montant , chande-

lier, m. Standing stanchions, épon-

tillesfixes . Stanchions that ship and

unship , épontilles volantes. Stan-

chions of the hold, épontilles de la

pé- ing ropes, chandeliers d'échelle hors

le bord. Iron stanchions, chandeliers

defer pour batayoles, chandeliers de

lisses pour bastingage.

Stalking, a. Ex. Astalking-horse ,

cheval pour chasser à la tonnelle, m.

Stall, s. (stable) une étable ; (lit-

tle shop, étal, m. échappe, f . The

head-stall of a bridle, la tetière

d'une bride.

Stánchness , s . (of a commodity)

la bonté d'une marchandise, f.

Stand, s. (stay) halte, f. To make

a stand, soutenir le premier choc.

To stall, v. a. établer, mettre To put to a stand (to puzzle) em-

dans l'étable. |barrasser,jeterdans l'embarras, *met-

Stállage, s. étalage ou établage, tre à quia . Stand of colours, dra-

m. droit de lever l'étalage, m. peau, m. Stand (to set a candle-

Stalled , a. (from to stall) établé , stick on) unguéridon. To keep at

mis dans l'étable. * Stalled with a a stand, demeurer toujours dans le
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Starch, s. empois, m. Starch

To starch, v. a. empeser.

Starched, a . empesé. *A starched

discourse, un discours empresé, un

discours affecté oupleind'affectation.

Starcher,s.(awomanthat starches)

empeseuse, f.

Starching, s . empesage, m . l'ac-

tion d'empeser, &c. V. To starch.

Stárchness, s . manièresaffectées,f.

Stare, s. (a bird) étourneau, m.

To stare, v. n. regarder avec at-

tention , regarder fixement ou entre

même état, n'avancer ni ne reculer.l'ancre de miséricorde. Stand from gasin on marché public , m. A staple

To stand, v. n. pret . et purt.under, garve dessous. How is that commodity, marchandise d'étape, f.

stood (to stop) s'arrêter, demeurer. ship standing ? comment porte ce The staple of alock, la gâche d'une

To stand still (as water) dormir, caisseau ? She is standing in shore, serrure. Staple, Mar. crampedefer,f

croupir. Stand still ( don't stir) ne il porte la bordée à terre. Is she Star, s. astre, m. étoile, f. The

bougez pas, demeurez là. To stand or standing away from us? prend-il dog-star, la cunicule. A blazing.

stand up (the contrary of to sit) se chasse ? At daybreak we discovered star, une comète. A star-gazer, un

tenir debout ou droit, étre debout , the enemy standing to the south- astronome. Star-chamber (a court

n'étre pas assis, se soutenir. To west, à la pointe dujour nous dé- at Westminster, put down by Car.

stand sentry, être en sentinelle ou couvrimes l'ennemi quifaisoit route I.) la chambre étoilée ( cour de jus-

en faction. To stand against or au sud-ouest. Two vessels have tice extraordinaire qui fut abolie

before ; to stand (to hold out, to stood into the fleet, deux bâtimens l'an . 1641 , sous le règne deCharles

resist) tenir ou tenir contre, tenir ont rallié l'escadre. The glass I. ) Starboard, Mar. tribord ou

ferme, tenir bon, résister, se defen- stands, le sablier dort. stribord, m. cóte droit du vaisseaus

dre, soutenir. To stand all hazards, Standard, s. étendard, sorte d'en- en regardant l'avant oa en allant

risquer ou hasarder le tout pour le seigne ou de drapeau, m.; (standing (de l'arière à l'avant). Starboard

tout ou prendre le hasard sur soi . measure) étalon , m. mesure sur la- withal, tribord un peu.

As the case stands , dans l'état, dans quelle on règle toutes les autres ;

la situation où sont les affaires. To (tree in the open air) arbre en plein corn , escourgeon, m .

stand god- father or god-mother rent, m. The standard-bearer, porte

to a child, tenir un enfant sur les étendard , m. Standard , Mar. Eten-

fonts, en étre parrain ou marraine.dard royal (qui s'arbore au grand

To stand for an office, briguer une mút lorsque le Roi d'Angleterre ou

charge, la poursuivre, la demander, quelque prince du sang est à bord )

la postuler, la rechercher. To stand Standards, courbes verticales des

off, reculer, se ranger à quartier.ponts ( dont une branche se cheville

He stands off (or he hangs an sur le pont et l'autre sur le coté du

arse) il recule, il n'y est pas porté, raisseau entre les sabords. Ala place

il n'y a pas de penchant ou d'incli- de ces pièces on met souvent des ai-

nation; il tire le cul en arrière. quillettes de porques et quelquefois

To stand in (to cost ) couter, reve- des courbes defcr. ) Standard-knees ,

nir. To stand in need of a thing , courbes verticales employées le plus deux yeux.

avoirbesoin d'une chose. To stand souvent aux baux de fauxpont (elles Staring, s. l'action de regarder,

in stead, servir, rendre service, étre se chevillent d'un côté contre la face &c. P. There is a difference be-

utile. To stand out (or affirm) sou- verticale du bau et de l'autre contre tween staring and stark mad, il y a

tenir ou maintenir avec opiniâtreté, le bord du vaisseau. Standards of de la différence entre un borgne et

s'obstiner. To stand up for the the bitts , courbes des bittes. un aveugle.

Protestant religion, défendre ou Stander, s. baliveau, m. *An old Stáring, a Er. A staring look, des

maintenir la religion Protestante. * stander, un vieux pilier, un homme yeux égarés oa hagards oneffarés,m .

To stand upon one's legs or bottom qui a demeuré long-tems dans un Stáringly, adv. Ex. To look star-

(to maintain one's self) se soutenir, endroit , ou qui a été long-tems d'une ingly, regarder fixement oụ entre

avoir de quoi subsister, éire en état société. A stander-by, un specta- deux yeux.

devivre sans le secours d'autrui , ou se teur, un regardant. Stander-grass,

passer des autres. To stand, Mar. satyrion, m. sorte d'herbe.

faire route, porter, &c. To stand in Standing, s . l'action de s'arrêter,

shore, avoir le cap sur la terre, por- &c. Standing or standing-place ,

ter la bordée à terre. To stand in poste,m. place,f. lieu où l'on se tient,

for the land, rallier; la terre. To lieu où l'on est, m.

stand towards a ship, rallier un bâ- Standing, a. Ex . Standing-water,

timent. To stand off or to stand out des eaux dormantes ou croupissantes,

to sea, porter au large, avoir le cap f. A standing dish, plat ordinaire, un écart, sauter de peur, tressaillir.

au large. To stand off and on, se mn . pain quotidien, m. A standing To start, v. n. tressaillir, sauter

tenir bord sur bord. To stand on , regiment, régiment en pied, régi- de peur, faire un écart, faire des

continuersa route. To stand on in ment retenu ou conservé sur pied, m. écarts, se jeter brusquement à côté ;

a bow and quarter line, courir en To keep a standing army, entrete- (to begin to run) partir. To start

échiquier. Tostand under an easy nir une armée sur pied. Standing- up, s'élever, commencer à paroître.

ail, faire route à petites voiles. To crust, croûte ferme d'unpáté, f. To To start, v. a. (to put up a hare)

stand upon the starboard or lar- do a thing standing, faire quelque lancer un lièvre, le faire partir, le

board tack, courir tribord ou ba- chose debout. Standing, Mar. the faire lever. * To start a new ques-

bord amure. To stand to the north- standing part of a rope or tackle, tion, lever le lièvre, faire proposer

ward, southward, eastward, or le dormant d'un cordage ou d'un ga- une nouvelle question . To start , Mar.

westward, &c. faire route au nord , rant de palan . That vessel has not to start water, vider l'eau des piè-

au sud, à l'est, ou à l'ouest ; faire a mast standing, ce bâtiment a perdu ces. To start the anchor , deplanter.

route pour le nord, &c. To stand toute sa máture. V. To stand and

by a rope, &c. veiller à une manœu- Rigging .

vre, &c. Stand by the topsail ha-

liards, veille aux drisses des humiers.

Stand bythemain-sheet, un homme

à la grande écoute. Stand by the

sheet anchor, sois paré à mouiller

Standish, s. écritoire de table , f.

Stannary, a.quiregarde les mines

d'étaim.

Stánza, s. stance, f.

Stáple, s . étape, f. entrepót, ma

Stárk, adv. tout, toutàfait. Stark-

naught, qui ne vaut rien du tout.

Starling,s.l'actionde tressaillir,&c

Starling, s . (a bird)étourneau, m.

Stárred, a. étoilé, sémé d'étoiles,

Stárry, a. étoilé, plein d'étoiles.

Start, s. écart, saut depeur, tres-

saillement.m. To give a start, faire

Stárted, a lancé, &c.

Starter, s. Er. He was no starter

(he sat close to it) il tint bon, ilne

quitta point.

Starting, s. l'action de tressailir, &c

Starting, a. Ex. Astartinghorse,

un chevalombrageur oupeureux, m .



STA STASTA

The starting place (at horse races)

la barrière, f. Starting bolt, Mar.

repoussoir à manche, m.

Startish, a . (speaking ofa horse)

un peu ombrageux.

To startle, v. a. surprendre, éton-

ner, jeter dans l'étonnement, faire

peur, fairetressaillir ou trembler de

peur.

To startle, v. n . tressaillir ou

trembler depeur.

Startled, a. surpris, étonné.

Startling, s. l'action de surpren- |

dre, &c.

To starve, v. a. affamer, faire

souffrirlafaim,fairemourirdefaim.

To starve, v.n.étre affamé, mou-

rir de faim.

made for us to keep our station, on stay, grand étai, étai dugrandmåt.

nous aflambés. Main stay-sail stay, draille de la

To station, v. a. poster. To sta- pouilleuse. Main spring stay, faur

tien, Mar. stationner, désigner le grand étai. Main top mast stayor

poste de. V. Stationed. main top stay, étai dugrand hunier

Státioned, a . posté. Stationed , ou du grand mat de hune. Main

Mar. stationné. That frigate is top mast spring stay, faux étai du

stationed off Brest, cette frégate grand mât de hune . Main top gal-

est stationnée devant Brest. Ourpeo- lant stay, étai du grand perroquet

ple are all stationed , les postes de on dugrandmát deperroquet. Main

tout notre équipage sont désignés. top gallant royal stay, étai du grand

Stationary, s. stationnaire. mit deperroquet volant. Main top

Státioner, s. papetier, marchand gallant stay-sail stay, druille de voile

de papier, d'encre, de plumes, de d'étai de perroquet. Middle stay-

cire, et de livres de papier en blanc . sail stay, draille de la fausse voite

The company of stationers, la so- d'étai. Mizen stay, étai d'artimon .

ciété ou le corps des libraires ; cette Mizen stay-sail stay, draille dufor

société comprend en Angleterre d'artimon . Mizen top mast stay,

Stárved, a. affamé, qui a grand quartre differens métiers, savoir, étai du mât de perroquet defougue.

faim, qui meurt defaim, famélique. les imprimeurs, les papotiers, les li- Mizen top gallant stay, étai dumát

Starved to death with hunger or braires, et les relieurs de livres. de perruche. Preventer stay, faur

cold, mort de faim ou defroid. étai. Back stays or breast back

la stays, galhaubans, V. Back. Stay-

sail , voile d'étai, f. foc, m. Main

stay sail, grande voile d'étai, pou-

illeuse, f. Main top mast stay sail ,

voile d'étai de hune. Main top stay

sail, voile d'étui de grand hunier ou

grande voile d'élai de hune. Main

top gallant stay sail , voile d'étai de

Statute, s. statut , m . loi, ordon- perroquet ou de grand perroquet.

great state, vivresplendidement. The nance , f. réglement, m. The statute Main top gallant royal stay sail,

States or the States of Holland, or laws, les lois parlementares, f. Sta-

the States ofthe United Provinces, [ tute work, corvée, f.

les Etats, oules Etats Généraux, ou To stave, v. a. (from staff ) dé-

les Etats des Provinces Unies, m. pl . foncer ; (to keep off') empêcher de

State and condition of a ship, état nuire, écarter, détourner. Tostave

et situation d'un bâtiment, m. a cask, défoncer une futaille. V.

To state, v. a. régler, arréter, Stove.

Etablir, déterminer.

Starving,s. l'action d'affamer,& c .

Stárveling, s. un affumé.

Státist, s. un politique.

Statuary, s. un statuaire ;

sculpture.

Statue, s. statue, figure, f.

Státure, s. stature, taille, f.

Statutable, a. conforme aux sta-

tuts.

State, s. état, m. condition, dis-

position, f. état, empire, royaume,

m. souveraineté, république, f. éclat,

m. pompe, grandeur, splendeur,

magnificence, purude, f. To lie in

state (as a dead body) être, exposé aux statuts.

sur un lit de parade. To live in

Státed, a. réglé, arrété, établi,

déterminé.

Statulably, adv. conformément

voile d'étai de perroquet volunt. Fore

top stay sail , second foc, m. voile

d'étui de misaine, f. Fore top mast

stay sail , petit foc, tourmentin, m.

trinquette, f. Middle stay sail ,

fausse voile d'étai. Mizen stay sail,

foc d'artimon,m. voile d'étai d'arti-

Stáved, a. défoncé, &c . V. Stove mon , f. Mizen top stay sail or mizen

Staves, le pluriel de staff. Staves- top mast stay sail, voile d'étai de

acre, or stave-aker, l'herbe aux perroquet defougue, f. diablotin, m.

Stateliness , s . grandeur, magni- poux, f. Mizen top gallant stay sail , voile

ficence, somptuosité, splendeur, f. Stay, s. retardement, délai , m. d'étai de la perruche. Stay- sail

majesté, f. airgrand et noble, m. sejour, m. demeure, f. Make no sheets, écoutes de voiles d'stai, f.

Státely, a. superbe, magnifique, stay, ne tardez point, ne vous amuses Storm stay sails, voiles d'étai etfocs

somptueux, splendide. ou ne vous arrétez point. A stay(for de cap. V. Voilure, partie Françoise.

Stately, adv. superbement , mag- a child's cap) bride de beguin d'en- To stay, v. n. (to stand or wait)

nifiquement, somptueusement, splen- fant, f. A stay-band ( for a new- attendre, se tenir, demeurer, s'ar-

didement ; majestueusement, avec born child)tètiere d'enfantnouveau- réter ; (to stop or tarry) s'arréter ;

majesté ; d'une manière noble ; fière- né, f . Stays (pair of women's stays) demeurer, tarder, s'amuser. To stay,

ment, avecfierté. un corps de jupe. Stay, Mar. étai, v . a. arréter, retenir ; (to appease)

Státer, s. (an ancient Greek coin m.; relâche (dans un port), f. Stay, arréter, appaiser. To stay one's sto-

of several sorts) un statère. action de virer vent devant. To mach, appaiser lafaim ou étourdir

Statesman, s. un politique ; un heave in stays, donner vent devant . la grosse faim. To stay, Mar. to

To miss stays , manquer à virer, re- stay a ship, faire prendre vent à

refuser de virer. What staydid you un vaisseau, donner vent devant.

make at Lisbon ? quelle reláche avez- That vessel will not stay, ce bâti-

vons fait à Lisbonne ? Fore-stay, ment refusera, ce bâtiment manque-

Státing, s . (from to state) l'uction étai de misaine. Fore stay-sail stay, ra à virer. Our signal is made to

de régler, &c. draille de voile d'état de misaine, f. stay by the prizes, le signal nous

Station, s . (standing) station , f.; Fore spring-stay, faux étai de mi- est fait pour rester auprès des prises.

(post or rank) poste, m. place, f . saine. Fore top mast stay or fore Stayed, a . grave, sérieux, sage,

rang, m. condition , f. emploi, m. top stay, étai du petit hunier ou du posé, rassis, modéré, retenu.

Station, Mar. poste, m. station , f. petit mát de hune. Fore top mast

Station bill, rôle de postes. We are spring stay , faux étai du petitmát

in our own station , nous sommes à de hune. Fore top galiant stay,

notre poste. What station is your étai du petit mát de perroquet.

ship to have? quelle station doit Fore top gallant royal stay, étai du

avoir votre bâtiment? The signal is petit mát de perroquet volant. Main

ministre d'état.

Stateswoman, s. une politique.

Stálical, a. quiregarde la statique .

Stálies, s. la statique.

Stayedly, adv. gravement, avec

gravité on retenue ou modération.

Stayedness, s. gravité, f. sérieux,

m. retenue, modération, f.

Stayer, s. celui qui arrête, &c.

Staying,s.l'action d'attendre,&c.



STE STESTE

Steadily, adv. avecfermeté ou as-

surarce, d'un pas ferme, constam-

ment.

Stead, s. (place) place, f. lieu, Stééple, s . un clocher. A stee- stentorée, qui sefait entendre de loin .

m. In his stead, en sa place. In- ple-house, une maison à clocher, A stentorophonic tube, trompette

stead of that, au lieu de cela. To sobriquet que les fanatiques don- parlante, dont on use sur mer & à

stand in good stead, servir, rennent à une église des épiscopaux . l'arméepour sefaireentendrede loin.

drebon service, étre utile. Stéépness,s . (from steep) roideur, Step, s . pas, m. enjambée, f.;

To stead, v. a. servir, rendre ser- pente roide ou difficile à monter, f. | (foot-step) pas, vestige, m. Iwill

vice, étre utile. Steer, s. un bouvillon, un jeune make a step thither,je m'en vais y

Steadfast, a.ferme, constant, iné- bœuf. faire un tour. The step of a door,

branlable. To steer, v. a. &n. Mar. gouver- le pas ou le seuil de la porte. He

Steadfastly, adv. constamment, ner, diriger le vaisseau à l'aide du thought the step wasnot great from

avec fermeté, avec constance. gouvernail, &c . To steer north- the church ofEnglandtothe church

Steadfastness, s . fermeté, con- ward , to steer one's course north of Rome, il crut qu'il n'y avoit pas

stance, f. ward, gouverner nord, gouverner beaucoup de chemin àfaire de l'ég-

au nord, faire route, porter, courir, lise Anglicane à celle de Rome.

naviguer, faire voile, ou faire sa Step-father, s. beaupère, père d'un

course au nord. To steer for a har- enfant que lafemme a eu d'un autre

Stéadiness, s,fermeté, assurance, bour, &c. faire route pour un port, mari. Step-mother , marâtre, belle-

constance, f. &c. Steer small, gouverne sans mère. Step-son , beau-fils. Step-

Steady, a. sûr, ferme. Steady, donner beaucoup de barre. daughter, belle -fille. Step, Mar.

Mar. a steady breeze, une brise Steerage, s. Mar. chambreenavant carlingue (des mâts ou des cabes-

faite. Steady as you go, steady, de la cloison de la grande chambre tans). Steps for ladders, échelons

Gouverne là. et qui lui sert d'antichambre (dans et taquets d'échelles, m.

Steak, s. cótelette. A mutton les vaisseaux de guerre Anglois) , lo- To step, v. n. aller,faire untour,

steak, cótelette de mouton, f. Beef gement des matelots (dans les vais- ou aller un tour. To step after,

steak, tranche de bœuf. seaux marchands ) , effet du gouver- suivre. To step aside , se mettre à

To steal or to steal away, v . a . nail. Steerage way, sillage, chemin l'écart, faire un écart, s'écurter, se

pres. stole, part. stolen ; dérober, du vaisseau qui le met en état de ranger à quartier. To step back,

voler, friponner, soustraire , empor- sentir son gouvernail. We have retourner sur ses pas, rebrousser

ter. To steal a marriage, se ma- good steerage way, notre bátiment chemin. To step up , monter. To

rier clandestinement. gouverne bien, il y a bon sillage . step down, descendre. To step in,

To steal away, v. n. se dérober, She has not steerage way, le vais- entrer. To step out, sortir. To

s'échapper, s'enfuir ou se sauver se- seau ne gouverne pas, il n'y a point step over, pusser, traverser.

crètement ou sans être aperçu , se re- de sillage.

tirer à la dérobée.

Stéaler, s. voleur, larron, m.

Stealing, s . l'action de derober,

&c.

Stéalingly, adv. secrètement, à

la dérobée.

*To

step into an estate, entrer en pos-

session d'un bien, en prendre posses-

sion. Tostep, Mar. to step a-board,

aller à bord. To step a-shore,

mettrepied à terre. Step the masts,

Stééred, a: gouverné, &c.

Stééring, s. Mar. gouvernement,

m. l'action de gouverner. Steering

wheel, roue du gouvernail, f.

Stéérsman, s . Mar. timonnier, m.máte le canot.

To steeve, v. n. Mar. étre élevé

Stealth, s. Ex. To do a thingby (parlant du beaupré, du bâlon de

stealth,faire une chose à la dérobée, foc, &c. ) The bowsprits of French

en cachette, furtivement, ou secrète- men of war steeve more than those

of English, lesbeauprés des vaisseaux

Steam, s . odeur ou senteur forte, de guerre François sont beaucoup

plus élevés que ceux des Anglois.

Steganography, s. stégunogra-

ment.

vapeur, f.

To steam, v. n. jeter ou exhaler,

quelque senteur forte ou méchante,

ou quelque vapeur.

phie, f.

Stegnotick, a. stegnotique.

Stéllate, a. Ex. Stellate plants ,

plantes dont les feuilles sont radiées

ou disposées autour de leurs tiges en

forme d'étoile.

Steatoma, s. steatome, m.

Stédfast, &c. V. Steadfast, &c.

Steed, s. un cheval, un coursier,m.

Steel, s. acier ; fusil, m. Steel-

yard (a hand-scale) une romaine, Stéllionate , s . stellionat, m.

un peson.

To steel, v. a. acérer, garnir *

d'acier. To steal, endurcir.

Stééled, a. acéré, endurci, &c.

Stéély, a. d'acier, de fer, acéré.

Steep, a. roide, escarpé, difficile

à monter. Steep to , Mur. de fer

ou à pic. A shore steep to, une

cote de fer ou à pic. Steep but,

baille à dessaler (le bœuf, le lard , le

poisson).

To steep, v. a. tremper, faire

tremper ou infuser.

Stééped, a. qui a trempé, qu'on

a mis tremper, infusé.

Stééping, s. l'action de mettre

tremper, &c.

Stem, s. (stalks of plants) tige, f.

A noble stem (or race) * une tige

noble, une race illustre. Stem,

Mar. étrave, f. From stem to stern,

de téte en téte.

Stepping, s . l'action d'aller.

Stept, prétérit du verbe to step.

Stercorátion, s . l'action defumer,

d'engraisser une terre avec du fu-

mier.

Stereography, s. stéréographie,f

Stereometry, s. la stéréometrie.

Stéril, a . sterile, qui ne produit

rien.

Sterility, s. stérilité, f.

Sterling, s. (a name given to

English money) sterling.

Stern, a. sévère.

m.

Stern , s. Mur. poupe, f. arrière,

Stern-post, étambord,m. By

the stern, sur l'arrière, sur cul.

Square stern , poupe quarrée. Pink

stern or little stern, poupe étroite

(formée par deux ailes comme celles

des pinques, desfelouques, des chebecs,

To stem, v. a. arrêter le cours de, &c . ) Stern posts , sabords de retraite,

s'opposer à. To stem the tide , m. Sternmost (speaking of a sin-

Mar. refouler la murée, éviter la gle ship) le vaisseau de queue.

marée. (Speaking of the ships of a fleet),

la queue d'une escadre. Stern fast,

croupière, amarre qui tient un vais-

seau, &c. par l'arrière, f. Stern

Stentorian, a. stentorée, de sten- sheets ofaboat, chambred'un canot,

tor. Ex. A stentorian voice, vois f. Stern frame, arcasse. V. Ar-

stentorée, voix de stentor, voix extré- casse, partie Françoise . See also

mement forte, f. Astern, Board , Chase, to fall, Gal-

PART II. 2 E

Stemson, s. Mar. marsouin d'a-

vant, m. contre-quille, f.

Stench, s. puanteur, f.

Stentorophónic, a . de stentor ,



STI STISTI

lery, and Way. Stile, s. (to go from one field to

another) espèce de barrière, f. ou

un pas de haie. A turn-stile, un

Imire, vous êtes dans le même bour-

Square bier ou embarras. To stick out.

poupe Ex. He sticks out (he will not

vais- meddle) il se retire, il ne veut pas tourniquet.

Sterned, a. Mar. Ex.

sterned ship, bâtiment à

quarrée. Pink sterned ship,

seau àpoupe étroite.

Stérnly, adv. d'un air sévère.

Stérnness, s . (or stern look) mine,

f. ou visage sévère, m. To still, v. a. (to distil) distiller ;

( to calm) calmer, rendre calme ou

tranquille.

en étre, il ne veut pas s'intriguer Still , a . tranquille, calme, qui est

dans cette affaire. To stick upon en repos, quiet, qui n'est point agité.

a thing, insister sur quelque chose , Still-born, mort-né.

faire quelque difficulté là-dessus. To

Sternon, s. (breast-bone) le ster- [stick, Mar. To stick out the main

sheet, alléger la grande écoute. To

stick fast in the mud, s'envaser.

To stickhard and fastupon a bank ,

s'échouer ou mouiller avec la quille

sur un banc.

num .

Sternutation, s. éternuement, in.

Sternútative, a. sternutatif.

Sternútatory, s. un sternulatoire.

Stew,s. réservoir, vivier, m. étuve,

f. V. Stews.

To stew, v. a. faire une étuvée

ou faire cuire à l'étuvée.

Still, adv. toujours ; (yet) encore ;

(without motion) sans mouvement,

en repos. Sit you still , stand still,

lie still, hold still , ne bongez pas.

Stillátor or Stillátory, s. un alem-

bic.

Sticking,s. l'action d'attacher,&c.

Stickle, v. n. Er. To stickle

hard in a business , étre ardent en Stilled , a. distillé, &c.

Štéward, s. (in a noble or gentle- quelque chose , s'y porter ou la pous- Stillétto, s. (an Italian dagger)

man's house) maitre d'hôtel, inten- ser avec vigueur. un stilet, unpoignard à l' Italienne.

dant d'une grande maison, m. The Stickler, s. un homme ardent, un Stilling, s . (from to still) distil-

lord steward of the king's house- acteur, une personne qui conduit ou lation ou l'action de distiller, &c.;

hold, le grand maitre de la maison qui a conduit une intrigue, un chef (guantry) chantier, m. sur le quel

du roi. The lord high steward of de parti ; (a zealous man) un zela- on met les tonneaux de vin.

England, le grand maitre d'Angle- teur, un partisan zélé. Stillness, s. (silence) silence, m.;

terre. Steward, Mar. maitre valet , Stickling, s. l'action de pousser (calmness) calme, repos, m. tran-

commis des vivres, munitionnaire . une chose ou de conduireune intrigue quillité, f.

Steward's mate, maitre valet. Cap- rigoureusement. Stilts, s . des échasses, f.

tain's steward, maître d'hôtel du Sticky, a. gluant. To stímulate, v. a. aiguillonner,

capitaine. Ward-room steward or Stiff, a . roide. Stiffwith starch , picoter, irriter ; * (to egg on) aigu-

gun-room steward, maître , d'hôtel empésé, roide. * Stiff (affected) or illoner, inciter, pousser, porter, ani-

de l'état major. starched stiff, roide d'empois, em- mer.

Stewardship, s . la charge de pesé, affecté, plein d'affectation. Stímulated, a. aiguillonné,picoté;

maitre d'hôtel, &c. dans ses diverses * Stiff-necked (obstinate) roide, aiguillonné, incité, poussé, animé,

significations. opiniâtre, inflexible , qui se roidit , ou porté.

Stéwed, s . (from to stew) à l'étu- qui s'opiniatre. Stiff, Mar. dur,

vée, cuit à l'étuvée. Stewed meat, &c. A stiff ship, un vaisseau dur

or a dish of stewed meat, une étu- à abattre. Our ship is as stiff as

vée. Stewed fruit, compote de a church, notre bâtiment porte la

fruit, f.

Stéwing, s. l'action de faire cuire
à l'étuvée.

Stews, . un lieu infame, un lieu

de débauche, un bordel.

voile comme un rocher.

To stiffen, v . a. roidir, rendre

roide ou ferme. To stiffen with

starch, roidir avec de l'émpois, em-

peser.

Stick, s. un búton. A printer's

composing stick, le compositeur.roide, ou s'engourdir.

Small sticks (to kindle the fire with)

broussailles, f. pl . Candlestick ,

chandelier, m.

To stiffen, v. n. se roidir, devenir

Stimulating, s. l'action d'aiguil-

lonner, de picoter,&c. picotement,m.

Stimulating, a. qui picote, pico-

tant.

Stimulation, s . aiguillonnement,

aiguillon, m. incitation, ſ.

Sting, a. aiguillon, m.

To sting, v. a. pret. stang, part.

stung; piquer, mordre..

Stíngily, adv. sordidement en ta-

quin.

Stínginess, adv. (from stingy)Stiffened, a. roidi , &c.

Stiffening,s. l'action deroidir,&c. taquinerie, mesquinerie, avarice vi-

Stiffly,adv.fermement, opiniátré- laine ou sordide,f.

Stinging, (from to sting) piqúre,

Stiffness, s. roideur, tension, f. morsure, f. l'action de piquer ou de

roideur de froid, f. engourdisse- mordre.

ment, m.

To stick, v. a. pret. &part . stuck ; ment.

attacher, mettre, ficher. To stick a

pig, tuer uncochon . Tostick into.

Er. He stuck his dagger into his

breast, il lui plongea son poignard

dans le sein.

To stifle, v. a. étouffer, suffoquer.

Stífled, a. étouffé, suffoqué.

Stilling, s. l'action d'etouffer ou

suffoquer.

Sufling, a. étouffant, qui étouffe ,

qui est capable d'étouffer.

Stingy, a. taquin, mesquin, avare,

interessé, chiche.

f .

Stink,s. puanteur, mauvaiseodeur,

Stink-pot, pot àfeu, m.

To stink, v. n. pret. stank, part.

stunk ; puer, être puant, ou sentir

mauvais.

Stinking, a. puant.

Stinkingly, adv. lâchement, d'une

To stick, v. n. s'attacher, tenir,

se tenir, demeurer. It is a nick- de

name that will stick by him as long

as he lives , c'est unsobriquet qui lui

demeurera toute sa vie . To stick

at a thing, faire conscience ou seru

pule ou difficultéde dire ou defaire.

What do you stick at? qu'est-ce

qui vous retient? ou qui vous en em- To stigmatise, v. a. stigmatiser,

pêche? To stick by. Ex. Meat marquer avec un fer chaud, noter

that sticks by the ribs, une viande d'infamie, déchirer, noircir la répu - astreindre.

gluante. To stick (or stand) by tation de quelqu'un, médire de lui.

one, soutenir quelqu'un, l'appuyer. Stigmatised, a. stigmatisé, noté

To stick in. Er. To stick in the d'infamie.

mire, étre embourbé ou enfoncé dans Stigmatising, s. l'action de stig-

un bourbier. You stick in thematiser, &c.

Stigma, s. stigmate, m. marque

de disgrace & d'infamie.

Stigmatic or Stigmatical, a . in- manière láche.

fame, noté d'infamie.
Stint, s. bornes, mesure, f.

To stint, v. a. (or limit) borner,

limiter, mettre ou donner des bornes,

Stínted, a. limité, borné, à qui

l'on a donné des bornes, &c.

Stínting, s. l'action de limiter , &c.

Stipend, s. gages, sulaire, ap-

pointement, m.
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To stipple, v. a. pointiller des

points en miniature.

Stipendiary, s . serviteur à gages, [ race , f.; (store) provision , f. A stock ofwool (14 pounds of wool) qua-
qui prend ou qui a desgages, m. of money, fonds, capital, m. A torze livres de laine . Blood- stone,

Stípone, s. sorte de liqueur douce leaning-stock , un appui, un soutien . sanguine, f. Chalk-stone, craie, f.

& composée. *He stood stock still, il s'arréta tout Flint-stone , pierre àfusil, f. Load-

court. Laughing-stock, risée, f . stone, aimant, m. Mill-stone,

jouet , m. Stocks (a pair of stocks meule de moulin, f. Pebble-stone,

for malefactors) des ceps , m. Stock- caillou , m. Stone-alum, alun de

fish , stock-fiche, m . poisson de mer , roche, m. Stone-crop (an herb)

sorte de morue sèche. Stock-dove , herbeauxperles, f. grémil,m. Stone-

biset, m. Stockorstock-gilliflower, break (or saxifrage) saxifrage, m.

la giroflée, f. girosfiée, m. Stock Astone-cutter, un tailleurdepierres.

(sharesin the public funds) actions,

f. pl. A stock-lock, s . serrure à

pene dormant , f. Stock, Mar. pro-

vision , f. &c. Fresh stock, rafrai-

chissemens, m. Stock of an anchor ,

ját d'ancre, m. Stocks, chantier.

A ship on the stocks, un vaisseau

sur le chantier, m.

Stíptic, V. Styptic.

To stipulate , v. a. stipuler, con-

venir, faire une stipulation.

Stipulated, a. stipulé, dont on est

convenu de part & d'autre.

Stipulation, s. stipulation, con-

vention, f. pacte, m.

Stipulátor, s. celui ou celle qui

stipule.

Stir, s . (noise, bustle) bruit, bruit

de querelle, tumulte, m.

To stir, v. a. remuer, mouvoir,

branler, agiter. To stir up ( to

cause) susciter, causer, faire naître,

émouvoir.

To stir, v. n. remuer, se remuer ,

se mouvoir, branler, bouger. I can't

stir abroad or out, je ne puis pas
sortir.

Stirred, a. remué, &c.

To stock, v.a. fournir, pourvoir ,

donner. To stock an anchor, Mar.

enjaler une ancre. To stock to the

anchor, serrer leját de l'ancre con-

tre le bord (au moyen d'un palan) .

Stocked, a. fourni, pourvu, &c.

Stocking, s . l'action de fournir,

&c.; (hose) un bas. A stocking .Stírrer, s . celui ou celle qui re-

mue, qui excite. A stirrer of sedi- mender, une ravuudeuse.

tion, un séditieux, un incendiaire.

Stirring,s. l'action deremuer, &c.

Stirring, a. Ex. To be stirring,

(or rising) se lever.

To stock-job, v. a. agioter.

Stock-jobber, s. agisteur.

Stock-jobbing, s. agiotage, m.

Stóic, s. (a disciple of Zeno, at

To stone, v. a. lapider, assommer

de pierres, tuer à coups de pierre.

Stóned, a. lapidé, &c.

Stóning, s. lapidation, f. ou l'ac-

tion de lapider, &c.

Stóny, a. pierreux, graveleux,

plein de pierres.

Stood, prétéritdu verbe to stand,

V. To stand .

Stook, s. douze gerbes de blé.

Stool, s. placet, m. selle, f. siége

sans dossier , tabouret, m.; (close-

stool) selle ouchaise percée, f. Foot-

stool, marche-pied, m. Joint- stool,

escabeau, m. * Stool (excrement

voided by going to stool) selle, f.
V. Stole .

Stoop, s. Er. Ahawkthatmakes

a stoop at a partridge, un oiseau

qui fond sur une perdrix.

To stoop, v. a . baisser.

Stirrup, s. un étrier. Stirrup- Athens) un stoïcien. To stoop, v. n. se baisser, se cour-

leather, étrivière. Stirrup-stock- Stoical, a. stoïque, stoïcien. ber ; (to cringe or submit) s'abais-

ings, des bas à étrier, m. des chaus- Stoicism, s. la secte des stoïciens.ser, se soumettre, plier, fuire des

settes, m. Shoe-maker's stirrup, Stole, s. une étole ; garde-robe, f. bassesses.

tire-pied de cordonnier,m. Stirrup , The groom of the stole, le premier

Mar. étrier demarchepied, m. Iron gentilhomme ou la première dame de

stirrups, V. Strop. la garde-robe, à la cour d'Angle-

Stitch, s. point, un point d'aigu- terre.

ille, m.; (a sharp pain) point, m.
douleur aigue, f.

To stitch, v. a. (to sew) coudre,

piquer.

Stitched, a. consu, &c.

&c.

Stitcher, s. celui ou celle qui cout,

clume.

To stive, v. a. presser . To stive

meat, étuver, faire cuire de la vi-

ande à l'étuvée.

Stole, prétérit du verbe to steal.

Stolen, a. (from to steal) dérobé,

volé, &c.

Stooping,s. l'action debaisser, &c

Stop s. (delay) retardement, dé-

lai,m.; (obstacle) obstacle , empêche-

ment, m. A full stop, un point. A

stop-gap, un bouche- trou . He is

a mere stop-gap to him, il lui sert

de plastron, c'est lui qui pare tous

Stómach, s. l'estomac, m. (appe- les coups.

tite to eat) appétit, m. faim, f. To stop, v. a. (to stay) arrêter,

To stomach, v . a. To stomach empêcher d'aller plus loin Stop

at, v. n. se facher ou étre indigné thief ! stop thief ! au voleur! au

Stiching, s . l'action de coudre, de quelque chose , s'en estomaquer , s'en voleur ! To stop the blood , étan-

&c. Stitching-silk, grosse soie, f.choquer, en avoir du ressentiment, cher ou arrêter le sang. To stop

Stithy, s. une enclume ; maladie la prendre à cœur. or stop up, v. a. boucher, fermer.

qu'ont les haufs, qui fait que leur Stómacher, s. (that women wear To stop, v . n. s'arrêter, cesser d'al-

peau s'attache si fort à leurs côtes before their bodies) pièce de corps, | ter, demeurer,faire halte. To stop,

qu'ils ne se peuvent remuer. f. Stomacher of ribbons, échelle Mar. To stop a leak, boucher ou

To stithy, v. a. forger sur l'en- de rubans, f. élancer une voie d'eau. To stop

Stómachful, a. fier ou revêche, tide , laisser tomber l'ancre pour éta-

tétu , opiniâtre, qui a le cœur gros.er la marée. To stop the sails

Stomachic, a. qui a l'estomac with rope yarns, mettre les voiles sur

gáté ou dévoyé. fils de curet. Stop, Top, ( c'est ce

Stómachless, a. qui n'a point d'- \que dit celui qui tient le sablier à la

appétit, dégvúté. personne qui jette le loc pour l'aver-

Stómachous, a. qui se metfacile- tir que le sable est passé et qu'il doit

Stiver, s. (a Dutchpenny) un sou ment en colère, fier, dédaigneux. arriter la tigne) . The fleet stop-

de Hollande. Stone, s. pierre, f. The stone ped a week in Yarmouth roads,

Stóaked, a. (a sea term for stop- (or gravel, a disease) la pierre, la l'escadre s'arrêta une semaine à la

ped) bouché. gravelle. The stones (or testicles) rade de Yarmouth.

Stoccádo, s. estocade, f. couples testicules, f. A stone-horse , un

d'estocade, coup d'épée, m. cheval entier. Stone (a weight of

Stock, s . (stem of a tree) le 8 pounds in London, and of 12 in

trone ou le corps d'un arbre, la Hereford) poids de 8 livres à Lon-

souche; (family) tige, famille, dres, & de 12 à Hereford. A stone

To stive, v. a. et n. Etouffer de

chaud, faireperdre ouperdre la res-

piration.

•

Stoppage, s. obstruction, suppres-

sion , suffocation, oppilation, f.

Stopped, a. arrété, &c.

Stopped, s. Er. A tobacco-

2E2
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stopper,fouloir, m. Stopper, Mar. l'assaut.

bosse, f. Stoppers of the anchor,

bosses de bout. Stoppers of the

cables, bosses des cables. Stoppers

for the rigging, bosses à fouet.

Straight, adv. (presently, direct-

Stórming, s. emportement, m. ly) présentement, tout de cepas, sur

l'action de tempéter, &c. le champ. Go straight along, alles

Stórmy, a. tempestueux, orageux. tout droit.

Stóry, s. histoire, f.; (tale) une To straighten, v. a. (to make

Deckstoppers , bossesàbouton. Dog | histoire, un conte, une sornette. A straight) dresser, redresser, rendre

stoppers, maitresse bosse , bosse qui story of building, un étage. To droit.

prend du grand mút. Wing stop- find one out in a story, trouver

pers, bosses qui prennent des ailes de quelqu'un menteur.

la fosse aux cables. Stopper bolts, To stóry, v. a. rapporter, raconter,

chevilles à boucle pour les bosses du

cable. To take off the stoppers

from a cable, &c. débosser un ca-

ble, &c.

dire.

Stote, s. sorte defuret puant.

Stove, s. poêle oupole,fourneau,

m. un couvet.

Straightened, a. dressé, redressé,

rendu droit.

Straightness, s. qualité, droite.

Stráightning, s. l'action de dres-

ser, &c.

Straightway, adv. d'abord, incon

tinent, sur le champ.

To stopper, v. a. Mar. bosser.

Stopper the cable, bosse le cable .

Are the topsail sheets stoppered

fore and aft? Les écoutes des hu-

niers sont-elles bosséés par-tout ?

Stópping,s. l'action d'arréter,&c.

Stópping, a. obstructif, qui cause

des obstructions, oppilatif.

Stópple, s. un bouchon.

Stórax, s. storax, m.

Store, s. abondance, quantité , | Stoutness, s. bravoure,f. courage,

force, f. beaucoup, bon ou grand m. valeur,résolution,fermeté; fierté, To strain, v. a . or to strain

nombre, m. Store-house , un ma- arrogance, f. humeur revéche, hu- through, couler, passer ; (to over-do)

gasin. Store-keeper, garde maga- meur inflexible, roideur, f. outrer, pousser trop loin. To strain

sin, m. Stores, Mar. provisions, To stow, v. a. (to lay by) ranger, one's self, v. n . seforcer. To strain

munitions, f. Naval stores, muni- arranger, serrer, garder, mettre en one's voice , hausser, élever, pousser

tions, pour la marine . Warlike réserve. To stow, Mar. arrimer, sa voix, crierfort haut.

stores, munitions de guerre. Store- &c. To stow the hold, arrimer la To strain, v. n. s'efforcer, tácher

room, soute, f. Boatswain's store- cale. To stow away provisions, de toutes ses forces, s'évertuer. To

room, soute aux rechanges du maitre stores , &c . mettre en place des pro- strain, Mar. fatiguer. Our old

(d'équipage). Captain'sstore -room , visions, munitions, &c. V. Stowed . ship strained so as almost to open

soute aux provisions du Capitaine . | Stowage, s . lieu où l'on serre every seam in her sides, notre vieux

Carpenter's store-room, soute aux quelque chose, un magasin, un cellier, bâtiment fatigue au point d'ouvrir,

rechanges du maître charpentier. &c . Stowage, Mar. arrimage, m. de par-tout.

Gunner's store-room, soute aux re- Stow ball, s. sorte dejeu où l'on

changesdu maître canonnier. Lieu- joue avec une balle & unecrosse.

tenant's store -room, soute aux pro- [

visions de l'état major.

Stove, a. Mar. (for staved) dé- Strain, s. (tune) air, accord, son,

foncé, enfoncé, crevé. Our launch m. High strain of speech or elo-

is stove, notre chaloupe est crevée. quence, manière de parler élevée &

Stout, a . (courageous) courageux, qui n'a rien de bas, f. style élevé ou

vaillant, brave, qui a ducœur, hardi. sublime, m. Mingling some strains

Stout, s. de l'aile forte, de la bière very bold with others veryhumble,

mélant des traits fort hardis avecforte, f.

Stoutly, adv. courageusement, d'autres très-soumis. Strain(breed)

|vaillamment, avec beaucoup de valeur of horses, race de chevaux. Strain

ou de bravoure.
(sprain) détorse, entorse, foulure de

nerf, &c.f.

To store, v. a. munir, garnir.

To store a pond with fish, peupler

un étang.

Stored. a . muni, &c. A vessel

well stored, Mar. un bâtiment bien

fourni en munitions de toute espèce.

Stórer, s. (store-keeper) garde- |

magasin, m.

Storing, s. (fromto store) l'action

de munir, &c.

Stork, s. cigogne, f. Stork-bill

(an herbor flower) géranium, m.

Storm, s. tempête, tourmente, f.

orage, m. bourasque, f. gros-tems,

m.; (assault) assaut, m. P. After

Stráined, a. coulé, passé, &c. V.

To strain.

de

Stráiner,s. un couloir, une passoire

Stráining, s. l'action de couler ou

passer, &c.

Stówed, a. arrangé, serré, &c.

A brig well stowed, Mar. un brig

dont l'arrimage est bien fait. The

anchor is stowed clear for running, Strait, a. (narrow) étroit, serré.

l'ancre est à poste. The anchor is V. Straight. Strait entrance (of

stowed for sea or for a full due , a harbour) goulet, m.

l'ancre est à demeure. Strait, s . (distress, difficulty)

Stowing,s. l'action d'arranger,&c détresse, peine, f. embarras, m. To

To straddle, (to go straddling) be in great straits, étre à l'étroit où

v. n. ouvrir ou écarter lesjambesen réduit à l'étroit, être réduit à l'ér-

marchant. trémité, se trouver dans une grande

Stráddling, a. Ex. To ride nécessité, étrefort en peine, étre dans

straddling, aller à cheval, jambe un mauvais pas. Straits (a sortof

deçùjambe delà, ou à califourchons. narrow cloth) sorte de drap fort

To straggle, v. n . s'écarter, ne étroit. Strait, Mar. (narrow arm

marcher pas en compagnie. of the sea) détroit, m. The straits

Straggler, s. (straggling soldier) of Gibraltar, le détroit de Gibraltar.

a stormcomes a calm, après la pluie traineur , soldat qui ne marche pas The straits of Dover, le pas de Ca-

vient le beau tems. Storm, Mar. en compagnie, m. Straggler, Mar. lais. We are bound up the straits,

tempête, tourmente, f. fort coup de bâtiment séparé d'un convoi. nous allons dans le Levant.

vent, m. V. Stay ; See also Voilure, Straggling, s. l'action de s'écar-

partie Françoise. It blows a hard ter, &c.

storm, il fait une tempête ou tour-

mente affreuse.

To straiten, v. a. étrécir ou ré-

trécir, rendre étroit ; presser vive-

Straggling, a. Ex. A straggling ment , réduire à l'extrémité, incom-

soldier, soldat qui ne marche pas en moder.

To storm, v . n. tempêter, s'em- compagnie.

porter, criailler, faire grand bruit,

Stráitly, adv. (narrowly) étroite-

Straight, a. (not crooked) droit. ment, à l'etroit, d'une manière ser-

foudroyer, faire du vacarme. To make straight, dresser, rendre rée ; (strictly) expressément, for-

To storm, v. a. Ex. To storm droit . To make straight again, re- mellement, étroitement.

a town, donner l'assaut à une ville . dresser. Straight timber, Mar. bois

Stórmed, a. à qui l'on a donné\ droit, bois de hautefutaie, m.

Stráitened, a. étréci, &c.

Stráitness, s. qualité, étroite, ce
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strapping girl, unegrandefille.

Stratagem, s. stratagème, m.

Straw, s. paille, f.; (rush, thing

war, le fort de la guerre. Stress

of weather, Mar. temsforcé.

Stretch, s. étendue, f. Stretch,

qui fait qu'une chose est étroite.

Stráitning, s . l'action d'étrecir,&c.

Strake, s. hande defer de roue,

f. Strake, Mar. virure ,fils de bord- of no moment) un fetu, un zest, Mar. bordée, f. We have made a

ages, f. cours de bordages, ou de un rien, une chose de rien. To be good stretch, nous avons fait une

vaigres, m. Strakes of planks on in the straw (to lie in, as a woman) bonne bordée. V. Board, and To

the decks close to the binding étre en couche, faire ses couches. A fetch.

strokes, contre-hiloires, f. The gar- straw-hat, un chapeau de paille. To stretch, v . a . étendre, élargir,

board strake, le gabord, la virure Straw-bed, paillasse, f.
ouvrir. To stretch or stretch out,

degabord. To heel a strake , abattre Strawberry, s. fraise, f. Large v. n. s'étendre, s'élargir, préter . To

un vaisseau d'une virure. To heel a strawberry, pine strawberry, ca- stretch, v. a. et n. Mar. alonger;

ship three strakes out, abattre un pron, m. Strawberry plant, frai- mollir, forcer de voiles au plus près

vaisseau de trois virures. sier, m. A strawberry tree, un du vent, faireforce de voiles au plus

arboisier. prés du vent, charier de la voile, &c.

Stray, a. (strayed) épave , égaré Stretch along the weather braces,

perdu.
alonge les bras du vent. Our new

rigging has stretched a good deal,

notregréementneufa beaucoupmolli.

To stray, v. n. s'égarer, se per- Wewill stretch over to the French

dre se fourvoyer. coast, nous porterons notre bordée

Straying, s. égarement, m. oa sur la côte de France. Stretch out

l'action de s'égarer.
fore and aft, avant par tout.

Strand, s. un rivage élevé, bord,

m. Strand, Mar. rivage de la mer,

m, plage, f.; (of a rope) toron, m.

Rope of four strands, cordage à

quatre torons ou commis en quatre.

Rope ofthree strands, cordage en

trois.

To strand, v. a. Mar. échouer.

Three vessels were stranded yes-

terday, trois bâtimens s'échouerent

hier. The small bower cable is

stranded, un des torons du cable

d'affourche a manqué.

Stranded, a .(run a-ground) qui a

échoué sur la côte ou sur le rivage .

V. To strand.

Stray, s. béte épave ou égarée ou

perdue, f.

Streak, s. raie, f. Streak, Mar.

V. Strake.

To streak, v. a. rayer, faire des

raies, bigarrer.

Streaked, a. rayé. Streaked with

several colours, bigarré.

Streaky, V. Streaked .

Strange, a . (wonderful) étrange, Stream, s. courant, eau qui court,

surprenant, extraordinaire, admira - m. le fil de l'eau, le courant ou le

ble, étonnant; (foreign) étranger, cours d'une rivière, m. Stream,

d'unautrepays, lointain, de dehors . Mar. courant, m. Stream anchor,

Oh strange ! interj. prodige ! chose ancre de touée, f. Stream cable, ca-

surprenante! etrange chose ! Strange ble de touée, m.

sail, Mar. voile inconnue, f.

To strange, v. n. étre surpris,

étre étonné ou s'étonner de.

Strángely,adv.étrangement ,d'une

étrange manière, extrémement, &c.

Strangeness, s. rareté, singula-

rité, f.

To stream, or to streamout, v. n.

couler, sortir, ruisseler, saillir. To

stream off, s'écouler. To stream

the buoy, Mar. mettre la bouée

l'eau, jeter la bouée.

à

Streamer, s. Mar. pendant, m.

banderolle, f.

Stréamy, a. coulant.

Stránger, s. un étranger, une Streaming, or streaming out, s.

étrangère. I am altogether a stran- l'action de couler, &c.

ger to him, je ne lui suis point du

tout connu, ouje ne le connois point

du tout, je lui suis inconnu. You

are a great stranger here, vous êtes

ou devenez bien rare.

To strángle, v. a. étrangler.

Strángled, a. étranglé.

Strángler, s. celui qui étrangle.

Strángles, s. (a horse disease)

gourme, f.

Street, s. une rue. A street door,

porte de devant, f. A street-walker,

une coureuse, une abandonnée.

Streight, V. Strait.

Strength, s. force, f.; (ability)

forces, f. pouvoir, m. To gather

[strength, se fortifier.

Stretched, a. étendu, &c.

Stretcher, s. (for a glove) un

paisson . Stretchers, Mar. traver-

sins (placés dans un canot ou bateau

rames pour les pieds des rameurs).

Stretching, s. l'action d'étendre,

à

&c.

To strew or strow, v. a. pret.

strewed or strowed, part. strewn

and strown (to spread) joncher, ré-

pandre, parsemer ; (to sprinkle with

flour or sugar) sou poudrer avec de

la farine ou avec du sucre.

Stréwed, a. jonché, &c.

Stréwing,s. l'action dejoncher,&c

Stricken, a . avancé. Ex. Stricken

in years, avance en âge.

Strickle, s. racloire, f. instrument

pour couper un boisseau de grain.

Strict, a . (close) étroit, serré ;

(punctual) exact, ponctuel; qui ade

l'exactitudle, régulier ; (rigid or ri-

gorous) étroit, rigide, roide, sévère,

rigoureux.

Strictly, adv. étroitement, ponc-

tuellement, exactement,à la rigueur,

dans toutes les règles.

Strictness, s. rigueur, exactitude,f

Stricture , s. étincelle, bluette ou

paillette de fer chaud, f. Brutes

have some strictures ofreason, les

brutes ont quelques étincelles de rai-

To strengthen, v. a. fortifier, af-

fermir, rendre plus fort, augmenter

Strangle-weed, s . orobanche, f. [ses forces, enforcer, renforcer, don- son.

ner de nouvelles forces.herbe.

Strangulation, s. strangulation ,

f. étranglement, m. (terme de mé-

decine.)

Strangling, s. l'action d'étrangler

Strángury, s. suppression d'urine,

difficulté d'urine, f.

Strap, s. courroie, bande, f. ou

lien de cuir, m.

To strap, v. a. donner les étri-

vières.

Strappádo, s. l'estrapade, f.

Strapper, s. une grande femme

oufille.

Strengthened, a. fortifié.

Strengthener, s. corroboratif, m.

Strengthening, s. l'action de for-

tifier, d'affermir.

Strénuous, a. hardi , vigoureux

ferme, courageur, vaillant.

Strénuously, adv. hardiment,

courageusement, avec courage, avec

vigueur.

Strénuousness, s. vigueur,

diesse, force, valeur, f.

Stríde, s. enjambée, f.

To stride, v. n . pret, strode,

part. stridden ; enjumber,faire une

enjambée.

Strídingly, adv. en faisant des

enjambées, en enjambant.

Strife, s. dispute, f. différent, m.

contestation , querelle, f. débat, m.

Strike, s . mesure, f. boisseau, m.

To strike, v. a. pret. struck, part.

har- struck and stricken ; frapper, bat-

tre, donnerouporter un ouplusieurs

Stress, s. (main point in a busi- coups ; (as the clock does)frapper,
ness) naud,fond, point essentiel ou sonner. To strike eorn (with a

Strapping, a. grand. Ex . A principal, m The stress of the strickle) couper ou racler le blé. To
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Stript, a. dépouible.strike a stag, accouer un cerf. To

strike firewith a flint, tirer oufaire| To strive, v.n. pret. strove, part.

sortir dufeúd'une pierre. To strike striven ; tácher , s'efforcer, faire des

or to trike root (speaking of trees , fforts, s'évertuer ; ( to struggle)se dé-

roots, &c.) prendre ou prendre rabattre , se démener, étre aux prises.

cine. To strike at, Er. He strikes

at, (or undertakes) every thing, il

donne à tout, il entreprend indiffé-

remment toutes choses. To strike

To stroke, v. a. flatter, caresser

avec la main.

Stroked, a. flatté, &c.

Strokesman, s. Mar. vogue-avant ,

rameur le plus en arrière qui donne

la nage on le coup de rame pour

régler la vogue.

Stroking, s. l'action deflatter,&c.

To stroll, v. n. troller, rouler,

To struggle, v. n. se débattre, se

démener, s'agiter, se remuer violem-

ment ; se démener, se remuer, tâcher,

faire des efforts, s'efforcer, prendre

de la peine.

Struggler, s. celui ou celle qui se

débat, &c.

Struggling, s. l'action de se dé-

battre, &c.

Strúma, s. (the king's evil)écrou

elles, f. pl.

Strumpet, s. une prostituée, une

putain publique, une abandonnée.

Strung, a . (from to string) garni

To strut, v . n. se carrer, marcher

d'un airfier et orgueilleux; piaffer.

A strut or strutting, s. démarche

fière et orgueilleuse, piaffe, f.

Stub, s. tronc, chicot, m.

To stub, v. a. (to force up) ex-

tirper.

Stubbed, a. trapu, membru.

Stubble, s. chaume, m . A stub-

ble-goose, une oie d'automme.

Stubborn, a. tétu, obstiné, opini-

Stubbornly, adv. entété, en opi-

niátre, opiniåtrément, obstinément.

Stubbornness, s. opiniâtreté, ob-

stination, f.

Striver, s. celui qui táche, &c.

Striving, s . l'action de tácher, &c.

Strivingly, adv. à l'envi.

Stroke, s . (a blow) un coup. The

blind, frapper d'aveuglement, ren clock is upon the stroke of eleven,

dre aveugle . To strike or cut off il s'en va onze heures, l'horloge va

one's head, couper la tête à quel- frapper onze heures. Stroke (with

qu'un, lui faire sauter la tête. To the oar) Mar. nage, f. coup de rame,

strike or blot out, effacer rayer.m. Keep stroke, accorde. Along

To strike up (as music) jouer ou stroke, nage de long, V. Nage, de cordes, enfilé.

commenceràjouer. To strike, Mar. partie Françoise.

amener, affuler, abaisser, caler, tou-

cher(de la quille)&c . Strike , amène,

To strike sail, amener les voiles, sa-

luer des voiles. To strike an ensign,

amener un pavillon . To strike ( or

lower) a topsail, amener un hunier.

To strike a topmast or top gallant
mast, caler un mát de hune ou un

mát deperroquet. To strike yards

and topmasts, amener les basses ver- [róder.

gues et caler les mits de hune. We Stroller, s. un comédien de cam- âtre, revêche.

struck very hard before we forged pagne.

overthe bank, nous touchámes très- Strolling, a . qui roule, qui rôde,

fort avant defranchir le banc. To ambulant, qui n'est pas fixe en un

strike soundings , sonder , prendre la lieu. Ex. A strolling company of

sonde ou de sondes, trouver fond en stage players, troupe de comédiens

sondant. To strike the sands, s'as- ambulante ou de campagne, f.

sabler,donner à travers quelque banc. Strong, a . (robust , lusty) fort, &c. The child cries as if it were

Striker, s. celui quifrappe. puissant, vigoureux ; (able to resist) struck , l'enfant crie comme s'il étoit

Striking, s. l'action defrupper,&c fort, capable de résister ; (sharp to poignardé.

String, s. attache, f. cordon , m.the taste or smell) fort, acre, et pi-

Tohave the world in a string, avoir quant au goût ou à l'odorat. They

tout à souhait. Bow-string, corde were but ten thousand men strong,

d'arc, f. Shoe-strings, attaches de ils n'avoient que dix mille hommes,

soulier, f. String of a vine or other leursforces n'étoient qu'au nombre de

plant, tenons, scions tendres de vigne , dix mille hommes. How strong are

m. String, Mar. bauquière des gail- you? What money have you?

lards (à l'endroit des passe-avants) Quel argent ou combien d'argent

f. proprement, bordage interieure- avez-vous? You are strong enough , f. Lower studding sails , bonnettes

ment placé contre le bord (pour for- c'est assez, cela suffit , cela fera votre basses. Main studding sails, grandes

mer lajonction des deux bauquières).affaire. Strong-limbed or strong- bonnettes, bonnettes degrande voile.

To string (a violin) v. a. prét . et dockt, robuste, trapu , fort, qui a un Topmast studding sails, bonnettes

part. strung; garnir ( un violin) de bon dos. Head-strong, tétu, opi- de hune ou de hunier. Top gallant

cordes. To string pearls, enfiler des niátre , entété. Strong bodied wine, studding sails, bonnettes de perro-

vin fort ou quia beaucoup decorps, m. quet. Studding sail boom, boute

Strongly, adv. fortement, fort, hors de bonnettes. Studding sail

vigoureusement, puissament, ferme- gear, garniture de bonnettes. Stud-

ment, solidement. ding sail yard , verguede bonnettes.

Stúdent, s. un étudiant, un éco-

perles.

Stringed, a. garni de cordes ou

enfilé.

Stringy, a.(fromto string) cordé,

Ex.Astringy radish , une rave cordée

Strip, s. of cloth, petite bande de

toile, f.

Strop , s. Mar. essrop, m. Strops

( terme de corderie) hélingues, f.

Iron strops, étriers ou étrieux de

fer, m.

Stucco, s. stuc, m.

Stuck, a . (from to stick) attaché,

Stuck, est aussi un prétérit du

verbe To stick.

Stud(ofmares)haras(de cavalles)

m .; (nail embossed in any thing)

clou, m. pour l'ornement.

To stud, v. a. garnir de clous.

Stúdded, a. garni de clous.

Studding-sails , s . Mar.bonnettes,

lier.

Stúdied, a . étudié, médité, pré-

paré avec attention,fait avec soin.

Stúdious, u. studieux, qui aime-To strop, v. a. estrøper.

Strove, c'est le prétérit du verbe fort l'étude, qui se plait à l'étude.

To strip, v.a. or to strip naked,

dépouiller, óter les habits àquelqu'un.

To stripthe masts, Mar. décapeler

les haubans, dégréer ou dégarnir to strive.

les mâts.

Stripe, s. raie, f.; (blow) coup, m.

To stripe, v. a. a stuff, royer une

étoffe.

Striped, a. rayé.

Stripling, s. unjeune garçon, un

jeunegars.

Stripping, s. l'action de dépouil-

ler, &c.

To strow. V. To strew.

To strowl, V. To stroll.

Struck. a.(fromto strike)frappé,

&c. Planet-struck, frappé d'éton-

rement, tout étourdi, éperdu.

Structure, s. structure, construc-

Stúdiously, adv. avecétude, aveo

application.

Stúdiousness, s . attachement à

l'étude, m.

Study, s. étude, f. Iwill make it

my studyto please you, je m'étudi-

erai ou je mettrai toute mon étude à

tion, f.
vousplairejetâcherai de vous plaire,

Struggle, s. effort, m . résistance, je ferai mes efforts pour vous plaire.

dispute,f. To study, v. a. et n. étudier
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s'appliquer on s'attacher à quelque herbes médicinales pour baigner les}

chosepour l'apprendre ; étudier, mé- ulcères, m.

diter, préparer, composer, étudier,

observer ; (to endeavour) s'étudiar ,

tacher, s'attacher, s'appliquer, faire

ses efforts, songer.

Stupefaction, 8. stupéfaction, f.

engourdissement ; étonnement, m.

Stupefactive, a. stupéfiant, qui

stupéfie, narcotique, assoupissant.

Stupendous, a. prodigieux, éton-

Stupid , a. stupide, hébété, d'esprit

grossier, lourd & pesant.

Stúdying, s. l'action d'étudier,&c

Stuff, s. étoffe, f. Household- nant.

stuff, des meubles,m. Kitchen-stuff,

graisse de cuisine , f. R. On se sert

du mot de stuff dans le discours fa-

milier, pour exprimer une infinité de

choses ; ainsi on dira : What nasty

stuff is this ? quelle vilenie est ceci?

Is it pure stuff, taste it, c'est quel-

que chose de fort bon, goutez-le. It

Stupidity, s. stupidité, bétise, pe-

santeur d'esprit, f.

Stupidly, adv. stupidement , d'une

manière stupide.

Stúpified, a . stupéfié, &c.

To stupify, v. a. (to beuumb)

is all stuff or lies, ce sont des faus- stupéfier, engourdir.

setes, il n'ya rien de cela . Stuff, Stúpifying, s. stupéfaction, f.

Mar. (sheathing) planche de dou- action de stupéfier, &c.

blage, f. Oneinch stuff, doublage, Stupor, s. stupeur, f. engourdis-

d'un pouce. Stuff (for paying the sement, m .

ship's bottom) corroi, suif brai, m.

résine, f.; (upper works) œuvres

mortes ; (masts ) mats, m. Twice

laid stuff, cordage refait.

Stuprátion, s. rapt, viol, m.

Sturdily, adv. brusquement, d'une

manière brusque ; insolemment, d'une

manière insolente.

Tosubdelegate, v.a. subdéléguer.

Subdelegated, a. subdélégué.

Subdelegating, or Subdelega-

tion, s. subdélégation, f.

Subdititious, a . supposé, mis à la

place d'un autre.

To subdivíde, v. a . subdiviser.

Subdivided, a. subdivisé.

Subdivision, s. subdivision, f.

Subdolous, a. trompeur, oùil ya

de la fourberie.

To subdue, v. a . subjuguer, con-

quérir, soumettre, vaincre, assujet-

tir, dompter, surmonter, maîtriser.

To subdue one's flesh, mortifier sa

chair.

Subdued , a. subjugué, &c.

Subduer, s. celui qui subjugue ou

qui a subjugué, &c.

Subduing, s. l'action de subju-

guer, &c.

Subhastation, s. subhastation, f.

encon, in.

Subjéet, a. (obliged to any de-

pendence) sujet, soumis, restreint,

To stuff, v. a. farcir, remplir, Stúrdiness, s. brusquerie, humeur obligé ; (apt or wont) sujet, accou-

rembourrer. To stuff a saddle, to on conduite ou action brusque ; in- tumé.

stuff it with felt, rembourrer oufeu- solence, f.

trer une selle, la garnir de feutre.

To stuff (or stop) up, boucher.

Stuffed, a. farci, &c. My head

is stuffed up with cold , je suis tout

enchifrené, j'ai un enchifrenement.

Staffing, s. l'action defarcir, &c .

Stuke, V. Stucco.

Stum, s. surmoût, m.

Subject, s. sujet, m.

Stúrdy, a. (lusty) fort, robuste, To subject, v. a. soumettre, as-

vigoureur. Sturdy beggars, mendi - sujettir , dompter, ranger sous sa dos

ans valides, m.
mination.

Sturgeon, s. (asea-fish) éturgeon,m

To stut, or stútter, v. n . bégayer,

[ bredouiller.

Subjected, a. assujetti, &c.

Subjection, s . (greatdependence)

sujetion, dépendance, servitude, f.

Stútterer, s. bégue, celui ou celle assujettissement, m.; (the being a

qui bégaye, bredouilleur ou bredou - subject) sujétion, condition d'un

sujet, m.To stum, v. a . wine, sophistiquer, illeuse..

falsifier, frelater, mixtionner du vin. Stúttering, s. bégaiement , bredou-

To stumble, v. n. broncher, tré- illement, m. l'action de bégayer ou
bucher. To stumble at (or scru- de bredouiller.

ple) a thing, faire scruple ou diffi-

culté d'une chose.

Stumbled at, a. dont on fait scru-

pule.

Tosubjóin,v.a. ajouter,joindreà.

Subjoined, a. ajouté,joint.

Subjoining, s. l'action d'ajouter

Subitáneous, a. subit, soudain,

Sty, s. Ex. A hog-sty, étable à ou dejoindre.

cochons, f.

Sty'gian, a. stygien, qui appar- prompt, imprévu.

tient au Styx.

Style, s. style, m.

To style, v. a. donner le titre,

Stumbler, s . celui ou celle qui

bronche ou qui trébuche.

Stumbling, 8. bronchade, f. l'ac- nommer.

tion de broncher, &c.

Stumbling, a . Ex. A stumbling

block, pierre de scandale on pierre

d'achoppement, f. écueil, achoppe-

ment, in.

Stúmmed, a . sophistiqué, falsifié.

&c.

Sty'ptick, or styptical, a. styp-

tique , astringent.

To subjugate, V. To subdue.

Subjunctive, a. subjonctif.

To sublimate, v. a. sublimer.

Sublimated, a. sublimé.

Sublimating, or Sublimátion, s.

sublimation,f. ou l'action de sublimer

Sublimatory, s. sublimatoire, f.

Sublimátum, s. sublimé, mercure

sublimé, m.

Sua'sible, a.facile à persuader.

Suasive, a. capable de persuader.

Suásory, a. persuasif.

Suávity, s. douceur, suavité, f.

Asub-almoner, s. un sous-aumó- haut,

Stúmming, s. l'action de sophis- nier, m

tiquer.

Stump, s. tronc , moignon, chicot,

m. Stump-footed, qui a le pied tout

d'une pièce.

To stun or stund , v . a. étourdir,

frapper d'étonnement, étonner.

Stung, a. (from to sting) piqué,

mordu, &c.

Stunned, (from to stun) étourdi,

frappé d'étonnement, étonné.

Stunning, s. étourdissement, m.

l'action d'étourdir, &c.

To stunt, v. a. rabougrir.

Stúnted, a. rabougri.

Subaltern, a . subalterne, inférieur

Subaltern, s. un subalterne, un

officier subalterne.

Sub-brigadier, s . sous-brigadier, m

Sub-chanter, s. sous-chantre, m.

Sub-commissioner, s. sous com-

mis, m.

Sub-déacon, s. sous-diacre, m.

Sub-déaconship, s . sous-diaco-

nat, m .

Sub-dean, s. sous-doyen, m.

Subdelegate, a. subdélégué, sub- |

stitué.

Subline, a.sublime, relevé, grand,

extraordinaire. A sublime

style, style sublime, le sublime.

To sublime, v. a. (to raise or re-

fine) élever, raffiner, spiritualiser.

Sublimed, a. élevé, raffiné, spi-

ritualisé.

Sublimely, adv. sublimement.

Sublimity,s. sublimité, élévation,f

Sublúnar, or Súblunary, a.sublu-

naire.

Sub-márshal, s . le geolier de la

prison qu'on appelle the Marshal-

sea, m.

Submersion, s. submersion, f.

To subminister, v. a. fournir,

Subdelegate, s. subdélégulé, sub- donner, administrer.

Stupe, s. linge trempé dans des stitut, m. Subministered, a. fourni, donné
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administré.

Submiss, a. soumis, humble, res-

pectueux.

side, secours d'argent, m.

To subsíst, v. n. (to continue to

be) subsister, exister, étre encore,

Submission, s. soumission , défé- continuer d'étre ; (to live) subsister,

rence, f. respect , m.

Submissive, a. soumis, humble, |

plein de respect, plein de soumission,

respectueux.

Submissively, adv. d'une manière

soumise, avec soumission.

Submissiveness, s. soumission ,

humilité, f.

vivre s'entretenir.

Subsistence, s. (real being) ex-

istence, f.; (livelihood) subsistence,

f. entretien, m. nourriture, f. entre-

tenement, m. Subsistence-money,

subsistence, f. moitié de paye qu'on

donne anx troupes.

Subsistent, a . (having real be-

To submít, v. a. soumettre , assu- ing) existant, qui existe.

jettir. To submit one's self, (to Substance, s. substance, f.

yield), se soumettre, se conformer ù.

To submit, v. n. se soumettre,

fléchir, plier, se conformer à, en pas-

ser par.

Submitted, a . soumis, &c.

Submitting, s. l'action de soumet-

tre, &c.

Subordinate, a. subordonné.

To subordinate, v.a . subordonner.

Subordinated, a. subordonné.

Subordinately, adv. d'une mani-

ère subordonnée, subordonnément .

Subordination, s. subordination,

dépendance.

Substantial, a. (essential) sub-

stantiel, essentiel. A substantial

building, un bâtiment solide. A sub-

stantial man, un homme aisé, un

homme riche.

Substantially, adv. substantille-

ment, en substance, d'une manière

substantielle.

Substantialness, s . solidité,fer-

meté, force, f.

Substantive, a . substantif.

Asubstantive, s. unnomsubstantif

Substantively, adv. substantive-

ment , en manière de substantif.

To subórn, v. a. suborner, dé- Substitute, s. un substitut: Sub-

baucher, aposter, attirer. stitute, Mar. Substitute for a sea-

Subornation, s. subornation, l'ac- man, substitut d'un marin,m. Sub-

tion de suborner. stitutute for a rudder, gouvernail|

de circonstance (pour remplacer celui |

qu'on a perdu.)

Subórned, a. suborné, aposté, &c.

Subórner, s. suborneur, m.

Subórning, s. l'action desuborner,

&c. subornation, f.

Subpoena, s. (a law term) cita-

tion, assignation, f. ajournement, m .

To subpoena, v.a. citer, ajourner,

assigner.

To substitute, v. a. substituer,

subroger.

Súbstituted, a. substitué.

Substituting, or Substitútion, s .

substitution ou l'action de substituer,

&c.

Sub-reader, s. étudiant en droit,

choisi par celui qui tient la chaire terme de géométrie.

dans un college de droit, pour l'as-

sister, lorsqu'il fait leçon en public.

To subtend, v . a. soutendre,

To subscribe, v. u. n. souscrire

signer, mettre son nom au bas de

quelque écrit.

Subscribed, a. signé, &c.

Subscriber, s. celui ou celle qui

signe ou qui a signé, &c.

&c.

Subscribing, s. l'action de signer,

Subscription, s. (sign manual)

souscription, signature, f. seing, m.

Subsequent, a. subséquent, sui-

vant.

Súbsequently, adv. subsequem-

ment, ensuite. après.

So subsérve, v. a. servir,favori-

ser, aider, seconder, appuyer.

Subserviency, s. utilité, f.

Subservient, a. utile, qui sert,

qui aide, quifavorise, qui seconde.

To subside, v. n. baisser ou aller

aufond, se précipiter.

fin, adroit.

Subtlely, adv. subtilement,fine-

ment, adroitement,

Subtlety, s . subtilité, f. qualité

de ce qui est subtil.

Subtly, adv. finement.

To subtract, v. a soustraire, ôter.

Subtracted, a. soustrait, été.

Subtracting, s. l'action de sous-

traire.

Subtraction, s. soustraction , f.

Subversion, s. subversion, ruine,

f. renversement, m.

To subvért, v. n . renverser , per-

dre, bouleverser, détruire, ruiner.

Subverted, a . renversé, perdu,

bouleversé, détruit, ruiné.

Subvérter, s. celui ou celle qui

renverse ou qui a renversé.

Sub-vícar, s. sous-vicaire, m.

Sub-vícarship, s. sous-vicariat,m.

Suburb, s. faubourg, m.

Succedáneous, a. Er. A succe-

daneous medicament, médicament

succédanée, un succédanée ou sub-

stitut, m.

To succééd, v.a. succéder, venir

après, suivre, prendre la place de ;

succéder à, étre héritier de.

To succeed, v. n. (to prosper)

succéder, réussir , avoir bonsuccès.

Succééded, a. succédé, suivi, &c.

Succééding, s. l'action de succé-

der, &c.

Succeeding, a . suivant, futur.

Succéss, s . (event) succès, événe-

ment, m.; (happy issue) succès, m.

réussite, f. bon, ou heureux succès,

m. To have success, réussir, suc-

céder.

Succéssful, a. heureux, qui a bien

réussi.

Succéssfully, adv. heureusement,Subténse, s. soutendante, f.

Subterflúent, or Subterfluous, a. avec succès.

qui coule par dessous.

Subterfuge, s . subterfuge, échap-

putoire,m.fuite, f. fauxfuyant, m.

Subterraneous , or Subterránean,

a . souterrain, qui est sous terre.

Subtile, a. subtil fin, délié, per-

çant, rusé, roffiné.

Subtilely, adv. subtilement.

To subtiliate, v. a. rendre subtil

ou délié.

Subtiliation, s. l'action de rendre

subtil ou délié.

Subtility, V. Subtilty.

Subtilization, s. subtilisation

To subtilize, v. a. subtiliser, ra-

réfier, rendre subtil ou délié oupé-

nétrant.

To subtilize, v. n. subtiliser, raf-

finer,finasser.

Subtilized, a. subtilisé.

Subtilizing, s. subtilisation, f. ac-

Subsidence, s . sédiment, m. ré- tion de subtiliser.

sidence, f, Subtilty, s. subtilité, finesse, f.

Subsidiary,a.subsidiaire,quiaide raffinement, m.

Subsidy, s. (aid or tax) subside, Sábtle, a. subtil, délié, fin, me-

impót, m.; (a supply ofmoney) sub- \ nu , penétrant, perçant, ou * subtil,

Succéssion, s. succession, héré-

dité, f.

Successive, a. successif.

Succéssively, adv. successive-

ment, l'un après l'autre, tour àtour.

Succéssless, a. malheureux, in-

utile.

Succéssor, s. successeur, m.

Succinct, a. succinct court, en peu

de paroles, bref, serré.

Succinctly, adv. succinctement,

briévement, en peu de mots, som-

mairement.

Succinctness,s. briéveté, f. qua-

lité de ce qui est succinct.

Súccory, s. (an herb) chicorée, f.

Súccour, s. secours, m. aide, f.

To succour, v. a. secourir, donner

secours, aider.

Súccoured, a. secouru, aidé.

Súccourer, s. celui qui donne du

secours.

Súccouring, s. l'action desecourir

ou dedonner secours ou d'aider.

Súccourless,a. destitué desecours.

Súccubus, s. un succube.
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Succulency, s. suc, m. abondance

de suc, substance, m.

Succulent, a. succulent, plein de

bon suc, substantiel.

Such,a . ( same,like) tel, de méme,

pareil, semblable; (so) Er. For

such a small matter, pour si peu de

chose . I am not such a fool, je ne

suis pas sifou. Such (so great) tel,

sigrand. Such as (those that) ceux

ou celles qui. Let us take such as

we canget,prenonsde ceux qu'il y a.

prétendant, postulant, m.Sufferable, a . supportable. Suitor

Sufferably,adv. supportablement . (for marriage) un galant, un amant.

Sufferance, s . (toleration) tolé- Suitor in Chancery, un plaideur

rance, souffrance,f. Long-sufferance en cour de chancellerie.

(in scripture-phrase)logueattente,f Sull, s. (a plough) une charrue.

Suffered , a. souffert, endure, &c. Súllen, a . (peevish) hargneux,

Sufferer, s. celui qui souffre ou chagrin, de mauvaise humeur, re-

qui pâtit ou qui a souffert ou qui a chingé; (stubborn) tétu , opiniâtre,

pâti ; (loser) celui qui a perdu.
obstiné.

Suffering, s . souffrance, f. l'action

de souffrir , &c.

To suffice, v. n. suffire.

Sufficiency, s. (ability) suffi-Suck, s. Ex. To give suck, don-

ner à teter, donner la mammelle, al- sance, f. pouvoir suffisant, m.

laiter. A suck spigot (or toper) | Sufficient, a. suffisant, qui suffit,

un bon biberon . Suck-stone (or sea- qui est assez ; (able) babile, capa-

lamprey) lamproie demer, f.

To suck, v. a. et n. sucer, tirer

le sue ou quelque liqueur avec la

bouche; to suck the breast, teter.

To suck up, sucer vider.

Súcker, s. (one that sucks) celui

ou celle qui suce ou qui tette, &c. ,

Suckers of a tree, rejetons d'arbre,

m. Sucker of a pump, soupape, f.

piston de pompe, f.

Súckets, s . sorte de confitures.

Sucking, s.l'action desucer, &c.

Sucking, a. Ex. A sucking pig ,

un cochon de lait.

To suckle , v. a . allaiter, donner

la mamelle,donner à teter, nourrir.

Suckled, a . allaité, nourri.

Suckling, s.l'action d'allaiter,&c.

on agneau qui tette sa mère.

Súction, s. (sucking) sucement, |

m. l'action de sucer.

Súdden,a.soudain , subit , prompt , |

qui vient tout à coup ou presque tout

d'uncoup. Upon the sudden or on

the sudden or all of the sudden or

suddenly,adv. subitement, soudaine-

ment, tout à coup, tout d'un coup,

tout court. Sudden squall , Mar.

grain subit.

Súddenness, s. promptitude, f.

Sudorífic, a. sudorifique, qui fait

suer .

A sudorífic, s. un sudorifique.

Suds, or soap-suds, s. eau de sa-

vonnage, f.

Tosue at law, v. a. poursuivre en

justice,faire un procès à. To sue

(intreat) earnestly, prier, supplier,

demander avec instance.

Súed, a. poursuivi enjustice, &c .

Sued for, brigué, sollicité, &c.

ble, qui a de la capacité.

Sufficiently, adv. suffisamment,

assez , assez bien.

To suffocate, v. n. suffoquer,

étouffer.

Suffocated, a. suffoqué, étouffé.

Suffocating, or Suffocation, s.

suffocation , f. action de suffoquer.

Suffragan, s. un suffragant ou un

évéque suffragant.

To suffragate, v. n. donner son

suffrage ou sa voix.

Suffrage, s. (vote) suffrage, m.

voix,f.; (approbation) suffrage, m.

approbation, f.

Súllenly, adv . d'un air chagrin ;

opiniátrément, avec opiniâtreté, ob-

stinément.

Súllenness , s. humeur chagrine,

mauvaise humeur, opiniâtreté, ob-

stination , f.

Súllied, a. sali, &c.

To sully, v.a. salir, tacher,*noir-

cir , ternir, ou tacher.

Sullying, s. l'action de salir, &c.

Sulphur, s. soufre, m.

Sulphureous, a . sulfureux.

Sulphury, a . soufré. Ex. Sul-

phury waters, eaux soufrées.

Sultan, s. le Sultan, le Grand

Seigneur, l'empereur des Turcs.

Sultána, or Súltaness , s. la Sul-

tane, la reine Sultane.

Sultanin, s. (a Turkish coin of

gold) sultanin, m.

Súltriness, s. chaleur étouffante.

Sultry, a. étouffunt, brûlant.

Sum, s. (of money) somme, som-Suffumigation, s. suffumigation,f.

Suffusion, s. suffusion , f. épanche- me d'argent, f.; (substance of a

ment, m. discourse) la substance, le sommaire,

l'abrégé, m. le précis d'un discours.Sug, s. puce marine, f.

Sugar, s. sucre, m. A sugar-loaf,

un pain de sucre.

To sugar, v. a. sucrer, mettre du

sucre, assaisonner avec du sucre.

Sugared, a. sucré.

Súgary, a. de sucre.

To suggest, v. a. suggérer, in-

spirer, mettre ou faire entrer dans

l'esprit.

Suggested,a.suggéré,inspiré,&c.

Suggéster, s. celui ou celle qui

suggère, inspire, &c.

Suggesting, s. l'action de sug

gerer, &c .

Suggestion, s. suggestion , sollici-

tation, instigation, persuasion, f.

Suicide, s. l'action de se tuer ou

de se défaire soi-même, suicide, m.

To sum up, v. a. sommer, nom-

brer, calculer, ou *faire la récapi-

tulation d'un discours, résumer , ou

récapituler.

Sumach, s. (a shrub) sumac, m.

Súmage or Súmmage, s. somme,

charge , f. d'un cheval de somme ;

droit qu'on payoit pour la charge

d'un cheval.

Súmmarily, adv. sommairement,

succinctement, en abrégé, briéve-

ment.

Súmmary, a. sommaire, bref, suc-

cinct, court, abrégé.

Summary, s. sommaire, préci

abrégé, extrait, m.

Súmmed up, a. sommé, calculé,

&c. V. Tosum.

Súing, s. (from to sue) pour- | Súmmer, s. (one of the four

suite, brigue, f. &c.; ( at law or in quarters of the year) l'éte, m. P.

law) procès ; (at cards) couleur One swallowdoes not make asum-

aux cartes, f. Suit of clothes, un mer, une hirondellé ne fait pas le

habit. Suit of sails, Mar. jeu de printems. Summer-house, cabinet

dans un jardin, m. Summer (a

piece of timber) sommier, m.

To summer, v. n. passer l'été.

Súmmer-sault, V. Somersault.

Súmmit, s . sommet, m. le haut,

partie la plus élevée , sommité,

pointe, f.

Súet, s. suif, m. graisse dont se

fait le suif, f. Beef-suetor mutton- voiles, m.

suet, suifdebœufou de mouton, m. To suit, v. a. et n. assortir. To

Suety, adv. de la nature du suif. suit (with) s'accorder, s'accommo-

To suffer, v. a. (or bear with) der, convenir, se rapporter (à).

souffrir, pátir, endurer, supporter. Súitable, a. convenable, con-

To suffer a great loss, faire une forme, sortable, qui s'accorde, qui a

grandeperte. du rapport, proportionné.

Súitableness, s. convenance, con-

formité, f.

To suffer, v. n. (to be punished)

souffrir, pátir, porter la peine, étre

puni. To-day the prisoners suffer,

aujourd'hui l'on supplicie ou l'on convenable, convenablement.

exécute les criminels.

la

To súmmon, v. a. sommer, ajour-

ner, assigner, donner, assignation

Suitably, adv. d'une manière pour comparoitre, citer.
To sum-

mon to surrender, sommer de se

Súiter,or Suitor, s . (for an office) rendre. To summon to one's aid,
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appeler àsonsecours. He summoned Superabundantly, adv. surabon-

all his courage for that enterprise . damment, avec surahondance, de

il réveilla tout son courage pour cette

enterprise.

Summoned,a.sommé, assignë,&c .

Súmmoner, s. serjent, m.

Súmmoning, s. l'action de som-

mer,d'assigner, &c .

Súmmons, s. sommation, assigna-

tion ,f.

Súmpter, s. Er. A sumpter-

horse, unsommier ou cheval de som-

me, ou un mallier. Sumpter-saddle ,
selle de chevalde femme,f.

reste.

To superadd, v. a. ajouter, ajou-

ter par dessus.

Superádded, a. ajouté.

Superaddition, s. un surcroit,

une augmentation.

Superannuated ,a.suranné,vieux,

trop vieux pour rendre service.

Supérb, a. superbe.

A supérior, s. un supérieur, une

supérieure.

Supérlative, a. superlatif, fort

grand, extraordinaire.

Superlatively, adv. superlative-

ment, au superlatif, ou au degré

superlatif, extrémement.

Superlativeness, s. excellence, f.

Superlucrátion, s. (clear gains)

profit, gain clair, m.

Supernáculum, Er. To drink

Supercargo,s. Mar. Supercargue, supernaculum, boire rubis sur l'on-

écrivain (devaisseau marchand, m.gle ou la goutte sur l'ongle.

Supercílious, a. sévère, grave,

Superciliously, adv. fièrement,

Supérnal,a. d'en haut.

Supernatural , a. surnaturel.

Supernaturally,adv. surnaturel-

Sumptuary, a . somptuaire, quifier, arrogant, présomptueux.

modère la dépense. Ex. Sumptuary

laws, lois somptuaires, f. pl . d'un air fier et sévère, avec unegra- lement, d'une manièresurnaturelle.

Súmptuous, a. somptueux, su- vité présomptueuse.

perbe, magnifique, splendide.

Supernumerary,a.surnuméraire.

Superciliousness, s . fierté, sévè- To superscribe, v. a. écrire ou

Súmptuously, adv. somptueuse- rité, f. air ou regard grave et pré- mettre le dessus où l'ardresse, met-

ment, splendidement, magnifique- somptueux, m. sévérité arrogante ,

ment, ou avec magnificence.

Súmptuousness, s. somptuosité,

magnificence,f

tre la suscription.

Superscribed, a. dont l'adresse

ou suscription et mise ou écrite.

Superscriber, s. celui ou celle qui

|écrit, ou qui écrit l'adresse ou la

fierté, f. orgueil, m. arrogance, f.

Superéminence, s. prééminence.

Superéminent, a. sur-éminent ou

Sún, s. le soleil. Raisins of the Eminent , excellent, qui surpasse.

sun, raisins secs, raisins séchés au Superéminently, adv. éminem- suscription.

soleil, m. A sun-shiny day, unjour ment extraordinairement, excellem- Superscribing, s. l'action d'écrire

de soleil, un jour clair et serein. ment. le dessus ou l'adresse ou la suscrip-

Sun-burning, a. hále, m. Sun- To superérogate , v. a. donner ou tion.

burnt, hálé. Sun-dial , cadran , m.faire plus qu'on n'est obligé.

horloge solaire, f. Sun-rise , lever du

soleil, m.; sun-set, coucher du so-

leil, m.; the sun continues to rise,

le soleil monteencore ; the sun has

fallen, le soleil a baissé ; the sun is

at a stand, le soleil nefait rien.

To sun, v. a. mettre au soleil ou

à l'abri du soleil, exposer ou sécher

au soleil.

Sánday, s. Dimanche, m.

Súndry, a. divers, plusieurs.

Sung, a. (from to sing) chanté.

Sung, est aussi le prétérit du verbe

to sing.

à

Superscription, s. suscription, f.

Superérogation, s.surérogation,f. dessus, m. ou adresse, f. qu'on met

Superérogatory, a. surérogatoire. à une lettre.

Superfetation, s. superfétation. To supersede, v. a. superséderà,

Superficial, a. superficiel, qui est sursevir. To supersede an officer,

la superficie, extérieur. désappointer ou démettre nn officier,

Superficially, adv. superficielle- lui óter sa commission ou sa paye.

ment, d'une manière superficielle.

Superfícies,s.superficie,surface, f.

Superfíne, a. superfin, très-fin.

Superfluity, s. superfluité, f. su-

perflu, m.

Superfluous, a. superflu, qui est

de trop, excessif; superflu, inutile.

Superfluously,adv.excessivement,

Sunk, a . (from to sink) coulé à prodigalement , en prodigue.

fond, enfoncé, &c. Stunk, est aussi Super-húman,a. plus qu'humain,

prétérit du verbe to sink. Sunk or qui est au-delà de l'humanité.

sunkenrock, Mar. rocher coulé, m.;) To superindúce, v. a . couvrir ou

A supersédeas, s. arret, m. ou

lettres de surséance, f.

Superseded, a. sursis, &c.

Superseding, s. l'action de super-

séder à , &c. surséance, f.

Superstition, s. superstition, f.

Superstitious, a. superstitieux,

où il a de la superstition, ou qui a

de la superstition.

Superstitiously, adv. superstiti-

eusement , avec superstition.

To superstruct, v.a. bâtir,fon-

avessel sunk, unbâtiment coulé, m.mettre ou vétir ou revétir ou éten- der dessus, au figure.

Súnned, a. (from to sun) mis oudre par dessus.

exposé ou séché au soleil.

Superstructed, a. bâti ou fondé

Superindúced, a . couvert, mis, dessus.

Súnning, s. l'action de mettre ou rétu, revétu.

d'exposer ou de sécher au soleil.

Superstruction or Superstrúc-

Superindúction, a. action decouture, s. édifice, tout ce qu'on éleve

sur quelquesfondemens, m.Súnny, a. exposé au soleil. vrir, &c.

Sup, s . Er. To take a sup, hu-) -Superinstitution, s . institution

mer, humer tant soit peu de quel- double, en droit canon.

que chose. To superinténd, v. n. avoir la

To sup, v. n. pret. et part. sup- surintendance, ou l'inspection, sur-

ped ; souper.

monté.

veiller.

To sup up, v. a . humer, avaler. Superintendenceor Superintend

Súperable, a. qui peut étre sur- ency, s. surintendance, inspection, f.

Superintendant, s. surintendant,

To superabound, v.n. et a. sur- un inspecteur, un surveillant, m.

abonder, abonder avec excès, sur- {

passer.

To supervéne, v. a . survenir,

surprendre prendre ou venir à l'im-

proviste.

Supervénient, a. ajmitė.

Supervéntion, s. la survenued'un

accident imprevu.

To supervise, v.a. avoir l'in-

spection ou la surintendance ou la

conduite d'une chose en chef, sur-

Superintendant or Superinténd- veiller à; revoir , examiner de nou-

fing, a. qui gouverne, qui est au veau.

Superabundance, s. surahond- dessus.

ance, abondance excessive , f. super-

fiu , m.

Superabundant, a. surabondant,

excessif, superflu.

Superiority, s . supériorité, pré-

éminence, élevation, f.

Supérior, a. supérieur, qui est

laudessus ,

Supervised, a. revu, &c.

Supervising. s. l'action de revoir,

d'examiner, &c.

Supervisor, s. directeur, inspec-

teur en chef, surveillant, m.
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Suppórted, a. supporté, appuyé

soutenu, &c.

Súpine, a . oisif, paresseux, négli - lérable.

gent, nonchalant, mou, lâche.

Súpine, s. un supin.

Supinely, adv. négligemment,

nonchalamment, en paresseux, sans

se mettre en peine de rien, molle-

ment.

Suppórter, s . (a protector) sup-

port, appui, soutien, protecteur, m.

The supporters in a coat of arms,

les supports d'un écu, m.

Supporting, s. l'action de sup-

Surd, a. sourd. Ex. Asurd num-

ber, un nombre sourd.

Súrdity, s. surdité, f.

Sure, a. sûr, assuré, certain, qui

sait certainement ; ( safe) súr, hors

de danger, où il n'y a rien à crain-

dre. A sure or good paymaster,

un bon payeur, un homme qui paye

bien, unebonnepaye. P. Sure bind,

sure find , la méfiance est la mèrede

sureté ; abandon fait larron . Sure-

To suppose, v.a. supposer , pré- fóóted , qui ne bronchepas, à qui la

supposer, poser le cas, mettre en jambe ne mollit pas.

Supper, s. souper ou soupé, m.fuit ; supposer, penser, croire, s'ima- Sure or Surely, adv. (certainly)

Supíneness or Supínity, s. pa-

resse, nonchalance, négligence, in- porter, &c.

différence, fainéantise, molesse, f.

Súpped, pret. du verbe to sup.

To suppéditate, v. a . fournir,

donner, pourvoir.

The Lord's Supper, la sainte cène,

la cène duSeigneur, la communion.

Supper-time, tems de souper, m.

Súpperless, a. suns souper, qui

a'a point soupé.

Súpping, s. (from to sup) l'ac-

tion de souper,&c.

To supplánt, v. a. supplanter,

débusquer.

Supposable, a . quiestà supposer.

Suppósal, s. supposition, f.

giner.

Supposed, a. supposé, &c.

Suppóser, s. celui qui suppose.

Suppósing, s. l'action de sup-

poser, &c.

Suppósition, s. supposition, f.

Supposititious, a. supposé,faux.

Suppository, s. un suppositoire.

To suppress, v . a. supprimer, em-

pêcher ou faire cesser d'avoir cours

ou de paroitre, étouffer ; supprimer,

Supplanted, a. supplanté.

Supplanter, s. supplanteur, m.

Supplanting, s. l'action de sup- abolir.

planter, &c.

Súpple, a . souple.

To supple, v. a. rendre souple.

Súppled, a. rendu souple.

Súppleméntal, s. (from to sup-

ply) supplément, m.

Suppression, a. supprimé.

Suppressing or Suppression, s.

suppression, f.

Suppressor, s. celui qui supprime .

To súppurate, v. a . suppurer,

jeter du pus, jeter ou rendre de la

Supplemental or Supplemén- matière.

tary, a. qui sert de supplément, qui

supplée.

Suppleness, s. souplesse, qualité

souple ouflexible ou maniable, f.

Súppletory, a. (used to supply)

qui sert à reparer quelque imperfec-

tionou à suppléer à ce qui manque.

Súppliant or Súpplicant, s. un

suppliant ou une suppliante.

Suppuration, s. suppuration, f.

Suppurative, a. suppuratif, qui

fait suppurer.

Supputation, s . supputation, f.

compte, calcul, m.

To suppúte, v. a. supputer,faire

une supputation ou un compte, cal-

culer, compter.

Suppúted, a. supputé, compté,

calculé.
To supplicate, v. n. prier, sup-

plier quelqu'un, faire requéte, de- Suppúting, s . supputation, f .

mander très-humblementet avec in- compte, calcul, m. ou l'action del

stance quelque chose à quelqu'un.

Supplication, s. supplication,

prière ou requéte, f.

Supplied, a . suppléé, &c.

supputer, &c.

Suprémacy, s. suprémacie, f.

Supréme, u. supréme, le plus

haut, le plus éminent. The king

our supreme governor, le roi notreSupply', s. secours, renfort, sub-

side, m. aide, f. Supply, Mar. rem- souverain.

placement(de vivres , de rafraichis-

semens, de munitions) .

To supply, v. a. (to make up)

suppléer ou suppléer à, ajouter,

fournir ce qui manque, secourir.

To supply (or fill up) avoid place ,

remplir une place vacante. We will

supplythat vessel in distress with

whatever she is in need of, nous

fournirons à ce bâtiment en détresse

tout ce dont il aura besoin.

Supply'ing, s. l'action de

pléer, &c.

Suprémely,adv.ausupréme degre .

Surantler, s. surandouiller, m.

Surbate, s . solbature, f.

To surbate a horse , v. a. fouler

un cheval, le blesser au pied.

Surbated, a. solbatu ,foulé.

To surcéase, v.a. surseoir.

Surcéased, a. sursis.

Surcéasing, s. l'action de surseoir.

Surcharge, s. surcharge, f.

To surcharge, v. a. surcharger,

sup- charger trop.

Support, s . support, appui, sou-

tien, m. aide, protection, f.

To suppórt, v. a. supporter, por-

Surcharged, a. surchargé.

Surcharging, s. l'action de sur-

charger, surcharge, f.

Súrcingle, s . (a parson's girdle)

ter, appuyer, soutenir ; *(help) as- ceinture de ministre,f.

sister, soutenir.

Suppórtable, a. supportable, to-

Súrcle, s. rejeton, m.

Súrcoat, s. un surtout.

surement, avec sureté, en sureté.

Súreness, s. assurance,certitude,f.

Suretyship, s. cautionnement, m.

Surery,s.caution, f. répondant,m.

Surf, s . Mar. ressac (de la mer con-

tre une côte ou des rochers) m.

Súrface, s. surface, superficie, f.

Surfeit, s. crapule, f. excès de

manger et de boire, m . indigestion, f.

Surfeit-water, eau distillée avec

des pavots et autres herbes propres à

guérir d'une indigestion .

To surfeit one's self, v. r. cra-

puler, surcharger la nature, s'atti-

rer une indigestion.

Súrfeiting, s. crapule , f. l'action

de crapuler, &c.

Surge, s. Mar. (wave) lume,

vogue, f.; (sudden slackof a tight-

rope ) choc, m.

To surge, v. n . Mar.s'enfier ,faire

de grosses vagues ; (to check) cho-

quer; to surge the capstern, cho-

quer au cabestan ; surge the mes-

senger, choque le tournevire.

Súrgeon,s. un chirurgien. Sur-

geon of a man-of-war, chirurgien

major d'un vaisseau de guerre ; sur-

geon'sfirstmate, second chirurgien ;

surgeons' mates, aides chirurgiens,

Súrgery, s. chirurgie, f.

Súrgy, a. enflé.

Súrlily, adv, (from surly) fière-

ment, arrogamment, insolemment.

Súrliness, s. fierté, arrogance, f.

naturel fier, m. présomption, inso-

lence, f. orgueil, m.

Surlóin of beef, s . surlonge de

bœuf, f.

Súrly, a . fier, orgueilleux, arro-

gant, superbe, insolent.

Surmise, s. pensée, imagination,

opinion , f. soupçon, m.

To surmise, v. a. et n. penser,

s'imaginer, se mettre quelque chose

en tête , croire, soupçonner.

Surmised, a . imaginé, &c.

Surmísing, s. pensée, imagina-

tion, f. soupçon, m. l'action des'ima-

giner.

To surmount, v. a. surmonter,

surpasser, exceller.

Surmountable, a. qui peut être

surmonté.

Surmounted, a. surmonté, sur-

passé.
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monter.

Súrname, a. surnom, m.

suspecte.

Surmounting, s. l'action de sur- (measuring) of lands, arpentage, m. unterme de pratique.

Survey, Mar. inspection, visite (des Suspicious, a. suspect, dont on a

officiers dans unport) f.; survey of du soupçon, qui cause de la dé-
To surname, v. a. surnommerdona coast, relèvement d'une côte, m. fiance; (distrustful) soupçonneus,

ner unsurnom, donner une épithète. To survéy, v. a. (to view or look enclin à soupçonner, défiant.

Surnámed, a. surnommé. about) regarder de toutes parts, Suspiciously, adv. d'une manière"

Surnáming, s. l'action de sur- jeter les yeux de tous côtés répandre

ou promener sa vue tout à l'entour,

To surpass, v. a. surpasser, pas- avoir la vue sur ; (to measure land)

ser, exceller, surmonter.
arpenter la terre. To survey, Mar.

visiter, prendre des relèvemens pour

lever le plan (d'un port, d'une cote,

&c . ) ; to survey provisions, in-

specter des provisions.

nommer.

Surpassed, a. surpassé, &c.

Surpassing, s.l'action desurpasser .

Surpassingly,adv. d'une manière

extraordinaire, d'une manière qui

surpasse, extraordinairement, émi-

nemment.

Surplice, s. surplis, m.

Súrplus or Surplúsage, s. sur-

plus, surcroit, m. In surplusage,

par surcroît.

Surveyed, a. régardé, &c.

Surveying, s. l'action deregarder,

&c. arpentage, m.

Surveyor, s. (overseer) intend-

Suspiration, s. soupir.

To sustain, v. a. soutenir, don-

ner de la force, entretenir, nourrir;

soutenir, appuyer ; soutenir, souf-

frir, supporter.

Sustainable, a. soutenable, qu'on

peut soutenir.

Sustained, a. soutenu, &c.

Sustaining, s. l'action de soute-

nir, &c.

Sustenance or Sustentátion, s.

Sútable, &c. V. Suitable, &c.

Sute, V. Suit.

ant, m.; ( of the king's highway) nourriture, subsistance, f. entretien,

voyer, m.; (mast-builder) archi- entretenement.

Surprisal orSurprise, s.surprise,f. tecte. Surveyors of the navy, in-

To surprise , v. a. surprendre, specteurs de la marine.

prendre à l'improviste, prendre au Surveyorship, s. l'office, m. ou

dépourvu, surprendre, étonner.

Surprised, a. surpris, &c.

Surprising,s.l'action desurprendre.

Surprising, a. surprenant, éton-

la qualité d'intendant, &c .

Survival, s. V. Surviving .

Survivance, s. survie, f:

Súlter, s. un vivandier.

Súture, s. suture, f. en termes

de chirurgien ; couture, f.

Swab, s. torchon à laver les

To survive, v. a. survivre à, vi- chambres, m. Swab, Mar. faubert,

m.; hand-swab, faubert à manchenant, merveilleux, étrange, im- vre plus long-tems qu'un autre.

prévu.

Surprisingly, adv. avec surprise

ou d'une manière surprenante.

Sur-rejoinder, s. réponse aux du-

pliques, f.

Surrender, s. (a law term) acte

de résignation, m. The surrender

ofa town, la reddition d'une place.

To surrender, v. a. rendre, livrer,

To surrender one's self (as a

trader that fails) faire distribution

de ses biens,fuire banqueroute.

To surrender, v . n . se rendre, se

livrer, se donner, se remettre.

Surrendered, a. rendu, livré.

Surrendering, s. reddition, f. l'ac-

tion de rendre, &c.

Survived, a. à qui l'on a survécu.de bois ; to wring swabs, égoutter

Surviving, s. l'action de survivre. des fauberts; swab wringers, ma-

Survivor, s. survivant, m. telots du gaillard d'avant tenus à

Survivorship, s. survivance, f. égoutter lesfauberts.

Susceptible, a. susceptible.

To suscitate, v. a. susciter,

citer, faire naître.

To swab, v.v. a. laver les chambres.

ex- To swab, Mar. fauberter ; swab

the decks up,fauberteles ponts.

Swabber, s. mousse dans un na-

sus- vire, m .

Súscitated, a. suscité, &c.

Suscitating or Suscitation , s .

citation, actum de susciter.

Súskin, s. sorte d'ancienne mon-

noie.

To suspect, v. a. soupçonner,

avoir du soupçon ou se défier de ;

(to think) soupçonner, croire, s'ima-

giner, penser

To swaddle, (to swathe) v . a.

emmaillotter ; (to cudgel) frotter,
rouer de coups.

Swaddled,a, emmuillotté ;frotté,

roué de coups.

Swádding, s. l'action d'emmail-

lotte. Swaddling-cloth, or clothes,

s. (or swath) maillot, langes, m.

To swag or to swag down, v. a.

affaisser, abaisser, faire tomber, de-

dé- scendre.

Suspected, a. soupçonné, suspect,

Surréption,s.subreption,surprise, f dont on se défie, dont on a du soup-

Subreptitious, a. qui sefait secrè- çon.

tement ou à la dérobée ou par Suspéctful, a . soupçonneux,

surprise, subreptice, en terme de fiant , enclin à soupçonner.

palais. Suspecting,s. l'action desoupçon-

Surreptitiously, adv.secrètement, ner ou d'avoir du soupçon, &c.

à la dérobée, par surprise ; subrep- |

ticement, en termes de palais.

Súrrogate, a. subrogé, substitué.

Surrogate, s. un substitut, un

subdélégué.

To suspend, v.a. suspendre ; to

suspend an officer, suspendre un of-

ficier de ses fonctions.

Suspended, a . suspendu.

Suspending, s. suspension, f.

To surrogate, v. a. subroger, sub- tion de suspendre.

stituer, mettre ou établir en la

place d'un autre.

To swag, v. n. s'abaisser, s'affais-

ser, s'abattre, plier, se laisser tomber.

Swag-belly, s. gros ventre, m.

grosse panse, f. un grospansu.

To swage, v. a. (to assuage) a-

doucir, apaiser.

To swagger, v. n. se vanter, se-

l'ac- glorifier ; faite leglorieuxou lefaux

brave ou le fanfaron, faire le rodo-

mont, faire des rodomontades.Suspense, s. suspens, doute, m.

incertitude, f. To be in suspense ,

Surrogating or Surrogátion , s. être en suspens, hésiter, balancer,

l'action de mettre ou de subtituer être irrésolu, ne savoir à quoi se dé-

quelqu'un à la place d'un autre.

To surround, v. a. environner,

entourer.

Surrounded,a.environné,entouré.

Surrounding, s. l'action d'entourer

ou d'environner.

terminer.

Suspension, s. suspens,m. ou sus-

pension, f.

Suspensory, s. suspensoire, f. ban-

dage, m.

Súspicable, a. suspect, qui cause

du soupçon ou de la défiance.

Swaggerer, s. un glorieux, un ro-

domont, unfaux brave.

Swaggering, s. fausse bravoure,

fanfaronnade, rodomontade, f.

Swagging or Swaggy, a.(from to

swag) Er. A swagging breast, une

tétasse, un gros teton quipend.

Swain s. (countryswain) unpay-

san ; (lover) amant ; (shepherd) un

berger . Boatswain, bosseman, m.

Suspicion, s. soupçon, m. dé- Swainmote, cour qui regarde les

scription, f. Survey or surveying fiance, suspicion, f. ce dernier est affaires d'uneforêt, f.

Surtout, s. un surtout.

Survey, s. vue, f. plan, m. de-
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Swallow, s. hirondelle, f. (gulph)

un gouffre. A large swallow,

(or throat) une belle avaloire, un

grand gosier. Swallow-tail, queue et traverse.

d'aronde, f. Swallow-tailscarf, Mar.

assemblage à queue d'hironde ou

d'aronde, V. Aronde, partie Fran-

çoise.

sent bon.

Swaith, V. Swaddling-clothes. yards , hisser les basses vergues. To fingers, sorte de secte en Ecosse. A

To swale, V. To sweal. sway up the top masts or top gal - sweet bag, coussinet de senteur, m.

lant masts, guinder les mâts de hune Sweetheart, maitresse ; (by way of

ou les mâts de perroquet. Sway a- interjection) m'amie. Sweetmeats,

way, hisse. Sway and cross, hisse confitures, f. Sweet-smelling, qui

Revenge is sweet, la

Swayed, a. gouverné, &c. vengeanceest une chose douce . Sweet-

To sweal, v. n. se fondre. Ex . spoken, doucereux , doucet, qui a la

The candles sweal, la chandelle se langue emmiellée. Sweet-scented,

fond.
parfumé. Sweet-natured, sweet-

To swear, v. n. et a. pret. swore , conditioned, doux, d'un naturel

part. sworn ; jurer, affirmer, as- doux. Sweet-bread of a breast of

surer, confirmer, ou promettre par veal , ris de veau, m.

serment; jurer, faire des sermens ou

des juremens, blasphemer. I would

swear to it, j'en jurerois, j'en met-

trois la main aufeu.

To swallow, v. a . (or to swallow

down) avaler, gober.

&c.

Swallowed, a . avalé, &c.

Swallowing, s. l'action d'avaler,

Swam, prélérit du verbe to swim.

Swamp, s. terre marécageuse, f.

Swan, s. un cigne. Swan-skin , |

peau de cigne, f.

To swap, &c. V. To swop, &c.

Sward, s. (the skin of bacon) |

couenne de lard, f. Green sward of

the earth, pelouse, f.

Swarm, s. essaim, jet (de mouches

à miel), m.

a

To swarm, v. n. (as bees do) es-

saimer,faireunessaim, * fourmiller ;

(to climb) grimper. To swarm

tree or rope, grimper sur un arbre

ou sur une corde. He swarmed up

the rope as high as the sign, il

grimpa sur la cordejusqu'à l'en-

seigne.

Swarthiness, s. teint busané ou

brûlé ou hálé, m.

Swarthish, a. un peu basané.

Swarthy, a. basané, hûlé, brûlé,

ou noirci par le soleil,

Swash, s. (great spout of water)

grand rejaillissement d'eau, m.

Swash-buckler, s. un fanfaron ,

unfaux brave, un fier à bras, un

rodomont, un avaleur de charrettes

ferrées.

Swearer,s. unjureur,unejureuse

Swearing, s . jurement, m. ou

l'action dejurer.

Sweat, s. sueur, eau, f.

Sweet, s. douceur, f. plaisir, bien,

m. Sweets or perfumes, douceurs, f.

ou parfums, m.

To sweeten, v. a . adoucir, rendre

doux.

Swééting, s. (a sort of apple)

pomme S. Jean, f.

Swéétish, a. douceatre.

Swéétly, adv. doucement , d'une

manière douce, agréablement.

Swéétened, a. adouci, &c.

Swéétener, s. (a decoyer among

To sweat, v. n. et a pret . sweat,

and sweated, part. sweaten ; suer.

To sweat for the pox, suer la vé-

role, ou simplement, suer ; (to

cause to sweat) faire suer. To gamesters) un embaucheur, un en-

sweat out adistemper, guérir d'une jóleur.

maladie à force de suer.

de

Sweated out,a.chussépar la sueur

Sweater, s. qui est sujet á suer.

Sweating, s. sueur, f. ou l'action

suer.

Sweating, a. suant.

Sweaty, a. suant, tout en eau,

tout en sueur.

Swede, a. Suédois, V. Nation.

Sweep, Mur. aviron (de vaisseau)

m. Sweep of the tiller, tamise, ta-

misaille, f.

To sweep, v. a. balayer, nettoyer

avec un balai. To sweep away,

enlever, rafler. A sweepstakes, s.

celui qui fait rafle, qui enlève tout.

To sweep, Mar. balayer, draguer,

To swash, v. a. (to make fly a- pécher. To sweep an anchor, dra-

bout)faire sauter,faire rejaillir. guer ou pécher une ancre. To

Swath, s. rang, m. Ex. A swath

ofgrass, barley, &c. unrang d'herbe

coupée. d'orge, & choses semblables ;

(swathing-band) bandedemaillot,
To swathe, v. n. emmaillotter.

Swathed, s. emmaillotté.

Swathing, s. l'action d'emmail-

lotter.

f.

&c.

Swéétening, s. l'action d'adoucir,

Swéétness, s. douceur,f.

Swell, s. Mar. houle, levée, agi-

tation sourde des eaux de la mer.

There is a swell setting into the

bay, il y a une mer houleuse qui

porte dans la baie. There is a heavy

swell in that road, il y a beaucoup

delevée dans cette rade . We had a

great swell from the south-east,

nouseûmesunefortehouledusud-est.

To swell, v. a. enfler, bouffir,

remplir, gonfler.

To swell, v. n. pret. swelled, part.

swollen, enfler, ou s'enfler. Abook

that swells too much, un livre qui

grossit trop.

Swélled, a. enflé, &c.

sweep the bottom, draguer lefond Swelling, s. l'action d'enfler, &c.

(pour retrouver une ancre ou quel- A swelling in the groin, poulain, m.

qu'autre chose) . To sweep the The swelling ofthe muzzle, le bour-

decks up, balayer les ponts. Sweep relet.

the decks up, du monde à balayer To swélter, v. n. étouffer. Ex.

les ponts. To swelter with heat, étouffer de

Sweeper, s. balayeur, balayeuse, chaleur.

celui ou celle qui balaye. A chim- Swéltering or swéltry, a. étouf-

Swathing, a. Ex. Swathing- ney-sweeper, un ramoneur de che- fant, qui étouffe.

clothes, maillot, m. couches, f. langes, minée. Captain sweeper, Mar. ba-

m. Aswathing-band, bande de mail-

lot, f.

Sway, s. pouvoir, m. autorité, f.

gouvernement, m. domination , f. em-

pire, m.

layeur en chef.

Swépage, s. la récolte de foin

qu'on a faite dans unpré.

Swept, a. balayé, V. To sweep.

To swerve, v. n. se détourner, s'é-

Swééping, s. l'action de balayer,

&c. Swéépings, les balayures, f.

Sweep-net, s. (a fishing-net) éloigner, s'écarter.

pervier, m. Swérving, s. l'action de se détour-

ner, de s'éloigner ou de s'écarter.

Swift, a. vite, léger, prompt, ra-

To sway, v. n. dominer, régner, Sweet, a. (to the taste) doux,

commander, avoir du pouvoir, ou de doux au goût ; (pleasant) dour, a-

l'autorité, gouverner, étre le maître, gréable. A sweet look, un doux pide, roide.

avoir un empire absolu. regard. A sweet smile, un doux To swift, v. a. Mar, rabanter, bri-

To sway, v. a. gouverner, condu- souris. To be sweet (to look sweet) der, mettre une ceinture à, assurer.

ire, commander. To swaythe scep- upon a woman, faire les yeux doux To swift a mast, assurer un mắt (a-

tre, porter le sceptre, avoir le scep- à unefemme. To keep one's self vec des pataras ou faux bans). To

treen main. To sway, Mar. hisser, sweet and clean, se tenir propre, a- swift a vessel orboat, mettre une ce-

guinder. To sway up the lower voir toujours du linge blanc. Sweet inture à un bâtiment ou cant. To
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swift inthe rigging, brider les hau·

bans. To swiftthe bars, rabanter les

barres de cabestan.

Syllable, s. syllabe, f.

Syllogism, s. syllogisme, argu

a- ment, m.

Swinging, a. (from to swinge)

grand, fort grand, oufort gros.

Swingle staff, s . sorte de bâton

Swifter, s. Mar. ceinture (d'un bâ- vec lequel on bat le lin.

timent, &c.) f; hauban de fortune, Swinish, a. grossier, sale.

faux hauban, hauban impair, m Swinishly, adv. salement.

garde-corps ou tirereille (du cabes- Swinishness, s. saleté, f.

tan), rabanquitintauboutde toutes Swink, s. travail, labeur, m.

ses barres (lors qu'ilest armé)pour les To swink, v. a. & n. peiner, se

assujettir etaider à vider. Swifterof

the shrouds, bride des haubans, f.

cordage, servant à brider les hau-

bans, m.

peiner.

Swínker, s. un ouvrier.

Swipe, s . (to draw water, &c.)

une bascule.

Swiftly, adv. vite, vitement, ra-

pidement, avec vitesse, avec rapidité.

Swiftness, s. vitesse, célérité, ra - de

pidité, roideur, f.

Toswig, v . a. sucerjusqu'aufond,

avaler, boire à grands traits.

Swill, s . (hog wash) lavure f.

Toswill, v . a. & n . avaler, gober,

boire àgrandstraits , boirecomme un

cochon,boire avec avidité, ivrogner.

Swill-bowl, s. (a drunkard) un

goinfre, un ivrogne.

Swiller, s. ivrogne, m.

Swilling, s. crupule, ivrognerie, f.

Swilling, a . ivrogne, qui s'adonne

àla crapuleou à l'ivrognerie.

To swim, v. n. pret. swam, part.

swum ; nager. My head swims,j'ai

des vertiges, ou la téte me tourne.

Swimmer, s. un nageur, une na-

geuse.

Switch, s . unehoussine, une gaule .

To switch, v. a. donner des coups

houssine, houssiner.

Syllogístical, a. qui se fait en

forme ou dans lesformesoupar syllo-

gismes.

Syllogistically, adv. dans lesfor-

mes ou enforme.

To syllogize, v. n. argumenter,

raisonner dans les formes.

Sylvan, a. (of the woods) des

bois, desforêts.

Sylvanus, s. (the fabulous god

of woods) Sylvain, m.

Symbol, s. symbole, m.

Symbolical, a. symbolique, mys-

Symbolically,adv. d'unemanière

Swivel, s. un anneau, un porte- tique, qui tient du symbole.

mousqueton ; (sort of gun) pierries,

m,Swivel, Mar.tourniquet(defer)m. symbolique.

Swíver, s. chevaucheur, m.

Swiving,s. l'action de chevaucher . par un symbole, étre un symbole de.

Swobber, V. Swabber. To symbolize with one, symboliser

To symbolize, v. a. représenter

Swóling, s . A swoling of land, avec quelqu'un, lui ressembler en

autant de terre qu'une charrue en

}peut labourer en un an.

Swoln, a . (from to swell) enflé,

&c . V. To swell.

quelque chose.

Swom, c'est un prétérit du verbe par symboles, f.

to swim.

Symbolized, a. représentépar des

symboles.

Symbolizing, s . représentation

Symbolizing, a. symbolique, quí

Symmetrical, a. fait avec sym-

Swoon, s. évanouissement, m. pá- \ représente, qui est un symbole de.

moison , défaillance, f.

To swoon, v. n. évanouir on s'é- métrie.

vanouir, tomber en défaillance ou en

foiblesse ou en pamoison.

Swimming, s. nage, l'action de Swóóning, s . évanouissement, m.

nager, f. To save one's life by swim - pámoison, défaillance, ou foiblesse,

ming, se sauverà la nage ou ànage . syncope, f.

Swimming of the head, vertige, m. To swoon, v . a. enlever avec les

Swimmingly, adv.fort bien, avec griffes, en parlant d'un oiseau de

succès, aisément, ' enjouant.

Swine, s. cochon, porc , pourceau,

m. Swine-head, porcher, porchère .

Swine-bread , (truffle) truffe, f.

proie.

To swop, v. a. (to change) tro-

quer, changer.

Swópping, s. troc, m. l'action de

Symmetrist, s. qui observe exacte-

ment les proportions.

Symmetry, s. symmétrie, propor-

tion, f.

Sympathetic orSympathetical, a.

sympathique, de sympathie.

Sympathetically, adv. sympathi-

quement, d'une manière sympathique

Tosympathize, v. n. sympathiser

avoir de la sympathie ; compatir.

Sympathy, s. sympathie; com-

passion, f.

Symphysis, s . symphyse, f.

Symposiack, a. symposiuque.

Symphony, s. symphonie; har-

monie, f.

Swing, s . secousse, f.; (to swing troquer, ou de changer.

withal) brandilloire, f. Sword, s. épée, f. fer, m. To put

To swing, v. a. &n . pret. swang, all to the sword, passer tout au fil de

part. swung ; brandiller ou se bran- l'épée. To put all to fire and sword,

diller. To swing, Mar. faire son émettre tout à feu & à sang. The

vitée, eviter un changement de vent king's sword-bearer , celui qui porte Symptom, s. symptóme, accident

ou de la marée (parlant d'un báti- l'épée royale devant sa majesté . A de maladie, m. (sign ) symptôme,

mentà l'ancre) . To swing the yards sword-player,gladiateur ,m.Sword- signe, indice, m. marque, f.

sharp round, changer vivement le fish, s . l'empereur, m. grand poisson. Symptomátic orSymptomatical,

vergues. We shall swing ortend the Swore, c'est unprétérit du verbe a. symptomatique, où il survient

rightway, nouséviteronsdu bom côté. to swear. quelque symptome, ou causé par

As she swings or tends, or when quelque symptome.

swinging or tending, à son évitée,

V. To tend.

To swinge, v. a. fouetter, fesser,

étriller, battre, bourrer de la belle

manière, maltraiter de coups ou de

paroles.

Swinged, a .fouetté, fessé, &c. V.

To swinge.

Sworn, a. (from to swear) quia

prété serment,juré , &c . V. To swear .

Swum , prétérit du verbe to swim.

Swing, a . (from to swing) bran-

dillé , V. To swing.

Sy'camine, or Sycamore-tree, s.

sycamore, m. arbre.

Sy'cophant, s. unflagorneur, un

flatteur, un rapporteur, un parasite.

Syderátion, s . maladie des arbres.

Syllabar, s. livre qui traite des

Swinger s . (a thing very great)

ce mot se dit de certaines choses quil

sont d'une grandeur ou d'une gros- syllabes, m.

seur extraordinaire.
Syllábical, a. syllabique oude syl-

Swinging,s . (from to swing) brun- labes.

dillement, m. ou l'action de brandil-

ber,&c.

Syllabicátion, s. laformation des

syllabes.

Synagogue, s . synagogue, f.

Synalepha, s. synalèphe, m.

Synarthrosis , s. synarthrose, f.

Synchondrosis, s. synchondrose,f.

Synchronical, a. synchrone.

Synchronism,s. synchronisme, m.

Synchronous, a. synchrone.

To syncopate, v. n. tomber en

syncope, s'évanouir.

To sy'ncopate, v. a. faire une

syncope, ou une élision.

Syncopation, s. syncope, f. en

termes de musique.

Syncope s. syncope, f.

Syncretism, 1. syncrétisme, m,



TAB ΤΑΙTAC

Sy'ndic, s. syndic, m. To table, v. n. entrer en pension,

Sy'ndicable, a. qui mérite d'être manager ù la table de quelqu'un.

syndiqué ou censuré.

Syndical, a. syndical.

Syndicate or sy'ndicship, s. syn-

dicat, m.

To syndicate, v. n. syndiquer.

Synecdoche, s. synedoche, f.

Synocha or Synochus, s. fièvre

synoque.

To table one, v. a. donner sa table

|à quelqu'un, le nourrir à sa table ou

le prendre en pension.

en l'anneé 1704 , opinèrent qu'on at

tachat ou qu'on joignit le bill contre

la Conformité occasionnelle à celui

de la taxe sur les terres.

Tacking,s.l'action d'attacher,&c.

Tábler, s. pensionnaire, m. Tackle, s. Mar. palan , m . Fore

Tablet, s. petite table, f. tackle , palan de candelette, palan de

Tabling, s. pension , &c . f. Ta- la caliorne de misaine, m. Main

bling of the sails , Mar. tablier et

renfort des voiles, m. Tabling of

Synod, s. synode, m. ou assemblée the beams, entailles et adents juis

deplusieurs théologiens ouduclergé,f dans l'assemblage des baux.

Sy'nodal, s. droit que le clergé Tábour, s. tambour de basque ou

inférieur payoit autrefois à l'évéque tambourin, m.

ouà l'archidiacreà la visite de páques

tackle, patan de grande caliorne.

Stay tackle, palan d'étai. Tail tack-

le, palan à fouet. Stock tackle,

palan servant à briner lejût de l'an-

cre contre le bord . Gun tackle, pa-

lan d'affût de canon. Train tackle,

palan de retraite ou de recul des ca-

Sy'nodal, Synodical, or Synód- bour de basque ou du tambourin, nans. Yard tackle, palan de bout

ial, a, synodal, qui est de synode. tambouriner. de vergue. Tackle fall or tackle

Tabourer, s. celui qui joue durope, garant depalan . Tack tackle,

palan d'amure (dans les bâtimens à

voiles ouriques), V. Ground, Jigger,

Luff, Reef, To , Truss , etWinding.

Sy'uodic, a. (or lunar) synodique,

To tábour, v. n . jouer du tam-

ou lunaire, Er. A synodic month , tambour de basque ou un tambouri

un mois synodique. neur.

Synonima, s. synonimes, termes Tabouret, s. tabouret, placet, m .

synonimes, m. Tábouring, s. l'action de tam-|

Synónimal or Synónimous, a sy- bouriner.

nonyme, qui signifie la même chose.

Synopsis, s. abregé, sommaire,m.

ou somme dequelque chose, f.

Synovial, a. synovial.

Synovy, s. synovie. f.

Tábular, a. enforme de table.

Táces, s. cuissarts, m.

Tache, s. crochet, annelet, m.

boucle ou agrafe, f.

Tachygraphy, s. tachygraphie, f.

Syntax, s. syntaxe, ou construc- l'art d'écrire vite ou par notes.

tion, f. " Tácit, a. tacite, qui n'est pas

re- primé, qui est sousentendu.Synterésis, s . syndérèse, f.

mords de conscience, m.

Sy'ringe, a. une seringue.

To syringe, v. a . seringuer.

Sy'ringed, s. seringué.

Sy'ringing, s. l'action deseringuer

Sy'rop, V. Sirup.

Sy'stem, s. système, m.

Systematical, a. réduit en

tème, systématique.

Táckling, s. (goods, stuff) af-

faires, hardes, f. meubles, m. Kit-

chen-tackling, batterie de cuisine, f.

Táctics, s. tactique, f. la science

de camper et de faire les évolutions

militaires. Naval tactics, la tac-

tique navale.

Táctile, a. tactile, qui se peut tou-

ex- cher.

Tacitly, adv. tacitement, d'une
manière tacite.

Taciturnity, s. taciturnité, f. si-

lence, m.

Táction, s. le tact, le toucher ou

l'attouchement, m.

Tadpole, s . un petit crapaud.

Taffarel, or Tatfrail , s . Mar. ta-

bleau oucouronnement (de la poupe

des bâtimens), m.

Taffeta , s. taffetas, m.

Tack, s. (a little nail) broquette,

petit clou à téte, m. To hold tack,

tenir ferme. Tack, Mar. (sort of

sys- rope) amure, f. écouet, m. (act of A tag-rag fellow, un gueux, un

turning tothe wind)bord ou bordée, gredin. Tag-rag and bob-tail, un

Tag, s. fer, ferret, petit clou, m.

Systemátically, adv. systémati- f. (Weather clue) lof, point du pelé.

quement.

T. s. T. m.

T.

Tábard, s. côte d'armes, f.

Tábby, s. tabis, m. Tabby-like ,

tabisé, fait en forme de tabis.

étre à ses trousses ou à ses côtés.

Tágged, a .ferré.

Tágger, s. Ex. Tagger after wo

men, un coquet, un homme qui est

toujours pendu à la ceinture des

vent, m. Main tacks, écouets ou To tag, v. a . ferrer, clouer.

Sy'stole, (in anatomy) systole, f.amures de de grande voile. Tack *To tag after one, v. n. étre

of a stay sail or of a studding sail , pendu à la ceinture de quelqu'un,

amure d'une voile d'étai ou d'une

bonnette. Raisethe main-tack, lève

le grand foc. Man the fore and

main larboard tacks, pare à amurer

les basses voiles. The ship is on the

larboard tack, le vaisseau a les amu- femmes.

Tabby, a. tacheté, tout tacheté. res à babord ou court la bordée de Tagging, s. l'action deferrer.

Tabéllion, s. tabellion, notaire pub- babord . Our ships met on con- Tail, s . queue, f. The plough

lic, m. trary tacks, nos vaisseaux coururent tail, le manche de la charrue. Tail

Tábid, a. sec, tout sec, languissant bord à contre. We have made a ( in the sense of the law) Ex. Fee-

Tablature, s. tablature, f. very short tack, nous avons fait une tail , bien substitué. Tail of agale,

Táble, s. table, f. Tables (to play très-courte bordée. V. Tackle. Mar.fin d'un coup de vent (lorsqu'il

at) trictrac, m. *Turn the tables , To tack, v. a. attacher, clouer, a beacoup diminué), f. Tail block,

tournez la médaille. *To turn the coudre, joindre. To tack, Mur. vi- poulie simple estropée àfouet.

tables upon one (to be even with rer vent devant. We should tack

him) rendre la pareille à quelqu'un . every time we bring the chase to

Table-cloth, la nape. Table-plate, bear at right angles to our course

vaisselle de table (d'or ou d'argent) , on either board, nous devrions vire

f. Table-beer, petite bière, f. Table - de bord toutes les fois que nous re- quelque crime.

talk, discours ou entretien de table, levons le vaisseau chassé dans la

m . A table-diamond, diamant à pendiculaire à notre route sur l'un

table. A table-book, des tablettes, ou l'autre bord.

f. pl . Table-land, Mar. terre en

forme de table, f. Tables of the

route of a ship, tables de la route

d'un bâtiment, f.

a

Tácked, a. attaché, &c.

per-

Tacker, s. c'est le sobriquet qu'on

donné aux membres de la chambre

hasse du parlement d'Angleterre,qui,

Tailed, a qui a une queue.

Tailor, s. taileur, m.

Táinct, s. petite araignéerouge, f.

Taint, a. atteint et convaincu de

Taint, s. conviction *tache, fié-

trissure, f.

To taint, v. a. corrompre, gâter,

tachér.

Tainted, a. corrompu, gâté.

Táintless, a. qui n'est pasgétéou

corrompu, sans infection.



TAK TAMTAL

Táinture, s. souillure, f. garde à. To take in a reef, pren- causeuse, ouparleuse . Talk-worthy,

Tákeable, a. prenable, qui peut dre un ris. To take in sail, dimi- qui mérite qu'on en parle. Talk (a

être pris. Take him where he is nuer de voiles. To take in the sails, mineral) tale, m.

takeable, prenez-le par son foible.serrer les voiles (lorsque le vent est To talk, v. a. & n. parler, dis-

To take, v. a. pret. took, part. tropfort). To take a vessel in tow, courir, causer. caqueter. To talk

taken ; prendre, dans la plupart prendre un bâtiment à la remorque, over, raconter, conter.

de ses significations ; (to receive) remorquer un bâtiment, donner la

prendre, recevoir ; (to take away) remorqueà un bâtiment. To take a

óter. I shall take it as a great fa- vessel intodock,faireentrer un vais-

vour, je tiendrai cela à grande fa- seau dans le bassin. To take a ship

veur. To take a turn or a walk, out of dock, sortir un vaisseau du on a parlé, quifait du bruit.

faire un tour de promenade, se pro- bassin . To take the turns out of a
mener.

Tálkative,a. parleur, causeur qui

parle beaucoup, babillard.

Talkativeness, s. babil, caquet, m.

Talked of, a . dontonparle ou dout

Tálker, s. parleur, causeur, m.

Tálking, s. l'action de parler,&c.

Much talking, babil, caquet, m.

Tall, a. grand, haut.

Tállage, s. taxe. f. impót, m. im-

position en général, f.

To tallage, v. a. mettre la taille,

Tállied, a. marqué sur lataille.

Tállon, V. Talon.

Tállow, s. suif, m. A tallow-

chandler, unchandelier ou vendeur

dechandelles,m. Tallow, Mar. suif,

m. graisse, f.

rope, défaire les tours d'une ma- parleuse, causense, f.

To take one a box on the ear, nouvre. To take up an anchor,

donner un soufflet à quelqu'un. To lever une ancre. To take up an an-

take a leap, faire un saut, sauter. chorage, prendre unmouillage. The

To take a journey, faire un voyage, English fleet took up at St. Kitt's

voyager. To take the law of one, the anchorage which the French

faire unprocès à quelqu'un , le pour- had left, l'escadre Angloise prit à

suivreenjustice. To take the field , St. Christophe le mouillage qu'avoi- imposer ou lever la taille.

se mettre en campagne. To take a ent quitté les François. We must

denial, essuyer un refus. To take take up our small bower and drop

one about, embrasser quelqu'un. To it further to the eastward , il nous

take again, reprendre. To take af- faut lever notre ancre d'affourche et

ter one, tenir de quelqu'un, en avoir la mouiller plus à l'est. "Take out

de l'air, ressembler à quelqu'un. To your tompions, détappez les canons .

take asunder, séparer, déjoindre. Take in sail in time, diminues de

To take away, to clear the table, voiles à tems. Take in the fore top-

desservir. To take a thing down, sail, serres le petit hunier . Take

descendre une chose , l'abaisser. To a reef in the mizen topsail, prenez |

take down a suit of hangings, dé- un ris au perroquet de fougue. The To tally, v. n. (to agree) quad-

tendre une tapisserie. To take in , anchor has taken good hold of the rer, s'accorder ; (at basset) tailler,

prendre. To take in fresh water, ground, l'ancre à bien pris le fond . à la cassette. To tally the sheets

faire vigaude, faire de l'eau. To Let them take care of the lights or to tally aft the sheets, Mar.

take in hand, entreprendre. To in the cable-tier, que l'on prenne border les basses voiles, border les

take one offfrom the love he bears garde aux feux dans la fosse aux écoutes des basses voiles.

his mistress, délacher ou dégager cables. The squall took us aback,

quelqu'unde l'amour de sa maitresse. le grain nous a masqués. We took

To take off (or away) emporter, en- four prizes last cruise, nous fimes

lever. To take one in (to bubble quatre prises dans notre dernière

or cheat him) duper, tromper, at- croisière.

To tállow, v. a. suiver.

Tállowed, a. suivé.

Tallowish, a. plein de suif.

Tálly, s. taille.

Talmud, s . le Talmud.

Talmúdical, a. qui regarde de

Talmud.

Talmudist, s. nn Talmudiste.

Talness, s. (a being tall) gran-

deur, hauteur, f.

Talon, s. serre, f.

Tálshide or tall-wood, s. bois

coupé en búches pour de chauffage,m

Tamarind, s. tamarin, m.

Tamarisk, s. tamaris ou tama-

traper quelqu'un. To take on, pren-| Taken, a. pris , surpris, saisi , &c .

dre,prendre toujours. To take out, He was taken ill, il tomba malade.

faire sortir, tirer ou tirer dehors . I am much taken with her, elle me

To take up arms, prendre les armes. plait ellem'agrée, elle me revientfort

This will take up a great deal of

time, ceci prendra ou emportera

bien du tems. To take up a sum

of money, emprunter une somme dre, &c.

d'argent. To take up a trade, en-

treprendre un négoce. To take up

a stitch in knitting, reprendre une

maille. To take a thing upon one's

self, prendre une chose sur soi, en-

treprendre une chose, s'en charger. | Tale, s. (story) conte, m. fable,

Totake upon one, to take state up- histoire , sornette, f. Tale (number)

on one, trancher du grand, faire compte, nombre, m. quantité, f. A

le renchéri, s'en faire accroire, se tale-bearer, or tell-tale , un rappor-

donner de grands airs.

Taker, s. un preneur, une pre-

neuse, celui ou celle qui prend.

Taking, s.prise, l'action de pren- risc, m.

To take, v. n.(to succeed) réus-

sir, avoir du succès. This will not

take with me, ceci ne me plait pas,

je ne suis pas content de ceci. She

takes on (grieves mightily) elle est |

fort affligée. He begins to take up

Taking, a. agréable, engageant,

insinuant, obligeant, touchant.

Tálbot, s. unchien qui a la queue

retroussée, un lévrier.

Tálcum, s. talc, m.

teur. A tell-tale, (a sort of in-

strument) axiomètre, m.

Tambour, s. tambour, m.

Tame, a. apprivoisé, doux, qui

n'est pointfarouche. To grow tame,

s'apprivoiser, devenir humble.

To tame, v. a. dompter, appri-

| voiser ; * (to humble) dompter, hu-

milier.

Támeable, a.qui peut être dompté

ou apprivoisé, domptable.

Támed, a. dompté, &c.

Támely, adv. avec soumission,

d'une manière soumise. Tamely,

lachement, sans résistance.

Támeness, s. soumission ou ma-

niere soumise, f.

Talent, s. talent, m.

Talisman, s. talisman, m.

Talismánic, a. talismanique.

Tálismanist, s. talismaniste, m.

Talk, s. discours, entretien , ca- seur, f.

Támer, s. dompteur, apprivoi-

(to be reclaimed) il commence à se quet, babil, m. action de parler ou Táming, s. l'action de dompter,

réduire ou à se réformer. To take, de causer, &c. Town-talk, bruit, &c.

* lui

Mar. to take an observation , pren- bruit de ville, m. To be made a To tamper with one, v. n. pra-

dre hauteur. To take aback, mas- common talk, faire parler de soi.tiquer quelqu'un, le solliciter ;

quer. To take care of, prendre She is full of talk , c'est une grande tâter le pouls, tâcher de le gagner,



TAP TAUTAR

Tampered with, a . pratiqué, sol- JA wax taper, un cierge, m.

licité, &c.

Támkin orTampin or Tampkin,

3. tampon, m.

Tampoy, s. sorte de boisson déli-

cieuse qu'on fait dans les Moluques

& dans les iles Philippines.

trouver à qui parler, *manquer son

Taper or tapering, a. conique, coup.

pyramidal, qui est droit & va en

apetissant.

Tartarean, a. infernal.

Tartárous, a. qui se réduit en tar-

Tártly, adv. (from tart, a.) ai-

To taper, v. n. aller en apetissant , tre.

aller en iointe.

Tapestry, or tapestry hangings , grement, avec aigreur, vertement.
Tártness, s. aigreur, qualitéaigre,

f. verd , m. acidité, f.

Támy or Támmy, s. sorte d'étoffe. s. tapisseric de haute lice, f. A ta-

Tan, s. tan, m. Tan-house, tan- pestry-maker, untapissier oufaiseur

nerie, f.

Totan, v. a. tanner, passer au tan,

håler, brúler le teint.

To tan, v. n. se háler.

Tang, s. érent, mauvais goût de

viande, m.; (ill taste in drink) dé-

boire, m.

te tapisserie.

Tapped, a. (from to tap ) percé,

mis en perce, &c.

Tápster, s. celui qui tire la bière

dans un cabaret.

Taptów, V. Tattóó.

Tar, s. Mar. goudron, m. Tar or

Jack tar (sailor) matelot, papagou-

aron , cul goudronné, V. Brush &

Tangent, s. (or a tangent line)

une tangente.

Tangibility, s. qualité tangible.Tarpawling.

Tangible, a. tangible, qui peut

être touché.

To tangle, v . a. (to entangle)

embrouiller, méler, entortiller, em-

barrasser.

To tar, v. a. Mar. goudronner.

Tárand, s. (a kind of buff) ta-

rande, f.

Tarántula, s. tarentule, f.

Tárdily, adv. lentement, froide-

To tangle, v.n. s'embrouiller, s'en- ment, avec lenteur, lâchement.

tortiller, s'embarrasser.

Táng'ed, a . embrouillé, mêlé,

embarrassé, entortillé.

Tánistry, s. loi ou coutume autre-

fois établie en Irelande, par laquelle

ceux qui avoient le plus d'intérêt

parmi les princes & les grandes fa-

milles héritoient au préjudice de

l'ainé.

Tank, s. (a cistern to keep wa-

ter in) fontaine ou cuvette, f.

Tankard, s. pot à couvercle, m . A

silver tankard, un pot d'argent, m.

Tanned, a. tanné, &c. V. To

tan, (tawny) hálé, basané.

Tanner, s. tanneur,m. tanneuse,f.

Tánning, s. l'action de tanner, &c

Tánsy, s . tanaisie, f.

To tantalize, v. a . faire envie,

faire naitreàquelqu'un l'envie d'une

chose, ou la lui offrir & ensuite se

moquer de lui; braver.

Tántalized , a . à qui l'on a fait

naitre l'envie, bravé.

Tantalizer, s. celui ou celle qui

fait naître à quelqu'un l'envie d'une

chose pour ensuite se moquer de lui.

Tantalizing, s . l'action exprimée

dans le verbe to tantalize.

Tántamount, a. équivalent, qui

vaut autant.

Tantivy, s. grand galop, m. Ex.

To ride tantivy, aller au grandga-1

lop, courir à toute bride.

Tárdiness, s. lenteur, lâcheté, f.

Tárdity,s. lenteurdemouvement,f

Tárdy, a. long, lent, paresseux ,

tardif, lache.

Tare, s. (a plant) ivraie, f. Tare

and tret, tare, f.

Tare, prétérit du verbe to tear.

To tare, v. a . rabattre du prix

d'une marchandise pour la tare.

Targe or target, s. targe, sorte

de bouclier.

Targum, s. Targum, m. un des

commentaires du Talmud sur l'an-

cien Testament.

Tariff, s. le tarif, droit que les

marchandises payent, ou la table

de ces sortes de droits.

To tarnish, v. n. se ternir , perdre

son éclat.

To tarnish, v. a . ternir.

Tárnished, a. terni.

Tarpawling or Tarpáuling, s .

Mar. prélat, prélat goudronné, m.

Tárred, a. goudronné.

Tárragon, s. (or dragon-wort)

serpentine, f.

Tárrier, s. basset,m.(sorte de chien

de chasse . )

To tárry, v. n. tarder , demeurer,

attendre, s'arrêter, s'amuser.

Tárrying, s. l'action de tarder, &c |

Társel, s . sorte d'oisseau de proie .

Társus, s. tarse, m. terme d'ana-

tomie.

Tap, s. canule, f. robinet de bois, Tart, a. verd ou vert, aigre, pi-

m.; (rap) tape, f. coup , m. Tap- quant. To be tart with one, re-

house, un cabaret à bière. Tap- prendre quelqu'un aigrement, lui

droppings, ce qui a dégoutté par la faire une certe réprimande.

canule.

To tap, v. a. percer, mettre en

perce ou en vidunge.

Tape, s. ruban de fil ou tissu de

fil, m. Tape- lace, dentelle faite

avec du tissu , f.

A tart, s. une tarte.

Tártan, s. Mar. une tartane,

grosse barque dont on se sert sur

la Méditerranée.

Tartar, s. tartre, m. Cream of

tartar, crème de tartre. To catch

Táper, s. torche, f. flambeau, m. \ a tartar, trouver chaussure à son pied ,

Task, s. táche, f. * To take one

to task for a thing, gronder quel-

qu'un pour quelque chose ; * lui laver

la téte, parler à sa barrette, l'entre-

prendre. Task-master, celui qui

donne à chacun sa túche. Taskwork,

Mar. ouvrage par entreprise, m.

Tass, s. tassette, f. Ex. The tass

of an armour, la tassette d'une cui-
rasse.

Tássel. s. (for a book) tournefeu-

ille ou signet, m. Thetassels of a

coach, mains de carrosse, f. Tassel

or tassel hawk, s. tiercelet defau-

con , m.

Taste, s. goût, m. To take a

taste, túter ou goûter.

To taste, v. a. goûter, tåter. To

taste (a ship) Mar. visiter avec une

herminette, &c. les bordages (d'un

vaisseau).

To taste, v. n . avoir quelque goût.

Tásted, a. goûté, tâté. Well-

tasted , qui a bon goût. Ill-tasted,

qui a manvais goût.

Tasteless, a. qui n'a point de goût.

qui n'a aucun goût, insipide, fade.

Tastelessness, s.fadeur, qualité

de ce qui estfade, f.

Táster, s. celui ou celle quigoûte ;

(a little cup) essai, m. ou petite

tasse, f.

Tásting, s. l'action de goûter.

Tátter, s. lambeau, haillon, m.

guenille, f. A tatter-de-mallion,

s. un gredin, une gredine.

To tatter, v. a. déchirer.

Táttered, v. a. déchiré, couvert

de haillons ou de guenilles.

Tattle, s. babil, caquet, m. Tat-

tle basket, V. Tattler.

To tattle, v. n. babiller, cau-

ser, jaser, caqueter.

Tattler, s. un babillard, une ba-

billarde, un causeur, une causeuse ou

une bégueule.

Táttling, s. babil, caquet, m. ou

l'action de babiller, de causer, de

caqueter.

Tattling, a. causeur, babillard.

Tattóó, s. retraite, f. qui se bat

au son du tambour.

Tavern, s. cabaret, à vin, m. tá-

verne, f. A tavern-keeper, cabare-

tier, tavernier, cabaretière, m. te-

vernière, f.

Tanght, a. (from to teach) en-

seigné, &c. Taught, Mar. roide,

tendu, enflé, ridé, &c. A taught

rope, une manœuvre roidie, un cor-
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dage roidi. A taught sail, une voile Teacher, s. celui qui enseigne, qui | dre ; (to compute) compter, nom-

montre ou qui apprend, un maitre, brer, supputer ; (to relate)dire, con-

un docteur ; un prédicateur, un ter, raconter, réciter, narrer ; (to

ministre.
dictate) dicter à quelqu'un. I can-

not tell what to do, je ne sais que

faire. V. Tale.

enflée, une voile qui est bien pleine,

une voile qui porte. A sail hoisted

taught up, une voile bien tendue ou

faisant planche. That vessel car-

ries a taught sail, ce bitiment a de

la voile tant qu'il en peut porter.

Our ship does not like her rigging

too taught, notre bâtiment ne de-

mandepasqueson gréement soit trop

ridé.

To taughten, v. a. Mar. rider.

Taunt, s. raillerie, f. brocard,

lardon, m.

Taunt, a. Mar. haut, élevé.

Taunt mast, mát haut, m. haute

máture, f. A taunt masted vessel ,

un òátiment qui a une haute miture

ou une mâture élevée. The masts

Téaching, s. l'action d'enseigner,

de montrer ou d'apprendre.

Teal, s. sarcelle, f.

Team, s. attelage, m.

To team, v. a. atteler.

Tears, s . larmes, f. pleurs, m.

To tear or tear off, v. a. déchirer,

mettre en pièces.

To tear, v. n. pret. tore, or ‡tare,

part. torn, se déchirer.

Téaring, s. déchirement, m. l'ac-

tion de déchirer ou de se déchirer,

déchirure, f.

Téller, s. diseur, m. discuse, f. A

tale-teller, un conteur de sornettes,

Fortune-teller, diseurdebonneaven-

ture, m. The tellers ofthe Exche-

quer, les compteurs de l'Echiquier.

Telling, s. l'action de dire, &c.

Temerárious , a. téméraire.

Temérity, s. témérité, f.

Temper, s. tempérament, in. com-

plexion, f. humeur, f. naturel, esprit,

m.; (moderation) moderation, f.

Tearing, a. fort, puissant. sang froid, m. He has agreat deal

Tearing, adv. Ex . She goestear- oftemper, il se possèdebeaucoup. To

of that ship are very taunt, les matsing fine, elle le porte extrémement lose temper, perdre patience. The

de ce vaisseau sont d'une grande beau, elle est toujours pimpante.

hauteur. To tease, v. a. tourmenter, faire

To taunt, v. u. et n. railler, bro- enrager, tracasser, carder.

carder, reprocher.

Táunted, a. raillé, brocardé.

Táunter, s. railleur, railleuse.

Taunting, s. raillerie, f. ou l'ac-

tion de railler, &c.

Tauntingly, adv. en raillant, par

raillerie.

Taurus, s. (one of the twelve ce-

lestial signs) le Taureau, m.

Tautológical, a . plein de redites

ou répétitions.

Tautólogist, s. une personne qui

use de redites.

Tautólogy, s. tautologie, redite

répétition, f.

To taw, v. n. (to tan) tanner,

*I shall taw yourhide (or belabour

your bones)je vous rosserai.

Tawdry, a. voyant, pimpant ; qui

paroit beau mais d'une beauté ridi-

cule,trop voyant, de comédien.

Tawny, a. tanné, de couleur de

tan ; basané ou brûlé.

Tax, s. taxe, imposition , f. impót,

m, charge, f. A land tax, impót sur

les biens de terre, m. taille, f. A tax

gatherer, un collecteur.

To tax, v. a. taxer, imposer, ou

faire une taxe, mettre lesimpôts ; ac-

cuserquelqu'und'une chose ; blimer,

Taxable, a. sujet aux taxes.

Taxation, s. taxation, taxe, f.

Táxed, a. taxé, &c.

Táxer, s.celui qui impose une taxe.

Táxing, s . l'action de taxer, c.

Taylor, V. Tailor.

Tázel, V. Teasel.

Tea, s. du thé. Tea table, table

à thé, f. cabaret, m.

To teach, v. a. pret. & part.

taught ; enseigner, apprendre, mon-

trer; (to preach) précher. To teach

wit, déniaiser.

Téachable, a. docile, d'humeur

d'apprendre.

Téachableness, s . docilité, dispo-|

sition à être instruit, f.

Teaser, s. chardon, m. (dont se

servent les ouvriers en drap.)

Teasing, s. action de tourmenter,

&c. V. To tease.

Teat, s. (dug)mamelle, f. (nipple

of beasts) teite, f.

temper of iron or steel, trempe de

fer ou d'ucier, f.

To temper, v. a. tempérer, modé

rer; assaisoner; tremper, donner la

trempe.

Témperament, s. tempérament,

m. complexion, f.

Temperance, s. tempérance, f.

Témperate, a. tempéré, doux;

* temperant, tempéré, modéré, sage,To teaze, V. To tease.

Téchily, adv. de mauvaise gráce, posé.

de mauvaise humeur.

Téchiness, s. mauvaise humeur,

humeur revéche, f.

Témperately, adv. avec tempé-

rance.

Témperateness or témperature,

température, f.

Tempered, a. tempéré, &c. An

even tempered man, un homme d'

une humeur égale.

Téchnical, a . qui appartient às.

un art. Technical dictionary, dic-

tionnaire des arts & des sciences, &c.

Technology, s. technologie, f.

Téchy, a. reviche, de mauvaise

humeur.

Te Deum, s. le Te Deum. To sing

Te Deum , chunter le Te Deum .

Tempering,s.l'actiondetempérer,

d'assaisonner, de méler, &c.

Tempest, s . tempête, f. tourmente,

f. orage, m.

Tempestuous, a . tempestueux,ora-Tédious , a . (long, slow) long, lent

Tédiously, adv . d'unemanièreen- geux.

nuyeuse. Templar, s. Templier, m. (amem-

Tédiousness ,s.longueur,longueur ber oftheTemplars inn) unmembre

ennuyeuse, f. du Temple, fameux college de droit

To teem, v. n. être enceinte ou à Londres.

grosse, étre plein ou rempli.

Tééming, a.fertile,fécond, abon- | (of the head) la tempe.

dant.

Teens, s. dixaines , f. Ex. She is

just entered into her teens, elle

justement treize ans.

a

Teeth, dents, f. (c'est lepluriel de

tooth.)

Tégument, s. tégument, m.(terme

d'anatomie.)

Teil-tree, s, tilleul, m.

Telegraph, s. télégraphe,m. The

telegraph is as work to announce

the arrival ofour squadron, le télé-

graphe signale la rentrée de notre

escudre.

Télescope , s. télescope, m.

Telescópical, a. Er. Telescopical

stars, étoiles qu'on ne peut découvrir

qu'à lafaveur d'un télescope, f.

To tell, v. a. pret. et part. told ;

[ dire, déclarer ; (to teach) appren- |

Témple, s. temple, m. église, f.

Témporal, a. temporel.

Temporalities, or temporals, s. le

temporel, les biens temporels, revenu

temporel, m.

Témporally, adv.temporellement,

pour un tems, durant un tems.

Temporáneous or témporary, a.

temporel ; (transient) passager, de

peu de durée.

To témporise, v . n. temporiser,

s'accommoder autems.

Témporiser, s. temporiseur, m.

Temporising, s. temporisement,

m. l'action de temporiser.

To tempt, v. a. tenter.

Témptable, a . sujet à la tentation.

Temptation, s. tentation, f.

Témpted, a. tenté, &c.

Témpter, s. tentateur, m.

Tempting, s.l'actionde tenter,&c.



TEN TESTER

tant.

To termi, v. a. nommer, appeler.

Térmagant, s. un vrai gen-

darme, une virago.

Tempting, a. tentant, qui tente. Téndril, s . tendrom, m. jeune men's terms, les mois, les ordinaires,

Ten, a . dix. Tenfold, dix fois au- brancheou rejeton de plante ; (gris - m. lespurgations ou les fleurs des

tle ) tendron, cartilage, m. Tendril of femmes, f.

Ténable, a. tenable, qui peut te- a vine, surgeon de vigne, m.

nir, qui peut résister. Tenebræ orTenebres , s. (the Ro-

Tenacious, a . tenace, qui tient ex- manservice onWednesday, Thurs-

trémement, visqueux ; * (covetous) day and Friday before Easter) té-

tenace, taquin, chiche, avare. * Tena- nebres, f. pl.

cious ofhis liberty , qui défend avec

fermeté sa liberté.

Tenáciously, adv. chichement,

mesquinement, en taquin.

nacité, viscosité ; * ténacité, taqui-

nerie, avarice, f.

Tenebrúsity, s. ténèbres, obscu-

rité, f.

Ténebrous, a. ténébreux, obscur.

Ténement. s. ténement ,m. maison

Tenaciousness or tenacity, s. té- ou terre que l'on tient d'un autre, f.

Tenérity, s.laqualité d'étre tendre.
Tenésmus, s. tenesme, m.

Ténet, s. dogme, m. opinion, f.

Téis or tennis-ball, s. paume, f.

Tennis-play, jeu de paume, m.

Tennis-court, un jeu de paume,

un tripot.

Tenail , s. (in fortification) te-

naille, f, ouvrage à tenaille, m.f.

Ténancy, s. possession temporelle

de ceque l'on tient d'un autre, f.

Ténant, s. un tenancier ou un

fermier; un vassal ; also un ou une

Locataire.

Ténon, s. un tenon. V. Tenon,

partie Françoise.

Ténantable, a. logeable, Ténour, s. ordre, m. manière,f.

Ténanting, s. Mar. assemblage detat, m. teneur,f.contenu,m. sens ,m.

deuxpiècesdeconstruction à tenon et taile, f. en termes de musique.

mortaise. Tense, s. tems, m. en termes de

Ténantless, a. qui n'estpas loué à | grammaire.

un tenancier. Tense, a . (stretched) tendu.

Tenseness, s. l'état de ce qui estTench, s. (a fish) tanche, f.

To tend, 1. n . tendre, aboutir, bu- tendu , m. tension , f.

ter, viser. To tend, Mar. éviter au

changement de la marée (parlant)

d'unvaisseau à l'ancre). That ship

willtend the wrongway,ce vaisseau

évitera dumauvais coté, V.Toswing.

To tend, v. a. soigner, avoir soin,

ou prendre soin, garder.

Téndence or tendency, s. but,

m. fin, f.penchant, m.

Tender, a. tendre ; délicat, foible.

* To have a tender regard to or for

a woman's reputation, prendre un

soin particulier de la réputation d'

unefemme. Tender-hearted , sensi-

ble, qui a le cœur tendre. Tender-

heartedness, tendresse, humanité,,

sensibilité, f.

Térmed, a. appelé, nommé.

To términate , v. a. terminer, bor-

ner, limiter, finir, achever.

To terminate, v.n.finir, se termi-

ner.

Términated ,a.terminé,borné,&c.

Términation, s. limitation ; termi-

naison ou désinence, f.

Términer, s . Ex . Commission of

oyer and termner, commission pour

juger des causes criminelles.

Térmless, a. sans bornes.

Térmly, adv. chaque terme.

Térmor, s. celui ou celle qui a un

bail pour un certain nombre d'an-

nées ou pour sa vie durant.

Térnary or térnarious, a. ter-

naire, de trois.

Térnion or térnary , s. trois, nom-

bre ternaire.

Térráce or terrace-walk, s . une

terrasse.

To térrace, v. a. terrasser, faire

des terrasses.

Terræ filius, s. préraricateur, m.

Terráqueous, a. composé de terre

& d'eau.

Ténsible, a. qui peut être tendu.

Ténsil, a. capable, d'étre tendu.

Ténsion, s. (stretching)tension , f.

Tent,s. tente, f. Tent-cloth, cou-

til, m. Tent (a sortof Spanish wine) la terre.

vin couvert d'Alicant, m.

Tentation , s. essai, m. épreuve,

tentative, f.

Terréne, a . (earthly) terrestre, de

Terrestrial,a.terrestre,de la terre.

Terre-tenant, s, bien tenant, m.

Térrible, a. terrible, horrible, af-

freux.

Térribleness, s. horreur,f. qualité

terrible.

Térribly, adv. terriblement, hor-

riblement.

Tentative, V. Trying.

Tenter, s. croc ou crochet, m .

Tenter-hook, s . clou à crochet, m.

Tenth, a. (from ten) dixième.

Ténthly, adv. en dixième lieu.

Tenths, s. décimes, f. pl.

Ténuis, s. tenue, f.

Tenuity, s. tenuité, f.

Ténuous, a. ténu, subtil, délié.seigneur.

Ténure,s. titre en vertu duquel onTénder, s. (a nurse) une garde ;

(offer) offre, f. Tender, Mar. pa- possède quelque ténement, &c. sous

certaines conditions,m . Free-tenure ,

franc-alleu, m.

tache, conserve, corvette, f. petit

batiment attaché au service et à la

suited'unplusgros . (Receivingship

for sailors) cayenne, f.

To tender, v. a. (to offer) offrir,

présenter ; (to love) aimer, avoir de

La tendresse pour, chérir. As they

tender his majesty's displeasure,

sous peine d'encourir l'indignation

ou la disgrace de sa majesté.

Tépid, a. tiede.

Tepidity, s. tiedeur, f.

Terce, s. un tiers d'un muid.

Tércet, s. tierce, f. en musique.

Térebinth, s. térébenthine, f.

Terebinthine, a . térébenthine.

Tergiversation, s. tergiversation,

chicane, f. détours, m. suite, f.

Term,s.(word)terme, mot , m . pa-

Térrier, s. basset , m. chienpropre

pourchasser sous terre ; terrier, m.

rôle des terres qui relèvent d'un

Terrífic, a. terrible, affreux, hor-

rible.

Térrified, a. épouvanté, effrayé.

To térrify, v. a. épouvanter, don-

nerde la terreur, effrayer,fairepeur.

Terrifying, s. l'action d'épouvan-

ter, &c.

Territorial, a. qui appartient à

un territoire.

Térritory, s. territoire, in.

Terror, s. terreur, épouvante, f.

Terse, a. net, poli, clair.

Tértian, a. tierce. Ex. A tertianTendered , a. offert, &c.

Téndering,s. l'uction d'offrir,&c. roles, f. (set time) terme, temspré- ¹ague, unefièvre tierce.

Ténderly, adv. (from tender, a. ) fir, m. He has a lease for term of To tértiate, v.a. tiercer, donner à

tendrement, uvec tendresse. life, il a un bailpour sa vie durant. une chose une trosième façon.

Tenderness, s. qualité tendre, ten- Term-time, plaidoirie, f. le temsau- | To téssellate, v. a.fáire un ouv-

dresse,f. delicatesse , f. * indulgence, quel on tient les séances des cours de rage de marqueterie ou depiècesrap-

f. tendresse, tendre amitié, f. ou justice. Terms (condition) condition portées de diverses couleurs.

amour tendre, m. ou conditions, f. point, termes, m. Téssellated, a. diversifié de oou-

Téndinous, a . tendineux, plein de composition, f. To be upon even

terms with one, ne céder en rien à

{quelqu'un, * étreà deuxdejeu . Wo-

tendons.

Tendon, s. tendon , m.

leurs.

Test, s. coupelle, f. (oath) le test

2F2
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on serment du test ; (trial) épreuve , woven) textile.

* touche, pierre de touche, f.

Testáceous, a. testucée.

Téstament, s. testament, m.

Testamentary, a. testamentaire.

Téstate, a. qui a testé, qui afait
un testament.

Testátor, s. testateur, m.

Testátrix, s. testatrice, f.

Téster, s. six sous, pièce de six

sous ; (of a bed)fond de lit ou ciel

de lit, m.

Tésticle, s. testicule, f.

Testicular, a. testiculaire, de tes-

ticules.

Testificátor, or téstifier, s. té-

moin, m.

Téstified, a. témoigné, attesté,

assuré, certifié.

To testify, v. a . témoigner, attest-

er, assurer, certifier.

Téstifying, s. l'action de témoign-

er, &c.

Testimonial, s. certificat, m. at-

testation, f. testimoniales ou lettres

testimoniales, f.

Téstimonial, a. testimonial.

Téstimony, s. témoignage, m.

preuve, marque, assurance, foi, f.

Téstiness, s. (a being testy) mau-

vaise humeur, humeur bourrue, f.

caprice, m .

Téstou, s . (a French coin of old)

un teston.

Tésty, a. rébarbatif, bourru,

zarre, capricieux, fantasque.

Tétchy, a. revéche, de mauvaise

humeur, à qui rien ne plaît.

Theatrically, a. d'une manière

qui convient au théatre.

Thee, c'est un cas du pronom

thou. V. Thou.

Téxtile, s. tissue, contexture, f.

Than, conj.que. Ex. Gold is more

precious than silver, l'or est plus

précieux que l'argent. More than Theft, s. (fromthief) larcin, vol,

once, plus d'unefois. Than which m. Theft-bote, l'action de receler

never was any thing more absurd , un vol.

qui est la chose du monde laplus ab-

surde.

To thank, v. a. remercier, rendre

grúce. I thankGod, grâces à Dieu
ou Dieu merci.

Thank, s. V. Thanks.

Thanked, a. remercié. God be

thanked, Dieumerci, Dieu soit loué,

ou grâces à Dieu.

Thankful, a. reconnoissant, qui

de la gratitude.

a

Thankfully, adv. avec action de

grâces, avec remerciment, d'une ma-

nière pleine de reconnoissance.

Thankfulness, s . gratitude, re-

connoissance, f.

Thánkless, a. ingrat.

Thanklessness , s. ingratitude, f.

manque de reconnoissance, m.

Thanks, s . grâces, f. remerciment,

m. Thank-offering, sacrifice, m. ac-

tion degrâces, f. Thank-worthy, qui

mérite des remercimens. Thanks-

giving, action de grâces, f.

Their, a. (pour lepluriel de his et

her) leur, leurs. Theirs, le leur, la

leur, les leurs, à eux ou à elles. This

is theirs, ceci est à eux ou à elles.

Them (pluriel de he et she) les

eux, elles, leur. I spied some faults

in them, j'y ai remarqué quelques

fautes.Look to them, prenez-en soin.

Theme, s. sujet, m. ou manière

d'un écrit ou d'un discours, f.

Then, adv. alors, pour lors, enou

dans ce tems-là. Now and then, de

tems en tems, quelque-fois ; (there-

fore) donc ou donques. I see it,

and what then?je le vois bien,mais

qu'en infrez vous de là?

Thence, from thence , adv. de là.

Thenceforth, from thenceforth,

adv. depuis ce tems-là, dès-lors, dès

ce tems-là.

Theocracy, s. théocratie, f.

Theocrátical, a. théocratique.

Theódolite, s. sorte d'instrument

de mathématique dont se servent les

arpenteurs.

Theogony, s. théogonie, f.

Theológian, s. un théologien.

Theological, a. théologique. The

theological virtues, les vertus théo-

logales.

Theológically, adv. théologique-

That, a. ce ou cet, cette, celui-là,

celle-là, cela. With that, à ces mots.

It is a strange delight that some

bi- people take in telling lies, c'est un

étrange plaisir que celui que pren-

nentcertainesgens à mentir . At that

time, en ce tems-là, alors. That way,

Téther, a . entravesd'un cheval, f. par là.Whatofthat? que s'ensuit-il? ment.

* To be brought to a tether (or un- That ( a relative pronoun, who,

der subjection) étre assujetti. * To whom, which) qui, que, quoi, le- \ logien, m.

hold one to his tether, tenir quel- quel, laquelle, &c.

qu'un de court, le tenir sujet. To

keep within one's tether, s'assujet-

tir, se tenir dans les bornes.

To téther, v. n. entraver, mettre

des entraves.

Téthered, a. entravé.

Tétrarch, s. tétrarque, m.

Tétrarchy, s. tétrarchie, m.

Tetrástic, s. unquatrain, quatre

vers.

Tétter, s. une dartre.

That, conj. que, afin que. So that

(insomuch that) si bien ou de telle

sorte ou de sorte ou tellement que.

Seeing that, vu que, puisque.

Thatch, s. chaume, m.

Tothatch, v. a. couvrir dechaume

Thatched, a . couvert de chaume.

A thatched house, une chaumineou

chaumière.

Thatcher, s. un couvreur en

chaume.

Thatching, s. l'action de couvnirTeutonic, a. Teutonique, Germa-

nique, Tudesque. Ex. The Teutonic de chaume.

order, l'ordre Teutonique. The old

Teutoniclanguage , le Tudesque,lan-

gage des anciens Allemans.

Totew, v. a. Ex. To tew mortar,

raboter le mortier. To tew hemp,

Mar. espader ou battre le chanvre.

Téwed, a. raboté.

Téwel, s. tuyau, m.

Téxt, s. texte, m. Text letter (a

letter with a flourish) cadeau, m.

ou lettre grise, f.

Téxtuarist, or textuary, s . (one

well versed in the Holy Scripture)

textuaire, m.

Téxtile, a. (capable of being

Thaw, s. dégel, m.

To thaw, v. a. et n. dégeler.

thaws, il dégèle.

Theologue or theológist, s. théo-

Theology, s. théologie, f.

Theórbo, s. tuorbe, m.

Theórem, s. théorème, m.

Theorematic, a. théorématique.

Theoretic or theoretical, a. theo-

rique ou spéculatif.

Theoretically, adv. dans un sens

spéculatif, dans la théorie.

Theoric , V. Theoretic.

Théorist, s. unhomme qui s'adon-

ne à la spéculation, à la théorie.

Theory, s. théorie, spéculation , f.

Therepéutic, s. thérapeutique, f.

There, pro. or adv. là. There is

or there are, il y a. There (in that

It particular) I hold with you, en cela

je suis de votre avis. Thereabouts,

environ ; là dessus,touchant cela , par

là, aux environs. Are your there-

abouts ? en êtes-vous là? Thereafter,

selon cela ou ensuite. Thereat, par

Tháwed, a. dégelé.

Thawing, s. l'action de dégeler.

Thawing, a. Ex. It is thawing

weather, le tems est au dégel.

The, a. or an article called defi - là . Thereby, par là. Therefore, or

nite, le, la, les. He is never the and therefore, c'est pourquoi, pour

better, il n'en est pas meilleur, il cet effet, c'est pour cela que; donc,

n'en vaut pas davantage. donques. I imagined, itand there-

fore prevented him, je m'en doutai

bien, aussi le prévins-je. Therefrom,

en, de cela. Therein (in that) en ce-

la, y . Thereof, decela, en. Thereon,

Théatins, s. théatins, m.

Theátral, a. théâtral.

Theatre, a. théâtre, m.

Theatrical, v. théâtral.
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Thistle, s. chardon, m Thistle-

down , s. coton de chardon, .

Thístly, a. plein de chardons,

embarrassé de chardons.

Y. Thereupon. Thereto, thereunto, Thin, a. clair, rare, mince; (light) |

à cela, y. R. Thereunto, n'est plus léger ; (small) petit mince, chétif;

du beau style ; en sa place on dit, to (subtil)pur ou subtil ; (lean) maigre .

it, to them, &c. Thereupon, là-des- To grow thin , s'éclaircir ou devenir

sus, sur cela. Therewith, avec cela . clair, on bien , maigrir, devenirmai-

Therewithal, deplus. gre. Thin -bodied , maigre.

Theríaca, s. thériaque, f.

Theríacal , a. theriacal.

Thermometer, s . thermomètre,m.

To thésaurise , v. n. thésauriser.

These, (c'est le pluriel de this ) ces,

ceux-ci, celles-ci. These are men of

undaunted courage , ce sont des hom-

mes d'un-courage intrépide.

Thésis, s. thèse, f.

Thither, adv. là y. Hither and

thither, ici & là, par ici, par là.

Tothin, v. a.éclaircir, rendreclair Thitherto, adv. jusques là. Thither-

Thine, a. ton, ta, tes ; (when the ward, adv. vers ce lieu là, de ce

noun is left understood)à toi, le tien , cóté là.

là tienne, &c. Tho' , V. Though.

They, (c'est le pluriel du pronom

personnel he et she) ils, elles.

a

Thing, s. chose, affaire, f. She is

proud thing, elle est fière.

Thingum, s. chose ; Mr. Thingum

Monsieur Chose-

To think, v . n. pret. et part

thougnt, penser ; raisonner ; penser,

Thokes, s. poisson éventré.

Thole, s. Mar. tollet, toulet, m.

Thong, s. courroie, sangle ou ban-

de de cuir, f.

Thónged, a. lié avec des courroies.

Thorn, s. épine,f. ; (prickle) épine,

songer, ruminer, considérer, faire f. piquant, m. White-thorn or haw-

Thick, a. épais, gros, grossier. réflexion, se souvenir, imaginer. To thorn , épine blanche, aub épine ou

Thick water, de l'eau trouble. To think, v. a. penser, avoir dans l'es- noble épine, f. Why do you sit

stand or lie very thick, étrefort ser- prit ; penser, croire, s'imaginer, ju- upon thorns, Pour quoi vous con-

rés.He is as thick as long, ilest tout ger, avoir bonne ou mauvaise opinion. traignez- vous? Athorn-bush, un

rond de graisse. Thick milk, de la To think well or ill of a thing, avoir buisson d'épines. Thorn-back (a sea

bouillie, f. Thick of hearing, dur bonne ou mauvaise opinion d'une fish) une raie.

d'oreille, qui entend dur, sourdaud. chose , l'approuver ou la désapprou- Thorny, a. épineux, plein d'épines

Thick-set, épais, plantés, près l'un ver. I know not what to think of it.

de l'autre. Thick-skinned , qui a la je ne sais qu'en dire. One would

peau dureou épaisse . Thick-sculled, think, on diroit. I think it a very

qui a la tête dure. Thick stuff, Mar. hard case, il me semble que c'est

vaigres plus épaisses que les vaigres bien rude.

ordinaires qui, dans les vaisseaux Thinker, s. un homme qui pense

Anglois, se placent vis-à-vis les jonc- beaucoup. A free-thinker, un es-

tions des alonges des couples. prit fort oulibertin.

Thick, . Er. To fall into the

thick ofthe forest, entrer dans l'é-

paisseur du bois.

Thick, adv. enfoulé, V. Thickly .

To thicken, v. a. épaissir ; rendre

épais.

To thicken, v. n . s'épaissir, de-

venir épais.

Thickened, a. épaissi .

Thickening, s. l'action d'épaissir,

épaississement, m.

Thicket, s. A thicket of bushes,

halier, buissonfort et épois, m.

Thickly, adv. épais, dru.

Thickness, s. épuisseur, consist-

ance, f.

Thief, s. larron, voleur, m. lar-

ronnesse, voleuse, f. To play the

thief, voler, dérober. Thief-catcher,

le capitaine des voleurs.

To thieve, v. n. dérober, voler.

Thiévery, s. métier de voleur, m.

Thieves, c'est le pluriel de thief.

Thiéving, s. larcin, m. ou l'action

de voler.

Thiévish, a. enclin à dérober, su-

jet ou adonné au lurcin, qui a les

mains crochues.

Thiévishly, adv. en voleur, en

larron.

Thiévishness , s inclination , f. ou

penchant à dérober, m.

Thigh, s. la cuisse, f.

Thill, s. limon, ou timon, m.

Thorough, prep. & a. par, au

travers, à travers. A thoroughfare,

un lieu de passage ou qui traverse,

chemin passant, m. ou rue passante,

f. Thorough-change , un change-

ment entier. Thorough-paced, ac-

compli, parfait. The thorough -go-

nimbles, la foire, le flux de ventre.

Thinking, s . l'action de penser, Thoroughly , ( V.Throughly) adv.

&c . In my thinking, à mon avis, bien, entièrement, tout àfait, par-

selonmoi. Free-thinking, espritfort, faitement, àfond.

libertinage, en fait de religion, m . Thorp, s. un village ou une pe-

Thinking, a. judicieux, raison - tite ville.

nable, de bon sens.

Thinly, adv. cluir. Ex. Thinly

sown, clair semé.

Thinness, s. qualité de ce qui est

clair ou mince, &c.

Third, a. (from three) troisième,

tiers. Every third day, de trois en

troisjours. A third part, un tiers.

A third, s. le tiers, la troisième,

partie . A third or tierce in music,

une tierce oa trois tons de musique.

Thirdly, adv. troisièmement, en

troisième lieu .

Thirst, s. soif.

To thirst, v. n. avoir soif, souffrir

la soif, f.

Thirstily, adv. avidement, avec

avidité.

Thirstiness , s. soif, f.

Thirsty, a. altéré, qui a soif.

Blood-thirsty, sanguinaire, cruel,

altéré de sang humain, qui se plait

répandre le sang.

à

Thirteen, a. treize.

Thirteenth, a. treizième.

Thirtieth, a. trentième.

Thirty, a. trente. Thirty all (at

tennis) trentain.

This, a. ce ou cet, cette, celui-ci ,

A thiller or thill-horse, s. limo- celle ci , ceci. By this place or this

nier, m. way, par ici, par cet endroit. By

Thimble, s . dé à coudre, m. this (by this time) présentement

Thimble, Mur. cosse defer, f. déjà, maintenant.

Those, (c'est le pluriel de that)

ces, ceux-là, celles-là, cela.

Thou, (pron . personal) tu, toi.

Thou art an honest man, tu es un
honnête homme. Neither thou nor

he, ni toi ni lui . I fear thee , je te

crains,

To thou or to thee and thou, v.

a. tutoyer.

Though, conj. quoique, encore

que, bien que, quand même. He is

not gone yet ; he is though, il n'est

pas encore parti ; si fait vraiment.

As though, comme si. As though

he did not, sans faire semblant de
rien.

Thought, a. (from to think)

pense, &c. V. To think. It is well

thought of, vousfaites bien de vous

en souvenir, vous en parlez fort à

propos. A thing not thought of, une

chose inopinée ou imprévue.

Thought, s.pensée ; considération,

réflexion, f. pensée, f. soin, souci,

m. pensée, f. sentiment, m. opinion,

f. ce qu'on croit ; pensée, f. dessein,

m. visée, vue, f.; (mind) pensée, f.

esprit, m . imagination, f. The mer-

ry-thought of a fowl, lunette de vo-

laille, f.

Thoughtful, a. pensif, révur.

qui songe, ou qui réve.

Thoughtfully, adv. d'un airpen-
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sif ou rêveur.

Thoughtfulness, s. humeur pen-

sive on rêveuse, f.

Thoughtless, a . qui ne songe pas

à ce qu'il fuit, quifait brusquement
ies choses.

Thriftiness,s.frugalité ,épargne,f.

Thrifty, a.frugal, ménager.

Thrill, s. unefrase oufraise.

Throughout, prep . Throughout

the year, toute l'année, tout le long

de l'année. Throughout the world,

To thrill, v. a . fraser oufraiser.par ou dans tout le monde.

Thrilled, a. fraisé. Throw, s.(cast)coup, jet, m. The

Tothrive, v. n . pret . throve, part . throws (orpangs) of a woman in la-

thriven ; profiter, faire un gain, s'en- bour, les douleurs d'une femme en

travail d'enfant, f.

Thoughtlessly, adv. sans songer

à ce que l'onfait ; par inadvertence. richir, réussir; faire biensesaffaires :

Thoughtlessness , s . inadvertence, profiter, se bien nourrir, croitre, se

inattention, f. peu de soin , peu d'at- fortifier, venir bien ; (in health) se

tention, m. hien porter, étre en bon état, s'en-

graisser, devenir gras.

Thriver, s. homme qui fait bien

ses affaires, qui s'enrichit.

Thriving, s. l'action des'enrichir,

&c. bonheur, m. prosperité, f.

Thousand, a. mille, mil(in dates)

A thousand, s. un millier, un

mille.

Thousandth, a. millième.

A thral, s. (slave) un esclave.

Thráldom, s. es : lavage, m. servi-

tude, f.

To thrash, &c . V. To thresh, &c.

Thrasónical, a . plein d'ostenta

tion, fanfaron.

Thrave, s. un tas de blé composé

de 24 gerbes.

Thread, s. fil, m. Thread-bare,

tout usé, qui montre la corde.

To thread a needle , v . a. enfiler

une aiguille.

Threading, s . l'action d'enfiler.

Thready, a . plein defils.

Threat, s. menace, f.

To threat or threaten, v. a . me-

nacer, faire des menuces ; menacer,

promettre.

Threatened, a. menacé.

Threatener, s. celui ou celle qui

menace.

Threatening, s . menaces ou l'ac-

tion de menacer.

Threatening, a . menaçant, qui

menace.

Threateningly, adv. d'un air me-

naçant.

|

Thriving, a. Ex. Athriving man,

un homme qui fait bien ses affaires,

qui se pousse dans le monde, qui fait

safortune.

Thrivingly, adv. heureusement,

avec succès.

Thro' , V. Through.

To throw, v. a. pret. threw, part.

thrown, jeter. To throw silk, tordre

de la soie . To throwup,jeter enhaut.

To throw down, jeter en bas. To

throw away, jeter. To throw away

one's money, prodiguer son argent,

le dépenser mal à propos. To throw

off one's cloke , quitter son manteau,

s'en défaire, s'en débarrasser. To

throw one off, se défaire, se débar-

rasser dequelqu'un . To throw all a-

back, Mar. masquer toutes les voiles.

To throwthe guns overboard,jeter

l'artillerie à la mer.

Thrower, s. Ex. A silk-thrower,

V. Throster.

A

Throwing, s.l'action dejeter, &c.

Thrówn, a .jeté, &c. V. To throw,

Thrum , s. bordure de toile, &c, f.

thrum cap, sorte de bonnet .

Throat, s. gosier, m. gorge, f.

Throat-wort, gantelée, f. berbe.

Throat-pipe, V. Wind-pipe sous

Pipe. Throat, Mar. corne d'une ver-

gue supérieure de brigantine, partie

du pic laplus voisine du mát (le bout To thrum, v . a. battre, rosser. To-

opposé du pic se nomme Peck) V. thrum, Mar. larder, piquer . Wewill

Peck& Gaff. Throat-haliards, dris- thrum our sprit-sail topsail, and fo-

ses d'en dedans de ces voiles, drisses ther the ship with it, nous larde-

des voiles auriques, f. Throat of a rons d'étoupes notre contre-civadière

knee, collet d'une courbe, m. et la passerons par en dessous de la

Throated , a. Ex. Frog or wide- carène du bâtiment.

throated, qui a une grande avutoire. Thrúmmed, a . battu, rossé. A

To throb, v. a. palpiter, battre. thrummed mat, Mar. une baderne

Ex. His heart throbs, son caurpal- piquée ou lardée.

pite, le cœur lui bat. Thrush, s. une grive, f. A cock-

Throb or throbbing, s. palpita- thrush, une grive male. A hen-

tion , f . battement de cœur, m. thrush, une grivefemelle.

Throe or throw, s. douleur d'une

Throne, s. un tróne.

Throng, s . foule, presse,

Three, a . trois. Three half-pence, femme en travail d'enfant, f.

un sou & demi. Three-leaf grass , |

trèfle , m . Three-footed , qui a trois

pieds. Three-cornered, triungu- tude de monde, f.

laire. To be born under a three-

penny planet, étre avare ou taquin v .

ou mesquin. Three-fold , a . divisé

ou partagé en trois, de trois sortes ;

triple, trois fois autant. Three-!

score, a. soixante.

Thrénody, s. une chanson funè-

bre, f.

To thresh or thrash , v. a. battre.

Tothresh corn, battre le blé.

Thréshed, a. baltu.

Thresher, s. baiteur ou batteuse

en grange.

Threshing, s. l'action de battre le

blé, &c. Threshing-floor , aire, f.

Threshold, s. seuil dela porte, m.

Threw, c'est le prétérit du verbe

to throw.

:

1

Thrust, a. poussé, &c.

Thrust, s. un coup, coup que l'on

donne à quelqu'un en le poussant ;

multi- | ( pass in fencing) une botte. To

give one a thrust, pousserquelqu'un,

lui donner une botte.To throng or to throng together,

n. aller ou venir enfoule, accourir.

To throng, v. a. pressor.

Thronged, a. pressé.

Thróster, s. Ex. Silk-throster,

tordeur de soie, m.

To throttle, v. a . étrangler, suffo-

quer.

Throttled , a . étranglé, suffoqué.

Throttling, s. l'action d'étrangler

ou desuffoquer.

Through, prop. par, au travers

de, à travers. Throughhim , par son

moyen ; à sa sollicitation . I am wet

through, I am quite wet though, je

suis mouilléjusqu'à la peau.

Through splint, (a horse's dis-

ease) suros chevillé, m.

à

Thrice , adv.(from three)troisfois. Throughly, adv. entièrement, tout

To thrid, v. a. se glisser. fait, àfond, dans toute son étendue,

Thrift, s. frugalité, épargne, éco- parfaitement. He did not execute

nomie,f. Aspend-thrift, unprodigue. his office throughly, il n'a pas rem-

Thriftily, adv.frugalement, avec pli comme il faut les devoirs de su

frugalité. charge.

To thrust, e. a . pret. & part.

thrust ; pousser. To thrust one into

prison, mettre ou trainer quelqu'un

en prison. To thrust away, élarter,

éloigner, repousser, chasser. To

thrust in, coigner, faire entrer de

force.Tothrustback or off, repousser,

Thrusting,s.l'actiondepousser,&c.

Thumb, s. le pouce, m. Thumb-

stall, poupée, f.

Tothumb books or thumb over

books, v. a. feuilleter, lire ou par-

courir des livres mai adroitement.

Thump, s . coup, coup de poing

ou coup de biton, m.

To thump, v. a . frapper, donner

des coups de poing ou de baton.

Thumped, a . frappé.

Thumper,s.celui où cellequifrappe.

Thumping, s. l'action defrapper,

&c.

Thumping, a . (big) gros.

Thunder, s. le tonnerre. A thun-
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der-bolt, la foudre. Tick-tack, s. trictrac , m. sorte de

To thunder, v. n . tonner, faire du jeu.

tonnerre . It thunders very loud, il

tonne bien fort. 1

To thunder, v. a. foudrayer.

Thundering, a. foudroyant,terri-

ble ; grand, éclatant.

To thunder-strike , v. a . frapper

d'étonnement, surprendre.

Thuríferous, a. qui produit de

l'encens.

Tid, a . (dainty) délicat,friand,

fort bon. A tit-bit, un morceau déli-

cat oufriand, m. une friandise, f.

Tid, s. (a tid-bit) un morceaufri-

and, m.

To tiddle, v. a. dorloter, choyer

quelqu'un.

Totiff, v. a. Ex. To tiff one's hair

tapper ses cheveux.

gaze, f.

To tiff, v.n.quereller, chamailler.

Tiffany, s . sorte de

Tiger, s. un tigre.

Tigh, s. un clos, un espace de

terre fermé de haies.

Tight, a. propre. To tie a thing

tight, (or close) lier une chose fort

Tide, s. marée, f. flux & reflux, serré, serrer une chose. Tight, Mar.

m. A tide-man, commis de la dou- étanche. A tight cask, une pièce qui

Thurification , s. encensement, m.ane, m. Tide (water or sea) l'eau , ne coule pas. Atight vessel, un bâ-

Thursday, s. Jeudi, m. Maundy f. la mer, f. lesfiots, m. Whitsun- timent étanché ou qui nefait point

Thursday,Jeudi-saint. HolyThurs- tide, lapentecôte, la saison de la pen- cau .

day, lejour de l'ascension. tecôte. Martlemas-tide , la S. Mar-

Thus, adv. ainsi , de cette manière, tin , la saison de S. Martin . Twelfth-

de la sorte, de cette sorte, en ces ter- tide, les rois, m. Even-tide , le soir .

mes. Thus it is, voilà comment. Thus Tide, Mar. marée, f. V. Lee, Neap,

farorhitherto,jusqu'ici. All ofthem Slack, Spring, Weather. Contra or

were thus farofhis opinion , that--, counter-tide , contre-murée, f. Tide-

ilsdemeurèrenttousd'accord avec lui,

que-For thus they reason , car vo-

ici commentils raisonnent . Thus ve-

ry well thus, Mar. comme ça , droit

comme ça.

To tighten, v. a. lier, serrer.

Tightly, adv. (close)ferme.

Tightness, s. qualitié de ce qui

est serré.

Tigress, s. tigresse, f.

Tike, s. Ex. A Yorkshire tike

gate , rasde marée, m. Tide-rode , si- | (or cur) un chien de la province

tuation d'un bâtiment qui, étant d'York.

mouillé par un vent et unemarée op- Tile, une tuile. A tile-kiln, tuile-

pesés l'un à l'autre, est evité de bout rie, f. Tile-making, l'art ou l'ac-

au courant qui maitrise ce premier. tion de faire les tuiles. A ridge-tile,

Tide-waiter, commis qui veille audé- une faitière.

barquement des marchandises à la

douane. Tide-way, lit de marée, ras

de marée, m. Thetide runs veryhot

at the harbour's mouth, la marée

Thwack, s . grand coup, m.

To thwack, v. a. battre.

Thwacked, a. battu.

Thwart,s.Mar.bancderameurs ,m.

Thwart,adv.en travers, de travers.

To thwart, v. a. traverser, empé- se porte avec beaucoup de force à

cher, contre-carrer.

To tile, v. a . couvrir, couvrir de

tuiles.

Tiled, a . couvert, couvert de tuiles.

Tiler, s. (or tile-maker)tuilier, m.

Tiling, s. l'action de couvrir de

Till, s. un petit tiroir. The till

of a printer's press, tablette depresse,

d'imprimeur, f.

Till or until, adv. jusqu'à, jus-

ques à , jusqu'à ce que, avant que.

To till the ground , v. a. labourer,

cultiver la terre.

Tillage, s. labourage, labour, m.

culture, f.

l'entrée du port. There is very lit - tuiles.

Thwarted, a. traversé, &c. tle tide here, la marée se fait peu

Thwarting, s. l'action de traver- sentir ici . It flows tide and halftide ,

ser, &c. la mareé sera haute vers la côte trois

Thwarting, a. contrariant, con- heures plutôt qu'en pleine mer.

traire, tout opposé. To tide, v. n . Mar.faire un trajet

Thwartingly or thwartly, adv. à la faveur de la marée. To tide it

d'une manière contraire ou opposée . up or over, remonter ou traverser

Thwick-thwack, mot inventé une rivière à lafaveur des marcés.

pour exprimer le bruit des coups

qu'on donne à quelqu'un.

Thy, a . (from thou) ton , ta , tes .

Thyme, s . thyme, m.

Thyrse, s . thyrse, in.

Tíar or tiara, s. tiare, f.

Tick, s. (a sort of cloth ) taie , f.;

(aninsect) tique, f. Ahorse-discuse,

tic, m. Abed-stick, une taie de lit, f.

To go upon tick or to tick, v . n.

(to trust) prendre à crédit.

Ticken or ticking, s . (a sort of

cloth) coutil, m.

Tidesman, s . Mar. commis de la

donane qui veille à bord des bâti-

mens marchands jusqu'à ce que le

droit sur les marchandises soit payé.

Tidings, s. nouvelles, f.

Tidy, a . adroit, habile, qui fait

les choses avec adresse.

Tie, s. lien, naud, attachement ,

m. V. Tye.

Tiller, s . laboureur, m. un bali-

veau, m. Tiller, Mar. barre du gou-

vernail, f. Tiller rope, drosse du

gouvernail, f . Tiller of a saw,

manche d'une scie à main, m. Το

ship the tiller, mettre en place la

barre du gouvernail . To unship

the tiller, démonter la barre du

gouvernail.To tie, v. a. (to blind) lier, atta-

cher, serrer, nouer ; (to oblige) Tilling, s. labourage, labour, m.

lier, engager, obliger, astreindre. culture, f. l'action de labourer ou de

To tie up, v. n. cesser, quitter. cultiver.

Tíed, a . lié, attaché, noué, serré,

&c.

Ticket, s. étiquette, f. un billet,

en vertu de quoi l'on entre ou l'on

est admis.
Tier, s.rang,m. rangée, f. ‡ Tier-

To tickle. v. a. chatouiller. He man, gurde de forêt, m. Tier,

tickles it off, ilfait des merveilles, il

avance bien. To tickle one's self, se

chatouiller (pour sefaire rire).

Tickled, a. chatouillé, & c.

Tíckler, s. chatouilleur, chatou-
illeuse.

Tickling, s. chatouillement, m.

l'action de chatouiller, &c.

Tickling, a. Ex. Tickling (cold,

nipping) weather, un froid perçant

ou pénétrant.

Tilt, s. une banne. The tilts (a

kind of exercise) joute, f. To run

at tilts, jouter, faire des joutes. To

run a tilt at one, courir avec impé-

Mar. rang de canons, un côté de la tuosité contre quelqu'un, le choquer

batterie d'un vaisseau; (speaking of rudement. A tilt-yard, carrière

the stowage) plan . Ground tier, destinée aux joutes, f. champ clos, m.

premier plan. Second tier, second Tilt, Mar. tendelet ( de canot) , m.

plan . Third tier, troisième plan . Tilt-boat , canot ou bateau couvert

Upper tier, plan supérieur. Mid- d'un tendelet ou d'une voile.

dle tier, plan du milieu. Tier of

a cable, rang de cable.

Tierce, s. tierce, f.

Tiércet, s. un terset.

Tiff (drink) boisson , f. breuvage,

To tilt, v. a. Ex. To tilt a vessel,

baisser un tonneau, quand la liqueur

commence à étre au bas.

To tilt, v. n.jouter, férailler.

Tilted, a. baissé, en parlant d'un

Ticklish, a. chatouilleur. A tick- m.; (quarrel) chamaillis, m. pico- tonneau.

lishboat, Mar.une embarcationfrele, 'terie, t. Tilter, s. machine de bois qui sert à
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àbaisser un tonneau.

A

you will, je ferai cela pour vous

Tilth, s . (from to till) Ex. quand vous voudrez ou quand il vous

field out of tilth, un champ qui plaira . At no time (never ) jamais.

n'estpointcultivé ou qui estenfriche Mean time, in the mean time, de-

ou en non-valeur. pendant. To hinder one's time,

Tilting, s. (the action of tilting) detourner, interrompre quelqu'un,

l'action de baisser, &c.; (tourna- lui faire perdre du tems. He spent

ment) joute, f. tournois, m. Tilt- it in less than a year's time, il l'a

ings (liquors running low) bais- dépensé en moins d'un an. In a

sières, f. day's time, dans ou en un jour .

Timariots, s. timariots, m. My lord mayor for the time being,

Timber, s. merrain, bois de char- celui qui sera ou qui est lord-maire .

pente, m. Timber-merchant, un Time, Mar. tems. Apparent or

marchand de bois de charpente. Tim- solar time, tems vrai . Mean or equal

ber-work, comble, m. * Belly-tim- time, tems moyen. Elapsed time,

ber, vivres, m. provisions, f. * mar- intervalle, m. Half elapsed time,

chandises de gueule, mangeaitle, f. demi-intervalle. Reduced time,

A timber of skins (forty skins) tems réduit (en longitude).

quarante peaux. Timber, Mar. To time, v. a. prendre bien son

charpente, f. bois de charpente oude tems, prendre un tems favorable,

construction, m. Compasstimber, faire à propos.

bois courbant, m. pl . Oakcompass Timed, a. Ex. A design well

timber, bois courbant de chêne. timed, un dessein bien pris, bien con-

Straight timber, bois droits, bois de certé.

haute futaie. Timbers of a ship, Timeless, a. hors de saison , pré-

couples, f. & m. membres de vaisseau, maturé.

m.
àCant timbers, couples dévoyés. Timely, a. de saison, qui vient

Filling timbers, remplissage des cou- tems,fort à proposou à pointnommé .

ples, m. couples de remplissage, f. Timely, adv. à propos, à point

Floortimbers, varungues, f. Knuc- nommé, de bonne heure, bientôt.

kle timbers, couplesde coltis, f. Top Timíd, a. timide, craintif.

timbers, alonges de revers, f. Tim- Timídity, s. timidité, crainte, f.

ber room(room and space) mailles, Tíming, s. l'action de prendre son

f. pl. intervalle entre les couples, m. tems, &c.

Square timbers, couples perpendicu-

laires à la quille ou placés à l'équerre

(par opposition à ceux qui sont dé-

voyés). Rough-tree timbers, téte

des alonges de revers (qu'on laisse

dépasser qulquefois par dessus l'ar-

castillage ou le vibord pour tenir lieu m. Tin-man, taillandier en fer

de montans de batayoles). Timber blanc, m.

yard, chantier de bois de construc-

tion, chantier de bois, m.

To timber, v. n. airer, nicher,

faire son nid.

Tínned, a. (from to tin) étamé,

blanchi avec de l'étaim. Iron tin-

ned over , dufer blanc.

Tinner, s. mineur, m.

Tinning, s. étamage, m.

Tinny, a. abondant en étaim.

Tinsel,s.brocutelle, f. clinquant,m

Tint, s. teinte, f.

Tintamar, s. grund bruit, grand

fracas, tintamarre, m.

Tiny, a. (small, slender) petit,

mince.

Tiny, s. teigne, f.

Tip, s . bout, m. pointe, f. Tip-

toe, le bout des pieds. Tip-staff,

sergent ou huissier à baguette, m.

Totip , v. a. ferrer. Ex. To tip

a rod with silver, ferrer d'argent

une baguette. I carried two pins,

andtipped six, j'aifait deux quilles

de venue, & six de rabat. To tip

one's hand, graisser la patte à quel-

qu'un. To tip one the wink, don-

un coup d'œil à quelqu'un.

To tip (or fall) off, v. n , tomber.

*To tip off or to tip over, to tip

over the perch (to die) , * passer le

pas, mourir.

Tippet, s. écharpe, palatine, f.

Tipping, s. l'action de ferrer.

Tipple, s. boisson, f.

To tipple, v. n. boire, ivrogner,

gargoter, grenouiller.

Tippler, s. unirrogne, un grand

buveur.

Tippling, s. ivrogne, f. A tip-

pling house, un cabaret.

*

Timoneer, . Mar. timonnier, m.

Tímorous, a. timide, craintif.

Tímorously, adv. avec crainte,

avec timidité, en tremblant. Tipsy, a. gaillard, demi-ivre, *

Tímorousness,s. timidité, crainte ,fgris, un peu gris, qui a un peubu.

Tin, s. (pewter) étaim, étaimfin, Tipt, a . (from to tip) ferré, &c.

Tire, s. ornement, m. parure, f.

atours, équipage, m. A tire-woman,

femme de chambre. A tire-woman

to the queen, dume d'atours de la

To tin, v. a. étamer.

Tinct, s. teinte, f.

Tincture , s. teinture, f.

To tincture, v. a. donner une

teinture, teindre.Timbered, a. charpenté. Ex. A

house well or ill timbered, maison

bien ou mal charpentée. A well- ture, teint.

timberedman,un hommebien planté | To tind, v. a. allumer.

Tímbrel, s. tambourin ou tambour

de basque, m.

¡ínctured , a. qui a quelque tein-

Time, s. tems, terme, m. (age)

tems, siècle, jours, espace de tems ou

l'on vit, m.; (leisure ) tems, loisir,

m.; (day or hour) tems,jour,m. ou

heure, f.; (in music) tems, m. me-

sure, f.; (bout)fois, f. She is near

her time, elle est à terme ou près d'

accoucher. Every time, chaque

fois, toutes les fois. Time enough,

assez tót. In good time , in the very

nick of time, de bonne heure, fort

propos, à point nommé. In times

past, autrefois, anciennemènt, par le

passé. At that time, alors. At this

time, à présent, présentement, muin-

tenant. In time coming or in time

to come, à l'avenir. I willdo it at

any time for you or at what time

à

Tínder, s . mèche ou amorce, f.

A tinder-box, boite àfusil, f.

reine.

To tire, v. a. orner, parer; (to

weary) lasser, fatiguer.

To tire, v. n. (to grow tired) se

lasser, se rendre, n'en pouvoir plus.

Tíresome, a . ennuyat, lassant,

fatigant, incommode, fácheux, im-

portun.

Tíresomeness, s. ennui, m.fati-Tine, s . dent de herse, cheville

oupointe, f. trouble,m. peine . ‡Tine- gue, lassitud , f.

man, garde deforet, m.

To tine, v. a. allumer, fermer.

Ting, s. tintement de cloche, m.

To tinge, v. a. teindre, colorer

légèrement.

|

Tíring, s. l'action de lasser, &c.

'Tis (for it is) c'est . 'Tis pity,

c'est dommage.

Tísic, V. Phthisic.

Tissue, s . (cloth of tissue) drap

Tinged, a. coloré, teint légère- d'or ou d'argent, m.

ment, qui n'a qu'une légère teinture. Tit (titmouse) s. mésange,m. An

To tíngle, v. n. tinter. My ears envious tit, une envieuse . To give

tingle, les oreilles me tintent, j'ai un one tit for tat, * rendre les poiresau

tintouin ou un tintement d'oreille. sac. A Welch tit (little horse)

Tingling,s. tintement, drindrin,mune harideile, un bidet.

To tink, v. n. rendre unsonaigu .] Tithe, s. dime ou dixme, f. A

Tínker, s. drouineur, chaudron- tithe gatherer, un décimatear ou

nier, de campagne, m. A tinker's dimeur.

bag, une drouine.

To tinkle, v. n . tinter.

To tithe , v. a. dimer, prendre ou

lever les dimes.
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Tither, s . (tithegatherer) dímeur | lui qui boit à la santé d'une dame.

ou décimateur.

ATithing, s. l'action de dimer .

tithing-man, dizenier , m.

Títhimal , s. (an herb) tithymale,

épurge, f. ou réveil-matin, m.

To títillate, v. a. chatouiller.

Titillation , s. chatouillement, m.

Title, s. titre, m. inscription , écri-

teau, m. titre, m. qualité honorable,

f. nom de dignité.

To title, v. a. intituler, donner ou

mettre le titre.

Titled, a. intitulé.

Tóasting, s. l'action de rótir , &c.

Tólled, a. tinté.

Tolling, a. (from to toll) l'action

Tobacco, s. tabac , m. A tobacco de tinter.

pipe, pipe, f. A tobacco-stopper , Tomb, s. tombeau, sépulcre, mo-

unfouloir. Tobacco-box, tabatière, nument, m. A tomb-stone, une

boite à tabac, f. tombe.

Tobacconist, s . un marchand ou

vendeur de tabac.

Tod, s. poids de 28 livres, m. (de

laine. )

Toe, s . orteil, doigt du pied, m.

Toft, s. l'endroit où il y a eu autre-

fois ce qu'on appelle messuage.

To

Together, adv. ensemble , de com-

To títter, v. n. rire sans faire de pagnie ; à la fois ; de suite. To

bruit. To titter-totter, v. n . vacil- fight together, s'entrebattre.

ler, chanceler, étre prêt à tomber mix together, s'entreméler. To ga-

Tittle, s. titre, point ou trait surther together, assembler ou s'assem-

une lettre, m. Not a tittle (or bler. Rouse together, Mar. saille

syllable) of it, pas une syllabe. ensemble. Hoist together,hisse en-

Tittle-tattle, s. caquet, babil, m. semble . Haul and fall together,

To tittle-tattle, v. a. caqueter, hale ensemble et à grands coups.

causer, jaser. Toggel, s. Mar. chevillot, quin-

çonneau , m.Titubation, s . l'action debroncher.

Titular or Titulary, a. titulaire,

honoruire, qui n'a que le titre.

Toil, s. peine, fatigue, f.

(hunter's nets) toiles, f.

Toils

To toil, v.n. se peiner, sefatiguer ,

prendre bien de la peine, se donner de

la peine,
*
suer.

Toiler, s. celui quifatigue.

Toilet, s. toilette, f.

Toiling, s. (from to toil) peine,

Toilsome, a. pénible, fatigant,

laborieur.

Tóilsomeness, s. état ou qualité

To tomb, v. a. ensevelir, mettre

dans un tombeau.

Tóm-boy, s. une garçmnière.

Tome, s. tome ou volume, m.

Tompion, s. Mar. tampon, m.

tuppe de canon, f.

Tom-tit, 8. (or tit-mouse) mé-

sange, m. petit oiseau.

Tom-turd, s. vidangeur, écureur,

maitredesbasses œuvres, gadouard,m

Ton, V. Tun.

Tone,s. ton,ton de voix , accent, m.

Tongs, s. pincettes, f. pl.

Tongue, s. langue; languette,f.;

Tongue (language or speech) lan-

gue, f. langage, m . *To be under

an ill tongue,étre maléficié. Tongue

tied, interdit, qui ne dit mot ; *qui

a le bec gelé, qui a la langue liée.

*Your tongue is no slander, tout

ce que vous dites est sansconséquence.

P. Your tongue runs before your

wit, vous ne songez pas à ce que vous

dites. Dog's tongue (an herb) lan-

gue de chien, f.

To tongue, v. a. gronder, répri-

mander.

To, prep. à, à la, à des, au, aux.

To, en. Ex. To go to France, al-

ler en France. From top to toe ,

de pied en cap. To expose to sale,

exposer en vente. To (toward) vers,

envers. To (till)jusques à, jusqu'à,

I am not paid to this day, je ne fatigue, f.

suis pas encore payé. To (for) en- Tóngued, a. Er. A long-tongued

vers, pour. To (with) avec. To
fellow, un causeur, un babillard, ou

(before) devant. Men's wisdomis qui a bien de la langue. An ill-

folly to God, la sagesse des hommes de ce qui est pénible, fatigant, &c. tongued man or woman, une mau-

est folie devant Dieu . To ( about) | Tóken, s. marque, f. signe, te- vaise langue, une méchante langue,

touchant. They said to them, its moignage, m. enseigne ou enseignes, une langue de serpent ou de vipère.

leur dirent . She has got a clown f. présent, m. marreau, m. charbon Tónnage, s. Mar. tonnage, droit

to her husband, elle a un rustre de de peste, m. de tonnage, port en tonneaux, m. V.

muri. To it again, nobody comes, Told, a. (from to tell) dit, dé- Tun.

recommençons, il ne vient personne. claré, &c. V. To tell. I am told

To-day, s. aujourd'hui. To-night , so , on me l'a dit, je me le suis laissé

ce soir. To-morrow, demain. After dire.

to-morrow, après demain . To and Tólerable, a. tolérable, supporta-

fro', çù & lu, de part & d'autre . To ble ; médiocre, passable.

the end that, afin que. To, before Tolerableness, s. Ex. The to-

a verb, is, as in the Greek tongue, lerableness of a thing, ce qu'une

a s`gn of the infinitive mood, Ex. chose a de tolérable ou de passable ;

To love, aimer. To teach, enseig- médiocrité, f.

ner. This To before the infinitive Tólerably, adv. tolérablement,

is often rendered in Frenchbyone passablement .

of these particles , de, à, pour. Ex.

Are you resolved to go away?|

êtes-vous résolu de vous en aller?

He loves to travel, il aime à voya-

I weepto think of it, je pleureger.

quandj'ypense. For the time to

come, à l'avenir.

Toad, s. uncrapaud. Toad-stone ,

crapaudine, f. Toad-stool, vesse

de loup, f.

Tolerance , V. Toleration.

To tolerate, v. a. tolérer, souffrir,

supporter.

Tólerated, a. toléré, souffert,

supporté.

Tonsils, s. plur. les amygdalesqui

soutiennent la langue.

Tónsure, s. tonsure, la couronne

des prétres, f.

Tóny, s. un niais, un benét, un

son, un stupide.

Too, adv. (also) aussi ; (even)

méme ; (beyond what's fitting)

trop. Too well, too much, too

many, trop.

Took, c'est le prétérit du verbe to

take, V. To take.

Tool, s . outil, instrument , m. *He

is a sad tool, c'est un pauvre ou un

chétif homme; c'est un homme qui
n'est bon à rien.

Tólerating, s. tolérance, f. l'ac- Tóóth, s. une dent. To go to

tion de tolérer, &c. it tooth and nail, s'y prendre de

Toleration, s. tolérance, souf- toute sa force ; y aller de cul &

france, connivance, ou permission , f. de tête. Tooth-ach, mal de dents,

Toil, s . péage, passage, ou droit, m. A tooth-picker, un cure-dent.

Toast, s. rótie, f.; (a celebrated m. A toll- gatherer, un collecteur A tooth-drawer, un arracheur de

beauty) une belle, une beauté reg- depéage. Toll-money,péage, l'ar- dents.

nante ; (health) une santé, un toste . gent du péage, m. Toll-free, pri-

To toast, v. a . rótir. To toast vilégié, exempt de tout péage. Toll-

a lady, boire à la santé d'une dame. booth, bureau où l'ou paye le pé-

Toasted, a. róti. age, m.

Toaster, s. celui qui rotit ; ou ce- To toll, v. a. & n. tinter.

Toothed, a. qui a des dents.

Tóóthing, s . pierre d'attente, f.

Toothless , a. édenté, qui n'a

point de dents.

Toothsome, a. bon , agréable au
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goût.

m.

Topsy-turvy, adv. sens dessus

dessous, de fond en comble, cul par

dessus téte.

To toss, v. a. & n. secouer, agiter,

peloter, bulloter. To toss one

about, to toss him to and fro, tal-

loter quelqu'un ; se moquer de lui.

We were tossed about by a heavy

swell, Mar. nousfumes ballotés par

uneforte houle; to toss an oar up,

mettre un aviron debout ou en pa-

rude ; toss your oars up, les avirons

en parade.

Topping, a. premier, principal, | rigide, un défenseur de l'obeissance

Toothsomeness, s. goût agréable, distingué, de la première volée. Ex. passive.

A topping man, un des plus huppés Toss, s . secousse, f. *Atoss-pot,

Top, s. le sommet , la cime, le ou des plus haut huppés, un des pre- un gaillard, un goinfre qui aime à

haut, la pointe, la croupe, le dessus, miers oudes plusdistingués. Top - boire.

le faite, le comble ; ( a child's toy ) | ping lift, Mar. balancine de gui, f.

sabot, m. A top-knot, une fon- Toppins, s . pl. Mar. étoupil

tange. A top-gallant spark, un lons, m.

damoiseau de la haute volées ou du

premier ordre. The top of a shoe,

la pièce d'un soulier. Top, Mar.

hune, f. &c.; main-top, grande

hune; fore-top, hune de misaine ;

mizen-top, hune d'artimon ; top-

nast,mûtdehune; top gallantmast,

mát de perroquet ; top-rope (for a

mast)guinderesse, f.; top-rope (for

a yard) cordage servant a traverser m.

ou à amener (une vergue) ; top - une torche. Torch weed, bouillon

tackle,palandeguinderesse, m . (c'est blanc, m. herbe.

un palan que les Anglois fixent au

To run topsy-turvy, v . n. (or top

over tail) faire le saut de la taupe.

Tor, s. unetour, un grandrocher,

une éminence.

Torce, s. tortil , m. terme deblason :

Torch, s. torche, f. ouflambeau ,

Torch bearer, celui qui porte

Tore, prétérit du verbe to tear.

basdesguinderesses des máis de hune, V. To tear.

ce quine se pratique pas sur les vais-

seaua de guerre Français) ; top-

Tóries, c'est le pluriel de tory.

Torment, s. tourment, m. peine , }

Tormented, a. tourmenté.

Tormenter, s. celui ou celle quil

tourmente.

sails or fore and main-top sails, souffrance, f. supplice, m. grande

huniers,m. voilesdehuniers, f.; fore- douleur, f. martyre, m.

topsail, petit hunier ; main-topsail, To torment, v. a. tourmenter,

grand hunier ; mizen-topsail, per- faire souffrir.

roquet defougue, m.; spritsail-top-

sail , contre-civadière, f.; flyingtop-

sail, hunier volant ; gaff topsail,

fléche en cul, f.; top-gallant-sails,

perroquets ; topor laying-sails, tou-

pin, couchoir, m.; topsail sheets ,

Ecoutes des huniers, f.; top-block, Torménting, a. qui tourmente,

pouliedeguinderesse,f.; toparmour

or top armings, pavois des hunes,

m.; top-hamper, rol me et poids du

gréement, des poulies, &c. au haut

des múts ; top-man, gabier, m. V.

Tormentil, s. tormentille, f.

Tormenting, s. (fromtotorment)

l'action de tourmenter, &c.

cruel.

Torméntor, s. un bourreau.

Torn, a. (from to tear) déchiré,

&c. V. To rear.

&c.

Tóssed, a. secoué, agité, balloté,

Tússing, s. secousse , agitation, f.

l'action de secouer, &c.

Tossingly, adv. avec des secousses.

Tost, s. rótie, V. Toast, &c.

To tot, v. a. (to assess) cotiser,
taxer.

Tótal, a. total, entier.

Totálity, s. la totalité, le total, le

tout.

Totally, adv. totalement, entière-

ment, tout àfait.

T'other, (for the other) l'autre.

To totter, v. a.brunter, chanceler,

vaciller, étre près de tomber.

Tottering, s. l'action de branler,

&c . *

Tóttering, a. branlant, chance-

lant, vacillant.

Totteringly, adv. d'une manière

chancelante.

Touch, s. (feeling) attouchement,

toucher ou tact, m.; (stroke in

Tornádo, s. (great storm) oura- painting) touche, f. trait ou coup de

Fore, Main, Mizen, Chain, Lan- gan, tourbillon , tourbillon de vent,m. pinceau ; (assay of gold or silver)

tern. Torpid, a . engourdi. touche, f. essai, m.; (trial) touche,

Torpidness,s.engoardissement,m. épreuve, f. Touch - stone, pierre de

To tórrefy, v. a . rótir au feu, touche, f.

Torrent,s.torrent, cours rapide,m.

Torrid, a. torride, brúlant.

Top, a. premier, principal.

To top, v. a. ététer. To top

upon, v. a. renchérir, primer ; pren- torréfier.

dre le montant. To top a yard,

Mar. apiquer une vergue, peser sur

ses balancines, mettre une vergue en

pantenne. Top the spritsail -yard

to starboard, pèsesur labalancinede

tribord de la vergue de civadière.

Tóparchy, s. gouvernement d'-

une place ou d'un canton particu-

lier, m.

Topaz, s. une topaze.

To tope, v. n. boire beaucoup,

boire copieusement.

Tóper, s. buveur, biberon, m.

Tópic, s. un lieu commun; sujet,

topique, m . matière, f.

Tópical, a. tiré de quelque lieu

commun, topique.

*To keep touch with one , tenir

sa parole , ou tenir parole à quel-

qu'un. The touch-hole of a gun,

Tórsel, s. torse, m. terme de la lumièred'une arme à feu . Touch-

sculpture.

Tórsion, s. l'action de tordre.

Tort, s. tort, m.

Tórteaux , s. torteaux, m.

terme de blason.

wood, sorte de bois pourri, qui sert

d'amorce oude mèche, m.

Totouch,v.a. toucher ; (to paint)

en toucher, peindre. To touch or to

touch upon (to concern) * toucher,

Tortfeasor, s. malfaicteur, m. regarder, concerner, intéresser. To

Tórtoise, s. tertuz, f. A tortoise- touch , Mar. toucher, relâcher, &c .;

shell, écaille de tortue, f.

Tórtuous, a. tortueux , qui va en

tournant.

f.

to touch at a port or bay or an-

chorage, relicher dans un port ou

une baie ou un mouillage ; that

Torturable, s. capable detourment squadron touched at Port Praya,

Torture, s. torture, gêne, question , cette escadre relácha au Port-Praya;

tourment, m. totouchthe ground, toucher lefond

To torture, v . a. donner la tor- ( avec la quille ) ; we touched upon

ture, tourmenter,faire bien souffrir. the bar in coming into the harbour,

Tortured , a. tourmenté. nous touchámes sur la barre en en-

Torture, s. bourreau, m. celui ou trant dans le port ; to touch and go,

toucher et parer; to touch with the

vessel's heel, talonner ; our heel

just touched upon the bank, nous

avons talonné légèrement surlebaac;

to touch (speaking ofthe sails ready

celle qui tourmente.

Topógrapher, s. celui qui fait la

déscription d'un lieu particulier.

Topographical, a . topographique.

Topógraphy, s. topographie, f.

Topped, a. (from to top) étété,

dont on a coupé, la tite, &c. Sharp de tourmenter.

topped, pointu.

Torturing, s. torture, ou l'action

Tory, s. voleur d'Irlande, m. (or

Topping, s. l'action d'ététer, &c.royalist) royaliste, un Anglican
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to be shivered or which it is in- celui qui toue un navire, m.

tended to shiver. ) Ex. The main-

topsail is touching, le grand hunier

faseye ; luff and touch her, lof à

ralinguer.

Touched , a . touché, &c. A little

touched (or tainted) qui sentunpeu.

Touching, s. l'action de toucher, |

&c.

Touching, a . touchant, qui touche

le cœur, qui ément les passions.

To tower, v. n. pointer, prendre

son vol en haut, s'essorer, prendre

l'essor ; s'élever, avoir des pensées
sublimes.

Towering, 8. l'action de pointer,

de prendre son vol en haut, &c.

Towering, a. élevé, haut, relevé.

Towery, a. garni de tours.

Towing, s . (from to tow) touage,

m. ou tone, f. l'action de touer, ou

Touching, prep. touchant, con- de remorquer.

cernant, sur le sujet de. Town, s. une ville, une place ;

Touchy, a. tendre, sensible, déli- | (the town of London) la ville de

cat, chatouilleux. Londres par excellence. To go up

to town, s'en aller à Londres. Town-

house, maison de ville, f. hotel de

ville, fu. Town-talk, bruit de vil-

le, m.

Tough, a . coriace, dur, qui n'est

pas tendre; (cruel) rude, cruel.

Touchness, s. dureté, &c. f.

Tour, s . (a tour of hair) un tour

de cheveux; (travel about a coun-

try) tour, voyage, m . Ex. To make

the tour of France, faire le tour de
France.

To touse, v. a. houspiller, tirail-

ler, secouer. To touse or card

wool, carder de la laine.

un traité, discours sur quelque sujet,f

Tráctable, a. traitable, flexible,

docile, doux, affable, aisé, commode.

Tráctableness, s. douceur, affa-

bilité, f.

Tráctably, adv. d'une manière

traitable ou douce ou affable.

Trade, s. métier, art mécanique,

emploi, m. profession , f. negoce, com-

merce, trafic , in . marchandise, f.

Trade, Mar. trade-winds , vents ali-

sés (dans l'océan occidental entre les

tropiques ), m.; mortssons (dans les

mers de l'Inde), f.; the coal-trade,

le commerce de charbon quisefait le

longde ta cóte orientale de l'Angle-

terre, de Newcastle, &c. à Londres ;

the Guinea trade , le commerce de

la cote de Guinée ; the smuggling

Townsman, s. bourgeois, habitant trade, le commerce interlope ; the

d'une ville, m . Heis mytownsman, West-India trade, le commerce des

nous sommes lui & moi d'une mime iles ; what trade did you serve your
ville, il est mon concitoyen. time in? dans quelle navigation as-

Township, s. la juridiction ou le tu fait ton apprentissage?

territoire d'une ville.

To towze, v. a. houspiller, tirail-

ler, secouer, V. To towse.

Tówzed, a. honspillé, &c.

Tówzer, s. un homme turbulent,

Tow, s. étoupes, f. pl .; tow-rope ,

Mar. grelin, m . haussière (à touer) ,

f.; tow-line, haussière, touée, haus-

sière de touée, f.; let us run a tow- un brouillon, un esprit remuont.

line out to the small bower buoy,

portons une haussière sur la bouée de tirailler, &c.

de l'ancre d'affourche; tow-boat, |

bateau servant à touer.

Tówzing, s . l'action de houspiller,

Toy, s. jouet, amusement, m.

amusette ou amusoire, babiole, f. bi-

To tow, v. a. Mur. touer, remor- jou , m. curiosité, breloque, f. colifi-

quer, avoirà la traine; what istow- chet, m. Atoy-shop, boutique de

ing, la traine, les traines ; wetowed tabletier, f. A toy-man, un vendeur

our prize into Plymouth sound , de bijoux, ou un tubletier.

nous remorquímesnotre prisejusques To toy, v. n. badiner, jouer, fo-

dans la rade de Plymouth ; haul in latrer.

every thing that is towing, rentre'

les traines partout ; see there is

nothing towing overboard, veille à

ce qu'il n'y ait point de traines de-

hors ; the act oftowing, touage.

Towage,s. Mar. droitdehalage,m

Tóward, a. (apt) enclin, porté,

V. Towardly.

Toward or Towards, prep. (of

place) vers, du côté de, devers; (of

time) vers, sur ; (to or in order to)

pour. It grows towards night, il

se fait nuit ou târd.

Tówing, s. badinage, m . action de

badiner, &c.

Tóyish, a . badin, folâtre.

Trace, s. trace, piste, voie, f. The

traces of draught horses, les traces

de chevaux de trait , f.

To trace, v. a. suivre à la piste,

suivre pas à pas. To trace out or

up ( to find out) découvrir, trouver.

Tráced, a. suivi, &c .

Trácer, s. celui ou celle qui suit.

Tracing, s. l'action de suivre, &c.

Track, s. trace, piste, f. vestige, m.

Towardliness, s. bon naturel , na- The track of acoach wheel, &c.

tureldoux outraitable,m . docilité, f. ornière, f. Track, s. Mar. route, f.

Tówardly, a . de bon naturel, La Perouse, in his voyage, streck

d'un natureldoux ou traitable,facile outtracks entirelynew, La Perouse,

à gouverner; docile, qui a dela do- dans son voyage, fraya des routes

cilité, qui apprend bien. tout-à-fait nouvelles ; track-scout,

Towardly, adv. adroitemeut, avec embarcation de Hollande et despays

adresse, de bon biais. voisins de la mer Baltique, que l'on

hule le long des canaux et derivières.
Towardness, s . docilité, f.

Towards, V. Toward.

Towed, a. (from to tow) toué,

remorqué.

Towel, s. serviette à essuyer les

mains, f. essui-main, m.

Tower,s. une tour. The Tower

of London, la Tour de Londres.

Tower, s . (from to tow) toueur,

To track, v. a . Mar, haler ou ti-

rer à la cordelle (une embarcation ,

&c. le long d'une rivière ou d'un |

canal, à force de bras ou avec des

chevaux, &c.) Tracking-line , s .

Mur: cordelle de remorque.

Trackless, a. sans traces.

Tract, s. étendue, f.; (treatise)

To trade, v. n. trafiquer, négocier,

faire trafic, faire marchandise. The

natives of Otaheite came onboard

our ships to trade , les indigènes d'-

Olaité viarent trafiqueràbordde nos

vaisseaur.

Traded, a. marchand, de négoce.
Ex. A well-traded town, une ville

marchande, où il y a un commerce

considérable.

Tráder, s. unnégociant, un mar-

chand.

Tradesman, s. un artisan, un

homme de metier ; un marchand, un '

bourgeois.

A trádeswoman, s. une femme

de métier, femine d'artisan où mur-

chande, une bourgeoise.

Trading, s . négoce, trafic, m.

machandise, f. commerce, m. l'action

de négocier.

Trading, a. marchand.

Tradition, s . tradition, f.

Traditional or Tradítionary, a.

que l'on a par tradition , fondé sur
la tradition.

Traditioners, s. pl . tradition-

naires, m.

Traditionist, s. traditionnaire , m.

Traditive,a . fondésur latradition

Traditors, s. pl. traditeurs, m.

To tradúce, n. a. parler, mal, dé-

tract. r ou médire de, diffumer, ca-

lomnier.

Tradúced , a. diffamé, &c.

Tradúcer, s . médisant, calomnia-

teur, détracteur.

Tradúcemen or Traducing, s.

médisance, détraction , calomnie, f.

ou l'action de médire, &c.

Traduction, s. (defaming) mé-

disance, calomnie, detraction, f.;

(translation) traduction, f.

Traffic. s.trafic,négoce, commerce,

m. marchandise, f.

To tráflic, v. n . trafiquer, négo-
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cier,faire trafic ou marchandise.

Trágacanth, s. tragacante ou

gomme dragon, f.

Tranquillised, a. tranquillisé.

Tranquillity, s. tranquillité,

repos, m.

To transact, v. a. expédier, faire,

dépêcher, négocier, terminer.

To transact, v. a. transiger, trai-

ter, s'accommoder.

Tragédian, s. un poëte tragique

ou qui fait des tragédies ; (actor of

a tragedy) acteur d'une tragédie,m.

Tragedy, s. tragédie, f.

Tragic or Trágical, a . tragique.

Trágically, adv. tragiquement.

Trági-comedy, a.trugi-comédie, fdier, &c.

Transacted, a. expédié, &c.

Transacting, s. l'action d'expé-

Tragicómical, a. tragi-comique. Transaction, s. ce qui se fait, ou

Tragicómically, adv. à la ma- ce qui se passe, fait, m. The phi-

losophical transactions ofthe Royalnière des tragi-comédies.

Trajection, s. (of a comet) trajet Society, les expériences philosophi-

ou passage d'une comète, m.

Trajectory, a. trajectoire.

Totrail,v.a.trainer,tirer après soi .

To trail, v. a. trainer, pendre ,

jusqu'à terre.

Trail-board, s. Mar. frise de l'

éperon, frise entre lesjotteraux, f.

Tráiling, s. l'action de trainer.

Tráiling, a. trainant.

Train, s. train, m. suite, f. A

train of hunters , falconers , hawks,

ques de la Société Royale, f.

verser d'un vase dans un autre.

Transfused , s. transvasé, versé

d'un vase dans un autre.

Transfusion, s. transfusion, f.

To transgress, v. a. transgresser,

violer, outrepasser.

Transgressed, a. transgressé, violé,

outrepassé.

Transgressing or Transgression,

transgression, violation, l'action de

transgresser ou de violer.

Transgressor, s. transgresseur, qui

transgresse, qui viole une loi, &c.

Tránsient, a. transitoire, passager.

Tránsiently, adv. en passant lé-

Transactor, s. celui qui négocie gèrement.

Tránsit, s. (pass) libertè de pas-ou quifait quelque chose.

Transalpine, a. transalpin, de ser, f. He gave him his transit,

delà les Alpes. il lui donna la liberté de passer.

To transcénd, v. a. surpasser, Transit (in astronomy) le passage,

d'une planète.passer.

Transcéndence or Transcénden-

cy, s. excellence, f.

Transcendent, a . transcendant.

Transcendent, s. ce qui passe l'en-

and dogs, déduit, m.; ( of gun - tendement humain.

powder) trainée ou longue amorce,

Transítion, s. transition, f.

Tránsitive, a. transitif, terme de

grammaire.

Tránsitory,a.transitoire,passager

To translate, v. a. (to turn) tra-

Transcendently, adv. parfuite- duire, tourner, rendre ; (to remove)

f.; (ofagown)queue, f. A trainment, extraordinairement.

of ideas, un enchainement ou une

suite d'idées. Train-bands, la mi-

lice, les bourgeois sous les armes.

Train-oil , huile de baleine, f.

To tránscolate, v. a .coler, passer.

To transcribe, v. a. transcrire,

copier, décrire.

Transcríbed, a. transcrit, copié,

To train or train up , v . a. in- décrit.

struire,élever,former,faire, dresser, Transcríber, s. copiste, m.

discipliner. Transcribing, s. l'action de tran-

Trained or trained up, a. in- scrire.

transférer, transporter.

Translated, a. traduit, &c.

Translating, s. traduction, f. l'

action de traduire, &c.

Translation, s. (version) traduc-

tion, version ; (removingofabishop)

la translation d'un évéque.

Translátor, s. traducteur, m.

Tránsmarine, a. d'outre mer, de

Totransmigrate, v. n. passer d'un

struit, élevé,formé, discipliné, fuit. Tránscript, s. une copie, un dou- delà ou de l'autre côté de la mer.

Trainer, s . Er. A trainer of ble (d'un écrit. )

soldiers, un officier qui exerce les

troupes.

Trainingup,s.l'action d'instruire,

&c. V. To train.

To traipse, v. n. (to go idly up

and down) buttre le pavé, róder.

Traipse, s. unefemme mulpropre,

une salope, une maussa:le.

Tráitor, s. un traitre.

Traitorous, a. traitre, perfide. A

traitorous act, une action traitresse

ou de traitre.

Transcription, s. l'action de tran- lieu ou d'un corps dans un autre.

scrire.

To transcúr, v. n. courir ou pas- ou d'un corps dans un autre.

ser ou aller d'un lieu à un autre.

Transmigrated, a. passéd'un lieu

Transmigrátion, s. transmigra-

Transmission, s. l'action de trans-

Transcursion, s. course, f. mouve- tion, f. pussage, m.

ment d'un lieu à un autre, m.

To tranfér, v. a. transférer, trans- mettre ou de faire passer d'un lieu

porter, traduire. à un autre.

Transferred, a. transféré, trans- Transmissive, a. transmis, qu'on

porté, traduit. fait passer d'une personne ou d'une

Transferring, s. l'action detrans- chose à une autre.

férer ou de transporter ou de tra-

Traitorously, adv. en traitre, par [duire.

trahison.

Traítress, s. traîtresse, f.

Trámel or Trammel, s. tramail ,

m. sorte de filet à pêcher.

To trámple upon, or trample un-

der foot, v. a. fouter, fouler aux

pieds. To trample (to contemn)

mépriser,foulerauxpieds. Ex. They

trample under their feet their

prince's authority, ils foulent aux

pieds (ou ils méprisent) l'autorité de

leur prince.

Transfigurátion, s. transfigura-

tion, f.

Totransfigure, v. a. transfigurer.

Transfigured, a. transfiguré.

To transfix, v. a. transpercer,

percer de part en part.

To transmít, v. a. transmettre,

faire passer.

a

Transmitted, a. transmis, qu'on

fait passer.

Transmitting, s. l'action detrans-

mettre oude faire passer.

Transmógraphied, a. transformé,

métamorphosé.

Transfixed, a. transpercé. To transmography, v. a. trans-

To transform, v. a. transformer, former, métamorphoser.

métamorphoser. Transmútable,a. capabledetrans-

Transformation, s. transforma- mutation.

tion , métamorphose, f. Transmutation, s. transmutation,

Transformed,a.transformé,métn- mutation, changement, m.

morphosé,changé en uneautreforme. To transmúte, v. a. changer, faire

Transformer, s. celui ou celle qui la transmutation.

transforme, &c.

Trampled, a. foulé, &c.

Trampling,s. l'action defouler,&c

Trance, s. extase, f. alienation, f.

ou égarement, m. d'esprit.

Tranquil, a. (quiet) tranquille.

To tranquillise, v. a. tranquilli- transform .

ser, rendre tranquille.

Transmúted,a. changé,dont on a

Transforming, s. transformation, fait la transmutation.

l'action de transformer, &c. V. To

To transfúsc, v . a. transvaser, |

Transmúter, s. celui ou celle qui

change ou qui fait la transmutation.

Tránsom , 3. traverse , piece
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bois mise en travers. A transom- Transposal, s . l'action de trans- fait que passer, de passage.

To transpose, v. a. transposer.

Transposer, a. transposé.

Transposing, s. transposition, f.

window, une croisée Transom, poser, transposition,f.

Mar.barre d'arcasse,f.; wing-tran-

som, lisse de hourdi, f.; helm-port

transom, barre au bout de l'étam-

bord; deck transom , barre du pre- ou l'action de transposer,f.

mier pont; first transom, barre de To transpose, v. a. changer de

la soute du maître canonnier, pre- vers en prose.

mière barre (au dessous de celle du Transposed, a. changé de vers en

premier pont); second transom, se- prose.

conde barre d'arcasse (au dessous de

Traverse, s. (a piece of fortifi-

cation ) traverse, f. Traverses (cross

adventures) traverses, f. revers de

fortune, m. Traverse, Mar. route

oblique, f.; traverse-table, tabledu

loc , f. journal du loc , m.; traverse-

board, renard des pilotes (sur les

vaisseaux deguerre François) m.

To traverse, v. a. traverser. To

To transubstantiate, v.a. tran - traverse an indictment, nier quel-

qu'article de l'accusation formée

Transubstantiated, à, transub- contre nous. To traverse, Mar.

to traverse sail, bordayer ; we tra-

celle du premier pont) ; third tran- substantier.

som, troisième barre d'arcasse (au)

dessous de celle du premier pont) ; stantić.

filling-transom,barre de remplissage, Transubstantiation, s . transub- versed the South Sea in different

directions, nous avons traversé labarre d'arca se entre celle du premier stantiation, f.

pont et la lisse de hourdi (dans les Transubstantiator, s. un défen- mer du sud dans différentes direc-

vaisseaux de guerre Anglois) ; tran- seur de la transubstantiation, m.

som-knees, courbes d'arcasse, V. Transvasation, s. l'action detrans-

knees. Transom(of a carriage gun) vaser, f.

entre-toise, f.; transom-bolt, che- Transverse, a. qui est mis de tra-

ville qui lie l'entre-toise avec les flas- vers, qui traverse, ou qui se fuit à

ques, f.

Transparency, s. transparence, f.

Transparent, a. transparent dia-

phane.

travers.

Transversely, adv. à travers.

Tránter, s.(a manwho carries fish

from the sea-coasts to sell in the

inland countries) chasse-marée, m.To transpierce, v. a. transpercer.

Transpíerced, a. transpercé. Trap, s. (a sort of snare or gin)

Transpiration, s. transpiration , f. trape ou attrapoire, f. sorte de

To transpire, v. a. transpirer. piége. Mouse-trap , souricière, f.

Transpired, a. transpiré. Trap-door, trape, porte qui sert de

Transpiring,s. transpiration, l' trape, oufaite enformede trape, f.

action de transpirer, f. To trap, v. a. enharnacher, met-

To transplant, v. a. transplanter.tre le harnois ; * attraper, surpren-

Transplantation, s. transplanta- dre, tromper.

tion, f. l'action de transplanter.

Transplanted, a . transplante.

Transplanter, s. celui ou celle

qui transplante.

Transplanting, s . transplantation,

f. l'action de transplanter.

Transport, s. transport, m. saillie,

extase, f. écart, ravissement, m.

Transport or transport-ship , Mar.

bâtimentdetransport , m.; commis-

sioners for the transport service,

commissaires dont les fonctions sont

defrêter des bâtimens de transport

et d'en breveter les officiers et agens :

ils sont aussi chargés de tout ce qui

regarde l'entretien, &c. des prison-

niers de guerre et d'en régler l'é-

change.

To transport, v. a . transporter,

porter ailleurs, mouvoir avec vio-

lence, mettre hors de soi. To trans-

port, Mar. transporter, changer de

place; to transport goods, trans-

porter des marchandises ou effets ; to

transport a ship, changer un vais-

seau de place (dans un port. )

Transportable, a. que l'on peut

transporter.

Transportation, s. transport, m.

Transpórted, s. transporté, &c.

Transporter, s. qui transporte.

To trape, v. n. battre le pavé,

courir de côté et d'autre, faire le

fainéant, róder.

Trapes, s. une femme mal propre,

une salope ou maussade.

Trapézium, s. trapèze, m. figure

géométrique.

Tráppings, s. harnois, ornement

de cheval de selle, m.

Trapt, a. enharnaché, &c. V. To

trap.

Trash, s. méchante marchandise ,

vieilles nippes, friperie, f. rebut, m.

also, méchantfruit, m.

Tráshy, a. méchant de rebut.

Travádo, s. travade, f.

Travail, s. travail, m. peine , f.

labeur, m.; (labour of one with

child) travail d'enfant, m.

To travail, v.n. (to take pains)

travailler, prendre de la peine.

Trave, travel, or trávise, s. un

travail.

Travel, s. (journey) voyage, m.

To travel, v. n. voyager.

Travelled or travelled over, a.

par où l'on a voyagé.

tions.

Traversed, a. traversé, &c. V.

To traverse.

Traversing, s. l'action de traver-

ser, &c. V. To traverser

Travesty, a. travesti. Ex. Virgil

or Ovid travesty, Virgile ou Ovide

travesti.

Tray, s. un baquet . A mason's

tray , auge ou vaiseau de maçon, m.

Trea, s. (three at dice) un trois,

aus dés , m.

Treacherous,a . traitre, traîtresse,

perfide, infidelle, de traître, trom-

peur.

Treacherously, adv. en traitre,

en perfide, en trahison, traitreuse-

ment.

Treachery,s. trahison, perfide, f.

Tréacle, s. thériaque, f. * A poor

man's treacle (garlic) de l'ail, m.

Tread, s. manière de marcher,

allure, f. Tread of a keel upon a

right line , Mar. longueur de la

la quille portant sur terre, f.

To tread, v. n. pret. trod, part.

trodden, marcher. To tread upon

any thing or to tread a thing, mar-

cher sur quelque chose, la fouler, ou

la fouler aux pieds. The cock

treads the hen, le coc coche la poule.

Tréader, s.fouleur, m.

Tréadle, s. (the treadle ofawea-

ver's loom) les marches ou pédales

d'un métier de tisserand, f. Trea-

dles of sheep, crottes de brebis, f.

Tréason, s. trahison , perfidie, f.

crime d'état, m. High-treason,

crime de lèse-majesté au premier et

au second chef, m. haute trahison , f.

Petty-treason, petite trahison, f.

Tréasonable,a . traitre,de traitre.

Tréasonably, adv. en traître, en

trahison.

Tréasure, s. trésor, m. Tréasure-

Traveller, s. voyager, m. Travel- house, trésor, m. ou la chambre du

ler's joy (a plant) viorne, f.
trésor.

Travelling, s. l'actionde voyager. To treasure up, v. a. thésauri-

Traveller, Mar. herse, f. racam- ser, amasser des trésors ou des ri-

Transporting, s. transport, l'ac- beau, m. gros anneau servant à chesses.

tion de transporter, &c . amener et hisser les vergues de per-

Transporting, a. ravissant, qui roquet).

transporte. Travelling, a. passager, qui ne

Tréasured up,

massé..

Treasurer, a. trésorier, m . * He

a. thesaurisé, a-
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Triárians or Triárii , s. triaires,was an ill treasurer of secrets, c'é- tremble ou se trémousse.

wit un mauvais confulent.

Treasureship, s. la charge de pon, avec quoi l'on tue lesgros pois- mains.

Tren, s. sorte de dard, ou de har- l'élite des soldats parmi les Ro-

tresurier.

Treasury, s.trésor , m . The royal !

treasury, le trésor royal, l'épargne,f

Tréat, s. régal, repasqu'on donne

à quelqu'un, m .

To treat, v. a. traiter, régaler;

traiter, agir avec quelqu'un. '

To treat, v. n. Ex. To treat with

one about a business . traiter d'une

affaire ou traiter une affaire avec

quelqu'un, négocier une affaire avec

lui.

Tréatable, a. traitable, raison-

nable.

Tréatably, adv. distinctement.

Tréated, a. traité, &c.

Tréater, s. (manager of a treaty)

négociateur, m.

sons sur mer. Tribe, s. tribu ; ruce, famille ;

Trench, s. tranchée, fossé, f.; re- sorte, espèce, f.

tranchement, m. ligne, f. Triblet, s. (a goldsmith's tool)

To trench about, v. a. environner triboulet, m.

d'un fossé ou d'un retranchement ou Tribulation, s. tribulation,f. trou-

d'une tranchée. To trench the bal- ble , m. affliction, f.

last, Mur. mettre le lesten tranchées Tribunal, s. tribunal, f.

ou compartimens pour séparerl. lest

par des cloisons ou retranchemens.

Trenchers, s. tranchoir, trailloir,

m. assiette de bois, f. * A good tren-

cher man, un grand mangeur. A

trencher-friend, un écornifieur, un

parasite.

To trend, v. n. Mar. courir à

toutes voiles ; the coast trended to ,

the north-west, la côte s'inclinoit

au nord-est.

Trendle, s. trempure de moulin ,

ou le pivot de la meule.

Tribune, tribun, m.

Tributary, a. tributaire, qui

paye tribut.

Tribute, s. tribut, impót, m.

Trice, s. Ex. In a trice , dans

ou en un moment, en moins derien,

en un tournemain, ou en un tour de

main.

To trice, v. a. Mar, hisser. Trice

up, hisse. To trice up the ham-

mocks, hisser les hamacs.

Tricing-line, s. Mar, aiguillette,f.

Trick, s. invention , f. mayen, m.

Trénels, s. grandes chevilles de manigance, f.; (a fetch or wile) tour,

chéne, f. dont on se sert dans la con- trait d'habileté, m. ruse, finesse, f.

struction des vaisseaux. trait d'esprit, m. une fourbe, une

tromperie ; (lift, at cards) une levée,

une main de cartes.

Tréating, s. l'action de traiter, &c

Treatise, s. un traité un discours.

Treatment, s. traitement, m.

Treaty, s. traité un discours.

Treatment, s. traitement, m.

Treaty, s. traité, accord ,m. con- Trental, s. service pour les morts

vention, f. qui dure trentejours ou qui est com-

Tréble, s . (or treble part) le des- posé de trente messes, m.

sus, en musique. Trépan, s . or Trepan-iron,

trépan de chirurgien.

To trick, v. a. (to cheat) jouer

unn tour, attraper, filouter, tromper,

duper ; (to make the first draft in a

picture) croquer. To trick up, rac-

commoder.

To treble, v. a. tripler.

Tréble, a, triplé. Treble-block,| To trepán, v. a . Ex. To trepan

Mar. poulie à trois roucis, f. a scull, trepaner uncrâne ; (to catch

Trébling, s. l'action de tripler. or decoy) attraper, surprendre,|

Trébly, adv. triplement. tromper, attirer ou engager adroite-

Tree, s. arbre, m. R. En An- ment, jouer un mauvais tour.

glois les arbresfruitiers s'expriment Trepánned, a. tréponé, &c.

par le nom dufruit, en y ajoutant le Trepánner, s. une personne qui

mot de trec. Ex. Anapple-tree, un attrape adroitement quelqu'un ouqui

pommier. A pear-tree, un poirier, luijoue un mauvais tour.

A plumb-tree, un prunier. Tree,

Mar. tree-nails ,gournables, f.; tres-

tle-trees, barres maîtressesdes hunes;

axle-trees (of a gun-carriage) es-

sicur; hind axle-tree bolts, chevilles

qui lient les flasques avec l'essieu de

derrière.

Tréfoil, s . (three-leaved grass)

trèfle, m.

Tréillage, s. treillage, m.

Trellis, s. treillis, m. jalousie, f .

treillis, m . toile gommée.

Tréllised, a. jalousé, qui a un

treillis de bois ou une jalousie.

To tremble, v . n . trembler, se

trémousser, trembloter ; (to fear)

trembler, craindre, appréhender,

avoir grand peur.

Trembling, s. tremblement, m.

l'action de trembler.

Trembling, a. tremblant, tout

tremblant, tremblotant.

Trémblingly,adv. tout tremblant.

Tremendous, a. redoutable, ef-

froyable, épouvantable.

Trémor, s. (trembling) tremble-

ment, m.

Trémulous, a. tremblant, crain-

tif, timide.

Trémulousness, s l'état de ce qui

Trépanning, s. l'action de tré-

paner, &c.

Trephine, s. sorte de petit trépan.

Trepidation, s. trépidation, f.

tremblement, trémoussement, m.

Trespass, s. offense,transgression,

f. péché, délit, crime, m .

To trespass against , v. n. offen-

| ser, choquer, s'opposer à.

Trespasser, s. déliquant, criminel,

m.celuiou cette qui offense, qui viole.

Tress, s. (a lock of hair) tresse

de cheveux , f.

Trésde, s . trépied, m. selle, f. ou

siége de bois à trois pieds, m. un

treteau.

Tret, s. Ea . Tare and tret, tare,f.

Trévet, s. un trépied defer.

Trey, s. (a three at cards or dice)

treis aux dés ou aux cartes.

Tríable, a. qui peut etre essayé

ou éprouvé ou expérimenté.

Triad, a . (three united) triade, f.

Trial, s . (from to try) épreuve, f.

essai, m. preuve, expérience, f. Trial

at law, jugement, m. connoissance

d'une cause, action de juger d'une

cause, f. procès, f.

Triangle, s. un triangle.

Triángular, a . triangulaire.

Tricked, a. attrapé, &c.

Tricker orTrigger, s. détente, f.

Tricking, s. (from to trick) é-

bauchement, ou l'action d'ébaucher,

&c . V. To trick.

Trickish , a.trompeur, fin, adroit,

fourbe.

Trickle, s. une goutte.

To trickle or trickle down, v. n.

dégoutter, tomber, goutte à goutte,

couter, distiller.

Trickling, a . qui dégoutte, qui

tombe, qui coule, ou quidistille.

Trickster, s. unpatelin, unfourbe,

un trompeur.

Tricolor, s. Tricolor.

Trident, s. trident, m.

Triennial, a. triennal, qui dure

trois ans.

Trier, (from to try) celui ou

celle qui essaye, &c.

To trifallow, v. a. tiercer, donner

aur terres la troisième façon.

Trifle, s. bagatelie, vétille, miaise-

rie, sottise, f. babiole, f. colifichet, m.

breloque, f.

To trifle, v. n. & a. badiner,faire

des sottises, s'amuser à la bagatelle,

berguenauder.

Trifler, s . un badin, unfolútre,

ou un baguenaudier.

Trifling, s. badinage, m. badine-

rie, sottise, f.

Trilling, a. de rien, frivole, vain.

Triflingly, adv. en badin, d'une

manière Ladine &ridicule.

To trig, v. a. (a wheel) enrayer
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une roue. Tríncums, s. (trinkets) bubiols, to trip .

To trig, v. n. (to set one's foot f. colifichets, m.

at the trigger at bowls) pieter.

Trigamist, s. trigeme, m.

Trigamy, s. l'état de celui qui a

trois femmes, ou de celle qui a trois

maris en même tems.

Trigged, a . enrayé.

Trigger, s.enrayoir, m. V.Tricker

Trigging, s. l'action d'enrayer.

Trigintal, V. Trental.

Triglyph, s. triglyphe, m.

Trigon, s . untriangle, un trigone.

Trigonal, a . triangulaire.

Trigonometry, s. trigonométrie,f .

Trilateral, a. qui a trois côtés.

Trill, s.fredon, m . roulade, f. ou

roulement, m.

Trinal, a. (threefold) divisé ou

partagé en trois, de trois series.

Trine, a . Ex. Trine aspect, trin:

aspect, en termes d'astronomie.

Trinitarians, s. trinitaires, m.

Trinity, s. trinité, f. Trinity Sun-

day, le Dimanche de la trinité.

Trink or Trinke, s. sorte de filet

pour pécher.

Tripthong, s. tripthengue, f.

Trireme, s. trirème, m.

Trisection, s. trisection, f.

Trissyllabical, a . tryssyllabe, com-

| pesé de trois syllabes.

Tissyllable, s. trissyllabe, m.

Trite , a. sommun, usé. Ex. trite

saying, un dire commun, un pro-

verbe.

Trithéism, s. trithéisme, m. opi-

Trinket, s. (toy) habiole, f. colifi - nion de ceux qui croient qu'il y a

chet, m. chose de néant, f.

Trinkling, adv. Ex. To go trink-

ling up and down, aller aux écoutes.

Trinominal, a. qui a trois noms :

il se dit également des personnes &
des choses.

troisDieux.

Tritheist, s. trithéiste, m.

Tríton, s . triton, m. coq de clo-

cher , m. girouette, f.

Triturable, a . qui peut étre tri-

turé.

To tríturate , v. a. (a chemical

Tríturated, a. trituré.

Trituration, s. trituration, f.

Trivial, a. trivial, commun, ordi-

naire, vulgaire.

Trivially,adv.trivialement, d'une

manière ordinaire & triviale.

Trivialness, s. trivialité, f. peude

conséquence, m.

To trill, v . n . fredonner, faire des Trip , s. bronchade, f. faux pas,

fredons ou des roulades ou des rou- m. glissade, f. un troupeau de che- term ) triturer.

lemons. vres ; (journey) voyage, tour, m.

Trim, a. propre, leste, bien mis, Trip, Mar. voyage dans les pays

bien ajusté, agréable, beau, joli, poli. étrangers, m. campagne, f. ;(tack on

Trim, s. (dress) habit, équipage, board) bordée (en louvoyani) ; we

m. What makes you go abroad in shall have to make another trip to

such a trim? pourquoiparoissez-vous fetch the harbour, nous aurons à

enpublic en cet équipage ? The trim faire encore une bordéepour gagner

of a ship, l'assiette d'un -navire, le port ; to be a-trip (speaking of

son estive, f. Trim, Mar. assiette, the anchor), étre dérapé ; the an-

allure, f. arrangement (d'un bâti- chor is a-trip, l'ancre est dérapée.

ment, de som arrimage, de ses mats, To trip, v . n. broncher,faire un

de son gréement, de sa voiture, &c . ) fauxpas, glisser.

m.; trim of the hold, arrimage de To trip one up, v. a . (or to trip

la cale leplus convenable à la marche up his heels)faire tomber quelqu'un,

et à lastabilité du bâtiment ; trim of lui donner le croc enjambe. To trip

the masts, juste position des mits, the auchor, Mar. déraper, faire

f.; trim of a ship, assiette ou allure laisser l'ancre, faire déraper "C'un-

d'un vaisseau ; the ship is in excel- cre, faire quitter le fond à l'ancre.

lent trim, le navire est bien dans son Tripartite, a. divisé en troispar-

assiette ; that frigate's best sailing ties.

trim is to be well by the stern , la Tripe, s. une tripe. Atripe-wo-

marche de cette fregate est d'étre man, une tripière, une femme qui

beaucoup sur cul. vend des tripes. Atripe-house, tri-

perie, f.To trim, v.a. (to furnish)garnir ;

(to shave) raser, faire la barbe. To Tripery or tripe-market, s. tri-

trim, Mur. arrier ou arranger ou perie, f. marché aux tripes, m.

orienter ou disposer convenablement, Tríple, a . triple, qui est composé

(un vaissean & ses parties), f.; to de trois. The triple-tree, le gibet,

trim the hold, arrimer la cale, faire la potence.

l'arrimage; to trim the sails, orien- To triple, v. tripler, multiplier

ter les ruiles, disposer les voiles de trois.

manière à accélérer la marche du Tríplet, s. trois choses d'une même

bútiment, selon ladirection du vent ; espèce. Triplet, trois vers qu'onfait

are the sails well trimmed ? les roiles rimer, m.

d'avant sont-ellesbien orientées ? we

must trim the boat, il nous faut

dresser l'embarcation ; is the binacle

lamp trimmed? la lampe d'habitacle

est-elle parée?

Triplicátion, s. l'action de tripler.

Triplicity, s. triplicité, f.

Tripod, s. trépic 1, m.

Tiípoly, scripolit, m.

Triumph, s. triomphe, m.

To triumph, v. n. triompher.

Triumphal, a . triomphal.

Triumphant, a . tromphal, de tri-

omphe, triomphant, qui triomphe

victorieux.

Triumphantly, adv. d'une mani-

ère triumphante, en triomphe.

Triumphed over, a . dont on a

triomphé, vaincu.

Triumpher, s. tricmphateur, m.

qui triomphe.

Triumphing, s. l'action de triom-

pher, &c. triomphe,m. réjouissance,f.
Triumvir, s. triumvir, m.

Triumvirate, s. triumvirat, m.

Triane, a . Ex. The triune God,

un seul Dieu en trois personnes.

Trocar, s. trocar, m.

Trocháical , a . composé de trochées

Trochanter, s. trochanter, m.

Tróchee, s. trochée, m .

Tróchings, s. (of a deer's head)

trochure, f. épois, m. pl .

Trochisk, s . trochisque, m.

Trod or Trodden, a. foulé, &c.

V. To tread.

Troglodyte, s. troglodite, f.

To troll about, v. n . trôler, rôder,

courir la pretantaine, courir de cóté

honnéte.

Tripping, s. (from to trip) bron- 1 & d'autre dans un équipage mal-

chade, glissade, f. l'action de bron- |

cher ou de glisser ou de faire un

faux pas, &c.

Trimly, adv. proprement.

Trimmed, a. garni, &c.

Trimmer, s. une personne qui

nage entredeuxeaux, qui se ménage Tripping, a . Ex. I endeavoured

entre deux partis. to catch him tripping, je táchai de

Trimming, s. l'action de garnir, le trouver en défaut ou de le faire

&c. The trimming of a suit, la couper. Tripping-line, Mar. carta-

garniture, la petite oie ou l'assorti- heu servant à dégréer le bout inféri-

ment d'un habit, m. eur des vergues de perroquet quand |

Troll-madam, s. trou-madame, m.

sorte dejeu.

Trollop, s. unefille oufemme mal

propre, une salope, une massade,

une guenipe.

Trónage, s. droit que l'on paye

pour peser la laine, m.

Tronátor, s. officier établià Lon-

dres pour peser la laine, m.

Trípt, c'est un pétérit du verbe Troop, s. troupe, multitude de

Trímness, s. propreté,justesse, f. on les amène.

agrément, m.



TRO TRUTRU

gens, f. A troop of horse, une com- par la mer. The ship lies in the fidelle, de bonnefoi, véritable, vrai,

pagnie de cavalerie. Troops (or trough of the sea, le vaisseau est en True-heartedness, bonnefoi, sincé-

forces) troupes ou forces de gens travers à la lame.

de guerre, f. une armée.
To trounce, v. a. maltraiter,

To troop together, v. n. attrou- bourrer.

per, s'assembler. To troop off or

away, se retirer, s'en aller.

Trooper, s, un cavalier.

Trope, s. un trope.

Tróunced, a. maltraité, &c.

Trousers, V. Trowsers.

Trout, s. truite, f. poisson. * I am

yourhumble trout (servant) je suis

votre valet.

To trow v. n. (to think) penser,

croire.

Trówel, s. (a mason's tool) tru-

elle, f.

Trophy, s. un trophée. Trophies

of honour (carried at a funeral) les

honneurs,m. Trophy-money, ce que

l'on paye tous les ans pour les frais

des tambours, de l'enseigne, &c.

Trópic, s. tropique, m. Trowsers, s. pl. Mar. housettes,

Trópical, a.figuré,métaphorique. braies, culottes de matelot ou à la

Tropológical, a. tropologique.

Tropólogy, s. discoursfiguré ou

moral, m.

Trot, s. trot, m. *An old trot (or

decrepit woman) une vieille.

To trot, v. n . trotter, aller le trot.

Troth , s . foi, f. Bymy troth, par

mafoi. In troth, en bonne foi.

Trútter, s. trotteur, cheval qui

trotte ou qui va le trot, m. Trotters

(or sheep's feet)pieds de mouton, m.

Trotting, s. trot, m. ou l'action de

trotter.

Trotting, a. Ex. Atrotting horse,

cheval qui trotte ou qui va le trot,

cheval qui secoue, h.

matelote, f.

Troy-weight, s . sorte de poids à

12 ounces la livre, V. Weight.

Trúant, s. (common beggar) un

gueur, un caimand. To play the

truant, s'absenter de l'école pour

jouer, * faire l'école buissonnière.

rité, f.

Trúeness, s. sincérité,franchise,f.

Trúffle, s. truffé, f.

Trug, s. auge, f. on oiseau de ma-

çon, f.

Trull, s. une putain , une coureuse.

Truly, adv. vraiment, en vérité,

véritablement, sans mentir , sincère-

ment, de bonne foi ; bien , comme il

faut.

Trump, s. trompette, trompe, f.;

(at cards) triomphe, f. la retourne.

The trump card , la triomphe. *To

be put to one's tramps, étre dans

l'embarras. Jews-trump, trompe, f.

To tramp, v. a. prendre ou cou-

per avec une triomphe ; próner, fuir

valoir. To trump up an old title,

déterrer un vieux titre, le faire va-

loir.

Trúmped, a. pris coupé, &c.

Trúmpery, s. friperie, f. rebut,To truant, v. n. truander, gueu-

ser mendier ; faire l'école buisson- m. guenilles, f. pl .

nière, s'absenter de l'écolepourjouer. Trumpet, s. une trompette, une

Trab or trúb-tail, s. une petite trompe. A trumpet-marine, une

femme grosse & trapue, une ragotte. trompette marine.

Truce,s. trève, suspension d'armes,f

Trúchman, s. un trucheman, un

interprète.
*

To trumpet, v. a. trompeter, pub-

lier, divulguer, próner.

Trumpeter, s. un trompette.

To truncate, v. a. couper, estro-

pier.

Truncheon, s. un gros bâton, un

gourdin, un tricot.

To trundle or trundle along, v.a.

rouler ou faire rouler.

To trundle, v. n . rouler.

Trúndle-head of a mill, lanterne

Trucidation, s. tuerie, bouche-

Trovage, s. droit de trouvaille, m. rie, f. carnage, m.

Trouble, s. (pains) peine, f. tra- Truck, s. troc , échange,m. Trucks,

vail, m. fatigue, f. embarras, m . in- s. sorte de billard . Truck, Mar.

commodité, f. , (danger, premunire) pomme, roue, cosse , f. margouillet, m.

peine, f. embarrus, inconvénient, m . Trucks of a carriage gun, roues

affaire, f. ou fucheuse affaire, in- d'affut. Trucks of the mast-head,

trigue, f.; (disturbance) trouble, pommes de girouettes et de pavillon

désordre,m. confusion , brouillerie , f. à la tête des máis. Trucks of the de moulin , f.

To trouble, v. a. (to make thick parallels, pommes de racage. Trucks

and muddy) troubler, rendre trou- on the shrouds or seizing trucks,

ble ; (to interrupt) troubler, inter- cosses de bois ou pommes gougées, f.

rompre, détourner, empécher, (to margouillets fixés aux haubans, m.

vex, to afflict) embarrasser, fâcher, (pour la conduite des manœuvres.)

inquiéter, affliger , chagriner, mettre To truck, v. a. troquer. changer,

enpeine, faire de la peine. It trou- faire un troc.

bles me, il mefáche, j'en ai du cha- [

grin ou du déplaisir, cela mefait de

la peine.

Troubled, a. trouble, &c. Trou-

bled water, eau trouble, f.

Troubler, s. perturbateur , auteur

de troubles, m.

Troublesome, a. incommode, fá-

cheux, importun, embarrassant, fu-

tigant. A troublesome man, un in-

commode, unfâcheux, un importun.

Troublesomeness, s. chagrin, m.

peine, f.

&c.

Trúcked, a. troqué, changé.

Trúckle, s. roulette, f. petite roue,

A truckle-bed, lit à roulettes, m .

une roulette.

f.

To truckle, v. n. se soumettre, cé-

der, bouquer.

Trúckling, a. soumis.

Trúndle-tail , s. une femme mal

propre qui court de cóte & d'autre

avec sa queue traînante.

a

Trunk, s. coffre, m. une sarba-

cane, un tuyau de bois. A trunk-

maker, un bahutier. The trunk of

tree, le tronc d'un arbre ou le gros

d'un arbre, la tige. Trunk-light

(sky-light) abatjour, m. Trunk-

breeches, chausses depage, trousses,

f. Trunks or fire-trunks, Mar.

coffres àfeu (qui entrent dans la dis-

position d'un brûlot), m.

To trunk, v.a. (to break a spear)

Trúckling, s. soumission, f. ou tronçonner, rompre une lance.

l'action de soumettre.

Trúculence, s. cruauté, f.

Trúculent, a. farouche, cruel,

impitoyable.

To trudge, v. n . prendre bien de

Troubling, s. l'action de troubler, la peine, tracasser.

Trúdging, s. corvée, peines qu'on

Trough, s. (for hogs to feed in) prend à faire quelque chose ,f.

àuge, f. A kneading trough, une True, a . (sure, certain) vrai, vé-

huche où l'on pétrit, f. Trough of ritable, certain, sûr, assuré ; (right,

the sea, Mar. creur on entre-deux genuine) vrai, véritable, qui est tel

des lames, creux ou intervalle entre qu'il doit étre, naturel ; (exact) er-

deux lames ou vagues, m. That small act. To speak true (or the truth)

vessel is buried in the trough of dire la vérité, dire vrui . True-

the sea, ce petit bâtiment est margé hearted , franc, sincère, désintéressé,

Trúnked, a . tronçonné.

Trúnnions, s. tourillons, m.

Truss, s. trousse, f. faisceau, m.

bandage, brayer, m. Truss, Mar.

drosse de racage ou servante de ra-

cage, m. Truss tackle, palan de

drosse, m. Fore-castle there , let go

the fore-trusses, largue devant les

drosses de misaine. Bowse taught

the truss tackles in the waist, roi-

dis les palans de grandes drosses.

To truss , v . n. nouer, lier, atta-

cher, trousser, empaqueter.

Trússed, a. noué, &c.

Trússing, s. l'action denouer, &co.
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Trust, s. (confidence) confiance,

assurance, f.; (credit) crédit, m.;

(depositum) dépót, m . A foeffee on

trust, unfidei-commissaire.

tumeur, f.

Túberous, a. tubéreux.

Tuck, s. estoc, m. longueépée, f.

Tuck, Mar. les fesses (d'un báti-

To trust, v. a . fier, confier, com- | ment),

mettre à la fidélité de quelqu'un

faire credit.

To trust, v. n. se confier, se fier,

avoir confiance, mettre sa confiance,

reposer, s'assurer, faire fond. To

have something to trust to , avoir de

quoi vivre.

Trusted , a. à qui l'on se fie, à qui

l'onfait crédit, &c.

Trústéé, 8. dépositaire on fidéi-

commissaire, curateur, m. Trustees

for forfeited estates , commissaires |

pour la régiedes biens confisqués.

Trastééship, s. curatelle, f.

Trústily, adv. fidellement.

Trústiness, 8. fidélité, f.

Trústing, s . l'action de confier,&c .

Trústy, a. fidelle, súr. To our

trusty and well-beloved , &c. à nos

amés&féaux, &c.

Truth, s . (from true) vérité, 1 .

vrai, m. There is no truth in man,

il n'ya point d'assurance en l'homme.

partie inférieure de la

poupe entre la lisse d'hourdi et les

estains. A square tuck, un cul

quarré, une poupe quarrée.

To tuck up, v. a. trousser, re-

trousser , relever, replier.

Túcked up,a troussé, retroussé,&c .

Tucker, s. A lace-tucker, tour

Tumefying,s.l'action de tuméfier.

Túmid, a. enflé.

Túmor, s. tumeur, enflure, f.

Túmorous, a. enflé.

Túmult, s. tumulte, trouble, dés-

ordre, m. émotion, f.

Tumultuarily, adv, tumultuaire.

ment, étumulte.

Tumúltuary, a . tumultuaire.

Tumultuous, a. tumultueux, tu-

multuaire.

Tumultuously,adv. tumultueuse-

de dentelle, qui orne le dessus d'un ment, tumultuairement.

corps de jupe, m. Tun, s. un tonneau. A tun of

Túcking up, s . l'action de trous- timber, mesure de 40 pieds cubi-

ser ou de retrousser, &c. ques de bois de charpente. Tun-

Tucksels , s.les dentsmachelières ,f. bellied , qui a un gros ventre, pan-

Tuesday, s. Mardi,m. Shrove- su. Tun, Mar. tonneau ou futaille

Tuesday, Mardi gras, m. de la contenance de quatre burri-

ques, deux mille de poids dans le

calcul de la contenance ou jauge

d'un bâtiment.

Tuft, s. touffe,f. toupet, m. Tuft

of grass, une touffe d'herbe ou un

gazon. Irish tuft (taffety) tripe de

velours, f.

Tuft, a. velouté.

Tuftedbuttons,boutonsàfreluche.

Tufty or Tufted, a. velouté, pe-

luché.

Tug, s . l'action de tirer, effort

To try, v. a . (to essay, to prove) qu'on fait pour tirer quelque chose.

essayer, éprouver, mettre à l'épreuve , To give a tug, tirer.

faire l'essai ou l'épreuve, expérimen- To tug, v. a. tirer avec effort.

ter, faire l'expérience, tenter ; (to To tug, v.. tirer. Ex. To tug

examine) examiner, peser, consi- the oar, tirer à la rame ouà l'aviron,

dérer. To try one for his life, faire tirer la rame.

To run orto turn up, v. a. enton-

ner, verser dans un tonneau, mettre

dans un tonneau.

Túnable, a. accordant , harmo-

nieux, mélodieux.

Túnableness , s . accord, m.

Túnably, adv. harmonieusement,

mélodieusement.

Tune, s. accord, ton, m. conson-

nance, ou union de son, f. also air,

ton, mode de chanter ou de jour de

certains instrumens, m . • To be

pasde bonne humeur.

To tune, v . a . accorder, mettre

le procès a quelqu'un , lejuger. To Túgging, s. l'action de tirer, &c. out of tune (out of humour) n'être

try experiments , faire des expéri- Tugging, a . Ex. A tugging

ences. To try a current, Mar. ob- horse, cheval qui tire bien.

server la direction et force d'un cou-

runt. To try a ship, essayer les qua

lités d'un batiment.

To try, v . n. (to endeavour) es-

sayer, tenter, tácher, faire ses ef-

forts. To try, Mar. capéyer étre à

la cape.

Tuition, s. soin, m. conduite;

protection , défense, f.

Túlip, s. tulipe, f.

Túnible, s. chute, f. To get a

tumble, tomber.

To túmble, v. a. rouler, jeter,

renverser, vautrer. To tumble one's

Try'ed, a. essayé, &c. clothes, chiffonner,froisser les habits

Trying, s. l'action d'essayer, &c . de quelqu'un. To tumble down,

It is buttrying, il ne coûte pas tant faire tomber,jeter ou renterser par

d'essayer. Trying, Mar. cape, ac- terre.

tion de capéyer, f. To be trying, Totumble,v.n . (totumbledown)

capéyer, étre à la cape. tomber; se vautrer, se rouler, se

Try-sail , s . Mar. voile de senaut, jeter, se renverser, s'étendre, se dé-

voite en goël-tte, voile de cape ( des mener ; faire des sauts périlleux.

cutters, lougres, &c. ) To tumble over, Mar. se coucher

Túant, a . Ex. Aftuant jest, rail- sur le côté (parlant d'un vaisseau

lerieforte oupiquante qui emportela que l'on a tiré à terre).

pièce. Túmbled, a. roulé, &c.

Tumbler, s. celui quifaitdes sauts

d'accord.

Túned, a. accordé.

Túner, s. qui accorde.

Túneful, a . harmonieux, mélo-

dieux, accordant.

Túneless, a. discordant.

Túnic, s. une tunique.

Túnicle, s. tunique, membrane,

pellicule, f.

Túning, s. (from to tune) l'ac-

tion d'accorder.

Túnnage, s. tonnage, m.

Túnned, a. (from totun) enton-

né, versé ou mis dans un tonneau.

Túnnel, s. un entonnoir, m. ton-

nelle, f. tuyau, m.

Túnneler, s. tonncleur, m.

Túnny,s.thon,m . poissonde mer.

Tup, s. un bélier.

To tup, v. a. (as the ram does

the ewe) luter, couvrir.

Túrban, s. turban, m.

Túrbary, s. privilége ou droit de

prendre des tourbes dans des com-

Tub, s. une cuve, un cuvier, une

tine. Abucking-tub, cuve à lessive, périlleux ; gobelet sans pied, m.

f. ou cutier, m. A bathing-tub, Tumbling,s.l'actionde rouler,&c .

cuve à se baigner, 1. un bain. A Tumbling home, Mar. rentrée des

salting or powdering-tub, un sa- œuvres mortes (d'un navire).

toir. Tubor halftub, Mar. baille,f. Túmbling, a . Ex. To play tum- munes, m.

Match tub, baille de combat. Tab bling tricks, faire des suuts péril-

for the topsail haliards, baille pour leux.

les drisses des huniers.

Tube, s. tube, tuyau, m.

Tubercle, s. tubercule, pustule,

petite tumeur, f.

Tuberose, s. tubéreuse, f.

Túmbrel, s. tombereau, m.

Tumefaction, s. enflure, f. action

de tuméfier.

Túmefied, a. tuméfié.

To túmefy, v.a. tuméfier,

Tuberósity, s. tubérosité, bosse, lune tumour,faire enfier.

Túrbid, a. troublé

Túrbidness, s.

be, f.

5. (muddiness)bour-

Túrbut, s. turbot, m.

Túrbulency, s . esprit turbulent,

séditieur, remuant, inquiet, m tur-

causerulence, f.
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Turbulent, a.furieux,impétueux, | rendre. Toturn (to bend another

turbulent, séditieux, remuant. way) détourner, tourner ailleurs.

Túrbulently, adv.turbulemment.

Túrcism, s. la religion des Turcs,

le Mahométisme.

To turn,v.n. tourner ; se retour-

ner ; (to be changed, to become)|

se tourner, se changer, changer se

convertir, passer d'un état à un

autre, devenir, se faire. That turns

Turd, s. merde, vilenie , ordure , f.

bran, m. matièrefécale, f.

Túrdy, a. méchant, mauvais ; my stomach, cela me fait soulever

incivil, désobligeant ; chagrin le cœur ou mefait presque mourir.

ou de mauvaise humeur.

Turf, s. (green turf) gazon, m.

un verd gazon ; (sort of fuel, dry

turf) une tourbe.

To turf, v. a. gazonner.

Turgéscence, s . enflure, f.

Túrgid, a. enflé ou qui s'enfle.

Túrgidity, s. enflure, f.

Turk, s. Turc, m. nom de

Turpitude, s. turpitude, infamie,

laideur, f.

Túrquois, s. turquoise, f.

Túrrel, s. tirefond de tonnelier, m.

Túrret, s. une tourette.

Turtle, s. tortue (de mer) ,f. Tur-

tle-dove,une tourterelle ou tourtre.

Tush! interj. fi!

Túsk, s. (of a horse) croc ou cro-

To turn (to go over) to one, se chet, m.; (of a wild boar) défense

tourner ou se ranger du côté de de sanglier, f.

quelqu'un , se joindre à lui . Toturu Túsked or Tusky, a. qui a des

a stallion among mares, don- défenses.

ner l'étalon aux cavales. To turn Tútelage, s. l'état d'un enfant

about or round, v. n . tourner , tour- en tutelle.

noyer. To turn away, v. a. congé-

dier, se défaire de, chasser. Toturn gardien.

na- away from one, v. n . quitter le

Tutelar or Tuteláry, a. tutélaire,

Tutmouthed, a. dont le menton

tion ; le Ture ou la langue Turque. parti de quelqu'un, l'abandonner. et la lèvre de dessous avancent plus

Turk's cap, martagon, m. fleur.

Túrkey, s. la Turquie.

A turkey or a turkey cock, un

coq d'Inde. A turkey hen,

poule d'Inde.

Túrkish, a. Turc, Turque,

une

des

To turn back, v . n. s'en retourner, que la lèvre de dessus, lippu.

rebrousser, rebrousser chemin, re- Tútor, s. précepteur ou gouver-

tourner sur ses pas. To turn down, neur, tuteur, m.

v . a . plier. To turn one home, v. a. To tutor, v. a. reprendre, corri-

faire retirer ou renvoyer quelqu'un ger, censurer, apprendre à vivre.

chez soi. To turn home , v. n . se re- Tútorage, s. (a tutor's place)em-

Turcs.

Túrkois, s. et a. Er. Turkois- soi . To turn off, v. n . se défaire de

stone, une turquoise.

Túrmeric, s . sorte de racinejaune,

bonne pour lajaunisse.

tirer, s'en retourner, s'en aller chez ploi deprécepteur, préceptorat.

Tútored, a. repris corrigé,&c.

Tútoress, s. tutrice, f.quelqu'un ou le renvoyer. To turn

in, v.a. remplier , rendoubler. To

turn in and out, v. n . serpenter,

tournoyer. To turn over to , v. a .

remettre, renvoyer. To turn out, de précepteur, préceptorat, m.

v. a. chasser, mettre dehors. To Tutty, s. tutie, f.

turn out, v. n . sortir, décamper,

Tútoring, s. l'action de repren-

dre, &c.

Tútorship, s. place, f. ou emploi

Tútty or túzzy-múzzy, s. un

Tuz, s. boucle, f. toupet, m. (de

cheveux.

Twain, a. (from two) deur.

Twang, s . son aigu, m. mourais

accent, m. mauvaiseprononciation, f.

To twang, v. n. rendre un son

aigu. To twang a bow, v.a.a.faire

rendre unson aiguà une corde d'arc.

To twank, v. n.faire sonner.

To twattle, v.n. causer, babiller,

caqueter, jaser.

Túrmoil, s. tumulte, bruit, m.

brouillerie,f. vacarme, m.

Toturmoil, v.a.fairegrandbruit,

faire du vacarme, tempéter.

Turn, s. (turner's lathe ) un tour déloger. To turn, Mar. virer, tour- bouquet.

de tourneur; (walk) tour, m. pro- ner, &c. To turu to windward,

menade, f.; (change) changement, louvoyer, pincer le vent, serrer le

m. révolution, f. The sheriff's turn, vent, aller au plus près. Toturn in,

la cour dusheriff, qui se tient deux se coucher. To turn out, se lever.

fois l'année. Give it a turn, tour- To turn overmen to another ship,

nez-le. It was within the turn of donner du monde à un bútiment.

a die, il n'a tenu qu'à un cheveu. To turn in a dead eye, frapper un

Itwas upon the turn of twelve, of hauban sur un cup de mouton . To

one, &c. midi ou une heure vient turn time into longitude , convertir

de sonner. He is not for myturn , le temps en dégrès de longitude. To

il ne m'accommode pas. To serve turn a boat upside down , cabaner

one's turn (to do one's business) une embarcation. The tide will soon A twattler, or twattle-basket, s.

faire son coup ou ses affaires. A turn, la marée va changer. Turn un causeur, une causeuse, ou une
turn coat, un homme qui atourné the bands up , donne le coup de si - jaseuse.

casaque, qui a changé de parti ; un flet pourfaire monter tout le monde.

révolté, un apostat. A turn-broach , Turn, vire le sablier, tourne (com-

or a turn-spit, un tourne-broche. mandement quefait la personne qui

Turn-key (in a prison) guichetier, jette le loc à celle qui tient le sub-

m. Turn-pike (bar) barrière, f. ; lier , lorsque celle-là a été avertie

(caltrop) chasse-trape , f. Turn-stile, qu'il étoit écoulé, V. Stop. )

tourniquet, m. Turn, Mar. tour,

changement, m. &c. Turn of the

tide, changement de la marée. Turn

in the hawse, tour dans les cables.

Land turn, brise de terre, f. A turn

there, amarre.

4

Túrnament, s . tournoi , m. joute , f.

Túrned,a.tourné,&c . V. To turn .

Túrner, s. tourneur, boisselier, m.

Túrning, s. tour ou l'action de

tourner, &c. détour, tour, m. si-

nuosité, f.

To turn, v. a. tourner ; (to turn Turning, a. Ex. A turning joint,

the inside outward) tourner, re- vertèbre, f. A turning wind, Mar.

tourner. To turn the scale,faire un vent qui force un bâtiment à

pencher la balance. To turn tail, louvoyer. Afine turning breeze,

tournoyer, biaiser, tergiverser, un jolifrais, un temps maniable.

chercher des détours, n'aller pas

droit. Toturn goods upon a shop-

keeper's hands, renvoyer des mar-

chandises à un marchand, les lui

Túrnip, s. navet, m.

Turnkey, s. guichetier,m.

Túrpentine, s. térébenthine, f.

Turpentine-tree, térébinthe, m.

Twattling, s l'action de causer,

babil, caquet, m.

Twáttling, a . Ex. A twattling

housewife, une causeuse.

Tweak, s. peine, f. embarras, m.

perplexité, f.

To tweak, v. a. by the nose,

tirer par le nez.

Twéézers, s. pincettes, f. pl.

Twelfth,s.douzième ,m. Twelfth-

day or twelfth-tide , lesrois, lejour

des rois, l'Epiphanie.

Twelve, a. douze. A twelve-

month , s. un an, une année.

Twentieth, a . et s. vingtième, m.

Twénty, a. vingt.

Twíbill, s. pince, besaigus, f..

Twice, adv. (from two) deur

fois. Twice-fold, doublement.

Twig, s. jeune branche, verge, f.

rejeton, m. Lime-twig, gluan , m.
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Twilight, s. crépuscule, l'entre!

chien et loup, m.

Twin, s . (fom two) jumeau, m.j

jumelle, f. She goes with twins,

elle estgrosse de deux enfans. Twin-

brothers,frères jumeaux, m.

Twine, s. dufil retors, m. Twine,

Mur.fil. Sail twine, fil à voile.

To twittle-twattle , v. n . caqueter,

causer, babiller,jaser.

'Twixt, prep. (contraction ofbe-

twixt) entre.

Two, a. deux. Two-edged, à

deux tranchans. A two-edged

sword, un espadon. Two-fold, a.

divisé en deux. Two-fold , adv . au

To twine, v. a. entortiller, entre- double ou deux fois autant.

lacer.

Twined, a . entortillé, entrelacé.

Twining, s. l'uction d'entortil-

ler, &c.

Ubiquity, s. ubiquité, f.

U'dder, s. (or dug) tétine, f.

Uds-niggers or uds-budlikins !

ventre saint-gris ! ventre-bleu!

U'glily, adv. vilainement, mal.

U'gliness, s . laideur, difformité,f.

Ugly, a. laid, difforme, vilain ;

vilain, indécent, mal-honnéte ; *mé-

chunt; lache, bas, honteux, in-

Tye, V. Tie.- Tye, s . Mar. ita- jame, mal-honnéte.

To twine, v. n . s'entortiller, s'en- gue, itague de drisse, f. False tye ,

trelacer. fousse itague. Topsail tyes, itagues |

de drisse des huniers. Main top-

sail tye, itague de drisse du grand

hunier. Top gallant tye, itague de

drisse de perroquet. Reef tackle

tye, itague des pulans de ris. Rack

the topsail tyes fore and aft,

éguillette les itagues de drisse des

huniers partout.

Twinge,s. douleur aigue,f. peine,

tourment, m.

To twinge, v.a. tourmenter,faire

une douleurfort sensible.

Twinged, a . tourmenté.

Twinkle,s.clin d'œil, m. œillade,f

Totwinkle,v. n . briller, étinceler .

Twinkling, s. l'action de briller,

&c. Twinkling of an eye, clin

d'œil.

Twinkling, a . brillant, étincelant.

Twirl, s . Ex. Give it a twirl,

tournez-le.

Ty'ing, s. l'action de lier, s'atta-

cher, &c. V. To tię.

Ty'ger, V. Tiger.

Ty'mbal, s. tymbale, f.

Tympan, s. tympan, m.

Ty'mpanist, s. hydropique, qui

la tympanite.a

Tympanítical, a qui a la tympa-

To twirl or to twirl about, v. a . nite.

tourner, faire tourner.

Twirled, a. tourné.

Twirling about, s . l'action de

faire tourner.

Twist, leTwist, s. cordon, m.

dedans de la cuisse. Twist, mélange

de thé et de café, m.

Ty'mpany, s. tympanite.

Ty'ny, a. petit.

Type, s . type, m. figure, f.;

(printingletter) caractère, m. lettre

d'imprimerie,f.

Ulcer, s. ulcère, m.

To úlcerate , v. a. ulcérer.

Ulcerated, a. ulcéré.

Ulceration, s. ulcération, f.

Ulcerous, a . plein d'ulcères.

Ulterior, a. ultérieur.

Ultimate, a. dernier.

Ultimately, adv. Ex. They ul-

timately resolved upon the busi-

ness, ils ont pris leur dernière réso-

lution.

Ultion, s. vengeance, f.

Ultramaríne, u . d'outremer.

Ultramaríne, s . outremer, m.

Ultramóntare, s. et a. ultramon-

tain.

U'mbel s. un parasol.

U'mber, s. terre d'ombre, f.

Umbilical , a. ombilical.

U'mbles , s. (of a decr) les nom-

bles d'un cerf, f. pl.

f.

Umbrage, s. ombrage, m. ombre,

*prétexte, m. couleur, f. soup-

çon, in.

Umbrageous, a . obscur, où il y aTypical, a. typique.

Typically, adv. dans un sens ty- de l'ombre.

pique.To twist, v. a. entrelaçer, entor-

tiller, tordre, retordre, cordonner,

tresser ; (to eat greedily) manger

goulument. To twistfoxes, Mar.

faire du bitord avec des longueurs

de fils de caret en les tordant à la ou l'art d'imprimer, m.

main en sens contraire.

To typify, v. a. figurer.

Typographer, s. un imprimeur.

Typographical,a. d'imprimeur.

Typography, s. imprimerie, f.

Tyrannical, or Tyrannous, a. ty-

To twist, v. n. s'entrelacer, s'en- rahnique, tyran . A tyrannical man

tortiller. or woman, un tyran.

Tyrannically, adv. tyranniqueTwisted, a. entrelacé, entortillé, |

retors, cordonné, &c . V. To twist.

Twister, s. tordeur,m. tordeuse,f.

Twisting, s. l'action d'entortiller,

d'entrelaçer, de retordre.

To twit, v. a. reprocher, faire des

reproches, jeter au nez.

Twitch, s. Ex. He gave mesuch

a twitch, that- il me pinça si

fort, que .

To twitch, v. a. pincer, tirer.

Twitched,a. pincé, tiré.

Twitching, s. l'action de pinçer

ou de tirer.

Twitted, a. à qui l'on afait des

reproches.

To twitter, v.n. rire au nez de

quelqu'un.

Twittering, s. l'action de rire au

nez, &c.

ment.

Tyrannicide, s. tyrannicide, m.

celui qui a tué un tyran .

Tyrannicide, tyrannicide, m.

meurtre commis sur la personne

d'un tyran.

To tyrannise, v. a. tyranniser.

Tyrannised, a. tyrannisé.

Tyrannising, s. l'actionde tyran-

niser.

Tyranny, s. tyrannie, f.

Ty'rant, s. tyran, m.

tyrant, un petit tyran.

A petty

Ty'ro, s. un novice, un commen-

çant dans l'étude ou dans la prati-

que de quelque art ou science.

U, s. u, m.Twitting, s. Ex. A twitting in

the teeth, (from to twit) l'action

de reprocher ou de faire des reprodant.

ches, &c.

Twittle-twattle, s. babil, caquet,

U.

Uberous, s. (plentiful) abon-

U'berty, s. abondance,fertilité, f.

Ubiquitarian, s. ubiquitaire,m.

Umbrella, s. un parasol ; natte

àfenêtre, f. paillasson, m.

U'mpirage, s. arbitrage, compro-

mis, m.

U'mpire, s. un arbitre, ou plutôt

sur-arbitre, tiers, m.

Un, c'est une preposition négative

inséparable, qui donne du mot

qu'elle précede un sens contraire à

celui qu'il a dans son état primitif.

Unability, s. incapacité, f.

Unable, a . incapable, hors d'état.

We are unable to keep company

with the commodore, Mar. nous

sommes hors d'état de pouvoir suivre

le commandant.

Unábleness, s. incapacité, f.

Uuabsolved,a quin'estpasabsous.

Unacceptable, a. désagréable,

qui déplait, qui ne plait pas, déplai-

sant.

Unaccépted, a. qui n'est pas

bien reçu.

Unaccéssible, a. inaccessible.

Unaccountable, a. qu'onnepeut

justifier ; dont on ne peut rendre

raison, qu'on nepeut concevoir, peu

concevable ; déraisonable ; étrange,

bizarre.

Unaccountableness,s.bizarrerie,f

Unaccountably, adv. étrange-

ment.

Unáccurate, a. inexact.

2G2



UNA UNBUNB

Unaccurateness ,s . inexactitude,f. pas répondu.

Unaccustomed, a. inaccoutumé, Unappéasable, a . implacable.

qui n'est pas ordinaire ; qui n'est Unappéased, a. qui n'est pasap-

pas accoutumé.

Unaccustomedness, s. qualité de

ce qui est inaccoutumé.

Unacknowledging, a . peu recon-

noissant, ingrat.

Unacquainted, a. qui ne sait pas,

qui ignore, qui n'est pas versé.

Unacquaintedness , s. ignorance,

ou faute de connoissance, f.

Unáctive, a. qui n'est pas agis-

sant, lent, parresseux.

Unaddicted, a. qui n'est point

adonné ou attaché.

Unadvisable, a. que l'on ne doit

pas conseiller, qui n'est pas de la

prudence, mal à propos.

paisé.

Unapprehensive, a . qui ne com-

prend pas, qui ne s'aperçoit pas,

qui ne voitpas.

Unapproachable, a . inaccessible.

Unápt, a. qui n'est pas propreou

capable.

Unáptly, adv. mal.

Unáptness, s. incapacité, peu de

disposition , f.

Unárgued, a. qu'on n'a point en-

core examiné ni discuté.

To unárm, v. a . désarmer.

Unarmed , a. sans armes, qui n'a

point d'armes, désarmé.

Unásked, a. qu'on n'a point de- |

Unadvised, a. mal avisé, impru- mandé ou sans le demander.

dent, indiscret, inconsidéré. Unassisted, a. sans secours, qui

Unadvisedly, adv. imprudem- n'est pas assisté.

ment,malà propos, indiscrètement.

Unadvísedness, s. imprudence,

indiscretion, f.

Unaffected, a. suns affectation ,

qui n'est point affecté, simple, na-

turel, aisé.

Unaffectedly, adv. sans affecta-

tion, d'une manière aisée et natu-

relle.

Unaffectedness, s. simplicité, f.

Unaffecting, a . qui nefrappe pas,

qui ne touche, qui n'intéressepas.

Unagrééing, a. qui ne s'accorde

pas.

Unáided, a. qui n'a été aidé de

personne.

Unálienable, a . inaliénable.

Unálienated ,a.qui n'estpas aliéné

Unallied, a. qui n'est pas allié.

Unallowable, a . qu'on ne doit pas

souffrir oupermettre.

Unallowed, a. qui n'est pas per-

mis, illicite.

Unalterable, a inaltérable.

Unalterably, adv. constamment,
immutablement.

Unáltered, a . qui n'est point

changé, sans être changé.

Unámazed, a. intrépide, sans s'é-

tonner, sans s'épouvanter.

Unassisting, a. qui n'assiste pas.

Unassúred, a. qui n'est pas as

suré, incertain.

Unasswáged, a . qui n'est pas ap-

paisé, &c.

Unattainable, a. à quoi l'on ne

peut pas parvenir, qui est hors de

notre portée.

Unattained, a. à quoi l'on n'apu

parvenir.

Unattempted, a. qu'on n'a point

essayé, tenté, ou éprouvé.

Unattended, a. qui n'estpas ac-

compagné, sans suite, seul. Unat-

tended to, à quoi l'on n'a pas fait

attention, négligé.

Unattending, a . qui néglige.

Unattentive, a. qui n'est pas at-

tentif, distrait.

Unavailable or Unaváiling, a .

inutile, vain.

Unaugmented, a. qui n'est point

augmenté ou sans étre augmenté.

Unavoidable, a. inévitable.

Unbegotten, a. non engendré.

Unbelief, s. incrédulité, f.

Unbeliever, s. un infidelle ouin-

crédule.

Unbelieving, a. infidelle, incré-

dule.

To unbénd, v. a. débander, dé-

tendre. To unbend, Mar. dégréer,

détalinguer, désenverguer. To un-

bend a cable, détalinguer un cable.

To unbend a sail, désenverguerune

voile. Unbend your top gallant

gear, dégrée les perroquets.

Unbénding, s. l'action de déban-

der , &c.

Unbenévolent, a. qui n'est pas

bienfaisant, * dur.

Ünbént, a. débandé, detendu,&c.

Unbenúmbed, a. dégourdi.

To unbeséém, v . n. étre mal-

séant ou messéant ou indécent.

Unbesééming, s. mal-séant, meï-

[ séant, indécent."

Unbeséémingly, adv. indécem-
ment.

Unbeséémingness, s. indécence.

To unbesót , v. a . déniaiser.

Unbesótted, a. déniaisé.

Unbewáiled, a. qui n'est pas re-

grette.

To unbewitch, v. a. désensor-

celer.

Unbewitched, a. désensorcelé.

Unbíassed, a. qui n'est pointpré-

occupé ou partial, désintéressé.

Unbidden, a. qui n'est pas invité,

ou prié ou commandé.

To unbind, v. a. délier, détacher.

To unbit or unbitt, v. a. Mar.

débitter. Unbit the best bower,

débitte le second cable.

Unblámeable, a. innocent, irré-

prochable.

Unblámeableness, s. innocence ,f.

qualité de ce qui est irréprochable.

Unblámeably, adv. innocem-

Unavoidably, adv. inévitablement, sans reproche.

ment.

Unawakened, a. qui n'est pas

éveillé ou sans étre éveillé, tout en-

dormi, en dormant.

Unawares or at unawares, adv.

Unamazedness, s . intrépidité, f. subitement, tout à coup, inopiné- |

Unaméndable, a . incorrigible, ment, à l'improviste, au dépourvu,

qu'on ne peut pas changer pour le suns y penser, par mégarde.

mieur.

Unámiable, a . qui n'est pas aim-

able, désagréable.

Unamíssible, a . inamissible.

Unanimity, s. unanimité, f.

Unanimous, a. de commun ac-

cord, uni, unanime.

Unánimously,adv. unanimement,

de commun accord, de conceri ;

d'une commune voix.

Unanswerable, a. à quoi l'on ne

sauroit répondre.

Unanswerably, adv. d'une ma-

nière à n'ypoint répondre.

Unanswered, a . à quoi l'on n'a

Unawed, a. sans étre intimidé.

To unballast, v. a. Mar. délester.

To unbár, v. a. débarrer.

Unbárred, a. débarré. Are the

lower decks unbarred? A-t-on

débarré les sabords de la première

batterie?

Unbárring, s. l'action de déharrer.

Unbecoming, a . mal-séant, ou

meséant, indécent.

Unbecomingness, s. indécence, f.

Unbefitting, a. qui ne convient

pas, qui n'est pas convenable.

Unbefriended, a. qui n'a point

d'amis.

Unblemished, a. sans tache.

Unblessed, a. qui n'est pas béni,

sans être béni.

To unbind, v. a. rendre la rueà

un aveugle.

Unblínded, a. qui a recouvré la

vue.

Unblóódy, a. sans effusion de

sang, qui n'a point coûté de sang,

non sanglant.

Unbodied, a . incorporel.

Unboiled, a. qui n'est pas bouilli.

To unbólt, v. a . déverrouiller,

Unbólted, a. déverrouillé.

Unbólting, s. l'action de déver-

rouiller.

To unbóne, v. a. désosser.

Unbóned, a. désossé.

Unbóóted, a. déboité.

To unborder, v. a. déborder.

Unbúrdered, a. débordé.

Unborn, a. qui n'est pas encore

né, encore au ventre de sa mère.
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Tounbúsom one's self, v . a. ou. Unchangeableness, s . immuta- triste ; qui donne du chagrin.

Uncomfortableness, s . désagré-

Unchangeably, adv. fermement, ment, m. misère, f. qualité fâcheuse,
Sec.

vrir son cœur, ou s'ouvrir à quel- bilité, f.

qu'un.

Unbought, a . qui n'est pas acheté . constamment.

Unbound, a. délié, détaché, qui |

est en liberté.

Unbounded, a. infini, immense.

qui est sans bornes, démesuré.

Tounbów, v. a. redresser.

To unbówel, v. n. éventrer.

Unbówelled, a. éventré.

Unbówelling, s . l'action d'éven-

trer, oude vider un animal.

To unboy, v. a. Er. It wasnow

time to unboy the Prince, by put-

ting him into some acquaintance

with business , il étoit tems de met-

tre le Princede Galles hors de page,

en lui donnant quelque connoissance

des affaires.

To unbráce, v. a. défuire, déta-

cher.

Unbraced, a. détaché, délié, dé-

fait.

Uncharitable, a. qui n'est point
charitable.

Uncháritableness , s . manque de

charité, m.

Uncomfortably, adv. misérable-

ment, sans aucun plaisir, avec dé-

sagrément.

Uncommon, a. qui n'est pascom-

mun , rare, extraordinaire.

Uncommonness, s. rareté,f.

Uncommúnicable, a. incommu-

Uncháritably, adv. sans charité.

To uncharm, v . a . décharmer.

Uncharmed, a. décharmé.

Uncharming, s. l'action de dé- nicable.

charmer.

Unchaste, a. qui n'est pas chaste,

incontinent, lascif, sale, impur, im-

pudique.

Unchastely, adv. dans la saleté,

dans l'impudicité.

Unchásteness, s. incontinence,

lasciveté , f.

Unchéwed,, a . qui n'est point

mâché, suns étre máché.

Unchristened, a . débaptisé.

Unchristian, a . indigne d'un

Unbracing, s. l'action de déta- Chrétien ou peu Chrétien .

cher, de délier, &c.

Unbribed, a qui n'est pas cor-

rompu ou gagné, désintéressé.

To unbrídle, v. a . débrider.

Unbridled, a. débridé.

Unbroken, a. entier , qui n'est

pas rompu.

To unbuckle, v. a. déboucler.

Unbuckled, a. débouciɛ.

Unbuilt, a. qui n'est pas bâti.

To unbúng, v a. débondonner.

Uubúnged, a. débondonné.

To unburden, v. a. décharger,

soulager.

Unburdened,a.déchargé,soulagé

Unbúried, a. qui n'est pas enter-

ré, sans sépulture.

Unbúrnt, a. qui n'est pas brúlé,

sans étrebrúlé

To unbutton, v. a. déboutonner.

Unbuttoned, a. déboutonné.

Uncalled, a.qui n'est pas appelé,

sans étre appelé.

Uncanónical, a . qui n'est pas ca-

nonique.

Uncanónically, adv. d'une ma-

nière qui n'est pas canonique.

Uncapable,a . incapable, inhabile.

Uncapableness , s. incapacité, f.

To uncáse, v. a . bter ou tirer de

L'étui ; dépouiller.

Uncásed, a. óté de l'étui.

Uncaught, a. qui n'est pas at-

trapé.

ncénsured, a. qui n'est pas cen-

suré ou critiqué.

Uncertain, a . incertain.

Uncertainly, adv. incertaine-

ment, avec incertitude.

Uncertainness or Uncertainty,

s. incertitude,f.

To uncháin, v . a. déchaîner .

Unchained, a, déchaîné.

Unchangeable, a . immuable, qui!

ne changepoint, constant, ferme.

Uncompélled, a. qui n'est point

forcé, volontaire.

Uncompléte, a . imparfait, défec-

tueur.

Uncompounded, a. simple, qui

n'est pas composé.

Unconceivable, a . inconcevable,

incompréhensible,

Unconceivableness, s. incompré-

hensibilité, f. qualité inconcevable.

Unconcerned, a. qui n'est point

ému ou touché, qui n'est point dé-

concerté, indifférent, désintéressé.

Unconcériedly, adv. sans étreTo unchristian, v. a. débaptiser.

Unchristianly, adv. d'une ma- ému ou touché , indifféremment

nière peu Chrétienne.

To unchurch, v. a. excommunier.

Unchúrched, a. excommunié.

Unciéled, a. qui n'a point de

plafond.

Uncircumcised , a. incirconcis.

Uncircumcision, s. état d'un in-

circoncis, m.

Uncircumspect, a. imprudent,

indiscret.

Uncircumspectly, adv. impru-

demment, sans circonspection.

Uncivil, a. incivil.

Unclad,a.1, a. nu, qui n'est pas vétu.

To unclasp, v. a. dégraffer.

Unclasped, a. dégraffe.

Uncle, s. oncle, m.

Uncléan, a. impur, sale, impudi-

que, immonde.

Uncleanly, adv. salement , mal-

proprement.

Uncleanness, s. impureté, saleté,

impudicité, f.

Unconcérnedness,s.indifference ,f

Unconclúdingor Unconclusive,

a . qui ne conclut rien.

Unconcócted, a. cru, qui n'est

pas cuit ou digéré.

Uncondemned, a. qui n'est pas

condamné, ou sans étre condamné.

Unconfined, a . qui n'est pas

limité, suns bornes, * libre.

Unconfirmed, a. qui n'est pas

confirmé.

Unconformable, a. qui ne veut

point se conformer.

Unconformed, a. qui ne se con

ferme point ou quin'est point con-

formé. \

Unconformity, s . différence, f.

Unconfutable, a. irrefragable.

Unconnected, a. qui n'est pas lié,

qui n'a point de connexion .

Unconquerable, a. invincible, in-

surmontable.

Unconquerably, adv. invincible-

Uncleansed, a. qui n'est pas net- ment, insupérablement.

toyé.

Uncleft, a. qui n'est pas fendu.

To unclothe, v . a. dépouiller, óter

les habits.

Unclothed, a. tout n' , dépouillé.

To unclóse , V. To disclose.

Unclóuded, a. serein , qui n'est

point offusqué de nuages.

To uncoíf, v. a . décoiffer.

Uncóloured, a. qui n'est pas teint

ou coloré.

Uncombed ,r.qui n'est paspeigné.

Uncómeliness, s . indécence, f.

Uncómely, a indécent.

Uncómely, adv. indécemment,

Unconquered, a. invaincu, sans

être conquis ou vaincu.

Unconscionable,a.déraisonnable,

injuste.
Unconscionableness, s. manque

de conscience, m. injustice, f.

Unconscionably, adv. sans con-

science, d'une manière déraison-

nable.

Uncónsecrated, a. qui n'est pas

consacré, sans étre consacré,

Uncóustant, V. Inconstant.

Unconstrained, a.qui n'est point

contraint, libre.

Unconstrainedly, adv. saus con-

Unconsumed, a . qui n'est point

d'une manière mal-séante ou mestrainte, en toute liberté.

séante.

Uncomfortable, a .fâcheux, misé- consumé, sans étre consumé.

rable, malheureur, désagréable, { Uncontémued, a. qui n'est point
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méprisé.

Uncontéstable, a. incontestable.

Uncontéstably, adv. incontesta-

blement.

Uncontested, a. qui n'est point

contesté.

Uncút, a. entier,quin'estpascoupé

ou entamé.

Undaunted, a. intrépide.

Uudáuntedly, adv. avec un cou-

rage intrépide.

Undauntedness , s. intrépidité, f.

Undeceivable, a. qu'on ne peutUncontrollable , a. qu'on ne doit

point controler, indisputable, ou in- détremper ou désabuser.

contestable.

Uncontrolled, a. qui n'est point

contrólé; qui n'est point disputé ou

contesté.

Unconvérsable, a. insociable, im-

praticable.

Unconvincible, a. Ex. An un-

convincible humour, un esprit qui

ne veut jamais se rendre.

To uncórd, r.a. détacher, délier.

Uncórded, a. détaché, délié.

Uncorrected, a. qui n'est pas cor-

rigé, sans être corrigé.

Uncorrupt or Uncorrupted, a.

qui n'est pas corrompu.

Uncorruptible, a . incorruptible.

Uncorruptibly, adv. sans se lais-

ser corrompre, avec intégrité.

Uncorruptness , s. incorruption,f.

To uncover, v. a. découvrir.

Uncovered, a. découvert.

uncovered, découvrez-vous.

Uncovering,s.l'action dedécouvrir

Uncounsellable, a. qu'on ne doit

pas conseiller.

Be

To uncouple, v. a. découpler.

Uncoupled, a. découplé.

Uncóurteous, a , désobligeant, in-

civil.

Uncóurteously, adv. d'un air

désobligeant, incivilement.

To undecéive, v. u. détrømper,

désabuser, tirer d'erreur.

Undeceived, a. détrompé, désa-

busé, tiré d'erreur.

To under-féél, v. a . pret. et part.

underfelt ; pressentir, * táter lepouls.

Under-fóót, Mar. Wewill let go

our sheet anchor foot, nous laisse-

rons tomber à-pic notre ancre de

miséricorde.

To under-gird, v. a.pret . et part.

under-girt; ceindrepar dessous.

Under-girdle,s.ceinturede dessous.

To undergó, v.n. pret. under-

went, part. undergone ; souffrir,

subir.

Undergóne, a. qu'on a souffert

Under-góvernor, s. un sous-gou-

Undécent, a. indécent.

Undecided,a.indécis, indéterminé. ou subi.

Undeclinable or Undeclined, a .

indéclinable, qui ne se décline point.

Undécked,a.malpoli,malajusté, |

sans ornement.

‡ Undéé, a. ondé.

Undefeasable, a. qu'on ne sauroit

perdre, qui subsiste toujours.

Undefénded, a. qui n'est point

défendu, sans défense.

Undefiled, a. pur, sans tache.

Undefinable, a. que l'on ne peut

définir.

Undefrayed, a. qui n'est pas dé-

frayé ou payé.

Undejécted, a. qui n'est pas

abattu , ferme, résolu.

Undeliberated, a.fait sans déli- |

bération , qui n'est pas prémédité.

Undelightful, a . désagréable.

Undeniable,a.incontestable,qu'on

ne sauroit refuser.

Undeniably, adv. incontestable-

ment.

Undepraved, a. qui n'estpas cor-

rompu. The undepraved state of

op- nature , l'état d'innocence, m.Uncóurtliness, s. conduite

posée à celle des gens de la cour,

grossièreté, f.

Uncourtly, a. opposé à la cour ou

aux sentimens de la cour ; grossier,

incivil, impoli.

verneur.

Under-hand, adv. par dessous

main ou sous main.

Underived, a. qui n'estpasdérivé.

To under-láy, v. a. redresser,

étayer.

Underlayed, a. redressé, &c.

Underlayer, s. étai, f. étançon,m.

Underlaying, s. l'action de re-

dresser, &c.

Under-leather,s.lecuirdedessous.

Under-lieutenant, s. sous-lieu-

tenant, m.

Underling, s. un inférieur.

Under-líp, s. lèvre de dessous, f.

Under-márshal, s . sous-maré-

chal, m.

To undermine, v. a. miner, saper,

consumer, * tâcher de supplanter

ou de détruire.

Undermined, a. miné, sapé.

Underminer, s. celui qui mine

ou qui sape.

Undermining, s.l'action de miner,

de saper, &c.

Under, prep. sous, dessous, par U'ndermost, a. tout au-dessous

dessous, au-dessous ; moins, à moins . ou qui est tout au-dessous, le plus en

Under, Mar. sous. We shall soon dessous. The fore topsail is the

be under sail, nous serons bientôt undermost sail in the launch, le

sous voile. There is a vessel under petit hunier est la voile la plus en

the land , il y a un bâtiment sous la dessous dans la chaloupe.

terre. What sail is that frigate Underneath, adv. dessous, au-

Uncouthly, adv. rudement, gros- under ? Quelle voilure a cette fré- dessous , par dessous.

gate ? She is under her courses

Uncouth, a. rude, grossier, suu-

vage, malpoli.

sièrement. Under-officer, s. officier subal-

Uncouthness, s. rudesse, grossiè- and fore and main topsails, elle à terne, officier en second, m.

reté, f.

To uncreáte, v. a. anéantir.

Uncreated, a. incréé.

To uncrówn, v.a. óter la couron-

ne, déposer ou détrôner.

Uncrowned, a. à qui l'on à óté la

couronne, déposé, détróné.

U'nction, s. anction,f.

Unctuosity, s. onctuosité, f.

Unctuous, a. onctueux.

Uncultivable, a. qu'on ne peut

cultiver,ingrat.

Uncultivated, a. inculte.

Uncúrable, a. incurable,

Uncured, a. qui n'est pas guéri , |

sans étreguéri.

Uncúrious,a.qui n'estpas curieux.

To uncurl, v. a. défriser.

Uncurled, a. défrisé.

ses quatre corpsde voiles.

Under-age, s. minorité, f.

To under-bíd, n . a. mésoffrir;

also , offrir moins qu'un autre.

To under-bínd, v. a. lier par

dessous.

Under-brigadier, s. sous-briga-

dier, m.

Under-bútler, s. aide de somme-

lier, m.

To under-pín, v. a. reprendre

sous œuvre, rebâtir par le pied.

Under-pinned,a.reprissous œuvre.

Under-plót, s. une intrigue su-

bordonnée ou un épisode.

Under-príor, s. sous-prieur, m.

To under-próp, v. a. appuyer,

étayer, étançonner.

Under-própped,a.appuyé, étayé,

étançonné.

Under-propping, s. l'action d'ap-Under-cáterer,s.sous-dépensier,m.

Under-chamberlain, s. vice-cham- puyer, &c.

hellan, m. Under-ráte, s. vilprix ,basprix,m.

Tounder-ráte, v. a. mépriser, ru-Under-chanter,s sous-chantre,m.

Under-clérk, s. sous-commis, se- vilir, ravaler.

cond commis, m. Tounder-rún a cable, Mar. po-

moner un cable, passer sous uncable

avec une embarcation pour levisiter.

Under-cóók, s . sous-cuisinier, m.

Under-current, s. Mar. courant

sous l'eau ou qui ne se ressent point To under-run a tackle, défaire les

tours d'un palan, détordre les toursUncursed,a. quin'est pasmaudit. là lasurface.
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d'un palan.

Under-sécretary, s. sous -secré-

taire, m.

Under-sécretaryship , s. qualité

de sous-secrétaire, f.

To under-séll, v. a . mévendre ;

vendre à meilleur marché.

Under-selling, s . mévente, f. ou

l'action de mevendre.

Under-sérvant, s. domestique in-

férieur, m.

To under-sét, v. a. mettre dessous.

Under-sét , s. Mar. mouvement du

fonddes eauxde la mer lequel porte.

au vent dans une baie où il bat en

pleine cóte par ungros temps, mouve-

ment de l'eau à contre du vent, m.

Under-shéritf, s . le sous-shériff.

Under-sóld , a. mévendu, &c.

Under-sórt, s. Ex. The under

sort of people, la lie du peuple, la

populace, le commun du peuple.

supplanter ou de détruire.

Tounderwrite, v . a. signer, sous-

signer, ou se soussigner.

Underwritten, a. soussigné.

Undesérved,a.qu'on n'apasmérité.

Undesérvedly, adv. sans l'avoir
mérité.

Undesérving, a. qui n'a pas de

mérite, sans mérite.

Undesigning, a.bon, qui n'apoint

de malice.

Undesirable, a . qui n'est pas dé-

sirable.

Undéterminable, a . qui ne se

peut terminer ou borner.

Undétermined, a . indéterminé ,

indéfini.

ne sauroit diviser ou séparer.

Undivíded, a. qui n'estpas divisé

ou partagé.

To undó, v. a. pret. undid, part.

undone ; défaire ; démonter, rui-

ner, ou perdre.

Undóer, s. celui ou celle qui dé-

fait, &c.

Undoing,s.l'action dedéfuire,&c .

Undóne, a. défait, ruin , &c.

Undoubted, a. indubitable.

Undoubtedly, adv. indubitable-

ment.

Undráinable, a. qui ne peut étre

séché.

To undráw, v. a . ouvrir.

Undréamed of, a. inopiné, im-

Undevóted, a. qui n'est pas dé- prévu, inespéré.

voué ou zélé, froid.

Undevout, a. indévot.

Undevoutly,adv. avec indévotion .

Undied, a. qui n'est pas teint,

sans être teint.

Undigésted,a.qui n'estpasdigére.

Undiligent, a . négligent, qui n'est

To understand, v . a . pret. et part .

understood ; entendre, concevoir,

comprendre ; entendre, s'entendre,

savoir ; apprendre, étre informé, re- pas diligent.

çevoir avis ; croire, penser. Undimínishable, a. qui ne se

Understander, s . connoisseur,une peut diminuer.

connoisseuse. Undiminished, a. qui n'est point

Understanding, s. entendement, diminué, entier.

l'intellect,m. ou l'intelligence, f. in- Undiscernible, a. qui ne peut être

telligence, connoissance ; intelli- discerné.

gence, correspondence, f. Undiscérning, a. qui n'a pas le

Understanding, a. intelligent, goût ou le jugement bon .

éclairé et habile.

Understandingly, adv. pertinem-

ment, avecjugement.

Understóód, a. entendu, &c.

Understrapper,s.un inférieurqui

est unprête à quelqu'un, un agent ,

un instrument, une ame damnée.

Undischarged, a. qui n'est point

déchargé, &c.

Undisciplined, a. qui n'est point

discipliné ou dressé.

Undiscovered, a. qui n'est pas

découvert.

Undiscréét, a. indiscret.

Undiscréétly, adv. indiscrète-To undertake, v. a. pret. under-

took, part. undertaken ; entrepren- ment.

dre, prendre à táche, se charger ou

s'engager.

To undertake, v. n . (to meddle) )

s'ingérer, se méter.

;

Undertaken, a . entrepris, &c.

Undertaker, s. un entrepreneur

une caution,un répondant.

Undertaking, s . l'action d'entre-

prendre,&c.enterprise, f. dessein, m.

Under-tééth ,s.lesdentsd'en-bas,f.

Undertook, c'est le prétérit du

verbe to undertake .

Under-tow,s. Mar. V.Under-set.

Under-treasurer,s.vice- trésorier,m

Undervalue , s. déshonneur, m.

To undervalue, v . a . mépriser,

ravaler, ravilir.

Undervalued, a. méprisé, ravalé,

ravili.

Undervaluing, s . l'action de mé-

priser, &c.

Under- vassal , s . arrière- vassal,m.

Underwént, prétérit du verbe to

undergo.

|

Undréss, s. déshabillé, m.

To undress, v . a . déshabiller.

Undréssed, a. déshabillé.

Undressing, s. l'action de désha-

biller.

Undríed, a. qui n'est pas sec ou

séché, sans étre séché.

Undróssy,a. épuré, raffiné, qui

n'a point de crasse ou d'ordure ou

de aleté.

Undúbitable, a. indubitable.

Undúe, a. indu.

Undúely , adv. d'une manière il-

légitime, contre toute raison, mal.

Undulate or undulated, a. ondé,

fait à ondes.

Undulation, s. ondulation , f.

Undútiful, a . désobéissant, re-

véche, ou rebelle.

Undútifully, adv. Ex. To carry

one's self undutifully, étre dés-

obéissant.

Undútifulness , s . désobéissance,f.

Unéasily, adv. mal à son aise,

avec désagrément.

Unéasiness, s. incommodité, in-

dé- quiétude, f. trouble, m.

Undiscréétness , s. indiscrétion,f.

Undisguised, a. qui est sans

guisement, sansart, ouvert, sincère.

Undismayed, a. qui n'est pas ef-

frayé, qui ne craint rien .

Undisposed, a . dont on n'a pas

encore disposé.

Undispróvable , a . irréprochable.

Undispútable, a, incontestable.

Undisputed, a. qui n'est point

disputé ou contesté.

Undissémbled,a.sincère,véritable .

Undissolvable, a. indissoluble.

Undissolved , a . qui n'est point

dissous.

Undistinct, a. confus, qui n'est

pas distinct.

Undistinguishable, a. qu'on ne

sauroit distinguer, général.

Undistinguished,a.qui n'estprint

distingué,général.

Uréasy, adv. mal-aisé, difficile,

incommode, qui n'est point commode.

Unéaten, a. qui n'est pas mangé.

Unédified,a.qui n'estpointédifié.

Unédifying, a . qui n'édifiepoint.

Uneffable, a. ineffable, inexpri-

mable.

Uneffectual , V. Ineffectual.

Unéligible, a. qui n'est pasdigne

l'étre choisi.

Unéloquent, a. qui n'est pasé élo-

quent.

Unembarrassed, a . qui n'est pas

embarrassé, aisé, libre.

Unemployed, a . qui n'est pas

employé, désoccupé, oisif.

Unendówed, a. qui n'est pas doté

ou doué, &c.

Unengaged, a . libre, qui n'est

pas engagé.

Unenjoyed, a. dont on n'a point

Undisturbed, a. qui n'est point

interrompu, tranquille, paisible.

Undistúrbedly, adv. sans inter- joui.

Under-whééls,s.rouesde dessous,f. [ ruption, suns trouble, tranquille-

Underwood,s taillis,boistai !lis, m.ment, paisiblement.

To underwork, v. a. tácher del Undivídable, a. indivisible, qu'on

Unentertaining, a . peu amusant.

Unéqual , a. inégal.

Unéquality, s. inegalité, f.
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Unéqually, adv. inégalement,

d'une manière inégale.

Unfashionable, a . qui n'est pas à \ tifié.

la mode.
Unfortunate, a . infortuné, mal-

Unerring.a.infaillible,súr,assuré . | Unfashionably, adv. contre la heureux.

Unerringly, adv. infailliblement. mode.

Unespied , a. qui n'est pas aperçu.

Unéstimable, a. inestimable.

Unevangélical, a. qui n'est pas

conforme ou qui est contraire à l'é-

vangile.

Unéven, a. inégal .

Unévenly, adv. inégalement.

Unévenness, s. inégalité, f.

Unévitable, a. inévitable.

Unexampled, a. qui n'a point

d'exemple, sans exemple.

Unexcéptionable, a. irréproach- ]

able.

Unexcusable, a. inexcusable.

Unéxecuted, a. qui n'a pas été

exécuté.

Unexhausted, a. qui n'est pas

épuisé.

Unfashioned , a. informe.

Tounfasten, v.a.délier, détacher,

Unfastened, a. délié, détaché,

défaire,

défait.

Unfathomable, a . qui nepeut être

sondé.

Unfathomably, adv. d'une ma-

nière qu'on ne peut sonder.

Unfathomed, a. qui n'est point

sondé.

Unfavourably, adv. peu favor-

ablement.

Unfeasible, à. qui n'est pas fai-

sable.

Unféathered, a. qui n'a point de

plumes.

àUnféd, a. qui n'a rien mangé,

Unexpected,a. inopiné, imprévu. qui l'on n'a rien donné à manger.

Unexpected, adv . inopinement. Unféigned, a . sincère, véritable.

Unexpectedly,adv. inopinément, Unféignedly, adv. sincèrement,

sans qu'on y pensát, d'une manière sans déguisement.

inopinée. Unfeignedness, s. sincérité, bon-

Unfélt, a. qu'on ne sent point, in-

sensible.

Unexpectedness, s . Er. Theun- ne foi, f.

expectedness of the thing, la sur-

prise que j'eus de cette affaire.

Unexpédient, s. qui n'est pas ex-

pedient, qui est mal à-propos.

Unexpensive, a. qui n'estpas dé- fortification.

pensier, frugal.

Unexpérienced, a. qui n'est pas

versé, qui n'est pas expérimenté,

sans expérience.

Unexpért, as inexpérimenté, qui

n'est pas versé.

Unexpertly, adv. en ignorant,

en novice.

Unfénced, a. qui n'est point dé-

fendu ou fortifié, sans défence ou

Unfértile, a.. infertile.

To unfetter, v. a . óter les fers,

mettre en liberté.

Unféttered, a. à qui l'on a ôté

lesfers.

Unfinished, a. qui n'est pasfini,

imparfait.

Unfortunately, adv. malheur-

eusement.

Unfortunateness, s. infortune,f.

malheur, m.

Unfound, a. qu'on n'apas trouvé.

Unframed, a . sans cadre.

Unfréé,a.qui n'estpaslibre, géné.

To unfrééze, v. a, dégeler.

Unfréquency, s. rareté, f.

Uufréquent, a. rare, qui n'estpas

fréquent.

Unfrequénted, a. qui n'est pas

fréquenté, désert.

Unfréquently, adv. rarement,

peufréquemment.

Unfriendliness, s. peu oumanque

d'amitié, m.

Unfriendly, a. désobligeant.

Unfriendly, adv. d'une manièrs

peu obligeante.

Unfrozen, a . dégelé.

Unfruitful, a. infertile, infruc

tueur, stérile.

Unfruitfully, adv. infructueuse-

ment.

Unfruitfulness, s. stérilité, infer-

tilité, f.

To unfúrl, v. a. déployer.

To unfurnish, v . a. dégarnir.

Unfurnished, a. dégarni.

Unfúrnishing, s. l'action de dé-

garnir.

Ungaged, a. qui n'est pasjaugé,

Ungáin, a. mal-adroit, qui fait

les choses de mauvaise grace ; é-

trange, bizarre.

Ungáinful, a . qui n'est pas lu-

Unfit, incapable,qui n'est pas pro- cratif .

Unexpíred, a. qui n'est pas ex- pre ou commode on convenable.

piré ou échu.

Unexplicable, a. inexplicable.

Unexpóundable, a . inexplicable.

Unexpréssible, a . inexprimable,

ineffable.

Unexténded, a. qui ne s'étend

point ou qui n'a point d'étendue.

Unexterminable, a. qu'on nesau-

roit extirper ou exterminer.

Unextinguishable, a. inextin-

guible.

Unextinguished, a . qui n'est pas

éteint.

Unextirpated, a . qui n'est pas

extirpé.

Unfair, a. qui n'est pas de bonne

fai, injuste.

Unfairly, adv. d'unemanière mat-

honnéte, injustement.

Unfairness, s. mauvaisefoi, tri-

cherie, fraude, injustice, f.

Unfaithful, a. infidelle.

The unfaithful, s . les infidelles,

les incrédules, m. & f.

Unfaithfully, adv. infidellement

Unfaithfulness , s. infidélité, f.

Unfalsified, a. qui n'est point

falsifié ou vrai ou véritable.

Unfitly, adv.mal, mul-à-propos.

Unfitness, s. incapacité, f. &c.

Unfitting, a. qui n'est point à

propos, qui n'estpoint convenable ou

bien-séant.

Unfixed or Unfixt, a. qui n'est

point fixe ou fixé.

Unfledged, a. qui n'est pas cou-

vert de plumes.

Ungáinly, a. mul- adroit.

Ungainly, adv. en mal-adroit,

de mauvaise grâce.

Ungárnishi, a. dégarni.

Ungathered, a. qui n'estpas cueil-

li ou amassé ou assemblé.

Ungénerous, a . peu généreux,

lache.

Ungentéél, a. grossier, qui n'est

pas honnéte, peu obligeant.

Ungentéelly, adv.d'un air gros-To unfold. v. a. déplier, dévelop-

per ; * (to explain) expliquer, dé- sier, grossièrement , ou bien d'une

velopper. manière peu honnéte ou peu obli-

Ungentéélness, s. air grossier, m.

grossièreté, &c.

Unfolded,a.déplié,développé,&c. geante.

Unfolder, s. celui ou celle qui

déplie ou développe.

Unfolding, s. l'action de déplier

ou développer.

Unforced, a. qui n'est pas forcé

on sans étreforcé, libre, volontaire.

Unforcedly, adv. librement, vo-

lontairement.

Unforséén, a. imprévu, inopiné.

Unforfeited, a. qu'on n'a pas

perdu.

Unforgiving, a. implacable, qui

ne pardonnejamais.

Unfórmed,u.informe, sansforme.

Unfórtified, a. qui n'estpointfor-

Ungéntle, a. indocile, intraitable,

rude, sévère, rigoureux, dur, cruel.

Ungéntlemanly, a. qui n'est pas

[ d'un honnéte homme, incivil.

Ungéntleness, s. indocilité, ru-

desse, sévérité, f.

Ungéntly, adv. d'une manière

indocile, ou bien rudement, sévère-

ment.

To ungild, v. dédorer.

Ungilt, a. dédoré, qui n'est pas

doré.

To ungírd, v. u . dessangler.
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Ungirt, a. dessanglé ou sans être fane, impie.

sangle.

Unglued, a. décollé.

Unhallowing, s . profanation , f.

l'action de profaner.

To unhálter, v. a. óter le licou.

Unhaltered, a. à qui l'on a été

To unglúe, v. a. décoller.

Ungluing, s. l'uction de décoller.

Ungodly,udv. sans religion , d'une le licou.

manière impie, enimpie. To unhand, v. a. Ex. Unhand

Ungodliness, s . impiété , irréli- me, laissez moi aller, ne me retenez

gion, f. pas.

Ungodly, a . impie, irréligieux. Unhandsome, a . qui n'est pas

Ungovernable, a . qu'on ne peut beau, laid, honteux, malhonnéte, in-

gouverner, reveche, mutin. Ungo- décent.

vernable, Mar. hors d'état de pau- Unhandsomely,adv.mal , de mau-

voir évoluer, qui ne peut point ma- vaise grâce.

nœuvrer. The ship was so crip- | Unhandsomeness, s. laideur, in-

pled as to be quite ungovernable, décence, f.

le vaisseau étoit si desemparé qu'il

nepauvoit plus manœuvrer.

Ungóvernableness, s . humeurin-

domptable ou mutine,fureur, f.

Ungraceful, a. qui n'a pas bonne

gráce, qui a mauvaise grace, cho-

quant, désagréable, dégoûtant.

Ungracefully, adv. de mauvaise

Unhandy, a. mal-adroit, quifait

les choses de mauvaise grace ou de

travers.

Tounháng, v. a . dépendre. To

unháng a room, dependre la tapis-

serie d'une chambre. To unhang

the rudder, démonter le gouvernail.

Unhanged, a. dépendu.

Unhappily, adv. malheureuse-

Ungrácefulness,s.mauvaise grúce, f ment, misérablement, mal, par mal-

Ungrácious, a. mauvais, méchant , heur, à la malheure.

sinistre ; also odieux.

grace.

Ungráciously , adv. mal, sinistre-

ment, d'une manière peu honnite

ou peu obligeante.

Ungráciousness , s. méchanceté,

malice, manière désobligeante, f.

Ungráfted, a. qui n'est pas enté.

Ungrammatical , a. contraire aux

règles de la grammaire.

Unhappiness, s . malheur, désas-

To unhóód, v. n . déchaperonner.

Unhooded, a . déchaperonné.

To unhóódwink, v. a. débander

les yeux.

To unhóók, a. décrocher. Un-

hookthe cat,Mar.décrochele capon .

Unhóóked, a . décroché.

Unhoped for, a. inespéré.

Unhopeful, a. qui ne donnepoint

de bonnes espérances.

To unhorse, v. a . démonter, dé-

sarçonner.

Unhórsed,a.démonté,désarçonné.

Unhospitable, a. inhospitable.

Unhurt, a. qui n'est pas blessé, qui

n'a reçu aucun mal.

Unhasbanded, a. inculte, qui

n'est pas cultivé.

To unhúsk, v. a. écosser.

Unicorn, s. licorne, f.

Uniform, a. uniforme.

Uniformity, s. uniformité, f.

Uniformly, adv. unifo mément.

Unimaginable, a. inimaginable,

qui n'est pas imaginable.

Unímitable, a. inimitable.

Unimitably,adv . inimitablement.

Unimployed, a. V.Unemployed.

Uninclined, adv. qui n'est pastre, m . misère, infortune, f.

Unhappy, a. malheureux, misé- porté ou enclin , qui n'a pas de pen-

rable, infortuné, méchant, mali- chant.

cieux, malin.

To unhárbour, v. a. (a deer) lan-

cer la béte, la débucher.

Unharmed, a. qui n'a reçu au-

cun mal, sain et sauf.

Unhármful, a. innocent, qui neTo ungrapple, v. a. décrocher,

oter le grupin ou le harpon de l'en- fait point de mal.

droit où il est engagé, dans le pro- ] Unharmónious, a. discordant, qui

pre ; délivrer, débarrasser, dans le est sans harmonie.

figuré.

Ungrappled, a. décroché, &c.

Ungrateful, a. ingrat, desagré-

able, odieux.

Ungratefully, adv. ingratement,

avecingratitude; désagréablement

Ungratefulness, s. ingratitude, f.

désagrément, m .

To ungrável, v. a. óterlegravier.

Ungravelled, a . d'où l'on a été

le gravier, dans le propre ; dont

on a levé lesscrupules,dans le figuré .

To ungrease, v. a. dégraisser,óter

la graisse.

Ungreased, a. dégraissé, dont on

a ôté la graisse.

Unguarded ,a.qui n'estpas gardé,

sans étre gardé ; * libre, indiscret.

Unguent, s. un onguent.

Unguided, a. qui n'est point ré-

glé on dirigé.

Unguíltiness, s. innocence, f.

Unguilty, a. innocent.

Unhabitable, a. inhabitable.

Unhabitableness, s. l'état de ce

qui est inhabitable.

Tounhaft, v. a, démancher.

Unhafted, a. démanché.

To unhallow, v. a. profaner.

Unhallowed, a. profané ou pro-

To unhárness , v. a. déharnacher.

Unharnessed, a. déharnuché.

To unhasp, v. a. dégraffer.

Unhásped, a. dégraffé.

Unhéalable, a . incurable.

Unhealed, a . qui n'est pas guéri.

Unhealthful,a.mal-sain, maladif.

Unhealthfully, adv. Er. Helives

very unhealthfully, il estfort mal-

sain ou maladif.

Unindebted, a. qui n'est pas en-

detté on obligé.

Uninflammable, a. qu'on nepeut

enflammer, qui n'est point suscepti-

ble d'inflammation.

Uninformed, a. qui n'est point

animé, qui n'est pointformé, igno-

rant, * mort.

Uninhabitable, a . inhabitable.

Uninhábited, a. inhabité, désert.

Unínstítuted, a . qui n'est point

institué.

Uninstructed, a. ignorant, qui

n'est pas instruit.

Uninstructive, a . qui n'est pas

instructif.

Unintelligible, a. qui n'est pas

intelligible.

Uninterested, a. désintéressé.

Unintermitted, a . continuel, sansUnhealthfulness, s. peu de santé,

m . disposition à étre malade, f. air intermission .

mal-sain , m.

Unhealthy, a . mal-sain, maladif.

Unheard,a. inoui,extraordinaire.

Unhééded, a, à quoi on ne prend

pas garde, insensible.

Uninterrupted, a. qui n'est pas

interrompu.

Uninthralled , a. qui est libre.

Uninvited, a. qui n'est pas invité

ou prié.

Union, s. unim , f.

To unjóin, v. a. déjoindre, sé-

Unhéédedly, adv. négligemment,

sans prendre garde.

Unhéédiness, s. négligence , mé- parer.

garde, f.

Unheedy, a. négligent, quifait

des fautes par mégarde.

To unhinge, v. a. mettre hors des

gonds.

Unhinged, a. hors des gonds.

Unhinging, s. l'action de mettre

hords desgonds.

Unholiness, s . impiété, f.

Unholy, a. profane, impie.

Unjóined, a. déjoint, séparé.

To unjoint, v. a. déjoindre, cou-

perpar lajointure; démettre, dislo-

quer.

Unjóinted, a. déjoint ou démis,

disloqué.

Unjoyful, a. triste.

Unison, s. unisson, f.

U'nit, s. unité, f. Units, tens,

hundreds,&c. nombre, dizaine, cen-
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taine, &c. Unlamented, a. qui n'est pas re-

Unítable, s. qui se peut, unir, qui gretté.

est capable d'union.

Unitárian, s. unitaire, anti-tri- |

nitaire, ou Socinien, m.

To uníte, v. a. unir, joindre.

United, a. uni, joint.

Uniting, s. union, jonction, f.

l'action d'unir ou de joindre.

U'nitive, a. unitif, terme mys-

tique .

Unity, s . unité, concorde, f.

Universal, a. universel, général.

An univérsal, s. un universel.

Universalist, s. universaliste, m.

Universálity, s. universalité, gé-

néralité, f.

Univérsally, adv. universellement

U'niverse, l'univers, m.

University, s. université. f.

Univocal, a. univoque.

Univocally, adv. d'une manière

univoque.

Unjust, a . injuste.

Unjustifiable, a . illicite, qu'on ne

sauroit justifier.

Unjustfiableness, s. qualité ou

état de ce qui est illicite.

Unjustifiably, adv. illicitement.

Unjustly, adv. injustement.

To unkennel, v . a. (a fox) dé-

terrer un renard,

Unkénnelled, a. déterré.

Unkind, a. (not kind , in all its

senses) désobligeant, peu obligeant, |

qui n'aime point, qui maltraite, qui|

n'a point de bonté ou d'amitié ou de

tendresse, mauvais, dur, rude, cruel,

rigoureux, inhumain, &c.

Unkindly, adv. mal, d'une ma-

nière désobligeante, désobligeam-

ment, durement, rudement.

Unkindness, s. mauvais traite-

ment, m. manière désobligeante, du-

reté, rigueur, f.

To unkíng, v . a. défaire ou dé-

poser un roi, le détrôner.

4 Unkissed, a. qui n'est point baisé

ou sans étre baisé.

To unknít, v. a. défaire ou dé-

nouer.

Unknitted, a. défait, dénoué.

Unknitting, s. l'action de défaire,

ou de dénouer.

Unknowable, a. qu'on ne peut

savoir.

Unknowing, a . ignorant.

Unmáde, a. qui n'est pasfait, qui

n'est pas achevé.

To unmán, v. n. châtrer, effémi-Unlawful, a, illicite, illégitime.

Unlawfully, adv. illicitement, il- ner ; rendre nul; * dégrader, rava-

légitimement. ler. To unman a ship, désarmer un

Unlawfulness, s. l'étatd'unechose vaisseau .

qui est illicite ou illégitime, m.

To unléarn, v. a. désapprendre,

oublier.

Unmanageable, a . qu'on a peine

à manier, que l'on manie avec peine

difficile à manier ; * qu'on a peine

Unléarned, a. désappris, oublié. à manier, à gouverner, ou *à cm-

Unlearnedly, adv. en ignorant, duire.

comme un ignorant.

Unlearnt, a . désappris, oublié.

To unleash, v. a. (the hounds)

découpler les chiens.

To unleave , v. a. effeuiller, ôter

les feuilles.

Unleaved, a. effeuillé.

Unleavened, a . sans levain .

Unless, conj. à moins que, si ce

n'est que ; à moins de.

Unléttered , a. sans lettres, non

lettré, ignorant.

Unlicenced, a. fait sans permis-

sion.

Unlighted, a. qui n'est point al-

lumé.

Unlike, a. différent, dissemblable.

Unlikelihood, s. peu d'apparence,

peu de vraisemblance, m.

Unlikely, a. qui n'est pas vrai-

semblable, où il y a peud'apparence.

Unlikely, adv. avec peu de vrai-

semblance.

Unlikeness, V. Unlikelihood .

Unlimited , a . qui n'est point li-

mité, suns bornes , indéterminé.

To unlíne, v. a . dédoubler, ôter

la doublure.

Unlined, a. dédoublé, qui n'a

point de doublure.

To unload, v. a. décharger.

Unloaded, a. déchargé.

Unloading, s. décharge, l'action

de décharger, f.

To unlock, v. a. ouvrir.

Unlocked, s. ouvert.

Unlóóked for, a. imprévu, ino-

piné.

Unlóóped, a. Ex. A hat unloop-

ed, chapeau qui n'est pas detroussé.

To unlóóse, v. a. défaire, délier,

détacher, dénouer, déméler, soudre.

Unlóósed, a. défait, délié, déta-

ché, dénoué.

Unmanageably, adv. Ex. Un-

manageably cross, intraitable, re-

véche, indomptable.

Unmanliness, s. conduite indigne

d'un homme, f.

Unmanly, a. indigne aʼun hom-

me, efféminé.

&c.

Unmanned,a. dégradé, désarmé,

Unmannerliness, s. incivilité,

grossièreté, f.

Unmánnerly, a. incivil, grossier.

Unmannerly, adv. incivilement.

Unmánúred, a. qui n'estpas cul-

tivé, inculte.

Unmarked, a. qui n'est pas mar-

qué.

Unmarried, a. démarié, qui n'est

pasmarié.

To unmarry, v. a. démarier.

To unmask, v. a. demasquer .

Unmasked, a. démasqué, sans

masque.

To unmást, v. a. démáter.

Unmásted, a. démáté.

Unmástered, a. dont on n'a pu

venir à bout ; que l'on n'a pu rain-

cre ou surmonter.

To unmát, v. a . dénatter.

Unmatted, a . dénatté.

To unmatch, v. n . déparier.

Unmatched, a . déparié. * Un-

matched in fight, qui n'a point d'é-

gal dans les combats.

Unméaning, a. qui n'a point de

sens, qui ne veut rien dire.

Uninéasurable, a. qui ne se peut

mesurer, immense, excessif.

Unméasurableness, s. immen-

sité, f.

Unméasurably, adv. démesuré-

ment, sans mesure, excessivemen

Unméasured, a. qui n'est pas me-

suré immense.

Unméét, a. qui n'est pas à pro-Unloved, a. qui n'est point aimé.

Unlovely, a . qui n'est point ai- pos, qui n'est pas convenable, qui ne
convient pas.

Unknowingly, adv.ignoramment, | mable, désagréable,

sans le savoir. Unlóving, a. qui n'a point d'a-

Unknówn, a. inconnu, non en- mitié ou de tendresse, dur, désoblige-

tendu, qu'on ne sait pas. Unknown ant.

to me, à mon insçu. Unluckily, adv.malheureusement,

par malheur.

Unluckiness. s. malheur, m. ma-

Unlaboured, a. qui n'est pas cul-

tivé ou sans étre cultivé ; qui n'est

pas bienfait ou bien travaillé, nég- lice, méchanceté, f.

ligé.

To unláce, v. a. délacer.

Unlacing, s. l'action de délacer.

To unláde, v.a. décharger , vider.

Unladen, a. déchargé, &c.

Unmerciful, a. impitoyable, sans

pitié, excessivement barbare.

Unmercifully, adv. impitoyable-

ment, sans pitié.

Uumércifulness, s. cruauté, in-

humanité, f.

Unmérited, a. qu'on n'a pas mé-

Unlucky, a. malheureux, infor- rité.

tuné, sinistre, qui porte malheur ;

(mischievous) maliu, méchunt.

To unlúte, v. a. déluter.

Unlúted, a. déluté

Unminded, a. négligé, dont on

ne se soucie point.

Unmindful, a.négligent,oublieux,

qui néglige.
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Unmindfulness, s. négligence, f.

Unmingled or Unmixt, a. simple,

qui n'est pascomposé ou mêlé.

Unmolésted, a. qui n'est pas mo-

lesté ou vexé ou inquiété.

To unmóór, v. a . Mar. démarrer, {

désaffourcher. We shall unmoor

at half-flood, nous desaffourcherons)

à mi-flot. All hands unmoor ship,

tout le monde à désaffourcher.

Unmóóred, u. démarré.

Unmóveable, a . ferme, inébran-

lable.

Unmoveableness, s . fermeté, f.

Unmoveably, adv . d'une manière

ferme ou inebrantable.
*

Unmoved, a. immobile ; qui

n'est point touché.

Unparliamentary, a . qui n'estpas

selon les règles ou lesformes du par-

lement.

Unpártable, a. inséparable, indi-

visible.

Unpárted, a . qui n'est pas sé-

paré ou divisé.

Unpássable. a . impraticable.

Unpassionate, a. sans passion,

iranquille.
"

Unpassionately, adv. sanspassion

Unpástured, a . à qui l'on n'a

point donné à manger.

Unpolished, a . raboteur, qui

n'est pas uni oupoli ; mal , *grossier.

Unpólishedness, s . grossièreté,

impolitesse, f.

Unpolite, a. impoli, grossier.

Unpoliteness, s. impolitesse, gros-

sièreté, f

Unpólled, a. qui n'est pas tondu;

qui n'a pas vote.

Unpolluted, a. qui n'est pas sou-

illé, net.

Unpópular, a . qui n'est pas po-

pulaire.

Unpatterned , a . sans exemple.

To unpáve, v. a. dépaver.

Unpaved, a. déparé.

Unpéaceable, a. qui n'est point

paisible ou tranquille, troublé.

Unpeaceably, adv. dans le trou- qui n'a point d'exemple.

Unprácticable, V. Impracticable

Unpractised, a. qui n'estpas pra-

tiqué ; dont on nefait pas pratique;

qui n'est point versé ou expérimenté.

Unprécedented, o. suns exemple ;

To unmúffle, v. a. ôter la bande

qui couvre le menton, désaffubler.ble, dans le désordre.

Unmúffled, a. désaffublé.

To unnáil, v. n . déclouer.

Unnáiled, a. décloué.

Unnatural, a. qui n'est pas natu-

rel, dénaturé.

Unnáturally, adv. contre la na-

ture, en dénaturé.

Unnaturalness , s. humeur, déna-

turée, f.

Unnavigable, a . qui n'est pas

navigable.

Unnecessarily, adv. sans aucune

nécessité, inutilement.

Unnécessary, a. inutile, qui n'est

pas nécessaire.

Unnéédful, a. inutile, qui n'est

pas nécessaire.

Unnóble, a . ignoble, bas.

imperceptible.

Unobsérvant or Unobserving, a.

Unobsérvable, a.

peu attentif, négligent.

Unobsérved, a. qui n'est point

aperçu.

Unnumbered, a. qui n'est pus

nombré.

To unpég, v. a. óter la cheville.

Unpégged, a . dont on a óté la

cheville.

Unpenetrating, a. qui ne péné-

tre pas.

Unpreferred , a . qui n'est pas

préféré ou qui n'est pas avancé.

Unprejúdicate, a. qui n'est point

préocupé.

Unprejúdicately, adv. sans pré-

jugé.

Unpréjudiced, a. vide de préju-

gés qui n'est point prévenu ou pré-

occupé.

To unpeople, v. a. dépeupler.

Unpéopled, a. depeuplé.

Unperceivable, a. imperceptible.

Unperceivably, adv. inpercepti- Unpremeditated, a. qui n'est

blement, d'une manière impercepti- point prémédité.

ble. Unprepared, a. qui n'est point

Unpércéived, a. dont on ne s'a- préparé.

perçoit pas.

Unperfect, a. imparfait.

Unpérfectness, s. imperfection .

Unperformed, a . qu'on n'a pas

fait ou éxecuté, qu'on a négligé.

Unpérishable, a. incorruptible,

non périssable.

To unpéster, v. a. débrouiller, |

débarrasser.

Unpéstered, a. débrouillé, dé-

barrassé.

Unphilosophical, a. qui n'est pas

philosophique ou selon les règles de

Unoffénding, a. qui ne choque la philosophie.

personne.
Unphilosophically, adv. contre

Unórderly, a . désordonné, dé- les règles de la philosophie.

To unpín, v.a.défaire détrousser.
réglé, dérangé, confus.

Unorganized, a. qui n'est pas or-
Unpínioned, a. dont les bras sont

ganisé.

To unpack, v. a. déplier, dépa-

queter.

Unpaid, a. qui n'est paspayé, à

payer.

Unpainted, a. qui n'est pas peint

ou qui n'est pasfardé.

Unpaired, a. déparié, dépareillé.

Unpálatable, a. désagréable au

goût.

Unparalleled, a. incomparable,

sans pareil, sans example.

déliés.

Unpínned, a . défait détroussé.

Unpitied, a. dont on ne prend

point de pitié, qui n'est point plaint

ou regretté.

To unpláit, v. a. déplisser.

Unpláited, a. déplissé.

Unpleasant, a. deplaisant, mal-

plaisant, désagréable.

Unpléasantly, udv. disagréable-

ment.

Unpleasantness , s. qualité dé-

Unpardonable, a. impardonna- plaisante ou désagréable, f. désagré-

ble, irrémissable.

Unpared, a . qui n'est pas pelé.

Unparliamentarily, adv. contre

les règles du parlement.

Unparliamentariness, s. procédé

contre les règles ou contre lesformes

qu'on observe dans le parlement.

ment, m.

Unpléasing, a. déplaisant, dé-

sagréable.

Unpliant, a. inflexible.

Unplíautness, s. infléxibilité, f.

Unplówed, a. qui n'est point la-

bouré ou cultivé, inculte.

Unpreparedness, s. l'état d'une

persmine qui n'est point préparée, m.

Unpréssed, a. qui n'a pas été

pressé, ou sans pressure ; de la pré-

mière goutte.

quoi l'onUnpreténded to, a.

ne prétend point.

Unpreténdingness , s.franchise,f.

Unprísable, a . inestimable, qu'on

ne peut assez estimer.

Unprófitable, a . inutile, vain,

qui n'est point profitable ou avanta-

geux.

Unprofitableness , s. inutilité, f.

Unprofitably, adv. inutilement

en vain.

Unpromising, a .
quin'apas belle

apparence, qui ne promet rien de

bon.

Unpronounced, a. muet, qui ne

se prononce pas.

Unpróper, a. impropre, qui n'est

pas propre.

Unproperly, adv. improprement.

Unproportionable or Unpropór-

tioned, a . qui n'est point propor-

tionné.

Unpropórtionably, adv. sanspro-

portion.

Unprósperous, a. malheureux,

qui ne prospère pas.

Unprósperously, adv. malheu-

reusement.

Unproved, a. qui n'estpas prouvé

ou éprouvé.

Unprovided, a . dépourvu,

Unprovident, a . imprudent, qui

n'est pas prévoyant.
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Unprovidently, adv. imprudem- ¡

ment, sans prévoyance.

Unprovoked, a. sans étre provo-

qué, sans aucune provocation.

Unprúned, a. qui n'est pas taillé

ou émondé.

Unpublished, a. qui n'estpas pu-

blié ou public ; secret.

Unpúnished, a . impuni.

Unpúrged, a. qui n'a pas encore

étépurgé ou nettoyé.

Unqualified, a. qui n'est pas pro-

pre ou capable.

To unqualify, v. a. dégrader

rendre incapable.

Unquenchable, a. qui ne s'éteint

point.

Unquenched, a . qui n'est pas

éteint, ou sans étre éteint.

Unquestionable, a . indubitable,

incontestable, sans reproche.

Unquestionableness, s. certi-

tude, f.

Unquestionably, adv. indubita-

blement, sans doute.

Unquestioned, a. dont on ne

doute point, indubitable.

Unquiet, a. inquiet, incommode.

Unquietly, adv. d'une manière

inquiéte, avec inquiétude.

Unquietness, s . inquiétude, f.

Unrácked, a . qui n'est passoutiré

Unránsomed, a. qui n'est point

racheté.

|

Unrecóverable, a.irréparable, qui

ne sepeut réparer.

Unrecovered, a. qu'on n'a pas

recouvré.

Unrést, s . inquietude, f.

Unrestored, a. qu'on n'a point

rendu.

Unrestrained, a. qui n'est point

Unredéémable, a. qui n'est pas limité, illimité, libre.

Unreturnable, a. qui ne peut re-

Unrevealed, a. qui n'a pas été

rachetable.

Unredéémed, a . qu'on n'a pas venir.

racheté.

Unredúced, a. qui n'est pas ré- révélé.

duit .

To unrééve, v. a. Mar. dépasser

(une manœuvre de ses poulies). Un-

reeve your studding sail gear, dé-

passe les manœuvres des bonnettes.

Unreformable, a. incorrigible.

Unreformed, a. qui n'est pas cor-

rige.

Unrefunding, a. qui nerendja-

mais.

Unregárded, a. négligé, méprisé.

Unregárdful, a. negligent.

Unrelated, a. qui n'a point de

rapport, ou dont on n'a pas fait

mention.

Unrevénged, a. dont on ne s'est

point vengé, sans étre vengé, ou sans

se venger.

&c.

Unréverent,&c. V. Irreverent,&c.

Uarevocable,&c . V. Irrevocable,

Unrewarded, a. sans récompense,

qui n'est point récompensé.

To unríddle, v. a. expliquer, dé-

velopper, débrouiller.

Unriddled, a.expliqué,dévelloppé,

débrouillé.

To unrig, v . a. Er. To unrig a

woman, dépouiller une femme, lui

óter ses habits. To unrig, Mar. dé-

Unrelenting, a. inflexible, inexo- gréer, dégarnir (un vaisseau, un

mát, une vergue, &c.)rable.

Unreliévable, a. qui ne peut être

recouru.

Unreliéved, a. qui n'est pas se-

couru.

Unrígged, a. dégréé, &c.

Unrighteous, a. inique, injuste.

Unrighteously, adv. iniquement,

injustement.

Unrighteousness, s. injustice, ini-Unremédiable, a. irrémédiable.

Unremitted, a . qui n'est pas par- quité, f.

donné ; also continuel.

Unremoved, a. qui n'est pas dé- cler une cavale.

Unrated, a. Er. Unrated goods, placé.

marchandises qui ne sont pas spéci- |

fiés dans le tarif.

Unrepairable, a. irréparable. *

Unrepaired, a. sans réparation ,

To unravel, v . a . effiler, défaire ; qui n'est point réparé.

éclaircir, débrouiller, déméler ;

* dénouer.

Unrepéalable, a. irrévocable.

Unrepéaled, a. qui n'est point

To unrável, v. n. s'effiler , se dé- aboli ou abrogé ou révoqué.

faire.

&c.

Unravelled, a. effilé, &c.

Unravelling, s. L'action d'effiler,

Unreadiness, s . l'état d'une chose

ou d'une personne qui n'est pas

préte, m.

Unréady, a. qui n'est pas prêt

ou habillé.

Unrepénted, a. dont on ne s'est

point repenti.

Unreproachable, a. irréprochable

Unreproachably, adv. d'unema-

nière irréprochable.

Unrepróvable, a. irrépréhensible.

Unreproved, a. qu'on n'a point

repris.

Unrequited, a. qui n'est point

récompensé, sans récompense.

Unresembling, a. dissemblable,

Unreasonable, a. déraisonnable,

sans raison, injuste.

Unreasonableness, s. peu de rai- qui ne ressemble pas.

son, m. folie, injustice, f. Unreserved, a . sans réserve ,franc,

Unreservedly, adv.franchement ,
ouvertement.

Unreasonably, adv. d'une ma- ouvert.

nière déraisonnabie, déraisonnable-

ment, sans raison, injustement.

Unrebúkable, a. irrépréhensible.

Unrebuked, a. qui n'a point été

repris ou censuré ou blámé ou ré-

primandé.

Unrecallable, a. irrévocable.

Unreclaimed, a . qui n'est point

réduit ou rangé à son devoir.

Unrécompensed, a. qui n'est pas

récompensé sans récompense.

Unreconcileable, a. irréconcili-

able.

Unréconciled, a. qui n'est pas

réconcilié.

Unreservedness, s. franchise, ou-

verture de cœur, f.

Unresisted, a. à qui l'on n'a point

résisté.

To unring, v. a. (a mare) débou-

"

To unrip, v. a. découdre.

To unrip, v. n. se découdre.

Unripe, a. quin'estpas múr, verd.

Unripeness, s. l'état d'une chose

qui n'est pas encore múre, m.

Unripping, s. l'action dedécoudre

Unript, a. décousu.

Unrivalled , a. qui n'a point de

rival.

To unrívet, v. a. dériver,

Unrivetted, a. dérivé.

To unroll, v. a. dérouler.

Unrolled, a . déroulé.

To unróóst, v. a. et n. déjucher,

dénicher.

Unróósted, a. déjuché, déniché.

To unróót, v. a. déraciner.

Unróóted, a. déraciné.

Unruffled, a. qui n'est pas trou-

blé, tranquille.

Unrúlily, adv. en mutin, en re-

véche, avec emportement.

Unruliness, s. humeur revêche ou

indomptable, f. emportement,m. fou-

gue, f.

Unruly, a . méchant, mutin, re-

réche, indomptable, déréglé, effréné,

furieux, fougueux.

To unsáddle, v. a. desseller.

Unsáddled, a. dessellé.

Unsafe, a. dangereux, qui n'est

Unresistable, a. irrésistible.

Unresolvable, a. insoluble.

Unresolved, a . irrésolu , incertain .

Unrespectful, a. qui manque de

respect, incivil, irrévérent. pas sûr.

Unrespectfully, adv. d'une ma-

nière peu respectueuse, incivilement.

Unrespécifulness, s. incivilité,

[irrévérence, f.

Unsafely, adv. dangereusement.

Unsáid, a. dont on s'est dédit.

Unsáleable, a. qu'on ne sauroit

vendre.
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Unsálted, a. qui n'est point salé |

oa dessalé.

Unsaluted, a. qui n'a pas été sa-

lué, sans être salué.

Unsánctified, a. qui n'est pas

sanctifié.

Unsatiable, a . insatiable.

Unsatisfactory, a. imparfait, qui |

ne satisfait point.

Unsatisfiable, a. qu'on ne sauroit

rassasier ou satisfaire.

Unsatisfied , a . qui n'est pas con-

tent, qui n'est pas satisfait.

Unsavourily, adv. d'une manière

insipide oufude.

Unsavouriness , s . insipidité, goût

fade.

Unsavoury, a. fade, insipide.

Unsettledness, s . état de ce qui

n'est point rassis ; inconstance , f. &c .

To unséw, v. a. découdre.

To unshackle, v. a . déchainer.

Unshackled, a. déchainé.

Uusháded, a. découvert, qui n'est

point ombragé.

Unsodden, a.qui n'est pas bouilli.

Unsúiled, a. qui n'est pas sali,

net, propre.

To unsolder, v. a. dessouder, bter

la soudure.

Unsoldered, a. dessoudé.

Unsoldering, s. l'action de des-

Unshaken, a. qui n'est point é - souder.

branlé ou ému ; inébranlable,ferme. Uusoldierly, a. qui n'est pas mi-

Unshamefaced, a . hurdi, qui n'est litaire, contraire à la discipline mi-

point honteux. litaire.

Unshamefacedness, s. hardiesse,f.

Unshápen, a . difforme, qui n'est

pas bien fait, dont la taille est mal

faite.

Unshaved or Unshaven, a. qui

n'est pas rasé.

To unsheath, v. a. dégainer, tirer

To unsáy, v. u . se dédire, se ré- dufourreau.

tracter.

To unscale, v. a. écailler, ôter

l'écaille.

Unscaled, a . écaillé, dont on a

bté l'écaille.

Unscály, a. suns écailles.

To unscrew, v. n. défaire la vis.

Unscríptural, a. qui n'est point

fondé ou qui n'a aucun fondement

dans l'écriture.

.

ter.

To unsóle, v. a. dessoler.

Unsóled, a. dessolé.

Unsólid, a. qui n'est pas solide.

Unsolicited , a. qu'on n'a pas sol-

licité.

Unsolicitons, a. tranquille, qui

ne s'embarrasse pas.

Unsought, a . qu'on n'a pas re-

cherché.To unship, v. , a. Mar. démonter ,

dégurnir, lever, &c. To ship the Unsound, a. qui n'estpussain, qui

tiller; démonter la barre du gou- n'a pas de santé ; corrompu, güté,

vernail. To unship the stanchions, vicié.

lever les épontilles. To unship the Unsoundness, a. qualité de ce

oars, désarmer les avirons. Unship qui est gáté ou corrompu, f.

the capstern bars, dégarns le cabe-

stan.

To unsow, V. To unsew.

Unspeakable, a. inexprimable,

ineffable.

Unspeakably, adv. d'une manière

qui ne se peut exprimer, d'une ma-

Unsheathed, a. dégainé, tiré.

Unshód, a. nu-pieds, suns sou-

liers ; déferré, qui n'est pas ferré.

To unshoe, v. a. (a horse) défer- nière ineffable.

To unséal, v. a . décacheter.

Unsealed, a. décacheté.

Unséaling, s. l'action de décache- rer un cheval.

Unséarchable, a . inscrutable, im-

pénétrable.

Unséarchableness, s. qualite in-

compréhensible ou inscrutable ou

impénétrable.

Unséasonable, a. hors de saison ,

qui est à contre-tems ou mal à pro-

pos, indu.

Unseasonableness , s. l'état d'une

chose qui et hors de saison ou à con-

tre-tems, m.

Unseasonably, adv. hors de saison , |

à contre-tems ou mal à propos.

Unseasoned, a. qui n'est pas as-

saisonné.

Unsecure, a. qui n'est pas súr,

qui est en danger.

Unséémliness, s . indécence, f.

Unséémly, a . indécent,mal-séant,

messéant, mal honnéte.

Unséén, a. insensible, sans être vu

Unsénsible, a. insensible.

Unsént-for, a. qu'on n'a pas en-

voyé querir, sans étré mandé.

Unséparable, a . inséparable.

Unsérviceable, a. inutile, qui ne

sért à rien.

Unsérviceableness, s. inutilité, f.

Unserviceably, adv. inutilement .

Unsérvile, a. qui n'est pas servile ,

qui n'a rien de servile.

Unset, a. sans étre planté, qui est

venu de lui méme.

To unsettle, v. a. déranger.

Unsettled, a. qui n'est pas rassis

ou reposé ; inconstant, volage, qui

n'est pas établi.

*

à

Unshoeing, s. l'action de déferrer.

Unshórn, a. qui n'est pas tondu,

poil.

Unshút, a. ouvert, qui n'est pas

fermé.

Unsightliness , s. qualité de ce

qui est désagréable à la vue, f.

Unsightly, a. désagréable à la

vue.

Unspént, a. qui n'est pas depensé

ou employé ou consumé.

Unspoken of, a. dont on n'a pas

parlé.

Unspotted, a. pur, sans tache.

Uustáble, a . instable, inconstant;

mai assuré.

Unstáid, a. volage, léger, incon-

stant.

Unstained, a. suns tache.

Unstánched, a. qui n'est pas é-

Unstátutable, a contraire aux

To unsilver, v. a. désurgenter.

Unsincére, a . qui n'est pas sin- tanché.

cère, dissimulé.

Unsincerity, s. dissimulation, f. [ statuts.

Unsínning, a . parfait, exempt de

péché.

Unstátutably, adv. d'une manière

contraire aux statuts.

Unstayed, V. Unstaid.Unskilful, a. qui ne s'entend pas

ou qui n'entend pas ; qui n'est pas Unstayedness, s. légereté, incon-

versé, ignorant, inexpérimenté, in- stance, f.

habile.

Unskilfully, adv. mal, avec ig-

norance, en ignorant.

Unskilfulness, s. ignorance, f.

manque d'habileté, m.

Unsláked, a. qui n'est pas éteint.

To unsling a cask, Mar. óter les

élingues d'une pièce. To unsling

the lower yards, défaire l'amar-

rage des surpentes des basses vergues.

To unslough, v. a . (a wild boar)

lancer un sanglier, le faire sortir de

la bauge.

Unsuáred, a . qui s'ést tiré du

piège qu'on lui avoit tendu.

Unsteadily, adv. légérement.

Unsteadiness, s. légéreté, incon-

stance, f.

Unsteady, a. qui n'est pasferme,

léger, inconstant, foible ; irrégulier.

Unstédfast, a. qui n'est pasferme,

inconstant, changeant.

Unstédfastly, adv. sans aucune

fermeté.

Unstédfastness, s. inconstance,

légéreté, f.

Unstirred, a. qu'on n'a point re-

mué.

To unstitch, v. a . découdre.

Unstitched , a . décousu .

To unstock a gun, v. n. démon-
Unsociable, a. insociable.

Unsociableness, s. humeur inso- ter unfusil.

ciable, f.

Unsóciably, adv . d'une manière

insociable.

To unstop, v. n. déboucher.

Unstoppéd or Unstópt, a. dé-

bouché.
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To unstow the hold, Mar. dé- l

sarrimer la cale.

To unstring, v. a. ôter les cordes,

en parlant d'un instrument de mu-

sique.

des.

Unstrúng, a . qui n'a point de cor-

Unstúffed, a. qui n'est pas furci.

Unsubdued, a. qui n'est pas vain-

cu ou assujetti.

Unsuccessful, a . qui n'a pas ré-

ussi, malheureux.

Unsuccessfully, adv, sans succès,

sans y réussir.

Unsuccessfulness, s . malheur,

mauvais succès , m.

Unténanted, a. sans tenancier.

Untérrified, a. qui n'est pas ef-

frayé, intrépide.

Unthankful, a . ingrat, qui n'est

point reconnoissant.

Unthankfully, adv . en ingrat ou

d'une manière ingrate.

Unthankfulness , s. ingratitude, f.

Unthawed, a. qui n'estpas dégelé.

To unthicken, v. a . rendre moins,

épais, raréfier.

Untrapped,a. déharnaché.

Untreatable , a. (a word used by

Sir William Temple for untracta-

ble) intraitable.

Untried , a . qu'on n'a pas tenté,

ou essayé ou éprouvé.

Untrimmed, a . qui n'est point or-

né ou embelli ; qui n'estpas rasé.

Untród, or untrodden, a. où l'on

n'a point marché, qui n'est point

frayé, qui n'est point foúlé.

Unthinking, a. indiscret, qui n'a Untroubled, a. qui n'est pas trou-

point de prévoyance.
blé.

Unthought-of,a.inopiné,imprévu . Untrue, a. qui n'est pas vrai ou

To unthréad a needle, v. a . dés- veritable, faux ; infidelité, perfidie.

enfiler une aiguille.
Interest is never untrue to itself,

Unthrift, s. un prodigue, un dé- l'intérét ne se démentjamais.Unsufferable, a . insupportable.

Unsúllerably, adv. insupportable- bauché.

ment.

Unsufficient, a. qui n'est pas suf-

fisant.

Unsuitable, a. qui n'est pas con-

venable, qui ne convient pas.

Unsuitableness, s. l'état d'une

chose qui n'est pointconvenable ; in-

congruité, f.

Unsullied, a. qui n'est point sali.

Unsupplied, a. dégarni, qui n'est

pus secouru.

Unsuppórtable, a. insupportable.

Unsupportably, adv. insupporta- |

blement.

sûr.

Unsúre, a . incertain , qui n'est pas

Unsurmountable, a. insurmonta-

ble, invincible.

Unsuspected, a. imprévu, qui |

n'est pas soupçonné.

To unswathe, r. a. démaillotter.

Unswathed, a. démaillotté.

To unswell, v. a. & n. désenfler .

Unswélledorunswóln, a.désenflé.

Unswórn, a. qui n'a pas prété

serment.

Untáinted , a. qui n'est pas cor-

rompu, qui ne sent point mauvais ,

sans tache, qui n'est point taché.

Untáken, a. qui n'est pas pris.

Untaken notice of, qu'on n'apasre-

marqué, à quoi l'on n'a pasfait at-

tention.

Untámeable, a. indomptable.

Untámeableness , s . qualité in-

domptable, f.

Untamed, a. indompté.

To untangle, v. a. débarrasser .

Untangled, a. déburrassé.

Untásted, a. qu'on n'a pastouché

ougoûté.

Untánght, a. qu'on n'a pas

seigné, sansavoir eude maître.

Unthríftily, adv. prodigalement.

Unthriftiness, s. prodigal, f.

Unthrifty, a. prodigue.

Uuthriving, a . qui ne profite pas.

To unthróne, v. a. détróner.

Unthroned, a. détróné.

To untie, v. a . détacher, délier,

dénouer, défaire.

Untied, a.détaché, délié, dénoué,

défait.

To untrúss, v. a . détacher.

Untrustiness, s. perfidie, déloy-

auté, infidélité, f.

Untrústy, a. perfide, déloyal, in-

fidelle.

Untráth, s. une fausseté, unmen-

songe, une erreur, un abus.

To untúck, v. a. détrousser.

Untúcked, a. détroussé.

Untúnable, a discordant.

To untúne, v . a. désaccorder, dě-

Until, adv. jusqu'à, jusques, à, ranger.

jusqu'à ce que. Unturned, a. qui n'est pastourné.

To untile, v. a. (a house) décou- To leave no stone unturned, mettre

vrir unemaison, en óter la couverture. toute pierre en œuvre.

Untiled, a. découvert.

Untiling, s. l'action de découvrir.

Untilled, a. qui n'est pas cultivé, |

inculte.

Untímed, a. fait à contre tems

ou hors de saison.

Untimeliness, s. l'état d'une chose

qui se fait ou qui arrive avant le

tems ou à contre-tems.

Untimely, a. hors de saison, qui

est à contre-tems ou mal à propos,

prématuré ; hátif, précoce,précipité.

Untíred, a . qui n'est point las ou

fatigué.

Untó, prep. (to) à.

Untold, a . qu'on n'a pas dit ou

compté.

Untóóthsome, a. qui n'est pas a-

gréable, qui neflatte pas gonit.

Untouched, a. à quoi l'on n'a

pas touché.

Untutored, a. qui n'est pasrepris

ou corrigé.

To untwine, v. a. détordre, détor-

tiller.

Untwined, a. détors, détortillé.

To untwist, v. a. défiler, débar-

russer , déméler, détordre, détortiller.

Unty'ing, s . l'action de détacher,

de délier, de dénouer, oude défaire.

To unvaíl, v. a . dévoiler.

Unvailed, a. dévoilé.

Unváiling, s. l'action de dévoiler.

Unvaluable, a. inestimable.

Unvanquished, a. invaincu.

Unváriable, a. invariable.

Unváriableness , s. qualité inva-

riable.

Unváriably, adv. d'une manière

invariable.

Unváried, a. qui n'a point varié

ou changé.

To unveil, &c. V. To unvail.

Unversed, a. qui n'est pas expé-

Untóward, a. méchant, tétu, opi-

niatre, reviche, pervers ; méchant, |

mauvais, fácheux, sinistre, mal a- rimenté.

droit. Unvíolable, a. inviolable.

Unviolably, adv. inviolablement.

Unúniform, a. qui n'est pas uni-

Untówardly, adv . opiniátrément,

entétément ; sinistrement, à la tra-

en- verse ; de mauvaise grâce, en mal a- forme.

Tountéach, v. a faire oublier, en-

seigner le contraire de ce qu'on avoit

appris.

Untéachable, a . qui ne veut point

apprendre, indocile.

droit.

Untówardness, s . humeur tétue

ou opiniátre ou revêche ; opiniâtreté ,

perversité, f.

Untractable, a. intraitable, indo-

cile, revêche, pervers.

Untractableness , s. humeur ou

qualite intraitable, indocilité, f.

To untráp, v. a. déharnacher,

To untéam , v. a. dételer.

Untéamed, a. dételé.

Untéaming, s. l'action de dételer.

Unténable, a . quin'estpastenable. {éter le harnois.

Unúseful, a. inutile.

Unusual, a. rure, qui n'estpas or-

dinaire, extraordinaire.

Unúsually, adv. rarement.

Unúsualness, s. rareté, f.

Unútterable, a. inexprimable, in-

effable.

To unwáll, v. a. démurer, éter

les murailles.

Unwalled, a. sans murailles, qui
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n'a point de murailles.

Unwárily, adv. imprudemment,

inconsidérément.

Unwariness , s. imprudence, f.

Unwárrantable , a. insoutenable.

Unwary,a.imprudent,inconsidéré.

Unwashed , a . sale, quin'estpoint

lavé, sans se laver.

Unwásted, a. qui n'est pas con-

sumé.

Unwatched, a.qu'on ne veillepoint.

Unwátered,a.quin'estpoint arrosé

Unwavering,a.ferme,qui nechan-

celle point.

Unwéaried, a. délassé ; infati-

gable.

Unwéariedly, adv . d'une manière

infatigable.

Unwéariedness, s. diligence in-

fatigable, f.

To unweary, v. a. délasser.

To unweave, v. a. effiler.

Unwédded, a. démarié, ou qui

n'est pas marié.

pasdigne, qui ne mérite pas.

Unwoven, a. défait, effilé ; qui

n'est pas tissu, ou qui n'est pasfait

au métier.

Unwound, a. débarrassé, &c . V.

To unwind .

mens, m.

&c.

Upholding, s. l'action desoutenir,

Upholsterer, s. un tapissier, ou

couverturier.

U'pland, s. montagne, f. pays

Unwounded, a. sans blessure, sans vé ou de montagnes, m.

étre blessé.

To unwrap, v . a. développer.

Unwrapped or unwrapt, a . dé-

veloppé.

élé-

Uplander, s. montagnard, qui

habite les montagnes.

Upón, prep, sur, dessus ; sur,

joignant tout proche ; sur, environ,

To unwreath, ". a . détordre, dé- vers ; (at or on ) à, sur, par. Upon

any occasion, en toute occasion . Totortiller.

Unwréathed, a . détors,détortille. be upon a journey, voyager, faire

To unwring v . a. détordre.

To unwring, v. n. se detordre.

To unwrinkle, v. a. dérider.

Unwrinkled, a. déridé.

Unwritten, a. non écrit, qui n'est

pas écrit.

Unwrought, a . cru, qui n'est pas

travaillé.

Unyielding, a . inflexible, qui ne

cède, point, rétif.

To unyóke, v. a. lever ou óter leUnwelcome, a. qui n'est pas bien

venu ; * desagréable, déplaisant, få- joug.

cheux.

Unwholesome, a. mal-sain.

Unwholesomeness, s. qualitémal-

saine, f.

un voyage. We are all upon the

club, nous y sommes chacun pour

notre écot. R. Enfin, cette préposi-

tion fait souvent partie du sens du

verbe qui la précède . Er. To look

upon, regarder. To think upen,

penser, songer. En ce cas on n'a

qu'à chercher le verbe.

Upper, a . haut, supérieur, de

dessus, d'en-haut. The upper lip,

la lèvresupérieure, ou de dessus. The

upper teeth, le dents d'en haut, f.

Unyóked, a. à qui l'on a levé le * Upper-hand, (advantage) le des

joug, &c. sus, l'avantage, m. Uppermost, u.

Up, adv. en haut. Up there , là- e plus haut, le plus éléré, qui a le

haut. Up (not sitting or lying) de- dessus, le plus en dessus. Upper-

most, Mar. The jib lies uppermostUnwieldiness, s. lenteur, pesan- bout, sur pied, sur ses pieds.

teur, f.

Unwieldly, adv. lentement, pe-

samment, lourdement.

Up-hill , qui va en montant. Up, in the sail-room. Mar. le grandfoc

Mur, enhaut, &c. Up and down , est le premier dans la soute aux voi-

à -pic. We are right up and down , les. Upper-works, œuvres mortes, f.

nous sommes à-pic . All hands up an- V. Deck.
Unwieldly, a. lourd, pesant.

Unwilling, a. qui ne veut point, chor, le monde en haut à lever l'an- U'ppish, a. (elated) fier.

qui n'a point d'inclination , ou qui cre. Away up, loose top-gallant Upright, a . droit, tout droit, de-

n'est point dans la volonté defaire sails, en haut à lurguer les perro- bout, droit, honnéte,, qui va droit

quelque chose , qui n'y estpoint porté. quets. Up courses, Cargue ensemble juste. Our fore-mast stands very

Unwillingly, adv. à regret, à les basses voiles. Up with the helm. upright, Mar. notre måt de misaine

contrecœur, avec répugnance.

Unwillingness, s, manque de vo-

lonté, m. répugnance, f.

To unwind, v. a. débarrasser, ti.

rer, dépétrer.

la barre au vent, Arrive. Hard up , est bien droit.

Uprightness, s. rectitude, droi-

ture, bonnefoi,justice, f.

Arrive tout. The fore topsail is close An úpright, s. une élévation, f.

up, le petit hunier estàjoindre. The Uprightly, adv. droitement, hon-

main topsail is well up, legrand hu- nétement, avec probité.

nier fait bien planche. Is thejib up ?

Le grand foc est-il rendu? Is the

top-gallant rigging up ? Le grée- |

ment de perroquet est il tenu ? That

vessel is standing up channel, ce

Unwished-for, a. que l'on ne sou- bútiment fait route pour remonter la

haite pas. manche. Is the beer and water up?

Unwithered, a . qui n'est point A-t-on monté la bière et l'eau ?

flétri.

Unwise, a. imprudent, mal-avisé,

qui n'est pas sage, fou.

Unwisely, adv. imprudemment,

follement.

Unwittily, adv. sottement, sans

esprit, d'une manière sotte.

Unwittingly, adv. sans le savoir,

sans y penser par mégarde.

To up-béar, v. a. soutenir.

To upbráid, v. a. reprocher quel-

que chose à quelqu'un."

Upbráided, a. à qui l'on afait

des reproches.

Upbraider, s . celui ou celle qui

reproche, qui insulte.

Upbráiding, s. l'action de repro-

Unwitty, a. sot, qui n'a point

d'esprit, où il n'y a point d'esprit.

Unwónted, a. inaccoutumé, rare.

Unwóntedness, s. rareté, nou- cher.

veauté, f.

Unwórkman-like, adv. en igno-

rant, en mal-adroit, en savetier.

Unworn, a. qu'on ne porte pas.

Unworthily, adv. indignement.

Unworthiness, s. indignité , f.

peu de mérite, m. bussesse, lácheté,

infamie, f.

Upheld, a. soutenu, appuyé, sup-

porté, maintenu,favorisé.

Uprising,s.lever, le sautdulit,m.

U'proar, s. tumulte, m. émeute,f.

bruit, m. rumeur, f. vacarme , m.

Upshot, s. issue, fin, f. succès,

événement, m.

U'pside down, adv . sens dessus

dessous, ou par dessus téte.

Upsitting, s. le tems qu'unefem-

me relève de couche.

Upstaring, s. Ex. Hairupstaring,

cheveux hérissés ou qui dressent à

la tête, m. pl.

To upstart, v. a. s'élancer.

U'pstart, or upstart man, s. un

gueux refait ourevétu. *

U'pward, or upwards, adv. en

haut,par haut.

Urbanists, s . urbanistes, m.

Urbánity, s. urbanité, civilité,

To uphold, v. a. pret. upheld ,

part. upheld or upholden; soutenir,

supporter, appuyer, maintenir, fa- politesse, f.

voriser. U'rchin, s. un hérisson ; * unepe-

Upholder, s. appui, soutien, par- lite peste, un méchant petit garçon,

tisan, fauteur, m. &c. (undertaker ou une méchante petitefille.

Unworthy, u. indigne , qui n'est of burials) entrepreneur d'enterre- Ure, s. coutume, f. Er. To put



USU VALVAF

one's self in ure, s'accoutumer, se est ordinaire ou qui arrive souvent.

faireà.

U'reters, s. uretères, m.

Urethra, s. l'urètre, m. le passage

par lequel tes urines se déchargent.

Urétics, s. (or diuretics) diuréti-

ques, qui facilitent la décharge des

urines.

To urge, v. a. presser, solliciter;

irriter, pousser, provoquer, fácher,

choquer.

U'rged, a. pressé, sollicité, &c.

Urgency, s. nécessité, urgence, f.

Urgent, a . urgent, pressant.

Urgently, adv. instamment, avec

instance.

Urging,s. l'action depresser, &c.

U'rinal, s, urinal, m.

U'rinary, a. de l'urine.

Urinátor, s. urinateur, m.

U'rine, s. urine, eau.

To úrine, v. n. uriner, pisser.

Urn, s. urne, f.

Usucáption, s. usucaption, f.

Usufruct, s. usufruit, m.

Usufructuary, s. usufruitier, m.

usufruitière, f.

U'surer,s.un usurier,une usurière.

Usúrious, a. usuraire ; intéressé.

To úsurp, v. a. usurper.

Usurpation, s. usurpation, f.

Usurped, a. usurpé.

Usurper, s. usurpateur, m. usur-

patrice, f.

Vagabond, s. un vagabond, une

vagabonde.

Vagary, s. fantaisie, f. caprice,

m. quinte,folie, vision , réverie, f.

Vagina, s. vagin , m.

Vagrancy, s.fainéantise, vie ra-

gabonde, f.

Vágrant, a. vagabond. * Vagrant

lust, une convoitise effrénée.

Vágrant, s. un vagabond, une

vagabonde.

Vague, a. Er. Vague ideas,

Usarping, s . usurpation ou l'ac- idées vagues, f.

tion d'usurper.

Usúry, s. usure, f.

Ut, s . ut, m. note de musique.

Uténsil, s. utensile, m.

U'terine, a. utérin.

Utility, s. utilité, f. avantage ,

usage, profit, m.

U'tmost,a . le plus reculé, dernier.

Utmost, s. Er. To the utmost of

my power, de tout mon possible , de

Ursulines, s. ursulines, f. pl. tout ce queje pourrai, ou de tout ce

Us, c'est un cas du pronom per- qui dépendra de moi.

sonnel, we, nous. Er. They love

us, ils nous aiment.

U'sage, s. usage, m. coutume,

usance, f. accoutumance, habitude,

traitement, m

U'sance, s. usance, f.

Utter, a. total, entier ; dehors, ex-

térieur.

To útter, v.a. proférer,prononcer.

U'tterance, s. débit, m. Elocution ,

manière de s'énoncer ou de pronon-

cer un discours, f. l'extérieur d'un

homme qui fait un discours, m. Ut

terance of commodities, débit , m.

ou vente de marchandises, f.

Vail, s. un voile.

To vail, v. a. voiler.

Váiled, a. voilé.

Váiling, s. l'action de voiler.

Vails, s. profits, tour du búton,

m. étrennes, f.

Vain, a. vain.

In vain, or vainly, adv. vaine-

ment, en vain.

Váinness, s. vanité, inutilité, f.

Vaire, s. tair, m.

Vairy, a, vairé.

Válance, s. pente, f. Ex. The va-

lance of a bed, les pentes d'un lit, f.

Vale, s. vallée, f.

Valedíction, s. congé, adieu, m.

Valedictory, a. de congé.

Valentine, s. valentin, m. valen-

tine, f.

Valérian, s. valériane, f. plante

& fleur.

U'ttered, a.proféré, prononcé,&c

Uttering,s.l'actiondeproférer,&c.

Utterly, adv. entièrement, totale- a .

Use, s. usage, m.; (custom) usage,

m. usance, coutume, f. (interest of

money) intérêt, m. Use money, in-

térét, m. Of no use, de nul usage, in-

utile. To make use of(to improve)

se servir ou profiter ou se prevaloir|

de. Charitable uses, œuvres pies, f.ment, absolument.

To train up youth to the use of

arms, exercer, lajeunesse au manie-

ment des armes. Uses and customs

ofthe sea, Mar. les us et coutumes

de la mer.

To use, v . a. user ou se servir de,

employer, en user, avoir accoutumé,

avoir coutumes. A word that is used,

un mot usité ou qui est en usage.

Uttermost, V. Utmost.

U'vea, s. uvée, f. une des trois tu-

niques de l'œil.

Válet, s. un valet, un serviteur.

Valetudinárian, orValetúdinary,

valétudinaire, maladif, infirme.

Valetúdinary, s. infirmerie, f.

ou hópital, m.

Váliant, a. vaillant, courageux,

brave.

Valiantly, adv. vaillamment, cou-U'vula, s. luette, uvule, f.

Uxórious, a. qui aime trop safem- rageusement.

me, qui a une lache complaisance

pour elle.

Uxóriously, adv. avec une lúche

complaisance pour sa femme, f.

Váliantness, s. vaillance, f. cou-

rage, m.

Válid, a. valide ou valable.

To válidate, v. a . valider, rendre

Touse aplace, fréquenterun lieu.

U'seful, a . utile, avantageur, pro- sance pour lafemme, f.

Uxóriousness, s. lache complai- valide.

fitable, nécessaire.

U'sefully, adv. utilement.
V.

U'sefulness, s. utilité, f.

U'seless, a. inutile. V. s. V, m.

U'selessness, s. inutilité, f. man-

que d'utilité, m.

Válidated, a. validé.

Válidating, or validation, s. va-

lidation , action de valider.

Validity, s. validité, f.

Válley, s. une vallée. A little

Vacancy, s. vide, m. vacance , f. valley, un vallon , unepetite vallée.

Vácant, a. vaquant ou vacant, Válorous, a. valeureux, vaillant,

U'sher, s. écuyer ; sous-maitre , vide. Vacanttime, loisir, m. A va- courageux.
huissier, m.

Tousher in, v. a . introduire.

U'shered in, a . introduit.

U'sing, s. usuge, m. l'action

ser, f. &c.

cant birth (for a ship) Mar. mouil-

lage à prendre, m.

To vacáte, v. a. vider ; casser,

d'u- annulier.

Usquebaugh, s. usquebac, m.

U'stion, s. ustion, f . terme de

pharmacie.

U'sual, a . ordinaire , commun, ac-

coutumé, usuel, usité.

Usually, adv. communement, or-

dinairement, d'ordinaire, la plupart

du tems.

U'sualness, s. qualité de ce qui

Válour, s. valeur, f. courage, m.

Váluable, a. précieux, de grand

prix ; important, de poids.

Váluation, s. évaluation, f.

Válue , s. prix, m. valeur, f. cas,Vacated, a . vidé , vide, vacant, &c .

Vacation, s. vacations ou vacan- in. estime, f. état, m.

ces ; vacance d'un bénéfice, f. To válue, v . a. estimer, faire l'es-

Váccary, s. une étable à vaches.timation d'une chose, l'apprécier,

Tovacillate,a. vaciller,chanceler. l'évaluer, priser, faire cas.

Vacillation, s. vacillation, f.

Vacuity or vacuum, s. le tide, es-

pace vide, m.

Vácuous, a. vide.

Váfrous, a. fin, adroit, rusé.

Válued, a. estimé, évalué, &c. F.

To value . Not to be valued, inesti-

mable.

Váluer, s. estimateur, m.

Válves, s . valvules, f.
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Valuing, s. évaluation , estimation ,

estime, f. ou l'action d'estimer , &c.

Vámbrace, s. brassard, m.

Vamp, s. empeigne, f.

unir. Tobeatvariance,étrebrouillé.

Variation, s. variation f. change-

ment, m. Variation ofthe compass,

Mar. variation de la boussole ; décli-

To vampornew vamp , v . a. rac- naison de l'aiguille aimantée.

commoder, rajuster, r'habiller. Varicóloured, a. bigarré, de di-

Vamped or new vamped, a . rac- verses couleurs.

ecmmodé, rajusté, r'habillé.

Vámplate,s. (gantlet)gantelet ,m.

Vanorvan-guard , s . avant-garde, ]

f. Van or fan (to winnow corn

with) un van.

Varied, a.varié, diversifié,changé.

To variegate, v. a. bigarrer.

Variegated, a. bigarré.

Variegation, s. bigarrure, f.

Variety, s. variété, f.

Various, a. divers, différent.

Váriously, adv. diversement,

différemment.

Várix, s. (dilation of the vein)

varice, f.

Vane, s. (temple) temple, m.;

(weather-cock) girouette, f.; (of

a quadrant) gabet, m. Distinguish-

ingvane, Mar. girouette de distinc-

tion, girouette que portent les báti-

mens d'une escadre pour se faire re- Várlet, s. unhomme de néant, un

connoitre. Vane spindle, fer ou bá- coquin, un gueux, un belitre, unfa-

ton de girouette, m. Vane-stock, quin.

fút de girouette, m . V. Dog. Várnish, s. vernis, m. Black var-

Vangs, s. pl. Mar. palans de rete- nish, vernis noir. Varnish of pine,

nue, bras d'un pic ou d'une vergue vernis résineux, (qui provient des

d'artimon, m.

Vanilla, s. vanille, f. plante.

sapins).

To várnish, v. a. vernir, verniss r.

To vanish away, or to vanish To varnish a picture , rafraichir un

out of sight, v. n. s'évanouir, dis- portrait.

paroître.

Vanity, s. vanité, f.

Várnished, a. verni, vernissé,

Várnisher, s. vernisseur, m.

Várnishing, s. l'action de vernir,Tovanquish, v.a.vaincre ,dompter.

Vanquished, a. vaincu , surmonté, vernis, m.

dompté.

Vanquisher, s. vainqueur, victo-

rieur.

Vanquishing,s. l'action devaincre .

"Vantage, s. ce qu'on donne quel-

quefois au-delà du poids ou de la

mesure, surpoids, m.

'Vantcourier, s. avant-coureur,

précurseur, m.

Vápid, a évente. Vapid (pallid)|

wine, du vin poussé ou tourné.

Vápidness s. fudeur, f. état de

ce qui est éventé, m.

Vaporátion, s. l'action dejeter des

vapeurs.

Vaporer, s. un vanteur, un faux

brare, un rodomont.

Vaporish, a . qui a des vapeurs.

Váporous, a. vaporeux.

Vapour, s. vapeur, fumée, f. Va-

pours, s. les vapeurs, f. sorte de ma-

ladie qui attaque le beau sexe.

To vápour, v. n. s'évaporer, faire

le fier, faire le fat & le glorieux,

faire l'entendu ou le rodomont.

Vapouring, 8. fierté, rodomont-

ade,f.

Vapouring, a . Er. A vapouring

fellow, unfat, un glorieux, un ro-

domont, qui insulte tout le monde.

Várdingale, s. vertugadin, m.

Variable, a. variable, changeant.

Variableness, s. variation, incon-

stance, f.

Váriably, adv. d'une manière

changeante.

Variance, s. différend, m. dispute,

querelle, division, brouillerie, f.

Várry, a. vuiré.

Várvels, s. vervelles, f.

To váry, v. a. varier, diversifier,

changer.

To váry, v. n. varier, changer.

The soundings vary at every cast

of the lead, Mar. le brassiage varie

à chaque coup de sonde.

Várying, s. l'action de varier,&c.

Vase, s. vase, m.

Vással, s. vassal, m . A she-vas-

sal , vassale, f.

Vassalage , s. vasselage, m.

Vast, a. vaste, grand, immense.

Vast, adv. fort, extrémement, ex-

osssivement

Vastation, s. dévastation, désola-

tion, ruine, f.

Vastidity, s. grandeur, grande

étendue, f.

Vastly, adv. fort, extrémement,

excessivement.

Vástness, s. grandeur, grande

étendue, f.

Vat, s. une cuve, f. A cheese-vat

or cheese-fat, éclisse, f.

Vávasory, s. vavassorerie, f.

Vávasour, s. vavasseur, m.

Vandevil, s. (ballad) un vaude-

ville.

Vaulty, a. vouté.

Váunt, s. vanterie, ostentation

montre, parade, f.

To vaunt, v. a. vanter. To vaunt

of, v. n. se vanter, se glorifier, faire

vanité.

Vaunted, or vaunted of, a dont

on se vante, dont on s'est vanté, &c.

Váunter,s.unglorieux,unbavard.

Váunting, s . l'actionde se vunter,

ostentation, vanterie, f.

Vauntingly, adv.avec ostentation,

en se vuntant.

Váuntlay, s. (in hunting) relais,
chiens en relais, m.

f.

Váyvod, s. vayvode, m.

Véal, s. veau, m. chair de veau,

Veal cutlet. cotelette de vean , f.

To veerthe cable, Mar. filer du

cable. Veer away the best bower,

file du second cable . To veer(speak

ing of the wind) sauter, Echarser ;

( to ware) virer vent arrière. V. To

ware. To veer and haul (speaking

of the wind) adonner et refuser ;

(speaking of the ropes) hater par

secousses pour donner un balance-

ment à uncordage et augmenter la

force. The wind has veered round

to the westward, le vent a sauté à

l'ouest. The wind veers and hauls,

le vent adonne & refuse.

Végetable, a. végétable.

The vegetables, s. les végétaux,

m. lesplantes, f.

To végetate, v. a. croitre comme

les plantes.

Vegetation, s. végétation, f.

Végetative, a. végétatif.

Végetativeness, s. qualité végé-

tative , f.

Vegéte a. vif, vigoureux.

Vegétive, a. qui pousse & croit.

Vehemence, or vehemency, s.

véhémence.

Véhement, a . véhément.

Véhemently,adv.avec véhémence

Véhicle, s. véhicule, voiture, f.

Veil, s. voile, m.

To veil, v. a. voiler.

Vein, s . veine, f.

To vein, v. a . Er. To vein a

mantle-piece, marbrer oujasper Un

manteau de cheminée.

Véined, or veiny, a. veineux.

Velites, s. pl. velites, m.

Véllum, s. vélin, m.

Velléity, s. velléité, f.

To véllicate, v . a. pincer.

Vellicátion, s. l'action de pincer .

Velócity, s. vélocité, vitesse, ru-

Vault, s. voute, f. pidité,

Vault (or house of office) les

lieux, le privé, m .

To vault, v. a. vouter.

To vault, v. n. voltiger.

Vaulted, a . vouté, voltigé.

Váulter. s. un voltigeur.

Vaulting, s. l'action de vouter ou

To set at variance , brouiller, dés- de voltiger ; volte, 1.

Vélvet or Velúre, s . velours, m.

Vélvet-like , velouté. A velvet-ma-

ker,veloutier, m.

Vélvet, a . de velours, fait de ver

Imus. A velvet cap, bonnet de te-

lours, m.

Véval , a. venal, qui est à venáre
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qui peut vendre ; merconatra.

Venálity, s. vénalité, f.

To vend, v. a. vendre, débiter,

faire le débit de.

Vendéé, s. l'acheteur , m.

Vénder, s. le vendeur, m.

Véndible, a . vénal, à vendre ;

bon, bien conditionné.

To véndicate, v. a . revendiquer.

Véndicated, a. revendiqué.

Vendication, s. revendication , f.

Vénding, s. vente, f. débit, m. ac-

tion de vendre ou de débiter.

Vendítion, s. vendition, vente, f.

Vendor, s. le vendeur. |

Vénting,. l'action du verbe To

vent.

Ventósity, s. ventosité, f. vent, m.

Véntricle, s. ventricule,m.

Ventriloquist, s. ventriloque, m.

Vénture, s. aventure , f. hasard, |

risque, m. marchandises qu'un par-

ticulier risque par mer, pacotille , f.

To venture, v . n . s'aventurer, se

hasarder, risquer. To ventureupon

a thing, entreprendre une chose.

To venture, v. a. aventurer, ha-

sarder, oser. I will venture to run

through the enemy's fleet at dark,

Mar.je risquerai de passer au tra-

To venéér, v. a. recétir de pla- vers de l'escadre ennemie à la nuit

ques de bois de noyer, &c. les bu- close . We must not venture on a

reaux, &c. lee shorewith ourwounded masts,

il ne faut pas nous hasarder sur

une côte restant sous le vent avec

nos mâts endommagés.

Venééring, s.l'art de revétir de

plaques de bois de noyer, &c.; pla-

cage, m.

Vénefice, s. vénéfice, empoisonne-

ment, m.

Veneficial, a. qui empoisonne,

empoisonné.

Vénemous, a. vénéneux ou veni-

meux.

Véntured, a. aventuré, husardé, ¦

risqué, &c.

Vénturer, s. aventurier, m. aven-

turière, f.

Vénturous, a. aventureur, hasar-

deux, hardi, qui hasarde trop.

Vénturously, ade. à l'aventure,

à tout hasard, à tout risque.

Vénturousness, s. hardiesse, f.

manière ‡ Vénue, s. voisinage, m.

Vénus, s. Vénus, f.

Verácity, s. vérité, f.

Verb, s. verbe, m.

To vénenate, v. a. empoisonner.

Venenation, s. venin, poison, m.

Vénerable, a. vénérable.

Vénerably, adv. d'une

quiexcite la vénération.

Tovénerate,v a.vénérer,révérer.

Vénerated, a. vénéré, révéré.

Venerátion, s. vénération, f.

VenerealorVenérous, a.vénérien .

Vénery, s . plaisir vénérien, plaisir

de la chair, m.; also rénerie, f.

Véngeance, s. vengeance,f.

Vingeful, a. vindicatif.

Vénial, a. véniel, pardonnable.

Veniering, V. Veneering.

Vénison, s. venaison , f.

Vénom, s. venin, poison, m.

Vénomous, a. venimeux, qui a

du venin.

Vénomousness, s. qualité veni-

meuse.

Vérifying, 8. vérification , f.

Vérily, adv. en vérité, vraiment, '

véritablement.

Verisimilar, a. vraisemblable.

Verisimility, s. vraisemblance, f.

Verity, s. vérité, f.

Vérjuice, s. verjus, m.

Vermicelli, s. vermicelle, m.

Vermicular, a. vermiculaire.

Vermiculated , a vermiculé.

Vérmicule, s. petit ver, m.

Vermilion, s. vermillon, m.

To vermilion, v. a. rougir.

Verminátion, s . l'action d'engen-

drer des vers, production de vers, f.

Vérmine, s. vers, m. vermine, f.

Vernácular or Vernáculous, a.

du pays, de son pays, ordinaire.

Vérnal.a. de printems. The ver-

nal season or the spring, le prin-

tems.

Verónic or Verónica,s.véronique,f

Vérril, s. virole, frette, f.

Versatile, a.flexible, souple, qui

se tournefacilement.
Verse, s. vers. A verse-maker,

un versificateur, un rimeur, un ri-

mailleur. A verse of a chapter, &c.

un verset de chapitre, &c.

Vérsed, a . (skilled ) vers .

Vérsicle, s. petit verset, m.

Versificátion, s. versification, f.

Vérsifier, s. un versificateur.

To vérsify, v. n. versifier oujuire

Vérbal, a. verbal. Averbalnoun, des vers.

un nom verbal.

Verbálity, s. qualité de ce qui
est verbal.

Verbally, adv. verbalement , de

bouche.

Verbatim,adv. mot pour mot, ou

mot à mot.

To vérbérate, v . a . battre.

Verberation, s. verbération, f.

Verbose, a qui parle beaucoup,

diffus, long, verbeux.

Verbósity, s. verbosité, f. beau-

coup deparoles, f. babil, m.

Vérdant,a . verdoyant, qui verdit.

Verde or Verdéa, s. verdée, f.

VérderorVerderer , s: verdier,m.

Vent, s. vent, air, m.; (sale)|

vente, f. ou débit, m. A vent or

vent-hole, soupirail, m. un puits.

Vent (of a gun) lumière, f.

the vent, bouche la lumière. Vérdict, s. le rapport ou la ré-

field, champ de la lumière, m. Vent ponse des jurés; jugement, senti-

astragals and fillets, astragale de ment, avis, m. pensée, f.

la lumière.

Stop verdier-gruyer, m.

Vent

To vent, v. n. flairer, respirer.

Tovent, v.a. éventer, découvrir,

divulguer, publier.

Vénted, a. éventé, &c.

Vénter, s. Ex. Brother by the

same venter,frère utérin, m.

Véntiduct, s. conduit de vent, m.

Tovéntilate , v.a . (to fan or win-

now) vunner. To ventilate or

breathe the vein, ventiller ou éven-

ter la veine.

Ventilation, s. l'action du verbe

Toventilate.

Ventilator,s.Mar.ventilateur,m.

Vérdigrise, s. verd-de-gris, m.

Vérditure, s. verd de terre, m.

ou cendres bleues, f.

Vérdure, s. verdure, f.

Verge, s. verge, baguette ; juri-

diction , f. ressort , m.

Verger, s . sergent à verge, huis-

sier, porte-verge, m.

Version , s. version, traduction, f.

Vert, s. les arbres d'une forêt, m.

Vértebræ, s. vertèbres, î.

Vértical, a. vertical.

Vértically, adv. verticalement ou

au rénith.

Verticillate , a. verticillé.

Verticity, s . Ex. Their verticity

about their own centres (Locke),

leur nature cu leur puissance de se

mouvoir dans leurs centres.

Vertige or Vertigo , s . vertige, m.

Vertiginous , a. vertigineux.

Vérvine, s. verveine, f.

Vérvise, s. sorte de gros drap.

Véry, a. vrai, véritable, parfait,

franc, fiffe; meme.

Véry,adv. fort, très, bien, tout à

fait, parfaitement. The very same

day, le même jour. It is the very

self-same, c'est le même. Very

much, fort . Very fair, bien.

A

To vésicate, I. To blister.

Vesicatory, s. un vésicatoire.

Vésicle, s. vésicule, f.

Vésperies, s. respérie, f.

Véspers, s. répres, f. pl.

Véssel , s. ruse,vaisseau ,m.; (ship)

Verídical, a . véridique. aisseau, navire, bâtiment, m.

Veriest , a . Ex. He is theveriest light small vessel , Mar. une

rogue that ever lived , c'est le plus¦crondetle dè mer, V. Batiment,par-

frane coquin qui ait jamais été. tie Françoise.

Vérification , s. vérification, f.

Vérified, a. vérifié.

To vérify, v. a. vérifier.

Vest, s. une veste.

To vest, v. a. revétir, investir.

Vestal, s . Ex. A vestal virginor



VIC VINVIG

nun, or a vestal, s. une vestale, ou vicier.

une vierge vestale.

Vésted, a. reétu, investi.

Véstiary, s . le revestiaire ou le
vestiaire.

Vestige , s . vestige, m. trace, f.

Véstment, s . vétement, habits,

habillement, m.

Víciated,a.corrompu, gâté , vicié.

Vicinage or Vicinity, s. voisi-

nage, m. proximité, f.

Vigóne, s. vigogne, m.

Vigorous, a. vigoureux.

Vigorously,adv.vigoureusement.

Vigorousness or Vigour, s. vi

Vicious , a. (from vice ) vicieur, gueur, f.

plein de vices. Viguier, s . viguier, m.

Vile, a. vil, abject, chétif, pau-Viciously,adv. vicieusement,mal .

Víciousness,s. inclination au vice, vre, méprisable.

Véstry, s. iz revestiaire ou la sa- corruption, f.

cristie ; (a meeting of the chief

parishioners in the vestry) assem-

blée des principaux paroissiens dans

la sacristie, f. A vestry-keeper,

un sacristain. Vestry-men, lesprin-

cipaux paroissiens.

Vílely, adv. mal, en malhonnéte

homme.

Vileness,s . bassesse, vile condition .

Vilified, a, méprisé, ravili.

To vilify, v. a. méprisɛr, ravilir,

Vicissitude , s. vicissitude, f.

Victim, s. victime, f. sacrifice, m.

Víctor,s. vainqueur,victorieux,m .

Victórious , a. victorieux.

Victoriously,adv.victorieusement. vilipender.
Victoriousness , s . l'état ou la qua- |

Victory, s. victoire, f.

Vesture, s. vétement, m. veste, in- lité de celui qui est victorieux.

vestiture, f. ensaisinement , m.

Vetch, s. vesse , f. Bitter vetch,!

vers, m.

Véteran, a. et s. véteran.

To vex, v.a. fácher, tourmenter,

chagriner, faire enrager.

Vexation, s. vexation, fácherie,

chagrin, déplaisir, m.

To víctual, v. a. avitailler. To

victual, Mar, approvisionner, faire

des provisions, donner des vivres à.

We are ordered to victual for four

months, nous avons ordre de faire)

des provisions pour quatre mois. To

victual a man, donner des vivres à

ThatVictualled, a. avitaillé.

ship is victualled for foreign ser-

vice, ce bâtiment est approvisionné

pour un voyage de long cours.

Vexátious, a. méchant, fúcheux, un homme.

chagrinant, incommode. A vex-

atious suit at law, un procès qui est

une pure vexation.

Vexátiously, adv. d'une manière

ficheuse, &c. Victualler, s. avitailleur. Victu-

Vexed or Vext, a . fáché, tour- aller , Mar. (victualling- ship ) vais-

menté, chagriné, &c. seau vivrier, batiment servant à

transporter des vivres, m.Véxer, s. un fácheux, une fú-
cheuse.

Véxing, s. l'action defächer, &c .

Vial, s . phiole, f.

Viand, s. viandes, f.

Viáticum, s. viatique, m.

To vibrate, v. a. branler, secouer.

To vibrate, v. n . trembler, se re-

muer d'un mouvement fort rite.

Vibration, s. vibration , f.

Vicar, s . vicaire, m .

Vicarage, s. cure, f. ou bénéfice

de vicaire perpétuel, in.

Vilifying, s. l'action de mépriser.

Vility, s. vileté, f. bas prix, m.

Vill, s . terre seigneuriale, parois-

se , partie de paroisse, ou maison de

campagne.
Villa, s. une maison de campagne.

Village, s. village, m.

Villager, s. villageois, m. une

villageoise .

Villain, s. un vilain, un serf, un

paysan, un roturier ; un coquin,

un mal-honnéte homme, un belitre,

un lúche.

Villainous , a . lâche, bas, infame,

mal-honnéte.

Villainously, adv. láchement.

Villainy, s. lâcheté , infamie, bas-

sesse, f.

Villenage, s. vilenage, m. tenure

rurale, reture, f.Victualling, s. avitaillement, m .

ou l'action d'avitailler. Victualling-

house , cabaret, m. gargate, f. Vic- qui n'est pas invincible.

tualling ship, V. Victualler.

Víncible, a. qui peut étre vaincu,

Victuals, s. vivres, manger, m.

provisions, f.

Vidame, s. vidame, m.

Vincture, s. ligature, f.

Vindémial, a. quiappartient aux

vendanges.

To vindémiate,v.a . et n. vendan-

Vidameship, s. vidamé, m. vi- ger, faire la récolte des raisins, f.

damie, f.

Vidélicet, V. Viz.

Viduity, s . viduité, f. veuvage,m..

Vie, s. A vie at cards, renti, m.

Vicarious, a . vicarial, de'vicaire. To vie, v. n. vier, faire un renvi .

Vicarship, s . vicarial, m. To vie, v. a. et n. contester, dis-

Vice, s . vice, m.; (a screw) vis, f. puter, faire à qui l'emportera, dé-

tire-plomb, étau, m . The vice-chops, fier, faire à l'envi, * tirer au bâton

le mors oa lesmâchoires, f. d'unétau . ou au courtbâton.

Vice-admiral, s. vice-umiral, m.

V. Admiral.

Vice-admiralty, s. la charge de notre.
vice-amiral.

View, s . vue, f. To take a view

of, voir, regarder, examiner, recon-

To view, r . a. voir, regarder, ex-

Vice-chamberlain , s. vice-cham- aminer, reconnoitre ; faire la re-
bellan, m.

Vice-chancellor, s . vice-chance-

lier, m.

Vice-chancellorship, s . charge

de vice-chancelier.

Vice-commissary, s . vice-conmis-

saire, m.

Vice-doge, s. vice-doge, ou vice-

due, m.

Vicegérent, s. vicegérent , substi-

tut, m.

Viceroy, s. viceroi , m.

Viceroyaly, s . viceroyauté, f.

vue, passer en revue.

Viewed, a. vu , regardé.

Viewer, s. celui ou celle qui voit

ou qui regarde on qui examine, &c.

un expert.

Viewing, s. l'action de voir, &c .

Vigil, s. veille ou vigille, f.

Vigilance or Vigilancy, s. vigil-

jance, f.

Vigilant, a . vigilant.

Vigilantly, adv. vigilamment.

Vigintivirate , s . vigintivirut, m.

Vigintivirix , s . vingt intendans

Vice-treasurer, s.sous-tresorier,m . ou officiers ou magistrats parmi les

To viciate , v. a.corrompre,gúter, | anciens Romains, in .

Vindemiation, a . récolte des rai-

sins, f.

To víndicate , v. a. défendre,

maintenir, soutenir.

Víndicated, a. défendu, &c.

Vindicating, s . l'action de défen-

dre , &c .

Vindicátion, s . défence, protec-

tion, justification , apologie, ven-

geance, f.

Vindicative, a . vindicatif.

Vindicátor, s. défenseur, protec-

teur ; vengeur, m.

Vindictive, a . vindicatif.

Vine, s. sepde vigne, m. vigne, f.

Vine-dresser, vigneron, m. Vine-

branch, branche de vigne, f.

Vinegar, s. vinaigre, m. A vine-

gar-bottle , une vinaigrière. Vine-

gar-man, un vinaigrier.

Vínew, s. (mouldiness) chancis-

sure, f.

To vínew, v. n . se chancir.

Vinewed, a. chanci.

Vineyard , s. vigne, f.

Vinnet, s. vignette,f.

Vinosity, s. qualité vineuse.

Vínous, a. vineur.
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Vintage, s. vendange, vinée ; les |

verdanges, f.

Vintager, s. un vendangeur, une

vendangeuse.

Vintner, s. un tavernier, un ca-

Laretier à vin.

Víntry, s. un lieufameux pour la

vente des vins.

Víol, s. viole , f. Viol, Mare

tournevire, m. (c'est une espèc de

-gros tournevire qu'on emploie sur les

vaisseaux de guerre Anglois, pour

aider à déplanter l'ancre quand

cela ne peut s'effectuer par les moy-

ens ordinaires." Il se trappe sur le

cable, passe dans une grosse poulie

fixée au grand mát, et delà se rend

au cabestan d'avant sur lequel on

vire eu méme temps que sur celui

de l'arrière. ) V. Block.

Violable, a . qui peut étre violé.

To víolate,v.a . violer,enfreindre.

Víolated, a. violé, enfreint.

Violating, s. violement, m. l'ac-

tion de violer.

Virtuous, a. vertueux.

Virtuously, adv. vertueusement.

Virulence orVirulency, s. virus,

venin, m.

Vírulent, a . virulent ; * veni-

meux, mordant, piquant, satirique.

Virulently, adv. d'une manière

mordante ou satirique.

Visage, s. le visage.

Vis-à-vis, s. vis-a-vis, m.

Vísceral, a. des viscères, des en-

trailles.

Víscid, a. visqueur, gluant.

Viscidity, s . viscosité, qualité

visqueuse, f.

Viscosity, s. viscosité, f.

Viscount, s . vicomte , m.

Viscountess, s. vicomtesse, f.

Viscous, a. visqueux, gluant.

Viscousness, s . viscosité, f.

Víser, s. (of a head-piece) vi-

sière de casque, f.

Visibility, s. qualité visible.

Visible, a. visible.

Vísibleness, s. qualité d'étre pi-

Violation, s. violement, m. in- sible.

fraction, contravention, f.

Violator,s.violateur,infracteur,m .

Violence, s. violence, f.

Violent, a. violent,impétueux, vé-

hément. Violent gale of wind ,

Mar. coup de vent forcé, m.

Violently, adv. violemment.

Violet, s . violette , f. Syrup of

violets , syrop violat ou violat, m .

The violet plant, le violier.

Violet, a . violet.

Violin, s. violon, m.

Violist, s. joueur de viole.

Violoncello , s. violoncelle , m .

Viper, s. vipère, f.

Visibly, adv. visiblement.

Vísir, V. Vizier.

Vision, s. vision, f.

Visionary,a.quiregarde la vision.

A visionary or visionist, s. un

visionnaire.

Vísit, s. visite,f.

To visit, v. a. visiter.

Vitúperated, a. blámé, grondé.

Vituperátion,s.vitupère,bláme,m.

Vivácious, a. vif, plein de feu,

vivace.

Vivácity, s. vivacité, f.

Vívary, s. (a law word) unparc,

une garenne ou un vivier.

Víver, s. vive, f. poisson de mer.

Vives, s. les avives, f. maladie

de cheval.

Vivid, a. vif, frais.

Vividly, adv. vivement.

Vividness, s. vivacité, f.

Vivífical, a. vivificant.

To vivificate, v. a . vivifier.

Vivification or Vivifying, s. vi-

vification , f.

Vivific, e. vivifique.

To vivify, V. To vivíficate.

Vivíparous, a. vivipare, quifait

ses petits sanspondre oufrayer.

Vixen, s. (a fox's cub) un re-

nardeau; (a scold ) un petit gron-

deur, une petite grondeuse; une

grondeuse.

Viz, (a particle used for the

Latin videlicet, to wit) savoir, c'est-

ù-dire.

Vizard, s. un masque.

Vizier, or Grand Vizier, s. le

grand visir.

Vocabulary, s. vocabulaire, m.

Vocal, a. vocal, de voir.

Vocality, s. qualité de ce qui est

Vísitant, s. celui ou celle qui va vocal.

voir un autre.

Visitation, s . visite, visitation, f.

Vísited, a. visité.

Visiter, s. visiteur, un faiseur

de visites.

Visiting, s. visite, l'action de vi-

&c.Viperine er Viperous, a. de vi- siter,

père ou de vipères.

Virágo, s. une amazone, une hé-

roine.

Vírelay, 8. un virelai.

Vírge, s. virge, f.

Virgin, s. vierge, pucelle , fille, f.

Virgin, a. de vierge. Virgin-ho-

ney,du miel vierge. Virgin- parch-

ment, parchemin vierge, m. Virgin- voir

wax, cire vie: ge, f.

Vírginal, a. virginal, de vierge.

Virginal, s. épinette, f. sorte de

alaverin.

Visitor, s. visiteur.

Visor, s. un masque.

Vísored, a. masqué.

Visórium,s.vismium , mordant,m.

Vista, s. vue, perspective,f.

Vísual , a. visuel.

Vítal, a. vital.

Vitality, s. qualité vitale, pou-

de vivre.

Vitals, s. les parties vitales ou no-

bles, f. pl .

To vítiate , &c. V. To viciate.

Vítious, &c. V. Vicious.

Vitreous, or Vitreal, a . vitré.

Vitíficable, a. qui peut être

Virginia or Virginia tobacco, s.

tabac de Virginie, m .

Virginity, s. virginité, f. puce- tritif.

lage, m .

Virgo, s. la vierge.

Virgouleuse, s. (a sort of pear) |

tirgoutense, f.

Virile, a. viril, mile.

Virility, s . virilité, f. * oœur,

rage, m. valeur, f.

Virtual, a. virtuel.

Virtually, ade. virtuellement.

Virtue, s . vertu, f.

Vocally, adv. vocalement.

Vocátion, s. vocation ,f.

Vócative, s. vocatif.

Vociferation, s. l'action de crier,

grand cri.

Vociferous, a . criard, qui fait

grand bruit.

Vogue, s. vogue, estime,f. crédit,

m. réputation, f.

Voice, s. voir, f.

To voice, v. a. publier.

Void, a. vide ; vacant, dépourvu,

qui n'a point ; nul, invalidé.

Void, s. le vide.

To void, v. a. vider.

Voidable, a. quipeutétreannulé.

Voidance,s.vacancede bénéfice,f.

Voided, a. vidé.

Voider, s. panier,m. ou corbeille,

f . pour desservir la table.

Vóiding, s. l'action de vider, de

vi- jeter.

To vitrificate, v. a. vitrifier.

Vitrification, s . vitrification, f.

Vitrified, a. vitrifié.

To vítrify, v . a. vitrifier.

Vitrifying, s. action de vitrifier,

cou- vitrification,f.

Virtuoso,s. unphilosophe, un sa-

cunt, un bel esprit, un curieux,

Vitriol, s. vitriol, m.

Vitriolate, Vitriolic or Vítrious ,

4. vitriolé on vitriolique.

Vitúporable, a. bkimable.

Ider.

To vituperate, v. a . blåmer, gron-

Voidness, s. vide, m. nullité , f.

Volácious, a. qui vole, quifend

l'air avec les ailes.

Volant, a. (flying) volant, actif.

Volatile, a. volatil.

Volatility, s. volatilité, f.

Volatilisation, s. volatilisation, §.

terme de chimie.

To volatíse, v. a. volatiser.

Volcáno, s. un volcan, montagne

qui vomit dufeu , f.

Vole, s. vole , f.

Vólery, s. voliere, f.
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To vólitate, v. n . voleter.

Volition, s. volonté ou velléité, f.

Volley, s. acclamation , f. A vol-

ley of musket shot or of small

arms, salve de mousqueterie ou de

mousquetades, f.

Volt, s. volte, f. terme de ma-

nége.

Volubility, s . volubilité, f.

Voluble, a. qui tourne aisément,

qui aide la volubilité.

Volume, s. volume, m.

Voluminous, a. gros, en parlant

d'un livre.

Voluntarily, adv. volontairement,

volontiers.

Voluntary, a. volontaire.

Voluntary, s. une action volon-

taire ou spontanée ; un impromptu

de musique.

To vouchsafe, v. n . daigner, vou-

loir bien, prendre la peine de.

To vouchsafe, v.a. accorder, oc-

troyer.

Vouchsafement or vouchsafing ,

s. condescendance, f. ou l'action de

daigner, &c.

Vow, s. vœu, m.

To vow, v. a. voter,faire un vœu ;

jurer, protester, promettre, assurer,

I vow to God, sur mon Dieu.

To wag, v. a. & n. branler, re

muer, se remuer, bouger.

Wage, s. gage, m. Wages, s.

gages, salaire, appointemens, m.

To wage, v. a. faire, gager.

Wager, s. gageure, f. pari, m. To

lay a wager, gager ou parier, faire

une gageure.

Waggery, s . (from wag) badi-

nage, m. gaillardise, espièglerie,

plaisanterie, malice, f.

Wagging, s . (frɔm to wag) l'ac-

tion de branler, &c.

Waggish, s . (from to wag) ba-

din, espiègle.

Vowed, a. voué, &c.

Vowel, s. voyelle, f.

Voyage, s . voyage, m.

To voyage, v. a. & n. voyager.

Voyager, s. voyageur, m.

Vulgar, a . vulgaire, commun.pièglerie, f.

The vulgar translation of the Bi-

ble, la Vulgate.

The vulgar, s . le vulgaire, le

Voluntéér, s . volontaire, m. To peuple.

beat up for volunteers, baitre la

caisse pour lever des soldats, faire vulgaire & busse, f.

des recrues.

Voluptuary, s. un voluptueux.

Voluptuous, a. voluptueux.

Voluptuously, adv. voluptueuse-

ment.

Voluptuousness, s. volupté, f.

plaisirs sensuels, m.

Volúte, s. (in architecture) vo-

lute.

Vómit, s. un vomitif ou vomisse-

ment.

To vómit, v. a. vomir.

Vómited, a . vomi.

Vómiting, s. vomissement, m. ou

l'action de vomir.

Vómiting, u . Ex. A vomiting-

nut, une noix vomique.

Vomitive, a. vomitif, émétique,

quifuit vomir.

Vomitória, s. pl. vomitoires, f.

Vómitory, a. vomitif.

Voracious, a. vorace, carnassier,

goulu , gourmand.

Vulgárity, s. bassesse , qualité

Vúlgarly, adv. vulgairement.

Válnerable, a . vulnérable.

Vulnerary, a . vulnéraire.

Vulnerary, s. un vulnéraire.

Vulture, s. un vautour.

Válturine, a. de vautour.

Vv'ing, s. l'action d'envier, &c.

V. To vie.

W, s. WV, m.

W.

To wabble, v. n. voltiger, on-

doyer.

Wad, s. ouate, f. A wad ofpeas,

une botte de pois.

Wad, s. (stuffing of chairs) ma-

telas , m .; ( of a night gown) ouate ,

f.; (wadding for a gun ) bourre, f.

Wad, Mar rulet à canon. m.

To wad, v. a . matelasser ougar-

nir d'ouate.

Voraciously, adv. avec vorucilé, able.

d'une manière vorace.

Voraciousness or Voracity, s. vo- ni d'ouate, matelassé.

racité, gloutonnerie, f.

Vótary or Vótarist, s. un dévot,

une dévote. Votary of love, un

amant, une amante ; qui afait vau

d'aimer.

Vote, s. voir, f. suffrage, m.

To vote, v. n. porter ou donner

sa voix ouson suffrage, ou opiner.

To vote, v. a. arréter, résoudre,

conclure.

Waggishness, s . badinage, m. es-

To waggle, v. n. étre toujours en

mouvement, frétiller, se démener, se

remuer.

Waggon, s. chariot, m. Close or

covered waggon, un caisson . The

master of the waggons in an army,

Sc . le vaguemestre. Waggon-maker,

un charron.

Waggoner, s . churretier, voitu-

rier, routier, m.

Waif, s. épave, bête ou chose per-

due ou volée ou égarée, f.

Wailing, s. lamentation , f. deuil,m *

Wain, s. un chariot, une char-

rette. Awain load, une charretée.

Charles's- wain, chariot, m. ou la

grande ourse.

Wainable, a. labourable.

Wainage, s. charoi, m. soiture, f.

Wainscot, s. boiserie, f. lambris

de menuiserie, in. Wainscot-board,

planche de chène pour menuiserie, f.

To wainscot, v. a. boiser, lam-

briser.

Wainscotted, a. boisé, lambrissé.

Wainscotting, s. l'action de boiser

ou de lambrisser, lambrissage.

Wair, s . bois de charpente, qui a sis

Wádable, a.(from to wade) gué- pieds de long & un pied de large, m.

Waist, s . milieu du corps,m . To

Wadded, a. (from to wad) gar- take one about the waist, prendre

quelqu'un par le milieu du corps.

Wadding, a . (or wad, to charge He is not taller than my waist, il

a gun) bourre, f. ne me vient qu'à la ceinture. To

Towaddle, v. n .tortiller, caneter. have a long waist, avoir la taille

To wade, v. n. (in the water) longue. Waistcoat, veste, f. Under-

aller dans l'eau, passer à gué. waistcoat, chemisette, camisole, f.

Waded over, guéé, qu'on a passé | Waist, Mar. vibord (à l'endroit des

à gué. passe avants), entre-deux des gail-

Wafer, s. oublie ou gaufre, f.Alards, m. grande rue, t . coffre, m.

wafer-iron , un gaufrier, m. That ship has a veryroomy waist,

ce bâtiment a beaucoup de coffre.

Waist-cloths, pavois, prélats"des

passe-avants, m.

Waft, s. signal qu'on donne sur

mer pour venir à hord en cas de quel-

que danger. V. Weft.

Vóted, a . arrêté, résolu, conclu.

Voting, s. l'action de donner sa

voir, &c.

Votive, a. votif. A votive pic- convoyer.

ture, tableau votif, m.

To vouch, v. a. affirmer, soute-

nir, maintenir, assurer.

Vouched, a . affirmé, &c.

Voucher, s. garant , m. autorité,

preuve, f.

Vouching,s. l'action d'affirmer,&c

To waft, v . a. servir de convoi,

Wafted, a. convoyé.

Wafter, s. un convoi.

Wag, s. un badin, une badine.

Wag-tail (a bird) bergeronnette, f.

hoche-queue, m. A wag-halter, un

pendard, un homme qui traine son

lien.

Waisted, a . Mar. accustillé. Deep-

waisted , haut accastillé. Waisters,

s.pl. Mar. matelots assignés au ser-

vice de la grande vue.

Wail, s. guet apens, m. émbú-

ches, f. piége, m.

To wait, v. a. attendre.

To wait, v. n. attendre, demeurer.

To wait for, attendre. To wait on
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or upon, servir, accompagner, visi- tion de promener, &c. Walking- jf.; (mole) une taups. Want hill ,

ter. We are waiting for the New- place, promenade, f un promenoir, taupinière, f. We are in want of

foundland ships to come out of m. Walking-staff, báton, m. une immediate assistance, nous avons

Dartmouth, Mar. nous attendons canne pour s'appuyer en marchant. besoin du plus prompt secours.

que les bâtimens Terreneuviers sor-

tent de Dartmouth.

Wall, s. un mur, une muraille, To want, v. a. manquer, avoir

une parai. The wall (place of honor , besoin, avoir manque, avoir affaire,

Waited on or upon, a . servi, &c . in walking in the streets) le haut avoir faute de, n'avoir pas, vouloir,

Waiter, s. celui ou celle qui sert du pavé. Wall-wort, pariétaire, f. demander ; (10 miss) trouver à dire.

actuellement ; garçon ; porte-assiette. Wall-flower, girofiée jaune, f. vio- Our upper-works want caulking,

Agentleman waiter to a prince, un lier, m. Wall-tree, espalier, m. Mar. nus œuvres mortes ont besoin

gentilhomme servant. Wall-creeper, ungrimpereau ouun d'etre calfatées.

Waiting,s. l'action d'attendre,&c pic. Wall-eyed horse, cheval qui a

Waiting, a . Er. A lady's waiting- l'œil vairon . Wall-hook, gáche, f.

woman, femme-de-chambre d'une A wall-gun, arquebuse de croc .

Wall-sided ship, Mar. vaisseau qui

Waites, s.sorte d'aubade nocturne a le côté droit comme un mur.

To waive, v.a. quitter, abandom- To wali, v. a (or to wall about)

ner, laisser, V. To wave. murer,fermer ou environner de mu-

Waived, a. quitté, abandonné. railles.

Wake, s . (merry-making) veille, |

dame.

Walled, a . (or walled about)|

To want, v.n. (to be poor) étre

dans la nécessité ou dans la pauvreté

on dans l'indigence, être pauvre;

(to be missing) manquer, se man-

quer, n'être pas.

Wanted, a. dont on a besoin, &c.

Wanting, a. qui manque, qui est

à dire.

Wanton, a. folâtre, budin ; im-

vigile, f. Wakes, s. sorte de réjou- muré, fermé ou environné de mu- pudique, lascif, libre; fripon , co-

railles." {quet ; délicat ; (foolish)fou, fol.

Wallet, s. une besace , un bissac . Wanton, s. Ex. You are a wan-

Walling, s. maçonnerie, f. action ton , vous êtes un badin. You make

a wanton of your child, vous gáter

votre enfant.

de murer.

issance, f. Wake, Mar. sillage, m.

les eaux d'un vaisseaux, f. To be in

the wake of a ship, étre dans les

eaux d'un vaisseau. Our signal is

made to keep in the Admiral's

wake, on nousafait lesignal de nous

tenir dans les eaux du Général.

Those two vessels are in the wake

of each other, ces deux batimens res- rouler.

tent l'un par l'autre.

Wallop, s . (of fat) lopin de

graisse, m.

To wallop, v. n . bouillonner.

To wallow, v. n. se vautrer, se

Wallowing, s . l'action dese vau-

To wanton, t. n.jouer,folåtrer,

budiner.

Wantonly, ade. en folitre, en

badin ; avec impudicité.

Wantonness, s. humeur ou con-

To wake, v. a. éveiller ou rétrer ou de se rouler. Wallowing- duite folátre , ou budine, f . badi-

veiller.

To wake, v. n. s'éveiller, veiller,

ne pas dormir.

Wakeful, a. qui veille, qui dort

peu, qui ne dort presque point.

place, un bourbier.

Walm , s . bouillon, m.

Walnut, s. noir, f. A walnut

tree , un noyer.

To wánible, v . n . bouilloner.

My stomach wambles, le cœur meWakefully, adv. Ex. He lay

very wakefully all night, il n'apoint soulève.

dormi de toute la nuit. Wambling, s. (in the stomach)

Wakefulness, s. peu de disposi- soulèvement de cœur, m.

tion à dormir, m.

nage, m . lascivité, impudicité, f. (or

nicely) délicatesse, f.

Wapentake, s canton, m. on

subdivision de certaines provinces;

cela s'appelle en d'autres endroits

droits d'Angleterre, hundred, f.

War, s. guerre, f.; (arms) armes,

f. pl. A war-horse, un cheval de

guerre. War-faring, guerrier de

To war, v. n. faire la guerre,

Wand, s. buguette, verge, f. Mer-jaller à la guerre.

cary's wand, le caducée de Mer- To warble, v. n . gazouiller, chan-

cure. fter, ramager,fredonner.

Wan, a. pále, blême, défait, qui guerre.

Waking, s . (from to wake) l'ac- n'a point bon visage.

tion d'éveiller, &c.

Wale, s . Mar.préceinte, f. Main

wale, première et seconde préceinte ,

préceinte basse, préceinte, du fort.

Channel wale, troisième et qua-

trième préceinte supérieure.

Waling, Mar. V. Foot.

To wander, v. u . to wander up

and down, errer, róder, courir outeuse, f.

aller cà et là , vaguer, rouler.

Wanderer, s . un homme errant, lement, ramage, predon, m.

Warbler, s. chanteur, m , chan-

Warbling, s . gozouillis, gazouil-

Walk, s . une promenade, f. un un rôdeur, un vagabond.

promenoir, m. allée, f. Wandering, s . l'action d'errer,

&c. The wanderings of Ulysses ,

les erreurs d'Ulysse, f.

To walk, v. a. promener.

To walk, v. n. se promener, aller,

marcher, aller ou venir à pied. To Wandering, a . errant, qui erre

walk the rounds,faire la ronde. Açà & là, vagabond, distrait , dissipé

spirit that walks, un esprit qui re- ou égaré.

vient. To walkin, entrer. To walk Wanderingness, s . distraction ,

out, sortir. To walk, Mar. faire f . égarement d'esprit, m .

du chemin. The ship begins to

walk since the wind has drawn aft,

le vaisseau commence à faire, du che-

min depuis que le vent a adonné.

Wane, s . of the moon, déclin ,

décours ou décroissement de la lune.

To wane, v.. décroitre, dimi-

nuer.

Wang teeth, s. pl. les dents má-

chelières.

Walker, s. celui ou celle qui se

promène ou qui aime à se promener ;

un marcheur, unepromeneur, une Wanness, s. (from wan) páieur,

promeneuse, ou un marcheuse. Amine pále ou blême, f.

night-walker, une coureuse, une Want, s. manque, m. faute, f.

prostituée qui court les rues de nuit. besoin , m. affaire, f. défaut, m. in-

Walking, s. promenade, f. l'ac- ligenec, nécessité, pauvreté, disette,

Ward, s. quartier, m. ou partie

d'une ville, i An alderman of a

ward, un quartenier. Watch and

ward, le gust ; (prison) uneprison.

The ward of a lock, le ráteau ou la

garde d'une serrure. Ward (pupil

or orphan) pupille, m. The court

of wards, la cour des pupilles, dont

les rois d'Angleterre, avoient autre-

fois la garde noble. Ward-room,

Mur. grande chambre, V.

To ward, v. n. Ei. To watch and

ward, faire le guet.

To ward, v. a. (uff' ablow)parer

un coup, l'esquiver, l'éviter.

Warden, s. gardien, m. garde,f.

Warder, s. garde, f. The warder

of the Cinque-ports, le gouverneur

des Cinq-ports.

Wardmote, s. cour de quarte-
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nier, f.

Wardrobe, s . garde-robe , f. garde

meuble, m.

Washing-tub, cuveou tinette à lavergueur.

Warping, 8. (from towarp) l'ao- du linge , m. Washing-day, Mar.

tionde plier, &c. jour fixé pour le blanchissage des

hurdes des mátelots, jour de blan-

chissage.

Washy, a . flasque, foible, sans

vigueur.

Wardship, s. garde, f. Warrant, s. ordre, pouvoir, m.

Ware, s. marchandise, denrée, f.; } autorité, prise de corps, f. un brevet .

(earthen-ware) poterie, vaisselle de A warrant of attorney, une procu-

terre, f. Dutch-ware, faience, f.ration. Warrant, Mar. brevet, m .

China-ware, de la porcelaine. Small- Press -warrant, brevet qui autorise Wasp, s. une guêpe.

wares, mercerie, quincaillerie, f. A un lieutenant de vaisseau à presser Wáspish, a. bourru, fantasque,

haberdasher of small wares, un les matelots. Warrant officer, offi- chagrin.

mercier ou un quiacuillier. A ware- cier subalterne comme maitre-pilote,

house, un magasin.

Wáspishly, adv. d'une manière

hirurgien-major, commis aux vivres, choquante ou désobligeante.

maitre d'une classe quelconque . Waspishness, s.humeurbourrue,

To warrant, v. a. garantir, sou- méchante humeur, f.

Warrantable, a . soutenable. Not

To ware, v. n. Mar. virer vent

arrière. That ship has wore and is

standing in for the land, ce vaisseau tenir, maintenir, assurer, répondre,

a viré, vent arrière et rallie la terre.promettre.

We wore and just cleared the

rocks, nous virames, vent arrière et warrantable, insoutenable.

pussimes de près les rochers. Box-

hauling, manière prompte de virer

vent arrière, V. Box. All hands

ware ship, en haut tout le monde à

virer lof pour lof. See all clear for

waring ship, pure à tirer loj pour

Lof.

Warfare, s. (from war)luguerre,

on la vie militaire.

Warily, adv. (from wáry) pru-,

demment, avec sagesse, sagemeat.

Wariness. s. prudence, sagesse,

retenue, précaution , circonspection,

f. (or savingness) économie, f. bon

ménage, m.

Warlike, a. guerrier, belliqueus,

militaire.

Warm, a. chaud. Luke-warm ,

tiède.

Warm, adv. chaudement.

Warranted, a. garanti, &c.

Warranter, s. garant, m.

Warrantise, orWarrautry, s.

rantie, f.

Wassail , s. repas ou festin où plu-

sieurs boivent ensemble, m. A was-

sail - bowl, une tasse ou gobelet, m.

Wassailers, s . une compagnie de

gens qui se réjouissent.

Waste, a. inutile, de rebut.

ga- Waste-paper, papier de rebut, fre-

tin, m.

Warren, s. une garenne.

Warrener or Warren-keeper, s.

garennier, m.

Warring, s. l'action de faire la

guerre.

Warrior, s. (frum war) guerrier,

m. guerrière, f.

Wart, s. verrue, f. poireau, m.

Wart-wort, s. verrucaire, §.

Warty, a . plein de verrues ou de

poireaux.

Wáry, a . (prudent) prudent, «ir-

conspect, retenu , sage, avisé, prévoy-

ant ; (thrifty) ménager, économie .

Awary angle, pie grièche.

Waste, s. ravage, dégât, m. dis-

sipation, profusion, f. dépérissement,

D. To make waste in houses, &c .

laisser dépérir des maisons, &c. A

waste-good, or spendall, un pro-

digue.

To waste, v. a . gâter, dissiper,

prodiguer, consumer, dépenser mal

a propos ; ravager , désoler, ruiner.

To waste, v. n. déchoir, dimi-

nurr, s'user, dépérir.

Wasted, a. gáté, &c.

Wáster, s. destructeur, dissipa-

tenr, m.

Wasteful, a. prodigue, dissipa-

Was, prétéritdu verbe I am, V.teur, m. ou dissipatrice, f.

Wastefully, adv . prodigalement.

Wastefulness, s. manière de dis-

siper les choses, prodigalité, f.

Wásting, s. l'action de gåter,&c.

dégat, m.

To warm, v. a. chauffer, échauf- To be. Er. I was there, j'étois, je

fer. To warm again, réchauffer. fus, ouj'ai été là.

Warmed, a , chauffé, échauffé. Wash, s . lavure, f. Painter's

Warming, s . l'action de chauffer wash , lavis de peintre, m. Awash-

oa d'échauffer. house, un lavoir. A wash-tub, cure,

Warming, a. Ex. A warming- ou tinette à laver le linge , f. Wash- Wat, s. un lièvre, m.

pan, une bassinoire, f. pot, bassin, m . A wash-ball, une Watch, s . garde, ou guet, m. A

Warmly, adv. chaudement, avec savonnette. Washes (marshes) ma- watch-man, un homme du guet. A
chaleur.

rais, marécages, min . terres maréca- watch-tower, une échauguette, une

Warmness, or Warmth, 8. chu- geuses, f. Wash of the sea, Mar. guérite. Scout-watch, vedette, f.

leur, f. battement de la mer contre une cóte, Watch-light, fanal, m. A watch

m . Wash of an oar, plat d'un avi- (pocket-watch) une montre. An

ron, m. pellé d'un aviron , f. Wash- alarm-watch, un réveille matin, un

Warned, a. averti, &c. boards, fulques ou coulisses (qui se réveil. A watch-case, une boîte de

Warner, s. celui ou celle qui montent sur le plat-bord de certaines montre. A watch-maker, un hor-

embarcations), f. Wash-boards of loger. Watch, Mar. quart, m.

Warning, s. avertissement, m . the ports, fargues des sabords, f. garde, f. The anchor-watch, la

l'action d'avertir,&c . avantquart ,m. To wash, v. a. later. To wash garde. The sea-watch, le quart.

Warp, s. chuine, f. Warp, Mar. away, off, or out, nettoyer, empor- The larboard watch, or the lar-

cablot, grelin, m. haussière, touée, f. ter, effacer. To wash over with board lines , le quart de babord, les

(servant à remorquer ou touer un eggs, dorer. To wash below, Mar. babordais. The starboard watch,

bâtiment.) laver les entreponts, &c. d'un bâti - or the starboard lines, le quart de

To warn, v.a. avertir, donner avis,

faire savoir, informer.

avertit.

To warp, v. a. ourdir une trame, ment. To wash the decks, laver tribord, les tribordais. The after-

en terme de tisserand. To warp, les ponts. To wash the ship round , noon watch, le quart de midi à qua-

v. n. plier, se dejeter, se tourmenter. laver les dehors du vaisseau . To tre heures. The dog watch, le gui-

To warp, Mar, touer, se touer, sor- clear away for washingbelow,faire don ou guiton , le quart de quatre a

tir à la touée. We must warp out branle bas depropreté.

of the harbour, il nous faut sortir| Washed, a. lavé, &c.

du port à la touée.

huit heures. The first watch, le

quart de huit heures à minuit. The

Washer-woman, s. une blanchis - middle watch, le quart deminuit à

Warped, a. plié, déjeté. A warp - seuse, une lavandière. quatre heures. The morning watch,

ed plank, Mar. un bordage déjeté Washing, s. lavement, m. ou l'ac- le quart de quatre a huit, le quart de

on courbé dans le sens de sa lox- tion de laver, blanchissage, m. &c. Diane. Watch-bill, róle de quart,
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Waxen, a. ciré.

&c. V.

m. Morning watch gun, coup de qui s'établit d'un beau temps en des-

canon de Diane. Evening watch sous du gui de la baume ou brigan- Way, s . (road) chemin , m. voie,

gun, coup de canon de retraite . tine, f. Water spout, trombe, pompe route, trace, f.; (side) côté, sens, m.;

Watch glass, ampoulette, horloge de de mer, f. Water-ways, gouttières, (means, expedient) * chemin, m.

sable, f. sablier, m. V. Glass. Tof. Water-logged , engagé. A ship voi?, f. moyen, expédient, m.; (man-

set the watch, commencer le quart, water-logged , un bâtiment engagé . ner , course, maxima) manière, con-

changer ou relever le quart. To re- To water, v. a. arroser, mouiller, duite, f. * ( custom or use) manière

lieve the watch, relever le quart , baigner, abreuver, dessuler . * That coutume, f. usage, m. * (condition ,

V. To spell . To keep watch, faire makes my teeth (or mouth) water, pass) état, m . pesse. posture, f. To

le quart . To keep watch and watch cela mefait venir l'eau à la bouche, give way, faire place, céder. Way-

at sea, courir la grande bordée. To cela m'en fait naître l'envie. To wa- goer, s. un caimand. Way, Mar.

put the ship's company to three ter , Mar. faire de l'eau , faire ai- chemin, sillage, m. route,

watches, mettre l'équipage à trois guade ; faire provision d'eau. Head & Lee. Sternway, culeé, f.

quarts. Totake charge ofthe watch

at sea, prendre le quart. Starboard

watch hoay, tribord au quart. Lar-

board watchhoay, babord au quart.

See all the watch upon deck, fais

monter le monde de quart.

To watch, v. n. & a. veiller ; faire

le guet ou faire la garde. To

watch an opportunity , épier l'oc-

casion . To watch, Mar. faire le

quart, veiller, observer, &c. The

Wáterish, a . plein d'eau , aqueur.

Wáterishness, s . sérosité, f.

Waterman, s. un butelier.

Watery or Watry, a. humide,

Watered, a. arrosé, baigné, &c . (chemin que fait par l'arrière un bá-

Watered camblet, du camelot ondé.timent qui cule. ) The ship has very

Watering, s. l'action d'arroser, fresh way of the little sail she has

&e. A watering-pot, arrosoir, m. out, le vaisseau fait bien du chemin

Watering place, abreuvoir, m. lieu pour le peu de voiles qu'il a dehors.

où l'on prend les bains, m. Water- We beat all the vessels we met

ing-place , Mar. aiguade, f. within our way, nous dépassames

tous les vaisseaux que nous ren-

contrames faisant même route que

nous. She has not lost her way

yet, il n'a pas encore perdu son air.

We shall soon be under way, nous

serons bientôt sous voile. To gather

way , prendre de l'air. Willthe ship

go the right way or the wrong ? le

batiment fera-t-il son evitée du bon

cótéoudu mauvais?Every ship made

the best of her way, chaque bati-

Wave, s. vague, onde, lame, f. ment fit sa route enforçant de voiles,

flot, m. Wave-loaves, or wave- We must give the ship good stern

offerings, des pains dont on faisoit way before we cast, il fautfaire

une offrande, m. beaucoup culer le bâtiment acant

d'abattre.

admiral ordered us to watch the plein d'eau.

enemy's motions , le général nous Wattle, s . caise,f. Wattles, (folds

donnaordre d'observer les mouvemens for sheep) parc pour les brebis fait

de l'ennemi. To watch a ship's fall- de claies, m.

Wattled, a. fermé de claies.

ing off, faire attention à l'abattée To wattle. v. a. fermer de claies

d'un bâtiment. Does the buoy ou de cloisons.

watch? La bouée est-elle à la veille?

Watch, watch, veille , veille. ( c'est

ee qu'on dit enjetant le plomb, et ce

que chaquematelot répète enfilant sa

glene ou portion de ligne.)

Watched, a . veillé, &c .

Watcher, s. celui qui veille.

Watchet, s. sorte de bien.

Watchful, a . vigilant, attentif,

soigneux.

&c.

Watchfully, adv. vigilamment.

Watchfulness, s vigilance, f.

Watching, s . l'action de veiller,

To wave up and down, or to and

fro, v. n. ondoyer, flotterpar ondes.

To wave, v. a. façonner à ondes,

fuire onde; tournoyer; passer, tais-

ser, renoncer à, éviter, détourner.

To way a horse, v . a. acheminer

un cheral.

Wayed, a . acheminé.

Wayfaring, a . Ex. A wayfaring

Waved, a. passé, omis, évité, &c.; man, un voyageur. The wayfar-

(as some silks) fuit à ondes, ondé.ing tree, la viorne.

To wáver, v. a. balancer, chan-

celer, vaciller.

Water, s. de l'eau, f.; (tide) ma- Wáverer, s. un irrésolu.

rée, mer, f. * To watch one's wa- Wavering, s. l'action de balan-

ters, veiller quelqu'un, avoir l'œil cer, &c . irrésolution, doute, m. in-

sur lui, épier ses actions, l'observer, certitude, f.

l'éclairer. Water-fowls, oiseaux a- Wávering, a. inconstant , irréso-

quatiques, m. A water-dog, unlu, vacillant, incertain.

arbet ou canard. Water-gold, or Waveringly, adv. avec incon-

moulu, m. Water-gruel, du gruan, stance, en balançant, avec doute,

m. Water-gage, digue, jauge, f. avec incertitude, f.

Water, Mar.eau, mer, &c. Broken Wáving, s . (from to wave) l'ac-

water, mer qui brise. Smooth wa- tion d'ondoyer, &c.

ter, mer unie, belle mer. Fresh
Wavy, a . ondé, fuit oufaçonné

To way-lay one, v. a. dresser ou

tendre des embuches à quelqu'un.

Waylayed, a. à qui l'on a dressé

ou tendu des embuches.

Waylayer, s. celui ou celle qui

dresse des embuches.

Waylaying, s . l'action de dresser

ou tendre des embuches.

Wayward, a. méchant, tétu , opi-

niâtre, chagrin, fantasque, bourru.

The wayward sisters , les socières, f.

Waywardly, adv, méchamment.

Waywardness, s. méchante hu-

meur, humeur bourrue ou fantasque

ou chagrine, f.

We, ( a pronoun, the plural of I)

nous, Ex. We love, nous aimons.

Weak, a.foible . The weak side ,

water, cau douce. Salt water, eau à ondes.

de mer. Stinking water, eau cor- To wawl, v. n. criex commefont

rumpue. Brackish water, cau sau- les chats quand ils se battent.

natre ou somache. Bilge water, Wax, s. cire, f. Sealing-wax,|

aux qui se trouvent en dessous du cire à cacheter, f. A wax-candle, le foible.

vaig age d'un bâtiment et qui ont bougie, ou chaudelle de cire, f. A To weaken, v. a. affoiblir, abat-

leur écoulement vers l'archi pompe , wax-taper, uncierge. Wax-maker, tre, rendre foible ou infirme, débi-

1. Dead, Foul, High, Low, Slack.cirier, m. Wax-chandler, cirier, liter.

Water-borne, à flot. Water line, un vendeur de cierges, m.

ligne d'eau,i. Loadwater line,ligne

de flotaison, ligne d'eau en charge

To wax, v. a. cirer.

To wax, v. n. pret. wax and

"
ou lorsque le navire est chargé . waxed, part. waxed and waxen ;

Water sail, bonnette placée sous devenir, se faire.

les plus basses bonnettes, f. voile Waxed or waxen, a. devenu.

To weaken, v. n. affoiblir, deve-

nir foible.

Weakened, or weakned , u. af-

foibli, abattu, devenu ou rendu foi-

ble, débilité.

Weakening , or weakning 4. affoi-
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blissement, m. l'action d'affoiblir,&c. The weather-gage , le vent, l'avan - To weather, Mur. pusser au vent,

Weakling, s . Ex. A poor weak- tage du vent, dessus du vent . Wea- doubler, &c. To weather a ship,

ling, un pauvre enfant qui n'a point ther side of a ship, coté du vent passer au vent d'un vaisseau, gagner

de vigueur. d'un vaisseau. Weather shore , côté, le vent à un vaisseau. To weather a

Weakly, a . foible, caduque, cassé, ou terre au vent, f. Weather quar- cape or headland , doubler un cap,

infirme, matadif.

Weakly, adr. faiblement.

Weakness, s. foiblesse, f. * foible
in. imbécillité f.

ter, hanche du vent, f. Weather arrondir un cap. To weather out a

bow, bossoir du vent , m. Weather storm, étaler un coup de vent sous

braces, bras du vent, m. Weather voile. That frigate will not weather

rigging, haubansde revers, m. Wea- the point this board, cette frégute

Weal, s. bien, m. Er. The com- ther sheets , écoutes de revers , écoutes ne doublera pas la pointe à bout de

mon weal, le bien public. du vent, f. Weather tide, maree qui bordée. By weatheringthe enemy's

porte au vent, f. Weather boards , van, we brought them to a general

bardis, m. (planchesplacées en forme action, en doublant_l'avantgarde

de toit ou d'abat jour au dessus des des ennemis nous les forçâmes à un

sabords ou des ouvertures quelcon- combat général.

Weal, s. biens, m. richesses, f.

A common-wealth, une républi-

que. A common-wealth's man, un

républicain.

Wealthiness,s. opulence, f. biens,

m. richesses, f.

Wealthy, a. opulent, riche.

To wean, v. a. sevrer.

Wéaned, a . sevré.

ques d'un vaisseau désarmé pour le Weathered, a. doublé, &c.

garantir de la pluie, &c. suns em- Weathering, s . l'action de dou-

pécher la circulation de l'air. ) Wea- bler, &c:

ther bitt, tour du cable au côté ex- Weatherly, a. Mar. Ex, A wea-

térieur du vindas, double tout au- [ therly ship , un vaisseau qui rallie

Wéanel, s. une jeune bête qu'on tour des bittes, m. Weather cloths , bien au vent ; un bâtimentbonbou-

a sevré.

Wéaning, s . l'action de sevrer.

Wéanling,s,jeune ou petite créa-

ture prête à étre serrée.

cagnards, m. Weather helm, barrelinier (qui gagne bien au vent en

au vent, f . Weather rolls , roulisdu fuisant route au plus près ou qui

côté du vent. Weather beaten, bat- [tombe peu sous levent étanten panne

tu de la tempête, maltraité par le ou à la cape ).

Weapon, s. arme, f. Weapon- mauvais temps. Our ship carries a To weave, v. a. pret. wove and

salve, onguent sympathique, m.

Weaponed, a. armé.

Weaponless, a. sans armes, qui

n'est point armé.

Wear, s. tout ce qu'on porte on

To wear, v, a . pret. wore, part.

worn, porter, avoir sur soi. To wear

out, user.

stiff weather helm, notre batiment weaved, part. woven and weaved,

est très-ardent . Mindyourweather tisser, faire au métier. To weave

helin, attention à la barre sans venir hair, tresser des cheveux.

au vent. What weather did your] Weaver, s. (cloth weaver), un

ship make ofit in yesterday's gale : tisserand. A silk-weaver, ouvrier en

dont on s'habille, drap, m. étoffe, f. Comment votre batiment a-t -il sou- soie, m. A ribbon-weaver, rubanier,

Er. This is all my wear, c'est tout tenu le coup de rent d'hier ? Hav- m. A stocking-weaver, unfaiseur

ce que je porte. ing the weather-gage, we bore de bas au métier. A weaver (that

down upon the enemy and cut off weaves hair for periwigs) un tres-

their rear, ayant le vent, nous por- eur ou une tresseuse.

tumes sur l'ennemi et coupimes son Weaving, s . tissure, f.

To wear, v. n . Er. This stuff arrière -garde. To have a continu- Web, s. toile qui est sur lemétier,

wears very well, cette étoffe est ance of fine weather, étre en beau- f. Cob-web, toile d'araignée, f. A

d'un bon user, elle rend fort bon ser- ture de temps. Fine weather, beau web of lead, une feuille de plomb.

vice. To wear out, s'user. To wear temps. Bad weather, mauvais temps. A web in the eye, taie ou maille,

away, s'user déchoir, se passer, per- Blowing weather, temps venteux, tache dans l'œil, f.

dre sa force. gros temps. Calm weather, temps

Wearable, a. enétat d'étre porté. calme. Changeable weather, temps

Wearer, s. celuiou celle qui porte. variable. Clear weather, temps clair

Wéaried, a. (from to weary) ou serein . Cloudy weather, temps

Lassé, fatigué, ennuyé.

Weariness, s . lussitude, f.

Wearing, s. (from to wear) l'ac

tion de porter, &c.

Wearing, Ex. Wearing-apparel,

nippes, habits, hardes.

Wearisome, a. fatigant, lassant,

ennumunte.

Webster, s. tisserand, m.

To wed, v . a . épouser, se marier.

Wédded, a. marié. Wedded to

one's own opinion , entété infatuéde

bas ou nébuleur. Damp weather, son opinion , attaché à ses sentimens.

temps humide. Dry weather, temps Wedding, s. épousailles, f. pl also

sec . Foggy weather, temps de brou- jncce ou noces, f. A wedding-song,

jillard, temps de brume, temps emune chanson nuptiale, épithalame,

rumé. Hazy weather, temps épais, m . Wedding-ring, bugue de noces, f.

horizon gras, temps de brume ou em- anneau nuptial, m.

brumé. V. Hazy. Greasy weather, Wedge, s. coin, m. A mason's

temps gras. Misty weather, temps wedge , un louveteau de maçon. A

Wearisomely, adv. avec ennui, de brouillard peu épais. Rainy wea- wedge of gold or silver, lingot,

Wearisomeness, s. qualité las- ther, temps pluvieux. Settled wea- d'or ou d'argent, m. A wedge

sante ou ennuyante. ther, temps fait. Showery weather, of lead, navette de plomb, f.

temps à giboulées. Squally weather, Wedge, Mar.coin , m. Iron wedges,

temps d'orages, temps à ou de grains, coins defer, coins àfendre. Wedges

tempsaccompagné degrains. Stormy of the masts, coins des mâts. To

weather, temps orageux ou d'orages, ease the wedgesofa mast, soulager

mauvais temps, coup de vent, m.les coins d'un mát . To harden down

tourmenie, f. Thick weather, temps the wedges, faire entrer deforce les

Weather, s. tems. m. disposition'épais ou noir ou couvert. Threaten- coins , V. To knock.

de l'air. A weather-glass , un ther- ing weather, temps menaçant . Wild

momètre. Weather-beaten, cassé, weather, temps sauvage.

Weary, a. las fatigué. To be(or

grow) weary, se lasser, s'ennuyer.

To weary, v. a. lasser, fatiguer.

Wearying, s.l'action de lasser &c.

Wéasand, V. Wesand.

Weasel, s. belette, f.

défait, à forcedefatigue. Weather- To weather, v. a. doubler, passer

cock, un coq de clocher , ou une gi- au-delà . * To weathera point, fran-

vouette. Weather, Mar. temps, vent, chir, surmonter un obstacle.

coté du vent, dessus du vent, m. &c . weather a hawk, jardiner l'oiseau,

To

Wédlock, s. mariage, m.

Wednesday, s. Mercredi, m.

Weed, s. herbe sauvage, mé-

chante herbe, f. Weed or weeds

(garment) habit, m.

To weed, v. a. surçler,
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Wééded, a. sarclé.

cleuse.

Welding, s. l'action de sarcler.

Aweeding-hook, un sarcloir.

Week, s . semaine, f.

Weekly, a. de chaque semaine.

Weekly account, Mar. état de

situation d'un Látiment, m.

like it, you are welcome to it, si été. You were, vous étiez, &c. R.

Wééder, s. unsarcieur, une sar- vous l'agréez, vous n'avez an' à l'ac- Were répond aussi quelquefois à ces

copter. deux tems François, je servis, tu

Welcome, s. bienvenue, heureuse servis , &c. je fusse, tu fusses, &c.

arrivée, f. réception , f. accueil, m, ¡ Ex. I were a great knave to do it,

To welcome v. a. accueillir, je serois un grandfripon de lefaire.

faire accueil, recevoir, avec amitié. R. Were a encore un autre usage

dans lesphrases suivantes. Youwere

(or had) better to go, vousferies

mi-ux de vous en aller. As it were,

comme, pour ainsi dire, par mani-

ère de dire.

Weekly, adv. chaque semaine,

toutes lessemaines.

Weel, s. une nusse.

Welcomed, a . accueilli, &c.

Welcoming, s. accueil, m. récep-

tim , f. l'action d'accuieilir ou de re-

cevoir quelqu'un avecamitié.

Welfare, s. santé, bonne disposi-

To ween, v. a. penser, croire, és- tion du corps ou de l'ame, conserva-

tion, prospérité, f.timer.

Wétning, s. pensée, opinion, eré-

ance, f.

To weep, v. a. & n. pret. &part.

wept, pleurer.

Wééper, s. pleureur, pleureuse, f.

Wééping, s . l'action de pleurer,

pleurs ou larmes.

Wéépingly, adv. en pleurant, la

larme à l'œil.

Wéésel s. une belette.

Wéévil, s. calandre, f.

Weft, s . (a thing woven), un

tissu; une tresse . Welt, Mar. berne .

Hoist the ensign in a waft, hisse le

pavillon enberne.

Weigh, s. poids de 256 livres à

16 onces la livre.

Were wolf, s. un loup garou.

Wérish, a. insipide, fade.

Wésand, or the wesand pipe, s.

sifflet, a trachée artère, la gorge.

West, s. l'ouest, m. le couchant,

l'occident, leponent, m.

Welkin, s. le ciel , le firmament.

Well, s. un puits ; (mineral wa-

ter ) eau minérale, f. Ex. Epsom

wells, les eaux d'Epsom. She is at

the wells, elle est aur eana. Well, West, a . occidental, d'occident,

Mar, archipompe, f. Well of a boat, d'ouest. The West Indies, les iles

sentine d'une embarcation, f . Well occidentales ou de l'Amérique, f.

of a fishing boat or smack, réser- Westerly or western, a. occiden-

voir d'un bateau pécheur (pour te- tal, d'occident, d'ouest, à l'ouest, de

nir le poisson en vie) , m. l'ouest. The western world , ie nou-

Well, adv. bien, comme il faut ; reau monde, l'Amerique, i. Westerly

(much), bien, beaucoup, fort. Well winds, vents d'ouest . The western

and good, à la bonne heure, baste lands, les iles Açores. Western

pour cela . Well-near or well-nigh , ocean, océan occidental ou Allan-

peu près,fortprès,presque. Well- tique.à

tasted , qui a bon goût. Well-traded , Westernmost, a . le plus à l'ouest.

fort marchand, de grand négoce . Westing, s . Mar. Ex. We shall

To weigh, v. a . peser. * To weigh Well-doings , bonnes actions, des ac- make a westing to-day, notre route

salt, se brandiller. To weigh, v. n . tions Chrétiennes. Well-a-day ! prendra de l'ouest aujourd'hui.

peser, avoir du poids. To weigh , interj. ouais ! helas ! Well, Mar. Westward, adv. au couchant, à

Mar. appareiller, lever, relover. To bien, &c . V. Disciplined , Found, l'occident, verslecouchant,versl'ouest.

weigh anchor, lever l'ancre. We Manned , Rigged , Stored, Stowed. Wet, a. mouillé. humide, moite.

shall weigh at high water, nous ap- Welt, s. bordure, bonde, f. A welt To make wet, mouiller. humecter.

pareillerons à mer haute. To weigh of a shoe, la trépointe, le trépoint,

a ship thatis sunk, relever un búti- de soulier.

ment qui est éculé. On weighing

your anchor,you found the clinch

of the cable almost cut through, en

levant votre ancre, vous trouvátesrouter.

l'étalingure du cable presque coupée. Weltering,s.l'action dese vautrer.

Weighable, a. Er. Weighable Welting, s. (from to welt, l'ac-

goods, marchandises qui se vendention de border.

au poids.

Wéighed, a. pesé, &c. A man

well weighed, un homme pèsé, qui

pèse bien ce qu'il fait, sage.

To welt, v. a. border.

Wélted, a . bordé.

To wélter, e. a. se autrer, se

Wem, s . (the belly or guts), la *

bedaine, la panse.

Wen, s. une loupe. Awen onthe

throat, goitre, m.

Wéigher,s. celuiou cellequipèse.

Weighing, s. l'action depeser, &c.

Weight, s . poids, m. pesanteur, f.putains, être putassier.

le poids, le faix ; (importance),

Wench, s. une fille ; une garce.

To wench, v . n. fréquenter les

Wéucher, s . (wenching-man) un

*poids, m. conséquence, importance, putassier.

f. He is worth his weight in gold , |

Wet shod, qui a les pieds mouillés.

A wet nurse, une nourrice. Wet

sweetmeats, confitures liquides, f.

Wet weather, un tems pluvieux.

Wet, s. humidité, moiteur, eau, f.

To wet, v. a. mouiller, humecter.

To wet the decks, Mar. mouiller

les ponts. To wet the sails, arroser,

Jou mouiller les voiles.

Wether, s. (wether muttou), un
mouton.

Wétness, s. humidité, moiteur,f.

Wétting,s.l'action demouiller,&c .

Wey, s. la plusgrande mesure de

choses sèches ; elle contient 5 chal-

drons, à 36 boisseaux le chaldron.

Whale, s . la baleine. Whaicbone,

baleine, cote de baleine, f.

Wharf, s. un quai ou port de ri-

vière. A wharf porter, un gagnede-

nier. Gun-wharf, Mar. pare d'artil

Wharfage, s. quayage, droit de

quai, m .

Wénching, s. putanisme, m. To

ilvaut son pesant d'or. Weights or go a wenching, courir aux putains.

a pair of weights, une balance.] Went, (the only tense in use of

Gold weights, trébuchet, m.
the obsolete verb to wend, which lerie, m.

Weightiness, s. poids, m. pesan- signified to go) , c'est un prétérit &

teur, importance, d'importance, le seul tems en usage du vieux verbe

conséquence.
to wend, aller, s'en aller, Ex . I

went home, je m'en allai au logis.

Wept, s. prétérit du verbe to

weep. Wept for, a. qu'onpleure ou

qu'on a pleuré.

Weighty, a. pesant, lourd, qui

pèse, important, d'importance, de

poids.

Welch, a. Gallois, du pays de

Galles, Breton. A Welch man or

woman, un Gallois , une Galloise .

Welch-rabbit, un rumequin

Welcome, a. bienvenu. If you

Wharfinger, s. le maitre ou le

garde du quai.

What, pron.&a. quoi, qui, quel ;

quelque ; ce que, ce qui; (how much)

combien. What's your name ? com-

Were, (the plural of was in the ment vous appelezvous? What with

verb to be. C'est le pluriel de was his conduct, what with his cou-

dans le verbe to be, étre ) . Ex. We rage, tant par sa conduite, que par

were, nousétions, oufúmes ou avons , sa valeur, Whatever, quelque que,
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quoique, quelque, quel qui, tout ce

que, tout ce qui, quelconque. What-

soever, comme whatever.

where, par-tout, en tous lieux. Any un homme de néant, unchétifhom-

where, en quelque lien que ce soit, me ; un baguenaudier.

par tout. Whereabout or wherea-] Whiting, a. chétif, de néant,

Whay, s. dupetit lait, m. | bouts, où , en quel endroit. Whereas,

Whayish, a.quitientdupetit laît. ' d'autant que, au lien que. Whereat,

Wheal, s. bout.n , m. pustule, f. à quoi, surquoi Whereat he was

élevare, f. much surprised, de quoi ou dont it

fat fort surpris.Wheat, s . du froment, m. A

wheat-plumb, prune jaune, î.

Wheaten, a . defroment. Wheat

en flour, fleur defarine ou the fre-

ment , f.

Whéédle, s. finesse, tromperie,

ruse, cajolerie, flatterie, f.

To wheedle, v. a. gagner, attirer

par adresse, enjóler.

mince.

To while, u. a. vim dr., envoyer,

Whig, s. (beer) de la très-petite

ière ; ( in opposition to Tory) un

Whig, un modéré, un ennemi du

despotisme, un défenseur de la li-

Whereby, par où, par quoi, par terté & dubien public.

qui, par lesquels , &c. Er. The means Whiggism , s. te parti ou la fuc-

whereby he compassedit, les moy- stion des Whigs ou des modérés ou

ens par lequels il en est venu à bout des républicains.

Wherever, en quelque licu que,par- While, s. tems, m . fois, f. It is

tout où. Wherefore, pourquoi ; c'est not worth the while, cola n'envaut

pourquoi . Wherein, en quoi, enì, dans pas la peine. Mean-while, in the

lequel, dans laquelle. Whereinto, où mean-while, cependant, sur oudans

Wheedled, a. gagné, enjólé. dans lequel, dans laquelle, dans les- ces entrefaites.

Whéédler, s.s.un enjôleur, une en- quels, dans lesquelles. Whereof, dont, While, ceai. pendant que, tant

joleuse, un adroit, une adroite. fde quoi, du quel, de taquette, des- que, tandis que,
durant que.

Wheedling, s . L'action degagner quets, desquelles. Wheresoever, com-

par adresse, &c. me wherever. Whereto or where

Wheel, s. une roue. To break unto, à quoi. Whereupon, sur quoi,

upon the wheel, rouer, rompre tout dans ou sur ces entrefaites. Where-

vif. A wheel or spinning-wheel, with, avec quoi, avec lequel, auc coni.

rouet, m. A chair that goes upon laquelle , &c. Wherewithal, de quoi. Whim orwhimsey, s.fantaisie,f.

wheels, une chaise à roulette. A Wherret,s.soufflet, in . mornijie,. caprice,m . boutade,f.cercoquin ,m.lu-

turner's wheel, un tour. Balance To whérret, e. a. malester, tour- bic, f . Awhimwhata , anebabiole, ung

wheel (of a watch) balancier, m. | menter, chagriner, donner un souf- bagatelie, un colifichet, une satrise.

Spinning-wheel, rouet à filer, m. [flet, à. To whimper, e. n. se plaindre,

Wheel-work, rouage, in. A wheel- Wherry, s. un bateau, un bachot. [faire le dolent, gindre.

wright, unfaiseur de roues, m. AA wberry-man, batelier, m. *The Whimpering, s. plaintes, f. ou

wheel-barrow, une brouette. Wheel wherry-go-nimble, la courante, erisplaintifs, m . doléances, f.

or steering wheel, Mar. roue du la foire. Wherry, Mar.houari, ba-

gouvernail. Barrel of the wheel , tean de passage.

marbre ou tambour de la roue de

gouvernail, m.

Whet, s. (morning's draught)

coup que l'on toit le matin, m.

To wheel about, v. n. faire vol- must have a whet (er drink) first,

teface, se tourner. Time wheels a- il faut queje loive auparavant. A

bout, le tems s'écoule, une année whet-stone, pierre à aiguiser, f.

suit l'autre. queue à foux, f. P. A whet is ng let,

on ne perd point de tems quand on

aiguise ses outils.

Whééled about, a . qui afait vol-

te-face.

"Whééler, s. faiseur de roues, m.

Whééling about, s. volte-face, f.

on l'action defaire volte-face.

To wheeze, v. n . parler comme

une personne enrouée.

Whéézing, s. manière de parler

comme une personne enrouée, voix

ruuque ou enrouée.

**

Whelp, s. unpetit chien de lait

ou de mamelle . A lion's whelp, un

lionceau. A viper's whelp, un vi-

pireau. Whelp (a young rogue)

unfripon, unpetit coquin. Whelps

(of the capstern or windlass) Mar.

flasques ou taquets.

To whelp, v. n. faire ses petits.

The bitch has whelped, la chienne

a chienné oufait ses petits.

Whélpish, a. méchant, mauvais.

When, conj. quand ? "dans quel

tems ? lorsque, dans le tems que, au

temsque, où, que.

Whence, (from where) adv . d'où.

Whencesoever, adv. de quelque

endroit que ce soit.

Whenever, or whensoéver, adv.

quand, toutes les fois que.

To whet, v. a. aiguiser.

Whether,pron. (which) lequel

lequel des deus.

différer.

To whilk, v. n. glapir.

Whilst or whilst that , T. While,

Whimsical , a . capricieux, fan-

tasque, lubicur, bizarre.

Whimsically, adv. par boutades.

Whimsey, s. fantaisie, f. caprice,

m. bizarrerie, lubic, f.

Whin or petty-whin, s. le petit

hour. Whin-berries, les grains que

porte cet arire, m.

To whindle, V. To whimper, or

To whine.

To whine, v . n. se plaindre, pous-

onser des cris plaintifs, parler d'un

ton plaintif oulanguissant, faire le

dolent, geindre.Whether, conj. si ; soit, soit que,

que.

Whetted, a. (from to whet)

guisé.

Whiniard , s. (crooked sword)

ai- sort? d'épée, f.

Whétter, s. aiguiseur, m.

Whétting, e. l'action d'aiguiser,

aiguisement, tu .

Whey, s. petitlait, m.

Whéyish, a . qui tient du petitlait .

Which, pron . qui , que, lequel, &c.

celui qui, &c.

Whining, s . plaintes, doléances,

f. cris plaintifs, m.

Whining, a. plaintif, dolent.

To whinny, v. a . hennir.

Whip, s. un fiuet. Whip-cord,

s . du foret. Awhip - breech, I fouet.

To have the whip-hand of one,

avoir l'avantage sur quelqu'un, *lui

Which, a . quel, lequel. &c. quel|tenir le pied sur la gorge. Whip (a

est celui qui, &c. Whichsoever, sort of round stitch) suri t. Whip,

l'un ou l'autre, ou quel que ce soit. Mar, cartahou ou petit prian (pour

enlever des gets legers) , m. Whip-

purchase, cordage dont un boutfait

dormant et l'uctrepasse dons la

lie simple qui est estropée à une ma-

nouvre passant dans une autre pon-

lie . Whip-stal , manivellede la burre

du gouvernail, f. V. To whip.

Whiff, s. halenée, f. souffle, m .

To whiffle, . a. Ex. To whiffle

one out of a thing, attraper une

chose à quelqu'un par adresse.

To whiffle, v. n . s'amuser à des

bagatelles.

Whitfied out of a thing, a . à qui

l'on a attrapé quelque chose.

Whiffler, s. unfifre, unjoueur de

fifre.

Where, pro. or adv. où . Every A whiffler or whiffling fellow,

pou-

To whip, r . a . fouetter, donner

des coups de fourt, fesser, surjetër.

To whip out one's sword, tirer

l'épée, la tirer promptement. Ta
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whipup or towhip off, prendre tou? f. un peu, tant soil peu. Not a whit ] whole,vendreen gros.

d'un coup, s'emparer, saisir. To point du tout, goutte.

whip up and down, v. n. courir de

côté&d'autre, róder. To whip to a

Wholeness, s. état d'une chose

White, a. blanc. White-lead , qui est entière, m. intégrité, f.

blanc de plomb, m . White lime, du Wholesale, s. vente en gros, f. A

place, aller vite en quelque endroit. blanc ou luit de chaux, m. White- wholesale-man, un marchand gros-

To whip out, sortir promptement , pot, lait cuit au four avec du pain, sier ou qui vend en gros.

esquiver. Towhip up, monterpromp- des œufs, du sucre, & de la muscade, Wholesome, a. sain.

tement, ou àlaláte. To whip, Mar. m. White tetter, dartre farineuse,

surlier. To whip up , enlever légère- f . The white squadron, Mar. l'es

ment. Towhip the end of a rope , cadre ou division blanche. White at

surlier le bout d'une manœuvre. To the main, le pavillon quarré blanc |

whip up empty casks , enlever des au grand mát.

tonneaux vides à l'aide d'un carta-

heu passé dans une poulie simple.

Whipped, V. Whipt.

Whipping, s. l'action defouetter,

&c. It will cost you a whipping, it

vous en coûtera lefouet.

Whipster, s. fouetteur, &c.

Whipt, a. fouetté, &c.

White, s. blanc, m. The whites

(in women) les fleurs blanches, s.

pl. White-wort, s. matricaire, f.

To white, To whiten.

Whitely, a . pale, bléme.

To whiten, v. a. blanchir, rendre

blanc. "

To whiten, v. a. blanchir, deve-

Whirl, s. tourbillon ; pesen , innir blanc.

Whirls (terme de corderie ) curles,

molettes, f.

To whirl or whirl about, v . a. &

n. tourner ou faire tourner víte,

faire le tour, pirouetter.

Whitened, a . blanchi.

Whitener, s. blanchisseur, m.

Whiteness, s. blancheur, f.

Whitening, s. l'action de blanchir,
blanchisment, m.

Whirl-bat, s. ceste,m. To whitewash, v . a. blanchir. To

Whirlbone (of the knee) s. ro- whitewash the beams, &c. ofa ves-

tule; (to play with) untoton. sel, Mar. enduire de chaux les baux,

Whirl-pool, s . tournant a'eau, Sc. d'un bâtiment.

gouffre, m. rémole, f. Whither, pron. or adv. où. Whi-

Whirledabout, a. tourné en rond.thersoever, en quelque lieu que,

Whirligig, s. pirouette. f. jouet par-tout mì.

d'enfant.

A whirling about, s . l'action de

tourner en rond, &c.

Whirl-wind, s. un tourbillon ou

dragon de vent, m.

Whisk, s. vorgettes, f. le bruit

d'un coupdehouisine, V. Whist.

|

Whiting, s . (from to white) l'ac-

tion de blanchir, bianchiment, m.;

(size to whiten walls ) lait de chaux,

du blane, m ; (a fish) un merlan,

poisson.

Whitish, a. blanchiere, tirani sur

le blanc.

Whitishness, s . blancheur,Towhisk off, v. a. Ex. Whisk the

dust off that hat, vergettez ce cha- [ leur blanchâtre, f.

peau, otez-en la poussière avec les

Wholesomely, adv. Er. Tolook

wholesomely, avoir bon visage, 4-

voir un cisage de santé.

Wholesomeness, s. qualité saine

ou salubre, f.

Wholly, adv. entièrement, tout

à fait.

Whom, (c'est un cas du pronom

who) qui, que, lequel . Whomever,

(c'est un cas de whoever) qui que

ce soit, qui , que, qui que ce soit que,

quiconque, toutepersonne qui.

Whood, s: Mur. V. Navel.

Whood ends, or whooden ends

orWhoodings, s. pl. Mar. barbe des

bordages, f. bouts des bordages

coupés en biseau (pour entrer dans

les rabluris de la quille, de l'étrare,

de l'étambord et de la lisse d'hourdi);

V. Hood.

Whoop, s . une huppe, oiseau.

Whoop, cri de poursuite, m.

To whoop, v.n. (to holloa) huer,

crier.

Whore, s. une putain , une pros-

tituée, une garce. *To cry whore

first, aboyer le premier. Whore-

master, or whore-monger, un pa-

tassier, un paillaird onfornicateur.

Whore-nest, Whore-house, bor-
del, m.

To whore, v. n. fréquenter les

putains, étre putassier, courir le

cou- guilledou.

Whoredom, s. paillardise, forni-

Whitlow, s. panaris, mal d'aven- cution, f.

vergettes. To whisk away, v. n . seture , m.

dépécher, faire vite, expédier,

Whisker, s. moustache,f.

Whisking, a. grand.

Whitster, s. (from to white)
blanchisseur, m.

Whit-Sunday, s . la pentecôte, le

Whisper, s. petit bruit sourd, pé- jour de la pentecôte.

tit murmure, in.

To whisper, v. n. & a. parler

tout bas, chuchoter, dire a l'oreille,

souffler, murmurer.

Whispered, a. qu'on a dit tout

bus, &c.

Whisperer, s. celui ou celle qui

parle tout bas à l'oreille.

Whispering, s. l'action de parler

tont bas à l'oreille.

Whist ! interj. st ! paix ! silence !

chut!

Whist, s, (a game at cards) sorte

de jeu des cartes qui se joue en An-

gleterre.

Whistle, s. sifflet, m.

To whistle, v. n . siffler.

Whistler, s. siffleur , m . siffleuse, f .

Whistling, s . sifflement, m. ou

l'action de siffler.

Whistling, a . sifflant, qui siffle.

Whit, s. point, m. petitequantité,

Whitsmutide, s. la pentecôte, la

saison de la pentecôte.

Whittail, s. cul-blanc, m.

Whitten-tree , s . obier, m.

Whittle, s. un petit couteau.

To whittle, a. couper.

Whittled, a . qui a bu à l'excès,

qui est un peugris.

To whiz, v. n .faire un bruitcom-

me tine liqueur qu'on verse dans le

[feu, m.

Whizzing, s. bruit semblable à ce-

lui d'une liqueur qu'on verse dans

lefeu, m.

Who, pron. qui.

Whoever, pron. quiconque, qui

que ce soit, qui que ce soit qui,

toute personne qui.

Whole, a. tout, entier, total, tout

entier. Whole and sound, gaillard,

qui se porte bien, sain.

Whole, s: le tout . To sellby the

Whóreson, s . fils de putain, m.

Whoring, s. putanisme, m. l'ag-

tion de fréquenter les putains.

Whorish, a. de putain.

Whorishly, adv, en putain.

Whose, pron. dont, de qui, à qui,

&c. Whosesoever, de qui que ce

soit, à qui que ce soit.

Whoso,pron. quiconque celui qui.

Whosoever & whosoever, V.

Whoever& Whomever.

Why, adv. pourquoi, pour quel

sujet, que. Why, but you boast

of it, mais ous vous en vantes.

Why, truly, do you question it ?

vraiment , en doutez-vous?

‡ Wick, s. vieux mot qui signi-

fie, un bourg.

Wick, s. coton, m. ou autre

chose qui est entouée de suif ou de

cire pourfaire bruler une chandelle

ou une torche, mèche, f. lumignon,

Is there a fresh wick put in the

binacle lamp ? a-t-on mis une nou-

velle mêche à la lampe d'habitacle?

Wicked, a. méchant, soélérat,

impie, criminel,
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The wicked, s . les méchans , les

réprouvés, les impies, m.

Wickedly, adv. mal, mécham-

ment. To do wickedly, faire une

méchante action.

Wincing, a. Ex. A wincing

horse, un cheval sujet à ruer, un

opiniétreté ; de dessein, formé, def

propos délibéré.

Wilfulness, s. obstination , opini- cheval qui rue.

átreté, f.

Wiliness, s. V. Wile.

Willy, adv. parfinesse, par ruse

Wickedness, s . méchanceté, scé- frauduleusement.

lératesse, impiété; f. crime, m.

Wicker, s. osier, m.

Wicket, s. guichet, m.

Widdle-waddle, adv. To

widdle-waddle, tortiller.

Wind, s vent, m.; (vanity) vent,

a. vanité, f. (breath) vent, m. ha-

teine, f. soutjie, m. respiration, f.

A wind-mill, un moulin à vent. The

Will, s. volonté, disposition , réso- wind-pipe , le conduit de la respira-

lution, f. Ill-will , s. mauvaise, vo- ton, la trachée artère, le sifflet. The

go¦lonté ; haine, animosité, f. Last - wind-colic, la colique venteuse.

will (testament) dernière volonté, f. Wind-fall, abattis, bonheur, m.

Wide, a. large, ample, qui a de testament, m. A will-parole (or une aubaine . The wind flower, ané-

la largeur; grand, vaste. A wide nuncupative) testament nuncupatif.none, f . Wind, Mar, vent. Fair

channel, Mar. une passe large, un un testament de vive voix . Will ( a wind, vent favorable . Foul wind,
canat large. nick name or diminutive of Willi- vent contraire . Free or leading

Wide, adv. Ex. To set a door am) Guillot, Guillaume, Will-with- wind , vent largue. Scant wind, vent

wide open, ourir tout à fait une a-wisp , feu follet, m. Will-gill , unde bouline . Reigning winds, vents

porte, la laisser tout ouverte. Far hermaphrodite. dominans. Trade winds, vents alisés,

and wide, aulong et au large, par- To will, v. a. vouloir, être dans vents de saison. Wind right aft, vén

tout. To shoot wide from the mark, la volonté de faire quelque chose.arrière ou en poupe . Wind right an
tirer ou donner à côté du blanc. Will he, nill he, bon gré, malgré end, vent debout. Wind upon the

Widely, adv. d'une grande éten- lui. Be the father and mother bow, vent par le bossoir. Wind

due, loin.

To widen, v. a. élargir.

Widened, a. élargi.

Wideness, s. largeur, f.

Widgeon, s . sorte d'oiseau fort¦rai là.

niais, m . A widgeon, (or sim-

pleton) un sot, un niais.

Widow, s. une reuve.

Widowed, a . qui a perdu sa

femme, enparlant d'unhomme ; qui

aperduson mari, en parlant d'une

femme.

Widower, s. un veuf.

what they will , quels que soient le uponthequarter, ventpar la hanche.

père et la mère. R. Le motde will est Wind upon the beam, vent par le

le signe dufutur, aussi bien que shall , travers. The wind's eye, le litdu

V. Shall. Ex. I will go thither, j'event. Between wind and water,

entre deux eaux, à fieur d'eau.

To will, v. a. prier, supplier ; Shifting or veeringwind , wind that

commander, ordonner. veers often, vent échars, vent qui

Willed, a. Ex. Ill -willed , porté saute. The wind is in our teeth or

de mauvaise volonté. Self-willed, is quite contrary, le vent vient de

obstiné, tétu, opiniâtre. l'avant, nous avons le vent debout.

Willing, a. prêt à faire quelque The ship is all in the wind, le bâ-

chose ; qui la veut bien faire, qui est timent a tout àfaséyer. You are too

porté de bonne volonté. With a wil- near the wind, vous êtes trop at

Widowhood, s. veuvage, m. vi- lingmind, de bon gré, de bon cœur, vent. The wind blows dead on the

duité, f.

Width, s . largeur, f.

To weild, v. a. manier, porter.

Wieldy, a . maniuble.

Wife, s.femme, f.

Wig, s. (cake) un échaudé ; (pe-

riwig, une perruque,

de bonne volonté, sans répugnance. shore, le vent bat en pleine côte.

Willingly, adv. volontairement, Do not hanker her in the wind,

volontiers, de bon gré, de bon cœur, pas au vent, sans chicaner le vent.

de bonnevolonté, sanscontrainte, sans The wind abates, le vent mollit.

répugnance. I would willinglygo to How is the wind? Oú sont les vents?

see him, je voudrois bien l'aller voir There is no knowing how thewind

Willingness , s . disposition àfaire is, les vents sont au conseil. There is

quelque chose, bonne volonté.

Wimble, s. vilebrequin , m.

To wimble, v. a . percer oufaire

hardly any wind at all, il n'y a

presque pus de vent. The wind is

right up and down, le vent est àpic,

Wind-bound ship , vaisseau retenu

par les vents contraires dans un port

au mouillage. Wind taught ship,

vaisseau à la bande par la force du

vent (parlant d'un vaisseau à l'an-

Wind-rode ship, bátiment

qui étant mouillé par une murée et

To win, v. a. pret. wanandwon , un vent opposés l'un à l'autre, évite

part. won; gagner , remporter, obte- ce dernier de manière à rester sous le

ir, se rendre maitre, s'emparer, vent de son ancre.

jacquérir.
manche à vent, f.

Wight, s. un homme, un étre.

Wild, a. sauvage, furouche, fé- Willow or willow-tree , s. un

roce ; désert, inhabité. A wild stock, saule . A willow-plot, saussaie, f.

un savageon. * Wild (impertinent) | Wily, a . (full of wiles)fin , rusé,

extravagant, absurde, impertiment. adroit.

Wild curds, un recuit, m. * I think)

he is wild (or mad ) je pense qu'il est

fou ou enragé. A wild youth, un un trou avec un vilebrequin , m.

jeune homme volage, un volage, un

jeune étourdi. Wild-fire, feu gré- euse .

gois, feu volage, m. Wild road-

stead, Mar. radeforaine, f.

Wild, pays sauvage, désert, m.

Wildered, a. troublé, embarrassé.

Wilderness, s. un désert.

a

Wimple, s. guimpe, f. de religi- cre. )

To wince, v. n. ruer, détacher,

Wilding, s. urbouse, m. The des ruades, relimber.

wilding-tree,s. l'arbousier,m. Wild-

ings, s .fruitssauvagesouagrestes , m .

Wildly, adv. extravagamment.

Wildness, s. férocité, f. naturel

sauvage oufarouche, m. &c.

Wile, s . ruse, finesse, adresse,

fourberie, tromperie, f.

Wilful, a . (from will) obstiné,

têtu, opiniátre; (affected) affecté.

Wilfully, adv. obstinément, opi-}

niátrément, avec obstination ou avec

Wind-sail,

To wind, v. a. pret. & part.

woundund winded ; tourner ; virer,

Winch, s. guindal, crie, m.; (of dévider. To wind one's voice, fié-

press) vis, f. Winch, Mar. vire- chir sa voix. To wind a horn, son-

vant, m. manivelle, f. Iron winches, ner du cor ou du cornet. * To wind

manivelles de fer pour mieules, tours one in by craft, faire tomber quel-

de corderie, &c. Pump-winches,

manivelles, de pompe à chapelet ou à

' Anglaise. V. Manivelle, Partie

Françoise.

To winch, V. To wince.

Wincing, or winching, s. ruade,

action de ruer, f.

qu'un dans un piége. * To wind

one's self out, se dégager ouse dé-

méler adroitement, se tirer d'affaire.

To wind up a watch, monter une

montre. To wind (to wrap) up,

envelopper ; also *conclure. To wind

a cali, Mar.commander la maNXU-
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vre avec le sifflet, donner un coup de

sifflet , siffler avec un sifflet comme

celuidu maitre d'équipage. To wind}

a ship , &c. faireprésenter l'arrière

d'un bâtiment,&c . où il avoit l'avant

Howdoes she wind ? Où est le cap?

Towind, v. n. or to wind itself,

v. n, (speaking of a serpent) s'en-

tortiller.

éleser. To wing it away, s'envoler.philosophe. A wise-acre, or a wise

Winged, a . ailé, qui a des ailes. man of Gotham, unfou, un niais,

Wingers, s . pl. Mar. petites un innocent, un sot, un benét.

pièces que l'on répartit sur les ailes Wise, s. Ex. A word is. enough

d'un arrimage. to the wise, le sage ou un homme

d'esprit entend à demi-mot.

Wise, s. (manner) manière, sorte,

façon, guise, f.

Wingy, a . aile, qui a des ailes.

Wink, s. clin d'œil, coup d'œil,

signe de l'œil, m. I did not sleep a

wink all night , je n'ai pas dormi de

toute la nuit, je n'aipas fermé l'œil

de toute la nuit.

Windage , s. vent d'unepièce d'ar-

tillerie, différence entre la calibre de

l'ame et le diametre du boulet.
To wink, v . n. cligner les yeux,

Winded, a. Er. Short-winded , cligner, faire lespetits yeux. Onions

qui a courte haleine, poussif . Longmake a man wink, stink, and

winded, long, ennuyant. blink, les oignons offensent les yeux

& l'haleine. To wiak at, conniver,

tolérer.

Winder, s. undévideur, une dé-

vidense.

Winding, s. l'action de tourner,) Winked at, a. à quoi l'on con-

&c. Windings and turnings, tours nive, à quoi l'on ferme les yeux.

& retours, détours, m . pl. Winker, s. celui ou celle qui

a

Wisely, udv. sagement, prudem-

ment.

Wiser, (the comparative ofwise)

plus sage, &c.

Wisest, (the superlative of wise)

le plus sage, &c.

Wish, s. souhait, vau, désir, m.

To wish, v. a. souhaiter, désirer,

faire des veux. Towish joy, feli-

citer congratuler.

Wished, or wished for, a. sou-

haité, désiré.

Wisher, s. Ex. A well wisher to

one, un bon ami de quelqu'un, uneWinking, s. clin d'ail, signe des

yeur , &c. mn. Winking at, conni- personne qui lui souhaite du bien.

vence, f.

Winding, a. Ex. A winding- cligne les yeux.

sheet, un drap mortuaire, un su-

aire. Winding-butt, Mar. pièce de

tour, bout on tête des bordages qui

une firme courbe vers l'avant du

vaisseau . Winding tackle, caliorne!

(à trois rouets servant, à embarquer

et débarquer l'artillerie du bord et à

d'autres usages.)

Windlass, s. Mar. guindaut, vin-

das, virerant, cabestan horizontal,}

m. Spanish windlass , trueil, m.

Windless, s. un devidoir.

"
Winner, s . gagnant, m.

Winning, s. l'action de gagner,

Scc . Winnings, gain, m.

Winning, a. Ex. The winning

side, lecoté desgagnans.

Wishful, a. amoureux, désireur.

Wishfully, adv . passionvément.

Wishing,s. l'actiondesouhaiter,&c

Wisp, s. A wisp of straw or

hay, un bouchon ou un torchon de

paille ou de foin.

Wist, Er. Had I wist, sije l'a-

vois su.

Wistful, a. pensif, attentif, fixe.

Wistfully, adv. attentivement,

fixement.

Wistly, ade. Ex. To look wistly,

regarderfixement.

To winnow, v. a. vanner.

Winnowed, a. vanné.

Winnower, s. vanneur, m.

Winnowing, s. l'action de van-

Window, s. unefenêtre. Paper- ner. A winnowing sieve, un ran.
windows, chassie de papier, m . Winter, l'hiver, m. The winter

Glass-windows, des vitres, f. Lat- and the head of a printer's press,

tice-windows, jalousie, fenêtre à sommier de presse d'imprimeur, m. Wit, s. esprit, génie, m. imagi

Winterseasonorwinter time, hiver, nation , sagesse, prudence, f. juge-

hivernage, m. saison de l'hiver.ment, m.; (virtuoso) un bel esprit,

Winter quarters, quartier d'hiver,mun esprit fort. To teach one wit,

To winter, v. a. passer l'hiver, déniaiser quelqu'un. To learn wit,

se déniaiser.

treillis, f. Window shutters , volets,m

Windward, a. & s . Mar. un vent,

le côté du vent. Windward or to

windward of us, au vent de nous.

To get to windward, gagner au

rent, monterau vent. Windward

tide, marée contraire au vent. The

windward islands, les iles du vent,

les Antilles, f.

Windy, a. venteur. • Windy

expressions, des expressions pleines

hiverner.

Wintering, . l'action de passer

l'hiver.

Winterly, or wintery, a. brumal,
d'hiver.

Winy, a . (from wine) vineur.

Wipe, s . lardon, trait de raillerie,

de vent ou ampoutées vì il n'y a rien mot piquant, m .

de, solide, f.

suis, &c.

To wit, (viz.) adv. savoir, à sa-

voir, c'est à savoir.

To wit, v. a. savoir. Er. He staid

to wit (or know) what would be

done, it attendit pour savoir ce qui

se passerot.

Witch, un sorcier, une socière ,

un magicien, une magicienne.

Witchcraft or Witchery, s. sor-

cellerie, surtilége, m. charmes, en-
chantement, malefice, m.

To wipe, e. a. essuyer, torcher,

Wine, s. vin, du vin, m. Awine- nettoyer. To wide one's own nose,

press, un pressoir. A wine-bibber, se moucher. To wipe out, effacer.

un biberon, un sac à vin. A wine Wiped, a . essugé, &c.

cooper, un tonnelier qui fait trafic Wiper, s. celui on celle qui es- Witefree , a. exempt d'amendes.

de vin, un courtier de vin. A wine With, prep. avec, de, à ; (by) de,

porter, un encaveur. Wine-conner Wiping, s. l'action d'essuyer, &c. par. To be angry with one, étre

or wine-taster, gourmet, m . Wine- Wire, s. fil de métal, m. Wire Jaché contre quelqu'un. To swear

licence, permission de vendre du or copper-wire, fil d'archal, m. with a safe conseience, jurer en
vin, m. Iron-wire, fil defer, m. Gold-wire, sureté de conscience. With that , à

Wing, s. aile, f.; (side) *aile, f. til d'er ou trait, m . Silver wire, fit ces mots. One with another, ensent-

côté, m. To take wing, s'envoler. [d'argent trait , m. |ble ; l'un portant l'autre.

Wing, Mar. aile. The wings of a To wire-draw, v . n . tirer enfilet,

fleet, les ailes d'une armée navale tirer en longueur, faire trainer ; *ti-

Lorsqu'elle est placée sur une ligne. ¦rer d'unepersonne ce que l'on peut en

Wings of a ship's hold, ailes de jattraper.

de l'arrimege (a l'avant et à l'ar-

rière), f. cotés de la cale d'un bd-

timent, m. Wingtransom, lisse

d'hourdi, f.

Wire-drawer, s. tireur enfilet, m.

Wire-drawn, a . tiré, &c.

Wisdom, 8. sagesse, f.

Wise, a . sage, prudent, judicaux,

A wise mau, un sage, unTo wing, v. a . donner des ailes, Javisé.

Withal, prep. avec.

Withal, ( besides) adv. aussi,

d'ailleurs, en même tems, de plus.

Port withal, Mar. babord un peu.

To withdraw, v. a. retirer, faire

retirer, tirer hors, óter.

To withdraw, v . nse retirer, s'en

aller s'éloigner, sortir.

Withdrawing, s . l'action de reti-
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rer,&o. Awithdrawing room, une Quick-witted , qui a l'esprit vif. A surprenant.

half witted man, un demi-fou.

Witticism, s, un bon mot, un

antichambre.

Withdrawn, a. retiré, sorti.

Withe, s . osier, pleyon, brin d'o- trait d'esprit.

sier, m.

To wither, v. a. flétrir, funer,

sécher.

To wither, v. n . se flétrir, sefa-

ner, se sécher.

Withered, a .flétri, fané, séché.

Witheredness, s . sécheresse, f.

Withering, a. qui se scche ou qui

seflétrit.

Wittily, adv. spirituellement.

Wittingly, adv à dessein, de des-

sein formé, exprès.

Wonderer, s . admirateur, m. ad-

miratrice, f.

Wonderful, a . Fr. Wonderful

well, admirablement, admirabic-

ment bien à merveille.

Wonderfully,adv.admirablement,

Wittol, s. cornard content de sa merveilleusement, à merveille, ex-

femme.

Wittolly, a . de cornard.

Witty, a. spirituel, ingénieux,

subtil, avec esprit.

Witwal, s. un pic.

To wive, v. n . se marier , pren-Withers, s. le garrot d'un cheval.

With-held, a . retenu, arrêté, dre unefemme.

empéché. Wives, c'est le pluriel wife.

* Wiving, s. l'action de se mari-To with-hold, v . a . retenir.

With-holder, s. celui qui retienter, mariage, m.

un détenteur, une détentrice.

trémement.

Wonderfulness, s. qualité mer-

veilleuse ou admirable, f.

Wondering, s. admiration,f. éton-

nement, m.

Wonderment, s. étonnement, m .

admiration, surprise, f.

Wondrous, a. merveilleux, ad-

mirable étonnant, surprenant.

Wondrous, orWondrously, adv.

Wizard, s. un devin, un sorcier , merveilleusement , admirablement,

extrêmement.
With-holding, s . l'action de re- un magicien.

tenir, &c. Wo or woe, s. malheur, m. infor-

tune , misère, f. chagrin, m. douleur, f

Woe! interj. malheur !

Woad, s. guède, f. pastel, m.

To woad, v. a. gueder.

Woaded, a. guédé.

Within, prep. dans, en dedans .

par dedans ; (at home) au logis.

Within cannon-shot, à li portée du

canon. Within musket-shot, à por-

tée defusil. Within hail of us , Mar.

à portée de voix de nous. Within Woeful, a. triste, dolent, mal-

board, dans le bâtiment. Within heureux, risérable ; also étrange,

the point there is good anchorage, d'une humeur bizarre.

en dedans de la pointe il y a hon

mouillage. We will bringup within ment.

Woefully,adv. tristement, dolem-

that three decker, nous mouillerons Wold, s. une étendue depays dé-

Won't, (an abbreviation of will

not) Ex. I won't,je ne veux pas.

Wont, a. accoutumé, qui est ac-

coutumé, qui a coutume.

Wout, s. coutume, f. usage, m.

habitude, f.

To wont, v.n. setenir d'ordinaire.

To woo, v. a. faire l'amour, re-

chercher en mariage.

Wood, s. un bois , des bois , du bois,

m. Wood-bine , or honey-suckle,

chèvre-feuille. A wood-pecker, un

en terre de ce vaisseau à trois ponts. couvert & élevé par dessus les terres grimpereau, un pic ou pirert, m.

Withiwind, s. volubile, f. sorte voisines.

de plante.

Without, adv. dehors, par de-

hors, en dehors, dehors.

Wood-cock, une bécasse. A wood-

Wolf, s. um loup. A she-wolf, culver, or wood-pigeon, un pigeon

une louve. Wolf-milk, (an herb) ramier. Wood-louse , cloporte, m.

tithumale, f. Wolf-banc, aconit, m. gerce, f. Wood-sorrel , oseille sau

Wolves, c'est le pluriel de wolf. vage, f. Wood-yard, basse-cour où

Wólvish or Wolfish, a. goulu, l'on tient le bois, f. magasin, de

bois, m. Wood house, un bûcher.

Without, prep. hors, par dehors :

sans, sans que. Without, Mar. en

dehors de hors. Without board, vorace.

hors le bord. Without the harbour Wóman, s. femme, f. une femelle. Wood-men, forestiers, gardes de

there is deep water, en dehors du A lady's woman, or waiting-wo- forét, m. Wood, Mar. bois. V.

port ily aun brassiage considérable. man, la femme-de-chambre d'une Board. Fathom-wood, bois d'urri-

Without, conj. (unless) à moins dame ou sa demoiselle. Woman- mage, bois à brûler.

que, si ce n'est que.

To withstánd, v . a. pret. & part .

withstood ; résister, s'opposer, se

roidir.

Withstander, s . celui ou celle qui

résiste, &c.

Withstanding, s. résistance, oppo-

sition , &c.

Withstóód, prétérit du verbe to

withstand.

Withy, s. osier, m.

Witless, a . (without wit) qui

n'a point d'esprit, sans esprit.

Witness , s . témoin, témoignage,

m. In witness whereof, en foi ou

en témoignage de quoi.

Witness, a. témoin.

like, qui a l'air ou les manières

d'une femme.

Womanhood, s. l'état ou la con-

dition d'une femme.

Womanish, a féminin, de fem-

me, efféminé, mou.

To womanize, v . n . prendre l'ir

ou les manières d'unejemme.

Wómankind, s . les femmes, f.

Womanly, a. qui convient à une

femme, féminin.

Womanly, adv. enfemme.

Womb, s. matrice, mère, f.

Women, c'est lepluriel deWoman

Won, a. (from to win) gagné,

&c. V. To win.

Wonder, s . merveille, f. miracle,

prodige , m. étonnement, m. admira-To witness, v . a. témoigner, ren-

dre ou porter témoignage, étre té- tion, surprise, f.

moin, servir de témoin.

Witnessed, a. témoigné, dont on

rend ondont ona rendutémoignage .

Witnessing, s . témoignage, m.

l'action de témoigner.

Wittal, V. Wittol, s.

Witted, a. (from to wit) Ex.

To wonder, , a. s'étonner , étre

étonné, s'émerveiller, étre surpris,

admirer, trouver étrange. I won-

der what that is? je voudrois bien

savoir ce que c'est!

Wóndered at, a . dont on s'étonne .

To be wondered at, étonnant,

Wóóden, a. de bois. Wooden.

shoes , souliers de bois, des sabots,m .

Wóódy, a. plein de bois, plein

de forêts, bariseux.

Wobed, a. (from to woo ) à qui

l'on a fait l'amour, que l'on a re-

cherché en mariage.

Wóber, s. un amant, un galant.

Woof, s. trame,f.

Wóóing, s. (from to woo) l'ac-

tian defaire l'amour.

Wooing, a. Ex. A wooing can-

dle, chandelle de veille, f.

Wóóingly, adv. avze instance.

Wool, s. laine, de la laine, f.

Wool- blade , bouillon-blanc, III.

Wool - gathering, Er. * Your wits

are wool-gathering, vous avez l'es-

prit égare on distruit.

To woold, v . a. Mar, rouster, rcs-

turer, faire une roustuve ourosture.

Woolding, s. Mar. rosture, rous-

ture, f.

Woollen, a. de laine. Woollen-

cloth , du drap. Woollen-draper,

marchand drapier, in.

"
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Wollen, s. étoffe de laine , f.

Woolly, a . laineux.

l'ouvrage ordinaire de trois jours,tra-

vailler quatre heures de plus parjour

Worker, s . ouvrier, in.

Working, s . travail, ouvrage, m.

Working,a.Ex. Aworkingbrain ,

un esprit inventif.

Worky, a . Ex. A worky day,

jour ouvrier ou ouvrable, f.

To worship, v.a. adorer, rendreun

culte religieux ; se prosterner devant

Worshipful, a. honorable, re-

spectable.

Worshipfully, adv. honorable-

ment, avec honneur.

Worshipped, a . adoré.

Worshipper, s. adorateur, m.

Worshipping, s . adoration ou

l'action d'adorer.

Word, s. mot , m. parole, f. terme,

m. distinction, expression, f.; (offer ]

in any bargain) mot, m. parole , l'action de travailler, &c. The work-

offre, proposition, f. ; (promise) pa- ing of a physic, l'opération d'un |

role, promesse, f. If you will take médecine, f.

my word, si vous voulez m'en croire.

To write or send word, mander,

faire savoir , apprendre, donner avis.

By word of mouth, de bouche . Worst, (the superlative ofbad)

They cannot afford one another a World, s . (the universe ) le monde, le plus méchant ; le plus mauvais,

good word, its médisent incessam- l'univers, m ; (the public) le publepire, le moinshon.

ment ou ils parlent toujours maltic . To begin the world , se mettre

l'unde l'autre. High-words, grosses en quelque passepour vivre, s'établir

paroles, injures, f. By-word , pro- ou commencer à s'établir, faire un

verbe, in. aiction , f. Word-book, ablissement. No where in the

vocabulaire, m . world, nulle part. * To leave one

to the wide world, abandonner.

To go round the world , Mar.faire

le tour du monde.

To word, v . a. écrire, mettre par

écrit, exprimer, parler.

Worded, a. exprimé, écrit, mis

par écrit.

Wording, s. l'action d'écrire ou

d'exprimer tien ou mal une chose.

Wordy, a qui parle beaucoup,

babillard, diffus, long.

Wore, c'est le prétérit du verbe

to wear.

Worst, s. lepire, le pis.

Worst, adv. leplus mal, le pis.

To worst, v . a. vaincre, avoir

wantage sur.

Worsted, a. vaincu, qui a eu du

pire ou du désavantage.

Worsted , s . (yarn ) lainefilée, es-

tame,f. Worsted stockings, des

Worldliness, s. mondanité, vanite has d'estame, des bas de laine, m.

mondaine, f. Wort ( of drink) s. moút, mout

de bière, m.Worldling, s. (aworldly- minded

man) un mondain, un homme di

monde.

To worm, v. a. everrer. Toworm,

Worth, s. valeur, f. prix ; mérite,

Worthies, s . de grands hommes,

des hommes illustres. The nine

worthies, les neufpreux, m.

Worthily, adv. dignement, ave

dignité.

honorable.

Worthless, a . indigne, sans mé-

Worth, a. qui vaut, d'un certain

prix. Tobe worth,valoir, étre d'un

Worldly, a. mondan, du monde. certainprix ou d'une certaine valeur;

Worm, s. un ver ou vermisseau, avoir vaillant, avoir.

Work, s. travail, labeur, ouvrage, m . un ver de terre, un misérable;

m. besogne, peine, sccupation, af- (of a screw ) ćerou, m.; (for agun) |prix , m.

faire, f. A work-man, un ontrier, tire-bourre, în. A glow-worm, un

un artisan. Workmanship, our- ver luisant. A hand-worm,

rage, travail, m. Work-woman, ciron. A slow-worm, une envoie

uneouvrière. A work- house , atelier , P. Tread on a worm and it wil

hópital, m. maison de correction , f.turn, un ver de terre se rebéque

To work, v. n. et a . pret . worked / quand on marche dessus, Worm- Worthiness, s. mérite, m. dig-

or wrought, part. wronght, and eaten, rongé ou piqué des vers, nité, importance, {.

worked, travailler, ouvrer, faire vermoulu,vrreux, pourri, gàté, qui Worthy, a. digne, qui mérite. A

une besogne: (to fashion) travail- a quelque ver. Worm-eaten, or worthy man, un homme de mérite ;

Ler,façonner, ouvrager, ouvrer,met- worm-holes , vermouture, f. Worm- un digue homme, un honnéte hoa-

tre en œuvre, manufacturer; (to wood, absinthe, f. Worm-sced , me. Aworthy action, une action

operate, to have an effect ) opérer, poudre aux vers, barbotine, f.

faire, produire quelque eft , agir.

To work one's self into favour, Mar. peigner, congréer, &c. Torite, qui ne vant rien.

s'insinuer dans l'amitié de quet worm a cable, a stay, &c. pigner Wot, c'est un vieuxprétérit du

qu'un. To work upon, émouvoir, un cable, un étui, &c. To worm acerbe to wit. Ex. God wot, Diek

toucher, faire impression sur, faire rope, congréer un cordage. To le suit.

beaucoup d'effet sur, faire sentir à.worm a gun, décharger un canon

To work one's self weary, se fa- lavec le tirebourre.

tiguer a force de travailler. To Wórmed, a . éverré.

work, Mar. manœuvrer, &c. To Worming, s. l'action d'éverrer.

work a ship, manœuvrer un vais- Worming of a rope, Mar. con

seau. To work to windward, lon- gréage, m.

voyer, tenir le vent , server oupince)|

le vent. To work into a bay, tou-

voyer pour entrer dans une baie.)

To work out of harbour, louroyer

pour sortir d'un port. To work ler, de déchirer.

through a channel, louvour pow { Worse(the comparative ofbad)

débouquer d'une passe . To work plus méchant, plus mauvais, pire,

upjunk, défairedes torons de rieux pis. Worse, adv. pis, plus mal. R.

cordages et en faire du bitore. The Worse is sometimes used with the

shipworks, le vaisseau travaille, le article the before it, Er. Every

vaisseaufatiguebeaucoup. Theship thing is the worse for wearing,

worked two of her beams out of tout s'use àforce deleporter.

the clamps, lebétimentjoua à faire Worship, s. adoration, f. culte

sortir deux des banx de leurs ban- religieux, service, m. Ture que l'on

quières. To work task-work, faire donne en Angleterre à certains ma- Our fore mast was wounded in

un ouvrageparentreprise. To workgistrats. The divine worship,

double tides,faire en deux joursiculte ou le service divin , m.

Wove or Woven, a. (from to

weave) tissu, fait au métier.

I would, (from the verb to will)

je voulois, je voulus, j'ai voulu, je

voudrois, je voutusse. Ex. I could

do it, if I would, je pourrois le

Worn,a (fromto wear)porté,&c. faire, si je voulois. "R. As will is

Worried , a. honspillé, déchiré, often used for a sign of the future

To worry, v.a.houspiller,déchirer.ense, so is would for a sign ofthe

Worrying, s . l'action de houspii- conditional. Er. I would do it, if

could, je le ferois, si je pouvois.

Would or would toGod, que, plut

Dieu que.

I

Wound, a .(fromto wind)tourné,Se

Wound,prétéritduverbe towind

Wound, s. blessure, plaie,f. To

give a wound, blesser. Wound-

wort, sorte d'herbe vulnéraire.

To wound, r. a. blesser. To

wound, Mar. blesser, endommager.

three places, notre mat de misaine

fut endommagé dans trois endroits.
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You had several men wounded door, enfoncer une porte. Wringing,s, l'action detordre,&c.

bythe fall of your mizen-mast, Wrenched, a. détours, qui a une The wringing of the guts, tran-

vous eûtes plusieurs hommes de bles- entorse ou une détorse. Wrenched chées violentes dans les intestins, la

sés par la chute de votre mát d'ar- open, enfoncé. colique du miséréré, la passion ilia-

timon.
que, f.Wrest, s. torse, violence,force, f.

Wounded, a. blessé. To wrest, v. a. tordre, tourner,

Wounding, s. l'action de blesser. plier de travers ; arracher, ôter de

Woundy, u.grand, prodigieux . force. To wrest the sense of a

Woundy, adv.fort, très, extré- passage, forcer ou détourner le sens

d'un passage.mement.

Wrack, s. Sea-wrack(sea-weed)

varech ou sart, m. V. Wreck.

Wrésted, a. tors, &c.

Wring-staves, s. pl. Mar. sortes

de bâtons ou leviers, V.Wring-bolts.

Wrinkle, s . ride, f.

To wrinkle, v. a. rider, faire

venir des rides.

Wréster, s. celui qui tord, &c.

Wresting,s.l'action detordre,&c.

To wrestle, v.n. lutter To wres- s .

Wranglands,s.arbresrabougris,m.

To wrangle, v. a. disputer, con-

tester, se quereller, se picoter, criai- tle a fall with one (to enter the

ler, clabauder. lists with him) rompre une lance

Wrangler, s. un querelleur, une avec quelqu'un, lutter avec lui.

querelleuse, un chicaneur, une chi-

caneuse.

Wrestler, s. lutteur.

Wrestling, s. lutteon l'action de

Wrinkled, a. ridé.

Wrinkling, s. l'action de rider.

Wrist, s.poignet, m. Wrist-band,

poignet ,m. en termes de lingère.

Writ, s. c'est un terme de palais,

qui signifie un ordre par écrit du

prince ou d'une cour de justice ; on

nomme les premiers, original writs ,

et les autres, judicial writs . To issue

Wrangling, s. dispute, contesta- lutter. A wrestling place, un lieu out a writ, donner un ordre. A

tion, querelle, criaillerie, f. l'action destiné pour la lutte, une palestre. writ of execution, lettres exécu-

de disputer, &c. Wretch, s. A poor wretch, untoires, f. Writs for choosing mem-

misérable, un malheureux. |bers of parliament, ordres oulettres

Wretched, a . pitoyable, qui fait circulaires pour choisir les mem-

pitié, misérable, malheureux ; mé- bres du parlement. A writ of error,

chant, qui ne vaut rien. proposition d'erreur, f. appel comme

Wretchedly, adv. malheureuse- d'abus, m. The holy writ, l'écri-

ment, misérablement, pitoyablement , ture sainte, l'écriture, les écritures,f.

To wrap, v. a. entortiller.

wrap up, envelopper.

To

Wrapped, V. Wrapt.

Wrapper, s. enveloppe, f.

Wrappingup, s. l'action d'enve-

lopper, &c.

Wrapt, a. entortillé. Wrapt up , mal.

enveloppé.

Writ, a . (from to write ) écrit.

To write, v. a . pret. wrote, part.

written ; écrire. To write out,

re- transcrire, copier.

Wretchedness, s . misère, f. crime,

Wrath,s.colère,ire,f. courroux,m.m. méchanceté, f.

Wrathful, a. qui est en colère,

courroucé.

Wráthfully, adv. avec colère,

avec emportement.

Wráthless, a. qui est sans colère,

puisible.

To wreak, v. a. decharger.

Wreath, s. tortillon, tortis, m.

couronne, guirlande, f. torse, m.

To wreath,v.a.tordre. Towreath

about, tortiller, couronner.

To wriggle, v. n . se plier, se

plier ou faire des contours.

To wriggle, v. a.fourrer.

Wriggling, s. (of a snake) plis

et replis d'un serpent.

Wright, s. Ex. A cart-wright,

un charron. A wheel-wright, un

faiseur de roues.

Writer, s. écrivain, auteur, m.

To writhe, .a. tordre, tortiller,

arracher.

Writhed, a . tors, tortillé.

Writing, s. (from to write) écri-

ture, f. l'action d'écrire, &c. Writ-

ings (papers) écritures, f. pupiers,

manuscrits, m. A writing-master,

écrivain ou maitre àécrire, m.

To wring, v. a. pret. et part.

wringed or wrung ; tordre ; ar-

racher àforcede tourner ; presser, Written, a. écrit, &c.

serrer, étreindre, épreindre. The Wrong. a.faux, de travers, mau-

colic wrings me , je suis tourmenté vais. The wrong side, l'envers , m

de la colique. To wring, Mar. pres- The wrong side outward, l'envers,

ser , égoutter, &c . To wring swabs, à l'envers. I took the wrong glove, '

to wreck, aller en ruine , égoutter des fauberts. To wring the j'ai pris un gant pour l'autre,je me

aller en décadence, * aller à vau- planks in, géner et assujettir les suis trompé.

Wreathed, or Wréathen, a . tors,

&c. Wreathed about, a . tortillé.

Wreathing, s. l'action de tordre.

Wreck, s. naufrage, débris, m.

go
Το

Wrong, adv. mal, à tort, avec

injustice.

To wrong, v. a. faire tort, faire

injustice.

Wronged, a. à qui l'onfait ouà

qui l'on a fait tort, lésé.

Wrongful, a. injuste.

Wrongfully, adv. à tort, injuste-

avec injustice, sans raison.

Wronging, s. injustice, l'action

l'eau. Wreck, Mar. naufrage, ba- bordages contre les couples et en Wrong, s. tort, m. injustice, lé-

timent naufragé, carcassé ou débris général toutes les pièces de construc- sion, f.

d'un bâtiment naufragé. Ship- tion qui doivent être ajustées et che-

wreck, See at the letter S. villées ensemble . To wring a mast,

To wreck, v. a. fairefaire nau- forcer un mât ou rendre un mát

frage à. To wreck, v. n .faire nau- courbe (ce qui arrive en ridant trop

frage, se perdre, se briser sur la les haubans, &c. )

côte, V. Wrecked. Wring-bolts , s. pl. Mar. longues

Wrecked, a. Mar. naufragé, chevilles de fer munies d'une boucle

brisé sur la côte, &c. Alarge ship à une extrémité et goupillées à

was wrecked yesterday on the l'autre (elles servent aux charpen- ment,

Goodwin Sand, ungrand bâtiment tiers à géner et assujettir les bor-

se perdit hier sur le banc de Good- dages contre les couples. On tra- de faire tort.

win. Your prize is wrecked upon verse le bois du bâtiment d'une de

the island of Portland, votre prise ces chevilles, la boucle restant en

afaitnaufragesur l'ile de Portland.dehors ; dans cette boucle on passe

Wren, s. roitelet, m. un gros bátom ou morceau de bois

Wrench, s. une entorse ou une qui sert de levier, ayant son point

détorse. d'appui à la boucle de la cheville :

To wrench, v.a. tordre ; se dé- onforce ce levier sur le bordage en

tordre, se donner une détorse ou passant à l'autreextrémité plusieurs

une entorse. To wrench open aliours de cordages et des coins).

Wrote, prétéritdu verbe to write.

Wroth, a. (from wrath) irrité,

en colère , courroucé.

Wrought, a. (from to work)

travaillé, ouvragé, ouvré, &c.

Wrung, a. (from to wring) tor-

tillé, tors, &c . Wrang, Mar.(speak-

ing of a mast, capstern, &c. )forcé,
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tordu, déjeté | lancer, faire des embardées. Yaw

Wry, a. de travers. Wry-face her to port, lance sur babord. Don't

or mouth, grimace, f. Wry-mouth- yaw the ship about so, défie des

ed, qui tord la bouche. Wry- embardées.

necked, qui a le cou un peu de

travers ou un torticolis . Wry-neck

(a bird) torçon, m.

To wry, v. a. tordre, porter de

travers.

Wry'ed a. qui est de travers.

Wryly, a. obliquement.

X , s. X, m.

X.

Xebéc or Xebéck, s . Mar. ché-

bec, m.

Xerophthalmy, s . zérophtalmie, f.

Xylobálsimum,s.xylobalsamum,m .

Y.

Y, s.Y, m.

Yacht, s. yacht, m.

Yap, s. un petit chien.

Yawl, s. Mar. yole,f. esquif, m.

To yawl, v. n. crier, criailler.

Yawling, s. cris, m. ou l'action

de crier, &c.

Yawn, s. baillement, m.

To yawn, v. n. báiller.

Yawner, s. bailleur, m.

Yawning, s. báillement, m. l'ac-

tion de bailler.

Ye, pron. vous.

Yea, adv. (yes) oui, vraiment,

*voire.

To yean, v. n. agneler.

Year, s. an, m. ouannée, f. Years

(age) années, f. âge, m.

Yearling, s. qui n'a qu'un an.

Yearly, adv. annuellement, toutes

les années.

en parlant d'un cheval.

To yern, v. n. chagriner, attris-

ter, fácher.

Yes, adv. oui.

Yes, s. Er. One yes maymake

me happy, un oui peut me rendre

heureux.

Yester

Yest,a.levure,f. levaindebière, m.

Yester, a. d'hier, Ex.

sun, le soleil d'hier.

Yesterday, adv. hier.

Yesternight, hier au soir.

Yet, as yet, adv. encore. Yet,

and yet, but yet, conj. néanmoins,

toutefois, cependant.

Yew, s. (yew-tree)if,m . V. Ewe.

To yex, v. a. être incommodé du

hoquet, avoir le hoquet.

To yield, v. a . céder, abandon-

ner, rendre ; donner, accorder; pro-

duire, rapporter, rendre. His estate

yields him a thousand pounds a

year, son bien lui rapporte mille
The rose

To yearn, v. n. glapir. V. Yern.

a * My bowels yearn, mes entrailles livres sterling par an.

sont émues de compassion, je suis yields a sweet smell, la rose rend

touché ouje suis ému de compassion . une bonne odeur, la rose sent bon.

Yearnfully, adv. pitoyablement. That tree yields very good fruit,

Yearning, s. glapissement, m.; cet arbre produit de très-bonfruit.

(pity) compassion, pitié, f.

Yeast, V. Yest.

Yelk, V. Yolk.

Yard, s. verge, f.; (court to

house) cour oubasse-cour, f. Yard ,

Mar. vergue, f. chuntier, parc, m.

Lower yards, vergues basses. Top-

sail yards, vergues de hune. Top

gallantyards, vergues de perroquet. *

Top gallant royal yards, vergues

de perroquet volant ou de kukatoës.

Square yards, vergues quarrées.

Lateen yards, vergues latines, an-

tennes. Lug sail yards, vergues de

voiles de lougre. Studding sail

yards, vergues de bonnettes. Yard

arms, taquets oubouts des vergues , f.

Slings of the lower yards, sur- Yellow, s. jaune, m. couleur

pentes des basses vergues, f . Cross jaune, f. Yellows, lajaunisse.

jack yard, vergue sèche, vergue de Yellowish, a. jaunátre, qui tire

jougue, vergue barrée, vergue de sur le jaune.

fortuue, V. Dock, Fore, Main,

To yell, v. n. hurler, crier.

Yell , or Yelling, s. hurlement,

cris, m. l'action de hurler ou de

crier.

Yellow,a. jaune. Yellow-jaun-

dice, la jaunisse.

Yellowness, s. jaune, m.

To yield, v. n. (to submit)céder,

plier, succomber, se soumettre, se

rendre; (to consent to a thing)

consentir à quelque chose, s'y rendre.

Yiélded, a. cédé, &c.

Yielding, s. l'action de céder,&c.

Yielding, a. facile, accommo-

dant. She is a little too yielding,

elle est un peu trop facile, elle se

rend tropfacilement.

Yieldingly, adv. librement,fran-

chement.

Yiéldingness, s.facilité, complai

sance, condescendance, f.

Yoke, s. joug, m.

Yoked, a. accouplé, mis aujoug.

Yolk, s. jaune d'œuf, m.

Yon, a. Ex. Do you see yon

Yonder, adv. lù, là bas. Yonder

Mizen, Quarter, Sling, Sprit, | To yelp, v. n. glapir. To draw

Tackle. Yard arm pieces, jum- Yelping, s. glupissement, m. the yoke together, agir de concert.

elles de rechange pour servir à ju- Yeoman, s. un bon ou un riche A yoke of oxen, une couple de

meter un mát ou une vergue. Yard paysan, un homme qui fait valoir baus. Yoke elm, un charme,

arm and yard arm , vergue à vergue. son bien, yeoman, m. The yeomen arbre.

The Bellerophon engaged the of the guards, gardes à pied qui sont To yoke, v. a. accoupler, mettre

l'Orient yard arm and yard arm, à la cour du roi d'Angleterre, ce au joug, mettre lejoug.

le Bellerophon combattit l'Orient que les cent Suisses étoient en France.

vergue à vergue. Ship-builder's Yeoman, Mar. officier marinier

yard, chantier d'un constructeur de sous les ordres d'un muître de quel-

bâtimens. Boat-builder's yard , que classe, lequel est chargé de l'ar- fellow? voyez- vous cet homme-là?

chantier d'un constructeur d'embar- rangement et de ia distribution des

cations. Bargebuilder's yard , chan- munitions et rechanges, et doit en he is, le voilà.

tier d'un constructeur de gabarres. [ tenir compteà son chef . Boatswain's Yore, of yore, or in the days

Yarland, s. c'est un nombre yeoman, gardien de la fosse aulion . of yore, adv. jadis, anciennement,

d'acres de terre qui est différent Carpenter's yeoman, gardien des du tems jadis.

rechanges du maitre charpentier. You (the plural of thou ) vous.

Gunner's yeoman, gardien des re- Young,a. jeune. To grow young

changes du maitre canonnier. Yeo- again, redevenir jeune, rajeunir. A

man of the sheets, officier marinier young shoot or sprig, un nouveau

qui peut étre étoit autrefois chargé [jet, un rejeton. A young beginner,

de veiller les écoutes. un apprenti, un novice, un commen-

Yeomanry, s. le corps des yeo- çant ; also , une personne qui entre

mans ou de ceux qu'on appelle yeo- dans le monde ou qui nefait que de

men au premier sens. s'établir.

selon les lieur.

Yare, a. ardent ou passionné.

Yarn, s. lainefilée, f. Yarn, Mar.

fil de caret, m. Spun yarn, bitord,

m. Twoyarn spun yard, bitord

deux fils. Three yarn spun yarn,

bitord à troisfils, &c. V. Rogue.

Yarrow, s. millefeuille, f.

à

Yaw,s. Mar. embardée, f. lance,

m. Give her a yaw to larboard ,

embarde sur tribord.

To yaw, v. a. Mar. embarder,

Yerk, s. secousse, f.

To yerk, v. n. faire des élans ,

s'élancer, ruer, détacher des ruades,

Young, s. Ex. The young of a

beast, les petits d'une bete, m. The

bitch is with young, la chienne est
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pleine. nesse, les jeunes gens, m. Ayouth, { Zénith, s. xénith ou point verti-

unjeune homme, un jeune garçon . cal, m. Zenith distance, Mar. dis-

Youthful, a. jeune vigoureux, tance au zénith, f.

frais ; jeune, dejeunesse, badin, fo-|

lâtre.

Younger (the comparative of

young), plusjeune. Younger bro-

ther or sister, un cadet, une cadette ,

To be the younger hand (at play)

être dernier en carte.

Youngest (the superlative of en bailin.

young), le plusjeune, le dernier en

carte, celui quifait ou qui donne.

Youngish, a. unpeujeune.

Youngster or Younker, s. un

jeune homme qui a dufeu, unjeune

éveillé. Younker oryoungster,Mar.

mousse, garçon de bord, novice, m.

Your, a. votre, et au pluriel, vos.

Yourself, vous-même. Yourselves,

vous-mêmes.

Your's, a. le vôtre, à vous. I am

yours, je suis tout à vous, je suis

votre serviteur.

Youth, s. (from young) la jeu-

nesse, lejeune ou le bas áge ; lajeu-

Youthfully, adv.enjeune homme,

Youthfulness, s. jeunesse, f.

Youthy, a. jeune.

Y'vory, V. Ivory.

2.

Z. s. Z, m.

Zany, s. zani bouffon,m.

To zany, v. a. imiter,

faire, copier.

Zéphyr or Zéphyrus, s . zéphyr

ou zéphyre, m.

Zéro, s. un zéro .

Zest, s. un zest , morceau d'écorce

d'orange, m.; (afternoon's nap)

méridienne, f.

Zink, s. zain, étaim deglace, m.

Zodiac, s. zodiaque, m.

Zone, s. zone, f. V. Zone, partie

Françoise.

Zóographer, s. qui fait une de-

contre- scription des animaux.

Zeal, s. zèle, m.

Zéalot, s. un zélateur, m.

Zéalous, a. zélé, pein de zèle.

Zéalously, adv. avec zèle.

Zéchin, s. un séquin.

Zédoary, s. zédoaire, f.

Zóography, s . descriptiondes ani-

maux, f.

Zóókers! interj. ventre-bleu !

ventre-saint-gris!

Zoology, s. soologie, description

des animaux, f.

Zoophytes, s. zoophytes, m.



AN

ALPHABETICAL LIST

OF THE

MOST COMMON CHRISTIAN NAMES OF MEN AND WOMEN,

IN FRENCH AND ENGLISH.

The Names of Women will be distinguished by * placed before each . Those Names of Men and

Women which may be used in familiar Speech will be known by ‡ prefixed . These latter Names

may be Abbreviations : they may have become lengthened by a Termination suitable to render

them Diminutives as to Signification.

LISTE ALPHABE'TIQUE

DES

NOMS DE BAPTEME LES PLUS ORDINAIRES D'HOMME ET DE FEMME..

EN FRANCOIS ET EN ANGLOIS.

Les Noms de Femme seront distingués par *en tête. Les Noms d'Homme et de Femme que l'on peut

employer dans le Discours familier se reconnoîtront par ‡ en tête. Ces derniers Noms peuvent être des

Abréviations: ils peuvent être devenus alongés par une Termination qui les rend Diminutifs quant

àla Signification .

AA'RON, Aaron.

A'bel, Abel.

Abigail, Abigail..

Abraham, Abraham.

Achilles, Achille.

A'dam, Adam.

Adeli'na , Adeline.

Adolph'us, Adolphe.

A'drian, Adrien.

Agatha, Agathe.

* Agnes, Agnès.

Al'an, Alain.

Alaric, Alaric.

A. An'drew, André.

* Aun,

* An'na, S
Anne.

Anne, Anne.

An'selme, Anselm.

Anthony, Antoine.

Antónia, Antoinette, Toinette.

* Arabella, Arabella.

Archibald, Archenbaut, Archibald.

Arnold, Arnaud.

Arthur, Artur, Artus.

* As'sy, Alison, Lisette, ‡ Lison, ‡ Alice .

August'in, Augustin.

August'us, Auguste.

Austin, Augustin.

Alexan'der, Alexandre.

Albert, Albert.

Alfred , Alfred.

* Al'ice,

* Alic'ia,

Alithéa, Alithée.

Allen, Alain.

Adélaïde, Adelaïs, Alir, ‡ Ali-

son, V. Assy.

Alphon'so , Alphonse.

Alphon'sus,

Alric, Alaric.

Al'win, Aluin.

Amadeus, Amédée.

Am'brose, Ambroise.

Amédeus, Amédée.

* Amélia, Amélie.

B.

Bab, Baptiste, * Barbe.

Bald'win , Baudouin.

Bal'thasar, Balthasar.

Bap'tist, Baptiste.

Barbara, Barbara, Barbe.

Barnaby, Barnabé.

Bartholomew, Barthélémi.

Básil, Basile.

Bat, Barthélémi.

* Béatrice, Beatrix.

Beck, Rébecca.

Bell, Arabella.



Christian Names of Men and Woman.

Ben, Benjamin.

Ben'edict, Benoit.

* Ben'edicta, Benoite.

Benjamin, Benjamin.

Bennet, Benoit.

Babeau, Babet, Ba-

Bernard, Bernard.

Bertha, Berthe.

Ber'tram, Bertrand.

Bess, Betsy,

Bet, Betty, biche.

Bid'dy, Brigide, Brigitte.

+ Bill,

Billy,

*

Guillot, Guillet.

Blanch, Blanche.

Blase, Blaise.

Bob, Robert, ‡ Robichon, ‡ Robin.

Bona, Bonne.

Bonaven'ture, Bonaventure.

Boniface, Boniface.

Bridget, Brigitte.
•

Brigid, Brigide.

C.

Doll, Dolly,

Dorothy, } Dorothée.

Dun'stan, Donstan.

Dy, Diane.

Ed'mund, Edmond.

Ed'ward, Edouard.

E'kiel, Ezéchiel.

El'eanor, Eléonor.

Eleazar, Eleazar.

Elías, Elie.

Elisha, Elisée.

Elizabeth, Elisabeth.

Ell'ic, Alexandre.

Ell'is, Elisée.

* Em'ma, Emme.

Emman'uel, Emanuel.

Eras'mus, Erasme.

Es'ther, Esther.

Ethel'stan , Adelstan.

Eve, Eve.

Eugene, Eugène.

Eusébius, Eusèbe.

E.

Cæ'sar, César.

Carolina, Caroline.

Cass, 1

Cassan'dra,

• Cath'arine,

* Cath'erine,

Cassandre.

Catherine.

Charity, Charité.

Char'les, Charles.

Charlotte, Charlotte.

Chris, Chrétien, * Chrétienne, * Christine.

Chris'tian, Chrétien.

Chris'tian , Chrétienne, Christine.

Chris'topher, Christophe.

Chrysostom, Chrysostome.

• Cicely,

+ Cis,
Cécile.

* Clad'use, Claudine, Claude.

Clara, Clare, Claire.

Claúdia, Claudine, Claude.

Claudius, Claude.

Claudúse, Claudine, Claude.

+ Clem,

Clem'ent,

+ Con'ny,

Clément.

* Constance.

Con'rade, Conrad.

Con'stance,

Con'stantia, S
Constance.

Cons'tantine, Constantin.

Cornélius, Corneille.

Cyprian, Cyprien.

D.

Cyril, Cyrille.

* Dam'aris,
Dameris.

• Dam'rosee,

+ Dan,
Daniel.

Dan'iel,

David,
David.

+ Dávy,

Deb, Deb'by,

Deb'orah,

Den 'is, Denis.

Den'nis, Denise.

Der'ic, Théodoric.

Dian'a, Diane.

} Débora.

Dick, Dick'y, Richard.

Dionysius. Denis.

Eustace, Eustache.

Ezechías, Ezéchias.

Ezékiel, Ezechiel.

Fábian, Fabien.

F.

Fan'ny, Fanchette, ‡ Fanchon, ‡ Fancillon.

Félix, Félix.

Ferdinan'do, Ferdinand.

* Flóra, Flore.

* Florence, Florence.

Fouk, Fowk, Foulque.

Fran'ces, Françoise.

Fran'cis. François.

Frank, François, * Fanchon, &c . V. ‡ Fanny.

Fred'eric, Frédéric.

Frid'iswid,

Friz,

Fulk, Foulque.

Fridiswid.

G.

Gábriel, Gabriel.

Jeoffroi.

Gef,
Geff'ery,

Geoff'ry,

George
, George.

Gertrude, Gertrude.

Ger'vase, Gervais.

Gib, Gilbert.

Gid'eon, Gédéon.

Gilbert, Gilbert.

Giles , Gilles.

Glad'use, Claudine , Claude.

Godfrey, Godefroi.

Goodwin, Gedouin.

Grace, Grâce.

Gregory, Gregoire.

Grif,

Griffith ,
Griffith.

* Guin'fred, Genifrède.

Guy, Guy.

+ Hab, Herbert,

Hagar, Agar.

+ Hal, Henri.

* Hau'nah, Anne.

H.



Han'nibal, Annibal, Hannibal.

+ Har'riet,

Harriot,

+ Harry, Henri.

* Henriette.

Hec'tor, Hector.

Helen, Hel'ena, Hélène.

Hen'ri, Henri.

Henrietta, Henriette.

Herbert, Herbert.

Hercules, Hercule.

Hes'ter, Esther.

Christian Names of Men and Women.

L.

Lance,

* Lén ,

Leon'ard,

Lam'bert, Lambert.

Lan'celot,

Laúra, Laure.

Lazarus, Lazare.

Léopold, Léopold.

Lancelot.

Laurence, Laurent.

Léonard.

Let, Lett,

Let'tice,
Lettice.

Lew'is, Louis.

S
+ Lison, + Lisette,

Hiérome, Hiérome, Jérome.

Hilary, Hilaire,

Hob'art, Hubart.

Hodge, Roger.

Horátio, Horace.

Hubert, Hubert.

Hugh, Hugues.

Humfrey, Homfroi.

Humphrey, }

Ib, Isabeau, Isabelle.

Ignátius, Ignace.

I.

I'renæus, Irène, Irénée.

I'saac, Isaac.

Isabel, Isabelle.

Isabella, Isabeau.

+ Loo,

*

+ Louison,

Louisette, V. Louisa, Lucy,

& Alice.

Lora, Laure.

Louisa, Louise.

Lu, Lucie.

Lúcas, Lucas.

Lúcy, Lucie.

Lucrétia, Lucrèce.

Luke, Luc.

Lucrétius, Lucrèce.

Lydia,

Lyd'y, } Lydie.

M.

Jacob, Jacob.

J.

Jem, Jem'my, t Jacot, Jacquet, Jaquet.

Jérémie.

Janeton, Janette, Jaqueline,

+ Jonton.

Jack, Janot.

James, Jacques.

Jane, Jeanne.

Jaq'uet, Jaquette.

Jasper, Gasper.

Jef,

Jeff'ry,
Jeoffroi.

Jerémy,

Jerry,

Jin,

Jin'ny,

Joe, Joson, Joseph.

Joan, Jaqueline.

Job, Job.

John,

John'ny,
Jean, Janot, Jeannot.

Jon'athan, Jonathan.

Jos, Josué.

Jos'celin, Josselin.

Jóseph, Joseph.

Josh'ua, Josué.

Josías, Josias.

Madge, Margot, Margoton, Gotton.

Magdalen, Madaleine.

Mal'achi, Malachie.

* Marga'ret,

+ Margery,

+ Mar'get,

Mark, Marc.

Marguerite,

Mar'tha, Marthe.

Mar'tin, Martin.

Máry, Marie.

Margot, Mar-

goton , Gotton.

Mat, Matthieu, Marthe.

* Matilda, Matilde.

Matth'ew, Matthieu.

Matthías, Matthias.

Maud, Matilde.

Maudlin, Madelon.

Maúrice, Maurice.

Mawd, • Matilde.

Maximilian, Maximilien.

+ Meg,

+ Mer,
Margot, Margoton, Gotton.

Mich,
Michel.

Míchael,

Mil'dred,
Mildrid.

Mill,

Jude, Jude.

Júdith, Judith..

Jug, Jaqueline.

Júlia, Julie.

Júlian, Julienne.

Mol, Molly, Manon, Marion.

Morice,

3558-1216-24 Morris,
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Maurice.

Móses, Moïse.

+ Mun, Edmond.

N.

Július, Jule.

Júlian, Julien.

K.

Kate,

Kath'arine, Catherine, Catin, Cathos.

* Kath'erine,

Christophe, Chrétien,

+ Nan'ny,

Chrétienne,
Kit,

Christine.

Kel'lom,

Keu'elm,
Kenelm.

Nab, Abigail.

Nam, Ambroise.

Nan, Nan'cy,

Nat, Nathanaël.

Nathan , Nathan .

Nathan'ael, Nathanaël.

Nanette,Nanon,

Nannon, Nannette,

+ Annette, + Ninon,

+ Ninette.



Christian Names of Men and Women.

Ned, Neddy, Edouard.

Nehemiah, Néhémie,

Nel, Eléonor, Hélène.

Nib, Isabeau.

Nic'holas,

Nick,

Nobs, Abdias.

Nol, Olivier.

Nicolas.

Nump, Homfroi.

+ Nyk'in, Isaac.

Ob'adiah, Abdias.

Oliver, Olivier.

Orlan'do, Roland.

Oth'o, Othon.

0.

P.

Padge, Page, + Margot, + Mangoton,

Gotton.

Pall, V. Poll .

Patience, Patience.

Pat, Patrice.

Patrick, Patrice.

Patty, Marthe.

Paul, Paul.

* Paulína, Pauline.

Peg, Peggy, V. Padge.

Pel,

Pen,

Pérégrine.

Penelope,

Pénélope.

* Peregrine, Pérégrine.

* Pernel, Pernelle.

Péter, Pierre.

Phil'ebert, Philibert.

Phil, Philipot , Philis.

Philip, Philippe.

Philip'pa, Philippine.

Phil'lis, Phillis, Phillis.

Phin'eas, Phinée.

Phyllis, Philis , Phyllis.

+ Pris,

* Priscilla,

+ Pru,

Priscille.

Prudence.

* Prúdeuce,

R.

Rache, Ráchel, Rachel.

Ralph, Raoul, Rodolphe.

Ran'dal, Randolphe.

Raphael , Raphaël .

Raymund, Raymond.

Rebecca, Rebecca.

Sam'uel, Samuel.

San'der, Alexandre.

Sarah, Sara.

Sebastian, Sébastien , * Sébastienne.

Sen'ny, St. Jean.

Sib, Bastien, ‡ Bastienne, Sybile.

Sigismund, Sigismond.

Sil, Silvestre.

Sil'van, Silvain.

Silvest'er, Silvestre.

+ Sim , Siméon, Simon.

Simeon, Siméon,

Símon, Simon.

Sis, Cécile.

Solomon, Salomon.

Sophía, Sophie.

Stéphen, Stéven, Etienne.

St. John, St. Jean.

}

+ Su, Súky, Susanne,

Súzan,

Syb'il, Sybile.

Taff, Théophile.

T.

Ted, Teddy, Edouard.
*

Temp, Tempérance.

Theobald, Thibaud.

Théodore, Théodore.

Theodoric, Théodoric.

Theodosius, Théodose.

Theophilus, Théophile.

Théresa, Thérèse.

Thom,
Thom'as, Thomas.

Tib'ald, Thibaud.

Tid, Théodore.

Tim,

Tim'othy,

Tit, Théodore.

Tóby, Tobie.

Timothée,

Tom, Tom'iny, Thomas,

To'ny, Antoine,

t Trácy , * Thérèse.

Urban, Urbain.

* Urs'ula, Ursule.

* Susette,

Suson.

Toinette, Antoinette.

U.

V.

} Valentin .

Vincent,

Val,

Valentine,

Vin,

Reynold , Renaud.
Vin'cent,

Rich'ard, Richard.

Rob'ert,
.W.

+ Rob'in,
Robert, Robichon, Robin.

Roger, Roger.
Walter,

Rolph, Rodolphe.

Wat,
Gautier.

* Ros'amond, Rosamonde.
Wilhelmína, Guillelmine.

Rose, Rose.
Will, Guillaume, Guillot.

Rowland, Roland.

Will'iam, Guillei.

Rúpert, Robert.
Win,

Win'ifred,
Genifrede.

S.

Sabína, Sabine.

Z.

Sal, Sally,
* Sura. Zach,

Sam, Sam'iny, Samuel

Samp'son, Sumsun.

Zachary, Zacharie.

Zack,
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